


ii

Buk Baibel long Tok Pisin
The Holy Bible with Deuterocanon in the Tok Pisin (Melanesian Pidgin) Language of

Papua NewGuinea
Buk Baibel long Tok Pisin bilong Niugini

Copyright © 1969–2008 The Bible Society of Papua New Guinea

℗ Faith Comes by Hearing

Language: Tok Pisin (Melanesian Pidgin)

Translation by: The Bible Society of Papua New Guinea

This translation ismadeavailable to youunder the termsof theCreativeCommonsAttribution-Noncommercial-No
Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are licensed just for use with those Scriptures
and documents. For other uses, please contact the respective copyright owners.

2024-04-18

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 1 Jul 2025 from source files dated 30 Dec 2024
5c0c4a4f-dad2-5d97-a0e2-3798fa9dafbd

http://www.ethnologue.org/language/tpi
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


Contents

STAT . . . . . . . . . . . . 1
KISIM BEK . . . . . . . . . 83
WOK PRIS . . . . . . . . . 152
NAMBA . . . . . . . . . . 206
LO . . . . . . . . . . . . . . 267
JOSUA . . . . . . . . . . . 328
HETMAN . . . . . . . . . . 365
RUT . . . . . . . . . . . . . 403
1 SAMUEL . . . . . . . . . 409
2 SAMUEL . . . . . . . . . 463
1 KING . . . . . . . . . . . 510
2 KING . . . . . . . . . . . 565
1 STORI . . . . . . . . . . . 620
2 STORI . . . . . . . . . . . 671
ESRA . . . . . . . . . . . . 734
NEHEMIA . . . . . . . . . 751
ESTA . . . . . . . . . . . . 777
JOP . . . . . . . . . . . . . 789
BUK SONG . . . . . . . . . 842
GUTPELA SINDAUN . . . 993
SAVEMAN . . . . . . . . .1037
SOLOMON . . . . . . . . .1051
AISAIA . . . . . . . . . . .1061
JEREMAIA . . . . . . . . .1160
KRAI . . . . . . . . . . . .1260
ESEKIEL . . . . . . . . . .1269
DANIEL . . . . . . . . . .1354
HOSEA . . . . . . . . . . .1380
JOEL . . . . . . . . . . . .1395
AMOS . . . . . . . . . . . .1401
OBADIA . . . . . . . . . .1414
JONA . . . . . . . . . . . .1416
MAIKA . . . . . . . . . . .1420
NAHUM . . . . . . . . . .1429
HABAKUK . . . . . . . . .1433
SEFANAIA . . . . . . . . .1438
HAGAI . . . . . . . . . . .1443
SEKARAIA . . . . . . . . .1446
MALAKAI . . . . . . . . .1461

DC
TOBIT . . . . . . . . . . .1467
JUDIT . . . . . . . . . . . .1488
ESTA GRIK . . . . . . . . .1511
GUTPELA STRETPELA
TINGTING . . . . . . . . .1528
SIRAK . . . . . . . . . . .1555
BARUK . . . . . . . . . . .1622
PAS BILONG JEREMAIA .1630
TRIPELA YANGPELA
MAN . . . . . . . . . . . .1634
SUSANA . . . . . . . . . .1639
BEL . . . . . . . . . . . . .1642
1MAKABI . . . . . . . . .1645
2MAKABI . . . . . . . . .1692

NT
MATYU . . . . . . . . . . .1727
MAK . . . . . . . . . . . .1793
LUK . . . . . . . . . . . . .1832
JON . . . . . . . . . . . . .1900
APOSEL . . . . . . . . . .1950
ROM . . . . . . . . . . . .2014
1 KORIN . . . . . . . . . .2045
2 KORIN . . . . . . . . . .2075
GALESIA . . . . . . . . . .2096
EFESUS . . . . . . . . . . .2107
FILIPAI . . . . . . . . . . .2118
KOLOSI . . . . . . . . . . .2126
1 TESALONAIKA . . . . .2134
2 TESALONAIKA . . . . .2141
1 TIMOTI . . . . . . . . . .2145
2 TIMOTI . . . . . . . . . .2154
TAITUS . . . . . . . . . . .2161
FILEMON . . . . . . . . .2165
HIBRU . . . . . . . . . . .2167
JEMS . . . . . . . . . . . .2191
1 PITA . . . . . . . . . . .2200
2 PITA . . . . . . . . . . .2210
1 JON . . . . . . . . . . . .2216
2 JON . . . . . . . . . . . .2224
3 JON . . . . . . . . . . . .2226
JUT . . . . . . . . . . . . .2228
KAMAPIM TOKHAIT . .2231



STAT 1:1 1 STAT 1:6-7

Stat bilong Olgeta
Samting

o
Jenesis

Tok i go pas
Dispela buk i stori long as o stat bi-

longolgeta samting. Emi stori longas
bilong skai na graun, na em i stori tu
long stat bilong ol manmeri na long
as bilong ol sin na hevi na pen i stap
longdispela graun. Em i stori long rot
Godyet imakimbilongwokwantaim
yumimanmeri bilong dispela graun.
Yumi inapbrukimdispelabuk long

tupela bikpela hap.
1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori

long God i wokim skai na graun, na
em i stori tu long ol samting i bin
kamap bipo yet, taim ol manmeri i
kamap long graun. I gat ol stori bi-
long Adam tupela Iv, na bilong Kein
naAbel. Na tu dispela hapbilong buk
i stori long Noa na long bikpela tait i
bin kamap long graun, na long taua
bilong Babel.
2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i

stori long ol tumbuna bilong ol lain
Israel. Namba wan tumbuna em
Abraham. Abraham i bin aninit tru
long laik bilong God na em i kamap
olsempiksa bilong olmanmeri i bilip
tru long God. Dispela hap i stori tu
long Aisak na long pikinini bilong
en Jekop wantaim ol 12-pela pikinini
man bilong em. Dispela man Jekop
em i kisim narapela nem Israel, na
ol 12-pela pikinini man bilong en i
bin kamapim ol 12-pela lain bilong
Israel. Planti sapta long dispela hap
bilong buk i stori long Josep, emwan-
pela pikinini bilong Jekop. Ol i soim
klia ol samting i bin kamap bilong
mekim ol lain tumbuna bilong ol Is-
rael i go i stap long kantri Isip.
I gat planti stori bilong olmanmeri

i stap insait long dispela buk, tasol
nambawan samtingdispela buk i tok

long en, em ol samting God yet i bin
mekim. Pastaim God yet i bin wokim
olgeta samting, na bihain, taim ol
manmeri i stat long mekim ol pasin
nogut, God i mekim save long ol na
em i larim ol lain bilong Noa tasol i
stap. Na bihain gen, God i makim
Abrahamna em i promis longmekim
gut long Abraham na long ol lain
tumbuna bilong en. Dispela buk i
stori moa yet long God. Em i Papa
tru bilong ol manmeri, na em i save
skelimpasin bilong ol namekim save
longol lain i savemekimrong. Na em
i save bosim gut na lukautim ol man-
meri i aninit long em. Dispela buk
i stori long bilip bilong ol manmeri
bilong bipo tru, bai ol lain i kamap
bihain, ol tu i ken ritim na i stap
strong long bilip.

God imekim kamap
olgeta samting

(Sapta 1-2)
Stori bilong God i mekim kamap

olgeta samting
1Bipo bipo truGod imekimkamap

skai na graunnaolgeta samting i stap
long en.

2 Tasol graun i no bin i stap olsem
yumi save lukim nau. Nogat. Em i
stap nating na i narakain tru. Tudak
i karamapim bikpela wara na spirit
bilong God i go i kam antap long en.
3 Na God i tok olsem, “Lait i mas
kamap.” Orait lait i kamap.

4 God i lukim lait i gutpela, na em
i amamas. Na em i brukim tudak na
tulait.

5 Tulait em i kolim “De,” na tudak
em i kolim “Nait.” Nait i go pinis
na moning i kamap. Em i de namba
wan.

6-7 Bihain God i tok olsem, “Wan-
pela banis i mas kamap bilong ban-
isimwara, baiwara i stap long tupela
hap.” Orait dispela banis i kamap.
God i mekim dispela banis i kamap
bilong banisim wara antap na wara
daunbilo.

1:1: Ais 44.24, Jo 1.1, 1.3, Hi 1.10 1:3: 2 Ko 4.6 1:6-7: 2 Pi 3.5
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8 Na dispela banis em i kolim
“Skai.” Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de namba 2.

9 Bihain God i tok olsem, “Wara i
stap aninit long skai i mas i go bung
long wanpela hap tasol, bai ples drai
i kamap.” Orait ples drai i kamap.

10 Dispela ples drai God i kolim
“Graun.” Naolwara i bung pinis long
wanpela hap em i kolim “Solwara.”
God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas.

11 Bihain God i tok olsem, “Graun
i mas kamapim ol kain kain diwai
na gras na kaikai samting.” Orait
dispela samting i kamap.

12 Ol kain kain diwai na gras na
kaikai samting i kamap long graun.
God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas.

13 Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i
mas kamap long skai bilong makim
tulait na nait, na bilong makim ol de
na ol yia na ol kain kain taim bilong
yia.

15Ol dispela lait i mas kamap long
skai bilong givim lait long graun.”
Orait ol lait i kamap.

16 God i mekim kamap tupela
bikpela lait. Bikpela em san bilong
givim lait long de, na liklik em mun
bilong givim lait long nait. Na God
i mekim kamap ol sta tu. 17 Na em i
putim ol dispela lait long skai bilong
givim lait long graun,

18 na bilong bosim taim bilong san
i mas lait na taim bilong nait i mas
kamap, na bilong brukim tudak na
tulait. God i lukim olgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas.

19 Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de namba 4.

20Bihain God i tok olsem, “Solwara
imas pulap long ol kain kain samting
i gat laip. Na ol pisin i mas kamap na
flai nabaut long skai.”

21 Orait God i mekim kamap ol
traipela pis na snek bilong solwara,

na ol arapela kain samting bilong sol-
wara, na ol kain kain pisin. God i
lukim olgeta dispela samting i gut-
pela, na em i amamas.

22 Na God i mekim gutpela tok
bilong givim strong long ol. Em
i tokim ol olsem, “Yupela ol kain
kain samtingbilong solwara, yupela i
mas kamap planti na pulapim olgeta
hap bilong solwara. Na yupela ol
pisin, yupela imas kamapplanti long
graun.”

23 Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun i
mas kamapim ol kain kain samting i
gat laip. Em i mas kamapim ol ani-
mal bilong ples na ol bikpela na liklik
animal bilong bus.” Orait ol animal i
kamap.

25God i kamapim ol kain kain ani-
mal bilong ples na ol bikpela na liklik
animal bilongbus. God i lukimolgeta
dispela samting i gutpela, na em i
amamas.

26 Bihain God i tok olsem, “Nau
yumi wokim ol manmeri bai ol i
kamap olsem yumi yet. Bai yumi
putim ol i stap bos bilong ol pis na ol
pisin na bilong olgeta kain animal na
bilong olgeta samting bilong graun.”

27Orait God i wokim ol manmeri
na ol i kamap olsem God yet. God i
mekim ol i kamapman nameri.

28 Na God i mekim gutpela tok bi-
long givim strong long ol. Em i tokim
ol olsem, “Yupela i mas kamap planti
na i go sindaun longolgetahapbilong
graun na bosim olgeta samting i stap
long en. Mi putim ol pis na ol pisin
na olkain animal bilong graun aninit
long yupela.”

29 Na God i tok olsem, “Mi givim
yupela ol kain kain diwai na gras i
karim pikinini bilong kaikai. Na yu-
pela i ken kisim kaikai long ol dispela
samting.

30 Tasol mi givim ol grinpela lip
na gras samting olsem kaikai bilong
olgeta bikpela na liklik animal na bi-

1:26: Stt 5.1, 9.6, Jop 4.17, Sng 100.3, 1 Ko 11.7, Ef 4.24 1:27: Mt 19.4, Mk 10.6 1:27: Stt 5.1-2
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long olgeta pisin.” Orait ol dispela
samting i kamap olsem God i tok.

31God i lukim olgeta dispela samt-
ing i gutpela, na em i amamas tru.
Nait i go pinis na moning i kamap.
Em i de namba 6.

2
1 Long dispela pasin tasol, God i

wokim skai na graun na ol planti
samting i stap long en.

2 Long de namba 7 God i lukim
olgeta wok bilong en i pinis, na em i
malolo long dispeal de.

3 Na God i tambuim de namba 7
na em i tok olsem de namba 7 bilong
olgeta wik em i bikpela de bilong em
yet, long wanem, em i wokim pinis
olgeta samting na long dispela de em
imalolo.

4 Long dispela pasin tasol, God i
wokim skai na graun na olgeta samt-
ing.

God i wokim gaden bilong Iden
Taim God, Bikpela i mekim kamap

skai na graun,
5 i no gat diwai na gras samting i

kamap long graun yet, long wanem,
em i no salim ren i kam daun yet. Na
i no gat man bilong wokim gaden.

6 Tru i no gat ren yet, tasol wara i
save kamap long graunna olgeta hap
bilong graun i gat wara.

7Bihain God, Bikpela i kisim graun
na em i wokimman long en. Na em i
winimwin bilong laip i go insait long
nus bilongman, naman i kisim laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wan-
pela gaden i stap long Iden, long hap
bilong sankamap. Na long dispela
gaden God i putim dispela man em i
bin wokim.

9NaGod imekim graun i kamapim
ol kain kain diwai, pikinini bilong ol
i gutpela long kaikai. Olgeta dispela
diwai i naispela tru. Namel long dis-
pela gaden i gatwanpela diwai i stap,
em diwai bilong givim laip. Na i gat
narapela diwai tu i stap, em diwai bi-
long givim gutpela save long wanem
samting i gutpela na wanem samting
i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long
Iden bilong givim wara long dispela
gaden. Dispela wara i bruk na i
kamap 4-pela han wara.

11-12Nem bilong namba wan wara
em Pison na em i go raunim kantri
Havila. Long kantri Havila i gat gut-
pela gol, na i gat wanpela kain diwai,
blut bilong en i gat gutpela smel. Na i
gatwanpelakain ston i dai tumas, em
ol i save kolim kanilian.

13 Nem bilong namba 2 wara em
Gihon na em i go raunim kantri Kus.

14 Nem bilong namba 3 wara
em Taigris na em i ran i go long
hap sankamap bilong kantri Asiria.
Na nem bilong namba 4 wara em
Yufretis.

15 Orait God, Bikpela i kisim dis-
pela man em i bin wokim na i putim
em long dispela gaden long Iden, bai
man i ken i stap na lukautim dispela
gaden.

16 Na God i tokim man olsem, “Yu
ken kaikai pikinini bilong olgeta di-
wai bilong dispela gaden.

17 Tasol yu no ken kaikai pikinini
bilong dispela diwai bilong givim
gutpela save long wanem samting i
gutpela na wanem samting i nogut.
Sapos yu kaikai, wantu bai yu dai.”

18Na God, Bikpela i tok olsem, “Em
i no gutpela long dispela man i stap
wanpis. Mi mas mekim kamap wan-
pela poroman bilong helpim em.”

19-20 Olsem na God i kisim graun,
na em i wokim olgeta kain animal
na pisin. Na God i bringim olgeta
animal na pisin i go longman, bilong
man i ken givim nem long ol. Orait
na man i givim nem long olgeta wan
wan animal na pisin. Em i givim
nem long olgeta animal bilong ples,
na long olgeta animal bilong bus, na
long olgeta pisin. Na wanem nem
man i kolim ol long en, orait dis-
pela nem i stap nem bilong ol. Tasol
i no gat wanpela bilong ol dispela
samting inap i stap poroman bilong
helpim Adam.

21Orait God, Bikpela i mekim man
i slip i dai tru. Na taim man i slip
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yet, God i kisim wanpela bun long
banis bilongman na i pasim gen skin
bilong dispela hap.

22Orait God i wokimwanpelameri
long dispela bun em i bin kisim long
man, nabihainemibringimmeri i go
longman.

23 Man i lukim meri na em i tok
olsem, “Em nau. Em i poroman tru
bilong mi. Bun bilong em i kamap
long bun bilongmi, namit bilong em
i kamap long mit bilong mi. God i
wokim em long bun bilongmi, olsem
na bai mi kolim em ‘meri.’ ”

24Olsem na dispela pasin i kamap.
Man i save lusim papamama na i pas
wantaim meri bilong en, na tupela i
kamapwanpela bodi tasol.

25Man nameri i no gat samting bi-
long karamapim skin bilong tupela.
Tasol tupela i no sem.
Stori bilong Adamna Iv

na ol lain bilong ol
3

(Sapta 3-5)
Mannameri i sakimtokbilongGod

1 God, Bikpela i bin wokim olgeta
animal, tasol i no gat wanpela bi-
long ol inapwinim snek long tok gris.
Na snek i askim meri olsem, “Ating
God i tambuim yutupela long kaikai
pikinini bilong olgeta diwai bilong
gaden, a?”

2 Na meri i bekim tok olsem, “Mi-
tupela i ken kaikai pikinini bilong
olgeta diwai bilong dispela gaden.

3 Tasol wanpela diwai i sanap
namel tru, em God i tambuim mi-
tupela long kaikai pikinini bilong
en. God i bin tokim mitupela olsem,
‘Yutupela i no ken kaikai pikinini
bilong dispela diwai, na tu yutupela i
no ken holim, nogut yutupela i dai.’ ”

4Orait na snek i tokimmeri olsem,
“Nogat. Yutupela i no inap i dai.

5 Sapos yutupela i kaikai pikinini
bilong dispela diwai, bai ai bilong
yutupela i opnayutupela i kisimsave
long wanem samting i gutpela, na

wanem samting i nogut, na bai yu-
tupela i kamap wankain olsem God.
God i save long dispela, olsem na
em i tambuim yutupela long kaikai
pikinini bilong dispela diwai.”

6Meri i lukim dispela diwai i nais-
pela tru na i gat ol gutpela pikinini
tru bilong kaikai i stap long en. Na
meri i tingting olsem, “I gutpela long
mi kaikai pikinini bilong dispela di-
wai nami kisim olkain gutpela save.”
Olsemnameri i kisim pikinini bilong
dispela diwai na i kaikai. Na em i
givim sampela long man bilong em,
naman tu i kaikai.

7Na ai bilong tupela i op na tupela
i luksave olsem tupela i stap as nat-
ing. Olsem na tupela i samapim ol
lip bilong diwai fik, na tupela i pasim
olsem laplap bilong haitim skin bi-
long tupela.

8 Long apinun, taim ples i kol, tu-
pela i harimGod, Bikpela i wokabaut
long dispela gaden, na tupela i hait
namel long ol diwai.

9 Tasol God, Bikpela i singaut long
man na i tok, “Yu stap we?”

10 Na man i bekim tok olsem, “Mi
harimyuwokabaut long gadennami
pret namihait. Longwanem,mi stap
as nating.”

11 Na God i askim em, “Olsem
wanemna yu save, yu stap as nating.
Husat i tokim yu? Ating yu kaikai
pinis pikinini bilongdispela diwaimi
bin tambuim yu long kaikai?”

12Na man i bekim tok olsem, “Dis-
pela meri yu bin givim mi olsem
poroman bilong mi, em tasol i givim
mi pikinini bilong dispela diwai na
mi kaikai.”

13Orait God, Bikpela i askim meri
olsem, “Watpo yu mekim dispela
samting?” Na meri i bekim tok
olsem, “Snek i grisimmi nami kaikai
pikinini bilong dispela diwai.”

God i mekim strongpela tok long
man nameri na snek

14 Na God, Bikpela i tokim snek
olsem, “Yu bin mekim dispela pasin

3:1: KTH 12.9, 20.2 3:13: 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14
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nogut, olsem na nau mi gat strong-
pela tok bilong daunim yu. Bai yu
gat bikpela hevi. Hevi yu karim bai i
winim hevi bilong olgeta arapela an-
imal. Nau na long olgeta taim bihain
bai yu wokabaut long bel bilong yu
tasol. Na bai yu kaikai das bilong
graun.

15Na bai mi mekim yu i stap birua
bilong meri, na meri i stap birua bi-
long yu. Na bai mi mekim ol lain bi-
long yu i birua long lain bilong meri.
Bai ol i krungutim het bilong yu, na
bai yu kaikaim lek bilong ol.”*

16Na God i tokim meri olsem, “Bai
mi givim yu bikpela hevi long taim
yu gat bel. Na bai yu gat bikpela pen
long taim yu karim pikinini. Tasol
bai yu gat bikpela laik yet long man
bilong yu, na bai em i bosim yu.”

17Na God i tokimAdam olsem, “Yu
bin harim tok bilong meri bilong yu,
na yu bin kaikai pikinini bilong dis-
pela diwai mi bin tambuim yu long
kaikai. Olsem na nau bai mi bagara-
pim graun, na ol kaikai bai i no inap
kamap gut long en. Oltaim bai yu
wok hat tru bilong mekim kaikai i
kamap long graun.

18-19Ol rop i gat nil na ol gras nogut
bai i kamap na karamapim gaden
bilong yu. Na bai yuwok hat tru long
kisim kaikai bilong yu na tuhat bai i
kamap long pes bilong yu. Na bai yu
hatwok oltaim inap yu dai na yu go
bek long graun. Long wanem, mi bin
wokim yu long graun, na bai yu go
bek gen long graun.”

20Man i kolim meri bilong em Iv,†
long wanem, em i tumbuna mama
bilong olgeta manmeri.

21Na bihain God, Bikpela i wokim
klos long skin bilong animal, na em
i givim long Adam wantaim meri bi-
long em na tupela i putim.

God i rausim Adam na Iv long
gaden Iden

22 Bihain God, Bikpela i tok, “Man
i save pinis long wanem samting i
gutpela na wanem samting i nogut,
na em i kamapwankain olsem yumi.
Orait yumi no ken larim em i go
klostu long dispela diwai bilong
givim laip. Nogut em i kaikai pikinini
bilong dispela diwai tu na em i stap
oltaim.”

23 Olsem na God, Bikpela i rausim
man long gaden Iden, na i salim em i
gobilongwok longdispela graunGod
i bin wokim em long en. Na nauman
imasbrukimgraunnawokimgaden.

24God i rausim pinis man na meri,
na em i makim ol strongpela ensel
bilong sanap na was i stap long hap
sankamap bilong gaden Iden. Na tu
em i putim wanpela bainat i gat paia
i lait long en na i save tanim tanim
long olgeta hap. Oltaim ol dispela en-
selwantaimdispelabainat i savewas
i stap, nogut wanpelaman i go klostu
long dispela diwai bilong givim laip.

4
Kein na Abel i mekim ofa long

Bikpela
1Adam i slip wantaim meri bilong

em, na meri i gat bel. Meri i karim
wanpela pikinini man na em i tok,
“Bikpela i helpim mi na mi kisim
pikinini man.” Olsem na em i kolim
nem bilong dispela pikinini Kein.*

2 Bihain em i karim Abel, brata bi-
longKein. Tupela i kamapbikpela na
Abel i kamap man bilong lukautim
sipsip, na Kein i kamap man bilong
wokim gaden.

3 Bihain Kein i kamautim kaikai
long gaden na em i bringim sampela
na i mekim ofa long Bikpela.

4Na Abel i kisimwanpela naispela
patpela pikinini sipsip. Dispela sip-
sip em i namba wan pikinini sipsip

3:15: 1 Jo 3.8 * 3:15: Sampela saveman i tingdispela em i tokpiksabilongKrais bai i daunimstrong
bilong Satan, na Satan bai i birua long ol lain bilongKrais. LukimKamapimTokHait 12.17. 3:17: Hi
6.8 † 3:20: Long tokHibrunem Iv i klostuwankain olsemdispela tok, “Mamabilong olgetamanmeri
na bilong ol samting i gat laip.” 3:22: KTH 22.14 * 4:1: Long tok Hibru dispela nemKein i klostu
wankain olsem dispela tok “kisim.” 4:4: Hi 11.4
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mama i bin karim. Na Abel i kilim na
i mekim ofa long Bikpela. Bikpela i
amamas long Abel na ofa bilong em,

5 tasol eminoamamas longKeinna
ofa bilong em. Na Kein i kros nogut
tru, na pes bilong en i senis olgeta.

6Orait Bikpela i tokim Kein olsem,
“Watpo yukros? Nawatpopes bilong
yu i senis olgeta?

7 Sapos yu mekim gutpela pasin,
orait bai yu amamas, long wanem,
mi orait long ofa bilong yu. Tasol
sapos yu mekim pasin nogut, orait
sin bai i redi long bagarapim yu. Sin i
gat bikpela laik tru bilong winim yu.
Tasol yumas strong na winim em.”

8Bihain Kein i tokimAbel, bratabi-
long em long go wokabaut wantaim
em. Na taim tupela i stap long ples
kunai, Kein i paitim brata bilong em
na kilim em i dai.

9 Bihain Bikpela i askim Kein
olsem, “We stap Abel, brata bilong
yu?” Na Kein i tok, “Mi no save.
Olsem wanem? Yu ting mi stap tasol
bilong lukautim brata bilongmi?”

10Orait Bikpela i tokimKeinolsem,
“Olsem wanem na yu mekim dispela
pasin nogut? Blut bilong brata bilong
yu i kapsait pinis long graun, na mi
harim dispela blut i krai longmi long
bekim dispela rong.

11 Nau mi gat strongpela tok long
yu olsem. Yu bin kilim i dai brata
bilong yu na mekim graun i dringim
blut bilong en. Olsemna naumi tam-
buim graun long kamapim kaikai bi-
long yu na bai yu no inap wokim
gadenmoa.

12Sapos yuwokimgadenbai graun
i pasim gris bilong en na kaikai bai i
no inap kamap. Na bai yu no gat ples
bilong yu stret, na bai yu kamap trip-
man na raun raun long olgeta hap
bilong graun.”

13 Kein i harim dispela tok na em
i tokim Bikpela olsem, “Dispela hevi
yu givimmi em i bikpela tumas.

14 Yu tok long mi mas pinis long
wokim gaden, na mi mas i stap
longwe long pes bilong yu. Na yu tok

longmi mas kamap tripman na raun
nating long graun. Tasol mi pret,
nogutolman ibungimminaol i kilim
mi i dai.”

15Tasol Bikpela i tokimKein olsem,
“Yu no ken pret. Sapos wanpela
man i kilim yu, tru tumas bai mi
givim bikpela hevi moa long em bi-
long mekim save long em.” Orait
Bikpela i putim wanpela mak long
Kein, na sapos ol man i bungim em
na i lukimdispelamak, bai ol i no ken
kilim em.

16 Orait Kein i lusim Bikpela na i
go i stap long wanpela hap graun
ol i kolim “Raun Nabaut.” Dispela
graun i stap long hap sankamap bi-
long gaden Iden.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Kein

17 Kein i slip wantaim meri bilong
em, na meri i gat bel na i karim
wanpelapikininiman,nembilongen
Enok. Bihain Kein i wokim wanpela
taun, na i givim nem bilong pikinini
bilong em Enok long dispela taun.

18 Bihain Enok i gat pikinini man,
nem bilong en Irat. Na Irat i gat
pikinini man, nem bilong en Mehu-
jael. Na Mehujael i gat pikinini man,
nem bilong en Metusael. Na Me-
tusael i gat pikinini man, nem bilong
en Lamek.

19 Lamek i maritim tupela meri.
Nem bilong wanpela, em Ada, na
nem bilong arapela, em Sila.

20Ada ikarimJabal. Jabal emi tum-
buna bilong ol man i save lukautim
bulmakau na i stap long ol haus sel.

21 Jabal i gat wanpela brata, nem
bilong en Jubal. Jubal em i tumbuna
bilong ol man i save mekim musik
long gita namambu.

22 Bihain Sila i karim Tubalkein.
Tubalkein em i man bilong wokim
olkain samting long bras na ain.
Tubalkein i gat wanpela susa, nem
bilong en Nama.

23Wanpela taim Lamek i tokim tu-
pela meri bilong en olsem,
“Ada na Sila,

4:8: Mt 23.35, Lu 11.51, 1 Jo 3.12 4:10: Hi 12.24
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yutupela harimmaus bilongmi.
Yutupela meri bilongmi, Lamek,

yutupela harim gut tok bilong
mi.

Wanpela man i paitimmi
nami kilim em i dai.

Wanpela yangpela man i solapimmi
nami kilim em i dai.

24 Sapos wanpela man i kilim Kein
orait em bai i kisim

bikpela hevi moa.
Tasol man i paitimmi,

em bai i kisim
bikpela hevi moamoa yet.”

Iv i karim narapela pikinini
25 Bihain Adam i slip gen wantaim

meri bilong en na meri i gat bel na i
karim pikinini man. Na meri i tok,
“God i givim narapela pikinini long
mibilong kisimples bilongAbel, long
wanem, Kein i bin kilim em i dai.”
Olsem na em i kolim nem bilong dis-
pela pikinini Set.†

26 Bihain Set i gat pikinini man,
nem bilong en Enos. Long dispela
taim ol man i stat long kolim nem
bilong Bikpela na lotu long em.

5
Nem bilong ol lain pikinini bilong

Adam
(1 Stori 1.1-4)

1 Nem bilong ol lain tumbuna
pikinini bilong Adam i olsem. God i
binwokim olmanmeri na ol i kamap
olsem em yet.

2 God i wokim ol man na ol meri.
Em iwokimolpinis, orait em imekim
gutpela tok bilong givim strong long
ol, na em i kolim ol “manmeri.”

3 Adam i gat 130 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man i wankain olsem em yet. Na
Adam i kolim nem bilong en Set.

4 Adam i stap 800 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri
tu.

5Adam i stap inap 930 yia olgeta na
em i dai.

6 Set i gat 105 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Enos.

7 Set i stap 807 yia moa na em i gat
ol arapela pikinini man nameri tu.

8Set i stap inap912yiaolgetanaem
i dai.

9 Enos i gat 90 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Kenan.

10 Enos i stap 815 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri
tu.

11Enos i stap inap 905 yia olgeta na
em i dai.

12 Kenan i gat 70 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong enMahalalel.

13 Kenan i stap 840 yia moa na em
i gat ol arapela pikinini man na meri
tu.

14 Kenan i stap inap 910 yia olgeta
na em i dai.

15 Mahalalel i gat 65 krismas na
em i kamap papa bilong wanpela
pikinini man, nem bilong en Jaret.

16Mahalalel i stap 830 yia moa na
em i gat ol arapela pikinini man na
meri tu.

17Mahalalel i stap inap 895 yia ol-
geta na em i dai.

18 Jaret i gat 162 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Enok.

19 Jaret i stap 800 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri
tu.

20 Jaret i stap inap 962 yia olgeta na
em i dai.

21 Enok i gat 65 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong enMetusela.

22 Enok em i pren tru bilong God.
Em i stap 300 yia moa na em i kamap
papa bilong ol arapela pikinini man
nameri tu.

23 Enok i stap inap olsem 365 yia
olgeta,

24na God i kisim emna olman i no
lukim em moa, long wanem, oltaim
em i bin i stap pren tru bilong God.

† 4:25: Long tok Hibru dispela nem Set i klostuwankain olsem dispela tok “givim.” 5:1: Stt 1.27-28
5:2: Mt 19.4, Mk 10.6 5:24: Hi 11.5, Ju 1.14
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25 Metusela i gat 187 krismas na
em i kamap papa bilong wanpela
pikinini man, nem bilong en Lamek.

26 Metusela i stap 782 yia moa na
em i gat ol arapela pikinini man na
meri tu.

27 Metusela i stap inap 969 yia ol-
geta na em i dai.

28 Lamek i gat 182 krismas na em i
kamap papa bilongwanpela pikinini
man.

29 Na em i tok, “Bipo Bikpela i bin
mekim strongpela tok bilong bagara-
pim graun na mipela i mas hatwok
tru long mekim kaikai i kamap gut.
Tasol dispela pikinini bai i mekim
kaikai i kamap long graun na bai
yumi malolo liklik long hatwok bi-
long yumi.” Olsem na Lamek i kolim
nem bilong dispela pikinini Noa.*

30Na Lamek i stap 595 yia moa, na
em i gat ol arapela pikinini man na
meri tu.

31 Lamek i stap inap 777 yia olgeta
na em i dai.

32 Noa i gat 500 krismas na em i
kamap papa bilong tripela pikinini
man, nem bilong ol i olsem, Siem na
Ham na Jafet.
Stori bilong Noa na ol

lain bilong en
6

(Sapta 6-11)
Pasin nogut bilong ol manmeri

1 Bihain planti manmeri i kamap
pinis longgraun, naol i gat ol pikinini
meri.

2 Ol pikinini man bilong God* i
lukim ol dispela meri i naispela tu-
mas. Na ol i kisim ol meri long laik
bilong ol yet namaritim ol.

3Orait Bikpela i tok, “Mi bin putim
spirit bilong mi long ol manmeri bi-
long givim laip long ol. Tasol ol i
samting bilong graun tasol, olsem na

mi no ken larim spirit bilong mi i
stap† long ol oltaim. Naubaimi larim
ol i stap laip inap 120 krismas tasol,
na bai ol i dai.”

4 Long dispela taim na long taim
bihain tu i bin i gat ol traipela man
i stap long graun. Ol dispela man
i pikinini bilong ol meri i bin slip
wantaim ol pikinini man bilong God.
Ol i strongpelaman trubilongmekim
kainkainwok, naol i gatbiknemlong
dispela taim.

5 Bikpela i lukim pasin bilong ol
manmeri long olgeta hap i nogut tru.
Ol manmeri i tingting tasol long ol
samting nogut.

6Na Bikpela i ting i gutpela sapos
em i no bin wokim ol manmeri. Na
em i bel hevi tru.

7Orait na em i tok, “Bai mi pinisim
olgetamanmerimibinwokim,maski
ol i stap long wanem hap. Na bai
mi pinisim tu olgeta pisin na olgeta
animal bilong ples na olgeta animal
bilong bus. Mi yet mi bin wokim ol
dispela samting, tasol mi ting i gut-
pela sapos mi no bin wokim ol.”

8Tasol Bikpela i amamas long Noa.
9-10Nem bilong ol lain pikinini bi-

long Noa i olsem. Em i gat tripela
pikinini man, Siem na Ham na Jafet.
Noa em i gutpela man, na wokabaut
bilong en i stret long ai bilong God.
Em i pren tru bilong God.

11 Tasol God i lukim pasin bilong
ol arapelamanmeri i nogut tru. Long
olgeta hap bilong graun ol i wok long
pait na bikhet tasol.

12 Em i lukim pasin nogut i kamap
long olgeta hap bilong graun. Em i no
lukimwanpela gutpela lainmanmeri
i stap. Nogat. Olgeta lain manmeri i
wok longmekim ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip
13 Orait God i tokim Noa olsem,

“Olgeta manmeri i wok long pait na
* 5:29: Long tokHibrunemNoa iklostuwankainolsemdispela tok “malolo.” LukimStat 9.20. * 6:2:
Sampela saveman i ting dispela ol “pikinini man bilong God” i tok long sampela kain ensel. † 6:3:
TokHibru i no klia tumas longdispela hap. 6:4: Nam13.33 6:5: Stt 8.21, Snd 6.18,Mt 15.19 6:5:
Mt 24.37, Lu 17.26, 1 Pi 3.20 6:6: Sng 14.1-3 6:9-10: Stt 7.1, Ese 14.14, 2 Pi 2.5 6:11: Ese 8.17,
Hab 2.8, 2.17, Ro 3.10-19
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bikhet tasol, olsemnami laik bagara-
pim ol. Bai mi pinisim tru olgeta lain
manmeri.

14 Tasol yu mas kisim plang bilong
gutpela diwai nawokimwanpela sip.
Yu mas wokim sampela rum insait
long en, na penim insait na ausait
long kolta.

15Yumaswokimdispela sip olsem,
longpela bilong en inap 130 mita na
bikpela bilong en inap 22 mita na
antap bilong en inap 13mita.

16 Taim yu wokim rup bilong sip,
yu no ken larim rup i pas olgeta long
banis bilong sip. Nogat. Yumas larim
hap mita samting namel long rup na
banis, bai lait i ken i go insait long
sip.‡ Yumaswokimtripelapluaodek
long dispela sip, wanpela daunbilo
nawanpelanamelnawanpelaantap.
Na yu mas wokim wanpela dua long
banis.

17 “Bai mi mekim bikpela tait i
kamap long graun, bilong bagarapim
olgeta samting i gat laip. Na olgeta
samting i stap long graun bai i dai.

18 Tasol bai mi mekim kontrak
wantaim yu. Yu mas i go insait long
dispela sip wantaim meri bilong yu
na ol pikinini bilong yu wantaim ol
meri bilong ol.

19 Na yu mas kisim tupela tupela
bilong olgeta kain animal, wanpela
man na wanpela meri. Na yu mas
bringim ol i go insait long sip wan-
taim yupela, bai ol i no ken i dai.

20 Tupela tupela bilong olgeta kain
pisin na olkain bikpela na liklik ani-
mal ol imas i go insait long sip, olsem
bai ol i no ken i dai.

21 Na yu mas kisim olgeta kain
samting bilong kaikai na putim long
sip. Bai yupelawantaim ol animal na
pisin i ken kaikai long en.”

22 Orait Noa i mekim olgeta samt-
ing olsem God i tokim em.

7
Bikpela tait i kamap

1Bihain Bikpela i tokimNoaolsem,
“Mi lukim yu wanpela tasol yu stap
stretpela man namel long olgeta
manmeri bilong graun. Olsem na yu
wantaim olgeta lain famili bilong yu
i mas i go insait long sip.

2 Yu mas kisim 7-pela man na 7-
pela meri bilong olgeta kain animal i
klin long ai bilong mi. Tasol long ol
animal i no klin yu mas kisim wan-
pela man na wanpela meri tasol.

3 Olsem tasol yu mas kisim 7-pela
man na 7-pela meri bilong olgeta
kain pisin. Yu mas mekim olsem bai
ol i no ken i dai, na bihain bai ol
pikinini bilong ol i kamap planti gen
long graun.

4 7-pela de i go pinis, orait bai mi
salim ren i kam long graun long san
na long nait, inap 40 de olgeta. Long
dispela ren bai mi pinisim tru olgeta
samting i gat laip mi bin wokim.”

5Orait Noa i mekim olgeta samting
olsem Bikpela i tok.

6 Noa i gat 600 krismas long taim
dispela bikpela tait i kamap long
graun.

7 Noa na meri bilong en i go in-
sait long sipwantaimol pikininiman
bilong tupela na ol meri bilong ol,
olsem bai ol i no ken bagarap long
taim dispela tait i kamap.

8 Na wanpela man na wanpela
meri long olgeta kain animal i klin
long ai bilong God na bilong olgeta
kain animal i no klin, na bilong ol
pisin na liklik animal,

9 ol i go insait long sip wantaim
Noa, olsem God i tokim Noa.

10 Taim 7-pela de i go pinis, orait
bikpela tait i kamap na i stat long
karamapim graun.

11 Long yia Noa i gat 600 krismas,
na long de namba 17 bilong namba 2
mun bilong dispela yia, graun i op na
bikpela wara i stap aninit long graun
i sut i kam antap. Na olgeta dua long
skai i opnawara ikapsait i kamdaun.

12Bikpela renmoa i kamdaun long
san na long nait, inap long 40 de.

‡ 6:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:22: Hi 11.7 7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi 2.5
7:7: Mt 24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2 Pi 3.6



STAT 7:13 10 STAT 8:15

13 Long dispela de tasol ren i stat
long pundaun, Noa na meri bilong
en, wantaim 3-pela pikinini bilong
en, Siem na Ham na Jafet, na ol meri
bilong ol, ol i go insait long sip.

14Naolgetakainanimalbilongples
na olgeta kain bikpela na liklik ani-
mal bilong bus na olgeta kain pisin,
ol i go insait long sip wantaim ol lain
bilong Noa.

15-16 Wanpela man na wanpela
meri bilong olgeta kain samting i gat
laip, ol i go insait long sip wantaim
Noa, olsem God i tok. Noa i go insait
pinis, na Bikpela i pasim dua bilong
sip.

17 Tait i wok long kamap yet inap
long 40 de, na wara i kam antap moa
na i litimapim sip. Na sip i lusim
graun.

18Nawara ikamapbikpelamoa, na
sip i trip antap long en.

19 Na wara i kam antap moa moa
yet na i karamapim olgeta bikpela
maunten.

20 Bihain wara i winim olgeta
maunten na i go antapmoa inap long
7-pela mita.

21Na olgeta samting i gat laip long
graun, ol i dai, em ol pisin na ol ani-
mal bilong ples na ol bikpela na lik-
lik animal bilong bus na olgeta man-
meri.

22 Olgeta samting i gat laip long
graun i dai.

23Bikpela ipinisimtruolgeta samt-
ing long graun, ol manmeri na ol
animal bilong ples na bilong bus, na
ol pisin. Wanpela lain tasol i no
bagarap long dispela tait, em Noa
wantaim ol lain bilong en na ol pisin
na ol animal i stap wantaim ol insait
long sip.

24 Na wara i kamap bikpela moa
yet na i karamapim graun i stap inap
long 150 de.

8
Tait i pinis

1Bihain God i tingting long Noa na
ol animal i stapwantaim em long sip.

Na God i mekimwin i ran antap long
wara, na wara i go daun.

2 Na wara aninit long graun i no
kam antap moa. Na olgeta dua long
skai i pas, na ren i no pundaunmoa

3 na wara i slek i go daun. Wara i
wok long i go daun inap long 150 de
olgeta.

4 Na long de namba 17 bilong
namba 7 mun sip i pas long wanpela
maunten long ples maunten bilong
Ararat.

5 Wara i go daun yet na long de
namba wan bilong namba 10mun ol
het bilongmaunten i kamap.

6 Bihain long 40 de i go pinis, orait
Noa i opimwindo bilong sip,

7 na em i lusim wanpela kotkot i
go. Dispela pisin i flai i go na i no
kambek. Nogat. Em i raun raun inap
wara i drai na graun i kamap.

8 Olsem na Noa i salim wanpela
pisin ol i kolim balus i go, long
wanem, emi laik save,wara i godaun
pinis, o nogat.

9 Tasol wara i karamapim graun
yetnabalus i nopainimwanpelaples
bilong sindaun na malolo long en.
Olsem na balus i kam bek, na Noa i
putim han i go ausait na i kisim em i
kam insait gen.

10Orait Noa i wet i stap inap 7-pela
demoa na em i salim balus i go gen.

11 Na long apinun tru balus i kam
bek long Noa. Na long maus bilong
en, em i holim wanpela nupela lip
bilong diwai oliv. Olsem na Noa i
save, wara i go daun pinis. 12Na em
i wet 7-pela de moa na i salim balus i
go gen. Na balus i no kam bekmoa.

13 Long yia Noa i gat 601 krismas,
na long de nambawan bilong namba
wan mun bilong dispela yia, wara i
stat long drai. Noa i rausim wanpela
hap rupbilong sipna i lukluknabaut.
Na em i lukim graun i wok long drai.

14Long de namba 27 bilong namba
2mun graun i drai olgeta.

15Orait na God i tokim Noa olsem,
7:23: 1 Pi 3.20, 2 Pi 2.5, 3.6
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16 “Yu lusim sip na yu go daunwan-
taim meri bilong yu na ol pikinini
bilong yu wantaim ol meri bilong ol.

17 Na bringim olgeta animal i go
daunwantaim yupela, em ol pisin na
olgeta animal bilong ples na bilong
bus. Bai ol i ken i go nabaut na karim
pikinini na bai ol i kamap planti long
olgeta hap bilong graun.”

18 Orait Noa i lusim sip na i go
daun wantaim meri bilong en na ol
pikinini bilong en wantaim ol meri
bilong ol.

19Naol kainkainanimalnaol pisin
i bung long lain bilong ol yet, na i
lusim sip na i go daun.

Noa imekim ofa long Bikpela
20Noa iwokimwanpela alta bilong

lotu long Bikpela. Na em i kisimwan-
pelawanpela longolgetakainanimal
na pisin i klin long ai bilong Bikpela,
na em i kilimol bilongmekimofa. Na
em i kukim ol antap long alta.

21 Bikpela i smelim switpela smel
bilong dispela ofa na em i tok, “Mi
no ken bagarapim graun gen bilong
bekim pasin nogut bilong ol man-
meri. I tru, stat long taim olmanmeri
i yangpela yet ol i save tingting long
mekim ol pasin nogut. Tasol mi no
ken bagarapim moa olgeta samting i
gat laip, olsemmimekim pinis.

22 Bai i gat taim bilong planim
kaikai na taim bilong kamautim
kaikai. Bai i gat taim bilong kol na
taim bilong ples i hat. Bai i gat taim
bilong san na taim bilong ren. Bai i
gat san na nait. Dispela olgeta kain
taim bai i no ken pinis long taim
graun i stap yet.”

9
God imekimkontrakwantaimNoa

1 God i givim blesing long Noa
na ol pikinini bilong en long dispela
tok, “Karimplanti pikinini, bai ol lain
bilong yupela i pulapim olgeta hap
bilong graun.

2Olgeta animal bilong graun na ol
pisin na ol pis, bai ol i pret long yu-
pela, na yupela bai i bosim ol.

3 Yupela i ken kaikai olgeta abus
na ol samting i save wokabaut long
graun na ol kain kain sayor. Mi givim
olgeta olsem kaikai bilong yupela.

4 Wanpela samting tasol yupela i
no ken kaikai, emmit i gat blut i stap
yet long en, long wanem, blut em i as
bilong laip.

5Na sapos wanpela animal o wan-
pelaman ipinisim laipbilongyupela,
bai mi mekim save tru long em. Yes,
saposman i kilim i dai narapelaman,
bai mimekim em i karim hevi bilong
dispela pasin em imekim.

6Man i kilim i dai narapela man,
em yet i mas dai long han bilong ol
man, long wanem, mi God mi bin
wokimolmanmeri i kamapolsemmi
yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i
mas karim planti pikinini, bai ol lain
pikinini bilong yupela i kamap planti
na pulapimolgeta hap bilong graun.”

8 Na God i tokim Noa wantaim ol
pikinini bilong en olsem,

9 “Nau mi laik mekim kontrak
wantaim yupela na wantaim ol lain
pikinini bilong yupela bai i kamap
bihain.

10 Na mi mekim kontrak wantaim
olgeta samting i gat laip tu, em ol
pisin na ol animal bilong ples na bi-
longbus, naolgeta samting ibin i stap
wantaim yupela long sip.

11Mi mekim kontrak wantaim yu-
pela long dispela tok. Mi promis bai
minokensalimgenbikpela tait i kam
na bagarapim olgeta samting i gat
laip. Na tait bai i no ken karamapim
gen olgeta hap bilong dispela graun.”

12-13Na God i tok, “Mi putim renbo
bilong mi long klaut olsem mak bi-
long dispela kontrak bilong oltaim
mi mekim pinis wantaim yupela na
olgeta animal. Dispela renbo bai i
stap olsem mak bilong kontrak mi

8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2 9:1: Stt 1.28 9:4:Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.15-23
9:6: Stt 1.26, Kis 20.13 9:7: Stt 1.28 9:11: Stt 8.21, 9.15, Ais 54.9
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mekim wantaim olgeta samting bi-
long graun.

14Taimmi mekim ol klaut i kamap
antap long skai bai renbo tu i kamap.

15Na bai mi tingim dispela promis
mi mekim pinis wantaim yupela na
ol animal, olsem na bai tait i no ken
bagarapim gen olgeta samting i gat
laip.

16 Taim mi lukim renbo i kamap
longklaut, orait baimi tingimdispela
kontrakbilongoltaim, naumimekim
wantaim olgeta samting i gat laip na
i stap long dispela graun.”

17Na God i tokim Noa olsem, “Dis-
pela renbo em i mak bilong promis
mi mekim wantaim olgeta samting i
gat laip.”

Noa i kros long Ham, pikinini bi-
long en

18 Em hia nem bilong tripela
pikinini bilongNoa i bin stap long sip
wantaim em. Nem bilong ol i olsem,
SiemnaHamna Jafet. Hamemipapa
bilong Kenan.

19Oldispela pikinini bilongNoaol i
tumbuna bilong olgeta lainmanmeri
bilong graun.

20 Noa em i man bilong wokim
gaden, na em i nambawanman long
planim gadenwain.

21Oraitwanpela de em i dring sam-
pela wain na em i spak. Na ol klos
bilong en i lus na em i slip nating long
haus sel bilong en.

22Na Ham, papa bilong Kenan, em
i lukim papa i slip nating, na em i go
na i tokim tupela brata.

23Orait Siem na Jafet tupela i kisim
laplap na i putim long sol bilong tu-
pela. Na tupela i givim baksait long
haus sel na tupela i wokabaut isi isi i
go insait na karamapim papa bilong
tupela. Tupela i no tanim pes na
lukim papa i no gat klos.

24 Taim Noa i kirap na tingting bi-
long en i klia gen, orait em iharim tok
long yangpela pikinini bilong en i bin
lukim em i slip nating.

25 Na em i tok, “Bikpela hevi i ken
i stap antap long Kenan. Bai em i
kamapwokboi nating bilong ol brata
bilong en.”

26 Na Noa i tok tu olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong Siem. Kenan bai i stapwokboi
nating bilong Siem.

27 God i ken mekim ol pikinini bi-
long Jafet i kamap planti, na bai ol i
sindaun gut wantaim ol lain bilong
Siem. Tasol Kenan bai i stap wokboi
nating bilong Jafet.”

28 Bikpela tait i pinis na Noa i stap
350 yia moa.

29 Na em i gat 950 krismas olgeta
long taim em i dai.

10
Nem bilong ol lain tumbuna

pikinini bilong Noa
1Emhianembilong ol lain pikinini

bilong tripela pikinini man bilong
Noa, SiemnaHamna Jafet. Ol dispela
lain i kamap bihain long taim bilong
bikpela tait.

2Nembilongolpikininimanbilong
Jafet i olsem, Gomer na Magok na
Madai na Javan na Tubal na Mesek
na Tiras.

3 Na nem bilong ol pikinini man
bilong Gomer i olsem, Askenas na
Rifat na Togarma.

4Na nembilong ol pikinini man bi-
long Javan i olsem, Elisa na Tarsis na
ol man bilong Saiprus na ol Dodan.

5Oldispela lain i tumbunabilongol
lain manmeri i stap long nambis na
long ol ailan. Ol dispela lain ol i lain
tumbuna pikinini bilong Jafet. Na ol
wanwan lainbilong ol i sindaun long
hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples
bilong ol yet.

6Nembilongolpikininimanbilong
Ham i olsem, Kus* na Isip na Libia na
Kenan.

7Nembilongolpikininimanbilong
Kus i olsem, Seba na Havila na Sapta
na Rama, na Sapteka. Rama i gat
tupela pikinini man, Seba na Dedan.

* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri Sudan.
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8 Na Kus i gat narapela pikinini
man, nem bilong en Nimrot. Nimrot
em i namba wan man bilong graun
long kamap strongpela hetman.

9 Bikpela i givim strong long Nim-
rot na em i kamap saveman tru bi-
long painim abus. Olsem na taim
ol man i laik givim biknem long ol
arapela, ol i save tok, “Dispela man
em i olsem Nimrot. Bikpela i givim
strong long Nimrot na em i kamap
saveman tru bilong painim abus.”

10 Dispela kantri Nimrot i bosim
i gat tripela bikpela taun, Babel na
Erek na Akat. Dispela tripela† taun i
stap long graun bilong Babilonia.

11Nimrot i lusim Babilonia na i go
long hap bilong Asiria na em i ki-
rapim ol dispela bikpela taun, Ninive
na Rehobotir na Kala

12 na Resen. Resen i stap namel
long Ninive na biktaun Kala.

13 Isip em i tumbuna bilong ol lain
manmeri bilong Lidia na Anam na
Lehap na Naptu

14 na Patrus na Kaslu na Krit. Ol
manmeri bilong Filistia i kamap long
lain bilong Krit.

15 Saidon em i nambawan pikinini
man bilong Kenan. Kenan i tumbuna
bilong ol Hit

16 na ol Jebus na ol Amor na ol
Girgas

17na ol Hivi na ol Arka na ol Sini
18 na ol Arvat na ol Semar na ol

Hamat. Bihain ol wan wan lain bi-
long Kenan i go nabaut na ol i sin-
daun long planti hap.

19 Na mak bilong graun ol Kenan
i sindaun long en i stat long taun
Saidon na i go inap long taun Gerar
long hap bilong taun Gasa. Na mak
bilong ol i tanim na i go long hap
sankamap inap long taun Sodom na
Gomora na Atma na Seboim, long
hap bilong Lasa.

20Ol dispela lain ol i lain tumbuna
pikinini bilong Ham. Na ol wan wan
lain bilong ol i sindaun long hap bi-
long ol yet, na ol i gat tok ples bilong

ol yet.
21 Siem tu i gat pikinini, na em i

tumbuna bilong lain Eber. Siem em
i bikpela brata bilong Jafet.

22 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Siem i olsem, Elam na Asur na
Arpaksat na Lidia na Aram.

23 Nem bilong ol pikinini man bi-
longAramiolsem,UsnaHulnaGeter
naMas.

24 Arpaksat em i papa bilong Sela,
na Sela em i papa bilong Eber.

25 Eber i gat tupela pikinini man.
Nem bilong wanpela em Pelek. Taim
Pelek i stap, olmanmeri bilong graun
i bruk bruk nabaut long ol liklik lain.
Olsem na ol i kolim nem bilong en
Pelek, em i olsem “Bruk bruk.” Na
nem bilong brata bilong Pelek, em
Joktan.

26 Joktan em i papa bilong Almodat
na Selep na Hasarmavet na Jera

27na Hadoram na Usal na Dikla
28na Obal na Abimael na Seba
29 na Ofir na Havila na Jobap. Ol-

geta dispela man, ol i pikinini man
bilong Joktan.

30 Ples ol dispela lain man i stap
longen i stat longhapbilongMesa, na
i go inap long Sefar long ples maun-
ten long hap bilong sankamap.

31Ol dispela lain ol i lain tumbuna
pikinini bilong Siem. Na ol wan wan
lain bilong ol i sindaun long hap bi-
long ol yet, na ol i gat tok ples bilong
ol yet.

32 Olgeta dispela ol lain famili, em
ol wanwan lain famili bilong ol tum-
buna pikinini bilong Noa. Bihain
long bikpela tait, olgeta manmeri bi-
long olgeta hap bilong graun i kamap
long ol dispela lain famili.

11
Bikpela i paulim tok ples bilong ol

manmeri
1 Bipo ol manmeri bilong graun i

gat wanpela tok ples tasol.
2 Ol i stap long hap bilong

sankamap, na ol i raun nabaut na
† 10:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting i gat nem bilong narapela
taun tu i stap, nem bilong en Kalne.
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ol i kamap long wanpela ples daun
long hap bilong Babilonia. Orait ol i
sindaun i stap long dispela hap.

3 Bihain ol i toktok long ol yet
olsem, “Kaman, yumi tanim sam-
pela graun na kukim long paia bai
i kamap olsem brik.” Olsem na ol i
gat brik bilong wokim haus samting.
Na ol i gat kolta tu bilong simenim ol
dispela brik wantaim.

4 Orait ol i tok, “Nau yumi mas
wokim wanpela bikpela taun bilong
yumi yet, na wanpela longpela taua
insait long en. Dispela taua bai i go
antap inap long skai. Olsem na bai
ol manmeri i lukim dispela wok, na
ol i litimapim nem bilong yumi. Na
bai yumi no ken bruk nabaut na i
go i stap long narapela narapela hap
bilong graun.”

5 Orait na Bikpela i kam daun bi-
long lukim taun na taua ol dispela
man i bin wokim.

6 Na em i tok, “Nau olgeta dispela
lain manmeri ol i wanpela lain pipel
tasolnaol i gatwanpela tokples tasol.
Lukim. Ol i wokim pinis dispela
bikpela taun. I no longtaimna bai ol i
wokim olgeta kain samting long laik
bilong ol yet.

7Olsemnayumigodaunnapaulim
tok ples bilong ol bai wanwan bilong
ol i no ken save moa long toktok bi-
long ol arapela.”

8Orait Bikpela i mekim ol lain bi-
long ol i bruk nabaut, na ol i go i stap
nabaut long olgeta hap bilong graun,
na ol i nomoawokim dispela taun.

9 Ol i kolim dispela taun Babel,*
long wanem, Bikpela i paulim tok
ples bilong ol dispela pipel, na em
i brukim lain bilong ol na ol i go
nabautnabaut longolgetahapbilong
graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem
10 Em hia ol lain pikinini bilong

Siem. Tupela yia bihain long bikpela
tait, Siem i gat 100 krismas, na em i
kamap papa bilong Arpaksat.

11 Siem i stap 500 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri,
na em i dai.

12Arpaksat i gat 35 krismas na em i
kamap papa bilong Sela.

13 Arpaksat i stap 403 yia moa na
em i gat ol arapela pikinini man na
meri, na em i dai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i
kamap papa bilong Eber.

15Sela i stap403yiamoanaemigat
ol arapela pikinini man na meri, na
em i dai.

16 Eber i gat 34 krismas na em i
kamap papa bilong Pelek.

17 Eber i stap 430 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri,
na em i dai.

18 Pelek i gat 30 krismas na em i
kamap papa bilong Reu.

19 Pelek i stap 209 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri,
na em i dai.

20 Reu i gat 32 krismas na em i
kamap papa bilong Seruk.

21Reu i stap 207 yiamoana em i gat
ol arapela pikinini man na meri, na
em i dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i
kamap papa bilong Nahor.

23 Seruk i stap 200 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri,
na em i dai.

24 Nahor i gat 29 krismas na em i
kamap papa bilong Tera.

25Nahor i stap 119 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri,
na em i dai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i
kamap papa bilong Abram na Nahor
na Haran.

27 Em hia ol lain pikinini bilong
Tera. Tera em i papa bilong Abram
naNahor naHaran. Haran em i papa
bilong Lot.

28Haran i dai long ples bilong em,
long Ur long hap bilong Kaldia, taim
papa bilong em Tera i stap yet.

29Abram imaritim Sarai, naNahor
i maritim Milka, pikinini bilong Ha-
ran. Haran em i papa bilong Iska tu.

11:5: Stt 18.21 11:8: Lu 1.51 * 11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain olsem
dispela tok “paulim.”
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30NaSarai i no inapkarimpikinini.
31 Tera i kisim ol lain bilong en, na

ol i lusim taun Ur long hap bilong
Kaldia na ol i go olsem long graunKe-
nan. Nem bilong ol lain i go wantaim
Tera i olsem, Abram, pikinini bilong
em yet, na Sarai, meri bilong Abram,
naLot, pikinini bilongHaranna tum-
buna pikinini bilong Tera. Dispela
lain i go inap long taun Haran na ol
i stap long dispela taun.

32Tera i gat 205 krismas na em i dai
long dispela taun.
Stori bilong Abraham

12
(Sapta 12.1—25.18)
God i singautimAbram

1Bikpela i tokimAbramolsem, “Yu
lusim graun bilong yu na ol brata bi-
long yu, na ol lain bilong papa bilong
yu, na yu go long wanpela graun bai
mi soim yu long en.

2Baimimekim ol lain tumbuna bi-
long yu i kamap bikpela lain tru. Na
bai mi mekim gut long yu na mekim
yu i gat biknem tru. Olsem na taim
ol manmeri i laik mekim gutpela tok
long ol arapela man, ol bai i tokim ol
olsem, ‘God i ken mekim gut long yu,
olsem em i binmekim long Abram.’

3 Bai mi mekim gut long ol man
i save mekim gutpela pasin long yu.
Tasol baimi yetmibagarapimolman
i tok long bagarapim yu. Na long
yu, bai mimekim gut long olgeta lain
manmeri bilong graun.”

4 Orait Abram i lusim taun Haran
na i go olsem Bikpela i bin tokim em.
NaLot i gowantaimem. Longdispela
taim Abram i gat 75 krismas.

5 Abram i kisim meri bilong en,
Sarai, na Lot, pikinini bilong brata
bilong en, na ol i go wantaim. Na ol i
kisim ol wokman na wokmeri bilong
ol tu, na olgeta samting ol i bin kisim
longHaran, naol iwokabaut i go long
graun Kenan.
Ol i kamap pinis long Kenan,

6na Abram wantaim ol lain bilong
en i wokabaut long dispela graun na
i go kamap long ples lotu bilong taun
Sekem. Long dispela taun i gat wan-
pela diwai tambu i stap long hap ol
i kolim More. Na long dispela taim
ol man bilong Kenan i stap yet long
dispela graun.

7Bikpela i kamap long Abram na i
tok, “Bai mi givim dispela graun long
ol lain pikinini bilong yu.” Olsem na
Abram i wokim alta bilong lotu long
Bikpela longdispelahapBikpela i bin
kamap long em. 8 Bihain Abram i go
long hap saut, long wanpela maun-
ten i stap long hap bilong sankamap
klostu long taun Betel. Na em i
wokimkemnamel long Betel na taun
Ai. Betel i stap long hap bilong san i
go daun na Ai i stap long hap bilong
sankamap. Na Abram i wokim alta
long dispela hap na em i kolim nem
bilong Bikpela na i lotu long em.

9 Bihain Abram wantaim ol lain
bilong en i lusim dispela hap na ol
i wokabaut gen i go olsem long hap
saut. Na ol i wokim ol kem i go inap
ol i kamap long distrik Negev.

Abram i go i stap long Isip
10 Bihain, taim bilong bikpela

hangre i kamap, na i no gat kaikai
tru long dispela hap. Orait na Abram
wantaim ol lain bilong en i go i stap
long kantri Isip.

11Taim ol i kamap klostu long Isip,
Abram i tokim meri bilong en Sarai
olsem, “Harim. Mi save yu naispela
meri tru.

12 Na taim ol man bilong Isip i
lukim yu, ating bai ol i mangalim yu.
Na sapos ol i save, yumeri bilongmi,
orait inap ol i kilim mi na larim yu i
stap.

13 I gutpela yu tokim ol olsem,
yu susa bilong mi. Sapos yu mekim
olsem, bai ol i mekim gutpela pasin
tasol longmi, naol i nokilimmi i dai.”

14 Abram i kamap long Isip, na ol
man bilong Isip i lukim meri bilong
en i naispela tru, olsem em i bin tok.

12:1: Ap 7.2-3, Hi 11.8 12:3: Ga 3.8 12:7: Ap 7.5, Ga 3.16 12:13: Stt 20.2, 26.7
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15Naol ofisa bilong king bilong Isip
i lukimSarai na ol i tokimking olsem,
“Wanpela naispela meri tru i kam i
stap.” Orait ol i go kisim Sarai na
bringim em i kam long haus king.

16King i lukim Sarai na em i laikim
Sarai tumas, olsem na em i mekim
gutpela pasin long Abram. Na em i
givim Abram planti sipsip na meme
na bulmakau na donki na kamel, na
ol wokboi na wokmeri.

17Tasol Bikpela i salim ol kain kain
sik nogut long king bilong Isip wan-
taim ol lain i stap long haus king,
long wanem, king i bin kisim Sarai,
meri bilong Abram, na mekim Sarai
i kamapmeri bilong em yet.

18 Orait king i singautim Abram i
kam na i tokim em olsem, “Watpo yu
mekim dispela pasin long mi? Yu no
bin tokim mi olsem Sarai em i meri
bilong yu.

19Yu tok em i susa bilong yu, olsem
na mi kisim em olsem meri bilong
mi. Watpo yu mekim dispela pasin
nogut? Orait kisimmeri bilong yu, na
yutupela i go.”

20Orait king i tokim ol ofisa bilong
em long ol i mas rausim Abram long
Isip. Orait ol i rausim Abram wan-
taim meri bilong en na olgeta samt-
ing bilong en tu.

13
Lot i lusimAbram

1-2Abram i gat planti samting. Em
i gat planti sipsip na meme na bul-
makau na planti silva na gol. Orait
em i lusim Isip na i go longhapbilong
Negev. Em i kisim meri bilong en na
olgeta samting bilong en, na Lot tu i
go wantaim em.

3Na bihain Abramwantaim ol lain
bilong en i lusimhapbilongNegevna
i wokabaut i go olsem long hap not.
Na ol i wokim ol kem i go inap ol i
kamap long taunBetel. Ol i go kamap
long ples bipo Abram i bin wokim
kem bilong en namel long taun Betel
na taun Ai.

4Na em i go long dispela hap em i
bin wokim alta long en, na em i lotu
long Bikpela.

5 Lot i wokabaut wantaim Abram.
Em tu i gat planti meme na sipsip
na bulmakau na i gat bikpela lain
manmeri tu.

6AbramnaLot i gat planti samting,
olsem na graun i no inap long tupela
i stap wantaim.

7 Na kros i kamap namel long ol
wokman i save lukautim ol sipsip na
memebilongLotnaolwokman i save
lukautim ol sipsip na meme bilong
Abram. Long dispela taim ol Kenan
naol Peres i stap yet longdispelahap.

8 Orait Abram i tokim Lot olsem,
“Mitupela i wanblut. Nogut mitupela
i kros, na nogut ol wokman bilong
mitupela tu i kros.

9 Lukim bikpela hap graun i stap.
Mobeta yu makim wanpela hap bi-
long yu yet, na yu lusim mi na yu go
long en. Sapos yu laik i go long han
sut, oraitmiken i go longhankais. Na
sapos yu laik i go long han kais, orait
bai mi go long han sut.”

10Orait Lot i sanap na i lukluk i go.
Na em i lukim olgeta graun long ples
daun bilong wara Jordan na olgeta
hap i go inap long taun Soar. Dispela
hap graun olgeta i gat planti wara
na em i gutpela tru olsem naispela
gaden bilong Bikpela na olsem graun
bilong ol Isip. Long dispela taim
Bikpela i nobinbagarapimyet tupela
taun Sodom na Gomora.

11Orait Lot i tok long embai i kisim
olgeta graun long ples daun bilong
wara Jordan. Na em i lusim Abram
na i go long hap bilong sankamap.
Olsem na Lot na Abram i no moa i
stap wantaim.

12Abram i sindaun long graun Ke-
nan. Na Lot i go sindaun namel long
ol taun i stap long ples daun bilong
wara Jordan, na em i wokim kem
bilong en klostu long Sodom.

13Ol manmeri bilong dispela taun
ol i manmeri nogut tru. Ol i save

13:10: Stt 2.10
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mekimol kain kain sinnogut tru long
ai bilong Bikpela.

Abram i go longHebron
14 Lot i go pinis, na Bikpela i tokim

Abram olsem, “Yu sanap hia na yu
lukluk i go long olgeta hap. Lukluk
i go long hap sankamap na long hap
san i go daun, na longhapnot na long
hap saut.

15 Olgeta dispela graun nau yu
lukim bai mi givim long yu na long
ol lain pikinini bilong yu. Na bai dis-
pela graun i stap graun bilong yupela
oltaim oltaim.

16 Bai mi mekim ol pikinini bilong
yu i kamap planti tru olsem wesan.
Sapos man i inap kaunim olgeta we-
san, orait bai em i inapkaunimolgeta
pikinini bilong yu.

17 Orait yu kirap na yu wokabaut
na lukimolgeta dispela graun. Baimi
givim olgeta long yu.”

18 Orait na Abram i lusim dispela
ples na i go i stap long taun Hebron.
Na em i wokim kem klostu long ol
bikpela diwai bilong Mamre. Na em
i wokim alta bilong Bikpela long dis-
pela ples.

14
Bikpela pait i kamap namel long ol

king
1-9 Bera em i king bilong taun

Sodom, na Birsa em i king bilong
taun Gomora, na Sinap em i king
bilong taun Atma, na Semeber em
i king bilong taun Seboim, na Ke-
dorlaomer em i king bilong kantri
Elam. Kedorlaomer i bosim ol dis-
pela arapela king na i bosim king bi-
long taun Bela, narapela nem bilong
en Soar. Em i bosim ol inap 12-pela
yia, na long namba 13 yia ol i sakim
tok bilong Kedorlaomer. Orait long
namba 14 yia Kedorlaomer i singau-
tim tripela pren bilong em, Amrafel,
king bilong kantri Babilonia, wan-
taim Ariok, king bilong kantri Elasar,
na Tidal, king bilong ol lain Goim.
Dispela 4-pela king i go wantaim ami

bilong ol na ol i pait long ol lain Re-
faim long taun Asterot Karnaim na
ol i winim pait. Ol i winim ol lain
Sus long taun Ham, na ol i winim ol
lain Em long ples stret klostu long
taun Kiriataim. Na ol i winim ol lain
Hor long maunten Seir na ranim ol i
go inap long ples Elparan long arere
bilong graun i no gat man. Bihain
ol i tanim i go bek long taun Kades.
Olpela nem bilong Kades em Enmis-
pat. Naol iwinimpait longolgetahap
graun bilong ol Amalek. Na ol i pait
long ol lain bilong Amor long taun
Hasason Tamar na ol i winim pait.
Ol i winim dispela pait pinis, orait

Kedorlaomerwantaimolprenbilong
em ol i go pait long 5-pela king bi-
long taunSodomnaGomoranaAtma
na Seboim na Bela. Dispela 5-pela
king wantaim ol ami bilong ol, ol i
bung wantaim long ples daun bilong
Sidim. Na ol i redi long pait long
Kedorlaomer na tripela pren bilong
en. Na ol ami bilong 5-pela king ol i
pait long ol ami bilong 4-pela arapela
king.

10 Ples daun bilong Sidim i gat
planti hul bilong kisim kolta i stap.
Na king bilong Sodom na king bilong
Gomora tupela i laik ranawe long
pait, tasol tupela i pundaun long ol
dispela hul. Na ol tripela arapela
king i ranawe i go antap long ples
maunten.

11 Kedorlaomer wantaim ol pren
bilong em, ol i winim pait. Na ol i
kisim olgeta samting long Sodom na
Gomora, na ol i kisim olgeta kaikai tu
i go.

12 Lot, pikinini bilong brata bilong
Abram, em i stap long Sodom, olsem
na ol i kisim em tu wantaim olgeta
samting bilong em.

13 Tasol wanpela man i ranawe
long pait, na em i go long Abram. Em
i wanpela man bilong lain Hibru, na
em i tokim Abram long ol samting
i bin kamap. Abram i stap klostu
long ol bikpela diwai bilong Mamre.
Mamreem iwanpelamanbilong lain
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Amor, na em i gat tupela brata, Eskol
naAner. Dispela tripelamanol i pren
bilong Abram.

14Abram i harim tok long ol birua
i kisim Lot, pikinini bilong en. Olsem
na em i singautim ol strongpela man
long lain bilong en, namba bilong ol
inap 318. Na ol i ranim ol dispela 4-
pela king i go inap long taun Dan.

15 Long dispela ples Abram i
brukim lain bilong en long tupela
lain. Na ol i pait long ol lain bilong
dispela 4-pela king long nait, na ol i
winim pait. Ol i ranim ol i go long
hap not bilong taun Damaskus, inap
long taun Hoba,

16naol i kisimbekolgeta samtingol
dispela king i bin karim i go. Abram
i kisim bek pikinini bilong en, Lot, na
olgeta samting bilong en wantaim ol
meri na ol arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long
Abram

17Abram iwinim pinis dispela pait
em i mekim long King Kedorlaomer
wantaim ol pren bilong em, na em i
kam bek. Na king bilong Sodom i go
bungim em long dispela ples stret ol i
kolim Save, o Ples Stret Bilong King.

18 Na Melkisedek, em king bilong
Salem na em i pris bilong God Antap
Tru, em i bringim bret na wain i kam
long Abram.

19 Na Melkisedek i givim blesing
long Abram olsem, “God Antap Tru i
bin wokim heven na graun, em i ken
mekim gut tru long yu.

20 Yumi litimapim nem bilong em,
longwanem, yubin pait long ol birua
na em i helpim yu long winim pait.”
Na olgeta samting Abram i bin kisim
em i tilim long 10-pela hap na i givim
wanpela hap longMelkisedek.

21BihainkingbilongSodomi tokim
Abram olsem, “Yu ken holim olgeta
samting yu kisim long pait. Tasol
larim ol lain manmeri bilong mi i
kam bek.”

22 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela
Antap Tru, em i bin wokim heven na

graun, na mi mekim strongpela tok
long nem bilong en olsem,

23mi no inap kisim wanpela samt-
ing bilong yu, maski liklik samting
olsem tret bilong samap o rop bilong
pasim sandel. Nogat tru. Nogut yu
tok, ‘MiyetmimekimAbram ikamap
man i gat planti samting.’

24Mi yet mi no ken kisim wanpela
samting. Samting lain bilong mi i
kaikai pinis, em tasol mi ken kisim.
Na tripela pren bilongmi, Aner wan-
taim Eskol na Mamre, ol i ken kisim
hap bilong ol.”

15
God i mekim kontrak wantaim

Abram
1 Bihain Bikpela i givim tok long

Abram long samting olsem driman.
Bikpela i tokimemolsem, “Abram, yu
no ken pret. Mi olsem hap plang i
save haitim yu. Mi save was gut tru
long yu. Na baimimekimyu i kamap
man i gat biknem tru.”

2 Tasol Abram i tok, “O sori God,
Bikpela bilong mi, mi no gat pikinini
bilong mi yet. Bai yu mekim wanem
na mi kamap man i gat biknem?
Taim mi dai, man bai i kisim ol
samting bilong mi, em Elieser bilong
Damaskus.

3 Yu no bin givim pikinini long mi.
Olsem na dispela wokman bilongmi,
em bai i kisim olgeta samting bilong
mi.”

4 Tasol Bikpela i tokim Abram
olsem, “Dispela wokman, em bai i
no inap kisim ol samting bilong yu.
Pikinini tru bilong yu bai i kisim
ples bilong yu, na em bai i kisim ol
samting bilong yu.”

5 Na Bikpela i kisim Abram i go
ausait, na i tokim em olsem, “Yu luk-
luk i go antap long skai na yu lukim
ol sta. Ating yu inap kaunim ol, a?
Ol tumbuna pikinini bilong yu bai i
kamap planti tru, olsem ol sta.”

6 Abram i bilipim tok bilong
Bikpela. OlsemnaBikpela i kolim em
stretpela man.
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7Na Bikpela i tokim Abram olsem,
“Mi Bikpela. Mi bin singautim yu na
yu bin lusim taun Ur long hap bilong
Kaldia. Mimekimolsembilonggivim
dispela graun long yu, na em bai i
kamap graun bilong yu stret.”

8 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela
bilong mi, olsem wanem bai mi save
dispela graun bai i kamap graun bi-
longmi?”

9 Orait Bikpela i bekim tok olsem,
“Bringim ol dispela samting long mi.
Bringim wanpela bulmakau meri
i gat tripela krismas, na wanpela
meme meri i gat tripela krismas,
na wanpela sipsip man i gat tripela
krismas, na tupela liklik pisin ol i
kolim balus.”

10 Orait Abram i kisim dispela ol-
geta samting i kam long Bikpela. Na
Abram i katim ol dispela abus long
tupela hap, na em i lainim ol hap hap
long tupela lain. Tasol em i no katim
tupela pisin.

11Sampela tarangau i kamna i laik
kaikai dispela abus, tasol Abram i
rausim ol.

12 San i laik i go daun na Abram
i slip i dai tru. Em i slip yet na em
i lukim samting olsem bikpela tudak
tru i karamapim em na em i pret
nogut tru.

13 Na Bikpela i tokim em olsem,
“Bai ol lain tumbuna pikinini bilong
yu i go i stap long kantri bilong ol ara-
pela lain. Na bai ol i kamap wokboi
nating, na ol arapela lain bai imekim
nogut long ol inap 400 yia.

14 Tasol bai mi givim hevi long ol
dispela lain i mekim dispela pasin
long ol. Na ol lain tumbuna pikinini
bilong yubai ol i kisimplanti samting
tru na bai ol i lusim dispela kantri.

15 Tasol yu yet bai yu stap bel isi
inap long yu kamap lapun tru na yu
dai, na bai ol i planim yu.

16 Ol lain tumbuna pikinini bilong
yu bai i no inap kam bek kwik long
dispela graun. Ol lain Amor i no
mekim planti pasin nogut yet. Taim

ol i mekim pinis, orait bai mi mekim
save long ol na rausimol long dispela
graun. Na taim ol lain bilong yu i gat
ol namba 4 lain tumbuna pikinini,
orait bai ol i kam bek.”

17 San i go daun na i tudak pinis,
orait tupela samting i kamap, em
wanpela sospen i gat paia, na wan-
pela bombom i lait. Na smok i wok
long kamap long dispela sospen. Na
dispela tupela samting i go namel
long tupela lain abus.

18 Long dispela de yet Bikpela i
mekim kontrak wantaim Abram, na
em i tok, “Bai mi givim dispela olgeta
graun long ol lain tumbuna pikinini
bilong yu. Na mak bilong graun bi-
long ol bai i stat long dispela liklik
wara i stap long arere bilong kantri
Isip na i go inap long bikpela wara
Yufretis.

19Bai ol i kisim graun bilong ol Kin
na ol Kenas na ol Katmon

20na ol Hit na ol Peres na ol Refaim
21 na ol Amor na ol Kenan na ol

Girgas na ol Jebus.”

16
Hagar i kamapmeri bilong Abram

1Sarai, meri bilong Abram, em i no
gatpikinini. Tasol Sarai i gatwanpela
wokmeri, nem bilong en Hagar. Ha-
gar em i wanpela meri Isip.

2 Na Sarai i tokim Abram olsem,
“Yu save, Bikpela i pasim bel bilong
mi na mi no inap karim pikinini.
Olsem na yu ken i go slip wantaim
wokmeri bilong mi. Ating em bai i
karimwanpela pikinini bilongmi.”
Orait Abram i harim tok bilong

Sarai, meri bilong em.
3Na Sarai i kisim dispela wokmeri,

Hagar, na i givim em long Abram
olsem meri bilong en. Long dispela
taimAbram i stap longKenan10-pela
yia pinis.

4 Orait Abram i slip wantaim Ha-
gar, na Hagar i gat bel.
TaimHagar i save long em i gat bel,

em i bikhet long Sarai.
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5 Na Sarai i tokim Abram olsem,
“Hagar i bikhet long mi, na dispela
em i asua bilong yu tasol. Tru, mi
yet mi givimwokmeri bilongmi long
yu. Tasol nau em i save em i gat bel,
na em i bikhet long mi. Tasol mi laik
bai Bikpela i ken skelim tok bilong
mitupela.”

6NaAbramibekimtokbilongSarai
olsem, “Harim. Hagar em i wokmeri
bilong yu tasol. Yu bos bilong en
na yu kenmekimwanem samting yu
ting i gutpela long mekim.” Na Sarai
i birua long Hagar na mekim nogut
long em, na bihain Hagar i ranawe.

7Hagar i bihainim rot i go long ples
Sur, na em i go kamap long hap i no
gat man. Na ensel bilong Bikpela i
kamap long em klostu long wanpela
hul wara.

8 Na ensel i tokim em olsem, “Ha-
gar, wokmeri bilong Sarai, yu kam
long wanem hap, na yu laik i go
we?” NaHagar ibekimtokolsem, “Mi
lusim Sarai nami ranawe.”

9 Na ensel i tok, “Yu go bek long
Sarai na bihainim olgeta tok bilong
en.”

10Na ensel i tokmoa olsem, “Baimi
mekim lain tumbuna pikinini bilong
yu i kamap planti moa, na bai ol man
i no inap kaunim ol.”

11 Na ensel i tok gen, “Liklik taim
naubai yukarimpikininiman. Nayu
mas kolim em Ismael, long wanem,
yu gat hevi na Bikpela i harim krai
bilong yu.*

12Tasol pikinini bilong yu bai i stap
olsem wanpela wel donki. Bai em i
birua long olgeta man na bai olgeta
man i birua long en. Bai em i no sin-
daun gut wantaim ol wanblut bilong
em.”

13 Bihain Hagar i tingting long
Bikpela i bin givim tok long em, na
em i givim dispela nem long Bikpela,
“God bilong lukimmi.” Longwanem,
em i tok, “Mi lukim pinis dispela God
i save lukimmi.”†

14Na long dispela as ol man i save
kolim dispela hul wara olsem, “Hul
wara bilong God i gat laip na i lukim
mi.” Dispela hul wara i stap namel
long taun Kades na ples Beret.

15Na bihainHagar i karimpikinini
manbilongAbram, naAbram i kolim
em Ismael.

16Long dispela taimAbram i gat 86
krismas pinis.

17
Abram i kisim nupela nem

1Abram i gat 99 krismasnaBikpela
i kamap long em na i tok olsem, “Mi
God I Gat Olgeta Strong. Yu mas
aninit long mi oltaim, na mekim ol
stretpela pasin tasol long ai bilong
mi.

2 Bai mi mekim kontrak wantaim
yu, na bai mi mekim ol lain pikinini
bilong yu i kamap planti moa.”

3 Orait Abram i brukim skru na
putim pes i go daun long graun. Na
God i tokim em olsem,

4 “Bai mi mekim dispela kontrak
wantaim yu. Bai yu kamap tumbuna
bilong planti lain manmeri.

5 Nem bilong yu nau i no moa
Abram. Nogat. Nem bilong yu
nau, em Abraham, long wanem, mi
mekim yu i kamap tumbuna bilong
planti lain manmeri.*

6 Bai mi mekim ol lain pikinini bi-
long yu i kamap planti moa, na sam-
pela bai i kamap king.

7 Bai mi mekim kontrak wantaim
yu nawantaim ol lain pikinini bilong
yu i kamap bihain, na dispela kon-
trak bai i stap oltaim oltaim. Dispela
kontrak i olsem. Bai mi stap God
bilong yu, na bai mi stap God bilong
ol lain pikinini bilong yu tu.

8Dispela graun Kenan nau yu stap
long en, em i graun bilong ol arapela
lain. Tasol bai mi givim dispela ol-
geta graun long yu na long ol lain
pikinini bilong yu i kamap bihain,
na em bai i stap graun bilong yupela

* 16:11: Long tok Hibru nem Ismael i olsem dispela tok “God i harim.” † 16:13: Tok Hibru bilong
dispela lain i no klia tumas. 16:15: Ga4.22 17:5: Ro 4.17 * 17:5: Long tokHibrunemAbraham
i olsem dispela tok “Papa bilong planti lain manmeri.” 17:7: Lu 1.55 17:8: Ap 7.5
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oltaim oltaim. Na bai mi stap God
bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bi-
long ol man

9 Na God i tokim Abraham olsem,
“Yu na ol lain pikinini bilong yu i
kamap bihain, yupela olgeta i mas
bihainim kontrak bilongmi.

10 Na yupela i mas bihainim dis-
pela mak bilong kontrak bilong mi.
Yupela i mas katim skin bilong kok
bilong olgeta man long lain bilong
yupela.

11-12Yupela imas katim skin bilong
olgeta pikinini man ol i gat 8-pela de
pinis. Na yupela i mas katim skin bi-
long ol wokboi nating bilong yupela
tu, em olgeta wokboi mama i karim
long haus bilong yupela na olgeta
wokboi yupela i baim long ol man
bilong ol arapela lain. Dispela pasin
bai i stap olsem mak bilong kontrak
mimekimwantaim yupela.

13 Yupela i mas katim skin bilong
olgetaman bilong yupela. Na dispela
mak i mas stap long skin bilong yu-
pela, bai olman i ken savekontrakmi
mekimwantaimyupela, embai i stap
oltaim.

14 Sapos ol i no katim skin bilong
wanpela man, orait em i sakim tok
bilong kontrak bilong mi. Olsem na
ol imas rausimdispelaman long lain
bilong en, na em i no ken i stap moa
wantaim ol.”

15Na God i tokim Abraham olsem,
“Yu no ken kolim meri bilong yu
Sarai. Nogat. Nau nem bilong en
Sara.

16 Bai mi mekim gut long Sara, na
bai em i karimwanpela pikininiman
bilong yu. Bai mi mekim gut long
Sara, na bai em i kamap tumbuna bi-
longplanti lainmanmeri, nasampela
bai i kamap king.”

17Abrahamibrukimskrunaputim
pes i go daun long graun. Tasol
em i lap na i tingting olsem, “Man i
gat 100 krismas pinis, ating em inap
kamapim pikinini, a? Na Sara i gat

90krismas. Atingeminap longkarim
pikinini?”

18Na Abraham i tokim God olsem,
“Mobeta yu was long Ismael na
mekim em i stap gut.”

19Tasol God i tok olsem, “Yu no ken
tok olsem. Meri bilong yu, Sara, bai
i karim wanpela pikinini man, na yu
mas kolim nem bilong en Aisak. Bai
mi mekim kontrak wantaim em na
wantaim ol lain pikinini bilong em,
na dispela kontrak bai i stap oltaim
oltaim.

20 Yu bin askim mi long lukautim
Ismael. Em bai mi mekim. Bai mi
mekim gut long em, na bai mi givim
planti pikinini long em, na bai mi
mekim ol lain pikinini bilong en i
kamap bikpela moa. Bai em i kamap
papa bilong 12-pela hetman, na bai
mi mekim ol lain bilong en i kamap
strongpela lain tru.

21 Tasol kontrak bilong mi, em bai
mi mekim wantaim Aisak, dispela
pikinini Sara bai i karim long kain
taim olsem long yia bihain.”

22God imekimdispela tok pinis, na
em i lusim Abraham na i go.

23 Orait long dispela de yet, Abra-
ham i bihainim tok bilong God, na
em i katim skin bilong kok bilong
olgeta man long lain bilong en. Em
i katim skin bilong pikinini bilong
en, Ismael, na em i katim skin bilong
olgeta wokboi nating bilong en tu,
em ol wokboi mama i bin karim long
haus bilong Abraham, na ol wokboi
em i bin baim long ol arapela man.

24-25Abrahamigat 99krismaspinis
na pikinini bilong en Ismael i gat 13
krismas, na ol i katim skin bilong
tupela.

26Ol i katim skin bilong tupela long
dispela de stret God i bin givim dis-
pela tok long Abraham.

27Naol i katim tu skinbilong olgeta
wokboi nating bilong Abraham.

18
Bikpela i tok, bai Sara i karim

pikinini man
17:10: Ap 7.8, Ro 4.11
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1BihainBikpela i kamap longAbra-
ham long ol bikpela diwai bilong ples
Mamre. San i hat tumas na Abraham
i sindaun i stap long dua bilong haus
sel bilong en.

2 Em i apim het na i lukim tripela
man i sanap i stap. Em i lukim ol na
kwiktaim em i lusimhaus sel na i ran
i go long ol. Em i brukim skru na
putim pes i go daun long graun,

3na em i tok olsem, “Ol bikman, mi
laikim tumas bai yupela i kam long
haus bilong mi, wokman bilong yu-
pela. Yupela i no ken abrusim haus
bilongmi na i go nating.

4 Bai mi tokim wanpela man long
kisim wara i kam na yupela i ken
wasim lek bilong yupela. Na yupela
i ken malolo pastaim long as bilong
dispela diwai.

5 Na bai mi kisim sampela kaikai
bilong strongim yupela, na bihain
yupela i ken wokabaut i go. Yupela i
kamlonghausbilongmi, olsemnami
laikhelpimyupela.” Naol i tokolsem,
“Em i gutpela, yu ken mekim olsem
yu tok.”

6Na Abraham i go kwik long haus
sel na i tokim Sara olsem, “Kisim
wanpela bikpela bek gutpela plaua
na tanim kwik na kukim bret.”

7 Orait Abraham i ran i go long
ol bulmakau bilong en na em i
kisim wanpela patpela yangpela
bulmakau. Em i givim long wanpela
wokman, na wokman i hariap long
redim na kukim.

8 Mit i tan pinis, orait Abraham i
kisim dispela mit wantaim susu na
sis ol i bin wokim long susu bilong
bulmakau, na em i givim longdispela
tripela man. Ol i kaikai i stap, na
Abraham i sanap klostu long ol, long
as bilong wanpela diwai.

9 Ol i kaikai pinis, orait ol i askim
Abraham, “Meri bilong yu Sara i stap
we?” Na Abraham i tok olsem, “Em i
stap insait long haus sel.”

10 Orait wanpela bilong ol i tok
olsem, “Long dispela mun long yia

bihain, bai mi kam bek, na long dis-
pela taimmeribilongyuSarabai i gat
pikinini man.”
Sara i stap baksait long dispela

man, insait long dua bilong haus sel,
na em i harim dispela tok.

11Abraham na Sara tupela i lapun
pinis. Na taim bilong Sara long em
inap long karim pikinini, i pinis.

12 Olsem na Sara i lap long em
yet. Na em i tok long em yet olsem,
“Mi lapun tru, na skin bilong mi i
slek pinis. Na bikman bilong mi, em
tu i lapun pinis. Olsem wanem bai
mi amamas long slip wantaim man
bilongmi?”

13 Na Bikpela i askim Abraham
olsem, “Bilong wanem Sara i lap na
tok, ‘Mi lapun pinis na bai mi karim
pikinini olsemwanem?’

14 Abraham, harim. I no gat wan-
pela samting Bikpela i no inap long
mekim. Long dispela mun long yia
bihain, em long taimmimakimpinis,
bai mi kam bek, na long dispela taim
Sara bai i gat pikinini man.”

15Na Sara i pret na em i giaman na
i tok, “Mi no lap.” Tasol Bikpela i tok
olsem, “Yes, yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun
Sodom

16Orait dispela tripela man i kirap
na i go. Na Abraham i laik bringim
ol long rot na em i go wantaim ol. Na
longwanpelahapol i sanapna lukluk
i go long taun Sodom.

17Na Bikpela i tingting olsem, “Dis-
pela samting mi laik mekim, em mi
no ken haitim long Abraham.

18Ol lain pikinini bilong em bai ol
i kamap bikpela strongpela lain. Na
long embaimimekimgut long olgeta
lain manmeri long olgeta hap bilong
graun.

19 Mi makim em pinis bai em i
ken tokim ol pikinini na ol lain tum-
bunabilongen longol imasbihainim
tok bilong mi, Bikpela, na ol i mas
bihainim gutpela na stretpela pasin
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tasol. Na bai mi mekim olgeta samt-
ing long emolsemmibinpromis long
em.”

20 Orait Bikpela i tok olsem, “I
gat planti tok moa i kamap long ol
kain kain pasin nogut tru i wok long
kamap long Sodom na Gomora.

21 Olsem na bai mi go daun na
lukim pasin ol dispela manmeri i
mekim. Nabaimiken save, ol dispela
tokmi harim pinis, em i tru o nogat.”

22 Bihain tupela man i kirap na i
wokabaut i go long Sodom. Tasol
Bikpela i stap wantaim Abraham.

23 Na Abraham i go klostu long
Bikpelana iaskimBikpelaolsem, “At-
ing yu laik bagarapimol gutpelaman
wantaim ol man nogut?

24 Sapos i gat 50 gutpela man i stap
long dispela taun, bai yu bagarapim
ol tu wantaim ol arapela? Inap yu
tingim dispela 50 gutpela man na yu
larim dispela taun i stap na yu no
bagarapim?

25Yu laikkilimolgutpelamanwan-
taim ol man nogut. Em i no gutpela
pasin. Yu no ken mekim wankain
pasin long ol gutpela man na long ol
man nogut. Jas bilong olgeta graun,
em i mas bihainim stretpela pasin.”

26 Na Bikpela i bekim tok olsem,
“Sapos mi lukim 50 gutpela man i
stap long Sodom, orait mi ken larim
olgeta manmeri i stap, na ol dispela
gutpela man i no ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem,
“Bikpela, yu no ken kros long planti
toktok bilong mi. Mi man nating
tasol. Mi no inap tok long wanpela
samting.

28 Tasol sapos i no gat 50 gutpela
man, na i gat 45 tasol, orait dispela 5-
pelaman i sot bai imekimyu bagara-
pimdispela taun olgeta, o nogat?” Na
Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim
45 gutpela man, orait bai mi no ken
bagarapim taun.”

29 Na Abraham i tok gen, “Sapos
i gat 40 gutpela man tasol, em bai
olsem wanem?” Na Bikpela i tok
olsem, “Sapos mi lukim 40 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim

taun, na ol dispela gutpela man i no
ken lus.”

30 Na Abraham i tok olsem,
“Bikpela, yu no ken kros. Mi laik
tok gen. Sapos i gat 30 tasol, orait
olsem wanem?” Na Bikpela i tok
olsem, “Sapos mi lukim 30 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim
taun.”

31Na Abraham i tok gen, “Bikpela,
yu no ken kros long planti toktok bi-
long mi. Sapos i gat 20 gutpela man,
orait olsemwanem?” NaBikpela i tok
olsem, “Sapos mi lukim 20 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim
taun.”

32Na Abraham i tok gen, “Bikpela,
yu no ken kros. Mi laik mekim wan-
pela tok moa. Sapos i gat 10-pela
gutpela man tasol i stap, orait olsem
wanem?” Na Bikpela i tok olsem,
“Sapos i gat 10-pela gutpela man i
stap, orait bai mi no ken bagarapim
taun, na ol dispela gutpela man i no
ken lus.”

33 Bikpela i toktok pinis wantaim
Abraham, na em i go. Na Abraham i
go bek long haus bilong em.

19
Ol Sodom imekim pasin nogut

1Lot i sindaun i stap long ples bung
long bikpela dua bilong banis bilong
taun Sodom, na dispela tupela ensel
pastaim i bin i go wantaim Bikpela
long lukim Abraham, tupela i kam.
Lot i lukim tupela i kamna em i kirap
i go long tupela. Em i brukim skru na
putim pes i go daun long graun,

2 na em i tok, “Yutupela bikman,
yutupela kam long haus bilong mi,
wokman bilong yutupela. Yutupela i
ken wasim lek pastaim na long nait
yutupela i ken slip long haus bilong
mi. Orait long moningtaim yutupela
i ken kirap na i go.” Tasol tupela i
bekim tok olsem, “Nogat. Mitupela
bai i slip hia long ples bung.”

3 Tasol Lot i strong moa yet long
tupela, na bihain tupela i go long
haus wantaim em. Na Lot i tokim ol
wokman bilong en na ol i kukim bret
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i no gat yis na redim gutpela kaikai
bilong tupela. Na tupela i kaikai.

4 Tupela i no slip yet, na ol man
bilong Sodom i kam banisim haus.
Olgeta man bilong taun ol i kam, ol
yangpela wantaim ol lapun.

5 Na ol i singaut long Lot olsem,
“We stap dispela tupela man i kam
slip long haus bilong yu? Salim tu-
pela i kam ausait na bai mipela i ken
goapim tupela.”

6Lot i go ausait na i pasim gut dua
7 na em i tokim ol olsem, “Ol pren

bilong mi, yupela harim. Yupela i no
kenmekim dispela pasin nogut.

8Mi gat tupela pikinini meri i stap,
na tupela i no bin slip yet wantaim
man. Mi ken bringim tupela i kam
ausait long yupela, na yupela i ken
pinisim laik bilong yupela long tu-
pela. Tasol dispela tupela man i kam
slip long haus bilong mi, olsem na
mi mas was gut long tupela. Olsem
na yupela i no ken mekim wanpela
samting long tupela.”

9 Ol Sodom i harim dispela tok na
ol i tok olsem, “Dispela man em i
man bilong narapela kantri, na em i
laik skelim pasin bilong mipela. Lot,
yu klia. Sapos yu no klia, orait bai
mipela imekimnogut long tupela, na
bai mipela i mekim save tru long yu
tu.” Na ol i subim Lot i go bek na ol i
laik brukim dua.

10 Tasol tupela man insait long
haus i putim han i go ausait na pulim
Lot i kam insait, na tupela i pasim
dua.

11Na tupela i mekim olgeta man i
stap ausait i kamap aipas, na ol i no
inap lukim dua bilong haus.

Lot i lusim Sodom
12Orait dispela tupela man i askim

Lot olsem, “Yu gat sampela lain moa
bilong yu i stap long dispela taun? Yu
mas kisim olgeta pikinini bilong yu
na ol tambu pikinini bilong yu wan-
taim ol arapela lain bilong yu i stap
hia, na yupela i mas lusim dispela
taun.

13Baimitupela i bagarapimdispela
taun, long wanem, i gat planti tok
moa i kamap long ol kain kain pasin
nogut tru i wok long kamap long dis-
pela taun. Bikpela i harim pinis dis-
pela tok, naemi salimmitupela i kam
bilong bagarapim dispela taun.”

14 Orait Lot i go long tupela man
ol i binmakim bilongmaritim tupela
pikinini meri bilong en. Na em i
tokim tupela olsem, “Yutupela kirap
na lusim dispela taun kwik. Bikpela
i laik bagarapim dispela taun.” Tasol
tupela i ting em i tok pilai tasol.

15Tulait pinisna tupelaensel i hari-
apim Lot na i tok olsem, “Hariap.
Kisim meri wantaim tupela pikinini
meri bilong yu, na lusim dispela
taun. Nogut yupela i lus wantaim ol
arapela manmeri.”

16 Tasol Lot i tingting planti na em
i no hariap. Olsem na tupela ensel i
holim han bilong em wantaim meri
na tupela pikinini meri bilong en, na
tupela i bringim ol i go ausait long
taun, longwanem, Bikpela i sori long
Lot.

17 Tupela i bringim ol i go ausait
pinis, orait wanpela i tok olsem, “Yu-
pela ranawekwik, nogut yupela i dai.
Yupela i no ken tanim na lukluk i
go bek. Na yupela i no ken sindaun
malolo long dispela ples daun. Sapos
yupela i no laik i dai, yupela imas ran
i go antap long ol maunten.”

18 Tasol Lot i tok olsem, “Sori,
Bikpela, mi no inap mekim olsem yu
tok.

19 Harim. Yu bin sori tru long
mi na yu mekim gutpela wok bilong
helpim mi. Tasol ol maunten i stap
longwe tumas, na mi no inap kamap
hariap long ol. Olsemna taimmi stap
longwe yet, taun bai i bagarap na bai
mi lus wantaim.

20 Yu lukim liklik taun i stap long
hap. Em i klostu, na mi inap kamap
hariap long en. Em i liklik taun tasol.
Yu larimmi i go long dispela taun na
abrusim dispela bagarap.”

19:5: Het 19.22-24 19:11: 2 Kin 6.18 19:16: 2 Pi 2.7
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21Na ensel i tok olsem, “Em i orait.
Bai mi no bagarapim dispela taun.

22 Goan, yu hariap. Mi no ken
mekimwanpela samting inap yupela
i kamap long dispela taun.” Lot i tok,
dispela taun em i liklik taun, olsem
na ol i kolim dispela taun Soar.*

Bikpela i bagarapim Sodom wan-
taimGomora

23 Taim san i wok long kam antap,
Lot i kamap pinis long Soar.

24Na wantu Bikpela i salim ol hat-
pela ston wantaim paia i pundaun
antap long taun Sodom na Gomora.

25Bikpela i bagarapim tupela taun
wantaim dispela ples daun tupela
taun i stap long en. Em i bagarapim
olgeta manmeri i stap long tupela
taunnaolgetadiwai samting i kamap
long dispela hap graun.

26 Tasol taim meri bilong Lot i bi-
hainim Lot i kam, meri i lukluk i go
bek, na wantu em i tanim olsem sol
na i sanap olsemwanpela pos i stap.

27 Long moningtaim tru Abraham
i go long dispela ples bipo em i bin
sanap long en na toktok wantaim
Bikpela.

28Abraham i lukluk i go daun long
SodomnaGomorana long olgeta hap
bilongplesdaun. Naemi lukimsmok
i kamap olsem smok bilong bikpela
paia.

29 God i bagarapim olgeta taun i
stap long dispela ples daun. Tasol em
i tingting long Abraham, na taim em
i bagarapim ol dispela taun Lot i bin i
stap long en, em i larim Lot i abrusim
dispela bagarap.

Lain bilong Moap na Amon i
kamap

30 Lot i pret long stap long taun
Soar, olsem na em i kisim tupela
pikinini meri bilong en na ol i go i
stap antap long ples maunten. Na ol
i stap long wanpela hul bilong ston.

31 Na namba wan pikinini i tokim
namba 2 olsem, “Papa bilong mitu-
pela em i lapunpinis. Na i no gatman
i stap long olgeta hap bilong graun
bilong maritim mitupela, olsem ol
manmeri i savemekim bipo.

32 Goan, mitupela mekim papa i
dring wain, bai em i spak. Na bai mi-
tupela i ken slip wantaim em na em i
kenkamapimpikinini longmitupela.
Olsem bai ol manmeri bilong graun i
no ken pinis.”

33 Orait long nait tupela i givim
wain long papa, na em i spak. Na
namba wan pikinini i slip wantaim
em. Wain i mekim papa i spak tru na
em i no save long wanpela samting
pikinini meri i mekim.

34 Long de bihain, namba wan
pikininimeri i tokim namba 2 olsem,
“Asde long nait mi slip wantaim
papa. Nau long nait mitupela i
ken mekim papa i spak gen. Na
yu ken slip wantaim em olsem mi
bin mekim, na em i ken kamapim
pikinini long mitupela, na ol man-
meri bilong graun i no ken pinis.”

35 Orait long dispela nait tupela i
mekim papa i spak gen, na namba 2
pikinini i slip wantaim em. Papa i
spak tru gen olsem long nait bipo na
em i no save long wanpela samting
pikinini meri i mekim.

36 Long dispela pasin tupela
pikinini meri i kisim bel long Lot,
papa bilong tupela yet.

37 Na namba wan em i karim
pikinini man na i kolim nem bilong
en Moap.† Moap em i tumbuna
bilong dispela lain manmeri yumi
save kolim ol Moap.

38Na namba 2 pikinini meri em tu
i karim pikinini man na i kolim nem
bilong en Benami.‡ Dispela man em
i tumbuna bilong dispela lain man-
meri yumi save kolim ol Amon.

* 19:22: Long tok Hibru nem Soar i klostu wankain olsem dispela tok, “Liklik.” 19:24: Mt 10.15,
11.23-24, Lu 10.12, 17.29, 2 Pi 2.6, Ju 1.7 19:26: Lu 17.32 † 19:37: Long tok Hibru, nem Moap i
klostu wankain olsem dispela tok, “Em i kam long papa bilong mi.” ‡ 19:38: Long tok Hibru, nem
Benami i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bilong wanblut bilongmi.”
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20
Abrahamna Abimelek

1 Abraham i lusim ples Mamre na
i go i stap long hap bilong Negev,
namel long tupela ples Kades na Sur.
Na bihain, em wantaim meri bilong
en Sara, tupela i go i stap long taun
Gerar.

2Na em i tokim ol manmeri bilong
Gerar olsem, “Sara em i susa bilong
mi.” Olsem na Abimelek, king bilong
Gerar, i salimolwokman i gobringim
Sara i kam long em.

3 Tasol long nait God i kamap long
Abimelek long driman na i tokim em
olsem, “Dispela meri yu kisim, em i
marit pinis. Olsem na bai yu dai.”

4 Tasol Abimelek i no bin slip wan-
taim Sara yet, olsem na em i tok
olsem, “Bikpela, sapos man i no
mekim wanpela rong, bai yu kilim
emwantaim ol lain bilong en?

5 Abraham yet i tokim mi olsem,
dispela meri em i susa bilong en. Na
meri yet i tok, Abraham em i brata
bilong en. Taim mi kisim dispela
meri, mi ting mi mekim stretpela
pasin tasol. Mi no binmekim rong.”

6Orait longdrimanGod i bekim tok
olsem, “Yes, mi save yu gat stretpela
tingting tasol na yu mekim dispela
pasin. Olsem na mi yet mi bin pasim
yu na yu no bin slip wantaim dispela
meri namekim sin long ai bilongmi.

7 Tasol nau yu mas salim meri i go
bek longman bilong en, longwanem,
dispela man em i profet bilong mi.
Na bai em i prea long helpim yu, na
bai yu no ken i dai. Tasol sapos yu
no salim meri i go bek, bai yu dai
wantaim olgeta manmeri bilong yu.”

8 Orait long moningtaim tru
Abimelek i singautim olgeta ofisa
bilong en na i tokimol long olgeta tok
bilong Bikpela. Na ol i pret nogut tru.

9 Na Abimelek i singautim Abra-
ham na i askim em, “Yu mekim
wanem kain pasin long mipela? Mi
bin mekim wanem rong long yu, na
yu mekim mi wantaim ol lain bilong

mi i gat bikpela asua? Dispela pasin
yumekim em i no stret.”

10 Na Abimelek i tok moa olsem,
“Yu gat wanem kain tingting na yu
binmekim dispela pasin?”

11 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Mi bin ting olsem, ol man long dis-
pela ples i no save pret long God.
Nogut ol i laik kisim meri bilong mi
na ol i kilimmi i dai.

12Emi tru, Saraemi susabilongmi.
Mitupela i gat wanpela papa, tasol
mitupela i no bilong wanpela mama.
Namimaritim em.

13 Na taim God i tokim mi long
lusim haus bilong papa bilong mi na
mi go nabaut long ol arapela hap, mi
bin tokim Sara olsem, ‘Sapos yu laik
mekim gutpela pasin long mi, orait
long wanem hap mitupela i go long
en, yu mas tokim ol manmeri olsem,
“Abraham em i brata bilongmi.” ’

14Orait Abimelek i givim Sara i go
bek long Abraham. Na em i givim ol
sipsip na bulmakau na ol wokboi na
wokmeri nating tu long Abraham.

15 Na em i tokim Abraham olsem,
“Lukim. Dispela olgeta graun em i
bilongmi. Sapos yu laik sindaun long
wanpela hap, orait yu ken i stap long
en.”

16 Na em i tokim Sara olsem, “Mi
givim 1,000 mani silva long brata bi-
long yu, bilong stretim dispela hevi i
bin kamap long yu. Olsem na olgeta
lain i stap wantaim yu i ken save, yu
no binmekim rong.”

17-18 Bikpela i bin pasim bel bi-
long olgeta meri long lain bilong
Abimelek na ol i no inap karim
pikinini. Em i mekim olsem bi-
long bekim dispela pasin Abimelek i
mekim long Sara, meri bilong Abra-
ham. Olsem na Abraham i prea long
God, naGod imekimAbimelek i orait
gen. Na meri bilong Abimelek wan-
taim ol wokmeri nating bilong en, ol
inap karim pikinini gen.

21
Sara i karimAisak

20:2: Stt 12.13, 26.7
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1 Bikpela i mekim gut long Sara
olsem em i bin promis.

2 Na Sara i gat bel na i karim
pikininiman long taimAbraham i la-
pun pinis. Sara i karim pikinini long
dispela taim bipo God i binmakim.

3 Na Abraham i kolim nem bilong
pikinini Aisak.

4Long namba8debihain longSara
i karim Aisak, Abraham i bihainim
tok bilong God na i katim skin bilong
kok bilong pikinini.

5Abraham i gat 100 krismas pinis,
na Sara i karim Aisak.

6Na Sara i tok olsem, “God imekim
gutpela pasin longmi, nami amamas
na mi lap. Na olgeta man i harim
dispelabai ol i amamaswantaimmi.”

7NaSara i tok gen, “Bipohusat inap
tokim Abraham olsem, ‘Meri bilong
yu Sara bai i karim pikinini na givim
susu long en’? Tasol Abraham i la-
pun pinis na mi karim pikinini man
bilong en.”

8 Na pikinini i kamap bikpela. Na
long de em i lusim susu Abraham i
mekim bikpela kaikai.

Abraham i rausimHagarwantaim
Ismael

9 Hagar, dispela meri bilong Isip,
em i bin karimwanpela pikininiman
bilongAbraham. Na longwanpela de
Sara i lukim dispela pikinini i pilai i
stap.

10 Na em i tokim Abraham, “Yu
rausim dispela wokmeri wantaim
pikinini bilong em. Pikinini bilong
wokmeri em inokenkisimhap samt-
ing bilong yu. Dispela olgeta samting
i bilong pikinini bilongmi Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong
Abraham, olsem na dispela tok i
mekim Abraham i bel hevi.

12 Tasol God i tokim Abraham
olsem, “Yu no ken bel hevi long wok-
meri Hagar wantaim pikinini bilong
en. Yumas bihainim tok bilong Sara.
Long Aisak tasol bai ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i kamap.

13 Na long pikinini bilong wok-
meri, bai mi mekim ol lain tumbuna
pikinini bilongemtu i kamapbikpela
lain, long wanem, em tu i pikinini
bilong yu.”

14 Orait long moningtaim tru long
de bihain, Abraham i kisim kaikai
wantaim skinmeme ol i bin pulapim
wara long en, na em i putim long sol
bilong Hagar. Na Abraham i givim
pikinini long Hagar na em i salim
tupela i go.*
Orait Hagar i go na i wokabaut

nabaut long ples i no gat man long
hap bilong ples Berseba.

15 Taim wara i pinis, orait em i
lusim pikinini i stap aninit long wan-
pela liklik diwai.

16Na em i go sindaun longwe liklik,
longwanem, em i tingting olsem, “Mi
no ken lukim pikinini i dai.” Orait
Hagar i sindaunnaemiwok longkrai
i stap.

17Orait God i harim pikinini i krai,
na ensel bilong God i stap long heven
em i singaut na i tokim Hagar olsem,
“Olsem wanem, Hagar? Yu no ken
pret. God i harim pinis krai bilong
pikinini.

18 Yu kirap i go litimapim pikinini,
na yu holim han bilong en. Bai mi
mekim lain tumbuna pikinini bilong
en i kamap bikpela lain manmeri
tru.”

19Na God i mekim ai bilong Hagar
i op, na Hagar i lukim wanpela hul
wara i stap. Na em i go pulimapim
wara long skin meme. Na em i givim
wara long pikinini, na em i dring.

20Na God i stap wantaim pikinini,
na em i kamap bikpela. Em i save
stap long ples i no gat man, na em i
kamap saveman tru bilong sut long
banara.

21Na taim em i stap long ples drai
bilong Paran,mamabilong en i kisim
wanpela meri bilong em long Isip.

Abraham i mekim kontrak wan-
taimAbimelek

21:2: Hi 11.11 21:4: Stt 17.12, Ap 7.8 21:10: Ga 4.29-30 21:12: Ro 9.7, Hi 11.18 * 21:14:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 21:22: Stt 26.26
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22 Long dispela taim Abimelek
wantaim Fikol, namba wan ofisa bi-
long ami bilong en, tupela i go long
Abraham na i tok olsem, “God i save
stap wantaim yu long olgeta samting
yumekim.

23 Orait yu mas promis long ai bi-
long God, bai yu nomekim pasin gia-
man longmi, o long ol pikinini bilong
mi, o long ol lain tumbuna bilongmi.
Mi bin mekim gutpela pasin long yu.
Olsem tasol yu mas mekim gutpela
pasin long mi na long dispela kantri
nau yu kam i stap long en.”

24 Na Abraham i tok, “Mi promis
longmekim olsem.”

25Abraham i gat tok long Abimelek
long wanpela hul wara bilong em ol
wokman bilong Abimelek i kisim pi-
nis.

26Na Abimelek i tok olsem, “Mi no
save long dispela. Yu no tokim mi
bipo. Nau tasol mi harim dispela
tok.”

27 Orait Abraham i givim sampela
sipsip na bulmakau long Abimelek,
na tupela i mekim kontrak.

28 Na Abraham i kisim 7-pela
pikinini sipsip meri long lain sipsip
bilong en na i putim ol long wanpela
hap.

29Na Abimelek i askim em, “Bilong
wanem yumekim olsem?”

30 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Yumas kisim dispela 7-pela pikinini
sipsip. Long dispela pasin bai yu
tokaut klia olsem, mi yet mi wokim
dispela hul wara.”

31 Orait tupela i mekim kontrak
long dispela ples. Olsem na ol i kolim
dispela ples Berseba.†

32 Tupela i mekim kontrak pinis
long Berseba, na Abimelek wantaim
Fikol, nambawanofisabilong en, i go
bek long graun bilong ol Filistia.

33 Na Abraham i planim wanpela
diwai long Berseba, na em i lotu long
Bikpela, em God i save stap oltaim
oltaim.

34NaAbraham i stap longpela taim
long graun bilong ol Filistia.

22
God i tokim Abraham long ofaim

Aisak
1Bihain God i traimAbraham. Emi

singaut longemna i tokolsem, “Abra-
ham.” Na Abraham i tok olsem, “Mi
stap.”

2Orait God i tok, “Yu gat wanpela
pikinini tasol, Aisak, na yu laikim em
tumas. Yumas kisim dispela pikinini
na yu go long hap bilong Moria, na
baimi soimyuwanpelamaunten. Na
long dispela maunten yu mas givim
Aisak long mi olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru
Abraham i redim donki na i kisim
Aisak wantaim tupela wokboi. Em
i brukim sampela paiawut bilong
mekim ofa, na em i wokabaut i go
long dispela ples God i tokim em long
en.

4 Na long de namba 3 Abraham i
lukim dispela ples i stap longwe yet.

5 Na em i tokim tupela wokboi
olsem, “Yutupela stap hia wantaim
donki. Bai mi go long hap wantaim
pikinini, na bai mitupela i mekim
lotu. Na bihain bai mitupela i kam
bek.”

6 Na Abraham i givim paiawut bi-
longofa longAisak, naemikarim. Na
Abraham i karimpaiawantaimnaip.
Na tupela i wokabaut i go.

7 Tupela i wokabaut yet na Aisak i
tok olsem, “Papa.” Na Abraham i tok,
“Pikinini, olsem wanem?” Na Aisak
i askim em, “Papa, mi lukim paia na
paiawut, tasol we stap pikinini sipsip
bilongmekim ofa?”

8 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Pikinini, God yet bai i givim pikinini
sipsip bilongmekim ofa.” Na tupela i
wokabaut i go.

9 Tupela i kamap long dispela ples
God i bin tok long en, na Abraham i
wokim alta na i putim paiawut antap

† 21:31: Long tok Hibru nem Berseba i klostu wankain olsem dispela tok, “Hul wara bilong kontrak.”
22:1: Hi 11.17-19 22:2: 2 Sto 3.1 22:9: Je 2.21
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long en. Na em i pasim pikinini bi-
long enAisak long rop. Na em iputim
em antap long paiawut long alta.

10Orait Abraham i kisim naip na i
laik kilim pikinini.

11 Tasol ensel bilong Bikpela i stap
long heven, em i singaut olsem,
“Abraham, Abraham.” NaAbraham i
bekim tok olsem, “Mi stap.”

12Na ensel i tok olsem, “Yu no ken
kilim pikinini. Yu no ken mekim
wanpela samting long em. Yu gat
dispela wanpela pikinini tasol, na yu
no pasim em. Nogat. Yu redi tasol
long givim em longGod. Olsemnami
save, yumanbilong aninit longGod.”

13Na Abraham i lukluk nabaut na
long baksait bilong en em i lukim
wanpela sipsip man, kom bilong en i
pas long wanpela liklik diwai. Orait
em i go na kisim dispela sipsip, na
em i kilim na kukim olgeta long paia
olsem ofa. Olsem na dispela sipsip i
kisimplesbilongAisak. 14OraitAbra-
ham i kolim dispela ples “Bikpela i
givim.” Na i kam inap nau ol man i
savemekimdispela hap tok, “Bikpela
i givim longmaunten bilong en.”

15 Orait ensel bilong Bikpela i sin-
gautim Abraham namba 2 taim na i
tok olsem,

16 “Mi Bikpela, mi tok tru tumas
long nem bilongmi yet olsem. Yu gat
dispela wanpela pikinini tasol na yu
no bin pasim em.

17Olsem na bai mi mekim gut tru
long yu. Na bai mi mekim ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap
planti tru olsem ol sta bilong skai na
olsem wesan bilong nambis. Na bai
ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
daunimol birua bilong ol, na kisimol
taun bilong ol.

18 Na olgeta lain pipel long graun
bai ol i askim mi long givim blesing
long ol na mekim gut long ol olsem
mi mekim gut long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu. Long wanem, yu
bin bihainim tok bilongmi.’ ”

19NaAbraham i kisimAisak na i go
bek long tupela wokboi bilong en, na
ol i go bek longBerseba. NaAbraham
i stap olgeta long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
20 Bihain Abraham i harim tok

olsem, “Milka i karim pinis sampela
pikinini.” Milka em i meri bilong
Nahor, na Nahor em i brata bilong
Abraham.

21 Nem bilong ol dispela pikinini i
olsem. Us em inambawan, naBusna
Kemuel, em papa bilong Aram,

22 na Keset na Haso na Pildas na
Jitlap na Betuel.

23 Betuel em i papa bilong Re-
beka. Milka i karim dispela 8-pela
pikinini man bilong Nahor, brata bi-
long Abraham.

24 Namba 2 meri bilong Nahor,
nem bilong em Reuma, em i karim
Teba na Gaham na Tahas naMaka.

23
Sara idainaAbrahamibaimgraun

bilongmatmat
1 Sara i gat 127 krismas pinis,
2na em i dai long taun Kiriat Arba,

narapelanembilongenHebron, long
graun bilong Kenan. Na Abraham i
sori tru na i krai long em.

3 Bihain Abraham i lusim bodi bi-
long Sara i stap, na em i go toktok
wantaim ol man bilong lain Hit. Em
i tok olsem,

4 “Mi man bilong narapela kantri
na mi kam sindaun namel long yu-
pela. Meri bilong mi i dai pinis na mi
laik baim hap graun long yupela, bi-
long wokimmatmat na planim em.”

5 Na ol man bilong lain Hit i tok
olsem,

6 “Bikman, harim. Yu wanpela
namba wan hetman tru. Yu ken
planim meri bilong yu long wanpela
gutpela matmat bilong mipela. Yu
makim tasol wanem matmat yu laik
kisim, na papa bilong matmat bai i
givim long yu na yu ken planimmeri
bilong yu.”

22:16: Hi 6.13-14 22:17: Hi 11.12 22:18: Ap 3.25 23:3: Ap 7.16 23:4: Hi 11.9, 11.13
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7 Orait Abraham i sanap na i dau-
nim het bilong en long ol manmeri
bilong dispela ples,

8 na em i tok olsem, “Sapos yupela
i orait longmi planimmeri bilongmi
long dispela hap, orait mi laik yupela
i askim Efron, pikinini bilong Sohar,

9 long em i ken givim mi dispela
hul bilong ston ol i kolim Makpela.
Em i stap arere long graun bilong
Efron. Yupela tokim em long givim
dispela hul long mi, na long ai bilong
yupela olgeta bai mi givim stretpela
pe long en, nadispela hul bai i kamap
matmat bilongmi.”

10 Efron yet i stap namel long ol
dispela man bilong lain Hit long ples
ol i toktok i stap long en, klostu long
bikpela dua bilong banis bilong taun.
Olgeta man bilong lain Hit i stap, na
ol i harim Efron i bekim tok long
Abraham olsem,

11 “Bikman, harim tok bilong mi.
Yu no ken baim dispela hul. Bai mi
givim nating long yu, wantaim dis-
pela graun hul i stap long en. Long ai
bilong ol lain bilongmi, naumi givim
dispela graun long yu bilong planim
meri bilong yu.”

12NaAbraham i daunimhet bilong
en long ol manmeri bilong ples.

13 Na long ai bilong ol em i tokim
Efron olsem, “Efron, mi laik bai yu
putim yau long tok bilong mi. Nau
baimi baimdispela hap graunbilong
yu. Yu kisim mani bilong mi, na
mi ken planim meri bilong mi long
dispela graun.”

14Na Efron i bekim tok long Abra-
ham olsem,

15 “Bikman, harim. Pe bilong dis-
pela graun em inap 50 kilo silva.
Tasol maski, em i samting nating
namel longmitupela. Yu kisim graun
tasol na planimmeri bilong yu.”

16Abraham i orait long dispela tok,
na em i skelim 50 kilo silva long skel
bilong ol bisnisman, olsem Efron i
bin makim long ai bilong ol Hit, na
em i givim long Efron bilong baim
dispela graun.

17 Long dispela pasin Abraham
i kisim graun bilong Efron i stap
long ples Makpela, klostu long ples
Mamre. Abraham i kisim graun
wantaim hul bilong ston na olgeta
diwai i stap long dispela graun.

18 Orait olgeta man bilong lain Hit
i stap long dispela ples ol i toktok i
stap long en, ol i save, dispela graun
i bilong Abraham nau.

19 Na bihain, Abraham i planim
meri bilong en, Sara, long dispela
hul bilong ston i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre
long graun Kenan. Narapela nem
bilongMamre, emHebron.

20Dispela hap graun bilong ol lain
bilong Hit, wantaim hul matmat i
stap long en, em i kamap matmat
bilong lain bilong Abraham.

24
Abraham i painim meri bilong

Aisak
1 Abraham em i lapun pinis. Na

Bikpela i bin mekim olgeta samting
Abraham imekim i kamap gutpela.

2 Orait Abraham i singautim dis-
pela wokboi i bin wok longpela taim
long em. Dispelaman i savebosimol-
geta samting bilong Abraham. Abra-
ham i tokim em olsem, “Putim han
bilong yu aninit long lek bilong mi
namekimstrongpela tokpromis long
mi.

3 Yu mas promis long nem bilong
God, Bikpela bilong heven na graun,
olsem, bai yu no makim wanpela
meri bilong pikinini bilongmi namel
long ol meri bilong Kenan, dispela
graunmi stap long en.

4Yu mas go bek long as ples bilong
mi na painim wanpela meri namel
long ol lain bilongmi yet, na bringim
em i kam, bai em i ken maritim
pikinini bilongmi, Aisak.”

5 Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos
dispela meri i no laik lusim ples bi-
long en na i kam wantaim mi long
dispela ples, orait bai olsemwanem?
Atingmimas bringimpikinini bilong
yu i go bek long as ples bilong yu?”
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6 Na Abraham i bekim tok olsem,
“Yu no ken bringim pikinini bilong
mi i go bek long as ples bilongmi.

7 God, Bikpela bilong heven, em i
kisim mi long haus bilong papa bi-
long mi na long graun bilong ol lain
bilongmi. Na em imekim strongpela
promis, bai em i givim dispela graun
hia long ol lain tumbuna bilong mi.
Bikpela bai i salim ensel bilong en
i go pas long yu long as ples bilong
mi, olsem na bai yu inap kisim meri
bilong pikinini bilongmi.

8 Tasol sapos meri i no laik i kam
bekwantaimyu, orait dispela promis
yumekim longmi em i no ken pasim
yu moa. Tasol yu no ken kisim
pikinini bilong mi i go bek long as
ples bilongmi.”

9 Orait wokboi i putim han bi-
long en aninit long lek bilong bik-
man bilong en, Abraham, na em i
mekim strongpela promis long en
longmekimolgeta samting Abraham
i bin tokim em.

10Nawokboi i kisim 10-pela kamel
bilong Abraham na planti gutpela
presen. Na em i redimolgeta samting
na i go long taun bilong Nahor long
graun bilongMesopotemia.

11Em i kamap pinis na em imekim
ol kamel i slip klostu long hul wara
ausait long taun. Em i apinun tru,
na em taim ol meri i save kam bilong
pulimapimwara.

12 Na em i prea olsem, “God,
Bikpela bilong bikman bilong mi
Abraham, yu ken marimari long
bikman bilong mi, na mekim wok
bilongmi i kamap gutpela nau.

13Mi stap hia klostu long hul wara,
na ol yangpela meri bilong ples bai i
kam bilong pulimapimwara.

14 Bai mi tokim wanpela yangpela
meri olsem, ‘Plis, yu daunim sospen
wara bilong yu na bai mi dring liklik
wara.’ Na sapos em i tok, ‘Yu dring,
na bai mi givim wara long ol kamel
bilong yu tu,’ orait mi laik bai em
dispela meri tasol yu makim bilong
wokman bilong yu Aisak. Sapos ol
samting i kamap olsem, orait bai mi

save yu marimari long bikman bi-
longmi, na yu laik helpim em.”

15Wokboi i prea yet i stap, na Re-
beka i kamap. Em i karim sospen
wara long sol bilong en. Rebeka
em i pikinini meri bilong Betuel.
Na Betuel em i pikinini man bilong
Milka wantaim Nahor. Nahor em i
brata bilong Abraham.

16 Dispela yangpela meri Rebeka
em i naispela meri tru, na em i no
bin slip yet wantaim man. Orait em
i go daun long hul wara na i pulapim
sospen bilong en na i kam antap gen.

17 Orait wokboi i ran i go long em
na i tokolsem, “Plis, yugivimmi liklik
wara long sospen bilong yu.”

18Na Rebeka i tok olsem, “Bikman,
yu dring.” Na kwiktaim em i daunim
sospen wara na i holim long han na i
larim em i dring.

19 Em i dring inap pinis na Rebeka
i tok gen olsem, “Bai mi givim wara
long ol kamel bilong yu tu, inap ol i
dring na i pulap.”

20 Na kwiktaim em i kapsaitim
sospen wara long baret ston ol ani-
mal i save dring long en. Na em i ran
i go bek bilong pulimapim wara gen.
Na em i mekim olsem tasol i go inap
olgeta kamel i dring inap pinis.

21Na wokboi i no toktok. Em i luk-
luk tasol i stap. Emi laik save, Bikpela
i mekim wok bilong en i kamap gut-
pela, o nogat.

22Ol kamel i dring pinis, orait wok-
boi i kisim wanpela ring gol bilong
bilasim nus na i putim long nus bi-
long Rebeka. Na em i putim tupela
paspas gol long han bilong Rebeka.
Hevi bilong ring em inap 5 gram, na
hevi bilongwanwanpaspas, em inap
100 gram.

23 Na wokboi i tok olsem, “Plis, yu
tokim mi. Yu pikinini meri bilong
husat? Na yu ting i gat spes long
haus bilong papa bilong yu, bai mi
wantaim ol lain bilong mi i ken slip
nau long nait?”

24NaRebeka ibekim tokolsem, “Mi
pikinini bilong Betuel, em i pikinini
bilong Nahor naMilka.
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25 Yes, i gat gutpela gras samting
bilong ol kamel i ken kaikai. Na i gat
rum long haus, na yupela i ken slip
long en.”

26 Orait wokboi bilong Abraham i
brukim skru na putim pes i go daun
long graun na i lotu long Bikpela.

27 Na em i tok olsem, “Mi laik
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong bikman bilong mi Abraham.
Em i marimari long bikman bilong
minamekimgut tru longem. Bikpela
i bringim mi i kam stret long haus
bilong ol lain bilong bikman bilong
mi.”

28 Orait yangpela meri i ran i go
long haus bilongmama bilong en, na
i tokim em long olgeta samting i bin
kamap.

29-30 Na Laban, brata bilong Re-
beka, em i lukim ring gol bilong nus
na tupela paspas gol long han bilong
susabilongen. Naem iharimRebeka
i autim olgeta tok dispela man i bin
mekim. Olsem na em i ran i go ausait
na i go long wokboi bilong Abraham,
na em i lukim em i sanap i stap wan-
taim ol kamel bilong en klostu long
hul wara.

31 Na Laban i tok olsem, “Bikman,
Bikpela imekim gut pinis long yu. Yu
kamna yumi go long haus. Yu no ken
i stap hia. Mi redim pinis ples bilong
yu. Na i gat ples bilong ol kamel tu.”

32 Orait wokboi i go insait long
haus. Na Laban i tokim ol wokboi
bilong en long rausim kago long ol
kamel na givim gras na kaikai long
ol. Na em i tokim ol tu long bringim
wara long wokboi bilong Abraham
wantaimol lain bilong en, bai ol i ken
wasim lek.

33Na bihain ol i kisim kaikai i kam,
tasol wokboi bilong Abraham i tok
olsem, “Mi no ken kaikai kwik. Mi
mas autim tok bilong mi pastaim.”
Na Laban i tok, “I orait. Yu ken au-
tim.”

34 Orait wokboi i tok olsem, “Mi
wokboi bilong Abraham.

35 Bikpela i mekim gut tru long
bikman bilong mi na mekim em i
gat planti mani samting. Bikpela i

givim planti samting long em, olsem
ol sipsip na meme na bulmakau, na
silvanagol, naolwokboinawokmeri
nating, na ol kamel na donki.

36 Na meri bilong en Sara, em i
lapun pinis na i karim pikinini man.
Na bikman bilong mi i givim pinis
olgeta samting bilong en long dispela
pikinini.

37-38 Na em i tok strong long mi
olsem, ‘Yu no ken makim wanpela
meri bilong pikinini bilongmi namel
long ol meri bilong Kenan, dispela
graun mi stap long en. Nogat. Yu
mas i go long lain bilong papa bilong
mi na painim wanpela meri bilong
maritim pikinini bilong mi.’ Bikman
bilong mi i tok olsem, na em i mekim
mi promis long bihainim dispela tok.

39 Na mi tokim bikman bilong mi,
‘Sapos dispela meri i no laik i kam
bek wantaim mi, orait bai olsem
wanem?’

40 Na em i tok olsem, ‘Mi man bi-
long bihainim tok bilong Bikpela, na
em bai i salim ensel bilong en i go
wantaimyunamekimwokbilong yu
ikamapgutpela. Nabaiyu inapkisim
meri bilong pikinini bilongmi namel
long ol lain bilong papa bilongmi.

41 Sapos yu go long ol, orait dis-
pela promis yu mekim long mi, em
i no ken pasim yu moa. Na sapos
yu go long ol lain bilong mi, na ol i
no orait long askim bilong yu, orait
olsem tasol dispela promis i no ken
pasim yu.’

42 “Orait nau long apinun, taim mi
kamap long hul wara mi prea olsem,
‘God, Bikpela bilong bikman bilong
mi Abraham, nau yu ken mekim dis-
pela wok bilongmi i kamap gut.

43Naumi stapklostu longhulwara.
Sapos wanpela yangpela meri i kam
bilong pulimapim wara, orait bai mi
tokim em olsem, “Plis, yu givim mi
liklik wara long sospen bilong yu na
mi dring.”

44 Na sapos em i tok olsem, “Yu
dring, na bai mi givim wara long ol
kamel bilong yu tu,” orait mi laik
bai em dispela meri tasol yu makim



STAT 24:45 33 STAT 24:64

bilong pikinini bilong bikman bilong
mi.’

45 Mi prea yet i stap, na Rebeka i
kamap. Em i karim sospenwara long
sol bilong enna em i godaun longhul
wara bilong pulimapim wara. Na mi
tokim em, ‘Plis, yu givim liklik wara
longmi.’

46 Na kwiktaim em i daunim
sospenwara na i tok olsem, ‘Bikman,
yu dring. Na bai mi givim wara long
ol kamel bilong yu tu.’ Orait mi dring
pinis, na em i givim wara long ol
kamel.

47Na mi askim em, ‘Yu pikinini bi-
long husat?’ Na em i tok, ‘Mi pikinini
bilong Betuel, em i pikinini bilong
Nahor na Milka.’ Na mi putim ring
long nus bilong en na paspas long
tupela han bilong en.

48Nami brukim skru na putim pes
i go daun long graun na mi lotu long
Bikpela. Nami litimapimnembilong
God, Bikpela bilong bikman bilong
mi, Abraham. Em i bin bringim mi
i kam stret long haus bilong brata
bilong bikman bilong mi. Na bai mi
inap kisimpikininimeri bilong en bi-
longmaritim pikinini bilong bikman
bilongmi.

49 Orait sapos yupela i laik mekim
gutpela na stretpela pasin long bik-
man bilong mi, orait yupela tokim
mi stret. Na sapos yupela i no laik,
orait yupela tokim mi tu, na mi ken
tingting long wanem samting bai mi
mekim.”

50 Orait Laban na Betuel tupela
i bekim tok olsem, “Bikpela yet i
kamapim dispela samting, namipela
i no inapmekimwanpela tok.

51Rebeka i stap. Yu kisim emna yu
go. Em i ken maritim pikinini bilong
bikmanbilongyu, olsemBikpela i tok
pinis.”

52Wokboi bilong Abraham i harim
pinis tok bilong ol, na em i putim pes
i go daun long graunna em i lotu long
Bikpela.

53 Na bihain em i kisim kain kain
bilas silva na gol na ol naispela klos
na em i givim long Rebeka. Na em

i givim kain kain presen i dia tu-
mas longbratabilongRebekana long
mama bilong en tu.

54 Toktok i pinis, na wokboi bilong
Abraham wantaim lain bilong en ol
i kaikai na dring, na ol i slip. Na
longmoningtaimol i kirapnawokboi
bilong Abraham i tok olsem, “Mi laik
i go bek long bikman bilongmi.”

55 Tasol mama wantaim brata
bilong Rebeka tupela i tok olsem,
“Larimyangpelameri i stapwantaim
mipela 10-pela de samting, na bihain
em i ken i go.”

56 Na wokboi bilong Abraham i
bekim tok olsem, “Yupela i no ken
pasim mi. Bikpela i mekim wok bi-
long mi i kamap gutpela pinis. Plis,
mi laik i go bek long bikman bilong
mi.”

57Na ol i tok olsem, “Yumi singau-
timyangpelameri na yumi askimem
long laik bilong en.”

58 Orait ol i singautim Rebeka i
kam, na ol i askim em, “Yu laik i go
wantaim dispela man?” Na em i tok
olsem, “Yes, bai mi go.”

59Orait ol i salim Rebeka wantaim
meri i save lukautim em, na tupela i
go wantaim wokboi bilong Abraham
na ol lain bilong en.

60Na ol i givimblesing long Rebeka
olsem, “Susa, bai yu kamap mama
bilong planti tausen man. Na ol lain
tumbuna bilong yu bai i daunim ol
birua bilong ol, na kisim ol taun bi-
long ol.”

61Na Rebeka wantaim ol wokmeri
bilong en ol i sindaun long ol kamel
na ol i bihainimwokboi bilong Abra-
ham. Na long dispela pasin wokboi i
kisim Rebeka na i go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim
pinis dispelahapgraun i gat hulwara
ol i kolim “Hul wara bilong God i gat
laip na i lukim mi.” Na em i go i stap
long hap bilong Negev.

63 Long wanpela apinun em i wok-
abaut long ples i gat sotpela gras, na
em i lukim ol kamel i kam.

64Na Rebeka i lukim Aisak na em i
lusim kamel na i kam daun.
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65 Na em i askim wokboi bilong
Abraham olsem, “Husat dispela man
i wokabaut i kam long yumi?” Na
wokboi i tok olsem, “Em bikman bi-
long mi.” Olsem na Rebeka i kisim
laplap bilong het na i karamapimpes
bilong en.

66 Na wokboi i tokim Aisak long
olgeta samting em i binmekim.

67 Na Aisak i bringim Rebeka i go
long haus sel bilongmama bilong en,
Sara, na em i maritim em. Aisak i
laikim tru Rebeka, na bel bilong en
i kamap gutpela gen. Bipo em i bin
i stap bel hevi, long wanem, mama
bilong en i bin dai.

25
Olarapela tumbunapikininibilong

Abraham
1 Abraham i maritim narapela

meri, nem bilong en Ketura.
2 Dispela meri i karim Simran na

Joksan naMedan naMidian na Isbak
na Sua.

3 Joksan em i papa bilong Seba na
Dedan. Na Dedan em i tumbuna bi-
long ol Asur na ol Letus na ol Leum.

4 Na nem bilong ol pikinini man
bilongMidian i olsem, Efa na Efer na
Hanok na Abida na Elda. Olgeta dis-
pela lain i tumbuna pikinini bilong
Ketura.

5 Abraham i givim olgeta samting
bilong em yet long Aisak.

6 Na long taim em i stap yet, em i
givim ol presen long ol pikinini man
bilong ol namba 2 lain meri bilong
em. Na em i salim ol i go long hap
bilong sankamap, bai ol i stap longwe
long pikinini bilong en, Aisak.

Abraham i dai na ol i planim em
7Abraham i gat 175 krismas olgeta.
8 Em i lapun tru na em i amamas

long laip bilong en, na em i dai na i
go i stap wantaim ol tumbuna bilong
en.

9 Tupela pikinini bilong en, Aisak
na Ismael i planim em long dispela
hul bilong ston ol i kolim Makpela i
stap klostu long ples Mamre. Dispela

hul i stap long graun bilong Efron,
pikinini man bilong Sohar, bilong
lain Hit.

10Abraham i bin baim dispela hap
graun long olman bilong lain Hit. Na
Aisakwantaim Ismael i planimAbra-
ham long dispela hul bipo Abraham i
bin planimmeri bilong en, Sara, long
en.

11 Abraham i dai pinis na God i
mekimgut longAisak, pikininibilong
Abraham. Aisak i save stap klostu
long dispela hul wara ol i kolim, “Hul
wara bilong God i gat laip na i lukim
mi.”

12 Lain bilong Ismael i olsem. Is-
mael em i pikinini man bilong Abra-
ham em Hagar i karim. Hagar em i
wanpela meri Isip na em i wokmeri
nating bilong Sara.

13 Na nem bilong ol pikinini man
bilong Ismael, stat long namba wan
na i go inap longyangpela tru i olsem.
Nebaiot em i namba wan pikinini
man bilong Ismael, na bihain long
em, Kedar na Atbel naMipsam

14naMisma na Duma naMasa
15 na Hadat na Tema na Jetur na

Nafis na Kedema.
16Emolnembilongol pikininiman

bilong Ismael. Na ol man i bin givim
nem bilong ol dispela man long ol
ples na ol hap graun ol i bin i stap
long en. Dispela 12-pelaman i kamap
tumbuna bilong 12-pela lain man-
meri.

17 Ismael i gat 137 krismas na em i
dai na i go i stapwantaimol tumbuna
bilong em.

18 Ol lain tumbuna pikinini bilong
Ismael i sindaun long hap graun
namel long graun bilong Havila na
ples Sur. Sur em i stap klostu long
Isip, long rot i go long Asiria. Tasol
ol dispela lain i no save sindaun gut
wantaim.*

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)

Rebeka i karim Iso na Jekop
25:10: Stt 23.3-16 * 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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19 Dispela em i stori bilong Aisak,
pikinini bilong Abraham.

20 Aisak i gat 40 krismas long taim
em i maritim Rebeka. Rebeka em i
pikinini meri bilong Betuel, wanpela
man bilong lain Aram long hap bi-
long Mesopotemia. Na Rebeka em i
susa bilong Laban bilong lain Aram.

21 Meri bilong Aisak i no gat
pikinini, olsem na Aisak i prea long
Bikpela i ken helpim meri bilong en.
Bikpela i harim prea bilong Aisak, na
Rebeka i gat bel.

22 I gat tupela pikinini man long
bel bilong Rebeka na tupela i pait.
Orait Rebeka i tok olsem, “Bilong
wanemdispela samting i kamap long
mi?” Em i laik save as bilong dispela
samting, olsem na em i go prea long
Bikpela.

23 Na Bikpela i tokim Rebeka
olsem, “Tupela lain manmeri i stap
insait long bel bilong yu. Dispela tu-
pela lain manmeri yu laik karim, bai
tupela i resis wantaim. Wanpela lain
bai i strong moa na i winim arapela
lain. Na pikinini i kamap pastaim
bai em i stap wokboi bilong pikinini
i kamap bihain.”

24Taim i kamap pinis na tru tumas
Rebeka i karim tupela pikinini man.

25 Skin bilong namba wan i ret tru
na i gat planti gras. Olsem na ol i
kolim em Iso.†

26Taimmama i karim brata bilong
en, han bilong brata i holimpas lek
bilong Iso. Olsem na ol i kolim em
Jekop.‡ Aisak i gat 60 krismas long
taim Rebeka i karim dispela tupela
pikinini.

Iso i lusim namba bilong en olsem
nambawan pikinini

27 Tupela mangi i kamap bikpela
na Iso i kamap saveman tru bilong
painim abus. Em i man bilong raun
longbus. Tasol Jekopemimanbilong
stap isi, na em i save stap long ples
tasol.

28 Aisak i laikim Iso, long wanem,
em i save amamas long kaikai ol abus
Iso i save kilim. Tasol Rebeka i laikim
Jekop.

29 Wanpela de Jekop i wok long
kukim sup, na Iso i kambek long bus.

30 Em i hangre tru na em i tokim
Jekop olsem, “Mi hangre nogut tru.
Givimmi sampela bilong dispela ret-
pela sup nau yu kukim.” Olsem na ol
i kolim Iso long narapela nem Idom.§

31 Tasol Jekop i bekim tok olsem,
“Pastaim yu mas givim mi dispela
namba bilong yu olsem namba wan
pikininiman, na bihainmi ken givim
sup long yu.”

32 Na Iso i tok olsem, “Em i orait.
Klostumi laik i dai, na dispela namba
bilongmi olsem nambawan pikinini
bai i helpimmi olsemwanem?”

33Na Jekop i tok, “Tasol yumas tok
tru antap pastaimolsembai yu givim
namba bilong yu long mi.” Orait Iso
i tok tru antap, na em i givim namba
bilong emolsemnambawanpikinini
i go long Jekop.

34Na bihain Jekop i givim em sam-
pela bret wantaim sup em i bin
wokim long bin. Iso i kaikai na em
i dring, na bihain em i kirap na i go.
Long dispela pasin Iso i soim olsem
em i ting namba bilong en olsem
namba wan pikinini em i samting
nating.

26
Aisak i stap long taun Gerar na

Berseba
1 Narapela taim bilong hangre i

kamap long graun Kenan olsem bipo
i bin kamap long taim bilong Abra-
ham. Orait Aisak i go long Abimelek,
king bilong Filistia, long taun Gerar.

2Na Bikpela i kamap long Aisak na
i tokim em olsem, “Yu no ken i go
long Isip. Yumas i stap long wanpela
hap bilong dispela graun, em bai mi
tokim yu long en.

25:23: Ro 9.12 † 25:25: Long tok Hibru, nem Iso i klostu wankain olsem dispela tok, “Planti gras.”
‡ 25:26: Long tok Hibru, nem Jekop i klostu wankain olsem dispela tok, “Lek.” § 25:30: Long tok
Hibru, nem Idom i klostuwankain olsemdispela tok, “Retpela.” 25:33: Hi 12.16 26:3: Stt 22.16-18
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3 Yu sindaun long dispela graun,
na baimi stapwantaim yu namekim
gut long yu. Olgeta dispela graun bai
mi givim long yu na long ol tumbuna
pikinini bilong yu, bilong inapim dis-
pela promis mi binmekim long papa
bilong yu, Abraham.

4 Bai mi mekim ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap planti
moa, olsem ol sta long skai. Na bai
mi givim olgeta hap bilong dispela
graun long ol. Na olgeta manmeri
long graun bai i askimmi long givim
blesing long ol na mekim gut long ol
olsemmimekimgut long ol tumbuna
pikinini bilong yu.

5 Abraham i bin harim tok bilong
mi na em i bihainim olgeta lo bilong
mi. Olsem na bai mi mekim gut long
yu.”

6Orait Aisak i stap long taun Gerar.
7 Na taim ol man bilong dispela

taun i askim em long meri bilong en,
em i tok olsem, “Em i susa bilongmi.”
Em i pret, olsem na em i no tok, “Em i
meri bilong mi.” Em i ting, “Nogut ol
man i kilim mi bilong kisim Rebeka,
long wanem, Rebeka em i naispela
meri tru.”

8 Aisak i sindaun long dispela hap
longpela taim liklik na wanpela de
Abimelek, king bilong ol Filistia, i
sanap long windo na em i lukim
Aisak i wok long holim meri bilong
en, Rebeka.

9Orait Abimelek i singautim Aisak
na i tokim em olsem, “Nau mi save,
dispela meri em i meri bilong yu.
Tasol bilong wanem yu tok em i susa
bilong yu?” Na Aisak i bekim tok
olsem, “Mi bin tingting olsem, sapos
mi tokemimeribilongmi, bai olman
i kilimmi i dai.”

10 Orait Abimelek i tok gen, “Yu
mekim wanem kain pasin long
mipela? Sapos wanpela man bilong
lainbilongmi i bin slipwantaimmeri
bilong yu, orait bai mipela i gat asua,
tasol bai yu yet yu as bilong dispela
asua i kamap longmipela.”

11Na bihain Abimelek i tok strong
long olgeta manmeri olsem, “Sapos
wanpela man i mekim trabel long
dispela man o long meri bilong en,
orait bai em i mas i dai.”

12 Aisak i wokim gaden na planim
ol pikinini kaikai long dispela graun.
Na long dispela yia kaikai i kamap
planti moamoa yet, na i winim tru ol
pikinini kaikai em i bin planim, long
wanem,Bikpela imekimgut longem.

13 Em i kisim planti mani samting
na em i kamap bikman tru.

14 Em i gat planti sipsip na bul-
makaunawokboi, olsemnaolFilistia
i bel nogut long em.

15 Orait ol i kisim graun na
pulimapim gen ol dispela hul wara
bipo ol wokman bilong Abraham i
bin wokim.

16 Bihain Abimelek i tokim Aisak
olsem, “Yumas lusimmipela. Nau yu
kamap strong tumas, na mipela i no
inap long yu.”

17OraitAisak i lusimdispelahapna
em i go wokim kem na sindaun long
ples daun Gerar.

18BipoAbraham i binwokimol hul
wara long dispela hap. Tasol long
taim em i dai ol man bilong Filistia i
bin pasim ol dispela hul wara. Orait
nau Aisak i opim gen ol dispela hul
wara na i givim wankain nem long
ol olsem papa bilong en i bin givim
bipo.

19Wanpela taim ol wokman bilong
Aisak iwokimwanpelahulwara long
dispela ples daun na wara i kamap
long dispela hul.

20 Tasol ol man i save lukautim
ol bulmakau bilong Gerar i tok pait
wantaim ol man i save lukautim ol
bulmakau bilong Aisak na ol i tok
olsem, “Dispela hul wara i bilong
mipela.” Olsem na Aisak i kolim
dispela hul wara “Tok pait,” long
wanem, ol man i bin tok pait wan-
taim em.

21 Orait ol wokman bilong Aisak i
wokimnarapela hulwara gen, na tok
pait i kamap long dispela tu. Olsem

26:7: Stt 12.13, 20.2
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na Aisak i kolim dispela hul wara
“Pasin birua.”

22 Na bihain Aisak i lusim dispela
hap na em i wokim narapela hul
wara gen. Na dispela taim ol man
i no tok pait long en. Orait Aisak i
kolim dispela hul wara olsem, “Ples
bilong sindaungut,” longwanem, em
i tok olsem, “Nau bai yumi stap long
dispela graun na yumi sindaun gut.
Na bai yumi gat planti samting long
dispela ples.”

23 Bihain Aisak i lusim dispela hap
na em i go kamap long ples Berseba.

24 Na long dispela nait Bikpela i
kamap long em na i tok olsem, “Mi
God bilong papa bilong yu Abraham.
Yu no ken pret. Mi stap wantaim
yu. Mi bai mekim gut long yu na
mekim ol tumbuna pikinini bilong
yu i kamap planti, long wanem, mi
laikim tru wokman bilong mi, Abra-
ham.”

25Aisak i wokimwanpela alta long
dispela ples na em i lotu longBikpela.
Na bihain em i wokim kem long dis-
pela hap na ol wokman bilong en i
wokimwanpela hul wara.

Aisak na Abimelek i mekim kon-
trak

26Abimelek i lusim taun Gerar na
i kam lukim Aisak. Ahusat, em man
bilong givim tingting long Abimelek,
na Fikol, em namba wan ofisa bilong
ami bilong en, tupela i kamwantaim
Abimelek.

27 Orait Aisak i askim ol olsem,
“Bipo yupela i bin kros long mi na
rausim mi long graun bilong yupela.
Olsem wanem na nau yupela i kam
longmi?”

28 Na ol i bekim tok olsem, “Nau
mipela i save pinis olsem, God i stap
wantaim yu. Na mipela i laik bai
yumi mekim wanpela kontrak. Dis-
pela kontrak i mas i gat tok olsem,

29 yu no ken mekim nogut long
mipela. Mipela i no bin mekim pasin
nogut long yu. Mipela i bin mekim
gutpela pasin tasol long yu. Na taim
yu lusimgraunbilongmipela,mipela

i bin larim yu i gowantaimbel isi. Na
nau mipela i lukim olsem, Bikpela i
mekim gut tru long yu.”

30 Orait Aisak i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong ol na ol i kaikai
na dring.

31 Na long moningtaim tru, ol i ki-
rap na ol i mekim strongpela promis
olsem ol bai i sindaun gut wantaim.
Na Aisak i tok, “Yupela i ken i go
wantaim bel isi.” Na ol i lusim em na
i go.

32 Long dispela de yet ol wokman
bilong Aisak i kam long em na ol
i tokim em olsem, “Mipela i wokim
wanpela hul wara na wara i kamap
pinis long en.”

33 Orait Aisak i kolim dispela hul
wara Siba. Olsem na i kam inap nau
ol i save kolim dispela taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso
34 Iso i gat 40 krismas na em i mar-

itim Judit, pikinini bilong Beri, wan-
pela man bilong lain Hit. Iso i mar-
itim tu Basemat, em i pikinini meri
bilong Elon. Elon tu i bilong lain Hit.

35 Pasin bilong dispela tupela meri
i save mekim Aisak na Rebeka i bel
pen tru long tupela.

Stori bilong Jekop
27

(Sapta 27-35)
Jekop i giamanim papa na i kisim

blesing bilong Iso
1 Aisak i lapun pinis na ai bilong

en i pas na em i no moa lukim ol
samting. Orait em i singautim Iso,
namba wan pikinini bilong en na i
tokim em olsem, “Pikinini.” Na Iso i
bekim tok olsem, “Yes, mi stap.”

2 Na Aisak i tok olsem, “Mi lapun
pinis na mi no save wanem taim bai
mi dai.

3 Olsem na yu kisim banara na ol
spia bilong yu, na yu go long bus na
painimwanpela abus bilongmi.

4 Yu kisim abus pinis, orait yu go
kukim dispela kain kaikai mi save
laikim tumas, na yu bringim i kam

26:26: Stt 21.22
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longmi. Na baimi kaikai nami givim
yu las blesing bilong mi pastaim, na
bihainmi ken i dai.”

5 Tasol Rebeka i harim Aisak i tok-
tok wantaim pikinini bilong en, Iso.
Na taim Iso i go pinis long bus bilong
painimwanpela abus bilong papa bi-
long en,

6Rebeka i tokim Jekop olsem, “Nau
tasolmi harimpapa bilong yu i givim
dispela tok long Iso,

7 ‘Bringim wanpela abus na kukim
sampela kaikai bilong mi. Bai mi
kaikai na long ai bilong Bikpela bai
mi givimyu las blesing bilongmi pas-
taim, na bihainmi ken i dai.’

8 Orait pikinini, yu harim gut tok
bilongminamekimol samtingolsem
mi tokim yu.

9 Yu go long banis na kisim tupela
yangpela patpela meme na bringim
i kam long mi. Na bai mi kukim
dispela kain kaikai papa bilong yu i
save laikim tumas.

10Nayukengivim longpapabilong
yu, bai em i kaikai. Na em i ken givim
blesing long yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long
mama bilong en olsem, “Yu save Iso
i gat planti gras long skin bilong en.
Tasol mi nogat.

12 Nogut papa i pilim skin bilong
mi na em i save olsem mi laik trikim
em. Na em bai i askim God long
bagarapim mi, na mi no ken kisim
blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok
olsem, “Pikinini, yu no ken wari. Mi
yet mi ken kisim dispela bagarap.
Tasol yu mekim olsem mi tok, na yu
go kisim tupela meme i kam.”

14 Orait Jekop i go kisim tupela
meme na i bringim i go long mama
bilong en. Na Rebeka i kukim dispela
kaikaipapabilong Jekop i save laikim
tumas.

15 Ol gutpela klos bilong Iso i stap
long haus bilong Rebeka. Olsem na
Rebeka i kisim na i bilasim Jekop.

16Na em i karamapim han na nek
bilong Jekop long skin bilongmeme.

17 Na Rebeka i kisim dispela swit-
pela kaikai na sampela bret em i bin
kukim na i givim long Jekop.

18 Orait Jekop i bringim i go long
papa bilong em na i tok olsem,
“Papa.” Na Aisak i tok, “Yes, pikinini.
Yu husat?”

19 Na Jekop i tok olsem, “Mi Iso,
namba wan pikinini bilong yu. Mi
redim pinis olgeta samting olsem yu
bin tokimmi. Yu kirap nau na kaikai
sampelabilongdispelaabusmikisim
i kam, na bai yu ken givim blesing
longmi.”

20 Tasol Aisak i tok gen olsem,
“Pikinini, olsem wanem na yu kisim
dispela abus hariap tru?” Na Jekop
i bekim olsem, “God, Bikpela bilong
yu, em i bin helpim mi na mi kisim
dispela abus hariap.”

21Orait Aisak i tokim Jekop olsem,
“Kam klostu liklik bai mi ken pilim
skin bilong yu. Yu namba wan
pikinini bilongmi, Iso, o nogat?”

22 Na Jekop i go klostu long papa
bilong en na papa i pilim gut skin
bilong en na i tok olsem, “Yu toktok
olsem Jekop. Tasol mi pilim han bi-
long yu i olsem han bilong Iso.”

23 Aisak i no luksave long Jekop,
long wanem, gras bilong meme i
karamapimhan bilong Jekop, na han
bilong en i gat planti gras olsem han
bilong Iso. Aisak i laik givim blesing
long em,

24 tasol pastaim em i askim gen, “I
tru, yu pikinini bilong mi, Iso?” Na
Jekop i tok, “Yes.”

25Orait Aisak i tok olsem, “Bringim
hap abus i kam long mi na bai mi
kaikai. Na bihain bai mi givim
blesing long yu.” Na Jekop i givim
kaikai long Aisak na em i givimwain
tu na Aisak i dring.

26Bihain papa i tokim Jekop olsem,
“Pikinini, kam klostu na givim kis
longmi.”

27 Na Jekop i go klostu na i givim
kis long em, na Aisak i smelim klos
Jekop i bin putim. Na Aisak i givim
blesing long em na i askim God long

27:27: Hi 11.20
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mekim gut long em. Em i tok olsem,
“Dispela gutpela smel bilong pikinini
bilong mi i olsem smel bilong wan-
pela gaden Bikpela i mekim i kamap
gutpela tru.

28 Bai God i ken salim wara bilong
nait i kam daun na mekim planti
kaikai i kamap long olgeta gaden bi-
long yu. Bai em i ken givim yu planti
wit na planti wain.

29 Bai ol man bilong olgeta ples i
ken kamap wokboi bilong yu, na ol
manmeri bilong olgeta kantri i ken i
stap aninit long yu. Yu bai bosim ol
brata bilong yu. Na bai ol tumbuna
pikinini bilongmama bilong yu i ken
i stap aninit long yu. Ol man i askim
God long bagarapim yu, ol yet i ken
bagarap. Tasol ol man i askim God
long mekim gut long yu, ol tu i ken
kisim blesing.”

30 Aisak i givim blesing pinis long
Jekop, orait Jekop i lusim em. Na long
dispela taim tasol brata bilong en Iso
i kam bek long bus.

31 Em tu i kukim switpela kaikai
na i kisim i go long papa bilong em.
Na em i tok olsem, “Papa, yu kirap
na kaikai sampela abus mi bringim
i kam long yu, na bai yu ken givim
blesing longmi.”

32 Na Aisak i tok, “Yu husat?” Na
Iso i bekim tok olsem, “Mi Iso, namba
wan pikinini bilong yu.”

33 Orait Aisak i kirap nogut tru na
skin bilong en i guria moa yet na em
i askim olsem, “Tasol pastaim husat i
bin kilim wanpela abus na i bringim
i kam long mi? Yu no kamap yet na
mi kaikai pinis. Nami givim pinis las
blesing bilong mi long dispela man,
na dispela blesing bai i stap long em
oltaim oltaim.”

34 Taim Iso i harim dispela tok, em
i krai nogut tru. Na em i tok olsem,
“Papa, givim blesing longmi tu.”

35 Tasol Aisak i tok olsem, “Brata
bilong yu i giamanim mi, na em i
kisim pinis blesing bilong yu.”

36Orait Iso i tok olsem, “Dispela em
inamba2 taimnauem ikisimples bi-
longmi. Olsemnadispelanem Jekop,
i stret tru long em.* Mama i bin
karimmi pastaim, tasol Jekop i kisim
pinis namba bilong mi olsem namba
wan pikinini. Na nau gen em i kisim
blesing bilong mi. Olsem wanem,
papa? I no gat wanpela blesing moa
i stap, em yu ken givim longmi?”

37 Na Aisak i bekim tok bilong Iso
olsem, “Mi makim em pinis bilong i
stap olsem bosman bilong yu, na mi
tok long olgeta wanblut bilong en i
ken kamap wokboi bilong en. Na
mi tok long em bai i gat planti wit
na wain. Olsem na, pikinini, wanem
arapela samting i stap bai mi ken
givim blesing long yu tu?”

38Tasol Iso i askim papa bilong en
olsem, “Olsem wanem, papa, yu gat
wanpela blesing tasol, a? Papa, yu
mas tokim God long mekim gut long
mi tu.” Iso i tok olsem na em i krai
bikpela gen.

39Orait Aisak i tokim em, “Bai ples
bilong yu i stap longwe long gutpela
graun i gat gris. Na bai wara bilong
nait i no ken pundaun long gaden
bilong yu.†

40 Yu bai pait long bainat bilong
painim kaikai na painim gutpela sin-
daun. Na bai yu stap wokboi bilong
brata bilong yu. Tasol bihain bai yu
sakim em na bai em i no inap bosim
yumoa.”

41 Iso i tingting long blesing papa
i bin givim long Jekop na em i kros
nogut tru long Jekop. Na Iso i tok
olsem, “Liklik taim tasol na papa bai
i dai na bai mipela i sori long em.
Dispela taim bilong sori i pinis, orait
bai mi kilim Jekop i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela
samting Iso i tingting long mekim.
Olsem na em i singautim Jekop na i
tokim em olsem, “Harim gut. Brata
bilong yu Iso i bel kaskas long dispela

27:29: Stt 12.3 27:36: Stt 25.29-34 * 27:36: Long tok Hibru, nem Jekop i klostu wankain olsem
dispela tok, “Kisim ples.” 27:38: Hi 12.17 27:39: Hi 11.20 † 27:39: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap. 27:40: Stt 36.8, 2 Kin 8.20
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samting yubinmekim long emnaem
i gat tingting bilong kilim yu i dai.

43 Olsem na, pikinini, yu mas
mekim ol samting olsem mi tokim
yu. Yu mas redi na ranawe i go i
stapwantaimbratabilongmi, Laban,
long taun Haran.

44 Yu mas i stap wantaim em inap
bel bilong brata bilong yu i kol,

45na em i lusim tingting long samt-
ing yu binmekim long em. Na bihain
bai mi salimwanpelaman i go tokim
yunabringimyu ikambekhia. Mino
laik lusim yutupela pikinini bilong
mi long wanpela de tasol.”

Aisak i salim Jekop i go long Laban
46 Bihain Rebeka i tokim Aisak

olsem, “Mi les pinis long ol dispela
meri bilong lain Hit. Sapos Jekop tu i
maritimwanpelameribilong lainHit
olsem dispela tupela meri i stap hia,
orait mobeta mi dai.”

28
1Orait Aisak i singautim Jekop, na

i givim blesing long em. Na Aisak i
givim em strongpela tok olsem, “Yu
nokenmaritimwanpelameriKenan.
Nogat.

2 Yu mas i go long graun bilong
Mesopotemia, long ples bilong
Betuel, em papa bilong mama bilong
yu. Na yu mas maritim wanpela
pikinini meri bilong kandere bilong
yu, Laban.

3 God I Gat Olgeta Strong i ken
mekimgut long yuna givimyuplanti
pikinini. Na bai yu ken kamap papa
bilong planti lain manmeri.

4 God i ken mekim gut long yu na
long ol tumbuna pikinini bilong yu
olsem em i binmekim gut long Abra-
ham. Na yu ken kisim dispela graun
nauyustap longen, emdispelagraun
God i bin givim long Abraham.”

5 Aisak i tok olsem na em i
salim Jekop i go long hap bilong
Mesopotemia, long Laban, pikinini
man bilong Betuel, em wanpela man
bilong lain Aram. Laban em i brata

bilong Rebeka, em mama bilong
Jekop na Iso.

Iso i kisim narapelameri
6 Iso i harim pinis olsem Aisak i

givim blesing long Jekop na i salim
em i go long Mesopotemia bilong
maritimwanpelameri bilongdispela
hap. Em i save tu olsem, taim Aisak i
bin askim God long mekim gut long
Jekop, em i bin tokim Jekop long em i
no kenmaritimwanpelameri bilong
Kenan.

7 Na Iso i save olsem Jekop i bin
harim tok bilong papa na mama
bilong em na em i bin i go long
Mesopotemia.

8 Olsem na Iso i save, papa bilong
en, Aisak, i no laikim ol meri Kenan.

9 Orait em i go long lain bilong Is-
mael, em pikinini man bilong Abra-
ham, na em i maritim narapela meri
gen, nembilong emMahalat. Dispela
meri em i pikinini bilong Ismael na
em i susa bilong Nebaiot.

Jekop i driman
10 Jekop i lusim ples Berseba na em

i go long taun Haran.
11 Em i kamap long wanpela ples

na em i slip long dispela hap, long
wanem, san i go daun pinis. Em i
putim wanpela ston aninit long het
bilong en olsem pilo na em i slip.

12 Taim em i slip em i driman, na
em i lukimwanpela lata, as bilong en
i stap long graun na het bilong en i go
antap long heven. Na ol ensel bilong
God i wokabaut i go antap na i kam
daun long dispela lata.

13Na Jekop i lukim Bikpela i sanap
klostu long em na i tok olsem, “Mi
God, Bikpela bilong tumbuna bilong
yuAbraham, nami God bilong Aisak.
Dispela graunnauyu slip long en, bai
mi givim long yu na long ol tumbuna
pikinini bilong yu.

14 Ol tumbuna pikinini bilong yu
bai i kamap planti moa olsem das
bilong graun. Na bai ol i surikimmak
bilong graunbilong ol i go long olgeta

28:4: Stt 17.4-8 28:12: Jo 1.51 28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt 12.3, 22.18
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hap, long hap not na long hap saut,
na long hap sankamap na hap san
i go daun. Na olgeta manmeri bi-
long graun bai i askimmi long givim
blesing long ol na mekim gut long ol
olsem mi mekim gut long yu na long
ol lain tumbuna pikinini bilong yu.

15 Harim. Mi stap wantaim yu na
baimi lukautimyu longolgetahapyu
go long en. Na bai mi bringim yu i
kam bek long dispela graun. Na bai
mi no ken lusim yu inap mi mekim
kamap olgeta samting mi bin tokim
yu long en.”

16 Jekop i kirap long slip na i tok
olsem, “Mi no bin save Bikpela i stap
long dispela ples. Tasol tru tumas em
i stap.”

17 Em i pret na i tok, “Mi pret tru
long dispela ples. Dispela em i haus
bilong God. Yes, em i dua bilong
heven.”

18Orait Jekop i kirap long moning-
taim tru. Na em i kisim dispela ston
em i bin putim olsem pilo long het
bilongennaem i sanapim longgraun
olsem mak bilong kirapim tingting.
Na em i kapsaitim wel antap long
ston bilong makim ston i samting bi-
long God yet.

19 Em i kolim dispela ples Betel.*
Bipo ol man i save kolim taun i stap
long dispela hap long nem Lus.

20 Na Jekop i promis long God
olsem, “Sapos yu stapwantaimmi na
yu lukautimmi long dispela longpela
rot mi laik wokabaut long en, na yu
givimmi kaikai na klos,

21 na sapos mi go kamap gut long
ples bilong papa bilong mi gen, orait
bai yu stap God bilongmi.

22 Dispela ston mi sanapim pinis,
em imakim dispela ples i olsem haus
bilong yu. Na olgeta samting yu
givim mi, bai mi tilim long 10-pela
hap na givimwanpela hap long yu.”

29
Jekop i kamap long ples bilong La-

ban

1Orait Jekop iwokabaut i gonaemi
kamap long graunbilongolmanmeri
bilong hap sankamap.

2 Em i sanap lukluk nabaut na em
i lukim tripela lain sipsip i slip i stap
klostu long wanpela hul wara, long
wanem, ol lain sipsip bilong dispela
hap i save dring long dispela hul
wara. Na i gat bikpela ston i pasim
maus bilong hul.

3Taimolgeta lain sipsip i kambung
pinis, ol wasman bilong sipsip i save
rausim ston long maus bilong hul
wara, na ol i givim wara long ol sip-
sip. Ol sipsip i dring pinis, orait ol
wasman bilong sipsip i save putim
bek ston longmaus bilong hul wara.

4 Orait Jekop i askim ol wasman
olsem, “Ol wantok, yupela bilong
we?” Na ol i tok olsem, “Mipela i
bilong taun Haran.”

5Orait em i askim ol, “Yupela i save
long Laban, pikinini bilong Nahor?”
Na ol i tok, “Yes, mipela i save long
em.”

6Na Jekop i askim ol, “Laban i stap
gut?” Na ol i tok, “Em i stap gut.
Lukim. Resel, pikinini meri bilong
em, i kam nau wantaim lain sipsip
bilong Laban.”

7 Na Jekop i tok olsem, “Olsem
wanem? Bikpela san i stap yet, na
em i no taim bilong putim ol sipsip i
go insait long banis. Yupela i no laik
givim wara long ol na kisim ol i go
bek, bai ol i ken kaikai gras?”

8 Na ol wasman i tok, “Nogat.
Mipela i no kenmekim olsem. Olgeta
lain sipsip i mas bung pastaim na
bihain mipela i ken rausim ston long
maus bilong hul wara na givimwara
long ol sipsip.”

9 Jekop i toktok yetwantaimolwas-
man na Resel i kamap wantaim lain
sipsip bilong papa bilong em, long
wanem, em i save lukautim ol.

10 Jekop i lukimResel wantaim lain
sipsip bilong kandere bilong en, La-
ban, na em i go long hul wara, na i

* 28:19: Long tok Hibru, nem Betel i wankain olsem dispela tok, “Haus bilong God” (lukim lain 17).
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rausim ston na i givim wara long ol
sipsip.

11Na Jekop i givimkis longResel na
em i krai.

12 Na em i tokim Resel olsem em i
pikinini bilong Rebeka, susa bilong
papa bilong en. Na Resel i ran i go
tokim papa bilong en.

13 Laban i harim dispela tok long
pikinini bilong susa bilong en i kam,
na em i ran i go long em. Laban i
holimpas Jekop na i givim kis long
em, na em i bringim em i go long
haus. Orait Jekop i stori long Laban
long olgeta samting i bin kamap long
em.

14Na Laban i tokim emolsem, “Tru
tumas, mitupela i wanblut tru.” Na
Jekop i stap wantaim em inap wan-
pela mun olgeta.

Jekop i mekimwok bilong Laban
15 Laban i tokim Jekop olsem, “Yu

kandere tru bilong mi, na mi no laik
bai yu wok nating. Tokimmi, yu laik
kisim hamas pe longwok bilong yu?”

16Laban i gat tupela pikinini meri.
Namba wan em Lea na namba 2 em
Resel.

17 Lea i gat ol naispela ai.* Tasol
Resel i naispela meri tru, na i winim
Lea.

18 Jekop i laikim tumasResel, olsem
na em i tokim Laban olsem, “Bai
mi wok 7-pela yia long yu, na yu
ken larimmi i maritim Resel, dispela
yangpela pikinini meri bilong yu.”

19 Orait Laban i tok olsem, “I gut-
pela saposmigivimemlongyu, nami
no givim em long man bilong nara-
pela lain. Yu stap wantaimmi.”

20Olsem na Jekop i wok 7-pela yia
bilong kisim Resel. Na Jekop i pilim
olsemdispela 7-pela yia em i samting
nating, olsemtripelao4-pelade tasol,
longwanem, emi laikimtumasResel.

21 Dispela 7-pela yia i pinis, orait
Jekop i tokim Laban olsem, “Taim i
pinis. Givimmi pikinini bilong yu na
bai mi maritim em.”

22 Orait Laban i wokim bikpela
kaikai bilongmarit naem i singautim
olgeta manmeri bilong dispela ples
na ol i kam kaikai.

23 Tasol long dispela nait Laban i
bringim Lea i go long ples Jekop i slip
long en, na Jekop i slip wantaim em.

24 Na Laban i givim Lea wanpela
wokmeri, nem bilong en Silpa.

25 Long moningtaim Jekop i kirap
nogut long lukim dispela meri i slip
wantaim em, em i no Resel. Em
Lea. Na em i go tokim Laban olsem,
“Watpo yu mekim dispela pasin long
mi? Mi bin mekim wok bilong yu
bilong kisim Resel. Bilong wanem yu
trikimmi?”

26 Orait Laban i tok olsem, “Pasin
bilong mipela i olsem. Namba wan
pikininimeri imasmarit pastaim, na
bihain namba 2 pikinini i kenmarit.

27 Yu wet inap wanpela wik pas-
taim, inap kaikai bilongmarit i pinis,
nabaimipela i givimResel tu longyu.
Tasolbai yumaswok7-pelayiamoa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na
taim kaikai bilong marit i pinis, La-
ban i givimResel long Jekop, na Resel
i kamapmeri bilong en.

29Na Laban i givim Resel wanpela
wokmeri, nem bilong en Bilha.

30Orait Jekop i slip wantaim Resel.
Na em i laikim tru Resel, tasol em i no
laikim tumas Lea. Na Jekop i wok 7-
pela yia moa long Laban.

Nembilong ol pikinini bilong Jekop
31 Bikpela i lukim olsem Jekop i

no laikim tumas Lea, olsem na em
i helpim Lea long kisim bel. Tasol
Resel i no gat bel.

32Orait bihainLea i karimwanpela
pikinini man. Na Lea i tok olsem,
“Bikpela i lukim pinis bel hevi bilong
mi, olsem na nau man bilong mi i
ken laikimmi.” Orait em i kolim nem
bilong pikinini Ruben.†

33 Bihain Lea i gat bel gen na i
karim narapela pikinini man. Na em
i tok olsem, “Bikpela i givimnarapela

* 29:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanim dispela tok olsem, “Ai
bilong Lea i no gutpela tumas.” † 29:32: Long tokHibru, nemRuben i klostuwankain olsemdispela
tok, “Lukim.”
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pikinini man long mi, long wanem,
em i harim olsem, Jekop i no laikim
mi.” Orait em i kolim nem bilong
pikinini Simeon.‡

34 Na Lea i gat bel gen na i karim
narapela pikinini man. Na em i
tok olsem, “Nau bai man bilong mi
i laikim mi moa na bai em i stap
gut wantaim mi, long wanem, mi
karim pinis tripela pikinini man bi-
long em.” Na em i kolim nem bilong
pikinini Livai.§

35 Na Lea i gat bel gen na i karim
narapela pikinini man. Na em i
tok olsem, “Dispela taim bai mi
litimapim nem bilong Bikpela.”
Olsem na Lea i kolim nem bilong
pikinini Juda.* Bihain Lea i no moa
karim pikinini.

30
1 Taim Resel i lukim olsem em i

no karim pikinini, em i bel nogut
long susa bilong en na i tokim Jekop
olsem, “Yu givim pikinini long mi.
Sapos nogat, bai mi dai.”

2 Na Jekop i krosim Resel, na i tok
olsem, “God yet i pasim bel bilong yu
na yu no karim pikinini. Mi no God
na bai mi givim pikinini long yu.”

3 Na Resel i tok olsem, “Yu kisim
Bilha, wokmeri bilong mi. Yu slip
wantaim em na bai em i karim
pikinini bilong mi. Olsem na bai mi
kamapmama bilong ol pikinini.”

4Orait Resel i kisimBilha,wokmeri
bilongen, na i givim long Jekopolsem
meri bilong en. Na Jekop i slip wan-
taim em,

5na Bilha i gat bel na i karim wan-
pela pikinini man bilong Jekop.

6NaResel i tok olsem, “God i skelim
mi pinis na em i orait long pasin bi-
long mi. Na em i harim prea bilong
mi, na em i givim wanpela pikinini

man long mi.” Na Resel i kolim nem
bilong pikinini Dan.*

7 Na Bilha i gat bel gen, na em i
karim namba 2 pikinini man bilong
Jekop.

8Na Resel i tok olsem, “Mi bin pait
strong wantaim susa bilong mi na
nau mi win pinis.” Olsem na em i
kolim nem bilong pikinini Naptali.†

9 Lea i lukim olsem em i no moa
karim pikinini, olsem na em i givim
wokmeri bilong en, Silpa, long Jekop.
Na Silpa i stap olsem meri bilong
Jekop.

10 Bihain Silpa i karim wanpela
pikinini man bilong Jekop.

11Na Lea i tok olsem, “Mi win tru.”
Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Gat.‡

12Na bihain Silpa i karim namba 2
pikinini man bilong Jekop.

13 Na Lea i tok olsem, “Nau mi
amamas tru, na olgeta meri bai i
tok olsem, mi meri bilong amamas.”
Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Aser.§

14 Orait taim bilong katim wit i
kamap na Ruben i go long gaden na
em i lukimwanpela kain plaua i stap,
ol i save kisim ol pikinini bilong en
na wokim marila. Na em i kisim ol
pikinini na bringim i go long mama
bilong en, Lea. Na Resel i tokim Lea
olsem, “Mi lukim ol dispela samting
pikinini bilong yu i karim i kam. Inap
yu givim sampela longmi?”

15 Tasol Lea i bekim tok olsem, “Yu
kisim man bilong mi pinis, na yu
ting em i samting nating, a? Na
nau yu laik kisim tu ol dispela samt-
ing pikinini bilong mi i bringim i
kam?” NaResel i tokolsem, “Saposyu
givim mi ol dispela samting, orait yu
ken slip wantaim Jekop long dispela
nait.”

‡ 29:33: Long tok Hibru, nem Simeon i klostu wankain olsem dispela tok, “Harim.” § 29:34: Long
tok Hibru, nem Livai i klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut wantaim.” * 29:35: Long tok
Hibru, nem Juda i klostu wankain olsem dispela tok, “Litimapim nem.” * 30:6: Long tok Hibru,
nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i orait long mi.” † 30:8: Long tok Hibru, nem
Naptali i klostu wankain olsem dispela tok, “Pait strong.” ‡ 30:11: Long tok Hibru, nemGat i klostu
wankain olsem dispela tok, “Win tru.” § 30:13: Long tok Hibru, nem Aser i klostu wankain olsem
dispela tok, “Amamas.”
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16 Long apinun Jekop i kam bek
long gaden na Lea i go bungim em
long rot, na i tok olsem, “Yu mas slip
wantaim mi long nait, long wanem,
mi baim yu pinis long samting
pikinini bilong mi i bin bringim i
kam.” Orait long nait Jekop i slip
wantaim em.

17Na God i harim prea bilong Lea,
naLea i gat bel. Naem ikarimnamba
5 pikinini man.

18Na Lea i tok olsem, “Mi bin givim
wokmeri bilong mi long man bilong
mi, olsem na God i givim gutpela pe
long mi.” Na em i kolim nem bilong
dispela pikinini Isakar.*

19 Bihain Lea i gat bel gen na em i
karim namba 6 pikinini man.

20 Na em i tok olsem, “God i givim
wanpelagutpelapresen longmi. Nau
man bilong mi bai i givim biknem
long mi, long wanem, mi karim pi-
nis 6-pela pikinini man bilong em.”
Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Sebulun.†

21 Na bihain Lea i karim wanpela
pikinini meri, na em i kolim nem
bilong en Daina.

22Na God i tingting long Resel. Em
i harim prea bilong Resel na i mekim
Resel inap long karim pikinini.

23NaResel i gat bel na i karimwan-
pela pikininiman. Na em i tok olsem,
“God i pinisim hevi bilong mi na bai
mi no semmoa.

24Nami laikbai Bikpela i kengivim
narapela pikinini man tu long mi.”
Olsem na em i kolim nem bilong dis-
pela pikinini Josep.‡

Jekop i stretim tok bilong wok bis-
nis wantaim Laban

25-26 Resel i karim Josep pinis, na
Jekop i tokim Laban olsem, “Mi bin
mekimplanti wok bilong baimol dis-
pela meri wantaim ol pikinini. Orait
mi laik bai yu larim mi i go bek

long ples bilong mi. Yu save, mi bin
mekim gut ol wok bilong yu.”

27 Na Laban i bekim tok olsem,
“Inap mi tokim yu long wanpela
samting pastaim? Mi bin mekim
pasin bilong painimaut tingting bi-
long Bikpela, na mi bin painimaut
olsem, Bikpela i bin mekim gut long
mi, long wanem, yu stap wantaim
mi.”

28 Na Laban i tok moa olsem, “Yu
tokim mi stret long hamas pe yu laik
kisim. Na bai mi givim long yu.”

29Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu
save long wok mi bin mekim. Na
yu save, mi bin lukautim gut ol lain
sipsip bilong yu, na ol i kamap planti
tru.

30 Bipo yu no gat planti sipsip. No-
gat. Yu gat liklik lain tasol. Na naumi
stap wantaim yu na ol sipsip bilong
yu i kamap planti moa, long wanem,
Bikpela ihelpimolgetawokbilongmi
na em imekim gut long yu. Tasol nau
mi laik bai mi gat ol samting bilong
mi yet.”

31Orait Laban i askim Jekop olsem,
“Bai mi givim yu wanem samting
olsem pe bilong wok bilong yu?”
Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi no

laik kisim mani. Tasol sapos yu orait
long tingting bilong mi, orait mi ken
lukautim ol lain sipsip bilong yu gen.
Tingting bilongmi i olsem.

32Nau bai mi go lukluk gut long ol
lain sipsip na meme bilong yu. Na
bai mi kisim olgeta blakpela pikinini
sipsip na olgeta sipsip na meme i gat
makmak. Ol dispela bai mi kisim
olsem pe bilongmi.

33 Na bihain, wanem taim yu laik,
yu ken lukim ol dispela sipsip na
meme mi kisim olsem pe bilong mi,
na bai yu save, mi bihainim stret tok
bilong mi o nogat. Sapos yu lukim
wanpela meme i no gat makmak o
wanpela sipsip i no blakpela i stap

* 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu wankain olsem dispela tok, “Gutpela pe.” † 30:20:
Long tokHibru, nemSebulun i klostuwankain olsemdispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostuwankain
olsemdispela tok, “Biknem.” ‡ 30:24: Long tokHibru, nem Josep i klostuwankain olsemdispela tok,
“Pinisim.” Na tu, em i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim narapela.”
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namel long ol lain sipsip bilong mi,
orait bai yu savemi bin stilim.”

34 Na Laban i tok olsem, “Gutpela.
Yumimekim olsem yu tok.”

35 Tasol long dispela de yet Laban
i kisim olgeta meme i gat waitpela
makmak na olgeta blakpela sipsip.
Na em i tokim ol pikinini man bilong
em long kisim ol dispela lain sipsip
na meme i go long narapela hap na
lukautim ol.

36 Na Laban i go wantaim ol. Ol
i wokabaut i go wantaim ol dispela
lain sipsip nameme inap long tripela
de, na ol i stap long wanpela hap. Na
Jekop i lukautimolarapela lain sipsip
nameme bilong Laban.

37Bihain Jekop i kisim sampela nu-
pela han bilong kain kain diwai, na
em i rausim sampela hap skin bi-
long ol na ol longpela waitpela mak i
kamap.

38 Na em i sanapim olgeta dispela
han bilong diwai klostu long ol dis-
pela samting ol i save putim wara
long en, bai olmeme i ken lukim taim
ol i kam bilong dring. Em i save, taim
ol meme i kam long dringim wara
ol meme man bai i goapim ol meme
meri.

39 Orait ol meme man i goapim ol
mememeri klostu longol dispelahan
bilongdiwai, nabihainolmememeri
i karim ol pikinini i gat makmak.

40 Na Jekop i larim ol sipsip man
bilong Laban i goapim ol sipsip meri
klostu long ol dispela pikinini meme
i gat makmak. Na long dispela pasin
em i kisim ol lain sipsip na meme
bilong em yet, na em i no larim ol
i stap wantaim ol sipsip na meme
bilong Laban.

41 Na taim ol gutpela strongpela
sipsip na meme i laik goap, orait
Jekop i save putim ol dispela han
bilong diwai klostu long ples bilong
dring wara. Na ol i save lukim ol han
bilong diwai na ol i goap.

42 Tasol taim ol sipsip na meme i
no strongpela ol i laik goap, em i no
save putim ol dispela han bilong di-
wai. Olsem na ol sipsip nameme i no

strong tumas, em ol i bilong Laban.
Na ol gutpela na strongpela sipsip na
meme, ol i bilong Jekop.

43 Long dispela pasin Jekop i kisim
planti samtingmoa. Em i gat ol planti
lain sipsipnameme,naplanti olwok-
boi na wokmeri, na ol kamel na ol
donki.

31
Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man
bilong Laban i tok olsem, “Jekop i
kisim olgeta samting bilong papa bi-
long yumi, na long dispela pasin em i
kamapman i gat planti samting tru.”

2Na Jekop i lukim pasin bilong La-
ban i senis na Laban i no moa laikim
em olsem bipo.

3Orait Bikpela i tokim Jekop olsem,
“Yu go bek long ples bilong papa bi-
long yu na lain bilong yu. Na bai mi
stap wantaim yu.”

4 Orait Jekop i salim tok i go long
Resel wantaim Lea bai tupela i kam
lukim em long ples ol lain sipsip bi-
long em i stap long en.

5 Tupela i kamap na Jekop i tokim
tupela olsem, “Mi lukim papa bilong
yutupela i no mekim wankain pasin
long mi olsem em i bin mekim bipo.
Tasol God bilong papa bilongmi em i
stap wantaimmi.

6Yutupela i save,mibinwokstrong
tumas long papa bilong yutupela,

7 tasol em i giamanim mi na planti
taim em i senisim pe bilongmi. Tasol
God ino larimem imekimnogut long
mi.

8 Pastaim Laban i bin tok olsem,
mi ken kisim ol meme i gat makmak
olsem pe bilong mi. Na long dispela
taimol lainmeme ikarimolpikinini i
gatmakmak tasol. Nabihainemi tok,
mi ken kisim ol meme i gat longpela
makmak olsem pe bilong mi. Orait
ol lain meme i karim ol pikinini i gat
longpela makmak tasol.

9OlsemnaGod ikisimol lainmeme
nasipsipbilongpapabilongyutupela
na i givim longmi.
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10 “Long taim ol meme man i save
goapim ol meme meri, mi driman
olsem. Mi lukim ol meme man i gat
kain kain makmak long skin bilong
ol, ol tasol i goapim ol mememeri.

11Na long driman ensel bilong God
i singautimmi na i tok, ‘Jekop.’ Nami
tok, ‘Mi stap.’

12 Na em i tok, ‘Lukim. Ol meme
man i gat kain kain makmak long
skin, ol tasol i goapim ol mememeri.
Mi yetmimekim i kamap olsem, long
wanem, mi lukim pinis olgeta samt-
ing Laban i mekim long yu.

13Mi tasolmiGod i bin kamap long
yu long ples Betel, em dispela ples yu
bin sanapim wanpela ston bilong ki-
rapim tingting, na yu kapsaitim wel
antap long en. Nayubinmekimwan-
pela promis long mi. Orait nau tasol
yu mas kirap na redim ol samting
bilong yu, na lusim dispela ples na go
bek long as ples bilong yu.’ ”

14 Resel na Lea i harim dispela tok
na tupela i bekim tok olsem, “I no
gat wanpela samting mitupela inap
kisim long papa bilongmitupela.

15 Papa i mekim mitupela i kamap
pinis olsem ol meri bilong narapela
lain. Em i kisim pinis pe bilong mitu-
pela, tasol em i tromoi olgeta pinis.

16 Olgeta samting God i rausim
long papa bilong mitupela na em i
givim long yu, em i bilong mitupela
wantaim ol pikinini bilongmitupela.
Olsem na yumas mekim olsem God i
tokim yu.”

17Orait Jekop i kirap na i putim ol
meri pikinini bilong en antap long ol
kamel,

18 na em i salim ol lain sipsip na
meme i go paslain long em wantaim
ol arapela animal em i bin kisim long
Mesopotemia. Na ol i lusim dispela
hap na ol i wokabaut i go bek long
papa bilong en, Aisak, long graun bi-
long Kenan.

19Long taimol i laik i go, Laban i go
pinis long katim gras bilong ol sipsip.
Na Resel i stilim ol piksa bilong ol

giaman god papa i bin putim i stap
bilong lukautim haus bilong en.

20 Jekop i no bin toksave long La-
ban, dispela man bilong lain Aram,
long em i laik i go. Nogat. Em i hait

21 na kisim olgeta samting bilong
en na ranawe. Em i lusim ples bilong
Laban na i brukim wara Yufretis, na
em i go olsem long ples maunten bi-
long Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22 Tupela de i go pinis na long de

namba 3 ol man i tokim Laban olsem
Jekop i ranawe pinis.

23 Orait Laban i kisim ol wanblut
bilong en na ol i bihainim Jekop
inap long 7-pela de. Na ol i kamap
long Jekop long ples maunten bilong
Gileat.

24Na long nait Laban i driman, na
God i kamap long em na i tok olsem,
“Yu no ken mekim wanpela samting
bilong pretim Jekop.”

25 Jekop i bin wokim kem bilong en
long dispela ples maunten, na Laban
i lukim em. Orait Laban wantaim ol
wanblut bilong en, ol tu i wokim kem
long ples maunten bilong Gileat.

26 Orait Laban i go long Jekop na i
tokimemolsem, “Watpoyu trikimmi
nayukisimolpikininimeri bilongmi
i go olsem ol kalabus bilong pait?

27 Watpo yu hait tasol na ranawe,
na yu no toksave olsem yu laik lusim
mi? Sapos yu bin tokim mi pastaim,
orait mi inap tokim ol lain bilong mi
long mekim musik na singsing long
kundu na gita na salim yu i go wan-
taim amamas.

28 Tasol yu no larim mi givim kis
na tok gutbai long ol pikinini meri
bilong mi na long ol tumbuna bilong
mi. Yumekim kranki pasin tru.

29 Mi gat strong bilong mekim
nogut longyupela, tasol longnaitGod
bilong papa bilong yupela em i tokim
mi olsem, ‘Yuno kenmekimwanpela
samting bilong pretim Jekop.’

30Mi save yu laikim tumas long go
bek long ples bilong yu na yu lusim

31:13: Stt 28.18-22
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mi. Tasol bilong wanem yu stilim ol
godbilong lukautimhausbilongmi?”

31Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi
bin hait na ranawe, long wanem, mi
pret, nogut yu kisim bek ol pikinini
meri bilong yu.

32Tasol sapos yu lukim olsemwan-
pela bilong mipela i bin kisim ol god
bilong yu, orait yu ken kilim em i dai.
Long ai bilong ol lain bilong yumi,
yu kam na lukim olgeta samting, na
sapos yu lukim wanpela samting em
i bilong yu, orait yu ken kisim.” Tasol
Jekop i no save olsem Resel i bin
stilim ol giaman god bilong papa bi-
long en.

33Orait Laban i go insait long haus
sel bilong Jekop na i lukluk long ol
samting. Nabihainemigo insait long
haus sel bilong Lea na i lukluk. Na
em i go insait na lukluk long haus sel
bilong tupela wokmeri tu, tasol em i
no lukim ol god bilong en. Na em i
lusim haus sel bilong ol na em i go
insait long haus sel bilong Resel.

34 Resel i bin kisim ol giaman god
bilong papa bilong en na haitim in-
sait long pilo em i save putim antap
long kamel, bilong sindaun long en.
Na em i sindaun antap long dispela
pilo. Laban i lukluk long olgeta samt-
ing insait long haus sel, tasol em i no
lukim ol giaman god bilong en.

35Na Resel i tokim papa bilong en
olsem, “Plis, yu no ken kros long mi.
Mi no inap sanap, long wanem, sik
bilong mipela ol meri i kamap long
mi.” Laban i wok long lukluk long
ol samting, tasol em i no lukim ol
giaman god bilong en.

36 Orait Jekop i belhat tru na i
krosim Laban olsem, “Mi mekim
wanem rong o wanem pasin i no
stret, na yu ranimmi?

37Yu lukluk pinis long olgeta samt-
ing bilong mi na yu lukim wanem
samting bilong yu i stap? Sapos yu
lukim wanpela samting bilong yu,
orait yu putim long ples klia long ai
bilong lain bilong yu na lain bilong

miwantaim, nabai ol i ken skelim tok
bilong mitupela. Na bai yumi lukim
tok bilong husat i stret.

38Mi bin stap wantaim yu inap 20
yia. Na oltaim olgeta lain sipsip na
meme bilong yu ol i karim gut ol
pikinini. Na mi no bin kaikai wan-
pela sipsip man bilong yu.

39 Taim wel abus i kilim wanpela
sipsip o meme, mi no save bringim
long yu na soim yu. Nogat. Mi yet
mi save bekim dispela sipsip omeme
i lus. Oltaim yu save tok strong long
mi mas bekim olgeta samting i lus,
maski ol wel abus i karim i go long
san o long nait.

40Planti taim san i kukimmi nogut
tru. Na planti taim long nait kol i
bagarapimmi, nami no save slip gut.

41Mi stap wantaim yu inap 20 yia
namiwok long yu. Mi binwok 14 yia
olgeta bilong kisim tupela pikinini
meri bilong yu, na 6-pela yia bilong
kisim sampela lain sipsip na meme
bilong yu. Tasol olgeta taim yu save
senisim pe bilongmi.

42 Na sapos God bilong tumbuna
bilong mi Abraham, em God Aisak
i save lotu long en, em i no i stap
wantaim mi, ating bai yu salim mi
i go bek nating. Tasol God i lukim
bel hevi bilong mi na ol wok mi bin
mekim, olsem na long nait em i bin
givim strongpela tok long yu.”

Jekop na Laban imekim kontrak
43 Orait Laban i bekim tok olsem,

“Dispela tupela meri, tupela i
pikinini bilong mi, na ol pikinini
bilong tupela, ol tu i bilong mi tasol.
Na ol lain sipsip na meme, ol i bilong
mi tu. Dispela olgeta samting i
stap hia, ol i bilong mi. Tasol bai
mi mekim wanem samting bilong
pasim tupela pikinini meri bilongmi
wantaim ol pikinini bilong tupela?

44Oraitmitupela imasmekimkon-
trak. Na yumi mas mekim wanpela
samting bilong helpim yumi long
tingim dispela kontrak.”*

* 31:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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45Orait Jekop i kisimwanpela long-
pela ston na sanapim olsemmak.

46Naemi tokim tuol lainbilongem
long kisim sampela ston na hipim ol
gut. Na bihain ol lain bilong Jekop na
Laban i kaikai klostu long dispela hip
ston.

47Laban ikolimnembilongdispela
hip ston, Jegar Sahaduta, na Jekop i
kolim long nemGalet.†

48 Laban i tok olsem, “Dispela hip
ston bai i stap olsem mak bilong
dispela kontrak bilong mitupela.”
Olsem na ol i kolim dispela hip ston
long nemGalet.

49Na tu ol i kolim long nemMispa,‡
long wanem, Laban i tok olsem,
“Taim mitupela i no moa i stap wan-
taim, orait Bikpela i ken lukim gut
pasin bilongmitupela.

50 Na sapos yu mekim nogut long
ol pikinini meri bilong mi, o sapos
yu maritim ol arapela meri, orait yu
mas tingim gut, maski i no gat wan-
pelaman i save long pasinmitupela i
mekim, God i lukim gut olgeta pasin
bilongmitupela.”

51 Na Laban i tokim Jekop moa
olsem, “Yu lukim dispela longpela
ston i sanap i stap, na lukimtudispela
hip ston mi hipim namel long mitu-
pela.

52Dispela hip ston na dispela long-
pela ston, bai i stap olsemmakbilong
kontrakmitupela i mekim. Bai mi no
ken kalapim dispela mak na i go pait
longyu, nayunokenkalapimdispela
mak na i kam pait longmi.”

53NaLaban i kolimnembilongGod
bilong ol tumbuna bilong ol na i tok
olsem, “God bilong Abraham na God
bilong Nahor, em i ken skelim pasin
bilongmitupela.”§
Orait Jekop i mekim promis long

nem bilong God, em God papa bilong
en Aisak i save lotu long en.

54 Na em i mekim ofa long God

antap long dispela maunten. Na em
i singautim ol lain bilong en na ol
i kam na kaikai mit bilong dispela
ofa. Ol i kaikai pinis na ol i slip long
maunten long nait.

55 Long moningtaim tru, Laban i
givim kis long ol pikinini meri bilong
en na long ol tumbuna pikinini bi-
long en, na tok gutbai long ol. Na em
i lusim ol na i go bek long ples bilong
em.

32
Jekop i redi long lukim Iso

1Orait Jekopwantaimol lainbilong
en i wokabaut i go, na ol ensel bilong
God i kamap long em long rot.

2 Em i lukim ol, na em i tok olsem,
“Dispela ples em i kem bilong God.”
Olsem na em i kolim nem bilong dis-
pela ples Mahanaim.*

3Na Jekop i salim sampelaman i go
pas long graun bilong Seir, narapela
nem bilong en Idom, bilong bringim
tok i go long Iso, brata bilong em.

4Na em i tokim ol long mekim dis-
pela tok, “Bikman Iso, Jekop, wokboi
bilong yu, i salim dispela tok long yu,
‘Mi bin i stap longpela taim wantaim
Laban, na naumi laik i kam bek.

5Mi gat ol lain bulmakau na donki
na sipsip na meme na ol wokboi na
wokmeri nating. Mi salimdispela tok
long yu, bikman bilongmi, nami laik
bai yu ken belgut longmi.’ ”

6 Bihain ol dispela man i kam bek
na ol i tokim Jekop olsem, “Mipela i
bringim tok i go long brata bilong yu,
Iso, na nau em i kam bilong bungim
yu long rot. Na 400 man i kam wan-
taim em.”

7 Jekop i harim dispela tok na em
i pret moa yet, na em i bel hevi
na tingting planti. Orait em i tilim
lain manmeri bilong em, wantaim ol
lain sipsip nameme na bulmakau na
kamel, long tupela lain, na ol i stap
long tupela kem.

† 31:47: As bilong dispela tupela nem em i olsem, “Hip ston i stap olsemmak.” Jegar Sahaduta em tok
Aram, na Galet em tok Hibru. ‡ 31:49: NemMispa i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples bilong
stap na lukluk.” § 31:53: Nahor, tumbuna bilong Laban, em brata bilong Abraham. * 32:2: Long
tok Hibru, nemMahanaim i klostu wankain olsem dispela tok, “Kem.”
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8 Em i tingting olsem, “Sapos Iso
i kam na kirapim pait long namba
wan lain na bagarapim ol, orait ating
namba 2 lain inap ranawe.”

9 Na Jekop i prea olsem, “God bi-
long Abraham, tumbuna bilong mi,
yu God bilong Aisak, papa bilong mi,
harim beten bilong mi. Bikpela, yu
bin tokim mi olsem, mi mas i go bek
long as ples bilong mi, na bai yu
mekim gut longmi.

10God, mi wokboi bilong yu. Mi no
gutpela man, tasol yu bin marimari
longmi na yu binmekim gut tru long
mi. Taim mi brukim wara Jordan na
mi go bilong i stap wantaim Laban,
mi no gat wanpela samting. Nogat.
Mi holim tasol stik bilong wokabaut.
Tasol nau mi kam bek wantaim dis-
pela tupela lain.

11Mi prea long yu, bai yu ken sam-
bai long mi, na bai brata bilong mi,
Iso, i no ken i kam pait long mi. Mi
pret, nogut em i kampait longmipela
na pinisim mipela olgeta, na ol meri
na pikinini wantaim.

12Bipo yubin tokolsem, bai yuwas
gut longminabaiyugivimplanti lain
tumbuna pikinini longmi. Na bai ol i
kamap bikpela lain tru olsem wesan
bilong nambis, na i no gat man inap
long kaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de
bihain em i makim sampela animal
bilong givim olsem presen long Iso,
brata bilong em.

14 Em i makim inap olsem 200
mememeri na 20mememan, na 200
sipsip meri na 20 sipsip man,

15 na 30 kamel meri i gat pikinini,
na 40 bulmakaumeri na 10-pela bul-
makau man, na 20 donki meri na 10-
pela donki man.

16 Em i makim wanpela wanpela
wokboi bilong lukautim wan wan
lain animal na em i tokim ol olsem,
“Yupela go pas long mi. Na yupela i
no ken larim ol wanwan lain animal
i wokabaut klostu tumas long ol ara-
pela lain.”

17 Na Jekop i tokim namba wan
wokboi olsem, “Ating brata bilong
mi, Iso, bai i bungim yu long rot na
askim yu olsem, ‘Yu wokboi bilong
husat? Na yu go we? Na ol dispela
lain animal i bilong husat?’

18Orait yumasbekimtokolsem, ‘Ol
dispela lain animal i bilong wokboi
bilong yu, Jekop. Jekop i salim i kam
olsem presen long yu Iso, yu bikman
bilong mi. Na Jekop yet i wokabaut i
kam bihain.’ ”

19 Na Jekop i givim wankain tok
tasol long namba 2 wokboi na long
namba 3 wokboi na long olgeta wok-
boi i lukautim ol lain animal. Em i
tokolsem, “Taimyupela i bungim Iso,
yupela i masmekim dispela tok tasol
long en.

20Na yupela i mas tok moa olsem,
‘Yes, wokboi bilong yu Jekop i bi-
hainim mipela na i kam.’ ” Jekop i
tingting olsem, “Long dispela pasin
ating bai mi grisim brata bilong mi
na bai em i lusim tingting long kros
bilong en. Na taim em i bungim mi,
em bai i belgut longmi.”

21 Orait em i salim ol presen i go
paslain long em, na emyet i stap long
kem long dispela nait.

Jekop i pait long God
22 Na long dispela nait yet Jekop i

kirap na i kisim tupela meri bilong
em na tupela wokmeri bilong em na
11-pela pikinini bilong em, na em i
brukimwara Jabok.

23 Em i bringim ol i go pinis long
hapsait bilongwara, orait em i gobek
na tokim ol wokman long karim ol
samting bilong en i go.

24Na emwanpela tasol i stap.
Orait long nait wanpela man i

kamapna i pait long em i go inap long
tulait.

25Tupela i pait yet, na dispela man
i save olsem em i no inap win. Olsem
na em i paitim Jekop long dispela
hap bunbilong as i joinwantaimbun
bilong lek, na bun bilong lek i lus.

32:12: Stt 22.17, 28.13-15 32:24: Hos 12.3-4
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26 Tupela i pait i stap na dispela
man i tokim Jekop olsem, “Klostu tu-
lait i laik kamap nau. Yu lusimmi na
bai mi go.” Tasol Jekop i tokim em,
“Yugivimblesing longmipastaim,na
bai mi larim yu i go.”

27Orait dispela man i askim Jekop
olsem, “Wanem nem bilong yu?” Na
Jekop i bekim tok olsem, “Nembilong
mi Jekop.”

28Orait dispelaman i tok, “Nau bai
nembilong yu i nomoa Jekop. Yu bin
pait long God, na long man tu, na yu
win pinis. Orait nupela nem bilong
yu, em Israel.”†

29 Na Jekop i tok olsem, “Plis, yu
tokim mi long nem bilong yu.” Tasol
emibekimtokolsem, “Bilongwanem
yuaskimmi longnembilongmi?” Na
em i givim blesing long Jekop.

30Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi
lukimpinis pes bilongGod, namino i
dai.” Olsemnaem i kolimnembilong
dispela ples Peniel.‡

31 San i kamap pinis na Jekop i
lusimPeniel. Tasol em i nowokabaut
stret, long wanem, bun bilong lek
bilong en i lus yet.

32Olsemna i kam inapnauol Israel
i no save kaikai mit bilong abus i
stap long dispela bun, long wanem,
bipo dispela man i paitim Jekop long
dispela bun.

33
Jekop i bungim Iso

1 Jekop i lukim Iso i kam wantaim
ol 400 man bilong en. Na em i tokim
olgeta pikinini bilong en long i go
sanap wantaimmama bilong ol.

2 Na em i tokim tupela wokmeri
wantaim ol pikinini bilong tupela
long wokabaut i go paslain. Na Lea
wantaim ol pikinini bilong en i mas
wokabaut bihainim tupela. Na em i
tokimReselwantaim Josep longwok-
abaut bihain tru.

3Orait Jekop yet i go pas long ol lain
bilong em. Na em i brukim skru na

putim pes i go daun long graun. Na
em i mekim olsem 7-pela taim inap
em i kamap klostu long brata bilong
em.

4Tasol Iso i ran i kamna i holimpas
bratabilongemna igivimkis longen.
Na tupela wantaim i krai.

5 Orait Iso i lukluk i go na em i
lukim ol meri na ol pikinini, na em
i askim Jekop, “Em wanem ol lain i
stap wantaim yu?” Na Jekop i bekim
tok olsem, “God i bin mekim gutpela
pasin long mi, wokboi bilong yu, na
em i givim ol dispela pikinini long
mi.”

6Orait tupela wokmeri i kam wan-
taim ol pikinini bilong tupela na ol i
brukim skru na putim pes bilong ol i
go daun long graun long ai bilong Iso.

7 Na Lea tu i kam wantaim ol
pikinini bilong em na ol i putim pes
i go daun long graun. Na las tru
Josep wantaim Resel tupela i kam na
brukim skru na putim pes i go daun
long graun.

8Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pi-
nis ol dispela lain i bin kamwantaim
ol sipsip samting. Bilong wanem yu
bin salim ol i kam longmi?” Na Jekop
i bekim tok olsem, “O bikman, em
bilongmekim yu i belgut longmi.”

9 Na Iso i tok olsem, “Brata bilong
mi, mi gat planti samting pinis. Mo-
beta yu holim ol samting bilong yu.”

10 Tasol Jekop i tok, “Plis, sapos yu
belgut long mi, orait yu mas kisim
ol dispela samting mi givim long yu.
Mi lukim pes bilong yu na i olsemmi
lukim pes bilong God, long wanem,
yu belgut longmi.

11Nau mi laik bai yu kisim dispela
ol presenmi givim long yu. God i bin
mekim gutpela pasin tru long mi na
em i givim mi planti samting na mi
inap tru.” Em i strong tumas long Iso
i mas kisim dispela ol presen, olsem
na Iso i kisim.

12Na bihain Iso i tok olsem, “Orait
nau yumi kirap i go. Mi bai go wan-
taim yupela.”

32:28: Stt 35.10 † 32:28: Long tok Hibru, nem Israel i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i
pait long God.” 32:29: Het 13.17-18 ‡ 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i klostu wankain olsem
dispela tok, “pes bilong God.”
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13Tasol Jekop i tokim em, “Bikman,
yu save ol pikinini i no strong tumas.
Nami tingting planti long ol sipsip na
ol lain animal wantaim ol yangpela
pikinini bilong ol i wok long dring
susu yet. Sapos mipela i mekim ol
i ran strong long wanpela de, olgeta
animal bai i dai.

14 Bikman, yu go pas long mi, na
bai mi wokabaut isi i kam bihain
wantaim ol lain animal na ol pikinini
bilong mi. Na bai mi bungim yu long
graun Idom.”

15Na Iso i tokolsem, “Baimimakim
sampela bilong ol wokman bilongmi
long i stap wantaim yu, na bringim
yupela i kam.” Tasol Jekop i bekim
tok olsem, “Bikman, yu gutpela tru
long mi. Tasol maski, ol wokboi bi-
longmi ol inap bringimmipela i go.”

16 Orait long dispela de yet Iso i
wokabaut i go bek long Idom.

17 Na Jekop i wokabaut i go long
ples Sukot. Na em i wokim haus bi-
long em yet na ol liklik haus bilong ol
bulmakau. Olsem na ol i kolim nem
bilong dispela ples Sukot.*

18Taim Jekop i lusimMesopotemia,
na em i kam bek pinis long graun
Kenan, orait em i go long taunSekem,
na em i wokim kem bilong em klostu
long taun.

19Na em i baim dispela hap graun
long lain bilong Hamor, papa bilong
Sekem. Pe bilong dispela hap graun
em inap olsem 100mani silva.

20Na Jekop i sanapimwanpela alta
long dispela hap, na em i kolim nem
bilong dispela alta olsem, “El, God
bilong Israel.”†

34
Sekem i mekim pasin nogut long

Daina
1 Daina em i pikinini meri bilong

Jekop wantaim Lea, na em i go lukim
ol meri bilong taun Sekem.

2Hamor, wanpela man bilong lain
Hivi, em i stap hetman bilong dispela
hap bilong graun Kenan. Pikinini

man bilong en, Sekem, i lukimDaina,
na em i pulim em na mekim pasin
nogut long em.

3Tasol Sekemi laikim tumasDaina,
olsem na em i mekim ol switpela tok
long Daina, bai Daina i ken laikim
em.

4 Na bihain Sekem i tokim papa
bilong en olsem, “Papa, mi laik yu
kisimdispelameri na baimimaritim
em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i
bin mekim pasin nogut long Daina,
pikinini meri bilong em. Tasol ol
pikinini man bilong en i go pinis
bilong lukautim ol sipsip samting.
Olsem na Jekop i no mekim wanpela
tok. Em i wet long ol pikinini man i
kam bek pastaim.

6 Na Hamor, papa bilong Sekem,
em i kam bilong toktok wantaim
Jekop.

7Ol i toktok yet na ol pikinini man
bilong Jekop i kam bek. Ol i harim
pinis olsem Sekem i binmekim pasin
nogut long susa bilong ol, na ol i
belhat na ol i kros nogut tru. Dis-
pela samting Sekem i binmekim long
pikinini bilong Jekop em i wanpela
pasin nogut tru long ai bilong ol Is-
rael. Long tingting bilong ol Israel, i
tambu tru long mekim dispela kain
pasin.

8 Orait Hamor i tokim ol olsem,
“Sekem, pikinini man bilong mi, em
i laikim tumas pikinini meri bilong
yupela. Olsem na mi askim yupela,
inap tupela i kenmarit, o nogat?

9Mi laik bai yumi ken sindaun gut
wantaim na mipela i ken maritim ol
pikinini meri bilong yupela, na yu-
pela i ken maritim ol pikinini meri
bilongmipela.

10 Na bai yupela i ken i stap wan-
taim mipela long dispela kantri. Bai
yupela i ken i stap long wanem hap
graun yupela i laikim. Na bai yupela
i ken mekim wok bisnis na bosim ol
samting bilong yupela yet.”

* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem dispela tok, “liklik haus.” 33:19: Jos
24.32, Jo 4.5 † 33:20: Long tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.
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11 Sekem i bin kam wantaim papa
bilong en, na em i tokim papa bilong
Daina na ol brata bilong em olsem,
“Sapos yupela i tok orait long askim
bilong mi, orait bai mi givim yupela
wanem samting yupela i laikim.

12 Yupela i ken makim pe bilong
dispela meri, na tokim mi long
wanem ol gutpela samting mi mas
givim yupela. Maski hamas pe
yupela i makim, em bai mi givim
yupela. Tasol mi laik yupela i givim
dispela meri long mi na bai mi
maritim.”

13 Ol pikinini man bilong Jekop
i tingting long Sekem i bin mekim
pasin nogut long susa bilong ol,
Daina. Olsem na ol i ting long
giamanim Sekem wantaim papa
bilong en, Hamor,

14 na ol i tok olsem, “Mipela i no
inap larim susa bilong mipela i mar-
itim wanpela man ol i no bin katim
skin bilong en. Saposmipela imekim
olsem, bai mipela i sem nogut tru.

15 Olsem na yupela i mas mekim
dispela wanpela samting pastaim.
Yupela i mas katim skin bilong kok
bilong olgeta man bilong yupela, bai
ol i kamap olsem mipela. Na bihain
bai mipela i ken orait long askim bi-
long yupela.

16Na sapos yupela i mekim olsem,
bai mipela i ken larim yupela i mar-
itimolpikininimeri bilongmipelana
mipela tu i ken maritim ol pikinini
meri bilong yupela. Na bai mipela i
stapwantaimyupela na yumi kamap
wanpela lainmanmeri.

17Tasol sapos yupela i no bihainim
tok bilong mipela long katim skin,
orait mipela bai i kisim susa bilong
mipela na lusim dispela ples.”

18 Orait Hamor wantaim pikinini
bilong em, Sekem, i laikim dispela
tok.

19 Na Sekem i bihainim kwik dis-
pela tok bilong ol, long wanem, em
i laikim tumas pikinini meri bilong
Jekop. Ol lain bilong papa bilong
Sekem i save givim biknem tru long

Sekem. Em i nambawan tru long ai
bilong ol.

20 Orait Hamor wantaim pikinini
bilongen, Sekem, tupela i go longples
kibung klostu long dua bilong taun
na tupela i toktokwantaimol arapela
man bilong taun. Tupela i tok olsem,

21 “Ol dispela lain man ol i gutpela
lain, na ol i laik sindaun gut wan-
taim yumi. Yumi gat bikpela graun.
Yumi larimol i stap longgraunbilong
yumi, na ol i ken wokabaut long laik
bilong ol. Na yumi ken maritim ol
pikinini meri bilong ol, na ol i ken
maritimolpikininimeribilongyumi.

22 Tasol ol i strong long wanpela
samting. Yumi mas katim skin bi-
long kok bilong ol man bilong yumi
na kamap wankain olsem ol. Sapos
yumimekimolsem, orait ol bai i orait
long i stap wantaim yumi na kamap
wanpela lain wantaim yumi.

23 Na ol sipsip na ol bulmakau na
ol arapela samting bilong ol, bai ol
i bilong yumi tu. Tasol yumi mas
mekim dispela wanpela samting ol i
askim, na bai ol i orait long i stap
wantaim yumi.”

24Olgetamanbilong taun i tokorait
long toktok bilong Hamor na Sekem,
na ol i katim skin bilong ol.

25 Tupela de i go pinis na skin bi-
long ol man ol i bin katim i pen yet.
Na long de namba 3, Simeon na Li-
vai, tupela brata tru bilong Daina, i
kisim bainat na tupela i wokabaut i
go insait long taun. Na i no gat man
i pasim tupela. Na tupela i kilim i dai
olgeta man bilong dispela taun.

26 Tupela i kilim i dai Hamor wan-
taim pikinini bilong en, Sekem, na
tupela i kisimDaina long haus bilong
Sekem na ol i go.

27 Taim Simeon na Livai i kilim
pinis ol man bilong Sekem, orait ol
arapela pikinini bilong Jekop i go in-
sait long taunna stilimolgeta gutpela
samting bilong taun na karim i go,
bilong bekim dispela pasin nogut ol i
binmekim long Daina.

28Na tu ol i kisim ol lain sipsip na
bulmakau na ol donki. Ol i kisim
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olgeta samting i stap long taun na
ausait long taun.

29 Ol i kisim olgeta samting i dia
tumas na ol i kisim olgeta meri na
ol pikinini, na ol i mumutim olgeta
samting i stap insait long ol haus. Na
ol i karim olgeta i go.

30 Bihain Jekop i tokim Simeon na
Livai olsem, “Yupela i givim bikpela
hevi long mi. Olgeta manmeri long
dispela hap, em ol Kenan na ol Peres,
ol bai i lukim mi olsem man nogut
tru. Mi no gat planti man, na sapos
ol dispela lain i bung na ol i laik pait
long mi, bai ol i pinisim mi wantaim
olgeta famili bilongmi.”

31 Tasol tupela i tok olsem, “Olsem
wanem? Ating mipela bai i larim ol
i mekim susa bilong mipela i kamap
olsemwanpela pamukmeri, a?”

35
Jekop i stap long Betel na God i

givim blesing long em
1 God i tokim Jekop olsem, “Yu

kirap na yu go long Betel na yu stap
long dispela hap. Na yu wokim wan-
pela alta long mi. Mi God, mi bin
kamap long yu long taim yu ranawe
long brata bilong yu, Iso.”

2Orait Jekop i tokimol famili bilong
enna olgetamanmeri i stapwantaim
em olsem, “Yupela rausim olgeta gia-
man god bilong yupela. Na yupela i
mas bihainim ol pasin bilong kamap
klin, na putim ol klinpela klos.

3Bai yumi lusimdispelaplesna i go
longBetel. Nabaimiwokimwanpela
alta long God. Em God i bin helpim
mi long taim bilong hevi, na em i bin
i stap wantaimmi long olgeta hapmi
bin i go long en.”

4Orait ol i givim olgeta giaman god
bilong ol long Jekop. Na ol i givim
em tu ol ring ol i save putim long yau
bilong ol yet. Na Jekop i planim ol
dispela samting aninit long bikpela
diwai tambu i stap klostu long taun
Sekem.

5Orait Jekopwantaimol lainbilong
en i wokabaut i go. Na God i mekim
bikpela pret i kamap long ol man-
meri i stap long ol taun klostu long
Sekem, na ol i no ranim ol lain bilong
Jekop.

6 Na Jekop wantaim ol lain bilong
en i go kamap long taun Lus long
graun Kenan. Lus em olpela nem
bilong taun Betel.

7 Na Jekop i wokim wanpela alta
na i kolim nem bilong dispela ples
alta i stap long en olsem, “God bilong
Betel,” long wanem, God i bin kamap
long em long dispela ples taim Jekop
i ranawe long brata bilong en.

8 Na Debora, wokmeri bilong Re-
beka, em i dai long taim ol i stap
long dispela hap, na ol i planim em
aninit long wanpela bikpela diwai i
stap long hap saut bilong taun Be-
tel. Olsem na ol i kolim nem bilong
dispela diwai olsem, “Diwai bilong
krai.”

9 Taim Jekop i lusim Mesopotemia
na i kambek long graunKenan, God i
bin kamap long em gen, na i tok long
em bai i mekim gut long Jekop.

10 God i bin tok olsem, “Nau nem
bilong yu Jekop. Tasol ol i no ken
kolim yu Jekop moa. Nogat. Ol i mas
kolim yu long nem Israel.” Olsem na
God i kolim nem bilong en Israel.

11 Na God i bin tokim em olsem,
“Mi God I Gat Olgeta Strong. Yu
mas kamapim planti pikinini. Bai
yukamap tumbunabilongplanti lain
manmeri, na bilong ol king tu.

12 Dispela graun bipo mi givim
long Abraham na long Aisak, nau mi
givim longyu. Nabaimigivim longol
lain tumbuna pikinini bilong yu tu.”

13 God i toktok pinis na em i lusim
dispela ples em i bin toktok wantaim
Jekop long en, na em i go antap.

14 Orait Jekop i sanapim wanpela
longpela ston bilong makim dispela
plesGod i bin toktokwantaimem. Na
em i kapsaitim wain na wel bilong
oliv antap longdispela stonolsemofa

35:1: Stt 28.11-17 35:7: Stt 28.10-19 35:10: Stt 32.28 35:11: Stt 17.4-8 35:14: Stt 28.18-19
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long God.
15Na dispela ples God i bin toktok

wantaim em, em Jekop i kolim long
nem Betel.

16 Jekopwantaim ol lain bilong en i
lusim Betel na ol i laik i go long taun
Efrata. Ol i wokabaut i go yet na taim
i kamapbilongResel i karimpikinini.
Na em i pilim bikpela penmoa.

17 Taim em i pilim bikpela pen tru,
meri bilong helpim em i tokim em
olsem, “Yu no ken pret. Dispela em i
narapela pikinini man.”

18 Na klostu Resel i laik i dai, na
em i pulim win na kolim nem bilong
pikinini Benoni. Tasol bihain, papa i
kolim em Benjamin.*

19 Resel i dai pinis, na ol i planim
em long arere bilong rot i go long
Efrata, em olpela nem bilong taun
Betlehem.

20Na Jekop i sanapimwanpela ston
bilong makim matmat bilong Resel.
Na dispela ston i stap yet.†

21 Na Israel i wokabaut i go lusim
taua bilong Eder na i go liklikmoa na
em i wokim kem bilong en.

22 Israel i stap yet long dispela hap,
na Ruben i slip wantaim Bilha, wan-
pela bilong ol namba 2 lain meri bi-
longpapabilongen. Na Israel i harim
tok long dispela samting Ruben i bin
mekim.

Nembilong ol pikinini bilong Jekop
(1 Stori 2.1-2)
Jekop i gat 12-pela pikinini man.
23NembilongolpikininibilongLea

i olsem, Ruben, em i namba wan
pikinini bilong Jekop, na Simeon na
Livai na Juda na Isakar na Sebulun.

24 Resel i gat tupela pikinini, Josep
na Benjamin.

25Bilha,wokmeri bilongResel, i gat
tupela pikinini, Dan na Naptali.

26 Silpa, wokmeri bilong Lea, i gat
tupela pikinini, Gat na Aser. Jekop

i stap long Mesopotemia na em i
kamapim ol dispela pikinini.

Aisak i dai
27 Jekop i kamap long papa bilong

en Aisak long ples Mamre, klostu
long taun Kiriat Arba, em olpela nem
bilong taun Hebron. Em ples Abra-
hamnaAisak i bin i stap long enbipo.

28Aisak i gat 180 krismas
29na em i kamap lapun tru na em i

dai. Na tupela pikinini bilong em, Iso
na Jekop, tupela i planim em.

Ol lain bilong Iso
36

(Sapta 36)
Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori 1.34-37)

1Nembilong ol lain pikinini bilong
Iso, narapela nem bilong en Idom, i
olsem.

2 Iso i maritim ol meri Kenan. Em
i maritim Ada, pikinini meri bilong
Elon, wanpela man bilong lain Hit.
Na em imaritimOholibama, pikinini
meri bilong Ana. Ana em i pikinini
meri bilong Sibeon, wanpelaman bi-
long lain Hivi.

3 Na em i maritim tu Basemat,
pikininimeri bilong Ismael. Basemat
em i susa bilong Nebaiot.

4 Ada i karim Elifas, na Basemat i
karim Ruel.

5 Na Oholibama i karim Jeus na
Jalam na Kora. Iso i kamapim ol
dispela pikinini long taim em i stap
long graun Kenan.

6 Bihain Iso i kirap lusim Jekop,
brata bilong en, na em i go i stap long
narapela hap. Em i kisim olgetameri
na pikinini bilong en na ol manmeri
i stap wantaim famili bilong en, na
olgeta lain animal na olgeta samt-
ing em i kisim pinis long hap bilong
graun Kenan, na ol i go.

7 Iso i lusim Jekop, long wanem, ol
lain animal bilong tupela i pulap long

* 35:18: Long tok Hibru, nem Benoni em i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini mi karim
wantaimplanti pen.” NanemBenjamin i klostuwankainolsemdispela tok, “Pikinini bai i gatbiknem.”
† 35:20: Dispela tok “i stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk. 35:22: Stt 49.4 35:27: Stt 13.18 36:2: Stt 26.34 36:3: Stt 28.9
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dispelagraun tupela i stap longen, na
tupela i no inap i stap wantaimmoa.

8 Iso i go i stap long ples maunten
bilong Seir. Idom em i narapela nem
bilong Iso.

9 Iso em i papa bilong ol lain bilong
Idom i stap long plesmaunten bilong
Seir. Nem bilong ol lain pikinini bi-
long Iso i olsem.

10 Ol pikinini man bilong Iso yet i
olsem, Elifas, pikinini bilong Ada, na
Ruel, pikinini bilong Basemat.

11 Ol pikinini man bilong Elifas i
olsem, Teman na Omar na Sefo na
Gatam na Kenas.

12 Timna em i wanpela bilong ol
namba 2 lain meri bilong Elifas,
pikinini bilong Iso, na Timna i karim
Amalek. Ol dispela i lain pikinini
man bilong Ada, meri bilong Iso.

13 Ol pikinini man bilong Ruel i
olsem, Nahat na Sera na Sama na
Misa. Ol dispela i lain pikinini man
bilong Basemat, meri bilong Iso.

14 Oholibama, meri bilong Iso, i
karim Jeus na Jalam na Kora. Ol
dispela i lain pikinini man bilong
Oholibama, pikinini meri bilong
Ana. Na Ana em i pikinini meri
bilong Sibeon.

15-16Nem bilong ol lain pikinini bi-
long Isool i binkamaphetmanbilong
ol lain bilong ol i olsem. Long lain
bilongElifas, emnambawanpikinini
bilong Iso, TemannaOmarnaSefona
Kenas na Kora na Gatam na Amalek
ol i bin kamap hetman na bosim ol
lain bilong ol long kantri Idom. Ol
i lain tumbuna pikinini bilong Ada,
meri bilong Iso.

17 Long lain bilong Ruel, Nahat na
Sera na Sama na Misa ol i bin kamap
hetman na bosim ol lain bilong ol
long kantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Basemat, meri bilong
Iso.

18 Long lain bilong Oholibama,
em meri bilong Iso, Jeus na Jalam
na Kora ol i bin kamap hetman.

Oholibama, pikinini bilong Ana, em i
karim ol dispela hetman.

19 Ol dispela man, em ol lain
pikinini bilong Iso, narapela nem
bilong en Idom. Ol i bin kamap
hetman bilong ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)

20 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Seir i olsem. Seir em i wanpela
man bilong lain Hor, na em i stap
long kantri Idom. Ol pikinini man
bilong Seir i olsem, Lotanna Sobal na
Sibeon na Ana

21 na Dison na Eser na Disan. Ol
dispela man ol i pikinini bilong Seir
na ol i stap hetman bilong ol lain Hor
long kantri Idom.

22 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Lotan i olsem, Hori na Heman.
Susa bilong Lotan em Timna.

23 Nem bilong ol pikinini man bi-
longSobal i olsem,AlvannaManahat
na Ebal na Sefo na Onam.

24 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Sibeon i olsem, Aia na Ana. Em
dispela Ana tasol i bin lukautim ol
donki bilong papa bilong en, Sibeon,
long ples i no gat man na em i bin
lukim ol hul wara i gat hatpela wara
i kamap long ol.

25 Nem bilong ol pikinini bilong
Ana i olsem, Dison na Oholibama.
Oholibama em i pikinini meri bilong
Ana.

26 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Dison* i olsem, Hemdan na Es-
ban na Itran na Keran.

27 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Eser i olsem, Bilhan na Savan na
Akan.

28 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Disan i olsem, Us na Aran.

29-30 Nem bilong ol man i bin
kamap hetman bilong ol lain bilong
Hor long kantri Idom i olsem, Lotan
na Sobal na Sibeon na Ana na Dison
na Eser na Disan.

Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

* 36:26: Tok Hibru i gat nem Disan long dispela hap, tasol i luk olsem ol i raitim kranki. Nem Dison i
mas i stap long dispela hap. Lukim Stat 36.21 na 28.
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31 Taim ol Israel i no gat king yet,
ol dispelaman i bin i stap king bilong
kantri Idom.

32 Namba wan king i bosim Idom
em Bela, pikinini bilong Beor. Em i
stap king long taun Dinhaba.

33Na taimBela i dai, Jobap, pikinini
bilong Sera bilong taun Bosra, i
kamap king.

34 Na taim Jobap i dai, Husam bi-
long graun Teman i kamap king.

35 Na taim Husam i dai, Hadat,
pikinini bilong Bedat, i kamap king.
Hadat i bin i go long kantri Moap
na pait long ol Midian na winim ol.
Hadat i stap king long taun Avit.

36 Taim Hadat i dai, Samla bilong
taunMasreka i kamap king.

37 Taim Samla i dai, Saul bilong
taun Rehobot klostu long wara
Yufretis i kamap king.

38 Na taim Saul i dai, Balhanan,
pikinini bilong Akbor, i kamap king.

39 Na taim Balhanan i dai, Hadar
i kamap king. Na em i stap king
long taun Pau. Meri bilong en, em
Mehetabel, pikinini bilongMatret na
tumbuna pikinini bilongMesahap.

40-43 Nem bilong ol hetman bilong
lain bilong Iso i olsem, Timna na
Alva na Jetet na Oholibama na Ela na
Pinon na Kenas na Teman na Mipsar
na Makdiel na Iram. Ol dispela man
i hetman bilong lain bilong Idom.
Idom em i narapela nem bilong Iso
na Iso em i tumbuna bilong ol lain
Idom. Olgeta wan wan hetman i gat
ples bilong ol, na ol i stap hetman
bilong lain bilong ol.

Stori bilong Josep
37

(Sapta 37-45)
Ol brata bilong Josep i bel nogut

long em
1 Jekop i stap long graunKenan, em

ples papa bilong en Aisak i bin i stap
long en bipo.

2 Stori bilong Jekop na ol pikinini
bilong en i olsem.

Josep em i yangpela man, na em i
gat 17 krismas. Em i save lukautim
ol sipsip na meme wantaim ol brata
bilong en, em ol pikinini bilong Bilha
na Silpa, tupela meri bilong papa bi-
long em. Na Josep i save tokim papa
long ol pasin nogut ol brata i save
mekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en
Israel, i save laikim Josep moa yet
long ol arapela pikinini bilong em,
long wanem, mama i karim Josep
taim Israel i lapun pinis. Na Jekop
i wokim wanpela naispela longpela
saket i gat longpela hanna em i givim
long Josep.

4Ol brata i lukim papa i laikim tru
Josep na em i no laikim ol tumas.
Olsemnaol i bel nogut tru long Josep,
na ol i no save mekim gutpela toktok
long em.

5 Long wanpela taim Josep i dri-
man, na em i stori long ol brata. Na ol
i harim na bel bilong ol i nogut moa
yet.

6 Josep i tok olsem, “Yupela harim
driman bilongmi.

7 Yumi olgeta i stap long gaden na
i wok long pasim ol mekpas wit. Na
mekpas wit bilong mi i kirap na i
sanap stret. Na ol mekpas wit bilong
yupela i sanap raunim mekpas wit
bilongmi na ol i daunimhet bilong ol
longmekpas wit bilongmi.”

8Olbrata iharimnaol i tokimJosep
olsem, “Yu ting bai yu kamap king
bilong mipela na bosim mipela, a?”
Olsem na taim Josep i save stori long
ol driman bilong en, ol brata i save
bel nogut tru long en.

9 Na bihain Josep i driman gen na
em i stori long ol brata. Em i tok
olsem, “Mi lukim narapela driman
gen. Mi lukim san namun na 11-pela
sta i daunim het bilong ol long pes
bilongmi.”

10 Em i stori long dispela driman
long papa wantaim ol brata bilong
en. Na papa i krosim em na i tok
olsem, “Dispela i wanem kain dri-
man? Yu ting mi wantaim mama bi-

37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18
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long yu na ol brata bilong yu, mipela
bai i kambrukim skrunadaunimhet
long pes bilong yu, a?”

11 Na ol brata bilong Josep i bel
kaskas long em, tasol papa i tingting
planti long ol driman bilong Josep.

Ol Ismael i kisim Josep i go long Isip
12 Wanpela taim ol brata bilong

Josep i go long Sekem bilong lukau-
tim ol sipsip bilong papa bilong ol.

13Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol
brata bilong yu i lukautim sipsip i
stap long hap bilong taun Sekem. Mi
laik yu go lukim ol.” Na Josep i bekim
tok olsem, “Yes, papa. Mi ken i go.”

14Napapa i tokolsem, “Yugo lukim
ol brata, ol i stap gut, o nogat? Na yu
lukim ol sipsip tu, ol i orait, o nogat?
Yu lukim pinis, orait yu kam bek na
toksave long mi.” Long dispela taim
ol lain bilong Israel i stap long ples
daun bilong Hebron.
Josep i kamap pinis long graun bi-

long Sekem,
15 na em i raun raun long dispela

hap. Nawanpelaman i lukim emna i
askim em olsem, “Yu painim wanem
samting?”

16 Na Josep i tok olsem, “Mi wok
long painim ol brata bilong mi. Yu
inap tokim mi long wanem hap ol i
stap na lukautim ol sipsip bilong ol?”

17 Dispela man i tokim em, “Ol i
lusim dispela ples pinis. Mi harim
ol i tok bai ol i go long taun Dotan.”
Olsem na Josep i bihainim ol brata i
go na i lukim ol long Dotan.

18 Em i stap longwe yet na ol brata
i lukim em, na ol i pasim tok bilong
kilim em i dai.

19 Ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Lukim, man bilong driman i
kam.

20 Kaman, yumi kilim em i dai na
tromoi bodi bilong en long wanpela
bilongol dispelahul. Bihainbai yumi
tok, ‘Wanpela wel animal i kilim em.’
Na bai yumi lukim wanem samting i
kamap long ol driman bilong en.”

21 Ruben i harim ol i mekim dis-
pela toktok na em i laik helpim Josep.

Olsem na em i tok, “Yumi no ken
kilim em i dai. Nogat.

22 Yumi yet i no ken pinisim laip
bilong en. Tromoi em i go daun long
dispela hul hia long ples i no gatman,
tasol yumi no ken bagarapim em.”
Ruben i gat tingting bilong kisim bek
Josep na bringim em i go bek long
papa, olsem na em i mekim dispela
tok.

23Orait na taim Josep i kamap long
ol brata, ol i holimpasim em na ol
i rausim longpela saket bilong en,
em dispela naispela saket papa i bin
givim em.

24Na ol i kisim em i go na tromoim
em i go daun long wanpela hul wara
i drai pinis.

25Na bihain ol i sindaun na kaikai.
Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol

lain Ismael i kam wantaim ol kamel
bilong ol. Ol dispela man i kam long
hap bilong Gileat na ol i laik i go long
kantri Isip bilong salim ol gutpela
samting i dia tumas, olsem ol kain
kain marasin na sanda ol i wokim
long blut bilong diwai.

26 Na Juda i tokim ol brata bilong
em olsem, “Sapos yumi kilim brata
bilong yumi na haitim samting yumi
mekim, dispela pasin bai i helpim
yumi olsemwanem?

27 Mobeta yumi salim em long ol
dispela lain Ismael na bai ol i baim
em olsem wokboi nating. Yumi yet i
no ken bagarapim em, long wanem,
em i brata tru na wanblut bilong
yumi.” Naol brata i orait long dispela
tok.

28 Taim ol brata i toktok i stap,
sampela bisnisman bilong Midian i
kam lukim Josep i stap longhul. Na ol
i pulim em i kam antap, na salim em
long ol Ismael olsem wokboi nating.
Ol Ismael i givim 20 mani silva long
olMidian, na ol i kisim Josep i go long
Isip.

29Bihain Ruben i go bek na i lukluk
long hul, na em i kirap nogut long
lukim Josep i no i stap. Orait Ruben
i sori na brukim klos bilong en,

37:11: Ap 7.9 37:28: Ap 7.9
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30 na em i go bek long ol brata na i
tokim ol olsem, “Josep i no i stap long
hul. Bai mi mekimwanem nau?”

31 Orait ol brata i kilim wanpela
meme, na ol i putim saket bilong
Josep long blut bilong en.

32 Na ol i kisim saket i go long
papa, na ol i tok, “Mipela i lukim
dispela saket i stap longwanpelahap.
Yu lukim. Nogut em saket bilong
pikinini bilong yu.”

33Papa i luksave long saket na i tok
olsem, “Yes, em saket bilong Josep,
pikinini bilong mi. Wanpela laion
samting i kilim em pinis, na kaikaim
em olgeta.”

34 Na Jekop i sori tumas long
pikinini bilong en, na em i brukim
klos bilong en, na i pasim klos bilong
sori. Na long planti de tru em i krai i
stap long pikinini bilong en.

35 Olgeta pikinini man na pikinini
meri bilong en, ol i kam na mekim ol
toktok bilong mekim bel bilong en i
kamapgutpela gen. Tasol em ino laik
tru na i tok olsem, “Mi mas krai long
eminapmigo i stapwantaimemlong
ples bilong ol man i dai pinis.” Olsem
na Jekop i krai tasol i stap.

36 Ol dispela Midian* i bin kisim
Josep i go long Isip, ol i salim em
olsem wokboi nating long Potifar,
wanpela ofisa bilong king bilong Isip.
Potifar em i kepten bilong ol soldia
i save was long bikpela haus bilong
king bilong Isip.

38
Tamar i trikim Juda

1 Long dispela taim Juda i lusim ol
brata bilong enna i go i stapwantaim
Hira, wanpela man bilong taun Adu-
lam.

2Na Juda i lukimwanpelameri em
i pikinini bilongwanpelaman bilong
graun Kenan nem bilong en Sua. Em
imaritim dispela meri na i stap wan-
taim em.

3Na meri i gat bel na i karim wan-
pela pikinini man. Na Juda i kolim
em Er.

4 Bihain meri i gat bel gen na i
karim narapela pikinini man, na i
kolim emOnan.

5 Orait meri i karim gen narapela
pikininimanna i kolimemSela. Juda
i stap long ples Kesip nameri i karim
Sela.

6 Taim ol pikinini i kamap bikpela
pinis, Juda i kisim wanpela meri bi-
long Er, namba wan pikinini bilong
en. Nem bilong dispela meri, em
Tamar.

7 Tasol pasin bilong Er i nogut
tru long ai bilong Bikpela, olsem na
Bikpela i kilim em i dai.

8 Orait Juda i tokim Onan olsem,
“Yu slip wantaim meri bilong brata
bilong yu. Brata bilong yu i dai pi-
nis, na em i no gat pikinini. Lo bi-
long yumi i olsem, yumas kisimmeri
bilong brata bilong yu na kamapim
pikinini long nem bilong em. Olsem
bai brata bilong yu i gat ol lain
pikinini bilong en.”

9 Tasol Onan i les long kamapim ol
pikinini i no bilong em yet. Olsem
na taim em i slip wantaim dispela
meri, em i save larimwarabilong en i
kapsait nating longgraun, bai em ino
kenkamapimol pikinini bilongbrata
bilong en.

10 Dispela pasin Onan i mekim
i nogut tru long ai bilong Bikpela,
olsem na Bikpela i kilim em tu i dai.

11 Bihain Juda i tokim tambu bi-
long en Tamar olsem, “Man bilong
yu i dai pinis. Olsem na yu go bek
long haus bilong papa bilong yu na
yu stap pastaim inap pikinini bilong
mi, Sela, i kamap bikpela.” Juda i
mekimdispela tok, longwanem, em i
gat tingting olsem, nogut Sela tu i dai
olsem tupela brata bilong em. Orait
Tamar i go bek long haus bilong papa
bilong en na i stap.

12 Longpela taim i go pinis, orait
meri bilong Juda, em pikinini bilong

* 37:36: Lain 28 (na 39.1) i tok olsem ol Ismael i bin kisim Josep i go long Isip, tasol lain 36 i tok olsem
ol Midian i karim em i go. Yumi no save wanem tok i stret.
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Sua, em tu i dai. Juda i pinisim taim
bilong sori na em i go longples Timna
bilong lukim ol man i katim gras bi-
long ol sipsip bilong en. Pren bilong
en, Hira bilong taun Adulam, i go
wantaim em.

13Na wanpela man i tokim Tamar
olsem, “Tambu papa bilong yu i go
long Timna bilong katim gras bilong
ol sipsip.”

14Tamar i saveolsem, Sela ibikpela
pinis, tasol ol i no stretim marit bi-
long tupela. Olsem na em i senisim
dispela klos em i bin putim bilong
sori longmanbilongen idaipinis. Na
em i karamapim pes bilong en long
wanpela liklik laplap, na i go sindaun
longmaus bilong rot i go long Enaim,
em wanpela ples i stap long rot i go
long Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i
lukim dispela meri na em i ting em
i wanpela pamukmeri, long wanem,
dispela meri i karamapim pes bilong
en long liklik laplap.

16Orait Juda i go long dispela meri
i stap arere long rot na i tokim em
olsem, “Kaman, mi laik slip wantaim
yu.” Tasol Juda i no save olsem dis-
pela meri em i tambu bilong en. Na
meri i tok olsem, “Bai yu givim mi
wanem samting pastaim?”

17Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i
stap. Bai mi salim wanpela yangpela
meme i kam long yu.” Na meri i tok,
“Em i orait, tasol yu mas givim mi
wanpela samting olsem mak bilong
dispela promis, na bai mi givim bek
long yu taim yu givim meme long
mi.”

18 Orait Juda i tok olsem, “Bai mi
givim yu wanem samting olsemmak
bilongpromis?” Nameri i tok, “Givim
midispela samting bilong putimmak
bilongyuwantaimdispela ropbilong
en yu pasim long nek bilong yu. Na
givim mi tu dispela stik bilong wok-
abaut yu holim nau.” Orait Juda i
givim ol dispela samting long meri,
na em i slip wantaim em. Na bihain
meri i gat bel.

19 Tupela i slip pinis, orait Tamar i

kirap na i go. Na em i rausim dispela
liklik laplap i karamapim pes bilong
enna iputimgenklosbilong sori long
man bilong en i dai pinis.

20 Bihain Juda i givim wanpela
yangpela meme long Hira na salim
em i go bilong kisim bek ol samting
em i bin givim long meri. Tasol em i
no lukim dispela meri.

21 Olsem na em i askim ol man
bilong dispela hap, “We stap dispela
pamukmeri i save sindaun long rot
bilong Enaim?” Na ol i tok olsem,
“I no gat wanpela pamukmeri i save
stap long dispela hap.”

22 Orait Hira i go bek long Juda
na i tok, “Mi no lukim dispela meri.
Na ol man bilong ples i tok, i no gat
wanpela pamukmeri i save stap long
dispela hap.”

23 Orait Juda i tok olsem, “Maski.
Larim em i holim ol dispela samting.
Yu no ken painim dispela meri moa.
Nogut ol manmeri i lap long mitu-
pela. Mi bihainim promis bilong mi,
nami salim dispela yangpelameme i
go long em, tasol yu no lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go
pinis, na ol i kam tokim Juda olsem,
“Tambu bilong yu Tamar i mekim
pasin pamukna nau em i gat bel.” Na
Juda i tok strong olsem, “Kisim em i
go na kukim em long paia bai em i
dai.”

25 Tasol taim ol i kisim em i go,
Tamar i kisim ol samting Juda i bin
givim em, na salim ol i go long em
wantaim dispela tok, “Mi gat bel long
man i papa bilong ol dispela samt-
ing. Lukimgutol dispela samtinghia,
samting bilong putim mak wantaim
rop bilong en, na stik bilong wok-
abaut. Yu ting ol dispela samting i
bilong husat?”

26 Juda i luksave long ol dispela
samting na em i tok olsem, “Mi
tasol mi bin mekim rong, na dispela
meri nogat. Em i mas maritim Sela,
pikinini bilong mi. Tasol mi no bin
stretimmarit bilong tupela.” Na Juda
i no slip moa wantaim em.
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27TaimTamar i laik karimpikinini,
ol i painimaut olsem em i gat tupela
pikinini long bel bilong en.

28 Long taim bilong karim, han bi-
long wanpela pikinini i kamap pas-
taim. Na meri i helpim Tamar long
karim pikinini em i holim dispela
han na i pasim wanpela retpela tret
long en. Na em i tok olsem, “Dispela
pikinini i kamap pastaim.”

29Tasol pikinini i pulim han bilong
en i gobeknabratabilongen i kamap
pastaim. Orait dispela meri i tok,
“Olsem wanem? Yu brukim lain na
yu kamap pastaim, a?” Olsem na ol
i kolim em long nem Peres.*

30 Bihain brata bilong en i gat ret-
pela tret long han, em tu i kamap. Na
ol i kolim em long nem Sera.

39
Josep i stap long haus bilong Poti-

far
1Ol Ismael i bringim Josep i go long

Isip na Potifar i baim em olsem wok-
boi nating. Potifar em i man bilong
Isipnaem iwanpelaofisabilongking
bilong Isip. Em i kepten bilong ol
soldia i save was long bikpela haus
bilong king bilong Isip.

2 Bikpela i stap wantaim Josep
na olgeta samting Josep i mekim i
kamapgutpela tasol. Josep iwok long
haus bilong Potifar

3na Potifar i lukim olsem Bikpela i
stap wantaim Josep na mekim olgeta
samting Josep i mekim i kamap gut-
pela tasol.

4 Na em i amamas tru long Josep
na mekim em i kamap mankimasta
bilong em stret. Na em i givim Josep
wok bilong bosim haus na olgeta
samting bilong en.

5 Long dispela taim Bikpela i stat
long mekim gut tru long ol lain bi-
long Potifar, longwanem, Josep i stap
wantaim ol. Bikpela i mekim gut
long olgeta samting long haus bilong

Potifar na olgeta samting long gaden
tu.

6Orait Potifar i larim Josep i bosim
olgeta samting bilong en. Na em yet
i no wari long wanpela samting. No-
gat. Em i tingting tasol longwanemol
samting em imas kaikai.
Josep i gat strongpela bodi na em i

luk nais tru.
7 Olsem na i no longtaim na meri

bilong Potifar i aigris long Josep na i
tokim em olsem, “Yu kam slip wan-
taimmi.”

8 Tasol Josep i no laik na i tokim
em olsem, “Bos bilong mi i makim
mi long bosim olgeta samting long
dispela haus, olsem na em i no save
wari long wanpela samting.

9Mi gat wankain namba long dis-
pela haus olsem em yet. Em i no
tambuim wanpela samting long mi.
Nogat. Tasol em i no tokim mi long
slip wantaim yu, long wanem, yu
meri bilong en. Olsem wanem bai
mi mekim dispela pasin nogut tru?
Saposmimekimolsembaimimekim
sin long ai bilong God.”

10Na long olgeta demeri iwok long
askim Josep long slip wantaim em.
Tasol Josep i no harim tok gris bilong
em, na em i no slip wantaim em, na
em i no i go klostu long em.

11Longwanpela de Josep i go insait
long haus, bilong mekim wok bilong
em. Na i no gat wanpela wokman i
stap.

12 Orait meri bilong Potifar i
holimpas saket bilong Josep na em i
tok olsem, “Yukamslipwantaimmi.”
Tasol Josep i lusim saket bilong em
long han bilong dispela meri na em i
ranawe i go ausait long haus.

13Meri i lukim Josep i lusim saket
na i ranawe i go,

14 orait em i singautim ol wokman
na i tok olsem, “Yupela lukim. Man
bilong mi i bringim dispela man bi-
long lain Hibru i kam long haus bi-
long yumi na nau dispela man i laik
givim bikpela sem long yumi. Em i

* 38:29: Long tokHibrudispela nemPeres i klostuwankain olsemdispela tok, “Brukim lain.” 39:2:
Stt 39.3, 39.21-23, Ap 7.9
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kam long rum bilong mi na i askim
mi long slip wantaim em. Tasol mi
singaut strongmoa.

15 Na taim em i harim mi singaut,
wantu em i lusim saket bilong en
klostu long mi na em i ranawe i go
ausait.”

16 Na meri bilong Potifar i holim
saket bilong Josep inap man bilong
en i kamap long haus.

17Na em i stori longman bilong em
namekimwankain tok tasol. Emi tok
olsem, “Dispelawokboi nating bilong
lain Hibru yu bin bringim i kam long
haus bilong yumi, em i kam long rum
bilong mi na em i laik mekim pasin
nogut longmi.

18 Tasol mi singaut strong moa na
em i lusim saket na i ranawe i go
ausait.”

19 Taim bos bilong Josep i harim
olgeta dispela tok bilong meri bilong
en, orait em i kros nogut tru.

20 Na em i tok na ol soldia i
holimpas Josep na putim em long
kalabus. Ol i putim em long haus
kalabus ol kalabusman bilong king
i save stap long en.

21 Tasol Bikpela i stap wantaim
Josep na i mekim gut long em. Na
Bikpela i mekim man i bosim haus
kalabus i laikim Josep.

22 Olsem na dispela man i makim
Josep long lukautim olgeta kalabus-
man. Na Josep i bosim olgeta wok
bilong haus kalabus.

23 Bikpela i stap wantaim Josep na
i helpim em, na olgeta samting em i
mekim i kamap gutpela tasol. Olsem
na man i bosim haus kalabus i no
save wari long ol wok em i bin tokim
Josep longmekim.

40
Josep i kamapim as bilong driman

1Longpela taim likliknaman i save
lukautim wain bilong king, wantaim
manibosimhausbretbilongking, tu-
pela i mekim wanpela samting king
bilong Isip i no laikim.

2Kingbilong Isip i kros longdispela
tupela wokman bilong en,

3 na em i kalabusim tupela long
haus bilong kepten bilong ol soldia
i save was long haus king. Em dis-
pela haus kalabus tasol ol i bin putim
Josep long en.

4 Na kepten i makim Josep bilong
lukautim tupela. Tupela i stap long-
pela taim long kalabus.

5 Long wanpela nait, man bilong
lukautimwainbilongkingnamanbi-
long bosim haus bret bilong king, tu-
pela i driman. Driman bilong tupela
i no wankain, na as bilong driman tu
i no wankain.

6 Taim Josep i kam lukim tupela
longmoning, emi lukimolsemtupela
i gat bikpela wari tru.

7 Na em i askim tupela olsem,
“Wanem samting i mekim na yutu-
pela i luk wari tru?”

8Na tupela i bekim tok olsem, “Mi-
tupela i bin driman. Na i no gat
wanpelamanhia inap long tokimmi-
tupela long as bilong driman bilong
mitupela.” Na Josep i tokim tupela
olsem, “God tasol i save soim yumi
as bilong ol driman. Orait yutupela
tokimmi long ol driman bilong yutu-
pela.”

9 Orait man bilong lukautim wain
bilong king i autimdrimanbilong en.
Em i tok olsem, “Long driman bilong
mi, mi lukimwanpela diwai wain.

10 Dispela diwai i gat tripela han
long en. Ol lip i kamap na kwiktaim
ol plaua i kamapna ol pikinini bilong
diwai wain i kamap na i mau olgeta.

11 Mi holim kap bilong king bi-
long Isip. Orait mi kisim ol dispela
pikinini wain na mi memeim long
han bilong mi, na wara bilong ol i
go daun long kap na mi givim long
king.”

12 Orait Josep i tok, “As bilong dri-
man bilong yu i olsem. Tripela han
bilongdiwaiwain imakim tripela de.

13Tripela de i go pinis na bai king i
kisim yu i go bek. Na bai em i putim
yu gen long wok bilong yu. Na bai yu

39:21: Ap 7.9
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givim kap wain long king gen olsem
bipo yu bin mekim taim yu stapman
bilong lukautimwain bilong en.

14 Na taim yu stap gut pinis, plis,
yu mas tingting long mi. Yu mas sori
long mi na tokim king long lusim mi
long dispela kalabus.

15 Pastaim tru ol man i stilim
mi long graun bilong ol Hibru na
bringim mi i kam hia. Na taim mi
stap hia long Isip, mi no bin mekim
wanpela rong. Tasol ol i putim mi
nating long dispela kalabus.”

16 Man bilong bosim haus bret i
harim as bilong driman bilong man
bilong lukautim wain, em i gutpela,
na em i tokim Josep olsem, “Mi tu
mi bin driman. Driman bilong mi i
olsem. Mi karim tripela basket long
het bilong mi. Na bret i pulap long ol
dispela basket.

17 Basket i stap antap i pulap long
olkain bret na bisket samting, em
king i save laikim. Tasol ol pisin i
wok long kam kaikai ol dispela bret
samting.”

18 Na Josep i tok olsem, “As bilong
dispela driman i olsem. Tripela bas-
ket i makim tripela de.

19 Tripela de i no pinis yet na bai
king i kisim yu i go ausait long haus
kalabus na bai em i tokim ol soldia
long katim nek bilong yu. Na bai ol
i hangamapim bodi bilong yu long
wanpela pos, na ol pisin bai i kam
kaikai bodi bilong yu.”

20 Orait long de namba 3 king bi-
long Isip i mekim bikpela pati bilong
olgeta ofisa bilong en, bilong tingim
de mama i bin karim em. Na em i
bringim man bilong lukautim wain
na man bilong bosim haus bret na i
sanapim tupela long ai bilong ol ofisa
bilong em.

21Na em i tokimman bilong lukau-
tim wain long i go bek long wok bi-
long en.

22Tasol king i tokim ol soldia na ol i
hangamapimbodi bilongmanbilong
bosim haus bret long wanpela pos.
Ol dispela samting i bin kamap tru

olsemJosep i tok long taimemiautim
as bilong driman bilong tupela.

23Tasol man bilong lukautim wain
bilong king, em i no tingim Josep
moa. Em i lusim tingting long em
olgeta.

41
Josep i autim as bilong driman bi-

long king bilong Isip
1 Tupela yia i go pinis na king bi-

long Isip i driman. Em i driman
olsem em i sanap klostu long wara
Nail

2 na 7-pela naispela patpela bul-
makau i lusim wara na i kam antap,
na ol i wok long kaikai gras klostu
long wara.

3 Orait na bihain 7-pela arapela
bulmakau i lusim wara na i kam an-
tap. Ol i bun nating na ol i luk nogut
tru. Ol i kam na sanap klostu long ol
arapela lain bulmakau long arere bi-
long wara. 4Na ol dispela bun nating
bulmakau i kaikai ol 7-pela patpela
bulmakau na daunim olgeta. King i
lukim pinis dispela driman na em i
kirap long slip bilong en.

5Nabihain em i slipnadrimangen.
Long namba 2 driman em i lukim
7-pela het bilong rais i kamap long
wanpela bun bilong rais. Ol dispela
het i bikpela na i gat planti pikinini
rais long ol, na ol i redi pinis bilong
kisim.

6 Bihain 7-pela arapela het bilong
rais i kamap. Hatpelawin bilong ples
drai i bin kukim ol, na ol pikinini rais
i stap long ol, ol i liklik tru.

7 Orait ol dispela het bilong rais i
liklik tru, ol i daunim ol 7-pela pat-
pela het bilong rais i gat planti kaikai
long en. Orait nau king i kirap na em
i save olsem em i bin driman.

8Na longmoningtaimem i tingting
planti, na em i singautim ol saveman
bilong Isip na olman i gat save bilong
lukim ol samting i stap hait. Em i
tokim ol long tupela driman bilong
en, tasol i no gat wanpela man inap

41:8: Dan 2.2
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autim as bilong dispela tupela dri-
man.

9Orait bihainmanbilong lukautim
wain bilong king i tokim king olsem,
“Naumimas autimwanpela rongmi
binmekim.

10Bipo yu kros longmipela ol wok-
man bilong yu na yu salim mi wan-
taim man bilong bosim haus bret i
go kalabus long haus bilong kepten
bilong ol soldia i save was long haus
bilong yu.

11Na long wanpela nait mi driman
na em tu i driman. Na driman bilong
mitupela wantaim i gat as bilong en.

12 Na wanpela yangpela man bi-
long lain Hibru i stap wantaim mi-
tupela. Em i wokboi nating bilong
kepten bilong ol soldia i save was
long haus bilong yu. Na mitupela i
tokim em long ol driman bilong mi-
tupela. Orait em i autim as bilong
driman bilongmitupela.

13Na ol samting i kamap tru olsem
em i bin tok. Mi kisimbekwokbilong
mi, na ol i hangamapim man bilong
bosim haus bret.”

14 King bilong Isip i harim dispela
tok na em i tokim ol wokboi long i go
bringim Josep i kam. Na kwiktaim ol
i go long haus kalabus na kisim em.
Josep i sevim mausgras na i senisim
klos bilong en, na ol i bringim em i go
long king.

15 Orait king i tokim Josep olsem,
“Mi bin driman na i no gat man
inap autim as bilong dispela driman.
Tasol ol man i tok olsem, sapos yu
harim driman, yu inap long autim as
bilong en.”

16 Tasol Josep i bekim tok olsem,
“Mi yetmi no inap, tasol God em inap
long autim stret as bilong dispela dri-
man bilong yu, na bai yu amamas
long harim.”

17 Na king i tok, “Mi bin driman
olsem. Mi sanap long arere bilong
wara Nail,

18 na mi lukim 7-pela strongpela
patpela bulmakau i lusim wara na i

kam antap. Na ol i stat long kaikai
gras klostu long wara.

19 Bihain narapela 7-pela bul-
makau i kam antap. Skin bilong ol
i slek, na ol i bun nating na ol i nogut
olgeta. Mi no bin lukim olkain rabis
bulmakau olsem long wanpela hap
bilong Isip.

20 Na ol dispela bun nating bul-
makau i kaikai ol patpela bulmakau
na daunim olgeta.

21 Ol i kaikai pinis, tasol ol i luk
olsem ol i no bin kaikai. Nogat. Ol i
luk nogut tru olsem bipo. Na bihain
mi kirap long slip.

22 Na bihain mi slip na mi driman
gen. Mi lukim 7-pela het bilong rais i
kamap longwanpela bun bilong rais.
Ol i bikpela na ol i gat planti pikinini
rais long ol, na ol i redi pinis bilong
kisim.

23 Bihain 7-pela arapela het bilong
rais i kamap. Hatpelawin bilong ples
drai i bin kukim ol na ol i slek na ol
pikinini rais i stap long ol, ol i liklik
tru.

24 Orait ol dispela het bilong rais i
liklik tru ol i daunimol 7-pela patpela
het i gat planti kaikai long en. Taim
mi kirap, mi singautim ol man i gat
save bilong lukim ol samting i hait
na mi tokim ol long ol driman bilong
mi, tasol i no gat wanpela man inap
long autim as bilong dispela tupela
drimanmi bin lukim.”

25 Orait Josep i tokim king olsem,
“As bilong tupela driman bilong yu
i wankain tasol. God i soim yu long
samting em i laik mekim.

26 Ol dispela 7-pela patpela bul-
makau imakim7-pelayianaol7-pela
gutpela het bilong rais tu i makim 7-
pela yia. Ol i makim wankain samt-
ing.

27 Na ol 7-pela bun nating bul-
makau i kamap bihain na ol 7-pela
het bilong rais hatpela win i bin
kukim na ol i no gat kaikai long en,
ol i makim 7-pela yia bilong bikpela
hangre.

28 Em i olsem mi tokim yu pinis.
41:16: Dan 2.30
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God i soim yu long samting em i laik
mekim.

29 Long 7-pela yia bai i gat planti
kaikai moa long olgeta hap bilong
Isip.

30 Tasol bihain bai i gat 7-pela yia
bilong bikpela hangre, na bai ol man
bilong Isip i no tingting moa long
ol dispela gutpela yia. Bai bikpela
hangre i bagarapim dispela kantri.

31Na ol manmeri bai i lusim tingt-
ing olgeta long dispela ol yia ol i bin
i gat planti kaikai, long wanem, dis-
pela taim bilong hangre i kamap bi-
hain, em bai i nogut tru.

32 God i givim yu dispela tupela
driman i gat wankain as tasol, long
wanem, em i laik soim yu olsem em
i tingting pinis long mekim dispela
samting i kamap. Na dispela i soim
yu tu olsem, i no longtaim na bai
dispela samting i kamap.

33 “Orait nau yu mas makim wan-
pela man i gat gutpela tingting na
save na em bai i bosim olgeta wok
bilong kantri Isip.

34 Na yu mas makim tu sampela
hetman bilong lukautim kantri. Na
long 7-pela yia i gat planti kaikai, ol
hetman imas tilim kaikai long gaden
bilong ol manmeri long 5-pela hap,
na gavman i mas kisim wanpela hap
olsem takis.

35 Ol hetman i mas bungim olgeta
dispela kaikai ol i kisim long ol dis-
pela gutpela yia. Ol i mas wok aninit
long yu na ol i mas bungim ol rais
samting na putim long ol bakstua in-
sait long ol taun.

36 Orait na taim 7-pela yia bilong
hangre i kamap long Isip, ol man-
meri bilong Isip bai i kisim ol dispela
kaikai ol hetman i bin bungim i stap.
Olsem na bai ol manmeri i no ken i
dai long taim bilong hangre.”

King i makim Josep olsem namba
wan gavman bilong Isip

37King bilong Isipwantaim ol ofisa
bilong en i harim dispela tok bilong
Josep, na ol i orait long en.

38 Na king i tokim ol ofisa olsem,
“Spirit bilong God i stap long dispela
man. I no gat narapela man moa bai
yumi makim bilong mekim dispela
wok.”

39 Orait king i tokim Josep olsem,
“God yet i soim yu pinis ol dispela
samting, olsem na i no gat narapela
man i gat gutpela tingting na save
olsem yu.

40Bai mimekimyu ikamapnamba
wangavman longkantri bilongmina
baiolmanmeribilongmi imasharim
tok bilong yu. Mi king na nem bilong
miwanpela tasol bai i stapantap long
yu.”

41 Orait king i tokim Josep olsem,
“Harim. Nau mi makim yu olsem
namba wan gavman bilong olgeta
hap bilong Isip.”

42Na king i rausim ring long pinga
bilong en na putim long pinga bilong
Josep. Dispela ring i gat mak bilong
king. Na tu, king i putimnaispelaklos
long Josepna i putimwanpela sen gol
long nek bilong en.

43 Em i larim Josep i raun long
namba 2 karis bilong king. Na ol
wokman i go pas long en na i singaut
olsem, “Klia long rot.” Long dispela
pasin king i mekim Josep i kamap
namba wan gavman bilong olgeta
hap bilong Isip.

44Na king i tokim Josep olsem, “Mi
king. Na mi tok, i no gat wanpela
manbilong Isip i kenmekimwanpela
samting long laik bilong em yet. No-
gat. Em i mas askim yu pastaim.”

45 Na king i givim nem Safenat
Panea long Josep. Na em i givim
wanpela meri long Josep. Nem bi-
long dispela meri em Asenat, na em
i pikinini bilong Potifera, pris bilong
wanpela taun ol i kolim Heliopolis.
Orait Josep i raunna lukimolgetahap
bilong Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim
em i statim dispela wok bilong king
bilong Isip. Na Josep i lusim king na
em i raun long olgeta hap bilong Isip.
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47 Long 7-pela gutpela yia planti
kaikai i kamap long Isip.

48Na long dispela 7-pela yia, Josep
i bungim planti kaikai. Em i bungim
kaikai bilong ol gaden bilong ol wan
wan taun na putim long ol bakstua
bilong olgeta dispela taun.

49 Ol dispela rais samting em i
bungim long ol bakstua i planti moa
yet, na i olsemwesan longnambis, na
Josep i no inapmoa long skelim.

50Ol yia bilong hangre i no kamap
yet na Asenat, meri bilong Josep, i
karim tupela pikinini man. Asenat
em i pikinini bilong Potifera, pris bi-
long taun Heliopolis.

51 Orait Josep i tok olsem, “God i
helpim mi na mi lusim tingting long
ol pen bilong mi na long ol famili
bilong papa bilong mi.” Olsem na
em i kolim nem bilong namba wan
pikinini bilong enManase.*

52 Em i tok tu olsem, “God i givim
mi pikinini long dispela ples mi bin
painim hevi long en.” Olsem na em
i kolim namba 2 pikinini bilong en
Efraim.†

53 Taim dispela 7-pela gutpela yia i
pinis,

54 ol 7-pela yia bilong bikpela
hangre i kamap olsem Josep i bin tok.
Bikpela hangre i kamap tu long ol-
geta arapela kantri. Tasol i gat kaikai
i stap long olgeta hap bilong Isip.

55 Bihain, taim bilong hangre i
kamap tu long olgeta hap bilong Isip,
na ol manmeri i krai long king bai
em i givim kaikai long ol. Orait king
i tokim olgeta manmeri bilong Isip
olsem, “Yupela go lukim Josep na
mekim olsem em i tok.”

56-57Na taim hangre i kamap nogut
tru long olgeta hap bilong Isip, orait
Josep i opim ol bakstua na ol man-
meri bilong Isip i kam baim kaikai.
Na ol pipel bilong olgeta kantri, ol tu i
kam long Isipbilongbaimkaikai long
Josep, long wanem, dispela hangre

i kamap nogut tru long olgeta hap
bilong graun.

42
Ol brata bilong Josep i kam baim

wit long Isip
1 Taim Jekop i harim tok olsem i

gat wit i stap long Isip, em i tokim
ol pikinini bilong en olsem, “Bilong
wanem yupela i sindaun nating na
luk sori i stap?

2 Mi harim tok olsem ol i gat wit
i stap long Isip. Yupela go baim
sampela bilong yumi, nogut yumi dai
long hangre.”

3Orait 10-pela brata bilong Josep i
lusim graun Kenan na i go long Isip
bilong baimwit.

4 Tasol Jekop i no larim Benjamin,
em brata tru bilong Josep, i go wan-
taim ol. Jekop i pret nogut Benjamin
i painim bagarap long rot.

5 Olsem na taim ol man i go long
Isip bilong baim wit, ol pikinini man
bilong Jekop tu i go wantaim ol, long
wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap pinis long graun Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gav-
man bilong Isip, na ol man bilong
olgeta hap i save go long em na baim
wit. Na taim ol brata bilong Josep i
kamap longem, orait ol i brukimskru
klostu long lekbilongennaputimpes
bilong ol i go daun long graun.

7 Na Josep i lukim ol brata bilong
em na em i luksave long ol. Tasol em
i toktok long ol olsem em i no save
long ol. Em i tok strong long ol olsem,
“Yupela i kam we?” Na ol i bekim
tok olsem, “Mipela i kam long graun
Kenan. Mipela i laik baim kaikai.”

8 Josep i luksave long ol brata, tasol
ol i no luksave long em.

9 Em i tingim gen ol dispela dri-
man bipo em i bin lukim ol brata i
brukim skru long em, na em i tok
olsem, “Yupela ol man bilong lukstil
long mipela. Yupela i laik painimaut

* 41:51: Long tokHibru, nemManase i klostuwankain olsemdispela tok, “Lusim tingting.” † 41:52:
Long tok Hibru, nem Efraim i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim pikinini.” 41:54: Ap 7.11
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wanem ol hap bilong kantri bilong
mipela i no stap strong.”

10Naol i bekimtokbilongenolsem,
“Nogat, bikman. Mipela ol wokman
bilong yu, mipela i kam long baim
kaikai.

11 Mipela olgeta i pikinini bilong
wanpela man. Mipela i no man bi-
long lukstil. Nogat. Mipela i man
bilong tok tru.”

12Tasol Josep i tokim ol olsem, “No-
gat. Yupela i kam bilong painimaut
wanem ol hap bilong kantri bilong
mipela i no stap strong.”

13 Na ol i tok olsem, “Bikman,
mipela i 12-pela brata. Mipela i
pikinini bilong wanpela man tasol
long graun Kenan. Yangpela brata
tru bilongmipela, nau em i stapwan-
taim papa bilong mipela. Na nara-
pela brata bilong mipela em i lus pi-
nis.”

14Orait Josep i tokim ol gen olsem,
“Mi tokim yupela pinis, yupela ol
man bilong lukstil tasol.

15 Tasol mi save long pasin bilong
traim yupela. Mi tok tru tumas long
nem bilong king bilong Isip olsem,
sapos yangpela brata bilong yupela i
no kam na sanap long ai bilong mi,
orait yupelabai i no inap i gobek long
ples.

16 Salim wanpela bilong yupela i
go kisim liklik brata bilong yupela
i kam. Na yupela ol arapela i mas
i stap kalabus inap mipela i paini-
maut, tok bilong yupela i tru, o nogat.
Sapos mipela i painimaut olsem ol
tok bilong yupela i no tru, orait mi
tok tru tumas long nem bilong king
bilong Isip, yupela olman bilong luk-
stil tasol.”

17 Josep i tok pinis, orait em i putim
ol long kalabus inap tripela de.

18 Orait long de namba 3 Josep i
tokim ol olsem, “Sapos yupela i bi-
hainim tok bilong mi, orait yupela
bai i stap gut, long wanem, mi man
bilong aninit long God.

19 Sapos yupela i man bilong tok
tru, oraitwanpela tasolbilongyupela

i mas i stap long haus kalabus yu-
pela i bin i stap long en. Na yupela
ol arapela i ken kisim wit yupela i
baim pinis na karim i go givim long
ol famili bilong yupela i stap hangre.

20Tasol yupela imas bringimyang-
pela brata bilong yupela i kam long
mi, bai mi ken save yupela i bin tok
tru. Yupela i mekim olsem na bai
yupela i no ken i dai.” Na ol i orait
long toktok bilong Josep.

21Taim ol i stap yet wantaim Josep,
ol brata bilong en i toktok namel long
ol yet olsem, “Tru tumas, yumi bin
mekim nogut long brata bilong yumi
na yumi gat asua. Yumi bin lukim
em i krai na singaut long yumi bi-
long helpim em, tasol yumi no bin
harim tok bilong em. Olsem tasol na
nau dispela hevi i kamap long yumi
bilong bekim dispela rong yumi bin
mekim.”

22 Na Ruben i tok olsem, “Mi bin
tokim yupela long yupela i no ken
mekim nogut long dispela mangi,
tasol yupela i no bin harim tok bilong
mi. Dispela hevi nau yumi painim,
em i kamap bilong bekim dai bilong
en.”

23Ol brata i tok Hibru na mekim ol
dispela toktok na ol i no save olsem
Josep i harim tok bilong ol. Long
wanem, olgeta taim em i toktokwan-
taimol, em i save tok Isip, nawanpela
manbilong tanimtok i save tanimtok
bilong en long ol brata.

24 Josep i harim toktok bilong ol
na em i lusim ol na i go krai. Em
i krai pinis, orait em i kam bek gen
na i toktok long ol. Na em i tokim
ol wokboi long holim Simeon, na ol
i holim em. Na ol i kisim baklain na
pasim em long ai bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek long
Kenan

25 Bihain Josep i tokim ol wokboi
long pulimapim wit long ol bek bi-
long ol brata bilong en, na long putim
mani bilong ol insait long olwanwan
bek bilong ol. Na tu, ol wokboi i mas
givim kaikai long ol bilong helpim ol
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long rot. Orait ol wokboi i mekim
olsem Josep i tok.

26 Na ol brata i putim ol bek wit
antap long ol donki bilong ol na ol i
go.

27Bihainol iwokimkembilong slip
long nait, na wanpela brata i opim
bek bilong en bilong givim kaikai
long donki. Na em i lukim mani bi-
long en i stap insait longmaus bilong
bek.

28 Na em i singaut long ol brata
olsem, “Lukim. Ol i givim bek mani
bilong mi. Ol i pulimapim long bek
bilong mi.” Ol i harim dispela tok na
ol i kirapnogut tru. Naol i pret tru, na
ol iwok long askimol yet olsem, “God
i mekim wanem samting long yumi
nau?”

29Taim ol brata i kamap pinis long
graun Kenan, ol i tokim Jekop, papa
bilong ol, long olgeta samting i bin
kamap long ol.

30Ol i tok olsem, “Namba wan gav-
man bilong Isip i toktok strong long
mipela na em i sutim tok longmipela
olsemmipela i man bilong lukstil.

31Na mipela i bekim tok bilong en
olsem, ‘Mipela i man bilong tok tru.
Mipela i noman bilong lukstil.

32 Mipela i 12-pela brata. Mipela
i pikinini bilong wanpela man tasol.
Tasol wanpela brata i lus pinis na
yangpela brata tru i stap long Kenan
wantaim papa.’

33 Orait namba wan gavman i
tokim mipela gen olsem, ‘Wanpela
bilong yupela i mas i stap wantaim
mi na bai mi ken save yupela i man
bilong tok tru. Na yupela ol arapela
i ken karim wit i go bek long ples,
bilong helpim ol famili bilong yupela
i stap hangre.

34Tasol yupela imas bringimyang-
pela brata bilong yupela i kam long
mi. Olsem bai mi ken save yupela i
no man bilong lukstil, yupela i man
bilong tok tru tasol. Na bai mi givim
bek brata bilong yupela, na bai yu-
pela i ken raun long dispela kantri
long laik bilong yupela.’ ”

35Orait bihain ol brata i kapsaitim

ol bekwit bilong ol na ol i lukim paus
mani bilong ol i stap insait long bek
bilong ol wan wan. Na papa tu i
lukim, na ol i kirap nogut tru na ol i
pret na wari moa yet.

36 Na Jekop i tokim ol olsem, “Yu-
pela tasol i mekim na tupela pikinini
bilong mi i lus pinis. Pastaim Josep i
lus na nau Simeon tu i lus pinis. Na
nau yupela i laik kisim Benjamin tu i
go longwe longmi, a? Wanem taimol
dispela hevi bilongmi bai i pinis?”

37 Na Ruben i tokim papa olsem,
“Sapos mi no bringim Benjamin i
kam bek long yu, orait yu ken kilim
i dai tupela pikinini man bilong mi.
Larim mi lukautim em, na bai mi
bringim em i kam bek long yu.”

38 Tasol Jekop i tok olsem, “Dispela
pikinini bilong mi i no ken i go wan-
taim yupela. Brata bilong en i dai
pinis, na nau emwanpela tasol i stap.
Nogut em i kisim bagarap long rot.
Mi lapun pinis na sapos em i kisim
bagarap long rot, orait bai yupela i
givimmibikpela sori tru, nabaimigo
long ples bilong ol man i dai pinis.”

43
Olbratabilong Josep ibringimBen-

jamin i go long Isip
1Orait dispela hangre long Kenan i

kamap bikpela tru.
2 Na taim ol famili bilong Jekop,

narapela nem bilong en Israel, ol i
pinisim pinis ol dispela kaikai ol i bin
kisim long Isip, orait Israel i tokim
ol pikinini bilong en olsem, “Yupela
go bek long Isip gen na baim kaikai
bilong yumi.”

3 Tasol Juda i tokim papa olsem,
“Papa, mipela i tokim yu pinis. Dis-
pela hetman long Isip i givim strong-
pela tok long mipela. Em i tokim
mipela pinis olsem em bai i no inap
tru long lukim mipela gen, sapos
brata bilong mipela i no go wantaim
mipela.

4 Sapos yu orait long brata bilong
mipela i gowantaimmipela, orait bai
mipela i go na baim kaikai bilong yu.
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5 Tasol sapos yu no laik, orait
mipelabai i no inap i go, longwanem,
dispela hetman bilong Isip i tok pi-
nis olsem em bai i no inap tru long
lukimmipela gen, sapos brata bilong
mipela i no go wantaimmipela.”

6 Orait Israel i tok olsem, “Bilong
wanem yupela i tokim dispela het-
man olsem yupela i gat narapela
brata i stap? Yupela i givim bikpela
hevi tru longmi.”

7 Na ol i bekim tok olsem, “Dis-
pela man i askim mipela planti. Em
i askim mipela long famili bilong
mipela. Em i tok, ‘Papa bilong yupela
i stap yet o i dai pinis? Yupela i gat
narapela brata i stap, o nogat?’ Em
i askim olsem na mipela i tokim em.
Mipela i no save olsemembai i tokim
mipela longbringim liklik brata i go.”

8 Na Juda i tokim Israel, papa bi-
long en, olsem, “Larim Benjamin i
kam wantaim mi na bai mipela i go.
Olsem bai yu na ol pikinini bilong
mipela na mipela yet tu, yumi olgeta
i no ken i dai long hangre.

9Bai mi yet mi lukautim em. Sapos
mi no bringim em i kam bek long yu,
oraitmimekimbikpela rong long yu,
nadispelaasuabai i pas i stap longmi
oltaim.

10 Sapos yu no bin pasim mipela,
mipela inap i go na kam bek tupela
taim pinis.”

11 Orait Israel i tokim ol olsem,
“Sapos i no gat narapela rot, orait
yupela mekim olsem. Kisim ol nam-
bawan kaikai samting bilong dispela
graun na pulimapim long ol basket
bilong yupela, na yupela karim i
go givim long dispela hetman olsem
presen. Kisim olgeta kain gutpela
samting olsem hani na ol kain kain
marasin na sanda ol i wokim long
blut bilong diwai na ol dispela kain
galip ol i kolim pistasio na amon.

12 Yupela i mas dabolim ol mani
yupela i bin bringim i go bipo, long
wanem, yupela i mas bringim bek
dispela ol mani ol i bin putim insait
long ol bek bilong yupela. Nogut ol i
lusim tingting na ol i putim.

13 Kisim brata bilong yupela, na
yupela hariap i go bek long dispela
man.

14Prea bilong mi i olsem, God I Gat
Olgeta Strong i ken helpim tingting
bilong dispela man bai em i sori long
yupela. Na bai em i ken larim nara-
pela brata bilong yupela i kam bek
long mi, na Benjamin tu. Tasol sapos
God i laik bai olgeta pikinini bilong
mi i lus, orait ol bai i lus.”

15 Orait ol brata i kisim ol presen
na ol i dabolimmani ol i bin bringim
i go bipo na ol i karim i go wantaim
ol. Na ol i kisim Benjamin tu i go. Na
ol i kamap long Isip na ol i go lukim
Josep.

16 Taim Josep i lukim Benjamin i
kamwantaimol, em i tokimwokman
i save lukautimhausbilong enolsem,
“Yu kisim ol dispela man i go long
haus bilong mi. Na kilim wanpela
bulmakau na kukim. Ol dispela man
bai i kaikai wantaimmi long belo.”

17 Orait wokman i mekim olsem
Josep i tok, na em i bringim ol i go
long haus bilong Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol
brata i pret na ol i tok olsem, “Ating
ol i tingting long dispelamani ol i bin
putim insait long ol bek bilong yumi
taim yumi kam bipo. Long dispela as
tasol na ol i bringim yumi i kam long
dispela haus. Ol bai i holimpas yumi
na mekim yumi i kamap ol wokboi
nating bilong ol. Na bai ol i kisim tu
ol donki bilong yumi.”

19 Ol i lukim dispela wokman i
lukautim haus bilong Josep, em i
sanapklostu longduabilonghaus, na
ol i go tokim em olsem,

20 “Bikman, harim. Wanpela taim
bipo mipela i bin kam hia na baim
kaikai.

21 Tasol taim mipela i lusim yu-
pela na mipela i go wokim kem long
nambawannait,mipela i opimolbek
bilong mipela na mipela wan wan i
lukim olgeta mani mipela i bin baim
kaikai long en, i stap long maus bi-
long ol bek. Olsem na nau mipela i
bringim ol dispela mani i kam bek.
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22 Na mipela i bringim sampela
mani moa bilong baim arapela
kaikai. Mipela i no save husat i putim
dispelamani insait long ol bek bilong
mipela.”

23 Wokman i harim tok bilong ol
na em i bekim tok olsem, “Yupela i
no ken wari na yupela i no ken pret.
Ating God bilong yupela na bilong
papabilongyupelaemyet ibinputim
ol dispela mani long ol bek bilong
yupela. Tasol dispela mani yupela i
bin baim kaikai long en, emmi kisim
pinis.” Na em i go kisim Simeon na
bringim em i kam long ol.

24Na bihain wokman i bringim ol i
go insait long haus bilong Josep. Em
i givim wara long ol bilong ol i ken
wasim lek, na em i givim kaikai long
ol donki bilong ol.

25 Na taim ol brata i harim olsem
Josep bai i kam kaikai wantaim ol
long belo, ol i redim ol presen bilong
givim em.

26Orait Josep i kam long haus na ol
i bringim ol dispela presen i go givim
em. Na ol i brukim skru na daunim
het bilong ol long pes bilong Josep.

27Na Josep i givim gude long ol, na
bihain em i askim ol olsem, “Olsem
wanem long lapun papa bilong yu-
pela, bipo yupela i bin tokimmi long
en? Em i stap gut yet?”

28 Na ol i bekim tok olsem, “Bik-
man, papa bilong mipela em i stap
gut.” Na ol i daunim het long em gen.

29 Josep i lukimBenjamin, embrata
tru bilong em, na em i tok olsem, “At-
ing dispela man em i yangpela brata
tru bilong yupela, em bipo yupela i
bin tokim mi, a?” Na em i tokim
Benjamin olsem, “Pikinini, God i ken
marimari long yu.”

30Na Josep i sori tumas long liklik
brata bilong em, na klostu em i laik
krai. Olsem na kwiktaim em i lusim
ol na i go long narapela rum na em i
krai.

31Na bihain em i wasim pes bilong
en. Em i kisim strong gen na i kam
bek long ol na i tokim ol wokboi long
sutim kaikai na putim long tebol.

32 Ol i putim kaikai bilong Josep
longnarapela tebol nabilongol brata
long narapela tebol. Na ol Isip i stap
wantaim Josep ol i kaikai long nara-
pela tebol gen, long wanem, ol Isip i
nosavekaikaiwantaimolHibru. Dis-
pela pasin i nogut tru long ai bilong
ol.

33 Josep yet i bin tokim ol wokboi
longmakim ol sia ol wan wan brata i
mas sindaun long en long taimbilong
kaikai. Em i laik bai ol i mas sindaun
bihainim krismas bilong ol, stat long
namba wan brata na i go inap long
yangpela tru. Na taimolbrata i lukim
ol i sindaun olsem, ol i kirap nogut na
i wok long lukluk long ol yet.

34Olwokboi i kisimkaikai bilongol
brata long tebol bilong Josep. Na ol i
sutimkaikai bilong ol brata inap long
skel bilong ol. Tasol bilong Benjamin
ol i sutimbikpela tru, inap long5-pela
man ikaikai. Orait ol i kaikainadring
wantaim Josep na ol i amamas na ol i
spak.

44
Kap bilong Josep i lus

1 Ol i kaikai pinis na Josep i tokim
wokman i lukautim haus bilong en
olsem, “Pulimapimkaikai long ol bek
bilong ol dispela man inap ol bek i
pulap tru. Na putim mani bilong
wanpela wanpela insait long maus
bilong bek bilong ol.

2 Na kisim kap silva bilong mi na
putim insait long bek bilong yang-
pela tru bilong ol, wantaim mani em
i bin bringim bilong baimwit.” Orait
wokman i mekim olsem Josep i tok.

3 Na long moningtaim tru ol wok-
boi bilong Josep i salim ol brata i go
wantaim ol donki bilong ol.

4 Ol brata i lusim taun na i no i
go longwe yet, orait Josep i tokim
wokman i lukautim haus bilong en
olsem, “Yu kirap na bihainim ol dis-
pela man. Na taim yu kamap long
ol, yu mas askim ol olsem, ‘Mipela
i mekim gutpela pasin long yupela.
Tasol bilong wanem yupela i mekim
pasin nogut longmipela?
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5 Dispela kap yupela i kisim, em
kap bikman bilong mi i save dring
long en. Na tu, em i save yusim
dispela kap bilong kisim save long ol
samting i hait. Yupela i mekim pasin
nogut tru.’ ”

6 Orait wokman bilong Josep i go
bihainimolbratana taimemikamap
long ol, em i autim ol tok Josep i bin
tokim em.

7 Na ol i bekim tok olsem, “Bik-
man, bilong wanem yu mekim dis-
pela kain tok long mipela? Mipela i
no inap tru mekim kain pasin olsem
yu tok.

8 Yu save, taim mipela i lusim
graun Kenan na mipela i kam lukim
yupela namba 2 taim, mipela i
bringim bek ol dispela mani mipela i
lukim i stap insait long maus bilong
ol bek bilong mipela. Na olsem
wanem nau yu ting mipela inap
stilim silva na gol long haus bilong
bikman bilong yu?

9Bikman, sapos yu lukim wanpela
bilong mipela i holim dispela kap,
orait yu ken kilim dispela man i dai.
Namipela olgeta bai i kamapwokboi
nating bilong yu.”

10 Na wokman i bekim tok olsem,
“Tokbilongyupela i stret. Tasol sapos
mi lukim wanpela bilong yupela i
holim dispela kap, dispela man tasol
bai i kamapwokboi nating bilongmi.
Yupela ol arapela i ken i go.”

11 Olsem na wantu ol i putim ol
bek bilong ol i go daun long graun na
opim.

12Nawokmanbilong Josep i lukluk
gut insait long ol bek, stat long bek
bilongnambawanbrata bilong ol, na
i go inap long bek bilong yangpela
brata. Na em i lukim dispela kap i
stap long bek bilong Benjamin.

13 Taim ol brata i lukim kap i stap,
ol i brukim klos bilong ol bilong soim
sori bilong ol. Na ol i putim ol bek
antap long ol donki bilong ol gen, na
ol i go bek long taun.

14 Orait Juda wantaim ol brata bi-
long en i kamap long haus bilong
Josepna ol i lukimem i stap yet. Na ol

i pret tru na ol i pundaun long graun
long ai bilong Josep.

15 Na Josep i tokim ol olsem, “Yu-
pela i mekim wanem kain pasin tru?
Ating yupela i no save olsem, mi gat
save bilong painimaut ol samting i
stap hait?”

16 Na Juda i tok olsem, “Bikman,
mipela i no gat tok bilong bekim long
yu. Mipela i no inap tokolsemmipela
i no binmekim rong. God i kamapim
pinis rong bilong mipela. Tasol bik-
man, i no dispela man tasol i gat kap
bilong yu bai i kamap wokboi nating
bilong yu. Nogat. Mipela olgeta wan-
taim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “No-
gat tru. Mi no inap larim yupela i
mekim olsem. Dispela man i stilim
kap bilongmi, emwanpela tasol bai i
kamap wokboi nating bilong mi. Yu-
pela ol arapela i ken i stap bel isi na
i go bek long papa bilong yupela. Mi
no gat tok long yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Ben-
jamin

18Orait Juda i go klostu long Josep
na i tok olsem, “Bikman, plis, harim
tok bilong mi. Yu bikman tru olsem
king bilong Isip yet, tasol yu no ken
kros longmi.

19Bipo yu bin askimmipela olsem,
‘Yupela i gat papa o brata i stap o
nogat?’

20 Na mipela i tok, ‘Yes, mipela
i gat papa, em i lapun pinis. Na
mipela i gat wanpela yangpela brata
tu. Mama i bin karim em taim papa
i lapun pinis. Dispela mama i bin
karim tupela pikinini, na brata tru
bilong dispela mangi, em i dai pinis.
Em wanpela tasol i stap, olsem na
papa i save laikim em tumas.’

21Na bikman, yu bin tokimmipela
olsem, ‘Bringim brata bilong yupela i
kam bai mi lukim em.’

22Na mipela i bekim tok bilong yu
olsem, ‘Dispelamangi i no inap lusim
papa. Sapos em i lusim papa, bai
papa i dai.’

23 Na bihain yu bin tok olsem tu,
‘Sapos yangpela brata bilong yupela i
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nokamwantaimyupela, orait yupela
i nokenkamap longai bilongmi gen.’

24 “Orait bikman, mipela i bin i go
bek long papa, na mipela i tokim em
long dispela toktok bilong yu.

25Na bihain papa i tok, ‘Yupela go
bek na baim kaikai bilong yumi.’

26 Na mipela i tok, ‘Mipela i no
inap i go. Sapos yangpela brata i
no go wantaim mipela, orait dispela
man bai i no inap tru long lukim
mipela gen. Tasol sapos yangpela
brata i kam wantaim mipela, orait
bai mipela i ken i go.’

27 Na papa bilong mipela i tokim
mipela olsem, ‘Yupela i save, dispela
meri bilong mi i bin karim tupela
pikinini man.

28 Wanpela i lus pinis, na mi no
lukim em moa. Ating wanpela laion
samting i bin kilim em i dai.

29Nau yupela i laik kisim narapela
tu i go longwe long mi. Sapos em
i kisim bagarap long rot, orait bai
yupela i givimmi bikpela sori tru, na
baimi go long ples bilong olman i dai
pinis.’

30-31 “Bikman, saposmi go bek long
papa na papa i no lukim dispela
mangi i kam bek wantaim mi, orait
em bai i dai, long wanem, dispela
mangi em i lewa tru bilong papa.
Papa bilong mipela em i lapun nogut
tru. Na saposmipela i nobringimdis-
pela mangi i go bek wantaimmipela,
orait mipela bai i givim bikpela sori
tru long papa, na em bai i dai.

32Na tu, mi bin mekim strongpela
promis long papa olsem, sapos mi no
bringim dispela mangi i go bek long
em, orait mi mekim bikpela rong
long papa na dispela asua bai i pas i
stap longmi oltaim.

33Olsem nami laik bai yu larimmi
kisim ples bilong dispela mangi na
bai mi stap hia olsem wokboi nating
bilong yu. Plis, yu mas larim em i go
bek wantaim ol brata bilong em.

34Sapos dispelamangi i no gowan-
taimmi, oraitmino inap i gobek long

papa. Mi no laik lukim dispela hevi i
kamap long papa bilongmi.”

45
Josep i tokim ol brata long em i

husat
1 Josep i sori trunaemipilimolsem

em i laik krai. Olsem na em i singaut
long ol wokboi bilong en olsem, “Yu-
pela olgeta go ausait pastaim.” Naem
wanpela tasol i stapwantaimol brata
bilongen. Naemi tokimololsem, “Mi
Josep. Mi brata bilong yupela.”

2 Josep i krai bikpelamoa na ol Isip
i harim. Na ol i go tokim ol lain i stap
long haus bilong king long dispela
samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi
Josep. Papa bilong mi i stap gut yet,
a?” Na ol brata i kirap nogut tru, na
ol i no inapmekimwanpela tok.

4 Orait Josep i tok gen olsem, “Yu-
pela kam klostu long mi.” Ol i go
klostu long em, na em i tok olsem,
“Mi Josep. Mi brata bilong yupela.
Bipo yupela i bin larim ol bisnisman
i baim mi olsem wokboi nating na ol
i bringim mi i kam long Isip. 5 Tasol
nau yupela i no ken bel hevi na yu-
pela i no ken bel nogut long dispela
pasin yupela i bin mekim long mi.
Nogat. God yet i bin salim mi i kam
paslain long yupela bilong helpim
yupela bai yupela i no ken i dai.

6Taim bilong bikpela hangre i stap
tupela yia pinis long dispela graun.
Tasol 5-pela yia i stap yet na ol man
bai i no inap kisim kaikai long gaden.

7God i salim mi i kam paslain long
yupela bilong helpim yupela bai yu-
pela i no ken i dai, long wanem, long
dispela narakain pasin tru em i laik
kisim bek yupela.

8 Olsem na i no yupela i bin salim
mi na mi kam long dispela ples. No-
gat. God yet i salimmi nami kam. Na
em i mekim mi i kamap olsem papa
bilong king bilong Isip. Mi bosim
olgeta manmeri bilong haus bilong
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em, na mi hetman bilong olgeta hap
long kantri Isip.

9 “Nau yupela go bek hariap long
papa na tokim em olsem, ‘Mi Josep,
pikinini bilong yu, mi givim dispela
tok long yu. God i mekimmi i kamap
hetman bilong olgeta hap long kantri
Isip. Olsemna yu no kenwet. Yumas
kam hariap longmi.

10 Bai yu ken sindaun long distrik
Gosen klostu tasol long mi. Yu na
ol pikinini bilong yu, na olgeta tum-
buna pikinini bilong yu, yupela i ken
sindaun longdispeladistrikwantaim
ol sipsip na ol meme na ol bulmakau
na olgeta samting bilong yupela.

11 Yu kam sindaun long Gosen, na
baimi ken lukautim yu. Dispela taim
bilong bikpela hangre bai i stap inap
5-pela yia moa, na mi no laik bai yu
wantaim ol famili bilong yu na ol
animal i stap hangre.’

12Na Josep i tokim ol brata olsem,
“Yupela olgeta i mas save long mi.
Mi no narapela man i toktok long
yupela. Nogat. Emmi Josep tasol. Na
Benjamin, yu brata tru bilong mi, yu
tu yumas save longmi.

13 Yupela i mas go bek na tokim
papa bilong mi olsem mi gat bikpela
nambanau longkantri Isip. Na tokim
em tu long olgeta samting yupela i
lukim pinis. Orait yupela go hariap
na bringim em i kam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i
holim brata bilong en Benjamin na
em i krai. Na Benjamin tu i krai.

15Na Josep i holim olgeta brata bi-
long en wan wan, na em i krai na
givim kis long ol. Na nau tasol ol
brata i pilim olsem ol inap toktok
wantaim em.

16 King bilong Isip i harim tok
olsem, ol brata bilong Josep i kam i
stapwantaimJosep, nakingwantaim
ol ofisa bilong en i amamas.

17 Na king i tokim Josep olsem,
“Tokim ol brata bilong yu long ol i
mas redim ol donki bilong ol na i go
bek long graun Kenan.

18Na ol i mas kisim papa bilong ol
wantaim ol famili bilong ol na kam
bek long mi. Na bai mi makim wan-
pela gutpela hap graun tru bilong
kantri Isip na givim ol. Na dispela
graunbai i kamapimplanti kaikai tru
bilong ol i ken kaikai.

19 Yu mas tokim ol tu long kisim
ol karis bilong Isip i go wantaim ol
bilong bringimolmeri na pikinini bi-
long ol i kam. Na tokim ol long kisim
papa bilong ol tu i kamwantaim ol.

20Ol i no ken wari long ol samting
ol i lusim long graun Kenan, long
wanem, mi bai givim planti gutpela
samting tru bilong kantri Isip long
ol.”

21 Ol pikinini man bilong Jekop i
mekim olsem king i tok. Na Josep
i bihainim tok bilong king na em i
givim sampela karis long ol. Na tu,
em i givim sampela kaikai long ol
bilong helpim ol long rot.

22 Na em i givim klos long olgeta
wan wan brata. Tasol long Benjamin
em i givim 5-pela klos na 300 mani
silva.

23 Na Josep i kisim planti gutpela
samting bilong Isip na putim long 10-
pela donki man na i salim i go long
papa bilong en. Na em i kisim wit na
bret na ol kain kain kaikai na putim
long 10-pela donki meri na salim i go
bilong helpim papa long rot.

24 Josep i salim ol brata bilong en i
go na em i tokim ol olsem, “Yupela go
na yupela i no ken kros namel long
yupela yet.”

25Orait ol brata i lusim Isip na ol i
go kamap long Jekop, papa bilong ol,
long graun Kenan.

26Na ol i tokimpapa olsem, “Josep i
no dai. Nogat. Em i stap yet na nau
em i bosim olgeta hap bilong kantri
Isip.” Jekop i harim dispela tok na
tingting bilong en i pas. Na em i no
bilipim toktok bilong ol.

27 Orait ol i tokim em long olgeta
samting Josep ibin tokimol. Na Jekop
i lukimol karis Josep i bin salim i kam
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bilong karim em i go long Isip. Na
tingting bilong en i orait gen.

28 Orait Jekop i tok olsem, “Tru tu-
mas, nau mi save, pikinini bilong mi
Josep i stap laip yet. Mi mas i go
hariap long Isip, nogut mi dai na mi
no lukim em.”
Ol lain bilong Israel i go

long Isip
46

(Sapta 46-50)
Jekopwantaimol lainbilongen i go

long Isip
1 Jekop i bungim olgeta samting bi-

long en na emwantaim ol lain bilong
en i bihainim rot i go long Isip. Na
taim ol i kamap long ples Berseba,
Jekop i mekim ol ofa long God bilong
papa bilong en Aisak.

2Long nait God i kamap long Jekop
long samting olsem driman, na em
i singaut olsem, “Jekop, Jekop.” Na
Jekop i tok olsem, “Yes, mi stap.”

3 Orait God i tok olsem, “Mi God.
Mi God bilong papa bilong yu. Yu no
ken pret long i go long Isip. Bai mi
mekimol tumbunapikininibilongyu
i kamap bikpela lainmanmeri.

4 Bai mi go wantaim yu long Isip,
na bai mi bringim yu i kam bek gen.
Na long taim yu dai, Josep yet bai i
planim yu.”

5 Orait Jekop i lusim Berseba. Na
ol pikinini man bilong en i putim em
wantaim ol meri bilong ol na ol liklik
pikinini long ol karis king bilong Isip
i bin salim i kam bilong karim ol i go.

6 Na ol i bringim tu ol bulmakau
wantaim ol arapela samting ol i bin
kisim long graun Kenan, na Jekop
wantaim olgeta lain bilong en i go
long Isip.

7 Olgeta pikinini man na pikinini
meri bilong Jekop wantaim olgeta
tumbuna pikinini bilong en, ol i go
wantaim Jekop.

8Nem bilong ol lain bilong Jekop i
bin i gowantaimem long Isip i olsem.

Ruben, em i namba wan pikinini
man bilong Jekop.

9Na ol pikinini man bilong Ruben
i olsem, Hanok na Palu na Hesron na
Karmi.

10Ol pikinini man bilong Simeon i
olsem, Jemuel na Jamin na Ohat na
Jakin na Sohar na Saul. Mama bilong
Saul emwanpela meri Kenan.

11 Ol pikinini man bilong Livai i
olsem, Gerson na Kohat naMerari.

12 Ol pikinini man bilong Juda i
olsem, Er na Onan na Sela na Peres
na Sera. Tasol Er na Onan tupela i
dai long taim ol i stap yet long graun
Kenan. Na ol pikinini man bilong
Peres i olsem, Hesron na Hamul.

13 Ol pikinini man bilong Isakar i
olsem, Tola na Puva na Iop na Sim-
ron.

14Ol pikinini man bilong Sebulun i
olsem, Seret na Elon na Jalel.

15 Ruben na Simeon na Livai na
Juda na Isakar na Sebulun em ol
pikinini man bilong Lea, meri bilong
Jekop. Lea i bin karim ol taim ol
i stap yet long graun Mesopotemia.
Lea i karim tuwanpela pikininimeri,
nem bilong em Daina. Namba bilong
ol lain pikinini na tumbuna pikinini
bilong Lea, em inap 33 olgeta.

16 Ol pikinini man bilong Gat i
olsem, Sifion na Hagi na Suni na Es-
bon na Eri na Arodi na Areli.

17 Ol pikinini man bilong Aser i
olsem, Imna na Isva na Isvi na Beria.
Na susa bilong ol em Sera. Na ol
pikinini man bilong Beria i olsem,
Heber naMalkiel.

18 Ol dispela manmeri em ol lain
pikinini na tumbuna pikinini bilong
Jekop wantaim Silpa. Silpa em i dis-
pela wokmeri Laban i bin givim long
Lea, pikinini meri bilong em. Namba
bilong ol dispela lain em inap 16 ol-
geta.

19 Ol pikinini man bilong Resel,
meri bilong Jekop, i olsem, Josep na
Benjamin.

20 Long taim Josep i stap long
kantri Isip em i maritim Asenat,
pikinini bilong Potifera, wanpela
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pris bilong taun Heliopolis. Asenat
i karim tupela pikinini man, em
Manase na Efraim.

21Ol pikininiman bilong Benjamin
i olsem, Bela na Beker na Asbel na
Gera na Naman na Ehi na Ros na
Mupim na Hupim na Art.

22 Ol dispela man em ol lain
pikinini na tumbuna pikinini bilong
Jekop wantaim Resel. Namba bilong
ol em inap 14 olgeta.

23 Dan i gat wanpela pikinini man
tasol, emHusim.

24 Ol pikinini man bilong Naptali
i olsem, Jasel na Guni na Jeser na
Silem.

25 Ol dispela manmeri em ol lain
pikinini na tumbuna pikinini bilong
Jekop wantaim Bilha. Bilha em i
dispela wokmeri Laban i bin givim
long Resel, pikinini meri bilong em.
Namba bilong ol dispela lain em inap
7 olgeta.

26Namba bilong ol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop stret
ol i bin i go long Isip, em inap 66
olgeta. Tasol dispela namba i no
karamapimolmeri bilong ol pikinini
bilong Jekop.

27 Meri bilong Josep i karim tu-
pela pikinini man long Isip. Olsem
na namba bilong olgeta lain bilong
Jekop i go i stap long Isip, em inap 70
olgeta.*

Jekop wantaim ol lain bilong en i
stap long Isip

28 Jekop i salim Juda i go pas bi-
long kisim Josep i kam bungim em
long distrik Gosen. Olsem na taim ol
lain bilong Jekop i kamap pinis long
Gosen,

29 Josep i tokim ol wokboi long
redimkaris bilong en, na em i go long
Gosen bilong bungim papa. Na taim
Josep i lukim papa, em i go holim
papa na i krai longpela taim tru.

30 Orait Jekop i tokim Josep olsem,
“Nau mi ken i dai, long wanem, mi
lukim yu pinis na mi save olsem yu
stap yet.”

31Orait Josep i tokimolbratabilong
en na ol lain famili bilong papa bi-
long en olsem, “Nau bai mi go tokim
king olsem, ‘Ol brata bilong mi na
ol famili bilong papa bilong mi ol
i lusim graun Kenan na ol i kam
kamap pinis.

32 Ol dispela lain ol i man bilong
lukautim ol sipsip. Na ol i bringim
ol sipsip na ol bulmakau wantaim
olgeta samting bilong ol i kam.’

33 Mi bai tokim king olsem, olsem
na sapos king i singautim yupela na
i askim yupela longwanemkainwok
yupela i savemekim,

34 orait yupela i mas bekim tok
bilong en olsem, ‘Bikman, mipela i
manbilong lukautimol sipsip na bul-
makau. Mipela i mekim dispela kain
wok long taim mipela i mangi yet na
i kam inap nau, olsem ol lain papa
bilong mipela tu i bin mekim bipo.’
Sapos yupela i tokim king olsem,
orait em bai i larim yupela i sindaun
long distrik Gosen, long wanem, ol
man bilong Isip i no save laikim tru
ol man i save lukautim ol sipsip.”†

47
1Orait Josep i go tokim king olsem,

“Papa bilong mi wantaim ol brata
bilong mi ol i lusim Kenan na ol i
kamap pinis. Ol i kisim ol sipsip na
bulmakau na olgeta samting bilong
ol i kam. Ol i stap nau long distrik
Gosen.”

2Na Josep i singautim 5-pela brata
bilong en na ol i kam sanap long pes
bilong king.

3 Orait king i askim ol olsem, “Yu-
pela i savemekimwanemkainwok?”
Na ol i bekim tok olsem, “Bikman,
mipela i save lukautim ol sipsip,

46:27: Ap 7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu Jekop na Josep wantaim tupela pikinini
man bilong Josep. † 46:34: I luk olsem i no gat man i stap long distrik Gosen na Josep i laik bai king
i ken orait long ol lain bilong Jekop i kisim dispela graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain
ol i man bilong lukautim sipsip, orait em bai i orait long ol i stap long distrik Gosen, long wanem, ol
manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim dispela kain wok i stap klostu long ol.
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olsem ol papa bilong mipela i bin
mekim bipo.

4 Mipela i laik i stap sotpela taim
long dispela kantri, long wanem,
taim bilong bikpela hangre i kamap
long graun Kenan na i no gat gras
bilong ol sipsip bilong mipela i ken
kaikai. Olsem na mipela i laik bai yu
tok orait long mipela i ken sindaun
long distrik Gosen.”

5 Orait king i tokim Josep olsem,
“Papa bilong yu wantaim ol brata i
kamap pinis bilong i stap wantaim
yu.

6Olsem na yumas tingim wanpela
hap graun i gutpela tru long olgeta
hap graun bilong Isip na yu tokim
ol long sindaun long en. Sapos yu
laik bai ol i sindaun long Gosen, em
i orait. Na tu, sapos yu save long sam-
pela man bilong ol i save tumas long
lukautim ol bulmakau, orait yu mas
givim wok long ol bilong lukautim ol
lain bulmakau bilongmi.”

7Orait Josep i bringim papa bilong
en Jekop i go long king. Na Jekop i
givim gude long king.

8Na king i askim em olsem, “Yu gat
hamas krismas nau?”

9 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi
stap long dispela graun inap 130 kris-
mas tasol. Em i no longpela taim
tumas, na mi bungim planti hevi tu.
Ol tumbuna bilong mi i bin i stap
longpela taim tru long dispela graun,
na ol krismas bilong ol i winim tru ol
krismas bilongmi.”

10Orait Jekop i tok gutbai long king
na em i go.

11Bihain Josep i mekim olsem king
i tok, na i helpim papa bilong em
wantaim ol brata bilong em na ol i
sindaun long kantri Isip. Em i givim
graun long ol long distrik bilong taun
Rameses.* Dispela hap graun em i
gutpela tru na i winim olgeta arapela
hap graun bilong Isip.

12 Josep i save lukautim olgeta lain
bilongen longkaikai. Emi savegivim

kaikai long papa na long ol brata, na
long ol meri na pikinini bilong ol tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol
Isip

13 Bikpela hangre tru i kamap na i
no gat kaikai long olgeta hap bilong
graun. Dispela taim bilong hangre i
bagarapim tru kantri Isip na graun
Kenan.

14 Na ol manmeri bilong Isip na
Kenan i pinisimolgetamani bilong ol
long baim wit long ol bakstua Josep i
bosim. Na Josep i kisimolgetadispela
maninaputim i stap longhausbilong
king.

15 Na taim olgeta mani bilong ol
Isip na ol Kenan i pinis, orait olgeta
manmeri bilong Isip i go long Josep
na ol i tokim em olsem, “Yu mas
givim kaikai long mipela. Sapos no-
gat, hangre bai i bagarapim mipela
tru na bai mipela i pundaun na dai
long ai bilong yu. Yu mas helpim
mipela, long wanem, olgeta mani bi-
longmipela i pinis.”

16 Orait Josep i tok olsem, “Sapos
mani bilong yupela i pinis tru, orait
yupela i kenbringimol animalbilong
yupela i kam givim mi olsem pe bi-
long kaikai yupela i laik kisim.”

17 Orait ol i bringim ol hos na ol
sipsip na meme na ol bulmakau na
donki bilong ol i go long Josep, na em
i kisim olsem pe bilong kaikai em i
givim long ol. Ol i mekim olsem i go
inap dispela yia i pinis.

18 Na long yia bihain ol i go gen
long Josep na ol i tok olsem, “Bikman,
mipela i no inap haitim hevi bilong
mipela long yu. Yu kisim pinis olgeta
mani bilong mipela na olgeta sipsip
na bulmakau samting bilong mipela.
Mipela i no gatwanpela samtingmoa
bilong givim yu. Mipela yet wantaim
graun bilongmipela, em tasol i stap.

19 Yu no ken larim mipela i dai
long hangre na graun bilong mipela
i bagarap olgeta. Mobeta king yet i

* 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong distrik Gosen. Tasol dispela nem i
kamap planti handet yia bihain long taim bilong Josep. Rameses em wanpela taun ol Isip i mekim ol
Israel i wokim. Lukim Kisim Bek 1.11.
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lukautim mipela long kaikai, na bai
mipela olgeta i kamap wokboi na
wokmeri nating bilong en. Na em
i ken kisim tu graun bilong mipela.
Tasol plis, yu mas givim pikinini
kaikai longmipela, na baimipela i no
ken i dai. Nogat. Bai mipela i stap
gut na graun bilong mipela i no ken
bagarap.”

20 Dispela taim bilong bikpela
hangre i mekim na olgeta manmeri
bilong Isip i salim graun bilong ol
long Josep na em i baim. Olsem
na olgeta graun bilong Isip i kamap
graun bilong king tasol.

21 Na Josep i mekim olgeta man-
meri long olgeta hap bilong Isip i
lusim graun bilong ol na i go i stap
long ol taun.†

22 Graun bilong ol pris tasol Josep
i no baim. King i save givim mani
long ol pris na ol i save baim kaikai
long en. Olsem na ol i no salim graun
bilong ol.

23 Josep i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela harim. Nau mi baim pinis
yupela wantaim ol graun bilong yu-
pela, na yupela i kamap wokboi na
wokmeri nating bilong king. Em hia
ol pikinini kaikai bilong yupela. Yu-
pela kisim i go planim long ol gaden.

24Na taim kaikai long gaden i redi,
orait yupela i mas tilim long 5-pela
hap. Yupela i mas givim wanpela
hap long king na 4-pela hap i bilong
yupela. Yupela i mas putim sampela
i stap bilong planim gen. Na hap i
stapyet, emyupelawantaimol famili
bilong yupela i ken kaikai.”

25 Orait ol manmeri i tok olsem,
“Bikman, yu bin helpim mipela tru,
na nau mipela olgeta bai i stap gut.
Mipela i tenkyu tru long yu larim
mipela i kamapwokboi natingbilong
king.”

26 Orait Josep i putim wanpela lo
long Isip olsem, sapos kaikai long

gaden i redi, orait olgeta manmeri i
mas tilim long 5-pela hap na givim
wanpela hap i go long king. Dispela
lo i stap olsem yet, i kam inap nau.‡
Graun bilong ol pris tasol i no kamap
graun bilong king.

Josep i promis long planim Jekop
long Kenan

27Ol Israel i sindaun long Isip long
distrikGosen, naol i kisimgraun long
dispela hap. Na ol i karim planti
pikinini moa na ol i kamap bikpela
lain tru.

28 Jekop i sindaun long Isip inap 17
yia, na em i gat 147 krismas olgeta.

29Em i save olsemklostu em i laik i
dai, olsemna em i singautim pikinini
bilong en Josep i kam, na i tokim
em olsem, “Sapos yu laikim mi tru,
orait putim han bilong yu aninit long
lek bilong mi na mekim strongpela
promis olsem yu bai mekim gutpela
pasin long mi. Bai yu no ken planim
mi long Isip.

30Taimmi pasimai nami go bilong
i stapwantaimol tumbunabilongmi,
mi laik bai yu karim bodi bilong mi i
go lusim Isip, na planimmi longmat-
mat bilong ol tumbuna bilong mi.”
Na Josep i bekim tok olsem, “Bai mi
mekim olsem yu tok.”

31 Tasol Jekop i tok gen olsem, “Yu
mas mekim tok tru antap olsem bai
yumekimtrudispela samting.” Josep
i mekim dispela strongpela promis
pinis, orait Jekop i daunim het bilong
en i go daun long bet bilong soim
olsem em i amamas long Josep.

48
Jekop i givim blesing long Efraim

naManase
1 Bihain liklik ol i tokim Josep

olsem, “Papa bilong yu i gat sik.”
Olsem na Josep i kisim tupela
pikinini bilong en, em Manase na

† 47:21: Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela lain i tok olsem, “Na
Josep i mekim olgeta manmeri long olgeta hap bilong Isip i kamap wokboi na wokmeri nating bilong
king.” ‡ 47:26: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long
taim bilongman i raitim dispela buk. 47:29: Stt 49.29-32, 50.6
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Efraim, na ol i go lukim papa bilong
en Jekop.

2 Ol man i tokim Jekop olsem,
“Pikinini bilong yu Josep i kam pinis
bilong lukimyu.” Orait Jekop i strong
liklik longkirapna i sindaun longbet.

3 Orait Jekop i tokim Josep olsem,
“God I Gat Olgeta Strong i bin kamap
long mi long taun Lus long graun Ke-
nan, na em i bin mekim gutpela tok
longmekim gut longmi.

4 Em i bin tok olsem, ‘Bai mi givim
yu planti pikinini, na bai ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap bikpela
lain manmeri. Bai mi givim dispela
graun long ol na em bai i stap graun
bilong ol inap oltaim.’ ”

5 Na Jekop i tok moa olsem, “Taim
mi no kamap yet long yu long
Isip, meri bilong yu i karim tupela
pikininiman. Dispela tupela pikinini
bai i stap olsem pikinini bilong mi
stret. Efraim na Manase bai i stap
pikinini trubilongmiwankainolsem
Ruben na Simeon.

6 Tasol ol pikinini bilong yu i
kamap bihain long Efraim na Man-
ase, ol bai i bilong yu stret. Na long
taim bilong tilim graun long ol wan
wan lain, ol dispela pikinini i mas
i stap insait long lain bilong Efraim
na Manase, em tupela bikpela brata
bilong ol.

7 Mi mekim dispela tok, long
wanem, mi sori tru long mama bi-
long yu, Resel. Em i bin dai long taim
mi lusim Mesopotemia na mi kam
bek long graun Kenan. Em i dai long
taim mipela i stap longwe liklik yet
long taun Efrata, na mi planim em
longarerebilong rot i go longEfrata.”
Efrata em i olpela nem bilong taun
Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bi-
long Josep na em i askim olsem, “Dis-
pela tupela mangi i pikinini bilong
husat?”

9 Na Josep i tok, “Tupela i pikinini
bilong mi. God i bin givim tupela
long mi taim mi stap hia long Isip.”
Orait Jekop i tok, “Mi laik yu bringim

tupela i kamklostu longmi, na baimi
givim blesing long tupela na askim
God longmekim gut long tupela.”

10 Jekop i lapun pinis na ai bilong
en i no inap moa long lukim gut ol
samting. Olsem na Josep i bringim
tupela pikinini i kam sanap klostu
long Jekop na Jekop i holim tupela na
i givim kis long tupela.

11 Na Jekop i tokim Josep olsem,
“Bipomi ting baimi no inap lukimyu
gen. Tasol nau God i larimmi i lukim
yuwantaim tupela pikinini bilong yu
tu.”

12 Na Josep i kisim tupela pikinini
long lek bilong Jekop, na bihain em
i putim pes bilong en i go daun long
graun klostu long lek bilong Jekop,
bilong givim biknem long Jekop.

13 Josep i laik bai Manase i mas
sanap long han sut bilong Jekop na
Efraim long han kais, olsem na em
i holim Manase long han kais na
Efraim long han sut na em i bringim
tupela i go klostu long Jekop.

14 Tasol Jekop i senisim han bilong
en, na em i putim han sut bilong en
antap longhet bilong yangpela brata,
emEfraim. Naemiputimhankaisbi-
long en antap long het bilong bikpela
brata, emManase.

15 Orait na Jekop i askim God long
mekim gut long ol lain bilong Josep.
Em i tok olsem, “God, tumbuna bi-
long mi Abraham na papa bilong mi
Aisak, tupela i bin aninit tru long yu.
Na yu bin lukautim mi gut tru, stat
long taim mama i karim mi na i kam
inap nau.

16 Yu bin kamap long mi olsem en-
sel na kisim bek mi long taimmi laik
bagarap. Nau yu kenmekim gut long
dispela tupela pikinini. Na yu ken
mekim ol lain pikinini bilong tupela i
kamap bikpela lain manmeri. Olsem
bai ol man i no ken lusim ting long
nem bilong mi na long nem bilong
Abraham na Aisak.”

17 Josep i lukim papa bilong en i
putim han sut antap long het bilong
Efraim na em i ting dispela pasin i no

48:3: Stt 28.13-14 48:7: Stt 35.16-19
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stret. Olsem na em i holim han sut
bilong papa na em i laik putim long
het bilongManase.

18Naem i tokimpapaolsem, “Papa,
yu no ken mekim olsem. Dispela
mangi hia em i bikpela. Yu mas
putim han sut bilong yu antap long
het bilong em.”

19 Tasol papa i no laik. Na em i
tokim Josepolsem, “Mi save, pikinini.
Mi save. Ol lain pikinini bilong Man-
ase tu bai i kamap bikpela lain man-
meri. Tasol ol lain bilong yangpela
brata bilong en bai i kamap bikpela
lain manmeri moa na ol bai i winim
lain bilong Manase. Ol bai i kamap
bikpela lain tru olsem ol manmeri
bilong planti kantri.”

20 Orait na long dispela de Jekop
i givim blesing long tupela, na em i
tokim Josep olsem, “Long taim ol Is-
rael i laik askim God long mekim gut
long ol arapela, ol bai i kolim nem bi-
long tupela pikinini bilong yu na bai
ol i tok olsem, ‘God i ken mekim gut
long yupela olsem em i bin mekim
long Efraim na Manase.’ ” Long dis-
pela pasin Jekop i putim Efraim i go
paslain longManase.

21Bihain Jekop i tokim Josep olsem,
“Harim. Klostu bai mi dai. Tasol God
bai i stap wantaim yupela na em bai
i bringim yupela i go bek long graun
bilong ol tumbuna bilong yupela.

22 Graun bilong taun Sekem em i
gutpela hap graun tru. Bipo mi bin
holim bainat na banara bilong mi na
mi bin pait long ol Amor na kisim
dispela graun. Bai mi givim dispela
hap graun long yu tasol. Mi no ken
givim long ol brata bilong yu.”*

49
Jekop i givim blesing long ol

pikinini bilong en

1 Jekop i singautim ol pikinini bi-
long en i kam na em i tokim ol olsem,
“Yupela kamklostu longmi na baimi
tokim yupela long ol samting bihain
bai i kamap long yupela.

2 Yupela ol pikinini bilong Jekop,
yupela kam bung klostu long mi na
putim yau gut long tok bilong mi Is-
rael, papa bilong yupela.

3 “Ruben, yu namba wan pikinini
bilong mi. Mi kamapim yu long taim
mi yangpela man yet. Yu kamap bik-
man tru na yu strongpela moa na yu
winim olgeta pikinini bilongmi.

4Pasin bilong yu i olsem tait bilong
wara i save ran strongmoana inogat
man i kenbosim. Tasol bai yuno inap
i stap namba wanmoa, long wanem,
yubin slipwantaimmeri bilongpapa
bilong yu, na yu givim bikpela sem
long mi. Yu bin mekim rabis pasin
tru.*

5 “Simeon na Livai, tupela i brata.
Tupela i save kisim ol samting bilong
pait namekim nogut long ol arapela.

6 Mi no ken wanbel long tingting
bilong tupela, nami no ken orait long
ol samting tupela i pasim tok long
mekim. Long wanem, taim tupela i
gat kros tupela i save kilim ol man.
Na taim tupela i stap bel isi, tupela i
save brukim lek bilong ol bulmakau.

7 Belhat bilong tupela yet i ken
bagarapim tupela, long wanem, kros
bilong tupela i strong tumas na bel-
hat bilong tupela i nogut tru. Bai mi
mekim tupela i stap nabaut namel
long ol arapela lain manmeri bilong
Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i
litimapim nem bilong yu. Bai yu
holimpas ol birua bilong yu long
nek bilong ol, na bai ol brata bilong
yu i daunim het bilong ol na givim
biknem long yu.

48:20: Hi 11.21 * 48:22: Taimol Israel i go i stap long graunKenan, ol lain bilong Josep i kisim taun
Sekem. Lukim Josua 24.32. Tasol long tok Hibru, nem Sekem em i wankain olsem dispela tok “hap lek
bilong abus i gat gutpelamit tru long en” (lukim 1 Samuel 9.24). Olsem na taim Jekop i tok long em bai
i givim Sekem long Josep, em i tok piksa olsem em i laik givim Josepwanpela hap graun iwinim graun
ol brata bilong en bai i kisim. * 49:4: Lukim Stat 35.22. 49:9: Nam 24.9, KTH 5.5
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9 Juda i olsem wanpela yangpela
laion. Em i save kilim abus na kaikai,
na em i kamap strong tru. Em i save
sindaunna i stap isi tasol, olsemwan-
pela laion. Na i no gat wanpelaman i
save hambak long em.

10 Em i holim dispela stik i makim
strong bilong king, na em bai i stap
king oltaim. Em bai i holim dispela
namba inap em i kamap long taun
Silo,† na em bai i bosim olgeta lain
manmeri.

11 Em i gat planti gutpela diwai
wain tru. Olsem na taim em i laik
pasim donki bilong en, em i save
pasim long ol dispela diwai wain. Na
em i savewokimplanti wain tru long
ol pikinini wain bilong en, na i no gat
man inap dring na pinisim. Olsem
na em i save kisim sampela nawasim
klos bilong en.

12 Tupela ai bilong en i ret, long
wanem, em i save dring planti wain.
Na ol tit bilong en i wait tru, long
wanem, em i save dring planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long
solwara, na nambis bilong en bai i
gat gutpela pasis bilong ol sip. Mak
bilong graun bilong en bai i go olgeta
long graun bilong taun Saidon.

14 “Isakar em i wanpela strongpela
donki. Tasol em i save slip nating
namel long ol bek kago.‡

15Em i lukim graun bilong en i gut-
pela ples bilong i stap long en, na em
i taitimbunbilongmekimwok. Tasol
bihain em i kamap wokboi nating na
em imekim hatpela wok tru.

16 “Dan bai i bosim§ ol manmeri
bilong en na ol bai i stap wankain
olsem ol arapela lain bilong Israel.

17 Dan bai i stap olsem wanpela
snek nogut i wet i stap long arere
bilong rot. Na taim ol hos i ran i kam
long rot, em bai i kalap na kaikaim

lekbilongol, naolman i sindaun long
ol hos, ol bai i pundaun.

18“Bikpela, miwet longyu ihelpim
mi na kisim bekmi.

19 “Gat, ol stilman bai i kam pait
long yu. Tasol bai yu bekim pait
bilong ol na rausim ol i go.

20 “Aser, graun bilong yu bai i
kamapim planti kaikai tru. Yu bai
kukim olkain gutpela kaikai tru, em
ol king i save laikim tumas.

21 “Naptali em i olsemwanpelawel
meme i save raun long laik bilong
em. Na em i save karim ol naispela
pikinini.

22 “Josep em i wanpela gutpela di-
wai wain i kamap klostu long wan-
pela hul wara na i karim planti
pikinini. Na ol han bilong en i kamap
longpela na i karamapim banis.

23Olmanbilongpait longbanaraol
i pait strong tru long em. Ol i sut long
em namekim nogut long em.

24 Tasol Josep i no slekim banara
bilong en. Nogat. Strongpela God
bilong Jekop i givim strong long em,
na han bilong Josep i no slek. Dispela
God, em iwasmanbilong ol Israel, na
em i strongpela ples hait bilong ol.

25 Em i God bilong papa bilong yu
na em i God I Gat Olgeta Strong. Em
tasol i save mekim gut long yu na
givimplanti gutpela samting long yu.
Em bai i mekim skai i givim planti
ren long yu, na embai imekimplanti
wara i kamap long graun. Em bai i
mekim ol meri bilong lain bilong yu
i karim planti pikinini.

26 Mi papa bilong yu, mi givim
blesing long yu, na ol dispela gut-
pela samting mi laik bai yu kisim,
ol i ken kamap planti tru inap long
karamapim ol bikpela maunten, na
ol i ken winim tru ol gutpela samt-
ing bipo ol tumbuna bilong mi i bin
kisim.* Olgeta dispela samting i ken

49:10: Sng 60.7, Sng 108.8 † 49:10: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save
senisim tok Hibru liklik na tanim dispela tok olsem, “Em bai i holim dispela namba inap man bilong
kisimdispelawok i kamap.” ‡ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no klia tumas long tokHibru. Sampela
man i save tanim olsem, “banis bilong sipsip.” § 49:16: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain
olsem dispela tok, “bosim.” 49:18: Sng 119.166, Ais 25.9, Mai 7.7 * 49:26: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap.
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kamap long yu Josep, yu dispelaman
ibinkamapbikman trunamel longol
brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsem wanpela
bikpela weldok i save kilim i dai ol
abus. Long olgeta moning em i save
kaikai ol abus em i bin kilim. Na
long apinun em i wok yet long tilim
ol samting em i bin kisim.”

28Dispela em ol 12-pela lain bilong
Israel. Long taim papa bilong ol i laik
lusim ol, em i givim dispela ol tok
long ol wan wan pikinini bilong en.
Em i givim blesing long ol inap long
ol stret.

Jekop i dai na ol i planim em
29 Jekop i givim blesing pinis, orait

em i tokim ol pikinini bilong en
olsem, “Klostu nau bai mi go i stap
wantaim ol lain bilong mi long ples
bilong ol man i dai pinis. Na yupela i
mas planimmi wantaim ol tumbuna
bilongmi longdispelahul bilong ston
i stap long graun bilong Efron, dis-
pela man bilong lain Hit.

30 Dispela hul i stap long graun
Makpela, klostu long ples Mamre
long graun Kenan. Abraham i bin
baim dispela hap graun long Efron,
bai dispela hul i ken kamap matmat
bilong en.

31 Long dispela matmat ol i bin
planim Abraham na meri bilong en
Sara, na ol i bin planim tu Aisak na
meri bilong en Rebeka. Na mi bin
planim Lea long dispela matmat,

32 em dispela hul bilong ston i stap
long dispela graun Abraham i bin
baim long ol man bilong lain Hit.”

33 Jekop i mekim ol dispela toktok
pinis, orait em i pulim lek bilong en i
go insait long bet. Na em i dai na i go
i stap wantaim ol lain bilong en long
ples bilong ol man i dai pinis.

50
1 Taim Josep i lukim olsem papa

bilong en i dai pinis, em i pundaun
antap long papa na em i krai na em
i kis long pes bilong papa.

2 Bihain Josep i tokim ol dokta bi-
long en long putim olkain marasin
long bodi bilong papa bilong en, bai
bodi i no ken bagarap. Orait ol dokta
i mekim olsem Josep i tok.

3 Ol i mekim dispela wok inap 40
de, long wanem, dispela wok bilong
putimmarasin long ol bodi, em i save
kisim 40 de olgeta. Ol manmeri bi-
long Isip i krai long Jekop inap 70 de.

4 Taim bilong sori na krai i pinis,
orait Josep i tokim ol ofisa bilong
king olsem, “Plis, mi laik bai yupela i
bringim tok bilong mi i go long king.
Dispela tok i olsem,

5 ‘King, taim papa bilong mi i laik
i dai, em i mekim mi promis bai mi
mas karimbodi bilong en i go planim
longmatmat emyet i binwokim long
graun Kenan. Olsem na mi laik bai
yu larim mi i go planim papa bilong
mi pastaimna bihain baimi kambek
gen.”

6 King i harim dispela tok bilong
Josep, orait em i bekim tok olsem,
“Yu mas bihainim dispela promis yu
binmekim long papa bilong yu na yu
bringim bodi bilong en i go planim.”

7 Orait Josep i go bilong planim
papa bilong em. Olgeta ofisa na ol
bikmanbilongkingnaolgetahetman
bilong Isip, ol i go wantaim Josep.

8 Ol lain bilong Josep tu wantaim
ol brata bilong en na ol famili bilong
papa bilong en, olgeta i go. Ol liklik
pikinini tasol wantaim ol sipsip na
ol meme na ol bulmakau i stap long
distrik Gosen.

9Ol karis na ol man i save sindaun
long ol hos, ol tu i go wantaim Josep.
Bikpela lain man tru ol i go.

10 Orait ol i kamap long ples Atat,
long hap sankamap bilong wara Jor-
dan, em ples bilong rausim ol lip
samting bilong wit na kisim kaikai
bilong en. Na ol i mekim bikpela krai
sori tru bilong planimman. Na Josep
i bihainim pasin bilong sori na krai
inap 7-pela de.

11 Ol manmeri bilong Kenan i
49:30: Stt 23.3-20 49:31: Stt 25.9-10, 35.29 49:33: Ap 7.15 50:5: Stt 47.29-31
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lukim ol dispela lain i stap long ples
Atat na i wok long krai na sori, na ol i
tok olsem, “Ol Isip i mekim bikpela
krai sori tru.” Olsem na ol i kolim
dispela ples Abel Misraim.* Dispela
ples i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan.

12 Ol pikinini bilong Jekop i bi-
hainim tok na mekim olsem em i bin
tokim ol.

13 Ol i karim em i go long graun
Kenan na ol i planim em long hul bi-
long ston i stap long graun Makpela,
klostu long ples Mamre. Abraham i
bin baim dispela graun long Efron,
em wanpela man bilong lain Hit, bai
dispela graun i ken kamap matmat
bilong en.

14 Josep i planim papa bilong en
pinis, orait em i go bek long Isipwan-
taim ol brata bilong em na ol arapela
lain i bin i go wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata
15 Papa bilong ol i dai pinis, orait

ol brata bilong Josep ol i tok olsem,
“Olsem wanem nau? Nogut Josep i
kros yet long yumi na em i tingting
long bekim olgeta pasin nogut yumi
binmekim long em?”

16Olsem na ol i salim tok i go long
Josep. Dispela tok i olsem, “Taim
papabilongyumi inodai yet, em ibin
givimwanpela tok longmipela.

17 Em i tokim mipela long givim
dispela tok long yu, ‘Josep, mi askim
yu, plis yu mas lusim dispela bikpela
rong na sin ol brata bilong yu i bin
mekim long yu.’ Orait nau mipela
ol wokman bilong God bilong papa
bilong yumi, mipela i askim yu, plis
yu lusim dispela bikpela rongmipela
i bin mekim long yu.” Josep i harim
dispela tok na em i krai i stap.

18 Bihain ol brata bilong Josep i go
lukim em, na ol i putim pes bilong ol
i go daun long graun klostu long lek
bilong Josep, na ol i tokim em olsem,
“Mipela i kamap long yu olsem ol
wokboi nating bilong yu.”

19Tasol Josep i tokim ol olsem, “Yu-
pela i no ken pret. Mi no God na bai
mi kotim yupela.

20 Tru, yupela i bin pasim tingt-
ing bilong bagarapim mi. Tasol God
i bin larim yupela i mekim dispela
pasin, longwanem, em i tingting long
helpim planti manmeri, bai ol i no
ken bagarap. Na yupela i lukim pinis
dispela wok em imekim.

21 Olsem na yupela i no ken pret.
Bai mi lukautim yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela.” Na Josep i
mekim gutpela toktok long ol brata
bilong enna em imekimbel bilong ol
i stap isi.

Josep i dai
22 Josep i stap long Isip wantaim ol

lain bilong papa bilong en. Josep i
stap inap 110 krismas olgeta.

23Em i lukim ol pikinini na ol tum-
buna pikinini bilong Efraim. Na taim
ol pikinini bilong Makir i kamap, ol
i bringim ol tu i go long Josep na em
i holim ol na putim long lek bilong
en. Makir em i pikinini man bilong
Manase.

24Na bihain Josep i tokim ol brata
bilong en olsem, “Klostu bai mi dai.
Tasol God bai i lukautim yupela, na
bihain em bai i bringim yupela i go
lusim dispela kantri. Na bai em i
bringim yupela i go long kantri bipo
em i bin mekim strongpela promis
longgivim longAbrahamnaAisakna
Jekop.”

25 Bihain Josep i tokim ol pikinini
man bilong Israel olsem, “Yupela i
mas promis longmi olsem, long taim
God i kam bilong helpim yupela, yu-
pela bai i kisim ol bun bilongmi long
dispela ples na karim i go wantaim
yupela.” Na Josep i mekim ol brata i
tok tru antap long ol bai i bihainim
dispela tok bilong en.

26 Josep i dai long taim em i gat
110 krismas. Na ol i putim olkain
marasin long bodi bilong en, bai bodi
i no ken bagarap. Na ol i putim

* 50:11: Long tok Hibru nem Abel Misraim i klostu wankain olsem dispela tok, “Ol Isip i krai.”
50:13: Ap 7.16 50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7 50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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bodi bilong en longwanpela bokis na
putim i stap long kantri Isip.
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God i Kisim Bek
olmanmeri bilong en

o
Eksodas

Tok i go pas
Dispela buk i stori longnambawan

bikpela samting i bin kamap long ol
lain manmeri bilong Israel. Dispela
samting i olsem. Ol i bin lusim kantri
Isip, em dispela graun ol i bin i stap
olsem ol wokboi na wokmeri nating
na ol i bin mekim wok kalabus long
en.
Dispela buk i gat tripela bikpela

hap.
1) Sapta 1-18. Dispela hap i stori

long ol lain Israel i lusim Isip na i
kamap fri na i wokabaut long ples
drai inap ol i kamap long maunten
Sainai.
2) Sapta 19-24. Long dispela hap

God imekimkontrakwantaimol lain
Israel na i givim ol lo na stia long ol,
bilong lukautim wokabaut na pasin
bilong ol.
3) Sapta 25-40. Dispela hap i stori

long ol lain Israel i wokim haus sel
bilong God. Long dispela hap bilong
buk i gat ol kain kain tok na lo bi-
long lukautim lotubilongolnabilong
bosimwok bilong ol pris.
Moses em inambawanbikman tok

bilong en i stap insait long dispela
buk. God yet i bin makim em bilong
kamap lida bilong ol Israel na bilong
kisim bek ol Israel long han bilong ol
Isip.
Planti manmeri bilong olgeta hap i

save long dispela 10-pela lo God i bin
givim longol lain Israel. Tokbilongol
dispela lo i stap long sapta 20.
Namba wan samting dispela buk i

tok long en, em ol samting God yet
i mekim. God yet i bin kisim bek
ol Israel long han bilong ol birua bi-
long ol. God yet i mekim ol i kamap
wanpela lain tru i gat nambananem,
na em i makim ol olsem ol manmeri
bilong em stret. God yet i lukautim

ol na i strongim ol, bai ol inapmekim
ol bikpela wok em i laik bai ol i mas
mekim.
God i givimwok long

Moses
(Sapta 1-4)
Ol Isip imekim nogut long ol Israel

1-2 Ol pikinini man bilong Jekop
i bin go wantaim em long Isip. Na
olgeta i go wantaim famili bilong ol.
Nembilongolpikinini i olsem,Ruben
na Simeon na Livai na Juda

3 na Isakar na Sebulun na Ben-
jamin

4na Dan na Naptali na Gat na Aser.
5 Tasol Josep i bin i go paslain long

ol na em i stap pinis long Isip. Long
dispela taim ol Israel, em ol lain bi-
long Jekop stret, ol inap 70manmeri.

6 Bihain Josep wantaim olgeta
brata bilong en na olgeta lain bilong
en bilong dispela taim, ol i dai pinis.

7 Tasol ol manmeri bilong Israel i
karim planti pikinini, olsem na ol i
kamap planti tru na i kamap strong-
pela lain moa, na ol i pulap long
kantri Isip.

8Planti yia bihainwanpela nupela
king i kamap na em i bosim ol Isip.
Dispela king i no save long Josep.

9 Na king i tokim ol manmeri bi-
long en olsem, “Ol Israel i gat planti
manmeri na strong bilong ol i winim
strong bilong yumi.

10 Sapos pait i kirap, ating bai ol i
bung wantaim ol birua bilong yumi
na pait long yumi, na ol bai i lusim
kantribilongyuminaranawe. Olsem
na yumi mas painim wanpela rot bi-
long pasim ol bai ol i no ken kamap
planti tumas.”

11Olsemna ol Isip i givimwok long
ol bosman bilong hatim ol Israel long
wok bai ol i mekim ol Israel i wok
hat tru. Na ol i mekim ol Israel i
wokim tupela bikpela taun, Pitom na
Rameses. Dispela tupela taun i bi-
long bungimol kaikai samting bilong
king.

1:1-2: Stt 46.8-27 1:7: Ap 7.17 1:8: Ap 7.18 1:10: Ap 7.19
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12 Ol Isip i wok long bagarapim
ol Israel nogut tru, tasol ol Israel i
kamap planti moa yet, na i wok long
pulapim Isip. Olsem na ol Isip i pret
tru long ol Israel.

13Na ol Isip i mekim ol Israel i wok
hat nogut tru

14 na sindaun bilong ol i kamap
nogut olgeta. Ol Isip imekimol Israel
i hatwok long wokim brik na wokim
haus na mekim wok long gaden. Na
ol i no sori liklik long ol Israel. Nogat
tru.

15 Na king bilong Isip i singautim
Sifra na Pua, dispela tupela meri i
save helpim ol meri Israel, em ol
lain Hibru, long taim ol i laik karim
pikinini.

16 Em i tokim tupela olsem, “Taim
yutupela i helpim wanpela meri Hi-
bru i karim pikinini, sapos meri i
karim pikinini man, orait yutupela i
mas kilimdispela pikinini i dai. Tasol
sapos em i karim pikinini meri, orait
larim em i stap.”

17 Tasol dispela tupela meri i pret
long God na tupela i no bihainim tok
bilong king. Olsem na tupela i larim
ol pikinini man i stap, tupela i no
kilim ol.

18 Orait king i singautim tupela
meri i kam na em i askim tupela
olsem, “Watpo yutupela i mekim
olsem? Bilong wanem yutupela i
larim ol pikinini man i stap?”

19Na tupela i bekim tok olsem, “Ol
meri Hibru i no wankain olsem ol
meri Isip. Ol i strongpela meri na ol
i save karim pikinini kwiktaim tru.
Olsemna taimmipela i nokamapyet,
ol i karim pikinini pinis.”

20-21OlsemnaGod imekimgut long
tupela meri. Tupela i save pret long
God, olsem na em i mekim tupela tu
i karim pikinini. Na ol Israel i wok
yet long kamap planti na ol i kamap
strongpela lainmanmeri.

22 Orait na bihain king i tokim ol
manmeri bilong Isip olsem, “Kisim
olgeta nupela pikinini man bilong ol
Hibru na tromoi i go long wara Nail,

tasol larim ol pikinini meri i stap.”

2
Ol i no kilim pikininiMoses

1 Long dispela taim wanpela man
bilong lain Livai i maritim wanpela
meri bilong lain Livai.

2 Bihain meri i gat bel na i karim
wanpela pikinini man. Em i lukim
pikinini i gutpela tumas na em i
haitim pikinini inap long tripela
mun.

3Orait em i no inap haitim pikinini
moa, olsem na em i kisim basket ol
i bin wokim long gras na em i kisim
kolta na pasim ol hul bilong basket.
Na em i slipim pikinini insait long
basket na i go haitim em insait long
pitpit long arere bilong wara.

4 Na susa bilong dispela pikinini
i sanap longwe liklik bilong lukim
wanem samting bai i kamap long en.

5Em i sanap i stap na pikinini meri
bilong king bilong Isip wantaim ol
wokmeri bilong en i kam long wara.
Naolwokmeri i limlimbur longarere
bilong wara na pikinini bilong king i
go waswas. Orait em i lukim basket i
stapnamel longolpitpitnaemi salim
wanpela wokmeri i go kisim i kam.

6 Na pikinini meri bilong king
i opim basket na i lukim dispela
pikinini man i stap. Em i opim pinis,
orait pikinini i krai na pikinini meri
bilong king i sori tru long en, na em
i tok, “O sori. Em wanpela pikinini
bilong ol Hibru.”

7 Na susa bilong pikinini i kam
askim pikinini meri bilong king
olsem, “Ating inap mi go singautim
wanpela meri Hibru long givim susu
long pikinini na lukautim bilong yu,
o nogat?”

8Na pikininimeri bilong king i tok,
“I orait, yu ken mekim olsem.” Na
susabilongdispelapikinini i gokisim
mama bilong en i kam.

9 Mama i kam pinis na pikinini
meri bilong king i tokim em, “Kisim

1:17: Kis 1.21 1:22: Ap 7.19 2:2: Ap 7.20, Hi 11.23
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dispela pikinini bilong mi na lukau-
tim em gut na givim susu long em, na
bai mi givim pe long yu.” Olsem na
mama i kisim pikinini na givim susu
long en na lukautim em gut.

10 Taim dispela pikinini i kamap
bikpela liklik, mama i kisim em i go
long pikinini meri bilong king. Na
pikinini meri bilong king i mekim
dispela pikinini man i kamap olsem
pikinini bilong em yet. Em i tok
olsem, “Pikinini i bin i stap long
wara na mi kisim em i kam antap.
Olsemnami bai kolimnembilong en
Moses.”*

Moses i ranawe i go longMidian
11 Bihain Moses i kamap bikpela

man pinis, orait em i go lukim ol Hi-
bru, em ol wantok bilong en. Na em
i lukim ol i wok hat tru long mekim
wok bilong king. Na Moses i lukim
wanpela man bilong Isip i wok long
paitim nogut wanpela Hibru, wan-
pela wantok bilong em yet.

12 Orait Moses i lukluk nabaut na
em i lukim olsem i no gat man i
stap. Olsem na kwiktaim em i kilim
i dai dispela man bilong Isip na
karamapim em long wesan.

13 Orait na long de bihain, Moses
i go bek na i lukim tupela wantok i
wok long pait. Na em i tokim dispela
man i as bilong trabel olsem, “Bilong
wanemyupaitimwantokbilongyu?”

14 Dispela man i bekim tok long
Moses olsem, “Husat i makim yu
na yu kamap hetman na jas bilong
mipela? Yu laik kilim mi i dai olsem
yu bin kilim dispela man bilong Isip,
a?” Moses i harim dispela tok na em
i pret. Na em i tingting olsem, “Ol
manmeri i savepinis long samtingmi
binmekim.”

15 Bihain king bilong Isip i harim
tok bilong dispela samting Moses i
bin mekim na em i laik kilimMoses i
dai, tasolMoses i ranawe longkingna
i go i stap long graun bilong Midian.

Em i go kamap na em i sindaun arere
long wanpela hul wara.

16 Long dispela kantri i gat wan-
pela pris tasol i stap, nem bilong en
Jetro. Na em i gat 7-pela pikinini
meri. Moses i sindaun i stap klostu
long dispela hul wara na ol dispela
meri i kamap bilong kisim wara na
pulimapim bokis wara bai ol sipsip
na meme bilong papa bilong ol i ken
dring.

17 Tasol sampela wasman bilong
arapela lain sipsip i kam na i wok
longrausimolmeri i go. OraitMoses i
rausim ol dispelaman. Na bihain em
i givim wara long ol sipsip na meme
bilong ol meri.

18 Bihain ol i go bek long papa
bilong ol na em i askim ol olsem,
“Olsem wanem na nau yupela i kam
bek kwiktaim?”

19 Ol i bekim tok, “Wanpela man
bilong Isip i bin helpim mipela na
ol wasman bilong sipsip i no rausim
mipela. Na tu em i givimwara long ol
sipsip nameme bilongmipela.”

20 Na dispela man i askim ol
pikinini meri bilong en olsem,
“Dispela man i stap we? Bilong
wanem yupela i lusim em long hap?
Yupela go singautim em i kam kaikai
wantaim yumi.” Orait ol i go kisim
Moses i kam.

21 Jetro i laik bai Moses i stap wan-
taimem, naMoses i orait longmekim
olsem. Na Jetro i givim Sipora, wan-
pela pikinini meri bilong en, long
Moses, naMoses i maritim em.

22 Bihain Sipora i gat bel na em
i karim wanpela pikinini man. Na
Moses i tok long em yet olsem, “Mi
man bilong narapela kantri na mi
stap long dispela ples. Olsem na
mi bai kolim nem bilong dispela
pikinini, Gersom.”†

23 Sampela yia i go pinis na bihain
king bilong Isip i dai. Na ol Isip i
mekim ol Israel i wok hat nogut tru.

2:10: Ap7.21 * 2:10: Long tokHibru, dispela nemMoses i klostuwankain olsemdispela tok “Kisim
i kamantap.” 2:11: Hi 11.24 2:11: Ap 7.23-28 2:15: Ap 7.29, Hi 11.27 † 2:22: Long tokHibru
nemGersom i klostu wankain olsem dispela tok, “Man bilong narapela kantri.” 2:24: Stt 15.13-14
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Na ol Israel i wok yet long krai nogut
na singaut long God long helpim ol.

24Na God i harim krai bilong ol na
God i tingim dispela kontrak em i bin
mekim wantaim Abraham na Aisak
na Jekop bilong helpim ol tumbuna
pikinini bilong ol.

25 Em i lukim ol Israel i sindaun
nogut tru. Na em i sori long ol na em
i ting long helpim ol.

3
God i singautimMoses

1 Long dispela taim Moses i wok
long lukautim ol sipsip na meme bi-
long tambu bilong en Jetro, em pris
bilong ol Midian. Na wanpela taim
Moses i bringim ol sipsip na meme i
go brukim wanpela ples drai na i go
kamap long Horep, dispela maunten
bilong God. Narapela nem bilong
maunten Horep, em Sainai.

2Na ensel bilong Bikpela i kamap
long em olsem paia i kirap namel
long ol han bilong wanpela liklik di-
wai. Na Moses i lukim paia i lait long
diwai, tasol paia i no kukim dispela
diwai.

3 Orait Moses i tingting planti na i
tok, “Dispela i narakain samting tru.
Bilong wanem paia i no kukim dis-
pela diwai? Baimi go klostuna lukim
dispela samting.”

4 Bikpela i stap namel long dispela
diwai na i lukim Moses i wokabaut i
kamklostu, orait na em i singaut long
em olsem, “Moses, Moses.” NaMoses
i tok, “Wanem samting?”

5 Na God i tok, “Yu no ken kam
klostu. Na yumas lusim su bilong yu,
long wanem, dispela graun yu sanap
long en i bilongmi yet na i tambu.

6Mi God bilong ol tumbuna bilong
yu. Mi God bilong Abraham na bi-
long Aisak na bilong Jekop.” Moses i
harimdispela toknaemikaramapim
pes bilong en, long wanem, em i pret
long lukim God.

7 Na Bikpela i tokim em olsem,
“Mi lukim pinis ol i wok long mekim
nogut long ol manmeri bilong mi

long Isip. Na ol manmeri bilong mi i
wok long singaut long mi long kisim
bek ol long han bilong ol bosman
nogut. Miharimpinisdispela singaut
na mi save tru long pen na hevi ol i
karim.

8 Olsem na mi kam daun bilong
kisimbekol longhanbilongol Isipna
bilong bringim ol i go long wanpela
bikpela graun i gat planti gris na ol
kaikai i save kamap gutpela tumas.
Dispela graun nau ol Kenan na ol Hit
na ol Amor na ol Peres na ol Hivi na
ol Jebus i sindaun long en.

9Miharimpinis krai bilongolman-
meri bilong Israel na mi lukim pasin
nogut ol Isip i mekim long ol.

10Na nau, Moses, bai mi salim yu i
go long king bilong Isip bai king i ken
larimyu i bringimolmanmeri bilong
mi, ol Israel, i lusim Isip na i kam.”

11 Tasol Moses i tokim God, “Mi
wanem kain man na bai mi inap i go
long king bilong Isip na kisim ol Is-
rael na bringim ol i kam lusim Isip?”

12 Na God i tok, “Mi bai mi stap
wantaim yu. Na naumi laik givim yu
wanpela mak bilong soim yu olsem
mi bin salim yu i go long ol Israel.
Dispela mak i olsem. Taim yu kisim
ol manmeri na yupela i lusim Isip na
i kam, bai yupela i lotu long mi long
dispela maunten.”

13 Na Moses i tokim God olsem,
“Taimmi go kamap long ol Israel bai
mi tokimololsem, ‘Godbilongol tum-
buna bilong yumi i salim mi na mi
kam long yupela.’ Na sapos ol i askim
mi, ‘Wanem nem bilong en?’, orait
bai mi bekimwanem tok long ol?”

14Orait God i tok, “Mi Yet Mi Stap
Olsem. Yumas tokim ol Israel olsem,
‘Mi Yet, em i nem bilong God. Na em i
bin salimmi nami kam long yupela.’

15NaMoses, yumas tok olsem long
ol manmeri bilong Israel, ‘Bikpela,
em God bilong ol tumbuna bilong
yupela, Abraham na Aisak na Jekop,
em i bin salim mi na mi kam long
yupela.” NaGod i tokmoa longMoses

3:2: Ap 7.30-34 3:13: Kis 6.2-3 3:14: KTH 1.4, 1.8
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olsem, “Bikpela,* em i nem bilongmi
oltaim oltaim, na ol lain tumbuna i
kamap bihain i mas kolimmi olsem.

16 Yu go bungim ol hetman bilong
ol Israel na tokim ol long mi God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong yu-
pela, Abraham na Aisak na Jekop, i
kamap longyu. Nayu tokimol olsem,
‘God i lukim pinis olgeta pasin nogut
ol Isip i save mekim long yupela na
em i tingting planti long yupela.’

17Na mi tok pinis, bai mi kisim yu-
pela long Isip, dispela kantri ol man i
wok long mekim nogut long yupela,
na bai mi bringim yupela i go long
graun bilong ol Kenan na ol Hit na
ol Amor na ol Peres na ol Hivi na ol
Jebus. Dispela graun i gutpelana i gat
planti gris.

18 “Yu tokim ol Israel olsem na ol
bai iharimtokbilongyunabihainim.
Na yu mas kisim ol hetman bilong
Israel na yupela i go long king bilong
Isip na tokim em olsem, ‘Bikpela, em
i God bilong mipela Hibru, em i bin
bung wantaim mipela. Na mipela
i kam bilong askim yu long larim
mipela i wokabaut i go long ples nat-
ing inap tripela de namekimofa long
God, Bikpela bilong mipela.’ Yupela i
mas givim dispela tok long king.

19 “Mi save pinis, king bilong Isip i
no inap larim yupela i go. Tasol bai
mi hatim em strong na embai i larim
yupela i go.

20Bai mi wokim kain kain mirakel
longkantri Isip, na long strongbilong
mi baimimekim save long ol Isip. Na
bihain long dispela, king bai i larim
yupela i go.

21 “Mi bai givim yupela biknem
long ai bilong ol manmeri bilong Isip
na taimyupela i lusimIsipyupela ino
inap i go nating.

22Olgeta meri bilong yupela i mas
i go long ol meri Isip i save slip long
ol haus bilong yupela na long ol meri
Isip i stap klostu. Na ol imas askim ol
long sampela klos na olkain bilas gol
na silva na bai ol i givim yupela. Na
bai yupela i putim ol dispela samting
long ol pikinini bilong yupela. Na
long dispela pasin yupela bai i kisim
olgeta samting bilong ol Isip.”

4
God i givim Moses strong bilong

wokim olmirakel
1 Orait Moses i tokim Bikpela

olsem, “Ol Israel i no inap bilipim
tok bilong mi na ol i no inap harim
tok mi autim. Na ol bai i tok, ‘Yu
giaman tasol. Bikpela i no bin kamap
long yu.’ Olsem na bai mi mekim
wanem?”

2 Na Bikpela i askim Moses, “Yu
holimwanem samting?” Na em i tok,
“Stik bilong wokabaut.”

3Na Bikpela i tok, “Tromoi dispela
stik i go long graun.” Orait Moses i
tromoi long graun na stik i kamap
olsem snek, na Moses i lukim na i
ranawe.

4 Tasol Bikpela i tokim Moses,
“Maski ranawe. Putim han i go daun
na holim long tel.” Orait Moses i
holim snek long tel na snek i kamap
stik bilong wokabaut gen.

5Na Bikpela i tok, “Taim yu go long
ol Israel, yu mekim olsem na bai ol
i bilipim tok bilong yu olsem, tru tu-
mas mi Bikpela, mi bin kamap long
yu. Na ol i ken save olsem mi God
bilong ol tumbuna bilong yupela, mi
God bilong Abraham na Aisak na
Jekop, mi bin kamap long yu.”

6 Na Bikpela i tokim Moses gen
olsem, “Putim han insait long saket
bilong yu.” Em i mekim olsem

* 3:15: Long tok Hibru ol i save raitim dispela nem God i tokim Moses long en olsem, “Yhwh.” Ol
saveman i no save gut long pasin bilong kolim dispela nem, tasol planti man i ting yumi mas kolim
olsem, “Yawe.” Long tok Hibru dispela nem i klostu wankain olsem dispela tok, “Mi yet mi stap olsem
tasol” o “Baimi stap olsemoltaim” (lukim lain 14). Tasol olHibru i gat bikpela tambu long olmanbai ol
i no ken kolim dispela nem bilong God. Ol i save raitim long buk, tasol taim ol i laik kolim, ol i save tok
“Bikpela” tasol. Olsem na long Tok Pisin, yumi bihainim pasin bilong ol, na wanem hap i gat dispela
nem “Yhwh” i stap, yumi tanim olsem, “Bikpela.” I olsem, Bikpela em i nem bilong God. 3:21: Kis
12.35-36
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Bikpela i tok na taim em i kamautim
han, orait han i gat sua nogut tru na i
wait olgeta.

7Na Bikpela i tok gen, “Putim han
bilong yu i go bek gen long saket.”
Orait Moses i mekim olsem, na em
i kamautim han na han i gutpela
olsem ol arapela hap bodi bilong en.

8 Na Bikpela i tok, “Sapos ol i no
bilipim tok bilong yu, na ol i lukim
namba wan mirakel na ol i no bilip
yet, orait bai ol i ken lukim dispela
namba 2 mirakel na ol i ken bilipim
yu.

9 Tasol sapos ol i lukim dispela tu-
pela mirakel na ol i no bilipim tok
bilong yu, orait yu mas kisim sam-
pela wara bilong bikpela wara Nail
na kapsaitim long graun. Na wara
bai i kamap blut.”

10 Orait Moses i tokim Bikpela,
“Tasol Bikpela, bipo mi no man bi-
long toktok gut long ai bilong planti
man. Na nau yu toktok wantaim mi,
tasol dispela i no mekim mi i kamap
man bilong toktok. Maus bilong mi
i hevi tumas, na mi no inap toktok
gut.”

11 Na Bikpela i tokim em, “Husat i
save givim maus long ol manmeri?
Husat i save mekim man i yaupas o
mauspas? Na husat i save mekim ai
i lukluk o mekim man i aipas? Mi
Bikpela tasol, mi savemekim olsem.

12 Goan, yu go nau. Bai mi helpim
yu long toktok na bai mi tokim yu
long olgeta tok yumasmekim.”

13 Tasol Moses i tok, “Sori Bikpela,
mi no inap. Yu ken salim narapela
man.”

14Na Bikpela i kros long Moses na
i tok, “Olsem wanem? Bikpela brata
bilong yu Aron bilong lain Livai i
stap. Mi save, em inap mekim gut-
pela toktok. Na nau tasol em i kam
painim yu, na em bai i amamas long
lukim yu.

15 Yu ken tokim em long olgeta tok
em i mas autim. Na mi bai helpim
maus bilong yutupela na yutupela
inap mekim gutpela tok. Na bai mi

toksave long yutupela longwanemol
samting yutupela i masmekim.

16 Aron bai i stap olsem maus bi-
long yu na givim tok bilong yu long
ol manmeri. Na long ai bilong em, yu
bai i stap olsem God na bai yu tokim
em long ol tok em imas autim long ol
manmeri.

17 Orait nau yu mas kisim dispela
stik bilong wokabaut na yu go. Bi-
hain bai yu wokim sampela mirakel
long en.”

Moses i go bek long Isip
18 Moses i toktok pinis long God,

na em i go bek long tambu bilong en
Jetro, na i tokimemolsem, “Mi laikyu
larim mi go bek long Isip na mi ken
lukim ol wanlain bilong mi. Mi laik
save ol i stap yet o ol i dai pinis.” Jetro
i orait long dispela na i tokim em, “I
orait, yu ken i go wantaim bel isi.”

19 Tasol Moses i no i go yet na
Bikpela i tokim em, “Nau yu ken i go
bek long Isip, long wanem, ol dispela
man i laik kilim yu i dai, ol yet i dai
pinis.”

20 Orait Moses i kisim meri wan-
taim tupela pikinini bilong en na
putimol longwanpela donki. Na em i
kisim tu dispela stik bilong God na ol
i wokabaut i go bek long Isip.

21Na Bikpela i tokim Moses, “Taim
yugokamap long Isip, yumaswokim
ol mirakel long ai bilong king. Mi
givim yu strong bilong wokim ol dis-
pela mirakel. Tasol bai mi mekim
king ibikhetnaembai ino inap larim
ol manmeri i go.

22 Bihain yu mas tokim king long
tok bilong mi, Bikpela olsem, ‘Israel
i olsem namba wan pikinini man bi-
longmi.

23 Na mi tokim yu olsem, yu mas
larim pikinini i go na lotu long mi.
Tasol sapos yu no laik, bai mi kilim i
dai namba wan pikinini man bilong
yu.’ ”

24 Bikpela i bungim Moses long
wanpela ples slip long rot i go long
Isip, na i laik kilim em i dai.

4:10: Jer 1.6 4:23: Kis 12.29
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25 Olsem na Sipora, meri bilong
Moses, i kisim wanpela ston i sap tu-
mas na katim skin bilong kok bilong
pikininimanbilong ennaputim long
lek bilong Moses. Na em i tok, “Yu
man bilong mi, tasol yu man bilong
blut.”

26 Orait Bikpela i lukim na i larim
Moses i stap, naeminokilimemidai.
Sipora i ting longdispela pasinbilong
katim skin, olsem na em i tok, “Man
bilong blut.”

27 Na Bikpela i tokim Aron olsem,
“Yu go long ples drai nating na
bungim Moses.” Orait em i kirap i
go na i bungim Moses long maunten
bilong God na i givim kis long em.

28Orait na Moses i stori long Aron
long olgeta tokBikpela i bin givimem
bilong autim long ol Isip, na long ol
mirakel Bikpela i bin tokim em long
wokim.

29Bihain Moses wantaim Aron i go
long Isip na tupela i bungim ol het-
man bilong Israel.

30 Na Aron i tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin tokim Moses,
na em i wokim ol dispela mirakel
long ai bilong ol manmeri.

31Na ol i bilipim Aron. Na taim ol i
harim tok olsem, Bikpela i bin lukim
ol pasin nogut ol Isip i save mekim
long ol na em i tingting planti long
ol, orait ol i daunim het na lotu long
Bikpela.
God i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip

5
(Sapta 5.1—15.21)
Moses na Aron i go lukim king bi-

long Isip
1 Bihain Moses tupela Aron i

go long king bilong Isip na i tok,
“Bikpela, em God bilong mipela
Israel, em i tok olsem, ‘Larim ol
manmeri bilongmi i go long ples drai
nating na mekim bikpela lotu bilong
litimapim nem bilongmi.’ ”

2 Tasol king i tok, “Bikpela em i
husat? Bilong wanem mi mas harim

tok bilong en na larim yupela Israel
i go? Mi no save long Bikpela, olsem
nami no ken larim yupela i go.”

3 Orait tupela i tok, “God bilong
mipela ol Hibru i bin kamap long
mitupela. Mipela i laik wokabaut i
go long ples wesan nating inap long
tripela de, na mipela i ken mekim ol
ofa long God, Bikpela bilong mipela.
Ating inap yu larim mipela i go?
Sapos mipela i no mekim olsem, bai
em i bagarapim mipela long bikpela
sik o long bikpela pait.”

4 Na king i tokim Moses tupela
Aron, “Bilong wanem yutupela i laik
mekim ol manmeri i lusim wok bi-
long mi? Yutupela hariap i go bek
long wok.

5 Yupela Israel i kamap planti tru,
na nau yupela i laik lusimwok, a?”

6Long dispela de tasol king i givim
tok long ol man bilong Isip na Israel
i save bosim ol wokboi bilong Israel.
Em i tok olsem,

7 “Yupela i no ken givim gras i drai
long ol Israel bilong wokim ol brik,
olsem yupela i save mekim. Ol yet i
mas i go kisim gras.

8 Tasol yupela i mas mekim ol
i wokim wankain namba bilong ol
brik olsem ol i save wokim oltaim.
Yupela i no ken sotim namba. Nogat
tru. Ol i manmeri bilong les. Olsem
na ol i tok, ‘Larim mipela i go na
mekim ofa long God bilongmipela.’

9 Givim planti wok long ol, na
mekim ol i wok hat tru, na bai ol i
no gat taimbilongharimdispela kain
tok giaman.”

10Ol bosman bilong Isip na Israel i
go long ol Israel na tokim ol, “King i
tok, mipela i no ken givim gras moa
long yupela.

11 Yupela yet i mas i go nabaut
na painim gras, tasol yupela i mas
wokim planti brik olsem bipo, na
namba bilong brik i no ken i go daun.
Namba i mas i stap olsem tasol.”

12Olsemnaolmanmeri i gonabaut
longolgetahapbilong Isipbilongmu-
mutim pipia bilong gras.
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13 Na ol bosman i hariapim ol na
i tok, “Yupela i mas mekim wankain
wok long olgeta de olsemyupela i bin
mekim taimmipela i givim gras long
yupela.”

14 Na ol bosman Isip i go long ol
dispela Israel ol yet i bin makim bi-
long bosim ol Israel long wok. Na ol
i paitim ol na ol i tok, “Watpo yupela
i no wokim wankain namba bilong
ol brik olsem yupela i save wokim
bipo?”

15 Olsem na ol bosman Israel i
go long king na tokim em, “Bilong
wanem yumekim dispela kain pasin
longmipela?

16 Ol i no givim gras long mipela,
tasol ol i tokimmipela long wokim ol
brik. Nanau tuol i paitimmipela. Em
i no asua bilong mipela. Asua bilong
yupela Isip yet.”

17 Na king i tokim ol, “Yupela i
lesman tru. Olsem na yupela i tok,
‘Larimmipela i go namekimofa long
Bikpela.’

18 Goan, yupela go bek long wok
bilong yupela. Ol i no inap givim
gras long yupela. Tasol yupela i mas
wokim dispela namba bilong ol brik
ol i tokim yupela long wokim.”

19Ol bosman bilong Israel i harim
dispela tok bilong king long ol i no
ken sotimnamba bilong ol brik, na ol
i save, naubikpela hevi i kamappinis
long ol.

20 Taim ol i lusim king, ol i go
bungim Moses na Aron. Tupela i bin
wetim ol long i kam.

21 Na ol bosman i tokim tupela
olsem, “Bikpela i lukimpinispasinbi-
long yutupela, nabai em i kenmekim
save long yutupela, long wanem, yu-
tupela i mekim king wantaim ol het-
man bilong en i tingmipela i samting
nogut tru. Yutupela i wokim rot long
king i ken kilimmipela i dai.”

Moses i bel hevi na i beten longGod
22 Na Moses i go long Bikpela gen

na i tok, “Bikpela, bilong wanem yu
mekimnogut long olmanmeri bilong

yu long dispela pasin? Na watpo yu
salimmi i kam hia?

23 Stat long taim mi bin i go givim
tok bilong yu long king na i kam inap
nau, king i wok long mekim nogut
long ol. Na yunobinmekimwanpela
samting bilong helpim ol.”

6
1 Na Bikpela i tokim Moses, “Nau

bai yu lukim ol samting mi laik
mekim long king. Long strong bilong
mibaimimekimemi larimyupela Is-
rael i go. Tru tumas, bai mi hatim em
nogut tru na bai em i rausim yupela
long kantri bilong en.”

God i singautimMoses gen
2God i tokimMoses olsem, “Mi yet

mi Bikpela.
3Planti yia bipomi bin kamap long

Abraham na Aisak na Jekop, na ol
i save, mi God I Gat Olgeta Strong.
Tasol mi no toksave long ol olsem,
Bikpela em i nem bilong mi, bai ol i
ken save long dispela nem.

4 Na mi bin mekim kontrak wan-
taim ol na mi promis bai mi givim
dispelagraunbilongolKenan longol.
Ol i bin i stap long dispela ples, tasol
em i no graun bilong ol.

5 Orait ol man bilong Isip i mekim
ol Israel i wok kalabus na ol Israel
i mekim bikpela krai. Na nau mi
harim krai bilong ol, na mi tingim
gen dispela kontrak bilongmi.

6 Olsem na yu mas givim dispela
tok bilong mi long ol Israel, ‘Mi yet
mi Bikpela. Mi bai kisim yupela long
han bilong ol Isip na long ol hevi ol i
putim long yupela na bai mi mekim
yupela i kamap fri. Na long strong
bilongmi baimimekim save tru long
ol, na bai mi kisim bek yupela.

7 Bai mi mekim yupela i kamap ol
manmeri bilongmi yet na baimi stap
God bilong yupela. Bihain bai mi
lusim yupela long dispela wok kal-
abus long Isip na bai yupela i fri. Na
long dispela taim bai yupela i save
tru olsem, mi Bikpela, mi God bilong
yupela.

6:2: Stt 17.1, 28.3, 35.11, Kis 3.13-15
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8Mi bai kisim yupela i go long dis-
pela graun mi bin promis long givim
long Abraham na Aisak na Jekop. Na
mi bai givim dispela graun long yu-
pela na embai i stap graunbilong yu-
pela yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

9Moses i mekim dispela tok long ol
Israel, tasol ol i no harim tok bilong
en. Long wanem, dispela hatwok ol i
mekim em imekim tingting bilong ol
i nogut tru.

10 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem,

11 “Yu go tokim king bilong Isip bai
em i mas larim ol Israel i go na lusim
kantri bilong en.”

12 Tasol Moses i bekim tok olsem,
“Ol Israel i no save harim tok bilong
mi. Na olsem wanem bai king inap
harim tok? Maus bilongmi i hevi. Mi
no inap toktok stret long king.”

13Tasol Bikpela i salimMoses wan-
taim Aron i go long ol Israel na long
king bilong Isip bilong kisim ol Israel
long Isip na bringim ol i go.

Nembilong ol lain bilongMoses na
Aron

14 Ol dispela man i namba wan
tumbuna bilong ol lain bilong Is-
rael. Ruben, namba wan pikinini bi-
long Jekop, i gat 4-pela pikinini man,
Hanok na Palu na Hesron na Karmi.
Ol 4-pela lain Ruben i kamap long
dispela 4-pela tumbuna.

15Simeon, namba 2 pikinini bilong
Jekop, i gat 6-pela pikinini man, Je-
muel na Jamin na Ohat na Jakin na
Sohar na Saul. Mama bilong Saul i
wanpela meri Kenan. Ol 6-pela lain
Simeon i kamap long dispela 6-pela
tumbuna.

16 Livai, namba 3 pikinini bilong
Jekop, i gat tripela pikinini man.
Namba wan em Gerson na namba 2
em Kohat na namba 3 emMerari. Na
Livai i stap 137 yia na em i dai.

17Gerson i gat tupela pikininiman,
Lipni na Simei. Na tupela i tumbuna
bilong tupela lain insait long lain Li-
vai.

18 Kohat i gat 4-pela pikinini man,
Amram na Ishar na Hebron na Usiel.
Na Kohat i stap 133 yia na em i dai.

19Merari i gat tupela pikinini man,
Mali naMusi. Olgeta dispelaman ol i
tumbuna bilong ol lain bilong Livai.

20 Amram i maritim Jokebet, susa
bilong papa bilong en na Jokebet i
karim Aron na Moses. Na Amram i
stap 137 yia na em i dai.

21 Ishar i gat tripela pikinini man,
Kora na Nefek na Sikri.

22 Usiel i gat tripela pikinini man,
Misael na Elsafan na Sitri.

23 Aron i maritim Eliseba. Em i
pikinini bilong Aminadap na susa
bilong Nason. Na Eliseba i karim
Nadap na Abihu na Eleasar na Ita-
mar.

24 Kora i gat tripela pikinini man,
Asir na Elkana na Abiasap. Ol tripela
i tumbuna bilong lain Kora.

25 Eleasar, pikinini man bilong
Aron, i maritim pikinini meri bilong
Putiel na em i karim Finias. Ol
dispela man i tumbuna bilong ol lain
wanblut na bilong ol famili bilong
lain bilong Livai.

26 Yu lukim nem bilong Moses na
Aron i stap long ol dispela lain man.
Bikpela i bin tokim dispela tupela
man tasol olsem, “Yutupela i mas
kisimol lain bilong Israel long Isip na
bringim ol i kam.”

27Tupelayet ibin tokimkingbilong
Isip long larim ol Israel i go. Dispela
tupelaman tasol i binmekim dispela
samting.

Bikpela i givim tok long Moses na
Aron

28TaimBikpela i toktok longMoses
long Isip,

29 em i tok olsem, “Mi yet mi
Bikpela. Olgeta tok mi givim yu, em
yumas tokim king bilong Isip.”

30 Tasol Moses i tokim Bikpela
olsem, “Yu save, mi no man bilong
toktok. King bai i no inap harim tok
bilongmi.”

6:16: Nam 3.17-20, 26.57-58, 1 Sto 6.16-19
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7
1 Orait Bikpela i tokim Moses,

“Harim, mi bai mekim yu olsem God
long ai bilong king, na brata bilong
yu Aron, bai i kamap olsem profet
bilong yu na i givim tok bilong yu
long king.

2 Olgeta samting mi tokim yu, em
yumas tokimAron. Naembai i tokim
king long larim ol Israel i go, bai ol i
lusim kantri bilong king.

3Tasol mi bai mekim king i kamap
bikhet tru, olsem na bai mi ken
wokim planti bikpela mirakel long
Isip.

4Tasol bai king i no inap harim tok
bilong yu. Olsem na mi bai bagara-
pim Isip na mekim save long ol. Na
bai mi go pas na bringim ol lain bi-
long Israel, emolmanmeri bilongmi,
na bai ol i lusim Isip olgeta.

5 Taim mi mekim save long ol Isip,
na bringim ol Israel i go lusim Isip,
bai ol Isip i save olsem, mi yet mi
Bikpela.”

6 Orait Moses wantaim Aron i
mekim olgeta samting olsem Bikpela
i tok.

7 Moses i gat 80 krismas na Aron
i gat 83 krismas taim tupela i toktok
long king.

Stik wokabaut bilong Aron
8 Bikpela i tokim Moses na Aron

olsem,
9 “Sapos king i tokim yutupela long

wokim sampela mirakel bilong soim
em olsem, mi bin salim yutupela,
orait Moses, yu mas tokim Aron long
kisim stikwokabaut bilong en na tro-
moi i go daun long graun long ai bi-
long king. Na stik bai i kamap olsem
snek.”

10OraitMoses tupelaAron i go long
king na mekim olsem Bikpela i bin
tokim tupela. Na Aron i tromoi stik
long graun long ai bilong king na
bilong ol ofisa bilong en, na stik i
kamap snek.

11King i lukim dispela na i singau-
tim olgeta saveman na ol glasman
bilong en na ol i yusim pawa bilong

ol na mekim wankain pasin olsem
Aron.

12Ol tu i tromoi stik bilong ol na ol
stik i kamap snek, tasol snek bilong
Aron i kaikai na daunim ol snek bi-
long ol.

13 King i lukim, tasol em i pasim
tingtingbilongenolsemBikpela i tok,
na em i no harim tok bilong Moses
tupela Aron.

Ol samting nogut i kamap long ol
Isip

14 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, “King i bikhet tru na i no laik
larim ol Israel i go.

15 Long moningtaim em bai i go
longwaraNail na yumas i gobungim
em. Kisim dispela stik i bin kamap
snek, na yu go wetim em long arere
bilong wara.

16 Na yu mas tokim king olsem,
‘God, Bikpela bilong mipela ol Hibru
i salimmi long tokim yu long larim ol
manmeri bilong en i go na lotuim em
long ples drai nating. Tasol inap nau
yu no bin harim tok.

17Na nau Bikpela i tok olsem, “Yu
bai lukim ol samting mi laik mekim,
na olsem bai yu ken save mi yet mi
Bikpela.” Lukim, bai mi paitim wara
long dispela stik nawara bai i kamap
blut.

18 Na ol pis bai i dai na wara bai i
smel nogut tru. Na bai ol manmeri
bilong Isip i no inap dringim dispela
wara.’ ”

19 Na Bikpela i tokim Moses moa
olsem, “Tokim Aron bai em i kisim
stik bilong en na makim olgeta
bikpela wara na olgeta baret na
olgeta raunwara long Isip. Na ol
wara bai i kamap blut, na long olgeta
hap bilong Isip bai blut tasol i stap
long ol dis ol i wokim long plang na
long ol botol ol i wokim long ston.”

20 Orait Moses na Aron i mekim
olsem Bikpela i bin tokim tupela.
Long ai bilong king na ol ofisa bilong
en, Aron i kisim stik na paitim wara
Nail na wara i kamap blut.
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21Na olgeta pis i dai na wara i smel
nogut tru. Na ol manmeri bilong Isip
i no inap dring dispela wara. Na blut
i stap long olgeta hap bilong Isip.

22 Tasol ol glasman bilong Isip i
yusim pawa bilong ol na ol i mekim
wankain samting olsem Aron. Na
king i no harim tok bilong Moses tu-
pela Aron. Em i wok long bikhet yet,
olsem Bikpela i bin tok.

23Na king i go bek long haus na em
i no wari long dispela samting.

24 Ol Isip i no inap dringim wara
Nail, olsemna ol i wokim ol hul arere
long wara, bilong kisim wara bilong
dring.

25 Wara Nail i bagarap i stap inap
long 7-pela de.

8
Ol rokrok i kamap

1 Orait bihain Bikpela i tokim
Moses olsem, “Yu go long king na
givim em dispela tok bilong mi. Mi
tok olsem, ‘Larim ol manmeri bilong
mi i go bai ol i ken lotu longmi.

2 Sapos yu no larim ol i go, orait
baimi salimol rokroknamekimsave
long olgeta hap graun bilong yu.

3 Ol rokrok bai i pulap tru long
wara Nail, na bai ol i lusim wara na
i go long bikpela haus bilong yu na
go insait long rum slip na long bet
bilong yu. Na ol rokrok bai i go insait
long ol haus bilong ol ofisa na bilong
olgetamanmeri bilong yu. Na bai ol i
go insait long ol stov na ol dis bilong
wokim bret.

4 Na ol bai i kalap i go antap long
yu na ol ofisa na ol manmeri bilong
yu.’ ” Moses i go givim dispela tok
long king, tasol king i no harim tok.

5 Orait Bikpela i tokim Moses,
“Tokim Aron long stretim han na
holim stik bilong en antap, namakim
ol wara na ol baret na ol raunwara,
bilong mekim ol rokrok i kamap na
pulapim graun bilong Isip.”

6 Orait na Aron i stretim han na
holim stik antap na makim ol wara.
Na ol rokrok i kamap na pulapim
olgeta graun bilong Isip.

7 Tasol ol glasman bilong king i
yusimpawabilongolnaol tu imekim
planti rokrok i lusim ol wara na i go
long graun.

8 Na king i singautim Moses wan-
taim Aron i kam na i tokim tupela
olsem, “Yutupela i mas beten long
Bikpela bai em i rausim ol rokrok
long mipela, na bai mi larim ol man-
meri bilong yu i go na ol i kenmekim
ofa long Bikpela.”

9 Na Moses i bekim tok olsem, “I
orait, mi ken mekim prea bilong
helpim yu. Yu yet i ken makim taim
na bai mi beten bilong helpim yu
na ol ofisa bilong yu na ol manmeri
bilong yu. Olsem na ol rokrok long
haus bilong yupela bai i pinis na
ol rokrok bai i stap long wara Nail
tasol.”

10 Na king i tok, “Beten long
tumora.” Orait Moses i tok, “Bai mi
mekim olsem yu tok, na bai yu ken
save i no gat wanpela God i olsem
Bikpela, em i God bilongmipela.

11 Ol rokrok bai i lusim yu na ol
haus bilong yupela na lusim ol ofisa
na ol manmeri bilong yu, na ol bai i
stap long wara Nail tasol.”

12 Orait Moses wantaim Aron i
lusim king na i go. Moses i prea
strong long Bikpela i mas rausim ol
dispela rokrok em i bin salim i kam
long king.

13 Orait Bikpela i mekim olsem
Moses i bin askim, na ol rokrok i stap
long ol haus na insait long banis na
long ol gaden, olgeta i dai.

14Na ol man bilong Isip i hipim ol
rokrok long olgeta hap, na ol i sting
na smel nogut tru i kamap.

15Na taim king i lukim ol rokrok i
dai pinis, orait em i bikhet gen, olsem
Bikpela i bin tok, naeminoharimtok
bilongMoses na Aron.

Ol natnat i kamap
16 Bihain Bikpela i tok moa long

Moses olsem, “Tokim Aron long
paitim graun long stik bilong en na
das long olgeta hap graun bilong Isip
bai i kamap natnat.”
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17 Orait tupela i mekim olsem.
Aron i kisim stik bilong en na paitim
graun na olgeta das long Isip i kamap
natnat na ol natnat i karamapim ol
manmeri na ol abus na kaikaim ol.

18Na ol glasmanbilong Isip i yusim
pawa bilong ol bilong mekim ol nat-
nat i kamap, tasol ol i no inap. Na ol
natnat i karamapimolmanmerinaol
abus.

19Na ol glasman i tokimking, “God
yet i mekim dispela samting.” Tasol
king i bikhet tumas olsem Bikpela i
bin tok, na em i no harim tok bilong
Moses na Aron.

Ol lang i kamap
20 Bikpela i tokim Moses olsem,

“Long moningtaim tru king bai i go
longwara, na yumas i go bungim em
na givim em tok bilong mi. Mi tok
olsem, ‘King, yu mas larim ol man-
meri bilong mi i go bai ol i ken lotu
longmi.

21 Sapos yu no larim ol i go, bai mi
salim planti lang i kam long yu na
long ol ofisa na ol pipel bilong yu. Na
ol lang bai i pulap long ol haus bilong
yupela na long graun yupela i sanap
long en.

22 Tasol taim ol lang i kamap bai
mi lukautim hap bilong Gosen, em
distrik ol manmeri bilong mi i stap
long en, na bai ol lang i no inap i
stap long hap bilong ol. Na bai yu
lukim na bai yu save olsem, mi yet
mi Bikpela na mi mekim ol dispela
samting long kantri bilong yu.

23Mi no kenmekimwankain samt-
ing long ol manmeri bilong mi olsem
mimekimlongolmanmeribilongyu.
Harim, dispela mirakel bai i kamap
long tumora.’ ”

24 King i bikhet yet, orait Bikpela i
mekim olsem em i bin tok na planti
bikpela lain lang i kam insait long
bikpela haus bilong king na long ol
haus bilong ol ofisa na long olgeta
hap bilong Isip. Na ol lang i bagara-
pim Isip olgeta.

25 Orait king i singautim Moses
wantaimAron ikam,naemi tok, “Yu-
pela gonamekimofa longGodbilong
yupela insait long graun bilong Isip
tasol.”

26 Tasol Moses i tok, “Sapos mipela
imekim olsem, bai em i no stret, long
wanem, ol Isip bai i lukim ol abus
mipela i ofaim long God, Bikpela bi-
long mipela, na bai ol i bel nogut
long mipela. Sapos mipela i kilim na
ofaim ol abus ol Isip i no savemekim
ofa long en, bai ol Isip i lukim dispela
na ol i belhat na tromoi ston long
mipela na kilimmipela i dai.

27 Mipela i mas wokabaut inap
tripela de long ples drai nating long
mekim ofa long God, Bikpela bilong
mipela, olsem em i bin tokim mipela
longmekim.”

28Naking i tok, “Orait,miken larim
yupela i go na mekim ofa long God,
Bikpela bilong yupela, long ples drai
nating. Tasol yupela i no ken i go
longwe tumas. Na yupela i mas prea
bilong helpimmi tu.”

29 Orait Moses i bekim tok olsem,
“Taim mi lusim yu pinis bai mi prea
long Bikpela bai tumora em i ken
rausimol lang longhaus bilong yuna
long haus bilong ol ofisa na bilong ol
manmeri bilong yu. Tasol yu no ken
giamanim mipela gen na pasim rot
bilong ol manmeri bai ol i no ken i go
namekim ofa long Bikpela.”

30 Orait Moses i lusim king na i go
beten long Bikpela.

31Na Bikpela imekim olsemMoses
i bin askim em. Na olgeta lang i lusim
king wantaim ol ofisa na ol manmeri
na i no gat wanpela lang i stap.

32 Ol lang i go pinis, tasol king i
bikhet gen na i no larim olmanmeri i
go.

9
Ol animal i dai

1Bihain Bikpela i tokimMoses long
go long king na tokim em olsem,
“God, Bikpela bilongmipela olHibru,
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i tok, ‘Larim ol manmeri bilong mi i
go bai ol i kenmekim lotu longmi.

2 Sapos yu wok long pasim ol
3 na yu no larim ol i go, bai mi

mekim save long yu. Bai mi salim
bikpela sik i kam long olgeta ani-
mal bilong yu, olsem ol hos na donki
na kamel na bulmakau na sipsip na
meme.

4TasolmiBikpelayet, baimi lukau-
tim gut ol animal bilong ol Israel na i
no gat wanpela animal bilong ol bai i
dai.’ ”

5 Na Bikpela i makim taim bilong
mekim dispela samting, na i tok,
“Tumora bai mi mekim olsem.”

6 King i bikhet yet na Bikpela i
mekim olsem em i bin tok, na olgeta
animal bilong ol Isip i dai. Tasol ol-
geta animal bilong ol Israel i stap gut,
na i no gat wanpela i dai.

7Naking iaskimolmanmeribilong
en, “Olgeta animal bilong ol Israel i
stap gut, o nogat?” Na sampela man
i tokim em olsem, “Yes. Olgeta i stap
gut. I no gat wanpela i dai.” Tasol
king i bikhet yet na i no larim olman-
meri i go.

Ol buk i kamap long skin bilong ol
Isip

8Na Bikpela i tokimMoses na Aron
olsem, “Yutupela go long wanpela
haus bilong kukim brik na kisim
sampela sit bilong paia na i go long
king. Yutupela i kamap pinis long
king, orait Moses, yu mas tromoi dis-
pela sit bilong paia i go antap.

9 Na dispela sit bilong paia bai i
kamap das na inapim olgeta graun
bilong Isip. Na taim dispela das i
pundaun long skin bilong ol man na
animal, bai buk i kamap na i bruk na
bikpela sua i kamap.”

10 Orait ol i kisim sit bilong paia
na i go sanap long ai bilong king, na
Moses i tromoi sit bilong paia i go
antap. Na sit bilong paia i kamapim
ol buk na ol buk i bruk na ol sua i
kamap long skin bilong ol manmeri
na bilong ol animal.

11 Na ol glasman i no inap kamap
longMoses, long wanem, buk i pulap
long skin bilong ol olsem long skin bi-
long ol arapela manmeri bilong Isip.

12 Tasol Bikpela i pasim strong
tingting bilong king na king i no
harim tok bilong Moses wantaim
Aron, olsem Bikpela i tok pinis.

Bikpela ren ais i pundaun
13 Bihain Bikpela i tokim Moses

olsem, “Longmoningtaim tru yumas
i go bungim king na tokim em olsem,
‘God, Bikpela bilong mipela Hibru i
tok, “Larimolmanmeri bilongmi i go
bai ol i ken lotu longmi.

14 Sapos nogat, nau bai mi mekim
save tru long yu yet na long ol man-
meri bilong yu. Na bai yupela i ken
save gut olsem, long olgeta hap bi-
long graun i no gat wanpela man o
wanpela god i olsemmi.

15 Ating sapos mi bin mekim save
long yu wantaim ol manmeri bilong
yuna bagarapimyupela long bikpela
sik, bai yupela olgeta i pinis.

16 Tasol mi bin larim yupela i stap
olsembaimi ken soimbikpela strong
bilongmi long yupela, na bai ol man-
meri i ken tokaut long biknembilong
mi long olgeta hap bilong graun.

17 Tasol yu wok long bikhet long ol
manmeri bilongmi na yu no larim ol
i go.

18 Orait harim. Tumora long
wankain taim olsem nau, bai mi
mekim bikpela ren ais i kam daun.
Kain ren ais olsem i no bin kamap
long Isip long taim kantri Isip i
kamap nupela i kam inap nau.

19 Olsem na tokim ol man long
kisim ol bulmakau na olgeta samting
bilong yu i stap nabaut na bringim
i go insait long sampela haus. Bai
mi mekim bikpela ren ais i pundaun
long ol man na long ol abus i stap
ausait, na bai ol i dai.” ’

20 Sampela ofisa bilong king ol i
pret long dispela tok Bikpela i bin
mekim na ol i bringim ol wokboi na
ol abus bilong ol i go insait.
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21 Tasol sampela i no wari long tok
bilongBikpela, naol i larimolwokboi
na ol abus bilong ol i stap nating long
ausait.

22Orait nau Bikpela i tokimMoses,
“Litimapim han bilong yu na makim
skai, na ren ais bai i pundaun long
olgeta hap bilong Isip, long ol man-
meri wantaim ol animal na long ol-
geta kaikai long gaden.”

23Na Moses i litimapim stik bilong
wokabaut i go antap na Bikpela i
mekim klaut i pairap na lait bilong
klaut i sut i kam daun long graun,
na em i salim ren ais i kam daun.
Bikpela imekimdispela ren ais i kam
daun long olgeta hap bilong Isip.

24 Ren ais i pundaun moa yet, na
bikpela lait bilong klaut i sut i go long
olgeta hap. Bipo ol Isip i no bin lukim
wanpela ren ais olsem. Nogat tru.

25Ren ais i bagarapim ol man na ol
animalnaolgeta samting i stapausait
long olgeta hap bilong Isip. Dispela
ren ais i bagarapim tru olgeta samt-
ing long gaden na i brukim olgeta di-
wai ol man i bin planim bilong kisim
pikinini bilong ol.

26Tasol long distrik Gosen, em hap
ol Israel i stap long en, dispela wan-
pela hap tasol i no gat ren ais.

27 Orait king i salim tok i go long
Moses na Aron bai tupela i kam. Tu-
pela i kampinis, orait king i tokim tu-
pela olsem, “Naumimekim sin pinis.
Bikpela imekimstretpelapasin, tasol
mi wantaim ol pipel bilong mi i bin
mekim rong.

28Dispela ren ais na klaut i pairap,
em i bagarapim mipela pinis. Olsem
na yu mas beten long Bikpela bai em
i pinisim dispela samting, na bai mi
larim yupela i go. Bai yupela i no ken
i stapmoa long dispela hap.”

29OraitMoses i tokimem, “Taimmi
go ausait long taun bai mi litimapim
han bilong mi na mi prea long
Bikpela. Na bai klaut i nomoa pairap
na bai ren ais i pinis. Olsem na bai
yu ken save, dispela graun i bilong
Bikpela tasol.

30 Tasol mi save, yu wantaim ol
ofisa bilong yu i no pret yet long God,
Bikpela.”

31 Long dispela taim ol liklik diwai
ol i save wokim tret long skin bilong
en, na ol rais bali i bagarap nogut tru,
longwanem, rais bali i redi pinis long
kisim, na kru bilong dispela ol liklik
diwai i kamap nupela yet.

32 Kaikai bilong wit tasol i no
bagarap, long wanem, kru bilong en
i liklik yet.

33 Orait Moses i lusim king na i go
ausait long taun. Na em i litimapim
han na beten long Bikpela. Na klaut
i no moa pairap na ren ais na ren i
pinis olgeta.

34 Taim king i lukim klaut i no
pairap na ren ais na ren i pinis, em
wantaim ol ofisa bilong en i bikhet
gen namekim sin long God.

35 Tru tumas, bel bilong king i pas
na em i no larim ol Israel i go, olsem
Bikpela i bin tok long maus bilong
Moses.

10
Ol grasopa i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yu go lukim king. Mi bin
mekim tingting bilong king na bilong
ol ofisa bilong en i pas tru, olsem na
bai mi ken wokim ol dispela mirakel
namel long ol.

2 Na mi mekim olsem bai yu ken
stori long ol pikinini bilong yu na
long ol tumbuna pikinini longmi bin
wokimol dispelamirakel long Isipna
mimekim ol i longlong na sem nogut
tru. Olsem na bai yupela olgeta i ken
save olsem, mi yet mi Bikpela.”

3 Orait Moses wantaim Aron i go
long king na tokim em olsem, “God,
Bikpela bilong mipela ol Hibru i tok,
‘Hamas taim bai yu sakim tok na yu
no laik i stap aninit long mi? Larim
olmanmeri bilongmi i go bai ol i ken
mekim lotu longmi.
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4 Sapos nogat, tumora bai mi salim
ol grasopa i kam pulap long kantri
bilong yu.

5Bai ol i karamapim olgeta hap na
yu no inap lukim graun. Na kaikai na
ol diwai, ren ais i no bin bagarapim,
ol grasopa bai i pinisim olgeta.

6Ol bai i pulap long ol haus bilong
yu na bilong ol ofisa na bilong ol
manmeri bilong yu. Bipo, taim ol
tumbuna na ol papa i stap, na i kam
inap nau, planti grasopa olsem i no
bin kamap long graun bilong yupela.
Em i samting nogut tru.’ ”Moses i tok
pinis na i tanim na lusim king na i go
ausait.

7 Na ol ofisa i tokim king olsem,
“Harim. Hamas taim bai yu larim
dispela man i givim hevi long yumi?
Larim olman tasol i go lotu long God,
Bikpela bilong ol. Yu no lukim Isip i
bagarap pinis, a?”

8Orait ol i bringim Moses na Aron
i kam bek long king. Na king i tokim
tupela, “Yupela i ken i go na lotu long
God, Bikpela bilong yupela. Tasol mi
laik save husat tru bai i go?”

9 Na Moses i bekim tok, “Mipela
olgeta bai i go. Bai mipela i kisim
ol yangpela wantaim ol lapun na
ol pikinini man na pikinini meri
na olgeta sipsip na olgeta meme
na olgeta bulmakau. Long wanem,
mipela imasmekimbikpela lotu long
Bikpela.”

10 Tasol king i tok, “Mi no inap
askim Bikpela long mekim gut long
yupela. Olsem na mi no inap larim
yupela i kisim olgeta meri pikinini
i go wantaim. Nogat tru. Mi save
yupela i laikmekim pasin nogut long
mipela.

11 Olsem na mi no inap larim ol
meri na pikinini i go. Ol man tasol i
ken i go na mekim lotu long Bikpela.
Mi save, yupela man tasol i laik i go
lotu.” King i tok pinis na em i tokimol
wokman long rausim Aron na Moses
i go ausait.

12 Bihain Bikpela i tok long Moses
olsem, “Litimapim han bilong yu na

makim kantri Isip na bai olgeta gra-
sopa i ken i kam. Na ol grasopa i ken
kaikai olgeta lip samting bikpela ren
ais i no bin bagarapim.”

13 Orait Moses i litimapim stik bi-
long wokabaut na Bikpela i mekim
win i kam long hap sankamap, na
win i stap inap long wanpela san na
nait olgeta. Na long moningtaim ol
grasopa i kamap pinis.

14 Bikpela bikpela lain grasopa i
kam na karamapim olgeta hap bi-
long Isip. Bipo ol Isip i no bin lukim
bikpela lain grasopaolsem, nabihain
ol i no inap lukim gen.

15 Ol grasopa i kam pulap tru na
karamapim graun olgeta, olsem na
graun i bilak nogut tru. Na ol grasopa
i kaikai olgeta gras samting na olgeta
pikinini bilong diwai, bikpela ren ais
i no bin bagarapim. I no gat wanpela
lip i stap long diwai o long gras long
kantri Isip. Ol i pinisim tru.

16 Orait king i hariap na salim tok
i go long Moses na Aron bai tupela
i kam. Tupela i kam pinis na em i
tokim tupela olsem, “Mi bin mekim
sin long God, Bikpela bilong yupela,
na long yutupela tu.

17 Mi laik bai yutupela i lusim sin
bilong mi nau wanpela taim moa.
Na yutupela i mas beten long God,
Bikpela bilong yupela, na askim em
long rausim dispela samting nogut i
laik bagarapimmi.”

18 Orait tupela i lusim king na
Moses i go prea long Bikpela.

19 Na Bikpela i senisim win na
mekim strongpela win i kam long
hap san i go daun. Na win i karim ol-
geta grasopa i go long solwara Retsi.
Na i no gat wanpela grasopa i stap
long Isip.

20 Tasol Bikpela i mekim tingting
bilong king i pas na king i no larim ol
Israel i go.

Bikpela tudak i kamap
21 Bihain Bikpela i tokim Moses

olsem, “Litimapim han bilong yu i
go antap na bai traipela tudak i
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karamapim Isip. Dispela tudak i
narakain tru. I olsem strongpela
samting ol inap holim long han.”

22 Orait Moses i litimapim han bi-
long en na traipela tudak i kamap
na karamapim olgeta hap bilong Isip
inap long tripela de.

23Ol manmeri bilong Isip i no inap
lukim ol yet. Olsem na olgeta man-
meri i stap long haus long dispela
taim. Ol i no inap i go ausait. Tasol
long hap ol Israel i stap long en i no
gat tudak.

24Na king i singautimMoses i kam
na i tokim em, “Yupela i ken i go
na lotu long Bikpela. Na ol meri na
pikinini i ken i go wantaim yupela.
Tasol ol bulmakau na sipsip i mas i
stap long Isip.”

25Orait na Moses i bekim tok, “No-
gat. Yu mas larim mipela i kisim
ol abus, bilong mekim ofa long God,
Bikpela bilongmipela.

26 Olsem na mipela i mas kisim
olgeta animal bilong mipela yet na
ol bai i go wantaim mipela. Mipela
i no inap larim wanpela i stap.
Mipela bai makim sampela animal
bilongmekim ofa long Bikpela. Tasol
mipela i mas i go kamap long ples
bilong lotu pastaim, na bai mipela i
ken savewanemol abusmipela imas
kisim bilongmekim ofa.”

27 Tasol Bikpela i mekim tingting
bilong king i pas na king i no larim ol
i go.

28 Em i tokim Moses, “Goan, yu go.
Yu klia long dispela ples. Yu no ken
lukim mi gen. Sapos yu kam lukim
mi, wantu bai mi kilim yu i dai.”

29 Moses i harim na i tok, “Em i
stret. Mi no ken lukim yu gen.”

11
Ol nambawan pikinini man imas i

dai
1 Bihain Bikpela i tokim Moses

olsem, “Wanpela taim moa bai mi
mekim save long king bilong Isip na
longolmanmeri bilongen. Nabihain

long dispela em bai i larim yupela i
go. Na bai em i no bel isi na i larim
yupela i go. Nogat. Bai em i hariapim
yupela na rausim yupela olgeta long
dispela ples.

2 Orait nau yu mas tokim olgeta
manmeri bilong Israel long ol i mas i
go long ol Isip i stap klostu na askim
ol long givim bilas gol na bilas silva
long ol.”

3 Ol i mekim olsem, na Bikpela i
givim ol Israel biknem long ai bilong
ol manmeri bilong Isip na ol i givim
bilas gol na silva long ol Israel. Tru
tumas, ol ofisa wantaim ol manmeri
bilong Isip i ting Moses i bikman tru,
olsem na ol i mekim dispela samting.

4 Na Moses i tokim king olsem,
“Harim tok bilong Bikpela. ‘Long
biknait bai mi raun long olgeta hap
bilong Isip.

5 Na olgeta namba wan pikinini
man bilong ol Isip bai i dai. Na
king, dispela bai i stat long namba
wan pikinini bilong yu yet. Dispela
pikinini em bai i senisim yu na i
kamap king, em bai i dai. Na ol-
geta namba wan pikinini man bai i
dai, i go inap long olgeta namba wan
pikinini man bilong ol wokmeri nat-
ing i save wilwilimwit bilong wokim
bret samting. Na olgeta namba wan
pikinini bulmakau tu bai i dai.

6Na ol manmeri bilong olgeta hap
bilong Isip bai i bel hevi tru na i krai
bikpela moa. Dispela kain krai i no
bin kamap long Isip bipo na bai i no
kamap gen.

7 Tasol mi no ken mekim wanpela
samting nogut i kamap long ol man-
meri bilong Israel o longol bulmakau
samting bilong ol. Olsem na yu ken
save long mi Bikpela, mi no mekim
wankain pasin long ol Israel olsem
mimekim long yupela Isip.’ ”

8 Na Moses i tok, “Na king, olgeta
ofisa bilong yu bai i kam na brukim
skru long mi na tok strong olsem,
‘Yu go. Yu wantaim ol lain manmeri
bilong yu, go hariap.’ Dispela olgeta
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samting i kamap pinis na bihain bai
mi lusim Isip.” Moses i belhat nogut
tru na em i lusim king na i go ausait.

9 Bikpela i tokim Moses olsem,
“King bai i no inap harim tok bilong
yu, olsem na bai mi ken wokim sam-
pela mirakel moa long Isip.”

10 Moses wantaim Aron i bin
wokim planti mirakel long ai bilong
king, tasolGod ipasimtingtingbilong
king na king i no larim ol Israel i
lusim kantri bilong en.

12
Kaikai bilong makim De God I

LarimOl Israel I Stap Gut
1 Moses wantaim Aron i stap yet

long Isip na Bikpela i tokim tupela
olsem,

2 “Dispela mun bai i stap namba
wan mun bilong kalenda bilong yu-
pela.

3 Tokim olgeta manmeri bilong Is-
rael olsem, long de namba 10 bi-
long dispela mun, wan wan man i
masmakimwanpelapikinini sipsipo
wanpela pikininimemebilong famili
bilong en.

4 Sapos famili i liklik tumas na ol
i no inap pinisim dispela abus, orait
papa i ken askim famili i stap klostu
long em long kam, na tupela famili
i ken tilim na kaikai. Ol i mas tingt-
ing gut long skel bilong ol man meri
pikinini na tilim mit long ol inap mit
i pinis.

5Yupela i masmakimwanpela sip-
sip man o meme man i winim wan-
pela krismas. Na yupela i no ken
kisimsipsip omeme i gat sua samting
i bagarapim bodi bilong en.

6 “Ol i mas lukautim gut dispela
abus bilong ol inap long de namba 14
bilong dispela mun, na long apinun
tru olgeta i mas kilim abus bilong ol.

7 Na ol i mas kisim sampela blut
bilong abus napenim long tupela pos
bilong dua bilong haus ol i laik kaikai
dispela abus long en. Na ol i mas
penim tu long hap plang bilong banis

i slip antap long dua. 8 Long dispela
nait yupela i mas kukim mit bilong
sipsip o meme long paia. Na yupela i
mas kaikai mit wantaim bret i no gat
yis na wantaim kumu i pait.

9Yupela i nokenkaikaimit i no tan,
na yupela i no kenkukim long sospen
na kaikai. Yupela i mas kukim long
paia tasol. Kukim het na hanlek na
olgeta samting bilong bel, na kaikai.

10 Yupela i no ken larim sampela
hap mit i stap inap long moning. Na
sapos sampela hap mit i stap inap
long moningtaim, orait kukim na
larim paia i pinisim olgeta.

11 Taim yupela i laik kaikai dispela
abus, yupela i mas mekim olsem.
Pasim laplap na putim su na holim
stik bilong wokabaut. Na yupela i
mas kaikai kwik, long wanem, dis-
pela em i kaikai bilong makim dis-
pela de mi abrusim yupela na mi
larim yupela i stap gut.

12 “Long dispela nait bai mi go long
olgeta hap bilong Isip na kilim olgeta
namba wan pikinini man bilong ol
manmeri nabilong ol abus. Mi yetmi
Bikpela na bai mi mekim save long
olgeta giaman god bilong ol Isip.

13 Dispela blut yupela i bin penim
long haus bilong yupela bai i stap
olsem mak. Na taim mi mekim save
long ol Isip bai mi lukim dispela blut
na bai mi abrusim ol haus bilong yu-
pela na larim yupela i stap gut.

14 Yupela i mas makim dispela
de bai em i stap bikpela de bilong
lotu, bilong tingim dispela samting
mi Bikpela, mi bin mekim. Na olgeta
lain bilong yupela i kamap bihain bi-
hain, ol tu imasmekimdispelakaikai
Bilong TingimDe God I Larim yupela
Israel I Stap Gut.”

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis

15 Bikpela i tok moa olsem, “Inap
long 7-pela de yupela i mas kaikai
bret i no gat yis. Long nambawan de
yupela i mas rausim olgeta yis i stap
long haus bilong yupela. Na sapos
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wanpela man i kaikai bret i gat yis
long de namba wan i go inap long de
namba 7, orait yupela i mas rausim
em long lain bilong yupela Israel.

16 Long de namba wan na long de
namba 7 yupela i mas bung na lotu.
Yupela i no ken mekim olkain wok
long dispela tupela de. Yupela i ken
redim kaikai bilong yupela tasol.

17 Long de namba wan bilong dis-
pela 7-pela de mi kisim olgeta lain
bilong yupela long Isip na bringim
yupela i go. Olsem na olgeta yia
yupela i mas bihainim na makim Ol
dispela Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis. Olgeta taim bihain ol lain
bilongyupela imasmakimdispelade
olsem bikpela de bilong yupela.

18 “Yupela i mas kaikai bret i no gat
yis long apinun bilong de namba 14
i go inap long de namba 21 bilong
nambawanmun.

19 Inap long 7-pela de yis i no ken i
stap long haus bilong yupela. Sapos
wanpela man bilong yupela o bilong
narapela kantri i stap wantaim yu-
pela, em i kaikai bret i gat yis, orait
yupela i mas rausim em long lain
bilong yupela Israel.

20Harim. Maski yupela i save stap
we we, long ol dispela de yupela i no
ken kaikai bret i gat yis. Yupela i mas
kaikai bret i no gat yis tasol.”

Ol i kaikai abus bilong makim De
God I LarimOl Israel I Stap Gut

21 Orait Moses i singautim olgeta
hetmanbilong Israel i kamna i tokim
ol olsem, “Yupela gomakimwanpela
yangpela sipsip o meme bilong ol
famili bilong yupela na kilim bilong
makimdispelaDeGod ILarimyupela
Israel I Stap Gut.

22Kapsaitim blut i go longwanpela
dis na kisim wanpela liklik han bi-
long diwai hisop na putim i go long
blut i stap long dis. Na penim liklik
hap blut long tupela pos bilong dua
na long hap plang bilong banis i slip
antap long dua. Na yupela olgeta i

mas i stap insait longhausna i no ken
i go ausait inap longmoningtaim.

23 Bihain Bikpela bai i go long ol-
geta hap bilong Isip bilong kilim ol-
geta nambawan pikininiman bilong
ol Isip. Na bai em i lukim blut long
arere bilong ol dua bilong yupela na
bai em i abrusim yupela na em i no
ken larim ensel bilong kilim man i
go insait bilong kilim pikinini bilong
yupela.

24 “Na yupela wantaim ol pikinini
bilong yupela i mas mekim wankain
pasin long olgeta yia.

25 Na yupela bai i go i stap long
dispela hap graun Bikpela i promis
pinis long givim yupela. Orait taim
yupela i sindaun pinis long dispela
graun, yupela i mas mekim dispela
kaikai Bilong Tingim De God I Larim
yupela Israel I Stap Gut.

26 Bihain ol pikinini bilong yupela
bai i askim yupela olsem, ‘Wanem as
bilong dispela kaikai?’

27 Orait yupela i mas tokim ol
olsem, ‘Mipela i save mekim dispela
ofa long Bikpela bilongmakimde em
i bin larim mipela i stap gut. Mipela
i tingting long taim em i bin kilim i
dai ol namba wan pikinini man bi-
long Isip. Tasol em i abrusim ol haus
bilong yumi Israel, na em i larim ol
pikinini bilongmipela i stap gut.’ ”
Ol manmeri i harim dispela tok na

ol i daunim het na lotu long God.
28 Na bihain ol i kirap i go mekim

oldispela samtingolsemBikpela ibin
tokimMoses na Aron.

Ol nambawan pikinini man i dai
29Long biknait tru Bikpela i kilim i

dai olgeta namba wan pikinini man
bilong ol Isip. Em i kilim namba
wan pikinini man bilong king i go
inap long namba wan pikinini man
bilong ol kalabusman. Na em i kilim
namba wan pikinini man bilong ol
bulmakau samting tu.

30 Na long dispela nait tasol, king
wantaim ol ofisa bilong en na ol-
geta Isip i kirap na lukim wanpela
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pikinini bilong ol i dai pinis. Na long
olgeta hap bilong Isip olgeta man-
meri i wok long mekim bikpela krai,
long wanem, long olgeta wan wan
haus wanpela pikinini man i bin dai.

31 Na long dispela nait tasol king
i singautim Moses wantaim Aron i
kam na i tok, “Yupela go. Yutupela
wantaim olgeta manmeri bilong Is-
rael, yupela gohariap. Lusimolman-
meri bilong mi. Yupela go lotu long
Bikpela olsem yupela i bin askimmi.

32 Kisim ol sipsip na meme na ol
bulmakau tu na lusim Isip olgeta. Na
yumaspreabaiGod imekimgut long
mi.”

33 Na ol Isip i hariapim ol Israel
bai ol i lusim Isip kwiktaim. Ol i
tok olsem, “Sapos yupela i no lusim
mipela kwik, mipela olgeta bai i dai.”

34Olsemnaol Israel i kisimplauaol
i no bin tanimwantaim yis yet na ol i
putim longdis. Naol i karamapimdis
long laplap na karim long sol na ol i
go.

35Na ol Israel i bin askim ol man-
meri bilong Isip long gol na silva na
klos, olsemMoses i bin tokim ol.

36 Na Bikpela i givim ol Israel
biknem long ai bilong ol Isip, olsem
na ol Isip i givim ol Israel ol dis-
pela samting ol i laik kisim. Na long
dispela pasin ol Israel i kisim olgeta
samting bilong ol Isip.

Ol Israel i lusim Isip
37Ol Israel i kirap lusimtaunRame-

ses nawokabaut i go long taun Sukot.
I gat samting olsem 600,000 man i
wokabaut, na ol i no kaunim ol meri
na pikinini wantaim.

38 Planti arapela lain manmeri na
planti bulmakau na sipsip na meme
i go wantaim ol.

39 Ol i kukim bret long dispela
plaua i no gat yis ol i bin kisim long
Isip na i kam. Ol i no bin putim
yis long plaua, long wanem, ol man
bilong Isip i bin rausim ol kwiktaim
tru, na ol i no gat taim bilong redim
kaikai.

40Ol Israel i bin i stap 430 yia long
Isip.

41 Na long dispela de stret ol i bin
i stap long Isip 430 yia pinis, ol lain
manmeri bilong Bikpela i lusim Isip.

42 Long dispela nait tasol Bikpela
i bin was gut long ol Israel, na i
kisimol long Isip nabringimol i kam.
Olsem na long olgeta yia bihain ol
i makim dispela nait bilong tingting
long Bikpela na bilong lotu long em.

Ol lo bilong dispela kaikai Bilong
TingimDe God I LarimOl Israel I Stap
Gut

43 Bikpela i tokim Moses na Aron
olsem, “Harim ol lo bilong dispela
kaikai Bilong Tingim De mi God, mi
Bin Larim Ol Israel I Stap Gut. Ol
manmeri bilong narapela kantri i no
ken kaikai.

44-45 Sapos ol i stap sotpela taim
tasol wantaim yupela, o sapos ol i
wok mani, orait ol i no ken kisim
dispela kaikai. Tasol ol man yupela i
baimna ol i kamapwokboi nating na
yupela i katim skin bilong sembilong
ol, orait ol inap kaikai.

46 “Ol manmeri i mas kaikai dis-
pela mit long dispela haus ol i bin
redim kaikai long en. Ol i no ken
kisim sampela kaikai i go ausait. Na
tu ol i no ken brukim ol bun bilong
abus.

47 Olgeta lain bilong Israel i mas
mekim dispela kaikai.

48 Tasol man i no bin katim skin,
em i no ken kaikai. Olsem na sapos
wanpela man bilong narapela lain i
bin kam sindaun long kantri bilong
yupela, na em i laik kisim dispela
kaikai Bilong Tingim De mi Bikpela
miBinLarimyupela Israel I StapGut,
orait yupela i mas katim skin bilong
sem bilong olgeta man long famili
bilong en na bilong olgeta man i stap
wantaim em. Na bihain emwantaim
ol lain bilong en i ken kaikai. Na bai
em i stap olsem wanpela man bilong
yupela yet.
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49 I gat wankain lo bilong ol Israel
nabilongolmanbilongnarapela lain
i kam i stap wantaim yupela.”

50 Orait ol Israel i mekim olsem
Bikpela i bin tokimMoses na Aron.

51 Long dispela de tasol Bikpela i
kisim olgeta lain bilong Israel long
Isip na bringim ol i kam.

13
Ol Israel i givim namba wan

pikinini man long God
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2“Yupela imasgivimolgetanamba

wan pikinini man long mi. Olgeta
namba wan pikinini man bilong yu-
pela Israel na olgeta namba wan
pikinini man bilong ol bulmakau
samting bilong yupela i bilong mi
tasol.”

Ol bikpela de bilong Bret I No Gat
Yis

3Moses i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela i bin i stap long Isip, ples
bilong wok kalabus. Na long strong
bilong em yet, Bikpela i bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela
i kam. Olsem na olgeta taim yupela
i mas tingting long dispela de em i
bin mekim olsem na yupela i no ken
kaikai bret i gat yis long en.

4 Nau yupela i lusim Isip long dis-
pela de bilong namba wan mun, ol i
kolimmun Abip.*

5 Bikpela i promis pinis long givim
graun bilong ol Kenan na ol Hit na ol
Amor na ol Hivi na ol Jebus long yu-
pela. Dispela graun i gutpela tru na i
gat planti gris. Olsemna taimBikpela
i bringimyupela i go longdispela hap
graun, yupela imas bihainimdispela
bikpela de bilong Bret I No Gat Yis
long olgeta yia long dispela mun.

6 “Yupela i mas kaikai bret i no gat
yis inap long 7-pela de. Na long de
namba 7 yupela i mas mekim lotu
long Bikpela.

7 Long dispela 7-pela de ol man-
meri i mas kaikai bret i no gat yis,

na yupela i no ken larim yis na bret
i gat yis i stap long ples na long kantri
bilong yupela.

8 Taim dispela bikpela de i kamap
yupela i mas tokaut long ol pikinini
man bilong yupela olsem, ‘Mipela i
mekim dispela pasin bilong tingim
olgeta samting Bikpela i bin mekim
long taim em i kisim mipela long
kantri Isip na bringimmipela i kam.’

9Dispela kain lotu bai i stap olsem
mak long han bilong yupela o long
pes bilong yupela. Na embai imekim
yupela i tingting na toktok long ol lo
bilongBikpela. Longwanem,Bikpela
i binwok strong longkisimyumi long
Isip na bringim yumi i kam.

10Olsem na olgeta yia yupela i mas
mekim dispela kaikai long taim bi-
long en.”

Ol nambawan pikinini man
11Moses i tok olsem, “Bikpela bai i

bringimyupela i go longgraunbilong
ol Kenan. Na em bai i givim yupela
dispela graun olsem em i bin promis
long yupela yet na long ol tumbuna
bilong yupela.

12 Taim em i givim pinis long yu-
pela, orait yupela i mas givim olgeta
namba wan pikinini man bilong yu-
pela long Bikpela. Na olgeta namba
wanpikininimanbilong ol animal tu
i bilong Bikpela tasol.

13Tasolyupela ikenofaimwanpela
pikinini sipsip bilong baim bek wan-
pela nambawan pikininiman bilong
donki. Na sapos yupela i no laik baim
bek donki, orait yupela i mas brukim
nek bilong en. Na yupela i mas baim
bek olgeta namba wan pikinini man
bilong yupela yet.

14 “Bihain sapos ol pikinini man
bilong yupela i askim yupela olsem,
‘Wanem as bilong dispela pasin?’ Yu-
pela i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i
bin mekimwok kalabus long Isip, na
Bikpela i bin mekim strongpela wok
tru bilong kisim mipela long Isip na
bringimmipela i kam.
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15 Pastaim king bilong Isip i bikhet
na i no laik larim mipela i go. Tasol
Bikpela i kilim i dai olgeta namba
wan pikinini man bilong ol Isip na
bilong olgeta animal bilong ol. Olsem
na nau mipela i save ofaim olgeta
namba wan pikinini man bilong ol
animal long Bikpela. Tasol mipela i
savebaimbekolnambawanpikinini
man bilongmipela yet.

16 Mipela i mas mekim dispela
samting bilong tingting gen long
Bikpela i bin kisim mipela long Isip
na bringimmipela i kam long strong
bilong em yet. Bai dispela i olsem
samting mipela i pasim long han
o long pes, bilong kirapim tingting
bilongmipela.’ ”

God i stap long klaut na long paia
na i gowantaim ol

17 Bihain long king bilong Isip i
larim ol manmeri bilong Israel i go,
God i no bringim ol long sotpela rot
i bihainim nambis i go long kantri
Filistia. Long wanem, God i tingting
olsem, “Sapos ol Israel i wokabaut
long dispela sotpela rot na ol i lukim
ol arapela lain i laik pait long ol, ating
bai ol i senisim tingting na i go bek
long Isip. Na mi no laik bai ol Israel
i mekim olsem.”

18Olsem na God i kisim ol i go raun
long ples drai na ol i kamap long
solwara Retsi. Ol i karim ol samting
bilong pait na ol i wokabaut i go.

19 Bipo Josep i bin tokim ol Israel
olsem, “Bihain God bai i kisim bek
yupela long Isip, na long dispela taim
yupela imas karim ol bun bilongmi i
gowantaimyupela.” Naol Israel i bin
promis long mekim olsem. Olsem na
nauMoses i kisimol bunbilong Josep
na karim i go.

20 Na ol Israel i lusim Sukot na i
go kamap long ples Etam long arere
bilong ples drai nating.

21 Long san Bikpela i stap insait
long bikpela klaut na i go pas bilong
soim rot long ol. Na long nait em i
stap insait long bikpela paia na i go

pas bilong givim lait long ol. Olsem
na ol i inap wokabaut long san na
long nait.

22 Oltaim long san dispela klaut i
save go paslain long ol manmeri, na
long nait dispela paia i go paslain.

14
Ol i brukim solwara Retsi

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long ol i mas i go

bek na wokim kem long arere bilong
solwara long ples Pihahirot. Dispela
ples i stap namel long taunMikdol na
solwara Retsi klostu long ples Balse-
fon.

3 Na king bilong Isip bai i paini-
maut long wokabaut bilong ol na em
bai i ting olsem, ‘Ol Israel i paul na i
raun nating long ples drai na ol i no
gat rot bilong lusim dispela hap.’

4 Na mi bai mekim king i bikhet,
na em bai i ranim yupela. Tasol bai
miwinim emwantaim ami bilong en
na bai mi kisim biknem long dispela
samting mi mekim. Na ol Isip bai i
save olsem, mi yet mi Bikpela.” Orait
ol Israel i bihainim tokbilongBikpela
na ol i go bek.

5 Sampela man i tokim king bi-
long Isip long ol Israel i ranawe pi-
nis. Na em wantaim ol ofisa bi-
long en i senisim tingting bilong ol
na i tok, “Olsem wanem na yumi
larim ol Israel i go? Nau bai ol i no
inap mekim wok bilong yumi. Yumi
mekim kranki pasin tru.”

6 Ol i tok pinis, orait king i kisim
karis pait bilong en na ol soldia bi-
long ami.

7Na em i kisim ol 600 namba wan
karis bilong pait wantaim ol arapela
karis bilong ami na ol ofisa bilong en
i save bosimol karis. Na ol i kirap i go
bihainim ol Israel.

8 Ol Israel i save olsem ol i winim
ol Isip, na ol i amamas i go. Tasol
Bikpela i mekim king bilong Isip i
bikhet na king i hariap i go ranim ol.

9 Dispela ami bilong Isip i gat ol
karis na ol soldia i sindaun long hos
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na ol soldia i wokabaut, na olgeta
i go ranim ol Israel. Na ol i go
kamap klostu long kem bilong ol Is-
rael long arere bilong solwara Retsi
klostu long Pihahirot na Balsefon.

10King bilong Isip wantaim ol ami
bilong en i kam klostu pinis na ol
Israel i lukim ol. Na ol i pret nogut
tru na ol i singaut long Bikpela long
helpim ol.

11 Na ol i tokim Moses olsem,
“Watpo yu bringim mipela i kam
nating longpleswesanhia? Yu tingol
ples matmat long Isip i sot na yu laik
bai mipela i dai long dispela ples, a?
Mobeta mipela i bin i stap long Isip
na i dai.

12 Mipela i no lusim Isip yet na
mipela i bin tokim yu bai dispela
kain samting i kamap. Mipela i tok,
larim mipela i stap, mipela i ken i
stapwokboinatingbilongol Isip. Mo-
betamipela i bin i stapwokboi nating
tasol. Nogut mipela i dai long dispela
ples wesan.”

13 Orait Moses i bekim tok long ol
manmeri olsem, “Maski pret. Sanap
strong na nau bai yupela i lukim ol-
geta samting Bikpela i laik mekim
bilong helpim yupela. Nau yupela i
lukim ol dispela Isip, tasol bihain bai
yupela i no inap lukim ol gen.

14Harim. Bikpela bai i pait bilong
helpim yupela. Tasol yupela yet i no
kenmekimwanpela samting. Yupela
i mas i stap isi tasol.”

15 Na Bikpela i tokim Moses, “Bi-
long wanem yu wok long singaut
long mi? Tokim ol Israel ol i mas
wokabaut i go.

16 Litimapim stik wokabaut bilong
yu na makim solwara. Na wara bai i
bruk tupela hap na ol Israel bai inap
wokabaut i go long graun i drai na
kamap long hap.

17Na mi bai mekim ol Isip i bikhet
tru, na ol bai i bihainim yupela i go.
Na bai mi winim king wantaim ol
karis na ol soldia i sindaun long hos
na olgeta ami bilong en, na bai mi

kisim biknem long dispela samting
mimekim.

18 Bai mi winim ol Isip na ol bai i
save olsem, mi yet mi Bikpela.”

19DispelaenselbilongGod i savego
paslain long ami bilong Israel, i lusim
dispela hap na i go baksait long ol.
Na dispela klaut i save sanap paslain
long ol Israel, em tu i surik i go sanap
baksait long ol.

20Na longwanpela nait klaut i stap
namel long ol Isip na ol Israel. Na
dispela klaut i mekim hap ol Isip i
stap long en i kamap tudak tru. Tasol
klaut i mekim hap bilong ol Israel i
gat lait.* Olsem na long dispela nait
ol Isip i no inap i go klostu long ol
Israel.

21 Orait na Moses i litimapim han
bilong en na i makim solwara, na
long nait Bikpela i mekim strongpela
win i kamap long hap sankamap, na
win iwinimsolwara i stap inap tulait.
Na win i sakim solwara i go bek na
solwara i bruk tupela hap.

22 Na long namel graun i drai ol-
geta na ol Israel i wokabaut long en
i go long hap. Na wara i sanap olsem
banis long hap na long hap.

23 Na olgeta soldia bilong Isip i
ranim ol Israel na bihainim ol i go
namel long solwara. Ol hos na karis
na ol soldia i sindaun long hos, olgeta
i go wantaim.

24 Bikpela i stap long klaut na long
paia, na klostu i laik tulait em i lukluk
i go daun long ol ami bilong Isip na
em i paulim tingting bilong ol na ol i
kirap nogut tru.

25 Bikpela i mekim ol wil bilong
karis i pas long graun, olsem na ol
karis i no inap ran strong. Na ol Isip
i tok, “Harim. Bikpela i helpim ol
Israel na i pait long yumi. Hariap,
yumi ranawe i go. Yumi lusim ol
kwik.”

26 Orait na Bikpela i tokim Moses
olsem, “Stretim han bilong yu na
makim solwara na bai wara i kam
bek na karamapim ol soldia bilong
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Isip wantaim ol karis na hos bilong
ol.”

27 Orait Moses i stretim han na
makim solwara, na long taim tulait i
brukwara i kam bek long ples bilong
en olsem bipo. Na ol Isip i traim
long ranawe, tasol ol i no inap, long
wanem, Bikpela i subim olgeta i go
long solwara.

28 Na wara i kam bek na
karamapim dispela ol ami bilong
king bilong Isip i bin bihainim ol
Israel i go namel long solwara. Wara
i karamapim olgeta soldia wantaim
hos na karis bilong ol, na i no gat
wanpela i stap. Olgeta i dai pinis.

29 Tasol ol Israel i wokabaut long
graun i drai, na wara i stap olsem
banis long hap na long hap, na ol i go
kamap long hap.

30 Long dispela de Bikpela i kisim
bek ol Israel long han bilong ol Isip,
na ol Israel i lukim ol bodi bilong ol
Isip i slip i stap long nambis.

31 Ol i lukim dispela bikpela wok
Bikpela i bin mekim bilong winim ol
Isip. Na ol manmeri bilong Israel i
pret na i stap aninit long Bikpela, na
ol i bilip long em na long wokman
bilong en, Moses.

15
Song bilongMoses

1Longdispela taimMoseswantaim
ol Israel i singim wanpela song long
Bikpela olsem,
“Nau bai mi singim song

long Bikpela,
long wanem, em i winim

bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man

i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.

2Bikpela yet i savemekimmi strong,
nami singim song

bilong litimapimnembilong
en.

Em i save kisim bekmi,
nami laik litimapim

nem bilong en.
Em i God bilong papa bilongmi,

olsem nami laik singim song
long biknem bilong en.

3Bikpela em i strongpela soldia tru.
Bikpela tasol, em i nem bilong en.
4 “Em i tromoi ol ami bilong Isip

wantaim ol karis bilong pait
i go long solwara.

Na ol nambawan kepten bilong ami
i dring wara

na i dai long solwara Retsi.
5Bikpela wara i karamapim ol

na ol i go daun
daunbilo tru long wesan
olsem ston.

6 “Bikpela, han sut bilong yu
i gat bikpela strongmoa,

na em i krungutim ol birua
na wilwilim ol tru.

7Long bikpela strong bilong yu yet
yu daunim ol birua bilong yu.

Belhat bilong yu i kamap olsem paia
na kukim ol

olsem paia i kukim gras i
drai.

8 Yu bin mekim strongpela win i ki-
rap.

Na win i mekim solwara
i solap antap tumas,

na solwara i sanap stret
olsem banis.

Na solwara i stap daunbilo tru
i kamap strong.

9 “Ol birua i tok, ‘Mipela bai ranim ol
na holimpas ol.

Namipela bai i tilim
ol gutpela gutpela samting

bilong ol
long ol lain bilongmipela.

Na olgeta samting
mipela i laik kisim

mipela bai i kisim tasol.
Mipela bai i pait long ol long bainat

na long strong bilongmipela yet
mipela bai i bagarapim ol.’

10Tasol Bikpela,
yu winimwin bilong yu

wanpela taim tasol
na solwara i karamapim ol Isip.

Na ol i go daun tru olsem ston
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insait long biksi.

11 “Bikpela, wanemarapela god i stap
na i strongpela olsem yu?

I no gat wanpela.
Yu nambawan king na yu stap holi.

Yu antap tru na gutpela olgeta.
Na husat inap olsem yu?

I no gat wanpela.
Yu save wokim olkainmirakel

namekim ol bikpela wok,
na ol manmeri i pret tumas

long yu.
12Yu bin stretim han sut bilong yu

nagraun i opnadaunimolbirua.
13Yu savemarimari longmipela,

olsem na yu bin kisim bek
mipela

na yu bin go pas
na bringimmipela i go.

Na long strong bilong yu yet
yu stiaim wokabaut bilong
mipela

na bai yu bringimmipela i go
long gutpela ples yumakim
bilong yu yet i ken i stap
long en.

14Ol kantri nabaut
i harim tok long dispela
samting

na ol i pret tumas na i guria.
Na ol Filistia tu i pret nogut.
15Na tingting bilong ol lida

bilong kantri Idom i paul olgeta.
Na ol strongpela man bilongMoap

i seksekmoa yet.
Na strong bilong ol pipel

bilong Kenan
i kamap olsemwara nating.

16Bikpela, ol i lukim bikpela strong
bilong yu

na bikpela pret tru
i karamapim ol,

na ol i no inapmekim
wanpela samting.

Ol bai i sanap nating tasol,
olsem hap diwai,

inap mipela ol manmeri bilong
yu
i go pinis.

Bikpela, yu bin kisim bekmipela
long Isip

namipela i kamap fri.
17Na yu bai bringimmipela i kam

namekimmipela i sindaun gut
longmaunten bilong yu yet.

Long dispela hap
yu yet baiwokimhaus bilong yu.

18Na Bikpela, yu bai stap king
oltaim oltaim.”
Song bilongMiriam

19 Solwara Retsi i bin kamap olsem
graun i drai na ol Israel i wokabaut
i kam kamap pinis. Tasol ol soldia
bilong king bilong Isip wantaim ol
hos na karis bilong ol i bihainim ol
Israel, na Bikpela i mekim solwara i
kam bek na karamapim ol.

20Oraitbihain, profetmeriMiriam,
susa bilong Aron, i kisim wanpela
kundu na olgeta meri tu i kisim
kundu na i go bihainim Miriam. Na
ol i paitim ol kundu na ol i wok long
singsing na danis.

21Na Miriam i mekim song long ol
olsem,
“Singim song long Bikpela,

long wanem, em i winim
bikpela pait tru.

Em i tromoi ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos

i go insait long solwara.”
Ol Israel i wokabaut long

ples drai
(Sapta 15.22—18.27)
Wara i gat pait

22BihainMoses i bringim ol Israel i
lusim solwara Retsi, na ol i wokabaut
i go long ples drai bilong Sur. Na ol
i wokabaut long ples drai inap long
tripela de, na ol i no lukim wanpela
wara.

23 Na bihain ol i go kamap long
wanpela wara long ples Mara, tasol
dispela wara i save pait nogut long
maus, na ol i no inap dring long en.
Mining bilong dispela nem Mara i
olsem, “Samting i pait longmaus.”

24Na ol manmeri i kros na i toktok
planti long Moses na ol i askim em
olsem, “Bai mipela i dringim wanem
samting?”
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25 Orait Moses i beten strong long
Bikpela, na Bikpela i soim em wan-
pela diwai. Na Moses i kisim dispela
diwai na i tromoi longwaranawara i
kamap gutpela na ol inap long dring.
Long dispela ples God i givim ol Is-

rael sampela lo bai ol imas bihainim,
na tu em i traim ol, bai ol i bihainim
em o nogat.

26 Olsem na God i tokim ol, “Yu-
pela i mas harim gut tok bilong mi,
GodBikpelabilongyupela, namekim
ol dispela samting mi yet mi ting i
gutpela. Na yupela i mas bihainim
olgeta lo bilong mi. Sapos yupela i
mekimolsem, oraitmi no kenmekim
save long yupela long ol kain kain sik
nogut mi bin givim long ol manmeri
bilong Isip. Mi yet mi Bikpela. Na
mi tasol mi save mekim ol sik bilong
yupela i orait gen.”

27 Bihain ol Israel i go kamap long
ples Elim. Elim i gat 12-pela hul wara
na 70 diwai det i stap. Na ol Israel
i sanapim haus sel bilong ol klostu
long ol hul wara.

16
Ol Israel i kisim mana na pisin bi-

long kaikai
1Olgeta lainmanmeri bilong Israel

i lusim Elim na long de namba 15 bi-
long namba 2 mun bihain long taim
ol i bin lusim Isip, ol i go kamap long
dispela ples drai ol i kolim Sen. Dis-
pela ples i stap namel long Elim na
maunten Sainai.

2Na ol i kros na toktok planti long
Moses na Aron long dispela ples.

3 Ol i tokim tupela olsem, “Mipela
i ting, mobeta Bikpela i bin kilim
mipela long Isip. Taim mipela i stap
long Isip mipela i save kisim olkain
kaikai inap long laik bilong mipela
yet. Tasol yutupela i kisim mipela i
kam long dispela ples wesan i no gat
kaikai, na yutupela i laik bai mipela i
stap hangre inap mipela olgeta i dai.
Sapos mipela i bin i stap na i dai long
Isip, ating em bai i gutpela.”

4 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, “Mibaimekimbret i pundaun
long skai na yupela i ken kisim. Na
long olgeta de wan wan ol manmeri
i mas i go kisim kaikai bilong dispela
de. Baimi traimol longdispela pasin,
na bai mi save ol i laik bihainim tok
bilongmi o nogat.

5Na longdenamba6, ol imaskisim
kaikai bilong tupela de na redim i
stap.”

6 Orait Moses wantaim Aron i
tokim olgeta manmeri bilong Israel
olsem, “Long apinun bai yupela i ken
savegutolsem,Bikpelayet ibinkisim
yupela long Isip na bringim yupela i
kam.

7Yupela i krosna toktokplanti long
em, na em i harim pinis. Olsem
na long moning yupela bai i lukim
strong na lait bilong Bikpela yet. Mi-
tupela i man nating tasol. Olsem na
watpo yupela i tok kros long mitu-
pela?”

8Na Moses i tok moa, “Bikpela yet
bai i givim yupela mit long apinun
na yupela i ken kaikai. Na em bai i
givim yupela bret long moningtaim
inap long laik bilong yupela. Long
wanem, em i harim yupela i toktok
planti longem. Tasolmitupela i samt-
ing nating. Yupela i no tok kros long
mipela. Nogat. Yupela i tok kros long
Bikpela tasol.”

9 Orait Moses i tokim Aron olsem,
“Bikpela i harimpinis tok kros bilong
olgeta manmeri. Olsem na tokim ol-
geta i mas i kam sanap klostu long
Bikpela.”

10Orait Aron i tokim ol na taim em
i tok yet ol i lukluk i go long ples
wesan, nawantu tasol bikpela lait bi-
longGod ikamap longwanpelaklaut.

11Na Bikpela i tokimMoses olsem,
12 “Mi harim pinis tok kros bilong

ol Israel. Olsem na tokim ol, long
apinun tru bai ol i kaikai mit na long
moningtaim bai ol i kaikai bret inap
long laik bilong ol. Taim ol i kisim
dispela kaikai pinis, orait bai ol i save
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olsem, mi Bikpela, mi yet mi God bi-
long ol.”

13 Long apinun planti lain liklik
pisin i kam na pulapim kem. Na long
moningtaim wara bilong nait i stap
long gras klostu long kem. 14 Taim
dispela wara i drai pinis, ol i lukim
planti liklik samting i stap long graun
olsem ol lip i drai na i bruk bruk
nabaut.

15Ol Israel i lukimdispela samting,
na ol i no save long en. Orait ol
i askim ol yet olsem, “Em i wanem
samting?” Na Moses i tokim ol, “Dis-
pela em i bret Bikpela yet i givim
yupela bilong kaikai.

16 Na Bikpela i tok olsem, ‘Yupela
wanwan imasbungim inap long skel
bilong yupela yet na bilong famili
bilong yupela. Yupela i mas kisim
inap bilong pulapim wan wan lik-
lik sospen bilong olgeta man meri
pikinini i stap long haus bilong yu-
pela.’ ”

17 Orait ol Israel i mekim olsem,
tasol sampela i winim skel na kisim
planti na sampela i kisim liklik tasol.

18 Na bihain ol i skelim dispela
kaikai, na kaikai bilong ol man i bin
kisim planti, i no winim mak bilong
sospen. Na ol man i kisim liklik tasol,
kaikai bilong ol i no sot. Na olgeta i
kaikai na ol i pulap na ol i no hangre.

19NaMoses i tokim ol, “Yupela i no
ken larim sampela kaikai i stap inap
long tumora.”

20 Tasol sampela i no harim tok
bilong Moses, na ol i putim sampela
hap kaikai i stap bilong de bihain.
Tasol long moningtaim ol liklik snek
i pulap long dispela kaikai na smel
nogut i kamap. Orait na Moses i kros
long ol.

21 Olgeta moning ol manmeri i
kisim kaikai inap long laik bilong ol.
Na taimsan ikamantap, orait dispela
kaikai ol i no kisim na i stap yet long
graun, i kamap olsemwara na i pinis
nating.

22Longdenamba6ol i kisimkaikai

inap long tupela de, inap tupela liklik
sospen i pulap bilong wan wan man.
Na ol hetman bilong Israel i kam
tokimMoses long dispela samting.

23 Na Moses i tokim ol, “Bikpela
i tok olsem, tumora em i de bilong
malolo. Em i de Sabat, na em i
de bilong Bikpela yet. Olsem na
nau, wanem hap kaikai yupela i laik
kukim long paia, orait yupela kukim,
na hap kaikai yupela i laik kukim
long sospen, orait kukim long sospen.
Na dispela hap i stap yet, orait putim
i stap bilong tumora.”

24 Ol i bihainim tok bilong Moses
na ol i kukim sampela kaikai, na hap
kaikai ol i no bin kukim, ol i putim i
stap inap long de bihain. Na dispela
kaikai i no sting na ol liklik snek i no
kamap long en.

25 Orait na long de bihain Moses i
tok, “Nau em i de Sabat, de bilong
malolo bilong givim biknem long
Bikpela, na long dispela de yupela i
no inap painim sampela kaikai long
graun ausait long kem. Olsem na yu-
pela i mas kaikai dispela hap kaikai i
stap yet.

26Long 6-pela de bilong olgetawik,
yupela imas kisim dispela kaikai. Na
de namba 7 em i de bilong malolo,
olsem na long dispela de bai i no gat
kaikai i stap long graun.”

27 Long de namba 7 sampela man-
meri i go bilong kisim kaikai, tasol ol
i painim nating. I no gat kaikai i stap.

28 Na Bikpela i tokim Moses,
“Wanem taim bai yupela i lusim
pasin bikhet na yupela i bihainim ol
lo bilongmi?

29Harim gut, mi Bikpela, mi givim
yupela dispela de bilong malolo.
Olsem na long de namba 6 bai mi
givim yupela kaikai inap long tupela
de. Orait na long de namba 7 olgeta
manmeri i mas i stap long haus sel.
I no gat wanpela man o meri i ken
lusim banis bilong en.”

30 Orait na bihain ol i malolo long
de namba 7.
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31 Na ol manmeri bilong Israel i
kolim dispela kaikai, Mana.* Dispela
mana i liklik waitpela samting olsem
pikinini bilong wanpela diwai. Na
i switpela olsem bisket ol i wokim
wantaim hani.

32 Na Moses i tokim ol olsem,
“Bikpela i tok, yumi mas kisim wan-
pela liklik sospen graun na pulapim
mana long en, na embai i stap bilong
ol tumbuna pikinini bilong yumi.
Bihain ol i ken lukim dispela kaikai
Bikpela i bin givim yumi long dispela
ples wesan nating, taim em i kisim
yumi long Isip na bringim yumi i
kam.”

33Orait Moses i tokimAron, “Kisim
wanpela sospen graun na pulapim
mana long en na putim sospen i stap
long ai bilong Bikpela, bai ol lain
pikinini i kamap bihain ol i ken save
long en.”

34 Orait Aron i putim dispela
sospen mana klostu long Bokis Kon-
trak long hap i kam, olsem Bikpela i
bin tokimMoses.

35 Na ol Israel i kaikai mana inap
long 40 yia. 40 yia i pinis na ol i go
kamap long kantri Kenan na ol i sin-
daun long dispela kantri na wokim
gaden.

36 Long dispela taim ol i gat tupela
kain skel. Wanpela em inap olsem
liklik sospen, na narapela em inap
10-pela liklik sospen.

17
Ol i kisimwara long ston
(Namba 20.1-13)

1Olgetamanmeri bilong Israel i bi-
hainim tok bilong Bikpela, na i lusim
ples drai bilong Sen. Na wanem taim
Bikpela i tok, orait ol i save kirap
lusim wanpela ples na i go i stap
long narapela ples. Na bihain ol i go
kamap long ples Refidim na wokim
kem. Tasol dispela ples i no gat wara
bilong dring.

2 Olsem na ol manmeri i krosim
Moses. Na ol i tok olsem, “Givim

mipela wara. Mipela i laik dring.”
NaMoses i bekim tok long ol, “Bilong
wanemyupela i kros longmi? Yupela
i laik traim strong bilong Bikpela, a?”

3 Tasol ol manmeri i dai tru long
wara na ol i wok long toktok planti
long Moses. Ol i tok olsem, “Bilong
wanem yu kisim mipela long Isip
na bringim mipela i kam? Yu laik
bai mipela wantaim ol pikinini na ol
abus bilong mipela i no gat wara na
bai mipela i dai, a?”

4 Orait Moses i beten strong long
Bikpela olsem, “Ol dispelamanmeri i
laik tromoi ston longmi na kilimmi i
dai. Olsem na bai mi mekim wanem
samting long ol?”

5Na Bikpela i tokim Moses, “Kisim
sampela hetman bilong Israel na yu-
pela i wokabaut i go paslain long ol
manmeri. Na taim yupela i laik wok-
abaut, orait kisim dispela stik bipo
yu bin paitim wara Nail long en na
karim i go.

6Na bai mi sanap antap long wan-
pela ston bilong maunten Horep, em
maunten Sainai. Na yu mas kam
klostunapaitimston longdispela stik
nawara bai i kamap long ston, na bai
ol manmeri i ken dring.” Ol hetman
bilong Israel i lukim Moses i mekim
olsem, na wara i kamap long ston.

7 Na ol i kolim dispela ples Masa,
miningbilongen “Traim,”naMeriba,
mining bilong en “Kros.” Long
wanem, ol Israel i kros na ol i tok,
“Bikpela i stap wantaim yumi, o
nogat?” Na long dispela pasin ol i
traim strong bilong Bikpela.

Ol Israel i pait long ol Amalek
8 Bihain ol Amalek i kam na pait

long ol Israel long ples Refidim.
9 Na Moses i tokim wanpela man,

Josua, olsem, “Yu makim sampela
man bilong yumi na tumora yupela i
go pait long ol Amalek. Tasol mi bai
sanapantap longdispela liklikmaun-
ten na holim stik wokabaut God i bin
tokimmi long karim.”
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10Orait Josua i kisim sampela man
na i go pait long ol Amalek, olsem
Moses i bin tokim em. Na Moses
wantaim Aron na Hur, ol i go antap
long liklik maunten.

11 Taim Moses i litimapim han bi-
longen i goantap, ol amibilong Israel
i wok long winim pait. Tasol taim
em i daunim han, orait ol Amalek i
winim ol Israel.

12Bihain han bilongMoses i tait na
em i no inap apim moa. Orait Aron
wantaimHur ikisimwanpela stonna
putim long graun naMoses i sindaun
long en. Na tupela i sanap klostu long
Moses long hap na long hap na holim
han bilong en antap. Tupela i holim i
stap inap san i go daun.

13Olsemna Josuawantaimol Israel
i winim ol Amalek na bagarapim ol
nogut tru.

14Na bihain Bikpela i tokimMoses
olsem, “Raitim dispela tok long wan-
pela buk, bai ol manmeri i ken tingt-
ing long en. Dispela tok i olsem,
‘Mi Bikpela, bai mi pinisim tru ol
Amalek, na bai ol manmeri i no ken
tingting moa long ol.’ Na yu mas
givim dispela tok long Josua tu.”

15 Bikpela i tok pinis, orait Moses i
wokim wanpela alta na kolim nem
bilong alta olsem, “Bikpela em i
olsem plak bilongmi.”

16 Na Moses i tok, “Ol i laik sakim
strong bilong Bikpela.* Olsem na
Bikpela bai i pait oltaim long ol
Amalek.”

18
Jetro i kam lukimMoses

1 Jetro em i pris bilong Midian na
i tambu papa bilong Moses. Em
i harim stori bilong olgeta samting
God i mekim long Moses wantaim ol
Israel. Na tu em i harim tok long
olkain pasin Bikpela i bin mekim bi-
long bringim ol manmeri bilong en,
ol Israel, i lusim Isip na i kam.

2 Olsem na Jetro i kam lukim
Moses. Bipo Moses i salim meri bi-
long en Sipora i go bek long papa
bilong en. Na nau Jetro i bringim
Sipora

3wantaim tupela pikinini man bi-
long Moses na ol i kam kamap. Nem
bilong tupela pikinini i olsem, Ger-
som na Elieser. Moses i bin tok,
“Mi man bilong narapela hap na mi
stap long narapela kantri.” Olsem na
em i kolim nem bilong namba wan
pikinini man olsem, Gersom.*

4 Na bihain em i tok olsem, “God
bilong papa i bin helpim mi na
king bilong Isip i no bin kilim mi i
dai.” Olsem na em i kolim namba 2
pikinini man bilong en, Elieser.†

5 Orait Jetro wantaim meri bilong
Moses na tupela pikinini man bilong
en, ol i kam kamap long ples drai
klostu long maunten bilong God, em
ples Moses i bin wokim kem na i stap
long en.

6 Na Jetro i salim tok long Moses
olsem, “Mi Jetro, tambu bilong yu,
wantaim meri na tupela pikinini
man bilong yu, mipela i kam nau.”

7Moses i harim dispela tok na em
i go bungim Jetro long rot. Na Moses
i daunim het na bihain em i kis long
em. Tupela i toktok long sindaun
bilong tupela na bihain ol i go insait
long haus sel bilongMoses.

8NaMoses i tokim Jetro long olgeta
samting Bikpela i bin mekim long
king bilong Isip na long ol manmeri
bilong Isip, bilong helpim ol Israel.
Na em i tokim Jetro long taim nogut
na hevi i bin kamap long ol long rot,
na long Bikpela i bin helpim ol na ol i
stap gut.

9 Jetro i harim dispela tok long ol
gutpela samting Bikpela i bin mekim
bilong kisim bek ol Israel long han
bilong ol Isip, na em i amamas tru.

10 Na em i tok, “Litimapim nem
bilong Bikpela. Em i bin kisim bek

17:14: Lo 25.17-19, 1 Sml 15.2-9 * 17:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 18:2: Kis
2.21-22 18:3: Ap 7.29 * 18:3: Long tokHibru dispela nemGersom i klostuwankain olsemdispela
tok, “Man bilong narapela kantri.” † 18:4: Long tok Hibru dispela nem Elieser i klostu wankain
olsem dispela tok, “God i helpimmi.”



KISIM BEK 18:11 111 KISIM BEK 18:27

yupela long han bilong king bilong
Isip na long han bilong ol manmeri
bilong en na yupela i lusim dispela
wok kalabus nogut.

11 Nau mi save, Bikpela i winim
olgeta arapela god, long wanem, em
i bin lukautim yupela taim ol Isip i
bikhet namekim nogut long yupela.”

12Orait Jetro i bringimwanpela ofa
bilong paia i kukim olgeta na i givim
long God. Na em i mekim ol arapela
ofa tu long God. Na Aron wantaim
olgetabikmanbilong Israel i kamna i
kaikai wantaim tambu bilong Moses
long ai bilong God.

Ol i makim sampela jas
(Lo 1.9-18)

13 Long de bihain, Moses i sindaun
na harim kot bilong ol manmeri bi-
long Israel. Na planti manmeri i
kam long Moses long moningtaim i
go inap long apinun tru.

14 Jetro i lukim ol dispela samt-
ing Moses i mekim bilong helpim
ol manmeri, na em i tokim Moses
olsem, “Olaman. Yumekim planti tu-
mas wok bilong helpim ol manmeri.
Bilong wanem yu wanpela tasol i
mekim dispela wok? Lukim olgeta
manmeri i kam long moningtaim bi-
long toktokwantaimyu, na ol i sanap
na wet i stap inap long apinun. Bi-
long wanem yumekim olsem?”

15 Na Moses i tokim em, “Ol man-
meri i laik save long ol samting God i
laik bai ol imekim. Olsemna ol i kam
longmi.

16 Taim tupela man i gat kros long
wanpela samting, tupela i save kam
long mi na mi save skelim tok bilong
tupelanamekim tok i dai. Nami save
skulim ol long olgeta lo bilong God.”

17 Na Jetro i tokim em olsem,
“Moses, yu no bihainim gutpela rot
bilongmekim dispela wok.

18 Dispela wok i bikpela tumas.
Yu wanpela tasol i no inap mekim.
Sapos yu yet i mekim, bai skin bilong
yu i les nogut na bai ol manmeri tu i
les.

19Harim tok bilongmi nau. Mi laik
tokim yu long wanpela gutpela rot

bilong mekim wok bilong yu. Sapos
yu harim, God bai i stap wantaim
yu. Ating i gutpela sapos yu stap
olsemman bilong bringim tok bilong
ol manmeri i go long God. Yu mas
bringim tok pait bilong ol i go long
em.

20Na yu mas skulim ol long olgeta
lo bilong God na tokim ol long rot
ol i mas bihainim na pasin ol i mas
mekim oltaim.

21 Na tu, yu ken makim ol gutpela
saveman bai ol i stap lida bilong ol
manmeri. Sampela imasbosim1,000
manmeri na sampela i mas bosim
100 na sampela 50 na sampela 10-
pela tasol. Yu mas makim ol man i
save stap aninit long God, em ol man
yumi inap bilip long ol na i no inap
ol man i givim mani long ol bilong
pulim ol longmekim pasin i no stret.

22 Bai ol dispela man i ken kamap
jas bilong ol manmeri. Ol yet i ken
stretim ol liklik trabel long kot. Tasol
ol bikpela trabel ol i kenbringim long
yu bilong stretim. Olsem na bai ol i
kenhelpimyu longkarimhevi bilong
dispelawoknabaiwokbilong yu i no
hat tumas.

23 Ol dispela samting mi tokim yu
longmekim, God yet i laik yumekim.
Na sapos yu bihainim tok bilong mi,
orait bai dispelawok ino inapmekim
skin bilong yu i les. Na yupela i ken
stretim trabel na tok bilong ol man-
meri na ol i ken i stap bel isi na i go
bek long ples bilong ol.”

24Orait Moses i harim dispela gut-
pela tok bilong Jetro na i mekim
olsem.

25 Em i makim ol gutpela saveman
namel long ol Israel na putimol i stap
lida bilong 1,000 manmeri na 100 na
50 na 10-pela.

26Na oltaim ol i bosim wok bilong
kot. Ol yet i save stretim ol liklik
trabel na hevi, tasol ol i bringim ol
bikpela trabel i go long Moses na em
yet i stretim.

27 Bihain long dispela, Moses i
sekan long tambu bilong en, na Jetro
i go bek long kantri bilong em yet.
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God imekim kontrak
wantaim ol Israel
longmaunten Sainai

19
(Sapta 19-31)

Ol Israel i kam i stap longmaunten
Sainai

1-2Ol Israel i lusimRefidimnawok-
abaut i go, na long de namba wan bi-
long namba 3 mun bihain long taim
ol i bin lusim Isip, ol i go kamap long
ples drai bilong Sainai. Na ol i wokim
kem klostu longmaunten Sainai.

3 Moses i go antap long dispela
maunten bilong toktok wantaim
God. Orait Bikpela i stap long
maunten na i singaut long Moses na
i tokim em long givim sampela tok
long ol Israel, em ol lain tumbuna
bilong Jekop.

4 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
lukim pinis ol samtingmi binmekim
long ol Isip. Na yupela i lukim mi
bin karim yupela, olsem tarangau i
karim nupela pikinini long wing bi-
long en. Na mi bringim yupela i kam
longdispelaples, nanauyupela i stap
wantaimmi.

5 Sapos nau yupela i holim strong
kontrakbilongminabihainim tokbi-
longmi, orait bai yupela i kamap lain
manmeri bilong mi. Olgeta graun na
olgeta manmeri i bilong mi, tasol mi
bai makim yupela i stap lain man-
meri bilongmi stret.

6Na bai yupela i stap lainmanmeri
i savemekimwok bilongmi olsem ol
pris. Na bai yupela i stap ol manmeri
tru bilongmi.” Bikpela i tokimMoses
long givim ol dispela tok long olman-
meri.

7 Orait Moses i lusim maunten na
i go bungim ol lida bilong ol Israel
na em i tokim ol long olgeta samting
olsem Bikpela i bin tokim em.

8Na olgeta manmeri i tok, “Mipela
bai mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tok.” Orait na Moses i

go tokim Bikpela long tok bilong ol
manmeri.

9 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Harim, bai mi stap long bikpela
klaut na bai mi kam long yu, na ol
manmeri i ken harimmi toktokwan-
taim yu na oltaim ol i ken bilipim tok
bilong yu.”
Na Moses i tokim Bikpela long tok

ol manmeri i binmekim.
10Orait Bikpela i tokim Moses, “Yu

go tokim ol manmeri, nau na tumora
ol i mas stretim tingting na pasin bi-
long ol nawasim klos, na ol i ken redi
long lotuimmi.

11 Ol i mas redi pinis long hap-
tumora. Long dispela de bai mi kam
daunnami stap longmaunten Sainai
na ol manmeri i ken lukimmi.

12 Yu mas putim mak i raunim
maunten na ol manmeri i no ken i
go insait long dispela mak. Na tokim
ol bai ol i mas lukaut gut bai ol i no
kalapim mak i go insait na go antap
long maunten. Na ol i no ken i go
klostu longmaunten. Sapos wanpela
man i kalapimmak, ol imas kilim em
i dai.

13 Tasol ol i no ken putim han long
em bilong kilim em i dai. Nogat. Ol i
mas tromoi ston na kilim em o sutim
em long spia. Sapos wanpela man o
wanpela abus i kalapim mak, orait
yupela i mas kilim em long dispela
pasin. I gat wanpela taim tasol yu-
pela i mas i go antap long maunten.
Long taim yupela i harim biugel i
krai, orait yupela i mas i go.”

14Orait Moses i lusim maunten na
i go daun na tokim ol manmeri long
ol i mas redi long mekim lotu. Ol i
bihainim tok bilong en na ol i wasim
klos bilong ol.

15 Na Moses i tokim ol olsem, “Yu-
pela i mas redi long haptumora. Na
nau i go inap longhaptumora, yupela
i no ken slip wantaim ol meri.”

16 Long moningtaim bilong dis-
pela de namba 3, bikpela klaut i
kamap long maunten, na klaut i
pairap na lait bilong klaut i sut i

19:5: Lo 4.20, 7.6, 14.2, 26.18, Ta 2.14 19:5: 1 Pi 2.9 19:6: KTH 1.6, 5.10 19:12: Hi 12.18-20
19:16: KTH 4.5 19:16: Lo 4.11-12
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go nabaut, na wanpela biugel i krai
bikpela moa. Na olgeta manmeri
long kem i pret nogut tru na skin
bilong ol i guria.

17 Na Moses i bringim ol i go au-
sait long kem na ol i go sanap long
arere bilong maunten, bilong bung
wantaim God.

18 Orait Bikpela i stap insait long
paia na i kam daun na i stap long
maunten Sainai, na bikpela smok i
karamapim maunten olgeta. Smok i
go antap olsem smok bilong bikpela
paia tru, na bikpela guria i kamap
longmaunten.

19 Na krai bilong biugel i kamap
bikpela moa. Na Moses i tok long
God na God i mekim klaut i pairap
na Moses i harim maus bilong God i
bekim tok long em.

20Na Bikpela i kam daun na i stap
long het bilong maunten Sainai na
em i singautim Moses bai em i kam
antap. Orait Moses i go antap.

21 Na Bikpela i tokim em, “Yu go
daunna givim strongpela tok long ol-
getamanmeri, bai ol i nokenkalapim
mak na kam lukim mi. Sapos ol i
kalapim mak, orait bai planti man i
dai.

22Na ol pris i save kam klostu long
mi, ol tu i mas stretim pasin bilong ol
na bai ol i kamap klin long ai bilong
mi. Sapos nogat, bai mi mekim save
long ol.”

23Na Moses i tokim Bikpela olsem,
“Ol manmeri i no inap i kam an-
tap, long wanem, yu yet yu bin
givim strongpela tok longmipela. Na
mipela i putim mak i raunim arere
bilongmaunten, namipela i tok pinis
olsem, dispela maunten i tambu.”

24 Orait Bikpela i bekim tok long
em olsem, “I orait, yu go daun na
kisim Aron i kam antap wantaim yu.
Tasol ol pris na ol manmeri i no ken
kalapim mak na kam long mi antap
long maunten. Sapos ol i mekim
olsem, bai mi mekim save long ol.”

25Moses i harim dispela tok na em
i go daun long ol manmeri na autim
olgeta tok Bikpela i bin givim em.

20
Ol Tenpela Lo bilong God
(Lo 5.1-21)

1God i tok olsem,
2 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong

yupela. Mibinkisimyupela long Isip,
dispela ples bilong wok kalabus, na
mi bringim yupela i kam.

3 “Yupela i mas bihainim mi wan-
pela tasol. Yupela i no ken bihainim
ol giaman god.

4 “Yupela i no ken wokim wan-
pela giaman god, na yupela i no ken
wokimpiksabilongwanpela samting
i stap long heven o i stap long graun
o insait long wara i stap aninit long
graun.

5Yupela i no ken brukim skru long
wanpela giaman god o piksa na lo-
tuim em, long wanem, mi Bikpela,
mi God bilong yupela, na mi no inap
larim wanpela giaman god i senisim
mi. Nogat tru. Na ol manmeri i no
laik tru longmi, ol i gat asua long dis-
pela samting na mi bai mekim save
long ol na long 3-pela na 4-pela lain
tumbuna bilong ol i kamap bihain.

6 Tasol ol manmeri i laikim mi tu-
mas na i save bihainim olgeta lo bi-
long mi, orait bai mi laikim ol tru
na mi laikim ol 1,000 lain tumbuna
bilong ol i kamap bihain.

7 “Yupela i no ken kolim nating
nem bilong mi God, Bikpela bilong
yupela. Long wanem, bai mi mekim
save long ol manmeri i kolim nating
nem bilongmi.

8 “Yupela imas tingim gut de Sabat
namakim olsem de bilongmi yet.

9 Yupela i gat 6-pela de bilong
mekimwok insait long wanpela wik.

10 Tasol de namba 7, em i bilong
mi God, Bikpela bilong yupela. Em
i de bilong malolo na long de Sabat
yupela i no ken mekim wok. Yupela

20:4: Kis 34.17, Wkp 19.4, 26.1, Lo 4.15-18, 27.15 20:5: Kis 34.6-7, Nam 14.18, Lo 7.9-10 20:7:
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wantaim ol pikinini bilong yupela na
ol wokboi na wokmeri na ol animal
na ol man bilong narapela kantri i
kam i stap long ples bilong yupela,
yupela olgeta i no kenmekimwok.

11 Yupela i mas mekim olsem,
long wanem, long 6-pela de tasol mi
Bikpela, mi bin wokim graun na skai
na solwara na olgeta samting i stap
long en. Tasol long de namba 7 mi
bin malolo. Olsem na mi Bikpela, mi
mekimde Sabat i narakain de tru. Na
mimakim em i de bilongmi stret.

12 “Yupela i mas aninit long pa-
pamama bilong yupela na bihainim
tok bilong ol. Sapos yupela i mekim
olsem, bai yupela i no inap i dai
kwik. Nogat. Bai yupela i ken i stap
longtaim long dispela graun mi God,
Bikpela bilong yupela mi laik givim
yupela.

13 “Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri.

14 “Yupela olmarit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.

15 “Yupela i no ken stil.
16 “Yupela i no ken giaman na ko-

tim nating ol arapela manmeri.
17 “Yupela i no kenmangalim haus

bilong narapela man. Na yupela i no
ken aigris long meri bilong narapela
man. Na yupela i no ken mangalim
wokboi o wokmeri bilong en o bul-
makauodonki o olgeta arapela samt-
ing bilong en tu.”

Olmanmeri i pret long God
(Lo 5.22-33)

18 Ol manmeri i harim klaut i
pairap na biugel i krai. Na ol i lukim
lait bilong klaut i sut i go i kam na
bikpela smok i kamap longmaunten,
na ol i pret nogut tru. Olsem na ol i
surik i go bek na sanap longwe long
maunten.

19 Na ol i tokim Moses, “Yu yet i
mas tok long mipela na mipela i ken

harim. Nogut God i tok long mipela,
na bai mipela i dai.”

20Na Moses i tokim ol, “Maski, yu-
pela i no ken pret. God i kam bilong
traimyupela tasol, olsembai yupela i
ken aninit long em na bai yupela i no
kenmekim sin.”

21Tasol olmanmeri i sanap longwe
yet na Moses wanpela tasol i go
klostu long dispela blakpela klaut,
God i stap long en.

Lo bilong ol alta
22 Na Bikpela i tokim Moses bai

em i givim dispela tok long ol Israel.
Bikpela i tok olsem, “Yupela i save
pinis olsem,mi stap longhevennami
bin toktok wantaim yupela.

23 Harim. Yupela i no ken wokim
ol giaman god long gol na silva na
lotuim ol dispela samting. Yupela i
mas lotu longmi wanpela tasol.

24 Na yupela i mas kisim sampela
graun na wokim alta bilong mi. Na
long dispela alta yupela i mas ofaim
ol sipsip na bulmakau olsem ofa bi-
long paia i kukim olgeta na olsem ofa
bilong mekim ol manmeri i kamap
wanbel wantaim mi. Sapos yupela
i mekim olsem long olgeta ples mi
makim bilong yupela i mekim lotu
long mi, bai mi kam na mekim gut
long yupela.

25 Sapos yupela i wokim wanpela
alta long ston, orait yupela i no ken
kisim ston ol man i bin katim. Long
wanem, sapos yupela i katim ston
longhapainbilongwok, orait dispela
ston i no stret long wok bilongmi.

26 Na yupela i no ken wokim alta
i stap antap bai yupela i mas wokim
lata bilong i go antap bilong mekim
ofa. Nogut yupela i go antap long lata
na ol i lukim sem bilong yupela.”
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21
Pasin bilong lukautim ol wokboi

nating
(Lo 15.12-18)

1 Na Bikpela i skruim tok olsem,
“Yupela imas givim ol dispela lo long
ol Israel.

2 Sapos yupela i baim wanpela
wokboi nating bilong lain bilong yu-
pela ol Israel yet, orait em bai i
mekim wok bilong yupela inap long
6-pela yia. Na long namba 7 yia,
yupela imas lusimemigo. Naemino
ken givim sampela mani long yupela
pastaim. Nogat tru.

3 Sapos em i no marit yet long taim
em i kamap wokboi, orait em wan-
pela tasol i ken i go. Tasol sapos em
imarit pastaim, orait taim em i lusim
yupela, em i kenkisimmeri bilong en
i go wantaim em.

4 Sapos bos bilong en i bin givim
meri long em na meri i karim ol
pikinini, orait dispela meri wantaim
ol pikinini bai i stap long bos bilong
em. Na man tasol i ken lusim dispela
wok.

5 Tasol sapos dispela wokboi i tok,
‘Mi laikim tumas bosman bilong
mi, na mi laikim tumas meri na ol
pikinini bilong mi, na mi no laik
lusim ol,’

6 orait bosman bilong en i mas
kisim em i go long haus bilong God.
Na wokboi i mas sanap long dua o
long pos bilong dua, na bos i mas
kisim nil na mekim hul long yau bi-
longwokboi. Nabai em i stapwokboi
nating bilong dispela man inap em i
dai.

7 “Sapos wanpela man i salim
pikinini meri bilong en olsem wok-
meri nating, orait long namba 7 yia
bos i no inap larim dispela meri i
lusim wok olsem em i save mekim
long wokboi.

8 Sapos man i baim dispela meri
olsem wokmeri nating, na pastaim
em i laikmaritim em, tasol bihain em
i no laikimmeri, orait em imas larim
papa bilong meri i baim em bek gen.

Dispelaman i nobinmekimstretpela
pasin long dispelameri, olsem na em
inoken larimolmanbilongnarapela
kantri i baim em.

9Sapos em i tingting long givimdis-
pela meri long pikinini man bilong
en, orait emimasmekimgut longem,
olsem em i save mekim long pikinini
meri bilong em yet.

10 Sapos bosman i maritim nara-
pelameri, orait emimaswokyet long
lukautim gut dispela wokmeri em i
binmaritimpastaim. Em imas givim
em kaikai na klos na em i mas slip
wantaim em, olsem em i savemekim
bipo.

11Na sapos em i no mekim dispela
tripela samting long meri, orait em i
mas lusim meri i go na meri i no ken
givim sampela mani long em.”

Ol lo bilong stretim pait
12 Na Bikpela i tok moa olsem,

“Sapos wanpela man i paitim strong
narapela man na dispela man i dai
pinis, orait yupela i mas kilim i dai
dispela man i bin paitim em.

13 Na sapos em i no tingting long
kilim dispela man, tasol mi larim em
i bagarap nating long han bilong dis-
pela man na i dai, orait man i bin
paitim em i ken ranawe i go long
wanpela ples mi bai makim bilong
yupela, na bai em i stap gut.

14 Tasol sapos wanpela man i bel-
hat long narapela man na i ting long
kilim em i dai, na sapos bihain em
i mekim olsem, orait yupela i mas
kilim em yet i dai. Maski em i ran i
go long alta bilongmi na i ting embai
i stap gut, yupela i mas kisim em i go
long narapela hap na kilim em i dai.

15 “Wanem man i paitim papa o
mama bilong en, orait yupela i mas
kilim em i dai.

16 “Na sapos wanpela man i stilim
wanpela wantok, bilong mekim em
i stap wokboi nating bilong en, o bi-
long larim arapela man i baim em,
orait yupela i mas kilim i dai dispela
man i binmekim olsem.
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17 “Wanem man i kros long papa o
mama na i tok bai God i ken bagara-
pim em, orait yupela i mas kilim dis-
pela man i dai.

18-19 “Sapos tupela man i kros na
wanpelaman i brukimhannapaitim
narapela man o paitim em long ston,
tasol em i no kilim em i dai, orait yu-
pela i no ken bekim rong bilong dis-
pela man. Tasol sapos dispela man
i bin kisim bagarap, em i mas i stap
long bet, na bihain em inap i kirap na
holim stik nawokabaut, orait dispela
man i bin paitim em, em imas bekim
mani long em. Dispela mani i mas
inapim pe bilong olgeta de em i bin
lusim wok. Na man i bin paitim em
imas lukautim em inap long taim em
i orait gen.

20 “Sapos wanpela man i kisim stik
na paitim wokboi o wokmeri nating
bilong en, na wokboi o wokmeri i
dai long dispela taim stret, orait yu-
pela i mas mekim save long dispela
bosman.

21Tasol sapos dispela man o meri i
stap inap wanpela o tupela de samt-
ing, na bihain em i dai, orait yupela
i no ken mekim save long bos bilong
en. Long wanem, wokboi o wokmeri
i samting bilong dispela man yet.

22 “Sapos sampela man i pait na
wanpela man i paitim meri i gat bel
na pikinini i bagarap nameri i karim
nogut, tasolmama i no bagarap, orait
man i bin paitim em i mas bekim
mani bilong stretim rong olsemman
bilong meri bai i tokim em. Tasol
kot i mas tok orait pastaim long mak
bilong dispela mani, na bihain man
bilongmeri i ken kisim.

23Tasol saposmeri i kisimbagarap,
orait yupela i mas bekim wankain
pasin long man i paitim em. Sapos
meri i dai pinis, orait yupela i mas
kilim dispela man i dai.

24 Na sapos ai o tit o han o lek i
bagarap, orait bekim wankain pasin
tasol long en.

25Na sapos em i kukim skin bilong
meri long paia o em i bagarapim skin
bilong meri na sua i kamap o em i
givim kanda long meri, orait yupela
imasmekimwankain pasin long dis-
pela man.

26 “Sapos wanpela man i paitim
wokboi o wokmeri bilong en long ai
na ai i bagarap, orait em i no ken
i stap wokboi o wokmeri bilong em
moa. Dispela man i mas lusim em i
go, olsem pe bilong bagarapim ai.

27 Na sapos em i paitim wokboi o
wokmeri na kamautim tit bilong en,
orait em i mas lusim em long dispela
wok, olsem pe bilong tit.”

Pasin bilong stretim rong bul-
makau imekim

28 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos bulmakau i kilim i dai wan-
pela man o meri long kom bilong en,
orait yupela i mas kilim i dai dispela
bulmakau. Tasol yupela i no ken
kaikai mit bilong en. Na yupela i no
ken kotim papa bilong bulmakau.

29 Tasol sapos dispela bulmakau i
save sutim ol manmeri, na ol man i
bin tok strong longpapabilongen, na
papa bilong bulmakau i no bin ban-
isim, orait yupela i mas mekim pasin
olsem. Sapos dispela bulmakau i
kilim i dai wanpelaman omeri, orait
yupela imaskilimbulmakaunapapa
bilong en tu.

30 Sapos kot i tok, orait em i ken
givim mani long ol lain bilong dis-
pela man o meri i bin dai, bilong
bekim rong bilong bulmakau na bi-
long baim bek em yet. Olsem na bai
em i no inap i dai.

31 Sapos bulmakau i kilim pikinini
man o pikinini meri, orait yupela i
mas bihainimwankain lo tasol.

32 Sapos bulmakau i kilim i dai
wanpela wokboi o wokmeri nating,
orait papa bilong bulmakau i mas
givim 300 kina long bosman bilong
wokboi o wokmeri, na yupela i mas
tromoi ston long dispela bulmakau
na kilim em i dai.

21:17:Wkp 20.9, Mt 15.4, Mk 7.10 21:24:Wkp 24.19-20, Lo 19.21, Mt 5.38
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33 “Sapos wanpela man i rausim
samting i karamapim wanpela hul
long graun, o sapos em i wokim
bikpela hul na i no karamapim, na
wanpela bulmakau o wanpela donki
i pundaun long en na i dai,

34 orait dispela man i bin wokim
hul em i mas baim papa bilong ani-
mal. Na em yet i ken kisim dispela
abus.

35Sapos bulmakau bilongwanpela
man i kilim i dai bulmakau bilong
narapela man, orait tupela i mas
larim narapela man i baim dispela
bulmakau i stap yet. Na tupela i mas
kisimdispelamani namit bilong bul-
makau i bin dai, na tilim long tupela
yet.

36 Tasol sapos dispela bulmakau i
save pait, na papa bilong en i no
banisim gut, orait em i mas bekim
narapela bulmakau long papa bilong
bulmakau i bin dai. Tasol em yet i
ken kisim dispela bulmakau i bin dai
pinis.”

22
Lo bilong stretim ol rong

1 Na Bikpela i skruim tok olsem,
“Sapos wanpela man i stilim wan-
pela bulmakau o wanpela sipsip na
i kilim i dai o em i larim narapela
man ibaim, orait yupela imasmekim
em i givim papa bilong abus 5-pela
bulmakau bilong bekim dispela bul-
makau, na 4-pela sipsip bilong bekim
sipsip.

2-4 Em i mas bekim stret. Tasol
sapos em i no gat bulmakau o sip-
sip bilong bekim, orait yupela i mas
larim narapelaman i baim em olsem
wokboi nating, na yupela i kisim dis-
pelamani bilongbekimabus em ibin
stilim. Na sapos bulmakau o donki
o sipsip em i bin stilim, i stap yet
long en, orait em i mas bekim tupela
bilong stretim rong bilong en.
“Na sapos wanpela stilman i wok

long brukim banis bilong haus na
narapelaman i holimpas emnakilim
em i dai, orait man i kilim stilman i

no gat asua. Tasol sapos em i kilim
em i dai long san, em i gat asuabilong
kilimman i dai.

5 “Sapos wanpela man i larim
ol bulmakau samting bilong en i
go nabaut na kaikai long graun o
long gaden wain bilong en,* na ol
i kalapim mak bilong en na kaikai
long gaden bilong narapela man,
orait papa bilong ol bulmakau i mas
bekim gutpela kaikai bilong gaden
nabilong ol diwaiwainbilong emyet
long dispela man.

6 “Na sapos man i kukim ples ku-
nai bilong em yet na paia i kamap
bikpela na i kalapim mak na kukim
wit long gaden bilong narapela man
o kukim wit ol i bin katim na hipim
i stap, orait dispela man i bin laitim
paia i mas bekim olgeta kaikai paia i
bin kukim.

7 “Ating wanpela man bai i givim
mani samting long wantok bilong
lukautim. Orait sapos wanpela stil-
man i stilim ol dispela samting, na
bihain ol i holimpas em, dispela stil-
man i mas bekim tupela tupela long
olgeta mani samting em i bin stilim.

8Tasol sapos ol i no inap kisim stil-
man, orait yupela i mas kisim man
i lukautim samting na i go long ai
bilong mi long ples bilong lotu. Na
em i mas tok, ‘Tru tumas, mi no bin
stilim dispela samting.’

9 “Olsem na long olgeta taim man
i gat tok long wantok long samting
olsem bulmakau o donki o sipsip o
klos o arapela kain samting i bin lus,
na tupela wantaim i tok, ‘Em i bilong
mi tasol,’ orait bringim tupela i kam
long ai bilong mi long ples lotu. Na
sapos mi makim wanpela man i bin
tok giaman, orait dispela man i mas
bekim tupela tupela long wantok.

10 “Na sapos wanpela man i givim
donki obulmakauo sipsip onarapela
kain abus long wanpela wantok bi-
long lukautim, na sapos dispela ani-
mal i kisim bagarap o i dai o ol birua
i bin pait na karim i go, na sapos i no
gat man i lukim dispela samting,

* 22:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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11 orait tupela i mas i go long ples
bilong lotu na long nem bilong mi
Bikpela, dispela wantok i mas tok,
‘Tru tumas, mi no bin bagarapim o
stilimwanpela animal bilong yu.’ Na
papa bilong abus i mas orait long
dispela tok, na dispela wantok i no
ken bekim dispela animal i lus.

12 Tasol sapos sampela man i bin
stilim animal wantok i lukautim,
orait dispela wantok i mas bekim pe
long papa bilong animal.

13 Sapos ol wel abus i bin kilim
dispela animal, orait wantok i mas
bringim sampela hap bilong bul-
makau samting bilong soim wantok.
Na em i no ken bekim mani bilong
dispela bulmakau samting ol wel
abus i bin kilim.

14 “Sapos wanpela man i larim
wantok bilong en i kisim wanpela
bulmakau samting bilong mekim
wok na dispela bulmakau i kisim
bagarap o i dai taim papa bilong en
i no i stap, orait dispela wantok i mas
baim papa bilong abus.

15 Tasol sapos papa bilong bul-
makau i stap wantaim dispela wan-
tok na bulmakau i bagarap, orait
wantok i no ken baim. Na sapos
wantok i givim hapmani pastaim bi-
long kisim bulmakau bilong wok, na
bulmakau i kisim bagarap, orait em i
no ken baim, long wanem,mani em i
bin givim pinis, em inap.”

Ol sampela lo
16 Na Bikpela i tok moa olsem,

“Sapos wanpela man i pulim yang-
pela meri i no bin slip wantaimwan-
pela man yet na ol i no makim yet
bilong wanpela man, orait em i mas
givim mani long papa bilong meri
bilongbaimmeri bilongmarit, na em
imasmaritim dispela meri.

17 Na sapos papa bilong meri i no
laik long dispela man i maritim dis-
pela meri, i orait. Tasol man i mas
baim papa bilong meri inap olsem

mak bilong baim meri i no bin slip
wantaimman.

18 “Yupela i mas kilim i dai ol meri
i savemekim posin.

19 “Yupela i mas kilim i dai man i
goapim animal meri na meri i larim
animal i goapim em.

20 “Ol manmeri i mas mekim ofa
longmi, Bikpela tasol. Na saposwan-
pela i mekim ofa long giaman god,
orait yupela i mas kilim em i dai.

21 “Yupela i no ken mekim nogut
long man bilong narapela kantri i
stap wantaim yupela, o putim hevi
long em. Long wanem, bipo yupela
yet i bin i stap wankain olsem em
long Isip.

22 Yupela i no ken mekim nogut
long meri, man bilong en i dai pinis,
o long pikinini, papa i dai pinis.

23Sapos yupela imekimnogut long
ol na ol i krai long mi long helpim ol,
bai mi harim singaut bilong ol.

24Na bai mi belhat namimekim ol
birua i kam pait long yupela na kilim
yupela i dai. Olsem na ol meri bilong
yupelabai i no gatman, naol pikinini
bai i no gat papa.

25 “Sapos ol manmeri bilong mi i
sot tru long mani na ol i dinau long
yupela, orait yupela i no ken mekim
olsem man i wok bisnis long givim
dinau. Yupela i no ken kisim win-
mani long taim ol i bekim dinau. No-
gat tru.

26 Sapos man i dinau long yupela
na i givim yupela saket bilong en
olsem mak bilong em i mas bekim
dinau, orait yupela i mas givim saket
long em gen long dispela de tasol,
long taim san i no go daun yet.

27 Long wanem, em i gat dis-
pela wanpela saket tasol bilong
karamapim em yet long nait bai skin
bilong en i no kol. Sapos yu holim
saket, bai em i karamapim bodi long
wanem samting na bai em i slip?
Sapos em i beten longmi long helpim
em, mi bai harim beten bilong en,

22:16: Lo 22.28-29 22:18: Lo 18.10-11 22:19:Wkp 18.23, 20.15-16, Lo 27.21 22:20: Lo 17.2-7
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long wanem, mi save marimari long
olgeta manmeri.

28 “Yupela i no ken tok nogut long
mi, God, na yupela i no ken tok nogut
long wanpela hetman bilong yupela,
na tok longmi bai bagarapim em.

29 “Yupela i no ken les long kisim ol
namba wan hap wit na wain na wel
bilongoliv i kamap longgadenbilong
yupela na givim longmi olsem ofa.
“Yupela i mas givim namba wan

pikinini man bilong yupela longmi.
30 Na yupela i mas ofaim namba

wan pikinini bulmakau na sipsip
longmi. Pikinini bulmakau na sipsip
bai i stap 7-pela de wantaim mama
pastaim, na long de namba 8 yupela
i mas kilim namekim ofa longmi.

31Yupela i lainmanmeri bilongmi,
olsem na yupela i no ken kaikai mit
bilong wanpela animal ol wel abus
i bin kilim long bus. Yupela i mas
givim long ol dok tasol.”

23
Ol Israel i mas mekim stretpela

pasin
1 Na Moses i autim tok bilong

Bikpela olsem, “Sapos yupela i harim
tok long wanpela samting i bin
kamap, na dispela tok i no tru, orait
yupela i no ken toktok nabaut long
dispela samting. Na saposman i asua
pinis longwanpela rong, orait yupela
i no ken tok giaman long kot bilong
helpim em.

2Saposol plantiman imekimpasin
nogut, orait maski long bihainim
pasin bilong ol. Na sapos planti man
i sanap long kot na autim tok bi-
long paulim kot, orait maski long bi-
hainim pasin bilong ol.

3 Na sapos sampela man i kotim
wanpela rabisman na ol i singautim
yupela olsemwitnes, yupela i no ken
paulim tok bilong helpim rabisman.

4“Sapos yupela i lukimdonkiobul-
makau bilong birua bilong yupela i

lusim banis na i ranawe, orait yupela
imas kisim i gobek longdispelaman.

5 “Sapos yupela i lukimdonki o bul-
makau bilong birua bilong yupela i
karim kago na i pundaun i stap, yu-
pela imas helpim birua long kirapim
em gen. Yupela i no ken larim em i
slip long graun.

6 “Sapos wanpela rabisman i go
long kot long wanpela samting, yu-
pela i no ken paulim kot bilong dau-
nim em.

7 Yupela i no ken mekim tok gi-
aman na kotim narapela man. Na
sapos stretpela man i no bin mekim
rong, na ol i kotim em nating, orait
yupela i no ken kilim em i dai. Long
wanem, mi bai kotim man i save
mekim dispela kain pasin nogut na
bai em i lus.

8 Sapos man i laik grisim yupela
long mani bilong kirapim yupela
long mekim tok giaman long kot,
orait yupela i no ken kisim dispela
mani. Long wanem, dispela kain
pasin i save paulim tingting bilong
gutpela man, na paulim kot bilong
man i no binmekim rong.

9 “Yupela i no ken mekim pasin
nogut long man bilong narapela
kantri i stap long ples bilong yupela,
long wanem, bipo yupela yet i bin i
stap long Isip na yupela i save gut
long pasin bilong ol manmeri i no i
stap long as ples.

Ol lo bilong ol namba 7 yia na bi-
long de Sabat

10 “Yupela i ken planim kaikai long
gaden na bungim ol kaikai inap long
6-pela yia.

11 Tasol long yia namba 7, yupela i
mas larim graun i malolo na yupela
i no ken kisim ol kaikai i kamap long
en. Na yupela i mas mekim wankain
pasin tasol long ol gaden wain na
gaden oliv. Ol rabis manmeri tasol i
ken kisim ol kaikai i kamap long ol
dispela gaden na ol wel abus i ken
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pinisim hap kaikai ol rabisman i no
kisim.

12 “Long olgeta wik yupela i mas
wok long 6-pela de tasol, na long de
namba 7 yupela i no ken wok. Olsem
na bai ol donki na bulmakau na ol
wokboinawokmerinatingnaolman
bilong narapela kantri i stap wan-
taim yupela, ol i ken malolo na kisim
strong gen.

13 “Harim gut na bihainim olgeta
tok mi bin givim long yupela. Na
yupela i no ken prea long ol giaman
god. Na yupela i no ken kolim nem
bilong ol tu. I tambu tru.”

Tripela bikpela de bilong lotu
(Kisim Bek 34.18-26 na Lo 16.1-17)

14 “Tripela taim longwanpelawan-
pela yia yupela i mas makim bikpela
de bilong lotu longmi.

15 Yupela i mas makim Ol Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis, na bung
bilong lotu, olsem mi bin tok. Na yu-
pela imas kaikai bret i no gat yis inap
long 7-pela de long taim mi makim
long mun Abip. Long wanem, long
dispela mun tasol yupela i bin lusim
Isip. Sapos yupela i laik i kam lotu
long mi, orait yupela i mas bringim
wanpela ofa.

16 “Na yupela imasmakimBikpela
De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden long taim yupela
i stat long kisimwit i mau.
“Nayupela imasmakimOl Bikpela

De Bilong I Stap Long Haus Win long
mun ol pikinini bilong diwai i mau.
Na yupela i mas i stap long haus win
long taim yupela i kisim ol pikinini
wain long gaden wain na ol pikinini
bilong diwai oliv.

17 Mi God, Bikpela bilong yupela,
na mi makim dispela tripela bikpela
lotu longwanpelawanpela yia nabai
olgeta man bilong yupela i mas kam
na lotu longmi.

18 “Taim yupela i ofaim abus long
mi, yupela i no ken ofaim bret i gat
yis wantaim dispela abus. Na yupela
imaskukimolgetagrisbilongdispela

abus yupela i ofaim, na yupela i no
ken larim i stap inap long moning-
taim long de bihain.

19 “Yupela i mas kisim ol gutpela
kaikai tru i mau paslain long ol ara-
pela kaikai na bringim i go long haus
bilongmiGod, Bikpela bilongyupela.
“Yupela i no ken kisim susu bi-

long meme na putim long sospen na
kukim pikinini bilong dispela meme
long en.”

God i givim sampela tok na promis
long ol Israel

20Bikpela i tokmoa olsem, “Harim.
Bai mi salim ensel i go pas long
yupela bilong lukautim yupela long
rot. Na em bai i bringim yupela i
go kamap long dispela kantri mi bin
redim bilong yupela.

21 Yupela i mas harim gut tok bi-
long en na bihainim. Yupela i no
kensakimtokbilongen, longwanem,
mi yet mi stap wantaim em, na em
bai i no inap lusim rong bilong ol
manmeri i sakim tok.

22Tasol sapos yupela i bihainim tok
bilong em na mekim olgeta samting
olsem mi bin tok, mi bai pait long ol
birua bilong yupela na daunim ol.

23 Ensel bilong mi bai i go pas long
yupela na kisim yupela i go long
graun bilong ol Amor na ol Hit na ol
Peres na ol Kenan na ol Hivi na ol
Jebus, na bai mi pinisim ol tru.

24 Yupela i no ken brukim skru na
lotuim ol giaman god bilong ol dis-
pela lain. Na yupela i no ken kisim
pasin bilong lotu bilong ol. Yupela i
mas bagarapim ol giaman god bilong
ol na brukim ol ston bilong lotu.

25Yupela i mas lotuimmi tasol. Mi
God, Bikpela bilong yupela. Yupela i
mekim olsem, na bai mi mekim gut
long yupela na givim yupela kaikai
na wara na rausim olgeta sik long
yupela.

26Na bai mi ken larim ol meri i gat
bel i karim gut pikinini. Nami no ken
pasimbel bilongwanpelamaritmeri,

23:15: Kis 12.14-20, Wkp 23.6-8, Nam 28.17-25 23:16: Wkp 23.15-21, 23.39-43, Nam 28.26-31
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bai olgeta i ken karim pikinini. Na
bai yupela i no ken i dai kwik. Nogat.
Baimi larimyupela olgeta i stap long-
taim long graun.

27“Baimi gopaslain long yupela na
bai mi mekim bikpela pret i kamap
long ol birua na bai mi mekim ol i
paul nabaut. Na bai mi mekim ol i
ranawe long yupela.

28Mi bai salim planti binatang bi-
long kaikaim man i go pas long yu-
pela, na bai ol i rausim ol Hivi na ol
Kenan na ol Hit.

29 Tasol mi no ken rausim ol long
wanpela yia tasol. Nogut mi mekim
olsemna bai graun i stap nating na ol
wel abus bai i kamap planti long en
na bagarapim yupela.

30Bai mi rausim ol birua isi isi i go
inap yupela i kamap planti na yupela
inap kisim olgeta hap bilong dispela
graun.

31 Na mi bai putim mak bilong
graun bilong yupela i stat long nam-
bis bilong solwara Retsi long hap bi-
long Akaba na i go inap long biksol-
wara Mediterenian. Na i stat long
bikpela wara Yufretis long hap not
na i go inap long ples wesan long
hap saut. Na bai mi givim yupela
strongbilongwinimol lain i stap long
dispela hap graunna taimyupela i go
insait long dispela kantri bai yupela i
rausim ol.

32 Yupela i no ken mekim kontrak
wantaim ol owantaim ol giaman god
bilong ol.

33 Yupela i no ken larim ol i stap
long kantri bilong yupela. Nogut ol
i pulim yupela na yupela i mekim
sin long mi. Sapos yupela i lotuim
ol giaman god bilong ol, bai yupela i
pundaun na bagarap olgeta.”

24
Bikpela i mekim kontrak wantaim

ol Israel
1Bikpela i tokim Moses olsem, “Mi

laik bai yu wantaim Aron na Nadap
na Abihu na ol 70 lida bilong Israel,

yupela i mas kam antap long maun-
ten na kam long mi. Na yupela i mas
sanap longwe liklik na pundaun long
graun na lotu longmi.

2Na yu, Moses wanpela tasol i ken
i kam klostu long mi. Ol arapela lida
i no ken i kam klostu, na ol manmeri
i no ken i kamwantaim yu.”

3OraitMoses i go tokimolmanmeri
long olgeta tok na lo bilong Bikpela.
Ol i harim na olgeta wantaim i tok
olsem, “Mipela bai i mekim olgeta
samting olsem Bikpela i tok.”

4NaMoses i raitim olgeta lo bilong
Bikpela long wanpela buk. Na long
de bihain em i kirap long moning-
taim tru nawokimwanpela alta long
arere bilongmaunten, na klostu long
alta em i sanapim 12-pela ston bilong
makim ol 12-pela lain bilong Israel.

5 Bihain em i salim sampela yang-
pela man na ol i go mekim ol ofa
long Bikpela. Ol i mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol i kilim ol
bulmakau na mekim ol ofa bilong
kamapwanbel wantaim God.

6 Ol i mekim pinis, orait Moses i
kisim blut bilong bulmakau na tilim
haphap long sampeladis, nahapblut
i stap yet em i tromoi i go long alta.

7 Na em i kisim buk bilong kon-
trak, ol tok bilong Bikpela i stap
long en, na em i ritim long ol man-
meri. Ol i harim na ol i tok, “Mipela
bai bihainim stret olgeta tok bilong
Bikpela.”

8Orait Moses i kisim dispela blut i
stap long ol dis na tromoi i go antap
long ol manmeri. Na em i tok, “Dis-
pela blut i strongim kontrak Bikpela
i mekim wantaim yupela. Na ol dis-
pela lo i as bilong kontrak.”

9 Bihain Moses na Aron na Nadap
na Abihu na ol 70 lida bilong Israel ol
i go antap longmaunten.

10Na ol i lukim God bilong Israel.
Aninit long lek bilong en wanpela
bikpela blupela samting olsem plua i
stap na i lait tumas olsem skai.
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11Tru, ol i lukim God, tasol em i no
bagarapim ol. Na bihain ol i kaikai
long dispela ples.

Moses i go antap long maunten
Sainai

12 Bihain Bikpela i tokim Moses,
“Yu kam antap long maunten na
sanap klostu long mi. Mi bin raitim
sampela lo long tupela hap ston. Bai
mi givim dispela tupela ston long yu
na yu ken skulim ol manmeri long
dispela lo.”

13 Orait Moses wantaim wokman
bilong en Josua, tupela i redi na
Moses i wokabaut i go antap long
maunten bilong God.

14 Pastaim Moses i tokim ol lida bi-
long Israel olsem, “Yupela imas i stap
long kem na wetim mitupela i kam
bekgen. AronwantaimHurbai i stap
wantaim yupela. Na sapos sampela
man i gat tok long arapela man, orait
ol i ken i go long tupela na bai tupela
i ken stretim.”

15Moses i tok pinis na em i go an-
tap long maunten Sainai na klaut i
karamapimmaunten.

16-17 Na bikpela lait bilong God i
kam daun long maunten. Ol Israel
i lukim dispela lait bilong Bikpela i
olsem bikpela paia antap longmaun-
ten. Na klaut i karamapim maunten
inap 6-pela de. Na long de namba 7
Bikpela i stap long klaut na i singau-
timMoses i kam.

18Orait Moses i go insait long klaut
na i go antap tru long maunten. Na
em i stap long maunten inap long 40
de.

25
Olmanmeri imas givimol samting

bilongwokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 35.4-9)

1 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem,

2 “Tokim ol Israel long kisim ol
samting na givim long mi. Ol man-
meri i laik givim wanem samting, i
orait, yu ken kisim.

3 Yu ken kisim olkain samting
olsem long ol, gol na silva na bras

4 na blupela na retpela gras bilong
sipsip na ol gutpela naispela laplap
na laplap ol i wokim long gras bilong
meme

5 na skin bilong sipsip man, ol i
penim long retpela pen, na gutpela
skinbilongbulmakaubilong solwara
na ol hap diwai akas.

6 Na kisim wel bilong laitim lam,
na paura bilong tanim wantaim wel
bilong makim ol samting bilong mi,
na paura bilong kamapim smok i gat
switpela smel.

7 Na kisim kain kain ston i dia tu-
mas bilong pasim long laplap bilong
hetpris na long hap laplap ol i pasim
long longpela saket long hap bilong
bros.

8Na tokim olmanmeri longwokim
wanpela haus sel bilong mi, bai mi
ken i stap namel long ol.

9 Na yupela i mas wokim dispela
haus sel na olgeta samting i stap in-
sait long en wankain olsem dispela
piksa bai mi givim yu.”

Ol i mas wokim Bokis Bilong Kon-
trak

(Kisim Bek 37.1-9)
10Na Bikpela i tok moa olsem, “Na

tokim ol manmeri long wokim wan-
pela bokis long plang bilong diwai
akas, longpela bilong en 110 sen-
timita na bikpela bilong en 66 sen-
timita na antap bilong en 66 sen-
timita.

11 Na yupela i mas kisim gutpela
gol ol i bin kukim long paia bilong
rausim pipia long en, na karamapim
insait na ausait bilong bokis long dis-
pela gol, na pasim wanpela longpela
hap gol i raunim arere bilong bokis.

12Na wokim 4-pela ring gol bilong
karim bokis na pasim long 4-pela lik-
lik lek, bokis i save sanap long en.
Pasim tupela long wanpela sait bi-
long bokis na tupela long narapela
sait.

13Nayupela imas kisim tupela hap
diwai akas bilong karim bokis, na
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sapim tupela gut. Na yupela i mas
karamapim tupela long gol.

14 Na putim dispela tupela hap di-
wai i go insait longol ring longhapna
long hap bilong bokis bilong karim
bokis i go.

15Dispela tupela hap diwai i mas i
stap oltaim long ol ring. Yupela i no
ken kamautim.

16Na bihain baimi givim yu tupela
hap ston i gat lo i stap long en, na
yu mas putim tupela ston insait long
bokis.

17 “Na yupela i mas wokim ai bi-
long bokis long gutpela gol, longpela
bilong en 110 sentimita na bikpela
bilong en 66 sentimita. Dispela em i
ples bilong lusim sin bilong ol man-
meri.

18 Na yupela i mas kisim sampela
gol na paitim long hama na wokim
tupela ensel.

19 Wanpela i mas sanap long han
sut bilong ai bilong bokis nawanpela
long han kais. Yupela i mas kisim
wanpela hap gol na wokim ai bilong
bokis na tupela ensel long en. Yupela
i no ken wokim olsem tripela samt-
ing wan wan. Nogat. Wokim olgeta
olsemwanpela samting tasol.

20 Tupela ensel i mas sanap long
ples bilong lusim sin na pes bilong
wanpela i mas lukim pes bilong ara-
pela. Na wing bilong tupela i mas op
i stap na haitim ai bilong bokis.

21Nabaimi givimyudispela tupela
hap ston i gat lo i stap long en na yu
masputim tupela insait longbokis na
pasim ai bilong bokis.

22Nami bai bungwantaim yu long
dispela ples bilong lusim sin. Na bai
mi stap antap long en namel long
tupela ensel na bungim yu na bai mi
autim olgeta lo bilongmi long yu. Na
yu mas givim ol dispela lo long ol
Israel bai ol i ken bihainim.”

Ol i mas wokim tebol bilong putim
bret ol i givim long God

(Kisim Bek 37.10-16)
23 Bikpela i tok olsem, “Yupela i

maswokimwanpela tebol longdiwai

akas, longpela bilong en inap 88 sen-
timita na bikpela bilong en inap 44
sentimita na antap bilong en inap 66
sentimita.

24Nakaramapimdispela tebol long
gutpelagolnapasim longpelahapgol
i raunim arere bilong en.

25 Na yupela i mas mekim bikpela
bilong dispela gol inap 8 sentimita na
sanapim liklik hap gol long arere na
raunim tebol olgeta.

26 Na yupela i mas wokim 4-pela
ring gol bilong karim tebol, na pasim
long ol 4-pela kona, long ol lek bilong
tebol.

27 Ol dispela ring bai i stap klostu
long arere antap bilong tebol.

28 Na yupela i mas sapim tupela
hap diwai akas bilong karim tebol na
karamapim tupela long gol.

29 Na wokim ol dis bilong mekim
ofa bilong kapsaitim wain na ol plet
na kap na botol. Yupela i mas wokim
ol dispela samting long gutpela gol
tasol.

30 Na oltaim yupela i mas putim
dispela bret yupela i givim long mi
long dispela tebol, na bai i stap long
ai bilongmi.”

Ol i maswokim stik bilong ol lam
(Kisim Bek 37.17-24)

31Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela
imas kisimgutpela gol nawokim stik
bilong putim ol lam long en. Paitim
gol long hama na wokim ples bilong
sanapim stik lamnawokim stik na ol
han bilong putim ol lam. Na wokim
sampela plaua long dispela gol tasol.
Wokim olgeta i olsem wanpela samt-
ing tasol.

32Dispela stik lam imas i gat 6-pela
han, tripela long hap na tripela long
hap.

33 Olgeta han wan wan i mas i gat
tripela plaua i luk olsemplaua bilong
diwai amon.

34 Na stik bilong lam yet tu olsem.
Wokim 4-pela plaua i olsem plaua
bilong amon.
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35 Na wokim ol liklik lip bilong
plauaaninit longol tupela tupelahan
bilong stik bilong lam.

36 Yupela i mas kisim hama na
paitim dispela gol na wokim ol dis-
pela samting i kamap olsemwanpela
samting tasol.

37 Na yupela i mas wokim 7-pela
lam na putim ol long ol han bilong
stik lam. Na lainim ol gut bai lait
bilong ol i sut i go namel longhaus sel
bilongmi.

38 Kisim gutpela gol na wokim
samting olsem sisis, bilong holim
paia, na wokim ol plet tu.

39 Yupela i mas kisim 35 kilogram
gutpela gol bilong wokim stik lam na
ol samting bilong en.

40 Taim yupela i wokim dispela
samting, yupela i mas lukaut gut na
bihainim stret dispela piksa bilong
enmi bin soimyu longdispelamaun-
ten.”

26
Ol imaswokimhaus sel bilongGod
(Kisim Bek 36.8-38)

1 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela
i mas wokim haus sel bilong mi long
10-pela gutpela laplap ol i bilasim
long blupela na retpela tret. Na kisim
tret na samapimol piksa bilong ensel
long ol dispela laplap.

2 Na wokim olgeta 10-pela laplap
inap long wankain mak tasol. Long-
pela bilong ol inap 12mita nabikpela
bilong ol inap 2mita.

3Orait samapim5-pela laplapwan-
taim bilong skruim i go longpela na
samapimarapela 5-pela laplapolsem
tasol.

4Na wokim sampela ring long blu-
pela laplap bilong joinim dispela tu-
pela bikpela laplap. Na pasim ol
dispela ring long arere bilong tupela
bikpela laplap.

5 Pasim 50 ring long arere bilong
namba wan laplap na 50 ring olsem
long namba 2 laplap.

6Nayupela imaswokim50huk gol
bilong pasim tupela bikpela laplap

wantaim na bai i kamap olsem wan-
pela laplap tasol.

7 “Bihain yupela i mas wokim
wanpela bikpela laplap bilong
karamapim haus sel bilong mi.
Wokim dispela long 11-pela hap
laplap ol i binwokim long gras bilong
meme.

8 Yupela i mas wokim olgeta hap
inap long wanpela mak tasol. Long-
pela bilong ol inap 13mita nabikpela
bilong ol inap 2mita.

9Na samapim 5-pela hap wantaim
bai i kamap olsem wanpela longpela
laplap tasol, na samapim 6-pela hap
wantaim bai i kamap olsemwanpela
longpela laplap. Brukim namba 6
hap bilong dispela namba 2 laplap
na em bai i karamapim poret bilong
haus sel.

10 Na pasim 50 ring laplap long
arere bilong namba wan laplap na
pasim 50 ring long arere bilong
namba 2.

11 Na yupela i mas wokim 50 huk
bras na putim ol huk long ol ring
bilong pasim tupela bikpela laplap
wantaim,nabai i stapolsemwanpela
laplap tasol.

12 Na dispela wan mita bilong
bikpela laplap i stap nating, yupela
i mas larim i hangamap long baksait
bilong haus sel bilongmi.

13 Longpela bilong dispela laplap
bilong karamap i winim longpela
bilong dispela haus sel i stap aninit
inap 50 sentimita long hap na
long hap. Olsem na em bai inap
karamapim haus sel olgeta.

14 “Na yupela i mas wokim tupela
moasamtingbilongkaramapimhaus
sel. Wokimwanpela long skin bilong
sipsip man em ol i bin penim long
retpela pen. Nawokimwanpela long
skinbilongbulmakaubilong solwara
bilong karamapim antap.

15 “Na yupela i mas wokim ol bun
bilong haus sel long diwai akas.

16 Longpela bilong olgeta pos bi-
longbanis inap4mitanaolhapdiwai
bilong pasim pos inap 66 sentimita.
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17 Na yupela i mas katim ol pos
longpela liklik bai pos i ken sanap
insait long hul i stap long as bilong
banis. Yupela i mas katim olgeta pos
olsem tasol.

18Yupela imas pasim tupela tupela
pos wantaim na wokim inap 20 bun
olgeta bilong banis long hap saut.

19 Na yupela i mas kisim silva na
wokim 40 liklik bokis i gat hul bilong
sanapim ol pos. Tupela bokis i mas
i stap aninit long olgeta bun bilong
banis bilong strongim as bilong pos.

20-21Na yupela i mas mekim olsem
tasol long banis bilong hap not.
Wokim 20 bun bilong banis na 40
bokis silva bilong pasim as bilong
pos, tupela hap silva long wanpela
wanpela bun bilong banis.

22Na wokim 6-pela bun bilong ba-
nis long baksait bilong haus sel long
hap san i go daun,

23 na tupela bun bilong banis bi-
long kona long baksait bilong haus.

24 Na joinim tupela bun bilong
kona long as bilong banis na joinim
i go antap olgeta. Na yupela i mas
mekim olsem long tupela kona.

25 Olsem na long baksait bai i gat
8-pela bun bilong banis na 16 bokis
silva bilong as bilongpos, inap tupela
bokis long ol wanwan bun.

26 “Na yupela i mas kisim diwai
akas na wokim sampela longpela
plang bilong pasim banis.

27Wokim 5-pela bilong banis long
hap saut na 5-pela bilong banis long
hap not na 5-pela bilong banis long
baksait, long hap san i go daun.

28 Dispela ol plang yupela i laik
pasim namel long ol banis, yupela i
mas katim longpela inap long mak
bilong banis stret.

29 Na yupela i mas karamapim ol
bun bilong banis long gol, na putim
sampela ring gol long ol bilong pasim
ol longpela plang i slip long banis. Na
yupela i mas karamapim ol dispela
longpela plang tu long gol.

30Na bihain yupela i mas sanapim
dispela haus sel bai em i luk olsem

piksa mi bin soim yu long dispela
maunten.

31 “Na yupela i mas wokim wan-
pela naispela bikpela laplap bilong
hangamapim insait long haus sel. Na
bilasim dispela laplap long blupela
naretpela tret ol iwokim longgrasbi-
longsipsip. Nayupela imassamapim
gut tru ol piksa bilong ensel long en.

32Orait kisim diwai akas nawokim
4-pela pos. Karamapimol dispela pos
longgolnasanapimolpos long4-pela
bokis silva. Na wokim sampela huk
gol na pasim long ol pos bilong holim
dispela laplap.

33 Orait na hangamapim dispela
laplap long ol huk na kisim Bokis
Kontrak i gat tupela hap ston i gat Lo
i stap long en na putim baksait long
dispela laplap. Na dispela laplap bai
i brukim haus sel na i stap olsem ba-
nis namel long Rum Tambu na Rum
Tambu Tru.

34Na putim dispela Bokis Kontrak
insait long RumTambu Tru na putim
ai golbilongenantap. Dispela i olsem
ples bilong lusim sin.

35Na putim tebol long Rum Tambu
klostu long banis bilong haus sel long
hap not. Na putim stik lam klostu
long banis long hap saut.

36 “Na yupela i mas wokim wan-
pela naispela bikpela laplap bilong
banisim dua bilong haus sel. Na
samapim bilas long en long olkain
tret na long blupela na retpela tret ol
i wokim long gras bilong sipsip.

37 Na kisim diwai akas na wokim
5-pela pos na karamapim long gol.
Na pasim huk gol long ol pos bi-
long hangamapim dispela laplap. Na
wokim 5-pela bokis bras i gat hul bi-
long sanapim ol dispela pos.”

27
Ol i maswokim alta
(Kisim Bek 38.1-7)

1Na Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela imaskisimdiwaiakasnawokim
wanpela alta. Olgeta arere bilong en
i wankain mak tasol, inap 2 mita 20

26:33: Hi 6.19, 9.3-5



KISIM BEK 27:2 126 KISIM BEK 27:20

sentimita, na antap bilong en 1 mita
30 sentimita.

2 Na sapim 4-pela samting olsem
kom bilong bulmakau long dispela
diwai akas na pasim long olwanwan
kona na karamapim alta olgeta long
bras.

3Na kisim bras na wokim sampela
dis bilong kisim sit bilong paia na
ol liklik savol na dis na pok na plet
bilong karim paia.

4 Na yupela i mas kisim bras na
wokim4-pela samting i gatplanti hul,
bilong pasim long ol lek bilong alta.
Na wokim wanpela ring bras bilong
wanpela wanpela kona bilong karim
alta.

5 Na pasim wanpela samting long
ol lekna i raunimalta longnamel. Na
pasim dispela 4-pela hap bras long ol
lek aninit long dispela samting i stap
namel.

6 Na yupela i mas kisim tupela
hap diwai akas na sapim tupela na
karamapim long bras.

7 Na taim yupela i karim alta yu-
pela i mas subim dispela tupela stik
long ol ring na karim.

8 Yupela i mas kisim plang na
wokimdispela alta olsembokis, tasol
yupela i no ken putim plang long as
bilong bokis. Larim em i gat hul i
stap. Yupela i mas wokim wankain
olsem piksa mi bin soim yu long
maunten.”

Ol i mas wokim banis bilong haus
sel bilong God

(Kisim Bek 38.9-20)
9 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela

i mas wokim bikpela naispela laplap
olsem banis bilong raunim haus sel.
Wokim longpela laplap inap 44 mita
bilong banis bilong hap saut.

10 Na yupela i mas hangamapim
dispela laplap long 20 pos bras na
sanapim ol pos long 20 bokis bras.
Na yupela i maswokim ol huk bilong
laplap na ol longpela ba bilong banis
long silva.

11Orait mekim wankain tasol long
banis bilong hap not.

12 Long banis bilong hap san i go
daun, yupela i mas wokim wanpela
laplap longpela bilong en inap 22
mita. Na wokim 10-pela pos na
10-pela bokis bras i gat hul bilong
sanapim ol dispela pos.

13 Na banis bilong hap sankamap
long ples dua i stap, mak bilong en tu
i mas 22mita.

14-15 Hangamapim laplap, long-
pela bilong en inap 6 mita na 60
sentimita, long tupela sait bilong
dua. Hangamapimwanpelawanpela
laplap long tripela pos i sanap long
tripela bokis bras.

16 Long dua stret hangamapim
wanpela naispela laplap, longpela
bilong en inap 9 mita. Na samapim
bilas long en long olkain tret na long
blupela na retpela tret ol i wokim
long gras bilong sipsip. Na yupela i
mas sanapim 4-pela pos long 4-pela
bokis bras na hangamapim dispela
laplap long ol pos.

17 Na yupela i mas joinim olgeta
posbilongdispelabanis longba silva.
Na wokim ol huk long silva na pasim
long ol pos bilong holim dispela ba
silva. Na kisim bras na wokim ol
bokis bilong sanapim ol pos.

18 Longpela bilong dispela banis i
mas inap 44 mita na bikpela bilong
en inap 22 mita na antap bilong en
inap 2 mita 20 sentimita. Na yupela i
mas kisimgutpelawaitpela laplapbi-
long wokim dispela banis. Na yupela
i mas kisim bras na wokim ol bokis
bilong sanapim ol pos bilong banis.

19 Yupela i mas kisim bras tasol na
wokim olgeta samting bilong mekim
wok long haus sel na ol longpela pin
bilong taitim na strongimhaus sel na
banis i raunim em.”

Pasin bilong lukautim ol lam
(Wok Pris 24.1-4)

20Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu
mas tokim ol manmeri bilong Israel
long bringim gutpela wel bilong di-
wai oliv bilong putim long ol lam, na
bai ol dispela lam i ken lait i stap long
olgeta de.
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21 Aron wantaim ol pikinini man
bilong en bai i karim ol dispela lam
i go insait long haus sel bilong bung
wantaim mi, na putim i stap ausait
long dispela laplap i haitim Bokis
Kontrak. Na long olgeta de ol bai i
putim wel long ol lam na bai ol i lait
i stap long dispela ples mi stap long
en, long apinun i go inap long mon-
ingtaim. Yupela ol Israel wantaim
ol pikinini bai i kamap bihain, i mas
holim dispela lo oltaim oltaim.”

28
Ol i maswokim bilas bilong ol pris
(Kisim Bek 39.1-7)

1 Bikpela i skruim tok olsem,
“Moses, taim yu go bek yu mas
singautim brata bilong yu Aron
wantaim ol pikinini man bilong
en, Nadap na Abihu na Eleasar na
Itamar, bai ol i kam. Na yumas kisim
ol namel long ol Israel, na mekim ol i
kamap pris bilongmi.

2Nawokimgutpela klos pris bilong
Aronbilongbilasimemnamekimem
i kamap narakain bai em i gat nem
long ai bilong ol Israel.

3 Orait singautim ol man mi bin
givimsave longol longwokimklosna
ol arapela kain samting, na tokim ol
long wokim klos pris, bilong Aron i
ken putim long taim em i kamap pris
namekimwok bilongmi.

4 Na tokim ol long samapim wan-
pela liklik hap laplap i gat bilas bi-
long pasim long bros. Na ol i mas
samapim wanpela laplap i gat bilas
long en na wanpela longpela klos na
wanpela siot i gat bilas bilong en na
wanpela laplap bilong raunim long
het na wanpela let. Ol i mas wokim
ol dispela klos pris bilong Aron na ol
pikininiman bilong en tu, bai ol i ken
mekimwok bilongmi olsem pris.

5 Ol wokman i mas kisim blupela
na retpela tret ol i wokim long gras
bilong sipsip na tret gol na gutpela
laplap bilong wokim ol dispela klos.

6 “Na ol i mas kisim blupela na ret-
pela tret ol i wokim long gras bilong

sipsip na tret gol na samapim long
gutpela laplap bilong bilasim.

7 Na ol i mas samapim tupela let
long antap bilong dispela laplap, bi-
long holim laplap, na let bai i go an-
tap long sol na i go inap long hap
laplap long baksait.

8Na ol i mas kisim blupela na ret-
pela tret ol i wokim long gras bi-
long sipsip na gutpela hap laplap, na
wokim paspas olsem let. Na ol i mas
pasim dispela let long arere bilong
laplap na bai i stap olsem hap bilong
dispela laplap yet.

9 Na kisim tupela ston ol i kolim
kanilian na putim nem bilong ol 12-
pela pikinini man bilong Jekop long
en.

10 Putim nem bilong namba wan
pikinini pastaim i go inap long
namba 12 pikinini. Ol i mas putim
6-pela nem long namba wan ston na
6-pela long namba 2 ston.

11Yu mas givim wok long wanpela
man i save pinis long katim tok long
ston, na em i mas putim nem bilong
ol pikininimanbilong Jekop long dis-
pela tupela ston. Na yupela i mas
kisim gol na wokim tupela liklik bi-
lasbilongholimstrongdispela tupela
ston.

12 Na pasim dispela tupela ston
long tupela let i stap long sol na tu-
pela bai i stap olsem mak bilong ol
12-pela lain bilong Israel. Olsem na
Aron bai i karim nem bilong ol long
sol bilong en na bai mi Bikpela, mi
ken lukim na tingim ol manmeri bi-
longmi oltaim.

13Ol imaswokim tupela liklik bilas
long gol

14na tupela sen long gutpela gol. Ol
i mas wokim gol olsem liklik waia na
wokim sen long pasin bilong wokim
baklain, na pasim dispela tupela sen
long bilas gol.”

Ol i maswokim liklik laplap bilong
bros bilong hetpris

(Kisim Bek 39.8-21)
15Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela

imaswokimwanpela liklik laplapbi-
long pasim long bros bilong hetpris.
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Dispela em i samting bilong kisim
save long laik bilong God. Yupela i
mas kisimwankain samting olsem ol
i bin wokim bilong laplap bilong het-
pris na wokim dispela liklik laplap
long en na putim wankain bilas long
en.

16Na yupela i masmekim longpela
bilong dispela liklik laplap inap 44
sentimita na bikpela bilong en inap
22 sentimita. Na brukim gut long
namel bai i kamap olsem bikpela
poket, na bai olgeta hapsait bilong en
i gat wankainmak tasol.

17-20 Na yupela i mas pasim 4-pela
lain ston i dia tumas long dispela
laplap. Long namba wan lain pasim
ol ston ol i kolim rubi na topas na
ganet. Na long namba 2 lain pasim
ston emeral na sapaia na daimon. Na
long namba 3 lain pasim ston terkois
na aget na ametis. Na long namba 4
lain pasim ston beril na kanilian na
jaspa. Na yupela i mas pasim olgeta
wan wan ston long liklik bilas gol na
bihain pasim ol ston long laplap.

21 Long olgeta dispela 12-pela ston
wanwan yupela imas raitim nembi-
long wanpela wanpela pikinini man
bilong Jekop, bilong makim olgeta
lain bilong yupela.

22 “Na yupela i mas kisim gutpela
gol na wokim tupela sen long pasin
bilong wokim baklain, bilong holim
laplap bilong bros.

23 Na wokim tupela ring gol na
pasim wanpela wanpela long tupela
kona long antap bilong laplap bilong
bros,

24na pasim tupela sen gol long dis-
pela tupela ring.

25 Na yupela i mas pasim arapela
arere bilong tupela sen gol long tu-
pela bilas gol na pasim bilas gol long
let i holim laplap bilong hetpris.

26 Orait na yupela i mas wokim
tupela moa ring gol na pasim long
kona daunbilo bilong laplap bilong
bros long baksait bilong en klostu
long laplap.

27 Na yupela i mas wokim tupela

ring gol moa na pasim tupela long
let i holim laplap, klostu long dispela
naispela let paspas i raunim bel.

28Na kisimblupela string na pasim
tupela ring bilong laplap bilong
bros long tupela ring bilong bikpela
laplap, olsem bai laplap bilong bros i
ken pas strong long let paspas na bai
laplap bilong bros i no ken lus.

29 “Olsem na taim Aron i go insait
long RumTambu, em imas kisim dis-
pela liklik laplap i gat nem bilong ol-
geta lain bilong Israel na pasim long
bros. OlsemnabaimiBikpela,miken
lukim na tingim ol manmeri bilong
mi oltaim.

30Na putim dispela tupela ston bi-
long kisim save long laik bilong God
insait long poket bilong laplap bilong
bros, na taim Aron i go insait long
dispela Rum Tambu mi Bikpela, mi
stap long en, em i ken karim dispela
tupela ston i go wantaim. Oltaim
em i mas pasim dispela liklik laplap
bilong bros na i kam, bai em i ken
kisim save long wanem samting mi
Bikpela, mi laik ol Israel i mekim.”

Ol i mas wokim ol arapela klos bi-
long ol pris

(Kisim Bek 39.22-31)
31Bikpela i tokmoaolsem, “Dispela

longpela klos bilong pasim wantaim
laplap, em yupela i mas wokim long
blupela tret ol i wokim long gras bi-
long sipsip tasol.

32 Yupela i mas wokim hul long
dispela klos, bilong pris i ken putim
het long en. Na raunim wanpela
liklik hap laplap long dispela hul
na samapim olsem yupela i save
samapimhul long klos pait, bai arere
bilong hul i kamap strong na hul i no
ken bruk i go bikpela.

33-34 Na kisim blupela na retpela
tret ol iwokim long gras bilong sipsip
na samapim sampela samting olsem
pikinini bilong diwai pomigranet.
Samapim ol long arere daunbilo bi-
long klos bilong pris na samapim
wan wan belo gol namel namel long

28:30: Nam 27.21, Lo 33.8, Esr 2.63, Neh 7.65
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ol pomigranet bai ol i hangamap i
stap.

35NaAron imas putimdispela klos
na mekim wok pris. Na taim em i
kam klostu longmi long Rum Tambu
na taim em i go ausait gen, bai ol
manmeri i ken harim krai bilong ol
belo. Sapos em i no mekim olsem,
orait em bai i dai.

36 “Na yupela i mas kisim wanpela
hap gutpela gol na wokim wanpela
medal na raitim tok long en olsem,
‘Em i bilong Bikpela.’

37Na kisimblupela string na pasim
dispela gol long laplap bilong het na
bai i stap antap long pes bilong het-
pris.

38Oltaim Aron i mas putim dispela
laplap i gat dispela medal long het
bilong em. Olsem bai mi Bikpela, mi
inap kisim ol ofa ol Israel i givim long
mi. Na sapos ol i popaia long sampela
pasin bilong mekim ofa, maski, Aron
bai i karimasuabilongrongbilongol.

39 “Yupela i mas kisim gutpela tret
na lumim siot. Na wokim laplap
bilong het bilong Aron long gutpela
laplap, nakisimhap laplapnawokim
let olsem paspas na samapim ol gut-
pela bilas long en.

40 “Na yupela i mas wokim ol siot
na ol let olsem paspas na ol laplap bi-
longhetbilongolpikininimanbilong
Aron, bai ol i ken bilas gut tru na i gat
nem long ai bilong ol manmeri.

41 Na Moses, yu mas putim ol dis-
pela klos long brata bilong yu Aron
na long ol pikinini man bilong en.
Na kapsaitim wel bilong oliv long ol,
bilong makim ol i kamap pris na bai
ol i kenmekimwok bilongmi.

42 Na samapim sotpela trausis bi-
long ol long gutpela laplap bai sem
bilong ol i no ken kamap ples klia.

43 Na Aron wantaim ol pikinini
man bilong en imas putim kain trau-
sis olsem taim ol i go klostu long alta
bilong mekim wok pris insait long
Rum Tambu o long arapela taim ol
i go insait long haus sel bilong mi.
Sapos ol i nomekim olsem bai ol i gat
asua na bai mi kilim ol i dai. Oltaim

oltaim Aron na ol tumbuna pikinini
bilong en ol i kamap bihain, ol i mas
bihainim dispela lo.”

29
Pasin bilongmakim ol pris
(Wok Pris 8.1-36)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Nau
mi laik tokim yu long ol samting yu
mas mekim long Aron wantaim ol
pikininimanbilong enbilongmakim
ol i kamappris bilongmi. Kisimwan-
pela bulmakau man na tupela sipsip
man i no gat sua samting i bagarapim
bodi bilong ol.

2 Na kisim sampela plaua bilong
wit i nambawan tru. Yunokenputim
yis long plaua. Na kisim sampela
plaua na wokim bret na kisim sam-
pela plaua na tanimwantaimwel bi-
long diwai oliv na wokim bret. Na
kisim sampela plaua na wokim sam-
pela bisket na penim wel bilong oliv
long ol.

3Na putim ol dispela bret na bisket
long wanpela basket na givim long
mi taim yu ofaim dispela bulmakau
man na tupela sipsip man.

4 “Na bringim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i kam long
dua bilong haus sel bilong mi na
wasim ol.

5Yuwasimol pinis, orait putimdis-
pela ol klos pris longAron. Putim siot
na longpela klos na laplap na liklik
laplap bilong bros na pasim let long
em.

6Na raunim laplap long het bilong
en na kisim dispela medal gol i gat
tok, ‘Em i bilong Bikpela,’ na pasim
long laplap bilong het.

7Na kisim wel bilong makim man
i kamap pris na kapsaitim long het
bilong en bilongmakim em.

8 “Yu makim Aron pinis, orait
bringim ol pikinini man bilong en na
putim siot long ol,

9 na putim let raun long bel bilong
ol na pasim laplap long het bilong ol.
Yu mas mekim olsem bilong makim
Aron na ol pikinini man bilong en,
na bai ol i kamap pris. Na ol dispela



KISIM BEK 29:10 130 KISIM BEK 29:27

mannaol lain tumbunapikininiman
bilongolbai imekimwokpris oltaim.

10 “Na yu mas bringim dispela bul-
makau bilong ofa i kam klostu long
duabilong haus sel naAronwantaim
ol pikinini bilong en i mas putim han
bilong ol long het bilong en.

11Na longai bilongmi yumaskilim
dispela bulmakau klostu long dua bi-
long haus sel.

12 Kisim sampela blut bilong bul-
makau longpingabilong yunaputim
long ol kom bilong alta. Na kisim
olgeta blut i stap yet na kapsaitim
long hap daunbilo bilong alta.

13Orait bihain kisim olgeta gris bi-
longbelnagutpelahapbilongnamba
wan lewa na tupela liklik namba 2
lewa wantaim gris i stap long en na
kukim olgeta long alta olsem ofa bi-
longmi.

14Tasol kisimmit bilong bulmakau
wantaim skin na pekpek i stap in-
sait long bel bilong en, na karim i
go kukim ausait long kem. Dispela
bulmakau em i ofa bilong rausim sin.

15 “Na yu mas kisim namba wan
sipsip man bilong ofa. Na Aron wan-
taim ol pikinini man bilong en i mas
putim han long het bilong sipsip.

16 Orait kilim dispela sipsip na
kisimblut bilong enna tromoi long 4-
pela sait bilong alta.

17 Na yu mas katim katim dispela
sipsip na wasim tupela lek na ol
rop samting bilong bel bilong en na
putim olgeta hap antap long het bi-
long sipsip.

18Na kukim olgeta long alta olsem
ofa. Na mi Bikpela, bai mi amamas
long gutpela smel bilong dispela ofa
bilong paia i kukim olgeta.

19 “Na yumas kisimnamba 2 sipsip
na Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en i mas putim han antap long
het bilong sipsip.

20Orait yumas kilim dispela sipsip
na kisim liklik hap blut bilong en na
putim long hap daunbilo bilong yau
i stap long han sut bilong Aron na

bilong ol pikinini man bilong en, na
putim blut long bikpela pinga bilong
han sut na long bikpela pinga bilong
lek long han sut bilong ol. Na kisim
olgeta blut i stap yet na tromoi long
4-pela sait bilong alta.

21 Bihain yu mas kisim sampela
blut i stap long sait bilong alta na
hap wel bilong makim pris na tro-
moi long Aron na long klos bilong
en na long ol pikinini man bilong
en na long ol klos bilong ol. Yu
mekim olsem, orait Aron wantaim
ol pikinini man bilong en na ol klos
bilong ol tu, bai olgeta i bilong mi
wanpela tasol.

22“Nayumaskatimnakisimolgeta
gris bilong dispela namba 2 sipsip
ol i kisim bilong mekim ofa bilong
makim ol pris. Kisim patpela tel na
gris i karamapim ol rop samting bi-
long bel na kisim gutpela hap bilong
lewa na tupela namba 2 lewa wan-
taim gris i stap long tupela, na mit
bilong lek i stap long han sut.

23 Na long basket i gat bret i no
gat yis ol i bin ofaim long mi, yu
mas kisim wanpela wanpela bilong
olkain bret, wanpela ol i kukimwan-
taim wel bilong oliv na narapela ol
i no bin kukim wantaim wel bilong
oliv na wanpela bisket.

24Orait givimol dispelamit na bret
long Aron wantaim ol pikinini man
bilongennabai ol i kenholimdispela
ofanamekim i go i kam longai bilong
mi.

25Na kisim ol dispela kaikai i stap
long han bilong ol na kukim long alta
antap long ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na bai mi Bikpela, mi laikim
tumas smel bilong dispela ofa.

26 “Na yu mas kisim bros bilong
dispela namba 2 sipsip na holim long
han na mekim i go i kam long ai
bilong mi. Na yu ken kaikai dispela
hap abus.

27 Taim yupela i laik mekim man i
kamap pris, yupela i mas kisim bros
na mit bilong lek bilong sipsip yu bai
ofaim bilong makim pris, na holim

29:18: Ef 5.2, Fl 4.18
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long han na mekim i go i kam long
ai bilong mi. Na bihain yupela i mas
givim dispela mit long ol pris.

28Olgeta taim ol Israel i givim dis-
pela abus olsem ofa bilong kamap
wanbel, ol i mas kisim bros namit bi-
long lek i stap long han sut, na givim
longol pris. Ol Israel imas givimkain
presen olsem longmi, Bikpela.

29 “Bihain long Aron i dai pinis, ol
i mas givim klos pris bilong en long
ol pikinini man bilong en. Na ol
man bilong lain bilong Aron i kisim
nambabilongwokpris, ol i kenputim
dispela klos.

30 Taim wanpela man bilong lain
bilong Aron i laik kisim ples bilong
Aron olsem hetpris, em i mas putim
ol dispela klos inap long7-pela de. Na
long dispela 7-pela de em i mas i go
insait long haus sel bilong mi bilong
mekimwok insait long Rum Tambu.

31 “Long taim yumakimAronwan-
taim ol pikinini man bilong en, yu
mas kisim mit bilong dispela sipsip
yu bin ofaim, na putim long sospen
na kukim insait long banis i raunim
haus sel bilongmi.

32Na ol pris imas kisim dispelamit
wantaim bret i stap yet long basket,
na kaikai long dua bilong haus sel
bilongmi.

33Ol i mas kaikai dispela kaikai ol
i bin ofaim bilong rausim sin bilong
ol yet, long taim bilong makim ol i
kamap pris. Ol pris tasol inap kaikai,
na ol manmeri nogat. I tambu tru
long ol.

34 Na sapos sampela mit na bret i
stap yet inap long moningtaim, orait
ol i no ken kaikai. Dispela mit i
tambu, olsem na ol i mas kukim long
paia na larim paia i pinisim olgeta.

35 “Yu mas mekim dispela wok
bilong makim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i kamap pris,
inap long 7-pela de stret olsemmi bin
tokim yu.

36 Long olgeta de yu mas ofaim
wanpela bulmakau olsem ofa bilong
rausim sin. Na dispela ofa bai i

mekim alta i kamap klin long ai bi-
longmi. Na kapsaitimwel bilong oliv
long alta bilongmakim alta i samting
bilongmi tasol.

37 Yu mas mekim olsem long dis-
pela alta inap long 7-pela de. Na bai
alta i bilong mi olgeta na i tambu
tru. Na sapos wanpela man i holim
o wanpela samting i pas long en, bai
em i kamap tambu tu.”

Pasin bilong mekim ofa bilong ol-
geta de

(Namba 28.1-8)
38 Bikpela i tok moa olsem, “Ol-

geta de yupela i mas kisim tupela
pikinini sipsip i gatwanpela krismas,
na ofaim long alta.

39Ofaim wanpela sipsip long mon-
ing na narapela long apinun tru.

40 Na kisim wanpela kilogram
plaua ol i wokim long wit na tanim
wantaim wan lita wel bilong oliv na
ofaim wantaim dispela namba wan
sipsip. Na tu yupela i mas kapsaitim
wanpela lita wain olsem ofa.

41Na yupela i mas ofaim namba 2
sipsip long apinun. Kisim wankain
hap plaua na wel bilong oliv na wain
na mekim wankain ofa olsem ofa bi-
long moningtaim. Dispela ofa bilong
kaikai yupela i kukim long paia na
givim longmiBikpela,mi save laikim
tumas gutpela smel bilong en.

42 Dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta, yupela i mas ofaim oltaim i
kamap bihain, long dua bilong haus
sel bilong mi long olgeta de, na bai
mi lukim. Na bai mi bungim yupela
manmeri bilong mi long dispela ples
na toktok wantaim yu.

43 Na bikpela lait bilong mi bai i
kamap long haus sel na mekim dis-
pela hap i stap ples bilong mi yet na
i tambu long ol manmeri.

44Nabaimimakimhaus sel na alta
olsem tupela samting bilongmi stret.
Na bai mi makim Aron wantaim ol
pikininimanbilong enbilongmekim
wok bilongmi olsem pris.

45Nabaimi stapnamel longyupela
ol Israel na bai mi stap God bilong
yupela.
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46 Na bai yupela i ken save gut mi
tasol mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela, na mi tasol i bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam.
Olsem na mi ken i stap namel long
yupela. Mi yetmiGod, Bikpela bilong
yupela.”

30
Ol i mas wokim alta bilong smok i

gat gutpela smel
(Kisim Bek 37.25-28)

1Na God i tokmoa olsem, “Yupela i
mas kisimdiwai akasnawokimwan-
pela alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

2Longpela bilong dispela alta imas
45 sentimita na bikpela bilong en
inap 45 sentimita na antap bilong en
inap 90 sentimita. Na yupela i mas
sapim 4-pela samting olsem kom bi-
longbulmakau longolwanwankona
antap long alta.

3 Na karamapim ol 4-pela sait na
antap bilong en na ol kom bilong en
long gutpela gol na pasim longpela
hap gol i raunim arere bilong alta.

4 Na wokim tupela ring gol na
pasim wanpela long wanpela sait na
wanpela long narapela sait bilong
putim diwai bilong karim dispela
alta. Pasim dispela tupela ring daun-
bilo klostu long dispela gol yupela i
bin pasim long arere.

5 Na kisim tupela hap diwai akas
na sapim bilong karim alta na
karamapim tupela long gol.

6 Orait putim dispela alta ausait
long bikpela laplap i haitim Bokis
Kontrak, klostu long ples bilong
lusim sin i stap antap long Bokis. Na
long dispela ples bilong lusim sin bai
mi bungim yupela.

7 “Long olgeta moningtaim Aron
bai i kam bilong stretim ol lam, na
long dispela taim em i mas kukim
sampela switpela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel
long dispela alta.

8 Na em i mas mekim olsem tasol
long taim em i kam bilong stretim
lam long apinun. Yupela i mas
mekim dispela ofa long mi, Bikpela
long olgeta taim bihain.

9 Yupela i no ken ofaim ol dispela
samting long dispela alta. Yupela i
no ken ofaim abus na wit na wain na
ol kain kain paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, em mi tam-
buim long yupela.

10 Wanpela taim long olgeta yia*
Aron imasmekimwokbilongmekim
dispela alta i kamap klin long ai bi-
long mi. Bilong mekim olsem em i
mas kisim hap blut bilong abus yu-
pela i ofaim bilong rausim sin, na
putim longol kombilongalta. Yupela
i mas mekim dispela long olgeta yia.
Olsemna dispela alta bai i tambu tru.
Em i bilongmi, Bikpela tasol.”

Pasin bilong kisim takis mani bi-
long haus sel bilong Bikpela

11 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem,

12 “Taim yu kisim nem bilong ol
man bilong Israel na raitim long buk,
olgeta wan wan man i mas givim
sampela mani long mi. Sapos no-
gat, bai bikpela sik nogut i kamap na
bagarapim ol long dispela taim.

13 Olgeta man ol i bin kisim nem
bilong ol, ol i mas givim mani silva
inap 5 kina olsem ofa bilongmi.

14Ol bai i kisim nem bilong olgeta
man i gat 20 krismas na i go antap, na
olgeta i mas givim dispela mani long
mi.

15 “Maniman i no ken givim planti
na rabisman i no ken givim liklik.
Olgeta i mas givim 5 kina long mi,
bilongbaimsinbilongolnabai ol i no
ken i dai.

16 Dispela mani i bilong lukautim
haus sel bilong mi. Bai mi lukim
dispela mani na bai mi tingting long
ol na lukautim ol.”

Ol pris i mas wasim hanlek bilong
ol

* 30:10: Dispela wanpela taim long olgeta yia, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri. LukimWok Pris 16. 30:13: Kis 38.25-26, Mt 17.24
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17Na Bikpela i tokimMoses olsem,
18 “Yupela i mas kisim sampela

bras na wokim wanpela dis na wan-
pela tebol bilong putim dis long en.
Na putim long graun namel long alta
na haus na pulimapimwara long dis.

19 Na Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i ken wasim hanlek
bilong ol long en.

20 Sapos ol i laik i go insait long
haus sel bilong mi o long alta bilong
mekim ol ofa, ol i mas wasim hanlek
pastaim na bai mi no ken kilim ol i
dai.

21 Tru tumas, ol i mas wasim han-
lek na bai ol i no ken i dai. Ol yet
wantaim ol lain pikinini man bilong
ol i kamap bihain, ol i mas bihainim
dispela lo oltaim.”

Pasin bilong wokim wel bilong
makim ol pris

22Na Bikpela i tokmoa longMoses
olsem,

23 “Yumas kisim ol gutpela gutpela
kain samting i gat gutpela smel tu-
mas. Pastaim kisim sanda mea, hevi
bilong en inap 6 kilogram. Na kisim
sampela paura sinamon i gat gutpela
smel, hevi bilong en inap 3 kilogram,
na kisim dispela kain pitpit i gat gut-
pela smel, hevi bilong en 3 kilogram.

24 Na kisim sampela paura ol i
wokim long skin bilong diwai kasia,
hevi bilong en inap 6 kilogram. Na
kapsaitim 4 lita wel bilong oliv long
ol dispela samting

25 na tanim gut bai i kamap olsem
sanda. Dispela samting bai i stap wel
bilongmakim ol samting bilongmi.

26 “Na yu mas kisim dispela wel na
kapsaitim liklik long haus sel bilong
mi, na long Bokis Kontrak,

27na long tebolwantaimol samting
bilong en, na long stik lam wantaim
ol lam samting bilong en, na long alta
bilong smok i gat gutpela smel,

28 na long alta bilong ofa bilong
paia i kukimolgeta,wantaimol samt-
ing bilong en, na long dis bilong
waswas wantaim tebol bilong en.

29 Yu mas makim ol dispela samt-
ing olsem samting bilong mi stret na
bai i tambu tru long ol manmeri.
Sapos wanpela man o meri o wan-
pela samting i pas long en bai em tu
i kamap tambu.

30 “Orait bihain kisim dispela wel
na kapsaitim liklik long Aron na ol
pikinini man bilong en namakim ol i
kamappris bilongmekimwokbilong
mi.

31 Na yu mas tokim ol manmeri
bilong Israel olsem, ‘Yupelawantaim
ol lain i kamap bihain bihain, yupela
imaskisimdispelawelbilongmakim
ol samting bilongmi yet.

32 Yupela i no ken kapsaitim long
ol man nating. Na yupela i no ken
wokim wankain wel bilong yupela
yet. Em i samting bilong God tasol na
i tambu long yupela.

33 Sapos wanpela man i wokim
kainwel olsemo i kapsaitim sampela
longmannating, bai dispelaman ino
inap i stap insait long lain manmeri
bilong God.’ ”

Pasin bilong wokim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel

34 Orait Bikpela i tok moa long
Moses olsem, “Yupela i mas kisim
sampela kain paura i gat gutpela
smel, bilong wokim paura bilong
smok smel. Ol dispela paura i mas
inapwankain skel tasol. Kisim paura
meana paura ol iwokim long dispela
samting olsem lalai na kisim strong-
pela blut bilong plaua galbanum na
paura ol i save wokim long blut bi-
long diwai balsam.

35 Kisim ol dispela samting na
tanimgut bilongwokimpaurabilong
smok smel. Na putim liklik hap sol
bilongmekim paura i kamap gutpela
na i tambu.

36 Paitim gut sampela hap bilong
dispela samting bai i kamap paura
tru, na kisim i go insait long haus sel
longaibilongminaputimklostu long
Bokis Kontrak. Dispela paura bilong
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kamapimsmok i gat gutpela smel, em
i tambu tru.

37 Na yupela i no ken wokim kain
paura olsem bilong yupela yet. Em i
samting bilong mi Bikpela tasol, na i
tambu long yupela.

38 Sapos wanpela man i wokim
wankain samtingbilongputimolsem
sanda, bai em i no inap i stap insait
long lainmanmeri bilongmi.”

31
Bikpela i makim ol man bilong

wokim ol samting bilong haus sel
(Kisim Bek 35.30—36.1)

1Na Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Harim, mi makim pinis Besalel,

pikinini man bilong Uri na tumbuna
pikinini bilongHurbilong lainbilong
Juda,

3-4 na mi givim em strong bilong
spirit bilong mi. Nami givim em gut-
pela save na tingting bilong wokim
olkain gutpela gutpela samting long
gol na silva na bras.

5Nami givim emsave bilong katim
na sapimol ston i dia tumasnabilong
katim na sapim olkain makmak long
plang na diwai, na bilong mekim ol-
geta arapela kain wok bilong bilasim
haus sel.

6 Na tu mi makim pinis Oholiap,
pikininimanbilongAhisamakbilong
lain bilong Dan, na bai em i ken wok
wantaim Besalel. Na mi bin givim
bikpela save long ol arapela man, na
bai ol inap wokim olgeta samting mi
bin tokim yupela long wokim.

7Ol imaswokimhaus sel bilongmi
na Bokis Bilong Kontrak na ai bilong
en i olsem ples bilong lusim sin, na
olgeta samting bilong haus sel.

8Na ol i mas wokim tebol wantaim
ol samtingbilongen, na stik lamwan-
taim ol lam samting bilong en. Ol i
mas wokim stik lam long gutpela gol
tasol. Na ol i mas wokim alta bilong
smok i gat gutpela smel.

9Na ol i mas wokim alta bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta, nawokim

ol samting bilong en, na wokim dis
bilong wasim han na lek na wokim
tebol bilong putim dis long en.

10 Na ol i mas samapim ol gut-
pela klos tru bilong Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i ken putim
bilongmekimwok pris.

11 Na ol i mas wokim wel bilong
makimol samtingbilongminapaura
i gat gutpela smel bilong kukim long
Rum Tambu. Ol i mas wokim ol dis-
pela samting wankain olsem mi bin
tokim yu.”

De bilongmalolo, em de Sabat
12Orait Bikpela i tokimMoses
13 long tokim ol manmeri bilong

Israel olsem, “De Sabat em i de bilong
malolo, olsem na yupela i mas mal-
olo oltaim long de Sabat. De Sabat
em i olsem wanpela mak mi givim
yupela bilong nau na olgeta taim bi-
hain. Olsem bai yupela i ken save mi
Bikpela, mimekim yupela i kamap ol
manmeri bilongmi yet.

14Dispela de bilong malolo em i de
bilong mi Bikpela, olsem na yupela i
mas malolo long en. Sapos wanpela
man iwok longdispelade, em i sakim
lo bilong mi, olsem na yupela i mas
kilim em i dai.

15 Long olgeta wik yupela i gat 6-
pela de bilong mekim wok, tasol de
namba 7 em i de bilongmi yet, na em
i bikpela de bilong malolo. Yupela i
mas kilim i dai olgeta man i mekim
wok long dispela de.

16 Yupela Israel i mas malolo long
dispela de, long wanem, em i wan-
pela kontrak i stap oltaim, yupela i
bin promis long bihainim.

17 Dispela de i olsem mak bilong
kontrak namel long mi na yupela Is-
rael na bai em i stap oltaim oltaim.
Long wanem, mi Bikpela, mi bin
wokim graun na skai long 6-pela de
na long de namba 7 mi bin lusim
olgeta wok namimalolo.”

18 Taim God i tok pinis long Moses
long maunten Sainai, em i givim
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Moses tupela hap ston God yet i bin
raitim lo long en.
Ol Israel i givim baksait

long God
na bihain ol i kam bek

gen long em
(Sapta 32-34)

32
Ol manmeri i wokim pikinini bul-

makau long gol
(Lo 9.6-29)

1 Moses i stap longpela taim long
maunten na em i no kam daun kwik.
Olsem na ol manmeri i go bung long
Aron na tokim em olsem, “Mipela i
no save wanem samting i bin kamap
long Moses, dispela man i bin kisim
yumi long Isip na bringim yumi i
kam. Olsem na yu mas wokim wan-
pela god bai i go paslain long mipela
na bringimmipela long rot.”

2Orait Aron i tokim ol, “Rausim ol
bilas gol i stap long yaubilongolmeri
na pikinini bilong yupela na bringim
i kam longmi.”

3Aron i tokolsem, orait olmanmeri
i rausim ol ring gol long yau bilong ol
na kisim i kam long em.

4Na em i kisim ol dispela bilas gol
bilong yau na i kukim na i kamap
olsem wara. Na em i kapsaitim
long wanpela hul long graun ol i bin
wokim olsem mak bilong bulmakau
na em i wokim bulmakau. Na em i
kisim naip na stretim gut. Bihain ol
manmeri i tok, “Harim. Dispela em i
godbilong yumi. Em i bin kisimyumi
long Isip na bringim yumi i kam.”

5 Aron i lukim dispela na em i
wokim wanpela alta klostu long bul-
makau. Na em i tok, “Tumora bai
yumi mekim bikpela kaikai bilong
givim biknem long Bikpela.”

6 Orait long moningtaim tru long
de bihain, ol manmeri i bringim ol
animalbilongkukim longpaiabilong
mekim ofa. Na tu ol i bringim ol ani-
mal bilong mekim ofa bilong kamap

wanbel. Na ol i sindaun long kaikai
na dring, na bihain ol man i go pilai
long ol meri.

7 Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yu go daun hariap. Ol manmeri yu
bin kisim i kam long Isip ol i mekim
planti pasin nogut.

8Kwiktaim tru ol i lusim rot mi bin
tokimol long bihainim, na ol iwokim
pikinini bulmakau long gol na ol i
lotuim em na mekim ofa long em.
Na ol i tok, ‘Harim, dispela em i god
bilong yumi. Em i bin kisim yumi
long Isip na bringim yumi i kam.’

9 Na mi God, mi save long ol dis-
pela manmeri. Ol i manmeri bilong
bikhet tru.

10 Mi belhat tru long ol na bai mi
bagarapim ol. Na yu no ken pasim
mi, nogat tru. Na bihain bai mi
mekim yu wantaim ol lain pikinini
bilong yu yet i senisim ol na i kamap
bikpela lain manmeri.”

11 Tasol Moses i beten strong
long God, Bikpela bilong en olsem,
“Bikpela, nogut yu larim belhat bi-
long yu i bagarapim ol manmeri bi-
long yu. Yu bin kisim bek dispela
ol manmeri long Isip long bikpela
strong bilong yu.

12 Sapos yu mekim olsem long ol,
bai ol Isip i tok, ‘God i tingting nogut
long olmanmeri bilong en. Olsem na
em i kisim ol long Isip na bringim ol
i kam bilong bagarapim ol nogut tru
long ples maunten na kilim olgeta i
dai.’ Tasol Bikpela, maski. Mobeta
yu lusim belhat bilong yu na senisim
tingting bilong yu, na bai yu no ken
bagarapim ol manmeri bilong yu.

13 Yu mas tingting long ol wok-
man bilong yu, Abraham na Aisak
na Jekop. Na tingting long dispela
promis yu mekim long ol. Yu bin
mekim strongpela promis olsem, ‘Mi
tok tru olgeta, bai mi givim yupela
planti tumbuna pikinini inap olsem
ol sta. Na dispela graun mi promis
pinis long givim yupela, bai mi givim
long dispela ol tumbuna bilong yu-
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pela. Na bai ol i stap long dispela
graun oltaim.’ ”

14 Moses i prea olsem, na Bikpela
i senisim tingting bilong en na i no
salim bikpela bagarap i kam long ol
manmeri bilong en.

15 Orait Moses i kisim dispela tu-
pela hap ston God i bin raitim lo long
en na i lusim maunten na i go daun.
God i raitim lo long tupela sait bilong
dispela tupela ston. 16 God yet i bin
wokim dispela tupela ston na katim
ol tok bilong lo long tupela.

17 Josua i stap wantaim Moses na
em i harim ol manmeri i singaut
nabaut. Na em i tokim Moses olsem,
“E, Moses. Mi harim nois bilong pait
insait long kem.”

18TasolMoses i tok, “Nogat ya. Em i
nosingautbilongolman iwinimpait.
Na i no krai bilong ol man i lus long
pait. Mi harim nek bilong singsing
tasol.”

19Moses i kam klostu long kem na
i lukim bulmakau gol na ol manmeri
i singsing i stap, orait em i belhat
nogut tru. Na dispela tupela ston em
i karim, em i tromoi long as bilong
maunten na tupela i bruk nabaut.

20 Na Moses i kisim dispela bul-
makauol i binwokimna i kukim long
paia. Na em i brukim na wilwilim
na i kamap olsem paura nating. Na
em i tromoi dispela paura gol long
wara. Tromoi nabaut pinis, orait
Moses i mekim ol Israel i dringim
dispela wara.

21Naemi tokimAron, “Olmanmeri
i mekim wanem samting long yu na
yu larim ol i mekim dispela pasin
nogut tru?”

22 Orait Aron i bekim tok olsem,
“Bikpela man, maski belhat long mi.
Yu save pinis long ol dispela lain
manmeri. Ol i strong tumas long
mekim pasin nogut.

23 Na ol i tokim mi olsem, ‘Mipela
i no save wanem samting i kamap
long Moses, dispela man i bin kisim
mipela long Isip na bringim mipela i

kam. Olsem na yu mas wokim wan-
pela god bilong i go pas long mipela
na bringimmipela long rot.’

24 Mi harim tok bilong ol, na mi
tokim ol manmeri i gat bilas gol long
ol imas rausimna givimmi. Orait ol i
givimmi, na mi tromoi long paia. Na
olaman, dispela pikinini bulmakau i
kamap nating.”

25 Moses i save Aron i bin larim
ol manmeri i mekim kain kain pasin
nogut. Na em i ting, nogut ol birua
bilong ol i lukim ol na i tok bilas na
i lap nogut long ol.

26Orait Moses i go sanap long dua
bilong banis bilong kem na i singaut
olsem, “Husat man i laik bihainim
Bikpela, orait em i mas i kam long
mi.” Orait na olman bilong lain Livai
i kam sanap klostu long em.

27 Na em i tokim ol olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel i tok, yu-
pela olgeta i mas kisim bainat bilong
yupela na go long olgeta hap bilong
kem na kilim i dai ol man i bin bi-
hainim giaman god, em ol brata na
pren na ol man i stap klostu long
yupela.”

28Na ol Livai i mekim olsemMoses
i tok. Na long dispela de tasol ol i
kilim i dai samting olsem 3,000man.

29Na Moses i tokim ol Livai olsem,
“Nauyupela ibinkilim idaioldispela
man, maski ol i pikinini na brata bi-
long yupela. Olsem na long dispela
pasin tasol yupela i kamap ol pris
bilongBikpela. OlsemnanauBikpela
bai i mekim gut long yupela.”

30 Long de bihain Moses i tokim ol
manmeri, “Dispela sin yupela i bin
mekim, em i nogut tru. Tasol nau
bai mi go antap long maunten gen
na kamap long Bikpela, na mi ken
traim askim em long lusim sin bilong
yupela.”

31 Orait Moses i go antap long
maunten na i tokim Bikpela olsem,
“Sori tumas. Ol dispela manmeri i
mekim bikpela sin tru. Ol i wokim
wanpela giaman god long gol na ol i
lotu long em.
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32Tasol naumi askim yu, sapos yu
laik yu ken lusim sin bilong ol. Na
sapos yu no laik, orait mi askim yu
long rausim nem bilong mi wanpela
tasol long dispela buk yu bin raitim
nem bilong ol manmeri bilong yu
long en.”

33Tasol Bikpela i tokimMoses, “No-
gat. Mi bai rausim nem bilong ol
manmeri i binmekim sin tasol.

34Goan, yu gonauna kisimolman-
meri i go long dispela ples mi tokim
yu long en. Harim. Ensel bilong mi
bai i bringim yupela long rot. Tasol
bihain bai mi kam na mekim save
long ol manmeri i binmekim sin.”

35 Orait na bihain Bikpela i salim
wanpela bikpela sik nogut long ol
manmeri long bekim rong bilong ol.
Long wanem, ol i bin tok strong long
Aron na em i wokim pikinini bul-
makau long gol.

33
Bikpela i tokim ol Israel long lusim

maunten Sainai
1Na Bikpela i tokim Moses olsem,

“Yu wantaim ol manmeri yu bin
bringim i kam long Isip, yupela i mas
lusim dispela ples na go long dispela
graun mi bin promis long givim long
yupela. Bipo mi bin tokim Abra-
hamnaAisak na Jekop olsem, ‘Baimi
givim dispela hap graun long ol lain
tumbuna bilong yupela.’

2Nabaimi salimwanpela ensel i go
paslain long yupela nami bai rausim
ol Kenan na ol Amor na ol Hit na ol
Peres na ol Hivi na ol Jebus.

3 Na bai yupela i go i stap long
wanpela gutpela graun i gat planti
gris na olkain gutpela gutpela kaikai
i save kamap long en. Tasol mi yet
mi no inap i go wantaim yupela,
long wanem, yupela i manmeri bi-
long bikhet. Nogut mi go wantaim
yupela na bai mi bagarapim yupela
long rot.”

4Moses i givim olmanmeri dispela
strongpela tok bilong Bikpela na ol

i bel hevi, na ol i no moa putim ol
gutpela bilas.

5 Na Bikpela i tokim Moses long
tokim ol Israel olsem, “Yupela i man-
meri bilong bikhet tru. Sapos mi go
wantaim yupela, bai mi bagarapim
yupela. Maski sapos mi stap wan-
taim yupela sotpela taim tasol, bai
mi bagarapim yupela olgeta. Orait
harim, rausim olgeta ring gol samt-
ing long bodi bilong yupela na bai
mi tingting gut long wanem pasin mi
kenmekim long yupela.”

6Olsemna taim ol i lusimmaunten
Sainai ol i no putim dispela bilas gen.

God i save toktokwantaimMoses
7 Olgeta taim ol Israel i go i stap

long wanpela hap na sanapim haus
sel bilong ol, orait Moses i save kisim
wanpela haus sel na sanapim longwe
liklik ausait long kem. Na em i save
kolim dispela haus sel olsem, “Haus
sel bilong bung wantaim God.” Na
husat i laik save long laik bilong
Bikpela, em i save go long dispela
haus sel.

8TaimMoses i go long dispela haus
sel bilong God, olgetamanmeri i stap
long haus sel bilong ol yet ol i save
kirap na sanap long dua bilong ol na
lukimMoses i go insait.

9Moses i go insait pinis, orait klaut
i save kam na sanap klostu long dua
bilong haus sel. Na Bikpela i stap
insait long klaut na i toktok wantaim
Moses.

10 Ol manmeri i save sanap long
dua bilong haus sel bilong ol yet na
i lukim klaut i stap klostu long dua
bilonghaus sel bilongGodnaol i save
daunim het na lotu long God.

11 Na Bikpela i save toktok wan-
taim Moses olsem man i save toktok
wantaim pren bilong en. Tupela i
toktok pinis naMoses i save kam bek
long kem. Tasol yangpela wokman
bilong Moses, em Josua, pikinini bi-
long Nun, em i save stap yet insait.
Em i no save lusim haus sel bilong
God.
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Moses i laik lukim pes bilong
Bikpela

12Moses i tokimBikpela olsem, “Yu
bin tokim mi long bringim ol dispela
manmeri i go long graun bilong ol.
Tasol yu no tokim mi long wanem
man yu laik i go wantaim mi bilong
helpimmi. Nayubin tok, ‘Mi save gut
long yu nami laikim yu.’

13 Sapos yu laikim mi, orait mi laik
yu tokim mi long tingting bilong yu
na bai mi ken save gut long yu na
oltaim mi ken mekim pasin yu save
laikim. Na tu mi laik yu tingim dis-
pela lain manmeri yu makim pinis
bilong yu yet.”

14Na Bikpela i tok, “Mi bai gowan-
taim yu na givim bel isi long yu na
larim yu i malolo.”

15Orait Moses i tokim Bikpela gen,
“Sapos yu yet i no laik i go wantaim
mipela, orait yu no ken larimmipela
i lusim dispela hap.

16Saposyuno i gowantaimmipela,
olsemwanembai ol arapela lainman
inap save olsem yu laikim mi wan-
taim ol manmeri bilong yu? Tasol
sapos yu go wantaim mipela, bai ol
arapela lain pipel i ken save olsem,
mipela i narakainmanmeri tru.”

17 Orait Bikpela i tokim Moses,
“Mi bai mekim olsem yu tok. Long
wanem, mi laikim yu na mi save gut
long yu.”

18Na Moses i tokim Bikpela olsem,
“Mi laik yu soim mi bikpela lait bi-
long pes bilong yu.”

19 Na Bikpela i bekim tok long
Moses olsem, “Mibai soimyu gutpela
pasinbilongmi. Nabaimiautimnem
bilong mi long yu olsem, Mi Bikpela.
Harim. Sapos mi laik marimari long
wanpela man, orait bai mi marimari
long en. Na sapos mi laik sori long
wanpela man, orait bai mi sori long
en.

20Tasol yuno inap lukimpesbilong
mi, longwanem, sapos wanpelaman
i lukim pes bilongmi bai em i dai.

21 Lukim, i gat wanpela bikpela
ston i stap klostu long mi. Na yu ken
sanap antap long dispela ston.

22 Taim bikpela lait bilong pes bi-
long mi i kam klostu long yu, mi bai
putim yu insait long wanpela hul bi-
long ston na karamapim yu long han
bilongmi inapmi go pinis.

23 Na bihain bai mi rausim han
bilong mi na yu ken lukim baksait
bilongmi tasol. Yu no inap lukim pes
bilongmi.”

34
Namba 2 taimMoses i kisim lo
(Lo 10.1-5)

1 Bihain Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yu mas katim na stretim gut
tupela hap ston wankain olsem tu-
pela ston yu bin tromoi na brukim.
Na bai mi katim wankain tok tasol
olsem bipo.

2Yu mas redim dispela tupela ston
na tumora long moning yu mas kam
antap longmaunten na bungimmi.

3 I no gat wanpela man i ken i kam
wantaim yu. Mi no laik bai arapela
man i kam i stap long dispela maun-
ten. Olgeta i mas i stap daunbilo
tasol. Na ol sipsip na bulmakau tu i
no ken i kam kaikai gras klostu long
maunten.”

4Orait naMoses i katim tupela hap
ston i wankain olsem bipo, na em i
karim dispela tupela ston i go antap
long maunten Sainai long moning-
taim tru, olsem Bikpela i bin tokim
em.

5Na Bikpela i stap insait long klaut
na i kam daun na i sanap wantaim
Mosesantap longmauntenna iautim
nem bilong em yet, Bikpela.

6Em i go klostu longMoses na i sin-
gaut olsem, “Mi Bikpela, mi Bikpela.
Mi God na mi as bilong marimari na
sori. Na mi no save belhat kwik. Mi
save laikim tru olgeta manmeri, na
mi save bihainim olgeta tok bilong
mi.

7 Mi save laikim tumas planti
tausen lain manmeri, olsem mi
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promis pinis, na mi save lusim ol
kain kain sin na bikhetpasin bilong
ol. Tasol mi save mekim save long
ol man i gat asua. Na bai mi mekim
save long ol pikinini bilong ol na ol
tumbuna pikinini i kamap bihain
inap long namba 3 na namba 4 lain.”

8God i tokpinis nakwiktaimMoses
i pundaun long graun na i lotu long
God.

9 Na Moses i tok, “Bikpela, sapos
yu laikim mi tru, orait mi laik yu go
wantaim mipela. I tru, ol dispela
manmeri i save bikhet, tasol mi laik
bai yu lusim asua bilong olgeta pasin
nogut na sin bilong mipela na kisim
mipela olsem ol manmeri bilong yu
stret.”

God i mekim dispela kontrak gen
wantaim olmanmeri

(Kisim Bek 23.14-19 na Lo 7.1-5 na
16.1-17)

10 Na Bikpela i tokim Moses, “Nau
mi laik mekim kontrak wantaim yu-
pela Israel. Long ai bilong ol dispela
manmeri bilong yu bai mi wokim
ol bikpela mirakel mi no bin wokim
long olgeta arapela lain manmeri
bipo. Olgeta arapela pipel bai i lukim
ol kain kain samting mi Bikpela, bai
mi mekim bilong helpim yupela, na
ol bai i tingting planti na guria.

11Olsem na yupela i mas bihainim
olgeta lomi laik givimyupelanau. Mi
bai i gopaslain longyupelanarausim
ol Amor na ol Kenan na ol Hit na ol
Peres na ol Hivi na ol Jebus.

12 Na lukaut gut, yupela i no ken
mekimkontrakwantaimolmanmeri
bilong dispela kantri nau yupela i
laik i go long en. Nogut ol i pulim yu-
pela na yupela i pundaunnabagarap
olgeta.

13 Nogat. Yupela i mas bagara-
pim ol samting bilong lotu bilong ol.
Brukbrukim ol alta na ol pos ston na
katim ol hap diwai i gat piksa bilong
godmeri Asera.

14 “Mi Bikpela, na yupela i mas lotu
long mi wanpela tasol. Yupela i no
ken lotu long ol giaman god. Long
wanem, mi no inap larim wanpela
giaman god i senisimmi.

15 Yupela i no ken mekim kontrak
wantaim ol manmeri bilong dispela
kantri. Ol i save lotuim ol giaman
god. Na sapos yupela i mekim kon-
trakwantaim ol bai ol i askim yupela
long bung wantaim ol na bai yupela
i kaikai ol abus ol i ofaim long ol
giaman god.

16Nanogut ol yangpelamanbilong
yupela Israel i maritim ol yangpela
meri bilong ol dispela arapela lain.
Sapos yupela i mekim olsem, bai ol
dispela meri i pulim man bilong ol
na ol man i lusim mi na i lotu long
ol giaman god. Long ai bilong mi
dispela pasin i olsem pasin bilong
pamuk nabaut.

17 “Yupela i no ken wokim ol gia-
man god long ain samting, na lotuim
ol. I tambu tru.

18 “Yupela i no ken lusim tingting
long Ol Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis. Yupela i bin lusim Isip long
mun Abip, olsem na long olgeta yia
yupela i mas kaikai bret i no gat yis
inap long 7-pela de long dispelamun,
olsemmi bin tokim yupela.

19 “Olgeta namba wan pikinini
man bilong yupela na bilong ol bul-
makau sipsip samting bilong yupela
i bilongmi tasol.

20 Tasol sapos yupela i laik baim
bek ol namba wan pikinini bilong
donki, orait yupela i mas ofaim wan-
pela pikinini sipsip. Na sapos yupela
i no baim bek, orait yupela i mas
brukim nek bilong donki. Na tu yu-
pela i mas baim bek olgeta namba
wan pikinini man bilong yupela yet.
“Sapos yupela i laik kam lotu long

mi, yupela i mas bringim wanpela
ofa na i kam.

21 “Long olgeta wik yupela i gat
6-pela de tasol bilong mekim wok,
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tasol i tambu long mekim wok long
de namba 7. Maski sapos i taim bi-
long brukim graun long gaden o taim
bilong bungim kaikai i mau, yupela i
no ken wok long dispela de.

22 “Yupela i mas tingim Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden, em dispela de bilong
kisimnambawanhapwit i redi pinis
long kisim. Na tu long mun yupela i
save kisim ol pikinini bilong diwai i
mau, yupela i mas tingim Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long HausWin.

23 “Olsemna tripela taim longwan-
pela yia, olgeta man bilong yupela i
mas i kam lotu long mi God, Bikpela
bilong yupela Israel.

24Bihainbaimi rausimol lainman-
meri i stap nau long graun bilong
yupela na mekim mak bilong graun
i go bikpela. Olsem na taim yupela i
kam lotu long mi long dispela tripela
taim long olgeta yia, bai i no gat birua
i laik kisim graun bilong yupela.

25 “Yupela i no ken ofaim bret i gat
yis taim yupela i ofaimwanpela abus
long mi. Na sapos yupela i no kaikai
olgeta hap abus bilong ofa yupela i
bin kilimbilong dispela kaikai Bilong
Tingim De mi God, mi Bin Larim yu-
pela Israel I Stap Gut, orait yupela i
no ken larimwanpela hap i stap inap
longmoningtaim.

26 “Long olgeta yia yupela i mas
kisim ol kaikai i mau paslain long
gaden na bringim i kam long haus
bilongmi Bikpela.
“Yupela i no ken pulimapim susu

bilong meme long sospen na kukim
pikinini bilong dispela meme long
en.”

27Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yu mas raitim ol dispela tok long
wanpela buk, long wanem, olgeta
dispela tok i asbilongdispelakontrak
mimekimwantaim yu na ol Israel.”

28 Moses i stap wantaim Bikpela
long maunten inap 40 de olgeta. Na
em i no kaikai wanpela samting na
i no dring wara. Nogat tru. Na

Bikpela i raitim tok bilong kontrak
long dispela tupela hap ston Moses i
bin bringim. Dispela tok em ol Ten-
pela Lo bilong God.

Moses i lusim maunten na i go
daun

29Taim Moses i lusimmaunten em
i karim tupela hap ston i gat Tenpela
Lo long en. Em i bin toktok wantaim
Bikpela, olsem na pes bilong Moses i
lait moa yet. Tasol em yet i no save
long dispela samting.

30 Aron wantaim ol manmeri i
lukim pes bilong Moses i lait na ol i
pret na ol i no laik i go klostu long em.

31 Tasol Moses i singautim ol, na
Aron wantaim ol hetman bilong Is-
rael i go long em na Moses i toktok
long ol.

32Bihain, olgeta arapela Israel i go
klostu na Moses i tokim olgeta wan-
taim long ol dispela lo Bikpela i bin
givim em longmaunten Sainai.

33Moses i tokim ol pinis, orait em
i kisim hap laplap na i haitim pes
bilong en.

34 Tasol taim Moses i go insait
long haus sel bilong toktok wantaim
Bikpela, em i save rausim dispela
hap laplap inap em i kam ausait gen.
Em i kam ausait pinis, orait em i
tokim ol manmeri long olgeta samt-
ing Bikpela i bin tokim em.

35Naolmanmeri i lukimpesbilong
Moses i lait. Moses i tokim ol pinis,
orait em i save haitim pes inap long
taim em i go bek bilong toktok gen
wantaim Bikpela.

Ol i wokim haus sel
bilong Bikpela

(Sapta 35-40)

35
Ol lo bilong de bilongmalolo

1 Moses i singautim olgeta man-
meri bilong Israel i kam na i tokim
ol olsem, “Bikpela i tok yupela i mas
bihainim dispela lo.
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2 Long olgeta wik yupela i gat 6-
pela de bilong mekim wok. Tasol de
namba 7 em i de bilong malolo tasol,
na i tambu tru longmekimwok, long
wanem, em i de bilong Bikpela stret.
Yupela i mas kilim i dai man o meri i
mekimwok long dispela de.

3Maski liklikwokolsem laitimpaia
long haus bilong yupela, em tu i
tambu long de bilongmalolo.”

Moses i tokim ol manmeri long ol
samting ol i mas givim long God

(Kisim Bek 25.1-9)
4 Bihain Moses i tokim ol Israel

olsem, “Bikpela i tok,
5 nau yupela i mas givim sampela

samting long em. Olgeta manmeri
i laik givim ol samting long em, ol i
mas bringim samting olsem, gol na
silva na bras

6 na ol gutpela naispela laplap na
blupela na retpela gras bilong sipsip
na laplap ol i wokim long gras bilong
meme.

7 Na ol i ken bringim skin bilong
sipsipmanol i binpenim long retpela
pen. Na ol i ken bringim gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara na
ol hap diwai akas,

8nawel bilong lamnapaurabilong
tanim wantaim wel bilong makim ol
samting bilong God, na paura bilong
kamapim smok i gat switpela smel.

9Na ol i ken bringim sampela kain
gutpela stonbilongpasim long laplap
na long liklik laplap bilong bros bi-
long hetpris.”

Moses i tokim ol long wokim ol
samting bilong haus sel bilong God

(Kisim Bek 39.32-43)
10 Moses i tok moa olsem, “Olgeta

mannamel long yupela ol i savepinis
longwokimol samting, ol imas i kam
na wokim olgeta samting Bikpela i
bin tok long yupela i mas wokim.

11 Wokim haus sel na ol karamap
bilong en, na ol huk na ol bun bilong
banis na ol diwai bilong slipim long
banis na ol pos wantaim ol bokis bi-
long strongim as bilong pos.

12 Na ol i mas wokim Bokis Bilong
Kontrak, na ol i mas katim ol diwai

bilong karim, na ol imas kisim gol bi-
long wokim ples bilong lusim sin, na
ol i mas wokim laplap bilong haitim
Bokis Kontrak.

13Naol imaswokimtebolwantaim
ol samting bilong en na sapim ol di-
wai bilong karim tebol, na ol i mas
kukim bret bilong putim long tebol
long ai bilong God.

14Naol imaswokimstikbilong lam
na ol samting bilong en. Na ol i mas
wokim ol lam nawel bilong lait.

15 Na ol i mas wokim alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na ol i mas katim
diwai bilong karim alta. Na ol i mas
wokim wel bilong makim ol samting
bilong Bikpela na ol i mas wokim
paura i gat gutpela smel. Na ol i mas
wokim laplap bilong hangamapim
long dua bilong haus sel.

16 Na ol i mas wokim alta bilong
kukim ol ofa, na hap bras bilong
pasim long ol lek bilong en, na olgeta
samtingbilongalta. Naol imaskatim
oldiwaibilongkarimalta. Naol imas
wokim dis bilong waswas na tebol
bilong en.

17Na ol i mas wokim laplap bilong
banis i raunim haus sel, na wokim ol
pos bilong dispela banis na ol bokis
bilong strongim as bilong pos. Na ol i
mas wokim laplap bilong dua bilong
banis.

18Na ol i mas wokim ol baklain bi-
long pasim haus sel na bilong pasim
banisnaolpinbrasbilong taitimbak-
lain.

19 Na ol i mas wokim ol gutpela
naispela klos bilong Aron wantaim
ol pikinini man bilong en, bilong ol i
putim long taim ol i mekim wok pris
long Rum Tambu.”

Ol manmeri i bringim ol samting
long God

20 Orait olgeta manmeri bilong Is-
rael i lusimMoses na i go.

21 Tok bilong Moses i bin sutim bel
bilong planti manmeri na ol i laik
mekim olsemMoses i bin tok. Olgeta
manmeri i gat save long wokim ol
kain kain samting, ol i kam. Na ol
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manmeri i bringim ol samting long
Bikpela bilongwokimhaus sel bilong
bung wantaim em. Na ol i bringim
olgeta samting bilong mekim lotu na
bilong olgeta wok bilong haus sel na
bilong wokim klos bilong ol pris.

22 Na olgeta manmeri i laik, ol i
bringim ol kain kain bilas olsem, pin
na ring bilong yau na ring bilong han
nabis bilongneknaol kain kainbilas
bilong gol. Na ol manmeri i givim ol
dispela samting long Bikpela olsem
ofa.

23 Ol sampela man na meri i gat
gutpela naispela laplap na blupela
o retpela gras bilong sipsip na gras
bilong meme, na skin bilong sipsip
man ol i bin penim retpela pen long
en, na gutpela skin bilong bulmakau
bilong solwara, orait ol i bringim ol
dispela samting i kam.

24 Na olgeta manmeri i gat silva
na bras, ol i bringim na givim long
Bikpela. Na ol man i gat diwai akas
ol i bringim bilong wokim haus sel.

25 Na olgeta meri i save pinis long
wokim tret, ol i kisim blupela na
retpela gras bilong sipsip na wokim
tret. Na ol i wokim waitpela tret
bilong wokim gutpela laplap. Na ol i
bringim ol dispela tret i kam.

26Na sampela meri i save gut long
wokim tret long gras bilongmeme, ol
i wokim.

27 Ol hetman i bringim ol gutpela
gutpela stonbilongputim long laplap
na long laplap bilong bros bilong het-
pris.

28 Na ol i bringim olkain paura
na wel na sanda bilong wokim wel
bilong makim ol samting bilong
Bikpela na bilong putim long ol
lam na bilong wokim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

29Olgetaman nameri bilong Israel
i laik givim samting long Bikpela,
ol i bringim bilong mekim ol wok
Bikpela i bin tokim Moses long
mekim.

Bikpela i makim ol man bilong
mekimwok

(Kisim Bek 31.1-11)

30 Moses i tokim ol Israel olsem,
“Bikpela i makim pinis Besalel,
pikinini man bilong Uri na tumbuna
pikinini bilongHurbilong lainbilong
Juda.

31 Na Bikpela i givim em strong
bilong spirit bilong God yet, olsem
na em i gat gutpela save na tingting
bilongmekim olgeta gutpela wok.

32Naemi savepinis long tingimgut
ol samting ol i kenwokim long gol na
silva na bras.

33Na tu em i save pinis long katim
ol gutpela ston bilong bilas na long
sapim ol makmak long diwai na long
wokim ol arapela kain bilas.

34 Na Bikpela i givim gutpela save
longBesalel na longOholiap, pikinini
man bilong Ahisamak bilong lain bi-
long Dan. Na tupela inap skulim ol
arapela man long mekim ol dispela
wok.

35 Bikpela i givim dispela tupela
man gutpela save bilong mekim ol
kain kain wok bilong katim ston na
bilong wokim piksa bilong olkain bi-
las na bilong lumim ol gutpela nais-
pela laplap na bilong samapim bilas
long tret ol i bin wokim long retpela
na blupela gras bilong sipsip. Tupela
inap long wokim piksa bilong olgeta
samting ol i laik wokim na tupela
inapmekim ol dispela wok tu.

36
1 “Bikpela i bin givim gutpela save

long Besalel na Oholiap wantaim ol-
geta man i save pinis long mekim
olkain wok, na ol inap wokim olgeta
samting bilong haus sel bilong God.
Olsem na ol dispela man tasol i mas
wokim olgeta samting olsem Bikpela
i bin tok.”

Ol manmeri i bringim planti samt-
ing

2 Bihain Moses i singautim Besalel
na Oholiap na olgeta man Bikpela i
bin givim gutpela save long ol. Na
ol man i laikim tumas long mekim
wok, ol i kamnaMoses i tokimol long
kirapimwok.
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3 Na Moses i givim ol dispela man
olgeta samting ol Israel i bin bungim
bilong wokim haus sel bilong God.
Na olgeta moning ol manmeri bilong
Israel i wok yet long bringim ol samt-
ing ol i laik givim long God olsem ofa.

4 Ol wokman bilong haus sel i
lukim ol dispela samting na ol i lusim
wok bilong ol yet

5 na i kam tokim Moses olsem, “Ol
manmeri i bringim planti samting
tumas. Ol samting inap pinis bi-
long mekim olgeta wok Bikpela i bin
tokim mipela long mekim. Na planti
samting bai i stap nating.”

6 Orait Moses i salim tok i go long
olgetamanmeri longkemolsem, “Yu-
pela manmeri i no ken bringim moa
ol samting bilong wokim haus sel bi-
long God.” Ol i harim dispela tok na
ol i no bringimmoa ol samting.

7 Olgeta samting ol manmeri i
bringim pinis em inap tru long
mekim olgeta wok bilong haus sel
na i winim mak, na sampela i stap
nating.

Ol i wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 26.1-37)

8 Olgeta wokman i save tru long
wok, ol i wokim haus sel bilong
God. Ol i wokim haus sel long 10-
pela bikpela hap laplap. Ol i kisim
gutpela naispela laplap na ol i bi-
lasim long retpela na blupela tret ol
i wokim long gras bilong sipsip. Na ol
i samapim piksa bilong ol ensel long
olgeta laplap.

9 Longpela bilong wan wan laplap
em inap 12 mita na bikpela bilong
em inap 2 mita na olgeta laplap i
wankainmak tasol.

10Ol i samapim 5-pela laplap wan-
taim bilong skruim i go longpela na
ol i samapim ol arapela 5-pela laplap
olsem tasol.

11Na ol i wokim sampela ring long
blupela laplap bilong joinim tupela
bikpela laplap.

12Ol i pasim 50 ring long arere bi-
longnambawan laplapnaol imekim
wankain pasin tasol long arere bi-
long namba 2 laplap.

13 Na ol i wokim 50 huk gol na
joinim tupela bikpela laplap wan-
taim long dispela ol huk, na i kamap
olsemwanpela laplap tasol.

14 Na ol i wokim wanpela bikpela
laplapbilongkaramapimhaus sel. Ol
iwokimdispela long11-pela laplapol
i bin wokim long gras bilongmeme.

15Longpela bilongwanwan laplap
em inap 13 mita na bikpela bilong ol
em inap 2 mita, na olgeta i wankain
tasol.

16Ol i samapim 5-pela wantaim na
i kamapwanpela longpela laplap. Na
ol i mekim olsem tasol long narapela
6-pela laplap.

17Na ol i pasim 50 ring laplap long
arere bilongnambawan laplapna 50
long arere bilong namba 2 laplap.

18Na ol i wokim 50 huk bras bilong
pasim tupela laplap wantaim. Olsem
na tupela laplap i kamap olsemwan-
pela bikpela laplap tasol.

19 Bihain ol i wokim narapela
karamap bilong haus sel long skin
bilong sipsipman ol i bin penim long
retpela pen. Na ol i wokim namba 3
karamap long skin bilong bulmakau
bilong solwara. Em bilong putim
antap long namba 2 karamap.

20Ol iwokimol bun bilong haus sel
long diwai akas.

21 Longpela bilong olgeta pos bi-
long bun, em inap 4 mita na ol hap
diwai bilong pasim pos inap 66 sen-
timita.

22 Ol i katim ol pos longpela liklik,
bilong pos i sanap insait long bokis
bilong strongim bun. Na ol i katim
olgeta pos olsem tasol.

23-24Ol iwokim20bunbilongbanis
bilong hap saut na wokim 40 bokis
silva bilong sanapim ol bun, na tu-
pela bokis i stap aninit long wan-
pela wanpela bun bilong banis bi-
long strongim as bilong pos.

25Na ol i wokim 20 bun bilong ba-
nis bilong hap not

26 na ol i wokim 40 bokis silva bi-
long strongim as bilong ol pos.

27Na ol i wokim 6-pela bun bilong
banis bilong baksait bilong haus sel
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long hap san i go daun.
28Na ol i wokim tupela bun bilong

banis bilong kona bilong baksait bi-
long haus sel.

29 Ol i joinim dispela tupela bun
bilong kona long daunbilo i go antap
olgeta. Ol i mekim olsem long tupela
kona.

30Olsemna longbaksait i gat 8-pela
bunna16bokis silva bilong strongim
ol bun bilong banis. Tupela bokis
silva i stapaninit longolgetabunwan
wan.

31-32 Na ol i wokim sampela long-
pela plang long diwai akas bilong
pasimbanis. Ol iwokim5-pelabilong
pasim banis long hap saut na 5-pela
bilong banis long hap not na 5-pela
bilong banis long baksait long hap
san i go daun.

33 Dispela ol plang bilong pasim
namel long ol banis, ol i katim long-
pela inap longmakbilongbanis stret.

34Na ol i karamapim ol bun bilong
banis long gol na pasim sampela ring
gol long olgeta pos wan wan bilong
holim ol dispela longpela plang bi-
long pasim banis. Na ol i karamapim
dispela ol plang tu long gol.

35Na ol i wokim wanpela naispela
bikpela laplap bilong hangamapim
insait long haus sel. Na ol i bilasim
long tret ol i bin wokim long blupela
na retpela gras bilong sipsip. Na ol
i samapim piksa bilong ol ensel long
dispela laplap.

36Na ol i wokim 4-pela pos long di-
wai akas bilonghangamapimdispela
bikpela laplap. Na ol i karamapim ol
pos long gol na putim ol huk gol long
ol pos. Na ol i wokim 4-pela bokis
silva bilong sanapim ol pos.

37 Na ol i wokim naispela bikpela
laplap bilong dua bilong haus sel. Na
ol i samapimgut bilas ol iwokim long
olkain tret na long tret ol i wokim
long blupela na retpela gras bilong
sipsip.

38 Na ol i wokim 5-pela pos
na pasim ol huk long ol bilong
hangamapim laplap. Na ol i kisim gol
nakaramapimhetbilongposnaol ba

bilong joinim ol pos. Na ol i wokim
5-pela bokis bras bilong sanapim ol
pos.

37
Ol i wokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 25.10-22)

1 Besalel wantaim ol wokman ol
i wokim Bokis Bilong Kontrak long
diwai akas, longpela bilong en inap
110 sentimita na bikpela bilong en
inap 66 sentimita na antap bilong en
inap 66 sentimita.

2Na ol i karamapimBokis long gut-
pela gol long insait na long ausait na
ol i pasimwanpela longpela hap gol i
raunim arere bilong Bokis.

3 Na ol i wokim 4-pela ring gol bi-
long karim Bokis na pasim ol ring
long 4-pela lek bilong en, tupela long
wanpela sait bilong Bokis na tupela
long arapela sait.

4 Na ol i sapim tupela hap diwai
akas bilong karim Bokis Bilong Kon-
trak na i karamapim dispela tupela
diwai long gol.

5 Na ol i putim dispela tupela hap
diwai i go insait long ol ring long
hap na long hap bilong Bokis, bilong
karim Bokis.

6Na ol i wokim ai bilong Bokis long
gutpela gol. Dispela em i ples bilong
lusim sin. Longpela bilong en inap
110 sentimita na bikpela bilong en
inap 66 sentimita.

7 Na ol i kisim gol na paitim long
hama nawokim tupela ensel. Tupela
ensel i sanap long tupela sait bilong
ai bilong Bokis. 8 Wanpela i sanap
long han sut na wanpela long han
kais. Ol i wokim dispela tupela ensel
na ai bilong Bokis i olsem wanpela
samting tasol.

9 Tupela ensel i lukluk i go long
tupela yet na wing bilong tupela i op
i stap na haitim ai bilong Bokis.

Ol i wokim tebol bilong bret
(Kisim Bek 25.23-30)

10 Na ol i wokim tebol long diwai
akas na longpela bilong en inap 88
sentimita na bikpela bilong en inap
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44 sentimita na antap bilong en inap
66 sentimita.

11 Na ol i karamapim tebol long
gutpelagolnapasim longpelahapgol
i raunim arere.

12Na ol i pasim hap gol long arere
olgeta na sotpela bilong en inap 8
sentimita. Na ol i sanapim liklik hap
gol i solap na i raunim tebol olgeta.

13Na ol i wokim 4-pela ring gol na
pasim long 4-pela kona long ol lek
bilong tebol.

14Naol dispela ring bilong holimol
diwai bilong karim tebol, ol i putim
klostu long arere antap.

15 Na ol i sapim tupela hap di-
wai akas bilong karim tebol na
karamapim tupela long gol.

16Na ol i wokim ol dis samting bi-
long tebol long gutpela gol. Em ol dis
bilong mekim ofa bilong wain, na ol
plet na kap na botol.

Ol i wokim stik lam
(Kisim Bek 25.31-40)

17 Orait ol i wokim stik lam long
gutpela gol. Na ol i paitim gol long
hama na wokim ples bilong sanapim
stik lamna ol i wokim stik bilong lam
yet. Na ol i wokim ol plaua long gol
bilongbilasimstik lam. Ol iwokimol-
geta dispela samting olsem wanpela
samting tasol.

18 Dispela stik bilong lam i gat 6-
pela han, tripela long hap na tripela
long hap.

19Ol i bilasim olgeta han wan wan
long tripela plaua olsemplaua bilong
diwai amon.

20 Na ol i bilasim stik bilong lam
long 4-pela plaua i luk olsem plaua
bilong diwai amon.

21Na ol i wokim ol liklik lip bilong
plaua aninit long ol tupela tupela
han.

22 Ol i kisim wanpela hap gut-
pela gol tasol na ol i hamaim bilong
wokimol dispela samting na i kamap
olsemwanpela samting tasol.

23Na ol i kisim gol nawokim 7-pela
lam bilong putim long han bilong

stik lam na sampela plet na samting
olsem sisis, bilong holim paia.

24 Ol i kisim 34 kilogram gutpela
gol bilong wokim stik bilong lam na
olgeta samting bilong en.

Ol i wokim alta bilong smok i gat
gutpela smel

(Kisim Bek 30.1-5)
25 Ol i kisim diwai akas na wokim

alta bilong kukim paura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel. Ol-
geta 4-pela arere bilong en iwankain
mak, inap 45 sentimita tasol, na
antap bilong en inap 90 sentimita.
Alta i gat 4-pela samting olsem kom
bilong bulmakau ol i sapim longwan
wan kona bilong alta.

26Na ol i karamapim antap bilong
enna4-pela sait na 4-pela kombilong
en long gol. Na ol i pasim longpela
hap gol i raunim arere olgeta.

27 Na ol i wokim tupela ring gol
bilong putim diwai bilong karim alta
na ol i pasim tupela long tupela sait
klostu long arere antap.

28 Na ol i sapim tupela hap di-
wai akas bilong karim alta na ol i
karamapim long gol.

Ol i wokim wel na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel

(Kisim Bek 30.22-38)
29Na ol i wokimwel bilongmakim

ol samting bilong Bikpela na i tanim
olsem sanda stret. Na ol i wokim gut-
pela paura i gat gutpela smel bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na
ol i tanim gut.

38
Ol i wokimalta bilong kukimol ofa
(Kisim Bek 27.1-8)

1 Besalel wantaim ol wokman i
kisim diwai akas na i wokim alta
bilong kukim ol ofa. Olgeta arere
bilong alta i wankainmak tasol, inap
2 mita 20 sentimita, na antap bilong
en inap 1mita 30 sentimita.

2 Na ol i sapim 4-pela samting
olsem kom bilong bulmakau long 4-
pela kona antap na ol kom i pas tru

37:29: Kis 30.22-38



KISIM BEK 38:3 146 KISIM BEK 38:21

long alta. Na ol i karamapim alta
olgeta long bras.

3Naol i kisimbrasnawokimol plet
bilongkarimpaianaol liklik savol na
ol dis na ol pok na ol dis bilong kisim
sit bilong paia.

4Naol i kisimbrasnawokim4-pela
samting i gat hul na ol i pasim ol long
ol lek bilong alta aninit long dispela
samting i raunim alta long namel.

5 Na ol i wokim 4-pela ring bras
na pasim long kona bilong hap bras
long 4-pela kona bilong alta. Ol dis-
pela ring i bilong putim diwai bilong
karim alta.

6 Na ol i sapim tupela hap di-
wai akas bilong karim alta na
karamapim long bras.

7Naol i putim long ring long tupela
sait bilong alta. Dispela alta i olsem
bokis ol i bin wokim long plang, tasol
i no gat plang long as bilong en.

Ol i wokim bikpela dis bilong
waswas

(Kisim Bek 30.18)
8 Orait ol meri i save wok long

dua bilong haus sel bilong bungwan-
taimGod, ol i givimbras long Besalel.
Dispela bras em i olsem glas bilong
lukim pes bilong ol. Orait ol wokman
i kisim dispela bras na wokim wan-
pela bikpela dis bilong waswas na
wanpela tebol bilong putim dis long
en.

Ol i wokim banis i raunim haus sel
bilong God

(Kisim Bek 27.9-19)
9 Ol i wokim ol laplap olsem ba-

nis bilong raunim haus sel bilong
God. Long hap saut longpela bilong
ol laplap em inap 44mita.

10 Na ol i kisim bras na wokim 20
pos na 20 bokis bilong sanapim ol
pos, na ol i wokim ol huk na ol ba
bilong ol long silva.

11Na ol i wokim wankain samting
tasol long hap bilong not.

12Nabanisbilonghapsan i godaun
i gat wanpela laplap i hangamap i
stap, longpela bilong en inap 22mita,
na i gat 10-pela pos bras na 10-pela

bokis bras bilong sanapim ol pos. Na
ol huk bilong pos na ol ba ol i wokim
long silva.

13Na banis long hap sankamap em
tu inap 22 mita. Dua i stap long dis-
pela banis.

14 Long wanpela hap banis long
arere bilong dua i gat laplap i
hangamap, longpela bilong en inap
6 mita 60 sentimita, na i gat tripela
pos na tripela bokis bilong sanapim
pos.

15 Na ol i wokim wankain samt-
ing tasol long arapela hap banis long
arere bilong dua.

16Ol i bin wokim gutpela naispela
laplap tasol bilonghangamapim long
olgeta banis.

17Ol i kisim bras nawokimol bokis
bilong sanapim ol pos. Na ol i kisim
silva nawokim ol huk na ol ba bilong
pasim ol pos. Na ol i karamapim het
bilong ol pos long silva tasol. Na ol
i joinim olgeta pos bilong banis long
ba silva.

18 Na ol i wokim naispela laplap
bilong dua bilong banis. Na ol i
samapim bilas long en long olkain
tret na long tret ol i wokim long blu-
pela na retpela gras bilong sipsip.
Longpela bilong dispela laplap em
inap 9 mita. Na antap bilong en inap
2 mita 20 sentimita, olsem ol laplap
bilong banis.

19 Na ol i hangamapim dispela
laplap long 4-pela pos i sanap long
4-pela bokis bras. Na ol huk na
karamap bilong het bilong pos na ba
bilong joinim ol pos ol i wokim long
silva tasol.

20 Na ol i kisim bras na wokim ol-
geta longpela pin bilong taitim na
strongim baklain bilong haus sel na
bilong banis i raunim haus sel.

Ol gol samting ol i kisim bilong
mekimwok long haus sel bilong God

21Ol i kaunimolgeta gol na silva na
bras ol i kisim bilong wokim ol samt-
ingbilonghaus selbilongBikpela, em
haus bilong putim tupela ston i gat
Tenpela Lo bilong God. Moses yet i

38:8: Kis 30.18
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bin tokim ol Livai na ol i kaunim na
raitim hamas gol samting i stap. Ita-
mar, pikinini man bilong pris Aron, i
bosim dispela wok.

22Besalel em i pikinini man bilong
Uri na Uri em i pikinini man bilong
Hur bilong lain bilong Juda. Orait
Besalel iwokimolgeta samting olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

23 Na Oholiap em i pikinini man
bilong Ahisamak bilong lain bilong
Dan. Oholiap i save pinis long katim
tok long ston, na em i save pinis long
wokim olkain samting. Na em i gat
save long samapim bilas long olkain
tret na long tret ol i wokim long blu-
pela na retpela gras bilong sipsip.

24 Ol i kaunim olgeta gol ol man-
meri i bin bringim bilong wokim ol
samting bilong haus sel bilong God,
na hevi bilong en inap 998 kilogram.

25-26 Ol i kaunim silva, na hevi bi-
long en inap 3,430 kilogram. Dispela
silva i kam long ol man i bin raitim
nem long buk. Ol man i gat 20 kris-
mas na i go antap, ol i bin tromoi 5
kina long mani silva. I gat 603,550
man olgeta.

27 Ol i bin kisim 3,400 kilogram
silva bilong wokim ol bokis bilong
strongim bun bilong haus sel bilong
Godnaol bokis bilong sanapimol pos
bilong hangamapim bikpela laplap
bilong haitim Rum Tambu Tru. I gat
100 bokis olgeta. Hap silva bilong
wanpela wanpela bokis em inap 34
kilogram.

28 Hevi bilong hap silva i stap yet
em inap 30 kilogram. Na long dispela
silva i stap yet, ol iwokimol hukna ol
babilong joinimolposnaol karamap
bilong het bilong ol pos.

29 Hevi bilong olgeta bras ol i bin
givim long Bikpela em inap 2,425
kilogram.

30 Na ol i kisim dispela bras na i
wokim ol bokis bilong sanapim pos
bilong dua bilong haus sel bilong
God, na alta wantaim ol samting i gat
hul bilong pasim long ol lek bilong

alta, na olgeta samting bilongmekim
wok long alta.

31 Na ol i wokim ol bokis bilong
sanapim pos bilong banis i raunim
haus sel na bilong dua bilong banis.
Na ol i wokim ol longpela pin bilong
taitim na strongim haus sel na banis
i raunim haus sel.

39
Ol i wokim klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.1-14)

1Ol i kisim tret ol i bin wokim long
blupela na retpela gras bilong sipsip
na bilasim gutpela naispela klos tru
bilong ol pris i mas putim long taim
ol iwok longRumTambu. Ol iwokim
klos pris bilong Aron olsem Bikpela i
bin tokimMoses.

2 Ol i wokim laplap long gutpela
laplap na ol i bilasim long tret gol na
long tret ol i wokim long blupela na
retpela gras bilong sipsip.

3 Ol i paitim gol long hama na i
kamap olsem hap pepa. Na ol i katim
liklik tru olsem tret, bilong samapim
long laplap wantaim retpela tret na
tupela kain blupela tret.

4 Na ol i wokim tupela let bi-
long sol bilong dispela laplap na
samapim long laplap, bai laplap i ken
hangamap long sol bilong pris.

5 Na ol i kisim gutpela laplap na
wokim dispela let paspas bilong rau-
nim arere bilong dispela laplap. Na
ol i kisim olkain tret na samapim bi-
las long en, olsemBikpela i bin tokim
Moses.

6 Na ol i redim tupela ston kanil-
ian na katim nem bilong ol 12-pela
pikinini man bilong Jekop long tu-
pela ston. Na ol i pasim tupela long
liklik bilas gol.

7Na ol i pasim tupela ston long let
bilong holim laplap long sol, olsem
Bikpela i bin tokimMoses. Na tupela
ston i makim ol 12-pela lain bilong
Israel.

Ol iwokim liklik laplap bilong bros
bilong hetpris

(Kisim Bek 28.15-30)
38:25-26: Kis 30.11-16, Mt 17.24
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8 Na ol i wokim liklik laplap bi-
long bros long wankain pasin olsem
laplap bilong pris. Ol i bilasim laplap
long tret golnaretpelanablupela tret
na long arapela kain gutpela tret.

9Ol i brukim gut laplap long namel
na longpela bilong en na bikpela bi-
long en i kamap 22 sentimita.

10Naol i pasim4-pela lain ston i dia
tumas long en. Long nambawan lain
ol i pasimston rubina topasnaganet.

11Na long namba 2 lain ol i pasim
ston emeral na sapaia na daimon.

12Na long namba 3 lain ol i pasim
ston terkois na aget na ametis.

13Na long namba 4 lain ol i pasim
ston beril na kanilian na jaspa. Ol
i pasim ol wan wan ston long liklik
bilas gol na bihain ol i pasim ol ston
long laplap.

14 Long olgeta 12-pela ston wan
wan ol i raitim nem bilong wanpela
wanpela pikinini man bilong Jekop,
bilong makim olgeta lain bilong Is-
rael.

15 Na ol i wokim tupela sen long
gutpela gol bilong holim laplap bi-
long bros.

16 Na ol i wokim tupela bilas gol
na tupela ring gol. Na ol i pasim
tupela ring long tupela kona antap
long laplap bilong bros.

17Na ol i pasim arere bilong tupela
sen gol long dispela tupela ring.

18 Na ol i pasim arapela arere bi-
long tupela sen gol long dispela tu-
pela bilas gol, na ol i pasim dispela
bilas long let i holim laplap.

19Naol iwokimtupelamoaringgol
na pasim long tupela kona daunbilo
long laplap i pas longbros klostu long
bikpela laplap.

20 Na ol i wokim tupela moa ring
gol na pasim tupela long let i holim
laplap, klostu long dispela naispela
let paspas i raunim bel.

21 Na ol i kisim blupela string na
pasim tupela ring bilong laplap bi-
long bros i go long tupela ring bilong
bikpela laplap. Olsem na laplap bi-
long bros i pas strong long let paspas

na i no inap lus. Ol i mekim olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

Ol iwokimol arapela klos bilong ol
pris

(Kisim Bek 28.31-43)
22 Na ol i kisim blupela tret na

lumim dispela longpela klos bilong
pasimwantaim laplap.

23 Na ol i samapim strong arere
bilong hul bilong putim het long dis-
pela klos bai hul i no inap bruk i go
bikpela.

24-26 Na ol i kisim olkain tret na
samapim sampela samting olsem
pikinini bilong diwai pomigranet.
Na ol i wokim ol liklik belo long
gutpela gol. Na ol i samapim ol
dispela pomigranet na belo long
arere daunbilo bilong klos pris. Ol
i samapim wan wan belo gol namel
namel long ol pomigranet, bai ol i
hangamap i stap. Ol i mekim olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

27-29 Ol i wokim siot bilong Aron
na bilong ol pikinini man bilong en
na ol i wokim laplap bilong raunim
long het na ol sotpela trausis na ol
let olsem paspas. Ol i kisim gutpela
laplap na wokim ol dispela samting.
Na ol i kisim olkain tret na samapim
gutpela bilas long let paspas, olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

30Naol iwokimdispelamedal long
gutpela gol bilong makim hetpris i
man bilong Bikpela tasol. Ol i raitim
wanpela tok long en olsem, “Em i
bilong Bikpela.”

31 Na ol i kisim blupela string na
ol i pasim dispela medal long laplap
bilong het, olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

Olgeta wok i pinis
(Kisim Bek 35.10-19)

32Olsemna olgetawok bilong haus
sel bilong bung wantaim God i pinis
olgeta. Naol Israel i binwokimolgeta
samting olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

33Naol ibringimoldispela samting
i go longMoses. Ol i bringim haus sel
wantaim ol samting bilong en na ol
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huk na ol bun bilong banis na ol di-
wai bilong pasim ol bun bilong banis
na ol pos na bokis bilong sanapim ol
bun na ol pos,

34na bikpela karamap bilong haus
sel ol i bin wokim long skin bilong
sipsip man, na karamap ol i wokim
longskinbilongbulmakaubilongsol-
wara, nabikpela laplapbilonghaitim
Rum Tambu Tru.

35Na ol i bringim Bokis Kontrak na
ai bilong en i olsem ples bilong lusim
sin. Na ol i bringim tupela diwai
bilong karim dispela Bokis

36 na tebol wantaim ol samting bi-
long en na bret bilong putim long
tebol long ai bilong God.

37 Na ol i bringim stik lam ol i bin
wokim long gutpela gol na ol lam
samting bilong en wantaim wel bi-
long ol lam

38 na alta gol. Na ol i bringim wel
bilongmakim ol samting bilong God,
na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na laplap bilong dua
bilong haus sel.

39 Na ol i bringim alta ol i wokim
long bras wantaim hap bras i pas
long ol lek bilong alta, na ol diwai
bilong karim alta, na olgeta samting
bilong alta, na dis waswas wantaim
tebol bilong en.

40 Na ol i bringim ol laplap bilong
banis i raunim haus sel wantaim ol
posnaolbokisbilong sanapimposna
laplap bilong dua bilong banis na ol
baklain bilong strongim banis wan-
taim ol longpela pin bilong taitim
baklain. Ol i bringim olgeta samting
bilongmekimolwok insait long haus
sel.

41Naol i bringimol gutpela gutpela
klos bilong ol pris i putim na mekim
ol wok insait long Rum Tambu. Em
ol klos God i makim bilong pris Aron
wantaim ol pikinini man bilong en.

42Ol Israel i bin mekim olgeta wok
olsemBikpela i bin tokimMoses long
mekim.

43Orait Moses i lukluk gut long ol-
geta samting ol i bin wokim, na em
i save ol i bin wokim olgeta olsem

Bikpela i bin tokim em. Em i lukim
pinis na em i givim blesing long ol na
tokim ol olsem, “Bikpela i kenmekim
gut tru long yupela.”

40
Ol i sanapimhaus sel namakimem

i bilong God stret
1Na Bikpela i tokimMoses,
2 “Harim. Long de namba wan bi-

long namba wan mun, yupela i mas
sanapim haus sel bilongmi.

3 Na yupela i mas kisim dispela
Bokis Kontrak i gat Tenpela Lo long
en na putim insait long haus sel na
hangamapim bikpela laplap bilong
haitim Bokis.

4 Na bringim tebol i go insait na
putim ol samting antap long en. Na
bringim stik lam i kam na putim ol
lam long ol han bilong en.

5 Na putim alta gol bilong smok i
gat gutpela smel klostu long Bokis
Kontrak ausait long laplap i haitim
Bokis. Na hangamapim laplap long
dua bilong haus sel.

6Na putim alta bilong kukim ol ofa
klostu long dua bilong haus sel.

7 Na putim dis bilong waswas
namel long haus sel na alta na
pulimapimwara long en.

8Na sanapim banis i raunim haus
sel na hangamapim bikpela laplap
long dua bilong banis.

9 “Orait bihain kisim wel bilong
makim ol samting bilong mi na kap-
saitim long haus sel na long olgeta
samting i stap insait long en. Olsem
tasol bai yupela imakim olgeta samt-
ing i bilongmi tasol na i tambu.

10 Na kapsaitim wel long alta bras
na long olgeta samting bilongmekim
wok longen, nabai alta tu i bilongmi.

11 Na mekim olsem tasol long dis
bilong waswas na long tebol bilong
en, na makim dispela tu i bilong mi
stret.

12 “Bihain yu mas bringim Aron
wantaim ol pikinini man bilong en
long dua bilong haus sel na ol i mas
waswas.
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13 Na putim klos pris long Aron
na kapsaitim wel long em bilong
makim em bilong mekimwok bilong
mi olsem pris.

14 Na bihain yu mas bringim ol
pikinini man bilong en i kam klostu
na putim dispela bilas bilong ol pris
long ol.

15 Na makim ol long wel olsem
yu makim papa bilong ol, na ol i
ken mekim wok pris bilong mi. Yu
makim ol long wel pinis, orait bihain
ol yet wantaim lain bilong ol i ken
mekimwok pris oltaim oltaim.”

16 Orait Moses i harim dispela tok
na em i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokim em.

17 Na long de namba wan bilong
namba wanmun bilong namba 2 yia
bihain long taim ol i bin lusim Isip, ol
i sanapim haus sel bilong God. 18 Ol
i kisim ol bokis bilong sanapim ol
pos, na putim long graun na sanapim
ol bun bilong banis long ol bokis
na i pasim ol longpela plang long
ol banis na sanapim ol pos bilong
hangamapim ol bikpela laplap.

19 Na ol i putim bikpela laplap
antap long ol bun bilong haus sel
na karamapim haus sel long tripela
karamap bilong en, olsem Bikpela i
bin tokimMoses.

20Na ol i kisim tupela hap ston God
i bin raitim ol lo long en na putim tu-
pela insait long Bokis Kontrak. Na ol
i putim tupela diwai long ring bilong
Bokis na putim ai bilong Bokis antap
long Bokis. Ai bilong Bokis, em ples
bilong lusim sin.

21Na ol i putim Bokis long haus sel
nahangamapim laplapbilonghaitim
Bokis. Ol i mekim olsemBikpela i bin
tokimMoses.

22 Na ol i putim tebol insait long
Rum Tambu long hap not.

23Na ol i kisim bret na putim long
tebol long ai bilong Bikpela, olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

24 Na ol i putim stik lam long hap
saut bilong Rum Tambu long hapsait
bilong tebol.

25Na ol i putim ol lam long ol han
bilong stik lam na ol i laitim ol lam
long ai bilong Bikpela. Ol i mekim
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

26Na ol i putim alta gol klostu long
Bokis Kontrak ausait long laplap i
haitim Bokis.

27 Na long dispela alta ol i kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

28Na ol i hangamapim laplap long
dua bilong haus sel.

29 Bihain ol i putim alta bilong
kukim ofa klostu long dua bilong
haus sel. Na long dispela alta ol i
kukim ofa bilong abus paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukimwit, olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

30Na ol i putim dis bilong waswas
namel long alta na haus sel na
pulimapimwara long en.

31 Orait bihain Moses na Aron na
ol pikinini man bilong Aron i wasim
han na lek long dispela wara.

32 Taim ol i go insait long haus sel
bilong God o ol i go long alta, ol i save
wasim hanlek pastaim. Ol i mekim
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

33 Na ol i hangamapim ol laplap
bilongbanisimhaus selwantaimalta
na ol i hangamapim laplap long dua
bilong banis. Moses wantaim ol man
i mekim dispela olgeta samting na
wok bilong haus sel i pinis olgeta.

Klaut i stap antap long haus sel
bilong God

34 Wok i pinis, orait klaut bilong
Bikpela i karamapim haus sel bilong
bung wantaim God, na bikpela lait
bilong en i pulapim haus.

35 Olsem na Moses i no inap i go
insait long haus sel bilong God, long
wanem, klaut na lait bilong Bikpela i
stap long en.

36Na long taimdispelaklaut i lusim
haus sel bilong God, orait ol Israel
i kisim olgeta samting na ol i wok-
abaut i go bihainim klaut.

40:34: 1 Kin 8.10-11, Ais 6.4, Ese 43.4-5, KTH 15.8
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37 Na sapos klaut i stap yet antap
long haus sel, orait ol i no save lusim
dispela ples. Ol i lukim klaut i lusim
haus sel, orait ol tu i save kirap na
bihainim klaut.

38Klaut Bikpela i stap long en i save
stap antap long haus sel long olgeta
de. Long san ol i lukim dispela klaut,
na long nait ol i lukimpaia i stap long
klaut. Dispela i stap olsem inap ol i
go kamap long kantri Bikpela i laik
givim ol.
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Ol lo bilongWok Pris
o

Levitikas
Tok i go pas

Dispela buk i tok long wok bilong
ol Livai, em dispela lain God i bin
makim bilong i stap pris na bilong
lukautim lotu bilong ol lain Israel.
Dispelabuk i gat ol kainkain lona tok
long pasin ol lain pris i mas mekim
bilong bosim gut laip bilong ol Israel
long sait bilong lotu. Tasol i gat planti
tok tu bilong stiaim laip bilong ol
manmeri na bilong helpim ol long
lotunabilongbihainimgutolbikpela
de bilong lotu.
As bilong dispela ol lo em i olsem.

God em i holi. Em i save mekim gut-
pela na stretpela pasin olgeta, olsem
na em i givim stia long ol lain Israel
inap ol i ken bosim gut laip bilong ol
na i stap klostu long em. Dispela em
i namba wan samting dispela buk i
laik tok longen. Godyet i savemekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, na
yumi ken bung gut wantaim em na
mekim ol pasin em i save laikim.
Taim ol yangpela bilong ol lain Is-

rael i laik stadi long tok bilong God,
ol i bin stat long sapta 16-27 bilong
dispela buk Wok Pris. Dispela ol
sapta i gat planti tok bilong stiaim ol
manmeri long bihainim ol stretpela
pasin tasol. Bihain Jisas tu i binautim
gen wanpela hap bilong dispela tok.
Planti manmeri i save long dispela lo
i stap long 19.18, “Yu mas laikim tru
ol wantok olsem yu laikim yu yet.”

Ol lo bilong ol ofa
(Sapta 1-7)

1Bikpela i stap insait long haus sel
bilong en na i singautimMoses i kam
na i tokim em long

2 tokim ol manmeri bilong Israel
olsem, “Sapos wanpela man bilong
yupela i laik bringim wanpela ofa
longBikpela, em imaskisimwanpela

bulmakau o wanpela sipsip o wan-
pela meme bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
3NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos

wanpela man i bringim bulmakau
bilongmekimofabilongpaia i kukim
olgeta, orait em i mas kisim bul-
makau man i gutpela tru, na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
en. Sapos dispela man i laik bai
Bikpela i belgut long em, orait em
i mas mekim ofa olsem. Em i mas
bringim bulmakau i kam long dua
bilong haus sel bilong God

4na putim han long het bilong bul-
makau, na bai God i belgut long dis-
pela ofa bilong rausim ol sin bilong
dispela man.

5Na long ai bilong Bikpela, dispela
man imaskilimbulmakau, naolpris,
em ol lain bilong Aron, i mas ofaim
blut bilong bulmakau long Bikpela.
Ol i mas i go long alta i stap klostu
long dua bilong haus sel na tromoi
blut long 4-pela sait bilong alta.

6 Na bihain dispela man i mas
rausim skin bilongdispela bulmakau
na katimmit bilong en.

7-9 Na em i mas wasim gut bel na
lek bilong abus. Na ol pris i mas
putim paiawut long alta na laitim
paia. Na ol i mas putim het na gris na
olgeta hap abus long paia, na larim
paia i kukim olgeta inap sit bilong
paia tasol i stap. Nabai Bikpela i sme-
lim smel bilong dispela ofa bilong
abus na bai em i laikim na i belgut
long en.

10 “Sapos wanpela man i bringim
sipsip o meme bilong mekim ofa, em
i mas kisim sipsip man o meme man
i gutpela tru, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en.

11 Na long ai bilong Bikpela em i
mas kilim abus i dai long hap not
bilongalta. Naol pris imaskisimblut
bilong abus na tromoi long ol 4-pela
sait bilong alta.

12-13 Orait dispela man i mas ka-
tim abus, na wasim gut bel na lek

1:7-9: Ese 20.28, 20.41, 2 Ko 2.15, Ef 5.2
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bilong abus, na wanpela pris i mas
putim het na gris na olgeta hap abus
long paia bilong alta. Na bai pris
i givim dispela ofa long Bikpela na
larim paia i kukim olgeta hap inap
sit bilong paia tasol i stap. Na bai
Bikpela i smelim dispela ofa bilong
abus na bai em i laikim na i belgut
long en.

14 “Sapos wanpela man i bringim
wanpela pisin bilongmekim ofa long
Bikpela, em i mas kisim wanpela
bilong dispela kain pisin ol i kolim
balus na bringim i go long pris.

15 Na pris i mas bringim balus i
go long alta, na tantanim nek bilong
balus inap em i dai. Na em i mas
pulim het bilong balus na kukim het
long paia bilong alta. Na em i mas
kapsaitim blut bilong balus long sait
bilong alta.

16Na em i mas rausim gras bilong
balus na bilum bilong nek ol kaikai i
stap long en na tromoi i go long hap
ol i save putim sit bilong paia long en,
long hap sankamap bilong alta.

17 Bihain pris i mas holim balus
long wing na brukim bodi bilong en,
tasol em i no ken rausimwing olgeta.
Na em i mas larim paia i kukim ol-
geta, inap sit bilong paia tasol i stap.
Em i mekim olsem, na bai Bikpela i
smelim dispela ofa bilong abus, na
em i laikim na i belgut.”

2
Ol ofa bilong kukimwit

1Na God i tokim Moses long tokim
ol Israel olsem, “Taim wanpela man
i laik mekim ofa long Bikpela long
pikinini wit, orait em i mas rausim
skinbilongwit nakisimkaikai bilong
en na wokim plaua i gutpela tru pas-
taim na kisim plaua i kam. Na em i
mas kapsaitim hap wel bilong diwai
oliv na hap paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel long dispela
plaua

2na bringim i go long ol pris, em ol
lain bilong Aron. Na wanpela pris i
mas putimwanpela han long dispela

plaua na kisim liklik hap na kukim
long alta. Dispela liklik hap plaua i
makim tru olgeta hap plaua dispela
man i ofaim long Bikpela. Na bai
Bikpela i smelim dispela ofa bilong
kukim wit, na em bai i laikim na i
belgut long en.

3 Hap plaua i stap yet em bilong
ol pris. Dispela plaua ol pris i kisim
long wit ol man i ofaim long Bikpela,
olsem na em i tambu tru long ol man
i no pris.

4 “Sapos yupela i laik kukim bret
long aven, na kisim hap bret bilong
mekim ofa long Bikpela, orait yupela
i no kenwokimdispela bretwantaim
yis. Yupela i mas kisim plaua na
tanimwantaimwel bilong diwai oliv,
nayupela ikenwokimbretnamekim
ofa. Sapos yupela i no laik wokim
bret, orait yupela i ken wokim bisket
tasol na penim long wel bilong diwai
oliv.

5Sapos yupela i praimplaua bilong
mekim ofa, yupela i mas kisim plaua
i gutpela tru na i no gat yis long en.
Na yupela i mas tanim plaua wan-
taim wel bilong diwai oliv pastaim,
na praim.

6 Na yupela i mas brukim dispela
plaua liklik liklik na kapsaitim wel
long en na ofaim long Bikpela.

7 Sapos yupela i wokim bret bilong
ofa na yupela i kukim long bikpela
sospen, orait yupela i mas kisim
plaua i gutpela tru na i no gat yis, na
tanimwantaimwel bilong diwai oliv
pastaim na kukim.

8 Kukim pinis, orait yupela i mas
bringim dispela bret o plaua long
Bikpela olsem ofa, na givim long
wanpela pris. Na pris bai i karim i go
long alta.

9 Bihain pris bai i kisim liklik hap
bret o plaua bilong makim olgeta
dispela kaikai yupela i ofaim long
Bikpela, na em bai i kukim long paia
bilong alta. Orait Bikpela bai i sme-
lim dispela ofa na bai em i laikimna i
belgut long en.

10 Hap bret o plaua i stap yet, em
bilong ol pris. Dispela bret o plaua ol
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pris i kisim long kaikai yupela i ofaim
long Bikpela. Olsem na em i tambu
tru long ol man i no pris.

11 “Yupela i no ken putim yis long
ofa bilong bret o plaua na bringim
long Bikpela, long wanem, i tambu
long putim yis o hani long ol ofa na
kukim long paia bilong givim long
Bikpela.

12 Yupela i ken putim yis o hani
longofabilongolnambawanhapwit
samting yupela i kisim long gaden na
bringim i kam long Bikpela. Tasol
sapos ofa i gat yis o hani, orait yupela
i no ken kukim long paia bilong alta
bilong mekim gutpela smel i go long
Bikpela.

13 Na yupela i mas putim sol long
olgeta ofa bilong kukim wit, long
wanem, sol i makim kontrak yupela
i bin mekim wantaim God. Yupela i
mas putim sol long olgeta ofa. Yupela
i no ken lusim tingting long putim sol
long wanpela ofa. Nogat tru.

14 “Sapos yupela i kisim ol namba
wan hap pikinini wit long gaden, bi-
long mekim ofa long Bikpela, orait
yupela i mas kukim long aven pas-
taim na wilwilim bai i bruk liklik
liklik na bihain bringim i go long
Bikpela.

15Na long dispela ofa bilong kukim
wit yupela i mas putim wel bilong
diwai oliv na paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel.

16 Na pris i mas kisim liklik hap
bilong wit na wel na olgeta dispela
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na kukimbilongmakim
ofa bilong yupela. Em i ofa bilong
kaikai yupela i kukim long paia bi-
long givim long Bikpela.”

3
Ofabilongkamapwanbelwantaim

God
1Na God i tokim Moses long tokim

ol Israel olsem, “Saposwanpelaman i
laikmekimofa bilong kamapwanbel
wantaim Bikpela, na em i laik ofaim

bulmakau, orait em i mas kisim bul-
makau man o bulmakau meri i gut-
pela tru na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en.

2Dispelaman imas putimhan long
het bilong bulmakau pastaim na bi-
hain em i mas kilim i dai long dua
bilong haus sel bilong God. Na ol
pris, em ol lain bilong Aron, ol i mas
tromoi blut bilong dispela bulmakau
long ol 4-pela sait bilong alta.

3Na dispela man i mas kisim sam-
pela hap bilong bulmakau na givim
long Bikpela na bai ol pris i kukim
olsem ofa. Em i mas kisim olgeta gris
bilong ol rop samting bilong bel,

4 na kisim tupela namba 2 lewa
wantaim gris na gutpela hap bilong
namba wan lewa. Em i mas kisim
dispela hap bilong namba wan lewa
na tupela namba 2 lewawantaim.

5Na ol pris i mas kukim ol dispela
samting long altawantaimofa bilong
paia i kukim olgeta. Na bai Bikpela i
smelim dispela ofa na bai em i laikim
na i belgut long en.

6 “Sapos wanpela man i laik kisim
wanpela sipsip o meme na mekim
ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela, orait em i ken kisim sipsip
man o sipsip meri o meme man o
meme meri. Tasol em i mas kisim
sipsip omeme i gutpela truna i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
en.

7 Sapos dispela man i laik ofaim
wanpela sipsip, orait em i mas
bringim i kam long ai bilong Bikpela
yet.

8 Na em i mas putim han long het
bilong dispela sipsip pastaim na bi-
hain em imas kilim sipsip i dai klostu
long dua bilong haus sel bilong God.
Na ol pris i mas tromoi blut bilong
dispela abus long 4-pela sait bilong
alta.

9 Pinis, orait dispela man i mas
kisim sampela hap bilong sipsip na
givim longBikpela, bai ol pris i kukim
olsem ofa. Em i mas kisim olgeta gris
bilong sipsip, na tel i gat bikpela gris.
Emimaskatimtelklostu tru longbun
bilong baksait. Na em i mas kisim ol-
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geta gris bilong ol rop samting bilong
bel.

10Na em imas kisim tupela namba
2 lewa wantaim gris, na gutpela hap
bilong namba wan lewa bilong sip-
sip. Em i mas kisim dispela hap
bilong namba wan lewa na tupela
namba 2 lewawantaim.

11 Na pris i mas kukim ol dispela
samting long paia antap long alta,
olsem ofa long Bikpela.

12 “Saposwanpelaman i laik ofaim
meme, em i mas bringim i go long ai
bilong Bikpela.

13Na em i mas putim han long het
bilong meme pastaim, na bihain em
i mas kilim meme i dai klostu long
dua bilong haus sel bilong God. Orait
nau ol pris i mas tromoi blut bilong
dispela abus long ol 4-pela sait bilong
alta.

14Na dispelaman imas kisim sam-
pela hap bilong meme na givim long
Bikpela, bai ol pris i ken kukimolsem
ofa. Em i mas kisim olgeta gris i stap
long ol rop samting bilong bel,

15na tupelanamba2 lewawantaim
gris bilong ol na gutpela hap bilong
namba wan lewa. Em i mas kisim
dispela hap bilong namba wan lewa
na tupela namba 2 lewawantaim.

16 Orait nau pris i mas kukim ol
dispela samting long paia antap long
alta olsemofa, na bai Bikpela i laikim
na i belgut. Olgeta gris i bilong
Bikpela tasol.

17 I no gat wanpela bilong yupela
Israel i ken kaikai gris o blut bilong
abus. I tambu tru. Yupela na ol
lain tumbuna i kamap bihain i mas
bihainimdispela lo oltaimoltaim. Na
maski yupela i go i stap long wanem
hap, yupela i mas bihainim dispela
lo.”

4
Ol ofa bilong rausim sin

1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim ol manmeri bilong Is-

rael olsem, “Sapos wanpela man o
meri i no tingting gut na i brukim
wanpela lo bilong Bikpela, orait em

i mekim sin. Olsem na em i mas
mekim ofa bilong rausim sin.”

Ofa bilong rausim sin bilong het-
pris

3NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos
hetpris yet imekim sin, dispela pasin
bilong en i mekim olgeta manmeri i
gat asua. Olsem na em i mas kisim
wanpela yangpela bulmakau man i
gutpela tru na i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong en. Na
em i mas ofaim long Bikpela bilong
rausim sin bilong en.

4 Em i mas bringim dispela bul-
makau i go long dua bilong haus sel
bilong God na putim han long het
bilong bulmakau pastaim na bihain
em imas kilim em i dai long ai bilong
Bikpela.

5Na bihain hetpris i mas kisim hap
blut bilong bulmakau na karim i go
insait long haus sel bilong God.

6Naem imas putimwanpela pinga
long blut na tromoi blut i stap long
pinga i go klostu long bikpela laplap
i haitim Rum Tambu Tru, na bai
Bikpela i lukim dispela. Em i mas
mekim olsem inap 7-pela taim.

7Na em i mas i go long alta bilong
smok i gat gutpela smel i stap long
ai bilong Bikpela insait long haus sel.
Na em i mas putim sampela blut bi-
long bulmakau long dispela 4-pela
samting olsemkombilong bulmakau
i sanap long 4-pela kona bilong alta.
Na olgeta blut bilong dispela bul-
makau i stap yet, em i mas kisim i go
ausait long dua bilong haus sel long
alta ol i save kukim ol ofa long en, na
kapsaitim long hap daunbilo bilong
alta.

8 “Bihain em imas kisim olgeta gris
i stap long ol rop samting bilong bel
bilong dispela bulmakau,

9na tupela namba 2 lewa wantaim
gris bilong ol, na gutpela hap bilong
namba wan lewa. Em i mas kisim
dispela hap bilong namba wan lewa
na tupela namba 2 lewawantaim.

10Na pris i mas kukim dispela gris
long alta bilong kukim ol ofa, na bai
i paia olgeta, na sit bilong paia tasol
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i stap. Em i mas mekim wankain
pasin olsem ol i save mekim long
gris bilong bulmakau long ofa bilong
kamapwanbel.

11Tasol em i mas kisim skin bilong
bulmakau na olgeta hap mit na het
na tupela lek na tupela han na olgeta
rop samting insait long bel,

12 na karim i go ausait long kem
long dispela ples ol i save kapsaitim
sit bilongpaia. Dispelaples i klin long
aibilongGod. Naemimas laitimpaia
na kukim dispela abus olgeta inap sit
bilong paia tasol i stap.”

Ofa bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri

13Bikpela i tokimMoses long tokim
ol Israel olsem, “Sapos olgeta man-
meri bilong Israel i no tingting gut na
ol i brukim lo bilong Bikpela, orait ol
i mekim sin. Maski ol i no save ol i
mekim sin, ol i gat asua long dispela
pasin bilong ol.

14 Sapos bihain ol i save long dis-
pela sin bilong ol, orait ol i mas kisim
wanpela yangpelabulmakaumanbi-
long mekim ofa bilong rausim sin bi-
long ol. Ol i mas bringim dispela ofa i
kam long haus sel bilong God.

15Na long ai bilong Bikpela ol het-
man bilong Israel i mas putim han
longhet bilongbulmakaupastaimna
bihain ol i mas kilim bulmakau i dai.

16 Na hetpris i mas kisim sampela
blut bilong bulmakau na karim i go
insait long haus sel.

17 Na em i mas putim wanpela
pinga long blut, na tromoi blut i
stap long pinga klostu long bikpela
laplap i haitim Rum Tambu Tru na
bai Bikpela i lukim dispela. Em i mas
mekim olsem 7-pela taim.

18Na em i mas putim sampela blut
bilong bulmakau long 4-pela kom i
sanap long alta bilong smok i gat
gutpela smel i stap long ai bilong
Bikpela. Na olgeta blut bilongdispela
bulmakau i stap yet em i mas kisim
i go ausait long dua bilong haus sel
long alta ol i save kukim ol ofa long
en, na kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta.

19Bihain em imas kisimgris bilong
bulmakau na kukim long paia bilong
alta.

20 Hetpris i mas mekim wankain
pasin long dispela bulmakau, olsem
em i save mekim long bulmakau em
i ofaim bilong rausim sin bilong em
yet. Olsem tasol bai hetpris i mekim
ofa bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri, na bai God i lusim sin bi-
long ol.

21Bihain em imas kisimolgeta ara-
pela hap bilong bulmakau na karim
i go ausait long kem na kukim long
paia, olsem em i save kukim bul-
makau em i ofaim bilong rausim sin
bilong em yet. Dispela bulmakau
olgeta manmeri i ofaim, em bilong
rausim sin bilong ol.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol het-
man

22Bikpela i tokimMoses long tokim
ol Israel olsem, “Sapos wanpela het-
man i no tingting gut na em i brukim
lo bilong God, Bikpela bilong yumi,
orait em imekim sin na em i gat asua
long dispela pasin bilong en.

23 Sapos bihain em i save long dis-
pela samting, orait em i mas kisim
wanpela gutpela mememan, i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
en, na bringim i kam bilong mekim
ofa.

24 Na long ai bilong Bikpela em i
mas putimhan long het bilongmeme
pastaim na bihain em i mas kilim
meme i dai long ples ol i save kilim
ol abus bilong ofa bilongpaia i kukim
olgeta. Dispela meme em i ofa bilong
rausim sin bilong em.

25 Na pris i mas putim wanpela
pinga long blut bilong meme, na
putim liklik blut long ol 4-pela kom
bilong alta. Na em i mas kisim blut i
stap yet na kapsaitim long hap daun-
bilo bilong alta.

26 Na em i mas kukim gris bi-
long meme long alta. Pris i mas
mekim wankain pasin olsem em i
savemekim long gris bilongmeme ol
i save kilim i dai bilong mekim ofa
bilong kamap wanbel. Olsem tasol
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pris i mas mekim ofa bilong rausim
sinbilongdispelahetman, nabaiGod
i lusim sin bilong en.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol
manmeri

27Bikpela i tokimMoses long tokim
ol Israel olsem, “Sapos wanpela bi-
long ol manmeri em i no tingting gut
na i brukim lo bilong Bikpela, orait
em i mekim sin na em i gat asua long
dispela pasin bilong en.

28 Orait bihain ating em bai i save
long dispela samting na i laik mekim
ofa bilong rausim sin bilong en. Na
sapos em i no pris o hetman, orait
em i mas kisim wanpela meme meri
i gutpela tru na i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong en, na
bringim i kam bilongmekim ofa.

29Na em i mas putim han long het
bilong meme pastaim na bihain em
i mas kilim meme i dai long ples ol i
save kilim ol abus bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta.

30 Na pris i mas putim wanpela
pinga long blut bilong meme na
putim liklik blut long ol 4-pela kom
bilong alta. Na em i mas kisim blut i
stap yet na kapsaitim long hap daun-
bilo bilong alta.

31 Na em i mas kukim gris bi-
long meme long alta. Pris i mas
mekim wankain pasin olsem em i
save mekim long gris bilong meme
bilong ofa bilong kamap wanbel. Na
em i mas kukim gris long alta, na bai
Bikpela i laikim smel bilong dispela
ofa. Olsem tasol pris imasmekimofa
bilong rausim sin bilong dispelaman
o meri, na bai God i lusim sin bilong
en.

32 “Tasol sapos wanpela man i laik
bringim sipsip bilong mekim ofa bi-
long rausim sin bilong en, em i mas
kisim sipsip meri i gutpela tru, na i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en.

33Na em i mas putim han long het
bilong sipsip pastaim na bihain em i
mas kilim sipsip i dai long ples ol i

save kilim ol abus bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta.

34 Bihain pris i mas putim wan-
pela pinga long blut bilong sipsip na
putim liklik blut long ol 4-pela kom
bilong alta. Na em i mas kisim blut i
stap yet na kapsaitim long hap daun-
bilo bilong alta.

35 Na em i mas kukim gris bi-
long sipsip long alta. Pris i mas
mekim wankain pasin olsem em i
save mekim long gris bilong sipsip
bilong ofa bilong kamap wanbel. Na
em i mas kukim gris long alta wan-
taim ol arapela ofa ol i save kukim
long paia na givim long Bikpela.
Olsem tasol pris i mas mekim ofa bi-
long rausim sin bilong dispela man,
na bai God i lusim sin bilong en.”

5
Ofabilongrausimsampelakainsin

1Bikpela i tokim Moses long tokim
ol Israelolsem, “Saposol i askimwan-
pela man long i go long kot bilong
tokaut long samting em i bin lukim
narapela man i mekim, o long samt-
ing em i bin harim narapela man i
tok long en, tasol dispela man i no
tokaut long dispela samting, orait em
i mekim rong na i gat asua long ai
bilong God.

2 “Sapos wanpelaman i no tingting
gut na em ipas longwanpela samting
God i tok i no klin, orait dispelaman i
kamapdoti longai bilongGod. Olsem
na sapos wanpela animal God i tok i
no klin, em i dai pinis na bodi bilong
en i stap long graun, na dispela man
i no lukluk gut na i kam pas long
animal, orait man i kamap doti. Na
taim em i save long pasin em i bin
mekim, orait em i gat asua long rong
bilong en.

3 “Sapos wanpelaman i no tingting
gut na em i pas long samting i kamap
longbodi bilongwanpelamanomeri
na i doti long ai bilong God, orait dis-
pela man i kamap doti long ai bilong
God. Na taim em i save long pasin em

4:27: Nam 15.27-28
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i bin mekim, em i gat asua long rong
bilong en.

4 “Sapos wanpelaman i no tingting
gut na i tok tru antap nating long
mekim wanpela samting, orait em i
mekim sin long ai bilong God. Na
taim em i save long sin em i bin
mekim, orait em i gat asua long rong
bilong en.

5 “Sapos wanpela man i mekim
kain rong olsem, orait em i asua pinis
na i mas autim rong bilong en.

6 Na em i mas kisim wanpela sip-
sip meri o meme meri na bringim i
kam long Bikpela olsem ofa bilong
pinisim asua bilong en. Na pris i mas
ofaim dispela abus bilong rausim sin
bilong dispela man, na bai God i
lusim sin bilong en.

7 “Sapos man i asua pinis em i sot
long mani na em i no inap long baim
sipsip omeme, em imas kisim tupela
pisin ol i kolim balus na bringim i
kamlongBikpelabilongpinisimasua
bilong en. Wanpela balus em i olsem
ofa bilong rausim sin na wanpela i
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

8 Na em i mas bringim tupela i go
long pris, na bai pris i ofaimwanpela
balus olsem ofa bilong rausim sin.
Pris i mas brukim nek bilong balus,
tasol em i no ken rausim het bilong
en.

9 Na em i mas kisim liklik blut na
tromoi long sait bilong alta, na olgeta
arapela blut em imas kapsaitim long
hap daunbilo bilong alta. Dispela
balus em i ofa bilong rausim sin.

10Bihain pris i mas ofaim narapela
balus olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Em i mas bihainim lo bilong
dispela kain ofa. Olsem tasol pris i
mas mekim ofa bilong rausim sin bi-
long dispela man, na bai God i lusim
sin bilong en.

11 “Sapos man i asua pinis em
i sot tru long mani na em i no
inap baim tupela pisin, orait em i
mas kisimwanpela kilogram gutpela
plaua na bringim i kam. Tasol em i
no ken putim wel bilong diwai oliv

na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long plaua olsem em
i mekim long ofa bilong kukim wit,
long wanem, dispela plaua em i ofa
bilong rausim sin.

12 Na em i mas bringim plaua i go
long pris, na bai pris i kisim liklik
hap plaua long han, bilong makim
olgeta dispela plauaman i ofaim long
Bikpela. Na pris bai i kukim dispela
liklik hap plaua long alta wantaim ol
ofa bilong kaikai. Dispela plaua em i
ofa bilong rausim sin.

13Olsem tasol pris imasmekimofa
bilong rausim sin bilong dispelaman
na bai God i lusim sin bilong en. Na
hap plaua i stap yet em i bilong pris,
olsem plaua bilong ofa bilong kukim
wit.”

Ol ofa bilong stretim rong
14Bikpela i tokimMoses long tokim

ol Israel olsem,
15 “Sapos wanpela man i lusim

tingting long givim ol samting long
Bikpela olsem em i mas givim, orait
em i gat sin. Olsem na dispela man
i mas mekim ofa long Bikpela bilong
bekim dispela samting na mekim i
dai asua bilong en. Pris i mas tokim
em long kisim wanpela sipsip man
i gutpela tru, na i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong en, na
bringim i kam. Na pris i mas makim
pe bilong sipsip dispela man i mas
bringim. Na man i mas kisim wan-
pela sipsip olsem, na bringim i kam
long pris.

16 Na dispela mani samting pas-
taim em i no bin givim long Bikpela,
nau em i mas givim na em i mas
putim hap moa i go wantaim. Sapos
em i bin dinau long 5-pela samting,
orait em i mas bekim 6-pela samt-
ing, bilong stretim dispela dinau. Em
i mas givim dispela long pris. Na
bai pris i kisim sipsip dispela man i
bringim na pris i mas ofaim sipsip
bilong pinisim asua bilong dispela
man, na bai God i lusim sin bilong en.

5:4: Mk 6.23, Ap 23.12
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17 “Sapos wanpela man i no tingt-
ing gut na em i brukim wanpela lo
bilong Bikpela, em i mekim rong na
em i gat asua long ai bilong God.

18Olsemna em imas bringimwan-
pela ofa long pris, bilong stretim dis-
pela rong namekim i dai asua bilong
en. Pris i mas tokim em long kisim
wanpela sipsip man i gutpela tru, na
i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en, na bringim i kam. Na
pris i mas makim pe bilong sipsip
dispela man i mas bringim. Na man
imas kisimwanpela sipsip olsem, na
bringim i kam longpris. Napris imas
mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispela man. Na bai God i lusim sin
bilong en.

19 Long ai bilong Bikpela, dispela
sipsip em i ofa bilong pinisim asua.”

6
1Bikpela i tokimMoses long tokim

ol Israel olsem,
2 “Sapos wanpela man i kisim

samting bilong wantok bilong en
bilong lukautim gut, na em i no
laik givim bek dispela samting, orait
em i mekim sin. Na sapos em i
stilim samting bilong wantok, o em
i giamanim wantok na i pulim ol
samting bilong en,

3 o em i lukim wanpela samting
narapela man i lusim pinis, na i gi-
aman na i tok, ‘Tru antap, mi no
lukim,’ orait em i mekim sin.

4-5 Man i mekim ol dispela kain
pasin em i asua pinis, na em i mas
bekim ol dispela samting em i bin
kisim long pasin bilong stil na pasin
bilong giaman. Long taim em i
mekim ofa bilong mekim i dai asua
bilong en, orait em i mas bekim ol-
geta samting long papa bilong ol dis-
pela samting. Sapos em i bin kisim 5-
pela samting, orait em imas bekim 6-
pela samting.

6Na em imas kisimwanpela sipsip
man i go long pris, bilong mekim ofa
long Bikpela bilong stretim dispela
rong na mekim i dai asua bilong en.

Pris i mas tokim em long kisim sipsip
i gutpela tru, na i no gat sua samt-
ing i bagarapim skin bilong en, na
bringim i kam. Na pris i mas makim
pe bilong sipsip dispela man i mas
bringim. Na man i mas kisim wan-
pela sipsip olsem, na bringim i kam
long pris.

7Na pris bai i ofaim dispela sipsip
longBikpela bilong rausim sin bilong
dispela man, na bai God i lusim sin
bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
8Bikpela i tokimMoses olsem,
9 “Yu mas tokim Aron wantaim ol

pikinini man bilong en long ol lo bi-
long ofa bilong paia i kukim olgeta.
Ol i mas kukim dispela ofa long alta
na larim paia i kukim long nait i go
inap long tulait. Na paia i mas lait i
stap na i no ken i dai.

10Bihain pris i mas putim longpela
klos na sotpela trausis ol i bin wokim
long gutpela laplap, na em i mas i go
long alta na kisim sit bilong paia, gris
bilongofa i stap longen, nakapsaitim
long graun klostu long alta.

11Bihain em i mas senisim klos bi-
long en, na kisim dispela sit bilong
paia na karim i go ausait long kemna
putim longwanpela ples i klin long ai
bilongmi.

12 Na paia long alta i mas lait
oltaim, na i no ken i dai. Olgeta de
long moningtaim pris i mas putim
paiawut long paia, na em imas kisim
ol abus bilong ofa bilongpaia i kukim
olgeta na putim long paia. Na em
i mas kisim gris bilong ofa bilong
kamapwanbelnakukim longdispela
paia.

13Oltaim paia i mas lait i stap long
alta. Yupela i no ken larimpaia i dai.”

Ol ofa bilong kukimwit
14Bikpela i tokimMoses long tokim

ol Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong
kukim wit i olsem. Wanpela pris
bilong lain bilong Aron i mas givim
dispela ofa bilong kukim wit long mi
Bikpela, klostu long alta.

6:1: Nam 5.5-8
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15 Na pris i mas kisim liklik hap
bilong plaua ol i putimwel long enna
olgeta paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel bilong dispela ofa.
Na em i mas kukim dispela olgeta
long paia bilong alta. Dispela liklik
hap bilong ofa i makim dispela ofa
olgeta, ol i givim long mi. Na mi bai
smelim smel bilong dispela ofa, na
bai mi laikim nami belgut long en.

16Na ol pris i mas kaikai hap plaua
i stap yet. Ol i mas kisim plaua na
wokim bret i no gat yis, na ol i mas
kaikai insait long banis bilong haus
sel bilongmi.

17 Ol i no ken tanim yis wantaim
dispela plaua na kukim bret. Ol i
mas kukimnating tasol, longwanem,
dispela plaua em i samting bilong
mi stret, olsem ol ofa bilong rausim
sin na ol ofa bilong stretim rong na
mekim i dai asua bilong man. Na mi
makimdispela plaua long ol pris. Em
i hap kaikai ol imas kisim long ol ofa.

18Na ol man long lain bilong Aron
i ken kaikai dispela bret. Ol i ken
kisim dispela kaikai long ol ofa ol
man bilong Israel i ofaim long mi.
Oltaim oltaim bihain, ol lain bilong
Aron i ken kisim dispela hap bilong
ofa. Tasol sapos arapela man i holim
o wanpela samting i pas long dispela
ofa bilong kaikai, orait dispela man
o dispela samting bai i kamap tambu
tru.”

19Bikpela i tokimMoses olsem,
20 “Ol pris bilong lain Aron i mas

mekim wanpela ofa long taim ol i
kisimwok pris nupela yet. Long de ol
i makim wanpela man i kamap pris,
orait emimasmekimofa longmi. Em
i mas kisimwanpela kilogram plaua,
inap olsem ofa bilong kukim wit, na
ofaim hap long moningtaim na hap
long apinun long taim san i laik go
daun.

21 Em i mas tanim gut plaua wan-
taim wel bilong diwai oliv na kukim
long praipan. Bihain em i mas
brukim brukim na givim long mi,
Bikpela. Na mi bai smelim dispela
ofa na bai mi laikim nami belgut.

22 Bihain bihain ol man long lain
bilong Aron ol i kamap hetpris, orait
ol i mas mekim dispela kain ofa long
mi. Na ol imas larimpaia i kukimofa
olgeta inap sit bilong paia tasol i stap.

23Ol pris i no ken kaikai liklik hap
bilong dispela ofa bilong kukim wit
ol yet i bringim. Ol i mas larim paia
i kukim olgeta.”

Ol ofa bilong rausim sin
24Bikpela i tokimMoses olsem,
25 “Yu mas tokim Aron wantaim ol

pikinini man bilong en long lo bilong
ol ofa bilong rausim sin. Dispela lo
i olsem. Ol i mas kilim abus long ai
bilong mi bilong mekim ofa bilong
rausim sin. Ol i mas kilim long ples
ol i save kilim abus bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta. Dispela ofa i
bilongmi yet na i tambu tru.

26 Pris i ofaim dispela abus bilong
rausim sin, em yet i mas kaikai mit
bilong abus insait long banis bilong
haus sel bilongmi.

27 Sapos wanpela man i no pris
em i holim dispela abus o wanpela
samting i pas long dispela abus, orait
bai dispela man o dispela samting
i kamap samting bilong mi yet na
i tambu tru. Na sapos blut bilong
dispela abus i pundaun longwanpela
laplap samting, yupela i mas wasim
dispela laplap insait long banis bi-
long haus sel bilongmi.

28 Sapos pris i kukim dispela abus
long sospen graun, orait bihain em
i mas brukim dispela sospen. Tasol
sapos em i kukim long sospen bras,
orait bihain em i mas wasim sospen
long wara na brosim gut.

29 Wanem man bilong ol lain pris
i laik, em i ken kaikai abus bilong
dispela ofa, long wanem, kain ofa
olsem i bilongmi stret.

30 Tasol sapos hetpris i kisim hap
blut bilong dispela ofa na i go insait
long haus sel bilong mi, na i mekim
wok bilong rausim sin, orait ol pris i
no ken kaikai mit bilong dispela ofa.
Ol i mas kukim olgeta mit long paia
inap sit bilong paia tasol i stap.”
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7
Ol ofa bilongmekim i dai asua

1Na God i tokim Moses long tokim
ol Israel olsem, “Ol dispela ofa bilong
mekim i dai asua i bilongGod stret na
i tambu tru. Lo bilong dispela ofa i
olsem.

2 Ol i mas kilim i dai sipsip bilong
dispela ofa long ples ol i save kilim ol
abus bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na ol i mas tromoi blut bilong
sipsip long olgeta 4-pela sait bilong
alta.

3Ol i mas kisim gris bilong dispela
sipsip na ofaim long God long alta. Ol
i mas kisim patpela tel bilong en, na
gris i karamapim olgeta rop samting
bilong bel.

4 Na ol i mas kisim tupela namba
2 lewa wantaim gris bilong tupela,
na gutpela hap bilong namba wan
lewa bilong sipsip. Ol i mas kisim
dispela hap bilong namba wan lewa
na tupela namba 2 lewawantaim.

5Napris imaskukimolgetadispela
gris long paia bilong alta, olsem ofa
ol i givim long Bikpela. Dispela sipsip
em i ofa bilongmekim i dai asua.

6 Wanem man bilong ol lain pris
i laik, em i ken kaikai dispela abus.
Dispela ofa i bilong God stret na em i
makim long ol pris. Olsemna ol imas
kaikai insait long banis bilong haus
sel bilong God.

7 “I gat wanpela lo tasol bilong
ofa bilong rausim sin na ofa bilong
mekim i dai asua. Olsem na pris i
saveofaimabusbilongdispela tupela
kainofa, emyet i kenkisimmitbilong
dispela ofa.

8 Taim pris i ofaim wanpela abus
bilong ofa paia i kukim olgeta, orait
em yet i ken kisim skin bilong abus.

9Olsemtasol pris i ofaimwit ol i bin
kukim long aven o long sospen o long
praipan, emyet i ken kisimna kaikai.

10 Na olgeta ofa bilong wit ol i no
bin kukim, tasol ol i bin tanim wan-
taim wel bilong diwai oliv, em olgeta
i bilong olgeta pris bilong lain Aron.
Na olgeta ofa bilong plaua nating, ol

tu i bilong olgeta pris. Ol i mas tilim
wankain skel long wanwan pris.”

Ol ofa bilong kamap wanbel wan-
taimGod

11NaGod i tokimMoses long tokim
ol Israel olsem, “Lo bilong ofa bi-
long kamap wanbel wantaim God, i
olsem.

12 Sapos wanpela man i laik givim
tenkyu long God, na em i mekim dis-
pela ofa bilong kamap wanbel, em
i mas ofaim abus wantaim hap bret
em i wokim long plaua i no gat yis.
Em i ken ofaim bret em i bin wokim
long plaua em i bin tanim wantaim
wel bilong diwai oliv. Na sapos em i
laik, em i ken ofaim ol bisket em i bin
penim long wel bilong diwai oliv. Na
sapos nogat, em i ken ofaim ol skon
emibinwokim longplauaemi tanim
wantaimwel bilong oliv.

13 Na tu em i mas kisim sampela
hap bret i gat yis na ofaim wan-
taim dispela ofa bilong kamap wan-
bel wantaim Bikpela.

14 Em i mas kisim wanpela hap bi-
long ol dispela bret samting bilong
ofa, na givim long Bikpela. Ol dispela
bret i bilong pris i kisim blut bilong
abus bilong ofa na i tromoi long sait
bilong alta.

15Ol i mas kaikai olgeta mit bilong
dispela abus long de man i mekim
ofa. Ol i no ken larim mit i stap inap
longmoningtaim long de bihain.

16“Saposwanpelaman imekimofa
bilong kamapwanbel, bilong inapim
samting em i bin promis pinis long
God, o sapos em yet i laik na i givim
dispela ofa long Bikpela, orait ol i
mas kaikai mit bilong dispela abus
long de man i mekim ofa na long de
bihain.

17Na sapos ol i no pinisim long de
namba 2 na i gat hap mit i stap yet
long de namba 3, orait ol imas kukim
long paia, bai paia i pinisim olgeta.

18 Sapos ol i kaikai mit long de
namba 3 bai God i no inap kisim ofa
bilong dispela man. Bai God i ting,
ofa bilong en i sting nogut tru. Na
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husat man i kaikai dispela mit, em
bai i gat asua.

19 “Sapos mit bilong ofa bilong
kamapwanbel i pas long samting i no
klin long ai bilong God, orait ol i no
ken kaikai dispela mit. Nogat. Ol i
mas kukim mit olgeta long paia bai
paia i pinisim tru.
“Ol manmeri i klin long ai bilong

God i ken kaikaimit bilong ofa bilong
kamapwanbel, em tasol.

20Na sapos wanpela man i no klin
na em i kaikai, orait em i no inap
i stap moa insait long lain manmeri
bilong Bikpela.

21 Na sapos man i putim han long
samting i no klin long ai bilong God,
maski em i putim han long animal i
no klin o long samting i kamap long
bodi bilong man o meri, na bihain
em i kaikai mit bilong dispela ofa,
orait em i no inap i stapmoa long lain
manmeri bilong Bikpela.”

Ol Israel i tambu long kaikai gris
na blut bilong abus

22Bikpela i tokimMoses
23 long givim dispela tok long ol

manmeri bilong Israel. Bikpela i tok
olsem, “Yupela i no ken kaikai gris
bilong bulmakau na sipsip nameme.

24 Gris bilong wanpela bulmakau
samting i dai nating, em yupela i no
ken kaikai. Na tu sapos wanpela wel
abus i kilim bulmakau samting, yu-
pela i no ken kaikai gris bilong en.
Tasol yupela i ken kisim dispela gris
bilong mekim narapela wok. Em i
orait.

25 Sapos wanpela man i kaikai gris
bilong bulmakau samting ol i save
ofaim longBikpela, orait em ino inap
i stap moa insait long lain manmeri
bilong Bikpela.

26 Yupela Israel, maski yupela i
stap longwanemhap, yupela i noken
kaikai ol animal na pisin wantaim
blut. Dispela pasin i tambu tru.

27 Man o meri i brukim dispela lo
bai em ino inap i stapmoa insait long
lainmanmeri bilong Bikpela.”

Hap abus bilong ofa ol i givim long
ol pris

28Na Bikpela i tokimMoses
29 long givim dispela tok long ol

manmeri bilong Israel. Em i tok
olsem, “Man i bringim abus bilong
mekimofa bilong kamapwanbel, em
imasmakimhapabusbilongBikpela
stret.

30 Dispela man yet i mas bringim
dispela hap abus i kambilongmekim
ofa long Bikpela. Dispela hap abus
bilong Bikpela i olsem, gris bilong
abus na mit bilong bros. Na pris i
mas ofaim long Bikpela olsem. Em i
mas holim mit bilong bros long han
na mekim i go i kam long ai bilong
Bikpela.

31 Na pris i mas kukim gris long
paia bilong alta, tasol ol pris i ken
kisim bros, bilong ol yet i kaikai.

32 Lek long han sut bilong dispela
abus, em yupela i mas givim long
pris. Dispela hap bilong ofa bilong
kamapwanbel

33 em i bilong dispela pris i save
ofaim blut na gris bilong ofa.

34 Bikpela yet i kisim dispela bros
na lek sut bilong abus long yupela ol
manmeri bilong Israel na i givim dis-
pela tupela hap abus long ol pris, em
ol lain bilong Aron. Olsem na oltaim
bihain ol pris i ken kisim dispela hap
ofa.

35Dispela hap abus Bikpela i kisim
bilong em yet, long ol abus yupela ol
manmeri i save ofaim long em. Na
Bikpela i binmakimdispelahapabus
long Aron wantaim ol pikinini man
bilong en long dispela de em i putim
ol i stap pris.

36 Long dispela de tasol Bikpela i
tokim ol Israel, ol i mas givim ol pris
dispela hap abus bilong ol ofa. Na
ol i mas bihainim dispela lo oltaim
oltaim.”

37 Olgeta dispela tok em lo bilong
ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na
bilong ol ofa bilong kukim wit, na
bilong ol ofa bilong rausim sin, na
ol ofa bilong pinisim asua, na ol ofa

7:26: Stt 9.4, Wkp 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23
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bilong makim man i kamap pris, na
ol ofa bilong kamapwanbelwantaim
God.

38Bikpela i givim ol dispela lo long
Moses longmauntenSainai long taim
ol Israel i stap long ples drai. Long de
God i tokim ol manmeri bilong Israel
ol i mas mekim ofa, em i givim ol
dispela lo long ol.
Wok pris bilong Aron

wantaim ol pikininiman
bilong en

(Sapta 8-10)

8
God imakim ol pris
(Kisim Bek 29.1-37)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Kisim Aron na ol pikinini man

bilong en i go long dua bilong haus
sel bilong mi. Na kisim ol klos pris
na wel bilong makim ol long dispela
wok, na wanpela bulmakau man bi-
long ofa bilong rausim sin na tupela
sipsip man, na wanpela basket i pu-
lap long bret i no gat yis, na bringim
ol dispela samting tu i go long haus
sel.

3Na bihain singautim olgeta man-
meri i kam long dua bilong haus sel.”

4 Orait Moses i harim tok bilong
Bikpela na i mekim olsem. Na olgeta
manmeri i kam bung.

5 Na Moses i tokim ol, “Dispela
samting mi laik mekim nau, em
Bikpela i tokimmi longmekim.”

6OlsemnaMoses i kisimAronwan-
taim ol pikinini man bilong en i kam
sanap long ai bilong ol manmeri na
em i wasim ol long wara.

7Na em i putim siot long Aron pas-
taim. Na em i raunim wanpela long-
pela laplap long bel bilong Aron na
i pasim. Na Moses i putim longpela
klos na bikpela laplap long Aron na
kisim let paspas i gat bilas na pasim
bikpela laplap i raunim bel bilong
Aron.

8 Na em i pasim liklik laplap long
bros bilongAronnaputimdispela tu-
pela ston bilong kisim save long laik

bilong God, insait long poket bilong
dispela laplap.

9 Na em i raunim wanpela long-
pela laplap long het bilong Aron na
i pasim. Na em i kisim dispela liklik
medal gol i makimAron iman tru bi-
longGodna i pasim long laplapantap
long pes bilong Aron. Moses i mekim
oldispela samtingolsemBikpela ibin
tokim em.

10Bihain Moses i kisim dispela wel
bilongmakim ol samting bilong God,
na i go welim haus sel bilong God na
olgeta samting i stap insait long en.
Na long dispela pasin em i makim ol
dispela samting na ol i kamap samt-
ing bilong Bikpela stret.

11 Na em i kisim hap wel na i tro-
moi 7-pela taim long alta na long ol-
geta samting bilong alta, na long dis
waswas na tebol bilong en. Na long
dispela pasin em i makim ol dispela
samtingnaol i kamap samtingbilong
Bikpela stret.

12Na em i kapsaitim liklik hap wel
long het bilong Aron, na long dispela
pasin em i makim Aron olsem pris
bilong Bikpela.

13 Bihain Moses i kisim ol pikinini
man bilong Aron i kam na i putim
siot long ol, na em i pasim longpela
hap laplap olsem let long bel bilong
ol, na i pasim laplap long het bilong
ol, olsem Bikpela i bin tok.

14 Dispela i pinis, orait Moses i
kisim dispela bulmakau man ol i bin
bringimbilong ofa bilong rausim sin,
na Aron wantaim ol pikinini man bi-
long en ol i putimhan long het bilong
bulmakau.

15 Na bihain Moses i kilim bul-
makau na kisim hap blut bilong en.
Em i kisim liklik blut long pinga na
putim long ol dispela kom i sanap
long ol 4-pela kona bilong alta. Long
dispela pasin em i mekim alta i
kamap klin long ai bilong God. Bi-
hain em i kisim olgeta blut i stap
yet na kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta, olsem pasin bilong ofa
bilong rausim sin, na long dispela
pasin em imakimalta i bilongGodna
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i tambu tru.
16 Na Moses i kisim olgeta gris i

stap long ol rop samting bilong bel
bilong bulmakau, na gutpela hap bi-
long namba wan lewa, na tupela
namba 2 lewa wantaim gris bilong
tupela, naemikukimoldispela samt-
ing longalta, inap sit bilongpaia tasol
i stap.

17Na em i kisim olgeta arapela hap
bilong bulmakau wantaim skin na
mit na ol rop samting bilong bel na
i karim i go ausait long kem. Na em
i laitim paia na kukim dispela bul-
makau na i paia olgeta. Em i mekim
olsem Bikpela i bin tokim em.

18 Bihain Moses i kisim wanpela
bilong dispela tupela sipsip man na
bringim i kam. Dispela sipsip i bilong
mekimofabilongpaia i kukimolgeta.
Orait Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i putim han long het bilong
sipsip.

19 Na bihain Moses i kilim dispela
sipsip i dai na i kisim blut bilong
sipsip na tromoi long ol 4-pela sait
bilong alta.

20-21 Em i tromoi blut pinis, orait
em i katim sipsip na wasim ol rop
samting bilong bel na tupela lek bi-
long sipsip. Na bihain em i kisim
het na gris na olgeta arapela hap
bilong sipsip na putim long alta na
kukimolgeta longpaia inap sit bilong
paia tasol i stap. Em i mekim olsem
Bikpela i bin tok. Dispela sipsip em
i ofa bilong paia i kukim olgeta, na
Bikpela i laikim smel bilong en na i
belgut.

22Orait nauMoses i kisimnarapela
sipsip man i kam, em sipsip ol i save
ofaimbilongmakimman i kisimwok
pris. Na Aron wantaim ol pikinini
manbilong en ol i putimhan long het
bilong sipsip.

23 Na bihain Moses i kilim dispela
sipsip na i kisim liklik blut na putim
long hap daunbilo bilong yau i stap
long han sut bilong Aron, na long
namba wan pinga bilong han sut na
long namba wan pinga bilong lek
long han sut bilong en.

24Bihain em ikisimol pikininiman
bilong Aron i kam na i putim liklik
blut long hap daunbilo bilong yau i
stap long han sut bilong ol na long ol
namba wan pinga bilong han sut na
long ol namba wan pinga bilong lek
long han sut bilong ol. Na em i kisim
olgeta blut i stap yet na i tromoi i go
long ol 4-pela sait bilong alta.

25Bihain em i kisim gris bilong sip-
sip. Em i kisim patpela tel bilong
en, na olgeta gris bilong ol rop samt-
ing bilong bel, na gutpela hap bilong
nambawan lewa, na tupela namba 2
lewa wantaim gris bilong tupela, na
lek long han sut bilong sipsip.

26 Bihain Moses i go long dispela
basket i pulap longbret i nogat yis ol i
bin givim long Bikpela, na em i kisim
wanpela bret ol i no bin kukim wan-
taim yis na wanpela bret ol i wokim
long plaua ol i tanim wantaim wel
bilong oliv nawanpela bisket. Na em
i putim ol dispela samting antap long
dispela gris na lek bilong sipsip.

27 Moses i putim ol dispela kaikai
long han bilong Aron wantaim ol
pikinini man bilong en, na ol i holim
kaikai long han na mekim han i go i
kam long ai bilong Bikpela.

28Na bihain Moses i kisim bek dis-
pela kaikai long ol na putim long
alta antap long abus bilong ofa bi-
long paia i kukim olgeta, na i kukim
tru dispela olgeta samting na i paia
olgeta. Dispela ol samting em i ofa
bilong makim ol pris, na Bikpela i
laikim smel bilong en na i belgut.

29Orait nau Moses i kisim bros bi-
long sipsip bilong ofa na holim long
han na mekim i go i kam long ai
bilong Bikpela. Dispela hap bilong
sipsip ol i ofaimbilongmakimol pris,
em hap mit bilong Moses yet i ken
kaikai. Moses i mekim olgeta samt-
ing olsem Bikpela i bin tok.

30 Na Moses i kisim liklik hap wel
bilongmakim nupela pris, na hap bi-
long blut em i bin tromoi long sait bi-
long alta. Na em i tromoi dispela blut
na wel long Aron na long ol pikinini
man bilong en na long klos bilong ol.
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Na long dispela pasinMoses i makim
Aronwantaimol pikininimanbilong
en na klos bilong ol i bilong Bikpela
stret.

31 Bihain Moses i tokim Aron wan-
taim ol pikinini man bilong en, “Mi
tokim yupela long kisim dispela mit
i go long dua bilong haus sel bilong
God, na boilim long wara, na kaikai
wantaim dispela bret i stap long bas-
ket. Dispelabasket i gat bretnabisket
bilong ofa bilongmakim ol pris.

32 Taim yupela i kaikai na i pulap,
orait sapos sampela hap mit na bret
i stap yet, yupela i mas kukim long
paia bai paia i pinisim olgeta.

33Yupela imas i stap 7-pela de long
dua bilong haus sel bilong God. I gat
7-pela de stret bilong putim yupela
long dispela wok pris. Olsem na yu-
pela i no ken lusim, inap dispela taim
i pinis.

34 Bikpela yet i tokim yumi long
mekim dispela olgeta samting bilong
rausim ol sin bilong yupela. Na nau
yumimekim pinis.

35 Yupela i mas i stap long dua
bilong haus sel long san na long
nait inap 7-pela de, na yupela i
mas mekim olgeta samting Bikpela i
tokim yupela long mekim. Bikpela
i tok pinis long mi olsem. Nogut
yupela i sakim tok bilong en na bai
yupela i dai.”

36 Long maus bilong Moses tasol
Bikpela i tokim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en long ol dis-
pela samting, na ol i mekim olsem.

9

Aron imekim sampela ofa
1 Insait long wanpela wik ol i pin-

isim dispela wok bilong putim Aron
wantaim ol pikinini man bilong em
long wok pris. Dispela wik i pinis na
Moses i singautim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en na ol hetman
bilong Israel na ol i kam bung.

2 Ol i bung pinis na Moses i tokim
Aron olsem, “Kisim wanpela yang-
pela bulmakau man na wanpela sip-
sip man i gutpela olgeta na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
ol. Na yu mas ofaim tupela long
Bikpela. Bulmakau em i ofa bilong
rausim sin na sipsip em i ofa bilong
paia i kukim olgeta.

3 Na yu mas tokim ol manmeri bi-
long Israel longkisimwanpelameme
man bilongmekimofa bilong rausim
sin. Na kisim wanpela bulmakau
man i gat wanpela krismas, na wan-
pela sipsip i gat wanpela krismas, bi-
long mekim ofa paia i kukim olgeta.
Ol i mas kisim gutpela abus tasol, i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

4 Na tu ol manmeri i mas kisim
wanpela bulmakauman na wanpela
sipsip man bilong ofa bilong kamap
wanbel. Ol i mas ofaim dispela tu-
pela abus long Bikpela, wantaim ofa
bilong kukim wit ol i bin tanim wan-
taim wel bilong oliv. Long dispela
de tasol bai Bikpela i kamap long ai
bilong ol, olsem na ol i mas mekim ol
dispela ofa.”

5Orait Aronwantaim olmanmeri i
go kisimol samting olsemMoses i bin
tokim ol, na ol i bringim i kam klostu
long haus sel bilong God. Na olgeta
manmeri i kam bung long haus sel
bilongmekim lotu long Bikpela.

6 Na Moses i tokim ol olsem,
“Bikpela i tok, yupela i masmekim ol
dispela ofa, na bai bikpela lait bilong
God i ken kamap long yupela.”

7 Na bihain Moses i tokim Aron,
“Yu go long alta na ofaim dispela ofa
bilong rausim sin na ofa bilong paia i
kukim olgeta. Yu mas mekim tupela
ofa bilong rausim ol sin bilong yu yet
wantaim ol manmeri. Bihain, kisim
olgeta ofa ol manmeri i bringim, na
mekim ofa bilong rausim sin bilong
ol, olsem Bikpela i tok.”

8Orait Aron i go long alta na i kilim
dispela yangpela bulmakau man bi-
long mekim ofa bilong rausim sin bi-

9:7: Hi 5.1-3, 7.27
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long em yet.
9 Na ol pikinini man bilong en ol

i kisim blut bilong dispela abus na
givim long em, na em i putim pinga
long blut na putim liklik blut long
ol 4-pela kom i sanap long ol kona
bilong alta. Na em i kisim olgeta
blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta.

10 Bihain Aron i kisim olgeta gris
na tupela namba 2 lewa na gutpela
hap bilong namba wan lewa. Na em
i kukim olgeta long paia bilong alta
inap sit bilong paia tasol i stap. Em
i mekim olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

11Na em i kukim olgetamit na skin
bilong abus long paia i stap ausait
long kem, na paia i pinisim olgeta.

12Aron i pinisim dispela, orait em i
kilim dispela abus bilong mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na ol
pikinini man bilong en i kisim blut
bilongdispelaabusnagivim longem,
na em i tromoi blut long ol 4-pela sait
bilong alta.

13Na tu ol i givim het wantaim ol-
geta arapelahapabus long em, na em
i kukim olgeta long paia bilong alta.

14 Na em i wasim olgeta rop samt-
ing bilong bel bilong dispela abus na
tupela lek bilong en. Na em i putim
olgeta antap long ol arapela hap bi-
long dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta, na paia i pinisim tru.

15Bihain Aron i kisim ol ofa bilong
ol manmeri na ofaim long Bikpela.
Em i kisim meme ol manmeri i
bringim bilong mekim ofa bilong
rausimol sinbilongol. Na em ikilim i
dai namekim ofa long en, olsem em i
binmekim longabus em iofaimpinis
bilong rausim sin bilong em yet.

16-17Na em i kisim wanpela bilong
tupela abus ol manmeri i bringim
bilongmekimofabilongpaia i kukim
olgeta na i mekim ofa long en olsem
lo bilong dispela ofa i tok ol i mas
ofaim long olgeta moningtaim. Na
em ikisimplauanamekimofabilong
kukim wit. Em i kisim liklik hap

plaua long han na i kukimplaua long
paia bilong alta wantaim dispela ofa
bilong paia i kukim olgeta.

18Bihain Aron i kilimbulmakauna
sipsip ol manmeri i bringim bilong
mekim ofa bilong kamapwanbel. Na
ol pikinini man bilong en i kisim blut
bilong tupela abus na givim em na
em i tromoi dispela blut i go long 4-
pela sait bilong alta.

19NaAron i kisimpatpela tel bilong
sipsip na arapela gris bilong tupela
abus. Na em i kisim gris i karamapim
ol rop samting bilong bel na tupela
namba 2 lewa wantaim gris bilong
tupela na gutpela hap bilong namba
wan lewa.

20 Orait na ol i putim ol dispela
samting long bros bilong tupela abus
na karim olgeta i go long alta. Na
Aron i kukim olgeta gris long alta.

21 Na em i holim bros na lek long
han sut bilong bulmakau na sipsip
na i mekim i go i kam long ai bilong
Bikpela, olsemMoses i bin tok.

22 Aron i ofaim ol dispela ofa pi-
nis, orait em i litimapim tupela han
bilongen longolmanmerina i tokbai
God i mekim gut long ol. Bihain em i
lusim alta na i go daun.

23Na Moses tupela Aron i go insait
longhaus sel bilongGod. Taim tupela
i kam ausait tupela i tok bai God i
mekim gut long olgeta manmeri, na
bikpela lait bilong God i kamap ples
klia, na ol manmeri i lukim.

24 Na wantu Bikpela i salim paia i
kam daun long alta, na paia i pinisim
tru dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta wantaim olgeta gris. Ol man-
meri i lukim dispela samting na ol
i singaut strong na pundaun long
pes bilong ol long graun na lotuim
Bikpela.

10
NadapwantaimAbihu i mekim sin

1 Long dispela taim Nadap wan-
taim Abihu, tupela pikinini man bi-
long Aron, i kisim plet bilong ol yet
bilong kukim paura bilong kamapim

9:18:Wkp 3.1-11 9:22: Nam 6.22-26
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smok i gat gutpela smel. Na tupela i
putimpaianapaurabilongkamapim
smok i gat gutpela smel long ol plet,
na tupela i bringim dispela paia long
Bikpela olsem ofa. Tasol Bikpela i no
bin tokim tupela long bringim kain
paia olsem. Olsem na dispela paia i
no samting bilong God na God i no
laikim.

2 Na wantu Bikpela i salim paia i
kamna i kukim tupela na tupela i dai
long ai bilong Bikpela.

3 Na Moses i tokim Aron, “Bipo
Bikpela i tok olsem, ‘Ol man i save
kamklostu bilongmekimwok bilong
mi, ol i mas save olsem mi no man
nating, mi God tru. Sapos ol i save
gut olsem, baimi soimbikpela strong
na lait bilong mi long ol manmeri.’
Em i tok olsem, tasol dispela tupela
man i no bihainim dispela tok, olsem
na Bikpela i bagarapim tupela.” Na
Aron i harim dispela na em i no gat
tok.

4NaMoses i singaut longMisael na
Elsafan bai tupela i kam. Tupela i
pikinini man bilong Usiel, em i smol-
papa bilong Aron. Moses i tokim
tupela olsem, “Yutupela kam kisim
bodi bilong tupela brata bilong yutu-
pela, na lusim haus sel bilong God na
karim tupela i go ausait long kem.”

5Orait tupela i go kisimbodi bilong
tupela man i dai pinis na karim i go
ausait long kem, olsem Moses i bin
tok. Tasol tupela inorausimklos long
ol man i dai pinis. Nogat. Tupela i
karim bodi long klos na i go.

6Nau Moses i givim tok long Aron
na tupela arapela pikinini man bi-
long en, Eleasar wantaim Itamar. Em
i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
bihainim pasin bilong sori long dis-
pela tupela man i dai pinis. Olsem
na yupela i mas komim gras long ol-
geta de. Yupela i no ken larim i stap
nating. Na yupela i no ken brukim
klosbilongmakimsoribilongyupela.
Sapos yupela i bihainim pasin bilong
sori, orait bai Bikpela i kilim yupela i
dai, na bai Bikpela i kros nogut long

olgeta manmeri bilong yumi Israel.
Ol arapela Israel, em ol wanlain bi-
long yupela, ol tasol i ken sori long
tupelaman ibindai longpaiaBikpela
i bin salim i kam.

7Na yupela i no ken lusim haus sel
bilong God. Sapos yupela i go ausait
bai yupela i dai, long wanem, mi bin
putimwel bilongBikpela long yupela
nayupela imanbilongBikpela stret.”
Orait ol i harim dispela tok bilong
Moses, na ol i mekim olsem.

Sampela lo ol pris i mas bihainim
8Bikpela i tokim Aron olsem,
9 “Sapos yu na ol pikinini man bi-

longyu ibindringimwainobia samt-
ing, yupela i no ken i go insait long
haus sel bilong mi. I tambu tru. Na
sapos yupela i dring long taim bilong
mekim wok insait long haus sel na
yupela i go insait, bai yupela i dai.
Ol tumbuna bilong yupela i kamap
bihain, ol tu i mas bihainim dispela
lo.

10Olsemnasaposyupela inodring,
bai yupela inap skelim gut wanem
samting i bilong mi na wanem samt-
ing i bilong ol manmeri nating. Na
bai yupela inap skelim wanem samt-
ing i klin long ai bilongmi nawanem
samting i no klin.

11 Na bai yupela inap skulim ol
manmeri bilong Israel long olgeta
dispela lo mi bin givim yupela long
maus bilongMoses.”

12Na Moses i tokim Aronwantaim
tupela pikinini bilong Aron i stap yet,
Eleasar na Itamar. Em i tok olsem,
“Yupela kisim hap plaua i stap yet
long ol ofa bilong kukim wit ol i bin
ofaim long Bikpela. Na long dispela
plaua, yupela i mas wokim bret i
no gat yis. Na yupela i mas kaikai
dispela bret klostu long alta, long
wanem, dispela ofa i samting bilong
God yet na em i givim long yupela.

13 Yupela i mas kaikai dispela bret
insait long banis bilong haus sel bi-
long God. Dispela hap bilong olgeta
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ofa bilong wit i bilong yupela wan-
taim ol lain pikinini man bilong yu-
pela. Yupela i ken kisim long plaua
ol manmeri i ofaim long Bikpela.
Bikpela i tokim mi pinis long dispela
samting.

14Na yupela wantaim ol lain man-
meri bilong yupela i ken kisim dis-
pela bros na lek long han sut, bi-
long ofa bilong kamap wanbel. Dis-
pela bros ol i save holim long han
na mekim i go i kam long ai bilong
Bikpela. Sapos wanpela ples i klin
long ai bilong God, orait yupela i ken
i go long en na kaikai dispela abus.
God i givim dispela mit bilong ofa
long yupela wantaim ol pikinini bi-
long yupela.

15 Ol manmeri i mas bringim lek
na bros bilong bulmakau na sipsip
wantaim dispela gris bilong ofa, na
yupela i mas holim na mekim i go i
kamlongaibilongBikpela. Nabihain
yupela i mas kukim gris long alta.
Tasol yupela i ken kisim lek na bros
na yupela i ken kaikai. Oltaim oltaim
dispela tupela hap abus i bilong yu-
pela wantaim ol pikinini bilong yu-
pela. Bikpela i tok pinis olsem.”

16 Bihain Moses i tok strong long
ol olsem, “Yupela i mekim wanem
long dispela meme bilong ofa bilong
rausim sin?” Orait na ol i tokim
em, “Mipela i kukim pinis long paia.”
Orait Moses i harim dispela tok, na
em i kros long Eleasar tupela Itamar.
Na em i tok,

17 “Watpo yupela i no i stap insait
long haus sel bilong God na kaikai
abusbilongdispelaofabilong rausim
sin? Em i wanpela ofa God i makim
bilong em yet na em i givim long yu-
pela bai yupela i pinisim asua bilong
ol manmeri na rausim sin bilong ol.

18 Yupela i no bin kisim blut bi-
long dispela ofa i go insait long Rum
Tambu, olsem na bilong wanem yu-
pela i no bin kaikai dispela abus in-
sait long RumTambu olsemmi tokim
yupela?”

19Orait Aron i tokim Moses olsem,

“Harim. Nau tasol ol manmeri i bin
givim ofa long Bikpela bilong rausim
sinbilongolnaol i bringimofabilong
paia i kukim olgeta. Tasol maski, ol
dispela samting nogut i kamap long
mi. Olsem na sapos nau tasol mi
kaikai mit bilong ofa bilong rausim
sin, ating bai Bikpela i laikim dispela
samting, a? Mi ting nogat.”

20 Moses i harim dispela na em i
ting tok bilong Aron i gutpela. Olsem
na bel bilong en i stap isi.
Ol samting i klin na i doti

long ai bilong God
(Sapta 11-15)

11
Ol abus ol Israel i ken kaikai na ol

abus i tambu
(Lo 14.3-21)

1 Bikpela i tokim Moses wantaim
Aron,

2 long tokim ol Israel olsem, “Yu-
pela i ken kaikai ol dispela kain ani-
mal tasol.

3Em ol animal, kapa bilong lekhan
i bruk tuhap, na ol i save kaikai gras
olsem bulmakau.

4-6 Tasol yupela i no ken kaikai
kamel na rabit na mumut i save stap
longples ston. Ol dispela i savekaikai
gras olsem bulmakau, tasol kapa bi-
long lekhanbilong ol i nobruk tuhap.
Olsem na yupela i mas ting ol i no
gutpela samting long ai bilong mi na
i tambu long yupela.

7 Na yupela i no ken kaikai pik.
Kapa bilong lekhan i bruk tuhap,
tasol em i no save kaikai gras olsem
bulmakau. Olsem na yupela i mas
ting pik i samting nogut na i tambu.

8 Yupela i no ken kaikai ol dispela
abus, na yupela i no ken putim han
long bodi bilong ol taim ol i dai pinis,
longwanem, ol inoklin longaibilong
mi.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain
pis i gat grile na wing, maski ol i
save stap long ol wara nabaut o long
solwara. 10 Tasol olgeta pis na olgeta
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liklik samting i stap long solwara na
long ol wara nabaut, na i no gat grile
na wing, yupela i mas ting ol i samt-
ing nogut.

11Olsem na yupela i no ken kaikai,
na yupela i no ken holim bodi bilong
ol taim ol i dai pinis. I tambu tru.

12 Harim gen. Yupela i no ken
kaikai pis samting i no gat wing na
grile long skin na i stap long wara.
Yupela i mas tambu long ol dispela
samting.

13-19 “Sampela kain pisin i tambu
longyupelanayupela i nokenkaikai.
Yupela i mas ting olgeta i samting
nogut. Ol dispela pisin i olsem, olkain
bikpela na liklik tarangau na olgeta
kain tarangau bilong nait na ol gau-
gau na ol muruk na ol kanai na ol
pisin i gat longpela lek na dispela
pisin ol i kolim hupou na dispela
kain pato ol i kolim komoran na ol
bikpela na liklik blakbokis. Yupela i
mas tambu long kaikai olgeta dispela
samting.

20 Olgeta binatang i gat tupela lek
na tupela han na i gat wing, em ol i
no gutpela samting na i tambu.

21 Tasol sapos dispela kain bi-
natang i save kalap kalap long lek,
orait yupela i ken kaikai.

22Olsem na yupela i ken kaikai ol-
geta kain grasopa, emol bikpela na ol
liklik grasopa. Em tasol.

23Na olgeta arapela binatang i gat
tupela lekna tupelahanna i gatwing,
orait yupela i mas ting ol i samting
nogut na i tambu.

24 “Sampela arapela kain abus tu
bai i mekim yupela i kamap doti long
ai bilong mi. Na sapos wanpela man
i pas long bodi bilong ol dispela abus
i dai pinis

25 o em i karim i go long wanpela
hap, orait dispela man bai i kamap
doti long ai bilong mi na i stap olsem
inap long apinun tru. Na man i bin
karim dispela abus em i mas wasim
klos bilong en.

26 Olkain abus i gat kapa long lek,
tasol kapa i no bruk tuhap o abus i

no save kaikai gras olsem bulmakau,
ol dispela abus yupela i mas ting i no
gutpela samting.

27Na olgeta kain abus i no gat kapa
long lek, ol i no gutpela abus. Sapos
yupela i pas long wanpela bilong ol
dispela kain abus i dai pinis, bai yu-
pela i kamapdoti long ai bilongmi na
yupela bai i stap olsem inap san i go
daun.

28Man i karim bodi bilong dispela
kain abus i go long wanpela hap, em
i mas wasim klos bilong en, tasol em
bai i stap doti inap san i go daun.
Ol dispela kain abus i save mekim
yupela i doti.

29-30 “Na ol dispela kain abus tu i
tambu, olmumutnaratnaol liklikna
ol bikpela palai.

31Mi tambuim ol dispela abus long
yupela, na sapos yupela i pas long
bodi bilong ol taim ol i dai pinis, bai
yupela i kamap doti na i stap olsem
inap long san i go daun.

32 Na sapos wanpela bilong ol dis-
pela abus i bin dai na em i pundaun
long wanpela samting, dispela samt-
ing bai i kamap doti long ai bilong
mi. Sapos bodi bilong en i pundaun
long olkain samting ol i wokim long
diwai o long laplap o long skin bul-
makau samting o long bek, maski i
gat wanem wok bilong en, ol bai i
kamap doti. Olsem na yupela i mas
wasim long wara, tasol ol dispela
samting bai i stap doti long ai bilong
mi inap san i go daun.

33Na sapos bodi bilong abus i pun-
daun i go insait long wanpela sospen
graun, orait olgeta samting i stap long
dispela sospen bai i kamap doti. Na
yupela i mas brukim sospen.

34 Sapos sampela kaikai i stap
klostu na ol i kapsaitim wara bilong
dispela sospen long en, bai dispela
kaikai tu i kamap doti. Nawara i stap
long dispela sospen, em i nogut na i
doti pinis.

35 Maski dispela abus i pundaun
long wanem samting, dispela samt-
ing bai i kamap doti. Sapos em i
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wanpela stov o aven ol i wokim long
graun, em tu yupela i mas brukim.

36 Tasol sapos dispela abus i pun-
daun long hulwarawewara i kamap
nating long graun o long tang wara,
baiwara i no inapkamapdoti. Nogat.
Tasol wanem arapela samting i pas
long bodi bilong dispela abus bai i
kamap doti na i nogut.

37 Sapos wanpela bilong ol dis-
pela abus i dai pinis na i pundaun
long ol pikinini kaikai yupela i laik
planim, em i orait, long wanem, dis-
pela pikinini kaikai i no kamap doti,
em i stap klin.

38 Tasol sapos dispela pikinini
kaikai i stap long wara, na bodi
bilong dispela abus i pundaun long
en, orait ol dispela pikinini kaikai
i kamap doti long ai bilong mi na i
tambu long yupela.

39 “Yupela ting long ol animal mi
tokim yupela i orait long kaikai.
Sapos wanpela bilong ol dispela an-
imal i dai nating, na wanpela man
o meri i putim han long en, dispela
man o meri bai i kamap doti long ai
bilong mi. Na bai em i stap olsem
inap san i go daun.

40 Na sapos wanpela man i kaikai
hap mit bilong dispela abus o em i
karim bodi bilong dispela abus, orait
em imas wasim klos bilong en. Tasol
bai em yet i stap doti inap san i go
daun.

41 “Yupela i no ken kaikai ol lik-
lik abus na binatang i save ran i go
nabaut long graun. Yupela i mas ting
ol i samting nogut tru.

42 Dispela olkain abus i save wok-
abaut longbel o i savewokabaut long
lekhan, o i gat planti lek, em yupela i
nokenkaikai. Ol i nogutpela samting
na i tambu.

43 Yupela i no ken kaikai wanpela
bilong ol dispela abus. Sapos yupela
i kaikai bai yupela i kamap doti long
ai bilongmi.

44 Mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela. Olsem na yupela i mas givim
yupela yet longmina lusimpasin i no

stret na bihainim stretpela pasin na
i stap holi. Long wanem, mi yet mi
holi nami savemekimpasin i gutpela
na stretpela olgeta. Olsemnayupela i
no ken kaikai ol liklik abus i save ran
long graun. Nogut yupela i kamap
doti long ai bilongmi.

45Mi Bikpela, mi bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam,
bilong mi stap God bilong yupela.
Olsem na yupela i mas i stap holi
na bihainim ol gutpela na stretpela
pasin tasol, long wanem, mi yet mi
holi na pasin bilong mi em i gutpela
na stretpela olgeta.

46 “Dispela lo nau yupela i kisim
pinis, em i tok long olgeta kain ani-
mal na ol pisin na ol pis samting bi-
long wara na olgeta liklik abus na bi-
natang i save wokabaut long graun.

47Olsemnayupela imas skelimgut
wanem samting i klinpela nawanem
samting imekim yupela i kamap doti
long ai bilong mi. Na yupela i mas
save gut long ol animal yupela i ken
kaikai na ol animal i tambu long yu-
pela i kaikai.”

12
Pasin bilong mekim meri i kamap

klin bihain long em i karim pikinini
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu tokim ol manmeri bilong Is-

rael, sapos wanpelameri i gat bel, na
em i karim pikinini man, orait em i
kamap doti long ai bilong mi, olsem
long taimbilong sikmun, naemi stap
doti inap wanpela wik.

3 Na long de dispela wik i pinis,
ol i mas katim skin bilong kok bilong
pikinini.

4 Meri i mas i stap 33 de moa na
bai emikamapklingen, longwanem,
em i lusim blut long taim em i karim
pikinini. Em i no ken holim wanpela
samting mi makim bilong mi yet. Na
em i no ken i go insait long banis
bilong haus sel bilong mi inap em i
kamap klin gen.
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5 “Taimmeri i karim pikinini meri,
em i no klin long ai bilong mi, olsem
long taimbilong sikmun, naemi stap
doti inap 14 de. Na meri i mas i stap
66demoanabai emikamapklingen,
long wanem, em i lusim blut.

6 “Ol dispela de bilong mekim
mama i kamap klin gen i pinis, orait
mama i mas kisim wanpela pikinini
sipsip i gat wanpela krismas, bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta, na
wanpela bilong ol dispela pisin ol i
kolimbalus, bilong ofa bilong rausim
sin. Em i mas bringim dispela tupela
ofa i go longpris longduabilonghaus
sel bilongmi.

7Na pris i mas kisim dispela balus
na sipsip bilong meri na ofaim long
mi, Bikpela, na baimeri i kamap klin.
Na dispela blut i no moa ken mekim
meri i stap doti. Nau em i klin pinis
long ai bilong mi. Meri i bin karim
pikinini man o pikinini meri, em i
mas bihainim dispela lo.

8 “Tasol sapos mani bilong dis-
pela meri i sot na em i no inap
baim pikinini sipsip, orait em i mas
bringim tupela namba wan balus
o tupela yangpela namba 2 balus i
kam. Narapela balus em i bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta, na nara-
pela em i ofa bilong rausim sin. Na
pris i mas ofaim tupela balus bilong
mekimmeri i kamapklin, nabaimeri
i kamap klin long ai bilongmi.”

13
Pasin ol i masmekim long taim ol i

gat sua
1 Bikpela i tokim Moses wantaim

Aron olsem,
2 “Sapos wanpela man o meri i gat

sua o buk i kamap long skin bilong
en, owanpelamak i kamap long skin,
na dispela samting i luk olsem em i
laik kamap sik lepra, orait ol i mas
bringim em i go long Aron o long
wanpela pris bilong lain bilong en.

3 Na dispela pris i mas glasim gut
dispela samting, na sapos em i lukim
gras bilong skin i kamap waitpela na
sua i go insait long skin, orait em i sik
lepra stret. Na taim pris i lukim dis-
pelamanpinis, em imas tok, ‘Dispela
man i no klin.’

4 Tasol sapos dispela mak i kamap
waitpela, na pris i lukim sua i no i go
insait long skin na gras i no kamap
waitpela, orait pris imas putimman i
stap wanpis long wanpela haus inap
7-pela de.

5 Long de namba 7, pris i mas
glasim dispela mak gen, na sapos em
i ting mak i stap olsem tasol, na i
no kamap bikpela, orait em i mas
putim man i stap wanpis inap 7-pela
demoa.

6 Dispela wik i pinis, orait pris i
mas lukimman gen, na sapos dispela
samting i laik pinis na i no kamap
bikpela, orait man i gat sua nating
tasol. Olsem na pris i mas tokim em,
‘Yu klin long ai bilong God.’ Naman i
maswasim klos bilong en na bai em i
klin.

7 Tasol bihain long dispela, sapos
sua i kamap gen, orait dispela man i
mas i go lukim pris gen.

8 Na pris i mas lukim gut dispela
man, na sapos dispela sua i kamap
bikpela, orait dispela man i gat sik
lepra. Na pris i mas tokim em olsem,
‘Yu no klin.’

9 “Sapos wanpela man i gat strong-
pela sua, ol imasbringimemigo long
pris.

10 Na pris i mas lukim gut dispela
man. Sapos dispela sua i waitpela na
em i bin mekim gras i kamap wait-
pela, na susu i pulap long sua,

11 orait dispela man i gat sik lepra
stret.* Na pris i mas tokim man
olsem, ‘Yu no klin.’ Pris i save pinis,
dispela man i no klin, olsem na em i
no ken putimman i stap wanpis.

12 Na sapos dispela sik i kamap
bikpela tru na inapim skin bilong
man olgeta,

12:8: Lu 2.24 * 13:11: Ol Hibru i save kolim planti kain sik long dispela nem “sik lepra.” Dispela i
no tok tasol long dispela wanpela kain sik lepra yumi save long en nau.
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13 orait pris i mas glasim gut skin
bilong man. Na sapos pris i lukim
dispela sik inapim olgeta skin bilong
man na skin i wait olgeta, em i mas
tokim man olsem, ‘Yu klin long ai
bilong God.’ Na dispela man i klin
pinis.

14 Tasol bihain, sapos sua i bruk
na mit insait i kamap ples klia, orait
dispela man i no klin moa.

15 Na pris i mas lukim sua gen, na
sapos em i lukim sua i bruk olsem,
em i mas tokim dispela man, ‘Yu no
klin.’ Man i gat sua i bruk na mit i
kamap namel long sua, em i no klin
long ai bilong mi. Dispela kain sua
em i samting nogut tru.

16 Tasol bihain, sapos sua i drai na
skin i kamap waitpela, orait dispela
man i mas i go bek long pris gen.

17 Na pris i mas lukim gut dispela
man, na sapos em i lukim sua i drai
na skin i waitpela, orait dispela man
i klin long ai bilong mi. Na pris i mas
tokim em olsem, ‘Yu klin pinis.’

18 “Sapos wanpela man i gat buk
long skin na dispela buk i drai pinis,

19 na bihain skin long ples bilong
buk i solap na i kamap waitpela, o
sapos skin i kamap retpela na wait-
pela wantaim, orait dispela man i
mas i go long pris.

20 Na pris i mas lukim gut skin
bilong dispela man long ples bilong
buk. Na sapos sua i go insait liklik
na gras long dispela hap bilong skin
i kamap waitpela, orait pris i mas
tokim dispela man olsem, ‘Yu no klin
long ai bilong God.’ Dispela sik i
kamap longples bilong buk i drai, em
i samting nogut tru.

21 Tasol sapos pris i lukim dispela
skin, na em i lukim gras i no kamap
waitpela, na sua i no i go insait long
skin, na em i luk olsem em i laik orait
gen, orait pris i mas putimman i stap
wanpis inap 7-pela de.

22 Na sapos bihain long 7-pela de
dispela samting i kamap bikpela,
orait em i samtingnogut napris imas
tokim man olsem, ‘Yu no klin long ai
bilong God.’

23 Tasol sapos mak long skin i stap
olsem na i no kamap bikpela, orait
em i strongpela skinbilongbuk idrai,
em tasol. Olsem na pris i mas tokim
man olsem, ‘Yu klin pinis long ai bi-
long God.’

24 “Sapos paia i kukim skin bilong
wanpela man, na sua i kamap wait-
pela o ret na wait wantaim,

25orait pris i mas lukim gut dispela
sua. Sapos gras i stap long ples bilong
sua i kamap waitpela pinis, na em i
lukim sua i go insait long dispela hap
skin paia i kukim, orait dispela sua
emi samtingnogut tru. Olsemnapris
i mas tokim man olsem, ‘Yu no klin
long ai bilong God.’

26 Na sapos gras long ples bilong
sua i no kamap waitpela, na sua i no
i go insait, tasol i luk olsem em i laik
drai, orait pris imas putimman i stap
wanpis inap 7-pela de.

27 Na long de namba 7 pris i mas
glasim em gen. Na sapos sua i kamap
bikpela, dispela sua em i samting
nogut tru. Olsem na pris i mas tokim
em olsem, ‘Yu no klin.’

28 Tasol sapos dispela sua i stap
olsem yet, na i no kamap bikpela,
orait em i mak tasol bilong skin long
plespaia i kukim. Olsemnapris imas
tokim man, ‘Yu klin long ai bilong
God.’

29 “Saposwanpelaman i gat kaskas
i kamap longhet o longwasket bilong
en,

30orait pris i mas lukim gut dispela
kaskas. Na sapos pris i ting kaskas i
go insait long skin, na em i lukim i no
gatplanti gras longplesbilongkaskas
na gras i kamap yelo, orait pris bai
i save dispela kaskas em i samting
nogut tru. Na em i mas tokim man,
‘Yu no klin long ai bilong God.’

31 Taim pris i lukim em, na em i
lukim kaskas i no mekim skin i go
insait, na gras i no kamap gutpela yet
long ples kaskas i stap long en, orait
em i mas putim man i stap wanpis
inap 7-pela de.

32 Na long de namba 7, pris i mas
lukim skin bilong dispela man gen.
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Na sapos kaskas i stap olsem, na i
no kamap bikpela, na pris i ting i no
inap i go insait long skin, na gras long
dispela hap i no kamap yelo,

33oraitman imas katimolgeta gras
long het o wasket, tasol em i no ken
sevim dispela hap kaskas i stap long
en. Na bihain pris i mas putim em i
stap wanpis gen inap 7-pela demoa.

34 Na long de namba 7 pris i mas
lukim dispela kaskas gen. Na sapos
kaskas i stap olsem tasol, na i no
kamap bikpela, na pris i ting kaskas
i no i go insait long skin, orait em
i mas tokim dispela man olsem, ‘Yu
klin long ai bilong God.’ Orait dispela
man imaswasimklosnabai em iklin
pinis.

35Sapos kaskas i kamap bikpela bi-
hain long pris i tokimman, ‘Yu klin,’

36orait bai pris imas lukimemgen.
Na sapos kaskas i kamap bikpela pi-
nis, orait pris i ken saveolsemdispela
man i no klin, olsem na em i no ken
painim sampela gras i yelo.

37 Tasol sapos pris i lukim em, na
i ting kaskas i stap olsem tasol, na i
no kamap bikpela, na gutpela gras i
kamap namel long ples bilong sua,
orait kaskas i drai pinis. Olsem na
pris i mas tokim em olsem, ‘Yu klin
pinis long ai bilong God.’

38 “Sapos wanpela man i gat sam-
pela waitpela mak i kamap long skin
bilong em,

39 orait pris i mas lukim gut ol dis-
pela mak. Sapos ol mak i waitpela
nating na i no lait, orait ol dispela i
mak nating tasol i kamap long skin.
Olsem na dispela man i klin long ai
bilongmi.

40 “Sapos gras long het bilong man
i lus na em i kela pinis, orait em i no
doti long ai bilong mi. Nogat. Em i
klin.

41 Na sapos gras bilong het antap
long pes tasol, em i lus, orait dispela
man i no doti long ai bilongmi.

42Tasol saposwanpela sua i kamap
long het kela, na kala bilong sua i ret
na wait wantaim, orait dispela sua
em i samting nogut tru.

43 Na pris i mas glasim gut. Na
sapos kala bilong sua i ret na wait
wantaim, olsem sua bilong man i gat
sik lepra,

44 orait dispela sua long het em
i samting nogut tru, na pris i mas
tokim em olsem, ‘Yu no klin long ai
bilong God.’

45 “Man i gat wanpela bilong ol dis-
pela kain sua nogut, em i mas putim
klos i bruk, na i no ken komim gras.
Na em i mas karamapim maus long
han bilong en na singaut olsem, ‘Mi
no klin. Mi no klin.’

46 Oltaim man i gat dispela kain
sua, em i no klin long ai bilongmi. Na
em i mas lusim ol wantok na i stap
ausait long kem.”

Lo i tok long ol samting i save
mekim laplap samting i bagarap

47-48 Bikpela i tok moa long Moses
na Aron olsem, “Sampela taim samt-
ing bilong mekim laplap samting i
bagarap i save kamap long ol klos na
hap laplap ol i bin wokim long gras
bilong sipsip o long ol gutpela tret,
na i kamap long hap skin bilong bul-
makau samting na long ol samting ol
i bin wokim long dispela kain skin.

49 Na sapos dispela samting i
kamap grinpela o retpela, orait ol i
mas soimdispela laplap samting long
pris.

50Na pris i mas kisim na lukim gut
na putim dispela samting i stap long
wanpela hap inap 7-pela de.

51 Long de namba 7 em i mas
lukim gen, na sapos dispela samting
i kamap bikpela long laplap o skin
samting, orait emiolsemsik lepra, na
dispela laplap o skin i no klin long ai
bilongmi.

52 Olsem na pris i mas kukim dis-
pela laplap samting long paia. Dis-
pela samting olsem lepra i kamap
long en, olsem na paia i mas kukim
bai i pinis olgeta.

53 “Tasol sapos pris i lukim dispela
samting i stap olsem tasol, na i no
kamap bikpela long laplap samting,
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54 orait em i mas tokim ol long
wasim dispela laplap samting na
putim i stap inap 7-pela demoa.

55 Bihain em i mas lukim gen, na
sapos kala bilong dispela samting
olsem lepra i stap olsem yet, maski
dispela samting i kamap longwanem
hap bilong laplap na maski mak bi-
long en i no i go bikpela, em i no klin
long ai bilongmi. Olsemnapris imas
kukim laplap long paia.

56 Tasol taim ol i wasim pinis na
pris i lukim gen, sapos dispela samt-
ing olsem lepra i laik pinis, orait em
i mas brukim dispela hap laplap o
dispela hap skin, na rausim hap i
bagarap tasol.

57 Tasol sapos bihain dispela samt-
ing bilong mekim laplap na skin i
bagarap, em i kamap gen, orait papa
bilong dispela laplap o skin em i mas
kukim long paia, bai i pinis olgeta.

58 Tasol taim em i wasim laplap o
skin, nadispela samting olsem lepra i
gopinis, orait em imaswasimnamba
2 taim na bai laplap samting i kamap
gutpela long ai bilongmi.

59“Dispela em i lobilongkain samt-
ing i save mekim arapela samting i
bagarap, olsem klos na hap laplap
ol i wokim long gutpela tret o long
gras bilong sipsip, na olgeta samt-
ing ol i bin wokim long skin bilong
bulmakau samting. Dispela lo i tok
dispela samting i klin o i no klin long
ai bilongmi.”

14
Pasin bilong kamap klin taim sik

lepra samting i pinis
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Dispela em i lo bilong wanem

man i gat sik lepra samting. Taim sik
bilong en i pinis, na em i laik kamap
klin long ai bilong mi, orait ol i mas
bringim em i go long pris.

3 Orait pris i mas kisim em i go
ausait long kem na lukim gut skin
bilong en. Na sapos sik lepra i pinis
tru,

4 orait pris i mas tokim ol long
bringim tupela pisin i klin long ai bi-
longmi na i stap laip yet, na wanpela
liklik hap diwai sida, nawanpela ret-
pela string, na wanpela han bilong
diwai hisop.

5 Na pris i mas tokim ol long
kisim wanpela sospen graun na i
go long wanpela liklik hanwara na
pulimapim wara na bringim i kam.
Orait bihain ol i mas kisim wanpela
bilong dispela tupela pisin na holim
antap long sospen graun na kilim i
dai na blut bai i go daun long sospen.

6Napris imas kisimnarapela pisin
na hap diwai sida na hap retpela
string na han bilong diwai hisop, na
putim longwara i gat blut na kamau-
tim kwiktaim.

7Bihain em imas tromoi liklik blut
7-pela taim long dispela man i laik
kamap klin long ai bilongmi. Na pris
i mas tokim em olsem, ‘Nau yu klin
pinis long ai bilong God.’ Na pris i
mas kisim dispela pisin i stap yet na
karim i go ausait long ples na larim
em i flai i go.

8 Na man i laik kamap klin em i
mas wasim klos na katim olgeta gras
long het na long bodi bilong en, na
em i mas waswas. Sapos em i mekim
olsem, bai em i klin long ai bilongmi.
Na em i ken i go insait long kem, tasol
em i mas i stap ausait long haus sel
bilong en inap 7-pela de.

9 Na long de namba 7 em i mas
katimolgeta gras gen longhetna long
wasket na gras antap long ai na ol-
geta arapela gras long bodi bilong en.
Na em i mas wasim klos bilong en
na em yet i mas waswas, na bai em i
kamap klin long ai bilongmi.

10“Longdenamba8emimaskisim
tupela pikinini sipsip man na wan-
pela sipsip meri i gat wanpela kris-
mas. Ol i mas gutpela tru na i no gat
sua samting i bagarapim skin. Na em
imas kisim3 kilogramgutpela plaua,
em i bin tanim wantaim wel bilong
oliv, olsem ofa bilong kukim wit, na
tupela kap wel bilong oliv.

14:2: Mt 8.4, Mk 1.44, Lu 5.14, 17.14
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11 Na em i mas bringim ol sipsip
na plaua samting i go long haus sel
bilong mi, bai wanpela pris i ken
helpimem ikamapklin. Orait napris
i mas kisim dispela man wantaim ol
ofa bilong en i go long dua bilong
haus sel bilongmi, Bikpela.

12 Nau pris i mas kisim wanpela
bilong dispela tupela sipsip na em i
mas ofaim wantaim wel bilong oliv
olsem ofa bilong mekim i dai asua.
Pastaim em i mas holim ol dispela
samting longhannamekimigo ikam
long ai bilongmi.

13 Na bihain pris i mas kilim i dai
pikinini sipsip long dispela ples ol i
save kilim ol bulmakau samting bi-
longolofabilongrausimsin, naolofa
bilong paia i kukim olgeta. Pris i mas
mekim olsem, long wanem, dispela
ofa bilong pinisim asua i wankain
olsem ofa bilong rausim sin. Em i
samting bilong mi stret, na mi God,
mi givim long ol pris.

14Bihain pris i mas kisim liklik hap
blut bilong sipsip na putim long hap
daunbilo long yau i stap long han sut
bilongman i laik kamap klin, na long
bikpela pinga bilong han sut bilong
en, na long bikpela pinga bilong lek i
stap long han sut bilong dispelaman.

15Na pris i mas kisim liklik wel bi-
long oliv na kapsaitim long han kais
bilong em yet na holim dispela wel
long han.

16 Na em i mas putim wanpela
pinga bilong han sut long dispelawel
na tromoi wel 7-pela taim na bai mi,
Bikpela, mi ken lukim em.

17 Bihain pris i mas kisim liklik
wel i stap yet long han bilong en, na
putim long blut i stap long yau bilong
man i laik kamap klin, na putim tu
long blut i stap long bikpela pinga bi-
longhanna longbikpelapingabilong
lek bilong dispela man.

18Hapwel i stapyet longhanbilong
pris em i mas putim long het bilong
dispelaman. Long dispela pasin em i
masmekimman i kamap klin long ai
bilongmi.

19 “Dispela i pinis, orait pris i mas

ofaim abus bilong ofa bilong rausim
sin na bai man i kamap klinpela long
ai bilong mi. Na bihain em i mas
kilim abus bilong mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta.

20Na em i mas ofaim dispela abus
wantaim ofa bilong kukim wit long
alta. Long dispela pasin pris i mas
mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispelaman, nabaiman i kamapklin
tru long ai bilongmi.

21 “Sapos man i rabis na i no gat
mani bilong baim ol samting bilong
mekimofa bilongmekimem i kamap
klin, orait em i ken kisim wanpela
pikinini sipsip man tasol. Dispela
sipsip em i ofa bilong pinisim asua
bilong en. Na bihain bai pris i mas
holim long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi. Na dispela man i
mas kisimwanpela kilogram gutpela
plaua tasol, na tanim wantaim wel
bilong oliv bilong mekim ofa bilong
kukim wit. Na em i mas bringim
tupela kapwel bilong oliv i kamwan-
taim.

22 Na em i mas bringim tupela
bilong dispela kain pisin ol i kolim
balus, bilong mekim ofa, long
wanem, em i no inap baim planti
sipsip. Wanpela balus i bilong ofa
bilongrausimsinnawanpela ibilong
ofa bilong paia i kukim olgeta.

23Longde ol iwok longmekimem i
kamapklin, emimasbringimdispela
abus samting i go long pris long dua
bilong haus sel bilongmi, Bikpela, na
bai mi lukim.

24 Orait pris i mas kisim dispela
sipsip na wel bilong oliv, na holim
long han namekim i go i kam long ai
bilongmi.

25 Na pris i mas kilim dispela
pikinini sipsip bilong mekim ofa
bilong pinisim asua. Na em i mas
kisim liklik hap blut bilong ofa na
putim long yau i stap long han sut
bilongman i laik kamap klin, na long
bikpela pinga bilong han sut bilong
en na long bikpela pinga bilong lek i
stap long han sut bilong dispelaman.

26Na pris i mas kisim liklik wel bi-
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long oliv na kapsaitim long han kais
bilong em yet na holimwel long han.

27 Na em i mas putim wanpela
pinga bilong han sut long dispelawel
na tromoi wel 7-pela taim na bai mi
Bikpela, mi lukim.

28 Bihain pris i mas putim liklik
wel long ol dispela ples pastaim em
i putim liklik blut long en. Em i mas
putim long yau i stap long han sut
bilong dispela man, na long bikpela
pinga bilong han sut na long bikpela
pinga bilong lek i stap long han sut
bilong en.

29 Olgeta wel i stap yet long han,
em pris i mas putim long het bilong
man i laik kamap klin, na long dis-
pela pasinpris bai imekimofabilong
rausim sin bilong dispela man.

30 Na pris i mas kisim dispela tu-
pela balus man i bin bringim, bilong
mekim ofa.

31 Em i mas ofaim wanpela balus
olsem ofa bilong rausim sin na ara-
pela olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na em imasmekimofabilong
kukim wit wantaim ofa bilong dis-
pela tupela balus. Long dispela pasin
pris i mas mekim ofa bilong rausim
sin bilong dispela man i laik kamap
klin long ai bilongmi.

32Dispela lo i bilong man sik lepra
bilong en i orait pinis, tasol mani bi-
long en i sot na em i no inap long
baim olgeta samting lo i tok em imas
bringim bilong mekim ofa na bai em
i kamap klin long ai bilongmi.”

Samting i kamap long haus bilong
mekim haus i bagarap

33 Bikpela i tokim Moses wantaim
Aron olsem,

34 “Bihain bai yupela i go i stap long
kantri Kenan, dispela ples mi laik
givim yupela, na bai em i stap graun
bilong yupela oltaim. Na taim yupela
i stap pinis long Kenan, ating bai mi
mekimwanpela samting olsem lepra
i kamap long sampela haus bilong
mekim haus i bagarap.

35Orait papa bilong haus i gat dis-
pela samting, em i mas i go long

pris na toksave long em olsem, ‘Mi
lukimwanpela samting olsem lepra i
kamap long haus bilong mi na i laik
mekim haus bilongmi i bagarap.’

36Pris i harimolsem, orait em imas
tokimman long kisim olgeta samting
i stap insait long haus na karim i go
ausait. Saposman i nomekim olsem,
bai pris i kam na tokim em olsem,
‘Olgeta dispela samting long haus i
nogut long ai bilong God na i tambu
long yu.’ Tasol sapos man i kisim
olgeta samting i go ausait pinis, orait
bai pris i ken i go insait na lukim
haus.

37 Em i mas glasim gut dispela
samting i mekim banis bilong haus i
kamap nogut. Na sapos em i lukim
sampela grinpela na retpela samting
i mekim ol liklik hul i kamap nabaut
long banis, na em i ting dispela samt-
ing i go insait tru long banis,

38oraitpris imas i goausaitna i tok,
‘Dispela haus i tambu inap 7-pela de.’

39Na long de namba 7 pris i mas i
kambekna lukimhaus gen. Na sapos
dispela samting i kamap bikpela pi-
nis long banis,

40 orait pris i mas tokim ol long
rausim ol ston i gat dispela samting
nogut, na tromoi i go long ples ausait
long taun ol i save go long en bilong
tromoi ol samting i no klin long ai
bilongmi.

41 Ol i mekim pinis, orait ol i mas
rausim simen i karamapim ol ston
long olgeta banis insait long haus. Na
ol imaskarim i goausait long taunna
tromoi long dispela ples tasol.

42Na ol i mas kisim ol nupela ston
na senisim ol ston pastaim ol i bin
rausim, na wokim dispela hap banis
gen. Na ol i mas kisim nupela simen
na karamapim olgeta banis.

43 “Sapos dispela samting olsem
lepra i kamap gen long banis, bihain
long ol i mekim dispela wok,

44orait pris imas i go bek long haus
na lukim gut. Na sapos dispela samt-
ing i kamap bikpela na i laik mekim
haus i bagarap, orait dispela haus i
nogut pinis long ai bilongmi.
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45Olsemnaol imasbrukimdispela
haus na rausim olgeta ston na diwai
na simen. Na ol i mas karim i go
ausait long taun, long wanpela ples
ol i save go long en bilong tromoi ol
samting i no klin long ai bilongmi.

46 “Sapos wanpela man i go insait
long dispela haus taim haus i tambu,
bai man i kamap doti long ai bilong
mi, na em bai i stap olsem inap san i
go daun.

47Na sapos wanpelaman i kaikai o
slip long dispela haus, orait em i mas
wasim klos bilong en.

48 “Tasol taim pris i kam lukim
haus, orait sapos em i lukim banis
i gutpela, na dispela samting i no
kamap gen, em i mas tokim ol olsem,
‘Dispela haus i klin long ai bilong
God.’ Long wanem, dispela samt-
ing olsem lepra bilong mekim haus i
bagarap, em i nomoa i stap.

49 Pasin bilong mekim haus i
kamap klin long ai bilong mi i olsem.
Pris i mas kisim tupela pisin na
liklik hap diwai sida na wanpela hap
retpela string nawanpela han bilong
diwai hisop.

50 Na ol i mas kisim sospen graun
i go long wanpela liklik hanwara na
pulimapim wara na bringim i kam.
Na pris i mas kisimwanpela pisin na
holim antap long sospen na kilim i
dai na blut bai i go daun long sospen.

51 Bihain em i mas kisim dispela
hap diwai sida na han bilong dispela
diwai hisop na retpela string na ara-
pela pisin i stap yet, na putim long
wara i gat blut na kamautim kwik-
taim. Na em i mas tromoi wara i gat
blut long haus inap 7-pela taim.

52 Pris i mas mekim olsem na bai
haus i kamap klin long ai bilongmi.

53Na em imas lusim dispela pisin i
stap yet na larim em i flai i go ausait
long taun long ples kunai. Dispela
em i pasin bilong pinisim doti bilong
haus na bai haus i kamap klin gen
long ai bilongmi.

54-56 “Ol dispela lo i tok long man-
meri i gat sik lepra samting na long
manmeri i gat kaskas na sua na buk

na mak i kamap long skin, na long ol
samting i save mekim klos na haus i
bagarap.

57 Ol dispela lo i save soim yupela
wanem samting i klin na i no klin
long ai bilongmi.”

15
Lo bilong sampela kain doti i save

kamap long bodi
1 Bikpela i tokim Moses wantaim

Aron olsem,
2 “Yu mas tokim ol man bilong Is-

rael, sapos wanpela man i gat susu
i kamap long kok bilong en, dispela
susu i mekim em i doti long ai bilong
mi.

3 Sapos dispela susu i olsem wara i
kamap longmaus bilong kok, o sapos
dispela samting i strong na i pasim
rot bilong pispis, orait dispela man i
doti long ai bilongmi.

4 Olgeta bet em i save sindaun na
slip long en bai i kamap doti. Na
olgeta sia em i save sindaun long en
bai i kamap doti.

5-6 Wanem man i putim han long
bet bilong dispela man o i sindaun
long sia samting dispela man i bin
sindaun long en, orait em i mas
wasim klos bilong em yet na i go
waswas, tasol bai em i stap doti inap
long apinun tru.

7 Na wanem man o meri i putim
han long skinbilongman igatdispela
kain sik, em i mas wasim klos bilong
em yet na i go waswas, na bai em i
stap doti inap san i go daun.

8Saposdispelaman i gatdispela sik
em i spetim wanpela man i klin long
ai bilongmi, bai dispela arapelaman
tu i kamap doti, na em i mas wasim
klos bilong em yet na i gowaswas, na
bai em i stap doti inap san i go daun.

9 Sapos man i gat dispela sik em i
sindaun long satel bilong hos samt-
ing, orait dispela samtingbai i kamap
doti.

10 Na sapos wanpela man i putim
han tasol long satel dispelaman i bin
sindaun long en, em tu bai i kamap
doti na bai i stap olsem inap san i
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go daun. Na sapos wanpela man i
karim dispela samting i go, bihain
long man i sindaun long en, orait em
i mas wasim klos na i go waswas, na
bai em i stap doti inap san i go daun.

11 Sapos man i gat dispela sik, em
i no bin wasim han pastaim na em i
putim han long narapela man, orait
dispela narapela man i mas wasim
klos bilong en na i go waswas, na bai
em i stap doti inap san i go daun.

12 Na sapos man i gat dispela sik,
em i putim han long wanpela sospen
graun, orait ol i mas brukim dispela
sospen. Na sapos em iputimhan long
wanpela dis ol i wokim long diwai,
orait ol i mas wasim gut dispela dis.

13 “Sapos sik bilong dispela man i
orait gen, orait em i mas i stap 7-pela
de pastaim na bai em i kamap klin.
Orait em i mas wasim klos bilong en,
na i go waswas long wanpela wara,
na bai em i kamap klin long ai bilong
mi.

14 Na long de dispela wik i pinis
em i mas bringim tupela bilong dis-
pela kain pisin ol i kolim balus, na i
go sanap long ai bilong mi, Bikpela,
long dua bilong haus sel bilongmi na
givim dispela tupela balus long pris.

15 Na pris i mas ofaim wanpela
balus olsem ofa bilong rausim sin na
ofaimnarapela olsemofa bilong paia
i kukim olgeta. Long dispela pasin
em i mas helpim dispela man, sik
bilong en i pinis, na man bai i kamap
klin long ai bilongmi.

16 “Sapos wanpela man i slip na
wara i kamap nating long kok bilong
en, orait em i kamap doti na em imas
wasim bodi bilong en olgeta, na bai
em i stap doti inap san i go daun.

17 Sapos dispela wara i pundaun
long klos o laplap o wanpela samt-
ing ol i wokim long skin bilong bul-
makau samting, bai ol dispela samt-
ing i kamap doti na em i mas wasim,
nabaidispela samting i stapdoti inap
san i go daun.

18 Sapos man i pilai wantaim meri
bai tupela i kamap doti. Na taim
tupela i pilai pinis, orait tupela i mas

i go waswas, na bai tupela i stap doti
inap san i go daun.

19 “Taim wanpela meri i kisim sik
mun, em bai i kamap doti na i stap
olsem inap 7-pela de. Man o meri i
putim han long em, bai ol i kamap
doti na i stap olsem inap long apinun
tru.

20Olgeta bet dispelameri i slip long
en na olgeta samting em i sindaun
long en, bai i kamap doti.

21-22 Wanem man o meri i putim
han long bet o long ol samting em i
bin sindaun long en, em bai i kamap
doti. Na em i mas wasim klos bilong
em yet na i go waswas, na bai em i
stap doti inap san i go daun.

23Maski em i sitbet o wanem samt-
ing dispela meri i bin sindaun long
en, sapos man o meri i putim han
long en, em bai i kamap doti inap
long apinun tru.

24 Na sapos wanpela man i pilai
wantaim meri taim mun i lukim em,
orait bai man i kisim doti bilong dis-
pelameri, naman bai i stap doti inap
7-pela de. Na wanem bet man i slip
long en bai i kamap doti.

25 “Sapos meri i karim blut long
sampela de long taimmun i no lukim
em, o sapos em i skruim taim bilong
sik mun na karim blut long sampela
de moa, orait em bai i stap doti inap
long blut i drai olgeta. I olsem pasin
bilong sik mun tasol.

26Maski em i slip long wanem bet
na i sindaun longwanem sia samting
long dispela taim, dispela bet samt-
ing bai i kamap doti.

27 Sapos wanpela man o meri i
putim han long dispela samting, bai
em i kamap doti. Na em i mas wasim
klos bilong en na i go waswas. Na em
bai i stap doti inap san i go daun.

28 Taim blut bilong meri i drai, em
i mas i stap 7-pela de na bai em i
kamap klin long ai bilongmi.

29 Long de dispela wik i pinis em i
mas kisim tupela bilong dispela kain
pisin ol i kolim balus, na karim i go
long dua bilong haus sel bilongmi na
givim long pris.
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30 Na pris i mas ofaim wanpela
balus olsem ofa bilong rausim sin
na narapela olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Long dispela pasin em
bai imekimmeri i kamap klin long ai
bilongmi.

31“Yutupela imasgivimstrongpela
tok long ol Israel long ol i mas lukaut
gut long taim ol i stap doti long ai
bilong mi. Haus sel bilong mi i stap
namel long ol, na sapos ol i gat doti,
orait ol i no ken i go insait long en.
Nogut ol i mekim haus sel i kamap
doti. Sapos ol i mekim haus sel i
kamap doti, bai mi kilim ol i dai.”

32 Ol dispela lo i tok long man i
gat waitpela blut i kamap long kok
na wara i kamap nating long kok, na
dispela samting i save mekim em i
kamap doti.

33 Na i tok long meri long taim bi-
long sikmun,na longmanomeri i gat
waitpela blut i kamap long samting
bilong en, na long man i pilai wan-
taimmeri i no klin.
God imakim Bikpela De
Bilong God I Rausim Sin

Bilong OlManmeri
(Sapta 16)

16
Hetpris i mas mekim ofa bilong

rausim sin bilong ol manmeri
1 Bipo tupela pikinini man bilong

Aron i bin i go mekim ofa long
Bikpela long taim em i no bin tokim
tupela long mekim ofa, na em i bin
kilim tupela i dai. Bihain longdispela
Bikpela i tokimMoses olsem,

2 “Yu tokim brata bilong yu Aron,
oltaim em i no ken i go insait long
RumTambu Tru baksait long bikpela
laplap. Tasol long taimmiyetmakim,
em i ken i go insait. Long wanem, mi
save stap insait long wanpela klaut
na mi kamap ples klia antap long
plesbilong lusimsinantap longBokis

Kontrak. Sapos em i go insait nating
long dispela rum, mi bai kilim em i
dai.

3Taim Aron i go insait long dispela
Rum Tambu Tru, pastaim em i mas
kisim wanpela yangpela bulmakau
man bilongmekimofa bilong rausim
sin, na em imas kisimwanpela sipsip
man bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta.

4 “Na em imas putimnarakain klos
pris olsem. Em i mas putim longpela
klosna sotpela trausis na raunimhap
laplap long bel bilong en olsem let na
raunim wanpela hap laplap long het
olsem hat, na pasim. Ol dispela klos i
mas waitpela tasol. Mi yet mi makim
ol dispela klos bilong ol pris. Aron i
mas waswas pastaim na bihain em i
mas putim ol dispela samting.

5 “Ol manmeri bilong Israel i
mas kisim tupela meme man bilong
mekim ofa bilong rausim sin, na
wanpela sipsipmanbilongofabilong
paia i kukim olgeta, na givim long
Aron.

6Na Aron i mas ofaim dispela bul-
makau man em yet i bin bringim
olsem ofa bilong rausim sin bilong
em yet na sin bilong ol famili bilong
en.

7 Bihain em i mas kisim dispela
tupela mememan na bringim tupela
i go sanap longduabilonghaus sel bi-
longmi na bai mi Bikpela, mi lukim.

8 Na em i mas kisim tupela ston,
wanpela i gat tok olsem, ‘Em bilong
Bikpela,’ na narapela i gat tok olsem,
‘Em bilong Asasel.’* Em i mas haitim
tupela ston na kamautim wan wan
na makim wanpela meme i bilong
mi Bikpela yet, na wanpela i bilong
Asasel.

9 Na Aron i mas kisim dispela
meme em i bin makim bilong mi na
ofaim olsem ofa bilong rausim sin
bilong ol manmeri.

10 Tasol em i no ken kilim dispela
meme em imakim bilong Asasel. No-

16:2: Hi 6.19 16:3: Hi 9.7 16:5: Wkp 9.7, Hi 5.1-3, 7.27-28, 9.7 * 16:8: Dispela tok Hibru i
no klia tumas. Sampela man i ting Asasel em i nem bilong Satan o wanpela spirit nogut. Na sampela
i ting em i wanpela ples nogut long ples drai, na sampela i ting mining bilong en i olsem, “Salim i go
long wanpela hap.”
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gat. Aron i mas kisim i kam long ai
bilong mi. Na em i mas salim i go
long Asasel long ples i no gat man,
olsemnabaimeme i karim sin bilong
ol manmeri i go pinis.

11 “Long taim Aron i laik mekim ol
dispela ofa bilong rausim sin, em i
mas bihainim dispela pasin. Pastaim
em i mas kisim dispela bulmakau na
bringim i kam na kilim i dai bilong
mekim ofa bilong rausim sin bilong
em yet na bilong ol famili bilong en.

12-13 Bihain em i mas kisim wan-
pela sospen ain na i go long alta na
pulimapim hap paia long sospen na
karim i go long Rum Tambu Tru.
Na em i mas pulimapim tupela han
long paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, na kisim i go na
putim long dispela paia, na bai mi
lukim. Na smok bilong dispela paura
bai i karamapimplesbilong lusimsin
long Bokis Kontrak. Olsem bai Aron
i no inap lukim dispela ples bilong
lusim sin. Nogut em i lukimnabaimi
kilim em i dai.

14 Na em i mas kisim hap blut
bilong dispela bulmakau na putim
pinga long blut na tromoi blut antap
long ples bilong lusim sin. Na em i
mas kisim hap blut gen long pinga
na tromoi blut 7-pela taim long pes
bilong Bokis Kontrak.

15 “Bihain em i mas kilim i dai dis-
pela meme bilong ofa bilong rausim
sin bilong ol manmeri. Na em i mas
karim blut bilong meme i go insait
long haus sel long Rum Tambu Tru,
na tromoi liklik hap i go long ples
bilong lusim sin. Na em i mas tromoi
liklik hap i go long pes bilong Bokis
Kontrak, olsem em i bin mekim long
blut bilong bulmakau.

16 Long dispela pasin bai em i
mekim dispela Rum Tambu Tru i
kamap klin long ai bilong mi. Long
wanem, ol manmeri bilong Israel i
bin bikhet na sakim tok bilong mi na
mekim planti sin, na dispela pasin
i mekim Rum Tambu Tru i kamap
doti. Haus sel bilong mi i stap namel

long ol Israel, na pasin nogut bilong
ol i savemekimolgeta samtingbilong
haus sel i kamap doti long ai bilong
mi. Olsem na Aron i mas kisim liklik
blut na mekim wankain pasin long
haus sel olsem em i bin mekim long
RumTambuTru, na bai haus sel i ken
kamap klin gen.

17 Aron i mas mekim dispela ofa
bilong rausim sin bilong em yet na
bilong ol famili bilong en na bilong
olgeta manmeri bilong Israel. Taim
em i go insait long Rum Tambu Tru, i
no gat wanpela man i ken i go insait
long haus sel bilong mi inap Aron i
kam ausait gen. I tambu tru.

18-19 Bihain em i mas lusim Rum
Tambu Tru na go ausait, na i go long
dispela alta ol i save mekim ofa bi-
long paia i kukim olgeta long en. Sin
bilong ol Israel i save mekim dispela
alta i kamap doti long ai bilong mi.
Olsem na Aron i mas mekim alta i
kamap klin. Em i mas kisim liklik
hap blut bilong dispela bulmakau na
meme na penim olgeta hap bilong ol
kom i sanap long 4-pela kona bilong
alta. Na em i mas putim pinga long
blut na tromoi blut 7-pela taim long
alta. Long dispela pasin bai em i
mekim dispela alta i kamap klin, na
larim alta i stap long wok bilong mi
wanpela tasol.”

Meme i karim sin bilong ol Israel i
go pinis

20 Bikpela i tok moa olsem, “Taim
Aron i pinisim pinis dispela wok bi-
long mekim Rum Tambu Tru na ol-
geta hap bilong haus sel na alta i
kamap klin, orait em i mas kisim dis-
pela meme em i bin makim bilong
Asasel na bringim i kam longmi.

21 Dispela meme i stap laip yet na
Aron imas putim tupela han long het
bilong meme na Aron i mas autim
olgeta pasinnogut na olgeta sinnaol-
geta bikhet pasin bilong ol manmeri
bilong Israel. Long dispela pasin em
i putim olgeta dispela sin long het
bilong meme. Bihain em i mas givim
meme longwanpelamanemimakim
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pinis, na dispela man i mas kisim
meme i go long ples drai nating, na
lusim em long dispela hap. 22 Na
dispela meme bai i karim olgeta sin
bilong ol Israel i go longwanpela hap
i no gat man.

23 “Dispela wok i pinis, orait Aron
i mas i go insait long haus sel bilong
mi, na lusim dispela klos pris em i
bin putim taim em i go insait long
Rum Tambu Tru. Na em i mas larim
dispela klos i stap insait longhaus sel.

24 Na em i mas go waswas insait
long banis bilong haus sel, na bai em
i go insait long haus sel gen na putim
klos na bilas bilong hetpris. Bihain
em i mas kam ausait, na mekim tu-
pela ofa bilong paia i kukim olgeta,
wanpela bilong em yet na wanpela
bilong olgeta manmeri. Dispela ofa i
bilong rausim ol sin bilong em yet na
bilong ol manmeri.

25 Na em i mas kukim gris bilong
abus em ibinofaimbilong rausimsin
bilong ol.

26 Dispela man i bin kisim meme i
go long ples drai na lusim i go, em
i mas wasim klos na wasim bodi bi-
long empastaim, na bihain em i ken i
kam bek insait long kem.

27 Na ol i mas kisim dispela bul-
makau na meme bilong ofa bilong
rausim sin, em pastaim pris i bin
kisim blut bilong tupela i go insait
long Rum Tambu Tru bilong tekewe
sin bilong em yet na bilong ol man-
meri. Na ol i mas karim dispela tu-
pela abus i go ausait long kem na
kukim tupela long paia inap sit bi-
long paia tasol i stap. Na wanpela
man i mas kukim skin na mit na
pekpek bai i pinis tru.

28Bihain dispela man i mas wasim
klos na wasim bodi bilong en na bai
em i ken i kam bek long kem.”

Pasin ol manmeri i mas mekim
long Bikpela De Bilong God I Rausim
Sin Bilong Ol

29 Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela imas bihainimdispela lo oltaim.

Long de namba 10 bilong namba 7
mun, yupela olgeta Israelwantaimol
manmeri bilong ol arapela lain i stap
wantaim yupela, yupela imas tambu
long kaikai na long olgeta samting bi-
long amamas, na yupela i mas lusim
wok na yupela i masmalolo.

30 Long wanem, long dispela de
tasol bai pris i mekim ol ofa bilong
rausim sin bilong yupela, na bai yu-
pela i kamap klin long ai bilongmi.

31Dispela de em i bikpela de bilong
mi stret. Na yupela i mas tambuim
olgeta samting bilong amamas long
dispela de na yupela i mas malolo.
Yupela i no ken wok. I tambu tru.
Na yupela i mas bihainim dispela lo
oltaim.

32Husat pris yupela i binmakimbi-
longkisimplesbilongpapanakamap
hetpris, em tasol i mas mekim dis-
pela wok bilong rausim sin bilong ol
manmeri. Pastaim pris i mas putim
ol waitpela klos pris long bodi bilong
em yet.

33Nabihainemimasmekimofabi-
long rausim sin, bai Rum Tambu Tru
na olgeta hap bilong haus sel na alta
na ol pris na olgeta manmeri bilong
Israel i ken kamap klin long ai bilong
mi.

34 Ol i mas bihainim dispela lo
oltaim oltaim. Hetpris i mas mekim
ol dispela ofa wanpela taim long ol-
geta yia, bilong rausim sin bilong ol
manmeri bilong Israel, namekim ol i
klin long ai bilongmi.”
Bikpela i givim dispela tok long

Moses naMoses i bihainim olgeta.
Gutpela pasin God i tok
ol Israel i mas bihainim
(Sapta 17-27)

17
Wanpela ples tasol bilong mekim

ol ofa
1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok long Aron na ol

pikinini man bilong en na olgeta
manmeri bilong Israel. Bikpela i tok
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olsem, “Mi givim ol dispela lo long
yupela.

3 Sapos yupela man bilong Israel
i laik kaikai abus na yupela i kisim
wanpela bulmakau o sipsip o meme
na kilim i dai insait long kemo ausait
long kem,

4 orait yupela i mas bringim i kam
long dua bilong haus sel bilongmi na
givim long mi olsem ofa, na bihain
yupela i ken kisim na kaikai. Sapos
yupela i kilim abus na yupela i no
ofaim long mi, orait dispela i olsem
yupela i kilim man i dai na yupela
i gat asua long ai bilong mi. Olsem
na mi bai rausim yupela long lain
manmeri bilongmi.

5Asbilongdispela tok i olsem. Bipo
yupela ol Israel i save kilim ol abus
na mekim ofa ausait long kem, tasol
nau yupela i mas bringim ol abus
i go long pris long dua bilong haus
sel bilong mi na mekim ofa bilong
kamapwanbel wantaimmi.

6 Na bai pris i kisim blut bilong
abus na tromoi long ol banis bilong
alta i stapklostu longduabilonghaus
sel. Na em bai i kukim gris bilong
ofa long alta na bai mi Bikpela, mi
smelim na mi laikim tumas na mi
belgut long en.

7 Yupela Israel i no ken wok moa
long ofaim ol abus long ol masalai.*
Yupela i binmekim olsem, na yupela
i bin lusimmi na paul wantaim ol gi-
aman god. Oltaim lain bilong yupela
i mas bringim abus i kam long haus
sel bilongmi olsem ofa.

8-9 “Na yu mas tokim ol olsem,
sapos wanpelaman bilong yupela Is-
rael oman bilong narapela lain i stap
wantaim yupela, em i laikmekim ofa
bilong paia i kukim olgeta o em i laik
mekim narapela kain ofa long mi,
orait em i mas bringim abus i kam
long dua bilong haus sel na mekim
ofa. Sapos nogat, bai mi Bikpela, mi
rausim em long lain manmeri bilong
mi.

Blut tasol inap rausim sin, olsem
na i tambu long kaikai blut

10 “Taim yupela i kilim abus, yu-
pela i mas katim nek bilong en na
larim olgeta blut i ran i go daun. Na
sapos wanpelaman bilong yupela Is-
rael o wanpela man bilong narapela
lain i stap wantaim yupela i kaikai
mit i gat blut i stap yet long en, baimi
Bikpela, mi birua long em na rausim
em long lainmanmeri bilongmi.

11 Blut i save givim laip long ol-
geta man na animal. Olsem na mi
tokim yupela olsem. Pris i mas kap-
saitim blut bilong ofa long alta, bi-
longrausimol sinbilongyupelaman-
meri. Blut tasol i as bilong laip, na
blut tasol i save rausim sin bilong
yupela ol manmeri.

12Olsemnami tokim yupela Israel,
i no gat wanpela bilong yupela o bi-
long ol arapela lain i stap wantaim
yupela i kenkaikaimit i gat blut i stap
yet long en. I tambu tru.

13 “Sapos wanpela man bilong yu-
pela Israel o wanpela man bilong
narapela lain em i gopainimabus, na
em i sutim wanpela wel meme samt-
ing o wanpela pisin mi no bin tam-
buim yupela long kaikai, orait em
i mas kapsaitim blut bilong dispela
samting na karamapim dispela blut
long graun.

14 Long wanem, laip bilong olgeta
manna animal i stap long blut bilong
en. Na long dispela as tasol mi tokim
yupela ol manmeri bilong Israel long
yupela i no ken kaikai mit i gat blut i
stap yet long en. Na man i kaikai mit
i gat blut, bai mi rausim em long lain
manmeri bilongmi.

15 “Olsem na sapos wanpela abus i
dai nating owanpelawel abus i kilim
dispela abus i dai, na bihainwanpela
manomeribilongyupelayetobilong
narapela lain i kaikai mit bilong dis-
pela abus, orait em bai i kamap doti
long ai bilong mi. Olsem na em i mas
wasimklos bilong en, na emyet imas

17:7: Lo 31.16, 32.17, 2 Sto 11.15, Sng 106.37, 1 Ko 10.20 * 17:7: Sampela man i ting dispela i tok
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waswas, na bai em i stap doti inap
san i go daun. San i go daun pinis,
orait bai em i klin gen.

16 Sapos em i no wasim klos na
wasim bodi, em i asua bilong em yet,
na em i mas karim hevi bilong pasin
bilong en.”

18
Man nameri i tambu longmaritim

ol wanblut
1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok bilong em long ol

Israel. Em i tok olsem, “Mi Bikpela,
mi God bilong yupela.

3 I tru, yupela i bin i stap long Isip,
tasol yupela i no ken bihainim pasin
bilong ol Isip. Nanaumi laik bringim
yupela i go long Kenan, tasol yupela
i no ken bihainim pasin bilong ol Ke-
nan. Na yupela i no ken bihainim ol
lo bilong ol.

4Harim. Yupela i mas bihainim ol
lo bilongmi wanpela tasol namekim
olgeta samting mi tokim yupela long
mekim. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela na mi givim yupela dispela
tok.

5 Yupela i mas bihainim olgeta
pasinmi laikim na olgeta lomi givim
yupela. Sapos yupela i mekim olsem
bai yupela i stap laip. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok olsem.

6 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu
no kenmaritimwanpelameri bilong
lain famili bilong yu na yu no ken
aigris na pilai wantaim em. Dispela
kain pasin i tambu tru.

7 Yu no ken pilai wantaim mama
trubilongyu. Saposyumekimolsem,
bai yu semim tru papa bilong yu. I
tambu long yu long pilai wantaim
mama bilong yu.

8Yu nokenpilaiwantaimnarapela
meri bilong papa bilong yu. Sapos yu
mekim olsem, bai yu mekim papa i
sem nogut tru.

9 Yu no ken pilai wantaim susa
tru bilong yu, o arapela pikininimeri

bilong papa omamabilong yu. Sapos
mama i karim long haus bilong papa
o em i karim long narapela haus,
maski, em i susa bilong yu na yu no
ken pilai wantaim em.

10Yu no ken pilai wantaimpikinini
meri bilong pikinini bilong yu. Dis-
pela pasinbai imekimyu i semnogut
tru.

11Yu no ken pilai wantaimpikinini
meri bilong narapela meri bilong
papa bilong yu. Em i pikinini bilong
papa bilong yu, olsem na em i susa
bilong yu. I tambu longmaritim em.

12 Yu no ken pilai wantaim susa
bilong papa bilong yu, long wanem,
em i wanblut bilong papa.

13Na yu no ken pilai wantaim susa
bilongmama bilong yu, longwanem,
em i wanblut bilongmama.

14 Yu no ken pilai wantaim meri
bilong smolpapa bilong yu, long
wanem, dispela meri em i smol-
mama bilong yu. Sapos yu slip wan-
taim em, bai yu mekim smolpapa i
sem nogut tru.

15 Yu no ken pilai wantaim meri
bilong pikinini man bilong yu. Long
wanem, em i no meri bilong yu, na i
tambu long pilai wantaim em.

16 Yu no ken pilai wantaim meri
bilong brata bilong yu. Sapos yu slip
wantaim em, bai yu mekim brata i
sem nogut tru.

17 Sapos yumaritimwanpela meri
na meri i gat pikinini meri pinis long
narapela man, orait yu no ken mar-
itim dispela pikinini o pikinini meri
bilong en. Na yu no ken maritim
pikinini meri bilong pikinini man bi-
longmeri bilong yu.
“Long wanem, ol dispela meri i

wanblut bilong meri bilong yu. Na
sapos yu trabel long ol, bai yumekim
pasin i gat bikpela sem.

18 Yu no ken maritim susa bilong
meri bilong yu, taim meri bilong yu
i stap laip. Nogut yu mekim tupela i
kros. Dispela pasin i no stret.
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19 “Yu no ken pilai wantaim meri
i gat sik mun, long wanem, long dis-
pela taim em i no klin.

20 Yu no ken pilai wantaim meri
bilong wantok bilong yu. Sapos yu
mekimolsem, bai yukamapdoti long
ai bilongmi.

21 “Harim. Mi Bikpela bilong
yupela nami tambuim yupela strong
long kilim pikinini bilong yupela na
kukim long paia bilong mekim ofa
long giaman god Molek. Nogut yu-
pela i daunim nem bilong mi, God
bilong yupela.

22 “Wanpela man bilong yupela i
no ken goapim narapela man. Dis-
pela pasin i nogut tru, na mi no laik
tru long en.

23 Yupela man i no ken goapim
wanpela animalmeri na yupelameri
i no ken larim wanpela animal i
goapim yupela. Dispela pasin bai i
mekim yupela i kamap doti long ai
bilong mi. Dispela pasin i samting
nogut tru.

24 “Yupela i no ken mekim ol dis-
pela pasin nogut. Sapos yupela i
mekim, bai yupela i kamap doti long
ai bilong mi. Ol haiden i stap long
graun Kenan, ol i bin mekim ol dis-
pela pasin nogut na ol i kamap doti
pinis. Na nau mi wok long rausim
ol, bilong yupela i ken kisim graun
bilong ol.

25Pasinnogutbilongol i binmekim
dispela graun i kamap doti. Olsem
na mi mekim save long graun bilong
ol, na graun i laik trautim ol dispela
haiden man bai ol i no stap long
graun Kenanmoa.

26 Tasol yupela i mas bihainim dis-
pela olgeta lo mi bin givim yupela.
Yupela manmeri bilong Israel na ol
arapela lain i stap wantaim yupela i
nokenmekimpasinbilongol haiden,
long wanem, dispela pasin i sting
moa yet nami no laikim tru.

27 Yupela i save, ol haiden i stap
pastaim long dispela graun, ol i bin

mekim ol dispela stingpela pasin.
Olsem na graun i doti long ai bilong
mi.

28 Nogut yupela i mekim olsem.
Sapos yupela i mekim, bai graun yet
i rausim yupela olsem graun i bin
rausim ol haiden i stap paslain long
yupela.

29Nawanemmanomeri bilongyu-
pela Israel i mekim ol dispela samt-
ing nogut, baimi rausim em long lain
manmeri bilongmi.”

30Bikpela i tokolsem, “Yupela imas
bihainim dispela tok mi givim yu-
pela. Yupela i nokenbihainimolkain
stingpela pasin bilong ol manmeri i
stap paslain long yupela long dispela
graun. Nogut yupela i mekim olsem
na bai yupela i kamap doti long ai
bilongmi. Harim. MiBikpela,miGod
bilong yupela, mi tok pinis.”

19
Olkain pasinGod i laikimol Israel i

bihainim
1Bikpela i tokimMoses long
2 tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, “Yupela i mas i stap holi na
bihainim ol gutpela stretpela pasin
mi save laikim. Long wanem, mi
God, Bikpela bilong yupela, mi holi
na pasin bilong mi em i gutpela na
stretpela olgeta.

3 Yupela wan wan i mas aninit
long papamama bilong yupela na bi-
hainim tok bilong ol. Na yupela i
no ken wok long de Sabat. Yupela i
masmalolo tasol. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

4 “Yupela i no ken lusim mi na
mekim lotu long ol giaman god. Na
yupela i no ken wokim ol god nating
long ain samting na lotu long ol. I
tambu tru. Mi Bikpela,mi God bilong
yupela, mi tok pinis.

5 “Taim yupela i mekim ofa bilong
kamap wanbel wantaimmi, yupela i
mas bihainim lomi bin givimyupela,
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bilong mekim dispela ofa. Sapos yu-
pela imekimolsem, baimi laikimofa
bilong yupela.

6Yupela imas kaikaimit bilong ofa
long de yupela i kilim abus o long de
bihain. Sapos i gat hap mit i stap yet
long de namba 3, orait yupela i mas
kukim long paia inap sit bilong paia
tasol i stap.

7 Na sapos wanpela man i kaikai
dispela abus long de namba 3, orait
dispela pasin i nogut long ai bilong
mi, na bai mi no laikim dispela ofa.

8Wanemman i kaikai dispela abus
long de namba 3, em i mekim nogut
long samting ol i givim long mi yet,
na em i gat asua long rong bilong en.
Olsem na bai mi rausim em long lain
manmeri bilongmi.

9 “Long taim yupela i katim kaikai
i mau long gaden bilong yupela, yu-
pela i no ken katim kaikai i sanap
long arere tru bilong gaden. Na taim
yupela i katim kaikai namel long
gaden, sapos yupela i abrusim sam-
pela, orait yupela i no ken i go bek na
kisim. Larim i stap tasol.

10 Taim yupela i kisim pinis ol
pikinini bilong wain i mau, yupela i
no ken i go bek namba 2 taim long
gaden wain na kisim wan wan rop
bilong pikinini wain yupela i no bin
lukim pastaim. Na yupela i no ken
kisim ol pikinini bilong wain i pun-
daun i stap long graun. Yupela i mas
larim dispela kaikai i stap bilong ol
rabisman na ol narapela lain i stap
wantaim yupela, bai ol i kisim. Mi
Bikpela,miGodbilong yupela,mi tok
olsem.

11 “Yupela i no ken stilim ol samt-
ing bilong narapela man, na yupela
i no ken giamanim narapela man,
bilong pulim ol samting bilong en.
Na yupela i no ken tok giaman long
narapela man.

12 Sapos yupela i mekim promis
long wanpela man na kolim nem bi-
longmibilong strongimpromis, orait

yupela i no ken promis nating na gi-
amanim em. Sapos yupela i no bi-
hainimdispelapromisbilongyupela,
orait bai yupela i daunimnembilong
mi. Mi Bikpela, mi tok pinis.

13 Yupela i no ken mekim nogut
longnarapelamanostilimol samting
bilong en. Na sapos yupela i givim
wok long wanpela man, orait yupela
i mas givim em pe bilong en long
taim em i pinis wok long dispela de.
Yupela i no ken holim pe long nait na
givim em long tumora.

14Yupela i no ken tok nogut long ol
manmeri i yaupas olsem, ‘God i ken
bagarapim yupela.’ Na yupela i no
ken putim samting long rot bilong ol
aipasbilongmekimol i pundaun. Yu-
pela i mas pret long mi God, Bikpela
bilong yupela.

15 “Sapos yupela i harim kot, orait
yupela i mas mekim stretpela pasin
long kot. Na yupela i mas stretim
tok gut. Yupela i no ken helpim ol
rabisman bai ol i winim nating kot.
Tasol yupela inokenpret longolman
i gat namba na biknem na helpim ol
long winim kot.

16 Yupela i no ken raun long ol
wantok na tok baksait long narapela
man. Na sapos ol i kotim wanpela
man long bikpela rong, na yupela
inaphelpimem longkot, orait yupela
i mas helpim em. Nogut yupela i
pasimmaus na larim kot i tok long ol
i kilim em i dai. Mi laik bai yupela i
helpim em, long wanem, mi Bikpela
bilong yupela.

17 “Sapos wanpela wantok bilong
yu i mekim rong long yu, orait yu no
ken kros oltaim long em long tingting
bilong yu. Yu mas stretim tok wan-
taimembai tok i dai. Nogut yu tingim
pasin bilong en na yu tu yu mekim
wanpela rong.

18 Yu no ken bekim rong wanpela
wantok bilong yu i mekim long yu,
na yu no ken kros oltaim long em.
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Yu mas laikim tru ol wantok olsem
yu laikim yu yet. Mi Bikpela, mi tok
pinis.

19 “Yupela i mas bihainim ol lo
bilong mi. Na yupela i no ken larim
tupela kain abus i puspus na karim
pikinini. Na yupela i no ken planim
tupela kain pikinini kaikai longwan-
pela gaden. Na yupela i no ken pasim
laplap ol i bin lumim long tret nat-
ing wantaim tret ol i bin wokim long
gras bilong sipsip samting. Ol dispela
pasin i tambu.

20 “Sapos wanpela man i gat wan-
pela wokmeri nating na em i promis
pinis long salim dispela meri long
narapela man, tasol dispela arapela
man i no baim yet. Na sapos bosman
bilong dispela meri i pilai wantaim
em, orait bai yupela i mas bringim
tupela i go long kot. Tasol yupela i no
ken kilim tupela i dai, long wanem,
dispela meri em i wokmeri nating
bilong dispela bosman.

21 Na dispela bosman i mas
bringim wanpela sipsip man i go
long dua bilong haus sel bilong mi.
Em i mas ofaim dispela sipsip long
mi Bikpela, bilong stretim rong na
pinisim asua bilong en.

22 Na pris bai i mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man. Na
bai mi lukim na mi lusim sin bilong
en.

23 “Taim yupela i go long graun Ke-
nan na yupela i planim olkain diwai
i save karim kaikai, orait yupela i
mas tambu long kaikai pikinini bi-
long ol dispela diwai inap tripela yia
pastaim.

24Na longnamba4yia yupela imas
givim olgeta kaikai bilong ol dispela
diwai longmi Bikpela, bilongmakim
yupela i tenkyu na amamas longmi.

25 Tasol stat long namba 5 yia yu-
pela i ken kaikai. Sapos yupela i
bihainim dispela tok bilong mi, bai
ol diwai bilong yupela i karim planti

kaikai moa. Harim. Mi God, Bikpela
bilong yupela, mi tok olsem.

26 “Yupela i no ken kaikai mit i gat
blut. Na yupela i no ken wokim kain
kain posin namekim pasin sanguma
samting na mekim ol arapela kain
pasin i no kam long pawa bilongmi.

27Yupela inokenkatimgrasbilong
het klostu long yau bilong yupela, na
yupela i no ken katimna sotimmaus-
gras.

28Yupela i nokenkatimolmakmak
long skin bilong yupela. Na yupela i
no ken katim skin bilong yupela bi-
long sori long man o meri i dai pinis.
Mi Bikpela, mi tambuim yupela long
mekim ol dispela pasin.

29 “Yupela i no ken mekim pasin
bilong ol haiden na larim ol pikinini
meri bilong yupela i kamap pamuk-
meri. Nogut yupela i mekim olsem
na bai yupela i lusim mi na yupela
i paul wantaim ol giaman god, na
pasin nogut bai i pulap long olgeta
ples bilong yupela.

30 “Yupela i no ken mekim wok
long de Sabat. Na yupela imas laikim
trudispelahaus sel olmanmeri i save
kam long en na mekim lotu long mi.
Mi Bikpela, mi tokim yupela pinis.

31 “Sapos yupela i laik kisim gut-
pela tingting, orait yupela i no ken i
go askim ol man i save toktok wan-
taim tewel bilong ol man i dai pinis,
long kisim tingting long ol tewel na
givim long yupela. Sapos yupela i
mekimolsembai yupela i kamapdoti
tru long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok pinis.

32 “Yupela i mas aninit long ol la-
pun namekim gut long ol. Na yupela
i mas aninit long mi, God bilong yu-
pela. Mi Bikpela, mi tok olsem.

33 “Yupela i no ken mekim nogut
long olmanmeri bilongnarapela lain
ol i stap long graun bilong yupela.

34 Yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol, olsem yupela i save
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mekim long ol wanlain bilong yu-
pela, ol Israel. Na yupela imas laikim
ol tru, olsem yupela i save laikim
yupela yet. Yupela i bin i stap long
Isip bipo, olsem na yupela i save long
pasin bilong man i lusim as ples na
i stap long narapela kantri. Olsem
na yupela i mas mekim gut long ol
dispela arapela lain i stap wantaim
yupela. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela, mi tok pinis.

35 “Long taim yupela i metaim
samting na skelim samting na kau-
nimol samtingbilongnarapelaman i
baim, orait yupela i nokengiamanim
em.

36Nogat. Yupela imasmetaimstret
na skelim stret na kaunim stret ol
samting. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela na mi bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam.

37Olsem na yupela i mas bihainim
olgeta lo mi bin givim yupela. Mi
Bikpela, mi tokim yupela pinis.”

20
God bai i mekim save long ol man-

meri i sakim tok
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu tokim ol manmeri bilong Is-

rael olsem, sapos wanpela bilong yu-
pela Israel o wanpela bilong ol ara-
pela lain i stap wantaim yupela, em
i givim pikinini bilong en olsem ofa
long giaman god Molek, orait yupela
i mas kilim dispela man i dai. Olgeta
manmeri i mas tromoi ston long em
inap em i dai pinis.

3Dispela pasin bilong man i givim
pikinini long Molek, i save mekim
haus sel bilong mi i kamap doti na i
save daunim tru biknem bilong mi.
Olsem na mi bai birua long dispela
man, na rausim em long lain man-
meri bilongmi.

4 Tasol sapos ol manmeri i lukim
pasin bilong dispela man, na ol i ting
dispela i samting nating, na ol i no
kilim em i dai,

5 orait bai mi yet mi birua long em
na long olgeta wanpisin bilong en na
long olgeta manmeri i givim baksait
long mi na i lotu long Molek. Bai mi
rausim ol long lain manmeri bilong
mi.

6 “Sapos wanpela man i go long ol
sangumaman na long ol man i save
toktok wantaim tewel bilong ol man
i dai pinis, orait dispela man i lusim
mi pinis, na i bihainim pasin haiden.
Olsem na bai mi birua long em na
rausim em long lain manmeri bilong
mi.

7 Yupela i mas i stap holi na wok-
abaut oltaim long dispela gutpela
stretpela pasin mi save laikim. Mi
Bikpela,miGodbilong yupela,mi tok
pinis.

8 Yupela i mas bihainim olgeta lo
bilong mi, long wanem, mi Bikpela,
mi makim yupela i kamap gutpela
manmeri bilongmi stret.

9 “Sapos wanpela man omeri i tok
nogut long papa o long mama olsem,
‘God i ken bagarapim yu,’ orait yu-
pela i mas kilim dispela man o dis-
pela meri i dai. Man o meri i mekim
dispela kain tok, em i gat asua na em
imas i dai.

10 “Sapos wanpela man i trabel
long meri bilong wanpela wantok,
orait yupela i mas kilim i dai dispela
man na dispela meri.

11 Sapos man i pilai wantaimwan-
pela meri bilong papa bilong en, dis-
pela man i mekim nogut long papa
bilong en. Olsem na ol i mas kilim
i dai dispela man na dispela meri.
Tupela i mekim rong na i gat asua,
olsem na tupela i mas i dai.

12 Sapos wanpela man i pilai wan-
taimmeri bilong pikininiman bilong
en, bai yupela i mas kilim tupela i
dai. Tupela wanblut i mekim trabel,
olsem na tupela i gat asua na tupela i
mas i dai.

13 Sapos wanpela man i goapim
narapela man, tupela i mekim
bikpela rong tru. Olsem na yupela
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i mas kilim tupela i dai. Asua bilong
tupela tasol na tupela i dai.

14 Sapos wanpela man i maritim
wanpelameriwantaimmamabilong
dispela meri, yupela i mas kukim ol
tripela long paia bai ol i dai, long
wanem, ol i mekim bikpela rong tru,
na yupela i no ken larim ol man na
meri imekimkainpasinolsemnamel
long yupela.

15 Sapos wanpela man i goapim
wanpela animal, yupela i mas kilim i
dai dispelamannadispela animal tu.

16 Sapos wanpela meri i go long
wanpela animal na traim long
mekim animal i goapim em, yupela i
maskilimmeriwantaimanimal i dai.
Asua bilong tupela tasol na tupela i
dai.

17 “Sapos wanpela man i maritim
susa tru bilong en, o arapela pikinini
meri bilong papa o mama, dispela
man na meri i mekim pasin nogut
tru. Olsem na long ai bilong olgeta
manmeri yupela i mas krosim tupela
na rausim tupela bai tupela i no ken
i stap moa wantaim yupela. Dispela
man i bin pilai wantaim susa bilong
emyet, olsemna em imas karimhevi
bilong pasin bilong en.

18 Sapos wanpela man i pilai wan-
taim meri long taim meri i gat sik
mun, orait tupela i mekim pasin i
doti tru long ai bilong mi. Olsem na
yupela i mas rausim tupela long lain
manmeri bilongmi.

19 “Sapos wanpelaman i pilaiwan-
taim smolmama o wantaim kandere
meri bilong en, em i trabel long wan-
blut bilong en, na tupela i mas karim
hevi long pasin nogut tupela i bin
mekim.

20 Sapos wanpela man i pilai wan-
taimmeri bilong smolpapabilongen,
dispela man i semim tru smolpapa.
Na bai dispela man na dispela meri i
karimhevi bilong rongbilong tupela.
Na sapos dispela man i marit, orait
bai em i no inap kamapim ol pikinini

na tu dispela meri bilong smolpapa
bai i no inap karim ol pikinini.

21 Sapos wanpela man i pulim na
maritimmeri bilong brata bilong en,
emimekimpasinnogut tru longaibi-
longmi, Bikpela, na em i semimbrata
bilong en. Olsem na dispela man
na dispela meri i no inap kamapim
pikinini.

22 “Yupela i mas bihainim olgeta lo
na olgeta tok bilong mi. Olsem na
dispela graunKenan, naumibringim
yupela i go long en, bai em i no
trautim yupela na yupela i ken i stap
gut long en.

23 Yupela i no ken bihainim pasin
bilong ol haiden i stap long graun
Kenan. Ol i bin mekim ol dispela
samting nogut, olsem na mi no laik
tru long ol. Na nau bai mi rausim ol
long dispela kantri na yupela i ken
kisim.

24 Mi tokim yupela pinis, dispela
graun i gutpela truna i gat planti gris,
naplanti kaikai i savekamap long en.
Na bai mi givim em long yupela na
em i kamap graun bilong yupela yet.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, na
mi kisim yupela namel long ol ara-
pela lain, bilong yupela i ken i stap
manmeri bilongmi wanpela tasol.

25Olsemnayupela imas skelimgut
wanem abus na wanem pisin i klin
na i no tambu long kaikai. Abus na
pisin i no klin long ai bilong mi, i
tambu long yupela. Mi tokim yupela
pinis long ol dispela kain abus na
pisin na binatang i no klin, olsem na
sapos yupela i kaikai, bai yupela i
kamap doti tru long ai bilongmi.

26Yupela imas lusimolpasinnogut
na i stap holi na bihainim gutpela
na stretpela pasin bilong mi tasol,
long wanem, mi yet mi holi na ol-
geta pasin bilong mi em i gutpela na
stretpela olgeta. Na mi Bikpela, mi
bin kisim yupela namel long ol ara-
pela lain pipel, bai yupela i bilongmi
tasol.
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27Wanemman omeri i save toktok
wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis bilong kisim tingting bilong ol,
em i mas i dai. Yupela i mas tromoi
ston long en na kilim em i dai. Asua
bilong em yet na em imas i dai.”

21
Ol pris i mas bihainim gutpela

pasin God i laikim
1Bikpela i tokim Moses long givim

dispela tok long ol pris bilong lain
bilong Aron. Em i tok olsem, “Sapos
wanpela bilong ol famili bilong yu-
pela i dai, orait yupela i no ken bi-
hainim pasin bilong sori long man i
dai pinis. Dispela pasin i savemekim
yupela i kamapdoti long ai bilongmi.

2 Tasol sapos ol wanblut tru bilong
yupela i dai, olsem mama o papa o
pikinini man o pikinini meri o brata

3 o susa tru i no marit yet na i stap
long haus bilong papa, orait maski
dispela pasin bilong sori i mekim yu-
pela i kamap doti, yupela i ken bi-
hainim.

4 Tasol sapos wanpela tambu bi-
long pris i dai, orait pris i no ken
bihainimpasinbilong sori longman i
dai pinis. Nogut em i kamapdoti long
ai bilongmi.

5 “Taim yupela pris i bihainim
pasin bilong sori, orait yupela i no
ken katim olgeta gras long sampela
hap bilong het, na i no ken katim na
sotim mausgras, na i no ken katim
nabaut skin bilong yupela long pasin
bilong sori.

6Longwanem,mimakimyupela ol
pris i stap ol man bilong mi tasol. Mi
Godbilong yupela, na yupela i no ken
daunim nem bilong mi. Yupela i gat
wok bilong mekim ol ofa long mi, na
ol dispela ofa i olsem kaikai yupela
i givim mi. Olsem na yupela i mas
givimbaksait long olgeta pasin nogut
na wokabaut wantaimmi tasol.

7 Yupela pris i bilong mi tasol.
Olsemnayupela i no kenmaritimpa-
mukmeri, o meri i bin pilai wantaim

narapela man, o meri man bilong en
i bin rausim em.

8 Ol manmeri i mas tingim yu-
pela pris i man bilong mi stret, long
wanem, yupela i save givim ol ofa
bilong kaikai long mi. Mi yet mi
Bikpela. Mi holi na mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta. Na mi save mekim ol manmeri
bilongmi i kamapnarakain tru, na ol
i bihainim gutpela na stretpela pasin
tasol.

9 “Sapos wanpela pikinini meri bi-
long yupela pris i bihainim pasin i
doti na i kamap pamukmeri, em i
semim tru papa bilong en. Olsem na
olmanmeri imaskukimemlongpaia
bai em i dai.

10 “Hetpris i bin kisim namba bi-
long wok bilong en, taim ol i kap-
saitim wel long het bilong en, na ol
i bin makim em bilong putim klos
pris. Olsem na taim em i bihainim
pasinbilongsori longwanpelabilong
famili bilong en i dai, em i no ken
larim gras bilong en i stap nating, em
i mas komim gut. Na em i no ken
brukim klos bilong en.

11 Hetpris i no ken i go long haus
bodi bilong man i dai pinis i stap
long en. Nogut em i kamap doti long
ai bilong mi. Maski papa o mama
bilong en i dai, em inokenmekimem
yet i kamapdoti long taimbilong sori.

12Olsem na em i no ken lusim Rum
Tambu bilong i go long haus bodi
i stap long en. Sapos em i mekim
olsembai em imekimhaus sel bilong
mi i kamap doti. Yupela i welim em
pinis long dispela wel mi givim yu-
pela bilong makim em i kamap het-
pris, olsem na em i no ken i go long
haus bodi i stap long en. Mi Bikpela,
mi tok pinis.

13 Hetpris i mas maritim wanpela
meri i no bin slip wantaim narapela
man.

14 Em i no ken maritim meri, man
bilong en i dai pinis, o meri, man
bilong en i rausim em pinis. Em i
no ken maritim pamukmeri o meri,
narapelaman ibinpilaiwantaimem.

21:5:Wkp 19.27-28, Lo 14.1
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Ol dispelameri i tambu long em. Em i
mas kisimwanpela meri i no bin slip
wantaim wanpela man na em i mas
kisim meri long lain bilong ol pris
tasol.

15 Sapos em i no bihainim dispela
tok bilong mi, bai ol pikinini bilong
en i kamap doti long ai bilong mi. Mi
Bikpela, mi makim em pinis bilong
mi stret, nami putim em long dispela
wok bilong hetpris.”

16Bikpela i tokimMoses gen,
17 “Yu tokim Aron olsem, sapos

wanpela man i kamap long lain bi-
long yu nau o long taim bihain, na
bodi bilong en i nogut liklik, dispela
man i no ken mekim ol ofa bilong
kaikai longmi.

18 Olgeta man bodi bilong ol i
bagarap liklik, ol i no ken mekim ofa
long mi. Mi tok long olkain man
olsem, ol aipas o lek nogut o pes i
bagarap, o taim mama i karim em
lekhan samting i sotpela o i krungut,

19oman lek o han i bagarap,
20 o man baksait i krungut, o man

i sotpela tru, o man ai nogut, o man
skin i bagarap, o man bol bilong en i
bagarap.

21Yes, saposwanpelaman long lain
bilong yu i stap, na bodi bilong en
i bagarap liklik, em i no ken mekim
olkain ofa longmi. I tambu tru.

22 Tasol em i ken kaikai abus na ol
arapela samting yupela i ofaim long
mi. Em i ken kisim long olgeta ofa mi
givim yupela pris long kaikai.

23Tasol em i no ken i go klostu long
bikpela laplap bilong Rum Tambu
Tru, na em i no ken i go klostu long
alta. Nogut em i mekim ol dispela
gutpela samting i kamap nogut long
ai bilong mi. Long wanem, mi yet mi
Bikpela, na mi bin makim ol dispela
samting bilong wok bilong mi yet.”
Bikpela i tok olsem.

24 Na Moses i autim dispela olgeta
tok longAronna long ol pikininiman
bilong en na long olgeta manmeri
bilong Israel.

22
Ol ofa i bilong God yet

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim Aron wantaim ol pikinini

man bilong en olsem. Tingim gut, ol
ofa bilong ol manmeri bilong Israel
i samting bilong mi yet. Olsem na
yupela i mas lukautim gut ol dispela
ofa. Saposnogat, bai yupela i daunim
biknem bilong mi. Mi Bikpela na mi
tok.

3 Sapos wanpela man long lain bi-
long yupela pris em i kamapdoti long
ai bilong mi, orait i tambu long em i
go klostu long ol ofa ol Israel i givim
long mi. Sapos em i go klostu, bai
mi rausim em na em i no ken mekim
wokprismoa. Yupela imas bihainim
dispela lo oltaim oltaim. Mi Bikpela,
mi tok pinis.

4-5 “Sapos wanpelaman bilong lain
bilong yupela pris i gat strongpela
sua i gat susu i kamap long skin, orait
em i kamap doti long ai bilong mi na
em i no ken kaikai ol ofa bilong mi i
go inap long taim em i orait gen. Na
tu em i no ken kaikai ol ofa sapos em
i kamap doti long kain pasin olsem,
em i holim wanpela samting i bin
pas long bodi bilong man i dai pinis,
o sapos wara i bin kamap long kok
bilong en, o em i putim han long
wanpela abus i no klin, o em i pas
long wanpela man i stap doti long ai
bilongmi.

6Wanem pris i kamap doti olsem,
em bai i stap doti inap san i go daun.
Na em i mas waswas gut pastaim na
bai em i ken kaikai mit bilong ol ofa
ol i givim long mi. Sapos em i no
waswas, em i no inap kaikai.

7 San i go daun pinis, orait em i
kamap klin, na em i ken kaikai long
ol ofabilongmiBikpela, longwanem,
dispela i kaikai bilong yupela pris.

8 Em i no ken kaikai mit bilong
animal i bin dai nating, na animal
wel abus i bin kilim i dai. Sapos em
i kaikai, bai em i kamap doti long ai
bilongmi. Mi Bikpela, mi tok olsem.

9Yupela pris i mas bihainim olgeta
lo mi bin givim yupela. Sapos yupela
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i sakim tok bilong mi, bai yupela i
mekim rong na i gat asua na bai mi
kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi
savemakimyupela pris bilongmi yet
nami tok olsem.

10 “Man o meri bilong famili na
lain bilong yupela pris, em tasol i
ken kaikai long ol ofa ol manmeri i
givim mi. I no gat narapela man i
ken kaikai. Man i stap sotpela taim
wantaim pris, o wokman bilong en,
ol tu i no ken kaikai. I tambu tru.

11 Tasol ol wokboi o wokmeri nat-
ing wanpela pris i bin baim, na ol
i stap wantaim em, na ol pikinini
bilong ol, mama i karim long haus
bilong dispela pris, em ol i ken kaikai
olkain kaikai pris i save kisim.

12 Sapos pikinini meri bilong wan-
pela pris em i maritim man i no pris,
orait dispela meri i no ken kaikai ol
ofa bilongmi.

13 Tasol sapos man bilong dispela
meri i dai pinis nameri i stap nating,
o sapos man bilong en i bin rausim
em na em i stap nating, na i no gat
pikinini, na sapos meri i go bek long
hausbilongpapabilong en, orait em i
ken kaikai ol kaikai bilong pris, papa
bilong en i kisim. Tasol man o meri i
no lain bilong pris i no ken kaikai. I
tambu.

14 “Sapos wanpela man i no bilong
lain bilong yupela pris, na em i no
tingting gut na em i kaikai hap bilong
ol ofa bilongmi, orait em imasbekim
dispela kaikai long pris. Sapos em i
bin kisim 5-pela hap kaikai, orait em
i mas bekim 6-pela.

15 Tasol ol pris i mas was gut bai
ol manmeri nating i no ken kaikai ol
dispela ofa bilongmi.

16 Sapos yupela pris i larim wan-
pela man nating i kaikai, bai dispela
man i gat asua na em i mas bekim
ol kaikai long pris. Long wanem, mi
Bikpelami savemakim ol dispela ofa
i bilongmi yet na i tambu.”

17Na Bikpela i tokimMoses olsem,
18 “Yu givim dispela tok long Aron

na ol pikinini man bilong en na long

olgeta manmeri bilong Israel. Sapos
wanpela man bilong yupela Israel o
wanpela man bilong narapela kantri
i save stap wantaim yupela, em i
bringim abus bilong ofa bilong paia i
kukimolgeta, bilong inapimwanpela
promis em i bin mekim long mi, o
long laik bilong em yet tasol,

19 orait em i mas ofaim wanpela
bulmakauman o sipsipman omeme
man. Tasol yupela i no ken ofaim
abus i gat sua samting i bagarapim
skin bilong en. Sapos yupela imekim
ofa olsem, bai mi no laikim.

20 Harim gut. Sapos yupela i
ofaimwanpela animal skin bilong en
i nogut liklik, bai mi no laikim.

21 Taim wanpela man i givim ofa
bilong kamap wanbel wantaim mi
Bikpela,maski emiofabilong inapim
promis em i bin mekim long mi, o
em i ofaim long laik bilong em yet
tasol, orait em i mas kisim gutpela
bulmakau o sipsip, i no gat sua samt-
ing i bagarapim skinbilong en. Sapos
em i mekim olsem, bai mi laikim ofa
bilong en.

22 Yupela i no ken ofaim animal i
aipas o lek nogut o bodi i bagarap o
i gat strongpela sua o grile o kaskas.
Yupela i no ken mekim ofa long kain
abus olsem long alta bilongmi.

23 Sapos yupela i mekim wanpela
ofa long laik bilong yupela yet, orait
yupela i ken kisim wanpela animal
lekhanbilongen i sotpela o i krungut.
Tasol yupela i no ken ofaim dispela
kain abus bilong inapim wanpela
promis yupela i bin mekim long mi.
Em i tambu.

24 Sapos bol bilong animal i
bagarap, o ol i bin katim o brukim o
ol i bin rausim bol bilong en, yupela
i no ken ofaim dispela abus long mi.
Yupela i no ken bagarapim ol animal
long dispela kain pasin long kantri
bilong yupela. Em i tambu.

25Na yupela i no ken kisim dispela
kain animal long han bilong man bi-
long arapela kantri, na mekim ofa.
Ol animal olsem i no gutpela long ai

22:20: Lo 17.1
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bilong mi. Na bai mi no laikim kain
ofa olsem. Nogat tru.”

26Bikpela i tokimMoses olsem,
27 “Taim bulmakau na sipsip na

meme i karim pikinini, orait pikinini
i mas i stap wantaim mama inap 7-
pela de pastaim. Na bihain long dis-
pela, yupela i ken kisim i go long alta
na mekim ofa, na bai mi laikim ofa
bilong yupela.

28 Tasol yupela i no ken kilim i dai
bulmakaumeri o sipsipmeri omeme
meriwantaimpikininibilongen long
wanpela de tasol, na kisim mama
wantaim pikinini namekim ofa. Dis-
pela i tambu. 29Saposyupela imekim
wanpela ofa bilong tenkyu long mi
Bikpela, orait yupela i mas bihainim
lo bilong ofa, na bai mi laikim ofa
bilong yupela.

30 Long de yupela i ofaim tasol,
yupela i mas kaikai mit bilong ofa.
Yupela i no ken larim i stap inap long
moningtaim long de bihain. Dispela i
tambu tru. Mi Bikpela, mi tok pinis.

31 “Harim. Yupela i mas bihainim
gut olgeta lo bilongmi, Bikpela.

32Yupela i no ken daunim biknem
bilongmi. Yupela olgetamanmeri bi-
long Israel imas i stap aninit longmi,
long wanem, mi gutpela na stretpela
olgeta. Mi yet mi Bikpela, na mi save
mekim yupela i kamap ol gutpela na
stretpela manmeri bilongmi.

33Mi laik i stap God bilong yupela,
olsem na bipo mi bin kisim yupela
long Isipnabringimyupela i kam. Mi
Bikpela, mi binmekim olsem.”

23
Ol bikpela de bilong lotu

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol manmeri bilong Israel

long ol bikpela de bilong lotu mi
makim bilong yupela. Yupela i mas
bung na mekim lotu long ol dispela
de.

3 Yupela i gat 6-pela de bilong
mekimwok. Tasol de namba 7 em de

Sabat, em i de bilong malolo tasol na
yupela i no ken mekim wok. Yupela
i mas bung na mekim lotu. Maski
yupela i stap we long de Sabat, yu-
pela i mas makim em i de bilong mi,
Bikpela.

4Nau mi laik tokim yupela long ol
bikpela de mi makim bilong yupela.
Long olgeta yia yupela i mas bung
long ol dispela de namekim lotu.”

Ol Bikpela De Bilong Tingim God
I Bin Larim Ol Israel I Stap Gut na
Bilong Bret I No Gat Yis

(Namba 28.16-25)
5Bikpela i tok olsem, “Yupela imas

makimBikpelaDeBilongTingimGod
I Bin Larim yupela I Stap Gut long
Isip. Dispela bikpela de i mas stat
long de namba 14 bilong nambawan
mun, taim san i go daun, na i stap
inap wanpela de tasol.

6Na long de namba 15 bilong dis-
pelamun, em i taimbilongOl Bikpela
DeBilongBret INoGat Yis. Na yupela
i mas kaikai bret i no gat yis inap
wanpela wik.

7 Long de namba wan bilong dis-
pela wik yupela i mas bung bilong
lotu, na yupela i no ken mekim wok
bilong yupela.

8Yupela i mas mekim ol ofa bilong
abus na kaikai long mi Bikpela, inap
wanpela wik. Na long de namba 7
yupela i mas bung gen bilong lotu,
na long dispela de yupela i no ken
mekimwok bilong yupela.”

Ofa bilong kaikai i mau paslain
long gaden

9Na Bikpela i tok moa long Moses
olsem,

10 “Tokim ol manmeri bilong Israel
olsem. Taim yupela i go i stap long
dispela graun mi laik givim yupela,
na yupela i kisim ol wit i mau long
gaden bilong yupela, orait long ol-
geta yia yupela i mas kisim namba
wan mekpas wit yupela i pasim, na
yupela i mas karim i go long ol pris.
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11Na pris i mas holim dispelamek-
pas wit long han namekim i go i kam
long ai bilong mi, na bai mi ken orait
long yupela. Pris i mas ofaim long de
bihain long de Sabat.

12 Na long taim yupela i mekim
ofa bilong wit, yupela i mas ofaim
wanpelapikinini sipsip i gatwanpela
krismas, na i gutpela tru na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong
en. Dispela sipsip i bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta.

13 Na yupela i mas kisim hap gut-
pela plaua, skel bilong en inap 2 kilo-
gram na tanim wantaim wel bilong
oliv na mekim ofa bilong kukim wit.
Yupela i mas ofaim wantaim dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta, na
bai mi laikim smel bilong ofa. Na
yupela imas kisimwanpela litawain
na ofaimwantaimdispela tupela ofa.

14 Tasol sapos yupela i no bringim
dispela namba wan mekpas wit i
kam longmi, Godbilongyupela, orait
yupela i no ken kaikai dispela nu-
pela wit yupela i kisim long gaden.
Tasol taim yupela i bringim pinis,
orait yupela i ken kaikai. Yupela i
ken kaikai pikinini wit i no tan, o
yupela i ken kukim long paia, o yu-
pela i ken wokim plaua na kukim
bretnakaikai. Yupela imasbihainim
lo bilong dispela ofa na ol tumbuna
bilong yupela i kamap bihain bihain,
ol tu i mas bihainim.”

Bikpela De Bilong Amamas Long
KisimKaikai Long Gaden

(Namba 28.26-31)
15Na Bikpela i tokmoa olsem, “Yu-

pela i mas kaunim 7-pela wik bihain
long dispela de yupela i save bringim
mekpas wit bilong givim long mi,
Bikpela.

16Na long de namba 50, em de bi-
hain long namba 7wik i pinis, yupela
i mas givim narapela ofa bilong nu-
pela wit longmi.*

17 Olgeta famili wan wan i mas
bringim tupela bret na givim longmi
olsem ofa bilong nupela wit. Yupela
i mas kisim tupela kilogram plaua
bilongwokimwanpelawanpelabret,
na tanim wantaim yis na kukim, na
ofaim dispela bret long mi, Bikpela.
Na pris bai i holim long han na
mekim i go i kam long ai bilongmi.

18 Na yupela i mas ofaim ol ara-
pela samting wantaim dispela bret.
Yupela i mas ofaim 7-pela pikinini
sipsip i gat wanpela krismas tasol, na
wanpela yangpela bulmakaumanna
tupela sipsip man. Yupela i no ken
kisimabus i gat sua samting i bagara-
pim skin bilong en. Kisim gutpela
abus tasol. Na yupela i mas ofaim
longmi olsemofa bilongpaia i kukim
olgeta, naputimsampelawit nawain
wantaim dispela ofa olsem yupela
i save mekim olgeta taim. Dispela
ofa i save mekim gutpela smel na mi
Bikpela, mi laikim tumas.

19 Na yupela i mas kisim wanpela
meme man na mekim ofa bilong
rausim sin, na tupela sipsip man i
gat wanpela krismas na mekim ofa
bilong kamapwanbel.

20Na pris i mas kisim dispela bret
na dispela tupela pikinini sipsip na
holim long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi, olsem ofa. Ol dis-
pela ofa i samting bilong mi yet, na
bai mi givim long ol pris.

21 Long de yupela i mekim dispela
ofa yupela imas bung bilong lotu. Na
yupela i no ken mekim wok bilong
yupela yet long dispela de. Ol tum-
buna bilong yupela i kamap bihain
bihain na i stap long wanem hap, ol-
geta imas bihainimdispela lo oltaim.

22 “Taim yupela i kisimolwit samt-
ing i mau long gaden bilong yupela,
yupela i no ken katim kaikai long
arere tru bilong gaden. Na taim
yupela i katim kaikai namel long
gaden, sapos yupela i abrusim sam-
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pela, orait yupela i no ken i go bek
namba 2 taim na kisim. Larim i stap
bai ol rabisman na ol man bilong
narapela kantri i stap wantaim yu-
pela, ol i ken kisim. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok olsem.”

Bikpela De BilongWinim Biugel
(Namba 29.1-6)

23Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Tokim ol manmeri bilong Israel

olsem. Long de namba wan bilong
namba 7 mun, yupela i mas malolo.
Em i wanpela bikpela de bilong yu-
pela, na yupela i mas winim ol bi-
ugel na bai yupela i kam bung bilong
mekim lotu.

25 Na long dispela de yupela i no
ken mekim wok bilong yupela. No-
gat. Yupela i mas i go long alta na
mekim ofa longmi.”

BikpelaDeBilongGod IRausimSin
Bilong OlManmeri

(Namba 29.7-11)
26Na Bikpela i tokimMoses,
27 “De namba 10 bilong namba 7

mun em i Bikpela De Bilong mekim
ofa bilong rausim Sin Bilong Ol Man-
meri. Long dispela de yupela i mas
tambu long kaikai na long olgeta
samting bilong amamas. Na yupela
i mas bung bilong mekim lotu, na
bringimwanpela ofa longmi.

28Yupela i no kenmekimwok long
dispela de, long wanem, long dispela
depris imekimofabilong rausimsin.
Bai pris i mekim dispela ofa, na mi
God, Bikpela bilong yupela, bai mi
tekewe olgeta sin bilong yupela.

29Saposwanpelaman i kaikai long
dispela de, bai mi rausim em long
lainmanmeri bilongmi.

30Na sapos wanpela man i mekim
wok long dispela de, bai mi yet mi
kilim em i dai.

31 Harim. Mi tok gen, yupela i no
ken mekim wanpela wok long dis-
pela de. Yupela i mas bihainim dis-
pela lo oltaim. Na ol tumbuna bilong
yupela i kamap bihain bihain na i

stap long wanem hap, ol tu i mas
bihainim.

32 Yupela i mas malolo gut long
dispela bikpela de. Dispela de i stat
long de namba 9, long taim san i go
daun pinis, na i go inap san i go daun
long de namba 10. Na long dispela
de olgeta, yupela i mas tambu long
kaikai na long olgeta samting bilong
amamas.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin

(Namba 29.12-40)
33Bikpela i tokimMoses long givim

dispela tok long ol Israel.
34Em i tok olsem, “De namba 15 bi-

long namba 7 mun em i namba wan
de bilong ol bikpela de ol manmeri
i mas wokim ol liklik haus long han
bilong diwai, na i stap long ol dispela
haus inap 7-pela de na tingting long
mi.

35 Long de namba wan bilong dis-
pela wik, yupela i mas bung bilong
lotu, na yupela i no ken mekim wok
bilong yupela.

36 Yupela i mas mekim ofa long
mi long olgeta de bilong dispela wik.
Na long de namba 8, yupela i mas
bung gen bilong lotu na yupela i mas
mekim ofa. De namba 8 em i de
bilong lotu tasol, na yupela i no ken
mekimwok long en.

37 “Ol dispela de em ol bikpela de
bilong mi Bikpela, na yupela i mas
bung long lotu na mekim ol ofa long
mi. Bai yupela i mekim ol ofa bi-
longpaia i kukimolgeta na ofa bilong
kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain na ol arapela ofa. Na yupela i
mas mekim ol dispela ofa wan wan
long de bilong en stret.

38Yupela i mas bihainim ol dispela
bikpela de na olgeta de Sabat bilong
mi tu. Na yupela i mas mekim ol
dispela ofa na givim mi ol arapela
samting yupela i save givim long mi,
na ol ofa bilong inapim ol promis na
ol ofa yupela yet i laik givim longmi.

39 “Long de namba 15 bilong
namba 7 mun, bihain long yupela i
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kisim pinis ol kaikai i mau, yupela
i mas makim dispela 7-pela bikpela
de bilong i stap long haus win na
tingting long mi, Bikpela. Na long
de namba wan na long de namba 8,
yupela i masmalolo long wok.

40 Long de namba wan yupela i
maskisimsampela gutpela kaikai tru
long ol diwai yupela i save kaikai
pikinini bilong en. Na yupela i mas
kisim ol han bilong diwai det na ol
han bilong ol diwai i gat planti lip.
Na yupela i mas amamas inap long
7-pela de long ai bilong mi, Bikpela,
God bilong yupela.

41 Olgeta yia long namba 7 mun
yupela i mas makim dispela 7-pela
bikpela de bilong mi. Ol tumbuna
bilong yupela i kamap bihain bihain
ol i mas bihainim dispela lo.

42 Yupela olgeta manmeri bilong
Israel i mas i stap 7-pela de long ol
liklik haus win.

43 Yupela i mas mekim olsem, bai
ol tumbuna i kamap bihain, ol i ken
lukim na save olsem mi bin kisim
yupela long kantri Isip na bringim
yupela i kam na long dispela taimmi
bin mekim yupela i stap long olkain
haus olsem. Mi Bikpela, mi God bi-
long yupela, mi tok pinis.”

44Moses i harim dispela tok na em
i tokim ol Israel long olgeta dispela
bikpela de bilong litimapim nem bi-
long God.

24
Pasin bilong lukautim ol lam long

haus sel bilong God
(Kisim Bek 27.20-21)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim olgeta Israel long ol i mas

bringimgutpelawelbilongdiwaioliv
bilong ol lam i stap insait long haus
sel bilong mi. Olsem na ol pris i ken
laitim lam long olgeta nait.

3 Aron i mas laitim ol dispela lam
long apinun tru na long olgeta nait ol
lamimas lait i stap inap longmoning-
taim long tumora. Ol lam i mas i stap
ausait long bikpela laplap i haitim

Bokis Kontrak i stap insait long Rum
Tambu Tru na bai mi Bikpela, mi
lukim. Mi givim dispela lo long yu-
pela, na yupela na ol lain bilong yu-
pela i kamap bihain i mas bihainim
oltaim.

4 Aron i mas lukautim gut ol lam i
stap long stik lam ol i binwokim long
gutpela gol. Em imas was gut bai lait
bilong ol lam i no ken i dai, na bai ol i
lait i stap na bai mi lukim.”

Bret ol i givim long God
5Bikpela i tokimMosesmoaolsem,

“Yu mas kisim 12-pela kilogram gut-
pela plaua na wokim 12-pela bret
long dispela plaua. Skelim wan wan
kilogram plaua na wokim wanpela
wanpela bret.

6 Bihain putim ol dispela bret long
dispela tebol ol i wokim long diwai
akas na gutpela gol, na i stap long ai
bilong mi, Bikpela. Lainim bret long
tupela lain na putim 6-pela bret long
wanpela wanpela lain.

7 Putim sampela gutpela paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela
smel wantaim dispela tupela lain
bret, na bihain ol i mas ofaim dispela
paura longmi, bilong senisimdispela
bret.

8Long olgeta de Sabat ol pris i mas
putimdispelabret i stap long tebolna
bai mi lukim. Oltaim ol Israel i mas
bihainim dispela pasin. Emwanpela
kontrakmimekimwantaim ol.

9 Dispela bret i bilong Aron wan-
taim ol pris bilong lain bilong en. Ol
i mas kaikai dispela bret insait long
banis bilong haus sel bilong mi, long
wanem, dispela em i hap kaikai ol
manmeri i ofaim long mi. Em samt-
ing bilong mi yet, na bai mi givim
long ol pris.” God i givim dispela tok
longMoses.

God i tok long pasin bilong bekim
rongman imekim

10-11Wanpela man i stap, papa bi-
long en i wanpela Isip na mama bi-
long en i wanpela Israel. Nem bilong
mama, em Selomit, na Selomit em i
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pikininimeri bilong Dibri bilong lain
bilong Dan. Dispela pikinini man
bilong Selomit i stap long kem na i
pait wantaim wanpela man bilong
Israel. Tupela i wok long pait na
dispela pikinini man bilong Selomit
i kolim nem bilong Bikpela na i tok
nogut long em. Olsem na ol i kisim
em i go longMoses.

12 Na Moses i putim em long kal-
abus, na i wetim Bikpela i toksave
long em bai em imekimwanem long
dispela man.

13Orait Bikpela i tokimMoses,
14 “Kisim dispela man i go ausait

long kem. Na olgeta man i bin harim
em i tok nogut long mi, bai ol i mas
putim han long het bilong en. Ol
i mas mekim olsem bilong soim ol
manmeri olsemdispelaman imekim
rongpinis, naemigat asua. Naolgeta
manmeri i mas tromoi ston long em
inap em i dai.

15 Bihain yu mas tokim ol Israel,
sapos wanpela man i tok nogut long
mi, em i gat asua na em i mas karim
hevi bilong rong bilong en.

16Na sapos em i kolim nem bilong
mi Bikpela long taim em i mekim
dispela tok nogut, orait em i mas i
dai. Maski em i man bilong Israel
stret o em i man bilong narapela lain
i stap namel long ol Israel, saposman
i kolim nem bilong mi olsem, orait
olgeta manmeri i mas tromoi ston
long em inap em i dai.

17 “Man i kilim narapela man o
meri i dai, orait yupela imaskilimem
tu i dai.

18 Na man i kilim i dai wanpela
bulmakau bilong narapelaman, em i
mas bekim narapela bulmakau long
dispela man. Pasin bilong stretim
dispelakain rong i olsem. Man i kilim
abus bilong narapela man, em i mas
bekimwankain abus long em.

19 “Sapos wanpela man i bagara-
pim bodi bilong narapela man, bai
yupela i mas bekim wankain pasin
long em.

20 Sapos em i brukim bun bilong
narapela man, yupela i mas brukim
bun bilong en. Sapos em i bagarapim
ai bilong narapelaman, yupela i mas
bagarapim ai bilong en. Na sapos
em i brukim tit bilong narapelaman,
orait yupela i mas brukim tit bilong
en. Man i mekim wanem samting
i bagarapim narapela man, yupela i
mas bekimwankain pasin long em.

21 Man i kilim i dai animal bi-
long narapela man, em i mas bekim
wankain animal long dispela man.
Tasol sapos wanpela man i kilim i
dai narapelaman, yupela imas kilim
dispela man yet i dai.

22 Mi makim dispela wanpela lo
bilong yupela Israel yet na bilong ol
arapela lainol i stapwantaimyupela.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi
tokim yupela pinis.”

23Moses i autim ol dispela tok long
ol manmeri bilong Israel pinis, na
bihain ol i kisimdispelaman i bin tok
nogut long God na bringim em i go
ausait long kem. Na ol i tromoi ston
long em na kilim em i dai. Long dis-
pela pasin ol Israel i bihainimdispela
tok Bikpela i givimMoses.

25
Lo bilong ol namba 7 yia
(Lo 15.1-11)

1 Moses i stap yet long maunten
Sainai na Bikpela i tokim em long

2 givim dispela tok long ol Israel.
Bikpela i tok olsem, “Taim yupela
i stap pinis long dispela graun mi
laik givim yupela, orait long olgeta
namba 7 yia yupela i no ken planim
ol kaikai. Yupela i mas larim graun
i stap nating. Graun i ken malolo
olsem yupela i save malolo long de
Sabat. Yupela i mas mekim olsem
bilongmakim em i yia bilongmi yet.

3 Long 6-pela yia yupela i ken
planim olkain kaikai long graun bi-
long yupela, na katim ol han bi-
long diwai wain na kisim kaikai long
gaden.
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4 Tasol long namba 7 yia yupela i
mas larim graun i malolo. Na yupela
i mas makim dispela yia bilong mi
yet. Olsem na yupela i no ken planim
kaikai na yupela i no ken katim han
bilong ol diwai wain bilong yupela.

5 Na sapos wit samting i kamap
nating, orait yupela i no ken kisim
pikinini bilong en na bungim long
haus kaikai. Na sapos ol rop bilong
pikinini wain i kamap long ol diwai
wain, orait yupela i no ken kisim
bilong wokim wain. Larim olgeta i
stap, long wanem, dispela yia graun
i masmalolo gut.

6 Tasol long dispela yia ol kaikai i
kamap nating long graun bilong yu-
pela, i bilong kaikai tasol. I no bi-
long bungim long haus kaikai o bi-
long wokim wain samting. Yupela
na ol wokboi na wokmeri nating na
ol arapela wokman na ol manmeri
bilong ol arapela lain i stap wantaim
yupela, yupela i ken kaikai.

7 Na ol bulmakau sipsip meme
samting, na ol wel abus tu i ken
kaikai.”

Yia bilong bekim bek ol samting
8 Na Bikpela i tok moa olsem, “7-

pela taimyupela imas kaunim7-pela
yia, inap 49 yia olgeta.

9 Na long dispela namba 49 yia,
long de namba 10 bilong namba 7
mun, yupela i mas salim sampela
man i go winim biugel long olgeta
hap bilong kantri bilong yupela. Dis-
pela de em i Bikpela De Bilong mi
God, mi Rausim Sin Bilong Ol Man-
meri.

10 Na bai yia namba 50 i stat long
dispela de yupela i winim biugel na
em i yia bilong mi yet. Na yupela i
mas tokaut long olgeta manmeri bai
hevi bilong ol i pinis na ol i ken i stap
gut. Long dispela yia, ol man i bin
baim graun bilong ol arapelaman, ol
i mas bekim i go bek long papa tru
bilong grauno long olwanlain bilong
papa bilong graun. Na ol manmeri i
stap wokboi na wokmeri nating, bai
ol i ken lusim dispela wok na go bek
long famili bilong ol yet.

11 Namba 50 yia em i yia bilong
olgeta manmeri i ken sindaun gut na
amamas. Na long dispela yia yupela
i no ken planim ol kaikai long graun
bilong yupela, na yupela i no ken
katim na bungim ol wit samting i
kamap nating. Na yupela i no ken
kisim ol pikinini wain bilong wokim
wain.

12 Yupela i mas tingim dispela yia
olgeta em i yia bilong mi Bikpela
tasol. Nayupela imaskaikai ol kaikai
i kamap nating long graun bilong yu-
pela, em tasol. Yupela i no ken kaikai
ol arapela kaikai.

13 “Long dispela yia yupela man i
bin salim graun bilong yupela long
narapela man, yupela i mas kisim
bek graun bilong yupela gen.

14-15 Olsem na taim yupela i salim
graun long narapela man, yupela i
mas tingim hamas yia i stap yet bi-
long painim dispela yia bilong bekim
bek olgeta samting, na hamas taim
bai em i ken planim kaikai na kisim
kaikai i mau. Na em i mas baim gut,
inap long pe bilong graun stret.

16 Sapos i gat planti yia i stap yet,
orait pe i mas i go antap. Tasol sapos
i no planti yia, pe i mas i go daun,
longwanem, em i no baim graun tru.
Nogat. Em i baim kaikai em bai i
kisim long dispela graun long olgeta
yia dispela graun i stap long han bi-
long en.

17 Yupela i no ken giamanim wan-
pela wantok. Nogat. Yupela i mas
pret long mi, God bilong yupela, na
mekim stretpela pasin tasol. Mi
Bikpela, mi tok olsem.”

God bai i lukautim gut ol manmeri
i bihainim tok bilong en

18Na Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela i mas bihainim gut olgeta tok na
olgeta lo bilong mi. Sapos yupela i
mekim olsem, bai yupela i ken i stap
gut oltaim long dispela graunmi laik
givim yupela.

19 Na planti kaikai bai i kamap
long graun na bai yupela i ken kaikai
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planti oltaim. Nabai yupela i stap gut
tumas long dispela graun.

20 Olsem na nogut yupela i tok
olsem, ‘Long namba 7 yiamipela i no
ken planim kaikai na kisim ol kaikai
i mau bilong bungim. Sapos mipela
i tambu long mekim olsem, orait bai
mipela i ken kaikai wanem samting
long dispela yia?’

21Maski, yupela i no ken wari. Mi
Bikpela, bai mi mekim gut tru long
graun long namba 6 yia, olsemna bai
planti kaikai i kamap na yupela i ken
kaikai inap tripela yia.

22Na taimyupela i planimol kaikai
long namba 8 yia, bai yupela i kaikai
yet dispela kaikai yupela i bin kisim
long namba 6 yia. Na yupela bai i gat
kaikai inap long taim dispela nupela
kaikai i redi na yupela i kisim.”

Ol i mas bekim graun samting ol i
bin kisim

23 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos narapela man i baim graun
bilong yupela, em i no ken holim
oltaim. Long wanem, i no graun tru
bilong yupela. Em i graun bilong mi
Bikpela, na mi larim yupela Israel
i stap long en, olsem ol man i save
larim ol man bilong narapela kantri
i stap long graun bilong ol.

24 “Sapos wanpela man bilong yu-
pela i baim graun bilong narapela
man bilong yupela, orait em i mas
save gut olsem, sapos bihain papa
bilong graun i laik baimbek, orait em
i ken baim.

25 Sapos wanpela wantok bilong
yupela i kamap rabis, na em i laik
kisim sampela mani, na em i larim
narapela man i baim graun bilong
en, orait dispela wanblut bilong en
stret i gatwok bilong sambai long em
na helpim em,* em i mas baim bek
dispela graun na givim bek long em.

26Tasol saposman i no gatwanblut
bilong helpim em, em yet i mas baim
bek. Taim em i gat planti mani, orait
em i ken baim bek dispela graun.

27 Em i mas kaunim hamas yia i
stap yet bilong painim yia bilong
bekim bek ol samting, na em i mas
kaunim hamas pe bilong olgeta
kaikai bai i kamap longdispela graun
long ol dispela yia. Na em imas kisim
mani bilong inapim ol dispela kaikai
na givim long man i bin baim graun
bilong en bipo, na bai em i kisim bek
dispela graun.

28 Tasol sapos mani bilong en i sot,
na em i no inap baim bek dispela
graun, orait graun i ken i stap long
han bilong man i baim pinis inap
long yia bilong bekimbek ol samting.
Na taim dispela yia i kamap, man i
bin baim graun i mas givim dispela
graun long papa bilong graun stret.

29“Saposman igathaus i stap insait
long taun i gat banis, na wanpela
man i baim dispela haus, orait papa
bilong haus i gat wanpela yia bilong
baim bek dispela haus gen.

30 Sapos wanpela yia i go pinis na
em i no baim bek dispela haus, orait
nau em i no gat rot bilong baim bek.
Nogat tru. Nau dispela haus i bilong
man i bin baim na bilong ol lain tum-
buna bilong en i kamap bihain. Na
em i no ken givim bek long yia bilong
bekim bek ol samting.

31 Tasol ol haus i stap long ol lik-
lik ples i no gat banis, em yupela i
mas tingim ol i olsem graun bilong
planim kaikai. Olsem na papa bilong
ol dispelahaus i kenbaimbekgen, na
long yia bilong bekimbek ol samting,
ol man i baim pinis i mas bekim bek
long ol papa tru bilong ol haus.

32Tasol ol lain bilong Livai i no ken
bihainim dispela lo. Sapos ol i laik
baim bek haus bilong ol long taun i

* 25:25: Long lo bilong ol Hibru, sapos wanpela man i painim hevi, orait wanpela wanblut bilong en
i gat wok bilong sambai long em na helpim em. Bikpela samting dispela wanblut i mas mekim, em
long baimbek graun bilongman i gat hevi, bai dispela graun i ken i stap graun bilong famili bilong en.
Lukim Rut 3.9-13 na 4.1-6, na Jeremaia 32.6-12. Long buk Aisaia i gat tok piksa olsem God em i dispela
man i gat wok bilong sambai long ol manmeri bilong en na helpim ol. Lukim Aisaia 41.14 na 43.14 na
44.6 na 44.24 na 54.5 na 60.16.
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gat banis, orait ol i ken baim.
33Saposwanpela Livai i salimhaus

bilong en na em i no laik baim bek,
oraitman i bin baim dispela haus em
i mas givim bek long dispela Livai
long yia bilong bekimbek ol samting.
Long wanem, mi makim graun long
yupela arapela Israel, tasol ol lain
Livai nogat. Mi givim ol taun tasol
long ol. Olsem na ol haus i stap long
ol taun bilong ol Livai, ol i bilong ol
Livai tasol oltaim.

34Nagraun i stap arere longol taun
bilong ol Livai, em ol arapela man i
no ken baim. Em i graun bilong ol
Livai oltaim.”

Pasin bilong lukautim ol rabisman
35Bikpela i tok moa olsem, “Sapos

wanpela wantok bilong yupela i
kamap rabisman na i no inap painim
mani bilong baim ol samting, orait
yupela yet i mas lukautim em olsem
yupela i savemekim longmanbilong
arapela kantri i save kam i stap
wantaim yupela. Olsem na bai
wantok i ken i stap yet wantaim
yupela.

36-37 Sapos em i dinau long yu-
pela long mani, orait yupela i no
ken pulim winmani long taim em i
bekimdinau. Na sapos em i laik baim
kaikai, yupela i no ken putim pe i go
antapbilong kisimwinmani long em.
Yupela i mas pret long God tasol, na
larimwantok i stap wantaim yupela.

38 Mi God, Bikpela bilong yupela,
mi tokim yupela pinis. Mi laik i
stap God bilong yupela, olsem na mi
bin kisim yupela long kantri Isip na
bringim yupela i kam bilong givim
yupela dispela kantri Kenan.”

Pasin ol i mas mekim long ol wok-
boi nating

39Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
wanpela wantok i kamap rabisman
na em i larimyupela i baimemolsem
wokboi nating, orait yupela i no ken
hatim em olsemwokboi nating.

40 Em i mas i stap wantaim yupela
olsem wanpela man i wok mani, na
bai em i mekim wok bilong yupela i
go inap yia bilong bekimbek ol samt-
ing.

41 Long dispela yia em wantaim
meri pikinini bilong en, bai ol i lusim
yupela na i go bek long ol lain bilong
en na i stap long graun bilong ol tum-
buna bilong en.

42 As bilong dispela i olsem. Bipo
yupela Israel i stap wokboi nating
long Isip nami kisim yupela i kamna
yupela i lusim Isip olgeta. Olsem na
yupela i kamap wokboi na wokmeri
nating bilong mi, Bikpela, na yupela
i no ken baim ol wantok na ol i stap
wokboi nating oltaim. I tambu tru.

43 Olsem na yupela i no ken ha-
tim wantok na mekim em i hatwok
nogut. Nogat. Yupela i mas pret long
mi, God bilong yupela, na yupela i
masmekim gut long em.

44 Sapos yupela i laik kisim ol wok-
boi nawokmeri nating, orait yupela i
mas kisim long ol kantri i stap klostu
long yupela.

45Na tu yupela i ken baim ol wok-
boi long olman bilong arapela kantri
i stap long kantri bilong yupela yet.
I orait long yupela i baim ol bilong
kamap wokboi na wokmeri tru bi-
long yupela.

46Na taim yupela i dai, ol pikinini
man bilong yupela i ken kisim ol
dispela wokboi nating, na ol i mas
mekim wok bilong ol pikinini bilong
yupela oltaim. Tasol sapos ol wantok
bilong yupela yet i kamap wokboi
nating bilong yupela, orait yupela i
no ken hatim ol nogut. Yupela i mas
isi long ol.

47 “Sapos wanpela man bilong
narapela kantri i stap wantaim
yupela na em i kamap maniman. Na
saposwanpelawantok bilong yupela
Israel i kamap rabisman, em i ken
larim dispela man bilong narapela
kantri i baim emna em i stapwokboi
nating bilong en o bilong wanpela

25:35: Lo 15.7-8 25:36-37: Kis 22.25, Lo 23.19-20 25:39: Kis 21.2-6, Lo 15.12-18
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wanfamili bilong dispela man.
48 Sapos dispela wantok Israel i

mekimolsem, orait yupela i kenbaim
em bek gen. Wanpela brata

49 o smolpapa o arapela wanblut
i ken baim em bek. Na sapos em
i kisim mani inap, orait em i ken
baim bek em yet na lusim dispela
wok nogut.

50 Dispela man i mas toktok wan-
taim man i bin baim em, na kaunim
olgeta yia i stap yet inap long yia
bilong bekim bek ol samting. Orait
bosman bilong dispela wokboi i mas
makim pe bilong man i wok mani
long ol dispela yia. Na man yet o
wanpela wanblut i mas baim em bek
long kain pe olsem.

51 Sapos i gat planti yia i stap
yet, orait dispela man i mas bekim
bikpela mani long bosman.

52 Sapos i no planti yia i stap na
yia bilong bekim bek ol samting bai
i kamap, orait em i mas bekim liklik
mani long dispela bosman.

53 Bosman i mas tingim wokboi i
olsem wokman i save kontrak wan
yiawan yia, na em i no ken hatim em
nogut. Em i mas isi long em tasol.

54 Sapos ol i no baim bek dispela
man long wanpela bilong ol dispela
pasin, orait longyiabilongbekimbek
ol samting, bosman i mas lusim em
bai emwantaimmeri pikinini bilong
en i ken i stap fri.

55 Yupela i no ken larim wan-
pela bilong yupela Israel i stap wok-
boi nating oltaim, long wanem, mi
Bikpela, mi God bilong yupela na mi
bin kisimyupela long Isipnabringim
yupela i kam. Olsem na yupela i stap
wokboi nating bilongmi yet.”

26
God bai i mekim gut long ol man-

meri i bihainim tok bilong en
(Lo 7.12-24 na 28.1-14)

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
no ken kisim hap diwai na katim
piksa long en o kisim bikpela ston na

sanapim o kisim ston na katim mak-
mak longennamekimoldispelakain
samting i kamap giaman god bilong
yupela i mekim lotu long en. Nogat.
Yupela i mas lotu long mi wanpela
tasol, mi God, Bikpela bilong yupela.

2 Yupela i no ken mekim wok long
ol de Sabat mi makim bilong yupela.
Yupela i mas malolo tasol. Na yupela
i mas laikim tru haus bilong mi. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

3 “Sapos yupela i bihainim ol lo bi-
long mi, na mekim ol samting olsem
mi tok yupela i masmekim,

4baimimekimren i kamdaun long
taim bilong ren. Na bai mi mekim
kaikai i kamapgutpela tru longgraun
bilong yupela, na ol diwai bai i karim
planti kaikai.

5 Bai yupela i gat planti kaikai tru,
na bai yupela i wok long kisim wit
i mau i go inap taim bilong kisim ol
pikinini wain i mau. Na bai yupela
i wok long kisim pikinini wain i go
inap taim bilong planim pikinini wit
samting. Bai yupela i ken kaikai na
bai bel bilong yupela i pulap. Na
bai yupela i sindaun gutpela tru long
graun bilong yupela.

6 “Na bai mi givim yupela bel isi
na yupela i ken sindaun gut, na taim
yupela i slip bai yupela i no ken pret
longwanpela samting. Mi bai rausim
olwel abus long graunbilong yupela,
na bai ol birua i no ken pait long
yupela long dispela graun.

7 Na sapos yupela i pait long ol
birua, bai yupela i ranim ol na ol bai
i bagarap long pait.

8 Na 5-pela man bilong yupela bai
i inap winim 100 birua na 100 man
bai inap winim 10,000 birua, na bai
olgeta birua i bagarap.

9Na mi bai mekim gut long yupela
na givim yupela planti pikinini na
mekim yupela i kamap bikpela lain.
Na bai mi strongim dispela kontrak
bipomi binmekimwantaim yupela.

10 Ol kaikai yupela i kisim long
gaden long yia bipo bai i stap inap

26:1: Kis 20.4, Wkp 19.4, Lo 5.8, 16.21-22, 27.1 26:3: Lo 11.13-15, 28.1-14
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long yia bihain. Na hap kaikai i stap
yet taim yupela i kisim nupela kaikai
i mau, em bai yupela i tromoi, na
bai yupela i putimnupela kaikai long
ples bilong en.

11 Na mi bai mi stap namel long
yupela insait long haus bilongmi yet,
na bai mi no ken givim baksait long
yupela.

12 Bai mi wokabaut namel long
yupela na bai mi stap God bilong yu-
pela. Na yupela bai i stap olmanmeri
bilongmi.

13 Mi yet mi Bikpela, mi God bi-
long yupela. Bipo yupela i stap wok-
boi nating long Isip na mi katim dis-
pela wok kalabus bilong yupela na
bringim yupela i kam. Mi brukim
strong bilong ol man i bin kalabusim
yupela, na yupela i lusim kalabus na
amamas i kam.”

God bai i mekim save long ol man i
sakim tok bilong en

(Lo 28.15-68)
14 Na Bikpela i tok moa olsem,

“Sapos yupela i sakim tok bilong mi
na yupela i no bihainim ol dispela lo,
orait bai mimekim save long yupela.

15 Sapos yupela i givim baksait
long ol lo na tok bilong mi, na yu-
pela i brukim dispela kontrak mi bin
mekimwantaim yupela,

16 orait bai mi mekim save long
yupela olsem. Wantu bai mi mekim
yupela i pret nogut tru, na mekim
yupela i kisim olkain bikpela sik, na
yupela bai i kamap aipas, na bodi
bilong yupela bai i bagarap. Yupela
bai i planim gaden, tasol yupela bai
i no inap kaikai. Ol birua tasol bai i
kisim na kaikai.

17 Na mi yet bai mi birua long yu-
pela, nabaimimekimol arapelaman
i kam pait long yupela na winim yu-
pela. Na bai ol dispela man i bosim
yupela. Na maski ol birua i no ranim
yupela, bai yupela i pret nating na i
ranawe.

18 “Na sapos mi mekim save long
yupela long ol dispela pasin, na bi-
hain long dispela yupela i no bi-

hainim tok bilong mi, orait bai mi
mekim save long yupela moa yet.

19Na bai mi daunim tru bikhet bi-
long yupela. Bai mi pasim ren na i
no gat ren long graun bilong yupela,
na graun bai i drai olgeta na i kamap
strong olsem ain.

20Na ol kaikai bai i no inap kamap
long ol gaden, na ol diwai bai i no
inap karim kaikai. Olsem na hatwok
bilong yupela bai i lus nating.

21“Nasapos ol dispelahevi i kamap
long yupela, na yupela i bikhet yet
na i no laik harim tok, orait bai mi
tingim dispela ol pasin nogut bilong
yupela na bai mi mekim save moa
moa yet long yupela.

22 Bai mi salim ol wel abus i go
namel long yupela, na bai ol i kilim
ol pikinini na ol bulmakau bilong yu-
pela. Olsemnabai i nogatman iwok-
abaut long ol rot long kantri bilong
yupela na liklik lain manmeri tasol
bai i stap.

23 “Na sapos mi mekim save long
yupela olsem, na bihain yupela i no
harim tok bilong mi, na yupela i wok
long bikhet yet longmi,

24 orait bai mi tingim sin bilong
yupelanabaimimekimsavemoayet
long yupela na hatim yupela tru.

25 Yupela i brukim pinis kontrak
bilong mi, olsem na bai mi mekim ol
birua i pait long yupela. Na sapos
yupela i gobung insait longolbikpela
taun i gat strongpela banis na yupela
i ting bai yupela i stap gut, maski,
bai mi salim ol bikpela sik nogut
long yupela na bai planti manmeri
bilong yupela i dai. Na taim yupela
i bagarap, orait bai mi givim yupela
long han bilong ol birua.

26 Bai mi sotim tru kaikai bilong
yupela, olsem na ol meri bai i no
gat planti kaikai bilong kukim long
paia bilong ol, na wanpela paia bai
inap long kukim kaikai bilong 10-
pela meri. Na bai yupela olgeta i
kisim liklik liklik kaikai tasol na yu-
pela i kaikai, tasol bai yupela i stap
hangre yet.

26:12: 2 Ko 6.16
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27 “Na sapos mi mekim ol dispela
samting, na yupela i bikhet yet na
sakim tok bilongmi gen,

28 orait bai mi belhat nogut tru na
baimi bekimrongbilong yupelamoa
yet namekim save tru long yupela.

29 Bai yupela i hangre nogut tru,
na bai yupela i kilim na kaikai ol
pikinini man na pikinini meri bilong
yupela yet.

30 Na bai mi bel nogut tru long
yupela na bai mi bagarapim ol haus
lotu bilong ol giaman god yupela i
binwokimantap longolmaunten, na
bai mi brukim ol alta bilong mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Na bai mi kilim yupela i dai na tro-
moi ol bodi bilong yupela antap long
ol piksa bilong ol giaman god mi
bagarapim pinis.

31 Bai mi bagarapim ol taun na ol
haus lotu bilong yupela, nami no ken
laikim ol ofa yupela i mekim.

32 Na mi bai bagarapim tru graun
bilong yupela, olsemna taim ol birua
bilong yupela i kisim dispela graun
na i sindaun long en, bai ol i lukimna
kirap nogut tru.

33Baimimekim ol birua i pait long
yupela, na bai mi mekim ol i rausim
yupela i go nabaut long ol arapela
kantri. Na bai graun bilong yupela i
no gatmanna i stap nating na ol taun
bai i bagarap i stap.

34-35 Olsem na taim yupela i stap
long kantri bilong ol birua, dispela
graun bilong yupela bai i stap nating
na i malolo. Bipo yupela i stap long
dispela graun, na yupela i no larim
graun i malolo long olgeta namba 7
yia, olsem mi bin tokim yupela long
mekim. Tasol taim graun i stap nat-
ing em bai i malolo gut, na graun bai
i laikim dispela taim.

36-37 “Na liklik lain bilong yupela
tasol bai i no i dai long pait, na bai
yupela i go i stap long kantri bilong
ol birua. Na bai mi mekim yupela
i pret nogut tru, na sapos yupela i
harim lip bilong diwai i pairap liklik

long win, bai yupela i pret nating
na i ranawe olsem ol man i ranawe
taim ol birua i ranim ol. Maski ol
birua i no ranim yupela, bai yupela
i ranawe nating na ran i go bamim
yupela yet na pundaun nabaut. Na
saposol birua i kirapimpaitwantaim
yupela, bai yupela i no inap pait long
ol.

38 Olsem na bai yupela i dai pinis
long graun bilong ol birua. I olsem
graun bilong ol i daunim yupela tru.

39 Na yupela liklik lain i stap yet
long kantri bilong ol birua, bai yu-
pela wan wan i bagarap na lain bi-
long yupela i laik pinis olgeta. Long
wanem, yupela yet na ol papa na
tumbuna i bin mekim sin na yupela
olgeta i gat asua.

40 “Tasol bihain ol dispela lain bi-
long yupela, ol bai i tingim sin bilong
ol na bai ol i autim long mi. Bai ol i
tok, ‘Mipela yet i bin mekim sin na ol
tumbuna tu. Mipela i bin bikhet na
sakim tok bilong yu.’

41 Yupela i bin bikhet, olsem na
mi bin mekim save long yupela na
salim yupela i go long kantri bilong
ol birua bilong yupela. Tasol taim ol
lain bilong yupela i lusim bikhet na
i daunim ol yet na i kisim pinis pe
nogut bilong sin bilong ol,

42 orait bai mi tingim gen dis-
pela kontrak mi bin mekimwantaim
Jekop na Aisak na Abraham, long
givim graun Kenan long yupela ol
tumbuna pikinini bilong ol.

43Tasol pastaimyupela imas lusim
dispela graun bai graun i ken i stap
nating na malolo gut longtaim, bi-
long inapim taim yupela i no larim
graun i malolo. Na yupela i mas
karim hevi na kisim pe nogut, long
wanem, yupela i bin givim baksait
long olgeta lo na sakim olgeta tok
bilongmi.

44 Tasol taim yupela i stap long
kantri bilong ol birua, bai mi no ken
lusim yupela olgeta na mi no ken
bagarapim yupela olgeta. Nogat tru.
Sapos mi mekim olsem, bai dispela

26:42: Stt 17.7-8, 26.3-4, 28.13-14
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kontrak mi bin mekim wantaim yu-
pela, em bai i pinis. Tasol mi God,
Bikpela bilong yupela, na mi no inap
mekim pasin olsem.

45 Bai mi tingting long yupela na
tingim gen dispela kontrak mi bin
mekim wantaim ol tumbuna bilong
yupela. Em ol man bipomi bin kisim
long kantri Isip na bringim ol i kam,
na ol manmeri bilong olgeta arapela
kantri i bin lukim bikpela strong bi-
long mi. Mi bin kisim yupela i kam
bilong mi Bikpela, mi ken i stap God
bilong yupela Israel.”

46 Ol dispela tok na lo Bikpela i
givim Moses long maunten Sainai.
Na em i tok bai ol Israel i mas bi-
hainim olgeta.

27
Sampela lo bilong ol samting ol

manmeri i givim long God
1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim ol Israel olsem, “Sapos

wanpelaman i promis long givim em
yet long mi o long givim narapela
man o meri long mi, orait em i ken
givim sampela mani long pris bilong
inapim promis bilong en.

3Mak bilongmani bilong baim bek
ol manmeri i olsem. Man i gat 20
krismas na i go inap 60 krismas, ol i
ken baim long 500 kina.

4Meri i gat 20 krismas na i go inap
60 krismas, inap 300 kina.

5Man i gat 5-pela krismas i go inap
20 krismas, inap 200 kina. Meri i
gat 5-pela krismas na i go inap 20
krismas, inap 100 kina.

6Pikinini man i gat wanpela mun i
go inap 5-pela krismas, inap 50 kina.
Pikinini meri i gat wanpela mun i go
inap 5-pela krismas inap 30 kina.

7Man iwinim 60 krismas, inap 150
kina. Meri i winim 60 krismas, inap
100 kina.

8 “Sapos man i bin mekim dispela
promis, em i no gat mani inap long
baim bek em yet o wantok bilong
en, orait dispela man i mas i go long
pris. Na pris i mas daunim pe bilong

dispelaman inap longmak pris i ting
em inap baim.

9 “Sapos man i promis long ofaim
wanpelaanimal longmiBikpela, emi
mas ofaim wanpela bilong ol dispela
kain animal mi tokim yupela long
ofaim. Na olgeta animal yupela i
ofaim, ol i bilongmi stret.

10Na dispela man i no ken senisim
gutpela animal na ofaim wanpela i
nogut. Na em i no ken senisim ani-
mal nogut na ofaimwanpela gutpela.
Tasol sapos em i senisim, orait tupela
animal wantaim i bilongmi, Bikpela.

11 Sapos em i mekim promis long
givimmiwanpela animal i no klin na
i no inap em i ofaim longmi, orait em
i mas bringim i go long pris.

12 Na pris bai i lukim dispela an-
imal i gutpela o nogut na bai em i
makim pe bilong en. Na dispela pe i
no ken senis.

13 Sapos dispela man i laik baim
bek dispela animal, orait em i mas
bringim sampelamanimoawantaim
mani pris i makim. Sapos pris i
makim 5 kina, orait em i mas baim
long 6 kina, o sapos pris i tok 10 kina
orait em i mas givim 12 kina.

14 “Sapos wanpela man i laik givim
haus bilong en long mi, orait pris i
mas lukim dispela haus i gutpela o
nogut, na em i mas makim pe bilong
en, na mani pris i makim i no ken
senis.

15 Na sapos man i bin givim haus
long mi Bikpela, na bihain em i laik
baim bek gen, orait em i mas givim
mani inap long pe bilong haus na
sampela mani moa wantaim. Sapos
pris i makim pe bilong haus inap 100
kina, orait dispela man i mas givim
120 kina. Em i mas givim dispela
mani long pris na bai em inap kisim
bek haus bilong en gen.

16 “Sapos wanpelaman i givim hap
graun bilong en long mi, orait pris
i mas skelim hamas pikinini bilong
bali ol i ken planim long dispela
graun. Na sapos ol inap planim 20
kilogram bali, orait pe bilong graun
inap 100 kina.
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17 Na sapos em i givim dispela
graun long mi long namba wan yia
bihain long yia bilong bekim bek ol
samting, orait pe i mas i stap olsem,
na i no ken senis.

18 Tasol sapos em i givim long mi
long sampela yia bihain long dispela
bikpela yia, orait pris i mas kaunim
hamas yia i stap yet bilong painim
narapela yia bilong bekim bek ol
samting, na bai em i daunim pe bi-
long dispela graun.

19Nadispelaman i bin givimgraun
bilong en long mi, sapos em i laik
baim bek, orait em i mas baim long
mani. Sapos pris i makim 100 kina,
orait man i mas givim 120 kina. Em
imas givimdispelamani long pris na
bai em i ken kisim bek graun bilong
en.

20 Sapos pastaim em i no baim bek
dispela graun longmi, Bikpela, naem
i salim dispela long narapela man,
orait bihain em yet i no inap baim
bek.

21 Na taim yia bilong bekim bek
ol samting i kamap, orait man i bin
baim dispela graun em i mas givim
long mi. Na bai dispela graun i stap
graun bilong mi oltaim, na i tambu
long ol manmeri. Na bai mi givim
long ol pris tasol.

22“Saposwanpelaman ibaimwan-
pela graun, na i no graun bilong
ol tumbuna bilong em yet, na em i
givim dispela graun longmi Bikpela,

23 orait pris i mas kaunim hamas
yia i stap yet bilong painimyia bilong
bekim bek ol samting. Na em i mas
makim pe bilong graun inap long ol
dispela yia, na long dispela de tasol
man i mas givim mani bilong graun
long pris. Na dispela mani em bilong
mi, Bikpela tasol.

24 Orait long yia bilong bekim bek
ol samting, man i mas bekim dispela
graun i gobek longpapabilonggraun
stret.

25 “Yupela i mas skelim stret pe bi-
long olgeta dispela samting.

26 “Sapos yupela i laik givim wan-
pela ofa longmi, orait yupela i no ken
kisim ol namba wan pikinini bilong
olgeta animal, long wanem, olgeta i
bilong mi pinis. Maski namba wan
pikinini bilong bulmakau o sipsip, ol-
geta i bilongmi stret.

27 Tasol sapos dispela namba wan
pikinini em i wanpela animal i no
klin long ai bilong mi, orait yupela i
ken baim bek. Na sapos pris i makim
10 kina, orait yupela i mas givim 12
kina long em. Na sapos man i no laik
baim bek dispela animal, orait pris i
ken larim narapela man i baim long
pe pris i makim pinis.

28 “Tasol sapos wanpela man i
makim wanpela samting long mi,
Bikpela stret, na i tambuim bilong
arapela wok, orait em i no ken larim
narapela man i baim na em yet i no
ken baim bek long ol pris. Maski em
i makimwanpela man omeri o wan-
pela animal owanpela hap graun em
i bin kisim long ol tumbuna, orait
oltaim dispela samting i bilong mi,
Bikpela tasol.

29Harim. Maski em imakimman o
meri long mi, orait em i no ken baim
bek. Nogat tru. Yupela i mas kilim
dispela man omeri i dai tasol.

30 “Olgeta kaikai i kamap long
gaden, olsem pikinini wit samting o
pikinini bilong ol diwai, yupela i mas
tilim long 10-pela hap na givim wan-
pela hap long mi Bikpela. I tambu
longyupela i kaikaidispelanamba10
hap. Em i samting bilongmiwanpela
tasol.

31 Sapos wanpela man i laik baim
bek sampela bilong ol dispela kaikai,
orait em i ken baim. Sapos pe bilong
dispela kaikai em i 5 kina, orait em i
masbaim long6kinanagivim longol
pris.

32 Wanpela bilong ol 10-pela bul-
makau na sipsip samting i bilong mi.
Yupela i mas lainim olgeta animal na
kaunim ol na givim olgeta namba 10
animal longmi.

27:28: Nam 18.14 27:30: Nam 18.21, Lo 14.22-29
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33Maski namba10animal i gutpela
o i nogut, yupela i no ken senisim.
Tasol sapos yupela i senisim, orait
namba 10 animal wantaim senis bi-
long en, tupela i bilong mi na yupela
i no ken baim bek.”

34 Ol dispela tok na lo Bikpela
i givim long Moses long maunten
Sainai. Na em i tok bai ol Israel i mas
bihainim olgeta.
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Nambabilong ol Israel
Tok i go pas

Dispela buk i stori long wokabaut
bilong ol lain Israel stat long taim
ol i lusim maunten Sainai na i go
inap long taim ol i kamap long kantri
Moap, longmak bilong graun Kenan,
em dispela graun God i bin promis
long givim ol. Ol i givim nem Namba
long dispela buk, long wanem, taim
ol i redi long lusim maunten Sainai
Moses i bin kaunim namba bilong
olgeta lainmanmeri bilong Israel, na
em i kaunim ol gen taim ol i stap long
kantri Moap.
Ol Israel i bin wokabaut planti yia.

Pastaim ol i kamap long ples Kades
Barnea long hap saut bilong graun
Kenan. Ol i bin i stap planti yia long
dispela hap, tasol ol i no i go insait
long Kenan. Na bihain ol i lusim
dispela hapna ol iwokabaut i go long
hap sankamap bilong wara Jordan.
Sampela lain ol i sindaun olgeta long
dispela hap graun, tasol planti ol i
malolo tasol na ol i redi long brukim
wara na kisim dispela graun God i
binmakim bilong ol.
Dispela buk i stori long wokabaut

bilong ol lain bilong God. Planti taim
ol i bel hevi, na long taim bilong hevi
ol i pret. Planti taimol i givimbaksait
long Moses na long God. Tasol dis-
pela bukem i stori bilongGod tu. God
i no bin lusim ol lain Israel. Maski ol
i pret na i laik ranawe, God i no lusim
ol. Em i tingim yet dispela kontrak
em i bin mekim wantaim ol na ol
promis bipo em i bin givim long ol
tumbuna bilong ol. God i lukautim
ol gut inap promis bilong en i karim
kaikai.

Ol Israel i stap long
maunten Sainai na ol i
redi long wokabaut

(Sapta 1.1—10.10)

Ol lida i kaunim ol Israel
1 Long de namba wan bilong

namba 2 mun bilong namba 2 yia
bihain long ol Israel i lusim Isip,
Bikpela i toktok wantaim Moses in-
sait longhaus sel bilongGod longples
drai bilong Sainai.

2Bikpela i tok olsem, “Yu wantaim
Aron i mas kisim nem bilong olgeta
Israel. Yutupela imaskaunimolman
na wokim lista bilong ol wan wan
lain na famili.

3 Raitim nem bilong olgeta man i
gat 20 krismas pinis na ol inap long
kamap soldia.

4 Na yutupela i mas makim wan-
pela wanpela lida bilong ol wan wan
lain long helpim yutupela.”

5 Na nem bilong ol man i mas
helpim yutupela long mekim dispela
wok i olsem. Long lain Ruben yu
ken kisim Elisur, pikinini man bilong
Sedeur.

6 Long lain Simeon yu ken kisim
Selumiel, pikinini man bilong
Surisadai.

7 Long lain Juda yu ken kisim Na-
son, pikinini man bilong Aminadap.

8Long lain Isakar yu ken kisim Ne-
tanel, pikinini man bilong Suar.

9 Long lain Sebulun yu ken kisim
Eliap, pikinini man bilong Helon.

10 Na bilong ol lain tumbuna bi-
long Josep, long lain Efraim yu ken
kisim Elisama, pikinini man bilong
Amihut. Na long lain Manase yu ken
kisim Gamaliel, pikinini man bilong
Pedasur.

11Long lain Benjamin yu ken kisim
Abidan, pikininimanbilongGideoni.

12 Long lain Dan yu ken kisim
Ahieser, pikinini man bilong
Amisadai.

13 Long lain Aser yu ken kisim
Pagiel, pikinini man bilong Okran.

14 Long lain Gat yu ken kisim
Eliasap, pikinini man bilong Duel.

15 Long lain Naptali yu ken kisim
Ahira, pikinini man bilong Enan.”

16-17 Orait na Moses i kisim ol dis-
pela hetman bilong ol wan wan lain
bilong ol manmeri bilong Israel.

1:1: Nam 26.1-51
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18OraitMosesnaAronnadispelaol
12-pela lida i singautim olgeta man-
meri i kam bung. Na long de namba
wan bilong namba 2 mun ol man-
meri i bung pinis, na ol lida i raitim
nem bilong olgeta manmeri bilong
wan wan lain na famili. Ol i kaunim
olgeta man i gat 20 krismas pinis na
raitim nem bilong ol

19olsem Bikpela i bin tokimMoses.
Ol manmeri i stap long ples drai bi-
long Sainai na Moses i kisim nem
bilong ol na wokim lista.

20-46Ol i raitim nem bilong ol man
i gat 20 krismas na ol man i winim
20 krismas na ol inap long kamap
soldia. Ol i kisim nem bilong ol dis-
pela man na wokim lista long ol lain
na famili bilong ol, i stat long lain
bilong Ruben, namba wan pikinini
man bilong Jekop. Namba bilong ol
dispelaman i olsem. Lain Ruben i gat
46,500man. Lain Simeon i gat 59,300
man. Lain Gat i gat 45,650 man. Lain
Juda i gat 74,600 man. Lain Isakar i
gat 54,400 man. Lain Sebulun i gat
57,400 man. Lain Efraim i gat 40,500
man. Lain Manase i gat 32,200 man.
Lain Benjamin i gat 35,400man. Lain
Dan i gat 62,700 man. Lain Aser i gat
41,500 man. Lain Naptali i gat 53,400
man. Namba bilong olgeta man em
inap 603,550.

47 Taim ol i raitim nem bilong ol
man long dispela lista, ol i no raitim
nem bilong ol man bilong lain Livai,

48 long wanem, Bikpela i bin tokim
Moses olsem,

49 “Taim yu kisim nem bilong ol
man, orait yu no ken kisim nem bi-
long ol Livai.

50 Nogat. Yu mas givim wok long
ol Livai bilong bosim haus sel bilong
mi na ol samting i stap insait long en,
na bilong mekim wok long en. Na ol
i mas sanapim haus sel bilong ol yet
raun long haus sel bilongmi.

51 Taim yupela i lusim ples bilong
kem na yupela i laik kisim haus sel i
go, orait ol Livai tasol i mas brukim
haus sel nakarimhaus sel na ol samt-
ing bilong en i go wantaim yupela.

Na taim yupela i wokim nupela kem,
ol Livai tasol bai i sanapim haus sel.
Na sapos ol arapelaman i kamklostu
long haus sel, ol i mas i dai.

52 Ol arapela manmeri bilong yu-
pela Israel i mas bung long lain bi-
long ol yet na sanapim ol haus sel
bilongolnahaisapimplakbilong lain
bilong ol yet long kem bilong ol.

53Tasol ol Livai imas sanapimhaus
sel bilong ol yet raun long haus sel
bilong mi bilong was long en. Nogut
wanpelaman i kam klostu namekim
mi i belhat na bai mi bagarapim yu-
pela olgeta Israel.”

54Orait Moses i tokim ol Israel long
dispela toknaol imekimolgeta samt-
ing olsem Bikpela i tokimMoses.

2
Bikpela i tokimol longpasin bilong

wokim kem
1 Bikpela i tokim Moses na Aron

olsem,
2 “Taim ol Israel i wokim kem, wan

wan man i mas sanapim haus sel bi-
long en klostu long plak bilong famili
bilong en na plak bilong lain bilong
en. Ol i mas sanapim ol haus sel raun
long haus sel bilong mi. Tasol ol i
no ken sanapim klostu long haus sel
bilong mi. Nogat. Ol i mas sanapim
longwe liklik.

3-9 “Long hap sankamap ol tripela
lain i save bung klostu long plak bi-
long lain Juda, ol i mas i stap long ol
lain bilong ol aninit long ol hetman
bilong ol. Hetman bilong lain Juda
em Nason, pikinini man bilong Am-
inadap. Lain Juda i gat 74,600 man.
Hetman bilong lain Isakar em Ne-
tanel, pikinini man bilong Suar. Lain
Isakar i gat 54,400 man. Hetman bi-
long lain Sebulun em Eliap, pikinini
manbilongHelon. Lain Sebulun i gat
57,400 man. Namba bilong tripela
lain wantaim em inap 186,400 man.
Long taim bilong wokabaut, ol dis-
pela tripela lain i mas i go paslain.

10-16 “Long hap saut ol tripela lain
i save bung klostu long plak bilong
lain Ruben, ol i mas i stap long
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ol lain bilong ol aninit long ol het-
man. Hetman bilong lain Ruben em
Elisur, pikinini man bilong Sedeur.
Lain Ruben i gat 46,500 man. Het-
manbilong lain Simeon emSelumiel,
pikinini man bilong Surisadai. Lain
Simeon i gat 59,300 man. Hetman
bilong lain Gat em Eliasap, pikinini
man bilong Ruel. Lain Gat i gat
45,650 man. Namba bilong tripela
lain wantaim em inap 151,450 man.
Long taim bilong wokabaut ol dis-
pela tripela lain i mas bihainim ol
tripela lain i go pas.

17 “Taim ol i wokabaut lain bilong
Juda i mas i go paslain na olgeta ara-
pela lain wan wan i mas bihainim
dispela lain i save stap long han sut
bilong ol long kem na wokabaut i go
wantaim plak bilong ol. Na lain Livai
i mas karim haus sel bilong mi na i
stapnamel tru. 6-pela lainbai i gopas
na 6-pela lain bai i kam bihain.

18-24 “Long hap san i go daun ol
tripela lain i save bung klostu long
plak bilong lain Efraim ol i mas i
stap long ol lain bilong ol aninit long
ol hetman bilong ol. Hetman bi-
long lain EfraimemElisama, pikinini
man bilong Amihut. Lain Efraim i
gat 40,500 man. Hetman bilong lain
Manase em Gamaliel, pikinini man
bilong Pedasur. Lain Manase i gat
32,200man. Hetman bilong lain Ben-
jamin em Abidan, pikinini man bi-
long Gideoni. Lain Benjamin i gat
35,400 man. Namba bilong tripela
lain wantaim em inap 108,100 man.
Long taim bilong wokabaut ol dis-
pela tripela lain i mas bihainim ol
Livai na wokabaut i go.

25-31 “Long hap not ol lain i save
bung klostu long plak bilong lain
Dan i mas i stap long ol lain bilong
ol aninit long ol hetman bilong ol.
Hetman bilong lain Dan em Ahieser,
pikinini man bilong Amisadai. Lain
Dan i gat 62,700man. Hetman bilong
lain Aser em Pagiel, pikinini man bi-
long Okran. Lain Aser i gat 41,500

man. Hetman bilong lain Naptali
em Ahira, pikinini man bilong Enan.
LainNaptali i gat 53,400man. Namba
bilong tripela lain wantaim em inap
157,600 man. Long taim bilong wok-
abaut ol dispela tripela lain i mas
wokabaut bihain tru wantaim plak
bilong ol.”

32 Namba bilong olgeta Israel em
inap 603,550man.

33 Tasol ol i bihainim tok bilong
Bikpela na ol i no kaunim ol Livai
wantaim ol arapela lain Israel.

34Olsemnaol Israel imekimolgeta
samting Bikpela i bin tokim Moses
longmekim. Na olgetawanwanman
i sanapim haus sel klostu long plak
bilong lain bilong en, na taim ol i
wokabaut, ol i wokabaut i go wan-
taim lain bilong ol yet.

3
Nem bilong ol pikinini man bilong

Aron
1 Long taim Bikpela i bin tok-

tok wantaim Moses long maunten
Sainai, famili bilong Aron na Moses
i olsem.

2 Aron i gat 4-pela pikinini man.
Namba wan em Nadap na bihain em
i kamapim Abihu na Eleasar na Ita-
mar.

3Moses i binkapsaitimwel longhet
bilong ol namakim ol i kamap pris.

4Tasol taim ol i stap long ples drai
bilong Sainai, Nadap na Abihu i bin
kisim paia bilong smok i gat gutpela
smel na ofaim long Bikpela taim em i
no tokimtupela longofaim. Olsemna
Bikpela i kilim tupela i dai. Na tupela
i no bin i gat pikinini. Olsem na
Eleasar na Itamar tasol i holim wok
pris taim Aron, papa bilong tupela, i
stap yet.

Ol i makim ol Livai olsemwokman
bilong ol pris

5Bikpela i tokimMoses olsem,
6“Bringimol lainbilongLivai i kam

namakimol olsemolwokmanbilong
pris Aron.

3:2: Nam 26.60 3:4:Wkp 10.1-2, Nam 26.61
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7 Ol i mas mekim wok long haus
sel bilong mi na mekim wok bilong
helpim ol pris na olgeta manmeri.

8Ol imas lukautimgut olgeta samt-
ing bilong haus sel bilong mi, olsem
mi bin tokim ol Israel longmekim.

9OlLivai i gat dispelawanpelawok
tasol. Ol i mas mekim wok bilong
Aron na bilong ol pikinini bilong en
oltaim.

10Yu mas makim Aron wantaim ol
pikinini bilong en tasol long mekim
wok pris, na sapos ol arapela man i
traim long mekim dispela wok, bai
yupela i mas kilim ol i dai.”

11Na Bikpela i tokimMoses olsem,
12-13 “Nau mimakimol Livai olsem

lain bilong mi tasol. Taim mi bin
kilim olgeta namba wan pikinini
bilong ol Isip, mi makim olgeta
namba wan pikinini man bilong
olgeta famili bilong yupela Israel
na olgeta namba wan pikinini man
bilong ol animal, na olgeta i bilong
mi. Tasol nau mi no ken kisim ol
dispela namba wan pikinini man.
Nogat. Ol Livai i senisimol naol Livai
i bilong mi stret. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Ol i kisim nem bilong ol Livai
14 Long ples drai bilong Sainai

Bikpela i tokimMoses
15 long kaunim ol Livai na wokim

lista bilong ol famili na ol lain bilong
ol. Na em i mas kisim nem bilong
olgeta pikinini man bilong ol i gat
wanmun pinis.

16 Orait Moses i mekim olsem
Bikpela i bin tok.

17 Livai i gat tripela pikinini man,
em Gerson na Kohat naMerari.

18 Nem bilong ol pikinini bilong
Gerson i olsem, Lipni na Simei.

19 Nem bilong ol pikinini bilong
Kohat i olsem, Amram na Ishar na
Hebron na Usiel.

20 Nem bilong ol pikinini bilong
Merari i olsem, Mali na Musi. Ol lain

famili bilong ol Livai i gat nembilong
ol dispela tumbuna.

21 Lain bilong Gerson i gat tupela
famili tasol, famili bilong Lipni na
famili bilong Simei.

22 Namba bilong olgeta pikinini
man bilong ol i gat wan mun pinis,
em inap 7,500.

23 Dispela lain man i mas wokim
kem bilong ol baksait long haus sel
bilong God long hap san i go daun.

24 Na Eliasap, pikinini bilong Lael
em i hetman bilong dispela lain.

25Ol i gatwokbilong lukautimhaus
sel bilong God na ol karamap bilong
haus sel, na bilong lukautim laplap
bilong dua

26 na ol laplap bilong banis i rau-
nim alta wantaim haus sel, na laplap
bilong dua bilong banis. Ol i mas
mekimolgetawokbilong lukautimol
dispela samting.

27 Lain Kohat i gat 4-pela famili bi-
long en, ol Amram na ol Ishar na ol
Hebron na ol Usiel.

28 Namba bilong olgeta pikinini
manbilong ol i gatwanmunpinis em
inap 8,300.*

29 Dispela lain i mas wokim kem
long hap saut bilong haus sel.

30Na Elisafan, pikinini man bilong
Usiel, em i hetman bilong ol.

31 Ol i gat wok bilong lukautim
Bokis Kontrak na tebol na stik lamna
tupela alta na ol dis na plet samting
ol pris i save yusim long Rum Tambu
na laplap i haitim Rum Tambu Tru.
Ol i mas mekim olgeta wok bilong
lukautim ol dispela samting.

32Eleasar, pikinini man bilong pris
Aron, em i hetman bilong olgeta Li-
vai. Em i bosim ol dispela lain man
i save mekim wok insait long haus
bilong God.

33 Lain Merari i gat tupela famili
bilong en, em ol Mali na ol Musi.

3:12-13: Kis 13.2 * 3:28: Tok Hibru i tok, 8,600 man. Tasol bipo tru sampela man i tanim dispela
tok long tok Grik, na ol i putim 8,300. I luk olsem dispela namba 8,300 i stret, long wanem, lain 39 i
tok olsem namba bilong olgeta man em inap 22,000. Sapos yumi putim 8,600 hia, orait namba bilong
olgeta bai i kamap 22,300.
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34 Namba bilong olgeta pikinini
manbilong ol i gatwanmunpinis em
inap 6,200.

35 Suriel, pikinini man bilong Abi-
hail, em i hetman bilong ol. Dispela
lain i mas wokim kem long hap not
bilong haus sel.

36 Ol i gat wok bilong lukautim ol
bun bilong haus sel. Ol i lukautim ol
pos na ol bokis bilong sanapim pos
na ol longpela plang samting bilong
pasim pos na olgeta arapela samting
bilong bun bilong haus sel. Na ol i
mas mekim wok bilong lukautim ol
dispela samting.

37 Ol i mas lukautim tu ol pos na
ol bokis bilong sanapim pos bilong
banis i raunim haus sel, na ol long-
pela pin na ol baklain bilong taitim
dispela banis.

38 Moses na Aron wantaim ol lain
pikinini man bilong Aron i mas
sanapim ol haus sel bilong ol long
ai bilong haus sel bilong God, long
hap sankamap. Ol dispela lain tasol
inap i go insait long Rum Tambu
na mekim olkain wok na ofa bilong
helpim ol manmeri. Sapos man
bilong narapela lain i mekim dispela
wok, orait ol Israel i mas kilim em i
dai.

39 Namba bilong olgeta man bi-
long olgeta lain bilong Livai em inap
22,000. Ol i kaunim olgetaman na ol-
geta pikinini man i winim wan mun
pinis. Moses tupela Aron i bihainim
tok bilong Bikpela na kaunim ol.

Ol Livai i kisim ples bilong ol
nambawan pikinini man

40 Na Bikpela i tokim Moses, “Ol-
geta nambawan pikininiman bilong
yupela Israel ol i bilong mi tasol.
Olsem na yu mas kisim nem bilong
olgeta namba wan pikinini man, ol i
winimwanmun pinis.

41 Tasol mi bai senisim ol dispela
man na larim ol i stap, na mi bai
kisim ol Livai tasol, olsem lain bi-
long mi, Bikpela. Na tu mi bai
kisim ol namba wan pikinini bul-
makau bilong ol Livai bilong senisim

ol namba wan pikinini bulmakau bi-
long ol manmeri.”

42 Na Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na i kisim nem bilong olgeta
nambawan pikinini man

43 i winim wan mun pinis. Na
namba bilong olgeta em inap 22,273.

44 Na Bikpela i tokim Moses gen
olsem,

45 “Nau yu mas givim ol Livai long
mi bilong senisim olgeta nambawan
pikinini bilong ol Israel. Na bai ol
Livai i ken i stap lain bilong mi stret.
Na givim ol bulmakau bilong ol long
mi na ol i ken senisim ol namba wan
pikinini bulmakau bilong ol Israel.

46 Namba bilong ol namba wan
pikinini man bilong ol Israel i winim
namba bilong ol Livai inap long 273
man. Olsem na yupela i mas baim
bek ol dispela 273man.

47 Yu mas kisim 50 kina 50 kina
long wan wan man bilong ol, bilong
baim bek ol.

48Na givimdispelamani long Aron
wantaim ol pikinini man bilong en.”

49-51Orait Moses i bihainim tok bi-
long Bikpela na i kisim 13,650 kina
long ol dispela namba wan pikinini
manna i givim long Aronwantaim ol
pikinini man bilong en.

4
Bikpela i tokimMoses longwok bi-

long lain Kohat
1 Bikpela i tokim Moses wantaim

Aron
2 long kisim nem bilong ol man bi-

long ol lain famili na wanblut bilong
lain Kohat bilong lain Livai.

3 Tupela i mas kisim nem bilong
olgeta man i gat 30 krismas na i go
inap long 50 krismas, emolman inap
long mekim wok insait long haus sel
bilong God.

4Wokbilong ol i bilong lukautim ol
samting bilong God i tambu tru long
ol arapela man.

5 Na Bikpela i givim dispela tok
long Moses. Em i tok, “Taim ol Is-
rael i laik lusim kem na i go long
narapela hap, orait Aron wantaim
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ol pikinini man bilong en i mas i
go insait long haus sel bilong mi na
rausim bikpela laplap i haitim Bokis
Kontrak na karamapim Bokis long
dispela laplap.

6 Na ol i mas karamapim laplap
long gutpela skin bilong bulmakau
bilong solwara na putim wan-
pela blupela laplap antap, bilong
karamapim olgeta, na ol i mas subim
tupela stik bilong karim Bokis insait
long ol ring gol.

7 “Na ol i mas kisim blupela laplap
na karamapim tebol bilong putim
bret ol i givim long mi Bikpela. Na
ol i mas kisim ol dis na plet bilong
mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel, na ol plet bilong ol arapela ofa
na ol botol, na putim olgeta dispela
samting antap long dispela blupela
laplap. Na oltaim bret i mas i stap
long laplap.

8 Na ol i mas karamapim olgeta
dispela samting long wanpela ret-
pela laplap, na kisim gutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara na
karamapim retpela laplap, na putim
tupela stik bilong karim tebol insait
long ol ring.

9 “Na ol i mas kisim wanpela blu-
pela laplap na karamapim stik lam
wantaim ol lam na samting bilong
putim wik na ol liklik plet bilong
pulimapim sit bilong paia na ol botol
bilong wel bilong oliv.

10 Na ol i mas karamapim dispela
laplap long gutpela skin bilong bul-
makau bilong solwara na putim long
wanpela samting bilong karim.

11 “Bihain ol i mas karamapim
alta gol long blupela laplap, na
karamapim dispela laplap long skin
bilong bulmakau bilong solwara, na
putim stik bilong karim alta long ol
ring.

12 Na ol i mas kisim ol dis samt-
ing ol pris i save yusim long Rum
Tambu na karamapim long blupela
laplap na raunim gutpela skin bilong
bulmakau bilong solwara long dis-
pelakaramapnaputim longwanpela
samting bilong karim.

13Na ol imas rausim sit bilong paia
long alta na karamapim alta long ret-
pela laplap.

14Na ol i mas kisim olgeta samting
ol pris i save yusim bilong mekim
wok long alta, olsem ol dis bilong
putim paia na ol huk na ol liklik
savol na ol liklik plet bilong kisim
blut bilong ofa. Na ol i mas putim
ol dispela samting antap long alta na
karamapim long gutpela skin bilong
bulmakau bilong solwara na putim
tupela stik bilong karim alta.

15 Lain Kohat i gat wok bilong
karim ol dispela samting bilong haus
sel. Tasol ol i no ken holim ol dispela
samting. Sapos ol i holim, bai mi
kilim ol i dai. Olsem na long taim
bilong lusim ples bilong kem Aron
wantaim ol pikinini man bilong en i
mas karamapim gut ol dispela samt-
ing bilong haus sel pastaim. Na bi-
hain ol Kohat i ken i kam kisim na
karim i go. Dispela i wok bilong ol
lain Kohat, na ol i mas mekim long
olgeta taim ol i karim haus sel bilong
mi i go long narapela hap.

16 “Eleasar, pikinini bilong pris
Aron, i mas bosim haus sel na wel
bilong ol lam nawel bilongmakim ol
pris na paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na ol ofa bilongwit,
na olgeta arapela samting bilongmi i
stap long haus sel.”

17 Na Bikpela i tokim Moses na
Aron olsem,

18-19“Taimolmanbilong lainKohat
i kam klostu long ol dispela samting
bilong mi, yutupela i mas was gut
long ol. Nogut ol i mekim wanpela
rongnabaimikilimol i dai. Olsemna
Aronwantaimol pikininimanbilong
en imas i go insait pastaimnamakim
wok bilong ol wan wan man bilong
lain Kohat, na tokim ol long wanem
ol samting ol i mas karim.

20 Tasol sapos ol Kohat i go insait
long haus sel na lukim ol pris i wok
long redim ol dispela samting bilong
mi, orait bai mi kilim ol i dai.”

Bikpela i tokimMoses longwok bi-
long lain Gerson
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21Bikpela i tokimMoses
22 long kisim nembilong olman bi-

long ol lain famili na wanblut bilong
lain Gerson bilong lain Livai.

23Ol i mas kisim nem bilong olgeta
man i gat 30 krismas na i go inap
long 50 krismas, em olman inap long
mekim wok insait long haus sel bi-
long God.

24Ol i gat wok bilong karim ol dis-
pela samting,

25 em haus sel na namba wan
na namba 2 karamap bilong en na
karamapol iwokim longgutpela skin
bilong bulmakau bilong solwara,
na bikpela laplap bilong dua bilong
haus sel,

26 na ol laplap na baklain bilong
banis i raunim haus sel, na alta
na bikpela laplap bilong dua bilong
banis, na ol liklik samting bilong
strongim haus sel na banis bilong en.
Ol Gerson i gat wok bilong stretim na
karim ol dispela samting.

27 Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i mas bosim ol Gerson long
olgeta wok ol i mekim na makim ol-
geta samting ol Gerson i mas karim.

28Ol lain Gerson i mas mekim dis-
pela wok bilong haus sel, na Itamar,
pikinini man bilong pris Aron, i mas
bosimwok bilong ol.

Wok bilong lainMerari
29Bikpela i tokimMoses long kisim

nem bilong ol famili na wanblut bi-
long lain Merari bilong lain Livai.

30Na ol i mas kisim nem bilong ol
man i gat 30 krismas i go inap long 50
krismas, em olman inap longmekim
wok insait long haus sel bilong God.

31 Ol i gat wok long karim ol pos
bilong haus sel na ol plang bilong
strongim banis na ol bokis bilong
sanapim pos bilong haus sel

32 na ol pos bilong banis i rau-
nim haus sel wantaim ol bokis bi-
long strongim pos na ol longpela pin
na baklain bilong strongim banis na
olgeta arapela samting bilong banis.
Nabai ol pris imakimol samtingwan
wanman bilong ol i mas karim.

33 Ol Merari i mas mekim dispela
wok bilong haus sel. Na Itamar,
pikinini man bilong pris Aron, i mas
bosimwok bilong ol.

Namba bilong ol Livai
34-48MosesnaAronwantaimol lida

bilong ol manmeri i bihainim tok bi-
long Bikpela na ol i kisim nem bilong
olmanbilong tripela lain Livai, emol
KohatnaolGersonnaolMerari, naol
i wokim lista bilong ol lain wanblut
na famili bilong ol. Ol i kisim nem
bilong ol man i gat 30 krismas i go
inap long 50 krismas, emolman inap
long mekim wok insait long haus sel
bilong God. Namba bilong ol i olsem.
Ol Kohat i gat 2,750man na ol Gerson
i gat 2,630 man na ol Merari i gat
3,200 man. Namba bilong dispela
olgeta man em inap 8,580.

49 Ol i kisim nem bilong olgeta
manolsemBikpela ibin tokimMoses.
Na Bikpela i bin tokim Moses long
makim wok bilong olgeta Livai wan
wan. Ol i mas mekim wok bilong
haus sel na bilong karim ol samting
bilong haus sel. Moses i harim pinis
na em imekim olsemGod i bin tokim
em.

5
Pasin ol i mas mekim long ol man-

meri i no klin long ai bilong God
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long rausim ol

manmeri i gat sik lepra na susu i
kamap long sua, nawara o blut samt-
ing i kamap long bodi, na olmanmeri
i bin putimhan long bodi bilongman
i dai pinis. Ol dispela manmeri i no
klin long ai bilongmi, na ol i mas i go
stap ausait long kem.

3Mi save stap long kemwantaim ol
manmeri bilongmi, olsemna yumas
salimoldispelamanmeri inoklin i go
ausait. Nogutol imekimkemikamap
doti long ai bilongmi.”

4 Na ol Israel i mekim olsem
Bikpela i tokimMoses, na ol i rausim
ol dispela manmeri i go ausait long
kem.

Lo bilong bekim rong



NAMBA 5:5 213 NAMBA 5:25

5Na Bikpela i tokimMoses
6 long givim dispela tok long ol Is-

rael. Em i tok olsem, “Sapos wanpela
man omeri givim baksait long mi na
i mekim rong long narapela man,

7orait em imas autim sin bilong en
na baim rong em i bin mekim. Em
i mas givim mani inap long dispela
rong na bringim wan kina moa long
olgeta 5 kina em i givimwantok.

8 Tasol sapos man bilong kisim
mani em i dai pinis na i no gat brata
o pikinini bilong kisim dispela pe,
orait man bilong givim mani em i
mas givim long mi Bikpela, na bai ol
pris i ken kisim. Na tu em imas givim
wanpela sipsip man bilong mekim
ofa bilong rausim sin bilong en.

9Na sapos ol Israel i bringimol gut-
pela samting na givim long mi, orait
ol dispela samting i bilong dispela
pris bai i kisim long han bilong ol.

10 Olgeta ofa ol manmeri i givim
long wanpela pris, em yet i ken
kisim.”

Lo bilongman i tingmeri bilong en
i binmekim pasin nogut

11Bikpela i tokimMoses
12-14 long givim dispela tok long ol

Israel. Bikpela i tok olsem, “Sapos
wanpela man i ting meri bilong en i
bin slip wantaim narapela man, na
meri i kamap doti long ai bilong mi,
na sapos dispela man i no save dis-
pela i tru o nogat, long wanem, meri
i no autim dispela samting na tu i no
gatman omeri i lukim em, tasolman
i tingting nogut longmeri bilong en,

15oraitman imasbringimmeri i go
long pris. Na tu, man i mas bringim
wan kilogram plaua ol i wokim long
rais bali olsem ofa. Tasol em i no
ken kapsaitim wel bilong oliv long
dispela ofa o putim sampela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long en, long wanem, dispela
ofa i bilongman i tingting planti long
pasin bilong meri bilong en, na em i
mekim ofa bai ol i ken save, meri i
mekim pasin nogut o nogat.

16 “Orait pris i mas bringim meri i
kam sanap long ai bilongmi, Bikpela,
klostu long alta.

17 Na pris i mas kapsaitim sam-
pela wara tambu long wanpela liklik
sospen graun. Na em i mas i go in-
sait long haus sel bilong mi na kisim
sampela graun na putim long dispela
wara, na bai wara i gat pait.

18Na taim meri i sanap yet long ai
bilong mi, pris i mas lusim gras long
het bilongmeri, bai gras i stapnating.
Na pris i mas kisim plaua bilong ofa
bilongman i tingmeri bilong en i bin
trabel long narapela man, na putim
dispela plaua long han bilong meri.
Na pris yet i mas holim sospen graun
i gat dispela wara i gat pait. Dis-
pela wara i save bagarapim ol meri i
mekim pasin nogut.

19 Na pris i mas mekim wanpela
strongpela tok long ai bilong mi. Pris
i mas tokimmeri olsem, ‘Sapos yu no
bin trabel long wanpela man, orait
dispela wara bilong mekim meri i
bagarap bai i no inap bagarapim yu.

20 Tasol sapos yu bin trabel long
wanpelaman, orait yu doti pinis long
ai bilong God na bai yu bagarap.’

21Na pris i mas skruim tok olsem,
‘Orait sapos yu bin mekim, bai
Bikpela i ken mekim yu i kamap
olsem samting nogut tru long ai
bilong ol manmeri. Na bai em i ken
mekimsamtingbilongyu i sleknabel
bilong yu i solap.

22 Na dispela wara bilong mekim
meri i bagarap bai i go insait long bel
bilong yu na mekim bel i solap na
samting bilong yu i slek.’ Na meri
i mas bekim tok olsem, ‘Em i stret.
Bikpela i kenmekim olsem.’

23 “Na pris i mas raitim dispela
strongpela tok long pepa na wasim
dispela rait i go long sospen em i bin
putimwara i gat pait long en.

24 Bihain pris i mas givim dispela
wara long meri na meri i mas dring
na bai wara i pait long bel bilong en.

25 Tasol pastaim pris i mas kisim
plauabilongofa longhanbilongmeri

5:5:Wkp 6.1-7
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na holim antap na mekim i go i kam
long ai bilong mi, Bikpela. Na bihain
em imas karim i go long alta.

26 Na em i mas kisim liklik hap
plaua bilong makim dispela ofa na
kukim long alta olsem ofa. Na bihain
em i mas mekim meri i dringim dis-
pela wara i gat pait.

27Saposmeri i bin trabel longwan-
pela man, orait wara bai i mekim em
i kisim bikpela pen na bel bilong en
bai i solap na samting bilong en bai
i slek. Na taim ol lain bilong en i
laik tok nogut long narapela man bai
ol i tok olsem, ‘God i ken bagarapim
yu olsem em i bin bagarapim dispela
meri.’

28Tasol sapos meri i no bin mekim
rong, orait em i klin long ai bilongmi,
na dispela wara i no inap bagarapim
em. Nogat. Em bai inap kisim bel na
karim ol pikinini.

29 “Saposmeri i go trabel longwan-
pela man, na man bilong meri i ting
meri i binmekimrongnaman i tingt-
ing nogut long em, orait yupela i mas
bihainim dispela lo.

30 Na yupela i mas bihainim tu
sapos man i tingting nogut nating
long meri na i ting em i bin mekim
trabel longwanpelaman. Saposman
i ting olsem, orait em i mas kisim
meri i go sanap long ai bilong mi,
Bikpela, klostu long alta. Na pris i
masmekim ol dispela samting.

31 Na man bilong dispela meri bai
i no gat asua long wanpela samting,
tasol sapos meri i gat asua, em i mas
karim hevi bilong dispela rong em i
binmekim.”

6
Lo i tok long ol man i givim ol yet

long God
1Bikpela i tokimMoses
2 long givim dispela tok long ol Is-

rael. Bikpela i tok olsem, “Saposwan-
pela man o meri i mekim strongpela
promis longmina i givimemyet long
mi long sampela taim,

3 orait bai em i no ken dring wain
na strongpela dring. Na em i no ken
dringim wara bilong pikinini bilong
diwai wain na em i no ken kaikai
pikinini wain i mau na pikinini wain
ol i bin mekim drai long san. Dispela
olgeta i tambu.

4 Olgeta taim em i holim dispela
promis long givim em yet long mi,
em i no ken kaikai wanpela samting
bilong diwai wain, maski skin o ara-
pela hap bilong pikinini wain.

5 “Olgeta taim em i bihainim dis-
pela promis na i givim em yet long
mi, em i no ken katim gras bilong het
na mausgras bilong en. Em i bilong
mi stret na long dispela taim olgeta
em i mas larim gras bilong het na
mausgras i kamap longpela.

6-7Dispela longpela gras bilong en i
stap olsemmak bilong em i bin givim
em yet longmi. Olsem na olgeta taim
em i givim em yet long mi, em i no
ken i go klostu long bodi bilong man
o meri i dai pinis, maski em i papa o
mamaobratao susabilongen. Nogut
em i kamap doti long ai bilongmi.

8 Oltaim em i bihainim dispela
promis bilong givim em yet long mi,
em i bilongmi, Bikpela stret.

9 “Sapos wantu tasol wanpela man
i dai klostu long em, orait dispela bai
i mekim doti gras bilong het em i bin
makim bilongmi. Olsemna em imas
wet 6-pela de na em i mas katim gras
bilong en, na long dispela de em bai i
kamap klin long ai bilongmi.

10 Orait na long de numba 7 em i
mas kisim tupela bilong dispela kain
pisin ol i kolim balus na bringim i
kam long dua bilong haus sel bilong
mi na givim long pris.

11 Na pris i mas kisim na ofaim
wanpela olsem ofa bilong rausim sin
na wanpela olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Dispela man i bin i
stap klostu long bodi bilongman i dai
pinis na i kamap doti, tasol dispela
tupela ofa bai i mekim em i kamap
klin gen long ai bilong mi. Na long
dispela de tasol dispela man i mas

6:3: Lu 1.15
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makim gras bilong het bilong en i
bilongmi gen.

12Naemimas stat gen longkaunim
ol de em i bin promis long givim em
yet long mi. Em i no ken tingim dis-
pelahap taimbilongpastaimemibin
givim em yet long mi, long wanem,
dispela gras em i bin makim long mi,
em i kamap doti na dispela i katim
taimbilong promis. Em i kamap doti,
olsem na em i mas bringim wanpela
pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas i kam long mi bilong mekim
ofa bilong pinisim dispela asua bi-
long en.

13“Taim man i inapimpinispromis
bilong en, orait em i mas i go sanap
klostu longduabilonghaus sel bilong
mi.

14 Na em i mas mekim tripela ofa
long mi, Bikpela. Em i mas kisim
wanpela pikinini sipsip man i gat
wanpela krismas, olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta, na wanpela
pikinini sipsip meri i gat wanpela
krismas, olsemofa bilong rausim sin,
na wanpela sipsipman, olsem ofa bi-
long kamap wanbel. Em i mas kisim
ol gutpela sipsip tasol, i no gat sua
samting i bagarapim bodi bilong ol.

15 Na em i mas kisim bret i no gat
yis na pulapim long wanpela basket
na bringim i kam olsem ofa. Dispela
basket i mas i gat ol bikpela hap bret
ol i wokim long gutpela plaua ol i bin
tanim wantaim wel bilong oliv, na ol
bisket ol i bin penim wel bilong oliv
long ol. Na em i mas bihainim pasin
bilong dispela ofa na mekim ofa bi-
long kukim wit na ofa bilong kap-
saitimwain wantaim dispela bret.

16 “Na pris i mas givim ol dispela
samting longmi namekimofa bilong
rausim sin na ofa bilong paia i kukim
olgeta.

17Na bihain em imas kilim dispela
sipsip man na ofaimwantaim basket
i gat bret, olsem ofa bilong kamap
wanbel wantaim mi, Bikpela. Na tu
em i mas mekim ofa bilong wit na
bilong wain.

18 Na taim man i inapim promis
pinis, em i mas i stap klostu long
dua bilong haus sel bilong mi na ka-
tim gras bilong het bilong en na i
go putim gras long paia i kukim ofa
bilong kamapwanbel.

19 “Bihain pris i mas kisim sol bi-
long sipsip man bilong ofa na kukim
long sospen. Na taim mit i tan pinis,
pris i mas kisim dispela hap abus,
na em i mas go long basket na kisim
wanpela hap bret na wanpela bisket
na putim long han bilong dispela
man.

20Orait pris i mas kisim bek ol dis-
pela kaikai gen na holim long han na
mekim i go i kam long ai bilong mi.
Dispela ofa i bilong mi stret na bai ol
pris i kenkisim. Nabrosna lekbilong
sipsipman tu i bilongpris. Taimpris i
mekim ol dispela samting pinis, orait
dispela man i ken dring wain gen.

21 “Ol man na meri i promis long
givim ol yet long mi, ol i mas bi-
hainim ol dispela lo. Tasol sapos
wanpela i promis long givim arapela
samting tu long mi, orait em i mas
inapim tru dispela arapela promis.”

Ol pris i tok bai God i mekim gut
long ol manmeri

22Bikpela i tokimMoses olsem,
23“TokimAronwantaimolpikinini

manbilongen longgivimdispela gut-
pela tok bilong mi long ol Israel. Ol i
mas tokim ol olsem,

24 ‘Bikpela bai i mekim gut long
yupela na was gut long yupela.

25 Na Bikpela bai i marimari long
yupela na lukautim yupela gut.

26 Na Bikpela bai i belgut long yu-
pela na givim bel isi long yupela na
bai yupela i sindaun gut.’

27 “Long dispela pasin bai ol i kolim
nem bilong mi, Bikpela, na askim mi
long mekim gut long ol Israel. Na bai
mi mekim gut tru long ol.”

7
Ol lida i mekim sampela ofa

6:13: Ap 21.23-24
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1 Moses i sanapim haus sel bilong
God. Na long de em i pinisim dispela
wok, em i kisim wel bilong makim
olgeta samting bilong God na em i
welim haus sel na olgeta samting bi-
long en na alta wantaim olgeta samt-
ing bilong en, na em i makim dispela
olgeta samting i bilong God.

2Na ol hetman bilong ol wan wan
lainbilong Israel i bringimol samting
na givim longBikpela. Ol i lida bilong
ol lain famili bilong Israel. Ol dispela
man tasol i bin bosim wok bilong
kisim nem na kaunim ol man.

3 Ol i bringim 6-pela karis na 12-
pela bulmakau i kam long haus sel
na givim long Bikpela. Wan wan
karis i bilong tupela tupela hetman
na olgeta hetmanwanwan i bringim
wanpela bulmakau i kam.

4Ol i bringim pinis, orait Bikpela i
tokimMoses olsem,

5 “Yu mas kisim ol dispela pre-
sen bilong ol na givim long ol Livai.
Olsem na bai olgeta wan wan i ken
mekim wok bilong karim ol samting
bilong haus sel.”

6Orait na Moses i kisim ol karis na
bulmakau na i givim long ol Livai.

7 Em i givim tupela karis na 4-pela
bulmakau long ol Gerson, bai ol i ken
mekimwok bilong ol.

8 Na em i givim 4-pela karis na 8-
pela bulmakau long olMerari, bai ol i
kenmekimwok bilong ol. Na Itamar,
pikinini man bilong Aron, i bosim
olgeta wok bilong ol Merari.

9 Tasol Moses i no givim karis
na bulmakau long ol Kohat, long
wanem, ol samting bilong God ol i
save lukautim, em samting bilong
karim long sol bilong ol tasol.

10 Na long de bilong makim alta i
bilong God stret, ol hetman i bringim
ol samting bilong mekim ofa. Ol i
bringim ol dispela presen pinis long
alta na ol i laik givim long God,

11 tasol Bikpela i tokim Moses
olsem, “Tokim ol hetman, olgeta wan
wan i mas mekim dispela ofa bilong
makim alta i bilong mi. Wanpela
wanpela man tasol i mas mekim ofa

long wan wan de inap olgeta ofa i
pinis.”

12-83 Orait wan wan lida i bringim
ofa long God long wan wan de. Long
de namba wan, lida bilong lain Juda,
em Nason, pikinini man bilong Am-
inadap, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 2, lida bilong lain
Isakar, em Netanel, pikinini man bi-
long Suar, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 3, lida bilong lain
Sebulun, em Eliap, pikinini man bi-
long Helon, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 4, lida bilong lain
Ruben, em Elisur, pikinini man bi-
long Sedeur, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 5, lida bilong lain
Simeon, em Selumiel, pikinini man
bilong Surisadai, i bringimofa bilong
em. Long de namba 6, lida bilong
lain Gat, em Eliasap, pikinini man
bilong Duel, i bringim ofa bilong em.
Long de namba 7, lida bilong lain
Efraim, em Elisama, pikinini man bi-
longAmihut, i bringimofabilong em.
Long de namba 8, lida bilong lain
Manase, em Gamaliel, pikinini man
bilong Pedasur, i bringim ofa bilong
em. Longdenamba9, lidabilong lain
Benjamin, em Abidan, pikinini man
bilong Gideoni, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 10, lida bilong
lain Dan, em Ahieser, pikinini man
bilongAmisadai, i bringimofa bilong
em. Long de namba 11, lida bilong
lain Aser, em Pagiel, pikinini man
bilong Okran, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 12, lida bilong
lain Naptali, em Ahira, pikinini man
bilong Enan, i bringim ofa bilong em.
Olgeta wan wan lida i bringim

wankain ofa olsem, wanpela dis
silva, hevi bilong en wan kilogram
na hap, na wanpela plet silva, hevi
bilong en 800 gram. Ol i pulapim
ol dispela dis na plet long gutpela
plaua ol i bin tanim wantaim wel
bilong oliv, bilong mekim ofa bilong
wit. Na ol wan wan lida i bringim
wanpela liklik plet gol, hevi bilong en
110 gram. Ol dispela plet i gat paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
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smel i pulap long ol. Na ol wan
wan lida i bringimwanpela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip
man na wanpela pikinini sipsip i
gat wanpela krismas tasol, bilong
mekimofabilongpaia i kukimolgeta.
Na ol i bringim wanpela meme
bilong mekim ofa bilong rausim
sin na tupela bulmakau man na 5-
pela sipsip man na 5-pela meme
man na 5-pela sipsip i gat wanpela
krismas tasol, bilong mekim ofa
bilong kamapwanbel.

84 Orait ol i kaunim ol samting ol
12-pela hetman i bin bringim bilong
mekim ofa na makim alta i bilong
God stret, na namba bilong ol dispela
samting i olsem. Ol i bringim 12-pela
dis silva na 12-pela plet silva.

85Hevi bilong ol dis naplet em inap
28 kilogram.

86 Ol i bringim 12-pela plet gol,
hevi bilong ol inap 1320 gram. Ol
i pulimapim ol plet gol long paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

87 Na ol i bringim 12-pela bul-
makau na 12-pela sipsip man na 12-
pela pikinini sipsip i gat wanpela
krismas tasol, bilong ol ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na ol i putim ofa
bilong kukim wit wantaim ol dispela
ofa. Na ol i bringim 12-pela meme
bilong ofa bilong rausim sin.

88 Na ol i bringim 24 bulmakau
man na 60 sipsip man na 60 meme
man na 60 pikinini sipsip i gat wan-
pela krismas tasol, bilong ol ofa bi-
long kamap wanbel. Ol i makim alta
i bilong God stret pastaim, na bihain
ol i givim ol dispela ofa long God.

89 Taim Moses i go insait long haus
sel bilong God long toktok wantaim
Bikpela, em i saveharimmausbilong
Bikpela i toktok long em long ples
bilong lusim sin, namel long tupela
ensel antap long Bokis Kontrak.

8
Ol i putim ol lam long stik lam

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu mas tokim Aron, taim em i

putim ol 7-pela lam long stik lam in-
sait longRumTambu, em imasputim
ol gut, bai lait i sut i go namel long
dispela rum.”

3 Orait Aron i bihainim tok bilong
Bikpela. Na em i putim ol lam long
ol han bilong stik lam na lait i sut i go
namel long Rum Tambu.

4 Ol i bin kisim sampela gol na
paitim long hama bilong wokim dis-
pela stik lam na ol han bilong en na
bilas bilong en i olsem plaua. Ol i
wokimwankain olsem piksa Bikpela
i bin soimMoses.

Ol imakim ol Livai i bilong Bikpela
5 Na Bikpela i skruim tok long

Moses olsem,
6 “Yu mas singautim ol Livai tasol i

kamnamekimol i kamapklin long ai
bilongmi.

7 Yu mas mekim olsem. Kisim
sampela wara bilong mekim man i
kamap klin long ai bilong mi na tro-
moi long ol. Na ol i mas katim olgeta
gras long bodi bilong ol na wasim
klos bilong ol. Ol i mekim olsem
pinis, orait bai ol i kamap klin.

8 Bihain ol i mas kisim wanpela
yangpela bulmakauman na sampela
gutpela plaua ol i bin tanimwantaim
wel bilong oliv bilong mekim ofa bi-
long kukim wit, na ol i mas ofaim
wantaim dispela bulmakau. Na ol i
mas kisim narapela bulmakau man
bilong ofa bilong rausim sin.

9 Na bringim ol Livai i kam sanap
klostu longduabilonghaus sel bilong
mi na bungim olgeta lain bilong Is-
rael wantaim ol.

10 Na taim ol Livai i sanap long
ai bilong mi, yupela ol Israel i mas
putim han long het bilong ol.

11 Na Aron i mas mekim pasin bi-
longmakim ol Livai olsem ofa bilong
holim long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi. Na long dispela
pasin ol Israel bai i mekim ofa bilong
makim ol Livai i kamap wokman bi-
longmi.

8:1: Kis 25.31-40, 37.17-24
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12Na ol Livai i mas putim han long
het bilong dispela tupela bulmakau
man. Na ol i mas ofaim wanpela
olsem ofa bilong rausim sin na wan-
pela olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Dispela tupela ofa i bilong
rausim olgeta sin bilong ol Livai.

13 “Yu mas givim ol Livai long mi
olsem gutpela presen, na Aron wan-
taim ol pikinini man bilong en i mas
bosim ol.

14Long dispela pasin bai yumakim
ol Livai i kamapnarakain long ol ara-
pela lain bilong Israel na ol bai i stap
lain bilongmi yet.

15 Taim yu mekim ol i kamap klin
pinis na givim ol long mi, orait ol i
inap mekim wok insait long haus sel
bilongmi.

16 Mi senisim olgeta namba wan
pikinini man bilong yupela Israel na
kisim ol Livai, na ol Livai i bilong mi
wanpela tasol.

17 Harim. Olgeta namba wan
pikinini bilong yupela Israel na bi-
long ol bulmakau sipsip samting tu i
bilong mi tasol. Mi makim ol pinis
taimmi kilim ol namba wan pikinini
man bilong ol Isip.

18 Olsem na nau mi kisim ol Li-
vai bilong senisim ol namba wan
pikinini bilong yupela Israel.

19 Na mi givim ol long Aron wan-
taim ol pikininiman bilong en bilong
mekim dispela wok mi bin tokim yu-
pela Israel long mekim insait long
haus sel bilong mi. Olsem na ol i
senisim yupela, na yupela i no inap i
goklostu tru longRumTambu. Nogut
yupela i go klostu na bai mi bagara-
pim yupela.”

20 Orait Moses i bihainim dispela
tok na em wantaim Aron na olgeta
manmeri bilong Israel i makim ol Li-
vai i kamap lain bilong Bikpela.

21 Ol Livai i bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God na
ol i wasim klos bilong ol yet. Na
Aron i givim ol long Bikpela olsem
ofa bilong holim long han na mekim
i go i kam long ai bilong Bikpela. Na

em i mekim ol ofa bilong rausim sin
bilong ol, bai ol i kamap klin.

22Olmanmeri imekimolgeta samt-
ing long ol Livai olsem Bikpela i bin
tokim Moses. Olsem na ol Livai
inap mekim wok insait long haus
sel bilong God, na Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i bosim ol.

23Na Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Ol Livai i gat 25 krismas pinis, ol

i kenmekimwok insait long haus sel.
25Ol i kenmekim dispela wok inap

ol i gat 50 krismas tasol.
26 Bihain long dispela ol i no ken

holim dispela wokmoa, tasol ol i ken
helpim ol wanwok insait long haus
sel. Yu mas givim dispela tok long ol
Livai na bai ol i mekim olsem.”

9
Ol imekimkaikai bilongTingimDe

God I LarimOl Israel I Stap Gut
1 Long namba wan mun bilong

namba2yia bihain longol Israel i bin
lusim Isip, ol i stap long ples drai bi-
long Sainai na Bikpela i tokimMoses
olsem,

2-3 “Long de namba 14 bilong dis-
pela mun, long apinun tru yupela
olgeta Israel i mas kilim abus olsem
ofa na mekim dispela kaikai bilong
tingim de mi larim yupela i stap gut.
Em i taim stret bilong dispela kaikai.
Na yupela i mas bihainim olgeta lo
bilong en na yupela i ken kaikai.”

4 Orait Moses i tokim ol manmeri
long mekim dispela kaikai bilong
TingimDeGod ILarimOl Israel I Stap
Gut.

5 Na ol i mekim dispela kaikai
long de namba 14 bilong nambawan
mun, long ples drai bilong Sainai. Na
ol manmeri i mekim olgeta samting
olsem Bikpela i bin tokimMoses.

6 Tasol sampela man i bin putim
han long bodi bilong man i dai pinis
na ol i no klin long ai bilong God.
Olsem na ol i no inap long mekim
dispela kaikai long de bilong en stret.
Orait longdebilongkaikai ol i go long
Moses wantaim Aron

8:17: Kis 13.2 9:1: Kis 12.1-13
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7 na ol i tokim tupela olsem,
“Mipela i bin holim bodi bilong man
i dai pinis, olsem na mipela i no klin.
Tasol bilong wanem mipela i no ken
bung wantaim ol arapela manmeri
namekim dispela ofa long Bikpela?”

8NaMoses i tok, “Wet liklik. Bai mi
askim Bikpela pastaim.”

9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol manmeri bilong

Israel olsem, “Sapos sampela bilong
yupela yet o bilong ol tumbuna
pikinini bilong yupela i holim bodi
bilong man i dai pinis, na i kamap
doti long ai bilong mi, orait maski,
bihain yupela inap mekim dispela
kaikaibilongTingimDemiBinLarim
yupela I Stap Gut. Na sapos sampela
bilong yupela i raun long ol longwe
ples, orait ol tu inap kaikai.

11-12 Tasol ol dispela lain i mas
mekim dispela kaikai long de namba
14 bilong namba 2mun, long apinun
tru. Na ol i mas bihainim olgeta lo
bilong dispela kaikai. Ol i mas kaikai
dispela abus wantaim bret i no gat
yis na kumu i save pait. Na ol i no
ken larim sampelamit bilong dispela
kaikai i stap inap long moningtaim.
Na taim ol i katim abus ol i no ken
brukim bun bilong en.

13 Tasol sapos sampela man i klin
long ai bilong mi o ol i no i go
long wanpela longwe ples na ol i
nomekim dispela kaikai long namba
wan mun, orait yupela i mas rausim
ol long ol lain manmeri bilong mi,
longwanem, ol i no givimofa longmi
long taim bilong mekim ofa. Olsem
na ol i mas karim hevi bilong sin
bilong ol yet.

14 “Sapos wanpela man bilong
narapela kantri i stap wantaim
yupela na em i laik mekim dispela
kaikai wantaim yupela, orait em i
ken, tasol em imasbihainimolgeta lo
bilong dispela kaikai. Ol man bilong
as ples na olman i kam longnarapela
kantri ol i mas bihainim dispela lo
tasol.”

Klaut i karamapim haus sel bilong
God

(Kisim Bek 40.34-38)
15 Ol i sanapim haus sel bilong

Bikpela na long de ol i sanapim pi-
nis, wanpela klaut i kam daun na
karamapimhaus sel. Na long nait ol i
lukim klaut i olsem paia.

16 Olgeta de klaut i karamapim
haus sel i stap. Na long nait ol i lukim
klaut i kamap olsem paia.

17 Taim klaut i lusim haus sel, ol
Israel i save kisim ol samting na bi-
hainim klaut i go. Na sapos klaut i
sanap long wanpela hap, orait ol i
save wokim nupela kem long dispela
hap.

18 Long taim Bikpela i tok, orait ol
Israel i save lusim wanpela ples na i
go. Na long taim Bikpela i tok, ol i
save wokim nupela kem. Na sapos
klaut i stap yet antap long haus sel,
orait ol manmeri i no kirap i go.

19 Taim klaut i stap longpela taim
antap long haus sel, ol manmeri i
bihainim tokbilongBikpela na ol i no
i go long narapela hap.

20 Sampela taim klaut i save stap
antap long haus sel sotpela taim tasol
na i kirap i go gen. Maski klaut i stap
longpela taim o sotpela taim tasol, ol
Israel i bihainim tok bilong Bikpela
namekim olsem klaut i soim ol.

21 Sampela taim klaut i save go
sanap i stap long wanpela ples long
apinun na i stap olsem inap long
moningtaim tasol, na i save lusim
dispela ples na i go. Orait ol i lukim
na ol i save kirap na bihainim klaut i
go. Maski klaut i kirap i go long san
o long nait, long dispela taim tasol ol
manmeri tu i save kirap i go.

22 Maski hamas taim klaut i stap
antap long haus sel, inap tupela de o
wanpelamunowanpela yia samting,
ol i no wokabaut. Tasol taim klaut i
kirap i go, ol tu i lusimdispela ples na
wokabaut.

23 Taim Bikpela i tok, ol i save
wokim kem, na taim em i tok, ol i
save kisim olgeta samting na kirap

9:11-12: Kis 12.46, Jo 19.36
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i go long narapela hap. Bikpela i
save givim dispela tok longMoses na
Moses i save autim long ol manmeri
na ol i save bihainim.

10
Ol i wokim tupela biugel long silva

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Nau yupela i mas kisim sampela

silva na paitim long hama na wokim
tupela biugel. Na yupela imaswinim
dispelabiugel long taimyusingautim
ol manmeri i kam bung na long taim
bilong redim ol samting bilong wok-
abaut.

3Taimyupela iwinimtupelabiugel
longpela taim, orait olgetamanmeri i
mas i kambung long dua bilong haus
sel bilongmi.

4Na sapos yupela i winimwanpela
biugel tasol, orait olgeta lida tasol bi-
long olgeta lain i mas i kam na bung
wantaim yu.

5 Sapos yupela i winim biugel sot-
pela taimtasol, orait ol lain i save stap
long hap sankamap bilong kem imas
kirap i go.

6 Na sapos yupela i winim biugel
sotpela taim gen, orait ol lain i save
stap long hap saut i mas kirap i go.
Yupela i mas winim biugel sotpela
taim tasol bilong makim taim bilong
lusim ples yupela i bin wokim kem
long en.

7 Tasol yupela i mas winim biugel
longpela taim bilong singautim ol-
geta manmeri i kam bung.

8Ol pikininimanbilongAron tasol,
em ol pris, ol i gat wok bilong winim
biugel.
“Yupela na ol lain bilong yupela i

kamapbihain imas bihainimdispela
lo.

9Taim ol birua i kamap bilong pait
long yupela long graunbilong yupela
yet, orait yupela i mas winim dis-
pela biugel pastaimbilong kirapimol
man i go pait long ol birua. Sapos
yupela i mekim olsem, orait mi God,
Bikpelabilongyupela, baimi tingting
long yupela na mekim save long ol
birua, bai ol i no inapdaunimyupela.

10 Na tu, long ol bikpela de bi-
long lotu, olsem long nupela mun na
long ol arapela bikpela de, yupela i
mas winim biugel long taim yupela i
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
na ofa bilong kamap wanbel. Na bai
mi tingting longyupelanahelpimyu-
pela. Mi God, Bikpela bilong yupela,
mi tok pinis.”
Ol Israel i lusimmaunten

Sainai
(Sapta 10.11—12.16)
Ol Israel i lusim Sainai

11Long de namba 20 bilong namba
2munbilongnamba2yiabihain long
ol Israel i lusim Isip, klaut i lusim
haus sel bilong God na i go.

12 Orait ol Israel i lukim na ol i
kirap lusimples drai bilong Sainai na
wokabaut i go. Na klaut i go na sanap
long ples drai bilong Paran.

13 Bikpela i givim tok long Moses
pastaim na Moses i tokim ol Israel
long wokabaut, orait ol i kirap i go.

14 Na ol lain Juda na Isakar na Se-
bulun i go pas. Ol i bruk long ol
liklik lain na holim plak bilong ol na
wokabaut i go. Na Nason, pikinini
man bilong Aminadap, i stap hetman
bilong dispela tripela lain.

15 Na Netanel, pikinini man bi-
long Suar, i stap hetman bilong lain
Isakar.

16 Na Eliap, pikinini man bilong
Helon, i stap hetman bilong lain Se-
bulun.

17 Ol lain Gerson na Merari bilong
lainLivai ol i bihainimdispela tripela
lain. Ol i kisim haus sel wantaim ol
samting bilong en na karim i go.

18 Bihain long dispela, ol manmeri
bilong lain Ruben na Simeon na Gat i
bruk long ol liklik lain na holim plak
bilong ol nawokabaut i go. Na Elisur,
pikinini man bilong Sedeur, i stap
hetman bilong dispela tripela lain.

19NaSelumiel, pikininimanbilong
Surisadai, i stap hetman bilong lain
Simeon

20 na Eliasap, pikinini man bilong
Duel, i stap hetman bilong lain Gat.
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21 Na ol lain Kohat bilong lain Li-
vai i karim ol samting bilong Rum
Tambu na Rum Tambu Tru na i wok-
abaut i gobihainimoldispelaarapela
lain. Na taim ol Kohat i kamap long
ples bilong nupela kem, ol arapela
Livai i kamap paslain, ol i sanapim
pinis haus sel bilong God. Orait ol
Kohat i givim ol samting ol i karim
long ol pris na ol pris i putim insait
long haus sel.

22 Bihain ol manmeri bilong lain
Efraim na Manase na Benjamin i
bruk long ol liklik lain na holim plak
bilong ol na wokabaut i go. Na
Elisama, pikinini man bilong Ami-
hut, i stap hetman bilong dispela
tripela lain.

23NaGamaliel, pikininimanbilong
Pedasur, i stap hetman bilong lain
Manase,

24 na Abidan, pikinini man bilong
Gideoni, i stap hetman bilong lain
Benjamin.

25 Bihain tru ol manmeri bilong
lain Dan na Aser na Naptali i bruk
longol liklik lainnaholimplakbilong
ol na wokabaut i go. Na Ahieser,
pikinini man bilong Amisadai, i stap
hetman bilong dispela tripela lain.

26 Na Pagiel, pikinini man bilong
Okran, i stap hetman bilong lain
Aser,

27 na Ahira, pikinini man bilong
Enan, i stap hetman bilong lain Nap-
tali.

28Olgeta taimol Israel i kirap lusim
kem, ol i save lain olsem tasol na
wokabaut i go.

29 Ol i laik wokabaut na Moses
i tokim tambu bilong en Hobap,
pikinini man bilong Jetro bilong
kantri Midian, olsem, “Nau bai
mipela i kirap i go long dispela kantri
bipo Bikpela i tok bai em i givim
mipela. Em i promis pinis bai mipela
i sindaun gut tru long dispela ples.
Olsem na mi laik yu kam wantaim
mipela na bai mipela i ken tilim
planti gutpela samting long yu.”

30Tasol Hobap i tok, “Em i gutpela.

Tasolmaski, mi laik i go bek long ples
bilongmi stret.”

31 Na Moses i tok, “Sori tambu, yu
no ken lusimmipela. Yu savewanem
hap i gutpela bilongwokim kem long
dispela bikpela ples drai na yu inap
soim rot longmipela.

32 Sapos yu kam wantaim mipela,
oraitmipela i ken skelimolgeta samt-
ing Bikpela i givim mipela na givim
sampela long yu.”

Olmanmeri i kirap i go
33Ol manmeri i lusim maunten bi-

long Bikpela, emmaunten Sainai, na
ol i wokabaut inap tripela de. Na ol
i karim Bokis Kontrak bilong Bikpela
i go pas bilong painim ples bilong
wokim kem.

34 Taim ol i wokabaut, orait klaut
bilong Bikpela i save stap antap long
ol. Longolgetade longsanklaut i stap
olsem tasol.

35 Taim ol i laik karim Bokis Kon-
trak i go, Moses i save tok, “Bikpela,
yu go pait long ol birua bilong yu na
rausim ol nabaut, namekim ol man i
no laikim yu, ol i ranawe nabaut.”

36 Na taim ol i malolo na putim
Bokis Kontrak long graun, Moses i
save tok, “Bikpela, yu mas kam bek
long ol tausen tausen famili bilong
mipela Israel.”

11
Ol Israel i toktok planti na God i

mekim save long ol
1 Ol manmeri i toktok planti long

ol hevi i kamap long ol na Bikpela i
harim. Orait em i belhat nogut tru na
i salim paia i kam daun long kem. Na
paia i kukimwanpelahapbilongkem
long arere.

2 Orait ol manmeri i singaut long
Moses long helpim ol. Na Moses i
harimol na em i prea long Bikpela na
paia i dai.

3 Na ol i kolim nem bilong dis-
pela ples olsem, Paia I Kukim. Long
wanem, paia bilong Bikpela i bin
kukim ol.

Moses i makim 70 hetman
10:35: Sng 68.1
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4 I gat planti manmeri bilong ol
arapela kantri i wokabaut wantaim
ol Israel. Ol i manmeri bilong kaikai
planti abus, olsem na ol i toktok
planti long ol i laikim tumas long
kaikai sampela abus. Na ol Israel tu
i toktok planti olsem, “Mipela i laik
kaikai abus. Tasol bai mipela i kisim
we?

5 Long Isip mipela i bin kaikai
planti pis mipela i bin kisim nating.
Na mipela i bin kisim ol kukamba na
melen na olkain anian.

6 Tasol nau strong bilong mipela i
go pinis. Na mipela i no gat kaikai.
Dispela mana tasol i stap na mipela i
les tru long en.”

7 Mana em i wanpela liklik raun-
pela samting, kain olsem pikinini bi-
longbin, na i strongolsemblutbilong
galip.

8-9Na taim wara bilong nait i save
pundaun nabaut long kem, orait
mana i save pundaun wantaim.
Na long moningtaim ol manmeri
i save raun long kem na kisim
mana. Bihain ol i save kisim ston na
wilwilimokisimhapdiwai na paitim
paitim na i kamap plaua. Na ol i save
boilim long sospen na kisim sampela
na wokim ol bisket. Ol i kaikai, na i
olsem bret ol i kukim wantaim wel
bilong oliv.

10 Orait ol manmeri i sanap wan-
taim ol famili bilong ol long dua bi-
long haus sel bilong ol na ol i wok
long krai tumas, na Moses i harim
ol. Orait Bikpela i belhat long ol na
Moses i bel hevi

11na i tokimBikpela olsem, “Bilong
wanem yu mekim nogut long mi?
Olsemwanemnayuno amamas long
mi? Na bilong wanem yu givim dis-
pela wok bilong lukautim ol dispela
manmeri longmi wanpela tasol?

12 Mi no mekim ol i kamap long
bel. Na mi no mama na mi karim
ol. Olsem na bilong wanem yu bin
askim mi long wok olsem wasmama
na karim ol olsem ol liklik pikinini
long han bilong mi, stat long Isip na
bai i go olgeta long dispela graun yu

bin promis long givim long ol tum-
buna bilong ol?

13Oldispelamanmeri i krai nawok
long askimmi long abus. Tasol baimi
kisim planti abuswe? Mi no inap tru.

14 Mi wanpela tasol mi no inap
lukautim ol dispela manmeri. Mi no
inap tru.

15 Sapos yu laik mekim olsem long
mi, oraitmobetayusori longminayu
kilim mi i dai na bai mi no ken hat-
wokmoa long karim dispela hevi.”

16 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yu mas kisim 70 bikman i
kam long mi. Yu mas kisim ol man
yu yet yu save ol i stap hetman na i
gat namba namel long ol manmeri.
Na yu mas bringim ol i kam long mi
long haus sel bilong bung wantaim
mi na ol i mas sanap wantaim yu.

17 Na bai mi kam daun na toktok
wantaim yu. Na bai mi kisim sam-
pela strong bilong dispela spirit mi
bin givim yu na bai mi givim long ol.
Na ol i ken helpim yu na karim hevi
bilong ol dispela manmeri, na bai yu
wanpela tasol i no ken karim olgeta.

18 Nau yu mas tokim ol manmeri
olsem, ‘Yupela i mas bihainim pasin
bilong kamapklin long ai bilongGod,
bai yupela i redi long tumora na
bai yupela i kisim mit bilong kaikai.
Bikpela i harim pinis yupela i krai
tumas long abus. Na em i harim yu-
pela i tok yupela i bin i stap gut long
Isip. Orait harim. Nau Bikpela bai
i givim abus long yupela na yupela i
mas kaikai.

19Bai yupela imas kaikai abus, i no
longwanpela de tasol o tupela de o 5-
pela de o 10-pela o 20 de. Nogat.

20Yupela bai i kaikai mit inap long
wanpela mun olgeta na bai yupela
i les tru long abus na i laik traut.
Bikpela i stap namel long yupela,
tasol yupela i givim baksait long em
na yupela i tok kros long em olsem,
“Watpomipela i lusim Isip na i kam?”
Yupela i bin mekim pasin olsem,
oraitnaudispela samtingbai i kamap
long yupela.’ ”

11:7: Kis 16.13-15, 16.31
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21 Orait Moses i bekim tok long
Bikpela olsem, “Bikpela, harim. Mi
save bosim 600,000 man na yu tok,
bai yu givim abus long ol inap long
wanpela mun. Tasol bai yu painim
abus we na yu givim ol?

22 Sapos mipela i kilim olgeta bul-
makau na sipsip, ating bai dispela
abus i ken inapim ol, a? Na olgeta pis
long solwara tu bai i no inap long ol.”

23 Na Bikpela i bekim tok long
Moses olsem, “Ating strong bilongmi
i no inap, a? Liklik taim tasol na
bai yu lukim. Na bai yu save dispela
samting mi bin tok long en, em bai i
kamap o nogat.”

24 Moses i harim pinis na em i go
ausait na i tokim ol manmeri long
dispela tok Bikpela i bin mekim. Na
em i bungim 70 hetman na tokim ol
long sanap raunim haus sel.

25 Bihain Bikpela i stap insait long
dispela klaut na i kam daun na i tok-
tok wantaim Moses. Na Bikpela i
kisim sampela strong bilong dispela
spirit em i bin givim long Moses na
i givim long ol 70 hetman. Taim dis-
pela spirit i kam i stap long ol, orait
long sotpela taim tasol ol i autim tok
olsem ol profet.

26 Tasol tupela bilong ol dispela 70
hetman, em Eldat na Medat, tupela i
bin i stap long kem na i no i go long
haus sel wantaim ol arapela hetman.
Tupela i stap yet long kemna Bikpela
i givim dispela spirit long tupela na
tupela tu i mekim tok profet.

27Na wanpela yangpela man i ran
i go tokim Moses olsem, “Eldat na
Medat i stap long kem na tupela i
mekim tok profet.”

28 Na Josua, pikinini man bilong
Nun, i stap wantaim Moses. Josua i
bin i stap man bilong helpim Moses
long taim em i yangpela yet i kam
inap nau. Orait Josua i harim tok
bilong yangpela man na em i tokim
Moses olsem, “Bikman, yu go tokim
tupela long pasimmaus.”

29 Tasol Moses i bekim tok olsem,
“Yu wari long sampela man bai i

senisim mi, a? Maski wari. Mi laik
bai Bikpela i ken givim spirit bilong
en long olgeta manmeri bilong en na
bai olgeta i kenmekim tok profet.”

30Moses i tok pinis, orait em wan-
taim ol hetman bilong Israel i go bek
long kem.

Bikpela i salim planti pisin i kam
long kem

31 Orait Bikpela i mekim win i ki-
rap long biksolwara nawin i bringim
planti pisin i kamnaol i flai inapwan
mita tasol antap long graun. Na ol
i sindaun nabaut insait long kem na
long bikpela hap graun ausait long
kem. Ol i karamapim planti kilomita
long graun long olgeta sait bilong
kem.

32Na olmanmeri i wok long san na
long nait long kisim ol pisin. Na long
de bihain ol i mekim olsem gen. Na
olgeta manmeri i kisim planti pisin
tru, inap 1,000 kilogram. Na planti
manmeri i kisim moa yet, i winim
1,000 kilogram. Orait ol i katim ol
pisin na lainim ol long graun insait
long kem, bilong san i kenmekimmit
bilong ol pisin i drai.

33 Taim ol manmeri i stat long
kaikaimit bilongol pisin, oraitwantu
Bikpela i belhat long ol na i salim
bikpela sik nogut i kam long ol na
planti manmeri i dai.

34Na ol i planim bodi bilong ol dis-
pelamanmeri long dispela ples, na ol
i kolimples olsem, “Matmat BilongOl
Manmeri I Krai Tumas Long Kaikai
Abus.”

35Nabihainol Israel i lusimdispela
ples na ol i go long ples Haserot na
wokim kem.

12
Miriam na Aron i tok nogut long

Moses
1 Moses i bin maritim wanpela

meri bilong kantri Sudan. Na taim
ol i stap yet long Haserot, Aron wan-
taim Miriam i tok nogut long Moses
long dispela samting em i binmekim.

11:23: Ais 50.2, Ese 12.25
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2 Na tupela i tok olsem, “Ating
Bikpela i bin givim tok long ol man-
meri long maus bilong Moses wan-
pela tasol, a? Nogat ya. Em i givim
tok longol longmausbilongmitupela
tu.” Na Bikpela i harim dispela tok
bilong tupela.

3 Dispela man Moses em i man bi-
long daunim em yet, na i no gat wan-
pela man long dispela graun i save
daunim em yet inap olsemMoses.

4 Orait tupela i tok pinis na wantu
Bikpela i tokim Moses na Aron na
Miriam olsem, “Mi laikim yupela
tripela i kam long haus sel bilong
bung wantaim mi.” Orait ol i kirap i
go.

5Ol i sanap pinis na Bikpela i stap
long klaut na i kam daun na klaut i
sanap long dua bilong haus sel. Na
Bikpela i singaut olsem, “Aron na
Miriam, yutupela kam.” Tupela i
harim na i go klostu liklik.

6 Orait Bikpela i tok, “Yutupela
harim tok bilong mi. Taim wanpela
profet i stapnamel longyupela Israel,
mi save soim mi yet long em long
samting olsem driman na mi save
givim tok long em long driman.

7 Tasol wokman bilong mi, Moses,
i no olsem ol profet. Mi save mekim
narakain pasin long em. Mi givimem
olgeta wok bilong mi na mi save em
bai i mekim.

8Olsemnami save toktokwantaim
emolsemman i toktokwantaimpren
bilong en. Na mi save tok klia long
em, mi no save mekim tok bokis. Na
tu em i bin lukim mi. Orait watpo
yutupela i nopret long toknogut long
Moses, wokman bilongmi?”

9 Na Bikpela i kros nogut long tu-
pela na i lusim tupela na i go.

10Klaut bilong God i lusim haus sel
na wantu sik lepra i karamapim skin
bilong Miriam na skin i kamap wait
nogut tru. Na bihain Aron i tanim na
i lukim dispela sik i karamapim skin
bilongMiriam.

11Orait Aron i tokim Moses olsem,
“Bikman,mitupela i binmekimpasin

kranki na mekim sin. Yu mas mari-
mari long mitupela na yu no ken
mekim mitupela i karim hevi nogut
bilong sin bilongmitupela.

12Na yu no ken larim Miriam i luk
olsem pikinini i bin dai pinis long bel
bilong mama na taimmama i karim,
skin bilong en i tekewe pinis.”

13 Orait Moses i singaut long
Bikpela olsem, “God, plis yu ken
mekimMiriam i orait gen.”

14 Na Bikpela i bekim tok olsem,
“SapospapabilongMiriami spet long
pes bilong en, ating em bai i sem
inap long wanpela wik. Olsem tasol,
Miriam i mas i stap ausait long kem
inap longwanpelawik, na bihain em
i ken i kam insait gen.”

15 Olsem na ol i putim Miriam au-
sait long kem inap longwanpelawik.
Na ol manmeri i no kirap i go long
narapela hap. Nogat. Ol i wet long
Miriam i kam bek pastaim.

16Na bihain ol i lusim Haserot na i
go wokim kem long ples drai bilong
Paran.
Ol Israel i stap long ples

Kades
na ol i sakim tok bilong

God
13

(Sapta 13.1—20.13)
Ol man i go lukstil long graun Ke-

nan
(Lo 1.19-33)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu save olsem mi laik givim dis-

pela kantri Kenan long yupela ol Is-
rael. Olsem na yu mas makim wan-
pelawanpela lida long ol 12-pela lain
na salim ol i go bilong lukstil long ol-
geta hap graun bilong kantri Kenan.”

3Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na em i stap long ples wesan
bilong Paranna i salimol dispela lain
hetman i go.

4 Nem bilong ol i olsem. Samua,
pikinini man bilong Sakur. Em i bi-
long lain Ruben.

12:7: Hi 3.2 12:14: Nam 5.2-3
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5 Safat, pikinini man bilong Hori.
Em i bilong lain Simeon.

6 Kalep, pikinini man bilong Je-
fune. Em i bilong lain Juda.

7 Igal, pikinini man bilong Josep.
Em i bilong lain Isakar.

8 Hosia, pikinini man bilong Nun.
Em i bilong lain Efraim.

9 Palti, pikinini man bilong Rafu.
Em i bilong lain Benjamin.

10Gadiel, pikininiman bilong Sodi.
Em i bilong lain Sebulun.

11 Gadi, pikinini man bilong Susi.
Em i bilong lain Manase.

12 Amiel, pikinini man bilong
Gemali. Em i bilong lain Dan.

13 Setur, pikinini man bilong
Maikel. Em i bilong lain Aser.

14Nabi, pikinini man bilong Vopsi.
Em i bilong lain Naptali.

15 Na Guel, pikinini man bilong
Maki. Em i bilong lain Gat.

16Moses i salim ol dispela lain het-
man i go bilong lukstil long olgeta
hap bilong Kenan. Na em i senisim
nem bilong Hosia, pikinini man bi-
long Nun, na i kolim em Josua.

17TaimMoses i laik salim ol i go em
i tokim ol olsem, “Yupela i mas i go
lusimdistrikNegevna i goantap long
ples maunten.

18 Yupela i mas lukim gut, bai yu-
pela i ken save em iwanemkain ples,
na yupela i mas painimaut hamas
manmeri i stap long en, naol i strong-
pela lain o nogat.

19Na yupela i mas lukim gut graun
bilong dispela kantri, em i gutpela o
nogut. Na ol manmeri i stap long
ol taun nating o long ol taun i gat
strongpela banis?

20Na lukim gut, dispela graun i gat
gris, o nogat, na i gat bus long enono-
gat. Na yupela i mas kisim sampela
pikinini bilong ol diwai long dispela
kantri na bringim i kam. Yupela i no
ken kam bek nating.” Moses i givim
dispela tok long ol long taimbilong ol
pikinini bilong diwai wain i stat long
mau.

21Oraitnaoldispelaman igo lukim
olgeta hap graun, stat long ples we-
san bilong Sen long hap saut, na i
go inap long taun Rehop, klostu long
maus bilong rot i go long taunHamat
long hap not.

22Pastaimol i go long distrikNegev
naol i gokamap long taunHebron. Ol
lain bilong Ahiman na Sesai na Tal-
mai i stap long Hebron. Ol i lain tum-
buna pikinini bilong ol lain traipela
man ol i kolim ol Anak. Dispela taun
Hebron ol sampela lain i bin wokim
pastaim, na 7-pela yia bihain ol Isip i
bin wokim taun Soan.

23Orait ol hetman i go kamap long
ples daun bilong Eskol na ol i katim
wanpela han bilong diwai wain i gat
planti pikinini wain long en. Dispela
han i hevi tru, na wanpela man i no
inap karim, olsem na tupela man i
pasim long diwai na karim i kam.
Na tu ol i kisim ol pikinini bilong di-
wai fik na bilong diwai pomigranet.
24Bihain ol Israel i kolim dispela ples
daun Eskol,* long wanem, ol dispela
hetman i bin kisim dispela bikpela
han bilong diwai wain long dispela
ples.

25-26 Ol i lukluk raun inap long 40
de na bihain ol i kam bek long Moses
naAronwantaimolgetamanmeri bi-
long Israel. Olgeta i stap long ples
Kades long ples drai bilong Paran.
Na ol dispela hetman i ripot long ol
samting ol i bin lukim. Na ol i soim
ol manmeri dispela kaikai ol i bin
bringim.

27Na ol i tokim Moses olsem, “Dis-
pela kantri yu bin salim mipela i go
lukim, em mipela i lukim pinis. Na
graun bilong en i gutpela tru na i gat
planti gris. Lukim. Mipela i bringim
sampela kaikai bilong dispela kantri
i kam.

28 Tasol ol pipel bilong dispela
kantri i strong tumas na ol taun bi-
long ol i bikpela tru na i gat strong-
pela banis. Na tu, mipela i lukim ol
lain tumbuna pikinini bilong ol Anak

* 13:24: Mining bilong dispela nem Eskol i olsem, “Han bilong diwai wain i gat planti pikinini.”
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i stap, ol i traipela man.
29 Ol Amalek i stap long hap saut,

long distrik Negev, na ol Hit na ol Je-
bus na ol Amor i stap long plesmaun-
ten, naolKenan i stapklostu longbik-
solwara Mediterenian, na sampela i
stap long arere bilong wara Jordan.”

30 Ol Israel i harim dispela tok bi-
longolhetmannaol i pret. Naol i tok-
tok planti longMoses. Tasol wanpela
hetman, nem bilong en Kalep, em i
sarapim ol na i tok olsem, “Watpo
yupela i toktokplanti? Nauyumimas
i go pait long ol na kisimgraunbilong
ol, long wanem, yumi gat strong na
yumi inap long winim ol na kisim
dispela graun.”

31 Tasol ol arapela hetman i bin i
gowantaimKalep long lukimdispela
kantri, ol i tok, “Nogat tru. Ol i strong
tumas. Yumi no inap pait long ol.”

32 Olsem na ol i tok giaman long
ol Israel long dispela kantri ol i bin
lukim. Ol i tok olsem, “Graun bi-
long dispela kantri i nogut. Liklik
kaikai tasol i save kamap long en na
ol manmeri i sot long kaikai. Olsem
na dispela kantri i no inap long yumi.
Na olgetamanmerimipela i lukim, ol
i longpela bun tru.

33 Na mipela i lukim ol longpela
traipela man i stap. Ol i lain bilong
Anak. Mipela i lukim ol na mipela i
tingmipela i samting nating olsem ol
grasopa tasol. Na tu, ating ol i lukim
mipela i olsem ol grasopa tasol.”

14
Ol manmeri i toktok planti long

God
1 Ol manmeri i harim tok bilong

ol hetman, na long nait ol i singaut
nogut na ol i krai i go inap tulait.

2 Na olgeta i tok kros long Moses
wantaim Aron. Ol i tok olsem, “I
gutpela sapos mipela i bin i dai long
Isip o long dispela ples drai nating.

3BilongwanemBikpela i laik kisim
mipela i go long dispela kantri?
Sapos mipela i go long en, bai ol

i kilim mipela long pait na bai ol
i kisim ol meri na pikinini bilong
mipela olsem kalabus. Sapos yumi
go bek long Isip, em bai i gutpela.”

4 Na ol i toktok moa long ol yet
olsem, “Goan, yumi makim wanpela
hetman na em i ken kisim yumi i go
bek long Isip.”

5Ol manmeri i tok olsem na Moses
wantaim Aron i daunim het i go
daun long graun na olgeta manmeri
i lukim tupela.

6 Na Josua, pikinini man bilong
Nun, na Kalep, pikinini man bilong
Jefune, tupela bilong ol dispela man
i bin i go lukstil long graun Kenan,
tupela i bel hevi long dispela tok na
i brukim klos bilong tupela.

7 Na tupela i tokim ol manmeri
olsem, “Dispela hap graun mipela i
bin lukim, em i gutpela tumas.

8 Sapos Bikpela i amamas long
yumi, em bai i kisim yumi i go long
dispela kantri na givim dispela gut-
pela graun i gat planti gris long yumi.

9 Yupela i no ken bikhet long
Bikpela na yupela i no ken pret long
ol manmeri i stap long hap. Long
wanem, ol i olsem abus bilong yumi
tasol. Yumi no gat hatwok long
winim ol. Bikpela i stap wantaim
yumi na em i bagarapim pinis ol gia-
man god i savewas long ol. Olsem na
maski pret long ol.”

10 Tasol ol Israel i no bilipim tok
bilong Kalep na Josua. Na ol i tok
long tromoi ston long tupela na kilim
tupela i dai. Ol i laik mekim olsem,
nawantu olmanmeri i lukimbikpela
lait bilong God i lait antap long haus
sel. Olsem na ol i no tromoi ston long
tupela.

Moses i prea bai God i marimari
long ol Israel

11Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Planti taim ol dispela lain manmeri
i sakim tok bilong mi na i no bilip
longmi. Mi binwokimplantimirakel
namel long ol, tasol ol i no bilip.
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12 Olsem na mi bai salim bikpela
sik nogut long ol na bagarapim ol.
Tasol bai mi mekim yu i kamap tum-
buna bilong wanpela bikpela strong-
pela lain manmeri i winim ol dispela
lain.”

13 Tasol Moses i tokim Bikpela
olsem, “Bikpela, long strong bilong
yu yet yu bin kisim ol dispela man-
meri long Isip na bringim ol i kam pi-
nis. Sapos yu bagarapim ol manmeri
bilong yu, bai ol Isip i harim tok long
dispela samting.

14 Na ol bai i tokim ol dispela ara-
pela lain pipel nau ol i stap long
dispela kantri. Ol dispela lain i
harim tokpinis long yu stapwantaim
mipela na yu save kamap ples klia
taim klaut bilong yu i stap antap long
mipela. Na ol i harim tok long yu
save stap long klaut long sanna yu go
paslain long mipela na long nait yu
stap long paia na yu go pas.

15 Na sapos yu kilim olgeta man-
meri bilong yu, ol arapela lain i bin
harim tok long biknem bilong yu, ol
bai i tok olsem,

16 ‘Bikpela i no inap bringim ol
manmeri bilong en i go long dispela
kantri bipo em i bin promis long
givim ol, olsem na em i kilim ol i dai
long ples drai nating.’

17 Bikpela, mi laik bai yu soim
mipela bikpela strong bilong yu
na mekim dispela samting yu bin
promis long mekim. Yu yet yu bin
tok olsem,

18 ‘Mi Bikpela, mi no save belhat
kwik. Na mi save marimari moa yet
longolmanmeri nami savebihainim
tok bilong mi oltaim. Na mi save
lusim olgeta sin na pasin bikhet bi-
long ol. Tasol mi mas mekim save
long ol man i mekim sin na bai mi
mekim save long ol pikinini na ol
tumbuna pikinini bilong ol i go inap
long namba 3 na namba 4 lain i
kamap bihain.’

19 Bikpela, yu save marimari na
sori longmipela olgeta na yu no save

senis. Olsem na mi askim yu long
rausim sin bilong ol dispela man-
meri, olsem yu bin mekim long taim
ol i lusim Isipnayu savemekim ikam
inap nau.”

20Bikpela i harim tokbilongMoses,
na em i bekim tok olsem, “Bai mi
lusim sin bilong ol, olsem yu askim
mi longmekim.

21 Tasol mi save stap oltaim, na
strong na lait bilongmi i stap long ol-
geta hap bilong graun. Olsem na nau
mimekimdispela strongpelapromis,

22 olgeta dispela manmeri i bikhet,
ol i no inap i go long dispela kantrimi
laik givim ol. Ol i bin lukim dispela
lait i soim ol olsem, mi stap wantaim
ol. Na ol i lukim pinis ol mirakel
mi bin wokim long Isip na long ples
drai nating. Tasol ol i bikhet long mi
planti taim na ol i no bihainim tok
bilongmi.

23 I nogatwanpelabilongoldispela
manmeri inap i go insait long dispela
kantri mi bin promis long givim ol
tumbuna bilong yupela. Nogat tru.

24Tasol wokman bilong mi, Kalep,
em i gat narakain tingting, na em i
bihainimlaikbilongmi tru. Olsemna
bai mi bringim em i go long dispela
kantri em i bin i go lukim, na bai em
i stap long en. Na ol lain tumbuna
pikinini bilong en bai i kisim dispela
graun,

25 em ol Amalek na ol Kenan i stap
long ol ples daun bilong en. Orait
tumora yupela olgeta imas lusimdis-
pela hap na i go bek long ples drai na
wokabaut i go long solwaraRetsi long
hap bilong Akaba.”

Bikpela i mekim save long ol Israel
26 Na Bikpela i tokim Moses na

Aron olsem,
27 “Planti taim ol dispela lain man-

meri nogut i bin tok kros long mi. Mi
harimpinis nami les tru long dispela
tok bilong ol. Wanem taim bai ol i
lusim dispela kain tok?

28 Orait tokim ol long dispela tok
bilong mi, ‘Mi Bikpela, mi save stap
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oltaim na mi tok tru long yupela
olsem, mi bin harim yupela i tok bai
yupela i dai long dispela hap. Orait
nau bai mi mekim olsem yupela i
laikim.

29 Yupela bai i dai na bodi bilong
yupela bai i stap nabaut long dispela
ples drai nating. Yupela i bin tok kros
na toktok planti long mi, olsem na
olgeta man i winim 20 krismas bai i
no inap i go long dispela kantri.

30Mibinpromis long larimyupela i
go i stap longdispela kantri, tasol nau
yupela olgeta i no inap i go. Kalep
wantaim Josua tasol bai i go.

31 Yupela i bin tok, ol pipel bilong
dispela kantri bai i pait na winim
yupela na kisim ol pikinini bilong
yupela. Tasol nogat. Bai mi bringim
ol dispela pikinini i go long dispela
kantri yupela i no laikim. Na bai ol i
kisim na bai ol i stap oltaim long en.

32 Tasol yupela bai i no inap. Bai
yupela i dai long dispela ples drai
nating.

33Na ol pikinini bilong yupela bai
i raun nabaut long dispela ples drai
inap long 40 yia, inap yupela olgeta
i dai pinis. Yupela i bin lusim mi
olsemmeri i lusim man bilong en na
i pamuk nabaut. Olsem na bai ol
pikinini imas karimhevi bilong rong
bilong yupela.

34 Yupela i bin i go raun long dis-
pela kantri na lukim graun bilong en
inap 40 de. Olsem na nau yupela
i mas karim hevi bilong sin bilong
yupela inap 40 yia. Mi makim wan-
pela wanpela yia bilong inapim ol-
geta wan wan de yupela i bin raun
long dispela kantri. Na dispela bai i
mekimyupela i save,mino laikimtru
pasin bilong bikhet.

35Mi tok tru, bai mi pinisim yupela
olgeta manmeri i bin i gat wankain
tingting na i bikhet na givim baksait
longmi. Yupela olgeta wanwan bai i
dai long dispela ples drai. Mi Bikpela,
mi tok pinis.’ ”

36-37 Ol man Moses i bin salim i go

bilong lukstil long dispela graun ol i
kam bek na giamanim ol manmeri
na i tok, “Dispela kantri i nogut.” Na
dispela tok imekimolgetamanmeri i
kros long Bikpela. Olsem na Bikpela
i mekim bikpela sik nogut i kamap
long ol dispela man i bin giaman, na
kwiktaim ol i dai.

38 Olgeta man i bin i go lukim dis-
pela kantri ol i dai pinis. Kalep wan-
taim Josua tasol i no i dai. Tupela i
stap gut.

Ol Israel i go pait bilong kisim
kantri Kenan

(Lo 1.41-46)
39Moses i autimpinis ol dispela tok

bilong Bikpela long ol Israel na ol i
krai nogut tru.

40 Orait na tumora long moning-
taim tru ol i kirapna i go tokimMoses
olsem, “Harim. Mipela i save olsem
mipela i bin mekim sin. Tasol nau
mipela i laik i go long dispela graun
Bikpela i bin tokim mipela long en.”
Na ol i kirap i go long ples maunten,
bilong pait long ol Kenan.

41 Tasol Moses i tok, “Nogat tru.
Bilongwanemyupela i laik bikhet na
sakim tok bilong Bikpela? Sapos yu-
pela i go, bai yupela i no inap winim
ol.

42Yupela i no ken i go, longwanem,
Bikpela i no i stap wantaim yupela.
Nogut yupela i go na ol birua i winim
yupela.

43 Sapos yupela i go, bai yupela i
pait long ol Amalek na ol Kenan na
bai ol i kilim yupela i dai. Bikpela
bai i no inap i stap wantaim yupela
longpait, longwanem, yupela i givim
baksait longemna inomoabihainim
em.”

44Moses i givim dispela tok long ol,
tasol ol i no harim tok. Ol i kirap i go
long ples maunten. Tasol Moses i no
i go wantaim ol. Em i stap yet long
kem. Na ol i no kisim Bokis Kontrak
bilong Bikpela. Em tu ol i lusim i stap
long kem.

45Orait ol Israel i go, na ol Amalek
na ol Kenan i lusim ples maunten na

14:29: Hi 3.17 14:29: Nam 26.64-65 14:33: Ap 7.36 14:43: 2 Sto 15.2



NAMBA 15:1 229 NAMBA 15:19

i kam daun na pait long ol Israel na
winim ol. Na ol i ranim ol Israel i go
inap long taun Horma.

15
Ol lo bilong kain kain ofa

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim dispela tok long ol Is-

rael. Em i tok olsem, “Taim yupela i
go long dispela kantri mi laik givim
long yupela, na yupela i sindaun gut
long en,

3 na yupela i laik mekim ofa long
mi Bikpela, orait yupela i ken kisim
bulmakau o sipsip o meme bilong
yupela yet. Na yupela i ken mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta o ofa
bilong inapim promis o ofa bilong ol
bikpela de bilong lotu o ofa long laik
bilong yupela yet. Mi save laikim
gutpela smel bilong ol dispela kain
ofa yupela i mekim longmi.

4 Sapos wanpela man i bringim
wanpela sipsip o meme olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta, na em i
givim longmi, Bikpela, orait em imas
bringimwanpela kilogram plaua em
ibin tanimwantaimwanpela litawel
bilong oliv, bilong mekim ofa bilong
kukimwit,

5 na wanpela lita wain. Na em i
mas ofaim ol dispela samting wan-
taim sipsip omeme.

6 Na sapos em i ofaim sipsip man,
orait em imaskisim2kilogramplaua
na tanim wantaim wanpela lita na
hap wel bilong oliv.

7 Na tu, em i mas kisim wain inap
wanpela lita na hap, na ofaim ol dis-
pela samting wantaim sipsip man.
Mi save laikim gutpela smel bilong
dispela kain ofa.

8 Na sapos wanpela man i ofaim
bulmakauman olsemofa bilong paia
i kukim olgeta o ofa bilong inapim
promis o ofa bilong kamapwanbel,

9 orait em i mas kisim tripela kilo-
gramplauana tanimwantaim tupela
lita wel bilong oliv.

10Na em i mas bringim tupela lita
wain, na ofaim ol dispela samting
wantaimbulmakauman. MiBikpela,
mi save laikim gutpela smel bilong
dispela kain ofa.

11 “Yupela i mas bringim dispela
kain plauanawel bilong oliv nawain
na ofaim long mi wantaim olgeta
wan wan bulmakau man na sipsip
man na pikinini sipsip na pikinini
meme yupela i ofaim longmi.

12Na sapos yupela i ofaim tupela o
tripela bulmakau samting, orait yu-
pela imas putimwankain skel bilong
plauanawelnawain longolgetawan
wan abus namekim ofa.

13Naolgeta taimyupela Israel i laik
mekimwanpela bilong ol dispela ofa
i gat gutpela smelmi Bikpela,mi save
laikim, orait yupela i mas putim ofa
bilong plaua na wel na wain wan-
taim dispela ofa.

14Na sapos i gat man bilong nara-
pela kantri i stap sotpela taim wan-
taim yupela o i stap olgeta long ples
bilong yupela, na dispela man i laik
mekim ofa i gat gutpela smel mi
Bikpela, mi save laikim, orait em i
kenmekim. Tasol em i mas bihainim
ol lo bilong mekim ofa, olsem yupela
ol Israel i savemekim.

15 I gat wanpela lo tasol bilong
yupela Israel na bilong ol man bi-
long narapela kantri ol i stap wan-
taim yupela. Dispela lo bai i stap
olsem oltaim oltaim, inap long taim
bilong ol lain tumbuna i kamap bi-
hain. Long wanem, mi Bikpela, mi
lukim yupela Israel na olgeta arapela
lain i wankain tasol.

16Yupela Israel na olmanbilong ol
arapela lain i mas bihainimwankain
pasin tasol bilongmekim ofa.”

17Bikpela i tokimMoses
18 long givim dispela tok long ol

Israel. Em i tok olsem, “Nau mi wok
long bringim yupela i go long dispela
graun mi laik givim yupela. Na bi-
hain bai yupela i sindaun gut long en.

19Orait bai yupela i planim kaikai
na kisim kaikai i mau. Na taim yu-
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pela i laik kaikai, orait yupela i mas
kisim sampela kaikai na givim long
mi olsem ofa.

20Nambawan taimyupela iwokim
bret long namba wan hap plaua bi-
longwit, yupela i mas kisimwanpela
bret na givim long mi olsem ofa. Yu-
pela i mas kisim dispela wit yupela
i bin wilwilim nupela yet long ples
bilong kisim kaikai bilong wit, na
mekim dispela ofa.

21Yupelawantaimol lain tumbuna
i kamap bihain, yupela i mas kisim
wanpela bilong ol dispela namba
wan lain bret yupela i kukim, na
givim longmi olsem ofa.

22-23 “Yupela i bin kisim ol dispela
lo long han bilong Moses, na ol tum-
buna i kamap bihain tu bai i kisim.
Tasol ating bai sampela man i no
tingting gut na i kalapim sampela lo.

24 Sapos olgeta Israel i no tingting
gut na ol i kalapim sampela lo, orait
ol i ken ofaim wanpela bulmakau
man olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na ol i mas mekim ofa bilong
kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wainwantaimdispela bulmakau. Na
tu ol imas ofaimwanpelamememan
olsem ofa bilong rausim sin. Na bai
mi laikim smel bilong dispela ofa.

25 Orait pris i mas mekim dispela
ofa bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri, na bai mi Bikpela, mi ken
rausim sin bilong ol. Longwanem, ol
i no bin tingting gut na ol i kalapim
lo bilong mi, na bihain ol i bringim
ofa bilong rausim sin bilong ol, na ol
i givim longmi.

26 Mi bai rausim sin bilong olgeta
Israel na bilong ol manmeri bilong
narapelakantri i stapwantaimol, em
ol i bin kalapim sampela lo bilongmi.

27 “Sapos wanpela man tasol i no
tingting gut na i mekim sin, orait em
i mas ofaim wanpela meme meri i
gat wanpela krismas tasol, olsem ofa
bilong rausim sin.

28 Na long ai bilong mi Bikpela,
pris i mas ofaim dispela meme bi-

long rausim sin bilong dispela man
na mekim em i kamap klin. Pris i
mekim olsem, orait bai mi lusim sin
bilong dispela man.

29 Taim yupela i no tingting gut
na yupela i mekim sin, orait yupela
i mas bihainim dispela wanpela lo
tasol, maski yupela ol Israel o ol man
bilong arapela kantri i stap long ples
bilong yupela.

30 “Tasol man o meri i bikhet long
mi na imekim sin, dispela i olsem em
i tok bilas long mi Bikpela. Olsem na
yupela i mas kilim em i dai, maski
em i man bilong yupela Israel o bi-
long narapela kantri i stap long ples
bilong yupela.

31Longwanem,dispelamanomeri
i bikhet long mi na long laik bilong
emyetemibrukimwanpela lobilong
mi. Olsem na yupela i mas kilim em i
dai. Asua bilong em yet tasol.”

Wanpela man i kalapim lo bilong
de Sabat

32 Ol Israel i stap yet long ples we-
san nating na long wanpela de Sabat
ol i lukim wanpela man i wok long
kisim paiawut.

33Na ol i kisim em i go long Moses
tupela Aron na long olgeta manmeri
bilong Israel.

34 Na ol i kalabusim em pastaim,
long wanem, ol i no save bai ol i
mekimwanem samting long em.

35 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, “Yupela i mas kilim dispela
man i dai. Kisim em i go ausait long
kem, na yupela olgeta i mas tromoi
ston long em inap em i dai.”

36Orait olgeta manmeri i bihainim
dispela tok bilong Bikpela na i kisim
dispela man i go ausait long kem na
tromoi ston long em na em i dai.

Lo bilong ol sotpela hap string bi-
long pasim long klos

37Bikpela i tokimMoses long tokim
olgeta Israel olsem,

38 “Yupela i mas kisim ol sotpela
hap string na wokim ol liklik mek-
pas bilong pasim long 4-pela kona

15:27:Wkp 4.27-31 15:38: Lo 22.12



NAMBA 15:39 231 NAMBA 16:13

bilong klos bilong yupela. Na long ol
wanwanmekpas yupela imas putim
wanpela blupela string. Yupela wan-
taim ol lain tumbuna i kamap bihain
i masmekim olsem.

39 Na olgeta taim yupela i lukim
dispela hap string bai yupela i ken
tingim olgeta lo mi bin givim yupela.
Na yupela i ken bihainim ol dispela
lo. Olsem na bai yupela i no lusimmi
na bihainim laik bilong yupela yet na
mekim pasin nogut.

40Ol dispela hap string bai imekim
yupela i tingting longbihainimolgeta
lo bilong mi na bai yupela i stap ol
manmeri tru bilongmi tasol.

41 Mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela. Mi bin kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam, bilong mi
ken i stap God bilong yupela. Mi God,
Bikpela bilong yupela, mi tok pinis.”

16
Kora na Datan na Abiram i bikhet

longMoses
1-2Kora, pikinini man bilong Ishar

bilong lain Kohat long lain Livai,
wantaim tripela man bilong lain
Ruben, ol i mekim bikhetpasin long
Moses. Nem bilong tripela man
i olsem, Datan na Abiram, tupela
pikinini man bilong Eliap, na On,
pikinini man bilong Pelet. Dispela 4-
pelaman ikisim250 lidabilong Israel
na olgeta i bikhet wantaim. Ol Israel
i bin makim ol dispela lida na ol i gat
nem long ai bilong ol manmeri.

3 Orait dispela ol man i kam bung
long Moses wantaim Aron na tokim
tupela olsem, “Harim. Yumi olgeta i
bilong Bikpela. I no yutupela tasol.
Na Bikpela i stap wantaim yumi ol-
geta. Olsem na bilong wanem yu-
tupela i litimapim yutupela yet na
bosimmipela? Pasin bilong yutupela
i no stret.”

4OraitMoses i harimdispela tokna
em i pundaun long graun na i beten.

5 Na bihain em i kirap na tokim
Kora wantaim ol lain i bihainim
Kora olsem, “Harim. Tumora long

moningtaim Bikpela bai i soim yumi
husat ol man i bilong em. Na ol dis-
pela man em i bin makim, bai em i
larim ol tasol i go klostu long em long
alta.

6 Orait Kora, yu wantaim ol lain
i bihainim yu, yupela i mas mekim
olsem. Tumora long moning yupela
i mas kisim plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel

7na putim liklik hap paia na paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long dispela plet. Na yupela i
mas karim i go long alta na sanap
long ai bilongBikpela. NaBikpela bai
i soim yumi wanemman namel long
yumi em i bin makim bilong mekim
wok bilong en. Yupela Livai tasol i
mekim pasin i no stret.”

8 Na Moses i tok moa long Kora
olsem, “Yupela ol Livai, harim.

9-10 God, Bikpela bilong yumi Is-
rael, i bin kisim yupela namel long
ol arapela lainmanmeri bilong yumi.
Na em i makim yupela tasol long i
go klostu long em na mekim wok
long haus sel bilong em, na bilong
sanap long ai bilong ol manmeri bi-
long helpim ol. God i bin larim yu-
pela wantaim olgeta arapela Livai i
mekim dispela wok i gat nem. Na
olsem wanem? Yupela i ting dispela
wok i samting nating tasol, a? Olsem
na yupela i laik kamap pris tu, a?

11 Na Aron em i wanem kain man
bai yupela i kros long em? Em i
man nating tasol. Olsem na yu wan-
taim ol lain bilong yu i no kros long
Aron. Nogat. Yupela i kros long God,
Bikpela tasol.”

12 Orait na Moses i salim wanpela
man i go tokim Datan wantaim Abi-
ram bai tupela i mas i kam. Tasol
tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i
no ken i kam.

13Yu bin kisimmipela long gutpela
kantri Isip na bringim mipela i kam
longdispelapleswesannatingbilong
kilimmipela i dai. Na yu ting dispela
i samting nating. Na nau tu yu laik
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bosimmipela, a?
14 Yu no bin bringim mipela i go

long wanpela kantri i gat gutpela
graunbaimipela i gat ol gadenkaikai
na gadenwain. Yu tingmipela i long-
long, bai yu giamanimmipela, a? Yu
no inap. Olsem na mitupela i no ken
i kam.”

15Moses i harim dispela tok na em
i belhat na i tokim Bikpela olsem,
“Yu no ken kisim ofa ol dispela lain
man i bringim long yu. Ol i tok, mi
save bosim ol nogut. Tasol mi no
bin stilim wanpela donki bilong ol o
mekim wanpela rong long ol. Nogat
tru.”

16Orait bihain Moses i tokim Kora
olsem, “Tumora yu wantaim ol 250
man i bihainim yu, yupela i mas i
kam long haus sel bilong God. Na
Aron tu bai i kam.

17 Na yupela olgeta wan wan bai
i bringim plet bilong putim paia na
putim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel long en na kam long
alta na ofaim long Bikpela.”

18 Orait long moningtaim olgeta
dispelaman i kisimplet bilong putim
paia bilong kukim paura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel. Na
ol i putim paia long ol plet na putim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel antap long paia. Na ol
i go sanap wantaim Moses na Aron
long dua bilong haus sel bilong God.

19Bihain Kora i bungim olgeta lain
manmeri na ol i sanap klostu long
dua bilong haus sel na lukluk i go
long Moses tupela Aron. Tupela tu
i sanap i stap long dua bilong haus
sel. Ol i bungpinis nawantuBikpela i
mekimbikpela lait bilong en i kamap
ples klia na olgeta Israel i lukim.

20 Na Bikpela i tokim Moses na
Aron olsem,

21 “Yutupela klia. Lusim olgeta dis-
pelamanmeri. Nau tasol baimi kilim
ol i dai.”

22TasolMoseswantaimAron ipun-
daun pes i go daun long graun na tu-
pela i tokim Bikpela olsem, “God, yu
tasol yu bin wokim olgeta manmeri
na ol i stap. Saposwanpelaman tasol

i mekim sin, ating bai yu belhat long
olgeta manmeri, a?”

23 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem,

24 “Tokim ol manmeri long ol i
mas lusim ol haus sel bilong Kora na
DatannaAbiramnago sanap longwe
liklik.”

25 Orait Moses wantaim ol lida bi-
long Israel i go lukim Datan na Abi-
ram.

26 Na Moses i tokim olgeta man-
meri olsem, “Yupela surik i go bek
longwe liklik long ol haus sel bilong
ol dispela man nogut. Na yupela i no
ken pas longwanpela samting bilong
ol. Nogut yupela i stap klostu long ol
na yupela i dai wantaim ol long sin
bilong ol.”

27Ol manmeri i harim na ol i surik
na lusim ol haus sel bilong Kora na
Datan na Abiram.
TasolDatannaAbiramikamausait

na sanap long dua bilong haus sel
bilong ol. Na meri pikinini bilong ol
tu i sanap wantaim ol.

28 Na Moses i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela bai i lukim wanpela
samting i laik kamap nau, na bai yu-
pela i save, Bikpela tasol i bin salim
mi long bosim yupela namekimwok
bilong en. Mi no mekim long laik
bilongmi yet. Nogat.

29 Nau bai ol dispela man i dai.
Sapos God i nomekim save long ol na
ol i dai nating, orait bai yupela i save,
Bikpela i no bin salimmi longmekim
wok bilong en.

30Tasol saposBikpela imekimsave
long ol long narakain pasin, olsem
graun i op na hul i kamap na olgeta
i kapsait i go daun insait long hul
wantaim ol samting bilong ol, na ol i
go daun long ples bilong ol man i dai
pinis long taim ol i stap laip yet, orait
bai yupela i save dispela ol man i bin
givim baksait long Bikpela.”

31 Moses i tok pinis na wantu dis-
pela hap graun Datan wantaim Abi-
ram i sanap long en, em i op na
bikpela hul i kamap.

32Na Datan na Abiramwantaim ol
famili bilong ol na ol lain famili bi-
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long Kora na olgeta samting bilong ol
i kapsait i go daun insait long dispela
hul na graun i karamapim ol.

33Olsem na ol i no dai yet na olgeta
i go daun long ples bilong olman i dai
pinis wantaim ol samting bilong ol.
Na graun i pas gen na karamapim ol,
na ol manmeri i no lukim ol moa.

34 Taim ol i go daun ol i singaut
nogut tru. Na olgeta manmeri bilong
Israel i stap klostu, ol i tok, “Yumi
ran i go kwik. Nogut graun i op na
daunim yumi tu na yumi lus.” Olsem
na ol i ranawe i go kwiktaim.

35NaBikpela i salim paia i kamna i
kukim dispela 250 man i mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

Ol i kisim kapa na karamapim alta
36 Bihain Bikpela i tokim Moses

olsem,
37 “Tokim Eleasar, pikinini man bi-

long pris Aron, long kisimol plet bras
bilong ol man paia i bin kukim, na
karim i kam long yu. Na bihain yu
kisim i go longwe liklik na tromoi
nabaut paia i stap longol dispela plet.
Longwanem,oldispelaplet i samting
bilongmi yet na i tambu.

38 Ol dispela plet i bin kamap
tambu taim ol dispela man i go
long alta bilong mi, Bikpela, na ol
i mekim ofa bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. Olsem na kisim
ol dispela plet bilong ol man i bin
mekim sin na i dai pinis. Na paitim ol
plet bai ol i kamap olsem hap kapa,
na karamapim alta long dispela
kapa. Ol Israel bai i lukim dispela
kapa i karamapim alta na bai ol i
save, ol i no ken mekim wankain
pasin olsem ol dispela man.”

39Orait Moses i tokim pris Eleasar
na Eleasar i kisim ol dispela plet, na
sampela man i paitim dispela plet na
ol i kamap olsem hap kapa bilong
karamapim alta.

40 Dispela karamap i bilong givim
strongpela tingting long ol Israel. Na
ol i ken save ol lain bilongAron tasol i
ken i go long alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela

smel long ai bilong Bikpela. Na
sapos wanpela arapela man i mekim
kain ofa olsem, Bikpela bai i bagara-
pim em olsem em i bin mekim long
Kora wantaim ol lain man bilong en.
Na Eleasar i mekim olgeta samting
olsem Bikpela i bin tokim em long
maus bilongMoses.

Aron i helpim olmanmeri
41 Long de bihain, olgeta manmeri

i tok kros long Moses tupela Aron. Ol
i tok olsem, “Yutupela i bin kilim i dai
sampela manmeri bilong Bikpela.”

42Olgeta i bung pinis long tok kros
long Moses wantaim Aron, orait ol
i tanim na lukluk i go long haus sel
bilong God. Na ol i lukim klaut i
karamapim haus sel, na bikpela lait
bilong Bikpela i kamap ples klia.

43 Orait Moses wantaim Aron i go
sanap long dua bilong haus sel.

44Na Bikpela i tokimMoses olsem,
45 “Yutupela klia. Go sanap longwe

long ol dispela manmeri. Na wantu
bai mi bagarapim ol.”
Tupela i harim dispela tok na tu-

pela i pundaun pes i go daun long
graun.

46 Na Moses i tokim Aron olsem,
“Kisim plet bilong kukim paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela
smel, na kisim hap paia long alta
na putim long dispela plet bilong
yu. Na kisim sampela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na
putim antap long dispela paia. Na
karim i go hariap long olmanmeri na
mekim ofa bilong rausim sin, bai ol i
kamap klin long ai bilong God, long
wanem, Bikpela i belhat pinis long ol
na em imekimbikpela siknogut i stat
long bagarapim ol.”

47Orait Aron i bihainim tok bilong
Moses. Na em i kisim plet bilong
mekim ofa bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, na em i ran i
go namel long ol dispela manmeri i
bung i stap. Na em i lukim dispela sik
nogut i kamap pinis long ol. Olsem
na em i putimpaura bilong kamapim
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smok i gat gutpela smel long paia i
stap long plet na i mekim ofa.

48 Na Aron i sanap namel long ol
manmeri i dai pinis na ol manmeri i
stap yet na i mekim ofa. Em i mekim
olsem, orait dispela sik i pinis.

49 Inap 14,700 manmeri i dai long
dispela sik. Tasol ol i no bungim
namba bilong ol lain man i dai wan-
taim Kora long dispela 14,700.

50 Taim dispela sik i pinis Aron i
kam bek long Moses long dua bilong
haus sel bilong God.

17
God i soim ol manmeri olsem em i

binmakimAron
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long givim yu

12-pela stik bilong wokabaut. Kisim
wanpela long lida bilong olgeta wan
wan lain. Na yu mas raitim nem
bilong olgeta wan wan lida long wan
wan stik.

3 Na raitim nem bilong Aron long
stik bilong lain Livai.

4Nabihain yumasputimol dispela
stik long haus sel klostu long Bokis
Kontrak, long hapmi save bungwan-
taim yupela long en.

5Orait na kru bai i kamap long stik
wokabaut bilongmanmi binmakim.
Na bai ol i lukim dispela stik na bai
ol i save,mimakimpinis dispelaman
bilong mekim wok pris. Na long dis-
pela pasin mi bai pasimmaus bilong
ol Israel na ol i no inap tok kros long
yu, olsem nau ol i savemekim.”

6 Orait Moses i givim dispela tok
long ol Israel na ol wan wan lida bi-
long ol i givim stik long Moses. Wan-
pelawanpela stik i bilongolwanwan
lain, inap 12-pela stik olgeta. Na ol i
putim stik i gat nemAronwantaimol
12-pela.

7Orait na Moses i kisim olgeta stik
na putim klostu long Bokis Kontrak
bilong Bikpela insait long haus sel.

8Na long de bihain Moses i go in-
sait long haus sel. Na em i lukim stik
i gat nem Aron, dispela stik i makim

lain Livai, em i gat kru na plaua na i
karim pikinini bilong diwai amon na
ol dispela pikinini i mau pinis.

9 Orait Moses i kisim ol stik na
karim i go ausait na soim long ol Is-
rael. Ol i lukim pinis, orait ol lida i
kam kisim bek stik bilong ol yet.

10Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Kisim stik i gat nem Aron i go bek
long haus sel na putim i stap klostu
long Bokis Kontrak. Em bai i stap
olsem mak bilong mekim ol dispela
bikhet manmeri i tingting. Na dis-
pela bai i pasimmaus bilong ol na ol i
no inap tok kros moa long mi. Olsem
na bai mi no ken kilim ol i dai.”

11 Orait na Moses i mekim olsem
Bikpela i tokim em.

12Moses i mekim dispela pinis na
ol manmeri bilong Israel i tokim em,
“Olaman. Nau bai mipela i bagarap.
Nau bai mipela olgeta i lus.

13 Maski wanem man bilong
mipela i goklostu longhaus selbilong
God, bai God i kilim em i dai. Olsem
na bai mipela olgeta i dai.”

18
Wok bilong ol pris na ol Livai

1 Bikpela i tokim Aron olsem,
“Sapos yu wantaim ol Livai na ol
pikinini man bilong yu i no mekim
wok stret long haus sel bilong mi,
orait bai yupela i gat asua na yupela
yet i mas karim hevi bilong dispela
rong. Tasol sapos yu wantaim ol
pikinini man bilong yu i mekim rong
long wok pris, orait yupela tasol bai i
karim hevi bilong dispela rong.

2 Na yu mas kisim ol lain bilong
yu yet, em ol man bilong lain bilong
Livai, tumbuna bilong yu, na bai ol i
wok wantaim yu na helpim yu, taim
yu wantaim ol pikinini man bilong
yu i mekim wok long haus sel bilong
mi.

3 Ol i mas mekim olgeta wok yu
givim ol na olgeta wok bilong ol yet
long haus sel. Tasol ol i no ken holim
ol samting i stap long Rum Tambu o

17:8: Hi 9.4
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long alta. Sapos ol i holim, orait yu
wantaim ol bai i dai.

4Ol Livai tasol i mas wok wantaim
yu na mekim tru olgeta wok insait
long haus sel. Tasol ol manmi no bin
makim bai ol i no inap wok wantaim
yu.

5 Yu wantaim ol pikinini man bi-
long yu tasol i mas mekim wok long
Rum Tambu na long alta, olsem na
bai mi no inap belhat long yupela ol
Israel na mi no ken bagarapim yu-
pela gen.

6 Harim. Mi yet mi bin makim ol
lain bilong yu yet, ol Livai, namel
long ol arapela lain bilong Israel
na mi givim ol long yu wantaim ol
pikinini man bilong yu, olsem pre-
sen. Ol dispela man i bilong mi stret,
olsem bai ol i ken mekim wok insait
long haus sel bilongmi.

7Tasol yuwantaim ol pikininiman
bilong yu tasol i mas mekim olgeta
wok pris long alta na long Rum
Tambu Tru. Mi bin givim dispela
wok pris long yupela olsem presen.
Olsem na wok long alta na long Rum
Tambu Tru em i wok bilong yupela
stret. Na sapos wanpela man mi no
bin makim, em i kam bilong mekim
dispela wok, orait yupela i mas kilim
em i dai.”

Ol imasskelimkaikaibilongolpris
8 Na Bikpela i tokim Aron gen

olsem, “Harim. Mi yet mi givim yu
ol hap abus samting ol manmeri i no
kukim longpaianaofaim longmi. Mi
givim ol dispela hap bilong ofa long
yu na long ol lain tumbuna bilong yu
oltaim, na yupela i ken kisim.

9 Ol ofa i tambu tru na i bilong mi
stret na ol i no kukim long alta, em
yupela i ken kisim. Em ofa bilong
kukim wit na ofa bilong rausim sin
na ofa bilong bekim bek ol samting.
Olgeta samting ol manmeri i givim
long mi olsem ofa bilong mi stret, mi
givim yu wantaim ol pikinini man
bilong yu.

10 Yupela i mas lukim ol dispela
abus samtingbilongofa i olsemsamt-
ing bilong mi stret. Olsem na yupela
i mas kaikai insait long banis bilong
haus sel. Ol man tasol i ken kaikai.

11 “Na tu yupela i ken kisim ol ara-
pela ofa ol arapela Israel i givim mi,
em ol dispela ofa ol pris i save holim
long han na mekim i go i kam long
ai bilong mi. Mi givim dispela kaikai
long yu na long ol pikinini bilong yu
long olgeta taim. Olgeta manmeri
long famili bilong yupela i klin pinis
long ai bilong mi, ol i ken kaikai ol
dispela abus samting.

12Olarapela Israel i givimmiolgeta
gutpela hap bilong namba wan hap
wel bilong oliv na wain na wit long
olgeta yia, na bai mi givim dispela
samting long yupela.

13 Olgeta dispela namba wan hap
kaikai i mau i bilong yupela tasol.
Olgeta manmeri bilong famili bilong
yupela i klin longai bilongmi, ol i ken
kisim na kaikai.

14 Olgeta samting ol manmeri bi-
long Israel i bin givim long mi na
mi tambuim ol long baim bek, em i
bilong yupela stret.

15 “Olgeta namba wan pikinini bi-
long ol Israel na bilong ol animal ol
Israel i bringim longmiolsemofa, em
i bilong yupela. Tasol yupela i mas
larim ol Israel i baim bek ol namba
wan pikinini bilong ol yet na bilong
ol animal i no klin long ai bilongmi.

16 Ol Israel i ken baim bek ol
pikinini bilong ol long mani silva
inap 50 kina, long taim ol pikinini i
gat wanpela mun.

17Tasol ol i no inapbaimbekol ani-
mal i klin, olsemnambawanpikinini
bilong bulmakau na sipsip nameme,
long wanem, ol i bilong mi tasol na
bilongmekimofa. Yupela imas kilim
ol i dai na tromoi blut bilong ol long
alta na kukim gris bilong ol long alta
olsem ofa. Na bai mi smelim smel
bilong dispela ofa na bai mi laikim
tumas.

18Na mit bilong ol dispela ofa i bi-
long yupela tasol, olsemyupela i save

18:14:Wkp 27.28
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kisim bros na lek sut bilong arapela
ofayupela iholim longhannamekim
i go i kam long ai bilongmi.

19 “Ol dispela ofa ol Israel i givim
long mi, nau mi givim long yu wan-
taim ol pikinini bilong yu oltaim. Mi
mekim dispela kontrak wantaim yu
na ol lain tumbuna pikinini bilong
yu, nami no ken brukimdispela kon-
trak. Nogat tru.”

20 Na Bikpela i tokim Aron olsem,
“Yupela i no ken kisim wanpela hap
graun long kantri Israel bilong ol
pikinini i kenkisim long taimyupela i
dai. Longwanem, ol samting yupela i
sot long en bai yupela i kisim longmi,
Bikpela tasol.”

Bikpela i givim ol samting long ol
Livai

21 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Long taim ol Israel i kisim wan-
pela bilong olgeta 10-pela hap kaikai
samting na bringim i kam long mi,
orait bai mi givim dispela wanpela
hap long ol Livai tasol. Dispela i
olsem pe bilong wok ol i mekim bi-
long lukautim haus sel bilongmi.

22Olgeta taim bihain ol arapela Is-
rael i no ken i go klostu long haus sel.
Sapos ol i go klostu bai ol i gat asuana
bai mi kilim ol i dai.

23 Ol Livai tasol i mas lukautim
hausselnamekimwok insait longen.
Na sapos ol i no mekim gut dispela
wok, orait ol i mas karim hevi bilong
rong bilong ol. Dispela lo i mas i stap
olsem oltaim na ol tumbuna pikinini
bilong yu tu i mas bihainim. Ol Livai
i no gat graun samting olsem ol ara-
pela Israel,

24 long wanem, taim ol manmeri
i makim wanpela bilong ol 10-pela
samtingnabringim i kam longmi,mi
save givim longol Livai. Longdispela
as tasol, mi tokim ol pinis olsem, ol i
no inap kisim hap graun insait long
kantri Israel.”

Ol Livai i kisim wanpela bilong ol
10-pela samting

25Bikpela i tokimMoses

26 long tokim ol Livai olsem, “Ol
arapela Israel i save givim wanpela
bilong olgeta 10-pela samting bilong
ol longBikpela, naBikpela bai i givim
dispela long yupela. Orait taim yu-
pela i kisim ol dispela samting, yu-
pela i mas tilim long 10-pela hap
na givim wanpela hap long Bikpela
olsem ofa.

27NabaiBikpela i lukimdispelaofa
i olsem ofa bilong nupela wit na bi-
long nupelawain olman i save givim
long em.

28 Yupela mekim olsem na bai yu-
pela tu i givim ofa long Bikpela long
ol hap kaikai samting ol Israel i tilim
long 10-pela hap na givim wanpela
hap long yupela. Na dispela hap
yupela i laik givim long Bikpela, em
yupela i mas givim long pris Aron.

29 Yupela i mas skelim gut olgeta
kaikai samting yupela i kisim na
makim olgeta dispela gutpela kaikai
tru i bilong Bikpela. Na yupela i mas
givim long em.

30 Taim yupela i givim pinis ol
dispela gutpela kaikai samting long
Bikpela, orait yupelaLivai i kenkisim
ol hap i stap yet, olsem man i save
kisim hap kaikai bihain long em i
mekim ofa.

31 Dispela kaikai samting em i pe
bilong wok yupela i save mekim in-
sait long haus sel bilong God. Olsem
na yupela wantaim ol famili bilong
yupela i ken i go na kaikai ol hap
kaikai i stap yet.

32 Sapos yupela i ofaim ol gutpela
hap kaikai pastaim, na bihain yupela
i kaikaiol arapelakaikai, orait yupela
bai i no gat asua. Tasol sapos yupela i
no ofaim pastaim na yupela i kaikai,
orait yupela i mekim nogut long ofa
bilong ol Israel na yupela i gat asua
na Bikpela bai i kilim yupela i dai.”

19
Lo bilong retpela bulmakaumeri

1Bikpela i tokimMoses na Aron
2 long givim dispela lo long ol Is-

rael. Em i tok olsem, “Ol Israel
18:21:Wkp 27.30-33, Lo 14.22-29
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i mas kisim wanpela retpela bul-
makau meri i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na ol man
i no bin mekim wok long en. Na ol i
mas bringim i kam long yutupela.

3 Na yutupela i mas givim dispela
bulmakau long pris Eleasar. Na sam-
pela man i mas kisim dispela bul-
makau i go ausait long kem, na taim
Eleasar i lukim ol, orait ol i mas kilim
bulmakau i dai.

4Na Eleasar i mas kisim liklik blut
bilong dispela bulmakau na putim
wanpela pinga long blut na tromoi
dispela blut 7-pela taim i go olsem
long dispela hap haus sel bilong mi i
stap long en.

5Na pris i mas lukim ol na ol i mas
kukim dispela bulmakau olgeta long
paia. Ol i mas kukim skin na mit na
blut na olgeta rop samting bilong bel,
bai i pinis olgeta.

6Na pris i mas kisim sampela hap
diwai sida na wanpela liklik han bi-
long diwai hisop na wanpela hap
retpela string, na tromoi ol dispela
tripela samting longpaia i kukimbul-
makau.

7Orait na bihain pris i mas wasim
laplap samting bilong en na kap-
saitim wara long bodi bilong en. Pris
i mekim olsem pinis, orait em i ken
i go insait long kem. Tasol em bai i
stap doti long ai bilong mi inap san i
go daun.

8Na man i kukim bulmakau i mas
wasim laplap bilong en tu na kap-
saitim wara long bodi bilong en. Na
em bai i stap doti long ai bilong mi
inap san i go daun.

9 “Na bihain, wanpela man i klin
long ai bilong mi, em i ken i go kisim
sit bilong paia ol i bin kukim bul-
makau long en na karim i go putim
long wanpela ples ausait long kem i
klin long ai bilong mi. Na bai dispela
sit bilong paia i ken i stap gut na ol
Israel i ken putim long wara bilong
wasim ol yet na rausim ol samting
i no klin long ai bilong mi. Ol tu i
mas waswas long dispela pasin, bi-

long rausim sin.
10 Orait dispela man i bin kisim

sit bilong paia em i mas wasim ol
laplap bilong en, tasol em bai i stap
doti long ai bilong mi inap san i go
daun. Dispela lo bai i stap olsem
oltaim oltaim. Na ol manmeri bilong
Israel na olmanmeri bilongnarapela
kantri i stapwantaim ol Israel, olgeta
i mas bihainim dispela lo.”

Lo bilong mekim ol manmeri i
kamap klin

11 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man i pas long bodi bilong
man idaipinis, oraitbai emi stapdoti
long ai bilongmi inap long 7-pela de.

12Na longdenamba3nadenamba
7 em imas kisim dispela wara bilong
mekim man i kamap klin long ai bi-
long mi, na putim long bodi bilong
em yet na bai em i kamap klin. Tasol
sapos em i no mekim olsem long de
namba 3 na long de namba 7, em bai
i no inap kamap klin.

13Na saposwanpelaman i pas long
bodi bilong man i dai pinis, na em i
no mekim em yet i kamap klin long
ai bilong mi, em bai i stap doti. Long
wanem,ol inobinkisimdispelawara
bilong mekim man i kamap klin na
ol i no bin tromoi long em. Dispela
pasin i savemekimhaus sel bilongmi
Bikpela, i kamap doti long ai bilong
mi. Olsem na dispela man bai i no
ken i stap moa long lain manmeri
bilongmi.

14 “Sapos man o meri i dai insait
long wanpela haus sel, orait ol man i
stap insait long dispela haus sel long
taimman i dai, na olman i kam insait
long dispela haus sel, ol bai i kamap
doti long ai bilong mi na i stap olsem
inap 7-pela de.

15Na tu olgeta sospen graun na dis
samting ol i no gat ai long en, na ol
i stap insait long dispela haus sel, ol
bai i kamap doti.

16 Na sapos wanpela man i wok-
abaut long kunai o bus samting na
i pas long bodi bilong man ol i bin
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kilim i dai, o bodi bilong man i bin
dai nating long dispela hap, o sapos
em i pas long bun bilong man i sting
pinis, o em ikrungutimmatmat, orait
dispela man bai i kamap doti long ai
bilongmi, na embai i stap olsem inap
7-pela de.

17 “Pasin bilong rausim doti long
man o meri i pas long bodi bilong
man i dai pinis, em i olsem. Kisim
sampela sit bilong paia ol i bin
kukim dispela bulmakau meri long
en bilong rausim sin bilong ol man-
meri, na putim long wanpela sospen
graun. Na go long wanpela hul wara
na pulimapim wara long dispela
sospen.

18Orait nawanpelaman i klin long
ai bilong mi, em i mas kisim wan-
pela liklik han bilong diwai hisop na
putim long wara na tromoi dispela
wara long haus selman i bin dai long
en na long olmanmeri na long olgeta
samting i bin i stap insait long haus
sel. Na sapos man i bin pas long bun
bilongman i sting pinis o bodi bilong
man i dai pinis o em i bin krungutim
matmat, orait man i klin long ai bi-
long mi i mas tromoi dispela wara
long em tu.

19Long de namba 3 na de namba 7
dispela man i klin i mas tromoi liklik
wara long man i no klin. Orait dis-
pela man i laik kamap klin em i mas
wasim klos bilong en na kapsaitim
wara antap long em yet, na taim san
i go daun long de namba 7 em bai i
kamap klin olgeta long ai bilongmi.

20 “Sapos wanpela man i kamap
doti na i no bihainim pasin bilong
mekim em yet i kamap klin, orait em
bai i stap doti long ai bilongmi. Long
wanem, ol i no tromoi wara bilong
mekim man i kamap klin antap long
em. Olsem na em i no inap kamap
klin, na em i mekim haus sel bilong
mi, Bikpela, i kamap doti long ai bi-
long mi. Olsem na em bai i no inap
i stap moa insait long lain manmeri
bilongmi.

21 Ol Israel i mas bihainim dispela
lo oltaim. Na man i tromoi wara
long arapela man bilong mekim em i
kamap klin, em i mas wasim klos bi-
long em yet. Na sapos wanpela man
i putim han long dispela wara bilong
mekim man i kamap klin, orait bai
dispela man i kamap doti long ai bi-
long mi na i stap olsem inap san i go
daun.

22Na sapos wanpela man i no klin
em i pas long sampela samting, orait
bai ol dispela samting i kamap doti
long ai bilong mi. Na wanem man i
pas long ol dispela samting, em tu bai
i kamap doti na em bai i stap olsem
inap san i go daun.”

20
Ol manmeri i toktok planti long

Bikpela
(Kisim Bek 17.1-7)

1 Long namba wan mun olgeta
manmeri bilong Israel i go kamap
long ples drai bilong Sen na ol i go
i stap long ples Kades. Ol i stap yet
long Kades na Miriam, susa bilong
Aron wantaim Moses, em i dai na ol
i planim em.

2 I no gat wara long dispela hap,
olsem na ol manmeri i go bung long
Moses tupela Aron.

3 Na ol i toktok planti long Moses
olsem, “Ating i gutpela sapos mipela
i bin i dai klostu long haus sel bilong
Bikpela wantaim ol wantok bilong
mipela.

4Bilongwanem yu bringimmipela
i kam long dispela ples drai? Yu laik
bai mipela wantaim ol animal bilong
mipela i ken i dai long dispela ples, a?

5Nabilongwanemyukisimmipela
long Isip na bringim mipela i kam
kamap long dispela ples nogut,
mipela i no inap planim kaikai long
en? Dispela ples i no gatwit na olkain
gutpela pikinini diwai, na i no gat
diwai wain. Na tu i no gat wara
bilong dring.”

6Moses wantaim Aron i harim dis-
pela tok na tupela i lusimolmanmeri

20:1: Kis 16.2-3, Nam 11.4-6, 14.1-3, 21.4-5



NAMBA 20:7 239 NAMBA 20:21

na i go sanap longduabilonghaus sel
bilong God. Na tupela i pundaun pes
i go daun long graun. Tupela imekim
olsem, na lait bilong Bikpela i kamap
long tupela.

7 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem,

8 “Kisim dispela stik i stap klostu
long Bokis Kontrak. Na yu wantaim
Aron i mas bungim olgeta manmeri.
Na long ai bilong ol yu mas tok long
dispela bikpela ston hia na wara bai
i kamap long en. Long dispela pasin
bai yumekimwara i kamap long ston
naolmanmeriwantaimol bulmakau
sipsip samting ol i ken dring.”

9Orait Moses i bihainim tok bilong
Bikpela na i go kisim dispela stik.

10 Na Moses wantaim Aron i
bungim ol manmeri klostu long
dispela ston, na Moses i tokim ol
olsem, “Harim. Yupela ol manmeri
bilong sakim tok. Ating mipela i
mas kisim wara bilong yupela long
dispela ston, a?”

11OraitMoses i no toktok long ston.
Nogat. Em i apim stik na paitim
dispela ston tupela taim. Na bikpela
wara i kamap long en na olgetaman-
meri na olgeta animal i dring.

12 Tasol Bikpela i tokim Moses na
Aron olsem, “Long dispela taim yu-
tupela i no bilip long mi na yutupela
i sakim tok bilong mi, na yutupela
i no soim strong bilong mi long ol
manmeri bilong Israel. Olsem na bai
yutupela yet i no inap bringim ol i
go long dispela kantrimi promis long
givim ol.”

13 Dispela samting i bin kamap
long ples Meriba, em ples Moses i
mekimwara i kamap long ston. Long
Meriba* ol Israel i toktok planti long
Bikpela, na Bikpela i soim ol Israel
olsem, em i holi na em i no laikim
pasin bilong sakim tok.

Ol Israel i lusim ples
Kades na ol i wokabaut i
go long wara Jordan

(Sapta 20.14—21.35)
King bilong Idom i tambuim ol Is-

rael longwokabaut long kantri Idom
14Ol Israel i stapyet longplesKades

na Moses i salim sampela man bi-
long bringim tok i go long king bi-
long Idom. Ol i go tokim em olsem,
“Mipela i bringim tok bilong ol wan-
lain bilong yu, emol Israel. Ol i tokim
yu olsem, ‘Yu save long ol kain kain
hevi i bin kamap longmipela.

15Na yu save ol tumbuna i bin go i
stap planti yia long Isip. Na ol Isip i
mekim nogut long ol na long mipela
tu.

16Orait namipela i bin singaut long
Bikpela long helpim mipela. Na em
i harim singaut bilong mipela na i
salim wanpela ensel i kam. Na ensel
i kisim mipela long Isip na bringim
mipela i kam. Na nau mipela i stap
long Kades, dispela taun i stap long
arere bilong kantri bilong yu.

17 Olsem na inap yu larim mipela
i wokabaut long kantri bilong yu?
Mipela wantaim ol bulmakau bilong
mipela bai i no inap kalap i go long
ol gaden wit o gaden wain. Na bai
mipela i no inap kisim wara long ol
hul wara bilong yupela. Bai mipela
i bihainim bikrot tasol inap mipela i
lusim kantri bilong yu.’ ”

18 Tasol ol Idom i tokim ol Israel
olsem, “Nogat tru. Yupela i no ken
wokabaut long kantri bilong mipela.
Sapos yupela i kam, bai mipela i pait
long yupela.”

19Orait ol Israel i tokim ol, “Mipela
i laik bihainim bikrot tasol. Na
sapos mipela na ol bulmakau bilong
mipela i dring wara bilong yupela,
bai mipela i baim. Mipela i laik wok-
abaut long kantri bilong yupela, em
tasol.”

20 Tasol ol Idom i tok strong moa
olsem, “Nogat tru. Yupela i no ken.”
Orait na ol i kisim planti soldia na ol i
kam bilong pait long ol Israel.

21 Ol Idom i tambuim ol Israel
long wokabaut long kantri bilong ol,

* 20:13: Long tok Hibru, nemMeriba i klostu wankain olsem dispela tok, “Toktok planti.”
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olsem na ol Israel i lusim Idom na i
bihainim narapela rot.

Aron i dai
22 Olgeta manmeri bilong Israel i

lusim Kades na wokabaut i go na ol i
kamap longmaunten Hor

23 long arere bilong kantri Idom.
Ol i stap long dispela maunten na
Bikpela i tokimMoses wantaim Aron
olsem,

24 “Aron, yu no inap i go long dis-
pela graunmi bin tok long givim long
ol Israel. Yu bai i dai, long wanem,
yutupela i bin sakim tok bilong mi
long ples Meriba.

25 Olsem na Moses, yu mas kisim
Aron wantaim Eleasar, pikinini man
bilong en, na yupela go antap long
maunten Hor.

26 Na yu mas rausim ol klos pris
bilong Aron na putim long Eleasar,
long wanem, Aron bai i dai long dis-
pela maunten.”

27 Orait Moses i bihainim tok bi-
long Bikpela, na em i kisim Aron na
Eleasar na ol i go antap long maun-
ten. Na olgeta Israel i lukim ol i go.

28Ol i go kamap naMoses i rausim
ol klos pris bilong Aron na i putim
long Eleasar, pikinini man bilong
Aron. Na Aron i stap long maunten
na i dai. Na bihain Moses wantaim
Eleasar i lusim maunten na i kam
daun.

29 Na tupela i toksave long olgeta
manmeri olsem, “Aron i dai pinis.”
Na olgeta i krai long em inap long 30
de.

21
Ol Israel i pait long ol Kenan na

winim ol
1 King bilong taun Arat em i man

bilong ol lain Kenan na taun bilong
en i stap long hap saut bilong graun
Kenan. Dispela king i harim tok
olsem ol Israel i kam long rot bilong
Atarim. Olsem na king wantaim ol

soldia bilong en i go pait long ol Is-
rael. Na ol i holimpasim sampela
man bilong ol Israel na kisim ol i go.

2 Orait na ol Israel i mekim wan-
pela strongpela promis long Bikpela.
Ol i tokolsem, “Saposyu larimmipela
i winim ol dispela lain pipel, bai
mipela i bagarapim olgeta manmeri
wantaimol taunbilongololsemwan-
pela ofa mipela i givim long yu.”

3 Orait Bikpela i harim dispela tok
bilong ol na em i helpim ol long
winim ol Kenan bilong taun Arat.
Olsem na ol Israel i bagarapim tru ol
dispelaKenannaol taunbilong ol, na
ol i kolim dispela ples Horma.*

Snek ol i wokim long bras
4 Ol Israel i lusim maunten Hor

na ol i bihainim rot i go long sol-
wara Retsi long hap bilong Akaba,
long wanem, ol i laik abrusim graun
bilong Idom. Ol i wokabaut i go i go
na ol i les tru long rot.

5Na ol i tok kros long God na long
Moses. Ol i tok olsem, “Bilongwanem
yupela i kisim mipela long Isip na
bringim mipela i kam bilong i dai
tasol long dispela ples wesan nating?
I no gat kaikai long dispela hap, na
mipela i les pinis long dispela rabis
kaikai.”

6 Bikpela i harim dispela tok kros
bilong ol, na em i salim ol snek nogut
i kam long ol Israel na ol snek i
kaikaim ol na planti manmeri i dai.

7 Orait na ol manmeri i kam long
Moses na ol i tok, “Mipela i mekim
sin pinis long Bikpela taim mipela i
kros long Bikpela na long yu. Nau
yu mas beten long Bikpela bai em i
rausim ol dispela snek long mipela.”
Orait Moses i beten long helpim ol
manmeri.

8Bikpela i harim dispela beten na i
tokim Moses olsem, “Yu mas wokim
piksa bilong wanpela snek nogut
na hangamapim antap long wanpela
longpela pos. Olsem na wanem ol
manmeri snek i kaikaim ol, ol i ken

20:28: Kis 29.29, Nam 33.38, Lo 10.6 21:1: Nam 33.40 * 21:3: Long tok Hibru, nem Horma i
klostu wankain olsem dispela tok, “Bagarapim tru.” 21:4: Lo 2.1 21:5: 1 Ko 10.9 21:9: 2 Kin
18.4, Jo 3.14
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lukluk long dispela sneknabai ol i no
inap i dai. Nogat. Bai ol i orait gen.”

9 Orait Moses i wokim wanpela
snek bras na i hangamapim long
wanpela longpela pos. Na sapos ol
snek nogut i kaikaim ol manmeri,
orait ol i ken lukluk long snek bras na
bai ol i orait gen.

Ol Israel i lusim maunten Hor na i
go kamap long kantri Moap

10Ol Israel i lusimmaunten Hor na
iwokabaut i go kamap long ples Obot
na wokim kem.

11 Bihain ol i lusim Obot na i go
kamap long ples Abarim na wokim
kem. Dispela ples Abarim i bagarap
i stap. Abarim i stap long hap
sankamap bilong kantri Moap, long
ples drai.

12Na bihain ol i lusim dispela hap
na ol i go wokim kem long ples daun
bilong Seret.

13Na bihain ol i lusim Seret na i go
brukim wara Arnon na wokim kem
longhapnot bilongwaraArnon, long
ples drai. Dispela ples drai i go insait
long kantri bilong ol Amor. Na wara
Arnon i stapolsemmaknamel longol
Moap na ol Amor.

14 Buk i stori long ol pait bilong
Bikpela i tok long dispela hap tasol,
taim em i tok olsem, “Ples Wahep
long hap bilong Sufa na ol ples daun
na wara Arnon

15 na ol ples daun i go inap long
taun Ar na i go long hap bilong mak
bilong kantri Moap.”

16 Bihain ol i lusim dispela hap na
i go long wanpela ples ol i kolim
Hul Wara. Long dispela ples wan-
pela bikpela hul wara i stap. Na
Bikpela i tokim Moses long dispela
wara olsem, “Singautimolmanmeri i
kam bung na bai mi givim wara long
ol.”

17 Na long dispela taim ol Israel i
mekim dispela song,
“Hul wara, wara bilong yu

i mas kamap na ran i go,
na bai mipela i lukim
na singim song bilong amamas.

18Ol hetman na ol bikman

i save holim stik hetman
na stik bilong wokabaut

naol i digimol dispelahulwara.”
Orait bihain ol i lusim dispela ples

drai na ol i go long ples Matana.
19 Na ol i lusim Matana na ol i

go long ples Nahaliel, na bihain ol
i lusim Nahaliel na i go long ples
Bamot.

20Na ol i lusim Bamot na i go long
dispela ples daun long kantri Moap i
stapklostu longmauntenPisga. Long
dispela hap ol man i ken lukluk i go
long ples drai.

Ol Israel i winim King Sihon na
King Ok

(Lo 2.26—3.11)
21 Bihain ol Israel i salim tok i go

long Sihon, king bilong ol Amor. Ol i
tok olsem,

22“Mipela i laikbai yu larimmipela
i wokabaut i go long kantri bilong
yu. Mipela i no inap lusim rot na
kalap i go long ol gaden kaikai na
gaden wain bilong yupela. Na bai
mipela i no ken dringimwara long ol
hul wara bilong yupela. Mipela bai
i bihainim bikrot tasol inap mipela i
lusim kantri bilong yupela.”

23TasolKing Sihon ino laik larimol
Israel i wokabaut long kantri bilong
en. Em i bungim ol soldia bilong en
na ol i go long taun Jahas long ples
drai na pait long ol Israel.

24Tasol ol Israel i kilimplanti Amor
long pait na kisim graun bilong ol,
stat long wara Arnon i go inap long
wara Jabok long hap not. Dispela
em i mak bilong kantri Amon, na ol
Amon i gat strongpela lain ami i save
lukautim dispela mak.

25 Orait ol Israel i kisim taun Hes-
bon na ol arapela taun i stap klostu
long en na olgeta taun bilong ol
Amor, na ol i sindaun long ol dispela
taun.

26 Hesbon em i namba wan taun
bilong Sihon, king bilong ol Amor.
Bipo Sihon i bin pait long wanpela
kingbilongMoapnakisimolgeta hap
graun bilong en, i go inap long wara
Arnon.
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27 Long dispela as tasol na ol man
bilong kirapim song i save singim
song olsem,
“Yupela kam long Hesbon,

em taun bilong King Sihon.
Mipela i laik lukim

ol i wokimHesbon gen
bai em i stap strong.

28Bipo ol ami bilong Sihon
i lusim dispela taun

na ol i go pait strong
long taun Ar long kantri
Moap,

olsem paia i kukim kunai.
Na ol soldia

i bagarapim dispela taun
na pinisim tru ol bikman

i stap long ples maunten
bilong wara Arnon.

29 Sori tru long yupela
ol manmeri bilongMoap.

Bai yupela i gat bikpela hevi tru.
Yupela ol manmeri i save lotu

long giaman god Kemos,
yupela bai i bagarap.

Dispela god bilong yupela
em i savemekim ol man

i bihainim em
ol i lusim ples

na i stap olsem ol tripman.
Na em imekim Sihon

em king bilong ol Amor,
i holimpas ol meri bilong yupela

na ol i mekimwok kalabus
bilong en.

30Tasol naumipela i kilim ol pinis,
em ol lain bilong taun Hesbon
na bilong taun Dibon tu.

Mipela i bagarapim ol nogut tru,
i go inap long taun Nofa

klostu long taunMedeba.”
31 Orait ol Israel i kisim ol taun

bilong ol Amor na ol i sindaun long ol
dispela taun.

32 Na bihain Moses i salim ol man
i go long taun Jaser na ol i painim
gutpela rot bilong bagarapim dispela
taun. Na ol Israel i pait long Jaser na
kisim dispela taun wantaim ol ples i
stap klostu long en. Na ol i rausim ol
Amor i bin i stap long ol dispela ples.

33Na bihain ol Israel i tanim na bi-
hainim rot i go long kantri Basan. Ol
i go kamap na Ok, king bilong Basan,
wantaim ol soldia bilong en i kam na
pait long ol Israel long taun Edrei.

34Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Yupela i no ken pret long King Ok,
longwanem,mibaihelpimyupelana
bai yupela i winim em. Na bai yu-
pela i kisim graun bilong em. Yupela
bai i bagarapim em olsem yupela i
bin mekim long Sihon, king bilong ol
Amor, bipo em i bin stap king long
Hesbon.”

35Orait na ol Israel i bihainim dis-
pela tok na ol i kilim King Ok wan-
taim olgeta pikinini man na olgeta
pipel bilong en, na i no gat wanpela i
stap. Nabihain ol Israel i kisimgraun
bilong ol.
Stori bilong King Balak

na Balam
(Sapta 22-24)

22
King bilong Moap i salim ol man i

go kisim Balam
1 Bihain ol Israel i lusim dispela

hap na ol i go wokim kem long ples
stret bilongMoap. Dispela ples stret i
stap long hap sankamap bilong wara
Jordan long hapsait bilong Jeriko.

2 Balak, pikinini man bilong Sipor,
em i king bilong Moap. Em i harim
tok long ol samting ol Israel i bin
mekim long ol Amor.

3 Na em wantaim ol pipel bilong
Moap i lukim ol Israel i bikpela lain
tumas, na olgeta i pret nogut tru long
ol Israel.

4 Orait ol Moap i tokim ol lida bi-
long ol Midian olsem, “Sotpela taim
tasol na bai dispela lain i pinisim ol-
geta samting i stap nabaut long hap
bilong yumi olsembulmakau i kaikai
gras.”

5 Olsem na King Balak i salim ol
man i go tokim Balam, pikinini man
bilong Beor, long em i mas i kam
lukim king. Balam i stap long taun

21:28: Jer 48.45-46 22:5: 2 Pi 2.15-16, Ju 1.11
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Petor klostu long wara Yufretis, long
kantri bilong ol wanblut bilong en.
Balak i tokim ol dispela man long
tokim Balam olsem, “Mi Balak, mi
laik bai yu save olsem, wanpela lain
manmeri i bin lusim Isip na i go
nabaut na i stap long olgeta hap. Nau
ol i stap klostu longmipela namipela
i ting, nogut ol i kisim kantri bilong
mipela.

6 Ol i planti tumas, na mipela i no
inap winim ol. Olsem na mi laik
bai yu kam na tok long nem bilong
ol god bai ol god i mas bagarapim
ol. Sapos yu mekim olsem, orait at-
ing bai mipela inap pait strong na
winim ol na rausim ol long graun
bilong mipela. Mi save olsem, taim
yu tokaut long ol manmeri i ken stap
gut, orait ol god i save mekim ol i
stap gut tasol. Na taim yu tokaut long
ol i mas bagarap, orait ol god i save
bagarapim ol.”

7Orait ol lida bilong Moap na Mid-
ian i bringim dispela tok long Balam.
Na ol i bringim tu sampela mani bi-
long baim Balam long mekim tok bi-
long bagarapim ol Israel, na ol i go
kamap long Balam na autim tok bi-
long King Balak long em.

8 Na Balam i tokim ol olsem, “Yu-
pela slip long haus bilong mi long
nait na tumora mi ken tokim yupela
long olgeta samting Bikpela i tokim
mi.” Orait ol dispela lida i harim tok
bilong Balam na ol i stap wantaim
em.

9Na longnaitGod ikamlongBalam
na i askim em olsem, “Wanem ol dis-
pelaman i stapwantaimyu? Ol i kam
bilongmekimwanem samting?”

10 Na Balam i tokim God olsem,
“Balak, king bilong Moap, i salim ol i
kam long tokimmi olsem

11 wanpela lain manmeri i bin
lusim Isip na ol i go nabaut pinis long
olgeta hap bilong kantri Moap. Na
em i laik bai mi tok bai ol god i ken
bagarapim ol na bai em i ken strong
long pait long ol na rausim ol.”

12 Tasol God i tokim Balam olsem,

“Yu no ken i go wantaim ol dispela
man na yu no ken tok bai ol Israel i
mas bagarap. Long wanem, mi stap
wantaimol nami binmekimgut long
ol.”

13 Orait long moningtaim Balam i
kirap na i go long ol hetman bilong
Balak na i tok, “Yupela tasol imas i go
bek long kantri bilong yupela. Mi no
inap i go. Bikpela i no laik bai mi go
wantaim yupela.”

14 Orait ol i go bek long Balak na
tokim em olsem, “Balam i no laik i
kamwantaimmipela.”

15 Orait bihain Balak i singautim
planti lida i gat biknem i winim
biknem bilong ol lida em i bin salim
pastaim,

16 na em i salim ol i go givim tok
bilong em long Balam. Tok bilong
Balak i olsem, “Balam, yu mas i kam
long mi. Mi no laik bai yu larim
wanpela samting i pasim yu.

17 Yu mas i kam na bai mi givim
yu planti samting na bai mi mekim
olgeta samting yu laik mi mekim.
Olsem na mi laik bai yu kam na
mekim strongpela tok long ol dispela
manmeri i mas bagarap.”

18 Tasol Balam i tokim ol dispela
wokman bilong Balak olsem, “Maski
Balak i givim mi olgeta silva na gol
long haus bilong en, bai mi no inap
sakim tok bilong God, Bikpela bilong
mi, long wanpela samting.

19Tasol yupela i mas slip long haus
bilong mi long nait, olsem ol arapela
man ibinmekim,nabaimikenpaini-
maut, Bikpela i gat sampela tok moa
long givimmi, o nogat.”

20Orait long dispela nait God i kam
long Balam na i tokim em olsem, “Ol
dispela man i bin kam na ol i askim
yu long go wantaim ol. Orait yu ken i
go wantaim ol. Tasol yu mas mekim
olgeta samting mi bai tokim yu long
mekim. Yu no ken mekim narapela
samting.”

21 Olsem na long moningtaim
Balam i sindaun long donki bilong en
na i go wantaim ol lida bilongMoap.

22:18: Nam 24.13, 1 Kin 22.14, 2 Sto 18.13
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Balam i kros long donki bilong en
22 Balam i kirap i go na God i kros

long em. Balam i sindaun long donki
bilong ennawokabaut i go, na tupela
wokboi bilong en i go wantaim em.
Orait na ensel bilong Bikpela i sanap
long rot na i pasim rot.

23 Donki i lukim ensel i holim
bainat na i sanap long rot, olsem na
donki i lusim rot na i wokabaut long
arere. Orait Balam i paitim donki na
mekim em i go bek long rot.

24 Na bihain ensel i go sanap long
rot namel long tupela gaden wain.
Long dispela hap, rot i no op na i
gat banis ston i banisim tupela arere
bilong rot.

25Donki i lukimensel i sanap i stap,
olsemna donki i go pas long banis na
i krungutim lek bilongBalamna i pas
long banis. Na Balam i paitim donki
gen.

26Orait ensel i go paslain gen long
Balam na i sanap long hap rot i liklik
tru.

27Na taim donki i lukim ensel, em
i save olsem em i no inap abrusim
ensel, olsem na donki i slip long rot.
Orait Balam i belhat na i kisim stik na
paitim donki.

28Orait Bikpela imekimdonki inap
long toktok, na donki i tokim Balam
olsem, “Mi mekim wanem samting
long yuna yu paitimmi olsem tripela
taim?”

29 Na Balam i tokim donki olsem,
“Yu bin mekim mi i kamap olsem
wanpela longlong man, olsem na mi
paitim yu. Sapos mi holim bainat, mi
inap kilim yu i dai.”

30Na donki i tok, “Mi donki bilong
yu yet, na yu bin sindaun long mi
long taim yu yangpela na i kam inap
nau. Ating mi bin mekim wankain
pasin olsem long yu bipo, o nogat?”
Na Balam i tok, “Nogat.”

31Na Bikpela i larimBalam i lukim
ensel i holim bainat na i sanap long
rot. Na wantu Balam i pundaun pes i
go daun long graun.

32 Na ensel i tokim em olsem, “Bi-
long wanem yu paitim donki bilong
yu tripela taim olsem? Harim. Mi
kam bilong pasim rot bilong yu, long
wanem, mi no amamas long yu i go.

33 Tasol donki bilong yu i lukim mi
na i abrusim mi tripela taim. Sapos
donki i no mekim olsem, mi inap
kilim yu pinis na larim donki i stap.”

34Orait Balam i bekim tok long en-
sel bilong Bikpela olsem, “Mi mekim
pasin i no stret. Mi no save yu sanap
long rot bilong pasim mi. Na nau
sapos yu no amamas long wokabaut
bilong mi, orait bai mi go bek long
ples.”

35Tasol ensel i tokimem, “I orait, yu
go wantaim ol dispela man. Tasol yu
masautim tokmigivimyu. Yunoken
autim narapela tok.” Orait na Balam
i gowantaim ol hetman bilong Balak.

Balak i amamas long Balam i kam
36 Bihain Balak i harim tok olsem,

Balam i kam. Olsem na em i go
bungim Balam long wanpela taun
i stap klostu long wara Arnon long
mak bilongMoap.

37 Na Balak i tokim Balam olsem,
“Harim. Namba wan taim mi bin
salim ol man i go bilong kisim yu i
kam. Na bilong wanem yu no laik i
kam? Yu ting mi no inap long givim
yu planti mani samting, a?”

38Na Balam i tok olsem, “Maski, mi
kam pinis. Tasol mi inap autim tok
Godyet i givimmi, emtasol. Minogat
strong longmekim ol arapela tok.”

39Orait Balam i go wantaim Balak
long taun Husot.

40 Na Balak i kilim sampela bul-
makau na sipsip na givim sampela
mit longBalamna long ol dispela lida
i stap wantaim em.

Namba wan tok profet bilong
Balam

41 Long moningtaim Balak i kisim
Balam i go antap long taunBamotbal.
Na Balam i sanap na lukim hap lain
bilong Israel i stap daunbilo.

22:23: 2 Kin 6.17, Dan 10.7, Ap 22.9, 2 Pi 2.16 22:31: Stt 21.19, 2 Kin 6.17, Lu 24.16, 24.31
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23
1 Na em i tokim Balak olsem, “Mi

laikyuwokim7-pelaalta longdispela
hap na bringim 7-pela bulmakau
man na 7-pela sipsip man i kam.”

2Orait Balak i mekim olsem Balam
i bin tokim em, na em wantaim
Balam i ofaimwanpela bulmakau na
wanpela sipsip long olgeta alta wan
wan.

3 Tupela i ofaim pinis na Balam i
tokim Balak olsem, “Yu sanap klostu
long ofa bilongpaia i kukimolgeta na
bai mi go long hap. Ating bai Bikpela
i bungim mi, o nogat? Mi no save.
Sapos em i kam na soim mi wanpela
samting, orait bai mi tokim yu.” Em
i tok pinis na em i go antap long het
bilongmaunten.

4 Orait God i bungim Balam. Na
Balam i tokim God olsem, “Mi bin
wokim 7-pela alta na ofaim wanpela
bulmakau man na wanpela sipsip
man long olgeta alta wanwan.”

5Bikpela i harim dispela tok na em
i tokim Balam olsem, “Yu go bek long
Balak na givim em dispela tok bilong
mi.”

6Orait em i go bek na lukim Balak
i sanap i stap wantaim ol hetman
bilong Moap, klostu long ofa bilong
paia i kukim olgeta.

7Na Balam i autim tok profet long
ol olsem, “Balak, king bilong Moap i
bin bringim mi i kam. Em i kisim mi
longSiria, longolmaunten i stap long
hap sankamap, na mi kam. Em i bin
tok olsem, ‘Mi laik yu kam na tokaut
bai ol god i bagarapim ol Israel.’

8 “Tasol God yet i no bin tok bai ol
i mas bagarap, na olsem wanem mi
inap tokolsem? God i nobinkotimol,
na olsemwanemmi inap kotim ol?

9Mi sanap long ples ston long het
bilong maunten na long ples maun-
ten na mi lukim ol. Mi lukim dispela
lainmanmeri i stap gut. God imekim
gut longol naol i save ol i nowankain
olsem ol arapela lainmanmeri.

10 “Ol lain tumbuna pikinini bilong
ol Israel bai i kamap planti tumas
olsem das bilong graun. Husat inap
kaunimol? I no gatman inap. Mi laik

bai mi yet mi ken kamapwanpela bi-
long ol dispela manmeri bilong God,
na mi laik i stap olsem i go inap mi
dai. Tru tumas,mi laik i stapbel isi na
bai mi dai olsem ol dispela stretpela
man.”

11 Balak i harim dispela tok na
em i tokim Balam olsem, “Watpo yu
mekim dispela kain pasin long mi?
Mi bin bringim yu i kam bilong yu
ken tok bai God i bagarapim ol dis-
pela birua bilong mi. Tasol yu no
mekim olsem. Nogat. Yu tok bai ol i
ken i stap gut tasol.”

12 Orait na Balam i bekim tok
olsem, “Sori tumas, tasol mi mas au-
tim olgeta tok Bikpela i givim mi. Mi
no ken autim narapela tok.”

Namba 2 tok profet bilong Balam
13 Na bihain Balak i tokim Balam

olsem, “Kam wantaim mi nau na bai
mitupela i go long narapela ples. Na
bai yu inap lukim hap lain Israel i
stap klostu tasol. Yuno inap lukimol-
geta. Orait yu ken sanap long dispela
hap na tokaut long ol i ken bagarap.”

14NaemikisimBalamigo longples
stret antap longmauntenPisga, bai ol
i ken lukluk i go long hap daunbilo.
Na em i wokim 7-pela alta na ofaim
wanpela bulmakauman na wanpela
sipsipman long olgeta alta wanwan.

15 Orait nau Balam i tokim Balak
olsem, “Yu sanap klostu long dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta na bai
mi go bungim God long hap.”

16 Orait Balam i go na Bikpela i
bungim em na tokim em long ol tok-
tok em i mas autim. Bikpela i tokim
Balam olsem. “Yu go bek long Balak
na autim dispela tok long em.”

17Orait em i go bek na lukim Balak
wantaim ol lida bilong Moap i sanap
klostu long dispela ofa bilong paia
i kukim olgeta. Na Balak i askim
Balam olsem, “Bikpela i givim yu
wanem tok?”

18 Na Balam i autim dispela tok,
“Balak, pikinini man bilong Sipor,
harimdispela toknaumi laikmekim.
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19 God i no save giaman olsem
yumi man. Em i no save senisim
tingting bilong en olsem yumi. Nogat
tru. Sapos em i promis long mekim
wanpela samting, orait em i save
mekim. Em i save tok tasol na dispela
samting i kamap.

20God ibin tokimmi longautim tok
olsem, ol Israel bai i stap gut. God yet
i save mekim ol i stap gut, na mi no
inap senisim. Nogat tru.

21Ol samtingmi lukim i laik kamap
long ol Israel, i no bilong mekim
nogut longolnabagarapimol. Nogat.
God, Bikpela bilong ol i stapwantaim
ol. Na ol i tokaut olsem em i king
bilong ol.

22 God i bin kisim ol long Isip na
bringim ol i kam. Na em i save pait
long ol birua bilong ol, olsem wel
bulmakau.

23 Sapos ol birua i wokim posin na
sanguma samting long ol Israel, dis-
pela i no inap bagarapim ol. Olsem
na nau ol arapela lain manmeri bai
i tok long ol Israel olsem, ‘Lukim ol
bikpela samting God i bin mekim bi-
long helpim ol.’

24 Israel i olsem strongpela laion.
Em i no save malolo kwik. Em i mas
kilim abus na brukim na kaikai mit
bilong en, na dring blut bilong dis-
pela abus, na bihain em imalolo.”

25Balak i harim dispela tok na em i
tokimBalamolsem, “Sapos yuno laik
tok bai ol Israel i mas bagarap, orait
yu no ken tok bai God i mekim gut
long ol.”

26 Na Balam i bekim tok olsem,
“Bipo mi bin tokim yu long mi mas
mekim olgeta samting Bikpela i
tokim mi long mekim. Na yu no
harim, a?”

Balam i tok profet namba 3 taim
27 Orait na Balak i tokim Balam

olsem, “Yu kam wantaim mi na bai
mi bringim yu i go long narapela
ples. Ating God bai i lukim yu i
sanap long dispela narapela hap na

bai em i larim yu i tokaut long embai
i bagarapim ol Israel.”

28 Em i tok pinis na em i kisim
Balam i go antap long het bilong
maunten Peor. Man i sanap antap
longdispelamaunten em inap lukluk
i go olgeta long ples drai.

29Orait naBalam i tokimemolsem,
“Mi laik yu wokim 7-pela alta long
dispela ples, na bringim 7-pela bul-
makau man na 7-pela sipsip man i
kam longmi.”

30Balak i harim dispela tok na em i
mekim olsem Balam i bin tok. Na em
i ofaim wanpela bulmakau man na
wanpela sipsip man long olgeta alta
wanwan.

24
1Nau Balam i save olsem Bikpela i

laik mekim gut long ol Israel, olsem
na em i no i go askim Bikpela long
givim tok long em olsem bipo. Nogat.
Em i tanim na lukluk i go long ples
drai.

2Na em i lukimol haus sel bilong ol
wan wan lain bilong Israel i stap. Na
spirit bilong God i kam long em

3 na em i autim tok profet olsem,
“Harim dispela tok bilong mi. Mi,
Balam, pikinini man bilong Beor. Ai
bilongmi i klia tru*nami save lukluk
gut.

4 Na mi save harim tok God i au-
tim. God I Gat Olgeta Strong i mekim
samting olsem driman i kamap long
mi, na mi lukluk strong na mi lukim
dispela samting klia tumas.

5 Mi lukim ol haus sel bilong ol
Israel, na ol i gutpela tru.

6Ol dispela haus sel i olsemol long-
pela lain diwai det, na olsemol gaden
i stap long arere bilong bikpelawara,
na olsem ol gutpela diwai Bikpela i
bin planim, na olsem ol diwai sida i
stap long arere bilong wara.

7 Bai planti ren i kam daun long
kantri Israel, na bai ol Israel i planim
kaikai bilong ol long gutpela graun.
Strong na biknem bilong king bilong
Israel bai i winim strong na biknem

23:19: 1 Sml 15.29, Mal 3.6, Ro 11.29, Ta 1.2 * 24:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap (na
long lain 15 tu).
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bilong King Agak. Na king bilong Is-
rael bai i bosim planti lain manmeri.

8 God i bin kisim ol long Isip na
bringim ol i kam. God i pait olsem
wel bulmakau na i paitim ol birua
bilong Israel na daunim ol. Olsem na
ol Israel bai i bagarapim spia bilong
ol birua na brukim bun bilong ol.

9 Israel i olsem strongpela laion.
Taim em i slip i stap, i no gat wan-
pela man i laik kirapim em. Sapos
wanpela man i tok long God i ken
mekim gut long ol Israel, orait bai
God i mekim gut long dispela man.
Na saposwanpelaman i tok longGod
i ken bagarapim ol, orait God bai i
bagarapim dispela man.”

10 Balak i harim dispela tok na em
i belhat na i paitim han bilong en.
Na em i tokim Balam olsem, “Mi sin-
gautim yu i kam bilong tok bai ol
birua bilong mi i mas bagarap. Tasol
tripela taim yu tok bai ol i stap gut.

11 Orait maski. Mi les. Yu go bek
long ples bilong yu nau. Pastaim mi
promis long givim planti mani samt-
ing long yu, tasol Bikpela i pasim rot
bilong yu na yu no inap kisim.”

12 Na Balam i bekim tok olsem,
“Harim. Mibin tokolsem longolman
yu bin salim i kam bilong kisimmi.

13Maski sapos yu kisim olgeta gol
na silva i stap longhauskingnagivim
mi, mi no ken mekim wanpela samt-
ing long laik bilong mi yet. Nogut
mi sakim tok bilong Bikpela. Mi mas
autim olgeta tok Bikpela tasol i tokim
mi long autim.”

Las tok profet bilong Balam
14Orait Balam i tokmoa long Balak

olsem, “Nau mi laik i go bek long ol
manmeri bilong mi. Tasol pastaim
mi mas toksave long yu long ol samt-
ing bihain ol Israel bai i mekim long
ol lain pipel bilong yu.”

15Na em i autim dispela tok profet,
“Harim dispela tok bilongmi, Balam,
pikinini man bilong Beor. Ai bilong
mi i klia tru nami save lukluk gut.

16 Na mi save harim tok God i au-
tim, na mi kisim olkain save God An-
tap Tru i givim mi. God I Gat Ol-
geta Strong i mekim wanpela samt-
ing olsemdriman i kamap longmi na
mi lukim dispela samting klia tumas.

17Mi lukim ol samting bai i kamap
bihain. Na mi lukim ol Israel i stap.
Wanpelaman i gat biknem na strong
bai i kamap king bilong dispela lain
Israel. Na em bai i pait strong long ol
lida bilong kantri Moap, na daunim
ol na bagarapim ol manmeri bilong
lain Set.

18Embai iwinimol biruabilong en
long Idom na kisim graun bilong ol.
Na bai ol Israel i wok long winim ol
birua bilong ol.

19 Na ol Israel bai i krungutim ol
birua na bagarapim ol olgeta, na bai
i no gat wanpela i inap i stap.”

20 Na long dispela samting olsem
driman Balam i lukim ol Amalek na i
autim dispela tok profet long ol. Em
i tok olsem, “Ol Amalek i bin i stap
wanpela strongpela lain pipel. Tasol
bihain ol bai i bagarap olgeta.”

21 Na long dispela samting olsem
driman em i lukim ol Kin na em i
autim dispela tok profet long ol. Em
i tok olsem, “Ples yupela i stap long
en, em i wanpela gutpela strongpela
hap. Yupela i stap gut olsem haus bi-
long tarangau i stapgut longples ston
antap tru long het bilongmaunten.

22 Tasol bihain bai ol Asiria i pait
long yupela na bagarapim yupela na
kisim ol lain bilong yupela i go kal-
abus.”

23 Na Balam i autim wanpela tok
profet olsem, “Sapos God i mekim
dispela kain pasin, husat bai inap i
stap gut?”†

24Ol Saiprus bai i kisim ol sip long
kantri bilong ol na i kam pait long ol
Asiria na ol Eber na winim ol. Tasol
ol Saiprus tu bai i lus olgeta.”

25Balam i tok pinis, orait em i kirap
i go bek long ples bilong em yet. Na
Balak i kirap i go long ples bilong en.

24:9: Stt 12.3, 49.9 † 24:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Ol Israel i stap long ples
Sitim

na ol i redi long kisim
graun Kenan

25
(Sapta 25-36)
Ol Israel i lotu long giamangodBal

1 Ol Israel i stap long kem bilong
ol long ples daun bilong Sitim na ol
man bilong Israel i stat long pamuk
nabaut wantaim ol meri Moap i stap
long dispela hap.

2 Na ol dispela meri i singautim
ol man bilong Israel i go long ofa ol
Moap i save mekim bilong lotu long
giaman god bilong ol. Na ol Israel
i kaikai dispela ofa na lotu long ol
giaman god.

3 Long dispela pasin ol Israel i
bihainim Bal, giaman god bilong
maunten Peor. Olsem na Bikpela i
kros long ol.

4 Na em i tokim Moses olsem,
“Kisim olgeta hetman bilong yupela
Israel na hangamapim ol dispela lain
na kilim ol i dai long ples klia, bai
ol manmeri i ken lukim ol. Yupela
i mekim olsem, orait bai mi no ken
belhat moa long olgeta manmeri.”

5Orait Moses i tokim ol hetman bi-
long Israel olsem, “Yupela wanwan i
maskilimolgetaman long lainbilong
yupela i save lotu long Bal, giaman
god bilong Peor.”

6Moseswantaim olmanmeri i krai
i stap klostu long dua bilong haus sel
bilong God, na ol i lukim wanpela
man bilong Israel i kisim wanpela
meri bilong Midian i go insait long
haus sel bilong em yet.

7 Na Finias, pikinini man bilong
Eleasar na tumbuna pikinini bilong
pris Aron, em i lukim tupela. Orait
em i lusim ol manmeri na i hariap i
go kisim spia bilong en.

8-9 Na em i bihainim dispela man
na meri na i go insait long haus sel
bilong dispela man na sutim tupela
long spia bilong en. Bikpela i bin
mekim wanpela sik nogut i kamap

long ol Israel na bagarapim 24,000
manmeri na ol i dai. Tasol Finias i
kilim dispelaman nameri na dispela
sik i pinis.

10 Orait na Bikpela i tokim Moses
olsem,

11 “Finias i kilim tupela, olsem na
mi no moa kros long ol manmeri bi-
long Israel. Longwanem, em i no laik
tru bai ol Israel i lotu long ol giaman
god. Em i strong long ol i mas lotu
long mi wanpela tasol, olsem mi yet
mi laik ol i mekim. Olsem na mi no
bin bagarapim olgeta manmeri.

12 Nau yu mas tokim em olsem,
mimekimwanpelakontrakwantaim
em olsem, bai mi stap pren bilong en
oltaim.

13 Olsem na oltaim em wantaim
ol lain tumbuna pikinini bilong en
bai i stap pris, long wanem, em i no
laik tru long ol Israel i senisim mi
na lotu long ol giaman god. Na em
i bin mekim wanpela samting bilong
mi ken lusim rong bilong ol dispela
manmeri.”

14 Simri em i nem bilong dispela
man bilong Israel Finias i bin kilim i
dai wantaim meri Midian. Simri em
i pikinini bilong Salu, na Salu em i
hetmanbilongwanpela lainwanblut
bilong lain Simeon.

15Na nem bilong meri Midian em i
Kosbi. Na papa bilong Kosbi em Sur,
na Sur em i hetman bilong sampela
lain bilong ol Midian.

16Na bihain Bikpela i tokim Moses
olsem,

17 “Yupela i mas i go pait long ol
Midian na bagarapim ol,

18 long wanem, ol i bin mekim
pasin nogut long yupela long taim
ol i giamanim yupela long maun-
ten Peor, na long pasin Kosbi i bin
mekim. Kosbi em i dispela meri Mid-
ian, Finias i bin kilim i dai long taim
bikpela sik nogut i bin kamap long ol
Israel long Peor.”

26
Namba 2 taim ol i kaunim ol Israel
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1 Bikpela sik i pinis na Bikpela
i tokim Moses wantaim Eleasar,
pikinini man bilong Aron, olsem,

2 “Nau yu mas kisim nem bilong
olgeta man bilong olgeta lain famili
bilong Israel, em olgeta man i gat 20
krismas na i winim 20 krismas, na ol
inap long kamap soldia.”

3-4 Orait Moses wantaim Eleasar i
bihainim tok bilong Bikpela. Na tu-
pela i singautim olgeta man i gat 20
krismas na i winim 20 krismas. Orait
ol i kam bung long ples stret bilong
Moap, long hapsait bilong wara Jor-
dan klostu long taun Jeriko. Ol i
tokim ol man long kaunim ol Israel
i bin lusim Isip na i kam, na namba
bilong ol i olsem.

5 Lain bilong Ruben, em namba
wan pikinini man bilong Jekop, i gat
ol lainwanblut olsem,HanoknaPalu

6na Hesron na Karmi.
7 Ol dispela 4-pela lain wanblut i

gat 43,730man olgeta.
8 Pikinini man bilong Palu em

Eliap.
9Na ol pikinini man bilong Eliap i

olsem, Nemuel na Datan na Abiram.
Bipo ol manmeri i bin makim Datan
tupela Abiram long kamap lida, tasol
tupela i bikhet longMosesnaAronna
tupela i bung wantaim ol lain bilong
Kora na olgeta i mekim bikhetpasin
long Bikpela.

10Orait na graun i opolsembikpela
hul na olgeta i pundaun long hul
na graun i pas na karamapim ol.
Ol i dai long taim paia i bagarapim
Kora wantaim ol 250 man i bihainim
em. Long dispela pasin God i givim
strongpela tingting long ol manmeri,
bai ol tu i no ken bihainim dispela
kain pasin nogut.

11Tasol ol pikininimanbilongKora
i no bin dai long dispela bagarap.

12Lain Simeon i gat ol lainwanblut
olsem, Nemuel na Jamin na Jakin

13na Sera na Saul.
14 Ol dispela 5-pela lain wanblut i

gat 22,200man olgeta.

15 Lain Gat i gat ol lain wanblut
olsem, Sefon na Hagi na Suni

16na Osni na Eri
17na Arot na Areli.
18 Ol dispela 7-pela lain wanblut i

gat 40,500man olgeta.
19-21Lain Juda i gat ol lain wanblut

olsem, Sela na Peres na Sera, Hesron
na Hamul. Peres em i papa bilong
Hesron na Hamul. Bipo tupela ara-
pela pikinini man bilong Juda, em Er
naOnan, i bin idai longkantriKenan.

22 Ol dispela 5-pela lain wanblut i
gat 76,500man olgeta.

23-24 Lain Isakar i gat ol lain wan-
blut olsem, Tola na Puva na Jasup na
Simron. Ol lain bilong Puva i kolimol
yet ol Pun.

25 Ol dispela 4-pela lain wanblut i
gat 64,300man olgeta.

26 Lain Sebulun i gat ol lain wan-
blut olsem, Seret na Elon na Jalel.

27 Ol dispela tripela lain wanblut i
gat 60,500man olgeta.

28Lainbilong Josep i gat tupela lain
wanblut olsem, Manase na Efraim.

29-30 Lain Manase i olsem. Makir
em i pikinini man bilong Manase
na em i papa bilong Gileat. Ol dis-
pela lain wanblut bilong ol tumbuna
pikinini bilong Gileat i olsem, Ieser
na Helek

31na Asriel na Sekem
32na Semida na Hefer.
33 Selofehat, pikinini man bilong

Hefer, i no gat ol pikinini man. Em i
gat ol pikininimeri tasol. Nembilong
ol i olsem, Mala na Noa na Hokla na
Milka na Tirsa.

34 Ol dispela 6-pela lain wanblut i
gat 52,700man olgeta.

35Lain Efraim i gat ol lain wanblut
olsem, Sutela na Beker na Tahan.

36 Na Sutela em i tumbuna bilong
lain wanblut Eran.

37 Ol dispela tripela lain wanblut i
gat 32,500 man olgeta. Lain Manase
na lain Efraim i gat wanpela tum-
buna tasol, em Josep.

38 Lain Benjamin i gat ol lain wan-
blut olsem, Bela na Asbel na Ahiram

39na Sefufam na Hufam.
26:1: Nam 1.1-46 26:9: Nam 16.1-35
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40Na Bela em i tumbuna bilong ol
lain Art na Naman.

41 Ol dispela 5-pela lain wanblut i
gat 45,600man olgeta.

42Lain Dan i gatwanpela lainwan-
blut tasol, emHusim.

43Na dispela lain i gat 64,400man.
44 Lain Aser i gat ol lain wanblut

olsem, Imna na Isvi na Beria.
45 Na Beria em i tumbuna bi-

long lain wanblut bilong Heber na
Malkiel.

46Aser i gat wanpela pikininimeri,
nem bilong en Sera.

47 Ol dispela tripela lain wanblut i
gat 53,400man olgeta.

48Lain Naptali i gat ol lainwanblut
olsem, Jasiel na Guni

49na Jeser na Silem.
50 Ol dispela 4-pela lain wanblut i

gat 45,400man olgeta.
51 Olsem na namba bilong olgeta

man bilong Israel em inap 601,730.
52 Bihain Bikpela i tokim Moses

olsem,
53 “Nau mi laik bai yu tilim graun i

go long olgeta lain inap long namba
bilongolmanmeri bilongolwanwan
lain.

54-56 Yu mas pilai satu bilong
makim ol hap graun, na givim
bikpela graun long ol lain i gat planti
manmeri na givim liklik hap long
lain i gat liklik lain manmeri.”

57 Lain Livai i gat ol dispela lain
wanblut, Gerson naKohat naMerari.

58Gerson na Kohat na Merari i gat
ol lain wanblut olsem, Lipni na He-
bron naMali naMusi na Kora. Kohat
em i papa bilong Amram.

59 Na Amram i maritim Jokebet,
pikinini meri bilong Livai. Jokebet i
bin kamap taim ol i stap long Isip. Na
Jokebet i karim tupela pikinini man,
nem bilong tupela, Aron na Moses.
Na Jokebet i karim wanpela pikinini
meri tasol, nem bilong enMiriam.

60 Bihain Aron i marit na i
kamapim4-pelapikininiman,Nadap
na Abihu na Eleasar na Itamar.

61 Nadap na Abihu i bin dai taim
tupela i kisim paia i tambu na ofaim
long Bikpela.

62Namba bilong ol man tasol long
lain Livai, stat long ol pikinini man
i gat wanpela mun na i go inap long
ol lapun tru, em inap 23,000. Ol
i no bungim namba bilong ol Livai
wantaim namba bilong ol arapela
lain Israel, long wanem, ol i no bin
givim wanpela hap graun long ol Li-
vai olsem ol i bin givim long ol ara-
pela Israel.

63 Moses wantaim Eleasar na ol-
geta Israel i bin i stap long ples stret
bilongMoap klostu longwara Jordan
long hapsait bilong Jeriko na tupela i
bin kisim nem na wokim lista bilong
ol dispela man bilong Israel.

64BipoMoses naAron i bin kaunim
ol man bilong Israel long ples drai,
klostu long maunten Sainai. Tasol
nau inogatwanpelabilongoldispela
lain i stap na Moses i kisim nem bi-
long ol. Nogat tru.

65 Bipo Bikpela i bin tokim ol
olsem, “Olgeta dispela man bai i dai
long ples drai nating.” Olsem na
olgeta i bin dai pinis. Tasol Kalep,
pikininiman bilong Jefune, na Josua,
pikininimanbilongNun, tupela tasol
i no i dai.

27
Ol pikinini meri bilong Selofehat i

kisim graun
1 Selofehat em i pikinini man bi-

long Hefer, na Hefer em i pikinini
man bilong Gileat, na Gileat em i
pikinini man bilong Makir, na Makir
em i pikinini man bilong Manase,
na Manase em i pikinini man bilong
Josep. Orait Selofehat i marit na i
kamapim 5-pela pikinini meri, nem
bilong ol, Mala na Noa na Hokla na
Milka na Tirsa. Ol dispela lain meri
i go

2sanapklostu longduabilonghaus
sel bilong God, long ai bilong Moses
napris Eleasarnaol lidabilong Israel
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na olgeta manmeri. Na ol dispela
meri i tok olsem,

3 “Papa bilong mipela i dai long
ples wesan nating. Em i no wanpela
bilong ol dispela lain i bihainimKora
na i bikhet long Bikpela. Nogat. Em
yet i binmekim sin na em i dai. Tasol
em i no gat pikinini man.

4 I tru, em i no gat pikinini man
bilong kisim nem bilong en, tasol
bilong wanem nem bilong papa i
mas lus long yumi Israel? Olsem
na mipela i laik bai yu givim mipela
sampela hap graun bilong ol lain bi-
long papa bilongmipela.”

5Orait Moses i kisim tok bilong ol i
go long Bikpela,

6na Bikpela i tokim em olsem,
7 “Dispela tok bilong ol pikinini

meri bilong Selofehat em i stret.
Olsem na yu mas givim ol dispela
meri sampela graun bilong lain bi-
long papa bilong ol. Larim ol i kisim
graun bilong en.

8 Na mi laik bai yu tokim ol Israel
olsem. Sapos man i no gat pikinini
man, na em i gat pikinini meri tasol,
na bihain em i dai, orait ol pikinini
meri bilong en i ken kisim ol samting
bilong en.

9Na sapos em i no gat pikininimeri
na em i dai, orait ol brata bilong dis-
pela man yet i mas kisim ol samting
bilong en.

10Na sapos em i no gat brata, orait
ol brata bilong papa bilong en i ken
kisim ol samting bilong en.

11Na sapos papa bilong en i no gat
brata, orait man i wanblut long lain
bilong papa bilong en i ken kisim ol
dispela samting. Olgeta Israel i mas
bihainim dispela lo, olsem nau mi
Bikpela, mi tokim yu.”

God i makim Josua bilong senisim
Moses

(Lo 31.1-8)
12Bikpela i tokimMosesolsem, “Yu

go antap long maunten Abarim na

lukluk i go long hap graun mi laik
givim long ol Israel.

13 Yu lukim pastaim, orait bihain
bai yu i dai, olsem brata bilong yu
Aron i bin dai.

14 Long wanem, yutupela i bin
sakim tok bilongmi long ples drai ol i
kolim Sen. Taim ol manmeri i toktok
planti long mi long ples Meriba, yu
no laik soim bikpela strong bilongmi
long ol.” Dispela hul wara Meriba i
stap long Kades long ples drai Sen.

15NaMoses i tokim Bikpela olsem,
16 “God, Bikpela, yu tasol yu as

bilong laip bilong olgeta manmeri.
Olsem na mi askim yu long makim
wanpela man bilong lukautim ol dis-
pela manmeri,

17 na helpim ol long sindaun gut,
na bosim ol gut long taim bilong pait.
Olsem na bai lain bilong yu i no ken
i stap nating olsem ol sipsip i no gat
wasman.”

18-19 Orait Bikpela i tokim Moses
olsem, “Josua, pikinini man bilong
Nun, em inap mekim wok bilong mi.
Olsem na mi laik bai yu go kisim em
i kam. Na bringim em i go sanap
klostu long pris Eleasar na olgeta Is-
rael. Na long ai bilong ol yu mas
putim han bilong yu long het bilong
en. Nayumas tokimolmanmeri long
Josua i senisim yu. Na yu mas givim
wok bilong yu long em.

20 Na givim em hap namba na
strong bilong yu, bai olgetamanmeri
i ken bihainim tok bilong en.

21Tasol Josuabai i go lukimEleasar
bilong painimaut laik bilong mi long
olgeta samting. Na Eleasar i mas
yusim dispela tupela ston i stap long
liklik paus laplap bilong bros bilong
hetpris, bilong kisim save long laik
bilong mi. Na Eleasar bai i tokim
Josua na olgeta manmeri long olgeta
samting ol i masmekim.”

22 Orait Moses i mekim olsem
Bikpela i bin tokim em. Em i bringim
Josua i kam sanap klostu long pris
Eleasar na long olgeta manmeri.
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23Na Moses iputimhan longhetbi-
long Josua na tokim ol manmeri long
Josua bai i kisim ples bilong en na i
stap lida bilong ol. Moses i mekim
olgeta samting olsem Bikpela i bin
tokim em.

28
Ol ofa ol i mas mekim long olgeta

de
(Kisim Bek 29.38-46)

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim ol dispela lo long ol

Israel. Emi tokolsem, “Yupela Israel i
mas kisim olkain kaikai yupela i save
kukim long alta olsem ofa, namekim
ol ofa i gat gutpela smel. Mi save
laikim ol dispela kain ofa. Yupela i
masmekimoldispelaofa longol taim
mi binmakim long yupela.

3 “Moses, yu mas tokim ol Israel
olsem, ‘Yupela i mas givim ol dispela
ofa long Bikpela. Long olgeta de yu-
pela i mas kisim tupela pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas na i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong tupela. Tupela i bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta.

4 Na yupela i mas ofaim wanpela
long moning na wanpela long api-
nun.

5Na long ofa bilong moning kisim
wan kilogram gutpela plaua ol i bin
wokim long wit na tanim wantaim
wan lita wel bilong oliv na ofaim
wantaim dispela sipsip.

6 Yupela i mas mekim dispela ofa
long olgeta de, na paia i mas kukim
olgeta bai sit bilong paia tasol i stap.
Bipo ol i bin mekim dispela ofa long
maunten Sainai, olsem ofa bilong
abus i gat gutpela smel em Bikpela i
save laikim na i belgut long en.

7 Na yupela i mas kisim wan lita
wain na ofaim wantaim dispela sip-
sip na bihain kapsaitim wain long
arere bilong alta.

8 Na long apinun yupela i mas
ofaim arapela sipsip wantaim ofa bi-
long kukim wit na ofa bilong kap-
saitim wain, olsem yupela i mekim
long moning. Dispela tu em i ofa

bilong paia i kukim olgeta, na i gat
gutpela smel Bikpela i save laikim na
i belgut long em.’ ”

Ol ofa ol i mekim long de Sabat
9 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Long de
Sabat yupela i mas ofaim tupela sip-
sip man i gat wanpela krismas na
i no gat sua samting i bagarapim
skin. Na kisim tupela kilogram gut-
pela plaua na tanimwantaimwel bi-
long oliv olsem ofa bilong kukimwit,
na mekim ofa bilong kukim wit na
ofa bilong kapsaitim wain wantaim
dispela sipsip.

10 Yupela i mas mekim dispela ofa
bilong paia i kukimolgeta long olgeta
de Sabat. Na yupela i mas ofaim tu
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ofabilongkapsaitimwain, emyupela
i save ofaim long olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long namba wan
de bilongmun

11 Na Bikpela i tokim Moses long
tokim ol manmeri olsem, “Long de
namba wan bilong olgeta mun yu-
pela i mas mekim ofa long Bikpela,
em ofa bilong paia i kukim olgeta.
Yupela i mas ofaim tupela bulmakau
man na wanpela sipsip man na 7-
pela pikinini sipsip man i gat wan-
pela krismas, na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol.

12 Na yupela i mas mekim ofa bi-
long kukim wit wantaim ol dispela
abus. Kisim tripela kilogram plaua
na tanimwantaimwel bilong oliv na
ofaim wantaim wan wan bulmakau.
Na kisim tupela kilogram plaua na
tanim wantaim wel bilong oliv, na
ofaimwantaim sipsip man.

13 Na kisim wanpela kilogram
plaua na tanim wantaim wel bilong
oliv na ofaim wantaim olgeta wan
wan pikinini sipsip. Ol dispela ofa
bilong paia i kukim olgeta ol i ofa
bilong abus. Na Bikpela bai i laikim
gutpela smelbilongolna ibelgut long
dispela ofa.

14 Yupela i mas kisim tupela lita
wain na ofaim wantaim wan wan



NAMBA 28:15 253 NAMBA 28:28

bulmakau man na kisim wan lita na
hap wain na ofaim wantaim sipsip
man. Na ofaim wan lita wain tasol
wantaim ol pikinini sipsip wan wan.
Yupela i mas mekim olsem long ol-
geta ofa bilong paia i kukim olgeta
long de namba wan bilong olgeta
mun bilong yia.

15 Na yupela i mas kisim wanpela
meme man bilong mekim ofa bilong
rausim sin na ofaimwantaimdispela
ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kapsaitim wain. Dispela ofa
em i bilong olgeta de.”

Olofaol imekim longOlBikpelaDe
Bilong Bret i No Gat Yis

(Wok Pris 23.5-8)
16 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Yupela
i mas makim de namba 14 bilong
namba wan mun olsem Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. Na long dispela
de yupela i mas givim biknem long
Bikpela.

17Na de namba 15 em i stat bilong
7-pela bikpela de bilong lotu, na yu-
pela imas kaikai bret i no gat yis long
ol dispela de.

18 Long de namba wan bilong ol
dispela bikpela de olgeta manmeri i
mas bung longmekim lotu. Na ol i no
kenmekimwok long dispela de.

19 Na yupela i mas mekim ol ofa
long Bikpela. Kisim tupela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip
man na 7-pela pikinini sipsip man i
gat wanpela krismas na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.
Na yupela i mas kukim ol long paia
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

20 Na yupela i mas mekim ofa
bilong kukim wit wantaim ol dis-
pela abus. Yupela i mas tanim dis-
pela plaua wantaim wel bilong oliv.
Ofaim tripela kilogram plaua wan-
taim wanpela bulmakau man na tu-
pela kilogram plaua wantaim sipsip
man

21nawanpela kilogramplauawan-
taimwanpela pikinini sipsip.

22 Na tu yupela i mas ofaim wan-
pela meme man olsem ofa bilong
rausim sin. Na dispela ofa bai i
mekim olgeta manmeri i kamap klin
long ai bilongmi.

23 Yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol ofa yupela i save
mekim long olgeta de longmoning.

24Na yupela imasmekimwankain
pasin namekim ofa bilong abus long
Bikpela inap long7-pelade, nabai em
i laikim smel bilong dispela ofa. Na
yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong
paia i kukimolgeta na ofa bilong kap-
saitimwainyupela i savemekimlong
olgeta de.

25Na long de namba 7 yupela imas
bung gen bilongmekim lotu. Na long
dispela de i tambu longmekimwok.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden

(Wok Pris 23.15-22)
26 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Long
bikpela de bilong amamas long kisim
kaikai long gaden, yupela imas kisim
ol namba wan hap bilong dispela
kaikai na givim long Bikpela. Na
yupela i mas bung na mekim lotu.
Na long dispela de yupela i no ken
mekimwok.

27 Na yupela i mas kisim tupela
yangpela bulmakaumannawanpela
sipsip man na 7-pela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas tasol na i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol. Na yupela i mas ofaim ol
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.
Dispela kain ofa i gat gutpela smel
na Bikpela i save laikim tumas na i
belgut long en.

28 Na yupela i mas kisim gutpela
plaua ol i bin wokim long wit, na
yupela i mas tanim dispela plaua
wantaim wel bilong oliv. Na yupela
i mas ofaim tripela kilogram plaua
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wantaim wan wan bulmakau man.
Naofaim tupela kilogramplauawan-
taim dispela sipsip man.

29 Na ofaim wanpela kilogram
plaua wantaim wan wan pikinini
sipsip.

30 Na tu yupela i mas ofaim wan-
pela meme man olsem ofa bilong
rausim sin na bilong mekim ol man-
meri i kamap klin long ai bilong
Bikpela.

31 Taim yupela i mekim ol dispela
ofa, yupela i mas lukim gut bai ol
abus inogat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. Na tu yupela i mas
mekim ol ofa bilong kapsaitim wain
na ofa bilong paia i kukim olgeta na
ofa bilong kukim wit, olsem yupela i
savemekim long olgeta de.”

29
Ol ofa ol i mekim long Bikpela De

BilongWinimOl Biugel
(Wok Pris 23.23-25)

1 Na Bikpela i tokim Moses long
tokim ol manmeri olsem, “Long de
nambawan bilong namba 7mun yu-
pela i mas bung long lotu na yupela i
no ken mekim wok. Dispela de em i
Bikpela De bilong amamas na Bilong
Winim Ol Biugel.

2Nayupela imasmekimofa bilong
paia i kukim olgeta long Bikpela. Em
i save laikim smel bilong dispela kain
ofa. Yupela i mas ofaim wanpela
yangpela bulmakaumannawanpela
sipsip man na 7-pela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas tasol na i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

3 Na yupela i mas mekim ol ofa
bilong kukim wit wantaim ol dis-
pela ofa. Yupela i mas kisim gut-
pela plaua ol i bin wokim long wit
na tanim wantaim wel bilong oliv
bilong mekim dispela ofa. Ofaim
tripela kilogram plaua wantaim dis-
pela bulmakau man na ofaim tupela
kilogram plaua wantaim dispela sip-
sip man,

4 na wanpela kilogram plaua wan-
taim ol pikinini sipsip wanwan.

5 Na tu yupela i mas ofaim wan-
pela meme man olsem ofa bilong
rausim sin. Na dispela bai i mekim ol
manmeri i kamap klin long ai bilong
Bikpela.

6 Yupela i mas mekim ol dispela
ofa, na tu yupela i mas mekim ofa bi-
longpaia i kukimolgeta na ofa bilong
kukim wit yupela i save mekim long
nambawandebilongolgetamun. Na
ofaim tu ol ofa bilong olgeta de, em
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ofa bilong kukim wit na ofa bilong
kapsaitimwain. Bikpela i save laikim
gutpela smel bilong ol dispela ofa.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De
Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri

(Wok Pris 23.26-32)
7 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Yupela i
mas i kam bung long lotu long de
namba 10 bilong namba 7 mun. Na
yupela i mas tambu long kaikai na
yupela i no ken mekim ol pasin bi-
long amamasim yupela yet. Na yu-
pela i nokenmekimwok longdispela
de.

8Orait yupela i mas kisimwanpela
yangpela bulmakaumannawanpela
sipsip man na 7-pela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas tasol na i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol. Na yupela i mas ofaim
olgeta long Bikpela, olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na Bikpela bai i
laikim gutpela smel bilong ol dispela
ofa.

9Na yupela i mas kukim ofa bilong
wit wantaim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Kisim gutpela plaua bilong
wit na tanim wantaim wel bilong
oliv na ofaim. Yupela i mas ofaim
tripela kilogram plaua wantaim dis-
pela bulmakau man na tupela kilo-
gram plaua wantaim dispela sipsip
man
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10 na ofaim wanpela kilogram
plaua wantaim wan wan pikinini
sipsip man.

11 Na tu yupela i mas ofaim wan-
pela meme man olsem ofa bilong
rausim sin. Na ofaim tu ofa bilong
mekim olmanmeri i kamap klin long
ai bilong Bikpela na ol ofa bilong ol-
geta de, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukimwit na ofa
bilong kapsaitimwain.”

Olofaol imekim longOlBikpelaDe
Bilong I Stap LongHausWin

(Wok Pris 23.33-44)
12 Na Bikpela i tokim Moses long

tokim ol manmeri olsem, “Yupela i
mas bung na lotu long de namba
15 bilong namba 7 mun. Yupela i
mas makim 7-pela bikpela de bilong
lotu long Bikpela, na yupela i no ken
mekimwok long ol dispela de.

13Na long de namba wan bilong ol
dispela 7-pela de yupela imasmekim
ofa long Bikpela. Em i save laikim
smel bilong dispela kain ofa. Yu-
pela i mas ofaim 13 yangpela bul-
makau man na tupela sipsip man na
14 pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas tasol. Yupela i mas kisim ol
gutpela abus tasol, na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

14 Na yupela i mas kisim plaua na
tanimwantaimwelbilongolivbilong
mekim ofa bilong kukim wit. Kisim
tripela kilogramplauanaofaimwan-
taim wan wan bulmakau na tupela
kilogram plaua wantaim wan wan
sipsip man

15nawanpela kilogramplauawan-
taimwanwan pikinini sipsip.

16 Na yupela i mas ofaim wanpela
meme man olsem ofa bilong rausim
sin. Yupela i mas ofaim tu ol ofa
bilongolgetade, emolofabilongpaia
i kukim olgeta, na ofa bilong kukim
wit na ofa bilong kapsaitimwain.

17 “Na long de namba 2 yupela
i mas ofaim 12-pela yangpela bul-
makau man na tupela sipsip man na
14 pikinini sipsip man i gat wanpela

krismas tasol, na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol.

18-19Na yupela i mas mekim ol dis-
pela ofa wantaim ol arapela ofa yu-
pela i save mekim long de namba
wan.

20 “Na long de namba 3 yupela i
mas ofaim 11-pela bulmakaumanna
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol
na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol.

21-22Na yupela i mas mekim ol dis-
pela ofa wantaim ol arapela ofa yu-
pela i save mekim long de namba
wan.

23 “Na long de namba 4 yupela i
mas ofaim 10-pela bulmakaumanna
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol
na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol.

24-25Na yupela i mas mekim ol dis-
pela ofa wantaim ol arapela ofa yu-
pela i save mekim long de namba
wan.

26 “Na long de namba 5 yupela i
mas ofaim 9-pela bulmakau man na
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol.

27-28Na yupela i mas mekim ol dis-
pela ofa wantaim ol arapela ofa yu-
pela i save mekim long de namba
wan.

29 “Na long de namba 6 yupela i
mas ofaim 8-pela bulmakau man na
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol.

30-31Na yupela i mas mekim ol dis-
pela ofa wantaim ol arapela ofa yu-
pela i save mekim long de namba
wan.

32 “Na long de namba 7 yupela i
mas ofaim 7-pela bulmakau man na
tupela sipsip man na 14 pikinini sip-
sip man i gat wanpela krismas tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol.
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33-34Na yupela i mas mekim ol dis-
pela ofa wantaim ol arapela ofa yu-
pela i save mekim long de namba
wan.

35 “Na long de namba 8 yupela ol-
geta i mas bung long mekim lotu.
Na long dispela de yupela i no ken
mekimwok.

36 Na yupela i mas mekim ofa bi-
long kaikai long Bikpela. Em i save
laikim smel bilong dispela ofa. Long
dispela ofa yupela i mas kisim wan-
pela bulmakau man na wanpela sip-
sip man na 7-pela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas tasol, na
mekimofabilongpaia i kukimolgeta.
Olgeta abus i mas gutpela tasol na i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

37-38Na yupela i mas mekim ol dis-
pela ofa wantaim ol arapela ofa yu-
pela i save mekim long de namba
wan.

39 “Yupela i mas bihainim ol dis-
pela lo bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta na ofa bilong kukim wit na
ofa bilong kapsaitim wain na ofa bi-
long kamapwanbel long taim yupela
i mekim ol dispela ofa long Bikpela
longol dispelabikpeladeemimakim
bilong yupela. Yupela i mas mekim
ol dispela ofa wantaim ol ofa bilong
inapimpromis na ol ofa yupela i save
mekim long laik bilong yupela yet.”

40 Moses i harim ol dispela tok na
em i tokim ol manmeri bilong Israel
long olgeta dispela samting Bikpela i
bin tokim em.

30
Lo bilong ol promis ol manmeri i

laikmekim
1Moses i givimol dispela tokbilong

Bikpela long ol hetman bilong ol lain
bilong Israel.

2 Em i tok olsem, “Sapos wanpela
man imekimpromis long givimwan-
pela samting long Bikpela, o em i
mekim wanpela tok tru antap olsem
em bai i tambu long mekim wanpela
samting, orait em i mas bihainim

stret tok bilong enna i no kenbrukim
promis bilong en.

3 “Sapos wanpela yangpela meri i
stap yet long haus bilong papa bilong
en na i mekim promis long givim
samting long Bikpela o long em i
tambu longmekimwanpela samting,
orait dispela em i gutpela.

4 Na sapos papa bilong en i harim
dispela tok na em i no tambuim em,
oraitdispelameri imasmekimolgeta
samting olsem em i bin promis long
mekim.

5 Tasol sapos papa i harim promis
bilong en, na long de em i harim
em i tambuim meri long bihainim,
orait dispela meri i no ken bihainim
promis bilong en. Na Bikpela bai i
lusim dispela sin bilong dispela meri
i nobihainimpromis emibinmekim,
long wanem, papa i no larim em i
bihainim dispela promis.

6 “Sapos wanpela singel meri i
tingting gut na i mekim promis o
sapos em i mekim promis nating
tasol, orait em i gutpela.

7 Orait sapos bihain em i marit na
man bilong en i harim tok bilong dis-
pela promis na i no tambuimem long
taim em i harim, orait dispela meri i
mas mekim olgeta samting em i bin
promis longmekim.

8Tasol saposmanbilong en i harim
na long de em i harim em i tam-
buim meri long bihainim promis,
orait meri i no ken bihainim promis
bilong en. Na Bikpela bai i lusim
dispela sin bilong dispela meri i no
bihainim promis em i binmekim.

9 “Saposwanpelameri, man bilong
en i dai pinis, o meri, man bilong en
i bin rausim em, em i promis long
mekim wanpela samting o long tam-
buim wanpela samting, i orait, em i
ken promis. Tasol em imas bihainim
promis bilong en.

10 “Sapos wanpela maritmeri i
promis long mekim wanpela samt-
ing, em i gutpela.

11Na sapos man bilong en i harim
dispela promis na long de em i harim

30:2: Lo 23.21-23, Mt 5.33
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em i no mekim wanpela tok na i no
tambuim em long bihainim dispela
promis, orait olgeta samting meri i
bin promis long mekim, em i mas
mekim.

12 Tasol sapos man bilong en i
harim dispela promis na long de em
i harim, em i tambuim meri long bi-
hainim, orait meri i no ken mekim
ol dispela samting em i bin promis
long mekim. Man bilong en i bin
pasim em, olsem na Bikpela bai i
lusim dispela sin bilong dispela meri
i nobihainimpromis emibinmekim.

13 Man bilong meri i mas orait
long promis bilong meri o em i mas
pasimmerinameri inokenbihainim
promis.

14 Tasol sapos man i no mekim
wanpela tok long meri long taim em
i harim dispela promis na long de
bihain, oraitmeri imasmekimolgeta
samting olsem em i bin promis long
mekim. Man bilong meri i strongim
dispela promis, long wanem, em i no
bin mekim sampela tok bilong tam-
buim meri long bihainim promis bi-
long en.

15 Tasol sampela de bihain, sapos
em i tambuim meri long bihainim
dispela promis, orait man yet i gat
asua na i mas karim hevi bilong dis-
pela sin bilong meri i no bihainim
promis em i binmekim.”

16 Bikpela i givim ol dispela lo bi-
long ol promis long Moses. Dispela
ol lo i tok long ol promis ol meri i
marit bai i mekim o yangpela meri
bai i mekim, taim em i no marit yet
na i stap long haus bilong papa.

31
Ol Israel i pait long olMidian

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yupela go namekim save long ol

Midian bilong bekim pasin nogut ol i
bin mekim long yupela Israel. Taim
yupela i mekim dispela pinis, orait
bihain bai yu i dai.”

3 Orait Moses i tokim ol Israel
olsem, “Yupela imaskisimol samting

bilong pait na go pait long ol Midian.
Long wanem, Bikpela i laik mekim
save longolbilongbekimpasinnogut
ol i binmekim long yupela.

4 Yupela i mas makim 1,000 man
bilong olgeta wan wan lain bilong
yupela Israel na salim ol i go long
pait.”

5 Olsem na ol i makim 1,000 man
long olgeta wan wan lain bilong Is-
rael na ol i kisim inap 12,000 man
olgeta, ol i redi long pait.

6Na Moses i salim ol i go long pait
na Finias, pikinini man bilong pris
Eleasar, i go wantaim ol na i bosim
ol. Na Finias i kisimol samting bilong
haus sel na lukautim, na ol biugel
bilong singautimolman i go longpait
na bilong singautim ol i kam bek.

7 Orait ol i go pait long ol Midian
olsem Bikpela i bin tokim Moses, na
ol i kilim i dai olgeta Midian.

8Na ol i kilim ol 5-pela king bilong
Midian, em Evi na Rekem na Sur na
Hur na Reba. Na tu ol i kilim i dai
Balam, pikinini man bilong Beor.

9 Ol Israel i kisim ol meri na
pikinini bilong ol Midian na olgeta
bulmakauna sipsip na olgeta gutpela
samting bilong ol na bringim i go.

10 Na bihain ol i kukim ol taun na
kem bilong ol Midian.

11 Bihain ol i kisim ol meri na
pikinini na ol bulmakau na sipsip na
olgeta samting

12 na bringim olgeta i kam long
Moses na Eleasar na long ol arapela
Israel long ples stret bilong Moap
klostu long wara Jordan long hapsait
bilong Jeriko.

Ol soldia i kam bek
13 Moses na Eleasar wantaim ol-

geta lida bilong ol Israel i lusim kem
na i go long bungim ol soldia.

14Ol i bungim ol soldia pinis, orait
Moses i krosim ol ofisa i save bosim
1,000 soldia na 100 soldia, nau ol i
kam bek pinis long pait.

15Na em i askim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i no kilim ol meri?

31:16: Nam 25.1-9
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16 Yupela i save pinis, ol meri
tasol i bin bihainim tok bilong Balam
na mekim ol manmeri bilong yumi i
givim baksait long Bikpela long taim
yumi stap long Peor. Olsem na wan-
pela sik nogut i kamap long ol man-
meri bilong Bikpela.

17 Orait nau yupela i mas kilim ol-
geta mangi na olgeta meri i bin slip
wantaimman.

18 Tasol larim olgeta meri i no bin
slip wantaimwanpelaman, na kisim
ol bilong yupela yet.

19 Na yupela man i bin kilim i dai
sampela man o i bin holim bodi bi-
long man i dai pinis, yupela i mas i
stap ausait long kem inap 7-pela de.
Na long de namba 3 na de namba 7
yupela wantaim ol meri yupela i bin
kisim long pait i mas bihainim pasin
bilong kamap klin, na bai yupela i
kamap klin long ai bilong God.

20Na yupela i mas bihainim pasin
bilong mekim ol samting bilong yu-
pela tu i kamap klin long ai bilong
God, em olgeta klos bilong yupela na
ol samting ol i bin wokim long skin
bulmakau na long gras bilong meme
na long hap plang.”

21Orait pris Eleasar i tokim ol man
i kam bek long pait olsem, “Harim
ol dispela lo Bikpela i bin givim long
Moses.

22-23 Olgeta samting paia i no inap
bagarapim, olsem gol na silva na ain
na kapa na bras, em yupela i mas
putim long paia na bai i kamap klin.
Na olgeta arapela samting paia bai i
kukim na i bagarap, em yupela i mas
wasim long wara tasol bilongmekim
ol i kamap klin.

24 Long de namba 7 yupela i mas
wasim ol klos bilong yupela yet na
bai yupela i kamapklin long ai bilong
God, na yupela i ken i go insait long
kem.”

Ol Israel i tilimol samtingol i kisim
long pait

25Na Bikpela i tokimMoses olsem,
26 “Yu wantaim Eleasar na ol lida

bilong ol manmeri i mas kaunim ol-
geta meri na pikinini na animal, na

olgeta samting ol soldia i bin kisim
long taim bilong pait.

27 Na tilim olgeta dispela samting
long tupela lain na givim wanpela
lain long ol soldia i bin i go long pait
na givim wanpela lain long ol man-
meri i bin i stap long kem.

28 Yu mas kisim takis bilong mi,
Bikpela, long dispela lain yu laik
givim long ol soldia. Kisim wan-
pela long olgeta 500 kalabus na kisim
wanpela long olgeta 500 bulmakau
na donki na sipsip nameme.

29Orait na givim dispela takis long
pris Eleasar olsemhap ol i givim long
mi, Bikpela.

30 Na yupela i mas kisim takis tu
long dispela lain yu laik givim long ol
manmeri i bin i stap long kem. Kisim
wanpela long olgeta 50 kalabus na
wanpela bulmakau na donki na sip-
sip na meme long olgeta 50 50 na
givim dispela takis long ol Livai, em
ol lain i savewas long haus sel bilong
mi.”

31 Orait Moses wantaim Eleasar i
mekimol samtingolsemBikpela i bin
tokimMoses.

32-35 Namba bilong olgeta samting
ol soldia i bin kisim long pait i olsem,
675,000 sipsip na 72,000 bulmakau
na 61,000 donki na 32,000 yangpela
meri i no bin slip wantaim man.
Tasol ol i kisim tu olkain bilas long
bodi bilong ol birua i bin i dai long
dispela pait.

36-40Ol soldia i kisim337,500 sipsip,
na ol i givim 675 long Bikpela olsem
takis. Na ol i kisim 36,000 bulmakau,
na ol i givim 72 long Bikpela olsem
takis. Na ol i kisim 30,500 donki, na
ol i givim 61 long Bikpela olsem takis.
Naol i kisim16,000yangpelameri, na
ol i givim 32 long Bikpela olsem takis.

41 Na Moses i givim Eleasar ol dis-
pela takis ol i givim long Bikpela,
olsem Bikpela yet i bin tok.

42-46 Orait Moses i tilim wankain
hap long ol manmeri olsem em i bin
tilim long ol soldia. Ol manmeri i
kisim 337,500 sipsip na 36,000 bul-
makau na 30,500 donki na 16,000
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yangpela meri.
47 Na Moses i skelim ol dispela na

em i kisim wanpela bilong olgeta 50
kalabus na bulmakau na donki na
sipsip na meme na i givim long ol
Livai i save bosim haus sel bilong
Bikpela. Em i mekim olsem Bikpela
i bin tok.

48 Bihain ol ofisa i bin bosim 1,000
soldia na 100 soldia i go longMoses

49 na tokim em olsem, “Bikman,
mipela i kaunim olgeta soldiamipela
i save bosimna i no gatwanpela i bin
dai long pait.

50 Olsem na mipela i bringim ol
dispela bilas gol bilonghannanekna
yau na ol ring samting mipela wan
wan i bin kisim. Mipela i laik givim
long Bikpela, olsem pe bilong baim
bek mipela, long wanem, Bikpela i
no bin larim ol birua i bagarapim
mipela.”

51Orait Moses na Eleasar i kisim ol
dispela bilas gol.

52 Hevi bilong ol dispela bilas gol
em i klostu olsem 200 kilogram.

53 Tasol ol soldia nating i no
bringim ol samting ol i bin kisim.

54 Na Moses wantaim Eleasar i
kisim dispela ol gol long ol ofisa na
i go putim insait long haus sel bi-
long God. Tupela i mekim olsem bai
Bikpela i ken tingting longol Israel na
lukautim ol.

32
Ol lain bilong Israel i stap long hap

sankamap bilongwara Jordan
(Lo 3.12-22)

1Lain Rubenna lainGat i gat planti
bulmakau moa. Na ol i lukim graun
bilong distrik Jaser na Gileat i gat
gutpela gras tru bilong ol bulmakau.

2 Olsem na ol i go long Moses na
Eleasar na ol hetman bilong ol man-
meri na tokim ol olsem,

3-4 “Dispela hap graun Bikpela i bin
helpim yumi Israel long kisim, em i
gutpela tumas. Na taun Atarot na
Dibon na Jaser na Nimra na Hesbon
na Eleale na Sipma na Nebo na Beon

i stap long en. Na dispela graun i gat
gutpela gras bilong ol bulmakau, na
mipela i gat planti bulmakau.

5Olsemnamipela i laik bai yupela i
givimdispela hap graun longmipela.
Mipela i no laik bai yupela i mekim
mipela i brukim wara Jordan na i go
sindaun long hapsait.”

6Na Moses i tok strong long ol Gat
na ol Ruben olsem. “Bilong wanem
yupela i laik i stap hia na larim ol
wantok bilong yupela tasol i go long
pait?

7 Ating yupela i laik bagarapim
tingting bilong ol arapela Israel, a?
Yupela i no laik ol i brukimwara Jor-
dan na i go insait long dispela kantri
Bikpela i givim ol, a? Olsem wanem
na yupela i laik mekim olsem?

8 Bipo ol papa bilong yupela i bin
mekimolsem, taimmipela i stap long
ples Kades Barnea nami salim ol i go
lukim dispela graun.

9Ol i go inap long ples daun bilong
Eskol tasol na lukim dispela kantri,
tasol taim ol i kam bek ol i mekim
ol wantok Israel i pret na ol i no i
go insait long dispela kantri Bikpela
i bin givim ol.

10 Olsem na long dispela taim
bipo Bikpela i belhat na em i mekim
strongpela promis olsem,

11 ‘Ol dispela man i gat 20 krismas
na i winim 20 krismas na ol i bin
lusim Isip na i kam, ol i no bilip na i
no bihainimmi. Olsem na tru tumas,
i no gat wanpela bilong ol i ken i
go insait long dispela kantri mi bin
promis long givimAbrahamnaAisak
na Jekop.

12 Dispela tupela man tasol i ken
i go, em Kalep, pikinini man bi-
long Jefune bilong lain Kenas, na Jo-
sua, pikinini man bilong Nun. Long
wanem, tupela i bin bilip na bi-
hainimmi, Bikpela.’

13 “Na Bikpela i kros long ol man-
meri na em i mekim ol i wokabaut
inap 40 yia long ples drai, inap olgeta
man i bin mekim em i bel nogut, ol i
dai pinis.

32:8: Nam 13.17-33 32:10: Nam 14.26-35
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14Na nau yupela i senisim ol papa
bilong yupela na i kamap lain man
bilong sin. Na yupela i laik mekim
Bikpela i belhat nogut tru na bai em
i mekim save long yumi Israel gen.

15 Sapos yupela lain Ruben na Gat
i no bihainim Bikpela nau, orait em
bai i givim baksait long yumi Israel
namekimyumi raunnating longples
drai wanpela taim moa na bai yumi
olgeta i bagarap. Na sapos dispela
samting i kamap, orait em bai i asua
bilong yupela tasol.”

16 Ol i harim dispela tok na ol i
go long Moses na tokim em olsem,
“Harim. Inap yu larim mipela i
wokim ol banis sipsip na banis ston
bilong ol taun pastaim, na bai olmeri
na pikinini bilong mipela i ken i stap
gut.

17 Mipela i mekim olsem, orait
bihain mipela i ken hariap na i
go paslain long ol wantok na poro-
manim ol long pait na daunim ol
birua inap mipela i bringim ol wan-
tok i go insait long graun ol i laik sin-
daun long en. Sapos mipela i wokim
ol banis pastaim na mipela i go pait,
orait ol lain bilong mipela i ken i
stap hia long ol strongpela taun na ol
manmeri bilongdispelahap i no inap
bagarapim ol.

18 Ol arapela wan wan lain bi-
long yumi Israel i mas kisim hap
graun bilong ol pastaim, na bihain
bai mipela i ken kam bek long ples
bilongmipela.

19Mipela i no inap kisimhap graun
namel long ol long hapsait bilong
wara Jordan, long wanem, mipela
i kisim pinis graun hia long hap
sankamap bilong wara Jordan.”

20 Orait Moses i bekim tok long ol
olsem, “Sapos yupela i tok tru, orait
yupela i mas redim ol soldia bilong
yupela na long ai bilong Bikpela yu-
pela i mas i go pait.

21Olgeta soldia bilong yupela imas
i stap aninit long Bikpela na brukim
wara Jordan na i go pait long ol birua

bilong yumi inap Bikpela i winim ol
22na kisim graun bilong ol. Bihain

long dispela, yupela i ken i kam bek,
long wanem, yupela i pinisim wok
Bikpela i givim yupela na tu yupela
i helpim ol wantok bilong yupela pi-
nis. Olsem na bai Bikpela i ken orait
long yupela i kisim dispela graun
long hap sankamap bilong wara Jor-
dan.

23 Nau mi tok strong long yupela,
sapos yupela i no holim promis bi-
long yupela, orait yupela bai imekim
sin long Bikpela. Na yupela i mas
save gut olsem, Bikpela bai i tingting
long sin bilong yupela na bai em i
mekim save long yupela.

24 I orait, yupela i ken wokim ol
taun na ol banis sipsip pastaim, na
bihain yupela i mas i go pait olsem
yupela i promis pinis longmekim.”

25 Na ol man bilong lain Gat na
lainRuben i tokimMosesolsem, “Bik-
man, mipela wokboi bilong yu bai i
bihainim tok bilong yu.

26Na ol meri na pikinini na ol bul-
makau na sipsip bai i stap long dis-
pela hap long ol taun bilong Gileat.

27 Tasol mipela olgeta man i redi
long larim Bikpela i bosimmipela na
bai mipela i ken i go pait. Mipela bai
i brukim wara Jordan na pait long ol
birua olsem yu bin tok.”

28Olsem naMoses i givim sampela
tok long pris Eleasar na Josua na ol
lida bilong ol Israel.

29Moses i tok olsem, “Sapos ol man
bilong lain Gat na lain Ruben i bi-
hainim tok bilong Bikpela na ol i
brukimwara Jordanwantaimyupela
na i gopait longolbirua, em igutpela.
Na sapos yupela i winim ol birua na
kisim dispela kantri, orait yupela i
mas givim hap graun bilong Gileat
long ol na ol i ken i stap oltaim long
en.

30 Tasol sapos ol i no brukim wara
Jordan na ol i no i gowantaim yupela
long pait, orait ol i mas kisim graun
bilong ol long Kenan olsem yupela
yet.”

32:23: Stt 4.7, 44.16, Ais 59.12 32:28: Jos 1.12-15
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31Na olman bilong lain Gat na lain
Ruben i bekim tok olsem, “I orait,
mipela bai i mekim olsem Bikpela i
bin tok.

32 Bikpela i ken bosim mipela na
bai mipela i brukim wara Jordan
na i go long kantri Kenan na pait
long ol, na bihain mipela i ken sin-
daun long dispela hap graun long
hap sankamap bilong wara Jordan.”

33 Olsem na Moses i makim olgeta
graun bilong Sihon, king bilong ol
Amor, na bilong Ok, king bilong ol
Basan, wantaim ol taun na graun i
stap klostu long ol, na em i givim long
lain Gat na lain Ruben na hap lain
bilongManase.

34 Na ol manmeri bilong lain Gat
i wokim gen ol taun bipo i bin i gat
strongpela banis. Ol i wokim taun
Dibon na Atarot na Aroer

35 na Atrot Sofan na Jaser na Jok-
beha

36na Betnimra na Betharan.
37Naolmanmeri bilong lainRuben

i wokim gen taun Hesbon na Eleale
na Kiriataim

38 na Nebo na Balmeon. Ol i
senisim nem bilong taun Balmeon,
na givim narapela nem long en. Na
ol i wokim Sipma gen. Na ol i givim
nupela nem long ol taun ol i wokim
gen.

39Na ol lain bilong Makir, pikinini
man bilong Manase, i go long Gileat
na pait long ol Amor na winim ol na
rausim ol i go pinis na kisim graun
bilong ol.

40 Olsem na Moses i givim graun
Gileat long lainMakir na olmanmeri
bilong dispela lain ol i stap long en.

41 Na wanpela man, Jair, bilong
lain Manase, i kisim ol lain bilong
en na i go pait long sampela ples na
kisim ol na kolim ol olsem, Ol Ples
bilong Jair.

42Nawanpelaman,Noba, i kisimol
lain bilong en, na i go pait long taun
Kenat na ol ples i stap klostu long en.
Na ol i kisim dispela taun wantaim
ol ples bilong en na em i kolim nem
bilong taun Noba, olsem nem bilong
em yet.

33
Nem bilong ol ples ol Israel i bin

wokabaut long en
1Dispela em i nem bilong ol ples ol

Israel i wokim kem long en, bihain
long ol i lusim Isip na wokabaut i go.
NaMoses wantaim Aron i bosim ol.

2Bikpela yet i tok naMoses i raitim
nem bilong ol wan wan ples ol i
wokim kem long en. Nem bilong ol
dispela ples i olsem.

3 Ol Israel i bin lusim Isip long de
namba 15 bilong namba wan mun,
em i de bihain long namba wan taim
ol i mekim kaikai bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut.
Bikpela i was long ol na ol i lusim
taun Rameses na i go. Na ol Isip i
lukim ol.

4 Long dispela taim ol Isip i wok
long planim ol namba wan pikinini
man bilong ol, em Bikpela i bin kilim
ol i dai. Bikpela imekimolsembilong
daunim ol giaman god bilong ol Isip
na soim strong bilong en long ol.

5 Na ol Israel i lusim Rameses na i
go kamap long taun Sukot na wokim
kem.

6 Bihain ol i lusim Sukot na i go
kamap long ples Etam long arere bi-
long ples drai, na ol i wokim kem.

7 Orait ol i lusim Etam na i go
bek long ples Pihahirot long hap
sankamapbilongplesBalsefonnaol i
wokim kem klostu long taunMikdol.

8Na ol i lusim Pihahirot na brukim
solwara Retsi na i go kamap long
ples drai bilong Sur. Na ol i wok-
abaut tripela de long ples wesan na i
go kamap long ples Mara na wokim
kem.

9Na bihain ol i lusim Mara na i go
kamap long ples Elim na wokim kem
bilong ol. Elim i gat 12-pela hul wara
na 70 diwai det i stap long en.

10 Bihain ol i lusim Elim na i go
kamap long solwara Retsi na wokim
kem.

11 Na ol i lusim Retsi na i kamap
long ples drai ol i kolim Sen, na
wokim kem.

12Na ol i lusim ples drai Sen na i go
wokim kem long ples Dopka.
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13Bihain ol i lusim Dopka na ol i go
long ples Alus na wokim kem.

14 Na bihain ol i lusim Alus na i
go long Refidim na wokim kem. Dis-
pela ples Refidim i no gatwarabilong
dring.

15-37 Ol i lusim Refidim na wok-
abaut i go na ol i wokim kem long ol
dispela ples, ples drai Sainai na ples
KibrotHatavanaplesHaserotnaples
Ritma na ples Rimonperes na ples
Lipna na ples Risa na ples Kehelata
na maunten Sefer na ples Harada na
ples Makhelot na ples Tahat na ples
Tera na ples Mitka na ples Hasmona
naplesMoserotnaplesBenejakanna
ples Hor Hagitgat na ples Jotbata na
ples Abrona na taun Esiongeber na
ples drai Sen, em Kades. Na bihain
ol i kamap long maunten Hor long
arere bilong kantri Idom na wokim
kem.

38-39Ol i stap long dispela hap, na
long namba wan de bilong namba 5
munbilongnamba40 yia bihain long
ol i lusim Isip na i kam, pris Aron i
bihainim tok bilong Bikpela na i go
antap longmauntenHor na i dai. Em
i bin i stap 123 yia.

40Na king bilong kantri Arat long
hap saut bilong Kenan, em i harim
tok long ol Israel i kam.

41-47 Ol Israel i lusim maunten
Hor na i wokabaut i go na wokim
nebo kem long ol dispela ples, ples
Salmona na ples Punon na ples Obot
na Abarim, dispela taun i bagarap
i stap long kantri Moap, na taun
Dibon Gat na ples Almon Diplataim,
na maunten Abarim klostu long
maunten Nebo.

48Naol i lusimmauntenAbarimna
i go longples stret bilongMoapklostu
long Jeriko long hapsait bilong wara
Jordan,

49 namel long taun Bet Jesimot na
ples daun bilong Sitim. Na ol iwokim
kem long dispela hap.

Bikpela i tok longpasinbilong tilim
graun

50 Ol i stap long ples stret bilong
Moap klostu long Jeriko long hap-
sait bilong wara Jordan na Bikpela i
givim sampela tok longMoses

51 bilong autim long ol Israel.
Bikpela i tok olsem, “Taim yupela i
brukim wara Jordan na i go insait
long kantri Kenan,

52 orait yupela i mas rausim olgeta
pipel i stap long dispela kantri. Na
bagarapim olgeta giaman god ol i bin
wokim long ston na ain, na bagara-
pim olgeta ples lotu bilong ol.

53Mi givim dispela graun long yu-
pela, olsem na yupela i mas kisim na
sindaun long en.

54Na yupela imas pilai satu bilong
tilim dispela graun long ol wan wan
lain na lain wanblut bilong yupela.
Na yupela i mas givim bikpela hap
graun long lain i gat planti manmeri
na liklik hap graun long lain i gat
liklik lain manmeri.

55Tasol sapos yupela i no rausimol
pipel i stap long dispela kantri, bai ol
i givimhevinapen longyupelaolsem
nil bilong rop i sutim ai na sait bilong
yupela. Na ol bai i pait long yupela
long dispela kantri yupela i stap long
en.

56Sapos yupela i no rausimol, orait
mi bai bagarapim yupela olsem mi
bin ting long bagarapim ol.”

34
Mak bilong graun bilong ol Israel

1Bikpela i givimMoses dispela tok
2 long ol samting ol Israel i mas

mekim. Em i tok olsem, “Taimyupela
i go insait long kantri Kenan, dispela
kantri mi laik givim yupela, bai yu-
pela i kisim olgeta hap bilong dispela
kantri.

3 Mak bilong dispela kantri long
hap saut i stat long ples drai ol i kolim
Sen na i bihainim mak bilong Idom.
Na long hap sankamap bai i stat long
hap saut bilong raunwara Detsi.

4 Na mak bai i tanim i go olsem
long hap saut long rot i go antap long

33:38-39: Nam 20.22-28, Lo 10.6, 32.50 33:40: Nam 21.1 33:54: Nam 26.54-56 33:55: Jos
23.13, Het 2.3, Sng 106.34-36, Ese 28.24
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maunten Akrabim long ples daun
namel long ol maunten na i katim
namel long hap bilong Sen na i go
inap long ples Kades Barnea. Namak
bai i tanim i go long ples Hasaradar
inap long ples Asmon.

5 Na mak bai i lusim Asmon na
tanim i go bihainim wara long mak
bilong Isip, na em bai i pinis long
biksolwaraMediterenian.

6 Dispela graun i stap klostu long
biksolwara Mediterenian, em bai i
stap olsem mak bilong yupela long
hap san i go daun.

7 “Mak bilong hap not bai i lusim
biksolwara Mediterenian i go inap
longmaunten Hor,

8nabai i lusimmauntenHorna i go
olgeta long ples daun Hamat. Na bai
mak i go inap long ples Sedat

9 na long ples Sifron, na bai i pinis
long ples Hasarenan.

10 “Mak long hap sankamap bai i
stat long Hasarenan na i go inap long
ples Sefam.

11 Na bai mak i lusim Sefam na i
go long hap saut inap long ples Ripla
long hap sankamap bilong ples Ain
na i go inap long ol liklik maunten
long nambis bilong raunwara Galili
long hap sankamap.

12 Na bai mak i go long hap saut
na bihainim wara Jordan inap long
raunwara Detsi. Dispela em i mak
bilong graun bilong yupela.”

13 Olsem na Moses i tokim ol Is-
rael, “Bikpela i makim ol dispela hap
graun bilong yupela 9-pela lain na
hap lain bilongManase. Yupela imas
pilai satu bilongmakim graun bilong
yupela yet.

14Lain bilong Ruben na Gat na hap
lain bilong Manase i kisim graun bi-
long ol pinis.

15 Ol i kisim long hap sankamap
long hapsait bilong wara Jordan
klostu long Jeriko.”

Ol hetman i bosimwok bilong tilim
graun

16Na Bikpela i tokimMoses olsem,

17 “Pris Eleasar na Josua, pikinini
man bilong Nun, bai i tilim dispela
hap graun long ol manmeri.

18 Na yu mas kisim wanpela het-
man long ol wan wan lain bilong
helpim Eleasar na Josua.”

19 Na Bikpela i makim ol dispela
man. Long lain Juda em i makim
Kalep, pikinini man bilong Jefune.

20Na long lain Simeon em i makim
Selumiel, pikinini man bilong Ami-
hut.

21 Na long lain Benjamin em i
makim Elidat, pikinini man bilong
Kislon.

22 Na long lain Dan, em i makim
Buki, pikinini man bilong Jokli.

23Na long lainManase em imakim
Haniel, pikinini man bilong Efot.

24Na long lain Efraim em i makim
Kemuel, pikinini man bilong Siptan.

25Na long lain Sebulun em imakim
Elisafan, pikininimanbilongParnak.

26 Na long lain Isakar em i makim
Paltiel, pikinini man bilong Asan.

27 Na long lain Aser em i makim
Ahihut, pikinini man bilong Selomi.

28Na long lain Naptali em i makim
Pedahel, pikinini man bilong Ami-
hut.

29 Bikpela i makim ol dispela man
tasol bilong helpim Eleasar wantaim
Josua long tilim ol hap graun bilong
ol Israel long kantri Kenan.

35
Bikpela i makim ol taun bilong ol

Livai
1 Ol i stap long ples stret bilong

Moap long hapsait bilong wara Jor-
dan klostu long Jeriko, na Bikpela i
tokimMoses olsem,

2 “Mi laik bai yu tokim ol Israel
olsem, ol i mas makim sampela taun
long hap graun bilong ol na givim
long ol Livai. Graun i gat planti
gutpela gras i mas i stap klostu long
ol dispela taun, bilong ol bulmakau
samting i ken kaikai.

3OlLivai bai i kisimol dispela taun.
Na graun i gat gutpela gras klostu
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long ol taun, em i bilong ol bulmakau
na ol sipsip samting bilong ol Livai.

4 Dispela graun i gat gras i mas
raunimol taun, stat longbanis bilong
taun na i go inap 450 mita long arere
bilong dispela graun.

5Olsem na taun i mas i stap namel
na dispela graun i mas raunim taun.
Mak bilong wanpela arere i go inap
long narapela arere, em inap 900
mita.

6Na yupela imas givim 6-pela taun
bilong hait long ol Livai. Na sapos
wanpelaman i no birua long wantok
bilong en, tasol em i kilim nating,
orait em i ken ran i go long dispela
taun, olsem bai man i gat wok bilong
bekim dai bilong dispela wantok, em
i no ken kilim dispela man i dai. Na
tu yupela imas givim42 arapela taun
long ol Livai.

7 Graun i gat gutpela gras i mas
i stap klostu long ol dispela taun.
Olsem na ol Livai bai i gat 48 taun
olgeta.

8 Taim yupela i laik kisim ol taun
bilong ol lain bilong Israel, orait yu-
pela i mas kisim planti taun long ol
bikpela lain na wan wan taun tasol
long ol liklik lain, na givim long ol
Livai. Skelim gut ol lain na kisim
ol taun inap long namba bilong ol
stret.”

Ol taun bilong hait
(Lo 19.1-13 na Josua 20.1-9)

9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol Israel olsem, “Taim

yupela i brukimwara Jordanpinis na
i go insait long kantri Kenan,

11 orait yupela i mas makim sam-
pela taunbilonghait. Olsemna sapos
wanpelaman i no birua long wantok
bilong en tasol em i kilim em nating,
orait em i ken ran i go long wanpela
bilong ol dispela taun na i stap gut.

12Ol dispela taun i ken i stap olsem
ples bilong hait, na wanblut bilong
man i dai pinis i no ken bekim dai
bilong dispela man. Na man i bin
kilim arapelaman em i ken i stap gut
inap em i kot pastaim. Na sapos kot i

tok, em imas i dai, orait ol i ken kilim
em i dai.

13 Yupela i mas makim 6-pela taun
tasol,

14 tripela long hapsait bilong Jor-
dan long hap sankamap na tripela
long kantri Kenan.

15 Ol dispela taun bai i stap olsem
taun bilong hait bilong ol Israel yet
na bilong ol manmeri bilong arapela
kantri i stap sotpela taim o longpela
taim wantaim yupela. Olsem na
sapos wanpela man i no birua long
wantok bilong en, tasol em i kilim
em nating, orait em i ken ran i go
long wanpela bilong ol dispela taun
na hait.

16-18 “Tasol sapos dispela man i
birua longwantok na i holim hap ain
o ston o diwai na kilim em i dai, orait
yupela i mas kilim em tu i dai, long
wanem, em yet i asua pinis.

19 Wanpela wanblut bilong man i
dai i mas kilim dispela man. Sapos
dispela wanblut i lukim em, orait em
i mas kilim em i dai.

20-21 “Sapos wanpela man i no
laikim tru wantok na i birua long
em na i subim em strong tumas
na man i pundaun na i dai, o em i
tromoi wanpela samting long em, o
em i brukim han na paitim em na
kilim em i dai, orait em i asua pinis
na yupela i mas kilim em tu i dai.
Wanblut i gat wok bilong bekim dai
bilongman i dai pinis, em imas kilim
dispela man. Taim em i lukim man
pinis, orait em i mas kilim em i dai.

22 “Tasol sapos wanpela man i no
gat kros na i subim nating wantok
strong tumas na wantok i pundaun
na i dai, o sapos em i tromoi nating
wanpela samting long em na kilim
em,

23o sapos em i no lukimemna i tro-
moi wanpela ston samting na kilim
nating dispela man na em i dai, orait
yupela i masmekim olsem.

24 Yupela i mas bihainim lo bilong
dispela samting na skelim gut tok na
pasin bilong man i bin kilim wantok,
na yupela i no ken larim wanblut



NAMBA 35:25 265 NAMBA 36:6

bilong man i dai pinis i kilim dispela
man.

25 Yupela i mas kisim em bek na
dispela wanblut bilong man i bin i
dai, em i no inap kilim em. Na yupela
i mas salim em i go bek long taun
bilong hait. Na dispela man i mas
i stap long dispela taun inap hetpris
bilong dispela taim i dai pastaim, na
bihain em i ken lusim taun bilong
hait.

26-27Tasol saposdispelahetpris i no
i dai yet na man i bin kilim wantok i
lusim taun bilong hait na i go ausait
na wanblut bilong man i bin dai i
bungim em na kilim em i dai, orait
bai i no gat kot.

28 Long wanem, man i bin kilim
i dai wantok i no ken lusim dispela
taun bilong hait inap hetpris i dai.
Olsem na sapos em i lusim, orait em
i asua bilong em yet. Taim hetpris i
dai pinis, orait em i ken i go bek long
as ples na bai i no gat tok moa long
dispela samting em i binmekim.

29Yupelawantaimol lain tumbuna
i kamap bihain i mas bihainim dis-
pela lo oltaim, maski yupela i stap
long wanem hap.

30 “Sapos ol i kotim wanpela man
na tok em i birua long wanpela wan-
tok na kilim em i dai, na sapos tupela
o tripela man i bin lukim em, na ol
i mekim wankain tok long kot, orait
yupela i ken kilim em i dai. Tasol
sapos wanpela man tasol i lukim em
na kotim em, orait yupela i no ken
kilim em i dai.

31Yupela imas kilim i daiman i bin
birua longwantok na i bin kilim em i
dai. Dispela man i no inap baim bek
em yet long mani. Nogat tru. Em i
mas i dai.

32Na sapos wanpela man i ranawe
i go i stap long taun bilong hait na
bihain em i laik baim rot bilong em
i go bek long as ples taim hetpris i
stap yet, orait em i no inap. Yupela
i no ken larim em i mekim olsem. I
tambu.

33 Sapos yupela i larim em i go, bai
yupela i mekim kantri bilong yupela

i kamap doti long ai bilong mi. Pasin
bilong kilim man i dai i save mekim
kantri i kamap doti. Na i gat wan-
pela rot tasol bilong mekim kantri i
kamap klin gen. Em i olsem. Yupela
i mas bekim na kilim i dai man i bin
kilimwantok bilong en.

34Yupela i nokenmekimkantri yu-
pela i stap long en i kamap doti long
aibilongmi, Bikpela, longwanem,mi
stap namel long yupela ol Israel.”

36
Ol maritmeri i ken kisim graun

samting taim papa i dai
1 Josep em i papa bilongManase na

Manase em i papa bilong Makir na
Makir em i papa bilong Gileat. Orait
wanpela taim ol bikman bilong lain
wanblut bilongGileat i go longMoses
na long ol arapela hetman bilong Is-
rael

2 na ol i tok olsem, “Bikpela i bin
tokim yupela long pilai satu bilong
tilim graun long mipela ol Israel. Na
tu em i bin tokim yupela long givim
graun samtingbilongwanblut bilong
mipela Selofehat, long ol pikinini
meri bilong en.

3 Tasol sapos ol i maritim man bi-
long narapela lain, orait hap graun
bilong ol bai i go long lain bilongman
bilong ol. Na graun yupela i makim
bilongmipela bai i go liklik tasol.

4 Na long yia bilong bekim bek ol
samting, taim ol i kisim bek graun ol
i bin salim long narapela man, orait
hap graun bilong ol pikinini meri bi-
long Selofehat, em ol lain bilongman
bilong ol bai i kisim na bungim wan-
taim graun bilong ol yet. Na bai dis-
pela graun i nomoa bilongmipela.”

5Olsem naMoses i givim ol dispela
tok bilong Bikpela long olgeta Israel.
Moses i tokolsem, “Dispela tokbilong
lain Manase em i stret.

6Olsemna Bikpela i tok, ol pikinini
meri bilong Selofehat i ken maritim
wanpela man long laik bilong ol yet,
tasol ol i mas maritim man long lain
bilong ol yet tasol.
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7 Olsem na graun samting bilong
yupela wan wan lain Israel bai i
stap long lain bilong yupela yet. Na
narapela lain bilong yupela i no inap
kisim.

8 Olgeta meri i kisim ol samting
bilong papa long taim em i dai, ol
i mas maritim man long lain bilong
papa bilong ol yet. Sapos yupela i
mekim olsem, orait yupela olgeta Is-
rael wan wan bai i kisim hap graun
na ol samting bilong tumbuna bilong
yupela stret.

9 Olsem na yupela i no ken larim
narapela lain i kisim graun bilong
yupela. Nogat. Wan wan lain bai i
holim graun bilong ol yet.”

10-11 Olsem na ol dispela pikinini
meri bilong Selofehat, nem bilong ol,
Mala na Tirsa na Hokla na Milka na
Noa, ol imaritimolwanblut bilong ol
long lain bilong papa, olsemBikpela i
bin tokimMoses.

12 Ol i maritim ol man bilong lain
Manase, pikinini man bilong Josep.
Olsem na hap graun bilong ol i stap
long lain bilong papa bilong ol.

13 Dispela ol lo Bikpela i bin givim
long ol Israel long han bilong Moses
long ples stret bilongMoap long hap-
sait bilong wara Jordan klostu long
Jeriko.
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Moses i autim gen
Lo Bilong God

o
Diuteronomi
Tok i go pas

Long dispela buk ol Israel i kisim
lo gen namba 2 taim, bilong kirapim
tingting bilong ol na strongim bel
bilong ol. Ol i sindaun i stap long
graun bilong Moap na ol i redi long
brukim wara Jordan na kisim graun
Kenan. Moses i no inap i go wantaim
ol, olsem na em i givim las tok bilong
em long ol. Moses i givim tripela hap
tok long ol Israel, na long pinis bi-
long buk i gat stori bilong i dai bilong
Moses.
Moses i autim ol bikpela tok olsem.

Em i tingim gen ol planti bikpelawok
God i bin mekim bilong lukautim ol
Israel long dispela wokabaut bilong
ol. Long strong bilong em yet, God i
bin helpim ol, olsemna ol imas i stap
aninit long em. Moses em i autim
gen ol Tenpela Lo na em i mekim
klia sampelaminingbilong ol dispela
bikpela lo long laip bilong ol Israel.
Em i strongim tru tok bilong namba
wan lo na em i kirapim tingting bi-
long ol Israel long bihainim gut ol lo
taim ol i sindaun gut long graun God
i laik givim ol.
Wanpela bikpela samting dispela

buk i laikmekim, embilonghelpimol
Israel long bihainim gut namba wan
lo. Dispela lo i stap long 6.4-6 na i tok
olsem, “Yupela i mas laikim tumas
God, Bikpela bilong yumi. Yupela i
mas laikim em tru long bel bilong
yupela na long tingting bilong yupela
na long strong bilong yupela.” Bilong
strongim dispela lo, Moses i tokim
ol long ol i no ken i go antap long
ol maunten nabaut na lotu long ol
giaman god. Ol i no ken bihainim
gen ol haiden pasin bilong lotu. Ol i
masmakimwanpela ples stret bilong

olgeta manmeri i ken i go long en na
lotu long God.
Dispela buk i kirapim tingting bi-

long ol lain Israel long dispela kon-
trak God i bin mekim wantaim ol.
God yet i bin bihainim tok bilong dis-
pela kontrak i kam inap nau, olsem
na ol tu i mas tingim gut na ol i mas
strong long bihainim taim ol i kisim
graun Kenan.

Moses i stori long ol
Israel i lusim Sainai na i

wokabaut i kam

(Sapta 1-3)
1Dispela buk i gat ol toktok Moses

i bin mekim long ol manmeri bilong
Israel long taim ol i stap long ples i
no gat man, klostu long wara Jordan,
long hap bilong sankamap. Ol i bin i
stap long ples daun bilong wara Jor-
dan, klostu long ples Sup. Na taun
Paran i stap longwanpela hapsait, na
taun Tofel na Laban na Haserot na
Disahap i stap long narapela hapsait.

2 Sapos yu kirap long maunten
Sainai na yu bihainim rot i go long
ples maunten bilong kantri Idom, yu
maswokabaut inap 11-pela de bilong
kamap long Kades Barnea.

3 Ol Israel i lusim Isip inap 40 yia
pinis, na long de namba wan bi-
long namba 11 mun Moses i tokim
ol manmeri long olgeta samting God,
Bikpela i bin tokim em.

4 Dispela samting i kamap bihain
long taim Bikpela i bin winim Sihon,
king bilong ol Amor. King Sihon i bin
bosim taun Hesbon. Na Bikpela i bin
winimOk, kingbilongBasan, emibin
bosim tupela taun Astarot na Edrei.

5 Taim ol Israel i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan, long
hap graun bilong Moap, Moses i stat
long skulim ol manmeri long lo na
tok bilong God.

6 Moses i tok olsem, “Taim yumi
stap long maunten Sainai, God,
Bikpela bilong yumi, i tokim yumi
olsem, ‘Yupela i bin stap longpela

1:4: Nam 21.21-35
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taim nau long dispela maunten.
Ating em inap.

7 Yupela i mas lusim dispela hap
na wokabaut i go long ples maunten
bilong ol Amor, na long olgeta hap
klostu long ol. Em ples daun bilong
wara Jordan, na ples maunten na
ples stret, na hap graun i stap long
saut na graun long nambis bilong
biksolwara Mediterenian. Na yupela
imas i go long graun bilong ol Kenan,
na long graun long hapsait bilong
maunten Lebanon na i go inap long
bikpela wara Yufretis.

8Dispela olgeta graun, mi Bikpela,
mi bin promis long givim long ol
tumbuna bilong yupela, Abrahamna
Aisak na Jekop, na long ol tumbuna
pikinini bilong ol. Orait yupela go
nau na kisim.’ ”

Moses i makim ol hetman
(Kisim Bek 18.13-27)

9 Orait Moses i tokim ol manmeri,
“Pastaimmi bin tokim yupela olsem,
‘Wok bilong bosim yupela i bikpela
tumas. Mi wanpela i no inap.

10 God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim yupela i kamap planti tumas
olsem ol sta long skai.

11 Mi laik bai Bikpela, em God bi-
long ol tumbuna bilong yumi, i ken
mekim yupela i kamap bikpela lain
tru, na mi laik bai em i mekim olgeta
samting bilong yupela i ken kamap
gutpela, olsem em i bin promis long
yupela.

12 Tasol olsem wanem bai mi wan-
pela i ken karim olgeta hevi bilong
stretim olgeta tok pait bilong yupela?
Mi no inap.

13 Olsem na yupela i mas makim
sampela saveman na smatpela man
na man i save pinis long ol pasin
bilong i stap hetman. Yupela i mas
makim ol namel long wan wan lain
bilong yupela. Na bai mi makim ol
long bosim yupela.’

14 Mi bin tok olsem, na yupela i
orait longmekim dispela samting.

15Olsem nami bin kisim ol dispela
saveman na gutpela lida, yupela yet

i bin makim long ol wan wan lain
bilong yupela. Na mi bin makim ol i
stap hetman bilong yupela. Sampela
i bosim 1,000 manmeri, na sampela
i bosim 100 na sampela i bosim 50
na sampela i bosim 10-pelamanmeri
tasol. Na tu mi bin makim ol arapela
ofisanamel longolgetawanwan lain.

16“Longdispela taimmibin skulim
ol hetmanolsem, ‘Yupela imasputim
gut yau long ol tok pait i save kamap
namel long ol manmeri. Na yupela i
mas skelim gut olgeta tok pait, maski
sapos em i kamapnamel long olwan-
tok tasol, o sapos em i kamap long ol
arapela lain man i stap namel long
yupela.

17 Yupela i mas skelim olgeta man
long wankain pasin tasol. Maski em
i bikman o man nating. Na yupela
i no ken pret long wanpela man,
long wanem, God yet i stiaim tingt-
ing bilong yupela long taim bilong
kot. Sapos wanpela trabel i bikpela
tumas, na yupela i no inap stretim,
orait yupela bringim i kam long mi,
na bai mi harim kot.’ Mi bin tokim ol
olsem.

18 Na long dispela taim tu, mi bin
skulim yupela long olgeta arapela
samting yupela i masmekim.”

Ol Israel i salim ol man bilong luk-
stil

(Namba 13.1-33)
19 Moses i tok moa olsem, “Yumi

mekim olsem God, Bikpela bilong
yumi, i bin tokim yumi. Na yumi
lusim maunten Sainai na yumi wok-
abaut i go long wanpela ples i nogut
tru, dispela traipela ples wesan nat-
ing, na yumi kamap long ples maun-
ten bilong ol Amor. Taim yumi
kamap pinis long ples Kades Barnea,

20mi bin tokim yupela olsem, ‘Nau
yumi kamap pinis long plesmaunten
bilong ol Amor. God bilong yumi i
laik givim dispela ples long yupela
nau.

21 Lukim dispela graun, God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong
yumi, i givim long yupela nau.

1:8: Stt 26.3, Kis 33.1, Nam 14.23, 32.11
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Yupela go na sindaun long en olsem
em i bin tokim yupela pinis. Yupela i
no ken pret na tingting planti.’

22 “Tasol yupela i kamap long mi
na yupela i tok, ‘Goan, yumi salim
sampela man i go pas long yumi na
lukstil long dispela hap graun. Nabai
ol i ken soim yumi wanpela gutpela
rot tru bai yumi bihainim. Na ol i ken
tokim yumi long wanem kain taun i
stap.’

23 “Mi bin ting em i gutpela sapos
yumi bihainim dispela tok. Olsem na
long ol 12-pela lain bilong yumi mi
makimwanwanman.

24 Na ol i go long ples maunten,
inap long ples daun bilong Eskol, na
ol i lukluk raun.

25Ol i bringim sampela pikinini bi-
long diwai i kam bek na givim yumi.
Na ol i tok olsem, ‘Dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, em i givim long
yumi nau, em i gat planti gris tumas.’

26 “Ol i bin tok olsem, tasol yupela
i bikhet na sakim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i no
laik i go long dispela kantri.

27Yupela i bin i stap longol haus sel
na toktok planti namel long yupela
yet, na yupela i tok, ‘Bikpela i no
laikim mipela. Olsem na em i kisim
mipela i kam ausait long Isip bai em i
ken putim mipela long han bilong ol
Amor, na ol i ken bagarapimmipela.

28 Bilong wanem mipela i mas i go
long dispela hap? Mipela i pret. Ol
man mipela i salim i go long lukim
dispela kantri i kam bek na tokim
mipela olsem, dispela ol manmeri i
strongpelamoana i longpelabun tru.
Ol i tok olsem, ol dispela man i stap
insait long ol taun i gat ol banis ston
i go antap tru inap long skai. Na tu ol
i lukim ol traipela traipela man tru i
stap long ol taun.’

29 “Tasol mi bin tokim yupela
olsem, ‘Yupela i no ken pret long ol
dispela manmeri.

30God, Bikpelabilongyumi, bai i go
pas long yupela. Em bai i pait long

helpim yupela olsem bipo yupela i
bin lukim em imekim long Isip,

31 na long ples wesan nating. Yu-
pela i lukim pinis pasin em i mekim
na em i bringim yupela i kam inap
long dispela ples nau yupela i stap
long en. Em i bin mekim olsem wan-
pela papa i save karim pikinini long
han.’

32 Mi bin tok olsem long yupela,
tasol yupela i no harim dispela tok,
na yupela i no bilip long Bikpela.

33 Bipo em i save go paslain long
yupela bilong soim rot long yupela
na bilong painim ples we yupela i
ken sanapim ol haus sel. Long nait
em i bin go pas long yupela olsem
wanpela paia i lait, na long san olsem
wanpela klaut.”

God imekim save long ol Israel
(Namba 14.20-45)

34 Moses i tok olsem, “Bikpela i
harim yupela i toktok planti, na em i
belhat. Olsem na em i tokaut strong
tru olsem,

35 ‘Yupela olgeta lain manmeri
nogut i no ken i go long dispela
gutpela kantri mi bin promis long
givim longol tumbunabilongyupela.
Nogat tru.

36Kalep, pikinini bilong Jefune, em
tasol bai i go i stap longdispela graun.
Em i bin bihainim olgeta tok bilong
mi. Olsem na bai mi givim em wan-
taim ol tumbuna pikinini bilong en
dispela graun em i bin lukim.’

37 “Pasin bilong yupela i mekim
Bikpela i belhat long mi tu, na em i
tok olsem, ‘Moses yu tu, yu no inap i
go insait long dispela kantri.

38 Tasol namba 2 bilong yu, Josua,
pikinini bilong Nun, em tasol i ken i
go. Yu mas strongim tingting bilong
Josua, long wanem, em bai i bringim
ol Israel i go sindaun long dispela
kantri.’

39 “Bihain Bikpela i bin tokim yumi
olgeta olsem, ‘Ol liklik pikinini bilong
yupela i no save yet wanem samting
i nogut na wanem samting i gutpela,
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em ol tasol bai i go insait long dispela
kantri. Em ol dispela pikinini yet,
yupela i bin tok bai ol birua i kilim ol.
Tasol baimi givimdispelakantri long
ol, na ol bai i sindaun i stap long en.

40 Na yupela olgeta bikpela man-
meri, yupela tanimbeknaunagobek
long ples wesan nating. Bihainim
rot i go long solwara Retsi long hap
bilong Akaba.’

41 “Na yupela i tokim mi olsem,
‘Sori,Moses,mipela i binmekimrong
long ai bilong Bikpela. Tasol nau
bai mipela i go pait, olsem Bikpela i
bin tokim mipela.’ Orait na yupela
wan wan i putim ol bilas bilong pait
na yupela i ting ol man bilong ples
maunten i samting nating na yupela
i inap winim ol.

42 Tasol Bikpela i bin tokim mi
olsem, ‘Yupela tambuim ol, na ol i no
ken i go pait. Long wanem, bai mi
no sambai long ol, na bai ol birua i
bagarapim ol tru.’

43Mi givim tok bilong Bikpela long
yupela. Tasol yupela i no harim tok
bilong en. Yupela i sakim tok tasol na
yupela i kirap i go long ples maunten
bilong pait long ol birua.

44 Orait ol Amor i stap long ol dis-
pela maunten ol i kamap na bungim
yupela olsem wanpela bikpela lain
binatang bilong kaikai man. Ol i
ranim yupela i go inap long ples
Horma, insait long ples maunten bi-
long kantri Idom, na ol i bagarapim
yupela olgeta.

45Olsemnayupela i bin krai na sin-
gaut long Bikpela bilong kam helpim
yupela. Tasol em i no harim yupela
liklik. Nogat.

46Na long dispela as yupela i pas i
stap longtaimmoa long ples Kades.”

2
Ol Israel i kamap long kantri Idom

naMoap
(Namba 21.10-20)

1 Na Moses i tok olsem, “Bihain
tru yumi bin tanim bek na i go

long ples wesan nating, na yumi bi-
hainim rot i go long solwara Retsi.
Na yumi mekim olsem Bikpela i bin
tokimyumipinis. Nayumiwokabaut
raun raun longpela taim tru longples
maunten bilong kantri Idom.

2 “Na bihain Bikpela i tokimmi,
3 ‘Longpela taim yupela i bin raun

nating namel long ol dispela ples
maunten. Na nau yupela i mas i go
long hap not.’

4Em i tokimmi long givim dispela
toksave longyupela, ‘Naubaiyupela i
gonamel long ol plesmauntenbilong
Idom. Em i graun bilong ol lain brata
bilong yupela, ol tumbuna pikinini
bilong Iso. Bai ol i pret long yupela,
tasol yupela i no ken

5 pait long ol. Long wanem, bai
mi no ken givim wanpela liklik hap
graun bilong ol long yupela. Nogat.
Mibin givimkantri Idom longol tum-
buna bilong Iso tasol.

6Longkantri bilong ol, yupela i ken
baim kaikai na wara tasol.’

7 “Yupela i no ken lusim tingting
long dispela samting. God, Bikpela
bilong yumi, i bin mekim olgeta
samting bilong yupela i kamap gut-
pela. Em i bin lukautim yupela gut
tru long taim yupela i raun long ples
wesan nating. Inap 40 yia nau, em i
stap wantaim yupela, na yupela i no
bin sot long wanpela samting.

8 “Orait na yumi bin wokabaut gen
na yumi lusim dispela rot i stat long
tupela taun Elat na Esiongeber, na
i go long raunwara Detsi. Na yumi
tanim i go long ples drai long kantri
Moap.

9 Na Bikpela i tokim mi olsem,
‘Yupela i no ken mekim nogut long
ol Moap, ol tumbuna pikinini bilong
Lot. Na tu yupela i no ken kirapim
paitwantaimol. Longwanem,mibin
givim taun Ar long ol. Na bai mi no
ken givim wanpela liklik hap graun
bilong ol long yupela.’ ”

10-11 Wanpela bikpela strongpela
lain manmeri, ol i kolim ol Em, i bin
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i stap long dispela ples Ar bipo. Ol i
gat longpela bun olsem ol Anak. Na
dispelaolgeta lainpipel i gat longpela
bun, ol man i save kolim ol Refaim.
Na sampela Refaim i bin i stap long
kantri Moap na ol Moap i save kolim
ol Em.

12Bipo olHor i bin i stap long Idom,
tasol ol lain tumbuna bilong Iso i bin
bagarapim ol na kisim kantri bilong
olnasindaun longen. Bihainol Israel
i binmekimwankain pasin long taim
ol i kisim dispela kantri Bikpela i bin
givim long ol.

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bi-
hain yumi brukim wara Seret olsem
Bikpela i bin tokim yumi.

14 Na 38 yia i go pinis long taim
yumi lusim Kades Barnea i kam inap
long taim yumi brukim dispela wara
Seret. Na olgeta man bilong pait
i stap long taim yumi lusim Kades
Barnea, em olgeta i dai pinis. Em i
kamap olsem Bikpela i bin tok.

15 Na Bikpela i birua long ol inap
long em i pinisim ol olgeta.

16 “Bihain long olgeta man bilong
pait i dai pinis,

17Bikpela i tok olsem,
18 ‘Nau long tude yupela imaswok-

abaut namel long graun bilong ol
Moap long rot i go long ples Ar.

19Olsem na bai yupela i go klostu
long graun bilong ol Amon, ol tum-
buna pikinini bilong Lot. Tasol yu-
pela i no ken mekim wanpela samt-
ing bilong mekim ol i kros, o kirapim
paitwantaimol. Longwanem,mibin
givim dispela graun long ol pinis na
bai mi no ken givim yupela wanpela
hap graun bilong ol.’ ”

20 Dispela hap graun tu ol i save
kolim graun bilong ol Refaim, long
wanem, bipool i bin stap longdispela
hap. Tasol ol Amon i save kolim ol
dispela pipel ol Samsum.

21Na ol tu i longpela man olsem ol
Anak. Ol i planti trunaol i strongpela
lain man. Tasol Bikpela i bin pinisim
ol tru na ol Amon i kisim dispela
graun na i sindaun long en.

22EmiwankainolsemBikpela i bin
mekim long ol lain bilong Iso nau ol i
stap long ples maunten bilong Idom.
Na Bikpela i pinisim ol Hor, olsem na
ol Idom i kisim graun bilong ol na i
sindaun long en.

23 Olsem tasol ol man bilong ailan
Krit i pinisim ol Av, graun bilong ol i
bin i stap klostu long biksolwara i go
inap long Gasa, long hap saut. Orait
ol Krit i kisim graun bilong ol Av na i
sindaun long en.

24NaMoses i tokmoa olsem, “Yumi
lusim Moap pinis na Bikpela i tokim
yumi olsem, ‘Nau yupela kirap na
brukim wara Arnon. Nau bai mi
putim dispela man bilong ol Amor,
Sihon king bilong Hesbon, wantaim
graun bilong em long han bilong yu-
pela. Orait yupela kirapim pait wan-
taim em na stat long kisim graun bi-
long em.

25Nau tasol baimi stat longmekim
ol man long olgeta ples i pret nogut
long yupela. Na sapos ol i harim nem
bilong yupela, bai ol i guria na pret
nogut.’ ”

Ol Israel i daunimKing Sihon
(Namba 21.21-30)

26 Na Moses i skruim tok olsem,
“Orait long taim yumi stap long ples
wesan Kedemot, mi salim sampela
man bilong bringim gutpela tok i go
long King Sihon bilong Hesbon.

27Ol i gokamapna tokimemolsem,
‘Inap yu larim mipela i wokabaut i
go namel long kantri bilong yu, a?
Mipela i ken bihainim bikrot tasol.

28Na mipela i no ken kisim kaikai
na wara nating. Nogat. Bai mipela i
baim tasol. Mipela i laik wokabaut i
go namel tasol long kantri bilong yu,

29 inap mipela i brukim wara Jor-
dan na kamap long dispela graun
God, Bikpela bilong mipela, i laik
givim longmipela. Ol lain bilong Iso i
stap long ples Idom, na olman bilong
Moap i stap long ples Ar, olgeta i bin
tok orait na larimmipela i wokabaut
namel long graun bilong ol.’
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30 “Tasol King Sihon i no larim
yumi i wokabaut insait long kantri
bilong en. God, Bikpela bilong yumi,
imekim em i bikhet, bilong yumi ken
daunim em na kisim dispela graun
bilong en, nau yumi sindaun i stap
long en.

31 “Na Bikpela i tokim mi, ‘Harim,
nau bai mi givim King Sihon wan-
taim olgeta graun bilong en long han
bilong yupela. Kisim dispela graun
na sindaun long en.’

32Orait Sihon i kamap wantaim ol
lain man bilong en, bilong pait wan-
taim yumi klostu long taun Jahas.

33 Tasol God, Bikpela bilong yumi,
i mekim yumi i winim em na yumi
kilimemnaol pikininimanbilong en
na olgeta lain bilong en tu.

34 Long dispela taim tasol, yumi
kisim olgeta taun bilong en na
bagarapim tru. Na yumi kilim i
dai olgeta man, na meri na pikinini
wantaim. Yumi no larim wanpela i
stap.

35 Na yumi kisim ol bulmakau na
olgeta samting long olgeta taun.

36God, Bikpela bilong yumi, i larim
yumi i bagarapim olgeta taun, stat
long ples Aroer, klostu long wara
Arnon, na long dispela taun i stap
arere long wara na i go inap long
graun bilong Gileat. I no gat banis bi-
long wanpela taun inap pasim yumi.

37 Tasol yumi no bin i go klostu
long graun bilong ol Amon, o long
wara Jabok, o long ol taun i stap long
ples maunten o long ol arapela ples,
em God, Bikpela bilong yumi, i bin
tambuim.”

3
Ol Israel i daunimKing Ok
(Namba 21.31-35)

1 Na Moses i stori moa olsem, “Bi-
hain, yumi bin i go long hap not,
long rot i go olsem long kantri Basan,
na King Ok i kamap wantaim ol lain

man bilong en, bilong pait wantaim
mipela, klostu long taun Edrei.

2 Tasol God i tokim mi, ‘Yu no ken
pret long em. Bai mi givim em yet
na ol lain man bilong en na olgeta
graun bilong en long yu. Na bai yu
mekimwankainpasin long emolsem
yubinmekim long Sihon, king bilong
ol Amor.’

3 “Olsem na Bikpela i putim King
Ok na olmanmeri bilong en long han
bilong yumi na yumi kilim ol olgeta.

4 Long dispela taim yumi kisim ol-
geta taun bilong en na yumi no lusim
wanpela i stap. Nogat tru. Yumi
kisim 60 taun olgeta long kantri Ar-
gop, em i kantri bilong King Ok. Ok
i stap long biktaun Basan na i bosim
dispela kantri.

5 Olgeta dispela taun i gat traipela
banis na strongpela dua ol i save
pasim long ol ba ain. Na i gat planti
liklik ples i no gat banis.

6 Yumi bagarapim olgeta taun, na
kilim olgetamannameri na pikinini.
Yumi mekim wankain pasin olsem
yumi bin mekim long ol taun bilong
King Sihon bilong taun Hesbon.

7Na yumi kisim ol bulmakau wan-
taim olgeta samting long ol taun.

8 “Olsem na long dispela taim,
yumi kisim graun bilong dispela
tupela king bilong ol Amor, Sihon na
Ok. Dispela graun i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan, na i
stat long wara Arnon long hap saut
na i go inap long maunten Hermon
long hap not.

9Tasol olmanbilongSaidon i kolim
maunten Hermon olsem Sirion na ol
Amor i kolim Senir.

10 Yumi kisim ol taun i stap long
stretpela ples, na olgeta hap graun
bilong Gileat na Basan i go inap long
tupela taun Saleka na Edrei. Olgeta
dispela taun i stap long graun bilong
King Ok na yumi kisim olgeta.”

11 King Ok em i las king bilong ol
Refaim. Bokis bilong planim em, ol

* 3:11: nambawan tokbilong 3.11 TokHibru i no klia tumas long dispela hap bilong lain. Sampela
man i save tanim olsem, “Bet bilong en ol i wokim long ain. Longpela bilong dispela bet em inap 4
mita.”
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i wokim long ston. Longpela bilong
dispela bokis em inap 4 mita* na
bikpela bilong em, inap 2 mita. Dis-
pela i stap yet long taun Raba long
kantri Amon.†

Sampela lain i sindaun long hap
sankamap bilongwara Jordan

(Namba 32.1-14)
12 Moses i tok olsem, “Taim yumi

kisimol dispela taunpinis,mimakim
long lain bilong Ruben na Gat dis-
pela hap graun i stat long taun Aroer,
klostu longwara Arnon. Nami givim
long ol tu wanpela hap bilong ol ples
maunten bilong Gileat, wantaim ol-
geta taun bilong en.

13 Na mi givim olgeta arapela hap
graun bilong Gileat wantaim olgeta
hap bilong Basan long wanpela hap
bilong lain bilong Manase. Basan
em hap graun King Ok i bin bosim
bipo. Olgeta dispela kantri mi givim
long lainManase, emkantri ol i kolim
Argop.”
Bipo ol i bin kolim Basan olsem,

graun bilong ol Refaim.
14 Bihain Jair, em wanpela man

bilong lain bilong Manase, i kisim
kantri Argop olgeta, em dispela
graunol i kolimBasan. Dispela graun
i go inap long arere bilong kantri
Gesur na Maka. Na em i givim nem
bilongemyet longolples longdispela
hap. Olsem na ol man i save tok
olsem ol dispela ples ol i ples bilong
Jair.

15NaMoses i skruim tok olsem, “Mi
bin makim graun Gileat bilong lain
bilong Makir i kisim. Ol Makir i hap
lain bilongManase.

16Na long lainbilongRubennaGat,
mi bin givim graun i stat long graun
Gileat na i go inap long wara Arnon.
Mak bilong ol long hap bilong saut i
go inap namel long dispela wara. Na
graun bilong ol long hap sankamap i
go inap long wara Jabok. Na dispela
wara Jabok em i mak bilong kantri
Amon.

17 Long hap bilong san i go daun,
mak bilong ol i go inap longwara Jor-
dan. Mak i stat long raunwara Galili
long hap not na i go inap long raun-
wara Detsi long hap saut, klostu long
maunten Pisga long hap sankamap
bilong raunwara Detsi.

18 “Na long dispela taim tasol mi
tokim ol olsem, ‘God, Bikpela bi-
long yumi, i bin givim yupela dis-
pela graun i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan, bilong yupela i
sindaun long en. Nau ol man bilong
yupela i mas kisim ol samting bilong
pait, na yupela i mas salim ol i go
brukimwara Jordannagopas longol
brata bilong yupela Israel na helpim
ol long kisim dispela graun.

19Na ol meri na pikinini bilong yu-
pela i mas wet i stap long ol taun mi
bingivimyupela. Mi saveyupela i gat
planti bulmakau, tasol ol tu imaswet
i stap long ol taun.

20 Yupela i mas helpim ol brata bi-
long yupela inap ol i kisim dispela
graun God, Bikpela bilong yumi, i
laik givim long ol long hap san i go
daun bilong wara Jordan. Yupela
stap wantaim ol inap Bikpela i larim
ol i sindaun gut long dispela graun,
olsem em i bin mekim long yupela
yet. Bihain, orait yupela i ken i go bek
long graunmi bin givim long yupela.’

21 “Bihain mi tokim Josua olsem,
‘Yu lukim pinis olgeta samting God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim
long King Ok na King Sihon. Bai em
i mekim wankain pasin tasol long ol
arapela king yupela i laik pait long ol
na kisim graun bilong ol.

22Yupela i no ken pret long ol, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi,
bai i helpim yupela na pait long ol.’ ”

God i no larim Moses i go long
kantri Kenan

23Moses i tok olsem, “Long dispela
taimmi bin beten strong tru olsem,

† 3:11: namba 2 tok bilong 3.11 Dispela tok long bokis i stap yet em i no tok long taim bilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 3:18: Jos 1.12-15 3:23: Nam
27.12-14, Lo 32.48-52



LO 3:24 274 LO 4:9

24 ‘God, Bikpela, mi save yu bin
soim mi wanpela liklik hap tasol
bilong ol bikpela samting yu laik
mekim. I no gat narapela God i stap
long heven o long graun, inap long
mekim ol dispela bikpela samting yu
binmekim pinis.

25Naumi laik yu larimmi i brukim
wara Jordan na i go long hapsait, na
lukim dispela graun i gat planti gris
na dispela gutpela ples maunten na
maunten Lebanon tu.’

26 “Tasol nogat. Long asua bilong
yupela tasol, Bikpela i kros longmina
i pasim yau i stap. Em i tok, ‘Pasim
maus. Yu no ken askim mi long dis-
pela samting gen.

27 Yu go antap tru long het bilong
maunten Pisga, na lukluk i go long
hap bilong not na bilong saut na bi-
long hap sankamap na bilong hap
san i go daun. Yumas lukluk gut long
olgeta dispela hap, long wanem, bai
yu no inap brukim wara Jordan na i
go insait long dispela graun. Nogat
tru.

28 Skulim Josua gut, na strongim
tingting bilong em, long wanem, mi
yet bai mi bringim ol manmeri i go
long hapsait bilong wara, bai ol i ken
sindaun long dispela graun yu lukim
nau.’

29 “Olsem na yumi bin i stap long
ples daun, long hapsait bilong taun
Betpeor.”
Moses i tokim ol Israel
long bihainim gut lo

bilong God
4

(Sapta 4-11)
Moses i tokim ol Israel long bi-

hainim tok bilong God
1 Nau Moses i tokim ol manmeri

olsem, “Yupela i mas bihainim olgeta
lo nau mi givim long yupela, na bai
yupela i ken i stap gut, na bai yupela i
ken sindaun long dispela graun God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong yu-
pela, i givim long yupela nau.

2 Yupela i no ken skruim wanpela
nupela lo long dispela lo bilong God,
Bikpela bilong yumi, nau mi givim
long yupela. Na yupela i no ken
rausim wanpela long en. Yupela i
mas bihainim olgeta dispela lo.

3 Yupela yet i lukim pinis dispela
samting Bikpela i bin mekim long
maunten Peor. Planti man i bin
lotu long giaman godBal long dispela
ples, na God i bin bagarapim ol ol-
geta.

4 Tasol yupela olgeta lain i bin bi-
hainimGod, Bikpela bilong yumi, yu-
pela i stap yet.

5 “Mi skulim yupela pinis long ol-
geta lo, olsem God, Bikpela bilong
yumi i bin tokimmi. Nauyupela i laik
i go kisim dispela kantri na sindaun
long en. Taim yupela i stap long en,
orait yupela imasbihainimoldispela
lo.

6 Yupela i mas bihainim tru ol dis-
pela lo, na bai ol pipel bilong ol ara-
pela kantri i ken save olsem, yupela
i gat gutpela tingting na planti save.
Taim ol i harim tok bilong ol dispela
lo bilong yupela, bai ol i tok, ‘Man,
ol dispela lain manmeri i gat gutpela
tingting na bikpela save. Ol i winim
yumi tru.’

7 “Yupela tingim ol arapela lain
pipel. Maski ol i gat bikpela strong,
ol i no gat wanpela god i save sambai
long helpim ol, olsem God, Bikpela
bilong yumi, i savemekim long yumi.
Oltaim Bikpela i stap klostu tru long
yumi na taim yumi singaut long em,
orait em i save helpim yumi.

8 Na ol dispela arapela lain pipel i
no gat stretpela lo olsem ol dispela
lo nau mi bin skulim yupela long en.
Nogat tru.

9 Yupela i mas lukaut gut. Long
olgeta taim yupela i stap long graun,
yupela i no ken lusim tingting long
ol dispela samting yupela i lukim pi-
nis. Nogat. Yupela i mas tokim ol
pikinini bilong yupela yet na ol tum-
buna pikinini bilong yupela
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10 long dispela de yupela i bin
sanapklostu longGod, Bikpelabilong
yumi, longmauntenSainai. Longdis-
pela taim God i bin tokim mi olsem,
‘Singautim olgeta manmeri i kam
bung. Mi laik bai ol i ken harim tok
mi laik mekim. Olsem bai ol i ken
aninit long mi olgeta taim ol i stap
long graun. Na bai ol i ken skulim ol
pikinini bilong ol na ol pikinini tu i
ken aninit longmi.’

11 “God i tok pinis, orait yupela
i bin kam sanap long arere bilong
maunten, nablakpelaklautnasmok i
karamapimmauntennabikpelapaia
i sut i go antap long skai.

12 Na Bikpela i stap long dispela
paia na i bin toktok long yupela na
yupela i harim toktok bilong en, tasol
yupela i no lukim wanpela samting i
makim God. Nogat tru.

13Long dispela taim em i bin givim
yupela ol Tenpela Lo na em i raitim
long tupela hap ston. Dispela lo i
olsem kontrak em i bin mekim wan-
taim yupela. Na em i tokim yupela
long bihainim dispela kontrak.

14 Na Bikpela i tokim mi long
skulim yupela long ol arapela lo yu-
pela imas bihainim long taim yupela
i stap long dispela hap graun nau
yupela i laik kisim na sindaun long
en.”

Ol Israel i no ken bihainim ol gia-
man god

15 Moses i tok moa olsem, “Taim
Bikpela i stap longpaia longmaunten
Sainai na i toktok long yupela, yupela
i no lukim wanpela samting i makim
God. Olsem na yupela i mas lukaut
gut

16-18 bai yupela i no wokim wan-
pela giaman god. Sapos yupela i
mekim olsem bai yupela i mekim
pasin nogut. Maski wokim piksa bi-
long man o meri o animal o pisin o
snek o pis, na mekim dispela piksa i
kamap god bilong yupela.

19 Na nogut yupela i laik lotuim
ol samting yupela i lukim long skai,
olsem san na mun na ol sta. Nogat.
God, Bikpela bilong yumi, i bin larim
ol arapela lain i ken lotuim ol dispela
samting.

20 Tasol yupela nogat. God i kisim
yupela long Isip na bringim yupela i
kam, iwankainolsememikamautim
yupela long paia i hatpela tru. Na em
i bringim yupela i kambilongmekim
yupela i kamap ol manmeri bilong
em yet, olsem yupela i stap nau.

21 Long asua bilong yupela tasol,
God, Bikpela bilong yumi, em i belhat
longmi. Na em i tokaut strong olsem,
bai mi no inap brukim wara Jordan
na i go long dispela kantri i gat gut-
pela graun, nau em i laik givim long
yupela.

22 Bai mi no inap brukim dispela
wara. Nogat. Bai mi dai long dis-
pela hap. Tasol yupela bai i go long
hapsait bilong wara na sindaun long
dispela graun i gat planti gris.

23 Yupela i mas was gut, bai yu-
pela i no lusim tingting long dispela
kontrak, God, Bikpela bilong yumi,
i bin mekim wantaim yupela. Yu-
pela i mas bihainim tok bilong em,
na yupela i no ken wokim kain kain
giaman god bilong yupela yet.

24 Yupela i no ken mekim olsem,
long wanem, God, Bikpela bilong
yumi, em wanpela tasol i God tru,
na em i no inap larim yupela i lotu
long wanpela giaman god. God em
i olsem wanpela hatpela paia na em
bai i kukim ol birua bilong en.

25 “Na bihain, taim yupela i stap
longpela taim tru long dispela graun
na yupela i karim ol pikinini na tum-
bunapikinini, yupela i no kenwokim
wanpela giaman god. Sapos yupela
i wokim samting olsem, bai yupela i
mekim sin. Dispela em i pasin nogut
long ai bilong God na i mekim em i
kros tru.

26 Harim, nau mi singaut long
4:11: Kis 19.16-18, Hi 12.18-19 4:13: Kis 31.18, 34.28, Lo 9.10 4:14: Kis 21.1 4:16-18: Kis 20.4,
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heven na graun long harim dispela
strongpela tok mi mekim long yu-
pela. Sapos yupela i sakim tok bilong
God, orait lukaut. Kwiktaim bai God
i rausim yupela olgeta long dispela
graun. Bai yupela i no inap stap
longpela taim long dispela graun
long hapsait bilong Jordan, em nau
yupela i laik kisim. Nogat. Yupela bai
i pinis olgeta.

27 Bai Bikpela i rausim yupela i
go nabaut long ol arapela kantri, na
plantimanmeri bai i dai na liklik lain
tasol bai i stap.

28Na long ol dispela kantri bai yu-
pela i lotu long ol giaman god, olman
yet i wokim long diwai na ston. Ol
dispela god i no inap lukluk o harim
toktok o kaikai o smelim samting.

29Long dispela taim bai bel bilong
yupela i kirapnogut trunabai yupela
i laik i kam bek long God, Bikpela bi-
long yumi. Sapos laik bilong yupela
na tingting bilong yupela i strong tru
long painim em, bai yupela inap i
kam klostu tru long em.

30 Tasol long taim yupela i gat
bikpela trabel, na ol dispela samt-
ing nogut i kamap long yupela, bai
yupela i tanim bel na bihainim tok
bilong Bikpela.

31 Em i God bilong marimari. Em
i no inap lusim yupela o bagarapim
yupela. Na em i no inap lusim tingt-
ing long dispela kontrak em yet i bin
mekim wantaim ol tumbuna bilong
yupela.

32 “Yupela tingting i go bek long
taim bipo, taim yupela i no kamap
yet. Na tingting i go bek inap long
taim God i wokim namba wan man.
Maski sapos yupela i go long olgeta
hap bilong graun, yupela bai i no
inap lukim wanpela samting olsem
dispela bikpela samting i bin kamap.
I gat wanpela man i bin harim kain
samting olsem bipo, a? Nogat.

33God i bin i stap long paia na tok-
tok, na yupela i bin harim tok bilong
em. Tasol ating i gat narapela man i

binharimkain tokolsemna ino idai?
Nogat.

34 God, Bikpela bilong yumi, i bin
kisimyumi long Isipnabringimyumi
i kam na mekim yumi i kamap lain
manmeri bilong em yet. Long ai bi-
long yupela em i bin mekim planti
wok long bikpela strong bilong em.
Em i mekim planti bikpela sik i
kamap long ol Isip na em i pait strong
long ol. Na em i wokim ol mirakel
na mekim planti kain bikpela samt-
ing bilong mekim ol i pret nogut tru.
Orait ating i gat narapela god i bin
mekim ol dispela kain samting, a?
Nogat tru.

35Bikpela i bin soim yupela ol dis-
pela samting bai yupela i ken save
olsem, em wanpela tasol i God. Na i
no gat narapela God i stap. Nogat tru.

36 Em i laik skulim yupela, olsem
na em i larim yupela i harim maus
bilong en long heven. Na long graun
yupela i lukim bikpela paia bilong
em, na em i stap long dispela paia na
i toktok long yupela.

37 Bikpela i bin laikim tru ol tum-
buna papa bilong yupela na em i
makim yupela i kamap lain bilong
em yet. Olsemna long bikpela strong
bilong em yet, em i kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam.

38Nataimyupela iwokabaut i kam,
em i bin rausim ol bikpela lain man-
meri i strongpela moa na strong bi-
long ol i winim strong bilong yupela.
Em i mekim olsem bilong em i ken
kisim yupela i kam na givim graun
bilong ol long yupela. Em dispela
graun nau yupela i stap long en.

39 Olsem na nau yupela i no ken
lusim tingting long dispela samting.
Bikpela em i God bilong heven na
bilong graun. Na i no gat narapela
God. Nogat tru.

40 Yupela i mas bihainim olgeta lo
bilong em, nau mi bin givim yupela.
Olsem bai yupela wantaim ol tum-
buna pikinini bilong yupela i ken i
stap gut. Na bai yupela i stap gut
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longpela taim long dispela graunnau
God, Bikpela bilong yumi, i givim
long yupela. Na bai dispela graun i
bilong yupela oltaim.”

Moses i makim ol taun bilong hait
41 Bihain Moses i makim tripela

taun longhap sankamapbilongwara
Jordan.

42 Dispela tripela taun bai i stap
olsempleshait bilongolman ipopaia
na i kilim i dai nating wanpela man i
no birua bilong ol. Ol dispela man i
ken ranawe i go long wanpela bilong
dispela tripela taun, na ol i no inap
kilim em i dai.

43 Dispela tripela taun i olsem.
Narapela em Beser, em taun hait bi-
long lain bilong Ruben. Em i stap
long ples maunten. Na narapela em
Ramot, long hap graun Gileat. Em i
taun hait bilong lain bilong Gat. Na
narapela em Golan, long hap graun
Basan. Em i taun hait bilong lain
bilongManase.

Sotpela stori bilong graun ol Israel
i kisim

44 Moses i givim ol lo bilong God
long ol Israel.

45-46 Em i givim ol dispela lo long
ol bihain long ol i lusim Isip na ol i
kam i stap long hap sankamapbilong
wara Jordan long ples daun, long hap
i lukim taun Betpeor. Dispela hap i
stap long graun bilong Sihon, king bi-
long ol Amor. Bipo em i bin sindaun
long taun Hesbon na bosim dispela
graun. Na Moses wantaim ol Israel i
winim ol long pait long dispela taim
ol i bin lusim Isip.

47 Na ol i sindaun long graun bi-
long em na long graun bilong Ok,
king bilong Basan. Dispela tupela
king bilong ol Amor, i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan.

48 Dispela graun ol Israel i kisim
pinis, mak bilong en i stat long taun
Aroer, klostu long wara Arnon, na i
go inap longmaunten Sirion omaun-
ten Hermon.

49Na tu ol i kisim olgeta graun long
hap sankamap bilong wara Jordan, i
go inap long raunwara Detsi na long
maunten Pisga.

5
Ol Tenpela Lo bilong God
(Kisim Bek 20.1-17)

1 Moses i singautim olgeta man-
meri bilong Israel i kam bung na i
tokim ol, “Yupela Israel, harim dis-
pela olgeta lo mi laik givim long yu-
pela nau. Yupela i mas lainim ol
dispela lo na bihainim gut.

2 God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim kontrak wantaim yumi long
maunten Sainai.

3 Em i no bin mekim dispela kon-
trak wantaim ol tumbuna papa bi-
long yumi tasol. Nogat. Em i mekim
dispela kontrak tu wantaim yumi ol-
geta i stap nau.

4God i stap longpaia longmaunten
na em i toktok wantaim yupela.

5 Long dispela taim mi bin sanap
olsem mausman namel long Bikpela
na yupela, bilong bringim tok bilong
en i kam long yupela, long wanem,
yupela i pret long paia na yupela i no
inap i go antap longmaunten.
“Bikpela i tok olsem,
6 ‘MiBikpela,miGodbilongyupela.

Yupela i bin i stapwokboi nating long
Isip, na mi kisim yupela na bringim
yupela i kam.

7 “ ‘Yupela i no ken lotu long nara-
pela god. Yupela i mas lotuim mi
wanpela tasol.

8 “ ‘Yupela i no ken wokim olkain
piksa bilong wanpela samting i stap
long heven o long graun o long wara
i stap aninit long graun.

9 Yupela i no ken brukim skru na
lotu long dispela kain piksa bilong
giamangod, longwanem,miBikpela,
mi God bilong yupela, na mi no ken
larim yupela i lotu long wanpela gia-
man god. Pasin bilong mi i olsem, mi
mekim save long ol man i no laikim
mi. Na bai mi mekim save tu long
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ol tumbuna pikinini bilong ol inap
long namba 3 na long namba 4 lain i
kamap bihain.

10 Tasol ol manmeri i laikim mi tu-
mas na i bihainim ol lo bilong mi,
bai mi laikim ol tru na ol 1,000 lain
tumbuna bilong ol i kamap bihain.

11 “ ‘Yupela i no ken kolim nating
nem bilong mi God, Bikpela bilong
yupela. Long wanem, mi bai mekim
save long ol man i kolim nating nem
bilongmi.

12 “ ‘Yupela i mas mekim de Sabat
i stap de tru bilong mi, God, Bikpela
bilong yupela, olsem mi bin tokim
yupela.

13 Yupela i mas mekim wok inap
long 6-pela de tasol.

14 Na de namba 7 em i Sabat o de
bilong malolo. Em i de bilong mi.
Long dispela de yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela na ol wokboi
na wokmeri bilong yupela na ol an-
imal bilong yupela na ol man bilong
narapela kantri i stap wantaim yu-
pela, yupela olgeta i mas tambu long
wok. Ol wokboi na wokmeri bilong
yupela i mas malolo olsem yupela
yet.

15Yupela i mas tingim dispela taim
yupela i bin stap wokboi nating long
Isip, na long bikpela strong bilong
mi, mi God, Bikpela bilong yupela,
mi bin kisim yupela i kam. Long
dispela as tasol nau mi tok yupela i
masbihainimgut dispela lo bilongde
bilongmalolo.

16 “ ‘Yupela i mas aninit long papa-
mama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol, olsem mi God, Bikpela bi-
long yupela, mi tokim yupela. Sapos
yupela i mekim olsem, orait bai ol-
geta wok samting yupela i mekim i
ken kamap gut, na bai yupela inap i
stap longpela taim longdispelagraun
naumi givim long yupela.

17 “ ‘Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri.

18 “ ‘Yupela ol marit, yupela i no
kenmekim pasin pamuk.

19 “ ‘Yupela i no ken stil.
20 “ ‘Yupela i no ken giaman na

kotim nating ol arapela manmeri.
21 “ ‘Yupela i no ken aigris long

meri bilong narapela man. Na yu-
pela i no ken mangalim haus bilong
em na graun bilong em na ol wokboi
na wokmeri bilong em na bulmakau
bilong em na donki bilong em na
ol olgeta arapela samting bilong em
tu.’ ”

22 Na Moses i tok, “Taim yu-
pela i bung long maunten, Bikpela i
stap insait long paia na long bikpela
blakpela klaut. Em i tokaut strong na
i givim olgeta dispela lo long yupela.
Na em i no givim yupela ol arapela
moa. Bihain em i raitim dispela ol lo
long tupela hap ston na i givim long
mi.”

Olmanmeri i pret
(Kisim Bek 20.18-21)

23 Moses i tok moa olsem, “Taim
paia i karamapim dispela maunten
olgeta, na yupela i harim wanpela
maus i toktok insait long tudak, ol
hetman bilong yupela wantaim ol
bikman bilong ol lain bilong yupela i
kam longmi, na ol i tok olsem,

24 ‘God, Bikpela bilong yumi i soim
yumi bikpela strong bilong en, long
taim yumi harim em i toktok insait
long paia. Nau yumi save pinis, sam-
pela taim God i inap toktok wantaim
wanpela man, na dispela man i no i
dai.

25 Tasol sapos mipela i harim God,
Bikpela bilong yumi, i toktok wan-
taimmipela gen baimipela i dai. Dis-
pela paia nogut tru bai i bagarapim
mipela. Na bilong wanem mipela i
mas i dai nau?
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26Husat man i no inap i dai sapos
em i harim God i stap oltaim i toktok
insait longpaia, olsemmipela iharim
wanpela taim pinis?

27 Moses, yu go bek, na harim ol-
geta toktokGod, Bikpela bilong yumi,
i laik mekim. Bihain yu kam bek na
yu tokim mipela. Bai mipela i ken
harim na bihainim.’

28 “Orait Bikpela i harim dispela
tok yupela i mekim long mi, na em i
tokim mi olsem, ‘Mi harim pinis tok
bilong ol manmeri, na tok bilong ol i
stret.

29 Mi laik bai ol i tingting olsem
oltaim, na bai ol i mas aninit long
mi na bihainim olgeta lo bilong mi
oltaim. Olsem bai olgeta wok samt-
ing bilong ol na bilong ol tumbuna
pikinini bilong ol i ken kamap gut-
pela oltaim.

30Olsem na yu go tokim ol long go
bek long ol haus sel bilong ol.

31 Tasol Moses, yu mas i stap hia
wantaimminabaimigivimyuolgeta
lo bilong mi. Yu mas skulim ol man-
meri long ol dispela lo, bai ol i ken
bihainim gut long dispela kantri nau
mi laik givim long ol.’ ”

32 Na Moses i tokim ol, “Yupela i
mas lukaut gut, na bihainim olgeta lo
God, Bikpela bilong yumi, i bin givim
long yupela. Yupela i no ken kalapim
wanpela lo.

33 Bihainim olgeta lo na bai olgeta
samting yupela i mekim i ken kamap
gutpela. Na bai yupela i ken i stap
longpela taim long dispela graunnau
yupela i laik kisim.”

6
Nambawan lo tru bilong God

1 Moses i tok moa olsem, “Em hia
nau olgeta lo God, Bikpela bilong
yumi, i bin tokim mi long lainim yu-
pela. Na taim yupela i kamap pinis
long dispela kantri nau yupela i laik
kisim na sindaun long en, orait yu-
pela i mas bihainim olgeta dispela lo.

2 Olgeta taim yupela i stap long
graun, yupelanaol tumbunapikinini
bilong yupela i mas aninit long God,
Bikpela bilong yumi. Na yupela imas
bihainim olgeta lo bilong em, naumi
givim yupela. Olsem bai yupela i
ken stap longpela taim long dispela
graun.

3 Yupela ol Israel, harim gut olgeta
lo na bihainim gut. Olsem bai ol-
geta wok samting yupela i mekim i
ken kamap gutpela, na bai yupela i
ken kamap wanpela strongpela lain
manmeri nabai yupela i ken sindaun
longdispelagutpelagraun igatplanti
gris. God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, i bin promis olsem.

4 “Yupela Israel, harim gut.
Bikpela, em wanpela tasol em i God
bilong yumi.

5 Yupela i mas laikim tumas God,
Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yu-
pela na long tingting bilong yupela
na long strong bilong yupela.

6 Oltaim yupela i mas tingim ol
dispela lo nau mi givim long yupela.
7 Na yupela i mas lainim ol pikinini
bilong yupela long ol dispela lo. Na
tokim ol long taim yupela i stap long
haus na long taim yupela i wokabaut
long rot, na long taim yupela imalolo
na long taim yupela i wok.

8 Na yupela i mas raitim ol long
pepa na pasim ol long han bilong yu-
pela na long pes bilong yupela, olsem
na bai yupela i no ken lusim tingting
long ol. 9Na raitim ol long pos bilong
ol dua bilong haus bilong yupela na
long ol dua bilong banis bilong yu-
pela.”

Ol Israel i mas bihainim olgeta lo
10Moses i tok olsem, “God, Bikpela

bilong yumi, i bin promis long ol
tumbuna bilong yumi, Abraham na
Aisak na Jekop, long em bai i givim
yupela wanpela kantri i gat ol gut-
pela bikpela taun, yupela yet i no bin
wokim.
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11 Na ol planti gutpela gutpela
samting bai i pulap long ol haus
bilong yupela, em ol samting yupela
yet i no bin putim insait. Na bai i gat
sampela hul wara i stap, yupela i no
binwokim. Nabai i gat ol gadenwain
na gaden oliv i stap, yupela i no bin
planim. Bikpela bai i bringim yupela
i go long dispela kantri na givim
yupela ol dispela samting. Na taim
yupela i kaikai olgeta kain kaikai
yupela i laikim na yupela i pulap

12 orait yupela lukaut gut bai yu-
pela i no lusim tingting long Bikpela.
Em yet i kisim yupela long Isip long
taim yupela i stap wokboi nating, na
em i bringim yupela i lusim Isip na i
kam.

13 Yupela i mas aninit long God,
Bikpela bilong yumi. Na yupela i
mas lotu long em wanpela tasol, na
mekim olgeta promis bilong yupela
long nem bilong emwanpela tasol.

14 Yupela i no ken lotu long ol gi-
aman god bilong ol lain manmeri i
stap klostu long yupela.

15 Sapos yupela i lotu long ol dis-
pela giaman god, bai Bikpela i belhat
tru long yupela na bai em i pinisim
yupela olgeta olsem paia i kukim ol
samting. Long wanem, God, Bikpela
bilongyumi i stapwantaimyuminau
na em i no inap larim yupela i lotu
long narapela god.

16 “Yupela i no ken traim strong bi-
long God, Bikpela bilong yumi, olsem
yupela i binmekim long ples Masa.

17Yupela i no ken les long bihainim
tru olgeta lo em i bin givim long yu-
pela.

18Yupela imasmekimolgeta samt-
ing, Bikpela yet i save kolim gutpela
na stretpela, na olgeta samting yu-
pela i laik mekim bai i kamap gut-
pela. Na bai yupela inap long kisim
dispela gutpela graun i gatplanti gris,
em Bikpela yet i bin promis long ol
tumbuna bilong yupela long givim
long yupela.

19 Na bai yupela inap rausim ol

birua bilong yupela, olsem em yet i
bin promis.

20 “Bihain bihain, ol pikinini bi-
long yupela bai i askimyupela olsem,
‘Bilong wanem God, Bikpela bilong
yumi, i tokim yumi long bihainim
dispela olgeta lo?’

21 Orait yupela i mas tokim ol
olsem, ‘Mipela i bin i stapwokboinat-
ingbilongkingbilong Isip, naBikpela
i kisim bekmipela long strong bilong
em yet.

22Tru tumas, long ai bilong mipela
yet, mipela i lukim ol kain kain mi-
rakel na ol samting nogut tru em i
bin mekim long ol man bilong Isip
na long king bilong ol na long olgeta
ofisa bilong en.

23 Em i bringim mipela i kam au-
sait long kantri Isip, bilong bringim
mipela i kam hia na givim mipela
dispela graun, olsem em i bin promis
long ol tumbuna bilong yumi.

24BihainGod, Bikpela bilong yumi,
i tokim yumi long bihainim olgeta
dispela lo, na yumi mas aninit long
em. Saposyumimekimolsem, oltaim
bai em iwas long kantri bilong yumi,
namekim em i stap gut olsem nau.

25 Na sapos yumi bihainim gut ol-
geta lo em i bin givim long yumi, bai
God i belgut long yuminakolimyumi
ol stretpela manmeri.’ ”

7
Ol Israel i manmeri bilong God

stret
(Kisim Bek 34.11-16)

1 Moses i tok moa olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, bai i bringim
yupela i go long dispela graun nau
yupela i laikkisim, naembai i rausim
planti lain pipel nau i stap long dis-
pela graun. Taimyupela iwokabaut i
go long dispela graunbai em i rausim
7-pela bikpela lain pipel, strong bi-
long ol i winim strong bilong yupela.
Em ol lain Hit na Girgas na Amor na
Kenan na Peres na Hivi na Jebus.
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2 Taim God, Bikpela bilong yumi, i
larim yupela i daunim ol, orait yu-
pela i mas kilim olgeta i dai. Yupela
i no ken mekim kontrak wantaim ol
na yupela i no kenmarimari long ol.

3 Na yupela i no ken senisim meri
wantaim ol,

4 long wanem, ol bai i pulim ol
pikinini bilong yupela i go longwe
long Bikpela na bai ol i lotu long ol gi-
aman god. Sapos ol pikinini i mekim
olsem, orait Bikpela bai i belhat long
yupela na wantu bai em i bagarapim
yupela.

5 Yupela i no ken poroman wan-
taim ol dispela lain pipel. Nogat. Yu-
pela i mas bagarapim olgeta samting
bilong lotu bilong ol. Brukim ol alta
na brukbrukim ol pos ston na katim
ol pos diwai na kukim ol piksa bilong
ol giaman god bilong ol.

6 Yupela i mas mekim olsem, long
wanem, yupela i manmeri bilong
God, Bikpela bilong yumi. Namel
long olgeta lain manmeri bilong
graun, em i makim yupela wanpela
lain tasol i kamap lain manmeri
bilong em stret.

7 “Yupela i no bikpela lain i winim
ol arapela lainbaiBikpela imas tingt-
ing long yupela na makim yupela.
Nogat. Yupela i liklik lain tasol.

8 Tasol Bikpela i laikim yupela tu-
mas na em i laik bihainim dispela
promis em i bin mekim long ol tum-
buna bilong yumi. Long dispela as
tasol, na em i bin helpim yupela long
bikpela strong bilong em, na long
taim yupela i stap wokboi nating bi-
long ol Isip, em i kisim bek yupela
long han bilong king bilong Isip.

9 Yupela i mas tingim gut dis-
pela samting. God, Bikpela bilong
yumi, emwanpela tasol em i God tru.
Oltaim em i save bihainim tok bilong
em yet, olsem na bai em i bihainim
kontrak bilong em. Na em i laikim
tru ol planti tausen manmeri i save
laikim emna i bihainim lo bilong em.

10Tasolwantubai em imekim save
long ol manmeri i no laikim em.

11Olsem na yupela i mas bihainim
gut olgeta tok yupela i kisim pinis na
yupela i mas bihainim gut olgeta lo
mi bin givim yupela nau.”

God i mekim gut long ol manmeri i
bihainim tok

(Lo 28.1-14)
12Moses i tok olsem, “Sapos yupela

i harim ol dispela lo na yupela i bi-
hainim tru, orait God, Bikpela bilong
yumi bai i bihainim kontrak bilong
em. Na oltaim em bai i laikim yupela
tumas olsem em i bin promis long ol
tumbuna bilong yupela.

13 Em bai i laikim yupela tru na
mekim gut long yupela, olsem bai
yupela i gat planti pikinini na lain
bilong yupela i ken kamap bikpela
tru. Na em bai i mekim gut long ol
gaden bilong yupela na bai yupela i
gat planti rais samting na wain na
wel bilong oliv. Na bai em i mekim
ol bulmakau na sipsip i karim planti
pikinini. Embai i givimyupela olgeta
dispela gutpela samting long dispela
kantri, em i bin promis long ol tum-
buna long givim long yupela.

14 I no gat narapela lain manmeri
long dispela graun bai God i givim
planti samting long ol olsem yupela.
Bai i no gat wanpela meri bilong yu-
pela, o wanpela bulmakau meri, bai
i stap nating na i no inap long karim
pikinini.

15 Na bai Bikpela i was gut long
yupela na yupela i no ken kisim kain
kain sik. Na em i no ken salim ol dis-
pela kain siknogut yupela i bin lukim
long Isip bai i kamap long yupela.
Tasol em bai i mekim ol dispela sik
i kamap long ol birua bilong yupela
tasol.

16 Yupela i mas pinisim tru olgeta
lain pipel God, Bikpela bilong yupela,
bai i putim long han bilong yupela.
Na yupela i no ken marimari long ol.
Na i tambu long lotuimol giamangod
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bilong ol. Sapos yupela i lotu long ol,
bai yupela i dai.

17 “Nogut yupela i ting, ol dispela
lain pipel i bikpela lain na i winim
yupela, na yupela i no inap rausimol.

18Nogat. Yupela i no ken pret long
ol. Yupela i mas tingim dispela ol
samting God, Bikpela bilong yumi, i
binmekim long king bilong Isipwan-
taim ol lain manmeri bilong em.

19 Yupela i mas tingim dispela ol
kain kain sik nogut tru yupela i bin
lukim long Isip. Na yupela i mas
tingim tu ol mirakel na ol bikpela
wok God i bin mekim. Na tingim
dispela bikpela strongpela wok God
i bin mekim bilong kisim bek yu-
pela long Isip. Na God bai i mekim
wankain pasin tasol long ol dispela
lain manmeri nau yupela i pret long
ol. Na em bai i bagarapim ol nogut
tru.

20 Tasol sapos sampela bilong ol i
ranawe na i go hait, bai God i salim ol
binatang bilong kaikai man i go long
ol na bagarapim ol.

21 “Olsem na yupela i no ken pret
long ol dispela lain, long wanem,
God, Bikpela bilong yumi, i stapwan-
taim yupela. Em i gat bikpela strong
na olgeta man i mas pret long em.

22Embai iwok isi isi long rausimol
dispela lain pipel long taim yupela i
kamapklostu. Nabaiyupela ino inap
long bagarapim ol kwiktaim. Sapos
yupela i bagarapim ol kwik, bai ol
wel abus i kamapplantinabai ol inap
kilim yupela.

23 Bikpela bai i larim yupela i dau-
nim ol birua bilong yupela. Na bai
em i mekim ol i pret nogut tru inap
yupela i pinisim ol olgeta.

24Na bai em i putim ol king bilong
ol long han bilong yupela tu. Na bai
yupela i kilimol, nabihainbai olman
i no inap tingtingmoa long ol. Na bai
i no gat man inap long pasim yupela.
Nogat. Bai yupela i kilim ol olgeta.

25 Yupela i mas kukim olgeta gia-
man god bilong ol. Na yupela i no
ken aigris long ol gol na silva ol i save

putim bilong bilasim ol giaman god
bilongol. Yupela i nokenkisimol dis-
pela samting, long wanem, Bikpela i
no laikim tru ol giaman god. Nogut
yupela i kisim na yupela i dai.

26 Yupela i no ken bringim ol dis-
pela giaman god i kam insait long
haus bilong yupela. God i tok, ol dis-
pela samting imas bagarap, na sapos
yupela i kisim bai yupela i bagarap
wantaim. Ol dispela giaman god i
samting nogut tru, olsem na yupela i
mas givim baksait long ol.”

8
Bai ol Israel i kisim gutpela graun

1 Na Moses i tok olsem, “Yupela i
mas bihainim gut olgeta lo nau mi
laik givim yupela. Olsem bai yupela i
ken i stap gut, na yupela i ken kamap
planti moa. Na bai yupela inap long
kisim dispela graun Bikpela i bin
promis long givimol tumbunabilong
yupela.

2 Yupela i mas tingim gut God,
Bikpela bilong yumi, i bin go pas
long yupela na helpim yupela long
dispela longpela wokabaut. Yupela i
bin raun long ples wesan nating inap
40 yia. Na God i bin salim sampela
hevibilong traimyupela, bai em iken
save, yupela inap bihainim olgeta lo
bilong em o nogat.

3Em i bin mekim yupela i hangre,
na bihain em i givim yupela mana
bilong kaikai. Dispela kaikai, yupela
na ol tumbuna bilong yupela i no bin
kaikai bipo. Em i mekim olsem bai
yupela i ken save, yumiman ino inap
kisim laip long kaikai tasol. Nogat.
Yumimas bihainim olgeta tok bilong
God tu na bai yumi kisim laip.

4 Insait long ol dispela 40 yia, klos
bilongyupela i nobruk. Na lekbilong
yupela tu i no bin solap. Nogat. I stap
gut tasol.

5 Orait yupela i ken save God,
Bikpela bilong yumi, i save stretim
yupela, olsem wanpela papa i save
paitim pikinini bilong stretim em.
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6Olsem na yupela i mas mekim ol
samting Bikpela i bin tokim yupela.
Na yupela imas bihainim ol lo bilong
em na yupela i mas aninit long em.

7 “God, Bikpela bilong yumi, i
bringim yupela i go long dispela
gutpela kantri tru. Dispela kantri i
gat ol bikpela wara na ol hul wara.
Na sampela wara tu i save ran aninit
long graun na kamap antap long ol
ples daun na long ol ples maunten.

8Dispela kantri i savekamapimwit
nabali, napikinini bilongdiwaiwain
na diwai fik na diwai pomigranet na
diwai oliv, na hani bilong binatang.

9 Long dispela graun bai yupela i
no ken hangre, na i no ken sot long
wanpela samting. Na ol ston bilong
dispela kantri i gat ain long en, na bai
yupela i ken painim kapa insait long
ol maunten.

10 Na olgeta samting yupela i laik
kaikai bai yupela inap kisim. Na bai
yupela i ken tenkyu longGod, Bikpela
bilong yumi, long dispela gutpela
kantri em i bin givim long yupela.”

Ol Israel i no ken lusim tingting
long Bikpela

11 Moses i tok moa olsem, “Yu-
pela i mas lukaut gut bai yupela i
no lusim tingting long God, Bikpela
bilong yumi. Nogut yupela i brukim
ol lobilongBikpelanaumigivim long
yupela.

12 Taim yupela i gat ol planti kain
kaikai bilong kaikai na yupela i
wokim pinis ol gutpela haus,

13na taimol bulmakauna sipsip na
gol na silvanaolgeta gutpela samting
bilong yupela i kamap planti moa,

14 orait yupela i no ken hambak
na bikhet na lusim tingting long God,
Bikpela bilong yumi. Em i bin kisim
bek yupela long Isip, we yupela i bin
i stap wokboi nating.

15 Na em yet i go paslain long yu-
pela long dispela bikpela ples wesan
nating, we i gat olkain snek na bi-
natang i gat marasin nogut. Long
dispela ples i drai olgeta, em imekim

wara i kamap long wanpela bikpela
ston na yupela i bin dring.

16 Na long dispela ples em i givim
yupela mana long kaikai. Em i wan-
pela kain kaikai, ol tumbuna bilong
yupela i no bin kaikai bipo. Na em
i salim olkain hevi i kam long yu-
pela bilong traim yupela. Olsem bai
bihain em i ken mekim ol gutpela
samting i kamap long yupela.

17 Olsem na yupela i no ken ting
yupela i bin kamapim dispela gut-
pela samting long strong bilong yu-
pela yet. Nogat.

18 God, Bikpela bilong yumi, em
yet i save givim yupela strong bilong
kisim planti samting. Yupela i no
ken lusim tingting long dispela. Em i
savemekimolsem, longwanem, em i
bihainimyet dispela kontrak em ibin
mekimwantaim ol tumbuna.

19 Yupela i no ken lusim tingting
long God, Bikpela bilong yumi. Na
yupela i no ken bihainim ol giaman
god na lotu long ol. Nau mi tokaut
strong long yupela, sapos yupela i
sakim dispela tok, tru tumas God bai
i bagarapim yupela olgeta.

20 Bikpela bai i bagarapim ol dis-
pela kantri i stap long rot bilong yu-
pela. Tasol sapos yupela i no bi-
hainim tok bilong em, bai yupela tu
i kisimwankain bagarap.”

9
Ol Israel i sakim tok bilong God

1 Moses i tok olsem, “Yupela ol Is-
rael, harim. Klostu yupela i laik
brukim wara Jordan na i go kisim
dispela graun bilong ol bikpela lain
manmeri, strong bilong ol i winim
strong bilong yupela. Ol i gat planti
bikpela taun, na ol banis bilong taun
i go antapmoa inap long skai.

2 Ol dispela strongpela manmeri i
gat longpelabun, naol i traipelamoa,
na yupela i harim pinis, i no gat wan-
pela man inap winim ol long pait.

3 Tasol nau yupela i ken save gut
olsem, God, Bikpela bilong yumi, bai
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i go paslain long yupela olsem wan-
pela paia i hat moa. Long taim yu-
pela i wokabaut i go, em bai i dau-
nim strong bilong ol. Olsem bai yu-
pela i pait long ol na rausim ol na
bagarapim ol kwiktaim, olsem em i
bin promis.

4 “Taim God, Bikpela bilong yumi,
i rausim ol pinis, nogut yupela i
tok long yupela yet olsem, ‘God i
givim dispela graun long yumi, long
wanem, em i lukim yumi olsem ol
gutpelamanmeri.’ Dispelakain tingt-
ing i no tru. Bikpela i lukimol dispela
lain manmeri nau i stap long dispela
graun, ol i mekim planti pasin nogut
tru, olsem na em bai i rausim ol.

5 Yupela i no ken ting yupela i gut-
pela na i savemekim stretpela pasin,
na long dispela as Bikpela i larim yu-
pela i kisim graun bilong ol. Nogat.
Em bai i rausim ol, long wanem, ol i
man nogut. Na tu em i laik inapim
dispela promis em i bin mekim long
ol tumbuna, Abraham na Aisak na
Jekop.

6 Tru tumas dispela graun i gat
planti gris, tasol Bikpela i no givim
long yupela olsem pe bilong gutpela
pasin bilong yupela. Nogat. Yupela i
manmeri bilong bikhet tasol.

7 “Yupela i no ken lusim tingting
long dispela taim yupela i bin i stap
long ples wesan nating na yupela i
mekim Bikpela i belhat. Long taim
yupela i bin lusim Isip i kam inap
nau, yupela i wok long sakim tok bi-
long Bikpela.

8Na long maunten Sainai yupela i
mekim Bikpela i belhat nogut tru na
klostu em i bagarapim yupela.

9 Mi bin go antap long maunten
bilong kisim tupela hap ston. Long
dispela tupela hap ston Bikpela i bin
raitim kontrak em i bin mekim wan-
taim yupela. Mi bin stap long san na
longnait inap long40de, naminobin
kaikai o dring wanpela samting.

10 Orait na God i givim mi dispela
tupela hap ston. Long dispela ston

em yet i raitim olgeta dispela tok em
i givim yupela long taim em i stap
insait long paia na yupela i bung i
stap long as bilongmaunten.

11 “Mi stap antap long maunten
long sanna longnait inap40de. Orait
God i givimmidispela tupela ston em
i bin raitim kontrak long en.

12 Na em i tokim mi olsem, ‘Yu
lusim maunten na yu go daun kwik-
taim, long wanem, ol manmeri bi-
long yu, em yu bin kisim ol long Isip
na bringim i kam, ol i mekim planti
pasin nogut. Kwiktaim tru ol i givim
baksait long lo bilong mi, na ol i
wokimwanpela giaman god.’

13 “Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, ‘Mi save pinis, ol dispelaman-
meri i bikhet tru.

14 Olsem na mi laik bagarapim ol
olgeta bai i no gat wanpela man i
ken tingting gen long ol. Yu no ken
pasim mi. Mi mekim olsem na bi-
hain bai mi mekim yu i kamap papa
bilong wanpela bikpela lain strong-
pela manmeri i winim ol dispela lain
nogut.’

15 “Olsem na mi holim dispela tu-
pela hap ston God i bin raitim kon-
trak long en na mi kirap na mi kam
daun long maunten. Na long dispela
taimbikpela paia i lait longmaunten,
na lait bilong en i sut i go antap.

16Mi kam daun pinis na tru tumas
mi lukim yupela i bin givim baksait
long lo bilong God, Bikpela bilong
yumi. Na yupela i bin wokim piksa
bilong wanpela bulmakau long gol
olsem giaman god, na long dispela
pasin yupela i mekim sin long God.

17 Olsem na long ai bilong yupela,
mi tromoidispela tupelahap ston i go
daun na tupela i bruk olgeta.

18 Nau wanpela taim moa mi go
klostu long Bikpela nami slip pes i go
daun long graun. Mi slip i stap olsem
long san na long nait inap 40 de. Na
mi no kaikai na dring wanpela samt-
ing. Mi mekim olsem, long wanem,
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yupela i bin mekim sin long Bikpela
namekim em i belhat.

19 Bikpela i belhat nogut tru long
yupela na em i ting long pinisim yu-
pela. Olsem na mi pret tumas. Tasol
Bikpela i harim tok bilong mi wan-
pela taimmoa.

20 Na Bikpela i kros nogut long
Aron tu, na i laik kilim em. Olsem na
mi prea long helpim Aron na yupela
olgeta wantaim.

21 Yupela i bin wokim dispela bul-
makau na yupela imekim sin. Olsem
na mi kisim bulmakau na mi tromoi
i go long paia. Na mi brukim olgeta
na em i kamap pipia nating olsem
das, na mi kapsaitim dispela pipia i
go long dispela wara i save ran i go
daun longmaunten.

22 “Na long taim yupela i stap long
ples Masa na long ples Paia I Kukim
na long ples ol i kolim Matmat Bi-
long Ol Manmeri I Krai Tumas Long
KaikaiAbus, yupela i binmekimGod,
Bikpela bilong yumi, i belhat.

23Na bipo yupela i stap long Kades
Barnea na em i tokim yupela long
go sindaun long dispela graun em i
laik givim long yupela. Tasol yupela
i sakim tok bilong em, na yupela i no
bilipim emo bihainim tok bilong em.
Nogat tru.

24Long taimmi stat long wokwan-
taim yupela i kam inap nau, yupela i
save bikhet long God.

25 “Olsem na taim yupela i stap yet
long arere bilong maunten, mi go
antap na mi slip pes i go daun long
graun long ai bilong Bikpela long san
na nait inap 40 de olgeta. Mi mekim
olsem, long wanem, Bikpela i tok bai
em i bagarapim yupela olgeta.

26Namibetenolsem, ‘God, Bikpela,
plis yunokenbagarapimolmanmeri
bilong yu. Yu yet yu bin kisim ol dis-
pela manmeri long Isip long bikpela
strong bilong yu na bringim ol i kam.

27 Yu mas tingim Abraham na
Aisakna Jekop, olwokmanbilong yu,
na yu no ken ting long ol bikhetpasin

na rong na sin bilong ol dispela
manmeri.

28 Nogut ol Isip i tok olsem yu no
inap kisim ol manmeri bilong yu i
go long dispela graun yu bin promis
long givim long ol. Na nogut ol i
tok olsem yu no laikim ol manmeri
bilong yu, olsem na yu kisim ol i go
long ples wesan nating bilong kilim
ol i dai.

29 Sori tumas, Bikpela, yu bin
makim ol dispelamanmeri bilong yu
yet. Na long bikpela strong bilong
yu, yu bin kisim ol long Isip na
bringimol i kam. Olsemna yuno ken
bagarapim ol.’ ”

10
Namba 2 taim Moses i kisim Ten-

pela Lo
(Kisim Bek 34.1-10)

1 Moses i tok moa olsem, “Orait
na Bikpela i tokim mi, ‘Katim tupela
hap ston wankain olsem tupela ston
mi bin givim yu bipo, na sapim ol
plang na wokim wanpela bokis. Na
yu bringim dispela tupela ston i kam
longmi antap longmaunten.

2 Na bai mi raitim gen long dis-
pela tupela ston, ol dispela toktok mi
bin raitim bipo long tupela ston yu
brukim pinis. Mi raitim pinis, orait
yu ken putim tupela i go insait long
bokis.’

3 “Orait mi wokim wanpela bokis
long diwai akas na mi katim tupela
hap ston wankain olsem bipo, na mi
kisimtupela i goantap longmaunten.

4 Na Bikpela i raitim wankain tok
long dispela tupela ston olsem em i
bin raitim namba wan taim. Em i
raitim ol Tenpela Lo em i bin tokim
yupela taimemi stap longpaianayu-
pela i bung long as bilong maunten.
Em i raitim pinis na em i givim mi
dispela tupela hap ston.

5 Na mi tanim na mi wokabaut i
kam daun long maunten. Orait mi
putim tupela ston long dispela Bokis
mi bin wokim olsem Bikpela i bin
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tokim mi pinis. Na dispela tupela
ston i stap yet long Bokis.”

6Bihain ol Israel i lusimolhulwara
bilongolmanmeribilong Jakan, naol
i go long ples Mosera. Na Aron i dai
long dispela hap na ol i planim em.
Napikinini bilong em, Eleasar i kisim
ples bilong en na i kamap pris.

7Ol i kirap long dispela hap na ol i
go long ples Gugoda, na bihain ol i go
moa long Jotbata, em wanpela ples i
gat planti wara.

8Bipo ol i stap longmauntenSainai
na Bikpela i makim ol man long lain
bilong Livai long lukautim dispela
Bokis Kontrak. Ol dispela man i mas
holimwok pris na tokim ol manmeri
olsem God bai i mekim gut long ol.
Na ol i savemekimdispelawok i kam
inap nau.

9 Olsem na lain bilong Livai i no
bin kisim wanpela hap graun olsem
ol arapela lain bilong Israel. Gutpela
samting ol i kisim em i olsem. Ol
i kamap pris bilong Bikpela, olsem
God, Bikpela bilong yumi, i promis
pinis.

10Moses i tokolsem, “Mistapantap
long maunten long san na long nait
inap long 40 de, olsemmi bin mekim
nambawan taim. Na Bikpela i harim
beten bilongmi genna em i yesa long
em i no ken bagarapim yupela.

11 Bihain em i tokim mi olsem, ‘Yu
go long olmanmeri na bringimol i go
nakisimdispela graunmibinpromis
long ol tumbuna long givim yupela.”

Ol pasin God i laikim ol manmeri i
mekim

12Moses i tok moa olsem, “Nau yu-
pela ol Israel, harim gut wanem ol
samting God, Bikpela bilong yumi, i
tokyupela imasmekim. Yupela imas
aninit long God, na bihainim olgeta
tok bilong em. Yupela i mas laikim
em tru, na amamas tru wantaim bel
na tingtingbilongyupela longmekim
wok bilong em.

13Na yupela i mas bihainim olgeta
lo bilong em, nau mi givim long yu-
pela. Sapos yupela i bihainim, bai
yupela i ken stap gut.

14 Heven i stap antap tru, em i
bilong Bikpela. Na graun wantaim
olgeta samting i stap long en, em i
bilong Bikpela tu.

15 Tasol Bikpela i laikim tumas ol
tumbuna bilong yupela, olsemna em
i nomakim narapela lain. Nogat. Em
i makim yupela tasol i stap ol man-
meri bilong em. Na nau tu yupela i
stapmanmeri bilong em.

16 Olsem na yupela i mas lusim
pasin bikhet, na bihainim gut tok bi-
long Bikpela.

17 God, Bikpela bilong yumi, i
winim olgeta kain giaman god na
olgeta samting i gat strong. Em
i bikpela na strongpela, na olgeta
samting imas pret na aninit long em.
Em i no save bihainim wantok pasin
na em i no save larim ol manmeri i
grisim em long wanpela samting.

18Em i save mekim stretpela pasin
long olmeri,manbilong ol i dai pinis,
na tu long ol pikinini, papa i dai pinis.
Em i save laikim ol man bilong nara-
pela kantri ol i stap namel long yumi
na em i save givimkaikai naklos long
ol.

19Olsem na yupela tu i mas laikim
ol dispela man bilong narapela
kantri, long wanem, bipo yupela tu
i bin i stap long Isip olsem ol man
bilong narapela kantri.

20 Yupela i mas aninit long God,
Bikpela bilong yumi, na lotu long
em wanpela tasol. Yupela i mas
holimpas strong long em na mekim
olgeta promis bilong yupela long
nem bilong emwanpela tasol.

21 Yupela i mas litimapim nem bi-
long em. Em i God bilong yumi,
na yupela yet i bin lukim olgeta
bikpela samting i narakain tru em i
binmekim bilong helpim yupela.

22Taim ol tumbuna bilong yupela i
go long Isip, ol i gat 70manmeri tasol.
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Tasol nau God, Bikpela bilong yumi,
i bin mekim yupela i kamap planti
moa olsem ol sta long skai.”

11
God i gat biknem

1 Moses i tokim ol olsem, “Yupela
i mas laikim tru God, Bikpela bi-
long yumi, na bihainim lo bilong em
oltaim.

2Yupela i bin lukim planti samting
Bikpela i bin mekim bilong skulim
yupela. Yupela yet i bin lukim ol
dispela samting, na i no ol pikinini
bilong yupela. Nogat. Yupela i lukim
strong bilong God i bikpela tumas.

3 Na yupela i lukim Bikpela i
wokim ol narakain mirakel. Na yu-
pela i lukim olgeta samting em i
mekim long king bilong Isip na long
kantri bilong em.

4Yupela i lukimpinis Bikpela i pin-
isim tru ol ami bilong ol Isipwantaim
ol hos na karis bilong ol long taim ol
i wok long ranim yupela. Em i larim
solwara Retsi i karamapim ol.

5Yupela i save pinis olgeta samting
Bikpela i bin mekim bilong helpim
yupela long ples wesan nating long
taim yupela i no kamap yet long dis-
pela hap nau yumi stap long en.

6 Na yupela i mas tingim dispela
samting em i bin mekim long Datan
wantaim Abiram, tupela pikinini
manbilong Eliap, dispelamanbilong
lainbilongRuben. Yupela olgeta i bin
lukim graun i op na tupela wantaim
famili na haus sel na olgeta samting
bilong tupela, olgeta i pundaun insait
long hul na graun i karamapim ol.

7 Tru tumas, yupela yet i lukim ol-
geta dispela bikpela samting God i
binmekim.”

God i givim ol Israel graun i gat ol
gutpela samting

8 Moses i tok moa olsem, “Yupela
i mas bihainim gut olgeta tok nau
mi givim long yupela. Olsem na bai
yupela inap brukimdispelawara i go

long hap na kisim dispela graun nau
yupela i laik kisim.

9Na bai yupela inap i stap longpela
taimmoa long dispela gutpela graun
i gat planti gris. Em dispela kantri
Bikpela i bin promis long givim long
ol tumbuna bilong yupela na long
yupela ol tumbuna pikinini bilong ol.

10 Kantri nau yupela i laik kisim,
em i no wankain olsem Isip, dispela
kantri bipo yupela i bin i stap long
en. Nogat. Taim yupela i bin planim
kaikai long Isip, yupela i bin wok hat
long kisimwara i kam long gaden.

11Tasol dispela kantri nau yupela i
laik i go kisim, em i gat olmauntenna
ol ples daun, na ren i save kam daun
long ol gaden.

12God, Bikpela bilong yumi, i save
was gut long dispela graun long ol-
geta mun bilong yia.

13“Olsem nayupela imasbihainim
olgeta lo mi givim long yupela nau.
Yupela i mas laikim tru God, Bikpela
bilong yumi, na amamas wantaim
bel na tingting bilong yupela long
mekimwok bilong en.

14 Sapos yupela i mekim olsem, bai
em i salim ren i kam daun long ol
gaden long namba wan taim bilong
ren na long namba 2 taim bilong ren.
Olsem bai yupela i gat inap kaikai na
wain na wel bilong oliv.

15Nabai yupela i no sot longkaikai.
Na ol bulmakau bilong yupela bai i
gat gras bilong kaikai.

16 “Yupela i no ken larim ol man
bilong ol arapela lain i paulim tingt-
ing bilong yupela. Nogut ol i pulim
yupela na yupela i givimbaksait long
Bikpela na mekim lotu long ol gia-
man god namekimwok bilong ol.

17 Sapos yupela i bihainim dispela
pasin, orait bai Bikpela i kros long
yupela. Na em bai i pasim ren na bai
graun i no gatwarana ol kaikai samt-
ing i no inap kamap. Na kwiktaim
bai yupela i dai long dispela gutpela
kantri Bikpela i laik givim long yu-
pela.
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18 “Yupela i mas pulapim bel na
tingting bilong yupela long ol dispela
lo. Yupela i mas pasim ol long han
bilong yupela na putim ol antap long
pes bilong yupela, bai yupela i no ken
lusim tingting long ol.

19Na yupela imas lainimol dispela
lo long ol pikinini bilong yupela. Na
yupela i mas toktok oltaim long ol
dispela lo, long taim yupela i stap
long ples na long taim yupela i stap
longwe, na long taim bilong wok na
long taim bilongmalolo.

20Yupela imas raitim ol long ol pos
bilong dua long haus na long ol dua
bilong banis.

21 Sapos yupela i mekim olsem,
orait yupela wantaim ol pikinini bi-
long yupela bai i stap longpela taim
tru long dispela kantri God, Bikpela
bilong yumi, i bin promis long givim
long ol tumbuna bilong yupela. Bai
yupela i stap olgeta taim olsem skai i
stap oltaim antap long graun.

22 “Yupela i mas bihainim gut ol-
geta samting mi tokim yupela pinis.
Yupela i mas laikim tru God, Bikpela
bilong yumi, na bihainim olgeta tok
bilong em, na holimpas strong long
em.

23Olsem bai em i rausim ol dispela
arapela lain pipel long taim yupela i
go klostu. Na bai yupela i sindaun
long graun bilong ol bikpela lain
manmeri, strong bilong ol i winim
strong bilong yupela.

24 Na olgeta graun yupela i wok-
abaut long en, em bai i kamap graun
bilong yupela. Mak bilong graun bi-
long yupela bai i stat long ples we-
san nating i stap long hap saut, na i
go inap long maunten Lebanon long
hapnot. Namakbai i kirap longwara
Yufretis long hap sankamap na i go
inap long biksolwara Mediterenian
long hap san i go daun.

25Na inogatwanpelamanbai inap
pasim rot bilong yupela. Na long ol-
geta hap bilong dispela graun yupela
i go long en, bai God, Bikpela bilong
yumi, imekimolmanmeri i pret long

yupela, olsem em i bin promis.
26 “Harim. Mi soim yupela tupela

rot bilong yupela i ken bihainim.
Narapela em bilong God i mekim gut
long yupela na narapela em bilong
God i bagarapim yupela.

27 Sapos yupela i bihainim ol lo bi-
long God, Bikpela bilong yumi, nau
mi givim long yupela,

28 orait bai God i mekim gut long
yupela. Tasol sapos yupela i lusim
rot bilong bihainim lo, na yupela i go
lotu long ol giaman god yupela i no
bin lotu long ol bipo, orait bai God i
bagarapim yupela.

29 Taim Bikpela i bringim yupela
i go long dispela kantri nau yupela
i laik sindaun long en, orait yupela
i mas i go long maunten Gerisim na
maunten Ebal. Na long maunten
Gerisimyupela imas kolimol dispela
gutpela samting Bikpela i laikmekim
long yupela. Na long maunten Ebal
yupela i mas kolim ol samting nogut
Bikpela i laik mekim long yupela.

30 Dispela tupela maunten i stap
long hap san i go daun bilong wara
Jordan, long graun bilong ol dispela
Kenan i stap long ples daun bilong
wara Jordan. Tupela i stap long hap
san i go daun na i no longwe long ol
diwai tambu bilong ples More klostu
long taun Gilgal.

31 Liklik taim tasol na bai yupela i
brukim wara Jordan na i go sindaun
long dispela graun God, Bikpela bi-
long yumi, i laik givim long yupela.
Taimyupela i kisimna i sindaun long
en pinis,

32 orait yupela i mas was gut na
bihainim olgeta lo mi givim long yu-
pela nau.”
Moses i tok long ol lo

bilong God
12

(Sapta 12-26)
Bai ol i gat wanpela ples tasol bi-

long lotu
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1 Na Moses i skruim tok olsem,
“Harim gut ol dispela lo. Na yupela i
masbihainimgutolgeta taimyupela i
stap long dispela graun, God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yupela, i
laik givim long yupela.

2Taimyupela i kisimdispela kantri
pinis, yupela i mas bagarapim olgeta
pleswe olmanmeri i save lotu long ol
giamangod. Emolples i antap longol
bikpela na liklik maunten, na aninit
long ol bikpela diwai.

3 Brukim tru ol alta bilong ol na
brukbrukim olgeta pos ston bilong
lotu. Na kukim ol piksa bilong god
meri Asera ol i binwokim long diwai,
na kisim tamiok na katim ol piksa
bilongol giamangodbilongol. Olsem
na bai ol i no inap i go long ol dispela
ples namekim lotu.

4 “Long taim yupela i lotu longGod,
Bikpela bilong yumi, yupela i no ken
mekim wankain pasin olsem ol dis-
pela man i save lotu long ol giaman
god.

5Bikpela bai i makimwanpela ples
tasol insait long graun bilong lain bi-
long yupela olgeta, na long dispela
ples bai olmanmeri imas kamklostu
long em na lotu.

6 Long dispela ples yupela i mas
mekim olkain ofa bilong yupela, em
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol arapela ofa. Na taim yupela i tilim
ol samting long 10-pela hap, na givim
wanpela hap long God, yupela i ken
bringim dispela wanpela hap long
dispela wanpela ples bilong lotu. Na
yupela i ken bringim tu olgeta ara-
pela samting yupela i laik givim long
Bikpela, na ol ofa yupela i laik givim
longBikpelabilong inapimolpromis,
na ol ofa yupela i givim long laik
bilong yupela yet na olgeta pikinini
ol bulmakauna sipsip i karimnamba
wan taim.

7Long dispela ples, long pes bilong
God, Bikpela bilong yumi, bai yupela
wantaimol famili bilong yupela i ken
kaikai na amamas long ol gutpela
samting Bikpela i bin givim strong

long yupela na yupela i kamapim.
8 “Long taim yupela i gat dispela

wanpela ples bilong lotu, orait yu-
pela i no ken mekim lotu long laik
bilong yupela olsem yupela i save
mekim nau. Yupela i bin mekim
olsem,

9 long wanem, yupela i no bin i go
insait yet longdispela graunBikpela i
laik givimyupela, bilong yupela i ken
sindaungut longenna i stapbel isi na
malolo.

10 Taim yupela i brukim wara Jor-
dan, orait bai Bikpela i larim yupela i
kisim dispela graun na sindaun long
en. Em bai i was gut long yupela na
ol birua bai i no inap i kam klostu,
olsem na bai yupela i ken stap bel isi.

11 Bikpela bai i makim wanpela
plesbilongolmanmeri i ken lotu long
em. Long dispela ples bai yupela i
mas bringim olgeta samting mi bin
tokim yupela pinis long en, em ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapelaofanawanpelahapbilongol-
geta samting, na olgeta arapela samt-
ing yupela i laik givim long Bikpela,
na ol gutpela gutpela presen bilong
inapim ol promis.

12 Orait na yupela wantaim ol
pikinini na ol wokboi na wokmeri
bilong yupela na ol Livai i stap long
ol taun bilong yupela, yupela olgeta
i mas i go klostu long Bikpela na
amamas long em. Yupela i mas
tingim gut ol Livai, long wanem, ol
i no gat graun bilong ol stret.

13 Yupela i no ken bihainim laik
bilong yupela na mekim ofa long ol
ples nabaut.

14 Yupela i mas mekim ol ofa bi-
long yupela long dispela wanpela
ples tasol, bai Bikpela i makim insait
long graun bilong wanpela lain bi-
long yupela. Long dispela ples tasol
yupela i mas mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta, na yupela i mas
mekimolgeta arapela samtingmi bin
tokim yupela pinis long en.

15“Tasol yupela i no gat tambu long
kilim ol abus na kaikai long olgeta
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ples yupela i stap long en. Olgeta
samting Bikpela i givim long yupela,
yupela inap kaikai. Yupela olgeta i
ken kaikai, maski yupela i klinpela o
i no klinpela long ai bilong God. Yu-
pela i ken kaikai long ol ples nabaut,
olsem yupela i save kaikai ol wel
abus.

16 Tasol yupela i no ken dringim
blut bilong ol. No ken tru. Yupela
i mas kapsaitim long graun olsem
wara.

17 Yupela i ken kaikai ol dispela
samting, tasol yupela i no ken kaikai
ol ofa bilong Bikpela long ol ples bi-
long yupela. Ol dispela ofa i olsem.
Wanpela bilong ol 10-pela hap rais
samting na wain na wel bilong oliv,
na ol pikinini ol bulmakau na sipsip i
karim nambawan taim, na ol presen
yupela i givim Bikpela bilong inapim
ol promis, na ol ofa yupela i givim
long laik bilong yupela, na olgeta ara-
pela ofa.

18 Yupela na ol pikinini bilong yu-
pela wantaim ol wokboi na wokmeri
bilong yupela na ol Livai i stap long
ol taun bilong yupela i ken kaikai
ol dispela ofa. Tasol yupela i mas
kaikai dispela ofa long pes bilong
God, Bikpela bilong yumi, long dis-
pela wanpela ples tasol God bai i
makim bilong lotu. Yupela i mas
kaikai long dispela ples na yupela i
mas amamas long ol gutpela samting
yupela i bin hatwok long kamapim.

19 Na olgeta taim yupela i stap yet
long dispela graun, yupela i no ken
lusim tingting long helpim ol Livai.

20 “Bihain, taim Bikpela i mekim
kantri bilong yupela i go bikpelamoa
olsem em i bin promis, orait yupela
i ken kaikai abus long wanem taim
yupela i laikim.

21 Sapos dispela wanpela ples bi-
long lotu i longwe tumas, orait yupela
i mas mekim olsem mi bin tokim yu-
pela. Yupela i ken kilim bulmakau
o sipsip, Bikpela i bin givim long yu-
pela, na kaikai abus long ples bilong
yupela. Yupela i ken mekim olsem

long olgeta taim yupela i laikim.
22Maski long man i klinpela o i no

klinpela long ai bilong God, em i ken
kaikai dispela abus olsem em i save
kaikai ol wel abus.

23 Tasol yupela i no ken kaikai
abus wantaim blut bilong en. Long
wanem, blut em i as bilong laip bi-
long olgeta samting na yupela i no
ken kaikai samting i save givim laip
long en.

24Yupela i no ken dring blut bilong
abus. Nogat. Yupela i mas kapsaitim
i go daun long graun olsemwara.

25 Sapos yupela i no dring blut bi-
long abus, bai Bikpela i laikim pasin
bilong yupela, na bai em i mekim
olgeta wok bilong yupela na bilong
ol tumbuna pikinini bilong yupela i
kamap gutpela.

26 Tasol yupela i mas kisim ol ofa
na ol presen yupela i laik givim long
Bikpela bilong inapim ol promis, na
karim i go long dispela wanpela ples
Bikpela bai i makim bilong lotu.

27 Long dispela ples yupela i mas
mekimofabilongpaia i kukimolgeta,
na kukim mit na blut wantaim long
alta bilong Bikpela. Na long ol ara-
pela ofa yupela i mas kapsaitim blut
bilong abus i go long alta na kaikai
mit bilong en.

28Yupela imas bihainim gut olgeta
dispela lo mi bin tokim yupela pinis
na Bikpela bai i mekim olgeta wok
bilong yupela yet na bilong ol tum-
buna pikinini bilong yupela i kamap
gutpela inap oltaim. Long wanem,
yupela bai i mekim ol samting i gut-
pela na stretpela long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi.”

God i tambuim ol long lotuim ol
giaman god

29Na Moses i tok moa olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim
olgeta lain manmeri long taim yu-
pela i go insait long graun bilong ol.
Na bai yupela i ken kisim graun na
sindaun long en.
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30 Taim God i bagarapim ol pinis,
orait yupela i mas was gut na tambu
long bihainim ol pasin bilong lotu
bilong ol. Nogut yupela i bihainim
pasin bilong ol na yupela i dai. Nogut
yupela i tok olsem, ‘Ol haiden i save
lotu olsem wanem? Bai mipela tu i
kenmekimwankain lotu.’

31 Taim yupela i lotu long God,
Bikpela bilong yumi, yupela i no
ken mekim wankain pasin olsem ol
haiden i savemekim long lotu bilong
ol. Nogat. Long taim ol i lotu long ol
giamangodbilong ol, ol i savemekim
ol kain kain pasin nogut Bikpela i no
laikim tru. Ol i savemekim olsem. Ol
i kilimpikinini bilongol yet nakukim
antap long alta olsem ofa.

32 “Yupela i mas mekim olgeta
samting olsem mi bin tokim yupela.
I tambu long skruimwanpela lo moa
na i tambu long lusimwanpela lo.

13
1-2 “Sapos wanpela profet o wan-

pela man bilong autim as bilong dri-
man i kamap na i laik pulim yupela
i go lotu long ol giaman god yupela
i no bin lotu long ol bipo, na sapos
em i promis bai ol kain kain mirakel
i kamap bilong makim tok bilong en
i tru, orait yupela i no ken harim
dispela tok. Maski sapos ol mirakel i
kamap olsem em i bin tok,

3 yupela i no ken harim tok bilong
en. God, Bikpela bilong yumi, i larim
em i traim yupela tasol, bai em i ken
lukim yupela i laikim tru Bikpela bi-
long yumi long bel na tingting bilong
yupela o nogat.

4 Yupela i mas aninit long Bikpela
na bihainim em. Na yupela i mas
harim tok bilong em na bihainim ol
lo bilong em, na lotu long em na
holimpas strong long em.

5 Tasol yupela i mas kilim i dai ol-
geta profet o man bilong autim as
bilong driman, sapos ol i tokim yu-
pela long sakim tok bilong Bikpela.
Yupela i mas tingting long God i bin
kisim bek yupela long Isip we yupela

i bin i stap wokboi nating. Ol kain
man olsem ol i man nogut na ol i
traim long pulim yupela i go longwe
long rot Bikpela i bin tok long yupela
i mas bihainim. Yupela i mas kilim
i dai ol dispela kain man, olsem na
bai yupela inappinisimdispela pasin
nogut.

6 “Sapos wanpela man o meri,
olsem brata bilong yupela, o pikinini
man o pikinini meri bilong yupela, o
meri bilong yupela tu yupela i laikim
tru, o pren tru bilong yupela, em i tok
stil na grisim yupela long lotu long
ol giaman god, orait yupela i no ken
harim tok bilong en. Long wanem,
yupela na ol tumbuna bilong yupela
i no bin lotu long ol dispela giaman
god bipo.

7 Ol manmeri bilong olgeta hap
graun i save lotu long ol dispela gia-
man god, maski ol i stap klostu long
yupela o ol i stap longwe.

8 Sapos dispela man o meri i laik
pulim yupela long lotu long ol gia-
man god, yupela i no ken harim tok
gris bilong em. Yupela i mas sakim
tok bilong em. Na yupela i no ken
sori liklik long em, na yupela i no ken
helpim em. Nogat.

9 Yupela i mas kilim em i dai. Dis-
pela man o meri i bin traim long
pulim yupela, olsem na yupela yet i
mas tromoi stonpastaim long em. Na
bihain olgeta arapela manmeri tu i
mas tromoi ston.

10 Tromoi ston na kilim em i dai.
Em i bin traim long pulim yupela i
go longwe long God, Bikpela bilong
yumi. Yupela i mas tingting long God
yet i bin kisim bek yupela long Isip,
we yupela i stap wokboi nating.

11 Yupela i mas kilim dispela man
o meri i dai, bai olgeta manmeri bi-
long Israel i harim nius bilong dis-
pela samting, na bai ol i pret na was
gut na bai ol i no ken mekim dispela
kain pasin nogut gen.

12 “Taim yupela i stap long ol taun
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim
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long yupela, ating bai yupela i harim
wanpela tok olsem,

13 ol sampela rabisman bilong yu-
pela i bin paulim tingting bilong ol
manmeri long taun bilong ol na ol i
lotu nau long ol giaman god yupela i
no bin lotu long ol bipo.

14 Sapos yupela i harim kain tok
win olsem, orait yupela i mas paini-
maut gut as bilong tok. Sapos i tru
ol i bin mekim dispela kain samting
nogut,

15 orait kilim i dai olgeta manmeri
bilong dispela taun wantaim olgeta
bulmakau bilong ol tu. Bagarapim
dispela taun olgeta.

16 Na yupela i mas kisim olgeta
samting bilong ol dispela manmeri
na bungim namel long taun. Orait
nau yupela i mas kukim dispela taun
na olgeta samting i stap long en,
olsem ofa long God bilong yumi. Na
dispela taun bai i bagarap i stap
olsem tasol, na i tambu long wokim
gen.

17 Yupela i no ken kisim wanpela
samting bilong dispela taun. Larim
paia i kukim olgeta. Olsem na bai
Bikpela i ken lusim belhat na bai em
i marimari long yupela. Na em bai i
mekim yupela i kamap bikpela lain
moa, olsem em i bin promis long ol
tumbuna bilong yupela.

18 Em bai i mekim olsem, sapos
yupela i bihainimolgeta lobilongem,
nau mi givim long yupela, na yupela
imekimol samting em i save laikim.”

14
Ol Israel i no ken bihainim pasin

haiden na krai long ol man i dai pinis
1Moses i tok moa olsem, “Yupela

i pikinini bilong God, Bikpela bilong
yumi, olsem na taim yupela i krai
long man i dai pinis, yupela i no
ken katim nabaut skin bilong yupela
o rausim hap gras bilong het antap
long pes, bai i kamap kela olsem ol
haiden i savemekim.

2 Yupela i manmeri bilong God,
Bikpela bilong yumi, long wanem,
em i bin kisim yupela namel long
olgeta lainmanmeri i stap long graun
na makim yupela bilong i stap lain
manmeri bilong em yet.”

Olabus i klinna i doti longai bilong
God

(Wok Pris 11.1-47)
3NaMoses i skruim tok olsem, “Yu-

pela i no ken kaikai ol dispela abus
Bikpela i tok i samting nogut na i
tambuim.

4Yupela i kenkaikaimit bilongbul-
makau na sipsip nameme

5nadia nawel sipsip nawelmeme,
na ol arapela wel abus bilong maun-
ten,

6 kapa bilong lek na han bilong ol
i bruk tuhap na ol i save kaikai gras
olsem bulmakau.

7 Tasol sapos ol abus i no save
kaikai gras olsem bulmakau na kapa
bilong lek na han bilong ol i no bruk
tuhap, orait yupela i tambu tru long
kaikai. Yupela i no ken kaikai ol
kamel na rabit na ol mumut i save
stap long ples ston. Ol i save kaikai
gras olsem bulmakau, tasol kapa bi-
long lek na han bilong ol i no bruk
tuhap, olsem na yupela i mas save
dispela kain abus i doti long ai bilong
God.

8 Yupela i no ken kaikai pik. Ol i
gat kapa bilong lek, tasol ol i no save
kaikai gras olsem bulmakau, olsem
na yupela i mas tingim dispela kain
samting i doti long ai bilong God. Yu-
pela i tambu long kaikai ol dispela
abus na long holim bodi bilong ol
taim ol i dai pinis.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain
pis i gat grile na wing.

10 Tasol i tambu long kaikai ol pis
samting i stap long wara na i no gat
wing na grile. Yupela i mas tingim
ol dispela pis samting i doti long ai
bilong God.

11“Yupela i kenkaikai ol pisin i klin
long ai bilong God.
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12-18 Tasol yupela i no ken kaikai
olgeta kainbikpelana liklik tarangau
na olgeta kain tarangau bilong nait
na ol gaugau na olmuruk na ol kanai
na ol pisin i gat longpela nek na dis-
pela pisin ol i kolim hupou na dis-
pela kain pato ol i kolim komoran na
olkain blakbokis.

19 “Olgeta binatang i gat wing i doti
long ai bilong God. Olsemna yupela i
no ken kaikai.

20 Tasol yupela i ken kaikai ol ara-
pela binatang i klin long ai bilong
God.

21 “Yupela i no ken kaikai ol abus i
dainating. Larimolmanbilongnara-
pela kantri i stap namel long yupela
i kaikai dispela abus o yupela i ken
larim ol i baim. Tasol yupela i bilong
God, Bikpela bilong yumi. Yupela i
lain manmeri bilong em.
“Yupela i no ken pulimapim susu

bilong meme long sospen na kukim
pikinini bilong dispela meme long
en.”

Ol i mas givim wanpela bilong ol
10-pela samting long God

22Moses i tok olsem, “Olgeta kaikai
yupela i save kisim long gaden long
olgeta yia, yupela i mas tilim long
10-pela hap, na yupela i mas kisim
wanpela hap na putim i stap.

23 Bihain yupela i mas kisim i
go long dispela wanpela ples bilong
lotu Bikpela bai i makim. Orait na
long ai bilong Bikpela yupela i mas
kaikai olgeta rais samting na wain
na wel bilong diwai oliv bilong dis-
pela wanpela hap kaikai yupela i
bringim pinis. Na tu yupela i mas
kilimnambawanpikinini bilongbul-
makau na sipsip, na kaikai long dis-
pela ples. Yupela imasmekimolsem,
bai yupela i ken lainim pasin bilong
aninit oltaim long God, Bikpela bi-
long yumi.

24 Sapos yupela i stap longwe tu-
mas, na yupela i no inap kisim ol
dispela gutpelakaikaiGod ibingivim
yupela na karim i go long dispela
wanpela ples bilong lotu,

25 orait yupela i ken larim ol man
i baim dispela kaikai. Na bihain
bringim dispela mani i go long dis-
pela ples bilong lotu.

26 Long dispela mani yupela i ken
baim olgeta samting yupela i laikim,
olsem abus bilong bulmakau na sip-
sip, na wain na bia samting. Orait
na long dispela ples bilong lotu na
long ai bilong Bikpela, yupela na ol
pikinini bilong yupela i ken kaikai ol
dispela samting na i ken amamas tru.

27 “Tasol yupela i no ken lusim
tingting long helpim ol Livai i stap
long taun bilong yupela. Ol i no gat
graunnahausnaol samtingbilong ol
yet.

28 “Long olgeta namba 3 yia yupela
imasbringimolgetadispelawanpela
hap kaikai na putim long ol bakstua
insait long ol taun bilong yupela.

29 Dispela kaikai em i bilong ol Li-
vai, long wanem, ol i no gat graun
na haus bilong ol yet. Na tu i gat
ol man bilong narapela kantri na ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na ol meri, man bilong ol i dai pinis,
ol i stap long taun bilong yupela. Ol
dispelamanmeri i ken i kamnakisim
kaikai long laik bilong ol yet. Yupela
i mekim olsem, orait God, Bikpela
bilongyumi, bai imekimolgeta samt-
ing bilong yupela i kamap gutpela.”

15
Yia bilong pinisim dinau
(Wok Pris 25.1-7)

1Na Moses i tok moa olsem, “Long
olgeta namba 7 yia yupela i mas
mekim i dai dinau bilong olman i gat
dinau long yupela.

2 Yupela i mas mekim olsem. Man
i bin givim mani long wanpela wan-
tok, em i mas mekim i dai dinau bi-
long wantok bilong en. Na em i no
ken askim wantok long bekim, long
wanem, Bikpela yet i binmekim i dai
dinau bilong dispela wantok.

3 Sapos wanpela man bilong nara-
pela kantri i dinau long yupela, orait

14:21: Kis 23.19, 34.26 14:22:Wkp 27.30-33, Nam 18.21



LO 15:4 294 LO 15:19

yupela i ken singautim em long
bekim dinau. Tasol yupela i no ken
singautim ol wantok bilong yupela
yet long bekim dinau.

4 “God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekim gut long yupela long dispela
kantri em i laik givim long yupela.
I no gat wanpela man bilong yupela
bai i sot long ol samting,

5 sapos yupela i harim gut tok bi-
long Bikpela na bihainim olgeta tok
naumi givim yupela.

6 Bikpela bai i mekim gut long yu-
pela olsemem i bin promis. Na planti
lain manmeri bai i dinau long yu-
pela, tasol bai yupela i no inap dinau
long ol. Na yupela bai i bosim planti
kantri, tasol i no gat wanpela kantri
bai i bosim yupela.

7 “Sapos wanpela wantok i stap
long wanpela taun insait long kantri
Bikpela bai i givim long yupela, na
sapos em i sot longwanpela samting,
orait yupela i no ken givim baksait
long em na i no laik helpim em.

8Nogat. Yupela i mas sori long em
na givim em ol samting em i sot long
en.

9 Yupela i no ken ting yia bilong
pinisim dinau i klostu, olsem na yu-
pela i pasim tingting na yupela i no
laik helpim wantok. Yupela i no ken
larim dispela tingting nogut i kamap
long yupela. Sapos yupela i no laik
givimmani long em, bai dispelaman
i singaut long Bikpela, bai Bikpela i
kenbekimdispelapasinnogut bilong
yupela. Na bai yupela i gat asua long
ai bilong God.

10 Yupela i mas givim em olgeta
samting em i askim, na Bikpela bai
i mekim olgeta wok bilong yupela i
kamap gutpela.

11Oltaim bai i gat sampela bilong
yumi Israel i sot long ol samting.
Olsem na mi tok, yupela i mas sori
long ol na helpim ol na mekim gut
long ol.”

Pasin ol Israel i masmekim long ol

wokboi
(Kisim Bek 21.1-11)

12 Moses i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man o wanpela meri namel
long yumi Israel i givim em yet long
yupela olsemwokboi owokmeri nat-
ing, orait em i kenmekimwok bilong
yupela inap long 6-pela yia tasol. Na
longnamba7yiaemimas lusimwok.

13 Na taim em i lusim wok bilong
yupela, orait yupela i no ken salim
em i go nating long ples. Nogat.

14 Yupela i mas kisim sampela
samting Bikpela i bin givim long
yupela, olsem sipsip na rais samting
na wain, na givim long em.

15Yupela i mas tingim dispela taim
yupela tu i bin i stap wokboi nat-
ing long Isip, na God, Bikpela bilong
yumi, i bin kisim bek yupela na yu-
pela i kamap fri. Long dispela as
tasol, nau mi givim dispela lo long
yupela.

16 “Tasol sapos dispela wokboi i
laikim yupela wantaim famili bilong
yupela na em i sindaun gut wantaim
yupela, ating em bai i tok, ‘Mi no laik
lusim yupela.’

17 Orait bringim em i go long dua
bilong haus bilong yupela na kisim
wanpela nil na mekim hul long yau
bilong en, na em bai i stap wokboi
bilong yupela inap em i dai. Yupela
i mas mekim wankain pasin long ol
wokmeri bilong yupela tu.

18 Yupela i no ken bel nogut long
taim yupela i lusim wokboi bilong
yupela i go fri, long wanem, em i
bin mekim wok bilong yupela inap
6-pela yia pinis na em i bin kisim
liklik hap pe tasol. Yupela i mekim
olsem na bai God, Bikpela bilong
yumi, i mekim olgeta samting yupela
i mekim i kamap gutpela.”

Namba wan pikinini bilong bul-
makau na sipsip

19Moses i tok moa olsem, “Yupela
i mas makim namba wan pikinini
man bilong olgeta bulmakau na sip-
sip bilong yupela na givim long God,
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Bikpela bilong yumi. Olsem na i
tambu long ol dispela bulmakau i
mekim wok, na i tambu long katim
gras bilong ol dispela sipsip.

20 Long olgeta yia yupela wantaim
ol famili bilong yupela i mas kisim ol
dispela abus i go long dispela wan-
pela ples bilong lotu na kaikai long ai
bilong God.

21 Tasol sapos bodi bilong dispela
bulmakau o sipsip i bagarap, olsem
han o lek bilong en i krungut, o em i
aipas, o i gat arapela kain sik nogut,
orait yupela i no ken ofaim long God,
Bikpela bilong yumi.

22 Yupela i ken kaikai dispela kain
abus long ol ples bilong yupela yet,
olsem yupela i save kaikai ol wel
abus. Yupela olgeta i ken kaikai,
maski yupela i klin o yupela i doti
long ai bilong God.

23 Tasol yupela i no ken dring blut
bilong ol dispela abus. Nogat. Yupela
i mas kapsaitim i go daun long graun
olsemwara.

16
Bikpela De Bilong Tingim De God I

LarimOl Israel I Stap Gut
(Kisim Bek 12.1-20)

1Na Moses i tok moa olsem, “Long
mun Abip* long olgeta yia, yupela i
mas mekim kaikai bilong tingim De
God I Larim yupela I Stap Gut long
Isip, na yupela i mas litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi.
Longwanem, bipo longwanpela nait
long dispelamunAbip em i bin kisim
bek yupela long Isip.

2 Yupela i mas i go long dispela
wanpela ples bilong lotuBikpela bai i
makim, na kilim wanpela bulmakau
owanpela sipsip bilong yupela olsem
ofa long God, Bikpela bilong yumi.
Na yupela yet i mas kaikai abus bi-
long dispela kaikai bilong tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

3 Taim yupela i mekim dispela
kaikai, yupela i no ken kaikai bret
i gat yis. Inap long 7-pela de tasol
yupela i mas kaikai bret i no gat yis.
Long wanem, bipo yupela i hariap
long lusim Isipnayupela i kaikai bret
i no gat yis. Yupela i mas kaikai dis-
pela bret bilong tingim yupela i bin
stap nogut long Isip na bilong tingim
dispela de yupela i bin lusim Isip na i
kam. Na yupela i mas tingim dispela
samting olgeta taim, inap yupela i
dai.

4 Insait long dispela 7-pela Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis, i tambu
tru long yupela i larim yis i stap long
haus bilong yupela. Na long namba
wan de yupela i mas kaikai abus bi-
long ofa, na pinisim olgeta long nait
tasol. Yupela i no ken larimhap i stap
longmoningtaim.

5 “Taim yupela i kilim abus bilong
kaikai bilong tingim De God I Larim
yupela I Stap Gut, yupela i no ken
kilim insait long ol taun Bikpela bai i
givim long yupela. Nogat.

6 Yupela i mas kilim long dispela
wanpela ples bilong lotu na ofaim
long Bikpela. Na yupela i mas kilim
long taim san i go daun, longwanem,
yupela i bin lusim Isip long taim san i
go daun.

7 Yupela i mas kukim dispela abus
na kaikai long dispela wanpela ples
bilong lotu, na long moningtaim yu-
pela i mas i go bek long ples bilong
yupela.

8 Inap long 6-pela de tasol yupela i
mas kaikai bret i no gat yis. Na long
denamba7yupela imasbungna lotu
long God, Bikpela bilong yumi. Na
long dispela de i tambu long mekim
wok.”

Bikpela De Bilong Amamas Long
KisimKaikai Long Gaden

(Kisim Bek 34.22 na Wok Pris
23.15-21)
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9Na Moses i tok moa olsem, “Taim
yupela i stat long kisim rais samting
long gaden, orait yupela i mas stat
long kaunim ol wik.

10 Na yupela i mas makim las de
bilong namba 7 wik olsem bikpela
de bilong amamas long God, Bikpela
bilong yumi. Na yupela i mas ting
long God i bin givim planti kaikai
long yupela. Olsem na long laik bi-
long yupela yet yupela i mas skelim
sampela na givim long Bikpela olsem
ofa.

11 Yupela olgeta i mas i go long
dispela wanpela ples bilong lotu, na
long ai bilong Bikpela yupela i mas
amamas long em. Yupelawantaim ol
pikinini na ol wokboi nawokmeri bi-
long yupela, na ol Livai na ol man bi-
long narapela kantri i stap wantaim
yupela, na ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis, na ol meri, man bilong ol i
dai pinis, yupela olgeta i stap long ol
taun, yupela imas amamaswantaim.

12Yupela i mas tingim taim yupela
i bin stap wokboi nating long Isip,
olsem na yupela i mas lukaut gut bai
yupela i bihainim olgeta dispela lo.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin

(Wok Pris 23.33-43)
13 Na Moses i tok moa olsem,

“Bihain long yupela i bin rausim skin
bilong olgeta rais samting na yupela
i krungutim pinis olgeta pikinini
wain, orait em i taim bilong Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win. Na inap long 7-pela de

14yupela olgeta i mas amamas. Yu-
pela yet wantaim ol pikinini na ol
wokboi na wokmeri, na ol Livai, na
ol man bilong narapela kantri i stap
wantaim yupela, na ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na ol meri, man
bilong ol i dai pinis, yupela olgeta i
stap long ol taun,

15 yupela i mas i go long dispela
wanpela ples bilong lotu God bai i
makim. Na yupela i mas mekim
lotu na litimapim nem bilong God,

Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
tingting long Bikpela bai i mekim
gaden na wok bilong yupela i kamap
gutpela, na yupela imas amamas tru.

16 “Olsem na tripela taim long
wanpela yia olgeta man tasol bilong
yupela i mas i kam lotu long Bikpela
long dispela wanpela ples bilong
lotu. Dispela tripela taim i olsem,
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis, na Bikpela De Bilong Amamas
Long KisimKaikai Long Gaden, na Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win. Na yupela olgeta man wan
wan i no ken i kam han nating long
Bikpela.

17Nogat. Yupela imas bringimpre-
sen i kam. Yupela i mas tingim God i
bin givimplanti gutpela samting long
yupela. Olsemnayupela imas skelim
sampela na givim long em.”

Pasin bilong kot
18NaMoses i tokmoa olsem, “Long

wanwan lain bilong yupela, yupela i
masmakimsampela jas naol arapela
ofisa long olgeta taun God, Bikpela
bilong yumi, bai i givim long yupela.
Ol dispela man i mas skelim tok bi-
long ol manmeri long stretpela pasin
tasol.

19 Ol i no ken paulim kot na ol i
no ken helpim sampela man i winim
kot na daunim ol arapela man. Na ol
i no ken larim sampela man i givim
presen long ol, long wanem, ol samt-
ing bilong grisim man i save paulim
tingting bilong ol stretpela man na ol
man i gat gutpela tingting, na bai ol i
no skelim stret tok long kot.

20 Oltaim yupela i mas mekim tok
tru na bihainim stretpela pasin tasol.
Olsem na bai yupela i ken i stap gut
na yupela i ken sindaun oltaim long
dispela graun God, Bikpela bilong
yumi, bai i givim long yupela.

21 “Long taim yupela i wokim alta
bilong God, Bikpela bilong yumi, yu-
pela i no ken katim kain kain diwai
na planim pos klostu long alta bilong
lotuim godmeri Asera.
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22Na yupela i no ken planim wan-
pela pos ston bilong lotu long en. Dis-
pela kain samting i nogut tru long ai
bilong God, Bikpela bilong yumi.

17
1 “Yupela i no ken kisim wanpela

bulmakaumanowanpela sipsip i gat
wanpela samting i bagarapim bodi
bilong en, na ofaim longGod, Bikpela
bilong yumi. Bikpela i no laikim tru
dispela samting.

2 “Ating sampela taim long wan-
pela taunbilongyupela sampelaman
o meri bai i brukim kontrak bilong
God, Bikpela bilong yumi, na long
dispela pasin bai ol i mekim sin long
em.

3 Ating ol bai i brukim lo bilong
God na lotu long ol giaman god, o
long san o long mun o long ol sta, na
bihainim ol dispela samting.

4 Sapos yupela i harim tok long
man o meri i mekim olsem, orait
yupela i mas painimaut gut as bi-
long dispela samting. Sapos dispela
tok i tru, na dispela samting nogut i
kamap namel long yupela Israel,

5orait kisimdispelamanomeri i go
ausait long taun na tromoi ston long
em, inap em i dai.

6 Sapos i gat tupela tripela man
samting i lukim dispela man o meri i
mekim rong, orait yupela i ken kilim
dispela man o dispela meri i dai.
Sapos wanpela man tasol i lukim, i
no gat rot bilong kilim dispela man o
meri i dai.

7 Ol manmeri i bin lukim dispela
man o meri i mekim rong, ol yet i
mas tromoi ol namba wan ston long
em na bihain ol arapela man i ken
tromoi ston long em. Yupela i kilim
em i dai olsem bai yupela inap long
rausim dispela samting nogut i bin
kamap namel long yupela.

8 “Ating sampela taim bai trabel i
bikpela tumas na ol jas i stap long
ol taun bilong yupela bai i no inap
skelim. Em ol kain trabel olsemman

i birua na kilim arapela man i dai, o
ol man i gat kros long graun na haus
samting, o man i pait na bagarapim
bodi bilong narapelaman. Sapos dis-
pela kain samting i hat tumas long
ol dispela jas, orait yupela i mas i
go long dispela wanpela ples bilong
lotu God, Bikpela bilong yumi, bai i
makim.

9 Na yupela i mas toksave long ol
pris bilong lain Livai na long ol jas i
bosim kot long dispela taim, na ol i
ken stretim tok bilong yupela.

10Ol bai i autim tingting bilong kot,
na yupela i mas mekim olgeta samt-
ing olsem ol i tokim yupela.

11 Yupela i mas kisim dispela tok
bilongolnabihainim truolgeta tokol
i givim long yupela.

12 Sapos wanpela man i sakim tok
bilong jas, o tok bilong pris i mekim
wok long ai bilong Bikpela, orait yu-
pela i mas kilim dispela man i dai.
Olsem tasol bai yupela i rausim dis-
pela pasin nogut long Israel.

13 Olsem na olgeta manmeri bai i
harim nius bilong dispela samting,
na bai ol i pret na i no gat narapela
manmoa bai imekimwankain pasin
olsem.”

Toktok bilong pasin bilong king
14Na Moses i tokmoaolsem, “Taim

yupela i kisim dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, i laik givim long
yupela, na yupela i sindaun pinis
long en, ating yupela i laik bai wan-
pela king i bosim yupela, olsem ol
arapela lain pipel nabaut.

15Orait long dispela taim, yupela i
mas larim Bikpela yet i makim man
bilong kamap king. Yupela i no ken
makim long laik bilong yupela yet.
Na tu, wanpela man bilong yupela
yet imaskamapking. Yupela i noken
makimman bilong narapela kantri.

16 King i no ken kisim planti hos
bilong ami bilong en. Na em i no
ken salim olman i go long Isip bilong
baim ol hos. Long wanem, Bikpela i
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bin tok olmanmeri bilong en i no ken
i go bek gen long Isip.

17 I tambu long king i maritim
planti meri, long wanem, ol bai
i mekim em i givim baksait long
Bikpela. Na tu, em i no ken wok long
kisim planti gol na silva.

18Taim em i kamap king, orait em i
maskisimwanpelabukol i bin raitim
ol lo bilong God long en. Ol i mas
bihainim buk bilong lo ol pris bilong
Livai i holim, na raitim wankain tok
tasol.

19Emimasputimdispelabuk i stap
klostu long em na ritim hap tok long
en long olgeta de. Olsem bai em i ken
aninit long Bikpela na bihainim tru
olgeta lo na tok bilong God i stap long
dispela buk.

20 Olsem na bai em i no ken
litimapim nem bilong em yet na
daunim ol arapela Israel. Na tu, em
i no ken kalapim liklik ol lo bilong
Bikpela. Olsem na bai em i ken i stap
king longplanti yia. Nabihain bihain
ol king i ken kamap long lain bilong
en.”

18
Hap bilong ol ofa i go long ol pris

1NaMoses i skruim tokmoa olsem,
“Ol pris bilong lain bilong Livai i no
ken kisim wanpela hap graun olsem
ol arapela lain bilong yumi Israel.
Kaikai samting bilong ol, em ol i mas
kisim long ol ofa na presen ol man i
save givim long Bikpela.

2 Ol bai i no inap kisim wanpela
hap graun olsem ol arapela lain. Gut-
pela samting ol i kisim i olsem. Ol i
bin kamap pris bilong Bikpela olsem
Bikpela i bin promis.

3 “Sapos wanpela man i kilim bul-
makau man na sipsip na givim long
God olsem ofa, orait em i mas kisim
mit bilong sol na mit bilong pes na
wasket na bel bilong dispela abus na
givim long ol pris.

4 Na yupela i mas kisim ol namba
wanhapbilong rais samting, nawain

na wel bilong oliv, na gras bilong
sipsip, na givim long ol pris.

5 God, Bikpela bilong yumi, i no
bin makim narapela lain pris namel
long olgeta lain bilong yupela Israel.
Nogat. Em i makim lain bilong Livai
tasol longmekimwok pris oltaim.

6 “Sapos wanpela Livai i laik, em i
ken lusim taun bilong en, na i go long
dispela wanpela ples bilong lotu.

7 Na em i ken mekim wok pris bi-
long God, Bikpela bilong em, wan-
taim ol wanlain bilong en ol i save
mekim wok pris oltaim long dispela
ples.

8 Ol wan wan pris i mas kisim
wankain skel olsem ol arapela pris i
save kisim. Na ol i ken holim ol ara-
pela samting ol i kisim long ol famili
bilong ol.”

Olkain pasin haiden i tambu
9Na Moses i tok moa olsem, “Taim

yupela i kamap long dispela kantri
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim
long yupela, orait yupela i no ken
bihainim pasin nogut tru bilong ol
lain man bilong dispela hap.

10-11Yupela i no ken kilim pikinini
bilong yupela na kukim long paia
antap long ol alta. Na yupela i no
ken larim ol manmeri bilong yupela
i mekim olkain pasin bilong glas-
man, na pasin tambaran na pasin
sanguma na wokim posin na mekim
marila. Na yupela i no ken toktok
wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis.

12 God, Bikpela bilong yumi, i no
laikim tru ol manmeri i save mekim
ol dispela kain pasin nogut. Long
dispela as tasol na em bai i rausim ol
dispela lain pipel long dispela kantri
long taim yupela i kam klostu.

13 Long olgeta pasin yupela i mas
bihainim tru Bikpela.”

God i promis long salim ol profet i
kam

14 Na Moses i tok, “Ol dispela lain
pipel, nau yupela i laik i go kisim
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graun bilong ol, em ol i save bi-
hainim tok bilong ol glasman na i
save mekim pasin tambaran. Tasol
God, Bikpela bilong yumi, i tambuim
yupela longmekim dispela pasin.

15 Tasol God, Bikpela bilong yu-
pela, em bai i makim wanpela brata
bilong yupela na mekim em i kamap
profet olsemmi yet. Na yupela i mas
bihainim tok bilong en.

16 “Long taim yupela i bin bung
klostu long maunten Sainai, yupela
i bin askim Bikpela bai em i no ken
toktok gen. Na tu yupela i no laik
lukim dispela bikpela paia God i stap
long en. Long wanem, yupela i pret
nogut na yupela i ting, sapos yupela i
harim na lukim bai yupela i dai.

17 Olsem na Bikpela i tokim mi,
‘Askim bilong ol i gutpela.

18 Bai mi makim wanpela man
namel longolmanmeriyet, nabai em
i kamap profet olsem yu. Na bai mi
givim tok bilong mi long em, na taim
mi tokim em long autimwanpela tok
longolmanmeri, orait bai emiautim.

19 Na long nem bilong mi yet bai
profet i autim tok, na sapos sampela
man i sakim tok bilong em, bai mi
mekim save long ol.

20 Tasol sapos long nem bilong mi,
wanpela profet i autim tok mi no bin
givim em, em i mas i dai. Na sapos
wanpela profet i autim tok long nem
bilong ol giaman god, orait em tu i
mas i dai.’

21 “Na bai yupela i ting, olsem
wanem yupela inap save, tok bilong
ol profet i kam long Bikpela, o nogat?

22 Yupela i ken save long dispela
tok olsem. Sapos dispela profet i au-
tim tok long nem bilong Bikpela, na
samting em i tok long en i no kamap,
orait em i no kisim dispela tok long
Bikpela. Dispela profet i bin autim
tok long laik bilong em yet, olsem na
yupela i no ken pret long em.”

19

Ol taun bilong hait
(Namba 35.9-28 na Josua 20.1-9)

1Na Moses i tok moa olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim
olgetapipelbilongdispelakantri emi
laik givim long yupela, na bai yupela
i kisim olgeta taun na haus bilong ol.
Taim yupela i sindaun gut,

2-3 orait yupela brukim dispela
kantri long tripela distrik. Na long
ol 3-pela distrik wan wan yupela i
mas makimwanpela taun i stap long
gutpela ples baiman i no ken hatwok
long i go long en. Olsem na man i
kilim i dai wanpela man, em i ken i
go kamap long dispela taun na hait i
stap.

4Saposwanpelaman i kilimnating
wanpela wantok bilong em yet, na
tupela i no bin birua pastaim, orait
em imas ran i go longwanpelabilong
dispela tripela taun na em i ken i stap
gut.

5 I olsem. Sapos tupela man i go
long bus bilong katim diwai, na wan-
pela man i wok long katim diwai na
tamiok i lus na i kilim i dai poroman
bilong en, orait em i ken ran i go long
wanpela bilong ol dispela taunnabai
em i stap gut.

6 Sapos wanpela taun tasol i stap,
em bai i no gutpela tumas. Nogut
dispela taun i stap longwe tumas na
man bilong bekim bek dai bilong
wanblut bilong en i belhat nogut tru
na i holimpas na kilim nating dispela
man. Tasol tarangu, dispelaman i no
gat rong. Em i no gat tingting bilong
birua long poroman bilong en na em
i kilim em i dai. Nogat. Tamiok tasol i
bin lus na kilim em.

7 Long dispela as tasol na mi tok
long yupela i mas makim tripela
taun.

8 “Bihain Bikpela bai i skruim
mak bilong graun bilong yupela i go
bikpela, olsem em i bin promis long
ol tumbuna bilong yupela, na em bai
i givim yupela olgeta graun em i bin
promis long ol.
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9 Orait long dispela taim yupela i
mas makim tripela taun moa. Sapos
yupela i mekim olgeta samting nau
mi tokim yupela, na sapos yupela i
laikim tru God, Bikpela bilong yumi,
na bihainim tok bilong en oltaim,
orait em bai i givim yupela olgeta
dispela graun.

10Yupela i mas makim tripela moa
taun bilong hait, na taim yupela i
stap long dispela graun Bikpela i laik
givim long yupela bai yupela i no gat
asua long kilim i dai man i no gat
rong.

11 “Tasol sapos wanpela man i no
laik tru long wantok bilong en na em
i hait i stap na paitim em nogut na
kilim em i dai, na bihain em i ran i go
long wanpela bilong ol dispela taun
bilong hait,

12 orait ol hetman bilong taun bi-
long em yet i mas askim ol hetman
bilong taun bilong hait long salim em
i kam bek long as ples. Orait bai ol i
givimem longhanbilongmanbilong
bekim bek dai bilong wanblut bilong
en, na bai em i ken kilim em i dai.

13 Yupela i no ken marimari long
em. Nogat tru. Asuabilong kilim i dai
man i no gat rong i stap long Israel,
na long dispela pasin yupela i mas
rausim asua. Olsem na bai yupela i
ken i stap gut.”

Mak bilong bipo yet i stap long
graun bilong ol

14 Na Moses i tok moa olsem,
“Yupela i no ken surikim mak bi-
long graun bilong wantok bilong yu-
pela i go bek, long wanem, ol i bin
makim longtaim bipo long dispela
graun Bikpela nau i laik givim long
yupela.”

Long kotman i tok em i lukimwan-
tok i mekim rong

15 Na Moses i tok moa olsem,
“Sapos wanpela man tasol i tok em
i lukim narapela man i mekim rong
na i autimdispela long kot, oraitman
bilong harim kot i no ken harim tok

bilong dispela man. Namba bilong ol
man i tok ol i bin lukim i mas olsem
tupela o tripela, na bai ol i inap kotim
em.

16 “Saposwanpelaman i traim long
bagarapim narapela man na i tok gi-
aman long em i brukim lo,

17 orait tupela man wantaim i mas
i go long dispela wanpela ples bilong
lotu, bai ol pris na ol jas i holim wok
long dispela taim i ken skelim tok
bilong tupela long ai bilong Bikpela.

18Ol jas imas skelimgutdispela tok
na sapos ol i painimaut olsem, man i
kotimwantok bilong en, em i giaman
na i sutim tok nating long em,

19orait dispelaman yet imas kisim
pe nogut ol i bin makim long man
ol i kotim. Olsem tasol bai yupela
i rausim dispela kain pasin nogut
namel long yupela.

20 Na olgeta manmeri bai i harim
nius bilong dispela samting, na bai ol
i pret na lukaut gut bai wanpelaman
i nomekim gen kain pasin olsem.

21 Yupela i no ken marimari long
man i giaman. Sapos em i laik
wantok i dai, orait em yet i mas i
dai. Na sapos em i laikim ai o tit
o han o lek samting bilong wantok
i mas bagarap, orait ol i mas bekim
wankain pasin long em yet.”

20
Ol lo bilong pait

1 Na Moses i skruim tok olsem,
“Sapos yupela i go pait long ol birua
bilong yupela na yupela i lukim ol
karis na hos na ami bilong ol i winim
namba bilong yupela, maski, yupela
i no ken pret long ol. Long wanem,
God, Bikpela bilong yumi, em i bin
kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam, em bai i stap wantaim
yupela.

2Taim yupela i no kirapim pait yet,
orait wanpela pris i mas kam sanap
long ai bilong ol ami na tokim ol
olsem,
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3 ‘Yupela ol man bilong Israel,
harim. Nau yupela i laik i go long
pait. Tasol yupela i no ken pret long
oldispelabirua, nahanbilongyupela
i no ken malumalum. Na yupela i no
ken seksek long ol.

4 God, Bikpela bilong yumi, em i
go wantaim yupela, na em bai i pait
bilong helpim yupela, na bai em i
mekim yupela i winim pait.’

5 “Orait na ol ofisa bai i tokim ol
man olsem, ‘Ating i gat sampela man
i stap hia, ol i binwokimnupela haus
na i no i go i stap long em yet na i
no askim God long mekim gut long
en? Sapos ol man olsem i stap, orait
ol i ken i go bek long ples. Nogut ol i
lus long pait, na ol arapela man bai i
kisim nupela haus bilong ol.

6 Na ating i gat sampela man hia,
ol i bin planim nupela gaden wain,
tasol ol i no bin wokim wain long
ol pikinini wain yet? Sapos ol man
olsemi stap, orait ol i ken i gobek long
ples. Nogut ol i lus long pait, na ol
arapelamanbai i kisimpikininiwain
bilong ol.

7Naating i gat sampelamanhia ol i
bin makimmeri bilong marit? Sapos
ol man olsem i stap, orait ol i ken i
go bek long ples. Nogut ol i lus long
pait, na ol arapela man bai i maritim
ol dispela meri.’

8 “Na tu, ol ofisa bai i tokim ol
olsem, ‘Ating i gat sampelamanhiaol
i pret long pait na ol i seksek i stap?
Sapos ol man olsem i stap, orait ol
i ken i go bek long ples. Nogut ol i
mekim ol arapela man i pret tu.’

9Ol ofisa i autim dispela tok pinis,
orait ol i mas makim ol lida bilong
wanwan lain bilong pait.

10“Taimyupela i laikpait longwan-
pela taun i gat bikpela banis, na yu-
pela i go klostu long en, orait pas-
taim yupela i mas tokim ol manmeri
bilong taun olsem, ‘Mobeta yupela i
no pait. Yupela i mas givim nating
dispela taun longmipela.’

11Na sapos ol i orait long tok bilong
yupela na ol i opim ol bikpela dua bi-

long banis, orait ol i mas i stap aninit
long yupela namekimwok kalabus.

12 Tasol sapos ol manmeri bilong
taun i no orait long tok bilong yupela
na ol i laik pait long yupela, orait
ol ami bilong yupela i mas banisim
strong dispela taun.

13Na God, Bikpela bilong yumi, bai
i larim yupela i kisim dispela taun.
Yupela i kisim pinis, orait yupela i
mas kilim olgeta man i stap insait
long en.

14 Tasol yupela i ken kisim ol meri
na pikinini na ol bulmakau samting,
na olgeta arapela samting bilong dis-
pela taun. Na yupela i ken yusim
olgeta samting bilong ol birua bilong
yupela. Long wanem, Bikpela yet
i bin givim ol dispela samting long
yupela.

15 Yupela i mas mekim olsem tasol
long ol taun i stap longwe long graun
bilong yupela.

16 “Tasol taim yupela i kisim wan-
pela taun i stap insait long dispela
graunGod, Bikpelabilongyumi, i laik
givim long yupela, orait yupela i mas
kilim olgeta manmeri i dai.

17Yupela i mas kilim i dai ol Hit na
ol Amor na ol Kenan na ol Peres na ol
Hivi na ol Jebus, olsem Bikpela i bin
tokim yupela.

18 Yupela i mas kilim ol bai ol i
no inap lainim yupela long bihainim
ol pasin nogut tru ol i save mekim
bilong lotuim ol giaman god. Nogut
ol i pulim yupela na yupela i mekim
sin long Bikpela.

19 “Taim yupela i pait bilong kisim
wanpela taun na yupela i banisim
strong long planti de, na yupela iwok
long katim ol diwai i stap klostu long
dispela taun, orait yupela i no ken
katim ol diwai i save karim kaikai.
Yupela i ken kaikai pikinini bilong ol
dispela diwai, tasol yupela i no ken
bagarapim ol. Long wanem, ol diwai
i no birua bilong yupela.

20 Tasol yupela i ken katim ol ara-
pela diwai na wokim ol samting bi-
long helpim yupela long pait, inap
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yupela i winim ol birua na kisim dis-
pela taun.”

21
Pasin bilong rausim asua bilong

kilimman i dai
1NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos

yupela i lukim bodi bilong wanpela
man ol i kilim pinis, em i stap long
wanpela hap bilong dispela graun
God i laik givim long yupela, na yu-
pela i no save husat i kilim em,

2 orait yupela i mas mekim olsem.
Ol hetman na ol jas bilong yupela
i mas i go na metaim graun i stap
namel long bodi bilong man na ol
taun i stap klostu long en.

3Orait na ol hetman bilong dispela
taun i stap klostu tumas long bodi, ol
i mas makim wanpela yangpela bul-
makaumeri i no binmekim sampela
wok yet.

4 Na ol i mas kisim dispela bul-
makau i go daunklostu longwanpela
wara i no save drai. Na longwanpela
hap graun ol man i no bin wokim
gaden long en yet, ol i mas brukim
nek bilong dispela bulmakau.

5Na ol pris bilong lain bilong Livai
tu i mas i go daun long dispela ples,
long wanem, ol yet i gat wok bilong
harimkot taimwanpelaman i paitim
narapela man. God, Bikpela bilong
yumi, i bin makim ol bilong mekim
wok bilong em na bilong tokaut long
ol manmeri long nem bilong God
long God bai i mekim gut long ol.

6Orait na olgeta hetmanbilong dis-
pela taun i stap klostu tumas long
ples bodi i bin i stap long en, ol i
mas wasim han bilong ol antap long
bulmakau.

7 Na ol i mas tok olsem, ‘Mipela
i no bin kilim i dai dispela man.
Na mipela i no save husat i mekim
olsem. Bikpela, yu mas lusim sin
bilongmipelamanmeri Israel, yu bin
kisim bek mipela long Isip. Dispela
man i no gat rong, na ol i kilim em i
dai.

8 Olsem na yu no ken ting asua
bilong dispela samting i stap long
mipela.’

9Orait sapos yupela i mekim pasin
i stret long ai bilong Bikpela, bai
Bikpela i tok, yupela i no gat asua
bilong kilimman i dai.”

Olmeri ol Israel i kisim long pait
10NaMoses i tokmoa olsem, “Taim

God, Bikpela bilong yumi, i helpim
yupela na yupela i winim pait, na
yupela i kalabusim sampela birua,

11 ating wanpela bilong yupela bai
i lukimwanpelanaispelameri namel
long ol na i laik maritim em.

12Orait yumas kisimmeri i go long
haus bilong yu na em i mas rausim
olgeta gras long het bilong em, na
katim kapa bilong pinga,

13 na senisim klos em i putim long
taun bilong kalabus. Em i mas i stap
long haus bilong yu na krai long pa-
pamama bilong en inap long wan-
pela mun, na bihain yu ken maritim
em.

14Orait bihain, sapos yu no laikim
em moa, yu mas larim em i go fri,
long wanem, yu bin pulim em na yu-
tupela i slip wantaim. Olsem na nau
yu no ken ting em i olsem wokmeri
nating na larim wanpela man i baim
em. Nogat tru.”

Ol samtingnambawanpikinini bai
i kisim taim papa i dai

15NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos
wanpela man i maritim tupela meri,
na em i laikim wanpela meri tumas
na em i no laikim narapela. Na dis-
pela meri em i no save laikim tumas
em i karim nambawan pikinini man
bilong em, na bihain narapela meri
tu i karim pikinini man.

16 Taim man i tingting long tilim ol
samting bilong em long ol pikinini,
em i no ken givim ol samting bilong
nambawanpikinini i go longpikinini
bilong meri em i laikim tumas. No-
gat.

17 Em i mas givim namba wan
pikinini tupela hap bilong olgeta
samting, olsem olgeta namba wan
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pikinini i save kisim. I tru, mama
bilong dispela pikinini em i no meri
em i laikim tumas, tasol pikinini em
i namba wan pikinini dispela man
i bin kamapim, olsem na em i mas
kisim ol samting bilong namba wan
pikinini.”

Pikinini man i sakim tok
18NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos

wanpela man i gat wanpela pikinini
man na oltaim dispela pikinini i save
bikhet na sakim tok bilong papa-
mama, na sapos ol i wok long givim
stik long em, tasol em i no save harim
tok yet bilong papamama,

19 orait papamama bilong en i mas
kisim em i go long ol hetman bilong
taun bilong ol na ol i mas kotim em.

20 Papamama i mas tokim ol het-
man olsem, ‘Pikinini bilongmitupela
i man bilong bikhet, na i save sakim
tok. Na em i no save harim tok bilong
mitupela. Em i man bilong spak na i
save tromoi nabaut mani bilong mi-
tupela.’

21 Orait nau ol man bilong taun i
mas tromoi ston long em inap long
em i dai. Na olsem tasol bai yupela
i mas rausim dispela samting nogut
na i no ken i stap namel long yupela.
Na olgeta manmeri long Israel bai i
harim tok long dispela samting i bin
kamap na bai ol i pret.”

Sampela lomoa
22NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos

wanpela man i bin mekim bikpela
rong na long dispela as ol i kilim em
i dai na hangamapim bodi bilong em
long wanpela pos,

23 orait i tambu long larim bodi
bilong en i hangamap i stap inap
longmoningtaim. Longwanem, bodi
i hangamap i stap long diwai em i
samting nogut long ai bilong God.
Olsem na yupela i mas planim bodi
bilong dispela man long de em i dai
tasol. Sapos nogat, dispela graun,
God, Bikpela bilong yumi, i givim
long yupela bai i kamap doti tru long
ai bilong em.

22
1 “Sapos yupela i lukim wanpela

bulmakau o sipsip bilong wanpela
wantok bilong yupela i lusim banis
bilong en na i raun nabaut, orait yu-
pela i no ken larim em i stap olsem.
Nogat. Yupela imaskisimem i gobek
long dispela wantok.

2 Tasol sapos haus bilong papa bi-
long bulmakau o sipsip i stap longwe
tumas, o sapos yupela i no save dis-
pela bulmakau i bilong husat, orait
kisim i go wantaim yupela long ples.
Bihain, sapos papa bilong dispela
bulmakau i painim i kam, orait yu-
pela i ken givim long en.

3 Na sapos yupela i painim donki,
o hap laplap, o narapela samting
wanpela wantok bilong yupela i bin
lusim, orait yupela i mas mekim
wankain pasin tasol.

4 “Sapos wanpela donki o bul-
makaubilongwanpelawantok i pun-
daun long rot, orait yupela i no ken
larim em i stap olsem. Nogat. Yupela
i mas helpim wantok i kirapim em
gen.

5 “I tambu long ol meri i pasim
klos bilong man. Na i tambu long
ol man i pasim klos bilong ol meri.
God, Bikpela bilong yumi, i no save
laikim ol manmeri i mekim kain
pasin olsem. Nogat tru.

6 “Sapos yupela i lukim wanpela
haus bilong pisin i stap long diwai o
long graun na pisin mama i sindaun
antap longol kiau, o i stapwantaimol
pikinini, orait yupela i no ken kisim
dispela pisin mama.

7 Yupela i ken kisim ol yangpela
pisin. Tasol yupela i mas larim pisin
mama i go. Olsem bai yupela i ken i
stap longpela taim longdispelagraun
na bai Bikpela i givim yupela planti
samting.

8 “Taim yupela i wokim nupela
haus, orait yupela i mas wokimwan-
pela liklik banis long arere bilong
rup. Olsem na sapos wanpela man i
kapsait na i pundaun long graun na i
dai bai yupela i no gat asua.
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9 “Yupela i no ken planim ara-
pela kaikai long gaden i gat diwai
wain. Sapos yupela i planim arapela
kaikai olsem, orait yupela i tambu
longkisimpikinini bilongdiwaiwain
na dispela arapela kaikai tu.

10 “Yupela i no ken pasim bul-
makau wantaim donki long hap ain
bilong brukim graun na mekim tu-
pela i wok wantaim long brukim
graun long gaden.

11 “Yupela i no ken yusim kain
laplap ol i binwokim long gras bilong
sipsip wantaim tret linen.

12 “Yupela i mas kisim 4-pela liklik
hap bilas na samapim wan wan long
4-pela kona bilong laplap bilong yu-
pela.”

Ol manmeri i mas mekim klinpela
pasin

13NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos
wanpela man i maritim wanpela
meri, na i slip wantaim em na bihain
em i no laik moa long em,

14 orait na em i giaman na i sutim
nating tok long dispela meri. Em i
tok, taim em i maritim dispela meri
em i painimaut meri i bin pilai pinis
wantaim arapela man.

15 “Sapos man i mekim kain tok
olsem, orait papamama bilongmeri i
mas kisim dispela samting i soim ol,
dispela meri i no bin pilai wantaim
wanpelaman. Na tupela imaskisim i
go long dua bilong taun long ples kot,
na soim long ol hetman bilong taun.

16 Papa bilong meri i mas tokim
ol hetman olsem, ‘Mi givim pikinini
meri bilong mi long dispela man na
em i maritim. Tasol nau em i no
laikim emmoa.

17 Na dispela man i tok giaman
long em olsem, “Mi maritim dispela
meri na mi painimaut em i bin pilai
wantaim wanpela man bipo.” Tasol
yupela lukim dispela laplap bilong
soimyumi pikininimeri i no bin pilai
wantaimwanpela man.’ Orait na em
imas putim laplap long graun long ai
bilong ol hetman.

18Orait ol hetman i mas kisimman
bilong dispela meri na paitim em
long wip.

19 Na dispela man i mas baim kot
long 1,000 kina, na givim dispela
mani long papa bilong meri. Long
wanem, em ibin semimwanpela gut-
pela meri Israel. Na dispela meri i
mas i stap meri bilong dispela man
inap man i dai. Na man i no ken
rausim. Nogat tru.

20 “Tasol sapos dispela tok i tru na i
no gat dispela samting bilong soim ol
olsem dispela meri i bin i stap stret,

21orait ol hetman i mas kisimmeri
i go ausait long dua bilong haus bi-
long papa bilong em, na ol man bi-
long taun bilong em yet i mas tromoi
ston long em inap em i dai. Em i
bin mekim pasin nogut i gat sem tru
namel long ol manmeri bilong yumi,
longwanem, emipilaiwantaimwan-
pelaman long taim em i nomarit na i
stap yet long haus bilong papa bilong
en. Olsem tasol bai yupela inap long
pinisim dispela kain pasin nogut.

22 “Sapos yupela i lukim wanpela
man i slipwantaimmeri bilong nara-
pela man, orait kilim i dai tupela
wantaim. Olsem tasol bai yupela i
pinisim dispela kain pasin nogut.

23 “Sapos yupela i painim wanpela
man i pilai wantaimwanpelameri ol
i binmakimpinis longnarapelaman,

24 orait yupela i mas kisim tupela
i go ausait long taun na tromoi ston
long tupela bai tupela i dai. Meri i
bin i stap long taun we ol man inap
harim krai bilong em, tasol em i no
singaut long ol i helpim em. Olsem
na em i mas i dai. Dispela man tu
i mas i dai, long wanem, em i bin
pilai wantaim wanpela meri ol i bin
makim longwantokbilongen. Olsem
tasol bai yupela inap long pinisim
dispela pasin nogut.

25 “Sapos wanpela meri ol i makim
pinis long marit, em i no stap klostu
long taun na wanpela man i lukim
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dispela meri na i pulim na pilai wan-
taim em, orait ol i mas kilim i dai
dispela man tasol.

26 Dispela pasin i wankain olsem
wanpela man i paitim narapela man
na kilim em i dai. Tasol ol i no ken
mekim wanpela samting long meri,
longwanem, em inomekimwanpela
sin inap long ol i ken kilim em i dai.

27Dispela man i bin pilai wantaim
meri ausait long taun. Na meri i
singaut longolman ihelpimem, tasol
i no gat man i stap.

28 “Sapos yupela i lukim wanpela
man i pilai long meri ol i no bin
makim yet bilongmarit,

29 orait em i mas baim papa bi-
long dispela meri inap long 500 kina
na em i mas maritim meri. Long
wanem, dispelaman ibinpulimmeri
na slip wantaim em. Olsem na meri
i mas i stap meri bilong dispela man
inap man i dai. Na man i no ken
rausim em. Nogat tru.

30 “I tambu long ol man i pilai
wantaim meri bilong papa bilong ol.
Nogut ol i semim papa.”

23
Ol sampela manmeri i no ken i go

insait long lain bilong God
1NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos

ol i bin katim bol bilong wanpela
man o rausim kok bilong em olgeta,
em i no inap i go insait long lainman-
meri bilong Bikpela.

2 “Sapos man i trabel long wanpela
meri na meri i karim pikinini, orait i
tambu long pikinini i kam insait long
lain manmeri bilong Bikpela. Na
ol lain tumbuna pikinini bilong em
inap namba 10 lain i kamap bihain,
ol tu i tambu longkam insait long lain
manmeri bilong Bikpela.

3 “Ol Amon na ol Moap na olgeta
lain tumbuna pikinini bilong ol, inap
long namba 10 lain, ol i no inap i
kam insait long lain manmeri bilong
Bikpela.

4 As bilong dispela i olsem. Taim
yumi bin lusim Isip na i kam, ol i
no bin givim kaikai na wara long
yumi. Na ol i baim Balam long tok
bai God i bagarapim yumi. Balam
em i pikininiman bilong Beor, bilong
taun Petor longMesopotemia.

5 Tasol God, Bikpela bilong yumi,
i no harim tok bilong Balam. No-
gat. Em i mekim dispela tok nogut
i kamap gutpela tok bilong helpim
yumi. Long wanem, God i laikim
yumi tumas.

6 Olsem na oltaim yupela i no ken
helpim ol dispela manmeri bai ol i
stap gut na i gat planti samting.

7 Na sampela bilong ol Idom na ol
Isip bai i stap wantaim yupela. Tasol
yupela i no ken tingting nogut long
ol dispela Idom, long wanem, ol i
wanblutbilongyupela. Na tuyupela i
no ken tingting nogut long ol dispela
Isip, long wanem, bipo yupela i stap
long kantri bilong ol.

8 Stat long namba 3 lain tumbuna
pikinini bilong ol, ol i ken kam insait
long lainmanmeri bilong Bikpela.”

Kem bilong ol soldia i mas i stap
klin long ai bilong God

9Na Moses i tok moa olsem, “Long
taim yupela i go bilong pait, na ol
soldia bilong yupela i stap long kem,
orait ol i mas surik long ol samting i
nogut long ai bilong God.

10 Sapos wanpela man i slip long
nait na em i driman nawara i kamap
nating long kok bilong en, orait em i
mas i go ausait long kem na i stap.

11 Long apinun em i mas waswas
gut, na taim san i laik i go daun em i
ken i kam bek insait long kem gen.

12 “Ol soldia i mas i gat wanpela
ples bilong pispis na pekpek ausait
long kem.

13Naol soldia imas karimwanpela
liklik stikwantaimol, na taimol i laik
pekpek, orait ol i mas kisim stik na
mekim hul long graun. Ol i pekpek

22:28: Kis 22.16-17 22:30: Wkp 18.8, 20.11, Lo 27.20 23:3: Neh 13.1-2 23:4: Nam 22.1-6
23:5: Nam 23.7—24.9



LO 23:14 306 LO 24:4

pinis, orait ol i mas karamapim hul
gen.

14 God, Bikpela bilong yumi, bai i
stap oltaim long kem wantaim yu-
pela, long helpim yupela long winim
ol lain birua. Olsem na kem bilong
yupela i mas i stap klin long ai bilong
em oltaim. Yupela i no ken mekim
wanpela samting i doti long ai bilong
God. Nogut Bikpela i givim baksait
long yupela.”

Sampela lomoa
15NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos

wanpela wokboi nating i ranawe
long bosman bilong em, na i kam
askim yupela long helpim em, orait
yupela i no ken salim em i go bek.

16Na sapos em i laik i go i stap long
wanpela taun bilong yupela, i orait,
em i ken i go. Na yupela i no ken
mekim nogut long em.

17 “Yupela man na meri Israel i
no ken kamap pamukman na pa-
mukmeri bilong haus lotu bilong ol
haiden.

18 Na tu, i tambu long kisim mani
long pasin pamuk na bringim i kam
insait long haus bilong God, Bikpela
bilong yumi, bilong inapim wanpela
promis yupela i mekim long God.
God i no laikim tru dispela kain wok.

19 “Sapos yupela i larimwantok bi-
long yupela i dinau long yupela long
mani, orait yupela inokenkisimwin-
mani long dispela dinau. Na sapos ol
i dinau longkaikai o arapela samting,
orait yupela i no ken singaut long ol i
bekim dinau na hapmoawantaim.

20 Sapos yupela i larim ol arapela
lain i dinau long yupela, orait yupela
i ken kisim winmani long ol. Tasol
long ol wantok, nogat. Yupela i mas
bihainim dispela lo na God, Bikpela
bilong yumi, bai i mekim gut long
olgeta samting yupela bai i mekim
long dispela graun nau yupela i laik
i go sindaun long en.

21 “Sapos yupela i mekimwanpela
strongpela promis long God, Bikpela

bilong yumi, orait yupela i mas in-
apim kwiktaim. Bai God i no lusim
tingting long promis bilong yupela
na sapos yupela i no inapim promis,
yupela i gat asua long ai bilong God.

22 Sapos yupela i no laik mekim
strongpela promis long Bikpela, yu-
pela i no asua.

23 Tasol sapos yupela i mekim
promis long laik bilong yupela yet,
orait yupela i mas bihainim tru.

24 “Sapos yupela i wokabaut
brukim gaden wain bilong wantok
bilong yupela, orait yupela i ken
kaikai pikinini wain long laik bilong
yupela. Tasol yupela i no ken
pulimapim long basket na karim i go.

25Sapos yupela iwokabaut brukim
gaden rais bilong wantok, orait ol-
geta rais yupela inap pulim long han,
yupela i ken kaikai. Tasol yupela i no
ken katim sampela rais long sarip.”

24
Lo bilong rausim meri na maritim

nupela gen
1 Na Moses i skruim tok olsem,

“Sapos i gat wanpela man i maritim
meri, na bihain em i painimwanpela
rong long dispela meri na em i no
laikim emmoa, orait em i ken raitim
pepa bilong katim marit na givim
longmeri na rausim em i go.

2Na sapos meri i go maritim nara-
pela man

3 na bihain dispela man tu i no
laikim em, orait em tu i ken raitim
pepa bilong katim marit na givim
long meri na rausim em i go. Tasol
sapos namba 2 man bilong dispela
meri i dai,

4 orait namba wanman bilong en i
no ken maritim em gen. Nogat. Em
i mas save gut olsem, dispela meri i
kamap doti pinis long ai bilong en na
em yet i no inap maritim. Sapos em
i maritim dispela meri gen, Bikpela
bai i no laikim tru dispela pasin.
Olsem na taim yupela i kisim pinis
dispela graun Bikpela i laik givim
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long yupela, yupela i mas i no ken
mekim dispela kain pasin nogut tru.

Sampela lomoa
5NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos

man i marit nupela, ol i no ken salim
em i go long ami o long mekim ara-
pela bikpelawok bilong gavman. Em
i mas i stap nating long ples inap
wanpela yia, namekimgut bel bilong
meri bilong en.

6 “Sapos yupela i larim narapela
man i dinau long yupela, na sapos
yupela i laik bai em i givim yupela
wanpela samting olsem mak bilong
em i mas bekim dinau, orait yupela i
no ken kisim ol ston bilong wilwilim
rais samting bilong en. Nogut yupela
i kisim dispela samting bilong wok,
naemino inapredimolkaikaibilong
en.

7 “Sapos man i go holimpas wan-
pela wantok Israel na mekim em i
kamap wokboi nating bilong em, o
sapos em i larimwanpelaman i baim
dispela wantok na wantok i kamap
wokboi nating bilong dispela man,
orait yupela i mas kilim i dai man i
mekim dispela samting. Olsem bai
yupela i pinisim dispela kain pasin
nogut.

8 “Sapos ol sua nogut i kamap
nating long skin bilong yupela, orait
yupela i mas mekim olgeta samting
olsem ol pris bilong lain Livai i tokim
yupela. Yupela imas bihainim olgeta
tokmi bin givim long ol.

9 Yupela i mas tingim gut dis-
pela samting God i bin mekim long
Miriam, long taim yumi lusim Isip na
i kam.

10 “Taim yupela i larim wantok i
dinau long yupela, orait yupela i no
ken i go insait long haus bilong en na
kisim dispela samting em i laik givim
yu olsemmak bilong em imas bekim
dinau.

11Yupela imaswetausaitnaemyet
i ken bringim dispela samting i kam.

12 Sapos em i rabisman, na em i
givim yupela bikpela laplap bilong
enolsemmakbilong em imasbekim,
orait yupela i no ken holim dispela
inap long tumora.

13 Yupela i mas bringim i go bek
long em long taim san i go daun, bai
em i ken karamapim skin long taim
bilong slip. Olsem bai dispela man i
tenkyu long yupela na God, Bikpela
bilong yumi, bai i laikimpasin bilong
yupela.

14 “Sapos wokboi bilong yupela i
sot long ol samting, orait yupela i no
kenmekim nogut long em, maski em
i wantok o man bilong narapela lain
i stap long taun bilong yupela.

15Long olgeta apinun yupela i mas
givim pe long dispela wokboi long
wok em i bin mekim long dispela de.
Em i sot long mani na em i wet long
kisim. Sapos yupela i no givim mani
long em, bai em i krai longBikpela na
yupela i gat asua long ai bilong God.

16 “Sapos wanpela man i mekim
rong, orait yupela i no ken bekim
long papamama bilong dispela man
na kilim tupela i dai. Olsem tasol,
sapos papamama i mekim rong yu-
pela i no ken kilim i dai ol pikinini
bilong ol. Yupela i mas kilim i dai
man i gat rong tasol.

17 “Yupela i no ken rongim ol man
bilong arapela lain na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na pulim
ol samting bilong ol. Na sapos meri,
man bilong en i dai pinis, em i dinau
long yupela, orait yupela i no ken
kisim klos bilong em olsem mak bi-
long em imas bekim dinau.

18Yupela i mas tingim taim yupela
i bin i stap wokboi nating long Isip,
naGod, Bikpelabilongyumi, imekim
yupela i kamap fri. Yupela i bin i
stap nogut olsem, olsem na mi givim
yupela dispela lo.

19-21 “Sapos yupela i go bungim
rais yupela i bin katim long gaden
na yupela i lusim sampela i stap,
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orait yupela i no ken i go bek na
kisim. Na sapos yupela i go bungim
pikinini bilong diwai oliv o pikinini
wain namba wan taim, orait yupela
i no ken i go bek namba 2 taim na
kisim sampela i stap yet long diwai.
Yupela i mas larim ol dispela rais na
pikinini bilong oliv nawain i stap, na
ol manmeri bilong ol arapela lain na
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na ol meri, man bilong ol i dai pinis,
ol i ken kisim. Olsem na God, Bikpela
bilong yumi, em bai i helpim yupela
na olgeta samting yupela imekimbai
i kamap gutpela.

22Yupela i mas tingim taim yupela
i bin i stapwokboi nating long Isip na
yupela tu i bin i stap nogut. Olsem na
mi givim yupela dispela lo.

25
1 “Sampela taim tupela bilong yu-

pela Israel bai i go long kot bilong
stretim tok kros na jas bai i paini-
maut olsem wanpela man i gat asua
na narapela i no gat.

2 Orait sapos jas i tok bai ol i mas
kisim wip na paitim man i gat asua,
orait dispela man i mas slip long bet
na ol i mas paitim em inap long mak
bilong rong em i binmekim.

3 Ol i ken paitim em inap 40 taim
tasol. Nogut ol i paitim em planti
tumas na bai em i sem nogut long ai
bilong ol manmeri.

4 “Yupela i no ken pasim maus
bilong bulmakau long taim em i wok
long rausim skin bilong rais samt-
ing.”

Lo bilong lukautim famili bilong
man i dai

5 Orait Moses i skruim tok olsem,
“Sapos tupela brata i stap wantaim
long wanpela hap graun na sapos
wanpela brata i no gat pikinini man
na em i dai, orait meri bilong en i no
ken marit long man bilong arapela
famili. Nogat. Brata bilong man i dai
i masmaritim dispela meri.

6Nanambawanpikininimanmeri
i karim, bai ol i kolim pikinini bilong
brata i dai pinis. Olsemna bai lain bi-
long en i no ken lus long yumi Israel.

7 Sapos brata bilong man i dai i
no laik maritim dispela meri, orait
meri i mas i go long ples bilong kot
na lukim ol hetman bilong taun na
tok, ‘Tambu bilong mi i no laik bi-
hainim lo. Em i no laik maritim mi
na kamapimwanpela pikinini bilong
helpim famili bilongbrata bilong em.
Nogut famili bilong en i lus long yumi
Israel.’

8Orait nau ol hetman bilong taun i
mas singautim dispela man i kam na
ol imas toktokwantaimem. Nasapos
em i no laik yet longmarit,

9 orait tambu meri i mas kamap
long ai bilong ol hetman, na lusim
wanpela su bilong tambu bilong em,
na spetim pes bilong em, na tok
olsem, ‘Mipela i save mekim dispela
kain pasin long man i no laik helpim
brata bilong em long mekim lain
famili bilong en i go het.’

10 Na bai yupela ol Israel i mas
kolim famili bilong dispela man
olsem, ‘Famili bilong man ol i bin
rausim su bilong en.’ ”

Tupela lomoa
11NaMoses i tokmoaolsem, “Sapos

tupelaman ipait nameri bilongwan-
pela i traim long helpim man bilong
em na em i pulim bol bilong arapela
man,

12 orait yupela i no ken sori long
meri. Katimhanbilong emna tromoi
i go.

13-14“Sapos olmanmeri i kambaim
samting bilong yupela, yupela i no
ken sotim skel bilong ol dispela samt-
ing.

15Skelim stret, olsemna bai yupela
i ken i stap longpela taim longdispela
graun, God, Bikpela bilong yumi, i
laik givim long yupela.

16 God i no save laikim man i
mekim kain giaman pasin olsem.”
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Ol Israel i mas kilim ol Amalek
17Na Moses i tok moa olsem, “Yu-

pela i mas tingim pasin nogut ol
Amalek i binmekim long yupela long
taim yupela i lusim Isip na i kam.

18Ol i no save pret long God, olsem
na ol i kamap long baksait na i pait
long yupela, taim yupela i tait tru na
i sotwin pinis. Na ol i kilim ol man
i no inap wokabaut strong, na i kam
bihain.

19 Olsem na taim God i givim dis-
pela kantri long yupela na i banisim
yupela gut bai ol birua i stap klostu
ol i no inap bagarapim yupela, orait
yupela i mas kilim olgeta Amalek i
dai. Olsem na bai i no gat man i ken
tingim ol gen. Yupela i mas mekim
olsem. Yupela i no ken lusim tingt-
ing.”

26
Ofa bilong namba wan kaikai long

gaden
1 Na Moses i tok moa olsem, “Bi-

hain long yupela i sindaun pinis long
graunGod, Bikpelabilongyumi, i laik
givim long yupela,

2orait yupelawanwan imas kisim
sampela namba wan hap kaikai yu-
pela i kamautim long ol gaden bilong
dispela kantri, na putim long basket
nakisim i go longdispelaplesGodbai
i makim na i stap long en.

3Yupela imas i go long pris i bosim
wok bilong ofa long dispela taim na
tokim em olsem, ‘Nau mi save pi-
nis olsem God, Bikpela bilong yu, i
mekimpromis bilong en i kamap tru,
na em i bringim mi i kam insait long
dispela graun em i bin tokim ol tum-
buna long em bai i givimmipela.’

4 “Orait na pris bai i kisim dis-
pela basket long han bilong yupela
na putim klostu long alta bilong God,
Bikpela bilong yumi.

5 Orait na long pes bilong God yu-
pela i mas mekim dispela tok, ‘Tum-
buna bilong mi em i man bilong
Aram. Na em i lusim as ples na i raun
nabaut, na bihain em i kisim famili

bilong en i go i stap long Isip. Ol i
liklik lain tasol long taim ol i go long
Isip, tasol ol i kamap bikpela lain tru
na ol i strongmoa.

6 Ol Isip i hatim mipela na mekim
nogut long mipela na mekim mipela
i wok olsem ol wokboi nating.

7 Olsem na mipela i singaut long
God, Bikpela bilong ol tumbuna, long
helpim mipela. Em i harim krai bi-
long mipela, na i lukim tu ol pen
na hatwok na taim nogut i painim
mipela.

8 Olsem na God i mekim bikpela
strongpelawokmoabilongkisimbek
mipela long Isip. God i wokim olkain
mirakel namekim kain kain samting
nogut i kamap long ol.

9Na em i bringim mipela i kam na
givim mipela dispela gutpela graun i
gat planti gris.

10 Olsem na nau Bikpela, mi
bringim long yu dispela namba wan
hapbilong kaikai i kamap long graun
yu yet yu bin givimmi.’
“Yupela i tok pinis, orait nau yu-

pela i mas putim basket klostu long
pes bilong God, na mekim lotu long
dispela ples.

11 Na yupela i mas amamas long
olgeta gutpela samting God, Bikpela
bilongyumi, i givimpinis longyupela
wantaim ol famili bilong yupela. Na
larim ol Livai na ol manmeri bilong
arapela lain i stap namel long yupela
i bung na amamas wantaim yupela.

12 “Long olgeta namba 3 yia, yu-
pela i mas kisim olgeta samting i
kamap long gaden bilong yupela, na
tilim long 10-pela hap. Na yupela i
mas givimwanpela hapbilong olgeta
dispela samting long ol Livai, na long
ol manmeri bilong arapela lain i stap
wantaim yupela, na long ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na long
ol meri, man bilong ol i dai pinis.
Sapos yupela i mekim olsem, orait ol
dispelamanmeribai i gat inapkaikai.
Taim yupela i mekim ol dispela wok
pinis,
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13orait yupela imas tok olsem long
God, Bikpela bilong yumi, ‘Olgeta
samting yu laikim mi givim long yu,
emmi tilim pinis na i no gat wanpela
i stap long haus bilong mi. Mi bin
givim i go long ol Livai na long ol
dispela manmeri bilong arapela lain
na long ol pikinini, papa i dai pinis,
na longolmeri,manbilong ol i dai pi-
nis. Mi bihainim tok bilong yu olgeta.
Mi no bin sakim tok o lusim tingting.
Nogat tru.

14 Mi no bin kaikai wanpela hap
bilong kaikai bilong yu long taim mi
krai long man i dai pinis. Taim mi
stap doti long ai bilong yu, mi no
kisim sampela bilong dispela kaikai
i go ausait long haus bilong mi. Na
mi no kisim sampela na mekim ofa
long ol man i dai pinis. God, Bikpela
bilong mi, mi mekim olgeta samting
olsem yu bin tokim mi long mekim
long dispela kaikai bilong yu.

15 Yu stap long heven long gutpela
ples bilong yu na yu ken lukluk i kam
daun long mipela Israel na mekim
gut long mipela. Na mekim gut tu
longdispelagutpelagraun igatplanti
gris em yu yet yu bin givim mipela,
olsemyubinpromis longol tumbuna
bilongmipela.’ ”

Ol Israel i manmeri tru bilong God
16Na Moses i tok moa olsem, “Nau

God, Bikpelabilongyumi, i tokolsem,
yupela i mas bihainim olgeta lo bi-
long em. Olsem na yupela i mas
laikim tumas na tingting strong tru
long bihainim olgeta dispela lo.

17Nau yupela i tokaut pinis olsem,
God em i Bikpela bilong yupela. Na
yupela i bin promis long bihainim
olgeta tok na lo bilong en, na long
mekimolgeta samting olsemem i bin
tok.

18Na nauGod i kisim yupela olsem
lain manmeri bilong em stret, olsem
em yet i bin promis long yupela. Na
em i tokim yupela long bihainim ol-
geta lo bilong em.

19 Em bai i mekim yupela i kamap
bikpela lain moa i winim olgeta lain
pipel em i bin wokim long graun. Na
bai ol i lukim gutpela pasin bilong
yupela na bai ol i amamas na givim
biknem long God. Na bai yupela i
stap lain manmeri bilong God stret,
olsem em yet i bin promis.”
Moses i tok long ol Israel
bai i kisim gutpela pe
o pe nogut inap long
pasin ol i mekim

27
(Sapta 27-30)

Ol i mas raitim lo bilong God long
ston

1 Orait na Moses wantaim ol het-
man bilong ol Israel i tokim ol man-
meri olsem, “Yupela i mas bihainim
olgeta tok naumi givim yupela.

2 Long de yupela bai i brukim
wara Jordan na i go kamap long dis-
pela graun God, Bikpela bilong yumi,
i givim yupela, orait yupela i mas
kisim ol bikpela ston na karamapim
long simen

3na raitim tokbilongdispela olgeta
lo antap long ol ston. Taim yupela
i kamap long dispela gutpela graun
i gat planti gris, em God bilong ol
tumbuna bilong yumi, i bin promis
long givim yupela,

4nayupela i kamap longhapsait bi-
long wara Jordan, orait yupela i mas
sanapim ol dispela ston long maun-
ten Ebal, na karamapim ol ston long
simen olsem naumi tokim yupela.

5 Na yupela i mas kisim sampela
ston na wokim wanpela alta. Tasol
ol man bilong wokim alta i no ken
brukimokatimston longhamasamt-
ing ol i wokim long ain.

6Yupela imas kisim ston ol i no bin
brukim nawokim dispela alta bilong
God, Bikpela bilong yumi. Na long
dispela alta tasol yupela imasmekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta,
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7 na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaimGod. Na yupela imas kaikai
mit bilong dispela ofa bilong kamap
wanbel long dispela ples, na amamas
long ai bilong God, Bikpela bilong
yumi.

8 Orait long dispela ston yupela i
bin karamapim long simen, yupela
i mas raitim gut tru olgeta lo bilong
God.”

9 Orait na Moses i sanap wantaim
olgetaprisbilong lainLivaina i tokim
olgeta Israel olsem, “Yupela olgeta,
harim. Putim yau gut long tok bi-
long mi. Nau yupela i kamap lain
manmeri bilong God, Bikpela bilong
yumi,

10 olsem na yupela i mas bihainim
tok bilong em. Na yupela i mas bi-
hainim olgeta dispela lo bilong em
naumi givim long yupela.”

God bai i bagarapim ol manmeri i
sakim tok

11Orait nau Moses i tokim ol Israel
gen,

12 “Bihain long yupela i brukim
wara Jordan pinis, na yupela olgeta i
laik kisim tok long God bai i mekim
gut long yupela, orait ol manmeri bi-
long sampela lainbilongyupela imas
i go sanap longmaunten Gerisim, em
ol lain Simeon na Livai na Juda na
Isakar na Josep na Benjamin.

13 Na long taim bilong harim tok
long God bai i bagarapim ol man
nogut, orait ol arapela lainbai i sanap
longmauntenEbal, em lainRubenna
Gat na Aser na Sebulun na Dan na
Naptali.

14 Na ol Livai i mas tokaut strong
olsem,

15 ‘Sapos wanpela man i wokim
giaman god long ston o long diwai o
long ain samting na em i hait na i lotu
long en, orait God i ken bagarapim
dispela man. Ol dispela samting, ol i
samting ol man yet i wokim, na God
i no save laikim tru ol manmeri i

lotu long ol giaman god.’ Na olgeta
manmeri bai i bekim tok olsem, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

16 “ ‘Sapos wanpela man i bagara-
pim nem bilong papamama bilong
en, orait God i kenbagarapimdispela
man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

17 “ ‘Sapos wanpela man i surikim
mak bilong graun bilong wantok bi-
long en, orait God i ken bagarapim
dispela man.’ Na olgeta manmeri bai
i tok, ‘Tru tumas, God i ken mekim
olsem.’

18 “ ‘Sapos wanpela man i paulim
aipas na wanpela aipas i no inap bi-
hainim rot em i laik i go long en, orait
God i ken bagarapim dispela man.’
Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

19 “ ‘Sapos wanpela man i mekim
rong long ol manmeri bilong arapela
lain na long ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na long ol meri, man
bilong ol i dai pinis, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
kenmekim olsem.’

20 “ ‘Sapos wanpela man i mekim
trabel long meri bilong papa bilong
en, orait God i kenbagarapimdispela
man. Dispela pasin i mekim papa i
sem nogut tru.’ Na olgeta manmeri
bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim
olsem.’

21 “ ‘Sapos wanpela man i goapim
wanpela animal, orait God i ken
bagarapim dispela man.’ Na olgeta
manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
kenmekim olsem.’

22 “ ‘Sapos wanpela man i mekim
trabel long susa bilong em, orait God
i ken bagarapim dispela man.’ Na
olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’

23 “ ‘Sapos wanpela man i mekim
trabel long tambu mama bilong em,
orait God i ken bagarapim dispela
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man.’ Na olgeta manmeri bai i tok,
‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

24 “ ‘Sapos wanpela man i hait na
kilim natingwanpelaman i dai, orait
God i ken bagarapim dispela man.’
Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

25 “ ‘Sapos wanpela man i kisim
mani bilong kilim i dai wanpela man
i no gat rong, orait God i ken bagara-
pim dispela man.’ Na olgeta man-
meri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

26 “ ‘Sapos wanpela man i no bi-
hainim ol lo bilong God, orait God
i ken bagarapim dispela man.’ Na
olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’ ”

28
God bai i mekim gut long ol man i

bihainim tok bilong en
(Wok Pris 26.3-13 na Lo 7.12-26)

1Na Moses i tokmoa olsem, “Sapos
yupela i bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na bihainim gut
olgeta lo bilong en naumi givim long
yupela, orait em bai i givim biknem
long yupela na bai yupela i winim
olgeta arapela lain pipel long graun.

2 Yupela i mas bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong yumi, na bai em
i givim yupela olgeta dispela gutpela
samting.

3 “God bai i mekim gut long ol taun
na gaden bilong yupela.

4 “God bai i givim yupela planti
pikinini na mekim planti kaikai moa
i kamap long gaden bilong yupela
na givim yupela planti bulmakau na
sipsip.

5 “God bai i mekim gut long ol
gaden rais samting bilong yupela na
long ol samting yupela i save kukim
bilong kaikai.

6 “God bai i mekim olgeta wok bi-
long yupela i kamap gutpela.

7“Bikpelabai i daunimolgetabirua
taim ol i kam pait long yupela. Ol bai
i kam kamap long wanpela rot, tasol
bai ol i ranawe i go long planti rot.

8 “God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekim wok bilong yupela i kamap
gutpela na mekim rais bilong yupela
i kamap planti inap yupela i pulapim
ol haus bilong putim kaikai. Na em
bai i mekim gut long yupela long dis-
pela kantri em i givim yupela.

9 “Sapos yupela i bihainim tok bi-
long God, Bikpela bilong yumi, na
yupela imekimolgeta samting olsem
em i tok, orait bai em i mekim yu-
pela i kamap lainmanmeri bilong en,
olsem em i bin promis pinis.

10 Olsem bai olgeta pipel long
graun inap lukim Bikpela yet i
makim yupela olsem ol manmeri
bilong em stret, na bai ol i pret long
yupela.

11 Na Bikpela bai i givim yupela
planti pikinini na planti bulmakau
na planti kaikai moa long gaden long
dispela kantri em yet i promis long ol
tumbuna long givim long yupela.

12 God i save bosim ren na bai em
i salim ren i kam daun long taim
bilong ren yet. Na em bai i mekim
olgeta wok bilong yupela i kamap
gutpela tru. Olsemnabaiyupela inap
larim ol arapela lain pipel i dinau
long yupela, tasol yupela i no inap
dinau long ol.

13 Sapos oltaim yupela i bihainim
gut olgeta tok bilong God nau mi
givim long yupela, orait bai God,
Bikpela bilong yumi, i mekim yupela
i kamap lida namel long olgeta lain
pipel na bai yupela i no inap i kam
bihain long ol. Na oltaim bai yupela i
gat planti samting na bai yupela i no
inap sot long wanpela samting.

14 Tasol yupela i mas bihainim ol-
geta lo na i no ken brukim wanpela.
Nogat tru. Na yupela i no ken lotu
long ol giaman god na mekim wok
bilong ol. I tambu tru.”

God bai i bagarapimman i brukim
lo

(Wok Pris 26.14-46)
15NaMoses i tokmoa olsem, “Tasol

sapos yupela i sakim tok bilong God,
27:26: Ga 3.10 28:1: Lo 11.13-17
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Bikpela bilong yumi, na yupela i no
bihainim gut olgeta lo bilong en nau
mi givim long yupela, orait bai ol
dispela samting nogut i kamap long
yupela.

16 “God bai i mekim nogut long ol
taun na gaden bilong yupela.

17 “God bai i bagarapim ol rais
samting long ol gaden bilong yu-
pela, na olgeta samting yupela i save
kukim bilong kaikai.

18 “God bai i mekim nogut long yu-
pela na i no givimplanti pikinini long
yupela. Na gaden bilong yupela bai i
rabis, na ol bulmakau na sipsip bai i
no kamap planti.

19 “God bai i mekim nogut long ol-
geta samting yupela i mekim.

20 “Sapos yupela i givim baksait
long Bikpela na mekim pasin nogut,
bai em i mekim kain kain samting
nogut i kamap long yupela. Na em
bai imekimyupela i longlong nabaut
na olgeta samting yupela imekimbai
i popaia na i kamap nogut. Na wantu
bai yupela i bagarap olgeta.

21Na bai em i salim ol kain kain sik
i kam long yupela, inap sik i pinisim
yupela olgeta long dispela graun nau
yupela i laik kisim.

22 Bikpela bai i bagarapim yupela
long ol kain kain sik nogut tru, na
long skin i solap na skin i hat, na bai
em i mekim san i hat moa na salim
hatpela win i kam na bagarapim ol-
geta kaikai long gaden. Na dispela
olgeta samting nogut bai i stap long
yupela inap yupela olgeta i dai.

23 Na bai yupela i no gat ren na
graun bilong yupela bai i strong tru
olsem ain.

24 Bai Bikpela i senisim ren na
salim strongpela win i kamwantaim
das na wesan, inap yupela olgeta i
bagarap tru.

25 “Na Bikpela bai i larim ol birua
i winim yupela. Yupela bai i go
long wanpela rot bilong pait long
ol, tasol bai yupela i ranawe long ol
long planti rot. Na olgeta pipel long
graun bai i lukim dispela ol samting

i kamap long yupela na bai ol i guria
nogut tru.

26 Yupela bai i dai, na ol pisin na
wel abus bai i kam na kaikai yupela.
Na bai i no gat man i stap bilong
rausim ol.

27 Na Bikpela bai i mekim ol buk
i kamap long skin bilong yupela,
olsem em i bin mekim long ol Isip.
Na bai em i mekim ol strongpela sua
i kamap nabaut long skin bilong yu-
pela. Kaskas bai i pulap long skin
bilong yupela na bai yupela i wok
long skrapim. Tasol bai i no gat rot
bilongmekim sik i orait gen.

28 Na Bikpela bai i paulim tingt-
ing bilong yupela na mekim yupela
i aipas na bai yupela i longlong
nabaut.

29Longbiksanyetbai yupela i long-
long na bai yupela i wok long painim
rot olsem man i aipas, na bai yupela
i no inap long painim rot. Na olgeta
samting yupela i mekim bai i no inap
kamap gut. Na olgeta taim bai ol i
daunim yupela na stilim ol samting
bilongyupela, nabai inogatwanpela
man i stap bilong helpim yupela.

30 “Sapos yupela i makim meri bi-
long wanpela man, orait bai dispela
man i no inap maritim. Nogat. Nara-
pela man tasol bai i maritim. Yupela
bai i wokim haus, tasol yupela i no
inap i stap long en. Yupela bai i
planim gaden wain, tasol yupela i no
inap kaikai pikinini wain bilong en.

31 Bai ol birua i kilim ol bulmakau
bilong yupela long ai bilong yupela
stret, na yupela bai i no inap kaikai
dispela mit. Bai yupela i lukluk tasol
i stap na ol i pulim ol donki bilong
yupela i go, na yupela i no inap kisim
bek gen. Na bai ol i kam kisim ol
sipsip bilong yupela na bai i no gat
man i stap bilong helpim yupela.

32Bai yupela i lukluk tasol i stap na
ol man bilong arapela kantri i kisim
ol pikinini bilong yupela na karim i
go. Na long olgeta de bai yupela i wet
long ol pikinini i kam bek, na yupela
bai i lukluk strong long rot, tasol bai
yupela i lukluk nating na ai bilong
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yupela bai i pen. Na bai yupela i no
inap mekim wanpela samting bilong
kisim bek ol pikinini.

33 Ol man bilong wanpela kantri
yupela i no save long ol, ol bai i kam
kisim olgeta kaikai yupela i bin hat-
wok long planim. Na oltaim bai ol
i mekim nogut long yupela na givim
pen long yupela.

34Bai yupela i lukim dispela olgeta
samting nogut, na tingting bilong yu-
pela bai i paul olgeta.

35 Na bai Bikpela i mekim planti
sua nogut i kamap long lek bilong
yupela, na ol buk bai i kamap long
olgeta hap bilong bodi bilong yupela.
Na bai i no gat rot bilong mekim ol
dispela sua i drai na buk i pinis.

36 “Na Bikpela bai i kisim yupela
wantaim king bilong yupela i go long
wanpela kantri we yupela na ol tum-
buna bilong yupela i no bin i go bipo.
Na bai yupela i stap long dispela ples
na lotu long ol giaman god bilong ol,
em ol i binwokim long diwai na ston.

37Long ol dispela ples Bikpela bai i
rausimyupela i gonabaut long ol, bai
ol manmeri i lukim ol samting nogut
i kamap long yupela na bai ol i kirap
nogut tru. Nabihain bai ol i lapnogut
long yupela na tok bilas long yupela.

38 “Yupela bai i planim planti
kaikai, tasol ol grasopa bai i pinisim.
Olsemnabai yupela i kisim liklik hap
tasol.

39 Na yupela bai i planim gaden
wain na lukautim, tasol ol binatang
bai i bagarapim. Olsemnabai yupela
i no inap kisim ol pikinini wain na
wokimwain.

40Na bai planti diwai oliv i kamap
long graun bilong yupela, tasol taim
olpikininibilongoliv inomauyetbai
ol i pundaun nating long graun. Na
yupela bai i no inap wokimwel.

41 Na yupela bai i gat ol pikinini,
tasol ol bai i no inap i stap gut wan-
taim yupela. Bai ol birua i kam kisim
ol na karim ol i go long kantri bilong
ol.

42 Na ol grasopa bai i bagarapim
olgeta diwai na kaikai long ol gaden

bilong yupela.
43 “Ol lain manmeri bilong arapela

kantri i stap longgraunbilongyupela
bai i wok long kamap strong moa
na yupela yet bai i wok long lusim
strong.

44 Na ol bai i gat planti mani na
yupela inap dinau long ol, tasol ol bai
i no inap dinau long yupela. Ol bai
i bosim yupela, na yupela bai i stap
aninit long ol.

45 “Dispela olgeta kain hevi na
bagarap bai i kamap long yupela,
inap yupela i pinis olgeta. Long
wanem, yupela i no bihainim tok bi-
long God, Bikpela bilong yumi, na
yupela i no bihainim olgeta lo em i
bin givim long yupela.

46 Ol dispela samting nogut bai i
stap oltaim long yupela wantaim ol
tumbuna i kamap bihain. Na bai ol
arapela lain i lukim na save, God i
belhat long yupela.

47God, Bikpela bilong yumi, i givim
yupela planti gutpela samting, tasol
yupela i no laik amamas na belgut na
mekimwok bilong em.

48 Olsem na bai Bikpela i salim ol
birua i kam pait long yupela na bai
yupela i mekim wok bilong ol. Na
yupela bai i stap hangre, na i dai long
wara, na i sot long laplap na klos na
long olgeta arapela samting. Na bai
ol birua bilong yupela i krungutim
yupela inap yupela i bagarap olgeta.

49Orait na God bai i bringim wan-
pela lain pipel i kam long longweples
tru, em wanpela lain man yupela i
no save long tok ples bilong ol. Bai
ol i kam hariap long yupela olsem
bikpela tarangau i kisim abus.

50Na bai ol i no inap sori longwan-
pelaman, maski em i liklik pikinini o
em i lapun.

51 Na bai ol i kaikai olgeta bul-
makau na sipsip na ol kaikai long
gaden na olgeta rais samting nawain
na wel bilong oliv. Na bai yupela i
hangre nogut na bai yupela olgeta i
dai.

52Bai ol i pait na bagarapim olgeta
taun long dispela kantri God, Bikpela
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bilong yumi, i givim long yupela. Na
olgeta strongpela banis bilong taun
yupela i bin wokim bilong hait long
en, ol bai i pundaun.

53 “Taim ol birua i kam raunim ol
taun bilong yupela na pait i stap, bai
yupela i sot olgeta long kaikai na bai
yupela i kilim na kaikai ol pikinini
God, Bikpela bilong yumi, i givim
long yupela.

54-55 Long dispela taim ol gutpela
man i gat nem namel long yupela, ol
tu bai i kilim ol pikinini bilong ol yet
na kaikai. Na bai ol i no laik givim
hap long brata bilong ol, o long gut-
pela meri bilong ol o long ol arapela
pikinini i stap yet.

56-57 Na ol gutpela meri i gat nem
namel long yupela, ol i gat planti
mani na i save sindaun long ol nais-
pela sia na ol man i save karim wok-
abaut, ol tu bai i mekim wankain
pasin. Sapos ol i karim pikinini
long taim ol birua i raunim taun,
bai ol i hait na kilim ol dispela
pikinini na kaikai wantaim bilum bi-
long pikinini. Na ol bai i no laik givim
wanpela hap long man bilong ol, ol
i laikim tumas, na long ol arapela
pikinini bilong ol tu.

58 “Sapos yupela i no bihainim gut
olgeta tok bilong God i stap long
dispela buk na sapos yupela i no
litimapim gutpela nem bilong God,
Bikpela bilong yumi, yumi save pret
long en,

59 orait bai em i salim olkain sik
nogut tru long yupela na long ol tum-
buna bilong yupela, na ol dispela sik
i no inap pinis.

60Na bai em i givim yupela olkain
sik nogut olsem yupela i bin lukim
long Isip, na bai yupela i no inap i
orait gen.

61Na em bai i salim ol arapela kain
sik nogut tru long yupela na bai yu-
pela olgeta i pinis. Tasol nem bilong
ol dispela sik i no i stap long dispela
buk i gat lo na tok bilong God.

62 Maski yupela i kamap planti
olsem ol sta i stap antap, bai wan

wan tasol bilong yupela i stap. Long
wanem, yupela i no bihainim tok bi-
long God, Bikpela bilong yumi.

63 Pastaim God i laikim tumas long
mekim yupela i kamap planti na
i gat planti samting, olsem tasol
nau Bikpela bai i laikim tumas long
bagarapim na pinisim yupela. Bai
em i rausim yupela olgeta long dis-
pela graun nau yupela i laik i go sin-
daun long en.

64 “Bai Bikpela i salim yupela i
go nabaut nabaut long olgeta kantri,
long olgeta hap bilong graun. Long ol
dispela ples bai yupela i lotu long ol
giaman god ol i wokim long ston na
long diwai. Bipo yupela na ol tum-
buna bilong yupela i no save lotuim
ol dispela giaman god.

65 Bai yupela i no inap painim gut-
pela sindaun long wanpela hap. Na
bai yupela i no gat wanpela ples bi-
long yupela stret. Na Bikpela bai i
mekimyupela i tingting planti oltaim
na bai yupela i bel hevi na yupela bai
i ting yupela i lus olgeta.

66 Olgeta de bai yupela i pret long
bagarap. Long san na long nait bai
yupela i pret nogut na wari long dai
tasol.

67 Olgeta samting yupela i lukim
bai i mekim yupela i pret nogut tru.
Olsem na bai yupela i laikim taim i
go hariap. Na long olgeta moning-
taim bai yupela i tok, ‘Sapos apinun
i kamap kwik, em i gutpela.’ Na long
olgeta apinun bai yupela i tok, ‘Sapos
moning i kamap kwik, em i gutpela.’

68 Bikpela i bin tok bai yupela i no
inap i go bek gen long Isip. Tasol
maski, bai Bikpela i salim yupela i go
bek long Isip long sip. Na long Isipbai
yupela i laik ol birua i baim yupela
bilongmekimwokbilong ol, tasol bai
ol i no laik.”

29
God i mekim kontrak wantaim ol

Israel long kantri Moap
1 Em hia ol tok bilong kontrak

Bikpela i bin tokim Moses long
28:56-57: 2 Kin 6.28-29, Kra 4.10



LO 29:2 316 LO 29:20

mekimwantaim ol Israel long kantri
Moap. Em i skruim dispela long kon-
trak Bikpela i bin wokim wantaim ol
Israel longmaunten Sainai.

2 Moses i singautim olgeta Israel i
kam bung na em i tokim ol olsem,
“Yupela i lukim pinis olgeta samting
God i bin mekim long king bilong
Isip, na long ol ofisa na long olgeta
hap bilong kantri bilong en.

3Nayupela i lukimplanti siknogut,
na olkainmirakel na ol bikpela samt-
ing Bikpela i binmekim.

4 Tasol Bikpela i no larim yupela
i save yet long as bilong ol dispela
samting na em i no larim ai bilong
yupela i lukluk na yau bilong yupela
i harim tok, na yupela i stap olsem i
kam inap nau.

5Na Bikpela i tok olsem, ‘Inap long
40yiamibinbringimyupela i go long
ples wesan na ol klos na su bilong
yupela i no bruk. Nogat tru.

6 Yupela i no gat bret na wain na
bia, tasol mi bin lukautim yupela gut
bilong yupela i ken save, mi Bikpela,
mi God bilong yupela.’ ”

7Na Moses i tok moa olsem, “Taim
yumi kam kamap long dispela ples,
King SihonbilongHesbonnaKingOk
bilongBasan, tupela i kambilongpait
long yumi. Tasol yumi winim ol long
pait,

8 na yumi kisim graun bilong ol
na tilim long lain bilong Ruben na
bilongGatnahap lainbilongManase.

9Oltaim yupela i mas bihainim ol-
geta tokbilongdispelakontraknabai
olgeta samting yupela i mekim inap i
kamap gutpela.

10 “Nau yupela i sanap long ai bi-
long God, Bikpela bilong yumi. Yu-
pela ol hetman na ol ofisa na ol man

11 wantaim meri pikinini bilong
yupela na ol man bilong narapela
kantri i stap namel long yupela na i
save brukim paiawut na karim wara
bilong yupela,

12 yupela i stap hia nau long kisim
dispela nupela kontrak God, Bikpela

bilong yumi, i mekim wantaim yu-
pela. Na yupela i mas promis long
bihainim dispela kontrak.

13 Olsem na bai Bikpela i ken
mekim yupela i kamap manmeri
bilong en na em i ken i stap God
bilong yupela, olsem em i bin promis
long yupela na long ol tumbuna
bilong yupela, Abraham na Aisak na
Jekop.

14-15 God i no mekim dispela kon-
trak wantaim yumi olgeta man i
sanap hia long pes bilong em tasol.
Nogat. Em i mekim tu wantaim ol
lain tumbuna pikinini bilong yumi
bai i kamap bihain. Na yumi olgeta
i mas promis long bihainim.

16 “Yupela i mas tingting gen long
yupela i bin i stap olsemwanem long
Isip. Na tingim ol samting yupela i
bin lukim long taim yupela i wok-
abaut long graun bilong ol arapela
lain.

17 Yupela i bin lukim ol rabis gia-
man god ol i wokim long diwai na
ston na gol na silva. Ol dispela gia-
man god i samting nogut tru.

18 Yupela lukaut gut bai i no
gat wanpela man o meri o wanpela
famili o wanpela lain i sanap hia bai
i givim baksait long God, Bikpela bi-
long yumi, na lotu long ol dispela
kain kain rabis god bilong ol arapela
kantri. Sapos yupela i mekim dispela
kain pasin, em i olsem rop bilong
wanpela diwai i gat pait. Bihain kru
bilong en i kamap na i go bikpela na
bai i bagarapim planti man.

19 Yupela olgeta i mas lukaut gut
bai i no gat wanpela man i sanap hia
na i harimdispela strongpela toknau
mi autim, na i ting em inap sakim na
bai em iken i stapgut. Saposwanpela
man i sakim tok, orait dispela bai i
mekim yupela olgeta i bagarap, ol
gutpela man na ol man nogut wan-
taim.

20 God bai i no lusim sin bilong
kain man olsem. Tasol God bai i
belhat nogut long em olsem paia i
lait na i hat moa. Na olgeta samting

29:5: Lo 8.2-4 29:7: Nam 21.21-35 29:8: Nam 32.33 29:18: Hi 12.15
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nogut dispela buk i tok long en bai
i kamap long dispela man, i go i go
inap Bikpela i pinisim em olgeta.

21 Na Bikpela bai i kisim dispela
man tasol na mekim save long em
inap em i bagarap. Bai Bikpela i
mekimolgeta samtingnogut longem,
na bagarapim em tru olsem em i bin
tok longdispelabukbilong lobai em i
mekim longolgetaman inobihainim
kontrak bilong en.

22 “Bihain ol lain tumbuna bilong
yupela na ol man bilong ol arapela
kantri bai i lukim ol dispela samt-
ing nogut na bikpela hevi God i bin
mekim i kamap long kantri bilong
yupela.

23Ol gaden bai i bagarap na i stap
nating. Na sol na salfa bai i pulap
long ol, na i no inap long yupela i
planim wanpela samting. Na gras
tu bai i no inap kamap long dispela
graun. Olsemnabai kantri bilongyu-
pela i kamap wankain olsem Sodom
na Gomora, na wankain olsem taun
Atmana Seboim. Dispela tupela taun
Bikpela i bin bagarapim bipo, long
taim em i kros na belhat nogut tru.

24Orait na olgeta manmeri long ol-
geta hap graun bai i wok long askim
nabaut, ‘Bilong wanem God i mekim
olsem long kantri bilong ol? Bilong
wanem em i kros nogut tru long ol?’

25 Na bai ol yet i bekim tok olsem,
‘Long wanem, ol manmeri bilong
God i brukim dispela kontrak ol i bin
mekim wantaim God bilong ol tum-
bunabilong ol taimem i kisimol long
Isip na bringim ol i kam.

26 Ol Israel i bin lotu long ol gia-
man god. Dispela ol god ol i no bin
lotu long ol bipo, na Bikpela i bin
tambuim ol long lotuim dispela kain
samting.

27 Olsem na Bikpela i belhat long
ol manmeri bilong en na i mekim
ol dispela kain kain samting nogut i
stap long dispela buk i kamap long
graun bilong ol.

28 Bikpela i belhat na kros nogut
tru, olsem na em i rausim ol long

graun bilong ol na salim ol i go
nabaut longol arapelakantri. Nanau
tu ol i stap olsem.’ ”

29 Na Moses i tok moa olsem, “I
gat sampela tok God, Bikpela bilong
yumi, i bin haitim na i no autim long
yumi. Tasol em i bin autim lo bilong
en long yumi na yumi wantaim ol
tumbunabilongyumi imasbihainim
dispela lo oltaim.”

30
Pasin bilong kambek longGod na i

stap gut
1Moses i tokmoa olsem, “Orait nau

mi makim tupela rot bilong yupela
i ken bihainim. Wanpela em bilong
God i mekim yupela i kamap gutpela
moa, na wanpela em bilong God i
bagarapim yupela. Yupela yet i mas
makim wanem rot yupela i laik bi-
hainim. Taim olgeta dispela samting
nogut i kamap longyupela, na yupela
i stapnamel long ol arapela lain pipel
long ples God, Bikpela bilong yumi,
i bin salim yupela i go nabaut long
en, orait bai yupela i tingim dispela
tupela rot mi bin soim yupela.

2 Sapos yupela wantaim ol tum-
buna bilong yupela i tanim bel na
bihainim Bikpela, na tingting strong
long bihainimolgeta lo bilong ennau
mi givim yupela,

3 orait God, Bikpela bilong yumi,
bai i marimari long yupela. Na em
bai i kisim yupela long ol kantri em
yet i bin salimyupela i gonabaut long
ol, na em bai i bringim yupela i kam
bek long as ples. Na em bai i mekim
olgeta samtingbilongyupela i kamap
gutpela gen.

4Maski sapos yupela i stap long ol
kantri i stap longwe tru, God, Bikpela
bilong yumi, bai i bungim yupela na
bringim yupela olgeta i kam bek gen.

5 Na bai yupela i sindaun gut gen
long dispela graun bipo ol tumbuna
bilong yupela i bin i stap long en.

6Na God, Bikpela bilong yumi, bai
i mekim yupela i kamap planti moa
na i gat planti samting moa, i winim

29:23: Stt 19.24-25
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ol tumbuna bilong yupela. Na embai
i mekim yupela na ol pikinini bilong
yupela i senisim tingting na i kamap
nupela, na bai yupela i bihainim tok
bilong en. Olsem na bai yupela i
laikim em tru. Na bai yupela i stap
long dispela graun oltaim.

7 Na ol dispela samting nogut mi
bin tokim yupela long en, Bikpela bai
i mekim ol i kamap long ol birua i no
laikim yupela na i bin mekim nogut
long yupela.

8 Tasol yupela bai i bihainim gen
tok bilong em na olgeta lo bilong em,
naumi givim yupela.

9 Na Bikpela bai i mekim olgeta
wok bilong yupela i kamap gutpela.
Na yupela bai i gat planti pikinini
na planti bulmakau, na planti kaikai
moa bai i kamap long ol gaden bilong
yupela. Na Bikpela bai i amamas
long givim planti samting long yu-
pela olsem em i bin mekim long ol
tumbuna bilong yupela.

10 Tasol yupela i mas bihainim tok
bilong God, Bikpela bilong yumi, na
olgeta lo bilong en i stap long dispela
buk. Yupela i mas kam bek long em
na yupela i mas laikim em tru long
bel bilong yupela na long tingting bi-
long yupela.

11 “Tok nau mi givim yupela, em i
no hat tumas long yupela i save na
bihainim. Nogat.

12 Dispela tok i no i stap antap
long skai. Na yupela i no inap askim,
‘Husat bai i go antap na bringim lo i
kam daun, bai mipela i ken harim na
bihainim?’

13 Na tu dispela lo i no i stap long
hapsait bilong solwara. Olsem na
yupela i no inap askim, ‘Husat bai i
go long hapsait na bringim i kam, bai
mipela i ken harim na bihainim?’

14 Nogat. Dispela tok i stap klostu
tru long yupela, insait long bel bilong
yupela na long maus bilong yupela.
Olsem na yupela i save long en na
yupela inap tokaut long en, na oltaim
yupela i mas bihainim dispela tok.

15“Orait naumi soimyupela tupela
rot. Sapos yupela i bihainimwanpela
rot, yupela bai i kisim gutpela laip
tru, na bai yupela i stap gut oltaim.
Na sapos yupela i bihainim narapela
rot, bai yupela i kisim taim nogut na
bagarap, na bai yupela i dai.

16Naumi tokimyupela long yupela
i mas laikim God tru na bihainim ol-
geta tok bilong emnamekimol pasin
em i laikim. Na bai yupela i kamap
bikpela lain manmeri na bai yupela
i stap gut oltaim. Na God, Bikpela
bilong yumi, bai imekim gut long yu-
pela long dispela graun nau yupela i
laik i go sindaun long en.

17 “Tasol sapos yupela i bikhet na
sakim tok, na yupela i larim ol man
bilong ol arapela lain i grisim yupela,
na yupela i go lotu longol giamangod
bilong ol,

18 orait bai yupela i lus olgeta.
Harim. Mi tokaut klia long yupela.
Sapos yupela i sakim tok, bai yupela
i no inap sindaun longpela taim long
dispela graun yupela i laik kisim long
hapsait bilong wara Jordan.

19 Orait i gat rot bilong i stap gut
na rot bilong i dai. Long wanpela
rot God bai i mekim gut long yupela,
na long narapela rot bai yupela i
painim bagarap. Orait nau yupela
i mas makim wanem rot yupela i
laik bihainim. Na bai mi singautim
heven na graun long lukim yupela
na save long wanem rot yupela i
makim. Tasol mi laikim yupela i mas
bihainim rot bilong i stap gut.

20 Yupela i mas laikim tru God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i
mas harim tok bilong en na bel tru
long em oltaim. Olsem na bai yu-
pela na ol lain pikinini bilong yupela
inap i stap longpela taim long dis-
pela kantri Bikpela i bin promis long
givim longol tumbunabilongyupela,
Abraham na Aisak na Jekop.”
Josua i kisim ples bilong

Moses
30:12: Ro 10.6-8 30:20: Stt 12.7, 26.3, 28.13
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31
(Sapta 31-34)

Josua i senisimMoses
1 Moses i toktok yet long ol Israel

olsem,
2 “Mi gat 120 krismas nau nami no

inap i stap lidamoabilongyupela. Na
tu, Bikpela i tokim mi olsem, bai mi
no inap brukimwara Jordan.

3God, Bikpela bilong yumi, em bai
i go pas long yupela na bagarapim ol
lain i stap long dispela hap. Olsemna
bai yupela inap kisim graun bilong
ol. Na Josua bai i kamap lida bilong
yupela, olsem Bikpela i tok pinis.

4 Na Bikpela bai i bagarapim ol
dispela lain, olsem em i bin bagara-
pimkantri bilongSihonnaOk, tupela
king bilong ol Amor.

5NaGod bai i helpim yupela na bai
yupela i winim ol. Na yupela i mas
mekim olgeta samting long ol olsem
mi bin tokim yupela longmekim.

6 Yupela i mas sanap strong na i
no ken guria na pret long ol. God,
Bikpela bilong yumi, bai i stap wan-
taim yupela. Na em bai i no inap
lusim tingting long yupela o larim
yupela i stap nating.”

7 Bihain Moses i singautim Josua
i kam na long ai bilong olgeta man-
meri Moses i tokim em olsem, “Yu
mas sanap strong na i no ken surik.
Yu mas i go paslain long ol manmeri
longkisimdispelagraunBikpela ibin
promis long ol tumbuna long givim
yupela.

8Bikpela i stapwantaimyunabai i
gopaslain longyu. Emino inap lusim
yu na larim yu i bagarap. Olsem na
yu no ken surik na yu no ken pret.”

Olgeta 7-pela yia i pinis na ol i mas
ritim lo

9 Orait na Moses i raitim lo bilong
God na i givim long ol pris bilong
lain Livai na long ol hetman bilong
Israel. Ol Livai i save lukautim Bokis
Kontrak bilong Bikpela.

10Na Moses i tokim ol, “Long pinis
bilong olgeta namba 7 yia, long Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win, orait yupela i mas ritim dispela
lo long ol manmeri. Dispela namba 7
yia em yia bilong pinisim dinau.

11 Yupela i mas ritim lo long ol
arapela Israel, long taim ol i kam
lotu long God, Bikpela bilong yumi,
long dispela wanpela ples God bai i
makim bilong lotu.

12 Singautim olgeta man wantaim
meri na pikinini na ol man bilong
arapela kantri i stap long ol taun bi-
long yupela, bai olgeta i ken kam na
harim dispela tok. Ol i ken harim na
i stap aninit long God, Bikpela bilong
yumi, na bihainim gut olgeta tok bi-
long em.

13 Yupela i mekim olsem, orait ol
tumbuna pikinini bilong yupela i no
bin harim lo bilong God, bai ol i ken
harim. Nabai ol i ken stap aninit long
em olgeta taim ol i stap long dispela
graunyupela i laik kisim longhapsait
bilong Jordan.”

Bikpela i lainim Moses long wan-
pela song

14 Bihain God i tokim Moses,
“Klostu nau bai yu i dai. Olsem na
singautim Josuanabringimem ikam
long haus sel bilong mi bai mi ken
soim emwokmi laikim em imekim.”
Orait Moses na Josua i go long haus
sel

15na Bikpela i stap insait longwan-
pela klaut i sanap klostu long dua
bilong haus sel.

16Na Bikpela i tokim Moses olsem,
“Klostu nau bai yu i dai. Na bihain
bai ol manmeri i lusimmi na brukim
dispela kontrak mi bin mekim wan-
taim ol. Bai ol i givim baksait long
mi na lotu long ol giaman god bilong
dispela kantri nau ol i laik i go kisim.

17 Taim ol i mekim olsem, bai mi
belhat nogut tru long ol. Na bai mi
lusim ol na givim baksait long ol, na
bai ol i bagarap nogut tru. Na planti
samting nogut bai i kamap long ol.
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Na bai ol i tok, ‘Ating God i no i stap
wantaim yumi, na ol dispela samting
nogut i kamap long yumi.’

18Na baimi no laik tru long helpim
ol long dispela taim, long wanem,
ol i bin mekim rong na lotu long ol
giaman god.

19 Nau mi laik givim yu wanpela
song na yupela i mas raitim. Na yu
mas skulim ol Israel long en, olsem
na bihain tok bilong dispela song i
ken kotim ol.

20 Mi laik kisim ol i go insait long
dispela gutpela kantri, graun bilong
en i gat planti gris olsem mi bin
promis long ol tumbuna bilong ol.
Na long dispela kantri bai ol i kisim
planti kaikai, na bai ol i stap gut tru.
Orait long dispela taim bai ol i givim
baksait long mi, na lotu long ol gi-
aman god. Bai ol i brukim kontrak
bilongmi na lusimmi.

21 Na bihain ol kain kain samting
nogut tru bai i kamap long ol. Na ol
Israel i stap long dispela taim nogut
bai ol i no ken lusim tingting long
dispela song, bai ol i wok long singim
yet. Na song bai i kirapim tingting
bilong ol long pasin nogut ol i bin
mekim. Mi no kisim ol i go insait
yet long dispela kantri mi bin promis
long givim ol, tasolmi save pinis long
tingting bilong ol.”

22 Long dispela de tasol, Moses i
raitimdispela songna i lainim longol
Israel.

23 Orait na Bikpela i tokim Josua,
pikinini bilong Nun, olsem, “Yu mas
sanap strong na yu no ken surik long
wanpela samting. Yumas bringim ol
Israel i go long dispela kantri mi bin
promis long givim ol. Nami bai i stap
wantaim yu oltaim.”

24 Orait Moses i raitim olgeta tok
bilong God longwanpela buk, na i no
lusimwanpela.

25 Em i raitim pinis, orait em i
mekim wanpela tok long ol pris bi-
long lain Livai, ol i lukautim Bokis
Kontrak bilong God. Em i tok olsem,

26 “Kisim dispela buk i gat lo bi-
long God, na putim klostu long Bokis
Kontrak bilong God, Bikpela bilong
yumi. Olsem na bai em i ken i stap
long dispela ples, na i ken kotim ol
manmeri bilong God.

27 Mi save ol i manmeri bilong
bikhet na sakim tok. Nau, taim mi
stap yet, ol i save sakim tok bilong
Bikpela na brukim lo bilong em, tasol
taim mi dai pinis, man, ating dispela
pasin nogut bai i kamap bikpelamoa
yet.

28Orait singautim ol hetman na ol
ofisa bilong olgeta lain i kam bung
klostu long mi. Mi laik givim tok
bilong dispela song long ol. Na bai
mi singautim heven na graun, bilong
ol i lukim mi mekim dispela tok long
yupela.

29 Mi save, taim mi dai pinis, bai
ol manmeri bilong yupela i kamap
nogut tru, na i no moa bihainim dis-
pela tok mi bin givim yupela. Bai yu-
pela i mekim planti pasin nogut, na
bai yupela imekimBikpela i kros tru,
na bai em i salim ol samting nogut i
kamap long yupela.”

Song bilongMoses
30Orait naMoses i autim olgeta tok

bilong dispela song, na olgeta Israel i
harim. Em i tok olsem,

32
1 “Heven na graun,

yutupela harim tok
bilongmi.

Putim yau gut long tokmimekim.
2Tok bilongmi bai i mekim gut

long yupela
olsem ren i kam daun

na mekim gras i kamap gut-
pela.

Tok bilongmi bai i olsem
ren i kam daun

namekim ol nupela kru
bilong kaikai

i kamap strong na i go bikpela.
3Olsem na bai mi litimapim nem

bilong Bikpela,
na yupela bai i tokaut

31:23: Nam 27.23, Jos 1.6
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long biknem bilong en.
4God bilong yumi

i save stap olsem oltaim.
Em i olsem

wanpela bikpela strongpela ston
i no save senis.

Oltaim em i save bihainim tok
bilong en

na em i no save giaman.
Na pasin bilong en

i gutpela na stretpela tasol.
5Tasol yupela i no olsem.
Yupela i manmeri bilong giaman.
Yupela i save senisim tok

na brukim promis.
Yupela i manmeri

bilongmekim sin tasol.
Olsem na yupela i no inap

i stap lain pikinini bilong God.
6Tasol God em i papa bilong yupela.
Em i kamapim yupela olgeta.
Na em imekim yupela i kamap

wanpela lainmanmeri.
Olsem na bilong wanem

yupela i mekim dispela kain
pasin
long em?

Yupela i longlong.
Yupela i no gat tingting tru.

7 “Yupela tingim ol samting
i bin kamap bipo bipo tru.

Askim ol papa bilong yupela
long tokim yupela

long wanem samting i bin
kamap.

Na askim ol lapun
long stori long yupela

long ol samting bilong bipo.
8God Antap Tru,

em yet i bin tilim graun
long ol lain manmeri

na em i tokim ol long ples
ol i mas sindaun long en.*

Na em i bihainim namba
bilong ol manmeri bilong Is-
rael

namakim graun

bilong ol arapela lain pipel
i ken i stap long en.*

9Tasol em i makim lain bilong Jekop
bilong em yet i lukautim.

10Ol Israel i longlong
na raun nabaut

long ples wesan nogut,
em ples i gat bikpela win.

Na Bikpela i painim ol
na kisim ol

na helpim ol.
Em i was long ol,

olsem em i savewas long em yet.
11God i helpim ol Israel gut

na ol i no bagarap,
olsem tarangau i lainim

pikinini bilong en long flai,
na taim pikinini i laik pundaun

tarangau i save go aninit
na karim em long wing

na pikinini i no bagarap.
12Godwanpela tasol i soim rot

long ol manmeri bilong en.
Na i no gat wanpela god

bilong ol arapela ples
i helpim ol.

13 “God i larim ol i bosim
ples maunten

na ol kaikai i kamap long gaden
ol i kisim na kaikai.

Na ol i kisim hani bilong binatang
long ston

na ol i kaikai.
Na ol diwai oliv bilong ol

i kamap gutpela
long graun i gat planti ston.

14Ol i kisim planti susu
long ol bulmakau

nameme bilong ol.
Na ol bulmakau na sipsip nameme

bilong ol,
ol i pat nogut tru.

Na olgeta wit na wain bilong ol
i kamap nambawan tru.

15 “Ol manmeri bilong Bikpela
i kisim planti samting,

32:8: Ap 17.26 * 32:8: Dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no klia tumas long tok Hibru.
Bipo yet olman i bin tanimdispela tok long tokGrik, na ol i bin raitimnarapela kain tok olsem, “Na em
i makim wan wan ensel bilong lukautim ol wan wan kantri.” Planti saveman i ting dispela kain tok i
bin i stap pastaim long tok Hibru tu, na bihain sampela man i bin senisim. 32:15: Ais 51.13
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tasol ol i bikhet long em.
Ol i kaikai planti oltaim

na ol i pat nogut tru.
God i bin kamapim ol,

na long strong bilong em yet
em i kisim bek ol,

tasol ol i givim baksait long em
na i lusim em.

16Ol i lotu long ol giaman god
na dispela pasin nogut bilong ol

i mekim Bikpela i bel nogut
na i kros long ol.

17Ol i mekim ol ofa long ol masalai,
ol i no bin lotuim bipo.

Na ol i bihainim ol nupela god,
em ol tumbuna bilong ol

i no bin aninit long ol bipo.
Ol dispela samting i no god tru.
18Ol i lusim tingting

long strongpela God
em i bin kamapim ol.

19 “Taim God i lukim
dispela pasin nogut

bilong ol pikinini bilong en,
em i belhat

na i givim baksait long ol.
20Na em i tok, ‘Ol dispela lain

ol i manmeri bilong bikhet
na ol i no bihainimmi.

Maski sapos olkain hevi
i kamap long ol,

bai mi no inap helpim ol moa.
21Ol i bihainim ol giaman god,

em ol samting nating.
Na dispela pasin bilong ol

i mekimmi i bel nogut
na kros long ol.

Olsem na bai mi kisim
wanpela lain i no gat nem
na i samting nating,
na i olsem ol longlongman,

na bai mi salim ol dispela man
i go

bilongmekim ol Israel
i bel nogut na kros.

22Long dispela taim
belhat bilongmi
bai i lait olsem paia

na bai i kukim
olgeta samting longgraun.

Em bai i go aninit long graun,

long ples bilong ol man i dai
pinis,

na em bai i kukim tru ol ston
ol maunten i sanap long en.

23 “ ‘Bai mi mekim olkain
bagarap
i kamap long ol,

olsemman i gat planti spia
na i sutim ol birua
long olgeta spia bilong en.

24Bai mi mekim ol i hangre,
na bai ol i kisim
ol kain kain sik nogut

na bai ol i dai.
Bai mi salim ol kain kain wel
abus
wantaim ol snek nogut
i go kaikaim ol.

25Bai bikpela pait i kamap,
na sapos ol i stap long rot
ol birua bai i kilim ol i dai.

Na sapos ol i hait i stap long haus
ol bai i pret nogut tru,
na ol tu bai i dai.

Ol birua bai i kilim olgeta i dai,
ol yangpela man nameri
na ol nupela pikinini
na ol lapun.

26Pastaimmi ting
long pinisim ol olgeta,

olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen.

27Tasol sapos mimekim olsem,
ol birua bai i hambak na i
tok,

“Mipela i daunim
ol manmeri bilong God
long strong bilong mipela
yet.

Bikpela bilong ol i no binmekim
dispela samting i kamap.”

Nogut ol birua i tok olsem,
olsem nami no ken
pinisim ol olgeta.’

28 “Ol lain Israel
i no gat gutpela tingting.

Tingting bilong ol i sot tru.
29 Sapos ol i gat tingting,

ol inap save long as
bilong dispela samting
i bin bagarapim ol.

32:17: 1 Ko 10.20 32:21: Ro 10.19, 1 Ko 10.22
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30Bilong wanem
nawanpela birua tasol

i winim 1,000 Israel?
Na bilong wanem tupela birua

i winim 10,000?
As bilong dispela i olsem.
God, Bikpela bilong ol,

em i les pinis long ol.
Strongpela God bilong ol

i givim baksait long ol.
31Ol birua i save,

ol giaman god bilong ol yet
i no gat strong.

Tasol God bilong Israel
i gat bikpela strong

olsem wanpela traipela
ston.

32 Pasin bilong ol birua bilong ol Is-
rael
i sting nogut tru,

olsem pasin bilong ol Sodom
na ol Gomora.

Ol i olsem diwai wain
i karim kaikai i sol tumas

na i gat pait.
33Pasin bilong ol i olsemwain

ol i wokim longmarasin nogut
bilong snek.

34 “Bikpela i save tingting yet
long ol samting ol birua

bilong Israel i binmekim.
Em i wetim taim

bilongmekim save long ol.
35Na Bikpela bai i bekim

rong bilong ol
namekim save long ol.

Sotpela taim tasol
na bai ol i pundaun

na bagarap olgeta.
36Taim Bikpela i lukim

strong bilong ol manmeri
bilong en i pinis

na i gatwanwanman tasol i stap,
orait em bai i marimari

long ol dispela man
i mekimwok bilong en

na em bai i kisim bek ol.
37Orait na Bikpela bai i tokim

olmanmeri bilong en olsem,
‘Yupela i ting ol dispela god

i gat strong bilong helpim
yupela.

Tasol nau olsemwanem?
38Yupela i bin ofaim

gris bilong abus
na wain long ol.

Orait ol i ken helpim yupela nau.
Ol i ken kisim bek yupela

long ples nogut.
39Yupela i mas save,

mi wanpela tasol
mi God tru.

Na i no gat wanpela god olsem
mi.

Mi save givim laip long ol man
na mi save rausim laip long
ol.

Mi save bagarapimman
namekim em i orait gen.

Na sapos mi laik mekim
wanpela samting,

i no gat wanpela man
inap pasimmi.

40Yes, tru tumas,
mi tasol mi God

bilong i stap oltaim.
Namimekim

strongpela promis olsem,
41-42Bai mi skelim stret

pasin bilong ol man.
Bai mi sapim bainat bilongmi

na em i sapmoa
na i lait tumas.

Na bai mi kisim dispela bainat
na kilim ol birua bilongmi
na bagarapim ol man
i no laikimmi.

Bai mi sutim olgeta man
i laik pait longmi

na blut bilong ol
bai i ran i go daun
long ol spia bilong banara.

Na sapos sampela man
i no i dai long pait,

orait bai mi kilim ol tu.’
43 “Ol manmeri

bilong ol arapela kantri,
yupela i mas litimapim nem

bilong ol manmeri bilong
God.

God i save bagarapim olgeta man
i save kilim i dai

32:35: Ro 12.19, Hi 10.30 32:36: Sng 135.14 32:43: Ro 15.10, KTH 19.2



LO 32:44 324 LO 33:8

ol manmeri bilong en.
Na em i save bekim rong

bilong ol birua.
Tasol em i mekim graun

bilong olmanmeri bilong en
i kamap klin tru

long ai bilong en.”†
44Moses wantaim Josua, pikinini bi-
long Nun, tupela i bin autim tok bi-
longdispela song, naol Israel i harim.

Tok bilong God em i as tru bilong
yupela i ken i stap gut

45 Moses i autim pinis dispela ol-
geta tok bilong God long ol manmeri,

46 orait na em i tok moa olsem,
“Yupela imas lukaut gut na bihainim
olgeta dispela lo nau mi givim yu-
pela. Na yupela i mas toksave long
ol pikinini bilong yupela, olsem bai
ol tu i ken bihainim olgeta tok bilong
God oltaim.

47 Dispela tok bilong God i no tok-
tok nating. Nogat. Em i as tru bi-
long yupela i ken i stap gut. Yupela i
mas bihainimgut na bai yupela i stap
longpela taim long graun long hap-
sait bilong wara Jordan, nau yupela
i laik i go sindaun long en.”

Moses i no inap i go long kantri
Kenan

48Long dispela de tasolGod i tokim
Moses,

49 “Yu go long ol maunten Abarim
long graun bilong Moap. Ol dispela
maunten i stap klostu long wara Jor-
dan, na taun Jeriko i stap long hap-
sait. Yu go antap long dispela maun-
ten Nebo na lukluk i go long kantri
Kenan naumi laik givim long yupela
ol Israel.

50Na yubai i dai antap long dispela
maunten olsem brata bilong yu Aron
i bin dai antap long maunten Hor,
na yu tu bai i go i stap wantaim ol
tumbuna bilong yu.

51 Yutupela i mas i dai, long
wanem, yutupela i no bihainim gut
tok bilong mi na yutupela i daunim
nembilongmi long ai bilong ol Israel

taim yutupela i stap long Meriba,
klostu long taun Kades, long ples
wesan nating bilong Sen.

52 Olsem na yu ken lukim dispela
graun, tasol yu no inap i go klostu
long en. Na yuno inap i go insait long
dispela graun nau mi givim long ol
Israel.”

33
Moses i askimGod longmekim gut

long olgeta lain bilong Israel
1 Klostu long taim Moses, dispela

man bilong autim tok bilong God, i
laik i dai, em i askimGod longmekim
gut long ol Israel.

2 Em i tok olsem, “Bikpela i stap
long maunten Sainai na i kam. Em i
kamap olsem san antap long kantri
Idom na lait bilong en i stap long
maunten Paran na i lait i go long ol
manmeri bilong en. Planti tausen
bilong ol ensel i bin i stap wantaim
em, na long han sut bilong en paia i
lait bikpela.

3 God i laikim tru ol manmeri bi-
long en, na em i save was gut long
ol. Olsem na yumi mas brukim skru
na daunim het long em, na yumimas
bihainim ol lo bilong en.

4Mi Moses, mi bin givim yupela ol
dispela lo bilong God na yumi mas
bihainim. Dispela lo i namba wan
samting bilong kantri bilong yumi.

5 Olgeta lain manmeri bilong
Bikpela na ol hetman bilong ol i bin
bung wantaim, na long dispela taim
Bikpela i bin kamap king bilong ol.”*

6 “Lain Ruben i liklik lain, tasol dis-
pela lain i no ken pinis olgeta.”

7Na em i tingting long lain Juda na
em i tok olsem, “Bikpela, yu harim
ol Juda i singaut long yu long helpim
ol. Yu ken bringim ol i kam bung
wantaim ol arapela lain gen. Na yu
ken helpim ol long taim ol i wok long
pait long ol birua bilong ol.”

8Na em i tingting long lain Livai na
i tok olsem, “Bikpela, yu bin givim ol

† 32:43: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 32:48: Nam27.12-14, Lo 3.23-27 * 33:5: Tok
Hibru i no klia tumas long sampela hapbilong lain 2 i go inap lain 5. 33:8: Kis 17.7, 28.30, Nam20.13
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Livai, em ol gutpela wokman bilong
yu, dispela tupela ston bilong soim
laik bilong yu long mipela. Yu bin
traim ol long ples Masa na long wara
Meriba na yu lukim pasin bilong ol i
stretpela.

9 Ol i strong long bihainim tok bi-
long yu na kontrak bilong yu. Na
ol i no bihainim laik bilong ol pa-
pamama na ol brata na ol pikinini
bilong ol yet olsem ol i bihainim laik
bilong yu.

10 Na bai ol i lainim ol Israel long
bihainim lo bilong yu. Na bai ol i
mekim ol ofa long alta bilong yu.

11Bikpela, yu ken helpim lain Livai
i kamap strong na yu ken amamas
long wok ol i save mekim. Na yu ken
krungutim olgeta birua bilong ol, bai
ol i no inap kirap gen.”

12 Na em i tingting long lain Ben-
jamin na i tok, “Bikpela i save laikim
tumas lain Benjamin na i save ban-
isim ol gut long olgeta de. Na oltaim
em i save stap klostu truwantaimol.”

13 Na em i tingting long lain Josep
na i tok olsem, “Bikpela i ken givim
planti ren long lain Josep, na mekim
planti wara i kamap long graun bi-
long ol.

14 Na bai Bikpela i ken mekim gut
long gaden bilong ol na san i ken
helpim olgeta kain kaikai i mau gut
long taim bilong en.

15 Na olgeta maunten bilong bipo
yet i ken kamap gutpela ples bilong
wokim gaden, na gutpela gutpela
kaikai i ken pulap long ol dispela
gaden.

16Gutpela kaikai samting bai i pu-
lap long olgeta graun bilong ol lain
bilong Josep. Bikpela i bin i stap long
liklik diwai i paia na i bin tok long
mi, Moses, na em i ken mekim gut
tru long ol dispela lain. Longwanem,
Josep i bin i stap hetman bilong ol
brata bilong en.

17 Lain Josep i strong moa olsem
wel bulmakau i gat kom. Ol planti
manmeri bilong lain Manase i olsem

wanpela kom bilong bulmakau. Na
ol planti tausen manmeri bilong lain
Efraim i olsem narapela kom bilong
en. Long dispela tupela kom em i
sutim ol arapela lain pipel, na subim
ol i go nabaut inap long arere bilong
graun.”

18 Na em i tingting long lain Sebu-
lun na Isakar na i tok, “Lain Sebulun,
wok bisnis yupela i savemekimwan-
taim ol arapela kantri i ken kamap
gutpela. Na wok bisnis bilong Isakar
long as ples, em tu i ken kamap gut-
pela.

19Tupela lainbai i singautimolara-
pela lain i kam long maunten bilong
tupela, na ol i mekim stretpela ofa.
Na bai ol i mekim wok bisnis long ol
samting ol i kisim long solwara, na
long wesan. Na long dispela bisnis
bai ol i kisim planti mani.”

20Na em i tingting long lain Gat na
i tok, “God i bin mekim graun bilong
lain Gat i kamap bikpela, olsem na
yupela olgeta i mas litimapim nem
bilong en. LainGat i olsem laion iwet
i stap bilong kilim abus na rausim
han o skin long het bilong en.

21 Taim ol hetman bilong Israel i
bung bilong tilim graun, lain Gat i
makim wanpela gutpela hap graun
bilong ol yet i kisim. Dispela namba
wan hap graun lain Gat i kisim, em
inap ol hetman tasol i ken kisim. Na
ol i bihainim stret tok na lo bilong
Bikpela.”†

22 Na em i tingting long lain Dan
na i tok, “Lain Dan i olsem yangpela
laion, em i lusim kantri Basan na i
kalap kalap i kam.”

23Na em i tingting long lainNaptali
na i tok, “Bikpela i givim planti gut-
pela samting long lainNaptali. Raun-
wara Galili i stap long graun bilong
ol, tasol mak bilong graun i abrusim
wara na i go daun liklik long hap
saut.”

24Naem i tingting long lainAser na
i tok, “Bikpela i ken mekim gut long
lain Aser moa yet na ol arapela lain
i no inap wantaim ol. Na ol arapela

† 33:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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lain Israel i ken laikim ol tumas. Na
ol diwai oliv bai i pulap long graun
bilong ol na bai ol i kisim planti wel
moa.

25 Na banis bilong ol taun bilong
ol i ken i gat strongpela dua ain. Na
oltaim ol i ken i stap gut na i no gat
pret.”

26Na Moses i tok olsem, “Yupela ol
Israel, i nogatwanpelagod iwankain
olsem God bilong yumi. Em i gat
bikpela strong na i stap insait long
bikpela lait na i wokabaut i kam an-
tap long ol klaut bilong helpim yumi.

27God Bilong I Stap Oltaim Oltaim,
em i ples hait bilong yumi. Oltaimem
i holim yumi long han bilong en na i
no save lusim yumi. Taim yupela i go
kisim graun bilong yupela, em bai i
rausimolbirua i go, na i tokimyupela
long kilim olgeta i dai.

28Olsem na ol lain bilong Jekop bai
i sindaun gut na ol birua i no kam
pait wantaim ol. Long dispela hap,
wara bilong nait i save kam daun na
wasim graun na ol i gat planti kaikai
na wain.

29 Ol Israel, yupela i mas amamas
tru. Bikpela i no bin helpimwanpela
lain manmeri olsem em i bin helpim
yupela na kisim bek yupela. Bikpela
yet i stap olsemhap plang bilong pait
na olsem bainat bilong yupela. Em
i save banisim yupela long taim bi-
long pait na mekim yupela i win. Ol
birua bilong yupela bai i kam na krai
long yupela i marimari long ol. Tasol
yupela bai i krungutim ol na daunim
ol.”

34
Moses i dai

1Moses i lusimstretpelaplesbilong
Moap, na i go antap long maunten
Nebo, na i go antap long kil bilong
maunten Pisga long hap sankamap
bilong taun Jeriko. Na Moses i sanap
longdispelahapnaBikpela i soimem
olgeta hap graun em i laik givim long
ol Israel. Bikpela i soimemhapgraun

bilong Gileat i go inap long taun Dan
long hap not,

2 na olgeta hap graun bilong lain
Naptali na bilong lain Efraim na
Manase, na graun bilong lain Juda
i go inap long biksolwara Meditere-
nian long hap san i go daun.

3Naem i soimMoses bikpela graun
long hap saut bilong Juda, na stret-
pela graun i stat long Jeriko, dispela
taun igatplantidiwaidet, na i go inap
long Soar long hap saut.

4 Orait na Bikpela i tokim Moses,
“Mi bin promis long Abraham na
Aisak na Jekop long givim dispela
graun longol tumbunabilongol. Nau
mi larim yu i lukim. Tasol mi no ken
larim yu i go insait long en.”

5Olsem na Moses, wokman bilong
God, i stap long dispela hap bilong
graun Moap na i dai, olsem Bikpela i
bin tokim em pinis.

6 Na Bikpela i planim bodi bilong
Moses long wanpela ples daun long
Moap long hapsait bilong taun Bet-
peor. Na inap nau i no gat man i
savematmat bilongMoses i stap long
wanemhap bilong dispela ples daun.

7Moses i gat 120 krismas pinis na
em i dai. Na em i strongpela yet, na ai
bilong en i gutpela.

8Moses i dai pinis na ol Israel i stap
long stretpela graun bilongMoap, na
ol i krai long em inap long 30 de.

9 Bihain long dispela, orait God
i givim Josua, pikinini bilong Nun,
planti gutpela save na tingting, long
wanem, Moses i bin makim em i
kamap senis bilong en. Na ol man-
meri i harim tok bilong Josua na ol i
bihainim ol lo Bikpela i bin givim ol
long han bilongMoses.

10 Inap nau i no gatwanpela profet
long Israel i wankain olsem Moses.
Bikpela i bin toktok wantaim Moses
olsem tupela man i save toktok.

11 Bikpela i bin salim Moses long
wokim ol kain kain bikpela mirakel
samting bilongmekim save long king
bilong Isip na long ol ofisa bilong
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en na long kantri bilong en olgeta.
Ol arapela profet i no inap wokim
wankain mirakel olsem Moses i bin
wokim.

12 Na ol i no inap long mekim
ol bikpela samting bilong pretim ol
manmeri olsem Moses i bin mekim
long ai bilong olgeta Israel.
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Buk bilong Hetman
Josua

Tok i go pas
Ol lain Israel i bin raun planti yia

long ples nating na ol i bin wet long-
pela taim long kisim dispela graun
God i bin makim bilong ol. Orait nau
God i orait long ol i ken i go insait
long dispela graun. Josua i kisim ples
bilong Moses na i kamap lida bilong
ol Israel. Buk bilong Josua em i stori
bilong ol Israel, stat long taim ol i
brukimwara Jordan na i go pait long
ol Kenan bilong kisim dispela graun.
Planti tok bilong ol pait i stap long
dispela buk. Ol pait i bihainim rot
God i bin makim long Lo sapta 20.
God yet em i Papa bilong ol na em
i go pas long ol pait bilong ol bilong
inapim ol promis em i bin mekim
long ol tumbuna bilong ol.
Buk Josua i gat tripela hap.
1) Long sapta 1-12 ol Israel i kisim

graun Kenan.
2) Long sapta 13-22 ol i tilim graun

long olgeta lain wanwan.
3) Long sapta 23-24 Josua i givim

las tok bilong em na ol Israel i
strongim gen tok bilong kontrak. Ol
i promis long bihainim God wanpela
tasol oltaim oltaim, long wanem, em
i bin soim klia traipela strong bilong
em.
Long las tok bilong Josua, Josua

i tingim gen olgeta samting God i
bin mekim long strongpela han bi-
long enbilong inapimdispela promis
em i bin mekim long Abraham long
givim dispela graun long ol lain tum-
buna bilong en. Na Josua i tokaut
olsem, “Sapos yupela i no laik lotu
long Bikpela, orait yupela tingting
gut nau. Bai yupela i lotu long husat?
… Tasol mi wantaim famili bilong
mi, mipela bai i lotu long Bikpela
tasol.” (24.15) Dispela em i namba
wan bikpela tingting bilong dispela
buk.

Ol Israel i kisim graun
Kenan

(Sapta 1-12)
Ol Israel i redi long kisim graun

Kenan
1Moses em i wokman bilong God.

Na Josua, pikinini bilong Nun, em i
man bilong helpim Moses. Moses i
dai pinis na God i tokim Josua olsem,

2 “Wokman bilong mi, Moses, i dai
pinis. Orait yupela i mas redi nau.
Yu wantaim olgeta manmeri bilong
Israel, yupela imas brukimwara Jor-
danna i go kamap long dispela graun
mi laik givim long yupela.

3 Mi promis pinis long Moses
olsem, olgeta hap graun yupela bai i
wokabaut long en, em bai mi givim
yupela.

4Mak bilong dispela graun yupela
bai i kisim, em i olsem. Graun bai
i stat long hap saut long ples wesan
nating, na i go long hap not inap long
maunten Lebanon. Na em bai i go
longhapsankamap inap longbikpela
waraYufretis na inapimolgeta graun
bilong ol Hit. Na em bai i go long hap
san i go daun inap long biksolwara
Mediterenian.

5 Josua, long taim yu stap laip, i
no gat wanpela lain man inap winim
yupela long pait. Mi bai i stap wan-
taim yu olsemmi bin i stap wantaim
Moses. Mi no ken lusim tingting long
yu.

6Yu mas sanap strongnayunoken
pret. Bai yu bringim ol dispela man-
meri i go kisim dispela hap graun mi
laik givim long ol, olsem mi promis
pinis long ol tumbuna bilong ol.

7 Tasol yu mas sanap strong na yu
no ken pret na surik. Yumas was gut
na bihainim tru olgeta lo wokman
bilong mi, Moses, i bin givim long
yu. Yu no ken lusim wanpela liklik
hap bilong dispela lo. Sapos yu bi-
hainim gut ol dispela lo, orait maski
yu go longwanemhap bai yu no inap
bagarap. Nogat. Bai yu stap gut tasol.
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8Yu no ken lusim tingting long dis-
pela buk bilong lo. Long san na long
nait yu mas skul gut long olgeta lo.
Na yu mas was gut na bihainim tru
olgeta tok i stap long lo. Sapos yu
mekim olsem, orait olgeta arapela
samting yu mekim bai i kamap gut-
pela tasol.

9 Mi tokim yu pinis. Olsem na
yu mas sanap strong na yu no ken
pret, na yu no ken surik long wan-
pela samting. Long wanem, mi God,
Bikpela bilong yu, baimi gowantaim
yu long olgeta hap.”

10 Orait Josua i tokim ol hetman
bilong ol manmeri olsem,

11 “Yupela raun insait long kem
na tokim ol manmeri long ol i mas
redim ol kaikai samting bilong ol.
Tripela de tasol i stap na bai yumi
brukimwara Jordanbilongkisimdis-
pela graun God, Bikpela bilong yumi,
bai i givim long yumi olsem graun
bilong yumi stret.”

12Orait Josua i tokim ol lain bilong
Ruben na ol lain bilong Gat na ol hap
lain bilongManase olsem,

13 “Yupela i mas tingim gut olgeta
tok Moses i tokim yupela pinis. Em
i tok olsem, ‘God, Bikpela bilong yu-
pela, bai i givim dispela graun long
yupela, bai yupela i ken sindaun long
en.’

14 Orait yupela i kisim hap graun
bilong yupela pinis, olsem Moses i
tok. Na ol meri na ol pikinini na ol
animal bilong yupela, ol i ken wet
i stap hia long graun Moses i givim
yupela long dispela sait bilong wara
Jordan. Tasol ol soldia bilong yupela
i mas brukim wara na i go paslain
long ol wantok na ol i mas sambai na
helpim ol long pait,

15 inap long taim God, Bikpela bi-
long yumi, i givim dispela graun long
yumi na ol wantok bilong yupela i
sindaun gut long en. Bihain yupela i
ken i kambek long dispela hap graun
Moses i givim pinis long yupela.”

16Oldispelaman iharim tokbilong

Josua na olgeta i bekim tok olsem,
“Yesa. Bai mipela i mekim olgeta
samtingolsemyu tokimmipelapinis.
Na maski yu salim mipela i go long
wanemhap, oraitmipelabai i go long
en.

17Mipela bai i bihainim olgeta tok
bilong yu olsem oltaim mipela i bin
bihainimolgeta tok bilongMoses. Na
God, Bikpela bilong yu, i ken i stap
wantaim yu olsem em i bin i stap
wantaimMoses.

18 Sapos wanpela man i bikhet na i
sakim tok bilong yu, em i mas i dai.
Tasol yu, yu mas i stap strong na yu
no ken pret.”

2
Josua i salim tupelaman igo lukstil

long taun Jeriko
1Ol Israel i stap yet long ples Sitim

na Josua i salim tupela man i go luk-
stil long kantri Kenan. Em i tokim
tupela olsem, “Yutupela go lukim gut
taun Jeriko na ol graun i stap klostu
long en.” Orait dispela tupela man i
go long Jeriko na i kamap long haus
bilong wanpela pamukmeri, nem bi-
long em Rahap. Na tupela i stap long
haus bilong en.

2 Tasol sampela man i tokim king
bilong Jeriko olsem, “Lukaut. Nau
long nait tasol sampela man bilong
Israel i kamkamapbilong lukstil long
kantri bilong yu.”

3Taimking iharimdispela tok, emi
salim sampela man i go tokim Rahap
olsem, “Ol dispela man i stap long
haus bilong yu, ol i kambilong lukstil
long dispela kantri. Yu mas bringim
ol i kam.”

4 Rahap i haitim pinis dispela tu-
pela man, olsem na em i tokim ol
dispela man king i bin salim i kam
olsem, “Tru, sampela man i bin kam
longhaus bilongmi. Tasolmi no save
ol i kam long wanem ples.

5 Long apinun, klostu long taim bi-
long pasim bikpela dua bilong taun,
ol i lusim dispela hap gen. Mi no save
ol i go we. Ol i no tokim mi tu. Tasol
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sapos yupela i bihainim ol kwik, bai
yupela inap kisim ol.”

6Rahap i mekim dispela tok bilong
giamanim ol dispela man, tasol em i
bin bringim dispela tupela Israel i go
antap longhausnaemihaitim tupela
aninit long ol mekpas gras em i bin
putim i stap.

7 Ol man bilong king i harim tok
bilong Rahap, orait ol i lusim taun
na ol wasman i pasim bikpela dua
bilong taun. Ol man bilong king i go
bilong painim dispela tupela Israel i
bin i kambilong lukstil. Ol i painimol
i go i go inap long arere bilong wara
Jordan.

8Tupela man bilong Israel i no slip
yet na Rahap i go antap long haus

9na i tokim tupela olsem, “Mi save,
Bikpela i givim pinis dispela kantri
long han bilong yupela Israel. Na mi
tok stret long yutupela,mipela olgeta
i pret long yupela, na mipela i guria
nogut tru.

10 Long wanem, ol i bin stori long
mipela long Bikpela imekim solwara
Retsi i drai long taim yupela i lusim
Isip. Na tu, mipela i harim pinis
olsem yupela i kilim i dai Sihon na
Ok, tupela king bilong ol Amor, wan-
taim ol lain ami bilong tupela, long
hapsait bilong wara Jordan.

11 Mipela i harim dispela tok na
mipela i pret tru long yupela. Na nau
mipela olgeta i no gat strong. God,
Bikpela bilong yupela, em i God bi-
long heven na graun.

12Orait nau yutupela i mas promis
longaibilongBikpelaolsemyutupela
bai i lukautim gut famili bilong mi,
olsem mi bin lukautim gut yutupela.
Na yutupela i mas givimmi wanpela
samting olsem mak bilong strongim
promis bilong yutupela.

13 Na yupela Israel i no ken kilim
papamama bilong mi, na ol brata na
susa bilongmina olgeta famili bilong
ol. Yutupela i no ken larim ol man i
kilimmipela.”

14 Orait tupela man i bekim tok
olsem, “Mitupela i promis tru long

yu. Na sapos mitupela i brukim
promis, God i ken bagarapim mitu-
pela. Sapos yuno tokimol Jeriko long
ol samting mitupela i bin mekim,
orait bai mitupela i no ken brukim
dispela promis bilong helpim yu,
long taim Bikpela i givim dispela
kantri longmipela.”

15 Haus bilong Rahap i pas wan-
taim bikpela banis bilong taun, na
sampela rum i gat windo i stap an-
tap long banis bilong taun. Olsem
na Rahap i pasim wanpela baklain
long windo na baklain i hangamap
ausait long banis, bai tupela man i
ken holim i go daun na kamap ausait
long taun.

16 Na Rahap i tokim tupela man
olsem, “Yutupela go hait long ples
maunten inap tripela de. Nogut ol
manbilong king i lukimyutupela. Na
taim ol i kam bek pinis long Jeriko,
orait yutupela i ken i go bek long ol
lain bilong yutupela.”

17 Na tupela man i tokim Rahap
olsem, “Sapos yumekim olgeta samt-
ing mitupela i laik tokim yu, orait
bai mitupela i no ken brukim dispela
promis mitupela i mekim pinis long
yu.

18 Orait nau yu harim gut. Taim
mipela Israel i kamap long dispela
ples, yu mas pasim dispela retpela
string, nau mitupela i givim long
yu, long dispela windo mitupela i go
daun long en. Na yu mas kisim pa-
pamama na ol brata na olgeta famili
bilong yu na bungim ol long haus
bilong yu.

19 Sapos wanpela i lusim haus na i
wokabaut i go long rot bilong taun,
na ol i kilim em i dai, orait dispela
em i asua bilong em yet. Em i no
rong bilong mitupela. Tasol sapos
wanpela i kisim bagarap insait long
haus, orait em i rongbilongmitupela.

20 Tasol lukaut. Sapos yu tokim ol
Jeriko long dispela samting mitupela
i bin mekim, orait promis bilong mi-
tupela i pinis.”

2:10: Kis 14.21, Nam 21.21-35



JOSUA 2:21 331 JOSUA 3:15

21Na Rahap i bekim tok olsem, “Mi
orait long tok bilong yutupela.” Em i
tok olsem na em i salim tupela i go.
Na bihain em i pasim dispela retpela
string long windo.

22 Orait dispela tupela man i go
kamap long ol maunten na tupela i
hait i stap. Na ol man bilong king i
wok long painim painim tupela long
olgeta ples inap tripela de. Tasol ol
i no lukim tupela, na ol i go bek gen
long Jeriko.

23 Bihain dispela tupela man i
lusim ol maunten na i kam daun, na
tupela i brukim wara Jordan, na i go
kamap gen long Josua na tokim em
long olgeta samting i bin kamap.

24 Na tupela i tokim Josua olsem,
“Tru tumas, Bikpela i givim pinis dis-
pela kantri olgeta long han bilong
yumi. Olgeta manmeri bilong en i
pret nogut tru long yumi.”

3
Ol Israel i brukimwara Jordan

1 Orait Josua i kirap long moning-
taim tru, na em wantaim ol Israel
i lusim kem long ples Sitim na ol i
go kamap long wara Jordan. Na ol i
wokim kem long dispela hap. Ol i no
brukimwara yet.

2 Bihain long tripela de, ol hetman
i raun insait long kem

3 na tokim ol manmeri olsem,
“Taim yupela i lukim ol pris bilong
lain bilong Livai ol i wokabaut i go
na i karim Bokis Kontrak bilong God,
Bikpela bilong yumi, orait yupela i
mas kirap na kisim olgeta samting
bilong yupela na bihainim ol.

4 Olsem na bai yupela i ken save
long rot yupela i mas i go long en,
long wanem, yupela i no bin kam
long dispela ples bipo. Tasol yupela
i no ken wokabaut klostu long Bokis
Kontrak. Nogat. Yupela i mas i stap
samting olsem wan kilomita baksait
long en.”

5 Na Josua i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela i mas bihainim pasin
bilong kamapklin long ai bilongGod,

long wanem, tumora Bikpela bai i
mekimolbikpelamirakel namel long
yupela.”

6 Na bihain Josua i tokim ol pris,
“Yupela kisim Bokis Kontrak nawok-
abaut i go pas long ol manmeri.” Na
ol pris i mekim olsem Josua i tok.

7Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Nau bai mi stat long litimapim nem
bilong yu long ai bilong ol Israel, bai
ol i ken save mi stap wantaim yu
olsemmi bin i stap wantaimMoses.

8 Tokim ol pris i karim Bokis Kon-
trak olsem, ‘Taim yupela i kamap
long arere bilong wara Jordan, yu-
pela go sanap insait longwaranawet
i stap.’ ”

9 Bikpela i tok pinis, orait Josua i
tokim ol Israel olsem, “Yupela kam
klostu na harim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi.

10Nau bai yupela i save olsem, God
bilong yumi i gat laip na i stap namel
long yumi na em bai i rausim ol Ke-
nan na ol Hit na ol Hivi na ol Peres
na ol Girgas na ol Amor na ol Jebus.
Yupela bai i luksave tru long strong
bilong God,

11 taim Bokis Kontrak bilong
Bikpela i go pas long yupela long
brukimwara Jordan.

12 Orait yupela i mas makim 12-
pela man, wanpela wanpela long ol-
geta lain bilong Israel.

13 Ol pris bai i karim Bokis Kon-
trakbilongGod,Bikpelabilongolgeta
graun, na taimol i putim lek i godaun
long wara, bai wara i pas olgeta na
i no moa ran long hap ol i laik wok-
abaut long en. Long wanem, wara i
ran i kam daun bai i solap i go bek na
i stap olsemwanpela maunten.”

14Orait olmanmeri i lusimkemna i
go bilong brukim wara Jordan. Na ol
pris i karim Bokis Kontrak na ol i go
pas.

15 Dispela taim em i taim bilong
kamautimkaikai na Jordan i save tait
bikpela. Orait ol i go kamap long
arere bilong wara na ol i putim lek i
go daun long wara,
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16na wara i pas olgeta na i no moa
ran. Nawara i stap antap i stap olsem
wanpela longpela maunten i go inap
long ples Adam, em wanpela taun
klostu long taun Saretan. Na wara
i save ran i go daun long raunwara
Detsi, emidraiolgeta. Naolmanmeri
i wokabaut i go kamap long hapsait
klostu long Jeriko.

17 Ol Israel i wokabaut long graun
i drai tasol. Na ol pris i karim Bokis
Kontrak bilong Bikpela, ol i sanap i
stap long graun i drai namel stret
long wara Jordan, inap olgeta man-
meri i kamap pinis long hapsait bi-
long wara.

4
Josua i hipim 12-pela ston long Gil-

gal
1 Taim olgeta Israel i lusim pinis

wara Jordan, Bikpela i tokim Josua
olsem,

2 “Yu mas makim 12-pela man,
wanpela wanpela man long olgeta
lain bilong Israel.

3 Na tokim ol long ol i mas i go
namel long Jordan long dispela hap
ol pris i sanap long en, na kisim 12-
pela ston. Naol imaskarimoldispela
ston i go long ples yupela bai i wokim
kem long en long nait.”

4Orait Josua i makim 12-pela man
na em i singautim ol i kam

5 na i tokim ol olsem, “Yupela go
daun long wara Jordan na abrusim
ol pris i karim Bokis Kontrak bilong
God, Bikpela bilong yumi. Yupela 12-
pela i mas kisim wan wan bikpela
ston, bilong makim ol 12-pela lain
bilong Israel. Na yupela i mas karim
long sol bilong yupela, na bringim i
kam.

6Ol dispela ston iolsemmakbilong
mekim ol manmeri i tingim ol samt-
ing Bikpela i bin mekim. Na bihain
bihain, sapos ol tumbuna bilong yu-
pela i askim yupela bilong wanem ol
dispela ston i stap,

7orait yupela i mas tokim ol olsem,
‘Wara i bin drai long taim Bokis Kon-
trak bilong Bikpela i brukim Jordan.’
Olsem na ol dispela ston bai i ki-
rapim tingting bilong ol Israel oltaim
oltaim.”

8Orait ol man imekim olsem Josua
i tok. Ol i go namel long wara Jordan
na kisim 12-pela ston, olsem Bikpela
i bin tokim Josua. Na ol i karim ol
dispela ston i kam long kemnaputim
i stap.

9Na tu Josua i sanapim arapela 12-
pela stonnamel long Jordan longples
ol pris i karim Bokis Kontrak na i
sanap long en. Na ol dispela ston i
stap yet.

10Ol pris i sanap i stap namel long
Jordan, inap ol man i mekim pinis
olgeta samtingBikpelanaMoses i bin
tokim Josua long en. Ol manmeri i
hariap i go kamap long hapsait.

11Na taim ol i kamap pinis, ol pris i
karim Bokis Kontrak bilong Bikpela,
ol tu i go kamap na i sanap paslain
long ol manmeri gen.

12Ol man bilong lain bilong Ruben
na Gat na hap lain bilong Manase ol
i redi long pait na ol i go pas long ol
arapela manmeri olsem Moses i bin
tokim ol.

13 Samting olsem 40,000 man i redi
long pait, na long ai bilong Bikpela
ol i go kamap long wanpela stretpela
graun klostu long taun Jeriko.

14 Ol Israel i lukim ol samting
Bikpela i mekim long dispela de, na
ol i litimapimnembilong Josuaolsem
olgeta de ol i binmekim longMoses, i
go inap long taimMoses i dai.

15Bikpela i bin tokim Josua
16 long tokim ol pris i karim Bokis

long ol i mas lusim Jordan na i kam
antap,

17na Josua i tokim ol.
18Na taimolpris i kamappinis long

arere,wara i kapsait na i rangen long
ples bilong em stret.

19 Ol manmeri i brukim wara Jor-
dan long de namba 10 bilong namba
wan mun na ol i wokim kem long

4:6: Kis 12.26, Lo 6.20, Sng 44.1
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taun Gilgal klostu long Jeriko long
hap sankamap.

20 Long Gilgal Josua i sanapim dis-
pela 12-pela ston ol man i bin kisim
long Jordan.

21Na Josua i tokim ol Israel olsem,
“Bihain, sapos ol pikinini i askim
papa bilong ol, ‘Bilong wanem ol dis-
pela ston i stap,’

22orait ol papa iken tokimololsem,
‘Ol dispela ston i stap olsem mak bi-
long ol Israel i bin brukim wara Jor-
dan long graun i drai.’

23 Mi putim ol dispela ston i stap,
long wanem, God, Bikpela bilong
yumi, i bin mekim drai wara Jordan
na yumi kamkamap long dispela sait
bilong wara, olsem bipo em i bin
mekim drai solwara Retsi na yumi
brukim na i kam.

24Bikpela i mekim dispela samting
bai olgeta man bilong olgeta hap bi-
long graun i ken save long strong bi-
long em, na bai yupela i ken lotu long
God, Bikpela bilong yupela oltaim.”

5
Ol Israel i katim skin na mekim

bikpela lotu long Gilgal
1Olgeta king bilong ol Amor i stap

long hap san i go daun bilong wara
Jordan, na olgeta king bilong ol Ke-
nan i stap long arere bilong biksol-
wara Mediterenian, ol i harim olsem
Bikpela i mekim drai wara Jordan
long taimol Israel i brukim. Olsemna
taim ol Israel i kam klostu, ol dispela
king i pret nogut tru na bel bilong ol i
guria.

2 Bihain Bikpela i tokim Josua
olsem, “Wokim sampela naip long
ston i sap tru na katim skin bilong
sem bilong ol man bilong Israel,
olsem ol arapela Israel i bin mekim
bipo.”

3 Orait Josua i wokim ol naip na i
katim skin bilong ol man long wan-
pela liklikmaunten, na ol i kolim dis-

pela maunten, Maunten Bilong Ka-
tim Skin.

4 As bilong dispela pasin Josua i
mekim, em i olsem. Olgeta man inap
long pait long taim ol Israel i lusim
Isip, ol i dai pinis long rot long ples
wesan nating.

5 Taim olgeta man i lusim Isip, ol i
bin katim skin bilong sem bilong ol.
Tasol ol i no katim skinbilongolman,
mama i karim long ples wesan.

6Ol Israel i binwokabaut long ples
wesan inap 40 yia. Long dispela taim
olgetaman inap longpait long taimol
i lusim Isip, ol i dai, long wanem, ol
i no bin bihainim tok bilong Bikpela.
I tru, Bikpela i bin mekim promis
longol tumbunaolsemembai i givim
gutpela graun tru longol Israel. Tasol
em i bin tok tu olsem, ol man bilong
sakim tok, ol bai i no inap lukim dis-
pela graun.

7 Taim ol i wokabaut long ples we-
san, ol i no bin katim skin bilong ol
pikinini man i kisim ples bilong ol,
olsem na nau Josua i mekim dispela
pasin long ol.

8Ol i katim skin bilong olgeta man
pinis, na ol Israel i stap long dispela
kem inap sua bilong ol man i drai.

9 Bihain Bikpela i tokim Josua
olsem, “Bipo yupela i stap wokboi
nating long Isip, na yupela i semmoa
yet. Tasol naumi rausim dispela sem
long yupela.” Na ol i kolim dispela
taun Gilgal* i kam inap nau.

10 Ol Israel i stap long kem bilong
ol long Gilgal, long stretpela graun
klostu long taun Jeriko. Na long nait
bilong de namba 14 bilong namba
wan mun, ol i mekim bikpela kaikai
Bilong Tingim De God I Bin Larim Ol
I Stap Gut.

11 Long de bihain ol Israel i kisim
rais bali na wit bilong Kenan. Ol i
kukimbali nawokimbret i no gat yis,
na ol i kaikai.

12Bihain long dispela taimmana† i
no moa kam daun. Na ol Israel i stat

5:6: Nam14.28-35 * 5:9: Long tokHibru, nemGilgal i klostuwankain olsemdispela tok, “Rausim.”
5:10: Kis 12.1-13 5:12: Kis 16.35 † 5:12: Lukim Kisim Bek 16.13-35.
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long kaikai ol samting bilong Kenan
tasol.

Josua i lukimwanpela man i holim
bainat

13 Wanpela de Josua i stap klostu
long Jeriko, na em i lukim wanpela
man i sanap na holim bainat i stap.
Na Josua i kirap nogut, na i go long
dispelamanna i askimemolsem, “Yu
wanpela soldia bilong mipela o yu
wanpela birua?”

14 Dispela man i bekim tok olsem,
“Mi no soldia na mi no birua. Mi
kepten bilong ami bilong Bikpela.”
Orait Josua i brukim skru na putim
pes bilong en i go daun long graun na
i lotu longdispelamanna i tok olsem,
“Miwokmanbilongyu. Yu laikbaimi
mekimwanem samting?”

15 Na kepten bilong ami bilong
Bikpela i tokim Josua, “Yu mas lusim
su bilong yu. Long wanem, graun yu
sanap long en, em i bilongmi yet na i
tambu.” Orait na Josua i lusim su.

6
Taun Jeriko i bagarap

1Ol Israel i kam i stap klostu pinis,
olsem na ol Jeriko i pasim strong ol-
geta dua bilong banis bilong taun. Ol
man i no inap i go i kam.

2Tasol Bikpela i tokim Josua olsem,
“Harim gut. Bai mi givim yu Jeriko,
na king bilong en na ol strongpela
soldia bilong en tu.

3 Yu wantaim ol soldia bilong yu i
mas wokabaut raunim dispela taun
wanpela taim longolgetade, i go inap
6-pela de i pinis.

4 7-pela pris i mas wokabaut i go
pas long Bokis Kontrak na ol i mas
karim ol biugel ol man i wokim long
kom bilong sipsip man. Na long de
namba 7, yu wantaim ol soldia i mas
wokabaut raunim taun 7-pela taim
olgeta. Na ol pris i mas winim biugel.

5Na bihain ol pris i mas pulim krai
bilong biugel i go longpela, na yupela
olgeta i mas singaut bikpela moa. Na
banis bilong dispela taun bai i bruk.

Na olgeta man i mas i go stret insait
long taun.”

6 Orait Josua i singautim ol pris i
kam na i tokim ol olsem, “Yupela
karim Bokis Kontrak. Na 7-pela pris
i mas karim biugel na i go pas long
Bokis.”

7 Na bihain Josua i tokim ol man-
meri, “Yupela go nau. Yupela i mas
wokabaut raunim taun na ol soldia
i mas i go paslain long Bokis bilong
Bikpela.”

8Orait ol imekimolsem Josua i tok.
7-pela pris i wokabaut i go pas long
Bokis Kontrak na ol iwok longwinim
ol biugel.

9 Na sampela soldia i go pas long
ol pris na sampela i kam bihain long
Bokis Kontrak. Na taim ol i wok-
abaut ol 7-pela pris i winim ol biugel.
10 Tasol Josua i tokim ol manmeri
longol i noken singaut omekimwan-
pela nois inap long em i tokim ol.

11Orait em i salim ol pris wantaim
Bokis bilong Bikpela i wokabaut rau-
nim taunwanpela taim. Ol i kambek
naol i stap longkemlongdispelanait.

12 Na Josua i kirap long moning-
taim tru na ol pris i kisim Bokis Kon-
trak gen na karim i go.

13 Na dispela 7-pela pris i kisim 7-
pela biugel na i go pas na winim bi-
ugel. Na sampela soldia i go pas long
ol pris na sampela i kam bihain.

14 Ol i mekim olsem tasol long de
namba 2 na ol i kam bek gen long
kem. Na ol i mekim wankain pasin
inap long 6-pela de.

15Tulait i bruk long de namba 7, na
ol i kirap na wokabaut raunim taun
olsem ol i binmekimbipo. Tasol long
dispela de ol i raun 7-pela taim.

16Na longnamba7 taimol i raunim
taun, ol pris i winim biugel na Josua
i tokim ol manmeri, “Singaut strong.
Bikpela i givim taun long yupela pi-
nis.

17 Yumi mas bagarapim dispela
taun na olgeta samting bilong en,
olsemwanpela ofa yumi givimolgeta

5:13: Stt 18.2, Kis 3.5, 23.23, Ap 1.10, 7.33
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longBikpela. DispelapamukmeriRa-
hap tasol wantaim ol famili bilong
en, yumi no ken kilim ol i dai, long
wanem, em i haitim ol man yumi bin
salim i kam bilong lukstil long taun.

18 Na i tambu long yupela long
kisim wanpela samting bilong taun.
Sapos yupela i kisim, dispela bai i
bringim trabel na bagarap i kamap
long kem bilong yumi Israel.

19 Olgeta samting ol i wokim long
silva na gol na bras na ain, ol i samt-
ing bilongBikpela tasol. Yupela imas
kisim i kam long haus mani bilong
Bikpela.”

20Orait ol pris i winim biugel. Na
taim ol manmeri i harim, wantu ol-
geta i singaut bikpela na ol banis bi-
long taun i bruk. Na olgeta manmeri
i go insait na ol i kisim taun.

21Ol i kilim olgeta manmeri bilong
Jeriko long bainat. Ol i kilim ol yang-
pela na ol lapun, na tu ol i kilim ol
bulmakau na sipsip na donki.

22Orait Josua i tokimdispela tupela
man bipo i bin kam na lukstil long
dispela ples, “Yutupela go insait long
haus bilong dispela pamukmeri na
bringim emwantaim ol famili bilong
en i kam, olsem yupela i bin promis.”

23 Orait tupela i go insait na
bringim Rahap wantaim papamama
na ol brata na olgeta lain famili na ol
wokboi nating i kam ausait na tupela
i larimol i stapklostu longkembilong
ol Israel.

24 Bihain ol i laitim paia na kukim
taun na olgeta samting i stap insait
long en. Tasol ol Israel i bin kisim
ol gutpela samting bilong taun na
putim insait long haus mani bilong
Bikpela.

25 Na Josua i larim Rahap na ol-
geta lain famili bilong en i stap, long
wanem, Rahap i bin haitim tupela
man Josua i bin salim i kam bilong
lukstil long Jeriko. Olsem na ol lain
tumbuna bilong Rahap i stap long
Israel inap long nau.*

26 Orait Josua i givim strongpela
tok long ol manmeri olsem, “Sapos
wanpela man i wokim gen dispela
taun Jeriko, bai Bikpela i bagarapim
em. Taim em i kirapim wok long
dispela taun, bainambawanpikinini
man bilong en i dai. Na taim em i
wokim ol bikpela dua bilong taun,
bai las pikinini man bilong en i dai.”

27 Bikpela i stap wantaim Josua,
olsem na ol man long olgeta hap bi-
long dispela kantri ol i givim biknem
long em.

7
Akan imekim sin

1PastaimBikpela i bin tok olsem, ol
Israel i no ken kisim wanpela samt-
ing bilong ol samting i mas bagarap.
Tasol ol Israel i sakim dispela tok, na
Akan ikisimsampela samting. Olsem
na Bikpela i kros tru long ol Israel.
Akan em i pikinini bilong Karmi na
Karmi em i pikinini bilong Sapdi na
Sapdi em i pikinini bilong Sera long
lain bilong Juda.

2 Josua i stap long Jeriko na i salim
ol man i go long Ai, emwanpela taun
i stap longhap sankamapbilong taun
Betel, klostu long taun Betaven. Em i
tokim ol long i go na lukluk raun long
dispela taun. Orait oldispelaman igo
namekim olsem Josua i bin tok.

3Bihainol i kambekna tokimJosua
olsem, “Yu no ken larim olgeta man i
go. Salim 2,000 o 3,000 man tasol i go
na pait long taun Ai. Yu no ken salim
olgeta man i go pait. Em i no bikpela
taun.”

4 Orait samting olsem 3,000 soldia
bilong Israel i go. Tasol olman bilong
Ai i ranim ol i kam bek.

5 Ol i ranim ol Israel, stat long
bikpela dua bilong taun Ai i go inap
long ples bilong brukim ston. Na ol
i kilim inap olsem 36 man long rot i
go daun long maunten. Olsem na ol
Israel i pret na i nomoa sanap strong.

6:20: Hi 11.30 6:25: Hi 11.31 * 6:25: Dispela tok “inap long nau” i no tok long taim bilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 6:26: 1 Kin 16.34
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6 Josua i tingting longdispelana em
i bel hevi tru na i brukim klos bilong
em. Na em i pundaun pes i go daun
long graun klostu long Bokis Kontrak
bilong Bikpela. Na ol hetman bilong
Israel tu ol i pundaunwantaim Josua
na ol i stap olsem inap long san i
go daun. Ol i bin putim graun long
het bilong ol bilong makim bel hevi
bilong ol.

7 Bihain Josua i tok, “God, Bikpela,
watpo yu bringim mipela i kam long
dispela hap bilong wara Jordan? Yu
laik givim mipela long han bilong ol
Amor na bagarapim mipela olgeta?
Watpo yu no larimmipela i stap long
hapsait bilong Jordan?

8 Bikpela, ol Israel i surik na i
ranawe long ol birua na i kam bek
pinis. Baimimekimwanem tok nau?

9 Ol man bilong Kenan na olgeta
arapela manmeri long dispela kantri
bai i harim tok bilong dispela samt-
ing. Na bai ol i banisim mipela na
kilimmipelaolgeta. Nabai yumekim
wanem samting bilong daunim ol
dispela man? Nogut ol i tok bilas na
daunim biknem bilong yu.”

10 Orait Bikpela i tokim Josua, “Yu
kirap. Watpo yu slip long graun?

11Ol Israel i mekim sin pinis. Pas-
taim mi tambuim ol long kisim ol
samting bilong taun Jeriko, tasol ol i
sakim tok bilong mi. Na ol i kisim pi-
nis ol samtingmi tok ol i mas bagara-
pim. Ol i stilim ol samting, na ol i gia-
man na ol i haitim ol dispela samting
namel long ol samting bilong ol yet.

12Olsemnaol Israel i no inap sanap
strong na pait long ol birua bilong
ol. Nau ol i ranawe long ol birua,
long wanem, ol i mas bagarap. Sapos
yupela i no bagarapim ol samting mi
tambuim long yupela, bai mi nomoa
ken i stap wantaim yupela.

13Orait kirap. Yugomekimolman-
meri i kamap klin na bai ol i redi long
kam longpes bilongmi tumora. Long
wanem, mi God bilong yupela, mi
gat dispela tok. Yupela Israel i kisim

pinis ol samting mi bin tambuim yu-
pela long kisim. Sapos yupela i no
rausim ol dispela samting bai yupela
i no inap winim ol birua.

14 “Orait long moningtaim bai ol-
geta lain bilong yupela wan wan i
mas kamap long mi. Na sapos mi
makimwanpela lain, orait olgeta lain
wanblut bilong en wan wan i mas
kamap. Na wanem lain wanblut mi
makim, bai olgeta famili bilong en
wanwan i mas kamap.

15Nawanemman i kisimdispela ol
samtingmibin tambuim, bai yupela i
maskukimemwantaimfamilibilong
en long paia bai ol i dai, na kukim
olgeta samting bilong en wantaim.
Dispela man i mekim bikpela rong,
na i mekim ol Israel i sem nogut tru.
Na em i brukim dispela kontrak ol
manmeri bilongmi i binmekimwan-
taimmi.”

16Orait Josua i kirap long moning-
taim tru na i mekim olgeta wan wan
lain bilong Israel i kamap. Na em i
makim lain bilong Juda pastaim.

17Em i bringimolgeta lainwanblut
bilong Juda i kamna em imakim lain
bilong Sera. Na Josua i mekim olgeta
wan wan famili long lain bilong Sera
i kamap. Na em i makim stret famili
bilong Sapdi.*

18 Orait Josua i lainim olgeta wan
wanman long famili bilong Sapdi, na
em imakimAkan. Akan em i pikinini
bilong Karmi na tumbuna pikinini
bilong Sapdi, long lain wanblut bi-
long Sera long lain bilong Juda.

19 Na Josua i tokim Akan olsem,
“Pikinini, nau yu mas sanap long ai
bilong God, Bikpela bilong yumi Is-
rael, na yu mas tokaut klia long ol
samting yu bin mekim. Yu no ken
haitimwanpela samting longmi.”

20Orait Akan i tok, “Tru, mi mekim
sin pinis long ai bilong God, Bikpela
bilong yumi. Nau bai mi tokim yu
long dispela samtingmi binmekim.

21Taim yumi pait na kisim ol samt-
ing bilong Jeriko, orait namel long

7:9: Kis 32.12, Lo 9.28 * 7:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ol dispela samtingmi lukimwanpela
naispela klos bilong ol Babilon na
hap silva, hevi bilong en inap 4 kilo-
gram, na hap gol inap wan kilogram.
Mi mangalim tumas ol dispela samt-
ing na mi kisim ol. Mi karim i go
insait long haus sel bilong mi na mi
planim olgeta long graun. Na silva i
stap aninit tru.”

22Orait Josua i salim sampela man
na ol i ran i go long haus sel. Na ol i
lukim ol samting i stap olsem Akan i
bin tok, na silva i stap aninit tru.

23 Ol i kisim ol dispela samting na
bringim i kam long Josua na long ol-
geta Israel. Na ol i putim long graun
long ai bilong Bikpela.

24Orait Josuawantaimolgetaman-
meri bilong Israel i kisim Akan wan-
taim ol dispela silva na klos na dis-
pela hap gol, na ol pikinini man na
pikinini meri bilong en, na ol bul-
makau na donki na sipsip na olgeta
samting bilong en. Ol i kisim olgeta
i go long ples daun bilong Akor.

25 Na Josua i tok, “Watpo yu
bringim bikpela hevi i kam long
mipela? Nau Bikpela bai i givim
bikpela hevi long yu tu.” Na bihain
olgeta manmeri i kisim ol ston na
tromoi i go longAkanwantaimolgeta
famili bilong en na kilim ol i dai. Na
ol i kukim ol wantaim olgeta samting
bilong ol.

26 Na ol i hipim planti ston antap
long bodi bilong Akan. Na dispela
hip ston i stap yet. Olsem na ol i
kolim dispela ples, “Ples Daun Bilong
Akor.”†
Ol i mekim olsem, na bel bilong

Bikpela i kol.

8
Ol Israel i kisim taunAi na bagara-

pim
1Orait Bikpela i tokim Josua olsem,

“Maski pret na maski surik. Kisim
olgeta soldia i go wantaim yu na pait
long ol Ai. Mi bai helpim yu na yu

bai winim king bilong Ai. Na bai mi
givim ol pipel bilong en na taun na
graun bilong en long han bilong yu.

2 Yu mas pinisim tru taun Ai na
king bilong en, olsem yu bin mekim
long taun Jeriko na king bilong en.
Tasol dispela taim yupela i ken kisim
olgeta bulmakau na ol samting bi-
long dispela ples. Orait yupela i mas
redi long pait long dispela taun. Na
yumas salim sampela soldia i go hait
baksait long taun pastaim.”

3Orait Josuawantaim olgeta soldia
i redi long i go long Ai. Em i makim
30,000 strongpelaman bilong pait na
i salim ol i go long nait.

4Naemi tokimololsem, “Yupelago
hait klostu long taun long baksait. Na
yupela i mas redi long pait.

5Tasolmi wantaim ol soldia bilong
mi bai mipela i go stret long taun. Na
taim olman bilong Ai i kamausait bi-
long pait, bai mipela i ranawe olsem
yumi binmekim nambawan taim.

6 Bai mipela i larim ol i ranim
mipela inap mipela i pulim ol i kam
longwe long taun bilong ol olsem
bipo. Na taim mipela i pulim ol i go
longwe liklik,

7 orait yupela i mas lusim ples yu-
pela ihait longen, nagokisimdispela
taun. God, Bikpela bilong yumi, bai
i givim dispela taun long han bilong
yupela.

8 Yupela i kisim taun pinis, orait
yupela i mas kukim long paia olsem
Bikpela i tok. Dispela i tok bilong mi
na yupela i mas bihainim gut.”

9 Orait Josua i salim ol na ol i go
hait long wanpela ples long hap san
i go daun, namel long taunAi na taun
Betel. Na ol i wet i stap. Tasol Josua i
stap yet long kem long dispela nait.

10Orait long moningtaim tru Josua
i kirap na i singautim ol soldia i kam
bung. Na bihain, em wantaim ol
hetman bilong ol Israel i go pas na
bringim ol soldia i go long Ai.

† 7:26: Long tok Hibru nem Akor i klostu wankain olsem dispela tok, “Bikpela hevi.” Na dispela tok
long “hip ston i stap yet” em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman
i raitim dispela buk.



JOSUA 8:11 338 JOSUA 8:30

11 Ol soldia i go wantaim Josua,
ol i wokabaut i go klostu liklik long
bikpela duabilong taun longhapnot,
na ol i wokim kem. Na i gat wanpela
ples daun i stap namel long ol na
bikpela dua bilong taun.

12 Na Josua i kisim klostu inap
olsem5,000manna i salimol i gohait
long hap san i go daun bilong dispela
taun, namel long Ai na Betel.

13Ol soldia i mekim olsem. Bikpela
lain soldia i wokim kem klostu long
taun long hap not. Na ol arapela
soldia i stap long hap san i go daun.
Na Josua i go i stap long ples daun
long dispela nait.

14TaimkingbilongAi i lukimol sol-
dia bilong Josua i stap, em wantaim
olgeta man bilong en i hariap i go
long ples daun bilong Jordan bilong
pait long ol Israel, em dispela ples ol
i bin pait long en bipo. Tasol king
bilong Ai i no save olsem pait bai i
kamap long baksait bilong en.

15Orait Josua na ol soldia bilong en
i trikimking na ol i ranawe i go olsem
long ples wesan.

16King i lukimol Israel i ranawe, na
em i singautim olgeta man long taun
long kam ranim ol Israel. Na ol i wok
long ranim Josua na ol i go longwe
moa long taun.

17 Nau olgeta soldia bilong Ai na
bilong Betel i go pinis bilong ranimol
Israel. Na taun i op nating i stap, na i
no gat man bilong was long en.

18 Orait Bikpela i tokim Josua,
“Litimapim spia bilong yu na makim
Ai. Nau bai mi givim dispela taun
long han bilong yu.” Na Josua i
mekim olsem Bikpela i tok.

19 Em i litimapim spia na ol soldia
i bin hait, ol i lukim. Na wantu ol i
kirap na i ran i go insait long taun. Ol
i kisim taun na kwiktaim ol i putim
paia long en.

20-21 Josua wantaim ol soldia i bin
giaman long ranawe long ol Ai, ol i
lukim smok i go antap long taun, na

ol i save ol arapela lain soldia bilong
ol i kisim pinis taun na ol i kukim
taun. Orait nau ol i tanim i kam bek
gen na ol i wok long kilim ol man
bilong Ai. Na taim ol man bilong Ai
i lukluk i go bek long taun bilong ol,
ol tu i lukim dispela smok i go antap,
na ol i save, i no gat ples bilong ol i
ken ranawe long lain bilong Josua na
abrusim dai.

22 Orait nau ol soldia bilong Israel
i bin i go insait long taun, ol i kam
ausait na ol i banisim ol man bilong
Ai. Na ol Israel i kilim olgeta i dai. I
no gat wanpela i ranawe na i no gat
wanpela i stap.

23King bilong Ai, emwanpela tasol
i stap. Na ol Israel i holimpas em na
bringim em i go long Josua.

24 Ol Israel i kilim olgeta birua bi-
long ol long dispela ples wesan ol
birua i bin ranim ol i go long en.
Na bihain ol i go bek long Ai na ol
i kilim olgeta manmeri i stap insait
long taun.

25Nambabilongolmanmeribilong
Ai i dai long dispela de, em inap
12,000.

26 Josua imakimspiabilongen long
Ai na em i holim i stap inap olgeta
manmeri bilong dispela taun i dai.

27Na bihain ol Israel i kisim ol bul-
makaunaol samtingbilongAi, olsem
Bikpela i bin tokim Josua.

28 Josua i kukim taun Ai na taun i
bagarap i stap olsem yet i kam inap
nau.

29Na Josua i hangamapim king bi-
longAi longwanpela diwai na i larim
bodi bilong en i stap inap long api-
nun. Na long apinun Josua i tok na ol
man i kisim bodi na ol i tromoi klostu
long bikpela dua bilong dispela taun.
Na ol i hipim planti ston antap long
en. Dispela hip ston i stap olsem yet.*

Josua i ritim lo bilong Moses long
maunten Ebal

30 Bihain Josua i wokim wanpela
alta bilong God, antap long maunten
Ebal.

* 8:29: Dispela tok long “hip ston i stap olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taim bilongman i raitim dispela buk. 8:30: Lo 27.2-8 8:31: Kis 20.25
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31 Em i bihainim stret olgeta tok
Moses, wokman bilong Bikpela, i bin
tokim ol Israel. Lo bilong Moses i
tok olsem, “Yupela imaswokimwan-
pela alta long ston, tasol yupela i no
ken katim ol ston long wanpela hap
ain.” Antap long dispela alta ol Israel
i mekim ofa bilong paia i kukim ol-
geta na ol i mekim ofa bilong kamap
wanbel wantaim God.

32 Ol Israel i sanap lukluk yet na
long dispela alta ston Josua i raitim
dispela lo bipoMoses i bin raitim.

33Olgeta Israelwantaimol hetman
bilong ol na ol ofisa bilong ami na
ol bikman na ol man bilong arapela
ples i stap wantaim ol, olgeta i bruk
long tupela lain, na wanpela lain i
sanap klostu long maunten Gerisim
na narapela lain i sanap klostu long
maunten Ebal. Na Bokis Kontrak bi-
long Bikpela i stap namel. Ol man-
meri i lukluk i go long ol pris i
karim dispela Bokis. Ol manmeri i
mekim olsemMoses, wokman bilong
Bikpela i bin tok long ol i masmekim
long taim ol i kamap pinis long graun
Kenan na ol i laik askim Bikpela long
mekim gut long ol.

34Ol i sanap i stap na Josua i ritim
olgeta tokMoses i bin raitim longbuk
bilong lo. Em i ritim tok bilong God
bai i mekim gut long ol sapos ol i
bihainim tru tokbilongGod, na tu em
i ritim tokbilongGodbai i bagarapim
ol sapos ol i sakim tok bilong God.

35 Josua i ritim olgeta tok bilong lo
bilongMosesnaolgetamanbilong Is-
rael i harim. Na olmeri na ol pikinini
na olmanmeri bilong ol arapela ples,
ol tu i stap wantaim ol na ol i harim
dispela tok.

9
Ol man bilong Gibeon i trikim ol

Israel
1 Ol king i stap long hap san i go

daun bilong wara Jordan, em ol king
bilongplesmauntennaolkingbilong
ol liklik maunten na ol king bilong

bikpela ples stret klostu long nambis
bilong biksolwara Mediterenian i go
long hap not inap long graun bilong
Lebanon, olgeta i harim tok long ol
samting ol Israel i bin mekim. Em
ol king bilong ol Hit na ol Amor na
ol Kenan na ol Peres na ol Hivi na ol
Jebus.

2Ol i harim dispela tok na ol i kam
bung wantaim bilong i go pait long
Josua wantaim ol Israel.

3 Ol lain Hivi i stap long taun
Gibeon i harim tok long samting Jo-
sua i bin mekim long taun Jeriko na
taun Ai,

4 na ol i pasim tok long trikim em
na mekim em i ting ol i man bilong
bringim tok. Olsem na ol i kisim ol
olpela bek na ol olpela skin meme i
brukbruk, em ol i bin samapim gen,
na ol i pulimapim kaikai long ol. Na
ol i putim ol dispela samting antap
long ol donki bilong ol.

5Na ol i pasim olpela klos na putim
olpela su, na kisim bret i drai na i
nogut pinis na ol i karim i go.

6 Josua i stap long kem long Gilgal
na ol dispela Hivi i go kamap long
em na ol i tokim emwantaim ol man
bilong Israel olsem, “Mipela i kam
long longwe ples tru. Na mipela i
laik mekim kontrak bilong sindaun
gut wantaim yupela.”

7 Tasol ol Israel i tokim ol Hivi,
“Bilong wanem mipela i mas mekim
kontrak wantaim yupela? Ating yu-
pela i noman bilong longwe ples.”

8 Na ol Hivi i tokim Josua olsem,
“Mipela inap mekim wok olsem ol
wokboi bilong yupela.” Orait Josua
i askim ol, “Yupela i bilong wanem
lain? Na yupela i kamwe?”

9 Orait ol i stori long em olsem,
“Mipela i kam long wanpela longwe
ples, long wanem, mipela i harim
stori bilong God, Bikpela bilong yu-
pela. Mipela i harim stori bilong
olgeta samting em i bin mekim long
kantri Isip.

10 Mipela i harim stori bilong ol
8:33: Lo 11.29, 27.11-14 9:7: Kis 23.32, 34.12, Lo 7.2 9:10: Nam 21.21-35
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samting em i bin mekim long tupela
king bilong ol Amor long hapsait bi-
long wara Jordan. Em Sihon, king bi-
long taun Hesbon na Ok, king bilong
kantri Basan, bipo i save stap long
taun Astarot.

11Naol lidabilongmipelanaolgeta
manmeri long kantri bilong mipela
i tokim mipela olsem, ‘Yupela redim
sampela kaikai bilong karim i go
wantaim, na yupela wokabaut i go
bungim ol dispela pipel na tokim ol
olsem, “Mipela i wokboi bilong yu-
pela. Plis, yupela mekim kontrak
wantaim mipela bilong yumi sin-
daun gut wantaim.” ’

12 Lukim bret bilong mipela. Taim
mipela i lusim ples na wokabaut i
kam, bret i hat yet. Tasol lukim. Ol
dispela bret i drai na i nogut pinis.

13 Ol dispela skin meme i nupela
yet taim mipela i pulimapim wain
long ol. Tasol lukim nau. Ol i bruk-
bruk nabaut. Na ol klos na su bilong
mipela i bagarap pinis long dispela
longpela wokabaut.”

14 Ol man bilong Israel i lukim
ol dispela kaikai, na ol i no askim
Bikpela pastaim long tingting bilong
em. Nogat.

15 Josua i sekanwantaim ol Hivi na
i mekim wanpela kontrak wantaim
ol bai ol Israel i no ken kilim ol. Na ol
hetman bilong ol Israel tu ol i promis
longbihainim tokbilongdispela kon-
trak.

16 Ol i mekim kontrak pinis na tu-
pela de bihain ol Israel i painimaut
olsem, ol dispela man i no bilong
longwe ples. Ol i bilong klostu tasol.

17 Orait nau ol Israel i kirap wok-
abaut i go, na long de namba 3 ol
i kamap long ol taun bilong dispela
lain. Nem bilong ol dispela taun i
olsem, Gibeon na Kefira na Berot na
Kiriat Jearim.

18 Tasol ol Israel i no kilim ol,
long wanem, ol hetman bilong ol i
mekim kontrak pinis wantaim ol dis-
pela manmeri long nem bilong God,
Bikpela bilong ol. Ol Israel i kros

long ol hetman bilong ol long dispela
samting ol i binmekim.

19 Tasol ol hetman i bekim tok
olsem, “Mipela imekimkontrakpinis
wantaimoldispelapipel longnembi-
long God, Bikpela bilong yumi. Yumi
no ken bagarapim ol nau.

20 Yumi mas larim ol i stap, long
wanem, yumi mekim kontrak pinis
wantaim ol. Sapos yumi kilim ol, bai
God i bagarapim yumi.

21 Olsem na yumi mas larim ol i
stap. Tasol yumi ken mekim ol i
katim paiawut na karimwara bilong
yumi olgeta.” Na ol Israel i bihainim
tok bilong ol hetman bilong ol, na ol i
no kilim ol dispela lain.

22Orait Josua i singautim ol dispela
Hivi bilong taun Gibeon i kam na
em i tokim ol olsem, “Watpo yupela
i bin giamanim mipela? Yupela i tok
yupela i kam long wanpela longwe
ples. Tasol yupela i stap klostu tasol.

23 Yupela i giaman, olsem na God
bai i mekim nogut long yupela. Na
oltaim yupela bai i stap wokboi bi-
long katim paiawut na karim wara
bilong haus lotu bilong God bilong
mipela.”

24 Na ol Hivi i bekim tok olsem,
“Mipela i harim tok olsem, God,
Bikpela bilong yupela, i tok pinis
long Moses, wokman bilong en, long
em bai i givim dispela olgeta graun
long yupela, na long taim yupela
i kamap, yupela i mas pinisim tru
olgeta manmeri i stap long dispela
graun. Olsem na mipela i pret nogut
tru long yupela, na mipela i mekim
dispela trik.

25 Tasol nau mipela i stap long han
bilong yu. Wanem samting yu ting i
gutpela long mekim long mipela, yu
kenmekim.”

26Orait Josua i helpim ol Hivi, na ol
Israel i no kilim ol i dai.

27 Tasol Josua i mekim ol i stap
wokboi bilong katim paiawut na
karimwara bilong ol Israel na bilong
mekim wok bilong alta i stap long
haus lotu bilong Bikpela. Na ol Hivi

9:14: Nam 27.21, 1 Sml 22.10, Ais 30.1-2
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i mekim dispela wok long olgeta ples
Bikpela i makim bilong lotu. Na nau
tu* ol Hivi i mekim dispela wok yet.

10
Ol Amor i lus long pait

1 Adoni Sedek, king bilong
Jerusalem, i harim tok long Josua
wantaim ol Israel i bin kisim taun Ai
na bagarapim olgeta na kilim king
bilong Ai, olsem ol i bin mekim long
taun Jeriko wantaim king bilong en.
Na em i harim olsem ol Gibeon i bin
mekim kontrak bilong sindaun gut
wantaim ol Israel.

2 Na ol manmeri bilong Jerusalem
i pret nogut tru, long wanem, Gibeon
em i bikpela taun wankain olsem ol
arapela taun i gat king. Em i bikpela
moa yet na i winim taun Ai, na olgeta
man i strongpela man bilong pait.
Olsem na ol Jerusalem i pret tumas
long ol.

3Orait Adoni Sedek i salim tok long
Hoham, king bilong taun Hebron, na
long Piram, king bilong taun Jarmut,
na long Jafia, king bilong taun Lakis,
na long Debir, king bilong taun Ek-
lon.

4 Em i tokim ol dispela king olsem,
“Yupela kam na helpim mi long pait
long ol Gibeon, long wanem, ol i
sekan pinis wantaim Josua na ol Is-
rael.”

5 Ol dispela 5-pela king bilong
Jerusalem na Hebron na Jarmut na
Lakis na Eklon, ol i bilong lain Amor.
Orait ol i bungim ol ami bilong ol na
ol i go banisim taun Gibeon na ol i
pait long ol.

6 Na ol man bilong Gibeon i salim
tok i go long Josua long kem i stap
long taun Gilgal. Tok bilong ol i
olsem, “Olgeta king bilong ol Amor
long ples maunten, ol i bung wan-
taimna ikamappinisbilongpait long

mipela. Yu mas kam kwik na helpim
mipela.”

7 Josua i harim dispela tok na em i
kirap wantaim olgeta ami bilong en
na ol i lusim Gilgal na i go bilong
helpim ol Gibeon.

8Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Maski pret long ol dispela lain. Mi
givim ol pinis long han bilong yu. I
no gat wanpela man inap winim yu-
pela.”

9 Na Josua wantaim ol ami bilong
en ol i wokabaut long nait na i go
kamap long ol Amor. Ol Amor i no
redi yet, tasol wantu ol Israel i ki-
rapim pait.

10 Na taim ol Amor i lukim ol ami
bilong Israel i kam, Bikpela i mekim
ol i pret na i paulim tingting bilong ol.
Olsem na ol Israel i mekim save long
ol Amor long Gibeon na ol i ranim ol
i go daun long rot i stap long maun-
ten klostu long taun Bethoron. Ol i
mekim save long ol Amor i go olgeta
long hap saut inap long taun Aseka
na taunMakeda.

11 Na taim ol Amor i wok long
ranawe na i bihainim dispela rot i
go daun long maunten na i go long
Aseka, Bikpela i mekim ren ais i kam
daunolsemol stonna i kilimol Amor.
Namba bilong ol man i dai long dis-
pela ren ais i winim namba bilong ol
man ol Israel i kilim.

12Long dispela de Bikpela i helpim
ol Israel, na ol i daunim ol Amor.
Josua i beten long Bikpela, na long ai
bilong ol Israel, em i tok olsem, “San,
yu sanap antap long Gibeon. Mun,
yu sanap antap long ples daun bilong
Aijalon.”

13 Na san i sanap i stap na mun i
no i go daun inap ol Israel i winim ol
birua. San i no i go daun kwik. Em
i sanap i stap long skai inap olsem
wanpela de olgeta. Na ol i raitim
stori bilong dispela samting long Buk

* 9:27: Dispela tok “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman
i raitim dispela buk. * 10:13: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela
olpela buk bilong ol Israel. Tasol nau dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i
stap long en. SongDevit i bin singimbilong sori longKing Sol na Jonatan, em tu i bin i stap long dispela
buk. Lukim 2 Samuel 1.17-27.
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Bilong Ol Stretpela Man.*
14 Long taim bipo na i kam inap

nau i no gat wanpela de olsem dis-
pela de. Dispela samting i kamap,
long wanem, Bikpela i bin harim tok
bilong wanpela man na em i helpim
ol Israel long pait.

15Bihain Josua wantaim ol ami ol i
go bek long kem long Gilgal.

16 Tasol ol dispela 5-pela king i
ranawe na i hait i stap long wanpela
hul klostu long taunMakeda.

17Na sampelaman i lukimol na ol i
tokim Josua long ples ol i hait long en.

18Orait Josua i tokim ol ami bilong
en olsem, “Tantanim ol bikpela ston i
go na pasimmaus bilong dispela hul.
Na putim ol soldia bilong was i stap.

19 Tasol yupela yet i no ken i stap
nating long dispela hap. Yupela imas
i go bihainim ol birua na pait long ol.
Yupela i no ken larim ol i go kamap
long ol taun bilong ol, long wanem,
God, Bikpela bilong yumi, i tok pinis
long yupela bai i winim pait.”

20 Orait Josua na ol man bilong Is-
rael i go ranim ol birua na ol i kilim
klostuolgetabilongol. Tasol sampela
i ranawe i go hait insait long ol taun
bilong ol.

21 Na bihain olgeta man bilong Jo-
sua i kambek long kembilong ol long
Makeda. I no gat wanpela i bin kisim
bagarap.
Olsem na i no gat wanpela man

long graun Kenan inap mekim tok
nogut long ol Israel.

22 Bihain Josua i tok olsem, “Opim
maus bilong dispela hul na bringim
ol dispela 5-pela king i kam longmi.”

23Orait ol i go kisim ol dispela king,
em ol king bilong Jerusalem na He-
bron na Jarmut na Lakis na Eklon, na
bringim ol i kam long Josua.

24Na Josua i singautimolgeta Israel
i kam, na em i tokim ol ofisa i bin i
go wantaim em olsem, “Yupela kam
hia, na putim lek bilong yupela an-
tap long nek bilong ol dispela king.”

Orait na long ai bilong ol manmeri ol
i mekim olsem Josua i bin tok.

25Na Josua i tokim ol Israel olsem,
“Yupela i no ken pret na guria. Yu-
pela i mas sanap strong na i no
ken pret, long wanem, Bikpela bai i
mekim olsem tasol long olgeta birua
bilong yupela.”

26Na bihain Josua i kilim ol dispela
king na i hangamapim ol long 5-pela
diwai. Ol i hangamap i stap inap san
i go daun.

27Na long apinun tru, Josua i tokim
olman na ol i kisim ol bodi na tromoi
i go insait longdispela hul ol i binhait
long en. Na ol i pasim maus bilong
hul long ol bikpela ston. Na ol ston i
stap yet.

28 Long dispela de tasol Josua i
kisim taun Makeda na i holimpas
king bilong Makeda. Na em i kilim
i dai olgeta pipel long dispela taun.
I no gat wanpela i stap. Em i
mekim wankain pasin long king bi-
long Makeda, olsem em i bin mekim
long king bilong Jeriko.

Ol Israel i kisim ol arapela taun
29 Bihain long ol i kisim taun

Makeda, Josua wantaim ol ami
bilong en i lusimMakeda na i go long
taun Lipna, na ol i kirapim pait long
ol Lipna.

30 Na Bikpela i helpim ol Israel na
ol i winim pait na kisim dispela taun
na holimpas king bilong Lipna. Na
Josua i kilim olgeta man long taun,
na i no gat wanpela i stap. Em i
mekim wankain pasin long dispela
king olsem em i binmekim long king
bilong Jeriko.

31 Bihain long dispela, Josua wan-
taim ol ami bilong en ol i lusim Lipna
na i go long Lakis. Ol i banisim dis-
pela taun na ol i pait long ol Lakis.

32Bikpela i helpim ol Israel na long
de namba 2 ol i winim pait. Na Jo-
sua i no larim wanpela i stap. Em i
kilim i dai olgetaman, olsem em i bin
mekim long Lipna.

10:14: Jos 10.42, 2 Kin 20.8-11, Ais 38.8
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33 Bihain Horam, king bilong taun
Geser, i kam bilong helpim ol Lakis.
Tasol Josua i winim em na ol lain
bilong em long pait. Na Josua i no
larimwanpela bilong ol i stap.

34 Bihain long dispela, Josua wan-
taim ol ami bilong en ol i lusim Lakis
na i go long Eklon. Ol i banisim dis-
pela taun na ol i pait long ol Eklon.

35 Ol i kisim dispela taun long dis-
pela de tasol. Na Josua i kilim olgeta
man long dispela taun olsemem i bin
mekim long Lakis.

36 Bihain long dispela, Josua wan-
taim ol ami bilong en ol i lusim Eklon
na i go long Hebron. Na ol i pait long
ol Hebron

37 na ol i kisim dispela taun. Na
ol i kilim king na olgeta manmeri
bilong Hebron na ol man bilong ol
arapela taun i stap klostu. Na Josua i
bagarapim Hebron olgeta, olsem em
i bin mekim long Eklon. Na i no gat
wanpela man bilong dispela taun i
stap.

38 Bihain Josua wantaim ol ami bi-
long en ol i go long taun Debir na ol i
pait long ol Debir.

39Ol i kisim dispela taun wantaim
ol arapela taun i stap klostu long en,
na ol i holimpas king bilong Debir.
Ol i kilim olgeta man i stap long ol
dispela taun. Josua imekimwankain
pasin long Debir na long king bilong
Debir, olsem em i bin mekim long
Hebron na Lipna na king bilong ol.

40Orait Josua i winim pait long ol-
geta hap bilong dispela graun. Em i
winim ol king bilong ples maunten,
na ol king bilong distrik Negev, na
ol king bilong ol liklik maunten long
hap san i go daun na ol king bilong
ol ples klostu long ples daun bilong
wara Jordan. Em i no larim wanpela
man i stap. Em i kilim olgeta. Em i
mekim olsem God, Bikpela bilong ol
Israel, i bin tokim em.

41 Josua i winim olgeta pipel, stat
long Kades Barnea long hap saut na i
go long taunGasaklostu longnambis,
na stat long hap graun bilong Gosen

i go inap long taun Gibeon long hap
not.

42 God, Bikpela bilong Israel, em
i helpim ol na ol i winim olgeta
dispela king na kisim graun bilong
ol long dispela wanpela taim bilong
pait tasol.

43Na bihain Josua wantaim ol ami
bilong en ol i go bek long kem bilong
ol long Gilgal.

11
Ol Israel i winim King Jabin wan-

taim ol poroman bilong en
1 Jabin, king bilong taun Hasor, i

harim stori bilong ol samting Josua
i bin mekim, na em i salim tok i go
long Jobap, king bilong taun Madon,
na long king bilong taun Simron na
long king bilong taun Aksap.

2Na tu em i salim tok long ol king
bilong ples maunten long hap not,
na long ol king bilong ples daun bi-
long wara Jordan long hap saut bi-
long raunwara Galili, na long ol king
bilong ol liklikmaunten long hap san
i go daun, na long ol king bilong nam-
bis klostu long taun Dor.

3 Na em i salim tok long ol Kenan
i stap klostu long wara Jordan, na
long ol lain i stap long ples maunten,
em ol Amor na ol Hit na ol Peres na
ol Jebus. Na em i salim tok long ol
Hivi i save stap klostu long maunten
Hermon long graun bilongMispa.

4 Ol dispela king i harim dispela
tok na ol i kamwantaim olgeta soldia
bilong ol. Ol i gat planti manmoa yet
long ami bilong ol inap olsem wesan
long nambis. Na ol i gat planti hos na
karis.

5 Ol dispela king i bungim olgeta
soldia bilong ol bilong pait long ol
Israel, na ol i wokim kem klostu long
waraMerom.

6Orait Bikpela i tokim Josua olsem,
“Yu no ken pret long ol. Tumora
longkain taimolsembaimihelpimol
Israel na ol i kilim i dai olgeta birua.
Na yupela i mas brukim lek bilong ol
hos na kukim ol karis bilong ol.”
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7 Na taim ol birua i no redi yet
long pait, orait wantu Josuawantaim
olgeta soldia bilong en ol i kirapim
pait long ol long waraMerom.

8Na Bikpela i helpim ol Israel na ol
i winim ol birua. Ol Israel i pait na
ranim ol birua i go long hap not inap
long biktaun Saidon na ples Misrefot
Maim, na i go long hap sankamap
inap longplesdaunbilongMispa. Ol i
pait i go inap ol i pinisim olgeta birua
bilong ol.

9 Na Josua i brukim lek bilong ol
hos bilong ol na i kukim ol karis bi-
long ol, olsemBikpela i bin tokim em.

10Bihain Josua i kambek na i kisim
taun Hasor na i kilim king bilong Ha-
sor. Long dispela taim Hasor em i
namba wan taun bilong dispela ol-
geta kantri.

11Ol Israel i kilim i dai olgeta man
bilong Hasor na i no gat wanpela i
stap. Na ol i kukim dispela taun.
12 Josua i holimpas olgeta king na i
kisim olgeta taun bilong ol. Na em i
kilim i dai olgeta, olsem Moses, wok-
man bilong Bikpela, i bin tok.

13Tasol ol Israel i no kukim ol taun
ol man i bin wokim antap long ol
liklik maunten. Josua i tokim ol na ol
i kukimHasor wanpela tasol.

14 Ol Israel i kisim olgeta mani
samting na olgeta bulmakau long ol
dispela taun na ol i holim bilong ol
yet. Na ol i no larim wanpela man i
stap. Ol i kilim olgeta i dai.

15 Pastaim Bikpela i bin givim tok
long wokman bilong en, Moses. Na
Moses i givim ol dispela tok long Jo-
sua, na Josua i bihainim olgeta. Jo-
sua i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

Josua i kisim olgeta hap bilong dis-
pela kantri

16 Josua i kisim olgeta hap bilong
dispela kantri. Em i kisim olgeta ples
maunten, na olgeta hap bilong dis-
trik Negev na bilong distrik Gosen,
na ol liklik maunten long hap san i
go daun, na ples daun bilong wara

Jordan, em ol ples stret na ol ples
maunten bilong Israel.

17-18 Mak bilong dispela graun i
stat long maunten Halak, klostu long
Idom long hap saut, na i go olgeta
long taun Balgat long ples daun bi-
long Lebanon, klostu long maunten
Hermon longhapnot. Josua i bin pait
longpela taim tru long ol dispela king
na em i kilim olgeta i dai.

19 Ol Hivi bilong taun Gibeon, ol
tasol i bin sekan wantaim ol Israel
na i stap wantaim ol. Tasol ol man
bilong ol arapela taun, ol i no mekim
olsem, na ol Israel i bagarapimolgeta
dispela lain.

20 Bikpela yet i mekim ol dispela
lain i strong long pait long ol Israel,
olsem na ol Israel i no bin marimari
long ol. Nogat. Ol Israel i bihainim
dispela tok bipo Bikpela i bin givim
long Moses, na ol i pinisim ol dispela
lain olgeta.

21 Na long dispela taim Josua i go
na i bagarapim tru ol man bilong
lain Anak, em ol lain i gat longpela
bun tru. Ol i stap long ples maunten
long taun Hebron na taun Debir na
taunAnapna long olgeta arapela hap
bilong ples maunten bilong Juda na
Israel. Josua i pinisim tru ol dispela
man na bagarapim olgeta taun bi-
long ol.

22 I no gatwanpela Anak i stap long
Israel. I gat liklik lain tasol i stap long
ol taun Gasa na Get na Asdot.

23 Josua i kisim olgeta hap bilong
dispela kantri, olsem Bikpela i bin
tokimMoses. Na Josua i givim long ol
Israel olsem as ples bilong ol. Na em i
makim dispela graun na i tilim long
olgeta wan wan lain bilong Israel.
Olsem na i no gat pait moa i kamap
long dispela graun.

12
Nem bilong ol king Moses i bin

winim ol long pait
1 Ol Israel i bin winim pait na

ol i kisim olgeta graun long hap
sankamap bilong wara Jordan. Mak
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bilong dispela graun em i stat long
ples daun bilong wara Arnon, na i go
long ples daun bilong Jordan na i go
inap longmauntenHermon. Pastaim
ol Israel iwinimtupelaking longpait.
Nem bilong tupela i olsem, Sihon na
Ok.

2 Sihon, king bilong ol Amor, em i
stap long taun Hesbon. Mak bilong
kantri bilong en i stat long taunAroer
long arere bilong ples daun bilong
Arnon, na i go namel long dispela
ples daun na i go inap long wara
Jabok. Wara Jabok em i mak bilong
ol Arnon na ol Amon. Dispela graun
em i hap bilong distrik Gileat.

3Na longhapsankamapbilongples
daun bilong Jordan, mak i stat long
raunwara Galili na i go long taun Bet
Jesimot, klostu long raunwara Detsi,
na i go olgeta long hap saut inap long
as bilongmaunten Pisga.

4Naol Israel i bin pait longOk, king
bilong kantri Basan, na winim em.
Em i man bilong ol lain Refaim. Bipo
dispela lain i bikpela na nau ol i liklik
lain tasol. Ok i save stap long tupela
taun, Astarot na Edrei.

5Na em i bosim hap bilong maun-
ten Hermon na taun Saleka na olgeta
hap bilong distrik Basan i go inap
longmak bilong ol Gesur na ol Maka.
Na em i bosim tu hap bilong dis-
trik Gileat i go inap long mak bilong
kantri bilong King Sihon.

6Moses wantaim ol Israel i winim
dispela tupela king long pait. Na
Moses, wokman bilong Bikpela, i
givimgraunbilong tupela longol lain
bilong Ruben na lain bilong Gat na
hap lain bilongManase.

Nembilongol kingnaol taun Josua
i winim long pait

7-8 Josua wantaim ol Israel i winim
olgeta king bilong ol taun i stap long
hapsan igodaunbilongwara Jordan,
stat long taun Balgat long ples daun
bilong Lebanon na i go inap long
maunten Halak klostu long kantri
Idom. Ol i kisim ples maunten na
ol liklik maunten long hap san i go

daun na ples daun bilong wara Jor-
dan na ol liklik maunten klostu long
Jordan na ples wesan nating na dis-
trik Negev long hap saut. Bipo ol Hit
naolAmornaolKenannaol Peresna
ol Hivi na ol Jebus i stap long dispela
graun. Na Josua i tilim dispela graun
na givim long ol lain Israel, na em i
kamap graun bilong ol stret.

9 Dispela em i lista bilong ol taun
bilong ol king ol Israel i binwinim. Ol
i winim ol king bilong taun Jeriko na
Ai, em i klostu long Betel,

10na Jerusalem na Hebron
11na Jarmut na Lakis
12na Eklon na Geser
13na Debir na Geder
14na Horma na Arat
15na Lipna na Adulam
16naMakeda na Betel
17na Tapua na Hefer
18na Afek na Lasaron
19naMadon na Hasor
20na Simronmeron na Aksap
21na Tanak naMegido
22naKedesna Jokneamlongdistrik

Karmel
23 na Dor klostu long nambis na

Goim klostu long ples Gilgal,
24na Tirsa. Ol Israel i bin winim 31

king olgeta na kisim graun bilong ol.
Ol i tilim graun long ol

lain bilong Israel
(Sapta 13-22)

13
Bikpela i tok long ol hap graun ol

Israel i no kisim yet
1Nau Josua i lapun tru, na Bikpela

i tokim em olsem, “Yu lapun pinis.
Tasol i gat planti hap graun yupela ol
Israel i no kisim yet.

2 Yupela i no kisim yet olgeta hap
graun bilong Filistia, wantaim ol dis-
pela taun ol 5-pela king bilong ol i
bosim, em taun Gasa na Asdot na
Askelon na Get na Ekron. Na yupela i
no kisim yet olgeta hap graun bilong
ol Gesur

3nayupela i nokisimdispela graun
i stat long liklik wara Sihor, longmak
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bilong Isip, i go olgeta long hap not
inap longmak bilong Ekron, pastaim
ol Kenan i bin i stap long en. Na
yupela i no kisim graun bilong ol Av,
long hap saut.

4 Na yupela i no kisim olgeta
hap graun bilong ol Kenan na taun
Meara, long graun bilong ol Saidon.
Dispela hap graun i go olgeta long
taun Afek longmak bilong ol Amor.

5 Na yupela i no kisim graun bi-
long ol Gebal na olgeta hap bilong
Lebanon long hap sankamap, stat
long taunBalgat klostu longmaunten
Hermon na i go inap long maus bi-
long rot i go long taun Hamat.

6Na yupela i no kisimgraunbilong
olgeta Saidon i save stap long ples
maunten namel long ol maunten bi-
long LebanonnaplesMisrefotMaim.
Tasol baimi rausim ol dispela lain na
bai yupela Israel i kisim graun bilong
ol. Olsem na yu mas tilim dispela
graun na givim long ol lain Israel, na
embai i stap graun bilong ol stret. Yu
masmekim olsemmi bin tokim yu.

7 Yu mas tilim dispela graun long
ol 9-pela lain na long hap lain bilong
Manase, bai ol i kisim olsem graun
bilong ol stret.”

Graun bilong Ruben na Gat na
Manase

8 Lain bilong Ruben na Gat na
hap lain bilongManase i kisim graun
long hap sankamap bilong wara Jor-
dan. Moses, wokman bilong Bikpela,
i givim pinis long ol.

9 Graun bilong ol i stat long taun
Aroer, long arere bilong ples daun
bilong wara Arnon, na long dispela
taun i stap namel tru long dispela
ples daun na i inapim olgeta dispela
ples stret bilong Medeba na i go inap
long taun Dibon.

10 Na ol i kisim olgeta taun bilong
Sihon, king bilong ol Amor. Bipo
Sihon yet i stap long Hesbon na em
i bosim ol taun i go inap long mak
bilong ol Amon.

11 Ol i kisim graun bilong Gileat
tu, na distrik bilong ol Gesur na ol
Makat, na olgetahapbilongmaunten
Hermon, na olgeta hap bilong distrik
Basan i go inap long taun Saleka,

12 na olgeta graun Ok i bin bosim,
taim em i stap king long Astarot na
Edrei. Ok em i wanpela Refaim, na
em i las bilong ol. Moses i bin winim
ol Refaim long pait na i rausim ol.

13 Tasol ol Israel i no rausim ol
Gesur na ol Makat. Ol i stap yet wan-
taim ol Israel.

14 Moses i no bin givim wan-
pela hap graun long lain bilong Li-
vai. Ol samting ol man i bringim
na ofaim long Bikpela na kukim long
paia, em dispela ol samting ol Livai i
save kisim, olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

15Moses i givim pinis wanpela hap
bilong graun long ol wan wan famili
bilong lain Ruben na em i kamap
graun tru bilong ol.

16 Graun bilong ol i stat long taun
Aroer, long arere bilong ples daun
bilong wara Arnon, na long dispela
taun i stap namel tru long dispela
ples daun, na graun i inapim olgeta
dispela ples stret bilongMedeba

17 na i go kamap long taun Hes-
bon na long olgeta taun long dispela
bikpela ples stret, em taun Dibon na
Bamotbal na Bet Balmeon

18na Jahas na Kedemot naMefat
19 na Kiriataim na Sipma na

Seretsahar, em taun i stap antap long
liklik maunten bilong dispela ples
stret,

20 na Betpeor na ol ples long sait
bilongmaunten Pisga na Bet Jesimot

21naolgetaarapela taunbilongdis-
pela ples stret. Dispela ol taun bilong
ol Amor bipo King Sihon i bin bosim.
Em i bin i stap king long taun Hes-
bon. Moses i winim em long pait na
i winim tu ol dispela hetman bilong
ol Midian, em Evi na Rekem na Sur
na Hur na Reba. Olgeta i bin i stap
long dispela hap graunnaKing Sihon
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i givim wok long ol long bosim hap
bilong ol yet.

22 Na Balam, pikinini bilong Beor,
emman i save tok long ol samting bai
i kamapbihain, em tuol Israel i kilim.

23 Wara Jordan em i mak bilong
graun bilong lain bilong Ruben. Ol
dispela taun na ples ol wan wan
famili bilongRuben i bin kisimolsem
graun bilong ol stret.

24 Na Moses i tilim dispela graun
long olgeta famili wan wan long lain
bilong Gat, na em i stap graun bilong
ol stret.

25Em i givim taun Jaser long ol, na
olgeta taun bilong distrik Gileat, na
hap graun bilong ol Amon i go inap
long taun Aroer insait long graun bi-
long ol Amon, klostu long taun Raba
long hap sankamap.

26 Dispela graun i stat long taun
Hesbonna i go inap long taunRamat-
mispe na taun Betonim, na i stat long
taun Mahanaim, na i go inap long
mak bilong taun Lodebar.

27 Long ples daun bilong wara Jor-
dan ol Gat i kisim taun Betharam na
Betnimra na Sukot na Safon na hap
graun bilong King Sihon bilong taun
Hesbon. Mak bilong graun bilong
lain Gat i stat long wara Jordan na i
go long hap sankamap na i go olgeta
long not inap long raunwara Galili.

28Ol dispela taun na ples ol famili
bilong Gat i bin kisim olsem graun
bilong ol stret.

29 Na Moses i givim wanpela hap
graun long ol wan wan famili bi-
long hap lain bilong Manase na em i
kamap graun bilong ol stret.

30 Graun bilong ol i stat long taun
Mahanaim, na i inapimolgeta hapbi-
long distrik Basan, em bipo Ok, king
bilong Basan, i bin bosim. Na olMan-
ase i kisim tu 60 taun bilong Jair long
distrik Basan.

31 Dispela graun i inapim hap bi-
long distrik Gileat, na Astarot na
Edrei, em ol taun King Ok i bin i stap
long ol. Na Moses i givim dispela
graun long ol wan wan famili bilong
hap lain bilongMakir, pikinini bilong
Manase.

32 Olsem tasol Moses i tilim ol
graun long hap sankamap bilong
taun Jeriko na wara Jordan, taim em
i stap long ples stret bilongMoap.

33 Tasol Moses i no givim sampela
graun long lain bilong Livai. Em i
tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong
yumi Israel, em i stap olsem gutpela
samting yupela i kisim, olsem na yu-
pela i no mas kisim sampela hap
graun.”

14
Ol Israel i pilai satu bilong tilim ol

hap graun bilong Kenan
1-3 Em hia stori bilong wanem ol

hap graun ol wan wan lain bilong
Israel i bin kisim insait long graun
Kenan. Long taim ol Israel i stap
yet long hap sankamap bilong wara
Jordan, Moses i bin givim wanpela
wanpela hap graun long tupela lain
na long arapela hap lain bilong ol
Israel. Tasol Moses i no bin givim
wanpela hap graun long ol Livai.
Orait nau ol Israel i kamap pi-

nis long graun Kenan, long hap san
i go daun bilong wara Jordan, na
pris Eleasar na Josua, pikinini bilong
Nun, wantaim ol hetman bilong ol
wan wan famili bilong ol Israel, ol
i bihainim tok Bikpela i bin mekim
long Moses, na ol i pilai satu bilong
tilim dispela graun long ol 9-pela lain
na long arapela hap lain bilong ol.

4 Taim ol i tilim graun, ol i kaunim
ol lain tumbunapikinini bilong Josep
olsem tupela lain, em lainManase na
lain Efraim. Olsem na ol i no givim
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wanpela hap graun long ol Livai.* Ol
Livai i kisim sampela taun tasol. Na
ol dispela taun i gat hap graun bilong
ol Livai i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

5 Ol Israel i bihainim tok Bikpela i
bin givim Moses, na ol i tilim graun
Kenan longolwanwan lainbilongol.

Ol i givim taunHebron long Kalep
6 Sampela man bilong Juda i

kamap long Josua long Gilgal. Na
Kalep, pikinini bilong Jefune, bilong
lain Kenas, i tokim Josua olsem,
“Long taimyumibin i stap longKades
Barnea, Bikpela i bin tokim Moses,
wokman bilong en, long samting em
i laik mekim long mitupela. Ating yu
tingim yet dispela tok.

7 Long dispela taim mi gat 40
krismas na Moses, wokman bilong
Bikpela, i tokim mi long lusim Kades
Barnea na i go bilong lukstil long dis-
pela kantri. Orait mi bin i go na mi
bringim ripot i kam bek long Moses
long ol samting olsem mi bin lukim
tru long ai bilong mi stret. Mi no bin
giaman.

8 Ol man i bin i go wantaim mi ol
i mekim arapela kain tok na dispela
i mekim ol manmeri i pret. Tasol mi
bihainim gut tok bilong God, Bikpela
bilong yumi.

9Olsem naMoses imekimwanpela
promis long mi. Em i tok, ‘Yu bin bi-
hainimgut God, Bikpela bilong yumi,
olsem na yu wantaim ol pikinini bi-
long yu bai i kisim dispela hap graun
yu bin wokabaut long en.’ ”

10 Na Kalep i tok moa olsem,
“Harim. Ol Israel i stap yet long ples
wesan nating, na Bikpela i tokim
Moses long dispela samting. Na nau
45 yia i go pinis. Tasol Bikpela i
helpimmi nami stap yet. Naumi gat
85 krismas pinis.

11 Tasol strong bilong mi i no pi-
nis. Nogat. Strong bilong mi i stap
wankain yet olsem bipo long taim
Moses i bin salimmi i go long dispela

wokabaut. Strong bilongmi i stap yet
na mi inap i go pait na mekim olgeta
samting.

12 Orait nau yu mas givim mi dis-
pela ples maunten Bikpela i bin tok
long en long taim mi givim ripot bi-
long ol samting mi bin lukim. Yu
bin harim mi i tok olsem ol traipela
man bilong Anak i stap long dispela
ples, long ol bikpela taun i gat strong-
pela banis. Tasol sapos Bikpela i stap
wantaimmi, orait baimi inap rausim
ol dispela man, olsem Bikpela i tok
pinis.”

13 Josua i harim dispela tok na em
i askim God long mekim gut long
Kalep, na Josua i givim taun Hebron
long em.

14 Kalep i bihainim gut tok bilong
God, Bikpela bilong Israel. Olsem na
Hebron i stap graun bilong ol lain
tumbuna bilong Kalep, pikinini bi-
long Jefune, bilong lain Kenas.

15 Bipo nem bilong Hebron em i
Kiriat Arba. Na Arba em i wanpela
traipela man bilong ol Anak. Kalep
i kisim dispela graun pinis, orait i no
gat pait moa i kamap.

15
Graun ol i makim bilong lain Juda

1 Ol lain famili bilong Juda i kisim
graun insait long dispela graun ol
i bin makim long lain bilong Juda.
Mak bilong graun bilong ol Juda i go
long hap saut inap long kantri Idom,
na i go olgeta long ples wesan nating
bilong Sen.

2 Dispela mak i stat long arere bi-
long raunwara Detsi long hap saut,

3na i go abrusim rot i go antap long
maunten Akrabim na i go long ples
wesan bilong Sen. Namak i go olgeta
long hap saut bilong Kades Barnea,
na i go lusim taun Hesron, na i go
kamap long taun Adar. Na mak i
tanim i go long taun Karka,

4 na i go kamap long taun Asmon
na i bihainimdispela liklikwara long
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mak bilong Isip na i go inap long bik-
solwara Mediterenian. Mak bilong
graun bilong ol Juda long hap saut i
pinis long dispela hap.

5 Mak bilong graun bilong ol long
hap bilong sankamap em i raunwara
Detsi na i go inap long maus bilong
wara Jordan. Na mak long not i stat
long raunwara Detsi long maus bi-
long wara Jordan,

6na i go long taun Bethokla, na i go
long hap not bilong ples Betaraba na
i go long bikpela ston bilong Bohan,
pikinini bilong Ruben.

7 Orait long ples daun bilong Akor
mak i go long ples Debir, na bihain i
go long hap not na i tanim i go long
ples Gilgal. Sapos yu sanap long dis-
pela ples Gilgal, yu inap long lukim
pasis rot i go antap long plesAdumim
long maunten long hap saut bilong
dispela ples daun. Na mak i go long
hul wara bilong Ensemes, na i go
abrusim hul wara bilong Enrogel,

8 na i bihainim ples daun bilong
pikinini bilong Hinom longmaunten
Jebus long hap saut. Jerusalem i stap
long dispela hap. Na mak i go yet
antap long dispela maunten i stap
longarerebilongplesdaunbilongHi-
nom long hap san i go daun. Dispela
maunten i stap long hap not bilong
ples daun bilong ol Refaim.

9Na mak i go long hul wara bilong
Neptoa na i go kamap long ol taun
klostu longmaunten Efron. Long dis-
pela hap, mak i tanim i go long taun
Bala, narapela nem bilong en Kiriat
Jearim.

10 Long Bala mak i raun long hap
bilong san i go daun na i go kamap
long maunten Ser, na i go long hap
not bilongmaunten Jearim, narapela
nem bilong en Kesalon. Na mak i
go daun long taun Betsemes na i go
lusim taun Timna.

11 Orait mak i go long maunten i
stap long hap not bilong taun Ekron
na i tanim i go long taun Sikeron, na
i lusim maunten Bala na i go kamap
long taun Japnel. Na dispela mak i

pinis long biksolwaraMediterenian.
12 Mak bilong graun bilong Juda

long hap san i go daun, em biksol-
wara Mediterenian. Ol lain famili
bilong ol Juda i sindaun long graun i
stap insait long ol dispela mak.

Kalep i kisim taunHebronnaDebir
(Hetman 1.11-15)

13Bipo Bikpela i bin givim tok long
Josua long ol i mas givim wanpela
hap graun long graun bilong ol Juda
long Kalep, pikinini bilong Jefune.
Orait Josua i mekim olsem Bikpela i
bin tok. Em i givim Kalep taun He-
bron, narapela nem bilong en Kiriat
Arba. Arba em i tumbuna bilong ol
Anak.

14 Na Kalep i rausim tripela lain
bilong ol Anak, em ol Sesai na ol Ahi-
man na ol Talmai.

15Bihain Kalep i lusim dispela ples
na i go pait long ol manmeri bilong
taun Debir. Bipo ol i kolim dispela
taun Kiriat Sefer.

16 Orait Kalep i tok olsem, “Man i
winim Kiriat Sefer long pait, bai em
i ken maritim Aksa, pikinini meri bi-
longmi.”

17 Na Otniel, pikinini man bilong
Kenas, brata bilongKalep, i kisimdis-
pela taun, na Kalep i givim Aksa long
en na em imaritim.

18 Taim Aksa i kam long Otniel,
Aksa i tok strong long Otniel long
em i mas askim Kalep long givim em
wanpela hap graun. Orait na Aksa i
go lukim Kalep. Na taim Aksa i kalap
i kam daun long donki bilong en,
Kalep i askim em, “Yu laikim wanem
samting?”

19OraitAksa i tokimpapabilong en
olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela
presen. Yu bin givim mi dispela hap
graun i stap long hap saut, tasol em
i no gat wara. Olsem na nau yu mas
givim mi sampela hul wara.” Orait
Kalep i givim em ol hul wara i stap
antap na i stap daunbilo tu.

Nembilongol taunbilong lain Juda
20 Ol lain famili bilong lain Juda i

kisim ol dispela taun na hap graun.
15:13: Het 1.20
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21 Nem bilong ol taun ol i kisim
long hap bilong saut, klostu longmak
bilong Idom, i olsem, Kapsel na Eder
na Jagur

22na Kina na Dimona na Adada
23na Kedes na Hasor na Itnan
24na Sip na Telem na Bealot
25 na Hasor Hadata na Keriot Hes-

ron, em i gat narapela nemHasor,
26na Amam na Sema naMolada
27naHasargadanaHesmonnaBet-

pelet
28naHasarsual na Berseba na Bisi-

otia
29na Bala na Im na Esem
30na Eltolat na Kesil na Horma
31 na Siklak na Matmana na

Sansana
32 na Lebaot na Silhim na Ain na

Rimon. Long dispela distrik i gat 29
taun wantaim ol ples i stap klostu
long ol.

33 I gat sampela distrik i stap long
ol liklikmaunten long hap bilong san
i go daun. Nem bilong ol taun i stap
longwanpelabilongoldispeladistrik
i olsem, Estaol na Sora na Asna

34 na Sanoa na Enganim na Tapua
na Enam

35na Jarmut na Adulamna Soko na
Aseka

36na Saraim na Aditaim na Gedera
na Gederotaim. Long dispela distrik
i gat 14 taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol.

37 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Senan na
Hadasa naMikdalgat

38na Dilean naMispa na Joktel
39na Lakis na Boskat na Eklon
40na Kabon na Lamas na Kitlis
41 na Gederot na Betdagon na

Nama na Makeda. Long dispela
distrik i gat 16 taunwantaim ol ples i
stap klostu long ol.

42 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Lipna na
Eter na Asan

43na Ipta na Asna na Nesip
44 na Keila na Aksip na Maresa.

Long dispela distrik i gat 9-pela taun
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

45 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Ekron wan-
taim ol taun na ol liklik ples,

46 na olgeta taun na ples i stap
klostu long Asdot, stat long Ekron na
i go inap long nambis.

47 Na Asdot na Gasa wantaim ol
taun na ples i stap klostu long ol, i
go inap long liklik wara long mak
bilong Isip long hap saut, na i go inap
long biksolwara Mediterenian long
hap san i go daun.

48 I gat sampela distrik i stap long
ples maunten.
Nembilong ol taun i stap longwan-

pela bilong ol dispela distrik i olsem,
Samir na Jatir na Soko

49naDananaKiriat Sefer, narapela
nem bilong en Debir,

50na Anap na Estemoa na Anim
51na Gosen na Holon na Gilo. Long

dispela distrik i gat 11-pela taunwan-
taim ol ples i stap klostu long ol.

52 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Arap na
Duma na Esan

53na Janim na Bet Tapua na Afeka
54 na Humta na Kiriat Arba, nara-

pela nem bilong en Hebron, na Sior.
Long dispela distrik i gat 9-pela taun
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

55 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Maon na
Karmel na Sif na Juta

56na Jesril na Jokdeam na Sanoa
57naKainnaGibeanaTimna. Long

dispela distrik i gat 10-pela taunwan-
taim ol ples i stap klostu long ol.

58 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Halhul na
Betsur na Gedor

59na Marat na Betanot na Eltekon.
Long dispela distrik i gat 6-pela taun
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

60 Nem bilong ol taun i stap long
narapela distrik i olsem, Kiriat
Bal, narapela nem bilong en Kiriat
Jearim, na Raba. Dispela distrik i gat
tupela taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol.
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61 Nem bilong ol taun i stap long
ples wesan nating i olsem, Betaraba
naMidin na Sekaka

62naNipsannaTaunSol naEngedi.
Dispela distrik i gat 6-pela taun wan-
taim ol ples i stap klostu long ol.

63 Tasol ol Juda i no inap rausim
ol Jebus, em ol manmeri bilong taun
Jerusalem. Olsem na ol Jebus i stap
yet*wantaimol Juda long Jerusalem.

16
Graun ol i makim bilong lain

Efraim
1 Graun ol i makim bilong ol tum-

buna bilong Josep i stat long wara
Jordan long hap sankamap bilong ol
hul wara bilong taun Jeriko na i go
abrusim ples wesan nating na i go
olgeta long ples maunten inap long
taun Betel.

2LongBetelmak i go long taunLus,
na i go long Atarot Adar, em taun ol
Arka i bin i stap long en.

3 Bihain mak i go long hap san i
go daun na i kamap long hap bilong
ol Japlet, na i go olgeta long taun
Bethoron Daunbilo. Long dispela
hap, mak i go long taun Geser na i
go kamap long biksolwara Meditere-
nian.

4Ol tumbuna bilong Josep, em lain
bilongManase na lain bilong Efraim,
ol i kisim dispela graun.

5 Em hia graun bilong ol famili bi-
long Efraim. Graun bilong ol long
hap sankamap i stat long taun Atarot
Adar na i go inap long taunBethoron.

6 Na mak i go kamap long biksol-
wara Mediterenian. Ples Mikmetat i
stap long hap bilong not long graun
bilong ol. Long hap sankamap mak
i tanim long ples Tanatsilo, na i
lusim dispela ples na i go long hap
sankamap inap long taun Janoa.

7 Orait mak i lusim Janoa na i go
daun long taun Atarot na taun Nara.
Na i go kamap long taun Jerikona i go
pinis long wara Jordan.

8-9 Long taun Tapua mak i go long
hap san i go daun na i kamap long
wara Kana na i go inap long biksol-
wara Mediterenian. Dispela graun
wantaim olgeta taun na ol ples i stap
klostu long ol, ol i givim long ol
famili bilong lain Efraim. Na sam-
pela Efraim i stap long ol taunna ples
insait long graun bilongManase.

10 Tasol ol i no rausim ol Kenan
i bin i stap long taun Geser. Olsem
na ol Kenan i stap yet namel long
ol Efraim, na ol Efraim i mekim ol
Kenan i wok olsem wokboi nating
bilong ol.

17
Graun ol i makim bilong lain Man-

ase
1 Ol i makim wanpela hap graun

long ol lain tumbuna bilong Manase,
namba wan pikinini bilong Josep.
Makir, namba wan pikinini bilong
Manase, em i papa bilong Gileat na
em i bin i stap gutpela man bilong
pait. Olsem na ol i makim hap graun
bilong distrik Gileat na Basan long ol
lain tumbuna bilongMakir.

2 Nem bilong ol tumbuna pikinini
man bilong Manase i olsem, Abieser
naHeleknaAsriel naSekemnaHefer
na Semida. Na ol Israel i makim ol
hap graun i stap long hap san i go
daun bilong wara Jordan long ol lain
famili bilong dispela ol man.

3 Selofehat, em i pikinini bilong
Hefer, na Hefer em i pikinini bilong
Gileat, na Gileat em i pikinini bilong
Makir, na Makir em i pikinini bilong
Manase. Tasol Selofehat i no gat
wanpela pikinini man. Em i gat ol
pikinini meri tasol. Nem bilong ol
i olsem, Mala na Noa na Hokla na
Milka na Tirsa.

4Ol lain tumbuna bilong ol dispela
meri i go lukim pris Eleasar na Jo-
sua na ol hetman, na ol i tok olsem,
“Bikpela ibin tokimMoses longgivim
wanpela hap graun long ol lain bi-
long mipela.” Orait ol i givim hap

15:63: Het 1.21, 2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4 * 15:63: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taimbilongman i raitimdispela buk. 16:10: Het 1.29 17:4: Nam27.1-7
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graun long ol dispela lain wantaim
ol arapela lain bilong Manase, olsem
Bikpela i bin tok.

5-6Olsem na ol lain bilong Manase
i kisim 10-pela hap graun, long
wanem, ol Israel i bin givim graun
long ol lain tumbuna bilong ol
pikinini meri bilong Selofehat. Na tu
ol arapela lain bilong Manase i kisim
distrik Gileat na distrik Basan long
hapsait bilong wara Jordan.

7 Mak bilong graun bilong lain
Manase i stat long graun bilong lain
Aser long hap not na i go kamap long
ples Mikmetat, long hap sankamap
bilong taun Sekem. Na mak i go
kamap long hap saut bilong ples bi-
long ol Entapua.

8Graun bilong taun Tapua i bilong
lain Manase. Taun Tapua yet i stap
long mak bilong lain Manase, tasol
em i bilong ol lain Efraim.

9 Na mak i go daun long liklik
wara Kana. Ol taun i stap long hap
saut bilong dispela wara i bilong lain
Efraim. Ol dispela taun i stap namel
long ol taun bilong Manase. Na mak
bilong Manase i stap long hap not
bilongwara Kana na i go kamap long
biksolwaraMediterenian.

10Graun i stap long hap saut bilong
waraKana, em ibilongol lainEfraim,
na graun i stap long hap not em i bi-
long ol lain Manase. Na long hap san
i go daun, biksolwara Mediterenian
i stap olsem mak bilong ol. Na long
hap not, mak bilong graun bilong
Manase i go inap long graunbilong ol
Aser long hap san i go daun na graun
bilong ol Isakar long hap sankamap.

11 Insait long graunbilong ol Isakar
na ol Aser, ol Manase i kisim ol dis-
pela taun, Betsan na ol ples i stap
klostu long en, na Nafat Dor* na En-
dor na Tanak na Megido, wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

12Tasol olManase i no inap rausim
ol Kenan long ol dispela taun. Olsem
na ol Kenan i stap yet.

13 Bihain ol Israel i kamap strong,

na ol i mekim ol Kenan i kamapwok-
boi nating bilong ol. Tasol ol i no
rausim ol.

14 Bihain ol lain tumbuna bilong
Josep i go tokim Josua olsem, “Watpo
yu givim mipela wanpela hap graun
tasol? Dispela graun i no inap long
mipela, long wanem, Bikpela i bin
mekimgut long lain bilongmipela na
mipela i kamap planti moa.”

15 Na Josua i bekim tok olsem,
“Sapos yupela i planti tumas na ples
mauntenbilongEfraim ino inap long
yupela, orait yupela i go long bikbus
na kliaim hap bilong yupela yet long
graun bilong ol Peres na ol Refaim.”

16Na ol tumbuna bilong Josep i tok,
“Ples maunten i no inap long mipela,
tasol sapos mipela i laik kisim ol hap
i gat stretpela graun, bai mipela i
no inap, long wanem, ol dispela Ke-
nan i stap long taun Betsan na ol
ples klostu long en na long stretpela
graun bilong taun Jesril, ol i gat ol
karis ain bilong pait.”

17 Orait Josua i tokim ol lain bi-
long Efraim na Manase olsem, “Tru
tumas, yupela i planti moa na yupela
i wanpela strongpela lain tru. Wan-
pela hap graun tasol i no inap long
yupela. Olsem na bai yupela i kisim
sampela graunmoa.

18 Bai yupela i kisim olgeta ples
maunten. Tru i gat bikpela bus long
en, tasol bai yupela i kliaim na kisim
olgeta dispela graun. Ol Kenan long
dispela hap i strongna ol i gat ol karis
ain, tasol yupela bai i rausim ol.”

18
Ol Israel i makim graun bilong ol

arapela lain
1Ol Israel i winim pinis olgeta ples

long pait, na olgeta lain bilong ol i go
bung long taun Silo. Na ol i sanapim
haus sel bilong lotu.

2 Tasol 7-pela lain i no kisim hap
graun bilong ol yet.

* 17:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 17:12: Het 1.27-28
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3Orait Josua i tokimol Israel olsem,
“God, Bikpela bilong ol tumbuna bi-
long yupela i givim dispela graun
long yupela. Yupela i wetim wanem
samting na yupela i no kisim yet?

4Makim tripela man bilong olgeta
lain wanwan. Na bai mi salim ol i go
longolgetahapbilong graunnaol yet
i kenmakim graun ol i laik kisim. Na
bihain ol i mas kam bek longmi.

5Ol imas brukimgraun long 7-pela
hap. Ol lainbilong Judabai i stap long
hap saut, na ol lain bilong Josep bai i
stap long hap not.

6Na yupela i mas raitim ripot long
dispela 7-pelahapgraunnabringim i
kam longmi. Bihain bai mi pilai satu
long ai bilong Bikpela, bilong paini-
maut wanem graun God i makim bi-
long yupela.

7 Tasol ol lain bilong Livai bai i
stap pris bilong Bikpela, olsem na ol
i no ken kisim wanpela hap graun
olsem yupela. Na ol lain bilong Gat
naRubennahap lainbilongManase i
kisim graun pinis long hapsait bilong
wara Jordan, em graun Moses, wok-
man bilong Bikpela, i bin givim long
ol.”

8 Josua i tokimolmanbilong raitim
ripot bilong graun olsem, “Yupela go
lukim olgeta hap graun na raitim
ripot long en na kam bek long mi.
Na baimi pilai satu bilong painimaut
wanem graun Bikpela i makim bi-
long yupela.” Ol dispela man i harim
tok bilong Josua pinis, orait ol i go.

9 Ol i raun na lukim olgeta hap
graun na ol i raitim ripot long wan-
pela buk. Ol i makim 7-pela hap
graun na ol i raitim nem bilong ol
taun i stap long ol wan wan hap. Na
bihain ol i go bek long Josua long kem
i stap long Silo.

10Na Josua i pilai satu bilong paini-
maut wanem graun Bikpela bai i
givim long ol wan wan lain. Na bi-
hain em i tilim dispela graun long
wanpela wanpela lain bilong ol Is-
rael.

Graun ol i makim bilong lain Ben-
jamin

11 Ol famili bilong lain Benjamin i
kisim graun namel long lain bilong
Juda na lain bilong Josep.

12Long hap bilong not, mak bilong
graun bilong ol i stat long wara Jor-
dan na i go antap long liklikmaunten
long hap not bilong taun Jeriko. Na
mak i tanim i go long ples maunten
long hap san i go daun na i go ol-
geta long ples wesan nating bilong
Betaven.

13 Na mak i go yet long hap saut
inap long liklik maunten bilong taun
Lus, narapelanembilongenBetel, na
i go daun long taun Atarot Adar, em
i stap antap long wanpela maunten
klostu long taun Bethoron Daunbilo,
long hap saut.

14 Na mak i tanim i go long nara-
pela hap. Long hap san i go daun
bilong dispelamaunten, long hapsait
bilong Bethoron, mak i go long hap
saut, na i go kamap long taun Kiriat
Bal, narapela nem bilong en Kiriat
Jearim. Dispela taun i bilong ol Juda.
Dispela em imakbilong graunbilong
lainBenjamin longhap san i godaun.

15 Mak long hap saut i stat klostu
long Kiriat Jearim na i go long hap
san i go daun na i kamap long ol hul
wara bilong Neptoa.

16Na mak i go daun long arere bi-
long dispela maunten i sanap klostu
long ples daun bilong pikinini bilong
Hinom. Dispela maunten i stap long
hap not, long arere bilong ples daun
bilong ol Refaim. Na mak i go long
hapsautna ibrukimplesdaunbilong
Hinom, na i go long liklik ples maun-
ten bilong ol Jebus na i go long hul
wara bilong Enrogel.

17Namak i go longhapnot longhul
warabilongEnsemesna i go longples
Gelilot. Sapos yu sanap long dispela
ples Gelilot, yu inap long lukim pasis
rot i go antap longmaunten long ples
Adumim. Na mak i go daun long
bikpela ston bilong Bohan, pikinini
man bilong Ruben.

18Na mak i go long ples maunten i
lukluk i godaun long raunwaraDetsi,
na i go daun long ples daun bilong
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wara Jordan.
19 Na mak i go long hap not long

liklik maunten bilong Bethokla na i
go kamap long raunwara Detsi long
maus bilong wara Jordan. Dispela
em i mak bilong graun bilong lain
Benjamin long hap saut.

20 Na mak long hap sankamap i
bihainim wara Jordan. Dispela em
i mak bilong hap graun lain bilong
Benjamin i bin kisim.

21 Nem bilong ol taun i stap long
wanpeladistrik bilong lainBenjamin
i olsem, Jeriko na Bethokla na Emek
Kesis

22na Betaraba na Semaraim na Be-
tel

23na Avim na Para na Ofra
24naKefarAmoninaOpninaGeba.

Longdispela distrik i gat 12-pela taun
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

25 Na nem bilong ol taun i stap
long narapela distrik bilong lain Ben-
jamin i olsem, Gibeon na Rama na
Berot

26naMispa na Kefira naMosa
27na Rekem na Irpel na Tarala
28na Sela naHaelepna Jebus, nara-

pela nem bilong en Jerusalem, na
Gibea na Kiriat Jearim. Long dispela
distrik i gat 14 taunwantaim ol ples i
stapklostu longol. Dispelahapgraun
ol lain bilong Benjamin i kisim.

19
Graun ol i makim bilong lain

Simeon
1 Namba 2 hap graun ol i makim,

em i go long ol lain bilong Simeon.
Dispela hap i stap namel stret long
graun ol i binmakim bilong ol Juda.

2 Nem bilong ol taun ol Simeon
i kisim i olsem, Berseba o Seba na
Molada

3na Hasarsual na Bala na Esem
4na Eltolat na Betul na Horma
5 na Siklak na Bet Markabot na

Hasarsusa
6 na Bet Lebaot na Saruhen. Ol i

kisim 13 taun olgeta wantaim ol ples
i stap klostu long ol.

7Na tu ol i kisim taunAinnaRimon
na Eter na Asan, em 4-pela taunwan-
taim ol ples i stap klostu long ol.

8 Lain Simeon i kisim ol taun wan-
taim ol ples i stap klostu long ol, i
go inap long taun Balatber, narapela
nembilong en Rama, long hap bilong
saut.

9Graunbilong Simeon i stapnamel
longgraunbilong Juda. Graunol i bin
makim bilong Juda i bikpela tumas,
olsem na lain bilong Simeon i kisim
hap bilong en.

Graun ol i makim bilong lain Sebu-
lun

10Namba 3 hap graun ol i makim,
em i go long ol lain bilong Sebulun.
Mak bilong graun ol i kisim, i go inap
long taun Sarit.

11 Na mak i go long hap san i go
daun inap long taun Mareal na i go
klostu long taun Dabeset na i go long
liklik wara i stap long hap sankamap
bilong taun Jokneam.

12 Long hapsait bilong taun Sarit,
mak i go long arere bilong taunKislot
Tabor long hap sankamap, na i go
inap long taun Daberat na i go antap
long taun Jafia.

13 Na mak i go yet long hap bi-
long sankamap na i kamap long taun
Gathefer na taun Etkasin na i tanim
i go long hap bilong Nea long rot i go
long taun Rimon.

14Na long hap not mak i tanim i go
long hap bilong taunHanaton na i go
kamap long ples daun bilong Iptahel.

15-16Nem bilong ol taun ol Sebulun
i kisim i olsem, Katat na Nahalal na
Simron na Idala na Betlehem. Ol i
kisim 12-pela taun olgeta wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain
Isakar

17 Namba 4 hap graun ol i makim
em i go long lain bilong Isakar.

18 Nem bilong ol taun ol Isakar i
kisim i olsem, Jesril na Kesulot na
Sunem

19 na Hafaraim na Sion na Ana-
harat

20na Rabit na Kision na Ebes
19:2: 1 Sto 4.28-33



JOSUA 19:21 355 JOSUA 19:50

21naRemetnaEnganimnaEnhada
na Betpases.

22-23Namak bilong graun ol Isakar
i kisim i go kamap long maunten Ta-
bor na long taun Sahasuma na taun
Betsemes na i go inap long wara Jor-
dan. Ol Isakar i kisim 16 taun wan-
taim ol ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Aser
24 Namba 5 hap graun ol i makim

em i go long ol lain bilong Aser.
25Nembilongol taunolAser i kisim

i olsem, Helkat na Hali na Beten na
Aksap

26 na Alamelek na Amat na Misal.
Long hap san i go daun mak bilong
graun bilong ol Aser i kamap klostu
long maunten Karmel na taun Sihor-
lipnat.

27 Na mak i tanim i go long hap
sankamap na i kamap long taun
Betdagon, na i go klostu long graun
bilong lainSebulunna longplesdaun
bilong Iptahel na i go long hap not
inap long taun Betemek na taun
Neiel. Na mak i go yet long hap not
long taun Kabul

28 na Ebron na Rehop na Hamon
na Kana na i go olgeta long biktaun
Saidon.

29 Na mak i tanim i go long taun
Rama na i kamap long Tair, dispela
taun i gat strongpela banis. Na mak i
tanim i go long taunHosa na i go inap
long biksolwaraMediterenian. Na tu
olAser i kisim taunMehebel naAksip

30-31 na Uma na Afek na Rehop. Ol
Aser i kisim 22 taunwantaim ol ples i
stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Nap-
tali

32Namba 6 hap graun ol i makim,
em i go long ol lain bilong Naptali.

33 Mak bilong graun bilong ol i
lusim taunHelep, nadispeladiwai ok
i stap long ples Sananim, na i go long
taun Adami Nekep na taun Japnel na
i go inap long taun Lakum na i pinis
long wara Jordan.

34 Na mak i tanim i go long hap
san i go daun long taun Asnot Tabor
na taun Hukok. Graun bilong lain
Sebulun i stap long hap saut bilong
graun bilong ol Naptali, na graun bi-
long lain Aser i stap long hap san i
go daun, na ples Jehuda* long wara
Jordan i stap long hap sankamap.

35Nem bilong ol taun i gat strong-
pela banis i olsem, Sidim na Ser na
Hamat na Rakat na Kineret

36na Adama na Rama na Hasor
37na Kedes na Edrei na Enhasor
38-39 na Yiron na Mikdalel na

Horem na Betanat na Betsemes.
Ol Naptali i kisim 19 taun olgeta
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Dan
40 Namba 7 hap graun ol i makim

em i go long ol lain bilong Dan.
41 Nem bilong ol taun ol i kisim i

olsem, Sora na Estaol na Irsemes
42na Salbim na Aijalon na Itla
43na Elon na Timna na Ekron
44na Elteke na Gibeton na Balat
45 na Jehut na Beneberak na Gatri-

mon
46naMejarkon na Rakon na ol ples

i stap klostu long taun Jopa.
47 Tasol bihain, ol man bilong as

ples ol i birua long ol Dan na rausim
ol long dispela graun. Olsem na ol
Dan i go kamap long Lais na pait long
ol lain bilong Lais. Ol i kisim dis-
pela taun na kilim olgeta pipel bilong
taun. Na bihain ol Dan i tok, dispela
hap graun i bilong ol, na ol i sindaun
long en. Ol i senisim nem bilong
dispela taun Lais na ol i kolim Dan,
em nem bilong tumbuna bilong ol.

48 Ol dispela taun wantaim ol ples
i stap klostu long ol, ol i stap long
dispela hap graun ol lain bilong Dan
i kisim.

Graun ol i makim bilong Josua
49 Ol Israel i makim olgeta hap

graun pinis na ol i givim hap graun
long Josua, pikinini bilong Nun.

50 Josua i askim ol man long givim
em taunTimnat Sera longplesmaun-
ten long hap bilong Efraim. Orait ol i

* 19:34: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 19:47: Het 18.27-29
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givim em, olsemBikpela i bin tok. Na
Josua iwokimgendispela taunnaem
i sindaun long en.

51 Pris Eleasar na Josua na ol het-
manbilong olgetawanwan famili bi-
long olgeta lain bilong Israel ol i stap
long taun Silo klostu long dua bilong
haus sel bilong Bikpela, na ol i pilai
satu bilong painimaut wanem graun
Bikpela i makim bilong ol. Na long
dispela pasin ol wok bilong makim
na tilim graun i pinis.

20
Ol i makim ol taun bilong ol man i

go hait insait long ol
1 Bihain Bikpela i tokim Josua

olsem,
2 “Yu tokim ol Israel, ‘Yupela i mas

makim ol sampela taun bilong ol
man i ken i go hait insait long ol,
olsemmi bin tokimMoses long tokim
yupela.

3Sapos wanpelaman i no gat tingt-
ing bilong kilim narapela man, tasol
emikilimdispelaman idai, orait emi
ken ranawe i go long wanpela bilong
ol dispela taun na hait. Na wanpela
wanblut bilong man i dai pinis bai i
no inap i go insait long taun na kilim
dispela man, bilong bekim rong em i
binmekim.

4 Taim wanpela man i ranawe na
em i kamap long dispela taun em i
laik hait long en, orait em i mas i go
long ples bilong kot long bikpela dua
bilong taun, na tokaut longolhetman
long ol samting em i bin mekim. Na
bai ol hetman i tokim em long i go
insait long taun na bai ol i larim em
i stap wantaim ol.

5Na sapos man bilong bekim rong
i bihainim em na i kam kamap long
dispela taun, orait ol hetman i no
inap givim dispela man long han bi-
long em, long wanem, em i no bin
birua long dispelamanem i bin kilim
na em i no gat tingting long kilim em.
Olsemna olmanmeri bilong taun bai
i lukautim dispela man.

6 Na em i mas i stap long dispela
taun inap ol i harim kot bilong em
longaibilongolgetamanbilong taun.
Na sapos kot i painimaut olsem em
i no gat rong, orait em i mas i stap
long dispela taun inap hetpris bilong
dispela taim i dai. Na bihain em i ken
igobek longasplesbilongen, emples
bipo em i bin lusim na ranawe.’ ”

7Olmanmeri iharimdispela tokbi-
long Bikpela, orait ol i makim Kedes,
dispela taun i stap long distrik Galili
long ples maunten bilong Naptali, na
ol i makim taun Sekem, long ples
maunten bilong Efraim, na Kiriat
Arba, narapela nem bilong en He-
bron, long plesmaunten bilong Juda.
8 Na long hapsait bilong wara Jor-
dan, long ol ples maunten long hap
sankamap bilong Jeriko long ples
drai, ol i makim taun Beser long
graun bilong lain Ruben, na taun
Ramot long distrik Gileat long graun
bilong lain Gat, na taun Golan long
distrik Basan, long graun bilong lain
Manase.

9 Em ol dispela taun bilong hait ol
man i makim bilong olgeta Israel na
bilong ol man bilong narapela ples
i stap wantaim ol. Olsem na sapos
wanpela man i kilim narapela man,
tasol em i no birua long em, orait em
i ken i go na i stap gut long wanpela
bilong ol dispela taun. Na man i
bihainim em bilong bekim rong, em
i no ken kilim dispela man, inap dis-
pela man i kamap long kot long ai
bilong olgeta manmeri pastaim.

21
Ol taun ol i makim bilong ol Livai

1 Ol hetman bilong ol famili bi-
long lain bilong Livai i go lukim
pris Eleasar na Josua, pikinini bilong
Nun, na ol hetman bilong olgeta lain
bilong Israel.

2 Ol i bungim ol dispela man long
taun Silo long graun bilong ol Kenan
na ol i tokim ol olsem, “Bikpela i bin
givim strongpela tok long yumi long

20:1: Nam 35.6-32, Lo 4.41-43, 19.1-13 21:2: Nam 35.1-8
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maus bilong Moses, bai mipela i mas
kisimsampela taunbilongmipelayet
wantaim gutpela graun i gat gras bi-
long ol bulmakau bilongmipela i ken
kaikai.”

3 Orait ol Israel i bihainim tok bi-
longBikpelanaol i givimol taunnaol
hap graun bilong ol yet long ol Livai.

4Pastaimol ipilai satubilongpaini-
maut wanem ol taun ol famili bilong
lain Kohat bai i kisim. Na ol dispela
Kohat bilong lain bilong namba wan
pris Aron, ol i kisim 13 taun i stap
long graun bilong ol lain bilong Juda
na Simeon na Benjamin.

5 Na ol arapela lain bilong Kohat i
kisim 10-pela taun i stap long graun
bilong ol lain bilong Efraim na Dan
na bilong hap lain bilongManase.

6 Ol famili bilong lain bilong Ger-
son i kisim 13 taun i stap long graun
bilong ol lain bilong Isakar na Aser
na Naptali na bilong hap lain bilong
Manase i stap long distrik Basan.

7Ol famili bilong lainbilongMerari
i kisim 12-pela taun i stap long graun
bilong lain bilong Ruben na Gat na
Sebulun.

8 Ol Israel i bihainim tok Bikpela i
bin givim ol longmaus bilongMoses,
na ol i pilai satubilongmakimol taun
bilong ol Livai. Na ol dispela taun i
gat hap graun i stap klostu long ol, bi-
long ol Livai i ken putimol bulmakau
na sipsip bilong ol.

9 Em hia nem bilong ol taun i
stap long graun bilong lain Juda na
Simeon,

10 ol lain Kohat bilong lain bilong
Aron i bin kisim. Ol Israel i bin pilai
satu bilong makim ol taun bilong ol
pastaim.

11 Wanpela taun ol Israel i givim
long ol lain bilong Aron, em Kiriat
Arba, narapela nem bilong en He-
bron. Arba em i papa bilong Anak.
Taun Hebron i stap long ples maun-
ten bilong Juda. Ol i givim ol Aron
dispela taunwantaimsampela graun
i stap klostu long en, bilong ol i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong
ol.

12 Tasol ol Israel i bin givim pi-
nis graun bilong wokim gaden na
ol ples klostu long dispela taun long
Kalep, pikinini bilong Jefune na dis-
pela graun i stap graun bilong lain
bilong en, na ol i no inap givim long
ol Aron.

13Ol i givim ol dispela taun long ol
tumbuna bilong pris Aron, Hebron,
em wanpela bilong ol taun ol man i
ken i go hait long en, na Lipna

14na Jatir na Estemoa
15na Holon na Debir
16 na Ain na Juta na Betsemes. Ol

dispela 9-pela taun i stap long graun
bilong lain Judana Simeon, na ol i gat
hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol Aron i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

17Ol lainbilongBenjamin i givim4-
pela taun long ol, em taun Gibeon na
Geba

18 na Anatot na Almon. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol Aron i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

19Ol lain bilong Aron, em ol pris, ol
i kisim 13 taun olgeta, na ol dispela
taun i gat hap graun bilong ol i ken
putim ol bulmakau na sipsip bilong
ol.

20Ol arapela lain famili bilong Ko-
hat ol i kisim sampela taun long
graun bilong lain Efraim.

21Ol Israel i givim 4-pela taun long
ol, em taun Sekem, long ples maun-
ten bilong Efraim, wanpela bilong ol
taun olman i ken i go hait long en, na
taun Geser

22 na Kipsaim na Bethoron. Ol dis-
pela taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol Kohat i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

23Na ol i givim ol Kohat 4-pela taun
longgraunbilong lainbilongDan, em
taun Elteke na Gibeton

24 na Aijalon na Gatrimon. Ol dis-
pela taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol Kohat i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

25 Na ol i givim ol Kohat tupela
taun long graun bilong hap lain bi-
long Manase, em taun Tanak na Gat-
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rimon. Ol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol
Kohat i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

26Ol famili bilong lainKohat i kisim
10-pela taun olgeta. Na ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau
na sipsip bilong ol.

27 Narapela lain famili bilong ol
Livai, em ol lain Gerson. Ol Israel
i givim ol Gerson tupela taun long
graun bilong hap lain bilong Man-
ase, em taun Golan long hap bilong
Basan, wanpela bilong ol taun ol
man i ken i go hait long en, na taun
Bestera. Ol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol
Gerson i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

28Ol Israel i givim ol Gerson 4-pela
taun long graun bilong lain Isakar,
em taun Kision na Daberat

29 na Jarmut na Enganim. Ol dis-
pela taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol Gerson i ken putim
ol bulmakau na sipsip bilong ol.

30Ol Israel i givim ol Gerson 4-pela
taun long graun bilong lain Aser, em
taunMisal na Apdon

31 na Helkat na Rehop. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol Gerson i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

32Ol Israel i givim ol Gerson tripela
taun long graun bilong lain Naptali,
em taunKedes long hap bilong Galili,
wanpela bilong ol taun ol man i ken
i go hait long en, na taun Hamotdor
na Kartan. Ol dispela taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong ol
Gerson i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

33 Ol famili bilong lain Gerson i
kisim 13 taun olgeta. Na ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau
na sipsip bilong ol.

34 Ol arapela lain bilong Livai, em
ol lain Merari. Ol Israel i givim ol

Merari 4-pela taun long graun bilong
lain Sebulun, em taun Jokneam na
Karta

35na Dimna na Nahalal. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol Merari i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

36Ol Israel i givim ol Merari 4-pela
taun long graun bilong lain Ruben,
em taun Beser na Jahas

37na Kedemot naMefat. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau
na sipsip bilong ol.

38Ol Israel i givim ol Merari 4-pela
taun long graun bilong lain Gat, em
taun Ramot long hap bilong Gileat,
wanpela bilong ol taun ol man i ken
i go hait long en, naMahanaim

39 na Hesbon na Jaser. Ol dispela
taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol Merari i ken putim ol
bulmakau na sipsip bilong ol.

40 Ol famili bilong lain Merari i
kisim inap 12-pela taun olgeta.

41 Long olgeta hap graun ol Israel
i sindaun long en, ol i givim 48 taun
long ol lain bilong Livai.

42 Olgeta wan wan taun i gat hap
graun i stap klostu long ol, bilong
ol Livai i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

Bikpela i inapim promis bilong en
43 Orait Bikpela i givim olgeta hap

graun long ol Israel, olsem bipo em
i bin promis long ol tumbuna bilong
ol. Na ol Israel i kisim dispela graun
na ol i sindaun long en.

44Na Bikpela i givim gutpela taim
long ol, olsem em i bin promis long
ol tumbuna bilong ol. Na Bikpela i
helpim ol na ol i daunim olgeta birua
bilong ol na i no gat wanpela birua
inap winim ol.

45 Bikpela i inapim tru olgeta gut-
pela promis em i binmekim long ol.

22
Ol Israel i wokim alta klostu long

wara Jordan
21:44: Jos 11.23, 22.4, Lo 7.24 21:45: Jos 23.14
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1 Ol i tilim olgeta graun pinis,
orait Josua i singautim ol lain bilong
Ruben na lain bilong Gat na hap lain
bilongManase na ol i kam bung.

2Na em i tokim ol olsem, “Yupela
i mekim pinis olgeta samting Moses,
wokman bilong Bikpela, i bin tokim
yupela long mekim. Na yupela i bi-
hainim olgeta tok bilongmi.

3 Olgeta de yupela i bin helpim ol
brata bilong yupela. I no gatwanpela
taim yupela i bin lusim ol. Yupela i
bin bihainim gut ol tok bilong God,
Bikpela bilong yumi.

4 Nau God, Bikpela bilong yumi, i
givim gutpela taim long ol brata bi-
long yupela olsem bipo em i promis
longol. Olsemnayupela i ken i gobek
long ol haus bilong yupela long dis-
pela hap graun long hapsait bilong
wara Jordan, bipo Moses, wokman
bilong Bikpela, i bin givim long yu-
pela.

5 Na yupela i mas tingting gut na
bihainim ol tok na ol lo Moses, wok-
man bilong Bikpela, i bin givim long
yupela. Na yupela i mas laikim tru
God, Bikpela bilong yupela, na yu-
pela i mas bihainim tingting na tok
bilong em. Yupela i mas i stap wan-
taim em na mekim wok bilong em
long olgeta laik na tingting na strong
bilong yupela.”

6Na Josua i askim God longmekim
gut long ol na em i salim ol i go bek
long ples bilong ol.

7Moses i bin givim graun long dis-
trik Basan long hap lain bilong Man-
ase. Tasol Josua i givim graun long
hap san i go daunbilongwara Jordan
long arapela hap lain bilong Manase
na long ol arapela lain bilong Israel.
Taim Josua i salim ol dispela lain i go
bek long ples bilong ol long hapsait
bilong wara Jordan, em i askim God
longmekim gut long ol

8 na em i tok, “Yupela i gat planti
samting na nau yupela i go bek long
ples. Yupela i gat planti bulmakau na
silva na gol na bras na ain na planti

klos. Olsem na yupela i mas kisim
hap bilong ol dispela samting yupela
i bin kisim long ol birua, na yupela
i mas givim long ol wantok bilong
yupela.”

9 Orait ol man bilong lain bilong
Ruben na lain bilong Gat na hap lain
bilongManase, ol iwokabaut i go bek
long ples bilong ol. Ol dispela lain i
lusim ol arapela Israel long Silo long
graun bilong Kenan na ol i go long
distrik Gileat, em graun bilong ol yet.
Ol i bin kisim dispela graun olsem
Bikpela i bin tokim ol long maus bi-
longMoses.

10Ol i no lusim graun bilong Kenan
yet, na ol i go kamap long hap graun
i stap long arere bilong wara Jordan,
orait ol i sanapim wanpela bikpela
alta klostu long wara.

11 Na sampela man i go tokim ol
arapela Israel olsem, “Harim. Ol
RubennaGatnahap lainbilongMan-
ase i wokim pinis wanpela alta long
arere bilong wara Jordan, long hap
bilong yumi yet.”

12Ol i harim dispela tok na olgeta i
kam bung long taun Silo na ol i redi
long i go pait long ol dispela tripela
lain.

13 Orait ol Israel i salim Finias,
pikinini bilong pris Eleasar, i go long
ol lain bilong Ruben na Gat na hap
lain bilongManase long ples Gileat.

14Na 10-pela hetman i go wantaim
Finias. Ol dispela man i bilong olgeta
lain long Israel, na ol i hetman bilong
famili long lain bilong ol yet.

15 Ol i go kamap long Gileat na ol
i tok olsem long ol Ruben na Gat na
hap lain bilongManase,

16 “Olgeta manmeri bilong Bikpela
i askim olsem, bilong wanem yu-
pela i mekim dispela samting nogut
long God bilong yumi? Yupela i
sakim pinis tok bilong Bikpela, na
yupela i sanapim dispela alta bilong
yupela yet. Yupela i nomoabihainim
Bikpela.

22:2: Nam 32.20-32, Jos 1.12-15 22:16: Lo 12.13-14 22:17: Nam 25.1-9
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17 Bipo yumi mekim sin long ples
Peor, na Bikpela i salim sik i kam
na i bagarapim ol manmeri bilong
en. Yumi karim hevi yet long dispela
rong. Yupela i ting dispela rong i no
inap, na yupela i laik mekim nara-
pela gen, laka?

18 Olsem wanem, nau yupela i no
laik bihainim Bikpela? Sapos yu-
pela i sakim tok bilong en nau, orait
tumora bai em i kros long yumi ol-
geta Israel.

19 Sapos yupela i ting graun bi-
long yupela i no klin long ai bilong
God, orait mobeta yupela i lusim
graun bilong yupela na yupela i kam
kisim sampela hap graun namel long
mipela, long dispela graun bilong
Bikpela yet, haus sel bilong en i stap
long en. Alta bilong God, Bikpela bi-
longyumi, i stappinis. Bilongwanem
yupela i sakim tok bilong Bikpela
na bruk lusim mipela na yupela i
sanapim dispela nupela alta?

20 Yupela i no ken lusim tingting
long Akan, pikinini bilong Sera. God
i bin tambuim ol samting long taun
Jeriko, tasol Akan i sakim tok na i
kisim ol samting, na bihain olgeta
Israel i bin karim hevi bilong dispela
rongbilongen. RongbilongAkan ino
pas long emwanpela tasol. Nogat. Ol
arapela manmeri tu i bin bagarap.”

21Orait ol lain bilong Ruben na Gat
na hap lain bilong Manase i bekim
tok bilong ol hetman bilong ol famili
bilong Israel olsem,

22 “God i gat bikpela strong, na em
wanpela tasol i Bikpela. Em i save,
bilong wanem mipela i bin mekim
dispela samting. Na mipela i laik bai
yupela tu i mas save. Sapos mipela
i bin sakim tok bilong Bikpela, na
mipela i no bihainim lo bilong em,
orait yupela i ken kilimmipela i dai.

23 Sapos mipela i bin sakim tok bi-
longBikpelanamipela i sanapimalta
bilong mipela yet, bilong kukim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong
kamap wanbel, orait Bikpela i ken

mekim save longmipela.
24 Tasol nogat. Mipela i bin

sanapim dispela alta, long wanem,
mipela i pret, nogut bihain ol
tumbuna bilong yupela i tok long
ol tumbuna bilong mipela olsem,
‘Bilong wanem yupela i lotu long
God, Bikpela bilongmipela Israel.

25 Bikpela i putim wara Jordan
olsemmak namel longmipela na yu-
pela ol manmeri bilong Ruben na
Gat. Yupela i no lain bilong Bikpela.’
Mipela i pret, nogut ol tumbuna bi-
long yupela i pasim ol tumbuna bi-
long mipela na ol i no inap lotu long
Bikpela.

26 Olsem na mipela i sanapim dis-
pela alta. Em i no bilong mekim ol
kain kain ofa. Nogat.

27 Em i wanpela mak bilong ol lain
bilong mipela na ol lain bilong yu-
pela, bilong soim ol tumbuna bilong
yumi i kamap bihain olsem mipela
tu i save lotu long Bikpela tasol. Na
mipela tu i save mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamapwanbelnaol arapelakainofa.
“Nogut bihain ol tumbuna bilong

yupela i tok long ol lain bilong
mipela olsem, ‘Yupela i no lain bilong
Bikpela.’

28 Mipela i tingting olsem, sapos
yupela i mekim dispela kain tok long
mipela o long ol lain tumbuna bi-
long mipela, orait mipela i ken tok,
‘Lukim, dispela alta ol papa bilong
mipela i wokim em i wankain olsem
alta bilong Bikpela. Tasol em i no
alta bilong mekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol arapela kain ofa.
Nogat. Em i wanpela mak tasol bi-
long lain bilongmipela na lain bilong
yupela.’

29Mipela i no sanapim dispela alta
bilong mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim
witnaol arapelakainofa. Mipela i no
laik mekim olsem. Nogat tru. Sapos
mipela i mekim olsem, bai mipela i
sakim tok bilong Bikpela na givim
baksait long em. Mipela i no gat tingt-

22:20: Jos 7.1-26
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ing bilong senisim alta bilong God,
Bikpela bilong yumi, em dispela alta
i sanap long ai bilong haus sel bilong
em.”

30 Pris Finias wantaim ol lida
bilong ol manmeri, em ol hetman
bilong ol famili bilong Israel, ol
i harim dispela tok bilong ol lain
bilong Ruben na Gat na Manase, na
ol i amamas.

31Orait Finias, pikinini bilong pris
Eleasar, i tok olsem long ol lain bi-
long Ruben na Gat na Manase, “Nau
mipela i save, Bikpela i stap wan-
taim yumi, long wanem, yupela i no
bin sakim tok bilong em. Olsem na
Bikpela i no inap kros long yumi.”

32 Na bihain Finias na ol hetman
i lusim ol lain bilong Ruben na Gat
long distrik Gileat na ol i go bek long
Kenan na givim ripot long ol Israel.

33Na ol Israel i amamas long ripot
bilong ol. Ol i litimapim nem bilong
God na ol i no moa tingting long i go
pait long ol Ruben na Gat na bagara-
pim dispela hap graun ol i sindaun
long en.

34Olsemna ol RubennaGat i kolim
nem bilong dispela alta “Tokaut
Klia”, long wanem, ol i tok, “Em
i wanpela mak bilong tokaut long
yumi olgeta, Bikpela wanpela tasol
em i God.”

Josua i dai
(Sapta 23-24)

23
Josua i givim toktok long ol man-

meri
1 Planti yia i go pinis na Bikpela i

givim gutpela taim long ol Israel. Na
ol i no moa pait long ol birua i stap
nabaut. Nau Josua i kamap lapun tru.

2 Orait Josua i singautim olgeta Is-
rael wantaim ol hetman na ol lida na
ol bikman na ol ofisa bilong ol man-
meri na em i tokim ol olsem, “Naumi
lapun pinis.

3 Yupela i lukim pinis olgeta samt-
ing God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim long ol dispela lain birua,

long wanem, em i laik helpim yu-
pela. God, Bikpela bilong yumi, i bin
helpim yupela long pait.

4 Nau yupela harim gut. Ol dis-
pela graun bilong ol lain yupela i
no winim yet, mi makim pinis bi-
long yupela long kisim, olsemmi bin
mekim long graun bilong olgeta lain
mi winim pinis long pait. Mak bilong
graun bilong yupela i stat long wara
Jordan long hap bilong sankamap na
i go inap long biksolwara Meditere-
nian long hap bilong san i go daun.

5 God, Bikpela bilong yumi, bai i
rausimolbiruanamekimol i ranawe
long yupela. Na bai yupela i kisim
graun bilong ol, olsem God i promis
pinis.

6Olsem na yupela i mas lukaut gut
tru na yupela i mas bihainim olgeta
samting i stap long buk bilong lo bi-
long Moses. Yupela i no ken lusim
wanpela liklik tok bilong en.

7 Yupela i no ken pas wantaim ol
lain manmeri i stap yet namel long
yupela, na yupela i no ken kolimnem
bilong ol god bilong ol. Long taim
yupela i laik mekim tok tru antap,
yupela i no ken kolim nem bilong
ol dispela god. Na yupela i no ken
brukim skru na lotu long ol.

8 Tasol yupela i mas pas gut wan-
taim Bikpela na bihainim em olsem
yupela i binmekim i kam inap nau.

9 Bikpela i rausim pinis ol bikpela
na strongpela lain manmeri, na i no
gat wanpela inap sanap strong na
sakim yupela.

10 Wanpela man bilong yupela
inap mekim 1,000 man bilong ol i
ranawe, long wanem, God, Bikpela
bilong yumi, i save helpim yupela
long pait long ol olsem bipo em i bin
promis longmekim.

11 “Orait nau yupela i mas lukaut
gut long pasin bilong yupela. Yupela
i mas laikim tru God, Bikpela bilong
yumi.

12 Tasol sapos yupela i lusim God
bilongyumi, nayupela i paswantaim
olarapela lainmanmeri i stapnabaut

23:10: Lo 3.22, 32.30
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namel long yupela, na yupela i mar-
itim ol,

13 orait yupela i save pinis bai God
i no moa rausim ol. Nogat. Bai ol i
kamap birua tru bilong yupela. Bai
ol i stap olsem wanpela bikpela hul,
bilong yupela i pundaun long en. Na
bai ol i givim pen long yupela olsem
kanda i givimpen longbaksait bilong
man, na olsem nil i sutim ai bilong
man. Na dispela hevi bai i stap inap
yupela olgeta i dai long dispela gut-
pela graun, God, Bikpela bilong yumi
i givim pinis long yupela.

14 “Klostu nau bai mi lusim yupela.
Yupela i save pinis, God, Bikpela bi-
long yumi i bin givim yupela olgeta
gutpela samting em i bin promis long
givim yupela. Olgeta samting em i
bin promis long mekim, ol i kamap
pinis, na i no gat wanpela promis i
popaia.

15-16Tru tumas, God, Bikpelabilong
yumi, i mekim pinis olgeta gutpela
samting em i bin tok bai em imekim.
Tasol sapos yupela i no bihainim gut
dispela kontrak God i tokim yupela
pinis long bihainim na sapos yupela
i lotu long ol giaman god, na yupela
i brukim skru long ol na lotuim ol,
orait bai Bikpela i kros long yupela,
na yupela i no inap i stap longpela
taim long dispela gutpela graun em i
bin givim long yupela. Nogat. Yupela
olgeta bai i dai.”

24
Josua i toktok long ol manmeri

long taun Sekem
1 Josua i bungim olgeta lain bilong

Israel long taun Sekem, na bihain em
i singautim ol hetman na ol lida na ol
bikman na ol ofisa bilong Israel na ol
i go sanap long ai bilong God.

2Na Josua i tokim olgeta manmeri
olsem, “Tok bilong God, Bikpela bi-
long yumi Israel i olsem, ‘Bipo tru ol
tumbuna bilong yupela i bin i stap
longhapsait bilongwaraYufretis. Na

ol i bin lotu long ol giaman god. Wan-
pela tumbuna em iTera, na em i papa
bilong Abraham na Nahor.

3 Mi bin kisim Abraham, tum-
bunabilong yupela, long kantri i stap
long hapsait bilong wara Yufretis, na
mi bringim em i kam na em i bin
raun longolgetahapbilonggraunKe-
nan. Namigivimemplanti tumbuna.
Mi givim em wanpela pikinini man
Aisak,

4na mi givim tupela pikinini man,
Jekop na Iso, long Aisak. Nami givim
ol plesmauntenbilong Idom long Iso,
olsem graun bilong em. Tasol Jekop
wantaim ol lain pikinini bilong en, ol
i go i stap long kantri Isip.

5 Na bihain mi salim Moses na
Aron, na mi bagarapim tru kantri
Isip long olkain samting nogut. Bi-
hainmi kisimyupela i kamnayupela
i lusim Isip.

6Mi bringim ol papa bilong yupela
i kamnaol i lusim Isip. Naol Isip i bin
kisim ol karis na ol hos na ol i ranim
ol papabilong yupela inap ol i kamap
long solwara Retsi.

7 Na ol papa i pret na ol i singaut
strong tumas long mi long helpim ol,
na mi mekim tudak i kamap namel
long ol na ol soldia bilong Isip. Nami
mekim solwara i bruk antap long ol
Isip na karamapimol olgeta. Yupela i
bin lukim dispela samting mi mekim
long ol Isip.
“ ‘Yupela i bin i stap longpela taim

long ples wesan nating.
8 Na bihain mi bringim yupela i

go long graun bilong ol Amor long
hap sankamap bilong wara Jordan,
na ol i bin pait long yupela. Tasol mi
helpim yupela na yupela i winim ol
long pait. Na yupela i kisim graun
bilong ol, long wanem, mi go pas na
mi bagarapim ol.

9Bihain Balak, pikininimanbilong
Sipor, king bilong ol Moap, i bin pait
long yupela Israel. Em i salim tok i go
long Balam, pikinini bilong Beor, na

24:2: Stt 11.27 24:3: Stt 12.1-9, 21.1-3 24:4: Stt 25.24-26, 36.8, 46.1-7, Lo 2.5 24:5: Kis 3.1—12.42
24:6: Kis 14.1-31 24:8: Nam 21.21-35 24:9: Nam 22.1—24.25
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i askim em long mekim wanpela tok
nogut bilong bagarapim yupela.

10 Tasol mi Bikpela, mi no laik
harim tok nogut bilong Balam. No-
gat. Mi mekim em i autim tok long
ol gutpela samting bai i kamap long
yupela. Na mi kisim bek yupela long
han bilong Balak.

11Yupela i brukimwara Jordan na
yupela i kamap long taun Jeriko, naol
man bilong Jeriko i pait long yupela.
Na ol Amor na ol Peres na ol Kenan
na ol Hit na ol Girgas na ol Hivi na ol
Jebus, ol tu i pait long yupela. Tasol
mi helpim yupela na yupela i winim
ol.

12 Mi bin i go pas long yupela na
mimekimolbirua i pretnogut tru, na
dispela i mekim tupela king bilong ol
Amor i ranawe long yupela. Yupela
i no bin rausim tupela long strong bi-
long yupela na long bainat na banara
samting bilong yupela. Nogat. Mi
tasol mi bin rausim tupela.

13 Na mi givim yupela wanpela
graun yupela yet i no bin wok long
en. Na mi givim yupela ol taun yu-
pela i nobinwokim. Nauyupela i sin-
daun long ol dispela taun, na yupela
i save kaikai ol pikinini bilong diwai
wain na diwai oliv, em ol samting yu-
pela i no bin planim long han bilong
yupela.’ ”

14 Josua i autim tok bilong Bikpela
pinis, orait em i tokmoaolsem, “Orait
nau yupela harim. Yupela i mas
lotu long Bikpela na oltaim yupela i
mas mekim wok bilong en long ol-
geta strong bilong yupela. Yupela
i mas lusim tingting long ol dispela
giaman god ol tumbuna bilong yu-
pela i bin lotu long ol long hap bilong
Mesopotemia na long Isip. Yupela i
mas lotu long Bikpela tasol.

15 Tasol sapos yupela i no laik lotu
long Bikpela, orait yupela i tingting
gut nau. Bai yupela i lotu long husat?
Yupela bai i lotu long ol dispela gi-
aman god bilong ol tumbuna bilong
yupela long Mesopotemia? O long ol

giaman god bilong ol Amor, nau yu-
pela i sindaun long graun bilong ol?
Tasol mi wantaim famili bilong mi,
mipela bai i lotu long Bikpela tasol.”

16 Na ol manmeri i bekim tok
olsem, “Mipela i no inap tru long
lusim Bikpela na lotu long ol giaman
god. Nogat tru.

17 Bikpela wanpela tasol i God
bilong mipela na em i bin kisim
bek mipela wantaim ol papa bilong
mipela long wok kalabus bilong ol
Isip. Na mipela i lukim pinis ol
bikpela mirakel em i bin mekim.
Taim yumi bin wokabaut long graun
bilong ol arapela lain, na taim yumi
go long wanem hap, orait God i bin
lukautim yumi na yumi stap gut.

18 Taim yumi wokabaut i kam,
Bikpela i bin wok long rausim ol
Amor, em ol lain i bin i stap long dis-
pela graun bipo. Olsem na mipela tu
bai i lotu long Bikpela. Em wanpela
tasol i God bilongmipela.”

19 Orait Josua i mekim dispela tok
long ol, “Ating yupela i no inap lotu
long Bikpela. Em i God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Em
i holi, na em i no laik bai yupela i lotu
long ol giaman god. Bai em i no ken
lusim ol sin na rong bilong yupela.

20 Na tru Bikpela i bin mekim gut
long yupela bipo, tasol sapos yupela
i lusim em na lotu long ol giaman
god bilong ol arapela lain, bai em i
kros na mekim save long yupela na
bagarapim yupela.”

21 Tasol ol manmeri i tokim Josua
olsem, “Nogat tru. Bai mipela i lotu
long Bikpela tasol.”

22Orait Josua i tokimol, “Yupelayet
i tokaut pinis na yupela yet i promis
bai yupela i lotu long Bikpela tasol.”
Na ol i tok, “Yes, em tok mipela i
mekim longmaus bilongmipela yet.”

23 Na Josua i tok gen olsem, “Orait
yupela i mas rausim ol giaman god
bilong ol arapela lain i stap yet namel
long yupela. Na yupela i mas tanim

24:11: Jos 3.14-17, 6.1-21 24:12: Kis 23.28, Lo 7.20 24:13: Lo 6.10-11 24:15: Rut 1.15, 1 Kin
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belbilongyupela i goolgeta longGod,
Bikpela bilong yumi Israel.”

24 Na ol manmeri i tokim Josua,
“Mipela i laik lotu long God, Bikpela
bilong yumi na bihainim ol lo bilong
em tasol.”

25 Orait long dispela de long taun
Sekem, Josua i mekim wanpela kon-
trak wantaim ol manmeri, na em i
givim ol lo na tok long ol, bai ol i mas
bihainim.

26 Josua i raitimol dispela tok insait
long wanpela buk ol lo bilong God i
stap long en. Na bihain em i kisim
wanpela ston, na i sanapim long as
bilong wanpela diwai ok i stap long
ples ol i save lotu long Bikpela long
en.

27 Na Josua i tokim ol manmeri
olsem, “Oltaim bai yumi lukim dis-
pela ston na bai yumi tingting gen
long dispela promis bilong yumi.
Ston i harim pinis olgeta tok Bikpela
i bin tokim yumi. Bai em i stap olsem
wanpelamakbilongkirapimtingting
bilong yupela, bai yupela i no ken
sakim tok bilong God bilong yumi.”

28Na Josua i salim ol manmeri i go,
na olgeta i go bek long ples bilong ol.

Josua na Eleasar i dai
29 Bihain Josua, pikinini bilong

Nun, dispelawokmanbilongBikpela,
em i dai long taim em i gat 110 kris-
mas.

30 Na ol i planim em long graun
bilong em yet long taun Timnat Sera.
Dispela taun i stap longplesmaunten
bilong Efraim long hap not bilong
maunten Gas.

31 Taim Josua i stap yet ol Israel
i save lotu long Bikpela. Na bihain
long Josua i dai ol i lotu yet long
Bikpela. Ol i mekim olsem i go inap
long taim ol hetman i bin lukim ol
samting Bikpela i bin mekim bilong
helpim ol Israel, ol tu i dai pinis.

32Ol bun bilong Josep ol manmeri
i bin kisim long Isip na karim i kam,
em ol i planim long Sekem. Ol i
planim long dispela hap graun bipo
tru Jekop i bin baim long 100 mani

silva long ol lain bilong Hamor, papa
bilong Sekem. Taim ol Israel i planim
pinis ol bun bilong Josep, orait ol i
makim ol olsem samting bilong ol
lain bilong Josep.

33 Taim Eleasar, pikinini bilong
Aron, i dai, ol i planim em long
Gibea, em taun ol i bin givim long
Finias, pikinini bilong Eleasar. Dis-
pela taun i stap long ples maunten
bilong Efraim.

24:29: Het 2.7-9 24:30: Jos 19.49-50 24:32: Stt 33.19, 50.24-25, Kis 13.19, Jo 4.5, Ap 7.16
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Ol Hetman bilong
Israel

Tok i go pas
Dispela buk i gat planti stori bilong

ol samting i kamap bihain long taim
ol Israel i kisim graun Kenan na i go
inap long taim ol i kisim king bilong
ol yet. Em i stori long laip na wok
bilong sampela hetman bilong ol Is-
rael. Planti bilong dispela ol hetman
ol i nomanbilongharimkot o stretim
tok samting. Nogat. Ol i man bilong
i go pas long pait. God i bin makim
ol bilong helpim ol Israel long taim
ol birua i laik bagarapim ol na givim
hevi long ol. Nem bilong ol i olsem,
Otniel na Ehut na Samgar na Debora
na Barak na Gideon na Abimelek na
Tola na Jair na Jepta na Elon na Ap-
don na Samson.
Wanpelabikpela samtingGod i laik

skulim yumi long en long dispela
buk, em i olsem. Ol Israel i mas
bihainim tru tok bilong God na bai ol
i ken i stap gut. Sapos ol i sakim tok
bilong em, ol bai i bagarap. Tasol i gat
narapela rot i winim dispela. Taim ol
i sakim tok bilong God, na ol i kisim
bagarap, God inap sori long ol gen na
helpimol. Ol i ken tanimbel na lusim
pasin nogut, na God bai i helpim ol
gen. Planti stori bilong dispela buk
i soim ples klia dispela narapela rot.
God yet i bin soim dispela rot long ol
manmeri long Lo sapta 28.
Ol hetman i bosim ol

Israel

(Sapta 1-3)

Ol Juda na ol Simeon i holimpas
King Adoni Besek

1 Josua i dai pinis na ol Israel i
askim Bikpela olsem, “Wanem lain
bai i go pas na pait long ol Kenan?”

2 Na Bikpela i bekim tok olsem,
“Lain bilong Juda bai i go pas, long
wanem,mi givimpinis dispela graun
long ol.”

3 Orait ol lain bilong Juda i tokim
ol lain bilong Simeon olsem, “Yu-
pela kam wantaim mipela pastaim
nayumigo longhapgraunol imakim
bilong mipela, na bai yumi bung
wantaim na pait long ol Kenan. Na
bihain bai yumi go long hap graun ol
i makim bilong yupela.” Olsem na ol
lain bilong Simeon i go wantaim ol
lain bilong Juda.

4Naol lain bilong Juda i go pas long
pait na Bikpela i givim ol lain bilong
Kenan wantaim ol lain bilong Peres
long han bilong ol Juda na ol i kilim
10,000man long taun Besek.

5 Na ol Juda i bungim King Adoni
Besek wantaim ol lain bilong en long
dispela hap na ol i pait long ol na
winim ol.

6 Adoni Besek i ranawe, tasol ol
Juda i ranim em na holimpasim em
na katim tupela bikpela pinga long
han bilong en na tupela bikpela
pinga long lek bilong en.

7Na Adoni Besek i tok olsem, “Bipo
mi bin katim tupela bikpela pinga
bilong han na lek bilong 70 king na ol
i bin kisim ol pipia kaikai aninit long
tebol bilong mi. Na nau God i bekim
wankain pasin long mi.” Na ol Juda
i kisim Adoni Besek i go i stap long
Jerusalem inap em i dai.

Ol lain bilong Juda i kisim
JerusalemwantaimHebron

8 Ol Juda i pait long ol man bilong
Jerusalem na kisim graun bilong ol.
Na ol i kilim ol manmeri na kukim
ples bilong ol.

9Bihain ol i go pait long ol man bi-
long Kenan i stap long ples maunten
na long ol liklik maunten long hap
san i go daun na long distrik Negev
long hap saut.

10 Na bihain gen ol i go pait long
ol man bilong Kenan i stap long taun
Hebron, em taun bipo ol i save kolim
Kiriat Arba. Naol Juda iwinimol lain
bilong Sesai na Ahiman na Talmai.

Otniel i kisim taun Debir
(Josua 15.15-19)
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11Ol Juda i winim pinis ol man bi-
long taun Hebron na ol i go pait long
ol manmeri bilong taun Debir. Bipo
ol i save kolim dispela taun Kiriat
Sefer.

12 Na Kalep i tok, “Sapos wanpela
man i kisim Kiriat Sefer long pait,
orait em i kenmaritim Aksa, pikinini
meri bilongmi.”

13 Na Otniel, pikinini man bilong
Kenas, i kisim dispela taun. Kenas
em i liklik brata bilong Kalep. Na
Kalep i givim Aksa long Otniel na em
imaritim.

14 Taim Aksa i kam long Otniel,
Aksa i tok strong long Otniel long
em i mas askim Kalep long givim em
wanpela hap graun. Orait na Aksa i
go lukim Kalep. Na taim Aksa i kalap
i kam daun long donki bilong en,
Kalep i askim em, “Yu laikim wanem
samting?”

15OraitAksa i tokimpapabilong en
olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela
presen. Yu bin givim mi dispela hap
graun i stap long hap saut, tasol em
i no gat wara. Olsem na nau yu mas
givim mi sampela hul wara.” Orait
Kalep i givim em ol hul wara i stap
antap na i stap daunbilo tu.

Ol Judawantaim ol Benjamin i win
long pait

16 Tambu papa bilong Moses em i
bilong lain bilong Kin. Orait lain bi-
long tambu papa bilong Moses wan-
taim ol lain bilong Juda ol i lusim
Taun Bilong Diwai Det na ol i go long
ples drai bilong Juda i stap long hap
saut klostu long taun Arat. Na ol i
sindaun wantaim ol man bilong lain
Amalek long dispela hap.

17 Na ol Juda wantaim ol Simeon i
gonawinimolKenan i stap long taun
Sefat. Na ol i pinisim dispela taun
olgeta. Olsem na ol i givim nupela
nemHorma long en.

18 Na tu ol i kisim taun Gasa na
Askelon na Ekron wantaim ol hap
graun bilong ol.

19 Bikpela i helpim ol Juda na ol i
kisim ol graun bilong ples maunten.
Tasol ol i no inap rausimolman i stap
long nambis, long wanem, ol dispela
man i gat ol karis ain.

20Na ol i givim taun Hebron long
Kalep, olsem Moses i bin tok. Na
Kalep i rausimol tripela lainbilongol
Anak i bin stap long Hebron.*

21Tasol ol Benjamin i no rausim ol
Jebus i stap long Jerusalem. Olsem
na ol Jebus i stap yet wantaim ol Ben-
jamin.

Ol Josep i kisim taun Betel
22-23Olsemtasol ol lainbilong Josep

i go pait long ol manmeri bilong taun
Betel. Bipo ol i save kolimnembilong
taun olsem, Lus. Na Bikpela i wok
long helpim ol. Ol Josep i salim ol
man i go bilong lukstil long dispela
taun.

24Ol dispela man i lukim wanpela
man i lusim taun na i go ausait,
na ol i tokim em olsem, “Sapos yu
soim mipela long rot i go insait long
taun, orait baimipela i no kenmekim
nogut long yu.”

25Olsem na em i soim ol long rot i
go insait. Na ol i go insait na i kilim
olgeta manmeri long dispela taun.
Tasol ol i no kilim dispela wanpela
manwantaim olgeta lain bilong en.

26 Na dispela man i go long graun
bilong ol Hit na em i wokimwanpela
taun na em i kolim nem bilong en
Lus. Na dispela nem i stap yet.

Ol Israel i no rausim olgeta man-
meri bilong ol arapela lain

27 Ol lain bilong Manase i no
rausim ol man i stap long taun Bet-
san na Tanak na Dor na Ipleam na
Megido, na long ol liklik ples i stap
klostu long ol dispela taun.

28Na taim ol Israel i kamap strong,
ol i mekim ol manmeri bilong Kenan
i kamap ol wokboi bilong ol. Tasol ol
Israel i no rausim ol olgeta.

1:20: Jos 15.13-14 * 1:20: Nem bilong ol dispela lain i stap long lain 10. Lukim tu Namba 13.22.
1:21: Jos 15.63, 2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4 1:27: Jos 17.11-13 1:29: Jos 16.10
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29Ol lain bilong Efraim i no rausim
ol manmeri bilong Kenan i stap long
taun Geser. Olsem na ol dispelaman-
meri bilongKenan i stapyetwantaim
ol long dispela hap.

30 Na ol lain bilong Sebulun i no
rausim ol manmeri long taun Kitron
naNahalal. Olsemna ol dispelaman-
meri bilong Kenan i stap wantaim ol.
Na ol Sebulun i mekim ol Kenan i
kamapwokboi bilong ol.

31Naol lain bilongAser i no rausim
ol manmeri long taun Ako na Saidon
naAlapnaAksip naHelbanaAfekna
Rehop.

32Olsem na ol Aser i stap wantaim
ol dispela Kenan, longwanem, ol i no
bin rausim ol.

33 Na ol lain bilong Naptali i
no rausim ol manmeri long taun
Betsemes na Betanat. Olsem na ol i
stapwantaim ol dispela Kenan. Na ol
lain bilong Naptali i mekim ol Kenan
i kamapwokboi bilong ol.

34 Tasol ol Amor i strong na ol i
rausim ol lain bilong Dan i go long
ples maunten. Ol i no larim ol i kam i
stap daunbilo long ples stret.

35-36Ol Amor tasol i sindaun i stap
olgeta long taunAijalonna Salbimna
long maunten Heres. Na mak bilong
graun bilong ol i stat long rot i go
antap long maunten long ples Akra-
bim na i kamap long ples Sela na i go
antap moa yet. Tasol ol lain bilong
Josep i wok long bosim ol na mekim
ol i kamapwokboi bilong ol.

2
Ensel bilong Bikpela i go long ples

Bokim
(Josua 24.29-31)

1 Ensel bilong Bikpela i lusim taun
Gilgal na i go long ples Bokim. Na
em i tokim ol Israel olsem, “Mi bin
kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam long dispela graun mi
bin promis long ol tumbuna bilong
yupela long givim long yupela. Na
mi tok, bai mi no ken brukim dispela

kontrak mi bin mekim wantaim yu-
pela.

2Olsem nami tambuim yupela tru
long mekim wanpela kontrak wan-
taim ol manmeri i stap long dispela
hap graun na mi tokim yupela long
brukim ol alta bilong ol. Mi bin tok
olsem, tasol yupela i no bin bihainim
tok bilong mi. Nogat. Yupela i bin
mekim narapela kain pasin olgeta.

3 Olsem na mi tokim yupela nau,
bai mi no inap i go paslain long yu-
pela na rausim ol dispela man taim
yupela i laik i go insait long graun
bilong ol. Nogat. Bai ol dispela lain
i stap olsem hul long graun bilong
mekim yupela i pundaun na lusim
stretpela rot. Na ol god bilong ol bai i
traim bilip bilong yupela nogut tru.”

4 Taim olgeta manmeri bilong Is-
rael iharimpinisoldispela tokbilong
ensel, ol i krai nogut tru.

5 Olsem na ol i kolim dispela ples
Bokim.* Na ol i mekim ofa long God
long dispela ples.

Josua i dai
6 Josua i tokimol Israel long ol i ken

i go, na ol i go kisim hap graun ol i
bin makim bilong ol wan wan, na ol
i sindaun long en.

7 Taim Josua i stap yet ol Israel i
lotu long Bikpela. Na bihain long
Josua i dai ol i lotu yet long Bikpela.
Ol i mekim olsem inap ol lida i bin
lukimol samtingBikpela i binmekim
bilong helpim ol Israel ol tu i dai.

8 Josua, pikinini bilong Nun na
wokman bilong Bikpela, em i gat 110
krismas na em i dai.

9 Orait ol i planim em long taun
Timnat Sera. Dispela em i hap graun
bilong em yet i stap long ples maun-
ten bilong Efraim, long hap not bi-
longmaunten Gas.

10 Ol wanlain bilong Josua tu i
dai pinis, na nupela lain manmeri i
kamap. Dispela nupela lain i lusim
tingting long Bikpela na ol samting

2:2: Kis 34.12-13, Lo 7.2-5 2:3: Kis 34.12, Lo 7.16, Jos 23.13, Sng 106.36 * 2:5: Long tok Hibru
nem Bokim i wankain olsem dispela tok, “Ol lain bilong krai.” 2:9: Jos 19.49-50
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em i bin mekim bilong helpim ol Is-
rael.

Ol Israel i nomoa lotu longBikpela
11 Orait ol Israel i lotu long ol gi-

aman god Bal na ol i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

12 Ol i no moa lotu long Bikpela,
em God bilong ol tumbuna bilong ol,
em God i bin kisim ol long Isip na
bringim ol i kam. Nau ol i kirap lotu
long ol giaman god bilong ol pipel
i stap nabaut long ol. Ol Israel i
brukim skru bilong ol namekim lotu
long ol dispela giaman god, na ol i
mekim Bikpela i belhat long ol.

13Ol i no moa lotu long Bikpela. Ol
i lotu long ol Bal na long ol god meri
Astarte.

14 Na Bikpela i kros nogut tru na
em i larim ol man bilong pait na stil
i kam pait long ol Israel na stilim ol
samting bilong ol. Na Bikpela i larim
ol birua i stap nabaut long ol i winim
ol. Na ol Israel i no inap sanap strong
na pait.

15 Olgeta taim ol i go long pait,
Bikpela i no helpim ol liklik. Bikpela
i mekim olsem em i bin tok em bai i
mekim, na ol Israel i stap nogut tru.

16NauBikpela i givimol Israel sam-
pela strongpela hetman. Ol dispela
hetman i helpim ol Israel na kisim
bek ol long han bilong ol man bilong
pait na stil.

17 Tasol ol manmeri i no harim tok
bilong ol hetman. Ol i givim bak-
sait long Bikpela na ol i lotu long ol
giaman god. Ol tumbuna bilong ol
i bin bihainim tok bilong God, tasol
ol dispela lain pikinini ol i no moa
mekim olsem.

18 Olgeta taim Bikpela i makim
wanpela hetman bilong lukautim ol
Israel, em i save sambai long dispela
hetman inap em i dai. Olsem na wan
wan hetman i bin i gat strong bilong
helpim ol Israel i daunim ol birua
bilong ol. Bikpela i marimari long ol
Israel, long wanem, ol i krai long pen
na hevi bilong ol.

19Tasol taimwanpela hetman i dai
pinis, ol manmeri i save tanim i go
bek gen long olpela pasin bilong ol.
Na pasin nogut bilong ol i winim
pasin nogut bilong ol lain i bin i go
pas long ol. Ol i save bihainim ol
arapela god na ol i lotu long ol. Ol i
strong tru long bihainim pasin nogut
bilong ol yet.

20 Orait Bikpela i kros nogut tru
long ol Israel, na em i tok olsem, “Ol
dispela manmeri i brukim dispela
kontrak mi tokim ol tumbuna bilong
ol longbihainim. Ol i nobihainim tok
bilongmi,

21olsemna baimi no ken rausim ol
dispela arapela lain pipel, em Josua i
no bin kisim graun bilong ol yet long
taim em i dai.

22Na baimimekim ol dispela pipel
i traim bilip bilong ol Israel na bai
mi lukim, ol Israel bai i bihainim tok
bilongmi olsemol tumbunabilong ol
i binmekim, o nogat.”

23 Olsem na Bikpela i larim ol dis-
pela arapela lain pipel i stap long
graun bilong ol Israel. Bipo em i no
bin larim Josua i winim ol, na nau tu
Bikpela i no rausim ol kwiktaim.

3
Bikpela i laik skulim ol Israel long

pasin bilong pait
1Bikpela i larim sampela lainman-

meri i stap long graun Kenan wan-
taim ol Israel, bilong em i ken traim
strong bilong ol dispela lain Israel i
no bin i stap long taim ol Israel i bin
pait bilong kisim graun Kenan.

2Bikpela i mekim olsem bilong em
i ken skulim ol wan wan nupela lain
bilong Israel long pasin bilong pait.

3 Em hia ol lain manmeri God i
larim ol i stap. Ol manmeri i stap
long ol 5-pela taun bilong ol Filistia,
na long olgeta taun bilong ol Kenan
na bilong ol Saidon na bilong ol Hivi
i stap long maunten bilong Lebanon
na long maunten Balhermon i go
inap long maus bilong rot i go long
taun Hamat.

2:14: Jos 7.12, 2 Kin 17.20, Sng 44.12, Ais 50.1



HETMAN 3:4 369 HETMAN 3:23

4 Bikpela i larim ol dispela lain i
stap yet bilong traim ol Israel, bai em
i ken painimaut ol bai i bihainim lo
bilong en, o nogat. Ol dispela lo God i
bin givim long ol tumbuna bilong ol,
long han bilongMoses.

5 Olsem na ol Israel i sindaun
namel long ol Kenan na ol Hit na ol
Amor na ol Hivi na ol Jebus.

6 Na ol Israel i marit nabaut wan-
taim ol na i lotu long ol giaman god
bilong ol.

Otniel i kamap hetman
7 Ol manmeri bilong Israel i lusim

tingting long God, Bikpela bilong ol.
Ol i mekim sin na ol i lotu long ol
giaman god Bal wantaim ol godmeri
Astarte.

8 Olsem na Bikpela i kros long ol
Israel na em i larim King Kusan Risa-
taim bilong Mesopotemia i winim ol.
Ol Israel i stap aninit long strong bi-
long King Kusan Risataim inap long
8-pela yia.

9Na ol Israel i krai long Bikpela, na
Bikpela i makim wanpela man, nem
bilong enOtniel, naOtniel i kisimbek
ol long han bilong dispela king. Ot-
niel em i pikinini bilong Kenas, liklik
brata bilong Kalep.

10 Spirit bilong Bikpela i kam i stap
longOtniel naOtniel i kamaphetman
bilong ol Israel. Na em i go pait long
king bilongMesopotemia, na Bikpela
i helpimOtniel na em iwinimdispela
king.

11 Na bihain, ol Israel i no gat pait
moa inap long 40 yia. Na Otniel,
pikinini bilong Kenas, i dai.

Ehut i kamap hetman
12 Ol Israel i mekim sin gen long

Bikpela. Olsem na Bikpela i givim
bikpela strong long King Eklon bi-
longMoap na em i daunim ol Israel.

13 Eklon i bungim ol Amon wan-
taim ol Amalek na ol i go pait na
winim ol Israel na kisim Taun Bilong
Ol Diwai Det.

14Ol Israel i stap aninit long Eklon
na ol i mekim wok kalabus bilong en
inap 18 yia.

15 Orait na ol Israel i krai long
Bikpelanaemimakimwanpelaman,
nembilong en Ehut, bilong kisim bek
ol long han bilong ol birua. Ehut
em i kaisman na em i pikinini bilong
Gera bilong lain Benjamin. Ol Israel i
salim sampelapresen i go longEklon,
king bilong kantri Moap, na Ehut i
bringim ol dispela presen i go.

16Ehut i binwokimwanpelabainat
bilong em yet, na em i bin sapim
tupela sait bilong bainat. Longpela
bilong dispela bainat em inap 50 sen-
timita. Na em i pasim dispela bainat
long han sut bilong em, aninit long
laplap.

17Orait em ikisimoldispelapresen
i go long King Eklon. Eklon em i
patpela man tru.

18Ehut i givim ol presen pinis long
Eklon, naemwantaimoldispelaman
i bin karim presen ol i kirap na i go.

19 Ol i wokabaut i go kamap long
ol ston ol man i bin katim piksa long
en, klostu long ples Gilgal. Na long
dispela hap Ehut i tanim bek, na i
go bek long king bilong Moap. Em
i lukim King Eklon na i tokim em
olsem, “King, mi gat tok bilong yu
wanpela tasol.” Na king i tokim ol
wokmanbilongenolsem, “Yupela go.
Mitupela tasolbai i stap.” Orait olgeta
wokman i go ausait,

20na king wanpela i sindaun i stap
long kolpela rum bilong en antap
long rup bilong haus. Na Ehut i kam
long em na i tok, “Mi gat wanpela tok
bilong yu i kam long God.” King i
sanap,

21 na Ehut i pulim dispela bainat
em i bin haitim aninit long laplap
long han sut bilong en, na em i
planim long bel bilong king.

22 Ehut i no kamautim dispela
bainat long bel bilong king, olsem
na sap na han bilong bainat i go
insait long bel bilong em olgeta. Na
gris bilong bel i karamapim bainat,
na sap bilong bainat i kamap long
baksait bilong en.

23Ehut i go ausait na em i pasim ol
dua na lokim
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24 na em i wokabaut i go. Ol wok-
man i kam na ol i lukim ol dua i pas
i stap, na ol i ting olsem, “Ating king i
go long smolhaus.”

25Ol i wet longpela taim, tasol king
i no opim dua. Olsem na ol i kisim
ki na opim dua, na ol i lukim bikman
bilongol i dai pinis na i slip i stap long
plua.

26 Taim ol wokman i wet i stap,
Ehut i ranawe pinis. Em i go abrusim
ol dispela ston ol i bin katim piksa
longen, na i ranawe i gohait longples
Seira.

27-28Bihain em i kamap long graun
bilong ol Israel na em i winim biugel
long ples maunten bilong Efraim, bi-
long singautim ol man bilong Israel
i kam pait. Ol i kam bung, na Ehut i
tokim ol olsem, “Yupela bihainimmi.
Bikpela i givim pinis ol birua bilong
yupela, ol Moap, long han bilong yu-
pela. Bai yupela iwinimol.” Orait ol i
bihainimEhutna i godaun lusimples
maunten na ol i go pasim rot bilong
olMoap i no kenbrukimwara Jordan
na ranawe i go. Na ol i pait long ol
Moap na i no gat wanpela i ranawe.
Nogat tru.

29Longdispela taimol Israel i kilim
idai samtingolsem10,000 strongpela
soldia bilongMoap. I no gat wanpela
i ranawe.

30 Ol Israel i winim ol Moap long
dispela de. Na bihain, ol Israel i no
gat pait moa inap long 80 yia.

Samgar i kamap hetman
31 Bihain long Ehut, narapela het-

man i kamap, nem bilong en Samgar,
pikinini bilong Anat. Em i kilim i
dai 600 man bilong ol Filistia long
wanpela liklik spia bilong hariapim
ol bulmakau long wok. Em tu i bin
kisim bek ol Israel long han bilong ol
birua.
Stori bilong Debora na

Barak
(Sapta 4-5)

4
Debora na Barak i daunim ol birua

1 Ehut i dai pinis na ol Israel i
mekim sin gen long God.

2Olsem na God i larim Jabin, wan-
pela king bilong ol Kenan, i daunim
ol. Dispela king i save bosim taunHa-
sor. Namba wan ofisa bilong ami bi-
long Jabin, em Sisera, wanpela man i
save stap long taun Haroset Hagoim.

3King Jabin i gat 900 karis ain. Na
em i save mekim nogut tru long ol
Israel, napaitimolnabautnabagara-
pim ol inap long 20 yia. Olsem na ol
Israel i krai long Bikpela long helpim
ol.

4 Long dispela taim i gat wanpela
profet meri i stap, nem bilong en
Debora. Em i meri bilong wanpela
man, nem bilong en Lapidot. Long
dispela taimDebora iwok long givim
tingting bilong God long ol Israel.

5 Em i save sindaun long as bilong
wanpela diwai det na ol Israel i save
kam long em na harim toktok bilong
em. Dispela diwai i stap namel long
taun Rama na Betel, long ples maun-
ten bilong Efraim.

6 Orait Debora i singautim Barak,
pikinini bilongAbinoam, bilong taun
Kedes long graun bilong lain Naptali.
Barak i kam na Debora i tokim em
olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i
laik givim yu dispela tok, ‘Yu go na
kisim 10,000 man long lain bilong
Naptali na long lain bilong Sebulun
na bungim ol longmaunten Tabor.

7Baimi Bikpela,mi bringimSisera,
namba wan ofisa bilong ami bilong
King Jabin, i kam pait long yupela
long wara Kison. Em bai i kam wan-
taim ol karis na ol soldia bilong em,
tasol maski, bai mi givim ol long han
bilong yupela.’ ”

8Barak i harim dispela tok na em i
tokim Debora olsem, “Sapos yu kam
wantaim mi, bai mi go. Tasol sapos
yu no kam, bai mi no inap i go.”

9 Na Debora i bekim tok olsem,
“Orait bai mi go wantaim yu na bai
yu winim pait. Tasol bai yu no inap
kisim biknem, long wanem, Bikpela
bai i givim Sisera long han bilong
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wanpela meri.” Orait Debora i ki-
rap na i go wantaim Barak long taun
Kedes.

10 Barak i singautim ol lain bilong
Sebulun na ol lain bilong Naptali na
10,000 man bilong ol dispela lain i
kamlongem,naol i gobilongpait. Na
Debora tu i go wantaim ol.

11 Long dispela taim Heber, wan-
pela man bilong lain bilong Kin, em
iwokimhaus sel bilong en arere long
taun Kedes, klostu long dispela diwai
ok long ples Sananim. Bipo Heber i
bin lusim ol arapela lain bilong Kin,
em ol lain tumbuna bilong Hobap,
tambu papa bilongMoses.

12 Taim Sisera i harim tok long
Barak i go pinis longmaunten Tabor,

13em i singaut long 900karis ainna
olgeta lainmanbilong en i kam, na ol
i go long Haroset Hagoim klostu long
wara Kison.

14Na Debora i tokim Barak olsem,
“Goan, yumi go. Bikpela i go pas long
yu. Olsem na long dispela de bai
Bikpela i helpim yu na bai yu winim
Sisera.” Na Barak i kisim dispela
10,000 man na ol i lusim maunten
Tabor na i go daun.

15 Taim Barak i kamap wantaim ol
ami bilong en na ol i kirapim pait,
Bikpela i mekim Sisera wantaim ol-
geta karis na man bilong en i long-
long nabaut. Na Sisera i lusim karis
bilong en na i ranawe i go.

16Barak i ranim ol karis na ami i go
inap long Haroset Hagoim. Na ol ami
bilong Barak i kilim i dai olgeta ami
bilong Sisera. I no gat wanpela i stap.

17 Sisera i ranawe i go long haus
sel bilong Jael, emmeri bilongHeber,
dispela man bilong lain bilong Kin.
Jabin, king bilong Hasor, em i pren
bilong ol famili bilong Heber.

18 Jael i lukim Sisera i kam, na em
i lusim haus sel na i kam ausait. Na
em i tokim Sisera olsem, “Kam insait,
bikman. Yu kam insait long haus sel
bilong mi. Yu no ken pret.” Olsem na
Sisera i go insait na Jael i haitim em
aninit long wanpela blanket.

19 Na Sisera i tokim Jael, “Nek bi-
long mi i drai. Mi laik yu givim
mi wara na bai mi dring.” Orait
Jael i kisim wanpela skin meme em i
bin samapimbilongpulimapimwara
samting, na em i givim long Sisera.
Dispela skinmeme i gat susu long en,
na Sisera i dring. Sisera i dring pinis,
na Jael i haitim em gen.

20Na Sisera i tokim Jael olsem, “Yu
sanap long dua bilong haus sel, na
sapos wanpela man i kam na askim
yu, ‘I gat wanpela man i stap?’, orait
yumas tok, ‘Nogat.’ ”

21Skin bilong Sisera i les nogut tru,
na em i slip olsemman i dai. Na Jael i
kisim wanpela hama na wanpela nil
diwai bilong pasim ol baklain bilong
haus sel, na em iwokabaut isi tru i go
long Sisera. Na em i paitim dispela
nil diwai i go insait long het bilong
Sisera, na nil i kamap longhapna i go
olgeta long graun. Na Sisera i dai.

22 Na taim Barak i kam bilong
painim Sisera, Jael i go bungim em
na i tokim em olsem, “Yu kam. Bai
mi soim yu dispela man yu wok long
painim.” Olsem na Barak i go insait
long haus sel wantaim em. Na em i
lukim Sisera i dai pinis na i slip i stap
long graun. Dispela nil diwai i stap
yet long het bilong en.

23 Long dispela de God i helpim ol
Israel long winim Jabin, king bilong
Kenan.

24Na ol Israel i pait strong moa yet
long ol lain soldia bilong Jabin, inap
ol i bagarapim ol olgeta.

5
Song bilong Debora na Barak

1Long dispela de Debora na Barak,
pikinini bilong Abinoam, tupela i
singim dispela song,

2Litimapim nem bilong Bikpela.
Ol Israel i tingting strong long pait.
Olgeta man i amamas

na ol i laik pait.
3Harim, yupela ol king.
Putim yau gut, yupela ol hetman.
Bai mi singimwanpela song
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namekimmusik long God,
Bikpela bilong yumi Israel.

4Bikpela, taim yu lusim
ol maunten bilong Seir,
em kantri Idom,

na yu kam daun,
orait graun i guria

na ren i kam daun.
Tru tumas, wara i stap long ol klaut

i kapsait na i kam daun.
5Ol maunten i guria

long ai bilong God,
Bikpela bilong Sainai,

long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel.

6Long taim bilong Samgar,
pikinini bilong Anat,

na long taim bilong Jael,
ol bisnisman i pret long ol raskol

na ol i nomoawokabaut
long ol bikpela rot.

Ol man i mas wokabaut i go i kam,
ol i save hait

na bihainim ol liklik rot
tasol.

7Debora, ol Israel i nomekim
wanpela samting.

Ol i stap nating
inap long taim yu kamap.

Na yu olsemwanpela mama
bilong lukautim ol.

8Taim ol Israel
i bihainim ol nupela god,

pait i kamap long ol.
Ol Israel i gat 40,000man

bilong pait,
tasol i no gat wanpela

i karimhapplangbilongpait
na i holim spia.

9Tingting bilongmi i stap wantaim
ol ofisa bilong ami bilong Israel,
na wantaim ol dispela man

i laik pait.
Litimapim nem bilong Bikpela.
10Yupela man i save sindaun

long satel
long ol waitpela donki,

na yupela man i save wokabaut
long lek,

yupela i mas tokaut
long dispela samting.

11Harim. Ol lain manmeri i bung
long ol hul wara

na i givimwara
long ol sipsip samting,

ol i tokaut long Bikpela i win.
Ol i tokaut

long ol man bilong Israel i win.
Na ol manmeri bilong Bikpela

i lusim taun bilong ol
na ol i kam daun.

12Yu go pas, Debora, yu go pas.
Yu go pas na singim wanpela
song.

Na yu go pas, Barak,
pikinini bilong Abinoam.

Yu kirap na wokabaut.
Yu kisim ol kalabusman i go.

13Ol gutpela man bilong pait
i kam bung long ol lida bilong ol.

Ol man bilong Bikpela
i kam long em

na ol i redi long pait.
14Ol Efraim i kam daun

na wokabaut i go long ples stret.
Ol i bihainim ol man

bilong lain Benjamin.
Ol hetman bilong lain Makir

i kam daun
na ol ofisa bilong Sebulun

i kam daun.
15Ol lida bilong Isakar

i kamwantaim Debora.
Na Barak tu i go wantaim ol.

Ol Isakar i bihainim em
i go long ples stret.

Tasol ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting

na ol i no inap i go.
16Bilong wanem yupela ol Ruben

i stap wantaim ol sipsip?
Ating yupela i save laikim tumas

long harim ol wasman
i singautim ol sipsip, a?

Tru tumas, ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting.

17Ol lain bilong Gat
5:5: Kis 19.18
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i stap long wara Jordan
long hap sankamap.

Tasol bilong wanem lain bilong Dan
i wok long ol sip?

Lain bilong Aser
i stap long nambis bilong sol-
wara.

Ol i stap nating
long nambis bilong ol yet.

18Tasol ol man bilong lain Sebulun
na lain Naptali,

klostu ol i kisim bagarap
long ples bilong pait.

19Ol king i kam long taun Tanak,
ol i pait klostu long wara

bilongMegido.
Ol king bilong Kenan i pait,

tasol ol i no win.
Ol i no kisim sampela silva i go.

20Ol sta long skai i pait.
Ol i bihainim rot bilong ol antap,

na ol i pait long Sisera.
21Tait bilong wara Kison

i karim ol i go.
Dispela wara i stap bipo yet,

tait bilong en i strong tumas.

Bai mi taitim bun
na wokabaut strong i go.

22Na ol hos i save ran i go kwiktaim,
ol i paitim graun

long lek bilong ol.
23Ensel bilong Bikpela i tok,

“Taun Meros i mas kisim
bagarap.

Na ol man i stap long dispela
taun
ol tu i mas kisim bagarap.

Long wanem, ol i no bin i kam
bilong helpim Bikpela.

Ol i no i kam olsem ol soldia
bilong helpim Bikpela long
pait.”

24 Jael, meri bilong Heber
long lain bilong Kin,

em i ken amamas.
Amamas bilong en

i ken winim amamas
bilong ol arapela meri i save
stap
long ol haus sel.

25 Sisera i bin askim em long wara,

tasol Jael i givim em susu.
Em i bringim gutpela susu i gat gris

long wanpela kap i luk nais tru.
26Long wanpela han em i kisim

wanpela nil diwai
bilong pasim baklain
bilong haus sel,

na long narapela han em i holim
hama bilong ol wokman.

Em i paitim Sisera
na brukim het bilong en.

Em i sutim het bilong en
na brukim olgeta.

27 Sisera i pundaun
long skru bilong em,

na slip i stap
klostu long lek bilong Jael.

Em i pundaun na i dai pinis.

28Mama bilong Sisera
i sanap long windo

na i lukluk i go.
Em i putim ai long hul bilong blain,

na lukluk i go.
Na em i tok,

“Bilong wanem karis bilong Sis-
era
i no kam kwik?

Bilong wanem ol hos bilong en
i no kam hariap?”

29-30Wanpela savemeri bilong en
i bekim tok olsem,

“Ating ol soldia i wok yet
long painim ol gutpela samt-
ing
na tilim.

Wanpela o tupela yangpela meri
bilong wanwan soldia,

na gutpela klos bilong Sisera
na ol naispela laplap

bilong bilasim
ol dispela yangpela meri.”

Namama bilong Sisera tu
i tingting olsem.

31Bikpela, olsem tasol
ol birua bilong yu i ken i dai.

Tasol ol pren bilong yu i ken lait
olsem lait bilong san i kamap.

Na bihain, ol Israel i no gat pait
moa inap long 40 yia.
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Stori bilong Gideon na
Abimelek

6
(Sapta 6-9)

Bikpela i givimwok long Gideon
1 Ol Israel i mekim sin gen long

Bikpela. Olsem na em i larim ol Mid-
ian iwinimol na bosimol inap 7-pela
yia.

2 Strong bilong ol Midian i winim
strong bilong ol Israel, olsem na ol
Israel i save hait long olMidian insait
long ol hul bilong ston na long ol
arapela gutpela ples bilong hait.

3 Sapos ol Israel i planim ol kaikai,
orait olMidian i savekamwantaimol
Amalek na ol man bilong ples wesan
nating longhapsankamapnaol ipait
long ol Israel.

4 Ol i save wokim kem long dis-
pela hap graun na bagarapim olgeta
kaikai bilong ol gaden i go inap long
hap bilong taun Gasa, long hap saut.
Ol i no save larim liklik kaikai i stap
bilong ol Israel. Na ol i kisim olgeta
sipsip na olgeta bulmakau na olgeta
donki i go. Ol i no save larimwanpela
i stap.

5 Ol i save kam wantaim ol bul-
makau na haus sel bilong ol, olsem
ol binatang i save bung na i kam. Ol
manmeri wantaim ol kamel bilong
ol i planti tumas na i no inap man i
kaunim. Ol i save kam na bagarapim
olgeta gaden,

6 na ol Israel i no gat strong bilong
pait long ol. Olsem na ol Israel i krai
long Bikpela long helpim ol.

7 Taim ol Midian i bagarapim ol,
orait ol Israel i krai long Bikpela long
helpim ol.

8NaBikpela i salimwanpela profet
i kam long ol. Dispela profet i autim
tok bilong God, Bikpela bilong Israel,
olsem, “Mibin kisimyupela longwok
kalabus bilong yupela long Isip na
bringim yupela i kam.

9Mi bin kisim bek yupela long han
bilong ol Isip na long han bilong ol

man i bin pait long yupela long dis-
pela graun. Taim yupela i kam, mi
rausim ol i go. Nami bin givim graun
bilong ol long yupela.

10 Na mi God, Bikpela bilong yu-
pela, mi bin tambuim yupela long
yupela inoken lotu longol godbilong
ol Amor, em ol dispela man yupela i
sindaun long graun bilong ol. Tasol
yupela i no bin harim tok bilongmi.”

11BihainenselbilongBikpela i kam
na i sindaun long as bilong diwai ok
klostu long ples Ofra. Ofra em ples
bilong Joas, wanpelaman bilong lain
bilong Abieser. Pikinini bilong en,
Gideon, em i hait long ol Midian i
stap insait long wanpela ston ol i bin
wokimolsem tang, bilong krungutim
pikinini bilong wain. Na em i wok
long rausim ol lip samting bilong rais
wit, bilong kisim kaikai bilong en.

12 Orait ensel bilong Bikpela i
kamap long em na i tok olsem,
“Strongpela man bilong pait, Bikpela
i stap wantaim yu.”

13 Na Gideon i bekim tok olsem,
“Bikman, mi laik askim yu long
wanpela samting. Sapos Bikpela i
stap wantaim mipela, bilong wanem
ol dispela samting i kamap long
mipela? Na olsem wanem long ol
gutpela pasin Bikpela i bin mekim
bipo? Em i bin kisim ol tumbuna
bilongmipela long Isip na bringim ol
i kam, na ol papa bilong mipela i bin
stori long mipela long ol strongpela
wok Bikpela i bin mekim. Tasol
nau Bikpela i lusim mipela pinis,
na mipela i stap long han bilong ol
Midian.”

14 Orait Bikpela i tokim Gideon
olsem, “Yu go wantaim olgeta strong
bilong yu na yu kisim bek ol Israel
long han bilong ol Midian. Mi yet mi
salim yu i go.”

15 Na Gideon i bekim tok olsem,
“Tasol Bikpela, bai mi kisim bek ol
Israel olsem wanem? Lain bilong
mi i no gat strong. Ol arapela lain
bilong Manase i winim mipela. Na
mi samting nating long famili bilong
mi.”
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16Na Bikpela i tokimemolsem, “Yu
inap daunim ol, long wanem, mi bai
helpim yu. Bai yu kilim ol Midian
olsem yu kilimwanpela man tasol.”

17 Orait Gideon i bekim tok olsem,
“Saposmi gutpelaman long ai bilong
yu, orait yu mas givim mi wanpela
mak bai mi ken save yu Bikpela yet i
toktok wantaimmi.

18Na yu no ken i go kwik. Mi laik i
go kisim sampela kaikai bilong givim
yu olsem presen pastaim.” Orait en-
sel i tok, “Bai mi stap inap yu kam
bek.”

19Olsem na Gideon i go insait na i
kukim wanpela yangpela meme. Na
em i kukim sampela plaua, skel bi-
long en inap 25 kilogram na i no gat
yis long en. Em i putim mit long
wanpela basket na sup long wanpela
sospen. Na em i kisim i go long ensel
bilong Bikpela i stap long as bilong
diwai ok na i givim long em.

20 Na ensel i tokim em olsem,
“Putim mit wantaim bret antap long
dispela ston. Na kapsaitim sup antap
long em.” Na Gideon i mekim olsem.

21Orait ensel bilongBikpela iholim
wanpela stik long han bilong en, na
em i putim arere bilong stik antap
long mit wantaim bret. Na wantu
paia i kamap long stonna i kukimmit
wantaim bret. Na wantu ensel i go
pinis na Gideon i no lukim emmoa.

22 Na Gideon i save olsem em i
bin lukim ensel bilong Bikpela, na
em i guria nogut tru na i tok, “God,
Bikpela, mi lukim pinis pes bilong
ensel bilong yu. Nau bai wanem
samting i kamap longmi?”

23 Tasol Bikpela i tokim em, “Em i
orait, yu no ken pret. Bai yu no ken
i dai.”

24 Olsem na Gideon i wokim wan-
pela alta bilong Bikpela long dispela
ples na em i kolim dispela alta olsem,
“Bikpela em imanbilongbel isi.” Dis-
pela alta i sanap yet* long ples Ofra,
long dispela hap graun bilong lain
bilong Abieser.

25Long dispela nait Bikpela i tokim
Gideon olsem, “Yu kisim bulmakau
man bilong papa bilong yu, em dis-
pela bulmakau i gat 7-pela krismas.
Na yu brukim dispela alta papa bi-
long yu i bin wokim bilong lotu long
giamangodBal. Nakatimdispelapos
i gat piksa bilong godmeri Asera, em
dispela pos i sanap klostu long alta.

26 Na yu wokim wanpela gutpela
alta bilong mi, Bikpela, antap long
dispela liklik maunten. Bihain yu
mas kilim dispela bulmakau na
wokim paia long dispela pos yu bin
katim, na kukim bulmakau olsem
ofa.”

27OraitGideon i kisim10-pelawok-
boi bilong en na ol i mekim olsem
Bikpela i bin tok. Tasol Gideon i no
mekim dispela wok long san, long
wanem, em i pret tumas long ol lain
bilong en na ol arapela man i stap
long taun. Olsemna em imekim long
nait.

28 Long moningtaim tru ol man-
meri bilong taun i kirap na ol i lukim
dispela alta wantaim pos i no moa i
stap. Naol i lukimolman ibinwokim
nupela alta na ofaim bulmakau long
en.

29 Na ol manmeri i askim nabaut
namel longol yet, “Husat imekimdis-
pela samting?” Ol i askim askim na
ol i painimaut olsemGideon, pikinini
bilong Joas, i bin mekim dispela
samting.

30 Na ol i tokim Joas olsem,
“Bringim pikinini bilong yu i kam
hia, na bai mipela i kilim em i dai.
Em i bin brukim dispela alta bilong
god Bal wantaim dispela pos i sanap
klostu long en.”

31Tasol Joas i bekim tok olsem long
ol man i kros long em, “Yupela i laik
helpim Bal na yupela i mekim tok
pait, a? Wanemman imekim tok pait
bilong helpimBal, em imas i dai long
taim san i no kamap yet. Sapos Bal
em i wanpela god tru, orait em i ken
helpim em yet, long wanem, dispela

6:16: Kis 3.12, Jos 1.5 * 6:24: Dispela tok “alta i sanap yet” i no tok long taim bilong yumi nau.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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alta ol i brukim pinis em i bilong en.”
32 Stat long dispela taim Gideon i

gat nupelanemJerubal, longwanem,
Joas i bin tok, “Bal i ken helpim em
yet, long wanem, dispela alta Gideon
i brukim pinis em i bilong Bal.”†

33NauolMidiannaolAmalek, naol
lain man bilong ples wesan nating ol
i bung i stap. Ol i brukimwara Jordan
na wokim kem long ples daun bilong
Jesril.

34Orait spirit bilong Bikpela i kam
i stap long Gideon na Gideon i winim
wanpela biugel ol i wokim long kom
bilong sipsip, bilong singautimol lain
bilong Abieser i kam bihainim em.

35Emi salimolmanbilongbringim
tok i go long olgeta hap graun bi-
long lain bilong Manase, long tokim
ol man i kam na bihainim em. Em i
salim ol man bilong bringim tok i go
tu long ol lain bilongAser na Sebulun
na Naptali. Na ol tu i kam na bung
wantaim em.

36 Na Gideon i tokim God olsem,
“Yu tok yu laik yusimmi long helpim
ol Israel.

37Orait bai mi putim sampela gras
bilong sipsip long graun, long ples
mipela i save rausim ol lip samting
bilong wit. Sapos long moningtaim
i gat wara long dispela gras bilong
sipsip tasol, na i no gat wara long
graun, bai mi save tru olsem yu laik
mihelpimol Israel, olsemyubin tok.”

38 Na dispela samting i kamap
olsem Gideon i bin tokim God.
Gideon i kirap long moningtaim tru
na em i go lukim dispela gras bilong
sipsip em i bin putim i stap. Na em
i holim dispela gras bilong sipsip
na i tanim, bilong painimaut i gat
wara long en o nogat. Na planti
wara i pundaun, inap long pulapim
wanpela dis.

39 Bihain Gideon i tokim God gen,
“Bikpela, yu no ken kros long mi. Mi
laikmekimwanpela tokmoa. Mi laik
yu larimmi i traim gras bilong sipsip
wanpela taim gen. Na dispela taim

mi laikbaiwarabilongmoning i pun-
daun long olgeta hap bilong graun,
na gras bilong sipsip tasol i drai.”

40 Orait long dispela nait God i
mekim olsem Gideon i tok. Gras bi-
long sipsip i drai, tasol graun i gat
wara.

7
Gideon i winim olMidian

1 Orait Jerubal, em Gideon yet,
wantaim olgeta man bilong en ol i
kirap long moningtaim tru na ol i
wokimkembilongol arere longwara
Harot. Na kembilong olMidian i stap
daunbilo klostu longmaunten bilong
More, em long hap not bilong kem
bilong Gideon.

2Na Bikpela i tokim Gideon olsem,
“Mi laik helpim yupela long winim
ol Midian long pait, tasol i gat planti
man tumas i stap wantaim yu. Nogut
bai ol i ting olsem, ‘Mipela i winim
ol Midian long strong bilong mipela
tasol.’ Na bai ol i no ting, mi, Bikpela,
mi bin helpim ol.

3Olsem na yu mas tokim ol olsem,
‘Wanem man i pret, em i mas lusim
maunten Gileat na i go bek long
ples.’ ” Orait Gideon i tokim ol na
22,000man i go bek. Na 10,000 tasol i
stap.

4 Tasol bihain Bikpela i tokim
Gideon olsem, “Olman i planti tumas
yet. Kisim ol i go daun long wara na
bai mi helpim yu long tilim ol. Sapos
mi tokim yu olsem, ‘Dispela man bai
i go wantaim yu,’ orait em bai i go.
Sapos mi tokim yu olsem, ‘Dispela
man i no ken i go wantaim yu,’ orait
em i no ken i go.”

5 Orait Gideon i kisim ol man i
go daun long wara. Na Bikpela i
tokim em, “Yu tokim olgetaman long
dring. Ol man i dring wara long tang
olsem ol dok i save dring, putim ol
long wanpela lain. Na olgeta man i
brukim skru na dring wara, putim ol
long narapela lain.”

6 Orait 300 man tasol i pulimapim
wara long han na dring wara long

† 6:32: Long tok Hibru nem Jerubal i klostu wankain olsem dispela tok, “Bal i ken helpim em yet.”
7:3: Lo 20.8
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tang, na olgeta arapela i brukim skru
na dring.

7Na Bikpela i tokim Gideon olsem,
“Long han bilong ol dispela 300 man
ol i bin dring wara long tang, bai mi
helpim yu na bai yupela i winim ol
Midian. Na tokim ol arapela man bai
ol i go bek long ples.”

8 Orait Gideon i salim ol arapela
Israel i gobek longples, tasol pastaim
em ikisimolgeta kaikai samtingnaol
biugel bilong ol. Na dispela 300 man
tasol i stap. Kem bilong Gideon i stap
antap, na kem bilong ol Midian i stap
daunbilo, long ples daun.

9 Long dispela nait Bikpela i tokim
Gideon olsem, “Yupela go daun long
kembilongolMidiannakirapimpait.
Bai mi helpim yupela long winim ol
Midian.

10 Na sapos yu pret long kirapim
pait, orait pastaim yu kisim wokboi
bilongyu, Pura, nayutupela i godaun
long kem bilong ol Midian.

11 Bai yu harim toktok bilong ol,
na bai yu kisim strong bilong pait
long ol.” Orait Gideonwantaim Pura,
wokboi bilong en, tupela i go daun
longarerebilongkembilongolbirua.

12OlMidianna ol Amalekna ol lain
bilong ples drai, ol i stap nabaut long
plesdaunolsembikpela laingrasopa.
Na ol i gat planti kamel moa inap
olsemwesan bilong nambis.

13TaimGideon i kamap, em iharim
wanpela man i tokim wanpela pren
long driman bilong en. Dispela man
i tok olsem, “Mi driman olsem. Mi
lukim wanpela bret ol i wokim long
rais bali i tantanim i kam insait long
kem bilong yumi na i paitim haus
sel. Na dispela haus sel i kapsait na
i pundaun na i slip stret long graun.”

14Orait pren bilong en i bekim tok
olsem, “Dispela i no narapela samt-
ing. Nogat. Em i bainat bilong
Gideon, pikinini bilong Joas, wan-
pelaman bilong Israel, em tasol. God

i helpim Gideon na em bai i winim
yumi Midian na olgeta soldia bilong
yumi.”*

15Taim Gideon i harim dispela dri-
manna em i harim tu tok bilongmin-
ing bilong en, orait em i brukim skru
na i lotu long God. Na em i go bek
long kem bilong ol Israel na i singaut
olsem, “Yupela kirap. Yumi go. Nau
Bikpela i helpim yumi na yumi inap
winim ol ami bilongMidian.”

16NaGideon i tilimol 300man long
3-pela lain. Na em i kisimol biugel na
ol sospengraunna i givim longolgeta
man. Olgeta sospen graun i gat hap
mambu i lait i stap insait long ol.

17Na Gideon i tokim ol olsem, “Yu-
pela was na lukim mi. Taim mi
kamap long arere bilong kem na mi
mekimwanem samting, orait yupela
tu i masmekim olsem.

18 Taim mi na lain bilong mi i
winim biugel, yupela tu i mas winim
biugel long olgeta hap bilong kem
na singaut olsem, ‘Mipela bilong
Bikpela. Mipela bilong Gideon.’ ”

19 Na Gideon wantaim ol 100 man
i stap long lain bilong en, ol i kamap
long arere bilong kem. Em i klostu
biknait na long dispela taim ol gat
bilong ol Midian i senis pinis. Orait
Gideon na ol man i go wantaim em,
i winim ol biugel bilong ol na brukim
ol sospen graun ol i holim.

20 Tupela arapela lain bilong
Gideon i lukim na ol tu i winim ol
biugel na brukim ol sospen graun
bilong ol. Na long han kais ol i holim
ol hap mambu i gat lait, na long
han sut ol i holim ol biugel, na ol i
singautolsem, “BainatbilongBikpela
na bilong Gideon.”

21Ol i sanap raunim kem bilong ol
Midian, na olgeta ami bilong Midian
i pret na ol i singaut na ranawe.

22Taim ol dispela 300 man i winim
biugel, Bikpela i mekim ol Midian i
longlongnabaut naol i katimol poro-

* 7:14: Ol Israel i man bilong sindaun long graun bilong ol na planim ol gaden na kisim kaikai bilong
ol na wokim bret bilong kaikai. Olsem na dispela bret i tantanim i kam, em i olsem piksa bilong ol
Israel. Ol Midian i man bilong raun long planti hap na sanapim ol haus sel bilong ol, na dispela haus
sel i pundaun, em i piksa bilong ol.
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man bilong ol yet long bainat. Na ol
i ranawe i go long ples Betsita long
hap bilong taun Saretan, na olgeta i
go inap long taunAbelMehola, klostu
long ples Tabat.

23Orait Gideon i salim tok i go long
ol man bilong lain Naptali na lain
Aser na long olgeta man bilong lain
Manase na ol i kam ranim ol Midian.

24 Na tu Gideon i salim tok long ol
man i stap long olgeta hapbilongples
maunten bilong Efraim. Dispela tok
i olsem, “Yupela kam daun na pait
long ol Midian. Na yupela go was
long wara Jordan na long ol liklik
wara inap long taun Betbara, bilong
pasim ol Midian. Nogut ol i brukim
wara na i go long hapsait.”

25 Na ol i holimpas tupela hetman
bilong ol Midian, Orep na Sep. Na
ol i kilim i dai Orep klostu long wan-
pela ston ol i kolim Ston bilong Orep,
na Sep ol i kilim long ples bilong
krungutim pikinini bilong wain ol
i kolim ples wain bilong Sep. Na
ol i wok long ranim ol Midian yet.
Gideon i stap long hapsait bilong
wara Jordan, na ol i kisim het bilong
tupela hetmanOrepna Sep, na karim
i go long em.

8
Ol Israel i winim olMidian olgeta

1 Ol man bilong Efraim i tokim
Gideon olsem, “Bilong wanem yu no
singautim mipela long taim yu pait
long ol Midian? Bilong wanem yu
mekim olsem long mipela?” Na ol i
kros nogut tru long em.

2 Tasol Gideon i tokim ol, “Samting
yupela i mekim i winim tru samting
mi mekim. Ating yupela i lukim dis-
pela samting yupela i mekim olsem
samting nating tasol. Tasol nogat.
Em iwinim tru olgeta samtingmi bin
mekim.

3 God i bin putim long han bi-
long yupela tupela hetman bilong ol
Midian, em Orep na Sep, na yupela
i bin katim nek bilong tupela. Mi
no bin mekimwanpela kain samting

olsem.” Gideon i tok olsem, na ol
Efraim i no kros moa.

4 Gideon wantaim ol 300 man bi-
long en i kamap long Jordan na ol i
brukim wara. Skin bilong ol i les tru,
tasol ol i wok yet long ranim ol birua.

5 Na Gideon i askim ol man bi-
long taun Sukot olsem, “Inap yupela
i givim sampela bret bilong strongim
bodi bilong ol man bilong mi? Skin
bilong ol i les tru, namipela i wok yet
long ranim Seba na Salmuna, tupela
king bilong ol Midian.

6 Tasol ol lida bilong Sukot i tok,
“Bilong wanem bai mipela i givim
kaikai long ol ami bilong yu? Yupela
i no holimpas yet Seba na Salmuna.”

7 Olsem na Gideon i tok, “Gutpela.
Taim Bikpela i givim pinis Seba na
Salmuna long han bilong mi, bai mi
go long ples drai na kisim ol rop i
gat nil na kampaitim na brukim skin
bilong yupela.”

8Orait Gideon i go olgeta long taun
Penuel, na em i askim ol man long
dispela hap tu long sampela kaikai.
Tasol ol man bilong Penuel i mekim
wankain tok olsem ol man bilong
Sukot i binmekim.

9 Na Gideon i tokim ol olsem, “Bai
mi kam bek na brukim dispela taua
bilong yupela.”

10 Seba na Salmuna na ol ami bi-
long tupela ol i stap long ples Karkor.
Tupela i gat samtingolsem15,000 sol-
dia tasol i stap, long wanem, ol Israel
i kilim pinis 120,000 soldia bilong ol.

11 Na Gideon wantaim ol lain bi-
long en i bihainim rot long arere bi-
long ples drai. Dispela rot i stap long
hap sankamap bilong taun Noba na
Jokbeha. Na wantu Gideon i kamap
long ol Midian na i kirapim pait na ol
ami bilongMidian i kirap nogut tru.

12 Na tupela king bilong Midian,
Seba na Salmuna, tupela i ranawe.
Tasol Gideon i ranim tupela na i
holimpas tupela. Em i mekim olgeta
soldia bilong tupela i guria na i pret
moa yet.

13 Orait Gideon i lusim ples bilong
pait na i bihainim dispela rot i go

8:3: Sng 83.11
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antap long maunten klostu long ples
Heres.

14 Taim em i wokabaut i go em i
lukim wanpela yangpela man bilong
taun Sukot na i holimpas em na i
askim em long husat i hetman bilong
Sukot. Orait dispela yangpela man
i raitim nem bilong ol 77 man na i
givim long Gideon.

15Bihain Gideon i kisim Seba wan-
taim Salmuna na i go long ol man
bilong Sukot na i tok, “Yupela i tingim
yet dispela taim yupela i bin lap long
mi na yupela i tok, yupela i no inap
givim kaikai long ol soldia bilong mi,
long wanem, mi no holimpas Seba
yet wantaim Salmuna? Tasol nau
lukim. Emwanem tupela man?”

16 Orait em i kisim rop i gat nil
bilong ples drai, na em i mekim save
long ol hetman bilong Sukot.

17 Na em i go long taun Penuel na
brukim taua bilong ol na em i kilim i
dai ol man i stap long dispela taun.

18 Bihain Gideon i askim Seba na
Salmuna olsem, “Dispela ol man yu-
tupela i kilim i dai long maunten Ta-
bor ol i olsem wanem?” Na tupela
i bekim tok, “Pes bilong ol i olsem
pes bilong yu tasol. Olgeta i olsem ol
pikinini bilong wanpela king.”

19NaGideon i tok, “Ol i brata bilong
mi stret. Ol i pikinini bilong mama
tru bilong mi. Na mi tok tru tumas
longnembilongBikpela i stapoltaim,
sapos yupela i no bin kilimol i dai bai
mi no ken kilim yupela nau.”

20 Orait Gideon i tokim Jeter,
namba wan pikinini bilong en,
“Goan, kilim tupela i dai.” Tasol
dispela mangi i no kisim bainat
bilong em, long wanem, em i no
bikpela man yet, na em i pret.

21 Tasol Seba tupela Salmuna i tok,
“Maski. Yu yet yu kilim mitupela,
long wanem, ol bikpela man i gat
strong long mekim wanem samting
ol i ting long mekim.”* Orait Gideon
i kilim i dai Seba wantaim Salmuna
na em i kisim ol bilas i stap long nek
bilong kamel bilong ol.

22 Na ol man bilong Israel i tokim
Gideon olsem, “Mipela i laik bai
yu stap hetman bilong mipela. Na
pikinini bilong yu na ol tumbuna
pikinini bilong yu tu, bai ol i mas
i stap hetman bilong mipela, long
wanem, yu bin helpim mipela na
kisim bek mipela long han bilong ol
Midian.”

23 Tasol Gideon i tok, “Mi no inap
i stap hetman bilong yupela. Na
pikinini bilong mi tu i no inap i stap
hetman bilong yupela. Bikpela tasol
bai i stap hetman bilong yupela.”

24 Tasol Gideon i save, ol Midian
i lain bilong Ismael na ol i save
putim ring gol long yau bilong ol,
na em i mekim wanpela tok moa
olsem, “Tasol mi laik askim yupela
long wanpela samting. Yupela olgeta
wan wan i mas givim mi ol ring bi-
long yau yupela i kisim long pait.”

25Naol i tok, “Em i orait, baimipela
i givim yu.” Na ol i putim wanpela
hap laplap long graun, na olgeta wan
wan i bringimol ring ol i bin kisimna
ol i putim antap long dispela laplap.

26 Hevi bilong ol dispela ring ol i
bungim, em inap olsem 25 kilogram.
Dispela i hevi bilong ol ring tasol.
Hevi bilong ol arapela bilas, olsem ol
bis na ol retpela klos ol king bilong
Midian i save putim, na ol bilas i stap
long nek bilong ol kamel bilong ol, ol
i no kaunimwantaim ol ring.

27 Orait Gideon i kisim dispela gol
na em iwokimwanpelanaispela klos
pris, na em i putim dispela klos long
Ofra, ples bilong en. Na olgeta Israel
i lusimGodna ol i go longOfra bilong
lotu long dispela samting. Dispela
klosprisGideon iwokim, emipaulim
tru Gideon wantaim ol famili bilong
en.

28 Ol Israel i winim ol Midian na
ol Midian i no gat strong moa bilong
mekim wanpela samting. Olsem na
taimGideon i stapyet ol Israel i nogat
pait moa inap long 40 yia.

Gideon i dai
* 8:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:23: 1 Sml 8.7, 10.19, 12.12
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29Nau Gideon i go i stap long haus
bilong en.

30 Em i gat 70 pikinini man, long
wanem, em i gat planti meri.

31 Gideon i gat wanpela meri i
stap long taun Sekem. Na dispela
meri i karim wanpela pikinini man
na Gideon i kolim nem bilong en
Abimelek.

32Na Gideon i kamap lapun tru na
em i dai. Na ol i planim em long
matmat bilong papa bilong en, Joas,
long Ofra, ples bilong ol lain bilong
Abieser.

33Gideon i dai pinis na ol Israel i no
moa lotu long God. Ol i lotu long ol
giaman god Bal tasol. Na ol i putim
Balberit i stap god bilong ol.

34Ol i no moa tingim God, Bikpela
bilong ol, i bin helpim ol long winim
ol birua i kam pait long ol long olgeta
hap.

35 Na ol i no tenkyu long famili
bilong Gideon, long olgeta gutpela
samting Gideon i bin mekim bilong
helpim ol.

9
Abimelek i kamap king long Sekem

1Abimelek, pikininibilong Jerubal,
em Gideon yet, em i go long Sekem,
dispela taun olgeta wanblut bilong
mama bilong en i save stap long en.
Na Abimelek i tokim ol wanblut bi-
long en

2 long i go long ol manmeri bilong
Sekem na askim ol olsem, “Yupela i
ting wanem pasin i gutpela? Yupela i
laikim olgeta 70 pikinini man bilong
Jerubal i stap hetman bilong yumi, o
ating yupela i laikim wanpela man
tasol i stap hetman? Na tingting tu
long Abimelek, em wanblut tru bi-
long yumi.”

3 Ol wanblut bilong Abimelek i
karim dispela tok bilong en na ol i go
toktok wantaim ol manmeri bilong
Sekem. Ol manmeri bilong Sekem
i harim na tingting bilong ol i ki-
rap long bihainim Abimelek, long
wanem, em i wanblut tru bilong ol.

4 Orait ol Sekem i kisim 70 mani
silva long haus lotu bilong god Bal-
berit na ol i givim long Abimelek, na
long dispela mani em i baim ol man
nogut long bihainim em.

5 Na em i go bek long haus bilong
papa bilong en long Ofra, na em i
kilim i dai ol 70 brata bilong em,
em ol pikinini bilong Jerubal, antap
long wanpela ston. Tasol Jotam, las
pikinini bilong Jerubal, i ranawe na i
hait, olsemnaAbimelek inokilimem
i dai.

6Orait olgeta manmeri bilong Bet-
milo na bilong ol arapela hap bi-
long taun Sekem ol i bung na ol i go
long diwai ok i stap long ples tambu
long Sekem na ol i mekim Abimelek i
kamap king bilong ol.

7 Taim Jotam i harim tok long dis-
pela samting ol i mekim, em i go an-
tap long maunten Gerisim na i sin-
gaut long ol olsem, “Yupela ol man
bilong Sekem, harim tok bilong mi.
Sapos yupela i harim tok bilong mi,
ating bai God i harim tok bilong yu-
pela.

8 Long wanpela de ol diwai i laik
makim wanpela diwai namel long ol
long kamap king bilong ol. Na ol
i tokim diwai oliv olsem, ‘Yu mas
kamap king bilongmipela.’

9 Tasol diwai oliv i tok, ‘Olsem
wanem? Wel bilong mi ol man i save
kisim bilong givim biknem long ol
god na long ol man. Ating bai mi
lusim na mi kamap king bilong yu-
pela, a?’

10 Orait ol diwai i tokim diwai fik,
‘Mipela i laik bai yu kamap king bi-
longmipela.’

11 Tasol diwai fik i tok, ‘Olsem
wanem? Bai mi lusim gutpela swit-
pela kaikai bilong mi na mi kamap
king bilong yupela, a?’

12 Olsem na ol diwai i tokim di-
wai wain olsem, ‘Mipela i laik bai yu
kamap king bilongmipela.’

13 Tasol diwai wain i tok, ‘Olsem
wanem? Wara bilong mi i save
mekim ol god na ol man i amamas.
Ating bai mi lusim nami kamap king
bilong yupela, a?’
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14Orait ol diwai i tokim liklik diwai
i gat nil, ‘Mipela i laik bai yu kamap
king bilongmipela.’

15 Na liklik diwai i gat nil i tok,
‘Sapos yupela i laikim tru bai mi
kamap king bilong yupela, orait
yupela olgeta i mas kam malolo
long ples kol aninit long han bilong
mi. Sapos nogat, orait bai paia i
kamap long ol han bilong mi na
kukim ol longpela diwai sida bilong
Lebanon.’ ”

16Na Jotam i tok moa olsem, “Taim
yupela i makim Abimelek i kamap
king bilong yupela, ating yupela i
mekim gutpela na stretpela pasin,
a? Jerubal wantaim ol famili bilong
en i bin mekim gutpela wok bilong
helpim yupela. Tasol yupela i bin
mekim gut long em o nogat? Ating
nogat.

17Orait harim. Papa bilongmi i bin
pait bilong helpim yupela. Em yet i
kamap hetman na i bin pait bilong
helpim yupela na kisim bek yupela
long han bilong ol Midian.

18 Tasol nau, yupela i mekim pasin
nogut long emna yupela i bagarapim
famili bilong en. Yupela i kilim i dai
ol 70 pikinini man bilong en antap
long wanpela ston. Na dispela man
Abimelek, yupela i mekim i kamap
king bilong yupela, em i no pikinini
bilong meri tru bilong Jerubal. No-
gat. Wanpela wokmeri nating bilong
Jerubal i bin karimem. Tasol yupela i
ting long em i wanblut bilong yupela
na yupela i laik mekim em i kamap
king.

19Orait sapos dispela pasin yupela
i bin mekim long Jerubal na long
famili bilong en, em i gutpela na
stretpela pasin, orait yupela i ken
amamas wantaim Abimelek. Na em
tu i ken amamas wantaim yupela.

20Tasol sapos dispela pasin i nogut,
orait bai paia i ken kamap long
Abimelek na kukim ol man bilong
Betmilo na bilong ol arapela hap
bilong Sekem. Olsem tasol paia i
ken kamap long Betmilo na long ol
arapela hap bilong Sekem na kukim

Abimelek.”
21 Jotam i tok pinis na em i ranawe.

Em i pret long brata bilong en,
Abimelek, olsemnaemigo i stap long
ples Ber.

22Abimelek i stapkingbilong Israel
inap tripela yia.

23 Na bihain God i mekim kros i
kamap namel long Abimelek na ol
man bilong Sekem. Na ol Sekem i
wok long bikhet long em.

24 Dispela samting i kamap bi-
long bekim pe nogut long Abimelek
wantaim ol man bilong Sekem, long
wanem, ol i bin strongim em long
kilim i dai ol brata bilong em, em ol
70 pikinini man bilong Jerubal.

25 Olsem na ol man bilong Sekem
i salim sampela man i go hait an-
tap long het bilong ol maunten, na
ol i wet long kilim Abimelek. Tasol
ol dispela man i wok long paitim
ol man i kam long dispela rot, na
pulim ol samting bilong ol. Olsem na
Abimelek i save long samting ol i laik
mekim long em.

26 Orait Gal, pikinini bilong Ebet,
wantaim ol brata bilong en, ol i kam
long Sekem. Na ol Sekem i bihainim
em.

27Orait ol i go long gaden wain bi-
long ol na kisim olgeta pikinini wain
i mau pinis. Na ol i memeim pikinini
wain na kisim wara bilong en na ol i
mekim bikpela pati. Na ol i go insait
long haus lotu bilong god bilong ol na
ol i wok long kaikai na dring na tok
bilas long Abimelek.

28 Na Gal i tok, “Abimelek em
i wanem kain man tru na yumi
ol Sekem i mas aninit long em?
Abimelek em i pikinini bilong
Jerubal tasol, na Sebul em i ofisa
bilong en. Tasol yumi mas i stap
aninit long ol lain bilong Hamor,
papa bilong Sekem. Bilong wanem
yumi stap aninit long Abimelek?

29 Sapos dispela olgeta man i stap
aninit long mi, orait bai mi rausim
Abimelek. Bai mi tokim em olsem,
‘Yu go kisim olgeta soldia bilong yu
na yu kam pait longmi.’ ”
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30Na Sebul, hetman bilong dispela
taun, i harim tok bilong Gal, pikinini
bilong Ebet, na em i kros nogut tru.

31 Olsem na em i salim ol man na
ol i hait i go tokim Abimelek olsem,
“Harim. Gal, pikinini bilong Ebet,
wantaim ol brata bilong en, ol i kam
long Sekem na kirapim bel bilong ol
man long pait long yu.

32Olsem na long nait tasol yu wan-
taim olman bilong yu, yupela go hait
long ples kunai klostu long Sekem.

33 Na long moningtaim tru yupela
kirapnahariap i go longdispela taun,
na kirapim pait. Na taim Gal wan-
taim ol man bilong en i kam pait,
orait yupela mekim save long ol.”

34 Olsem na long nait Abimelek
wantaim olgeta man bilong en ol i
kirap i go. Naol i bruk long4-pela lain
na ol i hait ausait long banis bilong
taun.

35 Na long moningtaim tru Gal i
go sanap long dua bilong taun, na
Abimelek wantaim ol man bilong en
i lusim ples ol i hait long en.

36OraitGal i lukimol, na em i tokim
Sebul olsem, “Lukim. Ol man i kam
daun long kil bilong ol maunten.” Na
Sebul i tok, “Em ino olman. Yu lukim
tewelbilongmaunten tasolnayu ting
em ol man.”

37Na Gal i tok gen, “Nogat. Lukim
olman i bihainimkil bilongmaunten
na i kam daun. Na narapela lain
i bihainim rot i kam long diwai ok
bilong ol glasman.”

38 Nau Sebul i tokim Gal olsem,
“Nau we stap strong bilong yu? Yu
yet yubinhambakna tokbilas olsem,
‘Abimelek em i wanem kain man tru
na bai yumi aninit long em?’ Ol dis-
pela man i kam nau, em ol dispela
lain tasol yu bin tok bilas long ol.
Orait nau yu go na pait long ol.”

39Orait naGal i kisimolmanbilong
Sekem na em yet i go pas na ol i pait
long ol lain bilong Abimelek.

40TasolAbimelek i ranimemnaem
i ranawe. Na ol lain bilong Abimelek
i kilim i dai planti man bilong Gal na
bodi bilong ol i slip nabaut long rot, i
go inap long dua bilong taun.

41 Na Abimelek i go bek na i stap
long taun Aruma. Na Sebul i rausim
Gal wantaim ol brata bilong en na ol
i no inap i stapmoa long Sekem.

42 Long de bihain ol manmeri i
lusim taun Sekem na i go long ol
gaden bilong ol. Na sampela man i
toksave long Abimelek.

43 Orait Abimelek i kisim ol man
bilong emna tilimol long tripela lain.
Na ol i hait long ples kunai na wet
i stap. Na taim Abimelek i lukim ol
manmeri i lusim taun na i kam, ol
lain bilong en i kirap lusim ples hait
na kilim ol.

44 Abimelek wantaim ol lain man
bilong en ol i ran i go na sanap klostu
long dua bilong taun. Na tupela ara-
pela lain ol i pait long ol manmeri
long gaden na kilim olgeta i dai.

45 Na Abimelek i go pait long ol
man i stap insait long taun inap long
apinun. Em i kisim taun na kilim
olgeta manmeri i dai. Na em i tok na
ol lain bilong en i brukim taun olgeta
na tromoi sol long graun bilong taun.

46 Sampela manmeri i stap long
bikpela strongpela haus bilong ol sol-
dia bilong Sekem. Ol i harim tok long
ol samting i kamap, na ol i go insait
long strongpela haus bilong god Bal-
berit na ol i hait i stap.

47 Abimelek i harim olsem olgeta
manmeri i bung i stap long dispela
haus.

48 Olsem na em wantaim ol man
bilong en i go antap long maunten
Salmon. Na em i kisim wanpela
tamiok na katim ol han bilong diwai
i drai pinis na em i putim antap long
sol bilong en. Na em i tokim ol man
bilong en olsem, “Yupela lukim dis-
pela samtingmimekim. Orait yupela
hariap namekim olsem tu.”

49 Olsem na olgeta man i katim ol
han bilong diwai. Na ol i bihainim
Abimelek i go na bungim dispela pa-
iawut long arere bilong haus. Na ol i
wokim paia, na dispela paia i kukim
olgeta lain i stap insait. Klostu 1,000
manmeri bilong dispela strongpela
haus bilong Sekem ol i dai.
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50 Bihain Abimelek wantaim ol
man bilong en i go banisim taun
Tebesnapait longolmannaol i kisim
dispela taun.

51 Tasol i gat wanpela strongpela
taua i stapnamel long taun. Olsemna
olgetamanmeri i ranawe i go long en.
Na ol i go insait na pasim dua na i go
antap long rup.

52 Abimelek i kam na kirapim pait
bilong kisim dispela taua. Em i go
klostu long dua bilong taua na i laik
putim paia long dua.

53 Tasol wanpela meri i kisim
bikpela ston bilong wilwilim wit na
tromoi i kam daun na ston i brukim
het bilong Abimelek.

54 Na kwiktaim Abimelek i sin-
gautim dispela yangpela man i save
karim ol samting bilong pait bilong
en, na em i tokim em olsem, “Kisim
bainat bilong yu na kilim mi. Mi no
laik bai ol man i tok, wanpela meri
i kilim mi i dai.” Olsem na dispela
yangpela man i sutim Abimelek long
bainat na Abimelek i dai.

55 Ol Israel i lukim Abimelek i dai
pinis na olgeta i go bek long ples bi-
long ol.

56 Olsem tasol God i bekim rong
Abimelek i bin mekim long papa bi-
long en, taim em i kilim i dai ol 70
brata bilong en.

57 Na tu God i bekim pasin nogut
bilong ol Sekem. Bipo Jotam, pikinini
bilong Jerubal, i bin tok bai ol Sekem
i kisim bagarap, na nau dispela i
kamap olsem em i bin tok.
Stori bilong Jepta na ol

arapela hetman
(Sapta 10-12)

10
Tola i kamap hetman

1 Abimelek i dai pinis na Tola,
pikinini bilong Pua na tumbuna
pikinini bilong Dodo, i kamap bilong
kisim bek ol Israel long han bilong ol
birua. Em i man bilong lain bilong

Isakar. Na em i stap long taun Samir
long ples maunten bilong Efraim.

2 Em i stap hetman bilong ol Israel
inap long 23 yia. Na em i dai na ol i
planim em long Samir.

Jair i kamap hetman
3 Bihain long Tola, Jair bilong dis-

trik Gileat i kamaphetman. Em i stap
hetman bilong ol Israel inap 22 yia.

4 Em i gat 30 pikinini man na ol i
save sindaun long 30 donki na ol i
save raun i go i kam. Ol i gat 30 taun i
stap long graun bilong distrik Gileat.
Na ol dispela taun ol i save kolim Ol
Ples Bilong Jair, i kam inap nau.

5 Bihain Jair i dai na ol planim em
long taun Kamon.

Ol Amon i givim hevi long ol Israel
6 Ol Israel i mekim sin gen long

ai bilong Bikpela. Ol i lotu long ol
giaman god Bal na ol god meri As-
tarte, emol god bilong kantri Siria na
Saidon na Moap, na bilong ol Amon
na ol Filistia. Ol Israel i lusimBikpela
na ol i nomoa lotu long em.

7Olsem na Bikpela i belhat long ol
Israel, na em i larim ol Filistia na ol
Amon i kam nawinim ol long pait.

8 Long dispela taim ol i winim ol
Israel na daunim ol na mekim nogut
tru long ol. Inap long 18 yia ol Fil-
istia na Amon i daunim ol Israel na
mekim nogut long ol dispela Israel i
stap longhapsait bilongwara Jordan,
long graun bilong ol Amor long dis-
trik Gileat.

9Na tu, ol Amor i brukimwara Jor-
dan na i kam pait long ol lain bilong
Juda na Benjamin na Efraim. Olsem
na ol Israel i kisim taim nogut tru.

10 Orait ol Israel i singaut long
Bikpela, na ol i tok, “Mipela i mekim
sin long yu, long wanem, mipela
i lusim yu, God bilong mipela, na
mipela i lotu long ol giaman god Bal.”

11 Na Bikpela i tokim ol Israel
olsem, “Bipo ol Isip na ol Amor na ol
Filistia

12 na ol Saidon na ol Amalek na ol
Maon i bin daunim yupela namekim
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nogut long yupela. Na yupela i sin-
gaut long mi na mi kisim bek yupela
long han bilong ol.

13 Tasol yupela i bin lusim mi na
lotu long ol arapela god. Olsemnami
no ken helpim yupela gen.

14Yupela go singaut long ol god yu-
pela yet i bin makim. Ol i ken helpim
yupela long taim yupela i painim
hevi.”

15 Tasol ol Israel i tokim Bikpela
olsem, “Mipela i bin mekim sin.
Samting yu laik mekim long mipela,
orait yu mekim. Tasol nau mipela
i askim yu long helpim mipela long
dispela de.”

16Orait ol Israel i lotu long Bikpela.
Na em i sori long ol Israel na em i no
laik bai ol i karim dispela hevi moa.

17Bihain ol ami bilong Amon i kam
bung na ol i wokim kem long Gileat.
Na olmanbilong Israel tu i kambung
na ol i wokim kem long taunMispa.

18Ol lida na ol manmeri bilong Is-
rael i stap long Gileat, ol i askim ol
yet olsem, “Husatbai i gopaslain long
yumi bilong pait long ol Amon? Man
i mekim olsem bai i kamap hetman
bilong olgeta man bilong Gileat.”

11
Jepta i kamap hetman

1 Jepta bilong distrik Gileat, em i
wanpela strongpela man bilong pait.
Em i pikinini bilongwanpela pamuk-
meri, na Gileat em i papa bilong em.

2 Na meri tru bilong Gileat em tu
i karim ol pikinini man. Taim ol
dispela pikinini i kamap bikpela, ol i
rausim Jepta na ol i tokim em olsem,
“Yu no ken kisim wanpela samting
long papa bilong mipela. Yu pikinini
bilong narapela meri.”

3 Olsem na Jepta i lusim ol brata
bilong en na em i ranawe. Na em i
go i stap long graun bilong Top. Em i
grisim ol man nogut na ol i bihainim
em. Na ol i wok long i go nabaut na
paitim ol man na pulim ol samting
bilong ol.

4 Bihain ol Amon i go pait long ol
Israel.

5 Taim pait i kirap, ol bikman bi-
long Gileat i go long Top bilong kisim
Jepta.

6Na ol i tokim em olsem, “Yu kam
na yu stap hetman bilong mipela, na
bai yumi pait long ol Amon.”

7 Tasol Jepta i tokim ol bikman
olsem, “Yupela i no laikim mi na
yupela i rausim mi pinis long haus
bilong papa bilong mi. Na bilong
wanem yupela i kam long mi nau?
Yupela i painim hevi na yupela i kam
longmi, a?”

8 Na ol bikman bilong Gileat i tok,
“Em i stret. Mipela i kambilongkisim
yu, bai yu gowantaimmipela na pait
long ol Amon. Mipela i laik bai yu
stap hetman bilong olgeta manmeri
bilong Gileat.”

9 Orait Jepta i tokim ol bikman bi-
long Gileat olsem, “Sapos yupela i
kisim mi i go bek, na mi pait long ol
Amon, na sapos Bikpela i helpim mi
na mi win, orait bai mi stap hetman
bilong yupela.”

10Na ol bikman i tok olsem, “Long
ai bilong Bikpela, mipela i tok tru
tumas, bai mipela i mekim olsem yu
tok.”

11 Olsem na Jepta i go wantaim ol
bikman bilong Gileat, na ol manmeri
i makim em olsem hetman bilong
ol. Na Jepta i sanap long ai bilong
Bikpela long Mispa na i autim tok
bilong en long ol manmeri.

12 Bihain Jepta i salim ol man i go
long king bilong Amon na ol i askim
em olsem, “Yu kros long wanem
samtingnayukampait longmipela?”

13 King bilong Amon i bekim dis-
pela tok bilong ol man Jepta i bin
salim. Em i tok olsem, “Bipo ol Israel
i lusim Isip na ol i kam kisim graun
bilong mi long wara Arnon, i go inap
long wara Jabok na wara Jordan. Mi
kros long dispela tasol. Nau mi laik
bai yupela i givim bek dispela graun
longmi. Nogut yumi pait.”

10:13: Lo 32.15, Jer 2.13
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14Na Jepta i salim ol man i go bek
gen long king bilong ol Amon.

15 Na ol i bekim tok bilong king
olsem, “Jepta i tok, ol Israel i no bin
kisim graun bilong Moap na graun
bilong Amon.

16 Taim ol Israel i lusim Isip na i
kam, ol i wokabaut long ples drai
tasol na ol i kamap long solwara
Retsi. Na bihain ol i kamap long taun
Kades.

17 Na long dispela taim ol Israel i
bin salim ol man i go askim king bi-
long Idom olsem, ‘I orait long mipela
i wokabaut namel long graun bilong
yu, o nogat?’ Tasol king i no laik.
Na ol i salim ol man i go askim king
bilong Moap. Tasol em tu i no laik.
Olsem na ol Israel i stap long Kades
tasol.

18 “Bihain ol i wokabaut i go long
plesdrai i nogatman. Naol i abrusim
graun bilong Idom na graun bilong
Moap. Ol i wokabaut long hap bilong
sankamap long Moap, long hapsait
bilong wara Arnon. Ol i wokim kem
long dispela hap, tasol ol i no brukim
waraArnon, longwanem, dispela em
imak bilong graun bilongMoap.

19 “Sihon, king bilong ol Amor, i
stap long Hesbon na ol Israel i salim
ol man i go lukim em. Ol i askim em
olsem, ‘I orait longmipela iwokabaut
namel long graun bilong yu, o nogat?
Mipela i laik i go long graun bilong
mipela yet.’

20 Tasol Sihon i no laik. Na em i
kisim olgeta ami bilong en i kam na
wokim kem long taun Jahas na ol i
pait long ol Israel.

21 Tasol God, Bikpela bilong ol Is-
rael, i helpim ol Israel na ol i winim
Sihon wantaim olgeta soldia bilong
en. Olsem na ol Israel i kisim olgeta
graun bilong ol Amor i stap long dis-
pela hap.

22 “Ol i kisim olgeta graun bilong
ol Amor, stat long wara Arnon long
hap saut, na i go inap longwara Jabok
long hap not, na stat long ples drai

long hap sankamap, na i go inap long
wara Jordan long hap san i go daun.

23God, Bikpela bilong ol Israel, em
yet i rausim ol Amor na i givim graun
bilong ol long ol manmeri bilong en,
emol Israel. Nanau yu laik kisimbek
dispela graun, a?

24 Yu ken kisim olgeta samting
god bilong yu Kemos i givim long
yu. Tasol olgeta samting God bilong
mipela i bingivimmipela, em ibilong
mipela stret.

25 “Olsem wanem? Yu ting strong
bilong yu i winim strong bilong
Balak, pikinini bilong Sipor, king
bilong Moap, a? Em i no bin askim
mipela long givim bek sampela
graun. Na em i no bin kirapim pait
longmipela.

26Ol Israel i bin kisim taun Hesbon
na Aroer na ol liklik ples bilong ol na
olgeta taun i stap long arere bilong
wara Arnon, na ol i sindaun i stap
long dispela graun inap long 300 yia.
Bilong wanem yupela i no kisim bek
ol dispela ples long dispela taim?

27 Jepta i tok olsem, em i no bin
mekimwanpela pasin nogut long yu.
Yu tasol yumekim pasin nogut na yu
pait long em. God i save skelim pasin
bilong olgeta man, na nau em bai i
skelimpasin bilongmipela na yupela
wantaim.”

28 Tasol king bilong Amon i no
harim dispela tok Jepta i salim i kam
long em.

29Orait spirit bilong Bikpela i kam
i stap long Jepta na Jepta i kisim ol
soldiabilongennaol iwokabaut long
graun bilong Gileat na Manase, na i
go longMispabilongGileat, nabihain
ol i lusim Mispa na i go olgeta long
graun bilong ol Amon.

30 Na Jepta i mekim wanpela
promis longBikpela olsem, “Sapos yu
helpimmi nami winim ol Amon,

31 orait taim mi kam bek long pait,
namba wan samting i lusim haus bi-
longmi na i wokabaut i kam long rot,

11:17: Nam 20.14-21 11:18: Nam 21.4 11:19: Nam 21.21-24 11:25: Nam 22.1-6
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bai mi givim long yu olsem wanpela
ofa bilong paia i kukim olgeta.”

32Orait Jepta wantaim ol soldia bi-
long en i brukimwara na i go kamap
long hap bilong ol Amon, bilong pait
long ol. Na Bikpela i helpim Jepta na
ol i win.

33Ol i kilim ol Amon, stat long taun
Aroer na i go long hap bilong taun
Minit, em inap 20 taun olgeta, na i go
olgeta inap longwaraAbel Keramim.
Jepta wantaim ol lain bilong en i
kilim planti Amon tru. Olsem na ol
Israel i daunim tru ol Amon.

Jepta i inapim promis bilong en
34 Taim Jepta i kam bek long ples

bilong en long taun Mispa, pikinini
meri bilong en i lusim haus na i ran
i kam bilong bungim em. Em i wok
long singsing amamas na paitim lik-
lik kunduna i kam. Jepta i gat dispela
wanpela pikinini meri tasol. Em i no
gat narapela pikinini.

35Taim Jepta i lukim pikinini meri
bilong en, em i kirap nogut na i
brukim klos bilong em yet na i tok,
“Sori tumas, pikinini bilong mi. Nau
yu brukim lewa bilong mi. Bilong
wanem yu yet yu kamap na givim
bikpela hevi long mi? Mi mekim
strongpela promis long Bikpela na i
no inapmi brukim.”

36 Na pikinini meri i tok, “Papa,
sapos yu promis pinis long Bikpela,
yu mekim long mi olsem yu bin
promis, long wanem, Bikpela i bin
helpim yu na yu winim ol Amon, ol
birua bilong yu.”

37Tasol em i tokimpapa olsem, “Mi
laik bai yu larimmi imekimwanpela
samting pastaim. Mi laik yu larimmi
i stap inap long tupela mun. Na bai
mi go wantaim ol pren bilong mi na
wokabaut nabaut long ol maunten
na krai sori long mi mas i dai long
taimmi nomarit yet.”

38Na papa bilong en i tok, “I orait.
Yu go.” Na Jepta i salim em i go wok-
abaut inap long tupela mun. Orait
em wantaim ol pren bilong en i go

long ol maunten na ol i limlimbur
nabautnakrai sori longeminomarit
yet na em imas i dai.

39 Tupela mun i pinis na em i kam
bek long papa, na papa i mekim
long em olsem em i bin promis long
Bikpela. Dispela meri i no bin slip
wantaimwanpela man.
Dispela em i as bilong wanpela

pasin ol Israel i savemekim.
40 Ol yangpela meri bilong Israel i

save lusim ples na i go na krai long
pikinini meri bilong Jepta, dispela
man bilong Gileat. Ol yangpela meri
Israel i save mekim dispela pasin
inap long 4-pela de long olgeta yia.

12
Ol Efraim i pait long ol Gileat

1 Ol man bilong Efraim i bung na
kisim ol samting bilong pait na ol i
brukimwara Jordanna i go long taun
Safon. Ol i go tokim Jepta olsem,
“Bilongwanemyupela ibrukimwara
na yupela i go pait long ol Amon na
yupela i no singautim mipela i go
wantaim yupela? Harim. Nau bai
mipela i kukim yu wantaim haus bi-
long yu.”

2 Tasol Jepta i tokim ol olsem, “Mi
wantaim ol manmeri bilong mi i gat
bikpela kros wantaim ol Amon. Na
mibin singautimyupela, tasol yupela
i no i kam helpimmi.

3 Taim mi lukim olsem yupela i no
laik helpim mi, orait mi gat dispela
tingting, ‘Maski ol Amon i kilim mi
i dai, bai mi go pait yet wantaim
ol.’ Olsem na mi brukim wara na
kirapim pait. Na Bikpela i helpim
mi na mi winim pait. Bilong wanem
yupela i laik pait longmi nau?”

4 Orait Jepta i bungim olgeta man
bilong Gileat, na ol i pait long ol
man bilong Efraim na winim ol, long
wanem, ol man bilong Efraim i bin
tokim ol Gileat olsem, “Yupela Gileat
i save stap namel long Efraim na
Manase, yupela i bin lusimmipela na
ranawe.”*

11:35: Nam 30.2 * 12:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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5 Na ol Gileat i go wet long ol-
geta ples ol man i save brukim wara
Jordan long en, bilong banisim ol
Efraim, nogut ol i go bek long graun
bilong ol. Na taim ol Efraim i ranawe
long pait, ol i kam na tok, “Mipela i
laik brukim wara.” Orait ol Gileat i
askim wan wan bilong ol olsem, “Yu
bilong Efraim o nogat?” Na sapos
wanpela man i tok “Nogat,” orait ol i
save tokim em gen olsem,

6 “Orait yu tok, ‘Sihibolet.’ ” Na
sapos dispela man i no inap kolim
stretdispela tok, naemi tok “Sibolet”,
orait ol i saveemimanbilongEfraim,
naol i holimpasemnakilimemidai.†
Long dispela pasin ol Gileat i kilim
42,000manbilongEfraim longol ples
bilong brukimwara.

7 Jepta bilong Gileat i stap hetman
bilong ol Israel inap long 6-pela yia
na em i dai. Na ol i planim em long
graun bilong ol Gileat.‡

Ipsan i kamap hetman
8 Jepta i dai pinis na Ipsan bilong

taun Betlehem i kamap hetman bi-
long ol Israel.

9 Em i gat 30 pikinini man na 30
pikinini meri. Na em i salim ol
pikinini meri i go maritim ol man
bilong ol arapela lain. Na em i kisim
30 yangpela meri bilong ol arapela
lain bilong ol i maritim ol pikinini
man bilong en. Ipsan i stap hetman
bilong ol Israel inap long 7-pela yia.

10Naemidainaol i planimemlong
Betlehem.

Elon i kamap hetman
11 Ipsan i dai pinis, na Elon bilong

lain Sebulun i stap hetman bilong ol
Israel inap long 10-pela yia.

12Naemidainaol i planimemlong
taun Aijalon, long graun bilong lain
Sebulun.

Apdon i kamap hetman

13 Elon i dai pinis na Apdon,
pikinini bilong Hilel bilong taun
Piraton, em i kamap hetman bilong
ol Israel.

14 Em i gat 40 pikinini man na 30
tumbuna pikinini man. Na ol i save
sindaun long 70 donki na raun i go i
kam. Apdon i stap hetman bilong ol
Israel inap long 8-pela yia.

15 Na em i dai na ol i planim em
long Piraton, long graun bilong lain
Efraim. Dispela ples i stap long ples
maunten bilong ol Amalek.

Stori bilong Samson
(Sapta 13-16)

13
MeribilongManoa ikarimSamson

1 Ol Israel i mekim sin gen long
ai bilong Bikpela, na em i larim ol
Filistia i bosim ol inap long 40 yia
olgeta.

2 Wanpela man i stap long taun
Sora, nem bilong en Manoa. Em i
bilong lain bilong Dan. Meri bilong
en i no save karim pikinini.

3 Wanpela taim ensel bilong
Bikpela i kamap long dispelameri na
i tokim em olsem, “Bipo yu no save
karimpikinini, tasol bai yu gat bel na
bai yu karim pikinini man.

4 Olsem na yu harim gut. Yu no
ken dring wain na bia. Na yu no ken
kaikai ol samtingmi tambuimolman
long kaikai,

5 long wanem, bai yu gat bel na
bai yu karim wanpela pikinini man.
Na yu no ken katim gras bilong en.
Taim em i stap yet long bel bilong yu,
God bai i makim em olsem wokman
bilong em yet. Na taim yu karim em
pinis, em inokendringwainnaolbia
na em i no ken kaikai samting God i
tambuim ol man long kaikai. Na bai
em i stat long kisim bek ol Israel long
han bilong ol Filistia.”

† 12:6: Long tokHibrudispela tok “sihibolet” o “sibolet” iwankain olsemdispela tok, “het bilong rais.”
OlGileat i savekolim long “sihibolet”napasinbilong toktokbilongol Efraim inarakain liklik, “sibolet.”
Saposwanpelaman i no inap kolim stret long pasin bilong ol Gileat, orait ol i save olsem em iwanpela
Efraim, na ol i kilim em i dai. ‡ 12:7: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 13:5: Nam6.1-5,
1 Sml 1.11



HETMAN 13:6 388 HETMAN 13:23

6Orait dispelameri i go tokimman
bilong en olsem, “Wanpela man bi-
long God i kam toktok long mi. Pes
bilong en i lait olsempes bilong ensel
bilong God. Mi lukim em na mi pret
moa yet, na mi no askim em long em
i kamwe. Na tu em ino tokimmi long
nem bilong en.

7Tasol em i tokimmi olsem, bai mi
gat bel nami karimwanpela pikinini
man. Na em i tok, mi no ken dring
wain na bia, na mi no ken kaikai ol
samting Bikpela i bin tambuim, long
wanem, taim pikinini i stap long bel
bilongmi, God bai i makim emolsem
wokman bilong en stret, na em bai i
stap olsem i go inap long taim em i
dai.”

8Manoa i harim dispela tok na em
i prea long God na i tok, “Bikpela, dis-
pela man yu bin salim i kam, mi laik
bai yu salim em i kam gen long mi-
tupela. Na em i ken tokim mitupela
long olgeta samting mitupela i mas
mekim long dispela pikinini bihain
bai i kamap.”

9 Na God i harim prea bilong
Manoa. Bihain meri bilong Manoa i
sindaun i stap long gaden, na ensel
bilong God i kamap gen long em.
Tasol Manoa i no i stap wantaim em.

10Olsem nameri i ran i go kwik na
tokim man bilong en olsem, “Harim.
Dispela man bipo i kam long mi, nau
em i kam bek gen.”

11 Na Manoa i kirap na bihainim
meri na tupela i go kamap long dis-
pela man. Na Manoa i askim em
olsem, “Yu dispela man bipo yu tok-
tok wantaim meri bilong mi, a?” Na
dispela man i tok, “Yes, emmi tasol.”

12 Na Manoa i tok, “Taim dispela
samting ikamapolsemyubin tok, bai
dispela pikinini imekimwanemkain
pasin na bai em i bihainimwanem ol
lo?”

13Orait ensel bilongBikpela i tokim
Manoa olsem, “Meri bilong yu i
mas bihainim gut olgeta tok mi bin
mekim long em.

14 Em i no ken kaikai pikinini bi-
long diwai wain. Na em i no ken
dring wain na bia. Na em i no ken
kaikai ol samting God i bin tambuim.
Em i mas bihainim stret olgeta tok
bilongmi.”

15-16Manoa i no save dispela man
em i ensel bilong Bikpela. Olsem na
em i tok, “Yu no ken i go kwik, yu
stappastaim,nabaimitupela i kukim
wanpela yangpela meme na bai yu
kaikai.” Tasol ensel i tok, “Maski yu-
tupela i pasim mi, mi no inap kaikai
wanpela samting. Tasol sapos yutu-
pela i laik kukim abus, yutupela i ken
kukim olgeta long paia namekim ofa
long Bikpela.”

17Orait Manoa i tokim ensel bilong
Bikpela olsem, “Kolim nem bilong
yu. Na taim dispela samting i kamap
olsem yu bin tok, oraitmitupela i ken
litimapim nem bilong yu.”

18 Na ensel i tok, “Bilong wanem
yutupela i laik save long nem bilong
mi? Nem bilong mi i gutpela moa na
i narakain tru.”

19OlsemnaManoa i kisimwanpela
yangpela meme na sampela wit na
i mekim ofa long Bikpela, em i God
bilong mekim ol narakain samting
tru. Manoa imekimdispelaofaantap
long wanpela alta ston, na bihain em
wantaim meri bilong en i sanap luk-
luk i stap.

20 Taim paia long alta i lait bikpela
na i go antap, orait Manoa tupela
meri bilong en i lukim ensel bilong
Bikpela i bihainim paia i go antap
long heven. Na tupela i pundaun na
putim pes i go daun long graun.

21 Na ensel i no moa kamap long
Manoawantaimmeri bilong en. Nau
Manoa i save, dispelaman em i ensel
bilong Bikpela.

22 Na Manoa i tokim meri bilong
en olsem, “Bai mitupela i dai, long
wanem, yumi lukim pinis ensel bi-
long Bikpela.”

23Tasolmeri bilong en i tok, “Sapos
Bikpela i laik kilim mitupela i dai,
orait em i no inap laikim ofa bilong

13:18: Stt 32.29
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mitupela. Na tu, em i no inap tokim
mitupela long ol dispela samting mi-
tupela i harim pinis.”

24 Bihain meri bilong Manoa i
karimpikininimanna ol i kolimnem
bilong en Samson. Pikinini i kamap
bikpela na Bikpela i mekim gut long
em.

25 Na spirit bilong Bikpela i stat
long kirapim tingting bilong Samson
long taim Samson i stap yet long kem
bilong Dan, namel long taun Sora na
taun Estaol.

14
Samson imaritimwanpelameri bi-

long Filistia
1Wanpela taim Samson i go daun

long taun Timna na em i lukim wan-
pela yangpela meri bilong ol Filistia.

2 Na em i go bek long ples na i
tokim papamama bilong en olsem,
“Mi lukimwanpela yangpelameri bi-
long ol Filistia long Timna. Mi laik
yu kisim em i kam na bai mimaritim
em.”

3 Tasol papamama i bekim tok bi-
long en olsem, “Olsem wanem? I
no gatwanpela yangpelameri namel
long ol lain bilong yu, o namel long
ol manmeri bilong yumi, a? Bilong
wanem yu laik kisim wanpela meri
bilong ol Filistia, em ol dispela lain i
no save katim skin bilong ol?” Tasol
Samson i tokimpapabilongenolsem,
“Mi laikimdispelameri. Yupela imas
kisim em bilongmi.”

4Papawantaimmama bilong Sam-
son i no save olsem Bikpela yet i sti-
aim Samson long mekim dispela tok,
long wanem, Bikpela i painim rot bi-
long pait long ol Filistia. Long dispela
taim ol Filistia i bosim ol Israel.

5 Bihain Samson wantaim papa-
mama bilong en i go daun long
Timna. Na Samson i kamap long ol
gaden wain bilong Timna, na wan-
pela yangpela laion i kam singaut na
i laik kaikaim em.

6 Tasol spirit bilong God i givim
strong long emnaem iholim laionna
brukim laion long han tasol, olsem
man i brukim wanpela pikinini

meme. Tasol Samson i no toksave
long papamama long samting em i
binmekim.

7 Bihain Samson i go toktok wan-
taim dispela yangpela meri. Na em i
laikim em tru.

8Bihain liklik, Samson i go bek gen
bilong maritim dispela meri. Na em
i lusim rot na i go lukim laion bipo
em i bin kilim, na i lukimbikpela lain
binatang i putim hani i stap insait
long bodi bilong laion.

9Em i kisim sampela hani long han
bilong ennaem ikaikai na i bihainim
rot i go. Na em i kamap long pa-
pamama na i givim hap hani long
tupela na tupela i kaikai. Tasol em
i no toksave long tupela long em i
kisim hani long bodi bilong dispela
laion.

10 Na papa bilong en i go tok-
tok wantaim dispela meri, na bihain
Samson i mekim wanpela bikpela
kaikai longdispelaples, olsembipool
yangpela man i savemekim.

11 Taim ol Filistia i lukim Samson,
ol i makim 30 yangpela man bilong
ol, bai ol i stap olsem ol poroman
bilong en.

12Na Samson i tokim ol olsem, “Mi
laik mekim wanpela tok bokis long
yupela. Sapos yupela inap tokim mi
long as bilong dispela tok bokis insait
long dispela 7-pela de bilong kaikai,
orait bai mi givim yupela 30 gutpela
laplap na 30 gutpela klos.

13 Tasol sapos yupela i no inap
tokim mi long as bilong en, orait yu-
pela imas givimmi 30 gutpela laplap
na 30 gutpela klos.”
Na ol i tokim em, “Goan, autim tok

bokis bilong yu. Mipela i laik harim.”
14Orait em i tokim ol olsem,

“Samting bilong kaikai i kamap
long wanpela samting

i save kaikai.
Switpela samting i kamap

long wanpela samting
i gat strong.”

Tripela de i go pinis tasol ol i no save
long as bilong dispela tok bokis.

15 Orait na long de namba 7 ol
i tokim meri bilong Samson olsem,
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“Yu grisim man bilong yu bai em i
tokim mipela long as bilong dispela
tok bokis. Sapos nogat, bai mipela
i kukim yu wantaim ol lain bilong
yu long paia. Yutupela i singautim
mipela i kam bilong stilim ol samting
bilongmipela, a?”

16 Olsem na meri bilong Samson i
gokrai longpesbilongenna i tok, “At-
ing yu no laikim mi. Yu kros long mi
tasol. Yu givim tok bokis long ol lain
bilong mi, tasol yu no tokim mi long
as bilong en.” Na Samson i bekim
tok bilong en olsem, “Olaman, mi no
bin tokim papamama bilong mi tu.
Bilong wanem na mi mas tokim long
yu?”

17Meri i wok long krai olsem tasol
inap long ol dispela 7-pela de bilong
bikpela kaikai i pinis. Em i tok-
tok planti tumas, olsem na long de
namba 7, Samson i tokim em long as
bilong tok bokis. Na em i go toksave
long ol lain bilong en.

18Olsem na long taim san i no i go
daun yet long de namba 7, ol man
bilong dispela taun i kam tokim Sam-
son olsem,
“Wanem samting i winim

swit bilong hani?
Na wanem samting i winim

strong bilong laion?”
Na Samson i tokim ol olsem,
“Yupela i kisim

bulmakaumeri bilongmi
bilong wokim gaden

bilong yupela.
Sapos nogat,

yupela i no inap painimaut
long as bilong tok bokis
bilongmi.”

19Orait spirit bilongBikpela i givim
strong long Samson na em i go daun
long taun Askelon. Em i kilim 30
manbilong taunna i kisimol samting
bilong ol. Na em i kisim 30 gutpela
klos bilong ol na givim long ol man i
bin autim as bilong tok bokis bilong
en. Tasol em i belhat nogut tru long
dispela samting i bin kamap, na em i
go bek long ples bilong en.

20Na ol Filistia i givim meri bilong
Samson long wanpela bilong ol dis-
pela man i bin i stap poroman bilong
Samson long taim bilongmarit.

15
Samson i mekim save long ol Filis-

tia
1Long taim bilong katim wit, Sam-

son i go bilong lukimmeri bilong en.
Em i kisim wanpela yangpela meme
i go bilong givim meri. Em i kamap
pinis long Timna, orait em i tokim
papa bilong meri olsem, “Mi laik i go
insait long rum bilong meri bilong
mi.” Tasol papa bilongmeri i no laik.

2 Em i tokim Samson olsem, “Tru
tumas, mi ting yu no laikim emmoa,
na mi givim em pinis long dispela
man i bin poromanim yu long taim
bilong marit. Tasol liklik susa bilong
en i naispela tumas. I orait, yu ken
maritim em.”

3Tasol Samson ikrosna i tokolsem,
“Mi bai mekim nogut long ol Filistia
nau. Na bai mi no gat asua. Asua
bilong ol tasol.”

4Orait Samson i goholimpasim300
weldok. Em i pasim tel bilong tupela
tupelanabihain em ipasimwanwan
bombom long tupela tupela tel.

5 Na em i laitim ol bombom na
lusim ol weldok na ol i ran i go insait
long ol gaden wit bilong ol Filistia na
olgeta wit i paia. Na paia i kukim ol
wit ol i katim pinis wantaim wit ol i
no bin katimyet. Na ol diwaiwain na
diwai oliv tu i paia.

6 Ol Filistia i lukim na ol i askim
nabaut olsem, “Husat i mekim dis-
pela samting?” Naolman i tok olsem,
“Samson i bin mekim, long wanem,
tambu papa bilong en, dispela man
bilong Timna, em i kisim meri bi-
long Samson na givim longman i bin
poromanimSamson long taimbilong
marit.” Orait na ol Filistia i go kukim
dispela meri wantaim papa na haus
bilong en tu.

7Na Samson i tokim ol olsem, “Yu-
pela i mekim kain pasin olsem, a?
Orait mi promis olsem, mi no ken



HETMAN 15:8 391 HETMAN 16:3

malolo kwik. Pastaim mi mas bekim
dispela pasin yupela i bin mekim, na
bihain bai mi malolo.”

8 Na Samson i paitim ol nogut tru,
na i kilim planti man i dai. Bihain
em i go i stap longwanpelahul bilong
traipela maunten ston long Etam.

Samson i winim ol Filistia
9Bihain ol Filistia i kam na wokim

kem long graunbilong lain Judana ol
i pait long ol man long taun Lehi.

10 Orait ol Juda i askim ol, “Bilong
wanem yupela i kam pait long
mipela?” Na ol Filistia i bekim tok
olsem, “Mipela i kam bilong kisim
Samsonnakalabusimem, baimipela
i bekim wankain pasin long em
olsem em i binmekim longmipela.”

11 Orait 3,000 man bilong Juda i
go long dispela hul bilong ston long
Etam na tokim Samson olsem, “Ating
yu no save olsem ol Filistia i bosim
yumi nau? Bilong wanem yu mekim
dispela bikpela hevi i kamap long
mipela?” NaSamson i tokimololsem,
“Mibinbekim tasol ol samtingol i bin
mekim longmi.”

12 Na ol i tokim Samson olsem,
“Mipela i kam bilong pasim yu na
givim yu long han bilong ol Filistia.”
Na Samson i tokim ol, “Yupela i mas
promis long mi olsem, bai yupela yet
i no kilimmi.”

13 Na ol i tok, “Mipela i no inap
kilim yu. Mipela i kam bilong pasim
yu tasol na bringim yu i go long han
bilong ol.” Olsem na ol Juda i pasim
em long tupela nupela baklain na ol
i kisim Samson na lusim dispela hul
bilong ston na ol i go bek.

14 Taim ol i kamap long Lehi, ol
Filistia i singaut na ran i kam long
bungim ol. Na spirit bilong God i
givim Samson bikpela strong na ol
dispela nupela baklain i pasim em,
em Samson i brukim olsem tret nat-
ing.

15 Na em i lukim wanpela bun bi-
long wasket bilong wanpela donki,
na em i kisim. I no longpela taim
na dispela donki i bin i dai, na bun i
stap strong yet. Na Samson i holim

na paitim ol Filistia long en, na em i
kilim i dai 1,000man bilong ol.

16 Na Samson i singim wanpela
song olsem,
“Long wasket bilong donki

mi kilim i dai 1,000man.
Yes, long wasket bilong donki

mi pinisim planti manmoa yet.”
17 Em i tok pinis na em i tromoi dis-
pela wasket. Olsem na ol i kolim
dispela ples mauntenWasket.

18 Orait nek bilong Samson i drai
nogut tru, na em i singaut long
Bikpela olsem, “Yu bin helpim mi,
wokman bilong yu, na mi winim dis-
pela pait. Tasol olsem wanem, bai
yu lusim mi nau? Mi no gat wara na
nogut bai mi dai na ol dispela haiden
man i kisimmi.”

19 Na God i brukim wanpela hul
long Lehi na wara i kamap. Orait
Samson i dringim dispela wara na
em i kisim strong gen. Olsem na ol
i kolim dispela hul wara Hul Wara
Bilong Man I Singaut. Dispela hul
wara i stap yet long Lehi.

20 Taim ol Filistia i bosim graun bi-
long ol Israel, Samson i stap hetman
bilong ol Israel inap long 20 yia.

16
Samson i go long taun Gasa

1Orait Samson i lusim Lehi na i go
long taun Gasa. Na long Gasa em i
lukim wanpela pamukmeri na em i
go slip wantaim em.

2 Na sampela man i tokim ol Gasa
olsem, “Samson i kam pinis.” Olsem
na ol i go hait klostu long ol bikpela
dua bilong banis i raunim taun, na ol
i wetim em i kam. Na ol i wok long
tok isi long ol yet olsem, “Yumi wet i
go inap tulait i bruk tasol, nabai yumi
kilim em i dai.”

3Tasol Samson i kirap na lusim bet
long biknait tru na em i go holim
tupela dua bilong taun. Na em i ka-
mautim tupela dua wantaim tupela
pos bilong dua na bikpela ba bilong
pasim dua. Na em i putim ol dispela
samting long sol bilong en na karim
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i go putim antap long maunten i stap
klostu long taun Hebron.

Delaila i trikim Samson
4 Bihain long dispela taim Samson

i go long Gasa, em i lukim wanpela
meri bilong ples daun bilong Sorek,
na em i laikim dispela meri tru. Nem
bilong dispela meri em Delaila.

5 Na ol 5-pela king bilong ol Fil-
istia i go long Delaila na tokim em
olsem, “Yu mas grisim Samson na
painimaut wanem samting i givim
bikpela strong long em, na olsem
wanem yumi inap winim em. Olsem
na bai mipela i pasim em na daunim
em olgeta. Sapos yu mekim olsem,
bai mipela wan wan i givim yu 1,100
mani silva.”

6 Orait Delaila i tokim Samson
olsem, “Yu tokim mi, olsem wanem
na yu gat bikpela strong olsem? Na
sapos wanpela man i laik pasim yu
na daunim yu, bai em imekim olsem
wanem?”

7Na Samson i bekim tok bilong en
olsem, “Sapos ol i kilim ol bulmakau
na kisim 7-pela rop bilong masel bi-
longhanlekbilongol, naol i pasimmi
long ol dispela rop, orait bai strong
bilong mi i pinis. Na bai mi stap
wankain olsem ol arapela man.”

8-9Oraitnaolking ikisim7-pela rop
bilonghanlekbilongbulmakau, naol
i kam givim long Delaila. Na sampela
man i hait i stap long rum bilong De-
laila, na Delaila i pasim Samson long
ol dispela rop. Na Delaila i singaut
olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia
i kam nau.” Tasol Samson i brukim
ol dispela rop olsem tret i bruk taim
paia i kukim. Na ol Filistia i no save
yet long as bilong strong bilong em.

10NaDelaila i tokimSamsonolsem,
“Harim. Yu bin tok giaman long mi
na semim mi nogut tru. Tasol nau
yu mas tokim mi stret, ol man inap
pasim yu olsemwanem?”

11Orait Samson i tokim em, “Sapos
ol i pasim mi long ol nupela baklain

tru, em ol i no yusim bipo, bai strong
bilong mi i pinis na bai mi kamap
wankain olsem ol arapela man.”

12 Olsem na ol sampela man i wet
i stap gen long narapela rum, na
Delaila i kisim ol nupela baklain na
pasimem. NaDelaila i singaut olsem,
“Samson, lukaut. Ol Filistia i kam
nau.” Tasol Samson i brukim ol dis-
pela baklain olsem tret nating tasol.

13OraitDelaila i tokimSamson, “Yu
giamanimmi na semimmi gen. Nau
yu mas tokim mi stret, ol man inap
pasim yu olsem wanem?” Na Sam-
son i tok, “Sapos yu kisim dispela
7-pela longpela hap gras bilong mi
na yu pasim strong insait long string
bilong masin bilong wokim blanket,
na sapos yu * kisim longpela nil na
paitim strong, bai gras i pas tru long
banis, orait bai mi no gat strong na
baimi stapwankain olsemol arapela
man tasol.”

14 Orait Delaila i mekim Samson i
slip olgeta. Na Delaila i kisim 7-pela
longpela hap gras long het bilong
Samson na pasim strong long masin
bilong wokim blanket. Na em i kisim
longpela nil na pasim strong long ba-
nis. Na Delaila i singaut olsem, “Sam-
son, lukaut. Ol Filistia i kam nau.”
Tasol em i kirap na pulim gras na pin
namasin na olgeta samting.

15 Olsem na Delaila i tokim em,
“Olsem wanem na yu tok olsem yu
laikim mi? Yu mauswara nating
tasol. Yu no wanbel wantaim mi na
mekim tok tru long mi. Nau tripela
taim yu semim mi nogut tru na yu
no tokim mi long strong bilong yu i
kamap olsemwanem.”

16 Long olgeta de meri i toktok
planti na iwok long askimem. Olsem
naSamson i lesnogut tru longdispela
tok,

17 na bihain em i tokim Delaila
stret. Em i tok olsem, “Ol i no bin
katim gras bilong mi. Taim mama i
karim mi, ol i makim mi bilong God
stret. Na sapos ol i katim gras bilong

* 16:13: Dispela tok i stap namel long tupela sta i no i stap nau long tok Hibru. Tasol bipo yet ol man
i bin tanim dispela tok long tok Grik, na dispela tok i stap long tok Grik. I luk olsem pastaim em i bin i
stap long tok Hibru tu, na bihain em i lus.
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mi, bai strong bilongmi i pinis na bai
mi kamap wankain olsem ol arapela
man.”

18Dispela taim Delaila i save, Sam-
son i tok tru. Olsem na em i salim
tok i go long ol king bilong ol Filistia
na tokim ol olsem, “Yupela kam bek
gen. Nau em i tok tru long mi.” Na
ol i kisimmani ol i bin tok long givim
Delaila na ol i kam.

19 Na Delaila i trikim Samson na
em i slip olgeta long lek bilong en.
Na Delaila i singautim wanpela man
i kam katim ol 7-pela longpela hap
gras bilong Samson. Na long dispela
pasin Delaila i pinisim strong bilong
Samson. Olgeta strong bilong en i go
pinis.†

20Oraitmeri i singaut olsem, “Sam-
son, lukaut. Ol Filistia i kamnau.” Na
Samson i kirap na i ting olsem, “Bai
mi kirap i go na lusim ol olsem mi
savemekimbipo.” Tasol em i no save
olsem Bikpela i lusim em pinis.

21Orait ol Filistia i holimpas em na
kamautim tupela ai bilong en. Na ol i
kisim em i go long Gasa na ol i pasim
em long sen ol i bin wokim long bras.
Naol imekimemiwok longwilwilim
wit na rais samting insait long haus
kalabus. 22Long dispela taim gras bi-
long Samson i stat long kamap long-
pela gen.

Samson i dai
23Wanpela taim olgeta king bilong

Filistia i kam bung. Ol i laik amamas
na mekim ofa long Dagon, giaman
god bilong ol. Na ol i tok, “God bilong
mipela i binhelpimmipelanamipela
iwinimSamson, dispela birua bilong
mipela.”

24-25 Bihain ol i spak nabaut na ol i
tok, “Bringim Samson i kam na em i
ken mekim ol kain kain pasin bilong
mipela i ken lapna tokbilas longem.”
Orait ol man i go long kalabus na
kisim em i kam. Na taim ol manmeri
i lukim em, ol i litimapim nembilong
giaman god bilong ol na ol i tok, “God
bilong mipela i helpim mipela na
mipela i winim dispela birua bilong

mipela. Dispelaman i bin bagarapim
tru graun bilong mipela na kilim i
dai planti man bilong mipela.” Na
ol i mekim em i sanap namel long
ol bikpela pos ston bilong haus, na
ol i mekim em i mekim ol kain kain
pasin. Na ol i wok long lap na tok
bilas long em.

26 Na Samson i singautim dispela
mangi i save holim han bilong en
na stiaim em, na Samson i tokim em
olsem, “Yu helpim mi bai mi holim
ol bikpela pos bilong haus. Mi laik
sanap na putim baksait bilong mi
long pos.”

27Ol manmeri i pulap tru long dis-
pela haus, na ol 5-pela king bilong ol
Filistia i stap wantaim ol. Na klostu
inap 3,000manmeri i stap antap long
rupnaol i lukluk i go longSamson, na
ol i tok pilai long em.

28 Na Samson i beten long Bikpela
olsem, “God, Bikpela, yu ken tingim
mi nau. God, givim mi strong long
dispela wanpela taimmoa. Olsem na
bai mi ken bekim long ol Filistia long
ol i bin kamautim tupela ai bilong
mi.”

29 Orait Samson i holim tupela
bikpela pos ston i stap namel na i
save strongim haus. Em i holimwan-
pela pos long han sut bilong en, na
wanpela pos long han kais.

30Na em i singaut olsem, “Saposmi
kilim ol dispela Filistia, orait mi tu
mi ken i dai.” Na long olgeta strong
bilong en, em i subim dispela tupela
pos. Na haus i bruk na i pundaun
antap long ol king wantaim ol ara-
pela manmeri i stap insait. Namba
bilong ol man Samson i kilim i dai
long taim em yet i dai, em i winim
namba bilong ol man em i bin kilim
long taim em i stap yet.

31Na bihain olgeta brata na famili
bilong Samson i kam daun na kisim
bodi bilong en. Na ol i karim i go
planim namel long tupela taun Sora
na Estaol, long matmat bilong papa
bilong en,Manoa. Samson i bin i stap
hetman bilong Israel inap 20 yia.

† 16:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Ol stori bilong Dan na
Benjamin

(Sapta 17-21)

17
Maika i gat haus lotu bilong emyet

1 Wanpela man i stap long ples
maunten bilong Efraim, nem bilong
enMaika.

2 Em i tokim mama bilong en
olsem, “Taim ol i stilim 1,100 mani
silva bilong yu, yu bin tok bai God i
kenbagarapimdispela ol stilman. Na
mi bin harim dispela tok yu mekim.
Lukim, dispela mani i stap long mi.
Mi yet mi bin kisim.” Na mama
i tokim em olsem, “Bikpela i ken
mekim gut long yu, pikinini bilong
mi.”

3 Na Maika i givim bek dispela
mani long mama. Na mama i tokim
em olsem, “Mi givim dispela mani
long Bikpela, bai em i stap samting
bilong em yet. Olsem na mi laik
givim dispela mani long yu, bai yu
ken tokim ol man long kisim dispela
silva na wokim wanpela piksa bi-
long lotu. Ol i ken wokim wanpela
piksa long diwai, na karamapim ol-
geta long silva, na ol i ken wokim
wanpela piksa long silva yet.”*

4Orait mama bilong Maika i kisim
200 bilong dispelamani silvaMaika i
bin givim bek long em, na em i givim
long man i save wokim ol samting
long silva. Na em i wokim wanpela
piksa long diwai, na em i karamapim
olgeta long silva. Na em i wokim
wanpela piksa long silva yet. Na ol i
putim tupela piksa long haus bilong
Maika.

5 Dispela man Maika, em i gat lik-
lik haus lotu bilong God. Na em i
wokimwanpela klos pris nawanpela
samting bilong painimaut laik bilong
God,† na em i putim long dispela

haus lotu. Na em i makim wanpela
pikinini bilong em yet i kamap pris
bilong dispela haus lotu bilong em.

6 Long dispela taim i no gat king
i stap long Israel. Olgeta man i save
bihainim laik bilong ol tasol.

7 Long dispela taim i gat wanpela
yangpela man bilong lain bilong Li-
vai, em i stap long taun Betlehem
long graun bilong lain Juda.

8Orait em i lusimBetlehemna em i
go bilong painim nupela ples bilong
em i ken i stap long en. Em i wok-
abaut i go na em i kamap long haus
bilong Maika, long ples maunten bi-
long Efraim.

9 Na Maika i askim em, “Yu kam
we?” Na dispela Livai i bekim tok
olsem, “Mi wanpela Livai bilong
Betlehem long Juda. Mi painim
wanpela ples bai mi ken i stap long
en.”

10Orait Maika i tokim em, “Yu stap
hia wantaim mi. Bai yu stap man
bilong givim tingting long mi na bai
yu stap pris bilong mi tu. Na olgeta
yia bai mi givim 10-pela mani silva
long yu, na ol klos na kaikai wan-
taim.” Pastaim dispela yangpela Li-
vai i lusimMaika na i go,

11 tasol bihain em i kam bek na i
orait long tok bilong Maika na em i
stap wantaim em. Na em i kamap
olsem pikinini bilong en.

12Maika i mekim dispela yangpela
Livai i kamap pris bilong en, na em i
stap long haus bilongMaika.

13 Na Maika i tok olsem, “Nau mi
save, Bikpela bai i mekim olgeta
samting longbanis bilongmi i kamap
gutpela, longwanem,wanpelaLivai i
stap olsem pris bilongmi.”

18
Ol Dan i kisim nupela taun

1 Long dispela taim ol Israel i no
gat king bilong ol. Na ol lain bilong

* 17:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Na tu, yumi no save wanem kain piksa tupela
i wokim long dispela silva. Tasol long sapta 18 lain 24, Maika i kolim tupela piksa olsem, “ol god mi
bin wokim.” † 17:5: Yumi no save dispela “samting bilong painimaut laik bilong God” em i wanem
samting tru. Long tok Hibru dispela samting i gat wankain nem olsem ol giaman god long Stat 31.30
na 1 Samuel 19.13. 17:6: Lo 12.8, Het 21.25
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Dan i wok long painim wanpela hap
graun bai ol i ken sindaun long en,
long wanem, ol i no bin kisim graun
yet namel long ol arapela lain bilong
Israel.

2 Olsem na ol Dan i makim 5-pela
strongpela man bilong ol i stap long
taun Sora na Estaol, na ol i salim ol i
go lukluk raun long olgeta hap. Ol i
tokim ol dispela man olsem, “Yupela
go na lukluk gut long olgeta hap bi-
long dispela graun.” Orait ol dispela
man i go kamap long ples maunten
bilong Efraim, na ol i lukim haus bi-
longMaika na ol i stap wantaim em.

3 Ol i kamap long haus bilong
Maika na ol i harim toktok bilong dis-
pela yangpela Livai, na ol i save em
i nek bilong man bilong Juda. Orait
ol i go askim em olsem, “Yu mekim
wanem samting long dispela ples?
Husat i kisim yu i kam hia?”

4Naem ibekim tokbilongol olsem,
“Maika i orait longmi nami stap. Em
i save baim mi na mi wok olsem pris
bilong en.”

5 Orait ol dispela Dan i tokim dis-
pela Livai olsem, “Mipela i laik bai yu
askim God long dispela wokabaut bi-
longmipela. Bai em i kamap gutpela,
o nogat?”

6 Na pris i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i no ken wari long
wanpela samting. Bikpela bai i was
long yupela long wokabaut bilong
yupela.”

7Orait ol dispela 5-pelaman i lusim
dispela ples na ol i go kamap long
taun Lais. Ol i lukim ol manmeri
bilong Lais i sindaun gut, olsem ol
manmeri bilong taun Saidon. Ol i
sindaun isi tru, na ol i no save kros
long ol arapela man. Na ol i no tingt-
ing long pait. I no gat king o hetman
bilong ol dispela lain i savemekim ol
i sem.* Na ol i no save wok bisnis
wantaim ol arapela lain manmeri, ol
Saidon tasol. Tasol ol i no sindaun
klostu long ol Saidon.

8Ol 5-pela Dan i lukluk pinis na ol
i go bek long Sora na Estaol, na ol

wanlain i askim ol olsem, “Yupela i
lukimwanem ol samting?”

9 Na 5-pela i tok olsem, “Yupela
kam hariap na yumi go pait long ol
man bilong wanpela taun. Mipela
i lukim graun bilong ol i gutpela
tru. Yupela i no ken sindaun nating.
Hariap. Yumi go kisim graun bilong
ol.

10 Taim yupela i go bai yupela i
lukim ol i sindaun gut na ol i no
tingting long pait. Graun bilong ol i
bikpela, na ol i no sot long wanpela
samting. Harim. God bai i helpim
yumi na bai yumi winim ol.”

11 Olsem na 600 man bilong lain
bilong Dan i kisim ol samting bilong
pait na ol i lusim Sora na Estaol.

12Ol i go nawokimkemklostu long
taun Kiriat Jearim long graun bilong
lain Juda. Olsem na ol man i save
kolim dispela ples “Kem bilong Dan”
i kam inap nau. Dispela ples i stap
long hap san i go daun bilong Kiriat
Jearim.

13Orait ol i lusim dispela ples na ol
i go kamap long haus bilong Maika,
long ples maunten bilong Efraim.

14 Na dispela 5-pela man i bin i go
lukstil longdispela graunbilongLais,
ol i tokim ol wanlain olsem, “Ating
yupela inosaveolsemdispelaolhaus
i gat wanpela piksa ol i bin wokim
long diwai na karamapim long silva,
na wanpela piksa ol i wokim long
silva yet. Na tu i gatwanpela klos pris
i stap, na wanpela samting bilong
painimaut laik bilong God. Nau bai
yumimekimwanem?”

15 Orait ol i lusim rot na i go long
haus bilong dispela yangpela Livai,
long banis bilongMaika, na ol i givim
gude long dispela Livai.

16Dispela ol 600 soldia bilong Dan
i holim ol samting bilong pait na ol i
sanap i stap long dua bilong banis.

17Nadispela5-pelamanbilong luk-
stil, ol i go insait long haus bilong
kisim ol piksa samting. Na dispela
pris i stapwantaim ol 600 soldia long

* 18:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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dua bilong banis.
18 Pris i lukim ol dispela man i

go insait long haus bilong Maika na
kisim tupela piksa na klos pris na
samting bilong painimaut laik bilong
God, na pris i askimol olsem, “Yupela
i mekimwanem?”

19 Na ol i tokim em olsem, “Yu
pasim maus. Yu no ken mekim wan-
pela tok. Na yu ken kam wantaim
mipela na bai yu stap pris na man
bilong givim tingting long mipela.
Yu laik i stap pris bilong wanpela
famili tasol? Mobeta yu kam wan-
taimmipelanabai yu stappris bilong
wanpela lain bilong Israel.”

20 Pris i amamas long dispela tok
naemkisimoldispela samtingbilong
haus lotu na em i go wantaim ol.

21 Orait ol i lusim dispela ples na i
go. Ol pikinini na ol bulmakau na ol
samting bilong ol i go pas.

22 Ol Dan i go longwe liklik na
Maika i singautim ol man i stap
klostu long em bai ol i go pait long ol
Dan. Ol i bihainim ol Dan i go na ol i
kamap long ol.

23 Ol lain bilong Maika i singaut
long ol Dan, na ol Dan i tanim na
askimMaika olsem, “Olsem wanem?
Bilong wanem yu kam wantaim
bikpela lain man?”

24 Na Maika i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i kisim pris bilong mi
na ol god mi bin wokim na yupela i
ranawe. I no gatwanpela samting bi-
long mi i stap. Watpo yupela i askim
mi, ‘Olsemwanem?’ ”

25 Na ol Dan i tok, “Yu no ken
mekim planti toktok long mipela.
Nogut ol man i kros na pait long yu,
na bai ol i kilim yu i dai wantaim
olgeta famili bilong yu.”

26 Ol Dan i tok pinis na ol i go. Na
Maika i lukim ol dispelaman i strong
tumas na em i no inap long ol, olsem
na em i go bek long ples.

27Ol Dan i kisim ol samting Maika
i bin wokim, na pris bilong en tu, na

ol i go long taun Lais. Ol manmeri
bilong Lais, ol i sindaun gut na ol i
no tingting long pait. Olsem na ol
Dan i kilimolgeta i dai na kukim taun
bilong ol.

28 I no gat wanpela man bilong
helpim ol Lais, long wanem, dispela
taun i stap longwe long taun Saidon,
na ol i no savewok bisnis wantaim ol
arapela lain manmeri. Dispela taun i
stap long ples daun klostu long taun
Betrehop. Na ol Dan i wokim taun
gen na ol i stap long en.

29Naol i kolimdispela taunDan. Ol
i kisim nem bilong tumbuna bilong
ol, em Dan, pikinini bilong Jekop, na
ol givim long dispela taun. Bipo ol
man i bin kolim nem bilong taun,
Lais.

30 Na ol Dan i sanapim dispela
piksa ol i bin bringim i kam na ol i
lotu long en. Jonatan, bilong lain bi-
long Gersom, pikinini bilong Moses,
em i mekim wok pris bilong ol Dan.
Na ol lain tumbuna pikinini bilong
en, ol tu i mekim wok pris inap long
taim ol birua i karim ol Dan i go kal-
abus long narapela hap.†

31Na long taim haus sel bilong God
i stap long Silo, ol Dan i save lotu long
dispela piksa Maika i bin wokim.

19
Wanpela Livai wantaim meri bi-

long en i painim taim nogut
1 Long dispela taim ol Israel i no

gat king, i gat wanpela Livai i stap
long ples maunten bilong Efraim. Na
em i kisimwanpela meri bilong taun
Betlehem long Juda, bai em i stap
olsem namba 2meri bilong em.

2 Tasol dispela meri i kros long
em long wanpela samting, na meri
i ranawe i go bek long papa bilong
en long Betlehem. Na em i stap long
haus bilong papa inap 4-pela mun.

3 Na bihain man bilong en i kirap
na i go bihainim em bilong stretim
tokwantaimemnabringimemikam

† 18:30: I luk olsem dispela i tok long taim ol Asiria i kam kisim planti manmeri i stap long hap not
bilong Israel na bringim ol i go kalabus long Asiria. Lukim 2 King 15.29. Dispela samting i kamap
samting olsem 400 yia bihain long taim ol Dan i kisim taun Lais.
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bek. Em i kisim wanpela wokboi na
tupela donki i go wantaim em. Ol i
kamap pinis, orait meri i kisim dis-
pela man i go long haus bilong papa
bilong en. Na papa bilong meri i
lukim dispela man na i amamas tru
long em.

4Oraitpapabilongmeri i strongbai
man i mas i stap wantaim em. Olsem
na em i stap tripela de, na ol i kaikai
na dring i stap.

5 Long de namba 4 dispela Livai i
kirap longmoningtaim truna i redim
ol samting bilong i go. Tasol papa
bilong meri i tokim em olsem, “Yu
kaikai na strongim bel pastaim. Bi-
hain yu ken i go.”

6 Olsem na tupela i sindaun na
kaikai na dring wantaim. Na papa
bilong meri i tokim em, “Mi laik yu
stap hia long nait gen na yumi ken
amamas.”

7Dispela Livai i laik kirap i go, tasol
papa bilongmeri i strong tru bai em i
stap. Olsemnaemistapwanpelanait
moa wantaim em.

8 Long de namba 5 dispela Livai i
kirap long moningtaim tru na i laik i
go. Tasol papa bilongmeri i tok, “Plis,
yu stap na kaikai pastaim. Taim san i
kol liklik, orait yu ken i go.” Olsemna
tupela man i kaikai wantaim.

9 Na taim dispela man wantaim
meri bilong en na wokboi bilong en
i redi long i go, papa bilong meri i
tok, “Lukim, klostu san i laik i go
daun nau, na liklik taim bai i tudak.
I gutpela sapos yupela i stap hia long
dispela nait na amamas. Tumora,
long moningtaim tru, yupela i ken
kirap na i go olgeta long ples bilong
yupela.”

10-11 Tasol dispela Livai i no laik
i stap narapela nait gen. Olsem na
em wantaim meri bilong en tupela i
kirap na i go. Tupela i sindaun antap
long tupela donki i gat satel long bak-
sait bilong tupela.
Klostu san i laik i go daun na ol i go

kamap long taun Jebus, em narapela
nem bilong Jerusalem. Na wokboi i
tokim bos bilong en olsem, “Mobeta

yumi go insait long dispela taun bi-
long ol Jebus na slip long nait.”

12Tasol bos bilong en i tok, “Nogat,
yumi no ken i stap long taunbilong ol
man i no bilong lain Israel. Bai yumi
go slip long taun Gibea.

13 Kam, yumi go liklik moa na bai
yumi slip long taun Gibea o Rama.”

14Olsemna ol i abrusim Jebus na ol
iwokabaut i go. Na taimsan i godaun
pinis ol i kamap long taunGibea, long
graun bilong lain Benjamin.

15Ol i lusim bikrot na ol i go insait
long taun, bilong painim ples bilong
slip. Na ol i go sindaun long ples
bung. Tasol i no gat wanpela man i
kisim ol i go long haus bilong em.

16 Ol i sindaun yet na wanpela la-
pun man i kam. Em i bin i go wok
long gaden na nau em i kam bek.
Dispela man i bilong ples maunten
bilong Efraim, tasol em i kam i stap
long Gibea. Ol lain bilong Gibea yet,
em ol lain bilong Benjamin.

17 Dispela lapun man i lukim man
bilong Livai wantaim wokboi na
meri bilong en i sindaun i stap long
ples bung. Na em i askim ol, “Yupela
i kam long wanem hap? Na yupela i
laik i go we?”

18 Na dispela Livai i tok, “Mipela i
lusim Betlehem long Juda, na mipela
i wokabaut i kam. Mipela i laik i go
long ples bilong mi, long ples maun-
ten bilong Efraim. Mipela i laik i go
long haus bilong Bikpela. Tasol i no
gat wanpela man i kisim mipela i go
long haus bilong en.

19 Mipela i gat olgeta kaikai samt-
ing. I gat kaikai bilong tupela donki,
na bret na wain bilong mi wantaim
meri bilong mi, na bilong wokboi bi-
longmi tu.”

20 Dispela lapun man i tok, “Gut-
pela. Yupela kam long haus bilong
mi. Bai mi lukautim yupela long ol-
geta samting. Yupela i no ken i stap
long ples bung long nait.”

21Orait em i kisim ol i go long haus
bilong en na em i givim kaikai long
tupela donki. Em i givim wara long
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ol na i wasim lek bilong ol, na bihain
ol i kaikai na dring.

22 Ol i amamas i stap na sam-
pela man bilong dispela taun i kam
raunim haus na i wok long paitim
dua. Ol dispela man ol i man bilong
mekim ol kain kain rabis pasin. Na
ol i tokim lapunman olsem, “Dispela
man i stap long haus wantaim yu,
salim em i kam ausait. Bai mipela i
goapim em.”

23 Tasol dispela lapun man i go au-
sait na i tokimol, “Nogat. Ol poroman
bilongmi, yupela i no kenmekimdis-
pela kain pasin. Dispela man i kam
long haus bilong mi na mi lukautim
em. Yupela i no ken mekim dispela
pasin nogut tru.

24 Harim. Yangpela pikinini meri
bilongminameri bilongdispelaman
i stap. Bai mi bringim tupela i kam
na yupela i ken mekim olsem yupela
i laik long tupela. Tasol yupela i no
ken mekim dispela rabis pasin long
dispela man.”

25 Tasol ol man i no harim tok bi-
long lapun. Olsem na dispela Livai i
kisim meri bilong en na i givim long
ol. Na ol i kisim em na goapim em na
mekim ol kain kain pasin nogut long
en i go inap tulait olgeta. Na bihain ol
i larim em i go.

26Nameri i kamnapundaunklostu
long dua bilong haus bilong dispela
lapun, em haus man bilong en i slip
long en. Nameri i slip i stap long dua
na san i kam antap.

27 Orait long moningtaim man bi-
long en i kirap na i opim dua na i laik
i go. Taim em i opim dua em i lukim
meri bilong en i slip i stap. Meri i bin
traim long holim dua, tasol em i no
inap.

28 Orait dispela Livai i tok, “Kirap
na yumi go.” Tasol meri i no bekim
tok. Olsem na em i putim bodi bilong
meri antap longdonkina em i go long
ples bilong en.

29 Em i kamap pinis long ples na
em i go insait long haus na kisim
wanpela naip. Na em i katim bodi

bilong meri i kamap 12-pela hap. Na
em i salim wan wan hap i go long ol
12-pela lain bilong Israel.

30Olgeta man i lukim hap bodi bi-
long dispela meri na ol i tok olsem,
“Mipela i no bin lukim kain samting
olsem i kamap bipo. Taim yumi Is-
rael i lusim Isip na i kam inap nau,
dispela kain pasin i no bin kamap
namel long yumi. Yupela i ting
wanem? Bai yumi mekim wanem
nau?”

20
Ol Israel i redi long pait

1 Olgeta man bilong Israel i harim
tok long pasin nogut ol man bilong
Gibea i binmekim, na ol i kam olsem
wanpela lain tasol na ol i bung long
ai bilong Bikpela long taunMispa. Ol
i kam long olgeta hap bilong kantri,
stat long taun Dan long hap not, na
i go inap long taun Berseba long hap
saut. Na ol man bilong distrik Gileat
ol tu i kam.

2 Na ol hetman bilong olgeta lain
bilong Israel i kamap long dispela
kibungbilong olgetamanmeri bilong
God. I gat 400,000 soldia i stap, em ol
man i save pait long bainat.

3Naol Benjamin i harim tok olsem,
ol arapela lain Israel i go bung pinis
longMispa.
Na ol Israel i askim dispela Li-

vai olsem, “Yu toksave long mipela.
Dispela pasin nogut i kamap olsem
wanem?”

4 Na man bilong dispela meri ol i
bin bagarapim, em i tok olsem, “Mi
wantaim meri bilong mi, mitupela i
go long taunGibea, long graunbilong
ol Benjamin, na mitupela i laik i stap
long nait.

5 Tasol ol man bilong Gibea i kam
na ol i laik kilimmi. Ol i raunim haus
mi laik slip long en. Tasol ol i lusim
mina ol i goapimmeri bilongmi inap
em i dai.

6 Orait mi kisim bodi bilong en i
kam, na mi katim hap hap, na mi

19:22: Stt 19.5-8 19:29: 1 Sml 11.7
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salim i go long olgeta lain bilong Is-
rael. Long wanem, ol dispela man
i bin mekim pasin nogut tru namel
long yumi Israel.

7 Yupela olgeta man bilong Israel i
bung hia, yupela tingting gut na tok.
Nau bai yumi mekim wanem long
bekim dispela pasin bilong ol?”

8 Na olgeta man i kirap na ol i
mekim wanpela tok olsem, “I no gat
wanpela bilong yumi i ken i go bek
long haus sel bilong en, na i no gat
wanpela i ken i go bek long ples.

9-10 Bai yumi go pait long Gibea
long dispela pasin. Bai yumi pilai
satu na makim 10-pela man long ol-
geta 100 man long wan wan lain bi-
long Israel, na 100 man long olgeta
1,000 man na 1,000 man long olgeta
10,000. Ol dispela man bai i karim
kaikai bilong ol man i go pait long
ol Gibea, bilong bekim dispela pasin
nogut tru ol i bin mekim long Israel.
Ol bai i go i stap long taun Geba.”*

11 Nau olgeta man bilong Israel i
bung olsem wanpela lain man, na ol
i gat wanpela tingting tasol, em long i
go pait long ol lain bilong taunGibea.

12Orait ol lain bilong Israel i salim
ol man i go tokim olgeta man bi-
long Benjamin olsem, “Wanem dis-
pela pasin nogut i bin kamap namel
long yupela?

13 Yupela i mas bringim ol dispela
mannogut bilongGibea i kam, na bai
mipela i kilim ol i dai na pinisim tru
dispela pasin nogut long Israel.”
Tasol ol Benjamin i sakim tok bi-

long ol arapela man bilong Israel.
14 Olgeta Benjamin i lusim ol taun

bilong ol na i kam bung long Gibea,
bilong pait long ol arapela Israel.

15-16 Long dispela de ol i bungim
26,000man bilong olgeta taun bilong
ol. Ol dispela man i save pait long
bainat. Na ol Gibea yet i makim 700
man i save pait long han kais. Ol
i save tumas long tromoi ston long
katapel, na ol i save kisimmak tru.

17 Na ol arapela Israel i bungim
400,000 man bilong pait, em ol man
i save pait long bainat. Na ol i no kau-
nim lain bilong Benjamin wantaim
dispela namba.

Ol Israel i pait long ol Benjamin
18Nau ol Israel i go long ples bilong

lotu long taun Betel, na ol i askim
Bikpela olsem, “Wanem lain bilong
mipela bai i go pas na pait long ol
Benjamin.” Na Bikpela i tok, “Lain
bilong Juda i mas i go pas.”

19 Olsem na ol soldia bilong Israel
i kirap long moningtaim na ol i go
bung klostu long taun Gibea.

20Ol i laik i gopait long ol Benjamin
na ol i lainim ol soldia na redi long
pait.

21Na ol Benjamin i lusim taun na i
kam na pait i kirap. Ol i pait i stap,
na longdispela de ol Benjamin i kilim
22,000man bilong Israel.

22-23Naolmanbilong Israel i gobek
long ples bilong lotu na ol i krai long
pes bilongBikpela inap san i godaun.
Ol i askim em olsem, “Bai mipela i
pait gen long ol brata bilong mipela,
ol Benjamin, o nogat?” Na Bikpela i
bekim tokbilongol olsem, “Yupela go
pait long ol gen.”
Orait na ol Israel i kisim strong gen,

na long de bihain ol i go bek long
Gibea na ol i lainim ol soldia bilong
pait long dispela ples ol bin lainim ol
long nambawan taim.

24 Orait ol Israel i go pait long ol
Benjamin namba 2 taim.

25Na ol Benjamin i lusim Gibea na
i kampait long ol Israel. Long dispela
de namba 2, ol Benjamin i kilim i dai
18,000 soldia bilong Israel.

26Na olgeta soldia bilong Israel i go
long Betel na ol i krai long pes bilong
Bikpela. Ol i sindaun long pes bilong
Bikpela inap san i go daun, na ol i no
kaikai na dring wara. Na ol i mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol ofa bilong kamapwanbelwantaim
Bikpela.

* 20:9-10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Taun Geba em i stap klostu long taun Gibea.
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27-28Bokis Kontrak i stap long Betel
long dispela taim, na Finias, pikinini
bilong Eleasar, em pikinini bilong
Aron, i savewas long en. Naol Israel i
askimBikpela olsem, “Baimipela i go
pait gen long ol brata bilong mipela,
ol lain bilong Benjamin, o bai mipela
i lusim?” NaBikpela i tok, “Yupela go.
Tumora bai mi helpim yupela na bai
yupela i winim ol.”

29Orait na ol Israel i salim ol soldia
i go raunim Gibea, na ol i hait i stap.

30 Na long de namba 3 ol arapela
soldia i go bilong pait long ol lain
bilong Benjamin. Ol i lainim ol sol-
dia klostu long Gibea olsem ol i bin
mekim bipo.

31Ol lain bilong Benjamin i kambi-
long pait na ol Israel i surik na pulim
ol i go longwe long taun. Orait ol
Benjamin i mekim olsem bipo, na ol
i wok long kilim ol Israel long rot i go
long Betel na long rot i go long Gibea
na long ol ples nabaut. Ol i kilim inap
olsem 30man bilong Israel.

32 Ol Benjamin i tingting olsem,
“Gutpela. Yumi winim ol gen, olsem
bipo.”
Tasol ol man bilong Israel i bin

tok long ol yet olsem, “Yumi giaman
ranawe na pulim ol i go long bikrot
longwe long taun.”

33-34Na nau olgeta soldia bilong Is-
rael i go bek na ol i bung i stap long
ples Baltamar. Na sampela bilong ol
i hait klostu long taun Geba long hap
san i go daun. Na wantu ol i lusim
ples hait na ol i kamap, na ol i pait
strong tru. Namba bilong ol dispela
gutpela man bilong Israel ol i bin
makim bilong pait, em inap olsem
10,000 man. Tasol ol Benjamin i no
save olsem, taim bilong ol i bagarap,
em i kamap pinis.

35Nau Bikpela i helpim ol Israel na
ol i winim ol Benjamin. Na long dis-
pela de ol Israel i kilim 25,100 soldia
bilong ol Benjamin,

36na ol lain bilong Benjamin i save
pinis olsem, ol i lus long pait.

Ol Israel i winim pait na pinisim ol
lain bilong Benjamin
Ol Israel i bin tokimol soldia bilong

ol long hait i stap klostu long taun
Gibea, na ol i giaman ranawe long ol
Benjamin, na ol i pulim ol Benjamin i
go longwe long taun.

37 Na ol dispela man i hait i stap,
kwiktaim ol i ran i go insait long
Gibea na kilim olgeta manmeri.

38 Ol soldia bilong ranawe i bin
pasim tok wantaim ol soldia bilong
hait olsem, taim ol i lukim bikpela
smok bilong paia i go antap long dis-
pela taun,

39ol lainbilong ranawe imas tanim
na kam bek. Orait long taim pait i
stat, ol Benjamin i kilim 30 man bi-
long Israel, na ol i ting, “Yumi winim
ol olsem bipo.”

40 Tasol taim bikpela smok i go an-
tap long taun, orait ol Benjamin i luk-
luk i go bek long taun na ol i lukim
taun Gibea i paia olgeta.

41Na nau ol Israel i tanim na i kam
bek. Ol Benjamin i lukim ol Israel
i kam na ol i pret nogut na strong
bilong ol i pinis. Ol i save, nau bai ol i
bagarap olgeta.

42 Olsem na ol i ranawe long ol Is-
rael na ol i bihainim rot i go long ples
drai nating. Tasol i no gat rot bilong
ol i ranawe. Ol i bungim ol Israel i
lusim ol taun na i kam,† na tupela
lain soldia bilong Israel i pait long ol
Benjamin na pinisim ol.

43Ol Israel i ranim ol Benjamin na
kilim ol i dai, stat long ples Menuha
na i go inap longhapsait bilongGibea
long hap bilong sankamap.

44Na long dispela de ol i kilim i dai
18,000 strongpelaman bilong pait bi-
long ol Benjamin.

45Ol arapela man bilong Benjamin
i tanim na ranawe i go long Ston bi-
long Rimon long ples drai. Tasol ol
Israel i ranim ol na kilim 5,000 man
long ol rot. Ol Israel i ranim ol i go
inap long ples Gidom, na ol i kilim i
dai 2,000manmoa.

† 20:42: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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46 Olsem na ol man i dai long dis-
pela de, namba bilong ol i kamap
inap 25,000. Ol dispela man i strong-
pela man bilong pait.

47Tasol 600man i tanimna ranawe
i go long Ston bilong Rimon long ples
drai. Na ol i stap long dispela hap
inap 4-pela mun.

48 Ol Israel i tanim bek na i kilim
olgeta manmeri na olgeta animal na
bagarapim olgeta samting ol i lukim.
Na ol i kukim olgeta taun bilong lain
Benjamin.

21
Ol Israel i tingting long painim ol

meri bilongmaritim ol Benjamin
1 Taim ol man bilong Israel i

bin i stap long taun Mispa, ol i
bin mekim strongpela promis long
Bikpela olsem, “Mipela i no ken
givim ol pikinini meri bilong mipela
i go maritim ol man bilong lain
Benjamin.”

2Orait na taim pait i pinis ol man-
meri i go long taun Betel na ol i sin-
daun long pes bilong God inap san i
go daun. Na ol i krai nogut tru.

3 Na ol i tok, “God, Bikpela bilong
mipela, bilong wanem dispela samt-
ing i kamap? Bilongwanemwanpela
lain bilongmipela i laik lus olgeta?”

4Na long tumora longmoningtaim
tru ol manmeri i kirap na wokim
wanpela alta long dispela ples. Na ol
i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel
wantaim God.

5 Na ol i tok, “Wanem lain bilong
yumi Israel i no bin i go bung long
ai bilong Bikpela?” Ol i askim, long
wanem, ol i bin mekim strongpela
tok olsem, sapos wanpela man i no
kam longBikpela longMispa, ol imas
kilim em i dai.

6 Nau ol i sori tru long ol brata bi-
long ol, ol lain bilongBenjamin. Naol
i tok, “Nau wanpela lain bilong yumi
Israel i laik lus.

7 Tasol bai yumi mekim wanem
bilong painim ol meri bilong ol dis-
pela man bilong Benjamin i stap yet?

Yumimekimstrongpela promis pinis
long Bikpela, bai yumi no ken givim
ol pikinini meri bilong yumi yet long
ol.”

8Olsem na ol i askim ol yet olsem,
“Wanem lainbilong yumi i nobin i go
bung long ai bilong Bikpela long taun
Mispa?” Na ol i painimaut olsem, i no
gat wanpela man bilong taun Jabes
long distrik Gileat i bin i stap long
dispela bung.

9 Taim ol man i bin i kam bung,
ol i bin kolim nem bilong ol wan
wan taun bilong ol Israel, na i no gat
wanpela man bilong taun Jabes long
distrik Gileat i bin i stap.

10-11Olsemnaoldispelaman ibung
i stap, ol i salim 12,000 strongpela
man bilong ol i go long Jabes. Na ol
i givim strongpela tok long ol olsem,
“Yupela go long Jabes na kilim olgeta
man na olgeta meri i bin marit na
olgeta pikinini wantaim.”

12Orait ol i go mekim olsem, na ol i
lukim 400 yangpela meri namel long
ol manmeri bilong Jabes, em ol meri
i no bin slip wantaim man. Na ol i
kisim ol dispela yangpela meri i kam
bek long kembilong ol long taun Silo,
long hap graun bilong Kenan.

13 Orait nau ol Israel i salim tok i
go long olman bilong lain Benjamin i
stap long Ston bilong Rimon. Ol i tok
olsem, “Naumipela i no laik paitmoa
long yupela.”

14 Orait ol man bilong lain Ben-
jamin i kam bek. Na ol arapela lain
bilong Israel i givim ol dispela yang-
pela meri long ol na ol i maritim.
Em ol dispela yangpela meri ol i bin
kisim long taim ol i pait long Jabes
long distrik Gileat. Tasol namba bi-
long dispela ol meri i no inap long ol
man bilong Benjamin.

15Ol Israel i ting long Bikpela i bin
brukim wanpela lain bilong ol lain
bilong Israel na ol i sori yet long ol
Benjamin.

16Olsemna ol hetmanbilong Israel
i tok, “I no gat wanpela meri bilong
lain bilong Benjamin i stap. Bai yumi
mekim wanem bilong painim meri
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bilong ol arapelaman bilong ol i stap
yet?

17Nogut wanpela lain bilong yumi
Israel i lus. Ol i mas i gat meri bilong
ol, bai lain bilong ol i no ken pinis.

18Tasol yuminoken larimwanpela
manbilongol imaritimpikininimeri
bilong yumi.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i bin mekim strongpela
promis olsem, “Sapos wanpela man
i givim pikinini meri bilong en long
wanpela man bilong lain Benjamin,
em bai i bagarap.”

19 Orait ol hetman i tok olsem,
“Taim bilong mekim bikpela kaikai
na lotu long Bikpela, em i kam klostu
nau. Dispela kaikai i save kamap
long olgeta yia, nau bai em i kamap
long Silo.” Taun Silo em i stap long
hapnot bilong taunBetel, klostu long
taun Lebona long hap saut. Na em i
stap long hap sankamap bilong dis-
pela rot i go namel long Betel na taun
Sekem.

20 Orait ol hetman i tokim ol Ben-
jamin olsem, “Yupela go hait insait
long ol gaden wain

21 na wet i stap. Bikpela kaikai bai
i kamap, na taim ol yangpela meri
bilong Silo i kam bilong danis na
singsing, orait yupela i mas kirap na
yupelawanwan imasholimpaswan-
pela yangpelameri. Yupela i kisim ol
meri pinis, orait yupela go bek long
graun bilong yupela.

22 Na bihain, sapos ol papa o ol
brata bilong ol i kamna tok kros long
mipela, mipela bai i tokim ol olsem,
‘Mipela i laik bai yupela i mas mari-
mari long ol man bilong Benjamin,
long wanem, dispela pait i mekim
na mipela i no inap givim ol pikinini
meri bilong mipela long ol. Tru, ol
i kisim ol meri bilong yupela, tasol
yupela yet i no bin givim olmeri long
ol, olsem na yupela i no bin brukim
promis bilong yupela.’ ”*

23Orait ol Benjamin imekimolsem
ol hetman i bin tok, na ol wan wan
man i kisim wanpela bilong ol yang-

pelameri i kambilongdanisna sings-
ing. NaolBenjamin i karimol dispela
meri i go bek long graun bilong ol na
ol i wokim gen taun bilong ol na ol i
stap.

24Naolgeta Israel tu i gobek long ol
lain na ol famili bilong ol long olgeta
hap graun bilong ol yet.

25 Long dispela taim, ol Israel i no
gat king. Olsem na olgeta man i save
mekim ol samting long laik bilong ol
yet.

* 21:22: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 21:25: Het 17.6
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Buk bilong
Rut

Tok i go pas
Stori bilong dispela buk em i gut-

pela stori tru. Em i kamap long taim
bilong ol hetman. Rut em i wanpela
meri Moap i bin maritim wanpela
man bilong lain Israel. Tupela i stap
long graun bilong olMoap, tasol taim
man bilong Rut i dai, Rut i lukautim
tambumamabilong en na i bihainim
em i go bek long ples bilong em long
graun bilong lain Juda. Rut em i
aninit tu long God bilong ol Israel.
Bihain Rut i maritim narapela man
na i kamap tumbuna mama bilong
King Devit, em namba wan gutpela
king bilong ol Israel.
Taim yu ritim dispela stori, yu bai

laikim tru dispela meri Rut. Pastaim
Rut em i wanpela haiden meri, tasol
em i givim bel bilong em moa yet
long God bilong Israel na long tambu
mama bilong em. Long pasin bilong
em Rut i bihainim tru dispela lo God
i bin givim long ol Israel, “Yupela i
mas laikim God tru long bel bilong
yupela,” na “yupela i mas laikim ol
wantok.” Dispela buk i soim ples klia
olsem wanpela haiden tu inap kisim
blesingbilongGodnakam insait long
lain manmeri bilong em. Na long
dispela pasin wanpela haiden inap
winim tru pasin bilong sampela bi-
long ol lain Israel yet.
Naomi i painim taim

nogut

(Sapta 1)
Ol famili bilong Naomi i dai long

kantri Moap
1 Taim ol hetman i bosim ol Israel,

bikpela hangre i kamap. Nawanpela
man bilong taun Betlehem, long hap
bilong lain Juda, em i go i stap sam-
pela yia long kantri Moap. Dispela
man i go wantaim meri na tupela
pikinini man bilong en.

2 Nem bilong dispela man, em
Elimelek, na nem bilong meri bilong
en, em Naomi, na nem bilong tupela
pikinini bilong en, em Malon na Kil-
ion. Ol i bilong lainEfrata, na ol i kam
long taun Betlehem long hap bilong
lain Juda. Ol i go sindaun longMoap,

3 tasol Elimelek i dai, na Naomi
tasol i stap wantaim tupela pikinini
bilong en.

4 Bihain tupela pikinini i maritim
tupela meri Moap. Nem bilong tu-
pela meri, em Orpa na Rut. Ol i stap
inap 10-pela yia samting,

5 orait Malon tupela Kilion i dai tu.
NauNaomiwanpela tasol i stap. Man
bilong enwantaim tupela pikinini bi-
long en ol i dai pinis.

Rut i mekim gutpela pasin long
Naomi

6Naomi i harim tok olsem, Bikpela
i givim pinis gutpela taim bilong
kaikai long ol manmeri bilong en.
Olsem na em wantaim tupela tambu
meribilongenol i redi long lusimhap
bilongMoap.

7 Naomi wantaim dispela tupela
meri ol i kirap na ol i go bek long
graun bilong lain Juda.
Tasol ol i stap yet long rot
8 na Naomi i tokim tupela olsem,

“Yutupela go bek na i stap long ples
wantaimmama bilong yutupela. Yu-
tupela i bin mekim gut long mi na
long ol dispela man i dai pinis, na
olsem tasol bai Bikpela i ken mekim
gut long yutupela.

9Na bai Bikpela i ken helpim yutu-
pela na yutupela i ken marit gen na
yutupela i ken i stap gut.”
Naomi i gutbai long tupela meri,

tasol tupela i krai nogut tru,
10na i tokim Naomi olsem, “Nogat.

Yumi olgeta i go bek long lain bilong
yu.”

11Tasol Naomi i tok, “Mobeta yutu-
pela i gobek. Bilongwanemyutupela
i bihainim mi? Ating mi inap karim
ol pikinini man moa bilong maritim
yutupela, a? Nogat.
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12Mi lapun pinis. Mi no inapmarit
gen. Yutupela go bek long ples bilong
yutupela. Na tu, sapos mi marit nau
tasol long nait na karim ol pikinini,

13 i no inap yutupela i wet na mar-
itim ol. Ating bai yutupela i laik mar-
itim ol arapela man. Yutupela i no
inapwet. Nogat. Bikpela i binmekim
nogut long mi, na mi sori tumas long
yutupela.”

14 Rut na Orpa tupela i krai gen.
Bihain Orpa i gutbai long Naomi na
i go, tasol Rut i laik i stap wantaim
Naomi.

15 Naomi i tokim Rut olsem,
“Lukim, susa bilong yu i go bek long
lain bilong en na long god bilong ol
tumbuna bilong en. Yu go wantaim.”

16Tasol Rut i tok, “Yu no ken tokim
mi long lusim yu na yu no ken pasim
mi long i go wantaim yu. Olgeta ples
yu go long en,mi tu baimi go long en.
Olgeta ples yu stap long en, mi tu bai
mi stap long en. Lain bilong yu bai i
kamap lain bilong mi. Na God bilong
yu bai i kamap God bilongmi.

17 Ples yu dai long en, mi tu bai
mi dai long en, na ol i kenplanim mi
long dispela ples. Mi no ken larim
wanpela samting i brukim mitupela.
Dai tasol i ken brukimmitupela. Tru
antap, sapos mi no bihainim olgeta
dispela tok nau mi mekim, orait God
i kenmekim save tru longmi.”

18Naomi i lukimRut i strong tumas
long i go wantaim em, olsem na em i
no gat tok.

19Na tupela i wokabaut i go kamap
long Betlehem.

Naomi i gat bikpela sori na em i
kam bek long taun Betlehem
Naomi na Rut i kamap long Betle-

hem, na ol manmeri i kirap nogut.
Na ol meri i tok, “Ating dispela em i
Naomi, a?”

20Na Naomi i tok, “Yupela i no ken
kolim mi Naomi, em i olsem meri bi-
long belgut. Nogat. God I Gat Olgeta
Strong i bin mekim nogut long mi,

olsemnayupela imaskolimmiMara,
em i olsemmeri bilong bel nogut.

21 Taim mi lusim dispela ples, mi
gat planti samting, tasol nau Bikpela
i bringim mi i kam bek na mi no
gat wanpela samting. Bilong wanem
yupela i kolimmimeri bilong belgut?
Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong,
em i bin tok nami bagarap olgeta.”

22 Dispela em i stori bilong Naomi
i lusim kantri Moap. Em i kam
bekwantaimRut, dispelameriMoap,
tambu bilong en. Tupela i kamap
longBetlehemlong taimbilongkatim
rais bali.
Rut i painim kaikai long

gaden bilong Boas
2

(Sapta 2)
Rut i laik i go painim kaikai

1Boas em iwanpela bikman bilong
lain bilong Elimelek, em man bilong
Naomi bipo.

2Orait Rut i kirap na tokim Naomi
olsem, “Mi laik i go long gaden na
bungimol het bilong rais bali, olman
bilong katim i lusim i stap. Sapos ol
wokman iorait, baimibihainimolna
bungim ol pikinini bali.” Na Naomi i
bekim tok olsem, “I orait, tambu. Yu
ken i go.”

3 Orait Rut i go long gaden na i
bihainim ol wokman na i wok long
bungim ol het bali i pundaun i stap.
Em i no save olsem, dispela em i
gaden bilong Boas, wanblut bilong
Elimelek.

Boas i mekim gutpela pasin long
Rut

4 Boas i lusim Betlehem na i kam
kamap long ol wokman bilong en, na
em i tok gude long ol olsem, “Bikpela
i ken i stap wantaim yupela.” Na
ol i bekim tok olsem, “Bikpela i ken
mekim gut long yu.”

5 Na Boas i askim bosman olsem,
“Dispela yangpela meri i bilong
wanem lain?”

1:16: Rut 2.11-12, 2 Kin 2.2-6 2:2:Wkp 19.9-10, Lo 24.19
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6 Bosman i bekim tok olsem, “Dis-
pela em i meri bilong narapela ples i
bin i kam wantaim Naomi. Tupela i
lusimMoap na i kam.

7 Em i askim mi long bihainim ol
wokman na bungim ol het bali. Em
i wok long moningtaim i kam inap
nau, na nau em imalolo liklik.”

8 Orait Boas i tokim Rut olsem,
“Pikinini, harim tok bilong mi. Yu
no ken i go na bungim ol het bali
long narapela gaden. Nogat. Yu mas
kisim ol het bali long dispela gaden
tasol. Yu mas i stap na wok wantaim
ol wokmeri bilongmi.

9Lukimgut hapol iwok long en, na
yu stapwantaim ol. Mi tok pinis long
ol wokman bilongmi long ol i no ken
mekim nogut long yu. Na sapos nek
bilong yu i drai, orait yu godring long
sospen wara ol i pulimapim pinis i
stap.”

10 Na Rut i brukim skru na putim
pes i go daun long graun na i tokim
Boasolsem, “Mimeribilongnarapela
ples. Olsemwanemnayu lukluk long
mi na yumekim gut longmi?”

11 Boas i bekim tok olsem, “Mi
harim tok pinis long olgeta samting
yu bin mekim long tambu mama bi-
long yu taim man bilong yu i dai. Na
mi save, yu lusim papamama na ples
bilong yu, na yu kam i stap wantaim
ol lain manmeri yu no bin save long
ol bipo.

12 Yu bin kam long God, Bikpela
bilong Israel, bilong em i lukautim
yu. Na em i lukim pinis olgeta gut-
pela pasin yu bin mekim na em i ken
givim gutpela pe long yu. Em i ken
givim yu planti gutpela samting.”

13 Na Rut i bekim tok bilong Boas
olsem, “Yu mekim gutpela pasin tru
long mi. Mi no gutpela olsem ol wok-
meri bilong yu, tasol yu bin tok isi
long mi, na dispela i strongim bel
bilongmi.”

14 Long taim bilong kaikai, Boas i
tokim Rut gen olsem, “Yu kam hia
na kisimwanpela bret na putim long

wain na kaikai.” Olsem na Rut i sin-
daun wantaim ol wokman. Na Boas i
givim em sampela bali ol i bin kukim
long paia. Rut i kaikai na em i pulap,
na hap kaikai i stap yet.

15Rut i kaikai pinis, orait em i kirap
na bungim ol het bali gen. Na Boas
i tokim ol wokman bilong en olsem,
“Yupela larimRut i bungimolhet bali
i stap klostu long ol mekpas. Yupela i
no ken krosim em.

16Na yupela i mas kisim ol het bali
long ol mekpas na tromoi i stap, bai
em i ken bungim. Yupela i no ken
rausim em.”

Rut i go tokimNaomi long ol samt-
ing i bin kamap

17 Rut i wok long bungim het bali
long gaden inap san i go daun. Em i
bungim pinis, orait em i paitim ol het
bali na em i kisim kaikai bilong en.
Hevi bilong dispela kaikai i olsem 10
kilo samting.

18 Rut i kisim dispela bali i go long
taun na i soim long tambu mama
bilong en. Na hap kaikai em i no bin
pinisim long san, em tu em i karim i
go givim long tambu bilong en.

19 Na Naomi i askim Rut olsem,
“Nau yu kisim bali we? Yu wok long
gaden bilong wanemman? Bikpela i
kenmekimgut longdispelaman i bin
lukim yu na i tingting long yu.” Na
Rut i bekim tok olsem, “Nau mi bin
wok long gaden bilong wanpelaman
ol i kolim Boas.”

20 Na Naomi i tok, “Bikpela i ken
mekimgut long dispelaman. Bikpela
i no save lusim promis em i bin
mekim long olman i dai pinis na long
olman i stapyet.” NaNaomi i tokgen,
“Dispelamanemiwanblut trubilong
yumi. Yumi wanlain tru.”

21Orait na Rut i tok olsem, “Boas i
tokimmi longwanpela samtingmoa.
Mi mas wok wantaim ol wokmeri bi-
long en i go inap dispela wok bilong
bungim bali i pinis.”

22NaNaomi i tok, “Em i tru, tambu.
Sapos yu go wok long gaden bilong
narapela man, bai ol wokman bilong

2:20:Wkp 25.25
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dispela man i mekim nogut long yu.
Mobeta yu wokwantaim ol wokmeri
bilong Boas tasol.”

23 Olsem na Rut i wok wantaim ol
wokmeri bilong Boas i go inap wok
bilong katim bali na wit i pinis. Na
Rut i stap yet wantaim tambu mama
bilong en.
Boas imekim gutpela

pasin long Rut
(Sapta 3)

3
Naomi i laik painim man bilong

Rut
1Naomi i tokimRutolsem, “Tambu,

harim. Mi mas painim wanpela man
bilongmaritimyuna lukautimyubai
yu ken i stap gut.

2Orait nau yu harim. Dispela man
Boas, yu bin wok wantaim ol wok-
meri bilong en, em i wanblut tru bi-
long yumi. Nau long nait em bai i
go wok long ples bilong rausim ol lip
samting bilong bali.

3Olsem na yu mas i go waswas na
putim sanda na gutpela klos. Na yu
go long hap em i wok long en, tasol
yu no ken kamap long ai bilong en.
Orait yu wet i stap inap em i pinis
long kaikai na dring.

4Taim em i laik slip, orait yu lukim
gut ples em i slip long en. Na yu go
litimapim blanket long lek bilong en
na yu slip klostu long lek bilong en.
Bihain bai em i tokimyu longwanem
samting yumasmekim.

5 Rut i bekim tok olsem, “Gutpela.
Baimibihainimolgeta tokbilongyu.”

6Orait Rut i kirap i go long ples bi-
long rausimol lip samting bilong bali
na em i bihainim olgeta tok bilong
Naomi.

Boas i tok long em bai i helpim Rut
7 Boas i kaikai na dring pinis, na

bel bilong en i gutpela. Ai bilong en
i hevi, olsem na em i go slip klostu
long hip bali. Bihain Rut i go isi tasol

na i litimapim blanket na i slip klostu
long lek bilong Boas.

8Long biknait Boas i laik tanim, na
em i lukim meri i slip klostu long lek
bilong en na em i kirap nogut.

9 Na em i askim, “Yu husat?” Rut
i bekim tok olsem, “Mi Rut, wan-
pela wokmeri bilong yu. Yu wanblut
bilong Elimelek, olsem na yu mas
lukautimmi na helpimmi.”*

10 Boas i harim na em i tokim Rut
olsem, “Bikpela i kenmekim gut long
yu, pikinini. Dispela pasin nau yu
mekim, em i winim gutpela pasin yu
bin mekim long tambu mama bilong
yu. Planti yangpela man i stap. Sam-
pela i gat planti samting na sampela
i no gat, tasol yu no tingting long
maritimwanpela.

11 Olgeta manmeri long ples, ol i
save olsem yu gutpela meri. Olsem
na yu no ken pret. Bai mi mekim
olgeta samting yu tokimmi long en.

12 Yu tok tru, mi wanblut bilong
man bilong yu na mi gat wok bilong
lukautim yu. Tasol wanpela man i
stap em i paslain longmi longmekim
dispela wok.

13Nau yu ken i stap hia, na tumora
long moningtaim bai mi go paini-
maut long tingting bilong dispela
man. Sapos em i laik lukautimyu, em
i orait. Tasol sapos em i no laik, orait
baimi lukautimyu. Tokbilongmi em
i tru tumas. Bikpela i save pinis long
dispela. Orait nau yu ken slip gen.”

14Na Boas i tok moa olsem, “Nogut
ol manmeri i save long yu kam long
dispela ples.”
Orait Rut i slip gen klostu long lek

bilong Boas. I no tulait yet, na Rut i
kirap, na ol man i no lukim em.

15Orait Boas i tokimRut olsem, “Yu
bringim wanpela laplap bilong yu i
kam na putim long graun.” Rut i
mekim olsem, na Boas i kapsaitim
bali long laplap. Hevi bilong bali
em inap olsem 20 kilo. Na Boas i
helpim Rut long litimapim bali, na
Rut i karim i go. Na Boas i go bek long
taun.

* 3:9: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25. 3:12: Rut 2.20
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Rut i go tokimNaomi long ol samt-
ing i bin kamap

16 Rut i go kamap long haus, na
tambubilong en i tok, “Tambu, emyu
tasol, a?” Na Rut i tokim em long ol
samting Boas i mekim.

17 Na Rut i tok, “Boas i tok olsem
em i no laik mi go nating long tambu
bilongminaem i skelimsampelabali
longmi.”

18 Orait Naomi i tok, “Tambu, yu
wet liklik. Boas bai i no inap sindaun
nating. Nogat. Em bai i stretim dis-
pela pastaim. Mitupela i no save yet
long wanem samting bai i kamap.”
Bikpela i mekim gut long

Naomi
(Sapta 4)

4
Boas i lukautimRut na i helpim em

1Boas i go long ples bilong kibung,
na em i sindaun i stap. I no long-
taim na em i lukim dispela arapela
wanblut bilong Elimelek i wokabaut
i kam. Na Boas i singautim em, “E
brata, yu kam sindaun. Mi gat liklik
tok.”

2Orait Boas i kisim 10-pela hetman
bilong ples, na em i tokim ol, “Yupela
kam sindaun.” Na ol i sindaun.

3Na em i tokim wanblut bilong en
olsem, “Naomi i lusimMoap na i kam
bek pinis. Em i laikimwanpelaman i
baimgraunbilongElimelek,wanblut
bilongmitupela.

4Olsem na mi laik tokim yu, sapos
yu laik, yu ken baim dispela graun
long ai bilong ol hetman bilong yumi
na ol man i sindaun hia. Yu paslain
long mi bilong baim dispela graun.
Na sapos yu no laik, orait yu tokim
mi.” Na dispela man i tok, “Bai mi
baim.”

5Orait Boas i tokim em, “Sapos yu
laik baim dispela graun long Naomi
na long Rut, orait yu mas kisim Rut,
dispela meri Moap, na yu mas mar-
itim em. Olsem na dispela graun bai

i stap long famili bilong man i dai
pinis.”

6 Tasol dispela man i tok, “I tru
dispela samting em i bilongmi. Tasol
mi no laik tilim samting bilong mi i
go long narapela pikinini wantaim ol
pikinini bilong mi. Mi no inap baim
dispelagraun. Olsemnaemi samting
bilong yu nau.”

7 Long bipo, sapos ol man bilong
Israel i laik stretim tok long ol samt-
ing ol i baim, o sapos ol i senisim ol
samting i go i kam, ol i save mekim
pasin olsem. Wanpela man i lusim
su bilong en na i givim long narapela
man. Ol Israel i save mekim dispela
pasin bilong stretim tok.

8 Orait dispela man i tokim Boas
olsem, “Yu yet yu mas baim dispela
hap graun.” Na em i lusim su bilong
en na i givim long Boas.

9Na bihain Boas i tokim ol hetman
na ol manmeri olsem, “Yupela olgeta
lukim. Pastaim Naomi i holim olgeta
samting bilong Elimelek na Kilion na
Malon. Tasol nau mi baim pinis dis-
pela olgeta samting.

10Na mi gat wanpela tok moa. Mi
laik kisim Rut bai em i kamap meri
bilongmi. Rut em dispelameriMoap
Malon i bin maritim, na Malon i dai
na lusim em. Mi laik maritim Rut,
na hap graun bilong Malon bai i stap
long lain bilong en.* Na long as
ples bilong dispela man i dai pinis, ol
wanlain bilong en i ken tingim nem
bilong en oltaim. Nau yupela i lukim
pinis na yupela i save long dispela
samtingmimekim.”

11Na olgetaman i tok, “Yes, mipela
i lukim na mipela i save.” Na ol
hetman i tok, “Dispela meri nau em
i kam long haus bilong yu, Bikpela
i ken mekim gut long em na mekim
em i kamap olsem Resel na Lea, tu-
pela tumbuna mama bilong yumi Is-
rael. Na bai yu yet yu ken kamap
bikman long lain Efrata na yu ken i
gat biknem long taun Betlehem.

12 Bikpela i ken givim planti
4:7: Lo 25.9 * 4:10: Lukim Lo 25.5-10. 4:11: Stt 29.31 4:12: Stt 38.27-30
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pikinini long yutupela, na lain bilong
yu i ken kamap bikpela olsem lain
bilong Peres, pikinini man bilong
Juda na Tamar.”

Rut i karim tumbuna pikinini bi-
long Naomi

13 Orait Boas i maritim Rut, na
Bikpela imekimgut long tupela. Rut i
gat bel na bihain em i karimwanpela
pikinini man.

14Na ol meri i tokim Naomi olsem,
“Litimapim nem bilong Bikpela. Nau
em i givim wanpela pikinini man
long yu. Dispela pikinini em i tum-
buna bilong yu na em bai i lukautim
yu. Em i ken kisim biknem long ol
lain bilong Israel.

15 Tambu bilong yu i laikim yu tu-
mas, na yu save laikim em tu. Sapos
yubin i gat 7-pelapikininiman, yuno
inap laikim ol olsem yu save laikim
dispela tambumeri bilong yu. Olsem
na dispela pikinini man nau em i
karim, em bai i helpim sindaun bi-
long yu na was gut long yu long taim
yu kamap lapun.”

16Orait Naomi i kisim pikinini na i
holim em klostu na i lukautim em

17Ol meri bilong dispela ples i tok,
“Naomi i holim pikinini man pinis.”
Na ol i givim nem long pikinini na ol
i kolim em Obet. Na bihain Obet i
kamap papa bilong Jesi, na Jesi em i
papa bilong Devit.

Ol lain tumbuna bilong King Devit
18-22 Em hia ol lain bilong Peres, i

go inap long Devit. Peres em i papa
bilong Hesron, na Hesron em i papa
bilong Ram, na Ram em i papa bilong
Aminadap, na Aminadap em i papa
bilong Nason, na Nason em i papa
bilong Salmon, na Salmon em i papa
bilongBoas, naBoas em i papabilong
Obet, na Obet em i papa bilong Jesi,
na Jesi em i papa bilong Devit.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 1

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting

i kamap long pinis bilong taimbilong
ol hetman na long stat bilong taim ol
Israel i gat king bilong ol yet. Planti
hap bilong dispela buk i stori long
tripela man. Samuel yet em i las
bilong ol lain hetman i bin i stap lida
bilong ol Israel. Na dispela buk i stori
tu long King Sol, em nambawan king
bilong ol Israel. Na planti stori bilong
Devit tu i stap, em long taim em i no
kamap king yet.
Dispela buk i gat planti stori, tasol

ol i no stori nating. 1 Samuel i laik
soim yumi gut olsem, sapos man i
bilip long God na i aninit long em,
orait em bai i stap gut. Tasol sapos
em i bikhet, em bai i bagarap. Yumi
lukim dispela klia tru long tok God i
givim Eli long 2.30, “Man i litimapim
nem bilong mi, orait bai mi givim
biknem long em. Na man i bikhet
longmi, orait baimi daunim em tru.”
Dispela buk i gat tupela tingting

long ol Israel i mas i gat king, o nogat.
God yet em i King tru bilong ol Is-
rael. Tasol ol Israel yet i laik bai wan-
pela man i mas kamap king bilong
ol, olsem na God i makim wanpela
bilong ol. Tasol God yet i stap Papa
bilong king na bilong ol lain Israel
wantaim, na em i bosim ol. Taim
king wantaim ol manmeri i aninit
long God, ol i stap gut. Tasol taim ol
i bikhet, ol i painim hevi.

Stori bilong Eli na
Samuel

(Sapta 1-7)
Elkanawantaimol famili bilong en

i go long Silo
1 I gat wanpela man i stap, nem

bilong en Elkana. Em i man bi-
long lain Efraim na em i stap long

taun Rama, long ples maunten bi-
long Efraim. Elkana em i pikinini
man bilong Jeroham, na Jeroham em
i pikinini man bilong Elihu, na Elihu
em i pikinini man bilong Tohu, na
Tohu em i pikinini man bilong Suf.

2 Elkana i gat tupela meri, Hana
na Penina. Penina i bin karim ol
pikinini, tasol Hana nogat.

3 Wanpela taim long olgeta yia
Elkana i save lusim taun bilong en
na i go long ples Silo na mekim lotu
na ol ofa long Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Hopni wantaim Finias, tu-
pela pikinini man bilong Eli, i stap
pris bilong Bikpela long dispela ples.

4 Olgeta taim Elkana i mekim ofa,
em i save tilim mit bilong ofa long
planti hap na i save givim wanpela
wanpela hap long Penina na long ol
wanwan pikinini bilong en.

5Tasol Elkana i laikim truHana, na
em i sori long em, long wanem, God i
bin pasim bel bilongHana na em i no
gat pikinini, olsem na Elkana i save
givim bikpela hapmit long en.

6 Olsem na Penina i ting long
Bikpela i bin pasim bel bilong Hana,
na em i save tok bilas na tok sem long
Hana, bilongmekimHana i bel hevi.

7Planti yia Penina i mekim dispela
kain pasin long Hana. Olgeta taim ol
i go long haus bilong Bikpela, Penina
i save tok bilas long Hana na Hana i
save pilim nogut tru na i krai, olsem
na em i no save kaikai.

8Na Elkana i save askim em olsem,
“Hana, bilongwanemyukrai? Bilong
wanem yu no laik kaikai? Na bilong
wanem yu bel hevi oltaim? Tru, yu
no bin karim pikinini. Tasol mi ting
yu laikim mi tumas, na maski sapos
yu bin karim 10-pela pikinini man,
ating long tingting bilong yu bai mi
stap nambawan.”

Hana i toktokwantaim Eli
9 Wanpela taim ol i stap long Silo

na ol i kaikai pinis, orait Hana i kirap
i go sanap klostu long haus bilong
Bikpela. Long dispela taim pris Eli i
sindaun longsiabilongenklostu long



1 SAMUEL 1:10 410 1 SAMUEL 1:25

dua bilong banis bilong haus bilong
Bikpela.

10Hana i pilim nogut tru na i krai
moa yet na i prea long Bikpela.

11 Na Hana i mekim wanpela
strongpela promis long Bikpela
olsem, “Bikpela, yu gat olgeta strong.
Mi laik yu lukimmi, wokmeri bilong
yu. Lukim dispela hevi bilong mi na
tingting longmi. Plis, yunoken lusim
tingting long mi. Sapos yu givim mi
wanpela pikinini man, orait bai mi
givim em long yu na bai em i ken i
stapwokmanbilong yu inap em i dai.
Na bilong makim dispela, ol i no ken
katim gras bilong en.”

12Hana i beten longpela taim long
Bikpela, na Eli iwok long lukimmaus
bilong Hana.

13Hana i beten long tingting tasol,
na Eli i lukim em i opim maus olsem
pasin bilong toktok, tasol em i no
harim Hana i toktok. Olsem na Eli i
ting Hana i spak tru

14 na i tokim em olsem, “Wanem
taim bai yu lusim pasin bilong spak?
Yu mas lusim dispela haus na i go.
Spak bilong yu i pinis pastaim na bai
yu ken kam bek.”

15NaHana i bekim tok olsem, “Bik-
man, mi no spak. Mi no bin dringim
wain na bia samting. Nogat tru. Mi
bel hevi nogut tru, olsem na mi prea
na autimhevi bilongmi longBikpela.

16Yuno ken tingmi olsemwanpela
meri nogut. Nogat. Mi pilim nogut
tru na tingting bilong mi i bagarap.
Olsemnami beten long dispela pasin
yu bin lukim.”

17Orait Eli i harim dispela tok na i
tokim em, “Maski, yu ken bel isi na
yu go. Na God bilong yumi Israel i
ken givim yu dispela samting yu bin
askim em.”

18Na Hana i tokim Eli olsem, “Bik-
man, mi laik bai yu belgut long mi
oltaim.” Orait em i tok pinis na i go.
Na em i kaikai na bihain em i nomoa
bel hevi.

Hana i karim pikinini man na i
givim long God

19 Orait Elkana wantaim ol famili
bilong en i slip long Silo long nait na
longmoningtaim truol i kirapna lotu
long Bikpela. Ol i lotu pinis, orait ol i
go bek longhausbilong ol longRama.
Bihain Bikpela i tingim prea bilong
Hana na i mekim olsem Hana i bin
askim em.

20OlsemnaHana i gatbelnabihain
em i karimpikininiman. Na em i tok,
“Mi bin askim Bikpela long givim mi
dispela pikinini. Olsem na mi kolim
nem bilong en Samuel.”*

21Bihain long dispela, Elkanawan-
taim ol famili bilong en i go long Silo
gen bilong mekim ofa long Bikpela
olsem ol i save mekim long olgeta
yia, na tu em i laik mekim ofa bi-
long inapimwanpelapromis em ibin
mekim.

22 Tasol Hana i no i go wantaim
ol. Em i bin tokim Elkana olsem,
“Pikinini i kamap bikpela liklik na i
lusim susu pinis, orait bai mi kisim
em i go long Bikpela. Na embai i stap
long haus bilong Bikpela oltaim.”

23Orait Elkana i tokimHana olsem,
“Sapos yu ting i gutpela long mekim
olsem, orait yu ken i stap long ples
inappikinini i lusimsusu. NaBikpela
i ken mekim promis bilong yu i
kamap tru, olsem em i bin tok.”
Olsem na Hana i stap long ples na i
lukautim gut pikinini bilong en.

24 Na bihain, taim pikinini i lusim
susu pinis, orait Hana i kisim em i
go long Bikpela. Na tu em i kisim ol
ofa olsem, tripela bulmakau man na
10-pela kilogram plaua na wanpela
bek ol i wokim long skin meme na
ol i pulapim wain long en. Samuel i
yangpela yet namama i kisim em i go
long haus bilong Bikpela long Silo.

25Ol i kamap pinis, orait ol i kilim
wanpela bulmakau pastaim na bi-
hain ol i kisim pikinini Samuel i go
long Eli.

1:11: Nam 6.5 * 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain olsem dispela tok,
“Askim.”
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26Na Hana i tokim Eli olsem, “Bik-
man, yu tingim mi yet, o nogat? Tru
tumas, mi dispela meri i bin sanap
hia bipo na prea long Bikpela.

27Mi bin askim Bikpela long givim
mi wanpela pikinini man, na em i
harim beten bilong mi na givim mi
dispela pikinini.

28 Olsem na nau mi laik givim em
long Bikpela. Na bai em imekimwok
bilong Bikpela oltaim.” Mama i tok
pinis, orait Samuel i daunim het long
pes bilong Bikpela.

2
Hana i beten long Bikpela

1Na Hana i beten olsem, “Bikpela,
yu mekim mi i amamas moa yet. Na
mi amamas tru long yu bin givim
biknem long mi. Olsem na mi lap
nogut long ol birua bilong mi. God,
yu bin helpimmi, olsemnami belgut
tru.

2 Bikpela, pasin bilong yu i
narakain tru na yu gutpela olgeta,
na i no gat wanpela man i wankain
olsem yu. Nogat tru. Yu winim
olgeta. God, yu wanpela i gat strong
bilong sambai longmipela na helpim
mipela. I no gat wanpela man inap
mekim olsem yu, God bilongmipela.

3 “Yumi manmeri i mas save gut,
Bikpela em i God i save long olgeta
samting yumi mekim, na em i save
skelim pasin bilong yumi. Olsem
na yupela manmeri i save bikmaus
na litimapim nem bilong yupela yet,
yupela i mas pasim maus na lusim
dispela kain tok.

4God i save brukim banara bilong
ol strongpela soldia na ol i no gat
strong moa bilong pait. Tasol ol man
i no gat strong, em i save mekim ol i
kamap strong.

5 Ol man bipo i gat planti kaikai,
nau God i mekim ol i hangre na ol
i mas wok na ol i kisim kaikai tasol
olsem pe bilong ol. Na ol manmeri
bipo ol i sot long kaikai na i stap
hangre, nau God i givim planti kaikai
long ol na ol i no ken wok moa. Na

ol meri i no save karim pikinini bipo,
nauGod i helpimol na ol i karim inap
7-pela pikinini. Na meri i bin karim
planti pikinini bipo, nau ol dispela
pikinini i lus pinis na God i larim
dispela meri i stap wanpis stret.

6 Bikpela i save kilim man i dai na
i save givim laip long ol man i dai
pinis. Na em i save salim ol manmeri
i go longplesbilongolman idai pinis,
na em i save kisim ol man i dai pinis,
nabringimol i kambekgennaol i gat
laip.

7Na Bikpela i savemekim sampela
manmeri i kamap rabis na em i save
mekim sampela i gat planti mani
samting. Em i save daunim sampela
na givim biknem long sampela.

8 Em i save helpim ol manmeri i
rabis na i sot long ol samting, na ol i
stap gut. Na em i mekim ol i kamap
bikman bilong kantri bilong ol, na
ol manmeri i givim biknem long ol.
Em inap mekim olsem, long wanem,
ol strongpela samting bilong holim
dispela graun ol i bilong Bikpela yet,
na em yet i bin wokim graun antap
long ol dispela samting.

9 “Bikpela i save lukautim ol lain
manmeri i save bihainim em tru.
Tasol ol manmeri nogut em i save
bagarapim ol, na ol i lus long ples
nogut i tudak tru. Maski man i gat
bikpela strong, em i no inap i stap gut
long strong bilong em yet.

10 Bikpela bai i bagarapim nogut
tru ol birua bilong en. Em i stap long
heven na bai em i pairap strong long
ol olsem klaut i pairap. Na Bikpela
bai i bungim olgeta manmeri bilong
graun long kot bilong em na skelim
pasin bilong ol. Na em bai i givim
strong long king em i bin makim, na
dispela king i gat biknem namel long
olgeta lainmanmeri.”

11 Hana i mekim dispela beten
pinis, orait em i go bek wantaim
Elkana long Rama. Tasol liklikmangi
Samuel i stap long Silo na i mekim
wok bilong Bikpela, na pris Eli i
bosim em.

2:1: Lu 1.46-55
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Ol pikinini man bilong Eli i mekim
pasin nogut

12 Hopni na Finias, dispela tupela
pikinini man bilong Eli, i man nogut
tru. Tupela i pris, tasol tupela i ting
olsem, Bikpela i samting nating, na
tupela i mekim ol kain kain pasin
nabaut.

13 Tupela i no save bihainim lo bi-
long hap kaikai bilong ofa ol pris i
kenkisim. Nogat. Taimwanpelaman
i wok yet long kukim abus bilong
ofa, orait dispela tupela pris i save
salim wokman i kam bilong kisim
mit. Orait wokman i save kisim pok
i gat tripela tit na karim i kam.

14 Na wokman i save sutim pok
i go insait long sospen samting, na
wanem hap mit i pas long dispela
pok, orait em i kisim i go long dispela
tupela pris. Ol i mekim dispela pasin
nogut long olgetamanmeri bilong Is-
rael, taim ol i bringim ofa i kam long
Silo.

15 Na sampela taim dispela wok-
man bilong pris i save kam long taim
man i laik mekim ofa i no bin rausim
gris bilong abus yet na i no kukim
long paia. Na wokman i tokim man i
mekimofa olsem, “Givimmi sampela
mit bilong pris. Em i laik kukim long
paia, long wanem, em i no laikim
mit yupela i bin kukim long sospen.
Yupela i mas givim emmit i no tan.”

16 Na sapos dispela man i laik
mekim ofa em i tok, “Larim mi bi-
hainim lo bilong ofa na kukim gris
long paia pastaim, na bihain yu ken
kisim wanem hap mit yu laikim,”
orait wokman bilong pris i save tok,
“Nogat. Yu mas givim mi nau. Sapos
yu no laik, orait bai mi yet mi kisim.”

17 Dispela tupela pikinini man bi-
long Eli i save mekim ol dispela
pasin nogut long ol ofa ol manmeri
i bringim long Bikpela, olsem na
Bikpela i lukim sin bilong tupela i
samting nogut tru.

Samuel i stap long Silo
18 Long dispela taim yangpela

mangi Samuel i mekim wok bilong
Bikpela na em i save pasim laplap

bilong pris, bilong mekim dispela
wok.

19 Long olgeta yia mama bilong en
i save wokimwanpela liklik saket bi-
long en. Na taim mama tupela papa
i kambilongmekim ofa bilong olgeta
yia, mama i save kisim dispela saket i
kam na givim long Samuel.

20Na papamama i save go long Eli
na em i save askim God long mekim
gut long tupela. Em i save tokim
Elkana olsem, “Bikpela i ken mekim
dispela meri bilong yu i karim ol
arapela pikinini, bilong senisim dis-
pela pikinini man yu bin givim long
Bikpela.” Eli i tok pinis, orait tupela i
save go bek long ples.

21 Orait Bikpela i mekim gut long
Hana na bihain Hana i karim tripela
pikininimanna tupela pikininimeri.
Na Samuel i mekim wok bilong God
na i kamap bikpela liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i
bikhet

22 Long dispela taim Eli em i la-
pun tru. Na planti taim Eli i harim
tok long olgeta samting nogut tupela
pikinini bilong en i save mekim long
ol Israel. Na tu em i harim olsem,
tupela i save slip wantaim ol meri i
save wok long dua bilong haus sel
bilong God.

23Olsem na em i tokim tupela, “Bi-
long wanem yutupela i save mekim
ol dispela pasin nogut? Olgeta man-
meri i save kam tokim mi long pasin
bilong yutupela.

24 Yutupela pikinini bilong mi, yu-
tupela i mas lusim dispela pasin.
Ol manmeri bilong Bikpela i toktok
nabaut long pasin bilong yutupela,
na em i samting nogut tru.

25 Sapos wanpela man i mekim
rong long narapela man, orait God
i ken mekim tok i dai na stretim
dispela samting. Tasol sapos man i
mekim sin long God, husat man i ken
sanap long namel na stretim dispela
rong?” Eli i tokim tupela olsem, tasol
Bikpela i tingting pinis long kilim tu-
pela i dai. Olsem na em i mekim het
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bilong tupela i strong na tupela i no
harim tok bilong papa.

26Long dispela taim Samuel i wok
long kamap bikpela liklik, na Bikpela
wantaim ol man i laikim em, na laik
bilong ol i wok long kamap strong
moa.

Profet i autimwanpela tok long Eli
27Bihain Bikpela i givim tok bilong

en long wanpela profet na salim em
i kam tokim Eli. Tok bilong Bikpela
i olsem, “Taim tumbuna bilong yu
Aron wantaim ol famili bilong en i
bin i stap wokboi nating bilong king
bilong Isip, na mi bin kamap long ol
na tokim ol long laik bilongmi.

28Na mi bin kisim lain bilongAron
wanpela, namel long olgeta lain bi-
long yupela Israel, na mi makim ol
long kamap pris bilong mi. Na ol i
mas mekim wok long alta na kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, naol imaspasimlaplap
bilong pris long taim ol i kam klostu
long mi. Na mi bin tok long ol i
ken kaikai hap abus samting bilong
olgeta ofa ol Israel i bringim i kam
bilong kukim long alta.

29Olsem na bilongwanem yupela i
rabisim ol ofa mi bin tokim ol Israel
long ol i mas mekim oltaim? Tupela
pikinini man bilong yu i save kisim
ol gutpela hap bilong olgeta ofa ol
manmeri bilong mi i save bringim
longmi, na tupela i kaikai na i kamap
patpela pinis. Na yu save larim tu-
pela i mekim olsem. Na long dis-
pela pasin yu litimapim nem bilong
tupela na daunim nem bilong mi.
Olsemwanemna yu savemekim dis-
pela pasin?

30 Mi God, Bikpela bilong yupela
Israel, bipo mi bin tokim tumbuna
bilong yu Aron wantaim ol lain bi-
long en, bai ol i inap wok olsem pris
oltaim. Tasol nau bai mi senisim
dispela tok. Nau mi tok olsem, man
i litimapim nem bilong mi, orait bai
mi givim biknem long em. Na man i
bikhet long mi, orait bai mi daunim
em tru.

31 “Harim gut. Bihain bai mi dau-
nim na bagarapim olgeta yangpela
man long lain pris na long lain bi-
long yu i kamap bihain, na bai i no
gat wanpela man long lain bilong yu
inap i kamap lapun.

32Na oltaim bai yupela i stap nogut
na lukimol gutpela samtingmi givim
long ol arapela Israel, tasol yupela
bai i no inap kisim. Na long olgeta
taim bihain i no gat wanpela man
long lain bilong yu bai inap kamap
lapun. Nogat tru.

33 Na bihain bai mi larim ol birua
i kam kilim olgeta man i kamap long
lain bilong yu. Nawanpelaman tasol
bai i stap yet na mekim wok pris.
Na dispela ol samting bai i mekim
tingting bilong yu i bagarapna bai yu
kamap aipas.

34Na bihain tupela pikinini bilong
yu, Hopni na Finias, bai tupela i dai
long wanpela de tasol. Na taim tu-
pela i dai bai yu save, olgeta dispela
tok bilongmi i tru.

35Tasolmibaimakimwanpelapris
na em bai i bel tru long mi namekim
olgetawokmi laikim em imekim. Na
mi bai larim lain bilong en i stap pris
oltaim na bai ol i wok wantaim ol
kingmi binmakim.

36 Na wanem ol man long lain bi-
long yu i stap yet, ol bai i go long
dispela pris na askim em long mani
na kaikai. Na ol bai i askim pris
olsem, ‘Inap yu larimmipela imekim
sampela wok pris bai mipela i ken
kisim sampela kaikai?’ ”

3
Bikpela i toktok long Samuel

1 Yangpela mangi Samuel i save
mekim wok bilong Bikpela na Eli i
bosim em. Planti yia i go pinis na
Bikpela i no bin givim planti tok long
ol Israel. Wan wan taim tasol em
i save kamap long ol long samting
olsem driman na givim tok long ol.

2Nau ai bilong Eli i nogut na klostu
em i aipas olgeta. Orait wanpela nait

2:26: Lu 2.52 2:28: Kis 28.1-4, Wkp 7.35-36 2:34: 1 Sml 4.11
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emi slip i stap longwanpela rumlong
haus bilong God,

3 na Samuel i slip long rum Bokis
Kontrak bilong God i stap long en.
Klostu i laik tulait na lambilong haus
bilong God i lait i stap yet,

4 orait Bikpela i singaut long
Samuel. Na Samuel i tok, “Yesa, mi
stap.”

5Na em i kirap na ran i go long Eli
na i tok, “Mi harim yu singautim mi,
olsem na mi kam.” Tasol Eli i bekim
tok, “Mi no singautim yu. Yu go slip
gen long bet bilong yu.”
Orait Samuel i go bek long bet na i

slip
6na bihain Bikpela i singautim em

gen, na Samuel i kirap i go long Eli na
i tok, “Yu singautim mi, olsem na mi
kam.” Tasol Eli i tok, “Pikinini, mi no
singautim yu. Yu go slip gen long bet
bilong yu.”

7Samuel i no save gut long Bikpela,
long wanem, Bikpela i no bin toktok
wantaim em bipo.

8Orait bihainBikpela i singaut long
Samuel namba 3 taim, na Samuel i
kirap i go long Eli na i tok, “Yu sin-
gautimminami kam.” NauEli i save,
Bikpela tasol i bin singautim Samuel.

9Olsem na Eli i tokim em, “Yu slip
gen long bet, na sapos em i singau-
tim yu gen, orait yu mas tok olsem,
‘Bikpela, yu ken tokimmi. Miwokboi
bilong yu na mi putim yau long tok
bilong yu.’ ”
Orait Samuel i harim tok bilong Eli

na em i go slip gen long bet.
10NabihainBikpela i kamsanapna

singaut long emolsembipo, “Samuel,
Samuel.” Na Samuel i tok, “Yu ken
tok nau. Mi wokboi bilong yu na mi
putim yau long tok bilong yu.”

11 Na Bikpela i tokim em olsem,
“Harim gut. Klostu mi laik mekim
wanpela samting namel long ol Is-
rael, na taim ol i harim tok long dis-
pela samting bai ol i kirap nogut tru.

12 Na long dispela taim bai mi
mekim olgeta samting nogut i kamap
long famili bilong Eli olsem mi bin
tok.

13Mi gat tok long em olsem, bai mi
mekim save long famili bilong em na
pinisim ol tru, long wanem, tupela
pikinini bilong en i bin toknogut long
mi. Na Eli yet i save tupela i mekim
dispela pasin, tasol em i no pasim
tupela.

14 Olsem na mi tok strong long
famili bilong Eli olsem, i no gat wan-
pela ofa inap long pinisim asua bi-
long sin bilong ol. Nogat tru.”

15Orait Samuel i harim dispela tok
na em i slip long bet inap long tulait.
Na long moningtaim Samuel i ki-

rap na i go opim dua bilong haus
bilong Bikpela. Tasol Samuel i pret
long tokim Eli long em i bin lukim
dispela samting olsem driman.

16Na Eli i singautim Samuel olsem,
“Samuel, pikinini bilongmi, yukam.”
Orait Samuel i tok, “Yesa, mi kam
nau.”

17Na Eli i askim em, “Bikpela i tok
wanem long yu? Yu no ken haitim
wanpela tok longmi. Saposyuhaitim
sampela tok, bai God i ken mekim
save tru long yu.”

18 Olsem na Samuel i tokim em
long olgeta tok bilong Bikpela, na em
i no haitim wanpela samting. No-
gat tru. Eli i harim na em i tok,
“Em yet i Bikpela. Sapos em i laik
mekim wanem samting, orait em i
kenmekim.”

19Na Samuel i kamap bikpelaman,
na Bikpela i stapwantaim em. Olsem
na sapos Samuel i tok long wanpela
samting bai i kamap, orait Bikpela i
savemekim dispela samting i kamap
olsem Samuel i tok.

20 Olsem na olgeta manmeri long
olgeta hap bilong Israel i save olsem,
Bikpela i bin makim Samuel olsem
profet tru bilong en.

21 Na Bikpela i save kamap long
Samuel long Silo na givim tok long
em.

4
1 Na taim Samuel i tokim ol Israel

long olgeta samting, ol i save putim
yau gut long tok bilong en.

Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak
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Long dispela taim ol Israel i kirap i
go pait long ol Filistia, na ol i wokim
kem klostu long taun Ebeneser. Na ol
Filistia i wokim kem klostu long taun
Afek.

2 Bihain ol Filistia i lainim ol sol-
dia bilong ol na kirapim pait long ol
Israel. Bikpela pait tru i kirap na ol
Filistia i winim ol Israel na kilim i dai
4,000man.

3 Na taim ol soldia bilong Israel i
kam bek long kem, ol hetman i tok,
“Bilong wanem Bikpela i larim ol Fil-
istia iwinimyumi? Goan, yumi salim
sampela man i go long Silo bilong
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na bringim i kam. Na taim yumi go
pait bai Bikpela i ken i go wantaim
yumi na helpim yumi, bai ol birua i
no inap winim yumi.”

4 Ol hetman i tok pinis, orait ol
soldia i salim sampela man i go long
Silo na ol i kisim Bokis Kontrak bi-
long Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dis-
pela Bokis i gat tupela piksa bilong
ensel antap long en na em i olsem
sia king bilong Bikpela. Na taim ol
i kisim Bokis Kontrak i kam, orait
tupela pikinini man bilong Eli, em
Hopni na Finias, i was long Bokis na
i kamwantaim ol dispela man.

5Ol i kamap long kem na ol Israel i
lukim Bokis Kontrak na ol i amamas
na singaut strong moa, na bikpela
nois tru i kamap.

6 Ol Filistia i harim ol Israel i sin-
gaut olsem, na ol i tok, “Harim dis-
pela singaut long kem bilong ol Hi-
bru. Bilongwanem ol i singaut nogut
olsem?” Bihain ol Filistia i harim tok
olsem, Bokis Kontrak bilong Bikpela i
kam pinis long kem,

7naol i pretna tokolsem, “Sampela
god i kam insait long kembilong ol Is-
rael. Olaman, nau bai yumi bagarap
tru. Bipo i no gat wanpela birua i bin
mekim dispela kain pasin long yumi.

8Nau bai yumi lus tru. Husat bai i
helpim yumi na bai ol dispela strong-
pela god i no inap bagarapim yumi?
Ol dispela god tasol i bin salimol kain
kain samting nogut i kam long ol Isip

na kilim ol i dai long ples drai.
9 Tasol maski. Yumi mas sanap

strong na pait olsem man tru. Sapos
nogat, bai yumi kamap wokboi nat-
ing bilong ol Hibru, olsem ol i bin
i stap wokboi nating bilong yumi.
Olsem na yumimas pait strong.”

10 Orait ol Filistia i pait strong tru
na winim ol Israel na ol Israel i
ranawe i go long ples bilong ol. Long
dispeladeol Filistia i kilim idaiplanti
manmoa, inap 30,000 olgeta.

11 Na tu ol i kilim i dai dispela tu-
pela pikinini man bilong Eli na ol i
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela.

Eli i dai
12Wanpela soldia bilong lain Ben-

jamin i lusim ples bilong pait na i
ran i go long Silo na i go kamap long
dispela de tasol. Em i bel hevi tru
long ol samting i bin kamap longpait,
olsemna em i bin brukim klos bilong
en na putim graun long het.

13 Eli i stap long Silo na i sindaun
long sia bilong en long arere bilong
rot. Em i tingting planti long Bokis
Kontrak bilong Bikpela na em i was
i stap. Orait dispela soldia i kamap
long Silo na i stori long ol manmeri
long ol Israel i lus long pait. Na olgeta
manmeri i pretna i singautnogut tru.

14-15 Long dispela taim Eli i gat 98
krismas na ai bilong en i pas ol-
geta. Orait Eli i harim singaut bilong
ol manmeri na em i askim ol, “Bi-
longwanemyupela i singaut olsem?”
Orait dispela soldia i ran i go long Eli
na tokim em olsem,

16 “Nau long dispela de tasol mi
ranawe long ples bilong pait na mi
kam.” Na Eli i askim em, “Pikinini,
olsemwanem?”

17 Na man i bekim tok olsem, “Ol
Filistia iwinimmipelanakilimplanti
soldia tumas. Olsem na mipela i
ranawe long ol. Na tu ol i kilim tu-
pela pikinini man bilong yu, Hopni
na Finias. Na ol i bin kisim Bokis
Kontrak bilong God.”

18Eli i harim dispela tok long Bokis
Kontrak, orait em i pundaun baksait

4:4: Kis 25.22
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long sia bilong en klostu long dua
bilong banis bilong haus bilong God.
Em i lapun pinis na i patpela tumas,
olsem na taim em i pundaun em i
brukim nek bilong en na i dai pinis.
Em ibinbosimIsrael inap long40yia.

Meri bilong Finias i dai
19 Long dispela taim tambu bilong

Eli, emmeribilongFinias, emigatbel
na taim bilong em i karim pikinini i
klostu. Orait em i harim tok olsem,
ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak
bilong God, na tambu papa bilong en
wantaim man bilong en, tupela i dai
pinis. Olsem na wantu pen bilong
karim pikinini i kamap long em na
em i karim pikinini.

20Klostuemi laik idainaolmeribi-
long helpim em, ol i tokim em olsem,
“Yu no ken pret. Harim, yu karim
pikinini man pinis.” Tasol mama bi-
long pikinini i no harim dispela tok
na i no bekim tok bilong ol dispela
meri.

21 Tasol em i tok olsem, “Strong bi-
long God i lusim yumi Israel.” Olsem
naem ikolimnembilongpikinini, Ik-
abot.* Em i ting long ol birua i kisim
BokisKontrakna long tambupapana
long man bilong en i dai pinis, na em
i tok olsem.

22Olsemnaem i tok, “Strongbilong
God i lusim yumi Israel, longwanem,
ol birua i kisim pinis Bokis Kontrak
bilong God.”

5
Bokis Kontrak i stap long kantri

Filistia
1Ol Filistia i kisim pinis Bokis Kon-

trak bilong God na ol i kirap lusim
taun Ebeneser na karim Bokis i go
long Asdot, wanpela taun bilong ol.

2 Ol i kamap pinis na ol i karim
Bokis Kontrak i go insait long haus
lotubilongDagon, giamangodbilong
ol, na putim klostu long piksa bilong
Dagon ol i bin wokim long ston.

3 Orait long moningtaim tru long
de bihain, ol manmeri bilong As-
dot i kirap na i lukim piksa bilong
Dagon i pundaun pes i go daun long
graun klostu long Bokis Kontrak bi-
long Bikpela. Olsem na ol i kisim
Dagon na sanapim long ples bilong
en gen.

4 Orait long nait ol i slip na long
moningtaim tru ol i go long haus
lotu na ol i lukim piksa i pundaun
gen klostu long Bokis Kontrak bilong
Bikpela. Na het wantaim han bilong
Dagon i bruk na i slip i stap long plua
klostu long dua. Tasol ol arapela hap
bilongbodibilongDagon inobrukna
i stap gut.

5 Long dispela as tasol, na nau ol
pris wantaim ol man i save lotu long
Dagon, ol i no save wokabaut moa
long dispela hap bilong plua bilong
haus lotu bilong Dagon, em het wan-
taimhanbilongDagon i binpundaun
i stap long en. Ol i save kalapim tasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long
Asdot, Bikpela i mekim save long ol
manmeri bilong Asdot wantaim ol
manmeri i stap klostu long Asdot, na
em imekimol i pret nogut tru. Na em
i mekim ol buk nogut i kamap long
skin bilong ol.

7 Ol man bilong Asdot i lukim dis-
pela hevi na ol i tok, “God bilong Is-
rael iwok longmekimsave longyumi
na long Dagon, god bilong yumi.
Olsem na yumi no ken larim dispela
Bokis Kontrak i stap moa long ples
bilong yumi.”

8 Olsem na ol i salim tok i go long
ol 5-pela king bilong Filistia na askim
ol long kam bung. Ol i bung pinis na
ol Asdot i askim ol olsem, “Mipela bai
i mekim wanem long Bokis Kontrak
bilong God bilong ol Israel?” Na ol
hetman ibekim tokolsem, “Kisim i go
long taun Get.” Orait ol i karim i go
long Get, em narapela taun bilong ol
Filistia.

9Tasol taim ol i bringim Bokis Kon-
trak i go long Get, Bikpela i mekim

* 4:21: Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok, “Strong bilong God i no i stap.”
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save long ol manmeri bilong dispela
taun tu na mekim ol i pret moa. Na
em i mekim ol buk nogut i kamap
long olgeta manmeri na bagarapim
ol nogut tru.

10 Olsem na ol Get i salim Bokis
Kontrak i go long Ekron, narapela
taun bilong ol Filistia. Bokis Kontrak
i kamappinis, orait ol Ekron i singaut
strong olsem, “Olaman, ol i laik kilim
yumi olgeta, olsem na ol i bringim
Bokis Kontrak bilong God bilong ol
Israel i kam.”

11 Na ol i singautim ol king bilong
ol Filistia i kam, na ol i tokim ol
king olsem, “Plis, yupela salim dis-
pela Bokis Kontrak bilong God bilong
ol Israel i go bek long ples bilong
em yet. Olsem na bai em i no inap
kilim mipela wantaim ol famili bi-
long mipela.” Ol i tok olsem, long
wanem, God i wok long mekim save
moa yet long ol na planti manmeri i
dai. Olsem na olgeta i pret nogut tru.

12Na ol manmeri i no i dai, ol buk
i kamap long skin bilong ol, na ol i
singaut long God i helpim ol.

6
Ol i salim Bokis Kontrak i go bek

long Israel
1 Bokis Kontrak bilong Bikpela i

stap inap 7-pela mun long Filistia
2na ol manmeri i singautim ol pris

na ol glasman bilong Filistia i kamna
askim ol olsem, “Bai mipela i mekim
wanem long Bokis Kontrak bilong
Bikpela? Na sapos mipela i salim i go
bek long ples bilong en, bai mipela i
salimwanemsamting i gowantaim?”

3Orait ol pris naol glasman i bekim
tok olsem, “Yupela i laik salim Bokis
Kontrak bilong God bilong Israel i go
bek, a? Em i gutpela, tasol yupela
i no ken salim i go nating. Yupela
i mas salim wantaim ol ofa bilong
pinisim asua bilong yupela. Yupela
i mekim olsem, orait bai sik bilong
yupela i ken orait, na bai yupela i
save gut, yupela i bin mekim dispela
rong tasol, na God i wok long mekim
save long yupela.”

4Na ol manmeri i tok, “Bai mipela
i salim wanem ofa long God?” Na
ol pris na glasman i tok, “Kisim gol
na wokim 5-pela piksa bilong buk i
bin kamap long skin bilong yupela
na 5-pela piksa bilong rat, na salim i
go wantaim Bokis Kontrak. Namba
bilong ol dispela buk na rat i bilong
makimol 5-pela king bilong yumi Fil-
istia. Long wanem, wankain bikpela
sik i bin kamap longyupelana longol
5-pela king bilong yumi.

5 Yupela i mas wokim ol dispela
piksa bilong buk na bilong ol rat i
save bagarapim kantri bilong yumi.
Na yupela i mas aninit long God bi-
long Israel na litimapim nem bilong
en. Sapos yupela i mekim olsem, at-
ing bai em i nomoamekim save long
yupela na long ol god bilong yumi na
long kantri bilong yumi.

6Nogut yupela i bikhet longdispela
God olsem bipo king bilong Isip na ol
manmeri bilong Isip i binmekim. Na
God i salim ol samting nogut long ol
na em i trikim ol na paulim ol inap
long ol i larim ol Israel i lusim Isip na
i go. Yupela i mas tingim dispela na
yupela i no ken bikhet long em.

7“Oraitharim. Yupela imaswokim
wanpela nupela karis na kisim tu-
pela bulmakau meri i no bin mekim
wok na pikinini bilong ol i no lusim
susu yet. Na yupela i mas pasim
karis long dispela tupela bulmakau
na kisim ol pikinini bilong tupela i go
bek long banis bulmakau.

8 Orait na kisim Bokis Kontrak bi-
long Bikpela na putimantap long dis-
pela karis. Na kisim ol rat na buk
yupela i binwokim longgol olsemofa
bilong pinisim asua, na putim insait
long wanpela bokis na putim bokis
long karis klostu long Bokis Kontrak.
Na bihain mekim tupela bulmakau
meri i wokabaut na pulim dispela
karis, na larim ol i wokabaut i go.

9 Na yupela i mas lukluk gut bai
karis i go olsem wanem. Sapos em i
bihainim rot i go long taun Betsemes
long kantri Bokis Kontrak i kam long
en, orait yupela i ken save gut, God
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bilong Israel i bin salimdispela samt-
ing nogut i kam long yumi. Tasol
sapos karis i no i go olsem, bai yupela
i ken save God i no bin salim dispela
bikpela hevi long yumi. Nogat. Hevi i
kamap nating tasol.”

10 Ol manmeri i harim dispela tok
na ol i bihainim. Ol i kisim tupela
bulmakau meri na pasim karis long
tupela. Na ol i kisim pikinini bilong
dispela tupela bulmakau na putim
insait long banis bulmakau.

11 Na ol i kisim Bokis Kontrak na
bokis i gat ol piksa gol bilong buk na
rat, na putim antap long karis.

12Ol i putim pinis, orait tupela bul-
makau i stat longwokabautna tupela
i bihainim stret rot i go long taun
Betsemes. Na tupela i no abrusim
dispela rot. Nogat tru. Tupela i wok
long singaut na wokabaut i go. Na ol
5-pela king bilong Filistia i wokabaut
bihainim karis i go inap long mak
bilong Betsemes.

BokisKontrak i stap longBetsemes
na long Kiriat Jearim

13 Ol manmeri bilong Betsemes i
wok long katim wit long ples daun.
Naol i lukluk i go longrotnaol i lukim
Bokis Kontrak, na ol i amamas tru.

14-15 Na tupela bulmakau i pulim
karis i go kamap long gaden bi-
long Josua, wanpela man bilong
Betsemes, na tupela i go sanap klostu
longwanpela bikpela ston insait long
gaden. Na ol Livai i kam kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela wantaim
dispela bokis i gat ol piksa ol i wokim
long gol insait long en, na ol i putim
antap long dispela bikpela ston.
Orait ol manmeri i kisim ol plang
bilong karis na brukim paiawut.
Na ol i kilim tupela bulmakau meri
na ofaim long Bikpela olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na tu ol
Betsemes imekim ol arapela ofa long
Bikpela long dispela de.

16 Ol 5-pela king bilong Filistia i
lukim ol i mekim ol dispela samting,
na long dispela de tasol ol i go bek
long Ekron.

17 Ol Filistia i bin salim dispela 5-
pela piksa bilong buk long Bikpela
olsem ofa bilong pinisim asua bilong
ol. Wanpela wanpela i makim ol
taun bilong ol, em Asdot na Gasa na
Askelon na Get na Ekron.

18Na tuol i bin salimolpiksabilong
rat, wan wan i makim olgeta taun i
gat strongpela banis, na ol liklik ples
ol 5-pela king bilong Filistia i bosim.
Na nau dispela bikpela ston* ol i

bin putim Bokis Kontrak long en, em
i stap yet insait long gaden bilong
Josua, dispela man bilong Betsemes.
Naston iolsemmakbilongol samting
i bin kamap long dispela ples.

1970manbilongBetsemes ibin luk-
luk insait long Bokis Kontrak bilong
Bikpela, olsem na Bikpela i kilim ol
dispelaman i dai. Olsem na ol 50,000
manmeri bilong dispela taun† i ting
long Bikpela i bagarapim ol, na ol i
krai moa yet.

20 Olsem na ol man bilong
Betsemes i tok, “God, Bikpela i save
belhat kwik long ol man i mekim
samting em i bin tambuim. Sapos
em i belhat long yumi, orait i no gat
wanpela bilong yumi inap i stap gut.
Olsem na yumi mas salim dispela
Bokis God i stap long en, i go long
narapela hap. Tasol bai yumi salim
i go we?”

21 Olsem na ol i salim ol man i go
long ol manmeri bilong taun Kiriat
Jearim na ol i tokim ol olsem, “Ol Fil-
istia i bringim Bokis Kontrak bilong
Bikpela i kam bek long ples bilong
mipela. Olsem na mipela i laik yu-
pela i kam daun na kisim.”

7
1 Orait ol manmeri bilong Kiriat

Jearim i kam kisim Bokis Kontrak bi-
long Bikpela na bringim i go bek long

* 6:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go
long tok Grik, na dispela tok “ston” i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 6:19: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. 7:1: 2 Sml 6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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taun bilong ol na ol i putim long haus
bilong Abinadap antap long wan-
pela liklik maunten. Na ol i makim
pikinini bilong en, Eleasar, i kamap
pris bilong lukautim Bokis Kontrak.

Samuel i bosim kantri Israel
2 Inap long 20 yia bihain long Bokis

Kontrak bilong Bikpela i kamap long
Kiriat Jearim, ol Israel iwok long krai
long Bikpela long helpim ol.

3Nabihain Samuel i tokim ol Israel
olsem, “Sapos yupela i laik tanim bel
tru na kam bek long Bikpela, orait
yupela i mas rausim ol giaman god
na ol piksa bilong god meri Astarte
yupela i save lotuim. Na yupela imas
i stap aninit tru long Bikpela na lotu
long em wanpela tasol, na em bai i
helpim yupela na rausim ol Filistia
bai ol i no inap bosim yupela moa.”

4 Orait ol Israel i harim tok bilong
Samuel na ol i rausim ol piksa bilong
giaman god Bal na bilong Astarte na
ol i lotu long Bikpela tasol.

5Bihain Samuel i salim tok i go long
ol Israel olsem, “Yupela i mas kam
bung long taunMispa, na baimi prea
long Bikpela long helpim yupela.”

6 Orait na olgeta manmeri i kam
bung long Mispa. Na ol i kisim
wara long hul wara na kapsaitim
long graun olsem ofa long Bikpela.
Na ol i tambu long kaikai inap san
i go daun. Na ol i tokim Bikpela
olsem, “Mipela i bin mekim sin long
ai bilong yu.” Na Samuel i stap long
Mispa na i harim kot bilong ol Israel
na stretim tok bilong ol.

7OlFilistia i harim tok longol Israel
i bung longMispa. Olsemna ol 5-pela
king bilong ol i kisim ol soldia bilong
ol na i go long Mispa bilong pait long
ol Israel. Na ol Israel i harim tok long
ol Filistia i kam na ol i pret

8naol i tokimSamuel, “Yumaswok
strong long beten long God, Bikpela
bilong yumi, long helpim mipela
bai ol Filistia i no inap bagarapim
mipela. Yu no ken lusim beten.”

9 Orait Samuel i kilim wanpela
yangpela sipsip na i kukim olgeta
long paia olsem ofa long Bikpela. Na

Samuel i beten strong long Bikpela
long helpim ol Israel na Bikpela i
harim prea bilong en na i helpim ol.

10 Taim Samuel i mekim ofa yet
ol Filistia i wokabaut i kam klostu
bilong kirapim pait. Tasol Bikpela i
mekimklaut i pairap strongmoa long
skai antap long ol Filistia, na tingting
bilong ol i paul tru na ol i ranawe
nabaut na ol Israel i lukim ol.

11 Na ol man bilong Israel i lusim
Mispana ranimol Filistianaol i kilim
planti Filistia long rot inapol i kamap
klostu long ples Betkar.

12 Na bihain Samuel i kisim wan-
pela bikpela ston na sanapim dispela
ston namel long Mispa na ples Sen.
Na Samuel i tok olsem, “Dispela ston
i bilong makim Bikpela i bin helpim
yumi i kam inap nau.” Olsem na em
i kolim nem bilong ston olsem, Ston
Bilong Helpim.

13Bikpela i mekim ol dispela samt-
ing na i daunim ol Filistia na pasim
ol na ol i no i kam pait insait long
kantri Israel gen long taim Samuel i
stap hetman.

14Bipo ol Filistia i bin kisim ol taun
bilong Israel i stap namel long tupela
taun Ekron na Get. Na nau ol i givim
bek long ol Israel. Olsemna ol Filistia
i no moa bosim wanpela hap graun
bilong ol Israel. Na tu ol Israel i no
gat pait moa wantaim ol Kenan, na i
sindaun gut wantaim ol.

15 Samuel i stap hetman bilong Is-
rael i go inap em i dai.

16Olgeta yia em i save go long taun
Betel naGilgal naMispanaharimkot
bilong ol Israel na stretimhevi bilong
ol.

17 Em i pinis wok long ol dispela
ples, orait em i save go bek long ples
bilong em yet long Rama. Na em i
save harim kot long dispela ples tu.
Na long Rama em i wokim wanpela
alta bilong Bikpela.
Sol i kamap king bilong

ol Israel
(Sapta 8-15)
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8
Ol Israel i laik bai wanpela man i

kamap king bilong ol
1Taim Samuel i kamap lapun, em i

putim tupela pikinini man bilong en
i stap hetman bilong Israel.

2 Nem bilong namba wan pikinini
man em i Joel na namba 2 em i Abiya.
Na tupela i stap long Berseba na i
save harim kot bilong ol manmeri na
stretim tok bilong ol.

3 Tasol tupela i no bihainim pasin
bilong papa bilong tupela. Nogat. Tu-
pela i laikim tumas long kisim mani,
olsemna tupela i savekisimgrismani
na tupela i paulim kot na i no stretim
tok gut.

4 Olsem na ol lida bilong Israel i
bung wantaim na i go lukim Samuel
long taun Rama.

5 Ol i kamap pinis, na ol i tokim
Samuel olsem, “Harim. Yu lapun
pinis na tupela pikinini man bilong
yu i no save bihainim gutpela pasin
bilong yu. Olsem na mipela i laik bai
yu makim wanpela man bai i kamap
king bilong bosim mipela. Mipela i
laikkamapwankainolsemol arapela
kantri.”

6 Tasol Samuel i no amamas long
askim bilong ol, olsem na em i askim
Bikpela long tokim em bai em i
mekimwanem.

7 Na Bikpela i tokim em olsem,
“Harim tok bilong ol manmeri long
olgeta dispela samting. Yu no ken
ting ol i les long yu na ol i laik rausim
yu. Nogat. Ol i no laik mi stap king
bilong ol, na ol i rausimmi.

8 Harim gut. Stat long taim mi
kisim ol long Isip na bringim ol i kam
na i kam inap long nau, ol i bin givim
baksait long mi na lotu long ol gia-
man god. Na nau ol i givim baksait
long yu tu.

9Olsem na mi laik yu bihainim tok
bilong ol na makim king bilong ol.
Tasol yu mas toksave long ol long
olgeta pasin king bai i mekim long ol.
Na yu mas givim strongpela tok long

ol bai ol i tingting gut long dispela
samting ol i askim.”

10Orait Samuel i go long ol dispela
man i bin askim em long king, na em
i tokimol longolgeta samtingBikpela
i bin tokim em.

11 Samuel i tokim ol olsem, “Long
taim yupela i gat king, orait king bai
i mekim ol dispela samting long yu-
pela. Em bai i mekim ol pikinini man
bilongyupela i kamapsoldia. Na long
taim bilong pait bai sampela i sanap
long ol karis bilong pait na sampela
bai i sindaun long ol hos bilong pait.
Na bai sampela man i gat wok long
ran i go paslain long karis bilong king
long taim em i laik i go long wanpela
hap.

12Na embai i mekim sampelaman
i kamap kepten bilong 1,000 soldia
na sampela i kamap kepten bilong 50
soldia. Na em bai i mekim sampela
pikinini man bilong yupela i brukim
graun bilong ol gaden bilong en na
sampela bai i kisim kaikai i mau long
gaden bilong en. Na sampela bai i
wokim spia samting bilong pait na ol
samting bilong karis pait bilong en.

13 Na king bai i kisim ol pikinini
meri bilong yupela na bai ol i wokim
ol sanda samting bilong en na kukim
bret na arapela kaikai long haus bi-
long en.

14Na em bai i kisim ol gutpela gut-
pela gaden kaikai na gaden wain na
gaden oliv bilong yupela na givim
long ol ofisa bilong en.

15 Na bai yupela i mas tilim ol wit
na pikinini wain long 10-pela hap na
givim wanpela hap long en. Na bai
em i givimdispela kaikai long ol ofisa
na ol wokman bilong en.

16Na king bai i kisim ol wokboi na
wokmeri bilong yupela, na ol gutpela
yangpela man bilong yupela na ol
donki bilong yupela longmekimwok
bilong en.

17Naembai i kisimwanpela bilong
olgeta 10-pela sipsip bilong yupela.
Na em bai i mekim yupela i kamap

8:5: Lo 17.14, 1 Sml 8.19-20 8:7: 1 Sml 10.19, 12.17-19, Hos 13.10-11
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olsemwokboi nating bilong en.
18 Taim king i kamap na i mekim

ol dispela pasin long yupela, orait bai
yupela i kros na toktok planti long
Bikpela long pasin bilong king bilong
yupela. Tasol yupela yet i bin makim
dispela king, olsem na bai Bikpela i
no inap harim tok bilong yupela.”

19 Tasol ol dispela man i no harim
tok bilong Samuel, na ol i tokim
em olsem, “Maski, mipela i laik yu
makimwanpela king.

20 Mipela i laik kamap wankain
olsem ol arapela kantri, na king bi-
long mipela i ken bosim mipela. Na
em i ken bosim ol ami taim mipela i
go pait long ol birua.”

21Orait Samuel i harim dispela tok
bilong ol manmeri na em i go tokim
Bikpela.

22NaBikpela i tokimSamuelolsem,
“Orait yu ken bihainim tok bilong ol
na makim wanpela king bilong ol.”
Bikpela i tok pinis na Samuel i go
tokim ol man bilong Israel olsem,
“Yupela olgeta i mas i go bek long
ples bilong yupela na bihain bai mi
singautim yupela gen.”

9
Sol i bungim Samuel

1 I gat wanpela man i stap, nem
bilong en Kis bilong lain Benjamin.
Kis em ipikininimanbilongAbiel, na
Abiel em i pikinini man bilong Seror
na Seror em i pikinini man bilong
Bekorat naBekorat em ipikininiman
bilong Afia. Kis i gat planti samting
na i gat nem namel long ol arapela
man.

2Naemigatwanpelapikininiman,
nem bilong en Sol. Sol em i strong-
pelaman na i longpela bun na ol ara-
pela Israel i no longpela olsem em.
Na tu em i luknaispela tru na iwinim
ol arapela Israel.

3 Orait wanpela de sampela donki
bilong dispela man Kis i go nabaut
na i lus pinis. Olsem na Kis i tokim
Sol olsem, “Kisimwanpelawokboina
yutupela i go painim ol donki.”

4Orait tupela i kirap i go long ples
maunten bilong Efraim na long hap
graun bilong Salisa, tasol tupela i no
lukim. Olsem na tupela i go long
graunbilongSalim, tasol ol donki i no
i stap long dispela hap. Bihain tupela
i go long graun bilong lain Benjamin,
tasol tupela i no lukim ol donki. No-
gat tru.

5 Na tupela i go long graun bi-
long Suf. Tupela i kamap pinis na
Sol i tokim wokboi bilong en olsem,
“Goan, mitupela go bek long ples.
Sapos nogat, bai papa i wari long
mitupela na i nomoa tingting long ol
donki.”

6 Tasol wokboi i tokim Sol, “Wet
liklik pastaim. I gat wanpela man
bilong autim tok bilong God i stap
long taun Suf. Na olgeta tok em i
autim i save kamap tru. Olsem na
olmanmeri i save givimbiknem long
em. Yumi go lukim em pastaim. At-
ing em inap tokim yumi long wanem
rot yumimas bihainim.”

7 Na Sol i tokim wokboi olsem,
“Tasol sapos yumi go long em, bai
yumi mas givim emwanpela presen.
Tasol kaikai bilong yumi i pinis na
bek i stap nating. Yumi inap givim
emwanem samting?”

8 Orait wokboi i tok, “Mi gat wan-
pela liklik hap silva i stap. Mi ken
givimemnaembai i tokimyumi long
ples ol donki i stap long en.”

9-11 Na Sol i tokim em, “Tok bi-
long yu i gutpela tumas. Goan, yumi
go.” Orait tupela i go long taun dis-
pela man bilong autim tok bilong
God i save stap long en. Taim tu-
pela i wokabaut i go antap long liklik
maunten taun i stap long en, tupela
i bungim sampela yangpela meri. Ol
meri i kam ausait long taun, bilong
pulimapim wara. Olsem na tupela
man i askim ol, “Glasman i stap long
taun, o nogat?” Bipo ol Israel i save
kolim ol profet, glasman. Olsem na
sapos sampela man i laik i go askim
God long wanpela samting, ol i save
tok, “Yumi go lukimglasman.” Olsem

8:18: Ais 1.15, Mai 3.4
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na Sol i askim long glasman.
12 Orait ol meri i bekim tok bilong

tupela olsem, “Glasman i stap. Nau
tasol em i go long taun, long wanem,
ol manmeri i laik mekim ofa antap
long liklik maunten. Em i go paslain
long yutupela, olsem na yutupela i
mas wokabaut i go hariap.

13Na taim yutupela i go insait long
taun bai yutupela i lukim em, long
wanem, em i stapyet long taunnaem
i no i go antap longmaunten yet long
kaikai. Emibin singautimol sampela
manmeri i kam bilong kaikai mit bi-
long ofa. Tasol ol i mas wetim em i
kam pastaim na bai ol i inap kaikai.
Em i kam pinis, orait bai em i askim
God long mekim gut long ofa na bi-
hain ol bai i kaikai. Yutupela hariap
i go na bai yutupela inap lukim em.”

14 Ol meri i tok pinis, orait Sol
wantaim wokboi bilong en i go long
taun. Na tupela i go insait long dua
bilong banis na i lukimdispela profet
i wokabaut i kam. Dispela profet
em Samuel tasol, na em i laik i go
ausait long taun na i go antap long
ples bilong lotu.

15 Long moningtaim long de bipo
Bikpela i bin tokim Samuel olsem,

16 “Tumora long kain taim olsem,
baimi salimwanpelamanbilong lain
Benjamin i kam. Na yu mas kap-
saitimwel long em bilongmakim em
i kamap king bilong ol Israel, ol man-
meri bilong mi. Mi lukim ol Filistia i
givimbikpela hevi na pen long olgeta
Israel na mi harim ol Israel i krai
long mi bilong helpim ol. Olsem na
dispela man bai i helpim ol na kisim
bek ol long strong bilong ol Filistia.”

17 Orait long de bihain Samuel i
lukimSol, naBikpela i tokimem, “Em
nau, asde mi bin tokim yu long dis-
pelaman tasol. Embai i bosim olgeta
manmeri bilongmi.”

18 Orait Sol i bungim Samuel long
dua bilong taun na i askim emolsem,

“Haus bilong glasman i stap we? At-
ing yu inap tokimmi?”

19 Na Samuel i bekim tok, “Mi yet
mi dispela glasman. Yutupela go
paslain long mi long ples bilong lotu,
nanaubai yutupela i kenkaikaiwan-
taimmi. Na tumora longmoningtaim
bai mi tokim yu long olgeta samting
yu laik save long en, na bai mi salim
yu i go.

20Mi save, ol donki bilong yupela i
bin lus tripeladebipo, tasol yunoken
wari moa long ol. Ol i kisim ol pinis.
Tasol harim. Ol manmeri bilong Is-
rael i laikim tumas wanem man? Ol
i laikim yu wantaim ol famili bilong
papa bilong yu, em tasol.”*

21 Orait Sol i tokim Samuel olsem,
“Mi bilong lain Benjamin, na em i
liklik lain tasol insait long ol lain bi-
long yumi Israel. Na lain bilong papa
bilong mi i no gat nem namel long
ol lain Benjamin. Olsem na bilong
wanem yu mekim dispela kain tok
longmi?”

22 Sol i tok pinis, orait Samuel i
kisim em wantaim wokboi bilong en
i go insait long bikpela rum i gat
tebol. Samuel i bin singautim samt-
ing olsem 30 man na ol i sindaun
pinis bilong kaikai. Orait Samuel i
tokim Sol wantaimwokboi bilong en
long sindaun long namba wan ples
long tebol.

23Na Samuel i tokim kukboi olsem,
“Kisim dispela hap mit mi bin givim
yu na mi bin tokim yu long putim i
stap. Nau yu bringim i kam.”

24 Orait kukboi i bringim wanpela
hap lek bilong abus i gat gutpela mit
tru long en na putim antap long tebol
klostu long Sol. Na Samuel i tokimSol
olsem, “Kisimdispela hapmitmipela
i bin putim i stap bilong yu tasol, na
yu kaikai. Mi wetim yu inap long
nau, olsem na yu mas kaikai wan-
taimol dispelamanmi bin singautim
i kam.” Olsem na Sol i kaikai wan-
taim Samuel long dispela de.

* 9:20: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem, “Yu ting husat
bai i kisim olgeta gutpela samting bilong Israel? Yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela
tasol bai i kisim.”
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25Na bihain ol i lusim dispela ples
bilong mekim ofa na ol i go daun
long taun. Na Samuel i kisim Sol i
go long ples bilong kisim win antap
long haus bilong Samuel, na i toktok
wantaim Sol. Na long nait Sol i slip
long dispela ples.

Samuel i makim Sol long kamap
king

26 Long moningtaim tru Samuel i
kirap na i singautim Sol na i tok, “Yu
kirap nau. Mi laik salim yu i go long
ples bilong yu.” Orait Sol i kirap na
i kam daun na em wantaim Samuel
i lusim haus na wokabaut i go long
rotnawokboibilongSol i gowantaim
tupela.

27Ol ikamap longarerebilong taun
na Samuel i tokim Sol olsem, “Tokim
wokboi bai i go pas. Tasol yu mas
sanap liklik wantaim mi na bai mi
givim yu tok bilong God.”

10
1Orait Sol i salim wokboi i go pas,

na Samuel i kisim wanpela liklik jak
wel bilong oliv na kapsaitim hap wel
long het bilong Sol bilong makim em
i kamap king. Na Samuel i kis long
em na i tokim em olsem, “Bikpela i
makim yu king bilong ol manmeri
bilong en, ol Israel.*

2 Taim yu lusim mi na wokabaut i
go bai yu kamap long ples Selsa long
graun bilong Benjamin. Na bai yu
bungim tupela man klostu long hul
bilong ston ol i bin putim bodi bilong
Resel long en. Na tupela bai i tokim
yu olsem, ‘Ol dispela donki yu bin
painim, em ol i kisim bek pinis na
papa bilong yu i no wari moa long
ol donki. Nau em i wari long yu
na i wok long askim olsem, mi bai
mekim wanem long painim pikinini
man bilongmi?’

3 “Orait bai yu lusim tupela na i go
yet na kamap long diwai tambu long
ples Tabor, na bai yu bungim tripela
man. Ol i laik i go long Betel long
mekim ofa long God. Wanpela bi-
long ol bai i bringim tripela yangpela
meme i kam na narapela bai i karim
tripela bret na namba 3 bai i karim
skinmemeol i binpulapimwain long
en.

4Naol tripela bai i tok gude long yu
nagivim tupelabret longyu. Orait na
yumas kisim dispela bret.

5“Nabihainyumas i go longmaun-
ten bilong God long taun Gibea, wan-
pela kem bilong ol soldia bilong Fil-
istia i stap long en. Na taim yu
go klostu long taun bai yu bungim
wanpela lain profet i bin lusim alta
long maunten na i kam daun. Na
ol bai i paitim sampela kain gita na
kundu nawinimmambu na singsing
na kalap kalap long pasin bilong ol
profet.

6Orait na spirit bilong Bikpela bai
i kamap strong long yu na bai yu
bung wantaim ol profet na mekim
wankain pasin olsem ol. Na bai yu
kamap narakainman tru.

7 Taim ol dispela samting i kamap
pinis long yu, orait bai yu save God
i stap wantaim yu bilong helpim yu
long mekim dispela wok God i givim
yu. Na bihain, wanem samting yu
ting i gutpela bilong helpim ol man-
meri, i orait yu kenmekim.

8 Na yu mas i go paslain long mi
long Gilgal na wetim mi long dispela
ples inap 7-pela de na bai mi kam
bungim yu. Na bai mi mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kamap wanbel wantaim
God. Na baimi tokim yu longwanem
samting yumasmekim.”

9 Sol i harim dispela tok na taim
em i tanim na lusim Samuel, orait

* 10:1: Bipo tru olman i bin tanim tokHibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim tok
i go longpela liklik. Nau yumi no save, ol yet i bin putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok
Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Na yu bai bosim ol na helpim ol bai ol birua
i no ken bagarapim ol. Na naumi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long yu. Na taim yu lukim
ol dispela samting bai yu ken save Bikpela i makim yu bilong bosim ol manmeri bilong en. Ol dispela
samting i olsem.” 10:2: Stt 35.19
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God i givim nupela tingting long em.
Na long dispela de tasol olgeta dis-
pela samting i kamap bilong soim Sol
olsem, God i makim em long kamap
king, olsem Samuel i bin tokim em.

10 Sol wantaim wokboi bilong en
i go kamap long Gibea, na wanpela
lain profet i bungim Sol na spirit bi-
long God i kamap strong long em.
Olsem na em i bung wantaim ol long
singsing na kalap kalap olsem ol pro-
fet.

11 Na ol manmeri i bin save long
em bipo, ol i lukim em i mekim dis-
pela pasin wantaim ol profet, na ol i
askim ol yet olsem, “Wanem samting
i kamap long Sol, pikininimanbilong
Kis? Em tu i kamap profet, a?”

12 Na wanpela man bilong dis-
pela ples i bekim tok olsem, “Olsem
wanem long ol dispela arapela pro-
fet? Mi ting papa bilong ol tu i no bin
i stap profet.”
Dispela samting i kamap long Sol,

em i as bilong wanpela tok ol Israel
i save mekim. Sapos ol i lukim wan-
pelaman i laikmekimwanpela samt-
ing, na ol i ting em i no inap mekim
dispela samting, orait ol i save tok,
“Olsem wanem, Sol i kamap profet,
a?”

13 Orait taim Sol i mekim pasin
olsem profet pinis, em i go long alta
i stap longmaunten.

14 Bihain Sol i bungim smolpapa
bilong en na smolpapa i askim em
wantaim wokboi bilong en olsem,
“Yutupela i go we na i kam?” Na
Sol i tokim em, “Mitupela i go painim
ol donki. Tasol mitupela i painim
painim nogat, olsem namitupela i go
lukim Samuel.”

15 Orait smolpapa i tok, “Em i
mekimwanem tok long yutupela?”

16 Na Sol i tok olsem, “Em i tokim
mitupela olsem, sampelaman i kisim
ol donki pinis.” Tasol Sol i no tokim
smolpapa long dispela tok Samuel i
binmekim long Sol bai i kamap king.

Sol i kamap king

17 Bihain Samuel i singautim ol-
geta Israel i kam bung long ai bilong
Bikpela long taunMispa.

18 Ol i bung pinis na em i tokim
ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi
Israel, i tok, em i bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam.
Em i bin kisim bek yupela long han
bilongol Isipnabilongol arapela lain
pipel i bin wok long mekim nogut
long yupela.

19 God i bin kisim bek yupela long
olgeta trabelnahevi i binkamap long
yupela. Tasol nau yupela i givim
baksait long em na yupela i tokim
em olsem, yupela i laik bai em i mas
givim yupela wanpela king. Orait
nau yupela i mas i go sanapwantaim
ol lain na famili bilong yupela yet
long ai bilong Bikpela.”

20 Orait na Samuel i tokim olgeta
lain wan wan long kam klostu na em
i mekim pasin bilong painimaut laik
bilong Bikpela na Bikpela i makim
lain Benjamin.

21 Na Samuel i tokim ol lain
wanblut bilong Benjamin i kam na
Bikpela i makim lain bilong Matri.
Na Samuel i tokim olman bilong lain
Matri i kam na Bikpela i makim Sol,
pikinini man bilong Kis. Na ol i wok
long painim em, tasol ol i no lukim
em.

22 Olsem na ol i askim Bikpela
olsem, “Wanpela man moa i stap,
o nogat?” Na Bikpela i bekim tok
olsem, “Sol i hait i stap namel long ol
kago samting bilong yupela.”

23Ol i harim dispela tok na ol i ran
i go na kisim Sol i kam. Na taim
em i sanap wantaim ol manmeri, ol i
lukimemi longpelabunnaolarapela
man i sotpela na i no inap olsem em.

24Orait na Samuel i tokim ol man-
meri, “Lukim dispela man Bikpela
i bin makim. I no gat wanpela
man i wankain olsem em namel long
yumi.” Na olgeta manmeri i singaut
bikmaus olsem, “Em i king bilong
yumi. Em i ken i stap king planti yia.”

25 Na Samuel i tokaut klia long ol
10:12: 1 Sml 19.23-24
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manmeri long ol samting ol i mas
mekim long king na olkain wok king
i mas mekim. Na bihain em i raitim
dispela tok long wanpela buk na
putim i stap longhausbilongBikpela.
Na em i salim olgeta manmeri i go
bek long ples bilong ol.

26 Na Sol i go bek long ples bi-
long em yet long Gibea. Tasol God i
bin kirapim tingting bilong sampela
strongpela man na ol i go wantaim
Sol.

27Tasol sampelamanbilongbikhet
i tok, “Olsem wanem na dispela man
i inap helpim yumi?” Na ol i no laik
tru long Sol na ol i no givim wanpela
gutpelapresen long em. Tasol Sol i no
mekimwanpela tok long ol.

11
Sol i pait long ol Amon na i winim

ol
1 Bihain Nahas, king bilong ol

Amon, i kisim ol soldia bilong en na
i kam insait long dispela hap bilong
Israel ol i kolimGileat. Na ami bilong
Nahas i banisim taun Jabes, olsem
na ol man bilong Jabes i tokim em,
“Yu mekim kontrak wantaim mipela
bilong larim mipela i stap, na bai
mipela i stap aninit long yu.”

2 Tasol Nahas i tok, “I gat wanpela
rot tasol bilong mi mekim kontrak
wantaim yupela. Mi mas rausim ai i
stap longhansutbilongyupelaolgeta
Jabes, bilongmekimyupela na olgeta
arapela Israel i sem nogut.”

3 Ol hetman bilong Jabes i harim
dispela na ol i tokim Nahas olsem,
“Inap yu wet 7-pela de pastaim, bi-
longmipela i ken salimman i go long
olgeta hap bilong Israel na askim ol
long kam helpim mipela? Na sapos
i no gat man bilong helpim mipela,
oraitbaimipela iken larimyu ibosim
mipela.”

4 Nahas i orait long tok bilong ol
Jabes, olsem na ol i salim sampela
man i go long ol Israel. Ol dispela
man i go kamap long Gibea, em taun

Sol i save stap long en, na ol i au-
tim dispela tok long ol manmeri. Ol
Gibea iharim, orait ol i krainogut tru.

5 Long dispela taim Sol i mekim
wok long gaden. Na taim em i lusim
gaden na i bringim ol bulmakau bi-
long wok i kam, em i harim ol man-
meri i krai. Em i kam pinis long ples,
orait em i askim ol, “Bilong wanem
yupela olgeta i krai?” Orait ol i tokim
em long olgeta tok ol Jabes i bin salim
i kam long ol.

6Sol i harim dispela tok pinis, orait
spirit bilong God i kamap strong long
em na em i belhat moa yet.

7 Olsem na em i kisim tupela bul-
makau na kilim na katim katim mit
bilong tupela. Na em i givim dispela
mit long ol man na tokim ol long
karim mit i go long olgeta hap bi-
long Israel na soim long ol manmeri.
Na Sol i tokim ol long autim dispela
tok, “Husat man i no helpim Sol na
Samuel long pait long ol Amon, orait
bai Sol i kilim ol bulmakau bilong
dispela man na katim olsem dispela
mit.”
Ol manmeri i harim dispela tok,

orait Bikpela i mekim ol i pret na
olgeta i kirap na i kam. Na i no gat
wanpela man i stap long ples.

8 Na Sol i tokim olgeta man long
kam bung long taun Besek na em i
lukim ol Juda i gat 30,000 man na ol
arapela Israel i gat 300,000.

9Na ol dispela soldia i tokim ol dis-
pela Jabes olsem, “Yupela go tokim
ol manmeri bilong yupela olsem,
tumora long taim san i kam antap
pinis baimipela i kamhelpim yupela
na rausim ol birua.” Orait ol dispela
Jabes i go givim dispela tok long ol
manmeri bilong ol. Na ol i harim na
ol i amamas tru.

10 Olsem na ol i tokim Nahas,
“Tumorabaimipela i kam longyu, na
sapos yu laikmekimwanem samting
longmipela, orait yu kenmekim.”

11 Long moningtaim tru i no tulait
yet, orait Sol i tilimol soldia bilong en
long tripela lain, na taim tulait i bruk
ol i ran i go pait long ol Amon. Na ol i
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mekimsavekilimol i go i go inap long
belokaikai. NaolwanwanAmon ino
bagarap, ol i ranawe nabaut.

12 Bihain ol Israel i tokim Samuel
olsem, “Wanem ol wantok i bin tok,
Sol i no ken i stap king bilong yumi?
Yu tokimmipela nabaimipela i kilim
ol i dai.”

13Tasol Sol i harim tok bilong ol na
em i tok, “Nogat. Yumi no inap kilim
wanpela wantok i dai, long wanem,
long dispela de tasol Bikpela i bin
kisimbekyumi Israel longhanbilong
ol birua.”

14 Sol i tok pinis, orait Samuel i
tokim ol manmeri olsem, “Yumi go
long taun Gilgal na tokaut gen olsem,
Sol i stap king bilong yumi.”

15Olsem na olgeta i go long Gilgal,
na long ai bilong Bikpela ol i tokaut
olsem, “Sol em i king.” Na ol i mekim
ol ofa bilong kamapwanbelwantaim
God. Na Sol wantaim olgeta Israel i
amamas moa yet long dispela samt-
ing.

12
Samuel i autim tok long ol Israel

1 Bihain Samuel i tokim ol Israel
olsem, “Yupela harim. Mi binmekim
olgeta samting olsem yupela i bin
askim mi na mi bin givim yupela
wanpela king bilong bosim yupela.

2Na em bai i senisim mi na stiaim
yupela long gutpela rot. Tasol mi
lapun pinis na gras bilong mi i wait-
pela na ol pikinini bilongmi i bikpela
pinis olsem yupela. Mi bin i stap lida
bilong yupela long taim mi yangpela
yet i kam inap nau.

3 Yupela i save gut long pasin bi-
long mi. Tasol sapos mi bin mekim
wanpela rong long yupela, orait yu-
pela i mas kotim mi nau long ai
bilong Bikpela na bilong king em i
bin makim. Ating mi bin kisim bul-
makau o donki bilong wanpela man,
a? O ating mi giamanim wanpela
man na stilim samting bilong en? O

ating mi bin mekim nogut long wan-
pela man? Ating mi bin larim wan-
pela man i grisim mi bilong paulim
kot? Sapos mi bin mekim wanpela
samting olsem, orait nau yupela i
mas tokim mi na mi ken bekim dis-
pela samting na stretim.”

4 Orait ol manmeri i bekim tok
olsem, “Nogat tru. Yu no bin gi-
amanim mipela na pulim wanpela
samting o mekim nogut long mipela.
Na yu no bin larim wanpela man i
grisim yu.”

5Olsem na Samuel i tokim ol, “Gut-
pela. Bikpela wantaim king em i bin
makim, i binharimdispela tokbilong
yupela, na i save pinis yupela i no bin
painim wanpela rong long mi.” Na
ol i tok, “Tru tumas. Bikpela i save
pinis.”

6 Na Samuel i skruim tok olsem,
“Yes, Bikpela i save pinis. Bipo
Bikpela tasol i bin makim Moses tu-
pela Aron, na em yet i bin kisim ol
tumbuna bilong yupela long Isip na
bringim ol i kam.

7Orait yupela i mas putim yau gut
namikenkotimyupela longai bilong
Bikpela. Mi laik tokim yupela long ol
strongpela wok Bikpela i bin mekim
bilong kisim bek yupela na ol tum-
buna bilong yupela.

8 I olsem. Tumbuna Jekop wan-
taim ol famili bilong en i bin i go i
stap long Isip, na bihain ol man bi-
long Isip i bin mekim nogut long ol
lain bilong ol, em ol tumbuna bilong
yupela. Olsem na ol i bin krai long
Bikpela long helpim ol, na em i salim
Moses wantaim Aron i go long ol. Na
tupela i kisim ol tumbuna long Isip
na bringim ol i kam sindaun long
dispela kantri.

9Tasol ol i lusim tingting long God,
Bikpela bilong yumi. Olsem na em i
larim king bilongMoap i kam na pait
long ol nawinimol. Na longnarapela
taim em i larim Sisera, namba wan
keptenbilong ami bilongbiktaunHa-
sor, i kam. Na long sampela taim ol
Filistia i kam.

12:6: Kis 6.26 12:8: Kis 2.23 12:9: Het 3.12, 4.2, 13.1 12:10: Het 10.10-15
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10 Olsem na ol tumbuna i beten
strong longBikpela longhelpimol. Ol
i tokim em olsem, ‘Bikpela, mipela i
bin givim baksait long yu na mipela
i bin mekim lotu long ol giaman god
Bal na ol god meri Astarte. Olsem na
mipela imekimsinpinis. Naumipela
i askimyu longkisimbekmipela long
han bilong ol birua na mipela bai i
lotu long yu na bihainim yuwanpela
tasol.’

11 “Orait Bikpela i harim beten
bilong ol na em i salim Gideon na
Bedan na Jepta* nami Samuel bilong
helpim ol. Mipela olgeta wan wan i
bin kisim bek yupela long han bilong
ol birua na yupela Israel i bin i stap
gut.

12Na long olgeta dispela taim God,
Bikpela bilong yumi tasol, i stap king
bilong yumi. Tasol bihain yupela i
lukim Nahas, king bilong ol Amon,
i laik kam pait long yupela. Olsem
na yupela i no laikim God i stap king
bilongyupela. Nayupela i kam tokim
mi olsem, ‘Maski. Mipela i laik yu
makimwanpela king bilongmipela.’

13“Orait emhiadispelakingyupela
i bin makim. Yupela i bin askim
Bikpela long em, na Bikpela i givim
em long yupela.

14 Na sapos yupela wantaim king
bilong yupela i stap aninit long God,
Bikpela bilong yumi, na sapos yu-
pela i lotuim em na harim tok na
bihainim ol lo bilong en na bihainim
em oltaim, orait bai God i givim yu-
pela gutpela sindaun tru.

15 Tasol sapos yupela i no laik
harim tok bilong Bikpela na yupela
i bikhet na sakim lo bilong en, orait
baiBikpela imekimsave longyupela,
olsem em i bin mekim long ol tum-
buna bilong yupela.

16Orait harim. Yupelawet liklik na
bai yupela i lukim wanpela bikpela
samting Bikpela yet i laik mekim.

17 Yupela i save, nau em i taim bi-
longkatimwit i redi pinisna ino taim
bilong ren. Tasol nau bai mi prea na
Bikpela bai i mekim klaut i pairap na
salim ren i kam daun. Na yupela bai
i lukim dispela na bai yupela i save,
taim yupela i bin askim Bikpela long
givim yupela wanpela king, yupela i
binmekim bikpela sin.”

18Orait Samuel i beten na long dis-
pela de tasol Bikpela i mekim klaut i
pairap na ren i kam daun. Ol man-
meri i lukim na ol i pret nogut long
Bikpela na long Samuel.

19 Olsem na ol manmeri i tokim
Samuel olsem, “Bikman,mipela i laik
bai yu beten longGod, Bikpela bilong
yumi, na askim em long marimari
long mipela, bai mipela i no ken i
dai. Mipela i mekim planti sin pinis,
na nau mipela i save, mipela i bin
mekimnarapela sinmoa taimmipela
i askim yu long makim king bilong
mipela.”

20Tasol Samuel i bekim tok olsem,
“Yupela i no ken pret. Tru, yupela i
bin mekim dispela pasin nogut, tasol
nogut yupela i givim baksait olgeta
long Bikpela. Nogat. Yupela i mas bi-
hainimem truna yupela imas strong
longmekimwok bilong en.

21 Na yupela i no ken bihainim ol
giamangod. Ol i samtingnating tasol,
na ol i no inap helpim yupela na
kisim bek yupela.

22Laik bilong Bikpela tasol na em i
binmakim yupela i kamap lainman-
meri bilong en. Olsem na em i tingt-
ing long biknem na promis bilong en
na em i no inap givim baksait long
yupela.

23 Tasol mi yet mi gat wok bilong
beten oltaim long God i helpim yu-
pela. Sapos mi lusim beten bai mi
mekim sin long Bikpela. Na mi bai
skulim yupela long gutpela na stret-
pela pasin na yupela i mas bihainim.

12:11: Het 4.6, 7.1, 11.29, 1 Sml 3.20 * 12:11: Stori bilong Gideon i stap long Ol Hetman 6-8, na stori
bilong Jepta i stap long Ol Hetman 11-12. Tasol i no gat tok long Bedan, olsem na sampela man i ting
Bedan em i narapela nem bilong Barak o Samson. 12:12: 1 Sml 8.19 12:20: Lo 11.16 12:23: 1
Kin 8.36, Snd 4.11, Kl 1.9, 2 Ti 1.3
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24 Yupela i mas tingim ol bikpela
samting God i bin mekim bilong
helpimyupela, nayupela imasaninit
long em oltaim. Na yupela i mas bi-
hainimem truna yupela imas strong
longmekimwok bilong en.

25Tasol sapos yupela iwok yet long
mekim sin, bai Bikpela i bagarapim
yupela wantaim king bilong yupela.”

13
Ol Israel i pait long ol Filistia

1 Sol i gat 40 krismas long taim em
i kamap king na em i stap king inap
tupela yia.*

2 Long taim Sol i kamap king, ol
Israel i bung i stap yet, na Sol i
makim 3,000 man bilong Israel bi-
long kamap soldia na i salim ol ara-
pela man i go bek long ples. Em
i kisim 2,000 man bilong ol dispela
soldia na ol i stap wantaim em long
taun Mikmas na long ples maunten
bilongBetel. Na em i salim1,000man
i go wantaim Jonatan, pikinini man
bilong en, na ol i go i stap long taun
Gibea insait long graun bilong lain
Benjamin.

3 Orait Jonatan wantaim ol soldia
bilong en i pait long ol soldia bilong
Filistia long Geba na winim ol, na
ol arapela Filistia i harim tok long
dispela samting na ol i kros long ol
Israel. Olsem na Sol i salim ol man
i go long olgeta hap bilong Israel na
ol i winim biugel bilong singautim ol
man long kam helpim Sol long pait.

4 Ol dispela man i tokim ol olsem,
Sol i bin winim dispela lain soldia
bilong Filistia na nau olgeta Filistia i
birua long ol Israel. Orait ol man i
harim dispela tok na ol i kam bung
wantaim Sol long taun Gilgal.

5 Long dispela taim planti Filistia i
kam bung bilong pait long ol Israel.
Ol i gat 30,000 karis bilong pait na
6,000 soldia i sindaun long hos, na

planti soldia tumas inap olsem we-
san bilong nambis. Ol dispela sol-
dia i go long taun Mikmas long hap
sankamap bilong taun Betaven na ol
i wokim kem.

6Orait ol Filistia na ol Israel i pait.
Tasol ol Filistia i pait strong moa yet
na ol Israel i pilim olsem ol i no inap
winim pait. Olsem na sampela Israel
i go hait long ol hul bilong graun
na long ol bikpela hul long ol maun-
ten, na sampela i hait namel long ol
bikpela ston na sampela i hait insait
long ol hul wara.

7-8Na sampela i brukim wara Jor-
dan na i go long graun bilong lain
Gat na long Gileat. Sol i no bin i
go wantaim ol Israel long pait, long
wanem, Samuel i bin tokim em long
wetim em long Gilgal inap 7-pela de.
Olsemna Sol i stap yet longGilgal. Na
ol manmeri i stap wantaim em, ol i
harim tok long ol Filistia i winim ol
Israel, na ol i pret nogut tru. Na dis-
pela 7-pela de i go pinis, tasol Samuel
i no kamap, na olmanmeri i stat long
lusim Sol na i go nabaut.

9 Olsem na Sol i tokim ol, “Kisim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kamap wanbel, na
bringim i kam long mi.” Orait ol i
bringim na em i kisim na mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta.

10 Olgeta wok bilong mekim dis-
pela ofa i pinis, orait Samuel i kamap.
Na Sol i go ausait long haus lotu na i
bungim em na tok gude long em.

11 Tasol Samuel i tokim Sol olsem,
“Yu binmekimwanem?”
NaSol i tok, “Mi lukimolmanmeri i

lusimmi na i go nabaut, namiwetim
yu olsem yu bin tok na yu no kamap.
Na mi lukim ol Filistia i wokim kem
bilong ol longMikmas.

12Na mi ting olsem, ol Filistia bai i
kam pait long mipela hia long Gilgal,
na mi no bin givim wanpela samt-
ing long Bikpela bilong mekim em i

* 13:1: Tok Hibru i no gat namba 40. Namba tru bilong krismas bilong Sol, em i lus. Olsem na yumi
no save, dispela namba 40 em i stret o nogat. Na planti man i ting taim bilong Sol i stap king i winim
tupela yia. Ating dispela tupela yia i tok long taim Samuel i makim Devit bilong kisim ples bilong Sol
(lukim 1 Samuel 16.13), na i no tok long taim Sol i dai. 13:7-8: 1 Sml 10.8
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belgut long mi. Olsem na mi ting mi
masmekim ofa.”

13Orait Samuel i tokim em, “Pasin
bilong yu i kranki tru. Yu no bi-
hainim tokGod, Bikpela bilong yumi,
i bin givimyu. Sapos yu bin bihainim
tok bilong em, orait em inap larim
yu wantaim ol lain bilong yu i bosim
Israel oltaim.

14 Tasol nau yu no inap i stap king
longpela taim. Yu no bin bihainim
tok bilong Bikpela, olsem na em i
painim pinis wanpela gutpela man i
save bihainim pasin Bikpela i laikim
na em bai i putim dispela man i stap
king bilong ol manmeri bilong en.”

15 Samuel i tok pinis na em i lusim
Gilgal † na i go long narapela hap.
Na Sol tu i lusim Gilgal na i go long

Gibea bilong bung wantaim ol soldia
bilong en. Na olgeta manmeri i stap
long Gilgal, ol i bihainim em. Gibea i
stap longgraunbilong lainBenjamin.
Ol i kamap pinis, orait Sol i kaunim
ol soldia i stap wantaim em na i gat
samting olsem 600 tasol.

16Orait Sol wantaim Jonatan na ol
soldia bilong tupela i go i stap long
taun Geba long graun bilong Ben-
jamin. Na ol Filistia i stap long kem
bilong ol longMikmas.

17Na ol soldia bilong Filistia i bruk
long tripela lain na i go pait long ol
Israel. Wanpela lain i go long taun
Ofra insait long distrik Sual, long hap
not,

18 na narapela lain i go long hap
bilong taun Bethoron long hap san i
go daun, na narapela lain i go long
hap sankamap, long ples maunten i
stap klostu long ples drai na klostu
long ples daun ol i kolim Ples Daun
Bilong OlWel Dok.

19 Long dispela taim i no gat wan-
pelaman long kantri Israel inap long
wokim ol samting long ain, long
wanem, ol Filistia i ting, nogut ol Hi-
bru iwokimbainat na spia. Olsemna

ol i tambuim ol Israel long wokim ol
dispela kain samting.

20 Long dispela as tasol, na olgeta
Israel i save go long ol Filistia bai ol
Filistia i ken sapim ol baira na ara-
pela kain ain bilong brukimgraunna
ol tamiok.

21 Na pe bilong olkain wok em i 6
kina, em wok bilong sapim ol ain bi-
long brukim graun na ol bikpela pok
na ol tamiok, na wok bilong stretim
ain bilong liklik spia bilong hariapim
ol bulmakau long wok.

22 Na long taim bilong pait, Sol
wantaim Jonatan tasol i gat spia na
bainat, na ol soldia bilong Israel no-
gat.

Jonatan i winim ol Filistia
23 Long dispela taim ol Filistia i

salim sampela lain soldia i go ban-
isim rot klostu longMikmas long ples
we rot i go namel long tupela kil bi-
longmaunten.

14
1 Wanpela de bihain, Jonatan i

tokim yangpela soldia i save karim ol
spia samting bilong en olsem, “Mitu-
pela go long hap, long kem bilong ol
Filistia.” Tasol Jonatan i no tokim Sol
long em bai i go.

2 Long dispela taim Sol i bin
sanapim haus sel bilong en long as
bilong wanpela diwai pomigranet
long taun Mikron klostu long Gibea
na samting olsem 600 soldia i stap
longMikron wantaim em.

3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong
pris na i stap wantaim ol. Ahiya em
i pikinini man bilong Ahitup. Na
Ahitup em i brata bilong Ikabot na
tupela i pikinini bilong Finias. Na
Finias em i pikinini man bilong Eli,
dispela pris bilong Bikpela bipo em i
bin i stap long Silo.
Orait Jonatan i go pinis, tasol ol

soldia bilong Sol i no save Jonatan i
go.

13:14: 1 Sml 15.28, Sng 89.20, Ap 13.22 † 13:15: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no i stap
nau long tokHibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela
man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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4 Jonatanwantaimporomanbilong
en i bihainim rot bilong i go long kem
bilong ol Filistia, na tupela i kamap
long dispela hap rot i go namel long
tupela kil bilong maunten. Long dis-
pela hap i gat traipela ples ston i
sanap i stap, wanpela long hap na
wanpela longhap. Wanpela ples ston
ol i kolimBosesnanarapela ol i kolim
Sene.

5Wanpela ples ston i stap long hap
not bilong rot long hapsait bilong
taun Mikmas na narapela i stap long
hap saut long hapsait bilong taun
Geba.

6 Orait Jonatan i kamap long dis-
pela ples ston na i tokim poroman
bilong en olsem, “Goan, yumi go long
hapsait na yumi go kamap long kem
bilong ol dispela haiden Filistia. At-
ing Bikpela bai i helpim yumi na bai
yumiwinimol. Bikpela inosavewari
long kisim planti man bilong pait na
winim ol birua. Nogat. Liklik lain
tasol inap.”

7 Na poroman bilong en i tok, “I
orait. Yu laik mekim wanem, yu
mekim tasol. Baimiwanbelwantaim
yu. Yu go pas.”

8 Na Jonatan i tokim em olsem,
“Gutpela tru. Nau bai mitupela i go
long hap na larim ol Filistia i lukim
yumi.

9 Na sapos ol i tokim yumi long
wetim ol i kam long yumi, orait bai
yumi sanap tasol long dispela hap.
Bai yumi no ken i go long ol.

10 Tasol sapos ol i tok, ‘Yutupela
kam,’ orait bai yumi go long ol, long
wanem, bai dispela em i mak bilong
yumi ken save, Bikpela i laik helpim
yumi na bai yumi winim ol.”

11 Orait tupela i go na sanap long
ples klia na ol Filistia i lukim tupela.
Na ol Filistia i tok, “Lukim. Sampela
Hibru i kam ausait long ol hul ol i bin
hait long en.”

12Olsem na ol soldia bilong Filistia
i singaut long Jonatanwantaimporo-
man bilong en olsem, “E, yutupela

kam antap. Mipela i laik soim wan-
pela samting long yutupela.” Jonatan
i harim dispela tok na em i tokim
poroman bilong en olsem, “Yu bi-
hainim mi na yumi go. Nau yumi
save, Bikpela bai i larim yumi Israel
i winim ol.”

13 Orait Jonatan i wokabaut long
hanlek na i go antap long wanpela
ples nogut na poroman bilong en i
bihainim em. Na tupela i kamap long
ol Filistia. Na Jonatan i paitim ol na
ol i pundaun long graun na poroman
bilong en i kilim ol long bainat.

14 Jonatan wantaim poroman bi-
long en i kirapim dispela pait long
ol Filistia na tupela i kilim samting
olsem 20 man olgeta. Dispela pait i
kamap insait longwanpela liklik hap
graun.

15Na ol soldia bilong Filistia i stap
long kem, na ol soldia i save raun
long ol ples na pait, na olgeta arapela
Filistia tu i harim nius bilong dispela
pait na ol i pret nogut tru. Na graun
i guria. Na God i mekim tingting
bilong ol Filistia i bagarap na ol i
ranawe nabaut.

Ol Israel i winim ol Filistia
16 Orait ol soldia Sol i bin makim

bilong was long taun Gibea, ol i luk-
luk i go long kem bilong ol Filistia na
i lukim ol i ran i go i kam olsem ol
longlongman.

17 Orait ol i go tokim Sol na Sol i
ting sampela soldia bilong en i bin
i go pait long ol Filistia. Olsem na
Sol i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Kaunim ol soldia na bai yumi save
husat ol man i no i stap.” Orait ol i
mekim olsemna i painimaut Jonatan
wantaim yangpela man i save karim
ol spia samting bilong en, tupela i no
i stap.

18Long dispela taim Bokis Kontrak
bilong God i stap long Gibea wan-
taim ol Israel. Olsem na Sol i tokim
pris Ahiya long kisim Bokis Kontrak
i kam, bai ol i ken askim Bikpela long
laik bilong en.

14:6: Het 7.4, 7.7, 2 Sto 14.11



1 SAMUEL 14:19 431 1 SAMUEL 14:34

19 Sol i toktok yet long dispela pris
na ol Filistia i wok long singaut moa
yet na ran i go nabaut insait long kem
bilong ol, olsem ol man i longlong
nogut tru. Na Sol i harim ol na em i
tokim pris, “Maski. Lusim Bokis nau.
Mipela i go pait.”

20 Olsem na Sol wantaim ol soldia
bilong en i singaut na ran i go pait
longol Filistia. Naol i lukimol Filistia
i bin kamap longlong tru na i pait
nabaut long ol wantok bilong ol yet.

21 Na sampela Hibru bilong olgeta
hap, ol i bin i stap insait long ami bi-
longol Filistianaol i stap longdispela
kem. Na nau ol i lusim ol Filistia na i
go bung wantaim Sol na Jonatan na
helpim ol wantok bilong ol, ol Israel,
long pait.

22 Na ol sampela Israel i bin hait i
stap long ples maunten long Efraim,
ol i harim tok olsem, ol Filistia i
ranawe i go. Olsem na ol i kam
helpim Sol na Jonatan long ranim ol
Filistia.

23Na ol i ranim ol Filistia na pait i
go abrusim taunBetavenna i gomoa.
Olsem na long dispela de Bikpela i
helpim ol Israel na ol i win.

Ol samting i kamap bihain long
pait

24 Long dispela de Sol i bin mekim
strongpela tok long ol Israel. Em i tok
olsem, “Nau tasolmimas bekim rong
bilong ol birua bilong mi na mekim
save long ol. Olsem na yupela olgeta
man i no kenkaikaiwanpela samting
inap san i go daun. Sapos man i
kaikai, orait bai God i ken bagarapim
em.” Olsemna inogatwanpelaman i
kaikai na olgeta Israel i hangre nogut
na i no gat strongmoa.

25 Na ol i go kamap long wan-
pela bus na lukim planti hani i stap
nabaut long graun.

26 Ol i lukim dispela hani, tasol i
no gat man i kaikai, long wanem, ol
i pret long strongpela tok Sol i bin
mekim.

27 Tasol Jonatan i no bin harim
papa bilong en i mekim dispela tok
long ol soldia. Olsem na em i kisim
sampela hani long arere bilong stik
em i holimna em i kaikai. Em i kaikai
pinis, na kwiktaim em i kisim strong
gen.

28Nawanpelaman i tokim Jonatan
olsem, “Mipela olgeta i hangre na i
no gat strong, long wanem, papa bi-
long yu i bin tambuim mipela long
kaikai long dispela de. Na em i bin
tok strong long mipela olsem, sapos
wanpelaman i kisim sampela kaikai,
orait bai God i ken bagarapim em.”

29 Orait Jonatan i tokim dispela
man olsem, “Dispela tok bilong papa
bilong mi i mekim nogut long yumi
olgeta. Yupela lukim mi. Mi kaikai
liklik hani tasol na mi kisim strong
gen.

30 Sapos yumi bin kaikai dispela
kaikai yumi bin kisim long ol birua,
orait yumi inap kisim strong. Yumi
bin kilim planti Filistia, tasol sapos
yumi bin kaikai na kisim strong,
yumi inap kilim planti Filistia moa.”

31 Long dispela de ol Israel i pait
long ol Filistia, stat long taunMikmas
na i go inap long taun Aijalon. Olsem
na ol Israel i hangre nogut tru na i no
gat strong.

32 San i go daun pinis, orait ol i ran
i go kisim ol sipsip na bulmakau ol i
bin kisim long ol birua. Na ol i kukim
na kaikai mit i gat blut i stap yet long
en.

33 Orait sampela man i go tokim
Sol olsem, “Harim. Ol soldia i wok
long kaikai mit i gat blut long en. Ol i
mekimsin longBikpela.”* Sol i harim
dispela tok, orait em i singaut olsem,
“Olaboi, ol iman nogut tru. Ol i givim
baksait long God.” Na em i tokim
ol man i bin bringim tok long en
olsem, “Nauyupela gokisimwanpela
bikpela ston na tantanim i kam long
mi.

34 Na bihain yupela go nabaut
namel long ol soldia na tokim ol long

14:33:Wkp7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23 * 14:33: God i bin tambuimol Israel long
ol i no ken kaikai mit i gat blut. Lukim Stat 9.4.
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bringimol bulmakauna sipsip i kam.
Na ol i mas kilim long dispela ston
na kukim na kaikai long hia. Nogut
ol i kaikai mit i gat blut na mekim
sin long Bikpela.” Olsem na long
dispela nait yet ol soldia i bringim ol
bulmakau ikamnakilim longdispela
ples.

35 Na Sol i makim dispela ston
olsem alta bilong Bikpela. Dispela i
nambawan taim Sol i wokim alta.

36Bihain, Sol i tokim ol man bilong
en olsem, “Goan, yumi go daun na
ranimol Filistia longnait napait long
ol inap long san i kamap. Na yumi
kilim olgetaman na kisim ol samting
bilong ol.” Na ol i tok, “I orait, yumi
ken mekim olsem.” Tasol pris i tok,
“Mobeta yumi askim God pastaim.”

37 Orait na Sol i askim God olsem,
“Ating mipela i ken i go pait long ol
Filistia, o nogat? Na sapos i orait,
bai yuhelpimmipela longwinimol?”
Tasol nau long dispela taim God i no
bekim tok long em.

38 Olsem na Sol i tokim ol hetman
bilong Israel, “Yupela kam. Yumi
mas painimaut husat i binmekim sin
nau, na Bikpela i no bekim tok long
yumi.

39 Bikpela i save stap oltaim na i
savehelpimyumi Israel, na longnem
bilong en mi mekim promis olsem,
man i mekim sin bai em i mas i dai,
maski em i husat man. Na sapos
Jonatan i mekim sin, maski em i
pikinini bilong mi, em i mas i dai.”
Tasol i no gat wanpela man i bekim
tok bilong en. Nogat tru.

40 Orait Sol i tokim olgeta Israel
olsem, “Yupela olgeta sanap long hap
i go na mitupela Jonatan bai i sanap
long dispela hap.” Na ol i tok, “I orait,
yumimekim olsem.”

41 Orait Sol i askim God, Bikpela
bilong Israel olsem, “Bikpela, bilong
wanem yu no bekim tok bilong mi?
God, Bikpela bilong mipela Israel,
saposmi o pikinini bilongmi Jonatan

i bin mekim sin, orait yu ken mekim
pris i kisim namba wan ston bi-
long makim dispela. Tasol sapos ol
arapela manmeri bilong Israel i bin
mekim sin, orait† yu ken mekim pris
i kisim namba 2 ston.” Orait God i
harimna imekimpris i kisimdispela
ston i makim Jonatan wantaim Sol
tasol, na ol manmeri nogat.

42 Na nau Sol i tok, “Mekim
wankain pasin bilong painimaut
husat i bin mekim sin, mi o Jonatan.”
Orait ol i mekim olsem, na ston i
makim Jonatan.

43OlsemnaSol i askimJonatan, “Yu
bin mekim wanem?” Na Jonatan i
tok, “Mi bin kisim liklik hani tasol
long arere bilong stik na mi kaikai.
Tasol maski, mi ken i dai.”

44Orait Sol i tokimem, “Yes, yumas
i dai. Saposmipela i no kilimyu, orait
bai mi gat sin long ai bilong Bikpela,
na bai God i ken kilimmi i dai.”

45 Tasol ol manmeri i tokim Sol
olsem, “Harim. Jonatan i bin helpim
yumi Israel na em i winim dispela
bikpela pait. Ating em i mas i dai, a?
Nogat tru. Mipela i tok tru long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, yu no
ken mekim wanpela samting nogut
long em. Long wanem, nau God i
binhelpimemnaem imekimdispela
samting.” Olsem na ol manmeri i
kisim bek Jonatan, na Sol i no kilim
em i dai.

46Orait bihain long dispela, Sol i no
ranim ol Filistia moa. Na ol Filistia i
go bek long kantri bilong ol.

King Sol na famili bilong en
47 Bihain long Sol i kamap king

bilong Israel, em wantaim ol soldia
bilong en i pait long ol birua bilong
Israel i stap long olgeta hap. Ol i pait
long ol Moap na ol Amon na ol Idom
na ol Filistia na ol king bilong kantri
Soba. Na ol i winim olgeta pait na
mekim save long ol birua.

48 Na Sol i kirapim bel bilong ol
soldia longpaitnaol ipait strongmoa

14:41: Nam 27.21, 1 Sml 28.6 † 14:41: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no i stap nau long
tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i
bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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na winim ol Amalek tu. Olsem na ol
birua inokambekmoa longpait long
ol Israel.

49 Ol pikinini man bilong Sol i
olsem, Jonatan na Isvi na Malkisua.
Na nem bilong tupela pikinini meri
bilong en i olsem. Namba wan em
Merap na namba 2 emMikal.

50 Nem bilong meri bilong Sol em
Ahinoam, pikinini bilong Ahimas.
Na hetman bilong ami bilong Sol em
Apner, pikinini man bilong Ner. Ner
em i smolpapa bilong Sol.

51 Papa bilong Sol em i Kis na Kis
wantaim Ner, tupela i pikinini man
bilong Abiel.

52 Taim Sol i stap king, ami bilong
en i save pait strong long ol Filistia.
Olsem na olgeta taim em i lukim ol
strongpela man i stap nating na i no
save pret long pait, em i save kisim ol
namekimol i kamapsoldiabilongen.

15
Sol i sakim tok bilong God

1 Wanpela taim Samuel i tokim
Sol olsem, “Taimmimakim yu olsem
king bilong ol Israel, em ol manmeri
bilongBikpela, Bikpela yet i bin salim
mi long mekim olsem. Olsem na nau
yu harim

2 tok bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Bikpela i tok bai em i mekim
save long ol Amalek, long wanem,
taim ol tumbuna bilong yumi i bin
lusim Isip na i kam, ol Amalek i bin
mekim nogut long ol.

3 Olsem na yu wantaim ol soldia
bilong yu i mas i go na pait long ol
Amaleknabagarapimolgeta samting
bilong ol na kilim olgeta man meri
pikinini na olgeta bulmakau na sip-
sip na kamel na donki. Yu no ken
larimwanpela i stap.”

4 Sol i harim dispela tok, orait em i
singautim ol soldia i kam bung long
taun Telem. Na i gat 10,000 man bi-
long lain Juda, na 200,000manbilong
ol arapela lain bilong Israel i kam
bung.

5Bihain Sol i kisim ol soldia bilong
en i go klostu long taun bilong ol
Amalek na ol i hait i stap long wan-
pelapleswara ibinranbipo tasolnau
em i drai pinis.

6 Ol Kin i stap klostu long ol
Amalek, na Sol i salim tok long
ol olsem, “Yupela i mas lusim ol
Amalek na i go i stap long narapela
hap. Nogut mipela i kilim yupela
wantaim ol Amalek. Mi tingting
long ol tumbuna bilong yupela i bin
mekim gutpela pasin long mipela ol
Israel taimol tumbunabilongmipela
i lusim Isip na i kam, olsem na mi
no laik kilim yupela.” Orait ol Kin i
harim na ol i lusim ol Amalek na i go.

7 Na Sol i mekim save pait na i
winim ol Amalek, stat long graun bi-
longHavila na i go inap long ples drai
bilong Sur longhap sankamapbilong
Isip.

8 Na em i holimpas Agak, king bi-
long ol Amalek. Na ol Israel i kilim
olgeta arapela Amalek i dai.

9 Tasol ol i no kilim Agak, na tu
ol i no kilim ol gutpela sipsip na
bulmakau. Ol i kilim olgeta sipsip
na bulmakau nogut tasol wantaim ol
arapela kain abus.

God i no laik bai Sol i stap kingmoa
10NaBikpela i tokimSamuelolsem,
11 “Harim. Sol i givim baksait long

mi na i sakim tok bilong mi. Olsem
na mi sori tumas long mi bin mekim
em i kamap king.” Samuel i harim
dispela tok na em i kros na bel nogut.
Olsem na long dispela nait Samuel i
wok long askim Bikpela long mari-
mari long Sol, na long taim tulait i
kamap em i pinisim beten bilong en.

12 Long moningtaim tru Samuel i
kirap i go painim Sol. Tasol ol i
tokim em long Sol i bin i go long taun
Karmel na i sanapim wanpela ston
bilongmakim biknem em i bin kisim
longdispelapait em ibinwinim. Emi
sanapimpinis, orait em i go long taun
Gilgal.
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13Orait Samuel i go lukimSolnaSol
i tok gude long em olsem, “Samuel,
Bikpela i ken mekim gut long yu. Mi
bihainim pinis tok bilong Bikpela.”

14 Tasol Samuel i tokim em, “Tru,
a? Na bilong wanem mi harim krai
bilong ol bulmakau na sipsip?”

15 Na Sol i bekim tok olsem, “Ol
soldia bilong mi i bin kisim long ol
Amalek. Ol i bin kilim ol sipsip na
bulmakau, tasol ol i kisim ol gutpela
gutpela bilong mekim ofa long God,
Bikpela bilong yumi.”

16 Orait Samuel i tokim em, “Wet
liklik. Pasim maus. Na bai mi tokim
yu long samting Bikpela i bin tokim
mi long nait.” Na Sol i tok, “I orait, yu
ken tokimmi.”

17 Orait Samuel i tokim Sol olsem,
“Bipo yu bin ting yu olsem samt-
ing nating, tasol yu bin kamap het-
manbilong ol lain bilong yumi Israel.
Bikpela yet i bin makim yu na yu
kamap king.

18Naem ibin salimyu i gopait long
ol Amalek. Na em i tok, yu mas pait i
go i go na pinisim dispela olgeta man
nogut.

19 Tasol bilong wanem yu no bi-
hainim tok bilong Bikpela? Bilong
wanem yupela i ran i go kisim ol
samting bilong ol Amalek? Bikpela i
no laikim tru dispela pasin yupela i
binmekim.”

20Tasol Sol i bekim tok long Samuel
olsem, “Nogat. Mi bin bihainim tok
bilong Bikpela. Na mi go pait long ol
Amalek, olsem em i bin tokimmi. Na
mi kilim olgetamanmeri Amalek. Na
mi bringim King Agak i kam.

21 Mipela i save Bikpela i bin
makim olgeta abus long em yet na
em i tokimmipela longkilim. Tasol ol
soldia i ting long bringim ol gutpela
gutpela abus i kam hia long Gilgal
bilong kilim na mekim ofa long God,
Bikpela bilong yumi.”

22 Tasol Samuel i tokim em,
“Bikpela i laikim wanem pasin?
Ating em i laikim olkain ofa tasol, a?
O ating em i laikim yumi bihainim

tok bilong en? Harim. Pasin bilong
bihainim tok bilong en, em i namba
wan pasin tru. Na pasin bilong ofaim
ol gutpela abus long em, em i namba
2 tasol.

23 Pasin bilong sakim tok bilong
God iwankain olsempasin sanguma,
na pasin bilong bikhet long God i
olsem pasin bilong bihainim ol gia-
man god. Yu bin givim baksait long
tok bilong Bikpela, olsem na em i
givim baksait long yu na yu no ken i
stap kingmoa.”

24 Na Sol i bekim tok olsem, “Yes.
Mi mekim sin pinis, na mi sakim tok
bilong Bikpela na tok bilong yu tu.
Mi bin pret long ol soldia bilong mi,
olsem nami bihainim tok bilong ol.

25Tasol naumi laik bai yu lusim sin
bilongmi na kamwantaimmi, nami
ken lotu long Bikpela.”

26 Tasol Samuel i tokim Sol olsem,
“Mi no laik i go wantaim yu, long
wanem, yubin givimbaksait long tok
bilong Bikpela. Olsem na em i bin
givim baksait long yu na yu no ken i
stap king bilong Israel.”

27 Orait Samuel i baut na i laik i
go. Tasol Sol i laik pasim em, olsem
na em i holimpas arere bilong klos
bilong Samuel na klos i bruk.

28 Na Samuel i lukim dispela na i
tokim Sol olsem, “Orait harim. Nau
Bikpela i rausim yu long wok king,
na yu no inap bosim ol Israel moa,
olsemyubinbrukimdispelahapklos
narausim. Naemigivimwokkingpi-
nis longwanpela arapelaman bilong
Israel. Dispelaman em i gutpelaman
na i winim yu.

29Yu no ken ting dispela tok bilong
God bai i senis. Nogat tru. God, em
i strong bilong yumi Israel na em i
no save giaman o senisim tingting
bilong en. Nogat. God i no man,
olsem na em i no save senisim tingt-
ing bilong en.”

30 Na Sol i bekim tok olsem, “I
tru, mi mekim sin pinis. Tasol inap
yu kam wantaim mi, olsem bai mi
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ken lotuimGod,Bikpelabilongyumi?
Olsem bai yu mekim ol hetman na ol
arapelamanmeri bilongmi i tingting
gut longmi.”

31 Orait na Samuel i go wantaim
Sol, na Sol i lotu long Bikpela.

32 Bihain Samuel i tokim ol olsem,
“Bringim Agak, king bilong ol
Amalek, i kam.” Orait Agak i belgut
na i kam, na i ting olsem, “Ating mi
no ken i dai.”

33Tasol Samuel i tok, “Yubinkilim i
dai planti man, na nau mama bilong
ol dispela man yu bin kilim i no gat
pikinini moa. Olsem na nau mama
bilong yu tu bai i kamap olsem ol
dispela mama.” Na em i kilim Agak
nakatimemliklik liklik longaibilong
Bikpela klostu long alta long Gilgal.

34 Na bihain Samuel i go bek long
taun Rama na King Sol i go long haus
bilong en long Gibea.

35 Na Samuel i no lukim Sol gen
inap em i dai, tasol em i ting long Sol
na em i bel hevi moa. Na Bikpela i
sori tumas long em i bin mekim Sol i
kamap king bilong Israel.
Stori bilong Sol na Devit
(Sapta 16-31)

16
Samuel i makim Devit long kamap

king
1 Bihain Bikpela i tokim Samuel

olsem, “Oltaim yu save bel hevi long
Sol. Wanem taim bai bel hevi bilong
yu i pinis? Mi bin rausim em pinis,
na long ai bilong mi em i no moa
i stap king bilong Israel. Orait nau
mi laik bai yu kisim wanpela kom
bilong sipsip na pulimapim wel bi-
long oliv long en, na yu go lukim Jesi,
wanpela man bilong taun Betlehem,
long wanem, mi bin makimwanpela
bilong ol pikinini man bilong en long
kamap king.”

2 Tasol Samuel i tokim Bikpela
olsem, “Bai mi mekim dispela samt-
ing olsem wanem? Sapos Sol i harim
tok long mi mekim olsem, bai em i

kilim mi i dai.” Orait Bikpela i tokim
em, “Nogat. Kisimwanpela yangpela
bulmakau meri i go long Betlehem
na tokim ol manmeri bilong dispela
taun olsem, ‘Mi kam bilong mekim
ofa long Bikpela.’

3 Na yu mas askim Jesi long kam
long dispela ofa na bai mi tokim yu
long wanem samting yu mas mekim
long Jesi. Na mi bai tokim yu long
husat man yu mas makim bilong
kamap king.”

4 Orait Samuel i bihainim tok bi-
longBikpela na i kirap i go longBetle-
hem. Em i go kamap na ol hetman
bilong taun i bungim em. Ol i pret
na guria nogut na i askim em olsem,
“Glasman, olsem wanem? Yu kam
bilong mekim gut long mipela, o no-
gat?”

5 Na Samuel i tok, “Mi kam bilong
mekimofa long Bikpela tasol. Yupela
i mas mekim yupela yet i klin long ai
bilongGodpastaim, nabihainyupela
i ken i kam wantaim mi long mekim
ofa.” Na em i go long Jesi na i tokim
Jesi wantaim ol pikinini man bilong
en longbihainimpasinbilongkamap
klin long ai bilong Bikpela na i askim
ol long kam long dispela ofa.

6 Ol i kamap pinis na ol i sanap
i stap long ai bilong Bikpela, orait
Samuel i lukim Eliap, namba wan
pikinini man bilong Jesi, na i tingt-
ing olsem, “Ating dispela man tasol,
Bikpela imakimempinis longkamap
king.”

7 Tasol Bikpela i tokim em, “Yu no
ken ting longemi longpelabuno long
em i luk naispela na bai mi makim
em. Nogat. Mi no laik bai dispela
man i kamap king. Long wanem,
mi no save skelim ol man olsem ol
man i save skelim. Nogat. Ol man i
save lukluk long bodi. Tasol mi save
lukim tingting na laik bilong man na
mi skelim ol.”

8 Orait Jesi i singautim namba 2
pikinini man, Abinadap, na bringim
em i kam long Samuel. Tasol Samuel

16:7: Sng 147.10-11, Ais 55.8, 2 Ko 10.7
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i tok, “Nogat, Bikpela i no bin makim
em.”

9Na Jesi i bringim Sama i kam long
Samuel, tasol Samuel i tok, “Nogat.
Em tu, Bikpela i no binmakim em.”

10 Na Jesi i bringim 4-pela ara-
pela pikinini man bilong en i kam
long Samuel, na Samuel i tokim em,
“Bikpela i no bin makim wanpela bi-
long ol dispela man.”

11Orait Samuel i askim Jesi olsem,
“Olgeta pikinini man bilong yu em
tasol, a?” Na Jesi i tok, “Nogat. I gat
wanpela yangpela i stap yet. Em i
las bilong ol. Tasol em i wok long
lukautim ol sipsip.” Orait na Samuel
i tokim em, “Maski. Salim wanpela
man i go kisim em i kam. Em i mas i
kampastaimna bai yumi kenmekim
ofa.”

12Orait Jesi i salim wanpela man i
go kisim dispela pikinini bilong en i
kam. Dispela pikinini bilong Jesi em i
yangpelamannapes bilong en i nais-
pela moa na ai bilong en i lait tumas
na skin bilong en i gutpela tru. Orait
Bikpela i tokim Samuel olsem, “Em
dispela man tasol. Kisim wel bilong
makim king na putim long em.”

13Orait Samuel i kisim dispela wel
bilong oliv em i bin bringim i kam,
na em i kapsaitim liklik wel long het
bilong Devit long ai bilong ol brata
bilongen. Na longdispelade spirit bi-
long Bikpela i kam i stap strong long
em na spirit i stap long em oltaim bi-
hain. Samuel i putim wel long Devit
pinis, orait Samuel i go bek long taun
Rama.

Devit i stap long haus bilong Sol
14 Long dispela taim spirit bilong

Bikpela i lusim Sol na Bikpela i salim
wanpela spirit nogut i kam long em
na i bagarapim tingting bilong en na
mekim em i pret nogut.

15Na ol wokman bilong Sol i tokim
em olsem, “King, mipela i save God i
bin salim wanpela spirit nogut i kam
namekim nogut long yu.

16 Olsem na sapos yu laik, bai
mipela i ken i go painim wanpela
man i save gut long paitim musik i

gat string. Na taim God i salim spirit
nogut i kam long yu, orait dispela
man i ken paitim musik na bai tingt-
ing bilong yu i ken kamap gutpela
gen.”

17 Orait Sol i tokim ol wokman
olsem, “Em nau. Yupela go painim
wanpela man i save gut long paitim
musik, nabringimemikam longmi.”

18Nawanpelawokman i tokim Sol,
“Mi bin lukim wanpela pikinini man
bilong Jesi bilong taunBetlehem. Dis-
pela yangpela man i save tumas long
paitimmusik. Naemigutpela strong-
pela man bilong pait. Na em i man
bilong mekim gutpela tok na i luk
naispela tru. Na tu, Bikpela i stap
wantaim em.”

19 Sol i harim dispela tok na em i
salim ol man i go tokim Jesi olsem,
“Dispela pikinini man bilong yu, De-
vit, i save lukautim ol sipsip, em mi
laik yu salim i kam longmi.”

20Orait Jesi i harimna i salimDevit
i go long Sol. Jesi i pulimapim ol
bret long tupela basket napasim long
baksait bilong wanpela donki, na em
i givim dispela donki long Devit. Na
tu em i givim Devit wanpela skin
meme ol i bin pulapim wain long en,
na wanpela yangpela meme, na em
i tokim Devit long givim ol dispela
samting long Sol olsem presen.

21Na Devit i go kamap long Sol na
i kamap wokman bilong en. Na Sol
i laikim tumas Devit, olsem na em i
givim ol spia samting bilong em long
Devit, naDevit i gatwokbilongkarim
ol dispela samting bilong Sol.

22 Na Sol i salim tok i go long Jesi
olsem, “Mi laikimDevit. Olsemnami
laik bai yu larim em i stap wokman
bilongmi.”

23 Orait Devit i stap wantaim Sol.
Na taim God i salim dispela spirit
nogut i kam long Sol, orait Devit i
save paitim musik. Na taim Sol i
harim dispela musik, spirit nogut i
save lusim Sol na tingting bilong en i
gutpela na em i kamap orait gen.

17
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Goliat i bikmaus long ol Israel
1 Bihain ol soldia bilong Filistia i

kam bung long Soko, wanpela taun
bilong Juda. Na ol i wokim kem long
ples Efesdamim namel long Soko na
taun Aseka, na ol i redi long pait long
ol Israel.

2 Na Sol wantaim ol soldia bilong
Israel i go bung long ples daun bilong
Ela na wokim kem. Ol i stap long
dispela ples na ol soldia i redi long
pait long ol Filistia.

3 Ol Filistia i sanap long wanpela
maunten longhapnaol Israel i sanap
long wanpela maunten long hap, na
ples daun i stap namel long tupela
lain ami.

4 Long dispela taim wanpela
strongpelamanbilong pait, ol i kolim
Goliat, bilong taun Get, em i lusim
kem bilong ol Filistia na i kam sanap
ples klia na ol Israel i lukim em.
Longpela bilong en i klostu inap 3
mita.

5Na em i putim hat na klos pait ol i
wokim long bras, na hevi bilong klos
pait i samting olsem 50 kilogram.

6 Na em i karamapim lek bilong
en long hap bras. Na em i karim
wanpela spia bras long sol bilong en.

7Stikbilongspiaemibikpelaolsem
babilongmasinbilong lumim laplap.
Na sap o tit bilong spia ol i wokim
long ain. Na hevi bilong ain i samting
olsem 7 kilogram. Nawanpela soldia
i karim hap plang bilong Goliat na i
go pas long en.

8 Orait Goliat i sanap na bikmaus
long ol Israel olsem, “Bilong wanem
yupela i lainolsem? Yupela i laikpait,
a? Yupela ol wokboi nating bilong
Sol tasol, namiwanpela soldiabilong
Filistia. Goan, yupela makim wan-
pela man i kam pait longmi.

9 Sapos em i win na kilim mi i dai,
orait bai mipela i kamapwokboi nat-
ingbilong yupela. Tasol saposmiwin
na kilim em, orait bai yupela i kamap
wokboi nating bilongmipela.”

10 Na Goliat i tok moa olsem,
“Harim. Nau mi laik traim yupela
ami bilong Israel. Yupela i mas

makimwanpelamanbilongpait long
mi.”

11 Sol na ol soldia bilong en i harim
dispela tok na ol i pret nogut tru.

Devit i go long kem bilong ol Israel
12 Lain famili bilong Devit i olsem.

Devit em i pikinini man bilong Jesi.
Na Jesi em i man bilong taun Efrata
na em i stap long taun Betlehem long
graun bilong lain Juda. Jesi i gat 8-
pela pikinini man na long taim Sol i
kamap king, Jesi i lapun pinis.

13-14 Namba wan na namba 2 na
namba 3 pikinini man bilong Jesi
i bin i go wantaim Sol long pait.
Nem bilong namba wan em Eliap na
namba 2 em Abinadap na namba 3
em Sama. Na Devit em i las pikinini
man bilong Jesi.

15Na sampela taim Devit i save go
wok long Sol na sampela taim em i
lusim Sol na i go bek long Betlehem
bilong lukautim ol sipsip bilong papa
bilong en.

16 Inap long 40 de, long moning na
long apinun, Goliat i save kam sanap
ples klia na i singaut long ol Israel
long salim wanpela man i kam pait
long em.

17 Wanpela de Jesi i tokim Devit
olsem, “Kisim dispela 10-pela bret na
kisim 10 kilogram bilong dispela wit
ol i bin kukim long paia na karim i
go hariap long kem na givim long ol
bikbrata bilong yu.

18Na kisim tu ol dispela 10-pela sis
na givim long namba wan ofisa bi-
long lain soldia bilong ol. Na yu mas
askim ol brata bilong yu, ol i stap gut
o nogat. Na yumas bringimwanpela
samting i kam bek bai mi inap save
yu bin lukim ol.

19King Sol wantaim ol brata bilong
yunaol arapela soldia iwok longpait
long ol Filistia long ples daun bilong
Ela.”

20 Orait long de bihain Devit i ki-
rap long moningtaim tru, na i tokim
narapela man long lukautim ol sip-
sip. Na em i kisim ol kaikai na i
go long kem olsem Jesi i bin tokim
em. Na em i go kamap long kem long
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taim ol Israel i wokabaut i go long
ples bilong pait. Ol soldia i singaut
bikmaus na wokabaut i go.

21Naol amibilongFilistia naol ami
bilong Israel i lain lain long hap na
long hap na ol i redi long pait.

22Devit i givim ol kaikai long ofisa
i save bosim ol kago samting na em i
ran i go long ol lain soldia na i toktok
wantaim ol brata bilong en.

23 Em i toktok yet wantaim ol na
Goliat i lusim lain bilong ol Filistia
na i kam sanap long ples klia na i
mekim wankain tok long ol Israel
olsem bipo, na Devit i harim em.

24Ol Israel i lukimGoliat naol i pret
nogut tru na ol i ranawe.

25 Na ol Israel i toktok long ol yet
olsem, “Lukim dispelaman na harim
singaut bilong en. Em i laik skrapim
yumi long pait. Tasol king i tok, bai
em i givim planti mani samting long
man i kilim dispela Filistia, na larim
dispela man i maritim pikinini meri
bilong en. Na king bai i no kisim takis
long ol lain bilong dispela man, na
em bai i no singautim ol long mekim
olkain wok bilong king.”

26 Devit i no harim gut dispela
tok, olsem na em i askim ol man
i stap klostu long em olsem, “Bai
king i mekim wanem samting long
man i kilim dispela Filistia na lusim
yumi Israel long dispela bikpela sem
i kamap long yumi? Dispela Filistia
em i haiden man tasol. Em i bikhet
tumas na i laik tok bilas long ol ami
bilong God i stap oltaim.”

27 Na ol i tokim em long olgeta
samting king i laik mekim long man
i kilim Goliat.

28 Eliap, namba wan bikbrata bi-
long Devit, i harim em i toktok wan-
taim ol man. Na em i belhat na i
tokim Devit olsem, “Bilong wanem
yu kam hia? Na husat i lukautim ol
rabis sipsip bilong yu long bus? Mi
save yu bikhetman na yuman bilong
mekimhambakpasin. Yukambilong
lukim pait, em tasol.”

29Na Devit i tokim brata bilong en
olsem, “Nogat. Mi laik save longwan-

pela samting, olsem na mi askim ol
man. Dispela i nogut, a?”

30 Orait em i tanim na i go askim
ol arapela man long wanem samting
king bai i mekim long man i kilim
dispela Filistia i tok bilas long ol ami
bilong God. Na ol i tokim em long ol
dispela samting.

31 Sampela man i harim tok bilong
Devit na ol i go tokim Sol. Olsem na
em i singautim Devit i go long em.

32 Devit i go kamap pinis na em i
tokim Sol olsem, “King, harim. Yumi
Israel i no ken pret long dispela Filis-
tia. Bai mi yet mi go pait long em.”

33 Tasol Sol i tok, “Nogat tru. Yu
no inap. Bai yu pait long em olsem
wanem? Yu mangi nating tasol, na
em i bin i stap soldia long taim em i
yangpela yet i kam inap nau.”

34 Tasol Devit i bekim tok long Sol
olsem, “King, mi bin lukautim ol sip-
sip bilong papa bilong mi. Na sam-
pela taim ol laion na bea i bin kamna
kisim ol pikinini sipsip i go.

35 Orait mi save ranim laion o
bea na paitim na kisim bek dispela
pikinini sipsip. Na sapos laion o bea i
tanimna i laik kilimmi, oraitmi save
holim long gras bilong nek na paitim
em na kilim em i dai.

36King,mibinkilimol laionnabea,
na baimimekimwankain pasin long
dispela haiden Filistia, long wanem,
em i tok bilas long ol ami bilong God
i stap oltaim.

37 Bikpela i bin helpim mi, olsem
na ol laion na bea i no bin bagarapim
mi. Na nau tu em bai i helpimmi, na
dispela Filistia bai i no inap kilim mi
i dai.”
Orait Sol i tokim em, “Gutpela, yu

ken i go. Na Bikpela i ken i stap
wantaim yu.”

38Na Sol i putim hat bras long het
bilong Devit na givim siot bras long
em bilong karamapim bodi bilong
en. Ol dispela klos pait i bilong Sol
yet.

39 Devit i hangamapim bainat bi-
long Sol long siot bras na i traim long
wokabaut. Tasol em i no inap, long
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wanem, em i no bin putim dispela
kain samting bipo. Olsem na em i
tokim Sol, “Mi no inap putim dispela
klos pait na i go pait. Mi no save
putim ol dispela samting.” Olsem na
em i rausim olgeta.

40 Bihain em i kisim stik bilong
wokabaut em i save holim na em i
go long wanpela liklik wara na kisim
5-pela liklik raunpela ston na putim
long liklik basket bilong en. Na em
i holim katapel na wokabaut i go bi-
long pait long Goliat.

Devit i winimGoliat
41 Goliat i lukim Devit, olsem na

em i wokabaut i kam bilong bungim
em. Na dispelaman i save karim hap
plang bilongGoliat, em i go pas. Orait
Goliat i wokabaut i kam klostu long
Devit

42 na em i lukim Devit i yangpela
tumas na pes bilong en i gutpela na
em i no inap long pait. Na em i ting
Devit i samting nating tasol.

43 Olsem na em i sanap na tokim
Devit olsem, “Bilongwanemyukisim
dispela stik i kam? Yu ting mi dok
na yu laik paitim mi, a?” Orait na
em i singautim ol god bilong en long
bagarapim Devit.

44 Na em i tokim Devit olsem, “Yu
kamna baimi kilim yu na givimbodi
bilong yu long ol pisin na ol wel abus
na bai ol i kaikai.”

45 Na Devit i bekim tok long en
olsem, “Yu holim bainat na ol spia na
yu kam pait long mi. Tasol mi kam
pait long yu long nem bilong Bikpela
I GatOlgeta Strong, emGod i bosimol
ami bilong mipela Israel. Em dispela
God yu bin bikhet na tok bilas long
en.

46Harim. Nau long dispela de tasol
baiBikpela i givimyu longhanbilong
mi. Na bai mi kilim yu na katim het
bilong yu. Na bai mipela i kilim ol
soldia bilong yupela Filistia na givim
bodi bilong ol long ol pisin na ol wel
abus. Taimmimekim olsem, ol man-
meri bilong olgeta kantri bai i save

olsem, God bilong mipela Israel, em
i God tru.

47 Na olgeta man i stap hia bai i
lukimolsem, Bikpela i save kisimbek
ol manmeri bilong en long strong bi-
long em yet. Em i no save wari long
ol man i holim spia na bainat. Nogat.
Bikpela yet bai i winim dispela pait
na em bai i givim yupela olgeta long
han bilongmipela.”

48 Devit i tok pinis, orait Goliat i
wokabaut gen na i kam klostu long
Devit, na kwiktaim Devit i ran i go
bilong pait long Goliat. 49Orait Devit
i putim han i go long basket bilong
en na i kisim wanpela ston na putim
long katapel na sutim i go longGoliat.
Ston i paitim Goliat stret long pes na
i go insait long het bilong en na em i
pundaun pes i go daun long graun.

50 Olsem na Devit i win na i kilim
Goliat long katapel wantaim ston
tasol. Em i no gat bainat.

51Goliat i slip i stap long graun, na
Devit i ran i go sanap klostu long em
na em i pulim bainat bilong Goliat na
katim nek bilong em na kilim em i
dai.
Taim ol Filistia i lukim dispela

namba wan soldia bilong ol i dai pi-
nis, orait olgeta i ranawe nabaut.

52 Orait ol man bilong Israel na
Juda i singaut bikmaus na i ranim ol
na kilim ol. Na ol Filistia i bagarap
na pundaun nabaut long rot i lusim
taunSaraimna i go inap longplesGai
na taun Get na long ol bikpela dua
bilong banis bilong taun Ekron.

53 Ol Israel i ranim ol pinis na ol i
kambek longkembilongolFilistiana
kisim olgeta samting ol Filistia i bin
lusim i stap.

54NaDevit i kisim het bilong Goliat
i go long Jerusalem bilong soim ol
manmeri olsem em i winim Goliat
pinis. Tasol pastaimem i kisimolgeta
samting bilong pait em i bin kisim
long bodi bilong Goliat na em i karim
i go putim i stap long haus sel bilong
em yet.

Devit i go lukim Sol
17:45: 2 Sml 22.33-35, Sng 124.8, Hi 11.33-34 17:50: 2 Sml 21.19
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55 Sol i lukim Devit i go pait long
Goliat, na em i askim namba wan
ofisa bilong ami, Apner, olsem, “Dis-
pela mangi em i pikinini man bilong
husat?” Na Apner i tokim em, “King,
mi tok tru long yu, mi no save.”

56 Olsem na Sol i tokim em, “Orait
yu go askim ol man nabaut na bai yu
kam tokimmi.”

57 Bihain long Devit i kilim Goliat i
dai, em i kam bek long kemna Apner
i kisim em i go long Sol. Devit i holim
yet het bilong Goliat na i go wantaim
Apner na i lukim Sol.

58 Na Sol i askim em, “Yangpela
man, yu pikinini man bilong husat?”
Na Devit i tokim em, “King, mi
pikinini bilong Jesi, wanpela man
bilong taun Betlehem.”

18
1 Sol wantaim Devit i toktok pinis,

orait bihain Jonatan, pikinini man
bilong Sol, i givim bel bilong en moa
yet longDevit naemi laikimDevit tru
olsem em i laikim em yet.

2Na long dispela de Sol i kisim De-
vit i stap wantaim em na i no larim
em i go bek long as ples.

3 Na Jonatan i laikim Devit tu-
mas, olsem na em i mekim wanpela
strongpela promis long Devit bai em
i laikim Devit oltaim. Na Devit tu i
promis long Jonatan.

4Na Jonatan i rausim longpela klos
bilong en na ol klos pait bilong en tu.
Naemikisimoldispela samtingwan-
taim bainat na banara na let bilong
en na i givim long Devit.

5 Na Devit i stap wantaim Sol, na
Sol i save tokim Devit long kisim ol
soldia i go pait long ol birua, na taim
ol i pait, orait lain bilong Devit i save
win. Olsem na Sol i mekim em i
kamapwanpela nambawan ofisa bi-
long ami. Olgetamanmeri na ol ofisa
bilong Sol i lukim Devit i kamap bik-
man na ol i belgut tru.

Sol i bel nogut long Devit
6 Bihain long Devit i kilim Goliat

na ol soldia i pait pinis, ol i kam bek

long ples. Orait ol meri bilong olgeta
taun bilong Israel i kam ausait long
taunbilongolbilongbungimKingSol
long rot. Ol i mekim ol song bilong
amamas na ol i singsing wantaim.
Na ol i wok long paitim ol kundu na
naisim ol musik i gat belo.

7Na ol i mekim song olsem, “Sol i
kilim planti tausen man. Na Devit i
kilim planti planti tausen.”

8 Sol i harim dispela song na em i
no laikim tru. Na em i belhat na i
tok, “Ol i ting Devit i bin kilim planti
planti tausen man na mi bin kilim
planti tausen tasol. Ating bihain bai
ol i laikim em i kisim ples bilong mi
tu na i kamap king.”

9Olsem na stat long dispela de Sol
i ting long dispela samting na i bel
nogut long Devit.

10 Long de bihain Sol i stap long
haus bilong en na Bikpela i salim
wanpela spirit nogut i kam long em.
Nawantudispela spirit nogut i bosim
tingting bilong Sol na mekim Sol i
singaut nabaut olsem longlong man
tru. Long dispela taim Devit i wok
long paitim gita bilong en, olsem em
i save mekim long olgeta de. Na Sol i
wok long holim spia bilong en

11 na i tingting olsem, “Nau bai mi
sutim Devit long spia, na kilim em
i dai.” Orait em i tromoi spia long
Devit, tasol Devit i abrusim spia. Na
Sol i mekim olsem tupela taim.

12 Sol i save Bikpela i stap wantaim
Devit, na i bin givim baksait long Sol
yet. Olsem na Sol i pret long Devit,

13na em i nomoa larimDevit i stap
wantaim em long haus king. Nogat.
Em i putim em i stap ofisa bilong
1,000 soldia long ami. OlsemnaDevit
i save kisim ol soldia i go pait long ol
birua.

14Tasol Bikpela i stap wantaim em
na i helpim em, na olgeta samting em
imekim i save kamap gutpela.

15 Na Sol i lukim Devit i mekim
gutpelawok tru, na em i pretmoa yet
long Devit.

18:7: 1 Sml 21.11, 29.5
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16 Tasol olgeta manmeri bilong Is-
rael na Juda i laikim Devit tumas,
long wanem, em i gutpela ofisa bi-
long ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bi-
long Sol

17 Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik
bai Devit i mas i dai. Tasol nogut mi
yet mi kilim em i dai. Mobeta em i
pait long ol Filistia na ol Filistia bai i
kilimem.” OlsemnaSol i tokimDevit,
“Harim. Mi laik givim yu Merap,
namba wan pikinini meri bilong mi
na bai yutupela i marit. Mi laik yu
baim em long kain pe olsem. Yu mas
wok strong olsem soldia bilongmi na
yu no ken pret. Na taim Bikpela i laik
bai yumi pait long ol birua, orait yu
mas i go pait long ol.”

18OraitDevit i harimdispela tokbi-
long Sol na i bekim tokolsem, “Maski,
mi no inap maritim em. Mi man nat-
ing tasol. Na tu ol lain famili bilong
mi i no gat nem. Olsemnami no inap
maritim pikinini meri bilong yu.”

19 Tasol Sol i strong long Devit i
maritim Merap na em i makim taim
bilong tupela i ken marit. Tasol long
de bilong marit, Sol i no givim em
long Devit. Nogat. Em i givim Merap
long narapela man, nem bilong em
Adriel bilong taunMehola.

20 Na bihain, Mikal, narapela
pikinini meri bilong Sol, i pundaun
tru long Devit na i laikim em tumas.
Na Sol i harim tok long dispela
samting na em i amamas.

21Na em i tingting olsem, “Gutpela
tru. Bai mi givim Mikal long Devit.
Na bai mi salim Devit i go pait long ol
Filistia, olsem pe bilongmarit, na bai
ol Filistia i ken kilim em i dai.” Olsem
na Sol i tokim Devit gen, “Mi laik bai
yumaritim pikinini meri bilongmi.”

22 Na Sol i tokim ol ofisa bilong
en long go lukim Devit, taim Devit
wanpela tasol i stap, na grisim em
olsem, “KingSol i amamas longyu, na
mipela ol ofisa bilong en tu i laikim
yu. Na harim. Nau em i gutpela

taim bilong yumaritim pikininimeri
bilong en.”

23 Orait ol i go givim dispela tok
long Devit. Tasol em i bekim tok
olsem, “Yupela i ting mi maniman
na mi gat nem bai mi inap maritim
pikinini meri bilong king, a? Nogat
tru. Mi rabis na mi man nating tasol.
Olsem nami no inapmaritim em.”

24Orait ol ofisa i go tokim Sol long
olgeta tok bilong Devit.

25Na Sol i ting long salim Devit i go
pait long ol Filistia na bai ol Filistia
i ken kilim Devit i dai. Olsem na em
i tokim ol ofisa long i go tokim Devit
gen. Em i tok olsem, “Mi laik bai De-
vit i givim mi wanpela samting tasol
bilong baim meri. Mi laik bai Devit i
kilim 100 soldia bilong Filistia bilong
bekim rong bilong ol dispela birua
bilong mi. Na em i mas katim skin
bilong kok bilong dispela 100manna
bringim skin i kam longmi.”

26Orait ol ofisabilongSol i go tokim
Devit long tok bilong Sol. Na Devit
i ting, dispela i gutpela pasin bilong
baim pikinini meri bilong Sol na em
i laikim tumas long kamap tambu bi-
long king. Na Sol imakim taimbilong
bringim dispela skin. Tasol dispela
taim i no kamap yet,

27 na Devit wantaim ol soldia bi-
long en i go na kilim 200 man bilong
Filistia na katim skin bilong kok bi-
long ol na bringim i kam long king
na kaunim ol. Em i mekim ol dis-
pela samtingbilong em i kenmaritim
pikinini meri bilong Sol. Olsem na
Sol i givim pikinini meri bilong en,
Mikal, long Devit na tupela i marit.

28Nau Sol i save gut olsem, Bikpela
i stap wantaim Devit na tu Mikal i
laikim Devit tumas.

29Olsem na Sol i pret moa yet long
Devit na i no laik tru long em. Na Sol
i stap birua bilong en oltaim.

30 Planti taim ol kepten bilong ami
bilong Filistia i save bringimol soldia
i kam pait long ol Israel, tasol Devit
wantaim ol lain soldia bilong en i
save pait strong na winim ol. Ol ara-
pela ofisa bilong Sol wantaim ol lain
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soldia bilong ol i no save pait strong
olsem Devit. Olsem na ol manmeri i
save givim biknem long Devit.

19
Jonatan i helpimDevit

1Sol i tingting long kilimDevit i dai
na em i toksave long pikinini man
bilong en, Jonatan, na long ol ofisa bi-
long en. Tasol Jonatan i laikim Devit
tumas,

2 olsem na em i go lukim Devit na
i tokim em olsem, “Papa bilong mi i
laik kilim yu i dai. Olsem na tumora
long moningtaim yu mas lukaut gut
long yu yet. Yu mas i go hait long
gaden.

3Orait na bai mitupela papa i wok-
abaut i go klostu long dispela hap yu
hait long ennabaimi sanapwantaim
papa na toktok wantaim em long yu.
Na saposmi painimautwanem samt-
ing em i laikmekim long yu, orait bai
mi tokim yu.”

4 Orait long moningtaim Jonatan
tupela Sol i wokabaut na toktok, na
Jonatan i litimapimnembilong Devit
na i tokim Sol olsem, “Papa, inap mi
tokim yu long wanpela samting? I
olsem. Yu no kenmekim pasin nogut
long Devit, wokman bilong yu. Long
wanem, em i no bin mekim wanpela
rong long yu. Nogat. Olgeta samting
em i bin mekim i bilong helpim yu
tasol.

5 Taim em i kilim Goliat, em i no
wari long em yet bai i dai o bai em i
stap gut. Olsem na long han bilong
Devit, Bikpela i helpim yumi Israel
moa yet, na i winim tru ol dispela
birua. Na yu yet yu bin lukim na
yu bin amamas tru. Em i no bin
mekim rong na em i no gat asua long
wanpela samting. Olsem na bilong
wanem yu laik kilim em i dai nating?
Sapos yu mekim olsem, orait bai yu
gat asua.”

6 Sol i harim dispela tok bilong
Jonatan, orait na em i mekim strong-
pela promis olsem, “Mi tok tru long

nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi
no ken kilim Devit i dai.”

7 Sol i tok pinis, orait em i go, na
bihain Jonatan i singautim Devit i
kam, na i stori long em long tok papa
i mekim. Bihain em i kisim Devit i go
long Sol, na Devit i mekim wankain
wok long king olsem bipo.

Sol i laik kilimDevit i dai
8 Wanpela taim bihain, ol Filistia

na ol Israel i pait gen. Orait Devit
wantaim ol soldia i go pait strong
moa longolFilistianawinimol truna
ol Filistia i ranawe nabaut.

9 Bihain long dispela, Bikpela i
salim wanpela spirit nogut i go long
Sol gen na i bosim tingting bilong en.
Long dispela taimSol i sindaun insait
long haus bilong en na i holim spia
longhan. NaDevit i stapwantaimem
na i wok long paitim gita bilong en.

10Orait Sol i tromoi spia long Devit
bilong kilim em i dai. Tasol Devit i
abrusim spia, na spia i sutim banis
bilong haus tasol. NaDevit i ranawe i
go.
Na long dispela nait
11 Sol i salim ol wokman i go was

long haus bilong Devit, bai Devit i no
ken ranawe na Sol i ken kilim em i
dai long moning. Tasol Mikal, meri
bilong Devit, i tokim Devit olsem,
“Nau long dispela nait tasol yu mas
ranawe. Sapos nogat, tumora ol bai
i kilim yu i dai.”

12Olsem na Mikal i kisim wanpela
baklain na hangamapim long wan-
pelawindo longhausnaDevit i holim
baklain na i go daun long graun na
ranawe i go.

13 Devit i go pinis, orait Mikal i
kisim wanpela giaman god ol i bin
wokim long diwai na slipim dispela
god long bet bilong Devit. Na em
i kisim wanpela liklik pilo ol i bin
wokim long gras bilong meme, na
putim aninit long het bilong giaman
god. Na bihain em i karamapim gia-
man god longwanpela longpela klos.

19:11: Sng 59 Het tok
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14Orait na taim ol wokman bilong
Sol i kam long kisim Devit, Mikal i
tokim ol olsem, “Devit i gat sik.”

15Orait ol i go bek long Sol na tokim
em. Tasol em i tokim ol, “Yupela go
bek na go insait long haus na lukim
Devit. Na yupela i mas kisim em long
bet na bringim em i kam na bai mi
kilim em i dai.”

16Orait ol i gobekna i go insait long
haus na ol i lukim giaman god i stap
long bet na pilo i stap aninit long het
bilong en.

17 Ol i lukim pinis na ol i go tokim
Sol. Na bihain Sol i askim Mikal
olsem, “Bilong wanem yu trikim mi?
Watpo yu bin larim birua bilong mi
i ranawe?” Orait Mikal i bekim tok
long em olsem, “Devit i tokim mi,
sapos mi no helpim em long ranawe
bai em i kilim mi. Olsem na mi
helpim em.”

18 Taim Devit i ranawe, em i go
lukim Samuel long taun Rama. Na
Devit i stori long em long olgeta dis-
pela samting Sol i bin mekim. Bihain
DevitwantaimSamuel i go i stap long
ples Naiot.

19 Na sampela man i tokim Sol
olsem, “Devit i stap long ples Naiot,
klostu long taun Rama.”

20 Olsem na Sol i salim ol man i
go bilong holimpas Devit. Taim ol i
kamap ol i lukimwanpela lain profet
i wok long singsing na kalap kalap
longpasinbilongprofet. Naol i lukim
Samuel i stap hetman bilong ol dis-
pela profet. Orait na spirit bilong
Bikpela i kamap strong long ol dis-
pelamanbilong Sol na ol tu i singsing
na kalap kalap.

21 Bihain Sol i harim tok long dis-
pela samting, na em i salimol arapela
man i gona ol tu imekimpasin olsem
profet. Orait Sol i harim tok long
dispela tuna em i salim sampelaman
moa i go, tasol ol tu i mekim pasin
olsem ol profet.

22Na bihain Sol yet i go long Rama
na i wokabaut yet na i go kamap
long bikpela hulwara long ples Seku.

Orait em i askim ol man bilong Seku
olsem, “Samuel na Devit i stap we?”
Na ol i tok, “Tupela i stap long ples
Naiot klostu long taun Rama.”

23 Orait em i wokabaut i go yet
long rot na spirit bilong God i kamap
strong long em, na em tu i singsing
na kalap kalap long rot inap em i go
kamap long ples Naiot.

24 Na em i rausim ol klos bilong
en olsem ol arapela man, na em tu
i mekim pasin olsem profet, klostu
long Samuel. Na long san na long
nait em i pasim liklik laplap tasol na
i slip i stap. Dispela samting i kamap
longSol, em iasbilongwanpela tokol
man i saveautim. Dispela tok i olsem,
“Olsemwanem, Sol tu i kamapprofet,
a?”

20
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i kamap pinis long ples Naiot,
orait Devit i lusim dispela ples na i
ranawe i go bek long Jonatan. Na em
i tokim Jonatan olsem, “E, Jonatan.
Watpo papa bilong yu i laik kilimmi i
dai? Mi no bin mekim wanpela rong
o wanpela pasin nogut long em. Tru
tumas, mi no gat asua long wanpela
samting.”

2 Orait Jonatan i bekim tok long
Devit olsem, “Nogat. Yu no inap i
dai. Papa bilong mi i save tokim mi
long olgeta samting em i laik mekim,
maski em i liklik samting o bikpela
samting. Na em i no inap haitim tok
long kain samting olsem. Olsem na
mi save, em i no inap kilim yu i dai.”

3TasolDevit i tokmoaolsem, “Papa
bilong yu i save gut long yu laikim
mi tumas. Olsem na em i ting em i
no ken tokim yu long em i laik kilim
mi. Em i no laik yu bel hevi tumas
long dispela samting. Tasol long nem
bilongBikpela i stapoltaimmi tok tru
tumas, papabilong yu i laik kilimmi i
dai. Mi save pinis long dispela, olsem
mi save yu stap nau wantaimmi. Na
liklik taim tasol bai papa bilong yu i
mekim olsem.”

19:24: 1 Sml 10.11-12



1 SAMUEL 20:4 444 1 SAMUEL 20:21

4Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik
mi mekim wanem samting bilong
helpim yu? Maski wanem samting,
mi inapmekim.”

5 Orait Devit i tokim em olsem,
“Tumora em i bikpela de bilong nu-
pela mun na mi mas i go kaikai wan-
taim king. Tasol sapos yu ting i gut-
pela, orait bai mi go hait long gaden
inap long haptumora long apinun.

6 Na sapos papa bilong yu i lukim
mi i no sindaun long tebol na em i
askim yu long mi stap we, orait yu
mas tokim em olsem, ‘Devit i laik
hariap i go long ples bilong en, Betle-
hem, long wanem, long dispela taim
longolgeta yia ol lain famili bilong en
i savebungnamekimofa. Em iaskim
mi long larim em i go nami orait long
en.’

7 Yu tokim king pinis, na sapos em
i tok, ‘Gutpela,’ orait yu ken save mi
ken i stapgut. Tasol saposemibelhat,
orait yu ken save em i laik mekim
nogut longmi.

8 Mi save mi olsem samting nat-
ing, tasol yu ken mekim gut long mi,
long wanem, long ai bilong Bikpela
yubinmekimwanpelapromisbilong
i stappren trubilongmioltaim. Tasol
sapos mi bin mekim rong na mi gat
asua, orait yu yet yu ken kilim mi i
dai. Nogut yu kisimmi i go long papa
bilong yu na em bai i kilimmi i dai.”

9 Na Jonatan i tokim em olsem,
“Maski, yu no ken tingting olsem.
Sapos mi save pinis long papa bilong
mi i laikmekimnogut long yu, baimi
inap tokim yu. Mi no ken haitim.”

10 Orait na Devit i tokim em, “Yu
tokim papa pinis long mi, na sapos
em i bekim tok kros tasol, orait husat
bai i kam tokimmi?”

11 Na Jonatan i tokim Devit olsem,
“Yumi go long gaden na toktok.”
Orait tupela i kirap i go.

12 Tupela i kamap pinis, orait
Jonatan i tokim Devit olsem, “Long
nembilong God, Bikpela bilong yumi
Israel, sapos mi giaman, orait em i
ken mekim save long mi. Tumora o

long haptumora long wankain taim
olsem,mi bai askimpapa long yu. Na
sapos em i orait long yu, bai mi salim
tok long yu.

13Tasol sapos papa bilong mi i laik
bagarapim yu, orait mi bai tokim
yu. Sapos mi no tokim yu, na mi no
helpim yu long ranawe, orait Bikpela
i ken mekim save moa yet long mi.
Bikpela i bin i stap wantaim papa
bilong mi, na mi laik bai em i stap
wantaim yu tu.

14 Na bihain, sapos mi stap yet,
orait mi laik bai yu no larim mi i
dai. Nogat. Yu ken marimari long mi
na mekim gut long mi, olsem yu bin
promis long ai bilong Bikpela long
mekim.

15Na oltaimyukenmekimgut long
ol lain pikinini bilong mi tu. Yu no
ken mekim nogut long ol. Na taim
Bikpela i pinisim tru olgeta birua bi-
long yu,

16 orait yu wantaim ol lain bilong
yu i no ken lusim tingting long dis-
pela promis bilong yumi. Na mi laik
bai Bikpela i kenmekimsave tru long
ol birua bilong yu.”

17Na Jonatan i tokimDevit gen long
Devit imasmekimstrongpelapromis
long laikim em oltaim. Long wanem,
Jonatan i laikim tru Devit, olsem em i
save laikim emyet. NaDevit i promis
olsem Jonatan i tok.

18 Na Jonatan i tokim Devit olsem,
“Tumora em i bikpela de bilong nu-
pela mun. Na sapos yu no sindaun
long kaikai, orait bai papa i lukim sia
bilong yu i stap nating, na em bai i
tingting planti.

19 Na long haptumora yu mas i go
daun olgeta, na hait baksait long dis-
pela bikpela ston bipo yu bin hait
long en.

20Na mi bai kam na mekim olsem
mi sutim supsup long wanpela mak
na bai mi sutim tripela supsup long
dispela ston.

21 Na bai mi tokim wokboi bilong
mi long go painim ol supsup. Na
sapos mi tokim em long kam bek lik-
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lik, longwanem, ol supsup i stap long
hap i kam, orait Devit, yu ken i kam
longmi. Long nem bilong Bikpela mi
tok tru, sapos yu harimmi tok olsem,
orait yu ken save bai yu ken i stap
gut na i no gat wanpela samting inap
bagarapim yu.

22 Tasol sapos mi tokim dispela
wokboi, ol supsup i stap longhap i go,
orait yu mas kirap i go long narapela
hap, long wanem, Bikpela yet i salim
yu i go.

23 Na taim yu stap gut, yu no
ken lusim tingting long Bikpela i bin
lukim yumi i mekim dispela promis,
olsem na yu mas bihainim promis
oltaim.”

24 Olsem na Devit i go hait i stap
long gaden. Na long tumora King Sol
i go long dispela kaikai long bikpela
de bilong nupela mun.

25 Na em i sindaun long sia bilong
en klostu long banis olsem em i save
mekim oltaim. Na Jonatan i kirap
na sanap na Apner i sindaun klostu
longking. Tasol sia bilongDevit i stap
nating.

26Orait Sol i lukim Devit i no i stap,
tasol long dispela de em i no toktok
long dispela samting. Em i tingt-
ing tasol, “Olsem wanem long Devit?
Ating wanpela samting i bin kamap
long emna em i no klin long ai bilong
God, olsem na em i no kam?”

27 Orait long de namba 2 bilong
nupelamunol i bung gen longkaikai,
na long dispela de tu sia bilong Devit
i stap nating. Orait na Sol i tokim
Jonatan olsem, “Olaman, asdenanau
tu dispela man i no kam long kaikai.
Bilong wanem em i no kam?”

28Na Jonatan i tok, “Em i bin askim
mi strong long larim em i go long
Betlehem.

29 Em i tokim mi olsem, ‘Mi laik yu
larim mi i go, long wanem, ol famili
bilong mi i laik mekim ofa long ples
nabratabilongmi ibin salim tok long
mi mas i go bung wantaim ol. Na
sapos yu pren tru bilong mi, orait yu
ken larim mi i go na lukim ol lain
bilong mi.’ Em i tok olsem, orait mi

larimem i go. Na longdispela as tasol
em i no sindaun kaikai wantaim yu.”

30 Sol i harim dispela tok na em i
belhat nogut tru long Jonatan, na i
tokim em olsem, “Yu pikinini bilong
meri nogut i bikhet tru. Mi save long
yu, yu laik helpim dispela pikinini
man bilong Jesi. Na dispela pasin
bilong yu bai i mekim yu i kamap
man nating, olsem na bikpela sem
bai i kamap long yu wantaim mama
bilong yu.

31 Long wanem, taim dispela man
i stap yet, yu no inap kamap king
bilong dispela kantri. Olsem na yu
mas salimolman i gohariapnakisim
em i kam, bai mi ken kilim em i dai.”

32 Na Jonatan i bekim tok long Sol
olsem, “Bilongwanememimas i dai?
Em i binmekimwanem rong?”

33 Sol i harim dispela tok, na
wantu em i tromoi spia bilong en
long Jonatan bilong sutim em, tasol
Jonatan i abrusim spia. Na nau em i
save pinis, papa bilong en i tingting
strong long kilim Devit i dai.

34 Orait Jonatan i belhat moa yet
long papa, na i lusim tebol na i go
pinis. Na em i no kaikai long dispela
namba 2 de bilong nupela mun. Em
i tingting long papa i bin toknogutim
em, olsemna em i sori long Devit na i
bel hevi tru.

35 Long moningtaim long de bi-
hain, Jonatan i go long gaden bilong
bungim Devit, olsem tupela i bin tok.
Na em i kisim wanpela mangi i go
wantaim em.

36Na Jonatan i tokimdispelamangi
olsem, “Mi laik sutim sampela sup-
sup i go long hap. Taim mi sutim
ol pinis, orait yu mas i go painim
ol. Goan, yu go nau.” Orait mangi i
ran i go, na Jonatan i sutim wanpela
supsup i abrusimemna i gopundaun
long hap.

37 Taim mangi i go kamap long
ples supsup i pundaun long en, orait
Jonatan i singaut olsem, “Yu go moa
liklik. Ating supsup i stap long hap i
go.”
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38 Na Jonatan i singaut gen long
dispelamangi olsem, “Hariap i go. Yu
no ken sanap nating.” Na mangi i
kisim supsup na i kam bek long em.

39 Tasol dispela mangi i no save as
bilong dispela tok Jonatan i mekim.
Nogat. Jonatan wantaim Devit tasol
i save.

40Na Jonatan i givim banara wan-
taim ol supsup long mangi na tokim
em long karim i go bek long taun.

41 Mangi i go pinis, orait Devit i
kirap na lusim ples hait baksait long
ston na i kam brukim skru klostu
long Jonatan na em i daunim het bi-
long en tripela taim long graun. Na
em i sanap na tupela i kis na krai. Na
bel sori bilong Devit i winim bel sori
bilong Jonatan.

42 Orait Jonatan i tokim Devit
olsem, “Yu ken i go wantaim bel isi.
Yumi promis pinis long nem bilong
Bikpela bai yumi mekim gut long
yumi yet oltaim, na ol lain bilong yu
na lain bilong mi i kamap bihain, ol
tu i mas mekim wankain pasin. Na
Bikpela i bin harim dispela promis
bilong yumi na yumi mas bihainim.”
Em i tok pinis na Devit i go long
narapelahapna Jonatan i gobek long
taun.

21
Devit i ranawe long Sol

1 Devit i ranawe i go kamap long
taunNopna i go lukimprisAhimelek.
Na Ahimelek i guria na i kam ausait
long haus bilong en na i tokim Devit
olsem, “Bilong wanem yu wanpela
tasol i kam?”

2NaDevit i tok, “King i bin givimmi
wanpela wok nami kam. Na em i tok
bai mi no ken tokim ol arapela man
long dispela samting em i bin salim
mi long mekim. Na mi bin tokim ol
soldia bilong mi bai ol i mas bungim
mi long narapela hap.

3 Tasol yu gat wanem kain kaikai i
stap? Sapos yu gat bret, orait givim
mi 5-pela. Sapos nogat, orait givim
mi arapela kaikai.”

4 Na pris i tokim em, “Mi no gat
bret nating. Bret tambu tasol i stap.
Sapos ol soldia bilong yu i no bin
slip wantaim ol meri long dispela de,
orait yu ken kisim dispela bret.”

5Na Devit i tokim Ahimelek olsem,
“Mi tokim yu stret, mipela i no bin
slip wantaim ol meri long dispela
taim. Olgeta taim mipela i save go
pait long ol birua, ol soldia yet na ol
samting bilong ol tu i save stap klin
long ai bilong God. Na nau mipela i
gat narakain bikpela wok, olsem na
mipela i stap klin tru.”

6Olsem na pris i givim bret tambu
long em. Dispela bret tambu ol i bin
givim long God, em tasol i stap. I no
gat narapela kaikai. Ol i bin senisim
olpela bret naputimnupela bret long
tebol long ai bilong God. Olsem na
pris i kisimdispela olpela bret tambu
na i givim long Devit.

7 Long dispela taim wanpela man
bilong Idom, nem bilong en Doek, i
stap long haus bilong God na i we-
tim taim bilong mekim ofa. Na em i
lukim Ahimelek i givim dispela bret
long Devit. Doek em i wanpela bi-
long ol wasman i save lukautim ol
bulmakau samting bilong Sol na em
i strongpela man tru.

8Devit i kisim bret pinis, orait em i
tokim Ahimelek olsem, “Yu gat wan-
pela spia o bainat i stap, o nogat?
Sapos yu gat, mi laik yu givim mi,
longwanem, king i hariapimmimoa
yet longmekimwok bilong en, olsem
naminokisimbainat o arapela samt-
ing bilong pait. Mi kam nating tasol.”

9 Na Ahimelek i tokim em, “Mi
gat wanpela bainat tasol i stap. Em
i bainat bilong Goliat, dispela Filis-
tia yu bin kilim long ples daun bi-
long Ela. Ol i bin karamapim long
laplap na putim i stap baksait long
ples laplap bilong pris i stap long en.
Sapos yu laik, yu ken kisim dispela
bainat.” Na Devit i tok, “Givim mi.
Dispela bainat i gutpela tru. I no gat
narapela i winim dispela.”
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10 Orait Devit i pret long Sol, na
long dispela de yet Devit i lusim dis-
pela taun na i go. Na em i go kamap
long King Akis bilong taun Get.

11 Na ol ofisa bilong King Akis i
tokim king olsem, “Dispela man em
Devit tasol, king bilong kantri bilong
en. Ol meri i bin singsing long en na
mekim song olsem, ‘Sol i kilim planti
tausen man. Na Devit i kilim planti
planti tausen.’ ”

12Devit i harim na i pilim tru dis-
pela tok, na em i pret tru, nogut King
Akis i kilim em.

13 Olsem na long ai bilong king
wantaim ol ofisa bilong en, Devit i
giaman long kamap longlong. Na
taim ol i laik pasim em, orait em i
mekim olsem longlong man tru. Na
em i rait nabaut long dua bilong taun
na i larim spet i kamap longmaus na
i ran i go daun long mausgras bilong
en.

14Akis i lukimna i tokimol ofisa bi-
long en olsem, “Dispelaman em i lon-
glong tru. Olsem na bilong wanem
yupela i bringim em i kam longmi?

15Yupela i tingmi no gat planti lon-
glong man i stap long kantri bilong
mi, a? I gat planti i stap, olsem na
bilong wanem yupela i bringim dis-
pela man i kam bilong mekim pasin
longlong long ai bilong mi yet? Em
i no ken i stap long haus bilong mi.”
Olsem na Akis i larim Devit i go.

22
Sol i kilim i dai ol pris

1Devit i lusim taunGetna i ranawe
i go klostu long taun Adulam na i
stap long wanpela bikpela hul long
maunten. Taim ol brata wantaim ol
lain bilong en i harim tok long em i
stap long dispela ples, orait ol i go na
i stap wantaim em.

2Na olgetaman i gat kain kain hevi
na olgeta man i gat dinau na olgeta
man i gat kros long arapelaman, ol tu
i go longDevit na em i kamaphetman

bilong ol. Na samting olsem 400man
i stap wantaim em.

3Orait na Devit i kisim papamama
na i lusim dispela hap na i go long
taun Mispa long kantri Moap. Na
em i tokim king bilong Moap olsem,
“Mi laik bai yu larim papa na mama
bilong mi i kam na i stap wantaim
yu inap mi ken painimaut wanem
samting God i laik mekim longmi.”

4 King bilong Moap i orait long
tok bilong Devit, olsem na Devit i
bringim papamama bilong en i kam
na tupela i stap wantaim king bilong
Moap long taimDevit i hait i stap long
dispela hul bilong ston.

5Bihain profet Gat i kam longDevit
na tokim em olsem, “Yu no ken i stap
moa long dispela ples. Yu mas kirap
nau na go long graun bilong Juda.”
Orait Devit i lusim dispela hap na i
go long Juda na i stap long bikbus ol
i kolim Heret.

6 Wanpela de Sol i sindaun aninit
long wanpela bikpela diwai antap
long wanpela liklik maunten long
Gibeana iwok longholim spia bilong
en. Na ol ofisa bilong en i sanap
klostu na raunim em. Sampela man
i bin toksave long em long ples Devit
i stap long en.

7 Olsem na Sol i tokim ol ofisa bi-
longen, “Yupelamanbilong lainBen-
jamin, harim gut. Yupela i ting dis-
pela man Devit bai i givim yupela ol
gaden kaikai na gaden wain, a? Na
ating bai em i mekim yupela wan
wan i kamap ofisa bilong bosim ol
lain soldia i gat 1,000 man na 100
man, a?

8 Yupela i ting long dispela samt-
ing, olsem na yupela i pasim tok long
bagarapim mi? I no gat wanpela
bilong yupela i bin tokim mi long
pikinini bilong mi i mekim promis
long helpim Devit. Yupela i no bin
tingting long mi na tokim mi long
pikinini bilongmi i binmekim Devit,
dispela wokman bilong mi, i kamap
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birua bilong mi. Na nau Devit i wok
longpainimrot bilong kilimmi i dai.”

9 Long dispela taim Doek, dispela
man bilong Idom, i sanap wantaim
ol ofisa bilong Sol. Na em i tokim
Sol olsem, “Mi bin i stap long taun
Nop na mi lukim Devit i go long
pris Ahimelek, pikinini man bilong
Ahitup.

10 Na Ahimelek i askim Bikpela
long tokim Devit long wanem rot em
i mas bihainim. Na pris i kisim sam-
pela kaikai, na bainat bilong Goliat
tu, na givim Devit.”

11Sol i harim dispela tok, orait em i
salim sampela man i go long Nop na
kisim pris Ahimelek wantaim olgeta
pris bilong lain bilong en na bringim
ol i kam.

12 Dispela lain pris i kamap pinis,
orait Sol i tokim Ahimelek olsem,
“Ahimelek, mi gat tok long yu.” Na
Ahimelek i tok, “Bikman, yu gat
wanem tok?”

13 Na Sol i tokim em, “Bilong
wanemyuwantaimDevit i pasim tok
long bagarapim mi? Yu bin givim
Devit sampela kaikai na wanpela
bainat na yu askim Bikpela long
givim tok long em. Na nau em
i kamap birua bilong mi na em i
painim rot bilong kilimmi i dai.”

14Na Ahimelek i bekim tok olsem,
“Nogat tru. Devit em i gutpela ofisa
tumas na i save bihainim yu tru. I no
gat wanpela ofisa i winim em. Na em
i tambu bilong yu na em i wanpela
bilong ol lain soldia i save stap klostu
long yu bilong lukautim yu gut.* Na
olgetaman i stap longhausbilong yu,
ol i save tingim gutpela pasin bilong
en na givim biknem long em.

15 Ating dispela em i namba wan
taim tasol mi bin askim Bikpela long
givim tok long em, a? Nogat tru. Na
yu no ken sutim tok long mi o long
ol famili bilong mi. Mipela i no bin
pasim tok long bagarapim yu. Na mi
no save long dispela samting nau yu
tok long en.”

16 Tasol king i tok, “Maski. Mi no
inap harim tok bilong yu. Yu wan-
taim ol lain bilong yu i mas i dai.”

17 Na em i lukim ol soldia i save
sanap klostu na i tokim ol olsem,
“Goan. Yupela kilim ol pris bilong
Bikpela. Ol i wok wantaim Devit na
ol i save em i ranawe long mi, tasol
ol i no bin tokimmi.” Sol i tok olsem,
tasol ol soldia i no laik kilim ol, long
wanem, ol i pris bilong Bikpela.

18 Olsem na Sol i tokim Doek, “Yu
go kilim ol i dai.” Orait Doek i go
kilim olgeta pris. Long dispela de
em i kilim 85 pris bilong Bikpela, em
ol man God i bin makim long pasim
laplap pris.

19 Na Sol i salim ol soldia bilong
en i go long Nop, dispela taun bi-
long ol pris, na ol i kilim i dai olgeta
manmeri. Ol i kilim olgeta man na
meri na pikinini na ol liklik pikinini
i dring susu yet, na olgeta bulmakau
na sipsip na donki. Ol soldia bilong
Sol i pinisim ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wan-
pela pikinini man bilong Ahimelek.
Nogat. Em i ranawe long ol na i go i
stap wantaim Devit.

21 Na Abiatar i tokim Devit olsem,
“Sol i bin kilim olgeta pris bilong
Bikpela.”

22 Orait na Devit i tokim em, “Mi
sori tru. Na nau mi tingim taim mi
stap wantaim papa bilong yu. Mi bin
lukim Doek tu i stap, na mi save em
bai i tokim Sol long mi. Asua bilong
mi tasol na Sol i kilim olgeta wanblut
bilong yu i dai.

23 Tasol yu no ken pret. Yu mas i
stapwantaimmi. I tru, Sol i laik kilim
yu na mi wantaim. Tasol sapos yu
stapwantaimmi, bai mi lukautim yu
na yu inap i stap gut.”

23
Devit i helpim ol Keila

1Bihain sampelaman i tokimDevit
olsem, “Ol Filistia iwok longpait long
ol man bilong taun Keila. Na ol i
stilim wit bilong ol Keila long ol ples

* 22:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



1 SAMUEL 23:2 449 1 SAMUEL 23:16

ol Keila i bin hipimwit long en bilong
kisim kaikai bilong en.”

2 Devit i harim dispela tok na em
i askim Bikpela olsem, “I orait long
mi go pait long ol dispela Filistia, o
nogat?” Na Bikpela i tokim em, “I
orait. Yu go pait long ol na helpim ol
Keila bai ol i no bagarap.”

3Tasol olman i stapwantaimDevit
i tokim em olsem, “Harim. Nau yumi
stap long Juda na i gat planti samting
i save mekim yumi i pret. Na olsem
wanembai yumi go longKeilanapait
long ol Filistia? Mipela i no inap i go.”

4Ol i tok olsem, orait Devit i askim
Bikpela gen. Na Bikpela i tokimDevit
olsem, “Yupela kirap i go long Keila
na pait long ol Filistia. Long wanem,
mi bai helpim yupela na bai yupela i
winim ol.”

5 Orait Devit wantaim ol man bi-
long en i go long Keila na i pait long
ol Filistia. Na ol i kilim i dai planti
Filistia na kisim ol bulmakau bilong
ol. Long dispela pait Devit i kisimbek
ol manmeri bilong Keila na ol i no
bagarap.

6TaimAbiatar, pikininimanbilong
Ahimelek, i ranawe long King Sol na
i kam long Devit, Abiatar i kisim dis-
pela laplap pris i gat tupela ston ol
i save yusim bilong painimaut laik
bilongGod, na i karim i kam. Na taim
ol i go longKeila, oraitAbiatar i karim
dispela laplap i go wantaim ol.*

7 Na sampela man i tokim Sol
olsem, “Devit i go i stap long taun
Keila.” Orait Sol i tok, “Gutpela tu-
mas, nau bai God i givimem long han
bilong mi. Devit i go insait long taun
i gat banis na strongpela dua na long
dispela pasin em i kalabusim em yet.
Olsem na bai mi no gat hatwok long
holimpas em.”

8Orait bihain Sol i singautimolgeta
soldia bilong en i kam na ol i wok-
abaut i go long Keila bilong banisim
Devit wantaim ol man bilong en.

9 Tasol Devit i harim tok long Sol i
tingting long mekim nogut long em.
Olsem na em i tokim pris Abiatar,
“Kisimdispela laplappris nabringim
i kam.”

10 Em i bringim pinis, orait Devit
i beten olsem, “God, Bikpela bilong
mipela Israel, mi wokboi bilong yu,
mi bin harim tok olsem, Sol i save
mi stap hia long Keila. Olsem na
em i tingting long kam na bagarapim
dispela ples.

11Nami laik save, bai olmanbilong
dispela ples i givim mi long Sol, o
nogat? Na dispela tok long Sol bai i
kam, em i tru, o nogat? God, Bikpela
bilongmipela Israel,mi laikim tumas
bai yu bekim dispela askim bilong
mi.” Na Bikpela i tokim em olsem,
“Sol bai i kam.”

12 Na Devit i askim Bikpela gen,
“Bai ol man bilong Keila i givim mi
wantaim ol man bilong mi long Sol,
o nogat?” Na Bikpela i tok, “Ol bai i
mekim olsem.”

13 Devit i harim dispela tok, orait
wantu em i kisim ol lain man bilong
en, nau namba bilong ol i samting
olsem 600. Na olgeta i kirap na lusim
Keila na i go. Ol i wokabaut nabaut
long planti hap. Taim Sol i harim tok
long Devit i lusim Keila na i ranawe
pinis, orait Sol i no moa ting long i go
long Keila.

Devit i stap long plesmaunten
14 Devit i go i stap long ol gutpela

ples hait long ol maunten klostu long
taun Sif. Dispela hap i ples nating na
i no gat man i stap. Na Sol i wok long
painim Devit oltaim, tasol God i no
larim Sol i kisim em.

15 Devit i save olsem Sol i kam bi-
long kilim em i dai, olsem na long
dispela taimDevit i go i stap long ples
Hores klostu long Sif.

16 Na Jonatan i go lukim em na
mekim gutpela tok long em bai Devit
i bilip strong long God.

* 23:6: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela buk long tok Grik, na ol i ting mining bilong
tok Hibru i olsem. Tasol tok Hibru yumi gat nau i tok olsem Abiatar i kamap namba wan taim long
Devit long Keila.
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17 Jonatan i tokim em olsem, “Yu
no ken pret. Papa bilong mi i no
inap bagarapim yu. Bihain bai yu
kamap king bilong Israel, na mi bai
stap namba 2 bilong yu. Na papa
bilong mi tu i save pinis long dispela
samting.”

18Na long ai bilong Bikpela, tupela
i mekim strongpela promis gen long
i stap pren tru oltaim. Na bihain,
Jonatan i go bek long ples bilong en,
na Devit i stap yet long Hores.

19 Orait sampela man bilong Sif i
go lukim Sol long taun Gibea, na ol i
tokim em olsem, “King, harim. Devit
i hait i stap long hap bilong mipela
long maunten Hakila long hap saut
bilong ples drai bilong Juda. Ol i stap
long ol ples hait bilong pait, klostu
long ples Hores.

20 Mipela i save, yu laikim tumas
long holimpas dispelaman, olsemna
yumas ikamkisimem. Namipelayet
bai i givim em long han bilong yu.”

21 Na Sol i tokim ol, “Yupela i
mekim gutpela pasin bilong helpim
mi. Olsemnami laikbai Bikpela i ken
mekim gut long yupela.

22 Tasol ol man i tok, Devit i smat-
pela man na em i inap giamanim
yumi. Olsem na mi laik yupela i go
wanpela taim moa na lukim gut ples
em i stap long en na painimaut nem
bilong ol man i bin lukim em.

23Yupela imas save gut long olgeta
ples em i save hait long en na kam
kwik na tokim mi. Na bai mi go
wantaim yupela, na sapos em i stap
yet long dispela hap, orait bai mi go
painim em gut. Na maski sapos mi
mas ranim em i go long olgeta hap
bilong Juda, orait bai mi go inap mi
kisim em.”

24 Sol i tok pinis na ol Sif i lusim
em na i go paslain long em long ples
bilong ol. Na ol i painimaut olsem,
Devit wantaim ol lain man bilong en
i stap long ples drai bilong Maon,
long bikpela ples daun long hap saut
bilong Juda.

25 Sol i harim pinis, orait em wan-
taim ol lainman bilong en i kirap i go
long dispela hap long painim Devit.
Tasol ol sampela man i kam tokim
Devit. Olsem na em i go i stap long
wanpela ples nogut i gat planti ston,
long narapela hap bilong ples drai
Maon. TaimSol iharimtok longDevit
i go long dispela hap, orait Sol i go
bihainim em.

26 Na Sol wantaim ol lain man bi-
long en i stap long wanpela sait bi-
long kil bilong maunten, na Devit
wantaim ol lain man bilong en i
ranawe long Sol na i stap long nara-
pela sait. Na Sol wantaim ol man
bilong en i kam klostu tru na ol i
laik holimpas Devit wantaim ol man
bilong en.

27Orait wanpela man i kam tokim
Sol olsem, “Harim. Ol Filistia i kam
pait long kantri bilong yumi. Yu mas
hariap i kam bek kwiktaim.”

28 Orait Sol i harim dispela tok na
emwantaim olman bilong en i lusim
Devit na i go bek long pait long ol
Filistia. Olsem na ol i kolim dispela
ples, Ples Nogut Bilong Brukim Pait.

29Na Devit i lusim dispela hap na i
go i stap long ol gutpela ples hait long
graun bilong Engedi.

24
Devit i no kilim King Sol

1 Sol i ranim ol Filistia pinis, orait
em i kam bek bilong painim Devit
gen. Na sampela man i tokim em
olsem, “Devit i stap long ples drai
klostu long ples Engedi.”

2 Olsem na Sol i makim 3,000 gut-
pela soldia bilong Israel na kisim ol
i go painim Devit wantaim ol lain
man bilong en. Ol i wokabaut klostu
longdispelaplesnogut, ol i kolimPles
Nogut BilongWel Meme.

3 Ol i go kamap long wanpela
bikpela hul long maunten arere long
rot na klostu long sampela banis sip-
sip. Na Sol i laik pekpek, olsem na
em i go insait long hul. Tasol Devit
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wantaim ol man bilong en i sindaun
hait i stap insait tru long dispela hul.

4 Orait na ol man bilong Devit i
tokim em, “Goan. Nau em i gutpela
taim bilong yu. Bikpela i tokim yu
pinis bai em i putim dispela birua
long han bilong yu, na yu laikmekim
wanem samting long em, orait yu
ken mekim. Nau em i taim bilong
mekim dispela samting. Goan, yu
go.” Orait Devit i wokabaut isi isi na i
go klostu long Sol na katim liklik hap
long arere daunbilo bilong longpela
klos bilong Sol, tasol Sol i no save.

5 Devit i katim pinis, orait em i
pilim nogut long dispela samting em
i binmekim.

6Olsem na em i go bek long olman
bilong en na tokim ol olsem, “Bikpela
i no ken larim mi i bagarapim king
bilong mi, long wanem, Bikpela yet
i bin makim em na putim em i stap
king. Mi no ken mekim wanpela
pasinnogut longdispela kingBikpela
i binmakim.”

7NaDevit i krosimolmanbilongen
na i no larim ol i go kilim Sol. Na Sol
i pekpek pinis na em i kirap na lusim
dispela hul na wokabaut i go.

8Orait na Devit i go ausait long hul
bihain longSolnaDevit i singaut long
em olsem, “King Sol, bikman bilong
mi.” Sol i harim dispela singaut na
i tanim, na Devit i brukim skru na
daunim het i go long graun, bilong
givim biknem long Sol.

9 Na Devit i tokim Sol olsem, “Bi-
long wanem yu putim yau long tok
bilong ol dispela manmeri i save tok
longmi laik bagarapim yu?

10 Lukim, nau tasol yu stap long
dispela hul long maunten na Bikpela
i putim yu long han bilong mi. Na
ol lain bilong mi i tok long kilim
yu, tasol mi marimari long yu na mi
tok, mi no inap bagarapim yu, long
wanem, Bikpela yet i bin makim yu
na yu kamap king.

11Papa bilongmi, yu lukim dispela
hap laplap mi holim. Mi bin katim
long klos bilong yu, tasol mi no kilim

yu. Olsem na yu ken save gut, mi no
gat tingting long mekim nogut long
yu o long bagarapim yu. Mi no bin
mekim wanpela rong long yu, tasol
yu wok long painim mi bilong kilim
mi i dai.

12 Bikpela yet i ken skelim pasin
bilong mitupela na makim husat i
mekim rong. Em i ken mekim save
long yu bilong bekim dispela pasin
nogut yu bin mekim long mi. Tasol
mi yet mi no inap mekim nogut long
yu.

13 Yu save long dispela tok bilong
bipo yet, ‘Ol man nogut tasol i save
mekimpasinnogut.’ Tasolminoman
nogut baimimekimpasin nogut long
yu. Nogat tru.

14 King bilong mipela Israel, yu
kam ranimmi, a? Tasol mi husat? Mi
olsem dok i dai pinis. Mi olsem laus
tasol.

15 Olsem na Bikpela i ken skelim
husat long mitupela i bin mekim
rong. Em i ken helpim mi na stretim
tok bai yu no inap bagarapimmi.”

16Devit i tokpinisnaSol i tokimem,
“Devit, pikinini bilongmi, yu yet i tok
longmi, a?” Na Sol i krai.

17 Na em i tokim Devit olsem, “Yu
gutpelamannamimannogut tru. Yu
binmekim gutpela pasin tru longmi,
tasol mi bin mekim pasin nogut long
yu.

18 Na nau yu bin soim mi dispela
gutpela pasin tru yu bin mekim long
mi, na yu no bin kilim mi long taim
Bikpela i putim mi long han bilong
yu.

19Mi save, saposwanpelaman i gat
rot bilong bagarapim birua bilong
en, orait em i no inap lusim em i go
nating. Tasol yu bin mekim dispela
gutpela pasin long mi, olsem na mi
laik bai Bikpela i ken mekim gut tru
long yu.

20Harim. Mi save tru olsemyubai i
kamap strongpela king bilong Israel.

21 Olsem na mi laik bai yu promis
long nem bilong Bikpela olsem, long
taim yu kamap king, bai yu no ken
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kilim ol lain bilong mi. Nogut yu
kilim ol, na bai nem bilong mi wan-
taim ol lain bilongmi i pinis olgeta.”

22 Orait Devit i promis. Na Sol i
go bek long ples bilong en na Devit
wantaim ol man bilong en i go bek
long ples hait.

25
Samuel i dai

1 Bihain Samuel i dai na olgeta
manmeri bilong Israel i kam bung
na krai long em. Na ol i planim em
klostu long haus bilong en long taun
Rama.

Abigel i helpimDevit
Bihain long dai bilong Samuel, De-

vit wantaim ol man bilong en i go i
stap long ples drai Paran.

2-3 I gat wanpela man bilong taun
Maon, nem bilong en Nabal. Em i
man bilong lain Kalep. Na em i gat
wanpela hap graun klostu long taun
Karmel. Em i maniman tru na em i
gat 3,000 sipsip na 1,000 meme. Meri
bilong en, Abigel, em i naispela meri
tumas na i gat planti gutpela tingting
na save. Tasol Nabal em iman bilong
kros na pasin bilong en i no gutpela.
Long dispela taimNabal i stap long

Karmel na ol i wok long katim gras
bilong ol sipsip bilong en.

4 Devit i stap yet long ples drai na
em i harim tok long Nabal i mekim
dispela wok.

5 Olsem na em i salim 10-pela
yangpela man i go lukim Nabal long
Karmel. Devit i tokim ol olsem, “Yu-
pelago longKarmelnapainimNabal,
na long nem bilong mi yupela i mas
givim gude long em.

6 Na yupela i mas tokim Nabal
olsem, ‘Yu wantaim ol famili bilong
yu na olgeta samting bilong yu i ken
i stap gut nau na bihain tu.

7Devit i harim tok olsem, ol man i
wok long katim gras bilong ol sipsip
bilong yu. Na Devit i laik bai yu save
gut, taim ol wasman bilong sipsip bi-
long yu i bin i stap wantaim mipela
long Karmel, mipela i no bin mekim

nogut long ol. Na mipela i no bin
stilimwanpela samting bilong ol.

8 Sapos yu askim ol, orait ol bai i
mekim wankain tok long yu. Nau yu
mekim bikpela kaikai na Devit i bin
salimmipela i kam long yu. Em i laik
bai yumarimari longmipela. Mipela
i olsem ol wokman bilong yu, na yu
olsem papa bilong Devit. Olsem na
sapos yu gat sampela kaikai i stap,
ating yu ken givim longmipela.’ ”

9 Orait ol man bilong Devit i go
na givim dispela tok long Nabal long
nem bilong Devit na ol i wet i stap.

10 Na Nabal i bekim tok long ol
olsem, “Dispela Devit, pikinini bilong
Jesi, em i husat? Mi no save long
em. Nau long dispela taim i gat planti
wokboi nating i save ranawe long
bosman bilong ol. Ating em tu i wok-
boi nating tasol.

11 Yupela i kam long wanem hap,
em mi no save. Olsem na mi no laik
kisim bret na wara na ol abus mi bin
kilim bilong ol man i wok long katim
gras bilong ol sipsip bilong mi, na
givim long yupela. Nogat tru.”

12Ol man bilong Devit i harim dis-
pela tok na ol i go bek long Devit
na tokim em long olgeta tok bilong
Nabal.

13 Orait Devit i tok, “Yupela olgeta
kisim bainat na redi long pait.” Na ol
i bihainim tok bilong en, na Devit tu i
pasimbainatbilongen. Naemikisim
samting olsem 400man i gowantaim
emna em i tokim 200man long i stap
na lukautim ol samting.

14Long dispela taimwanpela wok-
boi bilong Nabal i go lukim Abigel,
meri bilong Nabal, na i tokim em
olsem, “Devit i stap long ples drai
na em i salim sampela man i kam
longbosmanbilongmipela na ol i tok
gude long em. Tasol em i givim tok
nogut long ol.

15 Tasol ol i no bin mekim rong
long mipela. Nogat. Ol i bin mekim
gutpela pasin tasol long mipela
oltaim. Na olgeta taim ol i stap
wantaim mipela long ples kunai, ol i
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nobin stilimwanpela samting bilong
mipela.

16Na olgeta taimmipela i wok long
lukautim ol sipsip, lain bilong Devit i
lukautimmipela gut long san na long
nait.

17 Olsem na yu mas save gut, nau
Devit wantaim ol man bilong en bai
i kam bagarapim bikpelaman bilong
yumi na olgeta manmeri i stap wan-
taim em. Na yu mas tingting gut
bai yu laik mekim wanem samting
bilong pasim dispela trabel. Mi kam
long yu, long wanem, Nabal em i
hambakman na em i no save harim
tok bilongmipela.”

18 Abigel i harim dispela tok na
kwiktaimemibungim200bretna tu-
pela skinmemeol i binpulapimwain
longen, na5-pela sipsip i kukpinisna
20 kilogram wit ol i bin kukim long
paia na 100 mekpas pikinini wain
ol i bin mekim drai na 200 mekpas
pikinini fik ol i bin mekim drai, na
em i putim olgeta dispela kaikai long
sampela donki.

19 Na em i tokim ol wokboi bilong
en olsem, “Yupela kisim ol donki i go
pas. Bai mi bihainim yupela.” Tasol
em i no tokim man bilong en long
dispela samting em imekim.

20 Na Abigel i sindaun long wan-
pela donki na wokabaut i go bi-
hainim wanpela rot bilong painim
Devit. Na Devit wantaim ol lain man
bilong en i kam long dispela rot tasol.
Na Abigel i bihainim rot i go raun
long wanpela kil bilong maunten na
i bungim Devit.

21 Devit i bin ting olsem, “Bilong
wanem mi bin lukautim gut ol samt-
ing bilong dispela man long ples
drai? Mipela i no bin stilim wanpela
samting bilong en. Nogat. Olgeta
samting bilong en i stap gut. Na
nau em i bekim pasin nogut long mi.
Pasin bilong en i no stret.

22Olsemnami bai kilim i dai olgeta

man bilong dispela lain long nait yet.
Sapos nogat, God i ken kilim ol birua
bilongmi i dai.”*

23Abigel i lukimDevit na kwiktaim
em i lusim donki na kalap i go daun
long graun.

24 Na em i go klostu long Devit na
brukim skru na putim het i go daun
long graun. Na em i tokim Devit
olsem, “Bikman, mi laik toktok wan-
taim yu. Na ating yu inap harim
tok bilong mi? Yu mas ting dispela
samting i bin mekim yu i kros, em i
asua bilongmi tasol.

25Na yu no ken ting long tok bilong
Nabal, long wanem, pasin bilong en i
nogut tru. Mining bilong nem bilong
en i olsem, krankiman. Na pasin bi-
long en i wankain tasol. Na bikman,
mi yet mi no bin lukim ol yangpela
man yu bin salim i kam long mipela.
Nogat tru.

26 Harim. Bikpela yet i bin pasim
yu na yu no bin bekim rong bilong ol
birua bilong yu na kilim ol i dai. Na
long nembilong Bikpela i stap oltaim
mi tok strong olsem, bai God i ken
mekim save long ol birua bilong yu,
olsem em bai i mekim long Nabal.

27Olsem na bikman, mi laik bai yu
kisimdispela presenmibringim long
yu na givim long ol lain man bilong
yu.

28 “Sapos mi bin mekim samting i
no stret longaibilongyu, oraitmi laik
bai yu lusim dispela rong bilong mi.
Mi save, taim Bikpela i laik yu go pait
long ol birua, orait yu save go pait
long ol. Na yu no man bilong mekim
pasin nogut. Olsem na Bikpela bai i
mekim yu i kamap king, na ol king
bilong Israel bai i kamap long ol lain
tumbuna bilong yu.

29 Sapos sampela man i kam pait
long yu bilong kilim yu, orait God,
Bikpela bilong yumi, bai i lukautim
yugut, olsemman i save lukautimgut
ol gutpela samting bilong en. Tasol

* 25:22: Bipo tru ol i bin tanim dispela tok Hibru long tok Grik, na tok Grik i tok olsem, “God i ken
kilimmi yet i dai.” Planti saveman i ting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na
bihain ol i ting long Devit em i gutpela king bilong ol, na ol i bin senisim na putim “ol birua bilongmi.”
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bai em i rausim ol birua bilong yu,
olsem man i save putim ston long
katapel bilong en na sutim ston i go.

30 Na Bikpela bai i mekim olgeta
gutpela samting em i bin promis long
mekim long yu. Na em bai i mekim
yu i kamap king bilongmipela Israel.

31 Sapos yu no kilim nating sam-
pela man o yu yet yu no bin mekim
rong long wanpela man, orait long
taimBikpela imekimyu ikamapking
bai yuno gatwanpela samting bilong
mekim yu i bel hevi o bilong mekim
yu i sem. Na taimBikpela imekimgut
long yu, oraitmi laik bai yu tingimmi
namekim gut longmi.”

32Devit i harim dispela tok, na em
i tokim Abigel olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel, i bin salim yu i
kamnau, na yubungimmi. Olsemna
mi amamas na litimapimnembilong
en.

33Mi tenkyu long God long gutpela
tingting na tok bilong yu, na em i ken
mekim gut tru long yu. Longwanem,
nau yu bin pasim mi na mi no kilim
i dai sampela man na bekim rong
bilong Nabal long han bilongmi yet.

34 Na Bikpela i bin pasim mi long
mekimnogut longyu. Tasol longnem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok
tru tumas, sapos yunobin kamkwik-
taim long mi, orait long moningtaim
bai i no gat wanpela wokman bilong
Nabal inap i stap laip.”

35 Na Devit i kisim olgeta samting
Abigel i bringim,naemi tokimAbigel
olsem, “Nau yu ken i go bek long
haus, na bel bilong yu i ken i stap isi.
Baimimekim olsem yu bin tok nami
no ken kilim i dai Nabal.”

36Orait Abigel i go bek long Nabal.
Na em i kamap long haus na i lukim
Nabal imekimbikpelapati iwankain
olsemol king i savemekim. NaNabal
i spak tru na i amamas i stap, olsem
naAbigel i no tokimemlongwanpela
samting inap longmoningtaim.

37 Tulait pinis na het bilong Nabal
i klia gen, orait na Abigel i tokim
em long olgeta dispela samting i bin

kamap. Nabal i harim dispela tok
na wantu klok bilong en i bagarap
liklik na skin bilong en i dai. Na em
i pundaun na i slip i stap olsem ston.

38Na samting olsem 10-pela de i go
pinis na Bikpela i kilim Nabal i dai.

39Devit i harim tok longNabal i dai
pinis, na em i tok olsem, “Mi amamas
long Bikpela. Em yet i tingim dispela
pasin nogut Nabal i bin mekim long
mi, na em i bekim pinis. Nabal i
bin mekim pasin nogut na Bikpela i
mekimsave long em. NaBikpela i bin
pasim rot bilong mi, wokboi bilong
en, nami nobinmekimpasin nogut.”
Orait bihain Devit i salim ol wok-

man i go tokimAbigel longDevit i laik
maritim em.

40 Na ol wokman i go kamap long
ples Karmel na tokim Abigel olsem,
“Devit i laikmaritimyu. Olsemnaem
i salimmipela i kambilong kisim yu i
go long em.”

41 Abigel i harim dispela tok, orait
em i brukim skru na daunim het i go
long graun. Na em i tok olsem, “Mi
olsem wokmeri nating tasol bilong
en. Na mi ken wasim lek bilong ol
wokman bilong dispela bikman bi-
longmi.”

42Na kwiktaim em i kirap na kisim
donki bilong en na i sindaun long
en. Na em i tokim 5-pela wokmeri
bilong en bai ol i mas i go wantaim
em. Orait em wantaim ol wokmeri i
go wantaim ol wokman bilong Devit.
Ol i go kamap long Devit pinis, orait
Abigel i kamapmeri bilong en.

43 Pastaim Devit i bin maritim Ahi-
noam bilong taun Jesril, na nau em i
maritim Abigel tu.

44 Na Mikal, pikinini meri bilong
Sol, em tu i bin i stap meri bilong
Devit. Tasol Sol i kisim em na i givim
em long Palti, pikinini man bilong
Lais, bilong taun Galim.

26
Namba 2 taimDevit i no kilim Sol

1 Sampela man bilong taun Sif i
kam lukim Sol long Gibea na tokim
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em olsem, “Devit i hait i stap long
maunten Hakila long arere bilong
ples drai bilong Juda.”

2 Olsem na kwiktaim Sol i kisim
3,000 gutpela soldia bilong Israel na
i go long ples drai bilong Sif bilong
painim Devit.

3NaSol iwokimkem longmaunten
Hakila klostu long rot. Devit i stap
yet long ples drai na em i harim tok
olsem Sol i kam long ples drai bilong
painim em.

4 Olsem na em i salim ol man i go
bilong luk stil long Sol, na ol i paini-
maut olsem, Sol i kam pinis.

5 Ol i kam tokim Devit na Devit i
kirap i go long kem bilong Sol, na
em i lukim gut ples Sol na namba
wan ofisa bilong en, Apner, pikinini
bilong Ner, tupela i slip long en. Sol i
slip namel long kemna ol soldia i slip
raunim em.

6Na Devit i tokim Ahimelek bilong
lain Hit, na Abisai, pikinini man bi-
long Seruia. Abisai em i brata bilong
Joap. Devit i tokim tupela olsem,
“Husat long yutupela i laik i go wan-
taim mi long kem bilong Sol?” Na
Abisai i tok, “Mi bai i go.”

7 Orait na long dispela nait Devit
wantaim Abisai i go insait long kem
bilong Sol. Na tupela i lukim em i slip
namel long kem na em i bin sanapim
spia bilong en long graun klostu long
het bilong en. Na Apner wantaim ol
soldia i slip raunim em.

8 Orait Abisai i tokim Devit olsem,
“Nau God i putim birua bilong yu
long han bilong yu. Larim mi sutim
em long spia bilong em yet. Bai mi
sutim em wanpela taim tasol na bai
em i dai pinis. Mi no ken sutim em
tupela taim.”

9Tasol Devit i tokim em, “Maski, yu
no ken bagarapim em. Long wanem,
Bikpela i binmakimSol i kamapking,
na sapos wanpela man i bagarapim
Sol, orait baiBikpelayet imekimsave
long dispela man.”

10Na Devit i tok moa olsem, “Long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi

tokim yu, bai Bikpela yet i kilim Sol o
Sol yet bai i dai long taim bilong en o
ol birua bai i kilim em long pait.

11 Bikpela i no ken larim mi i
bagarapim dispela king em i bin
makim. Yumi kisim spia na sospen
wara tasol bilong en, na yumi go.”

12Orait Devit i kisim spia na sospen
wara i stap klostu long het bilong Sol.
Na emwantaimAbisai tupela i go. Na
i no gat wanpela man i lukim tupela
o i save long dispela samting tupela
i mekim. Na i no gat wanpela man
i bin kirap long dispela taim. Nogat.
Ol i slip olsem ol hap diwai, long
wanem, Bikpela yet i mekim olgeta
man i slip strong tru.

13 Orait Devit i wokabaut brukim
ples daun namel long tupela maun-
ten na i go sanap antap longwanpela
maunten i stap longwe liklik long
kem bilong Sol.

14Na em i singaut i go long ol ami
bilong Sol na long Apner. Em i tok
olsem, “Apner, yu harim singaut bi-
long mi, o nogat?” Orait na Apner i
singaut long em olsem, “Yu husat na
yu singaut long king?”

15Na Devit i bekim tok olsem, “At-
ing yu man tru, a? Wanemman long
Israel i wankain olsem yu? I no gat
tru. Yu winim ol. Olsem na bilong
wanem yu no lukautim gut king, dis-
pela bosman bilong yu? Ating yu no
save, a? Nau tasol wanpelaman i bin
i go insait long kem bilong kilim king
i dai.

16Apner, harim. Yu no bin mekim
gutpela wok. Na yupela soldia, yu-
pela olgeta i no bin lukautim gut
bosman bilong yupela, em dispela
man Bikpela i bin makim i stap king.
Olsem na long nem bilong Bikpela
i stap oltaim, mi tok tru, king inap
kilim yupela olgeta i dai. Yupela
go lukim spia na sospen wara i stap
klostu long het bilong king. Dispela
tupela samting i stap yet, o nogat?”

17Sol i save dispela em i nek bilong
Devit, olsem na em i singaut long De-
vit olsem, “Devit, pikinini bilong mi,

26:11: 1 Sml 24.6
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atingemyutasol, a?” NaDevit i tokim
em, “Yesa, king, emmi tasol.

18Bikman,mimekimwanempasin
nogut na yu wok long painim mi,
wokboi bilong yu?

19 Orait king, mi laik yu harim tok
bilongmi. Sapos Bikpela yet i mekim
yu i kam long bagarapim mi, orait
mi ken mekim wanpela ofa long em
na bai em i marimari long mi. Tasol
sapos ol man i bin grisim yu long
kilim mi, orait mi laik bai Bikpela i
ken bagarapim ol. Long wanem, ol
i laik rausim mi long kantri bilong
Bikpela na mekim mi i go lotu long
ol giaman god. Na bai mi no inap
kisim ol gutpela samting Bikpela i
save givim long ol manmeri bilong
en.

20King, yu bin kam bilong kilimmi
olsemman ipainim lausoolsemman
i go long ples maunten bilong sutim
wanpela wel paul. Tasol yu no ken
kilim mi i dai long kantri bilong ol
arapela lain. Nogut mi stap longwe
long Bikpela nami dai.”

21 Sol i harim dispela tok, na em
i tokim Devit olsem, “O sori, mi bin
mekim pasin nogut. Tasol Devit,
pikinini bilong mi, yu mas kam bek
long mi. Mi no ken traim moa long
bagarapim yu, long wanem, long dis-
pela nait yu no bin kilimmi i dai. Tru
tumas, pasin mi bin mekim i kranki
tru. Rong bilongmi i no liklik.”

22 Orait Devit i tokim Sol olsem,
“King, harim. Spia bilong yu i stap
long han bilong mi. Mi laik yu salim
wanpela man i kam kisim.

23Bikpela i save mekim gut long ol
man i savebihainimemtruna longol
man i savemekimstretpela pasin. Yu
tingting longnau tasol em i binputim
yu longhanbilongmi, tasolminobin
bagarapim yu. Longwanem,mi save
Bikpela i binmakim yu i stap king.

24 Mi bin ting olsem, mi no laik
bagarapim Sol. Nogat. Mi laik larim
em i stap gut. Orait nau mi laik
bai Bikpela imekimwankain gutpela

pasin long mi, na pinisim olgeta hevi
bilongmi bai mi stap gut.”

25 Orait Sol i tokim Devit olsem,
“Devit, pikinini bilong mi, God i ken
mekim gut long yu. Olsem na olgeta
samting yu laik mekim bai i kamap
gutpela tasol.” Tupela i tok pinis,
orait Devit i lusim dispela maunten
na i go, na Sol i gobek longples bilong
em yet.

27
Devit i stapwantaim ol Filistia

1Bihain Devit i tingting olsem, “At-
ing i no longtaim na bai Sol i kilimmi
i dai. Olsem na i gutpela moa sapos
mi ranawe i go long kantri Filistia na
bai Sol i no inap kisimmi. Na Sol bai i
les na i nomoawok long painimmi.”

2 Olsem na Devit wantaim ol 600
man bilong en i go long king bilong
Get, em Akis, pikinini man bilong
Maok.

3 Na Devit wantaim ol lain man
bilong en na ol famili bilong ol i sin-
daun long Get. Na tupela meri bi-
long Devit i stap wantaim em. Nem
bilong wanpela em Ahinoam bilong
Jesril na narapela em Abigel bilong
Karmel, em dispela meri, namba
wan man bilong en Nabal i bin dai
pinis.

4TaimSol i harimnius olsem, Devit
i ranawe i go i stap long Get, em i no
moa ranim em.

5Na bihain, Devit i tokimKing Akis
olsem, “Sapos yu laikim mi, orait yu
mas larimmi i go i stap longwanpela
liklik taun bilong yu long bus. Nogut
mipela i stap wantaim yu long bik-
taun na yu gat hatwok long lukautim
mipela.”

6Orait Akis i harim tokbilongDevit
na i givim em wanpela liklik taun,
ol i kolim Siklak. Olsem na Siklak
i kamap taun bilong ol king bilong
Juda stretna i stap taunbilongol inap
long nau.*

7 Devit i stap long kantri Filistia
inap wanpela yia na 4-pela mun.

* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taimbilong yumi. Nogat. Em i tok long taimbilongman
i raitim dispela buk.
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8Long dispela taim Devit wantaim
ol man bilong en i save go pait long
ol Gesur na ol Girsi na ol Amalek. Ol
dispela pipel i birua bilong ol Israel
na ol i stap long hap saut i go inap
long ples drai bilong Sur, klostu long
Isip. Na ol i bin i stap longtaim long
dispela hap.

9 Na taim Devit wantaim ol lain
bilong en i pait long ol, ol i save kilim
olgeta manmeri na kisim olgeta sip-
sip na bulmakau na donki na kamel
na klos bilong ol. Ol i mekim pinis,
orait ol i save kam bek long Akis.

10NaAkis i save askimDevit olsem,
“Nau yu bin i go pait tu, o nogat?”
Na Devit i save giamanim Akis na
tokimemolsem, “Mibin i gopait long
ol Juda” o “Mi bin i go pait long ol
Jeramel” o “Mi bin i go pait long ol
Kin.” Ol dispela lain man i stap long
graun bilong Juda long hap saut.

11 Taim Devit i go pait, em i save
kilim i dai olgeta manmeri. Em i
ting olsem, “Nogut wanpela i go long
Get na i tokim ol long ol samting mi
wantaim ol lain man bilong mi i bin
mekim.” Olgeta taim Devit i stap
long Filistia em i save mekim dispela
pasin.

12Orait Akis i save bilip long Devit
na em i tingting olsem, “Em i bin pait
long ol Israel, ol wantok bilong em
yet, olsem na ating ol i no laik tru
long em. Nau bai em i helpim mi na
mekimwok bilongmi oltaim.”

28
1Bihain liklik ol Filistia i bungim ol

soldia bilong ol bilong i go pait long
ol Israel. Na Akis i tokimDevit olsem,
“Ating yu save bai yuwantaim ol lain
man bilong yu i mas i go wantaimmi
na pait long ol Israel, a?”

2Na Devit i tokim em, “Mi save. Mi
wokboi bilong yu, na bihain bai yu
lukim gutpela wok bilong mi.” Na
Akis i tok, “Gutpela tumas. Bai mi
givim yu wok bilong lukautim mi
oltaim.”

Sol i toktok wantaim tewel bilong
Samuel

3 Bipo Samuel i bin dai na olgeta
Israel i krai sori long em na ol i bin
planim em long Rama, taun bilong
em yet. Na long dispela taim Sol i
bin rausim olgetaman nameri i save
toktokwantaim tewel bilong olman i
dai pinis. Na em i no larim ol dispela
lain i stap long Israel.

4Ol Filistia i laik pait long ol Israel.
Orait ami bilong Filistia i go long hap
not na wokim kem klostu long taun
Sunem. Na Sol i bungim ol soldia
bilong Israel na ol i go wokim kem
longmaunten Gilboa.

5 Taim Sol i lukim ol ami bilong
Filistia, em i pret nogut tru.

6 Olsem na em i askim Bikpela
olsem, “Bai mi mas mekim wanem
samting?” Tasol Bikpela i no bekim
tok long em long driman, o long ston
bilong painimaut laik bilong God, o
long maus bilong ol profet. Bikpela i
no bekimwanpela tok. Nogat tru.

7Orait Sol i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Yupela go painim wanpela
meri i save toktok wantaim tewel bi-
long ol man i dai pinis, na bai mi go
toktok wantaim em.” Na ol i tokim
em, “I gat wanpela i stap long taun
Endor.”

8 Orait Sol i senisim klos king na
putim narapela kain klos bai ol man
i no ken save em i king. Na em i
kisim tupela ofisa bilong en na long
nait ol i go lukim dispela meri. Ol i
kamap pinis, orait Sol i tokim meri
olsem, “Mi laik bai yu toktok wan-
taim tewel bilong wanpela man i dai
pinis, na tokim mi wanem samting
bai i kamap. Mi laik kolim nem bi-
long dispela man na yu mas singau-
tim tewel bilong en bai i kamap ples
klia.”

9 Orait meri i tok, “Yu save dis-
pela samting King Sol i bin mekim.
Em i bin rausim olgeta man na meri
bilong Israel i save toktok wantaim
tewelbilongolman idai pinis. Bilong

28:3:Wkp 20.27, Lo 18.10-11, 1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21
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wanem yu trikim mi na kliaim rot
bilong Sol i ken kilimmi i dai?”

10Na Sol i mekim wanpela strong-
pela promis long em olsem, “Long
nem bilong Bikpela mi promis tru
long yu, sapos yu mekim dispela
samting, bai ol i no inap mekim save
long yu.”

11Nameri i askim Sol olsem, “Orait
yu laik bai mi singautim husat?” Na
Sol i tok, “Yumas singautim Samuel.”

12Oraitmeri i singaut long Samuel,
na taim em i lukim Samuel i kamap,
em i singaut nogut tru na i tokim Sol
olsem, “Bilong wanem yu trikim mi?
Yu yet yu King Sol.”

13Na king i tok, “Maski, yu no ken
pret. Yu lukim wanem samting?”
Orait meri i tok, “Mi lukim wanpela
tewel i kam antap long graun.”

14Na Sol i askim em, “Dispela tewel
i olsem wanem?” Na meri i tok, “Em
i olsem lapun man i pasim longpela
saket na i kam.” Orait Sol i save em i
Samuel tasol, na Sol i brukim skru na
daunim het bilong en i go long graun
bilong givim biknem long Samuel.

15 Na Samuel i tokim Sol olsem,
“Bilong wanem yu kirapim mi na
singautim mi i kam bek?” Na Sol i
bekim tok long Samuel olsem, “Mi
gat bikpela hevi tru, long wanem, ol
Filistia i kam pait long mi na God i
lusimmi pinis. Em i no save tok moa
long mi long maus bilong ol profet o
long driman. Na mi laik save bai mi
mas mekim wanem samting. Olsem
nami singautim yu long tokimmi.”

16Orait Samuel i tokimem, “Harim.
Bikpela i givim baksait long yu pinis
na i kamapbiruabilongyu. Olsemna
bilong wanem yu singautim mi? Mi
no inap helpim yu.

17 Bikpela i bin mekim dispela
samting em i bin ting long mekim,
olsem em i bin tokim yu long maus
bilong mi. Em i rausim yu long wok
king na yu no inap bosim Israel moa.
Na em i givim dispela wok long wan-
tok bilong yu, Devit.

18Yu bin sakim tok bilong Bikpela.
Bipo Bikpela i belhat long ol Amalek
na i tokim yu long bagarapim olgeta
Amalek, tasol yu no bihainim tok
bilong en. Olsem na nau Bikpela i
mekim dispela samting long yu.

19Na i no dispela tasol. Nogat. Em
bai i givim yu wantaim ol arapela
Israel i go long han bilong ol Filistia.
Tumora yu wantaim ol pikinini man
bilong yu bai i dai na i kam i stap
wantaim mi long ples bilong ol man
i dai pinis. Na Bikpela bai i larim ol
Filistia i winim ol ami bilong yupela
Israel na daunim yupela tru.”

20 Sol i harim dispela tok na em i
pret nogut tru na wantu tasol em i
pundaun long graunna slip i stap. Na
em i no gat strong, long wanem, em i
no bin kaikai long dispela de.

21 Orait dispela meri i go long Sol
na lukim em i pret nogut tru. Olsem
na meri i tokim Sol olsem, “Bikman,
harim. Mi bin bihainim tok bilong
yu. Mi no bin wari long ol i kilim mi
i dai. Nogat. Mi harim tok bilong yu
namimekim dispela samting.

22 Olsem na nau mi laik yu harim
tok bilong mi na mekim wanpela
samting. Mi laik givim yu sampela
kaikai na mi laik bai yu kaikai. Yu
kaikai pinis na bai yu kisim strong na
yu inap wokabaut i go bek.”

23Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik
kaikai.” Orait dispela tupela ofisa bi-
long en na dispelameri tu, ol i strong
long Sol i mas kaikai. Na em i harim
tok bilong ol na i kirap na sindaun
long bet.

24Na kwiktaim dispelameri i kilim
patpela yangpela bulmakau bilong
en na kukim mit bilong bulmakau.
Na em i kisim plaua na wokim bret i
no gat yis na kukim.

25 Kaikai i redi pinis, orait dispela
meri i bringim i kam long Sol na ol
ofisa bilong en na ol i kaikai. Ol i
kaikai pinis, orait long dispela nait
tasol ol i lusim dispela meri na i go.

28:17: 1 Sml 15.28 28:18: 1 Sml 15.3-9
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29
Ol Filistia i no laik bai Devit i

helpim ol
1Ol Filistia i bringim ol ami bilong

ol i kam bung long taun Afek. Na ol
Israel i wokim kem klostu long hul
wara long ples daun Jesril, em ples
wara i savekamapnating longgraun.

2 Ol 5-pela king bilong Filistia i
brukim ami bilong ol long ol lain bi-
long 100 man na 1,000 man na kisim
ol dispela soldia i go long ples bilong
pait. Ol soldia bilong Filistia i go pas
naDevitwantaimol soldiabilongen i
wokabaut bihainwantaimKingAkis.

3 Na ol ofisa bilong Filistia i lukim
Devitwantaimolmanbilong enna ol
i tok, “Bilongwanemol dispelaHibru
i stap hia?” Orait Akis i bekim tok
bilong ol olsem, “Dispela em i Devit,
bipo em i wanpela ofisa bilong Sol,
king bilong Israel. Tasol em i bin i
stap longpela taim wantaim mi. Na
long olgeta taim em i stap wantaim
mi, mi no painim wanpela rong long
em.”

4 Tasol ol ofisa i kros long Akis na
i tok, “Salim em i go bek long taun yu
bingivimem. Yunoken larimemigo
wantaim yumi long pait. Nogut em i
senisim tingting na i pait long yumi
Filistia na kilim yumi i dai. Sapos em
i mekim olsem, dispela em i gutpela
rot bilong mekim King Sol i amamas
na laikim em gen.

5 Em dispela Devit tasol, ol meri i
bin singsing na singim song long em.
Song bilong ol i olsem, ‘Sol i kilim
planti tausenman, tasol Devit i kilim
planti planti tausen.’ ”

6 Olsem na Akis i singautim Devit
na tokim em olsem, “Long nem bi-
long Bikpela i stap oltaim, em God
bilong yupela Israel, mi tok tru long
yu olsem, yu stretpela man nami yet
mi ting i gutpela sapos yu kam wan-
taim mi na helpim mipela long dis-
pela pait. Mi no bin painim wanpela

rong long yu taim yu bin kam long
mi inap long nau. Tasol ol arapela
king i no orait long yu kam wantaim
mipela.

7 Olsem na yu no ken kros long
ol dispela king na mekim nabaut.
Nogut ol i bel nogut long yu. Yumas i
go bek long ples na sindaun gut.”

8 Na Devit i tokim Akis olsem,
“Tasolbikman,mibinmekimwanem
rong? Yu bin lukim mi mekim
wanempasin nogut long taimmi sta-
tim wok bilong yu, i kam inap nau?
King, bilong wanem mi no ken i go
wantaim yu na pait long ol birua bi-
long yu?”

9Orait Akis i bekim tok long Devit
olsem, “Long ai bilong mi, yu olsem
wanpela ensel bilong God, na yu no
gat asua longwanpela samting. Tasol
ol arapela ofisa i tok pinis, yu no ken
i go wantaimmipela long pait.

10 Orait Devit, harim. Tumora yu
wantaim ol arapela soldia bilong Is-
rael i mas kirap long hap nait yet na
redim ol samting. Na taim tulait i
bruk, orait yupela i mas kirap i go*
bek long dispela taun mi bin givim
yu. Na yu no ken bel nogut long
mi, long wanem, mi yet mi ting yu
gutpela man tru.”

11 Olsem na long moningtaim tru
Devitwantaimol soldia bilong en i go
bek long kantri Filistia na ol Filistia i
go long Jesril.

30
Devit wantaim ol soldia bilong en i

go pait long ol Amalek
1 Devit wantaim ol soldia bilong

en i wokabaut tripela de na ol i go
kamap long taunbilongol, emSiklak,
na ol i lukim Siklak i bagarap pinis.
Taim Devit i stap wantaim ol ami
bilong Filistia, ol Amalek i bin i kam
pait long ol manmeri bilong hap saut
bilong Juda. Na ol i bin pait long ol

29:5: 1 Sml 18.7, 21.11 * 29:10: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok
Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin
tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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Siklak na winim ol na kisim taun na
kukim taun long paia.

2Na ol Amalek i kisim olgeta meri
pikinini i stap long Siklak. Ol i no
bin kilim wanpela. Nogat. Ol i kisim
olgeta i go wantaim ol.

3 Bihain Devit wantaim ol soldia
bilong en i kamap long Siklak, na
ol i lukim taun i paia pinis. Na ol
i painimaut olsem, ol Amalek i bin
holimpas ol meri pikinini bilong De-
vit na bilong ol soldia bilong en na
kisim i go wantaim ol.

4 Orait Devit wantaim ol soldia bi-
long en i krai nogut tru i go i go inap
strong bilong ol i pinis.

5Na tuolAmalek i binholimpas tu-
pela meri bilong Devit, em Ahinoam
na Abigel, na kisim tupela i go wan-
taim ol.

6Ol man bilong Devit i ting long ol
birua i bin kisim ol meri na pikinini
bilong ol na ol i bel hevi na kros long
Devit. Olsem na ol i tok long tromoi
ston long em na kilim em i dai. Na
Devit i gat bikpela hevi tru. NaDevit i
beten long God, Bikpela bilong en, na
God i strongim tingting bilong em.

7Olsem na Devit i tokim pris Abi-
atar, pikinini man bilong Ahimelek.
Em i tok olsem, “Kisim laplap pris
na bringim i kam na bai yumi paini-
maut laik bilong God.” Orait Abiatar
i bringim i kam long Devit.

8 Na Devit i askim Bikpela olsem,
“Inap long mi go ranim ol dispela
man, o nogat? Na saposmi go, bai mi
inap lukim ol?” Na Bikpela i tokim
em, “Yu go ranim ol. Bai yu kamap
long ol na paitim ol na kisim bek ol
meri pikinini.”

9-10Olsem na Devit wantaim ol 600
man bilong en ol i kirap i go ranim
ol Amalek. Ol i go kamap long wara
Besor na sampela man i no inap i
go moa. Samting olsem 200 man i
stap long dispela wara, long wanem,
skin bilong ol i les pinis na ol i no
inap brukim wara na wokabaut i go.
Olsem na Devit wantaim 400 man
tasol i go bihainim ol Amalek.

11Ol soldia bilongDevit iwokabaut
i go na ol i lukim wanpela yangpela
man bilong Isip na ol i bringim em
i kam long Devit. Na ol i givim em
sampela bret na wara

12 na wanpela liklik mekpas
pikinini fik ol i bin mekim drai na
tupela mekpas pikinini wain ol i bin
mekim drai. Em i no bin kaikai na
dring wara inap tripela de stret na
em i dai long hangre na i no gat
strong. Na taim em i kaikai pinis, em
i kisim strong gen.

13 Orait Devit i askim em olsem,
“Husat i bosmanbilongyu? Yubilong
wanemples?” Na em i tok, “Mibilong
Isip na mi wokboi bilong wanpela
Amalek. Mi bin kisim sik na bosman
bilong mi i lusim mi i stap long dis-
pela hap na mi wanpela i stap hia
inap tripela de i go pinis.

14Mipela i bin i go long hap saut bi-
long kantri Juda na pait long ol Keret
na long ol Juda na long ol Kalep na
kisim ol samting bilong ol. Namipela
i bin i go long Siklaknakukimdispela
taun.”

15Orait Devit i askim em, “Yu inap
kisim mi i go long ol dispela Amalek,
a?” Na em i tok, “Mi inap. Tasol yu
mas promis long nem bilong God bai
yu no ken kilim mi i dai o givim mi
long han bilong bosman bilong mi.”
Orait Devit i promis long em.

16 Na dispela man bilong Isip i
kisim Devit i go long ol Amalek. Ol
Amalek i stap nabaut long dispela
hap na ol i wok long kaikai namekim
bikpela pati, long wanem, ol i bin
kisim planti samting long kantri Fil-
istia na long graun bilong Juda.

17Orait Devit wantaim ol soldia bi-
long en i wet i stap inap long mon-
ingtaim tru, na ol i go kirapim pait.
Na ol i pait long ol Amalek inap long
apinun tru. Na ol i kilim i dai planti
Amalek. 400 man tasol i go sindaun
long ol kamel na ranawe i go. Tasol
lain bilong Devit i kilim olgeta ara-
pela Amalek i dai.

18Na Devit i kisim bek tupela meri
30:5: 1 Sml 25.42-43 30:7: 1 Sml 22.20-23
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bilong en wantaim olgeta arapela
meri na ol pikinini na olgeta samting
ol Amalek i bin kisim.

19 I no gat wanpela samting bilong
ol i bin lus. Olgeta pikinini bilong ol
soldia bilong en, olgeta i stap. Na ol i
kisim bek olgeta.

20Na ol i kisim olgeta bulmakau na
sipsip bilong ol Amalek. Na ol soldia
i kisim ol dispela abus i go pas na
ol i singaut olsem, “Ol dispela abus i
bilong Devit tasol.”

21Ol iwokabaut na i go kamap long
ol dispela 200 man ol i no bin i gat
strong inap long gowantaimDevit na
ol i wet i stap long wara Besor. Ol
dispela man i kam bungim Devit na
ol manmeri i kam wantaim em, na
Devit i go klostu long ol na i tok gude
long ol.

22 Tasol sampela bilong ol soldia
i bin i go wantaim Devit, ol i man
nogut, nanauol i tok, “Oldispelaman
i no bin i go wantaim mipela. Olsem
na bai mipela i no inap larim ol i
kisim ol samting mipela i bin kisim
long pait. Ol i ken kisim meri na
pikinini bilong ol tasol, na i go.”

23 Tasol Devit i tok, “Ol brata, yu-
pela i no ken mekim kain tok olsem,
long wanem, Bikpela yet i bin givim
ol dispela samting long yumi. Em i
bin lukautim yumi na helpim yumi
long winim ol dispela man i bin
bagarapim taun bilong yumi.

24 Husat bai i orait long tok bi-
long yupela? I no gat wanpela man.
Yumimas tilimgutnagivimwankain
skel long olgeta man. Ol man i
stap na lukautim ol kago i mas kisim
wankain skel olsem ol man i go long
pait.”

25 Na Devit i mekim dispela pasin
i kamap wanpela lo bilong ol Israel.
Olsem na ol Israel i save bihainim
dispela lo oltaim.

26 Devit i go bek long Siklak na
em i kisim sampela samting ol i bin
kisim long pait na salim i go long
ol pren bilong en, em ol hetman bi-
long lain Juda. Na em i tokim ol

olsem, “Dispela em i presen bilong
yupela. Mipela i bin kisim planti
samting long ol birua bilong Bikpela,
namipela i givim hap long yupela.”

27 Devit i salim ol dispela presen i
go long ol man i stap long ol dispela
taun, Betel na dispela Rama i stap
long hap saut bilong Juda, na Jatir

28na Aroer na Sipmot na Estemoa
29 na Rakal na ol taun bilong ol

Jeramel na bilong ol Kin
30na Horma na Borasan na Atak
31 na Hebron. Na em i salim sam-

pela samting i go long olgeta ples
em wantaim ol soldia bilong en i bin
wokabaut i go long en bipo.

31
Sol wantaim ol pikinini bilong en i

dai
1 Ol Filistia i pait long ol Israel

long maunten Gilboa na planti man
bilong Israel i dai long dispela pait.
Na ol arapela Israel i lusim pait na i
ranawe.

2 Sol wantaim ol pikinini man bi-
long en tu i ranawe, tasol ol Filistia
i ranim ol na kilim i dai ol tripela
pikinini man bilong Sol, em Jonatan
na Abinadap naMalkisua.

3Olman i ranimSolnapait i kamap
strong tru. NasampelaFilistia i sutim
ol supsup longSolna sampela supsup
i kisim em na em i laik bagarap.

4 Olsem na em i singautim dispela
yangpela man i save karim ol samt-
ing bilong pait bilong en, na i tokim
em olsem, “Kisim bainat bilong yu
na kilim mi i dai. Nogut ol dispela
haiden Filistia i kamna hambak long
mi na kilim mi i dai.” Tasol dispela
yangpela man i pret nogut tru na em
i no sutim Sol long bainat. Olsem
na Sol i holim bainat bilong em yet
na pundaun antap long sap bilong
bainat na bainat i sutim em na em i
dai.

5 Taim dispela yangpela man i
lukimSol i dai pinis, orait em i tromoi
em yet antap long sap bilong bainat
bilong en na em i dai wantaim Sol.

30:24: Nam 31.27, Jos 22.8
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6 Olsem na long dispela de tasol
Sol wantaim ol tripela pikinini man
bilong en na dispela yangpela man
tu, na ol soldia i was long Sol, olgeta
i dai pinis.

7 Na ol Israel i stap long hapsait
bilong ples daun Jesril na long hap
san i go daun bilong wara Jordan,
ol i harim tok long ol soldia bilong
Israel i ranawe long ol Filistia. Na
tu ol i harim olsem, Sol wantaim ol
pikinini man bilong en i dai pinis.
Orait ol i lusim taun bilong ol yet na
ol i ranawe. NabihainolFilistia i kam
kisim ol dispela taun bilong ol Israel
na i stap long en.

8Pait i pinis, orait long de bihain ol
Filistia i go bilong rausim ol klos pait
na kisim ol samting bilong ol man
bilong Israel i dai pinis. Na ol i lukim
bodi bilong Sol wantaim ol tripela
pikinini man bilong en i slip i stap
longmaunten Gilboa.

9 Orait ol i katim het bilong Sol na
kisim klos pait bilong em. Na ol i
salim sampela man i go nabaut long
kantri Filistia bilong bringim dispela
gutnius i go long ol haus bilong ol
giaman god bilong ol na long ol pipel
bilong ol.

10 Na ol i putim klos pait bilong
Sol long haus lotu bilong god meri
Astarte. Na ol i kisim bodi bilong
Sol wantaim bodi bilong ol pikinini
bilongemnakarimigo long taunBet-
san na nilim long banis bilong taun.

11 Na ol Israel bilong taun Jabes
longgraunGileat i harim tok longdis-
pela samting ol Filistia i bin mekim
long Sol.

12 Olsem na ol strongpela strong-
pela man bilong Jabes i wokabaut
long nait na i go kamap long Betsan.
Na ol i go long banis bilong taun na
kisim bodi bilong Sol na bilong ol
pikinini man bilong en, na karim i
kam long Jabes na kukimol bodi long
paia.

13Naol i kisimbunbilong Sol na bi-
long ol pikinini bilong en na planim
long as bilong wanpela diwai long
taun Jabes. Na ol i sori long ol na

tambu long kaikai inap 7-pela de.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i

kamap bihain long ol samting buk 1
Samuel i stori long en. Pastaim dis-
pela tupela buk i stap wanpela buk
tasol, tasol bihain ol i larim 2 Samuel
i stap em yet, long wanem, em i stori
planti long wanpela man tasol, em
King Devit. Dispela buk em i stori
bilong Devit taim em i stap king.
God i bin i stap wantaim King De-

vit. Devit em i strongpela man na
man bilong laikim tru God yet wan-
taim ol lain manmeri bilong Israel.
Em i bin bilip strong tru long God, na
ol Israel i bin laikim em tru. Tasol De-
vit tu i pundaun, na em i bin mekim
sampela pasin nogut tru bilong ama-
masimemyet. Nabihain, taimprofet
Natan i soim Devit long asua bilong
em, Devit i autim sin na tanim bel.
Long ai bilong ol lain Israel, Devit

i gat biknem tru. Bihain long taim
bilong Devit, taim ol Israel i painim
hevi, ol i save tingim gen King Devit.
Na ol i tingting strong long ol i mas i
gat narapela kingwankain olsemDe-
vit. Long pasin bilong bilip na tanim
bel, Devit i kisim biknem tru namel
long ol lain Israel.

Devit i kamap king
bilong ol Israel

(Sapta 1-9)
Devit i harim tok long Sol i dai

1 Devit wantaim ol lain soldia bi-
long en i go pait long ol Amalek. Ol
i winim ol Amalek pinis, orait ol i
kam bek long taun Siklak na ol i stap
tupela de. Long dispela taimKing Sol
i dai pinis, tasol Devit i no save yet.

2 Na long de namba 3 wanpela
yangpela man i kamap long Siklak.
Em i bin brukim klos bilong en na

putim graunmalumalum long het bi-
long en bilong soim sori bilong en.
Em i go long Devit na brukim skru
na putim pes i go daun long graun,
bilong givim biknem long Devit. Dis-
pela man i bin lusim kem bilong Sol
na i kam.

3 Na Devit i askim em olsem, “Yu
kam long wanem hap?” Orait yang-
pelaman i tok, “Ol birua i bagarapim
ol Israel, nami lusim kem na ranawe
i kam long yu.”

4Na Devit i askim em, “Mi laik bai
yu tokim mi long ol samting i bin
kamap long pait.” Na yangpela man
i tok olsem, “Ol soldia bilong Israel i
ranawe longpait na ol Filistia i kilim i
dai planti man bilong ol. Na King Sol
wantaim pikinini bilong en Jonatan,
tupela tu i dai.”

5Orait na Devit i askim em, “Olsem
wanem na yu save Sol na Jonatan i
dai pinis?”

6 Na dispela yangpela man i tok,
“Mi stap long maunten Gilboa na mi
lukim Sol i sanapim spia bilong en
long graun na em i wok long holim
dispela spia bilong strongim em yet
long sanap. Na tu mi lukim ol birua
i wok long i go klostu long Sol, em ol
soldia bilong karis na ol soldia i save
sindaun long ol hos.

7 Na Sol i tanim na i lukim mi na
i singautim mi. Na mi tok, ‘Yes, bik-
man.’

8 Na em i askim mi olsem, ‘Yu bi-
long wanem hap?’ Na mi tok, ‘Mi
wanpela Amalek.’

9Orait na em i tokim mi olsem, ‘Ol
birua i bin bagarapim mi nogut na
klostu mi dai nau. Yu kam kwik na
pinisimmi.’

10 Mi harim tok bilong em pinis,
orait mi go klostu long em na kilim
em i dai, long wanem, mi save pinis,
sapos em i lusim han long spia na em
i pundaun long graun, bai em i dai
stret. Em i dai pinis, orait mi kisim
hat king long het bilong em na mi
kisim paspas long han bilong em na
mi bringim i kam. Bikman, em hia

1:6: 1 Sml 31.1-6, 1 Sto 10.1-6
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ol dispela samting mi laik givim long
yu.”

11 Devit i harim dispela tok na em
i bel hevi tru na i brukim klos bilong
en. Na ol lain soldia bilong en, ol tu i
mekimwankain pasin.

12Ol i tingting long Sol na Jonatan
na long ol arapela Israel, em ol man-
meri bilong Bikpela, na ol i krai sori
long ol na ol i tambu long kaikai inap
taim san i go daun. Long wanem,
plantiman i bin dai long dispela pait.

13 Na Devit i askim dispela yang-
pela man olsem, “Yu bilong wanem
ples?” Na em i tok, “Mi wanpela
Amalek, tasol bipoyet papabilongmi
i bin lusimgraunbilong olAmalekna
i kam sindaun long kantri Israel.”

14 Orait Devit i askim em gen,
“Olsemwanem? Yu no bin pret liklik
long kilim dispela king, Bikpela i bin
makim, a?”

15 Na Devit i singautim wanpela
soldia bilong en i kam, na i tokim
em olsem, “Kilim dispela man i dai.”
Orait na soldia bilong Devit i katim
dispela man long bainat na dispela
man i dai.

16NaDevit i lukluk longbodibilong
dispela Amalek na i tok, “Asua bilong
yu yet, na yudai. Yu yet yu bin tokaut
pinis olsem yu bin kilim i dai dispela
king Bikpela i binmakim.”

Devit i singsing sori long Sol na
Jonatan

17 Devit i mekim dispela song bi-
long sori long Sol na long Jonatan,
pikinini bilong Sol.

18Na Devit i givim oda bai ol man-
meri bilong Juda imas lainimdispela
song. Nem bilong dispela song em
SongBilongBanara. Naol i bin raitim
long Buk Bilong Ol Stretpela Man.*
Devit i mekim dispela song olsem,
19 “Ol nambawanman

bilong yumi Israel,
ol i bin i dai long ol maunten.

Ol strongpela soldia bilong yumi
i dai pinis.

20Yupela i no ken tokaut
long dispela samting

long taun Get na long ol rot
bilong taun Askelon.

Nogut ol meri bilong Filistia i harim
na i amamas.

Nogut ol pikinini meri
bilong ol haiden

i belgut tru.

21 “Ol strongpela soldia bilong yumi
i bin dai

long ol maunten bilong
Gilboa.

Na ol hap plang bilong pait
i stap nating

long ol dispela maunten.
Na hap plang bilong Sol tu

i stap nating
na ol i no welimmoa.

Olsem nami laik bai ren
na wara bilong nait

i no ken pundaunmoa
long ol dispela maunten.

Na kaikai i no ken kamapmoa
long dispela graun.

22 “Banara bilong Jonatan
em i samting nogut tru.

Em i no save popaia.
Na bainat bilong Sol

i no save stap nating. Nogat.
Bainat i save kilim

ol strongpela soldia
na blut bilong ol birua

i pulap long en.
23Olmanmeri i save laikim

Sol na Jonatan.
Tupela i gutpela man tru.

Oltaim tupela i poroman gut tru
na tupela i poroman yet na i dai.

Tupela i spit tru long ranim birua
na i winim pasin

bilong ol tarangau
i spit long kisim abus.

Na strong bilong tupela
i winim strong bilong laion.

* 1:18: Ol saveman i tingdispelaBukBilongOl StretpelaManem iwanpela olpela bukbilongol Israel.
Tasol nau dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Stori bilong ol
samting i bin kamap long taim Josua i beten na Bikpela imekim san i sanap i stap long skai, em tu i bin
i stap long dispela buk. Lukim Josua 10.12-13.
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24 “Yupela ol meri Israel,
yupela i mas krai sori long Sol.

Em i bin givim yupela
ol naispela retpela klos

i dia tumas
na olkain bilas gol

bilong bilasim yupela yet.

25 “Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait.

Na Jonatan tu i dai,
na bodi bilong en

i stap long ples maunten.
26Mi sori tru long yu, Jonatan,

brata bilongmi.
Mi laikim yu tumas

na yu bin laikimmi tu.
Laik bilong yu i strongmoa yet

na i winim tru
laik bilong ol meri i laikim
mi.

27Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait

na ol samting bilong pait
i bagarap pinis.”

2
Devit i kamap king bilong Juda

1 Bihain long taim bilong Sol na
Jonatan i dai, Devit i askim Bikpela
olsem, “Inapmigo sindaun longwan-
pela taun bilong Juda o nogat?” Na
Bikpela i tok olsem, “Yu ken i go.”
Orait Devit i askim em gen, “Bai mi
go sindaun long wanem taun?” Na
Bikpela i bekim tok olsem, “Yu go
sindaun long taun Hebron.”

2 Olsem na Devit i kisim tupela
meri bilong en, em Ahinoam bilong
taun Jesril na Abigel bilong taun
Karmel, na ol i go sindaun long He-
bron. Bipo Abigel i meri bilong Na-
bal, tasol Nabal i dai na Devit i mar-
itim em.

3Ol lainman bilongDevit wantaim
ol famili bilong ol, ol i go wantaim
Devit na ol i sindaun long Hebron na
long ol ples i stap klostu longHebron.

4 Orait ol man bilong lain Juda
i kam long Hebron na ol i kap-
saitim wel long het bilong Devit bi-
long makim em i kamap king bilong
ol.
Devit i kamap king pinis, orait em i

harim tok olsem, ol manmeri bilong
taun Jabes long Gileat i bin planim
bodi bilong Sol.

5Olsemna em i salim sampelaman
i go tokim ol Jabes olsem, “Bikpela
i ken mekim gut long yupela, long
wanem, yupela i bin mekim gutpela
pasin long Sol, king bilong yupela, na
yupela i planim bodi bilong en.

6 Na nau Bikpela i ken lukautim
yupela gut na stap wantaim yupela
oltaim. Na mi tu bai mi mekim gut-
pela pasin long yupela bilong bekim
dispela gutpela pasin yupela i bin
mekim long Sol.

7 Tru Sol, king bilong yupela, i dai
pinis, tasol ol lain Juda i bin mekim
mi i kamap king bilong ol. Olsem na
yupela i mas sanap strong na yupela
i no ken pret long wanpela samting.”

Ol Israel i makim Isboset bilong
kamap king bilong ol

8 Long taim ol Filistia i kilim Sol,
Apner, pikinini bilong Ner, i bin
bringim Isboset,* pikinini man bi-
long Sol, na ol i go brukim wara Jor-
danna i kamap long taunMahanaim.
Apner em i namba wan ofisa bilong
ami bilong Sol.

9 Ol i stap long Mahanaim, na Ap-
ner i mekim Isboset i kamap king bi-
long graunGileat na Aser na Jesril na
Efraim na Benjamin na bilong olgeta
arapela hap bilong Israel.

10 Isboset i gat 40 krismas pinis na
ol i mekim em i kamap king bilong
Israel. Na em i stap king inap long
tupela yia tasol. Tasol ol lain Juda i
bihainim Devit,

11naemi stapkingbilongol. Naem
i stap long Hebron inap 7 na hap yia.

2:2: 1 Sml 25.42-43 2:4: 1 Sml 31.11-13 * 2:8: Nem tru bilong dispela man, em Isbal o Esbal
(lukim 1 Stori 8.33). Long tok Hibru nem Isbal i wankain olsem dispela tok, “Man bilong Bal.” Bal em
i nem bilong wanpela giaman god, olsem na bihain ol man i no laik raitim dispela nem Bal, na ol i
senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting bilong sem.”
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Ol Israel i pait long ol lain Juda
12 Apner wantaim ol soldia bilong

Isboset i kirap lusim taunMahanaim
na i go kamap long taun Gibeon.

13 Orait Joap wantaim ol soldia bi-
long Devit i kam bungim ol klostu
long raunwarabilongGibeon. Ol lain
bilong Isboset i sindaun longarerebi-
long raunwarana ol lain bilongDevit
i sindaun long hapsait. Mama bilong
Joap em Seruia.

14 Orait na Apner i askim Joap
olsem, “Inap yumi resis long pait? Yu
salim sampela yangpela man bilong
yu i kam na bai mi salim sampela
bilong mi i go resis wantaim ol.” Na
Joap i tok, “Em i orait, yumi ken
mekim olsem.”

15Orait na 12-pela man bilong lain
Benjamin, em ol soldia bilong Is-
boset, ol i kam resis wantaim 12-pela
soldia bilong Devit. Na wan wan sol-
dia bilong Devit i pait long wan wan
soldia bilong Isboset.

16Na long taim ol i resis long pait,
ol wan wan man i holim het bilong
birua bilong en na sutim sait bilong
birua long bainat. Na olgeta 24man i
pundaun na i dai. Olsem na ol man
i kolim dispela ples, “Ples Bilong Ol
Bainat.”

17Na long dispela taim bikpela pait
i kirapnamel longdispela tupela lain.
Na ol lain bilong Devit i winimApner
na ol lain Israel.

18 Tripela pikinini man bilong
Seruia, em Joap na Abisai na Asahel,
ol tu i stap long dispela pait. Asahel
i save ran strong tumas olsem ol wel
abus.

19Olsem na taim ol Israel i ranawe
nabaut na Asahel i kirap na ran i go
stret long Apner na ranim em.

20 Orait Apner i lukluk i go bek na
i lukim Asahel i wok long ranim em,
na i askim em olsem, “Asahel, em yu
tasol, a?” Na Asahel i tok, “Yes, mi
tasol.”

21 Orait Apner i tok, “Yu no ken
ranim mi. Yu go ranim wanpela
yangpela soldia na holim em na
kisim ol samting bilong em.” Tasol
Asahel i no harim tok bilong Apner.

Nogat. Em i wok long ranim Apner
yet.

22 Orait Apner i tokim em gen,
“Larim mi. Yu laik bai mi kilim yu i
dai, a? Tasol sapos mi kilim yu, bai
mi semnogut tru long ai bilong brata
bilong yu, Joap.”

23 Tasol Asahel i no larim em.
Olsem na Apner i subim spia i go
long baksait na as bilong spia i kisim
Asahel long bel na i go kamap long
hapsait. Na Asahel i pundaun na i
dai. Na taimolarapela soldia ikamap
long dispela ples bodi bilong Asahel i
slip i stap long en, ol i sanap tasol na
lukluk.

24 Tasol Joap tupela Abisai i go
ranim Apner, na long apinun tru tu-
pela i go kamap long maunten Ama
long hap sankamap bilong ples Gia
long rot i go long ples drai bilong
Gibeon.

25 Na tupela i lukim ol man bi-
long lain Benjamin i bung gen wan-
taimApner antap longwanpela liklik
maunten, na i sambai long pait.

26 Taim Apner i lukim tupela, em
i singaut long Joap olsem, “Olsem
wanem? Dispela pait i no inap pinis,
a? Atingyunosaveolsem, baidispela
pasin i givim bikpela hevi long yumi,
a? Yumi ol wanblut tasol. Wanem
taim bai yu tokim ol man bilong yu
long ol i no ken ranimmipela moa?”

27 Joap i harim dispela na i bekim
tok olsem, “Long nem bilong God i
stap oltaim,mi tok tru long yu. Sapos
yu no bin mekim dispela tok, ating
ol lain man bilong mi inap ranim
yupela i go inap tulait tumora.”

28 Joap imekimdispela tok pinis na
em i winim biugel, bilong pasim ol
soldia bilong en, bai ol i no ken ranim
ol Israel moa. Olsem na dispela pait i
pinis.

29Apner wantaim ol lain soldia bi-
long en i lusim dispela ples na i go
longplesdaunbilong Jordan. Na long
nait ol i wokabaut long dispela ples
daun na ol i go brukim wara Jordan.
Na ol i wokabaut i go na long belo ol i
kamap longMahanaim.
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30 Apner wantaim ol soldia bilong
en i go pinis, orait Joap i bungim ol
lain soldia bilong en na i kaunim ol.
Na em i painimaut olsem 19 soldia
bilong en i dai pinis. Na Asahel tu i
dai.

31 Tasol ol lain bilong Devit i bin
kilim 360 man bilong lain Benjamin,
em ol lain bilong Apner.

32 Orait Joap na ol man bilong
en i kisim bodi bilong Asahel na i
go planim long taun Betlehem, long
matmat bilong papa bilong em. Ol i
planim em pinis, orait ol i wokabaut
long nait, na ol i go kamap long He-
bron long taim tulait i bruk.

3
1Bihain long dispela de, pait i stap

longpela taim namel long lain bilong
Devit na lain bilong Sol. Na lain bi-
long Devit i kamap strong tru na ol i
wok long pinisim strong bilong lain
bilong Sol.

Devit i gat 6-pela pikinini man
2TaimDevit i sindaun longHebron

em i kamapim 6-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem. Namba wan
pikinini em Amnon. Mama bilong
Amnon emAhinoam bilong taun Jes-
ril.

3 Namba 2 pikinini em Kileap.
MamabilongKileapemAbigelbilong
taun Karmel. Bipo Abigel i meri
bilong Nabal, tasol Nabal i dai, na
Devit imaritimem. Namba3pikinini
em Apsalom. Mama bilong Apsalom
em Maka, pikinini meri bilong King
Talmai bilong kantri Gesur.

4 Namba 4 pikinini em Adoniya.
Mama bilong Adoniya em Hagit.
Namba 5 pikinini em Sefatia. Mama
bilong Sefatia em Abital.

5 Namba 6 pikinini em Itream.
Mama bilong Itream em Ekla. Ol-
geta dispela pikinini i kamap long
Hebron.

Apner i toktokwantaimDevit
6Taim dispela pait namel long lain

bilong Sol na lain bilong Devit i wok

long go het, Apner i wok long kamap
bikman long lain bilong Sol.

7Orait na wanpela de Isboset i su-
tim tok long Apner olsem, “Yu bin
slip wantaim wanpela meri bilong
papa bilong mi, Sol. Dispela meri
em Rispa, pikinini bilong Aia. Bilong
wanem yumekim olsem?”

8 Apner i harim dispela tok na em
i belhat nogut tru na i tok, “Yu ting
mi dok bilong yu, a? Na yu ting mi
wok long helpim ol Juda, a? Nogat.
Tingim. Long taim papa bilong yu,
Sol, i kamap king na i kam inap long
nau, mi bin bihainim em na ol brata
na pren bilong em. Na tu, mi no bin
larim Devit i kisim yu na bagarapim
yu. Tasol nau yu sutim tok long mi
long wanpela meri. Em i samting
nating tasol.

9-10 Bikpela i bin mekim promis
long Devit bai em i rausim ol lain
bilong Sol na ol i no ken i stap king
bilong Israel. Na Bikpela i tok bai em
i mekim Devit i kamap king bilong
Israel na Juda wantaim, na bai De-
vit i bosim olgeta hap bilong dispela
kantri. Orait sapos mi no helpim
Devit long kamap king olsem God i
bin promis, God i ken kilimmi i dai.”

11 Isboset i pret nogut tru long Ap-
ner, olsem na em i no mekim wan-
pela tok.

12Orait na kwiktaim Apner i salim
tok i go long Devit olsem, “Husat tru
bai i bosimdispela kantri? Mi laikbai
yumekimwanpela kontrakwantaim
mi na bai mi helpim yu, na bai olgeta
Israel i kamap lain manmeri bilong
yu tasol.”

13OraitDevit i salim tok longApner
olsem, “Tok bilong yu i gutpela. Tasol
mi laik bai yu mekim wanpela samt-
ing pastaim, na bai mi ken mekim
dispela kontrak wantaim yu. Dispela
samting i olsem. Yumas kisimMikal,
pikinini meri bilong Sol, na bringim
em i kam bek long mi. Sapos yu no
mekim olsem, bai mi no inap lukim
yu.”

3:9-10: 1 Sml 15.28 3:14: 1 Sml 18.27
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14Na bihain Devit i salim tok long
Isboset olsem, “Mi laik bai yu salim
meri bilongmi,Mikal, i kambek long
mi. Mi bin baim em long 100 skin kok
bilong ol Filistia. Olsem na em i meri
tru bilongmi.”

15 Isboset i harim dispela tok pinis
na em i salim sampelaman i go kisim
Mikal long man bilong en, Paltiel,
pikinini bilong Lais.*

16 Tasol taim ol i bringim Mikal i
go long Devit, Paltiel i wok long krai
na bihainim Mikal. Ol i go kamap
long taun Bahurim na Apner i tokim
Paltiel olsem, “Yu go bek long ples.”
Orait Paltiel i harim tok na i go bek.

17 Taim ol i no i go long Devit yet,
Apner i bin go long ol hetman bilong
Israel na i tokim ol olsem, “Harim.
Planti taimpinisyupela i laikimDevit
i mas kamap king bilong yupela.

18 Orait nau em i taim bilong
mekim em i kamap king. Yupela i
mas tingim dispela tok Bikpela i bin
mekim. Em i tok olsem, ‘Devit em i
wokman bilong mi na bai mi givim
emwok bilong kisimbek olmanmeri
bilongmi, ol Israel, longhanbilongol
Filistia na long han bilong ol arapela
birua.’ ”

19Na Apner i go toktok tu wantaim
ol lain Benjamin. Na bihain em i go
long Hebron bilong tokim Devit long
ol samting ol Benjamin na ol Israel i
laik mekim.

20 Apner wantaim 20 man bilong
en i go kamap long Devit long He-
bron, naDevit imekimbikpelakaikai
long ol.

21 Na bihain, Apner i tokim Devit
olsem, “Bai mi go na bringim olgeta
Israel i kamnabai ol imekimkontrak
bilong i stap aninit long yu. Na bai yu
kamap king bilong olgeta hap bilong
kantri, olsem yu save laikim.” Na
Devit i tokaut long ol lain bilong en,
long ol i no ken mekim nogut long
Apner. Na bihain em i salim Apner i
go bek.

Joap i kilim Apner i dai

22 Long taim Apner i stap long He-
bron, Joap wantaim ol soldia bilong
Devit i no i stap. Ol i bin i go pait
long ol birua. Na bihain liklik long
taim Devit i salim Apner i go pinis,
lain bilong Joap i kamap longHebron
wantaim ol planti samting ol i bin
kisim long ol birua.

23Na Joap i harim tok olsem Apner
i bin kam lukim King Devit. Na Devit
i bin tambuim olman long ol i no ken
kilim Apner, na Devit i bin salim em i
go.

24Olsem na Joap i go lukim king na
i tokim em olsem, “Ol i tok, Apner i
bin kam lukim yu na yu larim em i go
fri. Bilong wanem yu mekim olsem?
Dispela pasin bilong yu i no stret.

25 Ating yu no save long pasin bi-
long Apner, a? Em i kam bilong gi-
amanim yu tasol, i no bilong helpim
yu. Nogat. Em i kam tasol bilong
lukluk gut long olgeta ples yu save
go long en na long olgeta samting yu
savemekim, bilong em i kenkambek
na pait long yu.”

26 Joap i mekim dispela tok pinis,
orait em i lusim Devit na i go. Na em
i salim ol man i go bihainim Apner
bilong askim em long kam bek. Ol
dispela man i go kamap long Apner
long hul wara ol i kolim Sira, na ol i
bringim em i kam bek. Tasol Devit
i no save long dispela samting Joap i
mekim.

27 Taim Apner i kam kamap long
Hebron, Joap i kisim em i go sanap
insait long bikpela dua bilong taun
na i mekim olsem em i laik toktok
hait wantaim em. Tasol taim tupela
i sanap long dua, Joap i kisim sotpela
naip bilong en na i sutim Apner long
bel, naApner i dai. Joap i kilimApner
bilongbekimdai bilongAsahel, brata
bilong Joap.

28 Bihain ol i tokim Devit long dis-
pela samting, na em i tok, “Bikpela i
save, i no asua bilong mi na Apner i
dai. Na olgeta manmeri bilong mi tu,
ol i no gat asua long dispela samting.
Nogat. Em i asua bilong Joap wan-

* 3:15: Lukim 1 Samuel 18.17-27 na 25.44.
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pela tasol.
29OlsemnaBikpela i ken tingimem

na olgeta famili bilong em, na olgeta
tumbuna bilong en i kamap bihain,
na Bikpela i ken mekim save long
ol. Mi laik bai wanpela wanpelaman
bilong lain famili bilong Joap i mas i
gat sik lepra o sua i no save drai o ol
inap long mekim wok bilong ol meri
tasol o bai ol birua i kilim ol long pait
o ol bai i sot long kaikai oltaim.”

30 Apner i bin kilim Asahel, brata
bilong Joap tupela Abisai, long dis-
pela pait bipo i bin kamap long
Gibeon. Olsem na tupela i kilim Ap-
ner bilong bekim dai bilong brata bi-
long tupela.

Ol i planim bodi bilong Apner
31-32 Devit i tokim Joap na ol lain

bilong Joap olsem, “Yupela i mas
brukim ol klos bilong yupela na
pasim ol klos bilong sori. Na yupela i
mas krai sori long Apner.”
Ol i planimApner long Hebron. Na

taim ol i karim bodi bilong Apner
i go long matmat, Devit i wokabaut
bihainim ol. Na Devit wantaim ol
manmeri i sanap klostu longmatmat
na olgeta i krai strong tru.

33 Devit i mekim dispela song bi-
long sori long Apner.
“Apner i no longlongman.

Bilong wanem em i dai olsem?
34Ol i no bin pasim

han na lek bilong en.
Ol i trikim em na kilim em,

olsem ol raskol i savemekim.”
Devit i pinisim dispela song na ol
manmeri i krai long Apner gen.

35 Bihain long dispela, ol manmeri
i tokim Devit bai em i mas kaikai.
Tasol em i no laik na em i mekim
strongpela promis olsem, “Mi no ken
kaikai inap long san i go daun. Tasol
sapos san i no go daun yet na mi
kaikai, orait God i ken kilimmi i dai.”

36 Taim ol manmeri i harim dis-
pela tok bilong king, ol i belgut na

amamas. Tasol i no dispela wanpela
samting tasol i mekim ol i amamas.
Nogat. Ol i save amamas long olgeta
pasin bilong king.

37 Na ol manmeri bilong Devit na
ol manmeri bilong Israel i lukim ol
samting King Devit i mekim long dis-
pela de, na ol i save olsem, king i
no bin wanbel wantaim man i kilim
Apner i dai.

38Na king i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Harim. Nau wanpela strong-
pela lida bilong yumi Israel i dai pi-
nis.

39 I tru, God i makim mi na mi
kamap king. Tasol mi yet mi no
gat strong long bekim pasin nogut
bilong dispela tupela pikinini man
bilong Seruia. Tupela i strong tumas.
Bikpela yet i ken mekim save long
tupela, bilong inapim pasin nogut tu-
pela i binmekim.”

4
Tupelaman i kilim Isboset i dai

1 Taim Isboset i harim olsem, ol i
kilim Apner pinis long Hebron, em i
pret nogut tru na olgeta Israel i kirap
nogut.

2Tupela soldia bilong Isboset i stap
lida bilong ol lain soldia i save go pait
long ol birua. Nem bilong tupela em
Bana na Rekap, na tupela i pikinini
man bilong Rimon. Rimon em i wan-
pela man bilong taun Berot. Dispela
tupela man i bilong lain Benjamin,
long wanem, ol man i makim Berot
olsem wanpela taun bilong lain Ben-
jamin.

3Ol lainmanmeri tru bilong Berot i
bin ranawe i go, na nau ol i stap long
Gitaim.

4 Jonatan, pikinini man bilong Sol,
i gat wanpela pikinini man, nem bi-
long en Mefiboset.* Long taim Sol
na Jonatan i dai, Mefiboset i gat 5-
pela krismas tasol. Orait ol man bi-
long taun Jesril i salim tok i kam long

4:4: 2 Sml 9.3 * 4:4: Nem tru bilong dispela man, em Meribal (lukim 1 Stori 8.34). Namba 2 hap
bilong dispela nem, “Bal,” em i nem bilong wanpela giaman god. Olsem na bihain ol man i no laik
raitim dispela nem Bal, na ol i senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting
bilong sem.” Na nem bilong dispela man i kamap olsem, “Meriboset” o “Mefiboset.”
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famili bilong Jonatan olsem, ol birua
i kilim Jonatan i dai pinis. Ol lain
bilong Jonatan i harim dispela tok,
orait meri i save lukautim Mefiboset
i karim Mefiboset na i ranawe. Tasol
em i ran hariap tumas na Mefiboset
i pundaun na kisim bagarap, na em i
kamap lek nogut.

5 Wanpela de, tupela brata Rekap
na Bana i go long haus bilong Isboset
na long biksan tupela i go kamap.
Long dispela taim Isboset i malolo na
i slip i stap long rum bilong en.

6-7Na tupela imekimolsemol i laik
i go insait longhaus, bilong kisimwit.
Tasol tupela i go insait long rum bi-
long Isboset na i lukim em i slip i stap
long bet. Na tupela i sutim bel bilong
en long naip na kilim em i dai. Orait
tupela i katim nek bilong en, na long
taim ol man i no lukim tupela, tupela
i karim het bilong en i go. Tupela
i wokabaut long nait long ples daun
bilong wara Jordan, na long tumora

8 tupela i go kamap long Hebron.
Na tupela i kisim het bilong Isboset i
go longKingDevit na soim em. Na tu-
pela i tokimking olsem, “King, lukim.
Em hia het bilong Isboset, pikinini
man bilong birua bilong yu, Sol. Bipo
Sol i traim long kilim yu, olsem na
Bikpela i bin helpim yu na i bekim
pasin nogut bilong Sol wantaim ol
lain pikinini bilong en.”

9 Tasol Devit i bekim tok long tu-
pela olsem, “Bikpela i stap oltaim,
em i save kisim bek mi long olkain
bagarap. Na long nem bilong em, mi
tok tru long yutupela olsem.

10 Taim mi bin i stap long Siklak,
wanpela man i kamap long mi na i
tokimmi long Sol i dai pinis. Na em i
ting bai mi amamas long dispela tok.
Tasol nogat. Mi tokim ol soldia na ol
i holimpas dispela man na kilim em
i dai. Dispela i olsem pe mi givim
em bilong dispela nius nogut em i
bringim.

11 Na nau yutupela i kilim nating
wanpelaman taimemi slip longhaus

bilong em yet. Yutupela i man nogut
tru. Na yutupela i ting bai mi larim
yutupela i stap, a? Nogat tru. Bai
mi bekim pasin nogut yutupela i bin
mekim na bai mi pinisim yutupela
olgeta.”

12Orait na Devit i givim oda long ol
soldia bilong en long kilim Rekap na
Bana. Na ol soldia i kilim tupela na
katim na rausim ol han na lek bilong
tupela na i go hangamapim klostu
long raunwara long Hebron. Tasol
ol soldia i kisim het bilong Isboset
na planim longmatmat bilong Apner
long Hebron.

5
Devit i kamap king bilong Israel na

Judawantaim
(1 Stori 11.1-9 na 14.1-7)

1 Bihain long dispela samting, ol-
geta lain bilong Israel i kam lukim
Devit long Hebron. Na ol i tokim em
olsem, “Yumi olgeta i wanblut stret.

2 Bipo, Sol i stap king, tasol yu yet
i save bosim ol soldia bilong yumi
Israel na bringim ol i go long pait. Na
Bikpela i bin tokim yu, bai yu kamap
wasman bilong mipela ol manmeri
bilong en, na bai yu kamap king bi-
longmipela.”

3 Na bihain, olgeta hetman bilong
Israel i kam bung long King Devit
long Hebron. Na em i mekim wan-
pela kontrak wantaim ol long ai bi-
long God. Na ol i kapsaitim wel long
het bilong em bilong makim em i
kamap king bilong Israel.

4Devit i gat 30 krismas pinis na em
i kamap king. Na em i stap king inap
40 yia.

5Devit i stap king longHebron inap
7 na hap yia. Na em i stap king long
Jerusalem inap 33 yia na i bosim ol
Israel na ol Juda wantaim.

6 Wanpela taim King Devit wan-
taim ol soldia bilong en i go pait long
kisim taun Jerusalem. Jerusalem em
i as ples bilong ol Jebus. Ol Jebus i
ting Devit i no inap kisim taun bilong

4:10: 2 Sml 1.1-16 5:4: 1 Kin 2.11, 1 Sto 3.4, 29.27 5:6: Jos 15.63, Het 1.21
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ol, olsem na ol i tok bilas long Devit
olsem, “Yupela i no inap tru long kam
insait long taunbilongmipela. Maski
ol man i aipas na lek nogut, ol inap
pasim rot bilong yupela.”

7 Tasol tok bilong ol i popaia, long
wanem, Devit wantaim ol soldia bi-
long en i pait na i kisim dispela taun i
gat strongpela banis. Nembilong dis-
pela taun em Saion. Tasol bihain ol
manmeri i kolim olsem, Taun bilong
Devit.

8LongdeDevit i kisimdispela taun,
em i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Sapos yumi laik kisim dispela taun,
orait yumimas i go insait longdispela
hul ol Jebus i save i go i kam long
en bilong kisim wara. Na yumi mas
bihainim i go na bai yumi kamap
insait long taun. Na bai yumi pait
long dispela ol aipas na lek nogut. Mi
no laikim tru ol dispela kain man.”
Nau ol i tingim yet dispela tok bilong
Devit, olsem na ol i save tok olsem,
“Ol aipas na lek nogut i no ken i go
insait long haus bilong Bikpela.”

9Na bihain, Devit i go sindaun long
Saion, na i givim nem long dispela
taun olsem, Taun Bilong Devit. Na
Devit i tok, na ol wokman i wokim
ol haus i raunim dispela taun. Ol i
stat long wokim ol dispela haus long
dispela ples ol i bin pulimapim graun
long wanpela ples daun.

10God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i stap wantaim Devit, olsem na Devit
i wok long kamap strongpela king
oltaim.

11 King Hiram bilong taun Tair i
salim sampela ofisa bilong gavman
bilong en i kam longDevit. Na tu em i
salim ol diwai sida na ol kamda na ol
man i save wok long ston, bilong ol i
ken wokim bikpela haus bilong King
Devit.

12 Devit i lukim ol dispela samting
i kamap long em na em i save olsem,
Bikpela i mekim em i kamap king tru
bilong Israel. Na tu, em i save olsem,
Bikpela i laik helpim ol manmeri bi-
long em yet, olsem na Bikpela i wok

longmekim kantri Israel i kamap gut
tru.

13 Taim Devit i lusim Hebron na i
kam sindaun long Jerusalem, em i
maritim sampela meri moa na em i
kisim sampela namba2 lainmeri. Na
ol meri bilong en i karim ol sampela
pikinini long Jerusalem.

14 Nem bilong ol pikinini man i
olsem, Samua na Sobap na Natan na
Solomon

15 na Iphar na Elisua na Nefek na
Jafia

16na Elisama na Eliada na Elifelet.

Devit i pait longolFilistianawinim
ol

(1 Stori 14.8-17)
17 Ol Filistia i bin harim olsem ol

Israel i binmekimDevit i kamapking
bilong ol, olsem na ol Filistia i kirap
i go bilong pait na kisim em. Tasol
taimDevit i save longdispela samting
ol i laik mekim, em i go daun long
strongpela ples hait bilong en.

18 Na ol Filistia i kam kamap long
ples daun Refaim na ol i stap.

19 Orait Devit i askim Bikpela
olsem, “Yu laik bai mi go pait long ol
dispela Filistia o nogat? Na sapos mi
go, bai yu helpim mi long winim ol o
nogat?” Na Bikpela i bekim tok long
em olsem, “Yes, yu go. Bai mi putim
ol longhanbilongyunabai yuwinim
ol tru.”

20 Orait Devit i go pait long ol Fil-
istia na i winim ol. Na em i tok
olsem, “Bikpela i olsemwara i tait na
i brukim lain bilong ol birua bilong
mi.” Olsem na ol i kolim dispela ples,
Bikpela Bilong Brukim Lain.

21 Ol Filistia i ranawe na i lusim
ol giaman god bilong ol. Na Devit
wantaim ol soldia bilong en i kisim ol
dispela samting na karim i go.

22Tasol bihain ol Filistia i kam bek
gen long ples daun Refaim na i stap.

23 Na Devit i askim Bikpela olsem,
“Baimimekimwanem?” NaBikpela i
bekim tokolsem, “Yupela gopait long
ol, tasol yupela i no ken i go stret long
ol. Yupela i mas i go baksait long ol,

5:24: 2 Kin 7.6
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na redi long pait long ol long ples ol
diwai balsam i sanap long en.

24Na bai yupela i harimnois olsem
ol man i wokabaut antap long het
bilong ol dispela diwai. Orait bai
yupela i save olsem, mi yet mi go
paslain long yupela long pait long ol
Filistia. Taim yupela i harim dispela
nois, yupela i mas ran i go pait long
ol.”

25Orait Devit i bihainim tok bilong
Bikpela, na ol Israel i ranim ol Filistia
na bagarapim ol, stat long taun Geba
i go inap long taun Geser.

6
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam

long Jerusalem
(1 Stori 13.1-14 na 15.25—16.6 na

16.43)
1Devit i bungim gen ol man i save

gut long pait. Namba bilong ol dis-
pela soldia bilong Israel inap olsem
30,000.

2 Na Devit i kisim ol i go long dis-
pela taun Bala i stap long graun bi-
long Juda, bilongkisimBokisKontrak
bilong God. Dispela Bokis Kontrak ol
i kolim Bokis Kontrak Bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Dispela Bokis i
gat tupela piksa bilong ensel antap
long en na em i olsem sia king bilong
Bikpela.

3Orait Devit wantaim ol soldia i go
kamap long taun Bala na ol i go long
haus bilong Abinadap i stap antap
long wanpela liklik maunten. Na ol
i kisim Bokis Kontrak na putim long
wanpela nupela karis, bilong kisim i
go wantaim ol. Usa na Ahio, tupela
pikinini man bilong Abinadap, i wok
long stiaim dispela karis long taim ol
i go.

4 Ahio i wokabaut i go pas long
karis.

5 Na Devit wantaim olgeta Israel
i wokabaut wantaim karis na ol
i mekim save singsing na mekim
musik, bilong litimapim nem bilong
Bikpela. Ol i wok long paitim ol

kundunagitanaol kainkain samting
bilong mekimmusik. Ol i bin wokim
ol dispela samting long diwai pain.

6 Orait na ol i kamap long hap
graun bilong wanpela man, nem bi-
long en Nakon, em hap we ol i save
kisim kaikai bilong wit, na rausim
ol lip samting bilong wit. Na long
dispela hap ol bulmakau i mekim na
Bokis Kontrak bilong God i laik pun-
daun. Olsem na Usa i putim han i go
na holim Bokis Kontrak.

7 Na Bikpela i kros tru long Usa,
longwanem, Usa i ting Bokis Kontrak
i samting nating na em i holim. Na
God i kilim em na em i dai stret long
dispela hap klostu long Bokis Kon-
trak bilong God.

8Devit i lukim Bikpela i binmekim
save long Usa na Devit i kros. Na ol i
kolim dispela ples, God IMekim Save
Long Usa. Na nau tu ol manmeri i
kolim olsem yet.*

9 Na nau Devit i pret long Bikpela
na em i tok, “Olsem wanem na bai
Bokis Kontrak bilong Bikpela i go i
stap wantaimmi?”

10 Olsem na Devit i no laik kisim
Bokis Kontrak i go long taun bi-
long Devit, em Jerusalem, na em i
lusim rot bilong Jerusalem na i kisim
Bokis Kontrak i go long haus bilong
Obetidom, wanpela man bilong taun
Get.

11 Na Bokis Kontrak i stap long
haus bilong Obetidom inap tripela
mun. Na long dispela taim Bikpela i
wok long mekim gut long Obetidom
wantaim olgeta famili bilong en.

12 Na bihain, King Devit i harim
tok olsem, Bikpela i mekim gut long
Obetidom wantaim famili bilong en
na olgeta samting bilong em, long
wanem, Bokis Kontrak i stap wan-
taimol. OlsemnaDevit i go longhaus
bilong Obetidom bilong kisim Bokis
Kontrak bilongGodna bringim i kam
long Jerusalem. Na olmanmeri i wok
long amamas tru.

6:2: Kis 25.22 6:3: 1 Sml 7.1-2 * 6:8: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 6:11: 1 Sto 26.4-5
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13 Orait ol man i karim Bokis na i
stat long wokabaut. Ol i tromoi lek
6-pela taim na ol i sanap i stap, na
Devit i mekim ofa long Bikpela. Em i
ofaim wanpela bulmakau man wan-
taim wanpela patpela pikinini bul-
makau.

14Devit i pasim wanpela laplap bi-
long pris, em ol i bin wokim long
naispela laplap. Na em i wok long
singsing na kalap kalap bilong givim
biknem long Bikpela.

15Na long dispela pasin Devit wan-
taim olgeta Israel i bringim Bokis
Kontrak bilong Bikpela i go long
Jerusalem. Ol i amamas na singaut
strong na winim ol biugel.

16 Taim ol i bringim Bokis Kontrak
i kam insait long taun bilong De-
vit, Mikal, pikinini meri bilong Sol, i
sanap long windo na i lukim ol. Na
em i lukim man bilong en, King De-
vit, i singsing na kalap nabaut bilong
litimapim nem bilong Bikpela. Na
Mikal i no laikimdispela pasinDevit i
mekim, olsem na em i bel nogut long
em.

17Orait ol i putimBokis Kontrak in-
sait long wanpela haus sel Devit i bin
sanapim bilong putim Bokis Kontrak
long en. Na em i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamapwanbel wantaim Bikpela.

18 Ol i mekim ol ofa pinis, orait
Devit i tokim ol manmeri olsem,
“Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i ken
mekim gut long yupela.”

19 Na Devit i givim kaikai long ol-
geta manmeri. Olgeta wan wan man
na meri i kisim wanpela bret na hap
mit ol i bin kukim long paia na sam-
pelapikininiwainol i binmekimdrai
pinis. Ol i kisimpinis, orait ol i go bek
long ol ples bilong ol yet.

20 Na Devit i go bek long haus bi-
long en long askim God long mekim
gut long ol famili bilong em yet. Na
Mikal i kam ausait long haus na i
bungimemna i tokolsem, “Man, king
bilong Israel i soim biknem bilong
en na i kalap gut tru. Na i larim ol

wokmeri natingbilongol ofisabilong
en i lukim sem bilong em. Yu mekim
olsem ol man i no gat tingting i save
mekim.”

21Na Devit i bekim tok olsem, “Mi
bin kalap na mekim dispela singsing
bilong givim biknem long Bikpela.
Em i bin makim mi bilong senisim
papa na famili bilong yu na em i
mekim mi i kamap hetman bilong ol
dispela manmeri bilong en, ol Israel.
Na bai mi singsing moa bilong givim
biknem long em.

22 Na bai mi daunim nem bilong
mimoa yet na kamap samting nating
long ai bilong mi. Tasol ol dispela
wokmeri nau yu tok long ol, ol bai i
givim biknem longmi.”

23 Na Mikal, pikinini meri bilong
Sol, i no karim wanpela pikinini i go
inap long taim em i dai.

7
ProfetNatan i givim tokbilongGod

long Devit
(1 Stori 17.1-15)

1King Devit i stap long haus bilong
en na em i sindaun gut, long wanem,
Bikpela i no larim ol birua i kam pait
long Israel.

2 Na king i tokim profet Natan
olsem, “Mi stap longwanpela gutpela
haus ol i wokim long diwai sida, tasol
Bokis Kontrak bilong God i stap long
haus sel. Ating dispela i no stret.”

3 Orait profet Natan i tokim king
olsem, “Bikpela i stap wantaim yu,
olsem na sapos yu laik mekim wan-
pela samting, yumekim tasol.”

4 Tasol long dispela nait Bikpela i
tokim Natan olsem,

5 “Yu go longDevit, wokmanbilong
mi, na givim dispela tok bilong mi
long em. Devit, yu i no dispela man
mi bin makim bilong wokim haus
bilongmi.

6Mino save stap longbikpela haus.
Nogat. Long taimmi bin kisim bek ol
Israel long Isip na bringim ol i kam,
mi stap long haus sel tasol. Na olgeta

6:19: 1 Sto 16.43
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hap mi go i kam, mi save stap long
haus sel tasol.

7 Mi bin wokabaut wantaim yu-
pela Israel long planti hap na mi no
bin askim wanpela bilong ol hetman
mi bin makim bilong yupela olsem,
‘Bilong wanem yu no bin wokim
wanpela haus bilong mi long diwai
sida?’ ”

8 Na Bikpela i tok moa long Natan
olsem, “Tokim wokman bilong mi,
Devit, olsem. Mi Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi bin kisim yu taim
yu stap wasman bilong sipsip na mi
makimyu longkamaphetmanbilong
ol manmeri bilongmi, ol Israel.

9Mi bin i stap wantaim yu long ol-
getahapyubin i go longen. Namibin
daunim ol birua bilong yu na yu bin
winim ol. Na bai mi givim biknem
long yu i wankain olsem biknem bi-
long ol strongpela lida bilong ol ara-
pela kantri.

10-11 Mi makim pinis wanpela
graun bilong yupela Israel, ol man-
meri bilong mi, na mi mekim yupela
i sindaun gut long dispela graun
bilong yupela. Na bai ol man nogut
i no inap mekim nogut long yupela
moa. Bipo yet ol birua i wok long
bagarapim yupela. Stat long taim ol
tumbuna i kisim dispela graun na
long taim bilong ol hetman mi bin
makim bilong yupela, ol birua i wok
yet long bagarapim yupela. Tasol
nau bai mi pasim ol na bai ol i no
inap mekim nogut long yu na long
kantri bilong yu. Na baimi larim lain
bilong yu i stap, na ol i ken kamapim
ol tumbuna pikinini bilong yu.

12 “Taim yu dai na ol i planim yu,
orait bai mi mekimwanpela pikinini
man bilong yu i kamap king, na bai
em ikamapstrongpela kingnabaimi
no larim wanpela samting i daunim
em.

13Emdispelaking tasol bai iwokim
haus bilong mi, bilong ol manmeri i
ken kam klostu long mi long en. Na
baimimekimolman long lain bilong

em tasol i kamap king oltaim oltaim.
14 Bai mi stap papa bilong em

na em bai i stap pikinini bilong mi.
Taim em imekim pasin nogut, baimi
mekim save long em, olsem papa i
mekim save long pikinini bilong en.

15 Tasol mi bai marimari long em
oltaim. Mi no inap givimbaksait long
emolsemmibinmekim long Sol taim
mi bin rausim em, na yu kisim ples
bilong em.

16Lain bilongyubai ino inappinis.
Na bai mi mekim ol man long lain
bilong yu i kamap king oltaim.”

17 Natan i harim pinis ol dispela
tok bilong Bikpela, orait na em i go
tokimDevit long olgeta dispela samt-
ing Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(1 Stori 17.16-27)

18 King Devit i harim pinis ol dis-
pela tok bilong God, orait em i go
insait long haus sel bilong Bikpela
na i sindaun long ai bilong Bikpela
na i prea olsem, “God, Bikpela, yu
bin mekim planti gutpela pasin long
mi. Tasolmiwantaimol famili bilong
mi, mipela i no gutpela na yu mekim
olsem.

19 God, Bikpela, yu ting ol dispela
gutpela pasin yu bin mekim pinis
long mi i no inap, na nau yu mekim
narapela samting moa long mi. Yu
toksave long mi long samting bai yu
mekim long ol lain tumbuna bilong
mi. Bikpela, mi wanpelaman nating,
tasol yu soim mi ol dispela bikpela
samting yu laik mekim.

20Olsem na Bikpela, bai mi mekim
wanem tok long yu? Mi wokman
bilong yu, na yu save pinis longmi.

21 Bai yu mekim ol dispela bikpela
samting long laik bilong yu yet. Na
nau yu toksave longmi bilong lainim
mi long pasin bilong yu yet.

22God, Bikpela, yu nambawan tru.
I no gat wanpela olsem yu. Yu wan-
pela tasol yu God tru, olsem mipela i

7:12: Sng 89.3-4, 132.11, Jo 7.42, Ap 2.30 7:14: Sng 89.26-27, 2 Ko 6.18, Hi 1.5 7:16: Sng 89.36-37
7:23: Lo 4.34
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bin harim long maus bilong ol tum-
buna.

23 Yu bin kisim bek mipela Israel
long taim mipela i stap kalabus long
Isip, na yu mekim mipela i kamap
lain manmeri bilong yu. Olsem na
i no gat narapela lain manmeri i
wankain olsem mipela ol manmeri
bilong yu. Na yu bin mekim olkain
gutpela na bikpela samting bilong
helpim mipela long taim mipela ol
manmeri bilong yu i kam kamap
long dispela kantri. Yu bin rausim
ol arapela lain manmeri na yu bin
bagarapim ol giaman god bilong ol
na mipela i kam kisim graun bilong
ol. Olsem na ol manmeri bilong ol-
geta kantri i givim biknem long yu.

24Bikpela, yu bin mekimmipela ol
Israel i kamap lain manmeri bilong
yu stret na bai mipela i stap olsem
oltaim. Na yu yet yu kamap God
bilongmipela.

25 “God, Bikpela, nau mi laik yu
mekim olsem yu bin promis long
mekim long mi na long lain bilong
mi, na bai yu ken mekim olsem
oltaim.

26 Na bai ol manmeri i lukim ol
dispela samting yu mekim na oltaim
bai ol i givim biknem long yu. Na bai
ol i tok, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i God bilong ol Israel.’ Na oltaim
bai yumekimolman long lain bilong
mi tasol i kamap king.

27 Bikpela, yu gat olgeta strong na
yu God bilong mipela Israel. Na
yu bin tokaut long mi olsem, yu bai
mekim ol lain tumbuna bilong mi i
stap strong oltaim. Olsem na mi,
wokman bilong yu, mi no pret long
mekim beten long yu.

28 “God, Bikpela, yu yet yu God na
yu save mekim olgeta samting olsem
yu bin promis longmekim. Na yu bin
mekim dispela gutpela promis long
mi.

29 Olsem na mi laik bai yu tingim
promis bilong yu na yu mekim gut
long ol lain bilongmi. Na bai ol i stap
gut oltaim aninit long yu.”

8
Devit i winim ol birua
(1 Stori 18.1-17)

1Wanpela taim bihain, Devit wan-
taimol soldia bilong en i kirapimpait
long ol Filistia. Ol i winim ol Filistia,
olsem na ol Filistia i nomoa bosim ol
Israel.

2NabihainDevitwantaimol soldia
i go pait long ol Moap na i winim ol.
Na em i mekim ol Moap i lain na slip
long graun. Na em i kisim wanpela
hap baklain na i makim ol. Ol man
i stap long namba wan na namba 2
mak, em i tok long ol imas i dai. Tasol
ol man i stap long namba 3 mak, em
i larim ol i stap. Na em i wok long
mekim olsem i go inap lain i pinis.
Na ol Moap i stap aninit long em na
givim takis long em.

3 Na bihain, Devit wantaim ol sol-
dia i go pait long king bilong kantri
Soba, em Hadateser, pikinini man bi-
long Rehop. Soba emwanpela kantri
bilong ol lain Siria. Longdispela taim
Hadateser i kisim ol soldia bilong en
na i wok long i go long hap bilong
wara Yufretis long pait long ol birua,
bilongkisimbekhapgraunbilongen.
Na lain bilong Devit i bungim ol

4na i winim ol long pait. Na Devit i
kisim planti soldia bilong Hadateser.
Em i kisim 20,000 soldia na 1,700 sol-
dia i save sindaun long hos na pait.
Na tu, Devit i kisim 100 hos bilong
pulimol karis bilongpait. TasolDevit
i bagarapim lek bilong ol arapela hos
na ol i no inap wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap
long Damaskus, ol i kirap i go helpim
KingHadateser long pait. Tasol Devit
wantaim ol soldia bilong en i kilim
22,000 soldia bilong ol Siria.

6 Na Devit i putim ol lain soldia
bilong en nabaut long kantri bilong
ol Siria, bilong was long ol bai ol i no
ken kirapim pait moa. Na ol Siria i
stap aninit long Devit na ol i givim
takis long em. Long olgeta hapDevit i
go pait long en, Bikpela i save helpim
em na em i win.
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7 Na Devit i lukim ol ofisa bilong
Hadateser i karim ol hap plang bi-
long pait ol i bin wokim long gol. Na
em i kisim ol dispela hap plang na
bringim ol i go long Jerusalem.

8Na tu, em i kisim planti bras long
taun Beta na taun Berotai, tupela
taun bilong Hadateser.

9 King Toi bilong kantri Hamat i
harim tok olsem, Devit i winim pinis
ol ami bilong Hadateser.

10OlsemnaToi i salimpikininiman
bilong en, Joram, i go long King De-
vit long givim gude na tok amamas
long Devit i bin winim Hadateser.
King Toi i amamas longDevit i winim
Hadateser, long wanem, planti taim
Hadateser i bin birua long Toi. Orait
Joram i kam long Devit na i givim
em ol presen, em ol i bin wokim long
silva na gol na bras.

11 Devit i kisim ol dispela presen
na i makim bilong Bikpela. Em i bin
mekim wankain pasin long ol silva
na gol em i kisim long taim em i bin
winim ol arapela birua.

12Em i bin kisim ol dispela silva na
gol long ol Idom* na ol Moap na ol
Amon na ol Filistia na ol Amalek, na
long King Hadateser bilong Soba.

13Na bihain, Devit wantaim ol sol-
dia bilong en i go pait long ol Idom
long Ples Daun I Gat Planti Sol. Na
ol i kilim 18,000 man bilong Idom.
Ol manmeri i harim tok long dispela
pait na ol i givim biknem tru long
Devit.†

14 Na Devit i putim ol lain soldia
bilong en nabaut long kantri Idom,
bilongwas long ol Idom. Na ol Idom i
stap aninit long em. Long olgeta hap
Devit i go pait long en, Bikpela i save
helpim em na em i win.

15 Devit i bosim olgeta hap bilong
Israelnaemimekimgutpelana stret-
pela pasin long olgeta manmeri.

16 Joap, pikininimanbilong Seruia,
i stap namba wan ofisa bilong ami.

Na Jehosafat, pikinini man bilong
Ahilut, i stap namba wan kuskus na
i lukautim ol buk bilong gavman.

17 Sadok wantaim Ahimelek, tu-
pela i stap pris. Sadok em i pikinini
bilong Ahitup. Na Ahimelek em i
pikinini bilong Abiatar. Na Seraia em
i stap kuskus bilong king.

18 Benaia, pikinini man bilong Je-
hoiada, i bosim ol soldia i save was
long King Devit, em ol lain Keret na
Pelet. Naol pikininimanbilongDevit
i stap pris.

9
Devit i mekim gut longMefiboset

1 Devit i askim ol man olsem, “I
gat sampela man long lain famili bi-
long Sol i stap yet, o nogat? Sapos i
gat, orait mi laik mekim gut long ol,
bilong bekim gutpela pasin Jonatan i
binmekim longmi.”

2 Long dispela taim i gat wanpela
wokboi bilong famili bilongSol i stap,
nem bilong en Siba. Orait ol i sin-
gautim em long go lukim king. Em i
kamap long king na king i askim em
olsem, “Yu Siba, a?” Na em i tok, “Yes,
bikman, mi tasol.”

3 Na king i askim em gen, “I gat
sampela man long famili bilong Sol i
stap yet o nogat? Sapos i gat, orait mi
laik mekim gut long ol, olsem mi bin
promis long God.” Orait Siba i tokim
Devit olsem, “Wanpela pikinini man
bilong Jonatan i stap yet, tasol lek
bilong en i nogut.”

4Na king i tok, “Em i stap we?” Na
Siba i tokim em olsem, “Em i stap
long taun Lodebar, long haus bilong
Makir, pikinini man bilong Amiel.”

5King i harim olsem, na em i salim
sampela man i go bringim dispela
pikinini man bilong Jonatan i kam.

6Nembilong dispelaman emMefi-
boset. Em i pikinini bilong Jonatan
na tumbuna pikinini bilong King Sol.
Taim em i kamap, orait em i brukim

* 8:12: Tok Hibru i tok “ol Siria.” Tasol bipo yet ol i bin tanim dispela tok long tok Grik, na tok Grik i
tok “ol Idom.” I luk 7olsempastaim tokHibru tu i bin tok “ol Idom,”na bihain ol i raitimkranki. Lukim
tu 1 Stori 18.11. 8:13: Sng 60 Het tok † 8:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 9:1:
1 Sml 20.15-17 9:3: 2 Sml 4.4
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skru na putim pes i go daun long
graun bilong givim biknem long De-
vit. Na Devit i tokim em olsem,
“Gude, Mefiboset.” Na Mefiboset
i tok, “King, mi wokboi bilong yu
tasol.”

7NaDevit i tok, “Yu no ken pret. Mi
tingim yet papa bilong yu, Jonatan,
olsem na mi laik mekim gutpela
pasin long yu. Bai mi givim yu ol
graun bilong tumbuna bilong yu, Sol.
Na olgeta taim yu ken i kam kaikai
wantaimmi.”

8NaMefiboset i putimpes i godaun
long graun gen na i tok, “King, bilong
wanem yu laik mekim gutpela pasin
long mi olsem? Mi samting nating
tasol. Mi olsem wanpela dok i dai
pinis.”

9Mefiboset i go pinis, orait na king
i singautim Siba i kam na i tokim
em olsem, “Olgeta graun samting bi-
long bikman bilong yu, Sol, na bi-
long ol famili bilong en, naumi givim
long han bilong Mefiboset, tumbuna
pikinini bilong Sol.

10Olsem na yuwantaim ol pikinini
man bilong yu na ol wokboi bilong
yu i mas wokim ol gaden long dis-
pela graun. Na yupela i mas kisim ol
kaikai i mau long gaden na bringim i
kam. Olsem na bai famili bilong Sol
i gat kaikai. Tasol Mefiboset yet bai i
kamkaikaiwantaimmi oltaim.” Siba
i gat 15 pikinini man na 20 wokboi.

11 Orait Siba i tokim Devit olsem,
“King, bai mi mekim olgeta samting
olsem yu tok.”
Bihain long dispela, Mefiboset i

save go kaikai wantaim king, olsem
wanpela pikinini man bilong king
stret.

12 Mefiboset i gat wanpela yang-
pela pikinini man, nem bilong em
Mika. Long dispela taim olgeta man
na meri bilong famili bilong Siba i
mekim wok long graun bilong Mefi-
boset.

13 Tasol Mefiboset i stap long
Jerusalem, long wanem, olgeta taim
em i save kaikai wantaimKing Devit.
Tupela lek bilongMefiboset i nogut.

Stori bilong ol pikinini
man bilong King Devit
(Sapta 10-20)

10
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(1 Stori 19.1-19)

1Nahas, king bilong ol Amon, i dai
pinis na pikinini man bilong en, Ha-
nun, i kamap king.

2 Na Devit i tok olsem, “Mi mas
mekim gutpela pasin long Hanun,
olsem papa bilong en, Nahas, i bin
mekim long mi.” Olsem na Devit i
salim sampela man bilong i go tok
sori long Hanun. Tasol taim ol i
kamap,

3 ol hetman bilong kantri Amon i
tokim king bilong ol olsem, “Yu ting
Devit i salim ol dispela man bilong
tok sori na givim biknem long papa
bilong yu, a? Nogat tru. Em i salim
ol bilong lukluk gut long taun bilong
yumi, na bihain em wantaim ol sol-
dia bilong en bai i kam bagarapim
yumi.”

4Hanun i harim dispela tok, na em
i holimpas ol lain man bilong Devit
na i katim hapmausgras bilong ol na
larim hap i stap. Na tu em i katim
longpela klos bilong ol i go sot tru,
inap ol arapela man i ken lukim as
bilong ol, na em i salim ol i go.

5 Tasol ol dispela man i sem tru na
ol i no laik i go bek long ples bilong ol.
Taim Devit i harim tok long dispela
pasin Hanun i binmekim long ol lain
bilong em, orait em i salim tok long ol
dispela man olsem, “Yupela i no ken
wari long i kamkwik long Jerusalem.
Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko
inapmausgrasbilongyupela i kamap
gen, na bihain yupela i kam.”

6 Ol Amon i save pinis olsem dis-
pela pasin bilong ol i mekim Devit i
belhat moa yet long ol. Olsem na ol
i salim sampelaman i go long hap bi-
long Siria long mekim kontrak wan-
taim ol man bilong taun Betrehop na
taun Soba. Na ol dispela taun i salim
20,000 soldia bilong i kam helpim
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ol Amon long pait. Na ol Amon i
mekim kontrak tu wantaim ol man
bilong taun Top, bilong kisim 12,000
soldia. Na ol Amon i mekim kontrak
wantaim king bilong Maka, bilong
kisim 1,000 soldia bilong helpim ol
long pait.

7Devit i harimolsemolAmon iwok
long bungim ol dispela soldia, na em
i salim Joap wantaim olgeta soldia
bilong Israel i go long pait long ol.

8Orait ol Amon i sanap klostu long
dua bilong banis bilong Raba, bik-
taunbilongol. Naol SirianaolTopna
ol Maka i sanap long ples kunai. Na
olgeta i redi long pait long ol Israel.

9 Joap i lukim ol dispela birua na
em i save, bai ol i kirapim pait long
ol Israel long tupela sait wantaim.
Olsem na em i makim sampela gut-
pela strongpela soldia bilong Israel
na em i lainim ol klostu long ol dis-
pela lain i sanap long ples kunai. Na
em yet i bosim ol.

10Na em i makim brata bilong en,
Abisai, long bosim ol arapela soldia
bilong en, na Abisai i lainim ol klostu
long ol Amon.

11 Orait na Joap i tokim Abisai
olsem, “Taim pait i kirap na sapos yu
lukim ol Siria i laik winim mipela,
orait yupela i mas kam helpim
mipela. Na sapos ol Amon i laik
winim yupela, orait bai mipela i go
helpim yupela.

12 Yupela i no ken pret. Yumi mas
tingim ol manmeri bilong yumi na
ol taun God i bin givim long yumi,
na yumi mas pait strong. Na Bikpela
i ken bihainim laik bilong en na
mekim olsem em i laik.”

13 Orait Joap wantaim ol soldia bi-
long en i go kirapim pait na ol Siria i
ranawe.

14OlAmon i lukimolSiria i ranawe,
na ol tu i ranawe long ol lain bilong
Abisai na ol i go hait insait long banis
bilong taun bilong ol. Orait na Joap i
lusim ol Amonna em i kisim ol soldia
i go bek long Jerusalem.

15Ol Siria i lukimolsemol i lus long
pait, olsem na ol i singautim olgeta

soldia bilong ol i kam bung.
16Na King Hadateser bilong Soba i

salim sampelaman i go kisim ol man
bilong dispela lain Siria i stap long
hap sankamap bilong wara Yufretis,
na ol tu i kam bung. Olgeta i kam
bung long ples Helam, na Sobak,
namba wan ofisa bilong King Ha-
dateser, i bosim ol.

17 Devit i harim tok long ol Siria i
wok long bung long Helam, olsem na
em i kirap na i bungim olgeta soldia
bilong Israel, na ol i go brukim wara
Jordan na i go kamap long Helam.
Na ol Siria i sanap long lain na ol i
kirapim pait long ol Israel.

18Tasol ol Israel i pait strong tumas
na surikim ol Siria i go bek. Na Devit
wantaim ol soldia bilong en i kilim
700 soldia i save sanap long ol karis
bilong pait na 40,000 soldia i save
sindaun long ol hos. Na ol i kilim
tu Sobak, namba wan ofisa bilong ol
Siria, naemidai stret longplesbilong
pait.

19Ol sampela king i stap aninit long
King Hadateser i lukim olsem, ol Is-
rael i winim ol pinis, olsem na ol
i sekan wantaim ol Israel na i stap
aninit long ol. Na ol Siria i pret tru
long ol Israel, olsemna ol i no helpim
ol Amon gen.

11
Devit i trabel longmeri bilong Uria

1 Olgeta wan wan yia, long taim
bilong kol i laik pinis, ol king i save
bringim ol ami bilong ol i go pait
long ol birua bilong ol. Orait long
yia bihain long Devit i winim ol Siria,
na long taim bilong kol i laik pinis,
Devit i salim Joapnaol ofisabilongen
wantaim olgeta soldia bilong Israel i
go pait long ol Amon. Ol i pait na
winim ol Amon na ol i raunim taun
Raba. TasolDevit yet i nogo longpait.
Em i stap long Jerusalem.

2 Wanpela apinun Devit i slip na
long apinun tru em i kirap na i lusim
bet. Antap long rup bilong haus bi-
long en i gat ples bilong kisim win.

11:1: 1 Sto 20.1
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Olsemnaemigoantapna iwokabaut
bilong kisimwin. Em i lukluk nabaut
naemi lukimwanpelameri iwaswas
i stap. Na dispela meri em i naispela
meri tru.

3Orait Devit i salimwanpela man i
go painimaut long dispela meri em i
husat tru. Na em i painimaut olsem,
dispela meri em Batseba, pikinini
meri bilong Eliam, na em i meri bi-
long Uria, wanpela man bilong lain
Hit.

4NaDevit i salim sampelaman i go
bringim Batseba i kam. Long dispela
taim sik mun bilong Batseba i pinis
na em i bin bihainim pasin bilong
kamap klin gen. Orait em i kam long
Devit na Devit i slip wantaim em. Na
bihain Batseba i go bek long haus
bilong en.

5Nabihain liklik, Batseba i save em
i gat bel na em i salim tok long Devit.

6Devit i save long dispela samting,
olsem na em i salim tok i go long
Joapolsem, “Mi laikbaiyusalimUria,
dispela man bilong lain Hit, i kam
long mi.” Na Joap i salim Uria i kam
long Devit.

7 Uria i kam kamap long Devit na
Devit i askim em olsem, “Joap wan-
taim ol soldia i stap gut o nogat? Na
olsem wanem long pait? Yumi laik
win o nogat?” Na Uria i tokim em
long ol dispela samting.

8NaDevit i tokimUria olsem, “Gut-
pela tru. Mi harim pinis. Nau yu ken
i go long haus bilong yu na waswas
namalolo.” Orait Uria i lusimking na
i go ausait. Na bihain Devit i salim
wanpela man i bringim presen i go
long Uria.

9Tasol Uria i no i go long haus. Em i
slip wantaim ol wasman bilong king,
klostu long dua bilong haus king.

10 Ol i tokim Devit long Uria i no
bin i go long haus bilong en. Olsem
na Devit i go tokim em, “Yu bin lusim
haus bilong yu longpela taim pinis.
Bilongwanemnayuno i go longhaus
bilong yu?”

11Orait Uria i bekim tok olsem, “Ol
soldia bilong Israel na Juda i stap

yet long ples bilong pait, na Bokis
Kontrak i stap wantaim ol. Na Joap,
bikman bilong mi, i stap long kem
wantaim ol ofisa. Bai i luk nogut
saposmiwanpela tasol i go long haus
bilongmi na kisimkaikai na dring na
slip wantaim meri bilong mi. Mi tok
tru tumas, mi no inapmekim dispela
pasin.”

12Olsem na Devit i tok, “I orait, yu
ken i stap hia, na tumora baimi salim
yu i go bek.” Orait na Uria i stap long
Jerusalem. Na long tumora apinun

13 Devit i singautim Uria i kam
kaikai na dring wantaim em na em i
mekimUria i spak. Tasol long dispela
nait tu Uria i no i go slip long haus
bilong en. Nogat. Em i karamap long
blanket bilong em yet na i slip long
rum bilong ol wasman bilong king.

14 Na long moningtaim Devit i
raitim wanpela pas long Joap na i
givim long Uria na salim em i go bek
longples bilongpait. NaDevit i tokim
em long givim dispela pas long Joap.

15 Tok Devit i raitim long pas
i olsem, “Putim Uria wantaim ol
namba wan lain soldia long hap pait
i kamap strong tumas long en. Na
yupela olgeta i mas surik bek na
larim ol birua i kilim Uria.”

16 Joap wantaim ol soldia i wok yet
long pait bilong kisim taun Raba. Na
taim Joap i kisim pas pinis, orait em
i putim Uria long hap ol Amon i wok
long pait strong tru long en.

17Naol soldiabilongolAmon i kam
ausait long taun na pait long ol soldia
bilong Joap. Na long dispela pait,
sampela ofisa bilong Devit i dai. Uria
em i wanpela bilong ol dispela ofisa i
dai.

18Na bihain, Joap i salim ripot i go
long Devit long dispela pait.

19 Na Joap i tokim man i laik
bringim ripot olsem, “Yu mas tokim
king long olgeta samting i bin kamap
long dispela pait.

20Nami ting king bai i kros na i tok
olsem, ‘Yupela i no laik pait longwe
liklik long banis bilong taun? Yupela
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i save pinis, ol birua i stap antap long
banis ston na ol inap sutim yupela.

21 Ating yupela i lusim tingting
pinis long samting bipo i bin kamap
longAbimelek, a? Abimelek, pikinini
man bilong Gideon, i bin sanap
klostu long banis bilong taun Tebes,
na wanpela meri i bin sanap antap
long banis na i tromoi bikpela ston
long em na kilim em i dai. Olsem na
watpo yupela i go klostu tumas long
banis?’ Sapos king i tokim yu olsem,
orait yu mas tokim em olsem, ‘Uria
em i wanpela bilong ol dispela ofisa i
bin dai.’ ”

22 Olsem na man bilong bringim
ripot i go givim ripot long Devit.

23 Em i tok olsem, “Ol birua i pait
strong tumas na ol i lusim taun i kam
ausait na pait long mipela long ples
klia. Tasol mipela i pait strong tru na
surikim ol i go bek long dua bilong
taun.

24 Tasol sampela soldia bilong ol
Amon i stap antap long banis na ol
i sut long banara na sutim sampela
ofisa bilong yu na ol i dai. Uria em i
wanpela bilong ol dispela ofisa i bin
dai.”

25 Orait Devit i tokim em olsem,
“Yu go bek na givim dispela tok long
Joap, bilong strongim em long pait.
‘Joap, yu no ken bel hevi long dispela
samting, long wanem, i no gat man i
ken save longhusatbai i dai longpait.
Yu mas pait strong long ol Amon na
winim ol na bagarapim dispela taun
olgeta.’ ”

26Nabihain, Batseba i harimolsem
man bilong en i dai pinis, olsem na
em i krai sori long em.

27 Taim bilong sori i pinis, orait
Devit i tokim ol long bringim Bat-
seba i kam long haus king. Na Devit
i maritim em, na bihain Batseba i
karim wanpela pikinini man bilong
Devit. Tasol Bikpela i no laikim dis-
pela samting Devit i binmekim.

12
Natan i autim rong bilong Devit

1 Bikpela i salim profet Natan i
go long Devit na Natan i tokim Devit
olsem, “I gat tupela man i stap long
wanpela taun. Wanpela i gat planti
mani samting na narapela em i rabis
na i gat liklik samting tasol.

2Dispela maniman i gat planti bul-
makau na sipsip.

3 Tasol rabisman i gat wanpela lik-
lik sipsip meri tasol. Em i bin baim
dispela sipsip na i save lukautim gut.
Na sipsip i stap long haus bilong
em na i kamap bikpela wantaim ol
pikinini bilong dispela man. Na em i
save givim hap kaikai bilong em yet
long dispela sipsip na i larim sipsip
i dring long kap bilong em, na sip-
sip i save slip long bros bilong dis-
pela man. Olsem na sipsip i kamap
olsem pikinini meri bilong em stret.
4 Tasol wanpela de wantok bilong
maniman i kam kamap long haus bi-
long maniman. Orait maniman i no
laik kilim wanpela sipsip bilong em
yet na kukim bilong givim wantok.
Nogat. Em i go kisim sipsip bilong
rabisman na i kilim na i kukim, bai
wantok bilong en i kaikai.”

5 Devit i harim dispela tok bilong
Natan, orait Devit i belhat nogut tru
long dispelamanimanna i tok olsem,
“Long nem bilong Bikpela, mi tok
tru tumas, man i mekim dispela kain
pasin em i man nogut tru. Na i moa
gut long ol i kilim em i dai.

6 Na em i mas bekim 4-pela sipsip
long rabisman, long wanem, em i
mekim pasin nogut tru na i no sori
liklik long dispela man.”

7 Orait na Natan i tokim Devit
olsem, “Dispela maniman em yu
tasol. Na God, Bikpela bilong yumi
Israel, i gat tok long yu olsem, ‘Mi bin
helpim yu, na Sol i no bin bagarapim
yu. Na mi makim yu bilong kamap
king bilong Israel.

8 Na mi bin givim haus na ol meri
na ol samting bilong King Sol long
yu na mekim yu i kamap king bilong
Israel na Juda. Sapos dispela i no

11:21: Het 9.53 11:27: 1 Sml 12.9, Sng 51.4 12:1: Sng 51 Het tok
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inapim yu, orait mi inap givim yu
moa yet.

9 Bilong wanem yu sakim tok bi-
long mi na yu mekim dispela pasin
nogut? Yu bin kilim Uria i dai long
han bilong ol Amon, na yu bin kisim
meri bilong en.

10 Orait harim gut. Yu bin sakim
tokbilongmina yukisimmeri bilong
Uria. Olsem na long olgeta taim bi-
hain ol man bai i kilim i dai sampela
bilong ol lain tumbuna bilong yu.

11Mi Bikpela, mi tok olsem, bai mi
mekim sampela man long famili bi-
long yu yet i givim bikpela hevi long
yu. Nabai yu lukimmi i kisimolmeri
bilong yu na givim ol long narapela
man. Na em bai i pamukim ol long
ples klia.

12Yubinmekimpasinnogut bilong
yu long ples hait. Tasol mi bai bekim
dispela pasin bilong yu long ples klia
na olgeta Israel bai i lukim.’ ”

13 Devit i harim dispela tok na em
i tok olsem, “Mi mekim sin long ai
bilong Bikpela.” Na Natan i bekim
tok long em olsem, “Bikpela i rausim
dispela sin bilong yu na yu no inap i
dai.

14 Tasol dispela pasin nogut bi-
long yu i bin mekim ol birua bilong
Bikpela i bikhet long em. Olsem na
dispela pikinini bilong yu Batseba i
karim, em bai i dai.”

15Natan i autim rong bilong Devit
pinis, orait em i go bek long haus
bilong en.

Pikinini man bilong Devit i dai
Na bihain, Bikpela imekim dispela

pikinini bilong Devit tupela Batseba i
kisim sik nogut.

16NaDevit i beten longGodbaiGod
imekim pikinini i orait gen. Na Devit
i tambu long kaikai. Na long nait em
i save go long rum bilong en na slip
nating long plua.

17 Ol lapun wokman bilong en i
save go long en na traim long mekim
em i kirap, tasol em i no laik. Na tu,
em i no laik long kaikai wantaim ol.

18 Wanpela wik i go pinis na
pikinini i dai, na ol wokman bilong
Devit i pret tru long tokim em long
pikinini i dai pinis. Ol i tok long ol
yet olsem, “Taim pikinini i no dai yet
yumi bin i go toktok long Devit, tasol
em i no laik harim tok bilong yumi.
Olsemnanauyumino inap tokimem
long pikinini i dai pinis. Nogut em i
kirap na bagarapim em yet.”

19Orait Devit i lukim ol i tok isi isi
long ol yet, na em i save nau, pikinini
i dai pinis. Na em i askim ol olsem,
“Pikinini i dai pinis, a?” Na ol i tok,
“Yesa, em i dai pinis.”

20Devit i harim dispela tok na em i
kirap long plua na i gowaswas. Orait
na em i bilasim skin long sanda na
komimgrasnaputimnupela klos. Na
em i go long haus lotu bilong Bikpela
na i lotu long Bikpela. Taim Devit
i kam bek long haus, em i tokim ol
kukboi na ol i sutim sampela kaikai
bilong en na em i kaikai.

21 Ol wokman i lukim pasin Devit
i mekim, na ol i tokim em olsem,
“Olsemwanem long dispela pasin bi-
long yu? Taim pikinini i no dai yet,
yu bin krai long emna yu tambu long
kaikai. Tasol nau em i dai pinis na
yu kirap na kaikai. Wanem as bilong
dispela pasin yumekim?”

22 Orait Devit i tok, “Mi krai na
mi tambu long kaikai taim pikinini i
no dai yet, long wanem, mi ting bai
Bikpela inap marimari long mi na i
no ken larim pikinini i dai.

23Tasol nauem idai pinis nabilong
wanem bai mi tambu long kaikai?
Dispela pasin bai i bringim pikinini i
kam bek, a? Nogat tru. Bihain bai mi
tumi go long dispela ples em i go long
en. Tasol em i no inap i kam bek long
mi.”

Batseba i karim Solomon
24 Devit i givim gutpela tok long

meri bilong en, Batseba, bilong
strongim bel bilong en. Na Devit i
slip wantaim em na bihain Batseba
i gat bel na i karim narapela pikinini
man, na Devit i kolim nem bilong en

12:11: 2 Sml 16.22
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Solomon. Na Bikpela i laikim tumas
dispela pikinini.

25Olsemnaem i salimprofetNatan
i go long Devit bilong givim nem Je-
didia long dispela pikinini.*

Devit i pait na kisim taun Raba
26 Long dispela taim ol ami bi-

long Joap i wok yet long pait long
taun Raba, dispela biktaun bilong ol
Amon. Na em i kisim wanpela hap
bilong dispela taun.

27Olsem na em i salim tok i go long
Devit na i tokim em olsem, “Mi bin
pait long ol Raba na mi kisim pinis
dispela ples we ol i save kisim wara
long en.

28 Olsem na yu mas hariap na
bungim ol soldia i stap yet long Israel
na kam pait long Raba na winim ol
na kisim taun. Nogut ol lain bilong
mi tasol i winim dispela taun, na ol
manmeri i givim biknem longmi.”

29Devit i kisimdispela tok, orait em
i bungim ol soldia na ol i go pait long
Raba na winim ol na kisim taun.

30 Na Devit i kisim hat bilong king
long het bilong king bilong ol Amon.
Dispela hat ol i bin wokim long gol
na hevi bilong en inap 35 kilogram.
Na ol i bin bilasim dispela hat long
ol gutpela ston i dia tumas. Orait ol
Israel i kisim dispela hat na putim
long het bilong Devit. Na tu Devit i
kisim planti mani samting long dis-
pela taun.

31Na em i kisim olgeta pipel bilong
taun Raba na putim ol long kain kain
wok ol i mekim long so na baira na
tamiok. Na em i putim sampela bi-
longol longwokimbrik.† Emimekim
wankain pasin long ol pipel bilong ol
arapela taun bilong kantri Amon. Na
bihain, Devit wantaim ol lain soldia
bilong en i go bek long Jerusalem.

13
Amnon i mekim pasin nogut long

Tamar

1Apsalom, pikinini man bilong De-
vit, i gat wanpela naispela susa tru,
nem bilong em Tamar. Na Amnon,
narapela pikinini man bilong Devit, i
laikim tumas Tamar

2 na i mangalim em tru. Tasol
Tamar i nobin slipwantaimwanpela
man, na ol i tambuim olman i no ken
go klostu long em. Olsem na Amnon
i save, em i no inap i go klostu long
Tamarnaholimem, naAmnon iwari
tumas long Tamar na em i kisim sik.

3 Tasol Amnon i gat wanpela pren,
nembilong en Jonadap. Em i pikinini
man bilong Sama, brata bilong Devit,
na em i gat smatpela tingting long
painim kain kain rot.

4 Orait Jonadap i tokim Amnon
olsem, “Pikinini bilong king, olsem
wanem? Olgeta de mi lukim yu i
no amamas. Bilong wanem yu bel
hevi?” Na Amnon i bekim tok long
em olsem, “Mi laikim tru Tamar, susa
bilong Apsalom, dispela brata bilong
mi.”

5 Orait Jonadap i tokim Amnon
olsem, “Yu mas giaman olsem yu gat
sik na yu go slip long bet bilong yu.
Na taim papa bilong yu i kam lukim
yu, orait yu mas tokim em olsem,
‘Mi laik bai yu salim susa bilong mi,
Tamar, i kam kukim kaikai hia long
ai bilong mi. Na taim em i kukim
pinis, bai em yet i ken givim longmi.’
Sapos yu giamanim king olsem, orait
bai em i salim Tamar i kam long yu.”

6 Na Amnon i bihainim tok bilong
Jonadap. Em i giaman long em i gat
sik na em i go slip long bet bilong en.
KingDevit i harim tok longAmnon,

pikinini bilong en, i gat sik, olsem na
em i go long haus bilong Amnon long
lukim em. Na Amnon i tokim em
olsem. “Mi gat sik, na mi laik bai yu
salim susa bilong mi, Tamar, i kam
hia na kukim sampela kek bilongmi.
Na bai em yet i ken givim dispela
kaikai longmi.”

* 12:25:Miningbilongdispela nem Jedidia i olsem, “Bikpela i laikimem tumas.” † 12:31: TokHibru
i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting em i tok olsem, “Na em i kisim olgeta pipel bilong
taun Raba na kilim ol long so na baira na tamiok. Na em i kukim sampela long ol aven bilong wokim
brik.”
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7 Tamar i stap long haus bilong
King Devit, na Devit i salim tok long
em olsem, “Mi laik bai yu go long
haus bilong Amnon na kukim sam-
pela kaikai bilong en.”

8OraitTamar iharimtokbilongDe-
vit na i go longhausbilongAmnonna
emi lukimAmnon i slip i stap longbet
bilong en. Na Tamar i kisim sampela
plauanawokimol keknakukim long
praipan, na Amnon i lukluk long em.

9 Em i kukim pinis, orait em i kap-
saitim long plet bilong Amnon i ken
kaikai, tasol Amnon i no laik. Em i
tok, “Olgeta man i mas go ausait.” Ol
man i harim dispela tok, na ol i lusim
haus na i go.

10 Nau Amnon i tokim Tamar,
“Bringim ol kek i kam long bet bilong
mi, na yu yet i ken givim long mi na
mi kaikai.” Orait Tamar i kisim ol
dispela kek na karim i go long em.

11 Tasol taim Tamar i givim ol kek
long em, orait Amnon i holimpas em
na i tok, “Susa, mi laik yu slip wan-
taimmi.”

12 Tasol Tamar i no laik na i tok
strong olsem, “Nogat. Yu no ken
pulim mi long mekim dispela kain
pasin nogut. Yumi Israel i no save
mekim kain pasin olsem.

13 Sapos yu mekim pasin olsem,
orait bai mi sem nogut tru na mi no
inap wokabaut moa long ai bilong
ol manmeri. Na yu tu, ol arapela
Israel bai i daunim yu na rabisim yu
tru. Yu no ken mekim dispela pasin
nau. I gutpela sapos yu askim king
pastaim. Bai em i no inap pasim yu
longmaritimmi.”

14 Tasol Amnon i no harim tok bi-
long Tamar. Amnon i strong moa,
olsem na em i pulim Tamar na i
mekim pasin nogut long em.

15 Amnon i slip wantaim em pi-
nis, orait nau em i no laikim Tamar
moa. Bipo em i bin laikim Tamar
tumas, tasol nau em i no laik tru long

Tamar na i bel nogut moa yet long
em. Olsem na em i tok strong moa
long Tamar olsem, “Yu go. Yu no ken
i stap hia.”

16Tasol Tamar i bekim tok long em
olsem, “Sori brata, yu no ken mekim
olsem. Sapos yu rausim mi nau, em
i bikpela rong tru na i winim dispela
rong nau yu bin mekim long mi.”
Tasol Amnon i no laik harim tok bi-
long Tamar.

17 Olsem na em i singautim wok-
man bilong en na i tok, “Rausim dis-
pela meri i go ausait hariap. Mi no
laik long lukim em moa. Rausim em
na lokim dua.”

18 Orait dispela wokman i rausim
Tamar na lokim dua.
Pasinbilongol pikininimeri bilong

king i olsem. Taim ol i no marit yet,
ol i saveputimwanpelakainnaispela
klos i gat longpela han. Na Tamar i
bin putim dispela kain klos long taim
em i kam long Amnon.

19 Tasol taim Amnon i rausim
Tamar pinis, Tamar i go putim sit
bilong paia long het bilong en na i
brukim dispela klos, bilong soim bel
hevi na sori bilong en. Na em i putim
han antap long het bilong en na i krai
strong na i wokabaut i go.

20Bihain, Apsalom i lukim susa bi-
long en, Tamar, i krai i kam na em
i askim em, “Olsem wanem? Ating
brata bilong yu Amnon i bin pilai
long yu, a? Maski, yu no ken bel
hevi tumas, long wanem, em i brata
bilongyu tasol. Tasol yunoken tokim
wanpelaman long dispela pasin Am-
non i bin mekim long yu.” Na Tamar
i go long haus bilong Apsalom na i
stap wantaim em. Tasol Tamar i stap
wantaim bel hevi oltaim.

21 Na taim Devit i harim tok long
dispela pasin Amnon i mekim, em i
kros nogut tru.*

22Na Apsalom tu i belhat long Am-
non na i no laikim em tru, long

* 13:21: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim
tok i go longpela liklik. Nau yumi no save, ol yet i putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok
Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Tasol Devit i no save krosim Amnon, long
wanem, Amnon em i nambawan pikinini man bilong en, na Devit i laikim em tumas.”
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wanem, Amnon i bin mekim pasin
nogut long susa bilong en, Tamar.
Olsem na Apsalom i no toktok moa
wantaimAmnon longwanpela samt-
ing.

Apsalom i painim rot long kilim
Amnon i dai

23 Bihain long tupela yia i go pinis,
ol wokman i wok long katim gras
bilong ol sipsip bilong Apsalom long
ples Balhasor. Dispela ples i stap
klostu long taun Efraim. Na Apsa-
lom i singautim olgeta pikinini man
bilong king bai ol i kam bung long
dispela ples.

24Apsalom i go long King Devit na
i tokim em olsem, “King, ol man i
wok long katim gras bilong ol sipsip
bilong mi, olsem na mi laik mekim
bikpela kaikai. Inap yu wantaim ol
ofisa bilong yu i ken i kam long pati
bilongmi?”

25 Na king i bekim tok olsem,
“Pikinini, nogat. Mipela i no inap
i go. Sapos mipela olgeta i go, bai
yu hatwok tumas long lukautim
mipela.” Tasol Apsalom i strong long
askim king, na king tu i strong na i no
laik i go. Na king i tok, “Apsalom, yu
ken i go nau.”

26Tasol Apsalom i tok, “Orait sapos
yu no inap i go, ating yu ken larim
Amnon i go?” Na king i askim em,
“Bilong wanem yu laik bai em i go?”

27 Tasol Apsalom i strong tumas
long askim Devit, na bihain Devit i
orait longAmnonwantaimolarapela
pikinini man bilong en i go wantaim
Apsalom.

28 Apsalom i lusim Devit na i go
bek long Balhasor, na em i tokim ol
wokmanbilong en olsem, “Long taim
bilong pati, yupela imaswas gut long
Amnon. Taimem i spak, baimi tokim
yupelana yupela imas kilimem idai.
Yupela i no ken pret, longwanem,mi
yet mi tokim yupela long kilim em.

Olsemnayupela imaskilimemtasol,
na yupela i no ken surik.”

29 Orait ol wokman i bihainim tok
bilong Apsalom na long taim bilong
pati ol i kilimAmnon i dai. Ol arapela
pikinini man bilong king i lukim dis-
pela, naol i kalap longol donki bilong
ol na ranawe i go.

30Taim ol i go yet long rot, sampela
man i go pas na tokim Devit olsem,
“Apsalom i kilim olgeta pikinini man
bilong yu i dai pinis, na i no gat wan-
pela i stap.”

31King iharimdispela toknabelbi-
long en i kirap nogut, na em i brukim
klos bilong en na i slip long graun.
Na ol ofisa bilong en tu i brukim klos
bilong ol, na ol i sanap i stap.

32 Tasol Jonadap, pikinini man bi-
long Sama, brata bilong Devit, em i
tokim Devit olsem, “King, yu no ken
bilipim dispela tok. Ol i no kilim
olgeta pikinini bilong yu. Nogat. Ol i
kilim Amnonwanpela tasol. Ating as
bilong dispela i olsem. Bipo Amnon i
bin mekim pasin nogut long Tamar,
susa bilong Apsalom, olsem na Ap-
salom i tingting oltaim long bekim
dispela rong na kilim Amnon i dai.
Mi save long dispela tingting bilong
Apsalom, long wanem, mi lukim pes
bilong en i tudak.†

33 King, dispela toktok bilong ol i
olsem tok win nating. Olgeta arapela
pikinini bilong yu i stap yet. Amnon
wanpela tasol i dai pinis.”

34-38TaimJonadap i toktokyetwan-
taim Devit, wanpela soldia bilong
was long taun i lukluk i go long rot i
kam long Horonaim, na em i lukim
planti man i kam daun long maun-
ten.‡ Orait em i go long king na i tok,
“Mi lukim sampela man i kam daun
longmaunten, long rot bilongHoron-
aim.”* Olsem na Jonadap i tokim De-
vit, “Em tasol. Ol pikinini man bilong
yu i kam nau, olsem mi tokim yu pi-
nis.” Jonadap i tok pinis, orait wantu

† 13:32: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 13:34-38: nambawan tok bilong 13.34-38
Tok i stap namel long dispela tupelamak i no i stap nau long tokHibru. Tasol ating bipo yet dispela tok
i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, ol man i bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet
long tok Grik.
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ol pikinini man bilong Devit i kam
insait na ol i stat long krai. Na Devit
wantaim ol ofisa bilong en tu i krai
moa yet wantaim ol.

Apsalom i ranawe
Apsalom i kilimAmnon pinis, orait

em i ranawe i go long kantri Gesur na
em i stap wantaim Talmai, § pikinini
manbilongAmihut. Talmai em i king
bilong Gesur, na Apsalom i stap long
Gesur inap tripela yia. Na olgeta de
Devit i sori long Amnon i bin dai.

39 Tasol bihain, dispela sori bilong
en long Amnon i pinis, na em i stat
long wari gen long Apsalom i mas
kam bek.

14
Joap i painim rot bilong Apsalom i

ken kam bek
1 Joap, pikininimanbilong Seruia, i

save olsem King Devit i laikim tumas
long lukim gen pikinini man bilong
en, Apsalom.

2 Olsem na Joap i salim wanpela
man i go long ples Tekoa bilong kisim
wanpelameri i kam long em. Dispela
meri i gat gutpela tingting. Dispela
meri i kamap pinis, na Joap i tokim
em olsem, “Mi laik bai yu mekim
olsem yu bel hevi tru na yu sori long
wanpela man i dai. Yu mas putim
klos bilong sori, na yu no ken komim
gras bilong yu. Yumas mekim yu yet
i kamap olsem meri i sori longpela
taim pinis long wanpela man i dai.

3Orait na yu go long king na autim
ol dispela tok mi laik givim long yu.”
Na Joap i givim em sampela tok em i
mas autim long king.

4Oraitmeri imekimolgeta samting
olsem Joap i tokim em, na bihain em
i go long king. Em i pundaun long
graun long pes bilong king, bilong
givim biknem long king. Na meri
i tok olsem, “King, mi laik bai yu
helpimmi.”

5 Na king i askim em, “Yu gat
wanem hevi?” Na meri i tok, “King,

man bilong mi i dai pinis na mi stap
wanpis.

6 Bipo mi gat tupela pikinini man,
tasol wanpela taim tupela i stap long
gaden na tupela i kros long wanpela
samting na tupela i pait. I no gatman
bilong brukim pait bilong tupela na
mekim pait i dai, olsem na wanpela
pikinini i strongmoa na i kilim brata
bilong en i dai.

7Olsem na nau ol lain bilong man
bilong mi i gat bikpela kros long mi
na ol i tok mi mas kisim dispela
pikinini i stap yet na salim i go long
ol na bai ol i ken bihainim lo na kilim
em i dai, bilong bekim dai bilong
brata em i bin kilim. Tasol sapos mi
bihainim tok bilong ol, bai mi no gat
wanpela pikinini i stap. I olsem mi
gat wanpela liklik hap paia tasol i
stapnaol i laikmekimdispela paia tu
i dai. Sapos ol imekimolsem, bai lain
nanembilongmanbilongmi i pinis.”

8 King i harim dispela tok na em i
tokim meri olsem, “Maski, yu no ken
wari tumas. Yu go bek long haus,
na bai mi stretim dispela hevi bilong
yu.”

9 Tasol meri i tokim king olsem,
“King, maski yu bihainim wanem
kain rot bilong stretim dispela hevi
bilong mi, bai asua bilong dispela
samting yumekim i ken kam longmi
wantaim famili bilong mi. Tasol yu
wantaim famili bilong yu bai i no gat
asua.”

10Na king i tokim em, “Sapos wan-
pelaman i tok longmekimnogut long
yu, orait yu mas bringim em i kam
long mi. Na bai em i no inap givim
hevi long yumoa.”

11 Tasol meri i skruim tok moa
olsem, “King,mi laikbaiyu tokstrong
long nem bilong God, Bikpela bilong
yu, na bai ol i no ken kilim dispela
arapela pikinini bilong mi i dai. No-
gat. I tru, i gat lo long wanpela wan-
blut i mas kilim i dai dispela man i
kilim brata bilong en, tasol yu no ken
larim em i mekim olsem na kilim i
dai pikinini bilong mi.” Na Devit i

§ 13:34-38: namba 2 tok bilong 13.34-38 Talmai em i tumbuna papa bilong Apsalom. Lukim 2
Samuel 3.3.
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tok, “Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru long yu, ol i no
inap mekim wanpela samting long
pikinini bilong yu.”

12Nameri i tokim emolsem, “King,
inap yu larim mi i mekim wanpela
tok moa?” Na Devit i tok, “I orait, yu
ken tok.”

13 Orait nau meri i tok klia long
Devit, “Olsem wanem na yu yet yu
bin mekim dispela kain pasin nogut
long ol manmeri bilong God? Yu bin
rausim pikininiman bilong yu yet na
yu no larim em i kam bek. Olsem na
long dispela tok yu bin givimmi nau,
yu kotim yu yet.

14Yumi save, yumi olgeta bai i dai
na yumi no inap kamap laip gen. I
wankain olsem wara i kapsait long
graun na man i no inap kisim bek
gen. Tasol God i no save pinisim
nating laip bilongman. Nogat. Sapos
wanpela man i stap longwe long em,
em i save painim rot long bringim
dispela man i kam klostu long em.

15King, ol manmeri i bin tok bai ol
i mekim nogut long mi, olsem na mi
pret long ol na mi kam long yu. Mi
ting sapos mi askim yu, bai yu inap
painim rot long helpimmi.

16 Mi ting bai yu no inap larim
dispela man i bagarapim mi tupela
pikinini bilongmi. Sapos em imekim
olsem, bai mitupela i no inap i stap
moa long dispela graun God i bin
givim long yumi ol manmeri bilong
en.

17 Olsem na mi bin ting yu inap
promis longhelpimminabaimiken i
stap gut. Bikman bilongmi, yu olsem
ensel bilong God, na yu save wanem
pasin i gutpela na wanem pasin i
nogut. Na God, Bikpela bilong yu, i
ken i stap wantaim yu.”

18King i harim, na em i tokimmeri
olsem, “Gutpela. Tasol nau mi gat
wanpela askim, na mi laik yu bekim
tok tru longmi.” Nameri i tok, “Orait
king, yu ken askimmi.”

19 Orait Devit i askim em olsem,
“Ating Joap tasol i bin salim yu long

mekim dispela tok, a?” Nameri i tok,
“King, tru antap, mi no inap abrusim
dispela askimbilongyu, naminoken
haitim tok. Yes, em i tru, dispela ofisa
bilong yu, Joap, i bin salim mi na em
yet i bin givim mi dispela olgeta tok
naumi autim pinis.

20 Tasol em i no mekim nating.
Nogat. Em i ting long pinisim dis-
pela hevi bilong Apsalom na em i
mekim. Tasol king, yu gat planti
gutpela tingting na save, olsem ensel
bilong God, na yu save long olgeta
samting i kamap long graun.”

21 Meri i go pinis na bihain king i
singautim Joap i kam na em i tokim
Joap olsem, “Harim. Mi orait long
bihainim tingting bilong yu. Olsem
na yu go kisim Apsalom na bringim
em i kam.”

22 Joap i harim dispela tok na em i
pundaun long graun long pes bilong
king, bilong givim biknem long king.
Na em i tok olsem, “King, God i ken
mekim gut long yu. Nau mi save,
yu amamas long mi, long wanem, yu
orait long askim bilongmi.”

23Orait Joap i kirap i go long Gesur
na bringim Apsalom i kam bek long
Jerusalem.

24Tasol king i tok olsem, “Apsalom
i mas i stap long haus bilong em yet.
Na em inoken i kam lukimmi.” Orait
Apsalom i stap long haus bilong em
yet na i no i go lukim king.

Devit i lusim rong bilong Apsalom
25 Apsalom i naispela man tru, na

bodi bilong en i no gat wanpela mak
bilong sua samting i stap long en. I no
gatwanpelaman long Israel i luknais
olsem Apsalom, olsem na ol Israel i
save amamasmoayet long lukimem.

26Het bilong en i gat planti gras na
gras i save kamap longpela na i hevi.
Olsem na em i save katim wanpela
taim long olgeta yia. Na taim ol i ske-
lim gras em i bin katim, hevi bilong
en inap olsem 2 kilogram long skel
bilong king.

14:14: 2 Sml 19.27
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27 Na Apsalom i marit na i gat
tripela pikinini man na wanpela
pikinini meri, nem bilong en Tamar.
Tamar em i naispela meri tru.

28 Apsalom i stap tupela yia pinis
long Jerusalem, tasol insait long dis-
pela tupela yia em ino inap i go lukim
king.

29 Olsem na Apsalom i ting long
salim Joap i go long king, tasol taim
Apsalom i salim tok long Joap, Joap i
no laik i kam lukim Apsalom. Orait
na namba 2 taim em i salim tok i go
long Joap, tasol Joap i no laik i kam.

30Orait Apsalom i les na i tokim ol
wokboi bilong en olsem, “Joap i gat
gaden bali klostu long gaden bilong
mi. Mi laik yupela i go na kukim
gaden bali bilong en.” Ol wokboi i
harim tok na ol i go kukim gaden bali
bilong Joap.

31Na taim Joap i harim tok longdis-
pela pasin ol wokboi i mekim, orait
na em i go long haus bilong Apsa-
lom na i askim em, “Bilong wanem
ol wokboi bilong yu i kukim gaden
bilongmi?”

32 Na Apsalom i bekim tok olsem,
“Mi bin salim tok i go long yu long
kam lukim mi, tasol yu no kam. Mi
laik yu kisim tok bilong mi i go long
king. Tok bilong mi i olsem. Mi laik
save bilongwanem yupela i kisimmi
long Gesur na bringim mi i kam bek
long Jerusalem. Sapos mi stap yet
long Gesur, bai i gutpela moa. Orait
mi laik i go lukim king. Na sapos em i
ting mi gat asua, orait em i ken kilim
mi i dai.”

33 Orait Joap i go lukim king na i
tokim em long ol dispela tok bilong
Apsalom. King i harim pinis na em
i salim ol man i go kisim Apsalom i
kam. Apsalom i kam na i pundaun
long graun long pes bilong king, bi-
long givimbiknem longking. Naking
i givim kis long em.

15
Apsalom i painim rot long rausim

King Devit
1 Tasol bihain, Apsalom i kisim

wanpela karis na sampela hos, na 50
manbilong ran i gopaslain longkaris
bilong en long taim em i laik go long
wanpela hap.

2 Olgeta de em i save kirap long
moningtaim tru na i go sanap klostu
long rot i go insait long bikpela dua
bilong taun. Na sapos wanpela man
i gat kros long wantok na i kam long
king bilong stretim, orait Apsalom i
singautim em i kam na i askim em
olsem, “Yu bilong wanem ples?” Na
dispela man i tokim Apsalom long
em i kamap long wanem lain bilong
Israel.

3 Orait Apsalom i painimaut as bi-
long hevi bilong dispela man na Ap-
salom i tokim em olsem, “Harim. Tok
bilong yu i stret tru. Tasol sori, king
i no bin makim wanpela man long
skelim gut tok bilong yu.”

4NaApsalomi tokmoa longdispela
man olsem, “Mi laik tumas bai mi yet
mi stap jas bilong harim kot. Sapos
mi stap olsem, orait mi inap skelim
tok bilong ol man i gat hevi, na stre-
tim gut tok bilong ol.”

5Na tu, saposwanpelaman i lukim
Apsalom na i laik kam brukim skru
long em, bilong givim biknem long
em, orait Apsalom i no larim dispela
man i mekim olsem. Nogat. Apsalom
bai i holim em na kis long em.

6 Na Apsalom i save mekim olsem
long olgeta Israel i kam long king bi-
long stretim hevi bilong ol. Na long
dispela pasin, Apsalom i pulim tingt-
ing bilong ol man bilong Israel na ol i
save laikim em.

74-pela yia* i go pinis na Apsalom i
go tokim King Devit olsem, “King, at-
ing yu ken larimmi i go long Hebron
long inapim wanpela promis mi bin
mekim long Bikpela?

8 Long wanem, taim mi stap yet
long Gesur long Siria, mi bin mekim
promis long Bikpela olsem, sapos

* 15:7: TokHibru i tok olsem, 40 yia. Tasol bipo yet sampelaman i bin tanimdispela tok long tokGrik,
na ol i ting dispela i tok, 4-pela yia.
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Bikpela i bringim mi i go bek long
Jerusalem, orait bai mi lotuim em.”

9Orait king i tokim em, “Yu ken i go
wantaimbel isi.” OlsemnaApsalom i
lusim Jerusalem na i go long Hebron.

10 Tasol em i salim sampela man
bilong bringim tok i go long olgeta
lain bilong Israel. Na ol i tokim ol
Israel olsem, “Taim yupela i harim
krai bilong biugel, orait yupela i mas
singaut strong olsem, ‘Apsalom i stap
longHebron na i kamap king pinis.’ ”

11 Taim em i go long Hebron, Ap-
salom i bin askim 200 man bilong
Jerusalem long i go wantaim em.
Tasol ol dispela man i no bin save
long as tingting tru bilong Apsalom.
Ol i bihainim em nating na i go.

12 Ol i go kamap long Hebron na
Apsalom i mekim ol ofa. Na taim
em i wok long mekim ol dispela ofa,
em i salim ol man i go long taun Gilo
bilong kisim Ahitofel i kam. Ahitofel
em i wanpela bilong ol man i save
givim gutpela tingting long King De-
vit. Na em i lusim Gilo, taun bilong
em, na i kam long Apsalom. Nau
namba bilong ol man i bihainim Ap-
salom i wok long kamap bikpela, na
ol i kamap strongpela lain tru.

Devit i lusimJerusalemna i ranawe
13 Wanpela man i kam na tokim

King Devit olsem, “Nau olgeta man
long ol lain bilong Israel i redi long
bihainim Apsalom.”

14Devit i harim dispela tok, na em
i bungim ol ofisa i stap wantaim em
long Jerusalem, na i tokim ol olsem,
“Yumi mas lusim Jerusalem kwik-
taim na ranawe. Nogut Apsalom i
kilim yumi olgeta. Yumi mas hariap
i go nau. Sapos nogat, bai lain bilong
Apsalom i kam kwik na bagarapim
yumi na kilim olgeta manmeri long
dispela taun.”

15Orait ol ofisa bilong king i bekim
tok olsem, “King, wanem samting yu
laik mekim, mipela i redi tasol long
bihainim yu.”

16Olsem na king wantaim ol famili
na ol ofisa bilong en, ol i lusim
Jerusalem na i go. Tasol em i larim
10-pela namba 2 lain meri bilong en
i stap, bilong lukautim haus king.

17 Taim king wantaim ol lain bi-
long en i wokabaut na i laik lusim
Jerusalem, ol i go sanap klostu long
wanpela haus i stap long arere tru
bilong taun.

18Na king i sanap yet na i lukim ol
ofisa imasnawokabaut i go paswan-
taim ol lain soldia bilong was long
king, em ol lain Keret na Pelet. Na
olgeta 600 soldia bilong taun Get tu i
masnawokabaut i go. Bipool dispela
600 soldia i bin i stap wantaim Devit
long taunGet, na ol i binbihainimem
na i kam.

19 Na king i tokim Itai, lida bilong
ol dispela soldia bilong Get, olsem,
“Bilong wanem yu laik go wantaim
mipela? Yumas i go bek na stapwan-
taim King Apsalom. Longwanem, yu
man bilong narapela hap, na yu kam
i stap hia, longwe long kantri bilong
yu.

20 Yu bin i stap hia sotpela taim
tasol, olsem na mi no laik mekim yu
i lusim dispela ples na raunwantaim
mipela. Mipela bai i go nabaut olsem
tripman. I gutpela tru sapos yu kisim
ol lain bilong yu na yupela i go bek.
Na mi laik bai Bikpela i ken mekim
gut long yu na lukautim yu oltaim.”†

21 Tasol Itai i tokim Devit olsem,
“Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai mi stap
wantaim yu oltaim. Na wanem ples
yu go long en, bai mi go wantaim yu.
Na sapos ol i kilim yu i dai, orait ol i
ken kilimmi tu.”

22NauDevit i tokimem, “I orait, yu-
pela i ken i gowantaimmi.” Olsemna
Itai na ol soldia bilong en, wantaim
ol famili bilong ol, ol i bihainim ol
arapela lain i go.

23 Taim Devit wantaim ol lain bi-
long en i lusim Jerusalem, olgeta
manmeri i krai nogut tru. Na king

† 15:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim
bipo tru.
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wantaim ol lain bilong en i brukim
wara Kidron na wokabaut i go olsem
long ples drai.

24 Taim Devit i sanap na lukim ol
manmeri i wokabaut i go, pris Sadok
na Abiatar na ol Livai tu i stap. Ol
Livai i bin karimBokis Kontrak i kam
na putim i go daun long graun. Na
pris Abiatar i wok long mekim ofa i
go inapolmanmeri i lusim Jerusalem
pinis.

25 Na king i tokim Sadok olsem,
“Kisim Bokis Kontrak i go bek long
taun. Sapos Bikpela i amamas long
mi, bai em i bringim mi i kam bek
nabaimi lukimgenBokisKontrakna
haus sel em i stap long en.

26Tasol sapos Bikpela i no amamas
longmi, oraitmaski. Wanemsamting
em i laik mekim long mi, em i ken
mekim tasol.”

27 Na Devit i tok moa long Sadok
olsem, “Yu klia long tok bilong mi, o
nogat? Mi tok olsem. Yu mas kisim
pikinini man bilong yu, Ahimas, na
Jonatan, pikininimanbilongAbiatar,
na yupela go bek long taun wantaim
bel isi.

28 Bai mi go long ples drai, na bai
mi wet i stap long ples bilong brukim
wara inap yupela i salim tok long
mi long ol samting i kamap long
Jerusalem.”

29 Orait Sadok wantaim Abiatar i
kisim Bokis Kontrak i go bek na ol i
stap long Jerusalem.

30 Na King Devit i bel hevi
tru, olsem na em i rausim su na
karamapim het bilong en. Na em i
kraimoa yet na i wokabaut bihainim
rot i go antap long maunten Oliv na i
go daun long wara Jordan. Na olgeta
lain manmeri i go wantaim em, ol tu
i karamapimhet bilong ol na ol i wok
long krai i go.

31Na taim ol i wokabaut i go, Devit
i harim tok olsem, “Ahitofel i go pinis
bilong helpim Apsalom na ol lain bi-
longen.” OraitnaDevit i betenolsem,
“Bikpela, plis yu ken paulim tok bi-
long Ahitofel bai i kamap kranki ol-

geta.”
32 Ol i go antap long maunten na

i go kamap long ples ol i save lotu
long Bikpela long en. Ol i kamap
pinis, orait wanpela pren bilong De-
vit i kam bungim Devit. Nem bilong
dispela man em Husai, na em i man
bilong ples Arka. Em i bin brukim
klos bilong en na putim graun long
het bilong en, bilong soim em i gat
bikpela sori long Devit.

33 Devit i lukim em na i tokim em
olsem, “Sapos yu kam wantaim mi,
bai yugivimhatwok longmipela long
lukautim yu.

34 Tasol sapos yu laik helpim mi,
orait yu go bek insait long taun na yu
lukim Apsalom na tokim em olsem,
‘King, bipo mi save wok long givim
gutpela tingting long papa bilong yu.
Na naumi laik i stap wokman bilong
yu.’ Sapos yu mekim olsem, orait bai
tingting yu givim long Apsalom i ken
daunim tingting Ahitofel i givim long
em.

35Harim. Tupelapris SadoknaAbi-
atar tu i stap long Jerusalem. Na bai
yu tokim tupela long olgeta samting
yu harim long haus bilong king.

36Na Ahimas, pikinini man bilong
Sadok, wantaim Jonatan, pikinini
man bilong Abiatar, tupela tu i stap
yet wantaim papa bilong tupela.
Wanem tok yu harim, bai yu ken i
go tokim tupela, na tupela i ken kam
toksave longmi.”

37 Orait Husai, pren bilong Devit,
i bihainim tok bilong Devit na i go
bek long Jerusalem. Taim em i go
kamap long Jerusalem, Apsalom tu i
kam kamap long taun.

16
Siba i bungimDevit long rot

1 Devit i toktok wantaim Husai
pinis, orait em i lusim het bilong
maunten na i wokabaut i go liklik.
Na Siba, wokboi bilong Mefiboset, i
kam bungim em. Siba i bin kisim
200bretna100mekpaspikininiwain
ol i bin mekim drai na 100 mekpas

16:1: 2 Sml 9.9-10
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pikinini bilong diwai fik na wanpela
skin meme ol i bin pulimapim wain
long en. Na em i bin putim ol dispela
kaikai long tupela donki na bringim i
kam long Devit.

2 Na Devit i askim em olsem, “Bi-
long wanem yu bringim ol dispela
samting i kam?”
Orait Siba i bekim tok olsem, “Tu-

pela donki i bilong ol famili bilong
yu i ken sindaun long tupela na wok-
abaut. Na dispela bret na pikinini bi-
long diwai i bilong ol lainman bilong
yu i ken kaikai. Na dispela wain i bi-
long ol i ken dring taim ol i wokabaut
long ples drai na skin bilong ol i les.”

3Na king i tok, “Gutpela tru, tasol
mi laik save, bos bilong yu, Mefi-
boset, em i stap we?” Na Siba i tok,
“Em i stap yet long Jerusalem, long
wanem, em i ting olsem, nau bai ol
Israel i makim em long kamap king,
na bai em i bosim ol Israel olsem
tumbuna bilong en, King Sol, i bin
mekim.”

4 King Devit i harim dispela tok
na em i tokim Siba olsem, “Tru, a?
Orait nau mi givim olgeta samting
bilong Mefiboset i go long yu.” Orait
Siba i tokim Devit olsem, “King, mi
olsemwanpelawokboi nating bilong
yu. Na mi laik olgeta samting bai
mi mekim i ken mekim yu i amamas
longmi.”

Simei i tok nogut long Devit
5Devit i toktokwantaim Siba pinis,

oraitDevitwantaimol lainbilongen i
wokabaut i go longples Bahurim. Ol i
kamap long dispela ples, na wanpela
man bilong lain bilong Sol i kam au-
sait bilongbungimDevit. Nembilong
en Simei, na em i pikininimanbilong
Gera. Simei i wok long kros na tok
nogut longDevitna iwokabaut i kam.

6 Taim Simei i kam klostu long De-
vit na ol ofisa bilong en, Simei i tro-
moi ol ston long ol. Planti lain soldia
i wokabaut wantaim Devit na Devit i
stap namel long ol. Tasol Simei i no
pret long ol. Nogat.

7Simei i toknogut longDevit olsem,
“Yu klia. Yu man bilong kilim man i
dai. Yuman nogut, yu raus.

8 Yu bin rausim Sol na kisim ples
bilong en na kamap king. Na yu
bin kilim i dai planti man long lain
bilong Sol. Olsem na nau Bikpela i
bekim dispela pasin nogut bilong yu.
Na Bikpela i senisim yu na makim
pikinini bilong yu, Apsalom, long
kamap king bilong Israel. Yu man
bilong kilim man, olsem na God i
bagarapim yu nau.”

9 Na Abisai, pikinini man bilong
Seruia, i tokim Devit olsem, “King,
bilong wanem yu larim dispela rabis
dok i toknogut longyu? Larimmi i go
katim nek bilong en.”

10Tasol king i tokimAbisai nabrata
bilong en Joap olsem, “Dispela i no
samting bilong yutupela. Larim em.
Sapos Bikpela i bin tokim dispela
man long tok nogut long mi, orait
husat inap askim em, ‘Bilong wanem
yumekim dispela kain tok?’ ”

11 Na Devit i tokim Abisai na ol
arapela ofisa olsem, “Harim. Sapos
pikininimanbilongmiyet i laikkilim
mi i dai, orait bilong wanem yumi
kirap nogut long dispela man bilong
lainBenjamin i kros longmi? Bikpela
yet i tokimem long toknogut longmi,
olsem na larim em i mekim dispela
tok.

12Bikpela i save pinis long ol pasin
nogut bilong mi, na sapos Bikpela i
laik, em inap long senisim ol dispela
tok nogut nau ol i mekim long mi, na
bai em i kenmekim gut longmi.”

13Devit i tok pinis na em wantaim
ol lain man bilong en i wokabaut i
go. Dispela rot ol i bihainim, em i
go klostu long maunten. Na Simei
i wokabaut antap liklik long dispela
mauntenna iwok long toknogut long
Devit na tromoi ston na graun long
em.

14 Tasol king wantaim ol soldia na
olmanmeri bilong en iwokabaut i go
na ol i go kamap long ples ol i go long
en. Ol i tait tru, olsem na ol i malolo

16:3: 2 Sml 19.26-27
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long dispela hap.

Apsalom i kamap long Jerusalem
15Apsalomwantaimolgetaarapela

Israel i go kamap long Jerusalem. Na
Ahitofel i kamwantaim Apsalom.

16 Na bihain, Husai, dispela pren
bilong Devit, i go bungim Apsalom,
na em i singaut long Apsalom olsem,
“King, yu ken i stap longtaim.”

17 Apsalom i harim dispela tok na
em i tokim Husai olsem, “E, yu wan-
pela gutpela pren bilong Devit. Bi-
long wanem na yu no go wantaim
em? Dispela i gutpela pasin bilong
pren, a?”

18 Orait Husai i tokim Apsalom
olsem, “Nogat. Sapos Bikpela wan-
taim ol dispela manmeri hia na ol-
geta arapela Israel i bin makim wan-
pelaking, oraitmimasaninit longem
na stap wantaim em.

19 Na sapos mi no i stap wokman
bilong yu, bai mi go i stap wokman
bilong husat? Bipo mi bin mekim
wok bilong papa bilong yu, olsem na
nau bai mi mekim wok bilong yu,
pikinini bilong en.”

20 Orait na Apsalom i tokim
Ahitofel olsem, “Nau yu mas tokim
mi. Bai mi mekimwanem?”

21 Na Ahitofel i tok, “Yu go slip
wantaim ol namba 2 lainmeri bilong
papa bilong yu, em i bin lusim i stap
bilong lukautim haus king. Sapos yu
mekim olsem, bai olgeta lain man-
meri long Israel i save olsem, yu bin
mekim papa bilong yu i kamap birua
tru bilong yu. Olsem na bai olgeta
dispela manmeri i bihainim yu nau,
ol i ken strong tru long bihainim yu.”

22 Ahitofel i tok olsem, orait ol i
salim sampela man i go antap long
het bilong haus king, na ol i sanapim
wanpela haus sel. Na long ai bilong
olgeta manmeri Apsalom i go insait
long dispela haus sel. Na ol i bringim
ol namba 2 lain meri bilong papa
bilong en i kam, bilongApsalom i ken
slip wantaim ol wanwan.

23 Long dispela taim, ol man i save
ting olgeta tok Ahitofel i autimbilong
givim tingting long ol, em i olsem
tok God yet i bin autim, na ol i save
bihainim tru. Pastaim Devit i bin
bihainim olgeta tok bilong Ahitofel,
na nau Apsalom tu i laik bihainim.

17
Husai i giamanimApsalom

1 Bihain liklik, Ahitofel i tokim
Apsalom olsem, “Larim mi i kisim
12,000 man na nau long nait bai
mi wantaim ol dispela man i go bi-
hainim Devit.

2Nau em i tait na bel hevi na baimi
go pait long em. Bai em i kirap nogut,
na ol lainmanbilong enbai i ranawe,
na bai mi kilim king wanpela tasol.

3Nabaimibringimolgeta lainman
bilong en i kam bek long yu. Bai
ol i mekim olsem wanpela meri nau
tasol i marit na em i bel nogut long
man bilong em na i ranawe, tasol
bihain em i kam bek gen long man
bilong em. Yu gat laik long bringim
ol manmeri i bihainim Devit i mas i
kam bek long yu. Olsem na yu mas
kilim Devit i dai, na bai ol manmeri
i stap gut.”*

4Apsalomwantaimol lidabilongol
Israel i harim dispela tok na ol i ting
dispela em i gutpela tingting tru.

5Na Apsalom i tok olsem, “Singau-
tim Husai tu i kam autim tingting
bilong en na yumi harim.” Orait ol i
singautim em i kam.

6 Husai i kam pinis, na Apsalom i
tokim em long olgeta toktok Ahitofel
i bin mekim. Apsalom i tokim em
pinis, orait Apsalom i askim Husai,
“Inap yumi bihainim dispela tingt-
ing o nogat? Sapos nogat, orait yu
tokim mipela long wanem samting
bai mipela i masmekim.”

7 Husai i bekim tok long Apsalom
olsem, “Dispela taim, tok Ahitofel i
givim yupela i no gutpela tumas.

8 Yu save pinis, papa bilong yu,
Devit, wantaim ol soldia bilong en,

16:22: 2 Sml 12.11-12 * 17:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Tok Pisin i bihainim tok
Grik ol man i bin tanim bipo tru.
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ol i strongpela man bilong pait. Ol
i belhat nogut tru na i stap, olsem
mama bea i save belhat long taim
ol man i stilim olgeta pikinini bilong
en. Papa bilong yu i save tumas long
pasin bilong pait, olsem na bai em
i no inap slip wantaim ol manmeri
long nait.

9 Ating nau em i hait i stap long
bikpela hul bilong maunten o long
narapela hap. Na sapos yumi go
pait nau, na ol i kilim sampela soldia
bilong yumi, orait bai ol manmeri
i harim tok long dispela, na bai ol
i tok olsem, ‘Lain bilong Apsalom i
bagarap tru.’

10Na taim ol arapela soldia bilong
yu i harim dispela tok, bai ol i pret
nogut tru, maski ol yet i strongpela
man bilong pait na ol i save sanap
strong olsem laion. Olgeta Israel i
save, papa bilong yu em i nambawan
soldia tru na ol man bilong en i save
pait strong.

11 “Orait tingting bilongmi i olsem.
Yu mas singautim olgeta man long
olgeta hap bilong kantri Israel na
bungim ol na bai ol i kamap planti
moa, olsem ol wesan bilong nambis.
Orait na yu yet i mas i go pas long ol
na yupela i go pait long Devit.

12 Bai yumi painim Devit na long
wanem hap yumi bungim em, orait
bai yumimekim save tru long lain bi-
long en. Ol bai i no inap pasim yumi,
olsem man i no inap pasim wara bi-
long nait i kam daun long graun. Na
bai yumi kilim Devit wantaim olgeta
lain man bilong en na bai i no gat
wanpela i stap.

13Na sapos em i ranawe i go insait
long wanpela taun, orait ol soldia bi-
long yumi Israel bai i kisimol baklain
na pasim long ol banis bilong dispela
taun na pulim dispela taun i go daun
long ples daun, na bai i bagarap ol-
geta. Na bai i no gat wanpela liklik
stonbilong taun i stapyet. Nogat tru.”

14 Husai i tok pinis, orait Apsalom
wantaim olgeta Israel i tok olsem,
“Tok bilong Husai i gutpela tumas na
i winim tok bilong Ahitofel.” Bikpela

yet i kirapim ol long bihainim tok
bilong Husai, long wanem, Bikpela
i tingting pinis long bagarapim Ap-
salom. I tru, tok bilong Ahitofel i
gutpela, tasol Bikpela i no larim ol i
bihainim dispela tok.

Devit i go long hapsait bilongwara
Jordan

15 Bihain long dispela, Husai i go
tokim pris Sadok na Abiatar long dis-
pela tok em i bin givim long Apsalom
na longolhetmanbilong Israel. Na tu
emi tokim tupela long tingtingbilong
Ahitofel.

16 Na em i tok, “Yutupela i mas
hariap na salim tok i go long Devit.
Tokimemolsem, ‘King, nauyunoken
slip klostu long ples bilong brukim
wara Jordan. Yu mas brukim wara
hariap na i go kwik long hapsait.
Nogut ol i kam kilim yu wantaim ol-
geta lain bilong yu.’ ”

17 Jonatan tupela Ahimas i wet i
stap long wara Enrogel ausait long
Jerusalem. Tupela i pikinini bilong
tupela pris. Tupela i no laik bai ol
manmeri i lukim tupela i go insait
long taun, olsem na tupela i hait i
stap ausait. Na wanpela wokmeri i
save go tokim tupela long ol samting
i kamap long taun, na tupela i save go
tokim Devit.

18Tasoldispela taimwanpelayang-
pelaman i lukim tupela na i go tokim
Apsalom. Olsem na tupela i hariap
i go long haus bilong wanpela man
long ples Bahurim. I gat wanpela hul
wara i stap klostu long haus bilong
dispela man, na Jonatan wantaim
Ahimas i go hait insait long dispela
hul.

19 Na meri bilong dispela man i
kisimwanpela laplap na karamapim
maus bilong hul. Na em i kisim sam-
pela wit na putim nabaut antap long
dispela laplap. Olsem bai ol man i no
inap save, tupela i hait i stap.

20 Bihain, sampela man bilong Ap-
salom i bihainim tupela i kamkamap
na i askim dispela meri olsem, “Ahi-
mas na Jonatan i stap we?” Na meri
i tok, “Tupela i brukim wara na i
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go pinis.” Orait ol man i go painim
painim Jonatan na Ahimas, tasol ol i
no lukim tupela. Olsem na ol i go bek
long Jerusalem.

21Ol ofisa i go bek pinis, orait Ahi-
mas wantaim Jonatan i lusim hul na
i kam antap. Na tupela i kirap i go ol-
geta long Devit. Na tupela i tokim em
olsem, “Yu no ken i stap hia. Yu mas
kisimolgeta lainbilong yunabrukim
wara hariap na i go long hap.” Na
bihain, tupela i toksave long Devit
long olgeta tok Ahitofel i bin mekim
long bagarapim em.

22 Devit i harim dispela tok pinis,
orait wantu em i kisim ol lain bilong
en na ol i brukim wara Jordan. Na
taim tulait i bruk longmoning, olgeta
i go pinis. I no gat wanpela i stap yet
long dispela hap.

23 Ahitofel i lukim Apsalom i no
bihainim tok bilong en, olsem na em
i go sindaun long donki bilong en na
i go bek long taun bilong em yet. Na
em i go stretim olgeta samting bilong
famili na bisnis bilong en, na bihain
em i go hangamapim em yet na i dai.
Na ol famili bilong en i kisim bodi
bilong en na i go planim longmatmat
bilong papa bilong en.

24Orait Apsalomwantaim ol soldia
bilong Israel i kirap i go bihainimDe-
vit. Tasol taim Apsalom i go brukim
wara Jordan, Devit wantaim ol man
bilong en i go kamap pinis long taun
Mahanaim.

25Apsalom i bin makim Amasa bi-
long kisimples bilong Joap na kamap
namba wan ofisa bilong ami bilong
en. Amasa em i pikinini man bi-
long Jeter. Jeter i wanpela man bi-
long lain Ismael† na em i binmaritim
Abigel, pikinini meri bilong Nahas.
Na Seruia, mama bilong Joap, em i
susa bilong Abigel.

26Orait Apsalomwantaim ol Israel
i go kamap long distrik Gileat na ol i
wokim kem.

27 Taim Devit i go kamap long Ma-
hanaim, tripela man i kam bungim
em. Nem bilong ol i olsem, Sobi,
pikinini man bilong Nahas. Sobi em
i bilong taun Raba long kantri Amon.
NaMakir, pikininiman bilong Amiel.
Makir em i bilong taun Lodebar. Na
Barsilai bilong taunRogelim longdis-
trik Gileat.

28-29 Ol i bringim sampela plet na
sospen graun na ol bet, bilong givim
long Devit wantaim ol lain man bi-
long en. Na ol i bringim sampela
kaikai tu, olsem wit na bali na plaua
na wit ol i bin kukim long paia, na
tupela kain bin na hani na susu bi-
long bulmakau na sis ol i bin wokim
long susu bilong bulmakau. Na ol i
bringim tu sampela sipsip. Ol i save,
Devit wantaim ol lain bilong en i bin
wokabaut long longpela rot long ples
drai, na dispela i bin mekim lain bi-
long Devit i hangre na nek i drai na
skin bilong ol i tait tumas. Olsem na
ol i bringimdispela kaikai long ol, bai
ol i ken kaikai na kamap strong gen.

18
Joap i kilim Apsalom i dai

1 King Devit i bungim ol soldia bi-
long en na i makim ol ofisa bilong
bosim ol lain bilong 1,000 man na ol
lain bilong 100man.

2 Na em i brukim ami bilong en
long tripela bikpela lain, na Joap i
bosim wanpela lain, na Abisai, brata
bilong Joap, i bosim wanpela lain na
Itai bilong taun Get, i bosimwanpela
lain. Na Devit i tokim ol soldia bilong
en olsem, “Bai mi yet mi go wantaim
yupela long pait.”

3 Tasol ol i tokim em olsem, “No-
gat. Yu no ken i go wantaim mipela.
Sapos mipela olgeta i ranawe long
pait, bai ol i no tingting tumas long
mipela. Na sapos ol i kilim hap lain
bilongmipela i dai, bai ol i no tingting
tumas long dispela tu. Tasol sapos
yu go wantaim mipela na ol i kilim

17:23: 2 Sml 15.12, 2 Kin 20.1, Mt 27.5 † 17:25: Tok Hibru i no gat dispela nem Ismael. Em i tok,
Israel. Tasol bipoyet sampelaman ibin tanimdispela tok long tokGrik, naol i tingdispela i tok, Ismael.
1 Stori 2.17 tu i tok Ismael.
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yu, bai i olsem ol i kilim 10,000 man
bilongmipela. Olsemnamipela i ting
i gutpela sapos yu stap hia long taun.
Na saposmipela i sot longman o long
ol samting, orait yu ken salim i kam
bilong helpimmipela.”

4Naking i bekim tokolsem, “I orait,
mi ken bihainim tingting bilong yu-
pela.”
Na Devit i sanap klostu long

bikpela dua long banis i raunim taun
na em i lukim ol lain soldia i mas
na wokabaut i go ausait. Ol soldia
i wokabaut long ol lain bilong 1,000
man na 100man.

5 Na Devit i givim strongpela tok
long JoapnaAbisaina Itai olsem, “Yu-
pela i mas tingimmi na yupela i mas
marimari long dispela yangpelaman
Apsalom.” Na ol soldia tu i harim
dispela tok Devit i givim long tripela
ofisa bilong en.

6Ol soldia bilong Devit i wokabaut
i go bungim ol Israel, em ol soldia
bilong Apsalom. Na ol i pait long ol
long bus bilong Efraim.

7-8Ol i pait i go, na ol soldia bilong
Devit i winim ol Israel na bagarapim
ol nogut tru. Pait i kamap bikpela
na ol i pait nabaut long olgeta hap
bilong dispela distrik. Planti man i
longlong nabaut insait long bus na ol
i dai. Olsem na namba bilong ol man
i dai long bus i winim namba bilong
ol man i dai long pait. Namba bilong
ol soldia i bin dai long dispela de yet
inap olsem 20,000man.

9Apsalom i sindaun long donki na
i go, na donki i go aninit long wan-
pela bikpela diwai ok, na het bilong
Apsalom i pas strong namel long han
bilong dispela diwai. Na donki i ran
i go na Apsalom i hangamap i stap.
Dispela samting i kamap long taim
Apsalom i bungim sampela soldia bi-
long Devit.

10Nawanpela bilong ol dispela sol-
dia i lukimApsalom, na em i go tokim
Joap olsem, “Nau tasol mi lukim Ap-
salom i hangamap i stap long han
bilong wanpela diwai ok.”

11Na Joap i tokim em, “Tru, a? Na
bilong wanem yu no kilim em i dai
kwik? Sapos yu kilim em, baimi inap
givim yumani silva inap 100 kina, na
wanpela let tu.”

12 Tasol dispela man i tokim Joap
olsem, “Maski yu givim mi mani
silva inap 10,000 kina, bai mi no
inap mekim wanpela samting long
pikinini bilong king. Long wanem,
mipela olgeta i bin harim tok king i
givim long yu na Abisai na Itai. Em
i bin tok olsem, ‘Yupela i mas tingim
mi na marimari long dispela yang-
pela man Apsalom.’

13 Na sapos mi bin sakim dispela
tok bilong king, na kilim Apsalom i
dai, orait king inap harim tok long
dispela samting mi mekim. Long
wanem, king i save harim tok long
olgeta samting i kamap. Na sapos
king i kotim mi, mi save bai yu no
inap helpimmi.”

14 Na Joap i bekim tok olsem,
“Maski, mi les long toktok wantaim
yu.” Orait Joap i kisim tripela spia
na i go long dispela diwai Apsalom i
hangamap i stap long en. Apsalom i
no dai yet na Joap i sutim em na spia
i kisim lewa bilong en.

15 Na bihain, 10-pela soldia i save
karim ol spia samting bilong Joap, ol
i ran i kam klostu long Apsalom na
kilim em i dai.

16Apsalom i dai pinis, orait na Joap
i tokim wanpela soldia long winim
biugel bilong ol soldia bilong Devit i
ken lusim pait. Orait ol lain bilong
Devit i harimna ol i lusim ol Israel na
i kam bek.

17Naol i kisimbodibilongApsalom
na tromoi i go daun long wanpela
bikpela hul long bus. Na ol i kisim
planti ston na tromoi i go daun antap
long bodi bilong en na ol i mekim
bikpela hip ston i kamap. Na ol Israel
i ranawe na ol i go bek long ples
bilong ol wanwan.

18 Bipo, long taim Apsalom i stap
laip yet, em i bin kisim wanpela
bikpela longpela ston na sanapim
long Ples Daun Bilong King, bilong
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makim nem bilong em yet. Na em
i bin tok olsem, “Mi no gat pikinini
man bilong senisim mi na mekim ol
Israel i tingim mi.” Olsem na Apsa-
lom i givim nem bilong em yet long
dispela ston. Na nau tu ol manmeri i
save kolim dispela ston olsem, “Ston
Bilong Apsalom.”*

Ol i tokimDevit long Apsalom i dai
19 Bihain long Apsalom i dai, Ahi-

mas, pikinini man bilong Sadok, i
tokim Joap olsem, “Inap yu larim mi
i ran i go long king na givim dispela
gutpela nius long em long Bikpela
i bin brukim strong bilong ol birua
bilong en.”

20Tasol Joap i tokimemolsem, “No-
gat. Nau yu no inap bringim gutpela
nius i go long king. Ating narapela
taim bihain bai yu inap. Tasol nau
nogat, long wanem, pikinini man bi-
long en i dai pinis.”

21Na wanpela man bilong Sudan i
stap, na em i wokboi bilong king. Na
Joap i tokim em olsem, “Yu ran i go
tokimking long ol dispela samting yu
bin lukim.” Orait wokboi i daunim
het long Joap na bihain em i ran i go.

22 Tasol Ahimas i tok strong long
Joap olsem, “Maski wanem samting i
kamap long mi, mi laik yu larim mi i
bihainim dispela man bilong Sudan
na mi tu i go long king.” Na Joap
i tokim em olsem, “Yangpela, bilong
wanem yu laik i go? Bai yu no inap
kisimwanpela gutpela samting.”

23 Tasol Ahimas i tok gen, “Maski
wanem samting i kamap long mi, mi
bai i go.” Na Joap i tok olsem, “Orait,
yu go.” Na Ahimas i ran i go olsem
long ples stret bilong wara Jordan na
em i kamap paslain long dispelaman
bilong Sudan.

24 Long dispela taim Devit i sin-
daun i stap long bikpela dua bilong
banis bilong taun. Orait na wasman
bilong taun i go sanap antap long
banis klostu long dua. Em i lukluk i

gona i lukimwanpelaman tasol i ran
i kam.

25 Na wasman i singaut long king
na tokim em olsem, “Wanpela man
i ran i kam.” Na king i tok, “Sapos
wanpela man tasol i kam, orait em i
bringim gutpela nius.” Na wasman i
lukim dispela man i ran i kam klostu
long taun.

26Na bihain wasman i lukim nara-
pela man tu i ran i kam, na em i sin-
gaut longmanbilongwas longduana
tokim em olsem, “Lukim, narapela
man i ran i kam.” Na king i tok, “Dis-
pela man tu i bringim gutpela nius.”

27Nawasman i tokmoa olsem, “Mi
lukim namba wan man i ran olsem
Ahimas, pikinini bilong Sadok.” Na
king i tok, “Ahimas i gutpela man na
ating em imas bringim gutpela nius i
kam.”

28Orait Ahimas i kam klostu na em
i singaut long king olsem, “Yumi stap
gut.” Na em i kamap long king na
putimhet i go daun long graunna em
i tok olsem, “King, yu bikman bilong
mi, yumi mas litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong yumi. Ol dispela
man i bin pait long rausim yu, tasol
Bikpela i binputimol longhanbilong
yumi na yumi winim ol.”

29 Na King i askim Ahimas olsem,
“Pikinini bilong mi, Apsalom, em tu
i stap gut o nogat?” Orait Ahimas i
bekim tok bilong en olsem, “King, mi
bin lukim planti man i bung na bik-
maus nabaut long taim Joap i salim
mi wantaim dispela wokboi bilong
yu. Tasol mi no save ol i mekim
wanem samting.”

30 Orait king i tokim em, “Yu go
sanap long hap.” Na Ahimas i lusim
king na i go sanap long hap.

31 Orait wantu man bilong Sudan
i kam kamap na i tokim king olsem,
“King, yu bikman bilong mi, mi gat
gutpela nius long givim yu. Ol dis-
pela man i bin pait long rausim yu,
tasol nau long dispela de Bikpela i
bin helpim yu na ol i no inap mekim
nogut long yumoa.”

* 18:18: Dispela tok “nau” em i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk.
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32 King i harim na em i tok olsem,
“Pikinini bilong mi, Apsalom, em i
stap gut o nogat?” Naman bilong Su-
dan i bekim tok olsem, “King, mi laik
bai kain samting i bin kamap long
dispela yangpela man i ken kamap
long olgeta birua bilong yu na long
ol man i laik pait long yu na mekim
nogut long yu.”

33 King i harim dispela tok na bel
bilong en i nogut tru na em i kirap
i go insait long wanpela rum antap
long banis klostu long dua, na em i
krai i stap. Na taim em i go antap em
i singaut olsem, “O tarangu pikinini
bilong mi, Apsalom. Pikinini bilong
mi, pikinini bilong mi, Apsalom. I
gutpela sapos mi bin senisim yu na
mi bin i dai. O Apsalom, pikinini
bilongmi, pikinini bilongmi.”

19
Joap i givim strongpela tok long

Devit
1 Orait bihain sampela man i go

tokim Joap olsem, “Devit i sori tru
long Apsalom na i wok long krai i
stap.”

2 Na long dispela de olgeta soldia
bilong Devit i harim tok olsem King
Devit i krai sori long pikinini bilong
en, Apsalom, olsem na ol i no moa
amamas long ol i winim pait. Nogat.
Ol i bel hevi i stap.

3 Na ol soldia i wokabaut isi isi i
kam bek long taun olsem ol soldia i
bin ranawe long pait na i gat bikpela
sem.

4 Long dispela taim king i
karamapim pes bilong en na i wok
long sori na singaut strong olsem, “O
tarangu pikinini bilongmi, Apsalom.
O Apsalom, pikinini bilong mi,
pikinini bilongmi.”

5 Orait Joap i go long haus bilong
king na i tokim em olsem, “Harim.
Nau yu bin mekim olgeta soldia bi-
long yu i sem nogut tru. Long dispela
de tasol ol dispela man i bin helpim
yu. Na yu wantaim ol meri pikinini
bilong yu na ol namba 2 lain meri
bilong yu, yupela olgeta i no bagarap.

6 Tasol yu no save laikim ol man
i save laikim yu, na yu save laikim
ol man i no save laikim yu. Pasin
bilong yu i soim mipela stret olsem,
yu ting ol ofisa na soldia bilong yu
i samting nating tasol. Na mi save,
sapos Apsalom i stap yet na mipela
olgeta i bin dai, orait dispela bai i
mekim yu i amamas.

7 “Orait harim. Yu mas kirap i
go toktok long ol soldia na mekim
gut bel bilong ol. Long nem bilong
Bikpela, mi tok tru tumas, sapos yu
no mekim olsem, orait long dispela
nait bai olgeta i lusim yu na bai yu
kisim bikpela hevi tru. Na dispela
hevi bai i winim olgeta hevi i bin
kamap longyu long taimyuyangpela
yet na i kam inap long nau.”

8 Joap i tok pinis, orait King Devit
i kirap i go sindaun klostu long dua
bilong taun. Na ol soldia bilong en i
harim tok olsem, king i sindaun i stap
klostu long dua bilong taun. Olsem
na ol soldia i go i stap wantaim em.

Ol Juda i askimDevit long kam bek
Olgeta Israel i bin ranawe i go bek

long ples bilong ol wanwan.
9Na olgeta manmeri bilong ol lain

bilong Israel i tok pait namel long ol
yet. Na sampela i tok olsem, “King
Devit i bin helpim yumi, na ol Filistia
na ol arapela birua i no bin bagara-
pim yumi. Tasol em i bin ranawe
long Apsalom na lusim kantri bilong
yumi.

10 Yumi bin makim Apsalom i
kamap king bilong yumi, tasol ol i
pait na ol i bin kilim em i dai pinis.
Orait bilong wanem yumi sindaun
nating na yumi no bringim King
Devit i kam bek?”

11 Sampela man i tokim Devit long
dispela tok bilong ol Israel, olsem na
King Devit i salim tok i go long pris
Sadok na pris Abiatar olsem. “Mi
laik bai yupela i autim tok bilong mi
long ol hetmanbilong Juda olsem. Mi
stap hia na mi harim tok ol Israel i
mekim. Orait bilong wanem yupela
Juda i larim ol Israel i kamap namba
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wan lain long askimmi long kambek
long haus bilongmi?

12 Yumi olgeta i wanblut stret.
Olsem na bilong wanem yupela i
larimol arapelaman i gopaslain long
yupela na bringimmi i kam bek?”

13 Na tu Devit i tokim tupela pris
long tokim Amasa olsem, “Mitupela
i wanblut stret. Mi bai makim
yu bilong senisim Joap na kamap
namba wan ofisa bilong ami bilong
mi. Sapos mi no mekim olsem, orait
God i ken kilimmi i dai.”

14 Orait tok bilong Devit i pulim
tingting bilong olgeta man bilong
Juda, na ol i salim tok long em olsem,
“Mipela i laik bai yu wantaim ol lain
bilong yu, yupela olgeta i mas i kam
bek long Jerusalem.”

15 Orait Devit wantaim ol lain bi-
long en i kirap i go na ol i kamap long
wara Jordan. Ol man bilong Juda
i laik bungim Devit long taim em i
brukim wara Jordan. Olsem na ol i
go wetim em long taun Gilgal klostu
long Jordan.

16 Na Simei, pikinini bilong Gera,
em i bilong lain Benjamin na em
i man bilong ples Bahurim, em i
hariap i kam wantaim ol Juda long
bungim King Devit.

17 Na 1,000 man bilong lain Ben-
jamin i kamwantaimem. Na tu, Siba,
wokboi bilong ol lain famili bilong
Sol, i kamwantaimol15pikininiman
na ol 20 wokboi bilong em yet, na ol i
hariap i go kamap long wara Jordan
paslain long king.

18Naol iwok longbrukimwara i go
i kam* bilong bringim ol lain famili
bilong king i kam long hapsait. Na ol
i mekim olgeta samting king i laikim
ol i mekim.

Devit i marimari long Simei
King i laik brukim wara, na Simei

i kam putim pes bilong en i go daun
long graun klostu long king.

19NaSimei i tokimkingolsem, “Plis
bikman, mi laik bai yu lusim asua

bilongmi. Na yu no ken tingtingmoa
long dispela rong mi bin mekim long
taim yu lusim Jerusalem. Mi laik bai
yu lusim tingting olgeta long dispela
pasin nogut bilongmi.

20King, mi save mi bin mekim sin,
olsem nami kam paslain long ol ara-
pela man bilong ol lain bilong hap
not, nami bungim yu, bikman bilong
mi.”

21Tasol Abisai, pikininimanbilong
Seruia, i tok olsem, “Ating i gutpela
long Simei i mas i dai. Long wanem,
em i bin tok nogut long dispela king,
Bikpela i binmakim.”

22 Tasol Devit i tokim Abisai wan-
taimbratabilong en Joapolsem, “Dis-
pela i no samting bilong yutupela.
Yutupela pikinini bilong Seruia, bi-
longwanemnauyutupela i laikbirua
long mi? Nau mi save olsem mi stap
kingbilong olgeta Israel, na long kain
taim olsem, yumi no inap kilim i dai
wanpela man bilong Israel. Nogat
tru.”

23 Na king i mekim strongpela tok
long Simei olsem, “Tru antap, ol i no
inap kilim yu i dai.”

Devit i marimari longMefiboset
24Na Mefiboset, tumbuna pikinini

bilong Sol, em tu i kam bungim
king. Stat long taim Devit i bin lusim
Jerusalem na i kam inap long dispela
de king i kam bek gen, Mefiboset i no
bin wasim lek bilong em yet na em i
no bin katim mausgras bilong en na
wasim klos bilong en.

25Mefiboset i lusim Jerusalem† na
i kam kamap long king. Orait na
king i askim em olsem, “Mefiboset,
bilong wanem yu no bin ranawe i go
wantaimmi?”

26Na Mefiboset i bekim tok olsem,
“Bikmanbilongmi, yu savemi gat lek
nogut. Na long dispela taim yu lusim
Jerusalemmibin tokimol long redim
donki bilong mi, bai mi ken sindaun
long en na i go wantaim yu. Tasol
wokboi bilongmi i giamanimmi.

19:16: 2 Sml 16.5-13 * 19:18: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 19:24: 2 Sml 9.1-13,
16.1-4 † 19:25: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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27 Na em i bin i go long yu na
mekim ol tok giaman bilong daunim
nem bilong mi. Tasol bikman, yu
olsemensel bilong Bikpela. Olsemna
wanemsamtingyu ting i gutpela long
yu mekim long mi, yu ken mekim
tasol.

28 Yu inap long kilim olgeta man-
meri long lain bilong papa bilongmi.
Tasol yu bin marimari long mi na yu
larimmi i kaikai long haus bilong yu
oltaim. Olsem na mi no inap askim
yu long givim narapela samting moa
longmi.”

29 Na king i tok olsem, “Em inap,
maski toktok moa. Mi tingting pinis
long yu tupela Siba i mas tilim graun
bilong Sol na yu kisim hap na em i
kisim hap.”

30 Tasol Mefiboset i tokim king
olsem, “Larim Siba i kisim olgeta. Mi
no wari long dispela. Mi wari tasol
longyu stapgutnayukambekpinis.”

31Na Barsilai bilong Gileat i lusim
Rogelim na i kam daun long Jordan
bilong i stap wantaim king long taim
king i brukimwara.

32 Barsilai i gat 80 krismas na em i
lapun tru. Em i gat planti mani samt-
ing na em i bin lukautim King Devit
na givim kaikai long Devit wantaim
ol lain bilong en long taim ol i bin i
stap longMahanaim.

33 Na king i tokim em olsem, “Yu
kam wantaim mi long Jerusalem na
bai mi lukautim yu.”

34 Tasol Barsilai i bekim tok olsem,
“Bikman, ating i no planti yia na bai
mi dai. Olsem na maski long mi go
wantaim yu long Jerusalem.

35 Harim. Mi gat 80 krismas nau,
na mi no moa save long wanpela
samting i gutpela o nogat. Na sapos
mi kaikai na dring, mi no inap pilim
dispela samting i swit o nogat. Na
yau bilong mi i no gutpela na mi
no inap harim nek bilong ol man na
meri i mekim song. Olsem na bi-
longwanembaimi gowantaimyuna
givim hevi long yu?

36 Na king, bilong wanem yu laik
mekimdispela gutpela pasin tru long
mi? Nogat. Mi ting long brukimwara
Jordanwantaim yu nawokabaut i go
liklik tasol na bai mi lusim yu gen.

37 Plis, yu ken larim mi i go bek
long ples bilong mi na bai mi ken
i dai long dispela ples matmat bi-
long papamama bilongmi i stap long
en. Tasol pikinini man bilong mi,
Kimham, em i stap. Na em i ken i go
wantaim yu. Na wanem samting yu
laik mekim bilong helpim em, orait
yumekim tasol.”

38Na king i bekim tok olsem, “Gut-
pela. Kimham i ken i go wantaim
mi. Na sapos yu laik mi mekim
wanem samting long em, orait baimi
mekim tasol. Maski wanem samting
yu askim mi long mekim, em bai mi
mekim.”

39Orait na king na ol lainmanmeri
bilong en i brukim wara Jordan na
i go long hap. Na king i givim kis
long Barsilai, na em i askim God long
mekim gut long Barsilai. Na Barsilai
i go bek long ples bilong en.

40 Orait king i go long taun Gilgal,
na Kimham i go wantaim em. Na
olgetaman bilong Judawantaim hap
lain bilong ol Israel i wokabaut i go
wantaim king.

Ol Israel na Juda i tok pait
41 Devit i stap long Gilgal, na ol-

geta man bilong Israel i kam long
king na tokim em olsem, “Bikman,
bilongwanemolbratabilongmipela,
ol Juda, i haitim tok long mipela ol
Israel na ol yet i bringim yuwantaim
ol famili bilong yunaol lain soldia bi-
long yu i kam brukimwara Jordan?”

42 Olgeta man bilong Juda i harim
dispela tok na ol i bekim tok olsem,
“King em i wanlain bilong mipela,
olsem namipela i bin mekim dispela
pasin. Orait bilong wanem yupela i
belhat long mipela? King i no bin
baim kaikai bilong mipela, na em i
no bin givim wanpela samting long
mipela.”

19:31: 2 Sml 17.27-29
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43 Na ol man bilong Israel i bekim
tok olsem, “Sapos wanpela man i
kamap king, orait em i stap king bi-
long kantri bilong yumi. Na insait
longdispelakantri,mipela Israel i 10-
pela lain na yupela Juda i wanpela
lain tasol. Tru, Devit i kam long lain
bilong yupela Juda, tasol em i stap
king bilong yumi olgeta, na mipela
10-pela lain i winim yupela. Olsem
na bilong wanem yupela i rabisim
mipela? Yupela i mas tingting gut,
mipela yet i as bilong dispela tingting
long bringim king i kam bek.” Tasol
ol Juda i tok pait strong moa na i
daunim tok bilong ol Israel.

20
Seba i laik daunim king

1 Long dispela taim i gat wanpela
mannogut i stapnamel long ol Israel,
nem bilong en Seba. Em i pikinini
bilong Bikri na em i bilong lain Ben-
jamin. Seba i winim biugel na i sin-
gaut olsem, “Maski long Devit, yumi
no lain bilong em. Yumi no lain
bilong dispela pikinini bilong Jesi.
Yumi no ken bihainim em. Goan,
yumi olgeta man bilong Israel, yumi
go bek long ples.”

2 Orait na ol Israel i harim dispela
tok, na olgeta i lusim Devit na i go
wantaim Seba. Tasol ol man bilong
Juda i stap aninit long Devit na ol i
bihainim em long rot bilong Jordan i
go inap long Jerusalem.

3 Ol i go kamap long Jerusalem
na Devit i go long haus king bilong
en na em i kisim ol 10-pela namba
2 lain meri em i bin lusim ol i stap
bilong lukautim haus king. Na em i
go putim ol long narapela haus na i
makim sampelamanbilongwas long
ol. Na em i makim sampela lain long
lukautim ol na givim kaikai samting
longol, tasol em ino i go slipwantaim
ol genolsembipo em i binmekim. Na
oltaimol i stap tasol longdispelahaus
inap long taim ol i dai. Ol i stap olsem
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

4Bihain king i tokim Amasa olsem,
“Yu go singautim ol man bilong Juda
na bungim ol, na long tumora o
haptumora yupela olgeta i mas kam
kamap longmi.”

5 Orait Amasa i go singautim ol,
tasol em i abrusim taimking imakim
long em imas kamap.

6Amasa i no kam bek kwik, olsem
na king i tokim Abisai olsem, “Ap-
salom i bin givim bikpela hevi long
yumi, tasol nau Seba, pikinini bilong
Bikri, bai i givim yumi bikpela hevi
moa. Olsem na yu mas kisim ol sol-
dia bilong mi na go ranim em na
holimpas em. Nogut Sebawantaimol
lain bilong en i go i stap long ol taun
i gat strongpela banis na bai yumi no
inap kisim em.”*

7 Olsem na Abisai i kisim ol soldia
bilong Joap na ol soldia bilong was
long king, em ol Keret na ol Pelet, na
olgeta strongpelamanbilong pait, na
ol i lusim Jerusalem na i go ranim
Seba.

8 Ol i go kamap long bikpela ston
longGibeon, naAmasa i kambungim
ol. Joap i bin putim klos pait na
em i bin pasim bainat long let bi-
long en. Dispela bainat i stap in-
sait long paus, tasol taim Joap i go
klostu long Amasa, dispela bainat i
pundaun long graun.

9 Na Joap i tokim Amasa olsem,
“Gude brata, yu stap gut, a?” Na em
i holim mausgras bilong Amasa long
hansutna imekimolsememi laikkis
long em.

10 Na Joap i holim wanpela bainat
long han kais, tasol Amasa i no lukim
dispela bainat. Na Joap i sutim bel
bilong Amasa na olgeta bel bilong en
i kapsait i go daun long graun, na
kwiktaimemidai. Olsemna Joap ino
bin sutim em gen.
Joap i kilim Amasa pinis, orait em

wantaim brata bilong en, Abisai, i go
long ranim Seba.

11 Na wanpela soldia bilong Joap i
sanap klostu long bodi bilong Amasa

20:1: 1 Kin 12.16, 2 Sto 10.16 20:3: 2 Sml 16.22 * 20:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia
tumas.



2 SAMUEL 20:12 500 2 SAMUEL 20:26

na i singaut olsem, “Ol man i laikim
Joap na Devit, ol i mas i go bihainim
Joap.”

12 Tasol blut i karamapim bodi bi-
longAmasaolgeta, nabodi i slip i stap
yet namel long rot. Na olgeta soldia
i wokabaut i kam, ol i lukim bodi na
ol i no wokabaut moa. Dispela soldia
bilong Joap i lukim ol i no wokabaut
moa, orait em i pulim bodi i go arere
long rot na i karamapim bodi long
laplap.

13 Bodi bilong Amasa i no moa i
stap long rot, olsem na olgeta soldia
i bihainim Joap na i go ranim Seba.

14 Seba i wokabaut i go brukim
graunbilongolgeta lainbilong Israel,
na em i kamap long taun Abel Bet-
maka, long arere tru bilong graun
bilong ol. Na olgeta man bilong lain
Beri i bung wantaim em na i bi-
hainim em i go insait long taun.

15 Ol soldia bilong Joap i harim
olsem Seba i stap insait long dispela
taun, olsem na ol i kam na banisim
taun. Na ol i hipim graun klostu long
banis bilong taun bai ol i ken pait
long taun. Na ol i wokim hul aninit
longbanis, bilongmekimbanis i pun-
daun.

16Tasol wanpela meri i gat gutpela
tingting i stap long dispela taun, na
em i singaut long lain bilong Joap
olsem, “E, yupela harim. Tokim Joap
i kam. Mi gat tok long em.”

17 Orait Joap i go klostu na meri i
askim em, “Yu Joap, a?” Na Joap i tok,
“Yes, em mi tasol.” Na meri i tokim
em, “Bikpela man, mi gat wanpela
tok. Nami laik yu putim yau gut long
dispela tok bilong mi.” Orait Joap i
tok, “Em i orait. Mi ken harim tok
bilong yu.”

18Nameri i tokimJoapolsem, “Bipo
ol i save tok, ‘Sapos yu gat wari, yu
go long taun Abel.’ Ol i save go, na ol
Abel i save stretimwari bilong ol.

19Harim. Taun bilong mipela em i
wanpelanambawan taun longkantri
Israel. Mipela i no save pait nabaut.
Mipela i save bihainim tru king bi-
long yumi. Tasol nau yu laik bagara-

pim dispela taun. Bilong wanem
yu laik bagarapim samting bilong
Bikpela?”

20 Na Joap i bekim tok olsem, “Mi
no gat laik long bagarapim o pinisim
dispela taun.

21 Nogat tru. Mipela i kam bilong
kisimwanpelaman tasol, nembilong
en Seba, pikinini bilong Bikri. Em i
bilong ples maunten bilong Efraim.
Dispela man i bin kirapim tingting
bilong ol man long daunim King De-
vit. Mipela i laik bai yupela i givim
Seba tasol longmipelanabaimipela i
lusim taun bilong yupela na i go.” Na
meri i tokim Joap olsem, “Tru tumas,
baimipela i kilimdispelamanna tro-
moi het bilong en i kam ausait long
banis na bai yu lukim.”

22Olsem na meri i go long ol man-
meri bilong taun na autim tingting
bilong em long ol. Ol i bihainim tok
bilong em na ol i go katim nek bilong
Seba. Na ol i kisim het bilong en na
tromoi i go long Joapausait long taun.
Orait na Joap i winim biugel na ol
soldia bilong en i lusim taun na i go
bek long ol ples bilong ol. Na Joap i go
bek long King Devit long Jerusalem.

Nem bilong ol ofisa bilong Devit
23 Joap i namba wan ofisa bilong

ami na i bosim olgeta soldia bilong
kantri Israel. Na Benaia, pikinini
man bilong Jehoiada, i bosim ol sol-
dia bilong was long king, em ol Keret
na Pelet.

24NaAdoniram i save bosim ol lain
man king i kisim bilong mekim wok
bilong en. Na Jehosafat, pikininiman
bilong Ahilut, em iman bilong raitim
storibilongolgeta samtingKingDevit
i mekim.

25Na Seva em i kuskus bilong king.
Na Sadok na Abiatar i stap pris,

26na Ira bilong lain Jair, em tu i pris
bilong Devit.
Ol stori bilong Devit na

God
21

(Sapta 21-24)
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Ol Gibeon i bekim rong bilong King
Sol

1 Long taim Devit i stap king, wan-
pela taim bilong hangre i kamap na
ol Israel na Juda i sot long kaikai inap
tripela yia olgeta. Olsem na Devit
i askim Bikpela long as bilong dis-
pela samting, na Bikpela i tokim em
olsem, “As bilong dispela samting i
olsem. King Sol i bin kilim i dai ol
Gibeon, na asua bilong dispela rong
i stap yet long lain bilong en.”

2 Orait na Devit i singautim ol
Gibeon i kam. Ol Gibeon i no man-
meri bilong Israel. Ol i bilong lain
Amor. Ol arapela Amor i lus pinis na
dispela liklik lain tasol i stap. Bipo
tru ol Israel i bin mekim strongpela
promis long ol i no ken bagarapim ol
Gibeon.* Tasol King Sol i bin strong
long ol Israel na Juda tasol i ken i stap
long graun Israel. Olsem na Sol i bin
traim long pinisim ol Gibeon.

3 Nau ol Gibeon i kam lukim De-
vit na em i tokim ol olsem, “Mi laik
stretim dispela rong mipela i bin
mekim long yupela, na bai yupela i
ken askim Bikpela long mekim gut
long mipela ol lain manmeri bilong
en. Yupela i laik bai mi mekim
wanem samting bilong stretim dis-
pela rong?”

4Na ol Gibeon i bekim tok long De-
vit olsem, “Dispela hevi namel long
mipela wantaim Sol na ol lain famili
bilong en, em i no inap pinis, maski
yu givim mipela gol na silva. Na
tu, mipela i no inap askim yu long
kilim ol arapela man bilong Israel.”
Na Devit i tok, “Na yupela i laik bai
mi mekim wanem samting long yu-
pela?”

5Na ol i bekim tok long king olsem,
“Sol i bin tingting long bagarapim
mipela na pinisim mipela olgeta, bai
i no gat wanpela bilong lain bilong
mipela i stap longgraunbilong Israel.

6 Olsem na mipela i laik bai yu
givim mipela 7-pela man bilong lain
famili bilong Sol. Na bai mipela i

kisim ol i go long Gibea, longwanem,
Gibea em i as ples bilong Sol, dis-
pela king Bikpela i bin makim. Na
long ai bilong Bikpela bai mipela i
hangamapim ol na bai ol i dai.” Na
Devit i tokim ol olsem, “Orait bai mi
givim ol long yupela.”

7 Long nem bilong Bikpela, Devit
i bin mekim promis long Jonatan,
pikinini bilong Sol, na nau em i
tingim dispela promis.† Olsem na em
i no kisim Mefiboset, pikinini man
bilong Jonatan na tumbuna pikinini
bilong Sol, na givim long ol Gibeon.
Nogat.

8 Em i kisim Armoni na narapela
Mefiboset. Tupela i pikinini man
bilong Sol wantaim Rispa, pikinini
meri bilong Aia. Rispa em i wanpela
bilong ol namba 2 lain meri bilong
Sol. NaDevit i kisim tu5-pelapikinini
man bilong Merap, pikinini meri bi-
long Sol. Merap i bin maritim Adriel,
pikinini man bilong Barsilai bilong
plesMehola, na tupela i binkamapim
ol dispela 5-pela pikinini man.

9Devit i givim dispela ol man long
ol Gibeon na ol Gibeon i kisim ol i
go antap long maunten, na long ai
bilong Bikpela ol i hangamapim dis-
pela 7-pela man wantaim, na olgeta
i dai. Dispela samting i kamap long
taim ol gaden bali i redi na ol man i
stat long kisim ol pikinini bilong rais
bali.

10Orait Rispa, mama bilong tupela
bilong ol dispela man i bin dai, em
i kisim sampela olpela laplap na i
go antap long dispela maunten. Na
em i taitim ol dispela laplap olsem
liklik haus sel bilong en antap long
ples ston. Na em i was long bodi
bilong ol dispela man long sampela
mun, inap long taim ren i pundaun
gen long graun na wasim bun bilong
ol 7-pela man. Rispa i save was gut
long ol dispela bodi long san na long
nait, nogut ol pisin nawel abus i kam
kaikaim ol.

11Bihain Devit i harim tok long dis-
* 21:2: Lukim Josua 9.3-27. † 21:7: Lukim1 Samuel 20.14-17 na 2 Samuel 9.1-7. 21:8: 1 Sml 18.19
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pela samting Rispa, pikinini bilong
Aia, i mekim,

12 na Devit i go long ol manmeri
bilong taun Jabes long distrik Gileat
bilong kisim ol bun bilong Sol na
bilong Jonatan, pikinini man bilong
Sol. Bipo ol Filistia i bin kilim
Sol na Jonatan long maunten Gilboa
na kisim bodi bilong tupela i go
hangamapim long ples bung bilong
taun Betsan. Na bihain ol Jabes i bin
i go long Betsan na stilim bodi bilong
tupela na karim i go.‡

13 Orait nau Devit i tokim ol wok-
man bilong en na ol i kisim ol bun
bilong Sol na Jonatan i go. Na tu ol i
bungim ol bun bilong dispela 7-pela
man ol Gibeon i bin hangamapim.

14 Na ol i go long taun Sela long
graun bilong lain Benjamin na ol i
planim ol bun bilong Sol na Jonatan
long matmat bilong Kis, papa bilong
Sol. Ol i mekim olgeta samting olsem
king i bin tok. Na bihain long dispela,
ol man i save beten long God long
mekim gut long kantri bilong ol, na
God i harim beten bilong ol.

Ol Israel i pait long ol traipela
traipelaman bilong Filistia

(1 Stori 20.4-8)
15 Pait i kirap gen namel long ol

Filistia na ol Israel, naDevitwantaim
ol soldia bilong en i go daun na pait
long ol Filistia. Ol i pait i go i go na
Devit i tait tru na i no inap pait moa.

16Na wanpela Filistia, nem bilong
en Isbibenop, em i laik kilim Devit
i dai. Isbibenop em i wanpela bi-
long ol dispela traipela traipela man.
Het bilong longpela spia bilong en,
ol i wokim long bras, na hevi bilong
dispela bras em inap 3 na hap kilo-
gram. Na tu Isbibenop ipasimnupela
bainat.

17 Tasol Abisai, pikinini man bi-
longSeruia, i lukimdispelaFilistiana
em i kam helpim Devit. Na Abisai
i pait long dispela Filistia na kilim
em i dai. Olsem na ol soldia bilong
Devit i kam namekim strongpela tok

long Devit olsem, “Long taim mipela
i go pait, yu no ken kam wantaim
mipela gen. Yu olsem lam i givim lait
longmipela Israel na yu no ken larim
dispela lam i dai.”

18 Bihain, ol Israel i pait gen long
ol Filistia. Dispela taim ol i pait long
ples Gop. Na wanpela Israel, nem
bilong en Sibekai bilong ples Husa,
em i kilim wanpela bilong ol dispela
traipela man, nem bilong en Sap.

19 Na narapela taim gen ol Israel
i pait long ol Filistia long Gop. Na
Elhanan, pikinini man bilong Jareo-
regim bilong Betlehem, i kilim Goliat
bilong taun Get. Stik bilong spia bi-
long Goliat i bikpela olsem ba bilong
masin bilong lumim laplap.

20 Na bihain gen narapela pait i
kamap long Get. Na i gat wanpela
bilong ol dispela traipela man i stap,
na em i longpela bun tru. Wanpela
wanpela han bilong en i gat 6-pela
pinga na ol lek bilong en tu i olsem.
Em i gat 24 pinga olgeta.

21 Dispela man i mekim tok bi-
las long ol Israel, olsem na Jonatan,
pikinini man bilong Sama, brata bi-
long Devit, i kilim em i dai.

22 Ol dispela 4-pela Filistia i kam
long lain bilong ol traipela traipela
man bilong Get. Tasol Devit wantaim
ol soldia bilong en i bin kilim ol i dai.

22
Devit i amamas long God i bin

helpim em
(Buk Song 18)

1 Taim Bikpela i kisim bek Devit
long han bilong Sol na long han bi-
long olgeta arapela birua bilong en,
orait Devit i mekim dispela song na
singim long Bikpela.

2Tok bilong song i olsem,
“Bikpela em i strongpela banis

bilongmi.
Em i olsem ston i haitimmi,

na em i save kisim bekmi
long han bilong ol birua.

3God i olsem bikpela ston
‡ 21:12: Lukim 1 Samuel 31.8-13. 21:17: 1 Kin 11.36, Sng 132.17
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mi save go long en
na hait long ol birua.

Bikpela i olsem hap plang bilongmi
na em i haitimmi long ol birua.

Em i gat strong bilong kisim bekmi
na lukautimmi.

Em i strongpela banis
na ples hait bilongmi.

Bikpela, yu helpim bilongmi
na yu save kisim bekmi

long taimol i laik bagarapim
mi.

4 “Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

5 “Klostu dai i painimmi,
olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
6Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
7Mi bel hevi nogut

na mi singaut strong long
Bikpela.

Mi singaut long God bilongmi
bai em i helpimmi.

Em i stap long haus bilong en
na em i harim singaut bilongmi.

Na em i putim yau
long beten bilongmi.

8 “Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten na skai
i seksekmoa yet.

9 Smok i kamap
long nus bilong Bikpela.

Na paia i kamap
longmaus bilong en

na kukim planti samting.
Na em i sutim ol hap paia

i go nabaut.
10Em i opim skai na i kam daun.

Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
11 I olsemwanpela ensel i karim em

na i flai i kam.
Na i olsemwin i gat wing

bilong pisin
na i karim God i kam hariap tru.

12Em imekim tudak i kamap
olsem haus sel bilong en,

na ol blakpela klaut bilong ren
i karamapim em.

13Tasol em i mekim ples i lait olgeta,
na ol hap paia i sut i kam ausait

long dispela lait.
14Bikpela i stap long heven

na i bikmausmoa yet
olsem klaut i pairap.

God Antap Tru
i autim tok bilong en.

15Em imekim lait bilong klaut
i kamap olsem ol spia bilong
en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

16Bikpela i krosim ol birua
na belhat bilong en

i olsem strongpela win i
sakim ol.

Na belhat bilong en
i mekim solwara i drai ol-
geta,

na ol samting
bilong strongim graun
i kamap ples klia.

17 “Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun

na i kisim bekmi.
Bikpela si i karamapimmi

tasol em i pulimmi i kam antap.
18Ol birua bilongmi i strong tru

nami no inap winim ol.
Tasol Bikpela i kisim bekmi

long han bilong ol.
19Bipo taim nogut i painimmi

na ol birua i kam pait longmi.
Tasol Bikpela i bin was longmi.

20 Em i bin helpim mi na mi stap
gut.

Em i laikimmi tumas,
olsem na em i kisim bekmi.

21Mi bihainim stretpela pasin,
olsem na Bikpela i givimmi

22:5: Jna 2.5-7



2 SAMUEL 22:22 504 2 SAMUEL 22:40

planti gutpela samting.
Mi nomekimwanpela rong,

olsem na God
i mekim gut longmi.

22Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

23Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin givim baksait
long tok bilong en.

24Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

25Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

26 “Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long
em.

27 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

28Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim
ol manmeri bilong hambak.

29 “Bikpela, yu yet yu lait bilongmi,
na yu save rausim tudak longmi.

30God, sapos yu helpimmi,
bai mi inap daunim

bikpela lain birua.
Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

31Pasin bilong God i gutpela tru
na i stret olgeta.

Sapos em i promis
long mekim wanpela samt-
ing,

orait tok bilong en em i tru ol-
geta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.
32 “Bikpela tasol em i God tru.

Emwanpela tasol i banisimyumi
olsem bikpela ston.

33God em i strongpela ples hait
bilongmi.

Em i save stretim gutpela rot
bilongmi long wokabaut.

34Em imekimmi i wokabaut gut tru
olsem ol wel abus

antap long ol maunten,
nami no inap pundaun.

35Em i skulimmi
long pasin bilong pait,

na em imekim han bilongmi
i strong.

Mi inap taitim strongpela banara
ol i wokim long bras.

36Bikpela, yu bin kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Yu givimmi hap plang bilong yu
nami hait i stap baksait long en.

Yu bin helpim*mi nami gat biknem
long ai bilong ol manmeri.

37Yu bin givim gutpela rot longmi
na lek bilongmi i no wel.

Mi wokabaut nami no pundaun.
38Mi bin ranim ol birua

na bagarapim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
39Mi sutim olgeta na ol i pundaun.

Ol i slip i stap
klostu long lek bilongmi,

na ol i no kirap gen.
40Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

22:34: Hi 3.19 * 22:36: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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41Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

42Ol i bin painim ol man
bilong helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Na ol i krai long yu, Bikpela,

tasol yu no harim prea bilong ol.
43Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das.
Mi daunim na krungutim ol,

olsemmi wokabaut
antap longgraunmalumalum
long rot.

44 “Taim ol manmeri bilongmi
i birua longmi,

yu bin helpimmi
na ol i no bagarapimmi.

Na yu larimmi i stap bosman
bilong ol arapela lain manmeri
tu.

Ol manmeri mi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

45Olmanmeri
bilong ol arapela kantri,

ol i pret longmi,
na ol i kambrukimskru long
mi.

Ol i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
46 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.

47 “Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God bilongmi i save helpimmi

na i kisim bekmi,
olsem na yumimas litimapim

biknem bilong em.
48God i bin bekim pasin nogut

bilong ol birua bilongmi.
Na em i putim ol arapela lain pipel

i stap aninit longmi.
49Na em i kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Bikpela, yu bin givim biknem

longmi
long ai bilong ol birua bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
50Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long

ol arapela lain manmeri.
Nami bai mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

51 “Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilong mi i kamap bi-
hain.”

23
Las tok bilong Devit

1Dispela em i las tok Devit i autim.
“Mi Devit, pikinini bilong Jesi, mi tok
olsem. God bilong Jekop i bin makim
mi na mi stap king, na em i givim mi
biknem long ai bilong ol manmeri.
Na mi bin raitim planti gutpela song
bilong ol Israel i ken singim. Mi laik
tok olsem.

2 Spirit bilong Bikpela i autim tok
long maus bilong mi. Em i givim mi
ol toktok long tokim yupela.

3 God bilong yumi Israel i olsem
bikpela ston na i save banisim yumi.
Em i tokimmiolsem. King imas i stap
aninit longGodnabosimolmanmeri
long stretpela pasin.

4 Sapos em i mekim olsem, orait
ol manmeri bai i amamas long em
olsemol i save amamas long san i lait
gut long moning na i no gat klaut i
pasim lait bilong en. Na olsem ol i
amamas long san i mekim gras i lait
bihain long ren i pinis.*

5 “Na God bai i mekim lain famili
bilong mi i stap strong, long wanem,
em i bin mekim wanpela kontrak

22:50: Ro 15.9 * 23:4: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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wantaimmi, na em i no inap brukim
o senisimdispela kontrak. Nogat. Bai
dispela kontrak i stap olsem oltaim.
Olgeta samting mi laikim, bai God i
givimmi. Na bai em imekimmi iwin
oltaim.

6Olman nogut i olsem rop i gat nil,
em ol man i save rausim i go. I no gat
man inapholimdispela kain rop long
han.

7 Sapos man i laik rausim dispela
rop, em i mas kisim hap ain na stik
bilong spia, na bungim ol dispela rop
long ples ol i stap long en, na kukim
ol. Na bai ol i pinis olgeta.”

Nem bilong ol strongpela soldia i
gat biknem

(1 Stori 11.10-47)
8 Em hia ol nem bilong ol strong-

pela soldia bilong Devit.
Josep Basebet bilong lain Takemon

em i nambawan ofisa. Wanpela taim
Josep Basebet i bin holim spia† na
pait long 800 birua na em i kilim ol-
geta i dai.

9 Eleasar, pikinini man bilong
Dodo, em i namba 2 bilong ol tripela
soldia i gat biknem. Em i man bilong
lain Ahohi. Wanpela taim Eleasar
i stap wantaim Devit, na ol Israel i
lukim ol Filistia i bung long pait. Na
ol Israel i skrapimol Filistia long pait,
tasol taim ol Filistia i kam, ol Israel i
surik.

10 Eleasar wanpela tasol i sanap
strong na i wok long kilim ol Filistia.
Na han bilong en i tait olgeta na em i
no inap lusim bainat bilong en. Long
dispela de Bikpela i winim tru ol Fil-
istia. Na bihain, ol Israel i kam bek
long Eleasar, na ol i lukim em i kilim
ol Filistia pinis, nawanpelawok tasol
i stap. Em long rausim ol klos pait
samting long ol Filistia i dai pinis.

11Sama, pikininimanbilongAgibi-
long ples Harar, em i namba 3 bilong
ol dispela tripela man i gat biknem.
Wanpela taim ol Filistia i kam bung
long ples Lehi, klostu long wanpela

gaden ol man i bin planim bin long
en. Naol Israel i lukimolna i ranawe.

12Tasol Sama i no surik. Nogat. Em
i sanap namel long dispela gaden na
i pait strong long ol Filistia, bilong ol
i no ken kisim dispela graun. Na em i
kilim i dai ol dispela Filistia, na long
dispela pasin Bikpela i winim tru ol
Filistia.

13 I gat sampela hetman bilong ol
soldia bilong Devit, na ol i kolim
ol dispela lain ol 30 strongpela sol-
dia. Na wanpela taim Devit i stap
longbikpelahul longmauntenbilong
ples Adulam,‡ na tripela bilong ol 30
strongpela soldia bilong Devit i go
lukim em. Dispela em i taim bilong
kisimol kaikai imau. Na long dispela
taim tu sampela soldia bilong Filistia
i bin kam long ples daun Refaim, na
wokim kem bilong ol na i stap.

14 Long dispela taim Devit i stap
long dispela strongpela ples hait, na
ol soldia bilong Filistia i kisim pinis
taun Betlehem.

15 Na Devit i tingting i go bek long
gutpela wara bilong Betlehem na i
tok, “Sori tru, sapos mi dringim sam-
pela wara bilong hul wara i stap
klostu long dua bilong Betlehem, bai
mi amamas tru.”

16 Dispela tripela strongpela sol-
dia i harim dispela tok na ol i ki-
rap na i go. Maski ol Filistia i was
long Betlehem, tripela i sakim ol na i
go pulimapim wara long dispela hul
wara Devit i bin tok long en. Na ol i
bringim i kam na givim Devit. Tasol
em i no laik dringim dispela wara.
Nogat. Emikisimnakapsaitimolsem
ofa long Bikpela.

17 Na em i tok olsem, “Bikpela, mi
no ken dring dispela wara. Sapos mi
dring, bai i olsemmidringblutbilong
ol dispela man, long wanem, ol inap
tru long painim dai long taim ol i bin
go na kisim wara.” Olsem na Devit i
no dringim dispela wara.
Em wanpela samting ol dispela

tripela strongpela soldia i binmekim.
† 23:8: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. ‡ 23:13: Lukim 1 Samuel 22.1. § 23:18:
Sampela man i ting dispela namba em i no 30. Ol i ting em i 3.
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18 Abisai, em i lida bilong ol 30§
strongpela soldia. Em i brata bi-
long Joap, na mama bilong tupela
em Seruia. Wanpela taim Abisai i
holimspiabilongenna ipait long300
birua na kilim olgeta i dai. Olsem na
em i kisim wankain namba olsem ol
tripela soldia i gat biknem.

19 Em i kisim bikpela namba moa
na i abrusim ol tripela soldia i gat
biknem na i kamap lida bilong ol.
Tasol em yet i no wanpela bilong ol
dispela tripela soldia.

20 Na Benaia, pikinini man bilong
Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu
i wanpela strongpela soldia. Planti
taim em i bin pait strong long ol
birua. Wanpela taim em i kilim tu-
pela strongpela soldia bilong Moap.
Na longwanpela de long taim ren ais
i pundaun long graun, Benaia i bin
go daun longwanpela bikpela hul na
kilim i dai wanpela laion.

21 Na narapela taim em i kilim i
daiwanpela traipelamanbilong Isip.
Dispela man i bin holim spia, tasol
Benaia i kisim hap diwai na i go
klostu long em na pait long em. Na
Benaia i pulim spia bilong dispela
man na i kilim em long dispela spia.

22 Benaia i bin mekim ol dispela
strongpela samting, olsem na em
i kisim wankain namba olsem ol
tripela soldia i gat biknem.

23 Em i kisim biknem i winim
biknem bilong ol arapela bilong ol
30 strongpela soldia, tasol em i no
wanpela bilong ol tripela soldia i gat
biknem. Devit i makim Benaia long
bosim ol lain soldia i was long king.

24 Dispela em i nem bilong ol 30
strongpela soldia. Asahel, brata bi-
long Joap, na Elhanan, pikinini bi-
long Dodo, bilong taun Betlehem,

25 na Sama wantaim Elika bilong
ples Harot,

26 na Heles bilong taun Pelet, na
Ira, pikinini bilong Ikes, bilong taun
Tekoa,

27 na Abieser bilong taun Anatot,
na Mebunai bilong ples Husa,

28 na Salmon bilong lain Ahohi, na
Maharai

29 wantaim Helep bilong taun
Netofa. Helep em i pikinini bilong
Bana. Na Itai, pikinini bilong Ribai,
bilong taun Gibea long graun bilong
lain Benjamin,

30 na Benaia bilong taun Piraton,
naHidai bilong ples daun klostu long
maunten Gas,

31 na Abialbon bilong taun Araba,
na Asmavet bilong ples Bahurim,

32na Eliaba bilong taun Salbon, na
ol pikinini bilong Jasen, na Jonatan

33 na Sama bilong ples Harar, na
Ahiam, pikinini bilong Sarar, bilong
ples Harar,

34 na Elifelet, pikinini bilong Ahas-
bai, bilong kantri Maka, na Eliam,
pikinini bilong Ahitofel bilong ples
Gilo,

35na Hesro bilong taun Karmel, na
Parai bilong ples Arap,

36na Igal, pikinini bilong Natan bi-
long taun Soba, na Bani bilong lain
Gat,

37 na Selek bilong kantri Amon, na
Naharai bilong taun Berot, em i man
bilong karim ol spia samting bilong
Joap,

38na Ira na Garep bilong lain Itra,
39 na Uria bilong lain Hit. Namba

bilong ol dispela soldia em inap 37
olgeta.

24
Devit i kaunim olmanmeri
(1 Stori 21.1-27)

1Wanpela taim moa Bikpela i kros
long ol Israel, na em i givim tingting
long Devit bilong Devit i ken bringim
hevi long ol. Bikpela i tokim Devit
olsem, “Yu go kaunim ol man bilong
Israel na Juda.”

2 Orait na Devit i tokim Joap,
nambawanofisabilongol amibilong
en, olsem, “Yukisimol ofisabilongyu
nayugokaunimolmanbilong olgeta
lain bilong yumi Israel. Yupela i mas
i go long olgeta hap bilong kantri,
inap long taun Dan long hap not na
long taun Berseba long hap saut, na
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kaunim ol. Mi laik save long namba
bilong ol man.”

3Tasol Joap i bekim tok bilong king
olsem, “King,mi laik bai God, Bikpela
bilong yu, i ken mekim namba bi-
long ol manmeri i go antap tru, na
bai ol i kamap planti manmeri moa.
Na mi laik bai dispela i ken kamap
taim yu stap yet na bai yu ken lukim.
Tasol em i no samting bilong yumi
long kaunim olman, olsem na bilong
wanem yu laik mekim dispela pasin
nogut?”*

4Tasol king i strong long Joapwan-
taimol ofisabilong en imasbihainim
dispela tok. Olsem na ol i lusim king
na ol i go bilong kaunim ol manmeri
bilong Israel.

5 Orait ol i go brukim wara Jor-
dan na ol i go kamap long Aroer,
dispela taun i stap namel long ples
daun long graun bilong lain Gat. Na
ol i wokim kem long hap saut bilong
dispela taun. Na bihain ol i lusim
Aroer na i go long hap not na kamap
long taun Jaser.

6Bihain gen ol i lusim Jaser na i go
long distrik Gileat na long hap bilong
Tatimhotsi. Orait ol i lusim dispela
hap na ol i go kamap long Danjan, na
ol i go raun na kamap long Saidon
long hap bilong san i go daun.

7Na ol i kam bek long hap saut na
i kam kamap long taun Tair, dispela
taun i gat strongpelabanis. Nabihain
ol i lusim Tair na ol i kirap i go long
olgeta taunbilong olHivi na bilong ol
Kenan. Na bihain tru ol i go kamap
long Berseba long hap saut bilong
Juda.

8 Ol i inapim olgeta hap bilong

kantri na ol i kambek long Jerusalem
gen. Dispela wokabaut ol i bin
mekim em inap 9 mun na 20 de ol-
geta.

9 Ol i kamap pinis na Joap i go
ripot long king olsem, “Ol Israel i gat
800,000 man inap long mekim wok
soldia, na ol Juda i gat 500,000.”

10 Bihain Devit i bel hevi long dis-
pela samting em i bin mekim, na em
i beten long Bikpela olsem, “Mi lon-
glong tru na mi kaunim ol man. Na
long dispela pasin mi mekim bikpela
rong. Tasol plis, Bikpela,mi askim yu
long lusimdispela sinmibinmekim.”

11-12 Tasol long dispela de yet,
Bikpela i tokim Gat, profet bilong
Devit, long em i mas i go tokim Devit
olsem, “Mi Bikpela, mi tok stret, mi
givim tripela rot long yu na yu yet yu
mas makim wanpela bilong ol. Na
wanem rot yu makim, em tasol bai
mi bihainim na mekim i kamap long
yu.” Long moning bilong de bihain
Devit i kirap pinis na

13Gat i go lukim em, na em i autim
tokbilongBikpela longDevit. Na em i
askimDevit olsem, “Bikpela i laik bai
yu makim wanpela bilong ol dispela
tripela samting. Yu laik bai bikpela
hangre i kamap long kantri bilong yu
na i stap inap 7-pela yia olgeta? O
yu laik bai ol birua i kam pait long
yupela, na bai yupela i ranawe long
ol inap tripela mun? O yu laik bai
sik nogut i kamap long ol manmeri
bilong kantri bilong yu inap tripela
de? Yu mas tingting gut pastaim na
tokim mi long laik bilong yu na mi
ken kisim dispela tok i go bek long
Bikpela.”

* 24:3: Yumi no save bilong wanem Bikpela i kros long ol Israel long dispela taim (lain 1). Na tu,
dispela buk i no soimyumiklia, bilongwanemdispela pasinbilongkaunimolman, em i “pasinnogut.”
Sampelaman i ting olsem, God tasol i mas save long namba bilong ol manmeri. Olsem na Joap i tok, “i
no samting bilong yumi long kaunim ol.” I tru, sampela taim God i bin tokim ol Israel long kaunim ol
man. Tasol taim God i bin tokim ol long kisim nem bilong ol man, em i tok tu long ol i mas givimmani
long em wantaim, bai bikpela sik nogut i no ken kamap long ol manmeri (lukim Kisim Bek 30.11-12).
Na narapela tingting em i olsem. I luk olsem Devit i laik kaunim ol man, bai em i ken mekim ol lain
ami bilong en i kamap bikpela moa (lukim lain 9). Tasol Bikpela i bin tokim ol Israel long em yet bai i
helpim ol long pait, na ol i no ken ting bikpela lain ami bilong ol bai imekim ol i win (lukimOlHetman
7.2-7). Olsem na dispela pasin Devit i mekim, em i no gutpela. 24:10: 1 Sml 12.13, 13.13 24:13: 1
Sto 21.12, Ese 14.21 24:14: Sng 51.1, 130.4-7
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14Orait na Devit i tokimGat olsem,
“Mi pilim hevi tru long ol dispela tok
yu mekim long mi. Olsem na larim
Bikpela yet i mekim wanem samting
em i laik mekim long mipela, long
wanem, em i God bilong marimari
oltaim. Tasol mi no laik bai ol man i
bagarapimmipela.”

15 Olsem na Bikpela i salim sik
nogut long ol Israel, stat long dispela
moning yet na i go pinis long taim
em i bin makim. Na 70,000 manmeri
i dai, long olgeta hap bilong kantri
inap long taun Dan long hap not na
long taun Berseba long hap saut.

16Na dispela ensel i gat wok bilong
bagarapim ol manmeri, em i kamap
long Jerusalem na i redi long bagara-
pim Jerusalem. Tasol Bikpela i sori
long ol manmeri i laik kisim bagarap
long dispela samting nogut, na em i
senisim tingting bilong en na i tokim
ensel olsem, “Lusim, em inap.”
Long dispela taim ensel i sanap

klostu long wanpela ples we ol i save
kisim kaikai bilong wit na rausim ol
lip samting bilong en. Dispela hap
graun em i bilong Arauna, wanpela
man bilong lain Jebus.

17 Devit i lukim dispela ensel na
em i tokim Bikpela olsem, “Mi tasol
mi bin mekim sin, na mi gat bikpela
asua. Tasol tarangu ol dispela man-
meri, ol i bin mekim wanem rong
na yu mekim save long ol? Yu
ken mekim save long mi wantaim ol
famili bilongmi tasol.”

18 Na long dispela de tasol profet
Gat i go lukim Devit na i tokim em
olsem, “Yumas go antap long dispela
maunten, longplesweAraunabilong
lain Jebus i save kisim kaikai bilong
wit, na yu mas wokim wanpela alta
bilong Bikpela.”

19Orait na Devit i bihainim tok bi-
long Bikpela, olsem Gat i bin tokim
em, na em i wokabaut i go long dis-
pela ples bilong kisim kaikai bilong
wit.

20NaArauna i stap long ples bilong
wok na i lukluk i go daun na i lukim
kingwantaimol ofisa bilong en i kam

long em. Olsem na em i go bungim ol
na em i brukim skru klostu long king
na daunim het, bilong givim biknem
long king.

21Na em i tok olsem, “King, olsem
wanem na yu kam lukim mi?” Na
Devit i bekim tok olsem, “Mi laik
baim dispela ples nau yu wok long
en bilong kisim kaikai bilong wit. Mi
laik wokim alta bilong Bikpela long
dispela hap, bai dispela bikpela sik
i kamap long ol manmeri, em i ken
pinis.”

22 Orait Arauna i tokim Devit
olsem, “King,maski,mi no laik bai yu
baim dispela graun bilong mi. Kisim
tasol. Na kisim tu wanem ol arapela
samting yu laik mekim ofa long en.
Yu ken kisim ol dispela bulmakau na
mekimofabilongpaia i kukimolgeta.
Na yu ken kisim tu ol plang bilong
rausim ol lip samting bilong wit na
bilong pasim bulmakau na yu ken
wokim paia na kukim ofa.

23 King, dispela olgeta samting mi
givim long yu.” Na Arauna i tok moa
olsem, “Mi laik bai God, Bikpela bi-
long yu, i ken amamas long ofa yu
mekim long em.”

24Tasol king i tokimem, “Mino ken
kisim nating wanpela samting i no
kamap long hatwok bilong mi yet na
givim long Bikpela olsem ofa. Olsem
na mi mas baim ol dispela samting
bilong yu.” Orait na Devit i baim
dispela hap graun na ol bulmakau
longmani silva inap 500 kina.

25 Na Devit i wokim wanpela alta
bilong Bikpela long dispela ples na
em imekimol ofa bilongpaia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel
wantaim God. Na bihain, Bikpela i
harim beten bilong ol man long em
i ken mekim gut long kantri bilong
ol. Na em i pinisim dispela sik long
Israel.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 1
Tok i go pas

Dispela buk i stori long ol samting
i kamap bihain long ol samting buk
2 Samuel i stori long en. Em i stori
long las hap bilong laip bilong King
Devit. Em i stori long laip na wok
bilong King Solomon na long ol ara-
pela king i kamap bihain long taim ol
lain Israel i bruk na i kamap tupela
kantri. I gat ol stori bilong sampela
profet tu. Ol i bin wok long autim
tok bilong God na soim gutpela rot
bilong ol king na ol manmeri i mas
bihainim. Wanpela bilong ol dispela
profet, em Elaija.
Dispela buk i olsem 1 na 2 Samuel.

Em i no stori nating. Taim em i stori
long ol samting ol king i bin mekim,
em i skelimpasin bilong ol tu. Ol king
i bin aninit long Bikpela, ol i gat gut-
pela nem, na long taim ol i stap king,
ol lain Israel i bin i stap gut aninit
long ol. Tasol ol king i bin bikhet na
sakim tok bilong God, ol i kisim nem
nogut. Na taim ol i stap king, ol lain
Israel i bin bagarap. Bikpela rong
planti king i bin mekim, em pasin
bilong i go longol ples lotu antap long
ol maunten nabaut na lotu long ol
giaman god. Dispela pasin i givim
bikpela bel hevi long God.

Solomon i stap king
bilong ol Israel

(Sapta 1-11)

King Devit i kamap lapun tru
1Nau King Devit i kamap lapun pi-

nis, na oltaim skin bilong en i kol. Na
ol i kisim ol blanket na karamapim
em, tasol ol blanket i no mekim skin
bilong en i hat liklik. Nogat.

2Olsemnaol ofisabilong en i tokim
em olsem, “King, mipela i ting long

painim wanpela yangpela meri bi-
long i stap wantaim yu na lukautim
yu. Embai i slipwantaimyunahatim
skin bilong yu.”

3 Olsem na ol i go raun long ol-
geta hap bilong kantri Israel bilong
painimwanpela naispelameri. Na ol
i lukim Abisak bilong ples Sunem, na
ol i kisim em i kam long king.

4 Abisak em i naispela meri tru.
Na em i save lukautim gut king na
helpim em, tasol king i no pilai wan-
taim em.

Adoniya i laik kamap king
5-6 Adoniya em i pikinini man bi-

long Devit wantaim Hagit. Hagit i
karim em bihain long taim mama
bilong Apsalom i karim Apsalom.
Adoniya i luk naispela tru. Long
taim em i yangpela i kam inap nau,
papa bilong en i no bin krosim em o
stretim em. Orait nau em i tingting
strong long kamap king. Olsem na
em i kisim ol karis na ol hos na 50
manbilong ran i gopaslain longkaris
bilong en long taim em i laik i go long
wanpela hap.

7 Adoniya i go toktok long Joap,
pikinini bilong Seruia, na long pris
Abiatar, na tupela i wanbel wantaim
em.

8 Tasol pris Sadok na Benaia,
pikinini bilong Jehoiada, na profet
Natan na Simei na Rei na ol soldia
bilong was long king, ol i no wanbel
wantaim Adoniya.

9Wanpela de Adoniya i laikmekim
ofa na em i go long ples ol i kolim
Ston bilong Snek, klostu long liklik
wara Enrogel. Em i kilim ol sipsip
na ol bulmakau man na ol patpela
pikinini bulmakau na ofaim ol long
God. Long taim em i laik mekim ofa,
em i salim tok long olgeta arapela
pikinini bilong king na long olgeta
man bilong Juda i stap ofisa bilong
king, na em i askim ol long kam long
bikpela kaikai bilong ofa.

10Tasol em i no salim tok long pro-
fet Natan na Benaia na long ol soldia

1:5-6: 2 Sml 3.4
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bilong was long king na long brata
bilong en, Solomon.

Solomon i kamap king
11 Orait na profet Natan i go long

Batseba, mama bilong Solomon, na
tokim em olsem, “Adoniya, pikinini
bilongHagit, imekim emyet i kamap
king, na King Devit i no save long dis-
pela samting. Yu bin harim dispela
tok pinis, o nogat?

12 Sapos yu no laik long ol i kilim
yu wantaim pikinini bilong yu,
Solomon, orait yu mas bihainim
dispela tok bilongmi.

13 Yu mas i go kwiktaim long King
Devit na tokim em olsem, ‘King, bipo
yu bin mekim strongpela promis
long mi olsem pikinini bilong mi,
Solomon, bai i kisimplesbilongyuna
kamap king. Tasol olsem wanem na
nau Adoniya i kamap king?’

14Orait Batseba, taim yu toktok yet
wantaim King Devit, bai mi kam in-
sait na strongim tok bilong yu.”

15 Orait Batseba i go lukim king
long rum slip bilong en. King i lapun
tru na Abisak, dispela meri bilong
ples Sunem, i wok long lukautim em.

16 Na Batseba i daunim het klostu
long king na king i askim em olsem,
“Yu laikimwanem samting?”

17 Orait Batseba i tokim em, “King
bilong mi, bipo yu bin mekim
wanpela strongpela promis long mi,
long nem bilong God, Bikpela bilong
yumi. Yu bin promis bai pikinini
bilong mi, Solomon, i senisim yu na i
kamap king na sindaun long sia king
bilong yu.

18 Tasol nau Adoniya i kamap king
pinisnayuno save longdispela samt-
ing.

19 Na em i bin kilim planti
bulmakau man na planti patpela
pikinini bulmakau na planti sipsip,
na mekim ofa. Na em i bin salim tok
long olgeta pikinini bilong yu na long
pris Abiatar na long Joap, namba
wan ofisa bilong ami, na ol i go long
dispela kaikai em i mekim. Tasol

em i no bin askim Solomon long go
wantaim ol.

20 King bilong mi, harim. Olgeta
manmeri bilong Israel i wet long yu
yet i mas tokim ol long husat tru bai i
senisim yu na kamap king.

21 Sapos yu no tokim ol nau, orait
taim yu dai pinis bai ol manmeri
i lukim mi wantaim pikinini bilong
mi, Solomon, i olsem man na meri
nogut, na bai ol i kilim mitupela i
dai.”

22 Batseba i toktok yet na profet
Natan i kam kamap long haus king.

23 Orait na ol wokboi bilong king
i tokim king olsem, “Profet Natan i
kam na i laik lukim yu.” King i orait
naNatan i kam insait na brukim skru
na daunim het i go daun long graun
klostu long king.

24 Na Natan i tokim Devit olsem,
“King bilong mi, ating yu bin tok bai
Adoniya i kisim ples bilong yu na i
kamapkingna i sindaun long siaking
bilong yu, a?

25 Long wanem, nau long dispela
de tasol Adoniya i go pinis long wan-
pela hap na i kilim planti bulmakau
na sipsip na ol patpela pikinini bul-
makau na em i mekim ofa long God.
Na em i askim ol pikinini man bilong
yu, na ol ofisa bilong ami, na pris Abi-
atar long i go kaikai wantaim em. Na
nau ol i wok long kaikai na dring na
singaut amamas longAdoniya olsem,
‘Adoniya i ken i stap king longpela
taim.’

26 Tasol em i no salim tok long
mi na pris Sadok na Benaia na long
Solomon.

27Na king, olsemwanem? Ating yu
orait longdispela samtingol imekim,
a? Sapos olsem, orait bilong wanem
yu no bin toksave long ol ofisa bilong
yu long dispelaman imas senisim yu
na i kamap king?”

28 Orait King Devit i tokim ol wok-
boi long singautim Batseba i kam
bek. Batseba i kam na i go sanap
klostu long king.

29 Na king i tokim em olsem,
“Bikpela i stap oltaim, em i bin

1:11: 2 Sml 12.24
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helpim mi na i kisim bek mi long
olgeta kain hevi.

30Na longnembilongemmi tok tru
long yu, nau long dispela de tasol bai
mi inapimdispelapromisbipomibin
mekim long yu long nem bilong God,
Bikpela bilong Israel. Mi bin promis
olsem, Solomon, pikinini man bilong
yu, bai i kisim ples bilong mi na i
sindaun long sia king bilongmi.”

31 Batseba i harim dispela tok, na
em i brukim skru na daunim het na i
tokim Devit olsem, “King, yu bikman
bilongmi, nami laik bai yu ken i stap
gut oltaim.”

32Na King Devit i tokim ol wokboi
olsem, “Yupela go singautim Benaia
na pris Sadok na profet Natan na
tokim ol long kam lukim mi.” Taim
tripela i kam pinis,

33 orait king i tokim ol olsem, “Yu-
pela i mas tokim Solomon long sin-
daun long donki bilong mi na yupela
wantaim ol soldia i savewas longmi,
yupela i mas kisim em i go long wara
Gihon.

34 Na long dispela hap, pris Sadok
na profet Natan i mas kapsaitim
wel long het bilong Solomon, bilong
makim em i kamap king bilong Is-
rael. Yupela i mekim dispela pinis,
orait yupela i mas winim biugel na
singaut olsem, ‘Solomon i ken i stap
king longpela taim.’

35 Na yupela i mas bihainim em i
kam bek na bai em i sindaun long sia
king bilong mi. Na em bai i senisim
mi na kamap king, long wanem, mi
makim em long kamap king bilong
Israel na Juda.”

36 Na Benaia i bekim tok long
king olsem, “Gutpela, mipela i laik
bai God, Bikpela bilong yumi, i
ken mekim dispela olgeta samting i
kamap olsem yu tok.

37Na Bikpela i ken i stap wantaim
Solomon na helpim em, olsem em i
bin mekim long yu. Na tu, God i
kenmekimSolomon i kamap gutpela
strongpela king na i gat biknem i
winim biknem bilong yu yet.”

38 Olsem na Sadok na Natan na
Benaia wantaim ol soldia i save was
long king, em ol Keret na Pelet, ol
i tokim Solomon na em i sindaun
long donki bilong King Devit na ol i
bringim em i go long wara Gihon.

39 Sadok i bin i go long haus sel
bilong Bikpela na kisim dispela kom
bilong sipsip ol i bin pulimapim wel
bilong oliv long en. Na taim ol i go
kamap longGihon, em i kisimdispela
kom na kapsaitim sampela wel long
het bilong Solomon, bilong makim
emikamapking. Naol iwinimbiugel
na olgeta manmeri i singaut olsem,
“Solomon i ken i stap king longpela
taim.”

40 Olgeta manmeri i bihainim
Solomon i go bek long Jerusalem na
ol i amamas moa yet na singaut na
winim mambu. Singaut bilong ol
i strong moa yet, inap long mekim
graun i guria.

Adoniya i pret long King Solomon
41 Adoniya wantaim ol lain bilong

en i kaikai pinis na ol i harim dispela
bikpela singaut i kamap. Na Joap i
harim krai bilong biugel na em i tok
olsem, “Wanem dispela bikpela nois
i kamap long Jerusalem?”

42 Taim Joap i toktok yet, Jonatan,
pikinini bilong pris Abiatar, i kam
kamap long ol. Na Adoniya i tokim
em olsem, “Yu kam. Yu gutpela man,
naatingyubringimgutpelanius long
mipela.”

43 Tasol Jonatan i bekim tok bi-
long Adoniya olsem, “Sori, mi no gat
gutpela nius. Long wanem, bikman
bilong yumi, King Devit, i mekim
Solomon i kamap king.

44Devit i bin salim pris Sadokwan-
taim profet Natan na Benaia na ol
soldia bilong was long king, na ol i
bin i go wantaim Solomon. Na taim
ol i go, Solomon i sindaun long donki
bilong King Devit yet.

45 Na ol i go long wara Gihon, na
Sadok wantaim Natan i kapsaitim
wel long het bilong Solomon na
makim em i kamap king. Na ol i
singaut amamas na kam bek long
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Jerusalem na nau ol manmeri bilong
Jerusalem tu i wok long singaut na
mekim bikpela nois. Em dispela nois
tasol nau yupela i harim.

46 Na nau Solomon i sindaun long
sia king.

47 Na tu ol ofisa bilong king i bin
i go lukim King Devit na amamas
long em. Ol i bin tok olsem, ‘God i
kenmekimSolomon i kamap gutpela
strongpela king na em i ken mekim
biknem bilong Solomon i winim
biknem bilong yu yet.’ Orait na King
Devit i stap long bet bilong em na
i daunim het bilong givim biknem
long God.

48 Na em i tok olsem, ‘Yumi
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong yumi Israel, long wanem,
nau em i bin larim wanpela pikinini
bilong mi i senisim mi na i kamap
king, na em i larimmi i lukim dispela
samting em i mekim. Yumi amamas
long God.’ ”

49Olman i sindaunkaikaiwantaim
Adoniya i harim dispela tok bilong
Jonatan na ol i pret nogut tru. Olsem
na ol i kirap na lusim Adoniya na ol i
go nabaut.

50 Adoniya i pret long Solomon na
em i ranawe i go long haus sel bi-
longBikpela na i holimpas ol samting
olsem kom bilong bulmakau i sanap
long ol kona bilong alta.*

51Na sampela man i go tokim King
Solomon olsem, “Adoniya i pret long
yu na i go long haus bilong Bikpela
na i holim ol kona bilong alta, bilong
em i ken i stap gut. Na em i tok
pinis olsem, ‘Mi no ken lusim alta
inapKingSolomon ipromis longnem
bilong Bikpela long em i no ken kilim
mi i dai.’ ”

52Orait Solomon i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi no inap mekim nogut
long em sapos em i bihainim gutpela
pasin. Tasol sapos em i mekim pasin
nogut, orait bai em i dai.”

53Na King Solomon i salim ol man
i go long alta na kisim Adoniya. Na
ol i bringim em i kam long Solomon,
na Adoniya i brukim skru klostu long
king. Na King Solomon i tokim em
olsem, “Yu ken i go long haus bilong
yu.”

2
Devit i givim las tok long Solomon

1 Devit i save, liklik taim tasol na
bai em i dai, olsem na em i givim dis-
pela ol toktok long Solomon, pikinini
bilong em.

2Em i tokolsem, “Klostunaubaimi
dai. Yu mas sanap strong olsemman
tru, namekimwok bilong yu.

3Na yumasmekim olgeta samting
God, Bikpela bilong yumi, i tokim yu
long mekim. Yu mas wokabaut long
ol gutpela rot em i bin makim long
yumi, na yumas bihainim olgeta dis-
pela lo na tok bilong en i stap long
lo em i bin givim long Moses. Olsem
na bai God i helpim yu, na maski
wanem hap yu stap long en, olgeta
wok bilong yu bai i kamap gutpela.

4 Bikpela i bin mekim wanpela
promis long mi na i tokim mi olsem,
‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong
yu i strong long bihainim mi oltaim,
na ol i wokabaut stret long ai bilong
mi, orait oltaimbaimi larimwanpela
man long lain bilong yu i kamap king
bilong Israel.’ Bikpela i bin tokolsem.
Olsem na Solomon, yu mas bihainim
gut olgeta tok bilong en, na bai em i
no ken brukim dispela promis em i
binmekim longmi.

5 “Na Solomon, harim. Yu save
pinis mi gat bikpela hevi long ol dis-
pelapasinnogut Joap, pikinini bilong
Seruia, i bin mekim. Em i bin kilim
i dai dispela tupela namba wan ofisa
bilong ol ami bilong Israel, em Ap-
ner, pikinini bilong Ner, na Amasa,
pikinini bilong Jeter. Em i no kilim
tupela long taim bilong pait. Nogat.

* 1:50: Sapos ol Israel i ting narapela man i laik kilim ol i dai, ol i save go long haus bilong God na
holim ol kona bilong alta, na ol i ting ol bai i stap gut. Lukim Kisim Bek 21.13-14. 2:2: Jos 23.14
2:3: Jos 1.7, 1 Sto 22.12-13 2:4: 2 Sml 7.12-13, 7.25, 2 Kin 20.3 2:5: 2 Sml 3.27, 20.10
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Em i kilimnating dispela tupelaman,
na asua bilong dispela rong i pas yet
long em.

6 Yu bihainim gutpela tingting bi-
long yu na bekim pasin nogut bilong
em, tasol yu no ken larim em i kamap
lapun na i dai nating.

7 “Tasol yu mas mekim gut long
ol pikinini man bilong Barsilai, dis-
pela man bilong distrik Gileat, na
larim ol i kam sindaun kaikai wan-
taim lain bilong yu. Longwanem, ol i
bin mekim gut long mi long taim mi
ranawe long brata bilong yu, Apsa-
lom.

8 “Na Simei, pikinini bilong Gera
bilong ples Bahurim long graun bi-
long lain Benjamin, em tu i stap. Bipo
long taim mi wokabaut i go long Ma-
hanaim, em i bin mekim tok nogut
tru long mi na i askim God long
bagarapim mi. Tasol taim mi kam
bek, em i kamdaun longwara Jordan
na bungimmi, nami bin promis long
nem bilong Bikpela, bai mi no ken
kilim em i dai.

9Tasolyumasmekimsave longem.
Yu gat gutpela tingting, na yu save
long wanem rot yu mas bihainim
long kilim em i dai.”

Devit i dai
10 Na bihain, Devit i dai na ol i

planim em long Jerusalem, dispela
taun ol i kolim “Taun Bilong Devit.”

11Em i bin i stap king bilong kantri
Israel inap 40 yia. Em i stap king long
taun Hebron inap 7-pela yia na long
Jerusalem inap 33 yia.

12 Devit i dai pinis na pikinini bi-
long en, Solomon, i kisim ples bilong
en na i kamap king. Na Solomon i
kamap strongpela king na i no gat
wanpela samting inap daunim em.

Ol i kilim Adoniya i dai
13 Wanpela de Adoniya, pikinini

bilong Hagit, i kam lukim Batseba,
mama bilong Solomon. Na Batseba
i askim em olsem, “Yu kam bilong
mekim gutpela tok, a?” Na Adoniya i

bekim tok olsem, “Yes,mi kambilong
mekim gutpela tok tasol.”

14 Na em i tok moa olsem, “Mi gat
wanpela liklik tok tasol.” Na Batseba
i tokim em, “I orait, yu ken tokimmi.”

15Na Adoniya i tok, “Yu save, pas-
taim olgeta man bilong Israel i ting
mi bai kamap king. Na mi mas
kamap king, tasol laik bilong Bikpela
yet na brata bilong mi i kamap king,
nami nogat.

16Orait nau mi gat wanpela askim
tasol. Nami laik bai yumasorait long
dispela askimbilongmi.” NaBatseba
i tok, “Yu tokimmi nami harim.”

17 Orait na Adoniya i tokim em,
“Mi laik yu go askim King Solomon
na bai em i ken orait long mi long
maritim Abisak, dispela meri bilong
ples Sunem. Mi save, king bai i no
inap sakim tok bilong yu.”

18 Na Batseba i tokim Adoniya
olsem, “I orait, bai mi go askim em.”

19Batseba i go lukimKing Solomon
long askim em long givim Abisak
long Adoniya. King i lukim Batseba i
kam, na em i sanap na brukim skru
na daunim het, bilong givim biknem
long mama bilong en. Na em i sin-
daun gen long sia king na i tokim
ol wokboi na ol i bringim wanpela
sia i kam na putim klostu long sia
king bilong Solomon long han sut, na
Batseba i sindaun long dispela sia.

20Na Batseba i tok olsem, “Mi laik
askimyu longwanpela liklik samting
na mi laik bai yu mas orait long dis-
pela askim bilong mi.” Na Solomon
i bekim tok olsem, “Mama, yu ken
askim tasol. Yu save, mi no inap tok
nogat long askim bilong yu.”

21 Orait na Batseba i tok, “Mi
laik bai yu larim brata bilong yu,
Adoniya, i maritim Abisak.”

22 King i harim dispela askim, na
em i kros na i tok, “Watpo yu askim
mi long givim Abisak long Adoniya?
Sapos olsem, orait yu mas askim mi
stret long larim em i senisim mi na

2:7: 2 Sml 17.27-29 2:8: 2 Sml 16.5-13, 19.16-23 2:11: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 2:12: 1 Sto 29.23
2:17: 1 Kin 1.3-4
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kamap king, long wanem, em i bik-
brata bilongmi.* Na yumas bringim
tu ol askim bilong pris Abiatar na
bilong Joap, pikinini bilong Seruia.”

23 Orait na King Solomon i mekim
strongpela tok long nem bilong
Bikpela olsem, “Adoniya i gat rong
long dispela tok em i mekim. Olsem
namimaskilimem idai. Saposmino
mekim olsem, orait God i ken kilim
mi yet i dai.

24 Long wanem, Bikpela yet i bin
helpim mi na i strongim mi na mi
kisim ples bilong papa bilong mi,
Devit, na mi stap king, olsem bipo
Bikpela i bin promis long mi na long
lain bilongmi. Olsemna longnembi-
long Bikpela i stap oltaim, tru tumas
nau tasol Adoniya bai i dai.”

25 Orait na King Solomon i tok, na
Benaia i go na kilim Adoniya i dai.

Solomon i rausim Abiatar long
wok pris

26 Solomon i tokim pris Abiatar
olsem, “Yu go bek long taun Anatot
na stap long graun bilong yu. Yu gat
asua na yu inap i dai, tasol mi no ken
kilim yu. Long wanem, bipo yu bin i
stap wantaim papa bilong mi, Devit,
na yu karim Bokis Kontrak bilong
God, Bikpela bilong yumi. Na taim
Devit i karim planti hevi na trabel,
orait yu bin i stap wantaim em na yu
tu i bin karim ol dispela hevi.”

27 Solomon i rausim Abiatar long
wok pris bilong Bikpela na long dis-
pela pasin, em inapim dispela tok
bipo Bikpela i bin mekim long ples
Silo long ol samting bai i kamap long
lain bilong pris Eli.†

Ol i kilim Joap i dai
28 Joap i no bin poroman wan-

taim Apsalom, tasol em i bin helpim
Adoniya. Olsem na taim em i harim
tok long ol samting i bin kamap long
Adoniya na Abiatar, em i pret na
i ranawe i go long haus sel bilong

Bikpela na i holimpas ol kom i sanap
long ol kona bilong alta.‡

29Na sampela man i go tokim King
Solomon olsem, “Joap i ran i go long
haus sel bilong Bikpela na i holim
alta i stap.” Orait na Solomon i tokim
Benaia long i go kilim Joap i dai.

30 Na Benaia i go long haus sel bi-
long Bikpela na i tokim Joap olsem,
“King i tok, yumas lusim dispela ples
na kam ausait.” Tasol Joap i tok,
“Nogat, mi no inap i go ausait. Yu
mas kilim mi long hia.” Orait Benaia
i go bek long king na tokim em long
dispela tok bilong Joap.

31Na king i bekim tok long Benaia
olsem, “Em i orait. Yu bihainim laik
bilong em na kilim em long hap em i
stap long en. Na karimbodi bilong en
i go planim. Joap i bin kilim nating
ol man i no gat rong, na asua bilong
dispela pasin nogut bilong en i stap
long mi na long ol lain bilong papa
bilongmi. Olsemnayumaskilimem,
na bai dispela asua bilong en i no i
stap longmipela moa.

32 Bikpela bai i bekim Joap stret
long dispela rong em i bin mekim.
Joap i bin kilim nating Apner,
pikinini bilong Ner, na Amasa,
pikinini bilong Jeter. Apner em i
namba wan ofisa bilong ami bilong
Israel na Amasa em i namba wan
ofisa bilong ami bilong Juda. Dispela
tupela man i gutpela man na tupela i
no bin mekim rong, na pasin bilong
tupela i winim pasin bilong Joap.
Tasol Joap i no bin toksave long papa
bilong mi na em i kilim tupela long
laik bilong em yet.

33Bikpela i ken tingimdispela rong
bilong Joapnaoltaimemikenmekim
save long Joap na long ol lain bi-
long en i kamap bihain. Tasol oltaim
Bikpela i ken givim gutpela sindaun
long ol lain bilong Devit na long ol-
geta king i kamap long lain bilong
en.”

34Benaia i harim dispela tok na em
* 2:22: Sapos wanpela man i kisim wanpela meri bilong king, dispela i olsem em yet i laik kamap
king. Lukim 2 Samuel 3.6-11 na 16.21-22. 2:26: 1 Sml 22.20-23, 2 Sml 15.24 † 2:27: Lukim 1
Samuel 2.27-36. ‡ 2:28: Lukim tok i stap long 1 King 1.50.
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i go bek long haus sel bilong Bikpela
na i kilim Joap i dai. Na ol i kisimbodi
bilong Joap i go long haus bilong en
longplesdrainaol i planimemklostu
long haus.

35Na king i makim Benaia i kamap
namba wan ofisa bilong ami, bilong
senisim Joap. Benaia, em i pikinini
bilong Jehoiada.
Na king i makim pris Sadok long

kisim ples bilong Abiatar.
Ol i kilim Simei i dai

36 Joap i dai pinis, na bihain king i
singautim Simei i kam na i tokim em
olsem, “Yumaswokimwanpela haus
long Jerusalem na yu mas i stap long
dispela haus. Na yu no ken tru lusim
Jerusalem na i go nabaut.

37 Sapos yu kalapim wara Kidron
na lusimmak bilong taun Jerusalem,
orait wantu bai mi kilim yu i dai. Na
bai yu dai long asua bilong yu yet.”

38 Orait Simei i bekim tok olsem,
“King, tok bilong yu em i gutpela, na
bai mi mekim olsem yu tok.” Olsem
na Simei i stap longpela taim long
Jerusalem.

39Tripela yia i go pinis, orait tupela
wokboi nating bilong Simei i ranawe
i go long taun Get na i stap wantaim
King Akis, pikininiman bilongMaka.
Na sampelaman i tokimSimei olsem,
“Dispela tupelawokboi bilong yu i go
i stap long Get.”

40 Orait kwiktaim Simei i sindaun
long donki bilong enna i go longKing
Akis long Get, bilong painim tupela
wokboi bilong en. Taim em i lukim
tupela pinis, em i kisim tupela i kam
bek long Jerusalem.

41Na Solomon i harim olsem Simei
i bin lusim Jerusalem na i go long Get
na kam bek gen.

42 Olsem na em i singautim Simei
i kam na i tokim em olsem, “Mi
bin mekim yu i promis long nem bi-
long Bikpela, bai yu no ken lusim
Jerusalem na i go nabaut. Na mi bin
tok strong long yu olsem, ‘Sapos yu
lusim taun, orait wantu bai mi kilim
yu i dai.’ Na yu bin tokimmi olsem, ‘I
orait, bai mi bihainim tok bilong yu.’

43 Orait, bilong wanem yu brukim
dispela promis yu bin mekim long
nem bilong Bikpela na yu sakim tok
bilongmi?

44“Yusavepinis longolpasinnogut
yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit. Na nau Bikpela i laik mekim
save long yu, bilong bekim ol dispela
rong yu binmekim.

45 Tasol Bikpela bai i mekim gut
long mi, na oltaim bai em i larim ol
man long lain bilong Devit i kamap
king.”

46 Simei i go pinis, na king i tokim
Benaia long i go kilim em. Orait na
Benaia i lusimkingna i gokilimSimei
i dai.
Nau Solomon i kamap strongpela

king tru na i no gatman inap daunim
em.

3
Solomon i beten long God i ken

givim gutpela tingting long em
(2 Stori 1.3-12)

1 Solomon i maritim pikinini meri
bilong king bilong Isip na long dis-
pela pasin em i mekim kontrak wan-
taim king bilong Isip, bai tupela
kantri i ken i stap gut na i no gat pait.
Solomon i bringim meri bilong en i
kam long Jerusalem longTaunBilong
Devit. Na meri i stap long dispela
hap long taim Solomon iwokimhaus
bilong em yet na haus bilong Bikpela
na banis i raunim Jerusalem.

2Bipo ol Israel i no binwokimwan-
pela haus bilong Bikpela stret, bilong
ol i ken lotuimBikpela long en, olsem
na olmanmeri i savemekim ofa long
Bikpela long ol ples bilong lotu antap
long ol maunten nabaut.

3Solomon i save laikim truBikpela,
na em i bihainim ol gutpela pasin
olsem papa bilong en, Devit, i bin
tokim em long mekim. Tasol em tu i
save kilim ol abus namekim ofa long
Bikpela long ol dispela ples bilong
lotu.

4 Taun Gibeon em i namba wan
ples bilong lotu, olsem na wanpela
taim Solomon i bin i go long Gibeon
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long mekim ol ofa. Solomon i
bringim 1,000 abus na mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta long
dispela alta long Gibeon.

5 Na long nait Solomon i slip long
Gibeon na Bikpela i kamap long em
long wanpela driman. Na God i tok,
“Yu ken askim mi long wanem samt-
ing yu laikim, na bai mi givim yu.”

6Solomon i bekim tok olsem, “Papa
bilong mi, Devit, i bin bihainim yu
tru na i bin mekim gutpela stretpela
pasin, olsem na oltaim yu bin laikim
em tumas namekim gut tru long em.
Na nau tu yu save mekim olsem yet
na yu larim mi, pikinini man bilong
en, i senisim em na i stap king.

7 O God, Bikpela bilong mi, yu bin
larim mi i kisim ples bilong papa bi-
long mi, tasol mi mangi nating na mi
no save long wanem pasin mi mas
mekim bilong bosim ol manmeri.

8Naumi stap namel long ol dispela
lain manmeri yu bin makim bilong
yu yet. Ol i planti tumas na ol man i
no inap kaunim.

9 Olsem na mi laik bai yu givim
mi gutpela tingting na save, bai mi
inap bosim gut ol dispela manmeri
bilongyu, nabaimi inapsavewanem
pasin i gutpela na wanem pasin i
nogut. Sapos nogat, orait i no gat
wanpela man inap long bosim ol dis-
pela bikpela lainmanmeri bilong yu.
Mi yet mi no inap tru.”

10 Bikpela i harim dispela askim
bilong Solomon, na em i belgut tru
long Solomon.

11 Na God i tokim Solomon olsem,
“I gutpela yu bin askimmi long givim
gutpela tingting na save long yu bai
yu inap bosim gut ol Israel. Na yu
no bin askim mi long larim yu i stap
longpela taim long graun, na yu no
bin askim mi long givim yu planti
mani samting, na yu no bin askimmi
long bagarapim ol birua bilong yu.

12Olsem na tru tumas, baimigivim
yu dispela samting yu bin askim mi

long en. Nau bai mi givim yu planti
gutpela tingtingna save. Bipo i no gat
wanpela man i bin i gat dispela kain
save, na tu bihain bai i no gat wan-
pela man inap long kisim wankain
save olsem yu.

13 Tru, yu no bin askim mi long
givim yu biknem na planti mani
samting. Tasol baimi givim yu olgeta
dispela samting, na long taim yu stap
king bai i no gat narapela king i gat
biknem olsem yu.

14 Na sapos yu wokabaut long ol
gutpela rot mi bin makim bilong yu
na yu bihainim ol lo na tok bilong
mi, olsem papa bilong yu, Devit, i bin
mekim, orait bai mi mekim yu i stap
longpela taim long graun.”

15Bikpela i tok pinis, orait Solomon
i kirap na em i save olsem em i bin
driman. Orait bihain em i go bek
long Jerusalem na i go sanap klostu
long Bokis Kontrak bilong Bikpela.
Na em i mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbelwantaimGod. Nabihain long
dispela, em i mekim bikpela kaikai
bilong ol ofisa na ol wokman bilong
en.

Gutpela tingting i helpim Solomon
longmekim stretpela kot

16Wanpela de tupela pamukmeri i
kam long king, bilong em i ken stre-
tim tok bilong tupela.

17Wanpela meri i tok olsem, “King
bilong mi, harim. Mi wantaim dis-
pela meri mitupela i save stap long
wanpela haus. Na mi karim wan-
pela pikinini man. Na taimmi karim
pikinini, dispelameri i bin i stap long
haus wantaimmi.

18 Tupela de bihain, em tu i karim
pikinini man. Na mitupela tasol i
stap long haus. I no gat arapela man
o meri i stap wantaim mitupela long
dispela taim.

19 Na long nait, pikinini bilong en
i dai, long wanem, em i slip strong

3:5: 1 Kin 9.2, 2 Sto 1.7, Mt 2.13, 2.19 3:9: 2 Sto 1.10, Snd 2.3-9, Hi 5.14, Je 1.5 3:12: 1 Kin 4.29-31,
Sav 1.16, 1 Jo 5.14-15 3:14: 1 Kin 15.5, Sng 91.16, Snd 3.2
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na i tanim na slip antap long pikinini
bilong en.

20Mi slip i stap na long biknait em
i kirap na kisim pikinini bilongmi na
karim i go long bet bilong en. Na em i
kisim dispela pikinini bilong en i bin
dai pinis na putim i stap klostu long
mi.

21Longmoningmi kirap nami laik
givim susu long pikinini bilong mi,
tasol mi lukim em i dai pinis. Na mi
lukluk gut long em na mi save, em i
no dispela pikinini mi bin karim.”

22Dispela meri i tok pinis, na nara-
pela meri i tok, “Nogat. Pikinini i dai
pinis, em i bilong yu. Na pikinini
i stap yet, em i pikinini bilong mi.”
Tasol namba wan meri i bekim tok
olsem, “Nogat tru. Pikinini i dai, em i
bilong yu tasol. Na pikinini i stap yet,
em i bilongmi.” Na tupela i wok long
tok pait long ai bilong king.

23Orait na king i tok olsem, “Yutu-
pela iwok long tok pait longwankain
toktok. Narapela i tok, ‘Pikinini i stap
yet, em i bilong mi,’ na narapela tu i
tok, ‘Em i bilongmi.’ ”

24 Na king i tokim ol wokman
bilong en olsem, “Kisim wanpela
bainat i kam.” Orait ol i go kisim na
bringim i kam long king.

25 Na em i tokim ol, “Kisim dis-
pela pikinini i stap yet na katim long
namel stret na givim wanpela hap
long wanpela meri na narapela hap
long narapela meri.”

26 Tasol mama tru bilong dispela
pikinini i sori tumas long pikinini bi-
long en na i no laik bai king i kilim
i dai. Na em i tokim king olsem,
“King, maski. Larim dispela meri i
ken kisim pikinini. Yu no ken kilim
em i dai.” Tasol dispela narapela
meri i tok, “Nogat. Yu no ken givim
long em o longmi. Katim long tupela
hap.”

27 Orait king i tok, “Givim pikinini
long dispela meri i tok long mi no
ken kilim pikinini. Em tasol i mama
tru bilong en. Yupela i no ken kilim
pikinini.”

28 Bihain, olgeta manmeri bilong
Israel i harim tok long dispela pasin
King Solomon i bin mekim bilong
stretim tok bilong dispela tupela
meri, na ol i kirap nogut long gutpela
save bilong en. Na ol i givim biknem
long em, long wanem, ol i save
God yet i bin givim dispela gutpela
tingting na save long king, bilong
king i ken stretim gut kot bilong ol
manmeri.

4
Ol namba wan ofisa bilong King

Solomon
1 King Solomon i bosim olgeta hap

bilong Israel.
2 Ol namba wan ofisa bilong en i

olsem.
Asaria, pikinini man bilong Sadok,

em i pris.
3ElihorepnaAhiya, tupelapikinini

man bilong Sisa, tupela i kuskus bi-
long king.
Jehosafat, pikininiman bilong Ahi-

lut, em i man bilong raitim stori bi-
long olgeta samting king i mekim.

4 Benaia, pikinini man bilong Je-
hoiada, em i namba wan ofisa bilong
ami.
Sadok wantaim Abiatar, tupela i

pris.
5 Asaria, pikinini man bilong

Natan, em i gat wok bilong bosim ol
nambawan kiap.
Pris Sabut, pikinini man bilong

Natan, em imanbilonggivimgutpela
tingting long king.

6Ahisar i bosim ol wokman bilong
haus bilong king.
Adoniram, pikinini man bilong

Apda, i save bosim ol man king i
kisim bilongmekimwok bilong en.

7 King Solomon i makim 12-pela
namba wan kiap bilong bosim ol dis-
trik bilong Israel. Ol dispela man
i gat wok bilong kisim kaikai long
distrik bilong ol yet, na salim i go
long Jerusalem, bilong Solomon na
ol manmeri i stap wantaim em i ken
kaikai. Ol wan wan distrik i gat wok

3:26: Ais 49.15, Jer 31.20
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bilong lukautimkingwantaimol lain
bilong en long kaikai long wanpela
wanpela mun long olgeta yia.

8Nembilongol dispelanambawan
kiap i olsem.
Benhur, em i bosim ples maunten

bilong lain Efraim.
9Bendeker, em i bosim taunMakas

na taun Salbim na taun Betsemes na
ples Elon Bethanan.

10 Benheset, em i bosim taun
Arubot na taun Soko na olgeta graun
bilong taun Hefer.

11 Ben Abinadap i bosim ples
maunten bilong taun Dor. Em i
bin maritim Tafat, wanpela pikinini
meri bilong Solomon.

12 Bana, pikinini man bilong Ahi-
lut, em i bosim taun Tanak na taun
Megido na olgeta graun bilong taun
Betsan. Dispela graun i stap klostu
long taun Saretan, long hap saut bi-
long taun Jesril. Mak bilong dis-
pela distrik i go inap long taun Abel
Mehola long hap sankamap na long
taun Jokmeam long hap san i go
daun.

13 Bengeber i bosim taun Ramot
long graun Gileat, na tu em i bosim
ol ples bilong Jair, dispelamanbilong
lain Manase. Ol dispela ples tu i stap
long graun Gileat. Na em i bosim tu
hap bilong Argop, long graun Basan.
Longdispelahap i gat 60bikpela taun
na ol dispela taun i gat strongpela
banis na strongpela dua. Ol i save
pasim ol dispela dua long strongpela
ba ol i bin wokim long bras.

14 Ahinadap, pikinini man bilong
Ido, i bosim taunMahanaim.

15Ahimas i bosimgraunbilong lain
Naptali. Em i bin maritim Base-
mat, narapela pikinini meri bilong
Solomon.

16Bana, pikininimanbilongHusai,
i bosim graun bilong lain Aser na tu
em i bosim taun Bealot.

17 Jehosafat, pikinini man bilong
Parua, i bosim graun bilong lain
Isakar.

18 Simei, pikinini man bilong Ela, i
bosim graun bilong lain Benjamin.

19 Geber, pikinini man bilong Uri,
i bosim distrik Gileat. Bipo dispela
distrik em i graun bilong King Sihon
bilong ol Amor na King Ok bilong
kantri Basan.
I gat wanpela ofisa i bosim ol dis-

pela namba wan kiap bilong olgeta
distrik.*

Solomon i stap king na kantri i
kamap gutpela tru

20 Ol manmeri bilong Juda na Is-
rael i bikpela lain tumas, inap olsem
wesan bilong nambis. Ol i sindaun
gut na ol i gat kaikai na dring na ol i
amamas.

21 Solomon i stap king bilong ol-
geta kantri i stap insait long mak
i stat long wara Yufretis long hap
sankamap na i go inap long graun
bilong ol Filistia long hap san i go
daun. Na i go long hap saut inap long
mak bilong Isip. Dispela ol kantri i
save baim takis i go long Solomon na
ol i stap aninit long em i go inap long
taim em i dai.

22 Olgeta de Solomon i save kisim
kaikai olsem, 6,000 kilogram plaua
na 3,000 kilogram gutpela plaua

23 na 20 bulmakau na 10-pela pat-
pela bulmakau ol i bin lukautim gut,
na 100 sipsip na ol kain kain dia bi-
long bus na ol patpela kakaruk.

24 Solomon i bosim olgeta kantri
i stap klostu long Israel na i go
inap long wara Yufretis long hap
sankamap. Mak bilong kantri bilong
en i stat long taun Tipsa long wara
Yufretis na i go inap long taun Gasa
long hap san i go daun. Olgeta king
longdispelahap i stapaninit longem,
na ol arapela kantri i stap klostu long
graunbilongen, ol i nobirua longem.

25Taim Solomon i stap king, olgeta
manmeri long olgeta hap bilong Juda
na Israel, ol i sindaun gut klostu long
gaden wain na diwai fik bilong ol,
na i no gat wanpela samting nogut i
kamap long ol.

* 4:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:21: Stt 15.18, 2 Sto 9.26 4:26: 1 Kin 10.26,
2 Sto 1.14, 9.25
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26Solomon i gat planti haus bilong
putim ol hos i save pulim ol karis
bilong pait. Na ol dispela haus i gat
ol rum bilong ol hos i stap long en.
Em inap long putim 40,000 hos long
ol dispela haus. Na tu Solomon i gat
12,000 soldia bilong sindaun long ol
hos na pait.

27 Ol 12-pela namba wan kiap
bilong ol wan wan distrik i save
bringim kaikai long King Solomon
long dispela mun em i bin makim
bilong ol. Dispela kaikai em i bilong
kingwantaimolgeta lain i savekaikai
long haus bilong en. Ol dispela kiap
i save mekim gut wok bilong ol, na
king i no save sot liklik long kaikai.

28Longmun king imakim, ol i save
bringim tu rais bali na gras bilong
ol hos bilong pulim karis na bilong
ol arapela hos. Ol i mas bringim ol
dispela samting i go long ol wan wan
taun ol hos i stap long en.

29 God i givim planti gutpela tingt-
ing na save long Solomon. Em i gat
planti save tumas olsem wesan long
nambis naman i no inap kaunim.

30 Gutpela tingting na save bilong
en i winim save bilong ol saveman
bilong hap sankamap na bilong ol
saveman bilong Isip.

31 Save bilong Solomon i winim
save bilong olgeta saveman bilong
graun. Em i winim save bilong Etan
bilong lain Esra na i winim save bi-
long Heman na Kalkol na Darda, em
ol pikinini man bilong Mahol. Olsem
na ol manmeri bilong olgeta kantri i
stap klostu long Israel, ol i harim tok
long biknem bilong en.

32 Solomon i bin raitim 3,000 gut-
pela sotpela tok i gat gutpela tingting,
na 1,005 song.

33 Ol tok bilong en i karamapim
olgeta kain samting olsem ol bikpela
diwai olsem ol sida bilong Lebanon
naol liklik diwai olsemol hisop i save
kamap nabaut long ol banis ston. Na
tu em i toktok long olkain abus na
pisin na palai na pis.

34 Ol king bilong olgeta kantri i
harim tok long Solomon i gat planti
gutpela tingting na save, na ol i salim
ol man i kam bilong harim ol gutpela
tok bilong en.

5
Solomon i redim ol samting bilong

wokim haus bilong Bikpela
(2 Stori 2.1-18)

1BipoHiram, king bilong taun Tair,
i bin i stap gutpela pren bilong Devit.
Olsemna taimHiramiharimtok long
Solomon i senisim Devit na i kamap
king, em i salim ol ofisa bilong en i
kam lukim Solomon.

2 Na Solomon i salim tok long Hi-
ram olsem,

3 “Yu save, taim papa bilong mi,
Devit, i stap king, em i no gat taim bi-
longwokimhaus bilongGod, Bikpela
bilong en, long wanem, olgeta taim
ol birua i kam pait long em. Em i
bin ting long Bikpela i mas daunim
ol dispela birua pastaim, na bihain
em i ken wokim dispela haus bilong
Bikpela.

4Tasol nau God, Bikpela bilong mi,
i mekim ol arapela kantri i sindaun
gut wantaimmipela. Ol dispela lain i
nomoa birua longmipela na ol samt-
ing nogut i no kamap longmipela.

5Olsem nanaumi laikwokimhaus
bilong God, Bikpela bilongmi.
“Bipo Bikpela i bin mekim promis

long papa bilong mi olsem, ‘Mi bai
mekim wanpela pikinini bilong yu i
senisim yu na i kamap king. Na em
bai i wokim haus bilong mi, bilong
ol manmeri i ken kam klostu long mi
long en.’ Bikpela i bin promis olsem,
na nau mi laik wokim dispela haus
bilong en.

6 Olsem na mi laik bai yu salim ol
wokman bilong yu, em ol Saidon, i go
long ples maunten bilong Lebanon
na katim ol diwai sida, bilong mi ken
wokim dispela haus. Ol Saidon i save
tru long katim diwai na ol wokman
bilongmi inosave. Tasolbaimi salim

4:31: Sng 89 Het tok 4:32: Snd 1.1, 10.1, 25.1, Sol 1.1 5:5: 2 Sml 7.12-13, 1 Sto 17.11-12, 28.6
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ol wokman bilong mi i kam bilong
helpim tasol. Na yu laikim hamas
mani long baim ol wokman bilong
yu, orait bai mi givim tasol.”

7 Hiram i harim dispela tok bi-
long Solomon na bel bilong en i gut-
pela tru. Na em i tok olsem, “Nau
yumi litimapim nem bilong Bikpela,
long wanem, em i bin givim gut-
pela pikinini man long Devit bilong
senisim em na bosim dispela strong-
pela kantri. Dispela pikinini bilong
Devit i gat gutpela tingting na save.”

8 Orait na Hiram i salim tok i go
long Solomon olsem, “Mi harim pinis
tok bilong yu na mi orait long en. Na
bai mi salim ol diwai sida na ol diwai
pain i kam long yu.

9Ol wokman bilong mi bai i katim
ol diwai long Lebanon na bringim i
go daun long nambis. Na bai ol i
bungimbungimol dispela diwai long
solwara na pasim strong na bai ol
i bringim i kam long yu. Bai ol i
bringim i kam sua long wanem hap
nambis yumakim. Long dispela hap,
ol wokman bilong mi bai i rausim ol
rop, na ol wokman bilong yu i ken
kisimol diwai. I gatwanpela samting
tasol mi laik yu mekim. Mi laik bai
yu salimkaikai i kam, bilongmiwan-
taim ol lain i stap long haus bilong
mi.”

10 Olsem na Hiram i salim planti
diwai sida na diwai pain i go long
Solomon, inap long namba Solomon
i makim.

11 Na long olgeta yia Solomon i
givim Hiram inap 2,000 ton wit na
4,000 lita* gutpelawel bilong oliv, bai
Hiramwantaimol lainbilongen iken
kaikai.

12 Bikpela i givim gutpela tingting
na save long Solomon olsem em i bin
promis. NaHiramwantaim Solomon
i kamap gutpela pren. Na tupela i
mekim kontrak bilong ol i stap gut
wantaim.

13King Solomon i kisim30,000man
long olgeta hap bilong Israel na i
tokim ol long ol i mas mekim dispela
wok bilong en.

14Em i tilim ol long tripela lain, na
ol wan wan lain i gat 10,000 man. Na
long olgeta mun wanpela lain i save
go wok long Lebanon inap wanpela
mun na ol i save kam bek. Na nara-
pela lain i save senisim ol. Dispela
tripela lain i save senis senis olsem,
na long dispela pasin wan wan lain i
save mekim wok long wanpela mun
na kam bek i stap long ples long tu-
pela mun. Adoniram i bosim ol dis-
pela lain wokman.

15 Na tu Solomon i kisim 80,000
man bilong katim ston, na ol i wok
long katim ston long ples maunten.
Na em i kisim 70,000 man bilong
karim ol ston samting.

16 Na em i makim 3,300 bosboi bi-
long bosim ol dispela wokman.

17Olwokman i bihainim tok bilong
Solomon na ol i go long ol ples i gat
naispela naispela ston, na ol i ka-
tim ston i kamap ol traipela traipela
hap ston. Na ol i karim i go long
Jerusalem, bilong lainim na wokim
haus bilong Bikpela antap long ol.

18 Na i gat ol saveman bilong
wokim haus i stap namel long ol
wokman bilong Solomon na Hiram,
na ol i wok wantaim ol man bilong
taun Biblos long sapim na stretim
ol ston na plang bilong wokim haus
bilong Bikpela.

6
Solomon i wokim haus bilong

Bikpela
1 Stat long taim ol Israel i lusim

Isip i kam inap nau, em 480 yia. Na
dispela yia em i namba 4 yia bilong
Solomon i stap king bilong Israel.
Orait long namba 2 mun bilong dis-
pela yia, em mun ol i kolim Siv,*
Solomon i stat long wokim haus bi-
long Bikpela.

* 5:11: Sampelaman bilong bipo yet i bin tanim dispela tok, na ol i ting dispela i tok long 400,000 lita.
Na lukim tu 2 Stori 2.10. 5:14: 1 Kin 12.18 * 6:1: Dispela mun Siv bilong ol Israel i save kamap
longmun Epril o Me bilong yumi.
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2 Insait long haus ol mak bilong ol
rum tambu i olsem. Longpela em i 27
mita na bikpela em i 9 mita na antap
bilong rum em i 13 na hapmita.

3 Na i gat wanpela rum i stap
long pes bilong haus. Mak bilong
en i olsem. Bikpela bilong en i gat
wankain mak olsem Rum Tambu,
inap 9 mita. Na longpela bilong en,
em i inap 4 na hapmita tasol.

4 Ol banis bilong haus i gat ol
windo, na ol dispela windo i bikpela
long insait na liklik long ausait. Na ol
i karamapim ol dispelawindo long ol
samting i gat planti hul, bai lait i ken
i kam insait long haus.†

5 Na i gat narapela hap bilong
haus i raunim tripela sait bilongRum
Tambu. Dispela hap bilong haus i
gat planti liklik rum long en, na ol
dispela rum i stap long tripela plua.

6 Ol i laik wokim ol dispela rum,
tasol ol i no laik wokim ol hul long
banis bilong ol rum tambu, bilong
pasim ol pilo bilong plua. Olsem na
long hap bilong banis we ol i laik
putim pilo bilong namba 2 plua, ol i
wokimbanis i go insait liklik, bai i gat
ples bilong slipim pilo long en. Na
ol i mekim wankain pasin long ples
bilong putim namba 3 plua. Long
dispela as na plua namba wan em i
liklik, inap 2 mita na 20 sentimita.
Na plua namba 2 em i bikpela liklik,
inap 2 mita na 70 sentimita. Na plua
namba3, emplua antap, em i bikpela
moa, inap 3mita na 10 sentimita.

7Long taim ol i bin kisim ol ston, ol
i bin sapim na stretim gut long ples
ol i kisim ston long en. Na bihain ol
i bringim i kam bilong wokim haus
bilong Bikpela. Olsem na taim ol i
wokim haus, i no gat pairap bilong
hamanaakisnaol arapela samtingol
i bin wokim long ain.

8 I gat lata bilong go long ol rum
bilong tupela plua antap, na dispela
lata i stap long hap saut bilong haus.

9 Ol wokman bilong Solomon i
wokim pinis sampela hap bilong

haus, orait ol i kisim ol diwai sida na
putim olsem rola bilong wokim rup.
Na ol i kisim ol plang bilong diwai
sida na wokim rup.

10Dispela hapbilonghaus i raunim
ol rum tambu, em i gat tripela plua.
Na mak antap bilong ol lain rum bi-
long dispela tripela plua i wankain
tasol, inap 2mita na 20 sentimita. Na
ol i kisim ol diwai sida na putim i go
pas long banis bilong ol rum tambu
na ol dispela diwai i kamap pilo bi-
long wokim ol plua na rup bilong
dispela hap bilong haus.

11 Na bihain, Bikpela i tokim
Solomon olsem,

12 “Mi laik tok long dispela haus
nauyuwokimbilongmi. Sapos yubi-
hainim gut olgeta lo na tok bilongmi,
orait bai mi mekim ol gutpela pasin
long yu olsem bipo mi bin promis
long papa bilong yu, Devit.

13Nabaimi stapnamel longyupela
Israel, yupelamanmeribilongmi. Na
bai mi no ken lusim yupela. Nogat
tru.”

Ol i bilasim ol rum bilong haus bi-
long Bikpela

(2 Stori 3.8-14)
14 Taim Solomon wantaim ol wok-

man bilong en i wokim haus bilong
Bikpela pinis,

15 orait ol i kisim ol plang bilong
diwai sida na karamapim ol ston bi-
long banis bilong ol rum tambu, stat
long plua i go inap long rup. Na ol i
kisim ol plang bilong diwai pain na
karamapim plua bilong haus.

16-17 Ol i wokim banis bilong
brukim bikpela rum insait long haus
bilong Bikpela. Rum insait tru ol
i kolim Rum Tambu Tru, na mak
bilong en inap 9 mita. Na narapela
rum, em Rum Tambu, longpela
bilong en inap 18mita. Dispela banis
namel long tupela rum, ol i wokim
long ol plang bilong diwai sida. Na
banis i go antap inap long rup. Long
insait tru bilong dispela haus ol i
wokim wanpela rum na em i kamap

† 6:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:6: Kis 20.25, Lo 27.5, Jos 8.31 6:16-17: Kis
26.33-34
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Rum Tambu Tru. Ol i kisim ol plang
bilong diwai sida na wokim banis
bilong dispela rum i go antap inap
long rup.

18Ol i bin kisim ol plang bilong di-
wai sida na karamapim banis olgeta,
na ol man i no inap lukim ol ston
bilong banis. Na ol i katim ol gutpela
piksa bilong kukamba na plaua long
ol dispela plang.

19 Dispela Rum Tambu Tru ol i
wokim long insait tru bilong haus,
em i bilong putim Bokis Kontrak bi-
long Bikpela.

20 Olgeta mak bilong Rum Tambu
Tru i wankain tasol. Longpela bilong
en, em i 9 mita, na bikpela bilong en,
em i 9 mita, na mak antap tu, em
inap 9 mita. Ol i kisim gutpela gol
na karamapim ol plang bilong banis
bilong dispela rum. Klostu long dua
bilong dispela rum i gat wanpela alta
ol i bin wokim long diwai sida, na ol i
karamapim dispela alta tu long gol.‡

21 Na ol i kisim gutpela gol na
karamapim olgeta banis insait long
Rum Tambu. Na ol i wokim ol sen
gol na hangamapim long dua bilong
RumTambu Tru. Ol i bin karamapim
ol banis bilong rum long gol,

22 olsem na olgeta hap insait long
haus bilong Bikpela wantaim alta
i stap long Rum Tambu Tru, ol i
karamapim olgeta long gol.

23-26Ol i kisimdiwai oliv nawokim
tupela ensel, bilong putim tupela in-
sait long Rum Tambu Tru. Long-
pela bilong tupela ensel em inap 4
na hap mita. Tupela ensel i wankain
tru. Tupela wing bilong ol i op na i
stap stret. Na longpela bilong wan
wan wing, em inap 2 mita na 25 sen-
timita. Olsem na longpela bilong tu-
pela wing bilong wanpela ensel, em
inap 4 na hapmita.

27 Ol i wokim tupela ensel pinis,
orait ol i sanapim tupela insait long
Rum Tambu Tru. Wanpela ensel i
sanap long han sut na wanpela wing
bilong en i pas long banis long han

sut. Na narapela ensel i sanap long
han kais na wanpela wing bilong en
i pas long banis long han kais. Na
tupela arapela wing bilong ol i kam
bung long namel tru bilong rum.

28Na tu ol i karamapim tupela en-
sel long gol.

29 Ol i katim ol piksa bilong ensel
na diwai det na plaua long ol banis
bilong Rum Tambu na Rum Tambu
Tru, bilong bilasim tupela rum.

30 Na ol i kisim gol na karamapim
plua bilong dispela tupela rum.

31 Ol i kisim ol plang bilong diwai
olivnawokim tupeladuabilongRum
Tambu Tru, na ol i hangamapim tu-
pela long ples bilong dua. Na taim ol
i pasim dua, dispela tupela dua i save
kam pas wantaim. Dispela dua i gat
5-pela sait long en.

32Naol i katimol piksabilong ensel
na diwai det na plaua long dispela
tupela dua. Na ol i kisim gol na
karamapim dua, na ol i karamapim
tu ol piksa bilong ensel na diwai det.

33Na long wokim dua bilong Rum
Tambu, ol i kisim ol plang bilong di-
wai oliv na wokim ples bilong putim
dua. Na dispela dua i gat 4-pela sait
tasol.

34 Na ol i kisim ol plang bilong
diwai pain na wokim tupela dua.
Na dispela tupela dua wan wan i
gat tupela hap bilong en. Na ol i
hangamapimdispela tupela dua long
ples bilong dua, olsem ol i binmekim
long dua bilong Rum Tambu Tru.

35Naol i katimol piksabilong ensel
na diwai det na plaua long ol dua na
karamapim gut long gol.

36 Ol i kisim ol ston ol i bin katim
na stretim gut, na ol i lainim long
tripela lain, wanpela lain antap long
narapela. Na ol i slipimwanpela lain
plang bilong diwai sida antap long
ol dispela lain ston. Na ol i lainim
tripela lain ston gen na wanpela lain
plang, na ol i mekim olsem i go antap
inap wok bilong banis i pinis.

‡ 6:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 6:22: Kis 30.1-3 6:23-26: Kis 25.18-20
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37Ol i stat long wokim haus bilong
Bikpela long namba 2 mun bilong
namba 4 yia bilong Solomon i stap
king. Dispela em i mun ol i kolim Siv.
Long dispela mun yet ol i stat long
lainim ol bikpela ston bilong wokim
haus antap long en.

38Olwokman iwokimdispelahaus
inap7-pela yia, na longnamba8mun
bilong namba 11 yia bilong Solomon
i stap king, emmun ol i kolimBul,§ ol
i pinisim olgeta wok bilong haus. Ol i
bin mekim gut olgeta wok, na olgeta
samting long haus i kamap stret tru,
olsem Solomon i bin tokim ol long
wokim.

7
Ol i wokim bikpela haus bilong

Solomon
1 Solomon i wokim bikpela kom-

paun bilong em yet, na ol wokman i
wok inap 13 yia long pinisim ol haus
i stap long dispela kompaun.

2 Ol wokman bilong Solomon i
wokim wanpela bikpela haus, nem
bilong en i olsem,Haus bilongBikbus
bilongLebanon. Longpelabilongdis-
pela haus em inap 44mita na bikpela
bilong en inap 22 mita na antap bi-
long en inap 13 na hap mita. Dispela
haus i gat 4-pela lain pos sida. Ol i
bihainim longpela bilong haus na ol i
kisimol longpela plang sidanaputim
antap long het bilong ol pos olsem ol
pilo bilong haus.

3 Na bilong bihainim bikpela bi-
long haus ol i lainim tripela lain pilo
antap long ol pos. Na ol i kisim ol
plang ol i bin wokim long diwai sida
na wokim rup.

4-5 Na long banis long hap na long
hap i gat tripela lain windo i stap.
Ol i lainim gut ol windo, olsem na ol
wan wan windo long wanpela banis
i makim stret ol windo bilong nara-
pela banis. Ol dua bilong dispela
haus i gat 4-pela sait tasol.

6 Na ol i wokim wanpela bikpela
haus na kolim olsem, Haus bilong ol
Bikpela Pos. Longpela bilong dispela
haus em inap 22 mita na bikpela bi-
long en inap 13 na hap mita. Dispela
haus i gat veranda na i gat ol pos i
holim rup bilong dispela veranda.*

7Na ol i wokim tu Haus bilong Sia
King, narapela nem bilong en Haus
bilongHarimKot. EmihausSolomon
i save harim kot bilong ol manmeri
long en. Ol i kisim ol plang bilong
diwai sida na karamapim ol banis
bilong dispela haus, stat long plua i
go inap long rup.†

8Ol i wokim haus bilong Solomon
yet, insait long narapela banis i stap
baksait long Haus bilong Harim Kot.
Ol i wokim olsem ol dispela arapela
haus. Na tu ol i wokimwankain haus
bilong meri bilong Solomon. Em
pikinini meri bilong king bilong Isip.

9 Ol i kisim ol naispela naispela
ston tasol bilong wokim olgeta dis-
pelahaus, stat longplua i go inap long
rup, na bilong wokim banis i raunim
bikpela ples bung tu. Ol i bin makim
na katim ol dispela ston, na ol i bin
kisim so na stretim gut ol sait bilong
ol.

10Na ol i katim ol traipela traipela
hap bilong dispela naispela ston, bi-
long lainim na wokim ol haus antap
long en. Bikpela bilong sampela ston
em inap 3 na hap mita na sampela
inap 4 na hapmita.

11Ol i lainim ol traipela ston pinis,
orait ol i kisim ol dispela naispela
ston ol i bin stretim gut, na ol i kisim
tuol diwai sida, naol iwokimolhaus.

12 Na ol i wokim wanpela banis
i raunim kompaun olgeta. Dispela
banis ol i wokim olsem. Ol i putim
tripela lain ston ol i bin katimna stre-
tim gut. Na ol i putim wanpela lain
plang bilong diwai sida antap long ol
dispela ston. Ol i mekim olsem tasol
i go inap wok bilong banis i pinis. Ol
i wokim dispela banis long wankain

§ 6:38: Dispela mun Bul bilong ol Israel i save kamap long mun Oktoba o Novemba bilong yumi.
* 7:6: TokHibru long dispela hap i no klia tumas. † 7:7: TokHibru long dispela hap i no klia tumas.
7:8: 1 Kin 3.1
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pasin olsem ol i bin wokim banis i
raunim ples bung i stap long pes bi-
long haus bilong Bikpela, na olsem ol
i bin wokim dispela rum i stap long
pes bilong haus bilong Bikpela.

Huram i kam mekim wok bilong
King Solomon

13-14 I gat wanpela man i stap long
taun Tair, nem bilong enHuram. Dis-
pela man em i saveman tru bilong
wokim ol samting long bras. Papa
bilong Huram em i man bilong Tair
na em tu i wanpela saveman bilong
wokim ol samting long bras, tasol em
i dai pinis. Mama bilong Huram em
i wanpela meri bilong lain Naptali.
Solomon i salim tok i go long Huram
naemikamnawokimolgeta samting
long bras, olsemSolomon i tokimem.

Huram i wokim tupela longpela
pos bras

(2 Stori 3.15-17)
15 Huram i wokim tupela bikpela

longpela pos long bras. Em i wokim
tupela pos long wankain mak tasol.
Longpela bilong tupela em inap 8
mita na bikpela bilong tupela em
inap 5mita na 30 sentimita.

16Na tu em i wokim tupela het bi-
long pos long bras, bilong putim an-
tap long ol longpela pos. Mak antap
bilong ol dispela het bilong pos, em
inap 2mita na 20 sentimita.

17 Na em i wokim ol sen bras na
pasimolsemumbennahangamapim
long het bilong tupela pos, bilong bi-
lasim pos. Wan wan pos i gat 7-pela
bilong dispela kain bilas.

18 Na em i kisim bras na wokim
planti piksa bilong pikinini bilong
diwai pomigranet na em i pasim ol
dispela pomigranet long ol umben i
raunim het bilong tupela pos. Wan
wan pos i gat tupela lain pomigranet
i stap long het bilong en.

19 Het bilong wan wan pos i luk
olsem wanpela naispela plaua i op,

na longpela bilong plaua em inap 1
mita na 80 sentimita.

20 Het bilong ol pos i raunpela na
Huram i pasim ol dispela samting
olsem umben antap liklik long dis-
pela raunpela hap. Na antap long
dispela, em i hangamapim ol piksa
bilong pomigranet long tupela lain.
Wanwan pos i gat 200 pomigranet.‡

21 Huram i pinisim wok bilong ol
posnaol i sanapim tupela klostu long
dua bilong haus bilong Bikpela. Dis-
pela pos ol i sanapim long hap saut
bilong dua, em ol i kolim Jakin,§ na
narapela pos long hap not, em ol i
kolim Boas.*

22Antap long het bilong tupela pos
i gat dispela samting ol i bin wokim
olsem naispela plaua i op. Na wok
bilong ol pos i pinis olgeta.

Huram i wokim bikpela tang wara
long bras

(2 Stori 4.2-5)
23Huram iwokimwanpela bikpela

tang wara long bras. Mak antap bi-
long dispela tang, em inap 2 mita
na 20 sentimita, na op bilong en,
em inap 4 mita na 40 sentimita, na
bikpela bilong en, em inap 13 na hap
sentimita.

24Longarerebilonghetbilong tang
em i wokim tupela lain piksa bilong
kukamba i raunim het bilong tang
olgeta na namel long olgeta hapmita
mak i gat 10-pela piksa i stap. Tasol
em i no wokim ol dispela piksa na
pasim long tang. Nogat. Taim em i
wokim tang, em i wokim ol dispela
piksa wantaim na ol i olsem hap bi-
long tang yet.

25 Huram i wokim 12-pela bul-
makau man long bras na ol i putim
dispela tangwara antap long ol. Bak-
sait bilong ol bulmakau i stap long
aninit long tang wara, na pes bi-
long ol i lukluk i go long olgeta hap.
Tripela bulmakau i lukluk i go long
hap sankamap na tripela long hap

‡ 7:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. § 7:21: nambawan tok bilong 7.21 Long tok
Hibrudispela nem Jakin i klostuwankain olsemdispela tok, “God i kamapim.” * 7:21: namba2tok
bilong 7.21 Long tok Hibru dispela nemBoas i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong bilong
God.”
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san i go daun na tripela i lukluk i go
long hap not na tripela long hap saut.

26 Mak bilong bras, stat long au-
sait bilong tang i go inap long in-
sait bilong tang, em inap 8 sentimita.
Arere bilong tang em i olsem maus
bilong kap na i olsem naispela plaua
i op. Dispela tang em inap long holim
40,000 lita wara.

Huram iwokimolwilkar long bras
27 Huram i wokim 10-pela wilkar

long bras, bilong putim ol liklik tang
antap long ol. Ol 4-pela sait bilong
wilkar i gat wankain mak, inap 1
mita na 80 sentimita, na mak antap
bilong ol, em inap 1 mita na 30 sen-
timita.

28-29 Em i wokim ol wilkar olsem.
Pastaim em i wokim ol bun bilong
ol wilkar na bihain em i wokim ol
hap bras i gat ol piksa bilong laion na
bulmakau man na ensel. Em i kisim
ol dispela hap bras na pasim long
ol bun i stap long 4-pela sait bilong
wilkar. Tasol em i no karamapim ol
bun olgeta. Ol bun bilongwilkar i gat
ol raunpela makmak olsem bilas, na
dispela makmak i stap long ol bun i
stap aninit long ol piksa bilong laion
na bulmakau. Na wankain makmak
tu i stap antap long ol dispela piksa.

30 Ol wan wan wilkar i gat 4-pela
wil bras na ol ba bras i holimpasim ol
dispela wil. Long 4-pela kona antap
long olgeta wilkar i gat 4-pela hap
bras, olsem pos bilong karim tang
wara, na ol dispela pos i gat raunpela
makmak.

31 I gat wanpela raunpela hap bras
olsem ring na ol 4-pela pos i holim
dispela wanpela ring tasol. Na tang i
sindaun antap long dispela ring. Stat
long antap bilong wilkar i go inap
long mak daunbilo bilong ring em
inap 45 sentimita. Tasol stat long
antap bilong wilkar na i go inap long
antap bilong ring, em inap 67 sen-
timita. Dispela ring i gat ol piksa
bilongwindo i raunimringolgetana i
gatol kainkainpiksa i stap insait long
ol dispela windo.†

32 Bikpela bilong ol wil bilong
wilkar em inap 67 sentimita. Na ol
dispela ba bras bilong holim wil, em
Huram i no wokim na pasim long
wilkar. Nogat. Em i wokim olsem
hap bilongwilkar yet. Ol dispelawil i
stap aninit long ol piksa bilong laion
samting.

33 Ol dispela wil i wankain olsem
ol wil bilong karis bilong pait. Tasol
Huram iwokimolgeta hap bilongwil
long bras, em ol ba bilong holim wil,
na ol samting bilong holim spok na ol
spok yet na ol raunpela arere bilong
wil.

34-35 Na dispela ol ring wantaim
ol pos bilong karim tang, em Hu-
ram i no wokim na pasim antap
long wilkar. Nogat. Em i wokim
olsem wanpela hap bilong wilkar
stret. Mak antap bilong ol dispela
ring em inap 22 sentimita.

36 Huram i katim ol piksa bilong
ensel na laion na diwai det long ol
pos na insait long ol dispela samting
olsemwindo i stap long ring. Wanem
hap i gat spes bilong katim piksa,
orait em i katim ol dispela piksa long
en. Na em i katim planti raunpela
makmak i raunim ol dispela piksa.

37 Huram i wokim ol dispela 10-
pela wilkar i kamap wankain stret,
na olgeta mak bilong ol wilkar i
wankain tasol.

38 Huram i wokim 10-pela tang
wara bilong putim long wan wan
wilkar. Bikpela bilong olgeta dispela
tang wara em inap 1 mita na 80 sen-
timita. Na ol inap pulimapim 800 lita
wara long wanpela wanpela tang.

39Huram i wokim ol dispela samt-
ing pinis, orait em i putim 5-pela
wilkar klostu long banis long hap
saut bilong haus bilong Bikpela, na
5-pela wilkar klostu long banis long
hap not. Na em i putim dispela
bikpela tang wara klostu long kona
bilong haus long hap saut.

Listabilongolgeta samtingHuram
† 7:31: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 7:38: Kis 30.17-21
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i wokim bilong haus bilong Bikpela
(2 Stori 4.11-18)

40 Huram i wokim dis bilong
waswas na ol liklik savol na ol
arapela dis. Orait nau Huram i
pinisim olgeta wok King Solomon
i bin givim em, em ol dispela wok
bilong haus bilong Bikpela.

41Ol samting Huram i bin wokim i
olsem. Tupela bikpela longpela pos
bras na tupela raunpela het bilong
pos, na ol samting olsem umben bi-
long bilasim het bilong pos.

42Na em i wokim 400 piksa bilong
pikinini pomigranet, bilong pasim
long ol umben i raunim het bilong
tupela pos. Wan wan pos i gat tupela
lain pomigranet i stap longhet bilong
en.

43Na em i wokim ol 10-pela wilkar
na ol 10-pela tang wara bilong putim
long ol wilkar,

44 na dispela bikpela tang wara
na ol 12-pela bulmakau man bilong
karim dispela tang.

45 Na em i wokim ol sospen na ol
liklik savol na ol dis. Huram i bin
bihainim tok bilong Solomon na i
wokim olgeta dispela samting bilong
haus bilong Bikpela. Em i wokim ol
pinis na em i bin polisim ol gut tru.

46 King Solomon i tokim Huram
long wokim ol dispela samting long
ples daun bilongwara Jordan, namel
long taun Sukot na taun Saretan.
Long dispela hap i gat gutpela graun
bilongmekim dispela kain wok.

47 Olgeta dispela samting Huram i
bin wokim long bras, ol i planti tu-
mas. Olsem na Solomon i no tokim
olman long skelim hevi bilong ol dis-
pela bras. I no gat man i save long
hevi bilong ol dispela samting.

Ol i wokim ol samting long gol bi-
long putim long haus bilong Bikpela

(2 Stori 4.19—5.1)
48 Solomon i tokim ol wokman

long wokim ol samting bilong haus
bilong Bikpela. Orait na ol i kisim gol

na wokim alta na tebol bilong putim
bret ol i givim long God.

49 Na ol i kisim gutpela gol
na wokim 10-pela stik lam bilong
sanapim klostu long banis bilong
Rum Tambu Tru. 5-pela i sanap
klostu long banis long han sut na 5-
pela i sanap klostu long banis long
han kais. Na tu ol i kisim gol na
wokim ol plaua na lam na ol samting
olsem sisis bilong holim paia.

50 Na ol i kisim gutpela gol na
wokimoldis bilongputimblut bilong
ofa na ol arapela dis na ol samting
bilong mekim i dai lam na ol plet
bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na ol plet
bilongkarimpaia. Naol i kisimgolna
wokim ol hinsis bilong ol dua bilong
RumTambuTrunaol hinsis bilong ol
dua bilong Rum Tambu.

51 King Solomon wantaim ol wok-
man i pinisimolgetawokbilonghaus
bilong Bikpela, orait Solomon i kisim
olgeta silva na gol na ol dis samting
papa bilong en, Devit, i bin makim
bilong Bikpela, na ol i putim olgeta
dispela samting insait long ol bak-
stua bilong haus bilong Bikpela.

8
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam

long haus bilong Bikpela
(2 Stori 5.2—6.2)

1 King Solomon i salim tok i go
long olgeta lida bilong olgeta bikpela
lain bilong Israel na long ol hetman
bilong ol liklik lain, na em i tokim ol
long kambungimem long Jerusalem.
Em i laik bai ol i go long Saion, Taun
Bilong Devit, na kisim Bokis Kontrak
bilong Bikpela na karim i kam long
haus bilong Bikpela.

2 Orait olgeta i kam bung long
namba 7 mun, em mun ol i kolim
Etanim,* long Ol Bikpela De Bilong I
Stap Long HausWin.

7:48: Kis 25.23-30, 30.1-3 7:49: Kis 25.31-40 7:51: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11 8:1: 2 Sml 6.12-16, 1
Sto 15.25-29 8:2: Wkp 23.34 * 8:2: Dispela mun Etanim bilong ol Israel i save kamap long mun
Septemba o Oktoba bilong yumi.
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3Taimolgeta lidanahetman i bung
pinis, orait ol pris i karim Bokis Kon-
trak.

4Naol priswantaimol Livai i kisim
haus sel bilong Bikpela na ol samting
bilong haus sel na bringim i go klostu
long haus bilong Bikpela.

5Ol i gokamappinis, orait Solomon
wantaim olgeta manmeri bilong Is-
rael i bung klostu longBokis Kontrak.
Na ol i kilim bikpela lain sipsip na
bulmakau man na mekim ofa long
God. Ol i kilim planti tumas abus bi-
long ofa, na ol man i no inap kaunim
namba bilong ol.

6Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait
ol pris i karim Bokis Kontrak i go
insait long haus bilong Bikpela na
putim long ples ol i bin redim bilong
en long Rum Tambu Tru, aninit long
wing bilong tupela ensel.

7Ol dispela wing i op i stap, olsem
na ol i karamapim Bokis Kontrak
wantaim tupela longpela stik bilong
karim Bokis.

8 Tupela stik i longpela tru, na
sapos man i sanap long Rum Tambu,
em inap lukim arere bilong tupela
stik. Tasol sapos man i sanap ausait
long dispela rum, em i no inap lukim.
Na dispela tupela stik i stap olsem
yet.†

9 I nogatplanti samting i stap insait
long Bokis Kontrak. Tupela ston i gat
lo bilong God i stap long en, em tasol
i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip
na i kam i stap long maunten Sainai,
na Bikpela i binmekim kontrakwan-
taim ol. Tok bilong dispela kontrak
i stap long dispela tupela ston, na
Moses i bin putim tupela insait long
Bokis Kontrak.

10 Ol pris i lusim Rum Tambu Tru
na i kam ausait, orait wantu klaut i
pulapim haus bilong Bikpela.‡

11 Na lait bilong Bikpela i lait moa
yet long dispela klaut na i pulapim
dispela haus bilong en, olsem na ol
pris i no inapmekimwok bilong ol.

12 Orait Solomon i mekim prea
olsem, “Bikpela, yu bin tok bai yu
stap long klaut i tudak olgeta.

13 Tasol nau mi wokim wanpela
gutpela haus tru bilong yu na yu ken
i stap long en oltaim oltaim.”

Solomon i givim toktok long ol
manmeri

(2 Stori 6.3-11)
14King Solomon i beten pinis, orait

em i tanim na i lukluk i go long ol
manmeri na i askimGod longmekim
gut long ol.

15-18 Orait na em i tok olsem,
“Litimapim nem bilong God, Bikpela
bilongyumi Israel. Em ibinbihainim
gut dispela promis em i bin mekim
long papa bilong mi, Devit. Devit i
bin ting long wokim wanpela haus
we ol manmeri i ken kam klostu long
God, Bikpela bilong yumi, na lotuim
em. Tasol Bikpela i tokim em olsem,
‘Stat long taim mi kisim ol manmeri
bilongmi long Isip na i kam inapnau,
mi no bin makim wanpela bilong ol
taun bilong Israel we ol i ken wokim
haus bilong lotuim mi long en. Tasol
Devit, mi makim yu bilong bosim ol
manmeri bilong mi. Yu bin ting long
wokim wanpela bikpela haus bilong
mi, na dispela tingting bilong yu i
gutpela.

19Tasol yu yet i no kenwokimhaus
bilong mi. Nogat. Bihain wanpela
pikinini bilong yu stret bai i wokim
haus bilong mi, bilong ol manmeri i
ken i go long en na i kam klostu long
mi.’

20 “Bikpela i bin mekim dispela
promis, na nau em i inapim olgeta.

† 8:8: Dispela tok long ol stik i stap olsem yet i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em
i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 8:9: Lo 10.5 ‡ 8:10: Taim Bikpela i laik soim ol
Israel olsem em i stap wantaim ol, em i save kamap long ol insait long wanpela klaut. Dispela klaut
bilong Bikpela i bin soim rot long ol long ples drai (lukim Kisim Bek 13.21) na Bikpela i bin i stap long
klaut na givim tok longMoses (lukimKisim Bek 19.9 na 20.21). Olgeta taim ol Israel i sanapimhaus sel
bilong Bikpela long ples drai, dispela klaut bilong Bikpela i save karamapimhaus sel (lukimKisimBek
40.34-38 na Wok Pris 16.2). 8:12: Sng 18.11, 97.2 8:15-18: 2 Sml 7.1-11, 1 Sto 17.1-10 8:19: 2
Sml 7.12-13, 1 Sto 17.11-12
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Mi kisim pinis ples bilong papa bi-
longmi, Devit, nami stap king bilong
Israel, olsem Bikpela i bin promis.
Na mi bin wokim wanpela haus bi-
longGod, Bikpelabilongyumi, bilong
yumi ken i go klostu long Bikpela.

21Namiwokimwanpelaples insait
longdispela haus, bilongputimBokis
Kontrak long en. Dispela Bokis i gat
tupela ston i gat tok bilong kontrak
Bikpela i binmekimwantaimol tum-
buna long taim em i kisimol long Isip
na bringim ol i kam.”

Solomon i beten
(2 Stori 6.12-42)

22 Long ai bilong olgeta manmeri
bilong Israel, Solomon i go sanap
klostu long alta bilong Bikpela na em
i litimapim tupela han bilong en

23 na i beten olsem, “God, Bikpela
bilongmipela Israel, i no gatwanpela
god olsem yu i stap long heven antap
o daunbilo long dispela graun. Na
sapos mipela i wokabaut gut long ai
bilong yu, na i no tingting long ol
pasin nogut, orait yu save bihainim
gut kontrak yu bin mekim wantaim
mipela ol manmeri bilong yu na
oltaim yu save laikim trumipela.

24 Yu bin bihainim gut dispela
promis bipo yu binmekim long papa
bilong mi, Devit, wokman bilong
yu, na nau yu inapim pinis dispela
promis.

25 Na nau God, Bikpela bilong
mipela Israel, mi askim yu long
tingim tu dispela arapela promis
yu bin mekim long papa bilong
mi, Devit. Yu bin tokim em olsem,
‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong
yu i bihainim mi gut oltaim na ol
i wokabaut stret long ai bilong mi,
olsem yu save mekim, orait oltaim
bai mi larim wanpela man long lain
bilong yu i kamap king bilong Israel.’

26 Olsem na God bilong mipela Is-
rael, mi laik bai yu inapim tu dispela
promis yu bin mekim long papa bi-
longmi, Devit.

27 “Tasol God, ating em i tru yu laik
kam i stap long graun, a? Heven i
bikpela ples tru, tasol em i no bikpela
ples inap long yu stap long en. Na
olsem wanem bai dispela haus mi
wokim bilong yu bai inap long yu?

28 Tasol God, Bikpela bilong mi, mi
laik bai yu harim prea na askim bi-
long mi, wokboi bilong yu, na yu ken
mekim olsem naumi askim yu.

29Yu bin tokolsemdispelahausem
i haus bilong yu na ol manmeri i ken
kam long en na i kam klostu long yu.
Na mi laik bai yu lukluk i kam long
dispela haus long olgeta de, long san
na long nait, olsemna taimmi lukluk
i kam longdispela hausnabeten long
yu, bai yu inap harim dispela beten
bilongmi.

30Bikpela, yu stap long ples bilong
yu long heven. Tasol taim mi na ol
Israel, em ol lainmanmeri bilong yu,
mipela i lukluk i kam long dispela
haus na beten long yu, orait yu ken
harim beten bilong mipela na lusim
sin bilongmipela.

31 “Sapos wanpela man i mekim
rong long ol arapela man na ol i kam
long dispela haus na i go klostu long
alta bilong yu na i askim yu long
mekim nogut long em,

32orait Bikpela, yu stap longheven
na yu ken harim beten bilong ol na
stretim kot bilong ol. Na yu ken
mekim save long man i gat rong na
bekim ol pasin nogut bilong em. Na
yu ken mekim gut long man i no gat
asua, bilong soim ol man olsem, em i
no binmekim rong.

33 “Na sapos mipela Israel, ol man-
meri bilong yu, i pait long ol birua
na yu larim ol i winim mipela, long
wanem, mipela i bin mekim sin long
yu, na bihain mipela i tanim bel na i
stap aninit long yu na mipela i kam
long dispela haus bilong yu na beten
na askim yu long rausim sin bilong
mipela,

34orait Bikpela, yu stap long heven
na yu ken harim beten bilongmipela

8:25: 1 Kin 2.4 8:27: 2 Sto 2.6, Ais 66.1, Ap 7.49, 17.24 8:29: Lo 12.11 8:32: Lo 25.1 8:33: 2
Sto 7.12-20
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ol manmeri bilong yu na rausim sin
bilong mipela. Na sapos ol birua i
bin kisim mipela i go long narapela
kantri, orait yu ken bringim mipela
i kam bek long dispela kantri bipo
yu bin givim long ol tumbuna bilong
mipela.

35 “Na sapos mipela ol manmeri
bilong yu i mekim sin long yu na yu
pasim ren bilong bekim dispela sin,
na bihainmipela i tanim bel na i stap
aninit long yu na mipela i lukluk i
kam long dispela haus na beten long
yu,

36orait Bikpela, yu stap long heven
nayuken rausimol sin bilongmipela
Israel, ol manmeri bilong yu. Na
yu ken skulim mipela long bihainim
stretpela pasin. Na yu ken salim ren
i kam daun long dispela graun bipo
yu bin givim longmipela olmanmeri
bilongyu, bilongemiken i stapgraun
bilongmipela.

37 “Na sapos bikpela hangre i
kamap long kantri bilong mipela, o
sapos wanpela bikpela sik nogut i
kamap, o sapos hatpela win i kam
na wanpela kain sik i kamap bilong
bagarapim ol kaikai long gaden, o
sapos planti grasopa tumas i kam
pinisim ol kaikai, o sapos ol birua i
kam pait na banisim mipela long ol
taun bilong mipela, o sapos ol kain
kain sik i bagarapimmipela,

38 na bihain sapos wanpela bilong
mipela Israel, ol manmeri bilong yu,
i pilim dispela hevi i bin kamap long
em, na em i lukluk i kam long dispela
haus na i litimapim han bilong en na
i beten long yu,

39 orait Bikpela, yu stap long ples
bilongyu longhevennayukenharim
beten bilong en na rausim sin bi-
long en na helpim em. Yu tasol yu
save long tingting bilong olgeta man,
olsem na yu ken skelim pasin bilong
olgeta wan wan man na bekim pe
longol inap longpasinol i binmekim.

40 Sapos yu mekim olsem, orait
mipela ol manmeri bilong yu bai i

stap aninit long yu long olgeta taim
mipela i stap long dispela graun yu
bin givim long ol tumbuna bilong
mipela.

41-42 “Ol man bilong ol arapela
kantri i bin harim tok long biknem
bilong yu, na long ol bikpela wok tru
yu bin mekim bilong helpim mipela
olmanmeri bilong yu. Na saposwan-
pela bilong ol i laik lotu long yu na
i lusim as ples bilong en na i kam
klostu long dispela haus na i beten
long yu,

43 orait Bikpela, yu stap long ples
bilongyu longhevennayukenharim
beten bilong en namekim ol samting
em i askim yu longmekim. Olsem na
bai olgeta lainman long olgeta kantri
i ken save longyuna i stapaninit long
yu, olsem mipela Israel, ol manmeri
bilong yu, i save mekim. Na bai ol i
ken save, dispela hausmiwokim, em
i haus bilong yu yet na long dispela
ples ol manmeri i ken i kam klostu
long yu.

44 “Na sapos yu salim mipela ol
manmeri bilong yu i go pait long ol
birua long wanpela hap na mipela i
lukluk i kam long dispela taun yu bin
makim, na long dispela haus mi bin
wokim bilong yu, namipela i beten,

45orait Bikpela, yu stap long heven
na yu ken harim beten bilongmipela
na yu ken marimari long mipela na
helpimmipela.

46 “Olgeta manmeri i save mekim
sin. Olsem na sapos mipela i mekim
sin long yu na yu kros long mipela
na yu larim ol birua i kam pait na
winim mipela na kalabusim mipela
na kisim mipela i go long narapela
kantri i stap klostu o i stap longwe,

47-49 na bihain mipela i stap long
dispela kantri bilong ol birua na
mipela i tingting planti long pasin
nogut bilong mipela na mipela i
tanim bel, orait Bikpela, yu ken
harim beten bilong mipela. Tru
tumas, sapos mipela i stap long
kantri bilong ol birua, na mipela i

8:39: 1 Sml 16.7, Sng 11.4, Ap 1.24 8:43: 1 Sml 17.46, 2 Kin 19.19, Sng 67.2
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bilip strong long yu na tingting long
yu tasol na tanim bel tru, na sapos
mipela i lukluk i kam long dispela
graun yu bin givim long ol tumbuna
bilong mipela na long dispela taun
yu bin makim bilong yu yet na long
dispela hausmi binwokimbilong yu,
bilong ol manmeri i ken i kam klostu
long yu, na sapos mipela i beten na
tok olsem, ‘Sori tumas, mipela i bin
wokabaut long pasin bilong sin na
mekim ol kain kain pasin nogut,’
orait yu stap long ples bilong yu long
heven, na yu ken harim beten bilong
mipela na yu ken marimari long
mipela na helpimmipela.

50 Na yu ken lusim olgeta sin na
bikhetpasin bilong mipela ol man-
meri bilong yu, na yu ken mekim ol
birua i sori long mipela na marimari
longmipela,

51 long wanem, mipela ol Israel i
lain manmeri bilong yu stret. Na yu
bin kisim mipela long Isip, dispela
ples i olsem hatpela paia tru, na yu
bin bringimmipela i kam.

52 “Bikpela, oltaim yu ken sambai
long mipela na redi long harim ol
beten bilong mipela ol manmeri bi-
long yu, na ol beten bilong king bi-
longmipela.

53 Long wanem, yu bin kisim
mipela Israel namel long olgeta
arapela lain manmeri, na mekim
mipela i kamap ol manmeri bilong
yu stret, olsem yu bin promis long
mekim. God, Bikpela, yu bin mekim
dispela promis long maus bilong
Moses, wokman bilong yu, long taim
yu kisim ol tumbuna bilong mipela
long Isip na bringim ol i kam.”

Solomon i askim God long mekim
gut long ol manmeri

54 Long taim Solomon i beten long
Bikpela, em i bin brukim skru klostu
long alta na litimapim tupela han bi-
long em. Orait em i mekim olgeta
beten pinis na em i kirap na sanap

55na em i singaut strong bai olgeta
manmeri i ken harim gut, na em i

askim God long mekim gut long ol-
getamanmeri bilong Israel. Solomon
i tok olsem,

56 “Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i givim bel isi na gutpela sin-
daun long yumi Israel, ol manmeri
bilong en, olsemem i bin promis long
mekim. Em i no bin lusim wanpela
bilong ol gutpela promis em i bin
mekim long yumi long maus bilong
Moses, wokman bilong en. Nogat.
Em i inapim olgeta.

57 God, Bikpela bilong yumi, em i
ken i stap wantaim yumi olsem em i
bin stap wantaim ol tumbuna bilong
yumi. Na em i no ken lusim yumi na
larim yumi i stap nating.

58Naem ikenmekimyumi tingting
long em na laikim em na bai yumi
ken wokabaut long ol gutpela rot em
i bin makim long yumi, na yumi ken
bihainim ol dispela lo na tok em i bin
givim long ol tumbuna bilong yumi.

59Na oltaim long san na long nait,
God, Bikpela bilong yumi, i ken
tingim dispela beten mi bin mekim
long em. Na em i ken marimari
na helpim yumi Israel, ol manmeri
bilong en, na em i ken helpim king
bilong yumi. Na olgeta de yumi no
ken sot long kaikai samting.

60 Na bai olgeta lain pipel long ol-
geta kantri i ken save olsem, Bikpela
wanpela tasol em i God na i no gat
narapela god i stap.

61 Na oltaim yupela i mas tingting
long God, Bikpela bilong yumi, na
stap aninit long em wanpela tasol.
Na yupela imas strong longbihainim
olgeta lo na tok bilong em, olsem nau
yupela i savemekim.”

Ol i makim dispela haus i kamap
haus bilong Bikpela stret

(2 Stori 7.4-10)
62 Orait Solomon wantaim olgeta

manmeri imekimol ofa longBikpela.
63 Solomon i bringim 22,000 bul-

makau man na 120,000 sipsip na em
i mekim ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Long dispela pasin,

8:56: Lo 12.10, Jos 21.44-45, 23.14, 1 Kin 2.4
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king wantaim olgeta Israel i makim
dispela haus i kamap haus bilong
Bikpela stret.

64 Long dispela de tu, Solomon i
makim hap graun i stap namel long
dispela ples bung i stap long pes
bilong haus bilong Bikpela, na dis-
pela hap graun i kamap graun bilong
Bikpela stret. Na long dispela hap
graun, em i ofaim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim
wit, na em i ofaim gris bilong ol abus
bilong ol ofa bilong kamap wanbel.
Ol i kukim ol ofa long dispela hap
graun, long wanem, dispela ples i
bikpela, na alta bras i liklik tumas na
ol i no inap longmekim ol dispela ofa
long en.

65Long dispela taim Solomonwan-
taim olgeta Israel i bin bung long
Jerusalem, longwanem, em i taim bi-
long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin. Ol i bung i stap inap 7-pela
de na bihain ol i bung long 7-pela de
moa, inap 14 de olgeta. Bikpela lain
manmeri i bin kam long olgeta hap
bilong kantri, stat long maus bilong
rot i go long taunHamat long hap not
na i go inap long mak bilong kantri
Isip long hap saut.

66 Ol dispela bikpela de i pinis, na
long de bihain Solomon i salim ol
manmeri i go bek long ples bilong
ol. Na ol manmeri i tok tenkyu long
king long olgeta samting em i bin
mekim, na ol i askim Bikpela long
mekim gut long em. Na taim ol i go
ol i amamas tru, long wanem, ol i
tingting long olgeta gutpela samting
Bikpela i bin mekim long ol Israel,
ol manmeri bilong en, bilong inapim
dispela promis em i bin mekim long
wokman bilong en, Devit.

9
God i kamap gen long Solomon
(2 Stori 7.11-22)

1 Solomon i wokim pinis haus bi-
longBikpelanahausbilongemyetna

olgeta arapela haus samting em i bin
ting long wokim.

2 Na bihain Bikpela i kamap long
em gen, olsem bipo Bikpela i bin
mekim long taun Gibeon.

3Na Bikpela i tokim em olsem, “Mi
harim pinis beten bilong yu. Na mi
makim dispela haus yu bin wokim
na em bai i stap haus bilong mi, na
oltaim ol manmeri i ken kam long
dispela haus na kam klostu long mi.
Na oltaim bai mi lukluk i kam long
dispela haus na tingting long en.

4 Tasol yu mas tingting long mi
wanpela tasol na yu mas wokabaut
long stretpela pasin na bihainim ol-
geta lo bilong mi na mekim olgeta
samting olsem mi tokim yu, olsem
papa bilong yu, Devit, i bin mekim.

5 Sapos yu mekim olsem, orait
oltaim bai mi larim ol king bilong
Israel i kamap long lain bilong yu,
bilong inapim dispela promis mi bin
mekim longDevit, papabilongyu. Mi
bin tokim em olsem, ‘Devit, oltaim
bai mi larim wanpela man bilong
lain bilong yu i kamap king bilong
Israel.’

6 “Tasol Solomon, sapos yu na ol
lain bilong yu i kamapbihain, yupela
i lusim mi na yupela i no bihainim
ol lo na tok mi bin givim yupela, na
yupela i bihainim ol giaman god na
lotuim ol,

7 orait bai mi rausim yupela ol-
geta Israel long dispela graun mi bin
givim yupela. Na bai olgeta lain pipel
i rabisim yupela Israel na i tok bilas
long yupela. Na tu bai mi givim bak-
sait long dispela haus mi bin makim
bilong mi yet na bai mi no ken tingt-
ing moa long en.

8 Nau dispela haus i gat biknem,
tasol em bai i bagarap. Na ol man i
wokabaut i kam long dispela hap bai
ol i lukim. Na bai ol i kirap nogut tru
nabai ol i pretmoayet. Nabai ol i tok,
‘Bilong wanem Bikpela i bagarapim
dispela kantri na dispela haus?’

9Na sampela man bai i bekim tok,

9:2: 1 Kin 3.5, 2 Sto 1.7 9:4: 1 Kin 3.14, 11.4-6 9:5: 1 Kin 2.4 9:8: 2 Kin 25.9, 2 Sto 36.19
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‘As bilong dispela i olsem. Ol Israel i
bin lusimGod, Bikpelabilongol. Bipo
em i bin kisim ol tumbuna bilong ol
long Isip na bringim ol i kam long
dispela ples. Tasol ol i lusim God
na tanim i go long ol giaman god na
bihainim ol na lotuim ol. Olsem na
Bikpela i mekim dispela bagarap i
kamap long ol.’ ”

Solomon i givim presen long King
Hiram

(2 Stori 8.1-2)
10Solomonwantaimolwokmanbi-

long en i pinisim haus bilong Bikpela
na bihain ol i wokim haus bilong
em yet. Dispela olgeta wok ol i bin
mekim insait long 20 yia olgeta.

11 King Hiram bilong taun Tair i
bin givim ol diwai sida na diwai pain
na planti gol long Solomon bilong
mekim dispela wok. Olsem na taim
olgeta wok i pinis, Solomon i givim
20 taun olsem presen long Hiram. Ol
dispela taun i stap long distrik Galili.

12 Na Hiram i lusim Tair na i kam
lukim ol dispela taun, tasol em i no
laikim ol.

13 Olsem na em i tokim Solomon
olsem, “Brata, em ol wanem kain
taun yu givim mi?” Na long dispela
as tasol, na nau ol man i save kolim
dispela hap olsem, graun Kabul.*

14Ol dispela gol Hiram i bin givim
Solomon em i planti moa. Na hevi
bilong gol i winim 4 ton.

Ol arapela samting Solomon i bin
mekim

(2 Stori 8.3-18)
15King Solomon i kisim planti man

na tokim ol long ol i mas mekimwok
bilong em. Em i mekim ol i wokim
haus bilong Bikpela na haus bilong
em yet na banis i raunim Jerusalem.
Na em i mekim ol i kisim graun na
pulimapim long dispela ples daun
long Jerusalem. Na em i mekim
ol i wokim gen taun Hasor na taun
Megido na taun Geser.

16 Bipo Geser em i taun bilong ol
Kenan, tasol king bilong Isip i bin
kampait long ol na kilim ol na kukim
taun long paia. Orait taim Solomon i
maritim pikinini meri bilong dispela
king, king i givim taun Geser long
pikininimeribilongenolsempresen.

17Na bihain Solomon i wokim gen
dispela taun Geser. Na em iwokim tu
taun Bethoron Daunbilo

18 na taun Balat na taun Tamar.
Balat na Tamar i stap long ples drai
bilong Juda.

19 Na em i wokim tu ol taun ol
bakstua bilong en i stap long en, na
ol taun bilong putim ol karis bilong
pait na ol taun bilong putim ol hos na
olgeta arapela samting em i bin ting
long wokim long Jerusalem na long
Lebanon na long olgeta hap graun
em i bosim.

20 Long kantri Israel i gat ol sam-
pelamanmeri bilong ol arapela lain i
stap. Emol lain Amor naHit na Peres
na Hivi na Jebus.

21 Bipo tru ol Israel i bin kilim
planti bilong ol dispela lain, tasol ol
i no pinisim ol olgeta. Nau Solomon i
mekim ol dispela lain i kamap wok-
boi nating bilong en, na nau tu ol i
stap wokboi nating.†

22 Tasol Solomon i no mekim ol Is-
rael i kamap wokboi nating. Nogat
tru. Em i larim ol i kisim wok olsem
soldia na olsem ol ofisa bilong gav-
man na olsem ol ofisa bilong ami. Na
sampela i kisim wok olsem ol ofisa
bilong bosim ol soldia i save sanap
longkarisna i gopait nabilongbosim
ol soldia i save sindaun long ol hos na
i go pait.

23 I gat 550 bosboi i bosim ol lain
man i mekimwok bilong Solomon.

24 Meri bilong Solomon i lusim
Taun Bilong Devit na i go i stap long
nupela haus Solomon i bin wokim
bilong en. Dispela meri em i pikinini
meri bilong king bilong Isip. Na bi-
hain long dispela, Solomon i tokim

* 9:13: Long tok Hibru nem Kabul i klostu wankain olsem dispela tok, “Graun nogut.” † 9:21:
Dispela tok long “nau tu” i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk.
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ol man long pulimapim dispela ples
daun long Jerusalem.

25 Tripela taim long olgeta yia,
Solomon i save mekim ofa long
Bikpela long dispela alta em i bin
wokim. Em i save mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kamap wanbel wantaim
Bikpela. Na em i save mekim ol
ofa bilong smok i gat gutpela smel
wantaim ol dispela ofa. Dispela haus
Solomon i bin wokim bilong mekim
ofa na lotuim Bikpela long en. Olsem
na taim em i stat long mekim ol
dispela ofa, em i inapim tru wok
bilong dispela haus.‡

26King Solomon i wokim planti sip
long taun Esiongeber. Esiongeber
i stap long kantri Idom klostu long
taunElat longnambis bilong solwara
Retsi long hap bilong Akaba.

27Na King Hiram i salim ol gutpela
boskru bilong en i go wok wantaim
ol boskru bilong Solomon long ol dis-
pela sip.

28 Na ol dispela sip i save go long
kantri Ofir na kisim planti gol na i
bringim i kam long Solomon. Hevi
bilong ol dispela gol i winim 14 ton.

10
Kwin bilong Seba i kam lukim

Solomon
(2 Stori 9.1-12)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim
tok olsem Bikpela i bin mekim gut
long Solomon na Solomon i gat
biknem. Olsem na kwin i kam lukim
Solomon bilong askim em long ol
askim i hat tumas, bilong traim save
bilong Solomon.

2 Kwin i kam long Jerusalem wan-
taim planti wokman bilong en na
bikpela lain kamel. Ol dispela kamel
i karim planti gol tru na olkain paura
samting i gat gutpela smel na olkain
ston i dia tumas. Kwin i kam kamap
pinis, orait em i askim Solomon long
olgeta askim em i bin tingting long
askim.

3 Na Solomon i bekim stret olgeta
askim bilong en. I no gat wanpela
askim i hat tumas long Solomon. No-
gat tru.

4Kwin i harim olgeta gutpela tingt-
ing na save bilong Solomon na tu em
i lukim bikpela haus king em i bin
wokim.

5 Na kwin i lukim planti gutpela
kaikai Solomon i save kisim long ol-
geta de na em i lukim ol ofisa i sin-
daun kaikai wantaim Solomon. Na
em i lukim ol wokboi bilong king na
ol naispela klos ol i save putim, na
em i lukim ol man bilong tilim wain.
Na tu em i lukim ol abus Solomon
i save kisim i go long haus bilong
Bikpela, bilong mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta. Em i lukim ol
dispela gutpela samtingna em i kirap
nogut tru na em i no gat tok.

6 Na bihain em i tokim Solomon
olsem, “Mi stap long kantri bilongmi
na mi harim tok long ol samting yu
save mekim na long gutpela tingting
na save bilong yu. Na nau mi save
dispela tok i tru olgeta.

7Pastaimmi no bin bilipim dispela
tok. Tasol nau mi kam na mi lukim
pinis long ai bilong mi yet. Na tru tu-
mas, ol samtingmi lukimnau iwinim
tru ol samting mi bin harim tok long
en. Gutpela tingting na save bilong
yu i moa yet na ol mani samting bi-
long yu i planti tumas.

8Atingolmanbilongyu i saveama-
mas oltaim. Na ol dispela ofisa bilong
yu i save stapwantaimyu, atingol tu i
save amamas, long wanem, oltaim ol
i save harim gutpela tingting bilong
yu.

9 Mi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yu. Em i belgut long
yu na mekim yu i kamap king bilong
Israel. Em i laikim yupela Israel moa
yet, na laik bilong en i no inap pinis.
Olsem na em i mekim yu i kamap
king, bilong yu ken bosim ol Israel
long gutpela na stretpela pasin.”

10 Orait kwin bilong Seba i givim
planti gol long Solomon na hevi bi-

9:25: Kis 23.17, 34.23, Lo 16.16 ‡ 9:25: TokHibru longdispela hap i no klia tumas. 10:1:Mt12.42,
Lu 11.31
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long ol gol i winim 4 ton. Na kwin
i givim em olkain paura samting i
gat gutpela smel na olkain ston i dia
tumas. Ol dispela paura samting i
planti moa. Na bihain long dispela
taim i no gat kain planti paura samt-
ing olsem i bin kam insait long kantri
Israel.

11 Ol sip bilong King Hiram i bin
i go long kantri Ofir na kisim planti
gol na planti plang bilong wanpela
kain gutpela diwai na planti ston i
dia tumas, na ol i bringim i kam long
Israel.

12 Orait Solomon i tokim ol wok-
man long kisim dispela gutpela di-
wai na wokim ol bilas bilong haus
bilong Bikpela na bilas bilong haus
bilong em yet. Na tu em i tokim ol
long kisim dispela gutpela diwai na
wokim ol gita samting, bilong ol man
bilong mekimmusik. Na bihain long
dispela taim ol man i no bin lukim
kain gutpela diwai olsem long kantri
Israel.

13King Solomon i givim planti gut-
pela samting long kwin bilong Seba,
bilong inapim laik bilong kwin. Na
tu Solomon yet i givim planti arapela
gutpela samting long em. Orait bi-
hain kwin wantaim ol wokman bi-
long en i go bek long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti mani samting
(2 Stori 9.13-28)

14 Olgeta yia Solomon i save kisim
samting olsem 23 ton gol.

15Na tu em i save kisim takis mani
long olkain bisnisman. Na ol king
bilong Arebia na ol namba wan kiap
bilong ol distrik bilong Israel i save
givimmani long em.

16 Solomon i tok na ol wokman
bilong en i wokim 200 bikpela hap
plang bilong pait. Na ol i kisim gol
na karamapim ol dispela hap plang.
Hevi bilong gol long ol wan wan hap
plang em i klostu inap 7 kilogram.

17 Na ol i wokim 300 liklik hap
plang bilong pait. Na ol i kisim gol
na karamapim ol dispela hap plang.
Hevi bilong gol long ol wan wan hap
plang em i klostu inap 2 kilogram. Na

Solomon i tok na ol wokman i putim
dispela olgeta hap plang insait long
haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus
Bilong Lebanon.

18 Na Solomon i tok na ol i wokim
wanpela bikpela sia king. Na ol i
kisim gutpela gol na tit bilong elefan,
na bilasim dispela sia.

19-20 Sia king i stap antap na ol i
wokim lata i gat 6-pela ples bilong
krungutim, bilong i go antap long sia.
Na ol i wokim 12-pela piksa bilong
laion na sanapim long ol ples bilong
krungutim. Wan wan ples bilong
krungutim i gat 2-pela laion, nara-
pela long hap na narapela long hap.
Na hap antap bilong baksait bilong
sia em i raunpela. Na sia i gat tupela
ples bilong putim han. Klostu long
ples bilong putim han ol i wokim tu-
pelamoapiksabilong laion, narapela
long hap na narapela long hap. Ol
king bilong ol arapela kantri i no bin
i gat kain sia king olsem.

21 Ol wokman i bin kisim gol na
wokim ol kap bilong Solomon. Na
olgeta plet samting i stap long Haus
Bilong Bikbus Bilong Lebanon, ol i
wokim long gutpela gol tasol. Ol i no
bin wokimwanpela bilong ol dispela
samting long silva, longwanem, long
taimbilong Solomonol i ting silva em
i samting nating.

22 Solomon i gat planti bikpela sip
na ol sip i save raun long ol ples wan-
taim ol sip bilongHiram. Ol sip i save
raun inap tripela yia na kisim gol na
silva na tit bilong elefan na ol kain
kain monki, na ol i save bringim i
kam long Israel.

23 King Solomon i winim ol king
bilong ol arapela kantri long mani
samting na long gutpela tingting na
save bilong en.

24Olmanbilongolgetakantri i save
kam lukim Solomon, bilong harim
dispela gutpela tingting na save God
i bin givim em.

25Olgeta yia ol man i save kam na
olgeta i save bringim presen bilong
givim Solomon. Ol i save bringim
ol samting ol man i bin wokim long
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silva na gol na ol i save bringim ol
gutpela klos na ol spia samting, na
olkain paura samting i gat gutpela
smel, na ol hos na ol donki.

26Oltaim Solomon iwok longkisim
ol karis bilong pait na ol hos bilong
ami bilong en. Na em i putim ol
dispela karis na hos long ol sampela
taun em i binmakimbilong lukautim
ol, na sampela i stap wantaim em
long Jerusalem. Em i gat 1,400 karis
bilong pait na 12,000 hos.

27 Long taim Solomon i stap king,
em i kisim planti silva na diwai sida i
kam long Jerusalem. Olsem na long
dispela taim i gat planti silva moa,
olsem ol ston nabaut. Na i gat planti
diwai sidamoa, inap olsemol dispela
diwai i kam long ol liklik maunten
bilong Israel.

28Solomon i kisim ol hos bilong en
long kantri Musri* na kantri Silisia.
Em i save salimol bisnisman i go long
Silisia long baim ol hos bilong em.

29 Na ol dispela bisnisman i save
baim ol karis na hos long Musri. Pe
bilong wan wan karis, em inap 6,000
kina na pe bilong wan wan hos, em
inap 1,500 kina. Na ol dispela bisnis-
man i save kisim ol dispela karis na
hos i go long ol king bilong olHit na ol
Siria, na ol dispela king i save baim.

11
Solomon i givim baksait long God

1Solomon i save laikimplantimeri
bilong ol arapela kantri. Em i bin
maritim pikinini meri bilong king
bilong Isip, na em i maritim tu ol
arapela meri bilong kantri Moap na
bilong kantri Amon na bilong kantri
Idomnabilong taunSaidonnabilong
lain Hit.

2 Tasol ol dispela meri i bilong ol
lain haiden, na Bikpela i bin tam-
buim ol Israel long maritim kain
meri olsem. Bipo Bikpela i bin tokim
ol Israel olsem, “Yupela Israel i no

ken marit long ol haiden. Sapos yu-
pela i mekim olsem, tru tumas bai ol
i pulim yupela na bai yupela i lusim
mi na bihainim ol giaman god bilong
ol.” Bikpela i bin tok olsem, tasol
Solomon i save laikim tumas ol dis-
pela meri.

3 Solomon i gat 700 meri na 300
namba2 lainmeri. Naoldispelameri
i paulim tingting bilong en na em i
givim baksait long Bikpela.

4 Long taim em i lapun, ol dispela
meri bilong en i pulim tingtingbilong
en i go long ol giaman god. Olsem
naSolomon i lusimpasinbilongpapa
bilong en, Devit, na Solomon i no
bihainim tru God, Bikpela bilong en.
Nogat.

5 Em i lotuim Astarte, dispela god
meri bilong ol Saidon, na em i lotuim
Molek, dispela stingpelagodbilongol
Amon.

6 Long dispela pasin Solomon i
mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela. Em i lusim gutpela pasin
bilong Devit, na em i no bihainim tru
Bikpela.

7 Em i wokim wanpela ples bi-
long lotuim Kemos, dispela stingpela
god bilong ol Moap. Dispela ples i
stap antap long maunten long hap
sankamap bilong Jerusalem. Na tu
em i wokim wanpela ples bilong lo-
tuimMolek, dispela stingpela god bi-
long ol Amon.

8 Na em i wokim tu ol ples bilong
ol haiden meri bilong en i ken i go
long ol na mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel na ol arapela kain
ofa long ol giaman god bilong ol.

9-10God, Bikpela bilong Israel, i bin
kamap tupela taim long Solomon na
i tambuim em long lotu long ol gia-
man god. Tasol Solomon i sakim tok
bilongBikpelana i givimbaksait long
em. Olsem na Bikpela i kros long
Solomon

11na i tokim em olsem, “Harim. Yu
bin bihainim laik bilong yu tasol na

10:26: 1 Kin 4.26 10:27: Lo 17.17 10:28: Lo 17.16 * 10:28: Kantri Musri i stap long hap
not bilong kantri Lebanon. Tasol sampela man i ting dispela i tok long kantri Isip. 11:1: Lo 17.17
11:2: Kis 34.16, Lo 7.3-4
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yu brukim kontrak bilong mi, na yu
no bihainim tok bilong mi. Olsem na
mi tingpinis long rausimyu longwok
kingnayubai i no inapbosimdispela
kantri moa. Na bai mi mekim wan-
pela ofisa bilong yu i kamap king.

12 Tasol mi no inap mekim dispela
samting nau, long wanem, mi ting
long papa bilong yu, Devit. Yu dai
pinis na pikinini man bilong yu i
kamap king, orait bai mi rausim em.

13 Tasol bai mi no ken rausim em
olgeta long wok king. Nogat. Mi
ting long wokman bilong mi, Devit,
na long Jerusalem, dispela taun mi
bin makim bilong mi yet, olsem na
bai mi larim pikinini man bilong yu i
stap king bilong wanpela lain bilong
Israel.”

Tupela man i kamap birua bilong
Solomon

14 Orait Bikpela i mekim wanpela
man i kamap birua bilong Solomon.
Nem bilong dispela man, em Hadat,
na em i bilong famili bilong king bi-
long Idom.

15 Bipo King Devit i bin pait long
ol Idom. Na Joap, namba wan ofisa
bilong ami bilong Israel, em i bin i go
long Idom bilong planim olgeta man
i bin i dai long dispela pait.

16 Orait Joap wantaim ol soldia bi-
long en i bin stap long kantri Idom
inap 6-pela mun, na ol i wok long
kilim ol man tasol i go inap long ol i
kilim olgeta i dai.

17 Long dispela taim Hadat em i
liklik mangi, na em i ranawe wan-
taim sampela man bilong Idom, em
ol wokman bilong papa bilong en. Ol
i laik i go long Isip,

18olsemna ol i go lusim graunMid-
ian na ol i go kamap long ples drai
bilong Paran. Na ol i kisim ol man
bilong Paran na olgeta i go wantaim
long Isip. Ol i kamap pinis, orait ol
i go lukim king na em i givim Hadat
wanpela hap graun nawanpela haus
na i save lukautim em long kaikai.

19 King bilong Isip i laikim tru
Hadat, olsem na king i larim em i

maritim susa bilong Kwin Tapenes.
Tapenes em imeri bilong king.

20 Orait na meri bilong Hadat i
karim wanpela pikinini man, na ol i
kolim nem bilong en, Genubat. Na
Kwin Tapenes i kisim Genubat na i
lukautim em long haus bilong king
wantaim ol pikinini man bilong king
bilong Isip.

21 Hadat i stap long Isip na bihain
em i harim nius olsem, Devit wan-
taim Joap, namba wan ofisa bilong
ami bilong Israel, i dai pinis. Em i
harimdispela tok, orait em i go tokim
king bilong Isip olsem, “Mi laik bai yu
larim mi i go bek long kantri bilong
mi.”

22 Na king i askim em olsem, “Bi-
long wanem yu laik i go bek long
kantri bilong yu? Yu stap wantaim
mi na yu sot long ol samting, a?” Na
Hadat i tokim em, “Mi no sot long
wanpela samting. Tasol mi laik yu
larimmi i go.”

23 God i mekim narapela man tu
i kamap birua bilong King Solomon.
Nem bilong dispela man em Reson,
pikinini bilong Eliada. Bipo Reson i
savewok long King Hadateser bilong
kantri Soba, tasol em i bin ranawe na
em i kamap lida bilong ol lain man
bilong pait na stil.

24 Bihain long taim Devit i pin-
isim ol ami bilong Hadateser,* Reson
wantaim ol lain bilong en i bin i go i
stap long taun Damaskus. Na ol lain
bilong en i helpim em long kamap
king bilong Damaskus.

25Na long taimSolomon i stapking,
Reson i wok long birua long ol Israel,
long wankain pasin olsem Hadat i
save mekim. Na Reson i stap king
bilong Siria na em i no laikim tru ol
Israel.

God imekimpromis long Jeroboam
26 I gat wanpela ofisa bilong

Solomon tu i givim baksait long
Solomon na i birua long em. Nem
bilong dispela man, em Jeroboam.
Nembilongpapabilongen, emNebat

* 11:24: Lukim 2 Samuel 8.3-6 na 10.15-19.
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na mama bilong en, em Serua. Tasol
Nebat i dai pinis. Jeroboam em iman
bilong taun Sereda long graun bilong
lain Efraim.

27 Jeroboam i bin ting long dau-
nim King Solomon. As bilong dis-
pela i olsem. Long taim Solomon i
wok long pulimapim graun long ples
daun long Jerusalem na long stretim
banis i raunim Taun Bilong Devit,

28 Jeroboam i save wok gut tru.
Solomon i lukim gutpela wok bilong
en na em i makim em long bosim ol
manbilong lainbilong Josep, emking
i bin givimwok long ol.

29 Wanpela de Jeroboam i lusim
Jerusalem na i bihainimwanpela rot
i go, na profet Ahiya bilong Silo i
bungim em long rot. Tupela tasol i
stap na i no gat narapela man i stap
klostu. Long dispela taim Ahiya i
bin putim wanpela nupela klos na i
wokabaut i kam.

30Orait Ahiya i rausim dispela klos
na i brukim long 12-pela hap.

31 Na em i tokim Jeroboam olsem,
“Kisim10-pelahapbilongyuyet, long
wanem, God, Bikpela bilong yumi Is-
rael, i tokimyuolsem, ‘MiBikpela,mi
ting pinis long rausim Solomon long
wok king. Na bai mi larim yu i bosim
10-pela lain bilong Israel.

32 Tasol bai mi larim Solomon i
bosim wanpela lain, long wanem,
mi tingim wokman bilong mi, De-
vit, na dispela taun Jerusalemmi bin
makim bilong mi yet namel long ol-
geta taun bilong Israel.

33Mi bai mekim dispela pasin long
ol Israel, long wanem, ol i givim bak-
sait long mi na ol i save lotu long
Astarte, god meri bilong ol Saidon,
na long Kemos, god bilong ol Moap,
na long Molek, god bilong ol Amon.
Na ol i no wokabaut long ol gutpela
rot mi bin makim bilong ol, na ol i
no save bihainim ol lo na tok bilong
mi, na ol i no save mekim ol samting
mi laikim. Ol i lusim pinis ol gutpela

pasin bilong Devit.
34 “Tasol bai mi no ken rausim

Solomon olgeta long wok king. Mi
ting long wokman bilong mi, Devit,
dispela man mi bin makim. Em i bin
bihainim ol lo na tok bilong mi. Mi
ting long em, olsem na bai mi larim
Solomon i stap king inap long taim
em i dai.

35 Solomon i dai pinis na pikinini
manbilong en i kamap king, orait bai
mi rausim 10-pela lain bilong Israel
long han bilong em na givim long yu.

36 Tasol bai mi larim pikinini man
bilong Solomon i bosimwanpela lain
bilong Israel. Olsem na bai lam bi-
long wokman bilong mi, Devit, i no
ken i dai.† Nogat. Oltaim bai i gat
wanpela man bilong lain bilong De-
vit i stap king long Jerusalem, dispela
taunmi binmakim olsemples bilong
ol man i ken i kam klostu long mi na
lotuimmi.

37 Na Jeroboam, bai mi mekim yu
i kamap king bilong Israel na bai yu
bosim dispela olgeta graun yu laik
bosim.

38 Sapos yu bihainim olgeta lo na
tok bilongmi na yuwokabaut long ol
gutpela rotmimakimbilongyunayu
mekim olgeta pasin mi save laikim,
olsemDevit i binmekim, orait bai mi
stap wantaim yu na helpim yu. Na
bai mi mekim yu i stap king bilong
ol Israel. Na oltaim bai mi mekim
ol king i kamap long lain bilong yu,
olsemmimekim long Devit.

39 Solomon i bin mekim sin, olsem
na bai mi givim pe nogut long ol
lain tumbuna bilong Devit i kamap
bihain. Tasol mi no inapmekim save
long ol oltaim.”

40Bihain Solomon i save olsem Jer-
oboam i laik daunim em. Olsem na
Solomon i laik kilim Jeroboam i dai.
Tasol Jeroboam i ranawe i go long
Isip na i stap wantaim Sisak, king
bilong Isip. Na em i stap long Isip
inap long taim Solomon i dai.

† 11:36: Long 2 Samuel 21.17, ol man i tok Devit i olsem lam i givim lait long ol Israel. Bihain, dispela
tok long lam bilong Devit i kamap olsem tok piksa i makim ol lain bilong Devit. “Lam bilong Devit i no
ken i dai” i olsem, “Lain bilong Devit i no ken pinis.”
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Solomon i dai
(2 Stori 9.29-31)

41Olgeta arapela samting Solomon
i bin mekim na olgeta gutpela tingt-
ing na save bilong en, em ol i bin
raitim long dispela buk ol i kolim, Ol
Stori Bilong Solomon.

42 Solomon i stap king long
Jerusalem inap 40 yia na em i bosim
olgeta lain bilong Israel.

43Orait em i dai na ol i planim em
long dispela hap bilong Jerusalem, ol
i kolim Taun Bilong Devit. Na Re-
hoboam, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.
Israel na Juda i kamap

tupela kantri
(Sapta 12-16)

12
Ol lain Israel bilong hap not i bruk

lusim ol Juda
(2 Stori 10.1-19)

1 Orait Rehoboam i go long taun
Sekem, longwanem, olgetamanmeri
bilong ol lain Israel long hap not i
bungpinis longSekem,bilongmekim
Rehoboam i kamap king bilong ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bi-
long Nebat, i bin ranawe long King
Solomon na i go i stap long Isip. Na
taimol Israel i laikmekimRehoboam
i kamap king, Jeroboam i harim tok
long dispela samting, tasol em i no
lusim Isip na i kam.

3 Na ol Israel i salim ol man i go
tokim Jeroboam long em i mas i kam
bek. Em i kam pinis, orait em wan-
taimolgeta Israel i go longRehoboam
na ol i tokim em olsem,

4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin
givim bikpela hevi long mipela na i
mekim mipela i hatwok nogut tru.
Olsemnanaumipela i laikbai yumas
isi long mipela na pinisim sampela
hevi bilong mipela. Sapos yu mekim
olsem, orait bai mipela i ken i stap
aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela
tok na em i tokim ol olsem, “Yupela
go i stap tripela de pastaimna yupela

kambek, nabaimi tokimyupela long
tingting bilong mi.” Orait ol i lusim
em na i go.

6 Na Rehoboam i go na i toktok
wantaim ol lapun ofisa. Bipo ol dis-
pela man i save givim gutpela tingt-
ing long papa bilong en, Solomon.
Rehoboam i askim ol olsem, “Yupela
i ting mi mas bekim wanem kain tok
long dispela ol manmeri?”

7Orait ol i tokim em olsem, “Sapos
yu laik i stap gutpela wokman bi-
long ol dispela manmeri na helpim
ol, orait nauyumasgivimgutpela tok
long ol. Sapos yu mekim olsem, orait
bai ol i stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bi-
longoldispela lapunnaemigoaskim
ol yangpela ofisa i save givim tingting
long em. Ol dispela yangpela ofisa
i wanlain bilong en na i bin kamap
bikpela wantaim em.

9Na em i tokim ol olsem, “Ol man-
meri i laik bai mi pinisim sampela
bilong ol hevi papa bilong mi i bin
putim long ol. Tasol yupela i ting bai
yumi bekimwanem tok long ol?”

10Naol dispela yangpela ofisa i tok,
“Sapos yu laik bekim dispela askim
bilong ol manmeri long pinisim sam-
pela hevi papa bilong yu i bin givim
ol, orait yu mas tokim ol olsem, ‘Yu-
pela i ting papa bilongmi i bin hatim
yupela, a? Nogat. Em i samting nat-
ing. Liklik pinga bilong mi i winim
strong bilong papa bilongmi.

11 I tru papa i bin givim hevi long
yupela, tasol mi bai givim bikpela
hevimoa longyupela. Papabilongmi
i bin paitimyupela longwip, tasol bai
mi kisim strongpela wip na paitim
yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jer-
oboam wantaim olgeta manmeri bi-
long Israel i kam lukim King Re-
hoboam, olsem em i bin tok.

13-14Na king i no bihainim tingting
bilong ol lapun ofisa. Nogat. Em
i bihainim tingting bilong ol yang-
pela ofisa na em i givim strongpela
tok long ol manmeri. Em i tokim
ol olsem, “I tru, papa i bin givim
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hevi long yupela, tasol mi bai givim
bikpela hevi moa long yupela. Papa
bilong mi i bin paitim yupela long
wip, tasol mi bai kisim strongpela
wip na paitim yupela moa yet.”

15 Bikpela yet i mekim na King
Rehoboam i no bihainim laik bilong
ol manmeri. Long wanem, Bikpela i
laik inapim dispela promis em i bin
mekim long Jeroboam, pikinini bi-
long Nebat. Bipo profet Ahiya bilong
Silo i bin givim dispela tok bilong
Bikpela long Jeroboam.

16 Orait ol manmeri i save nau,
king i no inap harim tok bilong ol,
na ol i bikmaus na singaut olsem,
“Mipela i les pinis long stap aninit
long lain bilong Devit. Mipela i no
lain bilong Devit, na mipela i no lain
bilong dispela pikinini bilong Devit.
Yumi olgeta man bilong Israel, yumi
go bek long ples. Na yupela ol lain bi-
longDevit, yupela i kenbosimyupela
yet.” Ol i mekim dispela tok na ol i go
nabaut long ol ples bilong ol.

17 Tasol i gat sampela Israel i stap
long distrik Juda wantaim ol lain
Juda. Oldispela lain tasol i stapaninit
long King Rehoboam.

18 Bihain, King Rehoboam i
salim Adoniram i go long ol Israel.
Adoniram em i dispela man i save
bosim ol man i mekim wok bilong
king. Narapela nem bilong en Ado-
ram. Tasol taim Adoniram i kamap
long ol, olgeta Israel i tromoi ston
long emna kilim em i dai. Rehoboam
i harim tok long dispela samting ol
i mekim, orait na kwiktaim tru em
i go antap long karis bilong en na i
ranawe i go long Jerusalem.

19 Stat long dispela taim na i kam
inapnau,* ol Israel longhapnot iwok
long bikhet yet na i no laik tru long ol
king i kamap long lain bilong Devit i
bosim ol.

20 Taim olgeta manmeri bilong Is-
rael i harim tok olsem Jeroboam i
lusim Isip na i kam bek pinis, ol i

salim tok long em na askim em long
kam long wanpela kibung bilong ol.
Orait em i kam na ol i mekim em i
kamap king bilong olgeta lain bilong
Israel. Na lain bilong Juda tasol i stap
aninit long ol king i kamap long lain
bilong Devit.

Profet Semaia i autim tok bilong
God

(2 Stori 11.1-4)
21 Rehoboam i go kamap long

Jerusalem na em i singautim olgeta
strongpela soldia bilong lain Juda
na lain Benjamin na ol i kam bung.
Namba bilong ol dispela soldia em
inap olsem 180,000. Rehoboam i laik
bai ol i go pait long ol Israel long hap
not, namekimol i stap aninit long em
gen.

22 Tasol God i tokim profet Semaia
olsem,

23 “Yu go long King Rehoboam bi-
long Juda na long olgeta manmeri
bilong lain Juda na Benjamin na long
olgeta arapela lain manmeri na yu
tokim ol olsem,

24 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no
ken i go pait long ol Israel, em ol
wantok bilong yupela. Nogat. Yu-
pela olgeta i mas i go bek long ples
bilongyupela, longwanem,miyetmi
mekim na ol Israel i bruk na lusim
yupela.’ ” Orait Semaia i go na autim
tok bilong Bikpela long ol, na ol i go
bek long ples bilong ol.

Jeroboam i givim baksait long
Bikpela

25 King Jeroboam i strongim gen
banis i raunim taun Sekem long ples
maunten bilong Efraim na em i stap
sampela taim long dispela taun. Na
bihain em i lusim na i go long taun
Penuel long hap bilong Gileat na em
i strongim banis i raunim dispela
taun.

26 Jeroboam i tingting olsem,
“Nogut ol manmeri bilong mi i lusim
mi na ol i stap aninit long lain bilong
Devit gen.

12:15: 1 Kin 11.29-39 12:16: 2 Sml 20.1 * 12:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok long
dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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27 Nau yet ol i save go long haus
bilong Bikpela long Jerusalem na
mekim ofa long em. Tasol sapos ol i
mekim olsem oltaim, bai ol i senisim
tingting na bai ol i laik i stap gen
aninit longbikmanbilongol, emKing
Rehoboambilong Juda. Olsem na bai
ol i kilim mi i dai na i go bek long
Rehoboam.”

28 Taim Jeroboam i skelim gut dis-
pela tingting, orait em iwokim tupela
bulmakau man long gol. Na em i
tokim ol manmeri bilong en olsem,
“Yupela i bin i go planti taim pinis
long mekim lotu. Tasol nau, yupela
i no ken i go moa. Lukim. Em hia
ol god bilong yupela Israel. Ol i bin
kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Yupela i ken lotuim ol
dispela god.”

29 Orait em i putim wanpela bul-
makau gol long taun Betel na nara-
pela em i putim long taun Dan.

30 Orait ol manmeri i save lotuim
dispela tupela bulmakau. Na long
dispela pasin ol i mekim sin. Maski
Dan i longwe, ol manmeri i save go
long lotuim dispela bulmakau i stap
long Dan.

31 Na Jeroboam i wokim tu ol ples
bilong lotu antap long ol maunten
nabaut. Na em i makim ol sampela
man long kamap pris. Tasol ol dis-
pela man i no bilong lain Livai.

Bikpela i tok bai em i bagarapim
ples lotu bilong Betel

32 Jeroboam i makim de namba
15 bilong namba 8 mun olsem wan-
pela bikpela de bilong mekim lotu.
Dispela bikpela de bilong lotu, em
i wankain olsem dispela bikpela de
bilong lotu bilong ol Juda. Na em i
kilim ol abus na kukim antap long
alta, olsem ofa long dispela tupela
bulmakau gol em i bin wokim. Em i
mekim ol dispela ofa long Betel. Na
em i salim tok long ol dispela pris
em i bin makim bilong bosim ol ples
bilong lotu na em i tokim ol long ol i
mas kammekimwok long Betel.

33 Orait long de namba 15 bilong
namba 8 mun, em dispela de em yet
i bin makim olsem bikpela de bilong
lotu bilong ol Israel, Jeroboam i go
long dispela alta em i binwokim long
Betel na em imekim ofa.

13
1 Jeroboam i sanap long alta na

mekim ofa i stap, na wanpela profet
bilong God i kam kamap long em.
Dispela profet em i man bilong Juda,
na Bikpela i bin tokim em long lusim
Juda na i kam long Betel.

2 Na Bikpela i gat tok long alta
na em i tokim profet long autim tok
olsem, “Alta, mi Bikpela, mi gat tok
long yu. Wanpela pikinini man, nem
bilongen Josaia, bai i kamap long lain
famili bilong Devit. Na taim em i stap
king, em bai i kisim ol dispela pris i
save mekim ofa antap long yu na em
bai i putim ol yet antap long yu na
kilim ol i dai. Na bai em i kukim bun
bilong ol dispela man antap long yu
na bai yu kamap doti olgeta.”

3Profet i autim dispela tok, na em i
skruim tok olsem, “Nau bai mi tokim
yu long wanpela samting Bikpela i
laik mekim bilong soim dispela tok
mi autim, em i tok bilong Bikpela
stret. Dispela alta bai i bruk na sit
bilong paia i stap long enbai i kapsait
nabaut.”

4 Jeroboam i sanap yet long alta na
em i harim dispela tok. Orait em i
apim han na makim dispela profet,
na i tok, “Holimpas dispela man.”
Orait na wantu han bilong Jeroboam
i kamap stret olgeta na em i no inap
daunim.

5Na tu alta i bruk na sit bilong paia
i kapsait nabaut long graun, olsem
Bikpela i bin tok long maus bilong
dispela profet.

6 Orait na King Jeroboam i tokim
dispela profet olsem, “Mi laik bai yu
beten long God, Bikpela bilong yu,
bai em ikenhelpimminamekimhan
bilong mi i orait gen.” Orait profet i
beten na Bikpela i mekim han bilong

12:28: Kis 32.4 12:32:Wkp 23.33-34 13:2: 2 Kin 23.15-16
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king i kamap gutpela gen na king i
daunim han.

7 Bihain king i tokim profet olsem,
“Mi laik bai yu kam long haus bilong
mi na kaikai wantaim mi. Na bai mi
givim yuwanpela presen.”

8 Tasol profet i tokim em, “Maski
sapos yu ting long tilim olmani samt-
ing bilong yu long tupela hap na
givim wanpela hap long mi, mi no
inap i go longhausbilongyunamino
inap kaikai na dring hia long Betel.

9 Long wanem, Bikpela i tok long
mimas i no ken kaikai na dring wan-
pela samting na tu mi mas i no ken
bihainimdispela rotmi bin kam long
en na mi go bek long ples. Mi mas
bihainim narapela rot.”

10 Orait profet i lusim Betel na i
bihainim narapela rot na i go. Em i
nobihainimrot em i bin kam long en.

Lapun profet i giamanim profet bi-
long Juda

11 Long dispela taim wanpela la-
pun profet i stap long Betel. Na wan-
pela bilong ol pikinini man bilong
en i kam na tokim em long ol samt-
ing dispela profet bilong Juda i bin
mekim long Betel long dispela de. Na
bihain ol pikinini man bilong en i
tokimem long dispela tok profet i bin
mekim long King Jeroboam.

12 Orait lapun papa i askim ol
pikinini olsem, “Dispela profet i bi-
hainim wanem rot na i go?” Ol
pikinini i lukim pinis rot dispela pro-
fet i bihainim na ol i toksave long
papa.

13 Orait na em i tokim ol olsem,
“Yupela go putim satel long donki bi-
long mi.” Ol i mekim olsem na em i
sindaun long donki na i go.

14Em i bihainim profet bilong Juda
i go na bihain em i lukim em i sin-
daun long as bilong wanpela diwai
ok. Na lapunprofet i askimemolsem,
“Yu dispela profet i bin lusim Juda na
kam, a?” Na profet i tok, “Yes, em mi
tasol.”

15Orait na lapun i tokim em olsem,
“Mi laik yu kam long haus bilong mi
na kaikai wantaimmi.”

16 Tasol profet bilong Juda i tokim
em, “Mi no inap i go bek wantaim
yu long haus bilong yu. Na mi no
inap kaikai na dring wanpela samt-
ing long dispela hap.

17 Long wanem, Bikpela i tok long
mimas i no ken kaikai na dring wan-
pela samting na tu mi mas i no ken
bihainimdispela rotmi bin kam long
en, na mi go bek long ples. Mi mas
bihainim narapela rot.”

18 Orait lapun profet i tokim em
olsem, “Mi tu mi wanpela profet
olsem yu. Na Bikpela i bin salim
wanpela ensel i kam tokim mi long
mi mas kisim yu i go bek long haus
bilongmina givimyu sampela kaikai
na wara bilong dring.” Tasol dispela
lapun i giamanim em.

19 Profet bilong Juda i harim dis-
pela tok na em i go bek wantaim la-
pun long haus bilong em na i kaikai
na dring.

20 Tupela i sindaun long tebol i
stap, orait Bikpela i givim wanpela
tok long lapun profet.

21 Na lapun profet i bikmaus na
tokimprofet bilong Judaolsem, “God,
Bikpela i tok olsem, yu sakim pinis
tok bilong en na yu no mekim olsem
em i bin tokim yu. Nogat.

22 Yu bin kam bek na kaikai na
dring long ples em i bin tambuim yu
long kaikai long en. Olsem na bai yu
dai na bai ol i no inap planim bodi
bilong yu long matmat bilong famili
bilong yu.”

23 Profet bilong Juda i kaikai pi-
nis, orait lapun profet i redim donki
bilong em yet na em i larim profet
bilong Juda i sindaun long en na i go.

24 Taim em i go, wanpela laion i
bungim em na kilim em i dai. Na
bodi bilong en i slip i stap long rot na
donki i sanap i stap klostu long bodi
na laion tu i sanap i stap klostu long
bodi.

13:24: 1 Kin 20.36
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25 Na bihain sampela man i wok-
abaut long dispela rot na ol i lukim
bodi i slip i stap long rot na laion i
sanap i stap klostu long en. Orait na
ol i go longBetelna tokimolmanmeri
long dispela samting ol i bin lukim.

26 Lapun profet i harim tok long
dispela samting na em i tok olsem,
“Em bodi bilong dispela profet tasol.
Em i bin sakim tok bilong Bikpela na
Bikpela i salim dispela laion i kam
bagarapim em na kilim em i dai,
olsem Bikpela i bin tok longmekim.”

27 Orait na em i tokim ol pikinini
man bilong en olsem, “Putim satel
long donki bilong mi.” Na ol i mekim
olsem.

28 Orait em i bihainim rot i go na
lukim bodi bilong profet i slip i stap
long rot. Na donki wantaim laion i
sanap i stap klostu long bodi. Laion
i no bin kaikai bodi na tu em i no bin
mekimwanpela samting long donki.

29Orait lapunprofet i kisimdispela
bodi na putim antap long donki. Na
em i bringim i go bek long Betel, bi-
long em i ken krai sori long em na
planim em.

30 Lapun profet i planim bodi long
matmat bilong em yet. Na em wan-
taim ol lain pikinini bilong en i krai
sori na ol i tok olsem, “O sori tu-
mas, bratabilongmipela. Sori tumas,
brata bilongmipela.”

31 Ol i planim bodi pinis, orait la-
pun profet i tokim ol pikinini man
bilongenolsem, “Taimmidai, yupela
i mas putim bodi bilong mi klostu
longbodibilongdispelaprofet bilong
God long dispela matmat yet.

32 Tru tumas, Bikpela bai inapim
olgeta tok em i bin autim long maus
bilong dispela profet. Bikpela bai
i bagarapim dispela alta long Betel
na em bai i bagarapim olgeta ples
bilong lotu i stap long ol taun bilong
Samaria.”

Jeroboam imekim sinmoa yet
33 Jeroboam i lukim ol dispela

samting i kamap, tasol em i no lusim
pasin nogut bilong en. Nogat. Em i

wok yet long makim ol man nabaut
long kamap pris na ol i mekim wok
long ol ples bilong lotu em yet i bin
wokim. Wanem man i laik kamap
pris, orait Jeroboam i savemakimem
bilongmekim dispela wok.

34 Jeroboamwantaimol lain bilong
en i mekim ol dispela kain sin na ol
i gat asua long dispela pasin nogut
bilong ol. Na long dispela as, Bikpela
i bagarapim lain bilong Jeroboam ol-
geta.

14
Pikinini man bilong Jeroboam i

kisim sik
1Long dispela taim Abiya, pikinini

man bilong King Jeroboam, i kisim
sik.

2Na Jeroboam i tokim meri bilong
en olsem, “Mi laik yu putim narakain
bilas na bai ol man i no inap save yu
meri bilongmi. Orait yumas i go long
Silo. Profet Ahiya i stap long dispela
ples. Em dispela man i bin tok long
mi bai i kamap king bilong Israel.

3Yumas kisim10-pela bret na sam-
pela bisket na wanpela sospen hani
na go givim em. Na mi laik yu askim
em long wanem samting bai i kamap
long pikinini bilongmitupela. Na em
bai i toksave long yu.”

4 Orait meri bilong Jeroboam i
harim tok na em i go long Silo na i
kamap long haus bilong Ahiya.
NauAhiya i lapunpinisnaaibilong

en i pas olgeta.
5 Tasol taim meri i no kamap yet,

Bikpela i bin tokim Ahiya olsem,
“Pikinini man bilong Jeroboam i gat
sik. Na meri bilong Jeroboam bai
i kam bilong askim yu bai pikinini
i ken orait gen, o nogat. Em bai i
giaman olsem em i narapela meri na
i kam long yu.” Na Bikpela i tokim
Ahiya long olgeta samting em i mas
tokimmeri bilong Jeroboam.

6Taimmeri bilong Jeroboam i kam
kamap, Ahiya i harim lek bilong en
i pairap klostu long dua na em i tok
olsem, “Meri bilong Jeroboam, kam

13:31: 2 Kin 23.17-18
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insait. Bilong wanem yu laik gia-
man olsem yu narapela meri? Mi gat
wanpela tok bilong givim yu na bai
dispela tok i mekim bel bilong yu i
hevi.

7 Yu go bek long Jeroboam, na
givim dispela tok bilong Bikpela long
em, ‘MiGod, Bikpela bilong Israel, mi
tok olsem. Jeroboam, mi bin kisim
yu namel long ol Israel, ol manmeri
bilong mi, na mi mekim yu i kamap
king bilong ol.

8Mi bin rausim wok king long lain
bilong Devit nami givim dispelawok
long yu. Tasol yu no bin bihainim
gutpela pasin bilong Devit, wokman
bilong mi. Em i bin strong long
bihainim olgeta lo bilong mi. Na
wanem ol pasin i stret long ai bilong
mi, em tasol Devit i savemekim.

9Tasol yuwok longmekim sinmoa
yet. Sin bilong yu i winim sin bi-
long olgeta lida i bin kamap bipo.
Yu givim baksait tru long mi na yu
wokimol giaman god long bras samt-
ing na yu lotuim ol. Long dispela
pasin yumekimmi i belhat nogut tru.

10 Olsem na tru tumas, bai mi
bagarapim lain famili bilong yu. Na
Jeroboam, baimi pinisim olgetaman
i kamap long lain bilong yu long Is-
rael, maski ol i yangpela yet o ol i
kamap bikpela pinis. Bai mi rausim
ol olgeta, olsemman i rausim pekpek
na i no gat wanpela liklik hap i stap.

11 Sapos sampela man long famili
bilong yu i dai insait long taun, orait
bai ol dok i kaikai bodi bilong ol. Na
sapos sampela i dai ausait long taun,
orait bai ol tarangau i kaikai bodi
bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

12Na Ahiya i skruim tok long meri
bilong Jeroboam olsem, “Yu ken i go
bek long ples bilong yu. Na long
taim yu go insait long taun, orait bai
pikinini bilong yu i dai.

13 Na bai olgeta Israel i krai long

en na planim em long matmat. God,
Bikpela bilong yumi Israel, i lukim
em wanpela tasol i mekim gutpela
pasin namel long olgeta lain famili
bilong Jeroboam. Olsem na Bikpela
bai i larim ol i planim bodi bilong en.
Tasol ol arapelaman long lain bilong
Jeroboam, nogat.

14 Bikpela bai i makim wanpela
man i kamap king bilong Israel, na
dispela king bai i pinisim tru ol lain
bilong Jeroboam. Dispela samting
bai i kamap nau tasol.*

15 “Ol Israel i binwokimol piksa bi-
long god meri Asera na lotuim ol, na
long dispela pasin ol imekimBikpela
i belhat long ol. Olsem na Bikpela bai
i mekim save long ol na bai ol i pret
nagurianogutolsempitpit i stap long
wara na tait i sakim. Na bai Bikpela i
rausim ol Israel long dispela gutpela
graunemibingivim longol tumbuna
bilong ol. Na bai em i tromoi ol i
go nabaut long hapsait bilong wara
Yufretis.

16 Jeroboam yet i bin mekim sin na
tu em i pulim ol Israel long mekim
sin. Bikpela bai i tingim sin bilong ol
na givim baksait long ol Israel.”

17 Meri bilong Jeroboam i harim
dispela tok pinis, orait em i kirap i go
bek long taun Tirsa. Long taim em
i stat long go insait long haus, orait
dispela pikinini i dai.

18Na ol i planim bodi bilong en na
olgeta manmeri bilong Israel i krai
sori long dispela pikinini. Na dispela
i inapim tok Bikpela i bin autim long
maus bilong profet Ahiya, wokman
bilong en.

Jeroboam i dai
19 Ol stori bilong olgeta arapela

samting King Jeroboam i bin mekim,
i stap longdispelabukol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.† Dispela
buk i stori long ol pait em i mekim

14:10: 1 Kin 15.29 * 14:14: TokHibru long dispela hap i no klia tumas. † 14:19: Long buk Baibel
bilong yumi, i gat tupela buk ol i kolim Ol King Bilong Israel Na Juda na tupela buk ol i kolim Stori
Bilong Ol King. Tasol i luk olsem bipo i gat ol arapela buk tu, olsem Stori Bilong Ol King Bilong Israel,
na Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Sampela taim ol buk bilong Baibel i gat tok long ol dispela arapela
buk. Tasol nau dispela ol arapela buk i lus olgeta na yumi no inap lukimmoa.
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long ol birua na long ol pasin em i bin
mekim bilong bosim kantri.

20 Jeroboam i stap king inap 22
yia. Na em i dai na ol i planim em.
Na pikinini man bilong en, Nadap, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Rehoboam i stap king bilong Juda
(2 Stori 11.5—12.16)

21 Rehoboam, pikinini man bilong
Solomon, i stap king bilong Juda.
Long taim em i kamap king em i gat
41 krismas na em i stap king inap 17
yia. Em i stap long Jerusalem, dispela
taun Bikpela i binmakim namel long
olgeta hap bilong Israel olsem ples
bilong olgeta Israel i ken i kamklostu
long em na lotuim em. Mama bilong
Rehoboam, em Nama bilong kantri
Amon.

22 Long dispela taim ol manmeri
bilong Juda i wok long mekim planti
pasin nogut long ai bilong Bikpela,
na dispela i mekim Bikpela i kros na
bel nogut long ol. Bipo ol tumbuna
bilong ol i binmekim sin, tasol ol i no
bin mekim Bikpela i kros nogut tru
olsem ol dispela lain nau.

23Nau ol Juda i save wokim ol ples
bilong lotu antap long olmaunten na
aninit long ol bikpela diwai. Na ol i
sanapimolpos stonnaolpiksabilong
god meri Asera long ol dispela ples,
na ol i lotuim ol dispela samting.

24 Na wanpela pasin nogut tru i
kamap. Sampelamannameri i kisim
wok bilongmekimpasin pamuk long
ol dispela ples bilong lotu. Ol man-
meri bilong Juda i bihainim olgeta
stingpela pasin bilong ol lain man-
meri i bin i stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
dispela lain na i givim dispela graun
long Israel.

25 Long namba 5 yia bilong Re-
hoboami stapking, Sisak, kingbilong
Isip, wantaim ol soldia bilong en i
kam pait long Jerusalem.

26Na ol iwinimol Jerusalemna ol i
kisim olgeta gutpela gutpela samting
bilong haus bilong Bikpela na bilong

haus bilong king. Na tu ol i kisim
dispela olgeta hap plang bilong pait
Solomon i bin wokim na karamapim
long gol. Na ol i karim ol dispela
samting i go long Isip.

27 Tasol bihain long dispela, King
Rehoboam i tokim ol wokman na ol
i kisim bras na wokim ol hap plang
bilong pait, bilong senisim ol dispela
hap plang ol Isip i bin kisim. Na
Rehoboam i givim longol ofisabilong
en i gatwokbilongwas longol duabi-
long haus king, na ol i save lukautim
ol dispela hap plang.

28 Na taim king i go long haus bi-
longBikpela, orait ol dispelawasman
i save karim dispela ol hap plang na
i go wantaim em. Na taim king i go
bek longhausbilongen, orait ol i save
bringim ol hap plang i go bek long
rum bilong ol wasman.

29 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Rehoboam i bin
mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

30 Long taim Rehoboam na Jer-
oboam i stap king, tupela kantri i
save pait oltaim.

31 Na bihain Rehoboam i dai na
ol i planim em long ples matmat bi-
long ol tumbuna bilong en long Taun
Bilong Devit. Na pikinini man bi-
long en, Abiya, i kisim ples bilong
en na i kamap king. Mama bilong
Rehoboam, em Nama bilong kantri
Amon.

15
Abiya i kamap king bilong Juda
(2 Stori 13.1—14.1)

1 Long namba 18 yia bilong Jer-
oboam i stap king bilong Israel,
Abiya, narapela nem bilong en
Abijam, i kamap king bilong Juda.

2Na em i stap king long Jerusalem
inap tripela yia. Maka, pikinini bi-
long Apsalom, em i mama bilong
Abiya.

14:23: 2 Kin 17.9-10 14:24: Lo 23.17 14:25: 2 Sto 12.2-8 14:26: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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3 Abiya i save mekim olgeta kain
sinolsempapabilongen ibinmekim.
Em i no bihainim gutpela pasin bi-
long tumbuna bilong en, Devit, na
em i no i stap wanbel wantaim God,
Bikpela bilong en.

4Tasol God, Bikpela, i tingimDevit,
olsemnaemigivimwanpelapikinini
man long Abiya, bilong kisim ples
bilong en na kamap king. Olsem na
bai lambilongDevit i no ken i dai. Na
tu Bikpela i mekim Jerusalem i stap
gut.

5 Bikpela i tingim Devit, long
wanem, Devit i save mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela. Na
oltaim em i save bihainim olgeta tok
bilong Bikpela. Wanpela taim tasol,
nogat. Em dispela taim em i bin
mekim nogut long Uria bilong lain
Hit.

6 Long taim Abiya* na Jeroboam
i stap king, tupela kantri i save pait
oltaim.

7 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Abiya i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda.

8 Bihain Abiya i dai na ol i planim
em long Taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en, Asa, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

Asa i kamap king bilong Juda
(2 Stori 15.16—16.14)

9 Long namba 20 yia bilong Jer-
oboam i stap king bilong Israel, Asa i
kamap king bilong Juda.

10 Asa i stap king long Jerusalem
inap 41 yia. Maka, pikinini meri bi-
long Apsalom, em i tumbuna mama
bilong Asa.

11 Asa i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, olsem Devit, tum-
buna bilong en, i binmekim.

12Asa i rausim ol dispelamanmeri
i gat wok bilongmekim pasin pamuk
long ol ples bilong lotuim ol giaman
god. Na em i rausim tu ol dispela

piksa bilong ol giaman god ol tum-
buna bilong en i bin wokim.

13Na em i rausim tumbuna mama
bilong en, Maka, long wok bilong
en na i no larim em i gat namba
moa olsem mama bilong king. Long
wanem, Maka i bin wokim wanpela
piksa bilong god meri Asera. Asa i
tok, na ol i katim dispela stingpela
piksa na karim i go kukim long ples
daun bilong wara Kidron.

14 I tru, Asa i no bagarapim olgeta
dispela ples bilong lotuim ol giaman
god, tasol oltaim em i save laikim
tumasBikpelana i aninit tru long em.

15 Na Asa i kisim ol samting papa
bilong en i binmakim bilong Bikpela
na ol samting em yet i makim bilong
Bikpela, na em i putim olgeta dis-
pela samting insait long haus bilong
Bikpela. Ol dispela samting, em ol
silva na gol na ol kain kain dis.

16 Long dispela taim Basa i stap
king bilong Israel. Na long taim Asa
na Basa i stap king, tupela kantri i
save pait oltaim.

17 Wanpela taim Basa i kisim ol
soldia na i go pait long ol Juda. Ol
i kisim taun Rama na mekim wok
bilong strongim banis i raunim dis-
pela taun, bilong pasim rot long ol
manmeri i no ken i go i kam long
Juda.

18Olsem na Asa i kisim olgeta silva
na gol i stap yet long ol rum mani
bilong haus bilong Bikpela na bilong
haus bilong king. Na em i givim
long ol ofisa bilong en na salim ol i
go long Damaskus bilong givim long
Benhadat, king bilong Siria. Ben-
hadat em i pikinini bilong Taprimon
na tumbuna pikinini bilong Hesion.
Na Asa i tokim ol ofisa long tokim
King Benhadat olsem,

19 “Mi laik bai mitupela i ken
promis long stap pren, olsem bipo
papa bilong mitupela i bin mekim.
Olsem na mi salim dispela silva na
gol long yu olsem presen. Mi laik

15:4: 1 Kin 11.36 15:5: 2 Sml 11.1-27 15:6: 2 Sto 13.3-21 * 15:6: Ol olpela buk long tokHibru i
nowankain long dispela hap. Planti bilong ol i gat nemRehoboam, na sampela tasol i gat dispela nem
Abiya. 15:12: 2 Sto 15.8-15
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bai yu brukim dispela promis yu bin
mekim wantaim Basa, king bilong
Israel. Na bai em i ken kisim olgeta
ami bilong en i go na lusim graun
bilongmi.”

20 King Benhadat i harim dispela
tok bilong King Asa, na em i orait
long en. Olsem na em i tokim ol ofisa
bilong en long kisim ol soldia na i go
pait long ol taun bilong Israel. Orait
ol i go pait na kisim taun Ijon na taun
Dan na taun Abel Betmaka. Na tu
ol i kisim dispela graun i stap klostu
long raunwara Galili na olgeta graun
bilong lain Naptali.

21 Na taim King Basa i harim tok
olsem ol Siria i kam pait long ol taun
bilong Israel, orait em i lusim dispela
wok em i mekim long taun Rama, na
em i go i stap long taun Tirsa.

22 Bihain King Asa i salim tok long
olgeta man bilong Juda long ol i mas
i go long Rama. Na ol i go na kisim
olgeta ston na plang King Basa i bin
bungim bilong mekim wok bilong
strongim banis bilong taun. Na ol i
karim i go, bilong Asa i ken strongim
banis bilong taun Mispa na banis bi-
long dispela taun Geba i stap long
graun bilong lain Benjamin.

23 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Asa i bin mekim i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i bin mekim na long ol arapela
wok em i binmekim bilong strongim
banis bilong ol taun. Tasol taim Asa
i lapun pinis, wanpela sik nogut i
kamap long lek bilong en.

24BihainAsa i dai na ol i planimem
long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long Taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en, Jehosafat, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Nadap i kamap king bilong Israel
25 Long namba 2 yia bilong Asa

i stap king bilong Juda, Nadap,
pikinini man bilong King Jeroboam,

i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king inap tupela yia tasol.

26Emibihainimpasinnogutbilong
papa bilong en. Em yet i mekim
sin long ai bilong Bikpela na tu em i
pulim ol Israel longmekim sin.

27 Na Basa, pikinini man bilong
Ahiya bilong lain Isakar, i painim rot
bilong kilim Nadap i dai. Olsem na
long taim Nadap wantaim ol ami bi-
long en i go pait long ol Filistia na
banisim taun Gibeton, orait Basa i
kamap longNadapna i kilimem idai.

28 Na em yet i kamap king bilong
Israel. Dispela samting i kamap long
namba 3 yia bilong Asa i stap king
bilong Juda.

29Na kwiktaimBasa i kilim i dai ol-
geta lain famili bilong Jeroboam. Em
i no larim wanpela i stap. Nogat tru.
Na longdispela pasin em i inapim tok
Bikpela i bin autim long maus bilong
wokman bilong en, profet Ahiya bi-
long taun Silo.

30 As bilong dispela samting i
kamap long lain bilong Jeroboam,
i olsem. Bipo Jeroboam yet i bin
mekim sin long ai bilong God,
Bikpela bilong Israel, na tu em i bin
pulim ol Israel long mekim sin. Ol
dispela sin bilong Jeroboam i mekim
Bikpela i belhat, olsem na Bikpela i
bagarapim ol lain bilong Jeroboam.

31 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Nadap i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.

Basa i kamap king bilong Israel
32-33Long namba 3 yia bilong Asa i

stap king bilong Juda, Basa, pikinini
man bilong Ahiya i kamap king bi-
long Israel. Na em i stap king long
taun Tirsa inap 24 yia. Long taimAsa
na Basa i stap king, tupela kantri i
save pait oltaim.

34 Basa i bihainim pasin nogut bi-
long King Jeroboam. Em yet i mekim
sin long ai bilong Bikpela, na tu em i
pulim ol Israel longmekim sin.

15:29: 1 Kin 14.10, 14.14
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16
1Wanpela taimBikpela i tokimpro-

fet Jehu, pikininiman bilongHanani,
long autimdispela tok long Basa. Tok
bilong Bikpela i olsem,

2 “Basa, harimgut. Pastaimyuman
nating, tasol mi mekim yu i kamap
king na yu bosim ol Israel, ol man-
meri bilongmi. Tasol yu savemekim
pasin nogut olsem Jeroboam. Na yu
save pulim ol manmeri long mekim
sin. Na dispela sin bilong ol i mekim
mi i belhat long ol.

3Olsem na bai mi pinisim yu wan-
taim ol lain famili bilong yu, olsem
mi bin mekim long ol lain bilong Jer-
oboam.

4Nasapos sampelaman long famili
bilong yu i dai insait long taun, bai ol
dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos
sampela i dai ausait long taun, orait
bai ol tarangau i kaikai bodi bilong
ol”.

5 Ol stori bilong olgeta arapela
samtingKing Basa i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i binmekim.

6 Bihain Basa i dai, na ol i planim
em long taun Tirsa. Na pikinini man
bilong en, Ela, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

7 Basa i bin mekim sin long ai bi-
long Bikpela, olsem ol lain bilong
King Jeroboam i bin mekim, na ol
pasin nogut bilong Basa i mekim
Bikpela i belhat nogut tru. Na tu,
Basa i bin kilim olgeta manmeri long
famili bilong Jeroboam. Olsem na
Bikpela i salim profet Jehu i go long
Basa na i tokim em olsem Bikpela
bai i bagarapim em wantaim ol lain
famili bilong en.

Ela i kamap king bilong Israel
8 Long namba 26 yia bilong Asa i

stap king bilong Juda, Ela, pikinini
manbilongBasa, i kamapkingbilong
Israel. Na Ela i stap king long taun
Tirsa inap tupela yia tasol.

9Na wanpela ofisa bilong Ela, nem
bilong en Simri, i painim rot bilong

kilim Ela i dai. Simri i gat wok bilong
bosim hap lain bilong ol karis pait
bilong king. Wanpela taim king i go
long haus bilong Arsa, dispela man i
save bosim haus king. King i mekim
save dring i stap na em i stat long
spak.

10 Orait Simri i go insait long dis-
pela haus na em i kilim Ela i dai.
Na Simri yet i kamap king. Dispela
samting i kamap long namba 27 yia
bilong Asa i stap king bilong Juda.

11 Simri i kamap pinis, orait kwik-
taim em i kilim i dai olgeta man long
lain famili bilong Basa. Na em i kilim
tu ol wanblut na pren bilong Basa.
Em i no larimwanpela man i stap.

12Simri i pinisim olgeta lain bilong
Basa. Na long dispela pasin, em i in-
apimdispela tok Bikpela i binmekim
longmaus bilong profet Jehu.

13 As bilong dispela samting i
kamap long lain bilong Basa i olsem.
Basa na pikinini bilong en, Ela, i
bin mekim sin long ai bilong God,
Bikpela bilong Israel, na ol i bin
lotuim ol giaman god. Na tupela i
pulim ol Israel long mekim sin. Ol
dispela sin bilong tupela i mekim
Bikpela i belhat, olsem na Bikpela i
bagarapim lain bilong Basa.

14 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Ela i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel.

Simri i kamap king bilong Israel
15 Long namba 27 yia bilong Asa i

stap king bilong Juda, Simri i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king
long taun Tirsa inap 7-pela de tasol.
Long dispela taim ol soldia bilong
Israel i banisim taun Gibeton long
kantri Filistia na ol i wok long pait
bilong kisim dispela taun.

16 Ol i pait i stap na ol i harim tok
olsem, Simri i binmekimpasin nogut
na kilim king i dai. Orait long dispela
de yet olgeta soldia i makim namba
wan ofisa bilong ol, Omri, i kamap
king bilong Israel.
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17 Orait Omri wantaim olgeta sol-
dia bilong en i lusim Gibeton na ol i
go banisim taun Tirsa na pait bilong
kisim Tirsa.

18Simri i stap longTirsana taimem
i lukim ol soldia bilong Omri i winim
ol lain bilong en na i kisim taun, orait
em i go insait long wanpela strong-
pela haus long kompaun bilong king.
Na em i laitim paia na kukim ol haus
bilong king. Na em yet i dai insait
long dispela paia.

19 Dispela samting i kamap long
Simri, long wanem, em i bin bi-
hainim pasin nogut bilong King Jer-
oboam. Em yet i mekim sin long ai
bilong Bikpela na tu em i pulim ol
Israel longmekim sin.

20 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Simri i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. Na dis-
pela buk i stori tu long pasin em i bin
mekim long daunim King Ela.

Omri i kamap king bilong Israel
21 Bihain long Simri i dai, ol man-

meri bilong Israel i bruk long tupela
lain. Narapela lain i laik bai Tipni i
kamap king. Tipni em i pikinini man
bilong Ginat. Na narapela lain i laik
bai Omri i kamap king.

22 Na bihain, ol lain bilong Omri i
winim ol lain bilong Tipni. Na Tipni
i dai na Omri i kamap king.

23 Long namba 31 yia bilong Asa i
stap king bilong Juda, Omri i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king
inap 12-pela yia. Pastaim em i stap
long Tirsa inap 6-pela yia.

24Na bihain Omri i baim wanpela
hap graun i gat liklik maunten, na
long dispela maunten em i wokim
taun i gat strongpela banis. Em
i baim dispela graun long wanpela
man, nem bilong en Semer, na em i
givim 60,000 kina silva long Semer.
Omri i ting long dispela man Semer,
olsem na em i givim nem Samaria
long dispela taun.

25Omri i mekim planti sin long ai
bilongBikpela. SinbilongOmri imoa
yet na i winim sin bilong ol king i bin
kamap paslain long em.

26 Em i bihainim ol pasin nogut
bilong Jeroboam. Em yet i mekim
sin long ai bilong God, Bikpela bilong
Israel. Na tu em i pulim ol Israel long
mekim sin na ol i lotuim ol giaman
god. Na ol dispela sin bilong ol i
mekim Bikpela i belhat long ol.

27 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Omri i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i binmekim.

28 Bihain Omri i dai na ol i planim
em long taun Samaria. Na pikinini
man bilong en, Ahap, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Ahap i kamap king bilong Israel
29 Long namba 38 yia bilong Asa i

stap king bilong Juda, Ahap pikinini
man bilong Omri, i kamap king bi-
long Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 22 yia.

30Na Ahap i mekim planti sin long
ai bilong Bikpela. Sin bilong Ahap i
moa yet na i winim sin bilong ol king
i bin kamap paslain long em.

31 Em i mekim sin olsem king Jer-
oboam, tasol em i ting dispela i samt-
ing nating. Olsem na em i maritim
Jesebel, pikinini meri bilong King Et-
bal bilong taun Saidon, na em i stat
long lotuim giaman god Bal, dispela
god bilong ol Saidon.

32Na Ahap i wokim wanpela haus
long Samaria bilong lotuim god Bal
na em i wokim wanpela alta bilong
Bal long dispela haus lotu.

33 Na tu em i wokim piksa bilong
god meri Asera. Ol dispela sin bilong
Ahap i mekim God, Bikpela bilong
Israel, i belhat tru long em. Sinbilong
Ahap i moa yet na i winim sin bilong
ol king i bin kamap paslain long em.

34 Long taim Ahap i stap king, Hiel
bilong taunBetel i wokim taun Jeriko

16:25: 1 Kin 14.9, 16.30-33, Mai 6.16
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gen. Taim Hiel i kirapim wok, orait
Abiram, nambawanpikininimanbi-
long en, i dai. Na taim em i wokim ol
bikpela dua bilong taun, orait Segup,
las pikinini man bilong en, i dai.
Dispela samting i kamap long Hiel,
em inapim dispela tok bipo Bikpela
i bin mekim long maus bilong Josua,
pikinini man bilong Nun.*
Stori bilong profet Elaija

(Sapta 17-21)

17
Elaija i tok bai i no gat ren long

Israel
1 Elaija em i wanpela profet i kam

long taun Tisbe long graun bilong
Gileat. Wanpela taim em i kam lukim
King Ahap na i tokim em olsem, “Mi
wokman bilong God, Bikpela bilong
yumi Israel. Em i God i save stap
oltaim na long nem bilong em, mi
tokimyustret, bai rennawarabilong
nait i no ken kam daun long graun
inap long sampela yia. Na bai i stap
olsem inap long taimmi tok.”

2 Na bihain Bikpela i tokim Elaija
olsem,

3 “Yu mas lusim dispela ples na go
long hap sankamap bilong wara Jor-
dan na yu mas hait i stap klostu long
liklik wara Kerit.

4 Yu ken dring dispela wara. Na
mi bin tokim ol kotkot long bringim
kaikai i kam long yu.”

5Orait Elaija i bihainim tok bilong
Bikpela, na em i go i stap klostu long
wara Kerit long hap sankamap bi-
long wara Jordan.

6Na long olgeta moning na apinun
ol kotkot i save bringim bret na mit
long em, na em i kaikai. Na em i save
dring dispela wara.

7 Tasol i no gat ren long kantri Is-
rael, olsem na sampela taim bihain,
dispela wara tu i drai.

Elaija i helpim wanpela meri wan-
taim pikinini bilong en

8 Wara Kerit i drai pinis, orait
Bikpela i tokim Elaija olsem,

9“Yu kirapnayugo i stap long taun
Sarefat long hap bilong Saidon. Long
dispela taun i gat wanpelameri, man
bilong en i dai pinis. Mi bin makim
dispela meri long lukautim yu long
kaikai samting.”

10Orait Elaija i kirap i go long Sare-
fat. Em i go kamap long dua bilong
banisbilong taun, naemi lukimwan-
pelameri iwok longbungimpaiawut
i stap. Elaija i lukim dispela meri
na em i save man bilong en i dai
pinis. Na em i singaut long meri
olsem, “Mi laik dring wara. Inap yu
pulimapim wara long sospen bilong
yu na bringim i kam longmi?”

11 Meri i harim tok bilong Elaija
na em i wokabaut i go bilong kisim
wara, na Elaija i singaut gen olsem,
“Mi laikbai yubringim liklikhapbret
tu.”

12 Na meri i tokim em, “Long nem
bilong God, Bikpela bilong yu, em
God i save stap oltaim, mi tok tru
tumas, mi no gat bret. Mi gat lik-
lik plaua tasol i stap long wanpela
sospen graunna liklik hapwel bilong
oliv i stap long narapela sospen. Nau
mi wok long kisim liklik paiawut bi-
long i go kukim dispela plaua. Bai
mi tupela pikinini man bilong mi i
kaikai dispela las kaikai na bihain
mipela i no gat kaikai moa na bai
mipela i dai.”

13 Tasol Elaija i tokim em, “Yu no
ken tingting planti long liklik kaikai
bilong yu. Yu mas i go na kukim bret
olsem yu bin tok. Tasol pastaim yu
mas kisim liklik hap bilong dispela
plaua nawel bilong yuna kukimbret
na bringim i kam long mi. Na bihain
yu ken kukim bret bilong yu tupela
pikinini bilong yu.

14 Long wanem, God, Bikpela bi-
long Israel, i tok olsem, plaua long
sospen bilong yu i no inap long pinis
na wel long sospen bilong yu i no
inap long sot, i go inap long taim

* 16:34: Lukim Josua 6.26. 17:1: 2 Kin 3.14, Lu 4.25, Je 5.17 17:9: Lu 4.25-26
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Bikpela i salim ren i kam daun gen
long graun.”

15 Orait meri i go long haus na
mekim olsem Elaija i tokim em. Na
bihain Elaija na famili bilong dispela
meri i gat kaikai inap long planti de.

16 Plaua long sospen bilong en i no
pinis na wel long sospen bilong en i
no sot, olsem Bikpela i bin tok long
maus bilong Elaija.

17 Tasol bihain pikinini bilong dis-
pela meri i kisim sik. Na sik i kamap
bikpela na pikinini i dai.

18 Olsem na meri i tokim Elaija,
“Yu man i save mekim wok bilong
God, bilong wanem yu mekim dis-
pela kain pasin long mi? Yu bin kam
na mekim God i tingim ol sin bilong
mi, olsemnapikinini bilongmi i dai.”

19 Na Elaija i bekim tok olsem,
“Givim pikinini longmi.” Orait Elaija
i kisim bodi bilong pikinini long han
bilongmamanaemikarim igoantap
long haus we rum slip bilong Elaija i
stap long en, na em i slipim pikinini
long bet.

20 Na em i beten strong olsem,
“God, Bikpela bilong mi, dispela
meri i save lukautim mi gut. Bilong
wanem yu mekim bikpela hevi i
kamap long dispela meri, na yu
mekim pikinini bilong en i dai?”

21 Na Elaija i slip antap long
pikinini tripela taimna ibetenolsem,
“God, Bikpelabilongmi, yukengivim
laip long dispela pikinini gen.”

22Orait Bikpela iharimpreabilong
Elaija na i givim laip long pikinini
gen. Pikinini i kirap gen,

23 na Elaija i kisim em i go daun
na i givim long mama. Na Elaija i
tokimmama olsem, “Lukim. Pikinini
bilong yu i stap gut.”

24 Na mama i bekim tok olsem,
“Tru tumas, nau mi save, yu man
bilongmekimwokbilongGod. Na tru
tumas, Bikpela yet i save givim tok
long yu na yu save autim.”

18

Elaija i resis wantaim ol profet bi-
long god Bal

1 Dispela taim bilong biksan i stap
longpela taim, na long namba 3
yia bilong en Bikpela i tokim Elaija
olsem, “Yu go lukim King Ahap, na
bai mi salim ren i kam daun gen.”

2Orait na Elaija i kirap na i go.
3 Long dispela taim ol Samaria i

sot tru long kaikai, na King Ahap i
salim tok long Obadia i kam lukim
em. Obadia emdispelaman i gatwok
bilong lukautim haus king. Obadia i
save lotu longBikpela na i aninit long
emwanpela tasol.

4 Na long taim Kwin Jesebel i wok
long kilim i dai ol profet bilong
Bikpela, Obadia i bin kisim 100 bi-
long dispela ol profet na haitim ol
insait long ol bikpela hul bilong ston.
Em i haitim 50 long narapela hul na
50 long narapela hul. Na em i bin
lukautim ol na givim kaikai na wara
long ol.

5Obadia i kam pinis long Ahap, na
Ahap i tokim em olsem, “Mitupela i
mas go nabaut long olgeta hap bilong
kantri long ol ples ol hul wara na ol
liklik wara i bin i stap long en bipo.
Ating bai mitupela inap painim ol
gras long ol dispela hap, bilong ol hos
na donki i ken kaikai. Sapos i gat
gras, orait yumi no ken kilim ol hos
na donki bilong yumi.”

6Orait tupela imakimwanpelahap
bilong kantri, bilong Ahap i ken go
painim gras long en, na wanpela hap
bilongObadia i ken i go long en. Orait
tupela i go.

7 Obadia i wokabaut i go long
hap tupela i makim na Elaija i kam
bungim em long rot. Na Obadia i
luksave long em, olsem na i putim
pes i go daun long graunbilong givim
biknemlongElaija. Naemiaskimem
olsem, “Elaija, bikman bilong mi, em
yu tasol, a?”

8Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes,
mi Elaija tasol. Yu go bek na tokim
King Ahap olsem, Elaija i kam pinis.”

17:21: 2 Kin 4.34-35 17:22: Hi 11.35 17:24: Jo 3.2, 16.30
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9NaObadia i tokimemolsem, “Bik-
man, mi bin mekim wanem rong na
yu laik bai King Ahap i kilimmi i dai?

10 Long nem bilong God, Bikpela i
stap oltaim, mi tok tru tumas, king
i laikim tumas long lukim yu gen,
olsem na em i wok long painim yu
long olgeta kantri bilong graun.* Na
sapos lidabilongwanpela kantri i tok
yu no i stap long kantri bilong en,
orait Ahap i save strong long dispela
lida i mas tok tru antap olsem yu no i
stap.

11Tasol nau yu laik baimi go tokim
king long yu kam bek pinis. Mi no
laik tru longmekim olsem.

12 Taim mi lusim yu, nogut spirit
bilong Bikpela i karim yu i go long
wanpela ples mi no save long en. Na
taim King Ahap i kam painim yu na i
no lukim yu, em bai i kros na i kilim
mi i dai. Yu no ken salim mi i go.
Nogat. Yu mas sori long mi, long
wanem, oltaim mi save aninit long
Bikpela na lotu long em, stat long
taimmimangi yet na i kam inap nau.

13 Na long taim Jesebel i bin kilim
i dai ol profet bilong Bikpela, mi bin
haitim 100 profet long ol bikpela hul
bilong ston. Mi haitim 50 long nara-
pela hul na 50 long narapela hul. Na
mibin lukautimol na givimkaikai na
wara long ol. Ating yu save pinis long
dispela gutpela wokmi binmekim.

14Tasol nau yu laik baimi go tokim
king long yu kam bek pinis. Na sapos
mi mekim olsem yu tok na bihain
king ino lukimyu, orait embai i kilim
mi i dai.”

15 Tasol Elaija i bekim tok long em
olsem, “Yu no ken pret. Mi wokman
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em God i save stap oltaim. Na long
nem bilong em mi tok, tru tumas,
Ahap bai i lukim mi long dispela de
tasol.”

16 Orait Obadia i go painim King
Ahap na taim em i lukim em, em i
tokim Ahap olsem Elaija i kam bek

pinis. Na Ahap i kirap i go bilong
bungim Elaija.

17 Ahap i lukim em na i tok, “Em
nau, mi lukim yu pinis. Asua bilong
yu tasol na dispela bikpela hevi i stap
long Israel.”

18 Na Elaija i bekim tok long Ahap
olsem, “Yu giaman. Em i no asua
bilong mi. Em asua bilong yu wan-
taim lain bilong papa bilong yu, long
wanem, yupela i bin sakim tokbilong
Bikpela na yupela i save lotuim ol
giaman god Bal.

19 Orait nau yu mas salim tok
longolgetamanmeribilong Israelbai
ol i kam bungim mi long maunten
Karmel. Na yu mas bringim tu ol
450 profet bilong Bal na ol 400 pro-
fet bilong god meri Asera, em olgeta
Kwin Jesebel i save lukautim ol long
kaikai.”

20 Orait Ahap i singautim olgeta
manmeri bilong Israel na olgeta dis-
pela profet, na ol i go bung long
maunten Karmel.

21Na Elaija i go sanap klostu long
ol manmeri na i tok olsem, “Yu-
pela manmeri bilong tupela tingting,
wanem taimbai yupela i gatwanpela
tingting tasol? Sapos Bikpela em i
God tru, orait yupela i mas lotu long
emwanpela tasol. Na sapos Bal i God
tru, orait yupela i mas lotu long em
wanpela tasol.” Tasol ol manmeri i
no bekimwanpela tok. Nogat tru.

22Orait Elaija i tokimol olsem, “I no
gat narapela profet bilong Bikpela i
stap yet. Miwanpela tasol. Tasol i gat
450 profet bilong Bal i stap.

23 Orait mi laik bai yupela i kisim
tupela bulmakau man na bringim i
kam. Na mi laik ol profet bilong Bal i
mas kisimwanpela. Na ol imas kilim
na katim bilong mekim ofa. Na ol i
mas putim paiawut long alta bilong
god Bal na putim ol dispelamit antap
long paiawut. Tasol ol i no ken laitim
paia. Na mi bai kisim narapela bul-
makau na redim long wankain pasin

* 18:10: Taimbilongbiksan iwok longbagarapimkantri olgeta, olsemnaAhap i painimElaija, bilong
Elaija i ken tok na bai ren i kam daun gen. Lukim 1 King 17.1. 18:21: Jos 24.15, Mt 6.24
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bilongmekim ofa. Nami tu baimi no
ken laitim paia.

24Orait yupela i ken prea long god
bilong yupela na mi bai prea long
Bikpela. Na wanem god i harim prea
na i salimpaia i kamdaunna i kukim
dispela ofa, orait em tasol em i God
tru.” Olgetamanmeri i harimdispela
tok na ol i singaut olsem, “Em i gut-
pela. Yumimekim olsem.”

25 Orait Elaija i tokim ol profet
bilong Bal olsem, “Yupela i planti,
olsemna yupela go pas. Yupela kisim
wanpela bulmakau na redim bilong
mekim ofa. Tasol yupela i no ken
laitim paia. Na yupela i mas prea
long god bilong yupela bai em i salim
paia i kam kukim ofa.”

26Orait ol profet i kisimdispelabul-
makau, em olmanmeri i bin bringim
i kam long ol. Na ol i redim bilong
mekim ofa. Na ol i beten long god
Bal, stat long moningtaim i go inap
long belo. Ol i wok long beten na
singaut olsem, “Bal, mipela i laik bai
yu mas harim beten bilong mipela.”
Tasol i nogatbekim longbetenbilong
ol. Nogat tru. Ol i singsing na kalap
kalap raunim dispela alta ol man i
bin wokim.

27 Na long belo Elaija i tok bilas
long ol olsem, “Yupela i no ken slek.
Em god ya. Olsem na traim beten
strong moa. Ating em i tingting long
wanpela samting i stap na em i no
harim yupela, o ating em i go kisim
win. O sapos nogat, ating em i go long
longwe ples. O nogut em i slip i stap,
olsem na yupela i mas kirapim em.”

28 Orait ol profet i singaut strong
moana ol i kisim ol naip na ol sotpela
bainat na ol i bihainim pasin bilong
lotu bilong ol na katim nabaut skin
bilong ol yet. Na blut i ran long bodi
bilong ol.

29Maski apinun pinis, ol i wok long
singaut olsem ol longlong man, i go
inap long taimbilongmekimofa long
apinun. Tasol i no gat bekim long

beten bilong ol, na i no gat wanpela
samting i kamap. Nogat tru.

30 Orait nau Elaija i tokim ol man-
meri olsem, “Yupela kam klostu long
mi.” Na olgeta i kam bung na rau-
nim em. Orait na Elaija i stretim gen
alta bilong Bikpela, em ol man i bin
brukim bipo.

31 Em i kisim 12-pela ston bilong
wokim alta. Ol dispela ston i makim
ol lain i bin kamap long ol 12-pela
pikinini man bilong Jekop, tumbuna
bilong ol Israel. Bipo Bikpela i bin
tokim Jekop olsem, “Bai ol manmeri
i kolim yu long nem Israel.”

32 Orait Elaija i kisim dispela ol
ston nawokim alta bilongmekim ofa
long Bikpela. Em i wokim alta pinis,
orait em i wokim baret i raunim alta.
Dispela baret inap long holim 14 lita
wara.†

33Bihain Elaija i putimpaiawut an-
tap long alta na i katim mit bilong
bulmakau na putim antap long pa-
iawut.

34 Na em i tokim ol manmeri
olsem, “Kisim 4-pela sospen wara na
pulimapim wara long ol na karim i
kam kapsaitim antap longmit bilong
ofa na long paiawut.” Orait ol i
mekim olsem. Na em i tokim ol long
mekim gen. Ol i mekim pinis na em
i tokim ol gen, “Mekimwanpela taim
moa.” Na ol i mekim olsem.

35 Na wara i ran i go daun long
arere bilong alta na i pulap long dis-
pela baret i raunim alta.

36 Na long apinun tru long taim
bilong mekim ofa, profet Elaija i go
klostu long alta na i beten olsem,
“God, Bikpela bilong Abraham na
Aisak na Israel, nau mi laik bai yu
soim ol manmeri olsem, yu tasol yu
God bilong Israel. Na tu yu ken soim
ol olsem, mi wokman bilong yu na
mi bihainim tok bilong yu tasol nami
mekim olgeta dispela samting.

37 Bikpela, harim beten bilong mi
na mekim olsemmi askim yu, na bai
dispela ol manmeri i ken save, yu

18:24: 1 Kin 18.38, 1 Sto 21.26 18:31: Stt 32.28, 35.10 † 18:32: Tok Hibru long dispela hap i no
klia tumas. 18:36: Nam 16.28, 1 Kin 8.43, Sng 83.18
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tasol yuGod trunayuwok long tanim
bel bilong ol i kam bek long yu.”

38 Orait Bikpela i salim paia i kam
daun. Na paia i kukim tru dispela ofa
naolpaiawutnaol stonbilongaltana
graun longarerebilongalta. Nawara
long baret tu i drai olgeta.

39Olmanmeri i lukimdispelapinis,
orait ol i tromoi ol yet i go daun long
graun, na ol i singaut olsem, “Bikpela
tasol em i God tru. Bikpela tasol em i
God tru.”

40Na bihain Elaija i tokim ol olsem,
“Holimpas olgeta profet bilong Bal.
Yupela i no ken larim wanpela i
ranawe.” Olsem na ol i holimpas ol
profet, naElaija i kisimoldispelapro-
fet i go daun long arere bilong wara
Kison na i kilim ol i dai.

Ren i pundaun gen long kantri Is-
rael

41 Ol i stap yet long dispela hap
na Elaija i tokim Ahap olsem, “Yu go
hariap na kaikai. Mi harim bikpela
ren i pairap i kam.”

42 Orait Ahap i go na kaikai. Na
Elaija wantaim wokman bilong en
i go antap long het bilong maunten
Karmel. Na Elaija i nildaun na putim
het bilong en namel long tupela skru
bilong en.

43 Na em i tokim wokman bilong
en olsem, “Yu go long hap na lukluk i
go long solwara.” Orait wokman i go
lukluk na i kam bek na i tok, “Mi no
lukim wanpela samting.” Na Elaija i
tokim wokman, “Yu go lukluk gen.”
Na wokman i mekim olsem. Elaija i
mekimwankain tok inap7-pela taim.

44Na long namba 7 taimwokman i
kam bek na i tok, “Mi lukimwanpela
klaut i kamap long solwara. Em i lik-
lik tasol inap olsemhan bilongman.”
Orait Elaija i tokim wokman bilong
en, “Yu go kwik na tokim King Ahap
long redim karis bilong en na hariap
i go daun. Nogut ren i pasim em.”

45 Na kwiktaim ol blakpela klaut i
kamap na i karamapim skai olgeta.
Na win i kirap na bikpela ren i stat
long pundaun. Na Ahap i go antap

long karis bilong en na i bihainim rot
i go long taun Jesril.

46NastrongbilongBikpela i kamap
long Elaija. Na Elaija i taitim gut
laplap bilong en na i ran i go paslain
long karis bilong Ahap. Em i ran
olsem tasol i go inap tupela i kamap
long Jesril.

19
Elaija i ranawe i go long maunten

Sainai
1 King Ahap i kamap pinis long

Jesril, orait em i tokim meri bilong
en, Kwin Jesebel, long olgeta samting
Elaija i bin mekim. Na tu em i tokim
em long Elaija i bin kilim i dai olgeta
profet bilong Bal.

2 Na Jesebel i salim tok long Elaija
olsem, “Baimi kilim yu i dai olsemyu
bin kilim ol dispela profet bilong Bal.
Tumora long wankain taim olsem
nau, bai yu dai pinis. Sapos mi no
mekim olsem, ol god i ken kilim mi
yet i dai.”

3Elaija i harim dispela tok, na em i
pret na i ranawe. Em ikisimwokman
bilong en na tupela i go kamap long
Berseba long kantri Juda.
Elaija i lusim wokman bilong en i

stap long dispela ples,
4 na em yet i wokabaut long ples

drai inap wanpela de. Em i kamap
long wanpela diwai na em i sindaun
long as bilong diwai na i beten olsem,
“Bikpela,mi inappinis longoldispela
hevi i kamap long mi. Nau mi laik
bai yu larimmi i dai, longwanem,mi
no gutpela man. Nogat. Mi wankain
olsem ol tumbuna bilongmi.”

5 Em i beten pinis, orait ai bilong
en i hevi na em i slip long as bilong
dispela diwai. Na wantu wanpela
ensel i kamholimemna i kirapimem
na i tok, “Yu kirap na kaikai.”

6Orait Elaija i opim ai bilong en na
i lukluk nabaut, na klostu long het
bilong en, em i lukim wanpela bret
ol i bin kukim long ston, na wanpela
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sospen wara. Orait em i kaikai na
dring, na bihain em i slip gen.

7 Na bihain ensel bilong Bikpela i
kam na kirapim em gen na i tokim
em olsem, “Yu mas kirap na kaikai.
Sapos nogat, yu no inap wokabaut i
go long longpela rot.”

8 Orait Elaija i kirap na i kaikai
na dring gen. Na dispela kaikai i
strongim bodi bilong en na em iwok-
abaut long san na long nait inap 40
de. Nabihain em ikamap longmaun-
ten Horep o Sainai, dispela maunten
bilong God.

9Na long nait Elaija i go insait long
wanpela hul bilong ston na i slip.
Elaija i stap yet long dispela hul

na Bikpela i askim em olsem, “Elaija,
bilong wanem yu stap hia?”

10 Na Elaija i tok, “God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi save wok
strong long mekim olgeta manmeri
bilong Israel i bihainim yu wanpela
tasol. Tasol ol i givim baksait long
yu na brukim dispela kontrak yu
bin mekim wantaim ol. Na ol i bin
brukim ol alta bilong yu, na kilim i
dai olgeta profet bilong yu. Na mi
wanpela tasol i stap, na nau ol i laik
kilimmi tu i dai.”

11 Orait Bikpela i tokim em, “Yu
kam ausait na sanap antap long
maunten long pes bilong mi. Long
wanem, bai mi kam klostu long
maunten na i go.” Orait wanpela
strongpela win i kam na long strong
bilong Bikpela, win i brukim nabaut
olmauntenna ston. Tasol Bikpela yet
i no i stap long dispelawin. Orait win
i pinis na guria i kamap, tasol Bikpela
i no i stap long dispela guria.

12 Na bihain long guria, paia i
kamap. Tasol Bikpela i no i stap long
dispela paia. Na bihain long paia,
Elaija i harimnoisolsemman i toktok
isi tru.

13 Elaija i harim dispela, orait em
i karamapim pes wantaim longpela
klos bilong en na em i lusim hul na i
go sanapklostu longmausbilonghul.

Na em i harim wanpela tok olsem,
“Elaija, bilong wanem yu stap hia?”

14 Na Elaija i bekim tok olsem,
“God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
save wok strong long mekim olgeta
manmeri bilong Israel i bihainim yu
wanpela tasol. Tasol ol i givim bak-
sait long yu na brukim dispela kon-
trak yu bin mekimwantaim ol. Na ol
i binbrukimol altabilongyunakilim
i dai olgeta profet bilong yu. Na mi
wanpela tasol i stap. Na nau ol i laik
kilimmi tu i dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem,
“Yu bihainim dispela rot yu bin kam
long en, na go olgeta long ples drai
klostu long taun Damaskus. Na bi-
hain yu mas go insait long taun na
lukim Hasael na yu mas kapsaitim
wel long het bilong en, bilongmakim
em i kamap king bilong Siria.

16Na tuyumasmakimJehu, bilong
lain bilong Nimsi, long kamap king
bilong Israel. Na tu yu mas makim
Elisa, pikinini man bilong Safat bi-
long taun Abel Mehola, long kisim
ples bilong yu na kamap profet bi-
longmi.

17 Long taim Hasael i stap king,
bai em i kilim i dai planti manmeri.
Na sapos sampela i ranawe long em,
orait bai Jehu i kilimol i dai. Na sapos
sampela i ranawe long Jehu, orait bai
Elisa i kilim ol i dai.

18 Tasol bai mi larim 7,000 man-
meri i stap long Israel. Em ol dispela
manmeri i bin bihainim mi tasol, na
ol i no bin brukim skru long giaman
god Bal na givim kis long ol piksa
bilong en na lotu long em.”

Elaija i bungim Elisa
19 Elaija i harim tok bilong Bikpela

pinis, orait em i lusim maunten
Sainai na i wokabaut i go bek long
graun bilong Israel. Na em i lukim
Elisa, pikinini bilongSafat, iwok long
gadenwantaim11-pela arapelaman.
Ol i wok long bosim ol bulmakau
i pulim ol samting bilong brukim
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graun. Dispela 11-pela man i wok-
abaut i go pas wantaim ol bulmakau
bilong ol, na Elisa wantaim tupela
bulmakau bilong en i wokabaut i
kam bihain. Orait Elaija i go long
Elisa na em i rausim longpela klos
bilong em yet na putim long Elisa.

20 Elaija i wokabaut i go na Elisa
i lusim wok bilong en na i ran i go
bihainim Elaija na i tokim em olsem,
“Larim mi i go bek na gutbai long
papamama bilong mi pastaim na bai
mi kam bihainim yu.” Na Elaija i
tokim em, “I orait, yu ken i go. Mi no
pasim yu.”

21Orait Elisa i go bek. Na em i kilim
ol bulmakau bilong en. Na em i kisim
ol plang bilong pasim bulmakau na
wokim paia long en na em i kukim
mit bilong ol bulmakau. Na em i
givim long ol manmeri na ol i kaikai.
Em imekimolsempinis, orait em i go
bihainim Elaija na i kamap wokman
bilong en.

20
Ol Siria i pait long ol Israel

1 Benhadat, king bilong Siria, i
bungim olgeta soldia bilong en, na i
redi long i go pait long ol Israel. Na
32 arapela king i kisim ol lain hos
na karis bilong pait na i kam bilong
helpim em. Orait na olgeta i go na
banisim taun Samaria na pait long ol
Israel.

2King Ahap i stap long Samaria na
Benhadat i salim ol man

3 i go tokim Ahap olsem, “Yu mas
givim mi olgeta silva na gol bilong
yu na ol gutpela meri na ol pikinini
bilong yu.”

4 Na King Ahap i salim tok i go
long Benhadat olsem, “King Ben-
hadat, bikman bilong mi, bai mi
mekim olsem yu tok. Mi na olgeta
samting bilongmi, em olgeta i bilong
yu tasol.”

5BihainBenhadat i salimol dispela
man i go bek gen long Ahap bilong

givim dispela tok long em, “Pastaim
mi bin tok long yu mas givim mi ol
silva na gol na ol meri na pikinini
bilong yu.

6 Tasol nau mi ting long salim ol
ofisabilongmi ikamlonghausbilong
yu na long ol haus bilong ol ofisa bi-
long yu. Na bai ol i kisim olgeta samt-
ing yu save laikim tumas. Tumora
bai ol i kam long yu, long wankain
taim olsem nau.”

7 King Ahap i harim dispela tok,
orait em i singautim olgeta hetman
bilong Israel i kam bung na em i
tokimololsem, “Pastaimdispelaman
i bin tok long mi mas givim em ol
meri na pikinini bilongmi na ol silva
na gol bilong mi. Na mi bin orait
long dispela tok bilong em. Tasol
nau em i senisim tok, na dispela i
soimyumiolsemem i laikbagarapim
yumi tasol.”

8 Na ol hetman wantaim olgeta
manmeri i tokim Ahap olsem, “Yu no
ken bihainim dispela tok bilong en.
Yu no kenmekim dispela pasin.”

9 Orait na Ahap i tokim ol man
bilong Benhadat olsem, “Yupela go
tokim King Benhadat olsem, mi orait
long namba wan tok bilong en, tasol
mi no ken orait long dispela namba 2
tok. Nogat tru.” Orait ol dispela man
i go tokim Benhadat long tok bilong
Ahap.

10 Tasol Benhadat i salim ol i
kam bek gen bilong givim narapela
tok long Ahap olsem, “Nau bai mi
bringim planti soldia moa i kam bi-
long bagarapim dispela taun bilong
yu. Ol bai i bagarapimolgeta samting
nabai i kamappipianating. Saposmi
no mekim olsem, orait ol god bilong
mi i ken kilimmi i dai.”

11 Tasol Ahap i givim dispela tok
longoldispelaman, “Yupelago tokim
Benhadat olsem. Man i soldia tru, em
i no save bikmaus na amamas taim
em i pasimbainat samting bilong i go
pait. Nogat. Em i save winim pait
pastaimnabihainemikenamamas.”
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12 King Benhadat wantaim ol ara-
pela king i stap long taun Sukot* na
i wok long dring i stap. Na ol man i
bringim tok bilong Ahap i kam long
em. Em i harim dispela tok na em i
tokim ol soldia bilong en long go long
Samaria na kirapim pait. Orait ol i
lusim Sukot na i go.

13 Long dispela taim, wanpela pro-
fet i go long King Ahap na tokim em,
“Bikpela i tok olsem, ‘Lukim dispela
bikpela lain soldia bilong Benhadat.
Nau bai mi larim yu i winim ol. Na
bai yu ken save, mi yet mi Bikpela.’ ”

14Orait Ahap i askim profet olsem,
“Husat bai pait long ol na winim
ol?” Na profet i tokim Ahap olsem,
“Bikpela i tok, ol yangpela soldia bi-
longolhetmanbilongoldistrik, emol
dispela lain bai i winim ol.” Na king i
askim em gen, “Na husat bai i givim
oda long ol long go pait?” Na profet i
tok, “Yu tasol.”

15 Orait na king i singautim ol dis-
pela yangpela soldia i kam bung.
Namba bilong ol inap 232. Na bihain
em i singautim olgeta arapela soldia
bilong Israel i kam bung. Namba
bilong ol inap 7,000.

16 Long belo ol i lusim taun na i
go bilong pait. Long dispela taim
Benhadatwantaimol 32arapela king
i stap long Sukot na ol i mekim save
dring i stap na ol i stat long spak.

17 Benhadat i bin salim ol soldia i
go bilong lukluk long ol Israel, na ol
i lukim ol dispela soldia bilong Israel
i wokabaut i kam. Na ol i go bek
na tokim Benhadat olsem, “Sampela
man i lusim Samaria na i kam.”

18Orait Benhadat i tokim ol soldia
bilong enolsem, “Yupela goholimpas
ol, maski ol i kam bilong pait o bi-
long tokim yumi long ol i no laik pait.
Tasol yupela i no ken kilim ol i dai.”

19Ol dispela yangpela soldia bilong
Israel i gopasnaolgetaarapela soldia
i bihainim ol, na ol i go pait long ol
Siria.

20 Na taim pait i stat, ol wan wan
soldia bilong Israel i pait gut tru na
kilim i dai olgeta Siria ol i pait long ol.

Orait ol arapela Siria i ranawe na ol
Israel i ranimol. TasolBenhadat i sin-
daun long hos na i ranawe wantaim
ol sampela soldia i save sindaun long
hos na pait.

21 Na King Ahap wantaim ol sam-
pela soldia i lusim Samaria na i go
pait long ol ami bilong Siria i stap
long ol hos na karis. Na ol i kilim
planti Siria na winim ol tru.

22 Na bihain, dispela profet i go
long King Ahap na tokim em gen
olsem, “Yugobekna strongimamibi-
long yu, na tingting gut bai yumekim
wanempasinbilongpait longol Siria.
Long wanem, king bilong Siria bai
i kam pait long yupela gen long yia
bihain.”

Ol Siria i pait long ol Israel gen
23 Bihain long namba wan pait, ol

ofisa bilong King Benhadat i tokim
em olsem, “Ol god bilong Israel em
ol god bilong ples maunten, olsem
na long taim yumi bin pait long ples
maunten, ol dispela god i bin helpim
ol Israel na ol i winim yumi. Tasol
sapos yumi pait long ol long stretpela
ples, bai yumi winim ol.

24 Na tu yu mas rausim ol dispela
king, bai ol i no ken bosim moa ol
soldia bilong yu, na yu mas putim
ol ofisa bilong ami bilong bosim ol
soldia.

25 Na tu yu mas kisim planti man
long kamap soldia, bai ol lain ami bi-
long yu i kamap bikpela olsem bipo.
Na tu yu mas kisim planti hos na
karis bilongpait, bilong kisimples bi-
long ol dispela hos na karis i bagarap
pinis. Na bai yumi go pait long ol
Israel long stretpela ples na bai yumi
winim ol.”
King Benhadat i harim dispela tok

bilongol na em imekimolsemol i bin
tok.

26Na long yia bihain em i kisim ol
amibilongennaol i go long taunAfek
bilong pait long ol Israel.

27Orait king bilong Israel i singau-
tim ol soldia bilong en i kam bung
na ol i redim ol samting bilong pait.
Na ol i wokabaut i go klostu long ples
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ol Siria i stap long en, na ol Israel i
wokim kem long tupela hap. Ol Is-
rael i liklik lain tru olsem tupela lain
meme. Tasol ami bilong Siria i planti
moa na i stap nabaut long olgeta hap.

28 Orait dispela profet i go long
King Ahap gen na i tokim em olsem,
“Bikpela i tok, ‘Ol Siria i save tok
olsem mi God bilong ples maunten
tasol, na mi no God bilong stretpela
ples. Olsem na bai mi larim yupela
i winim dispela bikpela lain ami bi-
longol nabai yupela Israel i ken save,
mi yet mi Bikpela.’ ”

29 Ol Siria na ol Israel i stap tasol
long kem bilong ol inap 6-pela de, na
long de namba 7 ol i stat long pait. Na
long dispela de yet ol Israel i kilim i
dai 100,000 soldia bilong Siria.

30Na ol arapela soldia bilong Siria
i ranawe i go insait long taun Afek.
Na bikpela banis bilong taun i bruk
na pundaun antap long ol na kilim
27,000moa i dai.
Benhadat tu i ranawe, na em i go

insait long taun na i hait insait long
wanpela rum bilong wanpela haus.

31 Na ol ofisa bilong en i go lukim
em na tokim em olsem, “Mipela i
harim tok olsem ol king bilong Is-
rael i man bilong marimari. Olsem
na mipela i ting long pasim klos bi-
long sori na raunim baklain long nek
bilong mipela na i go long king bi-
long Israel. Inap yu larim mipela i
mekim olsem, o nogat? Saposmipela
i mekim olsem, ating bai em i mari-
mari long yu na i no kilim yu i dai.”

32 Benhadat i orait long askim bi-
long ol, na ol i pasim klos bilong sori
na raunim baklain long nek bilong
ol. Na ol i go long Ahap na tokim
em olsem, “Wokman bilong yu, Ben-
hadat, i laik bai yu sori long em na
yu no ken kilim em i dai.” Na Ahap
i tokim ol, “Em i stap yet, a? Gutpela.
Em i olsem brata bilongmi.”

33Ol ofisa bilong Benhadat i putim
yau long tok bilong Ahap, na taim ol

i harim dispela tok, “brata,” orait ol i
save dispela samting ol i laik mekim
bai i kamap i orait. Olsem na kwik-
taim ol i kisim dispela tok “brata,” na
ol i tok olsem, “Tru tumas, Benhadat
em i brata bilong yu.” Na Ahap i
tokimol, “Bringimem ikam longmi.”
Orait ol i go tokim Benhadat na em
i go long Ahap. Na Ahap i tokim
Benhadat long kam antap long karis
bilong en.

34NaBenhadat i tokimAhapolsem,
“Bai mi bekim dispela olgeta taun
bipo papa bilong mi i bin pait na
kisim long papa bilong yu. Na tu yu
ken kirapim olkain bisnis long taun
Damaskus, olsem bipo papa bilong
mi i bin mekim long taun Samaria.”
Na Ahap i tokim em, “Sapos yu laik
mekim olsem, orait bai mi larim yu i
go.” Na Ahap i mekim wanpela kon-
trak wantaim Benhadat na i larim
Benhadat i go.

Wanpela profet i tok bai Ahap i
bagarap

35Benhadat i go pinis, orait Bikpela
i kirapim tingting bilong wanpela bi-
long ol lain profet, na dispela profet i
tokimnarapelaprofet olsem, “Mi laik
yu paitim mi.” Tasol dispela arapela
profet i no laik.

36 Olsem na profet i tokim dis-
pela arapela profet olsem, “Dispela
tok mi bin givim yu, em i tok bilong
Bikpela yet. Tasol yu sakim tok bi-
long Bikpela, olsem na taim yu lusim
mi na yu go, baiwanpela laion i kilim
yu i dai.” Na taim dispela arapela
profet i go, nawanpela laion i kamap
na kilim em i dai.

37Oraitbihainprofet i go longnara-
pela man na i tokim em olsem, “Mi
laik yu paitimmi.” Orait dispelaman
i paitim profet strong na bagarapim
skin bilong profet.

38 Na profet i karamapim pes bi-
long em yet long hap laplap, bai ol
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man i no ken luksave long em i pro-
fet.† Na em i go sanap klostu long rot
na i wet long King Ahap i kam.

39 Na taim king i kamap, profet i
singaut long em olsem, “King, harim.
Mi stap long pait na wanpela soldia
bilong yumi i bringimwanpela birua
i kam long mi na i tokim mi olsem,
‘Lukautim gut dispela man. Sapos
em i ranawe, bai mi mas kilim yu i
dai. O sapos mi no kilim yu, bai yu
mas baim kot long 30,000 kina silva.’
Dispela soldia i tokimmipinis na i go.

40Tasol king, mi mekim planti ara-
pela wok na mi no was gut long dis-
pela birua, na em i ranawe.”
Orait na king i tokim em, “Yu ko-

tim yu yet pinis. Olsem na yu save
wanem samting i mas kamap long
yu.”

41 King i tok pinis na wantu profet
i rausim dispela hap laplap em i bin
karamapim pes long en, na king i
luksave long em i profet.

42 Na profet i tokim king, “Bikpela
i tok olsem. Mi, Bikpela, mi bin tok,
long taim yupela i pait, yupela i mas
kilim i dai olgeta birua. Tasol yu bin
larim Benhadat i go, na yu larim ol
soldia bilong en i ranawe. Olsem na
yu mas i dai bilong kisim ples bilong
Benhadat, na ol soldia bilong yu bai
i bagarap bilong kisim ples bilong ol
soldia bilong en.”

43 King i harim pinis dispela tok,
orait em i kros na bel nogut, na em
i go bek long ples bilong en long
Samaria.

21
Ahap i mangalim gaden wain bi-

long Nabot
1 Nabot em i wanpela man bilong

taun Jesril na gaden wain bilong en i
stap klostu long bikpela haus bilong
King Ahap long Jesril. Na bihain long
dispela bikpela pait long ol Siria,

2 Ahap i tokim Nabot olsem,
“Gaden wain bilong yu i stap klostu
longhausbilongmi. Olsemnami laik
bai yu givim long mi na bai mi ken
planimol kumu samting long dispela

graun. Sapos yu givim mi, orait bai
mi givim yu narapela gaden wain i
winim dispela gaden bilong yu. O
sapos yu laikim mani, mi ken baim
gaden long gutpela pe.”

3 Tasol Nabot i tokim king olsem,
“Bipo yet dispela hap graun i bilong
ol lain tumbuna bilong mi, na nau
mi holim i stap. Olsem na long nem
bilongBikpela,mi no inap givim long
yu.”

4 Ahap i harim dispela tok bilong
Nabot na em i kros na bel nogut.
Na em i go long haus bilong en long
Samaria na i slip long bet na tanim
pes i go long banis. Na em i no laik
kaikai.

5 Bihain, meri bilong en, Jesebel, i
go lukim em na i askim em olsem,
“Bilongwanemyubel nogut na yuno
laik kaikai?”

6 Na em i tokim Jesebel olsem,
“Nabot, dispelamanbilong Jesril, i no
harim tokbilongmi. Mibin tokimem
long mi laik baim gaden wain bilong
en. O sapos em i no laikim mani, mi
inap givim em narapela gaden wain.
Tasol em i no laik givimmi.”

7 Na Jesebel i tokim em olsem,
“Husat tru i king bilong kantri Israel,
yu o narapela man? Maski wari. Ki-
rap na kaikai. Mi bai kisim gaden
wain bilong Nabot na givim yu.”

8 Orait Jesebel i raitim ol pas na i
putim nem na mak bilong Ahap long
ol dispela pas. Na em i salim i go long
ol hetman na ol bikman bilong Jesril.

9Ol dispela pas i gat tok olsem, “Yu-
pela i mas makim wanpela de bilong
tambu long kaikai. Na long dispela
de, yupela i mas singautim ol man-
meri bilong Jesril i kam bung. Na
larim Nabot i sindaun long namba
wan sia long dispela bung.

10 Na larim tupela man nogut i
sindaun klostu long em, na tupela i
ken sutim tok long em na tok olsem,
‘Nabot, yu bin tok nogut long God na
long king.’ Na bihain yupela i mas
kisim Nabot i go ausait long taun na
tromoi ston long em na kilim em i
dai.”



1 KING 21:11 560 1 KING 21:29

11 Ol hetman na ol bikman bilong
Jesril i kisim ol dispela pas, orait ol i
bihainim tok bilong Jesebel

12na ol i makimwanpela de bilong
tambu long kaikai. Na ol i singautim
ol manmeri i kam bung. Na ol i larim
Nabot i sindaun long nambawan sia.

13 Orait tupela man nogut i kam
sindaun klostu long Nabot, na long
ai bilong ol manmeri tupela i sutim
tok long Nabot olsem, “Nabot i bin
tok nogut long God na long king.” Ol
manmeri i harim dispela tok na ol i
kisim Nabot i go ausait long taun na
ol i tromoi ston long emna kilim em i
dai.

14 Bihain ol i salim tok i go long
Jesebel olsem, “Mipela i bin kilim
Nabot long ston na em i dai pinis.”

15 Jesebel i harim dispela tok na
kwiktaim em i go tokim Ahap olsem,
“Nabot i no i stapmoa. Em i dai pinis.
Olsem na yu ken i go kisim dispela
gaden wain, bipo em i no laik salim
long yu.”

16 Ahap i harim dispela tok, orait
em i kirap i go bilong kisim dispela
gaden wain.

17 Na long dispela taim Bikpela i
tokim profet Elaija, dispela man bi-
long taun Tisbe, olsem,

18“Yukirap i go givim tok longKing
Ahap bilong Israel. Nau em i lusim
Samaria na i stap long gaden wain
bilong Nabot. Em i laik kisim dispela
gaden.

19 Yu mas tokim em olsem, ‘Mi
Bikpela, mi tok, yu kilim dispelaman
pinisnanauyu laikkisimgadenwain
bilong en tu, a? Tasol mi tok stret
long yu olsem, long ples ol dok i bin
dringim blut bilong Nabot long en,
bai ol i dringim blut bilong yu tu.’ ”

20 Elaija i harim tok bilong Bikpela
na em i go long Ahap. Na taim Ahap
i lukim Elaija, em i tok olsem, “Birua
bilongmi, yu kamap longmi gen, a?”
Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi
kam lukim yu, long wanem, olgeta
laik na tingting bilong yu i strong
long mekim pasin nogut long ai bi-
long Bikpela.

21OlsemnaBikpela i gatdispela tok
long yu, ‘Mi Bikpela, bai mi bagara-
pim yu. Na bai mi pinisim olgeta
man i kamap long lain bilong yu long
Israel, maski ol i yangpela yet o ol i
kamap bikpela pinis.

22 Yu pulim ol manmeri long
mekim sin, na dispela pasin bilong
yu i mekim mi i belhat. Olsem na
bai mi mekim wankain pasin long
famili bilong yu, olsemmibinmekim
long famili bilong King Jeroboam,
pikinini man bilong Nebat, na long
famili bilongKingBasa, pikininiman
bilong Ahiya.’

23Na Bikpela i gat tok long Jesebel
tu. Em i tok olsem, taim Jesebel i
dai, ol dok bai i kaikai bodi bilong en
klostu long banis bilong taun Jesril.

24 Na Ahap, sapos sampela man
long famili bilong yu i dai insait long
taun, orait bai ol dok i kaikai bodi
bilong ol. Na sapos sampela i dai
ausait long taun, orait bai ol tarangau
i kaikai bodi bilong ol.”

25Tru tumas, long taim Ahap i stap
king, olgeta laik na tingting bilong
en i strong long mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela. Bipo i no
gat wanpelaman imekim kain pasin
olsem. Meri bilong en Jesebel tasol, i
bin grisim em long mekim ol dispela
sin.

26 Ahap i lotuim ol giaman god na
em i bihainim ol stingpela pasin bi-
long ol Amor, em ol manmeri i bin
stap long dispela graun bipo. Tasol
Bikpela i bin rausim ol na givim dis-
pela graun long ol Israel.

27 Taim Ahap i harim pinis tok bi-
long Elaija, orait em i pilimnogut tru.
Em ibrukimklos bilong enna i pasim
klos bilong sori. Na em i tambu long
kaikai. Na long nait tu em i save
slip wantaim klos bilong sori. Em i
tingting planti na em i no moa smat
longmekimwok bilong em.

28 Orait Bikpela i tokim profet
Elaija olsem,

29 “Nau Ahap i daunim em yet long
ai bilong mi. Yu lukim dispela pasin
bilong en, o nogat? Em i mekim
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dispela pasin, olsem na bai mi no
ken mekim save long lain bilong en
long taim em i stap yet. Nogat. Mi
bai bagarapim lain bilong en long
taim pikinini man bilong en i kamap
king.”

Stori bilong profet
Mikaia

(Sapta 22)

22
ProfetMikaia i tok bai Ahap i dai
(2 Stori 18.2-27)

1 Israel na Siria i no moa pait na i
sindaun gut inap long tupela yia.

2 Na long namba 3 yia, Jehosafat,
king bilong Juda, i go lukim King
Ahap bilong Israel.

3 Na Ahap i tokim ol ofisa bilong
Israel olsem, “Yupela i save, taun
Ramot long distrik Gileat em i taun
bilong yumi, tasol ol Siria i bin kisim.
Na bilong wanem yumi no mekim
wanpela samting bilong kisim bek
dispela taun long han bilong king bi-
long Siria?”

4Na Ahap i tokim Jehosafat olsem,
“Mi laik i go pait bilong kisim bek
taun Ramot. Yu inap kam wantaim
mi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim
tok olsem, “Mi redi tasol long bi-
hainim laik bilong yu. Na ol soldia
na ol hos bilong mi i redi tasol long
helpim yu.

5 Tasol pastaim yumi mas paini-
maut laik bilong Bikpela long dispela
samting yumi laik mekim.”

6Orait na Ahap i singautim ol pro-
fet i kam. I gat samting olsem 400
profet i kamap na Ahap i askim ol
olsem, “Inap long mi go pait long
kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na
ol i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i
go. Bikpela bai i helpim yu na bai yu
winim ol.”

7 Tasol Jehosafat i askim Ahap
olsem, “I gat narapela profet bilong
Bikpela i stap, o nogat? Sapos i gat,
yumi mas askim em long painimaut
long laik bilong Bikpela.”

8 Na Ahap i tokim em olsem, “I
gat wanpela profet i stap, nem bi-
long en Mikaia, pikinini man bilong
Imla. Tasol mi no save laikim tru
dispela man, long wanem, em i no
savemekimwanpelagutpela tokpro-
fet longmi. Oltaim em i save tok long
samting nogut imas kamap longmi.”
Tasol Jehosafat i tokimem, ‘Yunoken
mekim kain tok olsem.”

9 Orait na King Ahap i singautim
wanpela ofisa bilong en i kam na
i tokim em olsem, “Yu go kwik na
bringimMikaia, pikinini bilong Imla,
i kam longmi.”

10 King Ahap wantaim King Je-
hosafat i bilas long klos king na tu-
pela i sindaun i stap long sia king bi-
long ol. Ol i bin putim sia king bilong
tupela ausait long bikpela dua bilong
banis bilong taunSamaria, longwan-
pela stretpela hap graun we ol man
i save rausim ol bun samting bilong
wit na kisim kaikai bilong en. Na
ol profet i wok long autim tok profet
klostu long tupela king.

11 Sedekaia, pikinini man bilong
Kenana, em i wanpela bilong ol dis-
pela 400 profet. Em i bin kisim hap
ain na wokim samting olsem kom
bilong bulmakau. Na nau em i putim
long het bilong en na i kam na tokim
Ahapolsem, “Bikpela i tok, bai yupait
long ol Siria na winim ol. I olsem yu
sutim ol long dispela kom i go i go
inap long yu pinisim ol tru.”

12 Na ol arapela profet tu i mekim
wankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go
pait long Ramot, na tru tumas bai yu
kisim taun. Bikpela bai i helpim yu
na bai yu winim ol.”

13 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i
go bilong kisimMikaia, em i bringim
Mikaia i kam. Na taim tupela i no
kamap yet long king, ofisa i tokim
Mikaia olsem, “Olgeta profet i tok,
king bai i winim pait. Olsem na yu
tu yu mas mekim wankain pasin na
givim gutpela tok long king.”

14Tasol Mikaia i tokim ofisa olsem,
“Long nem bilong Bikpela i stap

22:14: Nam 22.18, 24.13, 1 Kin 18.10
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oltaim, mi tok tru long yu, wanem
tok Bikpela i givim mi, em tasol bai
mi autim.”

15 Taim Mikaia i go kamap long
King Ahap, orait king i askim em
olsem, “Mikaia, inap long mipela i
go pait long kisim bek taun Ramot,
o nogat?” Na Mikaia i laik tok bilas
long king na i tok olsem, “I orait, yu
go pait, na tru tumas bai yu kisim
taun. Bikpela bai i helpim yu na bai
yu winim ol.”

16 Tasol Ahap i tokim em, “Maski
long giaman. Oltaim mi save tokim
yu long autim tok tru tasol long nem
bilong Bikpela. Wanem taim bai yu
harim tok?”

17 Orait na Mikaia i tokim Ahap
olsem, “Mi lukim pinis ol ami bilong
Israel i stap nabaut long ol maunten
olsem ol sipsip i no gat wasman. Na
mi harim Bikpela i tok, dispela ol
man i no gat hetman bilong ol. Ol i
ken lusim pait na i go bek long ples
bilong ol na i stap gut.”

18 King Ahap i harim dispela tok
na em i tokim King Jehosafat olsem,
“Em nau, mi tokim yu pinis. Dispela
profet i no save mekim gutpela tok
long mi. Oltaim em i save tok long
samtingnogut tasol imaskamap long
mi.”

19Tasol Mikaia i skruim tok olsem,
“Orait nau mi laik yu putim yau gut,
na bai mi tokim yu long ol samting
Bikpela i bin soim mi. Mi bin lukim
Bikpela i sindaun long sia king bilong
en longheven, naolgeta ensel i sanap
klostu long en.

20 Na Bikpela i askim ol olsem,
‘Husat bai i trikim Ahap na bai em
i go long Ramot na i dai long pait?’
Na ol wan wan ensel i autim tingting
bilong ol long Bikpela.

21Ol i mekim olsem i stap na wan-
pela spirit i go klostu long Bikpela na
i tok olsem, ‘Mi bai go na trikim em.’

22 Na Bikpela i askim em, ‘Bai yu
trikim Ahap olsem wanem?’ Orait
spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai mi

go na mekim ol profet bilong Ahap
i giamanim em.’ Na Bikpela i tokim
dispela spirit olsem, ‘Yu ken i go na
trikim em, na bai em i bilipim tok
bilong yu.’ ”

23 Na Mikaia i tok stret long Ahap
olsem, ‘Bikpela i laik bai yu mas
bagarap, olsem na em i salim dispela
spirit i kamna imekimolgeta dispela
profet bilong yu i trikim yu pinis.’ ”

24 Profet Sedekaia, pikinini bilong
Kenana, i harim Mikaia i autim dis-
pela tok long Ahap, na em i go
klostu long Mikaia na solapim was-
ket bilong en, na i tok, “Spirit bilong
Bikpela i lusimmi olsemwanem na i
go long yu na givim dispela tok long
yu?”

25 Na Mikaia i bekim tok bilong
Sedekaia olsem, “Bihain bai ol birua
i kam winim yumi Israel na bai yu
yet i ranawe i go hait insait long rum
bilongwanpelahaus. Na longdispela
taim tasol bai yu save, Bikpela yet i
givim dispela tok long mi na mi bin
autim.”

26 Orait King Ahap i tokim wan-
pelaofisabilongenolsem, “Holimpas
Mikaia na kisim em i go long Emon,
nambawankiap bilong taun, na long
pikinini bilongmi, Joas.

27 Na yu mas givim dispela tok bi-
longmi long tupela, ‘Mi laik yutupela
i mas putim dispela man long rum
gat. Na givim em liklik bret na wara
tasol, inap long pait i pinis nami kam
bek.’ ”

28 Na Mikaia i tokim Ahap gen
olsem, “Sapos yu no painim bagarap
na yu kam bek, orait ating Bikpela i
no bin givim dispela tok longmi.” Na
Mikaia i tok moa olsem, “Yupela ol-
geta lainmanmeri, harim gut dispela
tok.”

Ahap i go pait
(2 Stori 18.28-34)

29 Orait bihain Ahap, king bilong
Israel, na Jehosafat, king bilong Juda,
i kisim ol soldia na i go bilong pait
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long ol Siria long taun Ramot long
distrik Gileat.

30 Pait i no kirap yet, na Ahap i
tokim Jehosafat olsem, “Long taim
yumi go longpait, baimi senisimklos
king na putim arapela klos, bai ol
birua i no ken luksave long mi. Tasol
yu mas putim bilas bilong king.”
Olsem na King Ahap i putim arapela
klos na tupela i go long pait.

31 Na long dispela taim tasol, king
bilong Siria i singautim ol 32 kepten
bilong ol soldia i save sanap long
karis na pait na i tokim ol olsem,
“Yupela i mas pait long king bilong
Israel tasol, na yupela i no ken pait
long ol arapela man.”

32Na long taim ol i pait, ol dispela
kepten i lukim King Jehosafat na ol
i ting em i King Ahap bilong Israel.
Na ol i go bilong pait long em, tasol
Jehosafat i singaut strong,

33 na ol i save olsem, em i no king
bilong Israel. Olsem na ol i lusim em.

34 Ol soldia i wok long pait yet na
wanpela soldia bilong Siria i taitim
banara na sutim spia i go long hap
bilong ol Israel. Na spia i kisim Ahap
long wanpela hap bilong bodi klos
pait i no haitim gut skin bilong en.
Na Ahap i tokim draiva bilong karis
bilong en olsem, “Mi bagarap pinis.
Tanim karis kwik na lusim ples bi-
long pait.” 35 Tasol ol soldia bilong
Siria na Israel i pait strong moa, na
Ahap i no inap lusim ples bilong pait.
Em i stap long karis tasol, na ol soldia
bilong en i wok long holim em. Na
em i lukluk i go long ol Siria. Na
blut bilong Ahap i wok long kapsait i
go daun na i karamapim plua bilong
karis bilong en. Na em i stap olsem i
go inap long apinun tru, na em i dai.

36Klostu san i laik i godaun, orait ol
soldia bilong Israel na Juda i singaut
olsem, “Yumi olgeta i mas i go bek
long kantri bilong yumi na long ol
ples bilong yumi.”

37 King Ahap i dai pinis, orait ol
i kisim bodi bilong en i go long
Samaria na ol i planim longmatmat.

38 Na ol i wasim karis bilong en
long liklik raunwara long Samaria.
Na ol dok i kam dringim blut bilong
en, na ol pamukmeri i waswas long
dispela wara i gat blut bilong Ahap.
Na dispela i inapim tru tok Bikpela i
bin autim.

39 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Ahap i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long dispela haus em i
bin wokim na bilasim long tit bilong
elefan, na tu em i stori long wok em
i bin mekim bilong strongim banis
bilong ol taun.

40Ahap i dai pinis, orait ol i planim
bodi bilong em, na pikinini man bi-
long en, Ahasia, i kisim ples bilong
em na i kamap king.

Jehosafat i kamap king bilong Juda
(2 Stori 20.31—21.1)

41 Long namba 4 yia bilong Ahap
i stap king bilong Israel, Jehosafat,
pikinini man bilong Asa, i kamap
king bilong Juda.

42 Jehosafat i gat 35 krismas long
taim em i kamap king, na em i
stap king long Jerusalem inap 25 yia.
Mama bilong Jehosafat, em Asuba,
pikinini bilong Silhi.

43 Jehosafat i bihainim gut olgeta
pasin bilong papa bilong en, Asa, na
em i mekim ol gutpela na stretpela
pasin long ai bilong Bikpela. Tasol
wanpela samting em i nomekim, em
i no bagarapim ol dispela ples bilong
lotuim ol giaman god. Olsem na ol
manmeri i wok yet long mekim ol
ofa na kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel long ol dis-
pela ples.

44 Long taim Jehosafat i stap king,
kantri Israel na Juda i no moa pait.
Nogat. Jehosafat i sekan wantaim
kingbilong Israelnaol i stapgutwan-
taim.

45 Ol stori bilong olgeta arapela
samtingKing Jehosafat i binmekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
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em i bin mekim, na long ol pait em i
binmekim long ol arapela kantri.

46 Bipo Asa, papa bilong Jehosafat,
i bin rausim ol man i gat wok bi-
longmekimpasin pamuk long ol ples
bilong lotuim ol giaman god. Tasol
sampela i stap yet, na Jehosafat i pin-
isim ol olgeta.

47 Long dispela taim kantri Idom i
no gat king. King bilong Juda tasol
i save makim man bilong bosim ol
Idom.

48 King Jehosafat i tok, na ol wok-
man iwokimol bikpela sipbilong i go
long kantri Ofir na kisim gol. Tasol ol
i no i go, long wanem, ol dispela sip i
bagarap klostu long taun Esiongeber.

49 Na bihain, Ahasia, king bilong
Israel, i harim tok olsem ol sip bilong
Jehosafat i bagarap, na em i tokim
Jehosafat olsem, “Sapos yu laik salim
ol sip i go gen, orait mi ken larim
ol boskru bilong mi i go wantaim ol
boskru bilong yu.” Tasol Jehosafat i
no laik.

50 Bihain Jehosafat i dai na ol i
planim em long ples matmat bilong
ol tumbuna bilong en long Taun Bi-
longDevit. Na Jehoram, pikininiman
bilong en, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Israel
51 Long namba 17 yia bilong Je-

hosafat i stap king bilong Juda, Aha-
sia, pikinini man bilong Ahap, i
kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long Samaria inap tupela
yia.

52 Em i bihainim ol pasin nogut
bilong papa na mama bilong en,
na bilong Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, em dispela king i bin pulim
ol Israel long mekim sin. Ahasia i
mekim sin long ai bilong Bikpela

53 na em i lotuim giaman god Bal.
Na long dispela pasin em i mekim
God, Bikpela bilong Israel, i belhat
long en, olsem Bikpela i bin belhat
long Ahap, papa bilong en.



2 KING 1:1 565 2 KING 1:6

Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 2
Tok i go pas

Buk 2 King i stori long ol samting i
kamap bihain long ol samting buk 1
King i stori long en. Pastaim dispela
tupela buk i bin i stap olsemwanpela
buk tasol. 2King i stori longolkingbi-
long tupela kantri bilongol Israel, em
kantri Juda long hap saut na kantri
Israel long hap not. Em i stori long ol
samting i kamap i go inap long taim
dispela tupela kantri i bagarap long
han bilong ol birua. Ol lain bilong
hap not i bin bagarap pastaim long
han bilong ol Asiria, na ol lain bilong
hap saut i bagarap bihain, long han
bilong King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon.
Dispelabuk iwankainolsem1King

na em i skelim pasin ol king i bin
mekim. Ol i stap aninit long God, o
nogat? Bikpela samting dispela buk i
laik soim, em i olsem. Dispela samt-
ing i kamap long tupela lain bilong
Israel wantaim na ol i bagarap long
han bilong ol birua, em i asua bilong
ol yet wantaim ol king bilong ol. Ol
king bilong Israel na Judawantaimol
lainmanmeribilongol, ol i binbikhet
tru long God na planti taim ol i bin
sakim lo na tok bilong em. Olsem na
ol i painim bikpela hevi.
Long tingting bilong ol manmeri,

Jerusalem wantaim haus bilong God
i stap long en, embikpela samting tru
bilong soim olsem God i stap wan-
taim ol. Olsem na ol i ting bai i no
inapwanpela samting nogut i kamap
long ol. Tasol dispela buk i stori
long Jerusalem i bagarapnaol birua i
brukim nabaut haus bilong God. Dis-
pela i bagarapim tru tingting bilong
ol manmeri bilong Israel. Dispela i
mekim, na bihain planti pasin bilong
ol bilong wokabaut na bilong lotu, ol
i senis olgeta.

Stori bilong Elaija na
Elisa

(Sapta 1.1—8.15)
Elaija i tok long King Ahasia bai i

dai
1 Bihain long King Ahap bilong Is-

rael i dai, ol Moap i no laik long ol
Israel i bosim ol moa. Olsem na ol i
pait na rausim ol Israel.

2 Wanpela de King Ahasia bilong
Israel i stap long wanpela veranda
antap long haus bilong en. Banis
bilong dispela veranda i bruk na em
i pundaun i kam daun long graun na
em i kisim bagarap nogut tru. Olsem
na em i salim sampela man i go long
taun Ekron long kantri Filistia bilong
askim Balsebup, dispela giaman god
bilong ol Ekron, bai em i kamap orait
gen o nogat.

3Tasol ensel bilong Bikpela i tokim
profet Elaija bilong taun Tisbe olsem,
“Yu kirap i go na bungim ol dispela
man king bilong Samaria i bin salim
ol i go long Ekron. Na yu tokim ol
olsem, ‘Bilong wanem yupela i laik
i go askim Balsebup, dispela god bi-
long ol Ekron? Ating i no gat God i
stap long Israel, na yupela i laik i go,
a?

4 Orait harim. Bikpela i mekim
dispela tok long King Ahasia, “Yu no
inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai
yu slip i stap olsem tasol na bai yu
dai.” ’ Elaija i harim dispela tok na
em i kirap i go tokim ol dispela man.

5 Ol man i harim tok bilong Elaija
pinis, orait ol i go bek long king na
king i askimol olsem, “Bilongwanem
yupela i kam bek kwik?”

6Naol i bekim tokolsem, “Wanpela
man i bungimmipela long rot. Na em
i tokimmipela longkambeknagivim
tok bilong Bikpela long yu. Dispela
tok i olsem, ‘Bilong wanem yu salim
ol man i go bilong askim Balsebup,
dispela god bilong ol Ekron. Ating i
no gat God i stap long Israel na yu
mekim olsem, a? Tru tumas, bai yu
no inap kamap orait gen. Nogat tru.
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Bai yu slip i stap olsem tasol na bai yu
dai.’ ”

7 King i harim dispela tok na em i
askim ol olsem, “Dispela man i givim
tok long yupela, em i wanem kain
man?”

8 Na ol i bekim tok olsem, “Em
i putim klos ol i wokim long gras
bilong abus, na em i pasim let ol i
wokim long skin bilong abus.” King
i harim na i tok, “Em profet Elaija
tasol.”

9 Orait na king i salim wanpela
kepten wantaim 50 soldia i go bilong
kisimElaija i kam. Ol i go kamap long
ples Elaija i stap long en na kepten
i lukim Elaija i sindaun antap long
wanpela liklik maunten. Na kepten
i tokim Elaija olsem, “Yu man bilong
autim tok bilong God, king i tok, yu
mas i kam daun na i go lukim em.”

10 Orait Elaija i bekim tok olsem,
“Sapos i tru,miman bilong autim tok
bilong God, orait paia bilong heven i
ken kam daun na kukim yuwantaim
ol50soldiabilongyu.” Nawantupaia
i kam daun na kukim kepten na ol
soldia, na ol i dai.

11 Bihain king i salim narapela
kepten wantaim 50 soldia i go long
Elaija. Ol i go kamap na kepten i
tokim Elaija olsem, “Yu man bilong
autim tok bilong God, king i tok, yu
mas kam daun kwik na i go lukim
em.”

12 Orait na Elaija i bekim tok long
emolsem, “Sapos i tru,mimanbilong
autim tok bilong God, orait paia bi-
long heven i ken kamdaun na kukim
yu wantaim ol 50 soldia bilong yu.”
NawantupaiabilongGod i kamdaun
na kukim kepten na ol soldia bilong
en, na ol i dai.

13 Orait king i salim gen narapela
kepten wantaim 50 soldia i go long
Elaija. Tasol dispela namba 3 kepten
i go antap long maunten na i brukim
skru klostu long Elaija na i tokim em
olsem, “Man bilong autim tok bilong
God, plis yu ken marimari long mi

wantaimol soldia bilongmi, na yuno
ken bagarapimmipela.

14Mi save, paia bilong heven i bin
kam daun na kukim tupela kepten
wantaim ol lain soldia bilong ol.
Tasol plis, mi laik yu sori long mi na
yu no ken bagarapimmi.”

15 Kepten i tok pinis, orait ensel
bilong Bikpela i tokim Elaija olsem,
“Yu ken i go daun wantaim dispela
man. Yu no ken pret long em.” Orait
naElaija i kirap i gowantaimem long
king.

16 Elaija i go kamap na i autim
dispela tok long king, “Bikpela i tok
olsem. Yu ting i no gat God i stap long
Israel, na yu bin salim ol man i go
askimBalsebup, dispela godbilongol
Ekron? Olsem na yu i no inap kamap
orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap
olsem tasol na bai yu dai.”

17NabihainAhasia i dai, nadispela
i inapim tok Bikpela i bin autim long
maus bilong Elaija. Ahasia i no gat
pikinini man, olsem na brata bilong
en, Joram, i kisim ples bilong en na
i kamap king bilong Israel. Joram i
kamap king long namba 2 yia bilong
Jehoram, pikinini bilong Jehosafat, i
stap king bilong Juda.

18 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Ahasia i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.

2
God i kisim Elaija i go long heven

1Bikpela i ting long kisimElaija i go
long heven long wanpela raunwin.
Klostu dispela samting i laik kamap
naElaija tupela Elisa i lusimGilgal na
i wokabaut i go.

2Na Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu
wet i stap hia, long wanem, Bikpela i
tokim mi long i go long Betel.” Tasol
Elisa i bekim tok olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok
tru tumas, mi mas i go wantaim yu.”
Olsem na tupela i go wantaim long
taun Betel.

1:8: Mt 3.4, Mk 1.6 1:10: Lu 9.54
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3 I gat wanpela lain profet i stap
long Betel, na ol i kam bungim tu-
pela na ol i tokim Elisa olsem, “Nau
Bikpelabai i kisimbikmanbilongyu i
go. Yu save long dispela o nogat?” Na
Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi
save pinis. Yupela i no ken tok moa
long dispela samting.”

4 Tupela i stap yet long Betel na
Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i
staphia, longwanem, Bikpela i tokim
mi long i go long Jeriko.” Tasol Elisa i
tok, “Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi mas i go
wantaim yu.” Olsem na tupela i go
wantaim long taun Jeriko.

5 I gat wanpela lain profet i stap
long Jeriko, na ol i kam long Elisa na
i tokim em olsem, “Nau Bikpela bai
i kisim bikman bilong yu i go. Yu
save long dispela o nogat?” Na Elisa
i bekim tok long ol olsem, “Mi save
pinis. Yupela i no ken tok moa long
dispela samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na
Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i
staphia, longwanem, Bikpela i tokim
mi long i go long wara Jordan.” Tasol
Elisa i tok, “LongnembilongBikpela i
stap oltaim,mi tok tru tumas,mimas
i go wantaim yu.” Olsem na tupela i
go wantaim.

7Na 50 bilong ol dispela lain profet
i bihainim tupela i go. Tupela i go
kamap long wara Jordan na i sanap
klostu long wara. Tasol ol 50 profet i
sanap longwe liklik long tupela.

8Orait Elaija i rausim longpela klos
bilong en na i raunim na i paitim
wara Jordan long dispela klos. Na
wara i bruk long tupela hap na long
namel graun i drai. Na tupela i wok-
abaut i go long hapsait bilong wara.

9 Tupela i wokabaut i go na Elaija
i tokim Elisa olsem, “Klostu nau bai
Bikpela i kisim mi na bai mi lusim
yu. Olsem na yu laik bai mi mekim
wanem samting bilong helpim yu
pastaim?” Elisa i bekim tok olsem,
“Yu bin kisim strong bilong God na

yu mekim wok profet. Na mi laik
yu givim dispela strong longmi, long
wankain pasin olsem papa i save
givim planti samting long namba
wan pikinini man bilong en. Na
bai mi inap kisim ples bilong yu na
mekimwok profet.”

10Elaija i bekim tokolsem, “Dispela
samting yu askim mi long en, em i
no isi long mi mekim. Tasol sapos yu
lukimmi taim Bikpela i kisimmi i go,
orait bai yu kisim dispela strong. Na
sapos yuno lukimmi long taimmigo,
orait yu no inap kisim.”

11Tupela iwok long toktok nawok-
abaut i go, na wantu wanpela paia
i kamap namel long tupela. Insait
long dispela paia, tupela i lukim ol
hos i pulim wanpela karis. Orait na
wanpela raunwin i kisim Elaija i go
long heven.

12 Elisa i lukim Elaija i go na em i
singaut olsem, “Papa bilongmi, papa
bilong mi. Yu strongpela man bilong
helpim Israel, olsem ol hos na karis
bilong pait.” Elaija i go pinis na Elisa
i no lukim em moa, olsem na Elisa i
bel hevi truna i brukim longpela klos
bilong em yet long tupela hap, bilong
soim sori bilong en.

13Long taim Elaija i go antap, long-
pela klos bilong en i bin pundaun
long graun. Orait nau Elisa i kisim na
i go bek long wara Jordan na i sanap
klostu long wara.

14 Na em i kisim dispela longpela
klos bilong Elaija, na i paitim wara
longwankain pasin olsemElaija i bin
mekim. Na long taim em i paitim
wara, em i tok, “God, Bikpela bilong
Elaija, em i stapwe?” Nawantuwara
i bruk long tupela hap, na Elisa iwok-
abaut i go bek long hapsait.

15 Ol 50 profet bilong Jeriko i stap
yet long dispela hap na ol i lukim
dispela samting Elisa imekim. Na ol i
tok, “Lukim. Dispela strong bipo God
i bin givim long Elaija, nau em i stap
long Elisa.” Na ol i kam bungim em
na ol i brukim skru na daunim het

2:8: Kis 14.21-22, Jos 3.15-17 2:9: Lo 21.17 2:12: 2 Kin 13.14 2:14: 2 Kin 2.8
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bilong ol i go daun long graun, bilong
givim biknem long em.

16 Na ol i tokim Elisa olsem, “I gat
50 strongpela man long lain bilong
mipela. Na mipela i laik bai ol i
go painim bikman bilong yu. Nogut
spirit bilong Bikpela i kisim em i
go na lusim em i stap long wanpela
maunten o long wanpela ples daun.”
Tasol Elisa i tokim ol, “Maski. Yupela
i no ken salim ol i go painim em.”

17 Tasol ol profet i strong tumas na
ol i wok long askim em, olsem na
Elisa i no laik pasim ol na em i tok,
“I orait, yupela i ken salim ol i go.”
Na ol i salim 50 man i go na ol i wok
long painim Elaija inap long tripela
de, tasol ol i no lukim em.

18Elisa i stap long Jeriko na iwetim
ol. Na taimol i kambek, em i tokimol
profet olsem, “Mi tok wanem? Tasol
yupela i no laik harim tok bilongmi.”

Elisa i mekim wara i kamap gut-
pela

19 Elisa i stap yet long Jeriko, na
ol man bilong taun i kam tokim em
olsem, “Bikman, yu lukim, dispela
taun i gutpela tru. Tasol wara i no
gutpela. Na taim ol meri i gat bel i
dringimdispelawara, ol i save karim
pikinini hariap tumas, long taim ol
pikinini i no bikpela yet long bel bi-
long mama. Olsem na ol pikinini i
save dai.”

20 Na Elisa i tokim ol olsem, “Yu-
pela go kisim wanpela nupela dis
na putim sampela sol long en na
bringim i kam.” Orait ol i mekim
olsem Elisa i tok.

21 Na Elisa i go long hul wara na i
tromoi dispela sol long en, na em i
tok, “Bikpela i tok olsem, ‘Mi Bikpela,
mi mekim dispela wara i kamap gut-
pela. Na bai wara i no moa mekim
ol man i dai na i no moa mekim ol
meri i karim ol pikinini bipo long
taim bilong ol.’ ”

22 Orait wara i kamap gutpela,
olsemElisa i tok, na i stapolsem ikam
inap nau.

Olmangi i tok bilas long Elisa

23 Bihain Elisa i lusim Jeriko na i
wokabaut i go long Betel. Na planti
mangi bilong taun i stap ausait long
taun na ol i lukim em, na ol i tok bilas
long Elisa olsem, “E, yu hetkela, yu
raus. Yu klia long dispela hap.”

24 Elisa i tanim na i lukluk strong
long ol na em i tok, “Mi tok tru,
Bikpela i ken bagarapim yupela.” Na
kwiktaim tupela bea i lusim bus na i
kam kilim i dai 42 bilong ol dispela
mangi na i brukim nabaut ol bodi
bilong ol.

25 Elisa i lusim dispela hap na i
go olgeta long maunten Karmel. Na
bihain em i lusim Karmel na i go bek
long Samaria.

3
Ol Israel i pait long olMoap

1 Long namba 18 yia bilong Je-
hosafat i stap king bilong kantri Juda,
Joram, pikinini man bilong Ahap, i
kamapkingbilong Israel, naemi stap
king long Samaria inap 12-pela yia.

2 Joramimekimpasinnogut longai
bilong Bikpela. Tasol em i no mekim
pasin nogut tru olsem papamama bi-
long en i bin mekim. Nogat. Em i
rausim dispela piksa bilong giaman
god Bal, bipo papa bilong en i bin
wokim.

3 Tasol Joram i wok long mekim ol
wankain sin olsem King Jeroboam,
pikinini man bilong Nebat, i bin
mekim, em ol dispela kain sin Jer-
oboam i bin pulim ol Israel long
mekim. Joram i no lusim ol dispela
pasin nogut. Nogat tru.

4 King Mesa bilong kantri Moap i
gat planti sipsip. Em i stapaninit long
king bilong Israel, olsem na olgeta
yia em i save givim 100,000 pikinini
sipsip long king bilong Israel olsem
takis. Na tu em i savemakim 100,000
sipsip man bilong en, na katim gras
bilong ol na salim dispela gras i go
long king bilong Israel.

5 Tasol bihain long King Ahap bi-
long Israel i dai, Mesa i bikhet long
nupela king bilong Israel na i no
givim takis moa long en.
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6Orait kwiktaimKing Jorami lusim
Samaria na iwok long bungim olgeta
soldia bilong en.

7 Na Joram i salim tok long Je-
hosafat, king bilong Juda, olsem,
“King bilong Moap i bikhet long mi.
Na mi laik i go pait long em. Yu
inap kam wantaim mi, o nogat?” Na
Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi inap
i go wantaim yu. Mi redi tasol long
bihainim laik bilong yu. Na ol soldia
na hos bilong mi i redi tasol long
helpim yu.

8 Tasol bai yumi bihainim wanem
rot na yumi go?” Na Joram i bekim
tok olsem, “Bai yumi bihainim dis-
pela rot i go long ples drai bilong
Idom.”

9 Orait na King Joram wantaim
king bilong Juda na king bilong Idom
i kisim ol soldia bilong ol na i wok-
abaut i go. Dispela rot i longpela na
ol i wokabaut inap 7-pela de na wara
bilongol i pinis. Olsemnaol soldiana
ol animal bilong karim kago i no gat
wara bilong dring.

10 Na King Joram i tok olsem,
“Sori tru, Bikpela i bin bungim yumi
tripela king bilong putim yumi long
han bilong king bilongMoap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim
Joram olsem, “I gat wanpela pro-
fet bilong Bikpela i stap o nogat?
Sapos i gat, orait yumi mas tokim em
long askim Bikpela bai yumi mekim
wanem samting.” Wanpela ofisa bi-
long King Joram i bekim tok olsem,
“Elisa, pikinini man bilong Safat, i
stap. Bipo em i stap wokman bilong
profet Elaija.”

12 Jehosafat i harim na i tok, “Elisa
em i profet tru bilong Bikpela.”
Olsem na ol dispela king i go lukim
Elisa.

13 Elisa i lukim king bilong Israel
na i tok, “Bilong wanem yu kam long
mi? Yu go long ol dispela profet bipo
papamama bilong yu i save go long
ol na askim ol.” Tasol King Joram
i bekim tok olsem, “Nogat. Bikpela
yet i bin bungim mipela tripela king
bilong putim mipela long han bilong

king bilong Moap. Olsem namipela i
kam long yu.”

14NaElisa i tokim Joramolsem, “Mi
wokman bilong Bikpela. Em i save
stap oltaim, na i gat olgeta strong. Na
longnembilong emmi tok tru tumas,
sapos Jehosafat i no i stap wantaim
yu, mi no inap lukim pes bilong yu,
o toktok wantaim yu. Tasol mi save,
Jehosafat em i gutpela man. Olsem
nami inap harim tok bilong yu.

15 Orait nau mi laik yupela i go
kisim wanpela man i save tumas
long paitim gita na mekimmusik, na
bringim em i kam.”
Orait ol i bringim man bilong pilai

gita i kam, na long taimem iwok long
pilai gita, strong bilong Bikpela i kam
long Elisa.

16 Na Elisa i autim tok olsem,
“Bikpela i tok, yupela i mas wokim
planti baret long dispela ples we
wara i bin ran bipo tasol nau em i
drai pinis.

17Bai yupela i no lukim ren nawin,
tasol wara bai i pulap long dispela
ples bilong en. Olsemna yupelawan-
taim ol bulmakau na donki samting
bilong yupela bai i gat planti wara
bilong dring.”

18Na Elisa i skruim tokmoa olsem,
“Bikpela i ting, wok bilong givim
wara long yupela, em i no bikpela
samting. Em i liklik samting tasol.
Olsem na Bikpela i laik mekim nara-
pela samting moa. Long taim yupela
i pait long ol Moap, em bai i larim
yupela i winim ol

19 na kisim ol gutpela taun i gat
strongpela banis. Na bai yupela i ka-
tim olgeta gutpela diwai bilong ol na
pasim olgeta hul wara bilong ol. Na
bai yupela i tromoi ol ston longolgeta
hap graun bilong wokim gaden na
bai ol i no inap planim kaikai moa.”
Elisa i tok pinis, na ol tripela king i
lusim em na i go.

20 Na long taim san i kam antap,
long bikmoning tru bilong de bihain,
em taim bilong mekim ofa bilong
moning, wara i kam long hap bilong
Idom na i karamapim dispela hap



2 KING 3:21 570 2 KING 4:4

graun olgeta.
21 Ol Moap i bin harim tok olsem,

ol tripela king i kam bilong pait long
ol. Olsem na ol i bin singautim olgeta
man i gat strong inap long kamap
soldia, na ol i kam bung. Na bihain
ol i kam wet i stap long mak bilong
kantriMoapna Idom, naol i redi long
pait.

22Na longdebihain, olMoap ikirap
long moning. Em dispela de tasol
Bikpela i bin salim wara i kam long
ol Israel. Na lait bilong san i sutim
wara, na ol i lukim wara i ret nogut
tru olsem blut. Na ol Moap i stap
longwe na ol i lukim.

23 Na ol i singaut olsem, “Lukim.
Em blut tasol. Ating ol birua i bin
pait na kilim planti bilong ol yet na
blut bilong ol i stap long graun. Goan,
yumi go kisim ol samting long kem
bilong ol.”

24 Orait ol i kirap i go long kem
bilong ol Israel. Tasol taim ol i go
kamap, ol ami bilong Israel i kirap na
i pait strong long ol, na ranim ol i go
olgeta long kantri Moap. Na ol Israel
i kilim planti Moap

25 na bagarapim ol taun bilong ol.
Ol Israel i raun long olgeta hapbilong
Moap. Na taim ol i kamap long wan-
pela gutpelahapgraunbilongwokim
gaden, olgeta soldia i kisim ston na
tromoi long dispela graun, na ston
i karamapim graun olgeta. Na tu
ol i pasim olgeta hul wara na katim
olgeta gutpela diwai. Ol i bagarapim
olgeta taun, na wanpela taun tasol
i stap, em Kirheres, biktaun bilong
ol Moap. Orait na ol soldia bilong
sut long katapel, ol i raunim dispela
taun, na i wok long sutim ol ston i go
insait long taun.

26King bilong Moap i lukim ol dis-
pela birua i laik winim em, olsem na
em i kisim 700 soldia i save tumas
long holim bainat na pait, na ol i

traim long lusim taun na ranawe i go
long king bilong Idom, tasol ol i no
inap.

27 Olsem na king bilong Moap i
kisim namba wan pikinini man bi-
long en, em dispela pikinini bilong
senisim em na kamap king. Na king
i kilimdispela pikinini na i ofaim em,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta,
long giaman god bilong ol Moap. Em
i mekim dispela ofa antap long banis
bilong taun. Ol Israel i lukim dispela
na ol i pret nogut.* Na ol i lusim pait
naol i gobek longkantri bilongol yet.

4
Elisa i helpim wanpela meri, man

bilong en i dai pinis
1Wanpela de meri bilong wanpela

profet i kam long Elisa. Man bi-
long en i dai pinis na em i stap nat-
ing. Orait em i tokim Elisa olsem,
“Bikman, man bilong mi i dai pinis.
Yu save, em i bin i stap aninit long
Bikpela oltaim. Tasol em i bin dinau
long wanpela man na nau mi no
gatmani bilong bekimdispela dinau.
Olsem na dispela man i kam bilong
kisim tupela pikinini man bilong mi
na mekim tupela i kamap wokboi
nating bilong en, bilong bekim dis-
pela dinau.”

2Elisa iharimdispela tokna i tokim
meri olsem, “Bai mi helpim yu olsem
wanem? Yu gat wanem samting i
stap long haus bilong yu?” Na meri
i bekim tok olsem, “Mi gat wanpela
sospen i gat wel bilong oliv long en,
em tasol. Mi no gat narapela samting
moa.”

3 Orait na Elisa i tokim em olsem,
“Yu go askim ol wantok long givim
yu ol sospen na bai ol i givim yu ol
sospenbilong ol i stapnating. Yumas
kisim planti sospen.

4Nayumas kisimol dispela sospen
i go insait long haus bilong yu na

* 3:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting, ol Israel i pret, long wanem,
ol i ting god bilong Moap bai i belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela yet i
belhat long ol, na em imekim dispela samting nogut i kamap long ai bilong ol. Na sampelaman i ting,
dispela lain i tok long ol Israel yet i bel nogut long dispela pasin bilong king bilongMoap, na ol i lusim
pait.
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pasim dua. Na yu wantaim ol
pikinini bilong yu i mas kapsaitim
dispela wel i stap long sospen bilong
yu i go long ol dispela sospen. Taim
yu pulapim wanpela sospen pinis,
orait yu mas putim long wanpela
hap. Yu mas mekim olsem i go inap
yu pulapim olgeta dispela sospen.”

5 Meri i harim dispela tok pinis,
na em i go kisim ol sospen long ol
wantok bilong en, na karim i go long
haus bilong en. Na em wantaim ol
pikinini i go insait long haus na em i
pasim dua. Na ol pikinini i wok long
bringim ol sospen i kam long em, na
em iwok long kapsaitimwel i go long
ol dispela sospen.

6 Meri i pulapim olgeta sospen i
pinis, na em i tokimwanpela pikinini
olsem, “Bringim narapela sospen i
kam.” Na pikinini i tok, “Mama,
olgeta sospen i pulap pinis.” Orait
long dispela taim stret, wel i no moa
kamap long sospen bilong meri. No-
gat. Em i stap olsem tasol.

7 Orait na meri i go tokim profet
Elisa olsem, “Mi pulapim pinis olgeta
dispela sospen.” Na Elisa i tokim em
olsem, “Yu go salim ol dispela wel na
kisim mani. Na bai yu ken bekim
dispela dinau bilong man bilong yu.
Tasol hapmani bai i stap yet, na em i
bilong yu wantaim ol pikinini bilong
yu i ken baim kaikai.”

Wanpela meri bilong taun Sunem i
lukautim Elisa

8Wanpela taim Elisa i go long taun
Sunem. I gatwanpelameri i stap long
dispela taun na em i gat planti mani
samting. Na dispela meri i askim
Elisa long kam kaikai long haus bi-
long em. Olsem na olgeta taim Elisa
i go long Sunem, em i save go kaikai
long haus bilong dispela meri.

9 Wanpela taim dispela meri i
tokimman bilong en olsem, “Mi save
pinis, dispela man oltaim i save kam
kaikai wantaim yumi, em i gutpela
man na em i wanpela profet tru
bilong God.

10Olsemnami laikbaiyumiwokim
wanpela rum slip bilong en antap
long rup bilong haus bilong yumi. Na
yumiputimbetna tebol na siana lam
long dispela rum. Na taim dispela
man i kam, orait em i ken i stap long
dispela rum.” Orait ol i wokim dis-
pela rum.

11Wanpela de Elisa i kam bek long
Sunem na em i go antap long dispela
rum na i slip long bet bilong em, bi-
longmalolo liklik.

12 Em i malolo i stap na em i tokim
Gehasi, wokman bilong en, olsem,
“Yu go daun na lukim dispela meri i
bin wokim rum bilong mi, na tokim
em long kam.” Orait Gehasi i mekim
olsem, na dispela meri i kam antap
na i sanap ausait long rum.

13 Na Elisa i tokim Gehasi long go
askim dispela meri olsem, “Yu laik
mipela imekimwanem samting long
bekim dispela hatwok yu bin mekim
long helpim mitupela? Yu laik Elisa
i go lukim king o namba wan ofisa
bilong ami na askim ol long mekim
wanpela gutpela samting long yu?”
Orait Gehasi i go askim dispela meri
na meri i bekim tok olsem, “Mi stap
gut namel long ol wanlain bilong mi,
na mi no wari long wanpela samt-
ing.”

14Gehasi i kamtokimElisa, naElisa
i askim em olsem, “Tasol bai yumi
mekimwanemsamtingbilongbekim
gutpela pasin bilong dispela meri?”
Na Gehasi i tok, “Em i no gat pikinini,
naman bilong en i lapun pinis.”

15 Orait na Elisa i tokim Gehasi,
“Tokim dispela meri i kam.” Na
Gehasi i go tokim dispela meri na
meri i kam sanap long dua.

16 Na Elisa i tokim meri olsem,
“Long yia bihain, long dispela mun
stret bai yu gat pikinini man na bai
yu holim long han bilong yu.” Tasol
meri i bekim tok olsem, “Plis, bik-
man, yuman bilong autim tok bilong
God, yu no ken giamanimmi.”

17 Tasol bihain, dispela meri i gat
bel. Na long yia bihain, long dispela

4:16: Stt 18.14, 2 Kin 4.28
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mun stret, em i karim pikinini man,
olsem Elisa i bin tok.

18 Pikinini i kamap bikpela liklik
na sampela yia bihain em i go lukim
papa long gaden. Dispela em i taim
bilongkatimwit, olsemnapapa i stap
long gaden wantaim ol wokman.

19 Mangi i lukluk long ol i wok i
stap, nawantuemi singaut longpapa
olsem, “E papa, het bilong mi i pen
nogut tru. Em i pen moa yet.” Orait
papa i tokim wanpela wokboi olsem,
“Karimdispelamangi i go longmama
bilong en.”

20 Na wokboi i karim mangi i go
longmama, namangi i slip i stap long
lek bilong mama i go inap long belo,
na em i dai.

21 Orait mama i karim bodi bilong
dispela mangi i go antap long rum
bilong Elisa na i putim long bet. Na
mama i go ausait na pasim dua.

22Na em i singautimmanbilong en
i kam na i tokim em olsem, “Mi laik
yu go tokim wanpela wokboi i kisim
donkina i kamlongmi. Longwanem,
mi laik go hariap na lukim dispela
profet na bai mi kam bek.”

23 Na man bilong en i tok, “Bilong
wanem yu laik go nau tasol? Yu no
laik wet long de Sabat o long bikpela
de bilong nupela mun, a?” Na meri i
tok, “Maski, mi laik i go nau tasol. Yu
mas i stap isi.”

24Wokboi i putim satel long donki
na meri i sindaun long en. Orait na
meri i tokim wokboi olsem, “Taim
yumi go, yu mas mekim donki i go
hariap. Sapos mi laik donki i go isi,
orait bai mi tokim yu.”

25Orait meri wantaim wokboi i go
long maunten Karmel* bilong lukim
profet Elisa. Ol i stap longwe yet na
Elisa i lukimol. Na em i tokimGehasi,
wokman bilong en, olsem, “Lukim,
dispela meri bilong Sunem i kam.

26Yuran i go longemnapainimaut,
ating em wantaim man bilong en na
pikinini bilongen i stapgut, onogat?”

Orait Gehasi i go askimmeri na meri
i bekim tokolsem, “Mipela i stap gut.”

27 Tasol taim meri i kam kamap
long Elisa long maunten, em i
nildaun na holim lek bilong Elisa.
Gehasi i lukim meri i mekim olsem
na em i laik sakim em i go longwe
liklik. Tasol Elisa i tokim Gehasi
olsem, “Larim em. Mi save em imas i
gat bikpela hevi tru. Tasol Bikpela
i no bin toksave long mi long hevi
bilong en.”

28Orait na meri i tok, “Bikman, em
tok bilong yu tasol na God i givim
dispela pikinini long mi. Mi no bin
askim yu. Tasolmi bin tok long yu no
ken giamanimmi.”

29 Elisa i harim pinis dispela tok,
na em i tokim Gehasi olsem, “Pasim
gut laplap bilong yu na kisim stik
wokabaut bilong mi na go kwik long
taun Sunem. Sapos yu lukim wan-
pela man, maski long sanap na tok
gude long em. Na sapos wanpela
man i tok gude long yu, maski long
bekim tok bilong em. Yu mas i go
stret longhausbilongdispelamerina
putim stikwokabaut bilongmi antap
long pes bilong dispela mangi.”

30Tasolmamabilongmangi i lukim
olsem, Elisa i no inap i go na em i
tokim Elisa olsem, “Long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tu-
mas, mi no inap lusim yu.” Olsem
na Elisa i kirap na i go bek wantaim
dispela meri long Sunem.

31Gehasi i bin go pas na putim stik
bilong Elisa long pes bilong mangi,
tasol i no gat wanpela samting i
kamap. Nogat tru. Olsem na Gehasi
i go bek. Na taim em i bungim ol
long rot, em i tokim Elisa olsem, “Mi
mekim olsem yu tok, tasolmangi i no
kirap.”

32Orait na ol i go kamap long haus,
na Elisa i go long dua bilong rum bi-
long enna i lukimbodi bilongdispela
mangi i slip i stap long bet.

33Orait na em i go insait long rum
napasimdua, na ibeten longBikpela.

* 4:25: Maunten Karmel i stap samting olsem 40 kilomita longwe long taun Sunem. 4:34: 1 Kin
17.21
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34Na em i go antap longbet na i lin-
daun antap long bodi bilong mangi,
na i putim maus na ai na han bilong
en antap long maus na ai na han bi-
long mangi. Elisa i mekim olsem, na
bodi bilongmangi i kamap hat liklik.

35 Orait na Elisa i lusim bet na i
wokabaut liklik insait long rum. Na
emigobekna lindaungenantap long
mangi. Namangi i kus 7-pela taimna
i opim ai bilong en.

36 Na Elisa i singautim Gehasi na
tokim em olsem, “Yu go tokimmama
bilong mangi i kam.” Orait Gehasi i
mekim olsem, na dispela meri i kam
antap na i go insait long rum. Na
Elisa i tokim emolsem, “Yu ken kisim
pikinini bilong yu.”

37 Orait na meri i brukim skru na
putimhet i go daun long graunklostu
long lek bilong Elisa, bilong givim
biknem long Elisa. Na bihain em i
kirap na i kisim pikinini bilong en na
i go.

Elisa i mekim kaikai i kamap gut-
pela

38 Wanpela taim nogut i kamap
long kantri Israel, na ol manmeri i
sot tru long kaikai. Na long dispela
taim Elisa i go bek na em i stap long
taun Gilgal. Wanpela de sampela
profet i kam kisim skul long em. Ol
i sindaun na harim tok bilong en i
stap, na Elisa i tokimwokman bilong
en olsem, “Kisim bikpela sospen na
kukim sup bilong ol dispela profet.”

39 Na wanpela profet i go painim
kumu bilong kukim wantaim sup.
Tasol em i lukim ol wel kukamba na
em i ting, ol i gutpela bilong kaikai.
Olsem na em i kisim planti bilong ol
dispela wel kukamba, na putim long
laplapbilong enna laplap i pulap tru.
Na em i karim ol i kam bek na em i
katim katim na putim long sup.

40 Sup i tan pinis, orait ol i putim
long ol plet, bilong ol profet i ken
kaikai. Tasol taimol i kaikai, ol i pilim
sup i pait long maus bilong ol, na
ol i singaut long Elisa olsem, “Profet
bilong God, dispela sup i pait nogut

tru. Mipela i no ken kaikai. Nogut
mipela i dai.” Olsem na ol i no laik
kaikai.

41 Orait na Elisa i tokim ol long
kisim sampela plaua ol i bin wokim
long wit na bringim i kam. Ol i
bringimnaElisa i tromoi long sospen
na i tokim wokman bilong en olsem,
“Putim sup gen long ol plet, na ol
profet i ken kaikai.” Orait ol i kaikai,
na nau sup i no moa pait long maus
bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100man
42 Wanpela taim bihain, wanpela

man i lusim hap bilong Balsalisa na
i kam long Elisa. Dispela em i taim
bilong katim wit na bali i mau long
gaden. Na namba wan taim ol i bin
katim bali, ol i wokim skon long en.
Olsem na long taim dispela man i
kam long Elisa, em i kisim sampela
wit ol i bin katim na i kisim 20 bi-
long ol dispela skon na i putim long
bek bilong en na i bringim i kam.
Na Elisa i tokim wokman bilong en
olsem, “Givim dispela kaikai long ol
profet.”

43 Tasol wokman bilong en i tok,
“Dispela kaikai i liklik tasol. Olsem
wanem bai dispela kaikai inap long
ol dispela 100 profet?” Orait na Elisa
i bekim tok bilong en olsem, “Givim
tasol long ol, long wanem, Bikpela i
tok olsem, olgeta bai i kaikai, na hap
kaikai bai i stap yet.”

44 Orait wokman i givim long ol
profet na ol i kaikai. Ol i kaikai na pu-
lap, na hap i stap yet, olsem Bikpela i
bin tok.

5
Sik lepra bilong Naman i pinis

1 Naman em i namba wan ofisa
bilong ami bilong Siria. King bilong
Siria i save laikimemtumasna i ama-
mas moa yet long em, long wanem,
long han bilong Naman yet Bikpela i
bin helpim ol soldia bilong Siria na ol
i daunim ol birua. Naman i gutpela
soldia tru, tasol em i gat sik lepra.

5:1: Lu 4.27



2 KING 5:2 574 2 KING 5:15

2 Wanpela taim ol Siria i bin i go
pait long ol Israel na ol i holimpas
wanpela yangpela meri Israel na
bringim em i go bek wantaim ol. Na
dispelameri i kamapwokmeribilong
meri bilong Naman.

3Bihain dispela meri Israel i tokim
meri bilong Naman olsem, “I gutpela
saposman bilong yu i go long dispela
profet i stap long Samaria. Dispela
profet inap longmekim sik bilong en
i orait gen.”

4Naman i harim dispela tok na em
i go long king na tokim em long tok
bilong dispela yangpela meri.

5 Orait king i tokim em olsem, “Mi
bai raitim wanpela pas long king bi-
long Israel na givim yu na yu ken i go
givim em.”
King i raitim pas na givim long Na-

man. Na Naman i kisim tu 300,000
kina silva na 60 kilogram gol na 10-
pela gutpelagutpelaklosbilongbilas,
na em i kirap i go long Samaria.

6Na Naman i kisim dispela pas bi-
long king bilong Siria na i go long
king bilong Israel na givim em. Pas i
tok olsem, “Dispela pas i laik toksave
long yu long ofisa bilong mi, Naman.
Emigat sik lepranami laikyumekim
em i orait gen.”

7King bilong Israel i lukim dispela
pas na em i brukim klos bilong en
bilong soimolsememibel hevinogut
tru. Na em i tok olsem, “Olaman,
watpo king bilong Siria i salim tok
long mi long mekim orait sik bilong
dispela man? Em i ting mi God nami
gat strong bilong mekim man i stap
gut na bilongmekimman i dai, a? Mi
save, em i laik painim rot bilong pait
longmi, em tasol.”

8 Tasol Elisa, dispela profet bilong
God, i harim tok long king i bel hevi
na i binbrukimklos bilong en. Olsem
na Elisa i salim tok long king olsem,
“Bilong wanem yu bel hevi na yu
brukim klos bilong yu? Salim dispela
man ikamlongmi, nabaimi soimem
olsem, i gat wanpela profet tru i stap
long kantri Israel.”

9Orait king i tokim Naman, na Na-
man i go long karis bilong en. Na ol
arapelakarisnahos i gowantaimem,
naol i go kamap longduabilonghaus
bilong Elisa.

10NaElisa i salimwanpelaman i go
tokim Naman olsem, “Yu go waswas
7-pela taim long wara Jordan na bai
sik bilong yu i pinis na skin bilong yu
i kamap gutpela gen.”

11Naman i harimdispela tokna em
i kros nogut tru, na em i lusim haus
bilong Elisa na i go. Na em i tok,
“Mi ting bai Elisa i mas kam ausait
na lukim mi, na em i mas beten long
God, Bikpela bilong en, na tromoi
han i go i kam klostu long hap sik
bilong mi i stap long en. Na long
dispela pasin em i mas mekim mi i
orait gen. Tasol nogat.

12 Em i tokim mi long go waswas
long wara Jordan. Tasol wara Abana
na wara Farpar long Damaskus i
winim olgeta wara bilong Israel.
Sapos wara inap oraitim sik bilong
mi, ating mi inap i stap long ples
bilong mi na waswas long dispela
tupela wara na bai mi kamap orait
gen.” Naman i tok olsem, na em i
belhat moa yet na em i go.

13 Orait ol wokboi bilong en i go
klostu long em na i tok, “Bikman,
sapos profet i bin tokim yu long
mekimwanpela samting i hat tumas,
mipela i save, bai yu mekim. Tasol
em i no mekim kain tok olsem. No-
gat. Em i tokim yu longwaswas tasol.
Olsemna i gutpela sapos yubihainim
tok bilong en.”

14 Orait na Naman i harim tok bi-
long ol na em i gowaswas 7-pela taim
long wara Jordan, olsem Elisa i bin
tok, na sik bilong en i pinis olgeta. Na
skin bilong en i kamap gutpela olsem
skin bilong nupela pikinini. 15Na em
wantaimol lainwokboi bilong en i go
bek long Elisa, dispela profet bilong
God. Na Naman i tokim Elisa olsem,
“Tru tumas, nau mi save, i no gat
wanpela god i stap long olgeta kantri
bilong graun. God bilong yupela Is-
rael, em tasol i God bilong olgeta hap.
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Olsemna Elisa, bikman bilongmi,mi
laik givim presen long yu.”

16 Tasol Elisa i bekim tok olsem,
“Nogat. Mi wokman bilong Bikpela i
save stap oltaim. Na long nem bilong
en,mi tok tru tumas,mino inapkisim
wanpela samting long yu.” Naman i
strong long Elisa i mas kisim presen,
tasol Elisa i no laik na em i no kisim.

17 Orait Naman i tok, “Sapos yu
no laik kisim presen bilong mi, orait
maski. Tasol mi laik yu larim mi
kisim sampela graun bilong Israel,
inap long skel bilong tupela donki i
ken karim. Na bai mi kisim i go bek
long ples bilong mi, bilong wokim
alta bilong Bikpela antap long en. Na
bihain bai mi mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela ofa
long Bikpela wanpela tasol. Na bai
mi no inap mekim ofa long arapela
god. Nogat tru.

18 Tasol mi laik yu save long hevi
bilong mi, na Bikpela i ken lusim sin
bilong mi. King bilong mi i save go
lotu long god Rimon, na mi mas i
stap wantaim em. Na taim mipela i
go insait long haus lotu, king i save
holim han bilong mi. Olsem na taim
emibrukimskrubilong lotu longgod
Rimon, em i save pulim mi, na mi
tu mi mas brukim skru klostu long
piksa bilong dispela god. Na mi laik
bai Bikpela i ken lusim dispela sin
bilongmi.”

19NaElisa i tok, “Yunokenbelhevi.
Yu ken bel isi na yu go.” Orait na
Naman i lusim Elisa na i go.
Tasol Naman i no i go longwe yet
20na Gehasi, wokman bilong Elisa,

i tok long em yet olsem, “Bikman
bilong mi i larim Naman i go nat-
ing. Bilong wanem em i no kisim
dispela samting Naman i laik givim
em? Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai mi ran i
go bihainim Naman na bai mi kisim
sampela samting long em.”

21Orait em i kirap i gobihainimNa-
man. Naman i lukim wanpela man i
ran i kam bihainim em, olsem na em
i stopim karis bilong en na em i go

daun na i sanap long rot na Gehasi i
kam bungim em. Na Naman i askim
Gehasi olsem, “I gatwanpela samting
i kamap long yupela, a?”

22 Na Gehasi i tok, “Nogat. Mipela
i stap gut. Tasol bikman bilong mi i
salim mi i kam tokim yu olsem, nau
tasol tupela profet i kam long haus
bilong en. Tupela i bilong ol lain pro-
fet i stap long ples maunten bilong
Efraim. Na em i laik bai yu givim em
wanpela bek silva na tupela gutpela
klos, bilong em i ken givim long ol
dispela profet.”

23Orait Naman i bekim tok olsem,
“Maski wanpela bek tasol, kisim tu-
pela bek.” Na em i strong long Gehasi
i kisim na Gehasi i orait long dispela.
Olsem na Naman i putim silva inap
long 60,000 kina long tupela bek. Na
tu em i kisim tupela gutpela klos, na
em i givim ol dispela samting long tu-
pela wokboi bilong en, na em i tokim
tupela long karim na wokabaut i go
paslain long Gehasi long haus bilong
Elisa.

24 Taim ol i go kamap long haus
bilong Elisa long Samaria, Gehasi i
kisim ol dispela samting na karim i
go insait long haus. Na em i salim
dispela tupela wokboi i go bek long
Naman.

25Tupela i go pinis na em i go insait
gen long haus. Na Elisa i askim em,
“Gehasi, yu go we na yu kam?” Na
Gehasi i tok, “Bikman, mi no bin i go
long wanpela hap.”

26 Tasol Elisa i tokim em, “Maski
giaman. Yu ting mi no lukim yu, a?
Spirit bilong mi i bin stap wantaim
yu na i lukim dispela man i lusim
karis na i kam daun bilong bungim
yu. Gehasi, nau ino taimbilongkisim
mani bilong baim ol klos na ol gaden
oliv na gaden wain na ol sipsip na
bulmakau na ol wokboi na wokmeri
nating.

27Tasol yu bin kisimmani samting
long Naman. Olsem na dispela sik
lepra i bin i stap longNaman, nau bai
i kamap long yu. Na bai yu wantaim
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ol lain bilong yu i kamap bihain, yu-
pela bai i kisim sik lepra oltaim.”
Na taim Gehasi i lusim Elisa,

Gehasi i kisim sik lepra. Na skin
bilong en i kamapwaitpela olgeta.

6
Elisa i helpim wanpela profet long

kisim bek het bilong tamiok
1Elisa i save lukautim sampela lain

profet, na wanpela taim ol dispela
profet i tokim em olsem, “Dispela
haus bilongmipela em i liklik na i no
inap longmipela.

2 Inap yu larim mipela olgeta i go
long wara Jordan na katim ol diwai.
Na bai mipela i ken wokim nupela
haus bilong mipela arere long wara
Jordan.” NaElisa i tok, “I orait, yupela
i kenmekim olsem.”

3 Na wanpela profet i askim em
olsem, “Plis, bikman, mipela i laik yu
kamwantaimmipela.” Na Elisa i tok,
“I orait, baimi kamwantaimyupela.”

4 Orait na em i go wantaim ol. Ol
i go kamap long wara Jordan na ol i
stat long katim ol diwai.

5 Ol i wok i stap na het bilong
tamiok bilong wanpela profet i lus
na i pundaun long wara. Na dispela
profet i no inap kisim tamiok bilong
en na em i singaut olsem, “Sori tru
bikman,mikisim tamiokbilongwan-
pela man na nau em i pundaun long
wara.”

6 Na Elisa, dispela profet bilong
God, i askim olsem, “Tamiok i pun-
daun we?” Na profet i soim Elisa
ples tamiok i bin pundaun long en.
Orait na Elisa i katim wanpela liklik
han bilong diwai na tromoi i go long
wara, na tamiok i trip i kam antap.

7 Na Elisa i tok, “Yu ken kisim
tamiok nau.” Orait na dispela profet
i putim han bilong en i go daun na i
kisim.

Elisa i trikim ol Siria
8King bilong Siria wantaim ol ami

bilong en i kam long pait long ol Is-
rael. Na king i toktok wantaim ol
ofisa bilong en na i tokim ol long ples
em i laik wokim kem long en.

9 Tasol Elisa, dispela profet bilong
God, i save long dispela ples ol Siria i
laikwokimkem, na em i toksave long
king bilong Israel. Na tu em i tokim
king long ol Israel i no ken i go klostu
long dispela ples. Nogut ol i go klostu
na ol Siria i bagarapim ol.

10 Orait king bilong Israel i harim
dispela tok na em i salimol soldia i go
long dispela ples ol Siria i laik wokim
kem long en. Na taimol Siria i kamap
long dispela ples, ol i lukim ol soldia
bilong Israel i stap pinis. Olsem na ol
i no inap wokim kem. Dispela kain
samting i kamap planti taim,

11 na king bilong Siria i tingting
planti long dispela samting. Olsem
na em i singautim ol ofisa bilong en
i kam na i askim ol olsem, “Tokim
mi, husat man long lain bilong yumi
oltaim i save helpim king bilong Is-
rael?”

12 Na wanpela ofisa i bekim tok
olsem, “King, i no gat wanpela man
bilong mipela i save mekim olsem.
Nogat tru. EmElisa tasol, dispelapro-
fet bilong ol Israel. Em i save tokim
kingbilong Israel longolgeta samting
yumi laik mekim. Elisa i save long
olgeta tok yu mekim. Maski yu stap
long rum slip bilong yu na yu tok, em
tu, Elisa i save.”

13 Orait na king i tokim ol ofisa
olsem, “Yupela go painimaut wanem
hapElisa i stap longen. Nabai yupela
i kisimol soldia i goholimpasem.” Na
ol i painimaut olsem, Elisa i stap long
taun Dotan.

14Olsemnaking imakimplanti sol-
diamoana em i salimol i gowantaim
ol hos na karis long Dotan. Ol i go
kamap long nait na banisim dispela
taun.

15 Long moningtaim tru wokman
bilong Elisa i kirap na i go ausait
long haus, na em i lukim ol ami bi-
long Siria wantaim ol hos na karis i
banisim taun pinis. Na em i go na
tokim Elisa olsem, “Bikman, ol Siria
i banisim yumi pinis. Nau bai yumi
mekimwanem?”

16 Tasol Elisa i tokim em, “Maski
pret. I tru ol i gat planti soldia, tasol
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yumi gat bikpela lain moa bilong
helpim yumi.”

17 Orait na Elisa i beten olsem,
“Bikpela, yu ken opim ai bilong dis-
pela man bai em i ken lukim dispela
lainmi tok long en.” Orait na Bikpela
i opim ai bilong dispela wokman na
wokman i lukim ol hos na karis i
inapim dispela maunten Elisa i stap
long en. Ol dispela hos na karis i
wankain olsem paia stret.

18 Orait ol Siria i kam bilong
holimpas Elisa. Na Elisa i beten
olsem, “Bikpela,mi laikbaiyumekim
ai bilong ol dispela Siria i tudak na
bai ol i no inap lukluk.” Orait na
Bikpela i mekim ai bilong ol i tudak.

19 Na Elisa i go long ol Siria na i
tokim ol olsem, “Ating yupela i paul
pinis. Dispela rot i no inap bringim
yupela i go long dispela taun yupela
i laik i go long en. I orait, yupela
kam bihainim mi na bai mi bringim
yupela i go long dispelaman yupela i
wok longpainim.” Orait ol i bihainim
em, na em i bringim ol i go long taun
Samaria.

20Ol i go insait pinis long taun, orait
Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken
mekim ai bilong ol Siria i orait na
bai ol inap lukluk gen.” Na Bikpela
i mekim ai bilong ol i orait. Na ol i
lukim olsem, ol i stap insait long taun
Samaria.

21 King bilong Israel i lukim ol na
em i askim Elisa olsem, “Bikman, at-
ing mimas kilim ol i dai, a?”

22Tasol Elisa i tok, “Nogat. Taim yu
pait na holimpas ol birua, yu no save
kilim ol i dai. Olsem na yu no ken
kilim ol dispela lain. Nogat. Yu mas
givimkaikai long ol na bihain ol i ken
i go bek long king bilong ol.”

23 Olsem na king bilong Israel i
redimbikpela kaikai na givim long ol
Siria. Ol i kaikai na dring pinis, orait
em i salim ol i go bek long king bilong
Siria. Na long dispela taim ol Siria i
nomoa i kam pait long ol Israel.

Ol Siria i banisim Samaria

24 Sampela yia i go pinis, na Ben-
hadat, king bilong Siria, i bungim ol-
geta soldiabilong ennaol iwokabaut
i go long Samaria na banisim taun,
bilong pait long ol Samaria.

25 Long dispela taim ol Samaria i
sot tru long kaikai, tasol ol Siria i
banisim taun i stap longpela taim na
ol Samaria i no inap bringim kaikai i
kam insait long taun. Olsemna sapos
wanpela man i laik baim het bilong
donki, orait em i mas baim long 80
kina. Na sapos man i laik baim 250
gram pekpek bilong pisin, em i mas
baim long 5 kina.

26 Wanpela de king bilong Israel
i wokabaut antap long banis bilong
taun, na wanpela meri i singaut long
em olsem, “King bilong mi, yu mas
helpimmi.”

27 Na king i bekim tok olsem,
“Sapos Bikpela i no inap helpim yu,
oraitbaimihelpimyuolsemwanem?
Yu tingmi gat wit na wain, a?”

28 Orait na king i askim em, “Yu
laikbaimihelpimyuolsemwanem?”
Na meri i bekim tok olsem, “Mi tu-
pela dispela meri hia i bin pasim tok
olsem, mitupela bai i kaikai pikinini
man bilong mi pastaim, na long de
bihain bai mitupela i kaikai pikinini
man bilong en.

29 Olsem na mitupela i bin kilim
pikinini bilong mi na kukim na
kaikai. Na long de bihain mi tok long
mitupela i mas kaikai pikinini bilong
en. Tasol nogat. Em i haitim pikinini
pinis.”

30King i harimdispela tok, orait em
i brukim klos bilong en, longwanem,
em i bel hevimoa yet. Em iwokabaut
yet antap long banis bilong taun, na
nau ol manmeri inap lukim klos bi-
long sori, em king i bin pasim aninit
long klos bilong en.

31Naking i tok, “Elisa em i asbilong
ol dispela hevi bilong yumi. Na nau
tasol bai mi katim nek bilong Elisa
na bai em i dai. Sapos mi no mekim
olsem, orait baiGod i kenkilimmiyet
i dai.”

6:29: Lo 28.57, Kra 4.10
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32 King i tok olsem na em i salim
wanpela man i go bilong kilim Elisa.
Long dispela taim Elisa i stap long

haus bilong en na sampela hetman
bilong Samaria i stap wantaim em.
Dispela man king i bin salim, em i
no kamap yet, na Elisa i tokim ol het-
man olsem, “King bilong yumi, em i
man bilong kilim man i dai. Na nau
em i salim pinis wanpela man bilong
katim nek bilong mi. Tasol taim dis-
pela man i kam kamap, yupela i mas
pasim dua strong bai em i no inap i
kam insait. Na king yet i bihainim
dispela man i kam.”

33Elisa i toktok yet, na dispelaman
i kamap na king tu i kam kamap. Na
king* i tokim Elisa olsem, “Bikpela
yet i bin mekim dispela taim nogut
i kamap long yumi. Ating yumi no
ken wetim em bilong mekim wan-
pela samting bilong helpim yumi.”

7
1 Orait na Elisa i bekim tok olsem,

“Tru tumas, Bikpela i tok, tumora
long kain taimolsem, bai olmanmeri
i go long dua bilong taun, na bai ol
i baim 3 kilogram gutpela plaua ol i
wokim longwit o 6 kilogram rais bali
long wan kina tasol.”

2 Na dispela ofisa i save was long
king i bin kam wantaim king. Em i
harim dispela tok bilong Elisa, orait
em i bekim tok olsem, “Maski sapos
Bikpela i opim ol bakstua bilong
heven na kapsaitim planti kaikai i
kam long yumi, mi ting bai yumi i
no inap baim kaikai long liklik mani
olsem.” Orait na Elisa i tokim dispela
ofisa olsem, “Tru tumas, bai yu lukim
dispela samting i kamap, tasol bai yu
no inap kaikai dispela wit samting.”

Ol ami bilong Siria i ranawe
3 Long dispela taim 4-pela man i

gat sik lepra i stap ausait long bikpela
dua bilong taun Samaria. Na ol i tok-
tok long ol yet olsem, “Watpo yumi
sindaun nating nawetim taim bilong
i dai?

4Yumimas go painim kaikai. Tasol
yumi no ken i go insait long Samaria.
Ol i no gat kaikai, olsem na bai
hangre i bagarapim yumi. Na tu,
sapos yumi sindaun i stap tasol long
dispela hap, bai yumi i dai. Mobeta
yumi go long kem bilong ol Siria. Na
sapos ol i kilimyumi, em i orait. Tasol
sapos ol i larim yumi i stap, em i
gutpela.”

5 Olsem na long apinun tru ol i ki-
rap i go long kem bilong ol Siria. Na
taim ol i kamap klostu long kem, ol i
no lukimwanpela man i stap,

6-7 long wanem, olgeta Siria i
ranawe pinis. Long apinun tru,
Bikpela i bin mekim ol Siria i harim
traipela nois, olsem bikpela lain ami
i kamwantaim ol hos na karis bilong
ol. Na ol Siria i bin tok olsem, “Ating
ol Israel i baim ol king bilong Hit
na Isip bilong ol i bringim ol soldia
bilong ol i kam pait long yumi.” Ol
Siria i tok olsem na wantu ol i lusim
kemna ranawe hariap tru. Ol i lusim
haus sel na hos na donki bilong ol i
stap, na ol i ranawe. Ol i no kisim
wanpela samting i go.

8 Taim dispela 4-pela man i kamap
long kem, ol i go insait long wanpela
haus sel na ol i lukim ol kaikai na
dring bilong ol Siria i stap. Na ol i
kaikai na dring. Na bihain ol i kisim
ol silva na gol na ol laplap samting
bilong ol Siria na karim i go haitim
longwanpela hap. Na ol i kambekna
kisim ol samting i stap long narapela
haus sel tu, na ol i karim i go haitim.

9 Na bihain ol i tok long ol yet
olsem, “Ating yumi no mekim gut-
pela pasin. Nau yumi lukim gut-
pela samting tru, na yumi mas i go
tokimolmanmeri. Saposyumipasim
maus i stap inap long moningtaim,
bai yumi gat tok. Goan, yumi go nau
na tokim ol ofisa bilong king.”

10 Orait long nait yet ol i go bek
long Samaria na singaut long ol was-
man bilong dua bilong taun olsem,
“Mipela i bin i go long kem bilong ol

* 6:33: Tok Hibru i no gat tok long king long dispela lain, tasol i luk olsem king i mekim dispela tok
long Elisa.
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Siria, na mipela i no lukim wanpela
man i stap, na mipela i no harim ol
man i toktok. Ol Siria i go pinis na
olgeta samting bilong ol i stap yet
long kem. Ol i no bin lusim ol rop
bilong ol hos na donki. Nogat. Rop i
pasim ol yet na ol i stap long kem. Na
olgeta kaikai samting i stap yet long
ol haus sel.”

11 Ol wasman i harim dispela tok,
na ol i singaut na tokim ol manmeri
long bringim dispela tok i go long
haus bilong king.

12Long nait yet king i kisim dispela
tok. Naemikirapna tokimolofisabi-
long en olsem, “Mi save long tingting
bilong ol Siria. Ol i save olsem yumi
sot tru longkaikai, olsemnaol i lusim
kem bilong ol na ol i go hait nabaut
long ol ples kunai. Ol i ting, bai yumi
lusim taun na i go ausait, na ol i laik
holimpas yumi na kisim taun bilong
yumi.”

13 Na wanpela ofisa bilong en i
tokim emolsem, “Mobeta yumi salim
sampela man i go painimaut wanem
samting i bin kamap long ol Siria.
Na sapos ol Siria i bagarapim ol dis-
pela man yumi salim, em i orait,
longwanem, yumi olgeta i stap insait
long taun, baiyumibagarapwankain
olsem ol lain i dai pinis. Olsem na
yumimas larim sampelaman i kisim
5-pela bilong ol hos i stap yet, na i
go.”*

14 Orait ol i makim sampela man.
Na king i givim tupela karis wan-
taim ol hos long ol dispela man, na i
salimol i gobilongpainimautwanem
samting i bin kamap long ol Siria.

15 Ol dispela man i go painimaut
olsem, ol Siria i bin ranawe. Na ol i
bihainim ol i go inap long wara Jor-
dan, na ol i lukim ol laplap na samt-
ing bilong pait na ol arapela samting
bilong ol Siria i bin pundaun nabaut
long rot. Orait ol i go bek na toksave
long king.

16Na taim ol manmeri i harim tok
long dispela samting, wantu ol i ran

i go long kem bilong ol Siria na kisim
olgeta samting ol Siria i bin lusim. Na
ol i kisim planti plaua na bali, olsem
na ol inap salim 3 kilogram gutpela
plauao6kilogrambali longwankina
tasol, olsem Bikpela i bin tok.

17 King i bin makim dispela ofisa i
save was long em, bilong i go bosim
ol soldia i save was long bikpela dua
bilong taun. Olsem na dispela ofisa
i sanap klostu long dua long taim ol
manmeri i ran i go long kembilong ol
Siria. Plantimanmerimoa i ran ikam
ausait long dua, olsem na ol i sakim
em i pundaun na ol i krungutim em i
go i go inap em i dai.
Bipo king i bin i go lukim Elisa,

na Elisa i bin tok profet long dispela
samting. Na nau tok bilong en i
kamap tru.

18 Elisa i bin tokim king olsem,
“Tumora long wankain taim olsem,
bai ol manmeri i go long dua bilong
taun, na bai ol i baim 3 kilogram
gutpela plaua o 6 kilogram rais bali
long wan kina tasol.”

19 Tasol dispela ofisa nau em i dai
pinis, em i bin bekim tok bilong Elisa
olsem, “Maski sapos Bikpela i opim
ol bakstuabilonghevennakapsaitim
planti kaikai i kam long yumi,mi ting
bai yumi i no inap baim kaikai long
liklik mani olsem.” Orait na Elisa i
bin tokim dispela ofisa olsem, “Tru
tumas, bai yu lukim dispela samting
i kamap. Tasol bai yu no inap kaikai
dispela wit samting.”

20Na nau dispela samting i kamap
olsem Elisa i bin tok. Dispela ofisa
i sanap long dua bilong taun, na
ol manmeri i ran i go ausait bilong
kisim kaikai. Na ol i krungutim em,
na em i dai pinis.

8
Meri bilong taun Sunem i kam bek

long Israel
1 Wanpela taim Elisa i bin i go

givim tok long dispela meri bilong
taun Sunem, em dispela meri tasol

* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 8:1: 2 Kin 4.8-37
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bipo pikinini bilong en i dai, na Elisa
i bin kirapim em bek. Elisa i bin
tokimmeri olsem, “Bikpela i tokpinis
bai taim bilong hangre i kamap long
kantri bilong yumi na bai ol man-
meri i sot long kaikai inap 7-pela yia.
Olsem na yu mas kisim ol famili bi-
long yu na i go i stap long narapela
kantri inap dispela taim nogut i pi-
nis.”

2Olsem na dispela meri i bihainim
tok bilong Elisa, na em wantaim ol
famili bilong en i go i stap long kantri
Filistia inap 7-pela yia.

3Dispela 7-pela yia i go pinis, orait
em wantaim famili bilong en i kam
bek long Israel. Na em i go long
king bilong askim em long larim em
i kisim haus na graun bilong en gen.

4 Taim meri i wokabaut i go long
king, king i toktok wantaim Gehasi,
dispela wokman bilong Elisa. King i
tokim Gehasi olsem, “Mi laik bai yu
stori longmi longolbikpelawokElisa
i binmekim.”

5 Orait na Gehasi i stori long dis-
pela taimbipo Elisa i bin kirapimbek
wanpela pikinini i dai pinis. Gehasi
i wok long stori yet, na dispela meri
i kam kamap bilong askim king long
larim em i kisim bek ol samting bi-
long en. Gehasi i lukim dispela meri
na em i tokim king olsem, “King,
lukim. Em dispela meri tasol. Na
em dispela pikinini tasol i bin dai na
Elisa i kirapim.”

6 Orait na king i askim meri long
dispela samting Elisa i binmekim, na
meri i stori long em. Na bihain king
i singautim wanpela ofisa bilong en
i kam na i tokim em olsem, “Yu mas
helpim dispela meri long kisim bek
olgeta samting bilong en. Na tu yu
mas helpim em long kisimmani inap
long pe bilong kaikai i bin kamap
long ol gaden bilong en long ol dis-
pela 7-pela yia em i stap long nara-
pela kantri.”

King Benhadat bilong Siria i dai
7 Wanpela taim Elisa i go long

Damaskus, biktaun bilong kantri

Siria. Long dispela taim Benhadat,
king bilong Siria, i gat sik. Na ol
i tokim king olsem, “Elisa, dispela
profet bilong God, em i stap nau long
Damaskus.”

8Orait na king i tokimHasael, wan-
pela ofisa bilong en olsem, “Kisim
wanpela presen na go lukim dispela
profet. Na yu mas askim em long
askim Bikpela olsem, sik bilong mi
bai i pinis, o nogat.”

9 Olsem na Hasael i kisim olkain
gutpela samting bilong Damaskus,
inap long skel bilong 40 kamel i ken
karim, na em i putim long ol kamel
na bringim i go long Elisa. Em i go
kamap na em i tokim Elisa olsem,
“Bikman, mi wokman bilong King
Benhadat, na em i salim mi bilong
askimyu long sik bilong en bai i pinis
o nogat.”

10 Na Elisa i bekim tok bilong en
olsem, “Yu go tokim king olsem, sik
bilong en bai i pinis. Tasol Bikpela i
bin soimmi olsem, em bai i dai.”

11Elisa imekimdispela tokpinisna
em i lukluk strong long Hasael, i go
inapHasael i stat long tingting planti.
Na Elisa i krai.

12 Na Hasael i askim em, “Bik-
man, bilong wanem yu krai?” Na
Elisa i bekim tok olsem, “Mi krai,
long wanem, mi save, bihain bai yu
mekim planti pasin nogut long ol
manmeri bilong Israel. Yu wantaim
ol soldia bilong yu bai i bagarapim ol
strongpela banis bilong ol na kukim.
Nabai yupela i kilim i dai ol yangpela
man bilong ol Israel. Na bai yupela i
apim ol liklik pikinini na tromoi i go
long graun na bai ol i dai. Na taim
yupela i lukim ol meri i gat bel, bai
yupela i kisim bainat na brukim bel
bilong ol.”

13 Hasael i harim dispela tok na
i bekim tok bilong Elisa olsem, “Mi
man nating tasol. Olsem wanem na
mi inapmekim dispela bikpela samt-
ing?” Orait na Elisa i tokimemolsem,
“Bikpela i soimmi pinis olsem, bai yu
kamap king bilong Siria.”

8:13: 1 Kin 19.15
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14 Tupela i toktok pinis, orait
Hasael i go bek long King Benhadat.
Na king i askim em, “Elisa i tokim
yu olsem wanem?” Na Hasael i tok,
“Em i tok, tru tumas sik bilong yu bai
i pinis na bai yu orait gen.”

15Tasol long de bihainHasael i ting
long kilim king. Olsem na em i kisim
wanpela blanket na putim longwara
na karim i go karamapim pes bilong
king. Na em i holim strong bai king
i no ken pulim win, olsem na king i
dai. Na bihain Hasael yet i kamap
king bilong Siria.
Stori bilong kantri Israel

na Juda
i go inap kantri Israel i

bagarap
(Sapta 8.16—17.41)
Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori 21.1-20)

16 Long namba 5 yia bilong Joram,
pikinini bilong Ahap, i stap king bi-
long Israel, Jehoram, pikinini man
bilong Jehosafat, i kisim ples bilong
papa bilong en na i kamap king bi-
long Juda.

17Em i gat 32 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 8-pela yia.

18 Em i bin maritim pikinini meri
bilong Ahap, king bilong Israel.
Olsem na em i bihainim ol pasin
nogut bilong ol lain bilong Ahap na
ol arapela king bilong Israel, na em i
mekim sin long ai bilong Bikpela.

19 Tasol Bikpela i no bagarapim
kantri Juda. Long wanem, Bikpela i
tingim wokman bilong en, Devit, na
tuemi tingimdispelapromis emibin
mekim olsem, oltaim bai i gat wan-
pela man bilong lain bilong Devit i
stap king. Olsem na bai lam bilong
Devit i no ken i dai.*

20 Long taim Jehoram i stap king
bilong Juda, ol Idom i bikhet na i no
moa i stap aninit long king bilong

Juda. Nogat. Ol i makim king bilong
ol yet na em i bosim ol.

21Olsem na Jehoram i kisim ol sol-
dia i save sanap long karis na pait,
na ol i go long hap bilong Sair long
pait long ol Idom. Ol i go kamap
na ol Idom i kam banisim ol na i
redi long pait long ol. Na long nait
Jehoram wantaim ol ofisa i bosim ol
karis bilong pait, ol i pait strong tru
na sakim ol Idom. Tasol ol arapela
soldia bilong en i bin lusim pait na
ranawe i go bek long ples bilong ol.

22 Olsem na ol Juda i no winim ol
Idom. Na ol Idom i bosim kantri
bilong ol yet, i kam inap nau. Na long
dispela taim ol manmeri bilong taun
Lipna tu i bikhet, na i no moa i stap
aninit long ol Juda.

23 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Jehoram i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda.

24 Bihain Jehoram i dai na ol i
planim em long ples matmat bilong
ol tumbuna bilong en, long Taun Bi-
long Devit. Na pikinini man bilong
en, Ahasia, i kisim ples bilong en na
i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 22.1-6)

25Long namba 12 yia bilong Joram,
pikinini bilong Ahap, i stap king bi-
long Israel, Ahasia, pikinini bilong
Jehoram, i kamap king bilong Juda.

26Ahasia i gat 22 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap long wanpela
yia tasol. Mama bilong en, em Atalia,
pikinini meri bilong King Ahap na
tumbuna pikinini bilong Omri, king
bilong Israel.

27Mama bilong Ahasia i kam long
lain bilong Ahap, olsem na em i bi-
hainim ol pasin nogut bilong ol lain
bilong Ahap na em i mekim sin long
ai bilongBikpela, olsemol lain bilong
Ahap i savemekim.

28 Wanpela taim King Ahasia i go
wantaim Joram, king bilong Israel,

8:19: 1 Kin 11.36 * 8:19: Lukim tok i stap long 1 King 11.36. 8:20: Stt 27.40
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naol i gopait longHasael, kingbilong
Siria. Ol i pait klostu long taunRamot
long distrik Gileat, na ol soldia bilong
Siria i sutim Joram na em i kisim
bagarap.

29Orait na Joram i lusimpait na i go
i stap long taun Jesril bilong wet long
kamap orait gen. Em i stap yet long
Jesril na Ahasia i go lukim em.

9
God i makim Jehu bilong kamap

king bilong Israel
1 Long taim King Joram i stap long

Jesril, profet Elisa i singautim wan-
pelayangpelaprofet i kam,na i tokim
em olsem, “Pasim gut laplap bilong
yu na kisimdispela liklik jak i gatwel
bilong oliv, na kirap i go long taun
Ramot long distrik Gileat.

2 Na taim yu kamap long Ramot,
yu mas i go painim Jehu, pikinini
man bilong Jehosafat,* na tumbuna
pikinini bilong Nimsi. Na sapos em
i stap wantaim ol wantok bilong en,
orait yu mas kisim em i go long wan-
pela rum.

3 Orait kisim dispela jak wel na
kapsaitim wel long het bilong en na
tokim em olsem, ‘Bikpela i tok long
em imakimyu long i stap king bilong
Israel.’ Yumekim dispela samting pi-
nis, orait yumasopimduana ranawe
kwik.”

4 Elisa i tok pinis, orait dispela
yangpela profet i kirap i go long
Ramot.

5 Na taim em i kamap, em i lukim
Jehu i sindaun toktokwantaimolara-
pela ofisa bilong ami. Na em i tok,
“Ofisa, mi gat wanpela tok.” Na Jehu
i askim em, “Yu gat tok long husat?”
Na profet i kr tok, “Mi gat tok long yu
tasol.”

6 Orait na tupela i go insait long
wanpela rum, na profet i kapsaitim
wel bilong oliv long het bilong Jehu
na i tokim em olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel i tok olsem, ‘Nau

mimakimyu long kamapking bilong
Israel. Na bai yu bosim ol dispela
manmeri bilongmi.

7Nayumaskilim idai ol lainbilong
Ahap, dispela king bipo yu stap ofisa
bilong en. Long dispela pasin bai mi
bekim stret pasin nogut bilong Kwin
Jesebel. Em dispela meri bipo i bin
kilimolprofetbilongminaol arapela
wokman bilongmi.

8 Bai mi bagarapim olgeta lain
famili bilong Ahap. Tru tumas, bai
mi pinisim olgeta man i kamap long
lain bilong Ahap long Israel, maski ol
i yangpela yet o ol i kamap bikpela
pinis.

9Baimimekimwankainpasin long
ol, olsem bipo mi bin mekim long
famili bilongKing Jeroboam, pikinini
man bilong Nebat, na long famili bi-
long King Basa, pikinini man bilong
Ahiya.

10 Jesebel bai i dai na bai i no gat
man i planim bodi bilong en. Nogat.
Bai ol dok i kaikai bodi bilong en
klostu long taun Jesril.’ ” Profet i au-
tim dispela tok bilong Bikpela pinis,
orait em i opim dua na i ranawe i go.

11 Jehu i gobek longol arapelaofisa
na ol i askim em olsem, “Wanpela
samting i kamap, a? Watpo dispela
longlong man i kam lukim yu?” Na
Jehu i bekim tok olsem, “Yupela i
save long pasin bilong ol dispela kain
man. Ol i save toktok nabaut tasol.”

12 Na ol i tok, “Goan, yu mas tok
stret long mipela. Maski giaman na
haitim tok.” Orait na Jehu i tok stret
long ol ofisa olsem, “Dispela man i
kam tokim mi olsem, Bikpela i tok,
em imakimmipinis longkamapking
bilong Israel.”

13 Ol ofisa i harim dispela tok na
wantu ol i rausim ol longpela klos
bilong ol yet na karamapim lata bi-
long haus, na Jehu i sanap antap long
lata. Na ol i winim biugel na singaut
olsem, “Jehu i kamap king pinis.”

* 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king bilong Juda, na stori bilong en i stap
long 1 King 22 na 2 King 3. Nogat. Em i narapela Jehosafat. 9:6: 1 Kin 19.16 9:10: 1 Kin 21.23
9:11: 2 Kin 9.33-36
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Jehu i kilim i dai Joram, king bilong
Israel

14-15 Jehu i stap long Ramot na em i
pasim tok wantaim ol ofisa bilong en
long kilim Joram i dai na kisim ples
bilong en olsem king. Tasol Joram i
stap yet long taun Jesril, longwanem,
em i bin kisim bagarap long taim
ol Israel i pait long lain bilong King
Hasael bilongSiria, na em inokamap
orait yet. Olsem na Jehu i tokim ol
ofisa bilong en olsem, “Sapos yupela
i wanbel wantaim mi, orait yupela i
mas was gut na i no ken larim wan-
pela man i lusim Ramot na i go long
Jesril na tokaut long dispela samting
yumi laik mekim.”

16 Orait Jehu i go antap long karis
bilong en, na em wantaim sampela
soldia i lusim Ramot na i go long Jes-
ril. Sik bilong King Joram i no orait
yet, olsem na em i slip i stap long bet
bilong en long Jesril. Na long dis-
pela taim King Ahasia bilong Juda i
bin kam long Jesril long lukim Joram.
Olsem na tupela wantaim i stap long
Jesril.

17 Wanpela man i stap sentri long
taua bilong banis bilong taun Jesril
na em i lukim lain bilong Jehu i kam.
Naemi singautna tokimolman i stap
long taun olsem, “Mi lukim bikpela
lain man i kam.” Ol man i tokim Jo-
ram long dispela tok bilong wasman,
na Joram i tokim ol olsem, “Tokim
wanpela soldia long kisim hos bilong
en na ran i go bungim ol na askim ol
olsem, ‘Olgeta samting i stap orait o
nogat?’ ”

18 Orait wanpela soldia i sindaun
long hos na i ran i go bungim ol na
i tokim Jehu olsem, “King i laik save,
olgeta samting i stap i orait o nogat?”
Na Jehu i bekim tok olsem, “Em i no
samting bilong yu, yu kam bihainim
mipela tasol.” Wasman i lukim dis-
pela soldia i nokambeknaem i salim
tok i go long king olsem, “Dispela sol-
dia yu bin salim, em i go
kamap long ol, tasol em i no kam
bek.”

19 Orait king i salim narapela soldia
i go. Na taim dispela soldia i kamap
long ol, em tu i tokim Jehu olsem,
“King i laik save, olgeta samting i stap
i orait, o nogat?” Na Jehu i bekim tok
olsem, “Em ino samting bilong yu, yu
kam bihainimmipela tasol.”
20 Wasman i lukim dispela soldia tu
i no kam bek, na em i salim tok long
king olsem, “Dispela arapela soldia
yu bin salim, em tu i no kam bek.
Na mi lukim dispela man i stap long
karis, em i mekim longlong pasin tru
olsem Jehu bilong lain bilongNimsi, i
savemekim. Em imekim ol hos i spit
nogut tru na pulim karis i kam.”

21 Orait King Joram i tok, “Redim
karis bilong mi.” Orait ol i redim na
Joram i go antap long karis bilong en
na King Ahasia i go antap long nara-
pela karis, na tupela i ran i go bilong
bungim Jehu. Na tupela i bungim em
klostu long graun bilong Nabot.

22 Taim Joram i lukim Jehu, em i
askim Jehu olsem, “Olgeta samting i
stap i orait, o nogat?” Na Jehu i bekim
tok olsem, “Bai i orait olsem wanem,
sapos mama bilong yu Jesebel, i wok
yet long bihainim ol giaman god na
i mekim ol pasin nogut na ol pasin
bilongmekim posin. Ol dispela pasin
nogut bilong mama bilong yu i wok
long kamap bikpela moa.”

23 Joram i harim dispela tok bilong
Jehu, orait wantu em i tanim karis
bilong en na i ranawe i go. Na em i
singaut long Ahasia olsem, “Ahasia,
dispela man i kam bilong daunim
mi.”

24Tasol Jehu i taitim strong banara
bilong en na i sutim Joram long bak-
sait. Na spia i kisim lewa o pam
bilong Joram na em i pundaun insait
long karis bilong en na em i dai.

25Orait na Jehu i tokim Bitkar, dis-
pela ofisa i stap wantaim em, olsem,
“Kisim bodi bilong Joram na tromoi
i go long graun bilong Nabot, dis-
pela man bilong Jesril. Yu tingim yet
dispela tok bipo Bikpela i bin autim
long King Ahap, papa bilong Joram?
Mitupela i bin bihainim Ahap long
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karis bilongmitupelanaBikpela i bin
tokim Ahap olsem,

26 ‘Asde tasol mi Bikpela, mi lukim
ol man i bihainim laik bilong yu na
ol i kilim i dai Nabot wantaim ol
pikinini man bilong en. Olsem na
mi Bikpela, mi tok tru tumas, bai mi
bekim rong bilong yu long dispela
graun bilong Nabot stret.’ ” Na Jehu
i tok moa long Bitkar olsem, “Kisim
bodi bilong Joramna tromoi i go long
dispela graun bilong Nabot, bilong
inapim tok bilong Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai
27 King Ahasia bilong Juda i lukim

Joram i dai pinis, na em i stap long
karis bilong en na ranawe i go olsem
long taun Bethagan. Na Jehu wan-
taim ol soldia bilong en i ranim Aha-
sia, na Jehu i tokim ol soldia olsem,
“Sutim em tu.” Orait ol i sutim em
long taim em i ran long karis bilong
en na i go antap long maunten Gur,
klostu long taun Ipleam. Tasol Aha-
sia i ranawe i go olgeta long taun
Megido, na bihain em i dai.

28 Na ol ofisa bilong en i kisim
bodi bilong en na putim long wan-
pela karis na bringim i go bek long
Jerusalem. Na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bi-
long en long Taun Bilong Devit.

29 Ahasia i bin kamap king bilong
Juda long namba 11 yia bilong Joram
i stap king bilong Israel.

Ol i kilim Kwin Jesebel i dai
30 Jehu wantaim ol lain bilong en

i ranim Ahasia pinis, orait ol i kam
bek long Jesril. Kwin Jesebel i stap
long dispela hap na em i bin harim
tok olsem, Joram i dai pinis. Olsem
na Jesebel i bilasim ai na gras bilong
en, na i sanap longwindobilonghaus
king na lukluk i go daun long rot.

31 Na taim Jehu i kam insait long
bikpela dua bilong taun, Jesebel i sin-
gaut long em olsem, “Simri,† yu man

bilong kilim i dai bikman bilong yu,
yu stap gut, a?”

32 Jehu iharimna i lukluk i goantap
longwindona i singautolsem, “Husat
i laik kam long lain bilong mi?” Na
sampela wokman i stap long haus
king i harim tok bilong Jehu na ol i
kam sanap long windo na lukluk i go
daun long em.

33 Na Jehu i tokim ol olsem, “Tro-
moi dispela meri i kam daun.” Orait
ol i kisim Jesebel na tromoi em i
go daun. Na blut bilong en i kalap
nabaut na i pas long banis bilong
haus na long ol hos bilong Jehu. Na
Jehu imekimolhosnakarisbilongen
i krungutim bodi bilong Jesebel.

34Bihain Jehu i go insait long haus
king na i kaikai. Em i kaikai na dring
pinis na em i tokim ol man olsem,
“God i tok pinis, dispela meri nogut i
mas bagarap. Tasol em i pikinini bi-
longwanpela king, olsem na yupela i
mas kisimbodi bilong en na planim.”

35 Orait ol i go ausait bilong kisim
bodi na planim. Tasol ol i no lukim
bodi bilong en i stap. Nogat. Ol i
lukim tasol bun bilong het na han na
lek.

36Na ol i go bek na tokim Jehu long
dispela samting, na em i tok olsem,
“Dispela samting i kamap stret olsem
Bikpela i bin tok long maus bilong
wokmanbilong en, Elaija bilong taun
Tisbe. Bikpela i bin tok olsem, ‘Taim
Jesebel i dai, ol dok bai i kaikai bodi
bilong en, long graun bilong taun Jes-
ril.

37 Na bai ol hap hap bilong bodi
bilong en i stap nabaut long graun
olsem pekpek bilong dok. Na ol man
i lukim, bai ol i no inap save dispela
em i bodi bilong Jesebel.’ ”

10
Ol i kilim ol lain bilong Ahap

1 I gat ol pikinini man na ol tum-
buna pikinini man bilong King Ahap
i stap long taun Samaria. Namba

9:26: 1 Kin 21.19 † 9:31: Jesebel i kolim Jehu long nem Simri, long wanem, bipo Simri, wanpela
ofisa bilong king, i bin kilim king bilong en i dai. Na nau Jehu tu imekimwankain pasin. Lukim 1King
16.8-20. 9:36: 1 Kin 21.23
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bilong ol, em inap 70 olgeta. Na Jehu
i raitim sampela pas na salim i go
long ol hetmanna bikmanbilong dis-
pela taun* na long ol bikman i save
was long ol tumbuna pikinini bilong
Ahap. Em i raitim tok olsem,

2 “Ol lain pikinini bilong Ahap i
stap wantaim yupela, na yupela i gat
ol karisbilongpaitnaolhosnaol spia
na ol arapela samting bilong pait, na
yupela i stap long taun i gat strong-
pela banis. Olsem na long taim yu-
pela i kisim ol dispela pas bilongmi,

3 yupela i mas makim wanpela
gutpela man tru namel long ol lain
pikinini bilong Ahap na mekim em
i kamap king. Na yupela i mas pait
long helpim em i stap king.”

4 Ol hetman na bikman bilong
Samaria i kisim dispela tok na ol i
pret nogut tru na i tok, “Jehu i winim
tupela king pinis. Na olsem wanem
bai yumi inap winim em? Yumi i no
inap tru.”

5 Olsem na man bilong lukautim
haus king na namba wan hetman
bilong taun wantaim ol arapela het-
man na ol bikman i save was long
ol lain pikinini bilong Ahap, olgeta i
salim tok long Jehu olsem, “Mipela i
wokman bilong yu na mipela i redi
long bihainim laik bilong yu tasol.
Mipela i no ken makim wanpela
man i kamap king. Nogat tru. Yu
laik mekimwanem samting, orait yu
mekim tasol.”

6 Orait Jehu i raitim narapela pas
na i tokim ol dispela man olsem,
“Sapos yupela i laik bihainim mi na
i stap aninit long mi, orait mi laik
bai yupela i kilim olgeta lain pikinini
bilong Ahap. Na long tumora long
wankain taim olsem, yupela i mas
bringim het bilong ol i kam long Jes-
ril.” Ol dispela 70 lain pikinini bi-
long Ahap i stap wantaim ol bikman
bilong taun Samaria, na ol dispela
bikman i save skulim ol.

7 Tasol taim ol dispela bikman i

kisim dispela pas bilong Jehu, orait
ol i kilim i dai olgeta dispela 70 lain
pikinini bilong Ahap. Na ol i katim
nek bilong ol na putim het bilong ol
long ol basket na salim i go long Jehu.

8 Taim Jehu i harim olsem ol man
i bringim pinis ol het bilong ol lain
pikininibilongAhap, orait em i tokim
olman olsem, “Bungim ol dispela het
long tupela hip klostu long bikpela
dua bilong taun, na larim ol i stap
inap long tumora.”

9Orait longmoning long de bihain,
Jehu i kirap na i go long dua bilong
taun na i lukim ol dispela het. Planti
manmeri i bung i stap long dispela
hap na Jehu i sanap na i tokim ol
olsem, “Mi yet mi bin tingting long
daunim Joram, bosman bilong mi.
Olsemnamibin kilimem i dai. Nami
save, yupela i no bin kilimman i dai.
Tasol husat tru i kilim ol dispela lain?
Yumi no save.

10Tasol dispela i soim yumi olsem,
olgeta tok bipo Bikpela i bin mekim
long lain bilong Ahap, i wok long
kamap tru. Nau Bikpela i inapim
pinis dispela tok em i binmekim long
maus bilong profet Elaija, wokman
bilong en.”

11 Orait na bihain Jehu i kilim i
dai olgeta arapela famili bilong Ahap
i stap long Jesril, wantaim ol ofisa
bilongAhapnaol gutpelaprenbilong
en na ol pris bilong en. Em i no larim
wanpela i stap. Nogat tru.

Jehu i kilim i dai ol famili bilong
King Ahasia

12Orait Jehu wantaim ol soldia bi-
long en i lusim Jesril na i laik i go long
Samaria. Em i bihainim rot i go na
i kamap long dispela hap ol i kolim,
Ples bung bilong ol wasman bilong
sipsip.

13 Na em i bungim sampela man
na i askim ol olsem, “Yupela i kam
long wanem hap?” Na ol i bekim
tok olsem, “Mipela ol lain bilongKing
Ahasia. Mipela i laik i go long Jesril

* 10:1: TokHibru i tok, taun Jesril. Tasol sampelaman bilong bipo yet i bin tanim dispela tok long tok
Grik, na ol i ting em i tok long taun Samaria. 10:10: 1 Kin 21.20-24 10:11: Hos 1.4
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bilong lukim ol lain bilong King Jo-
ram na ol lain bilong Kwin Jesebel.”

14 Jehu i harim dispela tok, orait
em i tokim ol lain bilong en olsem,
“Holimpas ol dispela man.” Orait
ol i holimpas olgeta dispela man na
kisimol i go longwanpelabikpelahul
i stap long dispela hap. Na ol i kilim
olgetadispela lainbilongAhasia idai,
na i no gat wanpela i stap. Namba
bilong ol inap 42 olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili
bilong Ahap

15 Jehuwantaim ol soldia bilong en
i lusim dispela hap na i go na em
i bungim Jonadap, pikinini man bi-
long Rekap. Jehu i givim gude long
em na i tokim em olsem, “Mi laikim
tru tingting bilong yu. Na yu olsem
wanem, yu amamas long ol samting
mi mekim o nogat?” Na Jonadap i
tokim Jehu olsem, “Yes, mi wanbel
wantaim yu.” Orait na Jehu i tok,
“Gutpela. Sapos olsem, han bilong
yu i kam, yumi sekan.” Orait Jehu i
holim han bilong Jonadap na i pulim
em i kam antap long karis.

16 Na Jehu i tokim em olsem, “Yu
kam wantaim mi na bai yu save, mi
strong long bihainim Bikpela tasol.”
Jonadap i orait long dispela, na ol i
ran long karis i go long Samaria.

17Ol ikamap longSamaria, na Jehu
i kilim i dai olgeta arapela lain famili
bilong Ahap. Em i pinisim ol tru,
na dispela i inapim dispela tok bipo
Bikpela i bin givim long Elaija.

Jehu i kilim i dai olgeta manmeri i
save lotuim god Bal

18 Bihain Jehu i singautim olgeta
manmeri bilong Samaria i kambung,
na em i tokim ol olsem, “Bipo King
Ahap i strong long lotuim god Bal.
Tasol bai mi strong moa yet long lo-
tuim Bal.

19 Olsem na mi laik yupela i mas
singautim ol profet na ol pris na ol-
geta manmeri i save lotu long Bal na
olgeta imas i kambung. Noken larim
wanpela i stap, long wanem, mi laik

mekimwanpela bikpela ofa long Bal.
Sapos wanpela i no kamap, orait bai
em i dai stret.” Jehu i mekim dispela
tok bilong trikim ol manmeri i save
lotuim Bal, bilong em i ken kilim ol-
geta i dai.

20Na Jehu i tok moa olsem, “Yumi
mas makim wanpela de bilong
mekim bikpela lotu long god Bal.”
Orait na ol i makimwanpela de.

21 Na Jehu i salim tok i go long ol-
geta hapbilong Israel, na olgetaman-
meri i save lotuim Bal, ol i kam bung.
I no gat wanpela i stap long ples.
Orait na ol i go insait long bikpela

haus lotu bilong giaman god Bal na
haus lotu i pulap tru.

22 Ol i go insait pinis, orait Jehu i
go long man i save lukautim ol klos
bilong lotu, na i tokim em olsem,
“Kisim ol klos bilong lotu na givim
long ol manmeri i bin kam bilong lo-
tuimBal.” Orait dispelaman imekim
olsem Jehu i tok.

23 Na bihain Jehu wantaim Jon-
adap, pikinini bilong Rekap, tupela i
go insait long dispela haus lotu. Na
Jehu i tokim ol manmeri olsem, “Yu-
pela i mas lukluk gut na skelim yu-
pela yet, nogut wanpelaman omeri i
save lotu long Bikpela i stapwantaim
yumi. Mi laik bai yumi ol manmeri i
save lotuim Bal tasol i mas i stap.”

24Em i tok pinis, orait emwantaim
Jonadap i go insait long rum i gat alta
na ol i mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol arapela ofa long
god Bal.
Taimolmanmeri i nokamyet, Jehu

i bin makim 80 soldia bilong en na i
tokim ol long wet i stap ausait long
haus lotu. Na em ibin tokimol olsem,
“Yupela i mas kilim i dai olgeta dis-
pela lain i save lotuim Bal. Sapos
wanpela soldia i larim wanpela bi-
long ol dispela lain i ranawe, orait
dispela soldia i mas i dai.”

25 Jehu i mekim pinis ofa bilong
paia i kukim olgeta, orait em i lusim
haus lotu na tokim ol soldia na ol

10:17: 1 Kin 21.20-24
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ofisa bilong en olsem, “Yupela go in-
sait na kilim olgeta i dai. Yupela
i no ken larim wanpela i ranawe.”
Orait ol i go insait nakilimolgeta long
bainat. Na bihain ol i kisim ol bodi
bilong ol na i go tromoi ausait long
taun. Na ol i go bek long haus lotu
bilong Bal insait long taun.

26 Na ol i go insait long haus lotu
na kisim ol dispela pos ol man i save
lotuim, na ol i bringim i kam ausait
na kukim long paia.

27 Na ol i bagarapim piksa bilong
god Bal na haus lotu bilong en. Na
ol i mekim dispela haus lotu i kamap
haus pekpek tasol, na i stap olsem i
kam inap nau.†

28 Olsem na Jehu i pinisim pasin
bilong lotu long god Bal na ol Israel i
nomoa lotu long em.

29-30Na Bikpela i tokim Jehuolsem,
“Yubin bihainim laik bilongmina yu
mekim ol dispela samting long lain
bilong Ahap, na dispela pasin bilong
yu i gutpela. Olsem na bihain bai
mi larim ol man long lain bilong yu
i kamap king, i go inap long namba
4 lain tumbuna bilong yu.” Tasol
bihain Jehu i bihainim pasin nogut
bilong King Jeroboam, dispela man
bipo i bin pulim ol Israel longmekim
sin. Jeroboam i bin wokim tupela
bulmakau long gol na em i bin putim
wanpela long taun Betel na wanpela
long taun Dan. Na Jehu i larim ol
Israel i lotuim ol dispela bulmakau.

31 Na tu Jehu i no strong long
bihainim gut olgeta lo bilong God,
Bikpela bilong Israel. Nogat. Em i
bihainimpasin bilong Jeroboam, dis-
pela king bipo i bin pulim ol Israel
longmekim sin.

Jehu i dai
32 Long taim Jehu i stap king,

Bikpela i stat long larim ol arapela
kantri i winim Israel na kisim sam-
pelahapgraunbilongol. KingHasael
bilong Siria i wok long pait long ol

Israel long kisim dispela olgeta hap
graun bilong Israel

33 i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan. Na Hasael i winim ol
Israel na i kisim olgeta graun, i stat
long taun Aroer, klostu long wara
Arnon long hap saut na i go inap long
distrik Gileat na Basan, long hap not.
Dispela em i graun bilong ol lain Gat
na bilong ol lain Rubenna bilong hap
lain Manase.

34 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Jehu i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i binmekim.

35 Bihain Jehu i dai na ol i planim
emlongSamaria. Napikininimanbi-
long en, Jehoahas i kisim ples bilong
em na i kamap king.

36 Jehu i stap king long Samaria
inap 28 yia.

11
Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori 22.10—23.15)

1 Taim Atalia, mama bilong King
Ahasia, i harim tok olsem, pikinini
bilong en Ahasia i dai pinis, orait
kwiktaim em i tokim ol soldia na ol
i kilim i dai olgeta man bilong lain
bilong ol king bilong Juda.

2 Tasol ol soldia i no kilim Joas,
pikinini bilong Ahasia, long wanem,
Jehoseba, pikinini meri bilong King
Joram na susa bilong King Ahasia,
i kisim Joas wantaim wanpela meri
bilong lukautim em na haitim tupela
insait long wanpela rum ol i save
putim ol bet na matres samting long
en. Olsem na Atalia i no inap kilim
Joas i dai.

3 Na Jehoseba i haitim em inap
6-pela yia insait long haus bilong
Bikpela. Na long dispela taim Atalia
i stap kwin bilong Juda.

4 Tasol long namba 7 yia bilong
Atalia i stap kwin, pris Jehoiada i
salim tok i go long ol ofisa bilong ol

† 10:27: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i
raitim dispela buk. 10:29-30: 1 Kin 12.28-30
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soldia i save was long kwin na bi-
long ol soldia i save was long haus
king, na em i tokim ol long kam long
haus bilong Bikpela. Ol i kam pinis,
orait Jehoiada i mekim kontrak wan-
taim ol olsem. Em i mekim wanpela
promis long ol na ol i mekim strong-
pela promis long nem bilong Bikpela
longolbai imekimolgeta samtingem
i tokimol longmekim. Nabihain em i
bringim Joas, pikinini bilong Ahasia,
i kam na soim ol.

5-8NaJehoiada i tokimololsem, “Mi
laik bai yumi mekim Joas i kamap
king. Olsem na mi laik tokim yu-
pela long wanem samting yumi mas
mekim. Mi save, tupela lain soldia
i save pinisim wok long de Sabat
na malolo, na wanpela lain i save
senisim ol na statim wok. Tasol long
dispela Sabat i laik kamap, mi laik
bai tripela lain wantaim i kam long
hausbilongBikpela. Ol dispela soldia
i save statim wok long de Sabat, em
ol lain i save was long haus king na
ol lain i savewas long dispela dua ol i
kolim Sur, na ol lain i save sanap bak-
sait longol arapela soldianawas long
dua bilong banis, olgeta i mas kam
long haus bilong Bikpela nawas long
Joas. Olgeta soldia imasholimbainat
na sanap long olgeta hap bilong haus
bilong Bikpela na was gut long king.
Sapos em i go long wanpela hap, ol
soldia i mas i go wantaim em. Na
ol soldia i no ken tru larim wanpela
man i kam klostu long em. Sapos
wanpela man i kam klostu, orait ol i
mas kilim dispela man i dai.”*

9Ol ofisa i bihainim dispela tok bi-
long pris Jehoiada na long de Sabat ol
i kisim ol dispela soldia i pinis wok
na i laik malolo na ol dispela soldia
bilong senisimol na statimwok, na ol
i bringim olgeta i kam long Jehoiada
long haus bilong Bikpela.

10 Spia bilong King Devit na ol hap
plang bilong Devit i stap long haus
bilong Bikpela. Na Jehoiada i kisim
ol dispela samting na i givim long ol

ofisa.
11Orait na ol soldia i go sanap long

olgeta hap bilong banis long haus
bilong Bikpela, stat long hap saut i
go inap long hap not. Na ol i sanap
klostu long alta na klostu long haus
yet na ol i holim ol bainat nawas gut.

12 Ol soldia i redi pinis, orait pris
Jehoiada i bringim Joas i kam ausait
na i putim hat king long het bilong
Joas. Na tu em i givim Joas wanpela
buk i gat tok bilong lo. Na bihain ol
i kapsaitim wel bilong oliv long het
bilong Joasbilongmakimemikamap
king. Na ol manmeri i amamas na
paitim han na singaut olsem, “Joas i
ken i stap king longpela taim.”

13 Kwin Atalia i harim singaut bi-
long ol soldia na bilong ol manmeri
na em i lusim haus bilong en na em
i go long haus bilong Bikpela we ol
manmeri i bung i stap.

14 Em i go kamap, em i lukim nu-
pela king i sanapklostu long longpela
pos i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela, olsem ol king i save mekim.
Naemi lukimolofisabilongaminaol
manbilongwinimbiugel i stapklostu
long king. Na tu em i lukim ol man-
meri i wok long amamas, na sampela
bilong ol tu i winim biugel. Na Atalia
i brukim klos bilong en, longwanem,
em i bel nogut tru. Na em i singaut
olsem, “Yupela man nogut. Yupela
i mekim pasin nogut tru na i laik
daunimmi.”

15 Jehoiada i no laik bai ol i
kilim Atalia klostu long haus bilong
Bikpela. Olsem na em i tokim ol ofisa
olsem, “Holimpas Atalia na tokim
em long wokabaut namel long ol
lain soldia na i go ausait long banis
bilong haus bilong Bikpela. Na sapos
wanpela man i bihainim em, orait
yupela imas kilimdispelaman i dai.”

16 Orait ol i holimpas Atalia na
kisim em i go long dispela dua ol hos i
save go insait long banis bilong haus
king. Na ol i bringim em i go insait na
kilim em i dai.

* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol dispela lain. 11:14: 2 Kin 23.3
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Pris Jehoiada i helpim ol manmeri
long bihainim Bikpela tasol

(2 Stori 23.16-21)
17 Pris Jehoiada i tokim King Joas

wantaim ol manmeri na ol i mekim
kontrak wantaim Bikpela, bai ol i
stap olmanmeri bilong Bikpela tasol.
Na tu em i tokim king wantaim ol
manmeri na ol i mekim narapela
kontrak namel long ol yet.

18 Na bihain ol manmeri i go long
haus lotu bilong giaman god Bal na
brukim haus olgeta. Na ol i brukim
ol alta na ol piksa bilong god Bal.
Na ol i kilim i dai Matan, pris bilong
Bal, klostu long alta. Orait Jehoiada
i makim sampela soldia bilong was
long haus bilong Bikpela. 19 Na Je-
hoiada wantaim ol ofisa bilong ami
na ol soldia bilong was long king na
ol soldia bilong was long haus bilong
king, ol i kisim king long haus bilong
Bikpela na bringim em i go long haus
king. Na olgeta manmeri i wokabaut
bihainim ol. Taim ol i kamap, Joas i
go insait long dispela dua ol i kolim
Dua Bilong Ol Soldia na em i go sin-
daun long sia king.

20 Na olgeta manmeri i amamas
moa yet na ol i sindaun bel isi long
Jerusalem, long wanem, ol soldia
i bin kilim Atalia pinis klostu long
haus bilong king.

21 Joas i gat 7-pela krismas tasol
long taim em i kamap king.

12
Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori 24.1-14)

1 Long namba 7 yia bilong Jehu i
stap king bilong Israel, Joas i kamap
king bilong Juda. Na em i stap king
long Jerusalem inap 40 yia. Mama
bilong Joas, em Sibia bilong taun
Berseba.

2 Long taim Joas i stap king, em
i save mekim stretpela pasin long
ai bilong Bikpela, long wanem, pris

Jehoiada i wok long stiaim tingting
bilong en.

3 Tasol Joas i no bagarapim ol dis-
pela ples bilong lotuim ol giaman
god, olsem na ol manmeri i wok
yet long go long ol dispela ples na
mekim ol ofa na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

4 Joas i singautim ol pris i kam na
i tokim ol olsem, “Yupela pris i mas
kisim olgeta mani ol manmeri i save
bringim long haus bilong Bikpela.
Em ol takis mani bilong haus bilong
Bikpela, na ol mani ol man i givim
bilong inapim promis bilong ol, na ol
mani ol man i save givim long God
long laik bilong ol yet.*

5Yupela wanwan pris i mas bosim
dispelamani olmanmeri i givim long
yupela. Na taim yupela i lukim wan-
pela hap bilong haus bilong Bikpela
i bagarap, orait yupela i mas kisim
dispela mani na baim ol man bilong
stretim dispela hap i bagarap.”

6Tasol long sampela yia bihain, em
long namba 23 yia bilong em i stap
king, Joas i lukim ol pris i no bin
mekim wanpela samting bilong stre-
tim haus bilong Bikpela.

7 Olsem na King Joas i singautim
Jehoiada wantaim ol arapela pris i
kam na em i tokim ol olsem, “Watpo
yupela i no stretim dispela ol hap
bilong haus bilong Bikpela i bagarap
i stap? Sapos olsem, yupela i no
ken moa bosim dispela mani yupela
i save kisim long ol manmeri. Nogat.
Yupela imas givimdispelamani long
ol man mi bai makim bilong stretim
ol samting i bagarap longhaus bilong
Bikpela.”

8Ol pris i orait long tok bilong Joas,
na ol i pasim tok long ol bai i no kisim
mani long ol manmeri, na tu bai ol i
no ken bosim wok bilong stretim ol
samting i bagarap long haus bilong
Bikpela.

9 Bihain Jehoiada i kisim wanpela
bokis na em i wokim hul long ai

* 12:4: TokHibru i no klia tumas longdispela lain. Bilongpainimaut long “takismani bilongBikpela,”
lukim Kisim Bek 30.11-16. Na bilong painimaut long “mani bilong inapim promis” lukim Wok Pris
27.1-7.
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bilong dispela bokis na putim bokis
klostu long alta. Na taim ol man-
meri i kam insait long banis i raunim
haus bilong Bikpela, ol i lukim dis-
pela bokis i stap long han sut bilong
alta. Ol pris i was long dua bilong
haus, ol i save kisim ol mani ol man-
meri i bringim, na putim insait long
dispela bokis.

10 Long taim ol pris i lukim bokis
i laik pulap, orait ol i save salim
tok long kuskus bilong king na long
hetpris. Na tupela i save kam na
pulimapim ol dispela mani long ol
bek na karim i go na kaunim.

11Ol i kaunim pinis, orait ol i save
givim long olman i bosimwokbilong
stretim haus bilong Bikpela. Na ol
dispela man i save baim ol kamda

12naolman i save longwokimhaus
long ston na ol man bilong katim
ston. Na tu ol i save baim ol plang
na ol ston bilong ol imekimwok long
en. Na sapos i gat arapela samting
ol i mas kisim bilong helpim dispela
wok, orait ol i save baim dispela tu.

13-14 Dispela mani ol i kisim long
haus bilong Bikpela, em i gat wan-
pela wok tasol, em bilong stretim
haus bilong Bikpela. Olsem na ol i
no inap long kisim dispela mani na
baimoldisnaplet samtingol iwokim
long silva, na ol biugel, na ol samting
bilongmekim i dai lam, na ol arapela
samting ol i wokim long gol na silva
bilong mekim wok insait long haus
bilong Bikpela.

15Ol man bilong bosimwok ol i no
save paulim mani. Olsem na ol lida
i no save askim ol long wanem samt-
ing ol i mekim long dispela mani.

16 Tasol mani ol manmeri i givim
long God olsem ofa bilong stretim
rong na ofa bilong rausim sin, em ol
i no save putim long dispela bokis
mani long haus bilong Bikpela. No-
gat. Ol i givim long ol pris tasol.

King bilong Siria i laik pait long ol
Juda

17King Joas bilong Juda imakimpi-
nis olman bilong stretimhaus bilong
Bikpela, na bihain long dispela, King
Hasael bilong Siria i kamwantaim ol
ami bilong en na i pait long taun Get.
Ol i winim ol Get na kisim taun pinis,
orait ol i tanimna i gobilongpait long
Jerusalem.

18 Tasol King Joas i no laik long
Hasael i kam pait long Jerusalem,
olsem na em i salim bikpela pre-
sen long Hasael. Joas i kisim ol-
geta samting ol tumbuna bilong en,
em King Jehosafat na King Jehoram
na King Ahasia, i bin makim bilong
Bikpela, na olgeta samting Joas yet
i bin makim bilong Bikpela. Na tu
em i kisim olgeta gol i stap long rum
mani long haus bilong Bikpela na
long haus king. Na em i salim ol dis-
pela samting i go long Hasael olsem
presen. Hasael i kisim pinis, orait em
i larim Jerusalem na i go.

19 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Joas i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Juda.

20-21 Wanpela taim ol ofisa bilong
Joas i pasim tok long kilim Joas. Na
tupela bilong ol, em Josakar, pikinini
man bilong Simeat, na Jehosabat,
pikinini man bilong Somer, i kilim
Joas i dai long wanpela haus i stap
long rot i go daun long ples Sila. Dis-
pela haus i stap long dispela hap bi-
long Jerusalemweol i binpulimapim
ples daun. Joas i dai, na ol i planim
em long ples matmat bilong ol tum-
buna bilong en long Taun Bilong De-
vit. Na Amasia, pikinini man bilong
en, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

13
Joahas i kamap king bilong Israel

1 Long namba 23 yia bilong Joas,
pikinini bilong Ahasia, i stap king
bilong Juda, Joahas, pikinini man bi-
long Jehu, i kamap king bilong Israel.

12:15: 2 Kin 22.7 12:16:Wkp 7.7



2 KING 13:2 591 2 KING 13:17

Na em i stap king long Samaria inap
17 yia.

2 Em i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela olsem King Jeroboam
i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long
ai bilong Bikpela. Na nau Joahas
i mekim ol wankain sin olsem Jer-
oboam i binmekim, na em i no lusim
ol dispela pasin nogut. Nogat tru.

3 Olsem na Bikpela i kros tru long
ol Israel, na em i larim Hasael, king
bilong Siria, i kam pait planti taim
long ol Israel na daunim ol. Na bi-
hain Benhadat, pikinini man bilong
Hasael, i kamap king bilong Siria, na
em tu i wok long daunim ol Israel.

4Orait na King Joahas i beten long
Bikpela, na Bikpela i harim prea bi-
long Joahas, long wanem, Bikpela i
save pinis, ol Siria i wok long mekim
nogut tru long ol Israel.

5NaBikpela imakimwanpelaman
bilong helpim ol Israel, na dispela
man i kisim bek ol long han bilong ol
Siria. Olsem na ol Israel i gat gutpela
sindaun long ples bilong ol, olsem
bipo.

6 Tasol ol i no lusim ol dispela kain
sin, embipo ol lain bilong Jeroboam i
binmekimna ol Israel i bin bihainim
ol. Nogat. Ol i wok yet long mekim ol
dispelapasinnogut. Naol i no rausim
dispela piksa bilong godmeri Asera i
stap long Samaria.

7 Long dispela taim Joahas i no gat
planti soldia, long wanem, ol Siria i
bin kilim planti soldia bilong Israel.
Ol Siria i bin mekim save tru long
ol. Nau ol Israel i gat 50 soldia tasol
bilong sindaun long hos na pait. Na
ol i gat 10-pela karis bilong pait, na
10,000 arapela soldia.

8 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Joahas i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i binmekim.

9Bihain Joahas i dai na ol i planim
em long Samaria. Na Jehoas, pikinini

man bilong en, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

Jehoas i kamap king bilong Israel
10 Long namba 37 yia bilong Joas

i stap king bilong Juda, Jehoas,
pikinini man bilong Joahas, i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap long 16 yia.

11 Em i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela olsem King Jeroboam
i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long
ai bilong Bikpela. Na nau Jehoas
i mekim ol wankain sin olsem Jer-
oboam i binmekim, na em i no lusim
ol dispela pasin nogut. Nogat tru.

12 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Jehoas i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long ol strongpela samting
em i bin mekim long taim ol Israel
i pait long lain bilong King Amasia
bilong Juda.

13Bihain Jehoas i dai na ol i planim
em longmatmat bilong ol king bilong
Israel long Samaria. Na narapela
Jeroboam i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Elisa i dai
14 Long taim Jehoas i stap king,

Elisa i kisim bikpela sik tru. Klostu
em i laik i dai, na King Jehoas i go
lukim em. Jehoas i sori long em na
i krai na i tokim em olsem, “Papa
bilong mi, papa bilong mi, yu strong-
pelaman bilong helpim Israel, olsem
ol hos na karis bilong pait.”

15NaElisa i tokim emolsem, “Yu go
kisimbanara i kam.” Orait Jehoas i go
kisim na bringim i kam.

16 Na Elisa i tokim em, “Kisim ba-
nara na taitim na redi long sut.” King
i mekim olsem, na Elisa i putim han
bilong en antap long han bilong king.

17 Na bihain Elisa i tokim king
olsem, “Nau yu go opim dispela
windo i lukluk i go long hap
sankamap.” Orait Jehoas i slekim
banara na i go opimwindo. Na Elisa i
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tok, “Yu taitim banara na sutim spia i
go.” Jehoas i mekim olsem, na Elisa i
singaut, “Dispela spia, em spia bilong
Bikpela, bilongwinim ol Siria. Olsem
na taimyupait long ol Siria long taun
Afek, bai yu pinisim ol tru.”

18 Na Elisa i tokim king olsem,
“Kisim ol spia.” King i kisim pinis
na Elisa i tok, “Paitim graun long ol
dispela spia.” Orait na Jehoas i paitim
graun tripela taim.

19 Profet Elisa i lukim na em i kros
na i tokim king olsem, “Yu no laik
paitim graun 5-pela o 6-pela taim?
Sapos yu bin mekim olsem, orait bai
yu inap pinisim tru ol Siria. Tasol
nau bai yuwinimol inap tripela taim
tasol.”

20 Bihain Elisa i dai na ol i putim
bodi bilong en long matmat ol i bin
wokim long hul bilong ston.
Olgeta yia sampela lainmanbilong

Moap i save kam mekim nogut long
Israel.

21Wanpela taim ol sampela Israel
i laik planim bodi bilong wanpela
man. Tasol ol i lukim sampelaMoap i
kam, olsem na kwiktaim ol i tromoi
bodi bilong dispela man long hul ol
bun bilong Elisa i stap long en, na ol
i ranawe. Taim bodi bilong dispela
man i go pas long ol bun bilong Elisa,
orait laip i kam bek gen long bodi
bilong dispela man, na em i kirap.

Ol Siria i pait gen long ol Israel
22 Long olgeta yia Joahas, papa bi-

long Jehoas, i stap king bilong Israel,
Hasael, kingbilong Siria, i pait longol
Israel na i givim hevi long ol.

23Tasol Bikpela i sori long ol Israel
na i marimari long ol. Em i tingting
long dispela kontrak bipo em i bin
mekim wantaim Abraham na Aisak
na Jekop, olsem na em i helpim ol
Israelnaeminobagarapimol. Naem
i no laik rausim ol Israel i go longwe
long pes bilong en.

24Bihain Hasael i dai na Benhadat,
pikinini bilong en, i kisim ples bilong
en na i kamap king bilong Siria.

25 Orait na Jehoas, king bilong Is-
rael, wantaim ol soldia bilong en i
pait long King Benhadat wantaim ol
soldia bilong en. Na Jehoas i winim
Benhadat na i kisim bek ol dispela
taun ol Siria i bin kisim long ol Israel
long taim bilong Joahas, papa bilong
Jehoas. Jehoas i winim Benhadat
tripela taim.

14
Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 25.1-24)

1 Long namba 2 yia bilong Jehoas,
pikinini bilong Joahas, i stap king
bilong Israel, Amasia, pikinini man
bilong Joas, i kamapkingbilong Juda.

2Em i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong
en, em Jehoadin, wanpela meri bi-
long taun Jerusalem.

3 Amasia i mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en, Joas, i bin mekim. Tasol
em i no mekim ol wankain gutpela
pasin olsem tumbunabilong en, King
Devit, i bin mekim,

4 long wanem, Amasia i no bagara-
pim ol dispela ples bilong lotuim ol
giaman god. Olsem na ol manmeri i
wokyet longgo longoldispelaplesna
mekim ol ofa na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

5 Long taim Amasia i bosim strong
kantri Juda, em i tok na ol i kilim i dai
oldispelaofisa ibinkilimpapabilong
en, King Joas.

6 Tasol em i no kilim ol pikinini
bilong ol dispela ofisa. Nogat. Em
i larim ol i stap. Em i bihainim tok
bilong Bikpela i stap long dispela buk
i gat ol lo bipo Moses i bin givim long
ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela
i olsem, “Sapos pikinini bilong wan-
pela man i mekim rong, orait yupela
i no ken bekim na kilim i dai papa-
mama bilong en. Olsem tasol, sapos
papamama i mekim rong, orait yu-
pela i no ken bekim na kilim i dai ol
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pikinini bilong ol. Man imekimrong,
em tasol yupela i mas kilim i dai.”

7 Wanpela taim Amasia wantaim
ol soldia bilong en i pait long 10,000
soldia bilong Idom long Ples Daun I
Gat Planti Sol. Ol i winim ol Idom na
kisim taun Sela. Amasia i givim nem
Joktel long dispela taun, nanau tu ol i
save kolim long dispela nupela nem.

8Bihain Amasia i salim olman i go
long Jehoas, king bilong Israel. King
Jehoas em i pikinini bilong Joahas
na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol
dispela man i go kamap long Jehoas
na ol i tokim emolsem, “King Amasia
i tok long em i laik pait long yupela
Israel.”

9 Tasol Jehoas i bekim tok bilong
Amasia na i mekim tok piksa olsem,
“Long kantri Lebanon, wanpela gras
i gat nil i bin salim tok long wanpela
diwai sida na i tokim em olsem, ‘Mi
laik bai yu givimpikininimeri bilong
yu long pikinini man bilong mi, na
bai tupela i marit.’ Tasol bihain long
gras i mekim dispela tok, wanpela
wel abus iwokabaut longdispelahap
na i krungutim dispela gras, na gras i
bagarap.”

10 Jehoas imekimdispela tok piksa,
na em i skruim tok long Amasia
olsem, “Mi save, yu bin pait long ol
Idom na winim ol. Olsem na yu
amamas truna litimapimnembilong
yu moa yet. Yu bin kisim biknem
long dispela pait, olsem na nau yu
mas i stap gut long ples bilong yu na
amamas. Maski long kirapim pait
longmipela. Nogut yubagarap, nayu
mekim ol Juda tu i bagarap.”

11 Tasol Amasia i no laik harim tok
bilong Jehoas. Olsem na Jehoas wan-
taim ol ami bilong Israel i go long
taun Betsemes long kantri Juda na ol
i pait long Amasia wantaim ol soldia
bilong en.

12Ol i pait i go na ol Israel i winim
ol Juda, na ol soldia bilong Juda i
ranawe i go bek long ples bilong ol.

13 Na Jehoas i holimpas Amasia
na kalabusim em. Na bihain, Je-

hoas wantaim ol soldia bilong Israel
i lusim Betsemes na wokabaut i go
long Jerusalem. Na ol i brukim ba-
nis bilong taun, stat long Dua Bilong
Efraim na i go inap long Dua bilong
Kona. Mak bilong dispela hap banis
ol i bin brukim, em i samting olsem
200mita.

14 Na Jehoas i go insait long
Jerusalem na kisim olgeta gol na
silva i stap long taun. Em i kisim
tu olgeta dis na plet samting i stap
long haus bilong Bikpela na olgeta
samting i stap long ol rum mani
long haus bilong king. Na tu em i
kalabusim ol bikman bilong Juda na
em i tokim Amasia olsem, “Amasia,
yu no ken tingting long pait long
mipela Israel gen. Sapos yu mekim
olsem, orait bai mi kilim i dai ol
dispela bikman bilong yu.” Em i
mekim dispela tok pinis, orait em
i kisim ol dispela bikman wantaim
olgeta dispela samting na i go bek
long Samaria.

King Jehoas i dai
15 Ol stori bilong olgeta arapela

samting King Jehoas i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
emibinmekimna longdispelapait ol
Israel i bin mekim long King Amasia
bilong Juda.

16Bihain Jehoas i dai na ol i planim
em longmatmat bilong ol king bilong
Israel long Samaria. Na pikininiman
bilong en, Jeroboam, i kisim ples bi-
long en na i kamap king.

King Amasia i dai
(2 Stori 25.25-28)

17 King Jehoas bilong Israel i dai
pinis, orait King Amasia bilong Juda
i stap 15 yia moa, na em i dai.

18 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Amasia i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda.

19 King Amasia i bin i stap long
Jerusalem, na sampela man i bin
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pasim tok long kilim em i dai. Em i
harim tok long dispela samting ol i
laik mekim, olsem na em i ranawe i
go long taun Lakis. Tasol ol dispela
birua bilong en i salim sampela man
na ol i bihainim em i go long Lakis na
kilim em i dai.

20 Na ol man i putim bodi bilong
en long hos na bringim i kam bek
long Jerusalem. Na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long Taun Bilong Devit.

21Bihain ol Juda i kisim Usia, nara-
pela nem bilong en Asaria, na ol i
makimemikamapking, bilongkisim
ples bilong papa bilong en, Amasia.
Usia i gat 16 krismas long taim em i
kamap king.

22 Sampela taim bihain long em i
kamapking, em i gopait na kisimbek
taunElat longhanbilong ol birua. Na
em i stretim bek ol hap bilong taun i
bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king
bilong Israel

23 Long namba 15 yia bilong Ama-
sia, pikinini bilong Joas, i stap king
bilong Juda, Jeroboam, pikinini man
bilong Jehoas, i kamap king bilong
Israel. Naemi stapking longSamaria
inap 41 yia.

24 Em i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo namba
wan Jeroboamibinpulimol Israel na
ol i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na nau dispela Jeroboam i mekim ol
wankain sin olsem namba wan Jer-
oboam i binmekim.

25 Taim dispela Jeroboam i no
kamap king yet, ol birua i bin kisim
planti hap graun bilong ol Israel.
Tasol nau Jeroboam i pait na kisim
bek olgeta dispela graun, stat long
maus bilong rot i go long taunHamat
long hap not na i go inap long raun-
waraDetsi longhap saut. Na longdis-
pela pasin Jeroboam i inapimdispela
tok God, Bikpela bilong Israel, i bin
mekim longmaus bilong profet Jona,

pikinini man bilong Amitai.* Profet
Jona em i wanpela man bilong taun
Gathefer.

26 Bikpela i lukim ol birua bilong
Israel i wok long givim bikpela hevi
long ol na pinisim ol, na i gat wan
wan man tasol i stap.† Na tu i no gat
wanpela man bilong helpim ol.

27 Na Bikpela i no bin tok long em
bai i pinisim tru ol Israel na nem
bilong ol bai i pinis olgeta. Olsem na
em i makim King Jeroboam, pikinini
bilong Jehoas, bilong kisim bek ol
long han bilong ol birua.

28 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Jeroboam i bin mekim,
i stap longdispelabukol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. Dis-
pelabuk i stori longolgeta strongpela
wok em i bin mekim na long ol pait
em i bin mekim long kisim bek taun
Damaskus na taun Hamat. Bipo ol
Juda i bin bosim taun Hamat.

29 Bihain Jeroboam i dai, na
pikinini man bilong en, Sekaraia, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

15
Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 26.1-23)

1 Long namba 27 yia bilong Jer-
oboam i stap king bilong Israel, Usia,
pikininiman bilong Amasia, i kamap
king bilong Juda. Narapela nem bi-
long Usia em Asaria.

2Em i gat 16 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 52 yia. Mama bilong
en, em Jekolia, wanpela meri bilong
taun Jerusalem.

3Usia imekimgutpelapasin longai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en
Amasia i binmekim.

4 Tasol Usia i no bagarapim ol ples
bilong lotuim ol giaman god. Olsem
naolmanmeri iwokyet long i go long
ol dispela ples na mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel.

14:25: Jna 1.1 * 14:25: Em dispela man tasol Buk bilong Profet Jona i stori long en. † 14:26:
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5 Wanpela taim Bikpela i mekim
sik lepra i kamap long skin bilong
Usia, na dispela sik i no inap pinis.
Na Usia i lusim haus king na i go i
stap long narapela haus, na Jotam,
pikinini man bilong en, i mekimwok
olsem king na i bosim haus king na
bosim kantri inap King Usia i dai.

6 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Usia i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Juda.

7Taim Usia i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long Taun Bilong Devit. Na
nau pikinini man bilong en, Jotam, i
kisim ples bilong emna i kamap king
tru.

Sekaraia i kamap king bilong Is-
rael

8 Long namba 38 yia bilong Usia
i stap king bilong Juda, Sekaraia,
pikinini man bilong namba 2 Jer-
oboam, i kamap king bilong Israel.
Na em i stap king long Samaria inap
6-pela mun tasol.

9Na Sekaraia i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela, olsem ol tum-
buna bilong en i bin mekim. Em i
mekim ol wankain sin olsem namba
wan Jeroboam i bin mekim. Bipo
Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i
mekim sin long ai bilong Bikpela, na
Sekaraia tu i mekimwankain pasin.

10 Na Salum, pikinini man bilong
Jabes wantaim sampela man i bung
na painim wanpela rot bilong kilim
Sekaraia i dai. Na bihain Salum i
kilim em i dai long pes bilong olman-
meri, na Salum yet i kamap king.

11-12 Na long dispela pasin em in-
apim tok Bikpela i bin mekim.* Bipo
Bikpela i bin tokim Jehu olsem, “Bai
mi larim ol man long lain bilong yu
i kamap king i go inap long namba 4
lain tumbuna bilong yu.” Ol stori bi-
long olgeta arapela samting Sekaraia
i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Salum i kamap king bilong Israel
13 Long namba 39 yia bilong Usia i

stapkingbilong Juda, Salum, pikinini
man bilong Jabes, i kamap king bi-
long Israel. Na em i stap king
longSamaria inap longwanpelamun
tasol.

14 Long dispela taim Menahem,
pikinini man bilong Gadi, i lusim
taun Tirsa na i go long Samaria na
kilim Salum i dai na em yet i kamap
king.

15Ol stori bilongol arapela samting
Salumibinmekim, i stap longdispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel. Dispela buk i stori tu
long ol pasin Salum wantaim ol ara-
pelaman i binmekim longkilimKing
Sekaraia.

16Long taimMenahemwantaim ol
lain man bilong en i lusim Tirsa na
i wokabaut i go long Samaria, ol i
kamap long taunTipsa. Tasol ol Tipsa
i no larim lain bilong Menahem i go
insait long taun bilong ol. Olsem na
Menahem i kirapim pait na ol i pait
naMenahemwantaim lain bilong en
ol i bagarapim tru taun bilong ol. Na
ol i kilim ol manmeri bilong Tipsa
na bilong ol ples i stap nabaut long
dispela hap. Na ol i kisim olmeri i gat
bel na katim bel bilong ol na ol i dai.

Menahem i kamap king bilong Is-
rael

17 Long namba 39 yia bilong Usia
i stap king bilong Juda, Menahem,
pikinini man bilong Gadi, i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap 10-pela yia.

18 Em i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela, olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo Jer-
oboam i bin pulim ol Israel na ol i
mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
Menahem i mekim ol wankain pasin
inap em i dai.

19 Long taim Menahem i stap king,
Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i
kam pait long Israel. Narapela nem
bilong Tiklat Pileser, em Pul. Orait

15:7: Ais 6.1 * 15:11-12: Lukim 2 King 10.30.
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na Menahem i kisim samting olsem
3,000,000 kina long silva na givim
long Tiklat Pileser bilong baim em,
bai em i no ken pait moa na em i ken
helpim Menahem i stap strongpela
king bilong kantri Israel.

20 Bilong kisim dispela mani,
Menahem i kisim takis long olgeta
man i gat planti mani. Em i kisim 50
kina long wan wan man na i givim
long King Tiklat Pileser. Orait Tiklat
Pileser i lusim Israel na i go.

21Ol stori bilongol arapela samting
Menahem i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Israel.

22Menahem idai na ol i planimem.
Na pikinini man bilong en, Pekahia, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
23 Long namba 50 yia bilong Usia

i stap king bilong Juda, Pekahia,
pikinini man bilong Menahem, i
kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long Samaria inap tupela
yia tasol.

24 Em i mekim pasin nogut long ai
bilongBikpela olsemnambawan Jer-
oboam i bin mekim. Bipo Jeroboam
i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Na nau
Pekahia i mekimwankain pasin.

25 Na wanpela ofisa bilong ami
bilong Pekahia, nem bilong en Peka,
pikinini man bilong Remalia, em
wantaim 50 man bilong distrik
Gileat, i pasim tok long kilim Pekahia
i dai. Pekahia i stap insait long
strongpela rumlonghauskingbilong
em long Samaria na ol dispela man
i go insait long dispela rum na ol i
kilim em i dai. Na ol i kilim tu Argop
na Arie. Na Peka i kisim ples bilong
Pekahia na i kamap king.

26 Ol stori bilong olgeta arapela
samting Pekahia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel.

Peka i kamap king bilong Israel
27 Long namba 52 yia bilong Usia i

stap king bilong Juda, Peka, pikinini

man bilong Remalia i kamap king
bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 20 yia.

28Na em i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo Jer-
oboam i bin pulim ol Israel na ol i
mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
Peka i mekimwankain pasin.

29Long taimPeka i stap king, Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, i kam pait
long Israel na kisim taun Ijonna taun
Abel Betmaka na taun Janoa na taun
Kedes na taunHasor na distrik Gileat
na distrik Galili na olgeta hap graun
bilong lain Naptali. Na em i kisim ol
manmeri bilong dispela ol ples i go
kalabus long Asiria.

30Long namba 20 yia bilong Jotam,
pikinini bilong Usia, i stap king bi-
long Juda, Hosia, pikininiman bilong
Ela, wantaim sampela man i painim
wanpela rot bilong kilim King Peka i
dai. Na bihainHosia i kilimPeka i dai
na Hosia i kamap king.

31 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Peka i binmekim i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori 27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka
i stap king bilong Israel, Jotam,
pikinini man bilong Usia, i kamap
king bilong Juda.

33Em i gat 25 krismas long taim em
i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong
en, em Jerusa, pikinini meri bilong
Sadok.

34 Jotam i mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en Usia i binmekim.

35 Tasol Jotam i no bagarapim ol
ples bilong lotuim ol giaman god.
Olsem na ol manmeri i wok yet long
i go long ol dispela ples na mekim ol
ofa na kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Jotam i
tok na ol i wokim dispela dua bilong
banis bilong haus bilong Bikpela ol i
kolim Dua Antap.
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36 Ol stori bilong olgeta arapela
samting Jotam i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Juda.

37 Long taim Jotam i stap king,
Bikpela i salim Resin, king bilong
Siria, na Peka, king bilong Israel,
wantaim ol ami bilong tupela, na ol i
go namba wan taim bilong pait long
ol Juda.

38 Taim Jotam i dai na ol i planim
em long ples matmat bilong ol tum-
buna bilong en. Dispela ples mat-
mat i stap long taun bilong tumbuna
bilong en, Devit. Na pikinini man
bilong en, Ahas, i kisimples bilong en
na i kamap king.

16
Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i
stap king bilong Israel, Ahas, pikinini
man bilong Jotam, i kamap king bi-
long Juda.

2Em i gat 20 krismas long taim em
i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no
mekim stretpela pasin long ai bilong
God, Bikpela bilong en, olsem tum-
buna bilong en Devit i binmekim.

3 Nogat. Em i mekim pasin nogut
tasol, olsem ol king bilong Israel i bin
mekim. Na tu em i mekim kranki
pasin olgeta. Em i kilim pikininiman
bilong en na i kukim em olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Em i
bihainim dispela rabis pasin tru bi-
long ol lain manmeri i bin i stap long
dispela graun bipo. Tasol Bikpela i
bin rausim ol na givim dispela graun
long ol Israel.

4 Na Ahas i save go long ol ples
bilong lotu longol giamangod. Oldis-
pelaples i stapantap longolmaunten
na aninit long bikpela diwai. Na em i
mekim ol ofa na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

5Orait KingResinbilongSiriawan-
taim King Peka bilong Israel, tupela
i kisim ol soldia bilong ol na i go
banisim Jerusalem. Na ol i pait long
ol Jerusalem, tasol ol i no inapwinim
Ahas wantaim ol soldia bilong en.

6Na long dispela taim King Resin i
pait long kisim bek taun Elat. Em i
kisimdispela taunna i rausimol Juda
i stap long en. Na em i larim ol Idom
i go i stap long taun Elat. Na ol i stap
long en i kam inap nau.*

7 King Resin na King Peka i ban-
isim Jerusalem i stap, na King Ahas
i salim sampela man i go long Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, na tokim
em olsem, “Mi King Ahas, mi wokboi
bilong yu na mi stap pikinini bilong
yu. Nau king bilong Siria na king
bilong Israel i wok long pait long mi.
Olsem na mi laik bai yu kam pait
long ol na bai ol i no ken bagarapim
mipela.”

8Na Ahas i kisim ol dispela gol na
silva i stap long haus bilong Bikpela
na longolhausmani longhausbilong
king, na i salim i go long king bilong
Asiria bilong baim em long helpim
Juda.

9 Orait King Tiklat Pileser i harim
tok bilong Ahas, na i kisim ol sol-
dia bilong en na i go pait long taun
Damaskus na kisim taun. Na Tiklat
Pileser i kilim King Resin i dai, na
kisim ol manmeri bilong Damaskus i
go kalabus long taun Kir.

10 Bihain King Ahas i go long
Damaskus bilong lukim Tiklat
Pileser. Taim em i stap long dispela
hapemi lukimaltabilongDamaskus.
Na em i wokim piksa bilong en na
raitimol tok bilong ol kain kain pasin
bilong wokim dispela kain alta. Na
em i salim i go long pris Uria long
Jerusalem na tokim em long wokim
wanpela alta olsem.

11Orait Uria i harim tokna iwokim
alta iwankainolsemdispelaalta long
Damaskus. Ahas i no kam bek yet

16:3: Lo 12.31 16:5: Ais 7.1 * 16:6: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat.
Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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long Jerusalem na Uria i wokim dis-
pela alta pinis.

12 Taim Ahas i kam bek, em i go
lukim alta. Na em i laik mekim ofa,
olsem na em i go antap long lata bi-
long dispela bikpela alta.

13 Na em i mekim ofa bilong paia
i kukim olgeta na ofa bilong kukim
wit na ofa bilong kapsaitim wain.
Na em i kisim blut bilong abus bi-
long mekim ofa bilong kamap wan-
bel wantaim God, na em i tromoi dis-
pela blut long alta.

14 Ahas i mekim ol ofa antap long
dispela nupela alta pinis, orait em
i rausim alta bras bilong bipo na
sanapim long sait bilong dispela nu-
pela alta, long hap not. Pastaim alta
bras i bin sanap namel long dispela
nupelaaltanaduabilonghausbilong
God.

15NaKing Ahas i tokimUria olsem,
“Long olgeta taim yu laik mekim ofa
yu mas i go long dispela nupela alta
tasol. Olgeta moning yu mas mekim
ofa bilongpaia i kukimolgeta na long
olgeta apinun yu mas mekim ofa bi-
long kukim wit. Na yu mas mekim
ol ofa bilong king na bilong olgeta
manmeri. Em ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim
wit. Na yu mas mekim ol arapela ofa
bilong ol manmeri, em ol ofa bilong
kapsaitim wain. Na yu mas kisim
blut bilong olgeta abus bilongmekim
ofa na tromoi long dispela nupela
alta tasol. Tasol alta bras em i bilong
mi tasol. Mi bai yusim long askim
God long givim stia long mi long ol
samtingmi tingting longmekim.”

16 Uria i harim dispela olgeta tok
bilong king na oltaim em i save bi-
hainim na i mekim olsem.

17Bihain King Ahas i tokim olwok-
mannaol i go insait longbanis bilong
haus bilong Bikpela na ol i brukim
ol wilkar, bipo ol wokman bilong
Solomon i bin wokim long bras. Na

ol i kisim tu ol liklik tang wara i stap
antap long ol wilkar. Na ol i kisim
ol bulmakau bras i stap aninit long
bikpela tang wara. Na bihain ol i
kisim ol ston na wokim nupela bet
bilong putim dispela bikpela tang.†

18 Na klostu long haus bilong
Bikpela i gat wanpela samting olsem
liklik haus, ol i bin wokim bilong
pasim hat bilong san long de Sabat,
na ol i tanim dispela samting bai ol
man i no ken lukim pes bilong en.
Orait na ol i go long dua bilong king
i save i go insait long banis bilong
haus bilong Bikpela, na ol i tanim
tu dispela gutpela bilas i stap long
dispeladua, bai olman inoken lukim
moa dispela bilas. Ahas i bihainim
laik bilong king bilong Asiria na em i
mekim ol dispela pasin.‡

19Ol stori bilongol arapela samting
King Ahas i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Juda.

20Na Ahas i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en, Hesekia i
kisim ples bilong en na i kamap king.

17
Hosia i kamap king bilong Israel

1 Long namba 12 yia bilong Ahas i
stap king bilong Juda, Hosia, pikinini
man bilong Ela, i kamap king bilong
Israel. Naemi stapking longSamaria
inap 9-pela yia.

2 Em i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela, tasol em i no mekim
planti pasin nogut tumas olsem
ol arapela king bilong Israel i bin
mekim.

3 Long taim em i stap king,
Salmaneser, king bilong Asiria, i kam
pait long ol Israel. Na ol Asiria i
winim ol Israel na Hosia i promis
long i stap aninit long Salmaneser na
givim takis long em long olgeta yia.

16:14: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1 16:17: 2 Sto 4.2-6 † 16:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. ‡ 16:18: I luk olsemAhas i laik kisimdispela ol bras bilongmekimol arapelawok long en. Bipo
Solomon i bin wokim ol dispela samting bilong haus bilong God. Lukim 1 King 7.23-39. 16:20: Ais
14.28



2 KING 17:4 599 2 KING 17:16

4 Tasol wanpela yia Hosia i salim
sampela man i go long King So bi-
long Isip, bilong askim King So long
helpim em. Na long dispela yia
Hosia i no salim takis mani i go
long Salmaneser, olsem em i bin
mekim long olgeta yia. Salmaneser i
painimaut olsem Hosia i brukim tok
promis bilong en, na em i salim ol
soldia i go holimpas Hosia na putim
em long kalabus.

Ol Asiria i pait na winim ol
Samaria

5 Bihain long ol Asiria i kalabusim
Hosia pinis, Salmaneser i kisim ol
soldia bilong en na i go pait long ol-
geta Israel. Ol i go kamap long taun
Samarianabanisim taunnapait long
ol inap tripela yia.

6Na long namba 9 yia bilong Hosia
i stap king bilong Israel, king bilong
Asiria i winim ol Samaria na kisim
taun. Na em i kisim ol Israel i go long
Asiria, na putim sampela i stap long
taun Hala na putim sampela i stap
klostu long wara Habor long distrik
Gosan, na sampela i stap long ol taun
bilong kantri Midia.

7 Ol dispela hevi i kamap long ol
Israel, long wanem, ol i bin mekim
sin long ai bilong God, Bikpela bilong
ol. Ol i no ting longBikpela i binkisim
bek ol tumbuna bilong ol long han
bilong king bilong Isip. Nogat. Ol
Israel i wok long lotu long ol giaman
god,

8 na ol i bihainim ol pasin nogut ol
king bilong ol yet i savemekim. Na tu
ol i bihainim ol pasin nogut bilong ol
arapela lainmanmeri i bin i stap long
dispela graun bipo. Tasol Bikpela i
bin rausim ol dispela lain na givim
dispela graun long ol Israel.

9 Ol Israel i mekim ol kain kain
pasin Bikpela i no laikim. Ol i wokim
ol ples lotu bilong ol giaman god long
olgeta taun na long ol ples nabaut.

10 Na ol i go antap long ol maun-
ten na aninit long ol bikpela diwai
na sanapim ol pos ston na ol piksa

bilong god meri Asera, na ol i lotuim
ol dispela samting.

11Na longoldispelaplesbilong lotu
ol i bihainim wankain pasin bilong
lotu olsem ol dispela arapela lain
manmeri i bin mekim bipo, na ol i
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel. Ol dispela kain kain
pasin nogut bilong ol Israel i mekim
Bikpela i belhat.

12BipoBikpela i bin tokimol olsem,
“Yupela i no ken lotu long ol piksa
bilong giaman god.” Tasol ol i sakim
tok bilong en, na ol i lotuim ol dispela
samting.

13 Bikpela i bin salim ol profet i go
long ol Israel na Juda, bilong givim
strongpela tok long ol olsem, “Yupela
tanim bel na lusim pasin nogut bi-
long yupela na bihainim olgeta lo na
tok bilongmi. Ol dispela lo emmi bin
givim longol tumbunabilongyupela,
na ol dispela tok mi bin autim long
maus bilong ol wokman bilongmi, ol
profet.”

14 Tasol ol Israel i bikhet long God
na i sakim tok bilong en, na ol i bi-
hainim pasin bilong ol tumbuna bi-
long ol. Ol dispela tumbuna i no
bin bilip na holimpas tok bilong God,
Bikpela bilong ol.

15Ol Israel i givim baksait long tok
bilong Bikpela na long dispela kon-
trak em i binmekimwantaimol tum-
buna, na long olgeta strongpela tok
em i bin givim ol. Ol i sakim tok moa
yet na ol i go lotuim ol giaman god.
Ol dispela giaman god ol i no god tru.
Tasol ol manmeri bilong Israel i lotu
long ol dispela samting nating, na
ol Israel yet i kamap samting nating
olsem ol dispela giaman god. Bipo
Bikpela i bin tokim ol long ol i no
ken bihainim ol pasin bilong ol lain
pipel i stap klostu long ol, tasol ol
Israel i sakim tok bilong en, na ol i
bihainim dispela pasin. 16 Na ol i
brukim olgeta lo bilong God, Bikpela
bilong ol. Ol i kisim gol na wokim
tupela bulmakau man na ol i lotuim
tupela. Na ol i wokim piksa bilong

17:10: 1 Kin 14.23 17:16: 1 Kin 12.28
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godmeri Asera na lotuim dispela. Na
tu, ol i lotuim ol sta na lotuim giaman
god Bal.

17 Na ol i kilim ol pikinini bilong
ol na kukim ol olsem ofa long ol gia-
man god. Na ol i go long ol glasman
na long ol sampela manmeri i save
toktokwantaim tewel bilong olman i
dai pinis, na ol i askim ol dispela lain
longhelpimol. Ol Israel i gatwanpela
tingting tasol, em long mekim pasin
nogut moa yet. Na Bikpela i lukim
dispela pasin bilong ol na em i kros
long ol.

18 Bikpela i belhat moa yet long ol
Israelnaemi les long lukimol. Olsem
na em i rausim ol i go longwe long
ples bilong ol. Na i no gat wanpela
bilongol lain Israel i stap. Ol lain Juda
tasol i stap yet long graun bilong ol
yet.

19Tasol ol lain Juda tu inobihainim
ol lo bilong God, Bikpela bilong ol.
Nogat. Ol i bihainim ol wankain
pasin nogut olsem ol Israel i bin bi-
hainim bipo,

20 na Bikpela i bin givim baksait
long olgeta lain bilong Israel. Na em i
mekim save moa yet long ol na salim
ol birua i kam bagarapim ol. Tasol ol
Israel i no bin lusim ol pasin nogut,
olsem na Bikpela i les long ol na em i
rausimol i go longwe longples bilong
ol.

21 Bipo ol Israel na ol Juda wan-
taim i bin i stap aninit long lain bi-
long King Devit. Tasol bihain Bikpela
i mekim ol lain Israel i bruk na i
lusim lain Juda. Orait ol Israel i kirap
na makim Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, i kamap king bilong ol. Tasol
Jeroboam i pulim ol na ol i lusim
Bikpela na mekim planti bikpela sin
moa.

22Na bihain tu ol Israel i wok long
bihainim yet pasin bilong Jeroboam
na ol i mekim olgeta kain sin olsem
em i binmekim. Ol i no lusim dispela
pasin. Nogat tru.

23 Bihain Bikpela i les tru long ol

na i rausim ol i go longwe long ples
bilong ol. Bikpela i mekim olsem,
long wanem, ol Israel i no bihainim
tokemibingivimol longmausbilong
olgeta profet, em ol wokman bilong
em. OlsemnaolAsiria i kampait long
ol Israel na daunim ol, na i kisim ol i
go long kantri Asiria na ol i stap yet
long dispela kantri.*

Ol arapela lainmanmeri i kam sin-
daun long kantri Israel

24KingbilongAsiria i kisimolman-
meri bilong taun Babilon na taun
Kuta na taun Iva na taun Hamat na
taun Sefarvaim, na bringim ol i go
long distrik Samaria na putim ol long
ol taun bilong Israel. Na ol dispela
manmeri i sindaun olgeta long graun
bilong ol Israel.

25 Dispela ol nupela lain manmeri
i no save lotuim Bikpela, olsem na
Bikpela i salim ol laion i kam kilim
sampela i dai.

26Orait na sampela man i go tokim
king bilong Asiria olsem, “Ol dispela
lain pipel yu bin kisim i go long ol
taunbilong Samaria, ol i no save long
lo bilong god bilong dispela graun.
Olsem na dispela god i bin salim ol
laion i kam na ol i wok long kilim ol
manmeri i dai.”

27King i harim dispela tok na em i
tokimwanpela ofisa bilong en olsem,
“Yu go kisim wanpela bilong ol dis-
pelapris yumibinbringim ikamlong
Asiria. Na salim em i go bek long
distrik Samaria, na em imas i stap na
lainim ol manmeri long ol lo bilong
god bilong dispela graun.”

28 Orait ol i kisim wanpela pris bi-
long Israel, na salim em i go bek long
distrik Samaria. Na em i go i stap
long taun Betel, na em i skulim ol
dispela manmeri long pasin bilong
lotuim Bikpela.

29 Tasol ol dispela lain pipel i bi-
hainimyet pasinbilongol na iwokim
ol piksa bilong giaman god bilong ol
yet. Na ol i putim ol dispela god

17:17: Lo 18.10 * 17:23: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taim bilongman i raitim dispela buk.
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long ol ples lotu bipo ol Israel i bin
wokim. Ol wan wan lain i wokim ol
god bilong ol yet na i putim long ol
taun ol i stap long en.

30 Ol lain bilong Babilon i wokim
piksa bilong giaman god Sukotbenot,
na ol Kuta i wokim piksa bilong god
Nergal, na ol Hamat i wokim piksa
bilong god Asima,

31 na ol Iva i wokim piksa bilong
god Niphas na god Tartak. Ol Se-
farvaim i kilim ol pikinini bilong ol
na kukim ol olsem ofa long tupela
giaman god bilong ol, em Adramelek
na Anamelek.

32 Na tu ol dispela lain manmeri i
lotu long Bikpela. Ol i makim sam-
pela man long lain bilong ol yet long
kamapprisbilongBikpela. Ol dispela
pris i stap longolplesbilong lotunaol
i ofaim ol abus samting ol manmeri i
bringim long ol.

33 Long dispela pasin ol i lotuim
Bikpela na tu ol i bihainim pasin ol i
binmekim long as ples bilong ol na ol
i lotu longol giamangodbilongol yet.

34 Na nau tu ol dispela lain i bi-
hainim yet dispela kain pasin. Ol i
no save lotu tru long Bikpela na ol
i no save bihainim ol lo na tok em i
bin givim long ol lain bilong Jekop.
JekopemdispelamanGod ibin givim
narapela nem, Israel.

35 Bipo Bikpela i bin mekim wan-
pela kontrak wantaim ol Israel na i
tok strong long ol olsem, “Yupela i no
ken lotu long ol giaman god. Yupela i
no ken i stap aninit long ol na brukim
skru long ol. Na yupela i no ken
mekim ofa long ol. Nogat tru.

36 Yupela i mas lotuim mi Bikpela
tasol, na stap aninit long mi. Long
bikpela strong bilong mi, mi bin
kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. Olsem na yupela i mas
brukim skru longmi namekimol ofa
longmi wanpela tasol.

37 Yupela i mas bihainim olgeta lo
na tokmi bin raitim na givim yupela.

Yupela i noken lotuimol giamangod.
38 Yupela i no ken lusim tingting

long dispela kontrak mi bin mekim
wantaim yupela na go lotuim ol gia-
man god.

39Nogat. Yupela i mas lotu long mi
God, Bikpela bilong yupela, na stap
aninit long mi tasol. Sapos yupela
i mekim olsem, orait bai mi helpim
yupela na ol birua i no inap winim
yupela.”

40 Bikpela i tok olsem, tasol ol dis-
pela manmeri i sakim tok bilong em
na iwok long bihainim yet ol pasin ol
i binmekim bipo.

41 Ol dispela lain manmeri i bin
kam i stap long Samaria, ol i lotuim
Bikpela na tu ol i lotuim ol giaman
god bilong ol yet. Na nau tu ol lain
pikinini bilongol i bihainimwankain
pasin bilong ol.†
Stori bilong kantri Juda
i go inap kantri i bagarap

(Sapta 18—25)

18
Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 29.1-2 na 31.1)

1 Long namba 3 yia bilong Hosia,
pikinini man bilong Ela, i stap king
bilong Israel, Hesekia, pikinini man
bilong Ahas, i kamap king bilong
Juda.

2Em i gat 25 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong
en, em Abiya, pikinini meri bilong
Sekaraia.

3 Hesekia i mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela, olsem tum-
buna bilong en, King Devit i bin
mekim.

4 Na Hesekia i bagarapim ol ples
bilong lotuim ol giaman god na em i
brukim ol pos ston i gat piksa bilong
ol giaman god na katim ol pos diwai
i gat piksa bilong god meri Asera. Na
tu em i kisim dispela snek bras bipo

17:34: Stt 32.28, 35.10 17:36: Lo 6.13 † 17:41: Dispela tok “nau” long lain 34 na lain 41 i no tok
long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 18:4: Nam
21.9
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Moses i bin wokim, em ol i kolim
Nehustan, na em i brukim liklik lik-
lik. Long wanem, ol manmeri i save
kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel bilong lotu long
dispela snek.

5 Hesekia i bilip strong long God,
Bikpela bilong ol Israel. I no gat
wanpela king bilong Juda i bin bilip
strong long God olsem Hesekia. Bilip
bilongen iwinimbilipbilongol king i
stappaslain longemnabilongol king
i kamap bihain long em.

6 Em i pas tru long Bikpela na
oltaim em i no lusim Bikpela. Nogat.
Em i bihainim gut olgeta lo Bikpela i
bin givim longMoses.

7Olsem na Bikpela i stap wantaim
Hesekia na i helpim em, na olgeta
samting em i mekim, i kamap gut-
pela. Hesekia i no laik tru long king
bilong Asiria i bosim ol Juda, olsem
na em i no moa i stap aninit long
dispela king.

8 Na tu Hesekia wantaim ol soldia
bilong en i go long kantri Filistia na
i pait long ol Filistia long olgeta taun
na long ol ples nabaut. Na ol i winim
ol Filistia i go inap long taun Gasa
wantaim ol ples i stap klostu long en.

9Long namba 4 yia bilong Hesekia
i stap king bilong Juda, em i olsem
namba 7 yia bilong Hosia i stap king
bilong Israel. Na long dispela yia,
King Salmaneser bilong Asiria wan-
taim ol ami bilong en i kam pait long
ol Israel. Ol i banisim taun Samaria
na ol i pait long kisim taun.

10 Ol i banisim taun i stap inap
tripela yia, na bihain ol Asiria i
winim ol Samaria na i kisim taun.
Dispela em i namba 6 yia bilong Hes-
ekia i stap kingnanamba9yia bilong
Hosia i stap king.

11 Na king bilong Asiria i kisim ol
Israel i go long Asiria, na putim sam-
pela i stap long taun Hala na putim
sampela i stap klostu long wara Ha-
bor long distrik Gosan, na sampela i
stap long ol taun bilong kantri Midia.

12 Ol dispela hevi i kamap long ol
Israel, long wanem, ol i bin sakim

tok bilong God, Bikpela bilong ol, na
ol i brukim dispela kontrak Bikpela
i bin mekim wantaim ol na ol i
kalapim olgeta lo Moses, wokman
bilong Bikpela, i bin givim long ol.
Ol i no harim tok bilong Bikpela na
bihainim ol lo bilong em.

Ol Asiria i traim long kisim taun
Jerusalem

(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)
13 Long namba 14 yia bilong Hes-

ekia i stap king, King Senakerip bi-
long Asiria wantaim ol soldia bi-
long en i kam pait long ol Juda na i
winim ol na i kisim olgeta taun i gat
strongpela banis. Tasol ol i no kisim
Jerusalem yet.

14 Senakerip i stap long taun Lakis,
naHesekia i salim tok long emolsem,
“Mi bikhet long yu na mi gat asua.
Tasol mi laik bai yu pinis long pait
longmi na yu lusim kantri bilongmi.
Sapos yu mekim olsem, orait bai mi
givim yu wanem samting yu askim
mi long en.” Orait Senakerip i tokim
Hesekia long givim em 10,000 kilo-
gram silva na 1,000 kilogram gol.

15Olsem na Hesekia i kisim olgeta
silva i stap long haus bilong Bikpela
na i stap long rum mani bilong haus
king, na em i salim olgeta i go long
Senakerip.

16Na tu em i rausim olgeta gol long
ol dua bilong haus bilong Bikpela na
long ol pos i stap arere long ol dua.
Em yet i bin tokim ol wokman na ol
i bin pasim dispela gol long ol dua
na long ol pos. Tasol nau em i kisim
dispela gol na salim i go long King
Senakerip.

17 Senakerip i kisim ol dispela gol
na silva, tasol em i salim ol tripela
namba wan ofisa bilong ami bilong
en wantaim bikpela lain soldia, na ol
i lusim Lakis na i go long Jerusalem.
Ol i go kamap long Jerusalem, orait
ol i stap klostu long baret bilong
bringim wara long Raunwara Antap
i go long Jerusalem. Dispela baret i
stap klostu long bikrot i go long ples
bilong wokim laplap.
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18 Orait ol Asiria i salim tok long
King Hesekia long em i mas i kam.
Tasol em i salim tripela ofisa bilong
em long go lukim ol Asiria. Em i
salim Eliakim, pikinini bilong Hilkia,
em man i save bosim haus king, na
Sepna, kuskus bilong king, na Joa
pikinini man bilong Asap, em man i
save raitim stori bilong olgeta samt-
ing king i mekim.

19 Taim tripela i kamap long ol
Asiria, wanpela bilong ol ofisa bilong
ami bilong Asiria i tok strong long
ol olsem, “Yupela go givim Hesekia
dispela tok bilong strongpela king,
emkingbilongAsiria. Emi tokolsem,
Hesekia, yu gat wanem kain strong
na yu no laik i stap aninit longmi.

20 Yu ting ol toktok nating i gat
strong bilong winim pait, a? Yu bin
bikhet long mi. Yu tingim husat bai i
kam helpim yu na yu bin bikhet long
mi?

21 Mi save, yu lukluk long kantri
Isip na yu wet long em i helpim yu
long pait. Tasol mi tokim yu, Isip i
olsemwanpela stikpitpit i brukpinis.
Sapos yu kisim na holim olsem stik
bilong wokabaut, orait bai hap pitpit
i sutim han bilong yu. Pasin bilong
king bilong Isip i wankain tru olsem
dispela stik pitpit. Olsem na em i
no inap i kam helpim yu long taim
bilong pait.

22 Tasol sapos yu tok, yupela ol
Israel i bilip long God, Bikpela bi-
long yupela, na em bai i helpim yu-
pela, ating em tu i no inap. Long
wanem, Hesekia, yu bin bagarapim
ol ples lotu bilong em na ol alta i
stap nabaut. Na yu bin tokim ol Juda
na Jerusalem long ol i mas kam long
Jerusalem na lotu long dispela wan-
pela alta tasol.

23 “Na king bilongmi i gat narapela
tok moa. Hesekia, king bilong mi
inap givim yu 2,000 hos, sapos yu
inap long painim 2,000 soldia bilong
sindaun long ol na pait. Tasol mi
save, yuyet yunogat kainmanolsem
i stap.

24 Na yu save ting ol soldia bilong

Isipbai i kamwantaimolhosnakaris
na bai ol i helpim yu long pait. Tasol
nogat tru, ol i no inap i kam. Olsem
na yu no gat strong inap long dau-
nim wanpela liklik lain soldia bilong
mipela.

25 Yu ting mi kam long tingting bi-
long mi yet long pait long kantri bi-
long yu na bagarapim, a? Nogat tru.
Bikpela yet i bin tokim mi long kam
bagarapim dispela kantri.”

26 Eliakim na Sepna na Joa i harim
dispela tok, orait ol i tokim dispela
ofisa bilong ol Asiria olsem, “Yu mas
toktok long mipela long tok ples bi-
long ol Siria, long wanem, mipela i
save long dispela tok ples. Yu no ken
toktok long tok Hibru, nogut dispela
ol lain i sanapantap longbanisbilong
taun i harim tok bilong yu.”

27 Tasol dispela ofisa i bekim tok
olsem, “King bilong mi i no bin salim
mi long givimdispela tok long yupela
wantaim king bilong yupela tasol.
Nogat. Ol lain i sanap long ba-
nis, ol tu i mas harim dispela tok.
Long wanem, sapos pait i kamap, na
mipela i banisim Jerusalem, orait bai
taim nogut i kamap long yupela ol-
geta. Na dispela lain i sanap long
banis bai i sot tru longkaikai nabai ol
i kaikai pekpeknadringpispis bilong
ol yet, olsem yupela tu.”

28 Orait na dispela ofisa bilong
Asiria i lukluk i go long ol lain i stap
antap long banis na i singaut bik-
maus long tok Hibru olsem, “Yupela
putim yau gut long tok bilong strong-
pela king, em king bilong Asiria.

29 Em i tok olsem, ‘Yupela i no ken
larim Hesekia i giamanim yupela.
Hesekia i no inap helpim yupela long
winimmi na bai yupela i stap gut.

30 Yupela i no ken harim tok gris
bilong Hesekia na yupela i bilip
olsem Bikpela bai i helpim yupela na
mipela Asiria i no inapwinim yupela
na kisim taun Jerusalem.

31Yupela i no ken harim tok bilong
Hesekia na tingting moa long pait
longmi. Sapos yupela i laik i stap gut
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na dring wara long ol hul wara bi-
long yupela na kaikai pikinini bilong
ol diwai wain na bilong ol diwai fik
long ol gaden bilong yupela yet, orait
yupela i mas larim mi i kisim taun
bilong yupela.

32 Na bai yupela i stap gut inap
long taim mi kam na kisim yupela
i go long narapela kantri i wankain
olsem kantri bilong yupela yet. Dis-
pela kantri i gat planti ol gaden wain
na planti ol gaden wit bilong wokim
bret. Na em i gat ol diwai oliv na hani
tu.
“ ‘Sapos yupela i bihainim tok bi-

long mi, bai yupela i stap gut na bai
yupela i no dai. Hesekia i save gia-
manim yupela na i tok, Bikpela bai
i helpim yupela long winim mipela.
Tasol yupela i no ken bilipim tok bi-
long Hesekia.

33Yupela i ting ol god bilong ol ara-
pela lain i bin helpim ol na ol i winim
mipela ol Asiria long pait, a? Nogat
tru.

34 Long taim mipela i bin i go pait
long taun Hamat na Arpat na Sefar-
vaim na Hena na Iva, ol god bilong
ol i stap we na ol i no bin helpim ol?
Na long taim mipela i go pait long
Samaria, ol god bilong Samaria i bin
helpim ol na daunim mipela? Nogat
tru.

35 Mipela i bin pait long planti
kantri, em ol i gat planti god i stap.
Tasol i no gat wanpela god i helpim
kantri bilong em namipela i lus long
pait. Olsem na bilong wanem yupela
Jerusalem i ting Bikpela bai i helpim
yupela, na mipela i no inap winim
yupela?’ ”

36Dispela ofisa bilong Asiria i pin-
isim ol toktok bilong em, tasol ol lain
i stap antap long banis i pasim maus
tasol na i no bekimwanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim
ol long ol i no ken bekim tok bilong ol
Asiria.

37 Tasol tok bilong dispela ofisa bi-
longAsiria imekimEliakimnaSepna
na Joa i bel hevi tru. Olsem na ol
i brukim klos bilong ol na ol i go

tokim Hesekia long olgeta tok bilong
dispela ofisa.

19
Hesekia i tokim profet Aisaia long

hevi bilong en
(Aisaia 37.1-7)

1 Hesekia i harim pinis tok bilong
ol Asiria, orait em i bel hevi tru na i
brukimklos bilong en. Na em i putim
klos bilong sori na i go insait long
haus bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim,
dispela man i save bosim haus king,
wantaim Sepna, dispela kuskus bi-
long king, na olman i binmekimwok
pris longpela taim. Na em i salim ol i
go long lukim profet Aisaia, pikinini
man bilong Amos. Ol dispela man tu
i bin putim klos bilong sori.

3Ol i go kamap na ol i tokim Aisaia
olsem, “King i tok, nau em i de bilong
bikpela bel hevi. Ol Asiria i mekim
planti tok bilas long yumi na yumi
sem nogut tru. Yumi olsem wanpela
meri i gat bel na taim bilong karim
pikinini i kamappinis, tasolmeri i no
gat strong bilong karim pikinini.

4KingbilongAsiria i bin salimofisa
bilong en i kambilong tok nogut long
God, Bikpela bilong yumi, em God
i save stap oltaim. Ating Bikpela i
harim pinis dispela ol tok nogut na
bai em i mekim save long ol dispela
man i bin autim dispela tok. Olsem
namipela i laik bai yubeten longGod
bai em i helpim mipela liklik lain i
stap yet.”

5 Aisaia i harim pinis dispela tok
bilong Hesekia,

6 orait em i tokim ol man bilong
bringim tok olsem, “Yupela go bek
long king na autim dispela tok bilong
Bikpela long en. Bikpela i tok, ‘Yu
no ken pret na tingting planti long
ol dispela tok nogut, em ol wokboi
nating bilong king bilong Asiria i bin
mekim longmi.

7 Long wanem, mi Bikpela, mi bai
paulim tingting bilong king bilong
Asiria na taim em i harim wanpela
tok, em bai i lusim yupela na i go
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bek long kantri bilong em yet. Na
long taim em i stap long Asiria, mi
bai mekim sampela man i kilim em i
dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim
Jerusalem

(Aisaia 37.8-20)
8Dispela ofisa bilongAsiria i harim

tok olsem King Senakerip i lusim
taun Lakis pinis. Orait dispela ofisa
i lusim Jerusalem na i go bek na i
painimaut olsemking i pait long taun
Lipna, na em i go lukim em.

9 Ol Asiria i pait i stap na sam-
pelaman i kamtokimKingSenakerip
olsem, “King Tirhaka bilong kantri
Itiopiawantaimol soldiabilongen, ol
i kam bilong pait long yu.” Senakerip
i harimdispela toknaemi salimsam-
pela man long bringim pas bilong
en i go long Hesekia, long wanem,
em i tingting strong yet long kisim
Jerusalem.

10Pas bilong Senakerip i tok olsem,
“Mi save, dispela god yu save bilip
long en, em i bin tok bai em i no
larim mi i winim yupela na kisim
Jerusalem. Tasol em i giaman, olsem
na nogut yu bilipim tok bilong en.

11 Yu yet yu save pinis long olkain
pasin bilong mipela ol king bilong
Asiria. Taim mipela i go pait long ol
arapela kantri, mipela i save bagara-
pim ol tru. Yu ting mi no inap long
mekim olsem long kantri bilong yu,
a?

12 Bipo ol tumbuna bilong mi i bin
bagarapim taun Gosan na taun Ha-
ran na taun Resep na ol i kilim ol lain
Beteden i bin i stap long taun Telasar.
Na ol god bilong ol dispela lain i no
bin helpim ol, namekim ol i stap gut.
Nogat tru.

13 Ol king bilong taun Hamat na
Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva
i stap yet, a? Nogat. Mipela i kilim
olgeta i dai pinis.”

14King Hesekia i kisim dispela pas
long han bilong ol man Senakerip i
bin salim i kam. Em i ritim pinis tok

long dispela pas, orait em i kisim i go
insait long haus bilong Bikpela. Na
em i putim dispela pas klostu long
ples Bikpela i stap long en, na em i
opim na stretim gut.

15Na Hesekia i beten long Bikpela
olsem, “Bikpela, yu God bilong
mipela Israel na yu stap antap long
ol ensel na yu sindaun long sia king
bilong yu. Yu tasol yu God tru, na
yu save bosim olgeta kantri bilong
graun. Yu tasol yu bin wokim graun
na skai.

16Bikpela, mi laik bai yu putim gut
yau bilong yu na harim beten bilong
mina yu lukimgut ol dispela samting
nogut i kamap long mipela. Na mi
laik bai yu mas harim dispela ol tok
nogut, Senakerip i bin mekim long
yu, God i save stap oltaim.

17 Bikpela, mipela i save pinis, ol
king bilong Asiria i bin pinisim tru
planti lainmanmeri na bagarapim ol
kantri bilong ol.

18Na tu ol dispela king i bin kisim
ol god bilong ol dispela lainmanmeri
na kukim olgeta long paia. Ol dispela
god i bin bagarap, long wanem, ol i
giaman god tasol. Ol man yet i bin
kisim ol diwai na ston na i wokim ol.

19God, Bikpela bilong mipela, nau
mi laikbai yuhelpimmipelanakisim
bek mipela long han bilong King
Senakerip. Olsem na bai olgeta lain
manmeri bilong graun i ken save gut
olsem, yu tasol yu God tru.”

ProfetAisaia i givimtokbilongGod
long king

(Aisaia 37.21-38)
20 Orait profet Aisaia i salim tok

long Hesekia olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel i tok, em i harim
pinis beten bilong yu.

21 Na nau em i gat tok long
Senakerip, king bilong Asiria.
Bikpela i tok olsem, ‘Senakerip,
Jerusalem i lap nogut tru long yu na
tok bilas long yu na rabisim yu.

22 Senakerip, long taim yu bin tok
bilas na tok nogut na litimapim nem

19:14:Wkp 16.2 19:15: Kis 25.22



2 KING 19:23 606 2 KING 19:33

bilong yu yet na bikhet, yu ting yu
binmekim longhusat? Yubinmekim
long mi tasol, God bilong Israel, mi
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta.

23Yubingivim tokbilongyu longol
ofisa bilong yu na ol i bin litimapim
nem bilong yu moa yet, na ol i bin
tok bilas long mi. Senakerip, long
maus bilong ol yu bin tok olsem yu
bin sanap long karis bilong yu na
yu go antap tru long ol het bilong
ol bikpela maunten bilong Lebanon.
Na yu go insait tru long ol bikbus
bilong Lebanon, long ol ples i no gat
man i save go long en, na yu katim
ol longpela longpela diwai sida na ol
gutpela gutpela diwai saipres.

24 Na taim yu bin i go long ol ara-
pela kantri, yu no bin sot long wara.
Maski ples i drai olgeta, wara i pulap
tru long ol hul wara yu wokim, na ol
lain bilong yu i bin dring. Na sapos
yu go wokabaut long ol bikpela wara
bilong Isip, lek bilong yu bai i mekim
ol dispela wara i drai.

25 “ ‘Senakerip, yu no save, long
bipo yet mi makim yu bilong mekim
ol dispela samting. Mi yet mi givim
strong long yu bilong bagarapim ol
taun i gat strongpela banis. Na yu bi-
hainim tingting bilongmi tasol na yu
brukim ol dispela taun na ol i kamap
bikpela hip ston na bikpela hip pipia.

26 Ol manmeri bilong ol dispela
taun i bin pret nogut tru, na tingting
bilong ol i pas na strong bilong ol i
pinis olgeta. Ol i stap wankain olsem
gras i laik i drai taim hatpela win
i kam long hap sankamap. Gras i
kamap antap long het bilong haus,
na gras i kamap nabaut i no save
stap strong long taim bilong dispela
hatpela win.

27Tasol mi save gut tru long yu. Mi
save long tingting bilong yu na mi
save lukimolpasinyusavemekimna
olgeta ples yu save go long en. Na mi
save tu long yu belhat moa yet long
mi.

28Mi lukimyubelhat longmi nami
save long olgeta bikhet tok na pasin

yu bin mekim na litimapim nem bi-
long yu yet. Na naumi gat strongpela
tok long yu. Bai mi kisim huk na
putim long nus bilong yu na bai mi
kisim hap ain ol i save putim long
mausbilonghosnabaimiputim long
maus bilong yu. Na bihain bai mi
pulim yu i go bek long dispela rot yu
bin kam long en.’ ”

29 Na Aisaia i givim wanpela tok
long Hesekia olsem mak bilong Hes-
ekia i ken lukim na save olsem olgeta
samting Bikpela i tok long mekim
long Senakerip bai i kamap tru. Ai-
saia i tok, “Bai yu lukim mak olsem i
kamap. Long dispela yia na long yia
bihain, yupela bai i no inap planim
ol kaikai. Yupela bai i kisim ol wit
samting i kamapnating longol gaden
na bai yupela i kaikai. Tasol long
namba 3 yia bai yupela inap planim
kaikai long ol gaden na kisim kaikai.
Na tubai yupela inapplanimol diwai
wain na kisim ol pikinini wain na
kaikai.

30 Na ol manmeri bilong Juda, em
ol birua i no bin bagarapim ol, bai ol
i stap gut, na i kamap planti, olsem
ol wit long gaden i save karim planti
kaikai.

31Ol birua bai i no inap bagarapim
olgeta manmeri bilong Jerusalem.
Nogat. Liklik lain bilong ol bai i stap
yet. Bikpela i gat strongpela tingt-
ing long mekim ol dispela samting i
kamap.

32 “Na Bikpela i tok moa olsem,
‘King bilong Asiria wantaim ol soldia
bilong en bai i no inap i kam insait
long Jerusalem, na tu ol i no inap long
sutim wanpela spia i kam insait long
dispela taun. Ol dispela soldia i no
inap long karim wanpela hap plang
bilong pait na i kam klostu long taun.
Na ol i no inap hipim graun klostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken
sanap long en na pait. Nogat tru.

33 Mi Bikpela, bai mi mekim king
bilong Asiria i tanim na i go bek long
dispela rot em i bin kam long en.
Olsemnaembai i no inap i kaminsait
long Jerusalem.
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34 Mi bai mekim olsem, long
wanem, mi tingim biknem bilong mi
na tok promis bipo mi bin mekim
long wokman bilongmi, Devit.’ ”

35Orait long dispela nait yet, wan-
pela ensel bilong Bikpela i go long
kem bilong ol Asiria na i kilim i dai
185,000 soldia. Na long moningtaim
tru Senakerip i kirap na i lukim bodi
bilong ol dispela lain soldia.

36 Olsem na em wantaim ol sam-
pela soldia i stap yet, ol i kirap bi-
hainim rot i go bek long Asiria, na
Senakerip i go i stap long taunNinive.

37 Wanpela de em i go insait long
haus lotu na i wok long lotuim
Nisrok, god bilong en. Na tupela
pikinini man bilong en, Adramelek
na Sareser, i kisim bainat na i go
insait long haus lotu na i kilim em i
dai. Na bihain tupela i ranawe i go
na i stap long kantri Ararat. Orait
na narapela pikinini man bilong en,
nem bilong en Esarhadon, i senisim
papa bilong en na i kamap king
bilong Asiria.

20
KingHesekia i kisim sik na Bikpela

i helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2

Stori 32.24-26)
1 Long taim ol Asiria i wok long

mekim nogut long ol Juda, King Hes-
ekia i kisim bikpela sik na klostu em i
laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini
bilongAmos, i go lukimemna i tokim
em olsem, “Bikpela i tok, sik bilong
yu bai i no inap pinis, na yu bai i dai.
Olsem na yumas tokim ol manmeri i
stap long haus bilong yu long stretim
olgeta wok bilong yu.”

2Hesekia i harim dispela tok, orait
em i tanim pes i go long banis bilong
rum na i beten olsem,

3 “Bikpela, mi bin bihainim yu
tru na mi mekim wok bilong yu.
Oltaim mi bin bihainim laik bilong
yu. Olsemna yu tingim olwokmi bin
mekim na yu no ken larim mi i dai.”
Em i beten pinis na em i kraimoa yet.

4Aisaia i lusim haus king na i wok-
abaut i go. Tasol em i no lusim yet
banis bilong haus king, na Bikpela i
tokim em gen olsem,

5 “Yu go bek gen na lukim Hes-
ekia, dispela king bilong ol manmeri
bilong mi, na tokim em, mi God,
Bikpela bilong tumbuna bilong em,
Devit, mi harim pinis beten bilong
em na mi lukim em i krai moa yet.
Olsem na bai mi mekim em i kamap
orait gen. Na long haptumora em i
ken i go long haus bilong mi na lotu
longmi.

6 Na tokim em olsem, mi Bikpela,
mi tok, bai mi larim em i stap 15 yia
moa na bihain bai em i dai. Na tu
mi no inap larim king bilong Asiria i
winim em na kisim taun Jerusalem.
Nogat tru. Bai mi mekim olsem, long
wanem, mi tingim biknem bilong mi
na mi tingim tok promis bipo mi bin
mekim long Devit, wokman bilong
mi.”

7Aisaia i go toktok long king pinis,
orait em i tokim ol wokman bilong
king olsem, “Yupela go kisim sam-
pela pikinini bilong diwai fik ol i bin
mekimdrai.” Orait ol i go kisim i kam
na i putim long strongpela sua bilong
Hesekia na sua bilong en i drai.

8Tasol pastaim Hesekia i askim Ai-
saia olsem, “Bikpela bai i givim mi
wanem mak bilong soim mi olsem
mi bai kamap orait gen na long hap-
tumora bai mi go long haus bilong
em?”

9 Na Aisaia i tokim em, “Mak
Bikpela i laik soim yu i olsem. Yu
lukim dispela lata yumi save kaunim
ol aua bilong de long en. Yu laik bai
tewel san i mekim long dispela lata i
go hariap inap long 10-pelamak, o yu
laik bai em i go bek hariap inap long
10-pela mak?”

10Na Hesekia i tok, “Em i isi tumas
long tewel san i mekim long lata i go
hariap inap long 10-pela mak. Olsem
nami laik bai em i go bekhariap inap
long 10-pela mak.”

11Orait Aisaia i singaut strong long
20:11: Jos 10.12-14
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Bikpela, na Bikpela i mekim tewel
san i mekim long lata i go bek hariap
inap long 10-pela mak. Dispela lata,
em bipo King Ahas i bin wokim.

King Merodak bilong Babilon
i salim sampela man i kam long
Jerusalem

(Aisaia 39.1-8)
12Merodak Baladan, pikinini man

bilong Baladan, em i king bilong Ba-
bilon. Em i harim tok olsem Hes-
ekia i gat bikpela sik, olsem na em i
raitim pas na redim wanpela presen
na givim long sampela man na ol i
kisim i go long Hesekia.

13 Hesekia i harim tok bilong ol
dispela man pinis, orait em i kisim
ol i go long ol bakstua bilong en na
em i soim olgeta mani na ol arapela
samting bilong en long ol. Ol i lukim
olgeta silva na gol i stap long haus
mani bilong em, na ol paura i gat
gutpela smel na ol sanda na olgeta
samting bilong pait na olgeta arapela
samting i stap long ol bakstua bilong
em. Hesekia i no haitim wanpela
samting. Nogat. Em i soim ol long
olgeta samting i stap insait longbanis
bilong haus king na long olgeta hap
bilong kantri bilong em.

14 Ol dispela man bilong Babilon i
go bek pinis, orait profet Aisaia i kam
lukim King Hesekia, na i askim em
olsem, “Ol dispela man i bin kam, ol i
bilong wanem ples? Na ol i tokim yu
long wanem samting?” Na Hesekia i
bekim tok long em olsem, “Ol i kam
long longwe ples tru, em kantri Ba-
bilon.”

15 Na Aisaia i tok, “Ol i lukim
wanem wanem samting tru insait
long banis bilong yu?” Na Hesekia
i bekim tok long em olsem, “Mi bin
soim olgeta samting bilong mi long
ol na mi no haitim wanpela samting
long ol.”

16Orait nau Aisaia i tokim Hesekia
olsem, “Nau bai mi tokim yu long tok
bilong Bikpela.

17 Bikpela i tok, wanpela taim
bai i kamap bihain, na bai ol Ba-
bilon i kam na kisim olgeta samting i
stap long haus king, na olgeta samt-
ing bipo ol tumbuna bilong yu i bin
bungim i stap long ol bakstua. Bai ol i
no larimwanpela samting i stap. No-
gat tru. Bai ol i kisim olgeta samting i
go long Babilon.

18 Na bai ol i kisim sampela
pikinini man insait long lain bilong
yuyetnabringimol i go longBabilon.
Na bai ol i katim bol bilong ol na
mekimol i kamapwokman longhaus
bilong king bilong Babilon.”

19 Hesekia i harim dispela tok, na
em i tokim Aisaia olsem, “Tok bilong
Bikpela yu autim long mi, em i gut-
pela tok.” Hesekia i mekim dispela
tok, longwanem, em i tingting olsem,
“Taim mi stap king yet, ol dispela
samting nogut i no inap kamap. Bai
mipela i stap gut na i no gat pait.”

KingHesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)

20 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Hesekia i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori longolgeta strongpelawok
em i binmekim, na long dispela long-
pela baret i stap aninit long graun em
i bin wokim bilong bringim wara i
kam insait long Jerusalem. Na buk i
stori tu longhulwara em i binwokim
bilong holim wara. 21King Hesekia i
dai, na pikinini bilong en, Manase, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

21
Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-20)

1 Long taim Manase i kamap king,
em i gat 12-pela krismas tasol, na em
i stapking long Jerusalem inap55yia.
Mama bilong en, emHepsiba.

2 Manase i no bihainim gutpela
pasin. Nogat. Em i bihainim ol kain
kainrabispasinbilongolarapela lain

20:17: 2 Kin 24.13, 2 Sto 36.10 20:18: 2 Kin 24.14-15, Dan 1.1-7 20:20: 2 Sto 32.32-33 21:2: Jer
15.4
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manmeri i bin i stapbipo longdispela
graun, na Bikpela i bin rausim ol na
i givim dispela graun long ol Israel.
Manase i bihainim pasin bilong ol
dispela lain, na em i mekim pasin
nogut tru long ai bilong Bikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin
olsem. Em i wokim gen ol ples lotu
bilong ol giaman god, bipo papa bi-
long en, Hesekia i bin brukim. Na
em iwokim ol alta bilongmekim lotu
long giaman god Bal. Na em i wokim
piksa bilong god meri Asera, olsem
bipo Ahap, king bilong Israel, i bin
mekim. Na tu em i save lotuim ol sta
antap.

4 Na em i wokim ol alta bilong ol
giaman god insait long haus bilong
Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin
tok long dispela haus olsem, “Dispela
haus long Jerusalem, em i mas i stap
hausbilong olmanmeri i lotu longmi
wanpela tasol.”

5 Tasol Manase i wokim sampela
alta long tupela ples bung i stap in-
sait long banis bilong haus bilong
Bikpela, bilong em i ken lotu long ol
sta.

6Em i kilim pikinini man bilong en
na i kukim em olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta. Na em i singaut long
tewel bilong ol man i dai pinis long
helpim em, na em i askim ol glasman
tu long helpim em, na em i mekim
planti kain pasin marila. Manase i
mekim planti sin moa long ai bilong
Bikpela, na dispela pasin nogut bi-
long en imekim Bikpela i belhatmoa
yet.

7Manase i kisim dispela piksa bi-
long god meri Asera na i putim in-
sait long haus bilong Bikpela. Tasol
bipo Bikpela i bin tokim Devit na
Solomon olsem, “Dispela haus i stap
long Jerusalem, em haus mi yet mi
makim namel long olgeta lain bilong
Israel, bai oltaim ol i ken i kam long
en na lotu longmi wanpela.

8Na sapos yupela manmeri bilong
mi i bihainim tok bilongmi na olgeta
lo, Moses, wokman bilong mi, i bin

givim long yupela, orait bai mi no
ken rausim yupela gen long dispela
graun bipo mi bin givim long ol tum-
buna bilong yupela na nau yupela i
sindaun long en.”

9 Tasol ol i no harim tok na bi-
hainim. Nogat tru. Na Manase i
pulim ol na ol i mekim planti pasin
nogut moa. Dispela pasin nogut bi-
long ol i winim pasin nogut bilong ol
manmeri i bin i stapbipo longdispela
graun na Bikpela i bin rausim ol.

10 Bikpela i lukim dispela pasin
nogut bilong King Manase, orait em i
givim dispela tok i go long ol profet,
em ol wokman bilong en. Dispela tok
bilong Bikpela i olsem,

11 “King Manase i bin mekim ol
kain kain rabis pasin tru, i winim
ol pasin nogut bipo ol Amor i bin
mekim. Em i bin wokim ol giaman
god na lotuim ol, na long dispela
pasin em i pulim ol Juda na ol tu i
mekim sin long ai bilongmi.

12Olsem nami God, Bikpela bilong
yupela Israel, mi tok, bai mi bagara-
pim tru Jerusalem na Juda, na taim
ol man bilong ol arapela ples i harim
tok long dispela samting, bai ol i ki-
rap nogut tru na tingting planti moa
yet.

13 Bai mi mekim wankain pasin
long Jerusalem olsem mi bin mekim
long Samaria na long King Ahap
wantaim ol lain bilong en. Bai
mi bagarapim Jerusalem na pinisim
olgeta manmeri bilong en, na bai
Jerusalem i stap nating olsem plet ol
i wasim pinis na i no gat liklik hap
pipia i stap long en.

14 Na sapos sampela manmeri i
stap yet, orait bai mi no helpim ol.
Nogat tru. Bai mi givim ol i go long
han bilong ol birua. Na bai ol birua i
mekim nogut long ol na stilim olgeta
samting bilong ol.

15 Bai mi mekim olsem, long
wanem, ol manmeri bilong mi i bin
mekim sin long ai bilong mi long
bipo yet long taim ol tumbuna i bin
lusim Isip, na ol iwokyet longmekim

21:4: 2 Sml 7.13 21:7: 1 Kin 9.3-5, 2 Sto 7.12-18
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wankain pasin tasol. Na dispela
pasin nogut bilong ol i mekim mi
belhat tru.”

16 Manase i pulim ol Juda na ol
i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na tu em i mekim pasin birua long
ol manmeri bilong em yet. Na long
olgeta hap bilong Jerusalem Manase
i kilim i dai planti stretpela manmeri
i no gat rong.

17Ol stori bilongol arapela samting
King Manase i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Juda. Dispela buk i stori
long ol sin em i binmekim.

18 Manase i dai na ol i planim em
long wanpela hap graun i stap insait
long banis bilong haus king, em ol i
kolim graun bilong Usa. Na pikinini
man bilong en, Emon, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Emon i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19 Long taim Emon i kamap king,
em i gat 22 krismas, na em i stap king
long Jerusalem long tupela yia tasol.
Mama bilong en, em Mesulemet,
pikinini meri bilong Harus bilong
taun Jotba.

20 Emon tu i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en, Manase i binmekim.

21 Em i lotu long ol giaman god
olsem bipo papa bilong en i bin
mekim, na em i bihainim stret ol
pasin nogut bilong papa bilong en.

22 Em i givim baksait long God,
Bikpela bilong tumbuna bilong en,
na em i no bihainim pasin Bikpela i
laikim.

23 Wanpela taim ol ofisa bilong
Emon i bung na ol i toktok long
painim rot bilong kilim em. Na bi-
hain ol i kilim em i dai insait long
haus king.

24 Na bihain ol manmeri bilong
Juda i kisimoldispela ofisa i binkilim
Emon, na ol i kilim ol tu i dai. Na
ol i kisim Josaia, pikinini man bilong
Emon, na makim em i kamap king
bilong ol.

25Ol stori bilongol arapela samting
King Emon i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Juda.

26 Ol i planim Emon long dispela
matmat i stap long graun bilong Usa.
Na pikinini man bilong en, Josaia, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

22
Josaia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 34.1-2)

1 Long taim Josaia i kamap king
bilong Juda, em i gat 8-pela kris-
mas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 31 yia. Mama bilong
en, em Jedida, pikinini meri bilong
Adaia bilong taun Boskat.

2 Josaia i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela. Em i bihainim
gutpela pasin olsem tumbuna bilong
en, King Devit, i bin mekim bipo. Na
em i strong long bihainim olgeta tok
bilong Bikpela.

Ol i painim buk bilong lo long haus
bilong Bikpela

(2 Stori 34.8-28)
3 Long namba 18 yia bilong Josaia

i stap king, em i salim kuskus bilong
en, Safan, i bringim tok i go long
haus bilong Bikpela. Safan, em i
pikinini man bilong Asalia na tum-
buna pikinini bilong Mesulam. Jo-
saia i tokim Safan olsem,

4 “Yu go lukim hetpris Hilkia na
tokim em long kaunim olgeta mani
ol manmeri i bin givim long ol pris i
savewas long dua bilong haus bilong
Bikpela.

5 Na tokim Hilkia i mas kisim ol
dispela mani na givim long ol man
i bosim wok bilong stretim haus bi-
long Bikpela. Na ol i mas baim ol
wokman imekimwok bilong stretim
dispela haus.

6Ol i ken baim ol kamda na ol man
i save longwokim haus long ston. Na
tu ol i mas baim ol plang na ol ston,
em ol man i bin katim na stretim gut
pinis bilong mekim wok long haus
bilong Bikpela.

22:1: Jer 3.6
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7Mi save, olmanbilongbosimwok
ol i no man bilong giaman na paulim
mani. Olsem na hetpris i no ken
askim ol long ol bai i mekim wanem
long dispela mani.”

8Orait Safan i go na i mekim olsem
king i tok. Hilkia i harim dispela tok
pinis, na em i tokim Safan olsem, “Mi
lukim wanpela buk i stap long haus
bilong Bikpela. Dispela buk i gat tok
bilong lo bilong Bikpela.” Na Hilkia
i givim dispela buk long Safan, na
Safan i ritim.

9 Em i ritim pinis, orait em i karim
buk i go wantaim long King Josaia
na i tokim em olsem, “Ol wokman
bilong yu i kisim pinis olgeta mani
i stap long haus bilong Bikpela na
givim long olman i bosimwokbilong
stretim haus.”

10Na Safan i tok moa olsem, “King,
hetpris Hilkia i givim mi dispela
buk.” Orait em i opim buk na i ritim
tok long king.

11 Taim king i harim tok bilong lo
bilong God i stap insait long dispela
buk, orait em i bel hevi tru na i
brukim klos bilong en.

12 Na em i singautim pris Hilkia,
na Ahikam, pikinini man bilong
Safan, na Akbor, pikinini man bilong
Mikaia, na Safan, kuskus bilong king,
na Asaia, ofisa bilong king. Ol i kam
pinis, orait em i tokim ol olsem,

13 “Dispela buk bilong lo nau mi
kisim, em i tok klia long olgeta samt-
ing Bikpela i laik bai yumi mas bi-
hainim. Tasol ol tumbuna bilong
yumi i no bin bihainim dispela tok.
Olsem na dispela i mekim Bikpela i
belhat moa yet long yumi. Tasol nau
yumipainimpinis dispela bukbilong
Bikpela, olsem na mi laik yupela i go
askim Bikpela na painimaut wanem
samting em i laik bai mi wantaim ol
manmeri bilong Jerusalem na olgeta
manmeri bilong Juda i masmekim.”

14Ol dispela man i harim pinis tok
bilong king, orait ol i go long Ni-
utaun bilong Jerusalem long toktok
wantaim wanpela profet meri, nem

bilong em, Hulda. Hulda em i meri
bilong Salum, man i save lukautim
rum ol bilas bilong ol pris i stap long
en. Salum em i pikinini man bilong
Tikva, na tumbuna pikinini bilong
Harhas. Hulda i harim tok bilong ol
dispela man pinis

15orait em i bekim tok olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel, i tok, yu-
pela i mas i go bek long dispelaman i
bin salim yupela i kam, na tokim em
olsem,

16 ‘MiGod, Bikpela, baimibihainim
tok i stap insait long dispela buk bi-
long lo king i bin ritim na bai mi
mekim save long Jerusalemwantaim
ol manmeri bilong dispela taun.

17 Ol manmeri i bin givim baksait
long mi na mekim ol ofa long ol gi-
aman god. Na dispela pasin nogut
bilong ol i mekim mi i kros long ol.
Mi belhat tru long ol Jerusalem na
dispela belhat bilong mi i no inap
pinis.

18 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi laik tokim
king bilong yupela olsem. Taim ol i
ritim dispela buk long yu,

19 yu save long ol samting mi bin
tok long mekim long Jerusalemwan-
taim ol manmeri i stap long en.
Mi bin tok olsem, Jerusalem bai i
bagarapna i stapplesnating. Na taim
ol manmeri bilong ol arapela lain i
laik tok nogut long ol birua bilong
ol yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i
ken bagarap olsem Jerusalem i bin
bagarap.” Tasol king, taim yu harim
tok long ol samting mi laik mekim
long ol manmeri bilong yu, yu bin
tanim bel na daunim yu yet long ai
bilong mi. Na tu yu brukim klos na
krai na singaut long mi. Olsem na
nau mi Bikpela, mi tok, mi harim
pinis singaut bilong yu,

20 na bai mi no larim yu i lukim
dispela bagarap i kamap long
Jerusalem. Nogat. Bai yu stap
gut tasol. Tasol bihain long yu dai
na ol i planim yu pinis, orait bai
mi bagarapim Jerusalem.’ ” Profet

22:7: 2 Kin 12.15
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Hulda i autim tok bilong Bikpela
long ol dispela man pinis, orait ol i
bringim tok i go bek long king.

23
Ol Juda i promis long i stap aninit

long Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)

1 Orait na King Josaia i singau-
tim olgeta hetman bilong Juda na
Jerusalem na ol i kam bung.

2Na king i bungim ol pris na profet
na olgeta manmeri bilong Juda na
Jerusalem, na ol i go bung long haus
bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait
em ikisimdispelabukbilongkontrak
ol i binpainim insait longhausbilong
Bikpela, na em i ritim olgeta tok bi-
long buk long ol.

3King i sanap klostu long longpela
pos i stap long pes bilong haus bi-
long Bikpela, na em i mekim kontrak
wantaim Bikpela olsem. Em bai i
bihainim olgeta tok bilong kontrak i
stap insait long dispela buk. Em i
promis long embai i gatwanpela laik
na tingting tasol, em long bihainim
truolgeta lona tokbilongBikpela. Na
olgeta manmeri tu i mekim wankain
promis long bihainim tok bilong dis-
pela kontrak.

4 Bihain Josaia i kisim hetpris
Hilkia wantaim ol pris i wok aninit
long en na ol pris i save was long dua
bilong haus bilong Bikpela, na em i
tokim ol long go insait long haus bi-
long Bikpela na kisim olgeta samting
bilong mekim lotu long giaman god
Bal na long god meri Asera na long
ol sta, na bringim olgeta i kamausait.
Orait king i tokimol long kisimolgeta
dispela samting na karim i go ausait
long taun long ples daun bilongwara
Kidron na kukim. Olgeta samting i
paia pinis, orait ol i kisim sit bilong
paia na karim i go long taun Betel.

5 Na Josaia i rausim ol pris i save
mekim ofa long ol alta bilong ol gi-
aman god. Bipo ol king bilong Juda
i bin makim ol dispela pris long

mekim ofa long ol ples lotu bilong
ol giaman god. Ol dispela ples lotu
i stap long ol taun bilong Juda na i
stap klostu long Jerusalem. Na tu em
i rausim ol pris i savemekim ofa long
giaman god Bal na long san na long
mun na long ol sta.

6 Na em i rausim piksa bilong
god meri Asera long haus bilong
Bikpela, na ol i kisim i go ausait
long Jerusalem long ples daun bilong
waraKidron. Na ol i kukim longpaia.
Na bihain ol i kisim sit bilong paia
na paitim paitim na i kamap olsem
paura stret. Na ol i go tromoi nabaut
long ples matmat bilong ol manmeri
nating bilong Jerusalem.

7 Na Josaia i tok, na ol i brukim
olgeta haus bilong ol man na meri i
gat wok bilong mekim pasin pamuk
insait long haus bilong Bikpela. Ol
dispela haus i stap long hap graun ol
meri i save wokim laplap bilong god
meri Asera long en.

8 Insait long olgeta hap bilong
kantri Juda Josaia i bagarapim ol alta
ol pris i save mekim ofa long en, stat
long taun Geba long not na i go inap
long taun Berseba long saut. Na em
i mekim olgeta dispela ples bilong
lotu i kamap doti tru long ai bilong
ol man. Na em i kisim olgeta pris
bilong ol dispela hap i kam long taun
Jerusalem. Na tu em i bagarapim
olgeta alta i stap klostu long dua
bilong Josua. Josua em i namba wan
kiap bilong taun Jerusalem na em i
bin wokim dispela dua long han kais
bilong bikpela dua i go insait long
Jerusalem.

9 Ol dispela pris king i bringim i
kam long Jerusalem, ol i ken kaikai
bret i no gat yis wantaim ol pris bi-
long Jerusalem. Tasol ol i no inap
mekim ofa long dispela alta i stap
long haus bilong Bikpela.

10Na King Josaia i bagarapim dis-
pela ples lotu ol i kolim Tofet, i stap
long Ples Daun bilong Hinom, na
mekim ikamapdoti tru longai bilong

23:4: 2 Kin 21.3, 2 Sto 33.3 23:10:Wkp 18.21, Jer 7.31, 19.1-6, 32.35
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ol man. Olsem na ol man i no inap
i go bek long dispela ples na kukim
ol pikinini bilong ol olsem ofa long
giaman godMolek.

11 Bipo sampela king bilong Juda i
ting san em iwanpela godna ol i save
lotu long en. Ol i bin kisim sampela
hos na karis bilong pait na makim
olsemol samting bilong sannaputim
ol i stap long wanpela hap graun
klostu long dua bilong banis i rau-
nimhausbilongBikpela. Dispela hap
graun i stap insait long banis klostu
long haus bilong Natanmelek, wan-
pela ofisa bilong king. Orait na Josaia
i rausim ol dispela hos na kukim ol
dispela karis long paia.

12Antap long haus king i gat wan-
pela rum i stap, em ol i kolim rum
bilong King Ahas. Long bipo ol king
bilong Juda i binwokim sampela alta
antap long stretpela rup bilong dis-
pela rum. Na tu King Manase i bin
wokim sampela alta long tupela ples
bung i stap insait long banis bilong
haus bilong Bikpela. Orait King Jo-
saia i brukim olgeta dispela alta i go
liklik tru. Na bihain ol i kisim ol
dispela pipia bilong ol alta na ol i go
tromoi long ples daun bilong wara
Kidron.

13 Na Josaia i bagarapim ol alta
bipo King Solomon i bin wokim
long hap bilong sankamap bilong
Jerusalem, em long hap saut bilong
mauntenOliv.* Solomon i binwokim
dispela ol alta bilongmekim ofa long
Astarte, em rabis god meri bilong ol
Saidon, na long Kemos, em rabis god
bilong ol Moap, na long Molek, em
god nogut bilong ol Amon. Ol dispela
giaman god i samting nogut tru long
ai bilong Bikpela.

14 Josaia i brukim ol pos ston na
katim ol pos diwai i gat piksa bilong
godmeri Asera. Na em i kisim ol bun

bilong ol man i dai pinis na tromoi
nabaut long ol dispela ples lotu, bi-
long mekim ol dispela ples i kamap
doti tru long ai bilong ol man.†

15 Bipo King Jeroboam, pikinini
bilong Nebat, i bin wokim wanpela
alta na ples bilong lotu long taun Be-
tel. Jeroboam em dispela king bipo
i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Tasol nau
Josaia i go long Betel na i tokim ol
man, na ol i bagarapim dispela ples
lotu na brukim alta. Ol i kukim ples
lotu long paia, na bihain ol i kisim
sit bilong paia na paitim paitim na i
kamap olsem paura. Na tu ol i kisim
pos diwai i gat piksa bilong god meri
Asera na kukim long paia.

16 Josaia i sanap i stap na taim em i
tanim, em i lukim ples matmat i stap
long wanpela liklik maunten. Orait
em i tokim ol wokman na ol i go ka-
mautimbunbilong olman i dai pinis.
Na Josaia i putim ol bun long dispela
alta bilong Jeroboam na kukim, na
dispela i mekim alta i kamap doti tru
longai bilongolman. Na longdispela
pasin em inapim tok bipo Bikpela i
bin autim long maus bilong wanpela
profet bilong en.

17 Josaia i kukim ol bun pinis, orait
na em i lukim narapela matmat i
stap. Na em i askim ol, “Em matmat
bilonghusat?” NaolmanbilongBetel
i bekim tok olsem, “Em matmat bi-
long dispela profet bilong Juda, bipo
em i bin kam na autim tok long ol
dispela samting nau yu mekim pinis
long dispela alta.”

18 Na Josaia i tokim ol, “Yupela i
no kenmekimwanpela samting long
em. Larim ol bun bilong en i stap gut
long matmat bilong en.” Olsem na
ol i no kisim bun bilong en na tu ol i
no kisimbunbilong dispela narapela
profet bilong distrik Samaria.

23:12: 2 Kin 21.5, 2 Sto 33.5 23:13: 1 Kin 11.7 * 23:13: Long dispela hap, tok Hibru i kolim
mauntenOliv long narapela nem, emMaunten bilong Bagarap. Longwanem,man i bin raitimdispela
buk i bin tingting long ol samting nogut i bin i stap long dispelamaunten. † 23:14: Ol Israel i gat bilip
olsem, ol bun bilong olman i dai pinis i samting nogut tru. Olsemna Josaia i tromoi nabaut ol bun long
mekim ol man i pret na i stap longwe long ol dispela ples bilong lotu. 23:15: 1 Kin 12.33 23:16:
1 Kin 13.1-2 23:17: 1 Kin 13.30-32
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19 Bipo ol king bilong Israel i bin
wokim ol ples lotu bilong ol gia-
man god long ol taun bilong distrik
Samaria, na dispela pasin bilong ol i
mekim Bikpela i belhat. Na nau Jo-
saia ibagarapimoldispelaplesolsem
em i binmekim long taun Betel.

20Na em i kisim olgeta pris bilong
ol dispela ples lotu, na i kilimol antap
long ol alta bilong ol. Na tu em i
kisim ol bun bilong ol man i dai pinis
na kukim long ol dispela alta. Em i
pinisimdispelawok, orait em i gobek
long Jerusalem.

Olmanmeri i mekim Kaikai Bilong
TingimDe God I LarimOl Israel I Stap
Gut

(2 Stori 35.1-19)
21 Bihain King Josaia i salim tok

long ol manmeri olsem, “Yumi mas
mekim dispela kaikai bilong tingim
de, God, Bikpela bilong yumi, i bin
larim ol tumbuna i stap gut long Isip,
olsem ol i bin raitim long buk bilong
kontrak. Yumi mas bihainim olgeta
tok i stap insait long dispela buk.”
Orait olmanmeri imekimolsemking
i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman
i kam inap long taim bilong ol king
bilong Israel na bilong Juda, ol man-
meri bilong Israel i no bin bihainim
gut ol lo bilongmekim dispela Kaikai
Bilong Tingim De God I Bin Larim Ol
Israel I Stap Gut.

23 Tasol nau long namba 18 yia
bilong Josaia i stap king, ol i bi-
hainim gut tok bilong dispela buk
na ol i mekim dispela kaikai long
Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin
nogut long kantri Juda

24 Josaia i rausim tu olmannameri
i save toktok wantaim tewel bilong
ol man i dai pinis, na em i rausim
ol liklik giaman god ol man i save
putim long haus bilong ol, na ol ara-
pela piksa bilong giaman god ol man
i bin wokim. Long Jerusalem na long
olgetahapbilong Judaemi rausimol-
geta rabis samting bilong lotu bilong

ol haiden. Em i mekim olsem, long
wanem, em i laik bai ol i bihainim ol-
geta lo bilong God i stap long dispela
buk hetpris Hilkia i bin lukim long
haus bilong Bikpela.

25 Josaia em i gutpela king tru. Em
i gat wanpela laik na tingting tasol,
em long bihainimBikpela long olgeta
strongbilongemna longbihainimol-
geta tok bilong lo bilong Moses. Bipo
i no gat wanpela king i gutpela olsem
Josaia, na bihain tu i no gat wanpela
king olsem em. Em i winim ol.

26 Josaia i mekim planti gutpela
pasin, tasol Bikpela i tingting yet long
ol pasin nogut King Manase i bin
mekim, na em i belhat moa yet long
ol Juda na belhat bilong en i no pinis.

27 Na Bikpela i tok olsem, “Bai mi
mekim wankain pasin long kantri
Juda, olsem bipo mi bin mekim long
kantri Israel. Bai mi rausim ol i
go longwe long ples bilong ol, long
wanem, mi les pinis long ol. Bai mi
givimbaksait long Jerusalem, dispela
taun mi bin makim bilong mi yet.
Na bai mi givim baksait long dispela
haus mi bin makim bilong ol man-
meri i ken kam long en na lotu long
mi.”

Josaia i dai
(2 Stori 35.20—36.1)

28Ol stori bilongol arapela samting
King Josaia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Juda.

29 Long taim Josaia i stap king,
Neko, king bilong Isip, i kisim ol ami
bilong Isip i go long wara Yufretis bi-
long pait wantaim king bilong Asiria.
Josaia i harim tok long dispela samt-
ing, orait em i kisim ol ami bilong em
yet na i go pait long ol Isip. Ol i pait
long taun Megido na ol Isip i kilim
Josaia i dai.

30 Na ol ofisa bilong Josaia i kisim
bodi bilong en na putim long wan-
pela karis bilong pait na bringim i go
bek long Jerusalem. Na ol i planim
bodi bilong Josaia long ples matmat
bilong ol king bilong Juda. Orait na ol



2 KING 23:31 615 2 KING 24:7

Juda i kisim Joahas, pikinini man bi-
long Josaia, nakapsaitimwel longhet
bilong en bilong makim em i kamap
king bilong ol.

Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31 Long taim Joahas i kamap king
bilong Juda, em i gat 23 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap
tripela mun tasol. Mama bilong en,
em Hamutal, pikinini meri bilong
Jeremaia bilong taun Lipna.

32 Joahas i bihainim ol pasin bilong
ol tumbuna bilong en na em imekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela.

33 King Neko bilong Isip i rausim
wok king long Joahas, na i kalabusim
em long taun Ripla long kantri
Hamat, na Joahas inomoa i stapking.
Na King Neko i mekim kantri Juda i
givim takis long em long mani inap
3,400 kilogram silva na 34 kilogram
gol.

34 Na King Neko i kisim Eliakim,
narapela pikinini man bilong Josaia,
na i mekim Eliakim i kamap king
bilong Juda, bilong kisim ples bilong
Josaia. Neko i senisim nem bilong
Eliakim na i kolim em long nem Je-
hoiakim. Na bihain Neko i kisim Joa-
has i go long Isip na Joahas i stap long
Isip inap em i dai.

35 King Jehoiakim i kisim silva na
gol long olgeta manmeri, bilong em
i ken givim dispela takis long King
Neko. Jehoiakim i tokimol longgivim
takis inap longskelbilongol. Olman i
gat planti mani, ol i givim bikpela, na
ol man i no gat planti, ol i givim lik-
lik. Orait Jehoiakim i kisim ol dispela
silva na gol na i salim i go long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong
Juda

(2 Stori 36.5-8)
36 Long taim Jehoiakim i kamap

king bilong Juda, em i gat 25 krismas,
na em i stap king long Jerusalem inap
11-pela yia. Mama bilong en, em

Sebida, pikinini meri bilong Pedaia
bilong taun Ruma.

37 Jehoiakim i bihainim ol pasin
bilong ol tumbuna bilong en na em
i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela.

24
1 Long taim Jehoiakim i stap king,

King Nebukatnesar bilong kantri Ba-
bilon wantaim ol soldia bilong en i
kam pait long ol Juda. Em i winim
ol na mekim Jehoiakim i stap aninit
longem. Tasolbihain long tripelayia,
Jehoiakim i no laik tru long Nebukat-
nesar i bosim em, olsem na em i no
moa i stap aninit long em.

2 Long dispela taim Bikpela i salim
sampelaman bilong Babilon na Siria
na Moap na Amon bilong pait long
Jehoiakimna bagarapimkantri Juda.
Bikpela imekimolsembilong inapim
tok em i bin autim long maus bilong
ol profet, em ol wokman bilong en.

3Bikpela yet i givim tingting long ol
dispela lainmannaol imekimolsem,
long wanem, em i les long ol Juda na
em i laik rausim ol i go longwe long
graun bilong ol. Bikpela i tingim yet
olkain pasin nogut KingManase i bin
mekim,

4 na tu em i tingim Manase i bin
kilim i dai planti stretpela manmeri
i no gat rong long olgeta hap bilong
Jerusalem, na Bikpela i no laik lusim
dispela rong bilongManase.

5Ol stori bilong ol arapela samting
King Jehoiakim i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bi-
long Ol King Bilong Juda.

6 Jehoiakim i dai na pikinini man
bilong en, Jehoiakin i kisim ples bi-
long en na i kamap king.

7Nau long dispela taim king bilong
Babilon i bosimol dispela kantri bipo
king bilong Isip i bin bosim, stat long
makbilong Isipna i go inap longwara
Yufretis. Olsem na king bilong Isip
wantaim ol ami bilong en i no moa i
go pait long ol arapela kantri.

23:34: Jer 22.11-12 23:36: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 24:1: Jer 25.1-38, Dan 1.1-2
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Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)

8Long taim Jehoiakin i kamap king
bilong Juda, em i gat 18 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap
tripela mun tasol. Mama bilong en,
em Nehusta, pikinini meri bilong El-
natan bilong Jerusalem.

9 Jehoiakin i bihainim pasin bilong
papa bilong en na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

10 Long taim Jehoiakin i stap
king yet, ol ofisa bilong ami bilong
Nebukatnesar i kam wantaim ami
bilong Babilon na ol i banisim
Jerusalem na pait long kisim taun.

11 Ol Babilon i wok long banisim
Jerusalem, na King Nebukatnesar i
kamna i stapwantaimamibilong en.

12King Jehoiakin i lukim Nebukat-
nesar i kam pinis, orait em wantaim
mama bilong en na ol ofisa na ol
bikman bilong en na ol man bilong
lukautimhaus king, olgeta i go ausait
long taun na i bungim Nebukatne-
sar na ol i tok long ol i no laik pait
moa. Orait na Nebukatnesar i kal-
abusim Jehoiakin. Dispela i kamap
long namba 8 yia bilong Nebukatne-
sar i stap king bilong Babilon.

13 Nebukatnesar i go insait long
haus bilong Bikpela na em i kisim
olgeta gol i stap long ol samting King
Solomon i bin wokim. Na tu em i
kisim ol arapela gutpela samting i
stap long haus bilong Bikpela na long
haus king na em i karim olgeta i go
long Babilon. Em i mekim olsem na
inapim tok Bikpela i bin autim bipo.

14 Na Nebukatnesar i kisim olgeta
manmeri bilong Jerusalem na olgeta
ofisana strongpela soldia bilong ami,
inap 10,000 man olgeta. Na tu em
i kisim olgeta man i gat save long
wokim ol kain kain samting na ol
man i gat save longwokimol samting
long ain. Na em i bringim olgeta i
go kalabus long Babilon. Em i larim
ol man i sot tru long olgeta samting
tasol i stap long kantri Juda.

15King Nebukatnesar i kalabusim
pinis Jehoiakin wantaim mama bi-
long en na ol meri bilong en na ol
ofisa na ol bikman bilong Juda, orait
em i bringim ol i go long Babilon.

16 Nebukatnesar i kisim olgeta
strongpela soldia i go, namba bilong
ol em inap 7,000. Na tu em i kisim
planti man i gat save long wokim ol
kain kain samting na ol man i gat
save long wokim ol samting long
ain. Namba bilong ol dispela man
inap 1,000. Olgeta dispela man, ol
i strongpela man na ol inap long
mekimwok soldia.

17 King Nebukatnesar i mekim
Matania, smolpapa bilong Jehoiakin,
i kamap king bilong senisim Je-
hoiakin. Nebukatnesar i senisim
nem bilong Matania na i kolim em
long nem Sedekaia.

Ol Babilon i pait long Jerusalem na
kisim taun

(2 Stori 36.11-21 na Jeremaia 52.1-
11)

18 Long taim Sedekaia i kamap
king bilong Juda, em i gat 21 kris-
mas, na em i stapking long Jerusalem
inap 11-pela yia. Mama bilong en,
em Hamutal, pikinini meri bilong
Jeremaia, wanpela man bilong taun
Lipna.

19Sedekaia i bihainim pasin bilong
King Jehoiakim, na em imekimpasin
nogut long ai bilong Bikpela.

20 Pasin nogut bilong ol Juda na
Jerusalem i mekim Bikpela i belhat
nogut tru, olsem na Bikpela i les long
ol dispelamanmeri na i rausimol i go
longwe long graun bilong ol.

25
1 Sedekaia i no laik tru long king

bilong Babilon i bosim em, olsem na
em i no moa i stap aninit long em.
Orait na long namba 10 mun bilong
namba 9 yia bilong Sedekaia i stap
king, na long namba 10 de bilong dis-
pela mun, King Nebukatnesar bilong
Babilon i bringim olgeta ami bilong

24:12: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2 24:15: Ese 17.12 24:17: Jer 37.1, Ese 17.13 24:18: Jer
27.1-22, 28.1-17 24:20: Ese 17.15 25:1: Jer 21.1-10, 34.1-5, Ese 24.2
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en na i kam banisim Jerusalem na
i pait bilong kisim taun. Ol i rau-
nim Jerusalemnahipimgraunklostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken
sanap long en na pait.

2Ol i banisim Jerusalem i stap inap
wan yia na hap. Na long namba 11
yia bilong Sedekaia i stap king,

3na long namba 9 de bilong namba
4 mun* bilong dispela yia, ol man-
meri bilong Jerusalem ihangrenogut
tru, longwanem, olgeta kaikai bilong
ol i pinis.

4 Na long dispela de ol Babilon i
brukimwanpela hap bilong banis na
i go insait long Jerusalem. Tasol long
nait King Sedekaiawantaim ol soldia
bilong Jerusalem i laik ranawe na ol
i wokabaut i go long gaden bilong
king na ol i lusim taun long dispela
dua i stap long ples we tupela banis i
bung. Ol planti Babilon iwokyet long
raunim banis bilong Jerusalem, tasol
ol soldia bilong Jerusalem i lusim
Jerusalem na i bihainim rot i go long
ples daun bilong wara Jordan.

5 Tasol ol ami bilong Babilon i
ranim King Sedekaia na ol i kamap
long em long dispela stretpela ples i
stap klostu long taun Jeriko. Na ol
lain ami bilong Sedekaia i lusim em
na ranawe i go nabaut.

6 Orait ol Babilon i holimpas
Sedekaia na bringim em i go long
king bilong Babilon. Long dispela
taim king bilong Babilon i stap long
taun Ripla. King Nebukatnesar i
lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia
i mas kisim pe nogut bilong rong
bilong en.

7 Ol Babilon i bin kisim tu ol
pikinini man bilong Sedekaia, na
bringim ol i kam long Ripla. Na long
dispela ples Nebukatnesar i tok na ol
i kilim i dai ol pikinini man bilong
Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na
king i tok, na ol i kamautim tupela ai
bilong Sedekaia. Naol i pasimhanlek

bilong en long sen na kisim em i go
kalabus long Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

8 Long namba 19 yia bilong
Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon, na long namba 7 de bilong
namba 5 mun bilong dispela yia,
Nebusaradan, wanpela ofisa bilong
king bilong Babilon, i kam long
Jerusalem. Nebusaradan i save
bosim ol lain soldia i save was long
king.

9 Na em i kukim haus bilong
Bikpela na haus bilong king bilong
Juda na olgeta haus bilong ol bikman
bilong Jerusalem. I no gat wanpela
haus ol Babilon i no kukim.

10Naolgeta ami bilongBabilon, em
ol lain i stap wantaim Nebusaradan,
ol i brukim olgeta, banis i raunim
Jerusalem.

11Na Nebusaradan i kisim ol man-
meri i stap yet long Jerusalem wan-
taimol arapelamanmeri, na bringim
ol i go kalabus long Babilon. Na em
i kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem
long taim bilong pait na ranawe i go
i stap long kem bilong ol Babilon, na
em i bringim ol tu i go kalabus long
Babilon.

12Tasol sampela Juda i sot tru long
olgeta samting, na Nebusaradan i
lusim ol i stap bilong lukautim ol
gaden wain na ol arapela gaden.

13 Na ol Babilon i go long haus
bilong Bikpela na brukim ol pos bras
na ol wilkar ol man i bin wokim long
bras bilong putim ol liklik tang an-
tap long ol. Na ol i brukim tu dis-
pela bikpela tang wara ol man i bin
wokim long bras. Na ol i kisim olgeta
dispela bras i go long Babilon.

14 Na ol Babilon i kisim tu ol
sospen na ol savol na ol samting bi-
longmekim i dai lamnaol plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na olgeta arapela
samtingbipool Juda ibinwokim long

* 25:3: Tok Hibru long dispela hap i no gat namba bilong mun. Tasol Jeremaia 52.6 i tok long dispela
samting i kamap long namba 4mun. 25:4: Ese 33.21 25:7: Ese 12.13 25:9: 1 Kin 9.8 25:13:
1 Kin 7.15-26, 2 Sto 3.15-17, 4.2-5 25:14: 1 Kin 7.45, 2 Sto 4.16
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bras bilong mekim wok insait long
haus bilong Bikpela.

15 Na Nebusaradan i kisim tu ol
samting ol man i bin wokim long gol
na silva, em ol plet bilong karim paia
na ol dis bilong putimblut bilong ofa.

16 Bipo ol wokman bilong King
Solomon i bin kisim bras na wokim
dispela tupela pos na dispela bikpela
tang wara na ol wilkar bilong putim
ol liklik tang antap long ol. Na
Solomon i bin tok na ol i bin putim
ol dispela samting long haus bilong
Bikpela. Tasol nau ol Babilon i
brukim ol dispela samting na kisim
bras bilong ol. Na hevi bilong dispela
bras i moa yet na i no inap man i
skelim.

17 Ol man i bin wokim dispela
tupela pos bras long wankain mak
tasol. Longpela bilong tupela em
inap 8 mita. Na ol i bin wokim het
bilongpos longbrasnadispela tupela
het i bikpela liklik. Na het i go antap
inap 1 mita na 30 sentimita. Na ol i
bin kisim bras na wokim gutpela bi-
las olsemumbennaolpikinini bilong
diwai pomigranet. Na ol i bin pasim
ol dispela pomigranet nabaut long
dispela samting olsem umben. Na ol
i bin putim dispela bilas i raunim het
bilong tupela pos.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18 Nebusaradan, dispela namba
wan ofisa bilong ol Babilon, em i
kisim hetpris Seraia, na Sefanaia,
namba 2 bilong Seraia, na tripela
arapela pris i save was long dua
bilong haus bilong God.

19 Na long Jerusalem em i kisim
dispela ofisa i save bosim ol soldia
bilong Jerusalem. Na em i kisim 5-
pela bilong ol man i save givim tingt-
ing long king bilong Juda. Ol dispela
lain i stap yet long Jerusalem na em
i holimpas ol. Na em i kisim kuskus
bilongnambawanofisabilongol ami
bilong Juda, emdispelaman igatwok
bilong kisim ol man bilong kamap

soldia. Na em i lukim 60 man i stap
yet long Jerusalem, na em i kisim ol
dispela man tu.

20Orait Nebusaradan i bringim ol-
geta dispelaman i go longkingbilong
Babilon long taun Ripla

21 long graun bilong Hamat. Na
king i tok na ol i kilim ol dispela man
i dai.
Ol Babilon i mekim olsem, na bi-

hain ol i kisim ol arapela Juda i go
kalabus long kantri Babilon.

Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na 41.1-3)

22 King Nebukatnesar i makim
Gedalia bilong bosim ol dispelaman-
meri ol Babilon i bin lusim ol i stap
long graun bilong Juda. Gedalia em i
pikininiman bilongAhikam, na tum-
buna pikinini bilong Safan.

23 Sampela ofisa bilong ami bilong
Juda wantaim ol soldia bilong ol, ol
i stap yet long sampela hap bilong
kantri. Taim ol i harim tok olsem,
king bilong Babilon i bin makim
Gedalia bilong bosim graun bilong
Juda, ol i go long lukim Gedalia long
Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa
i olsem, Ismael, pikinini bilong Ne-
tania, na Johanan, pikinini bilong
Karea, na Seraia, pikinini bilong Tan-
humet bilong ples Netofa, na Jesania
bilong graunMaka.

24 Gedalia i lukim ol na i tokim ol
olsem, “Tru antap, yupela i no ken
pret long ol Babilon. Nogat. Yupela
i mas i stap long dispela graun na i
stap aninit long king bilong Babilon,
na bai yupela i stap gut.”

25 Ismael em i pikinini bilong Ne-
tania na tumbuna pikinini bilong
Elisama. Na em i wanpela man bi-
long lain famili bilong ol king bilong
Juda. Orait long namba 7 mun bi-
long dispela yia, em i kisim 10-pela
man na ol i kam long Mispa na kilim
Gedalia i dai. Na ol i kilim tu ol lain
Judana ol soldia bilongBabilon i stap
wantaim Gedalia longMispa.

25:22: Jer 40.7-9 25:25: Jer 41.1-3 25:26: Jer 43.5-7
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26 Bihain long dispela, olgeta ara-
pela Juda i stap long dispela hap, na
ol ofisa bilong ami, olgeta i pret long
ol Babilon. Olsem na ol i ranawe i go
i stap long Isip.

King bilong Babilon i lusim King
Jehoiakin long kalabus

(Jeremaia 52.31-34)
27King Jehoiakin bilong Juda i stap

kalabus long Babilon inap 37 yia, na
long dispela namba 37 yia Evil Mero-
dak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 27 bilong namba 12
munbilongdispela yia, EvilMerodak
i sori long Jehoiakin na i pinisim kal-
abus bilong en.

28 Evil Merodak i mekim gutpela
pasin long em na givim biknem na
namba long em, na dispela i winim
biknem na namba bilong ol ara-
pela king i stap kalabus wantaim Je-
hoiakin long Babilon.

29 Olsem na Jehoiakin i no moa
putim klos bilong ol kalabusman. Na
olgeta taim em i save kaikaiwantaim
king bilong Babilon, i go inap long
taim Jehoiakin i dai.

30 King bilong Babilon i tok, na ol-
geta de ol i givim mani samting long
Jehoiakin, bilong Jehoiakin i ken i
stap gut. Na ol i mekim olsem i go
inap long taim Jehoiakin i dai.
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Stori bilong Ol King
Buk 1

Tok i go pas
Dispela tupela buk yumi kolim 1

Stori na 2 Stori, tupela i autim gen
planti stori i stap pinis long ol buk
bilong Samuel na King. Planti stori i
wankain, tasol as tingtingbilongman
i raitim, em i narakain liklik. Dispela
tupela buk i laik autim klia tupela
tingting.
1) Tru, ol lain Israel i givim bak-

sait long God na ol kain kain hevi i
bagarapim ol, tasol God i no lusim ol
olgeta. Nogat. God i wok yet wan-
taim ol bilong inapim ol promis em
i bin mekim long ol tumbuna bilong
ol. Bilong soim klia dispela tingting,
dispela tupela buk i tokaut long ol
gutpela samting ibinkamap longhan
bilong King Devit na Solomon na Je-
hosafat na Hesekia na Josaia.
2) Dispela tupela buk i gat planti

tok long pasin bilong lotu long God
long haus bilongGod long Jerusalem.
Tupela buk i laik soim klia, olsem
wanem dispela ol pasin i bin kamap,
na ol i gat wanem as. Na tu, tupela i
laik soim na autim klia wok bilong ol
pris na bilong ol lain Livai.
1 Stori i gat ol lista bilong ol lain

tumbuna bilong ol Israel, stat long
Adamna i kam inap longKing Sol. Na
emi stori long taimbilongKingSolna
King Devit.

Ol lain bilong Adam

(Sapta 1.1-27)

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Adam

(Stat 5.1-32 na 10.1-31 na 11.10-26)
1Adam em i papa bilong Set na Set

em i papa bilong Enos.
2 Enos em i papa bilong Kenan na

Kenan em i papa bilongMahalalel na
Mahalalel em i papa bilong Jaret.

3 Jaret em i papa bilong Enok na
Enok em i papa bilong Metusela na
Metusela em i papa bilong Lamek

4 na Lamek em i papa bilong Noa.
Na Noa i gat tripela pikinini man,
Siem na Ham na Jafet.

5Nembilongolpikininimanbilong
Jafet i olsem, Gomer na Magok na
Madai na Javan na Tubal na Mesek
na Tiras.

6 Gomer em i tumbuna bilong ol
lain pipel bilong Askenas na Rifat na
Togarma.

7Na Javan em i tumbuna bilong ol
lain pipel bilong Elisa na Tarsis na
Saiprus na Rodes.

8Nembilongolpikininimanbilong
Ham i olsem, Kus na Misraim na Put
na Kenan. Kus em i tumbuna bilong
ol Sudan na Misraim em i tumbuna
bilong ol Isip na Put em i tumbunabi-
long ol Libia na Kenan em i tumbuna
bilong ol Kenan.

9Nembilongolpikininimanbilong
Kus i olsem, Seba na Havila na Sapta
na Rama na Sapteka. Rama i gat
tupela pikinini man, Seba na Dedan.

10Kus i gat narapela pikinini man,
nem bilong en Nimrot. Nimrot em i
nambawanman i bin kamap strong-
pela king.

11Misraim em i tumbuna bilong ol
Lidia na ol Anam na ol Lehap na ol
Naptu

12naolPatrusnaolKaslunaolKrit.
Ol Filistia i kamap long lain Kaslu.

13 Kenan em i tumbuna bilong ol
Saidon, em ol lain tumbuna bilong
namba wan pikinini man bilong en.
Na tu Kenan em i tumbuna bilong ol
Hit

14 na ol Jebus na ol Amor na ol
Girgas

15na ol Hivi na ol Arka na ol Sini
16 na ol Arvat na ol Semar na ol

Hamat.
17 Nem bilong ol pikinini man bi-

long Siem i olsem, Elam na Asur na
Arpaksat na Lut na Aram na Us na
Hul na Geter naMesek.

18 Arpaksat em i papa bilong Sela
na Sela em i papa bilong Eber.
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19 Eber i kamapim tupela pikinini
man, Pelekna Joktan. Olmanmeri bi-
long graun iwok long bruk bruk long
planti lain long taim Pelek* i kamap,
olsem na papa bilong en i kolim em
Pelek.

20 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Joktan i olsem,AlmodatnaSelep
na Hasarmavet na Jera

21na Hadoram na Usal na Dikla
22na Ebal na Abimael na Seba
23na Ofir na Havila na Jobap.
24 Siem em i papa bilong Arpaksat

na Arpaksat em i papa bilong Sela
25na Sela em i papa bilong Eber na

Eber em i papa bilong Pelek na Pelek
em i papa bilong Reu

26 na Reu em i papa bilong Seruk
na Seruk em i papa bilong Nahor. Na
Nahor em i papa bilong Tera

27na Tera em i papa bilong Abram.
Abram i bin kisim nupela nem, em
Abraham.
Ol lain bilong Abraham
(Sapta 1.28-54)

Nem bilong sampela lain pikinini
bilong Abraham

(Stat 25.12-16)
28 Abraham i gat tupela pikinini

man, Aisak na Ismael.
29Nambawan pikinini man bilong

Ismael em Nebaiot. Na nem bilong
ol arapela pikinini bilong Ismael i
olsem, Kedar na Atbel naMipsam

30 na Misma na Duma na Masa na
Hadat na Tema

31na Jetur na Nafis na Kedema.
32 Abraham i gat namba 2 meri,

nem bilong en Ketura. Nem bilong ol
pikinini man Ketura i karim i olsem,
Simran na Joksan na Medan na Mid-
ian na Isbak na Sua. Joksan i gat
tupela pikinini man, Seba na Dedan.

33 Na nem bilong ol pikinini man
bilongMidian i olsem, Efa na Efer na
Hanok na Abida na Elda.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Iso

(Stat 36.1-19)

34Aisak, pikinini man bilong Abra-
ham, em i gat tupela pikinini man,
Iso na Jekop. Narapela nem bilong
Jekop, em Israel.

35 Na nem bilong ol pikinini man
bilong Iso i olsem, Elifas na Ruel na
Jeus na Jalam na Kora.

36 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Elifas i olsem, Teman na Omar
na Sefi na Gatam na Kenas na Timna
na Amalek.

37 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Ruel i olsem, Nahat na Sera na
Sama naMisa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Seir

(Stat 36.20-30)
38 Nem bilong ol pikinini bilong

Seir i olsem,LotannaSobalnaSibeon
na Ana na Dison na Eser na Disan.

39 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Lotan i olsem, Hori na Homam.
Susa bilong Lotan em Timna.

40 Nem bilong ol pikinini man bi-
longSobal i olsem,AlvannaManahat
na Ebal na Sefi naOnam. Nembilong
olpikininimanbilongSibeon iolsem,
Aia na Ana.

41 Pikinini man bilong Ana em Di-
son. Nem bilong ol pikinini man bi-
long Dison, brata bilong Ana, i olsem,
Hamran na Esban na Itran na Keran.

42 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Eser i olsem, Bilhan na Savan na
Jakan. Nanembilongol pikininiman
bilong Disan i olsem, Us na Aran.

Nem bilong ol king bilong Idom
(Stat 36.31-43)

43 Long taim kantri Israel i no gat
king yet, kantri Idom i gat planti king.
Namba wan king em Bela, pikinini
bilong Beor. Em i stap king long taun
Dinhaba.

44Na taimBela i dai, Jobap, pikinini
bilong Sera bilong taun Bosra, i
kamap king.

45 Na taim Jobap i dai, Husam bi-
long graun Teman i kamap king.

46 Na taim Husam i dai, Hadat,
pikinini bilong Bedat, i kamap king.
Hadat i bin i go long kantri Moap

* 1:19: Long tok Hibru dispela nem Pelek i klostu wankain olsem dispela tok, “bruk bruk.”
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na pait long ol Midian na winim ol.
Hadat i stap king long taun Avit.

47 Taim Hadat i dai, Samla bilong
taunMasreka i kamap king.

48 Taim Samla i dai, Saul bilong
taun Rehobot klostu long wara
Yufretis, i kamap king.

49 Na taim Saul i dai, Balhanan,
pikinini bilong Akbor, i kamap king.

50 Na taim Balhanan i dai, Hadat
i kamap king. Na em i stap king
long taun Pau. Meri bilong en, em
Mehetabel, pikinini bilongMatret na
tumbuna pikinini bilongMesahap.

51 Bihain long Hadat i dai, ol het-
man i bosim ol Idom. Ol i bosim
ol dispela distrik, Timna na Alva na
Jetet

52na Oholibama na Ela na Pinon
53na Kenas na Teman naMipsar
54naMakdiel na Iram.
Nembilong ol pikinini
man bilong Israel

(Sapta 2-8)

2
1Nembilongolpikininimanbilong

Israel i olsem, Ruben na Simeon na
Livai na Juda na Isakar na Sebulun

2 na Dan na Josep na Benjamin na
Naptali na Gat na Aser.

LAIN JUDA
Nem bilong ol lain pikinini bilong

Juda
3Nembilongolpikininimanbilong

Juda i olsem, Er na Onan na Sela.
Mama bilong ol dispela tripela man
em Batsua, wanpela meri bilong lain
Kenan. Er, namba wan pikinini bi-
long Juda, em i mekim pasin nogut
tru na Bikpela i kilim em i dai.

4Na Juda i gat tupela moa pikinini
man, Peres na Sera. Mama bilong
tupela em Tamar, tambu meri bilong
Juda. Juda i gat 5-pela pikinini man
olgeta.

5Nembilongolpikininimanbilong
Peres i olsem, Hesron na Hamul.

6Nembilongolpikininimanbilong
Sera i olsem, Simri naEtannaHeman
na Kalkol na Darda. Sera i gat 5-pela
pikinini man olgeta.

7 Akan,* pikinini man bilong
Karmi, em i bilong lain bilong Sera.
Em i bin kisim ol samting ol Israel
i bin makim bilong God. Na long
dispela as tasol God i bin bagarapim
ol Israel.

8 Etan i gat wanpela pikinini man
tasol, nem bilong en Asaria.

Ol lain famili King Devit i kamap
long en

9 Hesron, pikinini bilong Peres, i
gat tripela pikinini man. Nem bilong
ol i olsem, Jeramel na Ram na Kalep.

10Ram em i papa bilong Aminadap
na Aminadap em i papa bilong Na-
son, wanpela hetman bilong ol lain
Juda.

11 Na Nason em i papa bilong
Salmon na Salmon em i papa bilong
Boas

12naBoas em i papa bilongObet na
Obet em i papa bilong Jesi.

13 Jesi i gat 7-pela pikinini man.
Namba wan em Eliap na namba 2
em Abinadap na namba 3 em Simea,
narapela nem bilong en Sama.

14Namba4 emNetanel nanamba5
em Radai.

15 Namba 6 em Osem na namba 7
emDevit.

16 Na tu Jesi i gat tupela pikinini
meri, Seruia na Abigel. Seruia i gat
tripela pikinini man, Abisai na Joap
na Asahel.

17 Na Abigel i maritim Jeter, wan-
pela man bilong lain Ismael, na
Abigel i karimwanpelapikininiman,
nem bilong en Amasa.

Nem bilong sampela lain pikinini
bilongHesron

18 Kalep, pikinini man bilong Hes-
ron, i maritim Asuba. Na Asuba i
karim wanpela pikinini meri, nem
bilong en Jeriot. Na nem bilong ol

* 2:7: Akan emnem tru bilong dispelaman. Tasol man i raitim dispela hap tok em i raitim nemAkar.
Longwanem, long tok Hibru dispela nemAkar i klostu wankain olsem dispela tok, “bagarap.” 2:7:
Jos 7.1



1 STORI 2:19 623 1 STORI 2:42

pikinini man bilong Jeriot i olsem,
Jeser na Sobap na Ardon.†

19 Taim Asuba i dai, Kalep i mar-
itim Efrata. Na bihain Efrata i karim
wanpelapikininiman,nembilongen
Hur.

20 Na Hur em i papa bilong Uri na
Uri em i papa bilong Besalel.

21 Taim Hesron i gat 60 krismas
em i maritim pikinini meri bilong
Makir. Dispela meri em i susa bi-
long Gileat. Na dispela meri i karim
wanpelapikininiman,nembilongen
Segup.

22 Segup em i papa bilong Jair.
Na Jair i bosim 23 taun long distrik
Gileat.

23Tasol ol lainbilongGesurnaSiria
i kampait na kisimol taunbilong Jair
na taun Kenat wantaim ol arapela
taun i stap klostu long en. Ol i kisim
60 taun olgeta. Ol manmeri bilong
dispela hap ol i lain tumbuna bilong
Makir, papa bilong Gileat.

24Long taimHesron i dai long taun
Kalep Efrata, meri bilong en, Abiya,
i gat bel.‡ Na bihain Abiya i karim
pikinini man na i kolim em long nem
Asur. Na Asur i kirapim taun Tekoa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Jeramel

25 Jeramel, namba wan pikinini
man bilong Hesron, i gat 5-pela
pikinini man. Namba wan pikinini
em Ram, na nem bilong ol arapela
i olsem, Buna na Oren na Osem na
Ahiya.

26-27Ram i gat tripela pikininiman,
Mas na Jamin na Eker. Orait na
Jeramel i maritim narapela meri tu,
nem bilong en Atara. Na Atara i
karim wanpela pikinini man, nem
bilong en Onam.

28Na nem bilong ol pikinini bilong
Onam i olsem, Samai na Jada. Na
nem bilong ol pikinini bilong Samai
i olsem, Nadap na Abisur.

29Abisur i maritim Abihail na Abi-
hail i karim tupela pikinini man,
Aban naMolit.

30 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Nadap i olsem, Selet na Apaim.
Selet i no gat pikinini long taim em i
dai.

31 Tasol Apaim i gat wanpela
pikinini man, nem bilong en Isi. Na
Isi i gat wanpela pikinini man, nem
bilong en Sesan. Na Sesan i gat
wanpela pikinini man, nem bilong
en Alai.

32 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Jada, brata bilong Samai i olsem,
Jeter na Jonatan. Jeter i no gat
pikinini man na em i dai.

33 Tasol Jonatan i gat tupela
pikinini man, Pelet na Sasa. Ol
dispela man i lain pikinini bilong
Jeramel.

34 Sesan i no gat pikinini man. Em
i gat ol pikinini meri tasol. Na i gat
wanpela man bilong Isip i stap wok-
boi bilong Sesan. Nem bilong dispela
wokboi, em Jara.

35 Na Sesan i larim wanpela
pikinini meri bilong en i maritim
Jara. Na tupela i gatwanpela pikinini
man, nem bilong en Atai.

36 Na Atai em i papa bilong Natan
na Natan em i papa bilong Sabat.

37Na Sabat em i papa bilong Eplal
na Eplal em i papa bilong Obet.

38NaObet em i papa bilong Jehuna
Jehu em i papa bilong Asaria.

39NaAsaria em i papa bilongHeles
na Heles em i papa bilong Eleasa.

40 Na Eleasa em i papa bilong Sis-
mai na Sismai em i papa bilong
Salum.

41 Na Salum em i papa bilong
Jekamia na Jekamia em i papa bilong
Elisama.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Kalep

42 Kalep em i brata bilong Jeramel
na namba wan pikinini man bilong
en, em Mesa. Na Mesa em i papa

† 2:18: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim
dispela tok na Tok Pisin Baibel i bihainim tingting bilong ol. ‡ 2:24: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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bilong Sif na Sif em i papa bilong
Maresa na Maresa em i papa bilong
Hebron.

43 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Hebron i olsem, Kora na Tapua
na Rekem na Sema.

44Semaem ipapabilongRahamna
Raham em i papa bilong Jorkeam.
Rekem em i papa bilong Samai
45na Samai em i papa bilongMaon

naMaon em i papa bilong Betsur.
46Wanpela bilong ol namba 2 lain

meri bilong Kalep, em Efa. Na nem
bilong ol pikinini man bilong Efa i
olsem, Haran na Mosa na Gases. Na
Haran em i papa bilong narapela
Gases.

47 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Jadai i olsem, Regem na Jotam
na Gesan na Pelet na Efa na Sap.

48 Na narapela bilong ol namba 2
lain meri bilong Kalep, em Maka.
Nem bilong ol pikinini man bilong
Maka i olsem, Seber na Tirhana

49na Sapna Seva. Sap i bin kirapim
taunMatmana, na Seva i bin kirapim
taun Makbena na taun Gibea. Na
Kalep i gat wanpela pikinini meri,
nem bilong en Aksa.

50-51Na i gat ol arapela lain pikinini
bilongKalep tu. Hur em inambawan
pikinini man bilong Kalep wantaim
Efrata. Na nem bilong ol pikinini
man bilong Hur i olsem, Sobal na
Salma na Harep. Sobal i bin kirapim
taun Kiriat Jearim, na Salma i bin
kirapim taun Betlehem, na Harep i
bin kirapim taun Betgader.

52 Sobal, man i kirapim taun Kiriat
Jearim, em i tumbuna bilong ol lain
Haroe na hap lain Menuhot

53 na ol lain bilong Kiriat Jearim,
em ol Itra na ol Put na ol Sumat na ol
Misra. Ol manmeri bilong taun Sora
na taun Estaol i bilong ol dispela lain.

54 Salma em i tumbuna bilong ol
manmeribilong taunBetlehemnabi-
long taun Netofa na bilong ples Atrot
Betjoap na bilong hap lain bilong ol
Manahat, em ol Sor.

55Na i gat ol arapela lain i stap long
taun Jabes na ol i saveman bilong
raitim ol samting. Nem bilong ol dis-
pela lain i olsem, ol Tira na ol Simea
na ol Suka. Ol dispela lain i bilong
lain Kin. Na tumbuna bilong ol, em
Hamat. Hamat em i tumbuna bilong
ol Rekap tu.

3
Nem bilong ol pikinini bilong King

Devit
1 Devit i kamapim ol sampela

pikinini man long taim em i stap
long taun Hebron. Nem bilong ol
i olsem. Namba wan em Amnon.
Mama bilong en, emAhinoambilong
taun Jesril. Namba 2 em Daniel.
Mama bilong en, em Abigel bilong
taun Karmel.

2 Namba 3 em Apsalom. Mama
bilong en, em Maka, pikinini bilong
Talmai, king bilong Gesur. Namba
4 em Adoniya. Mama bilong en, em
Hagit.

3 Namba 5 em Sefatia. Mama bi-
long en, em Abital. Namba 6 em
Itream. Mama bilong en, em Ekla.

4 Devit i bin kamapim ol dispela
6-pela pikinini man long taim em i
stap longHebron. Em i stap king long
Hebron inap 7 na hap yia.
Na bihain em i stap king long

Jerusalem inap 33 yia.
5Na emikamapimSimeanaSobap

na Natan na Solomon. Mama bilong
ol dispela 4-pela pikinini man em
Batseba, pikinini bilong Amiel.

6Nabihain, Devit i kamapim9-pela
arapela pikinini man. Nem bilong ol
i olsem, Iphar na Elisama na Elifelet

7na Noga na Nefek na Jafia
8na narapela Elisama na Eliada na

narapela Elifelet.
9 Devit i kamapim ol dispela

pikinini man. Na tu em i gat sampela
moa pikinini man, ol namba 2 lain
meri bilong en i bin karim. Na Tamar
em i pikinini meri bilong Devit.

3:4: 2 Sml 5.4-5, 1 Kin 2.11, 1 Sto 29.27 3:5: 2 Sml 11.3
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Nem bilong ol lain pikinini bilong
Solomon

10Nem bilong ol lain pikinini man
bilong Solomon i olsem. Solomon
em i papa bilong Rehoboam na Re-
hoboam em i papa bilong Abiya na
Abiya em i papa bilong Asa. Na Asa
em i papa bilong Jehosafat

11na Jehosafat em i papa bilong Je-
horam na Jehoram em i papa bilong
Ahasia na Ahasia em i papa bilong
Joas.

12Na Joas em i papa bilong Amasia
na Amasia em i papa bilong Usia,
narapela nem bilong em Asaria. Na
Usia em i papa bilong Jotam

13 na Jotam em i papa bilong Ahas
na Ahas em i papa bilong Hesekia na
Hesekia em i papa bilongManase.

14 Na Manase em i papa bilong
Emon na Emon em i papa bilong Jo-
saia.

15Nem bilong ol pikinini bilong Jo-
saia i olsem. NambawanemJohanan
na namba 2 em Jehoiakim na namba
3 emSedekaiananamba4 emSalum,
narapela nem bilong en Joahas.

16 Na Jehoiakim i gat tupela
pikinini man, Jekonia na Sedekaia.
Jekonia i gat narapelanem Jehoiakin.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Jehoiakin

17 Jehoiakin em dispela king ol
birua i bin kisim i go kalabus long
narapela kantri. Nem bilong ol
pikinini man bilong en i olsem,
Sealtiel

18 na Malkiram na Pedaia na
Senasar na Jekamia na Hosama na
Nedabia.

19 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Pedaia i olsem, Serubabel na
Simei. Serubabel i gat tupela pikinini
man, Mesulam na Hanania, na wan-
pela pikinini meri, nem bilong em
Selomit.

20 Na Pedaia i gat 5-pela arapela
pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Hasuba na Ohel na Berekia na Hasa-
dia na Jusap Heset.

21 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Hanania i olsem, Pelatia na Je-
saia. Na Jesaia em i papa bilong Re-
faianaRefaia em ipapabilongArnan
naArnan em i papa bilongObadia na
Obadia em i papa bilong Sekania.*

22 Sekania i gat wanpela pikinini
man tasol, nem bilong em Semaia.
Na Semaia i gat 5-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Hatus na Igal
na Baria na Nearia na Safat.

23Nearia i gat tripela pikininiman,
Elioenai na Hiskia na Asrikam.

24 Elioenai i gat 7-pela pikinini
man, Hodavia na Eliasip na Pelaia na
Akupna JohanannaDelaia naAnani.

4
Nem bilong sampela moa lain bi-

long Juda
1Nem bilong sampela lain pikinini

bilong Juda i olsem, Peres na Hesron
na Karmi na Hur na Sobal.

2 Sobal em i papa bilong Reaia na
Reaia em i papa bilong Jahat na Jahat
em i papa bilong Ahumai na Lahat.
Ol dispela man i tumbuna bilong ol
manmeri bilong taun Sora.

3-4 Hur em i namba wan pikinini
man, Efrata, meri bilong Kalep, i bin
karim. Hur i bin kirapim taun Betle-
hem. Nem bilong ol pikinini man
bilong Hur i olsem, Jesril na Isma
na Itbas na Penuel na Eser. Jesril
na Isma na Itbas, ol i bin kirapim
taun Etam. Na Haselelponi em i susa
bilong tripela. Penuel i bin kirapim
taun Gedor, na Eser i bin kirapim
taun Husa.*

5 Asur, dispela man i bin kirapim
taun Tekoa, i bin i gat tupela meri,
Hela na Nara.

6Nara i karim 4-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Ahusam na
Hefer na Temeni na Hahastari.

7 Na Hela i karim tripela pikinini
man. Nem bilong ol i olsem, Seret na
Ishar na Etnan.

8 Kos em i papa bilong Anup na
Sobeba. Na em i tumbuna tru bilong

* 3:21: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. * 4:3-4: Tok Hibru bilong dispela tupela lain i
no klia tumas.
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ol lain famili bilongAharhel, pikinini
man bilong Harum.

9 I gat wanpela man i stap, nem
bilong en Jabes. Pasin bilong en i
gutpela na i winim pasin bilong ol
brata bilong em. Na ol manmeri i
save givim biknem long em. Mama
bilong Jabes i gat bikpela pen long
taim em i karim em, olsem na em i
kolim em long nem Jabes.†

10Wanpela taim Jabes i beten long
Godbilong Israel olsem, “God,mi laik
bai yumekimgut longminayugivim
mi planti graun. Na mi laik bai yu
stap wantaim mi na helpim mi, na
bai yu was gut longmi, na ol samting
nogut i no ken givim pen long mi.”
Orait na God i harim prea bilong en
na i mekim olsem Jabes i bin askim
em.

11 Kelup, brata bilong Suha, em i
papa bilong Mehir, na Mehir em i
papa bilong Eston.

12 Na Eston em i papa bilong Be-
trafanaPaseanaTehina. Tehina i bin
kirapim taun Nahas. Ol dispela lain i
stap long hap bilong Reka.

13 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Kenas i olsem, Otniel na Seraia.
Na Otniel em i papa bilong Hatat.

14Meonotai em i papa bilong Ofra.
Seraia em i papa bilong Joap. Joap

em i tumbuna bilong ol man i stap
long ples daun ol i kolim Ples Daun
Bilong Ol Wokman. Ples daun i gat
dispela nem, long wanem, ol man i
stap long en, ol i save tumas long
wokim ol kain kain samting.

15 Kalep, pikinini bilong Jefune, i
gat tripela pikinini man. Nem bilong
ol i olsem, Iru na Ela na Nam. Na Ela
em i papa bilong Kenas.

16 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Jehalelel i olsem, Sif na Sifa na
Tiria na Asarel.

17-18 Nem bilong ol pikinini man
bilong Esra i olsem, Jeter naMeret na
Efer na Jalon. Meret i maritim Bitia,
pikinini meri bilong king bilong Isip.

Na nem bilong ol pikinini bilong tu-
pela i olsem, Miriam na Samai na
Isba. Isba i bin kirapim taun Este-
moa. Na Meret i maritim tu wanpela
meri bilong lain Juda. Nem bilong ol
pikinini bilong tupela i olsem, Jeret
na Heber na Jekutiel. Jeret i bin
kirapim taun Gedor, na Heber i bin
kirapim taun Soko, na Jekutiel i bin
kirapim taun Sanoa.

19Hodia i maritim susa bilong Na-
ham. Tupela i tumbuna bilong lain
Gerem i stap long taun Keila na lain
Maka i stap long taun Estemoa.‡

20 Nem bilong ol pikinini bilong
Simon i olsem, Amnon na Rina na
Benhanan na Tilon.
Nem bilong ol pikinini bilong Isi i

olsem, Sohet na Bensohet.
21-23 Sela em i wanpela pikinini

man bilong Juda. Nem bilong sam-
pela lain pikinini bilong Sela i olsem,
ErnaLadana Jokimna JoasnaSarap,
na ol lain bilong taun Koseba na ol
lain man i stap long taun Betasbea.
Ol dispela lain bilong Betasbea i save
wokim ol gutpela laplap.
Er i bin kirapim taun Leka na Lada

i bin kirapim taun Maresa. Na Joas
na Sarap i bin bosim graun Moap na
Jasubi Lahem.
Ol dispela man i stap long taun Ne-

taim na taun Gedera, na ol i mekim
wok bilong king. Ol i save wokim ol
sospen graun.
Dispela hap tok ol man i bin raitim

bipo yet.

LAIN SIMEON
24 Nem bilong ol pikinini bilong

Simeon i olsem, Nemuel na Jamin na
Jarip na Sera na Saul.

25 Saul em i papa bilong Salum na
Salum em i papa bilong Mipsam na
Mipsam em i papa bilongMisma.

26Nem bilong ol lain bilong Misma
i olsem. Misma em i papa bilong
Hamuel na Hamuel em i papa bi-
long Sakur na Sakur em i papa bilong
Simei.

† 4:9: LongTokHibrunem Jabes i klostuwankainolsemdispela tok, “pen.” ‡ 4:19: TokHibrubilong
dispela lain i no klia tumas.
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27 Simei i gat 16 pikinini man na 6-
pela pikinini meri. Tasol ol brata bi-
long en i no gat planti pikinini. Olsem
na lain bilong Simeon i no kamap
bikpela olsem lain bilong Juda.

28Ol Simeon i stap long ol dispela
taun, Berseba na Molada na Hasar-
sual

29na Bilha na Esem na Tolat
30na Betuel na Horma na Siklak
31na Bet Markabot na Hasarsusim

na Betbiri na Saraim. Ol Simeon i
stap long ol dispela taun inap long
taim bilong King Devit.

32 Na tu ol i stap long ol dispela 5-
pela taun, Etam na Ain na Rimon na
Token na Asan

33na long ol liklik ples i stap klostu
long ol dispela taun na i go inap long
taun Balat. Ol dispela taun i bilong
lain Simeon. Na ol Simeon i bin
raitim lista bilong olgeta lain famili
bilong ol.

34-38 Nem bilong ol hetman bilong
lain Simeon i olsem, Mesobap na
Jamlek na Josa, pikinini bilong Ama-
sia, na Joel na Elioenai na Jakoba na
Jesohaia na Asaia na Adiel na Jes-
imiel na Benaia na Jehu na Sisa. Jehu
em i pikinini bilong Josibia na Josibia
em i pikinini bilong Seraia na Seraia
em i pikinini bilong Asiel. Na Sisa
em i pikinini bilong Sifi na Sifi em
i pikinini bilong Alon na Alon em i
pikinini bilong Jedaia na Jedaia em
i pikinini bilong Simri na Simri em i
pikinini bilong Semaia.
Ol famili bilong ol dispela hetman i

kamap bikpela moa
39 na ol i laik painim gutpela gras

bilong ol bulmakau na sipsip bilong
ol i ken kaikai. Olsem na ol i go
i stap klostu long Gedor long hap
sankamap bilong ples daun.

40Ol i lukimgrasbilongdispelaples
i gutpela tru na ples daun i bikpela
moa. Na ol i sindaun gut na i no gat
wanpela samting i givimhevi long ol.
Ol lain Ham i bin i stap long dispela
hap bipo.

41 Long taim bilong Hesekia, king
bilong Juda, ol dispela hetmanbilong
lain Simeon i bin lukim gutpela gras
i stap long dispela hap. Olsem na ol
i bin i go pait long ol Ham na long
ol Meun. Na ol i bagarapim ol haus
sel bilong dispela lain na pinisim ol-
geta manmeri. Na i no gat wanpela
i stap. Na bihain ol dispela Simeon i
sindaun long dispela graun.

42 Na 500 man bilong lain Simeon
i kirap i go long ples maunten bilong
Seir long hap bilong Idom. Ol lida bi-
long ol em ol pikinini bilong Isi. Nem
bilongol i olsem, PelatianaNeariana
Refaia na Usiel.

43 Bipo ol liklik lain Amalek i bin
ranawe long ol Israel na i kam i stap
long dispela hap. Orait na ol dispela
Simeon i kilim olgeta dispela Amalek
i dai na ol Simeon i sindaun long
graun bilong ol i kam inap long nau.§

5
LAIN RUBEN

1 Ruben em i namba wan pikinini
man bilong Jekop, narapela nem
bilong en Israel. Tasol em i bin
slip wantaim wanpela meri bilong
papa bilong en. Olsem na em i
no bin kisim namba olsem namba
wan pikinini. Nogat. Ol pikinini
man bilong brata bilong en, Josep, i
kisim dispela namba. Olsem na long
lista bilong ol pikinini bilong Israel,
Ruben i no i stap nambawan.

2 Tru, Juda i gat biknem namel
long ol brata bilong en, na ol king i
kamap long lainbilongen, tasol Josep
i bin kisim namba olsem nambawan
pikinini.

3Nembilongolpikininimanbilong
Ruben, namba wan pikinini bilong
Israel, i olsem,HanoknaPalunaHes-
ron na Karmi.

4 Lain bilong Joel i olsem. Joel em
i papa bilong Semaia na Semaia em
i papa bilong Gok na Gok em i papa
bilong Simei

4:28: Jos 19.2-8 4:43: 1 Sml 14.48, 15.18 § 4:43: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 5:1: Stt 35.22, 49.3-4
5:2: Stt 49.8-10
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5 na Simei em i papa bilong Maika
na Maika em i papa bilong Reaia na
Reaia em i papa bilong Bal

6 na Bal em i papa bilong Bera.
Bera em i wanpela hetman bilong
lain Ruben, na Tiklat Pileser, king
bilong Asiria, i bin kisim em i go kal-
abus.

7 Long lista bilong ol lain famili
bilong Ruben, nem bilong ol hetman
i olsem. Nambawan em Jeiel, na i gat
tupela arapela, Sekaraia

8 na Bela. Bela em i pikinini bi-
longAsasnaAsas em ipikinini bilong
Sema na Sema em i pikinini bilong
Joel. Ol lain bilong Bela i stap long
taun Aroer na long graun long hap
not bilong Aroer i go inap long taun
Nebo na taun Balmeon.

9 Ol i stap long dispela hap bilong
distrik Gileat, na ol bulmakau na sip-
sip bilong ol i kamap planti moa.
Olsem na sampela bilong ol i go i
stap long graun long hap sankamap
inap long arere bilong ples drai, em
dispela ples drai mak bilong en i go
inap long wara Yufretis.

10 Long taim Sol i stap king, ol dis-
pela lain Ruben i bin pait long ol lain
Hagar na kilim ol i dai. Na ol Ruben i
kisim graun bilong ol Hagar na i stap
long ol ples bilong ol. Dispela graun
i stap long hap sankamap bilong dis-
trik Gileat.

LAINGAT
11 Ol lain Gat i stap long distrik

Basan long hap not bilong lain
Ruben. Mak bilong graun bilong ol
i go inap long taun Saleka long hap
sankamap.

12 Sampela lain famili bilong Gat i
stap long Basan. Lain Joel i namba
wan na lain Safam i namba 2 na tu i
gat lain Janai na lain Safat.

13Na i gat 7-pela arapela lain famili
bilong lain Gat. Nem bilong ol i
olsem, Maikel na Mesulam na Seba
na Jorai na Jakan na Sia na Eber.

14 Tumbuna bilong ol dispela lain
em Abihail, pikinini bilong Huri. Na
Huri em i pikinini bilong Jaroa na

Jaroa em i pikinini bilong Gileat na
Gileat em i pikinini bilong Maikel na
Maikel em i pikinini bilong Jesisai na
Jesisai em i pikinini bilong Jado na
Jado em i pikinini bilong Bus.

15Hetmanbilong ol dispela lain em
Ahi, pikinini bilong Apdiel na tum-
buna pikinini bilong Guni.

16 Dispela 7-pela lain i stap long ol
taun na ol liklik ples bilong distrik
Gileat na Basan, na tu ol i stap long
graun Saron, long olgeta ples i gat
gutpela gras bilong ol bulmakau na
sipsip i ken kaikai.

17 Ol man i bin raitim lista bilong
ol dispela lain famili bilong lain Gat
long taim Jotam i stap king bilong
Juda na Jeroboam i stap king bilong
Israel.

OlRubennaGatnaManase iwinim
ol birua

18 Ol Israel i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan, em
lain Ruben na lain Gat na hap lain
Manase, ol i gat 44,760 gutpela soldia.
Ol i save tumas long holim hap plang
napait longbainat, na ol i save tumas
long sut long banara.

19Ol i go pait long ol lain Hagar na
Jetur na Nafis na Nodap.

20 Long taim bilong pait ol Israel i
beten na askim God long helpim ol.
NaGod i helpimol trunaol iwinimol
dispela birua. Ol dispela Israel i bin
tingting strong long God bai i helpim
ol, olsem na em i bin helpim ol.

21Na ol Israel i kisim ol abus bilong
ol birua. Ol i kisim 50,000 kamel na
250,000 sipsip na 2,000 donki. Na tu
ol i holimpas 100,000 birua.

22 Tasol planti birua i bin dai long
taim ol i pait, long wanem, God yet
i bosim dispela pait. Na bihain ol
dispela Israel i kisim graun bilong ol
dispela birua. Na ol i stap long en
i go inap long taim ol arapela birua
i kisim ol Israel i go kalabus long
narapela kantri.

HAP LAINMANASE
5:6: 2 Kin 15.29
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23 Dispela hap lain Manase i
bikpela lain tru. Ol i stap long distrik
Basan, na graun bilong ol i go long
hapnot inap long taunBalhermonna
maunten Senir namauntenHermon.

24 Nem bilong ol hetman bilong ol
lain famili bilong ol i olsem, Efer na
Isi na Eliel na Asriel na Jeremaia na
Hodavia na Jadiel. Ol dispela hetman
i gutpela soldia na i gat biknem.

Ol Ruben na Gat na Manase i go
kalabus long Asiria

25OlRubennaGatnahap lainMan-
ase i sakim tok bilong God bilong ol
tumbuna bilong ol na ol i mekim sin.
Na ol i lotuim ol giaman god bilong ol
lain pipel i bin i stap long dispela hap
bipo. Long taim ol Israel i bin kamap
long dispela graun, God i bin rausim
ol dispela arapela lain. Tasol nau ol
dispela Israel i lusim God olsemmeri
i lusim man bilong en na i go pamuk
nabaut wantaim planti man.

26 Olsem na God bilong Israel i
kirapim tingting bilong King Pul bi-
long Asiria, narapela nem bilong en
Tiklat Pileser. Na ol Asiria i kam pait
long ol dispela Israel na winim ol.
Na ol Asiria i kisim ol i go kalabus
long graun Hala na klostu long wara
Habor na wara Gosan na long ples
maunten Hara. Na ol i stap long dis-
pela hap inap long nau.*

6
LAIN LIVAI
Nembilong ol famili bilong ol Livai

i stap hetpris
1Nembilongolpikininimanbilong

Livai i olsem, Gerson na Kohat na
Merari.

2Nembilongolpikininimanbilong
Kohat i olsem, Amram na Ishar na
Hebron na Usiel.

3 Nem bilong ol pikinini bilong
Amram i olsem, Aron na Moses na
Miriam. Nem bilong ol pikinini man
bilong Aron i olsem, Nadap na Abihu
na Eleasar na Itamar.

4Eleasar em ipapabilongFinias na
Finias em i papa bilong Abisua

5 na Abisua em i papa bilong Buki
na Buki em i papa bilong Usi

6naUsi em ipapabilongSerahiana
Serahia em i papa bilongMeraiot

7 na Meraiot em i papa bilong
Amaria na Amaria em i papa bilong
Ahitup

8na Ahitup em i papa bilong Sadok
na Sadok em i papa bilong Ahimas

9 na Ahimas em i papa bilong
Asaria na Asaria em i papa bilong
Johanan

10 na Johanan em i papa bilong
narapela Asaria. Long taim Solomon
i bin wokim haus bilong God long
Jerusalem dispela Asaria i stap het-
pris.

11 Na dispela Asaria em i papa bi-
long Amaria na Amaria em i papa
bilong Ahitup

12 na Ahitup em i papa bilong
Sadok na Sadok em i papa bilong
Salum

13na Salumem i papa bilongHilkia
na Hilkia em i papa bilong Asaria

14 na Asaria em i papa bilong
Seraia na Seraia em i papa bilong
Jehosadak.

15 Long taim Bikpela i kirapim
tingting bilong King Nebukatnesar,
na ol Babilon i kam na kisim ol Juda
na Jerusalem i go kalabus, ol i kisim
Jehosadak tu i go kalabus.

Nem bilong ol arapela lain Livai
16 Nem bilong ol pikinini man bi-

long Livai i olsem, Gerson na Kohat
naMerari.

17 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Gerson i olsem, Lipni na Simei.

18 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Kohat i olsem, Amram na Ishar
na Hebron na Usiel.

19 Nem bilong ol pikinini man bi-
longMerari i olsem, Mali naMusi.
Ol dispela man i bilong lain famili

bilong Livai.
5:26: 2 Kin 15.19, 15.29, 17.6 * 5:26: Dispela tok “nau” i no makim taim bilong yumi. Nogat. Em i
makim taim bilongman i raitim dispela buk. 6:16: Kis 6.15-19
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20Lain bilong Gerson i olsem. Ger-
son em i papa bilong Lipni na Lipni
em i papa bilong Jahat na Jahat em i
papa bilong Sima

21 na Sima em i papa bilong Joa na
Joa em i papa bilong Ido na Ido em i
papa bilong Sera na Sera em i papa
bilong Jeaterai.

22Lain bilong Kohat i olsem. Kohat
em i papa bilong Aminadap na Ami-
nadap em i papa bilong Kora na Kora
em i papa bilong Asir

23 na Asir em i papa bilong Elkana
na Elkana em i papa bilong Ebiasap
naEbiasapem ipapabilongnarapela
Asir

24naAsir em ipapabilongTahatna
Tahat em i papa bilong Uriel na Uriel
em i papa bilong Usia na Usia em i
papa bilong Saul.

25 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Elkana i olsem, Amasai na Ahi-
mot

26 na Elkana. Lain bilong dispela
Elkana i olsem. Elkana em i papa
bilong Sofai na Sofai em i papabilong
Nahat

27 na Nahat em i papa bilong Eliap
naEliap em i papabilong Jerohamna
Jeroham em i papa bilong Elkana.

28 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Samuel i olsem, Joel* em i
nambawan na Abiya em i namba 2.

29Lain bilong Merari i olsem. Mer-
ari em i papa bilong Mali na Mali
em i papa bilong Lipni na Lipni em i
papa bilong Simei na Simei em i papa
bilong Usa

30 na Usa em i papa bilong Simea
na Simea em i papa bilong Hagia na
Hagia em i papa bilong Asaia.

Nem bilong ol man i save mekim
musik long haus bilong God

31 Dispela hap i gat lista bilong
ol man King Devit i bin makim bi-
long bosimwok bilongmekimmusik
long haus bilong Bikpela. Devit i
makim ol dispela lain bihain long em
i bringim Bokis Kontrak i kam long

Jerusalem na i putim long haus sel
bilong Bikpela.

32 Long taim bilong lotu ol dispela
lain i save mekim musik long ples
bung klostu long dua bilong haus bi-
long Bikpela. Ol i bin mekim dispela
wok long haus sel bilong Bikpela i
kam inap long taim King Solomon i
pinisimwok long nupela haus bilong
Bikpela long Jerusalem. Ol dispela
lain i save bihainim gut ol lo bilong
wok bilong ol.

33 Devit i bin makim tripela man
bilong lukautim dispela wok bilong
mekim musik. Na bihain ol pikinini
bilong ol tu i mekim wankain wok.
Namba wanman i bilong lain Kohat,
na nem bilong en, Heman. Em i save
gut tru long singim ol song. Heman
em i pikinini bilong Joel na Joel em i
pikinini bilong Samuel na

34 Samuel em i pikinini bilong
ElkananaElkanaem ipikinini bilong
Jeroham na Jeroham em i pikinini
bilong Eliel na Eliel em i pikinini
bilong Toa

35 na Toa em i pikinini bilong Suf
na Suf em i pikinini bilong Elkana na
Elkana em i pikinini bilongMahat na
Mahat em i pikinini bilong Amasai

36 na Amasai em i pikinini bilong
Elkana na Elkana em i pikinini bi-
long Joel na Joel em i pikinini bilong
Asaria na Asaria em i pikinini bilong
Sefanaia

37 na Sefanaia em i pikinini bilong
Tahat na Tahat em i pikinini bilong
Asir na Asir em i pikinini bilong Ebi-
asap na Ebiasap em i pikinini bilong
Kora

38 na Kora em i pikinini bilong
Ishar na Ishar em i pikinini bilong
Kohat na Kohat em i pikinini bilong
Livai na Livai em i pikinini bilong
Israel.

39Nembilong namba 2manDevit i
makim, em Asap. Asap em i brata na
wanwokbilongHeman. Na long taim
bilong mekim musik Asap wantaim
ol lain bilong en i save sanap long

* 6:28: Nau dispela nem Joel i no i stap long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i bin stap bipo na nau em
i lus. Lukim lain 33 bilong dispela sapta na 1 Samuel 8.2.
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han sut bilong lain bilong Heman.
Asap em i pikinini bilong Berekia na
Berekia em i pikinini bilong Simea

40 na Simea em i pikinini bilong
Maikel naMaikel em i pikinini bilong
Basea na Basea em i pikinini bilong
Malkia

41 na Malkia em i pikinini bilong
Etni na Etni em i pikinini bilong Sera
na Sera em i pikinini bilong Adaia

42 na Adaia em i pikinini bilong
Etan na Etan em i pikinini bilong
Sima na Sima em i pikinini bilong
Simei

43 na Simei em i pikinini bilong Ja-
hat na Jahat em i pikinini bilong Ger-
son na Gerson em i pikinini bilong
Livai.

44Na nem bilong namba 3man De-
vit i makim, em Etan na em i bosim
lain Merari. Na long taim bilong
mekim musik ol lain bilong Merari i
save sanap long han kais bilong lain
bilong Heman. Etan em i pikinini bi-
long Kisi na Kisi em i pikinini bilong
Apdi na Apdi em i pikinini bilong
Maluk

45 na Maluk em i pikinini bilong
Hasabia na Hasabia em i pikinini bi-
long Amasia na Amasia em i pikinini
bilong Hilkia

46 na Hilkia em i pikinini bilong
Amsi na Amsi em i pikinini bilong
Bani na Bani em i pikinini bilong Se-
mer

47 na Semer em i pikinini bilong
Mali na Mali em i pikinini bilong
Musi na Musi em i pikinini bilong
Merari naMerari em ipikinini bilong
Livai.

48Naolgeta arapelawok insait long
haus bilong God, ol bikman i makim
long ol arapela lain bilong Livai.

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Aron

49 Aron na ol lain pikinini bilong
en i gat wok long mekim ol ofa long
dispela alta we ol i savemekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta, na tu long
dispela alta we ol i savemekim ol ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol i save mekim olgeta wok

bilong Rum Tambu Tru. Na tu ol i
save mekim ol ofa bilong rausim sin
bilong ol Israel. Na long taim ol i
mekim olgeta dispela wok ol i save
bihainim olgeta tok em Moses, wok-
man bilong God, i bin givim Aron.

50 Lain bilong Aron i olsem. Aron
em i papa bilong Eleasar na Eleasar
em i papa bilong Finias na Finias em
i papa bilong Abisua

51na Abisua em i papa bilong Buki
na Buki em i papa bilong Usi na Usi
em i papa bilong Serahia

52 na Serahia em i papa bilong
Meraiot na Meraiot em i papa bilong
Amaria na Amaria em i papa bilong
Ahitup

53 na Ahitup em i papa bilong
Sadokna Sadok em i papabilongAhi-
mas.

Nem bilong ol taun ol Israel i
makim bilong lain Livai

54 Dispela hap i gat lista bilong ol
taun ol Israel i binmakim bilong lain
famili bilong Aron. Aron em i man
bilong lain Kohat. Long taim ol Israel
i laik tilim ol taun bilong ol lain Livai
ol i bin pilai satu bilong painimaut
wanem famili i mas kisim taun pas-
taim. Orait na satu i makim lain
famili bilong Aron.

55 Olsem na ol Israel i givim taun
Hebron i stap long graun bilong lain
Juda long ol Aron. Na ol i givim
tu olgeta graun i stap klostu long
taun. Dispela graun i gat gutpela gras
bilong ol bulmakau na sipsip i ken
kaikai.

56 Tasol ol gaden na ol liklik ples
i stap klostu long Hebron, em ol Is-
rael i no givim long lain bilong Aron,
long wanem, ol i bin givim pinis long
Kalep, pikinini man bilong Jefune.

57Ol Israel i givim taun Hebron na
taun Jatir long ol lain bilong Aron.
Hebron em i wanpela taun ol Israel
i bin makim bilong ol man i ken
ranawe i go na hait long en.† Na ol i
givim tu ol arapela taun long ol Aron.
Nem bilong ol dispela taun i olsem,
Lipna na Estemoa

† 6:57: Lukim Josua sapta 20.
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58na Hilen na Debir
59 na Asan na Betsemes. Na ol i

givim tu sampela graun i stap klostu
long ol dispela taun. Dispela graun i
gat gutpela gras bilong ol bulmakau
na sipsip i ken kaikai.

60 Na ol Israel i givim tu sampela
taun i stap long graun bilong lain
Benjamin. Nem bilong ol dispela
taun i olsem, Geba naAlemet naAna-
tot. Na ol i givim graun i gat gutpela
gras wantaim. Ol i givim 13 taun
olgeta long ol lain famili bilong Aron.

61 Ol Israel i pilai satu gen na
makim 10-pela taun long ol arapela
lain bilong Kohat. Ol dispela taun i
stap long graun bilong hap lain Man-
ase long hap san i go daun.

62Naol imakim13 taun longol lain
famili bilong lain Gerson. Ol dispela
taun i stap long graun bilong Isakar
na Aser na Naptali na dispela hap
lain Manase i stap long graun Basan.

63Na ol i makim 12-pela taun long
ol lain famili bilong lain Merari. Ol
dispela taun i stap long graun bilong
lain Ruben na Gat na Sebulun.

64 Long dispela pasin ol i givim ol
taun wantaim graun i gat gutpela
gras long ol Livai.

65 Sampela bilong ol dispela taun i
stap long graun bilong lain Juda na
Simeon na Benjamin. Na yu lukim
pinis nembilong ol. Ol i bin pilai satu
namakim ol dispela taun.

66 Sampela bilong ol dispela taun
ol lain famili bilong lain Kohat i bin
kisim, i stap long graun bilong lain
Efraim.

67 Sekem em i wanpela bilong ol
dispela taun, na em i stap long ples
maunten bilong Efraim. Em i wan-
pela taun ol Israel i binmakimbilong
ol man i ken ranawe i go na hait long
en. Na nem bilong ol arapela taun i
olsem, Geser

68na Jokmeam na Bethoron
69na Aijalon na Gatrimon. Na taim

ol Israel i givim ol dispela taun long
ol Kohat, ol i givim ol wantaim graun
i gat gutpela gras.

70 Na sampela bilong ol dispela
taun bilong ol Kohat, i stap long
graun bilong hap lain Manase. Nem
bilong ol dispela taun i olsem, Aner
naBileam. Na taimol Israel i givimol
dispela taun long ol Kohat, ol i givim
ol wantaim graun i gat gutpela gras.

71 Sampela bilong ol taun ol Israel
i givim long lain Gerson, i stap long
graun bilong hap lain Manase. Nem
bilong ol i olsem, taun Golan long
distrik Basan, na taun Astarot.

72 Na sampela bilong ol dispela
taun i stap long graun bilong lain
Isakar. Nem bilong ol i olsem, Kedes
na Daberat

73na Ramot na Anem.
74Na sampela i stap long graun bi-

long lain Aser. Nem bilong ol i olsem,
Masal na Apdon

75na Hukok na Rehop.
76 Na sampela i stap long graun

bilong lain Naptali. Nem bilong ol i
olsem, taun Kedes long distrik Galili,
na taun Hamon na taun Kiriataim.
Na taim ol Israel i givim ol dispela
taun longolGerson, ol i givimolwan-
taim graun i gat gutpela gras.

77Sampela bilong ol dispela taun ol
Israel i givim long lain Merari, em ol
arapela lain Livai. Ol dispela taun i
stap long graun bilong lain Sebulun
na bilong lain Ruben na bilong lain
Gat. Nem bilong ol taun i stap long
graun bilong lain Sebulun i olsem,
Rimono na Tabor.

78-79 Na nem bilong ol taun i stap
long graunbilong lain Ruben i olsem,
Beser long ples drai na Jasa na Kede-
mot na Mefat. Graun bilong lain
Ruben i stap long hap sankamap bi-
long wara Jordan klostu long taun
Jeriko.

80Na nembilong ol taun i stap long
graun bilong lain Gat i olsem, Ramot
long distrik Gileat naMahanaim

81 na Hesbon na Jaser. Na taim ol
Israel i givim ol dispela taun long ol
Merari, ol i givim ol wantaim graun i
gat gutpela gras.

7
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LAIN ISAKAR
1 Isakar i gat 4-pela pikinini man.

Nembilong ol i olsem, Tola na Pua na
Jasup na Simron.

2Nembilongolpikininimanbilong
Tola i olsem,UsinaRefaiana Jeriel na
Jamaina IpsamnaSemuel. Oldispela
man i hetman bilong ol lain famili
bilong lain Tola na ol i strongpela
soldia. Na long taimDevit i stap king,
lain Tola i gat 22,600 man inap long
kamap soldia.

3 Usi i gat wanpela pikinini man
tasol, nem bilong en Israhia. Na Is-
rahia i gat 4-pela pikinini man. Nem
bilong ol i olsem, Maikel na Obadia
na Joel na Isia. Olgeta i hetman bi-
long lain bilong ol.

4 Ol dispela lain i gat planti meri
na pikinini. Olsem na lain bilong ol
i kamap bikpela, na taim ol i wokim
lista bilong ol dispela lain famili, ol i
kaunim 36,000man inap long kamap
soldia.

5 Na long taim ol i wokim lista
bilong olgeta manmeri bilong lain
Isakar, ol i kaunim 87,000 man inap
long kamap soldia.

LAIN BENJAMIN
6 Benjamin i gat tripela pikinini

man, Bela na Beker na Jediael.
7 Bela i gat 5-pela pikinini man.

Nem bilong ol i olsem, Esbon na Usi
na Usiel na Jerimot na Iri. Olgeta i
hetman bilong lain bilong ol na ol i
strongpela soldia. Na taimol iwokim
listabilongoldispela lain, ol i kaunim
22,034man inap long kamap soldia.

8 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Beker i olsem, Semira na Joas na
Elieser na Elioenai na Omri na Jere-
mot na Abiya na Anatot na Alemet.
Dispela olgeta man ol i pikinini bi-
long Beker, na olgeta i hetman bilong
lainbilongolnaol i strongpela soldia.

9Na taim ol i wokim lista bilong ol
dispela lain famili, ol i kaunim20,200
man inap long kamap soldia.

10 Jediael i gat wanpela pikinini
man tasol, nem bilong en, Bilhan. Na
nem bilong ol pikinini man bilong
Bilhan i olsem, Jeus na Benjamin na
Ehut na Kenana na Sitan na Tarsis na
Ahisahar.

11 Dispela olgeta man ol i lain bi-
long Jediaelnaolgeta ihetmanbilong
lain famili bilong ol na ol i strong-
pela soldia. Na long taim ol i wokim
lista bilong ol dispela lain famili, ol i
kaunim 17,200man inap long kamap
soldia.

12 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Ir i olsem, Supim na Hupim.
NaHusim em i pikininiman bilong

Aher.*

LAINNAPTALI
13 Nem bilong ol pikinini man bi-

long Naptali i olsem, Jasiel na Guni
na Jeser na Salum. Ol i tumbuna
pikinini bilong Bilha, namba 2 meri
bilong Jekop.

HAP LAINMANASE
14 Nem bilong ol pikinini man bi-

longManase i olsem, Asriel naMakir.
Mama bilong ol, em i wanpela bilong
ol namba 2 lain meri bilong Manase,
na em i wanpela meri bilong lain
Aram. Na Makir em i papa bilong
Gileat.

15 † Makir i painim wanpela meri
bilong givim long Hupim na nara-
pela meri bilong givim long Supim.
Susa bilong Makir em Maka. Namba
2 pikinini man bilong Makir, em
Selofehat. Na Selofehat i gat ol
pikinini meri tasol.

16 Na narapela Maka, em meri
bilong Makir, i karim tupela moa
pikinini man. Maka i kolim nem bi-
long wanpela olsem, Peres, na nem
bilong narapela em Seres. Seres i gat
tupela pikininiman, UlamnaRakem.

17Ulam i gat wanpela pikininiman
tasol, nem bilong en Bedan. Ol dis-
pela manmeri i lain bilong Gileat.
Gileat em i pikinini bilong Makir na
Makir em i pikinini bilongManase.

* 7:12: Sampela man i ting dispela nem Aher i makim Dan. † 7:15: Tok Pisin bilong lain 15 na 16
na 17 i bihainim tok Hibru, tasol i luk olsem tok Hibru yet i no stret long sampela hap.
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18 Hamoleket, susa bilong Gileat, i
karim Ishot na Abieser naMala.

19 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Semida i olsem, Ahian na Sekem
na Likhi na Aniam.

LAIN EFRAIM
20 Lain bilong Efraim i olsem.

Efraim em i papa bilong Sutela, na
Sutela em i papa bilong Beret, na
Beret em i papa bilong Tahat, na
Tahat em i papa bilong Eleada,

21na Eleada em i papa bilong nara-
pela Tahat, na Tahat em i papa bi-
long Sabat, na Sabat em i papa bilong
narapela Sutela. Efraim i gat tupela
arapela pikinini man, em Eser na
Eleat. Tasol ol Get i bin kilim tupela
i dai long taim tupela i go daun long
taun Get bilong stilim ol bulmakau
bilong ol Get.

22Na Efraim, papa bilong tupela, i
bin krai sori long ol long planti de, na
ol brata bilong en i kam bilong sori
wantaim em namekim bel bilong en
i stap isi.

23 Na bihain Efraim wantaim
meri bilong en i kamapim narapela
pikinini man. Na Efraim i kolim nem
bilong pikinini, Beria,‡ long wanem,
taim nogut i bin kamap long famili
bilong en.

24 Na pikinini meri bilong Efraim,
em Sera. Em wantaim ol lain bi-
longen iwokimtaunBethoronAntap
na taun Bethoron Daunbilo na taun
Usensera.

25Na Efraim em i papa bilong Refa
na Refa em i papa bilong Resep na
Resep em i papa bilong§ Tela na Tela
em i papa bilong Tahan

26naTahanem ipapabilongLadan
naLadanem ipapabilongAmihutna
Amihut em i papa bilong Elisama

27na Elisama em i papa bilongNun
na Nun em i papa bilong Josua.

28 Ol graun na taun bilong lain
Efraim i olsem, taun Betel na ol ples
i stap klostu long en, na tu olgeta
graun i stat long taun Naran long

hap sankamap na i go inap long taun
Geser long hap san i go daun, na ol
ples i stap klostu long Geser. Na taun
Sekem na ol ples i stap klostu long en
na taun Aia na ol ples i stap klostu
long en.

29 Na ol lain Manase i bosim taun
Betsan na Tanak na Megido na Dor
na ol ples i stap klostu long ol dispela
taun.
Ol lain tumbuna bilong Josep,

pikinini bilong Israel, i stap long ol
dispela taun.

LAINASER
30 Nem bilong ol pikinini man bi-

long Aser i olsem, Imna na Isva na
Isvi na Beria. Na pikininimeri bilong
Aser em Sera.

31 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Beria i olsem, Heber naMalkiel.
NaMalkiel em i papa bilong Birsait.

32Heber em i papa bilong Japlet na
Somer na Hotam. Na pikinini meri
bilong Heber, em Sua.

33 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Japlet i olsem, Pasak na Bimhal
na Asvat.

34 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Somer, brata* bilong Japlet, i
olsem, Roga na Jehuba na Aram.

35 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Helem, brata bilong Somer, i
olsem, Sofa na Imna na Seles na
Amal.

36 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Sofa i olsem, SuanaHarnefer na
Sual na Beri na Imra

37na Beser naHot na Samana Silsa
na Itran na Bera.

38 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Jeter i olsem, Jefune na Pispa na
Ara.

39 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Ula i olsem, Ara na Haniel na
Risia.

40 Ol dispela man i lain pikinini
bilongAser na ol i hetmanbilong lain
famili bilong ol. Ol dispela namba
wan bikman ol i gutpela man tru
na ol i strongpela soldia. Taim ol
man i wokim lista bilong ol Aser, ol i

‡ 7:23: Long tok Hibru dispela nemBeria i klostuwankain olsem dispela tok, “taim nogut.” § 7:25:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 7:34: Tok Hibru i no klia long dispela hap.
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kaunim 26,000man inap long kamap
soldia.

8
LAIN BENJAMIN

Nem bilong ol lain pikinini bilong
Benjamin

1Nembilongolpikininimanbilong
Benjamin i olsem. Namba wan em
Bela na namba 2 em Asbel na namba
3 em Ahara

2na namba 4 emNoha na namba 5
em Rafa.

3Nembilongolpikininimanbilong
Bela i olsem, Adar na Gera na Abihut

4na Abisua na Naman na Ahoa
5na Gera na Sefufam na Huram.
6-7 Nem bilong ol pikinini man bi-

long Ehut i olsem, Naman na Ahiya
na Gera. Ol i hetman bilong ol lain
famili bilong ol manmeri i stap long
taunGeba. TasolGera i rausimol lain
brata bilong en na ol i go i stap long
taunManahat. Gera em i papa bilong
Usa na Ahihut.

8-9 Saharaim i stap long kantri
Moap na i rausim tupela meri bilong
en, Husim na Bara. Na bihain Hodes,
narapela meri bilong en, i karim ol
pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Jobap na Sibia naMesa naMalkam

10 na Jeus na Sakia na Mirma.
Ol dispela pikinini man bilong en i
kamap hetman bilong ol lain famili
bilong ol.

11Na tu Saharaim i gat tupela ara-
pela pikininimanHusim i bin karim,
em Abitup na Elpal.

12 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Elpal i olsem, Eber naMisam na
Semet. Semet wantaim ol lain bilong
en i bin wokim taun Ono na taun Lot
na ol ples i stap klostu.

13 Ol lain famili bilong Beria na
Sema i stap long taunAijalon. Tupela
i hetman bilong ol dispela famili, na
ol i bin rausim ol manmeri bilong
taun Get.

14-16 Nem bilong ol pikinini man
bilong Beria i olsem, Ahio na Sasak

na Jeremot na Sebadaia na Arat na
Eder naMaikel na Ispa na Joha.

17-18Nembilong ol pikininiman bi-
longElpal i olsem, Sebadaia naMesu-
lam na Hiski na Heber na Ismerai na
Islia na Jobap.

19-21 Nem bilong ol pikinini man
bilong Simei i olsem, Jakim na Sikri
na Sapdi na Elienai na Siletai na Eliel
na Adaia na Beraia na Simrat.

22-25 Nem bilong ol pikinini man
bilong Sasak i olsem, Ispan na Eber
na Eliel na Apdon na Sikri na Hanan
na Hanania na Elam na Antotiya na
Ipdea na Penuel.

26-27 Nem bilong ol pikinini man
bilong Jeroham i olsem, Samserai na
Seharia na Atalia na Jaresia na Elaija
na Sikri.

28 Ol dispela man i hetman bilong
ol lain famili bilong ol na ol i bikman.
Ol i stap long Jerusalem.

29Man* i bin kirapim taunGibeon i
stap long taun Gibeon wantaimmeri
bilong en, Maka.

30Nambawan pikinini man bilong
en, emApdon. Nembilong ol arapela
pikinini man bilong en i olsem, Sur
na Kis na Bal na Nadap

31na Gedor na Ahio na Seker
32 na Miklot. Miklot em i papa

bilong Simea. Ol dispela lain i stap
klostu long ol arapela lain Benjamin
long Jerusalem.

Nem bilong ol lain famili bilong
King Sol

(1 Stori 9.39-44)
33 Ner em i papa bilong Kis na Kis

em i papa bilong Sol. Nem bilong
ol pikinini man bilong Sol i olsem,
Jonatan naMalkisua na Abinadap na
Esbal, narapela nem bilong en Is-
boset.

34 Jonatan em i papa bilong
Meribal, narapela nem bilong en
Mefiboset. Na Meribal em i papa
bilongMaika.

35 Nem bilong ol pikinini man bi-
longMaika i olsem, PitonnaMelekna
Tarea na Ahas.

* 8:29: Tok Hibru i no kolim nem bilong dispela man long dispela lain, tasol long 9.35 em i tok olsem,
nem bilong en Jeiel.
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36 Ahas em i papa bilong Jehoada.
Na nem bilong ol pikinini bilong Je-
hoada i olsem, Alemet naAsmavet na
Simri. Simri em i papa bilongMosa

37 na Mosa em i papa bilong Binea
na Binea em i papa bilong Rafa na
Rafa em i papa bilong Eleasa na
Eleasa em i papa bilong Asel.

38 Asel i gat 6-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Asrikam na
Bokeru na Ismael na Searia na Oba-
dia na Hanan.

39 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Esek, brata bilong Asel, i olsem.
NambawanemUlamnanamba2 em
Jeus na namba 3 em Elifelet.

40 Ol pikinini man bilong Ulam i
strongpela soldia na i save tumas
long sut long banara. Ol i gat planti
pikinini na tumbuna pikinini, inap
150man.
Olgeta man long dispela lista i bi-

long lain Benjamin.

9
1Ol i bin wokim lista bilong olgeta

lain famili bilong ol Israel, na dispela
lista i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Ol Israel i lusim ples
kalabus na i kam bek
(Sapta 9.1-34)
Nem bilong ol hetman bilong ol

manmeri
Ol dispela Israel i stap long kantri

Juda, i bin givim baksait long God,
olsemnaem i larimol Babilon i kisim
ol i go kalabus long kantri Babilon.

2Na bihain sampela bilong ol dis-
pela Israel i lusim ples kalabus na i
kam long as ples na i stap long graun
bilong ol na long ol taun bilong ol.
Insait long dispela namba wan lain i
bin kam bek, i gat ol pris na ol Livai
na ol lain tumbuna pikinini bilong
ol man i bin mekim wok long haus
bilong God, na ol arapela manmeri
tu.

3Sampela Israel bilong lain Judana
lain Benjamin na lain Efraim na lain
Manase i kam i stap long Jerusalem.

4-6 I gat 690 manmeri bilong lain
Juda i bin kam i stap long Jerusalem.
Wanpela hetman bilong ol em Utai.
Utai em i pikinini bilong Amihut na
Amihut em i pikinini bilong Omri na
Omri em i pikinini bilong Imri na
Imri em i pikinini bilong Bani. Ol
dispela man i bilong lain famili bi-
long Peres, pikinini man bilong Juda.
Na narapela hetman em Asaia. Em
i namba wan pikinini man bilong
papa bilong en na em i hetman bi-
long lain famili bilong Sela, pikinini
bilong Juda. Na narapela hetman
em Juel. Em i hetman bilong ol lain
famili bilong Sera, pikinini bilong
Juda.

7 Wanpela hetman bilong ol lain
Benjamin em Salu, pikinini bilong
Mesulam. Mesulam em i pikinini
bilong Hodavia na Hodavia em i
pikinini bilong Hasenua.

8 Na nem bilong ol arapela het-
man bilong lain Benjamin i olsem,
Ipnea, pikinini bilong Jeroham, na
Ela, pikinini bilong Usi na tumbuna
pikinini bilong Mikri, na Mesulam,
pikinini bilong Sefatia. Sefatia em
i pikinini bilong Ruel na Ruel em i
pikinini bilong Ipniya.

9 Ol dispela man i hetman bilong
ol lain famili bilong lain Benjamin. I
gat 956 manmeri long ol dispela lain
famili.

Nem bilong sampela hetman bi-
long ol pris

10 Sampela pris i stap hetman bi-
long ol lain pris. Nem bilong ol i
olsem, Jedaia na Jehoiarip na Jakin

11 na Asaria. Ol i makim Asaria
long kamap namba wan ofisa long
haus bilong God. Asaria em i pikinini
bilong Hilkia na Hilkia em i pikinini
bilong Mesulam na Mesulam em i
pikinini bilong Sadok na Sadok em
i pikinini bilong Meraiot na Meraiot
em i pikinini bilong Ahitup.

12 Na narapela hetman em Adaia.
Adaia em i pikinini bilong Jeroham

9:2: Esr 2.27, Neh 7.73
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na Jeroham em i pikinini bilong Pa-
sur na Pasur em i pikinini bilong
Malkia. Na narapela hetman emMa-
sai. Masai em i pikinini bilong Adiel
na Adiel em i pikinini bilong Jasera
na Jasera em i pikinini bilong Mesu-
lam naMesulam em i pikinini bilong
Mesilemit na Mesilemit em i pikinini
bilong Imer.

13 I gat 1,760 pris i stap hetman
bilong ol lain famili bilong ol pris.
Ol dispela hetman i save gut long
mekimwok long haus bilong God.

Nem bilong sampela hetman bi-
long ol Livai

14 Sampela Livai i stap hetman bi-
long ol lain Livai. Wanpela het-
man em Semaia, pikinini bilong Ha-
sup. Hasup em i pikinini bilong As-
rikam na Asrikam em i pikinini bi-
longHasabia. Ol dispelaman i bilong
lain Merari.

15Na nembilong sampelamoa het-
man i olsem, Bakbakar na Heres na
Galal na Matania. Matania em i
pikinini bilong Mika na Mika em i
pikinini bilong Sikri na Sikri em i
pikinini bilong Asap.

16Na narapela hetman em Obadia,
pikinini bilong Semaia. Semaia em
i pikinini bilong Galal na Galal em
i pikinini bilong Jedutun. Na nara-
pela hetman em Berekia, pikinini bi-
long Asa na tumbuna pikinini bilong
Elkana. Ol lain bilong Berekia i stap
long ol ples i klostu long taun Netofa.

Nembilongolwasmanbilonghaus
bilong God

17 Insait long ol lain manmeri i
lusim ples kalabus na i kam bek, i
gat sampela man bilong ol lain was-
man bilong haus bilong God. Nem
bilong ol i olsem, Salum na Akup na
Talmon na Ahiman na ol wanwok,
em ol brata bilong ol. Na Salum em
i hetman bilong ol dispela lain.

18 Bipo, long taim Jerusalem i no
bagarap yet, ol man bilong dispela
lain i bin was long dua long hap
sankamap bilong haus bilong God,
em dispela dua ol i kolim Dua Bilong

King. Na bipo tru ol tumbuna bilong
ol dispela lain i bin i stap wasman
long kem bilong ol Livai long taim ol
Israel i stap long ples drai.

19-20 Na long dispela taim ol lain
Kora i bin i stap wasman bilong
kem bilong Bikpela na ol i save was
long dua bilong i go insait long dis-
pela kem. Na Finias, pikinini bilong
Eleasar, i bin bosim wok ol i mekim.
Bikpela i ken i stap wantaim Finias.
Na long taim bilong Devit, nara-

pela Salum wantaim ol brata bilong
en, em ol man bilong lain Kora, ol i
gat wok bilong was long ol dua bi-
long haus sel bilong Bikpela. Dispela
Salum em i pikinini man bilong Kore
na tumbuna pikinini bilong Ebiasap.

21 Na Sekaraia, pikinini bilong
Meselemia, em i wasman long dua
bilong haus sel bilong Bikpela.

22 Ol i bin makim 212 man olgeta
bilong mekim dispela wok. Ol i bin
wokim lista bilong ol lain famili bi-
long ol dispela man long ol wan wan
ples ol i stap long en. King Devit
na profet Samuel i bin givim dispela
wok long ol dispela man.

23 Na ol dispela lain i bin i stap
wasman long ol dua bilong haus
sel bilong Bikpela. Na bihain ol
tumbuna pikinini bilong ol i bin
mekim wankain wok long haus bi-
long Bikpela.

24 Ol i save was long ol dua i stap
long ol 4-pela hap bilong banis, em
long hap not na hap saut na hap
sankamap na hap san i go daun.

25Na sampela taim ol brata bilong
ol i mas lusim ples na kam helpim ol
long mekim dispela wok. Ol dispela
brata i savewok 7-pela de na i go bek.

26 Tasol 4-pela man bilong lain Li-
vai i stap namba wan wasman. Ol i
gat wok bilong lukautim ol rum na ol
bakstua long haus bilong God.

27 Na long nait ol i save slip long
ol rum insait long banis bilong haus
bilong God, long wanem, ol i gat wok
longwas longhaus, nabilong opimol
dua long olgeta moning.
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Wok bilong ol arapela lain Livai
28 Na long taim Jerusalem i no

bagarap yet, sampela lain Livai i
bin bosim ol dis na plet samting ol
man i save yusim long taim bilong
lotu. Long taim ol i kisim i go bilong
mekim lotu, na taim ol i bringim i
kam bek, ol dispela lain Livai i mas
kaunim ol gut.

29Na narapela lain Livai i gat wok
bilong lukautim ol arapela samting
bilong mekim wok long haus bilong
Bikpela. Na dispela lain i save lukau-
tim tu gutpela plaua na wain na wel
bilong oliv na paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na olkain
gutpela paura.

30 Tasol wok bilong kisim ol kain
kain paura na tanim wantaim, em
bilong ol pris tasol.

31 Wanpela Livai, nem bilong em
Matitia, i gatwok bilong kukimplaua
bilong ol ofa. Matitia em i namba
wan pikinini bilong Salum bilong
lain Kora.

32Na sampela Livai bilong lain Ko-
hat i gat wok long redim dispela bret
bilong givim long God long olgeta de
Sabat.

33 Sampela hetman bilong ol lain
famili bilong lain Livai i gat wok bi-
long mekim musik. Ol dispela man i
save slip long ol rum i stap insait long
banis bilong haus bilong God, long
wanem, ol i gat wok long san na long
nait, na ol i no gat arapela wok.

Ol bikman i bin kam bek, ol i stap
long Jerusalem

34 Ol dispela man i bin lusim ples
kalabus na i kam bek, ol i hetman
bilong ol lain famili bilong lain Livai.
Na ol dispela bikman i bin stap long
Jerusalem.*
Ol lain bilong King Sol
(Sapta 9.35—10.14)
Nem bilong ol lain famili bilong

King Sol
(1 Stori 8.29-38)

35 Jeiel, man i bin kirapim taun
Gibeon, i stap long taun Gibeon wan-
taimmeri bilong en, Maka.

36Nambawan pikinini man bilong
en, emApdon. Nembilong ol arapela
pikinini man bilong en i olsem, Sur
na Kis na Bal na Ner na Nadap

37na Gedor na Ahio na Sekaraia na
Miklot.

38Miklot em i papa bilong Simeam.
Ol dispela lain i stap klostu long
ol arapela lain Benjamin long
Jerusalem.

39 Ner em i papa bilong Kis na Kis
em i papa bilong Sol. Nem bilong
ol pikinini man bilong Sol i olsem,
Jonatan naMalkisua na Abinadap na
Esbal, narapela nem bilong en Is-
boset.

40 Jonatan em i papa bilong
Meribal, narapela nem bilong en
Mefiboset. Na Meribal em i papa
bilongMaika.

41 Nem bilong ol pikinini man bi-
longMaika i olsem, PitonnaMelekna
Tarea na Ahas.†

42 Ahas em i papa bilong Jara. Na
nem bilong ol pikinini bilong Jara i
olsem, Alemet na Asmavet na Simri.
Simri em i papa bilongMosa

43 na Mosa em i papa bilong Binea
na Binea em i papa bilong Refaia na
Refaia em i papa bilong Eleasa na
Eleasa em i papa bilong Asel.

44 Asel i gat 6-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Asrikam na
Bokeru na Ismael na Searia na Oba-
dia na Hanan.

10
Sol wantaim ol pikinini bilong en i

dai
(1 Samuel 31.1-13)

1Ol Filistia i pait long ol Israel long
mauntenGilboanaplantimanbilong
Israel i dai long dispela pait. Na ol
arapela Israel i lusimpait na ranawe.

2 Sol wantaim ol pikinini man bi-
long en tu i ranawe, tasol ol Filistia i
ranimolnakilim idai tripelapikinini

* 9:34: Dispela lain i tok long ol man, nem bilong ol i stap long lain 14-17. † 9:41: Tok Hibru bilong
dispela lain i no gat tok long Ahas. Tasol lukim lain 42 na 1 Stori 8.35.
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man bilong Sol, em Jonatan na Abi-
nadap naMalkisua.

3Olman i ranimSolnapait i kamap
strong tru. NasampelaFilistia i sutim
ol supsup longSolna sampela supsup
i kisim em na em i laik bagarap.

4 Olsem na em i singautim dispela
yangpela man i save karim ol samt-
ing bilong pait bilong en, na tokim
em olsem, “Kisim bainat bilong yu
na kilim mi i dai. Nogut ol dispela
haiden Filistia i kamna hambak long
mi na kilim mi i dai.” Tasol dispela
yangpela man i pret nogut tru na em
i no sutim Sol long bainat. Olsem
na Sol i holim bainat bilong em yet
na pundaun antap long sap bilong
bainat na bainat i sutim em na em i
dai.

5Dispela yangpela man i lukim Sol
i dai pinis, orait em i tromoi em yet
antap long sap bilong bainat bilong
en na em tu i dai.

6 Olsem na Sol wantaim ol tripela
pikinini man bilong en i dai, na lain
bilong en i pinis olgeta.

7 Na olgeta Israel i stap long ples
daun, ol i lukim ol soldia bilong ol
i ranawe long ol Filistia. Na tu ol i
harim olsem, Sol wantaim ol pikinini
man bilong en i dai pinis. Orait ol
i lusim ol taun bilong ol yet na ol i
ranawe. Na bihain ol Filistia i kam
kisim ol dispela taun bilong ol Israel
na i stap long en.

8Pait i pinis, orait long de bihain ol
Filistia i go bilong rausim ol klos pait
na kisim ol samting bilong ol man
bilong Israel i dai pinis. Na ol i lukim
bodi bilong Sol wantaim ol pikinini
man bilong en i stap long maunten
Gilboa.

9 Orait ol i katim het bilong Sol.
Na ol i kisim het wantaim klos pait
bilong en i go. Na ol i salim ol man
bilong bringim tok i go nabaut long
kantri Filistia bilong bringim dispela
gutnius i go longol giamangodbilong
ol na long ol manmeri bilong ol.

10Na ol i putim klos pait bilong Sol
long haus lotu bilong ol giaman god

bilong ol. Na ol i kisim het bilong
Sol na pasim long banis bilong god
Dagon.

11 Na ol Israel bilong taun Jabes
longgraunGileat i harim tok longdis-
pela samting ol Filistia i bin mekim
long Sol.

12Orait na ol strongpela strongpela
man bilong Jabes i go kisim bodi bi-
long Sol na bilong ol pikinini man
bilong en na karim i kam long Jabes.
Na ol i kisim ol bun bilong Sol na
bilong ol pikinini bilong en na ol i
planim long as bilong dispela diwai
ok i stap long taun Jabes. Na ol i sori
long ol na tambu long kaikai inap 7-
pela de.

13 Sol i dai, long wanem, em i no
bihainim tok bilong Bikpela. Nogat.
Em i sakim ol lo bilong Bikpela. Na
em i askim tewel bilong man i dai
pinis long soim em long wanem rot
em i mas bihainim

14 na em i no askim Bikpela long
soimem. OlsemnaBikpela i kilimem
i dai na mekim Devit, pikinini bilong
Jesi, i kamap king.
Stori bilong King Devit
(Sapta 11-21)

11
Devit i kamap king bilong Israel
(2 Samuel 5.1-10)

1 Bihain long dispela samting, ol-
geta Israel i kam lukim Devit long
Hebron. Na ol i tokim em olsem,
“Yumi olgeta i wanblut stret.

2 Bipo Sol i stap king, tasol yu yet
yu save bosim ol soldia bilong yumi
Israel na bringim ol i go long pait.
Na God, Bikpela i bin tokim yu, bai
yu kamap wasman bilong mipela ol
manmeri bilong en, na bai yu kamap
king bilongmipela.”

3 Na bihain, olgeta hetman bilong
Israel i kam bungim King Devit long
Hebron. Na em i mekim wanpela
kontrak wantaim ol long ai bilong
God. Na ol i kapsaitim wel long het
bilong en bilong makim em i kamap

10:13:Wkp 19.31, 20.6, 1 Sml 13.8-14, 15.1-24, 28.7-8
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kingbilong Israel, olsemBikpela i bin
tok longmaus bilong profet Samuel.

4 Na King Devit wantaim olgeta
Israel i go long taun Jerusalem, em
taun Jebus. Dispela em i as ples bi-
long ol Jebus.

5 Na ol Jebus i tokim Devit olsem,
“Yupela i no inap tru long kam insait
long taun bilongmipela.” Tasol Devit
wantaim ol soldia bilong en i pait na
kisim dispela taun i gat strongpela
banis. Nem bilong dispela taun em
Saion. Tasol bihain ol manmeri i
kolim nem bilong taun olsem, Taun
Bilong Devit.

6 Long taim Devit i laik pait long
dispela taun, em i tokim ol soldia bi-
long en olsem, “Wanemman i namba
wanbilongkilimwanpela Jebus i dai,
em bai i kamap namba wan ofisa
long ami bilong mi.” Orait na Joap,
pikinini man bilong Seruia, i go pas
na kirapim pait. Olsem na Devit i
makim em olsem namba wan ofisa
bilong ami.

7Na bihain Devit i go sindaun long
Saion. Olsem na ol manmeri i kolim
nem bilong dispela taun olsem, Taun
Bilong Devit.

8 Na Devit i tok, na ol wokman i
wokim ol haus i raunim dispela taun
olgeta. Ol i stat longwokim ol dispela
haus long dispela hap we ol i bin
pulimapim graun long wanpela ples
daun. Na Joap iwokimgen ol arapela
hap bilong taun.

9 Bikpela I Gat Olgeta Strong i stap
wantaim Devit, olsem na Devit i wok
long kamap strongpela king oltaim.

Nem bilong ol soldia bilong Devit
(2 Samuel 23.8-39)

10 Dispela em i lista bilong ol het-
man bilong ol strongpela soldia bi-
long Devit. God i bin tingting long
kantri Israel na em i bin promis bai
Devit i kamap king. Ol dispela sol-
dia wantaim olgeta arapela Israel i
bin wok strong long helpim Devit
long kamap king na i stap strong, na
long dispela pasin Bikpela i inapim
promis bilong en.

11 Nem bilong ol strongpela soldia
bilongDevit i olsem, Jasobeambilong
lainHakmoni, em i nambawanofisa.
Wanpela taim Jasobeam i bin holim
spia bilong enna i pait long 300 birua
na kilim olgeta i dai.

12 Eleasar, pikinini man bilong
Dodo, em i namba 2 bilong ol tripela
soldia i gat biknem. Em i bilong lain
Ahohi.

13Wanpela taim em i stapwantaim
Devit long ples Pasdamim, na ol Fil-
istia i bung bilong pait. Na taim ol
Filistia i kam, ol Israel i ranawe. Long
dispela hap i gat wanpela gaden bali
i stap,

14 na Devit wantaim Eleasar i
sanap namel long dispela gaden, na
i pait strong long ol Filistia, bilong
ol i no ken kisim dispela graun. Na
tupela i kilim i dai ol dispela Filistia.
Long dispela pasin Bikpela i winim
tru ol Filistia na ol Israel i stap gut.

15 I gat ol hetman bilong ol soldia
bilong Devit, na ol i kolim ol dis-
pela lain olsem, ol 30 strongpela sol-
dia. Wanpela taim Devit i stap long
bikpelahulbilong ston longplesAdu-
lam, na tripela bilong ol 30 strong-
pela soldia bilong Devit i go lukim
em. Na long dispela taim tu ol soldia
i bin kam long ples daun Refaim na
wokim kem bilong ol na i stap.

16 Long dispela taim Devit i stap
long dispela strongpela ples hait, na
sampela soldia bilong Filistia i kisim
pinis taun Betlehem.

17 Na Devit i tingting i go bek long
gutpelawara bilongBetlehem, na em
i tok olsem, “Sori tru, sapos mi dring
sampela wara bilong hul wara i stap
klostu long dua bilong banis bilong
Betlehem, bai mi amamas tru.”

18 Dispela tripela strongpela sol-
dia i harim dispela tok na ol i ki-
rap na i go. Maski ol Filistia i was
long Betlehem, tripela i sakim ol na i
go pulimapim wara long dispela hul
wara Devit i bin tok long en. Na
ol i bringim i kam na givim Devit.
Tasol em i no laik dring dispelawara.

11:4: Jos 15.63, Het 1.21
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Nogat. Emikisimnakapsaitimolsem
ofa long Bikpela.

19 Na em i tok olsem, “Long nem
bilong God, mi tok tru tumas, mi no
ken dring dispela wara. Sapos mi
dring bai i olsemmi dring blut bilong
ol dispela man, long wanem, ol inap
tru longpainim i dai long taimol i bin
go na kisim wara.” Olsem na Devit i
no dring dispela wara.
Em wanpela samting ol dispela

tripela strongpela soldia i binmekim.
20 Abisai, brata bilong Joap, em

i lida bilong ol 30* strongpela sol-
dia. Wanpela taim Abisai i holim
spia bilong en na i pait long 300
birua na kilim olgeta i dai. Olsem na
em i kisim wankain namba olsem ol
tripela soldia i gat biknem.

21 Em i kisim bikpela namba moa,
na i abrusim ol tripela soldia i gat
biknem na i kamap lida bilong ol.
Tasol em yet i no wanpela bilong ol
dispela tripela soldia.

22 Na Benaia, pikinini man bilong
Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu i
wanpela strongpela soldia. Na planti
taim em i bin pait strong long ol
birua. Wanpela taim em i kilim tu-
pela strongpela soldia bilong Moap.
Na longwanpela de, long taimrenais
i pundaun long graun, Benaia i bin
go daun longwanpela bikpela hul na
kilim i dai wanpela laion.

23 Na narapela taim em i kilim i
daiwanpela traipelamanbilong Isip.
Longpela bilong dispela Isip i winim
tupela mita. Dispela Isip i bin holim
bikpela spia tru. Stik bilong spia em
i bikpela, olsem ba bilong masin bi-
long lumim laplap. Tasol Benaia i
kisim hap diwai na i go klostu long
dispela Isip na pait long em. Na Be-
naia i pulim spia bilong dispela man
na kilim em long dispela spia.

24 Benaia i bin mekim ol dispela
strongpela samting, olsem na em
i kisim wankain namba olsem ol
tripela soldia i gat biknem.

25 Em i kisim biknem i winim
biknem bilong ol arapela bilong ol

30 strongpela soldia, tasol em i no
wanpela bilong ol tripela soldia i gat
biknem. Devit imakimBenaia bilong
bosim ol lain soldia i was long king.

26 Dispela hap i gat lista bilong ol
strongpela soldia bilong ami bilong
Devit. Asahel, brata bilong Joap, na
Elhanan, pikinini bilong Dodo, bi-
long taun Betlehem,

27 na Samot bilong ples Haror na
Heles bilong ples Pelon

28 na Ira, pikinini bilong Ikes, bi-
long taun Tekoa, na Abieser bilong
taun Anatot

29 na Sibekai bilong ples Husa na
Ilai bilong lain Ahohi

30 na Maharai bilong taun Netofa
naHelet, pikinini bilongBana, bilong
taun Netofa,

31 na Itai, pikinini bilong Ribai, bi-
long taun Gibea long graun bilong
lain Benjamin, na Benaia bilong taun
Piraton

32na Hurai bilong ples daun klostu
long maunten Gas, na Abiel bilong
taun Araba

33naAsmavetbilongplesBaharum
na Eliaba bilong taun Salbon

34 na ol pikinini bilong Hasem bi-
long ples Gison na Jonatan, pikinini
bilong Sage, bilong ples Harar,

35 na Ahiam, pikinini bilong Sakar,
bilong ples Harar na Elifal, pikinini
bilong Ur,

36 na Hefer bilong ples Mekera na
Ahiya bilong ples Pelon

37 na Hesro bilong taun Karmel na
Narai, pikinini bilong Esbai,

38 na Joel, brata bilong Natan, na
Miphar, pikinini bilong Hakri,

39 na Selek bilong kantri Amon na
Naharai bilong taun Berot, em i man
bilong karim ol spia samting bilong
Joap,

40na Ira na Garep bilong taun Itra,
41 na Uria bilong lain Hit na Sabat,

pikinini bilong Alai,
42 na Adina, pikinini bilong Sisa,

em wanpela hetman bilong lain
Ruben, na 30 man bilong lain bilong
Adina,

* 11:20: Sampela man i ting dispela namba em i 3 tasol.
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43na Hanan, pikinini bilong Maka,
na Josafat bilong ples Mitan

44 na Usia bilong taun Astarot na
Sama na Jeiel, tupela pikinini bilong
Hotam bilong taun Aroer,

45 na Jediael na Joha, tupela
pikinini bilong Simri bilong ples Tis,

46 na Eliel bilong ples Mahava na
Jeribai na Josavia, tupela pikinini bi-
long Elnam, na Itma bilong kantri
Moap

47 na Eliel na Obet na Jasiel bilong
ples Mesoba.

12
Nem bilong ol Benjamin i kamap

soldia bilong Devit
1 Taim Sol, pikinini bilong Kis, i

wok long ranimDevit, Devit i go i stap
long taun Siklak. Devit i stap long
Siklak na sampela strongpela soldia
i kam i stap wantaim em. Na ol i
helpim em long pait.

2 Ol i save tumas long sut long ba-
naranakatapel,maski ol i holim long
han kais o long han sut. Na ol i man
bilong lain Benjamin, dispela lain Sol
i kam long en.

3 Namba wan ofisa bilong ol, em
Ahieser. Na brata bilong en, Joas, em
i namba2bilong en. Tupela i pikinini
bilong Sema bilong taun Gibea. Na
nem bilong ol arapela man i olsem,
Jesiel na Pelet, tupela pikinini bi-
long Asmavet, na Beraka na Jehu, em
wanpela man bilong taun Anatot,

4na Ismaia bilong taun Gibeon. Is-
maia em i lida bilong ol dispela 30
strongpela soldia bilong Devit na em
i gutpela soldia tru. Na nem bilong ol
arapela man bilong dispela lain Ben-
jamin i olsem, Jeremaia na Jahasiel
na Johanan na Josabat, em wanpela
man bilong taun Gedera,

5na Elusai na Jerimot na Bealia na
Semaria na Sefatia, emwanpelaman
bilong ples Harip,

6 na Elkana na Isia na Asarel na
Joeser na Jasobeam, ol i bilong ples
Kora,

7 na Joela na Sebadaia, tupela
pikinini bilong Jeroham, bilong ples
Gedor.

Nem bilong ol Gat i kamap soldia
bilong Devit

8 Taim Devit i stap long dispela
strongpela ples hait long ples drai,
sampela strongpela soldiabilong lain
Gat i lusim Sol na i go i stap wantaim
Devit. Ol dispelaman i gutpela soldia
tru na i save tumas long holim hap
plang na pait long spia. Long taim
ol i pait, pes bilong ol i nogut tru
olsem pes bilong ol laion. Na ol i save
ran strong tumas olsem ol wel abus
bilong ples maunten.

9 Nem bilong ol i olsem. Namba
wan emEser, na namba 2 emObadia,
na namba 3 em Eliap

10 na namba 4 em Mismana na
namba 5 em Jeremaia

11na namba 6 em Atai na namba 7
em Eliel

12 na namba 8 em Johanan na
namba 9 em Elsabat

13 na namba 10 em narapela Jere-
maia na namba 11 emMakbanai.

14 Ol dispela Gat i kamap ofisa
long ami bilong Devit. Ol i gutpela
ofisa tru. Na taim ol i pait long ol
birua, narapela bilong ol em inap
long winim 100 birua, na narapela
inap long winim 1,000 birua.

15 Em ol dispela soldia tasol i bin
brukim wara Jordan long taim wara
Jordan i gat bikpela tait tru na i
abrusim mak bilong en long namba
wan mun bilong wanpela yia. Long
dispela taim ol i bin pait long ol man-
meri i stap long ol ples daun klostu
long wara long hap sankamap na
long hap san i go daun. Na ol man-
meri i bin ranawe nabaut.

Ol man bilong lain Benjamin na
Juda i kamap ofisa bilong Devit

16 Wanpela taim sampela man bi-
long lain Benjamin na Juda i kam
lukim Devit long dispela strongpela
ples hait Devit i stap long en.

17 Devit i go bungim ol na i tok,
“Sapos yupela i kam olsem pren na i
laik helpimmi, oraitmi amamas long
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kamap pren bilong yupela. Tasol mi
no bin mekim wanpela rong, olsem
na sapos yupela i tingting long putim
mi long han bilong ol birua bilong
mi, orait God bilong ol tumbuna bi-
long yumi i save, na em i ken kotim
yupela, long wanem, mi no bin wok
long bagarapim yupela.”

18 Orait spirit bilong God i kamap
long Amasai, wanpela bilong ol, na
Amasai i tokim Devit olsem, “Devit,
pikinini bilong Jesi, mipela i laik i
stap lain bilong yu. God bilong yu i
savehelpimyu, olsemnayuwantaim
ol lain i helpim yu i ken win oltaim
na i stap gut.” Orait Devit i kisim
ol na i mekim ol i kamap ofisa long
ami bilong en. Na bihain, Amasai i
kamap lida bilong ol 30 strongpela
soldia bilong Devit.

Sampela man bilong lain Manase i
kamap ofisa bilong Devit

19 Taim Devit i go wantaim ol Filis-
tia long pait long Sol, sampela soldia
bilong lainManase i lusim Sol na i go
i stapwantaimDevit. Tasol Devit i no
bin helpim ol Filistia, longwanem, ol
king bilong Filistia i bin rausimDevit
wantaimol lainbilongen. Ol i rausim
em, long wanem, ol i save, bipo Devit
i bin i stap wokman bilong Sol, na ol
i pret na i ting, nogut Devit i helpim
lain bilong Sol long taim bilong pait,
na em i kilim ol Filistia i dai. Olsem
na ol king i pasim tok na salimDevit i
go.

20 Na long taim Devit i wokabaut
i go bek long Siklak, ol dispela sol-
dia bilong Manase i go wantaim em.
Nem bilong ol i olsem, Atna na Jos-
abatna JediaelnaMaikelnanarapela
Josabat na Elihu na Siletai. Long ami
bilong lainManase ol i bin i stap ofisa
bilong 1,000 soldia.

21Ol dispela man i namba wan sol-
dia tru na Devit i mekim ol i kamap
ofisa bilong ami bilong en. Na ol i
helpim Devit long taim em i pait long
ol lain man bilong pait na stil.

22 Na long olgeta de planti man i
kam long Devit bilong kamap soldia

bilong en. Olsem na ami bilong en i
kamap bikpela lain tru.

Olgeta Israel i laik helpim Devit
long kamap king

23 Devit i stap long taun Hebron
na planti lain soldia i kam long em
bilong mekim em i kamap king bi-
long Israel na kisim ples bilong Sol,
olsem Bikpela i bin tok. Ol i karim ol
samting bilong pait na i kam. Namba
bilong ol i olsem.

24 Lain Juda i gat 6,800 soldia, na
ol i kam wantaim ol hap plang na ol
longpela spia.

25Na lain Simeon i gat 7,100 soldia.
Ol i gutpela soldia na i save tumas
long pait.

26Na lain Livai i gat 4,600 soldia.
27Na Jehoiada, hetman bilong lain

Aron i gat 3,700 soldia.
28 Na tu Sadok, wanpela yangpela

man i gutpela soldia, em i kam wan-
taim 22man bilong lain famili bilong
em yet. Ol dispela man ol i ofisa
bilong ami.

29Na lain Benjamin, em ol wanlain
bilong Sol, ol i gat 3,000 soldia. Pas-
taim planti man bilong dispela lain i
bin bihainim Sol, tasol nau ol i kam
long Devit.

30Na lainEfraim i gat 20,800 soldia.
Ol i gutpela soldia tru na i gat biknem
long lain famili bilong ol yet.

31 Na hap lain Manase bilong hap
san i go daun, i gat 18,000 soldia. Ol
lain bilong ol yet i bin makim ol long
i go long Hebron na mekim Devit i
kamap king.

32 Na lain Isakar i gat 200 ofisa
wantaim olgeta soldia bilong Isakar
i stap aninit long ol. Ol dispela ofisa
i gat gutpela tingting na ol i save
long as bilong ol samting i kamap na
long wanem samting ol Israel i mas
mekim.

33Na lain Sebulun i gat 50,000 gut-
pela soldia tru. Ol i gatwanpela tingt-
ing tasol, em bilong helpim Devit. Na
ol i kam wantaim olkain samting bi-
long pait.

12:23: 2 Sml 5.1-3
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34 Na lain Naptali i gat 1,000 ofisa
na 37,000 soldia. Na ol i kam wan-
taim ol hap plang na ol longpela spia.

35 Na lain Dan i gat 28,600 soldia.
Olgeta taim ol i redi long pait.

36 Na lain Aser i gat 40,000 soldia.
Na olgeta taim ol tu i redi long pait.

37Na lain Ruben na lain Gat na hap
lainManasebilonghap sankamapbi-
longwara Jordan, i gat 120,000 soldia
i kamwantaimolkain samtingbilong
pait.

38Ol dispela soldia i karim ol samt-
ing bilong pait na i kam kamap long
Hebron. Ol i gat wanpela tingt-
ing tasol, em long mekim Devit i
kamap king bilong olgeta hap bilong
Israel. Naolgetaarapela Israel tu i gat
wankain tingting.

39 Ol dispela man i stap wantaim
Devit long Hebron. Ol wantok bilong
ol i bin redim planti kaikai bilong
ol, na ol i mekim bikpela kaikai inap
tripela de.

40 Na olgeta Israel long olgeta hap
bilong kantri, inap long graun bilong
lain Isakar na Sebulun na Naptali
long hap not, ol i amamas moa yet
na ol i wok long bringim ol kain kain
kaikai long Hebron. Ol i bringim
planti plaua na ol mekpas pikinini
wain na ol pikinini fik ol i binmekim
drai, na planti wain na wel bilong
oliv. Ol i putim ol dispela kaikai long
ol donki na kamel na bulmakau na
bringim i kam. Na ol i bringim tu ol
bulmakau na sipsip, bilong ol man-
meri i ken kaikai.

13
Devit i go kisim Bokis Kontrak bi-

long God
(2 Samuel 6.1-11)

1 Devit i toktok wantaim ol ofisa
i bosim 1,000 man na 100 man na
wantaim ol arapela hetman.

2-3 Orait na bihain em i toksave
long olgeta dispela Israel i bung i stap
wantaim em. Em i tokim ol olsem,
“Mi ting i gutpela saposyumigokisim
Bokis Kontrak bilongGodna bringim

i kam, long wanem, yumi bin lusim
ting long Bokis Kontrak long taim
Sol i stap king. Olsem na sapos yu-
pela i orait long dispela tingting, na
saposGod, Bikpela bilong yumi, i laik
yumi bringim Bokis Kontrak i kam,
orait yumi singautim ol wantok bi-
long yumi i stap yet long olgeta hap
bilong kantri Israel. Na yumi singau-
tim tu ol pris na Livai i stap long ol
taun bilong ol. Na olgeta dispela lain
i ken i kam bung wantaim yumi.”

4 Olgeta manmeri i laikim dispela
tingting na ol i orait long tok bilong
Devit.

5Olsem naDevit i singautimolgeta
Israel long olgeta hap bilong kantri,
stat long wara Sihor long mak bilong
Isip long hap saut na i go inap long
maus bilong rot i go long Hamat long
hapnot. Oraitnaol i kambungbilong
i go long Kiriat Jearim na kisim Bokis
Kontrak bilong God.

6 Na Devit wantaim olgeta Israel
i go long graun Juda, long dispela
taun Bala, narapela nem bilong en
Kiriat Jearim. Ol i go bilong kisim
Bokis Kontrak bilong God. Dispela
Bokis Kontrak ol i kolim, Bokis Kon-
trak Bilong Bikpela. Dispela Bokis i
gat tupela piksa bilong ensel i stap
antap long en, na em i olsem sia king
bilong Bikpela.

7Orait ol i go kamap long taunBala,
na ol i go long haus bilong Abinadap.
Na ol i kisim dispela Bokis Kontrak
na putim long wanpela nupela karis,
bilong kisim i go wantaim ol. Orait
ol i kirap i go na Usa wantaim Ahio i
wok long stiaim dispela karis.

8 Na Devit wantaim olgeta Israel
i wokabaut wantaim karis na ol
i mekim save singsing na mekim
musik bilong litimapim nem bilong
God. Ol i wok long winim biugel na
paitim kundu na gita na ol kain kain
samting bilongmekimmusik.

9 Orait na ol i kamap long hap
graun bilong wanpela man, Kidon,
we ol man i save kisim kaikai bilong
wit na rausim ol lip samting bilong

13:5: 1 Sml 7.1-2 13:6: Kis 25.22
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wit. Na long dispela hap ol bulmakau
i mekim na Bokis Kontrak i laik pun-
daun. Olsem na Usa i putim han i go
bilong holim Bokis Kontrak.

10 Na Bikpela i kros tru long Usa,
longwanem,Usa ibinputimhan long
Bokis Kontrak. Na Bikpela i kilim em
na em i dai long dispela hap yet long
ai bilong Bikpela.

11Devit i lukimBikpela i binmekim
save long Usa, na Devit i kros. Na ol i
kolim dispela ples, God IMekim Save
Long Usa. Na nau tu* ol manmeri i
kolim olsem yet.

12Na nau Devit i pret long Bikpela
na i tok, “Olsem wanem na bai mi
kisimBokisKontrakbilongGod ikam
wantaimmi long ples?”

13 Olsem na Devit i no kisim Bokis
Kontrak i go long Taun Bilong De-
vit, em Jerusalem. Nogat. Em i
lusim rot bilong Jerusalem na i kisim
Bokis Kontrak i go long haus bilong
Obetidom, wanpela man bilong taun
Get.

14 Na Bokis Kontrak i stap long
haus bilong Obetidom inap tripela
mun. Na long dispela taim Bikpela i
wok long mekim gut long famili bi-
long Obetidom na long olgeta samt-
ing bilong ol.

14
Devit i stap king long Jerusalem
(2 Samuel 5.11-16)

1 King Hiram bilong taun Tair i
salim sampela ofisa bilong gavman
bilong en i kam longDevit. Na tu em i
salim ol diwai sida na ol kamda na ol
man i save wok long ston, bilong ol i
ken wokim bikpela haus bilong King
Devit.

2Devit i lukim ol dispela samting i
kamap long em, na em i save olsem,
Bikpela i mekim em i kamap king
tru bilong Israel. Na tu em i save,
Bikpela i laik helpim ol manmeri bi-
long em yet, olsem na Bikpela i wok
longmekimkantri Israel i kamapgut-
pela moa yet.

3Devit i stap long Jerusalem na em
imaritim sampelameri moa, na em i
kamapim ol sampela pikinini.

4Nembilongolpikininimanbilong
en i olsem, Samuana SobapnaNatan
na Solomon

5na Iphar na Elisua na Elpelet
6na Noga na Nefek na Jafia
7na Elisama na Beliada na Elifelet.
Devit i pait longolFilistianawinim

ol
(2 Samuel 5.17-25)

8 Ol Filistia i bin harim olsem, ol
Israel i binmekimDevit i kamapking
bilong ol, olsem na ol Filistia i kirap i
go bilong pait na kisim em. Tasol De-
vit i harim tok long dispela samting
ol Filistia i laik mekim, na em i kisim
ol soldia bilong en na i go bilong pait
long ol.

9 Na ol Filistia i kam kamap long
ples daun Refaim na ol i wok long
mekimnogut long olmanmeri bilong
dispela hap.

10 Orait na Devit i askim Bikpela
olsem, “Yu laik bai mi go pait long ol
dispela Filistia, o nogat? Na sapos mi
go, bai yu helpimmi long winim ol, o
nogat?” Na Bikpela i bekim tok long
em olsem, “Yes, yu go. Bai mi putim
ol longhanbilongyunabai yuwinim
ol.”

11Orait Devit i go pait long ol Filis-
tia na i winim ol. Na em i tok olsem,
“God i olsem wara i tait, na long han
bilong mi em i brukim lain bilong ol
birua bilong mi.” Olsem na ol i kolim
dispela ples, Bikpela Bilong Brukim
Lain.

12 Ol Filistia i ranawe na lusim ol
giaman god bilong ol. Na Devit i
tok na ol soldia bilong en i kukim ol
dispela giaman god.

13Tasol bihain ol Filistia i kam bek
gen long dispela ples daun Refaimna
ol i mekim nogut long ol manmeri
gen.

14Na Devit i askim God olsem, “Bai
mi mekim wanem?” Na God i bekim
tok olsem, “Yupela go pait long ol,
tasol yupela i no ken i go stret long

* 13:11: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i bin raitim dispela buk. 13:14: 1 Sto 26.4-5
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ol. Yupela i mas i go baksait long ol,
na redi long pait long ol long ples ol
diwai balsam i sanap long en.

15Na bai yupela i harim nois olsem
ol man i wokabaut long het bilong ol
dispela diwai. Orait bai yupela i save,
mi yet mi go paslain long yupela bi-
long pait long ol Filistia. Taim yupela
i harimdispela nois, yupela imas ran
i go pait long ol.”

16Orait Devit i bihainim tok bilong
God, na ol Israel i ranim ol Filistia na
bagarapim ol, stat long taun Gibeon
na i go inap long taun Geser.

17Ol manmeri bilong olgeta kantri
i harim tok long ol samting Devit i
mekim na ol i givim biknem long De-
vit, na Bikpela i mekim ol i pret long
Devit.

15
Ol i redi long karim Bokis Kontrak

i go long Jerusalem
1 Devit i wokim ol haus bilong em

yet long Jerusalem, em Taun Bilong
Devit. Na tu em i redimwanpela ples
bilong putim Bokis Kontrak bilong
God, na ol i sanapim haus sel long
dispela ples.

2Orait na Devit i tok, “Bikpela i bin
makim ol Livai bilong karim Bokis
Kontrak bilong en, na long mekim
wok bilong en oltaim. Olsemna ol Li-
vai tasol inap karim Bokis Kontrak.”

3Na Devit i singautim olgeta Israel
i kam bung long Jerusalem bilong ol
i ken i go kisim Bokis Kontrak na
bringim i kam long dispela ples em i
bin redim.

4 Na tu em i bungim ol pris, em
ol lain Aron, na tu em i bungim ol
arapela Livai. Nem bilong ol dispela
Livai i olsem,

5 Uriel, hetman bilong lain Kohat,
wantaim120arapelamanbilong lain
bilong en,

6naAsaia, hetmanbilong lainMer-
ari, wantaim 220 man bilong lain bi-
long en,

7 na Joel, hetman bilong lain Ger-
son, wantaim 130 man bilong lain
bilong en,

8 na Semaia, hetman bilong lain
Elisafan, wantaim 200 man bilong
lain bilong en,

9 na Eliel, hetman bilong lain He-
bron, wantaim 80 man bilong lain
bilong en,

10 na Aminadap, hetman bilong
lain Usiel, wantaim 112 man bilong
lain bilong en.

11 Orait na Devit i singautim pris
Sadok na pris Abiatar na ol dispela
hetman bilong ol lain bilong Livai,
em Uriel na Asaia na Joel na Semaia
na Eliel na Aminadap.

12Na em i tokim ol olsem, “Yupela
hetman bilong ol lain famili bilong
Livai, yupela wantaim ol lain bilong
yupela i mas bihainim pasin bilong
mekim yupela yet i kamap klin long
ai bilong God. Na bai yupela inap
long bringim Bokis Kontrak bilong
God, Bikpela bilong Israel, i kam long
dispela ples mi bin redim bilong en.

13 Yupela i no bin i stap wantaim
mipela long nambawan taimmipela
i go bilong kisim. Na God, Bikpela,
i bin mekim save long mipela, long
wanem, mipela i no bin bihainim
stretpela pasin na askim God pas-
taim long wanem pasin mipela i mas
mekim.”

14 Orait na ol pris na Livai i bi-
hainim pasin bilong mekim ol yet i
kamapklin long ai bilongGod, bilong
ol i ken i go kisim Bokis Kontrak bi-
long God, Bikpela bilong Israel, na
bringim i kam.

15 Na taim ol Livai i laik karim
Bokis Kontrak, ol i bihainim pasin bi-
long karim Bokis, olsem bipo Bikpela
i bin tokim Moses. Ol i putim stik bi-
long Bokis long sol bilong ol na karim
Bokis i go.

16 Na Devit i tokim ol dispela het-
man bilong ol lain bilong Livai long
ol i mas makim ol sampela Livai bi-
long singim song na mekim musik
long taim ol i bringim Bokis Kontrak

15:2: Lo 10.8 15:15: Kis 25.14
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i kam. Ol i mas paitim ol gita na ol
plet bras namekimkrai bilongmusik
i kamap bikpela moa, bilong soim
amamas bilong ol.

17-21 Orait ol dispela hetman i
makim Heman, pikinini bilong Joel,
na brata bilong en Asap, pikinini
bilong Berekia. Na tu ol i makim
Etan, pikinini bilong Kusaia bilong
lain Merari. Ol dispela man i gat
wok bilong singim song na paitim
plet bras. Na ol hetman i makim ol
arapela Livai bilong helpim dispela
tripela man. Ol dispela Livai i gat
wok long paitim gita. Sampela bilong
ol i paitim wanpela kain gita, nek
bilong en i go antap. Nem bilong
ol dispela man i olsem, Sekaraia na
Jasiel na Semiramot na Jehiel na Uni
na Eliap na Masea na Benaia. Na
sampela i paitim narapela kain gita,
nek bilong en i go daunbilo. Nem
bilong ol dispelaman i olsem,Matitia
na Elifelehu naMiknea na Obetidom
na Jeiel na Asasia. Obetidom na Jeiel
tupela i bilong ol lain man i save was
long ol dua bilong haus bilong God.

22Ol imakimKenaniabilongbosim
olgeta dispela wok bilong bringim
Bokis Kontrak i kam, long wanem,
em i save tumas long mekim dispela
kain wok. Kenania em i man bilong
bosim dispela kain wok oltaim.

23-24 Na ol i makim Berekia na
Elkana na Obetidom na Jehia long i
stap wasman bilong Bokis Kontrak.
Naol imakimsampela pris longwok-
abaut paslain long Bokis Kontrak na
winim ol biugel. Nem bilong ol dis-
pela pris i olsem, Sebania na Josafat
naNetanel naAmasai na Sekaraia na
Benaia na Elieser.

Ol i bringim Bokis Kontrak i kam
long Jerusalem

(2 Samuel 6.12-22)
25 Ol i redi pinis, orait Devit wan-

taim ol hetman bilong Israel na ol
ofisa i bosim 1,000 soldia, ol i go
long haus bilong Obetidom bilong
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na bringim i go long Jerusalem. Na ol
manmeri i wok long amamas tru.

26 Na taim ol Livai i karim Bokis
Kontrak bilong God, God i helpim ol.
Olsem na ol i ofaim 7-pela bulmakau
man na 7-pela sipsip man long God.

27Devit i bilas long longpela klos ol
i bin wokim long naispela laplap. Na
ol Livai bilong karim Bokis Kontrak
na bilong mekimmusik, na Kenania,
dispela man i bosim dispela wok, ol-
geta i putimwankain bilas olsem De-
vit. Tasol antap long dispela longpela
klos, Devit i pasim tu wanpela laplap
bilong pris em ol i bin wokim long
naispela laplap.

28 Na long dispela pasin olgeta Is-
rael i bringim Bokis Kontrak bilong
Bikpela i go long Jerusalem. Ol i ama-
mas na singaut strong na ol i winim
olkain biugel na paitim ol plet bras
na olkain gita, na krai bilong musik i
kamap bikpela moa.

29 Taim ol i bringim Bokis Kontrak
i kam insait long Taun Bilong De-
vit, Mikal, pikinini meri bilong Sol,
i sanap long windo na lukim ol. Na
em i lukim man bilong en, King De-
vit, i amamas na singsing nabaut, na
Mikal i no laikim dispela pasin Devit
i mekim, na i bel nogut long em.

16
1 Orait ol i putim Bokis Kontrak

insait longdispela haus sel Devit i bin
sanapim bilong putim Bokis Kontrak
long en. Na ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamapwanbel wantaim God.

2Devit i mekim ol dispela ofa pinis,
orait em i tokim ol manmeri olsem,
“Bikpela i ken mekim gut long yu-
pela.”

3NaDevit i givimkaikai long olgeta
manmeri. Olgeta wan wan man na
meri i kisimwanpela bret na hapmit
ol i bin kukim long paia na sampela
pikinini wain ol i bin mekim drai
pinis.

4Na bihain Devit i makim sampela
Livai bilong i go klostu long Bokis
Kontrak na mekim lotu long God,
Bikpela bilong Israel. Ol i mas beten
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na tenkyu long God na litimapim
nem bilong en.

5 Devit i makim Asap olsem het-
manbilongdispela lain, na Sekaraia i
namba 2 bilong Asap. Na nem bilong
ol arapela i olsem, Jeiel naSemiramot
na Jehiel na Matitia na Eliap na Be-
naia na Obetidom na narapela Jeiel.
Wok bilong ol dispela man i bilong
paitim ol gita. Na Asap i gat wok
bilong paitim ol plet bras.

6Na Devit i makim pris Benaia na
pris Jahasiel long i go klostu long
Bokis Kontrak na wok long winim
biugel.

7 Dispela i namba wan taim Devit
i givim wok long lain bilong Asap bi-
long singim song bilong tenkyu long
Bikpela.

Ol i singim song bilong tenkyu long
Bikpela

(Buk Song 105.1-15 na 96.1-13 na
106.1 na 106.47-48)

8 Ol lain bilong Asap i singim dis-
pela song.

Yumi kolim nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

ong olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
9Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim
nem bilong em.

Na yumi tokaut
long ol gutpela gutpela samting

em i binmekim.
10Yumi amamas

na givim biknem long em.
Ol man i save go

klostu long Bikpela,
ol i ken amamas tru.

11Oltaim yumimas i go klostu
long Bikpela

na askim em long helpim
na strongim yumi.

12-13Yupela ol tumbuna pikinini

bilong Abraham,
emwokman bilong Bikpela,

yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i binmakim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong
Bikpela
na ol mirakel em i bin
wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

14Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
15Bikpela i binmekim

wanpela kontrak wantaim
yumi

na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

16 Bikpela i bin mekim dispela kon-
trak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long
Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

17Em i bin tok gen long Jekop,
emtumbunabilongol Israel,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

18Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna
pikinini
bilong yu.”

19Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
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20Ol i save raun nabaut long graun
bilong ol arapela lain pipel.

21Tasol Bikpela i no larim
ol sampela lain i daunim ol.

Nogat.
Em i helpim ol

na em i krosim ol king
i laik mekim nogut long ol.

22Em i tokim ol dispela king olsem,
“Mimakim ol dispela manmeri

bilongmekimwokbilongmi
na yupela i no kenmekim

pasin nogut long ol.
Yupela i no kenmekim nogut

long ol profet bilongmi.”
23Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas singim

song bilong Bikpela.
Long olgeta de

yupela i mas tokaut olsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
24Yupela i mas tokim

olgeta lainmanmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpela wok
em i binmekim.

25Bikpela em i nambawan tru
na yumimas litimapim

nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

26Olgeta god
bilong ol arapela lain man-
meri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.
27Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknemna i stap king.
Na em i as bilong olgeta strong

na olgeta pasin bilong amamas.
28Yupela olgeta lainmanmeri,

yupela i mas amamas long
Bikpela.

Yupela i mas amamas

long biknem na strong
bilong en.

29Bikpela em i nambawan,
olsem na yupela i mas litimapim

biknem bilong en.
Yupela i mas bringim ofa

na go long haus bilong em.
Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas

na i stretpela olgeta,
na dispela pasin i olsem

gutpela bilas bilong em.
Olsem na yupela

i mas tingim dispela
na lotuim em.*

30Yupela olgeta manmeri
bilong graun,

yupela i mas pret long em
na guria.

Bikpela i binmekim graun
i stap strong,

na graun i no inap surik.
31 Graun na skai, yupela i mas ama-

mas
na tokim ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.”
32 Solwara, yumas amamas

namekim bikpela nois.
Na yupela olgeta samting

i stap insait long solwara,
yupela tu i mas amamas.

Yupela ol gaden,
na yupela ol samting

i stap long ol gaden,
yupela olgeta i mas amamas.

33Bikpela bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong
graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong
amamas.

34Yumi mas tok tenkyu long Bikpela,
long wanem, pasin bilong en

i gutpela olgeta,
na oltaim

em i save laikim yumi tu-
mas.

35Na tu yumimas tok olsem,
“God bilong kisim bek

16:21: Stt 20.3-7 16:22: Sng 105.15 16:26:Wkp 19.4 * 16:29: Tok Hibru i no klia tumas long
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ol manmeri,
nau yu mas kisim bek
mipela.

Mipela i stap namel
long ol arapela lain man-
meri,

tasol yumas bungimmipela
na kisim bekmipela

na bringimmipela i kam bek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong
yu.”

36Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Ol lain bilong Asap i singim dispela
song pinis, orait ol manmeri i tok,
“I tru” na “Litimapim nem bilong
Bikpela.”

Wok bilong Asap wantaim ol wan-
lain bilong en

37Devit i givimwok longAsapwan-
taim ol wanlain bilong en bilong i
stap klostu long Bokis Kontrak bilong
Bikpela, na bilong bosim lotu long ol
wan wan de. Ol i mas holim dispela
wok oltaim.

38 Na Devit i givim wok long
Obetidom, pikinini bilong Jedutun,
wantaimol 68manbilong lain bilong
en, bilong helpim ol lain bilong Asap.
Na Obetidom wantaim Hosa i gat
wok bilong was long ol dua bilong
haus sel Bokis Kontrak i stap long en.

Wok bilong lotu long taun Gibeon
39 Na Devit i makim pris Sadok

wantaim ol brata bilong en, em ol
arapela pris, bilong bosim wok bi-
long lotu long dispela haus sel i stap
long ples lotu long taun Gibeon.

40 Olgeta moning na apinun ol i
masmekimol ofa bilongpaia i kukim
olgeta, long alta i stap long Gibeon.
Ol i mas bihainim ol lo bilong ofa em
Bikpela i bin givim long ol Israel.

41 Na Devit i makim Heman na Je-
dutun wantaim ol sampela Livai bi-
long singim song bilong tok tenkyu
long Bikpela. Nem bilong dispela
song i olsem, “Oltaim Bikpela i save
laikim yumimoa yet.”

42Hemanna Jedutun i gatwok long
winim biugel na paitim ol plet bras
na ol arapela kain musik long taim
bilong singim ol song bilong lotu. Na
ol pikinini man bilong Jedutun i gat
wok long was long ol dua bilong dis-
pela haus bilong Bikpela i stap long
Gibeon.

43 Devit i tok pinis, orait olgeta
manmeri i go bek long ol ples bilong
ol yet. Na Devit i go bek long haus
bilongen longaskimGod longmekim
gut long ol famili bilong em yet.

17
ProfetNatan i givim tokbilongGod

long Devit
(2 Samuel 7.1-17)

1 King Devit i go i stap pinis long
haus bilong en, na bihain em i tokim
profet Natan olsem, “Mi stap long
wanpela gutpela haus ol i wokim
long diwai sida, tasol Bokis Kontrak
bilong Bikpela i stap long haus sel.
Ating dispela i no stret.”

2 Orait profet Natan i tokim De-
vit olsem, “God i stap wantaim yu,
olsem na sapos yu laik mekim wan-
pela samting, yumekim tasol.”

3Tasol longdispelanaitGod i tokim
Natan olsem,

4 “Yu go longDevit, wokmanbilong
mi, na givim dispela tok bilong mi
long em, ‘Devit, yu no dispelamanmi
binmakimbilongwokimhausbilong
mi.

5Mino save stap longbikpela haus.
Nogat. Long taimmi bin kisim bek ol
Israel long Isip na bringim ol i kam,
mi stap long haus sel tasol. Na olgeta
hap mi go i kam, mi save stap long ol
haus sel tasol.

6Mibinwokabautwantaimyupela
Israel long planti hap, na mi no bin
askim wanpela bilong ol hetman mi
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binmakim bilong yupela, olsem, “Bi-
long wanem yu no bin wokim wan-
pela haus bilongmi long diwai sida?”
’

7 Na Bikpela i tok moa long Natan
olsem, “Tokim wokman bilong mi,
Devit, olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi bin kisim yu taim
yu stap wasman bilong sipsip, na mi
makimyu longkamaphetmanbilong
ol manmeri bilongmi, ol Israel.

8 Mi bin i stap wantaim yu long
olgeta hap yu go long en. Na mi
bin daunim ol birua bilong yu na yu
winim ol. Na bai mi givim biknem
long yu, i wankain olsem biknem bi-
long ol strongpela lida bilong ol ara-
pela kantri.

9-10Mimakim pinis wanpela graun
bilong yupela Israel, ol manmeri bi-
long mi, na mi mekim yupela i sin-
daun gut long dispela graun bilong
yupela. Na bai olmannogut i no inap
mekim nogut long yupela moa. Stat
long taim ol tumbuna i kisim dispela
graun na long taim bilong ol hetman
mi binmakimbilong yupela, ol birua
i wok long bagarapim yupela. Tasol
nau bai mi pasim ol na bai ol i no
inap mekim nogut moa long yu na
longkantribilongyu. Nabaimi larim
ol lain bilong yu i stap, na ol i ken
kamapimol tumbuna pikinini bilong
yu.

11 “ ‘Taim yu dai na ol i planim yu,
orait bai mi mekimwanpela pikinini
man bilong yu i kamap king. Na bai
em ikamapstrongpela kingnabaimi
no larim wanpela samting i daunim
em.

12Emdispelaking tasol bai iwokim
haus bilong mi. Na bai mi mekim
ol man long lain bilong em tasol i
kamap king oltaim oltaim.

13Na baimi stappapabilongen, na
em bai i stap pikinini bilong mi. Na
mi bai marimari long em oltaim. Mi
no inap givim baksait long em, olsem
mi bin mekim long dispela man i bin
kamap king paslain long yu. Nogat.

14 Bai mi mekim ol man long lain

bilong en i kamap king oltaim, na
bai ol i bosim dispela lain manmeri
bilongmi.’ ”

15 Natan i harim pinis ol dispela
tok bilong Bikpela, orait na em i go
tokimDevit long olgeta dispela samt-
ing Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(2 Samuel 7.18-29)

16 King Devit i harim pinis ol dis-
pela tok bilong God, orait em i go
insait long haus sel bilong Bikpela
na i sindaun long ai bilong Bikpela
na i prea olsem, “God, Bikpela, yu
bin mekim planti gutpela pasin long
mi. Tasolmiwantaimol famili bilong
mi, mipela i no gutpela na yu mekim
olsem.

17 God, yu ting ol dispela gutpela
pasin yu bin mekim pinis long mi i
no inap, na nau yu mekim narapela
samting moa long mi. Yu toksave
long mi long samting bai yu mekim
long ol lain tumbuna bilong mi. God,
Bikpela, nau yet yu lukim mi olsem
man i gat biknem

18 na yu litimapim nem bilong mi.
Olsem na bai mi mekim wanem tok
longyu? Miwokmanbilongyu, nayu
save pinis longmi.

19Yu laikmekimgut longmi, olsem
na long laik bilong yu yet bai yu
mekim ol dispela bikpela samting.
Na nau yu toksave pinis longmi long
ol dispela samting yu laik mekim.

20 Bikpela, i no gat wanpela olsem
yu. Yuwanpela tasol i God tru, olsem
mipela i bin harim long maus bilong
ol tumbuna.

21 Yu bin kisim bek mipela Israel
long taim mipela i stap kalabus long
Isip, na yu mekim mipela i kamap
lain manmeri bilong yu. Olsem na i
no gat narapela lain pipel i wankain
olsem mipela ol manmeri bilong yu.
Na yu bin mekim olkain gutpela
na bikpela samting bilong helpim
mipela long taimmipela ol manmeri
bilong yu i kam kamap long dispela
kantri. Yu bin rausim ol arapela
lain manmeri na mipela i kam kisim
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graun bilong ol. Olsem na ol pipel
bilong olgeta kantri i givim biknem
long yu.

22Bikpela, yu bin mekimmipela ol
Israel i kamap lain manmeri bilong
yu stret na bai mipela i stap olsem
oltaim. Na yu yet yu kamap God
bilongmipela.

23 “Bikpela, nau mi laik yu mekim
olsem yu bin promis long mekim
longmi na long lain bilongmi, na bai
yu kenmekim olsem oltaim.

24 Na bai ol manmeri i lukim ol
dispela samting yu mekim na oltaim
bai ol i tingim yu na givim biknem
long yu. Na bai ol i tok, ‘Bikpela I
Gat Olgeta Strong, dispela God bilong
Israel, em wanpela tasol em i God
bilong ol Israel.’ Na bai yu mekim ol
man long lainbilongmi tasol i kamap
king oltaim.

25YuGod bilongmi, yu bin soimmi
olsem, yu baimekimol lain tumbuna
bilongmi i stap strong oltaim. Olsem
nami, wokman bilong yu, mi no pret
longmekim dispela beten long yu.

26Bikpela, yu yet yu God na yu bin
mekim dispela gutpela promis long
mi.

27 Olsem na mi laik bai yu mekim
gut long ol lain bilong mi, na bai ol
i stap gut oltaim aninit long yu. Yu
bin tok long givimblesing long ol lain
bilong mi, olsem na mi save, bai yu
mekim gut long ol oltaim.”

18
Devit i winim ol birua
(2 Samuel 8.1-18)

1Wanpela taim bihain, Devit wan-
taimol soldia bilong en i kirapimpait
long ol Filistia. Ol i winim ol Filistia,
na ol i kisim taunGetwantaimol ples
i stap klostu long en.

2 Na bihain, Devit wantaim ol sol-
dia i go pait long ol Moap na winim
ol. Na ol Moap i stap aninit long em
na givim takis long em.

3 Na bihain, Devit wantaim ol sol-
dia i go pait long Hadateser, em king
bilong Soba. Soba emwanpela kantri

bilongol lainSiria, naemi stapklostu
longkantriHamat. Longdispela taim
Hadateser i kisim ol soldia bilong en
na iwok longgo longhapbilongwara
Yufretis, bilong pait na kisim dispela
graun. Na lain bilong Devit i bungim
ol

4 na winim ol long pait. Na Devit i
kisim planti soldia bilong Hadateser.
Em i kisim 20,000 soldia na 7,000 sol-
dia i save sindaun long hos na pait.
Na tu Devit i kisim 1,000 karis bilong
pait na 100 hos bilong pulim ol karis
bilong pait. Tasol Devit i bagarapim
lek bilong ol arapela hos na ol i no
inap wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap
long Damaskus, ol i kirap i go helpim
KingHadateser long pait. Tasol Devit
wantaim ol soldia bilong en i kilim
22,000 soldia bilong ol Siria.

6 Na Devit i putim sampela lain
soldia bilong em nabaut long kantri
bilong ol Siria, bilong was long ol bai
ol i no ken kirapim pait moa. Na ol
Siria i stap aninit long Devit na ol i
givim takis long em. Long olgeta hap
Devit i gopait, Bikpela i helpimemna
em i win.

7 Na Devit i lukim ol ofisa bilong
Hadateser i karim ol hap plang bi-
long pait ol i bin wokim long gol. Na
em i kisim ol dispela hap plang na
bringim ol i go long Jerusalem.

8Na tu, em i kisim planti bras long
taun Tiphat na taun Kun, tupela taun
bilong Hadateser. Bihain, Solomon i
kisim ol dispela bras bilongwokimol
samting bilong haus bilong God, em
bilong wokim bikpela tang wara na
tupela longpela pos na ol dis na plet
samting.

9 King Toi bilong kantri Hamat i
harim tok long Devit i winim pinis
ami bilong Hadateser, king bilong
Soba.

10OlsemnaToi i salimpikininiman
bilong en, Hadoram, narapela nem
bilong en Joram, i go long King Devit
long givim gude na tok amamas long
Devit i bin winim Hadateser. Na tu,
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Toi i salim ol presen long Devit. Ol i
bin wokim ol dispela presen long gol
na silva na bras. King Toi i amamas
long Devit i winim Hadateser, long
wanem, planti taim Hadateser i bin
birua long Toi.

11 Devit i kisim ol dispela presen
na i makim bilong Bikpela. Em i bin
mekim wankain pasin long ol silva
na gol em i kisim long taim em i bin
winim ol arapela birua, em ol Idom
na ol Moap na ol Amon na ol Filistia
na ol Amalek.

12 Na bihain, Abisai, pikinini bi-
long Seruia, i kisim ol soldia bilong
Devit na i go pait long ol Idom long
Ples Daun I Gat Planti Sol. Na ol i
kilim 18,000man bilong Idom.

13 Na Abisai i putim sampela lain
soldia bilong was long ol Idom, na ol
Idom i stap aninit long Devit. Long
olgeta hap Devit i go pait, Bikpela i
helpim em na em i win.

14 Devit i bosim olgeta hap bilong
Israelnaemimekimgutpelana stret-
pela pasin long olgeta manmeri.

15 Joap, pikininimanbilong Seruia,
i stap namba wan ofisa bilong ami.
Na Jehosafat, pikinini man bilong
Ahilut, i stap namba wan kuskus na
i lukautim ol buk bilong gavman.

16Na SadokwantaimAhimelek, tu-
pela i stap pris. Sadok em i pikinini
bilong Ahitup. Na Ahimelek em i
pikinini bilong Abiatar. Na Savsa em
i stap kuskus bilong king.

17 Na Benaia, pikinini man bilong
Jehoiada, i bosim ol soldia i save was
long King Devit, em ol lain Keret na
Pelet. Naol pikininimanbilongDevit
i stap bikman long gavman.

19
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(2 Samuel 10.1-19)

1Devit i kamap strongpela king pi-
nis, na bihain Nahas, king bilong ol
Amon, i dai na pikinini man bilong
en, Hanun, i kamap king.

2 Na Devit i tok olsem, “Mi mas
mekim gutpela pasin long Hanun,

long wanem, papa bilong en, Nahas,
i bin mekim gutpela pasin long mi.”
Olsem na Devit i salim sampela man
bilong i go tok sori longHanun. Tasol
taim ol i kamap long Hanun,

3 ol hetman bilong kantri Amon i
tokim Hanun olsem, “Yu ting Devit i
salim ol dispela man bilong tok sori
nagivimbiknemlongpapabilongyu,
a? Nogat tru. Em i salim ol bilong
lukluk gut long kantri bilong yumi,
na bihain bai em wantaim ol soldia
bilong en i kam bagarapim yumi.”

4Hanun iharimdispela tok, naemi
holimpas ol lainman bilong Devit na
sevimmausgras bilong ol. Na tu em i
katim longpela klos bilong ol i go sot
tru, inap ol arapela man i ken lukim
as bilong ol, na em i salim ol i go.

5 Tasol ol dispela man i sem tru na
ol i no laik i go bek long ples bilong
ol. Taim Devit i harim tok long dis-
pela pasinHanun i binmekim long ol
lain bilong em, em i salim tok long ol
dispela man olsem, “Yupela i no ken
wari long i kamkwik long Jerusalem.
Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko
inapmausgrasbilongyupela i kamap
gen, na bihain yupela i ken kam.”

6 Ol Amon i save pinis olsem dis-
pela pasin bilong ol i hatim tru bel
bilong Devit. Olsem na Hanun wan-
taim ol lain bilong en i askim ol
Mesopotemia na ol Siria i stap long
kantriMaka na long kantri Soba long
givim em sampela karis bilong pait
na sampela soldia i save sindaun
long ol hos na pait. Na Hanun i
salimplanti silva, hevi bilong en inap
35,000 kilogram, i go long ol dispela
kantri, bilong baim ol dispela soldia
na karis.

7Ol i givim Hanun 32,000 karis bi-
long pait. Na tu, king bilong Maka
wantaim ol soldia bilong en i kam
bilong helpim Hanun, na ol i kam
wokimkembilongol klostu long taun
Medeba. Na ol soldia bilong Amon tu
i lusim ol taun bilong ol na ol i kam
redi long pait long ol Israel.

8Devit i harimolsemolAmon iwok
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long bungim ol dispela soldia, na em
i salim Joap wantaim olgeta soldia
bilong Israel i go long pait long ol.

9Orait ol Amon i sanap klostu long
dua bilong banis bilong Raba, bik-
taun bilong ol. Na ol soldia bilong
ol dispela king bilong Siria i bin kam
bilong helpim ol Amon, ol i go sanap
long ples kunai. Na olgeta i redi long
pait long ol Israel.

10 Joap i lukim ol dispela birua na
em i save, bai ol i kirapim pait long
ol Israel long tupela sait wantaim.
Olsem na em i makim sampela gut-
pela strongpela soldia bilong Israel
na lainim ol klostu long ol dispela
lain i sanap long ples kunai. Na em
yet i bosim ol.

11Na em i makim brata bilong en,
Abisai, long bosim ol arapela soldia
bilong en, na Abisai i lainim ol klostu
long ol Amon.

12 Orait na Joap i tokim Abisai
olsem, “Taim pait i kirap na sapos yu
lukim ol Siria i laik winim mipela,
orait yupela i mas i kam helpim
mipela. Na sapos ol Amon i laik
winim yupela, orait bai mipela i go
helpim yupela.

13 Yupela i no ken pret. Yumi mas
tingim ol manmeri bilong yumi na
ol taun God i bin givim long yumi,
na yumi mas pait strong. Na wanem
samting Bikpela i ting em i gutpela
longmekim long yumi, orait em i ken
mekim tasol.”

14 Orait Joap wantaim ol soldia bi-
long en i go kirapim pait na ol Siria i
ranawe.

15Na taim ol Amon i lukim ol Siria
i ranawe, ol tu i ranawe long lain
bilongAbisainaol i gohait insait long
banis bilong taun bilong ol. Orait na
Joap i kisim ol soldia bilong en na i go
bek long Jerusalem.

16 Ol Siria i lukim olsem ol i lus
long pait, olsemna ol i salim sampela
man i go kisim ol man bilong dispela
lain Siria i stap long hap sankamap
bilong wara Yufretis, na ol dispela
Siria i kam long helpim ol. Na Sobak,

namba wan ofisa bilong King Ha-
dateser, i bosim ol.

17 Devit i harim tok long ol Siria i
wok long bung, olsem na em i kirap
nabungimolgeta soldiabilong Israel,
na ol i go brukim wara Jordan na i
go kamap klostu long dispela ples ol
Siria i stap long en. Na ol Israel i
sanap long lain, na Devit i kirapim
pait long ol Siria. Na ol Siria i pait
long ol Israel.

18Tasol ol Israel i pait strong tumas
na surikim ol Siria i go bek. Na Devit
wantaim ol soldia bilong en i kilim
7,000 soldia i save sanap long ol karis
bilong pait na 40,000 arapela soldia.
Na ol i kilim tu Sobak, namba wan
ofisa bilong ol Siria.

19Taim ol dispela Siria i stap aninit
long King Hadateser, i lukim olsem
ol Israel i winim ol pinis, ol i tokim
Devit long ol i no laik pait moa long
ol Israel, tasol bai ol i stap aninit long
Devit. Na bihain long dispela, ol Siria
i no laik helpim ol Amon na pait gen
long ol Israel.

20
Devit i pait na kisim taun Raba
(2 Samuel 11.1 na 12.26-31)

1 Olgeta wan wan yia, long taim
bilong kol i laik pinis, ol king i save
bringim ol ami bilong ol i go pait
long ol birua bilong ol. Orait long yia
bihain long Devit i winim ol Siria, na
long taim bilong kol i laik pinis, Joap
i kisim ol soldia bilong Israel na i go
pait long ol Amon. Ol i pait na winim
ol Amon na raunim taun Raba, bik-
taun bilong ol. Tasol Devit i no go
long pait. Em i stap long Jerusalem.
Joapwantaim ol Israel i pait strong

long ol Amon na kisim taun Raba.
2NaDevit i kam longRabanakisim

hat bilong king long het bilong king
bilong ol Amon. Dispela hat ol i bin
wokim long gol na hevi bilong en
inap 35 kilogram. Na ol i bin bilasim
dispela hat long ol gutpela ston i dia
tumas. Orait ol Israel i kisim dispela
hat na putim long het bilong Devit.
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Na tu Devit i kisim planti mani samt-
ing long dispela taun.

3 Na em i kisim olgeta manmeri
bilong taun Raba na katim ol long
so na baira na tamiok. Em i mekim
wankain pasin long ol manmeri bi-
long ol arapela taun bilong kantri
Amon. Na bihain, Devit wantaim ol
lain soldia bilong en i go bek long
Jerusalem.

Ol Israel i pait long ol traipela
traipelaman bilong Filistia

(2 Samuel 21.18-22)
4 Orait pait i kirap namel long ol

Filistia na ol Israel, klostu long taun
Geser. Na wanpela Israel, nem bi-
long en Sibekai bilong ples Husa,
em i kilim wanpela bilong ol dispela
traipela traipela man, nem bilong en
Sipai. Na ol Israel i winim ol Filistia.

5 Na narapela taim gen ol Israel
i pait long ol Filistia. Na Elhanan,
pikininimanbilong Jair, i kilimLami,
brata bilong Goliat bilong taun Get.
Stik bilong spia bilong Lami i bikpela
olsem ba bilong masin bilong lumim
laplap.

6 Na bihain gen narapela pait i
kamap long Get. Na i gat wanpela
bilong ol dispela traipela man i stap,
na em i longpela bun tru. Wanpela
wanpela han bilong en i gat 6-pela
pinga na ol lek bilong en tu i olsem.
Em i gat 24 pinga olgeta.

7 Dispela man i mekim tok bi-
las long ol Israel, olsem na Jonatan,
pikinini man bilong Sama, brata bi-
long Devit, i kilim em i dai.

8Ol dispela Filistia i kam long lain
bilong ol traipela traipelamanbilong
Get. Tasol Devit wantaim ol soldia
bilong en i bin kilim ol i dai.

21
Devit i kaunim olmanmeri
(2 Samuel 24.1-25)

1 Satan i laik givim hevi long ol
Israel, olsem na em i givim tingting
long Devit long kaunim ol manmeri
bilong Israel.

2 Orait na Devit i tokim Joap na ol
arapela ofisa bilong ami olsem, “Yu-
pela go kaunimolmanmeri bilong Is-
rael. Yupela imas i go longolgetahap
bilong kantri, inap long taunBerseba
long hap saut, na long taun Dan long
hapnot. Nayupela imaswokimripot
na bringim longmi, olsembaimi ken
save longnambabilongolmanmeri.”

3 Tasol Joap i bekim tok long king
olsem, “King,mi laikbai Bikpela i ken
mekim namba bilong ol manmeri i
go antap tru, na bai ol i kamap planti
manmeri moa. Yu save, olgeta Israel
i stap aninit long yu, na yu tasol i king
bilong ol. Olsem na bilong wanem
yu laikmekimdispela pasin nogut na
mekim olgeta manmeri i gat asua?”

4Tasol king i strong long Joap imas
bihainimdispela tok. Olsemna Joap i
lusim king na i go nabaut long olgeta
hap bilong Israel, bilong kaunim ol
manmeri. Na bihain, em i kam bek
long Jerusalem.

5 Orait Joap i go ripot long Devit
olsem, Israel i gat 1,100,000man inap
long mekim wok soldia, na Juda i gat
470,000.

6 Tasol Joap i no laikim tru dispela
wokking i bin givimem, olsemnaem
i no bin kaunim namba bilong ol lain
Livai na ol lain Benjamin.

7God i no amamas long ol i kaunim
ol manmeri bilong Israel, olsem na
em imekim save long ol Israel.

8Na Devit i beten long God olsem,
“Mi longlong tru na mi kaunim ol
man. Na long dispela pasin mi
mekim bikpela rong. Tasol plis, mi
askim yu long lusim dispela sin mi
binmekim.”

9-10 Orait Bikpela i tokim Gat, pro-
fet bilong Devit, long em i mas go
tokim Devit olsem, “Mi, Bikpela, mi
tok stret, mi givim tripela rot long
yu na yu yet yu mas makim wanpela
bilong ol. Na wanem rot yu makim,
em tasol bai mi bihainim namekim i
kamap long yu.”

11 Orait Gat i go lukim Devit, na
tokim em olsem, “Bikpela i tok long
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yumasmakimwanpela bilong ol dis-
pela tripela samting.

12 Yu laik bai bikpela hangre i
kamap na i stap inap tripela yia ol-
geta? O yu laik bai ol birua i kam
bagarapim yupela, na bai yupela i
ranawe long ol inap tripela mun? O
yu laik bai Bikpela i bagarapim yu-
pela na mekim sik nogut i kamap
long olmanmeri bilong kantri bilong
yu inap tripela de, na ensel bilong
Bikpelabai imekimsave longolman-
meri long olgeta hap bilong Israel?
Nau mi laik yu tingting, na tokim mi
long laik bilong yu na mi ken kisim
dispela tok i go bek long Bikpela.”

13Orait na Devit i tokim Gat olsem,
“Mi pilim hevi tru long ol dispela tok
yu mekim long mi. Olsem na larim
Bikpela yet i mekim wanem samt-
ing em i laik mekim long mi, long
wanem, em i God bilong marimari
oltaim. Tasol mi no laik bai ol man i
bagarapimmipela.”

14 Olsem na Bikpela i salim sik
nogut long ol Israel, na 70,000 man-
meri i dai.

15 Na God i salim ensel i go long
bagarapim Jerusalem. Tasol Bikpela
i lukimdispela ensel i laik bagarapim
Jerusalem, na em i sori long dispela
samtingnogut iwok longkamap long
olmanmeri. Na em i senisim tingting
bilong en na i tokim dispela ensel
olsem, “Lusim nau. Em inap.”
Long dispela taim ensel i sanap

klostu long wanpela ples we ol i save
kisim kaikai bilong wit na rausim ol
lip samting bilong en. Dispela hap
graun em i bilong Arauna, wanpela
manbilong lain Jebus. Narapela nem
bilong Arauna emOrnan.

16Na Devit wantaim ol hetman bi-
long Israel i bin putim ol klos bilong
sori. Na Devit i apim ai bilong en na
i lukim ensel bilong Bikpela i sanap
i stap namel long skai na graun na i
holim bainat long han bilong en na i
redi long bagarapim Jerusalem. Na
Devit wantaim ol hetman i pundaun
na putim pes i go daun long graun.

17Na Devit i beten long God olsem,
“Mi yet mi bin tok na ol i kaunim
ol manmeri. Mi tasol mi bin mekim
sin, na mi gat bikpela asua. Tasol
tarangu ol dispela manmeri, ol i bin
mekim wanem rong na yu mekim
save long ol? God, Bikpela bilong mi,
yu kenmekim save longmi wantaim
ol famili bilongmi tasol, na yuno ken
larim dispela sik nogut i bagarapim
ol manmeri bilong yu.”

18Orait ensel bilongBikpela i tokim
Gat long em i mas i go tokim Devit
olsem, “Yumas go antap long dispela
maunten, longplesweAraunabilong
lain Jebus i save kisim kaikai bilong
wit, na yu mas wokim wanpela alta
bilong Bikpela.”

19Orait na Devit i bihainim tok bi-
long Bikpela, olsem Gat i bin tokim
em, na em i wokabaut i go long dis-
pela ples bilong kisim kaikai bilong
wit.

20 Na Arauna wantaim ol 4-pela
pikinini man bilong en i wok long
kisimkaikaibilongwit i stap. Na taim
ol i lukim ensel, ol pikinini i ran i go
hait.

21 Orait Arauna i lukluk i go na i
lukim Devit i wokabaut i kam long
em. Olsem na em i go bungim De-
vit na i brukim skru klostu long em.
Na em i daunim het, bilong givim
biknem long Devit.

22 Na Devit i tokim Arauna olsem,
“Givim mi dispela ples nau yu wok
long en bilong kisim kaikai bilong
wit. Na bai mi baim yu long pe stret
bilong dispela graun. Mi laik wokim
alta bilong Bikpela long dispela hap,
na bai dispela bikpela sik i kamap
long ol manmeri, em i ken pinis.”

23 Orait Arauna i tokim Devit
olsem, “King,maski,mi no laik bai yu
baim dispela graun bilong mi. Kisim
tasol. Na kisim tu wanem ol arapela
samting yu laik mekim ofa long en.
Mi givim yu ol dispela bulmakau,
bilong yu ken mekim ofa bilong paia
i kukim olgeta. Na mi givim yu ol
plang bilong rausim ol lip samting

21:17: 2 Sml 24.17, Sng 74.1



1 STORI 21:24 657 1 STORI 22:8

bilongwit, bilong yu kenwokim paia
na kukim ofa. Na tu, mi givim yu
ol dispela wit, bilong yu ken mekim
ofa bilong kukim wit. King, dispela
olgeta samtingmi givim long yu.”

24 Tasol King Devit i tokim Arauna
olsem, “Mi no ken kisim nating ol
samting bilong yu na givim long
Bikpela. Mi no ken kisim wanpela
samting i no kamap long hatwok bi-
longmiyetnamekimofa longen. No-
gat. Mi mas baim ol dispela samting
long yu, long pe bilong en stret.”

25 Orait na Devit i givim Arauna
7 kilogram gol, bilong baim dispela
graun.

26 Na Devit i wokim wanpela alta
bilong Bikpela long dispela ples, na
em imekimol ofa bilongpaia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel
wantaim God. Na Devit i beten long
Bikpela, na Bikpela i harim beten bi-
long en na i salim paia bilong heven i
kam daun na kukim ol ofa i stap long
dispela alta.

27Na Bikpela i tok, na ensel i putim
bainat i go bek long ples bilong en.

28 Devit i stap long graun bilong
Arauna, na em i lukim olsem Bikpela
ibinharimbetenbilongen. Olsemna
Devit imekimolofa longBikpela long
dispela ples.

29 Long dispela taim, haus sel bi-
long Bikpela na alta bilong kukim ol
ofa long en, i stap long ples bilong
lotu long taun Gibeon. Bipo Moses i
binwokim dispela haus sel long taim
ol Israel i stap long ples drai.

30 Tasol long dispela taim Devit
i no inap i go long Gibeon bilong
painimaut laik bilong Bikpela, long
wanem, em i pret long bainat bilong
ensel bilong Bikpela.

22
1 Olsem na Devit i stap yet long

graun bilong Arauna, na em i tok
olsem, “Bai yumi wokim haus bilong
God, Bikpela, long hia. Na alta bilong
kukimol ofa, em tubai i stap longhia,

na ol Israel bai i kamhia namekimol
ofa.”
Devit i redim ol samting

bilong wokim haus
bilong Bikpela

(Sapta 22-29)
Solomon bai i wokim haus bilong

Bikpela
2 Sampela man bilong ol arapela

lain i stap wantaim ol Israel, na King
Devit i singautim ol i kam bung na
em i givim wok long ol. Em i makim
sampela bilong katim ston, na em i
tokimol long katimol ston na stretim
gut, bilong wokim haus bilong God.

3 Na Devit i redim planti ain moa
bilong wokim ol nil na ol hap ain
bilong strongim ol dua. Na tu, em i
redim planti bras tru, na i no inap
man i skelim.

4 Na tu, ol man bilong Tair na
Saidon i bringim planti diwai sida
long Devit, na i no inap man i kau-
nim.

5 Taim Devit i no dai yet, em
i redim planti kain kain samting
bilong wokim haus bilong Bikpela.
Em i tok olsem, “Pikinini bilong mi,
Solomon, em i yangpela tumas na em
i no save long pasin bilong wokim
haus. Tasol mi laik bai Solomon i
mas wokim gutpela haus tru bilong
Bikpela, na bai ol manmeri bilong
olgeta kantri i ken amamas moa yet
long dispela haus na givim biknem
long en. Olsem na mi yet mi mas
redim ol samting bilong Solomon i
wokim dispela haus.”

6 Devit i laik tokim pikinini bilong
en, Solomon, long Solomon i mas
wokim haus bilong God, Bikpela bi-
long Israel. Olsem na Devit i singau-
tim Solomon i kam

7 na tokim em olsem, “Pikinini,
mi yet mi bin tingting long wokim
wanpela haus we ol manmeri i ken
kam klostu long God, Bikpela bilong
yumi, na lotuim em.

8Tasol Bikpela i bin givim tok long
mi olsem, ‘Devit, yu no ken wokim
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haus bilong mi, long wanem, yu bin
mekimplantipaitnakilim idaiplanti
man. Mi bin lukim yu i kilim planti
man, olsem na mi no laik yu mekim
dispela wok. Nogat.

9 Tasol mi bai givim yu wanpela
pikinini man, na taim em i kamap
king, em bai i givim gutpela sindaun
long ol manmeri, na mi bai i no inap
larim ol arapela kantri i birua long
en. Dispela pikinini mi givim yu,
bai yu kolim em long nem Solomon,*
long wanem, mi bai givim gutpela
sindaun na bel isi long ol manmeri
bilong Israel long taim em i stap king.

10Emdispelaking tasol bai iwokim
haus ol manmeri i ken i kam klostu
longmi longen. Embai i stappikinini
bilongmi nami bai i stap papabilong
en. Nabaimimekimolman long lain
bilong em tasol i kamap king bilong
Israel oltaim oltaim.’ ”

11Na Devit i tokmoa long Solomon
olsem, “Pikinini, Bikpela i ken i
stap wantaim yu na helpim yu long
wokim gut dispela haus bilong God,
Bikpela bilong yumi, olsem em yet i
bin tok. 12Nami laik bai Bikpela i ken
givim gutpela tingting na save long
yunabai yubihainimolgeta lobilong
God, Bikpela bilong yumi, long taim
em i mekim yu i kamap king bilong
Israel.

13 Solomon, sapos yu was gut na
yu bihainim olgeta lo na tok Bikpela
i bin tokim Moses long givim long
yumi Israel, orait olgeta samting yu
mekim bai i kamap gutpela tasol. Yu
mas sanap strong na yu no ken pret.
Na yu no ken surik long wanpela
samting.

14 “Mi bin wok hat tru na bungim
samtingolsem3,500 tongolna35,000
ton silva, bilong wokim haus bilong
Bikpela. Na tumibungimpinisplanti
bras na ain moa, na ol man i no inap
skelim hevi bilong en. Na tu, mi
redim pinis ol diwai na ston, tasol yu
mas kisimmoa yet.

15 Yu gat planti man bilong wok.
I gat ol man bilong katim ston na
ol man i save long wokim haus long
ston. Na i gat ol kamda na tu i gat
planti man i save long wokim olkain
samting

16 long gol na silva na bras na ain.
Yumaskirapimwok, naBikpela i ken
i stap wantaim yu.”

17 Na bihain, Devit i tokim ol-
geta lida bilong Israel long helpim
Solomon.

18 Na em i tokim ol olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, i save stapwan-
taim yupela. Em i bin larim mi i
daunim ol lain manmeri i bin i stap
long dispela hap graun bipo, na nau
ol i stap aninit long em na long yu-
pela. Na longdispelapasinemigivim
gutpela taim long yupela na yupela i
sindaun gut na ol birua i nomoa pait
long yupela.

19Olsem na nau yupela i mas i gat
wanpela tingting tasol, na yupela i
mas strong tru long bihainim laik bi-
long God, Bikpela bilong yumi. Orait
nau yupela i mas stat long wokim
haus bilong God, Bikpela. Na bihain
bai yupela i ken kisim Bokis Kontrak
bilong Bikpela na ol dis na plet samt-
ing bilong en, na putim long dispela
haus, em haus bilong ol manmeri i
ken i kam klostu long Bikpela na lo-
tuim em.”

23
1 Taim Devit i kamap lapun pi-

nis, em i makim pikinini bilong en
Solomon na Solomon i kamap king
bilong Israel.

Devit i makimwok bilong ol Livai
2King Devit i bungim ol lida bilong

Israel na ol pris na ol Livai.
3 Em i tok, na ol man i kaunim

namba bilong ol lain bilong Livai. Ol
i kaunim ol Livai i winim 30 krismas
pinis, na namba bilong ol Livai inap
38,000 olgeta.

* 22:9: Long tok Hibru, dispela nem Solomon i klostu wankain olsem dispela tok, “gutpela sindaun
na bel isi.” 22:13: Jos 1.6-9 23:1: 1 Kin 1.1-40
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4Orait na Devit i tok olsem, “24,000
bilong ol dispela man i mas lukau-
tim wok long haus bilong Bikpela na
6,000 i mas mekim wok kuskus na
harim kot.

5Na4,000 imas i stapwasman long
haus bilong Bikpela na 4,000 i mas
mekim musik bilong litimapim nem
bilong Bikpela. Mi bin wokim ol kain
kain samting bilong mekim musik,
naol i kenkisimoldispela samtingna
mekimmusik long en.”

6 I gat tripela lain famili bilong ol
Livai. Ol i kamap long ol tripela
pikininimanbilongLivai, emGerson
na Kohat na Merari. Na nau Devit i
tilimol Livai long dispela tripela lain,
bilong ol i kenmekimwok bilong ol.

7Nembilongolpikininimanbilong
Gerson i olsem, Ladan na Simei.

8 Na Ladan i gat 3-pela pikinini
man. Namba wan pikinini em Jehiel.
Na nem bilong ol arapela i olsem,
Setam na Joel.

9 Tripela i hetman bilong ol lain
famili bilong Ladan. Simei* i gat
tripela pikinini man. Nem bilong ol
i olsem, Selomot na Hasiel na Haran.

10-11Simei i gat 4-pelapikininiman.
Namba wan pikinini em Jahat, na
namba 2 em Sina, narapela nem bi-
long en Sisa. Na nem bilong ol ara-
pela i olsem, Jeus na Beria. Jeus na
Beria i no gat planti pikinini man,
olsem na ol tumbuna pikinini bilong
tupela i bung wantaim na i kamap
wanpela lain famili tasol.

12 Kohat i gat 4-pela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Amram na
Ishar na Hebron na Usiel.

13 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Amram i olsem, Aron na Moses.
Bikpela i bin makim Aron wantaim
ol lain pikinini bilong en tasol long
bosim ol nambawan samting olman-
meri i makim bilong Bikpela, na
ol bai i mekim dispela wok oltaim.
Na long olgeta taim bilong lotuim
Bikpela, ol i gat wok bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat

gutpela smel. Na tu ol i mekim wok
bilong Bikpela na askim Bikpela long
mekim gut long ol manmeri.

14 Tasol ol pikinini bilong Moses,
dispela man bilong God, ol i kamap
olsem ol arapela lain bilong Livai.

15 Nem bilong ol pikinini man
bilong Moses i olsem, Gersom na
Elieser.

16Nambawan pikinini man bilong
Gersom em Sebuel.

17Na Elieser i gat wanpela pikinini
man tasol, nem bilong en Rehabia.
Tasol Rehabia i gat planti lain
pikinini man.

18 Ishar em i pikinini bilong Kohat,
na namba wan pikinini man bilong
Ishar, em Selomit.

19NaHebron, narapela pikinini bi-
long Kohat, i gat 4-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jeria, na
namba 2 em Amaria, na namba 3 em
Jahasiel, na namba 4 em Jekameam.

20 Na Usiel, narapela pikinini bi-
long Kohat, i gat tupela pikinini man.
Namba wan pikinini em Maika na
namba 2 em Isia.

21Merari em i pikinini bilongLivai,
na nembilong ol pikininiman bilong
Merari i olsem, Mali na Musi. Nem
bilong ol pikinini man bilong Mali i
olsem, Eleasar na Kis.

22 Eleasar i gat ol pikinini meri
tasol, na ol dispela pikinini bilong en
i maritim ol wanlain bilong ol, em ol
pikinini man bilong Kis.

23 Musi i gat tripela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Mali na Eder
na Jeremot.

24 Dispela olgeta man ol i lain
pikinini bilong Livai, na ol i hetman
bilong ol lain famili bilong Livai. Ol
man i binwokim lista bilong ol Livai,
na putim nem bilong ol wan wan
man i stap long lain na famili bilong
ol. Na taim ol Livai i winim 20 kris-
mas pinis, ol i save mekim wok long
haus bilong Bikpela.

25 Devit i bin tok olsem, “God,
Bikpela bilong Israel, i bin givim gut-

* 23:9: Nambabilong ol pikinini bilong Simei long lain 9 i nowankain olsemnambabilong ol pikinini
bilong en long lain 10-11. Olsem na yumi no save wanem namba em i stret. 23:13: Kis 28.1
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pela sindaun long ol manmeri bilong
en, na em yet bai i stap oltaim long
Jerusalem.

26 Olsem na nau ol Livai i no gat
wok moa long karim haus sel bilong
Bikpela na ol samting bilong mekim
lotu.”

27 Na bihain, ol man i bihainim
dispela las tok bilong Devit, na ol i
wokim lista bilong ol lain Livai. Na
taim ol Livai i winim 20 krismas pi-
nis, orait ol man i putim nem bilong
ol long dispela lista, bilong ol i ken
mekimwok longhausbilongBikpela.

28Wok bilong ol Livai i olsem.† Ol
i gat wok long helpim ol lain bilong
Aron long mekim wok bilong ol long
haus bilong Bikpela. Na ol i gat wok
long lukautim ol ples bung na ol rum
i stap insait long banis bilong haus
bilongBikpela. Na saposol disnaplet
samting ol man i bin makim bilong
Bikpela, i kamap doti long ai bilong
Bikpela, orait ol Livai i gat wok long
mekim ol dispela samting i kamap
klin gen.
Na tu ol Livai i save mekim ol

arapela kain wok long haus bilong
Bikpela.

29Ol i gat wok bilong lukautim dis-
pela bret bilong givim long God, na
bilong lukautim plaua bilong ofa bi-
long kukim wit, na bilong lukautim
ol bisket na ol ofa ol i bin kukim long
aven, na bilong lukautim plaua ol i
bin tanim wantaim wel. Na tu ol i
gat wok long skelim olgeta samting
bilongmekim ofa.

30Na longolgetamoningnaapinun
ol i gat wok long kam klostu long
pes bilong Bikpela, na amamas na
litimapim nem bilong en.

31 Na ol i mekim wankain pasin
long taim bilong kukim ofa long ol-
geta de Sabat na long ol bikpela de
bilongnupelamunna long ol arapela
bikpela de bilong lotu. I gat lo i tok
long hamas man bilong ol Livai i gat
wok long mekim ol dispela samting

long wanpela wanpela taim. Oltaim
ol Livai i gat wok long mekim lotu
long Bikpela.

32 Ol Livai i gat wok bilong bosim
haus sel bilong Bikpela na haus bi-
long Bikpela. Na ol i gat wok long
helpim ol wanlain bilong ol, em ol
pris bilong lain bilong Aron, long
mekim wok bilong ol long haus bi-
long Bikpela.

24
Devit i tilim ol pris long sampela

lain bilong ol i ken mekim wok bilong
God

1Dispela em ol lain pikinini bilong
Aron. Ol pikinini man bilong Aron i
olsem, NadapnaAbihunaEleasar na
Itamar.

2 Tasol Nadap na Abihu i no gat
pikinini na tupela i dai taim papa
bilong tupela i stap yet. Olsem na
Eleasar na Itamar tasol i kamap pris.

3Na long taim Devit i stap king, em
i laik mekim wok bilong ol pris i ran
gut, olsem na em i makim wok long
ol wan wan lain bilong ol pris. Na
Sadok tupela Ahimelek i helpim em
long tilim wok long ol pris. Sadok
em i bilong ol lain pikinini bilong
Eleasar, na Ahimelek em i bilong ol
lain pikinini bilong Itamar.

4Ol i lukim lain bilong Eleasar i gat
planti hetman, olsem na ol i tilim ol
long 16 lain. Tasol lain bilong Itamar
i no gat planti hetman, olsem na ol i
tilim ol long 8-pela lain tasol.

5 Taim Devit i laik makim ol man
long mekim wok pris, em i no inap
makim ol man long lain bilong
Eleasar tasol, o long lain bilong
Itamar tasol. Nogat. Em imasmakim
ol man bilong tupela lain wantaim,
long wanem, tupela lain i gat ol man
inap long mekimwok bilong God, na
i gat ol man inap long mekim wok
long haus bilong Bikpela. Olsem na
ol i bin pilai satu namakim ol man.

23:26: Lo 10.8 23:28: Nam 3.5-9 † 23:28: I luk olsem tok bilong Devit i pinis long lain 26. Tasol
sampelaman i ting ol dispela tok i stap long lain 28 i go inap 32, em tu i tok bilong Devit. 24:2:Wkp
10.1-2
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6Ol lain pikinini bilong Eleasar na
bilong Itamar i senis senis long pilai
satu na makim ol pris. Ol i makim
pinis na kuskus Semaia, pikinini bi-
long Netanel bilong lain Livai, em i
raitim nem bilong ol. Na King Devit
wantaim ol ofisa bilong en, na pris
Sadok na pris Ahimelek, pikinini bi-
long Abiatar, na ol hetman bilong ol
lain famili bilong ol pris na ol Livai,
olgeta i lukim Semaia i raitim nem.

7 Long namba wan taim ol i pilai
satu, ol imakim lainbilong Jehoiarip.
Na namba 2 em lain bilong Jedaia

8na namba 3 em lain bilong Harim
na namba 4 em lain bilong Seorim.

9Namba5em lainbilongMalkiana
namba 6 em lain bilongMijamin

10nanamba7em lainbilongHakos
na namba 8 em lain bilong Abiya.

11Namba 9 em lain bilong Jesua na
namba 10 em lain bilong Sekania

12 na namba 11 em lain bilong
Eliasip na namba 12 em lain bilong
Jakim.

13 Namba 13 em lain bilong Hupa
na namba 14 em lain bilong Jesebeap

14nanamba15em lainbilongBilga
na namba 16 em lain bilong Imer.

15 Namba 17 em lain bilong Hesir
na namba 18 em lain bilong Hapises

16 na namba 19 em lain bilong
Petahia na namba 20 em lain bilong
Jeheskel.

17 Namba 21 em lain bilong Jakin
na namba 22 em lain bilong Gamul

18 na namba 23 em lain bilong De-
laia na namba 24 em lain bilong Ma-
sia.

19 Ol i makim ol dispela lain pris
bilong i go long haus bilong Bikpela
na mekim wok long wankain pasin
olsem tumbuna bilong ol, Aron, i bin
mekim. Bipo God, Bikpela bilong ol
Israel, i bin tokim Aron long mekim
dispela wok.

Nembilong ol famili bilong ol Livai

20Dispela em ol arapela lain famili
bilong ol Livai. Sebuel, narapela nem
bilong en Subael, em i bilong ol lain
pikinini bilongAmram, na Jedea em i
bilong ol lain pikinini bilong Sebuel.

21Na Isia em i nambawanbilong ol
lain pikinini bilong Rehabia.

22 Na Selomit em i bilong ol lain
pikinini bilong Ishar, na Jahat em i
bilong ol lain pikinini bilong Selomit.

23Na Hebron* i gat 4-pela pikinini
man. Namba wan pikinini em Je-
ria, na namba 2 em Amaria, na
namba 3 em Jahasiel, na namba 4 em
Jekameam.

24Maika em i bilong ol lain pikinini
bilong Usiel, na Samir em i bilong ol
lain pikinini bilongMaika.

25 Isia em i brata bilong Maika, na
Sekaraia em i bilong ol lain pikinini
bilong Isia.

26-27 Nem bilong ol pikinini man
bilong Merari i olsem, Mali na
Musi. Tupela i pikinini bilong Jasia,
pikinini man bilong Merari. Nem
bilong ol arapela pikininimanbilong
Merari i olsem, Soham na Sakur na
Ipri.†

28-29 Nem bilong ol pikinini man
bilong Mali i olsem, Eleasar na Kis.
Eleasar i no gat pikinini man. Na
Jeramel em i bilong ol lain pikinini
bilong Kis.

30 Nem bilong ol pikinini man bi-
long Musi i olsem, Mali na Eder na
Jeremot. Ol dispela man i bilong ol
lain famili bilong ol Livai.

31 Ol hetman bilong ol lain famili
bilong ol Livai na ol liklik brata bi-
long ol dispela hetman i pilai satu bi-
longmakimwanemwok ol lain Livai
i mas mekim. Ol i mekim wankain
pasin olsem ol lain brata bilong ol,
emol pris bilong lainbilongAron. Na
King Devit na Sadok na Ahimelek na
ol hetman bilong ol lain famili bilong
ol pris na ol Livai, olgeta i lukim ol i
pilai satu.

* 24:23: Dispela nemHebron i no i stap long tok Hibru bilong dispela lain. Tasol dispela lain i klostu
wankain olsem 1 Stori 23.19, na nem Hebron i stap long 23.19. † 24:26-27: Tok Hibru long dispela
hap i no klia tumas.
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25
Devit i makim ol Livai bilong

mekimmusik longhausbilongBikpela
1 Devit wantaim ol man i bosim

wok bilong haus bilong Bikpela i
makim ol lain pikinini bilong Asap
na Heman na Jedutun bilong mekim
wok bilong lotu long haus bilong
Bikpela. Ol i gat wok long autim tok
bilong Bikpela long ol manmeri. Ol i
save paitim ol kain kain gita samting
na autim dispela tok wantaim. Em
hia nem bilong ol dispela lain wan-
taim lista bilong wok ol i mekim.

2 Long ol lain pikinini bilong Asap,
ol imakimSakur na Josep naNetania
na Asarela. Asap yet i bosim ol, na ol
i autim tok bilong God long taim king
i tokim ol long autim.

3 Long ol lain pikinini bilong Je-
dutun, ol i makim 6-pela man, em
Gedalia na Seri na Jesaia na Simei*
na Hasabia na Matitia. Na Jedutun,
papa bilong ol, i bosim ol. Ol i autim
tok bilong God long pasin olsem. Ol
i paitim wanpela kain gita na mekim
song bilong tenkyu long God na bi-
long litimapim nem bilong en.

4 Long ol lain pikinini bilong He-
man, ol imakimBukia naMatania na
Usiel na Sebuel na Jerimot na Hana-
nia na Hanani na Eliata na Gidalti na
Romamtieser na Josbekasa naMaloti
na Hotir naMahasiot.

5 Heman em i gat wok long autim
tok bilong God long king. God i bin
promis long givim biknem long He-
man, olsem na God i bin givim em 14
pikininimanna tripelapikininimeri.

6 Ol dispela lain pikinini man bi-
long Heman i save paitim ol kain
kain gita samting long taim bilong
mekim lotu long God long haus bi-
long Bikpela. Na papa bilong ol i
bosim ol.
NaKingDevit i bosimAsapna Jedu-

tun na Heman.
7 Namba bilong ol dispela man

wantaim ol arapela Livai i bin
skul gut long singim ol song bilong

litimapim nem bilong Bikpela, em
inap 288 olgeta. Olgeta dispela man i
save gut tru longmekimmusik.

8 Olgeta i pilai satu bilong paini-
maut wanem lain i mas kirapimwok
pastaim. Maski ol i yangpela o la-
pun, na maski ol i saveman tru long
mekim musik o ol i skul yet long
mekim musik, olgeta i pilai satu. Ol
wan wan lain i gat 12-pela man ol-
geta.

9 Pastaim tru ol i pilai satu, na ol i
makim lain bilong Josep, bilong lain
Asap. Na namba 2 taim ol i makim
Gedalia wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

10 Na namba 3 taim ol i makim
Sakurwantaim ol pikinini na olwan-
lain bilong en.

11Nanamba 4 taimol imakimSeri,
narapela nem bilong en Isri, wan-
taim ol pikinini na ol wanlain bilong
en.

12Na namba 5 taim ol i makim Ne-
tania wantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en.

13 Na namba 6 taim ol i makim
Bukiawantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en.

14 Na namba 7 taim ol i makim
Asarela, narapela nem bilong en Je-
sarela, wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

15Na namba 8 taim ol i makim Je-
saia wantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en.

16 Na namba 9 taim ol i makim
Matania wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

17 Na namba 10 taim ol i makim
Simei wantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en.

18 Na namba 11 taim ol i makim
Usiel, narapela nembilong enAsarel,
wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

19 Na namba 12 taim ol i makim
Hasabia wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

20 Namba 13 taim ol i makim Se-
buel, narapela nembilong en Subael,

* 25:3: Dispela nem Simei i no i stap nau long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i bin i stap long bipo na
nau i lus. Lain 17 i gat tok long Simei.
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wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

21 Na namba 14 taim ol i makim
Matitia wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

22Na namba 15 taim ol i makim Je-
rimot wantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en.

23 Na namba 16 taim ol i makim
Hanania wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

24 Na namba 17 taim ol i makim
Josbekasa wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

25 Na namba 18 taim ol i makim
Hanani wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

26 Na namba 19 taim ol i makim
Malotiwantaimolpikinininaolwan-
lain bilong en.

27Nanamba 20 taimol imakimEli-
atawantaimolpikinininaolwanlain
bilong en.

28 Na namba 21 taim ol i makim
Hotir wantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en.

29Na namba 22 taim ol i makimGi-
dalti wantaim ol pikinini na ol wan-
lain bilong en.

30 Na namba 23 taim ol i makim
Mahasiot wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

31 Na namba 24 taim ol i makim
Romamtieser wantaim ol pikinini na
ol wanlain bilong en.

26
Ol wasman bilong haus bilong

Bikpela
1 Sampela Livai i stap wasman bi-

longhausbilongBikpela. Nembilong
ol i olsem. Meselemia, pikininibilong
Kore, i kam long famili bilong Asap
long lain Kora.

2Nembilongolpikininimanbilong
Meselemia i olsem. Namba wan em
Sekaraia na namba 2 em Jediael na
namba3emSebadaiananamba4em
Jatniel.

3Na namba 5 em Elam na namba 6
em Jehohanan na namba 7 em Elioe-
nai.

4-5 God i bin mekim gut long
Obetidom na em i gat planti pikinini
man. Nem bilong ol i olsem. Namba
wan em Semaia na namba 2 em
Jehosabat na namba 3 em Joa na
namba 4 em Sakar na namba 5 em
Netanel na namba 6 em Amiel na
namba 7 em Isakar na namba 8 em
Peuletai.

6Semaia, pikininibilongObetidom,
i gat sampela pikinini man. Ol i
gutpela man, olsem na ol i kamap
hetman bilong ol lain famili bilong
ol.

7 Nem bilong ol i olsem, Otni na
Refael naObet na Elsabat na Elihu na
Semakia. Elihu na Semakia i save tru
longmekim ol kain kain samting.

8Long lain famili bilong Obetidom
i gat 62 man olgeta i save stap was-
man, na olgeta i save tru long wok
bilong ol.

9Long lain famili bilongMeselemia
i gat 18man, na ol i save gut longwok
bilong ol.

10Hosa em i kam long famili bilong
Merari. Nem bilong ol pikinini man
bilong Hosa i olsem. Simri em i lida

11 na namba 2 em Hilkia na
namba 3 em Tebalia na namba 4 em
Sekaraia. Simri em i no namba wan
pikinini bilong Hosa, tasol papa i bin
makim em i kamap lida. Long lain
famili bilong Hosa i gat 13man i stap
wasman.

12 Olgeta dispela hetman bilong ol
wasman wantaim ol lain bilong ol,
i gat wok long haus bilong Bikpela,
olsem ol arapela Livai.

13 Olgeta dispela lain famili i pi-
lai satu bilong makim wanem dua
bilong haus bilong Bikpela ol i mas
lukautim. Maski ol i planti lain o ol
i liklik lain, olgeta famili i mas kisim
wok.

14 Ol i pilai satu bilong makim
husat bai i lukautim dua long hap
sankamap, na satu i makim Mese-
lemia. Na bihain ol i pilai satu bi-
long painimaut Sekaraia bai i bosim
wanem dua, na satu i makim dua
long hap not. Sekaraia em i pikinini

26:4-5: 2 Sml 6.11, 1 Sto 13.14
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bilong Meselemia, na em i man bi-
long givim gutpela tingting.

15 Orait bihain satu i makim
Obetidom bilong lukautim dua long
hap saut, na satu i makim ol pikinini
bilong en bilong lukautim ol rum
bilong putim ol samting.

16Na satu i makim Supim na Hosa
bilong lukautim dua i stap long hap
san i go daun, na bilong lukautim
dispela dua ol i kolim Saleket. Dua
Saleket i stap klostu long rot i go an-
tap. Ol i makim taim bilongwanwan
lain i ken mekim wok, na ol i senis
senis long lukautim ol dua.*

17Olgeta de 6-pela Livai i save was
long dua long hap san i kamap na
4-pela i save was long dua long hap
not na 4-pela i save was long dua
long hap saut. Na 4-pela i save was
long ol rum bilong putim ol samting,
tupela long wanpela rum na tupela
long narapela rum.

18 Na 6-pela man i save was long
haus† long hap san i go daun. Tupela
i save was long haus na 4-pela i save
was long rot.

19 Olgeta dispela wasman i kam
long lain bilong Kora na lain bilong
Merari.

Sampelamoawok ol Livai i mekim
20Ahiya, wanpela bilong ol lain Li-

vai, i bosim haus mani i stap long
haus bilong Bikpela, na em i bosim tu
ol rum i gat ol gutpela samtingolman
i binmakim bilong Bikpela.

21 Wanpela man long lain famili
bilong Ladan bilong lain Gerson, em
Jehiel.

22 Na nem bilong ol pikinini man
bilong Jehiel i olsem, Setamwantaim
brata bilong en Joel. Ol i gat wok long
bosim haus mani bilong haus bilong
Bikpela.

23 Na ol lain Amram na Ishar na
Hebron na Usiel i gat wok bilong ol.

24 Sebuel bilong lain Amram, em
i namba wan ofisa bilong lukautim
haus mani i stap long haus bilong
Bikpela. Em i wanpela bilong ol lain

pikinini bilong Gersom, pikinini bi-
longMoses.

25 Sebuel i gat wanpela brata, nem
bilong em Selomit. Selomit em i
bilong lain pikinini bilong Elieser,
brata bilong Gersom. Elieser em i
papa bilong Rehabia, na Rehabia em
i papa bilong Jesaia, na Jesaia em i
papa bilong Joram, na Joram em i
papa bilong Sikri, na Sikri em i papa
bilong Selomit.

26 Selomit wantaim ol wanlain bi-
long en i save lukautim ol gutpela
samting ol man i bin makim bi-
long God na putim long haus bilong
Bikpela. Dispela ol gutpela samting,
emKing Devit na ol hetman bilong ol
lain famili na ol ofisa bilong ami i bin
makim long God.

27 Long taim ol i bin winim pait,
ol i bin kisim planti gutpela samt-
ing bilong ol birua. Na bihain ol i
bin makim sampela bilong ol dispela
samting long God, na bringim i kam
bilong mekim wok long haus bilong
Bikpela.

28 Sampela bilong ol dispela gut-
pela samting i stap long haus bilong
Bikpela, em profet Samuel na King
Sol na Apner, pikinini bilong Ner,
na Joap, pikinini bilong Seruia, i bin
givim long God. Na Selomit wantaim
ol wanlain bilong en i lukautim dis-
pela olgeta samting.

29Long ol lain pikinini bilong Ishar,
ol i makim Kenania wantaim ol
pikinini bilong en long holim wok
gavman. Ol i savemekimwokkuskus
na harim kot bilong ol manmeri
bilong Israel.

30 Long ol lain pikinini bilong He-
bron, ol i makim Hasabia wantaim
1,700 wanlain bilong en long mekim
wok gavman. Ol i save lukautim ol-
geta wok gavman long dispela hap
bilong kantri Israel i stap long hap
san i go daun bilong wara Jordan. Ol
dispela man i save tru long mekim
wok gavman, na ol i save lukautim

* 26:16: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 26:18: Tok Hibru long dispela hap i no klia
tumas.
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olgeta wok ol man i mekim bilong
Bikpela, na olgeta wok bilong king.

31 Jeria em i hetman bilong olgeta
lain famili bilong ol pikinini bilong
Hebron. Long namba 40 yia bilong
Devit i stap king ol i wok long painim
olgeta lain bilong Hebron. Na ol i
lukim planti man bilong dispela lain
i stap long taun Jaser long graun
Gileat. Ol dispela lain bilong Jaser i
hapman tru long mekim ol kain kain
samting.

32 Olsem na King Devit i makim
2,700 bilong ol dispela wanlain
bilong Jeria long lukautim dispela
hap bilong Israel i stap long hap
sankamap bilong wara Jordan, em
graun bilong lain Ruben na lain Gat
na hap lain Manase. Dispela 2,700
man ol i gutpela man na ol i hetman
bilong ol lain famili bilong ol. Na ol
i save lukautim olgeta wok ol man
i mekim bilong God, na olgeta wok
bilong king.

27
Ol nem bilong ol lain hetman na ol

ofisa bilong king
1Dispelaemi listabilongolhetman

bilong ol lain famili bilong ol Israel,
na bilong ol lida na ofisa i bosimwok
bilong gavman. Ol dispela hetman i
save bosim 12-pela bikpela lain man
bilong mekim wok. Wanpela wan-
pela lain i save mekim wok long ol
wanwanmun, na wanwan lain i gat
24,000 man. Nem bilong ol dispela
hetman i olsem.

2 Jasobeam, pikinini bilong
Sapdiel, i bosim ol 24,000 man i
mekimwok long nambawanmun.

3 Na tu, em i bosim olgeta ofisa
bilongami. Em iwanpelamanbilong
lain Peres.

4Dodai bilong lain Ahohi i bosim ol
24,000man imekimwok longnamba
2 mun. Miklot em i namba 2 bilong
en.*

5 Benaia, pikinini bilong pris Je-
hoiada, i bosim ol 24,000 man i
mekimwok long namba 3mun.

6Em i wanpela bilong ol 30 strong-
pela soldia bilong Devit, na em i lida
bilong ol dispela soldia. Na Amis-
abat, pikinini bilong en, i stap namba
2 bilong en.

7Asahel, brata bilong Joap, i bosim
ol 24,000 man i mekim wok long
namba 4 mun. Bihain, pikinini bi-
long en, Sebadaia, i kisim ples bilong
en.

8 Samhut bilong lain Ishar i bosim
ol 24,000 man i mekim wok long
namba 5mun.

9 Ira, pikinini bilong Ikes bilong
taun Tekoa, i bosim ol 24,000 man i
mekimwok long namba 6mun.

10Heles bilongples Pelon i bosimol
24,000man imekimwok longnamba
7 mun. Heles em i man bilong lain
Efraim.

11 Sibekai bilong ples Husa i bosim
ol 24,000 man i mekim wok long
namba 8 mun. Sibekai em i man
bilong lain Sera.

12 Abieser bilong taun Anatot i
bosim ol 24,000 man i mekim wok
longnamba9mun. Abieser em iman
bilong lain Benjamin.

13 Maharai bilong taun Netofa i
bosim ol 24,000 man i mekim wok
long namba 10 mun. Maharai em i
man bilong lain Sera.

14 Benaia bilong taun Piraton i
bosim ol 24,000 man i mekim wok
long namba 11 mun. Benaia em i
man bilong lain Efraim.

15 Heldai bilong taun Netofa i
bosim ol 24,000 man i mekim wok
longnamba12mun. Heldai em iman
bilong lain Otniel.

Nem bilong ol man i bosim ol lain
bilong Israel

16Nembilongolofisa ibosimol lain
bilong Israel i olsem.
Elieser, pikinini bilong Sikri, i

bosim lain Ruben.
Na Sefatia, pikinini bilong Maka, i

bosim lain Simeon.
17 Na Hasabia, pikinini bilong Ke-

muel, i bosim lain Livai.
Na Sadok i bosim lain Aron.

* 27:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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18 Na Elihu, wanpela brata bilong
Devit, i bosim lain Juda.
Na Omri, pikinini bilong Maikel, i

bosim lain Isakar.
19 Na Ismaia, pikinini bilong Oba-

dia, i bosim lain Sebulun.
Na Jeremot, pikinini bilong Asriel,

i bosim lain Naptali.
20Na Hosia, pikinini bilong Asasia,

i bosim lain Efraim.
Na Joel, pikinini bilong Pedaia, i

bosimwanpela hap lain Manase.
21Na Ido, pikinini bilong Sekaraia,

i bosim narapela hap lain Manase i
stap long graun Gileat.
Na Jasiel, pikinini bilong Apner, i

bosim lain Benjamin.
22 Na Asarel, pikinini bilong Jero-

ham, i bosim lain Dan.
Dispela em ol ofisa i bosim ol lain
bilong Israel.

23 King Devit i no bin kaunim ol
man i yangpela yet na krismas bi-
long ol i no winim 20, long wanem,
Bikpela i bin promis long mekim
namba bilong ol manmeri bilong Is-
rael i kamapplanti tumasolsemol sta
long skai.

24 Joap, pikinini bilong Seruia, i bin
stat long kaunim ol man, tasol em
i no pinisim dispela wok. God i no
amamas long ol i kaunim ol man,
olsem na em i mekim save long ol
Israel. Long dispela as tasol na ol i
no raitim namba bilong ol man long
dispela buk i stori long ol samting
King Devit i binmekim.

Nem bilong ol man i lukautim ol
samting bilong king

25Asmavet, pikinini bilong Adiel, i
lukautim mani samting bilong king.
Na Jonatan, pikinini bilong Usia, i
lukautim ol bakstua i stap nabaut
long kantri, long ol taun na long ol
ples na long ol strongpela ples bilong
pait.

26 Esri, pikinini bilong Kelup, i
bosim ol man i save wok gaden.

27 Na Simei, bilong taun Rama, i
stap bosman bilong ol gaden wain

bilong king. Na Sapdi bilong ples
Sefam i stap bosman bilong ol rum
bilong putimwain.

28 Balhanan bilong taun Geder i
stap bosman bilong ol diwai oliv na
ol diwai sikamor i stap long ol liklik
maunten long hap san i go daun. Na
Joas i stap bosman bilong ol ples bi-
long putimwel bilong oliv.

29 Sitrai bilong ples daun Saron i
stap bosman bilong ol dispela bul-
makau i stap long ples daun bilong
Saron. Na Safat, pikinini bilongAtlai,
i stap bosman bilong ol bulmakau i
stap long ol arapela ples daun.

30 Obil bilong lain Ismael i stap
bosman bilong ol kamel bilong king.
Na Jedea bilong ples Meronot i stap
bosman bilong ol donki. Na Jasis bi-
long lain Hagar i stap bosman bilong
ol sipsip nameme.

31 Olgeta dispela man i stap
bosman bilong ol samting bilong
King Devit.

Ol lain man bilong givim gutpela
tingting long Devit

32 Jonatan, liklik papa bilong King
Devit, em i man bilong givim gutpela
tingting long king, long wanem, em
i save gut long lo na em i gat planti
gutpela save. Em wantaim Jehiel,
pikinini bilong Hakmoni, i gat wok
long skulim ol pikinini man bilong
king.

33NaAhitofel eminambawanman
bilong givim gutpela tingting long
king, na Husai bilong ples Arka em i
gutpela pren bilong king.

34 Bihain long taim Ahitofel i dai,
Abiatar na Jehoiada, pikinini bilong
Benaia, i kisim ples bilong Ahitofel.
Na Joap em i nambawan ofisa bilong
ol ami bilong king.

28
Devit i tokim ol bikman long pasin

bilongwokim haus bilong Bikpela
1 Devit i salim tok long olgeta bik-

man bilong Israel long kam bung
long Jerusalem. Olsem na ol namba
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wan kiap bilong ol lain bilong Israel,
na ol hetman i bosim ol bikpela lain
man bilong mekim wok bilong king,
na ol hetman bilong ol lain famili, na
ol bosman bilong ol samting bilong
king na bilong ol pikininiman bilong
en,wantaimolman i bosimwok long
haus bilong king, na ol strongpela
soldia, na olgeta bikman i kam bung
long Jerusalem.

2Orait KingDevit i sanapna i tokim
ol olsem, “Yupela ol lain brata bilong
mi, na ol manmeri bilong mi, harim
tok mi laik mekim long yupela. Mi
bin tingting strong long wokim gut-
pela haus bilong putim Bokis Kon-
trak bilong Bikpela long en, na dis-
pela haus bai i stap olsem sia king
bilong God bilong yumi. Na mi bin
redim ol samting bilong wokim dis-
pela haus.

3 Tasol God i tokim mi olsem, ‘De-
vit, yu no dispela manmi bin makim
bilong wokim dispela haus bilong ol
manmeri i ken kam klostu long mi.
Long wanem, yu soldia na yu bin
kilim planti man i dai.’

4 “Tasol God, Bikpela bilong yumi
Israel, i makim mi na ol lain pikinini
bilong mi long bosim Israel oltaim
oltaim. Pastaim em i bin makim lain
bilong Juda bilong i stap lida bilong
ol lain bilong Israel. Na long lain
bilong Juda em imakim famili bilong
papa bilong mi. Na bihain, Bikpela
i bihainim laik bilong em yet na i
makimmi namel long ol brata bilong
mi, na em i mekim mi i stap king
bilong olgeta lain bilong Israel.

5 Na em i givim mi planti pikinini
man, na namel long ol dispela
pikinini, em i makim Solomon long
bosim ol manmeri bilong Israel,
dispela kantri bilong Bikpela.

6Na Bikpela i bin tokim mi olsem,
‘Dispela pikinini bilong yu, Solomon
tasol, bai i wokim haus na banis bi-
long mi, long wanem, mi bin makim
embilong i stappikininibilongmi, na
bai mi stap papa bilong en.

7 Na sapos em i wok strong long
bihainimol lona tokbilongmi, olsem
nau em i save mekim, orait bai mi
mekim ol man long lain bilong en i
kamap king oltaim oltaim.’ ”

8 Na Devit i tok moa long ol man-
meri olsem, “Orait nau long ai bilong
God bilong yumi, na long ai bilong
yupela olgeta Israel, yupela ol man-
meri bilong Bikpela, mi tok stret long
yupela olsem. Yupela i mas bihainim
gut olgeta dispela lo, emGod, Bikpela
bilong yumi, i bin givim long yumi.
Sapos yupela i mekim olsem, orait
bai yupela i ken i stap long dispela
gutpela graun, na embai i stap graun
bilong yupela. Na bihain ol lain
pikinini bilong yupela tu bai i stap
oltaim long dispela graun.

9 “Orait yu Solomon, pikinini bi-
long mi, mi tok strong long yu olsem.
Yu mas i gat wanpela tingting tasol,
em long i stap aninit long God bi-
long papa bilong yu. Na yu mas
wok strong tru long bihainim laik bi-
long em. Yu mas mekim olsem, long
wanem, Bikpela i save long olgeta
tingting na laik bilong yumi. Sapos
yu wok strong long kisim save long
laik bilong em, orait bai em i larim
yu i save gut long em. Tasol sapos yu
givim baksait long em, orait bai em
i rausim yu na oltaim bai em i givim
baksait long yu.

10 Orait nau, harim gut. Bikpela
i bin makim yu long wokim haus ol
manmeri i ken lotuim em long en.
Olsem na yu mas strong na mekim
dispela wok.”

11Devit i tok pinis, orait em i kisim
lista bilong ol samting Solomon imas
wokim long haus bilong Bikpela, na
bilong ol piksa em i mas bihainim na
wokim dispela ol samting. Na em
i givim dispela lista long Solomon.
Dispela lista i gat ol piksa bilong ol-
geta rum bilong haus bilong Bikpela,
em dispela rum i stap long pes bi-
long haus, na ol rum bilong putim ol
samting, na ol liklik rum antap, na
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ol bikpela rum insait, na RumTambu
Tru, em ples bilong putim Bokis Kon-
trak. Dispela Bokis Kontrak em i ples
bilong God i lusim sin bilong ol man-
meri.

12Na tudispela lista i gat olpiksabi-
long olgeta samting spirit bilong God
i bin soimDevit longwokimbilong ol
ples bung bilong haus bilong Bikpela
na bilong ol rum i raunim ples bung
na bilong ol haus mani i stap long
haus bilong God na bilong ol rum
bilong putim ol gutpela samting ol
man i makim bilong Bikpela.

13Na tudispela lista i tok longpasin
bilong makim wok long ol wan wan
lain bilong ol pris na ol Livai, na long
ol pasin bilongmekimwok long haus
bilong Bikpela. Na lista i tok long
pasin bilongwokimol plet samting ol
bai i yusim long haus bilong Bikpela.

14Dispela lista i tok long hamas gol
na silva ol i mas kisim bilong wokim
olkain kap na plet samting

15na bilongwokimol lamna ol stik
bilong putim lam

16 na bilong wokim ol tebol. Ol
tebol ol i wokim long gol, em ol i
bilong putimbret ol i givim long God.

17 Na tu dispela lista i tok long
hamas gutpela gol ol i mas yusim bi-
longwokimol pok na ol dis na ol kap,
na long hamas silva na gol ol i mas
yusim bilong wokim ol arapela dis.

18Dispela lista i tok tu long hamas
gutpela gol ol i mas yusim bilong
wokim alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, na long hamas gol bilong
wokim piksa bilong tupela ensel,
wingbilong tupela i opna i stapantap
long Bokis Kontrak bilong Bikpela.
Ol dispela ensel i olsem karis bilong
Bikpela.

19Orait na King Devit i tok, “Olgeta
piksa i stap long dispela lista, Bikpela
yet i bin soimmi nami droim.”

20Nau King Devit i tokim Solomon
olsem, “Sanap strong tru na mekim
dispela wok, na maski long larim
ol kain kain hevi i daunim yu, long

wanem, God, Bikpela bilong mi, em i
stap wantaim yu na em bai i helpim
yu. Em bai i no inap lusim yu. Nogat.
Bai em i stapwantaimyu inapyupin-
isim olgeta dispela wok bilong haus
bilong en.

21Mipela i makim pinis ol lain pris
na Livai longmekim olgeta kain wok
bilong haus bilong God. Na ol save-
man bilong kain kain wok i sambai
longhelpimyu. Na tuol lidawantaim
olgeta manmeri, ol i redi tasol long
bihainim olgeta tok bilong yu.”

29
Ol manmeri i givim ol presen bi-

longwokim haus bilong God
1 Orait King Devit i tokim ol-

geta manmeri olsem, “God i makim
pikinini bilong mi, Solomon, tasol
em i yangpela tumas na i no gat
planti save yet long wok. Dispela
wok bilong wokim haus bilong God,
Bikpela, em i no isi olsemwok bilong
wokim haus king bilong ol man. No-
gat. Em i bikpela wok tru.

2Olsem na mi bin wok strong long
redimol golna silvanabrasnadiwai,
bilongwokim ol samting bilong haus
bilong God. Na mi redim tu ol planti
kain kain gutpela ston i dia tumas.

3Antap long dispela ol samting mi
redim pinis, nau mi givim ol gol na
silva bilong mi yet. Long wanem, mi
gat bikpela laik long haus bilong God
bilongmi.

4Hevi bilong ol dispela gutpela gol
mi givim, em i winim 100,000 kilo-
gram, na hevi bilong ol gutpela silva
inap olsem 240,000 kilogram. Dis-
pela i bilong bilasim ol banis insait
long haus bilong God.

5Na tu ol saveman i ken yusim dis-
pela gol na silva bilongwokim ol ara-
pela samting i stap pinis long piksa
bilong haus bilong God. Nau, husat
long yupela i laik givim samting bi-
long en olsem ofa long Bikpela?”

6 Ol hetman bilong ol famili wan-
taim ol hetman bilong ol lain bilong

29:1: 1 Sto 22.5
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Israel na ol ofisa bilong bosim 1,000
manna 100mannaol bosmanbilong
ol samting bilong king, ol i harim tok
bilong Devit pinis na bel bilong ol i
kirap long givim ol gutpela samting
bilong ol.

7Hevi bilong ol samting ol i givim i
olsem, gol i winim 170,000 kilogram
na silva i winim 340,000 kilogram na
bras inap olsem 620,000 kilogram na
ain i winim 3,400,000 kilogram.

8Na ol man i gat ol kain kain ston
i dia tumas, ol i givim bilong putim
insait long haus mani bilong haus
bilong God. Jehiel bilong lain Gerson
em i man bilong lukautim dispela
hausmani.

9 Ol manmeri i lukim ol lida bi-
long ol i bel kirap long givim planti
gutpela samting, na ol i amamasmoa
yet. Na King Devit tu i amamas nogut
tru.

Devit i litimapim nem bilong
Bikpela

10 Orait long ai bilong olgeta man-
meri Devit i litimapim nem bilong
Bikpela na em i beten olsem, “O
Bikpela, yu God bilong tumbuna bi-
long mipela, Jekop, mipela ol man-
meri bilong yu i ken litimapim nem
bilong yu oltaim oltaim.

11 Yu gat olgeta strong na pawa.
Yu gat biknem, na yu stap antap tru.
Yu nambawan olgeta. Long wanem,
olgeta samting i stap long heven na
graun i bilong yu tasol. Na yu stap
bikpela king bilong olgeta samting.

12 Yu tasol i save givim ol planti
gutpela samting long mipela. Na yu
tasol yu bosim olgeta samting. Yu yet
yu as bilong olgeta strong na pawa,
na yu tasol inap long mekim ol man
i kamap strong na kisim biknem.

13 “God bilongmipela, naumipela i
tenkyu long yu, na litimapimbiknem
bilong yu.

14Mi wantaim ol lain manmeri bi-
long mi i no inap tok olsem mipela
i papa tru bilong dispela ol samting
mipela i givim yu. Nogat. Mipela i
mannating tasol, na i no gatwanpela

samting i bilong mipela stret. Olgeta
dispela samting i bilong yu tasol. Pas-
taimyubin givim longmipela nanau
mipela i givim i go bek long yu.

15 Long ai bilong yu mipela i stap
olsem ol tripman. I wankain olsem
ol lain tumbuna bilongmipela. Na tu
laip bilongmipela hia long graun em
mipela i no inap holimpas. Mipela
i olsem ol plaua i kamap na i stap
sotpela taim na i dai.

16 O God, Bikpela bilong mipela,
mipela i bungim dispela olgeta samt-
ing hia bilong wokim haus bilong yu
bilong kamapim biknem bilong yu.
Tasol olgeta dispela samting i kam
long yu na i bilong yu tasol.

17 “Godbilongmi, yu save traimbel
bilong olgeta man na yu save belgut
long lukim man i mekim stretpela
pasin. Mi bin tingim dispela, na tu
mi bin tingim biknem bilong yu, na
bel bilongmi i kirap long givimol dis-
pela samting long yu. Long wankain
pasin tasol, ol dispela manmeri bi-
long yu i givim samting bilong ol. Na
mi lukim ol nami amamasmoa yet.

18 Yu God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong mipela, Abraham na
Aisak na Jekop, yu mas mekim dis-
pela kain tingting na gutpela pasin
bilong ol manmeri bilong yu i stap
strong oltaim. Na tu mekim laik bi-
long ol i pas wantaim yu oltaim.

19 Yu ken kirapim gutpela tingting
long Solomon, pikinini bilong mi, na
bai em i ken bihainim ol lo na tok
bilong yu na em i ken wokim dispela
haus bilong yu, emmi bin redim.”

20 Orait na Devit i tokim ol man-
meri olsem, “Litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong yumi.” Ol man-
meri i harim na ol i brukim skru na
putim pes i go daun long graun, bi-
long givimbiknem longDevit na long
God, Bikpela bilong ol na bilong ol
tumbuna bilong ol.

21Na long de bihain, ol manmeri i
kilim 1,000 bulmakau man na 1,000
sipsipmanna1,000pikinini sipsipna
givim long Bikpela olsem ofa bilong
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paia i kukim olgeta. Na tu ol i mekim
ol ofa bilong kapsaitim wain. Ol i
mekim planti arapela ofa tu bilong
olgeta manmeri bilong Israel.

22Na long dispela de ol manmeri i
dring na kaikai mit bilong ol dispela
arapela ofa na ol i amamas moa yet
long ai bilong Bikpela.
Na tu long dispela de, long nem

bilongBikpela ol i kapsaitimwel long
het bilong Solomon na makim em
namba 2 taim gen na mekim em i
kamap king. Na tu ol i makim Sadok
long i stap pris.

23Nau Solomon i kisim ples bilong
papa bilong en na i kamap king bi-
long olmanmeri bilongBikpela. Wok
bilong en i kamap gutpela tru na ol-
geta manmeri long Israel i bihainim
tok bilong en.

24 Na tu olgeta ofisa bilong gav-
manna ol strongpela soldiawantaim
olgeta pikinini man bilong Devit i
promis long i stap aninit long King
Solomon.

25 Bikpela i mekim Solomon i
kamap nambawan tru long ai bilong
olgeta Israel. Na tu em i mekim
Solomon i kamap bikpela tru na
kisim biknem i winim olgeta king
bilong Israel i bin i stap paslain long
em.

Devit i dai
26 Devit, pikinini bilong Jesi, em

i stap king bilong olgeta hap bilong
kantri Israel.

27 Em i stap king inap 40 yia. Em i
stap king longHebron inap 7-pela yia
na long Jerusalem inap 33 yia.

28Em i gat biknem long ai bilong ol
manmeri, na tu em i gat planti mani
samting. Em i stap i go lapun tru na
em i dai. Bihain, pikinini bilong en,
Solomon i kisim ples bilong en na i
kamap king.

29 Ol stori bilong ol samting King
Devit i bin mekim, long taim em i
kamap king i go inap long taim em
i dai, i stap long ol dispela buk ol i
kolim Stori Bilong Profet Samuel na

Stori Bilong Profet Natan na Stori Bi-
long Profet Gat.*

30 Ol dispela buk i stori long ol
strongpelawokDevit i binmekim, na
long ol pasin em i mekim long bosim
kantri olsemking. Naol i stori tu long
ol arapela samting i bin kamap long
em, na long ol manmeri bilong Israel
na long ol kantri i stap raunim Israel.

29:23: 1 Kin 2.12 29:27: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 * 29:29: Dispela tripela buk ol profet i bin raitim
bipo, nau ol i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long ol.



2 STORI 1:1 671 2 STORI 1:11

Stori bilong Ol King
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk em i hap tasol bilong

buk 1 Stori. Olsem na bilong lukim
ol as tingting bilong 2 Stori, yu ken
lukluk long tok i go pas long buk 1
Stori.
2 Stori i stori long taim bilong King

Solomon i go inap long taim ol Israel
i bruk tupela lain na i kamap tupela
kantri. Na em i go moa inap tupela
kantri wantaim i bagarap long han
bilong ol birua. Tasol dispela buk
i no gat planti tok long ol samting
i bin kamap long kantri Israel long
hap not. Em i laik stori tasol long ol
samting i bin kamap long kantri Juda
na long biktaun Jerusalem.

Stori bilong King
Solomon

(Sapta 1-9)
God i givim gutpela tingting long

Solomon
(1 King 3.4-15)

1Solomon, pikinini man bilong De-
vit, i kamap strongpela king tru. Na
God, Bikpela i stap wantaim em na
mekimem ikisimbiknem i antap tru.

2Orait Solomon i singautim olgeta
ofisa bilong 1,000 man na 100 man,
na ol jas, na olgeta bikman bilong
olgeta lainbilong Israel, naolhetman
bilong ol lain famili. Na ol dispela
man i kam bung wantaim ol man-
meri bilong Israel, na Solomon i au-
tim tok long ol.

3 Na bihain olgeta i go wantaim
em long ples bilong lotu long taun
Gibeon, long wanem, haus sel bilong
God i stap long dispela ples. Em
dispela haus sel tasol, bipo Moses,
wokman bilong Bikpela, i bin wokim
long ples drai.

4 Tasol Bokis Kontrak bilong God
i stap long Jerusalem long narapela

haus sel, em bipo King Devit i bin
sanapim. Na Devit i bin kisim Bokis
Kontrak long taun Kiriat Jearim na
bringim i kam putim long dispela
haus sel long Jerusalem.

5Na wanpela alta tu i stap long pes
bilong haus sel bilong Bikpela long
Gibeon. Em dispela alta bras, bipo
Besalel i bin wokim. Besalel em i
pikinini man bilong Uri na tumbuna
pikinini bilong Hur. Orait Solomon
wantaim olgeta manmeri i go long
dispela ples na lotu long God.

6NaSolomon i go sanapklostu long
dispela alta bras, na long ai bilong
Bikpela em i ofaim 1,000 ofa bilong
paia i kukim olgeta, antap long dis-
pela alta.

7 Solomon i mekim ofa pinis na
long nait, God i kamap long em na i
tokim em olsem, “Yu ken askim mi
long wanem samting yu laikim, na
bai mi givim yu.”

8Na Solomon i bekim tok long God
olsem, “Yu bin laikim tumas papa
bilongmi, Devit, na yubinmekimgut
tru long en. Na nau yu mekim mi i
kamap king na kisim ples bilong en.

9 O God, Bikpela, ol dispela man-
meri yu bin givim mi bilong lukau-
tim, ol i bikpela lainmoa, na i no inap
man i kaunim. Olsem na nau mi laik
bai yu inapim dispela promis yu bin
mekim long papa bilongmi, Devit.

10 Na mi laik bai yu givim gutpela
tingting na save longmi. Orait na bai
mikenbosimgutoldispelamanmeri.
Sapos nogat, orait i no gat wanpela
man inap long bosim dispela bikpela
lainmanmeri bilong yu. Mi yetmi no
inap tru.”

11NaGod i bekim tok long Solomon
olsem, “Askim bilong yu i gutpela tu-
mas. Yu no bin askim mi long planti
mani samting o long kisim biknem,
na yu no bin askim mi long bagara-
pim ol birua bilong yu. Na tu yu
no bin askim mi long larim yu i stap
longpela taim long graun. Nogat. Yu
bin askim mi long givim yu gutpela

1:4: 2 Sml 6.1-17, 1 Sto 13.5-14, 15.25—16.1 1:5: Kis 38.1-7 1:9: Stt 13.16, 28.14
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tingting na save, bai yu inap bosim
gut ol dispela manmeri mi bin givim
yu bilong lukautim.

12 Olsem na nau bai mi givim yu
planti gutpela tingting na save. Na
tu bai mi givim yu planti mani samt-
ing na bai mi mekim ol manmeri i
givim biknem long yu, na dispela bai
i winim tru biknem namani samting
bilong olgeta king i bin i stap paslain
long yunabilong ol king i kambihain
long yu.”

13Orait na Solomon i lusim ples bi-
long lotu long Gibeon haus sel bilong
God i stap long en, na em i gobek long
Jerusalem. Na em i stap king long
Jerusalem na bosim ol Israel.

King Solomon i gat planti soldia na
planti samting

(1 King 10.26-29)
14Oltaim Solomon iwok longkisim

ol karis bilong pait na ol hos bilong
ami bilong en. Na em i putim ol
dispela karis na hos long ol sampela
taun em i makim bilong lukautim ol,
na sampela i stap wantaim em long
Jerusalem. Emigat 1,400karisbilong
pait na 12,000 hos.

15 Long taim Solomon i stap king,
em i kisimplanti silvana gol nadiwai
sida i kam long Jerusalem. Olsem na
long dispela taim i gat planti silva na
gol moa, olsem ol ston nabaut. Na
i gat planti diwai sida moa, olsem
ol dispela diwai i stap long ol liklik
maunten bilong Israel.

16Solomon i kisim ol hos bilong en
long kantri Musri* na kantri Silisia.
Em i save salimol bisnisman i go long
Silisia long baim ol hos bilong en.

17 Na ol dispela bisnisman i save
baim ol karis na hos long Musri. Pe
bilong wan wan karis em inap 6,000
kina na pe bilong wan wan hos, em
inap 1,500 kina. Na ol dispela bisnis-
man i save kisim ol dispela karis na
hos i go long ol king bilong olHit na ol
Siria, na ol dispela king i save baim.†

2
Solomon i redim ol samting bilong

wokim haus bilong Bikpela
(1 King 5.1-18)

1 Solomon i tingting long wokim
wanpela bikpela haus lotu bilong
ol manmeri i ken i kam na lotuim
Bikpela. Na em i tingting tu long
wokim haus bilong em yet.

2Olsemna em imakim 80,000man
bilong katim ol ston long ples maun-
ten na 70,000 man bilong karim ol
ston samting na 3,600 bosboi bilong
lukautimwok.

3 Na Solomon i salim tok long Hi-
ram, king bilong taun Tair, na tokim
em olsem, “Bipo yu bin helpim papa
bilongmi, KingDevit, na yubin salim
ol diwai sida bilong wokim haus bi-
long en. Orait nau mi laik bai yu
mekimwankain pasin longmi.

4Naumi laik wokimwanpela haus
lotu bilong God, Bikpela bilong mi.
Dispela haus bai i stap haus bilong
God stret, na bai mi na ol manmeri
bilong mi i ken i go long dispela haus
na kukim ol gutpela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.
Na oltaim mipela i ken putim long
ai bilong God dispela bret mipela i
save givim em olsem ofa. Na bai
mipela i mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta. Bai mipela i mekim
dispela ofa long olgeta moning na
apinun na long ol de Sabat na long
ol bikpela de bilong nupela mun na
long ol arapela bikpela de bilong lotu
long God, Bikpela bilong mipela. Em
i bin tokimmipela Israel longmekim
dispela pasin oltaim.

5 Bai mi wokim bikpela haus tru,
long wanem, God bilong mipela i gat
bikpela strong na biknem i winim
olgeta arapela god.

6 Tru, i no gat man inap wokim
haus bilong God. Yumi save, heven
em i bikpela ples tumas, tasol em i no
bikpela inap long God i stap long en.
Olsemna husat inapwokimwanpela

1:12: 1 Sto 29.25, 2 Sto 9.22 1:14: 1 Kin 4.26 1:16: Lo 17.16 * 1:16: Sampelaman i ting dispela
nem Musri i makim kantri Isip. † 1:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 2:6: 1 Kin
8.27, 2 Sto 6.18
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haus bilong en? Na mi tu mi no
inap wokim haus bilong en. Tasol mi
laik wokim dispela haus olsem ples
bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel i go long God.

7 “Mi yet mi gat sampela man long
Juda na Jerusalem, bipo papa bilong
mi, Devit, i binmakim ol longmekim
wok bilong dispela haus bilong God.
Ol i gat save long wokim ol kain kain
samting. Tasol mi laik bai yu salim
wanpela man i gat gutpela save tru
long olkain wok i kam wok wantaim
ol. Dispela man i mas save gut long
wokimol samting long gol na silvana
bras na ain na long wokim ol gutpela
bilas long retpela na blupela laplap.
Na em imas i gat save tu long wokim
ol piksa long gol na ston samting.

8Na tumi saveolsemsampelawok-
man bilong yu i save tru long katim
ol diwai long ples maunten bilong
Lebanon. Olsem na mi laik bai ol
i katim ol diwai sida na diwai pain
na diwai junipa bilong Lebanon na
salim i kam long mi. Bai mi salim
ol wokman bilong mi i go helpim ol
wokman bilong yu

9 long bungim planti diwai, long
wanem, mi laik wokim bikpela na
naispela haus tru.

10 Na bai mi givim sampela kaikai
long ol wokman bilong yu. Bai mi
givim ol 2,000 ton wit ol i wilwilim
pinis na 2,000 ton rais bali na 400,000
lita wain na 400,000 lita wel bilong
oliv.”

11King Hiram i harim pinis tok bi-
long Solomon, orait em i raitim pas
na bekim tok bilong Solomon olsem,
“Bikpela i laikim tumas ol manmeri
bilong en, olsem na em i mekim yu i
kamap king bilong ol.

12Nau yumi litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong ol Israel. Em
yet i bin wokim heven na graun.
Yumi litimapim nem bilong en, long
wanem, em i bin givim gutpela
pikinini man long King Devit, bilong
senisim em na kamap king. Dispela
pikinini bilong Devit i gat planti
gutpela tingting na save, na em bai

i wokim haus bilong Bikpela na haus
bilong em yet.

13Oraitnanaubaimi salimHuram,
wanpela nambawanwokman bilong
mi i go helpim yu. Em i gat planti
gutpela save tru long mekim ol kain
kainwokna em i gat gutpela tingting.

14 Mama bilong en, em i wanpela
meri bilong lain Dan, na papa bilong
en i bilong taun Tair. Huram i save
gut long wokim ol samting long gol
na silva na bras na ain na ston na
diwai, na tu long wokim ol gutpela
bilas long blupela na retpela laplap
na long gutpela waitpela laplap. Na
em i save gut long wokim ol piksa
long gol na ston samting, na em i inap
wokim wanem kain piksa ol man i
askim em long wokim. Yu ken larim
em iwokwantaim olwokman bilong
yu yet na wantaim ol wokman bipo
i bin wok long papa bilong yu, King
Devit.

15 “Orait King Solomon, naumi laik
bai yu salim ol dispela wit na bali na
wain na wel bilong oliv i kam long
mipela, olsem yu bin tok.

16Na ol wokman bilong mi bai i go
long ples maunten bilong Lebanon
na katim olgeta diwai yu laikim, na
bringim i go daun long nambis. Na
bai ol i bungim bungim ol dispela
diwai long solwara na pasim strong,
na bringim i go long taun Jopa. Orait
ol wokman bilong yu i ken kisim ol
dispela diwai long Jopa na bringim i
go antap long Jerusalem.”

Ol i stat long wokim haus bilong
God

(1 King 5.15—6.38)
17 King Solomon i tok, na ol i kau-

nim olgeta man bilong ol arapela
kantri i stap long Israel. Bipo papa
bilong en, King Devit, i bin kaunim
ol dispela lain, na nau Solomon tu i
kaunim ol. Namba bilong ol, em inap
153,600.

18 Na em i makim 80,000 bilong ol
long katim ol ston long ples maunten
na 70,000 long karim ol ston samting
na 3,600 long kamap bosboi, bilong
bosim ol lain bai ol i ken wok gut.
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3
1King Solomon i statimwokbilong

wokim haus bilong Bikpela antap
long maunten Moria long Jerusalem.
Long dispela maunten tasol, Bikpela
i bin kamap long Devit, papa bi-
longSolomon. BipoArauna,wanpela
man bilong lain Jebus, i save mekim
wok bilong kisim kaikai bilong wit
long dispela maunten. Na Devit i
binmakimdispela ples Arauna i save
mekim wok long en, olsem ples bi-
long wokim haus bilong Bikpela.

2 Solomon i kirapim dispela wok
long namba 2 mun bilong namba 4
yia bilong em i stap king.

3 Mak bilong ol banis bilong haus
bilong Bikpela, em King Solomon i
wokim, i olsem. Longpela bilong en,
em inap 27mita nabikpela bilong en,
em inap 9mita.

4Na i gat wanpela rum i stap long
pes bilong haus. Bikpela bilong en,
em inap 9 mita, wankain olsem mak
bilong haus bilong Bikpela yet. Na
antap bilong dispela rum en inap 54
mita. Na ol i kisim gutpela gol na
putim long ol banis insait long dis-
pela rumnakaramapimbanisolgeta.

5Na ol i kisim ol plang bilong diwai
pain na nilim long olgeta banis bi-
long Rum Tambu bilong haus bilong
Bikpela. Na ol i kisim gutpela gol
na karamapim dispela ol plang. Na
antap longdispela gol ol i katimpiksa
bilongdiwaidetnaolbilas olsemsen.

6 King i kisim ol dispela gol long
kantri Parvaim. Na em i kisim ol
naispela ston i dia tumas na bilasim
haus bilong Bikpela.

7 Em i tokim ol man long kisim gol
na putim na karamapim olgeta hap
bilong haus, em ol banis na ol pilo na
ol sapnil na ol dua na ol plang i stap
aninit long ol dua. Na ol i katim ol
piksa bilong ensel long banis bilong
haus.

8 Na Solomon i tokim ol na ol i
wokim Rum Tambu Tru. Bikpela
bilong en em inap 9 mita, wankain

olsem mak bilong haus yet. Na long-
pela bilong en em i gat wankain mak
tasol, inap 9 mita. Na ol i kisim
gutpela gol na putim na karamapim
banis bilong Rum Tambu Tru. Hevi
bilongdispela gol iwinim20,000kilo-
gram.

9 Na ol i kisim samting olsem hap
kilogramgolnaputimnakaramapim
hetbilongolnil. Na tuol i kisimgolna
putim na karamapim banis bilong ol
lain rum antap.

10 Na ol wokman bilong king i
wokim piksa bilong tupela ensel. Na
ol i kisimgol na putimnakaramapim
olgeta hap bilong tupela. Na ol
i sanapim tupela insait long Rum
Tambu Tru.

11-13Tupelawantaim i lukluk i kam
long Rum Tambu. Tupela wing bi-
long ol i op na i stap stret. Na long-
pela bilong wan wan wing em inap
2 mita na 25 sentimita. Narapela
ensel i sanap long han sut na wan-
pela wing bilong en i pas long banis
long han sut. Na narapela ensel i
sanap longhankais nawanpelawing
bilong en i pas long banis long han
kais. Na tupela arapela wing bilong
ol i kam bung long namel tru bilong
rum. Longpela bilong ol wing bilong
tupela enselwantaimeminap9mita.

14Na ol i kisim blupela na retpela
laplap na gutpela waitpela laplap
na samapim wantaim bilong wokim
bikpela laplap bilong pasim dua bi-
long Rum Tambu Tru. Na ol i
samapim ol piksa bilong ensel long
dispela laplap, na ol i hangamapim
long dua.

Ol i wokim tupela longpela pos
(1 King 7.15-22)

15 King i tok na ol i wokim tupela
longpelaposbilong sanapim longpes
bilong haus bilong Bikpela. Long-
pela bilong tupela wantaim em inap
16 mita. Na tu ol i wokim tupela
het bilong pos na putim antap long
ol longpela pos. Longpela bilong ol

3:1: Stt 22.2 3:8: Kis 26.33-34 3:10: Kis 25.18-20 3:14: Kis 26.31
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dispelahet bilongpos, em inap2mita
na 20 sentimita.

16 Bihain ol i wokim ol sen* na
hangamapim long het bilong tupela
pos. Na ol i wokim 100 piksa bilong
pikinini bilong diwai pomigranet na
pasim antap long ol dispela sen.

17Ol i mekim ol dispela wok pinis,
orait ol i sanapim dispela tupela pos
long pes bilong haus bilong Bikpela,
wanpela long hap saut na wanpela
long hap not. King i givimnem Jakin†
long pos i stap long hap saut, na em
i givim nem Boas long pos i stap long
hap not.

4
Ol i wokim sampela samting moa

bilong haus bilong Bikpela
(1 King 7.23-51)

1 King Solomon i tok na ol i kisim
bras na wokim wanpela alta. Long-
pela bilong en, em inap 9 mita, na
bikpela bilong en tu inap 9 mita, na
antap bilong en em inap olsem 4 na
hapmita.

2 Na ol i wokim wanpela bikpela
tangwara longbras. Longpela bilong
dispela tang em inap 2 mita na 20
sentimita. Na op bilong en em inap
4 mita na 40 sentimita, na bikpela
bilong en em inap 13 na hapmita.

3Long arere bilong het bilong tang,
ol i wokim tupela lain piksa bilong ol
animal i luk olsem ol bulmakauman.
Dispela ol piksa i raunim het bilong
tang olgeta, na namel long olgeta hap
mita mak i gat 10-pela piksa i stap.
Tasol ol i no wokim ol dispela piksa
na pasim long tang. Nogat. Taim ol
i wokim tang, ol i wokim ol dispela
piksa wantaim, na ol i olsem hap bi-
long tang yet.

4 Ol i wokim 12-pela bulmakau
man long bras na ol i putim dispela
tang wara antap long ol. Baksait bi-
long ol bulmakau i stap aninit long

tang wara na pes bilong ol i lukluk i
go longolgetahap. Tripelabulmakau
i lukluk i go long hap sankamap na
tripela i lukluk i go long hap san i go
daun na tripela i lukluk i go long hap
not na tripela i lukluk i go long hap
saut.

5 Mak bilong bras, stat long au-
sait bilong tang i go inap long in-
sait bilong tang, em inap 8 sentimita.
Maus bilong tang em i olsem maus
bilong kap na i olsem naispela plaua
i op. Long dispela tang ol i inap long
pulimapim 60,000 lita wara.

6 Na tu ol i wokim 10-pela liklik
tangwara. Na ol i putim5-pela klostu
long banis long hap saut bilong haus
bilong Bikpela, na 5-pela klostu long
banis long hap not. Ol dispela tang
i bilong wasim ol hap abus bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
bikpela tang em bilong ol pris i ken
waswas long en.

7-8 Na ol i kisim gol na wokim 10-
pela stik bilongputimol lam. I gat tok
i stap long lo longpasinbilongwokim
ol stik lam, na ol i bihainim gut na
wokim ol stik lam long dispela pasin.
Na tu ol i wokim 10-pela tebol. Na ol
i putim ol tebol na ol stik lam insait
long Rum Tambu bilong haus bilong
Bikpela. 5-pela tebol na 5-pela stik
lam i stap long hapnot bilong rumna
5-pela tebol na 5-pela stik lam i stap
long hap saut bilong rum. Na tu ol i
kisim gol na wokim 100 dis.

9 Ol i wokim bikpela na liklik ples
bung. Liklikplesbung i bilongol pris.
Na ol i wokim ol dua bilong bikpela
ples bung. Naol i kisimbrasnaputim
long ol dispela dua na karamapim
olgeta.

10Na ol i putim bikpela tang wara
klostu long kona bilong haus long
hap saut.

11 Huram i wokim ol dis bilong
waswas na ol liklik savol na ol ara-

* 3:16: Tok Hibru i tok olsem, ol i wokim dispela ol sen insait long Rum Tambu Tru. Tasol planti man
i ting ol i bin raitim kranki, long wanem, Rum Tambu Tru i no ples bilong mekim dispela kain wok.
† 3:17: Long tok Hibru nem Jakin i klostu wankain olsem dispela tok, “God i kamapim.” Na nemBoas
i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong bilong God.” 4:1: Kis 27.1-2 4:6: Kis 30.17-21
4:7-8: Kis 25.23-40
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pela dis. Orait nau Huram i pinisim
olgeta samting King Solomon i bin
tokim em long wokim bilong putim
long haus bilong God.

12 Ol samting Huram i bin wokim
pinis i olsem. Tupela bikpela long-
pela pos bras na tupela raunpela het
bilong ol dispela pos, na ol samting
olsem umben bilong bilasim ol het
bilong pos.

13Na em i wokim 400 piksa bilong
pikinini bilong diwai pomigranet, bi-
long pasim long ol umben i raunim
het bilong tupela pos. Wan wan pos
i gat tupela lain pikinini bilong pomi-
granet i stap long het bilong en.

14 Na em i wokim ol wilkar na
ol tang wara bilong putim long ol
wilkar,

15 na dispela bikpela tang wara
na ol 12-pela bulmakau man bilong
karim dispela tang.

16 Na em i wokim ol sospen na ol
liklik savol na ol pok.
Huram, dispela saveman tru bi-

long wokim ol kain kain samting, i
bin bihainim tok bilong Solomonna i
wokim olgeta dispela samting bilong
haus bilong Bikpela. Em i wokim ol
pinis, na em i bin polisim ol gut tru.

17King Solomon i bin tokimHuram
long wokim ol dispela samting long
ples daun bilong wara Jordan namel
long taunSukotna taunSereda. Long
dispelahap i gat gutpela graunbilong
mekim dispela kain wok.

18 Huram i bihainim tok bilong
Solomon na i wokim planti samting
tru, na i no gat man i save long hevi
bilong ol dispela samting.

19Solomon i tokimolwokman long
wokim ol samting bilong haus bilong
God. Orait na ol i kisim gol na wokim
alta, na tu ol i wokim ol tebol bilong
putim bret ol i save givim long God.

20 Na ol i kisim gutpela gol na
wokim ol lam na ol stik bilong putim
ol lam, bilong sanapim klostu long
banis bilong Rum Tambu Tru. I gat
tok i stap long lo long pasin bilong

wokim ol stik lam, na ol i bihainim
gut nawokim ol stik lam long dispela
pasin.

21Na tu ol i kisim gutpela gol tru na
wokim ol plaua na ol lam na ol samt-
ing olsem sisis bilong holim paia.

22 Na ol i kisim gutpela gol na
wokim ol samting bilongmekim i dai
lamnaol dis bilong putimblut bilong
ofa na ol plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na ol plet bilong karim paia.
Na tu ol i kisim gol na putim long ol
duabilongRumTambuTrunabilong
Rum Tambu, na karamapim olgeta.

5
1 King Solomon wantaim ol wok-

man i pinisimolgetawokbilonghaus
bilong Bikpela, orait Solomon i kisim
olgeta silva na gol na ol dis samt-
ing papa bilong en, King Devit, i bin
makim bilong Bikpela, na ol i putim
olgeta dispela samting insait long ol
bakstua bilong haus bilong God.

Ol i putimBokis Kontrak long haus
bilong Bikpela

(1 King 8.1-9)
2 King Solomon i salim tok i go

long olgeta lida bilong olgeta bikpela
lain na long ol hetman bilong ol liklik
lain na em i tokim ol long kam bung
long Jerusalem. Em i laik bai ol i
go long Saion, taun bilong Devit, na
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
na karim i kam long haus bilong
Bikpela.

3 Orait olgeta i kam bung long
namba 7 mun, long taim bilong Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win.

4Taimolgeta lidanahetman i bung
pinis, orait ol Livai i karimBokisKon-
trak.

5Na ol pris bilong lain Livai i kisim
haus sel bilong Bikpela na ol samting
bilong haus sel na bringim i go klostu
long haus bilong Bikpela.

5:1: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11 5:2: 2 Sml 6.12-15, 1 Sto 15.25-28
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6Ol i gokamappinis, orait Solomon
wantaim olgeta manmeri bilong Is-
rael i bung klostu longBokis Kontrak.
Na ol i kilim bikpela lain sipsip na
bulmakau man na mekim ofa long
God. Ol i kilim planti tumas abus
bilong ofa, na i no gat man inap long
kaunim namba bilong ol.

7Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait
ol pris i karim Bokis Kontrak i go
insait long haus bilong Bikpela na
putim long ples ol i bin redim bilong
en long Rum Tambu Tru, aninit long
wing bilong tupela ensel.

8Ol dispela wing i op i stap, olsem
na ol i karamapim Bokis Kontrak
wantaim tupela longpela stik bilong
karim Bokis.

9 Tupela stik i longpela tumas, na
sapos man i sanap long Rum Tambu,
em inap lukim arere bilong tupela
stik. Tasol sapos man i sanap ausait
long dispela rum, em i no inap lukim.
Na dispela tupela stik i stap olsem
yet.*

10 I no gat planti samting i stap in-
sait long Bokis Kontrak. Tupela ston
i gat tok bilong lo bilong God, ol tasol
i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip
na i kam i stap long maunten Sainai,
na Bikpela i binmekim kontrakwan-
taim ol. Tok bilong dispela kontrak
i stap long dispela tupela ston na
Moses i bin putim tupela insait long
Bokis Kontrak.

Bikpela lait bilong God i pulapim
haus bilong Bikpela

(1 King 8.10-11)
11-13 Taim olgeta manmeri i no

bungyet longdispeladebilongputim
Bokis Kontrak insait long haus bi-
long Bikpela, olgeta lain pris i bin
bihainim pasin bilong mekim ol yet
i kamap klin long ai bilong God. Na
taim ol manmeri i kam bung pinis,
Asap na Heman na Jedutunwantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong ol
i pasim gutpela waitpela laplap na

i sanap klostu long alta long hap
sankamap. Ol dispela man i bilong
lain Livai, na ol i man bilong singim
song na mekim musik. Ol i holim ol
kain kain gita na ol plet bras, na 120
pris i holim ol biugel na i sanap wan-
taim ol. Ol dispela man ol i saveman
tru bilong mekim musik, na wanem
taimol i save bungnamekimsongbi-
long tenkyuna litimapimnembilong
Bikpela, ol man bilong singim song
na ol man bilong winim biugel i save
mekim naispela song tru, na i kamap
olsemwanpela nek stret.
Ol pris i putimBokis Kontrak insait

pinis long haus bilong Bikpela, na
taim ol i kam ausait, ol lain man bi-
long mekim musik i stat long winim
biugel na paitim plet bras, na ol i ki-
rapim song bilong litimapim nem bi-
long Bikpela. Song bilong ol i olsem,
“Yumimas tenkyu long Bikpela,

long wanem, em i gutpela tru
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tru.”

Taim ol i kirapim dispela song, orait
wantu klaut i pulapim haus bilong
Bikpela.
14 Na lait bilong Bikpela i lait moa
yet long dispela klaut na i pulapim
dispela haus bilong en olgeta. Olsem
na ol pris i no inap i go insait na
mekimwok bilong ol.†

6
1-2 Solomon i lukim dispela klaut

na em i prea olsem, “Bikpela, mi bin
wokim wanpela gutpela haus tru bi-
longyu. Nanaumi saveyu stap insait
long en pinis, long wanem, yu bin
tok, yu save stap long klaut i tudak
olgeta. Yu ken i stap oltaim oltaim
long dispela haus.”

Solomon i givim toktok long ol
manmeri

(1 King 8.14-21)
5:8: 2Sto3.10-13 * 5:9: Dispela tokbilongol stik i stapolsemyet, i no tok long taimbilongyuminau.
Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 5:10: Lo 10.5 5:11-13: 1 Sto 16.34, 2
Sto 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 116.1, 136.1, Jer 33.11 5:11-13: Kis 40.34-35 † 5:14: Lukim
1 King 8.10.
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3 King Solomon i beten pinis, orait
em i tanim na i lukim ol manmeri i
sanap i stap, na em i askim God long
mekim gut long ol.

4-8 Orait em i tokim ol olsem,
“Litimapim nem bilong God, Bikpela
bilongyumi Israel. Em ibinbihainim
gut dispela promis em i bin mekim
long papa bilong mi, Devit. Devit i
bin ting long wokim wanpela haus
bilong ol manmeri i ken kam klostu
long God, Bikpela bilong yumi na lo-
tuim em. Tasol Bikpela i bin tokim
Devit olsem, ‘Stat long taim mi kisim
ol manmeri bilong mi long Isip na i
kam inapnau,minobinmakimwan-
pela taun bilong ol lain Israel i ken
wokim haus bilong lotuim mi long
en. Na tu mi no bin makim wanpela
man bilong bosim olmanmeri bilong
mi. Nogat. Tasol nau mi bin makim
dispela taun Jerusalem olsem ples ol
manmeri i ken i kam long en na lotu
long mi. Na Devit, mi makim yu
bilong bosim ol manmeri bilong mi.
Nami save olsem yu gat tingting long
wokim wanpela bikpela haus bilong
mi, na dispela tingting bilong yu i
gutpela.

9 Tasol yu yet i no ken wokim haus
bilong mi. Nogat. Bai wanpela
pikinini bilong yu stret i wokim haus
bilong mi, bilong ol manmeri i ken i
kam klostu longmi long en.’

10 “Bikpela i bin mekim dispela
promis, na nau em inapim olgeta.
Mi kisim pinis ples bilong papa bi-
longmi, Devit, nami stap king bilong
Israel, olsem Bikpela i bin promis.
Na mi bin wokim wanpela haus bi-
longGod, Bikpelabilongyumi, bilong
yumi ken i go klostu long Bikpela na
lotuim em.

11 Na mi bin putim Bokis Kontrak
insait long dispela haus. Insait long
dispelaBokis i gat tupela ston i gat tok
bilong kontrak Bikpela i bin mekim
wantaim ol manmeri bilong Israel.”

Solomon i beten
(1 King 8.22-53 na Buk Song 132.8-

10)
12-13Long ai bilong olgetamanmeri

bilong Israel, Solomon i go klostu
long alta bilong Bikpela. Na em i go
sanap antap long wanpela bet ol i
bin wokim long bras. Dispela bet i
stap long ples bung, klostu long alta.
Bikpela bilong dispela bet, em inap
2 mita na 20 sentimita, na longpela
bilong en, em inap 2 mita na 20 sen-
timita, na antap bilong en, em inap 1
mita na 30 sentimita. Orait na long ai
bilong olgeta manmeri bilong Israel,
Solomon ibrukimskruna i litimapim
han bilong en i go antap,

14 na i beten olsem, “God, Bikpela
bilong Israel, i no gat wanpela god
olsem yu i stap long heven na long
graun. Taim mipela i gat wanpela
tingting tasol na mipela i wokabaut
gut long ai bilong yu, yu save bi-
hainim gut kontrak yu bin mekim
wantaim mipela ol manmeri bilong
yu na oltaim yu save laikim tru
mipela.

15 Yu bin bihainim gut dispela
promis bipo yu binmekim long papa
bilong mi, Devit, wokman bilong
yu, na nau yu inapim pinis dispela
promis.

16 Na nau God, Bikpela bilong Is-
rael, mi askim yu long tingim tu dis-
pela arapela promis yu bin mekim
long papa bilong mi, Devit. Yu bin
tokim em olsem, ‘Devit, sapos ol lain
pikinini bilong yu i bihainim mi gut
oltaim na i wokabaut stret long ai
bilongmi olsemyu savemekim, orait
oltaim bai mi larim wanpela man
long lain bilong yu i kamap king bi-
long Israel.’

17 Olsem na God, Bikpela bilong
Israel, mi laik bai yu inapim tu dis-
pelapromis yubinmekim longDevit,
wokman bilong yu.

18 “Tasol God, ating em i tru, yu
laik kam i stap wantaim mipela ol
manmeri bilong graun, a? Heven em
i bikpela ples tumas, tasol em i no
bikpela inap long yu i stap long en.

6:4-8: 2 Sml 7.1-13, 1 Sto 17.1-12 6:16: 1 Kin 2.4 6:18: 2 Sto 2.6



2 STORI 6:19 679 2 STORI 6:32

Na olsemwanembai dispela hausmi
wokim bai inap long yu?

19 Tasol God, Bikpela bilong mi, mi
laik bai yu harim prea na askim bi-
long mi, wokboi bilong yu, na yu ken
mekim olsemmi askim yu.

20Long wanem, yubinpromis long
mekim dispela haus i kamap haus
bilong yu, na ol manmeri i ken kam
klostu long yu long en. Na mi laik
bai yu lukluk i kam long dispela haus
long olgeta de, long san na long nait,
olsem na taim mi tu mi lukluk i kam
long dispela haus na mi beten long
yu, bai yu inap harim beten bilong
mi.

21 Yu Bikpela, yu stap long ples bi-
long yu long heven. Tasol taimmi na
ol Israel, em ol lain manmeri bilong
yu, i lukluk i kam long dispela haus
na beten long yu, orait yu ken harim
beten bilong mipela na lusim sin bi-
longmipela.

22 “Sapos wanpela man i mekim
rong long ol arapelaman, na ol i kam
long dispela haus na i go klostu long
alta bilong yu, na i askim yu long
mekim nogut long em,

23orait Bikpela, yu stap longheven,
na yu ken harim beten bilong ol na
stretim kot bilong ol. Na yu ken
bekimolpasinnogutbilongman ibin
mekim rong. Na yu ken mekim gut
longman i no gat asua, bilong soimol
man olsem, em i no binmekim rong.

24 “Na sapos mipela Israel, ol man-
meri bilong yu, i pait long ol birua
na yu larim ol i winim mipela, long
wanem, mipela i bin mekim sin long
yu, tasol bihainmipela i tanim bel na
i stap aninit long yu, namipela i kam
long dispela haus bilong yu na beten
na askim yu long lusim sin bilong
mipela,

25orait Bikpela, yu stap long heven
na yu ken harim beten bilongmipela
ol manmeri bilong yu na lusim sin
bilong mipela. Na tu, sapos ol birua
i bin kisim mipela i go long narapela
kantri, orait yu ken bringim mipela
i kam bek long dispela kantri bipo

yu bin givim long ol tumbuna bilong
mipela.

26 “Na sapos mipela ol manmeri
bilong yu i mekim sin long yu, na yu
pasim ren bilong bekim dispela sin,
na bihainmipela i tanim bel na i stap
aninit long yu na mipela i lukluk i
kam long dispela haus na beten long
yu,

27orait Bikpela, yu stap long heven
na yu ken lusim ol sin bilong mipela
Israel, ol manmeri bilong yu. Na
yu ken skulim mipela long bihainim
stretpela pasin. Na yu ken salim ren
i kam daun long dispela graun, bipo
yu bin givim longmipela olmanmeri
bilong yu olsemgraun bilongmipela.

28 Sapos taim bilong bikpela
hangre i kamap long kantri bilong
mipela, o wanpela bikpela sik nogut
i kamap, o sapos hatpela win i kam
na mekim wanpela kain sik i kamap
na bagarapim ol kaikai long gaden,
o sapos planti grasopa tumas i kam
pinisim ol kaikai, o sapos ol birua i
kam pait na banisim mipela insait
long ol taun bilong mipela, o sapos
ol kain kain sik i bagarapimmipela,

29 na long dispela taim sapos wan-
pelabilongmipela Israel, olmanmeri
bilongyu, i pilim trudispelahevi i bin
kamap long en na i lukluk i kam long
dispela haus bilong yu na i litimapim
han bilong en na i beten long yu,

30 orait Bikpela, yu stap long ples
bilongyu longhevennayukenharim
beten bilong en na lusim sin bilong
en na helpim em. Yu tasol yu save
long tingting bilong ol man, olsem
na yu ken skelim pasin bilong olgeta
wan wan man na bekim pe long ol
inap long pasin ol i binmekim.

31 Sapos yu mekim olsem, orait bai
mipela ol manmeri bilong yu i stap
aninit long yu na bihainim gut ol
pasinyu save laikim, longolgeta taim
mipela i stap long dispela graun yu
bin givim long ol tumbuna bilong
mipela.

32 “Sapos ol man bilong ol arapela
6:20: Lo 12.11 6:26: 1 Kin 17.1, 2 Sto 7.13-14
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kantri i save long biknem bilong yu
na long ol bikpela wok tru yu bin
mekim bilong helpimmipela olman-
meri bilong yu, na sapos wanpela
bilong ol i laik lotu long yu na i lusim
as ples bilong en na i kam klostu long
dispela haus na i beten long yu,

33 orait Bikpela, yu stap long ples
bilongyu longhevennayukenharim
beten bilong em na helpim em long
wanem samting em i askim yu long
en. Olsemnabai olgeta lainmanmeri
long olgeta kantri i ken save long yu
na i stap aninit long yu, olsemmipela
Israel, ol manmeri bilong yu, i save
mekim. Na bai ol i ken save, dispela
haus mi wokim, em i haus bilong yu
yet na long dispela ples ol manmeri i
ken ikamklostu longyuna lotuimyu.

34 “Na sapos yu salim mipela ol
manmeri bilong yu i go pait long ol
birua long wanpela hap, na mipela i
lukluk i kam long dispela taun yu bin
makim na long dispela haus mi bin
wokim bilong yu namipela i beten,

35orait Bikpela, yu stap long heven
na yu ken harim beten bilongmipela
na yu ken marimari long mipela na
helpimmipela.

36 “Olgeta manmeri i save mekim
sin. Olsem na sapos mipela i mekim
sin long yu, na yu kros long mipela
na yu larim ol birua i kam pait na
winim mipela na kalabusim mipela
na kisim mipela i go long narapela
kantri i stap klostu o i stap longwe,

37-39 na taim mipela i stap kalabus
long dispela kantri na mipela i tingt-
ing planti long pasin nogut bilong
mipela, na mipela i tanim bel, orait
Bikpela, yu ken harim beten bilong
mipela. Tru tumas, sapos mipela i
stap long kantri bilong ol birua na
mipela i bilip strong long yu na tingt-
ing long yu tasol na tanim bel tru na
sapos mipela i lukluk i kam long dis-
pela graun yu bin givim long ol tum-
buna bilong mipela na long dispela
taun yu bin makim na long dispela
haus mi bin wokim bilong yu, bilong

olmanmeri i ken kam klostu long yu,
na saposmipela i beten na tok olsem,
‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut
long pasin bilong sin, na mekim kain
kain pasin nogut,’ orait yu stap long
ples bilong yu long heven na yu ken
harim beten bilong mipela na yu
kenmarimari longmipela na helpim
mipela. Na yu ken lusim olgeta sin
bilongmipela ol manmeri bilong yu.

40 “O God bilong mi, oltaim yu ken
sambai na redi long harim ol beten
mipela i mekim long dispela hap,
haus bilong yu i stap long en.
41God, Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

God, Bikpela yu kenmarimari
long ol pris bilong yu

na oltaim yu ken kisim bek ol.
Na dispela pasin bilong yu

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong
ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas

long ol gutpela pasin bilong
yu.

42Bikpela, yumas tingim
wokman bilong yu, Devit.

Oltaim yu bin laikim em tumas.
Olsem na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu binmakim.”

7
Solomonimekimofabilongmakim

dispela haus i kamap haus bilong God
stret

(1 King 8.62-66)
1 Solomon i beten pinis, orait God

i salim paia bilong heven i kam daun
na kukim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela ofa. Na lait bi-
long Bikpela i lait moa yet na i pu-
lapim dispela haus bilong en.

6:41: Sng 132.8-10 7:1:Wkp 9.23-24 7:3: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1,
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2 Dispela bikpela lait bilong God i
pulapim haus, olsem na ol pris i no
inap i go insait.

3 Ol Israel i lukim dispela paia i
kam daun na ol i lukim bikpela lait
bilongGod i laitmoa yet longhaus bi-
long en, na ol i brukim skru na putim
het bilong ol i go daun long ol ston
ol i bin lainim long graun insait long
banis bilong haus bilong Bikpela. Na
ol i lotu long Bikpela na litimapim
nem bilong en olsem, “Bikpela em
i gutpela tumas long yumi. Oltaim
oltaim em i save laikim yumi tru.”

4 Orait Solomon wantaim olgeta
manmeri imekim ol arapela ofa long
Bikpela.

5 King Solomon i bringim 22,000
bulmakau man na 120,000 sipsip na
i mekim ofa. King wantaim ol man-
meri i mekim ol dispela ofa bilong
makim dispela haus i kamap haus
bilong God stret.

6 Ol pris i sanap long hap na ol
Livai i sanap long hap wantaim ol
dispela samting bilongmekimmusik
King Devit i bin wokim bilong ol.
Bipo taim Devit i laik litimapim nem
bilong Bikpela, ol Livai i save paitim
ol dispela samting bilong mekim
musik, na singim song bilong tenkyu
long Bikpela. Ol i save singim dispela
song ol i kolim, “Oltaim oltaim
Bikpela i save laikim yumi tru.” Orait
nau ol manmeri i sanap i stap na ol
Livai i singim dispela song na ol pris
i winim ol biugel.

7 Long dispela de yet, Solomon i
makim hap graun i stap namel long
dispela ples bung i stap long pes
bilong haus bilong Bikpela, na dis-
pela hap graun i kamap graun bilong
Bikpela stret. Na long dispela hap
graun em i ofaim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kukim
wit na em i ofaim gris bilong ol abus
bilong ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Ol i kukim ol ofa long
dispela hap graun, long wanem, dis-
pela ples i bikpela na alta bras i liklik

tumas na ol i no inap long mekim ol
dispela ofa antap long dispela alta.

8-9Longdispela taimSolomonwan-
taim olgeta Israel i bin bung long
Jerusalem inap 7-pela de bilong Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win.* Dispela bikpela lain manmeri
i bin kam long olgeta hap bilong
kantri, stat long maus bilong rot i go
long taun Hamat long hap not na i go
inap longmak bilong kantri Isip long
hap saut. Bihain stret long dispela 7-
pela de, ol i bin bung 7-pela de moa,
bilong makim alta i kamap samting
bilong God stret. Ol i bung inap 14 de
olgeta, na long de bihain ol i mekim
wanpela bikpela bungmoa.

10 Na long de namba 23 bilong
namba 7 mun, Solomon i salim ol
Israel i go bek long ples bilong ol.
Na taim ol i go, ol i amamas tru,
long wanem, ol i tingting long olgeta
gutpela samting Bikpela i bin mekim
longDevit na longSolomonna longol
Israel, ol manmeri bilong em.

God i kamap gen long Solomon
(1 King 9.1-9)

11KingSolomon iwokimpinishaus
bilongBikpela nahaus bilong emyet.
Olgeta samting em i bin ting long
wokim long dispela tupela haus, em
i wokim na pinisim olgeta.

12 Na bihain Bikpela i kamap long
em long nait na i tokim em olsem,
“Mi harim pinis beten bilong yu. Na
mi makim dispela haus olsem ples
bilong ol man i ken kam na mekim
ofa longmi.

13-14 Tasol sapos yupela i bikhet
long mi na mekim sin, orait bai mi
inap pasim ren o salim ol grasopa i
kamna kaikai ol kaikai long ol gaden
bilong yupela, o mi inap salim wan-
pela bikpela sik nogut long yupela
ol manmeri bilong mi. Na long dis-
pela taim, sapos yupela ol manmeri
mi bin makim bilong mi yet, i tanim
bel na sori long ol bikhetpasin bilong
yupela, na yupela i kam klostu long

* 7:8-9: Lukim 2 Stori 5.3. 7:13-14: 2 Sto 6.37-39
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mi na beten long mi, na lusim ol dis-
pela pasin nogut yupela i binmekim,
orait mi stap long heven na bai mi
harim beten bilong yupela na lusim
ol sin bilong yupela na mekim graun
bilong yupela i kamap gutpela gen.

15 Oltaim bai mi sambai na redi
long harim ol beten yupela i mekim
long dispela ples, haus bilong mi i
stap long en.

16Long wanem, mi bin makim dis-
pelahausnaembai i staphausbilong
mi stret, na oltaim ol manmeri i ken
kam klostu longmi long dispela haus
na lotu long mi. Na oltaim bai mi
lukluk i kam long dispela haus, na
tingting long em.

17 Tasol Solomon, yu mas wok-
abaut stret long ai bilong mi na
bihainim gut olgeta lo bilong mi
na mekim olgeta samting olsem mi
tokim yu long mekim, olsem papa
bilong yu, Devit, i bin mekim.

18 Sapos yu mekim olsem, orait
bai mi bihainim tok bilong dispela
kontrakmibinmekimwantaimpapa
bilong yu, Devit. Mi bin tokim em
olsem, ‘Devit, oltaim bai mi larim
wanpela man bilong lain bilong yu i
kamap king bilong Israel.’

19 “Tasol sapos yupela Israel i lusim
mina inobihainimol lona tokmibin
givimyupela, nayupela i gobihainim
ol giaman god na lotuim ol,

20 orait bai mi rausim yupela long
dispela graun mi bin givim yupela.
Na bai mi givim baksait long dispela
haus mi bin makim bilong mi yet na
bai mi no ken tingting moa long en.
Na bai olgeta arapela lain pipel i tok
bilas na rabisim dispela haus.

21 Nau dispela haus i gat biknem.
Tasol sapos yupela i lusim mi, orait
bai dispela haus i bagarap. Na ol
man i wokabaut i kam long dispela
hap, bai ol i lukim na bai ol i kirap
nogut tru. Na bai ol i askim, ‘Bilong
wanem Bikpela i bagarapim dispela
kantri na dispela haus?’

22Na sampelamanmeri bai i tokim
ol, ‘As bilong dispela i olsem. Ol Is-

rael i bin lusim God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong ol. Bipo em i bin
helpim ol na kisim ol long Isip na
bringim ol i kam long dispela ples.
Tasol ol i lusim God na tanim i go
long ol giaman god na bihainim ol na
lotuim ol. Olsem na Bikpela i mekim
dispela bagarap i kamap long ol.’ ”

8
Ol arapela samting Solomon i

mekim
(1 King 9.10-28)

1 Solomon wantaim ol wokman bi-
long en i pinisim haus bilong Bikpela
na bihain ol i wokim haus bilong
Solomon yet. Dispela olgeta wok ol i
binmekim inap long 20 yia olgeta.

2Taim Solomon i pinisimwok long
dispela tupelahaus, orait em iwokim
gen ol taun King Hiram i bin givim
em. Na em i salim ol sampela Israel
i go sindaun long ol dispela taun.

3Na nau em i kisim ol soldia bilong
en i go pait long taun Hamat na Soba
na winim ol na kisim dispela taun.

4 Na em i wokim gen taun Tatmor
long ples drai, na ol dispela taun long
distrik Hamat ol bakstua bilong en i
stap long en.

5Na tu Solomon i wokim gen taun
Bethoron Antap na Bethoron Daun-
bilo. Em iwokimol strongpelabanis i
raunim dispela tupela taun, na tu em
i wokim ol ba ain bilong strongim ol
bikpela dua bilong taun.

6Na em iwokim tu taun Balat na ol
taun ol bakstua bilong en i stap long
en, na ol taun bilong putim ol karis
bilongpait, na ol taunbilongputimol
hos. Na em iwokim tu olgeta arapela
samting em i bin ting long wokim
long Jerusalem na long Lebanon na
long olgeta hap graun em i bosim.

7 Insait long kantri Israel i gat ol
sampela manmeri bilong ol arapela
lain i stap. Em ol lain Hit na Amor na
Peres na Hivi na Jebus.

8Bipo tru ol Israel i bin kilim planti
bilong ol dispela lain, tasol ol i no
bin pinisim ol olgeta. Orait Solomon

7:18: 1 Kin 2.4
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i kisim ol na mekim ol dispela lain
i kamap olsem wokboi nating bilong
en, na nau tu ol i stap wokboi nating
yet.*

9Tasol long lain Israel yet, Solomon
i no mekim wanpela bilong ol i
kamap wokboi nating. Nogat tru.
Em i larim ol long kisim wok olsem
soldia na olsem ol ofisa bilong en. Na
sampela i kisim wok olsem ol ofisa
bilong bosim ol soldia i save sanap
longkarisna i gopait nabilongbosim
ol soldia i save sindaun long ol hos na
i go pait.

10 I gat 250 bosboi bilong ol man-
meri.

11 Solomon i bin maritim pikinini
meri bilong king bilong Isip, na dis-
pela meri bilong en i stap long Taun
Bilong Devit. Tasol Solomon i tok,
“Meri bilong mi i no ken i stap long
haus bilong Devit, king bilong Israel,
longwanem, bipoBokisKontrak i bin
i stap long dispela hap. Na olgeta
ples Bokis Kontrak i bin i stap long
en i tambu tru.” Olsem na Solomon
i wokim nupela haus bilong meri bi-
long en na em i bringim em i go i stap
long dispela haus.

12 Solomon i save go long dispela
alta em i bin wokim klostu long pes
bilong Bikpela, na mekim ol ofa bi-
longpaia i kukimolgeta longBikpela.

13 Em i save mekim ol dispela ofa
long olgeta de, olsem Moses i bin
tok. Na tu em i mekim ol ofa bi-
long ol de Sabat na bilong ol bikpela
de bilong nupela mun na bilong ol
tripela bikpela de bilong yia, em
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis na Bikpela De Bilong Amamas
Long KisimKaikai Long Gaden, na Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win.

14 Solomon i bihainim ol lo na tok
bilong papa bilong en, Devit, wok-
man bilong God, na em i tilim ol pris
long wan wan lain, long mekim wok
long olgeta de. Na em i tilim ol Livai

long wan wan lain, long helpim ol
pris longmekimwok, na longmekim
ol song bilong litimapim nem bilong
God. Ol Livai i save mekim wok ol i
makim bilong ol long mekim long ol
wan wan de. Na tu Solomon i tilim
ol wasman long wan wan lain, long
was long ol dua bilong haus bilong
Bikpela.

15 Ol pris na Livai i bihainim gut
tok bipoKingDevit i bin givimol long
wanem kainwok ol i masmekim. Na
tu ol i bihainim tok em i bin givim
long pasin bilong lukautim ol haus
mani.

16 Long wokim haus bilong
Bikpela, Solomon i mekim bikpela
wok tru. Pastaim ol wokman bilong
en i redim ol ston samting. Ol i
mekim dispela wok i go inap long
taim ol i kirapim haus, na wok i go
inap long taim olgeta wok bilong
dispela haus i pinis. Nau Solomon
i pinisim olgeta wok bilong haus
bilong Bikpela, na haus i kamap
naispela tru.

17 Bihain Solomon i go long taun
Esiongeber na taun Elat. Dispela tu-
pela taun i stap long kantri Idom,
longnambis bilong solwaraol i kolim
Retsi, long hap bilong Akaba.

18NaKingHirambilongTair i salim
sampela sip bilong en wantaim sam-
pela gutpela boskru bilong en i go
long King Solomon. Ol i kisim ol
wokman bilong Solomon na ol i go
long kantri Ofir, na kisim planti gol
nabringim i kam long Solomon. Hevi
bilong dispela gol i klostu olsem 16
ton.

9
Kwin bilong kantri Seba i kam

lukim Solomon
(1 King 10.1-13)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim
tok olsem Solomon i gat biknem.
Olsem na kwin i kam lukim Solomon
bilong askim em long sampela hat-
pela askim i no inap wanpela man

* 8:8: Dispela tok long “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk. 8:13: Kis 23.14-17, 34.22-23, Nam 28.9-15, 28.16—29.39, Lo 16.16 9:1:
Mt 12.42, Lu 11.31
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i bekim, bilong traim save bilong
Solomon. Kwin i kam long Jerusalem
wantaim planti wokman bilong en
na bikpela lain kamel. Ol dispela
kamel i karimplanti gol tru na olkain
paura samting i gat gutpela smel na
olkain ston i dia tumas. Kwin i
kam kamap pinis, orait em i askim
Solomon long olgeta dispela hatpela
askim em i bin tingting long askim.

2 Na Solomon i bekim stret olgeta
askim bilong en. I no gat wanpela
askim i hat tumas long Solomon. No-
gat tru.

3 Kwin i harim gutpela tingting na
save bilong Solomonna tu em i lukim
bikpela haus king em i bin wokim.

4 Na kwin i lukim planti gutpela
kaikai Solomon i save kisim long ol-
geta de na em i lukim ol ofisa i sin-
daun kaikai wantaim Solomon. Na
em i lukim ol wokboi bilong king
na ol naispela bilas ol i save putim,
na em i lukim ol man bilong tilim
wain na ol naispela bilas ol i save
putim. Na tuemi lukimgutpelapasin
Solomon wantaim ol lain bilong en i
save mekim taim ol i wokabaut i go
antap long haus bilong Bikpela. Em
i lukim ol dispela gutpela samting na
em i kirap nogut tru na em i no gat
tok.

5 Na bihain em i tokim Solomon
olsem, “Mi stap long kantri bilongmi
na mi harim tok long ol samting yu
save mekim na long gutpela tingting
na save bilong yu. Na nau mi save
dispela tok i tru olgeta.

6Pastaimmi no bin bilipim dispela
tok. Tasolnaumikamnami lukimpi-
nis long ai bilongmi yet. Mi lukim yu
na mi save pinis, gutpela tingting na
save bilong yu i moa yet na i winim
tru ol tok mi bin harim long maus
bilong ol arapela man.

7 Ol man bilong yu i save amamas
oltaim. Na ol dispela ofisa bilong
yu i save stap wantaim yu, ol tu i
save amamas, long wanem, oltaim ol
i save harim gutpela tingting bilong
yu.

8 Mi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yu. Em i belgut long

yu na makim yu i kamap king bilong
ol manmeri bilong en. Em i laikim
yupela Israelmoayet, na em i laik bai
yupela i stap gut oltaim. Olsemnaem
i makim yu i kamap king, bilong yu
ken bosim ol Israel long gutpela na
stretpela pasin.”

9Orait kwin bilong Seba i givim ol
presen long Solomon. Em i givim em
planti gol na hevi bilong gol i winim
4 ton. Na kwin i givim emolkain ston
i dia tumas na olkain paura samt-
ing i gat gutpela smel. Kwin i givim
planti bilong dispela gutpela paura
long Solomon. Dispela kain paura
i gutpela moa na i winim tru olgeta
arapela kain paura.

10 Ol wokman bilong King Hiram
nabilongKing Solomon i bin i go long
kantri Ofir na kisim gol na ol plang
bilong wanpela kain gutpela diwai
na ol ston i dia tumas, na ol i bringim
i kam long Solomon.

11 Orait Solomon i tokim ol wok-
man long kisim dispela gutpela di-
wai nawokim latabilonghausbilong
Bikpelana latabilonghausbilongem
yet. Na tu em i tokim ol long kisim
dispela gutpela diwai na wokim ol
gita samting, bilong ol man bilong
mekim musik. Bipo ol man i no bin
lukim olkain gutpela samting olsem
long kantri Juda.

12 Na tu King Solomon i givim
planti gutpela samting long kwin bi-
long Seba, bilong inapim laik bi-
long kwin. Ol dispela samting King
Solomon i givim long kwin i winim
olgeta samting kwin i bin bringim i
kam long Solomon. Orait na bihain
kwin wantaim ol wokman bilong en
i go bek long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti samting
(1 King 10.14-29)

13 Olgeta yia Solomon i save kisim
samting olsem 23 ton gol.

14Na tu em i save kisim takis mani
long ol kain kain bisnisman. Na ol
king bilong Arebia na ol namba wan
kiap bilong ol distrik bilong Israel i
save givim gol na silva long em.
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15 Solomon i tok na ol wokman
bilong en i wokim 200 bikpela hap
plang bilong pait. Na ol i kisim gol
na putim long karamapim ol dispela
hap plang. Hevi bilong gol i stap long
ol wan wan hap plang em i klostu
inap 7 kilogram.

16 Na ol i wokim 300 liklik hap
plang bilong pait. Na ol i kisim gol
na putim long karamapim ol dispela
hap plang tu. Hevi bilong gol i stap
long ol wan wan plang em i klostu
inap 4 kilogram. Na Solomon i tok
na ol wokman i kisim dispela olgeta
hap plang na putim insait long haus
ol i kolim Haus bilong Bikbus bilong
Lebanon.

17 Na Solomon i tok na ol i wokim
wanpela bikpela sia king. Ol i kisim
gutpela gol na tit bilong elefan, na
bilasim dispela sia.

18-19 Sia king i stap antap na ol i
wokim 6-pela step bilong i go antap
long sia. Na ol i wokim 12-pela piksa
bilong laion na sanapim long ol step.
Wanwan step i gat tupela laion, wan-
pela long hap na narapela long hap.
Na ol i wokimwanpela liklik samting
olsem sia, bilong king i ken putim lek
antap long en. Ol i kisim gol na putim
long karamapim dispela samting, na
ol i pasimdispela samting long lek bi-
long siaking. Siaking i gat tupelaples
bilong putim han. Klostu long ples
bilong putim han ol i wokim tupela
moapiksa bilong laion,wanpela long
hap na narapela long hap. Ol king
bilong ol arapela kantri i no bin i gat
kain sia king olsem.

20 Ol wokman i bin kisim gol na
wokim ol kap bilong Solomon. Na
olgeta plet samting i stap long Haus
bilong Bikbus bilong Lebanon, ol i
wokim long gutpela gol tasol. Long
taim bilong Solomon ol i gat planti
silva tru, na ol i save tok, silva i samt-
ing nating na ol i no save wokim ol
gutpela samting long en.

21 Ol boskru bilong King Hiram
i save kisim ol bikpela sip bilong

Solomon i go long kantri Tarsis. Taim
Solomon i salim ol dispela sip i go, ol
i save raun inap tripela yia, na kisim
gol na silva na tit bilong elefan na ol
kain kainmonki na ol i save kambek.
Na bihain ol i save go raun gen.

22 King Solomon i gat planti mani
na ol kain kain gutpela samting, na
tu em i gat planti gutpela tingting na
save. Em i winim tru ol king bilong
olgeta arapela kantri.

23Olkingbilongolgetakantri i save
kam lukim Solomon, bilong harim
dispela gutpela tingting na save God
i bin givim em.

24Olgeta yia ol i save kamna olgeta
i save bringim presen bilong givim
long Solomon. Ol i save bringim ol
samting ol man i bin wokim long
silva na gol na ol i save bringim ol
gutpela klos na ol spia samting, na
olkain paura samting i gat gutpela
smel, na ol hos na ol donki.

25 Solomon i bin wokim ol haus i
gat planti liklik rum bilong putim ol
hos na ol karis bilong pait. Nambabi-
long ol dispela rum inap olsem 4,000.
Na tu em i gat 12,000 arapela hos, na
sampela i stap long Jerusalem wan-
taim em, na sampela i stap long ol
arapela taun em i bin makim bilong
lukautim ol.

26 King Solomon i bosim olgeta
king bilong ol kantri, stat long wara
Yufretis i go longkantri Filistiana i go
inap longmak bilong kantri Isip.

27 Long taim Solomon i stap king,
em i kisim planti silva na diwai sida
i kam long Jerusalem. Olsem na long
dispela taim i gat planti silva moa,
olsem ol ston nabaut. Na i gat planti
diwai sida moa, olsem ol dispela di-
wai i stap long ol liklik maunten bi-
long Israel.

28Solomon i kisim ol hos bilong en
long kantri Musri* na long ol arapela
kantri.

Solomon i dai
(1 King 11.41-43)

9:25: 1 Kin 4.26 9:26: Stt 15.18, 1 Kin 4.21 9:28: Lo 17.16 * 9:28: Lukim tok i stap long 1 King
10.28.
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29 Stori bilong ol arapela samting
Solomon i bin mekim, stat long taim
em i kamap king i go inap long taim
em i dai, i stap insait long dispela
tripelabuk, StoribilongProfetNatan,
na Buk bilong Profet Ahiya bilong
taun Silo, na Buk bilong ol Samting
God i bin Soim long Profet Ido. Dis-
pela buk bilong profet Ido i stori tu
long ol samting i bin kamap long Jer-
oboam, pikinini bilong Nebat.

30 Solomon i stap king long
Jerusalem inap 40 yia na em i bosim
olgeta lain bilong Israel.

31Orait em i dai na ol i planim em
long dispela hap bilong Jerusalem, ol
i kolim Taun Bilong Devit. Na Re-
hoboam, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King
Rehoboam

(Sapta 10-12)

10
Ol lain Israel bilong hap not i bruk

lusim ol Juda
(1 King 12.1-19)

1 Olgeta manmeri bilong ol lain
Israel long hap not i kam bung
long taun Sekem, bilong mekim
Rehoboam i kamap king bilong ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bi-
long Nebat, i bin ranawe long King
Solomon na i go i stap long Isip. Na
taimol Israel i laikmekimRehoboam
i kamap king, Jeroboam i harim tok
long dispela samting, na em i lusim
Isip na i kam.

3Na ol Israel i salim sampela man
i go long tokim Jeroboam long em i
mas kam bek. Taim em i kam pi-
nis, orait em wantaim olgeta Israel i
go long Rehoboam na ol i tokim em
olsem,

4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin
givim bikpela hevi long mipela na
mekim mipela i hatwok nogut tru.
Olsem na nau mipela i laik bai yu
isi long mipela na pinisim sampela
hevi bilong mipela. Sapos yu mekim

olsem, orait bai mipela i ken i stap
aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela
tok na em i tokim ol olsem, “Yupela
go i stap tripela de pastaimna yupela
kambek, nabaimi tokimyupela long
tingting bilong mi.” Orait ol i lusim
em na i go.

6Na Rehoboam i go na toktokwan-
taim ol lapun ofisa bilong en. Bipo
ol dispela man i save givim gut-
pela tingting long papa bilong en,
Solomon. Rehoboam i askim ol
olsem, “Yupela i ting mi mas bekim
wanem kain tok long dispela ol man-
meri?”

7Orait ol i tokim em olsem, “Sapos
yu bihainim tok bilong ol na soim
gutpela pasin na mekim gutpela tok
long ol, orait bai ol i stap aninit long
yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bi-
longoldispela lapunnaemigoaskim
ol yangpela ofisa i save givim tingting
long em. Ol dispela man i wanlain
bilong en na i bin kamap bikpela
wantaim em.

9Na em i tokim ol olsem, “Ol man-
meri i laik bai mi pinisim sampela
bilong ol hevi papa bilong mi i bin
putim long ol. Tasol yupela i ting bai
yumi bekimwanem tok long ol?”

10Naol dispela yangpela ofisa i tok,
“Sapos yu laik bekim dispela askim
bilong ol manmeri long pinisim sam-
pela hevi papa bilong yu i bin givim
long ol, orait yu mas tokim ol olsem,
‘Yupela i ting papa bilong mi i bin
hatim yupela, a? Nogat. Em i samt-
ing nating. Liklik pinga bilong mi i
winim strong bilong papa bilongmi.

11 I tru papa i bin givim hevi long
yupela, tasol mi bai givim bikpela
hevi moa long yupela. Em i bin
paitim yupela long wip, tasol bai mi
kisim strongpela wip na paitim yu-
pela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jer-
oboam wantaim ol manmeri bilong
Israel i kam lukim King Rehoboam,
olsem em i bin tok.

13-14Na king i no bihainim tingting
bilong ol lapun ofisa. Nogat. Em
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i bihainim tingting bilong ol yang-
pela ofisa na em i givim strongpela
tok long ol manmeri. Em i tokim
ol olsem, “I tru papa i bin givim
hevi long yupela, tasol mi bai givim
bikpela hevi moa long yupela. Em i
bin paitim yupela long wip, tasol mi
bai kisim strongpela wip na paitim
yupela moa yet.”

15 God yet i mekim na King Re-
hoboam i no bihainim laik bilong ol
manmeri. Long wanem, Bikpela i
laik inapim dispela promis em i bin
mekim long Jeroboam, pikinini bi-
long Nebat. Bipo profet Ahiya bilong
Silo i bin givim dispela tok bilong
Bikpela long Jeroboam.

16 Orait ol manmeri i save nau,
king i no inap harim tok bilong ol,
na ol i bikmaus na singaut olsem,
“Mipela i les pinis long stap aninit
long lain bilong Devit. Mipela i no
lain bilong Devit, na mipela i no lain
bilong dispela pikinini bilong Devit.
Yumi olgeta man bilong Israel, yumi
go bek long ples. Na yupela ol lain bi-
longDevit, yupela i kenbosimyupela
yet.” Ol imekim dispela tok na olgeta
i go nabaut long ol ples bilong ol.

17 Tasol i gat sampela Israel i stap
long distrik Juda wantaim ol lain
Juda. Oldispela lain tasol i stapaninit
long King Rehoboam.

18 Bihain King Rehoboam i salim
Adoniram i go long ol Israel.
Adoniram em i dispela man i save
bosim ol man i mekim wok bilong
king. Narapela nem bilong en, em
Hadoram. Tasol taim Adoniram i
kamap long ol, ol manmeri bilong
Israel i tromoi ston long emna i kilim
em i dai. Rehoboam i harim tok long
dispela samting ol i mekim, orait
na kwiktaim tru em i go antap long
karis bilong en na i ranawe i go long
Jerusalem.

19 Stat long dispela taim na i kam
inapnau,* ol Israel longhapnot iwok
long bikhet yet na i no laik tru long ol

king i kamap long lain bilong Devit i
bosim ol.

11
Profet Semaia i autim tok bilong

God
(1 King 12.21-24)

1 Rehoboam i go kamap long
Jerusalem na em i singautim ol
strongpela soldia bilong lain Juda
na lain Benjamin na ol i kam bung.
Namba bilong ol dispela soldia em
inap olsem 180,000. Rehoboam i laik
bai ol i go pait long ol Israel long hap
not, namekimol i stap aninit long em
gen.

2 Tasol Bikpela i tokim profet Se-
maia olsem,

3 “Yu go long King Rehoboam bi-
long Juda na long olgeta manmeri
bilong lain Juda na Benjamin na yu
tokim ol olsem,

4 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no
ken i go pait long ol brata bilong yu-
pela, long wanem, mi yet mi mekim
na ol Israel i bruk na lusim yupela.’ ”
Orait Semaia i go na autim tok bilong
Bikpela long ol, na ol i go bek long
ples bilong ol, na ol i no i go pait long
Jeroboam.

Rehoboam i strongim banis bilong
sampela taun

5 Rehoboam i stap long Jerusalem
na em i tokim ol wokman na ol i
strongim ol banis i raunim sampela
taun bilong kantri Juda.

6Ol i strongim ol banis i raunim ol
dispela taun, Betlehem na Etam na
Tekoa

7na Betsur na Soko na Adulam
8na Get naMaresa na Sif
9na Adoraim na Lakis na Aseka
10na Sora naAijalon naHebron. Ol

dispela taun i stap long graun bilong
lain Juda na long graun bilong lain
Benjamin.

11-12Ol i strongim gut tru ol dispela
banis. Insait longoldispela taunKing
Rehoboam i putim sampela soldia bi-
longwas long ol taun. Wanwan taun

10:15: 1 Kin 11.24-39 10:16: 2 Sml 20.1 * 10:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok long
taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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i gatwanpela ofisawantaimwanpela
lain soldia. Na tu long ol dispela taun
em i putim planti samting i stap redi
long taim bilong pait. Em i putim
planti kaikai na wel bilong oliv na
wain na ol hap plang wantaim ol
spia. Long dispela pasin em i mekim
ol dispela taun i kamap strong tru na
em i stap king bilong lain Judana lain
Benjamin.

Ol pris na ol Livai i kam long
Jerusalem

13 Ol pris na Livai bilong olgeta
hap bilong kantri Israel i lusim ples
bilong ol na i kam i stap wantaim
Rehoboam.

14 As bilong dispela i olsem. Jer-
oboam na ol king i kamap bihain
long em i bin rausim ol na i no larim
ol i mekim wok pris bilong Bikpela.
Olsem na ol pris na ol Livai i bin
lusim haus na graun bilong ol na i
go i stap long Jerusalem na long ol
arapela hap bilong kantri Juda.

15 Jeroboam i rausim ol pinis, orait
em yet i makim sampela man nat-
ing long kamap olsem pris bilong
mekim wok long ol ples bilong lotu
long ol giaman god. Na tu, dispela
ol pris i gat wok long mekim lotu
long ol masalai* na long tupela piksa
bilongbulmakauman Jeroboamibin
wokim.

16 Sampela manmeri bilong olgeta
lain bilong Israel i laikim tumas long
lotu long God, Bikpela bilong ol.
Olsem na ol i lusim kantri Israel na
ol i bihainim ol pris na ol Livai na i
go long Jerusalem bai ol i ken lotu na
mekim ofa long God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong ol.

17 Ol dispela manmeri i stap wan-
taimol Judanaol imekimkantri Juda
i kamap strong. Na long tripela yia ol
imekimgutpelapasinolsemKingDe-
vit na King Solomon i bin mekim. Na
dispela i helpim Rehoboam i kamap
strongpela king.

Rehoboam i gat planti meri na
planti pikinini

18 Rehoboam i maritim Mahalat,
pikinini meri bilong Jerimot. Jeri-
mot em i wanpela bilong ol pikinini
man bilong King Devit. Mama bilong
Mahalat em i Abihail. Papa bilong
Abihail, em i Eliap, pikinini bilong
Jesi.

19Mahalat i karim tripela pikinini
man. Nembilong tripela i olsem, Jeus
na Semaria na Saham.

20 Bihain Rehoboam i maritim
Maka, pikinini meri bilong Apsalom.
NaMaka i karim4-pela pikininiman.
Nem bilong ol i olsem, Abiya na Atai
na Sisa na Selomit.

21 Rehoboam i maritim 18 meri na
tu em i gat 60 namba 2 lain meri. Na
ol dispela meri i karim 28 pikinini
manna60pikininimeri. Rehoboam i
maritimplantimeri, tasol em i laikim
Makamoa yet.

22 Olsem na Rehoboam i makim
Abiya, pikinini man bilong Maka,
longkamapkingbihain long em idai.
Na em i putim Abiya i stap namba
wan namel long ol brata bilong en.

23 Tasol Rehoboam i gat gutpela
tingting na em i makim ol arapela
pikinini man bilong en long bosim ol
dispela taun em i bin strongim long
olgeta hap bilong distrik Juda na dis-
trik Benjamin. Na em i givim planti
kaikai long ol, na tu em i painim
planti meri bilong ol i kenmaritim.

12
Ol Juda imekimsinnaGod imekim

save long ol
(1 King 14.22-28)

1 Taim Rehoboam i kamap strong-
pela king na i bosim gut kantri Juda,
orait em wantaim olgeta manmeri
bilong en i givim baksait long ol lo
bilong Bikpela.

2 Na long namba 5 yia bilong Re-
hoboam i stap king, Sisak, king bi-
long Isip, wantaimol soldia bilong en
i kam pait long Jerusalem. Dispela
samting i kamap, long wanem, ol

11:15: 1 Kin 12.31 * 11:15: Sampela man i ting dispela i tok long ol masalai i luk olsemmeme.
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Juda i bin bikhet na sakim tok bilong
Bikpela.

3King Sisak i kamwantaimbikpela
lain soldia moa, i no inap man i kau-
nim. Na tu em i gat 1,200 karis bilong
pait na 60,000 soldia i save sindaun
long ol hos na pait. Dispela ol soldia i
bilong kantri Isip yet nabilong kantri
Libia na kantri Suki na kantri Sudan.

4 Ol soldia i pait na kisim ol taun
i gat strongpela banis long kantri
Juda, na ol i kam kamap klostu long
Jerusalem.

5Ol lida bilong Juda i ranawe long
Sisak wantaim ol ami bilong en na i
kam i stap long Jerusalem wantaim
Rehoboam. Orait na wanpela profet
bilong God, nem bilong en Semaia, i
go bungim ol na em i tokim ol olsem,
“Bikpela i tok olsem. Yupela i bin
givim baksait long em, olsem na nau
em i givim baksait long yupela na em
i larim Sisak i winim yupela.”

6King wantaim ol lida i harim dis-
pela tok na ol i tok olsem, “Tru tumas,
mipela i gat bikpela asua, na pasin
Bikpela i mekim em i stret olgeta.”

7 Bikpela i lukim ol i daunim ol
yet, na em i givim narapela tok gen
long profet Semaia olsem, “Mi lukim
ol i daunim ol yet, olsem na bai mi
no bagarapim ol. Taim Sisak i pait
long Jerusalem, bai mi no larim em i
bagarapim ol olgeta. Tru, mi belhat
long ol, tasol bai mi no givim taun
Jerusalem long han bilong Sisak long
bagarapim olgeta. Nogat.

8Bai mi larim Sisak i daunim ol na
mekim ol i kamap wokboi bilong en.
Na long dispela pasin bai ol i save,
pasin bilong i stap wokboi bilong mi
em i gutpela, tasol pasin bilong i stap
wokboi bilong ol king bilong graun,
em i nogut.”

9 Orait King Sisak wantaim ol
soldia bilong en i kam pait long
Jerusalem. Na ol i winim ol
Jerusalemnaol i kisimolgeta gutpela
gutpela samting bilong haus bilong
Bikpela na bilong haus bilong king.
Na tu ol i kisim dispela ol hap plang

bilong pait Solomon i bin wokim na
karamapim long gol. Na ol i karim ol
dispela samting i go long Isip.

10 Tasol bihain long dispela, King
Rehoboam i tokim ol wokman na ol
i kisim bras na wokim ol hap plang
bilong pait, bilong senisim ol dispela
hap plang ol Isip i bin kisim. Na
Rehoboam i givim longol ofisabilong
en i gatwokbilongwas longol duabi-
long haus king, na ol i save lukautim
ol dispela hap plang.

11 Na taim king i go long haus bi-
longBikpela, orait ol dispelawasman
i save karim dispela ol hap plang na
i go wantaim em. Na taim king i go
bek longhausbilongen, orait ol i save
bringim ol hap plang i go bek long
rum bilong ol wasman.

12 Bikpela i bin lukim King Re-
hoboam i daunim em yet na i stap
aninit long em, na tu Bikpela i lukim
sampela gutpela pasin i stap yet long
kantri Juda. Olsem na em i no moa
belhat long Rehoboam na em i no
bagarapim em olgeta.

Rehoboam i dai
(1 King 14.21-22 na 14.29-31)

13Rehoboam i stap long Jerusalem
na i kamap strongpela king. Long
taim em i kamap king em i gat 41
krismas na em i stap king inap 17
yia. Em i stap long Jerusalem, dis-
pela taun Bikpela i binmakim namel
long olgeta hap bilong Israel, olsem
ples olgeta Israel i ken i kam klostu
long em na lotuim em. Mama bilong
Rehoboam, em Nama bilong kantri
Amon.

14 Rehoboam i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela, long wanem,
em i no tingting long bihainim laik
bilong Bikpela.

15 Ol stori bilong olgeta samting
King Rehoboam i bin mekim, stat
long taim em i kamap king i go inap
long taim em i dai, i stap long dispela
tupela buk ol i kolim Stori bilong Pro-
fet Semaia na Stori bilong Profet Ido.
Na tu, dispela tupela buk i gat lista
bilongol lain famili bilongking. Long

12:9: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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taim bilong King Rehoboam na King
Jeroboambilong Israel, tupela kantri
i save pait oltaim.

16Na bihain Rehoboam i dai, na ol
i planim em long Taun Bilong Devit.
Na pikinini man bilong en Abiya, i
kisim ples bilong en na i kamap king.
Stori bilong King Abiya

13
(Sapta 13)
Ol Juda na Israel i pait
(1 King 15.1-8)

1 Long namba 18 yia bilong Jer-
oboami stapkingbilong Israel, Abiya
i kamap king bilong Juda.

2Na em i stap king long Jerusalem
inap tripela yia. Mama bilong en,
emMikaia, pikininimeri bilongUriel
bilong taun Gibea.
Nabikpelapait i kamapnamel long

King Abiya na King Jeroboam.
3 Abiya i kisim 400,000 strongpela

soldia na ol i go bilong pait long ol
Israel. Na Jeroboam i kisim 800,000
strongpela soldia, em ol i saveman
trubilongpait, na ol i kambilongpait
long ol Juda.

4 Tupela king wantaim ol ami bi-
long tupela i bung long plesmaunten
bilong Efraim na i redi long pait. Na
Abiya i go sanap antap longmaunten
Semaraim na i singaut olsem, “Jer-
oboam, yuwantaim olgeta Israel, yu-
pelaputimyaugut long tokbilongmi.

5 God, Bikpela bilong yumi Israel i
bin mekim strongpela kontrak wan-
taim Devit na ol lain bilong en. Dis-
pela kontrak i gat tok olsem, oltaim
bai ol king bilong Israel i mas kamap
long lain bilong Devit. Yupela i no
save long dispela, a?

6 “Bipo Jeroboam, pikinini man bi-
long Nebat, i stap wokman bilong
King Solomon. Tasol em i bikhet na
i birua long king bilong en.

7 Na ol man nogut bilong mekim
kain kain rabis pasin i bin poroman
wantaim Jeroboam, na ol i strong
long Rehoboam, pikinini bilong
Solomon, i mas bihainim laik bilong

ol. Long dispela taim Rehoboam i
yangpela man na i no save gut long
pasin bilong bosim kantri, olsem na
em i no inap long sakim tok bilong ol.

8 Na nau yupela i kam wantaim
planti soldia na dispela tupela piksa
bilong bulmakau Jeroboam i bin
wokim long gol olsem ol god bilong
yupela. Na yupela i laik pait na dau-
nim kantri bilong Bikpela. Bikpela
yet i bin makim ol lain bilong Devit
long kamap king na bosim dispela
kantri.

9 Na tu yupela i bin rausim ol
pris bilong Bikpela, em ol lain bilong
Aron, na yupela i bin rausim ol lain
Livai. Na yupela i bin makim ol
kain kain pris bilong yupela yet, long
wankain pasin olsem ol manmeri bi-
long ol arapela kantri i save mekim.
Maski wanem man i bringim wan-
pela bulmakau na 7-pela sipsip i kam
long yupela, yupela i savemakim em
ikamappris bilongol dispela giaman
god bilong yupela.

10 “Tasol mipela i wok yet long bi-
hainim God, Bikpela bilong yumi, na
mipela inogivimbaksait longem. Na
ol pris bilong lain Aron i save mekim
wok bilong Bikpela, na ol Livai i save
helpim ol.

11 Long olgeta moning na olgeta
apinun ol i save mekim ofa bilong
paia i kukimolgeta na ol i save kukim
gutpela paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel i go long Bikpela.
Na ol i save kisim dispela bret ol i
givim long God olsem ofa, na putim
antap long tebol i klin long ai bilong
God. Na long olgeta apinun ol i save
laitim ol lam i stap long stik lam ol
i bin wokim long gol. Mipela i save
bihainim tok bilong God, Bikpela bi-
long yumi, namekimol dispela samt-
ing, tasol yupela nogat. Yupela i bin
givim baksait tru long em.

12 Nau yupela harim gut. God yet
em i lida bilong mipela, na ol pris
bilong en i stap hia wantaim mipela
na ol i redi nau long winim ol biugel
bilong pait long yupela. Yupela ol
Israel, maski pait long God, Bikpela
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bilong ol tumbuna bilong yumi. Bai
yupela i no inap win. Nogat tru.”

13Long taim Abiya i toktok yet, Jer-
oboam i salim sampela soldia bilong
en i hait i go long baksait bilong ol
soldia bilong Abiya, bilong banisim
ol.

14 Tasol ol soldia bilong Abiya i
tanim na i lukim ol soldia bilong Is-
rael, na ol i save, ol Israel i banisim
ol pinis na i laik kirapim pait. Olsem
na kwiktaim ol i singaut long God,
Bikpela, long helpim ol, na ol pris i
winim biugel.

15 Na ol Juda i singaut strong moa
bilong kirapim pait. Na taim ol i
singaut, God imekim Jeroboamwan-
taimol soldia bilong Israel i pret na ol
i ranawe.

16Ol Juda i ranim ol Israel na God i
larim ol Juda i bagarapim ol.

17 Na Abiya wantaim ol soldia bi-
long en i mekim save kilim ol Israel i
dai, naol i kilim idai 500,000bilongol
dispela gutpela soldia bilong Israel.

18 Ol Juda i save olsem, God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol,
bai i helpim ol long pait. Olsem na ol
i bilip strong long emna ol i winim ol
Israel na daunim ol tru.

19Orait na Abiyawantaim ol soldia
i ranim ol ami bilong Jeroboam, na
ol i kisim tripela taun bilong Israel.
Nem bilong ol taun i olsem, Betel na
Jesana na Efron. Na tu ol i kisim
olgeta liklik ples i stap klostu long
dispela tripela taun.

20-21 Na Abiya i kamap strongpela
king tru. Em imaritim 14meri na ol i
karim 22 pikinini man na 16 pikinini
meri. Tasol Jeroboam i no kamap
strongpela king gen, inap long King
Abiya i dai. Na bihain Bikpela i
bagarapim Jeroboam na em i dai.

22 Stori bilong olgeta arapela samt-
ingKingAbiya ibinmekim i stap long
dispela buk ol i kolim Stori bilong
Profet Ido. Dispela buk i stori tu long
olgeta tok Abiya i bin mekim na long
olgeta pasin bilong en.
Stori bilong King Asa

(Sapta 14-16)

14
Asa i kamap king bilong Juda

1King Abiya i dai na ol i planim em
long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en, Asa, i kisim ples bi-
long en na i kamap king. Long taim
Asa i bosim kantri Juda i no gat pait i
kamap inap long 10-pela yia.

2Asa i mekim gutpela na stretpela
pasin long ai bilong God, Bikpela bi-
long en.

3 Asa i rausim ol alta ol man i bin
wokim bilong lotuim ol giaman god
bilong ol arapela kantri. Na tu em
i bagarapim ol ples bilong lotu long
ol giaman god na em i brukim ol pos
ston i gat piksa bilong ol giaman god
na em i katim ol pos diwai i gat piksa
bilong godmeri Asera.

4Naem i tokimol Juda long ol imas
strong long bihainim laik bilongGod,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol,
na bihainim olgeta lo na tok bilong
en.

5 Long olgeta taun bilong Juda em
i rausim ol ples bilong lotu long ol
giaman god na ol alta bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Em i bosim kantri gut
na i no gat pait i kamap.

6-7 Orait na Asa i tokim ol Juda
olsem, “Yumi mas wokim strongpela
banis bilong banisim sampela taun
na wokim ol taua antap long ol ba-
nis, bilong ol soldia i ken i stap na
was long ol birua. Na tu yumi mas
wokim ol strongpela dua na ol ba ain
bilong pasim dua. Nau yumi save
stap gut longkantri bilong yumi, long
wanem, yumi save strong long bi-
hainim laik bilong God, Bikpela bi-
long yumi. Olsem na Bikpela i bin
lukautim kantri bilong yumi gut na
i no gat wanpela hevi i kamap long
yumi.” Orait na Asa i salim ol wok-
man i go na ol i wokim ol strongpela
banis i raunim sampela taun bilong
Juda. Long taim ol i mekim ol dis-
pela wok, i no gat pait i kamap, long
wanem, Bikpela i no larim ol birua i
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kam pait long ol. Olsem na dispela
wokol Juda imekim, i kamapgutpela
tru.

8King Asa i gat 300,000man bilong
lain Juda na 280,000 man bilong lain
Benjamin i stap long ami bilong em.
Ol man bilong lain Juda i save holim
ol spia na ol bikpela hap plang bilong
pait, na ol man bilong lain Benjamin
i save holim ol liklik hap plang na ol
banara. Olgeta dispela man i strong-
pela na gutpela soldia tru bilong pait.

Bikpela i helpim Asa long winim ol
Sudan

9 Long taim Asa i stap king bilong
kantri Juda, Sera, wanpela man bi-
long kantri Sudan, i kisim bikpela
lain soldia tru na i kam bilong pait
long ol Juda. Namba bilong ol soldia
bilong Sera em inap olsem 1,000,000
na tu em i gat 300 karis bilongpait. Ol
iwokabaut i kamnakamap long taun
Maresa.

10 Ol i kamap pinis, orait King Asa
wantaim ol soldia bilong en i kirap
i go bilong pait long ol. Ol Juda i go
kamap klostu long taunMaresa na ol
i bungim ol ami bilong Sera long ples
daun ol i kolim Sefata. Na tupela lain
ami i sanap redi long pait.

11 Orait na Asa i singaut long God
olsem, “Bikpela, yu save, ol ami bi-
long mi i no planti na mipela i no gat
strong, na dispela man i gat bikpela
lain ami tru. Tasol yu save helpim ol
man i no gat strong na ol inap winim
ol strongpela man.”

12Asa i beten pinis na emwantaim
ol ami bilong Juda i go pait long ol
Sudan. Na Bikpela i daunimol Sudan
na ol i ranawe.

13Orait na Asa wantaim ol ami bi-
long en i ranim ol i go inap long taun
Gerar na kilim i dai planti soldia tru,
na ol ami bilong Sudan i no inap pait
moa. Bikpela ihelpimol soldiabilong
en, em ol Juda, na ol i bagarapim tru
ol Sudan na ol i kisim planti samting
tru bilong ol dispela birua.

14Na Bikpela i mekim ol manmeri
bilong ol taun long hap bilong taun

Gerar i pret nogut tru, olsem na ol
soldia bilong Asa i kisim ol dispela
taun isi tru. Ol dispela taun i gat
planti samting i stap long ol, na ol
soldia bilong Asa i kisim ol dispela
samting na karim i go.

15 Na tu ol soldia bilong Asa i pait
long ol man bilong lukautim sipsip
long dispela hap na kisim planti sip-
sip na kamel bilong ol na bringim i go
long Jerusalem.

15
King Asa i tokim ol Juda long stre-

tim pasin bilong ol
1 Wanpela taim spirit bilong God

i kamap strong long Asaria, pikinini
man bilong Odet.

2 Na Asaria i go lukim King Asa
na tokim em olsem, “King Asa na
yupela olgeta Juda na Benjamin,
harim. Sapos yupela i stap klostu
long Bikpela, orait bai em i stap
wantaim yupela. Na sapos yupela i
wok long painim em, orait bai yupela
inap i kam klostu long em. Tasol
sapos yupela i givim baksait long
em, orait bai em i givim baksait long
yupela.

3 Longpela taim tru, God Tru i no
bin i stap wantaim ol Israel, long
wanem, ol i bin givim baksait long
em. Na ol i no bin i gat ol pris bilong
skulim ol long tok bilong God. Na tu,
ol i no bin bihainim ol lo bilong en.

4Tasol taim bikpela trabel na hevi
i kamap long ol Israel, ol i kam bek
long God, Bikpela bilong yumi. Ol
i bin wok long painim em na em i
larim ol i kam klostu long em.

5 Long bipo, taim ol Israel i stap
longwe long God, planti kain pasin
nogut i bin kamap na bagarapim sin-
daun bilong ol manmeri bilong ol
kantri nabaut. Na sapos ol man i
lusim ples bilong ol na i laik i go long
ol arapela hap, ol man nogut i save
paitim ol namekim nogut long ol.

6 Na tu ol kantri i bin pait bilong
daunim ol arapela kantri na ol taun

14:11: 2 Sto 13.14, 13.18 15:2: 2 Sto 24.20, Jer 29.13, Mt 7.7, Je 4.8 15:4: Lo 4.29
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i bin pait bilong daunim ol arapela
taun. Ol dispela pasin i kamap, long
wanem, God i bin larim olkain trabel
i kamap bilong givim hevi long ol.

7 Tasol yupela i mas wok strong
long mekim ol gutpela wok. Yupela
i mas sanap strong na bai Bikpela i
lukim wok bilong yupela na mekim
gut long yupela.”

8 Asa i harim dispela tok bilong
Asaria, pikinini bilong Odet, na dis-
pela tok i strongim tingting bilong en.
Olsemna em i rausimolgeta piksa bi-
long ol giaman god long graun bilong
lain Judanabilong lainBenjamin. Na
tu em i go long ples maunten long
graun bilong lain Efraim na i go long
ol taun em i bin kisim long pait na
i rausim ol piksa bilong ol giaman
god long ol dispela taun. Ol dispela
god i samting nogut tru long ai bilong
Bikpela. Na Asa i tokim ol wokman
na ol i stretim gut dispela alta i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela.

9 Planti manmeri bilong lain
Efraim na bilong lain Manase na
bilong lain Simeon i bin lukim olsem
God, Bikpela i stap wantaim Asa,
olsem na ol dispela manmeri i lusim
kantri Israel na i kam long hap saut
na i stap wantaim Asa long kantri
Juda. Orait bihain Asa i singautim
ol dispela manmeri wantaim ol Juda
na ol Benjamin long kam bung.

10 Na long namba 3 mun bilong
namba 15 yia bilong Asa i stap
king, ol manmeri i kam bung long
Jerusalem.

11 Na long de ol i bung ol i kisim
700 bulmakau na 7,000 sipsip namel
long ol dispela abus ol i bin kisim
long ol birua long pait, na ol i ofaim
ol dispela bulmakau na sipsip long
Bikpela.

12Na ol i mekim strongpela promis
bai ol i stap aninit long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol, na bai ol
i wok strong long bihainim em long
tingting bilong ol olgeta na long bel
bilong ol olgeta.

13 Na ol i tok, sapos wanpela man
o meri i no laik mekim olsem, orait

bai ol i kilim em i dai, maski em i stap
yangpela yet o em i lapun pinis.

14Na ol i mekim dispela strongpela
promis long nem bilong Bikpela. Na
ol i singaut strong nawinim ol biugel
bilong ol.

15Na olgetamanmeri bilong kantri
Juda i amamas long dispela promis
ol i bin mekim, long wanem, tingting
bilong ol i strong tru long bihainim
Bikpela. Ol i gat strongpela laik tru
bilong painim Bikpela, na Bikpela i
larim ol i kam klostu long em. Na em
i lukautim gut kantri bilong ol na i no
gat wanpela hevi i kamap long ol.

16Asa i rausim tumbuna mama bi-
long en, Maka, longwok bilong en na
i no larim em i gat nambamoa olsem
mama bilong king. Long wanem,
Maka i bin wokim wanpela piksa bi-
long god meri Asera. Asa i tok, na
ol i katim dispela stingpela piksa na
brukim nabaut na karim i go kukim
long ples daun bilong wara Kidron.

17 I tru, Asa i no bagarapim olgeta
dispela ples bilong lotuim ol giaman
god, tasol oltaim em i save bihainim
gut Bikpela na em i no gat asua long
ai bilong en.

18 Na Asa i kisim ol samting papa
bilong en i bin makim bilong God na
ol silva na gol na ol kain kain dis
em yet i makim bilong God, na em
i putim olgeta dispela samting insait
long haus bilong God.

19 Na long dispela taim, i go inap
long namba 35 yia bilong Asa i stap
king, i no gat wanpela lain birua i
kam pait long em.

16
Ol Israel i pait long ol Juda
(1 King 15.17-22)

1 Long namba 36 yia bilong Asa
i stap king bilong Juda, Basa, king
bilong Israel, i kisim ol soldia bilong
en na i go bilong pait long ol Juda.
Ol i kisim taun Rama na i mekim
wok bilong strongim banis i raunim
dispela taun, bilong pasim rot long
ol manmeri i no ken i go i kam long
Juda.
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2 Olsem na Asa i kisim ol silva na
gol i stap long ol rummani long haus
bilong God na long haus bilong king
na i salim i go long Damaskus long
Benhadat, king bilong Siria. Na Asa i
salim tok long King Benhadat olsem,

3 “Mi laik baimitupela i ken promis
long i stap pren, olsem bipo papa
bilong mitupela i bin mekim. Olsem
na mi salim dispela silva na gol long
yu. Mi laik yu brukim dispela promis
yu bin mekim wantaim Basa, king
bilong Israel. Na bai em i ken kisim
olgeta ami bilong en i go na lusim
graun bilongmi.”

4KingBenhadat i harimdispela tok
bilongKingAsa, na em i orait long en.
Olsemnaemi tokimolofisabilongen
longkisimol soldiana i gopait longol
taunbilong Israel. Orait ol i gopait na
kisim taun Ijon na taun Dan na taun
Abel Betmaka, narapela nem bilong
en Abel Maim. Na tu ol i kisim olgeta
taun long graun bilong lain Naptali,
em ol taun ol Israel i save putim ol
kaikai samting long en.

5 Na taim King Basa i harim tok
olsem ol Siria i kam pait long ol taun
bilong Israel, orait em i lusim wok
em i mekim long taun Rama na i no
pinisim banis.

6 Orait na King Asa i singautim
olgeta man bilong Juda i kam, na
em i tokim ol long go long Rama na
kisimolgeta stonnaplangKingBasa i
bin bungim i stap bilong mekimwok
bilong strongim banis bilong taun.
Orait ol i go kisim ol dispela samting
na karim i go long taun Mispa na
Geba na ol i strongim banis bilong
dispela tupela taun.

Profet Hanani i givim strongpela
tok long King Asa

7 Long dispela taim profet Hanani
i go lukim King Asa na i tokim em
olsem, “Yu ting king bilong Siria i gat
strong bilong helpimyu, na yunobin
bilip long God, Bikpela bilong yumi,
na askim em long helpim yu. Olsem

na yu no inap winim olgeta birua
bilong yu na ol ami bilong Siria tu.

8Yu save, bipo ol ami bilong kantri
Sudan na kantri Libia i bin kam pait
long yu. Ol i gat planti soldia moa na
planti karis tru na bikpela lain soldia
i save sindaun long ol hos na pait.
Tasol long dispela taim yu bin bilip
strong longBikpelana askimem long
helpim yu. Na Bikpela i bin givim
strong long yu na yu bin winim ol.

9OltaimBikpela i savewas gut long
ol manmeri i save aninit long em
wanpela tasol, maski ol i stap long
wanem hap bilong graun. Em i save
helpim ol na strongim ol. Tasol dis-
pela pasin yu bin mekim long askim
king bilong Siria long helpim yu, em
i kranki tru. Olsem na nau bai yu
wantaim ol Juda i no inap sindaun isi
moa. Nogat. Oltaimbaiolbirua i kam
pait long yupela.”

10Dispela tok bilong profet Hanani
i mekim Asa i kros tru, na em i tok
na ol i putim Hanani long kalabus
na pasim lek bilong en long plang.
Na long dispela taim tu Asa i mekim
nogut long sampela manmeri bilong
Juda.

King Asa i dai
(1 King 15.23-24)

11 Ol stori bilong olgeta samting
King Asa i bin mekim, stat long taim
em i kamap king i go inap long taim
em i dai, i stap long dispela buk ol i
kolim, BukBilongOlKingBilong Juda
Na Israel.

12 Long namba 39 yia bilong Asa i
stap king, wanpela sik nogut i kamap
long lek bilong en. Tasol Asa i no
askim Bikpela long helpim em. No-
gat. Em i askim ol dokta tasol.

13Na long namba 41 yia bilong em
i stap king, King Asa i dai.

14Orait naol i planimem longTaun
Bilong Devit, insait long hul bilong
ston, em yet i bin tokim ol man long
katim. Ol man i bin tanim olkain
paura nawel i gat gutpela smel, na ol
i kapsaitimantap longwanpelabet ol
i binputim insait longdispelahul. Na

16:7: Ais 31.1, Jer 17.5
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ol i putimbodi bilong king antap long
dispela bet. Na ol i sori long em na ol
i laik tingim biknembilong en, olsem
na ol i mekim traipela paia.

Stori bilong King
Jehosafat

(Sapta 17-20)

17
Jehosafat i kamap king bilong Juda

1 Jehosafat i kisim ples bilong papa
bilong en, Asa, na i kamap king bi-
long Juda. Na em i strongim ami bi-
longennamekimikamapstrongpela
tru, bai ol Israel i no inap kam pait
long em.

2 Em i putim ol soldia bilong en
long ol taun bilong Juda i gat strong-
pela banis na long olgeta hap bilong
kantri Juda. Na em i putim ol arapela
soldia i stap long ol taunbilong graun
Efraim, em ol taun papa bilong en,
Asa, i bin kisim long pait.

3 Na Jehosafat i mekim gutpela
pasin olsem tumbuna bilong en, De-
vit, i bin mekim taim em i kamap
nupela king. Na tu Jehosafat i no lotu
long ol giaman god Bal. Olsem na
Bikpela i stapwantaim emna helpim
em.

4 Jehosafat i bihainim God bilong
papa bilong en na tu em i bihainim
gut olgeta lo bilong God, na em i
no mekim olkain pasin nogut olsem
ol king bilong kantri Israel i save
mekim.

5 Na Bikpela i mekim Jehosafat i
kamap strongpela kingnaem ibosim
gut kantri Juda. Na olgeta manmeri i
bringim ol presen long em, olsem na
em i gat planti mani samting na i gat
biknem long ai bilong ol Juda.

6 Jehosafat i strong moa long bi-
hainim Bikpela. Na em i go raun
long olgeta hap bilong kantri Juda na
i bagarapim olgeta ples bilong lotu
long ol giaman god wantaim ol piksa
bilong godmeri Asera.

7-9 Long namba 3 yia bilong Je-
hosafat i stap king, em i salim sam-
pela bikman bilong en i go wan-
taim sampela Livai na tupela pris
long olgeta hap bilong Juda. Em
i tokim ol long karim buk i gat ol
lo bilong Bikpela i stap long en na
i go raun long olgeta taun bilong
Juda na skulim ol manmeri long dis-
pela lo. Nem bilong ol dispela bik-
man i olsem, Benhail na Obadia na
Sekaraia na Netanel na Mikaia. Na
nem bilong ol Livai i olsem, Semaia
na Netania na Sebadaia na Asahel na
Semiramot na Jehonatan na Adoniya
na Tobia na Tobadonia. Na nem bi-
long tupela pris i olsem, Elisama na
Jehoram.

Jehosafat i stap strongpela king
10 Taim Jehosafat i stap king,

Bikpela i mekim ol king na hetman
bilong olgeta kantri i stap klostu long
Juda, i pret tru long Jehosafat, olsem
na ol i no kam pait long em.

11 Na sampela Filistia i bringim ol
silva bilong baim takis, na tu ol i
bringim sampela presen i kam long
Jehosafat. Na ol Arebia tu i bringim
7,700 sipsipmanna 7,700mememan
na givim long Jehosafat.

12 Na Jehosafat i wok long kamap
strongpelakingmoa. Naem i salimol
man i go long ol taun bilong Juda. Na
ol i wokim ol bakstua samting bilong
ol i ken bungim ol kaikai na kago.
Na tu ol i wokim ol strongpela ples
bilong ol soldia i ken i stap na was
long ol birua.

13 Orait na Jehosafat i bungim
planti kago samting insait long ol
dispela bakstua.
Na tu, Jehosafat i putim ol strong-

pela soldia bilong en i stap long
Jerusalem.

14 Ol dispela soldia i stap wan-
taim ol lain famili bilong ol yet na
wan wan ofisa i bosim 1,000 soldia.
Nambawanofisabilongolgeta soldia
bilong lain Juda, em Atna, na em i
bosim 300,000 strongpela soldia.
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15 Namba 2 ofisa bilong en, em
Jehohanan, na em i bosim 280,000
strongpela soldia.

16 Namba 3 ofisa, em Amasia,
pikinini bilong Sikri. Em i givim em
yet long mekim wok bilong Bikpela,
na em i bosim 200,000 strongpela
soldia.

17 Namba wan ofisa bilong olgeta
soldia bilong lain Benjamin, em Eli-
ada. Em i gutpela strongpela soldia,
na em i bosim 200,000 soldia i save
gut tru longpait longhapplangnasut
long banara.

18Namba 2 ofisa bilong Eliada, em
Jehosabat, na em i bosim 180,000 sol-
dia. Oltaim ol dispela soldia i save
stap redi long pait.

19 Olgeta dispela lain soldia i save
stap long Jerusalem na mekim wok
bilong king. Na king i gat ol arapela
lain soldia tu i stap long ol taun i
gat strongpela banis long olgeta hap
bilong kantri Juda.

18
Profet Mikaia i tok bai King Ahap i

dai
(1 King 22.1-28)

1 Jehosafat, king bilong Juda, i gat
planti mani samting na ol man i
givim biknem long em. Orait na em
wantaim Ahap, king bilong Israel, i
stretim tok bai pikinini man bilong
Jehosafat i kenmaritimpikininimeri
bilong Ahap, bai tupela kantri i ken
sindaun gut wantaim.

2 Bihain long sampela yia i go pi-
nis, orait Jehosafat i go long taun
Samaria bilong lukim Ahap. Orait
na Ahap i tokim ol wokman na ol i
kilim planti sipsip na bulmakau na
mekim bikpela kaikai, bilong King
Jehosafat wantaim ol lain i bin kam
wantaim em. Long wanem, Ahap i
gat tingting bilong askim Jehosafat
longgohelpimemlongpait long taun
Ramot long distrik Gileat.

3 Orait na Ahap i tokim Jehosafat
olsem, “Mi laik go pait bilong kisim
taun Ramot. Yu inap kam wantaim

mi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim
tok olsem, “Mi redi tasol long bi-
hainim laik bilong yu. Na ol soldia
bilongmi i redi tasol long helpim yu.

4 Tasol pastaim yumi mas paini-
maut laik bilong Bikpela long dispela
samting yumi laik mekim.”

5Orait na Ahap i singautim ol pro-
fet i kam. I gat 400 profet i kamap
na Ahap i askim ol olsem, “Inap long
mipela i go pait long kisim bek taun
Ramot, o nogat?” Na ol i bekim tok
olsem, “I orait, yu ken i go. God bai
i helpim yu na bai yu win.”

6 Tasol Jehosafat i askim Ahap
olsem, “I gat narapela profet bilong
Bikpela i stap, o nogat? Sapos i gat,
yumi mas askim em long painimaut
laik bilong Bikpela.”

7Na Ahap i tokim em olsem, “I gat
wanpela profet i stap, nem bilong en
Mikaia, pikinini bilong Imla. Tasol
mi no save laikim tru dispela man,
long wanem, em i no save mekim
wanpela gutpela tok profet long mi.
Oltaim em i save tok long samting
nogut i mas kamap long mi.” Tasol
Jehosafat i tokim em, “Yu no ken
mekim kain tok olsem.”

8 Orait na King Ahap i singautim
wanpela ofisa bilong en i kam na
i tokim em olsem, “Yu go kwik na
bringimMikaia, pikinini bilong Imla,
i kam longmi.”

9 King Ahap wantaim King Je-
hosafat i bilas long klos king na
tupela i sindaun i stap long sia king
bilong tupela. Ol i bin putim sia king
bilong tupela ausait long bikpela dua
bilong banis bilong taun Samaria,
longwanpela stretpela hap graunwe
ol man i save rausim ol bun samting
bilong wit na kisim kaikai bilong en.
Na ol profet i wok long autim tok
profet klostu long tupela king.

10 Sedekaia, pikinini man bilong
Kenana, em i wanpela bilong ol dis-
pela 400 profet. Em i bin kisim hap
ain na wokim samting olsem kom
bilong bulmakau. Na nau em i putim
long het bilong en na i kam tokim
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Ahapolsem, “Bikpela i tok, bai yupait
long ol Siria na winim ol. I olsem yu
sutim ol long ol dispela kom i go i go
inap long yu pinisim ol tru.”

11 Na ol arapela profet tu i mekim
wankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go
pait longRamot, nabai yukisim taun.
Bikpela bai i helpim yu na bai yuwin
tru.”

12 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i
go bilong kisimMikaia, em i bringim
Mikaia i kam. Na taim tupela i
wokabaut yet long rot, ofisa i tokim
Mikaia olsem, “Olgeta profet i tok,
king bai i winim pait. Olsem na yu
tu yu mas mekim wankain pasin na
givim gutpela tok long king.”

13Tasol Mikaia i tokim ofisa olsem,
“Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim,mi tok tru longyu,wanemtok
Godbilongmi i givimmi, em tasol bai
mi autim.”

14 Taim Mikaia i go kamap long
King Ahap, orait king i askim em,
“Mikaia, inap long mipela i go pait
long kisim bek taun Ramot, o nogat?”
Na Mikaia i laik tok bilas long king
na i tok olsem, “I orait, yu ken i go
pait, na bai yu kisim taun. God bai i
helpim yu na bai yu win.”

15 Tasol Ahap i tokim em, “Maski
giaman. Oltaim mi save tokim yu
longautim trupela tok tasol longnem
bilong Bikpela. Wanem taim bai yu
harim tok?”

16 Orait na Mikaia i tokim Ahap
olsem, “Mi lukim pinis ol ami bilong
Israel i stap nabaut long ol maunten
olsem ol sipsip i no gat wasman. Na
mi harim Bikpela i tok, dispela ol
man i no gat hetman bilong ol. Ol i
ken lusim pait na i go bek long ples
bilong ol na i stap gut.”

17 King Ahap i harim dispela tok
na em i tokim King Jehosafat olsem,
“Em nau, mi tokim yu pinis. Dispela
profet i no save mekim gutpela tok
long mi. Oltaim em i save tok long ol
samtingnogut tasol imaskamap long
mi.”

18Tasol Mikaia i skruim tok olsem,

“Orait nau mi laik yu putim yau gut,
na bai mi tokim yu long ol samting
Bikpela i bin soim mi. Mi bin lukim
Bikpela i sindaun long sia king bilong
en longheven, naolgeta ensel i sanap
klostu long en.

19 Na Bikpela i askim ol olsem,
‘Husat bai i trikim Ahap na bai em
i go long Ramot na i dai long pait?’
Na ol wan wan ensel i autim tingting
bilong ol long Bikpela.

20Ol i mekim olsem i stap na wan-
pela spirit i go klostu long Bikpela
na i tok, ‘Mi bai go na trikim em.’
Na Bikpela i askim em, ‘Bai yu go na
trikim em olsemwanem?’

21 Orait spirit i tokim Bikpela
olsem, ‘Bai mi go na mekim ol profet
bilong Ahap i giamanim em.’ Na
Bikpela i tokim dispela spirit olsem,
‘Yu ken i go na trikim em, na bai em i
bilipim tok bilong yu.’ ”

22 Na Mikaia i tok stret long
Ahap olsem, “Bikpela i laik yu mas
bagarap, olsem na em i salim dispela
spirit i kam na i mekim ol profet
bilong yu i trikim yu pinis.”

23 Profet Sedekaia, pikinini bilong
Kenana, i harim Mikaia i autim dis-
pela tok long Ahap, na em i go
klostu long Mikaia na solapim was-
ket bilong en, na i tok, “Spirit bilong
Bikpela i lusimmi olsemwanem na i
go long yu na givim dispela tok long
yu?”

24 Na Mikaia i bekim tok bilong
Sedekaia olsem, “Bihain bai ol birua
i kam winim yumi Israel na bai yu
yet i ranawe i go hait insait long rum
bilongwanpelahaus. Na longdispela
taim tasol bai yu save, Bikpela yet i
givim dispela tok long mi na mi bin
autim.”

25 Orait King Ahap i tokim wan-
pelaofisabilongenolsem, “Holimpas
Mikaia na kisim em i go long Emon,
nambawankiap bilong taun, na long
pikinini bilongmi, Joas.

26 Na yu mas givim dispela tok bi-
longmi long tupela, ‘Mi laik yutupela
i mas putim dispela man long rum
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gat. Na givim em liklik bret na wara
tasol, inap pait i pinis na mi kam
bek.’ ”

27 Na Mikaia i tokim Ahap gen
olsem, “Sapos yu no painim bagarap
na yu kam bek, orait ating Bikpela i
no bin givim dispela tok longmi.” Na
Mikaia i tok moa olsem, “Yupela ol-
geta lainmanmeri, harim gut dispela
tok.”

Ahap i go pait
(1 King 22.29-36)

28 Orait bihain Ahap, king bilong
Israel, na Jehosafat, king bilong Juda,
i kisim ol soldia na i go pait long
ol Siria long taun Ramot long distrik
Gileat.

29 Taim pait i no kirap yet, Ahap
i tokim Jehosafat olsem, “Long taim
yumi go longpait, baimi senisimklos
king na putim arapela klos, bai ol
birua i no ken luksave long mi. Tasol
yu mas putim bilas bilong king.”
Olsem na King Ahap i putim arapela
klos na tupela i go long pait.

30 Taim pait i no kirap yet na king
bilong Siria i singautim ol kepten bi-
long ol soldia i save sanap long karis
na pait, na i tokim ol olsem, “Yupela i
mas pait long king bilong Israel tasol,
nayupela inokenpait longol arapela
man.”

31Na long taim ol i pait, ol dispela
kepten i lukim King Jehosafat na ol
i ting em i King Ahap bilong Israel.
Na ol i go bilong pait long em, tasol
Jehosafat i singaut strong, na God,
Bikpela i helpim em na i no larim ol
i go pait long em.

32Nau ol kepten i save olsem, em i
no king bilong Israel. Olsem na ol i
lusim em.

33 Ol soldia i wok long pait yet na
wanpela soldia bilong Siria i taitim
banara na sutim spia i go long hap
bilong ol Israel. Na spia i kisim Ahap
stret long wanpela hap bilong bodi
klos pait i no haitim em gut. Na Ahap
i tokim draiva bilong karis bilong
en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim

karis kwik na lusim ples bilong pait.”
34Tasol ol soldia bilong Siria na Israel
i pait strong moa, na Ahap i no inap
lusim ples bilong pait. Em i sindaun
long karis bilong en na i lukluk i go
long ol Siria inap long apinun tru. Na
long taim san i go daun, em i dai.

19
Profet Jehu i krosim Jehosafat

1 Ahap i dai pinis, tasol Jehosafat
i no kisim bagarap, na em i kam
bek long haus king bilong en long
Jerusalem.

2 Long dispela taim wanpela pro-
fet, nem bilong em Jehu, pikinini bi-
long Hanani, i go bungim Jehosafat
na i tokim em olsem, “Yu ting i gut-
pela pasin long helpim ol man nogut
na poroman wantaim ol man i no
laikim Bikpela, a? Yu bin mekim
dispela kain pasin, olsem na Bikpela
i belhat long yu.

3 Tasol yu save mekim sampela
gutpela pasin tu. Yu bin brukim ol
piksa bilong god meri Asera i bin i
stap long kantri bilong yu. Na yu bin
strong tru long bihainim laik bilong
God.”

Jehosafat i makim ol jas bilong kot
4 Jehosafat i stap long Jerusalem,

tasol em i save raun long lukim ol
manmeri bilong en i go inap long
taun Berseba long hap saut na i
go inap long ples maunten bilong
Efraim long hap not. Na em i save
tokim ol manmeri long ol i mas kam
bek long God, Bikpela bilong ol tum-
bunabilongol. Orait ol i harim tokna
i kam bek long God.

5 Na Jehosafat i makim ol man bi-
long harim kot na em i putim ol i
stap long olgeta taunbilong Juda i gat
strongpela banis.

6 Na em i tokim ol dispela jas
olsem, “Yupela i mas was gut long
pasin yupela i mekim long taim yu-
pela i harim na skelim kot bilong ol
manmeri, long wanem, yupela i no
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mekim wok bilong man. Nogat. Yu-
pela i mekimwok bilong Bikpela. Na
Bikpela i save stap wantaim yupela
long taim yupela i harim kot.

7 God, Bikpela bilong yumi, i no
laikim tru pasin bilong paulim kot na
pasin bilong helpim ol wantok tasol
na pasin bilong larim ol man i grisim
yupela long mani samting. Olsem na
yupela man bilong harim kot i mas
aninit tru long Bikpela na was gut
long pasin bilong yupela.”

8 Taim ol i kam bek long
Jerusalem,* Jehosafat i makim tu
sampela Livai na sampela pris na
sampela hetmanbilong ol lain famili,
long i kamap jas bilong harim kot
long taim ol manmeri i brukim lo
bilong Bikpela, na bilong stretim tok
kros bilong ol manmeri i stap insait
long taun Jerusalem.

9 Na Jehosafat i tokim ol dispela
jas olsem, “Long taimyupela imekim
dispela wok, yupela i mas i stap
aninit tru long Bikpela na bihainim
gut ol lo bilong em. Na yupela i mas
laikim tru long mekim dispela wok i
kamap gutpela.

10 Sapos ol wanwok bilong yupela
i stap long ol arapela taun i askim
yupela long helpim ol long harim
kot, orait yupela i mas helpim ol na
skulim ol long gutpela pasin bilong
skelim kot, maski sapos em i kot bi-
long man i bin kilim man i dai o kot
bilong olman i bin brukimol arapela
kain lo. Yupela imas skulimol, nabai
ol i ken skelimgut ol kot, na bai ol i no
gat asua long ai bilong Bikpela.

11 Na tu yupela harim gut. Tu-
pela man bai i stap namba wan bi-
long yupela long bosim olgeta wok
bilong kot. Hetpris Amaria bai i
bosim kot long taim yupela i harim
kot bilongolmanmeri i binbrukim lo
bilong Bikpela. Na namba wan het-
man bilong lain Juda, em Sebadaia,
pikinini man bilong Ismael, bai i
bosim kot long taim yupela i harim

kot bilong ol manmeri i bin brukim
lo bilong gavman. Na ol Livai bai
i helpim yupela long olgeta wok bi-
long kot. Orait yupela i mas sanap
strong na mekim dispela olgeta wok,
longwanem, Bikpela i save stapwan-
taim ol man bilong mekim stretpela
pasin.”

20
Ol birua i kam pait long ol Juda

1 Bihain ol Moap na ol Amon wan-
taim ol sampela lain man i stap long
kantri Amon,* ol i kam bilong pait
long ol Juda.

2Na sampela man i kam long King
Jehosafat na i tokim em olsem, “Ola-
man, bikpela lain ami bilong Siria i
kam olsem long hapsait bilong raun-
wara Detsi na ol i laik pait long
yu. Nau ol i stap long taun Hasason
Tamar.” Hasason Tamar, em i nara-
pela nem bilong taun Engedi.

3King Jehosafat i harim dispela tok
na em i pret tru. Na em i gat strong-
pela tingting bilong painimaut laik
bilong Bikpela, olsem na em i salim
tok longolgetahapbilongkantri Juda
long ol manmeri i mas tambu long
kaikai na ol i mas prea long Bikpela.

4Orait na olmanmeri bilong olgeta
taun bilong Juda i go long Jerusalem
bilong beten long Bikpela na askim
em long helpim ol.

5 Na olgeta i kam bung wantaim
ol manmeri bilong Jerusalem, na ol
i bung long nupela ples bung i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela.
NaKing Jehosafat i go sanap namel

long ol manmeri
6na i beten olsem, “O God, Bikpela

bilong ol tumbuna bilong mipela, yu
stap long heven na yu save bosim
olgeta lain manmeri bilong graun.
Yu gat bikpela strong tru na i no gat
wanpela man inap pait na winim yu.

7 God bilong mipela, yu save,
mipela ol Israel i lain tumbuna
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pikinini bilong Abraham, pren bi-
long yu, na mipela i lain manmeri
bilong yu stret. Yu bin rausim
ol lain manmeri i bin i stap long
dispela graun bipo, na yu bin givim
dispelagraun longol tumbunabilong
mipela, bilong em i ken i stap graun
bilongmipela oltaim,

8 na mipela i stap longpela taim
pinis longdispela graun. Bipo ol tum-
buna bilong mipela i bin wokim dis-
pela bikpela haus, bilong olmanmeri
i ken i go klostu long yu na lotuim yu.
Na taimol iwokimhaus pinis, ol i bin
beten long yu olsem,

9 ‘Bikpela, sapos wanpela bagarap
i painim mipela o ol birua i kam
pait long mipela o sapos yu mekim
save long mipela o sapos wanpela
bikpela sik nogut i kamap o taim bi-
long bikpela hangre i kamap, orait
mipela i ken i kam na sanap long pes
bilong dispela haus long ai bilong yu,
long wanem, dispela haus em i ples
mipela i ken i kamklostu longyu long
en. Na mipela i ken tingting long
dispela hevi namipela i ken beten na
askim yu long helpim mipela. Orait
na bai yu harim prea bilong mipela
na kisim bekmipela.’ ”

10Na Jehosafat i beten moa olsem,
“Bikpela, yu lukim pinis ol Amon na
ol Moap na ol Idom, ol i kam bi-
long pait long mipela. Ol dispela
lain tasol, bipo yu no bin larim ol
tumbuna bilongmipela i pait long ol,
taim ol tumbuna i lusim Isip na i kam
kamap long graun bilong ol na i no
bin bagarapim ol.

11 Tasol ol i no tingim dispela gut-
pela pasin ol tumbuna i bin mekim
long ol. Nogat. Ol i mekim pasin
nogutnaol i laikpait longmipela. Ol i
kam pinis bilong rausimmipela long
dispela graun yu yet i bin givim long
mipela.

12 O God bilong mipela, dispela
bikpela lain ami i laik pait long
mipela. Tasol yu mas mekim save

long ol, long wanem, mipela i no gat
strong bilong pait long ol. Na mipela
i no save baimipela i mekimwanem,
olsemnamipela i lukluk longyu tasol
long helpimmipela.”

13Olgetamanbilong Judawantaim
ol meri na pikinini bilong ol i sanap
long ai bilong Bikpela, klostu long
haus bilong en.

14Nawanpela Livai, nembilong en
Jahasiel, i stap namel long ol dispela
lain manmeri. Jahasiel em i pikinini
man bilong Sekaraia, na Sekaraia em
i pikinini man bilong Benaia na Be-
naia em i pikininimanbilong Jeiel na
Jeiel em i pikinini man bilong Mata-
nia. Ol dispelaman ol i lain tumbuna
pikinini bilong Asap, em wanpela
man bilong lain bilong Livai. Orait
spirit bilong Bikpela i kamap strong
long Jahasiel

15 na em i tok olsem, “King Je-
hosafat na yupela ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong olgeta hap bi-
long Juda, yupela harim gut. God,
Bikpela i tok, yupela i no ken bel hevi
na pret tumas long dispela bikpela
lain ami. Nogat. Dispela pait em i
samting bilong God tasol. I no samt-
ing bilong yupela.

16 Tumora bai ol birua i kam long
rot bilong maunten Sis bilong pait
long yupela. Na yupela i mas i go na
bai yupela i bungim ol long arere bi-
long dispela ples daun i stap long hap
sankamap bilong ples drai Jeruel.

17 Tasol bai yupela yet i no inap
pait. Nogat tru. Taim yupela i go
kamap long ples bilong pait, bai yu-
pela i mas sanap na lukluk tasol, na
bai yupela i lukim Bikpela i helpim
yupela na winim pait. Yupela ol
manmeri bilong Jerusalem na bilong
olgeta hap bilong Juda, yupela i no
ken bel hevi na pret. Tumora yupela
i mas i go bilong pait, na Bikpela bai i
stap wantaim yupela.”

18Taim King Jehosafat wantaim ol-
geta manmeri i harim dispela tok,

20:10: Lo 2.4-19 20:12: Sng 25.15, 121.1-2 20:15: Kis 14.13, Lo 1.29-30, 2 Sto 32.7 20:15: Lo
20.1-4 20:17: Kis 14.13-14, Nam 14.9, 2 Sto 15.2



2 STORI 20:19 701 2 STORI 20:31

orait olgeta wantaim i brukim skru
na i daunim het i go daun long graun
na i lotu long Bikpela.

19 Orait na ol Livai bilong lain Ko-
hat na lain Kora, i kirap na sanap
na singaut strong na litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong Israel.

20Orait na long moningtaim tru ol
i kirap na redi long i go long ples
drai i stap klostu long taun Tekoa.
Taim ol i no lusim Jerusalem yet, Je-
hosafat i tokim ol olsem, “Yupela ol
man bilong lain Juda na bilong taun
Jerusalem, harim. Yupela i mas bilip
strong longGod, Bikpelabilongyumi,
na bai yupela inap sanap strong. Na
yupela i mas bilipim tok bilong ol
profet bilong God na bai yupela i
win.”

21 Na tu king i askim ol manmeri
long tingting bilong ol, na bihain em
i makim sampela man bilong wok-
abaut i go paslain long ol soldia† na
singim ol song olsem,
“Pasin bilong Bikpela

i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin
i olsem gutpela bilas bilong
em.

Yumimas tingim dispela
na litimapim biknem bilong en.

Yumimas tenkyu long Bikpela,
long wanem, oltaim

em i save laikim yumi tu-
mas.”

22-23 Taim Jehosafat wantaim ol
ami bilong en i wokabaut i go, ol
man bilong singim song i stat long
singim song long litimapim nem bi-
long Bikpela. Orait na Bikpela i
mekim ol soldia bilong Amon na
Moap na Idom i kros na ol i pait
namel long ol yet. Pastaim ol Amon
na Moap i pait long ol Idom na kilim
olgeta i dai, na bihain ol Amon na
Moap i pait long ol yet inap olgeta
bilong ol i bagarap.

24Ol soldia bilong Juda i go kamap
long wanpela haus long dispela ples

drai, em haus bilong ol soldia i save
stap na was long ol birua. Na ol i
lukluk i go bilong lukim ol birua i
kam, tasol ol i kirap nogut long lukim
olgeta birua i dai pinis na bodi bilong
ol tasol i slip nabaut long graun. I no
gat wanpela bilong ol i stap laip.

25 Orait na Jehosafat wantaim ol
ami bilong en i go namel long ol dis-
pelabodi, naol i lukimplanti samting
tru i stap. Na ol i kisim ol kaikai
na klos na ol arapela gutpela gutpela
samting. Ol iwok inap tripela de long
kisim ol samting, long wanem, i gat
planti samting tru i stap.

26 Na long de namba 4, ol i kam
bung long wanpela ples daun na ol i
tingting long olgeta samting Bikpela
i bin mekim bilong helpim ol, na ol
i litimapim nem bilong en. Long
dispela as tasol, ol i kolim nem bi-
long dispela ples olsem, Ples Bilong
Litimapim Nem Bilong God.

27 Orait Jehosafat i go pas na ol-
geta soldia i bihainim em na ol i go
bek long Jerusalemwantaim bikpela
amamas, long wanem, Bikpela i bin
helpim ol na i daunimol birua bilong
ol.

28 Ol i paitim ol gita samting na
winim ol biugel na ol i go insait long
taun, na ol i go stret long haus bilong
Bikpela na givim biknem long en.

29 Na Bikpela i mekim ol king na
hetmanbilongol arapelakantri i pret
tru long taim ol i harim tok long
Bikpela i bin helpimol Israel na kilim
i dai ol birua bilong ol.

30 Na i no gat pait moa i kamap
long taim Jehosafat i stap king, long
wanem, God i lukautim gut kantri
bilong en.

King Jehosafat i dai
(1 King 22.41-50)

31 Jehosafat i gat 35 krismas long
taim em i kamap king, na em i
stap king long Jerusalem inap 25 yia.

† 20:21: Sampela man i ting yumi mas tanim tok i stap namel long tupela sta long kain pasin olsem,
“na singim ol song bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol i mas pasim gutpela bilas bilong lotu, na
singim song olsem.”
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Mama bilong Jehosafat, em Asuba,
pikinini bilong Silhi.

32 Jehosafat i bihainim gut olgeta
pasin bilong papa bilong en, Asa, na
i mekim ol gutpela na stretpela pasin
long ai bilong Bikpela.

33 Tasol wanpela samting em i no
mekim, em i no bagarapim ol dispela
ples bilong lotuim ol giaman god. Na
tu, ol manmeri i no strong long bi-
hainim tru God bilong ol tumbuna
bilong ol.

34 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Jehosafat i bin mekim,
stat long taim em i kamap king i go
inap long taim em i dai, i stap long
dispela buk ol i kolim Stori Bilong
Jehu, Pikinini Bilong Hanani. Na dis-
pelabuk i stap insait longbikpelabuk
ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong
Israel.

35 Long wanpela taim King Je-
hosafat i bin tok long em i laik wok
wantaim Ahasia, king bilong Israel,
dispela man i save mekim planti
pasin nogut.

36 Orait tupela i wokim ol bikpela
sip bilong karim kago i go long kantri
Tarsis. Na ol wokman i wokim ol
dispela sip long taun Esiongeber.

37 Tasol Elieser, pikinini man bi-
long Dodavahu bilong taunMaresa, i
autim strongpela tok bilong God long
Jehosafat olsem, “Yu bin poroman
wantaim Ahasia, dispela king nogut,
olsem na Bikpela bai i bagarapim ol
dispela sip yutupela i bin wokim.”
Oraitnaoldispela sip i gobagarap, na
ol i no inap i go long Tarsis.

21
1 Taim Jehosafat i dai, ol i planim

em long ples matmat bilong ol tum-
buna bilong en long Taun Bilong De-
vit. Na Jehoram, pikinini man bilong
en, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Stori bilong King
Jehoram

(Sapta 21)

Jehoram i stap king bilong Juda
(2 King 8.17-24)

2 Jehoram, pikinini man bilong Je-
hosafat, king bilong Juda, i gat 6-pela
brata tru bilong em. Nem bilong ol
i olsem, Asaria na Jehiel na Sekaraia
na narapela Asaria na Maikel na Se-
fatia.

3 Jehosafat i bin givim planti gol
na silva na ol arapela samting i dia
tumas long ol dispela pikinini bilong
en. Na tu em i bin givim wok long
ol wan wan, bilong bosim wan wan
taun bilong Juda i gat strongpela ba-
nis. Tasol Jehosafat i makim Jeho-
ram bilong kisim ples bilong em na
kamap king, long wanem, Jehoram
em i nambawan pikinini bilong en.

4 Olsem na Jehoram i kamap king,
na taim em i bosim kantri strong,
em i kilim i dai olgeta brata bilong
en wantaim sampela hetman bilong
Juda.

5 Jehoram i gat 32 krismas long
taim em i kamap king, na em i stap
king long Jerusalem inap 8-pela yia.

6Em i binmaritimpikininimeri bi-
long Ahap, king bilong Israel. Olsem
na em i bihainim ol pasin nogut bi-
long ol lain bilongAhap na ol arapela
king bilong Israel, na em i mekim sin
long ai bilong Bikpela.

7 Tasol Bikpela i no bagarapim
ol lain bilong Devit. Long wanem,
Bikpela i tingim dispela kontrak bipo
em i binmekimwantaimDevit, na tu
em i tingim dispela promis em i bin
mekim olsem, oltaim bai i gat wan-
pela man bilong lain bilong Devit i
stap king. Olsem na bai lam bilong
Devit i no ken i dai.

8 Long taim Jehoram i stap king
bilong Juda, ol Idom i bikhet na i no
moa i stap aninit long king bilong
Juda. Ol i makim king bilong ol yet
long bosim ol.

9 Olsem na Jehoram i kisim ol sol-
dia i save sanap long karis na pait, na
ol i go bilong pait long ol Idom. Ol i go
kamap na ol Idom i kam banisim ol
na i redi longpait longol. Na longnait

20:33: 2 Sto 17.6, 19.3 21:7: 1 Kin 11.36 21:8: Stt 27.40



2 STORI 21:10 703 2 STORI 22:2

Jehoram wantaim ol ofisa i bosim ol
karis bilong pait, ol i pait strong tru
na sakim ol Idom.

10Tasol ol Juda i no winim ol Idom,
na ol Idom i bosim kantri bilong ol
yet, i kam inap nau. Na long dispela
taimolmanmeribilong taunLipna tu
i bikhet, na i nomoa i stap aninit long
ol Juda. As bilong dispela i olsem,
Jehoram ibin givimbaksait longGod,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong en.

11 Na tu Jehoram i wokim ol ples
bilong lotu long ol giaman god long
ol ples maunten bilong Juda. Na em i
pulimolmanmeri bilong lain Judana
bilong taun Jerusalem na ol i givim
baksait long Bikpela na mekim sin
long ai bilong en.

12 Orait na profet Elaija i salim
wanpela pas i go long Jehoram na i
tokimemolsem, “God, Bikpelabilong
tumbuna bilong yu, Devit, i gat tok
long yu olsem. Yu no bin bihainim
gutpela pasin bilong papa bilong yu,
King Jehosafat, na gutpela pasin bi-
long tumbuna bilong yu, King Asa.
Nogat.

13 Yu save bihainim pasin nogut
bilong ol king bilong Israel na yu
pulim ol Juda na Jerusalem na ol
i givim baksait long God. Yu bin
mekim wankain pasin stret olsem
Ahap wantaim ol lain bilong en i bin
mekim long ol Israel. Na tu, yu bin
kilim i dai ol brata tru bilong yu. Ol
i gutpela man na pasin bilong ol i
winim tru pasin bilong yu.

14 Olsem na bai Bikpela i mekim
save tru long ol manmeri bilong yu
na long ol pikinini bilong yu na long
olmeri bilong yu, na bai em i bagara-
pim ol samting bilong yu.

15 Na yu yet bai yu kisim wanpela
sik nogut insait long bel bilong yu na
longwanwandedispela sik bai iwok
long kamap bikpela, inap bel bilong
yu i kamaut long as bilong yu.”

16 Long dispela taim Bikpela i
mekim ol Filistia na ol Arebia i stap
klostu long graun bilong ol Sudan, i
belhat long Jehoram.

17 Orait ol i kam pait long kantri
Juda na ol i kisim olgeta samting i
stap long haus bilong King Jehoram
na karim olgeta i go. Na tu ol i kisim
olmeri na pikininimanbilong en i go
wantaimol, tasol ol i no kisim Joahas,
las pikinini man bilong Jehoram.

18Na bihain long dispela, Bikpela i
mekim sik nogut tru i kamap long bel
bilong king, na dispela sik i no inap
pinis.

19Na dispela sik i stap inap tupela
yia, na bel bilong Jehoram i kamaut
long as bilong en, na em i kisim pen
nogut tru na em i dai. Na ol man-
meri bilong Juda i no mekim bikpela
paiabilong tingimbiknembilongem,
olsem ol i bin mekim long taim ol
tumbuna bilong en i bin dai.

20 Jehoram i gat 32 krismas long
taim em i kamap king, na em i stap
king long Jerusalem inap 8-pela yia.
Taim em i dai, i no gat wanpela
man i sori long em. Ol i planim
em long Taun Bilong Devit, tasol ol i
no planim em long matmat bilong ol
king.
Stori bilong King Ahasia

na Kwin Atalia
(Sapta 22)

22
Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 King 8.25-29 na 9.21-28)

1 Taim Jehoram i stap king, sam-
pela man bilong Arebia i bin kisim ol
manbilongpaitna i kamlong Judana
kilim olgeta pikinini bilong en. Tasol
ol i no bin kilim Ahasia, las pikinini
tru bilong Jehoram. Olsem na taim
King Jehoram i dai, ol Jerusalem i
makim Ahasia i kamap king bilong
ol, long kisim ples bilong papa bilong
en. Narapela nem bilong Ahasia, em
Joahas.

2Ahasia i gat 42 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap long wanpela
yia tasol. Mama bilong en, em Atalia,

21:20: 2 Sto 24.25, 28.27, Jer 22.18, 22.28
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pikinini meri bilong King Ahap na
tumbuna pikinini bilong King Omri.

3Mama bilong Ahasia i save givim
tingting long en, olsem na Ahasia i
bihainimol pasinnogut bilongol lain
bilong Ahap

4 na em i mekim sin long ai bilong
Bikpela,wankainolsemol lainbilong
Ahap i save mekim. Long wanem,
bihain long papa bilong en i dai, em i
kisim ol man bilong lain bilong Ahap
bilong givim tingting long em. Na em
i save bihainim tingting bilong ol na
mekim ol pasin nogut.

5 Wanpela taim King Ahasia i bi-
hainim tok bilong ol dispela man na
em i go wantaim Joram, king bilong
Israel, na ol i go pait longHasael, king
bilong Siria. Ol i pait klostu long taun
Ramot long distrikGileat, na ol soldia
bilong Siria i sutim Joram na em i
kisim bagarap.

6Orait na Joram i lusim pait na i go
i stap long taun Jesril bilong wet long
kamap orait gen. Em i stap yet long
Jesril na Ahasia i go lukim em.

7God i save pinis olsem, King Aha-
sia bai i go lukim King Joram, na em
i makim dispela taim bilong bagara-
pim Ahasia. Na taim Ahasia i go
i stap wantaim Joram, orait tupela
i go bungim Jehu, pikinini bilong
Nimsi. Jehu em man Bikpela yet i
bin makim bilong bagarapim ol lain
bilong Ahap.

8Orait na long taim Jehu iwok long
mekim save long ol lain bilong Ahap,
em i go bungim sampela hetman bi-
long Juda na sampela lain pikinini
bilong ol brata bilong Ahasia. Ol dis-
pela man i save mekim wok bilong
King Ahasia. Orait na Jehu i kilim
olgeta i dai.

9 Em i kilim ol pinis, orait em i
wok long painim Ahasia. Ahasia i
hait i stap long Samaria, na sampela
man i lukim em na ol i bringim em
i go long Jehu na ol i kilim em i dai.
Tasol ol i no larim bodi bilong Ahasia
i stap nating. Nogat. Ol i tingim
ol gutpela pasin tumbuna bilong en,
King Jehosafat, i bin mekim long bi-

hainim tru laik bilong Bikpela long
tingting bilong emolgeta, olsemna ol
i planim bodi bilong Ahasia. Na i no
gat wanpela man bilong lain famili
bilong Ahasia i gat strong inap long
kamap king bilong Juda na bosim ol
manmeri.

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 King 11.1-3)

10 Taim Atalia, mama bilong King
Ahasia, i harim tok olsem, pikinini
bilong en Ahasia i dai pinis, orait
kwiktaim em i tokim ol soldia na ol
i kilim i dai olgeta man i kamap long
lain bilong ol king bilong Juda.

11 Tasol ol soldia i no kilim Joas,
pikinini bilong Ahasia, long wanem,
Jehoseba, pikinini meri bilong King
Joram, i kisim Joaswantaimwanpela
meri bilong lukautim em
naemihaitim tupela insait longwan-
pela rum ol i save putim ol bet na
matres samting long en. Na Atalia i
no inapkilim Joas i dai. Jehosebaem i
susabilongKingAhasia, olsemnaem
i haitim Joas. Man bilong Jehoseba,
em pris Jehoiada.
12Na tupela i kisim Joas long dispela
rum na bringim em i go long haus
bilong God na haitim em inap long 6-
pela yia. Na long dispela 6-pela yia
Atalia i stap kwin bilong Juda.
Stori bilong King Joas

23
(Sapta 23-24)

Ol i makim Joas i kamap king
(2 King 11.4-16)

1 Long namba 7 yia bilong Atalia
i stap kwin, pris Jehoiada i gat
strongpela tingting bilong mekim
wanpela samting. Olsem na em i
toktok wantaim 5-pela ofisa bilong
ami na ol i promis long helpim em.
Nem bilong ol dispela ofisa i olsem,
Asaria, pikinini bilong Jeroham, na
Ismael, pikinini bilong Jehohanan,
na Asaria, pikinini bilong Obet, na
Masea, pikinini bilong Adaia, na
Elisafat, pikinini bilong Sikri.



2 STORI 23:2 705 2 STORI 23:14

2 Orait ol dispela ofisa i go long
olgeta taunbilong JudanakisimolLi-
vai na ol hetman bilong ol lain famili
na bringim ol i kam long Jerusalem.

3 Olgeta man i bung long haus bi-
long God na ol i mekim kontrak long
ol bai i stap aninit long King Joas. Na
Jehoiada i tokim ol olsem, “Yupela
lukim Joas. Em pikinini bilong King
Ahasia na em i mas i stap king, long
wanem, Bikpela i bin tok pinis olsem
oltaim ol king i mas kamap long lain
bilong Devit tasol.

4 Orait nau mi laik tokim yupela
long wanem samting yumi mas
mekim. Taim yupela ol pris na Livai
i kam longwok long de Sabat, yupela
i mas bruk tripela lain. Wanpela lain
i mas was long ol dua bilong haus
bilong God.

5 Na namba 2 lain i mas was long
haus bilong king, na namba 3 lain
i mas was long dua ol i kolim Jesot.
Na olgeta manmeri i mas i stap long
bikpela ples bung bilong haus bilong
Bikpela.

6 Ol pris na ol Livai i gat wok long
helpim ol pris, ol tasol i ken i go
insait long haus bilong Bikpela, long
wanem, God i makim ol pinis long
mekim wok bilong em. Tasol ol ara-
pela manmeri i mas i stap ausait,
olsem Bikpela i bin tok.

7 Ol Livai i mas holim bainat na
sanap raunim king na was gut long
em. Sapos king i go long wanpela
hap, orait ol i mas i go wantaim em.
Na sapos wanpela man i kam insait
long haus bilong God, orait ol Livai i
mas kilim em i dai.”

8 Orait ol Livai wantaim olgeta
manmeri bilong Juda i bihainim tok
bilong Jehoiada, na long de Sabat ol
ofisa i kisim ol dispela lain man i
pinis long wok na i laik i go malolo
na tu ol dispela lain man i kam bi-
long senisim ol na statim wok, na ol
i bringim olgeta i kam, long wanem,
Jehoiada i tok long ol man i no ken i
gomalolo long taim ol i pinis wok.

9 Orait na Jehoiada i kisim ol spia
bilong King Devit na ol bikpela na
liklik hap plang bilong Devit na em i
givim long ol ofisa. Ol dispela samt-
ing i save stap long haus bilong God.

10Na Jehoiada i tokimolman long i
go sanap longolgeta hapbilongbanis
long haus bilong Bikpela, stat long
hap saut i go inap long hap not. Na ol
i sanapklostu long alta na klostu long
hausyetnaol iholimolbainatnawas
gut.

11Ol i redi pinis, orait pris Jehoiada
i bringim Joas i kamausait na i putim
hat king long het bilong Joas. Na tu
em i givim Joas wanpela buk i gat
tok bilong lo. Na bihain Jehoiada
wantaim ol pikinini man bilong en
i kapsaitim wel bilong oliv long het
bilong Joasbilongmakimemikamap
king. Na ol manmeri i singaut olsem,
“Joas i ken i stap king longpela taim.”

12Kwin Atalia i harim bikpela nois
bilong ol manmeri i ran i go i kam
na i singaut na amamas long king, na
em i lusim haus bilong en na em i go
longhausbilongBikpela, olmanmeri
i bung i stap long en.

13Em i go kamap, na em i lukimnu-
pela king i sanapklostu long longpela
pos i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela, olsem ol king i save mekim.
Na em i lukim ol ofisa na ol man
bilongwinimbiugel i stapklostu long
king. Na tu em i lukim ol manmeri i
wok longamamas, nasampelabilong
ol tu i winim biugel. Na em i lukim ol
man bilong mekim musik long haus
bilong God, ol imekim gutpelamusik
tru, bilongmekim olmanmeri i ama-
mas. Na Atalia i brukim klos bilong
en, long wanem, em i bel nogut tru.
Na em i singaut olsem, “Yupela man
nogut. Yupela i mekim pasin nogut
tru na i laik daunimmi.”

14 Jehoiada i no laik bai ol i
kilim Atalia klostu long haus bilong
Bikpela. Olsem na em i singautim ol
ofisa bilong ami na i tokim ol olsem,
“Holimpas Atalia na tokim em long
wokabaut namel long ol lain soldia

23:3: 2 Sml 7.12
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na i go ausait long banis bilong haus
bilong Bikpela. Na sapos wanpela
man i bihainim em, orait yupela i
mas kilim dispela man i dai.”

15 Orait ol i holimpas Atalia na
kisim em i go long dispela dua bilong
banis bilong haus king ol i kolim Dua
Bilong Ol Hos. Na ol i bringim em i go
insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim ol manmeri
long bihainim Bikpela tasol

(2 King 11.17-21)
16 Pris Jehoiada i tokim King Joas

wantaim ol manmeri long mekim
kontrak wantaim em, bai ol i stap ol
manmeri bilong Bikpela tasol.

17 Na bihain ol manmeri i go
brukim haus lotu bilong giaman god
Bal olgeta. Na ol i brukim ol alta na
ol piksa bilong god Bal. Na ol i kilim
i dai Matan, pris bilong Bal, klostu
long alta.

18 Na Jehoiada i makim sampela
pris bilong lain Livai wantaim ol ara-
pela Livai long bosim olgeta wok in-
sait longhausbilongBikpela. Dispela
tupela lain i mas mekim wok olsem
bipo King Devit i bin tokim ol lain
tumbuna bilong ol long mekim. Na
ol i mas mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta long Bikpela, olsem lo
bilong Moses i tok. Na tu ol i mas
bosim ol man bilong mekim musik
na singim song bilong amamas long
taim bilong ofa, olsemDevit i bin tok.

19Na Jehoiada imakim sampela Li-
vai long was long ol dua bilong haus
bilong Bikpela. Dispela ol lain Livai i
mas was gut long ol dua, bai ol man i
no klin long ai bilongBikpela i no ken
i go insait.

20Orait na Jehoiada i kisim ol ofisa
bilong ami wantaim ol bikman na ol
hetman na olgeta arapela manmeri
na ol i kisim king long haus bilong
Bikpela na bringim em i go long haus
king. Naol i go insait longdispeladua
ol i kolim Dua Antap, na ol i bringim
king i go sindaun long sia king.

21 Na olgeta manmeri i amamas
moayet. Na tuol i sindaunbel isi long
Jerusalem, long wanem, ol soldia i
bin kilim Atalia pinis.

24
Joas i stretim bek haus bilong

Bikpela
(2 King 12.1-16)

1 Joas i gat 7-pela krismas tasol long
taimemikamapkingbilong Juda. Na
em i stap king long Jerusalem inap
40 yia. Mama bilong Joas, em Sibia,
bilong taun Berseba.

2 Long taim pris Jehoiada i stap
yet, Joas i savemekim stretpela pasin
long ai bilong Bikpela.

3Na Jehoiada i makim tupela meri
bilong King Joas. Orait Joas i maritim
tupela na tupela i karim ol pikinini
man na pikinini meri.

4Sampela yia bihain, Joas i tingting
long stretim bek haus bilong Bikpela.

5 Na em i bungim ol pris na ol Li-
vai na i tokim ol olsem, “Yupela go
long olgeta taunbilong Judana tokim
olgeta manmeri long givim mani bi-
long stretim haus bilong God bilong
yumi. Yupela i mas mekim dispela
wok long olgeta yia. Na nau yupela
i mas i go hariap na kisim dispela
mani.” Tasol ol Livai i no hariap long
mekim dispela wok.

6Orait bihain Joas i singautim pris
Jehoiada, dispela lida bilong ol pris
na Livai, na i askim em olsem, “Bi-
longwanemyunobinhariapimolLi-
vai long kisim takismani long ol Juda
na ol Jerusalem? Yupela i save, bipo
Moses, wokmanbilongBikpela, wan-
taim ol manmeri bilong Israel i bin
pasim tok long ol bai i givim dispela
takis bilong lukautim ol wok bilong
haus sel bilong Bikpela.* Olsem na
bilong wanem ol Livai i no i go kisim
dispela takis?”

7 Joas i laik mekim ol dispela wok,
longwanem, taimdispelameri nogut

* 24:6: Lukim Kisim Bek 30.11-16.
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Atalia i bin i stap kwin, ol lain bi-
long en i bin go insait long haus bi-
long Bikpela na bagarapim sampela
samting. Na tu ol i bin kisim olgeta
samting ol man i bin makim bilong
Bikpela, na karim i go bilong mekim
lotu long giaman god Bal.

8Orait na king i tokim ol Livai na ol
i wokim wanpela bokis bilong putim
mani, na ol i putim dispela bokis
klostu long dua i go insait long banis
bilong haus bilong Bikpela.

9 Na ol i salim tok long olgeta
manmeri bilong Jerusalem na bilong
ol arapela hap bilong kantri Juda
long bringim takis mani i kam long
Bikpela. Ol imasgivimwankain takis
olsem bipo Moses, wokman bilong
God, i bin tokim ol Israel long givim
long taim ol i stap long ples drai.

10Ol hetman wantaim ol manmeri
i harimdispela tok na ol i wanbel tru.
Na ol i bringim mani bilong ol i kam
na putim long dispela bokis, na bokis
i pulap.

11 Na long olgeta de sapos ol Livai
i lukim dispela bokis i pulap, orait ol
i save karim i go long ol ofisa bilong
king. Orait kuskus bilong king na
wanpela ofisa bilong hetpris i save
kam na kisim olgeta mani long bokis
na bringim bokis i go bek long ples
bilong en gen. Long dispela pasin
ol i kisim planti mani bilong stretim
haus bilong Bikpela.

12 King Joas wantaim hetpris Je-
hoiada i save kisim dispela mani na
givim long olman i bosimwokbilong
stretim haus. Ol dispela bosman i
kisim ol kamda na ol man i save gut
long wokim haus long ston, na tu ol
i kisim ol man i save gut long wokim
ol samting long ain na bras, na ol i
tokim ol long stretimbek haus bilong
Bikpela.

13 Ol dispela lain wokman i wok
hat tru na ol i stretim bek haus bi-
long God na haus i kamap gutpela na
strongpela tru olsem bipo.

14Ol wokman i pinisimwok bilong
stretim bek haus bilong Bikpela, na i

gat hap gol na silva i stap yet. Orait ol
bosman ikisimdispela golna silvana
givim long king wantaim Jehoiada.
Na tupela i tokim ol arapela wok-
man long kisim dispela gol na silva
na wokim ol samting bilong mekim
ofa na ol plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, na ol plet na kap samting, na ol
arapela samting bilong mekim wok
insait long haus bilong Bikpela.
Taim Jehoiada i stap yet, oltaim ol

manmeri i save go long haus bilong
Bikpela namekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta.

15 Bihain Jehoiada i kamap lapun
tru. Na taim em i gat 130 krismas
pinis, orait em i dai.

16 Na ol manmeri i tingim ol gut-
pela wok na pasin Jehoiada i bin
mekim long ai bilong God. Em i
binmekim planti gutpela wok bilong
helpim ol manmeri na bilong helpim
wok bilong haus bilong God. Olsem
naol i planimem longmatmat bilong
ol king long Taun Bilong Devit.

Ol Juda i givim baksait long God
17 Taim Jehoiada i dai pinis, ol lida

bilong Juda i grisimKing Joas na em i
bihainim tok bilong ol.

18Na king wantaim ol manmeri bi-
long Juda na Jerusalem i givim bak-
sait long God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong ol, na ol i no moa lotu
long haus bilong Bikpela. Nogat. Ol
i lotu long ol giaman god na long ol
piksa bilong god meri Asera. Ol i
mekim bikpela rong long ai bilong
God, olsem na God i belhat long ol.

19NaBikpela i salim ol profet i kam
nagivimstrongpela tok longolbilong
mekim ol i kam bek long em. Tasol ol
manmeri i bikhet moa na i no harim
tok bilong ol profet.

20 Orait na spirit bilong God i
kamap strong long Sekaraia, pikinini
man bilong pris Jehoiada. Na
Sekaraia i go sanap antap long ples
klia bai ol manmeri i lukim em, na
em i tokim ol olsem, “God, Bikpela i
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tok, yupela i sakim pinis ol lo bilong
em, na bai yupela i no inap i stap
gut. Bilong wanem yupela i mekim
dispela kain pasin? Yupela i bin
givim baksait long God, olsem na em
i givim baksait pinis long yupela tu.”

21 King Joas wantaim ol ofisa bi-
long en i no laikim dispela tok bilong
Sekaraia, na ol i pasim tok long kilim
em i dai. Orait na king i tok na olman
i tromoi ston long Sekaraia na kilim
em i dai long ples bung insait long
banis i raunim haus bilong Bikpela.

22King i no tingim ol gutpela pasin
pris Jehoiada, papa bilong Sekaraia,
i bin mekim long em. Nogat. Em i
kilim nating Sekaraia. Taim Sekaraia
i laik i dai, em i tok olsem, “Bikpela
i ken lukim dispela samting yupela i
mekim na em i ken mekim save long
yupela.”

Ol i kilim Joas i dai
23Long taim dispela yia i laik pinis

na nupela yia i laik kamap, orait ol
ami bilong kantri Siria i kam pait
longKing Joas. Ol i kamap longkantri
Juda na long biktaun Jerusalem na ol
i pait nawinim ami bilong Joas. Na ol
Siria i kilim i dai olgeta hetman na ol
i kisim planti gutpela samting bilong
ol Juda na karim i go bek long taun
Damaskus na givim long king bilong
Siria.

24Dispela ol samting i kamap, long
wanem, ol Juda i bin givim baksait
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong ol. Olsem na Bikpela i larim
liklik lain soldia tasol bilong Siria i
kam pait long bikpela lain soldia bi-
long Juda na winim ol. Na long dis-
pela pasin Bikpela i mekim save long
King Joas.

25 Joas i bin kisim bikpela bagarap
tru long dispela pait. Na taim pait i
pinis, na ol Siria i go bek long ples
bilong ol, orait sampela ofisa bilong
king i ting long Joas i bin kilim i dai
ol pikinini man bilong pris Jehoiada.
Olsem na ol i pasim tok long kilim
Joas i dai, bilong bekim rong bilong

en. Na bihain ol i kilim em i dai long
taim em i slip i stap long bet bilong
en. Na ol man i planim bodi bilong
en long Taun Bilong Devit, tasol ol i
no planim em long matmat bilong ol
king.

26 Nem bilong tupela man i bin
kilim king, em Sabat na Jehosabat.
Mama bilong Sabat, em Simeat,
wanpela meri bilong lain Amon, na
mama bilong Jehosabat, em Simrit,
wanpela meri bilong lain Moap.

27Ol stori bilong ol pikininimanbi-
long Joas na bilong olgeta tok profet
i bin autim long Joas bai i bagarap,
na ol stori bilong Joas i bin wokim
gen haus bilong Bikpela, olgeta i stap
longwanpela buk ol i kolim, Sampela
As Tok Bilong Ol Stori Bilong Ol King.
Joas i dai pinis na Amasia, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en
na i kamap king.
Stori bilong King Amasia

25
(Sapta 25)

Amasia i stap king bilong Juda
(2 King 14.2-6)

1Amasia i gat 25 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 29 yia. Mamabi-
long en, em Jehoadin, wanpela meri
bilong taun Jerusalem.

2 Amasia i mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela, tasol em i no
strong tumas long bihainim tru dis-
pela pasin.

3 Long taim Amasia i bosim strong
kantri Juda, em i tok na ol i kilim i dai
oldispelaofisa ibinkilimpapabilong
en, King Joas.

4 Tasol em i no kilim ol pikinini
bilong ol dispela ofisa. Nogat. Em
i larim ol i stap. Em i bihainim tok
bilong Bikpela i stap long dispela buk
i gat ol lo bipo Moses i bin givim long
ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela
i olsem, “Sapos pikinini bilong wan-
pela man i mekim rong, orait yupela
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i no ken bekim na kilim i dai papa-
mama bilong en. Olsem tasol, sapos
papamama i mekim rong, orait yu-
pela i no ken bekim na kilim i dai ol
pikinini bilong ol. Man imekimrong,
em tasol yupela i mas kilim i dai.”

Amasia i go pait long ol Idom
(2 King 14.7)

5 King Amasia i singautim olgeta
man bilong lain Juda na bilong lain
Benjamin i kam bung. Taim ol i bung
pinis, em imakimolman i gat 20kris-
mas na olman iwinim 20 krismas pi-
nis, na putim ol long lain ami bilong
en. Na em i makim ol ofisa bilong
bosimol lain soldia i gat 1,000manna
ol lain i gat 100 man. Na em i putim
ol man i kam long wanpela wanpela
lain famili aninit long ol wan wan
ofisa. Namba bilong olgeta soldia em
inap 300,000, na olgeta i gutpelaman
bilong pait na ol i save gut long pait
long spia na hap plang.

6Na tu em i kisim 100,000 gutpela
soldia long kantri Israel. Em i baim
ol long silva, hevi bilong en i winim
3,000 kilogram.

7 Tasol wanpela profet i go tokim
king olsem, “Yu no ken kisim ol dis-
pela lain soldiabilong Israel i gowan-
taim yu long pait, long wanem, ol
man bilong kantri Israel i no save
stap aninit long Bikpela, na em i no
stap wantaim ol.

8Tasol sapos yu ting ol i strongpela
lain bilong pait, orait yu ken kisim
ol i go. Tasol yu mas save, God bai
i mekim ol birua i winim yu,* long
wanem, God tasol i gat strong bilong
mekimolman iwinna bilongmekim
ol i lus.”

9 Amasia i harim dispela tok pinis
na em i askim profet olsem, “Tasol
olsemwanem long ol dispela silvami
givim pinis long ol dispela lain soldia
bilong Israel?” Na profet i bekim
tok long Amasia olsem, “Yu no ken
wari. Bikpela inap givim yu planti
silvamoa, iwinimtrudispela silvayu
bin givim long ol.”

10Orait naAmasia i salimol dispela
lain soldia bilong Israel i go bek long
ples bilong ol. Na ol i belhat nogut tru
long ol Juda.

11 Orait bihain Amasia i strongim
tingting bilong en na em i bringim
amibilongen igo longPlesDaun IGat
Planti Sol, bilong pait long ol Idom.
Na ol i kilim i dai 10,000 soldia bilong
Idom.

12 Na ol i kalabusim narapela
10,000 soldia bilong Idomna kisim ol
i go antap longwanpelamaunten. Na
ol i tromoi ol dispela Idom i go daun
long wanpela ples nogut, na ol i dai
na bodi bilong ol i bruk olgeta.

13 Taim Amasia wantaim ol soldia
bilong en i go pait long ol Idom, ol
dispela lain soldiabilong Israel, Ama-
sia i bin salim i go, ol i kam bek na
pait long ol taun bilong ol Juda, stat
long taun Samaria na i go inap long
taun Bethoron. Na ol i kilim i dai
3,000 manmeri na kisim planti gut-
pela samting bilong ol dispela taun,
na karim i go.

Wanpela profet i krosimAmasia
14 Taim Amasia i winim ol Idom

pinis, em i kisim ol giaman god bi-
long ol Idom na bringim i kam bek
long Juda. Na em i lotu long ol na
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, olsem ofa bilong ol.

15 Bikpela i lukim dispela pasin bi-
long King Amasia na em i kros tru
long em. Olsem na Bikpela i salim
profet i go long Amasia na i tokim
em olsem, “Bilong wanem yu wok
long lotu long ol giaman god bilong
narapela lain? Yu save pinis, ol dis-
pela god i no bin helpim ol manmeri
bilong ol yet na kisim bek ol long han
bilong yu. Olsem na bilong wanem
yu lotu long ol?”

16 Profet i toktok yet na Amasia i
katim tok bilong em olsem, “Husat i
bin mekim yu i kamap man bilong
givim tingting long mi? Yu pasim
maus. Nogut mi tokim wanpela sol-
dia longkilimyu idai.” Profet i harim
dispela tok na em i laik pasim maus,

* 25:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tasol pastaim em i mekim wanpela
tok moa long king olsem, “Nau mi
save, God i laik bagarapim yu, long
wanem, yu bin mekim pasin nogut
na nau yu no laik harim gut tok bi-
longmi.”

Amasia i pait long ol Israel
(2 King 14.8-20)

17King Amasia i askim tingting bi-
long ol ofisa bilong en pinis, orait
em i salim ol man i go long Jehoas,
king bilong Israel. King Jehoas em
i pikinini bilong Joahas na tumbuna
pikinini bilong Jehu. Ol dispela man
i go kamap long Jehoas na ol i tokim
emolsem, “KingAmasia i tok long em
i laik pait long yupela Israel.”

18 Jehoas i bekim tok long Amasia
na mekim dispela tok piksa long en,
“Long kantri Lebanon, wanpela gras
i gat nil i bin salim tok long wanpela
diwai sida na i tokim em olsem, ‘Mi
laik bai yu givim pikinini meri bi-
long yu long pikinini man bilong mi,
na bai tupela i marit.’ Tasol bihain
long taim gras i mekim dispela tok,
wanpela wel abus i wokabaut long
dispela hap na i krungutim dispela
gras, na gras i bagarap.”

19 Jehoas imekimdispela tok piksa,
na em i skruim tok long Amasia
olsem, “Mi save, yu bin pait long ol
Idom na winim ol. Olsem na yu
amamas tru na yu wok long hambak
na litimapim nem bilong yumoa yet.
Tasol nau yu mas stap gut long ples
bilong yu. Maski long kirapim pait
longmipela. Nogut yubagarap, nayu
mekim ol Juda tu i bagarap.”

20 Tasol Amasia i no laik harim tok
bilong Jehoas. As bilong dispela i
olsem, God i tingting pinis longputim
ol Juda long han bilong ol birua, long
wanem, ol i bin lotu long ol giaman
god bilong ol Idom.

21Olsem na Jehoas wantaim ol ami
bilong Israel i go long taun Betsemes
longkantri Judanaol i pait longAma-
sia wantaim ol soldia bilong en.

22Ol i pait i go na ol Israel i winim
ol Juda, na ol soldia bilong Juda i
ranawe i go bek long ples bilong ol.

23 Na Jehoas i holimpas Amasia
na kalabusim em. Na bihain, Je-
hoas wantaim ol soldia bilong Israel
i kisimAmasia na ol i lusimBetsemes
na wokabaut i go long Jerusalem. Na
ol i brukim banis bilong taun, stat
long Dua Bilong Efraim na i go inap
long Dua Bilong Kona. Mak bilong
dispela hap banis ol i bin brukim, em
i samting olsem 200mita.

24 Na Jehoas i go insait long
Jerusalemnakisimolgeta golna silva
i stap long taun. Em i kisim tu olgeta
dis na plet samting i stap long haus
bilong God, em ol samting ol lain
bilong Obetidom i save lukautim. Na
tu em i kisim olgeta samting i stap
long ol rum mani long haus bilong
king. Na em i kalabusim sampela
bikman bilong Juda na kisim ol
dispela manmeri wantaim olgeta
dispela samting na i go bek long
Samaria.

25 Bihain King Jehoas bilong Israel
i dai. Na King Amasia bilong Juda i
stap 15 yiamoa, na ol i kilim em i dai.

26 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Amasia i bin mekim,
stat long taim em i kamap king i go
inap long taim em i dai, i stap long
dispela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol
King Bilong Juda Na Israel.

27 Long taim King Amasia i givim
baksait long Bikpela, sampela man i
pasim tok long kilim em i dai long
Jerusalem. Em i harim tok long dis-
pela samting ol i laik mekim, olsem
na em i ranawe i go long taun Lakis.
Tasol ol dispela birua bilong en i
salim sampela man na ol i bihainim
em i go long Lakis na kilim em i dai.

28 Na sampela man i putim bodi
bilong en long hos na bringim i kam
bek long Jerusalem. Na ol i planim
em long ples matmat bilong ol tum-
buna bilong en.
Stori bilong King Usia
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26
(Sapta 26)
Usia i kamap king bilong Juda
(2 King 14.21-22 na 15.1-7)

1 Taim Amasia i dai pinis, ol Juda i
kisim pikinini bilong en, Usia, na ol i
makimemikamapking, bilongkisim
ples bilong papa bilong en. Usia i
gat 16 krismas long taim em i kamap
king.

2 Sampela taim bihain long em i
stap king, em i go pait na kisim bek
taunElat longhanbilong ol birua. Na
em i stretim bek ol hap bilong taun i
bin bagarap.

3Usia i gat 16 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 52 yia. Mama bilong
en em Jekolia, wanpela meri bilong
taun Jerusalem.

4-5 Taim Usia i stap king, wan-
pela man, nem bilong en Sekaraia,
i skulim Usia long pasin bilong pret
na stap aninit long God, Bikpela. Na
taim Sekaraia i no dai yet, King Usia i
gat strongpela tingting longbihainim
laik bilong God, na em i mekim gut-
pela pasin long ai bilong Bikpela,
olsem papa bilong en, Amasia, i bin
mekim. Taim Usia i strong yet long
bihainim laik bilong God, orait God
i helpim em na olgeta samting Usia i
mekim, i kamap gutpela.

6Orait King Usia i kirap na i go pait
long ol Filistia. Na em i winim ol na
brukim ol banis bilong taun Get na
taun Japne na taun Asdot. Na em
i wokim ol nupela taun long graun
bilongolAsdotna longol arapelahap
bilong kantri Filistia.

7God ihelpimemlongwinimol Fil-
istia na ol Meun na ol Arebia bilong
taun Gurbal.

8 Em i kamap strongpela king tru
na ol manmeri long ol kantri i stap
nabaut, i go inap long mak bilong
Isip, ol i harim tok long biknem bi-
long em. Na ol Amon i save givim
takis long em, bilong soim em olsem,
ol i aninit long em.

9 Na long Jerusalem, Usia i wok
long strongim banis bilong taun
olsem. Em i wokim ol haus antap
long banis klostu long Dua Bilong
Kona na long Dua Bilong Ples Daun
na long hap bilong banis ol i kolim
Sapela Kona, bai ol soldia i ken i stap
na was long ol birua.

10Usia i gat bikpela lain bulmakau
na sipsip i stap long ples stret na
long ol liklik maunten long hap san
i go daun, olsem na em i wokim
sampela taua bilong ol wasman long
ples kunai i no gat man, na tu em i
wokimplanti hulwara bilong ol abus
i ken dring. Na tu, Usia em i man
bilong laikim tumas wok didiman.
Olsemnaem i tokimolmanmeri long
planimol gadenwainna long planim
ol arapela kain samting long ol dis-
pela hap graun i gat planti gris na
long ol ples maunten.

11Usia i gat bikpela lain soldia long
ami bilong en, na ol i gutpela man
bilong pait. Na Jeiel, wanpela kuskus
bilong king, wantaim Masea, wan-
pela ofisa, i bin kaunim ol soldia
na makim hamas man bai i stap in-
sait long wan wan lain bilong ami.
Na Hanania, wanpela namba wan
ofisa bilong king, i bosim tupela long
mekim dispela wok.

12Usia i gat 2,600 hetman bilong ol
lain famili bilong Juda i stap olsem
ol ofisa bilong ol dispela strongpela
soldia bilong en.

13Namba bilong ol soldia, em inap
307,500, na ol inap pait strong tru na
helpim king long daunim ol birua.

14NaUsia i redim olgeta kain samt-
ing bilong pait, olsem ol spia na hap
plang na hat kapa na klos pait na
banara na ol ston bilong sut long kat-
apel.

15 Na tu em i gat sampela save-
man long Jerusalem, na ol i wokim ol
masin, na ol i putim ol dispela masin
i stap. Na long taim pait i kamap, ol i
ken kisim ol masin i go antap long ol
konabilongbanisbilong taunna long
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ol taua ol soldia i save stap long en na
was long ol birua, na ol i ken yusimol
dispelamasin long sutimol spia na ol
bikpela ston i go long ol birua.
Long olgetawokUsia imekim, God

i helpim em gut tru, olsem na em i
kamapstrongpelaking trunaolman-
meri bilong ol longwe ples i harim
tok long biknem bilong en.

Usia i bikhet long God
(2 King 15.5-7)

16 Taim King Usia i kamap strong
na em i gat biknem, orait em i ting em
i strongpela king tru, olsem na em i
bagarap. Em i no bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong en, na em i go
longalta i stap insait longhausbilong
Bikpela, na em yet i laik mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

17 Tasol pris Asaria i lukim em i
go insait, na em i kisim 80 strong-
pela pris bilong Bikpela, na ol i bi-
hainim king i go insait long haus bi-
long Bikpela.

18 Ol i krosim em na tokim em
olsem, “Usia, yu harim. I no wok bi-
long yu long mekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel long Bikpela. No-
gat. Bikpela i bin makim ol pris bi-
long lain bilong Aron tasol, bilong
mekim ol dispela ofa. Yu mas hariap
na lusim dispela ples tambu, long
wanem, yumekimbikpela rongpinis
long God. Olsem na bai God, Bikpela
i nomoa belgut long yu.”

19 Usia i holim plet bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na em i sanap klostu
long alta bilong kukim ofa bilong
smok i gat gutpela smel. Em i harim
dispela tok bilong ol pris na em i kros
tru long ol. Orait na wantu sik lepra i
kamap long pes bilong en, insait long
haus bilong Bikpela yet.

20 Hetpris Asaria wantaim ol ara-
pela pris i lukim sik lepra i stap long
pes bilong king, na ol i kirap nogut
na kwiktaim ol i rausim em long go

ausait long haus bilong Bikpela. Na
em tu i hariap i go, long wanem, em i
save Bikpela i bin mekim dispela sik
i kamap long en bilong mekim save
long em.

21Dispela sik lepra i stap long skin
bilong King Usia i no inap pinis.
Olsem na em i no inap i go moa long
haus bilong Bikpela. Na tu, Usia i
lusim haus king na i go i stap long
narapela haus. Na Jotam, pikinini
man bilong en, i mekim wok olsem
king na i bosim haus king na bosim
kantri inap King Usia i dai.

22 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Usia i bin mekim, stat
long taim em i kamap king i go inap
long taim em i dai, i stap long dis-
pela buk profet Aisaia, pikinini man
bilong Emos, i bin raitim.

23 Taim Usia i dai, ol i planim
em long ples matmat bilong ol tum-
buna bilong en. Tasol ol i planim em
longwe liklik long ol matmat bilong
ol arapela king, longwanem, em i bin
i gat sik lepra. Na nau pikinini man
bilongen Jotam, i kisimplesbilongen
na i kamap king tru.
Stori bilong King Jotam
(Sapta 27)

27
Jotam i stap king bilong Juda
(2 King 15.32-38)

1 Jotam i gat 25 krismas long taim
em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 16 yia. Mama
bilong en, em Jerusa, pikinini meri
bilong Sadok.

2 Jotam imekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong
en Usia i bin mekim. Na Jotam
i mekim wanpela gutpela pasin tu
long em i no go insait long haus bi-
long Bikpela olsem Usia i binmekim.
Tasol ol manmeri bilong Juda i no
mekimol gutpelapasin. Ol iwok long
mekim ol kain kain pasin nogut.
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3 Jotam i tokim ol wokman na ol i
wokim dispela dua bilong banis bi-
long haus bilong Bikpela ol i kolim
Dua Antap. Na ol i mekim planti
wok bilong strongim banis bilong
Jerusalem long hap bilong Ofel.

4 Na tu ol wokman bilong en i
wokim ol taun long ples maunten bi-
long Juda. Na long ol maunten i gat
planti diwai long en, ol i wokim ol
strongpela ples bilong ol soldia i ken
haitnapait, naol tauabilongol soldia
i ken was long ol birua.

5Na bihain, Jotam wantaim ol sol-
dia bilong en i go pait long king bi-
long kantri Amon wantaim ol soldia
bilong en, na ol soldia bilong Jotam
i winim tru ol soldia bilong Amon.
Orait na Jotam i tokim ol Amon long
ol i mas givim takis long em. Long
dispela yia ol i givim Jotam3,400kilo-
gram silva na 1,000 ton wit na 1,000
ton rais bali. Na ol i givim wankain
takis longnamba2yiana longnamba
3 yia tu.

6 Jotam i bihainim gut ol pasin
God, Bikpela i laikim, olsem na em i
kamap strongpela king tru.

7 Ol stori bilong olgeta arapela
samting Jotam ibinmekim i stap long
dispela buk ol i kolim Buk Bilong ol
King Bilong Juda Na Israel. Dispela
buk i stori tu long ol pait na wok em
i binmekim.

8 Jotam i gat 25 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 16 yia.

9 Taim Jotam i dai, ol i planim em
long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en, Ahas, i kisim ples bi-
long en na i kamap king.
Stori bilong King Ahas
(Sapta 28)

28
Ahas i stap king bilong Juda
(2 King 16.1-4)

1Ahas i gat20krismas long taimem
i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no

mekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem tumbuna bilong en,
Devit, i bin mekim. Nogat.

2 Em i mekim pasin nogut tasol,
olsem ol king bilong Israel i bin
mekim. Em i tokimolwokmanna ol i
kisimbras samtingnawokimolpiksa
bilong giaman god Bal.

3 Na em i save go long Ples Daun
BilongHinomnamekimol ofa bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel. Na
tu em i mekim kranki pasin olgeta.
Em i kilim ol pikinini man bilong en
na i kukim olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Em i bihainim dispela
rabis pasin tru bilong ol lain man-
meri i bin i stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na
givim dispela graun long ol Israel.

4 Na Ahas i save go long ol ples
bilong lotu longol giamangod. Oldis-
pelaples i stapantap longolmaunten
na aninit long ol bikpela diwai. Na
em i mekim ol ofa na kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

Ol Siria na ol Israel i kam pait long
ol Juda

(2 King 16.5)
5-6King Ahas i mekim planti pasin

nogut, na ol manmeri bilong Juda
tu i givim baksait long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol. Olsem
na God i salim king bilong Siria wan-
taim ol ami bilong en i kam pait na
winimAhaswantaimol soldia bilong
en. Na ol Siria i kisim planti Juda i go
kalabus long Damaskus. Na bihain,
Bikpela i salim king bilong Israel, em
Peka, pikinini bilong Remalia, i kam
wantaim ol ami bilong en na ol i pait
na winim Ahas wantaim ol soldia bi-
long en, na kilim i dai 120,000 strong-
pela soldia bilong Juda long wanpela
de tasol.

7Na Sikri, wanpela strongpela sol-
dia bilong Israel, i kilim i dai tripela
bikman bilong Juda. Nem bilong ol
i olsem, Masea, pikinini bilong King
Ahas, na Asrikam, man bilong bosim

28:5-6: 2 Kin 16.5, Ais 7.1
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haus king, na Elkana, man i stap
namba 2 bilong king.

8 Ol Israel i no sori liklik long ol
Juda, em ol brata bilong ol. Nogat. Ol
i kalabusim 200,000 meri na pikinini
bilong ol Juda, na ol i kisim planti
gutpela samtingbilongol, nabringim
olgeta i go bek long taun Samaria.

Profet Odet i givim strongpela tok
long ol Israel

9 Long dispela taim i gat wan-
pela profet bilong Bikpela i stap long
Samaria, nem bilong en Odet. Na
taim ol soldia bilong Israel i kambek,
Odet i go bungim ol na i tokim ol
olsem, “God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong yumi i bin kros long ol
Juda na em i putimol long han bilong
yupela. Tasol yupela i bin belhat tru
long ol na yupela i bin mekim save
kilim ol i dai. Na Bikpela i lukim
pinis dispela pasin nogut yupela i bin
mekim.

10 Na tu yupela i laik mekim ol
manmeri bilong Juda na Jerusalem
i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong yupela. Olsem wanem? Yu-
pela i ting yupela yet i stap stret long
ai bilong God, Bikpela bilong yupela,
na yupela imekimdispela kain pasin
nogut long ol brata bilong yupela, a?

11Orait yupela harim. Nau yupela
i mas lusim ol dispela lain brata na
susa yupela i bin kalabusim, na larim
ol i go bek long ples bilong ol. Long
wanem, Bikpela i belhatmoayet long
yupela, na bai em i mekim save long
yupela.”

12Na tu4-pelabikmanbilong Israel
i no laikim dispela pasin ol soldia
bilong Israel i bin mekim. Nem bi-
long ol i olsem, Asaria, pikinini bi-
long Johanan, naBerekia, pikinini bi-
long Mesilemot, na Jehiskia, pikinini
bilong Salum, na Amasa, pikinini bi-
long Hatlai.

13 Dispela 4-pela bikman i tokim
ol soldia olsem, “Yupela i no ken

bringim ol dispela lain kalabus i kam
hia. Yumi bin bekim sin pinis long
ai bilong Bikpela, na em i belhat moa
yet long yumi. Na sapos yupela i
mekim dispela pasin nogut, bai asua
bilong yumi i go bikpela moa long ai
bilong Bikpela.”

14Ol soldia i harimdispela toknaol
i lusim ol kalabus wantaim ol samt-
ing ol i bin kisim long Juda, long ol
dispela bikman na ol lain manmeri
bilong Israel, na ol i go.

15 Orait na ol dispela 4-pela bik-
man* i mekim wok bilong lukautim
ol lain kalabus. Ol i kisim sampela
klos long ol samting ol soldia i bin
kisim long pait, na ol i givim long
ol manmeri i sot tru long klos. Na
ol i givim sendel long ol long putim.
Na tu ol i givim kaikai na wara long
ol. Na ol i putim marasin long ol sua
bilong ol. Na ol i kisim ol man na
meri i no gat strong bilongwokabaut
na putim ol antap long ol donki, na
ol i bringim olgeta lain kalabus i go
bek long ol wanlain bilong ol. Ol i go
kamap long taun Jeriko, dispela taun
i gat planti diwai det, na ol Israel i
lusim ol na i go bek long Samaria.

Ahas i askim ol Asiria long helpim
em

(2 King 16.7-9)
16-17 Bihain long taim ol Israel i

winimol Juda longpait, ol Idomikam
bek na ol i pait gen long ol Juda na
winim ol. Na ol i kalabusim sampela
manmeri na kisim ol i go. Olsem na
King Ahas i salim ol man i go lukim
king bilong Asiria, na askim em long
kam helpim em.

18 Na tu ol lain Filistia i kam na
pait long ol taun i stap long ol liklik
maunten long hap san i go daun na
long hap saut bilong Juda. Ol i winim
ol Juda na kisim taun Betsemes na
taun Aijalon na taun Gederot. Na
tu ol i kisim taun Soko na Timna na
Gimso wantaim ol liklik ples i stap
klostu long ol. Ol Filistia i kisim pinis

* 28:15: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. Sampelaman i tingemino tok long “dispela4-pela
bikman.” Ol i ting tok i olsem, “ol ofisa i makim sampela bikman, nem bilong ol i stap long wanpela
lista, bilong lukautim ol lain kalabus.”
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dispela ol taun, orait ol i mekim ol i
kamap taun bilong ol.

19 As bilong dispela hevi i kamap
long King Ahas wantaim ol manmeri
Juda i olsem. Ahas i bin mekim
planti pasin nogut tru na em i bin
givim baksait long Bikpela. Olsem
na Bikpela i larim ol dispela hevi i
kamap bilong daunim kantri Juda.

20Na bihain, King Tiklat Pileser bi-
longAsiria i kam long Juda, tasol em i
no helpim Ahas. Nogat. Emwantaim
ol ami bilong en i wok long mekim
nogut long Ahas.

21OlsemnaAhas i laik grisimTiklat
Pileser na em i kisim ol gol samting i
stap long haus bilong Bikpela na long
haus king na long haus bilong ol het-
man, na i givim long Tiklat Pileser.
Tasol dispela i no helpim Ahas.

King Ahas i lusimGod olgeta
22 Taim King Ahas i kisim planti

hevi tru, em i no tingting long
Bikpela. Nogat. Em i givim baksait
moa yet long Bikpela, na mekim
planti sin.

23 Em i tok olsem, “Ol god bilong
ol king bilong Siria i bin helpim ol
Siria. Olsem na sapos mi mekim ofa
long ol, ating bai ol i helpim mi tu.”
Orait Ahas i wok long mekim ol ofa
long ol giamangodbilong ol Siria, em
ol dispela lain i bin winim em long
pait. Em i mekim ol dispela pasin,
nadispela i asbilongbikpelabagarap
i kamap long em yet na long olgeta
manmeri bilong Israel.

24Na tuKingAhas i kisimolgeta dis
naplet samting i stap insait longhaus
bilong Bikpela na i brukimol nabaut,
na em i pasim ol dua bilong haus
bilong Bikpela. Na em iwokimol alta
long olgeta hap bilong Jerusalem, bi-
long em i ken lotuim ol giaman god.

25 Na tu, long olgeta taun bilong
Juda, em i wokim ol ples bilong lotu,
bilong ol manmeri i ken i go na
mekim ofa bilong smok i gat gut-
pela smel long ol giaman god. Long
dispela pasin, Ahas i mekim God,

Bikpela bilong ol tumbuna bilong en,
i belhat tru long em.

26Ol stori bilongol arapela samting
King Ahas i mekim, na long ol pasin
bilong en, stat long taim em i kamap
king i go inap long taim em i dai, i
stap long dispela buk ol i kolim, Buk
Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.

27 Taim Ahas i dai, ol i planim em
long Jerusalem, tasol ol i no planim
em long matmat bilong ol king. Na
pikinini man bilong en, Hesekia, i
kisim ples bilong en na i kamap king.
Stori bilong King Hesekia

(Sapta 29-32)

29
Hesekia i stap king bilong Juda
(2 King 18.1-3)

1Hesekia i gat 25 krismas long taim
em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 29 yia. Mama
bilong en, em Abiya, pikinini meri
bilong Sekaraia.

2 Hesekia i mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela, olsem tum-
buna bilong en, King Devit i bin
mekim.

Ol i mekim haus bilong Bikpela i
kamap klin gen

3 Long namba wan yia bilong Hes-
ekia i stap king, na long namba wan
mun bilong dispela yia, em i opim ol
dua bilong haus bilong Bikpela gen
na em i tokim sampelaman long stre-
tim ol dispela dua.

4Orait em i tokim sampela lain pris
naLivai naol i kambung longdispela
ples bung i stap long hap sankamap
bilong haus bilong Bikpela.

5 Na em i tokim ol olsem, “Yupela
ol Livai i mas givim yupela yet long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bi-
long yumi, na makim dispela haus
i bilong em wanpela tasol. Na yu-
pela i mas rausim olgeta samting i
save mekim dispela haus i kamap
doti long ai bilong God.

28:23: 2 Sto 25.14, Jer 44.17-18 28:27: Ais 14.28
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6Ol tumbuna bilong yumi i no bin
bihainim tru tok bilong God, Bikpela
bilong yumi, na ol i binmekimolkain
pasin i no stret long ai bilong en. Ol
i lusim God na givim baksait long
dispela haus em i save stap long en.

7 Na ol i pasim ol dua bilong haus
bilong Bikpela, na mekim ol lam i
dai. Na ol i no kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na
ol i no mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta antap long alta bilong
God bilong Israel.

8-9 “Ol Juda na Jerusalem i mekim
ol dispela pasin nogut, na Bikpela i
binbelhat longol na em imekimsave
long ol. Em i bin salim ol birua i kam
nakilimol papa bilong yumi i dai. Na
ol i bin kalabusim olmeri na pikinini
bilong yumi na kisim ol i go long
kantri bilong ol. Na taim ol manmeri
bilongol arapela lain i harim tok long
dispela samting Bikpela i bin mekim
long ol taun bilong yumi, orait ol i
save tingting planti na pret moa yet.
Yumi save gut long dispela.

10 “Olsemnanaumi tingting strong
long mekim kontrak wantaim God,
Bikpela bilong yumi Israel, na bai em
i no ken belhat moa long yumi.

11 Yupela ol pris na Livai, yupela i
mas save olsem, Bikpela i bin makim
yupela long mekim ol wok bilong en.
Yupela i gat wok bilong sanap long ai
bilong Bikpela na mekimwok bilong
enna bilong stiaimolmanmeri bai ol
i lotu tru long em, na bilong mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Olsem na yupela i mas mekim gut
dispela ol wok.”

12 Nem bilong ol Livai i harim tok
bilong king i olsem, Mahat, pikinini
bilong Amasai, na Joel, pikinini bi-
long Asaria. Tupela i bilong lain Ko-
hat. Na Kis, pikinini bilong Apdi,
na Asaria, pikinini bilong Jehalelel.
Tupela i bilong lain Merari. Na
Joa, pikinini bilong Sima, na Iden,
pikinini bilong Joa. Tupela i bilong
lain Gerson.

13 Na Simri na Juel bilong lain
Elisafan. Na Sekaraia na Matania

bilong lain Asap.
14 Na Jehuel na Simei bilong lain

Heman. Na Semaia na Usiel bilong
lain Jedutun.

15 Ol dispela Livai i kirap i go
bungim ol wanlain bilong ol na ol-
geta i bihainim pasin bilong mekim
ol yet i kamap klin long ai bilong
Bikpela. Ol i kamap klin pinis, orait
ol i bihainim lo bilong Bikpela, na ol
i stretim haus bilong Bikpela olsem
king i bin tokim ol longmekim.

16Orait ol pris i go insait long haus
bilong Bikpela, na ol i rausim olgeta
samting i doti long ai bilong God. Ol
i bringim ol dispela samting i kam
long bikpela ples bung i stap long
pes bilong haus bilong Bikpela. Na
ol Livai i karim ol dispela samting
i go ausait long Jerusalem na tro-
moi i go long ples daun bilong wara
Kidron. Na bihain, ol pris i mekim
haus i kamap klin gen long ai bilong
Bikpela.

17 Ol i statim wok long de namba
wan bilong namba wan mun, bilong
mekim olgeta samting i stap insait
longbanisbilonghausbilongBikpela
i kamap klin. Ol i wok i go inap long
de namba 8, na ol i kamap long dua
bilong haus. Na ol i wok inap 8-pela
de moa bilong mekim haus bilong
Bikpela i kamap klin long ai bilong
en. Na long de namba 16 bilong dis-
pelamun, ol i pinisimdispelawok, na
haus i redi bilong ol i kenmekim lotu
long Bikpela.

Ol i mekim ofa long haus bilong
Bikpela

18 Taim ol pris na Livai i pinisim
wok, orait ol i go lukim King Hes-
ekia na tokim em olsem, “Mipela i
mekimolgeta samtingbilonghausbi-
long Bikpela i kamap klin pinis. Alta
bilongmekimofabilongpaia i kukim
olgeta, wantaim ol samting bilong
alta, na tebol bilong putim bret ol i
save givim long God, wantaim olgeta
samting bilong tebol, olgeta i klin.

19 Na tu, mipela i kisim ol dis na
plet samting King Ahas i bin rausim
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long haus bilong Bikpela, long taim
em i bin givim baksait long God. Na
mipela i bringim ol dispela samting
i kam bek long haus bilong Bikpela,
na mekim ol i kamap klin gen long ai
bilong Bikpela. Na mipela i putim i
stap klostu long alta bilong Bikpela.”

20 King Hesekia i harim dispela
tok pinis, orait long moningtaim tru
em i singautim ol hetman bilong
Jerusalem i kam bung. Olgeta i kam
bung pinis, orait em i kisim ol i go
long haus bilong Bikpela.

21 Na ol i kisim 7-pela bulmakau
man na 7-pela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip na 7-pela meme man
i go wantaim ol. Dispela 7-pela
mememan i bilongmekimofa bilong
rausim sin bilong ol manmeri bilong
Juda na bilong ol lain famili bilong
king, na bilong makim haus i bilong
Bikpela stret. Na king i tokim ol pris
bilong lain bilong Aron long ofaim ol
dispela abus long alta bilong Bikpela.

22 Orait na ol i kilim ol 7-pela bul-
makau man pastaim, na givim blut
bilong ol bulmakau long ol pris na
ol i tromoi blut long alta. Na bihain
ol i kilim 7-pela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip, na tromoi blut bilong
ol dispela sipsip tu long alta.

23Na bihain king wantaim ol man
i sanap i stap, na ol i bringim 7-pela
mememan i kamna kingwantaim ol
dispela man olgeta wan wan i putim
han bilong ol antap long ol meme.

24Orait na ol pris i kilim dispela 7-
pela meme na tromoi blut bilong ol
dispela meme antap long alta, olsem
ofa bilong rausim sin bilong olgeta
Israel, long wanem, king i bin tok
olsem, “Ofa bilong rausim sin na
ofa bilong paia i kukim olgeta, i bi-
long helpim olgeta manmeri bilong
Israel.”

25King Hesekia i bihainim tok bipo
Bikpela i bin givim long King De-
vit long maus bilong profet Gat na
Natan, na em i tokim ol Livai na
ol i kisim olkain gita samting bilong
mekim musik na ol i go sanap insait
long haus bilong Bikpela.

26 Orait na ol Livai i sanap i stap
na i holim olkain gita samting olsem
Devit, king bilong Israel i bin yusim
bipo. Na ol pris i sanap wantaim ol
na holim biugel bilong ol.

27 Ol i redi pinis, orait Hesekia
i tokim ol pris long mekim ofa bi-
long paia i kukim olgeta. Na taim
ol i stat long mekim ofa, ol Livai i
stat long singim song bilong amamas
long Bikpela. Na ol pris i winim
biugel na ol Livai i mekim gutpela
musik long ol gita samting bilong ol.

28Naolgetamanmeri iwok long lo-
tuim God na ol Livai i singim song na
ol pris i winim biugel, na ol i mekim
olsem i go inap ol ofa bilong paia i
kukim olgeta i pinis.

29 Taim ol i mekim ol dispela ofa
pinis, orait King Hesekia wantaim ol-
getamanmeri i brukim skru na i lotu
long God.

30 Na king wantaim ol hetman i
tokim ol Livai long singim ol song
bipo Devit na profet Asap i bin raitim
bilong litimapimnembilongBikpela.
Orait naol Livai i amamasmoayetna
singim ol song. Na bihain ol i brukim
skru na lotuim God.

31 Bihain Hesekia i tokim olgeta
lain i stap long dispela bung olsem,
“Nau yupela i givim yupela yet long
Bikpela. Olsemna yupela imas kisim
ol ofa bilong kamapwanbelwantaim
Bikpela na ol ofa bilong tenkyu long
Bikpela na bringim i kam long haus
bilong Bikpela.” Orait na olmanmeri
i bihainim tok bilong king na ol i
bringim ol dispela ofa. Na sampela i
laikmekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta,

32naol i bringim70bulmakauman
na100 sipsipmanna200pikinini sip-
sip, bilongmekim ofa long Bikpela.

33Na tu ol i bringim 600 bulmakau
man na 3,000 sipsip long Bikpela,
olsem ofa.

34Liklik lain pris tasol i bin mekim
pasin bilong kamap klin long ai bi-
long God, olsem na wok bilong kilim
ol abus bilong ofa i winim ol. Olsem
na ol Livai i helpim ol pris long kilim
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ol abus, bai wok i ken pinis hariap.
As bilong dispela i olsem. Ol Livai i
bin hariap longmekimol yet i kamap
klin long ai bilong God, tasol ol pris
i no bin hariap. Bihain, taim olgeta
pris i mekim ol yet i kamap klin long
ai bilong God, ol Livai i no mekim
dispela wokmoa.

35-36 Ol pris i kukim ol planti ofa
bilong paia i kukim olgeta. Tasol ol
i no mekim dispela wok tasol. No-
gat. Ol i kukim gris bilong ofa bilong
kamap wanbel, na ol i kisim wain ol
manmeri i bin bringim wantaim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta, na ol
i kapsaitim olsem ofa. King Hesekia
wantaim ol manmeri i tingting long
God i bin helpim ol long pinisim ol
dispela wok hariap, olsem na ol i
amamas tru long God. Na long dis-
pela pasin ol i stat gen long mekim
ol ofa na long mekim lotu insait long
haus bilong Bikpela.

30
Ol i redi long Bikpela De Bilong

TingimDe God I LarimOl Israel I Stap
Gut

1 King Hesekia i salim tok long ol-
geta manmeri bilong Israel na Juda
long ol i mas kam bung long haus
bilongBikpela long Jerusalem,bilong
mekim Kaikai Bilong Tingim De God
I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip.
Na tu, em i salim ol pas i go long ol
manmeri bilong lain Efraim na lain
Manase.

2-3 Ol inap mekim dispela kaikai
long namba wan mun, tasol planti
pris i no bin mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong God, na tu ol
manmeri i no kam bung yet long
Jerusalem. Olsem na king wantaim
ol ofisa bilong en na olmanmeri i bin
pasim tok long mekim dispela kaikai
long namba 2mun.

4 King wantaim olgeta manmeri i
wanbel long dispela tingting,

5 olsem na ol i salim tok long ol-
geta hap bilong Israel, stat long taun
Berseba long hap saut na i go inap

long taun Dan long hap not, na ol
i tokim olgeta manmeri long ol i
mas kam bung long Jerusalem bi-
long mekim Kaikai Bilong Tingim De
God, Bikpela bilong ol Israel, I Bin
Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip.
Lo bilong God i tok, olgeta Israel i
mas bung longmekimdispela kaikai,
tasol sampela bilong ol tasol i save
bihainim dispela lo.

6 King wantaim ol ofisa bilong en
i raitim ol pas na king i givim long
ol man na tokim ol long bringim ol
dispela pas i go long olgeta hap bi-
long Israel na Juda. Tok i stap in-
sait long ol pas i olsem, “Yupela ol
liklik lain bilong Israel, ol king bi-
long Asiria i no bin bagarapim, yu-
pela harim. Yupela i mas kam bek
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, Abraham na Aisak na
Jekop. Sapos yupela i mekim olsem,
orait Bikpela bai i kam i stap wan-
taim yupela.

7 Yupela i no ken mekim pasin
nogut olsem ol papa na ol brata bi-
long yupela i bin mekim. Ol i bin
givim baksait long God, Bikpela bi-
long ol tumbuna bilong yumi, na God
i bin mekim save long ol na bagara-
pim ol nogut tru. Yupela yet i lukim
pinis ol dispela samting.

8 Yupela i no ken bikhet olsem ol
lain tumbuna bilong yupela i bin
mekim. Nogat. Yupela i mas givim
yupela yet long Bikpela. Na yupela
i mas i go long Jerusalem na mekim
lotu long God, Bikpela bilong yumi,
long dispela haus em i bin makim bi-
long i stap haus bilong em yet oltaim.
Yupela imasmekimolsem, nabai em
i no ken belhat long yupela.

9Yupela i save, ol birua i binwinim
yupela na kisim ol lain famili bilong
yupela na bringim ol i go i stap kal-
abus long ples bilong ol. Tasol sapos
yupela i kam bek long Bikpela, orait
em bai i mekim ol dispela birua i
sori long ol lain famili bilong yupela
na larim ol i kam bek long graun
bilong yupela gen. God, Bikpela bi-

30:2-3: Nam 9.9-11
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long yumi, em i God bilong sori na
marimari. Na sapos yupela i tanim
bel na i kam bek long em, orait bai
em i kisim bek yupela na bai em i no
givim baksait long yupela moa.”

10 Orait nau ol dispela man i
bringim ol dispela pas i go long ol
taun i stap long graun bilong lain
Efraim na lain Manase na i go inap
long graun bilong lain Sebulun long
hap not. Na ol i autim tok bilong king
long ol manmeri, tasol ol manmeri i
no laik harim na ol i lap nogut na tok
bilas long ol man i autim dispela tok.

11 Tasol i gat sampela man bilong
lain Aser na bilong lain Manase na
bilong lain Sebulun i harim dispela
tok na ol i laik daunim ol yet long
ai bilong Bikpela na ol i go long
Jerusalem.

12 Na God yet i mekim ol Juda i
wanbel na olgeta i bihainim tok bi-
long king wantaim ol ofisa bilong en,
na ol i kam bung long Jerusalem na
mekimdispela kaikai olsem lo bilong
Bikpela i tok.

Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim
De God I LarimOl Israel I Stap Gut

13Orait long namba 2mun, bikpela
lain manmeri tru i kam bung long
Jerusalem bilong Ol Bikpela De Bi-
long Bret I No Gat Yis.

14 Taim olgeta i kam bung pinis,
orait ol i go rausim olgeta alta bilong
ol giaman god i stap long Jerusalem.
Na tu ol i rausim ol alta ol manmeri
i save mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long en. Na ol i kisim
olgeta dispela alta i go tromoi long
ples daun bilong wara Kidron.

15 Na long de namba 14 bilong
dispela namba 2 mun, ol i kilim ol
pikinini sipsip bilong mekim ofa bi-
long Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
ol pris na ol Livai i no bin bihainim
pasin bilong mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong Bikpela, ol i sem
nogut tru, na ol i go mekim ol yet
i kamap klin gen. Ol i kamap klin
pinis, orait ol i bringim ofa bilong

paia i kukim olgeta i go long haus
bilong Bikpela.

16 Ol pris na Livai i bihainim lo,
Moses, wokman bilong God, i bin
givim ol na ol i go sanap long pes
bilong ol manmeri long haus bilong
Bikpela. Na ol Livai i kisim blut bi-
long ol ofa na givim long ol pris na ol
pris i tromoi blut long alta.

17 Planti manmeri i no bin mekim
ol yet i kamapklin long ai bilongGod,
olsem na ol i no inap kilim pikinini
sipsip bilong ol yet long mekim ofa.
Olsemna ol Livai i kilim sipsip bilong
ol dispela manmeri na makim ol dis-
pela sipsip olsem ol samting bilong
Bikpela stret.

18-19 Orait olgeta manmeri i kaikai
sipsip bilong ofa, tasol bikpela lain
bilong ol i no bin mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong God pas-
taim, olsem lo i tok. Planti bilong
ol dispela manmeri i no klin, ol i
kam long lain Efraim na lain Man-
ase na lain Isakar na lain Sebulun.
KingHesekia i tingting longoldispela
manmeri i no binmekim ol yet i klin,
orait emipreaolsem, “OGod, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong mipela, yu
save, ol dispela manmeri i no bin
bihainim lo bilong yu long mekim ol
yet i kamap klin pastaim na ol i kam
long haus bilong yu. Tasol ol i gat
bikpela laik tru bilong kam long yu
na lotu long yu. Bikpela, yu gutpela
tumas, na yuken lusimrongbilongol
dispela manmeri.”

20Orait naBikpela i harimbetenbi-
longHesekiana i lusimrongbilongol
dispela manmeri na i no bagarapim
ol.

21 Ol manmeri i bung i stap long
Jerusalem inap 7-pela de bilong Ol
BikpelaDeBilongBret INoGatYis, na
olgeta i amamas tru. Na ol Livai na ol
pris i kisim olkain gita samting long
haus bilong Bikpela na ol i wok long
paitim bilong litimapim nem bilong
Bikpela. Ol dispela kain gita i save
krai strong tru.

22Ol Livai i binmekimgutpelawok
longmekimlotunamekimolofa long
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Bikpela. OlsemnaHesekia i tok ama-
mas long ol. Ol manmeri i mekim
dispela kaikai na lotu inap long 7-
pela de. Na ol i mekim ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God, na ol
i beten na tenkyu long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol.

Ol i skruim taim bilong lotu inap 7-
pela demoa

23Dispela 7-pela Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis i pinis, orait olgeta
manmeri i pasim tok long skruim
lotu i go inap 7-pela de moa. Olsem
naol iwok long lotunaamamas i stap
inap long 7-pela demoa.

24 Na King Hesekia i givim 1,000
bulmakau man na 7,000 sipsip, na
ol ofisa bilong en i givim 1,000 bul-
makau man na 10,000 sipsip long ol
manmeri, bilong ol i ken mekim ofa.
Na long dispela taimbikpela lain pris
i mekim ol yet i kamap klin long ai
bilong God.

25-26 Na ol pris na ol Livai na ol
manmeri bilong Juda na ol manmeri
i bin kam long graun Israel long hap
not na ol manmeri bilong ol arapela
kantri i save i stap wantaim ol Juda
na Israel, olgeta i stap long Jerusalem
na i amamas tru, long wanem, i no
gat kain samting olsem i bin kamap
long Jerusalem, stat long taim bilong
King Solomon, pikinini bilong Devit,
i kam inap nau.

27 Na bihain, ol pris bilong lain
Livai i sanap na i askim God long
mekim gut long ol manmeri. Na God
i stap long heven, gutpela ples bilong
em yet, na em i harim prea bilong ol
pris.

31
Hesekia i stretim ol wok bilong

haus bilong Bikpela
1 Bihain long ol bikpela de bilong

lotu i pinis, orait olgeta manmeri i
bin kam bung long Jerusalem, ol i go
nabaut long ol taun bilong Juda na
ol i brukim ol pos ston i gat piksa
bilong ol giaman god na ol i katim

ol pos diwai i gat piksa bilong god
meri Asera na ol i bagarapim ol alta
na ol ples bilong lotu long ol giaman
god. Na tu ol i go raun long graun
bilong lain Juda na lain Benjamin na
lain Manase na lain Efraim na ol i
bagarapim olgeta samting bilong ol
giaman god, na ol i no larimwanpela
samting i stap. Na bihain ol i go bek
long ples bilong ol.

2 King Hesekia i tilim ol pris na
Livai long ol wanwan lain na i tokim
ol long ol i mas mekim olkain wok
olsem ol pris na Livai i bin mekim
bipo. Ol i gat wok olsem. Ol i mas
mekim ol ofa bilong paia i kukim ol-
geta na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Na ol i mas givim
tenkyu long Bikpela na litimapim
nem bilong en na mekim olgeta wok
bilong haus bilong Bikpela.

3 Na king i tok long ol pris i ken
kisim ol abus long banis bilong em
yet na mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta long olgeta moning na
apinun na long ol de Sabat na long
ol bikpela de bilong nupela mun na
longol arapelabikpeladebilong lotu,
olsem lo bilong Bikpela i tok.

4 Na king i tokim ol manmeri bi-
long Jerusalem long ol i mas bringim
ol kaikai samting i kam long ol pris
na Livai, olsem lo i tok. Ol manmeri i
masmekimolsem, bai ol prisnaLivai
i kenmekim gutwok bilong ol, olsem
lo bilong Bikpela i tok.

5 Dispela tok bilong king i go long
olgeta hap bilong kantri, na kwik-
taim ol manmeri i kisim planti nam-
bawan gutpelawit tru na planti wain
na wel bilong oliv na hani na ol ara-
pela kain kaikai ol i bin kisim long
gaden, na ol i bringim i kam long ol
pris na Livai. Na tu ol i tilim olgeta
kaikai samting bilong ol long 10-pela
hap, na givim wanpela hap long ol
pris na Livai.

6Na olgeta manmeri i stap long ol
taun bilong Juda, ol i bringim wan-
pela bilong olgeta 10-pela bulmakau
na sipsip bilong ol. Na tu ol i tilim

31:3: Nam 28.1—29.39 31:4: Nam 18.12-13, 18.21
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ol samting bilong ol long 10-pela hap
na makim wanpela hap bilong God,
Bikpela bilong ol,* na ol i bringim ol
dispela samting i kam na hipim long
planti hip.

7 Ol manmeri i wok long bringim
ol dispela samting i kam, stat long
namba 3 mun na i go inap long
namba 7mun.

8 Bihain Hesekia wantaim ol het-
man i go lukim ol dispela samting
ol manmeri i bin bringim i kam, na
ol i litimapim nem bilong Bikpela na
amamas long ol manmeri bilong Is-
rael.

9 Na king i askim ol pris na Livai,
“Olsemwanem na yupela i gat planti
hip kaikai olsem.”

10 Na hetpris Asaria, em man bi-
long lain Sadok, i bekim tok long king
olsem, “Bikpela i bin mekim gut tru
long ol manmeri bilong en, na ol i
bringimplanti kaikai i kam longhaus
bilong Bikpela. Mipela i bin kaikai
planti tru bilong ol dispela kaikai,
tasolmipela i no inap pinisim. Olsem
na nau dispela ol planti hip kaikai i
stap yet.”

11Orait na king i tok na ol wokman
i redim sampela rum bilong ol haus
i stap insait long banis bilong haus
bilong Bikpela.

12 Na ol i kisim ol dispela kaikai
na ol arapela samting ol manmeri i
bin givim long Bikpela, na ol i putim
insait long ol dispela rum. Na wan-
pela Livai, nem bilong en Konania, i
bosim dispela wok, na brata bilong
en, Simei, i stap namba 2 bilong en.

13 King Hesekia wantaim Asaria,
hetman bilong haus bilong God, tu-
pela i makim sampela moa Livai bi-
long helpim Konania na Simei. Nem
bilong ol i olsem, Jehiel na Asasia na
Nahat na Asahel na Jerimot na Jos-
abat na Eliel na Ismakia naMahat na
Benaia.

14Na i gat wanpela Livai i gat wok
bilong lukautim dua bilong banis bi-
long haus bilong Bikpela long hap

sankamap. Nembilong dispela Livai,
em Kore, pikinini bilong Imna. Orait
ol i makim em long kisim ol ofa ol
manmeri i givim long God long laik
bilong ol, na tu long kisim ol arapela
ofa ol manmeri i givim long Bikpela,
na long kisim ol hap bilong ofa i
tambu tru, na tilim long ol pris.

15 Na sampela Livai i mekim gut-
pela wok bilong helpim Kore long
tilim kaikai long ol pris i stap long ol
taun bilong ol pris. Nem bilong ol
dispela Livai i olsem, Iden na Mini-
amin na Jesua na Semaia na Amaria
na Sekania. Ol i tilim kaikai inapim
olgeta lain pris, na olgeta pris i kisim
kaikai, maski ol i yangpela yet o ol i
lapun pinis.

16 Taim olgeta pikinini man bilong
ol pris i kisim 3-pela krismas pinis, ol
i save raitim nem bilong ol long lista
bilong ol lain famili bilong ol pris. Na
ol i save tilim kaikai long olgeta man
i gat nem long dispela lista. Tasol
sapos em i taim bilong wanpela lain
pris i mas i go mekim wok long haus
bilong Bikpela long Jerusalem na ol i
go pinis, orait bai ol i no tilim kaikai
long ol.†

17 Taim ol i raitim nem bilong ol
pris, ol i save raitim nem bilong ol
aninit long lista bilong ol wan wan
famili bilong ol yet, bai ol i ken bung
wantaim na mekim wok. Tasol taim
ol i raitim nembilong ol Livai i gat 20
krismas na i go antap, ol i save raitim
nem bilong ol aninit long lista bilong
wok ol i savemekim.

18 Na long dispela lista ol i save
raitimnembilong olmeri na pikinini
bilong ol wantaim. Na ol dispela lain
i gat wok bilong mekim ol yet i stap
klin long ai bilong Bikpela oltaim.‡

19 Sampela pris bilong lain bilong
Aron i save stap long ol hap graun i
stap klostu long ol taun bilong ol pris.
Na i gat ol man long ol dispela taun
i save tilim ol kaikai long ol dispela
lain pris. Na tu ol i save tilim kaikai

* 31:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:10: Mal 3.10 † 31:16: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. ‡ 31:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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longol Livai, nembilongol i stap long
lista bilong ol Livai.

20Hesekia i mekim ol gutpela wok
long helpim ol lain pris na Livai long
olgeta hap bilong Juda. Na em i save
bihainim laik bilong God, Bikpela bi-
long en, na i mekim ol gutpela na
stretpela pasin long ai bilong God.

21 Long olgeta wok King Hesekia i
mekim long kirapim gen wok bilong
haus bilong God na long bihainim
gut ol lo na tok bilong God, Hesekia i
strong tru long bihainim laik bilong
God long tingting bilong en olgeta.
Olsem na olgeta wok em i mekim i
kamap gutpela tru.

32
Ol Asiria i kam bilong pait long ol

Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 19.14-19 na

19.35-37 na Aisaia 36.1-22 na 37.8-38)
1 Bihain long olgeta samting King

Hesekia i bin mekim long bihainim
tru olgeta tok bilong Bikpela, King
Senakerip bilong Asiria wantaim ol
soldia bilong en i kam pait long ol
Juda. Ol Asiria i banisim ol taun i
gat strongpela banis, na Senakerip i
tokim ol soldia bilong en long pait
long kisim ol dispela taun, bai em i
ken bosim ol.

2 Na Hesekia i save olsem
Senakerip i laik pait long Jerusalem
tu,

3 olsem na Hesekia wantaim ol
ofisanaol strongpela soldiabilongen
i pasim tok long pasim ol hul wara i
stap ausait long taun.

4Orait na ol i bungim bikpela lain
man na i tokim ol olsem, “Yumi go
pasim ol hul wara i stap ausait long
taun. Na tu, yumi mas pasim dispela
liklik wara i ran klostu long taun.
Nogut ol Asiria i kamna ol i gat planti
wara bilong dring.” Orait na ol i go
pasim ol dispela wara.

5Hesekia i strong long ol wokman
bilongen imas strongimbanisbilong
Jerusalem hariap. Olsem na ol wok-
man i wokim gen hap banis i bruk

pinis, na ol i wokim ol taua antap
long banis, bilong ol soldia i ken i
stap na was long ol birua. Na ausait
long bikpela banis bilong taun ol i
wokim narapela banis i raunim taun
olgeta. Na ol i strongim banis long
dispela hap ol i bin pulimapim graun
long ples daun i stap long hap bilong
Jerusalem ol i kolim Taun Bilong De-
vit. Na ol i wokim planti spia na ol
hap plang bilong pait.

6 Bihain Hesekia i makim ol ofisa
bilong ami long bosim ol man bilong
Jerusalem. Na em i bungim olgeta
man long bikpela ples bung klostu
long dua bilong taun. Na em i au-
tim gutpela tok bilong strongim bel
bilong ol. Em i tokim ol olsem,

7 “Yupela i mas sanap strong na i
no ken pret long king bilong Asiria
wantaim bikpela lain ami bilong en.
I tru, ol i gat bikpela strong, tasol
yumi gat bikpela strongmoa i winim
strong bilong ol.

8 King bilong Asiria i kisim strong
bilong em long ol man, tasol strong
bilong yumi i kam long God, Bikpela
bilongyumi. Emi stapwantaimyumi
na bai em i helpim yumi na i daunim
ol birua bilong yumi.” Ol manmeri i
harim tok bilong king, na dispela tok
i strongim bel bilong ol.

9Longdispela taimSenakeripwan-
taim ol ami bilong en i pait long taun
Lakis. Orait na em i salim sampela
ofisa i go long Jerusalembilong givim
tok bilong em long Hesekia wantaim
ol Juda. Tok bilong en i olsem,

10 “MiKing Senakerip,mi laik save,
yupela i gat wanem kain strong na
yupela i ting mipela i no inap kisim
taun bilong yupela?

11Mi save, Hesekia i tokim yupela
olsem,God, Bikpelabilongyupelabai
i helpim yupela namipela Asiria i no
inap bagarapim yupela. Tasol Hes-
ekia i giamanim yupela, na sapos yu-
pela i bilipim tokbilong en, nayupela
i no larim mipela i kisim taun, orait
yupela lukaut. Mipela bai i banisim

32:7: Lo 31.6, 2 Kin 6.16, 2 Sto 20.15 32:8: Jer 17.5, Ro 8.31, 1 Jo 4.4
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yupela, na bai yupela i no gat kaikai
na wara na bai yupela i dai.

12 Yupela i save, dispela Hesekia
tasol i bin bagarapim ol ples bilong
lotu long Bikpela na ol alta bilong en.
Na em i bin tokim yupela ol Juda na
Jerusalem long yupela i mas i go lotu
long wanpela alta tasol na mekim ol
ofa bilong smok i gat gutpela smel.

13 “Ating yupela i no save long ol
samting bipo ol tumbuna bilong mi i
bin mekim na nau mi yet mi mekim
long ol arapela kantri, a? Yupela i
ting ol god bilong ol arapela lain i bin
helpim ol na mi no bin bagarapim
kantri bilong ol, a? Nogat tru.

14 Mipela i bin pait long planti
kantri, em ol i gat planti god i stap.
Tasol i no gat wanpela god i bin
helpim kantri bilong em na mipela
i bin lus long pait. Olsem na bilong
wanem yupela i ting God bilong yu-
pela bai i helpim yupela, na mipela i
no inap winim yupela?

15 Yupela i no ken larim Hesekia i
giamanim yupela, na yupela i no ken
harim tok bilong en, long wanem, i
no gat wanpela god bilong ol arapela
kantri i bin i gat strong bilong helpim
ol long taim ol tumbuna bilong mi i
bin pait long ol na long taim mi yet
mi bin pait long ol. Na tru tumas,
Godbilongyupela tu i no inaphelpim
yupela.”

16 Na ol ofisa bilong king bilong
Asiria i mekim planti arapela tok
nogut tu long God, Bikpela, na long
Hesekia, wokman bilong Bikpela.

17NaKing Senakerip i raitim ol pas
na i tokbilas longGod, Bikpela bilong
Israel. Ol dispela pas i gat tok olsem,
“Taim mi pait long ol kantri nabaut,
ol god bilong ol i no bin helpim ol na
ol i winimmi. Na God bilongHesekia
tubai ino inaphelpimyupelaolman-
meri bilong en. Nogat tru.”

18 Ol ofisa bilong Asiria i singaut
strong long tokHibrubai olmanmeri
bilong Jerusalem i stap antap long
banis bilong taun, i ken harim tok
bilong ol na bai ol i pret nogut tru.

Olsem bai ol Asiria i no gat hatwok
long kisim taun.

19 Ol Asiria i mekim ol dispela tok
bilas, long wanem, ol i ting God bi-
long Jerusalem i wankain olsem ol
dispela giaman god ol manmeri bi-
long ol arapela kantri i save wokim
long han bilong ol yet.

20King Hesekia i harim dispela tok
bilong ol Asiria na em wantaim pro-
fet Aisaia, pikinini man bilong Emos,
tupela i beten long God na askim em
long helpim ol.

21Na Bikpela i harim beten bilong
tupela na em i salim wanpela ensel i
kam na kilim ol ofisa na ol kepten na
ol strongpela soldia long kem bilong
king bilong Asiria. Olsem na King
Senakerip i sem nogut tru na em i
go bek long kantri bilong em. Na
bihain, em i go insait long haus lotu
bilongmekimlotu longgodbilongen,
na sampela pikinini man bilong en i
kamkilim em i dai long bainat bilong
ol.

22 Long dispela pasin, Bikpela i
helpim King Hesekia wantaim ol
Jerusalem, na King Senakerip bilong
Asiria i no bagarapim ol. Na tu,
Bikpela i no larim ol arapela birua
i kam na bagarapim ol Juda. Bikpela
i helpim ol Juda long olgeta wok ol i
mekim, na ol i stap gut.

23Na plantimanmeri bilong ol ara-
pela kantri i kam long Jerusalem na
bringim ol ofa long Bikpela na givim
ol gutpela presen long Hesekia. Stat
long dispela taim, ol manmeri bi-
long ol arapela kantri i wok long
givim biknem long King Hesekia bi-
long Juda.

Hesekia i kisim sik
(2 King 20.1-3 na 20.12-19 na Ai-

saia 38.1-3 na 39.1-8)
24 Long taim ol Asiria i wok long

mekim nogut long ol Juda, King Hes-
ekia i kisim bikpela sik na klostu em
i laik i dai. Orait em i beten long
Bikpela na Bikpela i bekim prea bi-
long emna i givimwanpelamak long

32:21: 2 Kin 19.35
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en bilong soim em olsem, bai sik bi-
long en i pinis.

25Orait bihain sik bilong Hesekia i
pinis, na em i no tingting long dispela
gutpela samting Bikpela i bin mekim
bilonghelpimem. Nogat. Em i bikhet
na i no tenkyu long Bikpela. Olsem
na Bikpela i belhat long em na i laik
bagarapim em wantaim ol manmeri
bilong Juda na Jerusalem.

26 Tasol Hesekia wantaim ol
Jerusalem i lusim pasin bikhet na
i daunim ol yet, olsem na Bikpela
i no mekim save long ol long taim
Hesekia i stap king.

Hesekia i gat biknem na planti
mani samting

27Hesekia i kisimplantimani samt-
ing na i kamap strongpela king moa
na em i gat biknem. Em i tokim ol
wokman na ol i wokim ol bakstua
bilong putim olkain samting olsem,
silva na gol na ol ston i dia tumas na
olkain paura i gat gutpela smel na ol
hap plang bilong pait na ol arapela
gutpela samting i dia tumas.

28 Na tu ol wokman bilong en i
wokimol bakstua bilong putimolwit
samting na ol wain na ol wel bilong
oliv. Na ol i wokim ol bikpela haus
bilongputimol bulmakaunaol banis
bilong putim ol sipsip.

29 God i givim Hesekia planti gut-
pela gutpela samting, na Hesekia i
kisim planti sipsip na bulmakau. Na
ol wokman bilong en i wokim planti
taun bilong em.

30BipoKingHesekia yet i binpasim
baret bilong wara Gihon antap na i
wokim nupela baret bilong bringim
wara i go daun longhap san i go daun
long Taun Bilong Devit. Olgeta samt-
ing King Hesekia i mekim, i kamap
gutpela tru.

31 Taim ol bikman bilong kantri
Babilon i harim stori bilong dispela
mirakel*God i binwokim long kantri
Juda, ol i salim sampela man i kam
bilong askim Hesekia long as bilong

dispelamirakel. Na long dispela taim
God i lusimHesekia, longwanem, em
i laik traim Hesekia na skelim pasin
na tingting bilong em.

KingHesekia i dai
(2 King 20.20-21)

32 Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Hesekia i bin mekim,
i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol Samting Profet Aisaia,
Pikinini Bilong Emos, I Bin Lukim,
na long narapela buk ol i kolim, Buk
Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.

33King Hesekia i dai na ol i planim
em long ples matmat bilong ol king
bilong lain bilong Devit. Matmat bi-
long en i stap antap liklik long olmat-
mat bilong ol arapela king. Na olgeta
manmeri bilong Juda na Jerusalem i
tingim biknem bilong em na ol i sori
tru long em. Na pikinini bilong en,
Manase, i kisim ples bilong en na i
kamap king.
Stori bilong KingManase

(Sapta 33)

33
Manase i stap king bilong Juda
(2 King 21.1-9)

1 Long taim Manase i kamap king,
em i gat 12-pela krismas tasol, na em
i stapking long Jerusalem inap55yia.

2 Manase i no bihainim gutpela
pasin. Nogat. Em i bihainim ol kain
kainrabispasinbilongolarapela lain
manmeri i bin i stapbipo longdispela
graun, na Bikpela i bin rausim ol na
i givim dispela graun long ol Israel.
Manase i bihainim pasin bilong ol
dispela lain na em i mekim pasin
nogut tru long ai bilong Bikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin
olsem. Em i wokim gen ol ples lotu
bilong ol giaman god, bipo Hesekia,
papa bilong en, i bin bagarapim. Na
em iwokim ol alta bilongmekim lotu
long ol giaman god Bal. Na em i
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wokim piksa bilong god meri Asera.
Na tu em i save lotuim ol sta antap.

4 Na em i wokim ol alta bilong ol
giaman god insait long haus bilong
Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tok
long dispela haus olsem, “Mi makim
Jerusalem long i stap ples bilong mi
oltaim, na bai ol manmeri i ken i
kam long Jerusalem na lotu long mi
wanpela.”

5 Tasol Manase i wokim sampela
alta long tupela ples bung i stap in-
sait long banis bilong haus bilong
Bikpela, bilong em i ken lotu long ol
sta.

6Na em i go long ples daun bilong
Hinom na i kilim ol pikinini man bi-
longenna i kukimololsemofabilong
paia i kukim olgeta. Na em i singaut
long tewel bilong ol man i dai pinis
longhelpimem,naemiaskimol glas-
mannaposinman tu longhelpimem,
na em i mekim planti kain pasin bi-
long wokimmarila. Manase i mekim
planti sinmoa long ai bilong Bikpela,
na dispela pasin nogut bilong en i
mekim Bikpela i belhat moa yet.

7 Manase i kisim piksa bilong
giaman god em i bin wokim na i
putim insait long haus bilong God.
Tasol bipo God i bin tokim Devit na
Solomon olsem, “Dispela haus i stap
long Jerusalem, em haus mi yet mi
makim namel long olgeta lain bilong
Israel, bai oltaim ol i ken i kam long
en na lotu longmi wanpela.

8Na sapos yupela manmeri bilong
mi i bihainim tok bilongmi na olgeta
tok na lo mi bin givim long yupela
longmaus bilongMoses, wokman bi-
long mi, orait bai mi no ken rausim
yupela gen long dispela graun bipo
mi bin givim long ol tumbuna bilong
yupela na nau yupela i sindaun long
en.”

9 Manase i pulim ol Juda na
Jerusalem na ol i mekim planti pasin
nogut moa. Dispela pasin nogut
bilong ol i winim pasin nogut bilong
ol manmeri i bin i stap bipo long
dispela graunnaBikpela i bin rausim

ol.

Manase i tanim bel
10Bikpela i tokimManasewantaim

ol manmeri long givim baksait long
ol dispela pasin nogut bilong ol, tasol
ol i no harim tok na bihainim.

11Olsem na Bikpela i salim ol ofisa
bilong ami bilong Asiria i kam wan-
taim ol soldia bilong ol, na ol i pait
long ol Juda nawinim ol. Na ol Asiria
iholimpasManasenaputimhuk long
nus bilong en na pasim han bilong
en long sen na kisim em i go long
Babilon.

12 Orait na em i pilim hevi nogut
tru na em i daunim em yet long ai bi-
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong en. Na em i kambek long God,

13 na i askim God long helpim em.
Na God i harim prea bilong Manase
na i helpim em na larim em i go
bek long Jerusalem na bosim kantri
gen. Na nauManase i save gut olsem,
Bikpela tasol em i God tru.

14 Bihain long dispela, Manase i
wokimnupela banis longdispela hap
bilong Jerusalem ol i kolim Taun Bi-
long Devit. Dispela banis i antap
moa. Banis i stat long ples daun long
hap san i go daun bilong wara Gihon
na i go long hap not inap long dua
ol i kolim Dua Bilong Pis. Banis i
raunim dispela hap bilong taun ol i
kolim Ofel. Na tu, Manase i makim ol
ofisa bilong ami long bosim ol taun i
gat strongpela banis long olgeta hap
bilong distrik Juda.

15Na em i rausim ol giaman god bi-
long ol arapela lain na dispela piksa
bilong giaman god emyet i bin putim
insait long haus bilongBikpela. Na tu
em i rausim ol alta bilong ol giaman
god i stap long dispelamaunten haus
bilong Bikpela i stap long en, na long
ol arapela hap bilong Jerusalem. Em
i kisim ol dispela samting i go ausait
long taun na tromoi olgeta i go.

16 Bihain em i stretim bek alta bi-
long Bikpela. Na em i bringim ol
abusbilongofabilongkamapwanbel
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wantaim God na ofa bilong tenkyu
long God, bilong ofaim long dispela
alta. Na em i tokim ol Juda olsem,
“Yupela i mas lotu long God, Bikpela
bilong yumi ol Israel.”

17Orait ol manmeri i bihainim tok
bilong King Manase na ol i no moa
mekim lotu long ol giaman god. Tru,
olgeta i no kam long haus bilong
Bikpela long Jerusalem. Ol i wok yet
long go long ol ples lotu nabaut, tasol
ol imekimofa tasol longGod, Bikpela
bilong ol.

KingManase i dai
(2 King 21.17-18)

18Ol stori bilongol arapela samting
King Manase i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong
Ol King Bilong Israel. Dispela buk
i stori tu long prea em i bin mekim
long God na long ol tok ol profet i bin
autim long em long nem bilong God,
Bikpela bilong Israel.

19 Na sampela stori moa bilong
KingManase i stap longnarapelabuk
ol i kolim, Stori Bilong Ol Profet. Dis-
pela buk i stori long ol pasin nogut
bilong em na long em i bin givim
baksait long Bikpela, na long ol ples
lotu bilong ol giaman god na long ol
piksa bilong god meri Asera na long
ol giaman god em i bin wokim na
lotuim. Na buk i stori tu long em i bin
tanim bel na daunim em yet, na long
em i beten long God na God i harim
beten bilong en.

20 Manase i dai na ol i planim em
insait longbanisbilonghausking. Na
pikininimanbilongen, Emon, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

Emon i stap king bilong Juda
(2 King 21.19-26)

21 Long taim Emon i kamap king,
em i gat 22 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap tupela yia tasol.

22 Emon tu i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en, Manase, i binmekim. Em i
save lotu long ol piksa bilong giaman

god bipo papa bilong en i bin wokim,
na em i savemekim ofa long ol.

23 Tasol em i no tanim bel na dau-
nim em yet long ai bilong Bikpela,
olsem papa bilong en i bin mekim.
Nogat. Em iwok longmekim sinmoa
moa yet.

24 Wanpela taim ol ofisa bilong
Emon i bung na ol i toktok long
painim rot bilong kilim em. Na bi-
hain ol i kilim em i dai insait long
haus king.

25 Na bihain, ol manmeri bilong
Juda i kisimoldispela ofisa i binkilim
Emon, na ol i kilim ol tu i dai. Na
ol i kisim Josaia, pikinini man bilong
Emon, na makim em i kamap king
bilong ol.
Stori bilong King Josaia
(Sapta 34—35)

34
Josaia i stap king bilong Juda
(2 King 22.1-2)

1 Long taim Josaia i kamap king
bilong Juda, em i gat 8-pela kris-
mas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 31 yia.

2 Josaia i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela. Em i bihainim
gutpela pasin olsem tumbuna bilong
en, King Devit, i bin mekim bipo. Na
em i strong long bihainim olgeta tok
bilong Bikpela.

Josaia i rausim ol piksa bilong gia-
man god

3 Long namba 8 yia bilong Josaia
i stap king, long taim em i gat 15
krismas tasol, em i stat long lotu long
God bilong tumbuna bilong en, King
Devit. Na long namba 12 yia bilong
en i stap king, em i tokim ol wok-
man long raun long olgeta hapbilong
Juda na Jerusalem na bagarapim ol
ples bilong lotu long ol giaman god
na ol piksa bilong god meri Asera na
bilong ol arapela giaman god ol i bin
wokim long diwai na ain samting.
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4Em i go raunwantaimolwokman
na i lukim ol i brukim ol alta bilong
ol giaman god Bal, na ol alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, i sanap antap long
ol alta bilong Bal. Ol i brukim nabaut
ol piksa bilong god meri Asera na ol
arapela piksa bilong ol giaman god,
na ol i paitim paitim inap ol dispela
samting i kamap olsem paura. Na ol
i kisim dispela paura na i go tromoi
nabaut long matmat bilong ol man-
meri i bin mekim ofa long ol dispela
god bipo.

5Na Josaia i kisim ol bun bilong ol
pris bilong ol giaman god na i kukim
antap long ol dispela alta ol pris i bin
mekim ofa long en. Em i mekim ol
dispela samting pinis, orait Juda na
Jerusalem i kamap klin gen long ai
bilong Bikpela.

6 Na Josaia i go long graun bilong
lainManase na bilong lain Efraim na
bilong lain Simeon na i go long hap
not inap long graun bilong lain Nap-
tali, na em i mekim wankain pasin
long rausim ol alta samting bilong ol
giaman god i stap long olgeta taun
bilong ol dispela lain i bin bagarap
pinis long pait.

7 Em i raun long olgeta dispela
hap bilong Israel na i brukim nabaut
ol alta na ol piksa bilong god meri
Asera na bilong ol arapela giaman
god na em i paitim paitim ol dispela
samting na ol i kamap olsem paura.
Na em i brukim olgeta alta bilong
kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. Em i pinisim
dispela wok, orait em i go bek long
Jerusalem.

Ol i lukim buk bilong lo i stap long
haus bilong Bikpela

(2 King 22.3-20)
8 Long namba 18 yia bilong Josaia

i stap king, em i pinisim wok bilong
rausimol giamangodnamekimhaus
bilong Bikpela na kantri bilong en i
kamap klin long ai bilong God. Orait
na bihain em i salim tripela man i go

bilong lukautim wok bilong stretim
haus bilong God, Bikpela bilong en.
Nem bilong tripela i olsem, Safan,
pikinini bilong Asalia, na Masea,
namba wan kiap bilong Jerusalem,
na Joa, pikinini bilong Joahas. Joa em
i kuskus bilong king. Dispela tripela
man i go long ol Livai i save was long
dua bilong haus bilong Bikpela, na ol
i kisimmani bipo ol

9 manmeri bilong lain Manase na
lain Efraim na bilong ol arapela lain
Israel i stap long hap not na ol man-
meri bilong lain Juda na lain Ben-
jamin na bilong taun Jerusalem i bin
bringim i kam bilong helpim wok bi-
long haus bilong God. Na tripela i
bringim dispela mani i go long het-
pris Hilkia.

10 Na ol i givim dispela mani long
ol man i bosim wok bilong stretim
haus bilong Bikpela, na ol man i
bosim wok i yusim dispela mani bi-
longmekimwok bilong stretimhaus.

11 Ol bosman i givim dispela mani
long ol kamda na long ol man i save
wokim haus long ston, na ol dispela
man i baim ol ston ol man i bin ka-
tim na stretim gut pinis, na ol i baim
ol plang bilong pilo na sapnil bilong
stretimolhaus i stap insait longbanis
bilong haus bilong God. Bipo ol king
bilong Juda i no bin lukautim ol dis-
pela haus na ol haus i bagarap.

12Ol man i wok long stretim ol dis-
pela haus, ol i mekim gutpela wok
tru. Ol ofisabilongking imakimsam-
pela Livai long lukautim ol dispela
wokman. Nembilongol dispela Livai
i olsem, Jahat na Obadia bilong lain
bilong Merari, na Sekaraia na Mesu-
lam bilong lain bilong Kohat. Na ol
Livai i save tru long mekim musik
long olkain gita samting,

13 ol i bosim ol man bilong karim
ol samting bilong wokim haus na ol
man i mekim ol arapela kain wok
long banis bilong Bikpela. Na sam-
pela Livai i mekim wok kuskus na
sampela iwas longolduabilonghaus
bilong God, na sampela i mekim ol
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arapela wok.
14 Taim ol Livai i wok long kisim

mani ol manmeri i bin bringim long
haus bilong Bikpela, hetpris Hilkia
i lukim buk i gat tok bilong lo bipo
Bikpela i bin givim long ol Israel long
han bilongMoses.

15 Orait na Hilkia i tokim Safan
olsem, “Mi lukim wanpela buk i stap
long haus bilong Bikpela. Dispela
buk igat tokbilong lobilongBikpela.”
Na Hilkia i givim dispela buk long
Safan. 16 Na Safan i kisim buk na
i go givim long king na i tokim em
olsem, “Mipela i mekim olgeta samt-
ing olsem yu bin tok.

17Mipela i kisim pinis olgeta mani
i stap long haus bilong Bikpela na
givim long olman i bosimwokbilong
stretim haus na long ol wokman.”

18Na Safan i tok moa olsem, “King,
hetpris Hilkia i bin givim mi dispela
buk.” Orait em i opim buk na i ritim
long king.

19 Taim king i harim ol tok bilong
lo bilong God i stap insait long dis-
pela buk, orait em i bel hevi tru na i
brukim klos bilong en.

20 Na em i singautim pris Hilkia
na Ahikam, pikinini man bilong
Safan, naApdon, pikininimanbilong
Maika, na Safan, kuskus bilong king,
na Asaia, ofisa bilong king. Ol i kam
pinis, orait em i tokim ol olsem,

21 “Dispela buk bilong lo nau mi
kisim, em i tok klia long olgeta samt-
ing Bikpela i laikim bai yumi mas
bihainim. Tasol ol tumbuna bilong
yumi i no bin bihainim dispela tok.
Olsem na dispela i mekim Bikpela i
belhat moa yet long yumi. Tasol nau
yumi kisim pinis dispela buk bilong
Bikpela, olsem na mi laik yupela i go
askim Bikpela na painimaut wanem
samting em i laik bai mi wantaim
ol manmeri i stap yet long Israel na
Juda i masmekim.”

22Ol dispela man i harim pinis tok
bilong king, orait ol i go long Ni-
utaun bilong Jerusalem long toktok
wantaim wanpela profet meri, nem
bilong em, Hulda. Hulda em i meri

bilong Salum, man i save lukautim
rum ol bilas bilong ol pris i stap long
en. Salum em i pikinini man bilong
Tokhat, na tumbuna pikinini bilong
Hasra. Hulda i harim tok bilong ol
dispela man pinis

23 orait em i tokim ol olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel, i tok, yu-
pela i mas i go bek long dispelaman i
bin salim yupela i kam, na tokim em
olsem,

24 ‘MiGod, Bikpela, baimibihainim
strongpela tok i stap insait long dis-
pela buk bilong lo ol i bin ritim long
king, na bai mi mekim save long
Jerusalem wantaim ol manmeri bi-
long dispela taun.

25 Ol manmeri i bin givim baksait
long mi na mekim ol ofa long ol gi-
aman god. Na dispela pasin nogut
bilong ol i mekim mi i kros long ol.
Mi belhat tru long ol Jerusalem na
dispela belhat bilongmi bai i no inap
pinis.

26 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi laik tokim
king bilong yupela olsem. Taim ol i
bin ritim dispela buk long yu,

27 yu save long ol samting mi bin
tok long mekim long Jerusalemwan-
taim ol manmeri i stap long en. Na
taim yu harim dispela, yu bin tanim
bel na daunim yu yet long ai bilong
mi. Na tu yu bin brukim klos na krai
na singaut long mi. Olsem na nau
mi Bikpela, mi tok, mi harim pinis
singaut bilong yu,

28 na bai mi no larim yu i lukim
dispela bagarap i kamap long
Jerusalem. Nogat. Bai yu i stap gut
tasol. Tasol bihain long taim yu dai
na ol i planim yu pinis, orait bai
mi bagarapim Jerusalem wantaim
ol manmeri i stap long en.’ ” Profet
Hulda i autim tok bilong Bikpela
long ol dispela man pinis, orait ol i
bringim tok i go bek long king.

Ol manmeri i promis long i stap
aninit long Bikpela

(2 King 23.1-20)
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29 Orait na King Josaia i singau-
tim olgeta hetman bilong Juda na
Jerusalem na ol i kam bung.

30 Na king i bungim ol pris na ol
Livai na olgeta manmeri bilong Juda
na Jerusalem, na ol i go bung long
haus bilong Bikpela. Ol i bung pinis,
orait em i kisim dispela buk bilong
kontrakol i bin kisim insait longhaus
bilong Bikpela, na em i ritim olgeta
tok bilong buk long ol.

31 King i sanap long ples bilong
en, na em i mekim kontrak wantaim
Bikpela, long em bai i bihainim ol-
geta tok bilong kontrak i stap insait
long dispela buk. Em i promis long
em bai i gat wanpela laik na tingting
tasol, em long bihainim tru olgeta lo
na tok bilong Bikpela.

32Na king i strong long ol lain Ben-
jamin na ol arapela lain i stap long
Jerusalem, long ol i mas promis long
bihainim tok bilong dispela kontrak.
Orait na bihain ol manmeri bilong
Jerusalem i bihainim ol tok bilong
dispela kontrak ol i bin mekim wan-
taim God bilong ol tumbuna bilong
ol.

33 I gat planti piksa samting bilong
ol giaman god i stap yet long olgeta
hap bilong Israel, na ol dispela samt-
ing i samting nogut tru long ai bilong
Bikpela. Orait na Josaia i rausim
olgeta dispela samting bilong ol gia-
man god, na em i strong long ol Israel
i mas bihainim God, Bikpela bilong
ol. Na long taim em i stap king, ol
manmeri i strong long bihainimGod,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol,
na ol i no lusim Bikpela.

35
Ol i mekim Kaikai Bilong Tingim

De God I LarimOl Israel I Stap Gut
(2 King 23.21-23)

1 King Josaia i tok na ol i mekim
bikpela kaikai bilong Bikpela De Bi-
long Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut long Isip. Ol i kam bung
long Jerusalem, na long de namba
14 bilong namba wan mun ol i kilim

planti pikinini sipsip bilong mekim
ofa bilong dispela bikpela de.

2 Na Josaia i tokim ol pris long ol
i mas mekim wok bilong ol gen in-
sait long haus bilong Bikpela na tu
em i strongim tingting bilong ol long
mekim gut dispela wok bilong ol.

3 Na tu em i givim wanpela tok
long ol Livai, ol i lain bilong Bikpela
yet na ol i gat wok bilong skulim ol
Israel long tok bilong Bikpela. Tok bi-
long en i olsem, “Yupela go na putim
Bokis Kontrak bilong Bikpela insait
long haus bilong Bikpela, bipo King
Solomon, pikinini bilong Devit, i bin
wokim. Nau yupela i no gat wok
moa long karim Bokis Kontrak i go
i kam olsem bipo. Olsem na yupela
i mas mekim gut wok bilong haus
bilongGod, Bikpela bilong yupela, na
tu yupela i mas helpim ol Israel, ol
lain manmeri bilong God.

4 Yupela ol man bilong wan wan
lain famili i mas i go sanap wantaim
ol man bilong ol arapela lain famili i
save mekim wankain wok olsem yu-
pela insait long haus bilong Bikpela,
olsem King Devit na King Solomon i
bin raitim long buk.

5 Ol wan wan lain bilong yupela
i mas redi long helpim ol wan wan
famili bilong ol arapela Israel.

6 Yupela i mas mekim yupela yet
i kamap klin long ai bilong God, na
yupela i mas kilim ol pikinini sip-
sip bilong mekim ofa bilong Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. Na yupela i mas
redim ol samting bilong mekim dis-
pela ofa, bai ol arapela Israel i ken
bihainim gut lo bilong dispela ofa,
olsem Bikpela i bin tokimMoses.”

7King Josaia i kisim planti pikinini
sipsip na pikinini meme na bul-
makauman long banis bilong em yet
na givim long ol manmeri, bai ol i
ken mekim ofa. Ol pikinini sipsip na
pikinini meme inap 30,000 olgeta, na
ol bulmakauman inap 3,000.

8Na ol ofisa bilong king tu i givim
planti abus long ol manmeri na long
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ol pris na long ol Livai, bai ol i ken
mekim ofa. Na hetpris Hilkia wan-
taim tupela arapela man i lukautim
haus bilong Bikpela, em Sekaraia na
Jehiel, ol i kisim planti pikinini sipsip
na pikinini meme, inap 2,600 olgeta,
na 300 bulmakauman, na givim long
ol pris bai ol i ken mekim ofa long
dispela bikpela de.

9Na ol lida bilong ol Livai, em Ko-
nania wantaim tupela brata bilong
en, Semaia na Netanel, na Hasabia
na Jeiel na Josabat, ol i kisim planti
pikinini sipsip na pikinini meme,
inap 5,000 olgeta, na 500 bulmakau
man na givim long ol Livai, bai ol i
ken mekim ofa long dispela bikpela
de.

10Taimol i redimpinis olgeta samt-
ing bilong mekim ofa, orait ol lain
pris na ol lain Livai i go sanap long
ples bilong ol klostu long alta, olsem
king i bin tok.

11Ol Livai i kilimol sipsip nameme
pinis, orait ol i givim blut bilong ol
dispela abus long ol pris. Orait ol pris
i tromoi blut long alta na ol Livai i
wok long rausim skin bilong ol abus.

12 Na ol Livai i katim ol abus
na kisim ol hap bilong kukim long
alta na givim long ol wan wan
famili bilong ol manmeri, bilong ol
i ken mekim ofa long Bikpela bilong
Bikpela De Bilong Tingim De God
I Larim Ol Israel I Stap Gut, olsem
tok bilong lo i stap long buk bilong
Moses. Na ol Livai i mekim wankain
pasin long ol bulmakau ol i bin kilim.

13 Na ol Livai i kukim mit bilong
ol sipsip na meme long paia, olsem
lo bilong mekim dispela ofa i tok.
Na ol i kisim mit bilong ol bulmakau
na kukim long sospen na long ol
praipan. Mit i tan pinis, orait kwik-
taim ol i karim i go tilim long ol man-
meri.

14 Na bihain ol Livai i redim mit
bilong ol yet na bilong ol pris bilong
lain Aron. Ol pris i no inap redimmit
bilong ol yet, long wanem, ol i wok
hat tru long kukim ol abus na gris

bilong ol ofa i go inap long apinun
tru.

15 Na ol Livai bilong lain Asap,
em ol man bilong singim song na
mekim musik, ol i sanap long ples
bilong ol long haus bilong Bikpela,
olsem bipo King Devit wantaim Asap
na Heman na Jedutun, dispela profet
bilongking, i bin tokim lainAsap long
mekim. Na ol Livai i gat wok bilong
was long ol dua bilong haus bilong
Bikpela, ol i stapwas longolwanwan
dua. Ol dispela lain i no lusim ples
bilong wok, long wanem, ol arapela
Livai i redim kaikai bilong ol.

16Long dispela de ol Israel i mekim
kaikai bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut, na ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta long alta bilong
Bikpela, olsem King Josaia i tokim ol
longmekim.

17 Olgeta manmeri bilong Israel
i stap long Jerusalem long dispela
taim, ol i mekim dispela kaikai. Na ol
i stap inap 7-pela debilongOl Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis.

18Ol i mekim dispela kaikai bilong
Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut, i kamap
gutpela tru. Em i winim ol kaikai ol
Israel i binmekimbipo bilong tingim
dispela de, stat long taim bilong pro-
fet Samuel na i kam inap long taim
bilong King Josaia. Ol arapela king i
nobinmekimdispela de i kamapgut-
pela olsem nau King Josaia wantaim
ol pris na ol Livai na olgeta Juda na
Israel na ol Jerusalem i mekim.

19 Ol i mekim dispela kaikai long
namba 18 yia bilong Josaia i stap
king.

Ol Isip i pait long ol Juda na kilim
Josaia

(2 King 23.28-30)
20 Bihain long King Josaia i mekim

olgeta dispela samting bilong stretim
haus bilong Bikpela, orait Neko, king
bilong Isip, i kisim ol ami bilong Isip
na i go long taunKarkemis longwara

35:13: Kis 12.8-9 35:15: 1 Sto 25.1 35:17: Kis 12.1-20
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Yufretis, bilong pait long ol birua. Jo-
saia i harim tok long dispela samting,
orait em i kisim ol ami bilong en na i
go bilong pait long ol Isip.

21 Tasol King Neko i salim tok
long Josaia olsem, “King bilong Juda,
harim. Mi no gat kros long yu, na mi
no kam bilong pait long yu, olsem na
bilong wanem yu laik pait long mi?
Mi laik i go pait long ol birua bilong
mi tasol. NaGod i stapwantaimmina
i tokim mi long hariap i go pait long
ol. Olsem na yu no ken pasim em.
Nogut em i bagarapim yu.”

22 Josaia i harim dispela tok God
i givim em long maus bilong King
Neko, tasol em i bikhet na i laikim tu-
mas long pait. Olsem na em i senisim
klos king na i putim arapela klos, bai
ol Isip i no ken luksave long em. Na
em i kisim ol soldia bilong en na i go
long ples daun bilong Megido, na ol i
pait long ol Isip.

23Ol i pait i stap na ol soldia bilong
Isip i taitim banara na i sutim ol spia
i go long hap bilong ol Juda. Na wan-
pela spia i sutim Josaia. Orait na em
i tokim ol wokman bilong em olsem,
“Mi kisim bikpela bagarap pinis. Yu-
pelakisimmi i gona lusimplesbilong
pait.”

24 Orait na ol i kisim em long dis-
pela karis em i stap long en na ol
i karim em i go putim long nara-
pela karis na bringim em i go long
Jerusalem. Na em i dai na ol i
planim em long matmat bilong ol
king, na olgeta manmeri bilong Juda
na Jerusalem i sori tru long Josaia i
dai pinis na ol i krai long em.

25Na profet Jeremaia i raitimwan-
pela singsing sori long Josaia, na
inap long nau ol man na meri bilong
singim ol song, ol i save singim yet
dispela singsing sori, bilong tingim
King Josaia. Na long taim bilong krai
sori, oltaimol Israel i save singimdis-
pela singsing sori. Dispela singsing
sori i stap longBukBilongOl Singsing
Sori.

26-27Ol stori bilong ol arapela samt-
ingKing Josaia i binmekim,nabilong
ol pasin bilong en, stat long taim em
i kamap king na i go inap long taim
em i dai, i stap long dispela buk ol
i kolim Buk Bilong Ol King Bilong
Israel Na Juda. Dispela buk i stori tu
long Josaia i bin bihainim tru Bikpela
na ol lo bilong en, na em i binmekim
ol gutpela pasin.
Ol birua i bagarapim

kantri Juda
(Sapta 36)

36
Joahas i kamap king bilong Juda
(2 King 23.30-35)

1 Bihain long Josaia i dai, ol Juda i
kisim Joahas, pikinini man bilong Jo-
saia, nakapsaitimwel longhetbilong
en bilong makim em i kamap king
bilong ol long Jerusalem.

2 Long taim Joahas i kamap king
bilong Juda, em i gat 23 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap
tripela mun tasol.

3 Na King Neko bilong Isip i kam
long Jerusalem na i rausim wok king
long Joahas na Joahas i no moa i stap
king. Na King Neko i mekim ol Juda
i givim takis long en long mani inap
3,400 kilogram silva na 34 kilogram
gol.

4 Na King Neko i kisim Eliakim,
brata bilong Joahas, na i mekim Eli-
akim i kamap king bilong Juda na
Jerusalem. Neko i senisim nem bi-
long Eliakim na i kolim em long nem
Jehoiakim. Na bihain, Neko i kisim
Joahas i go kalabus long Isip.

Jehoiakim i stap king bilong Juda
(2 King 23.36—24.7)

5 Long taim Jehoiakim i kamap
king bilong Juda, em i gat 25 krismas,
na em i stap king long Jerusalem inap
11-pela yia. Jehoiakim i save mekim
ol pasin nogut long ai bilong God,
Bikpela bilong en.

36:4: Jer 22.11-12 36:5: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 36:6: Jer 25.1-38, 36.1-32, 45.1-5, Dan 1.1-2
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6 Orait na King Nebukatnesar bi-
long Babilon i kam pait long ol Juda
na kalabusim Jehoiakim na pasim
em long sen na kisim em i go long
Babilon.

7NaNebukatnesar i kisim sampela
dis na plet samting i stap long haus
bilong Bikpela na bringim i go long
Babilon, na putim long haus king bi-
long en.

8Ol stori bilong ol arapela samting
King Jehoiakim i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Buk Bi-
long Ol King Bilong Israel Na Juda.
Dispela buk i stori tu long olkain
stingpela pasin na ol pasin nogut Je-
hoiakim i bin mekim. Na pikinini
manbilong en, Jehoiakin, i kisimples
bilong en na i kamap king.

Jehoiakin i stap king bilong Juda
(2 King 24.8-17)

9Long taim Jehoiakin i kamap king
bilong Juda, em i gat 8-pela krismas,
na em i stap king long Jerusalem inap
tripela mun na 10-pela de tasol. Je-
hoiakin i save mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

10 Long dispela yia, long taim bi-
long kol i laik pinis, King Nebukatne-
sar i salim ol soldia i go kalabusim
Jehoiakin na kisim em i go long Ba-
bilon. Na tu ol soldia i kisim ol
gutpela dis na plet samting i stap
long haus bilong Bikpela na karim i
go long Babilon. Na Nebukatnesar
i mekim Sedekaia, brata bilong Je-
hoiakin, i kamap king bilong Juda na
Jerusalem.*

Ol Babilon i pait long Jerusalem na
kisim taun

(2 King 24.18—25.21 na Jeremaia
52.1-11)

11 Long taim Sedekaia i kamap
king bilong Juda, em i gat 21 krismas,

na em i stap king long Jerusalem inap
11-pela yia.

12 Sedekaia i save mekim pasin
nogut long ai bilong God, Bikpela bi-
longen. Na long taimprofet Jeremaia
i autim tok bilong Bikpela long em,
em i no daunim em yet na harim tok.
Nogat.

13 Sedekaia i bikhet tru na i no
laik tanim bel na kam bek long God,
Bikpela bilong Israel. Nebukatne-
sar i bin mekim Sedekaia i tok tru
antap long nem bilong God, bai em
i bihainim tok bilong Nebukatnesar
oltaim. Tasol Sedekaia i bikhet tu
long Nebukatnesar na i nomoa i stap
aninit long em.

14 Na tu ol hetman bilong ol pris,
na ol manmeri i givim baksait long
Bikpela moa yet na i bihainim ol
stingpela pasin bilong ol arapela lain
manmeri. Na long dispela pasin ol
i mekim dispela haus Bikpela i bin
makim bilong em yet long Jerusalem
i kamap doti tru long ai bilong em.

15Tasol God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong ol, i no laik bagarapim
ol manmeri bilong en wantaim haus
bilong en. Olsem na planti taim em i
bin salim ol profet i kam long autim
tok bilong em long ol manmeri, long
wanem, em i sori long ol.

16 Tasol ol manmeri i wok long tok
bilas long ol man God i salim i kam
longol, naol i ting tokbilongol i samt-
ing nating, na ol i wok long rabisim
ol dispela profet. Olsem na Bikpela
i les tru long ol manmeri bilong en
na i belhat moa yet long ol, na ol i no
inap abrusimbagarap em i laik salim
i kam long ol.

17Orait bihain Bikpela i salim king
bilong Babilon wantaim ol ami bi-
long en i kam bagarapim ol Juda.
Ol Babilon i kilim i dai ol yangpela
man bilong Juda long olgeta hap bi-

36:10: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2, 37.1, Ese17.12-13 * 36:10: Long lain9, buk2Stori i tok, Jehoiakin
i bin i gat 8-pela krismas long taim em i kamap king. Tasol 2 King 24.8 i tok olsem Jehoiakin i bin i gat
18 krismas long taim em i kamap king. Na long lain 10, buk 2 Stori i tok, Sedekaia em i brata bilong
Jehoiakin. Tasol 2 King 24.17 i tok Sedekaia em i smolpapa bilong Jehoiakin. Planti saveman i ting tok
i stap long buk 2 King em i stret, na tok i stap long buk 2 Stori em i no stret long dispela hap. 36:11:
Jer 27.1-22, 28.1-17 36:13: Ese 17.15 36:17: Jer 21.1-10, 34.1-5



2 STORI 36:18 733 2 STORI 36:23

long Jerusalem na long haus bilong
Bikpela yet. King i no sori liklik long
ol Juda. Nogat tru. Ol Babilon i kilim
i dai ol yangpela man na meri na ol
lapun na ol lapun tru, klostu i laik i
dai. Bikpela i putim olgeta Juda long
han bilong king bilong Babilon.

18Naking bilong Babilon i kisimol-
geta kain bikpela na liklik dis na plet
samting bilong haus bilong Bikpela
wantaim ol gutpela gutpela samting
bilong haus bilong Bikpela na bilong
king bilong Juda na bilong ol ofisa bi-
long en, na em i karim olgeta dispela
samting i go long Babilon.

19 Na ol Babilon i kukim haus
bilong God na haus bilong king
wantaim olgeta bikpela haus bilong
Jerusalem. Na ol i bagarapim olgeta
gutpela gutpela samting bilong taun
na ol i brukim banis bilong taun
olgeta.

20Na king bilong Babilon i kisim ol
manmeri i no bin dai long pait, na
bringim ol i go kalabus long Babilon.
Na ol Juda i stap olsem wokboi na
wokmeri nating bilong ol king bilong
Babilon i go inap long taim kantri
Persia i kamap strong na i daunim
kantri Babilon.

21 Taim ol Israel i bin i stap long
graun bilong ol, ol i no bin larim
graun i malolo long olgeta namba 7
yia. Olsem na long taim ol i stap
kalabus long Babilon, graun bilong
ol i stap nating na i malolo inap 70
yia stret, bilong inapim dispela tok
Bikpela i bin autim long maus bilong
profet Jeremaia.†

King Sairus i tok, ol Juda i mas i go
bek long ples bilong ol

(Esra 1.1-3)
22 Long namba wan yia bilong

Sairus i stap king bilong kantri Per-
sia, Bikpela i kirapim tingting bilong
en na em i mekim wanpela tok. Em i
raitim dispela tok na salim i go long
olgeta hap graun em i bosim. Na
ol man bilong bringim dispela tok ol

i mas ritim long ol manmeri. Dis-
pela samting i kamap bilong inapim
dispela tok bipo Bikpela i bin givim
long profet Jeremaia na Jeremaia i
bin autim long ol Israel.

23 Dispela tok bilong King Sairus
i olsem, “God, Bikpela i bosim ol-
geta samting long heven, na em i
bin makim mi, Sairus, long kamap
bosman bilong olgeta hap graun.
Nau em i tokim mi long wokim
wanpela haus bilong em long taun
Jerusalem long distrik Juda. God,
Bikpela bilong yupela Israel, em i ken
i stap wantaim yupela ol manmeri
bilong en. Na nau yupela i ken i go
bek long Jerusalem.”

36:19: 1 Kin 9.8 36:21: Jer 25.11, 29.10 † 36:21: LukimWok Pris 26.33-35 na Jeremaia 25.11 na
29.10. 36:23: Ais 44.28
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Buk bilong
Esra

Tok i go pas
Buk Esra i skruimmoa stori bilong

ol samting buk 2 Stori i tok long en.
Long 2 Stori yumi ritim tok bilong
ol hevi i bin kamap long ol Israel
na planti bilong ol i go kalabus long
kantri Babilon. Haus bilongGod long
Jerusalemna Jerusalemyet i bagarap
olgeta na i stap. Orait long buk Esra
sampela bilong ol lain Juda ol i lusim
Babilon na i kam bek long graun bi-
long ol yet long distrik Juda. Na ol i
wokim nupela haus bilong God long
Jerusalem.
Buk bilong Esra i gat tripela hap

bilong en.
1) King Sairus bilong kantri Persia

i tok, na ol namba wan lain bilong ol
Juda i lusim Babilon na i go bek long
distrik Juda (sapta 1 na 2).
2) Ol Juda i wokim gen haus bilong

God, na ol i stat gen long bihainim ol
pasin bilong lotu (sapta 3-6).
3) Bihain long sampela yia nara-

pela lainbilongol Juda ikambek long
Jerusalem. Esra em i lida bilong ol.
Esra em wanpela saveman bilong lo
na em i bosim ol na helpim ol long
sindaun gut aninit long lo bilong God
na long bihainim stretpela pasin bi-
long lotu.
Ol Israel i kam bek gen
long Juda na Jerusalem

(Sapta 1-2)
King Sairus i tok, ol Juda i mas i go

bek long as ples bilong ol
(2 Stori 36.22-23)

1 Long namba wan yia bilong
Sairus i stap king bilong kantri Per-
sia, Bikpela i kirapim tingting bilong
em na em imekimwanpela tok. Em i
raitim dispela tok na salim i go long
olgeta hap graun em i bosim. Na
ol man bilong bringim dispela tok ol

i mas ritim long ol manmeri. Dis-
pela samting i kamap bilong inapim
wanpela tok bipo Bikpela i bin givim
long profet Jeremaia na Jeremaia i
bin autim long ol Israel.

2 Dispela tok bilong King Sairus
i olsem, “God, Bikpela, i bosim ol-
geta samting long heven, na em i
bin makim mi, Sairus, long kamap
bosman bilong olgeta hap graun.
Nau em i tokim mi long wokim
wanpela haus bilong em long taun
Jerusalem long distrik Juda.

3-4 God i ken i stap wantaim yu-
pela Israel, yupela olmanmeri bilong
en. Bipo ol birua i bin kisim yupela
long as ples na bringim yupela i go
longwe na nau yupela i stap yet long
ol dispela provins bilong mi. Tasol
nau yupela Israel i mas i go bek long
Jerusalem, taun bilong God, Bikpela
bilong yupela, na wokim gen haus
bilong en. Na yupela ol arapela man-
meri bilongol taunol Israel i stapnau
long en, yupela i mas helpim ol na
givim planti gutpela samting long ol.
Na ol i ken karim i go long Jerusalem
bilong wokim gen haus bilong God.
Yupela i mas givim ol Israel sampela
silva na gol na ol kaikai samting. Na
givim ol animal long ol bilong karim
ol dispela samting. Na tu givim ol Is-
rael ol abus samting bilongmekim ol
ofa longGod long dispela haus bilong
en.”

5 Olsem na God i kirapim tingting
bilong ol hetman bilong lain Juda na
lain Benjamin, na bilong ol pris na
ol Livai na ol arapela man tu, na ol
i redim ol samting bilong i go long
Jerusalem nawokim gen haus bilong
Bikpela.

6 Na ol arapela lain i stap klostu
long ol dispela Israel i helpim ol na
givim ol dis samting ol i wokim long
silva na givim gol na kaikai samting
long ol. Na ol i givim ol arapela gut-
pela samting tu, na ol abus samting
bilong mekim ofa long haus bilong
God. Na ol i givim ol Israel ol animal
bilong karim ol dispela samting i go.

1:1: Jer 25.11-14, 29.10 1:2: Ais 44.28
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7Na King Sairus i kisim ol plet kap
samting bilong haus bilong God na
i givim long ol Israel. Bipo King
Nebukatnesar i bin kisim ol dispela
dis long haus bilong God taim em
i bin pait long ol Israel na daunim
Jerusalem. Na em i bin putim olgeta
dispela plet na kap insait long haus
bilong ol giaman god bilong em.

8 Orait King Sairus i givim ol dis-
pela samting long Mitredat, man bi-
longbosimhausmani bilong king, na
Mitredat i kaunim ol na givim long
Sesbasar, namba wan hetman bilong
ol Juda.

9Olgeta dispela samting i olsem. 30
dis gol bilong mekim ofa na 1,000 dis
silva bilongmekim ofa na 29 arapela
dis

10 na 30 liklik dis gol na 410 liklik
dis silva na 1,000 arapela plet kap
samting bilong haus bilong God.*

11 Dispela olgeta dis gol na silva
na arapela samting em inap 5,400.
Na Sesbasar i kisim ol dispela samt-
ing, na taim em wantaim ol arapela
Israel i lusim Babilon na i go long
Jerusalem, ol i karim ol dispela samt-
ing i go wantaim ol.

2
Namba bilong ol Israel i go bek

long Jerusalem
(Nehemia 7.4-73)

1 Planti Israel i lusim provins Ba-
bilon na i go bek long Jerusalem na
long ol arapela hap bilong Juda, na
long as ples bilong ol yet. Ol Israel i
bin i stap longpela taim long Babilon,
i stat long taim King Nebukatnesar
i bin i go pait long ol Juda na kal-
abusim planti manmeri na kisim ol i
kam.

2 Nem bilong ol hetman bilong ol
Juda i olsem, Serubabel na Josua
na Nehemia na Seraia na Relaia na
MordekainaBilsannaMisparnaBik-
vai na Rehum na Bana.
Dispela em i nem bilong ol lain bi-

long Israel,wantaimnambabilong ol
man bilong ol dispela wan wan lain i

gobek long Jerusalem. Nambabilong
ol dispela lain i olsem.

3Lain Paros i gat 2,172man
4na lain Sefatia i gat 372man
5na lain Ara i gat 775man.
6 Lain Pahatmoap, em ol tumbuna

pikinini bilong Jesua na Joap, ol i gat
2,812man.

7Lain Elam i gat 1,254man
8na lain Satu i gat 945man
9na lain Sakai i gat 760man.
10Lain Bani i gat 642man
11na lain Bebai i gat 623man
12na lain Asgat i gat 1,222man.
13Lain Adonikam i gat 666man
14na lain Bikvai i gat 2,056man
15na lain Adin i gat 454man.
16 Lain Ater, narapela nem bilong

en Hesekia, i gat 98man
17na lain Besai i gat 323man.
18Lain Jora i gat 112man
19na lain Hasum i gat 223man
20na lain Gibar i gat 95man.
21 Em hia nem bilong planti taun

bilong Juda. Ol dispela taun i as ples
bilong ol tumbuna bilong ol dispela
man i go bek long Juda. Namba bi-
long ol man bilong taun Betlehem
inap 123

22na bilong taun Netofa inap 56
23na bilong taun Anatot inap 128
24na bilong taun Asmavet inap 42.
25Olman bilong taun Kiriat Jearim

na taun Kefira na taun Berot inap
743.

26Na ol man bilong taun Rama na
Geba inap 621

27na bilong taunMikmas inap 122.
28 Ol man bilong taun Betel na Ai

inap 223
29na bilong taun Nebo inap 52
30na bilong taunMakbis inap 156.
31Na ol man bilong namba 2 Elam

inap 1,254
32na bilong taun Harim inap 320.
33 Na ol man bilong taun Lot na

taun Hadit na taun Ono inap 725.
34 Na ol man bilong taun Jeriko

inap 345
35na bilong taun Sena inap 3,630.

* 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 9 na 10.
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36Nem bilong ol lain pris wantaim
namba bilong ol pris i go bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tum-
buna papa bilong ol em Jesua, i gat
973man.

37Lain Imer i gat 1,052man
38na lain Pasur i gat 1,247man
39na lain Harim i gat 1,017man.
40 Nem bilong ol lain bilong Livai

wantaim namba bilong ol Livai i go
bek long Jerusalem i olsem. Lain
Jesua na Katmiel inap 74 man. Tum-
buna bilong dispela tupela man em i
Hodavia.

41Olmanbilongmekimmusik long
haus bilong God ol i bilong lain Asap
na ol inap 128man.

42 Ol wasman bilong haus bilong
God, ol i bilong lain Salumna Ater na
Talmon na Akup na Hatita na Sobai.
Na ol inap 139man.

43 Ol wokman bilong haus bilong
God i go bek long Jerusalem ol i bi-
long ol dispela lain, Siha na Hasufa
na Tabaot

44na Keros na Siaha na Padon
45na Lebana na Hagaba na Akup
46na Hagap na Samlai na Hanan
47na Gidel na Gahar na Reaia
48na Resin na Nekoda na Gasam
49na Usa na Pasea na Besai
50na Asna naMeunim na Nefisim
51na Bakbuk naHakufa naHarhur
52na Baslut naMehida na Harsa
53na Barkos na Sisera na Tema
54na Nesia na Hatifa.
55Ol dispela lain ol i kolim ol wok-

man bilong Solomon, ol tu i go bek
long as ples. Ol i bilong ol dispela lain
man, Sotai na Hasoferet na Peruda

56na Jala na Darkon na Gidel
57 na Sefatia na Hatil na Pokeret

Hasebaim na Ami.
58Namba bilong ol wokman bilong

haus bilong God na ol wokman bi-
long Solomon i go bek long as ples,
em inap 392 olgeta.

59-60 Namba bilong ol man bilong
lain Delaia na Tobia na Nekoda em
inap 652. Ol i bilong taun Telmela na
Telharsa na Kerup na Adan na Imer.
Tasol dispela lain man i no save long
nem bilong tumbuna bilong ol yet.

Olsem na ol i no gat rot bilong soim
gutolhetmanbilong Israel, ol i bilong
Israel, o nogat.

61-62Dispela ol lain bilong ol pris i
wok long painim nem bilong ol tum-
buna bilong ol long buk i gat nem
bilong olgeta lain pris, tasol ol i no
lukim nem bilong ol i stap. Olsem na
ol i no gat rot bilong soimgut, ol i pris,
o nogat. Nem bilong ol dispela lain
i olsem, Habaia na Hakos na Barsi-
lai. Long bipo tumbuna bilong lain
Barsilai i bin maritim wanpela meri
bilong narapela lain Barsilai bilong
taunGileat, na dispela tumbuna i bin
kisim nem bilong lain bilong tambu
papa bilong em.
Dispela tripela lain i no lukim nem

bilong tumbuna bilong ol yet, olsem
na ol hetman i ting ol i olsem ol man
nating tasol, na ol i no larim ol i stap
pris.

63Na nambawangavmanbilongol
Juda i tambuimol long kaikai dispela
kaikai ol man i save ofaim long God.
Em i tok, ol imaswetimwanpela het-
pris i kamap bai hetpris i ken yusim
dispela tupela ston bilong kisim save
long laik bilong God, na bai God i ken
tok, ol dispela man i ken kisim wok
pris o nogat.

64 Namba bilong olgeta Israel i go
bek long as ples em inap 42,360.

65 Na namba bilong ol wokboi na
wokmeri bilong ol em inap 7,337. Na
namba bilong ol man na meri i save
mekimmusik em inap 200.

66-67Na ol hos inap 736 na ol kamel
inap 435 na ol donki inap 6,720 na ol
hapkas bilong hos na donki inap 245.

68 Taim ol manmeri i kamap long
haus bilong Bikpela long Jerusalem,
sampela hetmanbilong lain bilong ol
i laik helpim wok bilong haus bilong
God, olsem na ol i givim ol presen
bilong mekim dispela wok. Ol i laik
wokim dispela haus gen long hap
graun bipo haus i bin i stap long en.

69Olman i gat planti samting, orait
ol i givim planti, na ol man i gat liklik

2:61-62: Nam 16.39-40 2:63: Nam 27.21
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samting tasol, orait ol i givim liklik.
Olgeta gol ol Israel i givim, hevi bi-
long en inap 500 kilogram, na silva
ol i givim, hevi bilong en inap 2,800
kilogram, na ol i givim 100 klos pris.

70 Ol pris na ol Livai na sam-
pela manmeri i go i stap insait long
Jerusalem na long graun klostu long
en. Na ol man bilong mekim musik
na ol wasman na ol wokman bilong
haus bilong God, ol i go i stap long ol
taun i stap klostu long Jerusalem. Na
olgeta arapelamanmeri bilong Israel
i go i stap long as ples bilong ol yet.
Ol Israel i wokim gen

haus bilong God
(Sapta 3-6)

3
Ol i bihainim gen pasin bilong lo-

tuimGod
1 Taim namba 7 mun i kamap, ol

manmeri bilong Israel i sindaun pi-
nis long ol taun bilong ol. Na long
dispela mun olgeta i kam bung long
Jerusalem.

2 Na Josua, pikinini man bilong
Jehosadak, na ol arapela pris na
Serubabel, pikinini man bilong
Sealtiel, wantaim ol wanblut bilong
em, ol i wokim gen alta bilong God
bilong ol Israel. Ol i wokim bilong
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
antap long en. Ol i mekim olsem
bilong bihainim wanpela lo bipo
Moses, dispela man bilong God, i bin
raitim long buk bilong lo.

3Ol i pret long ol arapela lainman i
stap long dispela distrik, tasol maski,
ol i wokim alta long ples alta i bin i
stap bipo. Na ol i stat long givim long
Bikpela ol ofa bilong paia i kukim
olgeta. Ol i mekim ol dispela ofa
long alta long olgeta moning na long
olgeta apinun.

4Na ol i bihainim pasin bilong Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus
Win, na ol i mekim ol ofa long olgeta
de olsem lo i tok.

5 Na tu ol i mekim ol ofa bilong
ol bikpela de bilong nupela mun na
bilong olgeta arapela bikpela de bi-
long lotu, em lo i tok ol i mas mekim
long Bikpela. Na ol man i mekim ol
sampela ofa long laik bilong ol yet.

6Ol manmeri i no bin stat yet long
wokim gen haus bilong Bikpela, tasol
long de namba wan bilong namba 7
mun ol i stat long mekim ol dispela
ofa long Bikpela.

Ol i stat long wokim gen haus bi-
long God

7 Sairus, king bilong Persia, i bin
tok orait long ol Israel i ken kisim
ol diwai sida long graun Lebanon.
Olsem na ol manmeri i givim kaikai
na wel bilong diwai oliv long ol het-
man bilong ol na ol i salim i go long
taun Tair na Saidon bilong baim di-
wai sida bilong ol Lebanon. Na ol
Lebanon iputimoldispeladiwai long
solwara na bringim i kam inap long
taun Jopa. Na tu, ol Israel i givim
mani long ol hetman bilong baim
ol man bilong wok long ston na ol
kamda.

8 Olsem na long namba 2 mun bi-
long namba 2 yia bihain long ol i
kambek long Jerusalem, ol i stat long
wokim gen haus bilong God. Hetman
Serubabel na pris Josua na olgeta
wantok bilong tupela, em ol pris na
Livai na olgeta man i bin kam bek
long Jerusalem, ol i kirapim dispela
wok. Na ol i makim ol Livai i winim
20 yia pinis bilong bosimwok.

9 Olsem na Jesua bilong lain Li-
vai na ol pikinini man na ol wan-
blut bilong enwantaimKatmiel na ol
pikinini man bilong en, em ol lain bi-
long Juda, ol i bosim dispela wok. Na
ol Livai bilong lain Henadat i helpim
ol tu.

10 Taim ol wokman i putim ol
bikpela ston long as bilong banis bi-
long haus bilong God, orait ol pris i
pasim klos pris na kisim biugel na i
kam sanap long ples bilong wok. Na
ol Livai bilong lain Asap i kam sanap

2:70: 1 Sto 9.2, Neh11.3 3:2: Kis 27.1 3:3: Nam28.1-8 3:4: Nam29.12-38 3:5: Nam28.11-31
3:10: 1 Sto 25.1
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wantaim ol. Na olgeta wan wan i
holim tupela plet kapa bilong paitim
na mekim musik. Na ol i bihainim
tok King Devit i bin raitim na ol i
litimapim nem bilong Bikpela.

11Ol i singim song bilong amamas
long Bikpela, na kores bilong song i
olsem, “Bikpela i savemekimgutpela
pasin oltaim, na oltaim em i save
laikim ol Israel.” Ol i singsing pinis,
orait bihain olgeta manmeri i sin-
gaut strong na litimapim nem bilong
Bikpela, long wanem, ol wokman i
putim pinis ol bikpela ston long as
bilong banis bilong haus bilong God.

12 Planti lapun pris na lapun Livai
na lapun hetman bilong ol wan wan
lain i tingim haus bilong God i bin
i stap bipo. Na taim ol i lukim ol
wokman i putim ol ston long nupela
haus bilong God, ol i krai moa yet.
Tasol ol arapela man i amamas na
singaut.

13 Singaut na krai i kamap bikpela
moa na ol man i stap longwe ol inap
harim. Tasol ol i no inap save ol man
i krai sori o ol i singaut bilong ama-
mas. Ol i harim bikpela nois tasol.

4
Ol birua i laik pasim wok bilong ol

Israel
1Olbiruabilongol lain Judana lain

Benjamin i harim tok long ol Israel i
kam bek long Jerusalem na i wokim
gen haus bilong God, Bikpela bilong
ol.

2 Olsem na ol i go lukim Seruba-
bel na ol hetman bilong ol wan wan
lain bilong Israel na ol i tok, “Larim
mipela i kam wok wantaim yupela
long haus bilong God. Mipela tu i
save lotu long God bilong yupela. Na
stat long taimKing Esarhadon bilong
Asiria i bin salim mipela i kam i stap
long dispela kantri, i kam inap long
nau, mipela i save mekim ol ofa long
God.”

3 Tasol Serubabel na Josua na
ol hetman i tokim ol, “Yupela i
no ken helpim mipela long wokim
haus bilong God, Bikpela bilong
mipela. Mipela yet bai i wokim,
olsem King Sairus i bin tokimmipela
longmekim.”

4Orait ol man i bin i stap longtaim
long dispela graun, ol i traim long
mekim ol Juda i pret na mekim bel
bilong ol i kamap nogut bai ol i lusim
dispela wok.

5 Ol i givim mani long ol gavman
bilong Persia, bilong grisim ol long
bagarapim wok bilong ol Juda. Ol i
mekim dispela pasin long taim King
Sairus i stap, i go inap long taim Dar-
ius i senisim em na i kamap king
bilong Persia.

Ol birua i kotim ol Juda
6King Darius i dai pinis, na Serksis

i stap king bilong Persia. Na long
dispela taimolbirua i raitimwanpela
pas na kotim ol manmeri i stap long
Jerusalem na long ol arapela hap bi-
long Juda.

7Na taimKing Serksis i dai na King
Artaserksis i kamap king bilong Per-
sia, orait BislamnaMitredat na Tabel
wantaim ol wanwok bilong ol, ol i
raitim wanpela pas i go long king. Ol
i raitim dispela pas long tok Aram
na long taim man i ritim, orait em i
tanim long tok Persia.*

8 Na namba wan gavman Rehum,
wantaim Simsai, kuskus bilong dis-
pela provins, tupela tu i raitim wan-
pela pas i go long King Artaserksis
bilong kotim ol Jerusalem. Ol i raitim
tok olsem,

9 “Gude King. Mi Rehum, namba
wan gavman, na Simsai, kuskus bi-
long provins, wantaim ol wanwok
bilong mitupela, em ol jas na ol ara-
pela ofisa bilong yu, ol i man bi-
longEreknabilongBabilonnabilong
taun Susa long graun bilong Elam,
mipela i salim dispela pas long yu.

3:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 3:12: Hag 2.3 4:2:
2 Kin 17.24-41 4:6: Est 1.1 * 4:7: Tok bilong dispela buk, stat long 4.7 na i go inap long 6.18, ol i
no raitim long tok Hibru. Nogat. Ol i raitim long tok Aram.
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10 Na ol arapela manmeri i stap
long taun Samaria na long ol hap
bilong provins i stap long hapsait bi-
long wara Yufretis, ol tu i bungim
maus wantaim mipela. Bipo King
Asurbanipal, dispela strongpela king
i gat biknem, em i bin rausim ol dis-
pela lain manmeri long as ples na
putim ol i stap long dispela provins.

11“KingArtaserksis,mipelaolwok-
boi bilong yu, mipela i stap long hap-
sait bilongwara Yufretis, mipela i gat
sampela tok. Olsemnamipela i salim
dispela pas i go long yu.

12 King, mipela i laik toksave long
yu olsem. Ol Juda i bin lusim ol ara-
pela provins bilong yu na i kam bek
long Jerusalemnaol i laikwokimgen
dispela taun nogut. Bipo ol manmeri
bilong dispela taun, ol i manmeri bi-
long sakim tok bilong king. Na nau
ol Juda i bin stat long wokim banis
bilong taun na i no longtaim bai ol i
pinisim dispela wok.

13 Olsem na king, harim. Sapos ol
i wokim gen dispela taun wantaim
banis bilong en, bai ol Juda i no inap
givim takis mani long yu, olsem na
bai yu sot long mani bilong lukautim
kantri.

14 Yu save lukautim mipela long ol
samting, olsemnamipela i no laikbai
ol Juda imekimnogut long yu. Olsem
na mipela i salim dispela pas bilong
toksave long yu.

15 “Mipela i laik bai yu tokim ol
kuskus bai ol i go ritim ol buk bilong
gavman ol i bin raitim long taim bi-
long ol tumbuna bilong yu. Sapos yu
mekimolsem, ol i ken tokimyunabai
yu save ol manmeri bilong dispela
taun Jerusalem ol i manmeri bilong
bikhet. Long taim bilong ol tumbuna
yet ol i bin givim hevi long ol king na
long ol man i bosim ol provins. Ol
Jerusalem i bin sakim tok bilong ol
king na long dispela as tasol, ol king
i bin bagarapim dispela taun.

16Olsem na king, mipela i laik tok-

save long yu olsem, sapos ol i wokim
gen dispela taun wantaim banis bi-
long en, orait bai yu no inap bosim
moa dispela provins long hapsait bi-
long wara Yufretis.”

King i bekim tok
17 Orait king i lukim pas bilong ol

na i bekim pas olsem, “Gude namba
wan gavman Rehum na kuskus Sim-
sai na ol wanwok bilong yutupela i
stap long Samaria na long ol arapela
hapbilongprovins i stap longhapsait
bilong wara Yufretis. Mi laik bekim
tok bilong yupela.

18“Dispelapasyupela i bin salim, ol
i tanim long tok Persia na ritim long
mi.

19 Olsem na mi tokim ol kuskus
na ol i painimaut olsem, planti taim
ol manmeri bilong Jerusalem i bin
bikhet na sakim tok bilong ol king.
Na tru tumas, ol man nogut i bin
pulap long dispela taun.

20 Bipo ol strongpela king i bin i
stap long Jerusalem na ol i bin bosim
olgeta hap bilong dispela provins
longhapsait bilongwaraYufretis. Na
ol i bin kisim ol kain kain takis long
olgeta dispela manmeri.

21Olsemna yupela imas tok strong
long ol dispela man bai ol i lusim
dispela wok inap mi tokim ol long
kirapimwok gen.

22 Yupela i mas i go kwiktaim na
pasimol. Nogutwokbilong ol i go het
na bai ol i mekim nogut longmi.”

23Ol i kisimdispela pas bilongKing
Artaserksisnakarim i go longRehum
na Simsai na ol wanwok bilong ol na
ol i ritim pas long ol. Ol gavman i
harim tok bilong king na ol i kisim ol
soldia na hariap i go long Jerusalem
namekimol Juda i lusimdispelawok.

Ol i kirapim wok gen long haus bi-
long God

24 Bipo, long taim bilong King
Sairus,† ol birua i bin bagarapimwok
bilong ol Juda na ol Juda i bin lusim
dispela wok long haus bilong God

4:24: Hag 1.1, Sek 1.1 † 4:24: Lain 24 i skruim tok i stap long sapta 4 lain 5. Na 4.6-23 i tok long ol
samting i kamap planti yia bihain long King Darius i dai pinis.
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long Jerusalem. Na haus i stap nating
inap long namba 2 yia bilong Darius
i stap king bilong Persia.

5
1 Na long dispela yia profet Ha-

gai na profet Sekaraia, pikinini man
bilong Ido, i stat long autim tok bi-
long God bilong Israel long ol Juda i
stap long distrik Juda na long taun
Jerusalem.

2 Serubabel, pikinini man bilong
Sealtiel, na Josua, pikinini man bi-
long Jehosadak, i harim tok bilong
tupela profet, orait tupela i kisim ol
man na ol i stat gen longwokim haus
bilong God long Jerusalem, na dis-
pela tupela profet i helpim ol.

3 Na Tatenai, namba wan gavman
bilong dispela provins long hapsait
bilong wara Yufretis, na Setar Bose-
nai, wanpela ofisa, wantaim ol wan-
wok bilong tupela, i harim tok long
ol samting ol Israel i mekim na ol i
hariap i go long Jerusalem. Na ol i
askim ol man i wokim haus bilong
God olsem, “Husat i tokim yupela
long wokim dispela haus na ol samt-
ing bilong en?

4 Na wanem nem bilong yupela
man i bosim dispela wok?”

5 Tasol God i lukautim ol hetman
bilong ol Juda, na ol ofisa bilong Per-
sia i no pasim wok bilong ol. Nogat.
Ol dispela ofisa i no save bai ol i mas
mekim wanem, olsem na ol i raitim
pas na salim i go long King Darius na
toksave long em longdispela samting
ol Juda i mekim.

6-7 Na ol i wetim king i bekim pas
bilong ol. Ripot ol i salim i go long
king i olsem.
“Gude, King Darius. Yu ken i stap

gut.
8King, mipela i laik yu save olsem,

mipela i bin i go long distrik Juda
na lukim ol Juda i wokim gen haus
bilong strongpela God bilong ol. Ol i
wokim dispela haus long ol traipela
ston ol i bin katim na ol i wok long

putim ol pilo o rola bilong haus. Ol
i mekim gutpela wok tru, olsem na
wok i go het gut.

9 “Mipela i lukim dispela wok na
mipela i askim ol hetman bilong ol
long tokim mipela long husat i bin
tokim ol long wokim gen haus bilong
God na olgeta samting bilong en.

10 Na tu mipela i askim ol dis-
pela hetman long nem bilong ol, bai
mipela i ken save husat i bosim dis-
pela wok na bai mipela i ken toksave
long yu.

11 Orait ol Juda i bekim tok olsem,
‘Mipela i wokboi bilong God i save
bosim heven na graun. Na long-
taim bipo wanpela strongpela king
bilong mipela i bin wokim dispela
haus. Tasol ol birua i bin bagarapim
dispela haus na nau mipela i wokim
bek gen.

12 As bilong dispela i olsem. Ol
tumbuna bilong mipela i bin mekim
God bilong heven i belhat na em
i larim dispela man bilong Kaldia,
Nebukatnesar, king bilong Babilon, i
kam pait na winim ol. Na ol Babilon
i bagarapim haus bilong God na ol
i kisim ol manmeri i go mekim wok
kalabus long Babilon.

13-14 Na Nebukatnesar i kisim ol
samting ol i bin wokim long gol na
silva bilong mekim wok bilong lotu
longGod, na em i karim i go na putim
olgeta insait long haus bilong god
bilong en long Babilon. Na bihain
Sairus i kamap king bilong Babilon.
Na longnambawanyiabilong en, em
i tokim mipela long wokim gen dis-
pela haus bilong God. Na King Sairus
i kisim ol dispela samting bilong lotu
na givim long wanpela man bilong
mipela, nem bilong en Sesbasar. Dis-
pelamanKing Sairus yet i binmakim
bai i stap gavman bilongmipela long
distrik Juda.

15 Na king i tokim Sesbasar long
karimoldispela samting i gobek long
Jerusalem nawokim gen haus bilong
God long ples haus i bin i stap bipo.

5:1: Hag 1.1, Sek 1.1 5:2: Hag 1.12, Sek 4.6-9 5:12: 2 Kin 25.8-12, 2 Sto 36.17-20, Jer 52.12-15
5:13-14: Esr 1.2-11
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Na Sesbasar i mas putim ol dispela
samting insait long nupela haus.

16 Olsem na Sesbasar i kam long
Jerusalem na i stat long wokim gen
dispela haus bilong God, tasol wok i
no pinis yet. Na mipela i wok i stap
inap long nau.’

17 Ol Juda i tok olsem. Olsem na
king, sapos yu laik yu ken tokim ol
kuskus bilong yu bai ol i painim gut
dispela tok bilong Sairus long ol buk
bilong gavman bilong Babilon. Bai
yu ken save tok bilong ol Juda i tru o
nogat. Na bihain yu ken toksave long
mipela olsem, i orait long ol i wokim
dispela haus, o nogat.”

6
Ol i painim gen tok bilong King

Sairus
1 King Darius i lukim dispela pas

pinis, orait em i tokimolkuskus long i
go longBabilonnapainimdispela tok
bilong King Sairus long ol buk bilong
gavman.

2Ol i no lukim longBabilon, tasol ol
i lukim wanpela buk i stap long taun
Ekbatana long provinsMidia, na buk
i gat tok olsem,

3 “Longnambawanyia bilongKing
Sairus i stap king, em i tok ol i mas
wokim gen haus bilong God long
Jerusalem. Na ol i mas mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela kain ofa long dispela haus.
Pastaim ol i mas lainim gut ol ston
bilong wokim haus antap long en.
Banis bilong haus i mas i go antap
inap 27 mita na sotpela mak bilong
en i mas i go inap 27mita.

4Ol i maswokim banis bilong haus
olsem. Ol i mas putim tripela lain
ston i go antap na wanpela lain nu-
pela plang antap long ol ston. Na
ol i mas putim narapela tripela lain
ston na wanpela lain plang. Ol i
masmekimolseminapbanis i kamap
longmak. Naol i kenkisimmani long
haus mani bilong king bilong baim
olgeta samting bilong dispela haus
na bilong givim pe long ol wokman.

5Na tu, ol i mas kisim olgeta samt-
ing ol i bin wokim long gol na silva
bilong mekim wok bilong lotu long
haus bilong God, na karim i go bek
long Jerusalemna putim long nupela
haus bilong God. Bipo King Nebukat-
nesar i bin kisim ol dispela samting
long Jerusalem na karim i go long
Babilon, tasol nau olgeta i mas i go
bek.”

King Darius i tok, ol i mas larim
wok i go het

6 King Darius i ritim dispela tok
pinis, orait em i raitim wanpela pas
na bekim tok bilong ol ofisa bilong
en olsem, “Gude Tatenai, nambawan
gavman bilong provins long hapsait
bilong wara Yufretis, na Setar Bose-
nai na ol wanwok bilong yutupela.
Mi gat tok olsem. Yupela i mas larim
ol Juda i wokim haus bilong God.

7 Yupela i no ken pasim ol. Larim
dispela namba wan gavman bilong
Judawantaimolhetmanbilongol bai
ol i wokim gen haus bilong God long
hap graun haus i bin sanap bipo.

8Olsem na nau mi tok strong long
yupela olsem. Yupela i mas helpim
ol long wokim dispela haus. Yupela
i mas stretim pe bilong ol wokman
na taim ol i laik baim samting bilong
wok, orait yupela i mas givim mani
kwiktaim long ol. Yupela i mas kisim
dispelamani long takismani yupela i
save kisim long provins long hapsait
bilong wara Yufretis. Yupela i mas
mekim olsem, na bai wok i no ken
pundaun.

9 Sapos ol pris bilong Juda i laik
yupela i givim wanem samting long
ol bilong mekim ofa long God bi-
long heven, orait yupela i mas givim
long ol long olgeta de. Sapos ol i
laikim yangpela bulmakau o sipsip o
pikinini sipsip owit o sol owainowel
bilong diwai oliv, orait yupela i mas
givim long ol bilongmekim ofa.

10Yupela imasmekimolsem, bai ol
i ken mekim ol gutpela ofa long God
bilong heven na bai em i ken laikim
ol dispela ofa. Na ol i ken beten long
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God long mekim gut long mi na long
ol pikinini man bilongmi.

11 Na harim, mi gat wanpela
strongpela tok moa. Sapos wanpela
man i no bihainim dispela tok bilong
mi, orait bai ol wokman bilong mi
i mas rausim wanpela hap plang
long haus bilong en. Na bai ol i mas
sapim dispela plang na sutim dispela
man bai em i dai. Na bai ol i mas
bagarapim haus bilong en namekim
i kamap olsem hip pipia.

12God i binmakim Jerusalem tasol,
olsem ples em yet i stap long en. Na
em yet i ken daunim wanem king o
lainmanmeri i laik sakim dispela tok
bilong mi na bagarapim haus bilong
God long Jerusalem. Mi Darius, mi
tok pinis. Yupela olgeta i mas bi-
hainim gut tok bilongmi.”

Ol i makim dispela haus i bilong
God tasol

13Namba wan gavman Tatenai na
Setar Bosenai, na ol wanwok bilong
tupela i kisim pinis pas bilong king,
orait ol i bihainim gut olgeta tok bi-
long en.

14 Na ol hetman bilong Juda i
mekim wok long haus bilong God i
go het gut, na profet Hagai na profet
Sekaraia i givim gutpela tok long ol
bilong mekim ol i wok strong. Na
ol i wok i go i go inap ol i pinisim
haus, olsemGodbilongol i bin tok, na
olsem Sairus na Darius na Artaserk-
sis, dispela tripela king bilong Persia,
ol tu i bin tok.

15Ol i pinisim wok long de namba
3 bilongmunAdar* long namba 6 yia
bilong Darius i stap king.

16 Olsem na ol pris na ol Livai na
olgeta arapelamanmeri bilong Israel
i bin kambek long Juda, olgeta i ama-
mas na makim dispela haus i bilong
God.

17 Long taim ol i mekim olsem, ol
i kisim 100 bulmakau man na 200
sipsip man na 400 pikinini sipsip na
ofaim olgeta long God. Na ol i kisim
12-pelamememanbilongmekimofa

bilong rausim sin. Na ol i ofaim
wanpela wanpela bilong rausim sin
bilong olgeta wan wan lain bilong
Israel.

18 Na tu, ol i makim ol pris na
ol Livai bilong mekim wok insait
long haus bilongGod long Jerusalem,
olsem tok i stap long buk Moses i bin
raitim bipo.

Bikpela De Bilong Tingim De God I
LarimOl Israel I Stap Gut

19 Long yia bihain, long de namba
14 bilong namba wan mun, ol dis-
pela manmeri bilong Juda i wokim
bikpela kaikai bilong Bikpela De Bi-
long Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut long Isip.

20Na ol pris na ol Livai i bihainim
pasin bilong kamap klin long ai bi-
long God. Olgeta i kamap klin pinis,
orait ol Livai i kilim ol pikinini sip-
sip bilong mekim ofa bilong dispela
bikpela de. Ol dispela ofa i bilong
olgeta manmeri i bin kam bek pinis,
na bilong ol pris na bilong ol Livai
yet.

21 Olgeta manmeri bilong Israel i
bin kam bek long Juda, ol i kaikai
mit bilong dispela ofa. Na ol man-
meri bilong ol arapela lain i bin i
stap long dispela graunna i bin lusim
pasin haiden na i bin stat long lotu
long God, Bikpela bilong Israel, ol tu
i kaikai mit bilong dispela ofa.

22 Ol i amamas inap 7-pela de na
bihainim pasin bilong Ol Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis. Amamas
bilong ol i bikpela moa, long wanem,
Bikpela i mekim king bilong Asiria i
belgut long ol na em i helpim ol long
wokim gen haus bilong God, Bikpela
bilong ol.
Ol wok Esra imekim long

Jerusalem
(Sapta 7-10)

7
Esra i kamap long Jerusalem

6:14: Hag 1.1, Sek 1.1 * 6:15: Mun Adar bilong ol Juda i save kamap long mun Februeri na Mas
bilong yumi. 6:19: Kis 12.1-20
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1-5 Planti yia bihain, long taim Ar-
taserksis i stap king bilong Persia,
i gat wanpela man i stap long Ba-
bilon, nem bilong en Esra. Esra
em i man bilong lain bilong het-
pris Aron. Lain bilong Esra i olsem.
Esra em i pikinini man bilong Seraia,
na Seraia em i pikinini man bilong
Asaria, na Asaria em i pikinini man
bilong Hilkia, na Hilkia em i pikinini
man bilong Salum, na Salum em i
pikinini man bilong Sadok, na Sadok
em i pikinini man bilong Ahitup,
na Ahitup em i pikinini man bilong
Amaria, naAmaria em ipikininiman
bilong Asaria, na Asaria em i pikinini
man bilong Meraiot, na Meraiot em i
pikinini man bilong Serahia, na Ser-
ahia em i pikinini man bilong Usi, na
Usi em i pikinini man bilong Buki,
na Buki em i pikinini man bilong
Abisua, na Abisua em i pikinini man
bilong Finias, na Finias em i pikinini
man bilong Eleasar, na Eleasar em i
pikinini man bilong Aron.

6-7 Esra i save gut long dispela lo
bipo God, Bikpela bilong Israel, i
bin givim ol long han bilong Moses.
Oltaim God i save mekim gut long
Esra, olsem na sapos Esra i askim
king long givimemwanpela samting,
orait king i save givim em. Long
namba 7 yia bilong Artaserksis i stap
king, orait Esra i lusimBabilonna i go
long Jerusalem wantaim ol sampela
manmeri bilong Israel. Insait long
dispela lain i gat ol pris na ol Livai
na ol man bilong mekimmusik na ol
wasman na ol wokman bilong haus
bilong God.

8-9 Ol i lusim Babilon long de
nambawan bilong nambawanmun.
Na God i helpim ol, olsem na ol
i kamap long Jerusalem long de
nambawan bilong namba 5mun.

10 Esra i man bilong wok strong
longkisimsave long lobilongBikpela
na long bihainim gut dispela lo. Na
tu em i wok long skulim gut ol Israel
long olgeta tokbilong lo bai ol tu i ken
bihainim.

King Artaserksis i raitim pas long
Esra

11 King Artaserksis i raitim wan-
pela pas na i givim long pris Esra,
dispela man i bin skul gut tru long
olgeta lo na tok Bikpela i bin givim
long ol Israel. Pas i tok olsem,

12 “Mi King Artaserksis, mi king bi-
long planti kantri. Esra, yu saveman
bilong lo bilongGod bilong heven, na
saveman bilong planti arapela samt-
ing tu, mi gude long yu na mi raitim
dispela tok long yu.

13Mi givim strongpela tok long ol-
geta ofisa bilong mi olsem. Sapos ol
pris na Livai na ol arapela manmeri
bilong Israel nau ol i stap long kantri
bilong mi, ol i laik i go wantaim yu
long Jerusalem, orait ol i ken i go.

14 Mi wantaim ol 7-pela man i
save givim gutpela tingting long mi,
mipela i laik salim yu i go lukim ol
manmeri long Jerusalem na long ol
arapela hap bilong Juda. Yu holim
buk bilong lo bilong God, olsem na
yu mas painimaut ol manmeri i bi-
hainim dispela lo, o nogat.

15 Na mi wantaim ol saveman bi-
long mi i laik givim sampela presen
bilong gol na silva long God bilong
yupela Israel. Olsemnayukenkarim
ol dispela presen i go long Jerusalem
na putim long haus bilong God.

16 Na tu yu mas karim i go olgeta
silva na gol yu bin kisim long ol dis-
trik bilong Babilon, wantaim ol pre-
sen ol manmeri bilong yupela Israel
na ol pris bilong yupela i laik givim
long mekim wok long haus bilong
God bilong yupela long Jerusalem.

17 “Na yu no ken tromoi nating dis-
pelamani. Yumas baimol bulmakau
na ol sipsip man na ol pikinini sipsip
nawitnawain, bilongofaim longalta
long haus bilongGod long Jerusalem.

18Yubaimol dispela ofapinis, orait
sapos sampela gol na silva i stap yet,
yu wantaim ol wanlain bilong yu i
mas askim God bilong yupela bai em
i laik yupela i baim wanem samting
longdispelamani. Orait yupela i save
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pinis, na yupela i ken baim ol dispela
samting.

19 Na yu mas kisim dispela olgeta
dis samting ol i bin givim yu bilong
mekim wok insait long haus bilong
God bilong yupela, na putim olgeta
long haus bilong God.

20 Na sapos ol dispela samting i
no inap, orait yu ken kisim sampela
mani long haus mani bilong mi, na
baim ol arapela samting yu sot long
en.

21 “Mi King Artaserksis, mi salim
strongpela tok long ol ofisa i save
bosim mani bilong mi long provins
long hapsait bilong wara Yufretis.
Tok bilong mi i olsem, ‘Dispela pris
Esra i bin skul gut tru long olgeta lo
na tok bilong God i bosim heven. Na
sapos em i askim yupela long givim
emwanem samting longmekimwok
long haus bilong God, orait wantu
yupela i mas givim em.

22 Tasol ol samting yupela i givim
em i no ken winim ol dispela mak.
Silva i no ken winim 3,400 kilogram
na wit i no ken winim 500 bek na
wain i no kenwinim 2,000 lita nawel
bilong oliv i no ken winim 2,000 lita.
Tasol yupela i ken givim em sol inap
long laik bilong en.

23 Yupela i mas givim Esra olgeta
samting God bilong heven i laikim
bilong haus bilong en. Nogut yupela
i hapim ol dispela samting, na bai
God i belhat long mi na long ol lain
pikinini bilong mi bai i kamap king
bihain.

24Na harim, yupela i no inap kisim
takis longol pris naol Livai naolman
bilong mekim musik na ol wasman
na ol wokman, na ol arapela man i
save mekim wok long dispela haus
bilong God.’

25 “Na Esra, harim. God bilong
yu i bin givim planti save long yu,
olsem na yu mas makim ol kiap na
jas bilong lukautim olgeta manmeri
i save bihainim lo bilong God na i
stap long provins long hapsait bilong

wara Yufretis. Na sapos sampela
manmeribilongyupela ino save long
lo bilong God, orait yu mas skulim ol
gut bai ol tu i ken bihainim.

26 Sapos wanpela man i no bi-
hainim dispela lo bilong God bilong
yu, o i no bihainim lo bilongmi, King
Artaserksis, orait yumasmekimsave
long em kwiktaim. Yu ken kilim em
i dai o rausim em i go long narapela
kantri o kisim ol samting bilong em o
kalabusim em. Pasin bilong mekim
save i mas inapim rong bilong en
tasol.”

Esra i litimapim nem bilong God
27Mi Esra,* mi ritim dispela pas na

mi tok olsem, “Mi amamas na tenkyu
long God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong mipela. Long wanem, God i
kirapim tingting bilong king na king
i laik mekim gut long haus bilong
Bikpela long Jerusalem.

28 God i marimari long mi na em i
mekim king wantaim ol man bilong
givim tingting long em na ol nam-
bawanofisabilongen, ol i laikhelpim
mi. God, Bikpela bilong mipela, i
givim strong long mi, olsem na taim
mi askim planti hetman bilong ol
lain bilong Israel long gowantaimmi
long Jerusalem, ol i orait long dispela
tok bilongmi.”

8
Nem bilong ol Juda i go bek long

Jerusalem
1 Dispela lista i gat nem bilong ol

hetman bilong ol wan wan lain, em
ol i bin i stap long Babilon na i go
bek long JerusalemwantaimmiEsra,
taim Artaserksis i stap king.

2-3 Gersom, bilong lain bilong
Finias, na Daniel, bilong lain bilong
Itamar, na Hatus, pikinini man
bilong Sekania bilong lain bilong
Devit, na Sekaraia, bilong lain bilong
Paros. Na 150man bilong lain bilong
en i go wantaim Sekaraia. Ol i holim

7:25: Lo 16.18, Mal 2.7, Mt 23.2-3 7:26: Esr 6.11-12 * 7:27: Esra yet i raitim sapta 7.27—9.15 na
narapela man i raitim ol arapela sapta.
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wanpela lista i gat nem bilong ol
tumbuna bilong ol.

4 Na Elioenai, pikinini man bilong
Serahia, bilong lain bilong Pahat-
moap. Na 200man bilong lain bilong
en i go wantaim em.

5 Na Sekania, pikinini man bilong
Jahasiel.* Na 300 man bilong lain
bilong en i go wantaim em.

6 Na Ebet, pikinini man bilong
Jonatan, bilong lain bilong Adin. Na
50 man bilong lain bilong en i go
wantaim em.

7 Na Jesaia, pikinini man bilong
Atalia, bilong lain bilong Elam. Na
70 man bilong lain bilong en i go
wantaim em.

8Na Sebadaia, pikinini man bilong
Maikel, bilong lain bilong Sefatia. Na
80 man bilong lain bilong en i go
wantaim em.

9 Na Obadia, pikinini man bilong
Jehiel, bilong lain bilong Joap. Na
218 man bilong lain bilong en i go
wantaim em.

10Na Selomit, pikinini man bilong
Josifia.† Na 160 man bilong lain bi-
long en i go wantaim em.

11NaSekaraia, pikininimanbilong
Bebai bilong lain bilong Bebai. Na
28 man bilong lain bilong en i go
wantaim em.

12Na Johanan, pikinini man bilong
Hakatan bilong lain bilong Asgat. Na
110 man bilong lain bilong en i go
wantaim em.

13Na Elifelet na Juel na Semaia bi-
long lain bilong Adonikam. Na 60
manbilong lainbilongAdonikamigo
wantaim tripela. Tasol ol i no kam
wantaim mipela long dispela taim.
Nogat. Ol i kam bihain.

14 Na Utai na Sakur bilong lain bi-
long Bikvai. Na 70 man bilong lain
bilong Bikvai i go wantaim tupela.

Esra i kisim sampela Livai bilong
mekimwok long haus bilong God

15 Mi Esra, mi bungim olgeta dis-
pela lain man arere long dispela
wara i save ran i go daun long taun

Ahava, na mipela i wokim kem na i
stap long dispela hap inap tripela de.
Na mi lukim sampela pris i stap long
dispela lain, tasol i no gat wanpela
Livai i stap.

16Olsem na mi singautim ol 9-pela
lida i kam. Nem bilong ol i olsem,
Elieser na Ariel na Semaia na El-
natan na Jarip na narapela Elnatan
na Natan na Sekaraia na Mesulam.
Na tu mi singautim tupela man i gat
gutpela save. Nem bilong tupela, em
Joiarip na Elnatan.

17Nami salim ol i go lukim Ido, em
wanpelawokman bilong haus bilong
God, na em ihetmanbilongplesKasi-
fia. Na mi tokim ol long askim em
wantaim ol wanwok bilong en long
salim sampela man i kam wantaim
mipela bilong mekim wok long haus
bilong God.

18 God i marimari long mipela,
olsem na ol i salim wanpela Livai i
kam. Nem bilong en Serebia bilong
lain Mali. Em i man bilong mekim
gutpela wok. Na ol pikinini man na
bratabilong en inap18manolgeta, ol
i kamwantaim em.

19Na Ido i salim Hasabia na Jesaia
bilong lainMerari, wantaim20man i
wanblut bilong tupela.

20 Na tu em i salim 220 wokman
bilong haus bilong God. Bipo King
Devit wantaim ol ofisa bilong en i bin
makim ol tumbuna bilong dispela
lain wokman long helpim ol Livai.
Na nem bilong dispela 220 wokman
i stap long wanpela lista.

Esra wantaim olgeta manmeri i
tambu long kaikai na i beten

21 Mipela i stap klostu long wara
Ahava na mi tokim olgeta manmeri
olsem, “Yumi mas tambu long kaikai
na daunim yumi yet long ai bilong
Godbilongyumi. Nayumimasaskim
em long helpim yumi na lukautim
yumi na ol pikinini bilong yumi na ol
samting bilong yumi long taim yumi
wokabaut i go long Jerusalem.”

* 8:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 8:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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22Mi tokim ol olsem, long wanem,
mi no laik askim king long salim ol
soldia bilong wokabaut na ol soldia
bilong sindaun long hos, i kam wan-
taim mipela bilong lukautim mipela
long rot. Taim mi bin i stap yet
wantaim king, mi tokim em olsem,
“God bilong mipela i save lukautim
gut olgeta manmeri i save bihainim
em. Tasol em i savebelhat longolgeta
manmeri i givim baksait long em na
em i mekim save long ol.” Mi bin
tok olsem long king, olsemnami sem
long askim em long ol lain soldia.

23 Orait na mipela i tambu long
kaikai na beten strong long God bai
em i lukautimmipela long rot, na em
i harim dispela beten na em i lukau-
timmipela gut.

Ol pris i mas lukautim ol presen
bilong haus bilong God

24Mi singautimSerebianaHasabia
na 10-pela arapela lida bilong ol pris
bai ol i kam.

25 King wantaim ol man bilong
givim gutpela tingting long em na ol
ofisa bilong emnaolmanmeri bilong
Israel i bin givim ol dispela presen
bilong wok bilong haus bilong God.
Na mi kisim ol dispela samting na
skelim na givim long ol dispela pris
bilong lukautim.

26Hevibilongoldispela samtingmi
givim ol, i olsem. Silva inap long 22
ton na gol inap long 3,400 kilogram
na100dis silva. Hevibilongwanwan
dis em inap 34 kilogram.‡

27 Na i gat 20 dis gol, hevi bilong
ol inap 8 kilogram na 400 gram, na i
gat tupeladisbras, ol iwokimgutpela
tru, napebilong tupela inapolsempe
bilong tupela dis gol.

28 Mi givim ol dispela samting
long ol 12-pela pris na mi tokim ol,
“Harim. Yupela i man bilong mekim
wok bilong God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong yumi. Na ol dispela
dis tu i bilong Bikpela stret. Na
dispela gol na silva em i olsempresen
ol i givim long Bikpela.

29 Lukautim gut ol dispela samting
inap yupela i kamap long haus bi-
long God. Na taim yupela i kamap
pinis, yupela i mas skelim olgeta gol
na silva na olgeta dis na givim long
ol lida bilong ol pris na ol Livai na
ol hetman bilong ol Israel i stap long
Jerusalem.”

30Mi tok pinis, orait na ol pris na ol
Livai i kisimolgeta silva na gol na dis,
bilong karim i go wantaim mipela
long Jerusalem.

Ol i go bek long Jerusalem
31 Orait long de namba 12 bilong

nambawanmunmipela i lusimwara
Ahava nawokabaut bihainim rot i go
long Jerusalem. Na God i stap wan-
taimmipelana i lukautimmipelagut.
Olsemna ol birua i no inap i kampait
long mipela, na ol stilman i no inap
hait klostu long rot bilong kalap long
mipela na stilim ol samting bilong
mipela.

32 Mipela i go kamap long
Jerusalem na mipela malolo inap
tripela de.

33 Na long de namba 4 mipela i
kisim olgeta silva na gol na dis na
karim i go long haus bilong God na
skelimhevibilongoldispela samting.
Skelim pinis, orait mipela i givim ol-
geta long prisMeremot, pikininiman
bilong Uria, wantaim pris Eleasar,
pikinini man bilong Finias, na long
tupelaLivai, Josabat, pikininimanbi-
long Jesua, na Noadia, pikinini man
bilong Binui.

34 Orait ol i kaunim olgeta samt-
ing na skelim gut na olgeta samting i
stap. Na ol i raitim namba na skel bi-
long ol dispela samting longwanpela
buk.

35Dispela lain man i lusim Babilon
na i kam bek pinis long Jerusalem,
orait ol i kisim sampela animal na
bringim i kambilongmekimofa long
God, Bikpela bilong mipela Israel. Ol
i ofaim12-pelabulmakaumanbilong
makim ol 12-pela lain bilong Israel,
na ol i ofaim 96 sipsip man na 77

‡ 8:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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pikinini sipsip. Na ol i ofaim 12-pela
meme man bilong rausim sin bilong
ol yet. Olgeta dispela animal i bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta.

36 Na mi kisim dispela pas king i
bin givim mi na mi salim i go long
ol namba wan gavman na ol arapela
ofisa bilong provins long hapsait bi-
longwara Yufretis. Ol i lukimdispela
pas pinis, orait ol i mekim gut long
mipela na helpim wok bilong haus
bilong God.

9
Sampela Juda i binmaritim olmeri

haiden
1Mipela i mekim ol ofa pinis, orait

ol hetman bilong mipela i kam na
tokimmi olsem, “Harim. Ol pris na ol
Livai na olgetamanmeri bilong yumi
i no bin i stap longwe long ol haiden
man. Nogat. Ol i bihainim pasin
nogut bilong ol Kenan na ol Hit na ol
Peres na ol Jebus na ol Amon na ol
Moap na ol Isip na ol Amor.

2 Ol man bilong yumi Juda i save
maritim ol meri bilong ol dispela
lain, olsem na yumi manmeri God i
makimbilongemstret i kamapolsem
ol haiden. Ol hetman na ol ofisa i
mekimolsem, naol arapelamanmeri
i bihainim pasin nogut bilong ol.”

3 Mi harim dispela tok na mi bel
hevi nogut tru. Olsem na mi brukim
klos bilongmi na kamautim sampela
gras long het na long wasket bilong
mi. Na tingting bilong mi i pas tru na
mi sindaun nating.

4Mi sindaun i stap inap long taim
bilong ofa bilong apinun. Na ol man-
meri i save, Godbilongmipela Israel i
save belhat long olmanmeri imekim
sin, na ol i pret nogut tru. Olsem
na planti i kam bung long ples mi
sindaun i stap long en.

5 Taim bilong dispela ofa i kamap,
orait mi kirap na mi brukim skru na
betenna litimapim tupela hanbilong
mi i go long God, Bikpela bilong mi.

Dispela klos mi bin brukim i stap yet
long skin bilongmi.

6Na mi beten olsem, “God, mi sem
nogut tru. Olsem na mi ting mi no
inap i kambeten longyu. Mipela i bin
mekim planti sin moa. Na sin bilong
mipela i olsem wanpela traipela hip
pipia i go antap inap long heven.

7 Long taim bilong ol tumbuna i
kam inap long nau, mipela ol man-
meri bilong yu wantaim ol king na
pris bilong mipela i bin mekim pasin
nogutmoayet. Olsemnayubin salim
ol king bilong arapela kantri i kam
na ol i kilim mipela i dai na stilim
ol samting bilong mipela na karim
mipela i go long longwe ples olsem ol
kalabusman. Olsem na bipo ol lain
bilongmipela i semnogut tru, na nau
tumipela i stap olsem yet.

8 Tasol nau, God, Bikpela bilong
mipela, yu stat gen long marimari
long mipela. Olsem na mipela lik-
lik lain tasol i bin lusim dispela ples
kalabus na mipela i kam bek long
Jerusalem, dispela gutpela ples bi-
long yu yet. Na yu bin givim strong
long mipela gen na naumipela i stap
gut, maski mipela i stap yet olsem
wokboi nating bilong ol arapela lain.

9 I tru mipela i olsem wokboi nat-
ing, tasol yu no lusim tingting long
mipela. Nogat. Yu marimari long
mipela, na yu mekim ol king bilong
Persia i belgut long mipela. Na yu
mekim ol i larim mipela i kam bek
bilong wokim gen haus bilong yu i
bagarap i stap. Na yu mekim ol i
helpim mipela na ol i givim mipela
olgeta samting bilongmekim dispela
wok. Na nau mipela i sindaun gut
long Jerusalem na long ol arapela
hap bilong Juda na yu save lukautim
mipela.

10“Godbilongmipela, tru tumas yu
bin mekim ol dispela gutpela samt-
ing long mipela, tasol mipela i no
bihainim ol lo bilong yu na mipela i
asua pinis na i sem nogut.

11Ol profet, em ol wokman bilong

9:5: Kis 9.29, 9.33 9:6: 2 Sto 28.9, Esr 9.13-15, KTH 18.5 9:8: Esr 9.13, 9.15, Ais 22.23
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yu, i bin kisim dispela lo long yu yet
na ol i bin autim longmipela. Na long
maus bilong ol yu bin toksave long
mipela olsem, ‘Dispela graun nau bai
yupela i kisim i no klin long ai bilong
mi, long wanem, ol manmeri bilong
dispela kantri i mekim planti pasin
nogut na pasin doti long olgeta hap
bilong dispela graun.

12 Olsem na yupela i no ken mar-
itim man na meri bilong ol dispela
lain. Na yupela i no ken helpim ol
long sindaun gut na yupela i no ken
helpim ol long ol samting ol i laik
mekim. Sapos yupela i bihainim tok
bilong mi, orait bai yupela yet i ken
sindaun gut long dispela graun na
kamap strongpela lain. Na bihain ol
lain tumbuna bilong yupela, bai ol
i ken i stap gut long dispela graun
oltaim.’

13 “I tru yu bin tok olsem long
mipela, tasol mipela i sakim tok bi-
long yu na mekim planti bikpela sin
na rong. Olsem na yu bin mekim
save longmipela. Mipela i binmekim
planti pasin nogut, olsem na yu inap
long bagarapim mipela olgeta. Tasol
nogat, yu marimari long mipela na
yu larim liklik lain i stap yet.

14 Olsem na nogut mipela i sakim
tokbilongyugennamipela imaritim
ol dispela man nameri i save mekim
kain kain pasin nogut tru. Mipela
i save pinis, sapos mipela i maritim
ol bai yu belhat nogut tru na bai yu
bagarapimmipela na pinisimmipela
olgeta, na i no gat wanpela bilong
mipela bai i stap.

15 God, Bikpela bilong mipela Is-
rael, yu save mekim stretpela pasin
tasol. Olsem na yu bin mekim save
long mipela, na mipela liklik lain
tasol i stap. Mipela i no gutpela man-
meri bai mipela inap i go klostu long
yu. Nogat. Mipela i manmeri bilong
sin tasol.”

10
Ol i pasim tok long pinisim pasin

bilongmaritim ol haiden
1 Esra i go klostu long dua bilong

haus bilong God na i tromoi em yet
i go daun long graun na em i krai
na autim ol dispela sin. Em i mekim
olsem i stap, orait bikpela lain man
meri pikinini bilong Israel i kam
bung klostu long em na ol tu i krai
nogut tru.

2 Orait Sekania, pikinini man bi-
long Jehiel bilong lain Elam, i kam
tokim Esra olsem, “I tru mipela i bin
sakim tok bilong God taim mipela i
maritim ol haiden meri, tasol yumi
gat rot yet bilong lusim dispela rong
bai God i no bagarapim yumi.

3 Orait nau mipela i mas mekim
strongpela promis long God bilong
yumi long rausim ol dispela haiden
meriwantaimol pikinini bilong ol na
salim ol i go bek long as ples bilong
ol. Yu wantaim ol arapelaman i save
bihainim lo bilong God i mas tokim
mipela long olgeta samting mipela i
mas mekim. Na bai mipela i ken
bihainim tok bilong yupela, na long
dispela pasin mipela i ken mekim
olsem lo bilong God i tok.

4Olsem na em i wok bilong yu yet
bilong stretim dispela hevi. Orait,
maski pret. Kirap kwik na stretim.
Na baimipela i stapwanbelwantaim
yu na bihainim olgeta tok bilong yu.”

5 Olsem na Esra i kirap na i tok
strong long ol hetman bilong ol pris
na bilong ol Livai na bilong olgeta
Israel bai ol i mas mekim wanpela
strongpela promis long God long
mekim olsem Sekania i bin tok. Orait
na ol i mekim olsem.

6 Na Esra i lusim dua bilong haus
bilong God na i go insait long rum bi-
long Jehohanan, pikinini man bilong
Eliasip. Naem i stap longdispela rum
na em i sori long pasin nogut ol Israel
i bin mekim na em i krai planti. Na
long dispela taim em i no kaikai na
dring.

7-8Na ol lida na ol hetman bilong ol
Juda i salim sampela man i go lukim
ol man i bin lusim ples kalabus na i

9:12: Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 9:15: Dan 9.14, Ro 3.19, 1 Ko 15.17
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kambek long Jerusalemnaol arapela
hap bilong Juda. Ol i tokim ol dispela
man olsem, “Tripela de i no i go pinis
yet na yupela i mas i kam bung long
Jerusalem. Na sapos wanpela man i
no kamap, orait bai ol i rausim olgeta
samting bilong em, na rausim em
yet long lain manmeri bilong yumi
Israel.”

9 Ol i autim tok olsem na long de
namba 3, em de namba 20 bilong
namba 9mun, olgetamanbilong lain
Juda na bilong lain Benjamin i kam
kamap long Jerusalemna i bung long
ples bilong bung klostu long haus bi-
long God. Na long dispela de bikpela
ren i kam daun na i wok long wasim
olgetamannamekimol i guria. Na tu
ol i wari long dispela tok bai i kamap
longmiting, na ol i guria nogut tru.

10Orait pris Esra i kirap na i tokim
ol olsem, “Yupela i bin maritim ol
haiden meri, na long dispela pasin
yupela i bin sakim tok bilong God,
na mekim sin bilong yumi Israel i
kamap bikpela.

11Orait harim. Yupela i mas autim
ol sinbilongyupela longGod, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yumi. Na
yupela i mas bihainim olgeta pasin
em i save laikim. Olsem na yupela i
no ken poroman wantaim ol haiden
man i stap long graun bilong yumi,
na yupela i mas rausim ol dispela
haidenmeri yupela i binmaritim.”

12 Orait ol dispela man i singaut
strong olsem, “Tok bilong yu i stret,
namipela i mas bihainim.

13 Tasol mipela i bikpela lain tu-
mas, na tu bikpela ren i kam daun.
Olsem na mipela i no inap sanap
ausait hia na stretim dispela samt-
ing. Planti man bilong mipela i bin
mekim dispela sin, olsem na mipela
i no inap stretim kwik.

14 Olsem na mipela i ting, mobeta
ol hetman bilong yumi i mas bosim
dispela wok. Na ol i mas tokim ol
man i gat haiden meri long wanem
taim wanpela wanpela man i ken
kam long Jerusalem bilong stretim
dispela samting. Na taim wanpela

man i kam, ol hetman na jas bilong
taun bilong en i ken kam wantaim
em. Sapos yumi mekim olsem, orait
belhat bilong God bai i pinis.”

15 Olgeta man i orait long dispela
tok ol imekim, tasol Jonatan, pikinini
man bilong Asahel, wantaim Jasea,
pikinini man bilong Tikva, tupela i
no laik. Na Sabetai, wanpela Livai,
na Mesulam, tupela tu i no laik na
tupela i strongim tok bilong Jonatan
na Jasea.

16Dispela 4-pelaman tasol i no laik,
tasol olgeta arapela man i orait long
makim ol hetman bilong stretim dis-
pela hevi. Ol i makim Esra wantaim
ol arapela hetman, nem bilong ol i
stap long wanpela buk. Na long de
namba wan bilong namba 10 mun,
ol i stat long singautim ol man i bin
maritim haiden meri bai ol i kam na
stretim dispela rong.

17 Ol i wok inap tripela mun na
dispela wok i pinis.

Nem bilong ol man i bin maritim
haidenmeri

18 Nem bilong ol pris i bin mar-
itim ol haiden meri i olsem, Masea
na Elieser na Jarip na Gedalia. Ol
i bilong dispela lain Josua, pikinini
man bilong Jehosadak, i stap long en.

19 Ol i promis long rausim ol meri
bilong ol. Na ol i save olsem ol i gat
asua, olsem na ol i kisim wanpela
sipsip man na mekim ofa long God,
bilong em i ken rausim sin bilong ol
yet.

20 Na Hanani na Sebadaia bilong
lain bilong Imer.

21 Na Masea na Elaija na Semaia
na Jehiel na Usia bilong lain bilong
Harim.

22Na Elioenai na Masea na Ismael
naNetanel na Josabat naElasabilong
lain bilong Pasur.

23Nembilongol Livai i binmaritim
haidenmeri i olsem, Josabat na Simei
na Kelaia, em i gat narapela nem Ke-
lita, na Petahia na Juda na Elieser.

24 Nem bilong saveman bilong
mekim musik i bin maritim haiden
meri i olsem, Eliasip wanpela tasol.
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Nembilong olwasmanbilonghaus
bilongGod i binmaritimhaidenmeri
i olsem, Salum na Telem na Uri.

25 Nem bilong ol arapela man bi-
long Israel i binmaritim haidenmeri
i olsem, Ramia na Isia na Malkia
na Mijamin na Eleasar na narapela
Malkia na Benaia, bilong lain bilong
Paros.

26NaMataniana Sekaraiana Jehiel
na Apdi na Jeremot na Elaija, bilong
lain bilong Elam.

27 Na Elioenai na Eliasip na Mata-
nia na Jeremot na Sabat na Asisa,
bilong lain bilong Satu.

28 Na Jehohanan na Hanania na
Sabai na Atlai, bilong lain bilong Be-
bai.

29Na Mesulam na Maluk na Adaia
na Jasup na Seal na Jeremot, bilong
lain bilong Bani.

30 Na Atna na Kelal na Benaia
na Masea na Matania na Besalel na
Binui na Manase, bilong lain bilong
Pahatmoap.

31-32 Na Elieser na Isiya na Malkia
na Semaia na Simeon na Benjamin
na Maluk na Semaria, bilong lain bi-
long Harim.

33 Na Matenai na Matata na Sabat
na Elifelet na Jeremai na Manase na
Simei, bilong lain bilong Hasum.

34-42NaMadai na AmramnaUel na
Benaia na Bedea na Keluhi na Vania
naMeremotnaEliasipnaMataniana
Matenai na Jasu na Bani na Binui na
Simei na Selemia na Natan na Adaia
na Maknadebai na Sasai na Sarai na
Asarel na narapela Selemia na Se-
maria na Salum na Amaria na Josep,
bilong lain bilong narapela Bani.

43 Na Jeiel na Matitia na Sabat na
Sebina na Jadai na Joel na Benaia,
bilong lain bilong Nebo.

44Olgeta dispelaman i binmaritim
ol haiden meri, olsem na ol i rausim
ol meri bilong ol na salim ol i go bek
long as ples. Sampela bilong ol dis-
pela meri i bin karim pikinini.*

* 10:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong
Nehemia

Tok i go pas
Pastaim buk bilong Nehemia i bin

i stap olsem wanpela hap bilong buk
bilong Esra. Olsem na dispela buk tu
i skruim stori bilong ol samting i bin
kamap long buk 2 Stori. Buk bilong
Nehemia i gat tripela hap bilong en.
1) King bilong Persia i makim Ne-

hemia bilong bosim ol Juda, na Ne-
hemia i go long Jerusalem na em i
kirapim ol Juda long wokim gen ba-
nis bilong taun Jerusalem. Na em i
helpim ol long stretim ol wok bilong
lotu na sindaun bilong ol (sapta 1-7).
2) Esra i ritim ol lo bilong God na ol

manmeri i autim sin bilong ol (sapta
8 na 9).
3)Olarapela storibilongol samting

Nehemia i bin mekim long taim em i
bosim Jerusalem (sapta 10-13).
Planti hapbilongdispelabuk i stori

long pasin bilong Nehemia yet. Em
i man bilong aninit long Bikpela na
bilong prea oltaim long em.
Nehemia i wokim gen
banis bilong Jerusalem
(Sapta 1-7)
Nehemia i bel hevi long Jerusalem i

bagarap pinis
1 Dispela stori Nehemia, pikinini

man bilong Hakalia, i raitim.
Long namba 20 yia bilong Ar-

taserksis i stap king na long mun
Kislev,* mi Nehemia, mi stap long
Susa, namba wan taun bilong gav-
man.

2 Long dispela taim Hanani, wan-
pela brata bilong mi, wantaim wan-
pela lainman, ol i lusim Judana ikam
kamap long taun Susa. Mi bungim ol
na mi askim ol olsem, “Mi laik save
long ol lain Juda i bin lusim Babilon,
dispela ples bilong kalabus, na i go

bek pinis long Jerusalem. Ol i stap
gut, o nogat? Na taun Jerusalem tu i
stap gut, o nogat?”

3Orait ol i bekim tok olsem, “Nogat.
Ol dispela lainmanmeri i gat bikpela
hevi. Na ol lain haiden i stap klostu
long Jerusalem, ol i wok long ra-
bisim ol. Na banis bilong Jerusalem
i bagarap i stap olsem yet. Na ol dua
bilong banis bipo paia i kukim, ol tu i
stap olsem tasol, na ol Jerusalem i no
bin ting long wokim gen.”

4Mi harimdispela tok, oraitmi sin-
daunnamikraiplanti. Namibelhevi
i stap na long sampela de mi tambu
long kaikai nami beten long God.

5 Mi beten olsem, “God, Bikpela,
yu strongpela bos bilong heven, na
mipela Israel i save aninit long yu.
Yu binmekimwanpela kontrakwan-
taimmipela, na saposmipela i laikim
yu tru na bihainim gut tok bilong yu,
orait yu no save lusim dispela kon-
trak na yu save laikimmipela tumas.

6 Bikpela, long san na long nait mi
save askim yu long helpim ol Israel,
dispela ol wokman na wokmeri bi-
long yu. Olsem na mi laik bai yu
putim gut yau long dispela prea bi-
longmi. Mi tokaut truolsem,miwan-
taim ol tumbuna bilong mi, mipela i
mekim sinpinis. Na i nomipela tasol.
Nogat. Olgeta manmeri bilong Israel
i binmekim sin.

7Mipela i bin mekim pasin nogut
long ai bilong yu na mipela i no
bin bihainim tok bilong yu. Bipo
yu bin givim mipela ol lo bilong yu
long han bilong wokman bilong yu,
Moses, tasolmipela i no bin bihainim
ol dispela lo.

8 Tasol yu no ken lusim tingting
long dispela tok yu bin givim long
Moses olsem, ‘Sapos yupelamanmeri
bilong Israel i givim baksait long mi,
orait bai mi rausim yupela na bai yu-
pela i go i stap nabaut long ol arapela
kantri.

9 Tasol sapos yupela i tanim bel
* 1:1: Mun Kislev em namba 9 mun bilong ol Israel, na em i bin kamap long mun Novemba na
Disemba bilong yumi. 1:7: Lo 28.14, Dan 9.5 1:8:Wkp 26.33 1:9: Lo 12.5, 30.1-5
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long taimyupela i stap longol dispela
kantri, na yupela i kam bek long mi
na bihainim tok bilong mi, orait bai
mi bringim yupela i kam bek long
dispela wanpela ples mi bin makim
bilong yupela i lotuim mi long en.
Maski sapos yupela i stap long ol-
geta kantri i stap longwe tru, mi bai
kisim yupela long ol dispela kantri
na bringim yupela i kam.’ Bikpela,
mipela i kambekpinis long yu, olsem
namiaskimyu longbihainimdispela
promis na helpimmipela nau.

10 “Bikpela, mipela Israel i olsem
wokman na wokmeri bilong yu. Na
mipela imanmeribilongyuyet. Long
bikpela strongbilongyu, yubinkisim
bek mipela long han bilong ol birua,
namipela i no lus.

11 Olsem na mipela olgeta Israel i
save amamas long yu na litimapim
nem bilong yu. Na naumi laik bai yu
harim prea bilong olgeta Israel. Na
tu mi laik bai yu harim dispela prea
nau mi mekim. Na taim mi go lukim
king, orait yu ken mekim king i sori
long mi na em i ken helpim mi.” Mi
mekimdispelaprea long taimmistap
wokman bilong king. Wok bilong mi
embilong lukautimwain bilong king
nabilongbringimikambaiking iken
dring.

2
Nehemia i go long Jerusalem

1 4-pela mun i go pinis, na long
wanpela de King Artaserksis i kaikai
i stap nami bringimwain i kam long
em. Olgeta taim mi mekim dispela
wokmi save belgut na pes bilongmi i
gutpela. Tasol long dispela de mi bel
hevi tru na pes bilongmi i no gutpela
tumas.

2Olsem na king i askimmi, “Bilong
wanem na yu no amamas? Yu no
gat sik, tasol ating yu bel hevi long
wanpela samting.” Mi harim dispela
tok nami kirap nogut

3 na mi tokim king olsem, “King,
yu ken i stap gut longpela taim. Yes,
mi bel hevi tru, long wanem, dispela

taun ol i bin planim ol tumbuna bi-
long mi long en i bagarap i stap na
paia i bin kukim dua bilong banis
bilong en.”

4 King i harim dispela tok na i
askim mi olsem, “Nau yu laik bai mi
mekim wanpela samting, a?” Orait
mi prea kwik long God bilong heven

5 na mi tokim king olsem, “King,
sapos yu belgut long mi, orait mi laik
askim yu long wanpela samting. I
olsem. Sapos yu laik, yu ken larim
mi i go long taun bilong ol tumbuna
bilong mi long graun bilong Juda na
bai mi ken helpim ol wantok bilong
mi long wokim gen dispela taun.”

6 Long taim mi toktok wantaim
king, kwin i sindaun klostu long em.
King i harim dispela tok bilongmi na
i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i
go. Tasol bai yu stap sotpela taim o
longpela taim long Juda? Na wanem
taim bai yu kam bek?” Orait na mi
toksave long em long tingting bilong
mi.

7 Na mi askim king long givim mi
sampela pas bilong givim long ol gav-
man bilong provins long hapsait bi-
long wara Yufretis. Dispela ol pas
i ken tokim ol long larim mi i wok-
abaut long provins bilong ol na i go
long distrik Juda.

8 Na tu mi askim king long raitim
wanpela pas long Asap, dispela man
i save bosim bus bilong king. Dispela
pas i ken tokim em long givim mi
sampela diwai bilong brukim plang.
Ol dispela plang i bilong wokim ol
dua long banis bilong Jerusalem na
bilong wokim dua bilong haus i gat
strongpela banis ol soldia bai i stap
long en bilong lukautim haus bilong
God, na bilongwokimhaus bilongmi
yet. Na God i stap wantaim mi na
helpimmi, olsem na king i orait long
ol dispela samting mi askim em long
en.

9 Na king i makim sampela ofisa
bilong ami na wanpela lain soldia i
save sindaun long hos, na em i salim

2:3: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.19, Jer 52.12-14
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ol i kam wantaim mi bilong lukau-
tim mi. Na mipela i kirap i go long
provins long hapsait bilong wara
Yufretis. Na mipela i go kamap long
ol gavman bilong dispela provins na
mi givim pas bilong king long ol.

10 Tasol Senbalat bilong taun
Bethoron, na Tobia, wanpela ofisa
bilong provins Amon, tupela i harim
tok long mi bin kam bilong helpim
ol manmeri bilong Israel. Olsem na
tupela i bel nogut tru.

11Mi kamap long Jerusalem pinis,
orait mi sindaun nating inap tripela
de,

12-13 na mi no tokim wanpela man
long dispela samting God i bin ki-
rapim tingting bilongmi longmekim
long Jerusalem. Orait mi wet inap
long biknait na mi wantaim liklik
lain man tasol i kirap lusim dispela
hap mipela i sindaun long en na
mipela i go lukim banis bilong taun.
Mi wanpela i sindaun long donki na
i go, na ol arapela man i wokabaut
long lek tasol. Namipela i lusim taun
long dua bilong banis long hap san i
godaun, emol i kolimDuaBilongPles
Daun. Namipela i go longhapsautna
abrusimhulwaraol i kolimHulWara
Bilong Bikpela Snek, na mipela i go
kamap long dua ol i kolimDuaBilong
Rausim ol Pipia. Long taim mipela
i wokabaut i go mi lukluk gut long
dispela banis bilong taun i bruk pinis
na long ol dua paia i bin bagarapim.

14Bihainmipela i tanimna i go long
hap not long Dua Bilong Hul Wara
na longLiklik RaunwaraBilongKing.
Long dispela hap, rot i pas, olsem na
donki mi sindaun long en i no inap
wokabaut i go moa.

15 Olsem na mipela i go daun long
ples daun Kidron na mi lukluk gut
long banis. Na bihain mipela i tanim
na kam bek long rot mipela i bin go
long en. Na taimmipela i kamap long
dispela dua mipela i bin kam ausait
long en, em Dua Bilong Ples Daun,
orait mipela i go bek insait long taun.

16 I no gat wanpela ofisa bilong
Jerusalem i save long ol samting mi

bin mekim long dispela nait, long
wanem, mi no bin toksave long wan-
pela Juda. Mi no tokim ol pris na ol
hetman na ol ofisa na ol arapelaman
long dispelawokmipela olgeta Juda i
masmekim.

17 Tasol nau mi bungim ol na mi
tok, “Yupela i save, ol dua bilong ba-
nis bilong Jerusalem i bagarap pinis
na planti arapela hap bilong taun tu i
bagarap. Olsem na yumi gat bikpela
hevi tru. Orait nau yumi mas wokim
gen banis bilong taun na long dispela
pasin yumi ken pasimmaus bilong ol
man i save tok bilas long yumi.”

18Na tumi tokimol long ol samting
God i bin mekim bilong helpim mi.
Na mi tokim ol long olgeta gutpela
tok bilong king. Orait ol i bekim tok
olsem, “Gutpela tumas. Yumi kirap
nau na mekim dispela wok.” Ol i
tok pinis na ol i go redim ol samting
bilongmekimwok.

19 Tasol Senbalat na Tobia na
Gesem, em wanpela man bilong
lain Arap, i harim tok long dispela
samting mipela i laik mekim. Olsem
na ol i kam na tok bilas na lap nogut
long mipela. Ol i tok olsem, “Yupela
i laik mekim wanem? Yupela i laik
wokim gen banis bilong taun, a?
Yupela i ting bai yupela i mekim
olsem na bai yupela i kamap strong
na yupela inap pait long king, a?”

20Oraitmi bekim tok long ol olsem,
“God bilong heven bai i helpim
mipela. Mipela i wokman bilong en,
olsem namipela inapmekim dispela
wok. Tasol dispela taun Jerusalem
i no taun bilong yupela. Bipo ol
tumbuna bilong yupela i no i stap
long dispela taun. Olsem na dispela
wok i no samting bilong yupela.”

3
Ol i wokim gen banis bilong

Jerusalem
1Orait olgetaman i stat longmekim

wok long banis bilong Jerusalem.
Hetpris Eliasip wantaim ol arapela
pris ol iwokimhapbanis i stap klostu
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long dua ol i kolim Dua Bilong Sip-
sip. Ol i pinisim dispela wok na ol i
mekim lotu bilong makim hap banis
i bilong God. Na bihain ol i putim ol
dua long ples bilong ol dua. Na ol i
wokim banis i go inap long Taua Bi-
long 100 Wasman na inap long Taua
Bilong Hananel. Ol i pinisim na ol
i mekim lotu bilong makim dispela
hap banis i bilong God.

2Ol man bilong Jeriko i wok klostu
long ol pris na ol i skruim hap banis.
Na Sakur, pikinini man bilong Imri,
wantaim ol sampela man i skruim
narapela hap banis klostu long ol
man bilong Jeriko.

3 Ol lain bilong Hasena i skruim
hap bilong banis klostu long lain bi-
long Sakur. Dispela hap banis i gat
dua ol i kolim Dua Bilong Pis long
en. Na ol i pasim ol plang long arere
bilong dua na putim ol dua long ples
bilong en na putim ol strongpela lok
na longpela ain bilong pasim ol dua.

4 Na Meremot wantaim ol sam-
pela man i skruim narapela hap bi-
long banis klostu long Dua Bilong
Pis. Meremot em i pikinini man bi-
longUriana tumbunapikinini bilong
Hakos. Na Mesulam, wantaim sam-
pela man i skruim hap banis klostu
long lain bilong Meremot. Mesulam
em i pikinini man bilong Berekia na
tumbuna pikinini bilong Mesesabel.
Na Sadok wantaim sampela man i
skruim hap banis klostu long lain bi-
long Mesulam. Sadok em i pikinini
man bilong Bana.

5 Ol man bilong taun Tekoa i
skruim hap bilong banis klostu long
lain bilong Sadok. Tasol ol hetman
bilong Tekoa i no laik harim tok
bilong ol man i bosim wok bilong
banis, olsem na ol hetman i no
mekimwanpela wok.

6 Joiada, pikininimanbilongPasea,
wantaim Mesulam, pikinini man bi-
long Besodea, na ol sampela man ol i
skruim hap bilong banis klostu long
lain man bilong Tekoa. Dispela hap
banis i gat dua ol i kolim Dua Jesana
long en. Na ol i pasim ol plang long

arerebilongduanaputimoldua long
ples bilong en na putim ol strongpela
lok na longpela ain bilong pasim ol
dua.

7Melatia bilong taun Gibeon wan-
taim Jadon bilong taun Meronot na
ol man bilong taun Gibeon na taun
Mispa i skruim hap bilong banis
klostu long lain bilong Joiada na
Mesulam, na i go inap long haus
bilong namba wan gavman bilong
provins long hapsait bilong wara
Yufretis.

8 Usiel, pikinini man bilong
Harhaia, wantaim ol sampela man
i skruim hap bilong banis klostu
long lain bilong Melatia na Jadon.
Usiel em i man bilong wokim olkain
samting long gol. Na Hanania
wantaim ol sampela man i skruim
hap bilong banis klostu long lain
Usiel, na i go inap long narapela hap
ol i kolim Bikpela Banis. Hanania em
iman bilong wokim gutpela sanda.

9 Na Refaia, pikinini man bilong
Hur, wantaim ol sampela man i
skruim hap banis klostu long lain bi-
long Hanania. Refaia em i hetman
bilong nambawan hap bilong distrik
Jerusalem.

10 Na Jedaia, pikinini man bilong
Harumap, wantaim ol sampela man
i skruim narapela hap bilong banis
klostu long haus bilong em yet. Na
Hatus, pikininimanbilongHasapnea
i skruim hap banis klostu long lain
bilong Jedaia.

11 Na Malkia, pikinini man bilong
Harim, wantaim Hasup, pikinini
man bilong Pahatmoap, na sampela
man i skruim narapela hap banis
klostu long lain bilong Hatus. Na tu
ol i wokim Taua Bilong Ol Stov.

12 Na Salum, pikinini man bilong
Halohes, wantaim ol sampela man i
skruimnarapelahapbilongbanis, na
ol pikinini meri bilong en i helpim
em long dispela wok. Salum em i
hetman bilong namba 2 hap bilong
distrik Jerusalem.

13 Na Hanun wantaim ol man bi-
long taun Sanoa, ol i skruim hap bi-
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long banis bilong dua ol i kolim Dua
BilongPlesDaun. Naol i putimol dua
long ples bilong ol, na ol i putim ol
strongpela lok na longpela ain bilong
pasim ol dua. Na tu ol i skruim nara-
pela hap banis i go klostu long dua
ol i kolim Dua Bilong Rausim Pipia,
na mak bilong dispela hap banis em
inap 440mita.

14 Na Malkia, pikinini man bilong
Rekap, wantaim ol sampela man i
skruim wok na wokim hap bilong
banis klostu long Dua Bilong Rausim
Pipia. Na ol i putim ol dua long ples
bilong ol, na ol i putim ol strongpela
lok na longpela ain bilong pasim ol
dua. Malkia em i hetman bilong dis-
trik Bet Hakerem.

15 Na Salum, pikinini man bilong
Kolhose, em i hetman bilong distrik
Mispa. Em wantaim ol sampela man
i skruim hap bilong banis klostu long
dua ol i kolim Dua Bilong Hul Wara.
Na ol i kisim ol plang na wokim hap
banis antap long dua. Na ol i putim
ol dua long ples bilong ol, na putim ol
strongpela lok na longpela ain bilong
pasim ol dua. Na ol i skruim hap
banis long arere bilongRaunwaraBi-
long Sela. Dispela hap banis i stap
klostu long gaden bilong king. Na ol i
skruimbanis i go inap long lata i save
go antap long Taun Bilong Devit.

16 Na Nehemia, pikinini man bi-
long Asbuk, em i hetman bilongwan-
pela hap bilong distrik Betsur. Na em
wantaim ol sampela man i skruim
hap bilong banis klostu long lain bi-
long Salum. Ol i wokim banis i go
inap long matmat bilong King De-
vit, na inap long dispela raunwara
ol man i bin wokim klostu long haus
bilong ol strongpela soldia.

NembilongolLivai i binbosimwok
17 Na ol man bilong lain Livai i

wokim ol arapela hap bilong ba-
nis. Nem bilong ol i olsem. Re-
hum, pikinini man bilong Bani, wan-
taim ol arapela Livai i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong
Nehemia. Na Hasabia, hetman bi-
long namba wan hap bilong distrik

Keila, em wantaim ol sampela Livai
bilong distrik bilong en i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong
Rehum.

18 Bavai, pikinini man bilong
Henadat, em i hetman bilong namba
2 hap bilong distrik Keila. Na em
wantaim ol arapela Livai i skruim
hap bilong banis klostu long lain
bilong Hasabia.

19 Eser, pikinini man bilong Jesua,
em i hetman bilong taun Mispa. Em
wantaim ol arapela Livai i skruim
hap bilong banis klostu long lain bi-
long Bavai. Na dispela hap banis i
stap klostu long haus bilong putim ol
samting bilong pait, na i go inap long
dispela hap bilong banis ol i kolim
Sapela Kona.

20 Na Baruk, pikinini man bilong
Sabai, wantaim ol arapela Livai i
skruim hap bilong banis klostu long
lain bilong Eser. Ol i strong tru long
mekim wok na ol i wokim banis i
go inap long dua bilong haus bilong
hetpris Eliasip.

21 Na Meremot em i pikinini man
bilong Uria na tumbuna pikinini bi-
long Hakos. Na em wantaim ol ara-
pela Livai i skruim hap bilong banis
i stat klostu long dua bilong haus bi-
long Eliasip na i go inap long arere
bilong haus.

Nem bilong ol pris i bin bosimwok
22Na sampela pris tu i wokim sam-

pela hap bilong banis. Ol pris bilong
ol ples i stap klostu long Jerusalem i
skruim hap bilong banis klostu long
lain bilongMeremot.

23 Pris Benjamin na pris Hasup
wantaim sampela lain i skruim hap
banis klostu long haus bilong tupela
yet. Na pris Asaria, em i pikininiman
bilong Masea na tumbuna pikinini
bilong Anania. Na emwantaim sam-
pela lain i skruim hap banis klostu
long haus bilong en.

24 Na pris Binui, pikinini man bi-
long Henadat, wantaim sampela lain
i skruimhapbilong banis i stat klostu
long haus bilong Asaria na i go inap
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long hap bilong banis ol i kolim
Sapela Kona.

25 Na pris Palal, pikinini man bi-
long Usai, wantaim sampela lain i
skruim hap bilong banis i stat long
Sapela Kona na long taua bilong
namba 2 haus bilong king. Dispela
taua i stap klostu long haus bilong
ol wasman. Na Pedaia, pikinini man
bilong Paros, wantaim sampela lain
i skruim narapela hap banis klostu
long lain bilong Palal.

26 Ol i wokim banis i go kamap
klostu long Dua Bilong Kisim Wara
na long taua bilong olman i was long
haus bilongGod. Dispela dua na taua
i stap long hap san i go daun bilong
hapbanis ol iwokim. Dispela hapba-
nis i stap klostu longOfel, dispela hap
bilong Jerusalem ol wokman bilong
haus bilong God i save stap long en.

Nem bilong ol arapela lain i bin
wok long banis

27 Ol man bilong taun Tekoa i
skruim narapela hap bilong banis
klostu long lain bilong Pedaia. Dis-
pela i namba 2 taim ol i wok long
banis. Ol i stat klostu long tauabilong
was long haus bilong God na ol i wok
i go inap long Dua Bilong Ol Hos long
hap bilong Ofel.

28 Na sampela lain pris i skruim
narapela hap bilong banis long hap
not bilong Dua Bilong Hos, na olgeta
wan wan i wokim hap banis klostu
long haus bilong ol yet.

29 Na Sadok, pikinini man bilong
Imer, wantaim sampela lain i wok
klostu long dispela ol pris na ol i
skruim hap bilong banis klostu long
haus bilong Sadok yet. Na Semaia,
pikinini man bilong Sekania, wan-
taim sampela lain i skruim narapela
hap bilong banis klostu long lain bi-
long Sadok. Semaia em i wasman
bilong dua bilong hap sankamap bi-
long haus bilong God.

30NaHanania, pikininimanbilong
Selemia, wantaim Hanun, namba 6
pikininiman bilong Salap, na ol sam-
pela lain i skruim narapela hap bi-

long banis klostu long lain bilong Se-
maia. Dispela i namba 2 taim tupela
i bin wok long banis. Na Mesulam,
pikinini man bilong Berekia, wan-
taim sampela lain i skruim hap bi-
long banis klostu long lain bilong
Hanania na Hanun. Ol i wokim hap
bilong banis klostu long haus bilong
Mesulam yet.

31 Malkia i man bilong wokim
olkain samting long gol. Na Malkia
wantaim sampela lain i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong
Hanania na Hanun. Ol i wokim
banis i go inap long dispela haus
ol wokman bilong haus bilong God
na ol man bilong wok bisnis i save
mekim wok long en. Dispela haus
i stap klostu long dua bilong haus
bilong God, em ol i kolim Dua Bilong
OlWasman, na i stap klostu long rum
i stap antap long kona bilong banis.

32Na olman bilongwokim ol samt-
ing long gol wantaim ol man bilong
wok bisnis i stat long dispela kona
bilong banis na i wokim banis i go
inap long Dua Bilong Sipsip.

4
Nehemia i winim ol birua

1 Senbalat i harim tok long mipela
Juda i wok long stretim banis, olsem
na em i kros nogut tru na i tok bilas
longmipela

2 long ai bilong ol poroman bilong
en na ol lain soldia bilong Samaria.
Em i tok olsem, “Ol dispela lain ra-
bisman bilong Juda i laik mekim
wanem? Ol i ting ol inap long wokim
dispela taun gen, a? Na ol i ting
sapos ol i mekim ofa long God bai ol
inap long pinisim dispela haus long
wanpela de tasol, a? Ol i ting ol inap
kisim ol ston namel long ol hip pipia
paia i bin kukim na wokim gutpela
banis, a?”

3Tobia i sanapklostu long Senbalat
taim em i mekim dispela tok. Na
Tobia i tok olsem, “Maski ol i wokim
dispela banis gen, em i no inap sanap
strong. Sapos wanpela wel dok i
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kalap i go antap long en, banis bai i
bruk olgeta.”

4Sampela man ikamtokimmi long
tok bilong Senbalat na Tobia. Olsem
na mi mekim dispela beten, “God,
yu harim pinis tok bilas ol dispela
man i mekim long mipela. Ol i bin
rabisim mipela, olsem na mi laik bai
yu rabisim ol yet, na yu ken larim ol
arapela man i kam stilim ol samting
bilong ol na kalabusim ol na karim ol
i go long longwe ples.

5 Yu no ken pinisim asua bilong
pasin nogut bilong ol, na yu no ken
lusim sin bilong ol, long wanem, ol i
binmekimplanti tokbilasna rabisim
mipela ol man i wok long banis.”

6 Orait mi beten pinis na mipela i
wok strong tru, na i no longtaim na
banis i go antap inap longmaknamel
tru. Nawankainmak i stapyet bilong
mipela i pinisim banis.

7Orait Senbalat tupela Tobia, wan-
taim ol Arap na ol Amon na ol Asdot
i harim tok olsem, mipela i mekim
gutpela wok tru long dispela banis
bilong Jerusalem, na mipela i bin
wokim gen olgeta hap bilong banis i
bin bruk na i pundaun. Olsem na ol i
kros moa yet

8 na ol i pasim tok long kam pait
long mipela na bagarapim wok bi-
longmipela.

9Tasol mipela i wok long prea long
God long helpim mipela, na long san
na long nait mipela i putim sampela
man bilong was long ol birua, nogut
ol i kam bagarapimmipela.

10 Mipela Juda i save singim wan-
pela song olsem long taim mipela i
mekimwok,
“Ol samting yumi karim

i hevi tumas.
Na bun bilong yumi i slek tru.

Pipia ston i planti tumas.
Nau yumi no inap pinisim ba-
nis.”

11Ol birua bilong mipela i tok long
ol yet olsem, “Bai yumi hait hait tasol
na i go kamap long ol Juda. Na bai ol

i no inap lukim yumi. Orait nawantu
bai yumi kilim olgeta i dai, na bai ol i
no inap pinisimwok bilong ol.”

12 Ol birua i tok olsem, tasol sam-
pela bilong mipela Juda i stap klostu
long ol na oltaim ol i save kam tokim
mipela long ol samting ol birua i laik
mekim bilong bagarapimmipela.*

13Olsemnami givimspianabainat
na banara long olgeta man bilong
wok, na mi tokim ol long bung i stap
long ol wan wan lain wanblut bilong
ol. Na mi tokim ol long i go sanap
baksait long olgeta hap bilong banis i
no pinis yet na ol i mas redi long pait
long ol birua.

14 Mi lukim ol manmeri i pret
na bel hevi, olsem na mi tokim ol
hetman na ofisa na olgeta manmeri
olsem, “Yupela i no ken pret long
ol birua. Yupela i mas tingim gut
dispela samting, Bikpela em i strong-
pela na olgeta man i save pret long
em. Olsem na harim. Yupela i mas
pait strong na ol wantok na ol meri
pikinini na ol haus bilong yupela bai
i stap gut na i no ken bagarap.”

15 Bihain ol birua i harim tok long
mipela i save pinis long ol samting ol
i laik mekim. Olsem na ol i save, God
i pasim rot bilong ol na ol i no inap
bagarapim mipela. Orait na mipela
olgeta Juda i stat gen long wokim ba-
nis.

16 Long dispela taim mipela i
senisim pasin bilong wok. Olsem
na mi tokim olgeta lain wokman,
bai sampela i mas wokim banis, na
sampela i mas was. Ol man bilong
was i save holim spia na hap plang
na banara, na ol i putim siot kapa
bilongpait. Naolhetman ihelpimtru
olgeta dispela manmeri bilong Juda
17 imekimwok long banis. Na taimol
man i karimol samtingbilongwokim
banis, ol i karimdispela samting long
wanpela han na long narapela han ol
i holim samting bilong pait.

18 Na olgeta man bilong wok ol i
hangamapim bainat long let bilong

4:4: Sng 79.12, 123.3-4 * 4:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:14: Lo 10.17, 2 Sml
10.12
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ol. Na dispela man i gat wok bilong
winim biugel long taim ol birua i
kam, em i stap klostu longmi.

19Orait nami tokim olmanmeri na
ol ofisa na ol hetman bilong ol olsem,
“Banis i longpela tumas, na yupela i
save wok long planti hap bilong en,
olsem na ol wan wan lain bilong yu-
pela i save stap longwe longwe long
ol arapela lain wanwok.

20 Olsem na sapos yupela i harim
biugel i krai bilong toksave long yu-
pela olsem ol birua i kamap, orait
yupela i mas i kam bung klostu long
mi. Na God, Bikpela bilong yumi bai i
pait long ol birua bilong yumi.”

21 Mi givim dispela tok long ol,
olsem na long moningtaim tru long
olgeta de na i go inap long nait long
taim ol sta i lait long skai, wanpela
hap lain bilong mipela i wok long
banis na arapela hap lain i holim spia
na was.

22 Long dispela taim mi tokim ol-
geta man wantaim ol wokboi bilong
ol olsem, “Taim yupela i pinis wok
long nait, yupela i no ken lusim
Jerusalem. Nogat. Yupela imas i stap
insait long banis. Olsem orait long
san bai yumi ken wok na long nait
yumi ken was.”

23 Orait mipela olgeta i mekim
olsem. Na long taim bilong slip
mipela i no save senisim klos. Nogat.
Mi wantaim ol poroman bilong mi
na ol wokboi na ol soldia i save was
long mi long olgeta de, mipela olgeta
i larim klos bilong wok i stap long
bodi bilong mipela, na mipela i slip.
Na olgeta taim mipela i holim spia,
na long taim mipela i go long wara
tu, mipela i no save lusim. Olsem na
oltaimmipela i redi long pait.

5
Nehemia i stretim hevi bilong ol

Juda
1 Bihain planti manmeri bilong

Juda i sot long ol samting na ol i wok
long tok kros long ol wantok bilong
ol.

2Sampela i tok olsem, “Mipela i gat
planti pikinini, na mipela i sot long
kaikai. Na sapos mipela i no kisim
kaikai bai mipela i dai.”

3 Na sampela moa i tok olsem,
“Mipela i bin dinau long sampela
wantok na kisim mani bilong baim
kaikai. Na ol i tokim mipela, sapos
mipela i no bekim, orait bai ol i kisim
ol gaden na haus bilong mipela bi-
long bekim dinau.”

4 Na sampela lain i tok olsem,
“Mipela tu i bin dinau long ol wantok
na mipela i kisim mani bilong givim
takis long king. Na sapos mipela i no
bekim dinau, bai ol wantok i kisim
graun na gaden wain bilongmipela.

5Ol i wantok bilong mipela yet, na
ol i givim dispela hevi long mipela.
Olsem wanem, ol i ting ol i winim
mipela, a? Nogat. Mipela olgeta i
wankain tasol. Na ol pikinini bilong
mipela tu iwankain olsemol pikinini
bilong ol. Tasol mipela i no gat nara-
pela rot. Olsem na mipela i larim ol
pikinini bilong mipela i kamap wok-
boi nating bilong ol arapela man, bi-
long mipela i ken kisim mani. Olsem
naol dispelaman i binkisimsampela
pikinini meri bilong mipela bilong
kamap wokmeri nating bilong ol. Na
tu ol i bin kisim graun na ol gaden
wain bilong mipela, na nau mipela
i no inap mekim wanpela samting
bilong kisim bek ol pikinini.”

6 Taim mi harim tok kros bilong ol
dispela manmeri, mi belhat moa yet

7na mi tingting gut long rot bilong
stretim dispela hevi. Mi save ol het-
man na ol ofisa i bin mekim dispela
pasin nogut, olsem na mi singautim
ol i kambungnami tok strong long ol
olsem, “Yupela i savedaunimolbrata
bilong yupela na mekim nogut long
ol.” Nami singautim olgetamanmeri
i kambungbilong toktok longdispela
hevi.

8Ol i bung pinis, orait mi tokim ol
olsem, “Yumi save hatwok tru long
bungim mani bilong baim bek ol
wantok bilong yumi i stap wokboi

5:7: Kis 22.25, Wkp 25.35-37, Lo 23.19-20
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nating bilong ol haiden. Tasol nau
yupela imekimnogut long olwantok
na ol i larim yupela yet i baim ol
olsem wokboi nating.” Mi tok olsem
na ol hetman i pasimmaus na ol i no
inap bekim tok.

9 Na mi skruim tok olsem, “Pasin
bilong yupela i no stret. Yupela i mas
aninit longGodnabihainimstretpela
pasin oltaim. Sapos yupela i mekim
olsem, orait ol birua bilong yumi tu
i no inap tok bilas long pasin bilong
yumi.

10 Mi wantaim ol lain bilong mi
na ol wokman bilong mi i bin larim
ol manmeri i dinau long mipela na
kisim kaikai na mani. Olsem na nau
yumi olgeta i no ken singaut long ol i
bekim dinau.

11Yumi mas lusim dinau bilong ol.
Na bai ol i no ken bekimmani o wit o
wain owel bilong oliv, em ol samting
ol i bin dinau long en. Na graun na
gaden wain na gaden oliv na haus
yupela i bin kisim long ol dispela
manmeri, em yupela i mas givim bek
long ol.”

12 Orait na ol hetman i bekim tok
olsem, “Bai mipela i mekim olsem yu
bin tok. Na bai mipela i givim bek ol
samting bilong ol wantok namipela i
noken singaut longol i bekimdinau.”
Olsem na mi singautim ol pris i kam.
Na mi tok strong long ol hetman i
mas mekim promis long ai bilong ol
pris long bihainim gut dispela tok ol i
bin mekim. Orait ol i mekim dispela
promis.

13Orait nau mi rausim dispela hap
laplap mi bin pasim olsem let na mi
mekim nais long en na ol samting i
stap long en, ol i pundaun. Na mi
tokim ol olsem, “Sapos yupela i no
bihainim dispela promis yupela i bin
mekim, orait God i ken mekim nais
long yupela tu na rausim ol haus na
olgeta samting bilong yupela na bai
yupela i stap nating olsem dispela
laplap.” Na olgeta i tok, “Gutpela.
God i ken mekim olsem.” Na ol i
litimapim nem bilong Bikpela. Na
taim ol i go bek long haus bilong ol,
ol i bihainim promis bilong ol.

Nehemia i no tingting long helpim
em yet

14Mi stap namba wan gavman bi-
long Juda inap 12-pela yia, i stat long
namba 20 yia bilong Artaserksis i
stap king na i kam inap long namba
32 yia bilong en. Na long ol dispela
yia mi wantaim ol lain bilong mi i
no kisim dispela mani king i save
givim long namba wan gavman bi-
long baim kaikai.

15Ol lain man i bin kamap namba
wan gavman paslain long mi, ol i bin
givim bikpela hevi long ol manmeri.
Ol i save pulim kaikai na wain na
400 kina long ol manmeri. Na tu ol
wokboi bilong ol dispela gavman i
save daunim ol manmeri. Tasol mi
stap aninit long God, olsem na mi no
mekim pasin olsem.

16Na ol lain bilong mi, mipela i no
baim wanpela hap graun. Nogat. Mi
wok strong tru na helpim ol man i
wokim gen banis bilong Jerusalem.
Na ol wokboi bilong haus bilong mi
tu, ol i helpim ol man long wokim
banis.

17 Olgeta de 150 manmeri i save
kam kaikai long haus bilong mi. Em
ol hetman wantaim ol manmeri bi-
long Juda. Na taimolmanmeribilong
ol arapela kantri i kam lukimmipela,
orait ol tu i save kaikai long haus
bilongmi.

18Mi tokim ol kukboi olsem, olgeta
deol imaskukimwanpelabulmakau
na 6-pela gutpela sipsip na planti
kakaruk, bilong ol dispela manmeri
i kaikai. Na olgeta 10-pela 10-pela
de ol kukboi i mas kisim planti wain
bilong ol manmeri i ken dring. Mi
save ol manmeri bilong Juda i gat
bikpela hevi, olsem na mi no laik
kisim dispela takis mani king i tok
mi ken kisim long ol manmeri bilong
baim kaikai. Nogat. Mi baim kaikai
longmani bilongmi yet.

19 God, mi askim yu bai yu tingim
ol dispela gutpela wokmi binmekim
bilonghelpimoldispelamanmeri, na
yu kenmekim gut longmi.
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6
Sampela man i pasim tok long

bagarapimNehemia
1Senbalat na Tobia na Gesem na ol

sampela birua bilong mipela i harim
tok long mipela i bin pinisim olgeta
hap bilong banis, tasol mipela i no
bin putim ol dua yet.

2 Olsem na Senbalat na Gesem i
salim tok long mi, na askim mi long
go bung wantaim tupela long wan-
pela ples long ples daun Ono. Tasol
mi save ol i laik trikim mi bilong ol i
ken bagarapimmi.

3 Olsem na mi salim sampela man
i go tokim tupela olsem, “Nehemia i
mekim wanpela bikpela wok, olsem
naemino inap lusimdispelawokna i
kamdaunna lukimyupela. Sapos em
i kambai olwokman ino inapmekim
wok.”

4 Tasol dispela tupela man i salim
wankain tok long mi inap 4-pela
taim, na long olgeta taim mi bekim
wankain tok tasol long ol.

5 Bihain Senbalat i salim tok gen
long mi. Na dispela taim em i no
karamapim pas. Em i givim long
wanpela wokboi bilong en na i salim
i kam longmi.

6 Tok bilong pas i olsem, “Mi Sen-
balat, mi bin harim Gesem i tok
olsem, i gat wanpela tokwin i kamap
namel long ol lain manmeri i stap
klostu long yumi. Na tok win i olsem,
yuwantaim ol arapela Juda i no laik i
stap moa aninit long king, na yupela
i laik pait na kirapim gavman bilong
yupela yet. Na long dispela as tasol
yupela iwokimdispela banis gen. Na
tu yu laikmekimyu yet i kamapking.

7Na yu bin tokim ol profet long ol
i mas autim tok insait long Jerusalem
olsem, ‘Nau ol Juda i gat king bilong
ol yet.’ Mi laik save gut long as bilong
dispela tok win, olsem na mi laik bai
mitupela i ken bung na stretim tok,
nogut king yet i harim dispela kain
tok ol i mekim long yu.”

8 Tasol mi bekim pas bilong em
olsem, “Olgeta dispela tok yu bin
raitim, i no tru. Ating yu yet i

kamapimdispela tok long tingtingbi-
long yu.” Mi raitim pas pinis na mi
salim i go long em.

9Mi save olsem Senbalat wantaim
ol lain bilong en i bin mekim dispela
tok bilong pretim mipela. Ol i ting
baimipela i lusimwoknamipela i no
inap pinisim banis. Tasol mi beten
long God olsem, “God, maski long tok
bilong ol. Mi laik yu ken strongimmi
longmekim dispela wok.”

10 Bihain mi go lukim Semaia,
pikinini man bilong Delaia na tum-
buna pikinini bilongMehetabel, long
wanem, emigat sikna ino inap lusim
haus bilong en. Na em i tokim mi
olsem, “Mitupela imas i go hait insait
long Rum Tambu bilong haus bilong
God. Na yumimas pasim ol dua, long
wanem, ol birua i laik i kam long
wanpela nait na kilim yu.”

11 Tasol mi bekim tok bilong en
olsem, “Mi noman bilong pret na bai
mi ranawe na hait. Olsem na mi no
inap ranawe i go hait insait long haus
bilong God. Nogat tru.”

12 Bihain mi tingting gut long dis-
pela tok na mi save olsem, God i no
bin givim dispela tok long Semaia.
Nogat. Mi save, Tobia tupelaSenbalat
tasol i baim em long mekim dispela
tok longmi.

13 Tupela i ting bai tok bilong Se-
maia i ken pretimmi na bai mi go in-
sait longRumTambu, na longdispela
pasinbaimimekimsin. Olsemnabai
ol inap bagarapim nem bilong mi na
daunimmi.

14 Olsem na mi beten, “God, yu
ting long dispela pasin nau Tobia tu-
pela Senbalat i mekim long mi na
yu mekim save long tupela. Na yu
tingim tu dispela profet meri Noadia
na ol arapela profet i binmekim kain
kain tok bilong pretimmi.”

Wok bilong banis i pinis
15 Mipela i wokim banis bilong

Jerusalem inap 52 de na long de
namba 25 bilong mun Elul, wok bi-
long banis i pinis.

16Orait ol birua bilongmipela long
ol kantri i stap klostu long mipela, i
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harim tok longmipela i wokim banis
pinis, na ol i save olsem God yet i bin
helpim mipela long mekim dispela
wok. Na ol i save, pasin nogut ol i laik
mekim long mipela, em i popaia. Ol i
lukim nem bilong ol i pundaun, na ol
i pret.

17-18 Planti hetman bilong mipela
Juda i stap long Jerusalem na ol i
bin promis long helpim Tobia, long
wanem, em i tambu bilong sampela
man bilong mipela. Tobia i bin mar-
itim pikinini meri bilong Sekania,
pikinini bilong Ara. Na tu Johanan,
pikinini man bilong Tobia, i bin mar-
itim pikinini meri bilong Mesulam,
pikinini bilong Berekia. Olsem na
taim mipela mekim wok long banis,
ol dispela hetman wantaim Tobia i
save salim planti pas i go i kam.

19Na ol dispela hetman i save kam
tokim mi long gutpela pasin bilong
Tobia. Na ol i save tokim Tobia long
olgeta toktok bilong mi. Tasol Tobia i
wok long salim planti pas i kam long
mi bilong pretimmi.

7
1Nau olgeta wok bilong banis i pi-

nis, namipela i bin putim ol dua long
ples bilong ol, na mipela i givim wok
long ol wasman bilong lukautim ol
dua bilong Jerusalem. Na tu mipela i
givim wok long ol man i save mekim
song long litimapim nem bilong God,
na mipela i givim wok long ol man
bilong lain Livai.

2 Na mi makim tupela man bilong
bosim Jerusalem. Wanpela man em
Hanani, brata bilongmi, na narapela
emHanania, nambawanofisabilong
ol soldia bilong Jerusalem. Hanania
em i stretpela man na i save aninit
tru long God. Pasin bilong en iwinim
pasin bilong ol arapela man.

3Na mi tokim tupela olsem, “Yutu-
pela i no ken larim ol wasman i opim
ol dua bilong banis bilong Jerusalem
long moningtaim tru. Ol i mas we-
tim san i kam antap pastaim. Na
taim ol wasman i pinis wok long ap-
inun, ol i mas pasim ol dua na putim

ol longpela ain bilong pasim strong.
Na yutupela i mas makim sampela
man bilong Jerusalem bai ol i kamap
wasman. Na yutupela i mas makim
sampelamanmoa bilongwas long ol
dispelahapklostu longhausbilongol
yet.”

Namba bilong ol Israel i kam bek
long Jerusalem

(Esra 2.1-70)
4 Jerusalem i bikpela taun tru, tasol

i no gat plantimanmeri i stap longen,
na ol i no wokim ol haus yet.

5 Na God i givim tingting long mi
long bungim ol manmeri wantaim
ol lida na ofisa bilong ol na raitim
nem bilong olgeta famili long wan-
pela buk. Taimmi laikmekim olsem,
na mi lukim wanpela buk i gat nem
bilong ol dispela namba wan lain i
bin lusim Babilon na i kam bek long
Juda.

6 Planti yia bipo King Nebukatne-
sar i bin kisimplantimanmeri bilong
Israel i go kalabus long Babilon. Na
bihain planti manmeri i lusim Ba-
bilon na i kam bek na i stap long
Jerusalem na ol arapela hap bilong
Juda. Na ol i go i stap long taunbilong
ol tumbuna bilong ol.

7 Long taim ol i lusim Babilon na
i kam bek, lida bilong ol i olsem,
Serubabel na Josua na Nehemia na
Asaria na Ramia na Nahamani na
Mordekai na Bilsan na Misperet na
Bikvai na Nehum na Bana.
Dispela i nem bilong ol lain bi-

long Israel em ol i bin kam bek long
Jerusalem na long Juda. Namba bi-
long ol man bilong ol dispela lain i
olsem.

8Lain Paros i gat 2,172man
9na lain Sefatia i gat 372man
10na lain Ara i gat 652man.
11 Lain Pahatmoap, ol i tumbuna

pikinini bilong Jesua na Joap, na ol i
gat 2,818man.

12Lain Elam i gat 1,254man
13na lain Satu i gat 845man
14na lain Sakai i gat 760man.
15Lain Binui i gat 648man
16na lain Bebai i gat 628man
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17na lain Asgat i gat 2,322man.
18Lain Adonikam i gat 667man
19na lain Bikvai i gat 2,067man
20na lain Adin i gat 655man.
21 Lain Ater, narapela nem bilong

en Hesekia, i gat 98man
22na lain Hasum i gat 328man
23na lain Besai i gat 324man.
24Lain Harip i gat 112man
25na lain Gibeon i gat 95man.
26 Em hia nem bilong planti taun

bilong Juda. Ol dispela taun i as ples
bilong ol tumbuna bilong ol dispela
man i kam bek long Juda. Namba
bilong ol man bilong taun Betlehem
na taun Netofa em inap 188

27na bilong taun Anatot inap 128
28na bilong taun Bet Asmavet inap

42.
29Olman bilong taun Kiriat Jearim

na taun Kefira na taun Berot inap
743.

30Na ol man bilong taun Rama na
Geba inap 621

31na bilong taunMikmas inap 122.
32 Ol man bilong taun Betel na Ai

inap 123
33na bilong namba 2 Nebo inap 52.
34Na ol man bilong namba 2 Elam

inap 1,254
35na bilong taun Harim inap 320
36na bilong taun Jeriko inap 345.
37 Na ol man bilong taun Lot na

taun Hadit na taun Ono inap 721
38na bilong taun Sena inap 3,930.
39Nem bilong ol lain pris wantaim

namba bilong ol pris i kam bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tum-
buna bilong ol em Jesua, i gat 973
man.

40Lain Imer i gat 1,052man
41na lain Pasur i gat 1,247man
42na lain Harim i gat 1,017man.
43 Nem bilong ol lain bilong Livai

wantaimnambabilong ol Livai i kam
bek long Jerusalem i olsem. Lain
Jesua na Katmiel inap 74 man. Tum-
buna bilong dispela tupela man em i
Hodavia.

44Olmanbilongmekimmusik long
haus bilong God, ol i bilong lain Asap
na ol inap 148man.

45 Ol wasman bilong haus bilong
God ol i bilong lain Salum na Ater na
Talmon na Akup na Hatita na Sobai.
Na ol inap 138man.

46 Ol wokman bilong haus bilong
God i kam long Jerusalem, ol i bi-
long ol dispela lain Siha naHasufa na
Tabaot

47na Keros na Sia na Padon
48na Lebana na Hagaba na Salmai
49na Hanan na Gidel na Gahar
50na Reaia na Resin na Nekoda
51na Gasam na Usa na Pasea
52 na Besai na Meunim na Nefus-

esim
53na Bakbuk naHakufa naHarhur
54na Baslut naMehida na Harsa
55na Barkos na Sisera na Tema
56na Nesia na Hatifa.
57Ol dispela lain ol i kolim ol wok-

man bilong Solomon, ol tu i kam bek
longasples. Ol i bilongoldispela lain,
Sotai na Soferet na Perida

58na Jala na Darkon na Gidel
59 na Sefatia na Hatil na Pokeret

Hasebaim na Emon.
60Namba bilong ol wokman bilong

haus bilong God na ol wokman bi-
long Solomon i kam bek long as ples
em inap 392 olgeta.

61-62 Namba bilong ol man bilong
lain Delaia na Tobia na Nekoda em
inap 642. Ol i bilong taun Telmela
na Telharsa na Kerup na Adon na
Imer. Tasol dispela tripela lain man
i no save long nem bilong tumbuna
bilong ol yet. Olsem na ol i no gat rot
bilong soim gut ol hetman, ol i bilong
Israel, o nogat.

63-64 Sampela lain pris i wok long
painim nem bilong ol tumbuna long
buk i gat nem bilong olgeta lain pris.
Tasol ol i no inap lukimnembilong ol
i stap. Olsem na ol i no gat rot bilong
soim gut, ol i pris, o nogat. Nem
bilong ol dispela lain i olsem, Hobaia
naHakos na Barsilai. Long bipo tum-
buna bilong lain Barsilai i bin mar-
itim wanpela meri bilong narapela
lain Barsilai bilong taun Gileat. Na
dispela tumbuna i bin kisim nem bi-
long lain bilong tambu papa bilong
en. Dispela tripela lain i no inap
painim nem bilong tumbuna bilong
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ol yet, olsem na ol hetman i ting ol i
olsem ol man nating tasol, na ol i no
larim ol i stap pris.

65Na nambawangavmanbilongol
Juda i tambuimol long kaikai dispela
kaikai ol man i save ofaim long God.
Em i tok, ol imaswetimwanpela het-
pris i kamap bai hetpris i ken yusim
dispela tupela ston bilong kisim save
long laik bilong God, na bai God i ken
tok ol dispela man i ken kisim wok
pris, o nogat.

66Namba bilong olgeta Israel i bin
kam bek em inap 42,360.

67Na namba bilong ol wokman na
wokmeri em inap 7,337. Na namba
bilong ol man na meri i save mekim
musik em inap 245.

68-69Na ol hos inap 736 na ol kamel
inap 435 na ol donki inap 6,720 na
ol hapkas bilong hos na donki inap
245.*

70-72 Planti manmeri i givim mani
samting bilong helpim wok bilong
wokim gen haus bilong God. Na
nambawan gavman i givim gol, hevi
bilong en inap 8 kilogram, na 50 dis
gol na 530 klos pris. Na ol hetman
bilong ol wan wan lain i givim 168
kilogram gol na 1,250 kilogram silva.
Ol arapela manmeri i givim 168 kilo-
gram gol na 140 kilogram silva na 67
klos pris.

73 Ol pris na ol Livai na ol was-
man na wokman bilong haus bilong
God na ol man bilong mekim musik
na ol arapela manmeri bilong Israel,
olgeta i go i stap long ol taun bilong ol
yet long distrik Juda. Na taim namba
7 mun i kamap, olgeta manmeri i
sindaun pinis long ol taun bilong ol.
Esra i helpim olmanmeri

long kirapim gen
ol pasin bilong lotu

(Sapta 8-9)

8
Esra i ritim lo bilong God long ol

manmeri
1-2 Long de namba wan bilong

namba 7 mun, ol manmeri i kam
bung long Jerusalem, longplesbilong
bung klostu long Dua Bilong Kisim
Wara. Ol i bin askim Esra, dispela
pris na saveman bilong lo, long kisim
buk bilong lo i kam. Dispela lo God
i bin givim ol Israel long han bilong
Moses. Orait Esra i kisim dispela buk
na karim i go long ples bilong bung.

3 Na em i sanap na ritim dispela
lo long ol manmeri long moningtaim
tru i go inap long belo kaikai. Na ol
i putim yau gut long tok bilong Esra.
Na ol pikinini inap long putim yau
gut na kisim save long tok, ol tu i stap
long dispela bung.

4 Ol i bin kisim plang na wokim
wanpela ples bilong Esra i ken sanap
long en na ritim lo. Olsem na Esra i
sanap long dispela ples. Na i gat sam-
pela man i sanap long han sut bilong
en, nem bilong ol i olsem, Matitia na
Sema na Anaia na Uria na Hilkia na
Masea. Na i gat ol arapela man i
sanap long han kais, nem bilong ol i
olsem, PedaianaMisael naMalkia na
HasumnaHasbadananaSekaraiana
Mesulam.

5Dispela ples Esra i sanap long en,
em i antap liklik na olgeta manmeri
inap lukimemisanapnaritim lo long
ol. Na taim ol i lukim em i opim buk,
olgeta manmeri i sanap.

6 Na Esra i tok, “Litimapim nem
bilong Bikpela. Em i strongpela God
tru.” Na olgeta manmeri i litimapim
han bilong ol i go antap na i tok
olsem, “I tru, i tru.” Na olgeta i
brukim skru na daunim het bilong ol
i go daun long graun, na ol i lotu long
Bikpela.

7 Bihain ol manmeri i kirap na
sanap gen. Na Esra i ritim lo long ol,
na ol Livai i autim as bilong lo. Nem
bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua

7:65: Kis 23.30, Lo 33.8 * 7:68-69: Hap bilong dispela tok i no i stap nau long tok Hibru, tasol i luk
olsemem i bin i stap bipo nanau em i lus, longwanem, dispela tok iwankain olsem tok i stap long Esra
2.66-67. 7:73: 1 Sto 9.2, Neh 11.3
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na Bani na Serebia na Jamin na Akup
na Sabetai na Hodia na Masea na
Kelita na Asaria na Josabat naHanan
na Pelaia. 8 Esra i ritim lo long tok
Hibru, na ol Livai i tanim long tok
Aram, bilong ol manmeri i ken save
gut. Na tu ol Livai i autim as bilong lo
long ol.

9 Ol manmeri i harim dispela tok
bilong lo na ol i bel hevi tru na ol i
krai. Olsem na namba wan gavman
Nehemia na pris Esra na ol dispela
Livai i tokimolmanmeri olsem, “Nau
em i bikpela de bilong God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na yupela i no
ken sori na krai.

10 Maski, yupela go long haus bi-
longyupelanamekimbikpelakaikai.
Na yupela givim sampela kaikai na
wain long ol manmeri i sot long
kaikai. Nau em i de bilong Bikpela
yet, olsemnayupela i nokenbel hevi.
Nogat. Yupela i mas amamas long
Bikpela nabai em i strongimyupela.”

11Na ol Livai i raun namel long ol
manmeri na givim tok long ol bilong
mekim bel bilong ol i stap isi. Ol i
tokim ol olsem, “Maski bel hevi. Nau
em i bikpela de bilongGod, na yupela
i no ken sori.”

12 Olsem na ol manmeri i go long
haus bilong ol na ol i amamas na
kaikai na dring. Na ol i givim hap
kaikai long ol manmeri i sot long
kaikai. Nau ol i save gut long as
bilong lo bilong God, olsem na ol i
mekim ol dispela samting.

Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
HausWin

13Long de bihain, ol hetmanbilong
olwanwan lainwantaimol pris na ol
Livai, i go lukim Esra. Ol i laik bai em
i skulim ol gut long ol tok bilong lo

14God i bin givim ol Israel long han
bilong Moses. Na ol i lukim wanpela
tok i stap long lo. Dispela tok i olsem,
long taim bilong ol bikpela de bilong
namba 7 mun, ol manmeri bilong
Israel i mas stap long ol haus win.

15Olsem na ol i salim tok i go long
olgeta manmeri bilong Jerusalem na

bilong ol arapela taun. Ol i tok olsem,
“Yupela imas i go long olmauntenna
kisim ol han na lip bilong diwai oliv
na limbum na ol arapela kain diwai i
gat planti lip na bringim i kambilong
wokim ol haus win. Yupela i mas
bihainim tok bilong lo na mekim ol
dispela samting.”

16 Orait ol manmeri i go kisim ol
han bilong diwai na bringim i kam
na wokim ol haus win. Sampela i
wokim antap long haus bilong ol yet,
na sampela i wokim insait long banis
bilong ol, na sampela i wokim insait
long banis i raunim haus bilong God,
na sampela i wokim long ples bung
i stap klostu long Dua Bilong Kisim
Wara na long ples bung i stap klostu
long Dua Bilong Efraim.

17 Olgeta manmeri i bin lusim Ba-
bilon na i kam bek, ol i wokim ol
haus win na i stap long en. Bipo tru
long taim bilong Josua, pikinini man
bilong Nun, ol Israel i save wokim
dispela kain haus win. Tasol bihain
long taim Josua i dai pinis, ol i lusim
dispela pasin i kam inap nau. Na nau
ol Israel i kirapim dispela pasin gen.
Olsem na bel bilong olgeta manmeri
i gutpela na ol i amamas tru.

18Ol i makim dispela bikpela de bi-
long lotu inap long 7-pela de, na long
olgeta dispela de Esra i save ritim
sampela tok i stap long buk bilong
lo bilong God long ol manmeri. Na
longdenamba8, olgeta i bungna lotu
bilong makim ol dispela bikpela de i
pinis, olsem lo i tok.

9
Olmanmeri i autim sin bilong ol

1 Na long de namba 24 bilong dis-
pela mun yet, ol Israel i kam bung.
Naol i tambu longkaikai, bilong soim
God olsem ol i sori long sin bilong
ol. Na ol i pasim klos bilong sori na
putim das long het bilong ol, bilong
makim sori bilong ol.

2 Ol dispela manmeri i bin lusim
pasin bilong poroman wantaim ol

8:15:Wkp 23.33-43, Lo 16.13-15
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haiden man. Na ol i sanap na autim
sin bilong ol yet na sin bilong ol tum-
buna bilong ol.

3Na long tripela aua sampela man
i ritim tok bilong lo bilong God,
Bikpela bilong ol, na ol manmeri i
putim yau gut. Na bihain, ol i autim
ol sin bilong ol na ol i lotu long God
inap long tripela aua gen.

4 Sampela Livai i sanap antap long
wanpela ples bilong autim tok na ol
i singaut strong long God, Bikpela
bilong ol, na ol i prea long em. Nem
bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua
na Bani na Katmiel na Sebania na
Buni na Serebia na narapela Bani na
Kenani.

5Nabihain sampelaLivai i tokimol
manmeri long ol i mas lotu long God.
Nem bilong ol dispela Livai i olsem,
Jesua na Katmiel na Bani na Hasap-
nea na Serebia na Hodia na Sebania
na Petahia. Ol i tok olsem, “Yupela
sanap na litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi. Oltaim oltaim
yumimas litimapim nem bilong en.”

Prea bilong autim sin
Na ol i mekim dispela prea,

“Bikpela, mipela i laik litimapim
biknem bilong yu. Tasol dispela
amamas bilong mipela i samting
nating. Nem bilong yu i bikpela
tru, olsem na mipela i save, amamas
bilongmipela i no inap long ai bilong
yu.

6 Yu wanpela tasol yu Bikpela. Yu
bin wokim heven na ol sta na graun
na solwara na olgeta samting i stap
long ol. Na yu save givim laip long
olgeta samting. Na olgeta ensel long
heven i savebrukimskruna lotu long
yu.

7 God, Bikpela, yu tasol yu bin
makimAbramna kisim em long taun
Ur long Babilon, na bringim em i
kam. Na yu senisim nem bilong em
na givim nemAbraham long en.

8Yu lukimbel na tingtingbilong en
i strong longbihainimyu tasol, olsem

na yu mekim kontrak wantaim em.
Na yu promis long givim em graun
bilong ol Kenan na ol Hit na ol Amor
na ol Peres na ol Jebus na ol Girgas.
Na yu tok, dispela graun bai i kamap
graun bilong ol lain tumbuna bilong
en. Na yu no bin brukim dispela
promis bilong yu, longwanem, pasin
bilong yu i stretpela olgeta.

9 “Na taim ol tumbuna bilong
mipela i bin i stap long Isip, yu lukim
ol Isip i givim bikpela hevi long ol.
Na bihain long ol i lusim Isip na i go
kamap long solwara Retsi, yu harim
ol i krai long yu long helpim ol.

10 Yu bin wokim ol narakain mi-
rakel bilong daunim king bilong Isip
wantaim ol ofisa na olgeta manmeri
bilong Isip. Yu mekim olsem, long
wanem, yu bin lukim ol Isip i mekim
nogut long ol manmeri bilong yu.
Long dispela taim yu soim strong bi-
long yu long olgeta man. Na ol i bin
givimbiknemlongyu ikaminapnau.

11 Yu bin tok na solwara i bruk
tuhap na graun i drai, na ol manmeri
i wokabaut i go kamap long hapsait.
Na ami bilong Isip i ranim ol man-
meri bilong yu, tasol yu mekim sol-
wara i karamapim ol Isip, na ol i go
daun long wara olsem ston.

12 Long san yu bin stap insait long
klaut na yu bin go pas long ol, na ol
i bihainim yu. Na long nait yu bin
stap insait long paia, na lait bilong yu
i soim rot long ol.

13Na taim ol i kamap long maun-
ten Sainai yu stap long heven na tok-
tok long ol. Na yu kam daun na yu
stap antap long dispela maunten. Na
yu bin givim planti gutpela stretpela
lo long ol.

14Nayubin tokimol longmakimde
Sabat olsem bikpela de bilong yu. Na
yu bin givim olgeta dispela lo bilong
yu long ol tumbuna bilong mipela
long han bilong wokman bilong yu,
Moses.

15 “Long taim ol i hangre, yu bin
9:7: Stt 11.31, 12.1, 17.5 9:8: Stt 15.18-21 9:9: Kis 3.7, 14.10-12 9:10: Kis 7.8—12.32 9:11:
Kis 14.21-29, 15.1, 15.4-5, 15.10 9:12: Kis 13.21-22 9:13: Kis 19.18—23.33 9:15: Kis 16.4-15,
17.1-7, Nam 20.7-13, Lo 1.8, 1.21
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mekim kaikai i kamdaun long heven
bilong ol i ken kaikai. Na taim ol i
dai long wara, yu bin mekim wara
i kamap long ston, bilong ol i ken
dring. Na yu bin tokim ol long kam
kisim dispela graun yu bin promis
long givim long ol.

16“Tasol ol tumbunabilongmipela
i bikhet tumas na het bilong ol i
strong, na ol i sakim tok bilong yu.

17 Na ol i no laik bihainim tok
bilong yu. Ol i lusim tingting long
olgeta bikpela mirakel yu bin wokim
bilong helpim ol. Na ol i bikhet tu-
mas na ol i pasim tok long i go bek
long Isip bilong mekimwok kalabus.
Tasol God, yu save lusim sin bilong
mipela manmeri bilong graun. Na
yu save laikim mipela na mekim gut
long mipela. Na yu no save belhat
kwik. Nogat. Yu save marimari moa
yet, olsem na yu no bin givim baksait
long ol tumbuna bilongmipela.

18 “Long taim ol i stap long Sainai,
ol i bin kisim gol na wokim piksa
bilong bulmakau na ol i tok dispela
bulmakau i god bilong ol, na em i bin
kisimol long Isip nabringimol i kam.
Na long dispela pasin ol i bagarapim
nem bilong yu.

19Ol i mekim olsem, tasol yumari-
mari long ol na yu no lusim ol i stap
long ples drai. Yu no bin rausim dis-
pela klaut i save soim rot long ol long
san, na yu no rausim dispela paia i
save lait na soim rot long ol long nait.

20Yubingivimgutpela spirit bilong
yu long ol bilong stiaim ol. Na yu bin
givimmananawara longol, bilongol
i ken kaikai na dring.

21 Ol i bin wokabaut inap 40 yia
long ples drai, na long olgeta dispela
yia yu bin lukautim ol gut long kaikai
samting. Na klos samting bilong ol i
no bin bruk na lek bilong ol i no bin
pen o solap.

22 “Yu bin larim ol tumbuna i pait
longKingSihonbilongkantriHesbon
na long King Ok bilong kantri Basan.

Na ol i daunim tupela na kisim graun
bilong tupela. Na dispela graun i
kamap hap graun bilong kantri bi-
long ol.

23 Na yu bin givim planti pikinini
long ol, inap olsem ol sta i stap long
skai. Na yu larim ol i winim ol birua
na kisimdispela graun yubin promis
pinis long givim longol lain tumbuna
bilong ol.

24Na taim ol i bin pait long ol lain
pipel bilong Kenan, yu yet i daunim
ol Kenan na larim ol tumbuna i kisim
graun bilong ol. Ol i winim ol dispela
lain pinis, orait yu bin larim ol i bi-
hainim laik bilong ol na mekim save
tru long ol manmeri na long ol king
bilong graun Kenan.

25 Na ol tumbuna bilong mipela i
bin pait na kisim ol taun i gat strong-
pela banis na kisim graun i gat planti
gris na ol haus i gat planti samting
i pulap long ol. Na ol i kisim ol
liklik raunwara ol man i bin wokim
na ol gaden wain na ol diwai oliv
na planti kain diwai i gat gutpela
kaikai. Na taim ol i sindaun pinis
long dispela kantri, ol i kaikai planti
gutpela kaikai na i kamap patpela na
ol i amamas tru long olgeta gutpela
samting yu bin givim ol.

26 “Tasol ol dispela manmeri i bin
bikhet longyunaol i sakimtokbilong
yu. Na ol i givim baksait long lo
bilong yu. Na ol i bin kilim dispela ol
profet i bin i kamnagivimstrongpela
tok long ol, long ol i mas tanim bel na
kam bek long yu. Na planti taim ol i
mekim dispela pasin, na ol i bagara-
pim nem bilong yu.

27Olsem na yu larimol birua i kam
pait long ol na winim ol na mekim
nogut long ol. Tasol bihain ol dispela
tumbuna i singaut long yu na askim
yu long helpim ol. Na yu stap long
heven na yu harim singaut bilong
ol, na yu marimari moa yet long ol
na yu bin salim sampela man bilong
helpim ol na rausim ol birua.

9:16: Nam14.1-4, Lo 1.26-33 9:17: Kis 34.6, Nam14.18 9:18: Kis 32.1-4 9:19: Lo 8.2-4 9:22:
Nam 21.21-35 9:23: Stt 15.5, 22.17, Jos 3.14-17 9:24: Jos 11.23 9:25: Lo 6.10-11 9:26: Het
2.11-16 9:27: Het 2.18, 3.8-9, Sng 106.44



NEHEMIA 9:28 767 NEHEMIA 9:38

28 Tasol taim ol i gat gutpela sin-
daun, ol i mekim sin gen, na yu bin
larim ol birua i winim ol na bosim ol.
Na long dispela taim tu ol i tanim bel
na ol i askim yu long helpim ol. Na
yu stap long heven na harim singaut
bilong ol. Planti taim ol i bin mekim
dispela kain pasin nogut, tasol yu
marimari long ol na olgeta taim yu
bin kisim bek ol long han bilong ol
birua.

29 “Yu bin tok strong long ol long
bihainim tok bilong yu. Tasol ol i
bikhet na ol i givim baksait long ol lo
bilong yu. Ol i save pinis, sapos ol i
bihainim ol dispela lo bai ol i ken i
stap gut. Tasol het bilong ol i strong
na bel bilong ol i pas, olsem na ol i no
bihainim tok bilong yu.

30 Planti yia yu bin isi long ol na
yu tok long ol i mas tanim bel. Spirit
bilong yu i bin givim dispela tok long
ol profet, tasol ol tumbuna i no laik
harim tok. Olsem na yu givim ol long
han bilong ol man bilong ol arapela
kantri.

31 Tasol marimari bilong yu i
bikpela moa, olsem na yu no bin
givim baksait long ol na yu no larim
ol i bagarap olgeta. God, yu as
bilongmarimari na sori, na yu laikim
mipela tumas.

32 “God bilong mipela, yu gat
biknem na bikpela strong. Mipela
olgeta i mas i stap aninit long yu.
Olgeta taim yu save bihainim tok bi-
long kontrak bilong yu na yu save
marimari long mipela. Nau mipela i
karim bikpela hevi, olsem na mipela
i laik bai yu tingimmipela na helpim
mipela. Bipo ol king bilong Asiria i
bin mekim nogut long ol king na ol
hetman na ol pris na ol profet bilong
mipela, na long olgeta tumbuna bi-
long mipela. Na dispela hevi i stap
longmipela i kam inap nau.

33 Mipela i bin mekim sin na yu
bin mekim save long mipela. Na dis-
pela pasin bilong yu i stret. Oltaim
yu save bihainim promis bilong yu

na yu helpim mipela, tasol mipela
i save bikhet na mekim kain kain
pasin nogut.

34 “Tru tumas, ol tumbuna na ol
king na ol hetman na ol pris bilong
mipela i no bin bihainim lo bilong
yu. Yu bin tok strong long ol long
bihainimolgeta tokbilongyu, tasol ol
i no laik harim tok.

35 Long taim bilong ol king bilong
mipela, yu bin mekim gut long ol
tumbunanagivimol gutpela samting
long ol. Ol i sindaun long bikpela
kantri na graun bilong dispela kantri
i gat planti gris. Tasol ol i no ting long
dispela. Nogat. Ol i wok long mekim
sin tasol, na ol i no bin tanim bel na
kam bek long yu.

36 Nau mipela i stap gen long dis-
pela gutpela graun yu bin givim long
ol tumbuna. Em i gat gutpela gris
na mipela i save kisim planti kaikai
long en. Tasolmipela i stap yet olsem
wokboi nating bilong ol arapela lain.

37Mipela i mekim sin pinis, olsem
na yu bin larim ol king bilong ol
arapela kantri i bosim mipela. Na
ol i save kisim olgeta samting i save
kamap long graun bilong mipela.
Sapos king i tok, orait mipela wan-
taim ol abus bilong mipela i mas bi-
hainim laik bilong em tasol. Olsem
namipela i gat bikpela hevi tru.”

Nehemia i bosim
Jerusalem na Juda

(Sapta 10-13)

Ol manmeri i pasim tok long bi-
hainim lo bilong God

38 Mipela olgeta manmeri bilong
Israel i ting long olgeta dispela hevi i
kamap long mipela, olsem namipela
i wanbel long bihainim lo bilong God
na mipela i raitim wanpela kontrak.
Na ol pris wantaim ol Livai na ol het-
man bilong mipela i kam raitim nem
na putim mak bilong ol long dispela
kontrak bilong strongim dispela tok.
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10
1 Namba wan man i raitim nem,

em namba wan gavman Nehemia,
pikinini man bilong Hakalia. Na bi-
hain long Nehemia, Sedekaia i kam
raitim nem.

2Bihain long Sedekaia ol pris i kam
raitim nem. Nem bilong ol i olsem,
Seraia na Asaria na Jeremaia

3na Pasur na Amaria naMalkia
4na Hatus na Sebania naMaluk
5na Harim naMeremot na Obadia
6na Daniel na Gineton na Baruk
7naMesulamnaAbiya naMijamin
8naMasia na Bilgai na Semaia.
9Bihain long ol pris, ol Livai i kam

raitim nem. Nem bilong ol i olsem,
Jesua, pikininimanbilongAsania, na
Binui bilong lain Henadat, na Kat-
miel

10na Sebania naHodia naKelita na
Pelaia na Hanan

11naMika na Rehop na Hasabia
12na Sakur na Serebia na narapela

Sebania
13na Hodia na Bani na Beninu.
14 Bihain long ol Livai, ol hetman

i kam raitim nem. Nem bilong ol i
olsem, Paros na Pahatmoap na Elam
na Satu na Bani

15na Buni na Asgat na Bebai
16na Adoniya na Bikvai na Adin
17na Ater na Hesekia na Asur
18na Hodia na Hasum na Besai
19na Harip na Anatot na Nebai
20naMakpiasnaMesulamnaHesir
21naMesesabel na Sadok na Jadua
22na Pelatia na Hanan na Anaia
23na Hosea na Hanania na Hasup
24na Halohes na Pilha na Sobek
25na RehumnaHasapna naMasea
26 na Ahiya na narapela Hanan na

Anan
27naMaluk na Harim na Bana.
Tok bilong kontrak

28 “Mipela ol manmeri bilong Is-
rael i raitim dispela tok long kon-
trak. Mipela ol pris na ol Livai
na ol wasman na wokman bilong
haus bilong God na ol man bilong
mekim musik long haus bilong God
na olgeta arapela manmeri, mipela

olgeta i bin bihainim lo bilong God
na mipela i no poroman wantaim
ol haiden man i stap long kantri bi-
longmipela. Mipelawantaimolmeri
bilong mipela, na ol pikinini bilong
mipela ol inap putimyau gut long tok
na kisim save long en,

29 mipela i kam bung wantaim ol
wanblut na ol hetman bilong mipela
namipela imekimstrongpelapromis
long bihainim lo bilong God oltaim.
Dispela loGod i bin givimol tumbuna
bilong mipela long han bilong wok-
manbilong en,Moses. Bikpelabilong
mipela i tok, mipela i mas bihainim
gut ol dispela lo na olgeta tok bilong
en. Olsem namipela i mekim strong-
pela promis long bihainim, na sapos
mipela i brukim promis, orait God i
ken bagarapimmipela.

30 “Na mipela i tok bai mipela i no
ken marit long ol haiden i stap long
kantri bilongmipela.

31 “Na sapos ol haiden man i
bringim wit samting o arapela kain
samting long de Sabat o long ol ara-
pela bikpela de bilong lotu, orait bai
mipela i no ken baim.
“Na long olgeta namba 7 yia bai

mipela i no ken planim kaikai long
gaden. Na mipela bai i lusim olgeta
dinau long ol dispela yia.

32 “Na long olgeta yia bai mipela
wan wan i givim liklik hap silva bi-
long baim ol samting bilong haus bi-
long God.

33 Dispela silva i bilong baim bret
bilongputim long tebol long ai bilong
God, na bilong baim wit bilong ofa
bilong olgeta de, na ol abus bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta bilong
olgeta de, na ol samting bilong ofa
bilong de Sabat, na ol samting bilong
ofa bilong bikpela de bilong nupela
munnabilong olgeta arapela bikpela
de. Na silva i bilong baim ol ofa
bilong rausim sin bilong mipela ol
Israel, na ol arapela ofa na olgeta
arapela samting bilong mekim wok
insait long haus bilong God.
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34 “Na bai mipela olgeta manmeri
na ol pris na ol Livai i bihainim tok
bilong lo na mipela bai i pilai satu
bilong makim wanem ol lain bai i
wok long katim paiawut na bringim i
kam bilong kukim ol ofa ol manmeri
i bringim long God, Bikpela bilong
mipela.

35 “Na long olgeta yia bai mipela i
kisim namba wan kaikai i mau long
gaden na ol pikinini diwai i mau
paslain na bringim i kam long haus
bilong God.

36 “Na bai mipela olgeta i kisim
ol namba wan pikinini man bilong
mipela na bringim i go long ol pris
long haus bilong God na makim ol
i bilong God stret. Na mipela bai
i kisim ol namba wan pikinini man
bilong olgeta bulmakau na sipsip na
meme na makim ol bilong God stret.
Mipela bai i mekim dispela olsem lo
bilong God i tok.

37 “Na long olgeta yia bai mipela
i kisim hap plaua bilong wokim bret
em mipela i bin wilwilim long dis-
pela wit i mau paslain long gaden,
na kisim wain na wel bilong oliv na
olkain pikinini bilong diwai na bai
mipela i givim ol dispela kaikai long
ol pris long haus bilong God.
“Na taim ol Livai i kam bilong

kisim wanpela bilong ol 10-pela hap
kaikai i bin kamap long gaden bilong
mipela, orait bai mipela i givim ol.

38 Na ol pris bilong lain Aron bai
i kam wantaim ol Livai bilong kisim
dispela wanpela hap kaikai. Na bai
ol Livai i tilim dispela kaikai long 10-
pela hap na putim wanpela hap long
ol rum bilong putim kaikai long haus
bilong God.

39 Long wanem, mipela ol man-
meri na ol Livai i save bringim olgeta
namba wan hap bilong wit samting
na wain na wel bilong oliv na putim
long dispela ol rum long haus bilong
God. Na ol dis tu i stap long ol dispela
rum. Na longdispelahapbilonghaus
bilong God i gat rum bilong ol pris na

bilong ol wasman bilong haus bilong
God na bilong ol man bilong mekim
musik long haus bilong God.
“Na bai mipela i no ken lusim wok

bilong lukautim haus bilong God.
Tok bilong kontrak i pinis.”

11
Nem bilong ol manmeri i stap long

Jerusalem
1 Long dispela taim ol hetman bi-

long Israel i stap long Jerusalemna ol
arapela manmeri i stap nabaut long
ol taun, ol i pilai satu bilong makim
wanpela wanpela famili namel long
olgeta 10-pela famili bilong ol long i
go stap long Jerusalem, dispela taun
bilong God yet. Na ol arapela famili
bai i stap long ol arapela taun.

2 Tasol sampela lain manmeri i bi-
hainim laik bilong ol yet na i go i stap
long Jerusalem, olsem na ol Israel i
amamas long ol.

3 Ol arapela lain bilong Israel na
bilong ol pris na bilong ol Livai na
bilong olwokman bilong haus bilong
Godna bilong ol lain tumbunabilong
ol wokman bilong King Solomon, ol i
stap long ol taun na graun bilong ol
yet.
Nem bilong ol bikman bilong

provins Juda i bin kam i stap long
Jerusalem, i olsem.

4 Lain Juda i gat dispela tupela
hetman, Ataia na Masea. Ataia
em i pikinini man bilong Usia na
tumbuna pikinini bilong Sekaraia.
Ol arapela tumbuna bilong Ataia i
olsem, Amaria na Sefatia na Maha-
lalel. Ol i tumbuna pikinini bilong
Peres, pikinini man bilong Juda.

5 Masea em i pikinini man bilong
Baruk, na tumbuna pikinini bilong
Kolhose. Ol arapela tumbuna bi-
long Masea i olsem, Hasaia na Adaia
na Joiarip na Sekaraia. Ol i tum-
buna pikinini bilong Sela, narapela
pikinini man bilong Juda.

6Lain bilong Peres i gat 468 strong-
pela man i stap long Jerusalem.
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7-9 Lain Benjamin i gat ol dispela
hetman, Salu na Gabai na Salai na
Joel na Juda. Salu em i pikinini
man bilong Mesulam, na tumbuna
pikinini bilong Joet. Ol arapela tum-
buna bilong Salu i olsem, Pedaia
na Kolaia na Masea na Itiel na Je-
saia. Namba bilong olgeta man-
meri bilong lain Benjamin i stap long
Jerusalem, eminap928. Joel, pikinini
man bilong Sikri, em i namba wan
lida bilong lain Benjamin. Na Juda,
pikinini man bilong Hasenua bilong
lain Benjamin, em i hetman bilong
namba 2 hap bilong Jerusalem.

10 Nem bilong ol hetman bilong
ol pris i bin i stap long Jerusalem i
olsem. Hetman Jedaia, pikinini man
bilong Joiarip, na hetman Jakin

11 na hetman Seraia. Seraia em i
pikinini bilong Hilkia na Hilkia em
i pikinini bilong Mesulam na Mesu-
lam em i pikinini bilong Sadok na
SadokemipikininibilongMeraiotna
Meraiot em i pikinini bilong hetpris
Ahitup.

12882man bilong dispela lain i bin
mekim wok insait long haus bilong
God.
Hetman Adaia em i pikinini man

bilong Jeroham na tumbuna pikinini
bilong Pelalia. Na ol tumbuna bilong
en iolsem,AmsinaSekaraianaPasur
naMalkia.

13 I gat 242 hetman long dispela
lain.
Hetman Amasai em i pikinini man

bilong Asarel na tumbuna pikinini
bilong Asai. Na ol tumbuna bilong en
i olsem, Mesilemot na Imer.

14 128 man bilong dispela lain ol i
strongpela soldia. Na hetman bilong
ol soldia, em Sapdiel, na em i bilong
wanpela famili i gat biknem.

15Ol hetman bilong lain Livai i bin
i stap long Jerusalem i olsem. Het-
manSemaia em ipikininimanbilong
Hasup na tumbuna pikinini bilong
Asrikam. Na tupela tumbuna bilong
Semaia, emHasabia na Buni.

16 Na hetman Sabetai na hetman
Josabat i save bosim ol wok ol Livai

i savemekim ausait long haus bilong
God.

17 Hetman Matania em i pikinini
man bilong Mika na tumbuna
pikinini bilong Sapdi. Em i bilong
lain Asap. Long taim bilong lotu
long haus bilong God, Matania i lida
bilong ol man i beten na tenkyu long
God.
Na hetman Bakbukia i helpim

Matania long dispela wok.
Hetman Apda em i pikinini man

bilong Samua na tumbuna pikinini
bilong Galal. Em i bilong lain Jedu-
tun.

18Namba bilong olgeta Livai i stap
long Jerusalem, dispela taun bilong
God, em inap 284.

19 Nem bilong tupela hetman bi-
long ol wasman bilong haus bilong
God ol i stap long Jerusalem, i olsem,
Akup na Talmon. Namba bilong dis-
pela lain em inap 172.

20 Ol arapela manmeri bilong Is-
rael na ol arapela pris na Livai i stap
long ol arapela taunbilong Juda, long
graun bilong ol yet.

21 Na ol wokman bilong haus bi-
long God i stap long Ofel, wanpela
hap bilong Jerusalem, na Siha na
Gispa i bosim ol long wok.

22Usi em ipikininimanbilongBani
na tumbuna pikinini bilong Hasabia.
Na em i bosim ol Livai i stap long
Jerusalem. Usi em i bilong lain Asap,
na tupela tumbuna bilong em, em
Matania na Mika. Ol man bilong lain
Asap tasol i save bosim wok bilong
mekimmusik insait long haus bilong
God.

23 King i bin putim wanpela lo bi-
long makim wanem wanem lain i
mas bosim wok bilong mekimmusik
long haus bilong God long olgeta de.

24 Na Petahia em i pikinini man
bilong Mesesabel bilong lain Sera bi-
long lain Juda. Petahia i stap long
Persia olsem mausman bilong ol Is-
rael.

Ol taun bilong lain Juda na Ben-
jamin
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25 Planti manmeri i stap long ol
taun klostu long graun bilong ol.
Sampela man bilong lain Juda i stap
long tripela taun, Kiriat Arba na Di-
bonna Jekapsel, na longolplesklostu
long ol dispela taun.

26Nasampela i stap long taun Jesua
naMolada na Betpelet

27naHasarsual na Berseba na long
ol ples i stap klostu long Berseba.

28Na sampela i stap long Siklak na
long Mekona na long ol ples i stap
klostu longMekona.

29Na sampela i stap long Enrimon
na long Sora na long Jarmut

30 na long Sanoa na long Adulam
na long ol ples i stap klostu long ol
dispela taun. Na sampela i stap long
taun Lakis na long graun bilong ol i
stap klostu long Lakis. Na sampela i
stap long taun Aseka na long ol ples
i stap klostu long en. Olsem na ol
Juda i sindaun long Berseba long hap
saut na long ol taun i stap namel long
Berseba na long ples daun bilong Hi-
nom long hap not.

31 Sampela manmeri bilong lain
Benjamin i stap long taun Geba na
Mikmas na Aija na Betel na ol ples i
stap klostu long Betel.

32Na sampela i stap long taun Ana-
tot na Nop na Anania

33na Hasor na Rama na Gitaim
34na Hadit na Seboim na Nebalat
35na Lot na Ono, dispela ples daun

bilong ol man i save wokim ol kain
kain samting.

36 Na ol hetman i tokim ol Livai i
stap wantaim ol Juda, long sampela i
mas lusim ples bilong ol na i go i stap
wantaim ol Benjamin.

12
Nem bilong ol pris na ol Livai

1 Planti pris na Livai i bin lusim
Babilon na i kam bek long Jerusalem
wantaim Serubabel, pikinini man bi-
long Sealtiel, na hetpris Josua. Nem
bilong ol pris i olsem, Seraia na Jere-
maia na Esra

2na Amaria naMaluk na Hatus

3 na Sekania na Rehum na Mere-
mot

4na Ido na Ginetoi na Abiya
5naMijamin naMadia na Bilga
6na Semaia na Joiarip na Jedaia
7 na Salu na Amok na Hilkia na

Jedaia. Long taim bilong hetpris Jo-
sua, ol dispela pris i stap hetman bi-
long ol pris.

8-9 Nem bilong ol Livai i kam bek,
i olsem, Jesua na Binui na Katmiel
na Serebia na Juda na Matania na
Bakbukia na Uno. Matania wantaim
ol brata bilong en i bosim ol man i
save mekim song bilong tenkyu long
God. Na taim dispela lain i singim
pinis wanpela hap tok bilong song,
orait Bakbukia na Uno wantaim ol
brata bilong tupela, ol i save singim
narapela hap tok.

Ol lain tumbuna bilong hetpris Jo-
sua

10 Josua em i papa bilong Joiakim
na Joiakim em i papa bilong Eliasip
na Eliasip em i papa bilong Joiada.

11 Na Joiada em i papa bilong
Jonatan na Jonatan em i papa bilong
Jadua.

Olhetmanbilongol lain bilongpris
12 Long taim bilong Joiakim i stap

hetpris, ol dispela pris i stap hetman
bilong lain bilong ol yet. Meraia em
i hetman bilong lain Seraia na Hana-
nia em i hetman bilong lain Jeremaia

13na Mesulam em i hetman bilong
lain Esra na Jehohanan em i hetman
bilong lain Amaria.

14 Jonatan em i hetman bilong lain
Maluki na Josep em i hetman bilong
lain Sebania

15na Atna em i hetman bilong lain
Harim na Helkai em i hetman bilong
lain Meraiot.

16Sekaraia em i hetmanbilong lain
Ido na Mesulam em i hetman bilong
lain Gineton

17na Sikri em i hetman bilong lain
Abiya na Piltai em i hetman bilong
lainMiniaminna bilong lainMoadia.

18 Samua em i hetman bilong lain
Bilga na Jehonatan em i hetman bi-
long lain Semaia
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19 na Matenai em i hetman bilong
lain JoiaripnaUsi em ihetmanbilong
lain Jedaia.

20 Kalai em i hetman bilong lain
Salai na Eber em i hetmanbilong lain
Amok

21 na Hasabia em i hetman bilong
lain Hilkia na Netanel em i hetman
bilong lain Jedaia.

22-23 Long taim bilong ol hetpris
Eliasip na Joiada na Jonatan na
Jadua, ol i bin raitim nem bilong ol
hetman bilong ol pris long wanpela
buk. Ol i mekim olsem i kam inap
long taimDarius i kamap king bilong
Persia. Na ol i bin raitim nem bilong
ol hetman bilong lain Livai tu long
dispela buk i stori long ol samting i
bin kamap long distrik Juda. Tasol
ol i bin mekim olsem i kam inap
long taim bilong hetpris Jonatan,
tumbuna pikinini bilong Eliasip, na
bihain ol i no raitimmoa.

Ol i givim wok long ol Livai long
haus bilong God

24Long taim bilong litimapim nem
bilong God na givim tenkyu long em,
ol Livai i mekim olsem King Devit i
bin tok. Devit em i man bilong autim
tok bilong God. Ol Livai i sanap long
tupela lain, na taim wanpela lain i
singim pinis wanpela hap tok bilong
song, orait arapela lain i save singim
narapela hap tok. Na Hasabia na
Serebiana Jesua, pikininimanbilong
Katmiel, i bosim dispela wok.

25Matania na Bakbukia na Obadia
na Mesulam na Talmon na Akup i
gat wok bilong lukautim ol rum bi-
long putim ol samting long haus bi-
long God. Dispela ol rum i stap long
arere bilong dua bilong banis i rau-
nim haus bilong God.

26 Ol dispela Livai i bin i stap
long taim bilong hetpris Joiakim,
pikinini man bilong Josua na tum-
buna pikinini bilong Jehosadak, na
long taimbilongnambawangavman
Nehemia na pris Esra, dispela man i
save gut long lo bilong God.

Ol imekimlotubilongmakimbanis
i bilong God

27Taimbanis bilong Jerusalem i pi-
nis, olgetaman i kambungnamekim
lotubilongmakimbanis i bilongGod.
Na ol i singautim ol Livai i lusim ol-
getahapbilongolna ikambungwan-
taim ol bilong amamas na singim
song bilong tenkyu long God. Na
taim ol i mekim song olsem, sampela
Livai i mas holim tupela plet kapa bi-
long mekim musik na sampela i mas
paitim kain kain gita.

28-29Olsemnaol Livai i savemekim
musik long haus bilong God, ol i
lusim ples Netofa na Betgilgal na
Geba na Asmavet na ol arapela ples
bilong ol, na ol i kam bung long
Jerusalem. Ol dispela ples i stap
klostu long Jerusalem.

30 Ol pris na ol Livai i bihainim
pasin bilong mekim ol yet i kamap
klin long ai bilongGod. Naol imekim
wankain pasin long ol manmeri na
long banis bilong Jerusalem na long
ol dua bilong banis tu.

31 Mi Nehemia mi bungim ol het-
man bilong Juda antap long banis na
mi tilim ol long tupela bikpela lain
bilongwokabaut antap long banis na
raunim taun olgeta na singim song
bilong tenkyu long God. Namba wan
lain i tanim long han sut na i wok-
abaut i go kamap long Dua Bilong
Rausim Pipia.

32Hosaia wantaim hap lain bilong
ol hetman bilong Juda i bihainim ol
man bilongmekim song.

33-35Na sampela pris i bihainim ol
na winim biugel. Nem bilong ol i
olsem, Asaria na Esra na Mesulam
na Juda na Benjamin na Semaia na
Jeremaia. Na Sekaraia i bihainim ol.
Sekaraia em i pikinini man bilong
Jonatan na tumbuna pikinini bilong
Semaia. Na lain tumbuna bilong en
i olsem, Matania na Mikaia na Sakur
na Asap.

36 Na sampela wanlain bilong
Sekaraia i bihainim em. Nem bilong
ol i olsem, Semaia na Asarel na
Milalai na Gilalai na Mai na Netanel
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na Juda na Hanani. Olgeta dispela
lain i karim ol kain kain samting
bilong mekim musik i wankain
olsem ol dispela musik bipo King
Devit, dispela man bilong autim tok
bilong God, i save pilai long en.
NaprisEsraemi lidabilongdispela

nambawan lain.
37 Ol i wokabaut i go kamap long

Dua Bilong HulWara na ol i go antap
long latana i kamap longTaunBilong
Devit. Na ol i go abrusim bikpela
haus bilong Devit na i go bek long
banis long Dua Bilong Kisim Wara
long hap sankamap bilong taun.

38 Namba 2 lain bilong ol Livai i
tanim long han kais na i wokabaut
antap long banis na mi bihainim
ol. Orait na bikpela lain man i bi-
hainim mi na mipela wokabaut i go
na abrusim Taua Bilong Stov na i go
kamap long Bikpela Banis.

39 Na mipela i lusim dispela hap
na i go abrusim Dua Bilong Efraim
na Dua Bilong Jesana na Dua Bilong
Pis na Taua Bilong Hananel na Taua
Bilong 100Wasman na i go inap long
Dua Bilong Sipsip. Na mipela i wok-
abaut i kam kamap long banis bilong
haus bilong God long dispela dua ol i
kolim Dua Bilong Ol Kalabus.

40 Olsem na dispela tupela lain Li-
vai i kamap pinis long haus bilong
God, na i go sanap insait long banis
bilong haus, bilong singim song bi-
long tenkyu long God.
Dispela lainman i bin bihainimmi

i gat hap lain bilong ol hetman
41 na ol pris i holim biugel, na

ol arapela man. Nem bilong ol
pris i olsem, Eliakim na Masea na
Miniamin na Mikaia na Elioenai na
Sekaraia na Hanania.

42 Nem bilong ol arapela man i
olsem, Masea na Semaia na Eleasar
na Usi na Jehohanan na Malkia na
Elam na Eser. Na Jesrahia i bosim ol
man bilong mekim song, na olgeta i
wok long singim song.

43Longdispela de ol imekimplanti
ofa long God na ol i gat bikpela

amamas, long wanem, God yet i bin
mekim ol i amamas. Na ol meri na ol
pikinini i amamas tu. Na ol manmeri
i stap longwe, ol i ken harim bikpela
singaut na amamas bilong ol.

Ol manmeri i helpim ol pris na Li-
vai

44 Long dispela taim ol i makim
sampelamanbilongbosimol rumwe
ol i saveputimol samtingolmanmeri
i givim long God na ol arapela samt-
ing bilong haus bilong God. Long dis-
pela ol rumol i bungim ol kaikai i bin
maupaslain longgadennaolpikinini
diwai i mau paslain na dispela wan-
pela hap ol manmeri i makim long
ol 10-pela hap kaikai samting na i
givim long God. Ol dispela man i gat
wok bilong i go long graun bilong ol
manmeri na kisim kaikai samting lo
i tok ol manmeri i mas givim long ol
pris na ol Livai. Ol Juda i makim ol
dispela man bilong helpim ol pris na
Livai, long wanem, ol Juda i belgut
long wok bilong ol pris na ol Livai.

45Ol prisnaLivai i savemekimlotu
bilong mekim ol manmeri i kamap
klin long ai bilong God, na ol ara-
pela kain lotu God i bin tokim ol long
mekim.
Na ol man bilong mekim musik

na ol wasman bilong haus bilong
God i mekim wok bilong ol tu. Ol i
bihainim dispela tok bipo King De-
vit na pikinini man bilong en, King
Solomon, i bingivim longol tumbuna
bilong dispela tupela lain.

46Ol tumbunabilong olmanbilong
mekim musik i bin mekim ol song
bilong amamas na tenkyu long God
long taim bilong King Devit na Asap,
dispela man bilongmekimmusik.

47 Na long taim bilong Serubabel
na long taim bilong Nehemia, olgeta
manmeri bilong Israel i save bringim
kaikai long olgeta de na givim long
ol man bilong mekim musik na long
ol wasman bilong haus bilong God.
Na ol manmeri i save givim ol gut-
pela presen long ol Livai olsem ofa i
go long God yet. Na ol Livai i save

12:45: 1 Sto 25.1-8, 26.12



NEHEMIA 13:1 774 NEHEMIA 13:13

givim wanpela hap bilong ol dispela
ofa long ol pris, olsem lo i tok.

13
Ol Israel i no poroman long ol

haidenman
1 Long dispela taim ol manmeri i

kam bung na ol Livai i ritim lo bilong
Moses long ol. Na ol i ritim dispela
hap bilong lo i tok olsem, ol Amon na
ol Moap i no inap i kam insait long
lainmanmeri bilong God.

2-3Na taim ol Israel i harim dispela
lo, ol i rausim ol manmeri, papa o
mama bilong ol i bilong ol haiden, na
ol i no moa larim ol i stap long lain
manmeri bilong Israel. As bilong dis-
pela lo i olsem. Taim ol Israel i lusim
Isip na i kam, ol Amon na ol Moap i
no bin givim kaikai na wara long ol.
Na ol dispela lain i bin baim profet
Balam long tok bai God i bagarapim
ol Israel. Tasol God i no larim Balam
i tok olsem. Nogat. Balam i tok long
God bai i mekim gut long ol.

Nehemia i stretim ol samting
4 Pris Eliasip i bin lukautim ol rum

bilong putim ol samting long haus
bilongGodbilongyumi, naem iporo-
man bilong Tobia.

5Eliasip ibin larimTobia i stap long
wanpela bikpela rum ol i bin makim
bilong bungimwit bilongmekim ofa,
na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na ol samting bilong
mekim wok long haus bilong God,
na ol ofa ol manmeri i givim long ol
pris, na dispela wanpela hap bilong
ol kaikai nawainnawel bilongoliv ol
manmeri i save givim long God. God
i bin makim dispela kaikai bilong ol
Livai na bilong ol man bilongmekim
musik na bilong ol wasman bilong
haus bilong God.

6 Mi Nehemia, mi no stap long
Jerusalem long taim dispela samting
i kamap, long wanem, mi bin go bek
long kantri Persia long givim ripot
long King Artaserksis. Long dispela

taim em i bin i stap king bilong Ba-
bilon inap 32 yia. Bihain mi askim
king long larim mi i go bek long
Jerusalem, na em i orait longmi i go.

7 Na taim mi go kamap long
Jerusalem, ol i tokim mi olsem,
Eliasip i bin givim Tobia dispela
bikpela rum insait long banis bilong
haus bilong God. Dispela pasin em i
binmekim i nogut tru.

8Olsem nami kros nogut tru nami
tromoi olgeta samting bilong Tobia i
go ausait.

9 Na mi tokim ol long bihainim
pasin bilong mekim dispela rum i
kamap klin gen long ai bilong God.
Na mi tokim ol long kisim olgeta
samting bilong mekim wok long
haus bilong God na kisim wit bilong
mekimofa na paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na putim
olgeta i go bek long dispela rum.

10 Mi harim tu olsem, ol Livai na
ol lainbilongmekimmusik longhaus
bilong God, ol i bin lusim Jerusalem
na i go bek long graun bilong ol, long
wanem, olmanmeri i no givimkaikai
samting long ol.

11Olsemnamikrosimol lida, nami
askim ol, “Olsem wanem na yupela i
larim haus bilong God i stap nating?”
Na mi bringim ol Livai na ol man
bilong mekim musik i kam bek long
haus bilong God na mi tokim ol long
kirapimwok gen.

12 Orait na olgeta Juda i stat gen
longbringimdispelawanpelahapbi-
long wit na wain na wel bilong oliv,
na putim long ol rum bilong putim ol
samting long haus bilong God.

13 Na mi makim pris Selemia na
saveman bilong lo, Sadok, na Pedaia,
wanpela man bilong lain Livai, long
bosim ol dispela rum. Na mi makim
wanpela man bilong helpim ol. Nem
bilong en Hanan, pikinini bilong
Sakur na tumbuna pikinini bilong
Matania. Ol man i tok, ol dispela
man i save mekim stretpela pasin,
olsem na mi makim ol. Ol i gat wok

13:1: Lo 23.3-5 13:2-3: Nam 22.1-6 13:10: Lo 12.19 13:12: Mal 3.10



NEHEMIA 13:14 775 NEHEMIA 13:26

bilong skelim ol kaikai samting long
ol wanwok bilong ol.

14Olsem na God, mi laik yu tingim
olgeta dispela samtingmi binmekim
bilong lukautim haus bilong yu na
bilong stretim pasin bilong mekim
lotu. Mi no laik bai yu rausim tok
bilong dispela gutpela wok bilongmi
long buk bilong yu.

15 Long dispela taim mi bin lukim
sampela Juda i krungutim ol pikinini
bilong diwai wain na kisim wara bi-
long en long de Sabat. Na ol arapela
Juda i bin kisim kaikai na wain na ol
pikinini bilong diwai wain na bilong
diwai fik na ol arapela kain samting
na putim antap long ol donki na wok
long kisim i go long Jerusalem. Na
long de Sabat mi tok strong long ol
olsem, “I tambu tru long yupela long
larim ol manmeri i baim ol dispela
samting long dispela de.”

16 Sampela man bilong taun Tair i
bin kam i stap long Jerusalem. Na
long de Sabat ol dispela lain i save
bringim pis na ol arapela samting i
kam long Jerusalem, bilong ol man-
meri bilongmipela i ken baim.

17Orait na mi krosim ol lida bilong
ol Juda na mi tok, “Harim. Yupela
i mekim pasin nogut tru. Yupela i
bagarapim de Sabat na em i kamap
olsemwanpela de nating.

18 Bipo ol tumbuna i bin mekim
wankain pasin tasol na God i bin
mekim save long ol na em i bin
bagarapim dispela taun. Na nau yu-
pela i wok long mekim dispela pasin
na God i kros moa yet long yumi.”

19 Na mi tok strong olsem. Long
taim de Sabat i kamap long olgeta
wik, ol i mas pasim ol dua bilong
banis bilong taun. Ol i mas mekim
olsem long stat bilong de Sabat stret,
em taim san i go daun. Na ol dua i
mas pas i stap inap long de Sabat i
pinis. Nami tokim sampela wokman
bilongmi bai ol i was gut long dua na
pasim ol man bai ol i no ken bringim

ol samting i kam insait long taun long
de Sabat.

20 Sampela taim ol man i bringim
olkain samting bilong ol manmeri i
kenbaim,naol i slipausait longbanis
bilong taun na wetim mipela i opim
dua.

21 Mi lukim ol na mi krosim ol
olsem, “Watpo yupela i stap ausait
long banis? Goan, yupela go. Sapos
yupela i kam bek gen long de Sabat,
bai mi mekim save long yupela.” Ol
i harim dispela tok na bihain ol i no
kam gen long de Sabat.

22Na bihain mi tokim ol Livai long
bihainim pasin bilong mekim ol yet
i kamap klin long ai bilong God, na
taim ol i klin pinis, orait ol i mas i go
was long ol dua bilong banis bai ol
man i ken bihainim gut ol lo bilong
de Sabat, dispela de bilong God, na ol
arapela man i no ken bringim samt-
ing i kam insait long taun.
God, yu save laikim tumas olgeta

manmeri na yu save marimari long
ol. Olsem na mi laik yu tingting long
dispela arapela gutpela pasin mi bin
mekim tu, na yu ken marimari long
mi.

23 Long dispela taim tu mi paini-
maut olsem, sampela man bilong
Juda i binmaritim ol meri bilong dis-
trik Asdot na Amon naMoap.

24 Na sampela lain pikinini bilong
ol i save long tok ples bilong ol Asdot.
Na sampela i save long ol arapela tok
ples. Tasol ol i no save long tok ples
bilongmipela Juda.

25 Olsem na mi krosim ol dispela
mannamipaitim sampelana rausim
gras bilong sampela. Na mi tokim
ol olsem, “Yupela i bin mekim dis-
pela pasin nogut, olsem na God i ken
bagarapim yupela.” Na mi mekim
ol dispela man i promis long nem
bilong God, bai ol yet wantaim ol
pikinini bilong ol i no ken maritim
moa ol manmeri bilong ol arapela
kantri.

26 Na mi tokim ol olsem, “Yupela
i bihainim pasin nogut bilong King

13:15: Kis 20.8-10, Lo 5.12-14, Jer 17.21-22 13:23: Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 13:26: 2 Sml 12.24-25, 1
Kin 11.1-8
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Solomon. Bipo God i bin laikim King
Solomonna imekimemikamapking
bilong Israel. Na Solomon i bin kisim
gutpela tingting na save na i winim
tingting na save bilong olgeta king
bilong ol arapela kantri. Tasol em i
binmaritim sampela haidenmeri na
ol i bin paulim tingting bilong en na
em imekim sin.

27 Sapos mipela i bihainim dispela
pasin nogut bilong yupela na mipela
i maritim ol haiden meri, bai mipela
i sakim tok bilong God. Yupela i laik
bai mipela i mekim olsem, a?”

28 Joiada em i pikinini man bi-
long hetpris Eliasip. Tasol wanpela
pikininiman bilong Joiada i binmar-
itimmeribilongnarapelakantri. Dis-
pela meri em i pikinini bilong Sen-
balat. Olsem na mi rausim dispela
pikinini man bilong Joiada na mi no
larim em i stap long Jerusalem.

29Olsemna God, yu ken tingim dis-
pela pasin nogut ol dispela pris i bin
mekim. Ol i bin mekim lain bilong
ol pris i kamap doti long ai bilong
yu. Naol i bagarapimdispelakontrak
yu bin mekim wantaim ol pris na ol
Livai.

30 Long dispela pasin mi rausim
olgeta samting bilong ol haiden i bin
i stap namel long mipela. Na mi
makim wok bilong olgeta pris na Li-
vai wanwan.

31Nami makim sampela manmeri
bilong katim paiawut na bringim bi-
longkukimofa, namimakim taimbi-
long bringim. Na mi tokim ol tu long
kisim ol kaikai i mau paslain long
gaden na ol pikinini i mau paslain
longol diwai, nabringim ikamolsem
ofa. Olsem na God, yu ken tingim
olgeta dispela pasinmi binmekimna
yu kenmekim gut longmi.

13:28: Neh 4.1
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Buk bilong
Esta

Tok i go pas
Buk bilong Esta em i stori long ol

samting i bin kamap long ol lain Is-
rael long taim ol i stap long kantri
Persia. Meri Esta em wanpela meri
Israel na em i kamap meri bilong
king bilong Persia. Olsemna em inap
helpim ol Israel long taim ol birua i
laik pinisim ol.
Wanpela bikpela de ol Juda i save

amamas tru long en, em de ol i kolim
Purim. Dispelabuk i kamapimklia as
bilong dispela bikpela de.
Man i raitim dispela buk em i no

kolim nem bilong God long wanpela
hap bilong buk. Tasol taim yu ritim
dispela stori, yu bai lukim sori na
marimari bilong God.
Esta i kamap kwin bilong

Persia
(Sapta 1-2)
Kwin Vasti i bikhet long King Serk-

sis
1-2 Taim Serksis i stap king bi-

long kantri Persia, em i save sindaun
long sia king bilong en long Susa, em
nambawanbiktaunbilongPersia, na
em i bosim ol 127 provins, stat long
India na i go inap long Itiopia.

3Longnamba 3 yia bilong em i stap
king, em imekim bikpela kaikai long
olgeta kiap na namba wan gavman
bilong ol provins. Ol ami bilong Per-
sia na Midia i kam i stap long dispela
bikpela kaikai. Na ol bosman na ol
bikman bilong olgeta provins, ol tu i
stap.

4 Dispela kaikai i stap inap long 6-
pela mun olgeta, na king i soim ol-
getamani na olgeta bilas bilong haus
bilong en long ol manmeri. Na ol
i lukim ol dispela samting i gutpela
tumas na i nambawan tru.

5Bihain long dispela, king i mekim
narapela bikpela kaikai insait long

banis bilong em yet, klostu long haus
bilong en. Dispela kaikai i bilong
olgeta man bilong taun Susa, ol man
i gat mani na ol rabisman tu. Na ol i
kaikai i stap inapwanpelawikolgeta.

6Dispelahapol iwokimkaikai long
en i gat naispela plua i stap. Bipo ol
man i bin kisim ol retpela na wait-
pela na blupela ston, na ol kina ol
i kolim lalai na wanpela kain ston
olsem glas, na ol i bin lainim long
graun na wokim dispela plua. Na
taim ol i laik mekim kaikai, ol i bin
bilasim dispela hap long ol waitpela
nablupela laplapnaol i pasim longol
gutpelabaklain. Naol i pasimdispela
baklain longol ring silva i stap longol
gutpela pos ston. Na ol i putim ol sia
gol na ol sia silva nabaut nabaut long
dispela hap bilong kaikai.

7Olman ikisimdringbilongol long
narakain narakain kap gol. Na king
i givim planti wain long ol dispela
man.

8 I no gat mak long hamas wain ol
i ken dring. King i tokim ol wokboi
bilong haus bilong em, ol i ken givim
dring long olwanwanman inap long
laik bilong ol.

9Na longdispela taim tuKwinVasti
i mekim bikpela kaikai bilong olgeta
meri tasol, long haus bilong king.

10 Long de namba 7 bilong dispela
bikpela kaikai, king i spak liklik long
wain. Olsem na em i singautim 7-
pela hausboi bilong en i kam. Nem
bilong ol i olsem, Mehuman na Bista
na Harbona na Bikta na Abakta na
Setar na Karkas.

11 Na king i tokim ol long bringim
Kwin Vasti i kam. Kwin Vasti i mas
putim hat bilong kwin long het na i
kam. Kwin em i naispela meri tru,
olsem na king i laik soim em long ol
kiap na long olgeta man i kam long
bikpela kaikai bilong en.

12Ol hausboi i go tokim Kwin Vasti
long tok bilong king, tasol kwin i no
laik i kam. Olsemnaking i krosnogut
tru.

13 Na em i singautim ol saveman i
kam bai ol i toksave long em i mas

1:1-2: Esr 4.6
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mekim wanem samting long kwin.
Em i pasin bilong king long askim ol
saveman long stretim tingting bilong
em long wok bilong lo na bilong sin-
daun bilong ol manmeri.

14 Nem bilong ol dispela man i
olsem, Karsena na Setar na Atmata
na Tarsis na Meres na Marsena na
Memukan. Ol dispela 7-pela hetman
bilong Persia na Midia ol i namba
wan gavman bilong olgeta hap king
i bosim. King i save bihainim tok
bilong ol.

15 Orait na em i tokim ol dispela
man olsem, “Mi King Serksis, mi bin
salim ol hausboi bilong mi i go tokim
Kwin Vasti long ol samting mi laik
em i mas mekim, tasol em i sakim
tok bilong mi. Lo i tok wanem long
dispela? Bai yumi mekim wanem
long kwin?”

16 Orait Memukan i tokim king
wantaim ol ofisa bilong king olsem,
“King, harim. Kwin Vasti i no bin
mekim rong long yu wanpela tasol.
Nogat. Em i mekim rong long olgeta
hetman na long olgeta man bilong
olgeta provins bilong yu.

17 I no longtaimna olgetameri long
olgeta hap yu bosim bai i harim tok
long dispela pasin bilong kwin. Na
ol bai i tok olsem, ‘King Serksis i bin
tokim Kwin Vasti long em i mas i go
lukim em, tasol kwin i bikhet, na i
sakim tok bilong king.’ Na ol meri tu
bai ol i bikhet long ol man bilong ol.

18 Na long dispela de yet, ol meri
bilong ol hetman bilong Persia na
Midia bai i harim tok long dispela
pasin kwin i mekim, na bai ol i tokim
ol man bilong ol long dispela samt-
ing, na bai ol meri i mekim planti
pasin nogut na tok nogut.

19Orait king, sapos yu ting dispela
tok i gutpela, yu salim wanpela tok
i go long ol manmeri olsem, Vasti i
no ken kam lukim yu gen. Raitim

dispela tok long buk bilong lo bilong
ol Persia naMidia. Olsem bai dispela
lo i no inap senis. Na yu mas senisim
Vasti na kisim gutpela meri na putim
em i stap kwin.

20Taim dispela tok bilong yu i raun
pinis long olgeta hap yu bosim, orait
olgetameri bai i harim gut tok bilong
man bilong ol, maski ol i man i gat
nem oman nating.”

21 King wantaim ol hetman bilong
en ol i laikim dispela tok, na king i
mekim olsemMemukan i tok.

22Orait na king i salim pas i go long
olgeta provins em i lukautim, na em i
raitim pas long olgeta tok ples bilong
ol manmeri. Em i tok olsem, “Man
tasol em i bos bilong famili bilong
en.”*

2
Esta i kamap kwin

1Taimkrosbilongking i pinis, orait
em i tingtinggen longpasinVasti i bin
mekim long em. Em i tingting long
em i bin tok long rausim Vasti bai em
i nomoa i stap kwin.

2Na sampelaman i save givim gut-
pela tingting long em, ol i sindaun
klostu long em na tokim em olsem,
“Mobeta yupainim sampela naispela
yangpela meri.

3Yumasmakim olman long olgeta
provins yu bosim, na ol i ken bringim
ol naispela yangpela meri i kam long
Susa, namba wan taun bilong gav-
man, na putim ol long haus yu save
bungimolmeri long en. Olsemnabai
Hegai, dispelaman i save lukautimol
meri bilong yu,* em i kenwas long ol.
Na bai olmeri i kenwelimna bilasim
skinbilong ol, bai ol i kamapnaispela
moa.

4Orait sapos yu laikim tumas wan-
pela bilong ol dispela meri, yu ken
makim em i kamap kwin na em i ken
kisim ples bilong Kwin Vasti.” King

* 1:22: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanimdispela tok olsem, “Man
tasol em i bos bilong famili bilong en, na em i mas toktok long tok ples bilong em yet.” * 2:3: Hegai
i gat wok bilong lukautim ol meri bilong king. Long taim Serksis i stap king, ol king i save maritim
planti meri na kisim ol namba 2 lain meri tu. Ol i save putim ol long haus meri na sampela wokboi i
save lukautim ol. Tasol ol i save katim bol bilong ol dispela man bai ol i no inap pilai long ol meri.
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i harim na em i laikim dispela tok,
olsem na em i bihainim.

5 Long taun Susa i gat wanpela
Juda i stap, nem bilong en Mordekai.
Nem bilong papa bilong Mordekai,
em Jair. Jair em i wanpela tumbuna
pikinini bilong Simei, pikinini bilong
Kis, bilong lain bilong Benjamin.

6 Bipo Nebukatnesar, king bilong
Babilon, i bin kisim King Jehoiakin
bilong Judawantaimol sampela Juda
na ol i go kalabus long Babilon. Na
em i kisimMordekai i go wantaim ol.

7 Mordekai i save lukautim wan-
pela pikinini meri, nem bilong en
Esta. Tasol nem bilong en long
tok Hibru em Hadasa. Esta em i
pikinini meri bilong liklik papa bi-
long Mordekai. Tasol liklik papa
wantaim meri bilong en i dai pinis,
olsem na Mordekai i bin kisim Esta
na lukautim em olsem pikinini bi-
longemyet. NaEsta i kamapnaispela
meri tumas na em i luk nambawan
tru.

8King Serksis i salim tok i go long ol
manmeri longol imasbringimolgeta
naispela meri i kam long Susa. Na
taim ol i bringim ol meri i kam ol i
bringimEsta tu ikamwantaimol. Ol i
putimEsta long hausmeri insait long
banis bilong king. Na Hegai i bosim
ol meri.

9Hegai i lukim Esta i gutpela meri,
na i laikim em. Olsem na em i hariap
long givim Esta ol samting bilong bi-
lasim skin, na olkain gutpela kaikai.
Na em i givim nambawan rum tru
bilong haus meri long Esta, na em i
makim 7-pela yangpela meri bilong
haus king bilong lukautim Esta gut.

10 Pastaim Mordekai i bin tokim
Esta bai em i no ken tokaut long em i
meri bilong Juda. Na Esta i bihainim
dispela tok bilong waspapa.

11 Olgeta de Mordekai i save wok-
abaut i go i kam klostu long dua bi-
longbanisbilonghausmeri. Emi laik
save Esta i stap olsem wanem, na tu
em i laik savewanem samting bai ol i
mekim long Esta.

12 Inap long wanpela yia olgeta, ol
i wok long mekim ol meri i kamap
naispela tru. Long 6-pela mun ol i
save welim bodi bilong ol meri long
wel ol i wokim long blut bilong diwai
mea. Na long arapela 6-pela mun
ol i save welim ol long wel wantaim
gris i gat gutpela smel. Bihain long
dispela, ol i bringim olgeta yangpela
meri wanwan i go long King Serksis.

13Long taimwanpelameri imas go
longhaus bilong king, em i kenputim
bilas long laik bilong em yet na i go.

14 Meri i save go long king long
apinun tru na i stap inap long mon-
ingtaim. Na long moningtaim ol i
kisim em i go long narapela haus
meri na putim em long han bilong
Sasgas, wanpela man i save bosim ol
namba 2 lain meri bilong King. Na
dispela meri i no inap i go long king
gen. Sapos king i laikimemna i kolim
nembilong enna singautimem, orait
em i ken i go. I no gat narapela rot.

15 Orait taim i kamap bilong Esta
i go lukim king. Esta em i pikinini
meri bilong Abihail, liklik papa bi-
long Mordekai. Mordekai i bin kisim
Esta na i lukautim em olsem pikinini
bilong em yet. Olgeta man i lukim
Esta na ol i gat laik tru long em. Taim
Esta i go lukim king em i no putim
klos long laik bilong em yet. Nogat.
Em i putim klos Hegai, bosman bi-
long ol meri, i tokim em long putim.

16 Long dispela taim Serksis i bin
i stap king inap 7-pela yia. Na long
namba10munbilong dispela yia, em
ol i kolim mun Tebet,† ol i bringim
Esta i go long king.

17Na king i laikim em tumas. King
i no laikim ol arapela meri olsem em
i laikimEsta. Em i lukimEsta i winim
ol arapelameri, na em i gutpelameri
tru. I nogatnarapelameri i binkatim
lewa bilong king olsem Esta. Olsem
na king i putim hat bilong kwin long
het bilong en. Na Esta i senisim Vasti,
na i kamap kwin.

2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10 † 2:16: Mun Tebet bilong ol Israel i save kamap longmun Disemba
na Janueri bilong yumi.
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18 Orait king i mekim bikpela
kaikai bilong amamas long Esta.
Em i singautim olgeta hetman na ol
namba wan kiap bai ol i kam long
dispela bikpela kaikai. Em i tok,
“Olgetamanmeri long hap bilongmi,
ol i ken malolo long dispela de.” Na
king i givim planti gutpela samting
long ol manmeri.

Mordekai i helpim king, na king i
no kisim bagarap

19 Long dispela taim tasol,‡ king i
mekim Mordekai i kamap wanpela
bosman bilong haus bilong en.

20 Bipo Mordekai i tokim Esta long
em i no ken tokim ol man olsem em
i meri Juda. Na Esta i bihainim dis-
pela tok, long wanem, em i pasin
bilong em long bihainim tok bilong
Mordekai oltaim.

21Long taimMordekai i holimwok
bilong King Serksis, tupela man i gat
kros long king na tupela i pasim tok
long kilim em i dai. Nem bilong tu-
pela em Biktana na Teres. Dispela
tupela man i gat wok long was long
dua bilong rum bilong king.

22Mordekai i harim dispela tok bi-
long tupela na em i go tokim Kwin
Esta. Na Esta i tokim king long dis-
pela tok Mordekai i harim long tu-
pela man.

23Ol i painim as bilong dispela tok,
na ol i savedispela tok i tru. Olsemna
ol i hangamapim tupela long diwai,
na tupela i dai. Na king i tokim ol
ofisa bilong en olsem, “Raitim ripot
bilong dispela samting long buk bi-
long gavman bilong yumi.” Orait na
ol i mekim olsem.
Haman i laik bagarapim

ol Juda

(Sapta 3-5)

3
Haman i pasim tok long kilim i dai

olgeta Juda
1Bihain liklik King Serksis imakim

wanpelaman,nembilongenHaman,
i kamap olsem namba wan gavman.
Haman em i pikinini bilong Hame-
data, na tumbuna pikinini bilong
Agak.

2Naking i tok longolgetakiap imas
brukim skru long Haman na givim
biknem long em. Olgeta i mekim
olsemking i tok, tasolMordekaiwan-
pela nogat. Mordekai i no laik tru
long brukim skru long Haman.

3 Bihain ol arapela kiap i lukim na
ol i askim em olsem, “Bilong wanem
yu no bihainim tok bilong king?”

4 Planti de ol i tokim Mordekai
long dispela pasin bilong em, tasol
Mordekai i no laik harim tok bilong
ol. Mordekai i tokim ol olsem, “Mi
man bilong lain Juda, olsem na mi
no inap brukim skru long Haman.”*
Orait ol kiap i tokim Haman long dis-
pela tok Mordekai i mekim. Ol i laik
lukim, bai Haman i larimMordekai i
mekim olsem yet, o nogat?

5 Haman i lukim Mordekai i no
brukim skru na i no givim biknem
long em, olsem na em i belhat nogut
tru.

6 Bihain em i painimaut olsem,
Mordekai i wanpela Juda, olsem
na em i pasim tok long bagarapim
Mordekai. Na inoMordekaiwanpela
tasol. Nogat. Haman i ting long
painim rot bilong kilim i dai olgeta
Juda i stap long kantri Persia.

7Long namba 12 yia bilong Serksis
i stap king, long namba wan mun
Nisan, Haman i tok long ol i mas pilai
satu bilong painimaut wanem de bi-
longwanemmun em i gutpela bilong
bagarapim ol Juda. Ol i pilai pinis na
ol i painimaut olsem, long de namba

‡ 2:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 3:4: Mordekai i no laik brukim skru long
Haman, long wanem, Haman em i bilong lain bilong Agak. Agak em i wanpela Amalek, na ol Amalek
i birua bilong ol Juda. Lukim Kisim Bek 17.8-16 na Lo 25.17-19. † 3:7: Mun Nisan bilong ol Israel
i save kamap long mun Mas na Epril bilong yumi. Na mun Adar i save kamap long mun Februeri na
Mas bilong yumi. Olsem na Haman i mas wet inap 11-pela mun pastaim na em i ken mekim dispela
samting em i laik mekim.
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13 bilong namba 12 mun, em mun
Adar,†Haman i mas bagarapim ol.

8 Orait na Haman i go tokim king
olsem, “I gat wanpela lain manmeri
i stap nabaut long olgeta provins bi-
long kantri bilong yu. Na ol dispela
lain i no save mekim wankain pasin
olsem ol arapela lain i stap hia. Ol
i narakain tru. Na ol i no save bi-
hainim ol lo bilong dispela kantri bi-
long yu. Olsem na sapos yu larim ol
i stap, bai dispela i no helpim yu na i
no helpim kantri bilong yu i go het.

9 Orait king, sapos yu laik yu mas
salim tok i go long olgetamanmeri na
bai ol i kilim i dai ol dispelamanmeri.
Sapos yu mekim olsem, orait nau mi
tok tru long yu, bai mi putim planti
mani silva inap olsem 50milion kina
long haus mani bilong yu. Na bai yu
ken mekim wok bilong gavman long
dispela mani.”

10 King i gat ring i gat mak bilong
en, bilong givim strong long ol lo em
i mekim. Orait king i harim pinis
dispela tok na em i lusim dispela ring
long pinga na i givim long Haman,
dispela birua bilong ol Juda.

11 Na king i tokim Haman olsem,
“Maski long mani. Wanem samting
yu laik mekim long ol dispela man-
meri, i orait, yumekim tasol.”

12Long de namba 13 bilong namba
wan mun, Haman i singautim olgeta
kuskus bilong king i kam. Na em i
tokim ol long olgeta tok bilong en na
ol i raitim. Ol i raitim long olgeta tok
ples bilong ol man i stap long dispela
hapgraun. Naemi salimdispelapas i
go long olgeta hetman na olgeta gav-
man na olgeta kiap. Olgeta pas i gat
mak bilong ring bilong King Serksis,
na i kamap olsem pas king yet i bin
raitim.

13 Ol man bilong bringim pas ol i
kisimoldispelapasna i go longolgeta
hetman bilong olgeta provins insait
long kantri bilong king. Olgeta pas i
tok olsem, “Long de namba 13 long
mun Adar, yupela i mas kilim olgeta
Juda i dai. Pinisim tru olgeta yang-
pela na lapun na meri na pikinini

long dispela de tasol. Maski sori long
ol. Kilim olgeta na kisim ol samting
bilong ol.

14Olhetman imas ritimdispelapas
long olgeta manmeri. Olgeta i mas
harim. Na taim dispela de i kamap,
bai ol i ken redi long kilim ol Juda.”

15Orait ol man bilong bringim pas
ol i go kwiktaim na karim i go long
olgeta hap. Na ol i autim dispela tok
tu long biktaun Susa, na ol manmeri
i harim. King wantaim Haman tasol
i belgut na i sindaun na dring wain.
Tasol ol manmeri bilong taun Susa
ol i kirap nogut long dispela tok na
tingting bilong ol i paul tru.

4
Mordekai i askim Esta long helpim

em
1 Taim Mordekai i harim dispela

tok em i pret nogut tru. Bel bilong en
i hevi tumas na em i brukim klos bi-
long en. Olsem na em i pasim olpela
laplap i bruk nabaut, na em i putim
sit bilong paia long het bilong en. Em
i putimpinis na iwokabaut i go insait
long taun, na i wok long krai bikpela
na singsing sori.

2 Em i wokabaut i go na i kamap
long dua bilong haus bilong king,
tasol em i no go insait, long wanem,
man i laik i go insait em i mas pasim
gutpela laplap pastaim.

3 Long taim ol i autim dispela tok
bilong king long olgeta provins, ol-
geta Juda i bel hevi tumas na i sin-
gaut nogut tru. Ol i no kaikai, na ol
i krai nogut na singsing sori i stap.
Na planti Juda i pasim laplap nogut
i bruk nabaut, na ol i slip long sit
bilong paia.

4Olwokmeri bilong Esta na olwas-
man bilong en ol i tokim em long
dispela pasin Mordekai i mekim, na
Esta i bel hevi tru. Em i salim ol
klos long Mordekai bai em i senisim
laplap nogut na pasim gutpela klos.
Tasol Mordekai i no laik kisim.

5 Olsem na Esta i singautim Hatak
i kam. Hatak em i wanpela was-
man bilong ol meri, na king i bin
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makim em bilong mekimwok bilong
Esta. Olsem na Esta i salim Hatak i
go long Mordekai bilong painimaut
bilongwanemMordekai imekimdis-
pela pasin.

6 Orait Hatak i go long Mordekai
insait long ples bung, klostu long dua
bilong bikpela haus king.

7 Na Mordekai i tokim Hatak long
olgeta samting i bin kamap long em.
Na em i tok tu long hamas mani
Haman bai i putim long haus mani
bilong king sapos ol man i kilim i dai
olgeta Juda.

8Na Mordekai i kisim wanpela bi-
long ol pas bilong Haman, na em i
givim long Hatak. Pas i tok long
ol manmeri i mas kilim i dai olgeta
manmeri bilong Juda. Mordekai i
tokim Hatak long kisim dispela pas i
go long Esta na toksave long em long
olgeta samting bai i kamap. Hatak i
mas tokimEstabaiEsta imas i go long
king na askim king bai em i ken sori
namarimari long ol Juda.

9Orait Hatak i go tokim Esta.
10 Na Esta i givim Hatak wanpela

tok bilong tokimMordekai.
11 Em i tok olsem, “Mi no inap i go

lukim king. Sapos king i singautim
wanpela man, orait em i ken i go
insait long rum bilong em. Sapos
nogat, na em i go nating, bai ol i mas
kilim em i dai. I gat wanpela rot tasol
bilongabrusimdispela lo. Saposman
i go nating long king na king i makim
em long stik gol bilong en, bai dispela
man i no inap i dai. Olgeta wokman
bilong king na olgeta manmeri nat-
ing, ol i save long dispela lo. Tasol
klostu wan mun i go pinis, na king i
no bin singautimmi.”

12Mordekai i harim tok bilong Esta
13 na em i bekim olsem, “Tru yu

stap long haus bilong king, tasol
nogut yu ting bai yu stap gut. Bai
yu kisim bagarap olsem ol arapela
manmeri bilong yumi Juda.

14 Sapos yu pasim maus long dis-
pela taim nau, orait narapela samt-
ing bai i kamap bilong helpim yumi.*
Tasol yu bai i dai na ol lain famili
bilong yu bai i pinis tru. Tasol yumi
no save, ating yu kamap kwin pinis
bilonghelpimyumi Juda longdispela
taim nogut.”

15 Orait Esta i salim tok long
Mordekai

16olsem, “Yugobungimolgeta Juda
bilong Susa na yupela i mas tambu
long kaikai na dring wara inap long
tripela de na long tripela nait. Na
mi wantaim ol wokmeri bilong mi,
mipela tu bai i tambu long kaikai na
dring. Orait bihain long dispela, mi
bai go long king. Maski,mi ken sakim
lo. Sapos mi mekim olsem na mi dai,
i no gat tok, mi ken i dai tasol.”

17Mordekai i harim tok bilong Esta
pinis, orait em i lusim dua bilong
haus king, na em i go mekim olsem
Esta i tokim em.

5
Esta i askim king na Haman bai

tupela i kam long bikpela kaikai
1Esta i tambu long kaikai inap long

tripela de. Na long de namba 3 em i
putim klos bilong kwin na i go sanap
insait long banis bilong haus king,
klostu long bikpela rum bilong king,
na em i lukluk i go long sia king. King
i sindaun long sia na i lukluk i kam
long dua.

2King i lukimEsta i sanap ausait na
bel bilong en i gutpela long Esta, na
em i stretim han i holim stik gol na i
makim Esta. Orait Esta i kam klostu
na putim han long arere bilong stik.

3 Na king i tok, “Kwin Esta, yu
laikim wanem? Sapos yu laik bai mi
givim yu bikpela samting inap olsem
hap kantri bilong mi, orait bai mi
givim yu.”

4Na Esta i bekim tok olsem, “King,
inap yutupela Haman i ken kam

* 4:14: Long buk Esta ol i no kolim nem bilong God, tasol dispela tok “narapela samting bai i kamap
bilong helpim yumi,” em i olsem tok bokis. Em i laik tok, “God bai i painim narapela rot bilong helpim
yumi.” 4:14: Jo 12.27
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longwanpelabikpelakaikainau long
nait?”

5 King i orait long dispela tok na
em i tokimHaman long kamkwikbai
tupela i ken i go long Esta. Olsem
na king wantaim Haman i go long
bikpela kaikai Esta i redim.

6 Ol i dring wain i stap na king
i askim Esta olsem, “Tokim mi long
wanem samting yu laikim na bai mi
givim yu. Bai mi orait long olgeta
samting yu askim mi. Sapos yu laik
kisim hap kantri bilong mi, orait bai
mi givim yu, na yu ken bosim.”

7Orait Esta i bekim tok bilong king
olsem,

8 “King, sapos yu laik orait long
olgeta samting mi askim, orait yutu-
pela Haman i mas i kam bek tumora
long narapela kaikai bai mi redim
bilong yutupela. Long dispela taim
bai mi tokim yu long laik bilongmi.”

Haman i pasim tok long kilim
Mordekai i dai

9 Haman i lusim rum kaikai na
em i amamas na belgut tru. Em i
wokabaut i go na i lukim Mordekai i
sindaun klostu long dua bilong haus
bilong king. Tasol Mordekai i lukim
em na em i no sanap na givim gude
long em. Olsem na Haman i belhat
nogut tru.

10BelbilongHaman ihatmoa, tasol
em i pasim long tingting bilong em
yet na i no mekim wanpela samting.
Em i gokamap longhausbilong enna
i singautim ol pren bilong en i kam
na i askimmeri bilong en, Seres, long
sindaunwantaim ol tu.

11 Ol i kamap pinis na Haman i
litimapim nem bilong em yet long ai
bilong ol. Em i tokim ol long em i
gat planti mani na planti samting, na
long em i gat planti pikinini man. Na
em i tok long king i bin givim bikpela
namba na bikpela wok tru long em,
na olgeta arapela ofisa bilong king i
aninit long em.

12 Na Haman i tok moa olsem,
“Kwin Esta i bin mekim wanpela
bikpela kaikai bilong king na bilong

mi tasol. Em i no singautim narapela
man i kam. Nogat tru. Na em i tok bai
mitupela i go kaikai wantaim em gen
long tumora.

13 Tasol mi lukim Mordekai, dis-
pela man bilong lain Juda, i sindaun
klostu long dua bilong haus king na
bel bilong mi i nogut tru, na mi ting
ol dispela gutpela samting i olsem
samting nating tasol.”

14 Seres, meri bilong Haman, wan-
taim ol pren bilong en, ol i tokim
em olsem, “Maski wari. Tokim ol
man bai ol i sanapim wanpela long-
pela pos, antap bilong en inap 20
mita, na tumora long moningtaim
yu go askim king long hangamapim
Mordekai long nek na bai em i dai.
Yu mekim olsem na bai yu belgut na
yu go kaikai.” Haman i laikim dis-
pela tok, olsem na em i tokim ol man
na ol i sanapim wanpela pos bilong
hangamapimMordekai.

Ol Juda i painim rot
bilong i stap gut

(Sapta 6-10)

6
King i givimbiknem longMordekai

1 Long dispela nait yet king i no
inap slip. Olsemna em i tokimol long
bringim dispela buk ol i save raitim
tokbilongolgeta samting i binkamap
long kantri bilong en, na bai ol i ritim
sampela tok long em.

2 Orait ol i ritim stori bilong Bik-
tana na Teres, tupela man i bin was
long ol rum bilong king. Dispela tu-
pela man i bin painim wanpela rot
bilong kilim king i dai. Na bihain
Mordekai i painimaut tingting bilong
tupela na i kotim tupela.

3 Na king i tok, “Yumi bin
bekim wanem gutpela samting long
Mordekai long dispela wok em i bin
mekim?” Na ol man i tokim em
olsem, “Yumi no bin givim wanpela
samting long em.”

4Orait king i askim ol olsem, “I gat
sampela ofisa bilong mi i stap long

6:2: Est 2.21-22
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dispela haus, o nogat?” Na nau tasol
Haman i kam bilong askim king, bai
em ikenhangamapimMordekai long
nek long pos em i redim pinis. Olsem
na Haman yet i wokabaut i kam in-
sait long banis bilong haus bilong
king.

5 Ol wokman i lukim em na ol i
tokim king olsem, “Haman i kam pi-
nis, na i wet i stap. Em i laik lukim
yu.” Na king i tok, “Bringim em i kam
insait.”

6Orait Haman i kam insait na king
i tokimemolsem, “I gatwanpelaman
i stap na mi laik givim biknem long
em. Na mi no save wanem gutpela
samting bai mi mekim long em. Yu
ting bai mi mekim wanem?” Na
Haman i tingting long em yet olsem,
“Ating king i laik mekim olsem long
husat? I no gat narapela man, mi
tasol.”

7-8 Olsem na Haman i bekim tok
bilong king olsem, “Bringim klos yu
yet i saveputimnagivim longdispela
man. Nabilasimgutwanpela satelna
baklainbilonghos, naputim longhos
bilong yu yet. Na bilasim het bilong
hos wantaim.

9Nayumasmakimwanpela bilong
ol nambawan ofisa bilong yu, bai em
ibilasimdispelaman longklosbilong
yu. Na dispela man i mas sindaun
long hos na ofisa i mas bringim em
i go long bikpela ples bung bilong
taun. Orait taim tupela i go, dispela
ofisa i mas singaut olsem, ‘Lukim
dispela man. King i givim biknem
long em. Lukim gutpela pasin king i
mekim long em.’ ”

10 King i harim dispela tok na i
tokim Haman olsem, “Yu go hariap
na kisim klos na hos na yu givim
biknem long wokman bilong mi,
Mordekai, dispela man bilong Juda,
em i save wok i stap klostu long dua
bilong haus bilong mi. Mekim olgeta
samting olsem nau yu tok.”

11 Olsem na Haman i kisim klos
wantaim hos na em i putim klos long
Mordekai. Na Mordekai i sindaun
long hos na Haman i bringim em i

go long ples bung bilong taun. Tu-
pela i go yet na Haman i singaut long
ol man olsem, “Lukim dispela man.
King i laik givim biknem long em.
Olsemna em imekimdispela gutpela
pasin long em.”

12 Bihain Mordekai i go bek gen
long wok bilong king. Tasol Haman i
semmoa yet na i bel hevi tru, na em i
karamapim pes na i ran i go bek long
haus bilong en.

13 Na em i tokim meri wantaim ol
pren bilong en long olgeta samting i
bin kamap long em. Orait meri wan-
taim ol dispela pren i gat planti save,
ol i tokim em olsem, “Nau strong
na namba bilong yu i laik lus na
Mordekai i laik winim yu. Em i man
bilong Juda, na yu no gat rot bilong
pasim em. Bai yu bagarap tasol.”

Esta i kotimHaman
14 Ol i toktok i stap na ol wok-

man bilong king i kamap. Ol i laik
kisimHaman i gohariap longbikpela
kaikai bilong Esta.

7
1-2 Olsem na namba 2 taim king

tupela Haman i go kaikai wantaim
Esta. Ol i dring wain i stap na king
i askim Esta olsem, “Kwin Esta, yu
laikim wanem samting? Yu tok na
bai mi givim yu. Sapos yu laik, mi
inap givim yu hap kantri bilongmi.”

3 Na Kwin Esta i bekim tok olsem,
“King, sapos yu laikim mi tru, na
yu laik mekim gut long mi, yu ken
mekim olsem. Mi no laik baimi wan-
taimolmanmeribilongmi imas idai.

4 Wanpela man i pasim tok pinis
long kilim i dai mi wantaim ol man-
meri bilong mi. Ol i laik bagarapim
mipela olgeta. Sapos ol i laik mekim
mipela i kamap wokboi na wokmeri
nating na mekim mipela i wok kal-
abus, orait bai mi no gat tok. Long
wanem, mi no laik givim hevi long
yu. Tasol ol i laik pinisimmipela tru,
olsem namimas tokaut.”

5 King Serksis i harim dispela tok
na em i askim Kwin Esta olsem,
“Husat man nogut i no pret long
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mekim olsem? Dispela man i stap
we?”

6 Esta i bekim tok olsem, “Mi tok
long Haman tasol. Em i birua bilong
mipela na em i redi long bagarapim
mipela.”
Na Haman i pret na i guria nogut

tru.
7 King i harim na i belhat tru na

i lusim kaikai na i go ausait long
gaden bilong haus bilong en. Haman
i lukim king i go, na em i save pi-
nis olsem king i laik bagarapim em.
Olsem na Haman i stap insait long
haus, bilong askim Kwin Esta long
marimari long em na em i no ken
larim king i bagarapim em.

8Orait king i lusim gaden na i kam
bek long rum kaikai, na em i lukim
Haman i pundaun i stap long dis-
pela bet Esta i kaikai i stap long en.
Haman i laik askim Esta bai em i
ken marimari long em. Tasol king i
lukimemna i singaut olsem, “E, ating
dispela man i laik goapim kwin long
ai bilong mi yet long dispela haus
bilongmi.”
King i tok pinis na wantu ol wok-

man i kam karamapim het bilong
Haman long laplap, olsem ol i save
mekim long ol man king i laik kilim
i dai.

9Nawanpelawokman, nembilong
en Harbona, em i tok olsem, “Harim.
Haman yet i bin sanapim wanpela
pos, longpela bilong en inap 20 mita,
klostu long haus bilong en. Em
i laik hangamapim Mordekai long
en. Tasol king, bipo Mordekai i bin
helpim yu, na ol birua i no kilim yu
i dai.”
Orait king i tok, “Yupela go

hangamapim Haman long dispela
pos bai em yet i dai.”

10 Olsem na ol i hangamapim
Haman long dispela pos em i
bin sanapim bilong hangamapim
Mordekai. Ol imekimpinis na belhat
bilong king i pinis.

8
King i tokimol Juda longbekimpait

long ol birua

1 Long dispela de tasol King Serk-
sis i givim haus na olgeta samting
bilong Haman, dispela birua bilong
ol Juda, long Kwin Esta. Na bihain
Esta i tokim king olsem, “Mordekai
em i wanblut bilong mi.” Olsem na
king i larim Mordekai i kam lukim
em oltaim.

2 King i bin kisim bek ring bilong
en long Haman, na nau em i lusim
long pinga bilong en gen na i givim
long Mordekai. Dispela ring i gat
mak bilong king. Na Esta i makim
Mordekai long bosim olgeta samting
bilong Haman na lukautim.

3BihainEsta i go longkingna i pun-
daun klostu long lek bilong en na i
krai i stap. Na em i askimking bai em
i ken stopim ol man long mekim dis-
pela pasin nogut, Haman i bin pasim
tok longmekim long ol Juda.

4 King i makim Esta long stik gol
bilong en, olsem na Esta i sanap na i
tok,

5 “King, sapos yu laikim mi, na
sapos yu ting tok bilong mi i gutpela,
orait mi laik bai yu ken salim tok i
go long ol man bai ol i no ken bi-
hainim tok bilong Haman. Haman
i bin tok long ol man i mas pinisim
tru olgetamanmeri bilong Juda i stap
long kantri bilong yu.

6Mi no laik tru bai dispela bagarap
i kamap long ol manmeri bilong mi.
Na sapos ol i kilim i dai ol wan-
blut bilong mi, bai mi stap gut olsem
wanem?”

7 Olsem na King Serksis i tokim
Kwin Esta wantaimMordekai olsem,
“Harim. Mi bin ting long Haman i
laik bagarapim ol Juda, olsem na mi
hangamapim em. Na olgeta samting
bilong em, mi givim pinis long Esta.

8 Tasol dispela pas ol i bin raitim
long nem bilong mi, na putim mak
bilong mi yet long en, em bai mi no
inap senisim. Tasol sapos yutupela i
laik raitim wanem tok long ol Juda,
orait yutupela raitim tasol. Yutupela
i ken raitim dispela pas long nem
bilong mi, na putim mak bilong mi
long en.”
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9Ol i mekim olsem long de namba
23 bilong mun Sivan, em namba 3
mun bilong yia.* Na Mordekai i sin-
gautim olgeta kuskus bilong king na
ol i kam. Em i givim tok long ol na ol
i raitim dispela tok long ol pas. Em i
raitim ol dispela pas long ol Juda na
long ol nambawan kiap na ol namba
wan gavman na olgeta ofisa bilong
ol 127 provins, stat long India na i
go inap long Itiopia. Dispela pas ol i
raitim long ol tok ples bilong olgeta
provins na long tok ples bilong ol
Juda.

10Mordekai i tokim ol long raitim
pas long nem bilong King Serksis, na
putim mak bilong king long pas. Ol
man bilong karim pas ol i sindaun
long ol gutpela hos ol i kisim long
banis bilong king, na ol i bringim ol
pas i go long olgeta ples.

11 Pas i tok olsem, “King i tok,
ol Juda bilong olgeta taun i ken
bekim pait long ol man i laik kilim
ol wantaim ol meri pikinini bilong
ol. Ol Juda i ken bekim pait long ol,
maski wanem ol man bilong arapela
kantri na bilong wanem provins i
laik bagarapim ol. Bai ol Juda i kilim
olgeta na kisimolgeta samting bilong
ol.”

12Ol Juda i mas mekim olsem long
olgeta hap bilong Persia long dispela
de Haman i bin makim bilong kilim
olgeta Juda i dai. Ol bai i mekim
olsem long de namba 13 bilong mun
Adar, em namba 12mun.

13Ol i mas autim dispela tok olsem
wanpela lo bilong king, na tokim ol-
geta man long olgeta provins. Olsem
bai ol Juda i ken redi long bekim pait
long ol birua long taim dispela de i
kamap.

14 King i tok na ol man bilong
bringim tok, ol i sindaun long hos,
na i ran i go kwiktaim tumas. Na tu
ol i autim dispela toksave long olgeta
man long biktaun Susa.

15 Ol i putim waitpela na blupela
klos bilong king longMordekai, na ol

i karamapim em long wanpela long-
pela retpela laplap. Na bihain ol i
putim bikpela hat gol i gat gutpela
bilas long het bilong en. Em i bilas
pinis na i lusim haus bilong king na i
go ausait. Na olmanmeri bilong Susa
i lukim na ol i amamas na singaut
bikpela.

16 Na ol Juda i belgut tru na i stap
bel isi. Ol i amamas moa yet na ol i
pilim olsem ol i win pinis na ol i no
inap lus.

17 Long olgeta provins na taun ol
Juda i kisim tok bilong king, na ol
i makim wanpela de na ol i mekim
bikpela kaikai na amamas long en.
Planti arapelaman ipret longol Juda,
na ol i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 Nau dispela de namba 13 bilong
mun Adar i kamap. Pastaim king i
bin tok, long dispela de yet ol birua i
ken bagarapim ol Juda na pinisim ol
tru. Tasol nau ol Juda i kirap winim
ol birua na daunim ol.

2 Ol Juda bilong olgeta taun long
kantri bilong king, ol i redi long
bekim pait long ol man i laik bagara-
pim ol. Na olgeta manmeri bilong
olgeta hap, ol i pret long ol Juda na
ol i no inap mekim wanpela samting
long ol.

3 Na olgeta kiap bilong olgeta
provins na olgeta gavman na olgeta
man bilong bosim wok bilong king,
ol tu i helpim ol Juda, long wanem, ol
i pret longMordekai.

4 Olgeta man long kantri bilong
king i save, king i bin givim bikpela
namba na bikpela strong long
Mordekai. Na strong bilong en i
kamap bikpela moa long olgeta de.

5 Olsem na ol Juda i mekim save
long ol birua bilong ol. Ol i holim
bainat na pait long ol birua na kilim
i dai planti man.

* 8:9: Mun Sivan bilong ol Israel i save kamap longmunMe na Jun bilong yumi.
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6 Insait long Susa, dispela namba
wan taun bilong gavman, ol Juda i
kilim 500man olgeta.

7-10Na ol i kilim ol 10-pela pikinini
man bilong Haman, dispela birua bi-
long ol Juda. Nem bilong ol i olsem,
Parsandata na Dalfon na Aspata na
Porata na Adalia na Aridata na Par-
masta na Arisai na Aridai na Vaisata.
Tasol ol Juda i no kisim ol samting
bilong ol birua.

11Long dispela de tasol ol i toksave
long king long hamas man ol Juda i
bin kilim long Susa.

12 Bihain king i tokim Kwin Esta
olsem, “Ol Juda i kilim i dai 500 man
olgeta long taun Susa tasol. Na tu
ol i kilim 10-pela pikinini man bi-
long Haman. Na mi ting ol i kilim
planti manmeri moa long ol arapela
provins. Nau yu laik kisim wanem
arapela samting? I orait, baimi givim
yu. Yu tok tasol na yu ken kisim
wanem samting yu laikim.”

13Orait Esta i bekim tokbilongking
olsem, “King, sapos yu laik, tumora
bai yu ken larim ol Juda bilong Susa i
mekim wankain long ol birua olsem
ol i bin mekim nau. Na bai ol
i hangamapim bodi bilong 10-pela
pikinini bilong Haman long dispela
pos.”

14Orait king i tokim ol long mekim
olsem. Na em i salim dispela toksave
i go long ol man bilong Susa. Na ol
i hangamapim ol bodi bilong 10-pela
pikinini bilong Haman long pos na
olgeta man i lukim.

15 Long de namba 14 bilong mun
Adar, ol Juda bilong Susa i bung gen
nakilim i dai 300manmoa long taun.
Tasol ol i no kisim ol samting bilong
ol.

16 Ol Juda i stap long ol arapela
provins, ol tu ibungnapait strongbai
ol i ken i stap gut. Ol i mekim save
long ol birua na kilim 75,000 bilong
ol dispela manmeri i no laikim ol.
Tasol ol i no kisim ol samting bilong
ol birua.

17 Dispela pait i kamap long ol
provins long de namba 13 bilong
mun Adar. Na long de namba 14 ol
i no kilim ol birua. Nogat. Long
dispela de ol i mekim bikpela kaikai
na bikpela amamas wantaim.

18Tasol ol Juda i stap long Susa, ol i
makim de namba 15 olsem de bilong
amamas. Long wanem, ol i kilim ol
birua long de 13 na 14 na long de 15
ol i no pait.

19 Long dispela as tasol, ol Juda i
stap long ol liklik taun i no gat banis,
ol i save makim dispela de 14 bilong
mun Adar olsem de bilong mekim
bikpela kaikai na givim presen long
ol yet wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20 Mordekai i raitim ripot long ol-

geta samting i bin kamap long dis-
pela de, na em i salim pas i go long
olgeta Juda i stap klostu na i stap
longwe, long olgeta hap King Serksis
i bosim.

21Em i tokim ol bai ol i masmakim
de 14 na 15 bilong mun Adar olsem
bikpela de bilong amamas long ol-
geta yia.

22 Long dispela tupela de ol Juda
i bin rausim ol birua bilong ol. Na
long dispela mun tasol bel hevi na
bel sori bilong ol i senis na ol Juda
i belgut. Mordekai i tokim ol long
mekimbikpelakaikai longdispela tu-
pela dena tilimkaikai long olwantok
na long ol man i sot long ol samting.

23 Olsem na ol Juda i bihainim tok
bilong Mordekai na ol i mekim dis-
pela pasin bilong amamas long ol-
geta yia.

24 Bipo Haman, pikinini bilong
Hamedata na tumbuna pikinini bi-
long Agak, em i bin birua long ol
Juda na em i bin pilai satu bilong
painim de bilong kilim i dai olgeta
Juda. Long tok Hibru dispela satu ol i
kolim Purim. Haman i bin pasim tok
long pinisim tru olgeta Juda.

25 Tasol Esta i bin i go long king na
king i raitim pas olsem, “BipoHaman
i tok long bagarapim ol Juda, tasol

9:24: Est 3.7
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nau em yet i mas bagarap.” Olsem
na ol i hangamapim emna bihain ol i
hangamapim ol pikinini bilong en tu
long pos.

26 Long dispela as tasol na ol i
kolimdispela tupeladebilongmalolo
olsem, Ol Bikpela De Bilong Purim.
As bilong dispela nem Purim i olsem,
“Satu.”
Ol i savemekimdispela pasin, long

wanem, ol i ting long dispela samting
i bin kamap long ol. Na Mordekai i
bin salim pas i go long ol na tokim ol
long ol i masmalolo long dispela de.

27Ol Juda i mekim dispela i kamap
lo bilong ol yet na bilong ol tumbuna
bai i kamap bihain, na bilong olgeta
man i laik kam insait long lain bi-
long ol Juda. Long dispela tupela
de bilong olgeta yia, ol i mas tingim
dispela samting i bin kamap, olsem
Mordekai i tok.

28 Ol i tok olsem, bai olgeta wan
wan famili bilong ol Juda long olgeta
lain i kamap bihain, na ol manmeri
long olgeta provins na long olgeta
biktaun ol i mas tingimOl Bikpela De
Bilong Purim, namalolo long en long
olgeta yia.

29 Na Kwin Esta wantaim
Mordekai, tupela i raitim narapela
pas i gat tok long dispela tupela de
bilong Purim, na long dispela pasin
kwin i strongim tok bilong namba
wan pas pastaim Mordekai wanpela
i bin raitim.

30 Tupela i salim dispela pas i go
long ol Juda i stap long ol 127 provins
bilong kantri Persia. Pas i tok olsem,
“Bel bilong yupela i ken i stap isi na
yupela i ken kisim gutpela sindaun
na i no gat pait.

31Na yupela wantaim ol tumbuna
bilong yupela i kamap bihain, yu-
pela i mas holim strong Ol Bikpela
De Bilong Purim long taim bilong ol,
olsem yupela i bin holim lo bilong
tambu long kaikai na bihainim pasin
bilong bel hevi na krai. Mi Mordekai
wantaim Kwin Esta, mitupela i givim
dispela lo long yupela olgeta.”

32 Dispela lo bilong Esta i save

strongim ol lo bilong Purim, na ol i
raitim long wanpela pepa na putim i
stap.

10
King Serksis na Mordekai i gat

biknem
1 King Serksis i kisim ol man bi-

long nambis na bilong insait tru long
kantri bilong en, na i mekim ol i wok
olsem ol kalabus long graun em i
bosim.

2Olgeta gutpelanabikpela samting
king imekimna olgeta tok long pasin
em i mekim bilong givim bikpela
namba longMordekai, olgeta dispela
samting ol i raitim long ol buk bilong
ol king bilong Persia naMidia.

3 Na dispela Juda Mordekai em i
stap namba 2 bilong King Serksis.
King tasol i antap long em. Na ol Juda
i laikim em tru na ol i givim biknem
long em. Na em i mekim wok bilong
helpim ol Juda i sindaun gut, olsem
na ol lain bilong ol i kamap bihain
bai ol i no ken pret long wanpela
samting. Ol bai i stap gut tasol.
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Buk bilong
Jop

Tok i go pas
Buk bilong Jop i stori longwanpela

man i save mekim ol gutpela pasin,
tasol em i painim bikpela hevi. Ol-
geta pikinini bilong en i dai na ol-
geta lain bulmakau samting bilong
en i lus. Na bihain em yet i painim
bikpela sik. Orait Jop i stap wantaim
bikpela bel hevi na tripela pren i kam
sori wantaim em. Na Jop wantaim
ol dispela pren imekim longpela tok-
tok long as bilong dispela hevi i bin
kamap long Jop.
Ol pren bilong Jop i bihainim

olpela tingting bilong ol lain Israel.
Ol i ting God i save mekim gut tasol
long ol man i mekim gutpela pasin.
Na sapos God i givim hevi long
wanpela man, dispela i soim olsem
dispela man i bin mekim sin na God
i laik stretim pasin bilong en. Olsem
na tripela pren i tokim Jop long lusim
sin bilong en na God bai i mekim
gut long en gen olsem bipo. Tasol
Jop i save olsem em i gutpela na
stretpela man na em i no gat asua
long ai bilong God inap God i mekim
ol dispela hevi i kamap long em.
Jop i tingting planti long ol samting

God i bin mekim long em na em i
gat ol bikpela askim olsem, “God em
i gat wanem kain pasin tru? Em i
save mekim ol stretpela pasin tasol?
Pasin bilong bilip na aninit long God
bai i gat wanem kain kaikai tru long
laip bilong ol manmeri?” Jop em i
no lusim bilip bilong em, tasol em
i no pret long putim ol strongpela
askim i go long God. Jop em i laik
tru longkisimgutpelanemgenolsem
stretpela man long ai bilong God.
God i no bekim stret ol dispela hat-

pela askimbilong Jop, tasol em i soim
Jop long bikpela strong na save bi-
long em. Na taim Jop i harim dispela
tok bilong God, em i sori long belhat

bilongenna longol toknogutemibin
sutim long God.
Longpinisbilongbuk,God imekim

gut gen long Jop, na God i krosim
ol pren bilong Jop. Tingting ol i bin
autim long as bilong ol hevi bilong
Jop, em i kranki tru. Dispela buk i
laik soim yumi olsem, yumi no ken
ting yumi save pinis long olgeta tingt-
ing na pasin bilong God. God em i
Bikpela na tingting na save bilong en
i winim tru tingting na save bilong
yumiman.
Jop i painim taim nogut

(Sapta 1-3)

God na Satan i toktok long pasin
bilong Jop

1Long kantri Us i gatwanpelaman
i stap, nem bilong en Jop. Jop em i
gutpelaman tru na i no gat asua long
aibilongGod. Emi save lotunaaninit
long God, na i save bihainim olgeta
tok bilong en. Na em i no savemekim
wanpela pasin nogut.

2Meri bilong en i bin karim 7-pela
pikininimanna tripelapikininimeri.

3 Em i gat 7,000 sipsip na 3,000
kamel na 1,000 bulmakau na 500
donki meri. Na em i gat bikpela lain
wokboi na wokmeri. Olsem na ol
manmeri i save litimapim nem bi-
long en na em i gat biknem i winim
biknembilong ol arapelaman long ol
kantri bilong hap sankamap.

4 Ol wan wan pikinini man bilong
Jop i save makim taim bilong mekim
bikpela kaikai long haus bilong ol
yet. Na long taim wanpela bilong ol
i mekim kaikai, em i save singautim
ol arapela brata na ol tripela susa
bilong en i kam kaikai wantaim em.

5 Taim olgeta pikinini i mekim
bikpela kaikai pinis, Jop i save sin-
gautim ol i kam long haus bilong en,
bilong em i ken mekim ofa bilong
mekim ol i kamap klin gen long ai
bilong God. Na long de bihain, em
i save kirap long moningtaim tru na

1:1: Stt 22.12, Ese 14.14, 14.20, Je 5.11
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mekim ol ofa bilong paia i kukim ol-
geta. Em i save mekim ol ofa inap
long namba bilong ol pikinini bilong
en. Oltaim Jop i mekim olsem, long
wanem, em i ting olsem, “Nogut ol
pikininibilongmi ibin toknogut long
God long tingting bilong ol, na long
dispela pasin ol i mekim sin long ai
bilong God.”

6Wanpela taimol ensel i kambung
long ai bilong Bikpela, na Satan tu i
bung wantaim ol.

7 Orait na Bikpela i askim em, “Yu
stap we na yu kam?” Na Satan i
bekim tok olsem, “Mi no stap long
wanpela hap tasol bilong graun. Mi
raun long olgeta hap nami kam.”

8 Na Bikpela i askim em olsem,
“Yu lukim tu wokboi bilong mi, Jop,
o nogat? Jop em i gutpela man tru na
i no gat asua long ai bilong mi. Em i
save lotu na aninit long mi, na i save
bihainim olgeta tok bilong mi. Em i
no savemekimwanpela pasin nogut.
Long olgeta hap bilong graun i no gat
wanpela man i olsem em.”

9Orait na Satan i bekim tok olsem,
“Yu ting bai Jop i aninit long yu sapos
em i no kisim wanpela samting long
han bilong yu, a? Mi ting nogat.

10 Long wanem, oltaim yu save
lukaut gut long em na long famili bi-
long enna long olgeta samting bilong
en. Oltaim yu save mekim gut long
em, na yu bin givim em planti bul-
makaumoa inap longpulapimolgeta
hap bilong kantri em i stap long en.

11 Tasol sapos yu bagarapim na
rausim dispela olgeta samting bilong
en, orait bai yu lukim em i tok nogut
tru long yu.”

12Na Bikpela i tokim Satan olsem,
“Harim. Mi putim olgeta samting
bilong en long han bilong yu. Maski
yu laikmekimwanem long ol dispela
samting, yumekim tasol. Tasol yu no
kenmekimnogut long Jopyet.” Satan
i harim dispela tok bilong Bikpela,
orait em i lusim em na i go.

Satan i traim Jop nambawan taim
13Wanpeladeol pikinini bilong Jop

i go mekim bikpela kaikai long haus
bilong nambawan brata bilong ol.

14Na wanpela wokman i kam long
Jopna i tokimemolsem, “Mipela i bin
kisim ol bulmakau i go brukim graun
long gaden. Na ol donki i kaikai gras i
stap klostu long ol. 15Orait na wantu
ol lain Sabea i kamap na stilim olgeta
bulmakau na donki. Na ol i kilim
i dai olgeta wokman bilong yu. Mi
wanpela tasol i ranawe i kamtoksave
long yu.”

16 Dispela man i wok long toktok
yet na narapela wokman i kamap na
i tok olsem, “Klaut i pairap bikpela
moa na i kilim ol sipsip na wasman,
naolgeta i dai pinis. Miwanpela tasol
i abrusim dispela bagarap na mi ran
i kam toksave long yu.”

17Dispelaman i toktokyet, nanara-
pela wokman i kamap na i tok olsem,
“Tripela lain Kaldia i kam stilim ol
kamel bilong yu na ol i kilim i dai
olgeta wokman. Mi wanpela tasol i
ranawe i kam toksave long yu.”

18 Dispela man i toktok yet na
narapela wokman i kamap na i tok
olsem, “Ol pikinini bilong yu imekim
bikpela kaikai long haus bilong
nambawan pikinini man bilong yu.

19Orait na wantu wanpela bikpela
win i kirap long ples wesan nating
na i kam brukim haus na haus i pun-
daun na kilim i dai olgeta pikinini bi-
long yu. Mi wanpela tasol i abrusim
dispela bagarap na mi ranawe i kam
toksave long yu.”

20 Jop i harim ol dispela tok na em
i bel hevi nogut tru na i brukim klos
bilong enna i rausimolgeta gras long
het bilong en, bilong soim sori bilong
en. Na em i brukim skru na putim
het i go daun long graunna i lotu long
Bikpela.

21Na Jop i tok olsem, “Taimmama i
karimmi,mi no kisimwanpela samt-
ing i kam wantaim. Na taim mi dai
bai mi go olsem tasol. Bikpela yet i

1:6: Stt 6.2 1:8: Nam 12.7, Jos 1.2, 1.7, Jop 2.3, 42.7-8 1:9: KTH 12.10 1:11: Jop 2.5, 19.21
1:21: Jop 2.10, Sav 5.15, 1 Ti 6.7
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bin givim mi olgeta samting, na nau
em i rausim pinis ol dispela samting.
Olsem na mi litimapim nem bilong
en.”

22Tru tumas, ol dispela taim nogut
i painim Jop, tasol em i nomekim sin
na em i no tok nogut long God.

2
Satan i traim Jop namba 2 taim

1Wanpela taim ol ensel i kambung
gen long ai bilong Bikpela, na Satan
tu i bung wantaim ol.

2 Orait na Bikpela i askim em, “Yu
stap we na yu kam?” Na Satan i
bekim tok olsem, “Mi no stap long
wanpela hap tasol bilong graun. Mi
raun long olgeta hap nami kam.”

3 Na Bikpela i askim em olsem,
“Yu lukim tu wokboi bilong mi, Jop,
o nogat? Jop em i gutpela man tru
na i no gat asua long ai bilong mi.
Em i save lotu na aninit long mi, na
i save bihainim olgeta tok bilong mi.
Em i no save mekim wanpela pasin
nogut. Long olgeta hap bilong graun
i no gat wanpela man i olsem em. Yu
bin grisim mi na mi bin larim yu i
mekimsavenating longem. Tasol em
i no lusim mi. Nogat. Em i bihainim
mi tru olsem bipo.”

4Orait na Satan i bekim tok olsem,
“Tru, a? Tasol mi ting sapos wanpela
man i laik i stap gut, em inap givim
olgeta samting bilong en bilong baim
bek laip bilong en.

5 Olsem na mi laik bai yu bagara-
pim bodi bilong en, na bai yu lukim
em i tok nogut tru long yu.”

6 Orait na Bikpela i tokim Satan
olsem, “Mi larim em i stap long han
bilong yu. Yu ken mekim wanem
samting yu laik mekim long en, tasol
yu no ken kilim em i dai.”

7 Satan i harim dispela tok na em
i lusim Bikpela na i go mekim ol
strongpela sua i kamap long olgeta
hap bilong bodi bilong Jop.

8Na Jop i kirap i go long ples bilong
tromoi pipia bilong taun, na em i sin-
daun i stap long sit bilong paia. Na
emikisimwanpelahapsospengraun
i bruk na i wok long skrapim ol sua
bilong en.

9 Na meri bilong en i go lukim em
na i tok, “Olsem wanem na yu bi-
hainimGodyet? Mobeta yu lusimem
na tok nogut long emna yu ken i dai.”

10Tasol Jop i bekim tok olsem, “Tok
bilong yu i olsem tok bilong kranki
meri tru. Sapos yumi save kisim
ol gutpela samting God i givim long
yumi, orait bilong wanem yumi no
inap kisim tu ol hevi em i mekim i
kamap long yumi?”
Tru tumas, ol dispela taim nogut

i painim Jop, tasol em i no mekim
wanpela tok nogut long God.

Tripelaprenbilong Jop i kam lukim
em

11 Taim ol tripela pren bilong Jop i
harim tok longdispela samtingnogut
i bin kamap long em, ol i pasim tok
bilong i go lukim em. Na ol i kirap
lusim ples bilong ol na ol i go lukim
em, bilong sori long em na bilong
strongim bel bilong en. Nem bilong
ol i olsem, Elifas bilong taun Teman
na Bildat bilong kantri Suha na Sofar
bilong kantri Nama.

12 Ol i no kam klostu yet na ol i
lukim bodi bilong Jop i bagarap tru,
naklostuol ino inap luksave longem.
Orait na bel bilong ol i pas tru na ol i
krai strong moa yet. Na ol i brukim
klos bilong ol bilong soim sori bilong
ol. Na ol i tromoi das i go antap na
larim das i pundaun long het bilong
ol.

13 Bihain ol i sindaun wantaim em
long graun, inap 7-pela de olgeta. Na
ol i no mekim wanpela tok long em,
long wanem, ol i lukim em i karim
bikpela pen tumas.

3
Jop i tok nogut long de mama i bin

karim em

2:3: Jop 1.1, 1.8, 9.17, 27.5-6 2:10: Jop 1.21-22, Sng 39.1, Je 5.10-11 3:1: Jer 20.14-18
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1 Dispela 7-pela de i go pinis na
Jop i opimmaus na i kirapim tok na i
toknogutimdemama i bin karim em.

2Em i tok olsem,
3 “God i no laik bagarapim dispela

nait mama i bin kisim bel long en, na
dispela de mama i bin karimmi long
en.

4 God i no laik mekim dispela de
i kamap tudak olgeta na i no larim
san i lait long en. Em i no laik lusim
tingting olgeta long dispela de.

5 Mobeta em i bin mekim dispela
de i kamap tudak tru na ol blakpela
klaut i bin karamapim skai na haitim
lait bilong san olgeta.

6Namobeta bikpela tudak tru i bin
karamapim dispela nait mama i bin
kisim bel long en. Mobeta God i bin
rausim dispela nait long kalenda na
olman inobinkaunimwantaimolde
bilongmun.

7Mobeta ol manmeri i no bin ama-
mas wantaim long dispela nait, na ol
meri i no bin kisim bel long en.

8 Mobeta ol man i gat strong na
pawa bilong kirapim masalai Levi-
atan, ol i bin mekim tok nogut bilong
bagarapim dispela nait.

9 I gutpela sapos dispela nait i no
bin pinis na ol sta bilongmoning i no
bin lait na tulait i no bin bruk.

10 Yes, mobeta dispela nait i bin
bagarap, long wanem, em i no bin
ting long mi na pasim bel bilong
mama long kisim bel. Olsem na nau
mi stap insait long planti hevi.

11 “Watpo mi no bin i dai long bel
bilongmama, o long taimmama i bin
karimmi?

12 Bilong wanem mama i bin sin-
daun na slipim mi antap long lek bi-
long en na givim susu longmi?

13 Sapos mi bin i dai, orait nau bai
mi slip i stap namimalolo tru.

14 Bai mi stap gut olsem ol king na
ol saveman bilong king, ol i dai pinis
na imalolo i stap. Ol i binkirapimgen
ol bikpela taun i bin bagarap, tasol ol
tu i dai pinis na nau ol i malolo i stap.

15 Olsem bai mi slip gut olsem ol
bikman i bin pulapim silva na gol

long ol haus bilong ol, na nau ol i dai
pinis.

16 Bilong wanem mi no bin i dai
long bel bilong mama yet na mi no
bin lukim lait bilong san?

17 “Long ples bilong ol man i dai
pinis, nauolmanbilongmekimpasin
nogut i no save mekim dispela pasin
moa, na ol man skin bilong ol i save
les long hatwok, em ol i save malolo
gut.

18Na long dispela ples ol man i bin
wok kalabus, nau ol i stap isi. Ol i no
harimmoa singaut bilong ol bosman
bilong ol.

19 Long dispela ples olgeta kain
man i stap,maski ol i bin i gat biknem
o ol i man nating. Na ol wokboi
nating i no moa i stap aninit long ol
bosman bilong ol. Nogat. Ol i fri
pinis.

20 “TaimGod i lukimolman i karim
bikpela hevi na trabel, bilongwanem
em i save larim ol i stap laip?

21 Ol dispela man i laikim tumas
long i dai, tasol ol i no i dai. Ol i wok
strong long painim i dai, olsemman i
wokim hul bilong painimmani i hait
i stap long graun.

22 Ol i save amamas moa yet long
taim ol i painim i dai na i go long
matmat.

23God i save banisim olgeta rot bi-
long ol dispela man, na ol i no gat rot
bilong wokabaut. Ol i no save, ol i
mas mekim wanem samting. Tasol
bilong wanem God i save larim ol i
stap laip?

24 “Mi no save kaikai. Bel bilongmi
i krai tasol. Mi pilim nogut tru na mi
krai na singaut oltaim. Na bel hevi
bilong mi i olsem wara i pulap long
baret na i ran i go.

25 Long wanem, olgeta samting mi
save pret long en, emol i kamappinis
longmi na i bagarapimmi.

26 Olsem na mi no gat bel isi, na
mi no inap sindaun isi na mi no inap
malolo. Nogat tru. Oltaimtrabel tasol
i save kamap longmi.”

3:21: KTH 9.6
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Nambawan tok bilong
Elifas

(Sapta 4-5)

4
God i save helpim ol stretpela man

na daunim olman nogut
1 Elifas i harim dispela tok bilong

Jop na em i bekim tok olsem,
2 “Jop, mi laik toktok liklik long yu.

Na sapos mi mekim olsem, bai yu
kros long mi, o nogat? Tasol maski,
mi no inap pasimmausmoa.

3 Mi save, yu bin givim gutpela
tingting long planti manmeri, na yu
bin strongim ol manmeri i no gat
strong.

4Taimolman i gat bikpela hevi na i
pundaun pinis, yu bin givim gutpela
tok long ol, na tok bilong yu i bin
kirapim ol gen. Na yu bin helpim ol
na ol i sanap strong.

5 Tasol sori tumas, nau taim nogut
i painim yu, na yu kirap nogut tru na
tingting bilong yu i bagarap.

6 Yu man bilong bilip long God
na yu save lotu long em na aninit
long em na yu save bihainim gutpela
pasinoltaim. Olsemnanau tuyumas
bilip strong long em na wetim em i
helpim yu.

7“Jop, yu inap tingimwanpelaman
i bin bihainim stretpela pasin na i
no gat rong, em i bin bagarap na i
dai? Ating nogat. 8 Tasol mi bin
lukim ol man i save mekim planti
pasin nogut, na bihain planti hevi na
trabel i kamap long ol. I olsem man
i planim gutpela kaikai long gaden,
i kisim gutpela kaikai. Na man i
planim kaikai nogut, i kisim kaikai
nogut.

9 God i save belhat long ol man i
savemekimpasinnogut, na em i save
bagarapimol napinisimol tru, olsem
paia i kukim na pinisim tru ol diwai
long bus.

10 Ol man nogut i save amamas
long taim ol i bagarapim ol arapela
man, olsem ol strongpela laion i save

singaut long taim ol i kilim abus.
Tasol God i save daunim ol dispela
man na bagarapim ol tru. Na ol i
olsem ol laion, tit bilong ol i bruk na
ol i no gat strongmoa inap long kilim
abus gen.

11Olsem na ol laion i no gat kaikai
na ol i dai, na ol pikinini bilong ol i go
nabaut. Dispela kain bagarap i save
kamap long ol man nogut tu.”

I no gat wanpelaman i no gat asua
long ai bilong God

12Na Elifas i tok moa olsem, “Wan-
pela taimwanpela tok i kamap isi tru
long mi. Klostu mi no inap harim
dispela tok.

13 Mi kisim dispela tok long nait,
long taimolman i save slip strong. Mi
slip i stap, na ol kain kain tingting i go
i kam long het bilongmi.

14 Orait na wanpela samting i
mekim mi i pret nogut tru na bodi
bilongmi i guria moa yet.

15 Na wanpela liklik win i kam na
winim pes bilong mi. Na mi pret
moa yet na gras long bodi bilong mi
i sanap.

16 Mi lukim wanpela samting i
sanap, na mi lukluk strong, tasol mi
no inap save em i wanem samting.
Na tu, mi no harim wanpela nois o
pairap. Tasol bihain mi harim wan-
pela maus i tok olsem,

17 ‘God i bin wokim olgeta man-
meri, na ol i stap aninit long en.
Olsem na ating i no gat wanpela inap
i stap stretpela na klin long ai bilong
God, olsem God yet.

18Ol ensel i save stapwantaimGod
na mekim wok bilong en. Tasol sam-
pela taim ol tu i no save mekim gut
wok bilong ol. God i save lukim sam-
pela pasin bilong ol ensel i no stret.

19 Tasol ol man i samting bilong
graun tasol, na yu ting ol inap winim
ol ensel na i stap stret long ai bilong
God, a? God i bin kisim graun na
wokim bodi bilong ol man, na ol i
save dai kwiktaim tru olsem ol bata-
plai man i krungutim.

4:13: Jop 33.15
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20Wanpelaman inap i stapgut long
moning, na long apinun em inap i dai
naol arapelamanmeri ino tingimem
moa.

21 Ol man i no kisim gutpela tingt-
ing na save yet, na dai i save kamap
kwik long ol, olsem haus sel i save
pundaun kwik long taimman i lusim
baklain ol i bin taitim bilong holim
haus sel.’ ”

5
1 Orait Elifas i tok moa olsem,

“Goan Jop, yu singaut bilong kisim
helpim. Tasol ating i gat wanpela
inap harim singaut bilong yu na i
kam, a? Yu ting long askim wanpela
ensel long helpim yu, a?

2 Sapos man i no gat tingting na
i bihainim kranki pasin, na i wok
long bel kaskas na bel nogut oltaim,
orait dispela pasin bilong en inap
long kilim em i dai.

3Mi bin lukim sampela man i stap
gut long banis bilong ol, tasol mi
lukim pasin bilong ol i kranki tru. Na
wantu mi singaut long God i bagara-
pim ol.

4Orait na ol pikinini bilong ol bai i
no gat rot bilong i stap gut. Na taim
ol man nogut i laik daunim ol long
kot, ol pikinini bai i no gat poroman
bilong helpim ol long winim kot.

5Olmanmeri i sot long kaikai o nek
bilong ol i drai, bai ol i kam kisim ol
kaikai long ol gaden bilong ol dispela
krankiman. Maski sampela kaikai i
stap namel long ol rop i gat nil, bai ol
i kisim dispela tu. Na bai ol i painim
rot bilong kisim ol mani samting bi-
long ol dispela man.*

6 Yumi save, ol kain kain hevi na
trabel i no save kamap long graun
olsem kaikai samting. Nogat.

7 Yumi man yet i as bilong olkain
trabel i kamap long yumi. Yumi yet
i save kamapim trabel olsemmambu
i save pairap long paia na sutim ol
liklik hap paia i go antap.”

Long taimnogutGodbai iwas long
yu

8Na Elifas i tok moa olsem, “Tasol
sapos mi karim bikpela hevi olsem
yu, bai mi beten long God na askim
em long pinisim hevi bilongmi.

9 Em i save mekim planti bikpela
samting, na yumi no inap kaunim ol.
Ol i winim tru tingting bilong yumi
na yumi no inap save gut long ol.

10 Em i save salim ren i kam daun
long graun na long ol gaden nabaut.

11 Em i save givim biknem long
ol man i no gat nem. Na em i save
pinisim krai bilong ol man i bel hevi
na i mekim ol i amamas na ol i save
stap gut.

12“Emi savepaulim tingtingbilong
ol man bilong trik na mekim giaman
pasin na ol i no inap mekim ol kain
kain pasin ol i laik mekim.

13 Sampela man i save tingting
long ol kain kain pasin bilongmekim
nogut long ol arapela man, tasol God
i save mekim ol dispela pasin bilong
ol i bagarapim ol yet. I olsem man
i putim umben bilong kisim ol abus,
tasol umben i holimpas em yet. Na ol
samting ol i ting long mekim, ol i go
lus nating.

14 Tingting bilong ol i paul tru, na
ol i no inapmekimwanpela samting.
Maski em i tulait na san i lait, ol i
paul olsem man i stap long bikpela
tudak na i no inap lukim rot bilong
wokabaut.

15 Tasol God i save helpim ol man i
sot long ol samting, na maski ol bik-
man i gat strong, ol i no inap bagara-
pim ol rabisman.

16 Olsem na ol rabisman i bilip na
wetim God i helpim ol. Na ol man
bilong mekim pasin nogut i no inap
mekim nogut long ol.

17 “Sapos God I Gat Olgeta Strong
i stretim pasin bilong wanpela man,
orait dispela man i ken belgut. Na
nau ating em i laik stretim yu, olsem
na nogut yu givim baksait long em.

* 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:11: Jop 22.29, 36.7 5:13: 1 Ko 3.19 5:17:
Sng 94.12, Snd 3.11-12, Hi 12.5-6 5:18: 1 Sml 2.6, Ais 30.26, Hos 6.1
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18 Yumi save, sapos God i mekim
save longyunagivimpen longyu, em
bai i oraitim yu gen.

19 Planti taim moa em bai i helpim
yu long taim nogut na i no gat wan-
pela samting bai i bagarapim yu.

20 Sapos taim bilong hangre i
kamap, em bai i givim kaikai long
yu na bai yu stap gut. Na long taim
bilong pait, em bai i lukautim yu na
bai ol birua i no inap kilim yu i dai.

21 “Sapos ol man i mekim tok gia-
man bilong daunim nem bilong yu,
orait God bai i helpim yu na tok bi-
long ol bai i no inap daunim yu. Na
taim samting nogut i kamap na i laik
bagarapim yu, orait bai God i sambai
long yu na bai yu no pret.

22Long taim bilong bikpela hangre
na long taimnogut, Godbai iwas long
yu, na bai yu stap belgut na amamas.
Na bai yu no pret long ol wel abus.

23Na taim yu bairaim gaden bilong
yu, baira bilong yu bai i no paitim ol
ston. Na ol wel abus bai i stap gut
wantaim yu.

24 Na bai yu save olgeta samting
bilongyu i stapgutnayuken sindaun
isi long haus sel bilong yu. Na bai yu
lukim olgeta sipsip bilong yu i stap,
na i no gat wanpela i lus.

25 Lain bilong yu bai i kamap
bikpela moa, na bai ol i planti moa
olsem gras i stap nabaut long graun.

26Nabai yukamap lapun trunabai
yu dai. Bai yu olsem rais i redi pinis
long gaden, na ol man i kisim long
taim bilong en stret.

27 Job, mipela i bin pilim na i
save pinis long ol dispela samting, na
mipela i save, em i tru olgeta. Mi bin
autim dispela tok bilong helpim yu,
olsem na yu mas putim yau gut long
dispela na kisim tingting.”
Jop i bekim tok bilong

Elifas
(Sapta 6-7)

6
Jop i pilim bikpela hevi yet

1 Orait na Jop i bekim tok bilong
Elifas olsem,

2 “Sori tru, tasol sapos mi putim
olgeta bel hevi na trabel bilong mi
long wanpela skel,

3 orait hevi bilong ol dispela samt-
ing nogut bai i winim hevi bilong
olgeta wesan long nambis. Olsem
na mi kros na mekim planti toktok
nabaut.

4God IGatOlgeta Strong i bin sutim
mi long ol spia i gat marasin nogut i
stap long ol. Dispela marasin nogut
i go insait long bodi bilong mi, na
tingting bilong mi i bagarap. God i
bin salim ol kain kain samting nogut
i kam bilong pretimmi.

5 “Ol donki na bulmakau i no save
singaut long taim ol i gat gras bilong
kaikai.

6 Tasol sapos yumi gat sampela
kaikai i no swit, ating yumi inap
kaikai nating, a? Nogat. Pastaim
yumi mas putim sol long en, na bai
yumi inap kaikai. Na ating wara bi-
long kiau i swit, a? Nogat tru.

7 Bel bilong mi i no laikim dispela
kain kaikai. Em i olsem kaikai nogut
tru long ai bilongmi.*

8 “Mi laikim tumas bai God i harim
prea bilong mi na bai em i mekim
dispela samting olsemmi askim em.

9Mi laik bai God i mas krungutim
mi trunapaitimmi strongmoayetna
bai mi dai.

10 Na maski mi karim bikpela pen
tumas, bai mi amamas tru na kalap
kalap, long wanem, mi save, oltaim
mi bin i stap aninit long God, em God
bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.†

11 Olgeta strong bilong mi i pinis,
na bai mi wet long wanem gutpela
samting i kamap long mi? I no gat as
long mi i stap moa, olsem na bilong
wanem mi stap bel isi? I moa gut
sapos laip bilongmi i pinis.

* 6:7: Long lain 5-7 Jop i tok piksa olsem, tok bilong Elifas i no helpim em liklik, olsemkaikai i no swit.
Olsem na em imas autim yet ol wari bilong en. † 6:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12 Olsem wanem, yu ting mi gat
strong olsem ston na bras, a? Nogat
tru.

13Strong bilongmi i pinis olgeta na
mi no inap mekim wanpela samting
bilong helpimmi yet.

14 “Taim man i gat bikpela hevi, ol
pren tru bilong en i save sambai long
en,maski em igivimbaksait longGod
I Gat Olgeta Strong o em i stap yet
aninit long God.‡

15 Tasol yupela ol pren bilong mi,
yupela i giamanimmi gut tru. Yupela
i olsem ol baret i drai pinis long taim
ren i no kam.

16Long taimbilong ren,wara i save
pulap long ol baret na i ran i go.

17 Tasol long taim bilong san, ol
dispela baret i save drai olgeta.

18Sampela taim olman i lusimples
bilong ol na i go long arapela hap
wantaimol kamel bilongkarimkago.
Na taim ol i sot long wara, ol i save
lusim rot na i go bilong painim wara
long ol dispela baret. Tasolwara long
ol dispela baret i drai pinis, na ol
i raun raun long ples wesan bilong
painimwara na ol i dai.

19-20Ol lain man bilong taun Tema
na bilong lain Sabea tu i save mekim
wankain pasin tasol. Ol i ting i gat
wara long ol dispela baret na ol i save
bringimol kamel bilong ol i go bilong
dring wara. Tasol ol i kirap nogut
long lukim ol baret i drai pinis. Na ol
i pilim nogut tru.

21Ating yutripela i olsem ol dispela
baret tasol. Mi ting yupela i kam bi-
long helpim mi, tasol yupela i lukim
mi i bagarap i stap, na yupela i pret
moa yet.

22 Olsem wanem? I gat wanpela
taim bipo mi bin askim yupela long
givim presen long mi, a? O ating mi
bin askim yupela long grisim nara-
pela man long mani bilong helpim
mi, a?

23 Na ating mi bin askim yupela
long kisim bek mi long han bilong ol
birua, o long baim bek mi long han
bilong king nogut? Nogat tru.

24 “Goan, yupela skulim mi na bai
mi save gut long ol pasin nogut mi
binmekim. Na baimi pasimmaus na
harim tok bilong yupela.

25 Sapos tok bilong yupela i tru,
orait dispela tok bai i pulim tingting
bilong mi na bai mi bilipim. Tasol
yupela i mauswara nating. Mi no bin
mekim rong.

26Dispela hevi i bagarapim mi tru.
Olsem na toktok bilong mi i kranki,
na yupela i ting, tok bilongmi i olsem
win i raun nating. Na yupela i ting
yupela i inap stretimmi, a?

27 Nogat. Yupela inap long pilai
laki bilongmakimhusat bai i kisimol
pikininibilongpapamama idaipinis.
Na yupela inap salim ol pren bilong
yupela bilong kisimmani.

28 Plis, yupela lukim mi na skelim
mi gut. Mi no inap tok giaman long
yupela.

29 Yupela i mas lusim dispela kain
tok na pasin i no stret, na bihainim
stretpela pasin tasol na skelim pasin
bilong mi. Yupela i no ken daunim
mi, long wanem, mi no bin mekim
rong.

30 Yupela i ting tok bilong mi i no
stret, a? Na yupela i ting mi no
inap save wanem pasin i gutpela na
wanem pasin i nogut, laka?

7
1“Long taimyumi stap longdispela

graun, yumi olsem man ol i pulim i
go mekim wok soldia. Yumi olsem ol
wokboi na yumi mas mekim hatwok
oltaim.

2 Yumi olsem wokboi nating i
laikim tumas bai san i go daun na
skin bilong en i ken kol liklik. Na
yumi olsem wokman i wetim pe
bilong en.

3 God i bin makim planti mun bi-
long mi stap nogut tasol. Na olgeta
nait mi bel hevi i stap.

4 Mi slip long bet na mi laikim
tumas bai tulait i kamap kwiktaim.
Tasolnait i longpela tumasnamiwok

‡ 6:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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long tantanim nabaut long bet inap
tulait i bruk.

5 Ol liklik snek bilong lang i stap
long ol sua long olgeta hap bilong
bodi bilongmi. Strongpela skin i save
karamapim ol dispela sua, na ol sua i
lukolsem idraipinis, tasolwantudis-
pela skin i save bruk gen nawaitpela
susu i save kamap.

6Na tu, ol de bilong mi i stap long
graun i save go pinis kwiktaim tu-
mas, na mi no ting bai skin bilong mi
i kamap orait gen.”

Jop i autimwari bilong en longGod
7 Jop i tokmoa olsem, “God, yu save

laip bilong mi em i sotpela tru. I
olsem win mi pulim long nus na i
save pinis kwiktaim tru. Olsem na
gutpela taim i no inap kamap longmi
gen.

8 Ol man i lukim mi nau, tasol bi-
hain bai ol i no lukim mi moa. Taim
yu lukluk yet long mi, bai mi lus nat-
ing na yu no lukimmimoa.

9Man i dai, em i save go long ples
bilong ol man i dai pinis. Em i olsem
wanpela klaut i go pinis na i no i stap
moa long skai. Na man i stap long
dispela ples, em i no inap kam bek
gen.

10Em ino inapkambekna i go long
haus bilong en, na ol lain bilong en tu
bai i lusim tingting long en.

11 “Na taim mi tingting long dis-
pela, mi no inap pasim maus. Bel
bilongmi i krainogut trunamikarim
bikpelahevi tumas. Olsemnamimas
toktok.

12 Olsem wanem na yu save was
strong long mi oltaim. Yu ting mi
olsem dispela snek masalai bilong
solwara na mi inap bagarapim ol
samting, a?*

13Misave tingbaimi slipnadispela
bai i mekim mi i lusim tingting long
pen bilongmi.

14Tasol taimmi slip yu savemekim
olkain driman i kamap longmi nami

lukim olkain masalai samting. Long
dispela pasin yu mekim mi i pret
nogut tru.

15 Olsem na tarangu, mi ting mo-
beta ol i pasim nek bilong mi na mi
dai. Mino laik i stapmoa longdispela
bodi bilongmi na karim olkain hevi.

16Mi les pinis. Mi no laik i stapmoa
long dispela graun. God, yu no ken
givim hevi moa long mi. Larim mi i
stap nating, longwanem, taimbilong
mi em i sotpela tru.

17 “Mipela ol manmeri i wanem
samting na yu save tingting tumas
long mipela? Bilong wanem yu save
lukluk longmipela oltaim?

18 Bilong wanem yu save skelim
pasin bilongmipela long olgetamon-
ing? Na bilong wanem yu no save
malolo long traimmipela?

19 Mi laik bai yu tanim pes na yu
no lukluk long mi long sotpela taim
tasol, inap long mi ken daunim spet
liklik.

20 Ating sin bilong mi i bagarapim
yu na yu tingting tasol long givim
hevi long mi? Mi kamap olsem wan-
pela mak, na yu kisim ol spia bilong
yu na yu wok long sut sewa long
mi. Yu man bilong was long mipela
olsem woda i was long ol kalabus,
ating mi givim bikpela hevi long yu,
a?

21 Bilong wanem yu no laik lusim
ol rong na sin bilong mi? Liklik taim
bai mi dai na mi slip long matmat.
Na taim yu painimmi, bai yu no inap
lukimmi.”
Nambawan tok bilong

Elifas
(Sapta 8)

8
Ol man nogut bai i no i stap long-

pela taim
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong

kantri Suha i tokim em olsem,
* 7:12: Bipo yet ol sampela lain i gat stori bilong wanpela snek masalai bilong solwara i laik
bagarapim ol samting. Tasol God i bin kalabusim em na i was i stap long em. Nem bilong dispela
snekmasalai, emRahap. I gat ol arapela tok bilong dispela stori long Jop 9.13 na 26.12-14. 7:17: Sng
8.4, 144.3, Hi 2.6
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2 “Olaman. Toktok bilong yu i
kranki tasol. Wanem taim bai yu
lusim dispela pasin?

3God I Gat Olgeta Strong i no save
senisim stretpela pasin bilong en na
paulim yumi. Nogat. Oltaim pasin
bilong en i stretpela tasol.

4 Ating ol pikinini bilong yu i bin
mekim sin long ai bilong God, na em
i bin bekim stret sin bilong ol.

5 Tasol yu yet yu mas beten long
God I Gat Olgeta Strong na askim em
longmarimari long yu.

6 Sapos yu stretpela man na yu no
gat asua long ai bilong God, orait bai
God i kam na helpim yu. Bai em i
mekim yu i stap gut long haus bilong
yu olsem bipo.

7Bai em i givimplanti samtingmoa
long yu na i winim tru ol samting yu
bin i gat bipo.

8 Yu mas painimaut as bilong ol
gutpela tingting bilong ol bikman bi-
long bipo, na skelim gut save bilong
ol tumbuna.

9“Yumi save stap sotpela taim tasol
long graun, olsem tewel san i mekim
i kamap, na i save pinis kwik taim
klaut i karamapim lait bilong san.
Yumi gat liklik save tasol.

10 Ol man bilong bipo i bin i gat
gutpela tingtingna save. Olsemnayu
ken kisim skul long ol gutpela tingt-
ing na save bilong ol.

11 “Sampela tok bilong ol i olsem,
‘Sampela kain wel pitpit na gras i no
save kamap gut long graun i no gat
wara. Nogat. Ol i save kamap gutpela
tru long ples i gat planti wara.

12Tasol wara i drai, orait dispela ol
pitpitnagras ino savekamapbikpela
inap long ol man i ken katim. Nogat.
Ol i save drai long taim ol i liklik yet.
Ol arapela gras i no save drai kwik
olsem ol dispela gras.

13Ol man i givim baksait long God
ol i wankain olsem ol dispela gras.
Ol dispela man i bihainim rot bilong

bagarap. Ol i no ken ting ol bai i stap
gut. Nogat. Bai ol i lus tasol.

14-15Ol i save bilip long ol bai i stap
gut. Tasol bilip bilong ol bai i popaia
tru. Ol i olsem ol longlong man i ting
long holim haus bilong spaida na i go
antap longwanpela haus. Tasol haus
bilong spaida bai i bruk kwik tumas
na bai ol i pundaun nogut tru.

16 Pastaim ol dispela man i bin i
stap gut olsem strongpela gras long
gaden. Ol i kamap gut na rop bilong
ol i go nabaut long olgeta hap bilong
gaden

17na i pas strong long ol ston.
18 Tasol taim man i kamautim dis-

pela gras, bai i no gat man i ken save,
bipo i gat strongpela gras i stap long
dispela hap.

19 Tru tumas ol man i save givim
baksait long God, ol i gat sotpela taim
tasol bilong amamas. Na taimol i dai,
bai ol arapela man i kamap na kisim
ples bilong ol.’*

20 “Orait na sapos man i bihainim
stretpela pasin na i no gat asua long
ai bilongGod, bai God i no inap givim
baksait long en. Tasol sapos man i
save mekim pasin nogut, orait bai
God i no inap helpim em.

21 Orait Jop, harim. Sapos God i
lukim pasin bilong yu i stretpela, em
bai imekimyu i kamapbelgut tru, na
bai yu amamas na singaut.

22 Na em bai i daunim ol man i
no laikim yu, na bai ol i sem nogut
tru. Na ol man bilong mekim pasin
nogut, bai ol i lus olgeta wantaim
olgeta samting bilong ol.”
Jop i bekim tok bilong

Bildat
9

(Sapta 9-10)

Jop i laik stretim tokwantaimGod
1 Orait na Jop i bekim tok bilong

Bildat olsem,
* 8:19: Tok Hibru i no klia tumas long lain 16 i go inap long lain 19. 8:20: Jop 4.7, 21.30 8:21:
Jop 5.22, Sng 126.1-2, 132.16 8:22: Jop 18.14, 21.28, Sng 132.18 9:2: Jop 4.17
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2 “Tok bilong yu i stret. Tasol
sapos man i kamap long kot bilong
God, orait olsemwanem na God inap
lukim pasin bilong dispela man i
stretpela?

3 Taim man i laik pait long tok-
tok wantaim God, orait maski God i
askim em long 1,000 samting, man
bai i no inap long bekim wanpela
askim bilong God.

4 God i gat planti gutpela tingting
na savena i gatbikpela strong. Olsem
na husat inap traim strong na save
bilong God na winim em?

5 Sapos em i belhat, orait wantu
tasol em i save surikim ol maunten i
go, na bagarapim ol olgeta.

6Em i save sakim ol samting bilong
strongim graun na mekim graun i
guria moa yet.

7Em inap tok tasol, na san i no inap
kamap. Na em inap pasim lait bilong
ol sta na yumi no inap lukim ol.

8Emwanpela tasol i bin putim skai
antap. Na taim biksi i kamap long
solwara, em i save wokabaut antap
long en.

9 Na God i bin wokim olgeta lain
sta, na ol i gat nem bilong ol yet.

10 Em i save mekim kain kain
strongpela wok i winim save bilong
yumi. Na yumi no inap kaunim ol
samting em i save wokim.

11 “Maski sapos God i kam klostu
tru na i abrusim mi na i go, mi bai i
no inap lukim em.

12 Na sapos em i laikim wanpela
samting, orait em i save kisim tasol,
na i no gat man inap pasim em.
Na husat inap askim em, ‘Yu mekim
wanem?’

13 God i no save pasim belhat bi-
long en. Yu lukim pasin em i bin
mekim long Rahap, dispela traipela
snekmasalai bilong solwara, na long
ol poroman bilong Rahap. Em i bin
daunim ol dispela birua na ol i stap
aninit long em.

14 Mi no gat strong na mi no inap

tru long bekim tok bilong God. Sapos
mi sanap long kot bilong God bai mi
mekimwanem kain tok long en?

15 Maski sapos mi no gat asua, mi
no inap mekim wanpela tok bilong
mi ken winim kot. God yet em i jas
na em i man bilong kotim mi. Tasol
mimas askimem longmarimari long
mi.

16 Na sapos mi singautim em long
kam stretim tok long kot, na em i
kam, ating embai i no inapharim tok
bilongmi.

17 Em i save salim bikpela win na
ren i kam bilong daunim mi. Mi no
ting mi gat asua, tasol em i wok long
bagarapimmi nogut tru.

18“Em ino lusimmi liklik, olsemna
mi no inap kisim win. Na dispela ol
samting em imekim longmi, ol i save
mekimmi i bel hevi moa yet.

19 Sapos mi laik traim strong bi-
long God, orait strong bilong en bai
i winim mi tru. Tasol sapos mi laik
stretim tok long kot, orait husat bai i
bringim em i kam long kot?*

20Mi no bin mekim rong na mi no
gat asua longwanpela samting. Tasol
sapos mi sanap long kot bilong God,
tok bilong mi bai i go paul olgeta na i
kotimmi yet.

21 Tru, tumas, mi no gat asua long
wanpela samting. Tasol mi pilim
olsem mi samting nating, na mi les
pinis long laip bilongmi.

22 Mi save pinis, maski yumi gat
asua o nogat, God i save mekim
wankain pasin long yumi olgeta, na
em i save pinisim yumi tru.

23 Na sapos taim nogut i bagara-
pim ol stretpela manmeri, God i
save amamas tasol long lukim dis-
pela hevi bilong ol.

24 God i bin larim ol man bilong
mekim pasin nogut i bosim dispela
graun. Na em i save paulim tingting
bilong ol jas na ol i no save mekim
stretpela kot. Sapos God i no bin

9:9: Jop 38.31, Amo 5.8 * 9:19: Tok Hibru i stap nau i tok olsem, “husat bai i bringimmi i kam long
kot?” Tasol plantiman i ting, bipo tru dispela tok “husat bai i bringim em i kam long kot” i bin i stap na
bihain sampela man i bin senisim tok Hibru.
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mekim ol dispela samting i kamap,
orait husat tru i binmekim?

25 “Ol de bilong mi long i stap laip i
save go pinis hariap. Ol i spit tru, na i
winim man i ran i go bilong bringim
tok. Olsem na mi no inap bungim
gutpela taimmoa.

26 Ol dispela de i go pinis hariap
olsem kanu i spit i go long wara, na
olsem bikpela tarangau i hetwin i
kam daun bilong holimpas wanpela
liklik abus.

27Saposmi inap lusim tingting long
hevi bilong mi na mi stap gut, bai
i gutpela moa. Tasol taim mi laik
mekim olsem,

28mi save pret gen long ol dispela
hevi na pen. Long wanem, God, yu
lukim mi pinis olsem man i gat asua
long ai bilong yu.

29 Olsem na watpo mi traim traim
long soim olsem, mi no bin mekim
rong? Tokbilongmi i lus nating tasol.

30 Na sapos mi kisim gutpela sop
na mi go waswas long klinpela wara
bilong kamap klin long ai bilong yu,

31 ating bai mi waswas nating
tasol. Long wanem, yu bai tromoi
mi i go daun long hul i gat graun
malumalum na bai skin bilong mi i
doti tru. Nabai ol klos bilongmi i ting
mi wanpela stingpela samting na bai
ol i no laik tru long i stap long skin
bilongmi.

32 “Sapos God em iman tasol, orait
mitupela inap i go long kot na stretim
tok bilongmitupela.

33 Tasol i no gat wanpela man i
stap, em i gat namba inap long em i
ken skelim tok na stretim kros bilong
mitupela

34 na tokim God long em i no ken
paitim mi na mekim save long mi
moa, na em i no ken mekim olkain
samting nogut bilong pretimmi.

35Sapos wanpelaman inapmekim
olsem, orait bai mi no ken pret moa
long God nami inap tokaut stret long
em long ol wari bilong mi. Long

wanem, mi save olsem, mi no gat
asua long wanpela samting.”†

10
Jop i les pinis long laip bilong en

1 Jop i tok moa olsem, “Mi les pi-
nis long i stap laip. Mobeta mi dai.
Olsem nami mas tokaut long dispela
bikpela hevi bilongmi.

2 Bai mi tokim God olsem, God yu
no ken kotim mi nating. Sapos yu
kros long mi, orait mi laik bai yu
tokimmi stret long rong bilongmi.

3 Olsem wanem? Yu ting pasin bi-
long yu long rabisim ol man yu yet
i bin wokim, na pasin bilong mekim
nogut long ol, em i gutpela pasin, a?
Napasinbilong yu longbelgut long ol
samting ol man nogut i tingting long
mekim, em i gutpela pasin, a?

4 Ating yu save lukim ol samt-
ing olsem mipela man tasol, na yu
mekim ol dispela pasin.

5 Na olsem wanem? Yu bai i stap
sotpela taim na bai yu dai, olsem
mipela, a?

6 Sapos nogat, bilong wanem yu
wok strong tumas long painim ol
rong na sin bilongmi?

7Yu save mi no gat asua long wan-
pela samting. Tasol yu wok long
mekim save long mi. Na yu save i no
gat wanpela man inap kisim bek mi
long han bilong yu.

8 “Yu yet yu bin wokim olgeta hap
bilong bodi bilong mi. Tasol nau yu
wok long bagarapimmi.

9 Tingim. Yu bin wokim mi olsem
man i wokim sospen graun. Na nau
olsem wanem? Yu laik mekim mi i
kamap graun gen, a?

10 Yu bin mekim mi i kamap insait
long bel bilongmama.

11 Yu bin putim ol bun na rop long
bodi bilong mi na bodi i stap strong.
Na yu binmekimmit na skin i kamap
long bodi, bilong karamapim ol dis-
pela bun na rop.

9:32: Ais 45.9, Jer 49.19, Ro 2.20 † 9:35: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12 Yu bin givim laip long mi na yu
bin laikimmi tru. Yubin lukautimmi
gut nami stap laip yet.

13 Tasol mi save, taim yu lukautim
mi, yu gat tingting pinis long mekim
nogut longmi.

14Yubinwas gut tru longmi, olsem
bai yu no inap lusim rong bilong mi
long taimmimekim sin.

15 Sapos mi mekim sin, tru tumas
bai yumekim save tru longmi. Tasol
saposmimekim gutpela pasin, mi no
ken amamas na tingmi gutpelaman.
Nogat. Ol hevi i kamap long mi i
bagarapimmi nami sem nogut tru.

16 Tasol sapos mi amamas na mi
ting mi gutpela man, orait wantu bai
yu ranim mi, olsem laion i ranim
abus na kilim i dai. Na bai yu wokim
ol kain kain mirakel bilong daunim
mi.

17 Bai yu salim planti hevi moa bi-
long soim mi olsem, yu belhat long
mi. Na bai dispela belhat bilong yu i
kamapbikpelamoa, nabai yumekim
planti pen i kamap long mi, olsem
longpela lain soldia i kapsait i kam
pait longmi.

18 “God, bilong wanem yu larim
mama i karim mi? Mobeta mi bin i
dai long bel bilong mama, na i no gat
wanpela man omeri i bin lukimmi.

19 I gutpela sapos mi bin i dai long
bel bilong mama na hait tasol ol i
bin karim mi i go na planim mi long
matmat. Dispela bai iwankain olsem
mi no bin kamap long graun.

20 God, yu save, taim bilong mi i
sotpela tru, olsemna yuno ken givim
hevi moa long mi. Yu ken larim mi i
stap bel isi liklik, na bai mi dai.

21 “Na bihain bai mi lusim dispela
graunnami go i stap longples i tudak
nogut tru, nami no inap i kam bek.

22 Olgeta samting bilong dispela
ples i no i stap stret na i paul tru. Na i
no gat lait olgeta, long wanem, tudak
i bosim dispela ples.”
Jop i bekim tok bilong

Bildat

(Sapta 11)

11
Jop i mas tanim bel na God bai i

marimari long en
1 Sofar bilong kantri Nama i harim

dispela tok, na em i tokim Jop olsem,
2-3 “Jop, yu mekim planti toktok

tumas, na yu ting ol dispela toktok
bilong yu bai i soim mipela olsem
yu stretpela man, laka? Yu ting ol
dispela kranki tok bilong yu bai i
mekim mipela i pasim maus, a? Yu
bin rabisim planti gutpela tingting,
na ating i no gat man inap mekim yu
i sem long ol tok bilong yu, a? Mi no
kenpasimmaus. Atingmimasbekim
ol toktok bilong yu.

4 Yu bin tok, olgeta dispela tok yu
bin autim, em i gutpela tok tasol. Na
tu yu tok, yu no bin mekim sin na yu
no gat asua long ai bilong God.

5 Olaboi, mi laikim tumas bai God
yet i bekim dispela tok bilong yu.

6 Na mi laik bai em i toksave long
yu long as bilong olgeta gutpela tingt-
ing na save, long wanem, i gat planti
samting i stap hait, em yumi ol man i
no inap save gut long en.* Jop,mi laik
bai yu save, God i bin isi long yu, na
em i no givim yu bikpela hevi tumas
bilong bekim stret ol rong bilong yu.

7 “Yu ting yu inap kisim save long
olgeta gutpela tingtingna savebilong
God I Gat Olgeta Strong na painimaut
mak na metaim dispela save bilong
en, a?

8-9 Save bilong God i antap moa
olsem heven. Na i go daun moa yet
na i winim ples bilong ol man i dai
pinis. Save bilong God i longpela tru
na i winim mak bilong olgeta graun.
Na i bikpela moa yet na i winimmak
bilong biksolwara. Bai yu mekim
wanem bilong painimaut ol dispela
tingting na save bilong en?

10 Sapos God i kam na kalabusim
yu na bringim yu i go long kot, orait
husat inap pasim em?

* 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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11 God i save wanem ol man i bi-
hainim rabis pasin. Em i save lukim
ol i mekim pasin nogut na bai em i
skelim pasin bilong ol.

12Bai yuno inap lukimdonkimeri i
karimpikinini i olsempikininibilong
man. Olsem tasol, yu no inap lukim
man i no bihainim gutpela tingting,
em i kisim gutpela tingting na save.†

13 “Tasol Jop, yu mas tanim bel
na prea long God na askim em long
marimari long yu na helpim yu.

14 Na sapos yu bin mekim sin, yu
mas givim baksait long ol sin bilong
yu. Na yu no ken larim pasin nogut i
kam i stap wantaim yu gen.

15 Sapos yu mekim olsem, orait bai
yu no gat rong moa, na bai yu ama-
mas. Na bai yu stap strong na yu no
pret long wanpela samting.

16Nayubai tingting lus long ol hevi
na penbilong yu. Nabai yuno tingim
ol gen, olsem man i lusim tingting
long lip bilong diwai tait i karim i go
pinis.

17Na laip na sindaun bilong yu bai
i senis olgeta. Embai i kamapgutpela
tru, olsem san i lait gut tru long belo.
Na ol dispela hevi i bin kamap long
yu olsem bikpela tudak i kamap long
nait, orait dispela tu bai i senis na i
kamap olsem tulait longmoning.

18-19Nabai yu save, Godbai i lukau-
tim yu gut. Olsem na yu bai stap
strong na sindaun isi. Na taim yu slip
bai yu slip gut tru, long wanem, bai
yu no pret long wanpela samting. Na
planti man bai i kam askim yu long
helpim ol.

20 Ol manmeri bilong mekim ol
pasin nogut bai i painim ol kain kain
rotbilongabrusimbelhatbilongGod.
Tasol bai ol i no inap tru. Bai ol i wet
tasol long dai i painim ol.”
Jop i bekim tok bilong

Sofar

(Sapta 12-14)

12
Jop i les pinis long toktok bilong ol

pren
1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Tru tumas, ating yutripela tasol

i gat olgeta gutpela tingting na save.
Na taim yupela i dai, bai yupela i
karim olgeta gutpela tingting na save
i go wantaim yupela, na bai i pinis
olgeta.

3Nogat tru. Mi tumi gat save. Save
bilong yupela i no winim save bilong
mi. Olgeta manmeri i save pinis long
dispela ol samting yupela i bin tok
long en.

4 “Tasol nau yupela ol pren bilong
mi, yupela i save tok bilas longmi. Mi
save bihainim stretpela pasin na mi
no gat asua long ai bilong God. Na
bipo, em i save harim beten bilong
mi. Tasol nau yupela i kam tok bilas
na lap longmi.

5Ol man i stap gut na i no gat hevi
i kamap long ol, ol i save lap long ol
tarangu i gat hevi. Ol i olsem ol man
i lukim narapela man i laik pundaun
long rot na ol i subim em i go pun-
daun olgeta.

6 Tasol ol stilman na ol man i save
sakim tok bilongGod, sindaunbilong
ol i gutpela. Ol i lukim strong na save
bilong ol yet i kamapim gutpela sin-
daun bilong ol, na ol i mekim dispela
i kamap god bilong ol.*

7-8 “Yupela go askim ol abus na
pisin na pis na bai ol i skulim yupela.
O sapos yupela i laik, yupela i ken i
go askimgraun tu, na em i ken lainim
yupela long pasin bilong God.

9Olgeta i save pinis long dispela ol
samting Bikpela i savemekim.

10 Laip bilong ol manmeri na bi-
long olgeta arapela samting em i bin
wokim, i stap long han bilong em yet.

11 “Maus bilong yumi i save traim
kaikai bilong painimaut kaikai i gut-
pela o i nogut. Olsem tasol yau bilong
yumi i save harim ol toktok na yumi
save skelim gut dispela tok.

† 11:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 12:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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12 I tru, ol lapun i gat planti gutpela
tingting na save.

13 Tasol gutpela tingting na save
bilong God i winim tru save bilong
ol lapun. Na em i gat bikpela strong
tu. Wanem samting em i ting long
mekim, em i savemekim tasol.

14 “Sapos God i brukim wanpela
samting, orait i no gat man inap
wokim gen. Na sapos God i kal-
abusim wanpela man, orait i no gat
man inap lusimdispelaman longkal-
abus.

15 Sapos God i pasim ren, orait
taim bilong biksan i kamap na graun
i save drai olgeta. Na sapos em i
salim planti ren i kam, orait ol wara
nabaut i save tait moa yet na wara i
karamapim planti hap graun.

16 God i gat bikpela strong na em
i gat planti save inap long mekim
olgeta kain samting. Ol man bilong
mekim tok giaman na ol man bilong
bihainim tok giaman, olgeta wan-
taim i stap long han bilong God.

17God i save pinisim gutpela tingt-
ing bilong ol man bilong givim tingt-
ing long ol king na ol i go longlong na
i wokabaut as nating. Na em i save
mekim ol jas tu i go longlong.

18Na em i save rausim ol king long
wok bilong ol na ol i no moa putim
klos king. Ol i save pasim laplap tasol
olsem ol wokboi nating.

19 Em i save mekim ol pris i go
longlong na ol i wokabaut as nating.
Na em i save daunim ol bikman.

20 Em i save pasim maus bilong ol
man ol manmeri i save harim tok bi-
long ol. Na em i save rausim gutpela
tingting na save bilong ol lapun.

21 Em i save daunim ol hetman
na rabisim ol, na em i save pinisim
strong bilong ol strongpela man.

22Em i save kisim ol samting i stap
hait na mekim ol i kamap ples klia,
na em i savemekim lait i kamap long
ol ples i tudak tru na ol dispela ples i
tulait olgeta.

23 Em i save mekim ol kantri i
kamap strongpela na i gat nem. Na
bihain em i save bagarapim ol. Na

em i save mekim ol lain manmeri
i kamap planti na bihain em i save
bringim ol i go kalabus long arapela
kantri.

24Em i save paulim tingting bilong
ol hetman bilong ol kantri na mekim
ol i longlong nabaut.

25 Ol i olsem man i stap long ples
tudak na i pilim pilim nabaut bilong
painim rot. Na em i mekim ol i wok-
abaut kranki olsem ol spakman.

13
1 “Tru tumas, olgeta samting yu-

pela i bin autim, em mi bin lukim
na harim bipo. Mi save pinis long ol
dispela samting.

2Olgeta samting yupela i save long
en,mi tumi save long en. Save bilong
yupela i no winim save bilongmi.

3Olsem na mi les pinis long toktok
wantaim yupela. Mi laik toktok wan-
taim God I Gat Olgeta Strong. Mi laik
bai mitupela i ken pait long toktok
bilong stretimdispela hevi bilongmi.

4 Tasol yupela i mekim planti tok
giaman. Yupela i olsemdokta i no gat
save bilong stretim sik bilong wan-
pela man.

5 Olsem na maski toktok moa.
Pasimmaus tasol, na bai olman i ting
yupela i gat gutpela tingting na save.

6 “Orait mi laik yupela i mas putim
yau gut na harim tok bilongmi.

7 Yupela i wok long mauswara na
tok giaman tasol, na yupela i ting
dispela kain tok bai i helpim God, a?

8 I luk olsem tingting bilong yupela
i bilong helpim God tasol na daunim
mi. Olsem na yupela i laik sanap
long kot na mekim ol dispela giaman
tok long helpim God na strongim tok
bilong en.

9 Taim God i skelim yupela na
lukim gut olgeta pasin na tingting
bilong yupela, bai yupela inap i stap
gut, o nogat? Ating yupela inap
trikimGodolsemyupela i save trikim
ol man, a?

10 Sapos yupela i tingting long
helpim God tasol na daunim mi, na
dispela tingting i stap tasol long bel
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bilong yupela, mi save God bai i
krosim yupela.

11 Na bai yupela i pilim bikpela
strong bilong en na bai yupela i pret
nogut tru.

12Ol dispela tok bilong bipo yet yu-
pela i bin autim, em i samting nating
olsem sit bilong paia. Na i olsem
graun malumalum. I no gat strong
bilong en.”

Maski God i kilim em i dai, Jop i no
pret long toktok

13 Jop i tok moa olsem, “Yupela
pasim maus na larim mi wanpela
tasol i toktok. Namaskiwanemsamt-
ing i kamap longmi,mi no ken pasim
maus.

14 Yes, mi no pret. Mi redi tasol
bilong toktok long God, na sapos mi
mas i dai, maski, mi ken i dai.

15Mi no wetim narapela samting.
Sapos God i kilim mi i dai, orait em i
laik bilong em. Tasol pastaim bai mi
tokaut stret long ai bilong en olsem,
mi no binmekim rong.*

16Na sapos mi no pret long toktok
wantaim God, ating em bai i save
olsemminomanbilongmekimpasin
nogut, na em bai i marimari long mi
na larim mi i stap gut. Long wanem,
ol man bilong mekim pasin nogut i
save pret long toktok wantaim God.

17Orait nau mi laik autim tok long
samting i stap long tingtingbilongmi,
na mi laik bai yupela i putim yau gut
long tok bilongmi.

18Mi redim pinis ol tok mi laik au-
tim long God, olsemman i laik autim
tok long kot. Mi save mi no gat asua
na bai mi winim kot.

19Husat inap tok pait wantaim mi
na soim mi olsem, mi bin mekim
rong? Sapos i gat wanpela, orait bai
mi pasimmaus nami ken i dai.

20 “God, mi laik askim yu long
mekim tupela samting long mi.
Sapos yu orait long dispela tupela

askim bilong mi, orait bai mi no pret
na hait long yu.

21Dispela tupela askim i olsem. Mi
laik bai yu no moa mekim save long
mi. Na mi laik bai yu no mekim
olkain samting nogut bilong pretim
mi.

22 Sapos yu mekim olsem, orait yu
ken toktok long mi na bai mi bekim
tok bilong yu. O sapos nogat, mi bai
toktok long yu pastaim, na yu ken
bekim tok bilongmi.

23Mi bin mekim wanem ol sin na
rong na pasin nogut? Mi laik bai yu
toksave longmi.

24 Bilong wanem yu save givim
baksait long mi olsem mi birua bi-
long yu na yu abrusimmi?

25Mi olsem wanpela lip diwai nat-
ing na olsem wanpela pipia gras i
drai, em win i tromoi i go nabaut.
Olsem na bilong wanem yuwok long
pretimmi na ranimmi?

26 I luk olsem yu tingting yet long
ol sin mi bin mekim long taim mi
yangpela, na nau yu bekim ol dispela
sinnaputimbikpelahevi tru longmi.

27 Yu save pasim lek bilong mi
long sen, bai mi no inap wokabaut.
Tasol sapos mi wokabaut, yu save
bihainim mi long wanem hap mi go
long en, na yu lukluk gut long ol mak
bilong lek bilongmi.†

28Mipelaman i savebagarapolsem
hapdiwai ol binatang i bin kaikai na i
sting pinis, na olsem klos ol binatang
i bin kaikai na i gat planti hul i stap
long en.

14
1 “Mipela ol manmeri i save stap

sotpela taim tasol long graun, na stat
long taim mama i karim mipela, ol
kain kain trabel i save kamap long
mipela.

2 Mipela i olsem ol plaua i kamap
long moningtaim na long apinun ol
i drai pinis. Na tu mipela i olsem

13:15: Sng 23.4 * 13:15: Sampela man i ting yumimas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tasol
pastaim long em i kilim mi i dai, mi mas tokaut stret long ai bilong en olsem, mi no bin mekim rong,
namimaswetim em imarimari longmi.” 13:27: Jop 33.1 † 13:27: TokHibru i no klia tumas long
dispela hap.
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tewel san i mekim i kamap, na i save
pinis kwik taim klaut i karamapim
lait bilong san.

3 Olsem na bilong wanem yu save
skelim ol pasin bilong mipela? God,
mi samting nating, na bilong wanem
yu kotimmi?

4Mipela ol manmeri i doti tru long
ai bilong yu. Na husat inap senisim
mipela na mekim mipela i kamap
klin long ai bilong yu? Nogat tru.

5 Yu bin makim pinis hamas de na
yiamipela i ken i stap laip. Na i no gat
wanpela man inap skruim hap taim
moa long laip bilong en.

6Olsem na mi laik bai yu lusim mi
nau na bai mi inap malolo na belgut
long taimmi stap yet, olsemwokboi i
save belgut long taimwok bilong en i
pinis long apinun.

7“Misave, saposman ikatimdiwai,
i gat rot long nupela kru inap kamap
gen long en.

8 Maski ol rop bilong en i olpela
pinis na as bilong en i drai,

9 sapos graun i gat wara, nupela
kru bai i kamap long as bilong diwai
ol i katim pinis. Em bai i kamap na
putim han bilong en olsem nupela
diwai.

10 Tasol mipela ol manmeri i no
olsem. Taim mipela i dai, mipela i
save pinis olgeta, na ol arapela i no
lukimmipela moa.

11 Sampela taim ol raunwara na ol
bikpela wara i save drai olgeta.

12Olsemtasololmanmeri i savedai
na i no save kirapbek. Inap long taim
skai i pinis, bai ol i slip i stap na i no
gat wanpela samting bai i kirapim ol.

13-14 “Ol manmeri i dai pinis, ating
ol i no inap kisim laip gen. Tasol God,
i gutpela sapos yuhaitimmi longples
bilong ol man i dai pinis, inap belhat
bilong yu i slek olgeta. Na yu ken
makim wanpela taim bilong tingim
mi gen. Na baimiwet i stap inap long
taim yu makim bilong mi i stap long
dispela ples, em i pinis.

15Na long dispela taim bai yu ting
long yu yet yu bin wokim mi, na bai
yu laikim tumas bai mi stap klostu

long yu gen. Olsem na bai yu singau-
timminabaimi lusimdispelaplesna
kam long yu.

16Na long dispela taim bai yu was
gut long olgeta wokabaut bilong mi.
Tasol bai yu no kaunim ol sin bilong
mi.

17 Bai yu lusim olgeta rong mi bin
mekimnayuno tingimolmoa, olsem
man i pulimapimol samting long bek
na pasim bek na i lusim tingting long
ol dispela samting.

18-19 “Tasol ating bai ol dispela
samting i no inap kamap. Mi lukim
olgeta samting i save bagarap. Ol
strongpela maunten i save bruk na
pundaun na kamap graun nating
tasol. Na ol traipela ston i save
surik na lusim ples ol i bin i stap
long en. Strong bilong wara i save
mekim ol bikpela ston i go liklik, na
i save rausim graun na karim i go
long narapela hap. Olsem tasol God,
long taim ol manmeri i ting ol bai i
stap gut, yu save mekim kain kain
pasin bilong pinisim dispela tingting
bilong ol.

20 Yu save daunim ol long strong
bilong yu na ol i dai. Na long taim ol
i dai pinis, pes bilong ol i save kamap
narakain, na yu salimol i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

21 Na bihain, sapos ol manmeri i
givim biknem long ol pikinini man
bilong ol o sapos ol manmeri i dau-
nim nem bilong ol na semim ol, orait
ol man i dai pinis i no save long dis-
pela samting na ol i no inap lukim tu.
Nogat.

22 Ol i save pilim tasol pen bilong
bodi bilong ol yet, na ol i save krai
long ol hevi i bin kamap long ol.”
Jop i bekim tok bilong

Bildat
(Sapta 15)

15
Olman nogut bai i kisim pe nogut

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong
taun Teman, i bekim tok olsem,
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2“Jop,mi tingyusavemannayugat
gutpela tingting na save. Tasol bilong
wanem toktok bilong yu i olsem win
na yumauswara planti?

3Yuwok long tok pait i go i go, tasol
tok bilong yu i no gutpela na i no inap
helpimwanpela man. Nogat.

4 Dispela kain tok inap paulim ol
manmeri na ol i no moa pret na
aninit long God na ol i no moa tingt-
ing long em.

5 Yu bin mekim rong, na dispela
i kirapim yu long mekim kain tok
olsem bilong karamapim ol rong yu
bin mekim. Tok bilong yu i smat tru,
i wankain olsem tok bilong ol man
bilong trik na giaman.

6 Mi no gat wok bilong kotim yu.
Nogat. Tok bilong yu yet tasol i kotim
na daunim yu na i soim olsem, yu
mekim sin pinis.

7 “Olsem wanem? Yu ting i no gat
man i bin kamap long graun paslain
long yu, a? Ating mama bilong yu i
bin karim yu taim God i no wokim ol
maunten, laka?

8 Yu bin i stap wantaim God long
taim em i toktok long ol samting em
i laik mekim, a? Ating yu wanpela
tasol i gat gutpela tingting na save,
laka? Nogat tru.

9Save bilong yu i nowinim save bi-
long mipela. Maski wanem samting
yu save long en, mipela tu i save long
en.

10 Ol lapun i gat waitpela gras ol i
stap namel long mipela. Na krismas
bilong ol i winim tru ol krismas bi-
long papa bilong yu.

11 “Jop, God i laik slekimpen bilong
yu na mekim bel bilong yu i stap isi.
Na tu mipela i bin tok isi na givim
gutpela tok long yu. Tasol yu ting
dispela samtingGod i laikmekim, em
i samting nating na yu no laik, a?

12-13 Yu kirap nogut tru na yu kros
long God na ai bilong yu i ret, na
yu mekim kain kain tok nogut long
em. Tasol bilong wanem yu mekim
dispela pasin?

14 “I no gat wanpela man o meri i
stretpela na i klin long ai bilong God.

15Ol ensel i winim yumiman, tasol
God i save lukim sampela pasin bi-
longol i no stret. Naol samtingbilong
heven tu i no klin long ai bilong en.

16 Tasol yumi man bilong graun,
yumi no gutpela liklik. Pasin bi-
long yumi i sting olgeta. Yumi
save laikim tumas long mekim pasin
nogut, olsem man i dai long dring
wara taim nek bilong en i drai.

17 “Orait Jop, yumas putim yau gut
long tok bilong mi. Mi laik skulim yu
long ol samting mi bin lukim na mi
bin lainim.

18Mi bin kisim dispela save long ol
man i gat gutpela tingting na save. Ol
yet i bin kisim dispela save long ol
papabilongol. Na taimol i skulimmi,
ol i no haitimwanpela tok. Ol i autim
olgeta.

19 Ol dispela lain i bin i stap long
graun bilong ol yet, na i no gat ol
tripman i bin kam i stap wantaim ol
na paulim tingting bilong ol.

20 “Tok bilong mi i olsem. Ol man
nogut bai i karim pen inap ol i dai,
long wanem, ol i save daunim na ra-
bisim ol arapela manmeri.

21Taim ol i harim kain kain nois, ol
i save pret nogut. Ol i ting samting
nogut i kam bilong bagarapim ol. Na
long taim ol i ting ol i stap gut, bai
ol man i kam bagarapim na stilim ol
samting bilong ol.

22Ol i save pinis, ol samting nogut
bai i kamap na karamapim ol olsem
tudak i save karamapim graun. Na
ol i pilim olsem, ol i no inap abrusim
dispela bagarap. Na ol i save, ol birua
bai i kilim ol long bainat.

23Ol i save raun raun long painim
kaikai, tasol i no gat kaikai i stap.
Na ol i save, klostu taim nogut tru
i laik kamap long ol olsem tudak i
karamapim graun.

24Tingting bilong ol i no stret na ol
i pilimnogut truna i pretmoa yet. Na
dispela i daunimna bagarapim tingt-

15:14: Jop 25.4-6
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ing bilong ol, olsem king i bagarapim
ol birua bilong en.

25 “Dispela taim nogut bai i kamap
long ol man nogut, long wanem, ol
i ting ol i antap tru long God I Gat
Olgeta Strong, na ol i save bikhet na
traim strong bilong en.

26 I olsem ol i putim klos pait na
holim hap plang bilong pait na i ran
i go pait long God yet.

27Nau ol i stap gut na ol i pat moa
na i gat planti gutpela samting.

28Tasol ol taun nau ol i stap long en
bai i bagarap na ol haus bilong ol bai
i kamap hip pipia na i no inap man i
stap long ol moa.

29Na ol mani samting bilong ol bai
i pinis olgeta.

30 Ol bai i no inap abrusim dis-
pela bagarap. Em bai i karamapim
ol olsem tudak i karamapim graun.
Belhat bilong God bai i bagarapim ol
olsem paia i kukim diwai na win i
karim ol lip samting bilong en i go
nabaut.

31Ol i save holimpas giaman pasin
na ol i ting dispela inap bringim gut-
pela pe long ol. Tasol nogat. Ol i
no inap kisimwanpela gutpela samt-
ing. Giaman pasin bilong ol yet, em i
olsem pe bai ol i kisim.

32Nabai ol i dai long taimol i no gat
planti krismas, olsemyangpeladiwai
ol man i katim.

33 Ol dispela kain man i save
mekim planti wok, tasol dispela wok
i no save kamap gutpela. Ol i olsem
diwai wain i karim ol pikinini wain,
tasol ol i lus na pundaun taim ol i no
mau yet. Na ol i olsem diwai oliv i gat
planti plaua i kamap long en, tasol ol
plaua i pundaun nating na i no gat
wanpela pikinini oliv i kamap.

34 Ol lain bilong ol man i no save
bilip long God bai i stap nating. Ol
bai i no gat pikinini. Na paia bai i
kukim haus bilong olman i bin kisim
ol mani samting long pasin i no stret.

35 Ol tingting bilong kain kain
pasin bilong trik na giaman i save
kamap insait long bel bilong ol olsem
pikinini i kamap insait long bel

bilong mama. Tingting na bel bilong
ol i pulap tru long mekim ol pasin
nogut, na ol i save kamapim kain
kain trabel.”
Jop i bekim tok bilong

Elifas

(Sapta 16-17)

16
Jop i tok, God i mekim nogut long

em, tasol em i askim God long helpim
em

1 Jop i bekim tok olsem,
2 “Planti taimmi bin harim dispela

kain tok, nami les tru longharimgen.
Yupela i no helpimmi liklik. Nogat.

3 Yupela i tok long mi olsem, ‘Jop,
yu mauswara moa yet. Na wanem
taim bai yu pasim maus? Yu gat
wanemkain tingting na yuno stap isi
na harim tok bilong mipela? Nogat.
Yu wok long bekim tok tasol.’

4 Tasol mi ken tokim yupela, sapos
yupela i stap nogut olsem mi, na mi
stap gut olsem yupela, orait mi inap
mekim wankain pasin olsem yupela
i bin mekim nau long mi. Mi inap
mauswara planti bilong soim sori bi-
long mi long yupela. Na mi inap
mekimnais long het bilongmi bilong
soim olsem, mi kirap nogut long ol
samting nogut i kamap long yupela.

5 Maus bilong mi inap mekim
planti toktok bilong strongim yupela
na mekim pen bilong yupela i slek
olgeta. Na sapos mi mekim olsem,
dispela olkain pasin bai i helpim
yupela olsemwanem?

6Tasolmi yetmi pilimolsem, sapos
mi toktok o sapos mi pasim maus,
maski, dispela i no save helpimmi na
pinisim pen bilongmi.

7-8 “Tru tumas God, yu pinisim tru
olgeta strong bilong mi. Yu bin
mekim mi i kamap bun nating na
skin bilong mi i slek olgeta. Olsem
na ol pren bilong mi i lukim mi na ol
i pret tru, na ol i ting mi bin mekim
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rongnayuwok longmekimsave long
mi bilong bekim dispela rong.*

9 God i no laik tru long mi na i
kamap birua bilong mi. Em i bel-
hat moa yet long mi na i wok long
bagarapim bodi bilong mi olsem wel
dok i mekim save brukim abus long
tit bilong en.

10 “Ol man i sanap raunim mi bi-
long mekim nogut long mi. Ol i tok
bilas na lap longmi na ol i paitim pes
bilongmi.

11 God i bin putim mi long han bi-
long ol man i save givim baksait long
em na i save mekim kain kain pasin
nogut.

12 Bipo mi bin sindaun gut, tasol
God i bin kamap na holimpas nek
bilong mi na hamaim mi nogut tru,
nami bagarap olgeta. Em imekimmi
i kamap olsemwanpela mak,

13na ol soldia bilong en i wok long
sut sewa long mi. Na em i katim bel
bilong mi na bel i bruk na i kapsait i
go daun long graun. God i no mari-
mari liklik longmi. Nogat tru.

14 Em i banisim mi na i pait strong
long mi olsem wanpela strongpela
soldia i pait long kisim taun bilong ol
birua.

15Bipomi gat biknem, tasol naumi
stap rabis nami semnogut tru. Nami
rausim bilas bilong mi na pasim klos
bilong sori.

16Mi krai moa yet na ai bilong mi i
solap na i ret olgeta. Na pes bilongmi
i luk nogut tru.

17 Mi no gat asua, tasol ol dispela
hevi i kamap nating long mi. Mi
no bin mekim nogut long ol arapela
man. Na tu, beten bilong mi na wok-
abaut bilong mi i stap stret long ai
bilong God.

18 “Graun, harim. Long taimmi dai
na blut bilongmi i kapsait, yu no ken
karamapim dispela blut. Nogat. Yu

mas larim blut i stap ples klia, bai em
i ken singaut long God long stretim
dispela rong.

19 Tasol mi save, i gat man bilong
sambai longmi em i stap long heven.
Em i save, mi no bin mekim rong, na
bai em i helpim na strongim toktok
bilongmi, na bai mi winim kot.

20Ol pren bilong mi i no laikim mi
naol i save rabisimmi.† Tasolmi save
krai planti long God.

21Nami laikbai em i kenhelpimmi
long stretim tok wantaim God, olsem
man i save helpim wantok bilong en
long stretim tok.

22Longwanem,mi gat sotpela taim
tasol bilong i stap laip, atingwanpela
o tupela yia samting. Na bai mi wok-
abaut long rot bilong dai na mi no
inap i kam bek.

17
1 “Mi bagarap pinis na taim bilong

mi i dai em i klostu tru. Na matmat
tasol i wetimmi.

2Ol man i sanap raunim mi na tok
bilas long mi na mi lukim ol i mekim
dispela pasin nogut.

3God, mi yet mi no inap winim kot
bilong yu. I mas i gat wanpela man
bilong kisim ples bilong mi na i go
long kot na tokim kot olsem mi no
bin mekim rong. Na bihain, sapos
mi mekim rong, dispela man bai i
kisim ples bilong mi na stretim tok
wantaim kot. I no gat wanpela man
inap helpim mi long dispela pasin.
Olsem na mi laik bai yu yet yu mas
kamap man bilong kisim ples bilong
mi.

4 Ol dispela pren bilong mi i no
inap helpim mi, long wanem, yu bin
rausim stretpela tingting long ol, na
ol i tingting tasol long daunim mi.
Olsem na yu no ken larim ol i win.
Nogat.

* 16:7-8: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tru tumas, God, yu
pinisim olgeta strong bilong mi. Na yu bin bagarapim ol famili bilong mi na ol i dai pinis. Yu bin
mekim mi i kamap bun nating na skin bilong mi i slek olgeta. Na taim ol man i lukim mi, ol i ting mi
bin mekim rong, na yu wok long mekim save long mi bilong bekim dispela rong.” 16:18: Stt 4.10,
Ese 24.6-8 16:19: Jop 19.25 † 16:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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5 God, yu mas tingim wanpela tok
bilong bipo, ‘Sapos wanpela man i
ting long kisim mani samting na em
i kotim nating pren bilong en, orait
emwantaim ol pikinini bilong en bai
i kisimbekimnogut longpasinbilong
en.’

6 “Nau ol manmeri i lukim God i
givim bikpela hevi long mi na ol i
save spetim pes bilong mi. Na long
olgeta hap ol i save tok bilas long
mi olsem, ‘Lukim. Jop i bin mekim
pasin nogut tru na em i kisim dispela
bagarap.’

7 Mi bel hevi moa yet na mi krai
planti, na dispela i mekim ai bilong
mi i solap na mi no inap lukluk gut.
Nami kamap bun nating tru.

8 Ol stretpela man i no gat asua
long wanpela samting, ol i lukim ol
dispela samting i kamap longminaol
i kirapnogut tru. Naol i lukimolman
nogut i stapgut, naol i belkaskas long
ol.

9 Tasol maski, ol dispela stretpela
man i no inap lusim gutpela pasin
bilong ol. Nogat. Ol bai i strong
moa yet long mekim stretpela pasin
tasol.*

10 “Orait yupela kirapim toktok
gen. Tasol taim mi harim toktok bi-
long yupela, ating bai mi save olsem,
i no gat wanpela bilong yupela i gat
gutpela tingting na save.

11Taimbilongmi i stap laip i laikpi-
nis nau. Na olgeta samting mi laikim
tumas long mekim, nau mi no inap
mekim.

12Mi stap yet long tudak, na ol pren
bilong mi i tok, ‘Nogat, yu stap long
lait.’ Ol i tok, ‘Yu no ken wari. Klostu
tulait i laik kamap.’ Tasol mi lukim
bikpela tudak tasol i stap.

13 Mi wetim tasol ples bilong ol
man i dai pinis, na dispela bai i stap
olsem haus bilong mi. Na bai mi
slip long dispela ples na tudak bai i
karamapimmi.

14 Bai mi kolim matmat olsem,
papa bilong mi. Na ol liklik snek i

kaikai bodi bilong mi, bai mi kolim
olsem, mama na susa bilongmi.

15 Olsem na nogut mi ting, bihain
ol dispela hevi bai i pinis na bai mi
stap gut. Bai mi wet nating tasol. Na
husat inap tokimmi long mi bai stap
gut gen?

16 Na long taim mi dai na mi go
daun long ples bilong ol man i dai
pinis, ating bai mi gat rot yet long i
stap gut, a?”

Namba 2 tok bilong
Bildat

(Sapta 18)

18
God i save mekim save tru long ol

man nogut
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong

kantri Suha i bekim tok olsem,
2 “Jop, wanem taim bai yu pasim

maus? Yu mas tingting gut pastaim
long tokbilongyu, nabaimipela inap
toktok wantaim yu.

3Bilongwanem yu tingmipela i no
gat save, olsem ol bulmakau?

4 Belhat bilong yu i wok long
bagarapim yu yet. Jop, olsem
wanem? Yu ting God bai i bihainim
laik bilong yu na senisim ol pasin
bilong en, a? Em i save salim ol
hevi bilong bekim sin, na em i no
inap senisim dispela pasin. Em i
bin wokim olgeta samting na putim
i stap long hap bilong ol, na em i no
inap rausim ol. Em i no inap surikim
ol traipela ston i go na graun i stap
nating. Nogat tru.

5Ol manbilongmekimpasinnogut
ol i save bagarap. God i save pin-
isim ol dispela kain man olsem man
i mekim i dai lam,

6na ol man bai i no moa lukim lait
i stap long haus bilong ol.

7 Long taim ol dispela man i stap
gut ol i save wokabaut strong, tasol
taim ol i painim hevi, ol i save dau-
nim het na wokabaut isi isi tasol. Ol
i gat kain kain tingting bilongmekim
nogut long ol arapela, tasol tingting

* 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 18:5: Jop 21.17
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bilong ol i save popaia na bagarapim
ol yet.

8Ol i olsem ol abus i wokabaut na
umben i holimpas ol, na ol i olsem
abus i pundaun long hul ol man i bin
wokim bilong kisim abus.

9Ol i olsem ol abus i go insait long
trap,

10na ol i olsem ol abus i hangamap
long rop ol man i bin taitim bilong
kalabusim abus.

11Ol samtingbilongmekimol i pret
tru i save kamap long olgeta hap na i
ranim ol long taim ol i wokabaut.

12“Bipoolmanbilongmekimpasin
nogut i stap gut, tasol nau ol i sot ol-
geta na i stap hangre. Na taim nogut
tru i redi long kamap na bagarapim
ol.

13 Wanpela sik nogut inap kamap
long olgeta hap bilong bodi bilong
dispela ol man na bagarapim hanlek
samting bilong ol namekim ol i dai.

14 Ol i ting haus na mani samting
bilong ol bai i mekim laip bilong ol i
stap gut tru, tasol bai ol i dai, na bai ol
i go i stapwantaimdispela king i save
pretim nogut tru ol manmeri.

15 Bihain long ol i dai, i no gat
wanpela man long famili bilong ol i
stap bilong sindaun long haus bilong
ol. Olsem na ol manmeri bilong ol
arapela lain bai i kam na kapsaitim
paura ol i bin wokim long ston salfa,
bilong rausim smel nogut. Na bai ol
yet i stap long ol dispela haus.

16 Ol man bilong mekim pasin
nogut bai i pinis olgeta, olsem diwai
ol ropnahanbilongen idrainadiwai
i dai olgeta.

17Na ol manmeri bai i lusim tingt-
ing olgeta long ol.

18 Long taim ol i stap laip, ol i bin
lukim lait bilong san. Tasol dai i kam
na rausim ol i go long ples i tudak
olgeta.

19Lain bilong ol bai i lus olgeta, na
i no gat wanpela pikinini bilong ol
yet o wanpela tumbuna pikinini bai
i stap. Nogat. Olgeta bai i dai.

20Ol man bilong hap sankamap na
bilong hap san i go daun bai i harim

tok long dispela samting nogut i bin
kamap long ol dispela man na bai ol
i kirap nogut moa yet na bai ol i pret
nogut tru.

21Kain bagarap olsem bai i kamap
long lain famili na longhausbilongol
man i savemekimpasinnogutna i no
save bilip long God.”
Jop i bekim tok bilong

Bildat
(Sapta 19)

19
Jop i bagarap olgeta na i stap wan-

pis tru
1 Orait na Jop i bekim tok bilong

Bildat olsem,
2“Tokbilongyupela i givimbikpela

pen long mi na i bagarapim mi tru.
Wanem taim bai yupela i lusim dis-
pela kain tok?

3 Planti taim nau yupela i rabisim
mi na daunimmi. Na yupela i no sem
liklik longmekim olsem.

4 Tasol sapos i tru mi gat asua long
ai bilong God, orait dispela i samting
bilong mi yet, i no samting bilong
yupela.

5Yupela i ting yupela i gutpelaman
na mi man nogut, a? Yupela i lukim
ol dispela samting nogut i bin kamap
long mi na yupela i kotim mi na tok
mi binmekim pasin nogut.

6“Tasolminobinmekimrong. God
i bin mekim dispela ol samting long
laik bilong em yet. Em i bin holimpas
mi long umben bilong em yet.

7God i mekim save paitim mi moa
yet. Olsem na mi singaut strong long
em i mas larim mi. Tasol em i no
bekim singaut bilong mi. Na em i no
mekim stretpela pasin longmi.

8 Em i banisim rot bilong mi na mi
no inap i go. Na em i mekim tudak i
karamapimdispela rot nami no inap
lukim rot.

9 Em i bin bagarapim gutpela nem
bilongminanauolmanmeri i tingmi
man nogut.

10Em ibagarapimminabrukimmi
olgeta olsem man i brukim wanpela
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haus. Mi bin ting em bai i helpim
mi long i stap gut, tasol em i rausim
olgeta dispela tingting bilongmi.

11 God i kros moa yet long mi na i
tingimmi olsem birua bilong en.

12Em i salim ol soldia bilong en, na
ol i wokim rot i kam na ol i banisim
haus bilongmi na pait longmi.

13 “God i mekim ol brata bilong mi
i lusim mi na i stap longwe long mi.
Na olwantok bilongmi i nomoa save
long mi. Long ai bilong ol mi olsem
man bilong narapela hap.

14 Na ol wanblut na olgeta pren
bilongmi ol tu i lusimmi pinis.

15 Ol man bipo i save kam i stap
sampela taim long haus bilong mi, ol
i lusim tingting pinis long mi. Na ol
wokmeri bilong mi ol i no moa save
longmi.

16Mi save singautim ol wokboi bi-
long mi, tasol ol i no save bekim sin-
gaut na i kam long mi. Maski mi
mekim gutpela tok long ol, ol i no
save sori longmi na kam lukimmi.

17Taimmi toktok, maus bilongmi i
smel nogut tru, nameri bilongmi yet
i no laik i stap klostu long mi. Na ol
brata tru bilong mi i lukim mi olsem
wanpela samting nogut.

18Naolmangi bilong ples i save tok
bilas na rabisim mi. Taim mi kirap
i go long wanpela hap, ol i tok nogut
longmi.

19 Ol poroman tru bilong mi nau
ol i no laik tru long mi. Na ol man
mi laikim tumas, ol tu i givim baksait
longmi na i laik daunimmi.

20Mi bun nating na skin bilong mi
i slek olgeta. Mi bagarap olgeta na
inapmi dai. Tasolmi no savewanem
samting i mekim nami no dai.

21 “Yupela ol pren bilong mi, plis
yupela sori na marimari long mi,
longwanem,God i binpaitimmi long
han bilong en nami bagarap i stap.

22Bilong wanem yupela i wok long
mekim nogut long mi olsem God i
mekim? Yupela i lukim mi i stap
nogut na bilongwanem yupela i wok

long mekim kain kain toktok bilong
daunimmi?

23 “Sori tru, mi laikim tumas bai ol
man i raitimolgeta tokbilongmi long
wanpela buknabai tokbilongmi i no
ken lus.

24 Mi laikim tumas bai ol i kisim
kolsisis na katim tok bilong mi long
bikpela hap ston, bai dispela tok i ken
i stap oltaim.

25 Tasol mi save, man bilong sam-
bai long mi na helpim mi, em i stap.
Na bihain bai em i kam helpim mi
long stretim tok.

26 Dispela bodi bilong mi bai i
bagarap pastaim, tasol taim mi stap
yet long bodi bilong mi, bai mi lukim
God.

27Yes, i no ol arapela man tasol bai
i lukim God. Nogat. Mi yet tu bai mi
lukim God long ai bilong mi. Mi dai
tru long lukim em.*

28 “Yupela i save tok olsem, ‘Yumi
no ken lusim pasin bilong kotim
Jop, long wanem, as bilong dispela
bagarap i kamap long em i stap long
em yet.’

29 Tasol yupela yet i mas lukaut.
Dispela kain toktok bilong yupela bai
i kirapim belhat bilong God, na em
bai i mekim save long yupela. Na
taim em i mekim olsem, bai yupela
i save, ol man bilong mekim pasin
nogut i mas kamap long kot bilong
God.”
Namba 2 tok bilong Sofar

(Sapta 20)

20
Olman nogut bai i stap gut sotpela

taim tasol
1 Jop i tok pinis, orait Sofar bilong

kantri Nama i bekim tok olsem,
2 “Jop, harim. Tok bilong yu i

mekim mi i kirap nogut tru na mi
tingting planti. Na naumi laik bekim
tok bilong yu hariap.

3 Mi harim pinis tok kros bilong
yu, na dispela i semim mipela tru.

19:26: Sng 17.15, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2 * 19:27: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 25 i go inap
27 i no klia tumas.
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Tasol mi inap bekim stret dispela tok
bilong yu.

4 Yu save, stat long bipo tru, taim
God i putim ol manmeri long graun,
na i kam inap nau,

5olman bilongmekim pasin nogut
i save amamas na belgut inap sotpela
taim tasol.

6Kain man olsem inap kamap bik-
man na kisim biknem moa yet long
ai bilong ol manmeri. Em i olsem
wanpela maunten, het bilong en i
stap antap tru inap long mak bilong
ol klaut.

7 Tasol dispela man bai i bagarap
olsem pekpek bilong em yet i save
bagarap. Na bai em i lus olgeta. Na
ol man i bin lukim em bipo na i save
long en, bai ol i tok olsem, ‘Olsem
wanem long dispela man? Nau em i
stap we?’

8 Dispela kain man bai i pinis
wantu olsem driman, na bai ol man
i no inap lukim em gen.

9 Tru tumas, bai em i no moa i
stap long ples bilong en, na i no gat
wanpela man bai i lukim emmoa.

10 Na ol pikinini bilong en bai i
askim ol rabisman long sori long ol
na helpim ol. Tasol sapos dispela
man i stap yet, bai em yet i bekim ol
planti samting em i bin pulim long ol
rabisman.

11Na taim em i stap yangpela man
na i gat planti strong, orait wantu bai
em i dai. Na strong bilong en bai i
pinis olgeta.

12-13 “Olmannogut i save laikim tu-
mas pasin nogut, na ol i no laik lusim
dispela pasin, olsem man i laikim
switpela kaikai na i putimaninit long
tang bilong en bai swit bilong kaikai
i no ken pinis kwik.

14 Tasol pasin nogut bilong ol bai
i bagarapim ol yet, olsem kaikai i
go long bel bilong man na i tanim
olsem marasin nogut bilong snek na
i bagarapim ol.

15 Ol man nogut i save bungim
planti mani na kago samting long
stilpasin, tasol God bai i mekim ol i
rausim ol dispela samting i go, olsem

man i daunim planti gutpela kaikai
na bihain em i trautim bek ol dispela
kaikai.

16Ol samting ol dispela kain man i
bungim bai i bagarapim ol yet, olsem
snek i kaikaim ol na marasin nogut
bilong en i kilim ol i dai.

17Taimol i bungimol dispela samt-
ing, ol i ting ol dispela samting bai i
mekim ol i sindaun gut tru na ama-
mas, tasol tingting bilong ol bai i
popaia.

18 Ol i bin hatwok tru long hipim
planti mani samting, tasol bai ol i
no inap holim ol dispela samting na
amamas long en, long wanem, God
bai i larim ol arapela man i kisim ol
dispela samting bilong ol.

19 Em bai i mekim olsem, long
wanem, ol i no bin sori long ol rabis-
man. Nogat. Ol i bin mekim nogut
long ol. Na long kain kain pasin bi-
long trik na giaman ol i bin kisim ol
haus bilong ol arapela man.

20 Oltaim ol i wok long mangal na
aigris long ol samting bilong ol ara-
pelaman, na ol i no inapmalolo liklik
long kisim ol dispela samting. Olsem
na God bai i no larim ol i holim ol
dispela samting ol i laikim tumas.

21 Wanem ol samting ol i man-
galim, orait ol i save kisim tasol,
olsemman i lukimgutpela kaikai na i
pinisim tru na i no gat wanpela liklik
hap i stap. Na ol i gat gutpela sindaun
na olgeta samting bilong ol i kamap
gutpela. Tasol dispela gutpela taim
bai i stap sotpela taim tasol na bai i
pinis.

22 Taim ol i gat ol dispela gutpela
gutpela samting, bikpela hevi bai i
karamapim ol na ol samting nogut
bai i daunim ol tru.

23 “Ol dispela man i bin laikim tu-
mas long kisim planti samting. Orait
God bai i givim planti samting tru
long ol. Tasol dispela ol samting God
i laik givim ol, em i no ol gutpela
samting. Nogat. God i belhat moa yet
long ol, na embai i givim ol kain kain
hevi long ol na bai ol i pulap tru.

24 Em bai i salim ol birua i kam
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wantaim ol bainat ol i bin wokim
long ainnaol spia ol i binwokim long
bras. Na sapos olmannogut i ranawe
long ol birua i holim bainat, orait ol
birua bai i taitim banara na sutim ol
long ol spia bras i lait tumas.

25Naol spia bai i kisimol na kamap
longhapsait bilong bodi bilong ol. Na
taim olmannogut i lukimblut bilong
ol yet i stap long ol dispela spia, ol bai
i pret nogut tru.

26 Olgeta kago na mani samting ol
i bin bungim bai i bagarap olgeta.
Na ol man nogut wantaim ol famili
bilong ol bai i lus olgeta longwanpela
paia i no gat man i bin laitim.

27 Heven yet bai i autim ol sin bi-
long ol dispela man long ples klia, na
graun tu bai i kotim ol.

28 God i belhat tru long ol, na long
taim em i bekim sin bilong ol, orait
olgetamani samtingbilongolbai i lus
olgeta. I olsem bikpela tait i kam na
rausim olgeta samting bilong ol i go
na i no gat wanpela samting i stap.

29God imakimpinis ol dispela kain
hevi bilong ol man nogut i ken kisim,
na bai ol i pinis olsem tasol.”
Jop i bekim tok bilong

Sofar
(Sapta 21)

21
Olmannogut i gat gutpela sindaun

1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Mi laik bai yupela i putim yau

gut long tok bilong mi. Sapos yu-
pela imekimolsem, orait yupela inap
mekim bel bilongmi i stap isi.

3Larimmi toktok pastaim, na taim
mi tok pinis, orait Sofar, yu ken tok
bilas longmi gen.

4Tasol harim. Atingmi gat tok long
ol man, a? Nogat tru. Mi gat tok long
God, olsem na mi bel kaskas long em
i no bekim tok bilongmi.

5 Yupela lukluk gut long mi, na bai
yupela i kirap nogut tru na kaikaim
han bilong yupela.

6 Taim mi tingting long ol samting
nogut i bin kamap long mi, mi save
pret moa yet nami guria planti.

7“BilongwanemGod i save larimol
man bilong mekim pasin nogut na ol
i stap gut na kamap lapun? Na bilong
wanem em i save larim ol i kamap
bikman na i gat planti samting?

8 Ol dispela man i gat ol pikinini
na tumbuna pikinini. Na tu ol i stap
na lukim ol dispela pikinini i kamap
bikpela.

9 Ol famili bilong ol dispela man
nogut i save sindaun gut long haus
bilongol, na inogatwanpela samting
i mekim ol i pret. Na God tu i no
mekim save long ol.

10 Ol bulmakau man bilong ol i
givim bel long ol bulmakau meri na
ol i save karim ol gutpela pikinini
tasol.

11 Ol dispela man i gat planti
pikinini inap olsem namba bilong ol
sipsip bilong ol. Na ol i save larim ol
dispela pikinini i ran i go na singsing
nabaut.

12 Ol man i save paitim ol gita
na kundu na winim ol mambu na
mekim gutpela musik, na ol dispela
pikinini i save singim ol song bilong
amamas.

13 Olgeta taim ol man nogut i gat
gutpela sindaun tasol. Na long taim
ol i laik i dai na i go long ples bilong
ol man i dai pinis, ol i no gat pen na
sik.

14 “Ol man bilong mekim pasin
nogut i save tokim God olsem, ‘Yu
lusim mipela na yu go. Mipela i no
laik harim na bihainim tok bilong
yu.’

15 Na tu ol i save tok olsem, ‘God
I Gat Olgeta Strong em husat, bai
mipela i mas aninit long em na lo-
tuim em? Na sapos mipela i beten
long em, bai mipela i kisim wanem
gutpela samting?’

16Ol dispela man i gat gutpela sin-
daun na i save kisim planti samt-
ing, tasol dispela ol samting i no
save kamap long strong bilong ol yet.
Olsem na mi no inap putim yau long
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tok bilong ol man nogut na bihainim
kain tingting bilong ol.

17 “Ating i no planti taim God i save
mekim ol man nogut i dai. Na i no
planti taim God i mekim taim nogut
i kamap long ol na ol i kisim bagarap.
Na long taim God i belhat long ol dis-
pela man, i no planti taim em i givim
pen long ol.

18Ating i no planti taim God i save
rausim ol i go olsem strongpela win i
save rausim gras i drai.

19 Yupela i bin tok, ‘God i save
mekim save long ol pikinini bilong
mannogut, bilongbekimpasinnogut
bilong papa bilong ol.’ Tasol mi ting
dispela pasin i no stret. Mobeta God
i mekim save long ol man nogut yet,
bai ol i save, God i bekim stret pasin
nogut bilong ol.

20 Ol yet i mas lukim na pilim tru
belhat bilongGod IGatOlgeta Strong.

21 Sapos ol i go i stap long ples bi-
long ol man i dai pinis, ol i no inap
wari moa long ol famili bilong ol i
stap olsemwanem.

22 “Ol ensel i winim yumi man,
tasol God i save skelim pasin bilong
ol. Olsem na husat inap skulim God
longwanempasin i gutpela long em i
masmekim long yumi?

23-24 Mi lukim sampela manmeri i
gat gutpela sindaun tru long laip bi-
long ol. Ol i no gat hevi na sik i kamap
long ol inap long taim stret i kamap
bilong ol i dai.

25 Na sampela manmeri i no gat
gutpela sindaun. Ol dispelamanmeri
i kros long laip bilong ol i no gutpela.
Ol i no save amamas liklik inap long
taim ol i dai.

26 Tasol olgeta manmeri i save dai,
na taim ol i slip long matmat ol i
kamapwankain tasol. Naol binatang
naol liklik snek i savepulap longbodi
bilong ol.

27 “Mi save pinis long tingting bi-
long yupela. Yupela i tingting tasol
long daunimmi.

28 Yupela i bin tok, ‘Ol kain kain
samting nogut i save kamap long ol
bikman i savemekimpasin nogut, na
haus bilong ol i save bagarap olgeta,
na ol man i no lukim ol moa.’

29Tasol ating yupela i no bin toktok
wantaim ol man i save go i kam long
ol arapela ples na yupela i no askim
ol long wanem kain samting i save
kamap long ol man bilong mekim
pasin nogut.

30 Tru tumas, bai ol i tokim yupela
olsem, ‘Taim God i belhat na i mekim
samtingnogut i kamapnabagarapim
ol manmeri bilong wanpela hap, em
i no save bagarapim ol man bilong
mekimpasin nogut. Nogat. Em i save
larim ol i stap gut.’

31 Olsem na husat bai i kotim ol
man nogut? I no gat wanpela man
bai i kotim ol, na i no gat wanpela
bai imekimsave longolbilongbekim
rong bilong ol.

32-33Na taim ol dispelaman nogut i
dai, bikpela lain manmeri tru i save
kam bung, na ol i save karim bodi
bilong ol i go long ples matmat na
planim. Na sampela man i save
lukautim gut matmat bilong ol. Na ol
mannogut i slip isi tasol longmatmat
bilong ol.

34Dispela i soim mi olsem yupela i
man bilong mauswara na mekim ol
tok giaman tasol long mi. Yupela i
ting dispela kain tok bai i strongim
bel bilongmi, laka? Sori, dispela tok i
no helpimmi liklik.”
Namba 3 tok bilong Elifas

(Sapta 22)

22
Sapos Jop i tanim bel, orait God bai

i mekim gut tru long em
1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong

taun Teman i bekim tok olsem,
2 “Ating yumi man nating inap

mekimol samtingbilonghelpimGod,
a? Nogat tru. Ol saveman tu i no inap.
Ol inap helpim ol yet tasol.

21:19: Jop 5.4 21:28: Jop 18.15, 18.21 22:2: Jop 35.6-8
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3 Yu ting stretpela pasin bilong yu
bai i helpim God I Gat Olgeta Strong
long mekim wok bilong en, a? Na
sapos yu mekim gutpela pasin tasol,
yu ting dispela bai i mekim gut long
God, a? Nogat tru.

4Na sapos yu save aninit long God
na lotuim em, yu ting embai i krosim
yu na kotim yu, a? Nogat tru.

5 Jop, yubinmekimkain kainpasin
nogut, na ol sin bilong yu i planti tru.
Na long dispela as tasol God i kotim
yu.

6 “Yu binmekim pasin olsem. Taim
ol wantok bilong yu i bin dinau long
yu, na yu bin kisim ol samting bilong
ol olsem mak bilong ol i mas bekim
dinau, yu bin holimpas ol dispela
samting, na yu no bin givim bek long
ol. Na sampela i bin givim klos bi-
long ol long yu, tasol yu no bin givim
bek, na nau ol i no gat klos bilong
karamapim skin bilong ol.*

7Yunobin givimwara long olman,
nek bilong ol i drai. Na yu no bin
givim kaikai long ol man i hangre.

8 Yu bikman na yu gat biknem,
olsem na yu ting yu inap mekim ol
samting long laik bilong yu yet. Na
yu bin kisim ol hap graun bilong ol
arapela man.

9 Na taim ol meri, man bilong ol
i dai pinis, ol i bin kam askim yu
long helpim ol, yu no bin helpim ol.
Nogat. Yu bin rausim ol i go. Olsem
naolpikininibilongol tubai i no inap
kisim gutpela helpim na i stap gut.

10 Yu bin mekim ol dispela pasin,
olsem na nau ol samting bilong
holimpas yu na bagarapim yu i
kamap pinis na i banisim yu long
olgeta hap na i mekim yu i pret moa
yet.

11 I olsem bikpela tudak i
karamapim yu na yu no inap lukim
wanpela samting. Na i olsem bikpela
haiwara i karamapim yu olgeta.

12 “Jop, lukimol sta i stap antap tru.
Tasol God i stap long heven, em i stap
antapmoa yet long ol dispela sta.

13-14 Ating dispela i kirapim tingt-
ing bilong yu na yu save tok olsem,
‘God i save longwanem samting? Em
i save wokabaut antap long skai, na
ol bikpela klaut i karamapim em na
bikpela tudak i haitim em, na em i
no inap lukim yumi. Em bai i skelim
pasin bilong yumi olsemwanem?’†

15 “Tasol Jop, yu olsemwanem? At-
ing yu strong yet longwokabaut long
olpela rot nogut, em ol man bilong
mekim pasin nogut i bin bihainim?

16 Taim ol i no kamap lapun yet,
wantu God i bin pinisim ol. Ol i bin
bagarapolsemhaus i stap klostu long
wanpela bikpela wara na wara i tait
strong na bagarapim haus na karim
ol ston na plang i go.

17 Dispela ol man i bin tokim God
olsem, ‘Yu lusim mipela na yu go.’
Na tu ol i bin tok, ‘God I Gat Olgeta
Strong inap mekim wanem samting
longmipela?’

18 Tasol ol i no save olsem God yet
i bin larim ol i kisim planti gutpela
samting. Olsem na mi no inap putim
yau long tok bilong ol man nogut na
bihainim kain tingting bilong ol.

19 Ol stretpela man i lukim God i
mekimsave longolmannogut, na ol i
saveamamas. Naolman inogat asua
long wanpela samting, ol i tok bilas
long ol dispela man nogut.

20Ol i save tok olsem, ‘Gutpela. Ol
dispela birua bilong yumi i bagarap
pinis. Na paia i kukim ol gutpela
gutpela samting bilong ol.’

21 “Orait Jop, harim. Nau yu mas
stretim tok wantaim God na kamap
wanbel wantaim em. Sapos yu
mekim olsem, orait bai em i mekim
gut long yu na bai yu gat gutpela
sindaun gen.

* 22:6: Dispela pasin Elifas i tok Jop i binmekim, em lo i tambuim tru ol Israel long ol i no kenmekim.
Lukim Kisim Bek 22.26-27 na Lo 24.6 na 24.10-13. 22:9: Lo 15.7-11 † 22:13-14: I luk olsem Elifas
i no klia long tingting bilong Jop. Jop i bin tok olsem, God i no save bagarapim ol man bilong mekim
pasin nogut (lukim 21.29-33). Tasol Jop i no bin tok, God i no inap lukim ol dispela man na em i no
skelim pasin bilong ol. 22:18: Jop 21.16
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22Yumaskisimolgeta skul em i laik
givim yu, na putim gut ol tok bilong
en long bel bilong yu.

23 Yu mas kam bek long God I Gat
Olgeta Strong na bai em i pinisim
olgeta hevi bilong yuna givimyu gut-
pela sindaun gen. Na yu mas givim
baksait long pasin nogut na yu mas
stap longwe long dispela kain pasin.

24Na mobeta yu tromoi olgeta gut-
pela gol bilong yu i go long ol ples
nogut.

25Na yumas larim God i kisim ples
bilong ol gutpela gol na silva bilong
yu.

26 Sapos yu mekim olsem, orait bai
yu amamas moa yet long God I Gat
Olgeta Strong imekimgut long yu, na
bai yu stap bel isi tru wantaim em.

27Bai yu beten long God na em bai
i harim ol prea bilong yu na givim yu
ol samting yu askim long en. Na bai
yu amamas long bihainim ol promis
yu binmekim long God.

28 Na taim yu pasim tingting long
mekim wanpela samting, orait God
bai i larim yu i mekim dispela samt-
ing i kamap gutpela. Na God bai
i mekim sindaun bilong yu i pulap
long amamas.

29 Yu save, God i save daunim ol
man i litimapim ol yet, na em i save
kisim bek ol man i save daunim ol
yet, na ol i stap gut.

30Na God bai i lukim yu i stap klin
tru longaibilongen, naembai imari-
mari tu long ol man bilong mekim
pasin nogut, na kisim bek ol, bai ol i
no lus.”‡
Jop i bekim tok bilong

Elifas
23

(Sapta 23-24)
Jop em inapwinim kot bilong God

1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Harim. Nau tu mi bel nogut i

stap, na mi laik toktok planti long
God long dispela samting nogut i
bagarapim mi. Mi traim traim long

pasimkraibilongmi, tasolmino inap
tru.

3 Sori tumas, sapos mi save long
ples God i stap long en, nau tasol bai
mi go stret na sanap long ai bilong en.

4 Na bai mi autim stret olgeta tok
long ol trabel i bin kamap long mi,
olsemman i savemekim tok long kot.
Bai mi mekim planti toktok bilong
helpim kot bilongmi.

5Na baimi painimaut wanem kain
bekim em i givim long ol toktok bi-
long mi, na bai mi save long tingting
bilong en.

6 Yupela i ting God bai i birua long
mi na daunimmi long bikpela strong
bilong en, a? Nogat tru. Bai em i
putim yau gut long tok bilongmi.

7Mi stretpela man, orait na sapos
mi sanap long pes bilong em long kot,
mi inap paitim toktok wantaim em.
Na taim em i harim tok bilong mi bai
em i tokaut stret olsem, mi no gat
asua long wanpela samting. Na kot
bilongmi bai i pinis olgeta.

8 “Mi go painim God long hap
sankamap, tasol em i no i stap. Nami
go painim em long hap san i go daun,
tasol mi no lukim em.

9 God i save mekim wok bilong en
tu longhapnotna longhap saut, tasol
taimmi go long dispela ol hap, mi no
lukim em.

10Tasol God i save long olgetawok-
abaut bilong mi. Na sapos em i traim
mi, bai em i lukimmi i kamapgutpela
tru olsem gol.

11 Oltaim mi save wokabaut stret
long rot em i save wokabaut long en.
Mi no bin lusim dispela rot na i go
long narapela hap.

12Naminobin sakim tokbilong en.
Nogat. Mi bin bihainimolgeta tok em
i bin givim mi. Tok bilong en i swit
tumas na i winim gutpela kaikai.

13 “Tasol sapos God i gat tingting
long mekim wanpela samting, orait
husat inap senisim tingting bilong
en? Em i no inap senis. Na taim em
i laik mekim wanpela samting, orait
em i savemekim tasol.

‡ 22:30: Tok Hibru long lain 29 na 30 i no klia tumas. 23:10: Sng 66.10, 139.1-3, Je 1.12
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14Olsemnaol samting em i bin ting
longmekim longmi, em bai i mekim.
Em i gat planti kain kain tingting, em
yumi no inap save long en.

15 Olsem na nau mi stap long pes
bilong en, na mi pret nogut tru long
em. Mi tingim ol pasin bilong en na
bun bilongmi i guria moa yet.

16God I Gat Olgeta Strong i bin pin-
isim strong bilong mi na mekim mi i
pret nogut tru.

17Pastaimmino stap olsem. Nogat.
God tasol i salim dispela bikpela tu-
dak i kam karamapim mi, na nau mi
bagarap nami stap nogut tru.”*

24
Jop i ting, God i nomekim stretpela

pasin
1 Orait Jop i tok moa olsem, “Bi-

long wanem God I Gat Olgeta Strong
i nomakim taim bilong kotim olman
nogut? Nabilongwanemolmanmeri
i save bilip long God, ol i wet nating
long em i kirapim kot?

2Ol manbilongmekimpasinnogut
i laik stilim graun bilong ol arapela
man, olsem na ol i save surikim ol
mak bilong graun, bai ol man i ting
em graun bilong ol yet. Na ol i save
stilim ol sipsip na putim wantaim ol
lain sipsip bilong ol yet.

3 Ol man nogut i save kisim ol
donki bilong ol meri, man bilong ol
i dai pinis, na ol dispela meri i no
inap mekim wok bilong lukautim ol
pikinini bilong ol. Na taim ol dispela
meri i laik kisim dinau, ol dispela
man i save kisim ol bulmakau bilong
ol olsem mak, bai ol dispela meri i
ken tingim dinau bilong ol.

4 Ol dispela man nogut i save
mekim ol manmeri i sot long mani
samting i pret, na ol i no inap mekim
wanpela samting long laik bilong ol
yet. Ol i save pret na i stap longwe
long ol man nogut.

5Taranguol dispelamanmeri imas
i go i stap long ples drai. Na ol i

mekim olsem olwel donki na ol i hat-
wok long raun long ples drai bilong
painim kaikai bilong givim long ol
pikinini bilong ol.

6 Ol i save go long graun bilong ol
arapelamanna kisim ol kain kain ra-
bis kaikai tasol. Na taim ol wokman
i kisim pinis ol pikinini wain long ol
gaden bilong ol man bilong mekim
pasin nogut, ol tarangu i save raun
long ol dispela gaden bilong kisim ol
wanwan pikinini wain i stap yet.

7 Long nait ol i save slip nating na
skin bilong ol i kol. Ol i no gat wan-
pela samting bilong karamapim skin
bilong ol.

8Ol i stap long plesmauntenna ren
i kam daun na wasim ol. Ol i no gat
haus na ol i go namel long ol bikpela
ston bilong hait long ren.

9 “Ol man nogut i save go long ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na
pulim ol liklik pikinini bilong ol. Na
ol imekimoldispelapikinini i kamap
wokboi nating bilong ol. Na ol i save
kisim tu ol pikinini bilong ol man-
meri i sot long ol samting na holim
ol olsem mak bilong ol dispela man-
meri i ken tingim dinau bilong ol.

10 Tasol tarangu ol dispela man-
meri i no gat klos bilong karamapim
skin bilong ol. Ol i save go mekim
wok long ol gaden bilong ol arapela
man na bungim wit long haus kaikai
bilong ol. Tasol ol yet i no gat kaikai
na ol i hangre tru.

11Ol i stap namel long ol diwai oliv
na ol i wok long wilwilim ol pikinini
oliv long masin, bilong mekim wel
bilong oliv i kamap. Na sampela i
wok long krungutim ol pikinini bi-
long diwai wain bilong kisim wara
bilong ol, tasol ol yet i no inap dring
long dispela wara, na nek bilong ol i
drai nogut tru.

12 Insait long ol taun ol manmeri i
wok long krai nogut. Ol i bagarap tru
na i krai na singaut longGod i helpim
ol. Tasol God i no save wari long ol
hevi bilong ol.

* 23:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 24:2: Lo 27.17, Snd 22.28, Hos 5.10
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13 “Sampelaman i no laik bihainim
ol pasin God i laikim. Ol i save bikhet
na birua long ol gutpela pasin, em ol
pasin bilong lait. Ol i save bihainim
ol pasin bilong tudak tasol, na ol i no
laik wokabaut long rot bilong lait.

14 Long bikmoning tru, taim san i
no kamap yet, ol man nogut i save
kirap i go bilong kilim ol rabisman i
dai. Na long nait ol i save raun bilong
stilim ol samting.

15 Na ol man bilong mekim trabel
longolmaritmeri, ol i savewetimsan
i go daun pastaim, na ol i go slipwan-
taim ol meri bilong ol arapela man.
Taim ol i go, ol i save karamapim pes
bilong ol, na ol i tok olsem, ‘No gat
man bai i luksave longmi.’

16 Long nait ol stilman i save
brukim banis bilong ol haus na i go
insait bilong stilim ol samting. Tasol
long san ol i hait i stap insait long
haus bilong ol yet, long wanem, san i
no taim bilong ol.

17 Ol dispela man i save pret long
wokabaut long taim san i lait, olsem
ol arapela man i save pret long wok-
abaut long tudak. Tasol tudak i
mekim ol i amamas.

18 * “Yupela i bin mekim kain tok
olsem, ‘Ol man bilong mekim pasin
nogut i no inap i stap longpela taim.
Nogat. Kwiktaim bikpela tait bai i
kam na rausim ol i go. Na God bai i
tok na graun bilong ol bai i bagarap.
Na i no gat wanpelaman bai i gowok
long gaden wain bilong ol.

19 Taim san i kam antap, hat bi-
long san i save mekim sno i go pinis.
Olsem tasol, ples bilong ol man i dai
pinis i save kisim ol manmeri nogut,
na ol i pinis olgeta.

20 Na bodi bilong ol bai i kamap

switpela kaikai bilong ol liklik snek.
Na inogatmanbai i tingimolmoa, na
mama tru bilong ol tu bai i ting i lus
olgeta long ol. Na pasin nogut bilong
ol tu bai i pinis olgeta.’

21 “Tasol tok bilong mi i olsem. Ol
man nogut i save mekim nogut long
olmeri i no inapkarimpikinini. Naol
i no save helpim ol meri, man bilong
ol i dai pinis.

22 Tasol long strong bilong em yet,
God i save helpim ol man nogut i gat
biknemna ol i stap longpela taim. Na
taim ol i ting bai ol i dai, God i save
kirapim ol gen na ol i stap gut.

23God i savemekim ol i sindaun isi
na i no gat hevi i kamap long ol. Na
oltaim em i save lukautim ol gut

24 na ol i gat biknem. Na ol i stap
sotpela taim tasol, na wantu ol i save
dai olsem ol arapela man. Ol i olsem
wit i redi pinis na ol man i katim.†

25Sapos tok bilongmi i no tru, orait
husat inapkamapimpleskliagiaman
bilong mi, na husat inap soim mi
olsem, mi mauswara nating?”

Namba 3 tok bilong
Bildat
25

(Sapta 25)

Yumi man i samting nating long ai
bilong God

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong
kantri Suha i bekim tok olsem,

2 “God i gat bikpela strong na em
i bosim olgeta samting. Em i save
mekim olgeta samting i pret na i
guria nogut tru. Tasol em i mekim
olgeta samting longheven i stap isina
i gat gutpela sindaun.

* 24:18: Long 24.18 i go inap 28.28 i no klia tumas husat tru i autim tok. Elifas i bin tok tripela taim,
na Bildat tu bai i tok tripela taim. Tasol long tok Hibru yumi gat nau, Sofar i tok tupela taim tasol. Na
las tok bilong Bildat (long sapta 25) em i sotpela tru. Na tu, sampela hap tok bilong Jop i gat wankain
tingting olsem ol tripela pren i bin autim bipo. Long dispela as, sampela saveman i ting bipo nem
bilong Sofar i bin i stap, tasol bihain em i lus. Na ol i ting dispela tok i stap long 24.18-25, em hap tok
bilong Sofar. Yumi no save, tingting bilong ol dispela saveman i stret o nogat, olsem na mobeta yumi
bihainim tok i stap nau long tok Hibru. Sapos Jop i mekim dispela tok i stap long 24.18-25, i luk olsem
long 24.18-20 em i autim tingting bilong ol pren, na long 24.21-25 em i bekim tok bilong ol. † 24:24:
Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 18 i go inap lain 24.
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3Ol ami bilong heven i bikpela lain
tru na i no inap man i kaunim. Na
God i save givim lait long olgetaman-
meri.

4 Olsem wanem na bai yumi man
bilong graun inap long kamap stret-
pela na klin long ai bilong God?

5Yumi save lukim lait bilongmun i
bikpela, tasol longGod, em i liklik tru,
na ol sta tu i no klin long ai bilong en.

6 Olsem na tru tumas, yumi man
yumi no klin long ai bilong God.
Yumi olsem ol liklik snek bilong
graun. Yumi i samting nating tasol.”
Jop i bekim tok bilong ol

pren bilong en
26

(Sapta 26-31)
Strong bilong God i winim tru save

na tingting bilong yumi
1 Orait na Jop i bekim tok bilong

Bildat olsem,
2 “Olaboi, ating yu hapman tru bi-

long helpim ol man i no gat strong.
3Na ating yu hapman bilong givim

tingting long ol man i no gat gutpela
tingting na save. Mi harim yu autim
planti skul i gutpela tru.

4 Spirit bilong husat i bin kirapim
tingting bilong yu na helpim yu long
autim ol dispela tok?

5-6 “Maski ol man i dai pinis i stap
long ples bilong ol aninit long sol-
wara, ol i no inap hait long God. Ol
i stap ples klia long ai bilong God, na
taim em i lukluk long ol, ol i save pret
na guria moa yet.

7 God i bin wokim skai na i putim
i stap, na i no gat wanpela samting i
holim skai i stap antap. Na tu, God i
binmekimdispela graun ihangamap
nating. I no gat wanpela samting i
holim graun i stap long ples bilong
en.

8 God i save putim wara long ol
bikpela klaut bilong en na pasim
wara i stap. Dispela wara i hevi tu-
mas, tasol hevi bilong wara i no save
brukim ol klaut.

9 God i save mekim ol klaut i kam
na haitim sia king bilong en.

10Na em i bin putim mak i raunim
arere bilong solwara olgeta. Na dis-
pela mak em i ples tulait na tudak i
save bung long en.

11TaimGod ikros, orait olmaunten
na skai i save kirap nogut tru na i
guria moa yet.

12 Bipo Rahap, dispela traipela
snek masalai bilong solwara, i bin
bikhet long God. Tasol long strong
na gutpela save bilong em yet, God i
bin daunim strong bilong Rahap, na
tu em i binmekim biksi i stap isi.

13 God yet i bin salim strongpela
win i kam rausim ol klaut, na skai i
lait gen. Na long han bilong em yet,
God i bin sutim dispela traipela snek
masalai i dai.

14 Dispela olgeta samting God i
mekim ol i kamap, na yumi save
lukim na pilim long en, em i soim
yumi liklik hap tasol bilong bikpela
strong bilong God. Na dispela i
winim save bilong yumi. Olsem na
sapos God i kamapim olgeta strong
bilong en long yumi, bai yumi no
inap tru long mekim wanpela tok.
Nogat tru.”

27
Jop i tok strong long em i no bin

mekim rong
1 Orait na Jop i skruim tok moa

olsem,
2 “God I Gat Olgeta Strong i no bin

mekim stretpela pasin long mi na
naumi stap nogut tru. Em i no harim
na skelim stret kot bilong mi, olsem
na mi gat bel kros long ol dispela
pasin bilong en. Tasol long nem bi-
long God i stap oltaim, mi tok tru
antap,

3 olgeta taim God i larim mi i stap
laip yet,

4 bai mi no inap autim tok nogut
na mi no inap mekim wanpela tok
giaman longmaus bilongmi.

5-6 “Olsem na yupela harim gut.
Dispela ol tok yupela imekim longmi

27:5-6: Jop 2.9, 13.15
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em i no tru olgeta, long wanem, taim
mama i karimmi i kam inap nau, mi
pilimolsembelna tingtingbilongmi i
stap stret tasol long ai bilong God. Na
mi tokstrongolsem,minobinmekim
rong nami no gat asua long wanpela
samting. Na bai mi mekim wankain
tok tasol i go inap taimmi dai.

7“Mi laikbaiGod imekimsave long
ol man i birua long mi. Em i ken
mekim wankain pasin long ol, olsem
em i save mekim long ol man bilong
mekim pasin nogut.

8 Ol man i no save bilip long God
na i no save bihainim em, ol bai inap
kisim wanem gutpela samting long
taim God i pinisim laip bilong ol?

9 Long taim trabel i kamap long ol
na ol i singaut long God i helpim ol,
ating God bai i harim singaut bilong
ol, a? Nogat tru.

10 Ating ol dispela kain man bai i
amamas moa yet long God I Gat Ol-
geta Strong na beten long em long
olgeta de, a? Nogat tru.

11 “Orait nau bai mi skulim yupela
na yupela i ken save gut long bikpela
strong bilong God. Na bai mi tokim
yupela long ol samting God I Gat Ol-
geta Strong i tingting longmekim.

12 Tasol yupela yet i lukim pinis
ol dispela pasin bilong God. Olsem
na bilong wanem yupela i wok long
mekim tok kranki oltaim?

13 “God I Gat Olgeta Strong imakim
pinis ol kain kain hevi olsem pe bi-
long ol man nogut na ol man i save
mekim nogut long ol arapela man.

14Maski sapos ol dispela man i gat
planti pikinini, bai ol birua i kam
kilim ol pikinini bilong ol i dai. Na ol
lain bilong ol, oltaim bai ol i sot long
kaikai.

15 Na taim ol dispela man nogut i
dai pinis, bai bikpela sik i bagarapim
ol lain bilong ol i stap yet na bai ol i
dai. Na ol meri bilong ol dispela man
bai i no krai sori long ol.

16 Ol man nogut i ken kisim planti
mani silva na planti klos samting na
hipim i stap long ol haus bilong ol, na
ol dispela gutpela samting bai i stap
olsem samting nating long tingting
bilong ol.

17Tasol bihain ol stretpelaman bai
i kisim ol dispela gutpela samting na
tilim long ol yet.

18 Ol man nogut i save wokim ol
smatpela haus, tasol ol haus bilong
ol i no inap i stap longpela taim. Ol
dispela haus bai i bruk wantu tasol,
olsemhausbilongspaidanaolsemgi-
aman haus man i wokim bilong was
long gaden.

19 Yes, taim ol i laik slip long nait,
ol i lukim olgeta samting bilong ol
i stap stret. Tasol long moning ol i
kirap nogut long lukim olsem, olgeta
gutpela samting bilong ol i no i stap
moa, na ol i stap rabis tru.

20 “Ol samting nogut bai i kamap
long ol man nogut long nait olsem
bikpela tait i karamapim ples, na bai
ol i pret nogut tru. Ol dispela samting
bai i kamap olsem strongpela win na
rausim ol i go, na ol i no i stap moa
long ples bilong ol.

21 I olsem strongpela win i kirap
long hap sankamap na i kam na
rausim ol i go olgeta.

22Bai dispela win i mekim save tru
long ol na bai ol i traim ranawe na
hait long dispela strongpela win.

23 Tasol ol bai i no inap sakim
strong bilong win. Win bai i lap long
ol na rausim ol i go olgeta.”*

28
Bai yumi painim gutpela tingting

na save longwanem hap?
1 “Ol man i save wokim ol bikpela

hul i go insait tru long graun, bilong
kisim silva na gol. Na ol i savewokim
ol ples bilong kukim silva na gol long
paia, bilong rausim pipia namekim i
kamap klin olgeta.

* 27:23: Dispela tok long lain 13-23 i gat wankain tingting olsem planti hap tok ol tripela pren i bin
autim bipo. Olsem na sampela saveman i ting, em i no tok bilong Jop, tasol em i tok bilong wanpela
bilong ol dispela pren.
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2Na tu ol i save wokim ol hul long
graun bilong painim ain. Na ol i
save kamautim sampela kain ston na
kukim bilong kisim kapa i stap long
en.

3 Ol i save wokim ol hul i go daun
insait tru long graun, bilong painim
ol ston i gat ain samting i stap long en.
Ol i save laitim ol lam na wokim ol
dispela hul, na lait bilong lam i save
rausim tudak long ol dispela hul na
mekimol ston i kamapples klia, na ol
i save kisim.

4Ol i savewokimoldispelahul long
ol ples i stap longwe tru, ol arapela
man i no save go long en. Na ol tasol
i save stap na mekim wok bilong ol.
Ol i save taitimbaklain na hangamap
i go daun insait long ol hul, bilong
mekim dispela wok.

5 Ol arapela man i save wok an-
tap long graun na planim ol kaikai
samting. Tasol ol dispela man i
save wok insait long graun. Ol i
save brukim nabaut ol ston na tanim
nabaut graun, na mekim aninit bi-
long graun i kamap olsem ples paia i
bin kukim.

6 Ol man i save kisim ol naispela
blupela ston ol i kolim sapaia long ol
ston bilong graun. Na ol gol tu, ol i
save kisim long graun.

7Ol tarangau i no save lukim insait
bilong ol dispela longpela hul ol man
i wokim i go insait long graun.

8Ol laion na ol arapela strongpela
animal i no bin wokabaut insait long
ol dispela hul.

9“Olman i savedigimol strongpela
ples stonnaol i savebrukimolmaun-
ten i go liklik olgeta.

10Na ol i save wokim hul i go insait
long ples ston. Na taim ol i go insait,
ol i save lukimolkain gutpela gutpela
ston i stap. Ol man i mas tromoi
bikpela mani bilong baim kain ston
olsem.

11Na taim ol wokman i wokim hul
na ol i lukim liklik wara i ran in-
sait long graun, orait ol i save pasim
wara, bai wara i no ken pulap long
hul. Na ol i save kisim ol gutpela
samting i hait i stap long graun, na

bringim i kam ausait long ples klia.
12 “Tasol bai yumi mas i go long

wanem hap bilong kisim gutpela
tingting na save? Ples bilong gutpela
tingting na save i stap we?

13 Gutpela tingting na save i samt-
ing tru na i winim planti mani samt-
ing. Tasol ol manmeri i no save
gut long dispela. Na dispela gutpela
tingting na save i no stap namel long
ol manmeri bilong graun.

14 Solwara wantaim ol ples daun
tru bilong en i tok olsem, ‘Gutpela
tingting na save i no i stap long dis-
pela hap.’

15Maski yumi skelim planti gol na
silva bilong baim gutpela tingting na
save, sori tumas, yumi no inap tru
long baim dispela samting.

16Yes, tru tumas,maski yumi kisim
gutpela gol tru bilong kantri Ofir, na
ol ston i dia tumas, yumi no inap tru
long baim gutpela tingting na save.

17 Sapos yumi laik baim gutpela
tingting na save, na yumi kisim gut-
pela glas i dia tumas na ol naispela
samting ol i bin wokim long gutpela
gol, sori, em tu bai yumi no inap.

18Gutpela tingting na save i winim
tru pe bilong ol naispela bilas bilong
rip na bilong ol strongpela waitpela
ston i lait tumas olsem glas. Ol man
i save tromoi bikpela mani bilong
baim ol naispela pel bilong solwara.
Tasol pe bilong pel tu i no inap long
baim gutpela tingting na save.

19 Gutpela yelopela ston topas ol i
save kisim long kantri Sudan, na gol
ol i bin kukim long paia na i kamap
gutpela tumas, dispela tupela samt-
ing tu i no inap tru long baim gutpela
tingting na save, long wanem, pe bi-
long en i antapmoa.

20 “Orait bai yumi painim gutpela
tingtingnasave longwanemhap tru?
Ples bilong gutpela tingting na save i
stap we?

21 Gutpela tingting na save i stap
hait long ples bilong en, na olgeta
manmeri na ol arapela samting i gat
laip i no inap lukim. Ol pisin i save
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flai antap long skai, tasol ol tu i no
inap lukim.

22Ples bilong olman i dai pinis i tok
olsem, ‘Mi tu mi bin harim tok win
tasol long gutpela tingting na save,
tasol mi no bin lukim.’

23 “Orait harim. God wanpela tasol
i save long ples gutpela tingting na
save i stap long en. Na em wanpela
tasol i save long rot i go long en.

24 Long wanem, em i save lukim
olgeta hap bilong graun na em i save
lukim olgeta samting i stap aninit
long skai.

25 Bipo tru God i bin skelim na
makim pinis strong bilong win na
tu em i bin skelim na makim hamas
wara bai i stap long biksolwara.

26 Na God i bin makim tu ol lo bi-
long ren na ol rot ol blakpela klaut i
mas bihainim.

27 Na long taim God i mekim ol
dispela samting, em i lukim gutpela
tingting na save, na em i skelim
olgeta tingting na pasin bilong en.
Orait na em i putim gutpela tingting
na save i stap strong na em i orait
olgeta long en.*

28 Na God i tokim yumi man-
meri bilong graun olsem, ‘Man i save
aninit long mi, Bikpela, na i save
givim baksait long ol pasin nogut,
dispela man i gat gutpela tingting na
save.’ ”

29
Jop i tingimbekgutpela taimbilong

em bipo
1Na Jop i skruim tokmoa olsem,
2 “Sori tru, mi laikim tumas bai mi

stap gut olsem bipo. Long dispela
taim God i bin lukautimmi gut tru.

3 Em i bin i stap olsem lam bilong
rausim tudak na soim rot long mi
wokabaut long en.

4 Yes, mi laikim tumas bai mi stap
yet olsem bipo, taim mi stap strong-
pelaman yet. God i bin i stap gutpela
pren bilong mi na i bin lukautim gut
ol famili na haus samting bilongmi.

5Longdispela taimGodIGatOlgeta
Strong i bin i stap yet wantaimmi na
ol pikinini bilongmi i bin i stapklostu
longmi.

6 Na mi bin kisim planti susu long
ol bulmakau na meme bilong mi. Na
wel bilong oliv i bin pulap long ol
tangmi bin wokim long ston.

7 “Yes, long dispela taim bipo, mi
stap wanpela hetman bilong taun na
mi save go long bikpela ples bung
klostu long dua bilong taun na sin-
daun wantaim ol hetman long ples
bilong harim kot.

8Na taim ol yangpela man i lukim
mi i wokabaut i kam, ol i save surik
i go longwe long rot bilong mi. Na ol
lapun i save kirap na sanap inap mi
sindaun pinis, bilong givim biknem
longmi.

9 Na ol lida bilong ol manmeri i
save pasim maus, bilong soim olsem
ol i redi long harim tok bilongmi.

10Na ol bikman tu i pasimmaus na
i no toktokmoa.

11 “Taim ol manmeri i bin harim
toktok bilong mi, ol i bin litimapim
nem bilong mi. Na taim ol i lukim ol
samtingmimekim, ol i save amamas
long gutpela pasin bilongmi.

12 Long wanem, mi bin helpim ol
rabisman taim ol i singaut bilong
kisim helpim. Na taim mi lukim ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na
i no gat man bilong helpim ol, mi yet
mi bin helpim ol.

13 Na mi bin helpim ol manmeri
long taim ol i laik bagarap, na ol i bin
tenkyu tru na askimGod longmekim
gut long mi. Na mi bin helpim ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na ol
dispelameri i stap amamas na belgut
tru.

14 Oltaim mi bin bihainim gutpela
na stretpela pasin, na dispela pasin
i bin i stap olsem gutpela bilas mi
putim long bodi bilongmi.

15Mibin i stap olsemai bilong soim
rot long ol aipas, na mi olsem lek
bilong helpim ol lek nogut long wok-
abaut.

* 28:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 28:28: Sng 111.10, Snd 1.7, 9.10
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16 Na mi bin i stap olsem papa bi-
long ol rabisman na mi bin lukautim
ol. Na mi bin helpim tok bilong ol
man taim ol arapela i laik kotim ol
na daunim ol. Maski mi no save long
ol dispela man, mi bin sambai bilong
helpim ol long kot.

17 Mi bin pinisim strong bilong ol
man bilong mekim pasin nogut, na
kisim bek ol tarangu manmeri long
han bilong ol.

18 “Mi bin ting olsem, mi bai i stap
longpela taim tru long dispela graun
nabaimi sindaun isi longhausbilong
mi yet na wetim i dai.

19Mi ting bai mi stap strong olsem
wanpela diwai, ol rop bilong en i
pulim planti wara, na wara bilong
nait i mekim ol lip bilong en i kamap
gutpela.

20 Na bai mi amamas oltaim long
strong bilong mi i stap yet, na bai mi
go het longmekimol strongpelawok.

21 “Long taimmi bin autim tok long
ol man long pasin ol i mas mekim, ol
i bin pasim maus na putim yau gut
long tok bilongmi.

22 Tok bilong mi i bin i go insait
tru long bel bilong ol, olsem ren i
save go insait long graun. Na taimmi
tok pinis, ol i no gat tok moa bilong
skruim tingtingmi bin autim. Nogat.

23 Ol dispela man i putim yau gut
tru longkisim tokbilongmi. Ol i ama-
mas moa yet olsem ol man i amamas
long lukimren i pundaunbihain long
taim bilong bikpela san.

24Na taimmi tok gude long ol man
nating, ol i save kirap nogut long
lukim wanpela bikman i toktok long
ol. Na mi bin luk amamas na toktok
na lap wantaim ol, na long dispela
pasinmi bin strongim bel bilong ol.*

25 Mi bin i stap olsem hetman bi-
long ol na mi stiaim tingting bilong
ol long pasin ol i mas bihainim. Mi
bin i stap wantaim ol olsem king i
stap wantaim ol lain ami bilong en.
Na tumi bin strongim ol olsemman i

strongimbel bilongolmanmeri i krai
longman i dai pinis.”

30
Jop i tok long ol hevi i kamap long

en
1 Jop i skruim tok olsem, “Nau ol

pikinini bilong ol rabisman i kam tok
bilas na lap nogut long mi. Ol papa
bilong ol i bin i stap olsem samting
nating na i rabis tru long ai bilong ol
manmeri, naol i no inapmekimwan-
pela gutpelawok. Nami no bin larim
ol kain man olsem i go helpim ol dok
bilongmi long lukautim ol sipsip.

2 Mi bin lukim olsem ol i no gat
strong bilong wok, olsem na mi no
bin tokim ol long kam mekim wok
bilongmi.

3Ol dispela lain i sot long kaikai na
i kamap bun nating na bel bilong ol i
krai long hangre. Na ol i save ranawe
i go long ples drai i no gat man i stap
long en, na ol i painim ol liklik rabis
kaikai long dispela hap.

4 Na ol i save kamautim ol liklik
diwai i gat pait na kaikai ol rop na lip
bilong ol.

5 Taim ol i kam klostu long ples,
ol lain bilong ples i save bikmaus na
rausim ol i go, olsem ol man i save
mekim long ol stilman.

6 Olsem na ol i save ranawe i go
longwe na i stap long ol ples daun na
long ol bikpela hul bilong graun na
bilong ston.

7Ol i raunnamel longol liklikdiwai
bilong ples drai na singaut nabaut
olsemol donki. Naol i savekambung
aninit long ol dispela diwai bilong
hatim skin bilong ol.

8Ol lain bilong ples i bin rausimol i
go na ol i stap rabisman tru na olgeta
i no gat nem.

9 “Na nau ol dispela lain i kam
singim song bilong tok bilas long mi.
Na ol i ting mi olsem samting nating
na ol i kolim nem bilong mi na ol i
rabisimmi.

10 Ol i ting mi wanpela samting
nogutnaol ino laik tru long lukimmi.

* 29:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Na ol i surik longmi na i stap longwe.
Na sapos ol i kam klostu, em bilong
spet long pes bilongmi tasol.

11God i bin daunim mi na pinisim
olgeta strong bilong mi, olsem na ol
dispela lain i no pret long rabisimmi.
Nogat. Ol i mekim pasin nogut tasol
longmi.

12 Ol dispela lain rabisman i no
surik long mi. Ol i kam stret long mi
na pait long mi na ol i rausim mi i
go. Na ol i wokim kain kain samting
bilong bagarapimmi.

13Ol i banisim rot bilong mi na mi
no inap ranawe. Mi bagarap pinis,
tasol ol i mekim bagarap bilong mi i
kamap bikpela moa. Ol yet i no gat
strong, tasol ol i wok long bagarapim
mi.*

14 Ol i kam pait long mi olsem
bikpela lain soldia i brukim banis
bilong taun na ran i go insait bilong
pait long taun. Ol i ran i kam long
mi olsem si i bruk i kam pairap long
nambis.

15Kain kain samtingnogut i kamap
long mi na i mekim mi i pret nogut
tru. Biknem bilong mi i lus pinis
olsem lip,win i karim i go. Nagutpela
sindaun wantaim ol gutpela samting
bilongmi i pinis olsemklaut i gopinis
na skai i stap nating.

16 “Klostu laip bilong mi bai i pinis,
na olgeta de bodi bilong mi i pilim
pen tasol.

17 Long nait olgeta bun bilong mi i
save pen, olsem ol spia i sutim bodi
bilongmi. Na dispela pen i stap i stap
na i no save lusimmi.

18 Long bikpela strong bilong en,
God i mekim skin bilong mi i kamap
narakain. Na em i kalabusim mi
strong olsem siot i save pasim nek.†

19NaGod i tromoimi i godaun long
graun malumalum na mi stap samt-
ing nating olsem das bilong graun na
olsem sit bilong paia.

20 “God, mi sanap long ai bilong yu

na singaut long yu long helpim mi,
tasol yu save lukluk tasol long mi na
yu no putim yau long singaut bilong
mi.

21 Yu no save marimari liklik long
mi. Nogat. Yu save mekim nogut
tasol long mi long olgeta strong bi-
long yu.

22Yu tromoimi i go antap olsem lip
na larim strongpela win i karim mi
i go. Na yu mekim win i tromoi mi
nabaut.

23Mi save, bai yumekimmi i dai na
salimmi i go long dispela ples yu bin
makim bilong olgeta manmeri.

24 Sapos wanpela man i laik
bagarap olgeta na i singaut long
kisim helpim, ating inap wanpela
man i paitim em na mekim nogut
long em? Nogat tru.‡

25 “Bipomi bin sori tru long ol man
i painim taim nogut. Na mi bin wari
moa yet long ol man i sot long ol
samting.

26 Mi bin ting bai mi gat gutpela
sindaun oltaim, tasol taim nogut tru
i painim mi. Mi ting bai mi stap
long tulait, tasol tudak i kamap na
karamapimmi.

27 Oltaim bel bilong mi i wok long
wari, na olgeta de pen na hevi i save
kamap longmi.

28Mi stap nogut na pes bilong mi i
senis na i blak olgeta. Tasol i no san i
kukim mi. Nogat. Sik i mekim na mi
stap olsem. Mi sanap namel long ol
manmeri naaskimol longhelpimmi.
Tasol ol i no helpimmi.

29 Yes, mi stap nogut wantaim
bikpela pen, na krai bilongmi i olsem
krai bilong ol wel dok na ol muruk.

30 Skin bilong mi i kamap blakpela
na i drai, na ol liklik hap skin i lus na i
pundaunnabaut. Nasik imekimskin
bilongmi i hat tru.

31 Bipo mi stap gut na mi save
paitim gita samting na winim
mambu na mekim musik bilong

* 30:13: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 30:18: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. Narapela rot bilong tanim tok i olsem, “Na dispela pen i kamap strong tru na i mekimmi i tanim
tanim nabaut, na klos bilongmi i paul nabaut na i pasim strong nek bilongmi.” ‡ 30:24: Tok Hibru
i no klia tumas long dispela hap.
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amamas. Tasol nau dispela musik i
kamapmusik bilong sori long olman
i dai pinis.”

31
Jop i tok long em i no binmekim sin

1 Jop i skruim tok moa olsem, “Mi
bin mekim strongpela promis pinis
olsem, mi no ken aigris long ol meri.

2God I Gat Olgeta Strong, em i stap
antap na em i save mekim wanem
samting i kamap long yumi bilong
bekim ol pasin bilong yumi?

3 Em i save mekim taim nogut i
kamap long ol man bilong mekim
pasinnogut, na dispela i save bagara-
pim ol na pinisim ol tru.

4Tasol God i save pinis long olgeta
pasin bilong mi, na em i save lukim
olgeta wokabaut bilongmi.

5 “Mi no bin mekim pasin bilong
trik na mi no bin giamanim ol man-
meri nabaut.

6 Sapos God i skelim stret ol pasin
bilongmi, bai em i save gut olsem,mi
no gat asua long wanpela samting.

7Tasol saposmi bin lusim stretpela
rot na mi bin larim ai bilong mi i
grisim mi long mekim pasin nogut,
na saposmi binmekim sin na kamap
doti long ai bilong God,

8 orait God i ken larim ol arapela
man i kamkisim ol kaikai long gaden
bilong mi na bagarapim gaden ol-
geta.

9 Sapos mi bin aigris long meri bi-
long wantok bilong mi, na sapos mi
bin i go hait klostu long haus bilong
en na wetimwantok i go pinis bai mi
ken i go slip wantaimmeri bilong en,

10 orait meri bilong mi yet i ken
kamap wokmeri bilong ol arapela
man na wilwilim wit bilong ol. Na ol
arapela man i ken slip wantaim em.

11 Sapos mi bin mekim trabel long
meri bilong narapela man, dispela i
pasin nogut tru na inap ol i kotim mi
namekim savemoa yet longmi.

12 Dispela kain sin i olsem hatpela
paia bilong kukimman. Na sapos mi

binmekim pasin olsem, orait dispela
paia i kenkukimmiolgetanapinisim
tru olgeta samting bilong mi, na mi
ken i dai na i go i stap long ples bilong
ol man i dai pinis.

13 “Bipo, sapos wanpela wokboi o
wokmeri bilongmi i bin i gat tok long
mi long wanpela samting, na sapos
mi no bin putim yau long tok bilong
ol,

14 orait taim God i kam bilong ko-
tim mi long dispela pasin nogut, bai
mi bekimwanem tok long em?

15 God yet i mekim mi i kamap
long bel bilong mama, na em tasol
i mekim ol wokboi na wokmeri i
kamap long bel bilong mama bilong
ol. Dispela wanpela God tasol i bin
wokim yumi olgeta na yumi olgeta i
stap wankain long ai bilong God.

16 “Olgeta taim mi bin helpim ol
rabismanna givimol samting, emol i
sot long en. Na taimmi lukimolmeri,
man bilong ol i dai pinis, mi no larim
ol i stap nating. Nogat. Mi bin helpim
ol tu.

17Mi no bin pasim ol kaikai bilong
mi na mi wanpela tasol i kaikai. No-
gat. Mi bin givim sampela long ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis.

18 Long taim mi stap yangpela yet
na i kam inap nau, mi bin lukautim
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
nami bin helpim olmeri, man bilong
ol i dai pinis.

19Taimmi bin lukimwanpelaman
i no gat klos na i bagarap long kol,
atingmibin larimemi stapnating, a?
Nogat.

20Mi bin givim em gutpela klos ol
i binwokim long gras bilong ol sipsip
bilongmiyet. Dispelaklos i binhatim
skinbilong ennaem ibinamamasna
tenkyu tru longmi.

21 Sapos mi bin ting ol arapela het-
man inapbilipimtokbilongmi, nami
bin sanap long kot namekim tok gia-
man bilong pulim ol samting bilong
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis,

22 orait mobeta tupela han bilong
mi i ken lus na pundaun long graun.

31:4: 2 Sto 16.9, Jop 36.7, Snd 5.21
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23 Mi bin tingting long bikpela
strong bilong God, na long em i save
salim ol samting nogut i kam bilong
bagarapim ol man i mekim pasin
nogut. Na mi bin pret moa yet, na
mekim gutpela pasin tasol.

24-25 “Tru, mi bin wok hat na kisim
planti mani samting, tasol mi no bin
hambak na litimapim nem bilong mi
yet. Na mi no bin bilip olsem, ol
dispela gutpela gol na mani samting
bilong mi inap long helpim mi long
stap gut.

26-27 San i save lait moa yet namun
tu i gat gutpela lait. Tasol bel bilong
mi i no bin grisim mi long mekim
olkain pasin bilong lotu long dispela
tupela samting. Nami no bin kis long
han bilong mi bilong givim biknem
long tupela.

28 Sapos mi bin mekim ol dispela
pasin, em i olsem mi givim baksait
long God Antap Tru, na long dispela
as tu ol inap kotimmi namekim save
moa yet longmi.

29 “Taim mi lukim ol birua bilong
mi i painim taim nogut, mi no bin
amamas na belgut long lukim ol i
kisim bagarap.

30Na i no gat wanpela taim mi bin
askim God long bagarapim ol birua
bilong mi na kilim ol i dai. Sapos mi
binmekimolsem, oraitmibinmekim
sin.

31 Ol wokman bilong mi i save tok
olsem, ‘Em i bin givim kaikai long
olgeta man. I no gat wanpela man i
stap nating.’

32Tru tumas, taimmi lukimolman
bilong arapela hap i no gat ples bi-
long slip, mi no bin larim ol i stap
nating long ol rot bilong taun. Nogat.
Mi bin kisim ol i kam i stap long haus
bilongmi.

33-34 Ol arapela man i save mekim
sin na haitim sin bilong ol. Na sapos
mi tu mi bin mekim sin na haitim
sin bilong mi, orait ating bai mi hait
tasol i stap long haus bilongmi nami
no toktok wantaim ol arapela man,
na dispela bai i soim olsem mi pret
long olmanmeri bilong ples, nogut ol

i painimaut sin bilong mi na ol i tok
bilas na rabisim mi. Tasol mi no bin
mekim wanpela sin. Mi no gat sin
bilong haitim.

35 “Sori tumas, mi laik bai wanpela
man i stap bilong putim yau long tok
bilong mi. Mi tok olsem, mi no bin
mekim rong na nau mi putim mak
bilongmibilong strongimdispela tok
bilong mi. Orait nau mi laik bai God
I Gat Olgeta Strong i bekim olgeta tok
bilong mi. Em i man bilong kotimmi
na mi laik bai em i raitim tok bilong
kot bilong en long wanpela pepa.

36 Na bai mi amamas long kisim
dispela pepa na baimi karim long sol
bilong mi, na bai mi putim long het
bilongmi olsem hat bilong king.

37 Na bai mi go sanap long pes bi-
long God olsem pikinini bilong king
na tokaut long em long olgeta pasin
mi binmekim.

38-39 “Sapos mi bin mekim nogut
long narapela man na stilim graun
bilong en na mi planim kaikai long
dispela graun mi no bin baim, na
graun yet i kros longmi na i kraimoa
yet,

40 orait taim mi planim ol pikinini
wit na bali, ol rop i gat nil na ol gras
nogut tasol i ken kamap long dispela
graun.”
Tok bilong Jop i pinis long hia.
Elihu i toktok long Jop
wantaim ol pren bilong

en
(Sapta 32-37)

32
Elihu i pilim olsem em imas toktok

1 Orait na taim ol tripela pren bi-
long Jop i lukim olsem Jop i wok yet
long tok strong olsem em i stretpela
man na i no gat rong, ol i no moa
bekim tok bilong Jop.

2 Tasol wanpela yangpela man i
stap klostu long ol na i harim tok-
tok bilong ol. Nem bilong en Elihu,
pikinini bilongBarakel. Elihuem ibi-
long lain famili bilong Ram, na Ram i
bilong lain bilong Bus. Orait na Elihu
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i kros moa yet long Jop, long wanem,
Jop i bin tok long em yet i mekim
stretpela pasin na pasin bilong God i
no stret.

3Naemikros tu longol tripelapren
bilong Jop, long wanem, ol i no inap
bekim gut ol tok bilong Jop. Ol i bin
tok tasol olsem, Jop i binmekimpasin
nogut na i gat asua.

4 Elihu i bin pasim maus na larim
ol dispela lapun i toktok pastaim, na
nau tasol em i laik autim tingting bi-
long en long Jop.

5 Em i belhat, long wanem, em i
lukim ol tripela man i no inap bekim
stret tok bilong Jop.

6 Orait na Elihu, pikinini bilong
Barakel bilong lain Bus, em i tok
olsem, “Mi yangpela man na yupela
i lapun pinis. Olsem na pastaim mi
pret na mi sem tumas long autim
tingting bilongmi long yupela.

7 Mi bin ting olsem, yupela i gat
planti krismas na yupela tasol i mas
toktok na autim gutpela tingting na
save bilong yupela.

8-9 Tasol ating i no planti krismas
bilongman i savemekimemigat gut-
pela tingting na save. Nogat. Spirit
bilong God I Gat Olgeta Strong i save
kam long yumimanna givimgutpela
tingting long yumi. Olsem na i no ol
lapun tasol inap skelimwanempasin
i stret na wanem pasin i no stret.

10 Olsem na mi tu mi laik autim
tingting bilong mi, na mi laik bai yu-
pela i harim.

11 “Mi bin harim na skelim gut ol-
geta toktok bilong yupela. Yupela i
binwok strong long tingimolkain tok
i gat gutpela tingting na save long en,
na autim long Jop. Na mi bin putim
yaugut long ol tok yupela i bin autim.

12 Na mi bin lukim olsem i no gat
wanpela bilong yupela i soim olsem,
tok bilong Jop i no stret. Na yupela i
no bin bekim gut ol tok bilong en.

13 Tasol nogut yupela i tok olsem,
‘Em i gutpela tingting long larim God
yet i bekim tok bilong Jop. Yumiman
i no inap.’

14 Jop i no bin toktok long mi. No-
gat. Em i toktok long yupela tasol.
Tasol sapos em i bin mekim dis-
pela tok long mi, bai mi no inap
bekim wankain tok olsem yupela i
bin bekim.

15 “Jop, lukim. Tingting bilong
ol pren bilong yu i sot olgeta, long
wanem, yu bin daunim ol nogut tru.
Maus bilong ol i pas tru, na ol i no
inapmekim sampela tokmoa.

16Lukim ol i sanap nating tasol. Mi
no ting bai ol i kirapim sampela tok
moa, olsem nami no laik wet moa

17 long autim tingting bilongmi. Mi
tu mi laik mekim sampela tok long
yu.

18 Mi gat planti tingting bilong
bekim tok bilong yu, na mi no inap
pasimmoa long bel bilongmi.

19Tokmi laik autim i pulap tru long
bel bilong mi, olsem wain i pulap
long skinmeme na klostu skinmeme
i laik bruk na wain i kapsait.

20 Orait na tru tumas, mi mas
tokaut, bai bel bilong mi i ken i stap
isi liklik.

21 Na bai mi tok stret na tru tasol
long ol samting mi pilim long bel bi-
long mi. Mi no inap mekim switpela
tok bilong grisimwanpela man.

22Mi no man bilong grisim ol ara-
pela man na mauswara nabaut. Na
sapos mi mekim kain pasin olsem,
oraitwantu tasolGod i binwokimmi,
em bai i kilimmi i dai.”

33
Elihu i tok long pasin God i save

mekim bilong stretim olman
1 Na Elihu i tok moa olsem, “Jop,

harim. Nau mi laik toktok long yu,
na mi laik bai yu putim yau gut long
olgeta tok bilongmi.

2Nau tasolmi bai autimdispela tok
long yu.

3Na dispela tok mi laik autim long
yu bai i soim yu olsem, mi stretpela
man long ai bilong God, na mi save
autim stret olgeta tingting i stap long
bel bilongmi.
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4 “Spirit bilong God I Gat Olgeta
Strong i bin wokim mi, na em i bin
putim win bilong en long mi na mi
stap laip.

5Goan Jop,mi laik yu traim tokpait
wantaim mi. Na sapos yu inap, yu
ken bekim tok bilongmi.

6 Long ai bilong God mitupela i
wankain tasol. Em i bin kisim graun
na wokim mi, wankain olsem em i
bin wokim yu.

7Olsem na yu no ken pret long mi.
Mi no laik putimbikpela hevi long yu
na daunim yu.

8 “Mi bin harim toktok bilong yu.
Yu bin tok strong olsem,

9 yu no bin mekim pasin nogut.
Olsem na yu stap klin long ai bilong
God, na yu no gat asua long wanpela
samting.

10Na yu tok olsem God i lukim yu
olsem birua bilong en na i givim hevi
long yu olsem em i save mekim long
ol man nogut.

11 Em i pasim lek bilong yu long
sen. Nawanemhapyugo long en, em
i save lukluk gut long ol mak bilong
lek bilong yu.

12 “Tasol Jop, harim. Dispela tok yu
bin mekim, em i no stret. Na nau mi
laik bekim tok bilong yu olsem. God i
nambawan tru, na save na strong bi-
long en iwinim save na strong bilong
ol man.

13 Bilong wanem yu save toktok
planti long God na tok, em i no save
bekim tok bilong yumiman?

14 God i save givim tok bilong em
long yumi long kain kain rot. Tasol
yumi man i no save klia long tok bi-
long en.

15 “Taim yumi slip long bet long
nait, God i save mekim kain kain dri-
man i kamap long yumi.

16Long ol dispela driman em i save
skulim yumi na givim tingting long
yumi long yumi mas stretim pasin
bilong yumi. Na em i mekim dispela

tok i stap strong long tingting bilong
yumi.

17 Na long dispela pasin em i save
mekim yumi i pret longmekim pasin
nogut na em i save daunim bikhet-
pasin bilong yumi,

18 long wanem, em i no laik yumi
mekim pasin nogut na bai ol birua i
kilimyumi idainayumigo i stap long
ples bilong ol man i dai pinis.

19“Nasampela taimGod i save stre-
timman long pasin olsem. God i save
mekim sik i kamap long em na em i
slip long bet na bun bilong en i gat
pen oltaim.

20 Na em i no laik tru long kaikai.
Maski ol man i bringim gutpela
kaikai tru long em, em i save lukim
dispela i olsem samting nogut tasol,
na em i no inap kaikai.

21 Skin bilong en i lus na em i
kamap bun nating tru, na olgeta bun
bilong en i kamap ples klia.

22Klostu laip bilong en i laik lus, na
ol ensel bilong kilim man bai i kam
pinisim em. Na em bai i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

23 “Tasol sapos wanpela bilong ol
planti tausen ensel bilong God i kam
na helpim dispela man na tokim
em long gutpela pasin em i mas bi-
hainim,

24 na ensel i sori long dispela man
na i askim God olsem, ‘Yu ken mari-
mari long dispela man na yu no ken
larim em i go long ples bilong ol man
i dai pinis, long wanem, mi painim
pinis rot bilong baim bek dispela
man,’*

25orait bodi bilong dispelamanbai
i kamap gutpela na strongpela gen,
wankain olsem em i bin i stap long
taim em i yangpela man.

26 Na taim em i prea, God bai i
laikim prea bilong em na mekim gut
long em. Na em bai i go klostu long
God na amamas tru. Na God bai i
stretim bek olgeta samting long laip
bilong em.†

33:9: Jop 10.7, 16.17, 27.5-6 33:10: Jop 13.24, 19.11 33:11: Jop 13.27 33:15: Jop 4.13 * 33:24:
Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 23 na 24. † 33:26: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.
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27 Na dispela man bai i autim tok
olsem long ol arapela manmeri, ‘Mi
bin mekim sin. Mi no bin mekim
stretpela pasin. Olsem na inap God i
mekim save tru long mi. Tasol em i
marimari na i no mekim olsem. No-
gat.

28 Em i kisim bek mi na mi no go
long ples bilong ol man i dai pinis.
Mi stap laip yet na mi amamas long
lukim lait bilong san.’

29 “Planti taim God i save mekim
dispela pasin long ol manmeri.

30Em i save kisim bek ol na ol i no i
dai. Nogat. Ol i stap laip na ol i lukim
lait God i givim long ol manmeri.

31 “Orait Jop, harim. Mi gat sam-
pela tokmi laik autim long yu. Olsem
napasimmausnaputimyaugut long
dispela tok.

32 Tasol sapos yu gat sampela tok,
orait yu autim nami ken harim, long
wanem,mi laikim tumas long olman
i ken save olsem, yu no gat asua.

33 Tasol sapos yu no gat tok, orait
pasim maus na harim tok bilong mi.
Na bai mi skulim yu na yu ken kisim
gutpela tingting na save.”

34
Jop i rong long tok pait long God

1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Yupela ol saveman i gat planti

gutpela tingting, yupela i mas putim
gut yau long tok bilongmi.

3 Maus bilong yumi i save traim
kaikai bilong painimaut kaikai i gut-
pela o i nogut. Olsem tasol yau bilong
yumi i save harim ol toktok na yumi
save skelim gut dispela tok.

4Orait yumi yet imas skelim olgeta
tok yumi bin harim, na bai yumi save
wanem tok i gutpela na stretpela.

5 “Jop i bin tok olsem, ‘Mi no
gat asua long wanpela samting, tasol
God i no bin mekim stretpela pasin
longmi.

6Mi no bin mekim rong na mi no
gat asua longwanpela samting. Tasol
God i ting mi man bilong giaman na
em ibagarapimmiolgeta. I olsemem
i bin sutim mi long spia bilong en na
mi no inap kamap orait gen.’

7 “Wanem arapela man i bin
mekim wankain pasin nogut olsem
Jop? Jop i save tok bilas moa yet long
God,

8 na tu, em i save poromanim ol
man bilongmekim pasin nogut.

9Em i savemekim ol dispela pasin,
long wanem, em i save tok olsem,
‘Sapos yumimekim olkain pasin God
i laikim, bai yumi kisim wanem gut-
pela samting? Ating yumi no inap
tru.’*

10 “Orait yupela man i gat gutpela
tingting, harim tok bilong mi. God
I Gat Olgeta Strong i no inap mekim
pasin nogut. Nogat tru.

11 Em i save skelim stret olgeta
pasin bilong yumi man na bekim pe
long yumi inap long pasin yumi bin
mekim.

12 Mi tok tru, God I Gat Olgeta
Strong i no inap rongim wanpela
man namekim pasin i no stret.

13Na tu, husat i bin givimwok long
God bilong bosim na lukautim dis-
pela graun? I no gat wanpela.

14 Sapos God i tingting long em yet,
na em i kisimbek spirit nawinbilong
em

15 long olgeta samting i gat laip,
orait olgeta samting bai i dai wantu
tasol, na yumi ol manmeri tu bai i
kamap graun gen.

16 “Orait Jop, harim. Sapos yu gat
tingting, yu mas putim gut yau long
tok bilongmi.

17 Sapos God i no save laikim stret-
pela pasin, orait olsem wanem bai
em i stap king yet na bosim olgeta
graun? Tasol God i gat bikpela strong
na em i save mekim stretpela pasin

34:5: Jop 27.2, 31.6 * 34:9: Long 21.7-13, Jop i bin tok olsem, God i save larim olman bilongmekim
pasin nogut. Na long 21.15, Jop i bin tok olsem, ol man nogut i save mekimwankain tok olsem Elihu i
mekim hia. Tasol dispela tok Elihu i sutim long Jop i no tru. Long 21.16, Jop i bin soim olsem em i no
wanbel wantaim ol dispela lain bilong mekim pasin nogut. 34:10: Stt 18.25, Lo 32.4, Sng 92.15, Ro
9.14 34:11: Sng 62.12, Ese 33.20, Mt 16.27, 2 Ko 5.10, 1 Pi 1.17 34:15: Stt 3.19, Sav 12.7
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oltaim. Olsem na bilong wanem yu
kotim em na tok em i bin mekim
rong?

18 Inogatwanpelamannating inap
tokim wanpela king olsem, ‘Yu rabis
king tru.’ Na em i no inap tokimwan-
pela bikman olsem, ‘Yu man nogut
tru.’

19God wanpela tasol em inap long
tok olsem, long wanem, em i bin
wokimolgetamanmeri, na long ai bi-
long en olgeta i wankain tasol, maski
ol i gat planti samting o ol i no gat
samting.

20 Em i save mekim olgeta man-
meri i dai wantu tasol, maski ol i
gat biknem na bikpela strong. Long
biknait God i save mekim ol i kirap
nogut na em i pinisim laip bilong ol
long strong bilong em yet.

21 “God i save lukim olgeta pasin
bilong yumi manmeri na olgeta hap
yumi go long en.

22Na i no gat wanpela ples i tudak
olgeta long ai bilong en, em ol man
bilong mekim pasin nogut i ken i go
hait long en na God i no inap lukim
ol.

23 Yes, God i save pinis long pasin
bilong yumi. Olsem na em i no mas
bringim yumi long kot bilong en bi-
long skelim pasin bilong yumi.

24Taimem i laik daunimol bikman
na rausim ol, em i no gat wok bilong
painimaut ol i wanem kain man. No-
gat. Em i save pinis long ol. Em i save
rausim ol tasol na makim ol nupela
man bilong senisim ol.

25 Em i save gut long olgeta pasin
nogut ol i save mekim, olsem na
long nait em i save daunim ol na
krungutim ol tru.

26Emimekimsave longol longples
klia long ai bilong ol manmeri, bai ol
manmeri i ken lukim, olsem ol man i
savemekim long ol man i binmekim
pasin nogut.

27 Em i mekim save long ol, long
wanem, ol i givimbaksait long em, na

ol i no bihainim ol pasin em i laikim.
28Ol i bin mekim nogut long ol ra-

bisman, na tarangu ol rabisman i bin
singaut long God na em i bin harim
singaut bilong ol.

29Tasol saposGod i nomekimwan-
pela samting, orait husat inap tok,
God i gat asua? Na sapos em i haitim
pes bilong en, orait husat inap i go
klostu long em? Tasol em i save was
long ol manmeri wantaim ol kantri,

30bai ol man nogut i no ken kamap
king na pulim ol manmeri long
mekim pasin nogut.†

31 “Husat bilong yupela i bin harim
Jop i tokimGod olsem,‡ ‘Mi bin karim
ol hevi yu bin putim long mi, na bai
mi no inapmekim pasin nogut gen.

32Soim miol samtingminoklia gut
long en, na saposmi binmekim rong,
bai mi lusim dispela pasin olgeta.’

33Tasol Jop, yuno laikimol samting
God i mekim. Olsem na yu no ken
ting bai em inap mekim ol samting
yu yet yu laikim. Tasol yu yet yu
mas skelim namakimwanempasin i
gutpela long yu. I no samting bilong
mi. Na sapos yu gat gutpela save,
orait autim dispela save long mipela
nau.§

34 “Taim ol man i gat gutpela tingt-
ing na save i harimdispela tok bilong
mi, bai ol i tokimmi olsem,

35 ‘Jop i toktok nabaut tasol, na tok
bilongen ikrankiolgeta. Eminosave
tingting gut na autim tok bilong en.’

36 Jop i save bekim wankain tok
olsem ol man bilong mekim pasin
nogut. Olsem na mi laik bai God i
traim Jop moa yet inap Jop i lusim
dispela kain tok.

37 Em i bin mekim sin, na antap
long dispela em i bikhet tru longGod.
Em i tok pait wantaim yumi, na em i
sutim planti tok kros i go long God.”

35
Elihu i krosim Jop long ol kranki

34:21: Jop 31.4, Jer 16.17, 32.19 34:22: Sng 139.12, Amo 9.2-3, Hi 4.13 † 34:30: TokHibru i no klia
tumas long lain 29 na 30. ‡ 34:31: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 34:32: Jop 13.19,
24.25 § 34:33: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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tok bilong en
1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Jop, yu bin tok, ‘Pasin bilong mi

i stret na i winim pasin bilong God.’*
Yu ting dispela kain tok i stret, a?

3 Na tu, yu bin tok olsem, ‘God,
sapos mi no bin mekim sin, dispela
bai i helpim yu olsem wanem, na tu
wanem gutpela samting bai i kamap
longmi?’

4 “Orait Jop, nau mi laik bekim tok
bilong yuwantaim ol pren bilong yu.

5 Yu lukluk i go antap long skai na
lukim ol klaut. Ol i stap antap tru.
Olsem tasol, God tu i stap antap tru,

6 na sapos yu mekim sin, yu no
inapbagarapimem. Maski yumekim
planti sin moa, dispela bai i bagara-
pim em olsemwanem?

7 Na sapos yu mekim stretpela
pasinoltaim, dispelabai i helpimGod
olsem wanem? Na em bai i kisim
wanem gutpela samting long han bi-
long yu?

8 Sapos yu mekim pasin nogut, dis-
pela bai i bagarapim yumi ol man
tasol. Na sapos yu mekim stretpela
pasin, dispela tu i bilong helpim ol
man tasol.

9 “Planti taim ol strongpela man i
save krungutim ol arapela man na
daunim ol. Na ol dispela man i save
krai nogut tru na singaut moa yet
long sampela man i kam helpim ol.

10 Tasol i no gat wanpela man i
save singaut olsem, ‘DispelaGod i bin
wokim mi, em i stap we? Em i save
strongim bel bilong yumi long taim
nogut na mekim yumi i amamas na
singim ol song.

11 Na em i save skulim yumi na
yumi kisim planti save. Na save bi-
long yumi i winim tru save bilong ol
wel animal na ol pisin.’

12 I tru, ol man i save singaut bi-
long kisim helpim. Tasol ol i man bi-
long hambak na bilong mekim pasin

nogut, olsem na God i no save harim
singaut bilong ol.

13 Ol i no gat stretpela tingting,
olsem na God I Gat Olgeta Strong i no
inap harim singaut bilong ol.

14 Na Jop, ating em i no inap tru
long harim singaut bilong yu, long
wanem, yu tokpinis olsemyunosave
lukim em. Na yu tok tu olsem, God
i no laik harim kot bilong yu, na yu
wet longpela taim tru, tasol em i no
harim.

15Na yu bin tok tu olsem, God i no
save mekim save long ol man bilong
mekim sin, na em i no savewari long
pasin nogut bilong ol.†

16 “Jop em i man bilong mauswara
na toktok nabaut tasol. Em i no gat
gutpela tingting.”

36
God i save givim hevi long yumi

bilong stretim pasin bilong yumi
1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Jop, yu sindaun isi pastaim, na

bai mi skulim yu moa. Long wanem,
mi gat sampela tokmoami laik autim
bilong strongim tok bilong God

3 i bin wokim mi. Ol kain kain
gutpela save i pulap long bel bilong
mi, na naumi laik autim dispela save
bilong soim yu olsem, God i save
mekim stretpela pasin oltaim.

4 Tru tumas, mi no save mekim
wanpela tokgiaman. Mi saveman tru
nami stap wantaim yu.

5 “God i gat bikpela strong na long
strong bilong em, em i save mekim
olgeta samting em i laikim. Na em
i save wari tru long pasin bilong ol
manmeri.

6 Sapos em i lukim ol man i mekim
pasin nogut, em i no save larim ol
i stap laip. Na em i save helpim ol
rabisman na stretim hevi bilong ol.

7 Em i save lukautim gut ol stret-
pela manmeri, na ol manmeri i save
givimbiknem longol oltaim, olsemol
i savemekim long ol king.

* 35:2: Planti taim Jop i bin tok olsem em i no bin mekim rong (lukim 10.7 na 27.5-6). Tasol dispela
tok Elihu i sutim long Jop em i no tru. 35:3: Jop 7.17-20 35:6: Jop 22.2-3 35:14: Jop 9.11, 23.8-9
35:15: Jop 21.7-34 † 35:15: Tok Hibru i no klia tumas long lain 14 na 15.
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8Tasol sapos taimnogut i kamapna
bikpela hevi i pasim ol manmeri, na
ol i stapolsemmanol ibinpasimhan-
lekbilong en longhankapnabaklain,

9 orait God i save tokim ol olsem,
dispela taim nogut i kamap long ol,
long wanem, ol i bin apim nem bi-
long ol yet namekim kain kain pasin
nogut.

10 Na em i save skulim ol long ol
gutpela pasin ol i mas bihainim, na
em i tokim ol long ol i mas givim
baksait long olkain pasin nogut.

11 Na sapos ol i bihainim tok bi-
long en na stap aninit long em, orait
oltaim bai ol i gat gutpela sindaun
tasol.

12 Tasol sapos ol i no harim tok,
orait ol birua bai i kam kilim ol i dai,
na bai ol i no gat save long wanem
samting i kamap long ol.

13 “Ol man bilong givim baksait
long God, ol i save belhat tasol long
taim God i larim ol bikpela hevi i
kamap long ol, na ol i no save singaut
long God long helpim ol.

14Olsemnaol i savemekimolpasin
nogut tru long ai bilong ol manmeri,
na ol i savedai long taimol i yangpela
yet.

15 Tasol God i save larim ol man i
karim pen na hevi, long wanem, em
i laik skulim ol long ol gutpela pasin
ol imas bihainim. Na long dispela rot
em i save kisim bek ol na ol i stap gut.

16 “Jop, lukim. Nau yu karim
bikpela hevi na klostu yu laik lus.
Tasol God i laik tru long kisim bek yu
namekimyu i sindaun isinagivimyu
olgeta gutpela kaikai samting, na bai
i no gat wanpela samting i pasim yu.

17Tasol nau God i lukim yu i olsem
man bilong mekim pasin nogut, na
em i bin kotim yu na em i wok long
mekim save long yu.

18Olsem na lukaut. Nogut yu larim
belhat bilong yu i pulim yu long
mekim tok bilas long God. Na nogut
yu ting pe bilong baim bek yu em i
bikpela tumas, na yu lusim God.

19 Sapos yu singaut long God long
helpim yu, o yu traim strong bilong
yu yet, dispela i no inap pinisim taim
nogut nau yu stap long en.

20Na tu, yunoken laikim tumasbai
tudak i kamap, longwanem, long dis-
pela taim ol kain kain bagarap i save
kamapwantu long ol lain manmeri.

21 Yu no laikim dispela hevi nau i
wok long kamap long yu, tasol yu bin
laik long mekim pasin nogut. Olsem
na yu mas lukaut gut. Nogut yu pas
olgeta long pasin nogut.*

22 “Harim gut. God i stap antap tru
na em i gat bikpela strong. Na em i
gutpela tisa tru. Husat inap skulim
yumi olsem em?

23Na husat inap tokim God long ol
samting em i mas mekim? Na husat
inap tokim em olsem, ‘God, yu no
bin mekim stretpela pasin’? I no gat
wanpela.

24 Ol man i save lukim ol samting
God i bin wokim na ol i singim song
na litimapim nem bilong en. Olsem
na yu tu, yu mas mekim wankain
pasin.

25Olgeta manmeri i bin lukimwok
God i binmekim, tasol ol i no klia gut
long ol wok bilong en.”

Save na strong bilong God i antap
tru

26 Na Elihu i tok moa olsem, “God
i nambawan na i antap tru. Yumi
no inap save tru long em, na yumi
no inap painimaut hamas krismas
bilong en.

27Em i savemekimwara i go antap
na tanim i kamap ren.

28Orait na dispela ren i save lusim
ol klaut napundaun long graun, naol
manmeri i gat planti wara.

29 Yumi olgeta i no save olsem
wanemol klaut i save kamap bikpela
na karamapim skai olsem haus sel
bilong God. Na yumi no save olsem
wanem ol klaut i pairap aninit long
en.

30God i save sutim lait bilong klaut
i go nabaut, na lait i go daun tru long

* 36:21: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 16 i go 21.
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as bilong solwara na olgeta samting i
kamap ples klia.

31 God i save bosim ren na klaut,
na longdispela pasin em i savebosim
na lukautim olgeta lainmanmeri. Na
em i save mekim ol kaikai i kamap
gut long ol gaden, na olmanmeri i gat
planti kaikai.

32 Em i save holim lait long han
bilong en, na sutim i go olsem spia
long samting em imakim.

33 Taim klaut i pairap, dispela i
soim yumi olsem strongpela win na
ren i laik i kam. Na ol bulmakau tu
i save pilim, na mekim sampela kain
pasin.

37
1 “Taim klaut i pairap, mi save pret

nogut na lewa bilongmi i sut.
2 Yupela harim pairap bilong ol

klaut. Em God tasol i bikmaus na i
singaut strong.

3 Em i mekim lait bilong klaut i sut
i go long olgeta hap bilong skai inap
long arere tru bilong graun.

4 Na bihain, yumi harim em i sin-
gaut bikmaus tru, na yumi pilim
bikpela strong bilong em. Na long
taim God i mekim olsem, lait bilong
klaut i save sut i go nabaut.

5 “Maus bilong God i pairap
narakain truna i gutpelamoa. Na em
i savemekimolkain samting, iwinim
tingting bilong yumi.

6Emi tok tasolna renais i pundaun
long graun. Em i tok, na bikpela ren
tru i pundaun.

7 Long dispela pasin em i save
pasim rot bilong ol manmeri, na ol
i no inap wok. Em i mekim olsem
bai ol manmeri i ken save gut long ol
samting em i savemekim.

8 Na long kain taim olsem, ol wel
abus i save go hait long haus bilong
ol.

9 Ol strongpela win i save kirap
long hap bilong ol na i kam. Na ol
bikpela win i save bringim taim bi-
long kol.

10 God i save winim win bilong en
na ais i save kamap, na ol bikpela

wara i tanim ais na i kamap strong
tru.

11 Em i save bungim planti wara
long ol bikpela klaut, na imekim lait i
kirap namel long ol klaut na i sut i go
nabaut.

12 God yet i save tok na ol dispela
klaut i save go raun long olgeta hap
bilong graun, bilong mekim ol samt-
ing em i tokim ol longmekim.

13 Sampela taim em i salim ol i go
bilong stretim pasin bilong ol man-
meri, na sampela taim bilongmekim
gut long ol. Na sampela taim em i
salim ol bilong mekim graun bilong
en i kamap gutpela gen.

14“Jop, yumas stap isinaputimyau
gutnakisim tingting longol kainkain
strongpela wok God i savemekim.

15 Ating yu save long ol oda God
i save givim long ol klaut bilong
mekim lait bilong klaut i sut i go
nabaut, a?

16 Ating yu klia long pasin God i
savemekimbilonghangamapimnat-
ing ol klaut long skai, a? God i gat ol-
geta save na em i save mekim olgeta
dispelagutpelagutpelawok. Tasol yu
no gat dispela kain save.

17Taim hatpela win i kam long hap
saut na yu pilim klos na skin bilong
yu i hat nogut tru, yu no inap mekim
wanpela samting bilong pasim dis-
pela win.

18 God i bin wokim skai na putim
i stap strong long ples bilong en. Na
skai i stap olsem glas bilong lukluk
ol i bin wokim long bras. Olsem
wanem, yu inap helpim em long
mekim dispela wok, a?

19 Sapos yu inap, orait yu ken
skulim mipela long ol tok mipela i
mas mekim long God, long wanem,
tingting bilong mipela i no klia, na
mipela i no inap redim tok bilong
autim long kot bilong en.

20 Sapos God i harim olsem mi gat
tok long em, ating em inap putim yau
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long tok bilong mi, a? Em bai i no
inap wari long tok bilongmi.*

21 “Lukim,win i rausimol klaut i go
na skai i klia olgeta na san i lait moa
yet, na yumi no inap lukluk long lait
bilong san.

22 Na long hap not, bikpela lait i
kamap long skai, kala bilong en i
olsem gol. Em God i putim bilas bi-
longenna i kamwantaimbikpela lait
na strong bilong en.

23 God I Gat Olgeta Strong, em i
antap tru na yumi no inap i go klostu
long em. Em i gat bikpela strong
na em i stretpela olgeta. Em i save
mekim stretpela pasin tasol, na em i
no inap daunim yumi nating.

24Olsem na ol manmeri i save pret
long em. Na em i no save putim yau
long olman i ting ol i gat planti save.”

Bikpela i bekim tok
bilong Jop

(Sapta 38-39)

38
Ol samting God i wokim i winim

save bilong Jop
1 Taim Elihu i tok pinis, orait

Bikpela i stap insait long bikpela win
na ren na i bekim tok bilong Jop
olsem,

2 “Jop, yu no gat gutpela tingting
na save. Yu wanem kain man tru
na yu mekim planti toktok nabaut,
na yu laik paulim ol samting mi laik
mekim?

3Nau yumas sanap olsemman tru.
Na bai mi askim yu long olkain samt-
ing na yu mas bekim ol askim bilong
mi.

4 Taim mi wokim na strongim as
bilong dispela graun, yu stap we?
Sapos yu save gut long ol dispela
samting, yumas tokimmi.

5 Husat i bin tingim na putim ol
mak bilong dispela graun? Ating yu

save, a? Na husat i bin pulim ol lain
bilongmetaim ol hap bilong graun?

6 Ol pos bilong strongim graun i
sanap long wanem hap? Na husat i
bin putim bikpela ston bilongwokim
graun antap long en?

7 Long taim dispela wok i kirap, ol
sta i bin lukim na ol i amamas na
singim song, na ol ensel i amamas na
singaut.

8 “Na long taim solwara i bin sut
i kam ausait long bel bilong graun,
husat i bin pasim ol dua, na solwara
i stap insait longmak bilong en?

9 Long taim solwara i kamap nu-
pela, mi bin karamapim em long ol
klaut, olsem klos bilong en. Na mi
bin pasim ol blakpela klaut long en
olsemmama i save pasim laplap long
nupela pikinini.

10 Na mi bin makim arere bilong
solwara i stap olsem banis i raunim
em.

11 Na mi tokim solwara olsem,
‘Biksi bilong yu i ken bruk i kam inap
long dispela mak tasol. I tambu tru
long kalapim dispela mak.’

12 “Jop, olsem wanem? I gat wan-
pela taim yu bin tok tasol, na tulait i
bruk, a? Na ating yu bin makim taim
bilong moning i mas kamap long ol-
geta de, a?

13 Tudak i olsem blanket i save
karamapim graun long nait na ol
man nogut i save raun na mekim
ol pasin nogut. Ating wanpela taim
yu bin tokim tulait long kamap na
rausimtudaknamekimolmannogut
i kirap nogut na ranawe nabaut, a?

14 Lait bilong san long moning i
save mekim olgeta samting i kamap
ples klia, na yumi inap lukim gut ol
samting i bin i stap hait long tudak.

15Tudak i olsem san bilong ol man
nogut, na ol i save amamas long raun
na mekim ol kain kain pasin nogut.
Tasol tulait i save daunim strong bi-
longolnamekimol i lusimwoknogut
bilong ol.

* 37:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok
“Em bai i no inap wari long tok bilong mi” olsem, “Nogut mi toktok long em na em i pinisim mi tru.”
38:1: Jop 40.6, Ese 1.4 38:4: Sng 104.5, Snd 8.29, 30.4 38:8: Jer 5.22
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16 “Ating yu bin i go daun long as
bilong solwara na lukim ol ples wara
i save kamap long en, na yu bin wok-
abaut long dispela hap, a?

17Olsem wanem? Yu bin i go daun
na lukim ol dua bilong dispela ples
tudak tru, em olmanmeri i dai pinis i
save go long en?

18 Dispela graun i bikpela tumas.
Ating yu save long olgeta hap bilong
en, a? Sapos yu save, orait yu mas
tokimmi.

19 “Yu save long rot i go long as ples
bilong lait, a? Na as ples bilong tudak
i stap we?

20 Na yu inap soim lait na tudak
long ol rot tupela i mas bihainim na
i go bek long ples bilong tupela, a?

21 Jop, yu lapun tru, na ating yu
inap soim ples bilong tupela, long
wanem, ating taim mi no bin wokim
lait na tudak yet, mama bilong yu i
bin karim yu.

22 “Olsem wanem? Yu bin i go
lukim ol bakstua ais na ren ais i stap
long en, a?

23Mi bin putim ol dispela samting
i stap redi bilong mekim save long
ol lain manmeri i mekim nogut na
kirapim pait long ol arapela lain.

24 We stap rot i go long ples lait
bilong san i save kirap long en na i
go nabaut? Na we stap rot i go long
ples win bilong hap sankamap i save
kirap long en na i go nabaut?

25 Husat i bin wokim baret antap
long skai bai bikpela ren i ken bi-
hainim na kapsait i kam daun long
graun? Na husat i bin wokim rot
bilong lait bilongklaut i kenbihainim
na sut i go nabaut long taim klaut i
pairap?

26 Husat i mekim ren i pundaun
long ples drai i no gatman i stap long
en?

27Pastaimdispela graun i bin i stap
nating na i no gat ol diwai na gras
samting i kamap long en. Tasol ren
i inapim tru dispela graun, na planti
gras i kamap.

28 “Olsem wanem? Ating ren na
wara bilong nait i gat papa, a?

29 Na husat i mama bilong ais na
bilong ren ais i save pundaun long
graun?

30 Long taim bilong kol, ol wara
nabaut i save kamap strong olsem
ston, na ais i karamapim solwara.

31 “Jop, ating yu inap long bungim
wanpela lain sta na pasim ol i stap
wantaim long wanpela hap bilong
skai, a? Na ating yu inap lusim rop i
pasim wanpela lain sta, na larim ol i
go nabaut?

32Olsemwanem? Yu inap soim rot
long ol sta na tokim ol long wanem
taim bilong yia ol i mas kamap?

33Ating yu save long ol lo em ol sta
bilong skai i save bihainim, laka? Yu
inap long mekim ol samting bilong
graun tu i bihainim ol dispela lo?

34 “Ating yu inap bikmaus long ol
klaut na ol i harim tok bilong yu na
kapsaitim bikpela ren antap long yu,
a?

35 Na sapos yu tokim lait bilong
klaut long i go long wanpela hap,
ating lait bilong klaut bai i tokim yu
olsem, ‘Mi redi tasol longmekimwok
bilong yu.’

36 Husat i bin givim save long ol
pisin ol i kolim longpela nek long
wanem taim haiwara bai i kamap?
Na husat i bin givim save long ol
kakaruk long singaut long taim tulait
i laik kamap?*

37 Husat i gat save inap long kau-
nim olgeta klaut? Ol klaut i olsem
sospenwara i stap long skai, nahusat
inap kapsaitim ol na mekim ren i
pundaun

38 na das bilong graun i kamap
malumalum na i pas long graun
gen?”

Husat i bin givim save long ol ani-
mal na ol pisin?

39-40 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Jop, olsem wanem? Ating yu save
mekim ol abus i kam klostu long ol
laion iwet i stap long ol hul na long ol

38:31: Jop 9.9, Amo 5.8 * 38:36: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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ples hait bilong ol, bai ol laion i ken
kilim na kaikai na pinisim hangre
bilong ol, a?

41 Na long taim ol kotkot i sot
long kaikai na i raun raun bilong
painimkaikai, naol pikinini bilongol
i wok long singaut longmi long kisim
kaikai, orait husat i save givim kaikai
long ol?

39
1 “Olsem wanem? Yu save wanem

taim ol wel meme bilong ples maun-
ten i save karim pikinini, a? Na yu
save lukim ol dia i karim pikinini?

2-3 Ating yu save hamas mun ol
pikinini meme na pikinini dia bai i
stap long bel bilong mama? Na ating
yu save wanem taim ol mama bai i
brukimskrunakarimpikininibilong
ol, a?

4 Ol dispela pikinini i save stap
wantaim ol mama bilong ol long bus
na long kunai, na ol i kamap bikpela
na strong. Na taim ol i bikpela pinis,
orait ol i save lusimolmamabilongol
na i go olgeta. Na ol i no kambek gen.

5“Husat i bin lusimol rop i pasimol
wel donkina larimol i gonabaut long
laik bilong ol yet?

6Mibingivimplesdrai longolwan-
taimdispela ples stret graun i gat sol i
stap long en, bai ol dispela ples i stap
olsem ples bilong ol.

7Ol wel donki i save, sapos ol i stap
long ol taun, bai ol man i pasim ol
long baklain na bikmaus long ol na
bosim ol long mekim wok. Olsem na
ol i givimbaksait longnois na singaut
bilong ol taun,

8 na ol i save raun nabaut long
ol ples maunten bilong painim gras
na ol lip bilong diwai samting bilong
kaikai.

9 “Jop, olsem wanem? Bai ol wel
bulmakau inap mekim wok bilong
yu, a? Ating long nait bai ol i gat laik
bilong i kamslip longhausbulmakau
bilong yu, a?

10 Yu inap pasim ol long baklain
na mekim ol i bihainim yu i go long
ol ples daun na pulim masin bilong
brukim graun, laka?

11 Yu save ol i gat bikpela strong.
Olsemnayu tingol inaphelpimyuna
mekim ol bikpela wok bilong yu, a?

12Na yu ting yu inap tokim ol long
i go kisim ol wit samting i redi long
gaden na bringim i kam long ples
bilong rausim bun na lip bilong wit,
a?

13 “Taim ol muruk* i amamas, ol
i save mekim nais long wing bilong
ol. Tasol ol i no save mekim gutpela
pasin olsem ol longpela nek i save
mekim long ol pikinini bilong ol.

14 Ol muruk i save putim kiau bi-
long ol long graun na larim i stap, bai
hat bilong graun i ken hatim ol kiau.

15Na ol i no save wari liklik long ol
kiau, nogut ol wel abus na ol man i
kam krungutim.

16Olmuruk i save lukimol pikinini
bilong ol yet olsem pikinini bilong
arapelamama, na ol i no savemekim
gutpela pasin long ol. Ol i no gat wari
sapos ol pikinini i bagarap, na wok
bilong ol long karim kiau i lus nating.

17 Ol i mekim olsem, long wanem,
mi no bin givim gutpela tingting na
save long ol.

18 Tasol taim ol muruk i kirap na
ran i go, ol i ran strong tumas, na ol i
mekimnaismoayet longwingbilong
ol. Na ol inap winim hos i gat man i
sindaun long en.

19 “Jop, olsem wanem? Yu save
givim strong long ol hos, a?† Na ating
yu save putim ol longpela gras long
nek bilong ol, a?

20 Ating yu yet yu save mekim ol
hos i kalap antap tumas olsem ol gra-
sopa, laka? Ol hos i save singaut
strong tru, na singaut bilong ol i save
pretim ol manmeri.

21Ol i amamas long bikpela strong
bilong ol na ol i kalap kalapnapaitim

* 39:13: Pasin bilong ol muruk i stap long hap bilong Israel i narakain long ol muruk bilong yumi.
† 39:19: Ol dispela lain 19-25 i tok long ol hos ol soldia i save sindaun long ol na i go pait.
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graun long hanlek bilong ol. Na ol i
ran spit i go long pait.

22 Ol hos i no save pret na kirap
nogut long wanpela samting. Maski
pait i kamap bikpela tru, ol i no save
ranawe long pait.

23Ol i savekarimol soldia i sindaun
long ol, na taim ol i ran, ol spia bilong
ol soldia i pairap insait long ol paus,
na sap bilong ol longpela spia ol sol-
dia i karim, ol i lait long san.

24Taim ol hos i harim biugel i krai,
ol i no save stap isi. Nogat. Bel bilong
ol i sut na ol i skrap moa yet long i go
long pait, na ol i save ran spit tru i go.

25 Na long taim ol i harim biugel
i krai, ol i save singaut. Taim ol i
stap longwe yet long hap bilong pait,
ol i kisim smel bilong pait. Na ol i
harim ol ofisa i singaut long ol soldia
na ol soldia i singaut bikmaus long
kirapim pait.

26 “Jop, ating yu bin putim tingting
na save longol tarangau longpasin ol
i savemekim, naol i savekirapnaflai
i go long hap saut, a?

27 Ating yu yet yu save tok na ol
tarangau i save flai i go antap long
maunten nawokim ol haus bilong ol,
laka?

28 Ol i save go i stap antap long ol
maunten na wokim ol haus bilong ol
long ples ston na ples nogut. Dispela
kain ples i olsem strongpela ples hait
bilong ol.

29Ol i save sindaun i stap long haus
bilong ol na glasim ol abus, na maski
abus i stap longwe, ol i save lukim.

30 Ol pikinini tarangau i save
laikim tumas long dring blut bilong
ol dispela abus. Na taim pait i kamap
na bodi bilong olman i dai pinis i slip
nabaut long graun, orait ol tarangau
i save kam bung long dispela hap.”

40
1 Orait na Bikpela i askim Jop

olsem,
2 “Jop, yu bin tok pait long mi, God

I Gat Olgeta Strong, na yu bin kotim
mi. Orait nau mi givim taim long yu

long bekim ol askim bilong mi. Yu
inap bekim, o nogat?”

Jop i tok long God
(Sapta 40.3-5)

Jop i no inap bekim ol askim bilong
God

3 Orait na Jop i bekim tok bilong
Bikpela olsem,

4 “Bikpela,mi rabis na samting nat-
ing tasol. Olsem wanem na mi inap
bekim tok bilong yu? Mi bai pasim
maus tasol.

5 Mi bin mekim planti toktok tu-
mas. Olsem na mi no ken toktok
moa.”
God i tokmoa long Jop
(Sapta 40.6—41.34)
God i tokim Jop long kisim ples bi-

long en
6 Orait Bikpela i stap long bikpela

win na ren na i bekim tok bilong Jop
olsem,

7 “Yumas sanap olsemman tru. Na
bai mi askim yu long olkain samting,
na yumas bekim ol askim bilongmi.

8 Yu bin tok strong olsem, ol pasin
bilong yu i stret. Tasol bilong wanem
yu bin kotim mi, na tok mi save
mekim pasin i no stret?

9 Ating strong bilong yu i bikpela
tru olsem strong bilong mi, a? Mi
save singaut strong tru olsem klaut i
pairap. Ating yu inap mekim olsem
tu, a?

10 “Sapos yu inap, orait yu ken
kisim ples bilong mi na putim
olkain gutpela gutpela bilas na kisim
biknem na strong na stap antap tru
long olgeta manmeri.

11Na taim yu lukim ol man bilong
mekim hambakpasin i litimapim
nembilong ol yet, orait yu ken belhat
moa yet long ol na daunim ol tru.

12 Yes, yu mas lukim olgeta bikhet-
man na daunim ol. Na yu ken
krungutim tru ol man bilong mekim
pasin nogut, long ples ol i stap long
en.

39:30: Mt 24.28, Lu 17.37 40:8: Jop 27.2-6, 30.18-24, 31.6
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13Na yumas karamapim ol dispela
man long graun, bai ol arapela man-
meri i no ken lukim ol moa.

14 Sapos yumekim ol dispela samt-
ing, orait bai mi litimapim nem bi-
long yu na tok, long strong bilong
yu yet yu bin daunim ol man bilong
mekim pasin nogut na pinisim ol ol-
geta.”

God tasol inap bosim strongpela
hipopotamus

15 Bikpela i tok moa olsem, “Jop,
yu go lukim ol traipela animal ol i
kolim hipopotamus. Mi yet mi bin
wokim ol na mi bin wokim yu tu. Ol
hipopotamus i savekaikai gras olsem
ol bulmakau.

16 Bodi bilong ol i bikpela na ol i
gat bikpela strong. Na bel na baksait
bilong ol tu i strongmoa yet.

17 Tel bilong ol i save sanap strong
olsem ol diwai sida, na hanlek bilong
ol i gat bikpela strong.

18 Ol bun bilong ol hipopotamus
i strong tumas olsem paip ol i bin
wokim long strongpela bras. Na han-
lek bilong ol i strong tru olsem ol
bikpela ba ain.

19Olhipopotamus i nambawan tru
bilong ol lain animal mi God, mi bin
wokim. Yes, mi bin wokim ol na
mi wanpela tasol inap long daunim
strong bilong ol.*

20 “Dispela gras ol hipopotamus i
save kaikai, i save kamap nabaut
long ol liklik maunten long ol ples ol
wel abus i save ran i go nabaut long
en.

21Ol hipopotamus i save slip aninit
long ol liklik diwai i gat nil, na i save
hait insait long ol tiktik bilong tais.

22Na ol i save hait namalolo aninit
long ol han bilong ol diwai i kamap
arere long ol wara.

23 Taim tait i kamap na wara i ran
strong, ol i no save pret. Maski tait i
kam antap inap long maus bilong ol,
ol i stap bel isi tasol.

24 Taim ol i was i stap, husat inap
holimpas ol? Na husat inap wokim

trap bilong hukim nus bilong ol na
kalabusim ol?”

41
Pukpuk masalai i stap olsem king

bilong olgeta animal
1 Bikpela i tok moa olsem, “Jop,

olsem wanem? Yu inap tromoi huk
na hukim traipela pukpuk masalai,
a? Na yu inap pasim tang bilong en
long baklain?

2 Yu inap mekim hul long nus bi-
long en na pasim baklain na pulim
em i go, a? Na ating yu inap putim
huk long wasket bilong en?

3 Yu ting wanem? Sapos yu
holimpas em, bai em i askim yu long
marimari long em na larim em i go,
a? Bai em imekimgutpela tok isi long
yu, laka?

4 Ating em inap mekim kontrak
wantaim yu bai em i mekim wok bi-
long yu oltaim, a?

5 Ating yu inap pilai wantaim em
olsem yu save pilai wantaim pisin yu
lukautim? O ating bai yu pasim em
long wanpela string bai ol pikinini
meri bilong yu i ken pulim em i go, a?

6Naating ol bisnismanbai inap tok
pait long pe bilong baim em? Na bai
ol inapkatimemliklik likliknakarim
ol hap mit bilong en i go salim long
maket, laka?

7 Ating yu inap sutim em long
planti spia na bai ol i pulap tru long
skin na het bilong en, a?

8 Goan, putim han bilong yu long
em, na bai yu pilim strong bilong em,
na bai yu no mekim olsem gen. Bai
em i pait strong moa yet long yu, na
yu no inap tru lusim tingting long
dispela pait.

9 “Sapos yu gat tingting bilong
holimpas pukpuk masalai, mobeta
yu lusim dispela tingting olgeta, long
wanem, sapos yu lukim em, olgeta
bun bilong yu bai i guria na strong
bilong yu bai i pinis olgeta.

10 I no gat wanpela man i stap
inap long kirapim pukpuk masalai

* 40:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 41:1: Sng 74.14, 104.26, Ais 27.1
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na winim em long pait. Na sapos i no
gat kainman olsem i stap, orait husat
inap winimmi?

11 Olgeta samting bilong dispela
graun ibilongmi, nahusat ibingivim
samting long mi pastaim na bai mi
mas bekim samting long em?*

12 “Nau mi laik tokim yu moa long
pukpuk masalai i luk olsem wanem
na long bikpela strong bilong en, na
tu long em i gat naispela strongpela
bodi.

13 Husat inap rausim grile i stap
long skin bilong en? Na husat inap
i go klostu long strongpela maus bi-
long en?†

14 Em i gat planti bikpela tit long
maus bilong en na ol man i save pret
tumas long ol. Olsem na husat inap
opimmaus bilong en?

15 Em i save amamas tru long ol
strongpela grile bilong en. Ol dispela
grile i save pas pas tru na strongim
skin bilong en.

16Ol grile bilong en i pas strong tru
na i no gat wanpela liklik hap win
inap i go aninit long ol grile.

17Ol i pas strong tumas na i no gat
wanpela samting inap opim ol.

18 “Taim em i kus, lait i save kamap
long nus bilong en na i sut i go
nabaut. Na ai bilong en i save lait
olsem lait bilong san ikamantap long
moning.

19 Paia i save kamap long maus bi-
long en na ol liklik hap paia i sut i go
nabaut.

20 Na smok i save kamap long nus
bilong en olsem smok i kamap long
sospen i boil i stap antap long paia.

21Taimem iopimmaus,winbilong
en i save mekim paia i kirap. Na
paia i save sut i kamausait longmaus
bilong en.

22 “Nek bilong en i strong moa yet,
na taim ol man i lukim em, ol i pret
nogut tru.

23Ol hap bilong skin bilong en i pas
tru long bodi bilong en na i strong

olgeta na i no save surik liklik. Nogat
tru.

24 Bel bilong en i no save pret long
wanpela samting. Em i strong tumas,
olsem bikpela ston bilong wilwilim
rais samting.

25 “Sapos em i kirap na sanap, orait
ol strongpela king i pret moa yet. Na
taim ol i harim em i paitim wara,
tingting bilong ol i pas tru na ol i no
inapmekimwanpela samting.

26 Maski ol man i traim katim em
long bainat o ol i tromoi ol bikpela na
liklik spia long em, ol dispela samting
i no inap bagarapim em

27 na em i lukim ol olsem samting
nating. Em i lukim ain olsem kunai i
drai na strongpela bras olsem diwai i
sting pinis.

28 Maski ol man i kisim banara
na sutim spia long en, bai em i no
ranawe. Na sapos ol i kisim katapel
na sutim ol ston i go long em, em
bai i pilim ol dispela ston olsem ol
lip diwai i pundaun antap long skin
bilong en.

29Em i lukim ol bikpela stik bilong
pait olsem gras i drai. Na taim em i
harim ol longpela spia i pairap, em i
nowari long ol. Em i lukim ol i olsem
ol samting nating tasol.

30 “Ol grile long bel bilong pukpuk
masalai i sap, olsem ol hap sospen
graun i bruk. Na taim em i wokabaut
long graun malumalum, ol dispela
grile i save katim ol liklik baret long
graun.

31 Taim em i swim long solwara,
em i savemekim solwara i boil olsem
wara i boil long sospen.

32 Na mak bilong rot em i bin bi-
hainim long solwara i kamap wait-
pela tru na i lait tumas, olsem wait-
pela gras bilong lapun.

33 Pukpuk masalai i no save pret
long wanpela samting. I no gat wan-
pela animal i wankain olsem em. No-
gat tru.

34 Em i lukim ol arapela animal i
gat biknem, tasol em i ting ol i samt-
ing nating. Maski ol dispela animal

41:11: Lo 10.14, Sng 50.12 * 41:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 41:13: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i apim nem bilong ol yet, em i stap
olsem king bilong ol.”
Jop i bekim tok bilong

Bikpela
(Sapta 42.1-6)

42
Jop i sem na i tanim bel

1 Orait na Jop i bekim tok bilong
Bikpela olsem,

2 “Bikpela, mi save nau, yu tasol
inap mekim olgeta samting. Na taim
yu laik mekim ol wok bilong yu, i no
gat wanpela samting inap pasim yu.

3 Yu bin askim mi olsem, ‘Husat
dispela man i no gat gutpela tingting
na save na i laik paulim ol samting
mi laik mekim?’ Sori tumas, mi bin
mekim planti kranki toktok long ol
samting mi no klia olgeta long as bi-
long en. Ol dispela narakain gutpela
samting mi bin toktok long en, ol i
winim tru tingting na save bilongmi.

4 “Na tu yu bin tokim mi olsem,
‘Jop, yu mas putim yau gut na harim
tok bilong mi. Na bai mi askim yu
long olkain samting na yumas bekim
ol askim bilongmi.’

5 Bikpela, bipo mi bin harim tok
bilong ol man tasol na mi kisim save
long yu. Tasol nau mi lukim yu stret
long ai bilongmi yet.

6Olsem na mi sem tru long mi yet
na long olgeta tok mi bin mekim. Na
mi sindaun longdasna long sit bilong
paia, bilong soim yu olsem mi tanim
bel pinis.”
Bikpela i tok long ol pren

bilong Jop
(Sapta 42.7-9)

Bikpela ikrosimtripelaprenbilong
Jop

7 Bihain long Bikpela i tok pinis
long Jop, em i tokim Elifas, dispela
man bilong taun Teman, olsem, “Mi

kros long yu na long tupela pren bi-
long yu wantaim. Long wanem, yu-
pela i no bin autim tok tru long pasin
bilong mi olsem wokman bilong mi,
Jop, i bin autim.

8 Orait yupela go nau na kisim 7-
pela bulmakau man na 7-pela sipsip
man na bringim ol i go long Jop, wok-
manbilongmi. Na yupela imas kilim
ol i dai na mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta. Na bai Jop i beten na
askimmi longmarimari long yupela.
Na bai mi harim beten bilong en, na
bai mi no ken mekim save long yu-
pela bilong bekim ol dispela kranki
toktok yupela i bin mekim. Long
wanem, yupela i no bin autim tok tru
long pasin bilong mi olsem wokman
bilongmi, Jop, i bin autim.”

9Orait Elifas bilong taun Teman na
Bildat bilong kantri Suha na Sofar
bilong kantri Nama, ol i kirap i go
mekim olsem Bikpela i bin tokim ol.
NaBikpela i harimpreabilong Jopna
i marimari long ol.
God imekim gut tru long

Jop
(Sapta 42.10-17)

Bikpela i mekim Jop i stap gut gen
10Bihain long Jop ibinbetenbilong

helpim ol pren bilong en, Bikpela
i givim em gutpela sindaun gen.
Bikpela i givim Jop planti samting
tru, i dabolimolgeta samting em i bin
i gat bipo.

11Orait na olgeta brata na susa bi-
long Jop na olgeta pren bilong bipo i
kam kaikai long haus bilong en. Ol i
tingim olgeta hevi na trabel Bikpela
i bin putim long em na ol i tok sori
long em na strongim bel bilong en.
Na olgeta wan wan i givim wanpela
mani silva na wanpela ring gol long
em.

12 Stat long dispela taim Bikpela i
mekim gut moa yet long Jop. Na las
hap bilong laip bilong en i winim tru
ol yia em i bin i stap bipo. Na Jop i

42:3: Jop 38.2, Sng 131.1, 139.6 42:4: Jop 38.3, 40.7 42:10: Jop 1.1-3, Sng 14.7, 85.1-3, 126.1-6
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kisim14,000 sipsip na 6,000 kamel na
2,000 bulmakau na 1,000 donkimeri.

13Na Jop i kamapim 7-pela pikinini
man na tripela pikinini meri.

14Naem i kolimnembilongnamba
wan pikininimeri olsem, Jemima, na
namba 2 Kesia, na namba 3 Keren-
hapuk.

15 Ol dispela pikinini meri i nais-
pela tru, na long olgeta hap bilong
kantri i no gat wanpela meri i nais-
pela olsem ol. Na taim Jop i tilim
graun wantaim ol samting bilong en
long ol pikinini man bilong en, orait
em i tilim hap tu long ol dispela
pikinini meri.

16 Bihain long olgeta dispela hevi
na trabel bilong Jop i pinis, em i
stap inap 140 yia na em i lukim ol
tumbuna pikinini bilong en, na ol
pikinini na tumbuna pikinini bilong
ol.

17 Orait Jop i stap gut tru, na em i
kamap lapun tru, na em i dai.
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Buk Song bilong Lotu
o Ol Sam

Tok i go pas
Dispela buk em i olsem Buk Song

bilong Lotu bilong ol Israel. Sampela
bilong ol song i stap long dispela buk
ol i bin singim long taim ol i bung
bilong lotu long haus bilongGod long
Jerusalem. Na sampela i olsem ol
prea ol manmeri i ken autim long
taim bilong lotu o long taim ol wan
wanman na meri i gat hevi bilong ol
yet.
I luk olsem planti man i bin raitim

ol dispela song na prea long ol kain
kain taim. Na bihain, ol arapela
man i bin bungim namekim i kamap
olsemwanpela buk.
Ol dispela song na prea i gat ol kain

kain as tingting bilong ol. I gat
ol song bilong litimapim nem bi-

long God
na ol prea bilong autim na lusim

sin
na ol prea bilong kisim helpim

long taim bilong traim na hevi
na ol song bilong bikpela de bi-

longmakim nupela king
naol songbilongautimbilip long

God
na ol song bilong givim tenkyu

long God
na ol prea bilong autim bel hevi

na wari
na ol prea bilong askimGod long

bagarapim ol birua
na ol song i soim gutpela pasin

bilong ol manmeri i mas bihainim.
Ol dispela song na prea i

karamapim olgeta sait bilong laip
bilong yumi manmeri. Yumi gat
taim bilong amamas na taim bilong
bel hevi. I gat taim bilong yumi i
stap yangpela na strongpela na taim
bilong yumi stap lapun. Sampela
taim yumi save sik na sampela taim

yumi save belgut. Ol song bilong Buk
Song i fit stret long olgeta dispela
kain taim yumi save bungim long
laip bilong yumi, olsem na bipo yet
i kam inap nau ol dispela song i bin
strongim bilip na helpim tru laip
bilong ol manmeri bilong God.
Aninit long ol het tok bilong planti

song yu bai lukim ol toksave i stap.
Dispela ol toksave i kam long tok
Hibru yet. Sampela taim ol i tok
long husat i bin raitim song na long
wanem taim ol i bin raitim. Na sam-
pela taim ol i gat tok long ol lain
bilong mekim musik i mas bihainim
wanem nek o mekim wanem kain
musik long taim ol i singim song.
Tasol long planti hap bilong ol dis-
pela toksave, tok Hibru i no klia tu-
mas, na i hat tru long tanim long tok
Pisin.

Buk 1*
1

(Song 1-41)
Pasin bilong stretpelaman naman

nogut
1Man i no save bihainim

tok bilong ol man nogut,
na i no save wokabaut long rot

bilong ol man bilong mekim
sin,

na i no save sindaun
wantaim ol man
bilong tok bilas long God,

dispela man i ken amamas tru.
2Dispela man i save laikim tumas

lo bilong God,
na em i save tingting

long dispela lo
long san na long nait.

3Dispela man i olsem diwai
ol man i bin planim

klostu long wara.
Em i save karim kaikai

long taim bilong em stret,
na lip bilong en i no save drai.

Olgeta samting em imekim
i save kamap gutpela.

* 1:: Long tok Hibru yet, ol i wokim Buk Song long 5-pela hap ol i kolim 5-pela buk. Long pinis bilong
olwanwanbuk i gat tok bilong litimapimnembilongGod. 1:1: Sng 26.4, Snd 14.15, Jer 15.17 1:2:
Jos 1.8, Sng 119.1, 119.35, 119.47, 119.92 1:3: Ais 3.10, Jer 17.8, Ese 47.12
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4Olman nogut i no olsem.
Nogat tru.

Ol i olsem skin rais
win i save rausim i go.

5Olsem na bai ol man nogut
i no inap winim kot bilong God.

Na ol man bilongmekim sin
bai i no inap i stap insait

long lain bilong ol stretpela
man.

6God i save amamas tru long pasin
bilong ol stretpela man.

Tasol ol man i mekim pasin nogut,
ol bai i lus olgeta.

2
God imakim king

1Bilong wanem
olgeta lainmanmeri

i pasim tok bilongmekim
pasin bilong bikhet?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilong mekim ol pasin
nogut?

2Ol king bilong olgeta hap graun,
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung na painim rot
bilong daunim Bikpela
na dispela man em imakim

bilong bosim
ol manmeri bilong en.

3Ol i tok olsem,
“Yumi brukim hankap

bilong tupela.
Yumi rausim ol baklain

tupela i pasim yumi long
en.”

4God i sindaun
long sia king bilong en

long heven,
na em i lap na tok bilas long ol.

5Em i belhat tru
na i givim strongpela tok long ol.

Na bikpela kros bilong en
i mekim ol i pret moa yet.

6Na em i tokim ol olsem,
“Mimakim pinis dispela man

bilong i stap king.

Mi yet mi putim em
i stap long Saion,

dispela maunten bilongmi yet.”
7King i tok, “Nau bai mi autim tok

Bikpela i bin givimmi.
Em i tokimmi olsem,
‘Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.
8Askim mi, na bai mi givim

olgeta lainmanmeri longyu,
na bai yu bosim olgeta hap
graun.

9Bai yu bosim ol
long strongpela han bilong
yu.

Na bai yu brukim ol liklik liklik,
olsemman i brukim
sospen graun.’ ”

10Olsem na yupela ol king,
yupela putim gut yau
na stretim pasin bilong yupela.

Yupela ol hetman bilong graun,
yupela harim dispela tok

na yupela lukaut.
11Yupela i mas pret long God

na aninit long em.
Yupela i mas guria long em

na amamas wantaim.
12Yupela i mas aninit

long pikinini bilong en
na givim kis long em.

Nogut em i kros long yupela
na yupela i dai.

Long wanem,
em i save belhat hariap.

Man i save bilip long God
na pas tru long em,

em i ken amamas.

3
Long moning wanpela man i prea

bilong kisim strong
Devit i ranawe long Apsalom,
pikinini man bilong en, na long
dispela taim em i raitimdispela song.
1Bikpela, ol birua bilongmi

i kamap planti moa.
Ol i wok longmekim nogut longmi.

1:6: Nah 1.7, Jo 10.14, 2 Ti 2.19 2:1: Sng 46.6 2:1: Ap 4.25-26 2:4: Sng 37.13, 59.8, Snd 1.26
2:7: Ap 13.33, Hi 1.5, 5.5 2:8: Sng 72.8, Dan 7.13-14, Jo 17.4-5 2:9: Sng 89.23, KTH 2.26-27, 12.5,
19.15 2:11: Fl 2.12, Hi 12.28 2:12: Jo 5.23, 1 Pi 2.6 3:1: 2 Sml 15.13—17.22
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2Ol i tokimmi olsem,
“God bai i no inap helpim yu.”

3Tasol tok bilong ol i no tru.
God, yu olsem hap plang bilong pait

i haitimmi.
Yu tasol yumekimmi i win.
Yu tasol yu pinisim

bel hevi bilongmi
namekimmi i sanap strong.

4Mi save singaut
long God i helpimmi.

Em i stap longmaunten
bilong em yet

na em i harim singaut bilongmi.
5Mi save slip long bet nami slip i dai.
Na bihainmi save kirap gen

nami stap gut, long wanem,
God i save lukautimmi.

610,000 birua i banisimmi
long olgeta hap,

tasol mi no ken pret long ol.
7Bikpela, yu kam.
Yu God bilongmi,

yu kam helpimmi.
Yu save paitim nabaut

ol birua bilongmi.
Yu save brukim tit

bilong ol man nogut.
8Bikpela, yu wanpela tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i no save bagarap.

Yu kenmekim gut
long ol manmeri bilong yu.

4
Long nait wanpela man i prea bi-

long kisim strong
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim ol gita samting.
1God, yu savemekimmi i win.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim singaut bilongmi.
Bipomi bel hevi nogut tru,

na yu bin pinisim
bel hevi bilongmi.

Yu kenmarimari longmi nau
na harim prea bilongmi.

2Yupela ol man, hamas taim
bai yupela i wok long daunim

biknem bilongmi?
Hamas taim bai yupela

i laikim tumas
ol kain kain rabis samting?

Hamas taim bai yupela i bihainim
ol pasin bilong giaman?

3Yupela i mas save gut
long dispela tok.

Ol man i save aninit tru
long Bikpela,

em i makim ol bilong em yet.
Na olgeta taimmi singaut long em,

em i save harim singaut bilong
mi.

4Yupela i mas pret long God
na lusimpasin bilongmekimsin.

Taim yupela i slip long bet,
yupela i mas tingting gut

long dispela tok,
na pasimmaus.

5Yupela i masmekim olkain ofa
Bikpela i save laikim.

Na yupela i mas bilip tru long em.

6Planti man i save tok olsem,
“Mipela i laik kisim

ol gutpela samting
bai mipela i ken amamas.”

Bikpela, yu kenmarimari
longmipela

na helpimmipela.
7Taim wit na wain

i kamap planti long gaden,
ol man i save amamas.

Tasol amamas yu bin putim
long bel bilongmi,

em i winim tru amamas bilong
ol.

8Bikpela, yu tasol
yu save lukautimmi
nami stap gut.

Mi no save pret
long wanpela samting.

3:3: Sng 62.7 3:4: Sng 4.3, 43.3 3:6: Sng 23.4, 27.3, 118.10-13 3:7: Jop 16.10, Sng 22.21, 57.4,
58.6 3:8: Sng 28.8, 29.11 4:1: Sng 17.6, 18.6, 18.18-19 4:3: Sng 6.8-9, 50.5, 135.4 4:4: Sng
77.6, 119.11, Ef 4.26 4:5: Lo 33.19, Sng 51.19, 62.8 4:6: Nam6.26, Jop 7.7, 9.25 4:7: Sng 97.11-12,
119.14, 119.72 4:8: Jop 11.19, Sng 16.9
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Taimmi go long bet,
wantumi save slip i dai.

5
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
winim ol mambu.
1Bikpela, harim prea bilongmi

na putim yau
long tok bilongmi.

2Yu king na God bilongmi,
mi prea long yu.

Yu ken harim singaut bilongmi.
3Bikpela, long olgeta moning

mi save beten long yu.
Long taim san i kam antap

mi save prea strong long yu.
Em i olsem ofa bilongmi.
Nami wet

long yu bekim prea bilongmi.
4God, yu no save amamas

long pasin i no stret.
Ol man bilongmekim pasin nogut

i no ken i stap klostu long yu.
5Yu no save larim ol hambakman

i sanap long ai bilong yu.
Na yu no laikim tru

ol man i mekim pasin nogut.
6Yu save bagarapim

olgeta man bilong giaman.
Na yu no laikim tru

ol man bilong kilimman i dai
na ol man bilong kusai.

7Tasol yu save laikimmi tru.
Olsem nami inap i go

long haus bilong yu.
Long gutpela haus bilong yu

bai mi brukim skru
na lotu long yu.

8God, ol birua i laik bagarapimmi.
Olsem na yu ken stiaim

lek bilongmi
na bai mi bihainim

stretpela pasin bilong yu.
Soimmi rot

yu laik mi wokabaut long en.

9Ol birua bilongmi
i no save tok tru liklik.

Ol i tingting tasol
long bagarapim ol arapela man.

Maus bilong ol i olsemmatmat
i op i stap.

Ol i mekim planti tok gris
bilong pulim ol man

long bihainim ol pasin ol i
laikim.

10God, yu ken kotim ol
namekim save long ol.

Paulim ol tingting nogut bilong ol.
Ol i save bikhet long yu

namekim planti sin,
olsem na yu ken rausim ol

i go longwe long pes bilong
yu.

11Tasol olgeta manmeri i save larim
yu
i lukautim ol,

ol i ken amamas.
Ol i ken belgut tru

na singim song bilong amamas.
Yu save lukautim ol gut.
Ol manmeri i save laikim yu tru,

ol i ken amamasmoa yet
na litimapim nem bilong yu.

12Bikpela, yu savemekim gut
long ol man i bihainim tru

tok bilong yu.
Yu stap olsem hap plang bilong pait

na yu haitim ol.
Yu lukautim ol gut tumas

na ol i stap gut tru.

6
Man i gat hevi em i beten long God

i helpim em
Devit i raitim dispela song. Man
i bosim musik i mas tokim ol man
longpaitimol gita samting longpasin
namba 8.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
5:2: Sng 3.4, 65.2 5:3: Sng 30.5, 88.13, 130.6 5:5: Hab 1.13 5:6: Sng 55.23, KTH 21.8 5:7: 1
Kin 8.29-30, Sng 132.7, 138.2 5:8: Sng 24.4-5, 27.11 5:9: Sng 62.4, Lu 11.44, Ro 3.13 5:10: 2 Sml
15.31, 17.14, 17.23 5:11: Ais 65.13 5:12: Sng 115.13 6:1: Sng 38.1, Jer 10.24 6:2: Sng 41.4,
Hos 6.1
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longmi.
2Bikpela, mi no gat strongmoa,

olsem na yu kenmarimari
longmi.

Strong bilongmi i pinis olgeta.
Yu kenmekimmi i orait gen.
3Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru.
Tasol Bikpela, yu olsemwanem?
Hamas taim yet

bai mi stap bel hevi?

4Bikpela, yu kam. Kisim bekmi.
Yuman bilongmarimari oltaim,

yu ken helpimmi
na bai mi no inap i dai.

5Ol man i dai pinis,
ol i no save tingim yu.

Long ples ol i stap long en,
ol i no save givim biknem long
yu.

6Mi singaut singaut
na strongbilongmi i pinis olgeta.

Olgeta nait aiwara bilongmi
i save wasim bet bilongmi.

Mi krai moa yet
na hetpilo bilong mi i wara ol-
geta.

7Mi gat planti birua,
olsem nami krai krai i stap.

Ai bilongmi i solap.
Mi no inap lukimwanpela samting.

8Yupela olman imekimpasinnogut,
yupela klia longmi.

Bikpela i harim pinis krai bilongmi.
9Mi bin singaut

long Bikpela i helpimmi,
na em i harimmi pinis.

Em i harim prea bilongmi.
10Ol birua bilongmi

bai i gat bikpela hevi.
Ol bai i pret moa yet na sem tru.
Wantu bai ol i lusimmi

na ran i go longlong nabaut.

7
Prea bilongman i gat hevi

Devit i bel hevi long pasin wanpela
man bilong lain Benjamin, nem bi-
long en Kus, i mekim long em, olsem
na em i singim dispela beten long
Bikpela.
1God, Bikpela bilongmi,

mi kam long yu
nami hait long ol birua.

Yu helpimmi,
na bai ol man i ranimmi

ol i no ken kilimmi i dai.
Yu kisim bekmi bai mi no bagarap.
2Nogut ol i bagarapimmi olsem laion

i brukim skin bilongman.
Nogut ol i pulimmi

i go long wanpela hap
na i no gat man inap kisim bek
mi.

3God, Bikpela bilongmi,
sapos mi gat asua

long ol pasin nogut,
sapos mi binmekim nogut

long narapela man,
4 sapos mi bin trikim

pren bilongmi,
na sutim tok nating long en,
na sapos mi binmekim nogut

nating long birua bilongmi,
5orait yu ken larim ol birua

i ranimmi na holimpasmi.
Ol i ken krungutimmi

na bagarapimmi olgeta
na larim bodi bilongmi

i slip i stap nating long
graun.

6God, mi laik bai yu ken kirap.
Yu ken belhat long ol birua

i pait strongmoa longmi
na yu kenmekim save long ol.

God bilongmi, yu save laikim
stretpela pasin tasol,

olsem na yumas kirap
na helpimmi.

7Yu mas sindaun
6:3: Sng 90.13 6:5: Sng 88.11, 118.17, Ais 38.18 6:7: Jop 17.7, Sng 38.10, Kra 5.17 6:8: Sng
119.115, Mt 7.23, Lu 13.27 7:1: Sng 31.1, 31.15, 71.1 7:3: 1 Sml 24.11 7:4: 1 Sml 24.7, 26.7, Sng
109.4-5 7:6: Sng 35.23, 94.2, 138.7 7:7: Sng 22.27 7:8: Sng 26.1, 43.1, 98.9
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long sia king bilong yu long
heven

na tokim olgeta lainmanmeri
long kam bung klostu long
yu.

8Bikpela, yu save skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.

Olsem na yu ken helpimmi
long winim kot,

long wanem, mi binmekim
ol gutpela stretpela na pasin
tasol.

9God, yu stretpela olgeta.
Yu save skelim tingting na bel

bilong olgeta man.
Orait yumas pinisim tru

ol pasin nogut
bilong ol man nogut.

Na yu ken helpim ol stretpela man
bai ol i sanap strong.

10God em i wasman bilongmi.
Em i save helpim ol man

i bihainim tok bilong em.
11God em i gutpela jas

naemi savemekimstretpelakot.
Oltaim em i save daunim

ol man bilong mekim pasin
nogut.

12Sapos ol man nogut i no tanim bel,
bai God i sapim bainat bilong en.

Na bai em i taitim banara
na i redi long pait.

13Em imakim ol long spia i gat paia.
Em i redim pinis ol spia samting

bilong kilim ol dispela man i dai.
14Lukim man nogut.
Em i pasim tingting pinis

longmekim ol pasin nogut.
Em i redi longmekim olkain trabel

na em i save giaman oltaim.
15Em iwokimbikpelahul long graun

bilong holimpas narapela man.
Tasol em yet bai i pundaun

long dispela hul em i bin wokim.
16Olsem tasol rong em imekim

bai i karamapim em yet.
Na kros pait em i laik mekim

long ol arapela man
bai i tanimna bagarapim emyet.

17God em i stretpela olgeta,
nami tenkyu long em.

Bai mi singim song
long God Antap Tru

bilong litimapim
nem bilong em.

8
BiknembilongGod na gutpela nem

bilongman
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim kain gita bilong taun Get.
1God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.
Biknem bilong yu i inapim

olgeta hap bilong skai.
2Ol liklik pikinini tu

i save litimapim nem bilong yu.
Yu wokim strongpela banis

bilong pasim rot bilong ol birua
na bilong ol man

i save sakim tok bilong yu.
3Taim mi lukim skai yu bin wokim,

na taimmi lukimmun
na olgeta sta

yu bin putim i stap antap,
4mi save ting olsem.

Mipela man i wanem samting
na yu save tingting longmipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
5Yu bin wokimmipela

na yu putimmipela
i stapaninit longyuwanpela
tasol.

Yu bin litimapimmipela
na givimmipela

biknem na namba.
7:9: Sng 34.21, 40.2, 94.23, KTH 2.23 7:10: Sng 18.2, 18.30, 97.10-11 7:11: Sng 50.6, 90.9 7:12:
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6Yu binmakimmipela bilong bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit longmipela man.

7Yes, olgeta sipsip na bulmakau
na olgeta abus i stap long bus,
8na olgeta pisin i flai antap,
na olgeta pis bilong solwara,
na olgeta samting i save raun

insait long solwara,
olgeta i stap aninit longmipela.

9God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.

9
Mani tenkyu longGod longol stret-

pela pasin bilong God
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singimsong longnekol i kolimAlmut
Laben.
1God, long bel bilongmi,

mi laik tenkyu tru long yu.
Mi laik tokim ol manmeri

long olgeta gutpela wok
yu binmekim.

2Mi tingting long yu
na mi singim song bilong ama-
mas.

God Antap Tru, bai mi singim song
bilong litimapim

biknem bilong yu.

3Ol birua bilongmi i lukim yu
na ol i ranawe i go.

Ol i pundaun na i dai olgeta.
4Yu sindaun long sia olsem jas

na yumekim stretpela kot.
Yu skelim pasin bilongmi

nami winim kot.
5Yu bin kotim ol haiden.
Yu bagarapim pinis ol man nogut,

na oltaim oltaimbai i no gatman
i tingtingmoa long ol.

6Ol birua i bagarap pinis
nabai ol i stapolsem inapoltaim.

God, yu bagarapim pinis

ol taun bilong ol,
na i no gat man

bai i tingim ol gen.

7Tasol Bikpela i stap king
inap oltaim.

Em i redi pinis longmekim kot.
8Em i bosim olgeta lainmanmeri

na ol lo bilong en i stretpela tru.
Na long stretpela pasin bilong en

em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.

9Bikpela i stap olsem
wanpela strongpela haus.

Ol man i kisim hevi long ol birua,
ol i ken i go i stap long en.

Long taim bilong hevi
ol i ken i go long em na hait.

10Bikpela, yu no save givim baksait
long ol manmeri i kam long yu.

Olsem na ol man i save long yu
bai ol i bilip tru long yu.

11Bikpela i stap king long taun Saion.
Singim song long em

na litimapim nem bilong em.
Tokaut long olgeta lain pipel

long ol bikpela wok
em i binmekim.

12Bikpela i save tingting
long ol man i karim pen.

Na em i no save pasim yau bilong en
long krai bilong ol.

Em i save bekim pe nogut
long ol man i mekim nogut

long ol.

13God, yu kenmarimari longmi.
Lukim pen na hevi

ol birua i givimmi.
Yu save kisim bekmi

long taimklostumi laik i dai,
na yumekimmi i stap gut.

14Olsem nami ken stori
long olgeta samting yu bin
mekim

nami ken litimapim
nem bilong yu.

Mi ken sanap
9:2: Sng 5.11, 83.18 9:5: Lo 9.14, Snd 10.7 9:7: Sng 102.12, 102.26, Hi 1.11 9:8: Sng 96.13, 98.9
9:9: Sng 37.39, 46.1, 91.2 9:10: Lo 31.6-8, Sng 37.25, 70.4, 91.14 9:11: Sng 107.22 9:12: 2 Sml
4.11, Sng 9.18, 10.17, 22.24, 37.25, Ais 49.14-15, Hi 13.5 9:14: Sng 13.5, 20.5, 35.9
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long dua bilong taun Saion
nami ken tokaut na amamas

long yu bin kisim bekmi.
15Ol haiden i wokim hul long graun

bilong holimpasmipela.
Tasol ol yet i pundaun long en.
Ol i taitim umben

bilong holimpasmipela,
tasol umben i pasim ol yet.

16God i soim pasin bilong em
long ol man

long taim em imekim kot.
Ol man nogut i binmekim

ol samting bilong bagarapim
ol arapela man,

tasol dispela ol samting i tanim
na i bagarapim ol yet.

17Ol man nogut na ol lain manmeri
i save givim baksait long
God,

olgeta i mas i go i stap
long ples bilong ol man i dai
pinis.

18Oltaim God i no save lusim tingting
long ol rabisman.

Ol man i gat bikpela hevi
ol i save bilip long God
na wetim em i helpim ol.

Na em bai i no inap larim ol
i wet nating.

19God, yu kam.
Yu no ken larim

ol man bilong graun
i luk pes long yu.

Yumasmekim ol haiden i sanap
long kot bilong yu

na yu skelim pasin bilong ol.
20Bikpela, yumasmekim ol

i pret nogut.
Yumasmekim ol lain manmeri

i pilim olsem,
ol i samting nating tasol.

10
Man i beten bai God i helpim em*

1Bikpela, bilong wanem
yu sanap i stap

longwe longmi?
Bilong wanem yu save hait longmi

long taim nogut?
2Ol man nogut i save hambak

na ranim ol rabisman
bilong bagarapim ol.

Ol i ken pundaun long ol hul
ol yet i bin wokim

bilong holimpas ol arapela
man.

3Man nogut i save hambak nabaut
long laik nogut bilong em.

Man i savemangalim
planti samting,

em i save tok nogut long Bikpela
na givim baksait long em.

4Man nogut i ting em i save pinis
long olgeta samting.

Em i save tok olsem,
“God i no ken bekim

rong bilongmi.
Em i no save wari

long ol pasinmimekim.”
5Olgeta samting em imekim,

i save kamap gutpela.
Bikpela, dispela man i no save liklik

long ol tingting bilong yu.
Em i save tok bilas

long ol birua bilong en.
6Em i save ting olsem,

“Mi sanap strong.
I no gat wanpela samting

inap sakimmi liklik.
Bai mi no inap painim hevi.”

7Oltaim em i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela
man.

Em i save tok giaman na autim tok
bilong pretim ol arapela man.

Kwiktaim em i save toktok
longmekim pasin nogut
na ol kain kain trabel.

8Dispela man i save sindaun hait
insait long ples,

9:15: Sng 7.15, 94.23, Snd 5.22, 26.27 9:16: Kis 14.31, Snd 5.22 9:17: Jop 8.13, Sng 50.22 9:18:
Sng 12.5, Snd 23.18, 24.14 9:20: Sng 62.9, Ais 31.3, Ese 28.2 * 10:: Sampelaman i ting Song 10 em
i namba 2 hap bilong Song 9. 10:2: Sng 7.16, 9.15, Snd 5.22 10:3: Sng 94.4, Ro 1.32 10:4: Sng
14.1-2, 53.1 10:5: Sng 12.5, Ais 26.11 10:6: Ais 56.12, KTH 18.7 10:7: Jop 20.12, Sng 12.2, Ro
3.14 10:8: Sng 17.11, Hab 3.14
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na i wetim gutpela man i kam
bai em i ken kilim em i dai.

Em i save hait na was
bilong bagarapimman

i no gat strong.
9Em i save hait na was i stap

olsem laion i was i stap
insait long hul bilong en.

Em i save hait na was i stap
bilong holimpas ol rabisman.

Em i save holimpas ol
long umben bilong en

na pulim ol i go.
10Em i save sindaun isi na wet i stap,

na wantu ol man i no gat strong
ol i bagarap tru.

Bikpela strong bilongman nogut
i winim ol.

11Man nogut i save tingting olsem,
“God i no save wari

long ol pasin bilongmi.
Em i no inap lukimmi.
Em i pasim pinis ai bilong en.”

12Bikpela, yu kam.
God, mekim save long dispela man.
Yu no ken lusim tingting

long ol man i karim hevi.
13Man nogut i givim baksait long yu

na long bel bilong en
em i save tingting olsem,

“God i no inap bekim
ol rong bilongmi.”

Yu no laik pinisim tru
dispela kain tingting?

14Tasol yu save lukim pasin
bilong ol man nogut.

Yu save long pen na hevi
ol i givim

long ol arapela manmeri,
na yu redi long helpim

ol dispela lain i gat hevi.
Oltaim yu save helpim ol rabisman,

naman i no gat strong
i save putim em yet
long han bilong yu.

15Yumas pinisim strong
bilong ol man nogut

na bai yu no inap lukimmoa
dispela rabis pasin ol i save
mekim.

16Bikpela i stap king
inap oltaim oltaim.

Em bai i rausim ol haiden
long graun bilong em

na bai ol i lus olgeta.
17Bikpela, bai yu harim beten

bilong ol manmeri
i aninit long yu,

na bai yu strongim bel bilong ol.
Bai yu harim krai

18bilong ol pikinini i no gat papa
na bilong ol man i bel hevi.

Bai yu helpim ol na ol i winim kot.
Olsem bai ol man bilong graun

i no inapmekim nogut
long ol gen.

11
Man i bilip strong long God

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Mi bilip tru,

Bikpela bai i lukautimmi.
Ating yu longlong

na yu tokimmi olsem,
“Yumas ranawe

i go long ol maunten,
olsemwanpela pisin i pret

na i ranawe i go?
2Long wanem, ol man nogut

i taitim banara bilong ol.
Ol i holim ol spia

namakim ol gutpela man,
bilong sutim ol long ples tudak.
3 Sapos olgeta manmeri

i no savemekim
stretpela pasinmoa,

orait stretpela man
bai i mekimwanem?”

4God i stap long haus bilong em yet.
Em i stap king long heven,

na ai bilong en
i save lukim olgeta man.
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Em i save long olgeta samting
ol i mekim.

5Bikpela i save skelim
ol stretpela man na ol man
nogut.

Em i no laikim tru
ol man i sakim lo bilong em.

6Em i kapsaitim hatpela paia moa
antap long ol man nogut.

Na em imekim save boinim
skin bilong ol.

Dispela em i pe bilong ol.
7God yet i savemekim

stretpela pasin tasol,
na em i laikim stretpela pasin.

Ol man i bihainim tok bilong em
ol bai i lukim pes bilong em.

12
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
pilai musik long pasin namba 8.
1God, yumas helpimmi.
I no gat wanpela gutpela man

i stap.
Bai yu no inap lukim

wanpela stretpela man.
2Olgeta man i save giaman

long ol arapela man.
Ol i save tok gris long ol

na trikim ol.
3Bikpela, yumas pasimmaus

bilong ol man
i savemekim tok gris,
na pasimmaus

bilong ol hambakman.
4Ol dispela man i save tok olsem,

“Bai mipela i toktok
long laik bilongmipela yet.

I no gat wanpela man
inap pasimmipela.

Husat i bosimmipela?”
5Tasol Bikpela i tok olsem,

“Nau bai mi kam, long wanem,

ol man i wok long daunim ol
rabisman.

Na ol man i karim pen na hevi,
ol i krai i stap.

Bai mi givim ol
dispela gutpela sindaun
ol i wet long kisim.”

6Tok bilong God i tru olgeta.
Tok bilong en i gutpela tumas

olsem silva ol i bin kukim
7-pela taim long paia

na i klin olgeta.

7Bikpela, lukautimmipela gut.
Was gut longmipela oltaim,

bai ol man nogut
i no ken bagarapimmipela.

8Ol man nogut i save raun nabaut
long olgeta hap.

Na olgeta manmeri
i save tingting olsem

pasin nogut em i gutpela
samting.

13
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, wanem taim

bai yu tingimmi gen?
Ating yu lusim tingting longmi

inap oltaim oltaim, a?
Wanem taim bai yu larimmi

i lukim pes bilong yu gen?
2Wanem taim bai yu pinisim

dispela penmi save karim?
Hamas de na nait

bel hevi bilongmi i mas i stap?
Wanem taim bai yu helpimmi

nami no i stapmoa
aninit long ol birua?

3Bikpela, yu God bilongmi.
Yumas tingting longmi

na harim prea bilongmi.
Strongimmi gen bai mi no ken i dai.
4Olsem bai ol birua i no inap tok,

“Mipela i winim em pinis.”
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Na ol i no ken amamas
long lukimmi i pundaun.

5Tasol mi bilip bai yumarimari
longmi oltaim.

Nami amamas long yu
bai helpimmi.

6Yes, bai mi singim song
bilong litimapim nem

bilong Bikpela.
Long wanem,

em i binmekim gut tru
longmi.

14
Pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 53)

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Ol longlongman

i save tok long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.
I no gat wanpela

i savemekim gutpela pasin.

2Bikpela i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na ol i wok long painim God.

3Tasol nogat.
Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i save kaikai bret.
Na ol i no save beten longmi.”

5Tasol ol dispela man
bai i pret nogut tru.

Long wanem, God i stap
wantaim ol man

i bihainim tok bilong en.
6Ol i save lap long ol samting

ol rabisman i laik mekim.
Long wanem, ol rabisman

i save bilip long Bikpela.
7Mi laikim tumas bai God

i salim wanpela man bilong
Saion
i kam bilong kisim bek ol Is-
rael.

Taim Bikpela i helpim
ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, ol bai i stap belgut tru.

15
Pasin God i laik yumimekim

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, husat inap i stap

long haus bilong yu?
Husat inap sindaun long Saion,

dispela maunten bilong yu yet?
2Man i bihainim laik bilong God

long olgeta samting,
na i mekim stretpela pasin
oltaim,

na i save tok tru oltaim,
embai i stap longhaus bilong yu.

3Em i no save krungutim
gutpela nem bilong narapela
man.

Em i no savemekim nogut
long ol pren,

na em i no savemekim
ol kain kain tok win
long ol arapela man.

4Em i no laikim ol man
God i givim baksait pinis long ol.

Tasol em i givim biknem long ol man
i bihainim tok bilong God.

Em i save inapim ol promis
em i binmekim,

maski dispela pasin i givim
13:6: Sng 116.7, 119.17 14:1: Sng 10.4, 53.1 14:1: Ro 3.10-12 14:2: Sng 33.13, 102.19 14:4:
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bikpela hevi long em.
5Em i save larim ol arapela man

i kisim dinau long em,
na taim ol i bekim,
em i no save pulimwinmani

long ol.
Ol man i no inap grisim em

longmani
bilongmekim em i kotim

ol man i no gat rong.
Man i bihainim ol dispela pasin,

em i no inap pundaun.

16
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMiktam.
1God, yumas lukautimmi.
Mi kam long yu

bilongmi ken i stap gut.
2Mi tokim God olsem,

“Yu Bikpela bilongmi.
Olgeta gutpela samtingmiholim,

i kam long han bilong yu
tasol.”

3Ol manmeri bilong God,
ol i gutpela manmeri tru.

Mi save amamas tru
long i stap wantaim ol.

4Ol manmeri i save ran i go
long ol giaman god,

bai ol i karim planti hevi.
Mi no ken bung wantaim ol

namekim ofa,
nami no ken lotu

long ol god bilong ol.
5God, yu tasol yu bilongmi

nami no gat
narapela samtingmoa.

Na yu givimmi olgeta samting
mi sot long en.

Laip bilongmi i stap
long han bilong yu.

6Mi kisim olgeta gutpela samting
long yu tasol.

Tru tumas, ol dispela samting

i gutpela tru!
7Mi litimapim nem bilong Bikpela,

longwanem, em i save stiaimmi.
Na long nait bel bilongmi

i save skulimmi.
8Oltaim mi save pilim Bikpela

i stap klostu longmi.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
olsem na i no gat wanpela samt-
ing
i ken mekim mi i pret na
guria.

9Olsem nabel bilongmi i gutpela tru,
na spirit bilongmi i amamas.

Nami no save pret liklik
long wanpela samting.

10Long wanem, bai yu no larimmi
i go i stap

long ples bilong ol man i dai
pinis.

Na bai yu no larim
man bilong yu yet

i sting longmatmat,
longwanem, yu laikimmi tumas.

11Yu yet bai yu soimmi
rot bilong kisim laip.

Yu stap klostu longmi
nami save amamasmoa yet.

Yu save helpimmi
na bel bilongmi

i amamas oltaim oltaim.

17
Beten bilong man i no bin mekim

rong
Devit i raitim dispela beten.
1God, harim singaut

bilongmi.
Mi wokabaut stret

nami bringim ol wari bilongmi
i kam long yu.

Mi no giaman long beten,
olsemnami laikbai yuharimmi.

2Bai yu helpimmi nami winim kot.
Long wanem, yu save gut

long wanem pasin i stretpela.
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3Yu save long bel bilongmi.
Yu kam lukimmi long nait tu

na yu traimmi,
na yu no lukim tingting nogut

i stap longmi.
4Mi no savemekim tok nogut

olsem sampela man i mekim.
Mi holim strong tok bilong yu,

nami givim baksait
long pasin bilong kros pait.

5Oltaim mi save wokabaut
long rot bilong yu,

na lek bilongmi i no abrus liklik.

6God, yu save bekim prea bilongmi,
olsem nami save beten long yu.

Yu ken putim yau
na harim prea bilongmi.

7God, helpim bilongmipela,
soimbikpelamarimari bilong yu

longmipela.
Mipela i stap klostu long yu

na hait long ol birua.

8Lukautim mi
olsem yu save lukautim

ai bilong yu yet.
Haitimmi gut olsem kakarukmama

i save karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

9Olsem bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Ol i birua nogut tru longmi,
na ol i wok long banisimmi.

10Ol i no savemarimari liklik
long ol arapela man.

Ol i save bikmaus
na litimapim nem bilong ol yet.

11Ol i bihainim lek bilongmi,
na nau ol i banisimmi.

Ol i makimmi pinis
na ol i wet long daunimmi.

12Ol i olsem laion i laik kilim abus,
na olsem yangpela laion i hait

na i was i stap.

13Bikpela, yu kam pait
long ol birua bilongmi

na daunim ol.

Kisim bainat bilong yu
na pait long ol

na kisim bekmi long han
bilong ol man bilong mekim
sin.

14Tru, God, yumas helpimmi
long strong bilong yu,

na ol man i no inap pinisimmi.
Kisim bekmi

long han bilong ol dispela man
i save bungim ol samting
bilong graun tasol.

Yu redi pinis long bekim
pasin nogut bilong ol.

Orait nau yu kenmekim save
long ol.

Mekim save
long ol pikinini bilong ol

na long ol lain tumbuna
i kamap bihain.

15Tasol mi stretpela man,
na bihain bai mi lukim yu tru.

Taimmi lusim slip nami kirap
na mi pilim yu i stap wan-
taimmi,

bai mi amamas.

18
God is save helpim yumi na yumi

win
(2 Samuel 22.1-51)

Devit, wokman bilong Bikpela, em i
raitim dispela song. Em i song bi-
long man i bosim musik. Devit i
singimdispela song longBikpela long
de Bikpela i kisim bek Devit long han
bilong Sol na long han bilong olgeta
arapela birua bilong en.
1Bikpela, yu save strongimmi

nami laikim yu tumas.

2Bikpela em i strongpela banis
bilongmi.

Em i olsem ston i haitimmi,
na em i save kisim bekmi

long han bilong ol birua.
God bilongmi

em i olsem bikpela ston
mi save go long en
na hait long ol birua.
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Bikpela i olsem hap plang bilongmi
na em i haitimmi long ol birua.

Em i gat strong bilong kisim bekmi
na lukautimmi.

Em i olsem strongpela banis
bilongmi.

3Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

4Klostu dai i painimmi,
olsem ol baklain

i pasimmi strong,
na olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
5Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
6Mi bel hevi nogut

na mi singaut strong long
Bikpela.

Mi singaut long God bilongmi
bai em i helpimmi.

Em i stap long haus bilong en
na em i harim singaut bilongmi.

Na em i putim yau
long beten bilongmi.

7Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten i seksekmoa yet.
8 Smok i kamap

long nus bilong Bikpela.
Na paia i kamap

longmaus bilong en
na kukim planti samting.

Na em i sutim ol hap paia
i go nabaut.

9Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
10 I olsemwanpela ensel i karim em

na i flai i kam.
Na i olsemwin i gat wing

bilong pisin
na i karim God i kam hariap tru.

11Em imekim tudak i kamap
olsem haus sel

em i hait i stap long en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
12Tasol em i mekim ol klaut

i lait olgeta,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam ausait
long ol dispela klaut.

13Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru i autim tok

bilong en,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam daun.
14Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bilong
en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

15Bikpela, yu krosim ol birua
na belhat bilong yu

i olsem strongpela win i
sakim ol.

Na belhat bilong yu
i mekim solwara i drai ol-
geta,

na ol samting
bilong strongim graun

i kamap ples klia.
16Bikpela i stap antap

na i putim han i kam daun
na i kisim bekmi.

Bikpela si i karamapimmi
tasol em i pulimmi i kam antap.

17Ol birua bilongmi i strong tru
nami no inap winim ol.

Tasol Bikpela i kisim bekmi
long han bilong ol.

18Bipo taim nogut i painimmi
na ol birua i kam pait longmi.

Tasol Bikpela i bin was longmi.
19Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
20Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
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planti gutpela samting.
Mi nomekimwanpela rong,

olsem na God
i mekim gut longmi.

21Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

22Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin sakim
gutpela tok bilong en.

23Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

24Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

25Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long
em.

26 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

27Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim ol manmeri
i litimapim nem bilong ol yet.

28God, Bikpela, yu save givim lait
longmi,

na yu save rausim tudak longmi.
29God, sapos yu helpimmi,

bai mi inap daunim
bikpela lain birua.

Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

30Pasin bilong God i gutpela tru
na i stret olgeta.

Sapos em i promis
long mekim wanpela samt-
ing,

orait tok bilong en em i tru ol-
geta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.

31Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
32God tasol i savemekimmi

i sanap strong
Na em i save lukautimmi gut

long taimmi wokabaut.
33Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
34Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
35Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

nami hait i stap baksait long en.
Yu bin holim han bilongmi

nami sanap strong.
Yu bin bekim singaut bilongmi,

olsem nami gat biknem
long ai bilong ol manmeri.

36Yu bin givim gutpela rot longmi
na lek bilongmi i no wel.

Mi wokabaut nami no pundaun.
37Mi bin ranim ol birua

na holimpasim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
38Mi sutim ol na ol i pundaun.
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Ol i slip i stap
klostu long lek bilongmi,

na ol i no inap kirap gen.
39Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

40Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

41Ol i singaut
long ol man i mas i kam helpim
ol,
tasol i no gat man i stap.

Ol i krai long Bikpela,
tasol em i no harim prea bilong
ol.

42Mi bagarapim ol tru
na ol i kamap olsem das

win i tromoi i go nabaut.
Mi rausim ol birua i go

na ol i stap nating
olsem graunmalumalum
i stap long rot.

43Taim ol manmeri i birua longmi,
yu bin helpimmi

na ol i no bagarapimmi.
Na yu larimmi i stap bosman

bilong ol arapela lain manmeri
tu.

Ol manmeri mi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

44 Ol manmeri bilong ol arapela
kantri

i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
Ol i pret longmi,

na ol i kam brukim skru longmi.
45 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.
46Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God i save kisim bekmi,

olsem na yumimas litimapim
biknem bilong em.

47God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilongmi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit longmi.

48Na em i kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Tru tumas, Bikpela,
yu bin givim biknem longmi

long ai bilong ol birua
bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
49Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lain man-
meri.

Nami bai mekim song
bilong litimapimnembilong
yu.

50Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilong mi i kamap bi-
hain.

19
Ol samtingGod iwokim i save soim

yumi biknem bilong em
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1 Skai i soim yumi olsem

God em i nambawan tru.
Olgeta samting bilong antap

i soim yumi
gutpela wok bilong em.

2Olgeta de i save tokaut
long dispela samting.

Na olgeta nait i tokim yumi gen.
3Tulait na tudak i no gat maus

na i no inap toktok.
Yumi no save harim nek

bilong dispela tupela samting.
4Tasol tulait na tudak

i skulim ol manmeri
18:47: Sng 94.1 18:49: Ro 15.9 19:1: Sng 8.1, 50.6, Ro 1.19-20 19:2: Sng 74.16, 139.12 19:4:
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long olgeta hap bilong
graun.

Na tok bilong tupela
i go inap long olgeta ples.

Long skai God i sanapim
wanpela haus sel bilong san.

5 San i kam ausait,
olsemman i marit na i belgut

na i lusim rum bilong en
na i kam ausait.

San i save amamas
na bihainim rot bilong en,

olsemman bilong ran
i redi long resis.

6 San i save kamap
long arere bilong skai

na i wokabaut i go long hapsait.
I no gat wanpela samting

inap hait long hat bilong en.

7Lo bilong Bikpela em i stret olgeta,
na i save givim

nupela laip long yumi.
Tok bilong Bikpela em i samting

yumi inap bilip tru long en.
Em i save givim gutpela tingting

long ol man i no gat planti save.
8Bikpela i save skulim yumi

long gutpela tok tumas.
Dispela tok i savemekim

bel bilong yumi i amamas.
Lo bilong God i nambawan tru,

na i givim gutpela save long
yumi.

9Man i lotu long Bikpela
em imekim gutpela pasin.

Na dispela pasin
i save stap oltaim oltaim.

Bikpela i save tokim yumi
long olgeta pasin

yumimasmekim,
na dispela tok i tru

na i stret olgeta.
10Tok bilong Bikpela i winim gol.
Em i winim gol i gutpela tru,

olsem na yumimas laikim
dispela tokmoamoa yet.

Lo bilong Bikpela i swit tumas,

na i winim hani.
Em i winim tru

gutpela switpela hani.
11Lo bilong yu i givim save

longmi, wokman bilong yu.
Mi bihainim lo bilong yu,

olsem na yu savemekim
sindaun bilongmi
i kamap gutpela tru.

12Tasol husat inap save
long olgeta rong bilong em yet?

Mi mekim sampela rong
emmi no save long ol,

olsem na yumas rausim
ol dispela rong

namekimmi i kamap klin
long ai bilong yu.

13Mi wokman bilong yu,
na yumas was gut longmi,

bai mi no ken bikhet.
Yu no ken larim pasin bilong bikhet

i bosimmi.
Olsem na bai mi stap stret

nami nomekim bikpela rong.
14Bikpela, mi laik bai tok bilongmi

na tingting bilongmi
i ken i orait long ai bilong yu.

Bikpela, yu ples hait bilongmi
na helpim bilongmi.

20
Man i beten bai God i helpim em

longwinim pait
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Taim yu bel hevi,

Bikpela i ken helpim yu.
God bilong Jekop i ken lukautim yu.
2Em i stap long haus bilong en

long Saion,
na em i ken helpim yu

na strongim yu.
3Em i ken tingting

long olgeta ofa bilong yu,
na em i ken laikim olgeta ofa

yu kukim long paia.
4God i ken givim yu

olgeta samting yu laikim.
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Na olgeta wok
yu tingting pinis long
mekim,

em i ken helpim yu
na bai yu inapmekim.

5Olsem na taim yuwinim pait pinis,
bai mipela i amamas long yu i
win.

Na bai mipela i tingim dispela
na litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Bikpela i ken harim

olgeta prea bilong yu.
6Naumi save pinis,

Bikpela i save helpimmi,
dispela king
em yet i binmakim.

Em i stap
long gutpela ples bilong em

long heven,
na em i harim prea bilongmi.

Long strong bilong em yet
em i helpimmi,

nami save winim tru ol pait.
7 Sampela lain i save bilip

long ol karis bilong pait,
na sampela lain i bilip

long ol hos bilong ol.
Tasol mipela i bilip

long strong bilong God,
Bikpela bilongmipela.

8Dispela ol manmeri bai i pundaun
na lus olgeta.

Tasol mipela bai i kirap
na sanap strong.

9Bikpela, yumas helpimmipela
na bai mipela i win.

Bikpela, yu King bilongmipela.
Yumas helpimmipela

taimmipela i singaut long yu.

21
God i helpim king na king i

litimapim nem bilong God
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, king i amamas

long yu givim strong

long em.
Em i amamasmoa yet

long yumekim em i winim pait.
2 Samting em i laik long kisim,

yu givim em pinis.
Na samting em i askim yu long en,

orait em tu yu givim long em.

3Yu kam long em
na yu laik mekim gut tru long
em.

Na yu putim hat king i gat gol
long het bilong em.

4Em i askim yu long givim em laip,
na yu givim em.

Na yumekim laip bilong en
i stap longtaim tru.

5Yu helpim em
na em i gat biknemmoa yet.

Nem na strong bilong em
yu yet yu givim em.

6Yu savemekim gut tru long em,
na tru tumas, yu bai mekim
olsem
inap oltaim oltaim.

Yu stap klostu long em,
na dispela i mekim em

i amamas tru.
7God Antap Tru,

king i bilip tru long yu.
Yu savemarimari long king oltaim

olsem na bai em i sanap strong.
8Bai king i holimpas

olgeta birua bilong em.
Na bai em yet i kalabusim

ol man i no laikim em.
9Taim em i kamap long ples klia

bai em i pinisim ol birua,
olsem bikpela paia

i kukim ol samting.

Tru tumas, baiGod i krosna i daunim
ol,

na bai paia i kukim ol olgeta.
10Bai king i kilim i dai

olgeta pikinini bilong ol.
Na bai lain pikinini bilong ol

i no inap i stapmoa long graun.
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11Ol i tingting na pasim tok
longmekim nogut long em.

Tasol ol i no inap winim em.
12Bai em i sutim spia bilong em

long ol
namekim ol i ranawe.

13 God, kam wantaim strong bilong
yu.

Na bai mipela i mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.

22
Krai bilong man i gat hevi na song

bilong tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim, “Dia
meri bilongmoning.”
1God bilongmi,

God bilongmi,
bilong wanem yu lusimmi?

Bilong wanem yu no laik helpimmi?
Bilong wanem yu no harim

krai bilongmi?
2God, mi save singaut long yu

long san,
tasol yu no harim tok bilongmi.

Mi singaut long yu long nait tu,
nami nomalolo liklik.

3Tasol yu,
yu God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Yu stap king, na ol Israel

i save litimapim nem bilong yu.
4Bipo ol tumbuna bilongmipela

ol i bilip long yu.
Ol i bilip na yu helpim ol

na ol birua i no daunim ol.
5Ol i beten long yu

na yu kisim bek ol
long han bilong ol birua.

Ol i bilip tru long yu
na bilip bilong ol i no lus nating.

6Tasol mi,
mi olsem liklik snek bilong
graun.

Mi samting nating.
Olgeta man i krosimmi

na ol i givim baksait longmi.
7Olgeta manmeri i lukimmi

na ol i tok bilas longmi.
Ol i sutim tang longmi

na tromoi het bilong ol.
8Ol i tok, “Yu save bilip long God.

Bilongwanemem i no helpim yu
na kisim bek yu?

Sapos God i laikim yu,
bilong wanem
em i no helpim yu?”

9God, yu tasol yu kisimmi
long bel bilongmama

nami kamap gut.
Na yu lukautimmi

long taimmi dring susu yet.
10Mi bilip long yu,

taimmama i karimmi
na i kam inap nau.

Mama i karimmi nupela yet
na yu stap God bilongmi.

11Hevi i kamap longmi nau,
olsem na yu no ken lusimmi.

Mi no gat wanpela man
bilong helpimmi.

12Planti birua i ranimmi
olsem ol bulmakauman.

Ol i strong tumas olsem
ol strongpela bulmakauman

bilong distrik Basan.
13Ol i redi long bagarapimmi,

olsem laion i singaut nogut
na i opimmaus

bilong kaikai abus.
14 Strong bilongmi i pinis olgeta,

olsemwara ol i kapsaitim nating
na i pinis olgeta.

Olgeta skru bilong bun i lus.
Bel bilongmi i malumalum tru,

olsem gris i kamap olsemwara.
15Nek bilongmi em i drai pinis,

na tang bilong mi i pas long
maus.

Yu yet yu lusimmi
nami laik i dai olgeta.

16Dispela ol man nogut
i raunimmi long olgeta hap

olsem ol dok i banisimwel abus.
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Ol i sutim han na lek bilongmi
long tit bilong ol.

17Olgeta bun bilongmi
i kamap ples klia.

Na dispela ol man i lukimmi,
na ol i amamas longmi bagarap.

18Ol i tilim klos bilongmi
na ol i kisim,

na ol i pilai satu
bilongmakimwanemman
i ken kisim saket bilong
mi.

19Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

Yu save helpimmi oltaim.
Na yu ken kam hariap

na helpimmi nau.
20Yumas kisim bekmi

bai ol i no inap kilimmi i dai.
Helpimmi,

na dispela ol man i olsem ol dok
bai ol i no ken kilimmi i dai.

Bai mi stap laip.
21Ol i laik pinisimmi

olsem laion i kaikai wel abus.
Ol i stap olsem ol wel bulmakau

i laik sutim mi long kom bilong
ol.

Yumas kisim bekmi
long han bilong ol.

22Yu mekim olsem
na bai mi autim tok

long ol brata bilongmi
long strongpela wok

yu binmekim.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi go namel long ol
na litimapim nem bilong yu.

23Bai mi tok olsem,
“Yupela ol lain bilong God,

litimapim nem bilong em.
Yupela lain bilong Jekop,

litimapim nem bilong
Bikpela.

Yes, yupela lain bilong Israel,
yupela lotu long em.

24Em i no save givim baksait

long ol rabisman.
Em i no save ting

hevi na pen bilong ol
em i samting nating.

Em i no save stap longwe long ol.
Nogat.

Em i save harimbeten bilong ol.”
25Long bikpela bung bilong lotu

bai mi litimapim nem
bilong yu wanpela tasol.

Bai mi autim tok
long olgeta samting yu bin
mekim.

Ofa bipomi promis longmekim,
em bai mi mekim

long ai bilong ol manmeri
i save pret long yu.

26Ol rabisman bai ol i kaikai
na i pulap tru.

Na ol man i go long God,
bai ol i litimapimnembilong em.

God i kenmekim ol
i stap gut oltaim.

27Olgeta manmeri bilong graun
bai ol i tingting long God,
na bai ol i kam bek long em.

Olgeta lainmanmeri
bai ol i lotu long em.

28Long wanem, Bikpela i stap king
na em i bosim

olgeta lainmanmeri.

29Ol bikhetman bai ol i brukim skru
na lotu long em.

Ol man i save dai
na i no inap i stap laip,

em olgeta bai ol i brukim skru
na lotu long God.

30Ol lainmanmeri i kamap bihain
bai ol i mekimwok bilong em.

Ol man bai i tokaut long God
long ol lain i kamap bihain.

31Ol dispela lain i no kamap yet,
tasol taim ol i kamap pinis,

bai ol i tokim ol olsem,
“God yet i bin kisim bek

ol manmeri bilong em.”
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23
Bikpela em i wasman bilongmi

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela em i wasman

bilongmi.
Olsem nami no inap sot

long wanpela samting.
2Em imekimmi i slip

long gutpela gras.
Na em i bringimmi i go

long ol liklik wara
nami dring namimalolo.

3Em i givimmi nupela strong.
Na em i save bringimmi

long ol gutpela rot,
olsem em i tok bipo longmekim.

4God, maski mi wokabaut
long ples nogut na bikpela
tudak,

mi no ken pret
long samting nogut,

long wanem, yu stap wantaim
mi.

Mi lukim yu i holim stik
ol wasman bilong sipsip

i save holim,
olsem na bel bilongmi i stap isi.

Mi no inap bagarap.

5Yu redim gutpela kaikai bilongmi
long ples klia

na ol birua bilongmi
ol i lukimmi.

Yu kisimmi
i kam sindaunwantaim yu,

na yu lukautim mi gutpela tu-
mas.

6Bikpela, bai yu lukautimmi gut,
na olgeta demi stap laip

bai yumarimari longmi.
Na bai mi stap oltaim oltaim

long haus bilong yu.

24
God em i bikpela king

Devit i raitim dispela song.
1Dispela graun

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.
Olgeta ples

na olgeta manmeri bilong ples,
ol tu i bilong em.

2Em i wokim graun
antap long ol wara

i stap daunbilo tru.
Na em i wokim as bilong graun

namel long solwara.
3Husat inap i go

antap longmaunten bilong God?
Husat inap i go

insait long haus bilong God yet?
4Man i nomekim pasin nogut,

na bel bilong en i klin,
man i no save lotu

long ol giaman god,
naman i no tok tru antap

bilong giamanim narapela
man,

kainman olsem em inap.
5God bai i mekim gut

long dispela kainman.
God bai i kisim bek em

na kolim em stretpela man.
6Kain man olsem i save painim God.
Em i save go klostu

long God bilong Jekop.
7Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
8Nambawan king, em husat?
Em Godwanpela tasol.
Em i gat bikpela strong tru,

na i save win long ol pait.
9Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
10Nambawan king, em husat?
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Em dispela God i save bosim
bikpela lain ami.

Emwanpela tasol
em i nambawan king.

25
Man i beten long God i ken stiaim

em na lukautim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi beten

long yu.
2Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu tasol.
Helpimmi,

nogut mi bilip nating nami sem.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi
na ol i amamas.

3Ol man i bilip long yu,
yu no save lusim ol

na ol i bilip nating. Nogat.
Ol man i bikhet long yu,

ol tasol i mas pilim nogut
na sem long pasin ol i mekim.

4God, yumas skulimmi
long gutpelapasinbilongyu,

na soimmi long rot bilong yu.
5Lainim mi long bihainim

tok tru bilong yu,
long wanem, yu save kisim bek
mi.

Long olgeta demi save wet
long yu i helpimmi.

6Bikpela, yumas tingting
longmarimari na sori bilong yu.

Yu savemekim dispela pasin
long bipo yet i kam inap nau.

7God, yu no ken tingtingmoa
long sin na pasin nogut mi
mekim
taimmi yangpela yet.

Yu God bilong sori
na yu gutpela oltaim.

Yu ken tingting longmi
namarimari longmi.

8Bikpela i gutpela
na i stretpela olgeta.

Em i save skulim
ol man i savemekim sin

long pasin em i laik
bai ol i mas bihainim.

9Em i save stiaim
ol man i stap aninit long em,

na ol i bihainim stretpela pasin.
Em i save skulim ol tu

long rot bilong em.
10God i save givim bel bilong em

long olgeta manmeri
i bihainim kontrak
na lo bilong em.

Na em i no save
senisim tingting bilong em.

11God, bihainim promis bilong yu,
na lusim ol planti sin mi bin
mekim.

Yu ken lusim olgeta rong bilongmi
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
12Olgeta man i bihainim

tok bilong Bikpela,
baiGod i soimgutpela rot longol,

na ol i mas wokabaut long
en.

13Ol kainman olsem
bai i stap gutpela tru,

na ol pikinini bilong ol
bai i stap gut
long dispela graun.

14God em i pren tru
bilong ol manmeri

i save stap aninit long em.
Na em i save skulim ol long kontrak

em i binmekimwantaim ol.
15Olgeta taimmi save wetim God

i helpimmi.
Em i save kisim bekmi

long ol samting
i laik bagarapimmi.

16God, kam longmi gen
namarimari longmi,

long wanem, mi stap wanpis
na strong bilongmi i pinis.

25:1: Sng 86.4, 143.8 25:2: Sng 31.1, 41.11 25:3: Ais 21.2, 49.23, Hab 1.13 25:4: Sng 27.11,
86.11 25:5: Sng 40.1, 43.3, 79.9 25:6: Sng 98.3, 103.17 25:7: Jop 13.26, Sng 31.19, 51.1 25:8:
Sng 32.8, 86.5, 92.15 25:9: Sng 23.3, 27.11 25:10: Sng 40.11, 103.18 25:11: Kis 34.9, Sng 79.9
25:13: Sng 69.36, Snd 1.33, Jer 23.6 25:14: Stt 17.1, Jop 29.4, Snd 3.32 25:15: Sng 123.2, 124.7
25:16: Sng 69.16, 143.4 25:17: Sng 40.12, 107.6



BUK SONG 25:17 864 BUK SONG 26:12

17Pinisim olgeta bel hevi bilongmi,
na bel bilongmi i ken i stap isi.

Helpimmi,
na ol hevi

bai i no inap daunimmi.
18 Tingting long olgeta bel pen na

hevi
i stap longmi,

na lusim olgeta sin bilongmi.
19Yu lukim ol birua bilongmi

ol i planti tumas.
Ol i no laikimmi liklik. Nogat tru.
20Kisim bekmi na lukautimmi gut,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu save was longmi,
olsem nami kam long yu.

21Mi bilip long yu, olsem na
yu kenmekim olgeta gutpela

na stretpela pasin bilongmi
i lukautimmi oltaim.

22God, yu ken baim bek
olgeta manmeri bilong yu,

na olgeta kain kain hevi
bai i no inap daunim ol.

26
Prea bilong stretpelaman

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu kolimmi

stretpela man.
Long wanem, mi savemekim

stretpela pasin,
nami bilip olgeta long yu.

2God, traim olgeta pasin bilongmi.
Na skelim bel na tingting bilongmi.
3Yu savemarimari longmi

na yu stiaimmi oltaim.
Yu save go paslain longmi oltaim

na yu no save lusimmi.
4Mi no save raun

wantaim ol man nogut.
Mi no save wokabaut

wantaim ol man bilong giaman.
5Mi no save laik tru

long raun wantaim ol man
nogut.

Mi save abrusim ol.

6Bikpela, mi wasim han bilongmi
bilong soim yumi no gat rong.

Nami wokabaut
raunim alta bilong yu,

nami lotu long yu.
7Mimekim olsem,

nami singimwanpela song
bilong tenkyu long yu,

nami tokim ol manmeri
long ol gutpela wok yu bin
mekim.

8Bikpela, mi laikim tru
haus bilong yu,

em dispela ples
biknem bilong yu i stap long
en.

9Taim yumekim save
long ol man bilong mekim
sin,

yu no ken pinisim laip bilongmi.
Yu no ken kilimmi i dai

wantaim ol man i save kilim
ol arapela man.

10Ol dispela man
i savemekimpasin nogut oltaim.

Ol i save givimmani long ol man
bilong grisim ol long mekim
nogut
long ol arapela manmeri.

11Tasol mi yet
mi savemekim stretpela pasin.

Yu kenmarimari longmi
na kisim bekmi.

12Mi save sanap strong.
I no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.
Bai mi litimapim

nem bilong yu, God,
namel long ol manmeri

i bung bilong lotu.
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27
Prea bilong litimapim nem bilong

God
Devit i raitim dispela song.
1God em i lait bilongmi

na em i helpim bilongmi.
Olsem nami no ken guria

long wanpela man.
Bikpela tasol i save lukautimmi,

olsem nami no ken pret
long wanpela samting.

2 Sapos ol man nogut i kam klostu
na traim long bagarapimmi,

samting bai i sutim lek
bilong ol dispela man

na bai ol i pundaun.
3Maski sapos bikpela lain ami

i kam raunimmi,
bai mi no ken pret.

Maski sapos ol birua
i kam pait longmi,

mi bilip long God
nami no ken surik.

4Mi bin askim God
long wanpela samting tasol,

nami laikim tumas
bai em i mekim olsem.

Mi askim em bai mi ken i stap
long haus bilong em

inap olgeta demi gat laip.
Mi laik amamas

long em i gutpela tumas longmi.
Nami laik askim em

long soimmi gutpela rot.
5 Taim samting nogut i kamap long

mi
bai em i haitimmi

long haus bilong em.
Bai em i pasim dua

na haitimmi gutpela tru.
Bai em i putimmi antap

long wanpela bikpela ston
tru

nami stap gut.
6Olsem na bai mi winim

ol birua i raunimmi,
na bai mi daunim ol.

Bai mi singaut amamasmoa yet
namekim ofa

long haus bilong God.
Bai mi mekim song

bilong litimapimnembilong em.

7Bikpela, taimmi singaut long yu,
yu kenmarimari longmi

na harim beten bilongmi.
8Yu tokimmi olsem,

“Yu kam longmi.”
Orait Bikpela, bai mi go long yu.
9Yu no ken haitim yu yet longmi.

God, yu helpim bilongmi.
Mi wokman bilong yu,

na yu no ken belhat longmi
na rausimmi.

Yu bin helpimmi planti taim.
Yu no ken lusimmi.
Yu no ken ranawe longmi.
10Maski papa namama

i givim baksait longmi,
Bikpela bai i lukautimmi.

11Bikpela, yu ken lainimmi
long samting yu laik

bai mi mekim.
Mi gat planti birua i stap,

olsem na yu ken bringimmi
long gutpela rot.

12Yu no ken lusimmi
bai ol birua i kisimmi.

Ol i savemekim tok giaman
na pretimmi.

13Tru tumas, bihain bai mi lukim
God i mekim gut

long ol manmeri bilong em.
14Yu mas bilip na wetim Bikpela

i kam helpim yu.
Sanap strong. Yu no ken bel hevi.
Yumas bilip

na wetim Bikpela i helpim yu.

28
Man i beten bilongGod i helpim em

Devit i raitim dispela song.
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1Bikpela, yu helpim bilongmi.
Mi singaut long yu.

Harim krai bilongmi.
Sapos yu no bekim prea bilongmi,

bai mi olsem ol manmeri
i dai pinis

na i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

2Taim mi singaut long yu helpimmi,
yumas harim krai bilongmi.

Mi beten na litimapim han
i go olsem long haus bilong yu.

3Yu no ken daunimmi
wantaim ol man nogut,
wantaim ol man

i savemekim rong.
Yu no ken daunimmi

wantaim ol man
i savemekim switpela tok,

tasol tingting nogut tasol
i save pulap long bel bilong
ol.

4Mekim save long ol dispela man
inap long pasin nogut

ol i binmekim.
Bekim pe nogut long ol.
Inapim olgeta sin bilong ol.
5Ol i no save tingting

long bikpela wok bilong Bikpela
na long ol samting

em i binmekim.
Olsem na em bai i bagarapim ol,

na pinisim ol olgeta.
6Mi litimapim nem bilong Bikpela.
Mi krai long em

na em i harimmi pinis.
7God tasol i save was longmi

na banisimmi.
Olsem nami save bilip long em.
Bikpela i save helpimmi,

olsem nami amamasmoa
long em,

nami singim ol song
bilong litimapim nem
bilong em.

8Bikpela i save lukautim
ol manmeri bilong em.

Em i sambai long king bilong em

na helpim em.
9God, helpim ol manmeri bilong yu.
Mekim gut

long dispela lain manmeri
yumakim bilong yu yet.

Yu ken i stap wasman bilong ol,
na lukautim ol gut oltaim oltaim.

29
Yumi harim singaut bilong God

long bikpela ren nawin
Devit i raitim dispela song.
1Yupela ol strongpela ensel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Amamas long biknem na strong

bilong em.
2Litimapim biknem bilong Bikpela.
Yupela i mas i stap holi

na lotu long em.
3Bikpela i toktok na ol i harim

long olgeta hap bilong solwara.
God i gat biknem

na em i singaut strong
olsem klaut i pairap.

Tok bilong en i pairap
antap long olgeta hap

bilong biksolwara.
4 Singaut bilong Bikpela

i gat bikpela strong.
Olgeta man i harim God i singaut

na ol i pret long em.
5 Singaut bilong Bikpela

i save brukim ol diwai sida,
em ol bikpela diwai sida

bilong Lebanon.
6Em imekim

ol maunten bilong Lebanon
i kalap kalap
olsem ol pikinini bul-
makau,

namaunten Hermon i kalap
olsem yangpela bulmakau
man.

7 Singaut bilong Bikpela
i mekim klaut i lait.

Nek bilong en
i mekim ples drai i guria.
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8Em imekim ples drai bilong Kedes
i guria moa yet.

9 Singaut bilong Bikpela i mekim
ol wel abus i karim pikinini.

Singaut bilong en i rausim
olgeta lip bilong ol diwai.

Na long haus bilong Bikpela
olgeta i singaut olsem,

“God i gat biknem.”
10Bikpela i stap king

na i bosim olgeta biksolwara.
Em i stap king oltaim.
11Bikpela i givim strong

long ol manmeri bilong em.
Em imekim gut long ol

na ol i stap bel isi.

30
Wanpela man i prea bilong tenkyu

long God
Devit i raitim dispela song. Ol i
singim taim ol i makim haus bilong
God em i bilong God stret.
1Bikpela,

yu kisim bekmi pinis,
na yu no larim ol birua

i daunimmi na amamas.
Olsem nami litimapim

nem bilong yumoa yet.
2Bikpela, yu God bilongmi,

nami bin beten
long yu helpimmi,

na yumekimmi i orait pinis.
3Bikpela, mi dai pinis

na yu kirapimmi bek gen.
Mi go daun pinis

long ples bilong ol man i dai pi-
nis.

Tasol yu givim laip longmi gen.
4Yupela manmeri bilong God,

yupela i mas singim song
bilong litimapimnembilong
em.

Tingim olgeta samting God i mekim
na tenkyu long em.

5Em i save kros
long sotpela taim tasol.

Na em i tingting gutpela long yumi

na i mekim gut long yumi
olgeta taim yumi stap long
graun.

Aiwara i ken kam daun long nait,
tasol longmoningtaim

bai yu amamas gen.
6Bipo mi stap gut tru

nami tok olsem,
“I no gat wanpela samting

inap long sakimmi liklik.”
7Bikpela, yu gutpela tumas longmi,

namekimmi i sanap strong
olsem strongpela haus
i sanap longmaunten.

Tasol taim yu hait longmi,
pret i save daunimmi tru.

8Olsem na, Bikpela,
mi singaut long yu.

Mi beten strong long yu helpimmi.
9 Sapos mi dai pinis,

wanem gutpela samting
bai i kamap?

Sapos mi go longmatmat,
dispela bai i helpim husat?

Ol man i dai pinis,
ol inap litimapimnembilongyu?

Ating ol inap tokaut olsem
oltaim yu savemekim gut

long ol, a? Nogat.
10God, yumas harimmi

namarimari longmi.
Bikpela, yumas helpimmi.

11Yu rausim pinis bel hevi bilongmi
na yumekimmi

i singsing amamas.
Pastaimmi olsemman

i krai sori longman i dai.
Tasol yu senisim krai bilongmi,

namekim bel bilongmi
i amamas tru.

12Olsem nami no ken pasim
maus bilongmi.

Bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

Bikpela, yu God bilongmi,
bai mi tenkyu long yu oltaim.
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31
Bikpela i save lukautim gut tru ol

man i stap aninit long em
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, mi kam long yu

bai yu lukautimmi.
Yumas helpimmi.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi.
Yu stretpela olgeta.

Kisim bekmi
na bai mi no inap bagarap.

2Yu mas harim prea bilongmi,
na kisim bekmi kwiktaim.

Yu stap olsem bikpela maunten ston
mi ken hait long en.

Na yumas banisimmi gut,
bai mi stap gut
na ol birua i no inap daunimmi.

3Tru tumas, yu olsem
ples hait bilongmi

na yu lukautimmi.
Yu go pas longmi

na bringimmi i go
long gutpela rot,

olsem yu bin tok bipo
longmekim.

4Ol birua i bin putim umben
bilong holimpasmi.

Yumas lukautimmi
bai mi no kisim bagarap long en.

Long wanem, yu tasol
yu ples hait bilongmi.

5Mi putim spirit bilongmi
long han bilong yu.

Bikpela, yu God
bilong mekim pasin tru
tasol,

yu kisim bekmi pinis.
6Yu no save laikim tru

ol man i save lotu
long ol giaman god.

Tasol mi bilip long yu.
7Yu sori longmi oltaim,

olsem nami amamas long yu.
Yu lukim dispela hevi bilongmi,

na yu save long olgeta trabel

i kamap longmi.
8Yu no bin larim ol birua

i kalabusimmi.
Yu bin helpimmi nami stap gut.
9Bikpela, yumasmarimari longmi.
Mi gat bikpela hevi.
Mi krai planti

na ai bilongmi i solap pinis.
Ol bun bilongmi i slek olgeta.
10Bel hevi bilongmi yet

i sotim laip bilongmi.
Mi krai tumas,

olsem nami no inap
i stap longpela taim.

Mi gat bikpela hevi moa,
olsemna strong bilongmi i pinis,
na olgeta bun bilongmi

i wok long bagarap.
11Ol birua i save tok bilas longmi.
Ol wantok i tok nogut longmi,

na ol pren bilongmi
i pret nogut longmi.

Mi wokabaut long rot,
na olman i lukimmi ol i ranawe.

12Olgeta man i lusim tingting longmi
olsem ol i save lusim tingting

longman i dai pinis.
Mi olsem sospen graun i bruk

na ol i tromoi pinis.
13Mi harim planti birua

i tok baksait longmi.
Ol i laik pretimmimoa yet.
Na ol i bung wantaim na pasim tok

bilongmekim nogut longmi.
Ol i tok long kilimmi i dai.
14Tasol maski.
Bikpela, mi save bilip long yu.
Mi tok olsem, yu God bilongmi.
15Oltaimmi save stap

long han bilong yu.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol birua
na bilong ol man i ranimmi.

Nogut ol i bagarapimmi.
16Mi wokman bilong yu,

na yu kenmarimari longmi.
Yu save laikimmi tumas,
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olsem na yu kisim bekmi.
17Bikpela, mi singaut long yu

bai yu helpimmi.
Yu no ken larim ol birua i winimmi.
Tasol ol man nogut i ken bagarap.
Ol i ken i dai na go

long ples bilong ol man i dai
pinis,

namaus bilong ol i ken pas.
18Ol dispela man i save bikhet

na tok bilas,
na tok nogut

long ol stretpela man.
Ol i tok giaman tasol.
Yumas bagarapim ol

namaus bilong ol bai i pas tru.

19Yu savemekim gutpela wok tru
bilong helpim ol man

i stap aninit long yu.
Yu save lukautim gut

ol man i bilip long yu.
Yu save helpim ol moa yet

long ai bilong olgeta manmeri.
20Yu save haitim ol dispela man

klostu long yu,
na ol man i pasim tok

bilong kilim ol,
ol i no inap.

Yu save haitim gut ol dispela man
i stap aninit long yu,

na tok nogut bilong ol birua
i no inap daunim ol.

21Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i givim bel bilong emmoa yet

longmi.
Taim ol birua i raunimmi

na i laik bagarapimmi,
em i helpimmi

long strong bilong en
nami stap gut.

22Bikpela, bipomi pret tru
nami ting yu rausimmi pinis
nami nomoa i stap

klostu long yu.
Tasol yu harim krai bilongmi

na yu helpimmi

taimmi singaut long yu.

23Olmanmeri bilong God,
yupela i mas laikim em tru.

Em i save lukautim gut
ol manmeri i bihainim em.

Tasol em i save bekim pe nogut
long ol manmeri i save bikhet.

24Yupela olgeta manmeri
i bilip long Bikpela,

yupela sanap strong,
na bel bilong yupela

i ken kisim strong oltaim.

32
Man i autim sin long God na God i

lusim sin bilong em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.
1 Sapos God i lusim pinis

rong bilong wanpela man,
na i rausim sin bilong em,

dispela man i ken amamas.
2 Sapos Bikpela i tok olsem,

dispela man i no gat rong nau,
na dispela man i no save bi-
hainim
pasin giaman,

orait dispela man i ken amamas.

3God, taim mi no autim sin
bilongmi yet,

mi krai nogut
long san na long nait.

Olsem na bodi bilongmi
i slek olgeta.

4Long san na long nait
han bilong yu

i mekim save longmi.
Strong bilongmi i lus olgeta,

olsem bikpela san i boinim
graun

na graun i drai.
5Bihain mi bin autim sin bilongmi

long yu.
Mi no haitim pasin nogut bilongmi.
Mi ting olsem,

31:17: 1 Sml 2.9, Sng 25.2, 115.17 31:18: 1 Sml 2.3, Sng 12.3, Ju 1.15 31:19: Ais 64.4, 1 Ko 2.9
31:20: Jop 5.21, Sng 27.5, 32.7 31:21: 1 Sml 23.7, Sng 17.7 31:22: Ais 38.11-12, Jna 2.4 31:24:
Sng 27.14 32:1: Sng 85.2, 103.3 32:1: Ro 4.7-8 32:2: Jo 1.47, 2 Ko 5.19 32:3: Sng 31.10, 38.8,
39.2-3 32:5:Wkp 26.40, 2 Sml 12.13, Jop 31.33, Sng 103.12, 1 Jo 1.9



BUK SONG 32:6 870 BUK SONG 33:8

mi laikautimolgeta sinbilongmi
long Bikpela.

Mi autim pinis
na yu lusim asua bilongmi
na sin bilongmi tu.

6Olsem na olgeta manmeri
i save bihainim yu,

ol i mas beten long yu
taim hevi i kamap.

Na sapos hevi
i kamap bikpela tumas,

olsemwara i tait bikpela
na i kisimman,

bai hevi i no inap daunim ol.
7Yu tasol yu ples hait bilongmi.
Yu save lukautimmi

na hevi i no ken daunimmi.
Yu save kisim bekmi long hevi,

na dispela i mekimmi
i singsing bikpela moa.

8Bikpela i tok olsem,
“Mi laik skulim yu gut,

na soim yu long rot
yumas wokabaut long en.

Bai mi skulim yu na lainim yu.
9Yu no ken kamap olsem hos

na donki.
Tupela i no gat save.
Yumas putim ain

i gat longpela baklain
longmaus bilong tupela,

na pulim baklain
bilong stiaim tupela.

Sapos yu nomekim olsem,
bai tupela i no inap
bihainim laik bilong yu.”

10Planti hevi i mas kamap
long ol man nogut.

Tasol Bikpela i savemarimari
long ol manmeri

i bilip tru long em,
na lukautim ol gut.

11Yupela stretpela manmeri,
yupela i mas belgut na amamas

long olgeta gutpela samting
Bikpela i mekim.

Yupela olgeta lainmanmeri
i stretpela long ai bilong
God,

yupela imas amamasna singaut.

33
Song bilong litimapim nem bilong

God
1Yupela ol stretpela manmeri,

yupela i mas amamas
long olgeta samting
Bikpela i mekim.

Yupela manmeri i save bihainim
tok bilong God,

yupela litimapim nem bilong
em.

Dispela em i gutpela pasin
ol stretpela manmeri

i savemekim.
2Mekimmusik long kulele

na litimapim nem bilong God.
Paitim gita i gat 10-pela string

namekimmusik long em.
3 Singim nupela song long em.
Paitim gita

namekim gutpela musik tru,
na singaut strong wantaim.

4Tok bilong Bikpela i tru olgeta.
Em i save bihainim stretpela pasin

namekim olgeta wok.
5 Bikpela i laikim olgeta gutpela

pasin
na olgeta samting i stret.

Oltaim Bikpela i save laikim
olgeta manmeri bilong graun.

6God i bin tok tasol,
na san namun na ol sta

i kamap long skai.
Em i tok tasol

na olgeta samting i kamapantap.
7Em i kisim solwara na bungim

long wanpela hap tasol,
olsemman i pulimapimwara

long wanpela sospen tasol.
Em i mekim as bilong solwara

i stap daunbilo tru
long ples bilong en.

8Olgeta manmeri long graun
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i mas pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

9Long wanem, em i bin tok tasol,
na dispela graun i kamap.

Em imekim strongpela tok,
na olgeta samting i stap.

10Bikpela i savemekim tingting
bilong ol lain manmeri

i go lus nating.
Ol manmeri i save pasim tok

long wokim wanpela samt-
ing,

na em i save pasim rot bilong ol
na ol i no inapmekim.

11Tasol taim Bikpela i tok
long mekim wanpela samt-
ing,

orait tok bilong en
i stap strong oltaim.

Em i tingting
long mekim wanpela samt-
ing,

na dispela tingting
i stap oltaim oltaim.

12Ol dispela lain
Bikpela i stap God bilong ol,

ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri

em i makim bilong em yet,
ol i ken amamas.

13God i stap long heven
na i lukluk i go daun.

Em i lukim olgeta manmeri.
14Em i stap king long ples bilong em,

na i lukluk i go daun
long olgeta manmeri bilong
graun.

15Em yet i save kamapim tingting
bilong olgeta manmeri,

na em i save lukim
olgeta pasin ol i mekim.

16King i no save winim pait
na rausim ol birua

long strong bilong bikpela
ami tasol.

Soldia i no save winim ol birua
long strong bilong em yet.

17Ol hos bilong pait
i no inap helpim ol soldia

long winim pait.
Strong bilong hos

i no inap kisim bek
ol soldia i lus long pait.

18Tasol harim.
Bikpela i save was long ol manmeri

i stap aninit long em.
19Em i save lukautim

ol dispela manmeri
bai ol i no i dai.

Na em i save givim kaikai long ol
long taim bilong hangre,

bai ol i no ken i dai.
20 Yumi wetim Bikpela i helpim

yumi.
Bikpela tasol i save helpim yumi.
Em i olsem hap plang bilong pait

na yumi hait long em.
21Yumi bilip tru

long gutpela nem bilong em.
Olsem na yumi amamas long em.
22Bikpela, mipela i bilip

na wet long yu i helpimmipela.
Yumasmarimari longmipela

oltaim.

34
God imekimgut longDevit, na em i

litimapim nem bilong God
Devit i stap wantaim Abimelek, na
emigiamanolsememi longlongman
naAbimelek i rausim em. TaimDevit
i go pinis, em i raitim dispela song.
1Bai mi tenkyu long God.
Oltaim bai mi

litimapim nem bilong en.
2Mi ting long God i bin helpimmi

nami amamas long em.
Ol manmeri i karim hevi

ol i ken harim dispela tok
na ol i ken belgut tru.

3Yumi tokaut long biknem
bilong God.
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Yumi litimapim nem bilong em.
4Mi bin beten long Bikpela

bai em i helpimmi,
na em i harim prea bilongmi.

Em i rausim olgeta pret
long bel bilongmi,

na naumi stap bel isi.
5Olgeta manmeri i gat hevi,

tasol ol i bilip long Bikpela,
ol i save amamas.

Olsem na bilip bilong ol
i no bagarap.

6Ol rabisman i prea long Bikpela
na em i harim prea bilong ol,
na i helpim ol

long olgeta hevi bilong ol.
7Ensel bilong Bikpela i save stap

klostu long ol manmeri
i aninit long Bikpela,

na em i save helpim ol
bai ol i no kisim bagarap.

8Bikpela i savemekim gutpela pasin
long yumi.

Yupela yet i mas traim na lukim
na bai yupela i save olsem

Bikpela i gutpela tru.
Man i save bilip tru long Bikpela,

em i ken i stap belgut tru.
9Ol manmeri bilong Bikpela,

yupela i mas i stap aninit long
em.

Ol man i aninit long em
ol i no sot long wanpela samting.

10Ol yangpela laion
i save sot long abus

na ol i hangre.
Tasol ol manmeri i bihainim Bikpela

ol i no save sot
long ol gutpela samting.

11Ol pikinini, yupela i mas i kam
na putim yau gut

long tok bilongmi.
Mi laik skulim yupela

na bai yupela i stap
aninit long God oltaim.

12Yu laik bai laip bilong yu
i kamap gutpela?

Na yu laik
bai yu stap laip longtaim tru,

na yu stap gut na amamas?
13 Sapos yu laik i stap olsem,

orait yunokenmekim toknogut,
na yu no ken tok giaman.

14Yu mas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin tasol.
Yumas wok long kamapwanbel

wantaim ol arapela man-
meri

na yumas strong
long bihainim dispela pasin.

15Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save harim
beten bilong ol.

16Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.

Na bai em i kilim ol i dai
na olmanmeri i no tingimol gen.

17Ol stretpela manmeri
i save beten long Bikpela

na em i save harim ol.
Em i save helpim ol

na hevi i no daunim ol.
18God i save stap klostu

long ol manmeri i gat hevi.
Na em i save helpim ol manmeri

bilip bilong ol i bagarap.
19Planti hevi i save kamap

long stretpela man,
tasol Bikpela i save helpim em
na ol dispela hevi i no daunim
em.

20Bikpela i save lukautim em olgeta,
na i no gat wanpela bun bilong
en
i bruk.

21Ol kain kain samting nogut
bai i kilim i dai

ol man nogut.
Na Bikpela bai i mekim save
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long ol man i save birua
long ol stretpela man.

22God i save kisim bek
ol wokman bilong en

na ol i stap laip.
Na olgeta manmeri i bilip long em

i lukautim ol,
bai ol i no inap lus. Nogat tru.

35
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela,

yumas krosim ol man
i gat kros longmi.

Yumas pait long ol man
i save pait longmi.

2Kisim klos pait
wantaim hap plang bilong
pait,

na kam helpimmi.
3Kisim spia na akis

na kam pait
long ol man i ranimmi.

Yu tokimmi olsem,
yuman bilong helpimmi.

4Ol dispela man i laik kilimmi i dai.
Yumas winim ol long pait

namekim ol i sem.
Ol i pasim tok bilong bagarapimmi.
Yumas ranim ol na paulim ol tru.
5Bikpela, ensel bilong yu

i ken rausim
ol dispela man nogut,

olsemwin i rausim pipia gras.
6Ensel bilong yu i ken ranim ol i go,

namekim rot bilong ol
i kamap tudak na i wel
nogut.

7Mi no binmekim rong long ol,
tasol ol i haitim umben

bilong bagarapimmi.
Na ol i wokimwanpela hul

bilongmi ken pundaun long en.
8Tasol taim ol i no save yet,

yumekim bagarap i kisim ol.
Na dispela umben ol i putim

bilong bagarapimmi,

yu mekim ol yet i bagarap long
en.

Na ol yet bai i pundaun
long dispela hul ol i wokim.

9Bikpela bai i mekim olsem,
na bai mi amamas long em.

Bai mi belgut long em i helpimmi.
10Na bai mi tenkyu tru long God

na tok olsem,
“Bikpela, i no gat wanpela

olsem yu.
Yu save helpim gut

ol man i no gat strong,
na ol man i strong tumas

i no inap bagarapim ol.”
11Olman bilong giaman

i sutim tok longmi
long sampela pasin nogut
mi no binmekim.

12Mi savemekim gutpela pasin
long ol,

na ol i bekim pasin nogut long
mi.

Olsem na bel bilongmi i hevi tru.
13Tasol mi nomekim olsem long ol.

Nogat tru.
Taim ol i gat sik mi sori nogut tru,

nami pasim laplap bilong sori.
Mi tambu long kaikai

na dispela i givim hevi long mi
yet.

Nami beten bai yu ken helpim ol.
14 I olsemmi bel hevi

long pren na brata bilongmi.
Mi wokabaut olsemman i sori

na i krai longmama i bin dai.
Mi bel hevi tru

nami krai na sori i stap.
15Tasol taimmi painim hevi,

ol i bung na amamas.
Ol i bung bilong daunimmi.
Sampela manmi no save long ol,

ol i nomalolo
long sutim tok nogut long
mi.

16Ol i tok bilas moa yet
na givim hevi longmi.

Ol i no laikimmi
na ol i pes strong longmi.
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17Bikpela, hamas taimmoa
bai yu larim ol?

Yumas kisim bekmi
na ol i no ken bagarapimmi.

Ol i olsem laion i laik kilimmi,
olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
18 Sapos yumekim olsem,

bai mi tenkyu long yu
namel long planti lain man-
meri
i bung wantaim.

Tru tumas,
bai mi litimapim nem bilong yu

namel long bikpela lain
manmeri.

19 Sampela man i birua nating long
mi.

Nogut yu larim ol i amamas
long daunimmi.

Ol i bel nogut nating longmi,
olsem na yu no ken larim ol

i amamas long ol hevi bilong
mi.

20Ol i no save toktok liklik
long sindaun gut

wantaim ol arapela man.
Ol i tok long bagarapim ol man

i sindaun gut long ples.
Ol i save kibung

bilong giamanim ol gutpela man
na bagarapim ol.

21Ol i save bikmaus
na sutim tok longmi olsem,

“Tru tumas, mipela i lukim yu
i mekim ol pasin nogut.”

22Tasol Bikpela,
yu lukim pinis ol dispela man.

Olsem na nogut yu pasimmaus
i stap.

Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

23Yu God na Bikpela bilongmi,
yu kirap na kam helpimmi.

Sanap na tokaut
bilong strongim tok bilongmi.

24God, Bikpela bilongmi,
yu savemekim stretpela pasin.

Yu helpimmi
na bai ol birua i save olsem

mi bihainim stretpela pasin.
Yu no ken larim ol i amamas

long lukimmi i bagarap.
25Yu no ken larim ol

i toktok long ol yet olsem,
“Gutpela tumas!
Samting yumi laik mekim,

nau yumimekim pinis.”
Yu no ken larim ol i tok olsem,

“Yumi bagarapim em pinis.”
26Ol i amamas

long hevi i kamap longmi,
olsem na yumas semim ol

na paulim ol tru.
Ol i litimapim nem bilong ol yet

bilong daunimmi,
olsem na yumas semim ol

na daunim nem bilong ol.
27Tasol ol man i laik

bai yu kolim mi stretpela
man,

ol i ken singaut amamas
na i stap belgut.

Oltaim ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.
Em i save laikim tumas

bai wokman bilong en
i ken i stap gut.”

28Olsem na bai mi tokaut
long stretpela pasin bilong
yu,

na litimapim nem bilong yu
oltaim,
long san na long nait.

36
Pasin nogut bilong ol man

Devit, wokman bilong Bikpela, em i
raitim dispela song. Em i song bilong
man bilong bosimmusik.
1 Sin i stap long bel

bilongman nogut,
na i givim sampela tok long em.

Dispela kainman
i no save pret liklik long God.

Nogat tru.
Em i givim baksait long God.
2Em i save hambak long em yet

na i ting olsem,
“Mi nambawan tru.
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God i no inap painimaut
long ol pasin nogut mi bin
mekim,

na em i no inap kotimmi.”
3Oltaim dispela man i save tok

longmekim pasin nogut
na long giamanim ol arapela
man.

Em i no gat gutpela tingtingmoa
bilongmekim gutpela pasin.

4Taim em i slip long bet,
na em i save tingting long ol rot

bilong mekim ol pasin
nogut.

Em i save bihainim rot nogut tasol,
na em i no save givim baksait

long pasin nogut.
Gutpela pasin bilong God

5Bikpela, sori bilong yu i no liklik.
Mak bilong en i go inap long skai.
Yu bihainim pasin tru tasol,

na em tu i no liklik.
Mak bilong en i go

inap long ol klaut antap.
6 Stretpela pasin bilong yu i moa yet.
Em i antap tru

olsem ol maunten bilong God.
Mipela i no inap save long as

bilong stretpela kot yumekim.
Em i daun tumas,

olsem solwara i daun tru.
Bikpela, yu save lukautim

ol man na ol abus
na ol i stap gut.

7God, sori bilong yu i gutpela tumas,
namipela i save laikim tru.

Olsem na ol manmeri nabaut
i save go long yu na hait,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait aninit long wing
bilongmama kakaruk.

8Yu gat planti kaikai
long haus bilong yu,

olsem na ol manmeri
i no sot long kaikai.

Ol gutpela samting bilong yu
i moa yet

olsem bikpela wara,
na yu givim ol bilong dring.

9Yu as tru bilong laip
bilong olgeta samting.

Na yu as bilong lait.
Mipela i save kisim lait

long yu tasol,
namipela i stap gut.

10Oltaim yumas laikim tru
ol manmeri i save long yu.

Yumas helpim ol stretpela man
bai ol i stap gut.

11Yu no ken larim ol bikhetman
i krungutimmi.

Na yu no ken larim ol man nogut
i rausimmi.

12Lukim. Ol man nogut
i pundaun long graun
na i slip i stap.

Ol i no inap kirap gen.

37
Wanem samting bai i kamap long

gutpelaman na longman nogut
Devit i raitim dispela song.
1Yu no ken wari long pasin

ol man nogut i savemekim.
Yu no ken bel nogut

long ol samting bilong ol man
i savemekim pasin nogut.

2Liklik taim tasol
na bai ol man nogut i bagarap,

olsem gras i save drai,
na olsem lip bilong diwai i
drai.

3Yumas bilip tru long God,
namekim gutpela pasin.

Yumekim olsem
na bai yu stap gut oltaim

long graun bilong yu,
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapim yu.
4Yu mas amamas long Bikpela,

na em bai i givim yu
ol samting yu laikim tru.

5Yu mas putim laip bilong yu
long han bilong Bikpela.

Bilip strong long em,
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na em bai i helpim yu.
6Bai em i mekim

gutpela pasin bilong yu
i kamap ples klia

olsem lait bilong san.
Na bai em i mekim

stretpela pasin bilong yu
iklia tumas longaibilongolman,

olsem lait bilong san
long belo kaikai.

7Yu mas sindaun isi
klostu long Bikpela.

Stap bel isi na wetim em i helpim yu.
Yu no kenmangal long ol man

i kisim planti gutpela samting
long pasin ol i mekim.

Tru tumas, yu no kenwari
long ol man i save tingting

long ol kain kain pasin
nogut,

na ol i mekim
ol dispela kain pasin.

8Yu no ken kros,
na yumas lusim

pasin bilong belhat.
Yu no ken wari long ol samting

na kirap nogut.
Dispela pasin em inap pulim yu

longmekim pasin nogut.
9Ol man nogut bai i bagarap olgeta.
Tasol ol manmeri i bilip

na wetim Bikpela i helpim
ol,

bai ol i stap gut
long graun bilong ol.

10 I no longtaim
na bai ol man nogut i lus olgeta.

Bai yu wok long painim ol
long ples bilong ol,

tasol yu no inap lukim ol.
11Tasol ol manmeri

i daunim nem bilong ol yet,
bai God i givim olgeta graun

long ol.
Bai ol i sindaun gutpela tumas

na amamas i stap.
12Man nogut i save tingting

long bagarapim gutpela
man,

na i save kros long em.
13Tasol Bikpela i save,

wanpela de bai i kamap,
na long dispela de

ol man nogut bai i lus.
Olsem na Bikpela i save lap long ol.
14Olman nogut i save pulim bainat

na taitim banara
bilong sutim ol rabisman
na ol man i sot long ol samt-
ing.

Ol i laik kilim i dai ol manmeri
i bihainim stretpela pasin.

15Tasol bainat bilong ol
bai i sutim bel bilong ol yet,

na banara bilong ol bai i
bruk.

16Liklik samting
bilong wanpela stretpela
man

i winim ol planti samting
bilong olgeta man nogut.

17Long wanem, Bikpela bai i pinisim
strong bilong ol man nogut,

na em bai i lukautim gut
ol stretpela man.

18Bikpela i save was gut
long ol manmeri

i bihainim tok bilong em.
Na ol samting God i givim ol,

em ol bai i holim oltaim.
19Long taim nogut

ol i no inap painim hevi.
Na long taim bilong hangre

bai ol i gat planti kaikai.
Ol bai i no inap sot.
20Tasol ol man nogut

bai ol i bagarap olgeta.
Ol birua bilong Bikpela bai ol i lus,

olsem gutpela bilas
bilong plaua na gras.

Tru tumas, bai ol i lus olsem smok
i save stap liklik taim tasol

na i go pinis.
21Man nogut i save dinau

long ol samting
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na em i no save bekim dinau.
Tasol stretpela man

i savemekim gutpela pasin
na em i save givim planti samt-
ing
long ol arapela man.

22Olmanmeri Bikpela i mekim
gutpela tok long ol,

bai ol i stap gut long graun.
Tasol ol manmeri Bikpela

i tok long ol i mas bagarap,
em bai i rausim ol.

23Bikpela i save stiaimwokabaut
bilong ol manmeri.

Sapos em i laikim pasin
bilong wanpela man,

em i save strongim em
long wokabaut stret.

24 Maski sapos dispela man i pun-
daun,

em i no inap bagarap olgeta.
Bikpela i save holim han bilong en,

na helpim em long sanap gen.

25Bipo mi yangpela,
na naumi lapun pinis,

tasol mi no lukim
God i givim baksait

long wanpela stretpela man.
Nami no lukim

ol pikinini bilong stretpela man
i sot long kaikai,

na i raun askim ol arapela man
long givim kaikai long ol.

Nogat tru.
26Oltaim stretpela man

i savemarimari
na givim planti samting

long ol arapela manmeri.
Na ol pikinini bilong en

i savemekim
papamama i amamas.

27Yumas givim baksait
long olgeta pasin nogut,

namekim gutpela pasin tasol.
Sapos yumekim olsem,

orait oltaim yu ken i stap gut
long graun.

28God i save laikim tumas

stretpela pasin.
Em i no inap larim

ol manmeri bilong en i lus.
Oltaim Bikpela i save lukautim

ol manmeri i wokabaut stret.
Tasol ol pikinini bilong ol man nogut

bai i bagarap tru.
29Ol stretpela man bai i kisim graun

God i givim ol,
na bai ol i stap oltaim long en.

30 Stretpela man i gat gutpela save
na i autim gutpela tok tasol.

Em i save toktok
long stretpela pasin.

31Lo bilong God
i stap long bel bilong en,

na em i save bihainim God,
na i no save lusim dispela lo.

32Man nogut i save hait
na was long stretpela man,

na i laik painim rot
bilong kilim em i dai.

33Tasol Bikpela i no inap lusim
stretpela man

na larimman nogut
i kilim em i dai.

Nogat tru.
Na sapos man nogut

i kotim stretpela man,
Bikpela i no inap larim em

i winim stretpela man long
kot.

34Yumas bilip long Bikpela
na prea long em
na bihainim pasin bilong em.

Sapos yumekim olsem,
bai em i givim biknem long yu,
na yu ken holim dispela graun

em i givim yu.
Na bai yu lukim em

i bagarapim ol man nogut.
35Mi bin lukimman nogut

i gat bikpela strong,
na em i winim ol manmeri,

olsem traipela diwai sida
bilong Lebanon

i winim ol arapela diwai.
36Tasol bihainmi wokabaut gen
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long dispela hap,
na em i nomoa i stap.

Mi wok long painim em,
tasol mi no lukim em. Nogat tru.

37Yu tingting longman i no gat asua
long wanpela samting,

na lukim pasin
bilong stretpela man.

Man i save sindaun isi
wantaim ol arapela man-
meri,

lain bilong en bai i stap oltaim.
38Tasol Bikpela i save bagarapim tru

ol man bilongmekim sin.
Ol lain tumbuna pikinini bilong ol

bai i lus olgeta.

39Bikpela yet i save kisim bek
ol stretpela man.

Long taim hevi i kamap long ol,
ol i save ran i go long em

na em i lukautim ol.
40Ol i save bilip long em,

olsem na em i save helpim ol.
Em i save kisim bek ol

long han bilong ol man
nogut,

na ol i stap gut.

38
Beten bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, bilong
mekimGod i tingimol hevi bilong en.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Yu sutimmi tru
long ol spia bilong yu,

na yu daunimmi
long han bilong yu.

3Yu kros longmi,
olsem nami sik nogut.

Mi gat sin,
olsem na bodi bilongmi

i no gat strongmoa.
4Ol rong bilongmi

i karamapimmi pinis,

na ol dispela rong i olsem kago
mi karim na i hevi tumas.

5Ol sua long bodi bilongmi
i gat planti susu
na i sting tru.

Mi mekim pasin i kranki tru,
olsem na dispela i kamap long
mi.

6Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru,
nami bagarap.

Long olgeta demi sori na krai tasol.
7Bodi bilongmi i hat moa

olsem paia i kukim,
nami gat bikpela sik tru.

8Mi bagarap tru nami stap nogut,
olsemwanpela samting

i krungutimmi strong.
Bel bilongmi i pilim nogut tru,

nami singaut long bikpela pen.

9 Bikpela, yu save long strongpela
laik
bilongmi.

Bel bilongmi i krai nogut,
na dispela i no hait long yu.

10Klok bilongmi i wok strong tumas,
na strongbilongmi i pinis olgeta.

Ai bilongmi i tudak
nami nomoa lukluk gut.

11Ol pren na wantok bilongmi
ol i no laik i kam klostu longmi.

Ol i no laik lukim ol sua bilongmi.
Na ol famili bilongmi tu

i stap longwe.
12Olman i laik kilimmi i dai,

ol i redim umben
bilong holimpasmi.

Ol man i laik bagarapimmi,
ol i save tok

longmekim nogut longmi.
Na oltaim ol i tingting

longmekim pasin nogut longmi.
13Tasol mi olsemman i yaupas,

nami no harim ol.
Mi olsemmauspas,

nami no opimmaus.
14Mi olsemwanpela man

i no inap harim toktok,
olsemnaminobekimtok longol.
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15Tasol Bikpela, mi bilip long yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai yu yet yu bekim tok longmi.
16Mi beten olsem, yu no ken larim

ol birua i winimmi na amamas
long dispela pasin ol i
mekim.

Taimmi pundaun liklik
yu no ken larim ol

i hambak na amamas.
17Long wanem, klostu nau

mi laik pundaun,
nami gat pen oltaim.

18Mi autim rong bilongmi long yu,
nami sori long sinmibinmekim.

19Olgeta birua bilongmi
i strong tumas.

Planti manmoa
i birua nating longmi.

20Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim pasin nogut

longmi.
Mi bihainim gutpela pasin,

na ol i tingting long dispela
na ol i kamap birua bilongmi.

21Bikpela, yu no ken lusimmi.
God bilongmi,

yu no ken i stap longwe longmi.
22Bikpela, yuman bilong helpimmi,

yumas helpimmi kwiktaim.

39
Tok bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong Jedutun, emman i bosim
musik.
1Mi tok pinis olsem,

mi bai was gut
long olgeta pasinmimekim.

Nogut mi mekim sin
long toktok bilongmi.

Taim ol man nogut
i stap klostu longmi,

bai mi no kenmekim
wanpela tok.

2Orait mi bin pasimmaus,
nami nomekimwanpela tok.

Nami nomekimwanpela tok
long gutpela samting tu.

Tasol bel hevi bilongmi
i kamap bikpela moa.

3Na bel bilongmi i wari tru.
Mi wok long tingting yet,

na bel bilongmi
i pilim nogut olgeta.

Orait naumi no inap pasimmaus.
Nogat.

4Mi askim God olsem,
“Bikpela, hamas yia i stap yet

long laip bilongmi?
Wanem taim bai mi dai?
Ating laip bilongmi

em bai i sotpela tasol?
Yumas toksave longmi.”

5God, yumakim sotpela taim tru
bilongmi.

Long ai bilong yu
dispela taim bilongmi

em i samting nating.
Olgeta man i olsemwin tasol,

wanpelaman iwinim longmaus.
6Olgeta man i olsem

tewel bilong diwai
i stap long graun

long taim bilong san.
Ol i save hatwok

long kisim planti samting,
tasol hatwok bilong ol i lus nat-
ing.

Ol man i save bungim
planti samting,

tasol ol ino savehusatbai i kisim.
7Tasol Bikpela, naumi wet

long wanem samting? Nogat.
Mi bilip long yu

na wetim yu tasol i helpimmi.
8Yu ken kisim bekmi

na lusim olgeta sin bilongmi.
Yu no ken larim ol krankiman

i tok bilas longmi.
9Tasol mi no ken toktok.
Mi bai pasimmaus tasol.
Long wanem, yu yet yumekim

dispela samting longmi.
10Yu no ken bagarapimmimoa.
Yu binmekim save longmi,

na klostumi laik i dai.
11Yu save krosimwanpela man
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na bekim sin bilong en,
na yu save pinisim tru

ol samting em i laikim tu-
mas,

olsem binatang i kaikai laplap
na laplap i bagarap.

Tru tumas, olgeta man i olsemwin
i kamap longmaus tasol.

12Bikpela, harim prea bilongmi.
Putim gut yau

long singaut bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long taimmi singaut long yu.
Yu save pinis,

mi stap liklik taim tasol
wantaim yu long graun.

Mi wankain
olsem ol tumbuna bilongmi.

Ol tu i bin i stap
sotpela taim tasol long graun.

13 Yu no ken mekim save moa long
mi.

Larimmi pastaim
nami ken belgut gen.

Na bihainmi ken i dai
na lusim graun olgeta.

40
Song bilong litimapim nem bilong

God
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Mi sindaun isi

nami wetim Bikpela
i helpimmi.

Na em imarimari longmi
na i harim prea bilongmi.

2Mi olsemman i stap insait
long bikpela hul i daun tumas

nami laik bagarap,
tasol Bikpela i pulimmi

nami kam antap.
Mi pas long tais i olsem sup tru,

na em i kamautimmi
na sanapimmi long ples ston,
nami wokabaut strong gen.

3Em igivimmiwanpelanupela song,
em song bilong litimapim

nem bilong God,

em God yumi save bilip long em.
Bai planti man i lukimmi

na bai ol i pret
na bilip long Bikpela.

4Man i save bilip long God,
em i ken amamas.

Kainman olsem em i no save
bihainim ol bikhetman,

na em i no save lusim Bikpela
na lotu long ol giaman god.

Nogat tru.
5God, Bikpela bilongmi,

yubinmekimplanti gutpelawok
bilong helpimmipela.

I no gat man i olsem yu.
Yu winim ol tru.
Sapos mi autim tok long ol man

na tokim ol long wok
na tingting bilong yu, ola-
man!

Dispela i moamoa yet!
Mi no inap kaunim

ol samting yu binmekim
bilong helpimmipela.

6Yu no laikim ol abus
ol i save kilim bilongmekim ofa.

Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia

na ol ofa bilong rausim sin,
em tu yu no save laikim.

Tasol yu bin kirapim laik bilongmi,
nami bihainim tok bilong yu.

7Orait naumi tok olsem,
“God, mi kam pinis,
olsembipo ol i raitim tok longmi

long buk.
8God bilongmi,mi laikim tumas

longbihainim laikbilongyu.
Lo bilong yu i stap

insait long bel bilongmi.”
9Bikpela, mi bin autim gutnius

long taim ol planti lain manmeri
bilong yu i kam bung.

Mi tok olsem,
“Bikpela i save kisim bek yumi.”

Bikpela, yu save pinis,
bai mi autim dispela tok oltaim.

Mi no ken pasimmaus.
10Yu bin helpimmi na kisim bekmi,

40:2: Sng 27.5, 69.2, Jer 38.6, 38.10-13 40:3: Sng 32.7, 33.3, 64.9 40:4: Sng 84.12, 125.5 40:5:
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nami no haitim dispela.
Mi tokaut pinis olsem

yu save bihainim tok tru bilong
yu

na yu kisim bekmipela.
Yu save laikim olgeta manmeri

na yu bihainim pasin tru,
nami no haitim dispela

long ol manmeri
i bung bilong lotu.

Nogat. Mi tokim ol pinis.
11Bikpela, mi save

yu no inap pasim sori bilong yu.
Nogat. Yu save sori longmi oltaim.
Yu save laikimmi

na bihainim tok tru bilong
yu,

na long dispela pasin
yu save lukautimmi oltaim.

Man i prea long God i helpim em
(Buk Song 70)

12Planti hevi i save kamap longmi,
nami no inap kaunim ol.

Ol pasin nogut mi binmekim
ol i daunimmi pinis,

olsem na mi no moa lukluk
gut.

Ol pasin nogut i kamap planti moa,
na i winim namba

bilong gras bilong het
bilongmi.

Bel bilongmi i malumalum,
nami no gat strongmoa.

13Bikpela, plis yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
14 Sampela man i laik kilimmi i dai.
Yumas daunim ol na paulim ol tru,

bai ol i sem nogut.
Na sampela man i save amamas

long ol hevi bilongmi.
Yumas rausim ol i go bek

na daunim nem bilong ol.
15Ol dispela man i tok bilas longmi.
Yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin ol i binmekim.

16Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas dispela wok

yu binmekim long ol,
ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.”

17Mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Tasol yu, Bikpela,
yu save tingting longmi.

God, yu yet yuman
bilong helpimmi,

na yu save kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

41
Sikman i beten long God bai God i

kenmekim em i orait gen
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Man i save tingim ol rabisman

na i helpim ol,
dispela man i ken amamas.

Bikpela bai i helpim em
long taim hevi i kamap long em.

2God bai i lukautim em
na strongim laip bilong em.

Bikpela bai i mekim em i stap gut
long ples bilong em.

Na bai Bikpela i no larim ol birua
i bagarapim em.

3Taim dispela man i gat sik,
Bikpela bai i lukautim em.

Em bai i mekim orait sik bilong em,
na mekim em i kamap strong
gen.

4Tasol mi yet mi tok olsem,
“Bikpela, mi binmekim sin

long yu.
Tasol yu kenmarimari longmi,

na pinisim sik bilongmi.”
5Ol birua bilongmi

ol i bel nogut longmi
na ol i tok,

“Mobeta em i dai kwik
na yumi ken lus tingting
long em.”

6 Sampela man i kam lukimmi,
40:12: Sng 18.5, 38.4, 65.3 41:1: Snd 14.21 41:2: Sng 27.12
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naol i save toktoknating longmi.
Ol i laik harim tok

longmi gat sik nogut.
Na bihain ol i go ausait gen,

na long olgeta hap
ol i stori long dispela sik bi-
longmi.

7Olgeta man i no laikimmi tru
ol i save tok hait

long sik bilongmi.
Ol i ting samting nogut tru

i laik bagarapimmi.
8Ol i tok olsem,

“Samting nogut i kisim em pinis.
Em i no inap kirap gen.

Bai em i dai.”
9Mi gat wanpela pren,

em i poroman tru bilongmi,
na em i save kaikai wantaimmi.

Tasol em tu i litimapim lek
bilong krungutimmi.

10Bikpela, yu kenmarimari longmi
na pinisim sik bilongmi,

na bai mi inap bekim pasin
bilong ol dispela man.

11 Sapos ol birua i no daunimmi,
bai mi ken save yu laikimmi.

12Yu bin lukimmi i wokabaut stret,
olsem na yu lukautimmi,
na yu holimmi

klostu long yu oltaim.
13 Yumi litimapim nem bilong

Bikpela,
em i God bilong ol Israel.

Na olgeta lain i kamap bihain,
ol tu i ken litimapim

nem bilong en.
I tru.

Buk 2
(Song 42-72)

42
Beten bilong man i stap longwe

long ples bilong en
Dispela song em kain song ol i kolim
Mas-kil, bilongol lainKora. Em i song
bilongman i bosimmusik.

1Wel abus i save dai long wara
na i ran i go long liklik wara

bilong dring.
Na olsem tasol, God,

mi laikim tumas
bai mi stap klostu long yu.

2God, yu God i gat laip,
nami laikim yu tumas,
olsemman, nek bilong en i drai

na i laik dringimwara.
God, wanem taim

bai mi ken i go long yu
na lotu long yu?

3Oltaim ol man
i save askimmi olsem,

“God bilong yu i stap we?”
Olsem nami wok long krai oltaim.
Aiwara bilongmi

i olsem kaikai bilongmi
long san na long nait.

4Mi save tingting
long gutpela taim bipo,

na bel bilongmi i hevi tumas.
Bipomi save wokabaut

wantaim planti manmeri,
nami go paslain
na bringim ol i go

long haus bilong God.
Mipela i save wokabaut i go

na singaut bilong amamas,
namekim ol song

bilong tenkyu long God.
Long dispela taimmipela olgeta

i bung long de bilong lotu.
5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.
6Bel bilongmi i hevi moa,

olsem nami tingting long yu.
Mi stap long hap bilong Jordan,

na longmaunten Hermon
namauntenMisa,

41:9: 2 Sml 15.12, Sng 55.12-13, 55.20, Jer 20.10, Mt 26.23, Mk 14.20, Lu 22.21, Jo 13.18 41:13: Sng
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nami tingim yu gen.
7Solwara i daun tumas i save singaut

long narapela solwara i daun
moa.

Na wara i ran long ples ston
na i kapsait i go daunbilo,

dispela wara i save pairap
moa yet.

Yu savemekim biksi i bruk
na kalap nabaut,

na karamapim graun long nam-
bis.

Olsem tasol olgeta hevi
yu putim longmi

em i karamapimmi.
8Tasol mi laik bai Bikpela

i kenmarimari longmi long san.
Na long nait mi laik mekim song

bilong tenkyu long em,
nami beten long God

i save givim laip longmi.
9God i save givim strong longmi

nami tokim em olsem,
“Bilongwanemyu lusim tingting

longmi?
Bilong wanem yu larim ol birua

i daunimmi
namekimmi i bel hevi nogut?”

10Oltaim ol birua
i save tok nogut long mi
olsem,

“We stap God bilong yu nau?”
Dispela tok i olsem spia

i sutim bodi bilongmi
nami laik i dai.

11Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

43
Beten bilongman i lusim ples pinis

1God, ol man
i save givim baksait long yu,

ol i laik daunimmi.
Yumas helpimmi

na katim tok nogut bilong ol,
na soim ol olsem

mi mekim gutpela pasin
tasol.

Ol i man bilong tok giaman,
na pasin bilong ol i no stret.

Yumas helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol.
2Yu tasol, yu God bilongmi.
Mi save go long yu

na hait long ol man nogut.
Orait bilong wanem

yu tingting lus longmi?
Bilong wanem ol birua i daunimmi

namekimmi i bel hevi nogut?
3Yu mas salim tok tru

na lait bilong yu i kam
na soim rot longmi,

bai mi go stret long Saion,
emmaunten bilong yu yet,

na bai mi go long dispela haus
yu save stap long en.

4Olsem na bai mi go
long alta bilong yu, God.

Long wanem, yu savemekimmi
i belgut na amamas.

Yu God bilongmi, bai mi kisim gita
namekimmusik,

na singim song bilong litimapim
nem bilong yu tasol.

5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

44
Ol birua i mekim nogut long ol

Israel na ol Israel i askim God long
helpim ol
Dispela song em kain song ol i kolim
Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, ol tumbuna

bilongmipela
42:7: Sng 69.1-2, 88.7, Jna 2.3 42:8: Sng 16.7, 57.3, 63.6, 149.5 43:1: 1 Sml 24.15, Sng 5.6, 26.1,
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i bin stori longmipela
long ol strongpela wok

yubinmekimlongtaimbipo,
taim ol i stap yet long graun.

Namipela yet
i harim pinis dispela stori.

2Yu yet yu bin rausim ol arapela lain
long graun bilong ol,

na yu givim dispela graun
long ol tumbuna,

na ol i stap strong long en.
Yu bin bekim pasin nogut

bilong ol arapela lain,
tasol yumekim ol tumbuna

i stap gut
na kamap planti manmeri moa.

3Ol tumbuna i bin pait,
tasol ol i no kisim dispela graun

long pasin bilong pait.
Strong bilong ol yet i no helpim ol

long winim pait. Nogat.
Yu laikim ol tru,

olsem na yu stap wantaim ol
na givim lait long ol.

Na strong bilong yu yet i winim pait.
4Yu king na God bilongmi.
Yu tok na ol lain bilong Jekop

i save winim pait.
5Long strong bilong yu tasol

mipela i save rausim ol birua.
Yu stap wantaimmipela,

namipela i save winim ol man
i pait longmipela.

6Mi gat banara na spia samting,
tasol mi no bilip

bai ol dispela samting
i helpimmi long pait.

Mi gat bainat, tasol dispela tu
i no inap helpimmi long pait.

7Nogat. Yu tasol i bin helpimmipela
na ol birua i no daunimmipela.

Ol dispela man i no laikimmipela,
tasol yu bin pait long ol

na yu winim ol.
8God, oltaimmipela

i bin litimapim nem bilong yu.
Na bai mipela i tok tenkyu long yu

oltaim oltaim.

9Tasol nau olsemwanem?
Yu givim baksait pinis longmipela

na yu rabisimmipela,
na yu nomoa i go

wantaim ol ami bilong
mipela
long pait.

10Yumekim olsem
namipela i ranawe long ol birua,
na ol i kisim pinis

ol samting bilongmipela.
11Yu bin larimmipela

i kamap olsem ol sipsip
ol i laik kilim i dai.

Yu rausimmipela
long graun bilongmipela,

namipela i go i stap nabaut
namel long ol arapela lain
pipel.

12Yu larim ol manmeri bilong yu
i kamapwokboi nating

bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain i baim yu

long liklik pe tru.
Yu no kisim bikpela mani long ol.
13Yumekim olsem longmipela,

na ol lain i stap klostu long
mipela
i save tok bilas longmipela.

Ol manmeri nabaut i save lap nogut
na tok sem longmipela.

14Yu kirapim ol lain pipel
na ol i tok sem

long nem bilongmipela.
Ol i lap nogut tru

long samting i kamap long
mipela.

15-16Olman i tok bilas
na tok nogut longmi,

nami lukim ol birua
na ol man i bekim

pasin nogut longmi.
Olsem nami pilim nogut oltaim

nami sem tumas.
17God, mipela i no lusim tingting

long yu
namipela i no sakim tok

bilong kontrak bilong yu.
Tasol ol dispela samting

i bin kamap longmipela.
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18Mipela i no givim baksait long yu
na mipela i no lusim rot bilong
yu.

19Tasol yu bagarapimmipela
long ples bilong ol wel abus.

Na yu karamapimmipela
long tudak nogut tru.

20God bilongmipela,
sapos mipela i lusim tingting pi-
nis
long yu,

namipela i prea
long ol giaman god,

yu bai save.
21Yu save long olgeta tingting

i hait i stap
long bel bilongmipela man.

22Mipela i stapmanmeri bilong yu,
olsem na long olgeta taim

ol i save kilimmipela i dai.
Ol i lukimmipela i olsem sipsip

bilong kilim i dai tasol.
23Bikpela, yu kirap.
Bilong wanem yu slip?
Yu kirap.
Yu no ken givim baksait oltaim

longmipela.
24Bilongwanemyuhait longmipela?
Ol man i mekim nogut longmipela

namipela i karim
bikpela hevi moa.

Yu no ken lusim tingting
long hevi bilongmipela.

25Mipela i pundaun long graun,
na bodi bilongmipela i slip

olsem ol man i dai pinis.
26God, yu kirap

na yu kam helpimmipela.
Tingting long sori bilong yu,

na kisim bekmipela
bai mipela i no ken i dai.

45
Song bilong taim king i marit

Dispela song em kain song ol i kolim
Maskil, bilong ol lain Kora. Em i
song bilong man i laikim meri. Man
i bosim musik i mas tokim ol man

long singim song long nek ol i kolim
“Naispela plaua.”
1Planti gutpela tok i stap

long tingting bilongmi.
Mi laik raitim dispela song

na givim long king.
Maus bilongmi i olsem ingpen

bilong gutpela kuskus.
2King, yu naispela man tru.

I no gat narapelaman i olsemyu.
Tok bilong yu i gutpela tasol.

Olsem na oltaim
God i kenmekim gut long yu.

3Yu strongpela king.
Yu gat planti bilas,

na biknem bilong yu
i antap tumas.

Yumas pasim bainat
na redi long pait.

4Yu nambawan king i gat biknem.
Yu sindaun long hos

na yu go long pait na winim pait.
Yu laik pait bai ol man

i no inap daunim tok tru.
Na yu pait bilong helpim ol man

bai ol i ken wokabaut stret.
Bai pait bilong yu

i kamap strongmoa,
na i mekim ol man nogut

i pret tru long yu.
5Ol spia bilong yu i sap tumas

na i sutim tru ol birua.
Yu daunim ol arapela lain long pait,

na ol i stap aninit long yu.
6God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
7Yu save laikim stretpela pasin

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na king, God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.

8Longpela klos bilong yu
i gat gutpela smel moa
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bilong ol kain kain sanda
olsemmea na kasia.

Ol i bin bilasim haus bilong king
long ol kain kain bilas

ol iwokim long tit bilong ele-
fan,

na ol i mekimmusik
bilongmekim yu i amamas.

9Ol pikinini meri bilong ol king
i stap long haus bilong yu

wantaim ol meri i gat
biknem.

Kwin i sanap long han sut bilong yu.
Em i putim bilas gol ol i bin wokim

long gol bilong kantri Ofir.
10Yu yangpela meri

i laik marit long king,
yu harim tok bilongmi

na tingting long en.
Yumas lusim tingting

long ol manmeri
i stap long ples bilong yu,

na yumas lusim tingting
long ol wanblut bilong yu.

11Yumekim olsem
na bai king i lukim yu

i naispela meri
na em bai i laikim yu tru.

Em i bikman bilong yu,
olsem na yumas

bihainim tok bilong en.
12Olmanmeri bilong taun Tair

bai ol i bringim presen long
yu,

na ol maniman tu
bai i givim presen long yu.

13Yangpela meri bilong king
i stap long rum bilong em
yet,

na em i luk nais tru.
Em i putim klos

ol i bin wokim na bilasim
long tret gol.

14Dispela klos bilong en
i gat planti kala.

Nau ol i bringim dispela meri
i go long king.

Na ol yangpela meri
i poroman bilong em,

ol i bihainim em i go.

15Ol i amamas na belgut
na ol i go insait

long bikpela haus king.
16Na yu, king,

bai yu gat planti pikinini man,
na bai ol i senisim

ol tumbuna bilong yu.
Bai yu givim bikpela namba long ol,

na bai ol i bosim ol manmeri
long olgeta hap bilong
graun.

17 Bai mi tokaut long biknem bilong
yu

na olgeta lain i kamap bihain
bai ol i tingim yu oltaim.

Olsem na ol manmeri nabaut
oltaim bai ol i litimapim nem bi-
long yu.

46
God i stapwantaim yumi

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Man i bosimmusik imas tokim
ol man long singim song long nek ol i
kolim “Yangpela meri.”
1God em i ples hait bilong yumi,

na em i save strongim yumi
oltaim.

Em i stap klostu
na i redi long helpim yumi

long taim bilong bikpela
hevi.

2Olsem na yumi no ken pret
long ol samting i kamap.

Guria i kenmekim graun
i bruk nabaut,

na ol maunten i ken pundaun
namel long solwara.

3Na si i ken pairap strongmoa
na bruk nabaut

na spet i ken kamap,
na biksi i ken kalap nabaut

na sakim ol maunten.
Tasol maski, yumi no ken pret.
4Taun bilong God,

em i ples God Antap Tru
i makim bilong em yet.

Wanpela bikpela wara
i stap namel long en,

na ol manmeri i save amamas
45:17: Sng 138.4,Mal 1.11 46:1: Sng 62.7-8, 91.2, 142.5 46:3: Sng 93.3-4, Jer 5.22,Mt 7.25 46:4:
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long dispela wara.
5God i stap long dispela taun,

olsem na taun i no inap bagarap.
I no tulait yet

na bai God i helpim em.
6Ol lainmanmeri i kirap nogut

na i pait wantaim.
Na ol king

wantaim ol manmeri bilong
ol,

ol i bagarap.
God i bikmausmoa yet

na graun i kamap
olsemwara nating.

7Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

8Kaman! Yupela lukimwok
Bikpela i mekim.

Bai bel bilong yupela i kirap nogut
long planti narakain samting

em imekim long graun.
9Em i savemekim i dai pait

long olgeta hap graun.
Em i save brukim

olgeta banara na spia,
na em i save kukim

ol hap plang long paia.
10Em i tok olsem,

“Yupela i no ken pait moa.
Yupela i mas save gut longmi,

mi God tru.
Mi antap tru

na olgeta lain manmeri
i stap aninit longmi.

Long olgeta hap bilong graun
mi stap nambawan tru.”

11Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

47
God i stap king bilong olgeta man-

meri bilong graun
Dispela song em i bilong ol lain Kora.
Em i song bilongman i bosimmusik.

1Yupela olgeta manmeri,
amamas na paitim han.

Yupela singaut bilong amamas
na kirapim song

bilong litimapimnembilong
God.

2Yumimas pret long Bikpela,
em i God Antap Tru.

Em i nambawan king
na em i bosim

olgeta manmeri bilong
graun.

3Em i daunim olgeta lainmanmeri
na yumi stap antap long ol.

Em i mekim ol arapela lain
i stap aninit long yumi.

4God yet i makimwanpela graun
na i givim pinis long yumi.

Yumi lain bilong Jekop,
God i givim bel bilong en

long yumi,
na yumi save amamas

long dispela graun bilong
yumi.

5God i go long heven.
Taim Bikpela i go antap

ol manmeri i amamas
na ol i singaut strong
na winim biugel wantaim.

6Goan, yumi kirapim ol song
bilong litimapim nem bilong
God.

Yumi kirapim ol song
na amamas long em,

em i king bilong yumi.
7God i stap king

na i bosim olgeta hap graun.
Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong en.

8God i stap king
na i bosim olgeta lainmanmeri.

God i sindaun
long sia king bilong em,

na pasin bilong en
i gutpela na stretpela olgeta.

9Ol hetman bilong ol lain manmeri
ol i bung wantaim ol manmeri

i save bihainim
46:5: Jol 2.27, Sef 3.15, Sek 8.3 46:6: Jos 2.9, 2.24, Sng 2.1 46:10: Lo 4.35, 1 Kin 18.36-39, Ais 2.11,
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God bilong Abraham.
Ol plang bilong pait

bilong olgeta ami,
em olgeta i bilong God.

Em i nambawan king.

48
TaunSaion i gat biknemnagutpela

bilas
Dispela song em i song bilong lotu.
Em i bilong ol lain Kora.
1Bikpela i gat biknem.
Yumimas i go

antap long maunten bilong
God,

na go insait long taun bilong en,
na yumi litimapim nem bilong
em
moa yet.

2Dispela maunten bilong God,
em i gutpela tru
na i antapmoa.

Olgeta manmeri bilong graun
ol i laikim tumasmaunten Saion.

Em i stap long hap bilong not,
na em i taun

bilong nambawan king.
3God i stap insait long taun

na em i save helpim ol manmeri
long taim bilong pait.

Olsem na ol i stap gut.

4Bipo ol king i laik pait long Saion.
Ol i bin bung wantaim

na i kam klostu long taun.
5Ol i lukim taun

na wantu ol i kirap nogut.
Na ol i pret moa yet na ol i ranawe.
6Ol i guria nogut tru,

na ol i pilim bikpela pen,
olsem pen bilongmeri

i laik karim pikinini.

7God i savemekimbikpelawin i kam
long hap bilong sankamap,

na i bagarapim ol bikpela sip
bilong taun Tarsis.

8Mipela i bin harim tok
long dispela samting

God i binmekim bipo,
na naumipela i lukim em

imekim olsem gen.
Mipela i stap long taun

bilong God bilongmipela,
em Bikpela I Gat Olgeta
Strong,

namipela i lukim em
imekim dispela samting.

God i strongim taun bilong em,
na bai taun i stap oltaim.

9God, mipela i stap
long haus bilong yu,

namipela i tingting
long sori bilong yu.

10Long olgeta hap graun
ol manmeri i save litimapim

nem bilong yu.
Ol manmeri long olgeta hap

i save amamas
long biknem bilong yu.

Yu save bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin tasol.

11Olsem na olgeta manmeri
i stap longmaunten Saion,

ol i ken amamas.
Yu save skelim stret

pasin bilong olgeta manmeri.
Olsem na ol manmeri

bilong ol taun bilong Juda,
ol i ken amamas tru.

12Yupela i mas wokabaut
longmaunten Saion,

na raunim banis bilong taun
na kaunim ol taua bilong en.

13Yupela i mas tingting gut
long banis bilong Saion,

na lukim gut
ol strongpelahausbilong en.

Olsem na bai yupela i ken toksave
long ol lain i kamap bihain.

14Yupela i ken tokim ol olsem,
“Dispela God i lukautimmipela,

em i God bilong yumi
oltaim oltaim.

Na oltaim em bai i go pas
na soim rot long yumi.”

48:2: Mt 5.35 48:6: Kis 15.15, Hos 13.13 48:14: Ais 58.11
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49
Man i tingting long mani na kago

tasol, em i longlongman
Dispela song em i bilong ol lain Kora.
Em i song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri, harim.
Yupela olgeta manmeri

i stap long graun,
putimgut yau long tok bilongmi.

2Yupela man i gat nem
na yupela man nating,
yupela maniman
na yupela rabisman,

yupela harim gut dispela tok.
3Bel bilongmi

i gat gutpela tingting tasol.
Olsem na bai mi autim gutpela tok

bilong givim save long yupela.
4Bai mi autim

sampela tok bokis pastaim.
Na bai mi mekimmusik long gita

na autim as bilong tok bokis
long yupela.

5-6Ol man i ting planti mani
em inap strongim ol,

na ol i save bikmaus nabaut
long ol yet i gat planti samt-
ing,

ol dispela man i raunimmi
na i laik bagarapimmi.

Tasol bai mi no ken pret long ol.
7Yumi save, i no gat wanpela man

i ken baimbek emyet longmani.
Na em i no inap givimmani

long God
inap long baim laip bilong en.

Nogat tru.
8-9Long wanem,

pe bilong baim bekman,
em i antap tumas.

Man i no inap baim God
bai God i larim em

i stap laip oltaim
na em i no ken i dai.

10Yumi lukim ol saveman tu,
ol i save dai.

Na ol krankiman
na ol longlongman

ol i save dai.

Ol dispela man bai i lusim
mani samting bilong ol

na bai ol arapela man i kisim.
11Pastaim ol dispela man

i gat graun bilong ol yet,
tasol naumatmat tasol
em i olsem ples

bai ol i stap oltaim oltaim
long en.

12Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Nogat.
Yumi bai i dai olsem ol abus tasol.
13Dispela bai i kamap long ol man

i bilip tumas long ol yet
na long ol samting ol i holim.

Kainman olsem
i no gat gutpela tingting.

Ol dispela man i amamas nating
long ol samting ol i kisim,

bai ol i dai olsem.
14God i makim ol

bai ol i dai olsem ol sipsip
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.
Na bai Dai i stap

olsemwasman bilong ol.
Taim ol i lusim pinis

ol gutpela haus bilong ol,
na bodi bilong ol i sting olgeta,
na ol i stap long ples

bilong ol man i dai pinis,
orait ol stretpela man

i ken amamas
long samting i bin kamap
long ol.

15Tasol bai God i kisim bekmi,
na ples bilong ol man i dai pinis

bai i no gat strong bilong
holimpasmi.

16 Sapos narapela man
i kisim planti mani samting,

na i wokim bikpela haus
na i gat planti bilas,

maski, yu no ken wari
long dispela.

17Yu save pinis, bihain em bai i dai,
na em i no inap kisim

wanpela samting i go wan-
taim em.

49:5-6: Jop 31.24, Sng 52.7, Mk 10.24 49:7: Jop 36.18-19 49:8-9: Sng 16.10, 22.29, 89.48 49:15:
Sng 16.10-11, 73.24, Hos 13.14 49:17: Sng 17.14, 1 Ti 6.7
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Haus na bilas namani bilong en,
dispela olgeta samting

i no inap i go wantaim em
long ples bilong ol man i dai pi-
nis.

18Taim em i stap laip
em i save amamas

long ol dispela samting.
Em i wok strong

na kisim planti samting,
na ol man i tok,

“Em i gutpela man.”
19Tasol maski, em bai i dai

na i stap wantaim ol tumbuna
long ples ol i no save lukim
lait bilong san gen.

20Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Bai yumi dai olsem ol abus tasol.

50
God i skelim pasin bilong ol man-

meri
Asap i raitim dispela song.
1God i Gat Olgeta Strong,

em i Bikpela bilong yumi,
em i tok nau
na i singautim olgeta manmeri,

stat long hap sankamap
na i go inap hap san i go
daun.

Em i singautim
olgeta manmeri bilong graun.

2God i stap long Saion,
dispela taun i nambawan tru

na i naispela tumas,
na lait bilong God

i kamap ples klia.
3God bilong yumi em i kam nau.
Na em i no i stap isi. Nogat tru.
Paia bilong kukim ol samting

i go paslain long em,
na bikpela win na ren i raunim
em.

4 Em i singautim heven na graun i
kam

bilong lukim em i skelim gut
pasin bilong ol manmeri
bilong en.

5God i tok olsem,
“Olmanmeri bilongmi,

yupela i binmekim kontrak
wantaimmi,

na yupela i ofaim abus
bilong strongim
dispela kontrak.

Yupela kam bung wantaimmi.”
6Heven yet i save autim tok olsem,

“God i stretpela tumas.
Em yet i jas.”

7God i tok,
“Yupela manmeri bilongmi,

harim.
Mi gat tok long yupela.
Yupela ol Israel,

mi laik kotim yupela.
Mi tasol mi God tru,

nami God bilong yupela.
8Mi no krosim yupela

long ol ofa yupela i mekim.
Nogat.

Oltaimmi save lukim yupela
i kukim ol ofa olgeta long
paia.

9Tasol mi no laik kisim
bulmakaumanomememan
long banis bilong yupela.
Nogat.

10Olgeta wel abus bilong bus
na olgeta bulmakau

i stap long olgeta maunten,
olgeta i bilongmi yet.
11Olgeta pisin,
na ol abus na binatang samting

i save wokabaut long ples
kunai,

em olgeta i bilongmi tasol.
12 Sapos mi hangre,

mi no ken toksave long yu-
pela.
Nogat.

Graunwantaim olgeta samting
i stap long en,

ol i bilongmi tasol.
13Atingmi save kaikai

mit bilong bulmakauman?
Atingmi save dringim

blut bilongmeme, a? Nogat.
14 “Mobeta yupela i tenkyu tru

longmi.
Emkain ofa yupela imasmekim.

50:6: Sng 75.7, 97.6 50:12: Sng 24.1, 1 Ko 10.26



BUK SONG 50:15 891 BUK SONG 51:5

Olgeta presen yupela i tok pinis
long givim longmi,
God Antap Tru,

em yupela i mas givim longmi.
15Yupela i mekim olsem,
na taim hevi i kamap,

yupela i ken singaut longmi,
na bai mi helpim yupela tru,
na yupela i ken litimapim nem

bilongmi.”
16Tasol God i tok olsem

long ol man nogut,
“Watpo yupela i save kolim

olgeta lo bilongmi?
Na watpo yupela i toktok

long kontrak bilongmi?
17 Yupela i no laik mi stretim
yupela,
na oltaim yupela
i wok long sakim tok bi-
longmi.

18Yupela i save lukim ol stilman
na yupela i kamap pren bi-
long ol.

Na yupela i wokabaut
wantaim ol manmeri

i brukim marit na pamuk
nabaut.

19 “Oltaim yupela i wok long
mekim
tok nogut na tok giaman.

20Na yupela i wok long kotim
ol brata bilong yupela,

na yupela i tok baksait long ol.
21Yupela i binmekim olsem,

na mi no mekim wanpela
tok.

Olsem na yupela i ting
mi wankain olsem yupela
yet.

Tasol nogat tru.
Naumi laik krosim yupela

na kotim yupela long ples
klia.

22 “Yupela manmeri
i save givim baksait longmi,

yupela harim.
Sapos yupela i stap olsem,

bai mi bagarapim yupela,
na i no gat wanpela man

inap long kisim bek yupela.
23Man i givim tenkyu longmi

olsem ofa bilong en,
em i save litimapim nem
bilongmi.

Na bai mi kisim bek
olman i bihainim tok bilongmi.”

51
Man i beten bai God i lusim sin bi-

long en
Devit i bin mekim trabel long Bat-
seba, na bihain profet Natan i kam
sutim tok long em. NaDevit i tingting
long sin bilong en na i raitim dispela
song. Em i song bilong man i bosim
musik.
1God, yu as bilong sori,

yu kenmarimari longmi.
Yu gat bikpela marimari tru,

olsem nami laik bai yu rausim
olgetapasinnogutbilongmi.

2Yu mas wasimmi olgeta,
na bai pasin nogut

i no i stapmoa longmi.
Rausim sin bilongmi

nami ken kamap klin.
3Mi savemimekim rong pinis.
Mi no inap lusim tingting

long sin bilongmi.
4 Mi mekim sin long yu wanpela

tasol.
Mi mekim pasin nogut

long ai bilong yu.
Olsem na yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi
na yu bekim sin bilongmi.

5Yu save pinis,
taimmama i karimmi,

mi kamapman
bilongmekim pasin nogut.

Taimmi stap yet
long bel bilongmama,

50:15: Sng 91.15, 107.6, 107.13, 107.19, Sek 13.9 50:17: Neh 9.26, Ro 2.21-22 50:21: Sng 90.8, Ais
55.8-9, 57.11, Ro 2.4 50:23: Sng 27.6 51:1: 2 Sml 12.1-15 51:1: Sng 109.26, Ais 43.25, Ap 3.19, Kl
2.14 51:2: Ais 1.16, Jer 4.14, Hi 9.14 51:3: Ais 59.12 51:4: 2 Sml 12.13, Lu 15.21, Ro 3.4 51:5:
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miman bilongmekim sin.
6Yu laikim tumas

longmimas bihainim yu tru.
Olsem nami laik bai yu lainimmi

long gutpela tingting bilong yu.
7Yu rausim sin bilongmi

bai mi kamap klin.
Yu wasimmi

na bai mi kamap klin olgeta,
na i winim ais i waitpela tru.

8Yu mekim bel bilongmi
i amamas gen.

Tru tumas, yu bin daunimmi olgeta,
na yu bekim pinis sin bilongmi.

Tasol naumi laik belgut gen.
9Yu no ken lukluk

long sin bilongmi gen.
Nami laik bai yu lusim

olgeta rong bilongmi.
10God, yu kenwokim

nupela klinpela bel
insait longmi.

Putim nupela spirit insait longmi
na bai mi bihainim yu tasol.

11Nogut yu rausimmi
nami stap longwe long yu.

Spirit bilong yu yet i stap longmi,
na yu no ken rausim longmi.

12Bipo mi amamas long yu
i kisim bekmi,

na naumi laik bai yu givimmi
dispela amamas gen.

Yumas kirapim laik bilongmi
long bihainim tok bilong yu,

na yu ken strongimmi
longmekim olsem.

13Na bai mi lainim
ol manmeri i save mekim
sin,

bai ol i ken save
long pasin bilong yu,

na bai ol dispela manmeri
i kam bek long yu.

14God, yu God bilong kisim bekmi,
yu kenmarimari longmi
na yu no ken kilimmi i dai.

Olsem na bai mi mekim planti song

long yu i binmekim
stretpela pasin.

15Bikpela, yu ken helpimmi
long tokaut stret,

na long litimapimnembilongyu.
16Yu no laik bai mi bringim abus

bilongmekim ofa long yu.
Sapos mi kilim abus bilong ofa

na paia i kukim olgeta, maski,
yu no amamas long dispela.

17Orait God, mi daunimmi yet
nami stap aninit long yu.

Dispela em i ofa bilongmi.
Mi save, yu no givim baksait

longman i pilim hevi long sin
na i daunim em yet.

18Long laik bilong yu yet,
yu kenmekim gut

long ol manmeri bilong
Saion.

Yu ken sanapim gen
banis bilong Jerusalem.

19Olsem na long dispela taim
bai yu laikim tumas

ol gutpela na stretpela ofa,
na olkain ofa paia i kukimolgeta.

Na bai mipela i ofaim
ol bulmakauman

long alta bilong yu.

52
Man i amamas long pasin nogut,

em i olsem longlongman
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Devit i raitim
dispela song long taim Doek bilong
kantri Idom i go long Sol na i tokim
em olsem, “Devit i go long haus bi-
long Ahimelek.”
1Yu strongpela man,

bilong wanem yu bikmaus
na yu amamas nating

long pasin nogut yu bin
mekim
long ol manmeri bilong
God?

51:6: Sng 15.2, Snd 2.6, Je 1.5 51:7: Nam19.18, Ais 1.18, Hi 9.19 51:8: Sng 35.10, Ais 35.10, Jol 1.16
51:9: Jer 16.17 51:10: Sng 78.37, Mt 5.8, Ap 15.9, Ef 2.10 51:11: 2 Kin 13.23, Ais 63.10-11, Jer 7.15
51:12: Sng 13.5 51:13: Sng 22.27, Ap 9.21-22 51:14: 2 Sml 12.9, Sng 35.28, 71.15 51:15: Kis
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Oltaim God i savemarimari long
ol.

2Yu man bilong giaman,
tok bilong yu

i olsem resa i sapmoa,
na i katim nogut narapela man.

Olgeta de yu save tingting
long bagarapim ol arapela man.

3Yu no laikim gutpela pasin.
Yu laikim pasin nogut tasol.

Yu no laikim pasin bilong tok tru.
Yu save laikim pasin

bilong tok giaman tasol.
4Yuman bilong giaman.

Yu save laikim tumas tok
bilong bagarapim ol arapela
man.

5Tasol harim.
God bai i bagarapim yu olgeta.

Em bai i holimpas yu
na rausim yu long haus bilong
yu.

Na bai em i pinisim yu olgeta
na yu no ken i stapmoa

long graun.
6Ol stretpela man bai i lukim

dispela samting i kamap long yu
na bai ol i pret.

Bai ol i lap long yu na tok olsem,
7 “Lukim. Dispela man i no laik

bai God i helpim em
na strongim em.

Em i bilip strong
long planti mani samting
bilong en,

na em i ting pasin nogut
bai i mekim em i stap gut.”

8Tasol mi no olsem.
Mi olsem diwai oliv

i stap klostu
long haus bilong God.

Mi bilip long God i savemarimari
longmi oltaim oltaim.

9God, yu bin helpimmi,
olsem na oltaim

bai mi tenkyu long yu.
Na long ai bilong ol manmeri

bilong yu
bai mi litimapim nem bilong yu
na tok, “God i mekim

gutpela pasin longmi.”
53

Pasin kranki na pasin nogut bilong
ol man

(Buk Song 14)
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim
Mahalat.
1Ol longlongman i save tok

long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekimpasin i nogut tru.

I no gat wanpela
i savemekim gutpela pasin.

2God i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na i wok long kisim save

long God.
3Tasol nogat.

Olgeta wantaim i lusim rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
4God i tok olsem,

“Ol dispela man
i mekim pasin nogut,

ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i kaikai bret.

Na ol i no save beten longmi.”
5Tasol bai ol i pret moa yet.

Bipool inopret olsem. Nogat tru.
Long wanem, bai God i pinisim tru

olgeta birua bilong yupela.
Em i sakim ol pinis

na bai em i bagarapim ol tru.
6Mi laikim tumas bai God

52:2: Sng 50.19, 59.7, 64.3 52:7: Sng 49.6 53:1: Sng 10.4, 14.1 53:1: Ro 3.10-12 53:2: 2 Sto
15.2, 19.3, Sng 33.13
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i salim wanpela man bilong
Saion
i kam bilong kisim bek ol Is-
rael.

Taim God i helpim
ol manmeri bilong en

na ol i stap gut gen,
orait ol Israel bai i amamas.

Yes, bai ol i belgut tru.

54
Man i beten long God bai i helpim

em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Devit i raitim
dispela song long taim ol man bilong
Sif i go tokim Sol long Devit i hait
i stap namel long ol. Man i bosim
musik imas tokimolman longpaitim
ol gita samting.
1God, long strong bilong yu,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol man
nogut.

Long bikpela strong bilong yu,
yumekimmi i kamap fri.

2God, mi laik yu harim
prea bilongmi.

Mi laik yu putim yau
long tok bilongmi.

3Ol bikhetman i kam pinis
na ol i laik pait longmi.

Ol dispela man i save bagarapim
ol arapela man,

ol i laik kilimmi i dai.
Ol dispela man i save ting

God em i samting nating.
4Tasol God yet i save helpimmi.
Tru tumas,

Bikpela i save lukautimmi
nami stap gut.

5God i kenmekim save
long ol birua bilongmi.

Pasin nogut ol i binmekim longmi,
em i kenmekim

dispela kain pasin
i kamap long ol yet.

God, yu no save lusimmi,
na yu ken pinisim tru

ol dispela birua.

6Bikpela, mi save laikim tumas
long givim ofa long yu.

Yu gutpela tumas,
olsem nami tenkyu tru long yu.

7Yu bin helpimmi,
na olgeta hevi i kamap longmi

i no daunimmi.
Nami lukim yu

i bagarapim ol birua bilongmi.

55
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Man i bosim
musik imas tokimolman longpaitim
ol gita samting.
1God, yumas harim

beten bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long krai bilongmi.
2Plis, yumas harim gut

prea bilongmi,
na bekim tok longmi.

Dispela hevi i laik bagarapimmi tru.
3Ol birua i tok strong

long bagarapimmi.
Ol dispela man nogut

i save daunimmi.
Olsem na bel bilongmi

i pilim nogut tru.
Ol i putim planti hevi longmi

na ol i kros tumas
na ol i birua nogut longmi.

4Mi pret moa yet long ol,
nami tingting long i dai,

na dispela i mekim bel bilongmi
i hevi tru.

5Yes, mi pret tumas
na skin bilongmi

i guria nogut tru.
Pret i daunimmi olgeta.

6Orait mi tok olsem,
“Sori, mi laikim tumas

bai mi kisimwing
olsem ol pisin.

Nami laik flai i go painim
wanpela ples bilongmalolo

na bai mi sindaun i stap long en.
7Bai mi flai i go longwe tru

na bai mi stap olgeta
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long hap i no gat man.
8Bai mi flai hariap

napainimwanpelapleshait,
na bai mi hait

long strongpela win na ren.”
9Mi lukim ol man i pait nabaut

insait long taun.
Olsem na Bikpela,

yu ken paulim toktok bilong ol
na pinisim ol tru.

10Long san na long nait
ol i save wokabaut

antap long banis ston bilong
taun.

Na ol manmeri bilong taun
i savemekim planti rong

na trabel.
11Long olgeta hap bilong taun

ol man i save bagarapim
ol arapela man
na ol samting nabaut.

Long arere bilong rot
na long ples bung

ol man i save daunim
ol arapela man,

na giamanim ol
bilong pulim ol samting bilong
ol.

12 Sapos wanpela birua
i tok nogut longmi,

maski, mi inap karim hevi
bilong tok bilong en.

13Tasol nogat. Em yu tasol.
Yu nambawan pren bilongmi,

na yu poroman tru bilongmi.
Yu yet i mekim dispela
pasin.

14Bipomitupela
i save wokabaut wantaim

na toktok gut wantaim,
na i go long haus bilong God

wantaim ol arapela man.
15Ol birua bilongmi,

pasin nogut i pulap tru
long bel bilong ol
na long haus bilong ol.

Orait mi laik bai ol i dai kwik-
taim.

Taim ol i stap laip yet,

na ol i mas i go
long ples bilong ol man i dai
pinis.

16Tasolmi prea longGod i helpimmi.
Na bai em yet i kisim bekmi.

17Long moningtaim na long biksan
na long nait tu

mi save krai long em
long ol hevi i bagarapimmi.

Nabai emiharimpreabilongmi.
18Planti man i save pait longmi.

Tasol mi no kisim bagarap,
long wanem, God i lukautim
mi
na bringim mi i kam bek
gen.

19Bipo tru God i stap king,
na nau tu em i stap king.

Bai em yet i harim prea bilongmi,
na bai em i winim ol birua

long pait.
Ol i no save pret long em,

olsem na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim ol yet.

20Dispela pren bilongmi em i pait
long ol pren bilong em yet.

Na em i brukim dispela promis
em i binmekimwantaimol bipo.

21Long maus
em i save mekim switpela
tok,

tasol long bel
em i save stap birua bilong
mi.

Tok bilong en
i mekimmipela i stap bel isi.

Tasol dispela tok i sap tumas
olsem bainat,

na i katimmipela.

22Olgeta hevi yu karim,
em yumas putim

long han bilong Bikpela,
bai em i karim

na bai em i strongim yu.
Bai em i no larimwanpela samting

i bagarapim ol stretpela man.
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23Tasol God, bai yu rausim ol man
i save kilim ol man i dai,
na ol man bilong giaman,

na bai ol i go daun long ples
nogut
na bai ol i lus.

Taim bilong ol i no pinis yet
na bai ol i dai.

Tasol mi yet,
bai mi bilip strong long yu
oltaim.

56
Prea bilongman i bilip long God

Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMiktam. Devit i raitim
dispela song long taim ol Filistia i bin
holimpas em long taun Get. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singimsong longnekol i kolim, “Pisin
i stap long ol longwe diwai.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Ol man i save ranimmi

na pait longmi.
Oltaim ol birua

i mekim nogut longmi.
2Longmoning

i go inap long apinun tru,
ol birua i wok long pait long
mi.

Planti man i birua longmi.

3God Antap Tru,
taimmi pret

long wanpela samting,
mi bilip strong long yu.

4Mi save bilip long God
nami tingting

long tok tru bilong em.
Olsem nami save

litimapim nem bilong en.
Mi save bilip long God,

nami no ken pret
long wanpela samting.

Bai ol man inapmekim
wanem samting longmi? Nogat.

5Olgeta samtingmi laik mekim,
ol birua i traim long bagarapim.

Oltaim ol i tingting long painim rot

bilong bagarapimmi.
6Ol i save bung wantaim

na hait i stap.
Ol i was gut

long wokabaut bilongmi,
na ol i laik kilimmi i dai.

7God, yumasmekim save long ol
long pasin nogut ol i mekim.

Yumas belhat long ol na winim ol
na daunim ol.

8Yu save longmi karim hevi
nami pilim nogut tru long en,

nami krai i stap.
Orait yu tingting yet long dispela,

na yu raitim pinis
long buk bilong yu.

9God, mi save pinis long yu.
Yu laik helpimmi,

olsem na bihain
bai mi beten long yu,

na bai yu ranim ol birua
na ol i ranawe.

10Mi save bilip long God,
nami tingting

long promis bilong en.
Olsem nami litimapim

nem bilong en.
Tru tumas, mi tingting

long promis bilong Bikpela,
na mi litimapim nem bilong
en.

11Mi save bilip long God,
olsem nami no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inapmekim

wanem samting longmi? Nogat.

12-13God, samting bipo
mi promis longmekim,

em bai mi mekim.
Yu kisim bekmi pinis nami no i dai.

Yu bin helpimmi
na ol birua i no daunimmi.

Olsem na God, mi save wokabaut
wantaim yu oltaim,

na bai mi wokabaut
long lait bilong yu
inapmi dai.

Na bai mi tenkyu tru long yu
namekimwanpela ofa
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bilongmakim tenkyu bilong
mi.

57
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMiktam. Devit i raitim
dispela song long taim em i ranawe
long King Sol na i go hait i stap long
hul bilong ston. Man i bosim musik
i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “No ken bagara-
pim.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Mi go long yu

nami laik bai yu lukautimmi.
Mi stap wantaim yu nami stap gut,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait na stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

Mi laik i stap olsem tasol
inap olgeta samting

bilong bagarapimmi i pinis.
2Mi save singaut longGodAntap Tru

bilong em i helpimmi.
Na em i save givimmi

olgeta samtingmi sot long en.
3Em i stap long heven

na bai em i harim prea bilongmi
na kisim bekmi.

Em bai i winim ol man
i laik bagarapimmi.

God i save laikimmi tru oltaim,
na em i no save lusimmi.

Nogat tru.
4Mi save slip namel long ol man

ol i olsem ol laion,
na ol i redi

long kaikai ol manmeri.
Tit bilong ol i sap tumas

olsem spia na supsup.
Tang bilong ol i olsem bainat

i sap tru.
5God, mekimwanpela samting

i kamap long skai
bilong soim olgeta manmeri

olsem,

yu yet yu nambawan tru
na yu stap antap long ol.

Mekim strong bilong yu
i kamap long ples klia

long olgeta hap bilong
graun.

6Ol birua i putim umben
bilong holimpasmi.

Olsem na bikpela hevi
i daunimmi tru.

Ol i wokim hul long rot bilongmi,
bilongmi pundaun long en.

Tasol mi no pundaun.
Ol yet i pundaun long dispela hul.
7God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Na bai mi singim song
bilong litimapimnembilong
yu.

8Mimas kirap lusim slip.
Mi mas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela
musik.

9Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

10Yu save laikimmipela moa yet.
Sapos mipela i laik makim dis-
pela,
bai mak i go inap long skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,
bai mak i go antap

inap long ol klaut.
11God, mi laik bai ol manmeri

i litimapim nem bilong yu
antap tru.

Mekim strong bilong yu
i kamap ples klia

long olgeta hap bilong
graun,

bai olgeta manmeri i ken save
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long biknem bilong yu.

58
Man i beten bai God i mekim save

long ol man nogut
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Miktam. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim, “No
ken bagarapim.”
1Yupela ol hetman,

yupela i savemekim
stretpela tok long kot, a?

Ating yupela i save skelim gut
tok bilong olgeta man?

Nogat tru.
2Tingting bilong yupela i pas

longmekim pasin nogut tasol.
Na yupela i wok long bagarapim

ol man long olgeta hap.

3Olman nogut
i save lusim gutpela rot

long olgeta wokabaut bilong
ol.

Taim ol i kamap nupela pikinini yet
i go inap ol i lapun,

ol i wok long giaman tasol.
4Tok bilong ol i olsem

marasin nogut bilong snek.
Ol i save pasim yau bilong ol,

olsem snek, yau bilong en i pas
na em i no inap harim tok.

5Dispela snek i no save harim
tok bilong saveman,

taim em imekimmusik
bilongmekim snek i kirap
na singsing.

Maski saveman i save tumas
long winimmambu,

snek i no inap harim.

6God, yumas bagarapim
ol dispela man nogut.

Bikpela, ol i olsem laion
bilong pait nogut,

olsem na yumas brukim tit
bilong ol

na kamautim olgeta.
7Ol i mas lus olsemwara i ran i go

na i lus nating long graun.

Yumas krungutim ol
olsemman i krungutim gras

na gras i drai.
8Ol i ken bagarap

olsem demdem i dai
na i sting long graun.

Na ol i ken i dai
olsem pikinini i dai

long bel bilongmama.
Bihainmama i karim em

na pikinini i no lukim san.
9Kwiktaim tumas

God i bagarapim ol,
olsemman i katim liklik diwai.

Ol i stap laip yet
na God i belhat tru long ol

na em i tromoi ol olsem
pipia.

10Ol stretpela man bai i amamas
long taim God i mekim save

long ol man bilong mekim
sin.

Ol stretpela man
bai i wasim lek bilong ol

long blut bilong ol man
nogut.

11Na ol arapela man bai i tok olsem,
“Tru tumas,

God i save bekim gutpela pe
long ol stretpela man.

Tru tumas, God i stap,
na em i save skelim pasin
bilong olgeta manmeri
long kot.”
59

Man i beten bai ol birua i no ken
bagarapim em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Miktam. Devit i
raitim dispela song long taim King
Sol i salim ol man i go was long haus
bilongDevit, bai ol i kenholimpas em
na kilim em i dai. Man i bosimmusik
i mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “No ken bagara-
pim.”
1God bilongmi,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol birua
bilongmi.

58:8: Jop 3.16 58:11: Sng 67.4, 92.7 59:1: 1 Sml 19.11



BUK SONG 59:2 899 BUK SONG 59:17

Yumas lukautimmi
bai ol i no bagarapimmi.

2Yumas rausimmi
long han bilong ol man
nogut,

na kisim bekmi
long han bilong ol man
i laik kilimmi i dai.

3Lukim ol. Ol i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Ol i man nogut bilong pait
na ol i bung bilong pait longmi.

4Bikpela, mi nomekim rong
na mi no bikhet long lo bi-
long yu,

nami no gat asua
long wanpela samting.

Tasol ol i hariap i go sambai
bilong pait longmi.

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas hariap i kam helpimmi.

Yu God bilong Israel,
lukim ol dispela man.

Yu kam kwik namekim save
long olgeta lain manmeri.

Yu no ken sori long ol.
Bekim tru ol dispela lainmanmeri

i tok olsem ol i laik mekim
gutpela pasin,

tasol ol i tingting
longmekim pasin nogut.

6Long nait ol i kam bek long biktaun
na ol i raun raun long banis

na singaut olsem ol dok.
7Harim. Tok bilong ol i nogut tru,

i olsem bainat i sapmoa.
Tasol ol i tok,

“Husat bai i harimmipela?”
8Tasol Bikpela,

yu save lap nogut long ol.
Yu save tok bilas

long olgeta lain manmeri.
9Yu tasol i save strongimmi

na lukautimmi.
God, mi save go long yu tasol

nami hait long ol birua.
10God bilongmi

em i save laikimmi tru,
na em bai i kam helpimmi.

God i larimmi
na bai mi lukim em

i winim ol birua bilongmi.
11God, mobeta yu no kilim ol i dai.
Nogut ol manmeri bilongmi

i lusim tingting long ol samting
yu mekim long ol man
nogut.

Bikpela, yu wasman
bilong lukautimmipela.

Long strong bilong yu tasol,
yumas rausim ol birua nabaut

na bagarapim ol.
12Oltaim ol i tok long mekim sin
tasol.

Larim ol i kisim bagarap
long pasin bikhet bilong ol.

Ol i save tok nogut
long nem bilong yu,

na ol i tok giaman oltaim.
13Olsem namobeta yu belhat long ol

na yu kilim ol.
Pinisim truol dispelamannogut.

Yumekim olsem,
na bai ol manmeri i ken save,

yu God, yu stap king
bilong ol Israel,

na yu king bilong olgeta hap.

14Long nait ol birua bilongmi
i kam bek long taun,

na ol i raun raun
na singaut olsem ol dok.

15Ol i wokabaut i go i kam
bilong painim kaikai,

na sapos bel bilong ol i no pulap,
ol i save singaut nogut tru.

16Tasol mi bai singim song
long bikpela strong bilong yu.

Longmoningtaim long olgeta de
bai mi singsing bikpela

bilong tingim yu
i save laikim mi tumas
oltaim.

Long wanem, ol kain kain hevi
i kamap longmi bipo,

na yu bin lukautimmi gut
na yu stap olsem banis bi-
longmi.

17God, yu tasol yu strong bilongmi.
Mi laik mekim song
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bilong litimapim nem bilong yu.
God, yu save laikimmi tru,

nayustrongpelabanisbilongmi.

60
Man i beten bilong God i kisim bek

em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMiktam. Dispela song
em i bilong givim skul long yumi.
Devit i raitim dispela song long taim
em i pait long ol Siria bilong graun
Mesopotemia na kantri Soba na Joap
i kam bek na i kilim i dai 12,000 man
bilong kantri Idom long Ples Daun I
Gat Planti Sol. Man i bosim musik i
mas tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “Naispela plaua
bilong kontrak.”
1God, yu bin lusimmipela,

namekimmipela
i lus long pait.

Yu gat kros longmipela
na yumekim olsem.

Tasol nau yumas kam bek
na helpimmipela gen.

2Yu binmekim graun bilongmipela
i guria.

Yu brukim graun pinis
na bikpela hul i kamap.

Nau graun i laik bagarap olgeta.
Orait yu ken stretim bek gen.

3Yu bin givim planti hevi
long mipela ol manmeri bilong
yu.

I olsem yu givimwain longmipela
namekimmipela i dring.

Mipela i dring pinis
namipela i kamap longlong tru.

4Yu mas apimwanpela plak,
bai ol man i save aninit long yu

ol i ken lukim
na ranawe long ol birua

na kam kamap long dispela plak
na i stap gut.

5Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilong
mi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong
yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
6God i stap long haus bilong em yet

na i tok olsem,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
na tilim graun bilong Sekem
na bilong ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
7Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem

hat kapa bilongmi.
Juda i olsem stik king bilongmi.
8Tasol kantri Moap em i olsem

dis waswas bilongmi,
na kantri Idom i olsem

ples bilong putim su bilong
mi.

Na bai mi winim ol Filistia
long pait,

na bai mi amamas na sin-
gaut.”

9God, husat inap bringimmi
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

long Idom?
10God, yu bin givim baksait pinis

longmipela, a?
Yu no laik helpim

ol ami bilongmipela, a?
11Yu ken helpimmipela

namipela i pait long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol man

em i samting nating tasol.
12 Sapos God i helpimmipela,

bai mipela i winim pait.
Em yet bai i daunim

ol birua bilongmipela.

61
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim ol gita samting.
1God, harimmi

i singaut long yu.
Putim yau gut

long beten bilongmi.
2Mi stap longwe long ples bilongmi,

na bel bilongmi i hevi tru.
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Olsem nami singaut long yu
bilong yu ken helpimmi.

Bringimmi i go
long wanpela ples hait,

bai ol birua i no inap
bagarapimmi.

3Long wanem, yu tasol
yu save lukautimmi gut.

Yu tasol i strongpela banis
bilongmi,

olsem na ol birua
i no inap daunimmi.

4Mi laikim tumas bai mi stap
long haus bilong yu

inap long taimmi dai.
Nami laik i stap gut klostu long yu,

olsem pikinini kakaruk
i save stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

5God, olgeta samting
mi promis pinis long yu,

em yu bin harim.
Na yu givimmi pinis ol samting,

olsem yu save givim
long ol manmeri

i save litimapim nem bilong
yu.

6Larim king i stap laip planti yia.
Larim em i stap longpela taim

long graun.
7God, larim em i stap king oltaim

long ai bilong yu.
Yu save laikim em tumas,

olsem na oltaim
yu kenwas gut long em.

8Yu mekim olsem,
orait long olgeta de

bai mi bihainim ol promis
bipomi tokim yu long en,

na oltaim bai mi singim song
bilong litimapimnembilong
yu.

62
God wanpela tasol i save lukautim

yumi
Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim Jedu-
tun.
1Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Emwanpela tasol

i save kisim bekmi
nami stap laip.

2Em wanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.

3Hamas taim yet
yupela i laik pait longmi

bilong bagarapimmi?
Yupela i laik bai mi bagarap

olsemwanpela banis
i pundaun na i bruk olgeta.

4Mi gat biknem,
tasol yupela i laik bagarapim

biknem bilongmi.
Yupela i laikim tumas tok gia-
man.

Yupela i save autim gutpela tok
long God i kenmekim gut

longmi,
tasol long bel bilong yupela

yupela i tok olsem,
“Mipela i laik bai God

i mas bagarapim em.”
5Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Nami wet long emwanpela tasol

i helpimmi.
6Emwanpela tasol

i wasman bilongmi
na helpim bilongmi.

Na emwanpela tasol
i strongpela banis bilongmi.

Olsem nami no ken lus long pait.
Nogat tru.

61:3: Snd 18.10 61:4: Sng 17.8, 27.4, 91.4 61:8: Sng 56.12 62:1: Sng 37.39, 59.9 62:2: Sng
62.6, 89.26 62:5: Sng 62.1 62:7: Sng 46.1, 85.9



BUK SONG 62:7 902 BUK SONG 63:7

7God wanpela tasol
i save kisim bekmi

na em yet i save givim biknem
longmi.

Em i strongpela wasman bilong
mi.

God yet em i strongpela banis
bilongmi

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

8Yupela ol lain bilongmi,
oltaim yupela i mas bilip

long God.
Yupela i mas autim olgeta hevi

na olgeta tingting bilong yupela
long em.

Long wanem, yumi ken i go long em
na i stap gut.

9Olmanmeri nating
i olsemwin nating

i kamap longmaus.
Na ol man i gat bikpela namba

ol tu i samting nating tasol.
Sapos yumi skelim ol,

bai yumi lukim ol i no hevi tru.
Hevi bilong ol

i no inap wantaim hevi
bilong win bilongmaus.

10Yupela i no ken tingting olsem,
“Pasin bilong pait

na pasin
bilong stilim ol samting

em i gutpela pasin,
na em inap longmekimmipela

i kamapmaniman.”
Sapos mani na olgeta samting

bilong yupela
i kamap planti,

orait yupela i no ken ting
ol dispela samting tasol

em i strong bilong yupela.
11Planti taimmi harim

God i tok olsem,
“Mi God, mi gat bikpela strong.

12Na oltaim mi save laikim
tumas
olgeta manmeri.”

Bikpela, yu save givim pe

longmipela olgeta manmeri
inap long pasin mipela i
mekim.

63
Prea bilong man i laik bai God i

stapwantaim em
Devit i raitim dispela song long taim
em i stap long distrik Juda long graun
i no gat man.
1God, yu God bilongmi.

Mi wok strong long painim yu.
Spirit bilongmi i laikim tumas

long i stap wantaim yu.
Bodi bilongmi i laikim tru

long i stap wantaim yu,
olsemman i stap long ples drai

i no gat wara long en
na i dai long wara.

2Mi laik lukimyu longhausbilong yu
nami laik yu soimmi

bikpela strong bilong yu
na namba bilong yu.

3Laip bilong dispela graun i gutpela,
tasol marimari bilong yu

i nambawan tru.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.
4Bai mi tenkyu long yu

na litimapim nem bilong yu
inapmi dai.

Bai mi litimapim han bilongmi
na prea long yu.

5 Spirit bilongmi
em i stap gutpela tru,

olsemman i kaikai
ol gutpela kaikai,

na em i kaikai inap pinis.
Nami amamas

na litimapim nem bilong yu.

6Taim mi slip long bet
mi save tingting long yu.

Long nait mi save tingting
long yu tasol.

7Long wanem,
yu bin helpimmi oltaim.

Mi stap klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk

62:8: 1 Sml 1.15, Sng 52.8, Ais 26.4 62:10: Ais 61.8, Ese 22.29, Lu 12.15, 1 Ti 6.10 62:12: Jop 34.11,
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i stap aninit
long wing bilongmama,

na mi singim song bilong ama-
mas.

8Mi save wokabaut wantaim yu,
na yu save was gut longmi.

9Na ol man i laik kilimmi i dai,
bai ol i go

long ples bilong ol man i dai
pinis.

10Bai ol i dai long pait,
na bai ol weldok

i kaikai bodi bilong ol.
11Tasol mi king,

bai mi amamas long yu, God.
Ol man i mekim promis

long nem bilong yu
long ol bai i bihainim yu,

ol i ken amamas tru.
Tasol bai yu pasimmaus

bilong ol man bilong giaman.

64
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, mi gat bikpela hevi,
na yu ken harim

beten bilongmi.
Mi pret long ol birua.

Yumas helpimmi
bai ol i no inap kilimmi.

2Olman nogut i painim rot
bilong bagarapimmi,

na ol i bung bilong paitimmi.
Olsem na yumas lukautimmi

bai ol i no inap
mekim nogut longmi.

3Tok bilong ol man i sap tumas
na i katimmi olsem bainat.

Tok nogut bilong ol em i makimmi,
olsemman i taitim banara

namakimman long spia.
4Ol i hait i stap na sutim ol spia

long ol gutpela man.
Ol i no save pret,

olsem na ol i sut kwiktaim.
5Ol i strongim ol yet

longmekim dispela pasin nogut.
Ol i toktok long ol hap ples

ol i laik putim umben
bilong holimpas ol arapela
man.

Na ol i tingting olsem,
“I no gat wanpela man

bai i lukimmipela.”
6Ol i pasim tok

long mekim sampela pasin
nogut,
na ol i tok,

“Mipela i tingting pinis long rot
bilongmekim
wanpela pasin nogut.

Na i no gat wanpela man
inap painimaut dispela
samting
mipela i laik mekim.”

Yumi no inap save
long tingting na bel bilong ol
man.
Em i hait olgeta.

7Tasol God bai i sutim ol
long spia bilong en,

na wantu bikpela sua bai i
kamap.

8Ol i bin tok
long bagarapim narapela
man,

olsem na bai God i bagarapim ol.
Ol man i lukim ol

bai ol i lap nogut long ol
na tromoi het.

9Bai olgeta manmeri i pret long God.
Na ol bai i toktok

long dispela samting
God i mekim,

na tingting oltaim long dis-
pela.

10Olgeta stretpela manmeri
bai ol i amamas long
Bikpela,

na bai ol i go long em
na hait long samting nogut.

Na bai olgeta stretpela manmeri
ol i litimapim nem bilong
Bikpela.
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65
Ol i amamas na tenkyu long God

Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Em i song bilong man i
bosimmusik.
1God, mipela i mas i go

long Saion
na litimapim nem bilong yu.

Na bai mipela inapim tru
olgeta samting

mipela i promis bipo long
mekim.

2Yu save harim beten bilongmipela.
Olsem na mipela olgeta man-
meri
i mas i go long yu.

3Mipela i mas tingim
sin bilongmipela

namekim olsem.
Rong bilongmipela

i daunimmipela tru,
tasol mipela i save

yu inap lusim sin bilong
mipela.

4Ol man yu savemakim
na bringim i go

long haus bilong yu,
ol i ken amamas.

Long dispela haus bilong yu yet,
planti gutpela samting i stap.

Olsem na taimmipela i stap
long banis bilong yu,

mipela i save belgut tru.
5God, yu tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i stap gut.

Yu ken harim prea bilong
mipela.

Wok yumekim
bilong kisim bekmipela

em i samting tru.
Ol pipel i stap longwe longmipela

long olgeta hap graun,
ol i save bilip strong long yu.

Sapos mipela i laik go long ol,
mipela i mas brukim

bikpela solwara.
6Long strong bilong yu,

yu bin mekim ol maunten i
kamap

na ol i stap long ples bilong
ol.

Strong bilong yu i bikpela moa.
7Yu tasol i savemekim biksi i stap isi

na pairap bilong en i dai,
na yu savemekim i dai

pait bilong ol manmeri.
8Olmanmeri i lukim

ol dispela samting yu
mekim,

na olgeta i pret long yu.
Long hap bilong sankamap

na san i go daun
ol i tingim

olgeta samting yu bin
mekim,

na ol i singaut amamas long yu.
9Yu save salim ren i kam

na long dispela pasin
yu lukautim gut graun.

Na yumekim graun i gat planti gris,
na kaikai i kamap gut.

God, yu bin putim ol wara
long olgeta hap,

na ol i no save drai.
Dispela i savemekim

kaikai i kamap planti
na ol manmeri i kisim.

Dispela wok yu yet yu bin
mekim.

10Yusave salimplanti ren ikamdaun
long olgeta gaden,

na wara i stap insait long graun.
Wara i savemekim graun i no strong

na kaikai i kamap gut.
11Yu gutpela tumas longmipela

na yumekim kaikai
i kamap planti.

Sapos yu go long wanpela hap,
yu savemekim

planti gutpela kaikai
i kamap long dispela hap.

12Ol bulmakau na sipsip i pulap
long olgeta ples i gat gras.

Na planti gaden i stap
long ol maunten,

olsem na ol maunten i amamas.
13Planti sipsip tumas

i stap long ples i gat gras
na pulapim tru.

Wit i pulap tru long ol ples daun
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namel long ol maunten.
Na olgeta samting i amamas.

66
Ol i singim song bilong amamas na

tenkyu long God
Dispela song em song bilong lotu. Em
i song bilongman i bosimmusik.
1Yumi olgeta manmeri

bilong graun,
yumi amamas na singaut

na litimapim nem bilong
God.

2 Singim song na tokaut
long biknem bilong em.

Litimapim biknem bilong en
antapmoa.

3Yumi tokim God olsem,
“Olgeta samting yu savemekim

em i nambawan tru.
Strong bilong yu i bikpela moa,

olsem na ol birua bilong yu
ol i pret tumas,

na ol i brukim skru
long ai bilong yu.”

4Olgeta manmeri long graun
ol i lotu long yu.

Ol i singim song
na litimapim nem bilong yu.

5Yupela kam lukim
ol samting God i binmekim.

Lukim ol bikpela bikpela samting
em imekim

namel long ol manmeri.
6Em imekim solwara

i kamap ples drai,
na ol tumbuna bilongmipela

i bin wokabaut tasol
na brukimwara.

Ol i kam pinis long sua
na ol i amamas long God.

7Em i gat bikpela strong,
na em i stap king oltaim oltaim.

Na em i save lukim gut
olgeta samting ol lain manmeri

i mekim.
Olsem na nogut sampela lain

i bikhet long God.
8Yupela olgeta lain,

yupela i mas litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Yupela litimapim nem bilong God
na bai ol manmeri i harim.

9Em i bin lukautim yumi
na yumi stap laip,

na em i no larim yumi
i pundaun long sin.

10God, yu traimmipela pinis,
olsem ol man i save kukim silva

bilong rausim pipia
i stap long en.

Ol i kukim long paia
na silva i kamap klin tru.

11Yu bin holimpasmipela
long umben,

na yu putim bikpela hevi
longmipela.

12Yu bin larim ol birua
i krungutimmipela tru.

Namipela i bin wokabaut
long paia na haiwara.

Tasol nau yu bringimmipela
i kam long gutpela ples.

13-14Bipo hevi i kamap longmi
nami promis long givim yu

ol ofa bilong paia i kukim
olgeta.

Mi tingim yet dispela promis,
olsem na bai mi bringim

ol dispela ofa long yu.
Bai mi bringim ol abus

long haus bilong yu
na kukim long paia.

15Bai mi kukim ol patpela abus
long alta

na givim long yu olsem ofa.
Bai mi kukim ol sipsip man

na bai yu smelim gutpela smel
bilong dispela ofa.

Na bai mi kisim bulmakauman
nameme tu

namekim ofa long yu.

16Yupela ol manmeri
i save stap aninit long God,

yupela kam harim tok bilongmi.
Bai mi toksave long yupela

long olgeta samting
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God i binmekim
bilong helpimmi.

17Bipomi singaut
long em i helpimmi,

nami redi long singim ol song
bilong litimapim
nem bilong em.

18Tasol sapos mi ting pasin nogut
em i samting nating,

orait Bikpela i no inap
harim beten bilongmi.

19Tasol God i harimmi pinis.
Tru tumas,

em i harim beten bilongmi.

20Mi litimapim nem bilong God.
Long wanem, em i no givim baksait

long prea bilongmi,
na em i no lusim pasin

bilong sori oltaim longmi.

67
Song bilong amamas long God

Dispela song em song bilong lotu.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long paitim ol gita samting.
1God, yu kenmarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Yu ken lukluk i kam longmipela
na helpimmipela.

2Olsemna olgetamanmeri i ken save
long pasin bilong yu,

na olgeta lain i ken save olsem
yu inap kisim bek ol.

3God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.

4Olgeta lainmanmeri i ken belgut
na singsing bilong amamas,

longwanem, yu bai skelim pasin
bilong olgeta manmeri
long stretpela kot bilong
yu,

na yu save stiaim ol lain man-
meri
long gutpela rot.

5God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.

6Planti gutpela kaikai i kamap pinis
long graun bilongmipela.

God, em i God bilongmipela,
em i binmekim gut tru

longmipela.
7Tru tumas,

God i mekim gut longmipela.
Olgeta manmeri bilong graun

i mas i stap aninit long em.

68
Ol Israel i amamas long God i

helpim ol
Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Em i song bilong man i
bosimmusik.
1God i ken kam hariap

na rausim nabaut
ol birua bilong en.

Ol man i save birua long God,
ol i mas ranawe long em.

2Win i save rausim smok i go pinis,
na olsem tasol

God bai i rausim ol birua.
Paia i save hatim gris bilong kandel

na gris i save kamap olsemwara.
Olsem tasol ol manmeri nogut

bai ol i bagarap
long ai bilong God.

3Tasol ol stretpela man
bai i amamas,

na bai ol i belgut
long ai bilong God.

Ol bai i amamasmoa yet.

4Yumimas singim song
bilong litimapim nem bilong
God.

Em i save sindaun long ol klaut
na wokabaut i go.
Stretim rot bilong em.

Nem bilong em Bikpela.
Yumi amamas long ai bilong em.

5God i save stap
long ples bilong em yet,
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naemi save lukautimolpikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

6Em i save givim haus
long ol man na meri i stap wan-
pis
na bai ol i sindaun gut long
en.

Na em i save pinisim kalabus
bilong ol kalabusman

na ol i stap gut long ples.
Tasol ol bikhetman bai i go i stap

long ples nogut tru.
7God, bipo yu bin i go paslain

long ol manmeri bilong yu
na yu bringim ol i kam

na yuwokabaut long ples drai.
8Long dispela taim graun i guria,

na bikpela ren i kam daun,
long wanem, God, yu kam pinis.

Tru tumas, God bilong Israel,
yu kam pinis

namaunten Sainai
i guria moa yet.

9God, yu binmekim traipela ren
i kam daun long graun bi-
long yu,

na yu mekim dispela graun
nogut
i kamap gutpela gen.

10Ol manmeri bilong yu
i wokim ples long dispela graun.

Yu gutpela tumas
na yu givim kaikai samting

long ol dispela rabisman.

11Bikpela i givim tok
long ol manmeri bilong en,

na planti meri
i go autim dispela tok.

12Dispela tok i olsem, “Ol king
wantaim olgeta ami bilong ol,
olgeta i ranawe pinis.”

Na ol meri i bin i stap long ples,
ol i tilim ol samting

ol man i kisim long pait.
13Olmeri i bilas nogut tru

long silva na gol

na ol i luk nais
olsem gutpela pisin,

bodi bilong en i lait olsem silva
na wing bilong en

i lait olsem gol.
Tasol bilong wanem sampela man

i stap long banis bilong sipsip?
14Taim God I Gat Olgeta Strong

i rausim ol king
longmaunten Salmon
na ol i ranawe nabaut,

orait em i mekim ren ais
i kam daun long dispela
maunten.

15Maunten bilong Basan
em i traipela maunten tru.

Em i gat planti kil moa.
16Yumaunten i gat planti kil,

bilong wanem yu lukim
maunten God i binmakim
bilong em i ken sindaun
long en

na yu ting
em i olsem samting nating?

Bikpela bai i stap oltaim oltaim
long dispela maunten.

17Bikpela i lusimmaunten Sainai
na i kam i stap

long haus bilong em yet.
Em i kamwantaim

ol soldia bilong en
ol i stap long planti tausen

strongpela karis bilong pait.
18God i bin i go antap

longmaunten i antapmoa,
na em i kisim bikpela lain kal-
abus
i go wantaim em.

Em i bin kisim ol presen
bilong ol bikhetman

i bin pait long em.
God, Bikpela bai i stap

long dispela maunten.
19 Yumi litimapim nem bilong

Bikpela.
Olgeta de em i save karim ol hevi

bilong yumi.
God wanpela tasol
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i save kisim bek yumi.
20God bilong yumi yet

i save helpim yumi
na yumi stap gut.

God, Bikpela bilong yumi,
em i save helpim yumi

na yumi no i dai.

21Tru tumas, Godbai i bagarapim tru
ol birua bilong en,

em dispela ol man i save
bihainim pasin nogut
oltaim.

22Bikpela i tok olsem,
“Bai mi kisim
ol birua bilong yupela long
Basan

na bringim ol i kam bek.
Maski ol i stap daunbilo tru

long as bilong solwara,
bai mi bringim ol i kam bek.
23Bai yupela i mekim save

long ol birua bilong yupela,
na yupela i ken belgut.
Na ol dok bilong yupela
i kendringimblut bilongol birua

inap long laik bilong ol.”
24God na king bilongmi,

olgeta manmeri i lukim yu
i winim pinis dispela pait

na yu amamas i kam.
Olgeta i lukim yu i go insait

long haus bilong yu.
25Olman i singim song

ol i go pas,
na ol man bilongmekimmusik

ol i kam bihain,
na ol yangpela meri

i save paitim ol liklik kundu,
ol i wokabaut namel.

26Ol i singim song olsem,
“Yumimanmeri bilong God,

yumi bung pinis,
orait yumimas litimapim

nem bilong God.
Yumi ol lain bilong Israel,

yumi litimapim
nem bilong Bikpela.”

27Ol liklik lain bilong Benjamin
ol i go pas.

Na ol hetman bilong Juda
wantaimolmanmeribilong Juda

ol i bihainim ol Benjamin.
Na ol hetman

bilong Sebulun na Naptali
ol i kam bihain.

28God, yumas soim strong
bilong yu longmipela.

Bipo yu bin helpimmipela
long dispela strong tasol.

29Ol king i bringim presen
na i givim long yu

long haus bilong yu
long Jerusalem.

30Yu ken krosim dispela wel abus
i stap long tais.*

Yu ken krosim
ol dispela lainmanmeri

i savemekim
olsem ol bulmakauman

na olsem ol pikinini bulmakau.
Krosim ol

inapol i brukimskru longyu
na givim silva bilong ol long yu.

Rausim ol dispela manmeri
i laikim tumas long kirapim pait,

na ol i ken ranawe nabaut.
31King bilong Isip

bai i salim ol ofisa bilong en
i go long Jerusalem

bilong harim tok bilong yu.
Na bai ol Sudan i litimapim han

na i prea long yu.
32Yupela ol arapela lainmanmeri,

yupela i mas singim ol song
long God

bilong litimapimnembilong em.
33Em i save wokabaut long skai,

na dispela skai i stap bipo yet.
Harim. God i singaut strongmoa.
34 Yupela olgeta manmeri i mas

tokaut
long bikpela strong bilong God.

Em i king bilong ol Israel.
Yumi inap lukim bikpela strong

bilong en long skai.
35God bilong Israel

i stap long haus bilong en,
na yumimas pret long God.

Em i save givim bikpela strong
* 68:30: Sampela man i ting “dispela wel abus i stap long tais,” em i tok bokis long kantri Isip.
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long ol manmeri bilong en.
Litimapim nem bilong God.

69
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim “Nais-
pela plaua.”
1God, helpimmi.

Wara i kam antap pinis
inap long nek bilongmi.

2Mi go daun
insait long bikpela tais.

I no gat strongpela graun
bai mi sanap long en.

Mi wokabaut long wara i daunmoa
na tait i laik karamapim mi ol-
geta.

3God, mi wok long singaut singaut
long yu

na strong bilongmi i pinis.
Na nek bilongmi em i drai,

na ai bilong mi i pen, long
wanem,
mi wet longtaim tumas
long yu i helpimmi.

4Olman i birua nating longmi,
ol i planti moa.

Namba bilong ol gras
bilong het bilongmi

i no inap long ol.
Ol birua i laik mekim

pasin nogut longmi,
na ol i giaman

long as bilong dispela pasin
ol i mekim.

Ol dispela man i strong tumas
na ol i laik kilimmi i dai.

Mi no bin stilim
wanpela samting bilong ol,

tasol ol i sutim planti tok
longmi.

Olsem nami givim
ol samting bilongmi yet long ol.

5God, yu save pinis longmi,
mi krankiman tasol.

Ol sin bilongmi i no hait
long ai bilong yu.

6God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
i no stret

na bai olman i save bilip long yu,
ol i sem.

God bilongmipela Israel,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
na bai ol man i tok nogut

long ol manmeri
i save lotu long yu.

7Mi save bihainim yu,
olsem na ol man

i tok bilas longmi,
na ol i mekimmi i sem.

8Ol brata bilongmi ol i lukimmi
i olsem man bilong narapela
lain.

Na ol famili bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong longwe ples.

9Mi laikim tru haus bilong yu,
olsem nami wok strong

longmekim dispela haus
i stap gut.

Ol man i tok nogut long yu,
na dispela tok i kalap longmi.

10Mi save tambu long kaikai
na long dispela pasin

mi daunimmi yet
long ai bilong yu.

Tasol ol manmeri
i tok nogut longmi.

11Mi pasim klos bilong sori,
tasol ol man i tok nogut

na tok bilas longmi.
12Olman i bung long rot

na ol i toktok longmi.
Na ol man i spak long wain samting

ol i kirapim sampela song nogut
longmi.

13Tasol maski,
mi bai beten long yu, Bikpela.

God, long wanpela taim
yu yet yumakim,

yu ken bekim prea bilongmi.
Yu bai mekim olsem, long wanem,

yu save laikimmi tumas
na yu promis pinis

long kisim bekmi.
Na yu no save giaman. Nogat tru.
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14Yumas kisim bekmi
long dispela tais

bai mi no inap i go insait
na lus long en.

Yu lukautimmi bai ol birua
i no inap bagarapimmi,
na dispela wara i daun tumas

em i no inap karamapimmi.
15Yu no ken larim dispela tait

i kisimmi.
Na yu no ken larimmi

i lus long wara i daun tru,
bai matmat i daunimmi.

16Bikpela, oltaim
yu save laikimmi tru

na dispela i gutpela tumas,
olsem na yu ken bekim prea

bilongmi.
Yu savemarimari moa yet longmi,

olsem na nau
yu ken i kam helpimmi.

17Miwokman bilong yu,
olsem na yu no ken hait longmi.

Mi gat bikpela hevi,
olsem na yumas hariap

na bekim beten bilongmi.
18Yu kam klostu longmi

na kisim bekmi.
Kisim bekmi long han

bilong ol birua bilongmi.
19Yu save pinis long ol man

i save tok nogut longmi.
Na yu save long ol i mekimmi i sem

na daunim nem bilongmi.
20Dispela tok nogut

i bagarapim tingting bilongmi,
na mekim mi i bel hevi moa
yet.

Nami no gat strongmoa.
Mi bin ting bai sampela man

i sori longmi,
tasol i no gat wanpela.

Nami ting bai sampela man
i givimmi gutpela tok

bilong strongim bel bilong
mi,

tasol i no gat.
21Taim mi hangre

ol i givimmarasin nogut longmi.

Nek bilongmi i drai
na ol i givimmi

wain nogut tasol bilong
dring.

22Orait taim ol i bung
long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
bilong amamas

i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holim abus
na olsem hul

ol i ken pundaun long en.
23Mekim ai bilong ol i tudak,

bai ol i no inap luklukmoa.
Bagarapim baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
24Yu ken kros moa long ol

namekim save long ol.
Na belhat bilong yu i ken kisim ol,

na bai ol i lus.
25Ples ol i stap long en,

em i ken i stap nating,
na yuno ken larimwanpelaman

i stap long ol haus sel bilong
ol.

26 Sampela man yu bin bekim sin
bilong ol pastaim,

ol man nogut i wok yet
longmekim nogut long ol.

Yu bin brukim skin
bilong sampela man

na givim pen long ol,
na ol man nogut i tok bilas long
ol
na givim hevi long ol.

27Yu no ken lusim tingting
long sin bilong ol man nogut.

Na yu no ken larim ol i kam insait
long lainmanmeri bilong yu.

28Yu mas rausim nem bilong ol
long buk bilong laip.

Na yu no ken putim nem bilong ol
i stap wantaim nem

bilong ol stretpelamanmeri.
29Tasol mi karim bikpela hevi

na pen.
God, kisim bekmi

namekimmi i orait gen.
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30Bai mi mekim song
na litimapim nem bilong
God,

na bai mi tenkyu long em
na tokaut long biknem bi-
long em.

31Na bai Bikpela i laikim tumas
dispela pasinmimekim.

Em i no save laikim tumas
ol ofa bilong bulmakau.

32Olmanmeri i karim hevi
bai ol i lukim dispela

na bai ol i amamas.
Na ol manmeri i save lotu long God,

ol i ken kisim strong gen.
33Bikpela i save harim prea

bilong ol manmeri
i sot long ol samting,

na em i no save lusim tingting
long ol manmeri bilong en
ol i stap long kalabus.

34 Skai wantaim graun na solwara
na olgeta pis samting

i stap long solwara,
yupela olgeta i mas litimapim

nem bilong God.
35Long wanem, God bai i kisim bek

ol manmeri bilong Saion
long han bilong ol birua,

na bai em i wokim gen
ol taun bilong Juda.

Em imekim olsem,
na bai ol manmeri bilong God

ol i ken i stap gut
long ol dispela taun

na kisim dispela graun olgeta.
36Ol tumbuna pikinini

bilong ol wokman bilong God
bai ol i kisim dispela graun,

na ol manmeri i laikim tru God,
bai ol i stap oltaim
long dispela graun.

70
Man i beten long God i helpim em
(Buk Song 40.13-17)

Devit i raitim dispela song, bilong
mekimGod i tingimol hevi bilong en.
Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, plis

yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
2 Sampela man i laik kilimmi i dai.

Yumas daunim ol na paulim ol,
bai ol i sem.

Na sampela man i amamas
long ol hevi bilongmi.

Yumas rausim ol i go bek
na daunim nem bilong ol.

3Ol dispela man i tok bilas longmi,
yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin bilong ol.

4Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas

dispela wok yu bin mekim
long ol,

oltaim ol i ken tok olsem,
“God em i nambawan tru.”

5God, mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Olsem na yumas i kam longmi
kwiktaim.

Bikpela, yu yet
yuman bilong helpimmi

na kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

71
Prea bilong lapunman

1Bikpela, mi save stap
wantaim yu,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu no ken larim ol i winimmi.
2Yu stretpela olgeta,

olsem na yu ken helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu ken harim prea bilongmi

na kisim bekmi.
3Yu stap olsem strongpela banis,

na olsem strongpela haus.
Bai mi go insait

na yu lukautim mi, long
wanem,
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mi ken i go long yu tasol
nami hait.

Yu tasol inap lukautimmi
nami stap gut.

4God bilongmi, kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Ol i strong tumas
na pasin bilong ol i nogut tru.

5Bikpela, mi save bilip
long yu tasol.

Mi yangpela yet nami bilip long yu,
nami bilip yet inap long nau.

6Oltaimmi stap
long han bilong yu tasol

nami wokabaut.
Mama i karimmi

na yu bin lukautimmi
i kam inap long nau.

Olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu oltaim.

7Planti manmeri i bin lukimmi
na ol samting i kamap longmi,

na ol i save,
yu tasol yu strong tumas

long lukautimmi.
8Long olgeta de

mi save litimapim nem bi-
long yu

na tokaut long biknem bilong yu
long ol manmeri.

9Nau mi lapun pinis
nami no gat strongmoa,

orait nogut yu lusimmi
na givim baksait longmi.

10Ol birua i laik kilimmi,
na ol i kibung

na pasim tok long bagara-
pimmi.

11Ol i tok olsem,
“Goan, yumi ranim em

na holimpas em.
I no gat wanpela man i stap

bilong helpim em.
God i lusim em pinis.”

12Orait God, yu no ken i stap
longwe longmi.

God bilongmi,
yu mas i kam hariap na helpim
mi.

13Dispela ol man i sutim tok longmi,

yu ken daunim ol
na pinisim ol tru.

Ol i laik bagarapimmi,
olsem na yumas paulim ol

namekim ol i semnogut tru.
14Tasol bai mi bilip long yu oltaim

nami wet long yu i helpimmi.
Bai mi litimapim nem bilong yu

moa yet.
15Bai mi tokim ol manmeri

long stretpela pasin yu bin
mekim.

Mi no save gut
long as bilong olgeta samting

yu binmekim,
tasol maski, long olgeta de

bai mi tokim ol
long yu bin kisim bekmi.

16God, Bikpela, bai mi tingim
bikpela strong bilong yu

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Bai mi autim tok olsem,
“Bikpela tasol em i stretpela.”

17God, yu bin skulimmi
long taimmi liklik yet

na i kam inap long nau,
nami save tokaut yet

longol gutpela gutpela samt-
ing
yu binmekim.

18Nau mi lapun pinis
na gras bilongmi

i waitpela olgeta,
tasol God, yu no ken lusimmi.

Yumas i stap wantaimmi
na bai mi autim tok

bilong bikpela strong bilong
yu

long ol lain manmeri
i kamap bihain.

19God, stretpela pasin bilong yu
inapim olgeta hap,

na i stap ples klia
long ai bilong olgeta man-
meri.

Yu binmekim bikpela wok tru.
I no gat wanpela man bilong graun

i wankain olsem yu.
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Nogat. Yu winim olgeta.
20Yu bin salim olkain hevi

i kam longmi.
Tasol mi save,

bai yu strongimmi gen.
I olsemmi stap longmatmat

na yu kirapimmi gen.
21Bai yumekim nem bilongmi

i go bikpela moa yet,
na bai yumekim bel bilongmi

i isi gen.
22Bai mi paitim gita

namekimmusik
bilong litimapimnembilong
yu.

God bilongmi,
yu no save lusimmi,

na tok bilong yu i tru olgeta,
olsem na bai mi

litimapim nem bilong yu.
God bilong Israel,

yu God bilongmekim
gutpelanastretpelapasinol-
geta.

Bai mi paitim gita na singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

23Mimekimmusik
na bai mi amamas na singaut.

Bai mi singim song long yu,
nami no singim longmaus tasol.

Nogat.
Mi bai singim long olgeta tingting

na bel wantaim,
long wanem,

yu kisim bekmi pinis.
24Olsem na long olgeta de

bai mi tokaut long ol manmeri
long stretpela pasin bilong
yu.

Long wanem, ol man
i bin traim long bagarapim
mi,

tasol yu daunim ol
namekim ol i sem tru.

72
Man i beten long God i helpim king

Solomon i raitim dispela song.
1God, yumas lainim king gut

long stretpela pasin
bilong yu.

Na bai em i skelim gut

ol manmeri long kot.
Yu savemekim stretpela kot tasol,

na yumas helpim dispela king
bai em tu i mekim stretpela
kot.

2Na em bai i bosim
ol manmeri bilong yu

na ol rabisman
long stretpela pasin.

3Yu kenmekim
planti gutpela samting

i kamap long wok bilong ol.
Na yu kenmekim ol manmeri

i bihainim stretpela pasin
oltaim.

4King i ken stretim gut
hevi bilong ol rabisman,

na em i ken helpim ol man
i sot long ol samting.

Na em i ken daunim ol man
i laik mekim nogut

long ol arapela man.
5Taim san namun i lait yet,

ol manmeri bilong yu
i ken lotu long yu.

6Yu kenmekim king
i kamap gutpela man,

bai pasin bilong en i gutpela
olsem ren i save kam daun

long ol gaden
na kaikai i kamap gutpela.

7Na taim em i stap yet
ol manmeri i ken bihainim

stretpela pasin tasol.
Taimmun i lait yet,

planti gutpela samting
i ken kamap.

8Em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long hap bilong solwara
i stap klostu

na i go inap long solwara
i stap longwe.

Namak bilong graun bilong en
i ken stat long wara Yufretis

na i go inap
long olgeta hap bilong
graun.

9Olmanmeri i stap
long ples drai i gat wesan

72:8: Sek 9.10



BUK SONG 72:10 914 BUK SONG 73:4

bai ol i stap aninit
long dispela king.

Na ol birua bilong en
bai ol i slip stret long graun.

10King bilong Spen
na ol king bilong ol ailan nabaut,

bai ol i givim presen long
em.

Na king bilong Arebia
na king bilong Seba,

bai ol i bringim takis long
em.

11Olgeta king
bai i brukim skru long em.

Na olgeta lain manmeri
bai i mekimwok bilong en.

12Em i save helpim
ol rabisman i singaut long em.

Na ol manmeri i sot long ol samting
na i no gat helpim,

orait em yet bai i helpim ol.
13Em i save sori long ol manmeri

i no gat strong na i stap rabis.
Na ol manmeri i no gat samting

em i save kisim bek ol.
14 Sapos ol man nogut

i laik daunim ol
na bagarapim ol,

em i save kisim bek ol.
Em i save laikim ol tumas

na em imekim olsem.
15King i ken i stap longtaim!

OlArebia i kengivimgol longem.
Na bai ol manmeri i ken beten

longGod i helpimemoltaim,
na oltaim God i kenmekim gut

long em.
16Planti rais na wit samting

i ken kamap
long ol gaden bilong ol man-
meri,

inap olsem i save kamap
long Lebanon.

Na ol manmeri i ken kamap planti
long ol taun,

olsem gras i save kamap planti
long olgeta hap.

17Na bai ol manmeri
i no ken lusim tingting

long nem bilong king,

na olgeta taim san i wok yet
long kam antap long skai,

ol man i ken wok
long givim biknem
long dispela king.

Na olgeta lain manmeri
i ken litimapim nem bilong en.

Na ol i ken askim God
long givim blesing long ol

namekim gut long ol
long wankain pasin

olsem em i savemekim gut
long king.

18Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel.

Emwanpela tasol i savemekim
ol dispela gutpela samting.

19Litimapim gutpela nem
bilong em oltaim oltaim.

Biknem bilong en
i ken inapim olgeta graun.

I tru tumas.
20 Ol prea bilong Devit, pikinini

man bilong Jesi, i pinis nau.
Buk 3

(Song 73-89)

73
God bai i mekim save long ol man

nogut
Asap i raitim dispela song.
1God i save gutpela tru

long ol Israel.
God i save gutpela tumas

long ol manmeri
bel bilong ol i stap klin.

2Tasol klostumi laik pundaun
long sin.

Mi olsem lek i wel pinis
na mi laik pundaun na lusim
bilip.

3Long wanem, mi lukim
ol man nogut i kamapmani-
man

namimangal long ol samting
bilong ol dispela bikhetman.

4Ol i no save kisim pen
long bodi bilong ol.
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Ol i strongpela man,
na bodi bilong ol i gutpela tasol.

5Ol i no save karim ol hevi
olsem ol arapela man i karim.

Ol arapela man i save kisim
ol kain kain hevi,

tasol dispela kain samting
i no save kamap long ol.

6Olsem na ol i hambak nating
na amamas long skin bilong ol.

Na ol i save paitim nating
ol arapela man

na bagarapim ol.
7Long bel na tingting bilong ol,

ol i save kamapim
ol kain kain pasin nogut
ol i gat laik longmekim.

8Ol i save tok bilas
long ol arapela man

na ol i tok
longmekim pasin nogut
long ol dispela man.

Ol i bikhet tru na ol i tok
long painim rot bilong bagara-
pim
ol arapela manmeri.

9Ol i tok nogut
long God i stap long heven.

Na ol i litimapim nem bilong ol yet
na ol i strong tumas

long ol manmeri
imasbihainim laikbilongol.

10Olsem na ol manmeri bilong God
i laikim tok bilong ol bikhetman

na ol i bilipim dispela tok.
11Olman nogut i save tok olsem,

“God i no inap save
long samting mipela i
mekim.

God Antap Tru i no gat rot
bilong painimaut
pasin bilongmipela.”

12Olman nogut i olsem.
Ol i gat planti samting,

tasol ol i wok long kisimmoa yet.
13Mi bin lukaut gut

na bel bilongmi i stap klin,
naminobinmekimsampela
sin.

Ating dispela em i lus nating, a?
14Long wanem, God,

yu givim pen longmi
long san na long nait,

na olgeta moningtaim
yumekim save longmi.

15 Sapos mi binmekim kain tok
olsemolmannogut i savemekim

long ol manmeri bilong yu,
baimi giamanimol na paulimol.

16Mi tingting planti
nami traim long painimaut

as bilong dispela samting
ol man nogut i mekim.

Tasol i hat tumas longmi.
17God, mi traim i go i go

inap long taim
mi go insait long haus bilong
yu.

Mi stap long haus bilong yu
na tingting bilongmi i klia,

nami save long ol samting
bai i kamap long ol man
nogut.

18Yumekim ol i wokabaut
long rot i wel moa yet,

na yumekim ol i pundaun
na ol i bagarap olgeta.

19Ol i bagarap kwiktaim tumas.
Na dispela dai bilong ol

em i nogut tru.
20Bikpela, ol i olsemman i driman

na driman i pinis nating
longmoningtaim.

Man i kirap longmoningtaim
na driman i no i stapmoa

long tingting bilong em.

21Long dispela taim
tingting bilong mi i kirap
nogut,

na bel bilongmi
i pilim nogut tru.

22Na tingting bilongmi i pas,
nami no save

long pasin bilong yu.
Mi mekim pasin long ai bilong yu,

olsemwel abus i no gat tingting.
23Tasol mi stap wantaim yu oltaim

na yu save holim han bilongmi.
24Yu save givimmi gutpela tok
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bilong stiaim wokabaut bi-
longmi,

na bihain bai yu kisimmi
nami stap wantaim yu
long heven.

25Husat arapela i stap long heven
na i save lukautimmi?

I no gat narapela man,
yu wanpela tasol.

Orait God, mi laikim yumoa yet.
Mi no laikim

olgeta samting bilong graun
olsemmi laikim yu.

26 Sapos bodi na tingting bilongmi
i no gat strongmoa,

orait God, yu yet
yu strong bilongmi.

Na yu stap wantaimmi
nami inap tru oltaim oltaim.

27Tru tumas, ol manmeri
i givim baksait long yu

bai ol i lus olgeta.
Na ol man i bin bihainim yu bipo,

na nau ol i lusim yu pinis,
bai yu bagarapim ol.

28Tasol mi, mi stap klostu long yu
na dispela i gutpela tru.

God, Bikpela,
yu banis tru bilongmi,

nami laik tokaut
long olgeta samting yu bin
mekim.

74
Man i beten bai God i helpim ol

Israel
Asap i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.
1God, bilong wanem

yu givim baksait
longmipela?

Bai yu kros oltaim longmipela
ol manmeri bilong yu?

2Yumas tingting gen
long mipela ol manmeri bilong
yu.

Bipo tru yu binmakim
mipela manmeri bilong yu.

Yu bin baim bekmipela
namipela i stap lain bilong yu.

Yumas tingting gen

longmaunten Saion,
em yu stap long en bipo.

3Ol birua bilongmipela
i bagarapim pinis olgeta samting

bilong haus bilong yu.
Yu kam lukim ol dispela samting

i bagarap i stap.
4Ol birua bilong yu

i kisim pinis haus bilong yu
na ol i wok long bikmaus

namekim nabaut.
Ol i senisim ol samting bilong yu

na putim ol samting
i gat mak bilong ol yet.

5Ol i katim ol plang
long haus bilong yu

olsem ol man i katim
ol diwai long bus.

6Ol plang ol i bin wokim
na bilasim long ol gutpela
mak,

em ol birua i brukim
long ol akis na ol bikpela
hama.

7Ol i kukim haus bilong yu
long paia.

Ol i mekim pasin nogut tru
na ol i bagarapim tru

dispela gutpela ples
yu binmakim bilong yu yet

i ken i stap long en.
8Ol i tingting

long daunim trumipela.
Olsem na ol i kukim

olgeta haus lotu bilong yu
i stap long graun bilong
mipela.

9Olgeta mak yu bin givimmipela,
em ol i rausim pinis.

Na mipela i no gat profet i stap
nau.

I no gat wanpela bilongmipela
i save wanem taim

bai dispela hevi i pinis.
10God, hamas taimmoa

bai ol birua
i tok bilas longmipela?

Bai ol i tok nogut oltaim
long nem bilong yu?

11Bilong wanem
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yu no laik helpimmipela?
Bilong wanem

yu sindaun nating tasol?
12Tasol God, bipo tru

yu bin i stap king bilong
mipela,

na nau tu
yu stap king bilongmipela.

Na planti taim yu bin helpimmipela
namipela i no bagarap long pait.

13Long strong bilong yu tasol
yu brukim bikpela solwara,

na wara i sanap
long hap na long hap.

Na yu bagarapim
ol manmeri bilong Isip.

Ol i olsem ol traipela pis
bilong solwara.

14Na yu brukim ol het
bilong bikpela pukpuk,
em hetman bilong Isip,

na yu givim bodi bilong em
long ol manmeri
long ples drai i gat wesan,

na ol i kaikai.
15Yu binmekim ol wara

i kamap long graun
na ol wara i ran i go.

Na yumekim ol bikpela wara
i go drai olgeta.

16Yu wokim tulait na tudak,
na yu putim san namun

i stap antap.
17Na yu putim pinis mak

bilong olgeta graun.
Na yu putim taim bilong san

na taim bilong ren
long olgeta yia.

18Bikpela, yu no ken lusim tingting.
Ol birua bilong yu

ol i save tok bilas long yu.
Ol i olsem longlongman

na ol i ting
yu olsem samting nating.

19Olmanmeri bilong yu
i no gat strong.

Olsem na nogut yu lusimmipela
na ol dispela birua

i bagarapimmipela nogut.

Ol birua i mekim save
long mipela ol manmeri bilong
yu.

Plis, yu no ken lusim tingting
longmipela.

20Long olgeta hap
bilong graun bilongmipela

ol man i save pait nabaut.
Olsem na yumas tingting gen

long dispela kontrak
yu bin mekim wantaim
mipela.

21Yu no ken larim ol man nogut
i krungutim ol arapela man

na daunim ol tru.
Yumas helpim ol rabisman

i sot long ol samting,
bai ol i ken litimapim

nem bilong yu.

22God, yumas kam
na tok strong long ol birua.

Yumas tingim ol bikhetman
i save tok bilas long yu

long olgeta de.
23Ol birua bilong yu

i save bikmaus nabaut
na tok nogut long yu.

Ol i save singaut bikpela tru
oltaim.

God, yu no ken lusim tingting
long pasin bilong ol.

75
God i daunim ol man nogut na i

helpim ol gutpelaman
Asap i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Man i bosimmusik i mas
tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God, mipela i save tenkyu

long yu
na litimapim nem bilong yu

oltaim.
Namipela i save tokaut

long biknem bilong yu,
na stori long ol kain kain

gutpela samting yu bin
mekim.

2God i tok olsem,

74:13: Kis 14.21 74:14: Jop 41.1, Sng 104.26, Ais 27.1 74:16: Stt 1.14 74:17: Stt 8.22, Ap 17.26



BUK SONG 75:3 918 BUK SONG 76:7

“Mimakim pinis
wanpela de bilong kot.

Na kot bilongmi
bai i go stret olgeta.

I no inap paul.
3Graunwantaim ol manmeri

i stap long en
ol i ken lus.

Tasol as bilong graun bai mi
holim
na em bai i stap strong.

4Mi tokimol hambakmanolsem,
‘Yupela i no ken bikhet.’

Nami tokim ol man nogut,
‘Yupela i no ken litimapim
nem bilong yupela.

5Yupela i no ken amamas
long strong bilong yupela
yet,

na yupela i no ken bikmaus
na tok bilas longmi.’ ”

6Wok bilong skelim pasin
bilong ol manmeri

i no kamap
long hap bilong sankamap
na long hap bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

7God wanpela tasol
i save skelim pasin bilong yumi.

Em i save daunim narapela man
na litimapim narapela.

8Bikpela i holimwanpela kap
nupela wain i strong tumas

i pulap long en.
Em i kapsaitim

na olgeta man nogut i dring
na i pinisim tru.

Olsem tasol bai ol manmeri nogut
i mas kamap long kot bilong God

na bai ol i lus tru.
9Tasol oltaim bai mi tokaut

long God bilong Jekop,
na bai mi singim songmoa yet

bilong litimapim
nem bilong em.

10Bai God i pinisim strong
bilong ol man nogut,

tasol em bai i givim
bikpela strongmoa

long ol stretpela man.

76
God i winim pait

Asap i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Man i bosim musik i
mas tokim ol man long paitim ol gita
samting.
1Ol Juda i save gut long God.

Na ol Israel i litimapim
biknem bilong em.

2Haus bilong en
i stap long Jerusalem.

Na em i save stap oltaim
longmaunten Saion.

3Long dispela ples em i brukim
ol spia na hap plang

na ol bainat bilong ol birua.
God i bagarapim pinis

olgeta samting bilong pait.

4God, yu gat biknem
na yu nambawan king.

Yu antapmoa
na biknem bilong yu

i winim tru biknem
bilong ol bikpela maun-
ten.

Long ples maunten
yu bin pait long ol birua,

na yu winim ol
na yu kam bek pinis.

5Ol i rausim ol gutpela samting
bilong ol strongpela soldia

bilong ol.
Na nau ol dispela soldia i dai pinis,

na i no gat man bilong kisim
ol samting bilong pait bilong
ol.

6God bilong Jekop,
yu krosim ol pinis,

na ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos,

olgeta i dai pinis,
na ol i slip i stap long graun.

7Tasol God,
ol man i save pret moa long yu.

Sapos yu kros long ol,
bai husat inap sanap

long ai bilong yu?
75:7: 1 Sml 2.7, Sng 50.6, 147.6, Dan 2.21
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I no gat wanpela inap.
8-9Yu stap long heven

na yu kotim olgeta manmeri.
Long dispela taim yu sanap

na yu toksave long ol man
long kot bilong ol,

na yu kam helpim ol manmeri
ol arapela man
i mekim nogut long ol.

Na olgeta manmeri i pret tumas
na i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
10Ol man i save belhat,

tasol dispela i savemekim
ol arapela man
i litimapimnembilong yu.

Na ol man i no bagarap long pait,
bai ol i lotu long yu.

11Yumekim promis long God,
Bikpela bilong yu,

orait yumas bihainim promis.
Yu no ken giaman.

Yumimas pret long Bikpela,
olsem na olgeta manmeri

i mas bringim ol presen
i go long em.

12Em i save daunim ol king i bikhet.
Em i save pretim tru

ol king bilong graun.

77
Man i singaut long God long taim

bilong hevi
Asap i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim Jedu-
tun.
1Mi singaut strong long God.

Mi laik bai em i harim beten
bilongmi.

2Long taim bilong hevi
mi save prea long Bikpela.

Long olgeta nait
mi save prea long em,

tasol mi no kisim bel isi.
3Mi tingting long God

na bel bilongmi i krai.
Mi tingting i stap

na bel bilongmi i hevi.

4God i no larimmi i slip.
Bel bilongmi i hevi tru,

olsem nami no inap toktok.
5Mi tingting long guttaim

bilong bipo.
Tru tumas, mi tingim gen

ol dispela yia i go pinis.
6Long nait

mi wok long tingting i stap.
Mi tingting planti

nami askimmi yet olsem,
7 “Ating bai Bikpela

i givim baksait long mi
oltaim?

Ating em i nomoa laikimmi?
8Em i no laik sori longmi nau?

Promis bilong en
i pundaun pinis, a?

9Ating God i lusim tingting
na i no laik marimari
longmipela, a?

Ating kros bilong en
i pasimmarimari?”

10Mi tingting olsem nami tok,
“God Antap Tru

i no laik helpimmi nau.
Olsem nami bel hevi tru

long dispela samting.”
11God, bai mi tingting gen

long ol bikpela wok bilong yu.
Yes, bai mi tingting bek

longol kainkainbikpela samting
bipo yu binmekim.

12Bai mi tingting
long olgeta samting yu bin
mekim.

Yu binmekim ol strongpela wok,
na bai mi tingim dispela tu.

13God, olgeta pasin bilong yu
i gutpela na stretpela olgeta.

I no gat wanpela giaman god
inap wantaim yu.

Yu winim ol tru.
14God, yu wanpela tasol

yu save wokim ol mirakel.
Bipo yu bin soim

bikpela strong bilong yu
long olgeta lainmanmeri.

15Long strong bilong yu yet
76:10: Kis 18.11, Sng 65.7 77:1: Sng 3.4, 142.1 77:6: Sng 4.4, 42.8
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yu kisim bek
ol manmeri bilong yu,

em ol lain tumbuna
bilong Jekop na Josep
i kamap bihain long tu-
pela.

16God, bipo taim ol wara i lukim yu,
ol i pret,

na solwara daunbilo tru
i guria nabaut.

17Bikpela ren tru i kam daun,
na klaut i pairap strongmoa,

na lait bilong klaut
i sut i go i kam long olgeta
hap.

18Yumekim klaut i pairap
namel long raunwin.

Lait bilong klaut i mekim
olgeta hap bilong graun i lait,

na graun yet i guria guria.
19Yu bin wokabaut

namel long solwara.
Rot bilong yu i stap namel

long bikpela solwara.
Tasol mipela i no save lukim

mak bilong lek bilong yu.
20Yu olsemwasman tru,

na yu go pas,
na ol manmeri i bihainim
yu.

Yu givimwok
longMoses wantaim Aron,

na tupela i bosim ol.

78
Ol manmeri i mekim God i bel hevi

tru
Asap i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.
1Yupela ol manmeri bilongmi,

yupela harim gut
tok bilongmi.

Yupela putim yau gut
long toktokmi laik mekim.

2Mi laik mekim ol tok piksa
long yupela.

Mi bai stori
long ol kain kain samting

i stap hait
long bipo i kam inap nau.

3Bipo ol tumbuna i tokimmipela

long ol dispela samting,
namipela i harim pinis

namipela i save long en.
4Mipela i no ken haitim tok

long ol pikinini bilongmipela.
Nogat.

Bai mipela i tokim
ol nupela lain pikinini i kamap.

Bai mipela i stori
long bikpela strong bilong
God,

na long ol strongpela wok
em i binmekim,

na long ol kain kainmirakel
em i bin wokim.

5God i givim lo bilong en
long ol manmeri bilong Israel.

Em i givim tok
long ol lain tumbuna

bilong Jekop,
bilong ol i bihainim.

Em i tokim ol tumbuna bipo olsem,
“Yupela i mas lainim gut

ol pikinini bilong yupela
long olgeta lo bilongmi.”

6Olsem na ol lain pikinini
i kamap bihain

ol tu i ken lainim,
na bai dispela lain i mas tokim

ol pikinini bilong ol.
7 Sapos ol i mekim olsem,

bai ol dispela lain tu
i ken bilip long God,

na ol i no ken lusim tingting
long ol samting em i bin
mekim.

Na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong em.

8Nogut ol i kamapwankain
olsem ol tumbuna bilong ol.

Ol tumbuna i bin bikhet
na sakim tok bilong God,

na ol i no bilip strong long
em,

na ol i no bihainim
tok bilong en oltaim.

9Bipo ol Efraim i save pait
long banara na spia.

Tasol dispela taim pait i kirap
na ol i ranawe.

10Ol i no bihainim
kontrak bilong God,

78:2: Mt 13.35
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na ol i no laik bihainim
lo bilong en.

11Ol i lusim tingting
long ol samting em i bin
mekim

na long ol mirakel em i bin
wokim
long ai bilong ol.

12Long ai bilong ol tumbuna
God i wokimwanpela mirakel

long ples Soan long kantri
Isip.

13God i brukim solwara
na solwara i sanap

long hap na long hap,
na em i bringim ol Israel

i kam namel.
14Long san em i stap long klaut

na em i go pas long ol,
na long nait em i stap

long lait bilong paia
na i go pas long ol.

15Em i brukim ol ston long ples drai,
na i mekimwara i kamap

long daunbilo
na ol i dring.

16Emimekimwara ikamap longston
na wara i ran

olsem bikpela wara long
bus.

17Tasol ol i wok longmekim sin
long God Antap Tru.

Ol i stap long ples drai
na ol i bikhet long em.

18 Ol i traim God na mekim
olsem.

Ol i singaut strong
long em i givim ol

dispela kaikai ol i laikim tu-
mas.

19Ol i tok bilas long God olsem,
“God inap givimmipela

planti kaikai long ples drai,
a?

20Tru, pastaim em i paitim ston
na bikpela wara i kamap.

Tasol olsemwanem?
Em inap givim bret namit
longmipela, o nogat?”

21Orait Bikpela i harim tok bilong ol

na em i kros.
Em i salim paia i kam daun

long ol lain bilong Jekop.
Na kros bilong en

i kamap bikpela tru.
22Long wanem, ol i no bilip long
em.

Na ol i no laik bilip
long em i laik helpim ol

bai ol i stap gut.
23Tasol maski, em i tokim skai antap

na skai i op.
24Orait em i salimmana i pundaun

na ol i kaikai.
Em i givim kaikai bilong heven

long ol manmeri.
25Olsem na ol i kisim

kaikai bilong ol ensel.
God i givim planti kaikai long ol,

na ol inap tru.
26Na bihain em i kirapimwin

long hap bilong sankamap,
na long strong bilong em tasol,

em i kirapimwin
long hap bilong saut.

27Na em imekim planti pisin
i pundaun namel long ol

inap olsem das bilong graun,
na olsemwesan bilong nam-
bis.

28God i mekim ol dispela pisin
i pundaun

namel long kem bilong ol,
na raunim ol haus sel bilong ol.

29Olsem na ol manmeri i kaikai
na i pulap tru.

Dispela samting ol manmeri
i krai long kisim,

em God i givim ol.
30Ol i wok long kaikai i stap.

Ol i no kaikai pinis yet,
31na God i kros long ol

na i kilim i dai ol strongpelaman,
em ol gutpela yangpela man
bilong Israel.

32God i bin wokim ol mirakel,
tasol ol manmeri

i wok long mekim sin moa
yet

na ol i no bilip long em.
78:12: Kis 7.8—12.32 78:13: Kis 14.21-22 78:14: Kis 13.21-22 78:15: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13
78:18: Kis 16.2-15, Nam 11.4-23, 11.31-35 78:24: Jo 6.31



BUK SONG 78:33 922 BUK SONG 78:54

33Orait wantu tasol em i pinisim ol,
olsemwin i kamap longmaus

i save go pinis kwik.
Em i bagarapim ol kwiktaim tru

na ol i dai.
34Taim God i kilim sampela i dai,

ol arapela i tanim bel
na i kam bek long em

na ol i prea strong long em.
35Nau ol i tingim gen,

God em i wasman bilong ol.
God Antap Tru

em iman bilong helpim ol.
36Tasol ol i giaman

namauswara nating long em.
37Ol i no bihainim tok bilong em,

na ol i brukim kontrak
ol i binmekimwantaim em.

38Tasol God i marimari long ol
na rausim sin bilong ol,

na em i no bagarapim ol.
Planti taim em i pasim

kros bilong em,
na em i no belhat long ol.

39Em i tingting long ol olsem,
ol i manmeri tasol,

ol i olsem win i kam na i go
pinis.

40Planti taim ol i bikhet
na ol i sakim tok bilong em

long ples drai.
Na planti taim ol i mekim em

i bel hevi.
41Ol i no lusim pasin

bilong traim God bilong Is-
rael,

em God bilongmekim
gutpelana stretpela pasin olgeta.

Ol i traim em
namekim em i kros tru long ol.

42Ol i no tingim
bikpela strong bilong em,

na ol i no ting long dispela taim
em i bin kisim bek ol
long han bilong ol birua.

43Long dispela taim
em i wokim olkainmirakel

long hap bilong Soan long
Isip.

44God i tanim ol wara i kamap blut
na ol Isip i no inap dring.

45Na em i salim planti lang
na planti rokrok i go long ol.

Na ol lang i kaikaim ol,
na ol rokrok i bagarapim

planti samting
long ol gaden bilong ol.

46Na God i salim ol binatang
wantaim ol grasopa i kam

na ol i kaikai ol samting
i kamap long ol gadenbilong
ol.

47Em i salim ren olsem ais
na dispela i bagarapim

ol diwai wain bilong ol.
Na em imekim ais

i bagarapim ol diwai fik bilong
ol.

48Em i salim bikpela ren
olsem ais i kam

na i kilim ol bulmakau bi-
long ol.

49Em i kros moamoa yet long ol
na i mekim save tru long ol.

Na em i salim ol ensel
i go bagarapim ol

na ol i gat bikpela hevi.
50Em i belhat long ol

na em i no larim ol. Nogat.
Em i salim bikpela sik long ol

na ol i dai nabaut.
51Em i kilim i dai

ol nambawan pikinini
bilongolgeta lainbilong Isip.

52Na em i olsemwasman bilong sip-
sip,

na em i go pas
na was long ol manmeri bi-
long en.

Long ples drai
em i soim rot long ol.

53Em i bringim ol i go na ol i stap gut,
olsem na ol i no pret.

Tasol solwara i karamapim
ol birua bilong ol.

54Em i bringim ol i kam
78:35: Kis 15.13, Lo 7.8, Ais 41.14, 63.9 78:37: Ap 8.21 78:39: Sng 103.14-16, Jo 3.6-8, Je 4.14
78:44: Kis 7.17-21 78:45: Kis 8.1-6, 8.20-24 78:46: Kis 10.12-15 78:47: Kis 9.22-25 78:51:
Kis 12.29 78:52: Kis 13.17-22 78:53: Kis 14.26-28 78:54: Kis 15.17, Jos 3.14-17



BUK SONG 78:55 923 BUK SONG 79:1

long graun bilong em yet.
Em dispela ples maunten

em i bin kisim
long strong bilong em yet.

55Em i rausim ol arapela lain
taimolmanmeri bilong en i kam.

Na em i tilim dispela graun
long ol lain bilong Israel.

Na em i larim ol i sindaun gut
long ol haus sel bilong ol.

56Tasol ol Israel i traim
God Antap Tru

na i bikhet long em.
Ol i no bihainim lo bilong en.

57Ol i bikhet na sakim tok bilong en,
olsem ol tumbuna bilong ol

i binmekim bipo.
Ol i olsem banara i krungut

na i no save sut stret.
58Ol i wokim ol alta

bilong giaman god
na dispela i mekim God i kros.

Ol i wokim ol giaman god
na God i bel nogut long ol.

59God i lukim pasin bilong ol
na em i belhat tru long ol,
olsem na em i givim baksait ol-
geta
long ol Israel.

60Na em i lusim haus sel bilong en
long Silo.

Long dispela haus em i bin i stap
namel long ol manmeri.

61Na em i larim ol birua
i kisim Bokis Kontrak.

Long dispela bokis ol i save lukim
strong bilong en

na bikpela lait
bilong pes bilong en.

62 Em i kros long ol manmeri bilong
en

na i larim ol birua i kilim ol i dai.
63Ol yangpela man i dai

long bikpela pait,
na ol yangpelameri i no gat man

bilongmaritim ol.
64Ol birua i kilim i dai ol pris

na olmeri bilong ol i no inap sori
na krai long ol.

65Orait nau Bikpela i kirap,

olsemman i kirap long bet,
na olsem strongpela man

i dring planti wain
na i singaut nabaut.

66Na em i pait long ol birua
na ranim ol i go bek.

Em i winim ol tru na ol i sem nogut,
na ol i no inap pait gen.

67Tasol em i no laikim
ol tumbuna pikinini

bilong lain bilong Josep,
na em i nomakim

ol lain bilong Efraim.
68Em imakim lain bilong Juda

namaunten Saion,
dispela maunten
em i save laikim tumas.

69Em i wokim haus bilong en
long dispela maunten,

na em imekim haus
i stap strong oltaim
olsem skai antap

na olsem dispela graun
em i bin wokim
na i stap strong tru.

70God i makim Devit,
wokman bilong en,

na i kisim em
long wok bilong lukautim
ol bikpela sipsip
na ol pikinini sipsip.

71Na God i putim em i stap
king bilong Israel,

na em i stap wasman
bilong ol manmeri bilong
God.

72Devit i tingting
long wok bilong em tasol,

na em i lukautim ol gut.
Na em i stap gutpela lida bilong ol.

79
Ol Israel i betenbilongGod ihelpim

ol
Asap i raitim dispela song.
1God, ol arapela lain

i kam pinis
long graun bilongmipela,

na ol i pait longmipela
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ol manmeri bilong yu.
Ol i binmekim nogut

long dispela haus
yu binmakim bilong yu yet,

na haus i kamap doti olgeta.
Na ol i bagarapim Jerusalem

nogut tru.
2Ol i kilim ol manmeri

na ol wokman bilong yu,
na ol pisin wantaim ol wel abus

i kaikai bodi bilong ol.
3Ol birua i kilim i dai

ol manmeri bilong yu,
na blut bilong ol i kapsait

na i ran olsemwara
insait long Jerusalem.

Na i no gat wanpela man i stap
bilong planim bodi bilong ol.

4Ol lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i tok bilas na lap
na tok nogut longmipela.

5Bikpela, hamas taim yet
bai yu kros longmipela?

Ating bai yu kros oltaim, a?
Bai kros bilong yu i stap

olsem paia i lait
na i no inap i dai, a?

6Mobeta yu kros
long ol lain manmeri

i no save lotu long yu,
em ol dispela manmeri

i givim baksait long yu.
7Ol dispela lain i bin kilim i dai

ol manmeri bilongmipela,
na ol i bagarapim tru

graun bilongmipela.

8Nogut yumekim save longmipela
long ol pasin nogut

ol tumbuna bilongmipela
i binmekim.

Nau yumasmarimari longmipela,
long wanem, bilip bilongmipela

i slek pinis.
9God, yu God

bilong kisim bekmipela.
Tingting long biknem bilong yu

na helpimmipela.
Kisim bekmipela

na rausim olgeta sin
bilongmipela,

na bai mipela i litimapim
nem bilong yu.

10Bilong wanem ol arapela lain
i save askimmipela olsem,

“We stap God bilong yupela?”
Mipela i laik lukim yu

imekim save long ol arapela lain
bilong bekim blut bilong
mipela,

long wanem, ol i kilim i dai
ol wokman bilong yu.

11 Yu harim krai bilong ol kalabus-
man.

Na long bikpela strong bilong yu,
yumas kisim bek ol man

ol birua i tok pinis
bai ol i mas i dai.

12Ol dispela birua
i bin tok nogut long yu.

Olsem na Bikpela, yumas bekim
pasin nogut bilong ol

inap 7-pela taim.
13Yumekim olsem,

orait mipela
ol manmeri bilong yu,

mipela i olsem ol sipsip bilong
yu,
bai mipela i tenkyu long yu
oltaim oltaim.

Na ol lain tumbuna i kamap bihain,
bai ol tu i litimapim

nem bilong yu.

80
Ol Israel i prea bai God i helpim ol

long sanap gen
Asap i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
singim song long nek ol i kolim, “Ol
naispela plaua bilong kontrak.”
1Wasman bilong Israel,

yu save stiaimwokabaut
bilong mipela ol sipsip bi-
long yu.

Harim krai bilongmipela.
Yu stap king antap long ol ensel.

2Yu save sori
long ol Efraim na ol Benjamin

79:5: Sng 85.5, Ese 38.19 79:8: Sng 106.6, Ais 64.9 79:9: 2 Sto 14.11, Sng 25.11, 31.3 80:1: Kis
25.22
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na ol Manase.
Mekim dispela sori

i kamap ples klia.
Soim bikpela strong bilong yu

longmipela,
na kam helpimmipela

bai mipela i no ken bagarap.
3God, bringimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela
bai mipela i no ken lus.

4God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
hamas taim yet bai yu kros

long ol prea
bilong ol manmeri bilong
yu?

5Yu binmekimmipela i krai tumas,
na aiwara bilongmipela

i olsem kaikai na dring
bilongmipela.

6Yu larim ol arapela lain manmeri
i stap klostu longmipela

ol i kam pait bilong kisim
graun bilongmipela.

Na ol birua i tok bilas
na i lap longmipela.

7God I Gat Olgeta Strong,
yu ken kisimmipela

i go bek gen.
Yu kenmarimari longmipela

na helpimmipela
bai mipela i no ken lus.

8Bipo yu bin kisim
wanpela diwai wain long Isip

na bringim i kam.
Na yu rausim ol arapela lain

long dispela graun,
na yu planim dispela diwai wain

long graun bilong ol.
9Yu kliaimwanpela graun bilong en,

na yu planim pinis.
Em i kamap na rop bilong en

i go daun olgeta
na em i kamap bikpela tru

na i karamapim
olgeta hap bilong graun.

10Na han bilong dispela diwai wain
i karamapim olgeta maunten

na ol traipela diwai sida.
11Han bilong en i go inap

long biksolwaraMediterenian
na i go inap long wara
Yufretis.

12 Tasol bilong wanem yu brukim pi-
nis

ol banis i raunim gadenwain?
Nau ol manmeri

i wokabaut long rot,
ol i inap stilim kaikai bilong
en.

13Na ol welpik i save krungutim
na ol wel abus i save kaikai.

14God I Gat Olgeta Strong,
yumas tingting gen longmipela.

Yu stap long heven
na yumas lukluk i kam daun

longmipela.
Mipela i olsem diwai wain bilong yu.

Kam helpimmipela.
15Yu yet yu bin planimmipela

long strong bilong yu.
Nau yumas kam helpimmipela.

Mipela i olsem yangpela diwai wain
yubinmekimikamapstrong tru.

16Olbiruabilongmipela i katimpinis
na kukim long paia.

Mobeta yumas kros long ol
na bagarapim ol.

17Tasol mipela ol manmeri
yu binmakim bilong yu yet,

na yu binmekimmipela
i kamap bikpela na strong,

olsem na yumas helpim
na lukautimmipela.

18 Sapos yumekim olsem,
orait bai mipela

i no inap lusim yu gen.
Yu helpimmipela i stap gut,

na bai mipela i beten long yu
na litimapim nem bilong yu.

19God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas kisimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela,
bai mipela i no ken lus.

80:8: Ais 5.1-7
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81
Song bilong bikpela de

Asap i raitim dispela song. Man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim kain gita bilong taun Get.
1Amamas na singaut

long God,
helpim bilong yumi.

Singim song bilong litimapim nem
bilong God bilong Jekop.

2Mekim gutpela musik
long olkain gutpela

gita kulele samting.
3Winim biugel

long bikpela de bilong lotu
long taim bilong nupela mun
na long taimmun i bikpela pinis.

4Dispela em i lo
bilong yumi ol Israel.

God bilong Jekop
i givim dispela lo long yumi.

5Taim bipo God i go pait
long ol Isip,

em i givim dispela lo
long yumi Israel.

6Mi harim nek bilong wanpela man
nami no save

em i nek bilong husat.
Em i tok olsem, “Mi rausim pinis

olgeta hevipela samting i stap
long sol bilong yupela.

Nami larim yupela i putim
ol basket bilong wok
i go daun long graun.

7Taim yupela i gat bikpela hevi
na yupela i singaut longmi,

mi bin helpim yupela
na yupela i stap gut.

Mi stap long ples hait bilongmi
namel long klaut i pairap

nami harim prea bilong yupela.
Bipo yupela i stap

long ol hul wara bilong
Meriba
nami traim yupela.

8 “Olmanmeri bilongmi,
mi laik givim strongpela tok

long yupela.
Ol Israel, mi laikim tumas

long yupela i harim tok
bilongmi.

9Yupela i no ken bihainim
ol giaman god
bilong ol arapela lain.

Na yupela i no ken lotu
long narapela god.

Yupela i mas lotu
longmi wanpela tasol.

10Mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela.

Mi yet mi bin kisim yupela
long Isip

na bringim yupela i kam.
Yupela opimmaus

na bai mi putim kaikai
longmaus bilong yupela.

11 “Tasol ol manmeri bilongmi
i no laik harim tokbilongmi.

Tru tumas, ol Israel
i no laik bihainim tok bilong
mi.

12Olsem nami larim ol
i bihainim pasin bikhet
bilong ol,

na ol i mekim ol samting
long laik bilong ol.

13Mi laikim tumas
bai ol manmeri bilongmi
ol i harim tok bilongmi.

Nami laik bai ol Israel
i bihainim laik bilong mi
oltaim.

14 Sapos ol i mekim olsem,
orait kwiktaim bai mi dau-
nim
ol birua bilong ol.

Bai mi pait long ol birua
na winim ol tru.

15 Ol manmeri i no save laikim
mi,
bai ol i pret nogut
na brukim skru longmi.

Na oltaim bai mi
mekim save long ol.

16Tasol mi laik givim
gutpela kaikai tru long yu-
pela,

81:3: Nam 10.10 81:7: Kis 17.7, Nam 20.13 81:9: Kis 20.2-3, Lo 5.6-7, 32.12, Sng 44.20, Ais 43.12
81:10: Kis 20.2, Sng 37.4, 107.9 81:12: Jop 8.4, Ap 7.42, Ro 1.24-26
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na givim yupela hani bilong bus,
na bai bel bilong yupela
i pulap.”

82
God em i nambawan king

Asap i raitim dispela song.
1God i stap nambawan

long bikpela miting
long heven.

Ol hetman i bung
na God i tokaut

long tingting bilong en.
2Em i tok olsem,

“Yupela i save kot giaman
na i no stretim tok.

Na yupela i save grisim
ol man nogut.

3 Yupela i mas helpim ol rabis-
man
na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na ol man i karim hevi
na i no i stap gut,

yupela i masmekim gut long ol.
4Olmanmeri i stap nogut

na i sot long ol samting,
yupela i mas kisim bek ol

long han bilong ol man
nogut.

5 “Yupela i no gat save,
na yupela i longlong tru.

Yupela i save wokabaut
long tudak,

olsem na ol manmeri
i no save bihainim
stretpela pasin.

6Mi tok olsem, ‘Yupela i god.
Yupela i pikinini
bilong God Antap Tru.

7Tasol bai yupela i dai
wankain olsem ol man
i save dai.

Bai laip bilong yupela i pinis,
olsem laip
bilong ol pikinini bilong
king i save pinis.’ ”

8God, yumas kam na bosim
olgeta manmeri bilong graun.

Olgeta lainmanmeri i bilongyu tasol.

83
Man i prea bai God i pinisim olgeta

birua bilong Israel
Asap i raitim dispela song, em song
bilong lotu.
1God, yu no ken pasimmaus.

Yu no ken sindaun nating.
God, yu no ken i stap nating.

2Lukim. Ol birua bilong yu
i kirapim pait.

Ol man i no laikim yu
ol i bikhet long yu.

3Ol i hait na pasim tok
bilongmekim nogut

long ol manmeri bilong yu.
Yu save lukautim gut

ol dispela manmeri,
tasol ol birua i kibung

bilong bagarapim ol.
4Ol i tok olsem, “Goan,

yumi pinisim tru ol Israel,
bai ol manmeri i no inap

tingtingmoa long ol.”
5Ol i wanbel

longmekim dispela samting.
Na ol i poromanwantaim

bilong daunim yu.
6Ol dispela lain i laik mekim olsem,

em ol Idom na ol Ismael
na ol Moap na ol Hakri

7na ol Gebal na ol Amon
na ol Amalek.

Ol dispela lain i stap
long hap bilong kantri Filistia

na taun Tair.
8Ol Siria tu i bung wantaim ol.

Dispela strongpela lain i helpim
ol lain tumbuna bilong Lot.

9Yu masmekimwankain pasin
long ol,

olsem bipo yu binmekim
long ol Midian,

na long Sisera na Jabin
long bikpela wara Kison.

10Long dispela taim yu bagarapim ol
long taun Endor

na bodi bilong ol
i stap nabaut long graun

na i sting.
11Yu masmekim save long ol kepten

82:5: Sng 11.3, 75.3 82:6: Jo 10.34 83:9: Het 4.6-22, 7.1-23 83:11: Het 7.25, 8.12
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bilong ami bilong ol,
olsem bipo yu binmekim

long Orep na Sep.
Daunim ol hetman bilong ol,

olsem yu binmekim
long Seba na Salmuna.

12Ol dispela man i bin tok,
“Yumimas kisim

dispela graun bilong God,
bai em i kamap graun

bilong yumi tasol.”
13God bilongmi,

yu ken rausim ol i go nabaut
olsem das bilong graun.

Rausim ol,
olsemwin i rausim skin rais

i go nabaut.
14Paia i save kukim kunai,

namaunten i gat kunai
i save paia bikpela.

15Olsem tasol yumas salim
bikpela ren

na ranim ol dispela lain
bai ol i ranawe.

Na yumas salim strongpela win tru
i go long ol bai ol i pret.

16Bikpela, daunim ol tru
na bai ol i sem nogut

na bai ol i laik bihainim yu.
17Mi laik bai yu winim ol

na bai ol i pret nogut oltaim.
Mekim ol i sem na kilim ol i dai.

18Mi laik bai yumekim olsem,
na bai ol i ken save tru,

yu wanpela tasol, yu Bikpela,
na yu God Antap Tru,

na yu save bosim
olgeta hap bilong graun.

84
Man i laikim tru haus bilong God

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Man i bosimmusik imas tokim
ol man long paitim kain gita bilong
taun Get.
1Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi laikim tumas
haus bilong yu.

2Mi laikim tumasbaimi stap longen.
Olgeta laik bilongmi

i laikim tumas haus bilong
yu.

Long bodi na tingting olgeta
mi mekim song

bilong amamas long yu,
God i gat laip.

3Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu king na God bilongmi.

Ol liklik pisin i bin wokim haus
klostu long alta bilong yu

na ol i save lukautim
ol pikinini bilong ol.

4Olmanmeri i save stap
long haus bilong yu,

ol i save belgut tru,
na oltaim ol i save singim song

bilong litimapimnembilong
yu.

5Wanem ol manmeri
i save kisim strong long yu

na i laikim tumas long i go
longmaunten Saion,

ol i ken amamas oltaim.
6Ol i wokabaut i go

long ples daun i drai,
na dispela ples i save kamap

ples i gat planti hul wara.
Na ren longmoning i pundaun

na wara i save pulap long ol hul.
7Ol dispela man i wokabaut

na i kamap strong.
Bai ol i go kamap long Saion,

na lukim God i stap.
Em i God i antap

long olgeta giaman god.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
harim prea bilongmi.

Yu God bilong Jekop, putim gut yau
na harim tok bilongmi.

9Lukim king bilongmipela.
Em i save banisimmipela

na lukautim gut mipela,
olsem hap plang i banisim soldia

long taim bilong pait.
Bikpela, yu yet yu binmakim em

na em i stap king,
nayukenmekimgut tru longem.

10 Sapos mi stap wanpela de tasol
83:18: Kis 6.3, Sng 59.13, 92.8 84:2: Sng 42.2, 63.1 84:5: Sng 81.1, 86.11, 122.1, Jer 31.6 84:7:
Sng 42.2, Ais 40.31, Jo 1.16, 2 Ko 3.18 84:10: 1 Sto 23.5, Sng 27.4
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long haus bilong yu,
em i winim tru 1,000 de

long narapela ples.
Mi laikim tumas long sanap

long dua bilong haus
bilong God bilongmi.

Tasol mi no laik i stap
long haus bilong ol man nogut.

11Bikpela em i wasman bilong yumi
na em i lait bilong yumi.

Em i savemarimari long yumi
na givim biknem long yumi.

Em i no save pasim
wanpela gutpela samting

long ol manmeri
i save wokabaut stret.

12Bikpela I Gat Olgeta Strong,
ol manmeri i save bilip long yu,

ol i ken amamas oltaim.

85
Man i prea bai God i lukautim ol

lain bilong en
Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Em i song bilong man i bosim
musik.
1Bikpela, yu binmekim gut

long graun bilong yu.
Yu helpimmipela Israel gen

namipela i stap gut tru.
2Yu bin rausim sin

bilongmipela
ol manmeri bilong yu

na yu lusim ol rong
mipela i binmekim.

3Bipo yu kros longmipela,
tasol nau yu no kros moa.

Tru, yu bin belhat longmipela,
tasol nau nogat.

4God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Nau yu ken bringimmipela
i kam bek long yu.

Plis, yu no ken kros moa
longmipela.

5Olsemwanem, bai yu kros oltaim
longmipela?

Bai kros bilong yu i no inappinis,
a?

6 Strongim laip bilongmipela gen,

baimipela olmanmeri bilong yu
i ken amamas
na litimapim nem bilong
yu.

7Bikpela, soimmipela olsem
yu laikimmipela oltaim,

na kisim bekmipela
bai mipela i stap gut.

8Mi putim yau long tok
God, Bikpela i autim.

Em i tok long givim bel isi
na gutpela sindaun long
mipela,

sapos mipela i no i go bek
long pasin nogut
bipomipela i mekim.

9Tru tumas, em i redi pinis
long kisim bek ol manmeri

i save lotu long em
na i bihainim laik bilong
en.

Na em bai i kisim bekmipela
na bai em yet i stap wantaim
mipela
long graun bilongmipela.

10Long dispela taim bai ol manmeri
i laikim tru ol arapela

na mekim gutpela pasin
long ol.

Na bai ol i stap stret na bel isi
na sindaun gut wantaim.

11Long graun bai ol manmeri
i bihainim tru Bikpela,

na God long heven
bai i mekim ol i kamap stret-
pela.

12Bikpela bai i helpimmipela
long sindaun gut

na ol samtingmipela i mekim
bai i kamap gutpela.

Na graun bilongmipela
bai i karim planti kaikai.

13Bikpela bai i mekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin

na dispela bai i redim rot
bilong em i kam.

86
Man i prea bai God i helpim em

Devit i raitim dispela beten.
84:11: Sng 34.10, 85.9, Ais 60.19-20, Mal 4.2 85:6: Hab 3.2
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1Bikpela, mi no gat strong
nami no inap helpimmi yet.

Olsem nami laik
bai yu harim prea bilongmi

na helpimmi.
2Kisim bekmi nami no ken i dai,

long wanem, mi save bihainim
yu.

Mi wokman bilong yu,
nami save bilip long yu,

olsem na yumas helpimmi.

3Yu yet yu God bilongmi.
Plis, yu kenmarimari longmi.

Olgeta de long san na long nait,
mi save beten long yu.

4Bikpela, givim amamas
long bel bilongmi,

wokman bilong yu.
Long wanem, mi prea long yu
tasol.

5Bikpela, yu gutpela tru
na yu save rausim

sin bilongmipela.
Yu save laikim tumas

olgeta manmeri
i save beten long yu.

6Bikpela, yumas putim gut yau
long prea bilongmi.

Mi singautim yu bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Yu save helpimmi
long taimmi singaut long yu.

Olsem na olgeta taimmi karim hevi
mi save beten long yu.

8Bikpela, i no gat wanpela god
i olsem yu.

Yu winim ol.
Na i no gat wanpela man

inapmekimwankain wok
olsem yu savemekim.

9Olgeta lainmanmeri
yu bin wokim ol,

bai ol i go brukim skru long yu,
na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

10Long wanem, yu tasol
yu gat bikpela strong.

Na yu tasol yu savemekim

ol kain kain
gutpela gutpela samting.

Yu wanpela tasol yu God tru.

11Bikpela, yumas skulimmi gut
longpasin yu laikmimekim,

na oltaim bai mi bihainim
laik bilong yu.

Lainimmi gut bai mi tingting
long yu wanpela tasol,

namimekimwok bilong yu
oltaim.

12God, Bikpela bilongmi,
mi givim bikpela tenkyu long yu.

Nami laik litimapim
biknem bilong yu oltaim oltaim.

13 Oltaim yu save laikim mi
tumas.

Yu bin kisim bekmi long dai
nami no i go

long ples bilong ol man i dai
pinis.

14God, nausampelabikhetman ikam
na i laik pait longmi.

Ol dispela man nogut
ol i no savemarimari liklik

na ol i bung bilong kilimmi i dai.
Ol i no save bihainim tok bilong yu.

Ol i sakim yu tasol.
15Tasol Bikpela, sori namarimari

i pulap long yu,
na yu no save kros kwiktaim.

Yu save laikimmipela tumas,
na yu no save senisim

tok bilong yu.
16Yumas kam bek longmi

na sori longmi.
Strongimmi na kisim bekmi,

long wanem, mi savemekim
wok bilong yu

olsemmama bilongmi
i binmekim.

17Bikpela, mi laik yumekim samting
bilong soimmi yu laikimmi.

Olsem na ol birua i ken luksave
long yu i bin helpimmi

na strongimmi.
Na ol i ken sem tru

long pasin bilong ol.
86:5: Neh 9.17, Sng 25.8, Jol 2.13, Jna 4.2 86:7: Sng 17.6, 50.15, 77.2 86:8: Lo 3.24, 2 Sml 7.22, Jer
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87
Ol i amamas long Jerusalem

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Em i song bilong lotu.
1God i bin wokim

taun bilong en
longmaunten bilong emyet.

2Bikpela i laikim
olgeta arapela ples long Is-
rael,

tasol em i laikim tumas
Jerusalem.

3Olmanmeri bilong taun bilongGod,
yupela harim.

God i mekim gutpela gutpela wok
long yupela.

4God i tok olsem,
“Taim mi kaunim ol lain man-
meri
i save bihainim tok bilong
mi,

bai mi kaunim ol Isip na Babilon
wantaim ol.

Nabaimi tokimol Filistia naTair
na Itiopia olsem,

ol tu i bilong Jerusalem.
5 Bai mi tok long Jerusalem
olsem,
‘Em i ples
bilong olgeta lain man-
meri.’ ”

Na God Antap Tru,
em yet bai i sanapim Jerusalem

na mekim em i stap strong
olgeta.

6Bikpela bai i raitim nem
bilong ol arapela lain man-
meri,

na em bai i bungim ol
na kaunim ol wantaim ol
manmeri
bilong Jerusalem.

7Na ol manmeri
i stap long Jerusalem

bai ol i singsing na amamas.
Na bai ol i tok, “Jerusalem, yu as

bilong olgeta gutpela samting
mipela i gat.”

88
Man i singaut longGod i helpimem

Heman bilong lain Sera i raitim dis-
pela song, em kain song ol i kolim
Maskil. Em i song bilong lotu bilong
ol lainKora. Man i bosimmusik imas
tokim ol man long singim song long
nek ol i kolimMahalat Leanot.
1God, Bikpela,

yu helpim bilongmi.
Long sanmi save singaut long yu

bai yu helpimmi,
na long tudak tu

mi save prea long yu.
2Harim beten bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3Planti hevi i kamap longmi
na long dispela as tasol

klostumi laik i dai.
4Miwankain olsem ol arapela man

i laik i dai.
Olgeta strong bilong mi i pinis
tru.

5Ol i lusimmi
nami stap wantaim

ol man i dai pinis.
Mi olsemman

narapela man i kilim i dai pinis
na i stap longmatmat.

Mi olsem ol man
yu lusim tingting olgeta long ol,

na i no inap yu helpim ol
moa.

6Yu tromoi mi pinis i go
long as bilong hul i daun tru,

na mi stap long ples i tudak ol-
geta
na i daunbilo tru.

7Belhat bilong yu i daunimmi olgeta,
na i olsem biksi

i karamapimmi tru.
8Yu binmekim ol pren bilongmi

i givim baksait longmi.
Yumekimmi i kamap nogut tru

na ol i pret tumas longmi.
Dispela i kalabusimmi

nami no inap lusim.
9Mi karim pen

na ai bilongmi i bagarap
nami no inap lukluk gut.

Na long olgeta de
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mi save beten long yu
bai yu helpimmi.

10Yu save wokim ol mirakel
bilong helpim ol man

i dai pinis, a?
Ating ol man i dai pinis

i save kirap bek
na litimapimnembilongyu?

11Ol lain i slip pinis longmatmat,
ol i save toktok

long yu laikim ol tumas,
o nogat?

Long ples bilong bagarap
ol i save tok

long yu bin lukautim ol gut,
a?

12Ating ol man i stap longmatmat
ol i lukim ol mirakel bilong yu?

Na ol man i stap
long ples bilong bagarap,

ol i save lukim
gutpela pasin bilong yu, a?

13Bikpela, mi save singaut long yu
bilong yu helpimmi.

Long olgeta moning
mi save beten long yu.

14Tasol Bikpela, bilong wanem
yu givim baksait longmi?

Bilong wanem yu hait longmi?
15Taimmi yangpela yet

i kam inap nau,
mi bin karim pen

na klostumi laik i dai.
Yumekim save longmi

na dispela i mekim
bun bilongmi i slek.

16Bikpela belhat bilong yu
i karamapimmi.

Yu paitimmi nogut tru
na bagarapimmi olgeta.

17Yumekim olsem longmi
long san na long nait wan-
taim,

na ol man i raunimmi
long olgeta hap

olsemwara i tait
na i karamapim olgeta hap
graun.

18 Yu mekim ol gutpela pren bilong
mi

i lusimmi.
Tudak tasol i stap pren bilongmi.

89
Wanpela songol i singim long taim

hevi i kamap long kantri
Etan bilong lain Esra i raitim dispela
song, em kain song ol i kolimMaskil.
1Bikpela, oltaim bai mi singim

song i tok
long sori bilong yu.

Long olgeta taim bai mi tokaut
long yu no save

senisim tok bilong yu.
2Mi save yu laikimmipela

oltaim oltaim.
Tok tru bilong yu i no save senis.

Em i stap strong olsem skai.
3Yu tok olsem,

“Mimakimwanpela man pinis,
na mi mekim wanpela kon-
trak
wantaim em.

Mi promis pinis
long wokman bilong mi, De-
vit.

4Na mi tokim em olsem,
‘Ol king bai i kamap
long lain bilong yu tasol.

Oltaim bai mi mekim
wanpela man bilong lain
bilong yu i stap king.’ ”

5Bikpela, ol ensel long heven
i save singim song

long ol gutpela samting
yu binmekim,

na ol i litimapim nem bilong yu.
Na ol i singim song

long yu save bihainim tru
tok bilong yu.

6Bikpela, i no gat wanpela
long heven

em i wankain olsem yu.
I no gat wanpela ensel

i wankain olsem yu.
7Longmiting bilong ol hetman

bilong ol ensel,
ol i save pret long yu.

Na olgeta arapela ensel i raunim yu,
ol i pret long yu.

89:1: 1 Kin 4.31 89:1: Sng 101.1 89:4: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 132.11, Ap 2.30 89:6:
Sng 40.5, 86.8, 113.5
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8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i no gat wanpela

i gat bikpela strong olsem
yu.

Oltaim yu save bihainim
tok bilong yu.

Yu no save senis nabaut.
9Yu save bosim strongpela biksi.

Taim si i kirap, yu save daunim
na em i nomekim nais.

10Yu brukim pinis
bikpela strong bilong Isip

na bagarapim olgeta.
Na long bikpela strong bilong yu,

yu winim ol birua bilong yu.
11Heven na graun i bilong yu tasol.

Yu bin wokim graun
na olgeta samting i stap long
en.

12Yu bin wokim hap bilong not
na hap bilong saut wantaim.

Maunten Tabor
namaunten Hermon

i amamas na singim song
long yu.

13Yu gat bikpela strong tumas.
Strong bilong yu i moa yet.

14Yu stap king
na yu bosim ol manmeri

long stretpela pasin tasol.
Na yu savemekim

stretpela kot tasol.
Yu save laikim tru olgeta manmeri

na yu save bihainim
tok bilong yu oltaim

na yu no save senis nabaut.

15Olmanmeri i savemekim song
na lotu long yu,

na i save wokabaut
longmarimari bilong yu
olsem ol i wokabaut long
lait,

ol i ken amamas.
16Ol i save tingting longgutpelapasin

yu binmekim long ol,
na olgeta de long sanna longnait

ol i save amamas
na litimapim nem bilong
yu.

17Yu tasol yu strong bilongmipela

na mipela i amamas moa long
yu.

Yu savemarimari longmipela
na helpimmipela i winim pait.

18Yu yet yu binmakim
wasman bilongmipela.

Yu God bilongmipela Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

yu givim king longmipela.

God imekim promis long Devit
19Bipo tru yu bin givim driman

long ol wokboi tru bilong yu,
na yu tokim ol olsem,

“Mimakim pinis
wanpela nambawan soldia,

nami putim hat bilong king
long het bilong en.

Mi kisim em
namel long ol manmeri
na putim em i stap king.

20Mi makim pinis Devit,
wokman bilongmi,

namimekim em i kamap
king bilong yupela.

21Olsem na strong bilongmi
bai i stap wantaim em
oltaim.

Na strong bilongmi
bai i mekim em i kamap
strong.

22Ol birua bilong en
ino inapwinimemlongpait,

na ol man nogut
i no inap daunim em.

23Bai mi yet mi krungutim
ol birua bilong en

na kilim i dai
ol man i no laikim em.

24Bai mi laikim em tumas
na mi stap wantaim em
oltaim.

Taim em i pait long ol birua
bai mi mekim em i win.

25Bai mi mekim graun bilong en
i stat
long biksolwaraMeditere-
nian

na i go inap
89:11: 1 Sto 29.11, Sng 24.1-2, 50.12 89:20: 1 Sml 13.14, 16.12, Ap 13.22
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long bikpela wara
Yufretis.

26Na em bai i tokimmi olsem,
‘Yu Papa na God bilongmi.

Yu save lukautimmi
na helpimmi oltaim.’

27 Orait bai mi makim em i
kamap
nambawan pikinini bilong
mi,

na bai em
i kamap nambawan king
i winim olgeta king long
graun.

28 Bai mi laikim em tumas
oltaim.

Na bai mi mekim kontrak
wantaim em

na dispela kontrak
bai i stap oltaim oltaim.

29Oltaimwanpela man
long lain bilong en
bai i stap king.

Na wanpela king
bilong lain bilong en

bai i bosim ol Israel oltaim,
olsem skai antap i stap
oltaim.

30 “Tasol sapos ol lain tumbuna
bilong en
i sakim lo bilongmi,

na ol i no bihainim
pasin bilongmi,

31na sapos ol i givim baksait
long tok bilongmi

na ol i no bihainim lo bilong
mi,

32orait baimi tingimsinbilongol
namekim save long ol.

Na bai mi tingim rong
ol i binmekim

na bai mi givim kanda long ol.
33Tasol bai mi laikim tru Devit

long dispela taim tu.
Nami no ken lusim em

nami no ken lusim promis
mi mekim long em.

34Na mi no ken brukim
dispela kontrak
mi bin mekim wantaim
em,

nami no inap senisim

wanpela tok bilongmi.
35 “Mi God bilongmekim

gutpelanastretpelapasinol-
geta,

nami tingting long dispela
namimekim promis.

Mi tok wanpela taim tasol,
na dispela tok bai i stap
inap oltaim oltaim.

Dispela strongpela promis
bilongmi i olsem,

mi no kenmekim tok giaman
long Devit.

36Ol lain tumbuna bilong en
i no inap pinis.

Bai ol i stap oltaim.
Na ol lain bilong en

bai i bosim ol manmeri
longtaim tru inap olsem san i
stap.

37Bai ol i stap olsem oltaim,
olsemmun i stap long skai,

na i soim ol manmeri olsem
tok bilongmi i tru olgeta.”

Ol i krai long taim ol birua i winim
king long pait
38Tasol nau yu kros

long king yu binmakim.
Yu lusim em pinis

na givim baksait long em.
39Yumekim i dai kontrak

yu binmekim
wantaimwokmanbilongyu.

Yu tromoi hat king bilong en
i go long graun

na em i doti.
40Yu brukim pinis

ol banis bilong taun bilong
en,

na ol strongpela haus bilong en
i bagarap pinis.

41Olgeta manmeri i wokabaut klostu
ol i save stilim

ol samting bilong en.
Na ol wantok i tok bilas long em.

42Yu bin larim ol birua
i winim em long pait,

na yumekim bel bilong ol
i amamas tru.

43Yumekim ol soldia bilong en
i no strong long pait,

89:27: KTH 1.5 89:34: Nam 23.19, Lo 7.9, Jer 33.20-21
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na yu larim em i lus long pait.
44Yu daunim em

na em i no i stap kingmoa,
na em i no moa bosim ol
manmeri.

45Yumekim em i kamap lapun
kwiktaim tumas,

na bikpela sem tru
i karamapim em.

Ol i beten long God i helpim ol
46 Bikpela, hamas taim yet bai yu

hait?
Inap oltaim, a?

Hamas taim bai belhat bilong yu
i hat tru olsem paia?

47Bikpela, plis yumas tingim
mipela man

i save stap sotpela taim tasol.
Yu bin wokimmipela,

tasol mipela olgeta i mas i dai
na pinis nating.

48Husat bai i stap oltaim oltaim
na i no inap i dai?

Husat inap i stap strong
bai em i no inap i go long mat-
mat?

I no gat wanpela man. Nogat tru.

49Bikpela, olsemwanem?
Yu no laikimmipela nau, a?

Olsemwanem long ol promis
yu bin mekim wantaim mi, De-
vit?

50Bikpela, yumas tingting longmi,
wokman bilong yu.

Ol man i tok bilas longmi.
Mi save karim hevi bilong tok nogut

bilong ol arapela lain.
51Bikpela, yu binmakimmi

olsem king,
tasol ol birua

i save tok nogut longmi.
Long olgeta hapmi go long en

ol i save tok nogut longmi.

52Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela oltaim oltaim.

I tru tumas.
Buk 4

(Song 90-106)

90
Toktok bilong God naman

Dispela songemibetenbilongMoses,
dispela man bilong God.
1Bikpela, yu olsem haus tru

bilongmipela.
Ol tumbuna i bin i stap long yu,

na naumipela tu i stap olsem.
2Oltaim oltaim yu stap God,

long bipo na long bihain tu.
Olgeta maunten i no kamap yet,

na yu no bin wokim
olgeta samting bilong graun
yet,

tasol yu stap.

3Yu savemekim ol manmeri i dai
na ol i kamap graun gen.

Na yu tok olsem,
“Yupela manmeri bilong graun,

yupela i mas i dai
na tanim graun gen.”

4Long tingting bilong yu
1,000 yia i olsemwanpela de
tasol,

na dispela taim i go pinis
kwiktaim tumas,

olsem asde tasol.
Na em i olsem sotpela taim

ol soldia i save stap sentri
long nait.

5Yu save rausim ol man,
olsemwara i tait

na i kisim ol man na ol i dai.
Ol i stap sotpela taim

olsem driman tasol.
Ol i olsem gras i save kamap nupela

longmoningtaim,
6na i kamap bikpela

na plaua i kamap.
Tasol long apinun em i drai olgeta.

7Yu gat kros longmipela,
olsem na yu save bagarapim
mipela.

Yu belhat longmipela,
olsem namipela i pret nogut tru.

8Yu save lukim olgeta pasin nogut
bilongmipela.

Na olgeta sin
mipela i hait namekim,

90:1: Lo 33.27 90:2: Snd 8.25-26 90:4: 2 Pi 3.8
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em yu putim ples klia
na yu lukim pinis.

9Kros bilong yu i save sotim taim
bilongmipela i stap long graun.

Tru tumas, taim bilongmipela
i save pinis kwik,

olsemmipela i pulimwin
wanpela taim tasol.

10Mipela i save stap inap 70 yia tasol.
Na sapos mipela i gat strong,

mipela i ken i stap inap 80
yia.

Tasol long dispela olgeta yia
mipela i stap,

mipela i save hatwok
na painim hevi tasol.

Dispela olgeta yia i pinis kwiktaim,
namipela tu i go pinis.

11Husat i save gut
long bikpela strong

bilong kros bilong yu?
Na husat i save long bikpela pret

i kamap long ol manmeri
taim yu kros long ol?

12Yu skulimmipela gut
bai mipela i ken save olsem

mipela i no inap i stap
longpela taim long graun.

Olsem na bai mipela
i gat gutpela save tru.

13Bikpela, hamas taim yet
bai belhat bilong yu i stap?

Yumas sori longmipela
ol wokman bilong yu.

14Yu save laikimmipela oltaim,
na dispela i ken pulapimmipela

long olgeta moningtaim.
Olsem na long olgeta taim

mipela i stap laip
mipela i ken amamas na
belgut.

15Pastaim yu givimhevi longmipela.
Tasol nau yu kenmekimmipela

i amamas
bilong inapim ol dispela taim

mipela i karim hevi.
Planti yia mipela i stap nogut,

olsem na nau
yu ken givim amamas
longmipela

inap olsem olgeta yia nogut.
16Yu ken soim

ol strongpela wok bilong yu
long mipela ol wokman bi-
long yu.

Yu ken soim
gutpela gutpela strong bilong yu

long ol tumbuna pikinini
bilongmipela.

17Bikpela, yu God bilongmipela,
mipela i laik bai yumarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Na olgeta samtingmipela i mekim
i ken kamap gutpela.

Tru tumas, yu ken strongim
olgeta samtingmipela i mekim

na em bai i stap gut.

91
God em i wasman bilong yumi

1Man i go
long God Antap Tru,

bilong God i ken lukautim em,
em i stap klostu

longGod I Gat Olgeta Strong,
na God i karamapim em.

2Bai dispela man
i tok long Bikpela olsem,

“Yu save banisimmi
na yu was gut longmi.

Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu.”

3Tru tumas,
bai God i lukautim yu gut

na samting i stap hait
i no inap bagarapim yu.

Na bai em i banisim yu
naol sik nogut i no inapkisimyu.

4Bai em i karamapim yu gut,
olsem kakaruk

i karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

Yu ken hait gutpela tumas
aninit long wing bilong Bikpela,

na bai em i was long yu.
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Em i no save giaman
long lukautim yu.

Olsem na yu ken i stap
wantaim Bikpela,

olsemman i hait baksait
long hap plang bilong pait.

5Long nait yu no inap pret
long wanpela samting nogut.

Na long san yu no ken pret
long wanpela samting

i kamap kwik tumas
bilong bagarapim yu.

6Na bai yu no inap pret
long bikpela sik i kamap
long nait,

na long samting nogut
i kamap long biksan tu

na i laik bagarapim yu.
7 Sapos 1,000man i dai

klostu long yu,
na 10,000 i dai

long han sut bilong yu,
maski, samting nogut

i no ken i kamklostu long yu.
8Bai yu yet i lukim God

i bekim pasin nogut
ol man nogut i binmekim.

9Yu save go long God
na hait long ol samting
nogut,

na God Antap Tru
em i wasman tru bilong yu.

10Olsem na samting nogut
i no inap kamap long yu.

Na bikpela sik i no inap i go klostu
long haus bilong yu.

11 Bikpela bai i givim wok long ol
ensel

bilong was long yu
long olgeta wokabaut bilong
yu.

12Na bai ol i karim yu
long han bilong ol,

nogut wanpela ston
i sutim lek bilong yu.

13Bai yu krungutim laion na snek
na yangpela laion

na bikpela snek nogut tu.

14God i tok olsem,
“Bai mi kisim bek

ol man i laikimmi tru,
na bai mi lukautim gut

ol man i save tru longmi.
15Taim ol i prea longmi

bai mi harim prea bilong ol.
Na sapos hevi i kamap long ol

bai mi stap wantaim ol.
Na bai mi kisim bek ol

na givim biknem long ol.
16Bai mi skruim laip bilong ol

i go longpela
olsem prais bilong ol.

Na bai mi kisim bek ol
na ol i stap wantaimmi.”

92
Song bilong litimapim nem bilong

God
Dispela song em song bilong lotu, bi-
long singim long de Sabat.
1Bikpela, yu God Antap Tru,

i gutpela sapos
mi tenkyu long yu

namekim ol song
bilong litimapimnembilong
yu.

2Na long olgeta moningtaim
i gutpela sapos mi tokaut

long yu laikimmi tumas,
na long olgeta nait mi tokaut

long yu bin lukautimmi gut.
3Mi kenmekim gutpela musik

long gita samting
bilong litimapimnembilong
yu.

4Mi tingting
long strongpela wok bilong
yu,

nami belgut tru
na mi singim song bilong
amamas.

5Bikpela, yu savemekim
bikpela wok tumas.

Tingting bilong yu i bikpela tru.
91:5: Jop 5.19-23, Sng 23.4, 27.1, 64.4 91:6: 2 Kin 19.35, Jop 5.22 91:7: Jos 14.10 91:8: Sng
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6Olman i no gat tingting
na ol longlongman,

ol i no inap save
long ol dispela samting hia.

7Olman nogut i ken kamap gutpela
olsem gras,

na ol man i savemekim
pasin nogut,

ol i ken kisim planti samting,
na ol i ken i stap gut,

tasol bai yu bagarapim ol olgeta.
8Long wanem, Bikpela,

yu yet yu stapking oltaimoltaim.

9Mipela i save, olman i birua long yu
bai ol i dai,

na bai yu daunim ol man
i savemekim samting nogut.

10 Yu bin givim bikpela strong long
mi,

olsem strong
bilong wel bulmakauman.

Yumekim gut longmi
nami amamas tru.

11Mi lukim pinis
ol birua bilongmi i bagarap,

nami harim krai
bilong ol man nogut.

12Ol stretpela manmeri
bai i kamap gutpela tru

olsem diwai
i karim gutpela kaikai,

na i kamap bikpela
olsem ol diwai sida
bilong Lebanon.

13Ol i olsemol diwai ol i planimpinis
long haus bilong Bikpela.

Ol i save kamap gutpela tru
insait long haus

bilong God bilong yumi.
14Taim ol i olpela pinis,

ol i save karim kaikai yet.
Ol i stap strong, na ol i no save drai.

Lip bilong ol i stap grin oltaim.
15Long dispela pasin

ol i soim ol manmeri olsem,
Bikpela em i stretpela olgeta.

Em i save strong long helpimmi,

na i no gat rong long em.
Nogat tru.

93
God i stap king

1Bikpela i stap king.
Em i gat biknem tru,

na i gat bikpela strong.
Em i binmekim dispela graun

i stap strong olgeta
long ples bilong en.

2Bikpela, long taim olgeta samting
i no kamap yet,

yu i stap.
Yu stap oltaim oltaim,

na yu stap king oltaim oltaim.

3Bikpela, solwara i daun tumas
i save pairapmoa yet.

Em i pairap strong tumas.
4Bikpela, long bikpela strong

bilong yu,
yu bosim olgeta samting

long heven.
Strong bilong pairap bilong solwara

em i liklik tasol.
Tasol strong bilong yu

em i bikpela tru.
Biksi i save bruk

na pairap strong long nam-
bis,

tasol strong bilong biksi
em i no inap
wantaim strong bilong yu.

5Olgeta lo bilong yu
i stap oltaim oltaim.

Tru tumas, Bikpela,
haus bilong yu i stap holi oltaim.

94
Godbai i daunimolgetamannogut

na i helpim olgeta stretpelaman
1Bikpela, yu God

na yumekim save
long ol manmeri i gat sin.

Nau yu ken soim kros bilong yu
long ol.

2Yu bai mekim olgeta manmeri

92:12: Sng 1.3, 52.8, Ais 65.22, Hos 14.5-6 92:13: Sng 100.4, 135.2 92:14: Sng 1.3, Jo 15.2 93:2:
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i kamap long kot bilong yu.
Kam nau na bekim stret

pasin bilong ol bikhetman.
3Hamas taim i stap yet

bilong ol man nogut
i ken amamas
long pasin bilong ol?

Bikpela, ol i gat hamas taimmoa
i stap?

4Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut i ken bikhet

na amamas longpasinnogut
ol i binmekim?

5Bikpela, ol i save daunim
ol manmeri bilong yu

na givim bikpela hevi long
ol.

6Ol i save kilim i dai ol meri,
man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis,

na ol manmeri bilong narapela
hap
i stap long graun bilong
mipela.

7Na ol i tok olsem,
“Bikpela i no save lukimmipela.
God bilong Israel i no wari

long samting mipela i
mekim.”

8Yupela manmeri bilongmi,
olsemwanem na yupela

imekimkrankipasinolsem?
Yupela ol longlong lain,

wanem taim bai yupela i gat
save?

9God i bin wokim yau bilong yumi.
Olsem na ating

em i no inap harim, a?
Na God i bin wokim ai bilong yumi.

Orait ating em yet
i no inap lukluk, a?

10Em i save bosim ol lain manmeri.
Orait ating em inoken stretimol,
a?

Na em i tisa bilong olgeta manmeri.
Ating em i no gat save, a?

11Bikpela i save pinis long tingting
bilong olgeta manmeri.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.

12Bikpela, sapos yu skulim
wanpela man long lo bilong yu,

dispela man i ken amamas.
13Yu savemekim olsem

bilong givimmalolo long em,
bai ol hevi i no ken painim
em,

inap ol man nogut i dai
na i go longmatmat.

14Long wanem,
Bikpela i no inap lusim

ol manmeri bilong en.
Tru tumas, em i no inap

givim baksait
long ol manmeri bilong en.

15Na bihain ol man i mekim kot,
bai ol i mekim i go stret tasol,

na bai ol stretpela man
i orait long en.

16Husat i bin helpimmi
na i daunim ol man nogut?

Husat i helpimmi
na i sakim ol man

i savemekim rong?
17 Sapos God i no bin helpimmi,

ating kwiktaim bai mi slip pinis
longmatmat.

18Mi tingting olsem,
“Lek bilongmi i wel.

Bai mi pundaun nau.”
Tasol nogat.

Bikpela, yu sori tumas longmi
na yu holimmi

nami no pundaun long sin.
19Na taimmi bel hevi

nami gat planti tingting
long ol samting,

yu savemekim bel bilongmi
i stap isi

na yumekimmi i amamas.

20Yu no save wok
wantaim ol hetman nogut.

Ol dispela man i save putim lo
i tok orait long ol manmeri

94:3: Jop 20.5, Sng 13.2 94:9: Kis 4.11, Snd 20.12 94:10: Jop 35.11, Sng 44.2, Ais 28.26 94:11:
Jop 11.11, 1 Ko 3.20 94:12: Jop 5.17, Snd 3.11, 1 Ko 11.32, Hi 12.5 94:14: 1 Sml 12.22, Ro 11.1-2
94:18: Sng 38.16
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i mekim pasin nogut.
21Ol i save bung na pasim tok

bilong bagarapim gutpela
man,

na ol i save kotim ol man
i no binmekim rong,

bilong ol i ken kilim ol i dai.
22Tasol Bikpela i strong tumas

long helpimmi.
God bilongmi

i save lukautimmi gut.
23Ol i binmekim planti pasin nogut,

olsem na bai em i bekim
rong bilong ol.

Em i tingim sin bilong ol
na bai em i kilim ol i dai.

Em nau, God, Bikpela bilong yumi,
bai i bagarapim ol olgeta.

95
Song bilong litimapim nem bilong

God
1Yupela kam.
Yumimekim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Yumi tingting long strongpela God
em i kisim bek yumi,

na yumi singim song
na amamas long em.

2Yumi go klostu long em
na tenkyu long em.

Yumimekim sampela song
bilong amamas

na litimapim nem bilong
em.

3Long wanem, Bikpela
em i strongpela God.

Em i strongpela king
na em i antap

long olgeta giaman god.
4Em i save bosim olgeta hap graun,

long olgeta ples i daun tumas
i go inap long olgeta maun-
ten
i antap tru.

5Em yet i wokim graun na solwara,
olsem na em i bosim ol.

6Yupela kam, yumi daunim het
na lotu long em.

Bikpela i bin wokim yumi.
Orait yumi go klostu long em

na brukim skru.
7Em yet i God bilong yumi.
Em yet i save lukautim

yumimanmeri bilong en
olsem ol sipsip,

na em i save givim kaikai
long yumi.

Nau yupela i mas harim
maus bilong em.

8Bikpela i tok,
“Yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela, olsem
bipo

ol tumbuna bilong yupela i
mekim
longMeriba na longMasa
long ples drai.

9Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wok mi
mekim.

10Mi bel nogut
long dispela lainmanmeri
inap 40 yia.

Olsem nami tok,
bel bilong ol
i no save bihainimmi.

Olgeta taim ol i save lusim rot
mi makim bilong ol.

11Olsem nami belhat
nami tokim ol olsem,

‘Tru antap, yupela i no inap i go
insait long dispela ples
mi laik larim yupela imal-
olo long en.’ ”

96
God i save mekim gutpela pasin

long ol manmeri bilong en
1Yupela i mas singim

nupela song long Bikpela.

Yupela olgeta manmeri
bilong graun

imas singimsongbilongBikpela.
2 Singim song long Bikpela.

Litimapim nem bilong en.
94:22: Sng 59.9, 62.2, 62.6 95:7: Sng 80.1, 100.3 95:7: Hi 3.15, 4.7 95:7: Hi 3.7-11 95:8:
Nam 14.22, Lo 6.16 95:8: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 95:11: Nam 14.20-23, Lo 1.34-36, 12.9-10, Hi
4.3-5
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Long olgeta de
yupela i mas tokaut olsem,

Bikpela i save kisim bek
ol manmeri.

3Yupela i mas tokim
olgeta lainmanmeri

long biknem bilong em
na long ol gutpela gutpela wok

em i binmekim.
4Bikpela em i nambawan tru

na yumimas litimapim
nem bilong emmoa yet.

Ol arapela god i no olsem Bikpela.
Olsem na yumimas aninit

long Bikpela.
5Olgeta god

bilong ol arapela lainmanmeri,
ol i giaman god tasol.

Tasol Bikpela i bin wokim skai.
6Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknemna i stap king.
Na em i as bilong olgeta strong

na bilong olgeta naispela samt-
ing.

7Yupela olgeta lain manmeri,
yupela i mas amamas long
Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
8Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

9 Pasin bilong Bikpela i gutpela tu-
mas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas pret long em

na guria.
10Yupela i mas tokim

ol lain manmeri olsem,
“Bikpela i stap king.

Em i binmekim graun
i stap strong

na graun i no inap surik.
Bihain bai Bikpela i mekim kot

na long stretpela pasin bilong en
em bai i skelim pasin
bilong olgeta lain man-
meri.”

11Graun na skai,
yupela i mas amamas.

Solwara, yumas amamas
namekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
12-13Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
Bikpela bai i kam.

Em bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong
graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong
amamas.

Long stretpela pasin bilong en
Bikpela bai i bosim

olgeta lainmanmeri.
Na long tok tru bilong en

em bai i skelim pasin bilong ol.

97
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Graun, yumas amamas.

Na ol ailan, yupela i mas
belgut.

2Ol klaut na tudak
i save karamapim em,

na em i bosim ol manmeri
long stretpela pasin.

3Paia i save go paslain long em
na i kukim ol birua

i raunim em i stap.
4Em i savemekim

lait bilong klaut i kamap
96:7: Sng 29.1-2 96:9: 2 Sto 20.21, Sng 33.8, 93.5, 114.7 * 96:9: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Sampelaman i tingmining bilongHibru i olsem, “Yupela imas pasim gutpela bilas bilong
lotu na kam lotuim em.” 96:10: Sng 9.8, 67.4, 93.1, 98.9 96:12-13: Sng 98.9
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namekim graun i lait.
Graun i lukim na i save guria.

5God em i Bikpela
bilong olgeta graun.

Em i kam na ol maunten
i kamap olsemwara.

6 Skai antap i save autim tok
long stretpela pasin bilong
em,

na olgeta lainmanmeri
i lukim lait bilong en.

7Ol manmeri i save lotu
long ol giaman god
na litimapim nem bilong ol,

ol i sem nogut.
8Olgeta manmeri bilong Saion

na bilong ol taun bilong
Juda,

ol i belgut na amamas
long kot bilong yu.

9Bikpela, yu God Antap Tru,
yu bosim olgeta hap graun.

Yu gat biknem
na yuwinim olgeta giaman god.

10Bikpela i laikim tru ol manmeri
i no save laikim pasin nogut.

Em i save lukautim gut
ol manmeri bilong en

na kisim bek ol
long han bilong ol man
nogut.

11God i save givim lait
long ol stretpela manmeri,

na i savemekim bel bilong ol
i amamas.

12Yupela stretpela manmeri,
yupela i ken amamas

long ol samting
Bikpela i binmekim.

Tingim dispela na tenkyu long em,
em God bilongmekim

gutpelanastretpelapasinol-
geta.

98
God i king bilong olgetamanmeri

Dispela em i song.
1Yumi singim nupela song

long Bikpela.

Em i binmekim
ol kain kain gutpela samting.

Long bikpela strong na pasin holi
bilong em tasol,

em i bin winim pait.
2Bikpela i tokaut pinis

long em i bin winim pait,
na taim em i kisim bek ol Israel

em i soim strong bilong en
long ol lain manmeri.

3Em i tingting yet
long promis bilong en

na em i sori long ol Israel
na i no lusim ol.

Olgeta manmeri bilong olgeta ples
i lukim pinis

God bilong yumi i winim
pait
na i kisim bek yumi.

4Yupela ol manmeri bilong graun,
singsing na amamas long
Bikpela.

Kirapim ol song bilong belgut
na litimapim nem bilong en.

5Paitim gita na singim ol song
bilong litimapim

nem bilong Bikpela.
Mekim gutpela musik tru long gita.
6Winim biugel namambu

na singaut na amamas
long Bikpela, em i king.

7Na solwara, yu
wantaim olgeta pis samting

i stap long yu,
yupela singaut strong.

Na graun, yu
wantaim olgeta manmeri samt-
ing,
yupela i mas singim song.

8Yupela ol bikpela solwara,
yupela i mas paitim han.

Yupela ol maunten, yupela
i mas singim song bilong ama-
mas
long ai bilong Bikpela.

9Long wanem, em i kam
bilong bosim olgeta hap graun.

Na em bai i stap king
97:7: Kis 20.4, Lo 5.8, 27.15, Jer 10.14, Hi 1.6, Je 2.19 97:9: Kis 18.11, Sng 83.18, 95.3, 96.4 98:1:
Kis 15.6, Sng 33.3, 40.5, Ais 52.10 98:3: Sng 22.27, Lu 1.54, 1.72
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na bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin oltaim.

99
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Ol manmeri i save pret

na guria.
Em i sindaun long sia king bilong en

antap long ol ensel,
na graun i guria.

2Long Saion Bikpela i gat
bikpela strong tru,

na em i bosim olgeta lain pipel.
3Olgeta manmeri i mas tingting

long em i nambawan king
na em i gat biknem.

Na ol i mas litimapim
biknem bilong en.

Em God bilongmekim
gutpelana stretpela pasin olgeta.

4 Strongpela king,
yu save laikim tumas

stretpela pasin tasol.
Yu bin givimmipela

ol manmeri bilong Israel
stretpela na gutpela pasin,

namipela i bihainim.
Na yumekimmipela i skelim stret

pasin bilong ol arapela man-
meri.

5Yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

em i God bilong yumi.
Yupela go klostu na lotu long em.

Em God bilongmekim
gutpelanastretpelapasinol-
geta.

6Moses wantaim Aron,
tupela i bin i stap pris

bilong Bikpela,
na Samuel tu em i wanpela

bilong ol lain i bin lotu long
God.

Ol i bin prea long Bikpela
na em i harim beten bilong ol.

7Em i stap long bikpela klaut

na givim lo long ol.
Na ol i bihainim olgeta lo

God i givim long ol.
8God, Bikpela bilongmipela,

yu bin harim prea
bilong ol manmeri bilong
yu.

Yu bin soim ol, yu yet yu God
na yu save rausim sin bilong
ol,

tasol yumekim save long ol
bilong bekim rong bilong ol.

9Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi,

na lotu long em
longmaunten bilong en.

God, Bikpela bilong yumi,
em God bilongmekim

gutpelanastretpelapasinol-
geta.

100
Song bilong litimapim nem bilong

God
Dispela song em song bilong tenkyu
long God.
1Yupela ol manmeri

bilong olgeta hap graun,
yupela i mas singim song

bilong amamas long God.
2Yupela i mas belgut long Bikpela

na lotu long em.
Yupela singim song bilong amamas

na go klostu long em.
3Yupela i no ken tingting lus

long Bikpela,
emwanpela tasol i God tru.

Emwanpela tasol i bin wokim yumi,
olsem na yumi bilong em yet.

Yumimanmeri bilong en,
yumi olsem ol sipsip bilong en.

4Yumimas i go insait
long haus bilong en

na tenkyu long em
na litimapim nem bilong
em.

Yumi tenkyu long em
na givim biknem long em.

99:1: Kis 25.22 99:7: Kis 33.9 99:8: Nam 14.20, Lo 9.20, Jer 46.28, Sef 3.7 100:3: Sng 79.13,
95.7, Ese 34.30-31, Ef 2.10 100:5: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 106.1, 107.1, 118.1, 136.1,
Jer 33.11
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5Bikpela i savemekim
gutpela pasin tasol.

Oltaim em i save laikim yumi tru.
Em i save bihainim

tok tru bilong em
oltaim oltaim.

101
Promis bilong king

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi singim song

long stretpela pasin
na long pasin

bilong bihainim yu tru.
Bikpela, mi tingting long yu

namimekim dispela song.
2 Bai mi bihainim stretpela pasin

tasol.
Bikpela, wanem taim

bai yu kam helpimmi?

Mi bai mekim stretpela pasin tasol
long haus bilongmi.

3Mi no ken orait long pasin nogut.
Nogat tru.

Mi no laikim tru pasin bilong ol man
i save givim baksait long God.

Mi no ken wokabaut wantaim ol.
4Mi no ken bihainim

pasin bilong giaman.
Nami no ken tingting

long ol pasin nogut.
5Bai mi bagarapim tru

man i save tok baksait
long ol arapela man.

Na bai mi no larim
ol bikhetman i stap.

6Bai mi laikimolman ibihainimGod
na ol tasol i ken i stap wantaim
mi
long haus bilongmi.

Na ol man i savemekim
gutpela pasin oltaim,

ol dispela man tasol
i kenmekimwok bilongmi.

7Ol man i save tok giaman,
ol i no ken i stap

long bikpela haus bilongmi.

Na ol man bilong giaman,
ol i no ken i stap wantaimmi.

Nogat tru.
8Olgeta de

bai mi wok long bagarapim
ol man nogut
long kantri bilongmipela.

Mi bai rausim ol man
i savemekim pasin nogut

na ol i no ken i stapmoa
long taun bilong Bikpela.

102
Prea bilongman i karim hevi

Dispela song em beten bilong man i
karim bikpela hevi na strong bilong
en i pinis olgeta, na em i laik tokim
Bikpela long olgeta wari bilong en.
1Bikpela, harim prea

bilongmi.
Mi singaut long yu

bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

2Taimmi karim bikpela hevi,
yu no ken hait longmi.

Harim beten bilongmi.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim kwik
singaut bilongmi

na helpimmi.

3Laip bilongmi
em i olsem smok bilong paia

i stap liklik taim tasol
na i go pinis.

Na skin bilongmi i hat
olsem bikpela paia i kukim.

4God i daunimmi
olsemman i krungutim

gras i drai pinis.
Olsem na bel bilongmi

i no laikim kaikai moa.
5Mi pilim pen

nami singaut nogut tru.
Na skin bilongmi i nomoa patpela.

Mi bun nating tru.
6Mi stap nogut

olsem tarangau long ples
drai,

na olsemwanpela pisin
101:3: Lo 15.9, Sng 5.5, 40.4 101:5: Sng 18.27, 50.20, Jer 9.4 101:6: Sng 119.1 101:7: Sng 43.1,
52.2-5
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bilong nait
i stap nating
long ples i bagarap,

na long ples i no gat man
moa
i stap long en.

7Mi slip long bet,
tasol ai bilongmi i op.

Tarangu, mi stap wanpis
olsemwanpela pisin

i stap antap long het bilong
haus.

8Long san na long nait
ol birua i tok nogut longmi.

Ol i tok bilas longmi
na kolim nem bilongmi

long taim ol i tok nogut
longmi painim bagarap.

9-10Yu gat bikpela kros longmi,
olsem nami kaikai

sit bilong paia tasol,
na wara bilong ai

i pundaun long kap wara
nami dringim.

Yu bin kisimmi
na tromoi mi long wanpela hap

olsem pipia.
11Mi stap laip sotpela taim tasol,

inap olsem san i go daun
long apinun.

Mi olsem gras i drai.
12Tasol Bikpela, yu stap king oltaim.

Olgeta lainmanmeri
i kamap bihain,

bai ol i save long yu.
13Nau bai yu kam

namarimari long taun Saion
na helpim em.

Taim i kamap pinis
bilong yu sori long en.

Nau tasol em i taim bilong sori.
14Taun Saion i bagarap,

tasol ol wokman bilong yu
i laikim em tumas.

Nau em i bagarap,
tasol ol i sori tru long en.

15Olgeta lainmanmeri
bai i pret long Bikpela

na i stap aninit long em.

Na olgeta king bilong graun
bai ol i pret long strong bilong
em.

16Bihain, taim God
i wokim Saion gen,

em bai i soim strong bilong en
long ol manmeri.

17Na bai em i harim beten
bilong ol manmeri bilong
en,

bipo em i bin lusim ol
na ol i stap nating.

Bai em i no ken givim baksait moa
long ol prea bilong ol.

18Dispela samting Bikpela i mekim,
yumimas raitim long buk,

bai ol lain tumbuna
i kamap bihain

ol i ken save long en.
Bihain longmama i karim ol,

bai ol tu i ken harim stori
long wok bilong Bikpela,

na ol tu i ken litimapim
nem bilong em.

19Yumi raitim tok olsem,
“Bikpela i stap antap

long ples bilong em yet
na i lukluk i go daun.

Em i stap long heven
na i lukluk
i go daun long graun.

20Em i harim ol kalabus i krai
long hevi ol i karim.

Na em i laik helpim
ol man i kot pinis

na pinisim kalabus bilong ol,
bai ol i no ken i dai.”

21Olsem na long Jerusalem
bai ol manmeri i autim

nem bilong Bikpela,
na bai ol i tenkyu long em.

22Ol bai i mekim olsem,
taim ol lain manmeri

wantaim ol king bilong ol
i bung long Jerusalem

bilong lotu long Bikpela.
23Mi yangpela yet

na Bikpela i bagarapim
strong bilongmi.

Mi no ken i stap laip longtaim.
Em i sotim taim bilongmi.

24God bilongmi,
102:24: Jop 36.26, Sng 90.2, Ais 38.10, Hab 1.12
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yu stap oltaim oltaim.
Yu no ken kisimmi nau.

Mi no lapun, mi yangpela yet.

25 Bipo tru yu bin wokim dispela
graun

na em i stap strong.
Na long han bilong yu yet

yu bin wokim skai
na olgeta samting i stap an-
tap.

26 Skai wantaim graun
bai i bagarap olgeta,

tasol yu save stap oltaim.
Tupela bai i bagarap

olsem laplap i olpela pinis
na i bagarap.

Na bai yu senisim tupela
olsemman i senisim klos,

na bai tupela i pinis olgeta
na i nomoa i stap.

27Tasol yu save stap olsem tasol.
Yu no save senis.

Na taim bilong yu i no inap
pinis.

28Olsem na bai yu lukautim
ol pikinini bilongmipela,

na bai ol i stap gut.
Na bai yu helpim

ol lain tumbuna bilong ol
i kamap bihain,

na ol i ken i stap
wantaim yu oltaim.

103
God i laikim yumi tumas

Devit i raitim dispela song.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
Yes, bodi na tingting

na olgeta samting
i stap insait longmi

i mas litimapim
gutpela nem bilong Bikpela.

2Mimas litimapim
nem bilong Bikpela,

nami no ken lusim tingting
long ol gutpela samting
em i binmekim longmi.

3Em i save lusimolgeta sinbilongmi,
na em i savemekim orait

olgeta sik bilongmi.
4Bikpela i kisim bekmi

nami no i dai.
Em i savemarimari

na sori moa yet longmi.
5Olgeta taimmi stap long graun

Bikpela i save givim
ol gutpela samting longmi

na inapimmi.
Em imekim olsem

nami kamap yangpela gen
na mi stap strong olsem
tarangau.

6Bikpela i mekim stretpela wok
bilong helpim ol manmeri

taim ol i stap aninit
long pasin nogut
bilong ol arapela man.

Na em i kirapim ol bek gen
na ol i stap gut.

7Bipo em i tokimMoses
long ol samting em i laik mekim.

Na em i larim
ol manmeri bilong Israel i lukim

ol strongpela wok em i
mekim.

8Bikpela i save sori moa yet
long yumi

na oltaim em imarimari
long yumi.

Em i no save belhat kwiktaim,
na em i save laikim tru yumi.

9Em i no save kros nating long yumi.
Na belhat bilong en

i no save stap longpela taim.
10Yumi inap kisim pe nogut

bilong sin bilong yumi,
tasol em i no save givim

dispela pe nogut long yumi.
Yumi binmekim planti pasin nogut,

na em inap bekim
bikpela hevi long yumi,

tasol em i no savemekim olsem.
11Em i save laikim tru ol manmeri

i save pret long em.
Em i gat bikpela laik tru long ol,

102:25: Hi 1.10-12 102:27: Ais 43.10, Mal 3.6, Je 1.17 103:3: Ais 33.24, Jer 17.14 103:4: Sng
34.22, 56.13 103:5: Ais 40.31 103:8: Je 5.11 103:10: Esr 9.13 103:11: Sng 57.10, Ef 3.18
103:12: Ais 43.25, Mai 7.18
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olsemskai i antap tru longgraun.
12Hap bilong sankamap

em i no klostu
long hap bilong san i go
daun.

Em i longwe tru.
Olsem tasol God i save rausim

sin bilong yumi
na sin i stap longwe tumas.

13Papa i save sori
long ol pikinini bilong en.

Olsem tasol Bikpela i save sori
long ol manmeri i pret long em.

14Em i save olsem
em i bin kisim graun

na wokim yumi
na em i tingim yumi

i olsem das tasol.
15Laip bilong yumimanmeri

i sotpela tru olsem gras.
Yumi stap sotpela taim

olsem plaua bilong gras
na yumi dai.

16 Win i naisim plaua na em i pun-
daun

na ol man i nomoa lukim
plaua i stap.

17Tasol Bikpela i savemarimari
oltaim oltaim

long ol manmeri i aninit long en.
Na em imekim gutpela pasin

long ol lain tumbuna
i kamap bihain tu.

18Na sapos ol i bihainim
kontrak bilong Bikpela,

na ol i bihainim
olgeta lo bilong em,

orait em i save kolim ol
stretpela manmeri.

19Bikpela i stap king long heven,
na em i bos bilong olgeta samt-
ing.

20Yupela olgeta ensel bilong Bikpela,
yupela i gat bikpela strong.

Yupela i save bihainim
tok bilong en,

yupela i save putim yau gut
long tok bilong en.

Orait yupela i mas litimapim

nem bilong Bikpela.
21Yupela ol wokman bilong Bikpela,

yupela i stap long heven
na i save bihainim laik bi-
long em,

yupela litimapim nem bilong
em.

22Yupela olgeta samting
Bikpela i bin wokim

na i stap long olgeta hap,
na em yet i stap king

bilong yupela,
litimapim nem bilong Bikpela.

Nami tumimas
litimapim nem bilong em.

104
God i bin wokim olgeta samting.

Yumi litimapim nem bilong em.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
God, Bikpela bilongmi, yu antap tru.
Yu nambawan king

na yu gat biknem.
2Yu save karamapim yu yet long lait

olsemman i karamapim
skin bilong en long laplap.

Na yu putim skai na olgeta sta i stap,
olsemman i sanapim haus sel

na taitim em long baklain
na i stap.

3Na yuwokim haus bilong yu
long wara antap.

Ol klaut i olsem karis bilong yu,
na win i save karim yu i go.

4Yu save salimwin
na win i bringim tok

bilong yu i go.
Na yu savemekim lait bilong klaut

i kamapwokman bilong yu.

5Yu bin putim dispela graun i stap
long ples bilong en,

na graun i stap strongolgeta.
Em i no inap surik liklik. Nogat
tru.

6Yu bin putim solwara i stap
na i karamapim graun.

Na wara i karamapim
olgeta maunten.
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7Tasol bihain yu tok strong
long solwara

na em i ranawe i go.
Solwara i harim yu i singaut strong,

na i ran i go olgeta.
8 Solwara i lusim olgeta maunten

na ran i go long ples daun.
Yumakim dispela hap

bilong solwara i ken i stap long
en
na nau em i stap olsem.

9Yu putimmak pinis
na solwara i no ken kalapim

dispela mak.
Olsem na solwara i no inap

karamapim olgeta graun gen.

10Yu savemekimwara i kamap
long ol hul bilong graun

long ples daun
namel long ol maunten,

nayumekimwara i ran i godaun
long ples stret.

11Ol wel abus i save dring
long dispela wara,

na ol wel donki tu i save dring,
na nek bilong ol i no drai
moa.

12Ol pisin i save wokim haus
long ol diwai i stap

long arere bilong wara,
na ol i sindaun

long ol han bilong diwai
namekim toktok bilong ol.

13Yu stap long ples bilong yu antap
na yu save salim ren i kam daun

long ol maunten.
14Yu savemekim gras i kamap

bilong ol bulmakau i ken
kaikai,

na olkain samting
mipela manmeri i save
planim,

em tu yumekim i kamap
namipela i kisimkaikai long
en.

15Namipela i ken planim diwaiwain
na wokimwain bilong dring,

bai bel bilong mipela i ama-
mas.

Namipela i ken kisim

wel bilong diwai oliv
na welim pes bai pes i lait.

Namipela i ken planimwit
na wokim bret

bilong kaikai na strongim
bodi.

16Ren i save kam daun
na ol diwai bilong Lebanon

i save kisim planti wara.
Ol dispela diwai sida

i bilong Bikpela stret.
Bipo em yet i planim.

17Ol pisin i save wokim haus
long ol dispela diwai sida.

Tasol pisin i gat longpela nek
i save wokim haus

long ol diwai pain.
18Ol wel meme i save wokabaut

long ol bikpela maunten,
na ol mumut i hait

long ol bikpela ston
bilong ples maunten.

19Yu bin wokimmun
na em i savemakim

olgeta mun long yia.
Na san i save long taim

em imas i go daun.
20Yu savemekim tudak i kamap,

na long nait
ol wel abus i savewokabaut.

21 Ol yangpela laion i save painim
abus

na ol i save singaut strongmoa.
Ol i wok long painim abus

yu laik givim ol.
22Taim san i kamap,

ol i save gobek longhul bilongol.
23Na ol man i save kirap

na i gomekimwok bilong ol
inap long san i go daun.

24Bikpela, yu bin wokim
planti samting.

Yu gat bikpela save na yu wokim
olgeta dispela samting.

Ol samting yu bin wokim
i pulap tru long dispela graun.

25 Solwara i bikpela tru,
na planti bikpela pis na liklik pis

na ol arapela samting
i stap long en.
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Mipela i no inap kaunim.
26Ol sip i save go i kam long solwara,

na ol traipela pis bipo yu
wokim,

ol tu i save swim
na kalap kalap long solwara.

27Olgeta i save wet long yu
long givim kaikai long ol

long taim ol i hangre.
28Yu save givim kaikai long ol

na ol i kaikai.
Yu tasol yu givim ol

na bel bilong ol i pulap.
29Yu givim baksait long ol

na ol i save pret.
Na taim yu rausimwin long ol,

ol i dai na kamap graun gen.
30Yu save givimwin long ol

na ol i kisim laip.
Yu savemekim olgeta samting

i kamap nupela long graun.

31Biknem na laik bilong Bikpela
i mas i stap oltaim oltaim.

Na Bikpela i ken amamas
long olgeta samting

em i bin wokim.
32Em i save lukluk long graun

na graun i guria.
Em i save putim han

long ol maunten
na smok i kamap

long ol maunten.

33Taimmi stap laip,
bai mi singim ol song

long Bikpela.
Bai mi singim ol song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.
34Em i savemekimmi i amamas,

olsem nami laik
bai em i ken laikim
song bilongmi.

35Bikpela, yu ken bagarapim
olgeta manmeri i save mekim
sin.

Mi laik bai ol man nogut i lus tru.

Mi mas litimapim

nem bilong Bikpela.
Litimapim nem bilong Bikpela!

105
Song bilong God wantaim ol man-

meri bilong en
1Yumi kolim

nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
2Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim

nem bilong em.
Na yumi tokaut

long ol gutpela gutpela samting
em i binmekim.

3Yumi amamas
na givim biknem long em.

Ol man i save go klostu
long Bikpela,

ol i ken amamas tru.
4Oltaim yumimas i go klostu

long Bikpela
na askim em long helpim

na strongim yumi.
5-6Yupela ol tumbuna pikinini

bilong Abraham,
emwokman bilong Bikpela,

yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i binmakim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpelawok bilong Bikpela

na ol mirakel em i bin
wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

7Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
8Bikpela i binmekim

wanpela kontrak
wantaim yumi
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na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

9 Bikpela i bin mekim dispela kon-
trak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long
Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

10Em i bin tok gen long Jekop,
emtumbunabilongol Israel,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

11Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna
pikinini
bilong yu.”

12Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
13Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
14Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
15Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwokbilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

16Bikpela i mekim bikpela hangre
i kamap long graun bilong
ol,

na em i pinisim
olgeta kaikai bilong ol.

17Tasol em i salim Josep
i go paslain long ol

na em i stap long kantri Isip.
Ol i larim ol man i baim Josep

na em i kamap
wokboi nating bilong ol.

18Ol i pasim strong ol sen
long lek bilong en

na lek i pen.
Na ol i pasim bikpela ring ain

long nek bilong en.
19Em i stap olsem

inap long taim ol samting i
kamap
olsem em i bin tokaut long
en.

Tok bilong Bikpela i soim ol olsem,
tok bilong Josep i tru.

20Orait nau king bilong Isip
i salimwanpela man

i go lusim Josep long kal-
abus.

Dispela king bilong ol arapela lain
em i pinisim kalabus bilong
Josep.

21Na king i putim Josep i staphetman
bilong gavman bilong en.

Olsem na Josep i stap
nambawan gavman bilong Isip.

22Em i gat wok bilong bosim
ol ofisa bilong king,

na em i gat pawa
bilong skulim gut ol man
i save givim tingting long
king.

23Bihain Jekop i go i stap long Isip.
24Na bihain Bikpela i helpim

ol lain manmeri bilong en
na ol i gat planti pikinini.

Na em imekim strong bilong ol
i winim strong

bilong ol birua bilong ol.
25Em imekim ol Isip i birua

long ol manmeri bilong en,
na ol Isip i painim rot

bilongmekim nogut
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long olwokmanbilong en.
26Bihain Bikpela i makim

Moses, wokman bilong en,
na Aron,

na i salim tupela i go long Isip.
27Tupela i mekim

strongpela wok bilong God
na i wokim ol mirakel long Isip.

28God i mekim tudak
i karamapim graun bilong
ol,

tasol ol Isip i sakim tok bilong en.
29Em i tanim olgeta wara bilong ol

i kamap blut
na i kilim i dai olgeta pis.

30Ol rokrok i kamap planti moa
na pulapim graun bilong ol,

na bikpela haus bilong king
tu.

31God i tok, na ol lang na natnat
i kamap planti tumas

na pulapim
olgeta hap graun na ples.

32Em i no salim ren tru i kam daun
long graun bilong ol.

Em i mekim ren ais
na paia bilong klaut i kam daun.

33Em i bagarapim ol diwai wain
na ol diwai fik bilong ol,

na em i brukim ol diwai nabaut.
34Em i tok tasol,

na ol grasopa i kamap.
Namba bilong ol i moa yet,

na ol man i no inap kaunim.
35Ol grasopa i kaikai

olgeta samting i gat lip,
na olgeta lip bilong kaikai

ol Isip i bin planim.
36Na God i kilim i dai

ol nambawan pikinini man
bilong olgeta famili bilong
Isip.

37Bihain em i bringim ol Israel i go
na ol i lusim Isip.

Ol i karim silva na gol wantaim
na ol i go.

Olgeta Israel i stap gut.
I no gat wanpela i bagarap.

38Ol Isip i pret long ol Israel.
Olsem na ol Isip i lukim ol i go
pinis
na ol i amamas tru.

39God i putimwanpela klaut
i stap antap

na karamapim
ol manmeri bilong en.

Na long nait
em i putim bikpela paia i stap

na ol i gat lait.
40Ol i askim em long sampela kaikai,

na em i salim ol pisin i kam
na ol i kaikai.

Em i givim bret bilong heven
long ol,

na ol i kaikai na pulap tru.
41Em imekimwara i kamap

long wanpela bikpela ston.
Bikpela wara i kapsait

na i ran i go long ples drai
i gat wesan,

olsemwanpela bikpela wara
bilong bus.

42Em i tingting yet
long dispela strongpela promis

bipo em i mekim long Abra-
ham,
wokman bilong em.

43Olsem na em i bringim
ol manmeri bilong en i go.

Na ol i singsing na amamas i go.
Dispela ol manmeri

em i makim pinis bilong em
yet,

ol i singaut na amamas
na wokabaut i go.

44Graun
bilong ol arapela lain man-
meri,

em i givim long ol.
Na em i larim ol i kisim

ol gaden bilong ol dispela lain.
45Em imekim olsem bai ol Israel

i ken bihainim olgeta tok
na olgeta lo bilong em.

Litimapim nem bilong Bikpela!
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106
God i save mekim gutpela pasin

long ol manmeri bilong en
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yumimas tok tenkyu long em,

long wanem, pasin bilong en
i gutpela olgeta,

na oltaim
em i save laikim yumi tu-
mas.

2Husat inap long stori
long ol bikpela samting

em i binmekim?
Na husat i ken litimapim

nem bilong en
inap long gutpela pasin bilong
en?

3Olman i save bihainim tok
bilong en

namekim stretpela pasin,
ol i ken amamas.

4Bikpela, taim yu helpim
ol manmeri bilong yu,

yumas tingting longmi.
Na taim yu kisim bek ol,

kisim bekmi tu.
5Mi laik lukim ol manmeri bilong yu

i sindaun gut
na i kisim ol gutpela samt-
ing,

nami laik amamas wantaim ol.
Mipela bai i amamas,

long wanem, mipela i stap
lain bilong yu.

6Mipela i mekim sin pinis,
olsem bipo ol tumbuna i mekim.

Mipela i mekim
ol kain kain pasin nogut.

7Long Isip ol tumbuna i no save gut
long ol bikpela wok yu bin
mekim.

Yu bin helpim ol planti taim
na ol i save olsem yu laikim tru
ol.

Tasol ol i lusim tingting long dispela,
na taim ol i kamap

long solwara Retsi
ol i bikhet long yu.

8Tasol Bikpela i laik soim

bikpela strong bilong em long ol.
Olsem na em i kisim bek ol

na ol i no bagarap,
olsem em i bin promis long
ol.

9Em i tok strong long solwara Retsi
na solwara i kamap

olsem graun i drai.
Olsem na em i bringim

ol manmeri i go
na ol i brukim dispela solwara

olsemman i wokabaut
long graun i drai.

10Em i kisim bek ol
long han bilong ol man

i birua long ol.
Em i helpim ol

na ol birua i no bagarapim ol.
11Tasol wara i karamapim ol birua

na ol i dai pinis.
Na i no gat wanpela i stap laip.

12Bikpela i mekim olsem,
na ol manmeri bilong en

ol i bilipim ol promis bilong
en,

na ol i litimapim nem bilong en
long ol song bilong ol.

13Tasol kwiktaim ol i lusim tingting
long ol samting

Bikpela i binmekim.
Na ol i no kisim

tok bilong God pastaim. Nogat.
Ol i mekim ol samting

long tingting bilong ol yet.
14Long ples drai, bel bilong ol

i kirap strong long kaikai,
na ol i traim God.

15Ol i askimGod longdispela samting
na em i givim ol,

tasol em i mekim bikpela sik tu
i kamap long ol.

16Ol i stap long ples drai
na sampela man

i mangalimwok
bilong Moses wantaim
Aron,

dispela tupela wokman
bilong Bikpela yet.

17Orait bikpela hul
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i kamap long graun
na Datan wantaim Abiram

na ol lain bilong tupela
ol i pundaun long hul

nagraun ipasnakaramapim
ol.

18Na paia i kam daun
long ol man i bihainim ol

na i kukim
dispela ol manmeri nogut.

19Ol i stap longmaunten Horep
na ol i wokim wanpela bul-
makau
long gol,

na ol i lotu
long dispela giaman god.

20Ol i kisim piksa bilong bulmakau
i save kaikai gras,

na ol i lotu long em.
Long dispela pasin

ol i daunim biknem bilong God.
21 God i bin mekim strongpela wok

tru
long Isip,

na em i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.

Tasol ol Israel
i lusim tingting long em.

22God i binmekim
ol bikpela nambawanwok

long Isip
na long solwara Retsi em i
mekim
ol samting i narakain tru,

na ol manmeri i kirap nogut tru.
23Orait God i tok bai em i bagarapim

ol manmeri bilong en.
Tasol Moses,

dispela wokman God i bin
makim,
em i sanap long ai bilong
God,

na em i helpim ol Israel
na i pasim belhat bilong God,
na God i no bagarapim ol.

24Na ol i no laikim
dispela gutpela graun,

long wanem, ol i no bilipim
promis bilong God.

25Ol i stap long haus sel

na i tok kros long God,
na ol i no bihainim

tok bilong Bikpela.
26Orait God i givim strongpela tok

long ol.
Em i tok olsem ol bai i dai

long ples drai i gat ston.
27Na bai em i rausim

ol tumbuna i kamap bihain,
bai ol i go i stap

namel long ol arapela lain,
na bai ol i dai

long ol arapela kantri.
28Bihain ol i lotu

long ol giaman god Bal
long ples Peor,

na ol i kaikai ol ofa ol i givim
long ol dispela god i no gat
laip.

29Long dispela pasin
ol i mekim Bikpela i kros,

na em i salim bikpela sik nogut
i go long ol.

30Tasol Finias i kirap namekim save
long ol man i mekim rong

na bikpela sik i pinis.
31Na inap long naumipela i tingim

dispela stretpela pasin bi-
long em,

na bihain bihain
olgeta manmeri bai i tingim
yet.

32Ol Israel i stap long waraMeriba
na ol i mekim God i kros,

naMoses i kisim hevi
bilong asua bilong ol.

33Ol i mekimMoses i bel nogut tru
na em imekim tok i no stret.

34Ol i no kilim i dai ol arapela lain
olsem Bikpela i tokim ol.

35Tasol ol Israel imarit longolhaiden
na bihainim pasin nogut bilong
ol.

36Na ol i lotu long ol giaman god
na dispela i mekim God

i bagarapim ol.
37Ol i kilim ol pikinini man

na pikinini meri bilong ol
na ofaim long ol giaman god.

106:19: Kis 32.1-14 106:24: Nam14.1-35 106:27:Wkp 26.33 106:28: Nam25.1-13 106:32:
Nam 20.2-13 106:34: Het 2.1-3, 3.5-6 106:37: 2 Kin 17.17 106:38: Nam 35.33



BUK SONG 106:38 954 BUK SONG 107:6

38Ol i kilim ol pikinini man
na pikinini meri bilong ol yet.

Ol pikinini i no binmekim rong,
tasol ol i kilim ol na givim ol

long ol giaman god bilong
Kenan
olsem ofa.

Na blut bilong ol
i mekim graun i kamap doti

long ai bilong God.
39Dispela pasin i mekim ol yet

i kamap doti long ai bilong
God,

na ol i givim baksait long God
na ol i no bihainim em.

40Orait nau Bikpela i kros tru
long ol manmeri bilong em,

na em i no laikim ol moa.
41Na em i lusim ol

na larim ol arapela lain i bosim
ol.

Olsem na ol i stap aninit
long han bilong ol birua.

42Ol birua i givim planti hevi long ol,
na ol i stap aninit tru

long strong bilong ol.
43Planti taim Bikpela i helpim

ol manmeri bilong en,
tasol ol i bihainim laik

bilong ol yet
na ol i bikhet

na sakim tok bilong en,
na ol i mekim planti sin.

44Tasol taim ol i beten long Bikpela,
em i harim beten bilong ol,

na em i sori long ol i stap
nogut.

45Em i sori tumas long ol
na i tingting bek

long kontrak bilong en.
Na em i senisim

tingting bilong en gen.
46 Em i kirapim tingting bilong ol

birua
i bin kalabusim ol Israel

na ol i sori long ol Israel.
47God, Bikpela bilongmipela,

nau yumas kisim bekmipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lain man-
meri,

tasol yumas bungimmipela
nabringimmipela i kambek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.

48Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Na olgeta manmeri i mas tok,

“I tru.”
Litimapim nem bilong Bikpela!

Buk 5
(Song 107-150)

107
Yumi amamas long gutpela pasin

bilong God
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i gutpela tumas long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tu-
mas.

2Yupela olgeta manmeri,
Bikpela i bin kisim bek yupela

long han bilong ol birua,
yupela wantaimmi

yumi litimapim nem
bilong Bikpela.

3Em i kisim bek yupela ol manmeri
long ol arapela graun

long hap bilong sankamap
na bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

4 Sampela i bin wokabaut nabaut
long bikpela ples drai i gat we-
san.

Ol i no lukimwanpela rot
bai ol i go i stap long taun.

5Ol i hangre tru na i dai long wara
na ol i ting bai ol i bagarap.

6Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i binmekim
106:40: Het 2.14-18 107:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 118.1, 136.1, Jer
33.11
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gutpela wok tru
bilong helpim ol.

7Em i stiaim ol na bringim ol i go
na ol i kamap long wanpela taun

na ol i stap long en.
8Orait ol i mas tenkyu tru

long Bikpela,
oltaim em i save sori long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

9Em i save givimwara
long ol manmeri,

nek bilong ol i drai
na ol i dring na ol inap tru.

Na em i save givim planti kaikai
long ol man i hangre

na ol i kaikai na ol i pulap.

10 Sampela i stap long ples tudak
insait long haus kalabus.

Ol man i bin kalabusim ol long sen
na givim hevi long ol.

11Long wanem, ol i bikhet long tok
bilong God Antap Tru,

na ol i sakim tok bilong em.
12Ol i hatwok tru

na strong bilong ol i pinis olgeta.
Ol i pundaun long graun

na i no gatman bilong helpim ol.
13Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i helpim ol
na i pinisim dispela hevi
bilong ol.

14Bikpela i kisim ol
na ol i lusim dispela tudak,

na em i brukim sen bilong ol
na ol i no kalabusmoa.

15Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaimemi save sori tru long
ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

16Em i save brukim ol dua
ol man i bin wokim long
bras,

na brukim brukim ol ba ain

long banis bilong haus kal-
abus.

17 Sampela i kisim sik
long pasin nogut ol i binmekim.

Ol i mekim planti rong,
olsem na ol i karim pen.

18Ol i no laik kisim kaikai,
olsem na klostu ol i dai.

19Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i pinisim dispela hevi bi-
long ol.

20Em yet i tok na i mekim orait
skin bilong ol gen,

naemikisimbekol longmatmat.
21Orait ol i mas tenkyu tru

long Bikpela,
oltaim em i sori tumas long
ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

22Ol i kenmekim ofa
bilong tenkyu long em.

Na ol i ken singim song
na tokaut long ol manmeri

long ol gutpela samting
em i binmekim.

23Sampelaman iwokboskru long sip
na ol i go long bikpela solwara

long olgeta ples nabaut
na i wok bisnis long bringim
kago
long ol manmeri.

24Ol dispela boskru
i lukim ol samting

Bikpela i mekim.
Ol i lukim ol gutpela samting

em imekim long biksolwara.
25Bikpela i tok

na em i kirapim strongpela win,
na dispela i kirapim traipela
biksi.

26Ol sip i go antap tru
na i go daunbilo tru.

Olsem na ol boskru i ting
bai ol i bagarap

na ol i pret nogut tru.

107:9: Sng 34.10, Lu 1.53 107:10: Jop 36.8, Ais 9.2, 42.16, Lu 1.79 107:14: Sng 68.6, 146.7, Ap 12.7
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27Ol i wokabaut longlong long sip
olsemman i spak,

na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim sip.

28Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i helpim ol
na pinisim dispela hevi bi-
long ol.

29Em imekim strongpela win i pinis
na biksi i dai

na solwara i no kirapmoa.
30Ol i lukim solwara i stap isi

na ol i amamas tru,
na Bikpela i bringim ol

i go kamap
long pasis bilong taun ol i
laik i go long en.

31Orait ol i mas tenkyu long Bikpela,
oltaim em i save laikim ol
tumas,

na em i savemekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

32Taim ol i bung wantaim
ol manmeri bilong God

ol i mas tokaut
long biknem bilong em.

Ol i bung wantaim ol hetman,
na ol i ken litimapim

nem bilong en
namel long ol.

33Bikpela i savemekim
ol bikpela wara i drai olgeta

na em i save pinisim olgeta wara
i kamap long graun.

34Graun i gat gris,
em i mekim i kamap

graun i gat sol,
na i no gat wanpela samting

i kamap long en.
Ol man bilong dispela hap

ol i mekim pasin nogut,
olsem na Bikpela

i givim dispela hevi long ol.
35Bikpela i mekim planti wara

i kamap long ples drai,
na em i savemekim ples drai

i gat planti wara.
36Na em i larim ol man

i sot long kaikai
ol i sindaun long dispela hap

na ol i wokim taun
na ol i stap long en.

37Ol i planimkaikai na ol diwaiwain,
na ol i kisim planti kaikai na
wain.

38Bikpela i mekim gut tru
long ol manmeri bilong en.

Olsem na ol i karim planti pikinini,
na em imekim ol bulmakau

i kamap planti.

39Taim ol birua i winim ol long pait
namekim ol i sem

na daunim ol tru
na givim pen long ol,

40Bikpela i mekim
ol hetman bilong ol birua

i kamap
olsem samting nating
tasol,

na em imekim ol
i wokabaut nabaut
long ples drai i no gat rot.

41Tasol ol rabisman i stap nogut,
em i bin helpim ol.

Na em imekim pikinini bilong ol
i kamap planti olsem ol sipsip.

42Ol stretpela manmeri
i lukim dispela

na ol i belgut.
Tasol ol man nogut i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
43Orait yupela manmeri

i gat gutpela tingting,
yupela i mas tingim gut

olgeta dispela samting.
Na yupela tokaut olsem,

Bikpela i save laikim yumi
oltaim.

108
Man ipreabaiGod i helpimolman-

meri bilong en
(Buk Song 57.7-11 na 60.5-12)

Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu.
1God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Nau bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.
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Mimas kirap lusim slip.
2Mimas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela
musik.

3Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

4Yu save laikimmipela moa yet.
Sapos mipela i laik makim dis-
pela,
bai mak i go inap long skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,
bai mak i go inap long ol klaut.

5God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong
graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

6Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilong
mi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong
yu,

na bai mipela i ken i stap gut.

7God i stap long haus bilong en
na i tok,

“Miwinim pait pinis,
olsem na bai mi amamas

na tilim graun bilong Sekem
na ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
8Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem hat kapa

bilongmi.
Na Juda i olsem

stik king bilongmi.
9Tasol Moap i olsem

dis waswas bilongmi,

na Idom em i olsem ples
bilong putim su bilongmi.

Na bai mi winim ol Filistia
long pait,

na bai mi amamas na singaut.”
10God, husat inap bringimmi i go

long dispela taun
i gat strongpela banis?

Na husat inap bringimmi
i go long Idom?

11God, yu givim baksait pinis
longmipela, a?

Yu no laik helpim
ol ami bilongmipela, a?

12Yu helpimmipela,
na bai mipela i pait

long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol man

em i samting nating tasol.
13 Sapos God i helpimmipela,

mipela bai i winim pait.
Em yet bai i daunim

ol birua bilongmipela.

109
Singaut bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu. Em i song bilong man i
bosimmusik.
1God, mi save litimapim

nem bilong yu.
Plis, yu mas harim prea bilong
mi.

2Long wanem, ol man nogut
na ol man bilong giaman,

ol i birua longmi
na tok giaman longmi.

3Ol i tok nogut tru longmi,
tasol ol i tok nating.

I no gat as bilong tok.
4Mi save laikim ol

nami beten bilong helpim ol,
tasol ol i no laikimmi.

5Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim

pasin nogut longmi.
Mi save laikim ol tumas,

tasol ol i no laikimmi.
6Makimwanpela man nogut

bai em i ken skelim tok
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bilong birua bilong mi long
kot.

Wanpela birua bilong em yet
i ken kotim em.

7Man i harim kot i ken painimaut
dispela man i gat asua,

na salim em i go long kalabus.
Na em imas tingim ol beten tu

bilong dispela man,
em i sin.

8Mi laik bai em imas i dai kwiktaim,
na narapela man i ken kisim

wok bilong en.
9Nami laik bai em i dai

na ol pikinini bilong en
bai i no gat papa,

nameri bilong en i no gat man.
10Nami laik bai ol pikinini bilong en

ol i no gat haus
na ol i stap rabis tru.

Na ol man i ken rausim ol
long haus nogut ol i stap long en.

11 Sapos dispela birua i gat dinau
long sampela man,

mi laik bai ol dispela man
i kam kisim graun samting
bilong en,

na bai ol man bilong narapela
ples
i ken kisim olgeta samting
em i bin mekim wok bi-
long baim.

12Mi laik bai i no gat wanpela man
i kenmarimari long em,

na bai i no gat wanpela i sori
long ol pikinini bilong en
i no gat papa.

13Mi laik bai ol pikinini bilong en
i ken i dai

na ol lain i kamap bihain
i no ken tingtingmoa
long nem bilong dispela
man.

14Mi laik bai Bikpela i ken tingting
long pasin nogut

ol tumbuna bilong en
i binmekim.

Na em i no ken lusim sin
bilongmama bilong en.

15Bikpela i ken tingting oltaim
long sin bilong ol,

na ol manmeri
i ken lusim tingting olgeta

long lain bilong en.
16Dispela man i no bin tingting

longmarimari
long ol arapela man.

Em i birua long ol rabisman
na long ol man

i sot long ol samting
na long ol man i bel hevi,

na em i kilim ol i dai.
17Bipo em i laik mekim tok nogut

long ol arapela man
i ken bagarap,

orait nau em yet i mas bagarap.
Em i no laik askim God

longmekim gut
long ol arapela man,

orait em tu i no ken kisim
blesing bilong God.

18Oltaim em i save tok
long ol arapela man

i ken bagarap,
na dispela tok i kamap

olsem bilas bilong em yet.
Mobeta dispela tok bilong en

i go insait long bodi bilong en,
olsemwara,

na i go insait long ol bun bilong
en
olsemwel.

19Na dispela tok bilong en
i ken karamapim em olsem klos,

na raunim bel bilong en
olsem let.

20Mi laik bai Bikpela
i kenmekim save olsem

long ol man i kotimmi,
long wanem, ol i savemekim

dispela tok nogut tru long
mi.

21Tasol God, Bikpela bilongmi,
mi laik bai yu helpimmi,

olsem yu promis pinis.
Yu gutpela na yu laikimmi oltaim,

olsem na yumas kisim bekmi.
22Mi stap rabisman tru

nami stap nating,
nami pilim nogut.

23Mi laik i go pinis
olsem tewel san i mekim kamap
em i go pinis long apinun,

taim san i go daun.
109:8: Ap 1.20
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Mi olsem binatang win i tromoi i
go.

24Mi bin tambu long kaikai
na skru bilongmi i no gat strong.

Mi kamap bun nating
naolgeta bunbilongmi i slek tru.

25Ol manmeri i save lukimmi
na tok bilas longmi.

Ol i tantanim het na lap longmi.

26God, Bikpela bilongmi,
yu save laikimmi tru oltaim.

Yu ken helpim mi na kisim bek
mi.

27Mekim ol birua i save olsem,
yu tasol yu save helpimmi

na kisim bekmi.
28Ol i ken tok

bai God i bagarapimmi,
tasol bai yumekim gut tasol

longmi.
Mi laik bai yu daunim

ol man i mekim nogut long
mi,

na bai mi, wokman bilong yu,
mi ken belgut.

29Mi laik ol birua bilongmi
ol i pilim bikpela sem,

na ol manmeri i ken lukim
ol i sem nogut.

30Tasol bai mi bikmaus
na tok tenkyu long Bikpela.

Long taim ol manmeri
i bung bilong lotu

baimi litimapim nembilong em.
31Long wanem, em i save

helpim ol rabisman
na lukautim ol,

bai ol man i no inap kotim ol
na tok ol i mas i dai.

110
Song bilong Bikpela wantaim king

em i binmakim
Devit i raitim dispela song, em song
bilong lotu.
1Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun

long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.”

2Bikpela i stap long Saion,
na bai em i mekim yu

i bosim planti ples,
na em i tok,

“Yu bosim ol birua bilong yu.”
3Taim yu laik pait long ol birua

ol manmeri bilong yu
bai i go wantaim yu
na helpim yu,

na bai yupela i go antap
longmaunten bilong God.

Olgeta nait, wara i save kamap
long gras,

na gras i kisim nupela strong.
Na bai yu tu yu kisim strong

long olgeta de.
4 Bikpela i promis pinis long yu

olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.

Yu wankain pris
olsemMelkisedek.”

Bikpela i tok tru olgeta
na em i no inap senisim

tok bilong en.
5Bikpela i sanap wantaim yu

bilong strongim yu.
Taim em i belhat

bai em i pait long ol king
nabaut

na bai em i winim pait
na daunim ol tru.

6Em bai i bekim rong
bilong ol lain manmeri,

na long ples bilong pait
bai em i kilim i dai planti
man.

Em bai i daunim ol king
long olgeta hap bilong graun.

7Em bai i go long wara
i ran klostu long rot

na em bai i dring.
Olsem na bai em i kisim strong

na winim pait.

111
Yumi litimapim nem bilong

Bikpela
109:25:Mt27.39,Mk15.29 110:1:Mt22.44,Mk12.36, Lu20.42-43, Ap2.34-35, 1Ko15.25, Ef 1.20-22,
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1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Laik bilongmi i strong olgeta,
olsem na bai mi givim

bikpela tenkyu long em
long bung bilong olgeta man-
meri
bilong en.

2Bikpela i savemekim
ol nambawanwok tru.

Ol manmeri i save laikim tumas
wok bilong Bikpela,

ol i laik save gut
long ol dispela wok.

3Olgeta samting em imekim
i save kamapim biknem bilong
en,
na em i gutpela tumas.

Stretpela pasin bilong en
bai i stap oltaim oltaim.

4Bikpela i kirapim tingting
bilong ol manmeri

bai ol i tingting oltaim
long ol gutpela samting
em i binmekim.

Oltaim Bikpela i savemarimari
na sori long yumi.

5Em i save givim kaikai
long ol manmeri

i save pret long em.
Em i no save lusim tingting

long dispela kontrak
em i binmekim
wantaim ol manmeri bilong
en.

6Em i givim graun
bilong ol sampela lain

long ol manmeri bilong en.
Na long dispela pasin

em i soim strong bilong en
long ol.

7Pasin bilong en i truna i stret olgeta.
Yumi inap bilipim na bihainim

olgeta lo bilong en.
8God i savemekim

gutpela na stretpela pasin tasol
na em i kamapim lo.

Na lo bilong en bai i stap oltaim.
9Em i bin baim bek

ol manmeri bilong en.

Na em imekim
wanpela kontrak wantaim
ol,

na dispela kontrak
i stap oltaim oltaim.

Bikpela em i God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin

olgeta,
na taim ol man i tingting

long biknem bilong en
ol i save pret

na i stap aninit tru long em.
10 Sapos man i laik kamap saveman

em imas pret long Bikpela.
Em i save givim gutpela tingting

long ol manmeri
i save bihainim laik bilong
en.

Yumimas litimapim nem bilong en
oltaim oltaim.

112
Amamas bilong ol gutpela man-

meri
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Wanemman i save pret

long Bikpela
na i laikim tumas long bihainim

ol lo bilong en,
dispela man i ken amamas.

2Ol pikinini bilong en
bai i gat bikpela namba

namel long ol manmeri.
God bai i mekim gut tru

long ol lain tumbuna
bilong dispela gutpela man.

3Famili bilong en bai i kisim
planti mani samting,

na em bai i stap gut oltaim.
4Tudak i stap, tasol lait i save kamap

bilong helpim ol gutpela man.
Gutpela man i savemarimari na sori

long ol arapela manmeri
na em i save wokabaut stret.

5Man i savemekim gutpela pasin
na i save larim ol arapela man

i dinau long en,
na i savemekim

wok bisnis bilong en
i go stret olgeta,

111:10: Jop 28.28, Snd 1.7, 9.10 112:4: Jop 11.17, Sng 97.11
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dispela man i ken amamas.
6Gutpela man i no inap pundaun,

na ol manmeri i no inap
lusim tingting long em.

7 Sapos em i harim nius
bilong ol hevi i kamap,

em i no save pret.
Em i save bilip strong long
Bikpela.

8Em i no save wari na pret
long ol samting.

Na em i save,
ol birua bai i lus long pait.

9Em i save givim planti samting
long ol rabisman.

Stretpela pasin bilong en
i stap oltaim.

Na em bai i gat bikpela namba
long ples,

na ol bai i litimapim
nem bilong en.

10Olman nogut
i save lukim dispela samting

na ol i kros.
Ol i bel nogut long gutpela man,

na bihain ol i save bagarap ol-
geta.

Na ol i no inap
kisim gutpela samting

ol i bin wet long kisim.

113
Ol manmeri i amamas long God i

mekim gut long ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela wokman bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!
2Yumi olgeta i mas amamas

long nem bilong Bikpela,
nau na olgeta taim bihain.

3Long hap bilong sankamap
i go inap hap bilong san i go
daun,

yumi olgeta manmeri
i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

4Bikpela i save bosim
olgeta lain pipel.

Biknem bilong en i winim
olgeta samting long heven.

5 I no gat wanpela man
i olsem God, Bikpela bilong
yumi.
Em i stap antap tru.

6Em i save lukluk i kam daun
na lukim heven

na graunwantaim.
7Em i save helpim ol rabisman

na ol i no i stap nogut moa.
Ol i stap gut tasol.

Em i save helpim ol man
i sot long ol samting

na ol i kisim inap.
8Em i save putim ol i stap

wantaim ol hetman
bilong ol manmeri bilong
en.

9Na em i savemekim gut
long ol meri

i no save karim pikinini
namekim ol

i karim planti pikinini,
na ol meri i amamas tru.

Litimapim nem bilong Bikpela!

114
Song bilong tingim God i bin kisim

bek ol manmeri bilong en long sol-
wara Retsi
1Bipo ol Israel i lusim Isip

na i go.
Dispela ol lain bilong Jekop

i lusim ples bilong ol arapela
lain.

2Taim ol i mekim olsem,
ol Juda i kamap

manmeri bilong Bikpela,
na ol Israel tu.

3 Solwara Retsi em i lukluk
na i ranawe,

na wara Jordan i sanap i stap
na wara i no ranmoa.

4Ol bikpela maunten i kalap kalap
olsem ol meme

na ol liklik maunten
i kalap nabaut
olsem ol sipsip.

5 Solwara, wanem samting i kamap

112:7: Sng 57.7, 64.10 112:9: 2 Ko 9.9 114:1: Kis 12.51 114:3: Kis 14.21, Jos 3.16
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na yu ranawe?
Wara Jordan, olsemwanem

na yu no ranmoa?
6Olmaunten, bilong wanem

yupela i kalap kalap
olsem ol meme?

Yupela ol liklik maunten,
olsemwanem na yupela

i kalap nabaut
olsem ol sipsip?

7Graun, nau Bikpela i kam
na yumas guria.

God bilong Jekop i kam pinis
na yumas guria.

8Em i savemekim ston
i kamap hul wara,

namaunten ston
i kamap bikpela wara.

115
Godwanpela tasol em i God tru

1God, oltaim yu save
laikim tumasmipela,

na yu no save lusimmipela.
Olsem namipela i mas litimapim

biknem bilong yu tasol.
Mipela i no ken litimapim

nem bilongmipela yet.
2Bilong wanem ol arapela lain

i save askimmipela olsem,
“We stap God bilong yupela?”

3God bilong yumi i stap long heven.
Sapos em i laik mekim

wanpela samting,
orait em i savemekim tasol.

4Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long gol na silva.
Ol man tasol i bin wokim ol.

5Ol giaman god i gat maus,
tasol ol i no inap toktok.

Ol i gat ai,
tasol ol i no inap lukluk.

6Ol i gat yau,
tasol ol i no inap harim toktok.

Ol i gat nus,
tasol ol i no inap smelimsamting.

7Ol i gat han,
tasol ol i no inap holim samting.

Na ol i gat lek,

tasol ol i no inap wokabaut.
Na ol i no inapmekim

wanpela singaut na wanpela
krai.

8Olman i wokim ol giaman god,
ol i ken kamapwankain

olsem ol giaman god
ol i bin wokim.

Na ol manmeri i save bilip
long ol giaman god,

ol tu i ken kamap olsem.
9Yupela manmeri bilong Israel,

yupela i mas bilip long Bikpela.
Em i save helpim yupela

na lukautim yupela.
10Yupela pris bilong God

long lain bilong Aron,
yupela i mas bilip long Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

11Yupela manmeri i save pret
long Bikpela,

yupela i mas bilip long em.
Emwanpela tasol

i save helpim yupela
na lukautim yupela.

12Bikpela i save tingting oltaim
long yumi,

nabai em imekimgut long yumi.
Em bai i mekim gut long ol Israel

na long lain pris bilong God.
13Bikpela bai i mekim gut

long olgeta manmeri
i save pret long em,

ol manmeri i gat nem
na ol manmeri i no gat nem.

14Mi laik bai Bikpela i givim
planti pikinini long yupela

na long ol tumbuna bilong yu-
pela
i kamap bihain.

15Bikpela i binmekim kamap
heven na graun,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

16Heven em i ples bilong God tasol,
na em i givim graun

long yumimanmeri.
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17Olman i dai pinis i save go
long ples bilong ol,

na ol i no save litimapim
nem bilong Bikpela.

18Tasol yumi lain i stap yet,
bai yumi tenkyu long Bikpela,

nau na bihain tu.
Litimapim nem bilong Bikpela!

116
God i kisim bek wanpela man na

em i tenkyu long God
1Bikpela i save harim

singaut bilongmi.
Olsem nami laikim em tumas.

Tru tumas, em i save harim
beten bilongmi.

2Em i save harim
olgeta singaut bilongmi.

Olsem na olgeta taimmi stap laip
bai mi beten long em.

3Dai i olsem rop i pasimmi.
Mi tingting long ples

bilong ol man i dai pinis,
na dispela i mekimmi

i pret nogut tru
nami wari moa yet.

4Olsem nami singaut long Bikpela
nami tok olsem,

“Bikpela, mi singaut
bai yu kisim bekmi,
nogut mi dai.”

5Bikpela i savemarimari long yumi
na i mekim gut long yumi.

God bilong yumi
em i save sori long yumi.

6Bikpela i save lukautim ol man
i no inap helpim ol yet.

Bipo ol man i laik bagarapimmi
na em i kisim bekmi.

7Naumi ken bel isi gen,
long wanem, Bikpela

i binmekim gut tru longmi.
8Bikpela, yu kisim bekmi

nami no bin i dai.
Yumekim drai aiwara bilongmi,

na yu lukautimmi
nami no pundaun.

9Olsem nami bai wokabaut

wantaim Bikpela
olgeta taimmi stap long graun.

10Mi bilip long God
taimmi tok olsem,

“Bikpela hevi tru
i karamapimmi.”

11Na taimmi pret nami tok,
“Mi no ken bilip

long wanpela man,”
long dispela taim tu

mi bilip long God.

12Bikpela i binmekim gut tru
longmi.

Olsem na bai mi givim
wanem samting long em?

13Bai mi bringimwanpela kap wain
long Bikpela

olsem ofa i soim olsem
God i kisim bekmi pinis.

Mi mekim olsem bilong tok tenkyu
long Bikpela i bin kisim bekmi.

14Long taim olgeta manmeri
bilong en

i kam bung,
mi bai mekim

olsemmi bin promis.
15Ol manmeri bilong God

ol i nambawan tru
long ai bilong en.

Na sapos wanpela i dai
em i no save ting

dispela em i samting nating.
16Bikpela, mi wokman bilong yu.

Mi savemekimwok bilong yu,
olsem bipomama i mekim.

Yu bin lusim ol rop i pasimmi
nami kamap fri.

17Bai mi mekim ofa
bilong tenkyu long yu,

na bai mi prea long yu.
18Bipomi binmekimpromis long yu,

na nau bai mi mekim
dispela samting long ai
bilong olgeta manmeri bi-
long yu.

19Bikpela, bai mi mekim dispela ofa
long Jerusalem,

insait long haus bilong yu.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!
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117
Litimapim nem bilong Bikpela

1Yupela olgeta lain pipel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela manmeri
bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.
2Em i laikim yumi tru oltaim.
Em i save bihainim

tok bilong en oltaim
na em i no ken lusim yumi.

Litimapim nem bilong Bikpela!

118
Ol i beten na tenkyu long God i bin

helpim ol
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i binmekim gutpela pasin

long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Yumi ol Israel i mas tok olsem,

“Em i laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

3Ol pris bilong God tu
i mas tok olsem,

“Em i save laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

4Olgeta manmeri i save pret
long Bikpela,

ol i mas tok olsem,
“Em i save laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
5Mi gat bikpela hevi

nami prea long Bikpela,
na em i harimmi

na i pinisim dispela hevi.
6Bikpela i stap wantaimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.
7Bikpela yet i save helpimmi.
Olsem na bai mi lukim Bikpela

i daunim ol birua
na bagarapim ol.

8 I gutpela sapos
yumi bilip long Bikpela,

na yumi no bilip long ol man.
9 I gutpela sapos

yumi bilip long Bikpela,
na yumi no bilip

long ol king na ol hetman.
10Planti birua i raunimmi,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

11Ol i raunimmi i stap
long olgeta hap,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

12 Ol i raunim mi olsem planti bi-
natang.

Tasol ol i dai kwiktaim
olsem paia long kunai i dai.

Long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

13Ol i pait strong tru wantaimmi
nami laik lus.

Tasol Bikpela i helpimmi.
14Bikpela i savemekimmi

i kamap strong tumas.
Em yet i save helpimmi.

15Harim ol manmeri bilong God
i singaut

insait long ol haus sel bilong
ol.

Ol i tok,
“Strong bilong Bikpela tasol

i binmekim dispela.”
16Bikpela strong bilong Bikpela

i helpimmipela
namipela i winim pait.

17Mi no ken i dai yet. Nogat.
Bai mi stap laip,

na bai mi stori long ol samting
Bikpela i binmekim.

18Bikpela i binmekim save tru
longmi,

tasol em i no larimmi i dai.
19Opim ol dua

bilong haus bilong Bikpela
nami ken i go insait

na litimapim nem bilong en.
20DispelahiaemiduabilongBikpela.

Ol stretpela manmeri tasol
i ken i go insait long en.

21Bikpela, yu bin harim prea
bilongmi,
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na yu helpimmi nami stap gut.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.

22Dispela ston ol kamda i ting
em i nogut na ol i rausim,

em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bi-
long haus.

23Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.

24Bikpela i givim yumi
dispela gutpela de.

Yumimas amamas
na belgut long en.

25Bikpela, mipela i askim yu
long kisim bekmipela.

Yu helpimmipela
na olgeta samting mipela i
mekim
bai i kamap gutpela.

26God i kenmekim gut
long dispela man

i kam long nem bilong
Bikpela.

Mipela i litimapim nem bilong em
long haus bilong Bikpela.

27Bikpela tasol em i God tru.
Em i bin lukautim yumi gut.

Holim ol han bilong diwai
na wokabaut i go raunim alta.

28Yu God bilongmi
nami laik tok tenkyu long yu.

Yu God bilongmi,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
29Yupela tenkyu long Bikpela.

Em i mekim gutpela pasin
long yumi.

Em i save laikim yumi tru,
na i savemarimari

long yumi oltaim.

119
Lo bilong God em i gutpela tru

1Ol man i wokabaut stret
na i no gat asua,

na i save bihainim
lo bilong Bikpela,

ol i ken amamas.
2Olman i bihainim tru

olgeta tok bilong God,
ol i ken amamas.

3Tru tumas, ol dispela man
i no save bihainim pasin nogut.

Ol i save wokabaut
long pasin bilong Bikpela.

4Yu bin givimmipela
olgeta lo bilong yu,

na yu tok olsem
mipela i mas lukaut gut

bai mipela i bihainim olgeta lo.
5Mi laikim tumas bai mi strong

long bihainim tok bilong yu
oltaim.

6Olsem na bai mi no gat sem liklik,
long wanem, mi tingting

longolgeta lobilongyu tasol.
7Taimmi wok long lainim gut

olgeta stretpela pasin bilong yu,
bai bel bilongmi i stap stret,

na bai mi ken litimapim
nem bilong yu.

8Mi laik bihainim gut
olgeta lo bilong yu.

Olsem na yu no ken lusimmi.
Man i bihainim lo bilong God

9Olsemwanem na yangpela man
i ken wokabaut

long klinpela pasin?
Em imas bihainim tok bilong yu

na bai em i stap klin.
10Mi gat wanpela tingting tasol.

Mi laik mekimwok bilong yu.
Yu helpimmi nami no ken lusim

ol lo bilong yu.
11Mi putim tok bilong yu i stap

long bel na tingting bilongmi.
Olsem na bai mi no kenmekim sin

long yu.
12Bikpela, mi litimapim

nem bilong yu.
Yumas lainimmi

long ol stretpela lo bilong yu.
13Mi save tokim ol manmeri
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long olgeta lo
yu bin autim longmipela.

14Mi save amamas tru
long bihainim tok bilong yu.

Nami no save amamas olsem
long planti mani na bilas samt-
ing.

15Mi save tingting gut
long ol samting yu laik mi
mekim,

nami save skelim
ol tok yu bin givimmipela.

16Mi laikim tumas ol lo bilong yu.
Mi no ken lusim tingting

long dispela tok.
Man i belgut long ol lo bilong God

17Mi laik yumekim gut tru longmi,
wokman bilong yu.

Olsem na bai mi ken i stap laip
na bihainim tok bilong yu.

18Yu kliaim tingting bilongmi
bai mi inap save gut

long olgeta gutpela gutpela
tok
i stap long lo bilong yu.

19Mi no inap i stap longtaim
long dispela graun.

Olsem na yu no ken haitim
lo bilong yu longmi.

20Bel bilongmi em i dai tru
long bihainim stretpela pasin

bilong yu long olgeta de.
21Yu save krosim ol bikhetman,

na ol man i save givim baksait
long lo bilong yu

na i bihainim laik bilong ol yet,
ol bai i lus.

22Ol i save tok bilas
na tok nogut longmi,

long wanem, mi save bihainim
lo bilong yu.

Olsem nami laik
bai yu no ken larim ol

i mekim dispela kain tok
longmi.

23Ol hetman i kibung na painim rot
bilong kilimmi i dai.

Tasol maski, mi wokman bilong yu,
bai mi tingting oltaim

long stretpela lo bilong yu.

24Mi laikim tumas tok yu givimmi
bilong stiaim lek bilongmi.

Tok bilong yu i save skulimmi
oltaim.
Man i strong long bihainim lo bi-

long God
25Ol i daunimmi

nami slip nogut long graun.
Kirapimmi na strongimmi

olsem yu bin promis.
26Mi bin tokim yu

long olgeta pasin bilongmi,
na yu bin bekim tok bilongmi.

Yumas skulimmi
long olgeta lo bilong yu.

27 Skulimmi
long bihainim lo bilong yu,

na bai mi tingting
long olgeta gutpela gutpela
tok
bilong yu.

28Bel bilongmi em i hevi tru.
Yumas strongimmi

olsem yu bin promis.
29Yumas was longmi

bai mi no lusim rot bilong yu.
Mekim gutpela pasin longmi

na skulimmi long lo bilong yu.
30Mi pasim tok

longmi bai bihainim yu tru.
Oltaimmi tingting

long ol lo bilong yu.
31Bikpela, mi save bihainim tok

yu bin givimmi.
Nogut yu larimwanpela samting

i kamap na i givim sem longmi.
32Mi bai hariap long bihainim

tok bilong yu,
long wanem, yu bai givim

sampela savemoa longmi.
Man i askim God long givim save

long em
33Bikpela, yumas lainimmi gut

long lo bilong yu,
na bai mi bihainim long olgeta
de.

34Mekim klia mining
bilong lo bilong yu

na bai mi bihainim.
Bel bilongmi bai i kirapimmi
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long bihainim olgeta lo.
35 Stiaim lek bilongmi

bilongmi ken wokabaut
long rot bilong lo bilong yu,

long wanem, mi save laikim tu-
mas
dispela lo.

36Kirapim bel bilongmi
bai mi gat laik

long bihainim tok bilong yu.
Nogut bel bilongmi i kirap

longmangalim olgeta samting.
37Helpimmi long givim baksait

long ol samting i no gutpela.
Mekim gut longmi

olsem yu bin promis longmi.
38Yu save givim promis

long ol man i pret long yu.
Orait mi laik bai yu bihainim

tok bilong promis
namekim olsem longmi,

wokman bilong yu.
39Mi pret long ol tok nogut,

na yu ken helpimmi
bai dispela tok
i no ken daunimmi.

40 Mi laik bihainim olgeta lo bilong
yu.

Pasin bilong yu i stret olgeta,
olsem na yumas givim laip

longmi.
Man i bilipim lo bilong God

41Bikpela, yumas soimmi olsem
yu laikimmi tumas

na yu ken kisim bekmi.
Yu promis pinis long mekim
olsem.

42Helpim mi
na bai mi inap bekim tok

long ol man i tok nogut long
mi,

long wanem, mi bilipim tok
bilong yu.

43 Strongimmi bai mi ken autim
tok tru bilong yu

long olgeta taim,
long wanem, mi save bilip

long stretpela tok bilong yu.
44Bai mi bihainim lo bilong yu

oltaim oltaim.

45Mi traim long bihainim
tok bilong yu,

olsem na pasin nogut
i no ken pasimmi.

46Bai mi tokim ol king
long tok bilong yu.

Mi no inap sem long mekim
olsem.

47Mi belgut tru long bihainim
ol lo bilong yu

long wanem, mi laikim tumas
ol dispela lo.

48Mi tingim ol lo bilong yu i gutpela
nami laikim tumas.

Na bai mi tingting oltaim
long stretpela tok bilong yu.

Man i bilip olsem lo bilong God em
i samting tru
49Yumas tingim gen dispela promis

bipo yu givim longmi,
wokman bilong yu.

Dispela i mekim mi i bilip long
yu.

50Taimmi gat hevi
mi bin kisim bel isi,

long wanem, promis bilong yu
i givim laip longmi.

51Ol bikhetman
i bin tok bilas nogut longmi,

tasol mi no save givim baksait
long lo bilong yu.

52Bikpela, mi save ting long tok
bipo yu bin givimmi,

na dispela tok
i givim strong longmi.

53Mi lukim ol man nogut
i brukim lo bilong yu,

nami save kros long ol.
54Mi stap longwe long as ples

bilongmi
namimekim ol song

long ol lo bilong yu.
55Bikpela, long nait

mi save tingting long yu,
nami bihainim lo bilong yu.

56Mi save bihainim olgeta lo
bilong yu,

na dispela i mekimmi i belgut.
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Man i laikim tru long bihainim lo
bilong God
57Bikpela, yu tasol yu inap longmi.
Mi promis long yu olsem,

bai mi bihainim olgeta lo
bilong yu.

58Mi askim yu strong
bai yumarimari longmi,

long wanem, yu promis pinis
longmekim olsem.

59 Mi tingim pinis wokabaut bilong
mi,

na naumi promis long yu
bai mi bihainim tok bilong
yu.

60Mi no ken wet. Mi hariap
long bihainim lo bilong yu.

61Olmannogut i traim longpasimmi
bilong pulimmi i go

long pasin bilong ol,
tasol mi no lusim tingting

long lo bilong yu.
62Long biknait trumi save kirap

na litimapim nem bilong yu
long ol stretpela tok
yumekim long kot.

63Mi savewokabautwantaimolman
i savemekimwok bilong yu

na i save bihainim lo bilong
yu.

64Bikpela, yu save laikim tumas
olgeta manmeri bilong graun.

Skulimmi long olgeta lo bilong yu.
Lo bilong God i gutpela bilong

helpim yumi
65 Bikpela, yu bin mekim gutpela

pasin
longmi, wokman bilong yu.

Yu bihainim tru promis bilong
yu.

66Mibilip tru longolgeta lo bilong yu,
olsem na yu ken givim

gutpela tingting na gutpela
save longmi.

67Yu no binmekim save longmi yet
nami save lusim rot bilong yu.

Tasol naumi save bihainim
tok bilong yu.

68Yu gutpela tumas
na yu savemarimari longmi.

Yumas skulimmi gut
long lo bilong yu.

69Ol bikhetman i binmekim
planti tok giaman longmi.

Tasol mi no gat narapela tingting.
Mi bihainim olgeta lo

bilong yu tasol.
70Ol dispela man

i no gat gutpela tingting.
Tasol mi laikim tumas lo bilong
yu.

71 I gutpela tru
yu binmekim save longmi.

Dispela i skulimmi gut
long ol lo bilong yu.

72Mi no save laikimmani
olsemmi laikim lo bilong yu.
Lo bilong God em i stretpela tru

73Yu yet yu bin wokimmi,
na yu save was gut longmi.

Yu givim tingting longmi
bai mi inap lainim gut

olgeta lo bilong yu.
74Olmanmeri i save pret long yu

bai ol i lukimmina amamas,
long wanem, mi bilip

long promis bilong yu.
75Bikpela,mi save olgeta lo bilong yu

i stret tasol.
Yu tingting long stretim pasin

bilongmi tasol,
na yu givim hevi longmi.

76Yu promis pinis
bai yu laikimmi oltaim

na bai yu strongimbel bilongmi,
wokman bilong yu.

Orait nau mi laik yu mekim
olsem.

77Yu ken sori longmi nau,
na bai mi kisim laip,

long wanem, mi laikim tru
lo bilong yu.

78Ol bikhetman i save tok giaman
na kotimmi nating.

Mekim ol i sem tru
long dispela pasin bilong ol.

Tasol mi, bai mi tingting oltaim
long olgeta lo bilong yu.

79Wanem ol man i save pret long yu
naolman i save long lobilongyu,

ol i ken kam longmi.
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80Helpimmi long bihainim tru
olgeta lo bilong yu,

na bai mi no ken sem
long pasin bilongmi.

Man i prea long God i kisim bek em
81Miwet long yu i kisim bekmi

nami bel hevi tru,
na strong bilong mi i pinis
olgeta.

Tasol mi save bilip tru
long tok bilong yu.

82Miwas yet long lukim yu
inapim promis bilong yu,

na ai bilongmi i les tru.
Nami tok, “Wanem taim

bai yumekim bel bilongmi
i kamap isi?”

83 Mi bagarap olsem olpela skin
meme

bilong pulimapimwain
em ol i tromoi pinis.

Tasol mi no lusim tingting
long ol lo bilong yu.

84Hamas taim yet bai mi wet i stap?
Wanem taim bai yumekim save

long ol man i mekim nogut
longmi?

85Ol bikhetman i no save bihainim
lo bilong yu.

Ol i mekim sampela pasin hait
bilong holimpasmi.

86Mipela manmeri inap bilipim
olgeta lo bilong yu.

Ol man i mekim nogut longmi
long tok giaman bilong ol.

Olsem nami laik yu helpimmi.
87Klostu ol i bin kilimmi i dai.

Tasol mi no lusim lo bilong yu.
88Yu lukautimmi gut,

long wanem, yu save laikim mi
oltaim.

Olsem nami ken bihainim
olgeta lo bilong yu.
Man i bilip long lo bilong God

89Bikpela, tok bilong yu
bai i stap oltaim oltaim.

Em i stap strong long heven.
90Yu save bihainim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Yu putim graun i stap

long ples bilong en,

na i stap olsemna i no save surik.
91Yu yet yu bin tok

na olgeta samting i stap olsem
inap long nau.

Long wanem, olgeta samting
i savemekimwok bilong yu.

92 Sapos mi no laikim tumas
lo bilong yu,

orait inap long yu
mekim save long mi na mi
dai.

93Mi no ken lusim ol lo bilong yu,
long wanem, mi bihainim ol

na yumekimmi i stap laip.
94Mi bilong yu tasol,

olsem na yu kisim bekmi.
Oltaim mi bihainim tok bilong
yu.

95Olman nogut i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Tasol mi save tingting
long olgeta lo bilong yu

nami no wari long ol.
96Mi save nau,

i no gat wanpela samting
i gutpela tru.

Tasol tok bilong yu i nambawan tru
na em inap long olgeta samting

long olgeta de.
Man i laikim tru lo bilong God

97Mi laikim tru lo bilong yu.
Mi save tingting long en

long san na long nait.
98Lo bilong yu

i stap wantaimmi oltaim
na i givim planti save longmi.

Na dispela i mekimmi i saveman tru
nami winim save

bilong ol birua bilongmi.
99Oltaimmi save tingting

long tok tru bilong yu,
olsem nami kisim

gutpela tingting tru,
nami winim ol tisa bilongmi.

100Na save bilongmi
iwinim save bilong ol lapun,

long wanem, mi save bihainim
stretpela lo bilong yu.

101Mi surik long bihainim
pasin nogut,
long wanem, mi laik bihainim
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tok bilong yu tasol.
102Yu yet yu bin lainimmi

long ol tok bilong yu.
Olsem na mi no lusim dispela
tok.

103Hani i save swit
longmaus bilongmi,

tasol tok bilong yu i switmoa yet.
104Lo bilong yu i save givim

gutpela tingting longmi,
olsem nami no laik tru

long olgeta pasin nogut.
Man i kisim lait long lo bilong God

105Tok bilong yu i olsem lam
bilong helpimmi

long wokabaut stret,
na i olsem lait

bilong soim rot longmi.
106Mi promis pinis bai mi bihainim

olgeta stretpela tok bilong yu.
Orait bai mi mekim olsem.

Mi no ken giaman.
107Bikpela, harim. Bikpela pen tru

i karamapimmi.
Yumasmekimmi i stap laip

olsem yu bin promis.
108Bikpela, mi prea

na givim tenkyu long yu.
Yu ken kisim tenkyu bilongmi,

na skulimmi gut
long tok bilong yu.

109Oltaimmi redi
long lusim laip bilongmi.

Tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

110Olman nogut i taitim umben
bilong holimpasmi.

Tasol mi no lusim tok bilong yu.
111Mi save holim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Na dispela tok i savemekim

bel bilongmi i amamas tru.
112Mi tok pinis bai mi bihainim

olgeta lo bilong yu
inap long taimmi dai.

Lo bilong God i save mekim yumi i
stap gut
113Mi no save laikim ol man

i giaman long bihainim yu.

Tasol mi laikim tumas lo bilong
yu.

114Yu tasol yu wasman bilongmi
na strongpela banis bilong
mi.

Mi save bilip long promis bilong
yu.

115Yupela manmeri bilong sin,
lusimmi.

Mi laik bihainim
lo bilong God bilongmi.

116 Yu promis pinis bai yu strongim
mi
nami stap laip,

nami bilipim promis bilong yu.
Givim dispela strong longmi,

nogut bilip bilongmi i lus nating.
117Holim han bilongmi

na bai mi stap gut.
Na oltaim bai mi putim gut

yau bilongmi
long tok bilong yu

na bai mi bihainim.
118Yu save givim baksait

long olgeta manmeri
i lusim lo bilong yu.

Giaman bilong ol bai i lus nating.
119Yu save ting ol manmeri nogut

i olsem pipia tasol,
olsem nami laikim tumas

tok bilong yu.
120Mi pret tumas long yu

na skin bilongmi i guria.
Mi tingim kot bilong yu nami pret.

Man i bihainim lo bilong God
121Mi binmekim

gutpela stretpela pasin.
Mi no laik yu lusimmi

na bai ol birua
i mekim nogut longmi.

122 Mi laik yu promis bai yu helpim
mi,

wokman bilong yu.
Yu no ken larim ol bikhetman

i givim hevi longmi.
123Miwet wet long yu i kisim bekmi

long han bilong ol man
nogut,

olsem bipo
yu bin promis longmekim.

Tasol mi wet yet
119:103: Sng 19.10, Snd 8.11 119:105: Snd 6.23 119:112: Sng 119.33, 119.36 119:114: Sng
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nami pilim nogut tru.
124Yu ken sori longmi,

na lainimmi gut
long tok tru bilong yu.

125Miwokman bilong yu,
olsem na yu ken givim tingting

longmi
bai mi ken save

long tok bilong yu.
126Olmanmeri i save kalapim

lo bilong yu.
Olsem na yumekim save long ol.

127Mi laikim tumas lo bilong yu.
Mi no laikim tumas nambawan gol,

tasol mi laikim tumas
tok bilong yu.

128Olsem nami save bihainim
olgeta tok bilong yu.

Mi no laik tru long ol rot
i abrusim rot bilong yu.
Man i laik bihainim rot bilong God

129Tok bilong yu i gutpela tumas.
Olsem na mi save bihainim ol-
geta.

130 Sapos wanpela man
i helpim narapela man

long save long as
bilong tok bilong yu,

orait em i kisim lait
long bel bilong en.

Na dispela tok i givim tingting
longman i no gat planti save.

131Mi laikim tru lo bilong yu,
na bel bilongmi i kirapmoa yet

long bihainim.
132Yumas kamnamarimari longmi.

Yu savemekim olsem
longolgetamanmeri i laikim
yu.

133Yumas was longmi
bai mi no ken pundaun long
sin,

olsem bipo yu promis
longmekim.

Yu no ken larim pasin nogut
i winimmi.

134Kisim bekmi,
na olman i wok long daunimmi,

ol i no ken bagarapimmi.
Olsem nami ken bihainim

tok bilong yu.

135Yu ken i stap klostu longmi,
na skulimmi

long olgeta lo bilong yu,
namekim gut longmi.

136Mi krai planti
na aiwara bilong mi i ran moa
yet,
long wanem, ol man i no bi-
hainim
lo bilong yu.

Lo bilong God em i stret
137Bikpela, yu stret olgeta,

na olgeta lo bilong yu
i stretpela tasol.

138Olgeta lo yu givimmipela
i stretpela na gutpela tasol.

139Ol birua bilong mi i no save tingt-
ing

long tok bilong yu.
Olsem na bel bilongmi

i hat olsem paia.
140Promis bilong yu i tru,

nami traim pinis.
Olsem nami, wokman bilong yu,

mi save laikim tumas
dispela promis.

141Miman nating
na olman i tok bilas longmi,

tasol mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

142 Stretpela pasin bilong yu
i stap oltaim oltaim,

na lo bilong yu i tru olgeta.
143Planti hevi i kamap longmi,

tasol mi amamas long lo bilong
yu.

144Tok bilong yu i stretpela
oltaim oltaim.

Yu helpimmi
bai mi kisim save long dispela
tok
nami ken i stap laip.

Manibeten longGod ikisimbekem
145 Bikpela, mi prea strong tru long

yu.
Harim beten bilongmi,

na bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.

146Naumi singaut long yu.
Kisim bekmi,

na bai mi ken bihainim
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ol lo bilong yu.
147Tulait i no bruk yet

nami beten long yu
long helpimmi.

Mi save bilip strong
long promis bilong yu.

148Long nait mi no save slip.
Mi tingting oltaim

long tok bilong yu tasol.
149Bikpela, yu save laikimmi oltaim

na yu harim prea bilongmi.
Yu gutpela tumas,

olsem na yumas lukautimmi
bai mi stap laip.

150Olman i gat tingting nogut
na i laik bagarapimmi,

ol i kam klostu.
Ol i no save bihainim lo bilong
yu.

151Tasol Bikpela,
yu stap klostu longmi,

na olgeta lo bilong yu i tru tasol.
152Bipo tru

mi save long tok bilong yu.
Yumekim dispela tok

i stap oltaim oltaim.
Man i singaut long God i kisim bek

em
153Yu lukimmi i gat bikpela hevi,

olsem na yumas pinisim
dispela hevi.

Mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

154Helpimmi na kisim bekmi
na givimmi laip,

olsem yu bin promis long
mekim.

155Olman nogut i no save bihainim
stretpela lo bilong yu,

olsem na bai yu no kisim bek ol.
156Bikpela, marimari bilong yu

i bikpela moa.
Yu pasim tok pinis long kisim bekmi,

orait nau mi laik yu mekim
olsem.

157Planti man i wok longmekim
nogut longmi

na birua longmi,
tasol mi no lusim

tok tru bilong yu.

158 Taim mi lukim ol man i sakim
bilip,
mi save kros long ol,

long wanem, ol i no bihainim
tok bilong yu.

159Yu lukimmi,
mi laikim tumas tok bilong yu.

Yu save laikimmi tumas,
olsem na yumas kisim bekmi.

160As bilong lo bilong yu
em i tok tru tasol.

Na olgeta stretpela lo bilong yu
i save stap oltaim oltaim.
Man i laikim tru long bihainim lo

bilong God
161Ol hetman i savemekim nogut

longmi,
na i no gat as

bilong dispela pasin bilong
ol.

Tasol mi save tingting
long tok bilong yu.

162Mi amamasmoa yet
long ol promis bilong yu,

olsemwanpela man
i kisim planti gol samting.

163Mi no laik tru long pasin giaman
na bel bilongmi i nogut long en.

1647-pela taim long olgeta de
mi save tenkyu long yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

165Ol manmeri i laikim tumas
lo bilong yu,

ol i stap gut tru,
na i no gat wanpela samting

inapmekim ol i pundaun.
166 Bikpela, mi wetim yu i kisim bek

mi,
namimekim pasin

olsem yu bin tok.
167Mi save bihainim ol lo bilong yu.

Mi laikim tumas ol dispela lo.
168Mi save bihainim olgeta lo

na olgeta tok bilong yu,
na yu save lukim

olgeta pasin bilongmi.
Man i prea long God i helpim em

169 Bikpela, harim mi i singaut long
yu
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long helpimmi.
Givim gutpela save longmi,

olsem bipo yu promis pinis
longmi.

170Putim yau long prea bilongmi,
na kisim bekmi

olsem bipo yu tok.
171Yu save skulimmi gut

long olgeta lo bilong yu,
olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu oltaim.
172Mi bai singim song

long lo bilong yu,
long wanem, olgeta lo bilong yu

i stretpela tasol.
173Mi save bihainim lo bilong yu,

olsem na yumas redi
long helpimmi oltaim.

174 Bikpela, bel bilong mi i krai long
yu
long kisim bekmi,

na lo bilong yu i savemekimmi
i amamas.

175Yumas givimmi laip,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
Mi laik bai tok bilong yu

i ken helpimmi.
176Mi lusim gutpela rot pinis

olsem sipsip i lus.
Olsem na yumas kam painimmi,

wokman bilong yu.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.

120
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Taim hevi

i kamap longmi,
mi singaut long Bikpela,

na em i harim beten bilong
mi.

2Mi bin prea olsem,
“Bikpela, helpimmi.
Nogut ol man bilong giaman

i paulimmi.”

3Yupela man bilong giaman,
God bai i mekimwanem

long yupela?
Olsemwanem bai em i mekim save

long yupela?
4Bai em i sutim yupela

long spia bilong ol soldia,
na kapsaitim hatpela paia

long yupela.
5Mi sindaun nogut

namel long yupela,
na dispela i wankain olsem

mi sindaun nogut
long kantri Mesek

na namel long ol Kedar.
6Mi stap longtaim tumas

wantaim ol man
i no laik sindaun gut
wantaim ol arapela man-
meri.

7Taimmi tok long sindaun gut,
ol i laik pait tasol.

121
Bikpela em i wasman bilong yumi

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Mi lukluk i go

long ol maunten.
Tasol man bilong helpimmi

bai i kamap long wanem hap?
2 Bikpela i bin wokim heven na

graun,
emwanpela tasol

i save helpimmi.
3Bai em i no larim yu i pundaun.

Bai em i lukautim yu
na em i no save slip.

4Harim gut.
Em i save lukautim ol Israel,

na em i no save slip liklik.
Nogat tru.

5Bikpela em i wasman bilong yu.
Em i save sanap klostu long yu

na i was long yu.
6 San i no inap kukim yu nogut,

na long nait
mun bai i no inap
bagarapim yu.
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7Bikpela bai i was long yu
bai samting nogut

i no ken bagarapim yu.
Em bai i lukautim yu.

8Taim yu lusim haus
Bikpela bai i lukautim yu.

Na taim yu kam bek
em bai i was yet long yu,

nau na long olgeta taim bihain.

122
Song bilong amamas long

Jerusalem
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1Ol i tokimmi olsem,

“Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.”

Ol i tok olsem nami belgut tru.
2Orait naumipela i kamap pinis

na i sanap insait long banis
bilong Jerusalem.

3Ol i bin wokim gen Jerusalem
na em i gutpela tumas.

4Ol lain bilong Israel i save kam hia
bilong tenkyu long Bikpela,

olsem bipo em i bin tokim ol
longmekim.

5Long dispela ples haus kot i stap
na king i save harim kot

na stretim tok.
6Yupela i mas prea

bai ol Jerusalem
i ken sindaun gut.

Yupela beten olsem,
“Olmanmeri i laikim Jerusalem,

ol i ken i stap gut tru.
7Olmanmeri i stap insait

long banis bilong Jerusalem,
ol i ken sindaun gut

na i no gat pait.
Na king wantaim ol hetman tu

i ken sindaun gut.”
8Mi tingim ol pren na wantok,

nami tok olsem
long Jerusalem,

“Yu ken i stap gut

na i no gat pait.”
9Mi tingting long haus bilong God,

Bikpela bilong yumi,
olsem nami beten

bai olgeta samting bilong yu
i ken kamap gut tru.

123
Man i beten bilong kisimmarimari

bilong God
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, yu stap king

long heven
nami bilip long yu.

2Wokboi i save bilip long bosman
na wokmeri i save bilip

long bosmeri bilong en.
Olsem tasol mipela tu i save bilip

long yu, Bikpela,
yu God bilongmipela,

inap long yumarimari
longmipela.

3Bikpela, yumasmarimari
longmipela, long wanem,

ol manmeri i binmekim nogut
longmipela.

4Longtaim tumas ol maniman
i bin tok bilas longmipela,

na ol bikhetman
i bin daunimmipela.

124
GodemiHelpimbilongolmanmeri

bilong en
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1 “Sapos Bikpela

i no bin helpimmipela,
bai olsemwanem?”

Ol Israel i mas bekim dispela
askim.

2-3 “Bipo ol man i belhat long yumi,
na ol i pait long yumi.

Na sapos Bikpela
i no bin helpim yumi,

ol birua inap bagarapim yumi
tru
long belhat bilong ol.
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4 Inap yumi lus
olsem tait i kisim yumi,

na olsem wara i karamapim
yumi.

5 Inap dispela strongpela tait
i kisim yumi

na yumi dai pinis. Tasol nogat.”
6Yumimas tenkyu tru long Bikpela.

Em i no larim ol birua
i pinisim yumi.

7Yumi lusim ol,
olsem pisin i lusim umben

wanpela man i bin putim,
na i flai i go.

Dispela umben i bruk pinis,
na yumi nomoa pas long en.

8 Bikpela i bin wokim heven na
graun,

em yet i save helpim yumi.

125
God i mekim ol manmeri bilong en

i sindaun gut
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Olmanmeri i save bilip

long Bikpela,
ol i olsemmaunten Saion.

Dispela maunten i no inap guria,
na em i stap strong olgeta.

2Ol maunten
i stap raunim Jerusalem.

Na olsem tasol
nau na olgeta taim bihain

Bikpela bai i raunim
na lukautim ol manmeri
bilong en.

3Olman nogut i no inap bosim graun
bilong ol manmeri bilong God
oltaim.

Sapos ol inapmekim olsem,
ating bai ol manmeri

bilong God tu
i mekim pasin nogut.

4Bikpela, yumekim gutpela pasin
long ol gutpela manmeri,

em ol manmeri i save bihainim
ol lo bilong yu.

5Tasol taim yumekim save
long ol manmeri

i bihainim pasin nogut
bilong ol yet,

bai yumekim save
long olgeta manmeri
i save lusim pasin bilong
yu.

Ol Israel i ken i stap gut.

126
Ol Israel i beten bai God i helpim ol

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Taim Bikpela

i bringimmipela
i kam bek long Saion,

mipela i ting
mipela i olsem driman nat-
ing.

2Olsem namipela i lapmoa yet,
namipela i singim song

bilong amamasmoa yet.
Na ol lain haiden i tok olsem,

“Bikpela i binmekim
bikpela wok tru

bilong helpim ol Israel.”
3Tru tumas, Bikpela i binmekim

bikpela wok tru
bilong helpimmipela.

Olsem namipela i belgut tru.
4Bikpela, yu bringimmipela olgeta

i kam bek.
Dispela i olsem ol baret bilong bus

i drai pastaim,
tasol yumekim ren i kam daun

na wara i pulap long ol
baret.

5Ol man i wok long krai
na planim kaikai,

bai ol i ken amamas
na kisim ol kaikai i mau.

6Tru tumas, ol man i krai
na karim pikinini kaikai i go

bilong planim,
bihain bai ol i singim

song bilong amamas,
nakisimol kaikai imauna i kam.
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127
God i mekim gutpela pasin long ol

na ol i litimapim nem bilong en
Solomon i raitim dispela song. Em
i song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Sapos Bikpela

i no wokim haus,
ol kamda i wok nating.

Sapos Bikpela i no lukautim
wanpela taun,

orait ol wasman i was nating.
2Yumi save kirap longmoningtaim

nawok hat i go inap long nait
bilong kisimmani
na ol kaikai samting.

Tasol nogut yumi wok hat nating.
Long wanem, God

i save givimmalolo
long ol manmeri

em i save laikim tumas.
3God i mekim gut long yumi

na givim yumi ol pikinini
olsem presen.

Ol i gutpela blesing tru
yumi kisim long God.

4Ol pikinini man
bilong yangpela man

i olsem ol spia i stap long han
bilong wanpela soldia.

5Man i gat planti pikinini man
em i ken amamas.

Ol bai i helpim em
taim em imekim kot

wantaim ol birua bilong em
long ples kot.

Na bai em i no ken lus long kot.

128
God i mekim gut long ol manmeri i

bihainim tok bilong en
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Yuwanemman omeri

i save pret long Bikpela
na i save bihainim tok
bilong en,

yu ken amamas.

2Olsem na bai yu kisimmani

long wok bilong yu
inap long baim ol samting

yu sot long en.
Na olgeta samting yumekim

bai i kamap gutpela.
Na bai yu amamas.

3Meri bilong yu bai i stap
olsem diwai oliv

i karim planti kaikai.
Na ol pikinini bilong yu

bai i raunim tebol bilong yu
olsem ol yangpela diwai
oliv.

4Tru tumas, man i bihainim
tok bilong Bikpela,

bai i kisim kain blesing olsem.

5Bikpela i stap long Saion,
em i kenmekim gut long yu.

Olgeta taim yu stap long graun
bai yu lukim olgeta samting

bilong Jerusalem
i kamap gutpela tru.

6Mi laik bai yu stap longpela taim
na bai yu lukim

ol tumbuna pikinini bilong
yu.

Ol Israel i ken sindaun gut
na i no gat pait.

129
Ol Israel i beten long God i ken

bagarapim ol birua bilong ol
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Israel, yu stori longmipela

long ol birua
i bin wok long mekim nogut
tru
long yu,

long taim yu yangpela yet
i kam inap long nau.

2Yu tok olsem, “Ol birua i bin wok
longmekim nogut tru longmi

long taimmi yangpela yet
i kam inap nau.

Tasol ol i no winimmi.
3 “Ol i wipimmi nogut
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na wip i katim skin
long baksait bilongmi.

Ol i mekim planti longpela sua
i kamap

olsem ol baret long gaden.
4“TasolBikpela i stretpela olgeta,

na em i bin helpimmi
na kisimmi bek

long han bilong ol man
nogut,

nami nomoa i stap
wokboi nating.”

5Mi laik bai mipela i winim ol man
i save birua long Saion,

na ranim ol i go bek
long ples bilong ol.

6Mobeta ol i stap
olsem gras i save kamap

long het bilong ol haus.
Ol i no katim dispela gras yet,

na em i drai kwiktaim.
7 I no gat wanpela man

i save bungim dispela gras,
na pasimmekpas na karim i
go.

8Na ol manmeri i wokabaut i go
klostu long ol,

bai ol i no inap tok olsem,
“Bikpela i kenmekim gut

long yupela.
Long nem bilong Bikpela,

mipela i givim blesing
long yupela.”

130
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, mi bel hevi tumas

nami singaut long yu.
2Bikpela, harim krai bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3 Sapos yu kaunim
olgeta sin bilongmipela

bai husat inap long winim
kot bilong yu?

4Tasol yu save rausim
ol sin bilongmipela,

olsem namipela i mas pret

long yu.

5Mi laikim tumas
Bikpela i helpimmi,

nami wet long em.
Namibilip tru long tokbilongen.

6Mi save wet long Bikpela,
nami laikim tumas

bai em i helpimmi.
Na dispela em i winim laik

bilong ol wasman
i save wet long tulait i
kamap.

7Yumi ol Israel,
yumimas bilip long Bikpela,

long wanem, oltaim
em i save laikim yumi tru.

Na oltaim em i laik helpim yumi
bai yumi no bagarap.

8Em bai i kisim bek
ol manmeri bilong en,

em yumi Israel,
narausimolgeta sinbilongyumi.

131
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1Bikpela, mi lusim pinis

pasin bilong bikhet,
nami nomoa litimapim nem

bilongmi yet.
Mi no save tingting

long ol bikpela samting
na ol samting mi no save
long en.

2 Tasol mi sindaun gut na mi bel
isi.

Mi stap olsem pikinini
i slip i stap long han

bilongmama bilong em yet.
Olsem tasol bel bilongmi tu

i stap isi.
3Ol Israel, yupela i mas bilip

long Bikpela,
nau na olgeta taim bihain tu.
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132
Ol i amamas long haus bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela,

yu no ken
lusim tingting long Devit

na long olgeta wok
em i binmekim.

2 Strongpela God bilong Israel,
yumas tingim gen ol promis

Devit i binmekim long yu.
3Em i tok olsem,

“Mi no ken i go long haus
nami no ken slip long bet.

4Mi no kenmalolo na slip yet.
5Pastaimmimas wokim

wanpela haus bilong
Bikpela,
Strongpela God bilong Is-
rael,

bai em i ken i stap long en.
Na bihain bai mi malolo.”

6Long Betlehemmipela i harim tok
long Bokis Kontrak

bilong Bikpela.
Namipela i lukim em i stap

long graun bilong Kiriat Jearim.
7Namipela i tok, “Goan, yumi go

long haus bilong Bikpela.
Yumi go lotu klostu

long sia king bilong en.”
8Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

9Yu ken helpim ol pris bilong yu,
bai ol i mekim

stretpela pasin oltaim.
Na dispela pasin bilong ol

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong
ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas na singaut.

10Bikpela, yumas tingim

wokman bilong yu, Devit,
na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu bin
makim.

11Bikpela, bipo yu binmekim
wanpela strongpela promis

long Devit,
na yu no inap senisim

tok bilong yu.
Yu bin tok olsem,

“Mi bai mekimwanpela
bilong ol lain pikinini bilong
yu
i kamap king.

12 Sapos ol pikinini man bilong
yu
i bihainim kontrak bilong
mi,
na bihainim olgeta lo mi
givim ol,

orait bihain ol pikinini man
bilongol tumbunabilongyu,

ol tu bai i kamap king,
i go inap olgeta taimbihain.”

13Bikpela i makim Saion pinis
olsem taun bilong en,

na em i laik i stap oltaim long en.
14Em i tok, “Baimi stap oltaim oltaim

long dispela taun.
Mi makim dispela ples

bilongmi ken i stap king
long en.

15Bai mi givim planti samting
long Saion

na bai ol manmeri i no inap sot
long ol samting.

Na bai mi givim kaikai
long ol rabisman

na ol bai i pulap tru.
16Bai mi givimwok

long ol pris bilong Saion,
bilong autim tok

longmi save kisim bek
ol manmeri bilong graun.

Na ol manmeri bilong Saion
i ken singim song
na amamas na singaut.

17Bai mi kisimwanpela man
long lain bilong Devit

132:6: 1 Sml 7.1-2, 1 Sto 13.5 132:6: 2 Sto 6.41-42 132:11: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 89.4-5,
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namekim em i kamap king
long dispela ples,

na lain bilong en i no inap lus
long dispela wok.

18 Bai mi mekim ol birua bilong
en
i sem nogut,

tasol ol lainmanmeri em i bosim
bai ol i kamap gutpela
na i stap strong.”

133
Ol i amamas long pasin bilong

laikim ol brata
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1 Sapos ol manmeri

bilong God
i sindaun gut wantaim

na i stap wanbel
olsem ol brata tru,

em i gutpela tumas,
na ol i ken i stap belgut.

2Dispela pasin i olsem
gutpelawelbilongdiwaioliv

ol i bin kapsaitim
long het bilong Aron,

na i go daun
long gras bilong wasket,

na i go inap long arere
bilong longpela klos bilong
en.

3Pasin bilong wanbel
i olsemwara bilong nait

i pundaun long maunten Her-
mon
na long ol maunten bilong
Saion.

Long dispela ples
Bikpela i savemekim gut tru

long ol man i stap wanbel.
Em i givim ol laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

134
Yumi litimapim nem bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Yupela olgeta wokman

bilong Bikpela
i save wok nait

long haus bilong en,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i mas prea strong

insait long haus bilong en
na litimapim nem bilong
Bikpela.

3 Bikpela i bin wokim heven na
graun,
na i save stap long Saion,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

135
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela.

Yupela wokman bilong Bikpela,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i save sanap insait

long banis bilong Bikpela,
long haus bilong God

bilong yumi.
3Litimapim nem bilong en,

long wanem, em i save
mekim gut tru long yumi.

Em i savemarimari long yumi,
olsem na yumi mas singim ol
song
bilong litimapimnembilong
en.

4Bikpela i binmakim Jekop
bilong em yet,

olsem na ol Israel
ol i lain bilong God stret.

5Mi save Bikpela i gat biknem tru,
na em i antap

long olgeta giaman god.
6Bikpela i laik mekim

wanem samting
long heven na long graun
na long solwara
na long as bilong solwara,

orait em i savemekim.
7Em i savemekim ol klaut bilong ren

i kamap long olgeta hap
graun,

na em i savemekim
lait bilong klaut
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i kamapwantaim ren,
na em i save kirapimwin

na salim i go nabaut.
8Long Isip em i bin kilim i dai

ol nambawan pikinini
bilong ol Isip
nabilongol abusbilongol.

9Na long Isip
em i wokim olkainmirakel

bilongmekim save long king
wantaim ol ofisa bilong en.

10Bikpela i bagarapim planti kantri
na kilim i dai ol strongpela king.

11Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor,

na Ok, king bilong Basan,
na olgeta king
bilong graun Kenan.

12Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong en,
ol Israel.

13Bikpela, oltaim ol manmeri
bai i save

yu yet yu God tru.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu bai i tingim yu.
14Na Bikpela bai i marimari

long ol manmeri bilong en
na sori long ol dispela wokman

bilong en.
15Ol arapela lain i bin wokim

ol giaman god bilong ol
long silva na gol.

Han bilong ol man yet
i bin wokim ol giaman god.

16Ol dispela giaman god i gat maus,
tasol ol i no inap toktok.

Na ol i gat ai,
tasol ol i no inap lukim samting.

17Na ol i gat yau,
tasol ol i no inap harim samting,

na ol i no inap pulimwin.
18Mi laik bai ol man

i bin wokim ol giaman god
na i save bilip

long ol dispela samting,

ol i ken kamapwankain
olsemol dispela giamangod.

19Yupela ol manmeri bilong Israel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela pris bilong Bikpela,
litimapim nem bilong en.

20Yupela ol lain bilong Livai,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela ol manmeri
i save pret long Bikpela,

litimapim nem bilong em.
21Yupela ol manmeri

i stap long Saion,
em Jerusalem,
ples tru bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!

136
Song bilong tenkyu long God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela,

long wanem, em i save
mekim gutpela pasin long
yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

2Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim olgeta giaman god.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

3Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim tru

olgeta bikman bilong graun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
4Emwanpela i save wokim

ol bikpela mirakel.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
5Long save bilong em yet

em i wokim skai
na ol samting antap.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

6Em i bin putim graun i stap antap
na ol wara i stap daunbilo.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

135:8: Kis 12.29 135:9: Kis 7.14—10.29 135:11: Nam21.21-35, Jos 12.7-24 135:15: Sng 115.4-8,
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7Em i bin wokim san namun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
8Em imekim san i bosim tulait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
9Em imekimmun na ol sta

i bosim nait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
10Em i bin kilim

ol nambawan pikinini
bilong ol Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

11Em i bringim ol Israel i kam
na ol i lusim Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

12Long bikpela strong bilong em yet,
em i bringim ol i kam.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

13Em imekim,
na solwara Retsi i bruk tuhap.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

14Em i go pas na bringim
ol manmeri bilong en i kam

na ol i brukim solwara.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
15Em imekim king bilong Isip

na ol soldia bilong en
i dring wara na i dai.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

16Em i go paslain
long ol manmeri bilong en

long ples drai.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
17Em i bin kilim i dai

ol strongpela king.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
18Na em i kilim ol king i gat biknem.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
19Em i kilim Sihon,

king bilong ol Amor.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.

20Na em i kilim Ok,
king bilong Basan.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

21Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong en.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
22 Em i givim dispela graun long Is-

rael,
wokman bilong en.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

23Taim ol birua i winim yumi,
em i tingting yet long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

24Na em i kisim bek yumi
long han bilong ol birua.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

25Em i save givim kaikai
long olgeta manmeri

na olgeta abus.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
26Olsem na yumimas tenkyu

long God bilong heven.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.

137
Ol Israel i stap long narapela hap

na i krai long as ples bilong ol
1Mipela i sindaun

long arere bilong ol wara
bilong Babilon

namipela i tingting long Saion.
Olsem namipela i krai i stap.

2Mipela i hangamapim
ol gita bilongmipela

long han bilong ol diwai
i stap klostu.

3Na ol man i bin kalabusimmipela
ol i tok,

“Mipela i laik
bai yupela i singim ol song
bilong mekim mipela i
belgut.
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Kirapimwanpela song
bilong Saion.”

4Tasol ol song bilong Bikpela,
olsemwanem bai mipela

inap singim ol
long dispela ples

i no kantri bilongmipela?
I no inap tru.

5 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu,

mobeta mi no inap
paitim gita gen.

6 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu

na sapos mi nomakim yu
i stap nambawan samting
mi save amamas long en,

orait mobeta nek bilongmi
i bagarap

na bai mi no inap
mekim song gen.

7Bikpela, yumas tingim gen
pasin ol Idom imekim

taim ol i pait na kisim Jerusalem.
Tingim gen dispela tok bilong ol.

Ol i bin tok olsem,
“Brukim olgeta haus samting

bilong Jerusalem
na bagarapim olgeta.”

8Babilon, harim.
Yu bai bagarap.

Man i bekim ol pasin nogut
yu binmekim longmipela,

dispela man i ken amamas.
9Dispela man i ken kisim

ol liklik pikinini bilong yu
na tromoi ol i go daun long ston

na bagarapim ol tru.

138
Man i tok tenkyu long God

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, bel bilongmi

i strong tru
long tenkyu long yu.

Long ai bilong olgeta giaman god
bai mi mekim song

bilong litimapimnembilong
yu.

2Mi brukim skru
long pes bilong haus bilong yu

na litimapim nem bilong yu.
Long wanem, oltaim

yu save laikimmi tru
na yu save lukautimmi gut.

Yu soimmipela pinis olsem,
yu wantaim tok bilong yu

i nambawan tru.
3Taimmi singaut long yu,

yu bin harimprea bilongmi,
na yu givim strong bilong yu yet

longmi
nami stap strong olgeta.

4Olgeta king bilong graun
i harim pinis tok bilong yu,

olsem na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

5Na bai ol i singim song
long ol samting yu bin
mekim,

namekim song tu
long biknem bilong yu.

6Bikpela, yu stap antap tru
na yu nambawan,

tasol yu save tingting
long ol manmeri i no bikhet.

Na ol bikhetman tu
i no inap hait long yu.

7Taim planti hevi i kamap longmi,
yu save lukautimmi

nami stap gut.
Ol birua i kros longmi,

tasol yu save pait long ol,
na long strong bilong yu tasol,

yu save kisim bekmi.
8Bikpela, mi save

bai yumekim olgeta samting
olsem yu promis pinis long
mi.

Na yu save laikimmi oltaim oltaim.
Mi laik bai yu pinisim

olgeta wok yu bin kirapim.
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139
God i save pinis long yumi na em i

save was gut long yumi
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu skelim pinis

bel bilongmi,
na yu save tru longmi.

2Yu save long olgeta samting
mi savemekim.

Yu stap longwe, tasol yu save
long olgeta tingting bilongmi.

3Yu save lukimmi
long taimmimekimwok

na long taimmi slip.
Yu save long olgeta pasin bilong
mi.

4Na sapos mi laik
mekimwanpela tok,

yu save pinis long dispela tok.
5Yu raunimmi long olgeta hap

na yu save was longmi
long strong bilong yu.

6 Save bilong yu
i antap tru longmi

na i winim tingting bilongmi.

7Bai mi go we nami ken lusim
spirit bilong yu?

Na bai mi ranawe i go
long wanem hap

nami ken hait long yu?
8 Sapos mi go antap

nami stap long heven,
yu stap long heven.

Sapos mi go i stap
long ples bilong ol man i dai pi-
nis,
yu stap long dispela ples tu.

9 Sapos mi flai i go longwe
long hap bilong sankamap,

o sapos mi go i stap
long wanpela ples
i stap longwe tumas

long hap bilong san i go daun,
10bai yu stap long dispela ples tu

bilong stiaim lek bilongmi
na bilong helpimmi.

11Na sapos mi tok,

“Tudak i mas haitimmi,
na lait bilong san i raunim
mi,
em i mas kamap tudak,”

12maski, long tingting bilong yu
tudak em i no olsem tudak
tru.

Na nait i save lait tru olsem san.
Tudak na tulait i wankain tasol

long ai bilong yu.
13Yu bin wokim olgeta hap

bilong bodi bilongmi.
Yu wokimmi olgeta

insait long bel bilongmama.
14Mi pret long yu,

olsem nami save litimapim
nem bilong yu.

Olgeta samting yu wokim i narakain
na i nambawan tru.

Mi save gut long dispela samting
nami pilim tru.

15Taim mi kamap isi isi
long ples hait

insait long bel bilongmama,
yu bin lukim olgeta bun bilong
mi
i kamap na i pas wantaim.

16Yu lukimmi
taimmama i no karimmi yet.

Mi no kamap yet long graun,
tasol yu raitim pinis

long buk bilong yu
olgeta de yu laik

baimimas i stap long graun.
17God, i hat tumas longmi save

long olgeta tingting bilong yu.
Tingting bilong yu i no liklik,

na i no gat rot
longmi ken save long en.

18 Sapos mi kaunim ol samting
yu save tingting long en,

bai namba bilong ol
iwinimnambabilong olgeta
wesan long nambis.

Taimmi kirap long slip
mi stap yet wantaim yu.

19God, mi laik bai yu kilim i dai
ol man nogut.

Nami laik bai ol man bilong pait i
139:2: 2 Kin 19.27, Mt 9.4, Jo 2.24-25 139:3: Sng 17.3, Jer 12.3 139:4: Hi 4.13 139:7: Jer 23.24,
Jna 1.3 139:12: Jop 34.22, Dan 2.22, Hi 4.13 139:15: Jop 10.8-9, Sav 11.5



BUK SONG 139:20 984 BUK SONG 140:11

mas lusimmi.
20Ol dispela man

i save tok nogut long yu.
Na ol i savemekim

ol kain kain tok nogut
long nem bilong yu.

21Bikpela, mi no laikim tru
ol man i no laikim yu.

Nami bel nogut tru long ol man
i save bikhet long yu.

22Tru tumas, mi no laikim tru
ol dispela man.

Mi lukim ol i olsem
ol birua bilongmi yet.

23God, skelimmi gut na bai yu save
long olgeta tingting

i stap long bel bilongmi.
Traimmi, na bai yu save gut

long olgeta tingting bilongmi.
24 Skelim mi gut,

nogut sampela tok giaman
i stap long tingting bilong
mi.

Na yumas bringimmi long rot
bilong kisim laip

bilong i stap gut oltaim
oltaim.

140
Man i beten longGod iwasgut long

em
Devit i raitim dispela song. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu ken helpimmi

bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Yu ken lukautimmi gut
bai ol man bilong pait

i no inap birua longmi.
2Oltaim ol i save tingting

longmekim pasin nogut,
na oltaim ol i save kirapim kros

namel long ol manmeri.
3Toktok bilong ol i sap tumas

olsem tit bilong snek,
na tok bilong bagarapimman

i pulap longmaus bilong ol
olsem marasin bilong snek
nogut.

4Bikpela, yumas lukautimmi gut

bai strong bilong ol man nogut
i no inap winimmi.

Banisimmi na ol man bilong pait
i tok long bagarapimmi,

bai ol i no inapmekim
wanpela samting longmi.

5Ol bikhetman i putim umben i stap
bilong holimpasmi.

Dispela umben
ol i wokim long baklain

ol i taitim long rot bilongmi
bilong kisimmi olsem abus.

6Mi tokim Bikpela olsem,
“Yu God bilongmi.”

Bikpela, helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Bikpela, God bilongmi,
yu strongpela man

bilong kisim bekmi.
Bipo, taimmipela i pait

long ol birua,
yu bin lukautimmi gut.

8Bikpela, ol samting
ol man nogut i laik kisim,

em yu no ken givim long ol.
Yu no ken larim ol

i mekim pasin nogut
em ol i pasim tok long
mekim.

9Yu no ken larim ol birua bilongmi
i winimmi long pait.

Ol i tok kros bilong pinisimmi.
Tasol dispela samting

ol i laik mekim longmi,
yu ken mekim i kamap long ol
yet.

10Mobeta yumekim paia
i pundaun antap long ol.

Na yumas tromoi ol i go daun
long bikpela hul,

na bai ol i no inap
i kam antap gen.

11Olman i kotim nating
ol arapela man,

yu no ken larim ol i winim kot.
Nami laik bai samting nogut

i mas kamap
long ol man bilong pait,

na pinisim ol tru.
139:23: Jop 31.6, Sng 26.2 139:24: Sng 5.8, 143.10 140:3: Ro 3.13
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12Bikpela, mi save olsem
yu save helpim ol rabisman

na ol manmeri i sot
long ol samting,

taim ol man i mekim nogut
long ol.

13Ol stretpela manmeri
bai i litimapim nem bilong
yu,

na bai ol i stap wantaim yu
oltaim.

141
Wanpelaman i prea long nait

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi prea

long yu.
Mi laik yu helpimmi kwiktaim.

Mi singaut long yu,
nami laik bai yu harim

beten bilongmi.
2Mi laik yu kisim prea bilongmi

olsem smok i gat gutpela smel
i go long yu,

naolsemofamimekim longnait.

3Bikpela, yumas was gut
longmaus bilongmi,

na bosim gut toktok bilongmi.
4Yu no ken larim bel bilongmi

i kirap longmekim pasin nogut.
Na nogut yu larimmi

i bung wantaim ol man nogut
namekim sampela rong.

Yu no ken larimmi
i sindaunwantaim ol

long pati bilong ol.
5Gutpela man i ken sori longmi

namekim save longmi
na krosimmi.

Tasol mi no ken pren
wantaim ol man nogut.

Long wanem, oltaimmi save beten
long God

long em i ken bekim
pasin nogut bilong ol.

6Taim sampela man i kisim
ol dispela man nogut

na bagarapim ol,

orait ol bai i save olsem,
tok bilong Bikpela i tru ol-
geta.

7Na bai ol i tromoi bun
bilong ol dispela man

i go long ples matmat,
olsemman i brukim hap diwai

i go liklik liklik
na tromoi nabaut.

8Tasol God, Bikpela,
mi save bilip long yu.

Lukautimmi gut,
yu no ken larimmi i dai.

9Banisimmi
bai mi no ken pas long ol umben

ol man nogut i haitim i stap.
10Mekim ol man nogut i pas tru

long ol umben ol yet i taitim.
Tasol mi nogat.

Mi ken wokabaut gut
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.

142
Wanpela man i prea long God i

helpim em
Devit i raitim dispela song, em kain
song ol i kolim Maskil. Devit i stap
long hul bilong ston na em i raitim
dispela beten.
1Mi singaut strong

long Bikpela
bilong em i helpimmi.

Mi wok strong long askim em
long helpimmi.

2Mi save tokim em long olgeta wari
na olgeta hevi

i kamap longmi.

3Taim bel bilongmi i hevi moa,
nami ting bai mi bagarap,

Bikpela, yu savewanem samting
mimasmekim.

Long rot bilongmi
ol man i haitim pinis

wanpela umben
bilong holimpasmi.

4Mi lukluk klostu longmi,
tasol mi no lukimwanpela man

141:2: KTH 5.8 141:3: Sng 34.13, Je 1.26, 3.8 141:4: Snd 23.6 141:8: 2 Sto 20.12, Sng 25.15,
123.1-2 142:1: 1 Sml 22.1, 24.3 142:3: Sng 77.3, 140.5, 143.4 142:4: Jop 11.20, Sng 88.8, 88.18
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i ken helpimmi.
I no gat wanpela man i stap

bilong was longmi.
Na i no gat wanpela man

i sori longmi
na i laik helpimmi.

5Olsem na Bikpela,
mi singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Yu tasol yu wasman bilongmi.

Taimmi stap laip yet
mi laikim yuwanpela tasol

i mas i stap wantaimmi.
6Yu harimmi i singaut long yu

long helpimmi.
Long wanem, bel bilongmi

i hevi tru.
Ol man i mekim nogut longmi

ol i strong tumas,
nami no inap winim ol.

Olsem na yumas kisim bekmi
long han bilong ol.

7Kisim bekmi long dispela hevi
nami ken i stap gut.

Olsem na long taim
olmanmeri bilong yu i bung

bai mi litimapim nem bilong yu.
Long wanem, yu binmekim

gutpela pasin longmi.

143
Wanpela man i prea long God long

helpim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi laik bai yu

harim prea bilongmi.
Putim yau long krai bilongmi.

Yu stretpela
na yu save tok tru oltaim,

plis, harim beten bilongmi.
2Yu no ken skelimmi,

wokman bilong yu,
long kot bilong yu.

Long wanem, i no gat wanpela man
i no gat asua

na i stap stret long ai bilong yu.
3Birua bilongmi em i ranimmi pinis

na i daunimmi tru.
Em i kalabusimmi long ples tudak,

nami stap olsemman
i dai longtaim pinis.

4Olsem na tingting bilongmi
i bagarap,

na bel bilongmi i hevi moa yet.
5Nau mi tingting gen

longol samting i bin kamapbipo.
Nami tingting long ol samting

yu binmekim
na long ol gutpela wok bi-
long yu.

6Mi save beten long yu
na spirit bilong mi i laikim
yu tru

olsem nek bilongman i drai
na em i laikim tumas
long dring wara.

7Bikpela, yu ken harim
prea bilongmi nau,

long wanem, bilip bilongmi
i bagarap.

Yu no ken hait longmi,
nogut mi dai

nami go long ples
bilong ol man i dai pinis.

8Mi save bilip long yu,
olsem na longmoningtaim

yu ken mekim mi i tingting
gen
long bikpela sori bilong
yu.

Mi save prea long yu tasol.
Olsem na yu mas soim rot long
mi
nami ken bihainim.

9Bikpela, mi go long yu
bilong yu lukautimmi.

Yu ken kisim bekmi
long han bilong ol birua

bilongmi.
10Yu God bilongmi,

mi laik yu skulimmi gut
bai mi bihainim laik bilong
yu.

Mi laik bai spirit bilong yu
i mekim gut longmi

na i stiaim mi long gutpela
rot.

11Bikpela, yumas kisim bekmi
142:7: Sng 13.6, 143.11, 146.7 143:2: Ro 3.20, Ga 2.16 143:5: Sng 77.5, 77.10-11 143:8: Sng
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olsem yu bin promis.
Yu gutpela tru,

olsem na yu ken kisim bekmi
long olgeta hevi i kamap
longmi.

12Yu save laikimmimoa yet,
olsem na yu ken kilim i dai ol
birua
na ol man i bagarapimmi,
long wanem, mi wokman
bilong yu.

144
King i tenkyu long God i helpim em

longwinim pait
Devit i raitim dispela song.
1Mi litimapim nem

bilong God.
Em i strong long lukautimmi.

Em i save skulimmi gut
long pasin bilong pait,

na em i savemekimmi
i redi long pait.

2Em i wasman bilongmi
na em i save banisimmi oltaim.

Na em i ples hait
naman bilong kisim bekmi.

Mi save bilip strong long em
na em i savemekimmi i stap gut.

Em i putim ol arapela lainmanmeri
i stap aninit longmi.

3Bikpela, mipela manmeri
i wanem samting

na yu save tingting long
mipela?

Mipela i olsem samting nating.
Olsemwanem na yu save wari

longmipela?
4Mipela i olsemwin

i kamapwanpela taim tasol
longmaus.

Mipela i stap sotpela taim tasol,
olsem tewel

san i savemekim i kamap
na i lus kwiktaim.

5Bikpela, opim skai na kam daun.
Putim han bilong yu long ol
maunten
na bai bikpela smok i
kamap.

6Mekim lait bilong klaut i kamap

na rausim ol birua i go nabaut.
Sutim ol spia bilong yu

namekim ol i ranawe.
7Putim han bilong yu i kam daun

na pulimmi i kam antap,
na bai mi lusim

bikpela wara i daun tumas,
na yu ken kisim bekmi

long han
bilong ol arapela lain
manmeri.

8Ol dispela man i no save tok tru,
ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.

9God, nau bai mi kirapim
nupela song long yu.

Bai mi paitim gita
na singim song long yu.

10Yusavehelpimol king iwinimpait,
na yu kisim bekmi Devit,

wokman bilong yu.
11Kisim bekmi

long han bilong ol birua
i save mekim nogut tru long
mi.

Na kisim bekmi
long han bilong ol arapela lain.

Ol i no save tok tru.
Ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.

12Mipela i laik
bai ol yangpela pikinini man

bilongmipela
i ken kamap strong

olsem ol diwai.
Namipela i laik bai ol pikinini meri

i ken kamap gutpela
olsem ol gutpela piksa

i save bilasim banis
bilongbikpelahausbilong
king.

13Mipela i laik bai ol gaden
i ken karim planti kaikai

na ol haus kaikai i ken pulap
tru.

Na bai ol sipsip i ken karim
ol pikinini moamoa yet.

14Na bai ol bulmakau
i ken karim planti pikinini

na i no gat pikinini i kamap
nogut

144:3: Jop 7.17-18, Sng 8.4
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na i no gat wanpela bai i dai.
Mipela i no laik

bai wanpela man omeri
i mas krai long hevi na pen
long ol rot bilongmipela.

15Lain manmeri i kisim
kain gutpela samting olsem,

ol i ken amamas.
Na ol manmeri i putim Bikpela

i stap God bilong ol,
ol tu i ken amamas.

145
Song bilong litimapim nem bilong

God
Devit i raitim dispela song, em song
bilong litimapim nem bilong God.
1God na King bilongmi,

bai mi tokaut
long biknem bilong yu.

Na oltaim oltaim
bai mi tok tenkyu long yu.

2Olgeta de bai mi tenkyu long yu.
Na oltaim oltaim

baimi litimapimnembilong
yu.

3Bikpela i gat biknem
na yumimas litimapim

biknem bilong emmoa yet.
Em i antap tru

na yumi no inap save olgeta
long biknem bilong en.

Tingting bilong yumi i sot.
4God, ol lain manmeri i stap nau

bai ol i tokaut longol arapela lain
i kamap bihain
long ol samting yumekim

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

Na bai ol i stori
long ol bikpela wok yu bin
mekim.

5Olman bai i tok
long strong bilong yu,

na long yu bikpela king tru.
Nami yet bai mi tingting

long ol gutpela gutpela wok
bilong yu.

6Bai ol manmeri i stori
long ol strongpela wok

yu binmekim,
na bai mi tokaut long yu

i gat biknem tru.
7Ol bai i stori

long ol gutpela pasin bilong
yu

na ol bai i singim song
longmarimari bilong yu.

8Bikpela i save laikim yumi tumas
na i savemarimari long yumi.

Em i no save kros kwiktaim
na oltaim em i save sori

long yumi.
9Em i savemekim gutpela pasin

long olgeta manmeri
na em i savemarimari

long olgeta samting
em i bin wokim.

10Bikpela, olgeta samting
yu bin wokim

bai i litimapim nem bilong
yu.

Na ol manmeri bilong yu
bai i tenkyu long yu.

11Bai ol i tok long biknem bilong yu
i stap long olgeta ples yu
bosim,

na bai ol i stori
long bikpela strong bilong
yu.

12Olsem na bai olgeta manmeri
i ken save long ol bikpela wok

yu binmekim.
Na ol i ken save olsem

yu stap strongpela king,
na nem bilong yu i bikpela
tru.

13Yu bai i stap king
na bosim olgeta lainmanmeri

oltaim oltaim.

God i save bihainim
ol promis bilong en.

Em i no save lusimwanpela.
Em i savemekim

ol gutpela samting tasol
bilong helpim yumi.

14Em i save helpim
olgeta manmeri i gat hevi

na em i save litimapim
olgeta manmeri

144:15: Sng 33.12 145:8: Nam 14.18, Sng 103.8
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ol arapela man i daunim
ol.

15Olgeta samting i gat laip
i save lukluk i go long em

na em i save givim kaikai long ol
taim ol i hangre.

16Em i save givim kaikai samting
long olgeta

inap long ol i stap gut.
17God i savebihainim stretpela pasin

na em i savemarimari long yumi
long olgeta samting
em imekim.

18Wanem ol manmeri i save bel tru
na i singaut long em,

em i save stap klostu long ol.
19Wanem ol manmeri

i save pret long em,
em i save givim ol samting long
ol.

Na em i save harim krai bilong ol
na kisim bek ol.

20Em i save was gut long ol manmeri
i save laikim em tru.

Tasol em bai i bagarapim
ol manmeri

i savemekim pasin nogut.
21Bai mi litimapim

nem bilong Bikpela oltaim.
Na yupela olgeta samting

em i bin wokim,
yupela tu i mas litimapim

nembilongenoltaimoltaim.

146
Ol i litimapim nem bilong God, em

Helpim bilong ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela.
Mi yet mi mas litimapim

nem bilong em.
2Olgeta taimmi stap long graun

baimi litimapim nembilong em.
Bai mi mekim song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.
3Ol king na ol man bilong graun

i no inap kisim bek yu.
Olsem na nogut yu bilip long ol.

4Taim ol i dai
ol i tanim i kamap graun gen.

Na long dispela taim
ol i no inapmekim

olgeta samting
ol i bin tok longmekim.

5 Sapos wanpela man i bilip
long God bilong Jekop

bai em i helpim em,
na sapos dispela man

i pas wantaim God,
Bikpela bilong em,

orait em i ken amamas.
6God i binmekim kamap

heven na graun na solwara
na olgeta samting i stap long
en.

Na oltaim God i save bihainim
olgeta promis bilong em.

7Bikpela i save helpim ol manmeri
i stap nogut aninit long ol birua.

Na em i save givim kaikai
long ol manmeri i hangre.

Bikpela i save pinisim kalabus
bilongolman i stap longkalabus.

8Na em i savemekim ol aipas
i lukluk gen,

na i save pinisim hevi
bilong ol man hevi i daunim
ol.

Bikpela i save laikim tru
ol stretpela manmeri bilong en.

9Em i save lukautim
ol man bilong narapela ples

i stap long graun bilong
yumi.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Tasol em i save paulim ol samting
ol man nogut i laik mekim.

10Bikpela bai i stap king
oltaim oltaim.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
God bilong yupela

bai i stap king oltaim oltaim.

Litimapim nem bilong Bikpela!
146:6: Sng 115.15, 117.2, Ap 4.24, 14.15



BUK SONG 147:1 990 BUK SONG 147:20

147
Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
I gutpela long yumi singim song

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Em i gutpela na stretpela pasin
long yumi litimapim

biknem bilong em.
2Bikpela i sanapim Jerusalem gen

na i bringim i kam bek
ol manmeri

ol birua i bin kisim ol i go kal-
abus.

3Em i savemekim orait ol manmeri,
hevi i bagarapim tingting bilong
ol
na ol i pilim nogut.

Na em i pasim ol sua bilong ol.
4Em imakim pinis

namba bilong ol sta,
na em i save kolim nem

bilong ol sta wanwan.
5Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong.
Yumi no inapmakim save bilong
en.

6Em i save litimapim ol man
i save daunim bel bilong ol
yet,

tasol em i save
krungutim strong tru
ol manmeri nogut.

7 Singim ol song bilong litimapim
nem bilong Bikpela.

Paitim gita namekimmusik
long God bilong yumi.

8Em i savemekim ol klaut
i kamap long skai,

na salim ren i kam daun
namekim gras i kamap

nabaut long ol maunten.
9Em i save givim kaikai

long olgeta abus,
na taim ol yangpela kotkot

i singaut
em i save givim kaikai long
ol.

10Bikpela i no save amamas
long ol strongpela hos

na ol strongpela soldia. No-
gat.

11Emi saveamamas longolmanmeri
i save pret long em,

na long ol manmeri i save bilip
long em i save sori long ol
oltaim.

12Yupela ol Jerusalem,
litimapim nem bilong Bikpela!

Yes, yupela ol Saion,
litimapim nem

bilong God bilong yupela.
13Em i save strongim ol dua

bilong banis bilong yu,
Jerusalem,

na em i savemekim gut tru
long ol manmeri bilong yu.

14Em i save lukautim
graun bilong yupela,

namekim gutpela wit tru
i kamap long gaden

na yupela i kaikai na i pulap.
15 Sapos em imekimwanpela tok,

orait wantu tasol
dispela tok i kam daun
long graun.

16Em i save salim planti ais
i kam daun

na i karamapim graun.
17Em i save salim planti ren ais

inap olsem wesan bilong nam-
bis.

Na em imekim ples i kamap kol tru
na i no gat man inap sakim kol.

18Orait bihain em i tok gen
na ais i kamapwara.

Em i kirapimwin
na win i mekimwara i ran.

19Em i givim tok bilong em
long Jekop.

Ol dispela tok na lo
em i givim long ol Israel.

20Em i no savemekim olsem
long ol arapela lain.

Ol i no save ol lo bilong en.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

147:3: Sng 51.17, Ais 57.15, 61.1, Lu 4.18 147:4: Stt 15.5, Ais 40.26 147:10: Sng 33.16-18, Hos 1.7
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148
Olgeta samting long heven na

graun i litimapim nem bilong God
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela olgeta

i stap long heven antap,
litimapim nem bilong Bikpela!

2Yupela olgeta ensel,
litimapim nem bilong em!

Yupela olgeta ami bilong heven,
litimapim nem bilong en!

3 San namun,
yutupela litimapim

nem bilong em!
Na olgeta sta i lait tumas,

litimapim nem bilong en!
4Heven antap tru,

litimapim nem bilong en!
Wara i stap antap long skai,

litimapim nem bilong en!
5Ol dispela samting i mas litimapim

nem bilong Bikpela,
long wanem, em yet i tok

na ol i kamap na i stap.
6Em i tok na ol i stap oltaim

long hap bilong ol,
na ol i no inap sakim tok

bilong en.
7Yupela ol traipela pis

na ol samting i stap
long as bilong solwara
i daunmoa,

8na lait i kamap long klaut
na ren ais na ol klaut nabaut
na strongpela win i save bi-
hainim
tok bilong Bikpela,

yupela litimapim nem bilong en.
9Yupela ol bikpela maunten

na ol liklik maunten,
na ol diwai i save karim kaikai
na ol diwai bilong bus,
10na olgeta abus

ol man i save bosim
na ol wel abus,
na ol pukpuk na ol pisin,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela!
11Yupela ol king

na olgeta lainmanmeri,
na ol gavman
na olgeta arapela hetman,
12na ol yangpela man
na ol yangpela meri,
na ol lapun na ol pikinini,
yupela olgeta

litimapim nem bilong
Bikpela!

13Tru tumas, olgeta i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

Biknem bilong emwanpela
i winim tru

biknem bilong olgeta man-
meri.

Biknem bilong en i antap tru,
i winim heven na graun.

14Em i laikim tru ol Israel
na em i save strongim

ol manmeri bilong en,
olsem na ol i save litimapim

nem bilong en.
Litimapim nem bilong Bikpela!

149
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem bilong Bikpela!
Singim nupela song long em.

Yupela ol manmeri
i save bihainim em oltaim,

yupela litimapimnembilong em
long taim yupela i bung

bilong lotu.
2Yupela ol Israel, yupela imas belgut

long God i bin wokim yupela.
Yupela ol manmeri bilong Saion,

amamas longkingbilongyupela.
3 Singsing na litimapim

nem bilong en.
Paitim ol kundu na garamut

na paitim ol gita
bilong litimapimnembilong
en.

4Bikpela i laikim
ol manmeri bilong en.

Na em i save litimapim nem
bilong ol man

148:6: Jop 38.33, Jer 33.20, 33.25
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i save daunim ol yet,
namekim ol i winim pait.

5Ol manmeri bilong God i amamas
long ol i win pinis.

Na taim ol i bung bilong kaikai
ol i kenmekim

ol song bilong amamas.

6Ol i ken singaut
na amamas long God

na holim bainat i sapmoa.
7Na ol i ken pait

long ol arapela lain,
namekim save long ol

na daunim ol.
8Na ol i ken pasim ol king

na ol hetman bilong ol birua
long sen ol i wokim long ain.

9Na ol i kenmekim save
long ol dispela lain,

olsem God i tok.
Ol manmeri bilong God

i ken win olsem tasol.
Litimapim nem bilong Bikpela!

150
Litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem bilong God
insait long haus bilong en.

Yumi amamas
long bikpela strong bilong en

i stap long heven.
2Em i binmekim ol bikpela wok.

Olsem na yumi
litimapim nem bilong en.

Em i stap nambawan tru
na em i gat biknem i antap tru.

Yumi litimapim nem bilong en.
3Winim biugel

na litimapim nem bilong en.
Paitim ol gita samting

namekim olkainmusik
na litimapim nem bilong en.

4Paitim kundu namekim singsing
na litimapim nem bilong en.

Paitim gita na winimmambu
na litimapim nem bilong en.

5Paitim ol plet bras
namekim krai bilong en i go

na litimapim nem bilong
Bikpela.

Paitim ol plet bras strongmoa
bai krai i kamap bikpela

na litimapim nem bilong
Bikpela.

6Yupela olgeta samting i gat laip,
litimapim nem bilong Bikpela!

Litimapim nem bilong Bikpela!

149:5: Jop 35.10
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Pasin bilong Gutpela
Sindauno
Ol Provep

Tok i go pas
Ol Israel i bin laikim tru ol sotpela

na switpela tok bilong stiaim laip bi-
long ol manmeri na soim pasin bi-
long gutpela sindaun long ol. Long
tok Inglis dispela kain sotpela tok i
gat nem olsem, ol provep. Long dis-
pela buk Pasin bilong Gutpela Sin-
daun ol i bin bungim planti bilong
dispela kain tok, em ol tok ol tisa
bilong ol Israel i save autim bilong
skulim ol yangpela.
Namba wan samting bilong givim

gutpela sindaun em dispela samting
ol i kolim gutpela tingting na save.
Dispela em i olsem pasin bilong luk-
luk gut na skelim ol samting pastaim.
Dispela buk i laik soim yumi olsem,
as bilong gutpela tingting na save
em pasin bilong bilip na aninit long
Bikpela.
Dispela buk i gat ol kain kain tok

bilong soim yumi long pasin bilong
gutpela sindaun. Em i stiaim yumi
long rot bilong sindaun gut wantaim
meri na famili bilong yumi. Em i
soim gutpela rot bilong mekim wok
bisnis na bilong sindaun gut wan-
taimol arapela. I gat planti tok bi-
long helpim ol yangpela. Ol i mas
harim tok na i no ken raun wantaim
ol lain bilong hambak na sakim tok.
Sampela hap i tok long yumi no ken
apim nem bilong yumi yet. Mobeta
yumi daunim yumi yet na tingting
long helpim ol rabisman.
Sampela hap bilong dispela buk i

strongim lo bilong God, na sampela
hap i olsem gutpela tingting ol save-
man yet i bin lukim na painimaut
na ol i laik autim bilong helpim laip
bilong yumi. Ol i bungim olgeta dis-
pela tok long dispela buk bilong soim

yumi long pasin bilong gutpela sin-
daun.
Gutpela na stretpela

tingting em i nambawan
samting tru

(Sapta 1-9)

Dispela buk inap helpim olgeta
kainman

1Dispela buk i gat ol gutpela toktok
bilongSolomon, pikininibilongDevit
na king bilong Israel.

2Dispela gutpela tok em inap long
givim yumi gutpela tingting na long
lainim yumi long gutpela pasin. Na
sapos yumi harim tok long as bilong
ol samting, orait bai yumi inap klia
tru long dispela tok.

3Gutpela tokbilongdispelabukbai
i skulim yumi long wokabaut olsem
man i gat gutpela save na long bi-
hainim ol gutpela na stretpela pasin
na long mekim wankain stretpela
pasin long olgeta man.

4Na sapos sampela man i gat liklik
save tasol, bai dispela tok i helpim ol
longkisimgutpela tingting, naembai
i givim gutpela save long ol yangpela
man, na soim ol long gutpela pasin
bilong wokabaut.

5 Na dispela buk bai i helpim ol
man i gat save na bai ol i kisim save
moa yet, na em bai i skulim ol man
i gat gutpela tingting long ol gutpela
rot ol i ken bihainim.

6Dispela tokbai i helpimyumi long
kisim save long ol tok piksa na tok
bokis na long ol gutpela tok na tok
hait bilong ol saveman.

7 Sapos yu laik kisim gutpela save,
orait pastaim yu mas aninit long
Bikpela. Ol man i no gat gutpela
tingting ol i no laik tru long skul na
kisim gutpela save.

Tok bilong skulimol yangpelaman
8Pikinini, yu mas harim tok bilong

papamama bilong yu na yu no ken
sakim tok bilong tupela.

1:1: 1 Kin 4.32 1:5: Snd 9.9, 14.6, Sav 9.11 1:7: Jop 28.28, Sng 111.10, Snd 9.10, 15.33
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9Tok bilong tupela bai imekim yu i
kamap gutpela man, olsem yu putim
naispela bilas long het bilong yu na
naispela bis i stap long nek bilong yu.

10 Pikinini, sapos ol raskol o stil-
man i grisim yu long mekim ol pasin
nogut, orait yu no ken bihainim tok
bilong ol.

11 Dispela kain man i save tok
olsem, “Goan, yu kam wantaim
mipela, na yumi go kilim sampela
man i dai. Yumi go hait long arere
bilong rot na lukim wanem ol man
bai i kam, na yumi kilim ol i dai.
Maski ol i no gat asua, yumi pinisim
laik tasol na kilim ol i dai.

12Bai yumi kamap wantu na kilim
ol, olsem dai i save kamap wantu
long olmanna ol i go long ples bilong
ol man i dai pinis.

13 Na bai yumi kisim planti samt-
ing bilong ol dispela man na bai ol
dispela samting i pulap long ol haus
bilong yumi.

14 Yu kam poroman wantaim
mipela, na bai yu tu yu kisim planti
samting.”

15Pikinini, sapos ol raskol i mekim
dispela kain tok long yu, orait yu no
ken harim tok bilong ol na bihainim
ol.

16 Oltaim ol dispela kain man i
laikim tumas long mekim ol pasin
nogut. Na oltaim bel bilong ol i save
kirap long kilim ol man i dai.

17-18 Ol man i mekim dispela kain
pasin bai i kisimpenogut. I olsemol i
putim umben bilong holimpas ol yet.
Ol pisin i gat gutpela tingting. Sapos
wanpela pisin i lukim man i putim
umben, orait em bai i no inap pas
long en. Tasol ol raskol i no olsem. Ol
i strongmoa longmekimpasinnogut,
olsem na bai ol i bagarapim ol yet.

19 Ol man bilong pait na stil i save
bihainim dispela pasin, olsem na ol
bai i bagarap. I olsem ol samting ol
i bin stilim bai i bagarapim ol.

Ol lain i no bihainim gutpela tingt-
ing bai i painim bikpela hevi

20 Gutpela na stretpela tingting i
olsem wanpela meri i sanap long ol
rot na long ol maket na i singaut long
ol manmeri.

21Na tu em i sanap long ples bung
klostu long dua bilong bikpela banis
bilong taun, na longolgetaples planti
manmeri i stap long en, na em i sin-
gaut olsem,

22 “Yupela lain i no gat tingting,
yupela i laik i stap olsem oltaim, a?
Yupela i olsem ol longlong man. Yu-
pela i no laik kisim gutpela save na
yupela i tok bilas long en. Wanem
taimbai yupela i lusimdispelapasin?

23 Mi laik tok strong long yupela
long lusimpasinnogutbilongyupela.
Yupela i mas bihainim tok bilong mi,
na bai mi skulim yupela na givim
gutpela tingting long yupela.

24 Mi bin singautim yupela long
kam longmi, tasol yupela i no laik.

25 Yupela i bin givim baksait long
gutpela tok bilong mi na yupela i
bikhet long taim mi laik stretim yu-
pela.

26 Orait bai mi tu mi mekim
wankainpasinolsemyupela. Na long
taim bikpela trabel i painim yupela,
na yupela i bagarap, bai mi lap moa
yet, na bai mi tok bilas long yupela.

27 Taim nogut bai i kamap long yu-
pela olsem strongpela win, na trabel
na pen bai i bagarapim yupela olsem
traipela raunwin.

28 “Long dispela taim yupela bai
i singautim mi long helpim yupela,
tasol bai mi no ken i kam. Na yupela
bai i wok long painim mi, tasol yu-
pela bai i no inap lukimmi.

29 Yupela i no laik tru long kisim
gutpela savenayupela ino laikaninit
long Bikpela.

30 Yupela i bin sakim gutpela tok
bilong mi, na yupela i bin givim bak-
sait long mi long taimmi laik stretim
yupela.

1:10: Lo 13.8, Sng 50.18, Snd 16.29 1:15: Sng 1.1, 119.101, Snd 4.14 1:20: Snd 8.1-3 1:22: Sng
1.1, Snd 1.4, 1.32, 9.4, 22.3 1:25: Sng 107.11, Snd 15.10, Lu 7.30 1:28: Sng 18.41, Ais 1.15, Mai 3.4,
Sek 7.13
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31Olsem na nau bai yupela i kisim
penogutbilongol pasinnogut yupela
i savemekim.

32 Ol manmeri i no gat gutpela
tingting, ol i save givim baksait long
mi, na dispela pasin bilong ol i save
kilim ol yet i dai. Ol man i ting ol
i save pinis long olgeta samting, ol i
olsemol longlongman. Dispela tingt-
ing bilong ol bai i bagarapim ol yet.

33Tasol olmanmeri i putimyaugut
long tok bilong mi, bai ol i stap gut.
Na bai ol i no gat hevi na bai ol i no
pret, long wanem, ol i save, samting
nogut i no inap kamap long ol.”

2
Ol man i bihainim gutpela tingting

bai i stap gut
1Pikinini, yu mas harim tok bilong

mi na putim gut long tingting bilong
yu.

2Yumas putim yau gut long olgeta
tok i save givim yu gutpela tingting.
Na yu mas wok strong long kisim
gutpela save.

3Na yumas askim gutpela tingting
na save long kam long yu, olsem yu
singautimwanpelaman i kambilong
helpim yu.

4 Na yu mas wok hat long painim
gutpela tingting, olsem man i wok
longpainimsilvaol i binhaitim insait
long graun na olsem man i wok long
painimmani samting ol i bin haitim.

5 Sapos yu mekim ol dispela samt-
ing, orait bai yu save tru long pasin
bilong stap aninit long Bikpela, na
bai yu save gut long God.

6Long wanem, Bikpela yet em i as
bilong gutpela tingting. Na em i save
givim gutpela tingting na save long
yumi.

7 Em i save stiaim tingting bilong
ol stretpela man na ol i save skelim
gut ol pasin ol i mas bihainim. Na
em i save lukautim ol gut na ol i no
bagarap.

8 God i banisim ol man i save
mekim stretpela pasin na em i was
long rot bilong olman i bihainim em.

9 Pikinini, sapos yu bihainim gut-
pela tingting bai yu save long olgeta
gutpela rot bilong wokabaut. Bai
yu save long bihainim ol gutpela
na stretpela pasin na long mekim
wankain pasin long olgeta man.

10Bai yu kisim planti gutpela tingt-
ingnabai yubelgut long gutpela save
bilong yu.

11 Pasin bilong tingting gut bai i
banisim yu na gutpela save bai i was
long yu.

12 Na bai yu no bihainim ol man
i save mekim pasin nogut na i save
mekim tok i no stret.

13Ol dispelaman i save lusim stret-
pela rot na i wokabaut long rot i tu-
dak.

14 Ol i save amamas long mekim
kain kain pasin nogut.

15 Pasin bilong ol dispela man i no
stret tru.

16 Na sapos meri bilong narapela
man i laik grisim yu long mekim
pasin pamuk wantaim em, orait gut-
pela tingting bai i banisim yu, na bai
yu no inap bihainim tok bilong dis-
pela meri.

17 Dispela kain meri i save lusim
man em i bin maritim long taim em
i yangpela. Na em i no moa tingim
dispela promis em i bin mekim long
ai bilong God.

18 Sapos yu go wantaim dispela
meri long haus bilong en, i olsem yu
bihainim rot i go long ples bilong ol
man i dai pinis.

19 Ol man i save go lukim em, ol i
no inap i kam bek. Na ol i no inap
bihainim rot bilong ol man i gat laip.

20Sapos yu gat gutpela tingting, bai
yu wokabaut long rot bilong ol gut-
pelamanna bihainimpasin bilong ol
stretpela man.

21 Ol gutpela stretpela man bai
i stap gut oltaim long graun bilong
yumi.

1:33: Sng 25.12-13, Snd 3.24-26 2:6: 1 Kin 3.9, 3.12, Je 1.5 2:8: 1 Sml 2.9, Sng 66.9 2:21: Sng
37.29



GUTPELA SINDAUN 2:22 996 GUTPELA SINDAUN 3:24

22 Tasol God bai i rausim ol man i
save mekim pasin nogut na i no save
bihainim em. Em bai i kamautim ol,
olsem man i kamautim kaikai long
gaden bilong en.

3
Gutpela tingting bai i givim yu gut-

pela sindaun
1 Pikinini, mi laik skulim yu nau,

na yu no ken lusim tingting long dis-
pela tok. Nogat. Oltaim yu mas
tingim gut.

2Sapos yubihainimdispela tok bai
yu stap longpela taim long graun na
bai yu sindaun gut tru.

3 Yu no ken lusim pasin bilong
givim bel bilong yu long ol arapela
man na pasin bilong poroman tru
long ol arapela man. Yu mas bi-
hainim dispela pasin na em bai i
kamap olsem gutpela bilas long nek
bilong yu. Na yu mas putim gut long
tingting bilong yu.

4Sapos yumekim olsem, orait God
bai i laikim yu na ol man tu bai i
laikim yu, na wok bilong yu bai i
kamap gutpela.

5Yu mas bilip strong long Bikpela.
Yunoken ting savebilongyuyet inap
helpim yu.

6 Long olgeta samting yu mekim,
yu mas tingting strong long Bikpela
na yu mekim, na em bai i soim yu
stretpela rot long bihainim.

7Nogut yu ting, save bilong yu yet
em i samting tru. Nogat. Yu mas
aninit long Bikpela na givim baksait
long pasin nogut.

8 Sapos yu mekim olsem, dispela
pasin bai i helpim yu tru, olsem
marasin i savehelpimbodi bilongyu,
namekim yu i stap gut.

9 Yu mas kisim ol namba wan hap
kaikai i mau long gaden bilong yu
na givim long Bikpela olsem ofa, na
dispela bai i givim biknem long em.

10 Sapos yu mekim olsem, orait
Bikpela bai i mekim gaden bilong yu
i karim planti kaikai moa. Na bai yu
inap pulapim tru haus kaikai bilong
yu, na bai tangwain bilong yu i pulap
tru na hap wain i kapsait.

11Pikinini, sapos Bikpela i mekim
wanpela samting long yu bilong stre-
tim yu, yu no ken kros na bel nogut.

12Long wanem, Bikpela i save stre-
tim ol man em i laikim tumas, olsem
ol papa i save stretim ol pikinini ol i
laikim tumas.

13 Man i kisim gutpela tingting na
save, em i ken amamas tru,

14 long wanem, gutpela na stret-
pela tingting i winim tru silva na gol

15na ol gutpela ston i dia tumas. Na
tu em iwinim olgeta arapela samting
yu laikim tumas.

16 Gutpela tingting bai i helpim yu
na yu inap i stap longpela taim long
graun. Na em bai i givim biknem na
planti samting long yu.

17 Gutpela tingting bai i mekim yu
belgut oltaim na mekim sindaun bi-
long yu i kamap gutpela.

18 Gutpela tingting i olsem diwai
bilong givim laip. Olsem na ol man i
holimpasgutpela tingting, ol i gat laip
i gutpela tru na ol i amamas.

19Long gutpela tingting na save bi-
long Bikpela yet, na em i bin wokim
graun na skai

20 na em i save mekim wara i
kamap long graun na em i save
mekim ol klaut i bung na ren i pun-
daun.

21 Pikinini, yu mas was gut na
holim strong gutpela tingting na save
bilong yu. Nogut yu lusim.

22 Gutpela tingting na save bai i
givim laip long yu na em bai i stap
olsem gutpela bilas bilong yu.

23Na bai yu wokabaut gut long rot
na bai i no gat wanpela samting i
sutim lek bilong yu.

24 Na long taim bilong slip bai yu
no inap pret. Bai yu slip gut tru.

3:1: Kis 20.6, Lo 30.16, Sng 119.61 3:2: Sng 91.16, 119.165, Snd 11.10, 11.27 3:4: Lu 2.52 3:5:
Sng 37.3-5, Snd 23.4, Jer 9.23 3:6: 1 Sto 28.9, Snd 16.3, Ais 45.13 3:7: Ro 12.16 3:11: Jop 5.17
3:11: Hi 12.5-6 3:12: Lo 8.5, Snd 13.24, KTH 3.19 3:24: Jop 11.19, Sng 3.5, Snd 6.22
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25-26 Yu mas bilip strong long
Bikpela na em bai i banisim yu na
lukautim yu na ol birua bai i no inap
holimpas yu long umben bilong ol.
Olsem na sapos taim nogut i kamap
long ol man nogut na ol i bagarap, yu
no ken pret. Dispela kain taim i save
kamap wantu long ol, olsem bikpela
win na ren.

27 Sapos wanpela man i sot long
samting na em i askim yu long givim
em, yu no ken tok, “Nogat.” Sapos yu
inap, yumas givim em.

28 Sapos yu inap helpim wantok
long taim em i askim yu, orait yu no
ken tokim em olsem, “Wet pastaim.
Tumora yu kam bek na bai mi givim
yu.”

29Ol wantok bilong yu i stap klostu
long yu na ol i ting yu pren bilong
ol. Olsem na yu no ken tingting long
mekim nogut long ol.

30 Yu no ken tok pait nating wan-
taim man i no bin mekim nogut long
yu.

31Bel bilong yu i no ken kirap long
bihainim pasin bilong ol man bilong
pait, na yu no ken wokabaut long rot
bilong ol.

32 Long wanem, Bikpela yet i no
laik tru long kain man olsem. Tasol
Bikpela i stap wanbel tru wantaim ol
man i save wokabaut stret.

33 Bikpela i tok, ol man nogut bai i
bagarap wantaim ol famili bilong ol.
Tasol Bikpela i save mekim gut long
ol stretpela man wantaim ol famili
bilong ol, na em i lukautim ol.

34 Sapos ol man i tok bilas long ol
arapela man, orait God bai i bekim
wankain pasin long ol. Tasol em i
savemekimgut long olman i daunim
ol yet.

35 Ol manmeri bai i givim biknem
long ol man i gat gutpela tingting.
Tasol ol man i no gat gutpela tingting
i save bagarapim nem bilong ol yet.

4
Yupela imaskisimgutpela tingting

na save

1 Ol pikinini, yupela i mas harim
gut tokbilongmi, papabilongyupela,
nabai yupela i kisimgutpela tingting.

2Tokmi givim yupela, em i gutpela
tru, na yupela i no ken tromoi i go.

3 Mama bilong mi i no bin karim
narapela pikinini, mi wanpela tasol,
na em i laikimmi tumas.

4Na taimmimangi yet, papabilong
mi i bin skulim mi. Em i tokim mi
olsem, “Putim gut tok bilong mi long
tingting bilong yu na bihainim, na
bai yu stap gut olgeta.

5 Yu mas kisim gutpela tingting na
gutpela save. Yu no ken sakim tok
bilongmi o lusim tingting long en.

6 Yu no ken lusim gutpela tingting.
Nogat. Yu mas laikim em tumas na
bai em i lukautim yu gut.

7 Nambawan samting yu mas
kisim, em i gutpela tingting. Tru,
yu ken kisim planti arapela samting,
tasol gutpela tingting em i nam-
bawan tru.

8 Yu mas laikim gutpela tingting
na holim strong, na em bai i givim
biknem long yu.

9 Em i kamap olsem naispela bilas
long het bilong yu na olsem gutpela
hat king.”

Tupela kain rot
10 Pikinini, yu mas harim gut tok

bilong mi, na bai yu stap longpela
taim long graun.

11Mi save skulim yu long bihainim
gutpela tingting nami save stiaim yu
long wokabaut long stretpela rot.

12 Sapos yu wokabaut long dispela
rot, bai i no gat wanpela samting i
pasimyu, nabai yuno inappundaun.

13Oltaim yu mas holimpas dispela
gutpela tok bilong mi. Em i olsem
as bilong laip bilong yu, olsem na yu
mas lukautim gut.

14 Yu no ken wokabaut long rot
bilong ol man nogut, na yu no ken
bihainim pasin bilong ol.

15 Yu mas abrusim tru dispela rot
na yumas i go i stap longwe long en.
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16 Sapos ol man nogut i no bin
mekim samting nogut yet, orait ol i
no inap slip. Sapos ol i mekim nogut
long ol arapela man pastaim, orait ol
inap slip gut.

17 Pasin nogut na pasin bilong
bagarapimolarapelamanemiolsem
kaikai na dring bilong ol.

18-19 Rot bilong ol man nogut i tu-
dak olsembiknait. Ol i save pundaun
na ol i no save wanem samting i su-
tim lek bilong ol. Tasol rot bilong ol
stretpelaman i lait olsemsan ikamap
long moningtaim, na lait i wok long
kamap strongmoa, inap long belo.

20 Pikinini, putim yau gut long tok
bilongmi.

21 Yu mas holimpas dispela tok bi-
long mi, na putim gut long tingting
bilong yu. Nogut yu lusim.

22 Sapos yu kisim tok bilong mi,
orait dispela tok bai i givim laip long
yu. Dispela tok inap mekim yu i stap
gut tru.

23 Gutpela tingting bilong stiaim
laip bilong yu, em i save kamap long
tingting bilong yu, olsem wara i save
kamap long hul wara. Olsem na ol-
geta taim yu mas was gut tru long
tingting bilong yu.

24Yu no ken mekim tok giaman na
olkain tok nogut.

25 Yu mas lukluk stret long rot yu
laik i go long en. Yu no ken lukluk
nabaut.

26 Tingting gut long wokabaut bi-
long yu, na olgeta pasin bilong yu bai
i kamap gutpela.

27 Yu no ken lusim gutpela rot yu
wokabaut longen. Yunoken i go long
han sut o long han kais. Nogat. Yu
mas abrusim olkain pasin nogut.

5
Yu no ken trabel long meri bilong

narapelaman
1 Pikinini, putim yau gut long tok

bilongmi. Mi laikgivimgutpela tingt-
ing na save long yu.

2Olsem bai yu inap wokabaut long
stretpela pasin, na bai olgeta tok bi-
long yu i olsem tok bilong man i gat
gutpela save.

3 Yu mas mekim olsem, long
wanem, sapos wanpela meri i lusim
man bilong en, na i aigris long yu,
orait em bai i mekim planti switpela
tok gris bilong pulim yu.

4 Na sapos yu bihainim tok bilong
en, bihain bai yu pilim em i samting
nogut, olsem marasin i gat pait, na
em i pen olsem bainat i sutim yu.

5Dispela kainmeri bai i bringimyu
i go stret long ples bilong ol man i dai
pinis.

6 Em i no save bihainim stretpela
rot bilong laip. Nogat. Em i no save
em i bihainim ol rot nogut, olsem na
em i go nabaut tasol.

7Orait pikinini, putim yau gut long
tok bilong mi. Yu no ken sakim dis-
pela tok.

8Yumas i stap longwe tru longkain
meri olsem. Yunoken i goklostu long
dua bilong haus bilong en.

9 Nogut yu lusim gutpela nem bi-
long yu. Man bilong en i no inap
marimari long yu. Nogat. Bai em i
kilim yu i dai long taim yu yangpela
yet.

10 Na ol gutpela samting yu bin
hatwok long kisim bai i go long han
bilong ol arapela man.

11 Bai sik i kisim yu na yu kamap
bunnating. Na long taimyu laik i dai,
bai yu slip long bet na krai nogut.

12Nabaiyu tokolsem, “Mi longlong
tru. Bilong wanem mi bikhet na mi
no larim ol man i stretimmi?

13Mi no bin bihainim tok bilong ol
tisa bilongmi.

14 Nau mi bagarap olgeta na mi
kamap nogut pinis long ai bilong ol-
geta manmeri.”

15 Yu no ken i go long hul wara bi-
long narapelaman. Yumas i stap gut
wantaimmeri bilong yu, na slipwan-
taim em wanpela tasol, olsem man i

4:18-19: 2 Sml 23.4, Mt 5.14-15, Fl 2.15 4:23: Sng 44.21, Ro 12.8 4:26: Hi 12.13
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dring wara long hul wara bilong em
yet.

16 Sapos yu kamapim pikinini long
olmeri nabaut, bai ol dispelapikinini
i no inap helpim yu bihain. Olsem na
meri bilong yu tasol i mas karim ol
pikinini bilong yu.

17Maski pamukim ol meri nabaut
nabai ol pikinini bilong yu i stap long
lain bilong ol dispela meri.

18 God i ken mekim gut long meri
bilong yu. Meri i olsem hul wara
bilongyunayukenamamas longem.

19 Em i naispela tumas na pasin
bilong en i gutpela tru. Em i save
laikim yu tumas, olsem na oltaim yu
mas tingting long em na laikim em
tru. Na yu mas amamas oltaim long
susu bilong en.

20Pikinini, nogut yu tingtingoltaim
longmeri bilong narapelaman na yu
laik holim susu bilong en.

21Bikpela i save lukimolgeta samt-
ing yumi mekim, na em i glasim gut
olgeta pasin bilong yumi.

22 Sin bilong man nogut i save
kalabusim em yet olsem umben na
holimpas em olsem baklain.

23 Kain man olsem i no save dau-
nim laik bilong em yet. Nogat. Em
i save mekim longlong pasin tru, na
dispela pasin i save kilim em i dai.

6
Sampela pasin yu no ken bihainim

1Pikinini, saposnarapelaman ibin
kisim dinau, na yu bin promis long
bekim dispela dinau sapos em yet i
no inap, orait dispela pasin bilong yu
i no gutpela.

2Dispela tokpromis i kalabusimyu
yet, olsem yu kalabus long wanpela
umben yu yet i bin taitim.

3Pikinini, yumas lusimdispelakal-
abus kwiktaim. Nogut yu stap aninit
long dispela man. Yu mas i go askim
em long rausim promis bilong yu.
Maski dispela pasin i daunim nem
bilong yu na yu sem, yu go tasol.

4 Yu no ken slip tumas, yu mas
hariap i go.

5 Yu mas lusim dispela kalabus,
olsem abus o pisin i lusim umben na
i ranawe.

6Yupela ol lesman, mi gat tok long
yupela olsem. Yupela go lukim gut
pasin bilong ol anis na bai yupela i
kamap saveman.

7Ol anis i no gat hetman o bikman
o ofisa bilong bosim ol.

8Tasol taim igatplanti kaikai i stap,
ol anis i save bungimkaikai na putim
i stap bilong taim kaikai i sot.

9Tasol yupela lesman, ating yupela
i laik slip longpela taim, a? Wanem
taim bai yupela i kirap long bet bi-
long yupela?

10Yupela i save tok, “Maski,mipela
i laik slip moa liklik. Mipela i laik
malolo liklik taim tasol na baimipela
i kirap.”

11 Sapos yupela i mekim olsem,
oraitwantubai olgeta samtingbilong
yupela i pinis na yupela i kamap ra-
bisman. I olsem ol stilman i stilim
olgeta samting bilong yupela.

12 Ol man nogut tru i save giaman
nabaut.

13Ol i no laik autim stret tok bilong
ol, olsem na ol i save mekim ol kain
kain pasin long ai na han na lek bi-
long ol bai ol poroman bilong ol i ken
save long samting ol i tingting long
mekim.

14 Oltaim ol i wok long tingting
long mekim pasin nogut na ol i save
mekim ol man i bel nogut long ol
arapela man.

15Tasol wantu bikpela bagarap bai
i painim ol, na bai i no gat rot bilong
mekim ol i orait gen.

16 Bikpela i no laikim tru ol man i
mekim dispela 7-pela pasin.

17Pasin bilonghambakna lukimol
arapela man i olsem samting nating.
Pasin bilongmekim tok giaman.
Pasin bilong kilim nating ol ara-

pela man.
5:21: Snd 4.26, Jer 16.17, Hos 7.2, Hi 4.13 6:6: Jop 12.7 6:10: Snd 24.33-34 6:11: Snd 10.4,
13.4, 20.4 6:17: Sng 18.27, 120.2-3, Ais 1.15
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18Pasinbilong tingting longmekim
pasin nogut.
Pasin bilong hariap long mekim

sin.
19Pasin bilong tok giaman long kot.
Pasin bilong mekim ol man i bel

nogut long ol brata bilong ol yet.

Yu no ken trabel long meri bilong
narapelaman

20Pikinini, yumasharimtokbilong
papamama bilong yu na yu no ken
sakim tok bilong tupela.

21 Yu mas putim tok bilong tupela
long tingting bilong yu na bihainim
gut oltaim, na em bai i kamap olsem
gutpela bilas long het na long nek
bilong yu.

22 Long taim yu wokabaut, dispela
tok bai i soim rot long yu. Na long
taimyu slip, bai dispela tok iwas long
yu. Na long taim yu kirap, bai dispela
tok i givim gutpela tingting long yu.

23 Tok bilong papamama i olsem
wanpela lam i lait gutpela bilong
soim rot long yu. Na taim tupela i
stretim yu, tupela i soim yu gutpela
pasin yu mas bihainim long laip bi-
long yu.

24Tok bilong tupela bai i helpim yu
na bai ol meri nogut i no inap paulim
yu, na bai yu no harim switpela tok
bilongmeri bilong narapela man.

25 Yu no ken aigris long naispela
bodi bilong dispela meri. Na sapos
em i lukluk long yu bilong pulim yu,
orait yu no ken i go long em.

26 Sapos man i slip wantaim pa-
mukmeri, em bai i no lusim bikpela
pe tumas. I olsempe bilong liklik hap
kaikai tasol.* Tasol sapos man i slip
wantaim meri bilong narapela man,
em bai i lusim bikpela pe tru. Em
inap lusim laip bilong em yet.

27 Sapos yu holim paia klostu long
bros bilong yu, orait ating siot bilong
yu i no inap paia, a?

28O sapos yu wokabaut antap long
paia, ating paia i no inap kukim lek
bilong yu, a?

29 Olsem tasol, sapos yu slip wan-
taim meri bilong narapela man, ol
bai i mekim save long yu na yu no
inap abrusim.

30 Sapos wanpela man i hangre na
i stilim sampela kaikai, orait ol man i
no save tok nogut long em.

31 Tasol sapos ol i painimaut long
dispela samting em i bin mekim,
orait bai ol i kotim em na em i mas
bekim planti samting moa, inap long
pinisim olgeta samting long haus bi-
long en.

32 Tasol sapos man i slip wan-
taimmeri bilong narapela man, em i
kranki olgeta na i longlong tru. Man i
mekim dispela pasin em i bagarapim
em yet.

33 Ol man bai i paitim em na tok
nogut long em na bai em i sem nogut
oltaim.

34 Ol man i save belhat nogut tru,
sapos narapela man i slip wantaim
meri bilong ol. Olsem tasol man bi-
long dispela meri bai i belhat nogut
tru na i bekim rong bilong dispela
mannamekimsave tru longem. Emi
no inapmarimari longem. Nogat tru.

35 Na em i no inap kisim bikpela
mani samting bilong pinisim belhat
bilong en.

7
1 Pikinini, yu mas holim strong tok

bilong mi na putim long tingting bi-
long yu.

2 Sapos yu bihainim gut tok bilong
mi, bai yu stap gut. Lukautim gut tok
bilong mi, olsem yu save lukautim ai
bilong yu yet.

3 Yu mas putim tok bilong mi long
tingting bilong yu na em bai i stap
oltaim, olsem ring i stap oltaim long
pinga bilong yu.

4 Gutpela tingting na save i mas i
stap wantaim yu oltaim, olsem susa

* 6:26: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanim tok olsem, “Sapos yu go
oltaim long ol pamukmeri, bai yu lusim olgeta samting bilong yu na kamap rabisman.” 6:32: Snd
7.7-13
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tru bilong yu, o olsem gutpela pren
bilong yu.

5 Na sapos meri bilong narapela
man i laik grisim yu long slip wan-
taim em, orait gutpela tingting bai i
banisim yu na yu no inap bihainim
tok bilong en.

Pasin nogut bilong sampela marit-
meri

6Wanpela de mi sanap long windo
bilong haus bilong mi na mi lukluk i
go long rot.

7 Na mi lukim ol yangpela man i
wokabaut i go i kam long rot. Ol i
no gat gutpela tingting na save. Tasol
wanpela em i kranki olgeta.

8 Dispela yangpela man i wok-
abaut klostu long haus bilong wan-
pela meri nogut.

9 San i go daun pinis na klostu tu-
dak i laik kamap.

10Dispela meri i putim bilas olsem
meri bilong rot, na em i ting long
grisim dispela man. Olsem na meri i
go bungim em.

11 Dispela meri i hambakmeri tru
na i no save sindaun gut long haus.

12Oltaim em i save raun raun long
rot na long maket, bilong painim
man.

13Mi lukimdispelameri i holimpas
dispela yangpela man na givim kis
long em. Na meri i lukluk stret long
ai bilong en na i tok olsem,

14 “Naumi binmekimwanpela ofa,
na hap abus bilong dispela ofa i stap
long haus bilongmi.

15 Olsem na mi lusim haus bilong
mi nami kam bilong painim yu. Nau
mi lukim yu pinis.

16 Na tu mi bin redim gutpela bet
long haus bilong mi. Mi bin putim ol
naispela sitbet i gat kala long dispela
bet. Ol dispela sitbet i kam long Isip.

17 Na mi bin kapsaitim kain kain
paura i gat gutpela smel long dispela
bet.

18Yukamwantaimmi, nabaimitu-
pela i wok long pilai na amamas i go
inap long tulait.

19 Yu no ken pret long man bilong
mi. Em i go i stap longwemoa,

20na em i no inap kam bek hariap.
Long wanem, em i kisim planti mani
i go wantaim em. Tupela wik bai i
go pinis na long namel long dispela
mun, ating em bai i kam bek.”

21Dispelameri imekimplanti swit-
pela tok bilong grisim emna kirapim
bel bilong en.

22 Dispela man i harim tok bilong
meri na wantu em i bihainim meri
i go long haus, olsem bulmakau ol i
bringim i go long ples bilong kilim
i dai. O olsem longlong man ol i
bringim i go long haus kalabus.

23 Dispela man i no save olsem
wanpela spia bai i sutim em. Em i
olsem wanpela pisin i flai i go long
ples umben i stap long en. Na pisin i
no save, umben bai i holimpas emna
em bai i dai.

24 Orait ol pikinini, yupela i mas
putim yau gut long tok bilongmi.

25 Yupela i no ken larim bel bilong
yupela i kirap long bihainim dispela
kainmeri.

26 Long wanem, planti man tumas
i bin bagarap na dai long han bilong
kainmeri olsem.

27 Rot i go long haus bilong en i
olsem rot i go longmatmat. Na sapos
yupela i bihainim dispela rot, bai yu-
pela i go long ples bilong ol man i dai
pinis.

8
Gutpela tingting i tok long wok em

i savemekim
1 Gutpela na stretpela tingting i

olsem wanpela meri i sanap na sin-
gautim yumi.

2 Em i sanap long ples maunten
klostu long rot na long ol rot bung.

3Na em i sanap klostu long ol dua
bilong bikpela banis bilong taun, na i
wok long singaut olsem,

4 “Mi singaut long yupela olgeta
manmeri.

5 Yupela man i no gat save, yupela
kam na kisim save. Yupela man i

8:1: Snd 1.20-21
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no gat tingting, yupela kisim gutpela
tingting.

6 Putim yau gut long gutpela na
stretpela tokmi laik givim yupela.

7 Oltaim mi save autim tok i tru
tasol, namino laik tru longolkain tok
nogut.

8 Olgeta tok bilong mi i stretpela
tasol. Mi no inapmekimwanpela tok
giaman.

9As bilong dispela tok i klia tumas
long man i gat gutpela tingting na
save, na ol i save dispela tok i stret
olgeta.

10 Yupela i mas larim mi i skulim
yupela long gutpela save, long
wanem, tok bilong mi i winim
gutpela silva na gol.

11 “Mi yet mi gutpela na stretpela
tingting na mi winim tru olkain ston
i dia tumasnaolgeta samtingyupela i
save laikim. 12Nami save long ol gut-
pela pasin bilong wokabaut. Mi gat
olgeta save na mi inap skelim olgeta
samting.

13 Man i save aninit long Bikpela,
em i no save laikim tru ol pasin
nogut. Mi no laik tru long pasin
bilong bikhet na pasin bilong man
i litimapim nem bilong em yet na
pasin bilong mekim olkain samting
nogut na pasin bilong tok giaman.

14 Mi inap givim gutpela tingting
long ol manmeri na mi inap helpim
ol long mekim gutpela wok. Mi yet
mi gutpela tingting nami gat bikpela
strong.

15-16Mi save helpim ol king na het-
man long bosim gut ol kantri bilong
ol na long putim ol gutpela lo bilong
mekim kantri i bihainim stretpela
pasin.

17 Na wanem ol manmeri i wok
strong long painim mi, bai ol i lukim
mi. Wanem ol manmeri i laikim mi,
mi tumi laikim ol tumas.

18Mi inap givim biknem na planti
mani samting long ol manmeri. Na
mi inap helpim ol long bihainim
stretpela pasin na long kisim ol gut-
pela gutpela samting.

19 Ol samting mi save givim ol i
winim tru gutpela gol na gutpela
silva.

20 Oltaim mi save bihainim stret-
pela pasin tasol.

21 Mi save hipim planti gutpela
samting long ol bakstua bilong ol
man i laikimmi tumas. Na ol bakstua
bilong ol i pulap tru.

22 “Bipo bipo tru, long taimBikpela
i laik wokim ol samting, em i wokim
mi pastaim. Na bihain em i wokim
olgeta arapela samting.

23 Bipo tru, long taim Bikpela i no
wokim graun yet, em i wokim mi na
mi stap.

24 Mi kamap long taim Bikpela i
no bin wokim solwara na ol wara
nabaut,

25 na long taim em i no bin wokim
ol bikpela na liklik maunten.

26Long taimmikamap,Bikpela ino
bin wokim olgeta hap graun, olsem
na i no gat ol gaden samting i stap.

27 Mi stap wantaim Bikpela long
taim em i wokim skai i raunim sol-
wara

28 na long taim em i putim ol klaut
long skai na long taim em i mekim
wara i sut i kam antap long graun na
pulimapimgraunna i kamapbikpela
solwara.

29 Na mi stap wantaim em long
taim em i makim ol arere bilong sol-
warana i tok strong long solwara i no
ken kalapim mak na long taim em i
bin makim ples bilong putim dispela
graun i stap long en.

30-31 Long taim Bikpela i mekim ol
dispela wok, mi stap wantaim em
na em i makim mi olsem saveman i
bosim wok. Olgeta de mi bin mekim
em i amamas, long wanem, mi bin
amamas tumas long lukimol samting
em i bin wokim. Mi bin amamas
long lukim dispela graun na ol man-
meri i stap long en, olsem na mi bin
amamas i stap oltaim long ai bilong
Bikpela.”

32 Na gutpela na stretpela tingting
i skruim tok olsem, “Ol pikinini, yu-
pela imas harim gut tok bilongmi na

8:11: Jop 28.15, Sng 19.11, 119.127 8:22: Snd 3.19, Jo 1.1, KTH 3.14
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bihainim ol pasin bilong mi. Sapos
yupela i mekim olsem, bai yupela i
amamas.

33 Yupela i mas larim mi i skulim
yupela, na bai yupela i kisim gutpela
tingting na save. Yupela i no ken
givim baksait long dispela wok.

34 Ol man i save harim gut tok bi-
long mi, ol i ken amamas. Olgeta de
ol i save kam sanap klostu long dua
bilong haus bilong mi na wetim mi,
nami save givim tok long ol.

35Olman i kisimmi, ol i save kisim
laip, na Bikpela i save belgut long ol.

36 Tasol ol man i no kisim mi, ol i
bagarapim ol yet. Ol man i no laik
tru longmi, ol i olsem olman i laikim
tumas long i dai.”

9
Gutpela tingting i singautim ol

manmeri
1Gutpela na stretpela tingting i bin

wokim haus bilong en. Em i sapim 7-
pela pos bilong strongim na bilasim
haus.

2 Em i kilim abus na kukim pinis
namekimwain i kamap switpela. Na
em i redim pinis tebol bilong kaikai.

3 Em i salim ol wokmeri bilong en
long sanap long ples antap namel
long taun na ol i singaut olsem,

4 “Yupela man i no gat gutpela
tingting na yupela longlong man, yu-
pela kam long haus bilong gutpela na
stretpela tingting.

5 Yupela kam kaikai wantaim em
na dring switpela wain em i redim
pinis.

6 Lusim longlong pasin bilong yu-
pela na kam kisim laip. Yupela i mas
bihainimrotbilonggutpela tingting.”

Pasin bilong tupela kainman
7 Sapos yu stretim man bilong tok

bilas, em bai i bekim tok nogut long
yu. Na sapos yu stretim man nogut,
embai i paitim yu na bagarapim skin
bilong yu.

8Olsem namaski long stretimman
bilong tok bilas. Em bai i birua long
yu tasol. Tasol sapos yu stretim man

i gat gutpela tingting, em bai i laikim
yu.

9 Sapos yu givim tok longman i gat
gutpela tingting, orait tingting bilong
en bai i kamap gutpela moa. Na
saposyuskulimstretpelaman, bai yu
skruim save bilong em.

10Sapos yu laikkisimgutpela tingt-
ing, orait pastaim yu mas aninit long
Bikpela. God em i gutpela na stret-
pela olgeta. Na sapos yu laik kisim
gutpela save, orait pastaim yu mas
save gut long em.

11Gutpela tingting bai i mekim yu i
stap longpela taim long graun, na bai
yu winim planti yia.

12 Sapos yu kisim gutpela tingting,
orait yumekim gut long yu yet. Tasol
sapos yu man bilong bikhet, orait yu
bagarapim yu yet.

Longlongpasin i singautimolman-
meri

13 Longlong pasin i olsem wanpela
meri i save bikmaus nabaut. Em i no
gat gutpela tingting na em i no save
long gutpela pasin.

14 Haus bilong en i stap long ples
antap namel long taun, na em i sin-
daun long sia klostu long dua.

15 Em i lukim ol manmeri i wok-
abaut i go long wok bilong ol na em
i singautim ol long kam. Em i tok
olsem,

16 “Yupela man i no gat gutpela
tingting na yupela longlong man, yu-
pela kam insait long haus bilongmi.

17 Sapos yu stilim wara, dispela
wara i gutpela tru long dring. Na
sapos yu hait na kisim kaikai, dispela
kaikai em i swit moa.”

18 Ol man i harim tok bilong en,
ol i no save, haus bilong en i olsem
matmat. Na ol i no save, ol man i bin
i go long em, ol i stap nau long ples
bilong ol man i dai pinis.
Ol gutpela tok bilong

Solomon
(Sapta 10.1—22.16)

9:10: Jop 23.17, Sng 19.9, 111.10, Snd 1.7
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10
1 Dispela em ol sotpela sotpela tok

bilong Solomon long pasin bilong
gutpela sindaun. Em i tok olsem.
Sapos pikinini man i gat gutpela
tingting na save, orait papamama
bilong en i amamas. Tasol sapos
pikinini i bihainim longlong pasin,
orait papamama i bel hevi tru.

2 Sapos yu bihainim pasin nogut
na kamap maniman, orait mani bi-
long yu i no inap mekim yu i stap
gut. Tasol sapos yu bihainim stret-
pelapasin, bai yunopainimbagarap.

3 Bikpela i no save larim ol stret-
pela man i sot long kaikai. Tasol em
i no save larim ol man nogut i kisim
ol samting ol i sotwin tru long kisim.

4 Sapos yu les longmekimwok, bai
yu kamap rabisman. Tasol sapos yu
wok hat, bai yu gat planti samting.

5 Man i gat gutpela tingting, em i
save bungim kaikai long taim kaikai
i mau. Tasol sapos man i slip na i no
mekimwok longdispela taim, orait ol
famili bilong en bai i sem nogut tru.

6 God i save mekim gut long ol
stretpela man. Tasol tok bilong man
nogut i save haitim tingting nogut
bilong em long bagarapim ol arapela
man.

7 Taim wanpela gutpela man i dai,
olmanmeri i save tingim emna ama-
mas moa yet. Tasol taim ol man
nogut i dai, ol manmeri i save lusim
tingting long ol kwiktaim.

8 Man i gat gutpela tingting i save
harim tok bilong ol arapela man.
Tasol ol man bilong mauswara nat-
ing bai i bagarap.

9 Ol stretpela man bai i stap gut.
Tasol man i mekim pasin nogut bai i
no inap haitim pasin bilong en.

10 Ol man bilong kusai i save
mekim planti trabel. Na ol man bi-
longmauswara nating bai i bagarap.

11Tokbilongol gutpelaman iolsem
wara bilong givim laip. Tasol tok bi-
long olman nogut i save haitim tingt-
ing nogut bilong ol bilong bagarapim
ol arapela man.

12 Pasin bilong bel nogut i save
kirapim trabel. Tasol pasin bilong
laikim ol arapela i save karamapim
olgeta rong.

13 Man i gat gutpela tingting, em
i save autim gutpela tingting bilong
en. Tasol ol i save givim kanda long
ol man i no gat gutpela tingting.

14 Man i gat gutpela tingting i
wok long kisim olkain save na i no
save autim kwik. Tasol taim man i
mauswara nating, trabel inap kamap
kwik.

15Ol planti samting bilong ol man-
iman i banisim ol na ol i stap gut,
olsem taun i gat strongpela banis.
Tasol ol rabisman i sot long ol samt-
ing, olsem na bai ol i bagarap.

16 Stretpela man bai i kisim laip
olsem pe bilong en. Tasol ol man
nogut i wok long kamapim planti sin
tasol.

17Saposman i larimolarapelaman
i stretim em, orait em i stap long rot
bilong laip. Tasolman i bikhet long ol
man i laik stretim em, em i abrusim
dispela rot.

18Saposman i bel nogut long nara-
pela man, na i laik haitim dispela,
orait em i save mekim tok giaman
oltaim. Tasol sapos man i tok baksait
long narapela man, orait em i olsem
longlongman tru.

19Saposman imekimplanti toktok,
em inap mekim sin long tok bilong
en. Tasol man i no mekim planti
toktok, em i gat gutpela tingting.

20Tok bilong stretpela man i olsem
gutpela silva tru. Tasol tingting bi-
long man nogut i samting nating na
i rabis tru.

21 Tok bilong stretpela man i save
helpimplantimanmeri. Tasol olman
i no gat gutpela tingting, ol bai i
dai, long wanem, tingting bilong ol i
kranki tru.

22 Sapos Bikpela yet i givim yumi
planti gutpela samting, em i no save
larim ol dispela samting i givim hevi
long yumi.
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23Ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save amamas long mekim olkain
pasin nogut. Tasol ol man i gat gut-
pela tingting, ol i save amamas long
mekim gutpela na stretpela pasin.

24 Ol man nogut i save pret long
planti samting, na bai ol dispela
samting i kamap long ol. Tasol ol
stretpela man bai i kisim ol samting
ol i laikim tumas.

25 Sapos taim nogut i kamap long
ol man nogut, dispela bai i pinisim
ol olgeta, olsem bikpela raunwara i
kirapna i karimol samting i go. Tasol
ol stretpela man i strong na ol i stap
gut oltaim.

26 Yu no ken kisim lesman long
mekim wok bilong yu. Nogut yu
les tru long em, olsem yu les long
marasin i pait strong long maus, na
long smokbilong paia imekimai i sol
tumas.

27Sapos yu stapaninit longBikpela
nayubihainimemoltaim, bai yustap
longpela taim long graun. Tasol ol
man nogut bai i stap sotpela taim na
bai ol i dai.

28 Ol stretpela man i wet long
Bikpela i givim gutpela taim long ol
na bai ol i lukim na ol i amamas.
Tasol ol man nogut i wet nating. Ol i
no inap lukim gutpela taim.

29 Bikpela i save lukautim gut ol
stretpela man. Tasol em i save
bagarapim ol man bilong mekim
pasin nogut.

30 Ol stretpela man i save stap gut
long kantri bilong ol. Tasol ol man
nogut i no inap i stap olsem. Nogat.

31Ol stretpela man i gat planti gut-
pela tingting, na ol i save autim long
ol manmeri. Tasol man i mekim tok
nogut bai i bagarap.

32 Tok bilong stretpela man i swit
tumas long yau bilong ol manmeri.
Tasol tok bilong ol man nogut i save
bagarapim bel bilong ol manmeri.

11
1 Bikpela i no laik tru long ol man

i senisim mak long skel, bilong gia-

manim ol manmeri na pulim mani
bilong ol. Tasol em i amamas tru long
ol man i save skelim ol samting long
mak stret.

2 Ol man i save litimapim nem bi-
long ol yet bai i kisim bikpela sem.
Ol man i gat gutpela tingting i save
daunim ol yet.

3 Ol stretpela man i save bihainim
stretpela pasin tasol. Tasol ol man
bilong giaman ol bai i bagarap long
pasin giaman bilong ol yet.

4Maski yu gat planti mani, em i no
inap helpim yu long taim Bikpela i
laik bekim ol rong bilong yu. Tasol
sapos yu bihainim stretpela pasin,
dispela bai i helpim yu na yu no ken i
dai kwik.

5Stretpela pasin bilong ol stretpela
man i save helpim ol na ol inap bi-
hainim stretpela rot. Tasol pasin
nogut bilong ol man nogut i save
mekim ol yet i pundaun.

6Stretpela pasin bilong ol stretpela
man i save helpim ol na ol i stap
gut. Tasol ol man bilong giaman na
mangal, ol bai i bagarap long dispela
pasin nogut bilong ol.

7 Ol man nogut i save ting ol bai
i kisim planti gutpela samting long
strong bilong ol yet. Tasol bihain bai
ol i dai, na ol i no inapkisimol dispela
samting.

8 Sapos sampela trabel na hevi i
kamap long ol stretpela man, orait
Bikpela bai i kisim bek ol, na putim
dispela trabelnahevi i go longolman
bilongmekim pasin nogut.

9 Sapos ol man bilong mekim
pasin nogut i toktok, toktok bilong ol
inap bagarapim ol arapelamanmeri.
Tasol gutpela tingting bilong ol
stretpelaman inap long helpimol yet
na bai ol i stap gut.

10Taim sindaun bilong ol stretpela
man i kamap gutpela, ol manmeri i
save amamas. Tasol sapos wanpela
man i mekim pasin nogut oltaim,
orait long taim em i dai, ol manmeri
i save amamasmoa yet.
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11 Ol stretpela man i save mekim
gutpela pasin insait long taun bilong
ol, na dispela i mekim taun i kamap
gutpela. Tasol ol man bilong mekim
pasin nogut, ol i save mekim kain
kain tok nogut, na dispela i save
bagarapim taun.

12 Sapos man i tok nogut bilong ra-
bisim ol arapelaman, em i olsem lon-
glong man. Tasol man i gat gutpela
tingting, emi savepasimmausna ino
savemekim dispela kain tok.

13Man bilong mekim planti toktok
nabaut i save autim tok hait bilong
pren bilong en. Tasol man bilong tok
tru, em ino saveautim tokhait bilong
pren bilong en.

14 Sapos ol lida bilong gavman i
no inap stiaim ol manmeri long gut-
pela rot, orait kantri bai i bagarap.
Tasol sapos i gat planti man bilong
givim gutpela tingting long ol gav-
man, kantri bai i stap gut.

15 Sapos wanpela man i kisim
dinau, na yu promis long bekim
dispela dinau sapos em yet i no inap,
orait bihain bai yu gat bikpela hevi.
Olsem na sapos yu laik i stap gut, yu
mas givimbaksait long dispela pasin.

16Olmeri imekimgutpela pasin, ol
i laik bai ol manmeri i givim biknem
long ol. Tasol olman bilong pait i laik
kisim planti mani samting tasol.

17Sapos yu sori long narapela man
na yu mekim gut long em, orait long
dispela pasin yu mekim gut long yu
yet. Tasol sapos yumekimnogut long
arapela man, em i olsem yu mekim
nogut long yu yet.

18Ol samting ol man nogut i kisim,
em i no inap helpim ol tru. I olsem
samting nating tasol. Tasol ol man i
save mekim stretpela pasin, ol bai i
kisim gutpela pe.

19 Ol man i strong long bihainim
stretpela pasin, ol bai i kisim laip.
Tasol ol man i strong long mekim
pasin nogut, ol bai i dai.

20Bikpela i no laik tru long olman i
save tingtingnogut oltaim. Tasol em i

amamas longolman i savewokabaut
stret.

21Tru tumas, Bikpela bai i kotim ol
man i bin mekim pasin nogut na em
bai imekim save long ol. Tasol ol lain
bilong olman imekim gutpela pasin,
ol bai i winim kot.

22 Sapos wanpela meri em i nais-
pela tru, tasol oltaim em i save
mekim ol kranki pasin, orait em i
olsem pik ol man i bilasim gut tru
na putim naispela ring gol long nus
bilong en.

23 Bikpela i save long tingting na
laik bilong olgeta man. Ol stretpela
man i gat gutpela tingting. Olsem na
em i save givim ol gutpela samting
long ol. Tasol ol man bilong mekim
pasin nogut, ol i gat tingting nogut,
olsemnaem i savebekimrongbilong
ol.

24 Sampela man i save amamas
long givim mani samting bilong ol
long helpim ol arapela man, tasol ol
yet i save kisim mani moa yet long
wokbilongol. Na sampelaman i save
olsem ol inap helpim ol arapelaman,
tasol ol i no laik. Ol i pasim mani
samting bilong ol, tasol bihain ol yet
i sot tru longmani.

25Manbilong givim samtingbilong
helpim ol arapela man, em yet bai
i kisim planti samting. Sapos yu
helpimol arapelamanbai ol i helpim
yu tu.

26 Sapos man i pasim kaikai bilong
en long taim ol manmeri i laik baim,
orait bai ol i tok nogut long em. Tasol
saposman i larim ol manmeri i baim
kaikai bilong en, bai ol i amamas long
em.

27 Sapos man i wok strong long bi-
hainim gutpela pasin, orait ol man-
meri bai i belgut long em. Tasol sapos
man i wok long mekim pasin nogut,
bai taim nogut i painim em.

28 Sapos man i ting mani bilong
em tasol inap helpim em long stap
gut, orait em bai i lus tru. Tasol ol
stretpelaman bai i stap gut tru olsem
ol nupela lip i stap long diwai.
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29 Sapos man i no lukautim gut
ol samting bilong famili bilong em,
bai ol samting bilong en i lus olgeta.
Olsem tasol ol man i no gat gutpela
tingting, ol bai i lusimolgeta samting,
na bai ol i kamap wokboi nating bi-
long ol man i gat gutpela tingting.

30 Pasin bilong stretpela man em
i olsem diwai bilong givim laip. Na
man igat gutpela tingtingnasave, em
i savemekimol arapelaman i gat laik
long i kam i stap wantaim em.

31 Yumi save, ol stretpela man i
save kisim gutpela pe bilong pasin
bilong ol long taim ol i stap yet long
graun. Olsem na yumi no ken ting, ol
man bilong mekim pasin nogut bai i
abrusimpenogut bilongpasinbilong
ol. Nogat. Bikpela bai i bekim stret
long ol.

12
1 Ol man i laikim tumas gutpela

tingting, ol i save amamas long taim
narapela man i stretim rong bilong
ol. Tasol sapos man i no laik bai
narapela man i stretim rong bilong
en, em i olsem longlongman tru.

2 Sapos man i bihainim gutpela
pasin, orait Bikpela i amamas na
belgut long em. Tasol sapos man i
tingting longmekimpasinnogut long
arapela man, orait Bikpela i tok, bai
em i mas bagarap.

3 Sapos man i mekim pasin nogut,
dispela i no inap helpim em long sin-
daun gut na i stap strong. Tasolman i
bihainim stretpela pasin, em i olsem
diwai i gat rop i godaun trunaolman
i no inap kamautim.

4 Sapos meri bilong wanpela man i
save mekim gutpela pasin, orait dis-
pela i givim biknem long man bilong
en. Tasol sapos meri i mekim kain
kain pasin nogut na man bilong en
i sem, orait dispela meri i olsem sik
nogut i wok long bagarapim bun bi-
longman bilong en.

5Ol stretpela man i tingting oltaim
long mekim pasin i stret. Tasol ol
mannogut i tingting oltaim long kain

kain pasin bilong giamanim ol man-
meri.

6 Toktok bilong ol man nogut i
olsemman i sanap hait na i redi long
kilimman idai. Tasol toktokbilongol
stretpela man i save helpim ol man-
meri long taim ol i gat hevi na ol
dispela manmeri i ken i stap gut.

7 Sapos man i mekim pasin nogut,
em bai i bagarap na i pinis olgeta.
Tasol ol lain bilong ol stretpela man
bai i stap gut.

8 Sapos man i gat gutpela tingting,
orait olmanmeri bai i litimapimnem
bilong en. Tasol sapos tingting bilong
man i kranki, ol i save daunim nem
bilong en.

9 Sapos wanpela man nating i gat
wanpela wokboi tasol long haus bi-
long en, dispela em i gutpela, na i
winim man i ting em i bikman, tasol
em i sot long kaikai.

10Ol stretpelaman i savemarimari
long ol animal bilong ol, na lukautim
ol gut. Tasol ol man nogut i save
mekim nogut tru long ol animal bi-
long ol.

11Man i lukautim gut gaden bilong
en, em bai i kisim planti kaikai. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i
save hatwok nating long ol kain kain
wok i no inap helpim em.

12 Ol man nogut i lukim sampela
man i mekim pasin nogut na kisim
planti samting, na ol i mangal tumas
longoldispela samting. Tasol ol stret-
pela man i save kisim planti samting
long gutpela pasin bilong ol.

13 Tok nogut bilong ol man nogut
i save kalabusim ol yet. Tasol sapos
trabel i painim ol stretpela man, ol
inap abrusim.

14Sapos toktok na pasin bilong yu i
gutpela, dispela bai i helpim yu long
stap gut.

15Ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save ting pasin bilong ol tasol i
gutpela. Tasol ol man i gat gutpela
tingting, ol i save larim ol arapela
man i givim tingting long ol.
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16 Ol man i no gat gutpela tingt-
ing, ol i save belhat kwik long man
i mekim wanpela samting long ol.
Tasol sapos ol man i tok nogut long
man i gat gutpela tingting, orait em i
no save wari long dispela tok.

17 Sapos witnes long kot em i man
bilong tok tru, orait em i save autim
stretpela tok tasol. Tasol sapos em i
man bilong giaman, orait em i save
paulim kot.

18 Sapos man i no tingting gut na i
tok, orait tok bilong en inap bagara-
pim bel bilong narapela man olsem
bainat i sutim em. Tasol tok bi-
long man i gat gutpela tingting i
save helpim ol man olsem gutpela
marasin.

19 Tok giaman i save stap sotpela
taim tru na ol man i lusim tingting
long en. Tasol tok tru i save stap
oltaim.

20 Ol man i tingting long mekim
pasin nogut, ol i save giamanim ol
yet. Tasol man i tingting long helpim
ol manmeri long sindaun gut, bai em
yet i amamas.

21Ol stretpelaman inosavepainim
trabel. Tasol ol man i save mekim
pasinnogut i save kisimplanti trabel.

22 Bikpela i belhat na i birua tru
long olgeta man i save tok giaman.
Tasol em i save amamas long ol man
i bihainim pasin tru.

23Man i save long gutpela pasin bi-
long mekim ol samting, em i no save
autim kwik gutpela tingting bilong
en. Tasol man i no gat gutpela tingt-
ing, em i save mauswara moa yet.
Tasol ol manmeri i harim tok bilong
en na ol i save em i olsem longlong
man.

24Man bilong wok hat bai i kamap
bosman. Tasol ol lesman bai i kamap
wokboi nating.

25Saposman i savewari oltaim, em
bai i bel hevi tru na tingting bilong
en bai i bagarap. Tasol sapos man
i mekim gutpela tok long wantok bi-
long en, orait wantok bai i belgut tru.

26Ol stretpela man i save soim gut-
pela rot long ol wantok bilong ol.
Tasol ol man bilong mekim pasin
nogut i save lusim gutpela rot na i go
paul.*

27Sapos ol lesman i go bilong sutim
abus, ol bai i no inap kisim. Tasol ol
man bilong wok hat, ol i nambawan
man tru.

28 Man i bihainim stretpela pasin
embai i kisim laipna i stapgut. Sapos
yumi bihainim dispela gutpela rot
bai yumi no inap i dai.

13
1 Sapos pikinini i gat gutpela tingt-

ing, em bai i harim tok bilong papa
bilong en. Tasol bikhetman i no laik
bai ol arapela man i stretim em.

2 Man i save mekim stretpela tok
long ol manmeri, em i save kisim ol
gutpela samting. Tasol ol man bilong
giamannabrukimpromis, ol i laikim
tumaspasinbilongbagarapimol ara-
pela man.

3 Sapos man i was gut long tok bi-
long em, embai i stap gut na i no inap
bagarap. Tasol ol man bilong mekim
planti toktok nating, ol bai i bagarap.

4Lesman i laikim tumas long kisim
planti samting, tasol em i no save
kisim. Tasol ol man bilong hatwok
bai i kisim planti samting inap long
laik bilong ol.

5Ol stretpela man i no laik tru long
olkain tok giaman. Tasol ol man
nogut i save mekim olkain pasin bi-
long sem.

6 Sapos man i mekim stretpela
pasin, orait dispela pasin bilong en i
banisim em na em i stap gut. Tasol
pasin nogut bilong ol man bilong
mekim sin, em i save bagarapim ol
yet.

7 Sampela rabisman i save giaman
na mekim olsem ol i gat planti mani
samting. Nasampelamaniman i save
giaman na mekim olsem ol i rabis-
man.

8 Sapos ol man nogut i tok long ol
bai i bagarapim maniman, orait em
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inap baim ol longmani bilong em yet
na bai em i stap gut. Tasol ol rabis-
man i no inap wari, long wanem, ol
man nogut i no inap mekim dispela
kain pasin long ol.

9 Stretpela man i olsem lam i lait
gutpela moa. Tasol ol man nogut i
olsem lam i laik i dai.

10Bikhetpasin i savekamapimkros
na pait. Tasol sapos man i larim ol
arapelaman i givim tingting long em,
orait dispela man i gat gutpela tingt-
ing na save.

11 Sapos man i no mekim wok na
i kisim nating planti mani, orait dis-
pela mani bilong en bai i pinis kwik.
Tasol sapos man i wok na i bungim
mani liklik liklik, orait mani bilong
en bai i wok long kamap planti.

12Saposman i ting long kisimwan-
pela samtingna iwet nating longpela
taim, bai em i bel hevi moa yet. Tasol
sapos em i kisim dispela samting,
orait em bai i ting laip bilong en i
gutpela tru na em i amamasmoa yet.

13 Sapos man i bikhet long ol man
i laik givim gutpela tingting long en,
orait em bai i bagarapim em yet.
Tasol sapos man i bihainim tok bi-
long ol man i givim gutpela tingting
long em, orait em bai i stap gut.

14 Tok bilong man i gat gutpela
tingting na save, em i olsem wara bi-
long givim laip. Dispela tok inap long
helpimman long abrusim ol samting
i laik bagarapim em.

15 Sapos man i gat gutpela tingting,
ol man bai i laikim em. Tasol man
bilong giamannabrukimpromis, em
i wokabaut long rot nogut.

16 Olgeta man i gat gutpela tingt-
ing, ol i save tingting gut pastaim na
mekim samting. Tasol olman i no gat
gutpela tingting, ol i save kamapim
ples klia longlong pasin bilong ol yet.

17 Sapos man bilong bringim tok i
giaman na i senisim tok, orait em bai
i painim trabel. Tasol sapos man i
bringim tok na i autim stret dispela

tok, orait embai i helpim olmanmeri
long i stap gut.

18 Sapos man i no larim ol arapela
man i stretim em, em bai i stap rabis
na i sem nogut tru. Tasol sapos man
i larim ol arapela man i stretim em,
orait ol manmeri bai i givim biknem
long em.

19Saposman i ting long kisimwan-
pela samting na bihain em i kisim,
em bai i belgut na i amamas tru.
Tasol olman i no gat gutpela tingting,
ol i no laik tru long givimbaksait long
pasin nogut.

20 Sapos man i wokabaut wantaim
man i gat gutpela tingting, orait em
tu bai i kisim gutpela tingting. Tasol
sapos man i poroman wantaim ol
man i no gat gutpela tingting, orait
trabel bai i painim em.

21 Trabel i save bungim ol man bi-
long mekim sin. Tasol ol stretpela
man i save kisim ol gutpela samting
olsem pe bilong ol.

22 Taim gutpela man i dai pinis, ol
lain pikinini bilong en i save kisim
planti samting bilong en. Tasol sapos
man nogut i wok long bungim mani
samting, orait bihain ol stretpela
man bai i kisim ol samting bilong en.

23 Planti kaikai i save kamap long
gaden bilong ol rabisman, tasol ol
bikman i save daunim ol na kisim
dispela kaikai.

24 Sapos papa i no givim kanda
long pikinini bilong en long taim
pikinini i mekim rong, i olsem em i
no laikimpikinini. Tasol sapos papa i
laikimpikinini, orait em i save strong
long stretim em.

25 Ol stretpela man i gat planti
kaikai, tasol ol man bilong mekim
pasin nogut i save stap hangre
oltaim.

14
1 Meri i gat gutpela tingting, em i

save mekim gutpela wok long haus
bilong en, na ol famili bilong en i
wok long kamap strong. Tasol meri i
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no gat gutpela tingting, em yet i save
bagarapim haus na famili bilong en.

2 Man i bihainim stretpela pasin,
em i save stap aninit long Bikpela.
Tasol ol man i bihainim pasin gia-
man, ol i ting Bikpela i samting nat-
ing.

3 Toktok bilong man i no gat
gutpela tingting i soim ol manmeri
olsem, em i laik litimapim nem
bilong em yet. Tasol toktok bilong
man i gat gutpela tingting i save
helpim em yet, na em i stap gut.

4 Sapos i no gat bulmakau bilong
brukim graun, haus kaikai bai i stap
nating. Tasol sapos i gat bulmakau,
bai i gat planti kaikai long gaden.

5 Sapos witnes em i man bilong tok
tru, orait em i save autim stretpela
tok tasol long kot. Tasol sapos em i
man bilong giaman, orait olgeta tok
bilong en i no stret.

6 Sapos ol bikhetman i laik kisim
gutpela tingting, bai ol i no inap.
Tasol sapos tingting bilongman i gut-
pela, em bai i no inap hatwok long
kisim gutpela save.

7Yumas i stap longwe long ol man
i no gat gutpela tingting. Ol i no inap
givim gutpela tingting long yu.

8 Man i gat gutpela tingting i save
tingting gut longwokabaut bilong en.
Tasol ol man i no gat gutpela tingt-
ing, ol i save giamanim ol yet, long
wanem, tingting bilong ol i kranki.

9 Ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save wanbel long mekim wan-
pela pasin tasol, em pasin bilong sin.
Tasol ol stretpela man i save mekim
gutpela pasin long ol yet, na ol i stap
wanbel.*

10 Man i save long bel hevi bilong
em yet, na em i save long bel bilong
em yet i amamas. Tasol em i no inap
kamapim long ol arapela man.

11 Lain famili bilong man nogut
bai i bagarap na pinis olgeta. Tasol
lain bilong stretpelamanbai i kamap
strongmoa yet.

12 Sampela man i save ting, pasin
bilong ol i gutpela na ol i bihainim
gutpela rot. Tasol nogat. Ol i mekim i
go i go, na bihain bai ol i dai.

13Maski yumi lap, belhevi i no inap
lusim yumi. Na taim amamas i pinis,
bel hevi i stap yet.

14 Ol man nogut i save amamas
long pasin nogut ol i save mekim.
Tasol ol gutpela man i save amamas
tru long gutpela pasin bilong ol yet.†

15 Ol man i gat liklik save tasol, ol
i save bilipim olgeta kain tok. Tasol
man i gat gutpela tingting, em i save
was gut long ol pasin em imekim.

16Man i gat gutpela tingting i save
lukaut gut na abrusim olkain trabel.
Tasol man i no gat gutpela tingting,
em i ting em inap mekim olgeta kain
samting, na em i no wari long pasin
bilong en.

17Olman bilong belhat kwik i save
mekim longlong pasin. Na ol man-
meri i no laikim tru man i tingting
oltaim long inapim laik bilong em
yet.

18 Pasin bilong ol man i gat liklik
save, i save kamap olsem pasin bi-
long ol longlong man. Tasol save
bilong ol man i gat gutpela tingting i
olsemgutpelabilas longhet bilongol.

19 Ol man bilong mekim pasin
nogut bai i stap aninit long ol stret-
pela man na askim ol long marimari
na helpim ol.

20Olman i no save laikimman i sot
long ol samting, maski em i wantok
bilong ol. Tasol ol maniman i gat
planti pren.

21Man i save rabisim arapelaman,
em imanbilong sin stret. Tasolman i
save marimari long man i sot long ol
samting, em i ken amamas.

22 Ol man i tingting long mekim
pasinnogut, tingtingbilong ol bai i go
kranki tru. Tasol olman i save laikim
man i tingting long mekim gutpela
pasin, na ol i bel tru long em.

* 14:9: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. 14:12: Snd 16.25, Ro 6.21 † 14:14: TokHibru
i no klia tumas long dispela lain.
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23 Sapos yu wok hat, orait bai yu
kisim gutpela pe. Tasol sapos yu sin-
daun nating na toktok tasol, bai yu
stap rabis.

24Mani samting bilong olman i gat
gutpela tingting, em i olsem as bilong
biknem bilong ol. Tasol ol man i no
gat gutpela tingting, ol i gat longlong
pasin tasol.

25 Sapos witnes i tok stret long kot,
orait kot i no ken tok long kilim man
i no bin mekim rong. Tasol sapos
witnes i no tok stret, orait em i man
bilong giaman.

26 Sapos man i aninit long Bikpela,
embai i sanap strong na i no ken pret
long wanpela samting, na ol pikinini
bilong en tu bai i stap gut.

27 Pasin bilong aninit long Bikpela
i olsem wara bilong givim laip.
Dispela pasin em inap long helpim
man long abrusim ol samting i laik
bagarapim em.

28 Sapos king i bosim planti man-
meri, orait olman bai i givimbiknem
long em. Tasol sapos king i bosim
liklik lain tru, orait em bai i kamap
olsemman nating tasol.

29 Man i no save belhat kwik, em
i gat gutpela tingting. Tasol man bi-
long belhat i mekim olsem em i ting
longlong pasin i nambawan.

30 Sapos man i stap bel isi, orait
bodi bilong en bai i stap gut. Tasol
sapos man i mangal na bel nogut
oltaim long ol arapela man, dispela
pasin i olsem sik nogut i wok long
bagarapim ol bun bilong en.

31 God i bin wokim olgeta man,
olsem na sapos wanpela man i dau-
nim ol rabisman, em i rabisim God.
Tasol pasin bilong mekim gut long
ol rabisman, em i pasin bilong givim
biknem long God.

32Olmannogut i savebagarapimol
yet long pasin nogut bilong ol. Tasol
ol stretpela man i no save wari long
wanpela samting. Maski taim bilong
dai i kamap, bilip bilong ol i stap
strong yet.

33Ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save, gutpela tingting na save
i stap bilong ol i ken kisim. Tasol
gutpela tingting na save i stap oltaim
wantaim ol man i gat gutpela tingt-
ing.

34 Sapos ol manmeri i bihainim
stretpela pasin, bai kantri i gat
biknem. Tasol sapos ol i mekim sin,
bai ol i semmoa yet.

35King i save amamas long ol wok-
man i mekim gutpela wok. Tasol
saposolwokman imekimwoknogut,
na ol i mekim king i sem, orait bai
king i belhat moa yet long ol.

15
1 Sapos man i belhat long yu, orait

bekim tok isi long em, na bai belhat
bilong en i dai. Tasol sapos yu ra-
bisim narapela man long tok bilong
yu, bai yu mekim em i belhat nogut
tru long yu.

2 Sapos man i gat gutpela tingting
na em i autim tok, em i mekim ol
man i laikimgutpela tingtingna save.
Tasol taimman i no gat gutpela tingt-
ing i autim tok, em i mauswara nat-
ing tasol.

3Bikpela i save lukim olgeta samt-
ing i kamap long olgeta hap. Em
i lukim ol gutpela man na ol man
nogut tu.

4 Sapos man i autim gutpela tok
long ol manmeri, dispela tok i olsem
diwai bilong givim laip na i helpim ol
manmeri long i stap gut. Tasol sapos
man i tok nogut long ol manmeri, em
i bagarapim tingting bilong ol.

5 Man i no gat gutpela tingting i
save sakim tokbilongpapabilong en.
Tasol sapos man i larim ol arapela
man i stretim em, orait em i gat gut-
pela tingting.

6Ol stretpelaman i gat planti samt-
ing long haus bilong ol. Tasol mani
bilong ol man nogut i kamapim tra-
bel long ol yet.

15:1: Het 8.1-3, 1 Sml 25.10, Snd 25.15 15:3: Jop 34.21, Jer 16.17, 32.19, Hi 4.13
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7Olman i gat gutpela tingting i save
givim gutpela tingting long ol man-
meri. Tasol ol man i no gat gutpela
tingting i no savemekim olsem.

8 Bikpela i no laik tru long ofa bi-
long man i save mekim pasin nogut.
Tasol em i amamasmoayet longprea
bilong stretpela man.

9Bikpela i no laik tru long pasin bi-
long man i save mekim pasin nogut.
Tasol em i laikim tumas ol man i wok
long bihainim stretpela pasin.

10 Man i lusim stretpela rot bai i
kisim pe nogut tru. Na man i no laik
bai ol arapela man i stretim em, em
bai i dai.

11 Bikpela i save lukim olgeta man
i dai pinis na ples ol i stap long en.
Olsem na em i save tu long olgeta
tingtingna laikbilongyumimanmeri
bilong graun.

12Bikhetman i no laik bai narapela
man i stretim em, na em i no laik
askimman i gat gutpela tingting long
givim tingting long em.

13 Sapos bel bilong man i amamas,
bai pes bilong en i gutpela. Tasol
sapos bel bilongman i hevi, bai tingt-
ing bilong en i bagarap.

14Man i gat gutpela tingting i save
wok strong long kisim save long
olkain samting. Tasol man i no gat
gutpela tingting, em i strong long tok
kranki oltaim.

15 Man i sot long ol samting, em
i stap nogut na i gat bikpela hevi
oltaim. Tasol sapos em i man bilong
belgut na amamas, orait olgeta de i
olsem de bilong pati.

16 Sapos yu gat liklik samting tasol
na yu aninit long Bikpela, orait laip
bilong yu i winim laip bilong man i
gat traipela hip mani na i gat planti
trabel tu.

17 Pasin bilong laikim man, em i
nambawanpasin. Olsemna sapos yu
stap wantaim ol pren bilong yu na
yupela i kaikai kumu tasol, dispela i
winim tru pasin bilong i stap wan-
taim ol man yu no laikim, na yupela
i kaikai mit bilong bulmakau.

18 Man bilong belhat kwik i save
mekim ol arapela man i kros. Tasol
man bilong bel isi i save daunim kros
bilong ol man, na ol i stap wanbel
gen.

19 Lesman i ting laip bilong en
i nogut tru, olsem em i wokabaut
brukim bus. Tasol stretpela man i
save, laip bilong en i gutpela tru,
olsem em i wokabaut long bikrot.

20 Sapos pikinini man i gat gutpela
tingting na save, orait papamama bi-
long en i save amamas. Tasol sapos
pikinini i bihainim longlong pasin,
orait em i no laikim papamama bi-
long en.

21Ol man i no gat gutpela tingting
i save amamas long olkain longlong
pasin. Tasol man i gat gutpela tingt-
ing i save bihainim stretpela pasin
oltaim.

22 Sapos yu laik mekim sampela
wok, orait pastaim yu mas kisim
tingting long planti arapela man, na
bai wok bilong yu i ken kamap gut-
pela. Sapos yu no mekim olsem, bai
yu hatwok nating.

23 Sapos ol man i toktok i stap na
yu wetim gutpela taim na yu mekim
wanpela gutpela tok long ol, orait bai
yu amamas.

24Man i gat gutpela tingting i save
wokabaut long rot i go antap na em i
kisim laip. Olsemna em i no inap i go
daunbilo longples bilong olman i dai
pinis.

25Bikpela bai i bagarapim haus bi-
long man i litimapim nem bilong em
yet. Tasol em bai i helpimmeri, man
bilong en i dai pinis, na ol arapela
man i no ken kisim graun bilong dis-
pela meri.

26 Olkain tingting nogut i olsem
stingpela samting long ai bilong
Bikpela. Tasol ol gutpela tok i klin
long ai bilong en.

27 Sapos man i mangal long mani,
na i mekim kain kain pasin nogut
bilong kisim, orait em imekim trabel
i kamap long famili bilong en. Tasol

15:13: Snd 17.22 15:16: Sng 37.16, Snd 16.8, 1 Ti 6.6 15:17: Snd 17.1 15:21: Ef 5.15
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sapos man i no larim ol arapela man
igivimmani longenbilonggrisimem
long mekim pasin i no stret, orait em
bai i stap gut.

28 Stretpela man i save tingting gut
pastaim, na bihain em i bekim tok
long arapela man. Tasol taim man
nogut i toktok, em i save mekim tok
nogut tasol.

29Bikpela i save stap longwe longol
man i savemekim pasin nogut. Tasol
em i putim yau long beten bilong ol
stretpela man.

30 Sapos yu lukim pes bilong man i
gutpela na em i amamas i stap, orait
bai yu belgut. Na sapos yu harim gut-
pela nius, orait dispela bai i strongim
bodi bilong yu.

31Man i putim yau gut long ol man
i laik stretim em na helpim em long i
stap gut, em i gat gutpela tingting na
save.

32 Sapos man i sakim tok bilong
ol man i laik stretim em, orait em i
rabisim em yet. Tasol sapos man i
harim tok bilong olman i laik stretim
em, orait tingting na save bilong en
bai i kamap gutpela.

33 Pasin bilong aninit long Bikpela,
em i rot bilong kisim gutpela tingting
na save. Yu no inap kisim biknem
sapos yu no daunim yu yet pastaim.

16
1 Yumi save tingting long mekim

ol samting. Tasol Bikpela i mas tok
orait pastaim, nayumi inapmekimol
dispela samting.

2 Yumi save ting, olgeta pasin bi-
long yumi i klin long ai bilong God.
Tasol Bikpela i save skelim olgeta
tingting bilong yumi, na em i save
gut long as bilong olgeta pasin yumi
mekim.

3 Olgeta samting yu laik mekim,
em yu mas putim long han bilong
Bikpela. Naembai imekimoldispela
samting i kamap gutpela.

4 Bikpela i bin wokim olgeta samt-
ing, na ol i gat wok bilong ol. Olsem
tasol, Bikpela i bin wokim ol man

i save mekim pasin nogut, na em i
makim ol long lus long kot bilong las
de.

5 Bikpela i no laikim tru ol man i
save hambak na litimapim nem bi-
long ol yet. Yumi ken save olsem,
Bikpela i no inap larim ol i go nating.
Nogat. Bai em i mekim save long ol.

6Saposman i laikim tumas Bikpela
na i pas tru long em, orait Bikpela bai
i rausimsinbilongen. Nasaposman i
stap aninit long Bikpela, orait dispela
man inap abrusim pasin bilong sin.

7 Sapos man i mekim olkain pasin
Bikpela i laikim orait Bikpela i save
helpim em long stap gut wantaim ol-
getaman nawantaim ol birua bilong
en tu.

8 Sapos yu gat liklik samting tasol,
na yu bihainim stretpela pasin, orait
laip bilong yu i winim laip bilong
man i gat traipela hip mani na i save
mekim pasin nogut.

9 Yumi save tingting long ol samt-
ing yumi laik mekim. Tasol Bikpela i
save stiaimwokabaut bilong yumi.

10 Taim king i givim tok long ol
manmeri, i olsem em i autim tok
Bikpela i bin givim em. Na long taim
bilong skelimman long kot, em i save
mekim stretpela kot tasol.

11Bikpela i laik bai ol man i skelim
samting na metaim samting i mas
bihainim mak stret, na ol i no ken
giamanim ol manmeri.

12 Ol king i no laik tru long pasin
nogut, long wanem, sapos gavman i
mekim stretpela pasin em bai i stap
strong.

13 King i save laikim man i autim
tok tru tasol.

14Sapos king i belhat longwanpela
man, orait king inap kilim em i dai.
Tasol man i gat gutpela tingting em
inapmekim king i bel isi gen.

15 Sapos king i belgut na amamas
long wanpela man, em bai i mekim
gut long dispela man na bai man i
stap gut. Dispela pasin bilong king i
olsem klaut i bringim ren i kam na
mekim kaikai i mau.

16:2: 1 Sml 16.7 16:3: Snd 21.2 16:5: Snd 6.17, 8.13 16:8: Sng 37.16, Snd 15.16
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16 Sapos yu kisim gutpela tingting
na save, orait dispela i winim tru
planti gol na silva.

17 Ol stretpela manmeri i save
bihainim rot bilong abrusim pasin
nogut. Sapos man i lukaut gut long
wokabautbilongen, embai i stapgut.

18 Pasin bilong hambak na
litimapim nem bilong yu yet bai i
mekim yu i pundaun na bagarap.

19 Sapos man i rabisman na i dau-
nim em yet, dispela pasin i winim
tru pasin bilong ol bikhetman i stilim
planti samting bilong ol arapelaman
na tilim long ol yet.

20 Sapos man i putim yau gut long
tok bilong ol man i skulim em, orait
em bai i gat gutpela sindaun. Na
saposman i bilip strong longBikpela,
bai em i ken amamas.

21 Ol man i save, sapos man i gat
gutpela tingting, orait em inap skelim
gutolkainpasinna tingting. Na sapos
em i man bilong mekim gutpela tok,
orait ol man bai i laikim tumas long
harim tok bilong en.

22 Sapos man i gat gutpela tingt-
ing, orait dispela i olsemwara bilong
givim laip long em. Tasol ol man
i no gat gutpela tingting, ol i save
mekim longlong pasin, na dispela i
save bagarapim ol yet.

23Man i gat gutpela tingting, em i
save tingting gut pastaim na bihain
em i mekim gutpela tok. Na dispela
i save mekim ol man i laikim tumas
long harim tok bilong en.

24 Gutpela tok i olsem hani. Em
i swit moa na i save strongim bodi
bilong ol manmeri.

25 Sampela man i save ting, pasin
bilong ol i gutpela na ol i bihainim
gutpela rot. Tasol nogat. Ol i mekim i
go i go na bihain bai ol i dai.

26 Ol wokboi i save, sapos ol i no
wok hat, bai ol i no gat kaikai, na
dispela i savemekim ol i wok hat tru.

27Mannogut tru i save painimkain
kain rot bilong mekim nogut long ol
arapela manmeri. Tok bilong en i

olsem bikpela paia na i save bagara-
pim ol.

28Man bilong mekim pasin nogut i
savemekim ol arapela man i tok pait
namel long ol yet. Na man bilong tok
baksait i savemekimman i kros long
pren bilong en.

29 Man bilong pait i save grisim
wantok bilong en, na bringim em i go
long rot nogut.

30 Sapos yu lukim man i brukim ai
bilong en long narapela man, orait
yu ken save, dispela man i tingting
long mekim pasin nogut. Na sapos
yu lukim man i pasim strong maus
bilong en, orait yu ken save, em i bin
mekim pasin nogut.

31Ol man i lukim waitpela gras bi-
long ol lapun, na ol i save, ol lapun
i bin bihainim stretpela pasin na ol i
stap longpela taim long graun. Olsem
na ol i givim biknem long ol.

32Man i no save belhat kwik, em i
mekim gutpela pasin. Dispela pasin i
winimpasin bilong pait strong olsem
gutpela soldia. Na man i bosim gut
em yet, em i winimman i pait strong
na kisimwanpela taun.

33 Ol man i save pilai satu bilong
painimaut wanem samting ol i mas
mekim. Tasol Bikpela wanpela tasol
i save mekim satu i bekim askim bi-
long ol.

17
1 Sapos man i stap bel isi wan-

taim famili bilong en, na ol i gat lik-
lik hap rabis kaikai tasol, orait dis-
pela i winim tru pasin bilong mekim
bikpela pati wantaim ol manmeri i
wok long kros na tok pait.

2 Sapos wanpela wokboi i gat gut-
pela tingtingna i savemekimgutwok
bilong en, orait embai i kamapolsem
pikinini bilong bosmanbilong en. Na
bai pikinini nogut bilong bosman i
stap aninit long dispela wokboi. Na
taim bosman i dai, bai ol i tilim ol
mani samting long ol pikinini bilong
en na long dispela wokboi tu.
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3 Bikpela i laik painimaut olsem,
yumi gutpela man o man nogut, na
emi traimbelbilongyumiolsempaia
i kukim gol na silva bilong traim na
painimaut em i samting tru o nogat.

4Olmanbilongmekimpasin nogut
na ol kusaiman i save putim yau long
olkain tok nogut.

5 God i bin wokim olgeta man.
Olsem na sapos wanpela man i tok
bilas long ol rabisman, em i save ra-
bisim God. Na sapos man i amamas
long lukim ol arapela man i kisim
bagarap, bai em yet i kisim pe nogut.

6 Sapos man i kamap lapun na i
gat ol tumbuna pikinini, orait em i
save amamas, long wanem, dispela
i mekim ol manmeri i givim biknem
long em. Na ol pikinini i save ama-
mas long papamama bilong ol.

7Pasin bilong mekim gutpela tok, i
no pasin bilong man i no gat gutpela
tingting. Na tru tumas, pasin bilong
giaman, em inopasinbilongbikman.

8 Man i save givim mani long ol
arapela bilong grisim ol long mekim
pasin i no stret, em i save ting, mani i
olsem marila bilong helpim em long
mekim olkain samting long laik bi-
long em yet.

9 Sapos man i laik bai ol man i stap
gut wantaim pren bilong ol, orait em
i no ken kamapim ol rong ol i bin
mekim. Tasol sapos man i toktok
nabaut long wanpela rong, orait em
bai i mekim man i kros long pren
bilong en.

10 Sapos yu laik stretim man i gat
gutpela tingting, bai yu tokim em
wanpela taim tasol na bai em i kisim
bikpela save. Tasol sapos yu laik stre-
timman i no gat gutpela tingting, bai
yu inapstikimem100 taim,naembai
i no senisim pasin bilong en.

11Man bilong mekim pasin nogut,
em i save bikhet na kirapim pait.
Tasol bai ol i salim wanpela man
nogut tru i kam na mekim save moa
yet long em.

12Sapos ol i bin stilimol pikinini bi-
longmamabeanayubungimdispela
bea long rot, orait yu inap long kisim
bikpela bagarap. Tasol sapos man
i no gat gutpela tingting i wok long
mekim kranki pasin, na yu bungim
em, orait yu inap long bagarap ol-
geta.

13 Sapos ol i mekim gutpela pasin
long wanpela man, na dispela man
i bekim pasin nogut long ol, orait
oltaim famili bilong en bai i gat taim
nogut.

14Man i kirapimwanpela tok kros,
em i wankain olsem man i wokim
liklik hul long banis i pasim bikpela
wara. Mobeta em i lusim dispela
pasin na i no gat bikpela kros i ken
kamap.

15Bikpela i no laikim trudispela tu-
pela pasin. Pasin bilong lusim nating
ol man i bin mekim rong, na pasin
bilong mekim save long ol man i no
binmekim rong.

16 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, hetbilongen ipasnaemino inap
kisim save. Olsem na bilong wanem
em i bringimmani bilong skul fi?

17 Ol gutpela pren i save laikim
yumi long olgeta taim. Tasol ol brata
i save sambai long helpim yumi long
taim bilong hevi.

18Olman i no gat tingting, ol tasol i
save promis long bekimdinau bilong
narapelaman sapos dispelaman i no
inap.

19 Man i save laikim pasin bilong
sin, em i save laikim tu long kirapim
pait. Na man i litimapim nem bi-
long em yet, em i wok long painim
bagarap.

20Man i save tingting nogut na tok-
tok nogut oltaim, em bai i no inap
stap gut. Nogat. Em bai i painim
trabel tasol.

21 Sapos pikinini man i no gat gut-
pela tingting, bai papa bilong en i bel
hevi tru.

22 Pasin bilong belgut i olsem
marasin bilong mekim man i stap
gut. Tasol sapos tingting bilong man
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i bagarap, dispela i olsem sik nogut
i wok long bagarapim ol bun bilong
en.

23 Taim man bilong mekim pasin
nogut em i gat wok long kot, orait
sapos ol man i laik givim mani long
embilong grisim em long paulimkot,
em bai i amamas tru long kisim dis-
pela mani na paulim kot.

24 Man i gat save, em i save wok
strong long kisim gutpela na stret-
pela tingting. Tasol man i no gat gut-
pela tingting, em i wok strong long
kisim ol kain kain samting nabaut.

25 Sapos man i bihainim longlong
pasin, bai papamama bilong en i bel
nogut na bel hevi tru.

26 I no stret sapos kot i tok,man i no
gat rong em imas baim kot. Na sapos
ol bikman i mekim stretpela pasin,
orait i no stret long givim kanda long
ol.

27 Man i gat planti save, em i no
save toktok planti. Na man i gat
gutpela tingting, em i no save belhat
kwik.

28 Olsem na sapos man i no gat
gutpela tingting, em i pasim maus,
orait olmanbai i ting em i gat gutpela
tingting na save.

18
1Man i save stap wanpis, em i save

tingting long em yet tasol. Maski
sapos ol arapela man i gat gutpela
tingting, dispela man i no laikim
tingting bilong ol.

2 Man i no gat gutpela tingting i
no save amamas long kisim gutpela
tingting na save. Nogat. Em i laik
hambak tasol na autim tingting bi-
long em yet.

3 Man bilong mekim pasin nogut,
em i save ting ol arapela man i samt-
ing nating. Na em i save bagarapim
nem bilong ol namekim ol i sem.

4 Sapos man i gat gutpela tingting
i mekim toktok, orait tok bilong en i
samting trunaplanti gutpela tingting
i pulap long dispela tok, olsemwara i

pulap long hul wara na i kapsait na i
ran i go.

5 Sapos man i bin mekim rong na
i sanap long kot, orait yu no ken
helpim em. Nogut yu pasim rot bi-
longman i no binmekim rong na em
i no inap winim kot.

6 Man i no gat gutpela tingting
i save tok pait wantaim ol arapela
man. Na taimol iharimtokbilongen,
ol i laik paitim em.

7 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, em i mekim toktok, orait tok bi-
long en i bagarapim em yet. I olsem
em yet i taitim umben na umben i
holimpas em na em i bagarap.

8 Yumi save laikim tumas long
harim man i tok baksait long nara-
pela man. Dispela kain tok i olsem
switpela kaikai na wantu yumi save
kaikai.

9 Lesman i wankain olsem man i
save bagarapim ol samting.

10 Bikpela i olsem wanpela strong-
pela haus. Ol stretpela man i ken ran
i go long en na i stap gut.

11 Tasol ol maniman i ting, mani
bilong ol i banisim ol, na bai ol i
stap gut, olsem taun i gat strongpela
banis.

12 Sapos man i hambak na
litimapim nem bilong em yet, orait
bihain em bai i bagarap. Yu no inap
kisimbiknemsapos yunodaunimyu
yet pastaim.

13 Putim gut yau pastaim, na bi-
hain yu ken bekim tok. Sapos yu no
mekim olsem, orait yu mekim long-
long pasin na yu gat sem.

14 Sapos man i gat sik na tingt-
ing bilong en i stap strong, orait em
inap winim dispela sik. Tasol sapos
tingting bilong man i bagarap, olsem
wanem bai em i kamap gutpela gen?

15Man i gat gutpela tingting, em i
savewok strong long kisim save long
olkain samting. Em i save putim yau
gut longman i laik skulim em.

16 Sapos yu laik toktok wantaim
wanpela bikman, orait yu mas
bringim wanpela presen i kam long

17:28: Snd 10.19 18:8: Snd 26.22



GUTPELA SINDAUN 18:17 1017 GUTPELA SINDAUN 19:12

em, na em bai i larim yu i kam lukim
em.

17 Taim wanpela man i sanap long
kot na toktok, i luk olsem tok bilong
en bai i win. Tasol taim arapela man
i askim em long kliaim dispela tok, ol
man i no save husat tru bai i win.

18 Sapos kot i no inap stretim tok
namel long tupela bikman, orait kot
inap pilai satu na makim man i
winim kot.

19 Sapos yu mekim brata bilong
yu i bel nogut long yu, orait em
bai i pasim tingting bilong en na i
no laikim yu, olsem ol manmeri i
pasim dua bilong banis bilong taun
na ol arapela man i no inap i go
insait. Sapos tupela man i tok pait
na i no sekan, dispela bai i pasim
rot bilong tupela na tupela i no
inap kamap wanbel, olsem strong-
pela dua i pasim rot bilong man, na
em i no inap i go insait long haus.

20 Sapos toktok bilong yu i gutpela,
bel bilong yu bai i amamas.

21Toktok bilong yu em inapmekim
man i stap gut na em inap long
bagarapim man. Olsem na sapos yu
laikim pasin bilong mekim gutpela
toktok, bai yu stap gut.

22Sapos yumaritimwanpelameri,
dispela i gutpela tru. Dispela i soim
olsem, God i amamas na i belgut long
yu.

23 Rabisman i save tok isi long
maniman, na askim em long helpim
em. Tasol maniman i save bekim tok
strong long em.

24 Man i gat planti pren, em bai
i bagarap. Tasol sampela man i gat
narakain pren na tupela i pas gut na
iwanbel. Pasin bilong tupela iwinim
pasin namel long tupela brata.*

19
1 Sapos man i sot long ol samting,

tasol em i stretpela man, em i winim
tru man i no gat gutpela tingting na i
save giaman nabaut.

2 I no gutpela sapos man i wok
strong long mekim wanpela samting

na em ino save gut longdispela samt-
ing em i laik mekim. Na sapos man
i hariap tumas long mekim wanpela
wok, em bai i no inap mekim wok i
kamap gutpela.

3 Sampela manmeri i save mekim
longlong pasin na bagarapim ol yet,
na bihain ol i putimhevi longBikpela
na i kros long em.

4 Sapos man i gat planti mani, em
bai i gat planti pren. Tasol saposman
i no gat planti mani, ol pren bilong
en bai i lusim em na em i no gat pren
moa.

5 Sapos man i tok giaman long kot,
em bai i kisim pe nogut. Ol i no inap
larim em.

6 Planti man i save tok gris long
man i gat namba, bilong mekim em i
laikim ol. Sapos wanpela man i man
bilong givim presen, orait bai ol man
i laik kamap pren bilong en.

7 Sapos man i sot long ol samting,
orait ol brata bilong en i no laikim
em. Sapos olsem, ol pren bilong en tu
i save givim baksait long en. Maski
em i tok gris long ol, tok bilong en i
save lus nating.

8 Man i laik helpim em yet, em i
save wok strong long kisim gutpela
tingting na save. Na sapos man i
holim gut dispela save long tingting
bilong en, orait em bai i gat gutpela
sindaun.

9 Sapos man i tok giaman long kot,
em bai i kisim pe nogut. Ol bai i kilim
i dai dispela kainmanbilong giaman.

10 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, tasol em i gat planti mani samt-
ing, orait dispela i no stret. Tasol
saposwokboinating i kamaphetman
na i bosim ol bikman, orait dispela i
nogut tru.

11Man i gat gutpela tingting, em i
no inap kros kwik. Nambawan pasin
bilongen i olsem. Emino save tingim
rong narapelaman imekim long em.

12 Sapos king i kros na belhat, em
i olsem laion i singaut strong. Tasol
sapos em i belgut na i laik helpim ol
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manmeri, em i olsem ren i mekim
kaikai i kamap gut.

13 Sapos pikinini man i no gat gut-
pela tingting, orait em i save givim
bikpela hevi tru long papa bilong en.
Saposmeri bilongwanpelaman, em i
meri bilong tok kros na toktok planti,
orait em i olsem ren i kam insait long
hul long het bilong haus na oltaim i
wok long pundaun liklik liklik.

14 Papamama inap givim haus na
mani samting long yumi. Tasol God
wanpela inap givim yumi meri i gat
gutpela tingting.

15 Ol lesman i save slip strong
oltaim. Man i sindaun nating tasol,
em bai i no gat kaikai na i stap
hangre.

16Saposman i bihainimol lo bilong
God, em bai i stap gut na i no inap
bagarap. Na sapos man i givim bak-
sait long ol pasin bilong God, em bai i
dai.

17 Sapos yu marimari long rabis-
man na yu givim samting long em, i
olsem yu larim Bikpela i dinau long
yu, na bihain Bikpela bai i bekim
dispela dinau.

18 Sapos pikinini man bilong yu i
bikhet, yumas stretim em, na em bai
i bihainim gutpela pasin. Tasol sapos
yu larim em i bihainim pasin nogut, i
olsem yu orait long em i dai.

19Saposman i save kros kwik, orait
em i mas karim hevi bilong rong bi-
long en. Sapos yu helpim em na pin-
isim hevi bilong en, orait bihain em i
laik bai yu helpim em gen.

20 Sapos yu larim man i skulim yu
na givim gutpela tingting long yu,
orait bihain bai yu gat gutpela tingt-
ing na save.

21Man i save tingting long mekim
planti kain samting. Tasol samting
Bikpela i tingting long mekim, dis-
pela tasol bai i kamap.

22Olman i save laikimman i strong
long bihainim ol tok na promis em i
bin mekim. I tru, i no gutpela sapos

man i stap rabis. Tasol sapos rabis-
man i gutpela man, em i winim tru
man bilong giaman.

23Sapos yuaninit longBikpela, dis-
pela pasin i save givim laip long yu.
Na bai yu stap gut oltaim na samting
nogut i no ken kamap long yu.

24 Lesman i save putim han long
plet, bilong kisim kaikai. Tasol em
i no inap apim han na putim kaikai
longmaus.

25 Sapos yu givim kanda long
bikhetman, orait man i no gat
tingting bai i lukim na i save, em
yet i mas bihainim gutpela pasin.
Tasol sapos yu stretim ol man i gat
gutpela tingting, save bilong ol yet
bai i kamap gutpela moa.

26 Sapos pikinini man i mekim
nogut long papa bilong en, na i
rausim mama long haus, orait em i
mekim famili bilong en i sem nogut
tru.

27 Pikinini, sapos yu no laik skul
moa long gutpela tingting, orait bai
yu bihainim pasin bilong ol man i no
gat tingting.

28 Sapos man bilong mekim pasin
nogut i kamap witnes long kot, orait
em bai i amamas long paulim kot.
Pasin nogut em i bun tru bilong dis-
pela kainman.

29 Ol man bilong tok nogut na tok
bilas bai i kisim pe nogut. Na bai
ol man i givim kanda long man i bi-
hainim longlong pasin.

20
1Man i dringim planti bia, em bai i

tok bilas na tok nogut na pait nabaut.
Sapos man i larim bia i bosim em,
orait em i no gat gutpela tingting.

2 Kros na belhat bilong king i save
pretimolman, olsembikpela singaut
bilong laion. Sapos yu mekim king i
belhat, bai laip bilong yu i lus.

3 Sapos man i givim baksait long
pasin bilong pait, orait em bai i gat
biknem. Tasol man i no gat gutpela
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tingting, em i save kirapim tok pait
oltaim.

4 Lesman i no save go brukim
graun long gadenbilong en long taim
bilong planim kaikai. Olsem na long
taim bilong kisim kaikai i mau, em
bai i go painim nating long gaden
bilong en.

5Tingting bilongman i olsemwan-
pela hul wara i daunmoa. Tasol man
i gat gutpela save, em inap pulim
dispela tingting i kam antap.

6 Planti man i save tok, ol i laikim
tumas ol pren bilong ol. Tasol i gat
wan wan man tasol inap i stap pren
tru bilong narapela man.

7 Sapos papa i stretpela man na i
save bihainim gutpela pasin, orait ol
pikinini bilong en i ken amamas.

8 Long taim king i sindaun bilong
harim kot, em i save skelim gut pasin
bilong ol man i kam long kot.

9 Husat inap long tok, “Mi bin
mekimmi yet i kamapklin tru long ai
bilong God, na nau mi no bin mekim
wanpela sin”?

10 Sapos man i giamanim ol man-
meri taim em i skelim samting ol i
laik baim, orait Bikpela i no laik tru
long dispela pasin.

11 Yumi lukim pasin bilong wan-
pela man na yumi ken save, em i
gutpela na stretpela man o em i man
nogut. Na long wankain pasin tasol,
yumi ken save long ol pikinini tu.

12 Bikpela i bin givim ai long yumi
bilong yumi ken lukluk, na yau bi-
long yumi ken harim ol toktok samt-
ing.

13 Sapos yu man bilong slip oltaim,
bai yu no gat mani na yu kamap
rabisman. Tasol sapos yu kirap na
mekimwok, bai yu gat planti kaikai.

14 Taim man i ting long baim wan-
pela samting, em i save toktok planti
long pe bilong dispela samting i an-
tap tumas. Tasol taim em i baim
pinis, em i save go tokim ol wantok
long em i baim dispela samting long
pe i daun tru.

15Sapos tok bilongman i givimgut-
pela tingting long ol manmeri, em i
samting tru na i winim gol na olkain
ston i dia tumas.

16Sapos wanpelaman i bin promis
long bekim dinau bilong narapela
man, sapos dispela narapela man i
no inap, orait em i nomekim gutpela
pasin. Olsem na sapos wanpela man
i laik dinau long yu, na yu save em i
binmekim dispela kain promis, orait
yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong
em imas bekim dinau.

17 Samting yu bin kisim long pasin
bilong giaman, bai yu ting em i swit
moa olsem gutpela kaikai. Tasol bi-
hain embai i kamapnogut tru, olsem
wesan i pulap longmaus bilong yu.

18 Kisim gutpela tingting pastaim
na bai wok bilong yu i go het gut.
Olsem na sapos yu laik pait long ol
birua, yu mas tingting gut pastaim,
bai yu pait olsemwanem.

19Yunokenporomanimmani save
toktok nabaut. Dispela kain man em
i man bilong tok baksait, olsem na
sapos yu mekim tok hait long em,
em bai i go autim dispela tok long ol
arapela man.

20 Sapos man i toknogutim papa-
mama bilong en, em bai i dai, olsem
lam i dai long taim bilong tudak.

21 Sapos man i hariap long kisim ol
samting bilong papamama long taim
tupela i stapyet, orait ol dispela samt-
ing bai i no inap i stap gut.

22 Yu no ken tingting long bekim
rong narapela man i bin mekim long
yu. Nogat. Yu mas bilip long Bikpela
bai i helpim yu. Na em bai i pinisim
dispela hevi bilong yu.

23 Sapos man i giamanim ol man-
meri long taimem i skelim samting ol
i laik baim, orait Bikpela i no laik tru
long dispela pasin.

24 Bikpela i save makim olgeta rot
bilong yumi long taimyumi stap long
graun. Olsem wanem na yumi inap
save ol dispela rot i go we?
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25 Yu mas tingting gut pastaim,
na yu promis long givim ofa long
Bikpela. Nogut yu promis hariap na
bihain yu tingting planti long dispela
promis. Sapos yu mekim olsem, bai
yu bagarapim yu yet.

26 King i gat gutpela tingting, em i
save mekim kot na skelim gut pasin
bilong ol man i bin mekim pasin
nogut. Na em bai i mekim save long
ol.

27 Spirit bilong yumi i olsem lam
Bikpela i bin givim yumi bilong yumi
ken lukim olgeta tingting na pasin
bilong yumi, na bai yumi inap skelim
gut.

28Saposking imekimgutpelapasin
tasol long ol manmeri bilong en, na i
marimari long ol na helpim ol, orait
em bai i stap gut na i stap king long-
pela taim.

29 Ol yangpela man i gat strong,
na dispela i mekim ol manmeri i
amamas long ol. Tasol ol lapun i
gat waitpela gras, na ol manmeri i
save tingting long dispela na givim
biknem long ol.

30 Sapos yu givim kanda long man
i bin mekim rong, orait dispela bai i
mekim em i givim baksait long pasin
nogut bilong en, na bai em i kamap
gutpela man.

21
1 Bikpela i save stiaim tingting bi-

long king na king i save bihainim
laik bilong Bikpela, olsem wara i bi-
hainim baret.

2 Yumi save ting, olgeta pasin bi-
long yumi i gutpela. Tasol Bikpela i
save skelimpasin bilong yumi, na em
i save gut long as bilong ol dispela
pasin.

3 Yumi mas bihainim gutpela na
stretpela pasin. Long ai bilong God,
dispela kain pasin i savewinim tru ol
ofa yumi save givim long em.

4Olmanbilongmekimpasin nogut
i save bikhet na hambak oltaim.

Olsem na sin i pulap long laip bilong
ol.

5Ol man bilongwok ol i save tingt-
ing gut namekimwok, olsem nawok
bilong ol i kamap gutpela na ol i gat
planti samting. Tasol sapos ol man
i hariap tumas long mekim wok, bai
wok bilong ol i no kamap gutpela na
ol bai i sot long ol samting.

6 Sapos man i bihainim pasin bi-
long giaman na i kisim planti mani
samting, orait em i stap long rot bi-
long i dai. Na mani samting bilong
dispelaman i olsem sno i stap sotpela
taim tasol, na bai i pinis olgeta.

7Olmanbilongmekimpasin nogut
i no laik mekim gutpela pasin. Ol
i save bagarapim ol arapela man.
Olsem na dispela pasin bilong ol bai
i pinisim ol yet.

8Man i gat rong i savemekimpasin
nogut. Tasol ol man i no gat asua, ol i
savemekim stretpela pasin.

9 Sapos man i sindaun wanpis
long het bilong haus, dispela pasin i
winim pasin bilong i stap insait long
haus wantaim meri bilong tok kros
na toktok planti.

10 Ol man bilong mekim pasin
nogut, ol i hangre long mekim planti
rong. Ol i no save marimari long
wanpela man.

11 Sapos ol man i mekim save long
bikhetman, orait man i no gat tingt-
ing bai i lukim, na em bai i kisim
gutpela tingting na save. Tasol sapos
ol i skulimman i gat gutpela tingting,
bai save bilong en i kamap gutpela
moa.

12 Pasin bilong Bikpela i stret ol-
geta, na em i save longolgeta samting
olman bilongmekim pasin nogut ol i
savemekim insait longol hausbilong
ol. Na Bikpela bai i bagarapim ol
dispela man.

13Sapos yupasimyaunayuno laik
harim ol rabisman i singaut long yu
bilong helpim ol, orait bihain ol man
bai i no harim singaut bilong yu tu.
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14 Sapos wanpela man i kros long
yu, orait yu mas givim presen long
em, taim olman i no lukim yu, na bai
kros bilong en i pinis.

15 Taim ol manmeri i bihainim
stretpela pasin, ol gutpela manmeri
i save lukim na i amamas. Tasol
ol man bilong mekim pasin nogut i
lukim na ol i bel hevi tru.

16 Man i lusim rot bilong gutpela
tingting bai i dai na i go i stap wan-
taim ol man i dai pinis.

17 Sapos man i laikim tumas gut-
pela kaikai na dring na pasin bilong
amamas, orait mani bilong en bai i
pinis na em bai i sot long ol samting.

18 Sapos hevi i laik kamap long ol
stretpela man, orait ol man bilong
mekim pasin nogut i save senisim ol
na kisim dispela hevi.

19Saposman i stap long pleswesan
nating, dispela pasin i winim pasin
bilong i stapwantaimmeri bilong tok
kros na toktok planti.

20Man i gat gutpela tingting, em i
save bungim olkain gutpela samting
longhausbilong en. Tasol olman i no
gat gutpela tingting, ol i save pinisim
ol samting bilong ol.

21 Sapos man i bihainim stretpela
pasin na pasin bilong laikim tru ol
arapela, em bai i stap gut na bai ol
i mekim stretpela pasin long em na
givim biknem long em.

22 Man i gat gutpela tingting, em
inap soim ol soldia long gutpela rot
bilong kisim taun. Ol man bilong
taun i ting banis bilong taun i strong
tumas na ol birua i no inap brukim.
Tasol ol soldia bai i go pait na winim
ol strongpela soldia bilong taun na
kisim taun na bagarapim dispela ba-
nis.

23 Sapos man i was gut long tok
bilong en, em bai i no inap painim
hevi.

24Bikhetman i save hambak na tok
bilas long ol arapela man. Oltaim em
i strong long litimapim nem bilong
em yet.

25 Lesman i laikim tumas long
kisim ol samting, tasol em i no man
bilong wok. Olsem na dispela laik
bilong en bai i kilim em i dai.

26 Lesman i save tingting oltaim
long kisim olkain samting. Tasol
stretpela man em inap long givim
planti samting long ol arapela man.

27 Bikpela i no laik tru long ofa bi-
long man i save mekim pasin nogut.
Na sapos man i bihainim pasin gia-
man na i mekim ofa, orait Bikpela i
ting dispela i stingpela pasin tru.

28 Sapos witnes i tok giaman long
kot, orait dispela witnes i mas i dai.
Tasol sapos man bilong harim gut
tok, em i laik toktok, orait ol man i
save putim yau gut long tok bilong
en.

29 Man bilong mekim pasin nogut
i save giaman na mekim olsem em i
gutpela man. Tasol ol stretpela man
i save tingting oltaim long mekim
wokabaut bilong ol i kamap gutpela.

30Maski yu gat gutpela tingting na
gutpela save na yu save long gutpela
pasin bilong mekim ol samting, dis-
pela i no inap helpim yu liklik, sapos
yu birua long Bikpela.

31Ol soldia i save redim ol hos long
taim bilong pait. Tasol Bikpela wan-
pela tasol em inap long mekim ol i
win.

22
1 Sapos ol man i ting yu gutpela

man na ol i givim biknem long yu,
orait dispela i winim tru olgeta mani
samting bilong ol maniman.

2 Bikpela i bin wokim olgeta man,
ol maniman na ol rabisman tu.

3 Man i gat gutpela tingting, em i
saveolsem, hevi i laik kamap longem
na em i abrusim. Tasol man i no gat
tingting, em i lukim trabel i stap long
rot bilong en, na em i go na bungim
na karim hevi.

4Saposyudaunimyuyetnayustap
aninit long Bikpela, bai yu gat planti
mani samting na biknem, na bai yu
stap gut.
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5 Olkain samting bilong mekim
man i pundaun na bagarap, i stap
long rot bilong ol man bilong mekim
pasin nogut. Sapos man i laik i stap
gut, em i mas was gut long wokabaut
bilong en na abrusim ol dispela kain
samting nogut.

6 Skulim pikinini bilong yu long
bihainim gutpela pasin, na em bai i
wokabaut long dispela rot inap long
em i lapun tru.

7Ol maniman i save bosim ol man
i sot long ol samting. Na ol man i gat
dinau, ol i stap olsem wokboi nating
bilong ol man i givim dinau.

8 Sapos man i mekim pasin nogut,
bai taimnogut i painimem,nabai em
i no inap mekim nogut moa long ol
arapela man.

9 Bikpela i save mekim gut long
man i amamas long givim ol samting
long ol arapela man. Long wanem,
dispela kain man i save givim kaikai
long ol rabisman.

10 Rausim ol bikhetman na bai
olkain tok pait na tok nogut i pinis.

11 Sapos man i laik i stap klin long
ai bilong God oltaim, na sapos tok
bilong en i gutpela, orait king bai i
kamap pren bilong en.

12 Bikpela i save was gut long
olkain gutpela save, naem i savedau-
nim tokbilong olmanbilong giaman.

13 Lesman i save sindaun nating
insait long haus. Em i save tok olsem,
“Ating wanpela laion i stap long rot.
Nogut mi go ausait na laion i kilim
mi.”

14Meri bilong mekim trabel i save
tok gris long man, na toktok bilong
en i olsem wanpela hul i daun moa.
Sapos Bikpela i laik bekim pasin
nogut bilong wanpela man, orait em
bai i larim dispela man i pundaun
long dispela hul.

15 Ol pikinini i save mekim olkain
longlong pasin. Tasol sapos yu givim

kanda long ol, bai ol i lusim dispela
pasin.

16 Sapos man i mekim nogut long
ol rabisman bilong kisim ol samting
bilong ol, o saposman i givim presen
long ol maniman, orait em yet bai i
kamap rabisman.*
30 gutpela tok bilong
man i gat gutpela

tingting
(Sapta 22.17—24.34)

17 Nau mi laik skulim yu long tok-
tok bilong ol man i gat gutpela tingt-
ing na save. Yu mas putim yau gut
long dispela tok na tingting gut long
en.

18 Sapos dispela tok i stap long
tingting bilong yu na yu inap long
autim long narapela man, orait yu
ken belgut.

19 Nau tasol mi laik autim dispela
tok, bilong yu yet i ken harim, na bai
yu ken bilip tru long Bikpela.

20Mi bin raitim 30 gutpela tok† bi-
long skulim yu gut na givim gutpela
tingting na save long yu.

21 Olsem na bai yu ken save as bi-
long tok tru. Na taim ol man i salim
yu i go bilong painimautwanem tok i
tru, bai yu inap painimaut na bekim
tok stret long ol.

1
22 Yu no ken ting ol rabisman, ol i

man nating tasol, na yu pulim nat-
ing ol samting bilong ol. Na sapos
ol i kamap long kot, orait yu no ken
mekim kot i daunim ol,

23 long wanem, Bikpela bai i sam-
bai long ol na helpim ol. Na sapos
man imekimnogut longol rabisman,
orait Bikpela bai i mekim nogut long
em.

2
24 Yu no ken pren long ol man

bilong kros kwik na bilong pairap
nabaut.

22:6: Ef 6.4, 2 Ti 3.15 22:8: Jop 4.8, Hos 10.13 22:10: Snd 26.20 * 22:16: Dispela tok i no
klia tumas long tok Hibru. † 22:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap tok “30 gutpela tok.”
Sampelaman i save tanimolsem, “sampela tok i gutpela tru.” Nasampela i save tanimolsem, “sampela
tok bipo.”
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25Nogut yukisimpasinbilongol na
bihain ol samting nogut i bagarapim
yu.

3
26Taimwanpelaman ikisimdinau,

yu no ken promis long bekim dispela
dinau sapos em yet i no inap.

27 Nogut yu no inap bekim, na bai
ol i kam kisim olgeta samting bilong
yu, na bet bilong yu tu.

4
28 Yu no ken surikim mak bipo

ol tumbuna i bin putim long graun
bilong yu.

5
29Sapos man imekimgutpelawok,

orait em bai i kamapwokman bilong
king. Dispela kain man i no inap
kamap wokman bilong man i no gat
nem.

23
6

1 Taim yu sindaun na kaikai wan-
taim wanpela bikman, yu mas tingt-
ing tasol long kaikai ol i givim yu.

2 Na sapos yu man bilong kaikai
planti, orait yu mas daunim laik bi-
long yu.

3 Yu no ken aigris long gutpela
kaikai bilong dispela bikman. Nogut
kaikai bilong en i paulim yu, na yu
mekim pasin em i no laikim.

7
4 Yu no ken hatwok tumas long

kamap maniman. Sapos yu gat gut-
pela tingting, bai yu no ken mekim
olsem.

5 Maski yu kisim planti mani,
wantu em bai i pinis. I olsem mani
i gat wing na i flai i go antap olsem
tarangau.

8
6 Yu no ken kaikai wantaim man

bilong pasim ol samting bilong em
yet. Yu no ken aigris long gutpela
kaikai bilong en.

7 Sapos yu kaikai wantaim em, em
bai i tokimyuolsem, “Goan, yukaikai

na dring inap long laik bilong yu.”
Tasol tok bilong en i no tru. Long
tingting bilong en, em i makim pinis
hamas kaikai em i laik givim yu.

8Taimyusave longpasin trubilong
dispela man, bai yu laik trautim ol
dispela samting yu kaikai pinis. Na
olgeta tok gris yu binmekim long em,
em bai i lus nating.

9
9 Yu no ken toktok long man i no

gat gutpela tingting. Sapos yu autim
gutpela tingting long em, bai em i
rabisim tasol.

10
10 Bipo tru ol i bin putim ol mak

bilong graun, na yu no ken surikim
ol dispela mak. Na yu no ken kisim
graun bilong ol pikinini, papamama
bilong ol i dai pinis.

11 Bikpela yet i olsem wanblut i
gat wok bilong helpim ol dispela
pikinini. Em i strong tumasnaembai
i sambai longol nahelpimol longkot.

11
12 Sapos ol i skulim yu, yu mas

lainim gut ol dispela samting. Na yu
mas putim yau gut long olgeta tok i
gat gutpela save.

12
13Yu no ken pret long givim kanda

long pikinini. Sapos yu givim kanda
long em, embai i no inap i dai. Nogat.

14Dispela pasin bai i helpim emna
em bai i no inap i go long ples bilong
ol man i dai pinis.

13
15 Pikinini, sapos yu kisim gutpela

tingting na save, bel bilong mi bai i
gutpela tru.

16Na mi bai amamas moa yet long
harim stretpela tok bilong yu.

14
17 Yu no ken laikim tumas pasin

bilong ol man bilong mekim sin. No-
gat. Oltaim yu mas strong long i stap
aninit long Bikpela.

22:28: Lo 19.14, 27.17, Snd 23.10 22:29: 1 Kin 11.28, Snd 10.4, Sav 9.10, Mt 25.21, Ro 12.11 23:4:
Snd 28.20, 1 Ti 6.9-10 23:10: Lo 19.14, 27.17, Snd 22.28 23:14: Snd 13.24, 19.18, 29.15
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18 Sapos yu mekim olsem, bai yu
painim gutpela taim bihain, na yu no
inap i dai kwik.

15
19 Pikinini bilong mi, harim tok bi-

longmi na kisim gutpela tingting. Yu
mas tingting gut long wokabaut bi-
long yu.

20 Yu no ken poroman wantaim
ol man i save dring planti wain na
kaikai planti.

21 Ol spakman na ol man bilong
kaikai planti, ol bai i kamap rabis-
man tru. Sapos man i kaikai na i slip
tasol, i no longtaim na em bai i gat
pipia laplap tasol bilong karamapim
skin bilong en.

16
22Papa bilong yu i bin kamapim yu

na yu mas harim tok bilong en. Na
taim mama bilong yu i lapun pinis,
yu no ken rabisim em.

23 Yu mas strong long kisim save
long ol pasin i tru na long gutpela
tingting na long olkain gutpela save.
Yu no ken tromoi ol dispela gutpela
pasin.

24 Sapos man i gat gutpela tingting
na i bihainim stretpela pasin, orait
papa bilong en i save amamas tru.

25 Yu mas bihainim ol dispela gut-
pela pasin, na bai papamama bilong
yu i belgut tru na i amamas.

17
26Pikinini, yumasharimgut tokbi-

longmi na amamas long lukim pasin
bilongmi.

27Meribilongmekimpasinpamuk,
em i olsem wanpela hul i daun moa,
na ol man i pundaun long en, ol bai i
bagarap.

28 Dispela kain meri i save was i
stap olsem ol stilman, na wetim ol
man i kam. Na em i pulimplantiman
na ol i brukimmarit bilong ol.

18
29 Wanem ol man i gat bikpela

hevi na i save sori long ol yet? Na
wanem ol man i save toktok planti

na kirapim pait? Na wanem ol man
i save kisim sua long skin bilong ol?
Na ai bilong wanem olman i save ret
oltaim?

30 Em ol man i save dring planti
wain na bia samting, ol dispela man
tasol.

31Nogut yu larim wain i pulim yu,
maski em i gat naispela kala na em
i lait gut insait long glas, na em i
gutpela long nek bilong yu.

32 Bihain bai yu pilim olsem wan-
pela snek nogut i bin kaikaim yu.

33 Bai tingting bilong yu i bagarap
nayu ting yu lukimol kainkain samt-
ing. Na bai yu mauswara planti long
olkain samting nabaut.

34 Taim yu slip bai yu pilim olsem
yu stap antap long rigin bilong sip i
ran long biksi.

35Na bai yu tok olsem, “Ol i paitim
mi na mi no pilim. Olsem wanem na
mi no inap kirap? Mi laik kirap na
dring wanpela moa.”

24
19

1 Yu no ken laikim tumas pasin
bilong ol man bilong mekim pasin
nogut. Na yu no ken ting long poro-
manim ol.

2Ol i tingting tasol long bagarapim
man, na ol i toktok oltaim long pasin
bilong kamapim trabel.

20
3Man i gat gutpela tingtingna save,

em bai i gat gutpela haus, na famili
bilong en bai i kamap strong.

4 Dispela kain man em inap baim
olkain gutpela samting i dia tumasna
putim long haus bilong en.

21
5Man i gat gutpela tingtingna save,

em i strongpela man tru, na em i
mekim kantri bilong en tu i kamap
strong.

6 Sapos king i laik pait long nara-
pela kantri, orait pastaim em i mas
kisim tingting long olman i save long
pasin bilong pait. Sapos king i gat

23:23: Snd 4.5-7, Mt 13.44 23:29: Ais 5.11, 5.22 23:30: Snd 20.1, Ef 5.18 24:1: Sng 37.1, Snd
1.15
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plantimanbilong givim tingting long
em, orait em bai inap winim pait.

22
7 Gutpela tingting na save i antap

tru na i winim tingting bilong man
i no gat gutpela tingting. Na sapos
ol man i sindaun paitim tok long ol
bikpela samting, orait man i no gat
gutpela tingting bai i sindaun nating
na pasimmaus.

23
8 Sapos man i tingting oltaim long

mekim pasin nogut, bai ol i kolim em
raskol.

9 Ol man i no gat gutpela tingting,
ol i save tingting long mekim olkain
pasin i no stret, na olgeta dispela
pasin ol i pasin bilong sin. Ol man
i save lukim bikhetman olsem man
nogut tru.

24
10Sapos taim nogut i painim yu na

bun bilong yu i slek, orait yu no gat
strong tru.

25
11 Sapos kot i tok, na ol i laik kilim

man i dai, orait yumas i go kisim bek
dispela man.

12 Nogut yu tok olsem, “I no samt-
ing bilong mipela.” Bikpela i save
lukautim yu gut na i save skelim gut
olgeta tingting bilong yu. Na em i
save long as bilong dispela tok bilong
yu. Na em bai i bekim pasin long
olgetamanwanwan olsempe bilong
pasin ol i binmekim.

26
13Pikinini bilongmi, yumas kaikai

hani. Em i gutpela samting na i swit
moa longmaus bilong yu.

14Nami laik bai yu save olsem, gut-
pela tingting na save em tu i gutpela
na i swit moa. Sapos yu kisim, bai yu
painim gutpela taim bihain, na yu no
inap i dai kwik.

27
15 Yu man nogut, yu no ken hait

na was long haus bilong stretpela
man, bilong brukim haus bilong en
na stilim ol samting bilong en.

16Maski sapos stretpelaman i save
pundaun planti taim, oltaim em bai
i kirap gen. Tasol sapos taim nogut
i painim ol man bilong mekim pasin
nogut, bai ol i bagarap olgeta.

28
17 Yu no ken amamas long taim yu

lukim birua bilong yu i painim taim
nogut. Na sapos em i sutim lek long
wanpela samting na i laik pundaun,
orait yu no ken lap.

18Nogut Bikpela i lukim yu i ama-
mas na bai em i bel nogut long yu na
em i no kros moa long dispela birua.

29
19Yu no kenwari tumas long pasin

bilong ol man bilong mekim pasin
nogut. Nogut tingting bilong yu i
bagarap. Na tu yu no ken laikim
tumas pasin bilong ol.

20Ol dispela man i no inap painim
gutpela taim. Nogat. Bai ol i dai
olsem lam i dai.

30
21Pikinini bilongmi, yumas aninit

long Bikpela na yu mas aninit long
king. Yu mas i stap longwe long ol
manmeri i save bikhet long Bikpela
na long king.

22Kainmanmeri olsemol inap long
painim bagarap wantu. Yumi no
save wanem kain hevi Bikpela na
king inap givim long ol.

Sampela gutpela tokmoa
23Olman i gat gutpela tingting i bin

autim dispela tok tu.
Long taim ol man i kam long kot, i

no stret sapos jas i helpimsampelana
daunim sampela.

24 Sapos wanpela man i mekim
rong na ol i kotim em, tasol jas i larim
em i go nating, orait ol manmeri bi-
long olgeta kantri bai i no laikim tru
dispela jas na bai ol i tok nogut long
em.

25 Tasol sapos jas i tok long ol i
masmekim save longman i gat asua,
orait bai jas i stap gut na kisim planti
gutpela samting.

24:10: Jop 4.5 24:19: Sng 37.1, Snd 24.1
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26 Sapos man i bekim stretpela tok
long yu, em i pren tru bilong yu.

27Pastaimyumas stretimgraunbi-
long yunawokimol gaden, nabihain
yu kenwokim haus.

28 Sapos yu kamapwitnes long kot,
yu no ken tok giamannadaunimnat-
ing man i no binmekim rong.

29Yu no ken tok olsem, “Nau baimi
bekim pasin nogut bilong en. Bai mi
mekimwankainpasin long emolsem
em i binmekim longmi.”

30 Mi raun na mi lukim gaden bi-
long wanpela man. Dispela man i no
gat gutpela tingting na em i lesman.

31 Rop i gat nil na gras nogut i
karamapim dispela gaden. Na banis
ston i bin raunim gaden, em i pun-
daun pinis.

32 Mi lukim dispela gaden na mi
tingting planti na mi kisim gutpela
save.

33 Ol lesman i save tok, “Maski,
mipela i laik slip liklik moa. Mipela
i laik malolo liklik taim tasol na bai
mipela i kirap.”

34 Ol i mekim olsem, na wantu ol-
geta samtingbilong ol bai i pinis na ol
i kamap rabisman. I olsem ol stilman
i stilim olgeta samting bilong ol.
Ol gutpela tok bilong

Solomon
(Sapta 25-29)

25
1 Dispela em ol sampela moa sot-

pela sotpela tok bilong Solomon. Ol
kuskus bilong Hesekia, king bilong
Juda, ol i bin raitim ol dispela tok.

2 Bikpela i save haitim planti
samting long tingting bilong em yet.
Olsem na yumi save givim biknem
long em. Tasol king i wok long
painimaut as bilong planti samting
i hait long yumi. Olsem na yumi save
givim biknem long em.

3 Yumi no inap save long olgeta
tingting bilong king, olsem yumi no
inap save wanem samting i stap long

skai nawanem samting i stap long as
bilong solwara.

4 Sapos ol i rausim pipia long silva,
bai silva i kamap gutpela, na man
inap wokim gutpela plet long en.

5 Olsem tasol, sapos ol i rausim ol
man bilongmekimpasin nogut, na ol
i no i stap moa wantaim king, orait
bai king i mekim stretpela pasin tru,
na kantri bai i kamap strong.

6Sapos yu stapwantaimking, orait
yu no ken ting yu bikman na yu
mekim wankain pasin olsem ol bik-
man.

7 Nogut yu kisim ples bilong wan-
pela bikman, na bihain em i kamap
naol imas rausimyu. Mobetayu stap
wantaim olman nating na bihain ol i
tokim yu long i go i stap wantaim ol
bikman.
Sapos yu lukim wanpela man i

mekimwanpela pasin,
8 yu no ken ting em i bin mekim

pasin nogut na yu hariap i go sutim
tok long em long kot. Sapos narapela
man i save tru long dispela samting
na bihain em i daunim tok bilong yu,
orait bai yumekimwanem?

9 Sapos yu gat tok long wantok bi-
long yu long wanpela samting, orait
yu mas i go na stretim tok wantaim
dispela wantok yet. Tasol sapos yu
bin harim tok hait long dispela samt-
ing, yu no ken autim dispela tok long
em.

10 Nogut bihain ol man i harim
olsem, yu no save pasim tok hait, na
bai ol i semim yu. Na bai ol i tingting
nogut long yu oltaim.

11 Sapos man i autim klia tru wan-
pela gutpela tingting, orait tok bilong
en i olsem gutpela piksa ol i wokim
long gol na bilasim long silva.

12 Sapos man i gat gutpela tingting,
em i stretim wantok bilong en, na
sapos dispela wantok i ting dispela
tok i gutpela tru, orait i olsemwantok
i kisim gutpela bilas gol.

13 Sapos man bilong bringim tok,
em i autim stret tok ol bosman bilong
en i givim em, orait em i mekim ol

24:33: Snd 6.10-11 25:6: Lu 14.8-10
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i amamas, olsem ol man i save ama-
mas long dring kolwara long taim ol i
wok long kisim kaikai long gaden.

14 Sapos ol manmeri i promis long
givim wanpela samting na ol i no
givim, orait ol i olsem ol klaut na win
i kam, tasol i no gat ren.

15 Sapos yu mekim tok isi na yu
no kros kwik, orait yu inap tanim bel
bilong ol man i no laik harim tok bi-
long yu. Na yu inap senisim tingting
bilong ol hetman tu.

16 Sapos yu lukim sampela hani i
stap long diwai samting, orait yumas
kaikai inap long skel bilong yu tasol.
Nogut yu kaikai planti na bel bilong
yu i pulap tru na yu traut.

17 Na yu no ken i go long haus bi-
long wantok bilong yu oltaim. Nogut
em i les long yu na em i no laikim yu
moa.

18 Sapos man i sutim tok giaman
long wantok bilong en, orait dispela
i olsem man i sutim wantok long
bainat o spia, o em i paitim em long
hap diwai.

19 Sapos yu save, wanpela man em
imanbilong giaman, tasol yu ting em
bai i helpim yu long taim nogut, orait
yu olsem man i gat tit nogut na i laik
kaikai, o yu olsemman i gat lek nogut
na i laik wokabaut.

20Sapos yu go lukimman i bel hevi
tru, na yu singim ol song bilong ama-
mas, orait yu no helpim dispela man
liklik. Nogat tru. Yu olsem man i
rausim klos bilong en long taim bi-
long kolwin o olsemman i kapsaitim
wain long sop.

21 Sapos birua bilong yu i hangre,
orait yu mas givim kaikai long em.
Sapos em i dai long wara, orait yu
mas givimwara long em.

22 Sapos yu mekim olsem, bai yu
mekim em i sem tru long ol pasin
nogut bilong en na Bikpela bai i
mekim gut tru long yu.

23 Tok baksait i save mekim man
i pes drai, olsem win i save bringim
ren i kam.

24 Sapos man i sindaun wanpis
long het bilong haus, dispela pasin i
winim pasin bilong i stap insait long
haus wantaim meri bilong tok kros
na toktok planti.

25Saposman i harim gutnius i kam
long wanpela longwe ples, orait bai
em i amamas olsem man i tait na i
dring kolwara.

26 Sapos stretpela man i larimman
nogut i pulim em long mekim pasin
nogut, orait em i olsem gutpela hul-
wara i kamap doti.

27 I no gutpela sapos man i kaikai
planti hani tumas. Na sapos man i
trai hat long mekim ol man i givim
biknem long em, dispela pasin tu i no
gutpela.*

28 Sapos man i no inap pasim bel-
hat bilong en, orait ol arapela man
inap daunim em. Dispela kain man
i olsem wanpela taun i no gat banis,
na ol birua inap i go insait na bagara-
pim.

26
1 I no stret sapos ol man i givim

biknem long man i no gat gutpela
tingting. I wankain olsem ren ais
i pundaun long taim bilong san, o
ren i pundaun long taimbilong kisim
kaikai i mau.

2 Sapos man i no bin mekim rong,
tasol ol man i tok long God i ken
bagarapim em, orait dispela tok bai
i no inap kamap tru. Tok bilong ol i
olsemolpisin i saveflai oltaimna ino
sindaun long wanpela hap.

3 Ol man i save paitim ol hos long
wip, na putim ain long maus bilong
ol donki bilong stiaim ol, na ol i save
givim kanda long ol man i mekim
longlong pasin.

4 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, em i mekim kranki tok long yu,
orait yu no ken bekim tok bilong en.
Nogut yu kamapwankain olsem em.

5 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing, em i mekim kranki tok long yu,

25:15: 1 Sml 25.24, Snd 15.1, 16.14 25:18: Sng 57.4, 120.3-4, Snd 12.18 25:21: Mt 5.44 25:21:
Ro 12.20 25:24: Snd 21.9, 21.19 * 25:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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orait yu mas bekim tok bilong en.
Nogut em i ting, save bilong en i
bikpela moa.

6 Sapos yu salim man i no gat gut-
pela tingting i go bringim tok long
ol arapela man, bai yu mekim nogut
long yu yet. I olsem yu katim lek
bilong yu yet na rausim.

7 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing i traim long autim wanpela gut-
pela tok, orait em i no inap, olsem
man i gat lek nogut em i no inap
wokabaut.

8 Sapos man i givim biknem long
man i no gat gutpela tingting, orait
dispela i olsem em i laik sut long kat-
apel na em i putim ston long en na
pasim strong.

9 Sapos man i no gat gutpela tingt-
ing i traim long autim wanpela gut-
pela tok, orait em i olsem spakman i
holim rop i gat nil long han bilong en,
na nil i sutim han.

10 Sapos bosman i givim wok long
ol man i no gat gutpela tingting na
long ol man nabaut, orait em i olsem
man i taitim banara na sutim ol spia
nabaut na bagarapim planti man.*

11 Man i no gat gutpela tingting i
save mekim wankain longlong pasin
olsem em i bin mekim bipo. Em i
olsem dok i traut pinis na i go bek na
kaikai traut bilong en.

12Sapos wanpelaman i no gat gut-
pela tingting, orait ating yumi inap
helpim em long kisim save. Tasol
saposman i ting em i save long olgeta
samting, orait bai yumi hat tru long
helpim em.

13 Lesman i save sindaun nating
insait long haus. Em i save tok olsem,
“Ating wanpela laion i stap long rot.
Olsem nami no ken i go ausait.”

14Lesman i save tantanim long bet
bilong en. Em i mekim olsem wan-
pela dua i go i kam long hinsis bilong
en.

15 Lesman i save putim han long
plet, bilong kisim kaikai. Tasol em

i no gat strong bilong apim han na
putim kaikai longmaus.

16 Lesman i ting, save bilong en i
winim save bilong 7-pela man i save
autim klia tru gutpela tingting bilong
ol.

17 Sapos tupela man i wok long tok
kros, tasol narapela man i go helpim
toktok bilong ol, orait dispela man i
olsem man i lukim dok i wokabaut
i go na em i go holimpas yau bilong
dok.

18-19 Sapos man i trikim wantok bi-
long en, na bihain em i tok, “Mi tok
pilai tasol”, orait em i olsemwanpela
longlong man i sutim ol spia nabaut
na tromoi nabaut ol stik i gat paia.

20Sapos ol i no putim paiawut long
paia, bai paia i dai. Na sapos ol man
i no tok baksait, bai olgeta tok kros i
pinis.

21 Paiawut i save mekim paia i lait
gut, na man bilong tok pait i save
mekim pasin bilong pait i kamap
bikpela.

22 Yumi save laikim tumas long
harim man i tok baksait long nara-
pela man. Dispela kain tok i olsem
switpela kaikai, na wantu yumi save
kaikai.

23 Sapos man i toktok strong
long mekim gutpela pasin, tasol
as tingting bilong en, em i bilong
mekim pasin nogut tasol, orait em i
olsem wanpela sospen graun ol i bin
karamapim long silva na i luk nais
tru.

24 Sapos man i no laikim ol arapela
man, em i save tok gris long ol bilong
mekim ol i ting em i laikim ol. Tasol
em i ting long giamanim ol tasol.

25 Ol tok bilong dispela kain man
bai i swit long yau bilong yu, tasol yu
no ken bilipim tok bilong en. Long
wanem, olkain tingting nogut i pulap
long bel bilong en.

26 Em inap haitim dispela tingting
bilong en, tasol bai olmanmeri i save
long pasin nogut bilong en.

* 26:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 26:11: 2 Pi 2.22 26:12: Snd 29.20, Lu 18.11,
Ro 12.16 26:21: Snd 15.18, 29.22 26:22: Snd 18.8
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27Saposman i tingting longmekim
pasin nogut, bai em yet i bagarap.
I olsem man i wokim hul bilong
mekim narapela man i pundaun,
tasol em yet i pundaun long en. Na
i olsem man i rolim ston i go antap
long maunten na bihain ston i tanta-
nim i kam daun na krungutim em.

28 Sapos man i tok giaman long
ol arapela man, orait dispela i soim
olsem, em i no laikim ol na i laik
bagarapimol. Na saposman i tok gris
oltaim, orait dispela i save mekim
nogut long ol arapela man.

27
1 Yu no ken hambak na promis

bai yu mekim wanpela samting long
tumora. Long wanem, yu no save
wanem samting bai i kamap nau.

2 Sapos ol arapela man i litimapim
nembilongyu, emiorait. Tasolnogut
yu yet yumekim olsem.

3 Longlong pasin bilong man i no
gat gutpela tingting, em i save givim
bikpela hevi long yumi, na dispela
hevi i winim hevi bilong bikpela ston
na hip wesan.

4Man bilong belhat na kros i save
givimpennating long ol arapelaman
na mekim nogut tru long ol. Tasol
pasin bilong mangal na bel nogut
long ol arapela man, em i nogut tru
na i winim pasin bilong belhat na
kros.

5 Pasin bilong stretim man i bin
mekimrong, em iwinimpasinbilong
laikim tru man, na yu no larim em i
save long laik bilong yu.

6Ol pren tru i save givim pen long
yu bilong helpim yu. Tasol ol birua i
savemekimplanti gutpela pasin long
yu bilong giamanim yu tasol.

7 Taim man i kaikai na bel bilong
en i pulap pinis, em i ting olgeta
kaikai i no gutpela, maski kaikai i
swit tru olsem hani. Tasol taim man
i hangre, em i ting olgeta kaikai i
gutpela. Maski kaikai i gat pait, em tu
i swit longmaus bilong en.

8 Man i lusim as ples na i raun
nabaut, em i olsem wanpela pisin i
lusim haus bilong en na i flai nabaut.

9 Sanda na olkain wel i gat gutpela
smel, ol i save mekim yumi amamas.
Na ol pren i mekim yumi amamas,
long wanem, ol i tingting tumas long
helpim yumi na ol i givim gutpela tok
long yumi.

10 Yu no ken givim baksait long ol
pren bilong yu na bilong famili bi-
longyu. Nasapos taimnogut ipainim
yu, orait yu no ken i go lukim brata
bilong yu na askim em long helpim
yu. Man i stap klostu long yu i winim
brata i stap longwe.

11 Pikinini bilong mi, yu mas kisim
gutpela tingting na save na bai mi
belgut tru. Na sapos wanpela man i
sutim tok long mi, bai mi inap bekim
tok long em.

12Man i gat gutpela tingting, em i
save olsem, hevi i laik kamap long
em, na em i abrusim. Tasol man i
no gat tingting, em i lukim trabel i
stap long rot bilong en na em i go na
bungim na karim hevi.

13Sapos wanpelaman i bin promis
long bekim dinau bilong narapela
man, sapos dispela narapela man i
no inap, orait em i nomekim gutpela
pasin. Olsem na sapos wanpela man
i laik dinau long yu, na yu save em i
binmekim dispela kain promis, orait
yu mas strong long kisim wanpela
samting bilong en olsem mak bilong
em imas bekim dinau.

14 Sapos yu bikmaus na tok gude
long pren bilong yu long moning-
taim tru, em i wankain olsem yu to-
knogutim em.

15Sapos meri bilong wanpelaman
em i meri bilong tok kros na toktok
planti, orait em i olsem ren i kam
insait long hul long het bilong haus
na oltaim i wok long pundaun liklik
liklik.

16Man bilong en i no inap mekim
em i lusim dispela pasin. I olsem

26:28: Sng 12.3, Snd 29.5 27:1: Lu 12.19-20, Je 4.13-16 27:2: Snd 25.27 27:6: Sng 141.5
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dispelaman i laik pasimwin o karim
wel long han bilong en.

17Ol i savewokim samting long ain
bilong sapim ain. Olsem tasol, wan-
pela man i save helpim tingting bi-
long narapela man i kamap gutpela.

18 Sapos man i laik kaikai pikinini
bilong diwai bilong en, em i mas
lukautim gut dispela diwai. Na sapos
man i lukautim gut bosman bilong
en, orait bai bosman i litimapimnem
bilong en.

19Saposman i lukluk i godaun long
wara, bai em i lukim pes bilong em
yet. Na sapos man i tingting gut long
olgeta tingtingnapasinbilong en, bai
em i save em i wanem kainman.

20Maski plantiman ibindai, ol i no
inap pulapim ples bilong olman i dai
pinis. Olsem tasol,man i no inap long
inapim laik bilong em yet.

21 Paia i save traim gol na silva.
Olsem tasol, ol man i save lukim
pasin bilong man, bilong ol i ken
save, em i gutpela man o man nogut.
Na sapos em i gutpela man, orait ol i
save litimapim nem bilong en.

22Maski sapos yu hamarim strong
wanpela man i no gat gutpela tingt-
ing na klostu em i laik i dai, em i no
inap lusim longlong pasin bilong en.

23Yumas lukautim gut ol sipsip na
meme bilong yu,

24 longwanem,mani bilong yu i no
inap i stap oltaim, na lain bilong king
tu i no inap i stap oltaim.

25Taimyu lukimgras i kamap long-
pela long graun bilong yu, orait yu
mas katim na bungim bilong ol an-
imal bilong yu i ken kaikai. Na bai
nupela gras i kamap.

26Na bihain yu ken salim ol meme
nakisimmani bilong baimgraun. Na
yu ken kisim gras bilong ol sipsip na
wokim ol klos bilong yu.

27 Na yu ken kisim susu bilong ol
meme bilong yu, na bai yu wantaim
ol famili bilong yu i ken dring, na yu
ken givim long ol wokmeri tu.

28
1Ol manbilongmekimpasinnogut

i save pret nating na ranawe. Tasol
ol stretpela man i save sanap strong
olsem laion.

2 Sapos ol manmeri bilong kantri i
wok long pait long senisim gavman,
orait bai planti nupela lida iwok long
kamap oltaim. Tasol sapos lida i gat
gutpela tingting na save, bai em i
mekim kantri i stap gut.

3 Sapos wanpela man i sot long ol
samting na em i daunimol rabisman,
orait em i olsembikpela ren i bagara-
pim ol kaikai long gaden.

4Ol man i save givim baksait long
lo, ol i save litimapim nem bilong
ol man bilong mekim pasin nogut.
Tasol ol man i save bihainim lo, ol i
wok long daunim ol man nogut.

5 Ol man bilong mekim pasin
nogut, ol i no save stretpela pasin em
i wanem samting. Tasol ol man i laik
bihainim Bikpela, ol i save tru long
stretpela pasin.

6 Sapos man i sot long ol samting,
tasol em i bihainim stretpela pasin,
em i winim tru maniman i mekim
olkain pasin nogut.

7 Yangpela man i bihainim lo, em i
gat gutpela tingting. Tasol sapos em i
poromanwantaimolmanbilongpait
oltaim, orait em imekim papa bilong
en i sem nogut tru.

8 Sapos man i larim ol man i dinau
long em na em i pulim bikpela win-
mani long ol, bai em i no inap holim
dispela mani. Nogat. Dispela mani
bai i go long han bilong man i save
helpim ol rabisman.

9Saposman i givim baksait long lo,
orait God bai i no inap harim beten
bilong en. God bai i lukim dispela
beten i olsemstingpela samting tasol.

10 Sapos man i trikim ol stretpela
man na ol i mekim pasin nogut,
bai dispela pasin nogut bilong en i
bagarapimemyet. Tasolman i no gat
asua long wanpela samting, em bai
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i kisim ol gutpela samting long han
bilong God.

11 Ol maniman i save ting ol i gat
planti save. Tasol rabisman i gat gut-
pela tingting, em i save long pasin tru
bilong ol.

12 Taim ol stretpela man i kamap
bosman bilong kantri, olgeta man-
meri i save belgut na amamas tru.
Tasol sapos ol man nogut i kamap
bosman, orait ol manmeri i save hait
long ol.

13 Sapos man i ting long haitim sin
bilongen, orait emino inap i stapgut.
Tasol sapos man i autim olgeta sin
bilong en na i givim baksait long ol
dispela sin, orait bai God i marimari
long en.

14 Sapos man i aninit long Bikpela
oltaim, bai em i ken amamas. Tasol
sapos man i bikhet na i sakim tok
bilong Bikpela, bai em i painim taim
nogut.

15Sapos lidabilongkantri emiman
bilong mekim pasin nogut na i dau-
nim ol rabisman, orait em i olsem
laion i singaut strong na i olsemwan-
pela bea i raun long painim kaikai.

16 Sapos lida bilong kantri i no gat
gutpela tingting, embai imekim save
krungutim ol pipel. Tasol sapos lida i
no laik tru long pasin bilong pulim ol
samting bilong ol manmeri, em bai i
stap gut longpela taim.

17Man i bin kilim narapela man i
dai, em bai i pilim nogut tru. Na bai
em i no ken sindaun gut inap long
taim em i dai. Na i no gat man inap
helpim em.

18 Sapos man i bihainim stretpela
pasin, bai em i stap gut. Tasol man i
mekim pasin nogut, wantu bai em i
bagarap.

19 Sapos man i wokim gaden, bai
em i gat planti kaikai. Tasol sapos
man i mekim kain kain wok i no gat
as bilong en, bai em i stap rabis tru.

20 Sapos man i bihainim stretpela
pasin, bai God i mekim gut tru long

em. Tasol sapos man i wok strong tu-
mas longkamapmanimankwiktaim,
Bikpela bai i no inap larim em i go
nating. Nogat. Bai em i mekim save
long em.

21 I no stret sapos man i helpim
wanpela man long kot na daunim
arapela man. Tasol sampela man
i redi long mekim pasin i no stret,
sapos man i givim liklik mani tasol
long ol bilong grisim ol.

22Man bilong pasim ol samting bi-
long em yet, em i save wok strong tu-
mas longkamapmanimankwiktaim.
Em i no save olsem em bai i kamap
rabis tru.

23 Sapos yu stretim pasin bilong
wanpela man, bai em i amamas tru
long yu. Dispela pasin i winim pasin
bilong tok gris long em.

24 Sapos man i stilim ol samting
bilong papamama bilong en, na i tok,
“Mi nomekim pasin nogut”, orait em
i wankain olsemman bilong bagara-
pim ol samting.

25 Sapos man i tingting strong long
kisim planti samting, orait pasin bi-
long enbai imekimplantiman i kros.
Tasol man i bilip strong long Bikpela,
bai em i stap gut na i gat planti samt-
ing.

26 Sapos man i ting, save bilong
em yet inap helpim em long mekim
olgeta samting, orait em i no gat gut-
pela tingting. Tasol sapos man i bi-
hainim pasin bilong gutpela tingting,
em bai i stap gut.

27Man i save givim samting long ol
rabisman, embai i no inap sot long ol
samting. Tasol sapos man i lukim ol
rabisman na i no laik helpim ol, orait
ol man bai i tok nogut long em.

28Taim olmanbilongmekimpasin
nogut i kamap bosman bilong kantri,
ol manmeri i save hait long ol. Tasol
taim ol dispela man i dai pinis, lain
bilong ol stretpela man bai i stap gut
na i kamap bikpela.
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29
1 Sapos ol i stretim wanpela man

planti taim, tasol em i wok long
kamap bikhet moa, orait wantu em
bai i bagarap na i no gat rot bilong ol
i helpim em.

2 Long taim ol stretpela man i
bosim kantri, olgeta manmeri i save
amamas. Tasol sapos man bilong
mekim pasin nogut i bosim kantri,
olgetamanmeri i save bel hevi tumas
na krai nogut.

3Man i laik tru long kisim gutpela
tingting, em i save mekim papa bi-
long en i amamas. Tasol man i save
go long ol pamukmeri, em i save tro-
moi olgeta mani samting bilong en.

4 Sapos king i bosim kantri long
stretpela pasin, orait kantri bai i stap
strong. Tasol sapos king i tingting tu-
mas long kisim mani bilong ol man-
meri, em bai i daunim tru kantri bi-
long en.

5 Sapos man i giaman na gris long
wantok bilong en, i olsem em i taitim
umben bilong holimpas wantok.

6 Sapos man i mekim pasin nogut,
i olsem em i taitim wanpela umben
bilong holimpas em yet. Tasol ol
man imekimstretpelapasin, ol i save
amamas na singim ol song.

7 Ol stretpela man i save tingting
longolhevibilongol rabisman,naol i
save helpim ol long stretim ol dispela
hevi. Tasol ol man bilong mekim
pasin nogut, ol i no inap save long as
bilong dispela kain pasin.

8 Ol bikhetman i save mekim ol
man bilong taun i belhat na kros
nogut long ol yet. Tasol ol man i gat
gutpela tingting, ol i savemekim i dai
kros bilong ol man na ol dispela man
i bel isi gen.

9 Sapos man i gat gutpela tingting i
kotim wanpela man i no gat gutpela
tingting, orait dispela man i no gat
gutpela tingting, em i save tok kros
na tok bilas tasol, na i no save pasim
maus.

10Man bilong kilim ol arapelaman
i dai, em i no save laik tru long ol
stretpela man. Tasol stretpela man
i laik bai ol arapela stretpela man i
stap gut.*

11 Man i no gat gutpela tingting i
save larim belhat bilong en i kamap
ples klia. Tasol man i gat gutpela
tingting i save pasim belhat bilong
em yet.

12 Sapos lida bilong kantri i save
larim ol man i giamanim em, orait ol
man bilong mekim pasin nogut tasol
bai inap i stap ofisa bilong en.

13Bikpela i bin givim ai long olgeta
manmeri na ol inap lukluk. Em i bin
givim long ol rabismanna tu em i bin
givim long ol man i save daunim ol
rabisman.

14 Sapos king i skelim stret kot bi-
long ol rabisman, orait oltaim bai i
gat king i kamap long lain famili bi-
long en.

15 Sapos yu stretim pikinini na
givim kanda long em, orait em bai i
kisim gutpela tingting na save. Tasol
sapos pikinini i bihainim laik bilong
em yet oltaim, orait em bai i mekim
mama bilong en i sem.

16Taim olman bilongmekimpasin
nogut, ol i bosim kantri, pasin nogut i
go het moa yet. Tasol ol dispela man
i no inap i stap longtaim, na bai ol
stretpela man i lukim ol i bagarap.

17 Sapos yu stretim pikinini man
bilong yu, bai em i mekim gutpela
pasin na bai yu gat bel isi na yu ama-
mas.

18 Sapos Bikpela i no givim tok
long ol manmeri, bai ol i mekim kain
kain pasin nabaut. Tasol sapos man i
bihainim lobilongGod, orait em iken
amamas.

19 Sapos yu toktok tasol long wok-
boibilongyu, orait yuno inap stretim
pasin bilong en. Maski em i harim
dispela tok bilong yu, em i no inap
bihainim.

20 Sapos wanpela man i no gat gut-
pela tingting, orait ating yumi inap

29:2: Est 8.15, Snd 11.10, 28.12, 28.18 * 29:10: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 29:17:
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helpim em long kisim save. Tasol
sapos man i no tingting gut pastaim
na i toktok, oraitbai yumihat tru long
helpim em.

21 Sapos yu stat long givim ol samt-
ing long wokboi bilong yu long taim
em i liklik yet, orait bihain bai em i
kamapolsempikininiman†bilongyu
stret.

22 Man bilong belhat kwik i save
mekim ol arapela man i kros, na em
yet i savemekim planti sin.

23 Sapos man i hambak na
litimapim nem bilong em yet, orait
ol bai i daunim nem bilong en. Tasol
man i daunim em yet bai i kisim
biknem.

24 Sapos man i helpim stilman,
orait em i birua long em yet. Sapos
em i kamapim dispela pasin tupela i
bin mekim, ol bai i kotim em. Tasol
sapos em i haitim, orait God bai i
bagarapim em.

25 Sapos man i pret long ol arapela
man, pret bilong en i olsem wanpela
umben em i taitim pinis na i pasim
emyet. Tasol saposman i bilip strong
long Bikpela, bai em i stap gut.

26 Planti man i save tok gris long
lida bilong kantri, bilong mekim em
i laikim ol. Tasol Bikpela wanpela
tasol i save skelim stret tok bilong
yumi na helpim yumi.

27 Ol stretpela man i no laikim tru
olmanbilongmekimpasinnogut. Na
ol man nogut i no laikim tru ol man i
bihainim stretpela pasin.
Ol arapela gutpela tok
(Sapta 30-31)

30
Sampela tok Agur i mekim

1 Dispela em ol tok Agur, pikinini
manbilong Jake, i bin autim long Itiel
na Ukal.*

2 Agur i tok olsem. Mi no olsem
man, long wanem, mi no save tingt-
ing olsem man. Tingting bilong mi i
nogut tru.

3 Mi no bin kisim gutpela tingting
na save. God em i gutpela na stret-
pela olgeta, tasol mi no save long em.

4Husat i bin go antap long heven
na i kam daun gen? Na husat i bin
holim win long han bilong en? Na
husat i bin putim wara long ol klaut,
olsem man i putim wanpela samting
long laplap na karamapim? Husat i
bin strongimolgeta hap bilong graun
na nau graun i stap? Wanem nem
bilongennanembilongpikininiman
bilong en? Ating yu save, a?

5 Tok bilong God i tru olgeta. Ol-
geta samting em i tok long mekim,
em i save kamap tru. Na em i save
banisim gut olgeta man i go long em,
olsem hap plang i haitim soldia long
taim bilong pait.

6 Yu no ken autim tok bilong yu
yet na tok dispela em i tok bilong
God. Nogut em i krosim yu na bihain
olgetamanmeri i save, yumanbilong
giaman.

7God, mi laik askim yu long tupela
samting, na mi laik bai yu mas givim
mi. Long olgeta taim mi stap long
graun

8 yu ken helpim mi na mi ken
givim baksait long olkain pasin bi-
long giaman, na yu no ken larimmi i
kamapmaniman o rabisman. Nogat.
Yu ken givimmi kaikai inap long skel
bilongmi.

9 Nogut mi gat planti samting tu-
mas na mi givim baksait long yu, na
mi tok, “Bikpela emhusat?” Nanogut
mi kamap rabisman na mi stilim ol
samting na mi daunim nem bilong
yu, God bilongmi.

10 Yu no ken i go long bosman na
tok baksait long wanpela wokboi bi-
long en. Nogut wokboi i askim God

† 29:21: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. * 30:1: Sampelaman i ting, Agur i autim olgeta
tok bilong dispela sapta, na sampela i ting em i autim hap bilong sapta tasol. Yumi no save, Agur na
Itiel na Ukal ol i husat tru. 30:4: Jo 3.13 30:8: Mt 6.11, Lu 11.3 30:8: Neh 9.25-26, Jop 31.24,
Hos 13.6
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long mekim nogut long yu, na bai yu
gat hevi.

11Sampelamanmeri i save tok,God
i ken mekim nogut long papamama
bilong ol.

12 Sampela manmeri i save ting, ol
i no gat asua long wanpela samting.
Tasol sinbilongol i stapyetnaol i doti
tru long ai bilong God.

13 Sampela manmeri i ting ol i gut-
pela tru, na ol arapela man i samting
nating.

14 Sampela manmeri i save mekim
nogut tru long ol rabisman. I olsem
bainat na naip i pulap long maus bi-
long ol na i laik kaikai ol rabismanna
pinisim ol olgeta.

15 Liklik snek bilong dringim blut i
gat tupela pikinini meri. Tupela i gat
wankain nem. Em i olsem, GivimMi.
I gat 4-pela samting i no inap pin-

isim laik bilong ol.
16 Em ples bilong ol man i dai
pinis,

na meri i slip planti taim wan-
taim man bilong en, tasol em i
no kisim bel,

na graun i save kisimwara, tasol
em i laik kisim planti wara
moa,

na paia i save kukim ol samting,
tasol ol dispela samting i no
inap long em.

17Saposman i sakim tok bilong pa-
pamamabilong en, na i tok bilas long
tupela, orait long taim em i dai pinis
ol bai i no inapplanimbodi bilong en.
Ol kotkot na ol bikpela tarangau bai
i kam na kamautim ai bilong en na
kaikai bodi bilong en.

18 I gat 4-pela samting i narakain
tru nami no inap save long ol.

19Empasin bilong tarangau i flai
antap,

na pasin bilong snek i wokabaut
antap long traipela ston,

na pasin bilong sip i raun long
biksolwara,

na pasin bilong man i laikim
meri.

20 Meri i brukim marit i save
mekim pasin olsem. Em i kaikai na

wasim maus na bihain em i tok, “Mi
no binmekim rong.”

21 I gat 4-pela pasin i save kamap
long graun. Ol dispela pasin i nogut
tru, na i olsem graun yet i no laikim
ol dispela pasin na i guria moa yet.

22Ol dispela pasin i olsem.
Pasin wokboi nating i save
mekim long taim em i kamap
king,

na pasin man i no gat tingting
i save mekim, long taim em i
kaikai planti,

23na pasin bilong meri i bin stap
nating longpela taimnabihain
tasol em i marit, long wanem,
pastaim ol man i no bin laikim
em,

na pasin wokmeri i save mekim
long taim em i kisim ples bi-
long bosmeri bilong en.

24 Long dispela graun i gat 4-pela
kain animal na binatang i liklik, tasol
ol i gat gutpela tingting tru.

25Ol anis i no gat strong, tasol ol i
save bungim kaikai na putim i
stap bilong taim kaikai i sot.

26Olmumut i stap long ples ston,
ol tu i no gat strong, tasol ol i
save wokim haus namel long
ol bikpela ston.

27Ol grasopa i no gat king bilong
ol, tasol ol i lain gut na wok-
abaut.

28Ol liklik palai, yumi inap kisim
long han bilong yumi, tasol ol
i save stap long bikpela haus
bilong king.

29 I gat 4-pela samting i save wok-
abaut smat tru.

30 Ol laion i strong tumas na i
winimol arapelaanimal. Taim
ol iwokabaut, ol i no save surik
long wanpela samting.

31 Ol kakaruk man i save apim
het na wokabaut,

na ol mememan,
na king, taim em i save em i
strong tumas na ol birua i no
inap winim em.

30:12: 1 Jo 1.8
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32 Sapos yu bin mekim longlong
pasin na yu hambak na litimapim
nem bilong yu yet, o sapos yu bin
tingting long mekim pasin nogut,
orait yu mas pasim maus na lusim
dispela pasin.

33 Sapos yu kisim susu bilong bul-
makau na tanim tanim, bai bata i
kamap. Na sapos yu paitim nus bi-
long wanpela man, bai blut i kamap.
Olsem tasol, sapos yu mekim ol man
i kros, bai pait i kamap.

31
Tok bilong King Lemuel

1 Dispela em i tok bilong King
Lemuel.* Mamabilongen i binautim
ol dispela tok long em bilong givim
gutpela tingting long em.

2 Pikinini bilong mi, mi yet mi bin
karim yu na mi laikim yu tumas. Mi
bin askim God na em i givim yu long
mi.

3 Yu no ken pilai long ol meri na
lusim olgeta strong bilong yu. Long
wanem, ol i save mekim ol king i
bagarap.

4 Lemuel, ol king i no ken dring
wain na skrap long daunim olkain
bia.

5 Nogut ol i dring na ol i lusim
tingting long ol lo na ol i no mekim
stretpela pasin long ol rabisman.

6 Bia na wain, em i samting bilong
ol man i laik i dai na bilong ol man i
gat bikpela hevi.

7 Sapos ol i laik, ol i ken dring, na
ol i no ken tingting moa long ol i stap
rabis na ol i gat bikpela hevi.

8 Yu mas sambai long ol man i no
inap tokaut long hevi bilong ol, na
yu mas helpim ol long toktok. Na yu
mas strong long ol kot i mas mekim
stretpela pasin long ol rabisman.

9 Na taim yu yet yu harim kot, yu
mas mekim stretpela pasin. Na yu
mas helpim ol tarangu rabisman.

Pasin bilong gutpelameri tru†
10Ating man i laik maritim meri i

gat gutpela pasin tru, a? Orait bai em
i hatwok tru long painim. Kain meri
olsemiwinimolkain ston idia tumas.

11Baimanbilongdispela kainmeri
i save gut long meri i bihainim gut-
pela pasin oltaim. Na meri bai i
helpimemnaem i gat planti samting.

12 Dispela meri i save mekim gut-
pela pasin tasol longman bilong en.

13 Em i save wokim kain kain tret
na em i amamas long lumim olkain
laplap.

14 Famili bilong en i gat planti
kain kaikai, long wanem, em i save
go longwe tumas long kisim kaikai,
olsem ol bikpela sip i savemekim.

15 Gutpela meri olsem i save ki-
rap taim tulait i no bruk yet na i
kukim kaikai bilong famili bilong en
na makim wok bilong ol wokmeri
bilong en.

16Hapmeri olsem i save lukluk gut
pastaim long graun em i laik baim,
na bihain em i baim. Na bihain, em
i kisimmani long bisnis bilong emna

* 31:1: I no gatwanpela king bilong Israel na Juda i gat dispela nemLemuel. Na ol saveman i no save,
em i husat tru. † 31:9: Wanpela bilong ol pasin ol Israel i bin bihainim bilong raitim toktok, em i
narakain pasin liklik. Long tok Hibru ol i gat 22 leta bilong raitim ol toktok bilong ol. Orait sampela
taim ol i save brukim tok ol i laik raitim long 22 hap, na ol wanwan hap i mas i gat narapela narapela
leta i stap olsemnambawan leta bilong en. Taim olman i tanim tokHibru i go long ol arapela tok ples,
ol i no savebihainimdispela pasin bilong ol Israel na tanim. Tasol tok Pisin tu i gat 22 leta bilong raitim
toktok, em wankain namba olsem bilong tok Hibru. Olsem na long dispela wanpela hap tasol bilong
buk Baibel, mipela i bin bihainim dispela pasin bilong tok Hibru na tanim, bai yu ken lukim dispela
pasin i go olsemwanem. Sapos yu lukim gut dispela tok bilong “Pasin bilong gutpelameri tru,” bai yu
lukim 22 hap i stap. Namba wan leta bilong namba wan hap (lain 10), em leta A, na bilong namba 2
hap (lain 11), em leta B, na i go olsem inap long namba 22 hap, em lain 31. Nambawan leta bilong lain
31 em leta Y, em las leta bilong tok Pisin. Long tok Hibru, dispela pasin bilong raitim tok i no i stap
long dispela wanpela hap tasol. Nogat. Ol i bin bihainim dispela pasin na raitim tok bilong Krai 1-4 na
bilong Buk Song 9-10 na 25 na 34 na 37 na 111 na 112 na 119 na 145. 31:10: Snd 12.4, 18.22, 19.14
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baim ol yangpela diwai wain bilong
planim.

17 I no gat wanpela taim em i les.
Em i strongpela meri na i save taitim
bun na i wok.

18 Jak bilong lam bilong en i pulap
long wel na lam i lait i stap, na em i
wok i go inap biknait tru long taim
em i lukim bisnis bilong en i go het
gut.

19Kain meri olsem i save wokim ol
tret bilong emyet na lumimol laplap.

20Long taimem i lukimolman i sot
long ol samting na i rabis, em i save
givim ol samting long ol.

21 Maski ren ais i pundaun, em i
no save wari long ol famili bilong en,
long wanem, em i bin wokim klos
bilong ol long laplap i gutpela tumas.

22Na em yet i save wokim ol blan-
ket bilong ol bet long haus bilong
en. Na em i save kisim ol gutpela
waitpela laplap na ol gutpela retpela
laplap na wokim ol klos bilong en.

23 Ol hetman bilong ples i givim
biknem long man bilong en. Na man
bilong en i wanpela bilong ol dispela
hetman.

24 Planti taim dispela meri i save
samapim ol gutpela klos nawokim ol
let, na ol bisnisman i save kam baim.

25 Rispek na biknem i olsem klos
bilong en na em i gat strong. Em i no
savewari longol samtingbai i kamap
bihain.

26 Sapos em i skulim ol manmeri,
em imekimtok isi tasol. Naolgeta tok
bilong en i kamapim gutpela tingting
na save bilong en.

27 Taim em i lukautim ol samting
long haus bilong en, em i no save
les. Nogat. Em i save wok strong na
mekim gutpela wok tumas.

28 “Ure, ure long mama bilong
mipela.” Ol pikinini bilong dispela
meri i save tok olsem. Naman bilong
en i litimapim nem bilong em moa
yet na i tok,

29 “Viles na taun bilong yumi i gat
planti meri i save mekim gutpela
pasin tru, tasol yuwinim olmoa yet.”

30 Wanpela meri inap givim swit-
pela tok long yumi, tasol pasin bilong
en i narakain. Na maski meri i luk
nais tru, em i no inap i stap olsem
oltaim. Mobeta yumi litimapim
nem bilong meri i save aninit long
Bikpela.

31 Yumi mas tingting long gutpela
pasin bilong meri na long gutpela
wok em i bin mekim, na givim
biknem long em. Olgeta manmeri i
ken litimapim nem bilong en.
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Saveman i autim
tingting bilong en

o
Eklisiastis
Tok i go pas

Long dispela buk wanpela save-
man o tisa i autim tingting bilong
en. Dispela saveman em i man bi-
long tingting long planti samting na
glasim gut olgeta hap bilong laip na
wokabaut bilong ol manmeri. Em
i lukim planti samting i mekim em
i bel hevi. Em i lukim laip bilong
ol manmeri i sotpela na i no gut-
pela tumas. Planti samting ol man i
save mekim i no gat gutpela kaikai
i kamap long en. Olsem na dispela
man i tokaut olsem, dispela laip bi-
long yumimanmeri i no gat as bilong
en.
God em i Papa bilong dispela laip,

tasol yumi manmeri i no inap save
gut long pasin tru bilong God. Kain
hevipela tok olsem em inap long
mekim yumi les tru long harim, tasol
dispela saveman i tok long yumi no
ken les tasol. Maski yumi no klia,mo-
beta yumi hatwok na amamas long
sotpela taim God i givim long yumi
wan wan long i stap long dispela
graun.
Planti man i save kirap nogut long

lukimwanpela buk i gat dispela kain
tok i stap insait long Baibel. Tasol
wanpela samting dispela buk i soim
yumi, em i olsem. Man i gat ol kain
kain bel hevi i bagarapim em, em tu
inap i stap insait long famili bilong
God. Dispela buk i bin helpim planti
man, long wanem, ol yet i stap bel
hevi na i tingting planti, wankain
olsem saveman i raitim dispela buk.
Na taimol i ritimdispelabuk, ol i save
olsemol ino i stapwanpis. Nadispela
i helpim ol long tingting gen long ol
gutpela promis bilongGod i stap long
ol arapela hap bilong buk Baibel.

Olgeta samting i olsem samting
nating

1Wanpela saveman tru i bin autim
dispela tok. Dispela saveman em i
pikinini bilong Devit, na bipo em i
stap king long Jerusalem.

2 Dispela saveman tru i tok olsem,
olgeta samting i olsem samting nat-
ing na i no gat as tru bilong en.

3Yumi save hatwok tru long planti
yia. Tasol yumi kisimwanemgutpela
samting long ol dispela hatwok?

4Ol manmeri i save dai na nupela
lain i savekamapna senisimol. Tasol
graun i no save senis. Oltaim em i
stap olsem tasol.

5Olgeta de san i save kamap, na ol-
geta de em i save go daun na i go bek
na redi long kamap long narapela de.
Oltaimsan i savemekimolsemnaem
i sotwin tru.

6Win i save kirap long hap not, na
i go long hap saut, na i save tanim na
i go bek long hap not. Na long dispela
pasin win i save raun raun oltaim.

7 Olgeta wara i save ran i go daun
longsolwara, tasol solwara inopulap
yet. Bihain, wara i save go bek long
het bilong ol wara, na i ran i go daun
gen.

8Yumi tingting long olgeta samting
bilong dispela graun na yumi save
les tru long ol. Yumi no inap tokaut
long dispela les yumi pilim. Yumi
save lukim olkain samting na harim
olkain toktok, tasol dispela i no in-
apim yumi.

9Ol samting i bin kamap bipo, bai
i kamap bihain gen. Ol samting ol
man i binmekimbipo, bai ol imekim
gen. I no gatwanpelanupela samting
i stap long dispela graun.

10 Sampela taim ol man i save tok,
“Em hia wanpela nupela samting.”
Tasol nogat. Bipo yet dispela samting
tu i stap, long taim yumi no kamap
yet long graun.

11 I no gat wanpela man i save
tingim ol samting i bin kamap long
taim bilong ol tumbuna. Na planti
samting bai i kamap bihain long
yumi, tasol olman i kamapbihain tru
bai ol i no tingim ol dispela samting.
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Bikpela save i olsem samting nat-
ing

12 Mi saveman, mi stap king bi-
long ol Israel na mi sindaun long
Jerusalem.

13 Mi bin tingting long kisim save
long olgeta samting i save kamap
long dispela graun, na mi laik tingt-
ing gut long en bilong painimaut as
tru bilong en. Tasol dispela wok God
i givim yumi em i bikpela hevi tru.

14 Mi lukim pinis olgeta samting i
save kamap long dispela graun, na
tru tumas, ol dispela samting i no gat
as bilong en. I olsem wanpela man i
ran i go bilong holimpas win.

15 Ol samting i krungut pinis, em
yumi no inap stretim. Ol samting i no
i stap, em yumi no inap kaunim.

16 Mi bin tingting olsem, mi bin
kisim bikpela save tru, na i winim
save bilong olgeta man bipo i bin i
stap king long Jerusalem. Mi kisim
pinis gutpela save, na mi save tru
long olkain gutpela tingting.

17 Mi bin wok strong long paini-
maut as bilong gutpela tingting, na as
bilong olkain longlong pasin. Tasol
mi hatwok nating, olsem wanpela
man i ran i go bilong holimpas win.

18Tru tumas,man i gat planti save,
em i gat planti wari moa. Na taim
save bilong en i kamap bikpela, bel
hevi bilong en tu i kamap bikpela
moa yet.

2
Olkain pasin bilong amamas i

olsem samting nating
1Mi bin tingting long traim olkain

pasin bilong amamas. Na mi ting
long pinisim laik bilong mi. Tasol
dispela pasin tu i no gat as bilong en.

2 Mi bin painimaut olsem, pasin
bilong lap em i longlong pasin tasol.
Na pasin bilong amamas i no save
helpim yumi liklik.

3Mi wok yet long painimaut as bi-
long gutpela tingting, olsem na mi

traim pasin bilong dring wain na
olkain pasin bilong amamas. Mi
laik painimaut wanem samting i gut-
pela bilong ol manmeri i ken mekim
long dispela liklik taim ol i stap long
graun.

4Mi binmekimplanti bikpelawok.
Mi wokim ol bikpela bikpela haus
bilong mi yet, na mi planim ol gaden
wain.

5 Mi bin planim ol gaden kaikai
na ol gaden i gat olkain diwai i save
karim gutpela kaikai.

6 Mi wokim ol liklik raunwara bi-
long kisim wara bilong kapsaitim
long ol dispela diwai.

7 Mi bin baim planti wokboi na
wokmeri nating. Na ol pikinini bi-
long ol dispela wokboi na wokmeri
i kamap wokboi na wokmeri bilong
mi. Na mi gat planti lain bulmakau
na sipsip. Ol man i bin i stap long
Jerusalem bipo i no gat planti bul-
makau na sipsip olsemmi.

8 Mi bin kisim planti silva na gol
long ol provins bilong mi na long ol
king bilong ol arapela kantri. Mi
bungim sampela lain man na meri
bilong singim ol song na mekim mi
amamas. Na mi kisim planti meri
bilongmekimbelbilongmi i amamas
tru.

9 Mi kisim ol dispela samting na
mi kamap bikman tru. Ol man i bin
i stap long Jerusalem bipo i no gat
planti samting olsem mi. Na long
dispela taimmi stap saveman yet.

10 Mi no bin pasim laik bilong mi
liklik. Nogat tru. Long taim mi
laikim wanpela samting, orait mi
kisim tasol. Na mi bin amamas tru
long olgeta wok mi bin mekim. Na
dispelaamamas iolsempebilongdis-
pela wok.

11Tasol bihain mi tingting gut long
ol dispela samtingmibinmekim long
hatwok bilongmi, nami pilim olsem,
olgeta dispela samting i olsem samt-
ing nating tasol na i no inap long
helpim mi liklik. I olsem man i ran i

1:16: 1 Kin 4.29-31 1:18: Sav 12.12 2:4: 1 Kin 10.23-27, 2 Sto 9.22-27 2:7: 1 Kin 4.23 2:8:
1 Kin 10.10, 10.14-22 2:9: 1 Sto 29.25
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go bilong holimpas win.
12Mi mekim ol dispela samting pi-

nis, orait long taim narapela man
i senisim mi na kamap king, bai
em inapmekimwanem arapela kain
samting? Nogat tru.

Gutpela tingting i olsem samting
nating
Olsemnamiwok long tingting long

as bilong gutpela tingting na long as
bilong olkain longlong pasin.

13 Mi tingting pinis na mi save
olsem, gutpela tingting i winim tru
olkain longlong pasin, olsem tulait i
save winim tudak.

14Ol saveman i save lukim gut rot
ol i bihainim, tasol ol longlong man
i olsem ol man i wokabaut long tu-
dak. Dispela i tru, tasol mi save long
narapela samting tu. I olsem. Pinis
bilong saveman i wankain olsem pi-
nis bilong longlongman.

15 Na mi tingting olsem, samting i
laik kamap long ol longlong man bai
i kamap longmi tu. Olsem na dispela
olgeta save bilong mi bai i helpim
mi olsem wanem? Na mi tingting
moa olsem, gutpela save tu i olsem
samting nating.

16 Long taim bihain, ol manmeri
bai i lusim tingting long yumi ol-
geta. Maski yumi longlong man o
yumi saveman, bai ol i nomoa tingim
yumi. Long taimbilong dai, saveman
i no inap winim longlong man. No-
gat. Yumi olgeta i mas i dai.

17 Olsem na mi les tru long laip
bilong mi, long wanem, olgeta samt-
ing i kamap long graun i save givim
bikpelahevi longmi. Oldispela samt-
ing i no gat as bilong en. I olsemman
i ran i go bilong holimpas win.

Hatwok i no gat as bilong en
18 Mi save pinis, mi bai lusim ol

dispela samting mi bin hatwok long
kamapim, na man i senisim mi bai
i kisim. Olsem na mi les tru long ol
dispela samting.

19 Na dispela man bai i senisim
mi, mi no save bai em i saveman o
longlong man. Tasol em bai i bosim
olgeta samting mi bin hatwok long
kamapim long gutpela save bilong
mi. Dispela pasin tu i no gat as bilong
en.

20Olsem na mi tingting long ol dis-
pela hatwokmi bin mekim nami bel
nogut tru.

21Mi tingting olsem, i gat sampela
man i bin skul gut long wok na i gat
gutpela save na tingting, na ol i bin
wok hat na kisim planti samting. Na
bihain ol i dai na ol arapela man i
kisim nating ol dispela samting bi-
long ol. Dispela pasin i nogut tru, na i
no gat as bilong en.

22 Oltaim yumi save hatwok na
tingting planti long ol samting, tasol
dispela i bekimwanemgutpela samt-
ing long yumi?

23 Taim yumi stap long dispela
graun, olgeta samting i save mekim
yumi i wari tru na i bel hevi. Na
long nait yumi wok yet long tingting
planti na i no gatmalolo bilong yumi.
Dispela pasin tu i no gat as bilong en.

24 Yumi save kaikai na dring, na
amamas long wok bilong yumi. Dis-
pela i no samting bilong yumi man
tasol. Nogat. God yet i as bilong en.

25 Sapos God i no larim yumi i
kaikai na amamas, olsem wanem na
yumi inapmekim dispela pasin?

26Sapos God i laikimsampelaman-
meri, orait em i save givim gutpela
save na tingting long ol namekim ol i
amamas. Tasol sapos God i no laikim
sampela, orait em i save mekim ol i
hatwok long bungim planti samting
bilong givim long ol manmeri God i
laikim. Dispela pasin tu i no gat as
bilong en. I olsem man i ran i go
bilong holimpas win.

3
God i makim taim bilong mekim

olgeta samting
2:23: Jop 5.7, 14.1 2:24: Sav 3.13, 5.17, 9.7, Ais 56.12, Lu 12.19, 1 Ko 15.32 2:26: Jop 32.8, Snd 2.6
3:1: Sav 3.17, 8.6
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1Olgeta samting i kamap long dis-
pela graun, i save kamap long taim
bilong em yet.

2 God i makim taim bilong yumi
man i kamap long graun na taim bi-
long yumi i dai. Em i makim taim
bilong planim kaikai na taim bilong
kamautim kaikai.

3 Em i makim taim bilong kilim
man i dai na taim bilong oraitim
sikman. Em i makim taim bilong
brukim ol samting na taim bilong
wokim ol samting.

4 Em i makim taim bilong krai na
taim bilong lap. Em i makim taim
bilong sori na taim bilong singsing.

5 Em i makim taim bilong man i
pilai long meri bilong em, na taim
bilong tupela i tambu long pilai. Em
i makim taim bilong holim meri na
taim bilong no ken holimmeri.

6 Em i makim taim bilong painim
samting i lus na taim bilong lusim
samting. Em i makim taim bilong
putim gut ol samting na taim bilong
tromoi ol samting nabaut.

7 Em i makim taim bilong brukim
klos na taim bilong samapim. Em i
makim taim bilong pasim maus na
taim bilong toktok.

8 Em i makim taim bilong laikim
tru narapela man na taim bilong no
laikim narapela man. Em i makim
taim bilong pait na taim bilong sin-
daun gut.

9 Ol man i mekim wok, ol i save
kisim wanem gutpela samting long
wok bilong ol?

10 Mi save pinis long olgeta kain
hevi God i bin putim long yumi.

11 God i makim taim bilong olgeta
samting i kamap, na ol i kamap long
gutpela taim tru bilong ol. Na tu
em i kirapim tingting bilong yumi na
yumi laik save long ol samting i bin
kamap bipo na long olgeta samting
i laik kamap bihain. Tasol God i
no larim yumi i save tru long olgeta
samting emyet imekim long bipo yet
i go inap long bihain tru.

12 Mi tingting long dispela samt-
ing na mi save i gat wanpela pasin
i win tru. Dispela pasin i olsem.
Yumi mas amamas na mekim gut-
pela pasin long taim yumi stap long
graun.

13Na tu yumi mas kaikai na dring
na amamas long olgeta samting yumi
mekim. Dispela i olsem presen God i
givim yumi.

14 Mi save, pasin bilong God i no
save senis. Nogat. Bai i stap olsem
oltaim oltaim. I no gat wanpela man
inap skruim wanpela pasin long ol
pasin bilong God. Na i no gat wan-
pelaman inap rausimwanpela pasin
bilong God. God i bin mekim olsem
bilong ol manmeri i ken aninit long
em.

15 Olgeta samting i save kamap
nau, ol i bin kamap bipo. Na olgeta
samting bai i kamap bihain, ol tu i
bin kamap bipo. God i no save larim
olgeta samtingbilongbipo i goolgeta.
Nogat. Em i save mekim ol dispela
samting i kamap gen.

Pasin bilong ol manmeri i no stret
16 Mi bin lukim narapela pasin tu

i stap long graun. Ol man i gat wok
long bihainim gutpela na stretpela
pasin, ol i no bihainim. Nogat. Ol i
bihainim pasin nogut tru.

17 Na mi tingting olsem, long taim
God i kotim ol manmeri, em bai
i makim taim bilong skelim olgeta
pasin bilong ol stretpela man na bi-
long ol man nogut.

18 Na tu mi tingting olsem, God i
traim yumi bilong soim yumi olsem,
yumi man i wankain olsem ol abus
tasol.

19 Long wanem, pinis bilong yumi
man i wankain olsem ol abus. Ol
abus i save dai, na yumiman tu i save
dai. Mannaabus i savepulimwin, na
dispela i as bilong laip bilong tupela
wantaim. Olsem na laip bilong man
i no winim laip bilong abus. Nogat.
Laip bilong tupela wantaim i olsem
samting nating.

3:2: Hi 9.27 3:14: Je 1.17 3:20: Stt 3.19
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20God i bin kisim graun na wokim
tupela, olsem na taim tupela i dai bai
tupela i kamap olsem graun gen.

21 Sampela man i ting spirit bi-
long man i go antap na spirit bi-
long ol abus i go daun long graun.
Tasol husat inap save tru longdispela
samting?

22Mi tingting long dispela samting
na mi save, i gat wanpela pasin i win
tru. Dispela pasin i olsem. Yumi mas
amamas long olgeta samting yumi
mekim. I no gat narapela rot bilong
yumi. Husat inap soim yumi wanem
samting bai i kamap long taim yumi
dai pinis?

4
1Mi tingting gen long olkain pasin

i no stret, ol manmeri bilong graun
i save mekim. Ol man nogut i save
daunim planti manmeri, na ol dis-
pelamanmeri i krai nogut tru. Tasol i
no gat man bilong helpim ol. Na gav-
man tu i no helpim ol. Long wanem,
strong bilong gavman i helpim ol
man nogut tasol.

2Mi ting olsem, ol man i dai pinis
ol i laki tru. Long wanem, ol i no gat
hevi olsem yumi man i stap yet long
graun.

3Tasol ol lainmanmeri i no kamap
yet long graun, ol i win tru. Long
wanem, ol i no bin lukim ol pasin
nogut ol man i save mekim long dis-
pela graun.

4 Na tu mi bin lukim narapela
pasin. Ol man i save hatwok tru na
ol i wokim olkain gutpela samting.
Tasol as bilong dispela i olsem. Ol i
ting long ol wantok i gat biknem na
planti samting. Na ol i mekim planti
wok bilong kamap wankain olsem ol
wantok. Dispela em i longlong pasin
tru. I olsem man i ran i go bilong
holimpas win.

5 Ol man i save tok olsem, man i
sindaun nating na i no mekim wok,
em i longlong man. Na strong bilong
em bai i pinis na bai em i dai.

6 Tasol mi ting, mobeta yumi
gat liklik samting tasol na yumi bel
isi. Nogut yumi mekim planti wok
oltaim, olsem man i ran i go bilong
holimpas win.

7Mi lukim narapela pasin i no gat
as bilong en. Dispela pasin i olsem.

8 I gatman i stapwanpis tasol. Em i
no gat pikinini na em i no gat brata,
tasol oltaim em i save wok wok, na
em i no save malolo liklik. Em i gat
planti samting, tasol em i ting dispela
i no inap. Em i no save ting olsem,
“Bilong wanemmi hatwok nating na
mi no gat taim bilong amamas? I no
gatmanbai i kisimol dispela samting
bilong mi.” Pasin bilong dispela kain
man i rabis tru na i no gat as bilong
en.

9 I no gutpela long man i stap wan-
pis. Sapos tupela man i stap wan-
taim, em i gutpela. Sapos tupela man
i poroman long wok, orait bai wok
bilong tupela i kamap gutpela moa.

10 Sapos wanpela i pundaun, orait
narapela i ken litimapim em gen.
Tasol sori tru long man i stap wanpis
na i pundaun. Bai i no gatmanbilong
helpim em.

11 Sapos tupela i kol, orait tupela i
ken slip wantaim, na bai tupela i no
kol moa. Tasol sapos wanpela tasol
i stap, olsem wanem bai em inap ha-
tim skin bilong em yet?

12 Sapos birua i pait long wanpela
man, ating birua inap winim em.
Tasol sapos birua i pait long tupela
man, ating em i no inap. Sapos ol i
tanim tripela string na wokim bak-
lain, orait dispela baklain i no inap
bruk kwiktaim.

13-14 * Wanpela rabisman o wan-
pela kalabusman inap i kamap king
bilong kantri bilong en. Tasol taim
dispela king i kamap lapun, na sapos
em i no larim ol man i givim gutpela
tingting long en, orait em i rabis king.
Em i no winim wanpela yangpela
man i sot long ol samting, tasol em i
gat gutpela tingting na save.

4:6: Snd 15.16-17, 16.8 * 4:13-14: Ol dispela tok namel long tupelamak long lain 13 na lain 16, i no
klia tumas long tok Hibru.
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15 Mi tingting long taim dispela
lapun king i dai pinis bai wanpela
yangpela man i kisim ples bilong en
na i kamap king. Na bai olgeta man-
meri bilong graun i bihainim dispela
nupela king.

16Embai i bosim bikpela lainman-
merimoa. I no inapman i kaunim ol.
Tasol em bai i dai, na lain manmeri
i kamap bihain, bai ol i no tingim
ol bikpela samting em i bin mekim.*
Dispela tu i no gat as bilong en. I
olsemman i ran i go bilong holimpas
win.

5
Nogut yu promis nating long God

1 Yu mas tingting gut long pasin
bilong yu long taim yu go long haus
bilongGod. Nogut yu gonating. I gut-
pela sapos yu go bilong kisim save,
tasolmaski longmekimol ofa nating,
olsem ol man i no gat save i save
mekim. Ol dispela kain man i no
savewanemsamting i no stret long ai
bilong God.

2 Tingting gut pastaim, na bihain
yu ken kirap na toktok. Na long taim
yu toktok long God, yu no kenmekim
planti toktok nating. Long wanem,
God i stap long heven na i gat bikpela
strongnayumimannating i stap long
graun. Olsem na yu no ken mekim
planti toktok long em.

3 Sapos yu wari long planti samt-
ing, bai yu driman planti. Na sapos
yu mekim planti toktok, bai yu
mauswara nating olsem longlong
man.

4Sapos yumekimwanpela promis
long God, orait yu no ken wet long-
taim bilong mekim ol samting yu
bin promis. Sapos yu no bihainim
promis, yu olsem longlong man. Na
God i no save amamas long dispela
kainman. Olsemnayumasbihainim
promis bilong yu.

5Sapos yumekimpromis longGod
na yu no bihainim dispela promis,
orait dispela i no gutpela pasin.

Sapos yu no inap bihainim promis
bilong yu, orait mobeta yu nomekim
promis.

6Nogutyupromisnatingnamekim
sin. Sapos yu bin mekim wanpela
promis, orait bihain yu no ken tokim
pris olsem, yu no bin tingting gut na
yu mekim promis. Watpo yu laik
mekim God i belhat long yu? Nogut
yumekimem ibelhat na em i bagara-
pim ol samting yu bin hatwok long
kisim.

7 Maski yu man bilong driman
planti, o yuman bilongmekim planti
wok nating, o yu man bilong mekim
planti toktok, yumas stap aninit long
God oltaim.

Maski tingting long kamap mani-
man

8 Yu no ken kirap nogut taim yu
lukim gavman i putim hevi long ol
rabisman, na i no stretim gut kot bi-
long ol na i no larim ol i sindaun gut.
As bilong dispela pasin i olsem. Ol
ofisa i mekim ol dispela kain pasin,
ol i gat bos i save glasim ol na putim
hevi long ol. Na ol dispela bos i gat
man i stap antap long ol na mekim
wankain pasin.

9 Long dispela pasin ol ofisa i save
pulim winmani ol manmeri i save
kisim long graun bilong ol. Na ol
dispela ofisa i save tilimdispelamani
namel long ol yet. Na king tu i save
kisim hap winmani bilong ol man-
meri.*

10Saposbel bilongman i skrap long
kisim planti mani, orait oltaim bai
em i ting em i sot long mani. Sapos
man i tingting long kamapmaniman,
orait olgeta samting em i kisim i no
inapim em. Olsem na dispela pasin
bilong laikim tumas mani samting,
em i no gat as bilong en.

11 Sapos pe bilong man i wok long
go antap, orait planti wantok bai i
wok long kam na stap wantaim em.
Olsem na dispela man inap lukim ol
mani samting bilong em, tasol em i

5:2: Snd 10.19, Mt 6.7 5:4: Nam 30.2, Lo 23.21-23, Sng 66.13-14, 76.11 5:5: Snd 20.25, Ap 5.4
* 5:9: Tok bilong lain 9 i no klia tumas long tok Hibru.
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no inap baim ol samting bilong em
yet.

12 Ol wokman i save slip gut long
nait, maski ol i gat planti kaikai o
kaikai bilong ol i sot. Tasol maniman
i no olsem. Em i save wari long ol
planti samting bilong en, olsem na
em i no inap slip gut.

13 Mi bin lukim wanpela pasin
nogut tru i stap long dispela graun.
Dispela pasin i olsem. Wanpela man
i daunim tru laik bilong en na i no
baim ol samting nabaut. Nogat. Em
i save was gut longmani bilong en.

14 Tasol bihain, bisnis bilong en i
pundaun na olgeta mani bilong en i
lus. Olsem na em i no gat wanpela
samting bilong givim long pikinini
man bilong en.

15 Long taim mama i karim yumi,
yumi no gat wanpela samting. Yumi
stapasnating tasol. Olsem tasol, taim
yumi dai, yumi mas i go nating. Tru,
yumi bin hatwok long kisim planti
samting, tasol yumi no inap karim
wanpela samting i go.

16 Dispela tu em i pasin nogut tru.
Yumi kamap han nating long graun.
Olsem tasol bai yumi lusim graun
long wankain pasin. Long taim yumi
stap long graun, yumi save hatwok
nating olsem man i ran i go bilong
holimpas win.

17 Sindaun bilong yumi long dis-
pela graun i no gutpela, na oltaim
yumi bel hevi na kros na kisim sik.

18Mi tingting long dispela samting
na mi save, i gat wanpela pasin i win
tru. Dispela pasin i olsem. Yumi
mas kaikai na dring na amamas long
olgeta samting yumi bin hatwok long
mekim long dispela sotpela taimGod
i bin makim bilong yumi i stap long
dispela graun. I no gat narapela rot
bilong yumi.

19 Sapos God i givim planti mani
samting long wanpela man na em i
larim dispela man i amamas long ol
dispela samting, na long wok em i
save mekim, na i larim em i belgut
long sindaun bilong en, orait dispela

i gutpela. Long wanem, dispela ol
samting i olsem presen God i givim
long dispela man.

20 God i save larim em i amamas
oltaim long sindaun bilong en, olsem
na dispela man i no gat taim bilong
tingting planti long em bai i stap sot-
pela taim tasol long graun.

6
Laip i no gat as bilong en

1 Mi bin lukim wanpela pasin
nogut i save givim bikpela hevi long
ol man bilong graun. Dispela pasin i
olsem.

2God i save givimbiknemnaplanti
mani samting long wanpela man, na
dispela man i no sot long wanpela
samting em i laikim. Tasol God i no
larim dispela man i amamas long ol
dispela samting. Na bihain, wanpela
man bilong narapela lain bai i kisim
na em bai i amamas long ol dispela
samting. Dispela pasin i nogut tru na
i no gat as bilong en.

3 Sapos wanpela man i gat 100
pikinini na i stapplanti yiamoa, tasol
em inoamamas longol gutpela samt-
ing bilong en, na taim em i dai ol
i no planim em gut, orait dispela i
nogut tru. Mi tok tru tumas, wan-
pela pikinini i bin dai long bel bi-
longmama, em i winim dispelaman,
maski dispela man i bin i stap planti
yia moa long graun.

4 Dispela kain pikinini i olsem
samting nating. Em i no gat nem,
na taim ol i planim em pinis, ol i no
tingim emmoa.

5 Dispela pikinini i no bin lukim
lait bilong san, na i no bin save long
wanpela samting. Tasol nau em i
malolo gut, olsem na sindaun bilong
dispela pikinini i winim sindaun bi-
long dispelaman i gat planti samting,

6 tasol em i no amamas long ol dis-
pela samting bilong en. Maski dis-
pela man i stap 1,000 yia o 2,000 yia,
em i nowinimdispela pikinini. Yumi
olgeta bai i dai na i go long wanpela
ples tasol, laka?

5:15: Jop 1.21, Sng 49.17, 1 Ti 6.7
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7 Yumi laik kisim kaikai, olsem na
yumi save wok oltaim. Tasol kaikai
yumi kisim, i no inapim laik bilong
yumi.

8 Olsem wanem na saveman i
winim man i no gat save? Sapos
rabisman imekimgutpela pasin long
ai bilong ol manmeri, bai dispela i
helpim em olsemwanem?

9Maski tingting oltaim long ol kain
kain samting yumi laik kisim. Dis-
pela pasin i no gat as bilong en. I
olsemman i ran i go bilong holimpas
win tasol. Mobeta yumi amamas
long ol samting yumi kisim pinis.

10Olgeta samting i save kamap, em
i no kamap nating. Nogat. Bipo tru
God i bin tok long ol i mas kamap na
ol i wok long kamap. Na God i save
pinis long pasin bilong yumi man.
Olsem na yumi no inap long tok pait
wantaim em. Long wanem, strong
bilongen iwinimstrongbilongyumi.

11 Maski yumi toktok longpela
taim, yumi no inap win. Yumi toktok
nating tasol, na dispela i no helpim
yumi liklik.

12Yumi save stap sotpela taim tasol
long graun, olsem tewel bilong diwai
i save pinis kwik long taim klaut i
haitim san. Na laip bilong yumi i no
gat as bilong en. Olsemna husat inap
save wanem pasin i gutpela bilong
yumi bihainim? Na husat inap save
wanem samting bai i kamap long
graun long taim yumi dai pinis?

7
Ol kain kain tingting

1 Sapos ol man i ting yu gutpela
man, orait dispela i gutpela tru, na i
winim sanda i gat bikpela pe bilong
en. Na de yu dai i winim de mama i
bin karim yu.

2 Sapos yumi go long haus we ol
man i krai long man i dai pinis, em i
gutpelapasinna iwinimpasinbilong
go long haus we ol i mekim bikpela
kaikai. Long wanem, yumi olgeta i
mas i dai. Olsem na long taim yumi

stap long graun, yumi mas tingting
gut.

3Sapos yumi bel hevi longwanpela
samting, em i gutpela, na i winim
pasin bilong lap. I tru, bel hevi
inap mekim pes bilong yumi i tudak,
tasol em i helpim yumi long tingting
gut long olgeta pasin bilong dispela
graun.

4 Sapos yu gat gutpela tingting, bai
yu laik i stap wantaim ol man i krai
long man i dai pinis. Tasol ol man i
no gat gutpela tingting, ol i laik i stap
wantaim ol man i mekim kain kain
pasin bilong amamas.

5Saposolman i gat gutpela tingting
i krosim yu na stretim yu, orait dis-
pela em i gutpela pasin, na i winim
biknem ol man i no gat gutpela tingt-
ing i givim yu.

6 Sapos ol man i no gat gutpela
tingting i lap, orait lap bilong ol i no
gat as bilong en. I olsem rop i gat nil
i stap long paia na i pairap, tasol em i
no inapmekim sospen i hat tru.

7 Sapos man i gat gutpela tingting,
tasol em i pulimmani samting bilong
arapelaman, orait em i kamap olsem
longlong man tasol. Sapos man i
kisim grismani, orait long dispela
pasin em i paulim gutpela tingting
bilong em yet.

8 Sapos man i kirapim wanpela
wok, orait dispela i gutpela pasin.
Tasol sapos em i pinisimdispelawok,
orait dispela i win tru.

9Yu no ken belhat kwik long nara-
pela man, long wanem, belhat em i
pasin bilong ol man i no gat gutpela
tingting.

10Yu no ken tok, “Olsemwanemna
taim bipo i winim dispela taim nau?”
Sapos yu mekim kain tok olsem, yu
no gat gutpela save.

11 Olgeta manmeri i stap long
graun i mas i gat gutpela tingting.
Dispela i gutpela tru, olsemol gutpela
samting ol papa i save givim yumi
long taim ol i laik i dai.

12 Gutpela tingting i olsem mani,
na i save helpim yumi long taim

7:1: Snd 22.1 7:9: Je 1.19
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nogut. Tasol gutpela tingting na save
i winim mani, na i helpim yumi moa
yet na yumi stap gut olgeta.

13 Tingting gut long olgeta samting
God i bin mekim. Sapos God i bin
mekim wanpela samting i krungut,
orait husat tru inap stretim bek?

14 Taim ol samting long laip bi-
long yu i stap gut, orait yu mas ama-
mas. Na sapos taim nogut i painim
yu, orait yu mas tingting olsem, God
i save salim gutpela taim na taim
nogut i kam long yumi. Olsem na
yumi no inap save wanem samting
bai i kamap bihain.

15 Laip bilong mi i samting nating,
tasol long taim mi stap long graun
mi bin lukim ol kain kain pasin. Mi
bin lukim sampela man i bihainim
stretpela pasin, tasol ol i dai. Na
mi bin lukim sampela man i mekim
pasin nogut, tasol ol i stap longpela
taim long graun.

16 Olsem na yumi no ken strong
tumas long bihainim stretpela pasin
na long kisim gutpela tingting. Nogut
yumi bagarapim yumi yet.

17Na tu, yumi no ken strong tumas
long bihainim olkain pasin nogut na
ol longlong pasin. Nogut yumi hari-
apim dai bilong yumi.

18 Yu mas wokabaut namel long
dispela tupela kain pasin. Saposman
i aninit long God, orait maski em i
mekimwanem samting, dispela bai i
kamap gutpela tasol.

19 Sapos taun i gat 10-pela hetman,
ol i ken helpim taun i kamap strong.
Tasol gutpela tingting em inap long
helpim man i kamap strong moa na
i winim strong bilong dispela taun.

20 I no gat wanpela stretpela man
i save mekim gutpela pasin oltaim.
Nogat. Sampela taim em tu i mekim
sin.

21 Yu no ken harim olgeta toktok
bilong ol manmeri. Sapos yu putim
yaugut long tokbilongol, atingbaiyu
harim wokboi bilong yu i tok nogut
long yu.

22 Long wanem, yu save olsem,
planti taim yu yet yu bin tok nogut
long narapela man.

23 Mi bin tingting gut long olgeta
dispela samting, bilong painimaut as
tru bilong en, long wanem, mi laik
kamap saveman tru. Tasol tingting
bilongmi i no inap.

24 I hat tumas longpainimaut as tru
bilong olgeta samting i save kamap.
I olsem yumi painim samting i stap
longwe moa o i stap daunbilo tru.
Olsemnahusat tru inappainimautas
bilong ol dispela samting?

25 Tasol mi taitim bun na mi wok
strong long painimaut olgeta gutpela
tingting na kisim olkain save. Na mi
wok strong long painimaut as bilong
olkain pasin nogut na bilong ol long-
long pasin.

26Mi bin painimaut olsem, ol meri
i save givim bikpela hevi moa long
yumi, na i winim hevi bilong i dai. Ol
meri i olsem umben bilong holimpas
yumi man. Na han bilong ol i olsem
sen bilong kalabusim yumi. Sapos
God i laikim wanpela man, orait dis-
pela man em inap abrusim dispela
kainumbennaranawe. Tasoldispela
umben bai i holimpas ol man bilong
mekim sin, na ol i no inap abrusim.
Nogat tru.

27 Saveman i tok olsem, tru tumas,
mi bin wok isi isi long painimaut as
bilongolgeta samting, nanaumi save
pinis long pasin bilong ol meri.

28 Mi bin wok long painim wan-
pela gutpela meri, na mi painim
painim nogat. Namel long ol planti
tausen manmeri, mi bin lukim wan-
pela wanpela gutpela man i stap.
Tasol mi no lukim wanpela gutpela
meri i stap.

29 God i bin makim rot bilong ol
manmeri, na ol i no hatwok long bi-
hainim. Tasol ol yet i kamapimplanti
kain tingting na pasin, na dispela i
mekim wokabaut bilong ol i hat tu-
mas.

8
1 Ol saveman tasol i save tru long

as bilong ol samting. Olsem na husat
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inap winim ol saveman? Sapos pes
bilong man i tudak, orait gutpela
tingting na save inap mekim pes bi-
long en i lait.

Yumas bihainim tok bilong king
2Mi tokolsem, yumasbihainimtok

bilong king. Yu mas tingim strong-
pela promis yu bin mekim long God
na yu no ken sakim tok bilong king.

3Sapos yu stapwantaim king, orait
yu no ken hariap na lusim em. Na
sapos yu tok pait wantaim king, orait
yunoken strong tumas, longwanem,
kingbai i bihainim laikbilongemyet.

4 Sapos king i tok, orait olgeta man
i mas bihainim tok bilong em. Na i
no gat wanpela man inap askim em,
“Watpo yumekim olsem?”

5Man i bihainim olgeta tok bilong
king, em bai i stap gut, na smatpela
man i save long taim na long rot bi-
longmekim ol samting.

6Maski ol hevi bilong yumi man i
bikpela moa, i gat taim na rot bilong
mekim olgeta samting.

7Yumi no savewanem samting bai
i kamap bihain. Na i no gat man inap
tokim yumi long ol dispela samting.

8Long taimbilong dai, spirit bilong
yumi i laik lusimbodibilongyumi, na
yumino inappasim. Nayumino inap
senisim de bilong i dai. Long taim
bilong pait, ol ofisa i no save larim
ol soldia i lusim pait na i go bek long
ples. Na sapos man i bihainim pasin
nogut, orait em i pas tru long dispela
pasin, na i no inap lusim.

Yumi mas bihainim pasin bilong
amamas

9Mi lukim ol dispela samting long
taim mi tingting long olgeta kain
samting ol manmeri i save mekim
long dispela graun. Long dispela
taimmi lukim sampela bikman iwok
long daunim ol arapela manmeri na
mekim nogut long ol.

10 Sampela taim mi bin lukim ol
man i planim wanpela man nogut
long matmat. Na ol manmeri i lusim
matmat na i kam bek long dispela

taun yet we dispela man nogut i bin
mekim ol pasin nogut long en. Na
long taim ol i wokabaut i kam, ol
manmeri i wok long litimapim nem
bilong dispela man nogut.* Dispela
pasin tu i no gat as bilong en.

11 Ol man i no kisim bekim kwik-
taim long rong bilong ol, olsem na
dispela i kirapim tingting bilong ol
manmeri na ol i strong long mekim
pasin nogut.

12 Sampela taim ol man bilong
mekim sin i save mekim planti rong
tumas, tasol ol i stap longpela taim
long graun na ol i no i dai kwik. Mi
save ol man i tok, “Man i aninit long
God, bai i stap gut.

13 Na man i save mekim pasin
nogut, bai em i no inap i stap gut.
Bai em i stap sotpela taim tasol long
graun, long wanem, em i no aninit
long God.”

14Tru, ol i tok olsem, tasolmi lukim
arapela pasin i no kamap olsem tok
bilong ol, na dispela pasin i kranki
tru. Sampela taim ol stretpela man i
savekisimpenogut, emolmannogut
inap kisim. Tasol ol man nogut i save
kisim pe ol stretpela man inap kisim.
Dispela pasin i no gat as bilong en.

15Olsem na mi ting i gutpela sapos
yumibihainimpasinbilongamamas.
I no gat arapela gutpela rot bilong
yumi bihainim. Olsem na yumi mas
kaikai na dring na amamas long ol
samting. Tru, wok bilong yumi i
hat tumas, tasol yumi ken bihainim
pasin bilong amamas long olgeta de
God i larim yumi i stap long graun.

16Mibinwokstrong longkisimgut-
pela tingting na save na long lukim
olkain samting ol man i save mekim
long san na long nait.

17Na mi lukim olgeta samting God
i bin mekim na mi save, yumi no
inap painimaut as bilong ol dispela
samting i kamap long graun. Maski
yumi taitim bun na yumi hatwok
long painimaut, yumi no inap. Na
maski sapos ol saveman i tok ol i

* 8:10: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru.
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save pinis long as bilong ol dispela
samting, tok bilong ol i no tru. Ol i no
inap save long en.

9
Wankain samting bai i kamap long

yumi olgeta
1Mi bin tingting gut long ol dispela

samting, na mi save olsem, God yet i
makim ol samting bai i kamap long
ol stretpela man na long ol man i gat
gutpela tingting na long ol arapela
man tu. Em i makim taim bilong
laikim samting na taim bilong no
laikim samting. Yumi man i no save
wanem samting bai i kamap bihain.

2 Tasol i gat wanpela samting bai i
kamap long yumi olgeta, maski yumi
stretpela man o man nogut, o yumi
gutpela man, o yumi klin o yumi no
klin long ai bilong God, o yumi save
mekim ofa o yumi no save mekim
ofa. Wankain samting bai i kamap
long gutpelamanna longmanbilong
mekim sin. Na wankain samting bai
i kamap long man i mekim promis
long God na long man i no mekim
promis.

3 Wankain samting i save kamap
long yumi olgeta man bilong graun,
na dispela samting i no stret tru.
Long taim ol manmeri i stap long
graun, pasin nogut wantaim long-
long pasin i pulap long bel bilong ol.
Na bihain, ol i save dai.

4-5 Dok i gat laip i winim laion i
dai pinis. Olsem tasol, ol man i gat
laip i winim ol man i dai pinis. Long
wanem, ol i save wanpela samting
bai i kamap long ol. Ol i save bai ol
i dai. Tasol ol man i dai pinis, ol i no
inap save long wanpela samting. Bai
ol i no kisim gutpela samtingmoa. Ol
man i lusim tingting pinis long ol.

6 Taim ol manmeri i dai, laik na
kros na mangal bilong ol i pinis ol-
geta, na ol dispelamanmeri i no inap
mekim wanpela samting moa long
graun.

7 Goan, yu go kaikai na amamas.
Yu dring wain na belgut. God i orait
pinis long dispela pasin.

8 Oltaim yu mas bilas gut na ama-
mas.

9Laip bilong yumi i olsem samting
nating, na inogat asbilongen. Olsem
na sapos yu laikim tumas wanpela
meri, orait olgeta de God i makim
bilong yu i stap long graun, yu mas
amamas wantaim dispela meri. God
i makim dispela pasin tasol bilong
yu long taim yu stap long graun na
mekimwok bilong yu.

10 Sapos yu mekim wanpela wok,
orait taitim bun na mekim save tru.
Long wanem, bai yu no inap mekim
wok o tingting o kisim gutpela tingt-
ing na save long ples bilong ol man i
dai pinis, dispela ples bai yu go long
en.

11 Na mi bin lukim wanpela samt-
ing moa long dispela graun. Ol man
i save ran strong tumas i no save
winim resis. Ol strongpela soldia i
no save winim pait. Ol man i gat
gutpela tingtingobikpela save, ol i no
save kisim planti mani samting. Na
ol hapman bilong kain kain wok, ol i
no save kisim ol bikpela wok. Taim
nogut i save painim yumi olgeta.

12 Yumi no save wanem bikpela
hevi bai i kamap long yumi. Taim
nogut i save painim yumi wantu
tasol, olsem umben i holimpas pis o
pisin.

Gutpela pasin na pasin nogut bi-
long ol man

13Mi bin lukim wanpela samting i
kamap. Na mi ting dispela i gutpela
piksa tru bilong pasin bilong man
i gat gutpela tingting. Samting mi
lukim i olsem.

14 I gat wanpela liklik taun i stap,
na i no gat plantimanmeri i stap long
en. Na wanpela strongpela king i
kam wantaim ami bilong em, bilong
pait na kisim dispela taun. Ol soldia
i raunim taun na wokim ol samting
bilong brukim banis bilong taun.

15 Tasol i gat wanpela rabisman
i stap long dispela taun, na dispela
man i gat gutpela tingtingna save. Na
long gutpela tingting bilong en, em i
painim rot bilong kisim bek dispela
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taun long han bilong ol birua. Tasol
bihain ol man i no tingim dispela ra-
bismanmoa.

16 Dispela i soim yumi olsem, gut-
pela tingting i winim bikpela strong.
Tasol ol manmeri i save ting olsem,
sapos wanpelaman i rabisman, orait
gutpela tingting bilong en i samting
nating tasol. Olsem na ol i no harim
tok bilong en.

17 I gutpela yumi harim toktok bi-
long man i gat gutpela tingting. Tok
bilong dispela kain man i winim tru
bikmaus bilong hetman bilong lain
man i no gat gutpela tingting.

18Gutpela tingting i winim ol samt-
ing bilong pait. Tasol sapos wanpela
man imekimpasin i no stret, em inap
bagarapim planti gutpela pasin.

10
1Sapos ol lang i go insait long botol

sanda na ol i dai, orait bai dispela
sanda i smel nogut. Olsem tasol,
liklik hap longlong pasin em inap
bagarapim gutpela tingting na dau-
nim biknem bilongman.

2 Man i gat gutpela tingting em i
save mekim gutpela pasin. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i
savemekim pasin i no stret.

3 Maski dispela man i wokabaut
tasol long rot, pasin bilong en i soim
ol arapela man olsem, em i no gat
gutpela tingting.

4 Sapos hetman bilong yu i kros
long yu, orait yu no ken lusim wok
bilong yu. Maski asua bilong yu i
bikpela, sapos yu stap isi, orait em
inap lusim rong bilong yu.

5 Mi bin lukim wanpela bikpela
rong ol sampela man i save mekim,
na dispela i asua bilong ol hetman
tasol.

6 Ol hetman i save givim bikpela
wok long ol man i no gat gutpela
tingting na save, na ol maniman i
kisimwok i no gutpela tumas.

7Na tumi bin lukim ol wokboi nat-
ing i sindaunantap longolhosna i go,

tasol ol bikman i wokabaut long lek,
olsem ol wokboi nating.

8 Sapos man i wokim bikpela hul,
orait em yet inap pundaun long en.
Sapos man i brukim wanpela banis
ston, orait snek inap kaikaim em.

9 Sapos man i wok long brukim ol
bikpela ston long maunten, ol ston
inap paitim em. Sapos man i brukim
diwai, bai diwai inap bagarapim em.

10 Sapos tamiok bilong man i no
sap na em i no sapim, orait em bai i
hatwok tru long katim diwai. Sapos
man i gat gutpela tingting, bai em i
mekim gutpela wok.

11 Sapos man i gat save long pasin
bilong mekim snek i stap isi, em i
gutpela. Tasol sapos em i larim snek i
kaikaim em, orait bai save bilong en i
helpim em olsemwanem?

12 Toktok bilong man i gat gutpela
tingting i save givim biknem long em
yet. Tasol toktok bilong man i no
gat gutpela tingting i savedaunimem
yet.

13Taim dispela man i stat long tok-
tok, em i save mekim tok i kranki.
Na taim tok bilong en i laik pinis, tok
i kamap nogut tru, olsem tok bilong
man i longlong olgeta.

14 Man i no gat gutpela tingting i
save toktok toktok tasol.
Yumi no save wanem samting bai

i kamap bihain. Na yumi no save
wanem samting bai i kamap long
graun long taim yumi dai pinis.

15Man i no gat gutpela tingting ol-
geta na em i no inap painim rot i
go long haus bilong em, dispela kain
man i save hatwok nating na pinisim
strong bilong en.

16 Sapos king bilong wanpela
kantri em i mangi yet, na ol lida
bilongdispelakantri i savekirap long
moningtaim bilongmekimpati tasol,
orait bikpela hevi bai i kamap long
dispela kantri.

17 Tasol sapos king bilong wan-
pela kantri em i pikinini bilong wan-
pela bikman, na ol lida bilong dis-
pela kantri i save kaikai na dring

10:8: Sng 7.15, Snd 26.27 10:17: Snd 31.4
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long taim bilong kaikai, inap long
strongim bodi tasol na i no bilong
spak nabaut, orait dispela kantri bai
i stap gut tru.

18 Sapos man i les na i no stretim
rup bilong haus bilong en, bai rup i
bruk nabaut na ren i kam insait na
bagarapim haus.

19 Kaikai i samting bilong mekim
man i amamas, na wain i samting
bilong mekim man i belgut. Tasol
mani i gutpela samtingbilongmekim
olgeta kain wok.

20 Maski yu hait i stap long rum
slip bilong yu, yu no ken tok nogut
long king o long maniman. Na tu, yu
no ken tingting nogut long ol. Nogut
wanpela pisin i kisim tok bilong yu
na bringim i go long ol.

11
Tingting gut namekimwok

1 Yu mas mekim wok long planti
hap, na bihain bai yu kisim gutpela
pe.

2 Yu no save wanem kain taim
nogutbai i kamap longdispela graun,
olsem na yu mas putim mani bilong
yu long 7-pela o 8-pela bisnis samt-
ing.

3 Taim wara i pulap long klaut,
orait ren i save pundaun long graun.
Maski diwai i pundaun long hap saut
o longhapnot, embai i slip i stap long
dispela ples em i pundaun long en.

4 Sapos yu wetim gutpela taim bi-
long win na ren samting, orait bai yu
no inap wokim gaden na yu no inap
kisim kaikai i mau.

5 God i bin wokim olgeta samting.
Tasol yumi no save olsem wanem na
nupela pikinini i gat laip insait long
bel bilong mama. Olsem tasol yumi
no inap save long ol samting God i
mekim.

6 Yu mas planim sampela lain
kaikai long moningtaim na sampela
long apinun tu. Yu no inap save,
lain kaikai yu planim long moning
o lain kaikai bilong apinun tasol bai i

kamap gut, o tupela lainwantaimbai
i kamap gut.

7Lait emigutpela samting. Na taim
yumi lukim lait bilong san yumi save
amamas.

8Yumimas amamas long olgeta yia
yumi stap long graun. Maski yumi
stap planti yia, yumi no ken lusim
ting long dispela samting. Bai yumi
stap planti yia moa long ples bilong
olman i dai pinis. Olgeta samting bai
i kamap bihain, ol i olsem samting
nating tasol.

Tok bilong skulimol yangpelaman
9 Yupela yangpela manmeri, yu-

pela i mas amamas long taim yupela
i yangpela yet. Yupela i ken bihainim
tingting na laik bilong yupela yet.
Tasol lukaut, God bai i skelim pasin
bilong yupela long kot bilong en.

10 Taim bilong yupela i stap yang-
pela i no longpela taim. Nogat. Em
i olsem samting nating. Olsem na
yupela i no ken tingting planti long
ol samting i save givim hevi long yu-
pela. Na yupela i no ken bihainim
pasin i givim pen long bodi bilong
yupela.

12
1 God i bin wokim yumi olgeta.

Olsemna long taimyupela i yangpela
yet, yupela i mas tingim em. Nogut
yupela i lusim tingting long em, na
bihain yupela i kamap lapun na taim
nogut i painim yupela, na bai yupela
wanwan i tok olsem, “Mino amamas
long laip bilongmi.”

2 * Long dispela taim ai bilong yu-
pela bai i nogut na bai yupela i ting
olsem, san na mun na ol sta i no
lait gut na ol klaut bilong ren i stap
oltaim.

3 Long dispela taim bai han bilong
yupela i no gat strongmoa na i guria.
Na lek bilong yupela i no gat strong
na bai i krungut. Na bai yupela i gat
wanwan tit tasol i stap, nayupela ino
inap kaikai ol strongpela kaikai. Na

11:1: Ais 32.20, Mt 10.42, Ga 6.9-10, Hi 6.10 12:1: 2 Sml 19.35, Snd 22.6, Kra 3.27 * 12:2: Long
tok Hibru ol dispela tok bilong lain 2-6 i tok piksa tasol, na as bilong dispela tok i no klia tumas.
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ai bilong yupela bai i nogut na yupela
i no inap lukluk gut long ol samting.

4Na yau bilong yupela bai i pas na
bai yupela i no moa harim ol nois
ausait long haus, olsem nois bilong
ston i wilwilim wit, na olsem krai
bilong kain kain musik. Tasol long
taim yupela i slip, bai singaut bilong
pisin tasol inap long kirapim yupela.

5 Bai yupela i pret long i stap long
ol ples antap, na bai yupela i pret
long wokabaut long rot. Gras bilong
yupela bai i kamap waitpela, na bai
yupela i hatwok long wokabaut. Na
ol samting i no inapmekimbel bilong
yupela i kirap.
Na bai yupela i dai na i go long ples

yupela bai i stap oltaim oltaim long
en. Na ol manmeri long taun bilong
yupela, bai ol i krai na singsing sori.

6Yupela imas tingimGod long taim
yupela i no i dai yet. Bai yupela i
dai olsem lait bilong gutpela lam i
dai long taim sen silva bilong en i
bruk na dis gol bilong en i pundaun
na bagarap. Na olsem liklik winis
long hulwara i bruk na sospen graun
bilongpulimapimwara ipundaunna
bruk olgeta.*

7Nabodi bilong yupela bai i kamap
graun gen, na spirit God i bin givim
yupela bai i go bek long God.

8 Saveman i tok, olgeta samting i
olsemsamtingnating tasol na i no gat
as tru bilong en.

Las tok bilong buk
9 Dispela saveman i gat gutpela

tingting tru, olsem na em i wok long
skulim ol manmeri. Em i skelim gut
olkain gutpela tok na tok piksa, na
sapos em i ting ol dispela tok i tru,
orait em i raitim long buk.

10 Em i hatwok long painim tok i
swit long yau bilong ol man, na em i
raitim gut ol dispela trupela tok.

11Tok bilong ol saveman i olsem ol
stik i gat sap, em ol wasman i holim
bilong stiaim ol sipsip. Na sapos
saveman i bungimol gutpela tok long
wanpela buk, bai dispela tok i stap

longtaim, olsem ol nil i pas strong
long plang. God, wasman bilong
yumi olgeta, i bin givim ol dispela tok
long yumi.

12Pikinini bilong mi, mi laik tokim
yu long wanpela samting moa. Ol
man i save raitim planti buk, na dis-
pela kainwok i no gat pinis bilong en.
Na sapos yu wok oltaim long stadi,
bai skin bilong yu i les olgeta. Olsem
na yumas lukaut long dispela pasin.

13 Bilong pinisim olgeta toktok, mi
laik tok olsem, namba wan samting
long laip bilong yumi man i olsem.
Yumi mas aninit long God tasol na
bihainim ol lo bilong em.

14God bai i kotim yumi long olgeta
pasin yumi binmekim, em ol gutpela
pasin na ol pasin nogut na ol pasin
hait.

12:14: Sav 11.9, Ap 17.30-31, Ro 2.16, 2 Ko 5.10
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Song bilong Solomon
Tok i go pas

Dispela buk ol i raitim olsem song,
tasol ol wan wan hap bilong song
i gat tok ol man na meri i autim.
Long sampela hap wanpela man i
singim song long meri em i laikim
tumas na long sampela hap dispela
meri i bekim tok bilong dispela man.
Ol kain kain gutpela tok piksa i pu-
lap long tok bilong tupela, na ol i
soimklia bikpela amamasman i save
pilim long meri na meri i save pilim
longman.
Long planti ol arapela buk bilong

Baibel, ol profet na ol arapela man i
bin tok piksa olsem ol Israel i olsem
meri bilong God. Olsem na taim ol
Israel i ritim dispela buk ol i ting em i
soim yumi long gutpela pasin bilong
God, long wanem, em i laikim tumas
ol Israel, na ol i laikim tumas God. Na
sampela Kristen i save lukim dispela
buk olsem piksa bilong Krais i laikim
tumas sios bilong em na sios i laikim
tumas Krais.
Long buk Stat, God i wokim man

na meri bai tupela i ken pas wan-
taim (lukim Stat 2.24). Dispela buk i
strongim dispela tok, na i soim yumi
olsem, saposGod i givimgutpelaman
o meri long yu, yu ken amamas tru
long dispela presen bilong God.

1
1 Dispela song em i gutpela song na

i winim olgeta song. Solomon
yet i bin raitim dispela song.
Song nambawan

Yangpelameri i singim song olsem
2Planti taim yu save kis longmi

nami laik bai yumekim olsem
moa yet.

Yu laikimmi na yu dai tru longmi.
Dispela i nambawan samting

na i winim swit bilong gutpela
wain.

3 Skin bilong yu i gat gutpela smel.
Mi harim nem bilong yu

nami amamas,
olsemmi save amamas

long gutpela sanda.
Ol meri i save laikim yu tumas.
4Yu kisimmi na yumi ranawe i go.
Yu olsem king bilongmi,

na yu kisimmi i go
long rum bilong yu.

Bai yumi amamas wantaim.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yumi amamas tru.
Amamas bilong yumi i winim ama-

mas
bilong ol man i laikimwain.

Yumoa yet.
Olsem na olgeta meri

i pundaun tru long yu.
5Yupela ol meri bilong Jerusalem,

harim.
Skin bilongmi i blak,

tasol mi naispela tumas.
Skin bilongmi i blak

olsem ol haus sel bilong ol Kedar
long ples drai.

Tasol mi naispela tumas
olsem ol naispela laplap

i hangamap i stap
long haus bilong King
Solomon.

6Tru, skin bilongmi i blak,
tasol yupela i no ken ting

mi olsemwokmeri nating.
San i kukimmi

na skin i kamap olsem.
Ol brata bilongmi i bin kros longmi

namekimmi i go
lukautim ol gaden wain.

Olsem nami no inap lukautim gut
skin bilongmi yet.

7 Yu gutpela pren, mi laikim yu tu-
mas.

Bai yu bringim ol meme bilong
yu
i go we?

Bai ol i go long wanem hap
bilong painim gutpela gras

bilong kaikai?
Na longbiksanbaiol i gohaitwe?

Yu tokimmi
na bai mi no ken hatwok

long painim yu.
Sapos yu no tokimmi

bai mi mas kisim laplap
1:1: 1 Kin 4.32
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nakaramapimpes bilongmi
na painim yu namel long ol
meme
bilong ol arapela wasman.

Yangpelaman i singim song olsem
8 Pren bilong mi, yu naispela meri

tru.
Sapos yu laik lukimmi,

orait yu bihainimmak bilong lek
bilong ol meme.

Yu bihainim i go
na bai yu lukim gutpela gras

bilong ol meme bilong yu
i ken kaikai.

Dispela gras i stap
klostu long ol haus sel

bilong olwasmanbilong sip-
sip.

9O yu naispela pren bilongmi,
bilas bilong yu i gutpela,

olsem bilas bilong ol hos
i pulim karis
bilong king bilong Isip.

10Ol bilas i hangamap
long gras bilong yu

i mekim pes bilong yu i lait.
Na yu putim ol gutpela bis long nek

na nek bilong yu i lait tru.
11Tasol bai mipela i wokim

sampela bilas gol
na ol arapela bilas silva,

na bai mipela i givim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
12King bilongmi i slip

long bet bilong en,
na em i smelim gutpela sanda

mi bilas long en.
13Pren bilongmi, mi laikim tumas,

em i olsem wanpela mekpas
paura
i gat gutpela smel

na i slip long bros bilongmi.
14Na em i olsem ol plaua

i gat gutpela smel
na i save kamap long ol gaden
wain
bilong Engedi.

Yangpelaman i singim song olsem
15Yu naispela meri tru

nami laikim yu tumas.
Na yu tu yu laikimmi

olsem na ai bilong yu i lait.
Yangpelameri i singim song olsem

16Pren bilongmi, yu gutpela tumas.
Yumoa yet

nami amamas tru long yu.
Dispela gutpela gras

i olsem bet bilong yumi.
17Dispela ol han bilong ol diwai sida

i olsem pilo na sapnil
bilong haus bilong yumi.

Na ol diwai pain i olsem rup
bilong dispela haus.

2
1Tasol mi olsemwanpela plaua

bilong bus
i kamap long ples stret

bilong Saron.
Nami olsem naispela plaua

i stap long ples daun
namel long ol maunten.

Yangpelaman i singim song olsem
2Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela meri
olsem plaua i stap namel

long ol gras i gat nil.
Yangpelameri i singim song olsem
3Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela man
olsemwanpela diwai

i gat gutpela kaikai
i stap namel long ol arapela di-
wai
long bus.

Long taim bilong biksan
mi laikim tumas long sindaun

long as bilong dispela diwai.
Pikinini bilong dispela diwai

i gutpela tumas
na i swit tru long maus bi-
longmi.

4 Em i kisim mi i go long bikpela
kaikai

long bikpela haus bilong en.
Em i laikimmi tumas

nami amamas long em
olsemmi amamas

long gutpela laplap
i bilasim haus kaikai.

5Pren bilongmi, mi laikim yu tumas,
na bun bilongmi i slek.

Plis, yupela i mas givimmi
ol pikinini bilong diwai,
na ol pikinini bilong wain

ol i binmekim drai.
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Na baimi kaikai na kisim strong.
6Pren bilongmi i putim

han kais bilong en
aninit long het bilongmi.

Na long han sut bilong en,
em i holim bodi bilongmi.

7Olmeri bilong Jerusalem,
yupela i mas ting

long ol gutpela wel abus
namekim strongpela promis

longmi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilongmitupela.
Dispela i samting bilong mitupela

yet.
Song namba 2

Yangpelameri i singim song olsem
8Pren bilongmi i kam longmi.
Em i kalap kalap na i ran i kam

antap long ol maunten
nami harim nek bilong en.

9Em i spit tumas
olsem wanpela strongpela wel
abus.

Em i kam pinis
na sanap ausait long haus,

na i lukluk i kam insait long
windo.

10Na em i toktok longmi.
Yangpelaman i singim song olsem
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

11Yu no ken pret long ren.
Taim bilong ren i pinis.

12Nau ol plaua i kamap pinis
long olgeta hap,

na em i taim bilong singsing.
Ol pisin i wok long singsing

nabaut long bus.
13Ol diwai fik i stat long karimkaikai.

Na olgeta rop bilong bus
i putim plaua,

na ol plaua i gat gutpela smel.
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

14Yu stap insait long haus bilong yu
olsem pisin i save hait

insait long liklik hul

long ples nogut bilong
maunten.

Kam ausait nami lukim
naispela pes bilong yu

na mi harim gutpela nek bilong
yu.

15Holimpas dispela ol liklik weldok.
Nogut ol i kam insait

long gaden bilong yumi
na bagarapim ol plaua

bilong diwai wain.
Yangpelameri i singim song olsem
16Dispela pren em iman bilongmi

namimeri bilong em.
Em i kisim ol meme bilong en

i go namel long ol naispela plaua
na ol i wok long kaikai gras.

17Bai em i was long ol
i go inap long san i go daun

na ples i kol.
Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus

i ran i kam
antap long ol bikpela
maunten.

3
1Olgeta nait mi save slip na driman

long dispela pren
mi laikim tumas.

Na long drimanmi painim em
long olgeta hap

tasol mi no save lukim em.
2Na long drimanmi kirap

nami raun insait long taun
bilong painim em.

Mi wokabaut long olgeta hap
bilong taun.

Nami wok long painim
dispela pren mi laikim tu-
mas,

tasol mi no bungim em.
3Ol wasman bilong taun i lukimmi.
Nami askim ol,

“Yupela i lukim pren bilongmi,
o nogat?”

4Mi lusim ol nami go
na wantu mi lukim pren bilong
mi.

Mi go long en nami holimpas em
nami no laik em i lusimmi.

Mi bringim em i go long haus
2:15: Sng 80.13, Ese 13.4, Lu 13.32 2:17: Sol 4.6
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bilongmama bilongmi,
namitupela i go insait

long rum bilongmama.
5Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i mas ting
long ol gutpela wel abus

namekim strongpela promis
longmi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilongmitupela.

Dispela i samting bilong mitupela
yet.
Song namba 3

Yangpelameri i singim song olsem
6Wanem samting i lusim ples drai

na i kam?
Dispela samting i olsem smok i

kamap
taim ol i kukim olkain paura

i gat gutpela smel.
Na smel bilong en i olsem smel

bilong gutpela paura
ol bisnisman i save salim.

7Lukim. Dispela em i
wanpela gutpela sia

ol man i karim i kam.
Na Solomon yet i sindaun long en.

Na 60 soldia i kamwantaim em.
Ol i strongpela soldia

bilong ami bilong Israel.
8Olgeta i bin pait planti taim bipo.

Na ol i save tumas
long pait long bainat.

Olgeta wanwan i karim
bainat bilong ol.

Na ol i save was na redi,
nogut ol birua i kam pait long ol

long nait.
9Ol i bin kisim gutpela diwai

bilong kantri Lebanon
nawokim dispela sia bilong king

olsemwanpela liklik haus.
10Ol i wokim ol pos bilong sia

long silva,
na rop bilong en ol i wokim

long gol.
Na ples bilong sindaun,

ol i karamapim long retpela
laplap
bilong king.

Ol meri bilong Jerusalem
i bin bilasim gut dispela sia.

Ol i laikim tumas longmekim
dispela wok bilong king.

11Yupela ol meri bilong Jerusalem,
yupelakamlukimKingSolomon.

Hat bilong king i stap
long het bilong en.

Long de King Solomon i marit
mama bilong en i putim dispela
hat
long het bilong en.

Na long dispela de
em i amamasmoa yet.

4
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu naispela tumas.
Yu save pasim hap laplap long het

bilong haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim ai bilong yu i lait,

long wanem, yu laikim mi
tru.

Gras i hangamap long pes bilong yu
i olsemwanpela lainmeme

i amamas
na kalap kalap i go daun

long ol liklik maunten
bilong Gileat.

2Ol tit bilong yu i wait tru
olsemskinbilongwaitpela sipsip

ol i bin katim gras bilong ol
na wasim ol nau tasol.

I no gat wanpela tit bilong yu i lus.
Nogat. Olgeta i stap gut.

3Maus bilong yu i retpela tru
olsem retpela laplap.
Maus bilong yu i naispela tru.

Laplap i haitim pes bilong yu,
tasolmi lukimpesbilongyu i lait.

4Nek bilong yu i naispela tru,
olsem gutpela taua

bilong King Devit.
Na naispela bis long nek bilong yu

i olsem ol hap plang
bilong planti soldia

i hangamap i stap long dispela
taua.

5Tupela susu bilong yu
i olsem tupela gutpela wel abus

i kaikai gras namel long ol
plaua.

6Yu olsemwanpela maunten
i pulap long ol samting

i gat gutpela smel.
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Na bai mi go i stap
long dispela maunten

inap long san i go daun
na ples i kol.

7Pren bilongmi, yu naispela tumas.
I no gat wanpela mak i stap

long skin bilong yu.
8Meri bilongmi, yu kamwantaimmi

namitupela i lusim
ol maunten bilong Lebanon

namitupela i go.
Yu lusim het bilongmaunten Amana

namaunten Senir
namaunten Hermon

na yu kam daun.
Ol laion na ol arapela wel abus

i stap long ol dispela maunten.
9Yumeri bilongmi

na yu lewa tru bilongmi.
Yu lukimmi liklik tasol

na yu katim lewa bilongmi.
Mi lukim bis long nek bilong yu

nami pundaun tru long yu.
10Yumeri bilongmi

na yu lewa tru bilongmi,
yu laikimmi tumas

nami amamas tru.
Dispela laik bilong yu i swit tumas,

na i winim swit bilong wain.
Smel bilong sanda yu bilas long en

i winim smel
bilong olkain gutpela paura.

11Yu gutpela meri bilongmi,
toktok bilong yu i swit

long yau bilongmi,
olsem hani i swit longmaus.

Toktok bilong yu i gutpela tumas
olsem susu bilong dring.

Klos bilong yu i gat gutpela smel
olsem gutpela smel

bilong ol maunten bilong
Lebanon.

12Meri bilongmi,
yu lewa tru bilongmi.

Yu olsemwanpela gaden i gat banis,
na i no gatman i ken i go long en.

Yu olsemwanpela hul wara
i stap insait long dispela gaden.

13-14Yu olsem gutpela gaden
i gat ol gutpela gutpela diwai.

Sampela diwai i gat gutpela kaikai

na sampela i gat gutpela smel.
Sampela i bilong wokim gutpela

sanda
na sampela i bilongmekim

kaikai i swit.
Sampela i bilong wokim olkain kala

na sampela i bilong wokim
paura
bilong kamapim smok
i gat gutpela smel.

15 Yu olsem hul wara i pulap na kap-
sait

na ran i go givimwara
long dispela gaden.

Yu olsem ol liklik wara
i kamap longmaunten Lebanon

na i ran i kam daun
long dispela gaden.

Yangpelameri i singim song olsem
16Win bilong hap not, yu kam.
Win bilong hap saut,

yu kam winim gaden bilong
mi,

namekim olgeta ples
i pulap long gutpela smel
bilong dispela gaden.

Na dispela prenmi laikim tumas
bai i kam long gaden bilong en

na kaikai ol gutpela pikinini
bilong diwai.

5
Yangpelaman i singim song olsem
1Meri bilongmi,

yu lewa tru bilongmi,
mi kam pinis long gaden bilong
mi.

Nami bungim ol samting
i gat gutpela smel.

Mi kaikai gutpela hani.
Na mi dring susu na wain bilong
mi.

Olmeri i singim song olsem
Yutupela gutpela pren tru,

yutupela kaikai na dring
inap yutupela i pulap tru.
Song namba 4

Yangpelameri i singim song olsem
2Long nait mi slip i stap

tasol mi wok long tingting yet.
Nami driman

nami lukimman bilongmi
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i paitim dua bilong haus bi-
longmi.

Yangpelaman i singim song olsem
Meri bilongmi na lewa tru bilongmi,

yu opim dua
na larimmi i kam insait.

Wara bilong nait i kam daun
na wasim het bilongmi.

Na wara i pulap long gras bilongmi.
Yangpelameri i singim song olsem
3Mi rausim pinis klos bilongmi,

nami les long putim klos gen.
Mi wasim pinis lek bilongmi

nami les long kirap wokabaut
namekim lek i doti gen.

4Tasol mi harim pren bilongmi
i holim handel bilong dua,

na bel bilongmi i kirap
nami amamas.

5Mi kirap bilong opim dua.
Mi putimhan long handel bilong dua

na sanda i stap long han bilong
mi
i pas long handel bilong dua.

6Mi opim dua long pren bilongmi.
Tasol em i go pinis

nami no lukim em.
Mi tingim toktok bilong en

na bel bilongmi i nogut tru.
Nami wok long painim em,

tasol mi no lukim em.
Mi singautim em

tasol em i no bekim
singaut bilongmi.

7Olwasmanbilong banis bilong taun
i lukimmi.

Na ol i paitimmi
na bagarapim skin bilongmi,

na ol i kisim saket bilongmi.

8Olmeri bilong Jerusalem,
sapos yupela i lukim pren

bilongmi,
yupela i mas promis

long tokim em olsem,
mi laikim em tumas

na bun bilongmi i slek.
Olmeri i singim song olsem
9Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Dispela man bilong yu

em i wanem kainman?
Ating em i winimman

bilong mipela ol arapela
meri

na yu laik bai mipela
i mekim promis olsem?

Yangpelameri i singim song olsem
10 Pren bilong mi em i strongpela

man
na pes bilong en i naispela tru,

na i winim pes
bilong planti tausenman.

11Pes bilong en i lait olsem gol.
Gras bilong en i gutpela tumas

na i blakpela tru
olsem gras bilong blakpela
pisin.

12Ai bilong en i lait tumas
olsem gras bilong pisin

i waswas pinis
na i sanap arere long
wara.

13 Gras long wasket bilong en i gut-
pela

olsem gaden i pulap
long ol samting i gat gutpela
smel.

Maus bilong en
i olsem naispela plaua.

Toktok bilong en i gutpela tumas
olsem sanda i gat gutpela smel.

14Han bilong en i gutpela tumas.
Na em i putim ol ring i dia tumas

longbilasimpingabilongen.
Bodi bilong en i waitpela tru

na i lait moa yet.
Na let bilong en ol i bilasim

long ol blupela ston i dia tumas.
15Lek bilong en i olsem tupela pos

ol i wokim
long gutpela waitpela ston,

na i sanap long tupela hap gol
i lait tumas.

Em i nambawan tru
olsem ol gutpela diwai sida
na olsem ol bikpela maunten

bilong Lebanon.
16Taim em i kis longmi,

mi pilim em i swit moa.
Olgeta hap bodi bilong en

i gutpela tumas.
Yupela ol meri bilong Jerusalem,

man bilongmi
em i kainman olsem.
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6
Olmeri i singim song olsem
1Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Pren bilong yu i go we?

Em i bihainim wanem rot na i
go?

Mipela i laik helpim yu
long painim em.

Yangpelameri i singim song olsem
2Pren bilongmi i go

long gaden bilong en.
Dispela gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela
smel.

Ol meme bilong en
i wok long kaikai gras

na em i wok long bungim
ol naispela plaua.

3Dispela man em i bilongmi,
namimeri bilong en.

Em i kisim ol meme bilong en i go
namel long ol naispela plaua

naolmeme iwok longkaikai
gras.

Song namba 5
Yangpelaman i singim song olsem
4Pren bilongmi, yu naispela tru

olsem gutpela taun Tirsa
na Jerusalem.

Mi lukim yu i naispela tru,
na tingting bilongmi i pas

olsemman i lukim
bikpela lain soldia
i kam wantaim ol plak bi-
long ol.

5Mi no laik long yu lukluk longmi.
Yu lukluk longmi

nami pundaun tru long yu.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

6Ol tit bilong yu i wait tru
olsemgrasbilongwaitpela sipsip

ol i bin wasim ol nau tasol.
I no gat wanpela tit bilong yu i lus.

Nogat. Olgeta i stap gut.
7Laplap i haitim pes bilong yu

tasolmi lukimpesbilongyu i lait.

8King i gat planti meri.
60 i stap kwin,

na 80 ol i namba 2 lainmeri.
Em i gat planti

arapela yangpela meri tu.
9Tasolmi, mi gatwanpela pren tasol.

Em i nambawan tru
nami laikim em tumas.

Mama bilong en i laikim em tumas
na i amamas tru long em.

Olgeta yangpela meri i lukim em
na ol i save litimapim nem

bilong en.
Ol kwin na ol arapela meri

bilong king
i save singim song

na amamas long em.
10Husat tru i lukluk i kam longmi?
Pes bilong en i olsemsan i laik kamap

na i lait olsem biksan,
na pes bilong en i klia tru

olsem lait bilongmun.
Mi lukim em

na tingting bilongmi i pas
olsemman i lukim

bikpela lain soldia
i kam wantaim ol plak bi-
long ol.

11Mi kam daun pinis
nami stap long gaden

i gat ol gutpela diwai
i save karim kaikai.

Mi kam bilong lukim ol nupela kru
bilong ol diwai samting

i kamap long ples daun.
Mi laik lukim ol nupela lip

bilong diwai wain
na ol plaua bilong diwai

i gat gutpela kaikai.
12Pren bilongmi, mi lukim yu

nami seksek long yu.
Mi pilim olsemmi stap long karis

bilong wanpela bikman tru.*
Olmeri i singim song olsem
13Meri bilong Sulam,

kam bek, kam bek.
Yu kam bek namipela i lukim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
Bilongwanemyupela i laik lukimmi,

* 6:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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taimmi danis
long ai bilong ol man?

7
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu nambawan tru

olsemwanpela kwin.
Yu putim su,

na lek bilong yu i smat moa.
Lek bilong yu i naispela tru,

olsemwanpela piksa
saveman i bin katim long
ston.

2Namel bilong bel bilong yu
i olsem kap

i pulap long wain ol i bin
tanim
wantaim switpela paura.

Bel bilong yu i naispela tru
olsemwanpela hip bilong wit

ol i bilasim long ol naispela
plaua.

3Tupela susu bilong yu
i olsem tupela gutpela wel abus.

4Nek bilong yu
i olsemwanpela waitpela taua.

Ai bilong yu i olsem liklik raunwara
klostu long dua

bilong bikpela taun Hesbon.
Nus bilong yu i gutpela tumas

olsem taua bilong ol wasman
bilong Lebanon

we ol i save was
long hap bilong Damaskus.

5Het bilong yu i antapmoa
olsem het bilong maunten
Karmel.

Gras bilong yu i lait
olsem naispela laplap bilong
king.

Nadispela gras inap longmekimking
i pundaun tru.

6 Pren bilong mi, yu naispela meri
tru.

Mi laikim yu tumas
na olgeta samting bilong yu

i savemekimmi i amamas.
7Yu gutpela tumas

olsem stretpela kokonas.
Na susu bilong yu

i olsem kaikai bilong en.
8 Bai mi go antap long dispela

kokonas
na kisim kaikai bilong en.

Mi lukim susu bilong yu
i olsem han bilong diwai wain

i gat planti kaikai.
9Mi smelimmaus bilong yu

olsem gutpela smel bilong
laulau.

Yu kis longmi na i swit moa
olsemwain.

Yangpelameri i singim song olsem
Pren bilongmi,

bai mi givim yu dispela wain.
Na long taim bilong slip tu

dispela kain wain i gutpela.
10Mi bilong pren bilongmi

na em i laikimmi tumas.
11 Pren bilong mi, yu kam wantaim

mi.
Na yumi go i stap long ol liklik
ples.

12Longmoningtaim tru
bai yumi kirap i go

na lukim ol diwai wain.
Ating kru bilong ol i kamap

na plaua bilong ol i op, o nogat?
Na yumi lukim ol diwai

bilong karim gutpela kaikai.
Plaua bilong ol i op, o nogat?

Bai yumi stap long dispela gaden
wain

na bai mi soim yu olsem,
mi laikim yu tru.

13Pren bilongmi, mi bin kisim
ol gutpela gutpela

pikinini bilong diwai
na putim i stap klostu long dua,

bilong yu ken kaikai.
Sampela mi bin kisim bipo

na sampela nau tasol mi kisim.
Na yumi smelim ol gutpela rop

bilong kirapim laik bilong yumi.

8
1 Sapos mama bilongmi

i bin karim yu,
na i bin givim susu long yu,

olsem bai i gutpela.
Sapos olsem,

orait taimmi bungim yu
long bikrot,

mi inap kis long yu
na bai i no gat wanpela man
i tingting nogut long dis-
pela.
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2Na bai mi inap kisim yu
i go long haus bilongmama

bilong yumi,
na bai yu skulimmi gut.

Bai mi kisimwainmi bin wokim
long gutpela pikinini

bilong diwai wain
na tanim wantaim switpela
paura
na givim long yu.

3Yu putim han kais bilong yu
aninit long het bilongmi.

Na long han sut bilong yu,
yu holim bodi bilongmi.

4Olmeri bilong Jerusalem,
yupela i masmekim

strongpela promis longmi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilongmitupela.
Dispela i samting bilong mitupela

yet.
Song namba 6

Olmeri i singim song olsem
5 Wanem dispela meri i lusim ples

drai
na wokabaut i kam.

Em i holimhan bilong pren bilong en
na tupela i kam.

Yangpelaman i singim song olsem
Yumi bin stap long as

bilong dispela diwai laulau
nami bin kirapim yu.

Mama bilong yu i bin karim yu
aninit long dispela diwai.

Yangpelameri i singim song olsem
6Yumas laikimmi wanpela tasol

na yu no ken laikim narapela
meri.

Yu no ken holim narapela meri
long han bilong yu.

Yumas holimmi tasol.
Laik bilongmi i strong tumas long yu

na bel bilongmi
i kirap strong tumas long yu

olsem dai i strong tumas
long daunimman.

Laik bilongmi
i kirapmoa yet long yu

olsem paia i kirap bikpela
tru.

7Wara i no inapmekim i dai
dispela kain paia.

Sapos wanpela man

i givim olgeta mani bilong en
bilong mekim meri i laikim
em,

bai em i lus tru
nameri i rabisim em tasol.

Ol brata bilong yangpelameri i singim
song olsem
8 Susa bilongmipela i liklik yet

na susu bilong en i no kamap.
Taim em i bikpela pinis,

bai mipela i mekim wanem long
em
sapos wanpela yangpela
man
i laik maritim em?

9 Sapos susa i stap gut
olsem banis bilong taun,

bai mipela i ken wokim taua
silva
long dispela banis.

Tasol sapos em i olsem
dua bilong taun,

bai mipela i ken banisim em
long ol strongpela plang
bilong diwai sida.

Yangpelameri i singim song olsem
10Mi olsemwanpela banis,

na susu bilongmi
i olsem tupela taua.

Pren bilongmi i save gut olsem,
taimmi stap wantaim em,

mi stap gut tru
na bel bilongmi i stap isi.

Yangpelaman i singim song olsem
11King Solomon i gat gaden wain

long ples Balhamon.
Ol man i laik wokim dispela gaden

i mas givim 1,000 kina silva
long king.

12 Solomon i ken kisim
dispela 1,000 kina bilong en.

Na ol man i wokim gaden
i ken kisim 200 kina bilong ol.

Tasol mi no wari long ol.
Mi gat gaden wain bilongmi yet.

13Pren bilongmi, yu stap long gaden,
mi laik bai yu ken toktok

na ol poroman bilongmi
i ken harim nek bilong yu.

Yangpelameri i singim song olsem
14Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus
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i ran i kam antap long ol maun-
ten
i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.
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Buk bilong Profet
Aisaia

Tok i go pas
Aisaia em i wanpela profet i bin

i stap long Jerusalem long taim ol
Asiria i laik bagarapim kantri Israel
long hap not, na klostu ol i kam
bagarapim kantri Juda long hap saut
(lukim 2 King 17). Yumi ken brukim
buk Aisaia long tripela hap.
1) Sapta 1-39. Aisaia i raitim dis-

pela tok long taim ol lain ami bilong
Asiria i kam klostu pinis na ol i laik
bagarapim ol lain bilong Juda. Ai-
saia i stori liklik long em yet pastaim
(sapta 1-12).
Planti manmeri bilong Juda i pret

moa yet long dispela taim, na tok bi-
longAisaia i sut longasbilongdispela
hevi i bin kamap long ol. Em i tok
olsem dispela samting i no kamap
long laik bilong ol Asiria tasol. No-
gat. Ol lain Juda yet i gat asua, long
wanem, ol i givim baksait long God,
olsem na God i laik mekim save long
ol. Aisaia i tokaut olsem, ol lain Juda
wantaim ol bikman bilong ol, ol i
mas aninit long Bikpela na bihainim
ol stretpela pasin tasol. Sapos ol i
mekim olsem, ol bai i stap gut. Tasol
sapos ol i bihainim yet ol dispela
pasin nogut, God bai i bagarapim ol.
Aisaia i autim tu tok promis long

gutpela taim bai i kamap bihain.
Wanpela tumbuna bilong King Devit
bai i kamap king na olgeta lain man-
meri bai i gat gutpela sindaun.
2) Sapta 40-55. Dispela hap bilong

buk i tok long taim ol Juda i stap kal-
abus long Babilon, em longpela taim
bihain long ol samting i kamap long
nambawan hap bilong buk. Ol Juda i
bel hevi i stap na profet i tokaut long
gutpela taim bai i kamap na ol bai i
amamas. Godem iPapabilongolgeta
samting, na em i makim King Sairus

bilong Persia bilong mekim wok bi-
long em na larim ol Juda i go bek gen
long graun bilong ol yet. Ol birua i
bringim ol i kam i stap longwe long
graun bilong ol, tasol God i no lusim
tingting long ol. Nogat. Em i tingim
yet ol promis em i bin mekim long ol
bipo. Na tu, profet i autim tok olsem,
long han bilong ol Israel God bai i
mekim gut long olgeta lain manmeri
bilong graun.
Dispela hap bilong buk i gat planti

tok tu longwanpela “wokman bilong
Bikpela”bai i kamapnakarimpenna
helpim ol manmeri. Planti Kristen i
bilip olsem, dispela wokman bilong
Bikpela, em Jisas tasol.
3) Sapta 56-66. Long dispela hap

bilong buk, profet i givim tok long ol
lain i kam bek pinis na i stap long
Jerusalem. Sampela hap i tok olsem
God i tingimyet promis bilong em, na
dispela i strongim bel bilong ol lain
Juda. Ol arapela hap i tokimol long ol
i mas aninit long God na bihainim ol
stretpela pasin bilong lotu na ol imas
prea long God na givim ol ofa long
em. Ol i mas tingim ol rabisman tu,
na helpim ol.
Wanpela gutpela tok i stap long

61.1-2, em tok Jisas i bin ritim long ol
manmeri long taim em i laik kirapim
wok bilong em (lukim Luk 4.16-21).
Planti hap bilong buk Aisaia i save

helpim ol manmeri bilong God long
i stap bel isi, long wanem, ol dispela
hap tok i tokaut long strong bilong
God. Maski ol manmeri i lukim na
pilimol kainkainhevi, Godem iPapa
tru bilong ol na em bai i lukautim
ol. Yumi Kristen i save olsem God i
bin inapim trudispela tokprofet long
laip na i dai bilong Jisas.
Aisaia i autim tok bilong
God long olmanmeri

bilong Juda na Jerusalem

(Sapta 1-12)
1:1: 2 Kin 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-9, 28.1-27, 29.1—32.33
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1 Dispela buk i gat tok bilong Ai-
saia, pikinini bilong Emos. Long ol
samting olsem driman, Bikpela i bin
givim tok bilong em long Aisaia, bi-
long Aisaia i ken autim long ol man-
meri bilong Juda na Jerusalem. Ai-
saia i bin autim dispela tok long taim
Usia na Jotam na Ahas na Hesekia i
stap king bilong kantri Juda.

Bikpela i tok kros long ol manmeri
bilong en

2 Bikpela i tok olsem, “Skai, yu
putim yau, na graun, yu tu yu harim.
Ol pikinini mi bin was long ol na ol
i kamap bikpela, nau ol i sakim tok
bilongmi.

3 Ol bulmakau i save long papa
bilong ol, na ol donki i save long ples
papa bilong ol i save givim kaikai
long ol. Tasol ol manmeri bilong mi,
emol Israel, i no gat save. Savebilong
ol bulmakau na donki i winim save
bilong ol.”

4 Yupela ol manmeri i nogut tru
na pasin bilong yupela tu i nogut.
Oltaim yupela i save mekim sin. Sin
bilong yupela i pulim yupela i go
daun. Yupela Israel i lusim pinis
Bikpela bilong yupela, emGodbilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta, na yupela i givim baksait long
em.

5 Bilong wanem na yupela i sakim
yet tok bilong God? Yupela i no les
long kisim pen oltaim, a? Israel, yu
olsem wanpela man ol i bin paitim
nogut tru, nabodibilongen ibagarap
olgeta na i no gat strongmoa. Ol sua i
pulap long het bilong en.

6Ol sua i karamapim het bilong en
i go daun inap long lek bilong en, na
i no gat wanpela hap i stap nating. Ol
kain kain sua i pulap long skin bilong
en, na skin i solap nabaut. Ol i no bin
klinim na pasim ol sua bilong en. Na
ol i no bin putimmarasin liklik.

7Ol birua i bagarapim pinis kantri
bilong yupela, na ol i kukim ol taun
bilong yupela. Taim yupela i lukluk

i stap, ol i kisim olgeta kaikai long
ol gaden bilong yupela. Ol man bi-
longnarapelaples ibagarapimolgeta
samting long kantri bilong yupela na
graun i stap nating.

8Tarangu, taun Jerusalemwanpela
tasol ol i lusim. Em i stap wanpis
na i no gat strong. Em i stap olsem
giaman haus ol man i wokim insait
long gaden. Em i stap olsemwanpela
taun ol birua i banisim pinis.

9Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong
i no bin larim sampela bilong yumi
i stap, orait tru tumas, bai yumi
i bagarap pinis, olsem bipo tru
taun Sodom na taun Gomora i bin
bagarap.

10Yupela ol hetman na olmanmeri
bilong Jerusalem, yupela i wankain
olsem ol dispela man nogut bipo i
bin i stap long Sodom na Gomora.
Nau yupela i mas putim gut yau long
tok bilong God, Bikpela bilong yumi.
Harim gut tok em i laik givim long
yupela.

11 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
tingmi laikim ol kain kain ofa yupela
i save mekim long mi, a? Nogat tru.
Mi les pinis long ol sipsip yupela i
save bringim olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta, na mi no laikim moa
ol gris bilong ol gutpela patpela abus
bilong yupela. Mi inappinis longblut
bilong ol bulmakau man na bilong
ol pikinini sipsip na bilong ol meme
man.

12 Taim yupela i kam bilong lotu,
yupela i no save wokabaut isi na i
kam insait long banis bilong mi. No-
gat. Yupela i save kam bilong raun
nating namekim planti nois.

13 Yupela i no ken hatwok nating
na bringim ol ofa long mi. Long
wanem,mi les pinis longol ofabilong
yupela. Na smel bilong paura yupela
i save kukim i kamapim smel nogut
tasol long nus bilong mi. Mi no laik
lukimmoa ol lotu bilong nupelamun
na bilong de Sabat na ol arapela lotu
yupela i save mekim. Long wanem,

1:2: Jer 2.12, 22.29, Mai 1.2, 6.1-2 1:3: Jer 9.3, 9.6 1:9: Stt 19.24, Ro 9.29 1:11: Ais 66.3, Jer
7.21, Mai 6.7 1:11: Amo 5.21-22 1:13: Jol 1.13, 2.15, Mt 15.9
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sin bilong yupela i bagarapim olgeta
lotu bilong yupela.

14 Mi no laikim tru ol lotu bilong
nupela mun na ol arapela de yupela
i save makim bilong lotu. Dispela
olgeta samting i givim hevi long mi,
nami no inap long karim.

15 “Taim yupela i apimhanna prea
long mi, bai mi no ken lukim yu-
pela. Maski yupela i prea planti taim,
bai mi pasim yau bilong mi. Long
wanem, blut bilong ol man yupela i
bin kilim, em i pas yet long ol han
bilong yupela.

16Mi lukim yupela i nogut tru. Yu-
pela gowaswas, na klinim yupela yet
na rausim olgeta pasin nogut i pas
long yupela. Na no ken mekim sin
gen.

17 Kisim save long mekim gutpela
na stretpela pasin, na wok strong
long mekim dispela kain pasin i win.
Givim gutpela tingting long ol man i
save daunim ol arapela. Lukautim
gut ol pikinini, papa bilong ol i dai pi-
nis, na mekim gut long ol meri, man
bilong ol i dai pinis. Na sapos ol man
i mekim nogut long ol, orait yupela i
mas helpim ol.

18 “Harim. Bai yumi mas bung na
stretim tok. Maski yupela i gat planti
sin, na yupela i stap olsem waitpela
laplap em retpela pen i bagarapim
pinis, mi Bikpela, mi tok, bai yupela
inap kamap waitpela gen olsem ais,
na olsemwaitpela gras bilong sipsip.

19 Sapos yupela i bihainim dispela
tingting bilong mi, sindaun bilong
yupela bai i gutpela na bai yupela
i kaikai ol gutpela samting i save
kamap long ol gaden bilong yupela.

20 Tasol sapos yupela i no laik na
yupela i sakim tokbilongmi, orait bai
ol birua i kam kilim yupela i dai. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i laik stretim pasin bilong
Jerusalem

21 Taun Jerusalem, bipo yu save
bihainim tok bilong mi, tasol nau yu
kamap olsem wanpela pamukmeri.

Yu bin pulap long ol man i save
mekim gutpela na stretpela pasin,
tasol nauyupulap longolmanbilong
kilimman i dai.

22Bipo yu olsemgutpela silva, tasol
nau yu olsem kapa i ros pinis. Bipo
yu olsemwain i swit tru, tasol nau yu
olsemwara nating.

23 Jerusalem, ol lida na ol bikman
bilong yu, ol i man bilong sakim tok
na ol i pren bilong ol stilman. Oltaim
ol i save laikim tumas long helpim
ol man i grisim ol long mani samt-
ing. Na long taim ol i harim kot, ol
i no save helpim ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na tu ol i no save
putim yau gut na stretimwari bilong
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

24 Olsem na Jerusalem, harim nau
ol tok bilong God, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong. Dispela strongpela God
bilong Israel, em i tok olsem, “Mi
Bikpela, mi bai bekim pe nogut long
dispela ol birua bilong mi, na bai ol i
no givim hevi longmimoa.

25 Jerusalem, mi laik kirapim
strongpela wok bilong stretim pasin
nogut bilong yu. Bai mi kukim yu
longhatpelapaia, olsemolman i save
kukim silva bilong rausim ol pipia i
pas long en.

26 Na bai mi kamapim gen ol gut-
pela lida na ol stretpela man bilong
harim kot, olsem ol lain i bin i stap
long yu bipo. Na bai ol man i kolim
yu olsem, Taun I Gat Stretpela Pasin,
na Taun Bilong Bihainim Tok Bilong
God.”

27 Bikpela bai i skelim Jerusalem
gut long stretpela pasin na kisim bek
em. Long dispela stretpela pasin
tasol, em bai i kisim bek ol manmeri
bilong Jerusalem, em ol manmeri i
tanim bel na i sori long ol sin ol i bin
mekim.

28 Tasol ol manmeri i save sakim
tok na mekim sin na givim baksait
long Bikpela, bai em i bagarapim ol
na pinisim olgeta.

29 Yupela i bin lotu long ol bikpela
diwai na wokim ol gaden na tam-

1:15: Ais 59.3, Jer 14.12, 1 Ti 2.8 1:18: Sng 51.7, Ais 43.26, Mai 6.2



AISAIA 1:30 1064 AISAIA 2:13

buim ol bilong ol i stap ples bilong
lotu. Tasol yupela bai i sori long ol
dispela pasin, na semmoa yet.

30Bai yupela i dai olsembikpela di-
wai i save drai na i dai, na bai yupela
i bagarap olsem gaden i no gat wara.

31 Ol gras i drai pinis i save paia
wantu tasol, na wankain pasin bai i
kamap long ol strongpela man. Ol
pasin nogut bilong ol bai i bagarapim
ol wantu tasol, na bai i no gat man
inap longhelpimol longdispela taim.

2
Bikpela bai i givimgutpela sindaun

long olgeta lainmanmeri
(Maika 4.1-3)

1 Long ol samting olsem driman,
Bikpela i bingivimtokbilongemlong
Aisaia, pikinini bilong Emos, bilong
em i ken autim long ol manmeri bi-
long Juda na Jerusalem. Dispela tok
i olsem.

2 Wanpela taim bai i kamap bi-
hain na dispela maunten, haus bi-
long Bikpela i sanap long en, em bai i
stap antap tru na i winim olgeta ara-
pela maunten. Na olgeta lain man-
meri bai i kam bung long en.

3 Ol lain manmeri bilong olgeta
hap bai i tok olsem, “Kam, yumi
go long maunten Saion, em maun-
ten bilong Bikpela. Yumi go long
haus bilong God bilong Israel, bi-
long em i ken skulim yumi long ol
pasin em i laik yumi mekim, na bai
yumi ken wokabaut long rot em yet
i makim.” Ol bai i tok olsem, long
wanem, Jerusalem bai i stap ples bi-
long Bikpela i skulim ol manmeri na
autim tok bilong em long ol.

4 Bikpela bai i stretim tok bilong
olgeta lain manmeri na bai ol i sin-
daun gut wantaim. Na bai ol i paitim
ol bainat bilong ol i kamap olsem ol
ain bilong brukim graun, na bai ol i
paitimol spiabilongol i kamapolsem
ol naip. Na olgeta lain manmeri bai
i no ken pait moa, na bai ol i no skul
moa long pait.

5 Kam, yupela ol tumbuna bilong
Jekop, yumi wokabaut long lait
Bikpela i givim long yumi.

God bai i kamapim biknem bilong
en

6Bikpela, yu bin givimbaksait long
ol manmeri bilong yu, em ol tum-
buna bilong Jekop, long wanem, ol
kain kain pasin bilong ol glasman
na pasin bilong wokim marila i pu-
lap long graun bilong ol olsem long
graun bilong ol Filistia. Ol i bin kisim
ol dispela pasin nogut long hap bi-
long sankamap. Nau ol manmeri
bilong yu i bihainim pasin bilong ol
arapela lain pipel.

7 Ol silva na gol na hos na karis i
pulap tru long graun bilong Israel na
ol man i no inap kaunim.

8Na tu, ol piksa bilong giaman god
i pulap tru long graun bilong ol na
ol i save mekim lotu long ol dispela
samting ol iwokim longhanbilong ol
yet.

9 Bikpela, yu bai daunim olgeta
man na bai ol i sem nogut tru.
Bikpela, yunoken lusimsinbilongol.

10 Yupela ol manmeri, yupela
ranawe i go hait insait long ol hul bi-
long ston. Yupela wokim ol hul long
graun na hait insait. Nogut yupela
i pret na bagarap long taim yupela i
lukimBikpela ikamwantaimbikpela
lait na strong bilong en.

11 Taim Bikpela i kamap, em bai i
daunim olgeta hambakpasin bilong
ol man i save litimapim nem bilong
ol yet, na bai ol i sem nogut tru. Na
Bikpela tasol bai i kisim biknem long
dispela taim.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
makim dispela taim bilong daunim
olgeta man i save litimapim nem bi-
long ol yet. Na long dispela taim tu
em bai i bagarapim olgeta bikpela
samting ol man i save amamas long
ol.

13 Em bai i bagarapim ol naispela
longpela diwai sida bilong Lebanon,

2:2: Sng 72.8, Ais 27.13 2:4: Sng 72.3, 72.7, Hos 2.18, Jol 3.10, Sek 9.10 2:10: 2 Te 1.9, KTH 6.15
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na ol strongpela diwai ok bilong dis-
trik Basan.

14 Em bai i bagarapim ol bikpela
maunten

15na olgeta longpela taua na olgeta
strongpela banis bilong taun.

16 Em bai i bagarapim olgeta nais-
pela bikpela sip.

17-18 Taim Bikpela i kamap, em bai
i daunim olgeta hambakpasin bilong
ol man i save litimapim nem bilong
ol yet, na bai ol i sem nogut tru. Na
tu ol giaman god bai i pinis olgeta, na
Bikpela tasol bai i kisim biknem long
dispela taim.

19 Long dispela taim, Bikpela bai i
mekim olgeta samting long graun i
pret nogut tru. Naolmanmeri tubai i
pretna ranawe i gohait longolhul bi-
long ston na long ol hul bilong graun,
bilong ol i no ken lukimBikpela i kam
wantaimbikpela laitna strongbilong
en.

20 Long dispela taim ol manmeri
bai i kisim ol giaman god ol i save
lotuim, em ol i bin wokim long silva
na gol, na bai ol i tromoi i go nabaut
long ol ples bilong ol rat na bilong ol
blakbokis.

21 Long dispela taim, Bikpela bai
i mekim olgeta samting long graun
i pret nogut tru. Na ol manmeri tu
bai i pret na ranawe i go hait long
ol hul bilong ston i stap long ol ples
maunten, bilong ol i no ken lukim
Bikpela i kam wantaim bikpela lait
na strong bilong en.

22 Yupela i no ken ting wanpela
man inap long helpim yupela. Nogat
tru. Yumi ol man i samting nating,
long wanem, yumi bai i stap sotpela
taim tasol, na bai yumi dai.

3
Ol manmeri bilong Jerusalem bai i

stap nogut tru
1Harim. Klostu nau God, Bikpela I

Gat Olgeta Strong bai i rausim olgeta
man na olgeta samting, em ol i save
mekim sindaun bilong ol manmeri

bilong Jerusalem na Juda i kamap
gutpela. Em bai i pinisim olgeta
kaikai na wara bilong ol.

2Em bai i rausim olgeta strongpela
man bilong pait na ol arapela soldia
na ol man bilong harim kot na ol
profet na ol glasman na ol bikman
bilong taun.

3Na tu em bai i rausim ol ofisa bi-
longaminaolofisabilonggavmanna
ol man bilong givim gutpela tingting
long king. Na em bai i rausim ol man
i save tumas longwokim ol kain kain
samting, na ol man i save moa long
wokim ol kain kainmarila.

4 Na Bikpela bai i larim ol mangi
nating i kamap lida bilong ol Juda na
Jerusalem, na bai ol i bosim kantri
long laik bilong ol yet, na mekim ol
kain kain pasin.

5 Olgeta man bai i wok resis long
daunim ol arapela. Ol yangpela man
na meri bai i bikmaus na sakim tok
bilong ol lapun bilong ol. Na ol man
i pulap long ol tingting nogut tasol,
ol bai i sakim tok bilong ol man i gat
gutpela tingting.

6 Long dispela taim ol man bai i go
long wanpela brata bilong ol yet na
tokim em olsem, “Yu tasol yu gat klos
bilong putim. Mobeta yu kamap lida
bilongmipela, nahelpimmipela long
dispela taim nogut.”

7 Tasol em bai i bekim tok olsem,
“Mi no gat rot bilong helpim yupela.
Mi tu mi no gat kaikai o laplap samt-
ing. Yupela i no kenmakimmi bilong
kamap lida bilong yupela.”

8 Jerusalem na Juda i bungim taim
nogut na i stat long pundaun, long
wanem, olgeta toktok na wok bi-
long ol i save daunim na bagarapim
biknem bilong Bikpela. Ol i save
mekim ol dispela pasin nogut long
pes bilong en.

9 * Long taim bilong harim kot ol i
save helpim tasol ol man ol i laikim,
na ol i daunim ol arapela. Na dispela
pasin bilong ol i kotim ol yet.* Ol i no
sem long mekim sin long ai bilong ol

* 3:9: Sampela man i ting dispela tok i stap namel long tupela mak i tok olsem, “Yu lukim pes bilong
ol tasol na bai yu save, ol i man bilongmekim pasin nogut.”
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manmeri, wankain olsem ol Sodom
i bin mekim bipo. Bai ol i bagarap.
Asua bilong ol yet bai i bagarapim ol.

10 Tokim ol man i save mekim gut-
pela na stretpela pasin long ol i ken
amamas. Ol bai i kisim gutpela pe
long wok bilong ol.

11Tasol olmannogut bai i bagarap.
Bai ol i kisim pe nogut bilong pasin
nogut ol i binmekim.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bi-
long mi. Ol yangpela man na ol meri
i bosim yupela na mekim nogut long
yupela. Ol dispela lida i paulim yu-
pela na yupela i bihainim ol i go long
ol rot nogut.

13 Bikpela i redi long harim kot bi-
long olgeta lainmanmeri.

14 Em i kotim ol hetman na ol lida
bilong ol manmeri bilong en, na em i
tokim ol olsem, “Ol manmeri bilong
mi i olsem gaden wain bilong mi,
na yupela tasol i bagarapim dispela
gaden na stilim olgeta samting i stap
long en. Yupela i no save sori long ol
man i sot long ol samting. Nogat tru.
Yupela i save pulim ol liklik samting
bilongol nahipim longol hausbilong
yupela.

15Husat i tokim yupela na yupela i
bagarapim ol manmeri bilong mi na
mekim nogut long ol rabisman? Mi,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim
yupela stret, yupela i mekim pasin
nogut tru.”

Ol hambakmeri bilong Jerusalem
bai i bungim taim nogut

16 Bikpela i tok olsem, “Lukim ol
meri bilong Jerusalem. Ol i ting ol
i moa yet. Taim ol i wokabaut ol i
save mekim bilas long lek bilong ol i
pairap. Ol i saveapimhetbilongolna
stretim nek bilong ol, na ai bilong ol i
lukluk nabaut long ol man.”

17 Olsem na Bikpela bai i mekim
save long ol dispela meri. Em bai i
mekim ol sua i pulap long het bilong
ol, na gras bilong ol bai i pinis olgeta.†

18-19Long dispela taim, Bikpela bai
i rausim olgeta naispela bilas bilong
ol meri bilong Jerusalem. Em bai i
rausim ol bilas bilong lek na bilong
han na bilong nek na bilong yau, na
ol bilas bilong pasim gras, na ol hap
laplap bilong karamapim het.

20 Em bai i rausim ol paspas na ol
laplap bilong karamapim gras bilong
het na ol laplap bilong pasim olsem
let na ol liklik paus bilong putim
sanda na ol samting bilong marila ol
i save pasim long nek bilong ol.

21 Em bai i rausim ol ring bilong
pinga na ol ring bilong nus.

22-23 Em bai i rausim ol naispela
klos na ol klos ol i bin wokim long ol
kain kain gutpela laplap na ol kain
kain saket na ol paus na ol hankisip.‡

24 Long dispela taim ol meri bi-
long Jerusalem bai i nomoa bilas gut
olsem bipo. Bai ol i no gat sanda, na
skin bilong ol bai i smel nogut tru.
Bai ol i no gat ol naispela klos na ol
hap laplap bilong pasim olsem let,
olsem na bai ol i putim ol rabis klos
na pasim ol hap rop nating olsem let.
Bai ol i no moa wokim stail long gras
bilong ol, long wanem, ol birua bai i
katim olgeta gras bilong ol na bai ol
i kamap kela. Na long naispela pes
bilong ol, ol birua bai i kukim mak
bilong kalabus.

25 Jerusalem, ol birua bai i kilim ol
strongpela soldia na ol arapela man
bilong yu,

26 na ol bai i kisim olgeta samt-
ing bilong yu. Yu bai i stap olsem
wanpela meri, ol i rausim olgeta klos
bilong en, na em i sindaun as nating
long graun. Na ol bikpela dua bilong
banis bai i lukim ol dispela samting i
kamap longyu, nabai ol i sori nakrai.

4
1Long dispela taim bai 7-pela meri

i holimpas wanpela man na bai ol i
tokim em olsem, “Mipela inap lukau-
tim mipela yet long kaikai na klos
samting. Tasol mipela i no gat man,

† 3:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 3:22-23: Nau yumi no save gut, dispela ol bilas
bilong bipo i luk olsemwanem.
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namipela i sem tru. Olsemnayumas
stap olsemman bilongmipela.”

Jerusalem bai i kamap
gutpela na klinpela ples gen

2Wanpela taim bai i kamap bihain
na Bikpela bai i mekim ol han bilong
diwai i kamapim nupela kru. Na
graun bai i kamapim gutpela gutpela
kaikai. Na ol manmeri bilong Israel
i no bin bagarap na i stap yet, ol bai
i lukim dispela ol samting i naispela
tru na bai ol i amamasmoa yet.

3Ol dispelamanmeri i stap yet long
Jerusalem, Bikpela i bin makim ol
pinis bilong i stap gut, na em i raitim
nem bilong ol long buk bilong en. Na
nau em bai i kolim ol, ol manmeri
bilong em stret.

4 Bikpela i gat strongpela tingting
long mekim save long Jerusalem na
mekim Jerusalem i kamap gutpela
na klinpela ples gen. Long bikpela
strong bilong en, em bai i wasim
Jerusalem na rausim olgeta doti i pas
long taun. Em bai i rausim olgeta
pasin nogut ol meri i bin mekim,
na olgeta pasin nogut ol man i bin
mekim bilong bagarapim ol arapela
man. Taim Jerusalem i kamap klin
pinis,

5 orait Bikpela bai i mekim wan-
pela klaut i kamap na i stap antap
long maunten Saion na antap long ol
manmeri i bung i stap bilong lotu.
Long san Bikpela bai i mekim dis-
pela klaut i stap, na long nait bai em
i mekim smok wantaim bikpela lait
bilong paia i stap. Dispela klaut na
smok wantaim paia bilong Bikpela
bai i hangamap na i stap olsem brala
antap long dispela maunten bilong
enna antap long olgeta gutpela samt-
ing bilong en.

6 Dispela brala bai i karamapim
Jerusalem na pasim hat bilong
strongpela san, na tu em bai i mekim
Jerusalem i stap gut long taim bilong
bikpela ren.

5
Song bilong gadenwain

1 Mi laik singim wanpela song
bilong pren bilong mi. Dispela song
i stori long gaden wain bilong en.
Antap long liklik maunten

long hap graun i gat gris
pren bilongmi i bin wokim

wanpela gaden wain.
2Em i bin brukim graun

na rausim olgeta ston
naplanimol gutpela gutpela han

bilong diwai wain.
Namel long dispela gaden

em i bin wokim haus
bilong em i ken i stap
na was long gaden.

Na long wanpela ples ston
em i wokim hul olsem tang

bilong krungutim namemeim
ol pikinini wain.

Olgeta wok i pinis
na em i ting olsem,

“Ol diwai wain bilongmi
bai i karim gut tru,

na ol pikinini wain
bai i swit moa yet.”

Tasol nogat.
Ol diwai i no karim gut,

na ol pikinini i liklik tru
na i pait longmaus.

3 Olsem na pren bilong mi i tok
olsem, “Yupela ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem, yupela tokim mi.
Husat i gat asua? Mi, o gaden wain
bilongmi?

4 Mi save, mi bin mekim gutpela
wok bai gaden i ken karim gutpela
pikinini wain. Tasol bilong wanem
na ol pikinini wain i kamap liklik tru
na ol i pait long maus? I gat wanpela
samting moa bilong mekim, em mi
no binmekim, a?

5 “Nau bai mi tokim yupela long
samting mi ting long mekim long
gadenwain bilongmi. Bai mi rausim
banis bilong gaden, na larim ol wel
abus i go insait long gaden na kaikai
na bagarapim ol diwai wain.

4:5: Kis 13.21, 24.16 5:1: Mt 21.33, Mk 12.1, Lu 20.9 5:1: Sng 80.8-16, Mt 21.33-41
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6Bai mi bagarapim graun na larim
bus i kamap na gras i gat nil bai i
karamapim dispela gaden. Na bai mi
no moa mekim wok bilong lukautim
ol diwai wain bilong mi. Na tu bai
mi tambuim ren long em i no ken
pundaun antap long dispela gaden.”

7Olmanmeri bilong Israel na Juda,
ol i olsem gaden wain bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Em i laikim ol
tumas na i save lukautim ol gut tru.
Em i laik bai ol manmeri i mekim
stretpelapasin, tasol ol imekimpasin
nogut. Em i laik bai ol i mekim gut-
pela pasin long ol arapela, tasol ol
i save daunim ol arapela na mekim
pasin birua long ol.

Ol manmeri i save mekim ol kain
kain pasin nogut, ol bai i bagarap

8 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i save baim planti haus na
graun, na hipim bilong yupela yet.
I no longtaim na bai yupela i kisim
olgeta graun samting na ol arapela
bai i no gat ples bilong sindaun. Na
yupela tasol bai i stap.

9 Mi harim Bikpela I Gat Olgeta
Strong i tok olsem, “Tru tumas, dis-
pela olgeta bikpela na naispela haus
bai i bagarap na bai i no gat man i
stap long ol.

10Maski ol i planim bikpela gaden
wain, ol diwai wain bai i no karim
planti pikinini wain, na bai ol i
wokim liklik wain tasol. Na maski ol
i planim 10-pela bek pikinini wit, bai
ol i kisim kaikai inap long pulapim
wanpela bek tasol.”

11 Bai yupela i bagarap, yupela ol
manbilong kirap long bikmoning tru
na dring wain na ol kain kain strong-
pela dring. Yupela i save dring na
spak i go abrusim biknait.

12Longholimpati nadringwainna
pilai ol kain kain musik long gita na
mambu na kundu, em yupela i save
tumas. Tasolol samtingBikpela iwok
long mekim, em yupela i no gat save
long en.

13 Olsem na Bikpela i tok, “Tru tu-
mas, ol manmeri bilong mi, yupela

i no laik save long mi, olsem na ol
birua bai i kisim yupela i go kal-
abus long narapela kantri. Ol bik-
manwantaimolmanmeri bai i nogat
wara na kaikai, na bai ol i bagarap
tru.

14 Nau yupela i wok long amamas
na wokim ol pati. Tasol tru tu-
mas,matmat i opimmausbikpela tru
na i redi pinis long daunim olgeta
bikman wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem.”

15Olgeta manmeri bai i sem nogut
tru. Na ol manmeri i save litimapim
nem bilong ol yet, bai ol i no gat nem
moa.

16 Long stretpela pasin bilong em,
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i dau-
nim ol manmeri, na em tasol bai i
kisim biknem. Na em bai i soim
ol manmeri olsem em i God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta.

17 Ol taun bai i bagarap, na gras
bai i karamapim ples. Na ol sipsip
na meme bai i kam kaikai gras long
dispela hap.

18 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i save laikim tumas long gia-
manim ol arapela namekim sin. Dis-
pela ol sin bilong yupela i pas long
yupela na yupela i no inap lusim.

19 Yupela i save tok olsem, “Mipela
i save harim olsemGod bilong Israel,
em i God bilong mekim gutpela na
stretpelapasinolgeta. Saposemi ting
long mekim wanpela samting long
mipela, orait em i kenmekim hariap.
Olsem na bai mipela i ken lukim na
mipela i ken save long tingting bilong
en.”

20 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i save tok, pasin nogut em i
gutpela na gutpela pasin em i nogut.
Na yupela i save tok, tudak em i lait,
na lait em i tudak. Na yupela i save
tok, samting i pait long maus, em i
swit, na samting i swit, em i pait long
maus.

21 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i save ting, yupela i gat gutpela

5:11: Snd 23.29-30, Sav 10.16
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tingting tru na save bilong yupela i
winim save bilong ol arapela.

22 Bai yupela i bagarap, yupela ol
man i gat biknem long dring. Strong
na save bilong yupela, em long mik-
sim dring tasol.

23 Long taim yupela i harim kot,
yupela i save larimolman i gat rong i
givimmani longyupelabilonggrisim
yupela long larim ol i go. Na yupela i
no save skelim gut tok bilong ol man
i no gat rong.

24 Olsem na yupela bai i bagarap
olsem ol diwai, rop bilong ol i sting
pinis na lip bilong ol i pundaun.
Dispela bagarap bai i kamap kwik-
taim tru long yupela, olsem paia i
kukimnapinisimgras. Longwanem,
yupela i no laik harim tok bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Yupela
i givim baksait pinis long God bilong
Israel, em God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.

25Bikpela i belhat long olmanmeri
bilong en. Na nau em i apim han
bilong en na i redi long bagarapim
ol. Em bai i tromoi han wanpela
taim na ol maunten bai i guria na
planti manmeri bai i dai. Na ol bodi
bilong ol bai i stap nabaut long ol rot
bilong taun olsem pipia. Bikpela bai
i mekim olsem, tasol dispela bai i no
pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i
apim han i stap yet.

26 Bikpela bai i givim mak bilong
singautim ol ami bilong ol longwe
kantri long ol i kam bagarapim ol
manmeribilongen. Naoldispelaami
bai i spit i kam.

27Olgeta soldia bilong dispela ami,
ol i strongpela man tasol. I no gat
wanpela bilong ol, lek bilong en i tait
na em i laik pundaun, o ai bilong en
i laik slip. Ol i pasim gut let bilong ol
na inogatwanpela i lus. Naol i putim
strongpela sendel i no inap bruk.

28 Spia bilong ol i sap moa, na ol i
taitim banara na i redi long sut. Ol
hos bilong ol i strong tru, na kapa
bilong lekbilongol hos i strongolsem
strongpela ston na i no inap bruk. Ol
karis bilong ol i spit tru, na ol wil bi-
long ol karis i tanim olsem raunwin.

29 Ol soldia i singaut bikmaus
olsemol laion ol i save singaut bihain
long ol i kilim abus. Ol i holimpas ol
birua na kisim i go, olsem ol laion i
kilim abus na karim i go. Na i no inap
wanpela man i ken kisim bek ol.

30 Long dispela taim, ol soldia bai
i kam na bagarapim kantri Juda, na
ol bai i singaut strong tru na mekim
bikpela nois olsem nois bilong biksi
i bruk na i pairap long nambis. Na
taim man i lukluk i kam long dispela
kantri, em bai i lukim ples i bagarap
na ol blakpela klaut i pasim lait bi-
long san, na ples i tudak olgeta.*

6
God i singautimAisaia longkamap

profet
1Long yia King Usia i dai, mi lukim

Bikpela i sindaun i stap long sia king
bilong en. Sia king bilong en i stap
antap tru. Naklos kingem iputimem
i longpela tru na i inapim olgeta hap
bilong haus bilong en.

2Na bikpela lain ensel i raunim em
i stap. Olgeta wan wan ensel i gat
6-pela wing. Na olgeta wan wan i
karamapim pes bilong ol long tupela
wing, na long arapela tupela wing ol
i karamapim bodi bilong ol, na long
arapela tupela wing ol i flai. Ol dis-
pela ensel i lait olsem paia.*

3Na ol i singaut long ol yet olsem,
“Bikpela em i holi, em i holi, em i
holi. Bikpela I Gat Olgeta Strong em i
holi. Bikpela lait na strong bilong en
i inapim olgeta hap bilong graun.”

4 Mi bin i stap long dua bilong
haus, na olgeta taimwan wan bilong

5:25: Ais 9.12, 9.17, 9.21, 10.4 * 5:30: TokHibru long dispela lain i no klia tumas. 6:1: 2 Kin 15.7,
2 Sto 26.23 * 6:2: Dispela kain ensel i gat 6-pelawing ol i nowankain olsemol arapela ensel. Dispela
kain ensel ol i kolim “Serafim” long tok Hibru, na tok bilong ol i stap long dispela wanpela hap tasol
bilong buk Baibel. 6:3: KTH 4.8 6:4: KTH 15.8
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ol ensel i singaut, mi pilim ol bikpela
ston ol i bin wokim haus long en, ol i
guria, na mi lukim smok i pulap long
haus.

5Orait mipretnami singautolsem,
“Tru tumas, bai mi bagarap. Oltaim
maus bilong mi i save mekim tok-
tok nogut tasol. Na mi stap wan-
taim ol manmeri bilong mekim tok-
tok nogut. Mi man bilong sin, na
nau mi lukim pinis dispela King, em
Bikpela I GatOlgeta Strong. Olsemna
bai mi dai.”

6 Orait wanpela bilong ol dispela
ensel i holimpaia long samtingolsem
sisis na i flai i kam long mi. Em i bin
kisim dispela paia long alta.

7 Em i putim dispela paia antap
longmausbilongmina em i tokimmi
olsem, “Mi putim dispela paia antap
long maus bilong yu, na nau sin bi-
long yu i pinis na yu kamap klin.”

8 Na mi harim Bikpela i askim ol
ensel olsem, “Bai yumi salim husat?
Husat bai i bringim tok bilong mi i
go?” Nami tok, “Yu salimmi.”

9Olsem na Bikpela i tokimmi long
i go na givim dispela tok long olman-
meri, “Yupela i ken harim tok planti
taim, tasol bai yupela i no inap save
long as bilong en. Yupela i ken lukluk
planti taim, tasol bai yupela i no inap
luksave long wanpela samting.”

10 Na tu em i tok olsem, “Mekim
tingting bilong ol dispela manmeri i
pas, namekim yau bilong ol i les long
harim toktok na mekim ai bilong ol
i no inap lukluk. Nogut ol i lukim
wanpela samting na harim tok na
save long as bilong tok, na ol i tanim
bel na kam bek longmi namimekim
ol i kamap orait gen.”

11 Orait na mi askim em olsem,
“Bikpela, mi baimekim dispelawok i
go inapwanem taim?” Naem ibekim
tok olsem, “Inap long taim olgeta
taun i bagarap na graun i bagarap na
ol haus i stap nating, na i no gat man
moa i stap long ol.

12Mi Bikpela, bai mi rausim olgeta
manmeri i go longwe longples bilong
ol, na kantri bai i no gat manmeri
moa i stap long en.

13 Na sapos i gat liklik lain man i
stap yet long dispela graun, ol tu bai
i pinis.
“Tasol maski kantri i no gat man-

merimoa, bihainbai i gat nupela lain
manmeri bilong mi i kamap, olsem
nupela kru i kamap long as bilong
diwai ol i katim pinis.”

7
God i tokim King Ahas long em i

mas bilip na stap strong
1 Taim Ahas, pikinini bilong Jo-

tam na tumbuna bilong Usia, em i
stap king bilong Juda, pait i kamap.
Resin, em king bilong Siria, na Peka,
pikinini bilong Remalia, em king bi-
long Israel, tupela i go pait long ol
Jerusalem. Tasol tupela i no inap
kisim taun.
Taim pait i no kamap yet long

Jerusalem,
2 king bilong Juda i harim tok

olsem, “Ol soldia bilong Siria i kam
pinis insait long graun bilong Israel.”
Na king wantaim olgeta manmeri bi-
long en i pret na ol i guria nogut tru.

3 Orait Bikpela i tokim Aisaia
olsem, “Kisim pikinini bilong yu
Searjasup* na yutupela go bungim
King Ahas. Yutupela go long baret
bilong bringim wara long Hul Wara
Antap i go long Jerusalem, na bai
yutupela i bungim king klostu long
bikrot i go long ples bilong wokim
laplap.

4 Tokim king long em i mas stap
strong na i no ken larim ol toktok
nabaut i daunim bel bilong en. Em
i mas i stap isi na i no ken pret long
King Resin wantaim ol lain bilong
en na long dispela king bilong Israel.
Belhat bilong dispela tupela king i

6:5: Het 6.22, 13.22, Jer 1.6 6:9: 2 Ko 3.14-15 6:9: Mt 13.14-15, Mk 4.12, Lu 8.10, Jo 12.40, Ap
28.26-27 6:11: Mai 3.12 7:1: 2 Kin 16.5, 2 Sto 28.5-6 * 7:3: Long tok Hibru nem Searjasup i
wankain olsem dispela tok, “Liklik lain manmeri bai i kam bek.”
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olsem paia i klostu i laik i dai, na
smok tasol i wok long kamap.

5 I tru, ol Siria i bin pasim tok
wantaim king bilong Israel na ol lain
bilong en, long ol bai i daunim King
Ahas.

6Ol i bin tok bai ol i kam pait long
kantri Juda, na pretim ol manmeri
na kisim kantri na makim pikinini
bilong Tabel long kamap king.†

7 “TasolmiGod, Bikpela,mi tok, bai
dispela samting i no inap kamap.

8-9 Long wanem, strong bilong
kantri Siria i no winim strong bilong
Damaskus, em biktaun bilong ol. Na
strong bilong Damaskus i no winim
strong bilong King Resin. Na strong
bilong kantri Israel i nowinim strong
bilongSamaria, embiktaunbilongol.
Na strong bilong Samaria i no winim
strong bilong dispela king bilong ol.
Insait long 65 yia kantri Israel bai i
bagarap na ol manmeri bai i bruk
nabaut na nem bilong ol bai i pinis.
Na sapos yupela Juda i no bilip long
mi, bai yupela tu i no inap i stap
longpela taim.”

God i soimmak long King Ahas
10 Orait Bikpela i mekim narapela

tok gen long Ahas.
11 Em i tokim Aisaia long tokim

Ahas olsem, “Askim God, Bikpela bi-
long yu, long soim yu wanpela mak.
Yu ken askim em long wanem kain
mak yu laik lukim. Sapos yu laik
lukim mak i kam long ples bilong ol
man idai pinis, omak i kamlong skai,
o long wanem hap yu laik, yu ken
askim tasol na bai God i soim yu.”

12 Tasol Ahas i tok, “Nogat. Bai
mi no ken askim long lukimwanpela

mak. Mi no laik traim strong bilong
Bikpela.”

13 Orait Aisaia i bekim tok olsem,
“Yupela ol tumbuna bilong King De-
vit, yupela harim gut. Pasin bilong
yupela imekimolman i les pinis long
yupela, na nau yupela i laik bai God
bilongmi i wet long yupela tu, a?

14 Bai Bikpela yet i soim wanpela
mak long yu. Dispela mak i olsem.
Wanpela yangpela meri i gat bel, na
bai em i karimwanpela pikininiman
na kolim nem bilong en Emanuel.‡

15Na taim em i gat tingting na i stat
long save longwanempasin i gutpela
nawanempasin i nogut, long dispela
taim bai em i kaikai hani na sis ol
i wokim long susu bilong bulmakau
na sipsip.§

16 “Ahas, nau yu save pret long
dispela tupela king. Tasol kantri bi-
long tupela bai i bagarap na graun
bilong tupelabai i stapnating. Nadis-
pela samting bai i kamap long taim
dispela pikinini i no save yet long
wanem pasin i gutpela na wanem
pasin i nogut.

17Nabai Bikpela i salim taimnogut
tru i kam long yu na long olmanmeri
bilong yuna long ol lain famili bilong
yu. Dispela hevi bai i nogut tru na i
winim olgeta hevi i bin kamap bipo,
stat long taimol Israel i brukna lusim
ol Juda na i kam inap nau. Dispela
hevi i olsem. Bikpela bai i bringim
king bilong Asiria i kam long Juda.

18 “Long dispela taim Bikpela bai
i wisil long ol Isip na bikpela lain
soldia bai i lusim olgeta hap bilong
Isip na i kam olsem ol bikpela lain
lang. Na em bai i wisil long ol Asiria

† 7:6: Yumi no save long nem bilong dispela man ol i kolim “pikinini bilong Tabel,” tasol ol saveman
i ting em i wanpela man bilong lain Siria. 7:14: Ais 9.6, Mt 1.23, Lu 1.31, 1.34 ‡ 7:14: Long tok
Hibru nem Emanuel i wankain olsem dispela tok, “God i stap wantaim yumi.” § 7:15: Long taim ol
Israel i stap yet long ples drai, ol i no bin i gat planti kaikai. Na ol i bin harim olsem graun Kenan i gat
planti hani na susu, na ol i ting dispela i gutpela kaikai tru. Lukim Kisim Bek 3.8. Tasol bihain, taim ol
i kam kamap long graun Kenan, ol i bin i gat planti kain kaikai i stap, i no hani na susu tasol. Olsem
na sampela man i ting dispela lain i tok long dispela pikinini bai i kaikai gutpela kaikai tasol, olsem
hani na sis. Na sampelaman i ting as bilong tok i narakain olgeta. Ol i ting dispela lain i tok long olgeta
gaden samting bai i bagarap (lukim lain 21 i go 25) na tupela kain kaikai tasol bai i stap, em wel hani
wantaim susu bilong dring o bilong wokim sis long en.
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na bai ol i kam olsem ol bikpela lain
binatang.

19 Bai ol i pulap long olgeta hap
bilong kantri Juda. Bai ol i inapim
olgeta ples nogut na olgeta hul bilong
stonnabai ol i inapimolgetahap i gat
gutpela gras na olgeta hap rop i gat
nil i pulap long en.

20 “Long dispela taim Bikpela bai i
kisim king bilong Asiria long hapsait
bilongwara Yufretis. Embai i kamap
olsem resa bilong Bikpela na em bai
i sevim gras bilong yupela Juda. Em
bai i sevim mausgras bilong yupela
na olgeta gras bilong het na bilong
bodi.

21 “Long dispela taim bai ol birua
i kilim olgeta bulmakau na sipsip bi-
long yupela. Tasol sapos wanpela
man i gat wanpela bulmakau na tu-
pela sipsip i stap yet,

22 ol bai kamapim planti susu. Na
embai i kisimdispela susu nawokim
sis bilong kaikai. Na ol dispela liklik
lainmanmeri i stap yet, bai ol i kaikai
hani na sis.

23-24 “Long dispela taim olgeta
gaden bilong yupela bai i bagarap.
Nau ol gutpela gadenwain i gat 1,000
diwai wain na pe bilong ol wan wan
gaden em inap olsem 1,000 kina.
Tasol ol diwai i gat nil na ol rop bai
i kamap na karamapim ol dispela
gutpela gaden, na bai ol man i pret
long wokabaut nating. Sapos ol man
i laik i go long ol dispela hap, bai ol i
karim banara wantaim.

25Nau ol man i save planim kaikai
antap long ol liklikmaunten. Tasol ol
diwai i gatnil naol ropbai i kamapna
karamapim ol dispela gaden. Ol man
bai i pret long ol nil na bai ol i no inap
i go moa na wokim ol gaden. Nogat.
Bai ol i larim ol bulmakau na sipsip
tasol i raun na painim kaikai long ol
dispela hap.”

8
“Stilim hariap, karim i go kwik”

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Kisim
wanpela bikpela samting bilong rait,
na antap long en yu mas raitim dis-
pela tok, ‘Stilim hariap, karim i go
kwik.’ Yu mas raitim gut, na bai em
i isi long ol man i ritim.*

2Na bilong witnes long dispela tok
yu bai raitim, yu mas kisim dispela
tupela gutpela man, em pris Uria na
Sekaraia, pikinini bilong Jeberekia.”

3 Bihain mi slip wantaim meri bi-
long mi.† Na em i gat bel na karim
pikinini man. Orait Bikpela i tokim
miolsem, “Yugivimdispelanem long
em, Stilim Hariap Karim I Go Kwik.

4 Taim dispela pikinini i no stat
yet long tok Mama na Papa, na bai
ol Asiria i kam stilim olgeta gutpela
samting bilong taun Damaskus na
bilong taun Samaria, na karim i go
givim long king bilong ol.”

King bilong Asiria i laik daunim ol
Juda, tasol God i stapwantaim ol

5Bikpela i tokimmi gen olsem,
6 “Mi Bikpela, mi olsem wara Siloa

long Jerusalem, em oltaim i save ran
isi. Tasol ol dispela manmeri bilong
Juda i ting mi no gat strong, na ol i
ting strong bilong King Resin na bi-
long dispela king bilong Israel em i
samting tru.

7-8Olsem na tru tumas mi, Bikpela,
bai mi mekim wara Yufretis i tait
bikpela tru na i go karamapim olgeta
hap. Bai wara i daunim olgeta ples,
stat long arere bilong wara Yufretis
na i kam olgeta long kantri Juda, na
wara bai i solap inap long nek bilong
man. Wara Yufretis em i piksa bilong
strongpela king bilong Asiria wan-
taim ol lain ami bilong en. Ol dispela
lain bai i kam na inapim olgeta hap
bilong graun bilong yu, Emanuel.”‡

* 8:1: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 8:3: Sampela man i ting, meri bilong profet
Aisaia, em tu i wanpela profet. ‡ 8:7-8: Long tok Hibru nem Emanuel i wankain olsem dispela tok,
“God i stapwantaim yumi.” Long Aisaia 7.14, Aisaia i bin tok bai i gat wanpela pikinini i kamap na bai
ol i kolimnembilong en Emanuel. Ating Aisaia i bin tingting long dispela pikinini na em i kolim graun
bilong Juda olsem, “graun bilong yu, Emanuel.”
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9 Harim gut, yupela ol manmeri
bilong olgeta kantri i stap klostu na i
stap longwe. Yupela i ken i go het na
bungim strong bilong yupela na redi
long pait. Tasol strong bilong yupela
bai i bruk, na yupela bai i kirapnogut
na longlong nabaut.

10Yupela i ken i go het na pasim tok
long mekim wanem samting yupela
i ting long mekim. Tasol yupela i no
inapmekim. Olgetadispela toktokbi-
long yupela bai i no gat kaikai bilong
en, long wanem, God i stap wantaim
mipela.§

Aisaia wantaim ol lain bilong en ol
i mas pret long Godwanpela tasol

11Mi pilim strong bilong Bikpela i
kam longmi, na em i tokimmi olsem,
“Yu no ken wanbel wantaim tingting
bilong ol dispela manmeri, na yu no
ken bihainim pasin ol i mekim.

12 Taim ol manmeri i tok, sampela
lain i binpasim tokbilongbagarapim
kantri Juda, yu wantaim ol lain bi-
long yu i no ken ting dispela tok i tru.
Na taim ol manmeri i pret na guria,
yupela i no ken pret na guria olsem
ol.

13 Yupela i mas save olsem, mi,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God
bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Yupela i mas pret long
mi wanpela tasol.

14-15Mi stap olsem strongpela ples
hait bilong olmanmeri. Tasolmi stap
olsem ston long rot bilong ol man-
meri bilong Israel na Juda. Na planti
bilong ol bai i sutim lek na pundaun
na bagarap. Na long ol manmeri
bilong Jerusalem mi stap olsem trap

bilong holimpas ol. Na planti bilong
ol bai i pas long dispela trap.”

Aisaia iwet longBikpela imekimol
samting em i bin tok longmekim

16 Long ai bilong ol disaipel bilong
mi, mi karamapim na pasim ol dis-
pela tok Bikpela i bin givimmi, nami
bin raitim. Na mi putim mak bilong
mi long en.*

17 Nau bai mi wet tasol long
Bikpela long em i kenmekimol samt-
ing em i bin tok long mekim. Em i
givim baksait pinis long ol manmeri
bilong Israel, na bai em i no moa
lukluk i kam long ol. Tasol mi bai
bilip strong long em.

18 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i stap long maunten Saion, em i bin
givim ol dispela pikinini long mi. Na
em i putim mipela i stap olsem mak
bilong ol samting em i laik mekim
long ol manmeri bilong Israel.†

God tasol inap long givim gutpela
taim long ol manmeri

19 Ol manmeri bai i tokim yupela
long i go long ol dispela man nameri
i save toktok wantaim tewel bilong
ol man i dai pinis, na kisim tingting
bilong ol. Dispela ol lain i save tok-
tok olsem ol longlongman namekim
kain kain nois long maus bilong ol.
Tasol ol manmeri i dai pinis, ol i no
inap givim tingting long ol manmeri
i stap yet. Olsem na bilong wanem ol
i save ran i go long ol manmeri i dai
pinis long kisim tingting bilong ol? Ol
i mas i go long God bilong ol.

20 Ol i mas painimaut tingting bi-
long God long ol lo na tok bilong en.

§ 8:10: Long tok Hibru, dispela hap tok, “God i stap wantaim mipela,” em i wankain olsem dispela
nemEmanuel. LukimAisaia 7.13-15 na 8.7-8. 8:12: 1 Pi 3.14-15 8:14-15: 1 Pi 2.8 * 8:16: Aisaia
i bin raitim ol samting God i bin tok bai i kamap sapos ol manmeri i no bihainim tok bilong en. Na em
i pasim na putimmak bilong en, bai i no gatman inap senisim ol tok em i bin raitim. Olsem na bihain,
taim ol dispela samting i kamap pinis, ol manmeri i ken opim na ritim ol tok em i bin raitim, na bai ol
i save olsem, ol toktok Aisaia i binmekim em i tru. 8:17: Hi 2.13 8:18: Hi 2.13 † 8:18: Aisaia i
pinis nau long autim tok bilong God. Nau bai em i stap isi nawet tasol long lukim ol samting God i laik
mekim. Tasol taim ol manmeri i lukim em na taim ol i tingim as bilong nem bilong ol pikinini bilong
en, ol bai i tingim ol tok em i bin autim long ol. Long painimaut as bilong nembilong ol pikinini bilong
Aisaia, lukim Aisaia 7.3 na 8.3-4. Long lain 17 na 18, dispela tok, “ol manmeri bilong Israel” i toktok
long ol manmeri bilong kantri Israel na bilong kantri Juda wantaim. ‡ 8:20: Tok Hibru long lain 19
na 20 i no klia tumas.



AISAIA 8:21 1074 AISAIA 9:7

Sapos ol i no mekim olsem, orait ol
bai i stap yet long tudak, na ol i no
inap lukim gutpela taim.‡

21Nogat. Ol bai i kisim taim nogut
stret. Bai ol i gat bikpela bel hevi na
hangre na bai ol i raun nabaut long
kantri. Hangre bai i mekim ol i kros
na bai ol i tok nogut long king na long
God bilong ol. Bai ol i lukluk antap
long skai

22 na daunbilo long graun, tasol
bai ol i no lukim wanpela gutpela
samting. Nogat. Bai ol i lukim ol
hevi na taim nogut tasol i stap long
olgeta hap, olsem bikpela tudak i
karamapim olgeta. Na bai ol i no
gat rot bilong ol i ranawe na abrusim
dispela taim bilong hevi.

9
God i givim gutpela king bilong

mekim olmanmeri i amamas
1 Bipo Bikpela i bin bagarapim

olgeta ples bilong ol lain Naptali na
Sebulun, na ol i semnogut tru.* Tasol
long wanpela taim bihain, ol ples i
stap long Bikrot i go long Solwara, na
ol ples i stap longhapsait bilongwara
Jordan, na olgeta hap bilong distrik
Galili, em dispela distrik i gat planti
manmeri bilong ol arapela kantri tu
i stap long en, bai olgeta dispela ples
i kisim biknem, na taim nogut bilong
ol bai i pinis.

2 Ol manmeri i bin i stap long
bikpela tudak, tasol nau ol i lukim
bikpela lait. Ol i bin sindaun longples
tudak, tasol nau lait i kamap long ol.

3 Bikpela, yu bin mekim ol man-
meri bilong yu i kamap bikpela lain,
na yumekimol i amamasmoayet. Ol
i amamas long ai bilong yu, olsem ol
i save amamas long taim ol i kisim ol
kaikai i mau long gaden, na olsem ol
soldia i save amamas long taim ol i

winim pait na ol i tilim ol samting ol i
bin kisim.

4-5 Ol manmeri i amamas, long
wanem, yu brukim pinis strong bi-
long ol birua bilong ol, olsem bipo yu
bin brukim strong bilong ol Midian.†
Ol birua i bin bosim ol manmeri bi-
long yu na mekim ol i karim bikpela
hevi, olsem man i putim hevipela
plang long nek bilong bulmakau na i
wok long bosim na paitim bulmakau
long stik nahariapimem longmekim
wok. Tasol yu brukim pinis dispela
plang na stik bilong ol birua, na ol
birua i no moa mekim nogut long ol
manmeri bilong yu. Bai paia i kukim
olgeta samting ol soldia i save putim
na i go pait. Ol bikpela su bilong ol
wantaim ol klos pait bilong ol i gat
blut bilong man, em paia bai i kukim
na pinisim olgeta. Olgeta hevi bai i
pinis, na gutpela taim bai i kamap.

6 Long wanem, wanpela pikinini
man i kamap pinis long yumi, em
wanpela pikinini God i givim long
yumi. Embai i stap king bilong yumi,
na em bai i gat ol dispela nem, “Man
bilong givim gutpela tingting tru” na
“God i gat bikpela strong” na “Papa
bilong i stap oltaim oltaim” na “King
bilong kamapim gutpela sindaun na
bel isi.”

7 Dispela king bai i stap senis bi-
long King Devit, na em bai i sindaun
long sia king bilongDevit na bosimol
manmeri. Strong bilong gavman bi-
long en bai i wok long kamap bikpela
oltaim, na bai i no gat pait na ol man-
meri bai i sindaun gut oltaim. Long
wanem, dispela king em i king bilong
mekim gutpela na stretpela pasin
tasol, na dispela pasin bilong en bai
i mekim em i stap strongpela king,
nau na olgeta taim bihain. Bikpela I
GatOlgetaStrong i gat strongpela laik
tru long mekim gut long ol manmeri
bilong en, olsemnaembai imekimol

9:1: Mt 4.15 * 9:1: Ol Asiria i bin kampait na kisim graun bilong lain Sebulun naNaptali wantaim
ol arapelaplesnadistrik i stap longhapnotbilongkantri Israel. Lukim2King15.29. Galili emnarapela
nem bilong dispela hap bilong kantri. 9:2: Mt 4.16, Lu 1.79, Ef 5.8, 5.14 † 9:4-5: Bipo ol Midian
i wok long mekim nogut long ol Israel, na long han bilong Gideon, Bikpela i bin brukim strong bilong
ol. Lukim Ol Hetman 6.1-6 na 7.9-25. 9:6: Ais 7.14, Lu 2.11, Jo 3.16, Ta 2.13 9:7: 2 Kin 19.31, Dan
2.44, Lu 1.32-33
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dispela samting i kamap.

Bikpela i mekim save long ol Israel
8Bikpela i tokpinis, bai em imekim

save long kantri Israel, em ol lain
tumbuna bilong Jekop. Na taim dis-
pela taim nogut i kamap long ol,

9 olgeta manmeri bilong biktaun
Samaria na bilong ol arapela hap
bilong kantri, ol bai i save olsem,
Bikpela i bin mekim dispela samting
long ol. Nau ol i ting ol i moa yet na
ol i wok long litimapimnembilong ol
yet. Ol i tok olsem,

10 “Ol birua i bin brukim ol haus
brik bilongmipela na ol i bin katimol
diwai fik. Tasol mipela i no wari. Em
i samting nating. Mipela bai i katim
ston nawokimol strongpela haus, na
mipela bai i planim ol gutpela diwai
sida bilong kisim ples bilong ol diwai
fik.”

11-12 Bikpela i belhat long ol Israel,
olsem na em i kirapim pinis bel bi-
long ol birua bilong ol bilong kam
pait long ol. Em i kirapim bel bilong
ol Siria long hap sankamap, em ol
lain bilong King Resin, na em i ki-
rapim bel bilong ol Filistia long hap
san i go daun. Na tu em i kirapim
bel bilong ol birua bilong King Resin
yet long kam pait long ol Israel na
daunim ol. Bikpela i mekim olsem
pinis, tasol dispela bai i no pinisim
belhat bilong en. Nogat. Em i apim
han i stap yet.

13 Ol manmeri bilong Israel i no
tanimbel. Bikpela IGatOlgetaStrong
imekimsave long ol, tasol ol i no kam
bek long em.

14 Olsem na Bikpela i bin mekim
save long kantri Israel. Long wan-
pela de tasol em i bin katim het na tel
bilong Israel.

15 Het em i makim ol lapun na ol
man i gat biknem. Na tel em imakim
ol profet i bin autim giaman tok long
ol manmeri.

16Ol hetman i no bin soim gutpela
rot na pasin long ol manmeri, olsem
na ol manmeri i lus pinis.

17Olgeta manmeri i lusimGod na i
kamaphaidenpinis. Olgeta toktokna
pasin bilong ol i nogut tru. Olsem na
Bikpela bai i bagarapimolgeta bilong
ol. Em bai i no larim wanpela bilong
ol yangpela man i stap.‡ Na em bai
i no marimari long ol meri, man bi-
long ol i dai pinis, na long ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis. Bikpela bai
i mekim olsem, tasol dispela bai i no
pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i
apim han i stap yet.

18 Kain kain pasin nogut bilong ol
manmeri yet i bagarapim ol. I olsem
paia i kirap long gras nogut na kalap
i go long ol bikpela diwai na kukim
bikbus, na bikpela smok i go antap.

19 Bikpela I Gat Olgeta Strong em i
belhat moa moa yet na em i mekim
save long olgetamanmeri long olgeta
hap bilong dispela graun. Em i pin-
isim ol olsem paia i kukim bikbus na
i pinisim olgeta samting.§ Tingting
bilong olgeta wan wan man na meri
i bilong daunim ol arapela

20 na pulim ol samting bilong ol.
Tasol dispela i no inapim laik bilong
ol. Ol i olsem man i kaikai planti,
tasol em i no pulap. Na ol i mekim
dispela pasin long ol wanlain bilong
ol tu.*

21 Ol lain Manase i laik daunim ol
Efraim, na ol Efraim i laik daunim
ol Manase. Na tupela lain wantaim i
laik daunim ol Juda. Bikpela i larim
ol i bagarapim ol yet, tasol dispela i
no pinisim belhat bilong en. Nogat.
Em i apim han i stap yet.

10
1-2 Bai yupela i bagarap, yupela ol

man i save kamapim ol nupela nu-
pela lo, bilong ol dispela lo i ken
helpim yupela long winim kot na
kisim ol samting bilong ol rabisman.
Olsem na long taim ol rabisman i

9:17: Ais 5.25, Mai 7.2 ‡ 9:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. § 9:19: TokHibru i no
klia tumas long dispela hap. * 9:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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kamap long kot, ol dispela lo i no
save helpim ol, na ol i save lus long
kot. Long dispela pasin i no stret, yu-
pela i save daunimol dispela tarangu
manmeri bilong Bikpela na stilim ol
samting bilong olmeri,manbilong ol
i dai pinis, na bilong ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis.

3 Long taim God i makim pinis bi-
long bekim ol pasin nogut bilong yu-
pela na mekim save long yupela, bai
yupela i mekim wanem? Taim em i
kisim ol man bilong wanpela longwe
kantri i kam olsem wanpela strong-
pela win na bagarapim yupela, bai
yupela i mekim wanem? Bai yupela
i ran i go long husat na kisimhelpim?
Na ol dispela planti samting yupela
i bin kisim, bai yupela i putim i stap
long wanem hap?

4Bai yupela i no inap mekim wan-
pela samting. Nogat tru. Bai ol birua i
kilim yupela long pait o bai ol i kisim
yupela i go i stap wantaim ol kal-
abus. Bikpela bai i mekim ol dispela
samting i kamap long yupela, tasol
dispela bai i no pinisim belhat bilong
en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

Kantri Asiria bai i bagarap
5Mi Bikpela, mi tok, kantri Asiria

bai i bagarap. NaumiyusimAsiriana
holim em olsem wanpela stik bilong
paitim na mekim save long ol man-
meri i mekimmi i belhat.

6 Ol dispela manmeri i bin lusim
mi na kamap haiden, na ol i mekim
mi i belhat, olsem na mi salim ol
Asiria i go bilong pait long ol na bi-
long kisim ol samting bilong ol na bi-
long daunim na krungutim ol, olsem
man i wokabaut antap long graun
malumalum long rot.

7 Tasol tingting bilong king bilong
Asiria yet i narakain long tingting
bilong mi. Em i gat tingting bilong
bagarapim planti arapela kantri tu,
na bilong pinisim tru olgeta dispela
kantri.

8-9Em i hambak na i tok olsem, “Mi
winim pinis planti kantri na kisim

ol biktaun bilong ol. Na ol king
mi bin daunim, nau mi putim ol i
stap ofisa long ami bilong mi. Mi
winim taun Karkemis na taun Kalno
na taunArpat na taunHamatna taun
Damaskus na taun Samaria.

10Mi mekim save na bagarapim ol
dispela kantri, emol i gat planti piksa
bilong ol giaman god i stap long ol.
Na ol dispela giaman god bilong ol
i no helpim ol. Ol dispela giaman
god i winim ol giaman god bilong
Jerusalem na Samaria.

11 Mi bagarapim pinis Samaria
wantaimol giamangodbilong en. Na
bai mi mekim wankain pasin long
Jerusalem wantaim ol giaman god
bilong en.”

12 King i tok olsem, tasol mi
Bikpela, mi tok, taim king bilong
Asiria i mekim pinis ol samting mi
bin makim em long mekim long
maunten Saion na Jerusalem, orait
bai mi mekim save long em, long
wanem, em i ting em imoa yet na em
i litimapim nem bilong em yet.

13 Em i hambak na i tok olsem,
“Long strong na save bilong mi yet,
mi bin mekim ol dispela samting,
long wanem, mi gat gutpela save tru
bilong mekim ol samting. Mi rausim
pinis ol mak bilong ol kantri, na ol-
geta dispela kantri i stap aninit long
mi tasol. Na mi kisim ol gutpela gut-
pela samting ol i bin bungim i stap.
Mi strongpela man tru, olsem na mi
krungutim na daunim ol manmeri
bilong ol dispela kantri.

14 Olgeta kantri bilong dispela
graun i olsem wanpela haus bilong
pisin, na mi bin kisim ol gutpela
samting bilong ol isi tasol olsem mi
kisim ol kiau bilong pisin. Mama
pisin i no i stap bilong singaut long
mi na ranim mi na mekim mi lusim
ol kiau bilong en.”

15King i tokolsem, tasolmiBikpela,
mi laik askim, inap long wanpela
tamiok i tok olsem em yet i bikpela,
na strong bilong en i winim strong
bilong man i holim em na i katim

10:5: Ais 14.24-27, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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samting long en, a? Inap wanpela so
i tok em yet i winim man i holim em
na katim samting, a? Ol hap diwai
bilong pait i no save holim man na
karim i go bilong pait. Nogat. Ol man
i save karim ol dispela hap diwai na
pait long ol.

16 Nau Bikpela I Gat Olgeta Strong
i laik salim wanpela kain sik nogut
bilong mekim save long ol Asiria
na pinisim bikpela strong bilong ol.
Na tu em i laik kirapim paia bilong
kukim na pinisim ol gutpela gutpela
samting bilong ol.

17 Bikpela em i God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, na
em i stap olsem lait bilong ol man-
meri bilong Israel. Tasol long ol
Asiria, em bai i kamap olsem bikpela
paia na kukim kantri bilong ol. Long
wanpela de tasol bai em i kukim ol-
geta gras nogut

18 na kalap i go kukim ol bikpela
bikpela diwai na ol gutpela graun
bilong wokim gaden. Bikpela bai
i bagarapim ol Asiria na pinisim ol
tru, olsem sik i bagarapimna pinisim
strong bilong wanpela sikman.

19 Olgeta samting bilong kantri
Asiria bai i pinis, na wan wan diwai
tasol bai i sanap, inap long liklik
pikinini tu i kaunim.

Liklik lainmanmeri bai i kam bek
20 Bikpela i makim pinis wanpela

taim bilong ol liklik lain Israel i
stap yet long ol lain tumbuna bilong
Jekop, ol i ken singaut long em. Ol
Israel i binpret longol biruabilongol
na ol i bin singaut long ol man bilong
wanpela kantri, na wetim ol dispela
lain long helpim ol. Tasol ol man
bilong dispela kantri bai i tanim na
bagarapim ol. Na long dispela taim
bai ol i singaut long Bikpela bilong
Israel, em God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, na bai ol i
wetim em tasol long helpim ol.

21 Na dispela liklik lain manmeri
bilong Israel i stap yet, bai ol i kam
bek* long God i gat bikpela strong.

22-23Nau ol manmeri bilong Israel
i planti tumas, olsem wesan bilong
nambis, tasol bai ol i bagarap, na
liklik lain tasol bai i kambek. Bikpela
I Gat Olgeta Strong i tok pinis long
bagarapim kantri olgeta, na em bai
i bagarapim. Na em bai i kamapim
stretpela pasin bilong enmoa yet, na
bai ol manmeri i lukim.

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24God, Bikpela I Gat Olgeta Strong

i tok olsem, “Yupela ol manmeri bi-
longmi i stap long taun Saion, yupela
i no ken pret long ol Asiria, maski
ol i paitim yupela na mekim nogut
longyupela, olsemol Isip i binmekim
bipo.

25Nau mi larim ol Asiria i bagara-
pim yupela, long wanem, mi belhat
yet long yupela. Tasol liklik taim i
stap yet bilong mi pinisim belhat bi-
long mi long yupela, na bai mi tanim
na bagarapim ol Asiria.

26 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
bai mi paitim ol long wip olsem mi
bin paitim olMidian klostu long Ston
bilong Orep.† Bai mi apim han na
paitim ol Asiria olsem bipo mi bin
mekim long ol Isip na ol i bagarap
long solwara.

27 Nau ol Asiria i wok long dau-
nim yupela na bosim yupela olsem
man i putim plang long nek bilong
bulmakau na i hariapim bulmakau
long mekim wok. Na ol Asiria i sin-
daun gut. Na dispela pasin bilong ol
i mekim mi i belhat.‡ Olsem na long
dispela taim mi makim pinis, bai mi
pinisim strong bilong ol Asiria na bai
ol i no moa givim hevi long yupela
gen.”

Ol birua i kam long pait long
Jerusalem

* 10:21: Long tok Hibru, dispela tok “liklik lain bai i kam bek” em i wankain olsem nem bilong
wanpela pikinini bilong Aisaia. Lukim Aisaia 7.3. 10:22-23: Ro 9.27 † 10:26: Lukim Ol Hetman
7.23-25. ‡ 10:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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28Ol birua i kamap pinis long taun
Ai.§ Ol i kamolsemlong taunMikron.
Na ol i lusim kaikai samting bilong ol
long taunMikmas.

29 Ol i go daun na kalapim baret
bilong wara, na ol i go antap na slip
long taun Geba. Ol manmeri bilong
taun Rama i pret nogut tru. Na ol
manmeri bilong taun Gibea, em taun
bilong King Sol, ol i lusim taun na
ranawe.

30 Yupela ol manmeri bilong taun
Galim, yupela singaut strong. Putim
yau, yupela ol manmeri bilong ples
Laisa. Sori tru, yupela ol manmeri
bilong taun Anatot,

31olmanmeribilongplesMatmena
na taun Gebim i ranawe pinis bilong
painim ol ples bilong hait.

32Nau ol birua i kamap pinis long
taun Nop. Ol i lukluk i kam long
maunten Saion, na ol i brukim han
bilong soim olsem ol i redi long
bagarapim taun Jerusalem.

33 Long bikpela strong bilong en,
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i
daunimolbikpelanastrongpelaman
i gat biknem. Nau ol i stap olsem ol
bikpela na longpela diwai, tasol em
bai i katim ol na bai ol i pundaun.

34Maski ol i sanap strong olsem ol
gutpela diwai bilong Lebanon na ol
i olsem ol bikpela na longpela diwai
bilong bikbus, em bai i katim ol i go
daun.

11
Nupela king bai i kamapimgutpela

sindaun
1 Lain bilong Jesi i stap olsem as

bilong diwai ol i katim pinis. Tasol
nupela kru bai i kamap long dispela
as bilong diwai.*

2 Spirit bilong Bikpela bai i kam
i stap long em na givim em gutpela

save na tingting, na bai em i stap
strongpela king na i gat gutpela tingt-
ing na save bilong bosim olmanmeri
bilong en. Em bai i save long tingting
bilong Bikpela. Oltaim em bai i stap
aninit long Bikpela,

3 na dispela pasin bai i mekim em
i amamas moa yet. Long taim em i
harim kot, em i no inap skelim man
long ol toktok em i harim na long
ol samting em i lukim long ai tasol.
Nogat.

4 Long stretpela pasin bilong ske-
lim kot, em bai i harim wari bilong
ol rabisman na em bai i helpim ol
tarangu, ol arapela i daunim ol na
mekim nogut long ol. Em i tok, na ol
manmeri i gat asua bai i karim pen,
na ol man nogut bilong bikhet bai i
dai.

5 Long stretpela pasin olsem, em
bai i bosimolmanmeri bilong en. Em
bai i stap strong na mekim gut wok
bilong en oltaim.

6 Ol wel dok na ol pikinini sipsip
bai i stap gutwantaim, na ol lepat bai
i slip wantaim ol pikinini meme. Ol
pikinini bulmakau wantaim ol yang-
pela laion bai i raun na kaikai wan-
taim, na ol liklikmangi bai i was long
ol.

7Ol bulmakauna ol bea bai i kaikai
wantaim, na ol pikinini bilong ol bai i
slip wantaim. Na ol laion bai i kaikai
gras olsem ol bulmakau.

8Ol liklik pikinini i dring susu yet,
ol bai i pilai klostu long ol hul bilong
ol snek nogut.

9 Long olgeta ples antap long
mauntenbilongBikpela, olgeta samt-
ingbai i stapgutwantaim. Bai inogat
wanpela i mekim nogut long nara-
pela, long wanem, olgeta samting
longgraunbai i save tru longBikpela.
Dispela save bai inapim olgeta hap

§ 10:28: Sapos ol birua bilong hapnot i laik kambilong bagarapim Jerusalem, ol bai iwokabaut i kam
kamap pastaim long taun Ai na long ol dispela arapela taun nem bilong ol i stap long lain 28-32, long
wanem, ol dispela taun i stap long hap not klostu long Jerusalem. 11:1: Ais 53.2, Jer 23.5, Sek 3.8,
Ap 13.23, KTH 5.5, 22.16 * 11:1: Jesi em i papa bilong King Devit (lukim 1 Samuel 16.10-13). Dispela
nupela kru i kamap, em imakimnupela king i kamap long lain bilong Devit. 11:2: Ais 61.1, Mt 3.16,
Jo 16.30, 2 Ti 1.7 11:4: Ais 9.7, 49.2, Mal 4.6, 2 Te 2.8 11:5: Ef 6.14 11:6: Ais 65.25 11:9: Sng
98.2-3, Ais 48.18, 52.10, Hab 2.14
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graun olsem solwara i inapim mak
bilong en olgeta.

Bikpela bai i bungim gen ol man-
meri bilong en

10 Long dispela taim Bikpela i
makim, nupela king bilong lain bi-
long Jesi bai i stap olsem mak bilong
bungim olgeta lainmanmeri. Ol bai i
kam long em, na taun bilong en bai i
gat biknem.

11 Long dispela taim Bikpela bai i
soim strong bilong en namba 2 taim
gen na em bai i kisim ol manmeri
bilong ennabringimol i kambekgen
long ples bilong ol. Dispela ol liklik
lain manmeri i stap yet long kantri
Asiria na Isip na Sudan na Elam na
Babilonia na Hamat na long ol ailan
long solwaraMediterenian.

12 Bikpela bai i sanapim wanpela
mak bilong olgeta lain manmeri i
ken lukim, na em bai i bungim gen
ol dispela manmeri bilong Israel na
Juda, em ol birua i bin karim i go kal-
abus. Nau ol i stapnabaut long olgeta
hap bilong graun, tasol Bikpela bai i
bringim ol i kam bek gen.

13 Kantri Israel bai i no moa bel
nogut long kantri Juda. Na Juda bai
i nomoa birua long Israel. Nogat.

14 Tupela bai i bung na pait long ol
Filistia long hap bilong san i go daun.
Na tupela bai i pait na kisim ol samt-
ing bilong olmanmeri i stap long hap
bilong sankamap. Bai tupela i winim
ol manmeri bilong kantri Idom na
Moap naAmon, na tupela bai i bosim
ol dispela kantri.

15-16 Bikpela bai i mekim solwara
Retsi i drai olgeta. Na bai em imekim
hatpela win i kam, na dispela win
bai i mekim wara Yufretis i drai na
i go liklik. Wara bai i ran long 7-
pela liklik baret tasol. Olsem na long
dispela taim rot bai i op olsembikrot,
bilong ol manmeri i ken lusim Asiria
na wokabaut i kam. Dispela bai i
wankain olsem rot i op long ol Israel
long taim ol i bin lusim Isip na i kam.

12
Song bilong tenkyu

1 Long dispela taim yupela Israel
bai i singim song olsem,
“Bikpela, mi litimapim nem

bilong yu.
Yu bin belhat longmi,

tasol belhat bilong yu i pinis,
na yumekim gut longmi.

Na nau bel bilongmi i stap gut.

2 “God i bin kisim bekmi.
Na bai mi bilip strong long em

nami no ken pret.
God, Bikpela i savemekimmi

i stap strong
nami singim song

bilong litimapimnembilong
en.

Longwanem, em i bin kisim bekmi.”
3 Hul wara i no save pinis, em i

save givim wara long ol samting, na
ol i stap gut. Bikpela i olsem dispela
wara i no save pinis. Oltaim em i
savehelpimyupelanamekimyupela
i stap strong. Olsem na yupela bai
i amamas long i go long Bikpela na
askim em long helpim yupela.

4Na long dispela taim bai yupela i
singim song olsem,
“Kolim nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Tokaut long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim,
na tokimol long em i gat biknem.

5 Singim ol song
na litimapim nem bilong
Bikpela.

Em i kisim biknem
long ol gutpela gutpela wok

em imekim.
Tokim olgeta lainmanmeri

long ol gutpela gutpela wok
bilong en.

6God bilong Israel
em i God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Em i gat biknem

11:10: Ro 15.12 11:15-16: Ais 35.8, 40.3, KTH 16.12 12:2: Kis 15.2, Sng 118.14 12:3: Jo 4.10,
4.13, 7.37-38
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na em i stap wantaim yupela
ol manmeri bilong Saion.

Olsem na yupela i mas amamas
na singaut strong

na singim song long em.”
Aisaia i autim tok bilong

God long ol kantri
nabaut

(Sapta 13-23)

13
God bai i mekim save long kantri

Babilon
1 God i laik bagarapim kantri Ba-

bilon, olsem na long samting olsem
driman em i givim ol dispela tok long
Aisaia, pikinini bilong Emos.

2 Bikpela i tok olsem, “Sanapim
wanpela mak antap long maunten i
nogatdiwai, nabaiol lain soldia i ken
lukim na i kam bung. Singaut strong
long ol imas kamhariap. Poinimhan
namakim ol bikpela dua bilong taun
Babilon, na salim ol i go bilong pait
long en.

3 Mi belhat nogut tru long ol Ba-
bilon, na mi yet mi makim ol gutpela
na strongpela soldia bilong mi, na
mi singautim ol i kam bilong mekim
save longolBabilon. Oldispela soldia
i amamas moa yet long pait long ol
Babilon.”

4Yupelaharimdispelabikpelanois
i kamap antap long ol maunten. Em
i nois bilong bikpela lain man, em
ol soldia bilong planti kantri i kam
bung. Bikpela I Gat Olgeta Strong i
bungim ol ami bilong en bilong pait.

5Ol i kam long kantri i stap longwe
tru, na ol i olsem banara na spia bi-
long Bikpela. Bikpela i belhat nogut
tru na em i bungim ol na yusim ol bi-
long bagarapimna pinisim tru olgeta
kantri bilong graun.*

6 Yupela krai strong, long wanem,
taim Bikpela i makim bilong olgeta
manmeri i sanap long kot bilong en,

em i kam klostu pinis. Long dispela
taim, God I Gat Olgeta Strong bai i
salim bikpela bagarap i kam.

7Olsem na bun bilong olgeta man-
meri bai i slek, na strong bilong ol bai
i pinis olgeta.

8Olgeta bai i pret nogut tru, na ol
bai i pilim bikpela pen, olsem meri i
save pilim long taim em i laik karim
pikinini. Pes bilong olgeta bai i soim
olsemol i gat bikpela pen, na taimol i
lukluk long pes bilong ol arapela, bai
ol i pret nogut tru.

9Tru tumas, dispela taim nogut tru
i kam nau, em i taim Bikpela i bin
makim bilong kam wantaim bikpela
belhat bilong ennabagarapimolgeta
hap bilong graun na pinisim tru ol-
geta man nameri i savemekim sin.

10 Long dispela taim lait bilong ol-
geta sta bai i dai. Na san bai i kamap,
tasol lait bilong en bai i go tudak, na
mun bai i nomoa lait.

11Bikpela i tok olsem, “Sinbilong ol
manmeri i pulap long dispela graun,
olsem na bai mi mekim save long ol
bilong bekim sin bilong ol. Bai mi
daunim olgeta man i save litimapim
nem bilong ol yet, na bai mi mekim
save long ol man i ting ol i moa yet,
na ol i wok longmekim nogut long ol
arapela.

12 Planti manmeri tru bai i dai, na
bai mi larimwanwan tasol i stap, na
bai i hat tru long lukim ol. I olsem i
hat tru long painim gutpela gol.

13 Long dispela taim, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, bai mi kam wan-
taim bikpela belhat bilong mi. Na
bai mi mekim skai wantaim graun i
guria, na graun bai i surik na lusim
ples bilong en.”

14 Long dispela taim olgeta man-
meri bai i pret tru na ranawe olsem
ol wel abus i ranawe taim man i laik
sutim ol, na olsem ol sipsip i no gat
wasman na i longlong nabaut. Bai ol
i ranawe i go bek long as ples bilong
ol.

13:1: Ais 47.1-15, Jer 50.1—51.64 * 13:5: Sampela man i ting tok Hibru i no tok long “olgeta kantri
bilonggraun.” Emi tok long “dispelakantri olgeta.” 13:6: Jol 1.15 13:8: Sng48.6, Ais 21.3 13:10:
Ese 32.7, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12 13:13: Hag 2.6



AISAIA 13:15 1081 AISAIA 14:6

15 Tasol wanem man ol birua i
holim bai ol i sutim i dai long bainat.

16 Na ol birua bai i pulim ol liklik
pikinini long han bilong ol mama, na
taim ol papamama i lukluk yet, bai
ol i tromoi ol pikinini i go long graun
na bai ol i dai. Na ol birua bai i
bagarapim ol haus bilong ol na stilim
ol samting bilong ol, na goapim ol
meri bilong ol.

17 Bikpela i tok, “Mi kirapim bel
bilong olMidia long ol i kampait long
Babilon. Ol i no tingim silva na gol
bilong ol Babilon na ol i bringim pait
i kam. Nogat.

18Ol i tingting strong long pinisim
tru ol Babilon. Bai ol i kilim ol yang-
pela man long ol banara na spia bi-
long ol. Na bai ol i kilim tu ol liklik na
bikpela pikinini.”

19 Biktaun Babilon em i naispela
na gutpela tru na i winim ol arapela
taun. Ol manmeri bilong Babilon i
save amamas tru long gutpela nem
bilong taun bilong ol. Tasol God bai
i bagarapim Babilon olsem em i bin
bagarapim taun Sodom na Gomora.

20 I no gat wanpela man bai i
stap long dispela ples gen. Na tu, ol
Arap bai i no inap i kam sanapim
haus sel bilong ol long dispela hap.
Na ol wasman bilong sipsip bai i no
inap bringim ol sipsip bilong ol i kam
kaikai gras long dispela hap.

21 Dispela ples bai i kamap ples
nating na ol wel abus tasol bai i kam
i stap long en. Ol pisin bilong nait bai
i stap long ol haus. Ol muruk tu bai i
stap, naolwelmemebai i kalapkalap
na ran i go i kam nabaut long taun.

22 Na long ol haus bilong king na
bilong ol bikman olwel dok bai i kam
i stap na singaut nabaut. Tru tumas,
taim bilong Babilon i bagarap em i
kamap klostu pinis.

14
Bikpela bai i kisim bek ol manmeri

bilong en

1Bikpela bai i sori gen long olman-
meri bilong Israel na em bai i makim
ol gen olsem ol manmeri bilong em
yet. Na em bai i bringim ol i go bek
long graun bilong ol yet. Na ol man-
meri bilong ol arapela lain bai i kam
i stap wantaim ol na bai ol i kamap
olsem ol manmeri bilong Israel stret.

2 Na Bikpela bai i mekim ol man-
meri bilongol arapelakantri i helpim
ol Israel long kam bek long graun
bilong ol, em graun Bikpela i bin
makim bilong ol. Na ol dispela man-
meri bai i kamap olsem ol wokman
na wokmeri nating bilong ol Israel.
Ol lain i bin kalabusim ol Israel bipo,
nau bai ol i stap kalabus bilong ol
Israel. Bipo ol dispela lain i bin dau-
nim ol Israel namekimnogut long ol,
tasol nau bai ol Israel i bosim ol.

Song bilong strongpela king i pun-
daun

3Bikpela bai i pinisim pen na taim
nogut bilong yupela Israel na bai yu-
pela i stap gut. Ol arapela i bin dau-
nim yupela na yupela i bin mekim
hatpela wok bilong ol, tasol olgeta
dispela hevi bai i pinis.

4-5Na taim Bikpela i mekim olsem,
orait yupela bai i singim song i gat
tok bilas long king bilong Babilon.
Dispela song i olsem,
“Lukim, strongpela king

i pundaun pinis.
Olsemwanem

na dispela man bilongmekim
olkain strongpela wok

em i bagarap?
Bikpela tasol i bin pinisim strong

bilong dispela man
i binmekim nogut
long ol manmeri

namekimol i pret nogut tru.
6Dispela king i bin belhat nating

long ol arapela lainmanmeri
na i mekim nogut long ol.

Na em i nomalolo
longmekim olkain pasin nogut

bilong bagarapim ol arapela
kantri.

13:19: Stt 19.24 13:20: Jer 50.3, 50.39, 51.29, 51.62 13:21: Ais 34.14, Sef 2.14, KTH 18.2
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7Tasol nau olgeta hap graun
i ken i stap bel isi gen,

na olgeta manmeri
i ken singaut amamas.

8 “Ol diwai pain na diwai sida
bilongmaunten Lebanon,

ol tu i amamas long yu i dai pinis.
Ol i tok, ‘I no gat manmoa

bai i kam katimmipela gen.’
9 “Ples bilong ol man i dai pinis

i redim ol samting
bilong tok welkam long yu.

Em i tok, ‘Yupela ol bikman, kirap.
Na yupela ol king,

lusim sia king bilong yupela.
Yupela olgeta i mas kam

bungim dispela man i kam nau.’
10Olgeta bilong ol bai i mekim

kain tok olsem long yu,
‘Olaman, mipela i bin ting

strong bilong yu i winim tru
strong bilongmipela.

Tasol nau strong bilong yu
i pinis olgeta

na yu kamapwankain
olsemmipela.

11Bipo yu save putim
olkain naispela bilas

na ol manmeri i save mekim
musik
long ol gita samting

bilong litimapim biknem bilong
yu.

Tasol nau ol binatang bilong graun
bai i kamap bet bilong yu,

na bai yu slip antap long ol.
Na ol liklik snek bai i karamapim yu

olsem blanket.’
12 “Yu bin i gat biknem tru.
Long ai bilong ol manmeri

yu bin i stap
olsem sta bilongmoning
i lait antap long skai.

Tasol nau yu pundaun pinis,
yu strongpela man bilong pait,

yu man bilong winim planti
kantri.

13Yu bin i gat tingting olsem,

‘Bai mi abrusim ol sta
na i go antap tru long heven.

Na bai mi putim sia king bilongmi
antap tru long ol sta bilong God.

Na tu bai mi sindaun antap tru
long dispela maunten long hap
not
ol god i save kam bung long
en.

14Bai mi go antap tru long ol klaut
na bai mi stap olsem

God Antap Tru.’
15 “Tasol sori tumas, yu pundaun pi-

nis
na bai yu go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai
pinis,

na bai yu stap aninit tru.
16Longdispela ples, olman i dai pinis

bai i lukim yuna kirap nogut tru.
Na bai ol i lukluk strong long yu

na askim olsem,
‘Ating dispela man tasol

i binmekim graun i guria
na ol king bilong ol arapela
kantri
i pret na guria, a?

17Ating dispela man tasol
i bin bagarapim ol taun

namekim ol graun
i kamap ples nating, a?

Ating dispela man tasol
i no binmarimari

long ol man em i bin kal-
abusim

na em i no larim ol
i go bek long ples bilong ol.’

18 “Taim ol arapela king i dai
ol manmeri i savemekim gut

long ol bodi bilong ol
na planim ol long naispela mat-
mat.

19Tasol yu nogat.
Ol i tromoi bodi bilong yu

olsem man i katim han bilong
diwai
na tromoi bilong sting.

Bodi bilong yu i stap long rot
aninit long ol bodi

bilong ol arapela man
i dai long pait.

14:12: Lu 10.18, KTH 8.10, 9.1, 12.8-9 14:13: Dan 8.10 14:13: Mt 11.23, Lu 10.15
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Na ol man i krungutim
taim ol i ran i go i kam.

Tewel bilong yupela olgeta
bai i go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai
pinis.

20Bai ol i nomekim gut
long bodi bilong yu

na planim yu olsem ol arapela
king.

Long wanem, yu bin bagarapim
kantri bilong yu

na kilim ol manmeri bilong yu
yet.

“I gutpela sapos ol lain pikinini
bilong dispela king nogut

i kenpinis olgeta long graun.
21Olsem na bringim

ol pikinini bilong en i kam
na kilim ol i dai

bilong bekim ol pasin nogut
papa bilong ol
wantaim ol tumbuna bilong
ol
i binmekim.

Na bai i no gat wanpela bilong ol
i ken i stap

na kamap king na bosim ol
kantri
na wokim gen ol taun
long olgeta hap.”

Bikpela bai i bagarapim ol Babilon
22 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok

olsem, “Mi Bikpela, mi yet bai mi
pait long ol Babilon na bagarapim ol
na pinisim olgeta. Bai mi no larim
wanpela bilong ol i stap. Nogat tru.
Olgetamannameri na ol pikinini bai
i pinis.

23 Bai mi brumim Babilon long
brum bilong mi, em brum bilong
bagarapim olgeta samting. Na bai mi
mekim Babilon i kamap ples tais, na
ol pisin bilong tais bai i stap long en.
Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi tok
pinis.”

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24 Bikpela I Gat Olgeta Strong

i mekim wanpela strongpela tok
olsem, “Tru tumas, samting mi
tingting pinis long mekim, em bai mi
mekim.

25Ol Asiria i kam long graun bilong
mi na i mekim ol manmeri bilong
mi i karim bikpela hevi. Ol Israel
i stap olsem bulmakau, man i bin
putimhevipela plang longnekbilong
en na i bosim em long mekim wok.
Tasol taim ol Asiria i stap yet long
ol ples maunten bilong Israel, bai mi
krungutim ol na memeim ol. Na dis-
pela bikpelahevi ol Israel i karim, em
bai i pinis olgeta.”

26 Dispela kain pasin tasol Bikpela
i tingting pinis long mekim long ol-
geta strongpela kantri bilong graun.
Olsem na em i apim han bilong en na
i redi long bagarapim ol.

27 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tingting pinis long mekim olsem, na
husat inap pasim em? Em i apim han
pinis, na i no gat wanpela bai i putim
han bilong en i go daun.

Bikpela bai i bagarapim ol Filistia
28Long yia KingAhas i dai, Bikpela

i givim wanpela tok. Dispela tok i
olsem,

29 “Ol manmeri bilong Filistia, yu-
pela harim. Dispela stik i bin paitim
yupela i bruk pinis, tasol yupela i no
ken ting yupela bai i stap gut. Taim
wanpela snek nogut i dai, narapela
snek i nogut tru i save kisim ples
bilongen. Nadispela snek i kamapim
narapela snek i nogut moa yet, em
snek i gat wing bilong flai i go i kam.*

30Olrabisman i sot tru longol samt-
ing, bai ol i stap gut na bel isi. Tasol
long yupela Filistia, mi Bikpela, bai
mi salim taim bilong bikpela hangre
i kam, na dispela hangre bai i kilim
yupela na pinisim yupela olgeta.

14:24: Ais 10.5-34, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15 14:28: 2 Kin 16.20, 2 Sto 28.27 14:29: Jer 47.1-7,
Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 * 14:29: I luk olsem profet i autim dispela tok
long taim wanpela king bilong Asiria i bin dai. Em i tok piksa olsem, ol arapela king bai i kisim ples
bilong dispela king, na pasin bilong ol long givim hevi long ol arapela kantri bai i kamap bikpelamoa,
i winim ol pasin dispela king i binmekim.
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31 “Yupela ol biktaun bilong Fil-
istia, na yupela ol manmeri i stap
long ol, yupela olgeta i mas pret na
krai nogut na singaut strong. Long
wanem, wanpela bikpela lain ami i
kam long hap not, na smok bilong
paia i kamap baksait long ol. Olgeta
soldia bilong dispela ami ol i strong-
pela soldia bilong pait na i no gat
wanpela bilong ol i lusim lain na i
wokabaut i kam bihain.”

32 Bai yumi bekim tok olsem
wanem long ol Filistia i kam askim
yumi longhelpimol? Bai yumibekim
tok bilong ol olsem, “Bikpela bilong
mipela Israel i makim pinis taun
Saion olsem ples hait. Na taim ol
manmeri bilong en i gat bikpela hevi
na trabel, ol i ken i go long enna i stap
gut.”

15
Bikpela bai i bagarapim olMoap

1 Kantri Moap i bagarap pinis, na
Bikpela i givim dispela tok.
Longnait ol birua i kam longkantri

Moap na bagarapim taun Ar na taun
Kir na nauMoap i bagarap olgeta.

2Olsem na ol manmeri bilong bik-
taun Dibon i go long ol ples bilong
lotu long ol giaman god antap long ol
liklik maunten na ol i krai. Ol Moap
i sori na i krai long taun Nebo na
taun Medeba i bagarap pinis. Ol i
sori tru na rausim gras bilong het na
mausgras bilong ol

3 na ol i pasim klos bilong sori na
wokabaut long ol rot bilong taun.
Maski ol i stap antap long ol haus bi-
long ol o long ples bung, olgeta i krai
moa yet, na planti wara i pundaun
long ai bilong ol.

4 Ol manmeri bilong taun Hesbon
na taun Eleale, ol tu i krai nogut tru,
na ol manmeri i stap long taun Ja-
has ol inap harim krai bilong ol. Ol
strongpela soldia tu i krai na i sin-
gaut. Strong bilong ol Moap i pinis
olgeta.

5 Mi krai sori long ol Moap, long
wanem, ol i lusim ples bilong ol na ol
i ranawe i go long taun Soar na taun
Eklat Selisia. Ol i wok long krai moa
yet na i bihainim rot i go antap long
taunLuhit. Na tuol i krainabihainim
rot i go long taun Horonaim. Na krai
bilong ol i kamap bikpela moa.

6 Wara Nimrim i drai olgeta na ol
gras i stap arere long en, ol tu i drai.
Dispela hap i luk olsem bai i no gat
gras na diwai samting i kamap gen
long en.

7 Ol Moap i kisim ol gutpela samt-
ing ol i bin bungim i stap long ol taun
bilong ol na ol i ranawe wantaim ol
dispela samting. Ol i bihainimrot i go
olsem long Ples DaunBilongOlDiwai
na ol i lusim kantri Moap.

8 Ol manmeri i stap long taun
Eklaim na taun Berelim na long ol-
geta taun na ples insait long kantri
Moap, ol i krai. Na krai bilong ol i
kamap bikpela tru.

9 I tru, blut bilong ol Moap i pulap
long wara Dimon. Tasol Bikpela i
tok, em bai i mekim save moa yet
long ol Moap. Em i tokim ol laion
nogut tru long kamap na bagarapim
ol dispela Moap i bin ranawe na tu
long bagarapim ol liklik lain Moap i
stap yet long kantri bilong ol.*

16
1 Yumi ol manmeri bilong Moap i

ranawe i kam i stap long Sela, bik-
taun bilong ol Idom, yumi mas salim
pikinini sipsip i go long king bilong
Juda long Jerusalem. Dispela sipsip
i bilong soim king olsem, yumi laik
stat long givim takis long en gen. Ol
man i bringim sipsip i go, ol i mas
bihainim rot bilong ples drai na i go
kamap longmaunten Saion.

2 Na ol i mas tokim king olsem,
“King, ol birua i ranimmipela long ol
taunnaplesbilongmipela, namipela
i ranawe i go i stap long arere bilong
wara Arnon, na mipela i stap nogut
tru. Mipela ikrainaraunnabaut long

15:1: Ais 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 15:9: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.
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dispela hap olsem ol pikinini pisin
i pundaun long haus bilong ol na i
raun nabaut long bus.

3 Olsem na mipela i laik bai yu-
pela i skelim tok bilong mipela na
helpim mipela. Mipela i laik bai yu
stap olsem ples hait bilong mipela,
na mipela i ken i kam na hait long
kantri bilong yu olsem ol man i save
go long ples kol aninit long bikpela
diwai bilong hait long hatpela san. Ol
birua i bin ranimmipela long ples bi-
longmipelanamipela i stap tripman.
Olsem na yu no ken larim ol i kam
mekim nogut longmipela moa.

4 Larim mipela i kam i stap long
graun bilong yu. Yu ken was long
mipela na bai ol birua i no ken
bagarapimmipela.
“Mipela i save, taim ol dispela hevi

nau iwok longkamap longmipelaol i
pinis, naolbirua i lusimkantri bilong
mipela na ol i no moa mekim nogut
longmipela,

5 orait long dispela taim wanpela
man bilong lain bilong Devit bai i
kamap king. Na em bai i laikim tru
ol manmeri bilong en na oltaim bai
em i bosim ol long stretpela pasin
tasol. Embai i harimolwari bilong ol
manmeribilongennabai emihariap
na stretim. Na em bai i strong long
mekim gutpela pasin oltaim.”

6 Taim ol Juda i harim dispela tok
bilong ol Moap, ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Yumi harim pinis
olkain stori bilong ol pasin hambak
bilong ol Moap. Ol i savemekim kain
kain tok bilong litimapimnembilong
ol yet. Ol i ting ol i moa yet na ol i
winim ol arapela lain manmeri, na
ol i save tok bilas long ol. Tasol ol
Moap ol imanbilong giaman. No ken
bilipim tok bilong ol.”

7 Olgeta manmeri bilong Moap i
krai long pen na hevi ol i kisim. Bipo
ol i bin i stap long taun Kirheres na
ol i save kaikai ol pikinini wain ol i
bin mekim drai. Na nau ol i tingim
dispela gutpela kaikai, na ol i sori tru
long ol yet na ol i krai, long wanem,

olgeta gutpela samting bilong ol i
bagarap pinis.

8 Ol i tingim tu ol gutpela gaden
wain i bin i stap klostu long taunHes-
bonna taun Sipma, na ol i sori tumas.
Bipo ol king bilong ol arapela kantri
i save laikim tumas long dring wain i
kam long ol dispela gaden, na dispela
wain i savemekimol i spak tru. Tasol
nau olgeta dispela gaden i bagarap
pinis. Ol i bin i gat planti gaden wain
moa, stat long taunHesbon na Sipma
na i go inap long taun Jaser long hap
not na i go inap long ples drai long
hap sankamap, na i go olgeta long
hapsait bilong raunwara Detsi long
hap san i go daun.

9 Mi krai long taun Jaser na long
ol gaden wain bilong Sipma. Na tu
wara bilong ai bilong mi i pundaun
antap long taun Hesbon na Eleale.
Longwanem, yupelaolgeta i bagarap
pinis, na ol manmeri bilong yupela i
no inap i go longol gadenwainbilong
ol na amamas na singaut i go i kam
bilong kisim ol pikinini wain i mau.

10 Ol dispela gaden wain i bin
karim planti pikinini wain, na taim
ol manmeri i kisim, ol i bin amamas
tru. Tasol nau dispela pasin bilong
amamas na singaut em i pinis, na
ol manmeri i no moa singim ol song
bilong amamas. Na ol man i no moa
krungutim pikinini wain long ol tang
bilong wokim wain. Bikpela tasol i
pasim pinis maus bilong ol na i pin-
isim amamas na singaut bilong ol.

11Olsem na bel bilong mi i sori tru
longMoapna longolmanmeri bilong
taun Kirheres. Mi sori olsem man i
gat bikpela sori na i paitim gita na
singim song bilong sori.

12 Ol manmeri bilong Moap i bin i
go lotu long giaman god bilong ol an-
tap long ol liklik maunten, na ol i bin
prea longdispela god insait longhaus
lotu bilong en. Ol i pinisim strong
bilong ol long mekim dispela olgeta
samting, tasol dispela pasin bilong ol
i no bin helpim ol.

13 Ol dispela tok bilong Moap i
bagarap, em Bikpela i bin mekim
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bipo yet.
14Na nau Bikpela i tok moa olsem,

“Tripela yia tasol i stap bilong ol
Moap wantaim ol gutpela samting
bilong ol i bagarap. Mi kaunim gut
ol wan wan de bilong dispela tripela
yia, na long de stret bilong namba
3 yia i pinis bai mi mekim ol samt-
ing mi bin tok long mekim long ol.
Plantimanmeri i stapnau longkantri
Moap, tasol taim ples i bagarap pinis,
ol liklik lain tasol bai i stap, na bai ol
i no gat strong.”

17
Bikpela bai imekim save long Siria

na Israel
1 Bikpela i givim dispela tok long

taun Damaskus bai i bagarap. Em i
tok olsem, “Ol birua bai i bagarapim
Damaskus, biktaunbilong ol Siria, na
hip pipia tasol bai i stap.

2 Bai i no gat manmeri moa i stap
long ol taun bilong distrik Aroer.
Olsem na ol ples bai i kamap ples
bilong ol sipsip. Na ol dispela sipsip
bai i stapgut, longwanem,bai inogat
manmoa bilong pretim ol.

3Olbiruabai i bagarapimol strong-
pela taun bilong kantri Israel, na tu
bai ol i bosim ol manmeri bilong
Damaskus. Nau kantri Israel na Siria
i gat biknem na i gat bikpela lain
manmeri i stap long ol. Tasol tupela
kantri bai i bagarap na liklik lain
manmeri tasol bai i stap. Mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.

4 “Long dispela taimbiknembilong
kantri Israel bai i pinis. Na planti
gutpela samting bilong ol wantaim
planti lain manmeri bai i pinis, na
kantri bai i stap rabis tru. I olsem sik
i painim patpela man na em i kamap
bun nating.

5 Nau ol Israel i kamap planti tru
olsem wit i kamap planti long ples
daun bilong Refaim. Tasol taim ol
birua i mekim save pinis long ol, bai
ol i stap liklik lain tru olsem gaden ol

man i katimwit pinis long en nawan
wan stik wit tasol i sanap i stap.

6 Na ol bai i kamap olsem diwai
oliv ol man i bin paitim long stik na
kisim planti oliv long en, na nau i gat
wanwanpikinini tasol i stap long het
na long ol han bilong en. Mi God,
Bikpela bilong ol Israel,mi tok pinis.”

7 Long dispela taim, ol manmeri
bai i tanim bel na lotu long God bi-
long Israel, em God i bin wokim ol,
na em i God bilongmekim gutpela na
stretpela pasin olgeta.

8Bai ol i no moa i go long ol alta ol
yet i binwokimnabai ol i nomoa lotu
long ol pos diwai i gat piksa bilong
god meri Asera na mekim lotu long
ol alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.
Bai ol i pinis longdispelapasinbilong
lotu long dispela ol samting ol i bin
wokim long han bilong ol yet.

9 Long dispela taim, taim God i
bagarapim Israel, ol strongpela taun
bilong ol bai i bagarap na i stap nat-
ing, olsem ol taun bilong ol lain i bin
i stap long dispela graun bipo. Ol
dispela lain i bin lusim ol taun bilong
ol na ranawe long taim ol Israel i
kam bilong pait long ol, na ol dispela
taun i bin i stap nating antap long ol
mauntennabus i bin karamapimol.*

10-11 Israel, yu no tingim moa God
i save kisim bek yu. Em i olsem
bikpela ston yu save go na hait long
en long taim nogut. Tasol tru tu-
mas, yu lusim tingting olgeta long
en. Na yu lotu long ol god bilong ol
arapela lain, na yu ting ol dispela god
bai i helpim yu na bai yu stap gut.
Tasol bai yu bagarap na bai yu stap
nogut tru na i no gat rot bilong yu
i ken kamap orait gen. I olsem yu
planim gaden wain na yu amamas
long lukim ol han bilong diwaiwain i
kamap kwik tru na ol plaua i kamap.
Tasol bai yu no inap kisim kaikai bi-
long en. Nogat. Wantu ol dispela
diwai wain bai i drai na gaden bai i
bagarap olgeta.

17:1: Jer 49.23-27, Amo1.3-5, Sek 9.1 17:7:Mai 7.7 * 17:9: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap.
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God i daunim ol strongpela kantri
12Harim dispela bikpela nois. Em i

nois bilong bikpela lain soldia bilong
planti kantri i bung. Nois bilong ol
i olsem nois bilong biksi i bruk na i
pairap long nambis.

13Ol birua i kam olsem traipela si i
bruk i kam. Tasol God i krosim ol na
ol i ranawe i go bek long ples bilong
ol. God i rausim ol olsem bikpela
win i tromoi ol lip bilong diwai i go
nabautnaolsemraunwin i karimdas
na pipia i go antap.

14Taim ol birua i kam banisim ples
long apinun, ol manmeri i save pret
nogut tru. Tasol longmoning ol birua
bai i no i stapmoa. Long dispela kain
pasin God i save pasim rot bilong ol-
geta lain birua i kam na i laik mekim
nogut long yumi na stilim ol samting
bilong yumi.

18
Bikpela i gat tok long kantri Sudan

1Sori tumas long olmanmeri i stap
long hapsait bilong ol wara bilong
Sudan, long dispela graun i gat planti
binatang i save flai i go i kam long en.

2Ol i save salimolmausmanbilong
ol na ol i bihainim wara Nail na i
kam daun long ol bot ol i wokim long
wanpela kain gras i save kamap long
wara.
Yupela ol mausman bilong Sudan,

yupela ol man bilong bringim tok
hariap, yupela go bek long strong-
pela kantri bilong yupela, em kantri
i gat planti wara. Ol manmeri bilong
dispela kantri ol i longpela manmeri
na ol i gat naispela skin. Na dispela
kantri bilong yupela i gat biknem
long pait na olgeta arapela kantri i
save pret moa yet long en.

3 Yupela ol manmeri i stap long ol-
geta hap bilong graun, yupela harim.
Taimyupela i lukimol i sanapimmak
antap long maunten, yupela i mas
lukim gut. Na taim wanpela biugel
i krai, yupela i mas putim yau na
harim gut,

4 long wanem, Bikpela i tokim mi
olsem, “Mi, Bikpela, mi stap long ples
bilong mi long heven na taim mi
lukim pasin bilong ol manmeri, mi
save stap isi na lukluk tasol. Mi no
bel kirap long bagarapim ol hariap.
Nogat. Mi wet na mi stap isi tasol
olsem san i lait strong antap long ples
wesan na i luk olsem hat bilong en i
kam antap, tasol paia tru i no kamap.
Na tu mi stap isi olsem wara bilong
nait i save stap isi na i pundaun long
ol gaden long taimkaikai i klostu redi
bilong kisim.”

5 I tru, nau dispela kantri* i kamap
strong olsem diwai wain i kamap gut
na ol plaua i kamap na i pundaun
na ol pikinini wain i klostu redi long
mau. Tasol Bikpela bai i bagarapim
dispela kantri olsemman i belhat na
i katim ol han bilong diwaiwain long
taim ol pikinini wain i no redi yet
bilong kisim.

6Bikpela bai i salim ol birua i kam
bagarapim tru dispela kantri na ol
bodi bilong ol soldia bilong dispela
kantri bai i slip nabaut long graun.
Na ol tarangau na ol wel animal bi-
long bus bai i kam kaikai ol dispela
bodi. Long taim bilong san bai ol
tarangau i kaikai, na long taimbilong
kol bai ol wel animal i kaikai ol dis-
pela bodi.

7 Long dispela taim Bikpela I Gat
Olgeta Strong bai i kisim ol presen i
kam long dispela strongpela kantri,
em kantri i gat planti wara. Ol man-
meri bilong dispela kantri i longpela
manmeri na ol i gat naispela skin.
Na dispela kantri i gat biknem long
pait na olgeta arapela kantri i save
pret moa yet long en. Ol dispela lain
bai i bringim ol presen bilong ol i
kam longmaunten Saion, em dispela
ples Bikpela i bin makim bilong ol
manmeri i ken i kam klostu long em
na lotu long em.

19
Bikpela bai i bagarapim ol Isip

18:1: Sef 2.12 * 18:5: Sampelaman i ting dispela i tok long kantri Sudan, tasol ol arapelaman i ting
em i tok long kantri Asiria.
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1 Bikpela i givim dispela tok long
Isip bai i bagarap.
Bikpela bai i sindaun antap long

klaut na i spit i go long kantri Isip.
Na taim em i kamap, ol giaman god
bilong ol Isip bai i guriamoa yet na ol
manmeri bilong Isip bai i pret tru na
strong bilong ol bai i pinis olgeta.

2 Bikpela i tok olsem, “Bai mi ki-
rapimbel bilong ol Isip nabai ol i pait
long ol yet. Ol brata bai i pait namel
long ol yet na ol pren bai i pait namel
long ol yet. Ol taun bilong Isip bai i
pait namel long ol yet, na ol provins
tu bai i pait namel long ol yet.

3Baimi paulim tingting na pinisim
strongbilongol Isipnabaiol i no inap
mekim ol samting ol i tingting long
mekim. Bai ol i askim ol giaman god
bilong ol long helpim ol, na bai ol i
go long olman i save toktokwantaim
ol tewel bilong ol man i dai pinis, na
askim tingting bilong ol long wanem
samting ol i masmekim.

4 Bai mi putim ol Isip i stap aninit
long wanpela king nogut. Em i hat-
pela man na bai em i bosim ol strong
tru. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.”

5Wara Nail bai i go daun olgeta na
graun bai i kamap na bai i drai tru.

6 Taim wara i wok long drai isi isi,
smel nogut bai i kamap. Na ol gras na
pitpit i bin i stap long wara bai i drai
olgeta.

7 Na tu olgeta kaikai samting ol i
planimklostu long arere bilongwara
bai i drai na win bai i karim olgeta
dispela samting i go.

8Ol man i save kisim pis long wara
Nail bai ol i bel nogut na bai ol i krai,
longwanem, bai i no gat pis bilong ol
i kisim long ol huk na umben bilong
ol.

9 Na tu ol manmeri i save wokim
laplap bai i bel hevi tru, longwanem,
ol samting bilong wokim laplap i no
kamapmoa long ol gaden.

10 Ol bikman bilong Isip bai i
bagarap na ol wokman bai i stap

nogut.*
11 Ol bikman bilong taun Soan ol i

longlongman tasol. Na olmanbilong
givim gutpela tingting long king bi-
long Isip, ol i givim kranki tok long
em. King bilong Isip, ol dispela save-
man i save tokimyuolsem, ol i kamap
long ol lain famili bilong ol saveman
bilong bipo na long ol lain famili bi-
long ol king i bin i gat planti save.

12 Tasol ol i haitim save bilong ol
we na ol i no tokim yu long ol samt-
ing Bikpela I Gat Olgeta Strong i laik
mekim long Isip?

13 Ol bikman bilong taun Soan na
biktaun Memfis ol i longlong man
tasol. Na tu, ol hetman bilong ol lain
manmeri bilong Isip, ol i no stiaim
gut kantri.

14 Bikpela i bagarapim pinis tingt-
ing bilong ol Isip. Long dispela as na
olgeta samting ol Isip i mekim, ol i go
kranki, olsem spakman i krungutim
trautbilongemyetna i laikpundaun.

15 I no gat wanpela man inap
helpim kantri Isip long stap gut,
maski em i bikman o em i man
nating.

Bikpela bai i mekim save long ol
Isip na bai ol i tanim bel

16 Long dispela taim, taim kantri
Isip i karim olkain hevi olsem, ol bai
i lukim Bikpela I Gat Olgeta Strong
i apim han bilong en na i redi long
mekimsave long ol, na bai ol i pret na
guria olsem ol meri.

17 Na taim ol manmeri bilong Isip
i harim ol i kolim nem bilong kantri
Juda, dispela bai i mekim ol i tingting
long Bikpela I Gat Olgeta Strong na
long ol samting em i laik mekim long
ol, na bai ol i pret moa yet.

18 Long dispela taim ol manmeri
bilong 5-pela taun bilong Isip bai i
toktok long tok Hibru. Na ol man-
meri bilong ol dispela taun bai i tok
tru antap long nem bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong long ol bai i stap
aninit long em. Wanpela bilong ol

19:1: Jer 46.2-26, Ese 29.1—32.32 * 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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dispela taun bai ol i kolim long nem
“Taun Bilong San.”†

19 Long dispela taim bai i gat wan-
pela alta bilong Bikpela i stap long
graun bilong Isip. Na tu bai i gat
wanpela pos ston ol i makim bilong
Bikpela stret, em i stap long mak bi-
long kantri Isip.

20Dispela alta na pos ston bai i stap
long Isip olsem mak bilong ol man-
meri i ken lukim na tingim Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Na taim ol birua
i kam mekim nogut long ol, ol bai
i singaut long Bikpela na em bai i
salim wanpela man bilong helpim ol
na kisim bek ol.

21 Na Bikpela bai i larim ol Isip
i save olsem em yet em i Bikpela.
Taim em i mekim olsem, bai ol Isip i
save gut long em na lotu long em na
bringim ol ofa i go long em. Na bai
ol i mekim ol strongpela promis long
em na bai ol i mekim ol samting ol i
promis longmekim.

22 I tru, Bikpela bai i mekim save
long ol Isip, tasol dispela pasin em
i mekim em i bilong stretim pasin
nogut bilong ol. Na bai ol i tanim bel
na i gobek long em, na embai i harim
prea bilong ol namekim ol i stap gut.

23Long dispela taimbai i gat bikrot
i stap namel long Isip na Asiria, na ol
Asiria i ken wokabaut i go long Isip
na ol Isip tu i ken wokabaut i go long
Asiria. Na ol manmeri bilong dispela
tupela kantri bai i lotu long Bikpela
tasol.

24 Long dispela taim kantri Israel
bai i kamap poroman bilong Isip na
Asiria, na taim ol arapela manmeri
bilong graun i laik givim blesing long
ol arapela, bai ol i tok olsem, “God
i ken mekim gut long yupela olsem
em i bin mekim long dispela tripela
kantri, Isip na Asiria na Israel.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong bai
i givim blesing long ol na i tok, “Bai
mi mekim gut long yupela ol Isip,
ol manmeri bilong mi. Na bai mi
mekim gut long yupela ol Asiria, ol

manmeri mi yet mi bin wokim. Na
bai mi mekim gut long yupela ol Is-
rael, ol manmeri mi bin makim bi-
longmi yet.”

20
Pasin Aisaia i mekim em i bilong

soim samting God i laikmekim
1King Sargon bilong Asiria i tok na

namba wan ofisa bilong en i kisim ol
ami bilong Asiria i go pait long taun
Asdot long kantri Filistia.

2 Tripela yia bipo long ol Asiria i
kisim dispela taun bilong ol Filistia,
Bikpela i bin tokim Aisaia, pikinini
bilong Emos, long mekim dispela
pasin. Aisaia i mas lusim klos bilong
sori em i bin putim na lusim tu su
long lek bilong en na wokabaut nat-
ing. Na Aisaia i bin harim tok bilong
Bikpela na i mekim olsem Bikpela i
tok.

3 Orait na taim ol Asiria i kisim
pinis taun Asdot, Bikpela i tok olsem,
“Long tripela yia olgeta, Aisaia, wok-
man bilong mi, em i bin wokabaut
nating na i no bin putim klos na su.
Em i bin stap olsemmak bilong samt-
ing nogut bai i kamap long ol Isip na
ol Sudan.

4 Bai king bilong Asiria i go pait
long kantri Isip na Sudan, na bai em
i kalabusim ol yangpela wantaim ol
lapun bilong dispela tupela kantri na
bringimol i go kalabus long narapela
kantri. Na taim ol i go, bai ol i wok-
abaut nating na i no putimklos na su.
Nogat. Bai ol i stap as nating na bai ol
i sem nogut tru.

5Ol lainmanmeri i save lukluk long
kantri Sudan bilong helpim ol long
pait na ol i save litimapim biknem
bilong kantri Isip, bai ol i lukim dis-
pela samting ikamap, nabaiol i kirap
nogut na bai ol i bel nogut tru.

6 Long dispela taim ol manmeri
bilong nambis, em ol Filistia, ol bai
i toktok namel long ol yet olsem,
‘Olaman. Yumi bin askim ol dis-
pela strongpela kantri long redi long

† 19:18: Sampela olpela buk long tokHibru i gat dispela nem “TaunBilong San,” na sampela i gat nem
“Taun Bilong Bagarap.” 19:23: Ais 27.13, 35.8, 62.10
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helpim yumi, nogut ol Asiria i kam
bagarapim yumi. Tasol lukim, ol dis-
pela kantri yet i bagarap. I no gat rot
nau bilong yumi ken abrusim bainat
bilong ol Asiria.’ ”

21
Bikpela bai i bagarapim taun Ba-

bilon
1 Bikpela i givim dispela tok long

Babilon* bai i bagarap.
Bikpela hevi na bagarap bai i kirap

long ples drai nating, long dispela
graun ol man i save pret tru long i go
klostu long en. Em bai i spit i kam
olsem ol strongpela raunwin bilong
ples drai nating.

2 Mi lukim dispela samting long
wanpela driman nogut tru God i
givim mi. Mi harim God i tok olsem,
“Ol Babilon ol i lain bilong trik na
giaman na mekim nogut long ol ara-
pela man. Na ol i wok long mekim
dispela pasin i kamap bikpela tru.
Olsem na yupela ol ami bilong kantri
Elam, yupela kam pait long Babilon.
Na yupela ol ami bilong kantriMidia,
yupela kambanisimdispela taun. Mi
bai pinisim olgeta hevi ol Babilon i
bin givim long ol arapela lain man-
meri.”

3Dispela driman i mekimmi i pret
na guria, na mi pilim bikpela pen
olsemmeri i pilim long taim em i laik
karim pikinini. Mi pret nogut tru na
tingting bilong mi i bagarap olgeta,
nami no laik tru long lukimwanpela
samting na harimwanpela tok.

4 Het bilong mi i raun, na skin bi-
long mi i guria long pret. Mi save
laikim tru ol apinun, long taim san i
go daun pinis na tudak i karamapim
ples. Tasol long dispela nait, dispela
driman i mekimmi i pret nogut tru.

5Mi lukim ol man i redim bikpela
kaikai. Ol i putim ol bikpela laplap

long plua, na ol man i sindaun na
kaikai na dring. Tasol wantu wan-
pela man i kam singaut olsem, “Yu-
pela ol bikman, ol birua i kam pinis.
Redim ol hap plang bilong yupela bi-
long pait.”

6Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
makimwanpela wasman na em bai i
stap was. Na em i mas tokim yu long
wanem samting em i lukim.

7Taim em i lukim ol man i sindaun
long ol hos na ol i kam tupela tupela,
na taim em i lukim ol man i sindaun
long ol donki na ol kamel na i kam,
orait emimas luklukgut trunaputim
yau gut long harim wanem samting
bai i kamap.”

8Orait na dispelawasman i singaut
strong olsem laion na i tok olsem,
“Bikpela, mi bin sanap long ples bi-
long was long ol birua na mi bin was
gut long san na long nait.

9Na naumi lukimolman i sindaun
long ol hos na ol i kam tupela tupela.”
Na wasman i tok olsem, “Babilon i
bagarap pinis. Em i bagarap pinis.
Na olgeta piksa bilong ol giaman god
bilong ol i pundaun long graun na i
bruk olgeta.”

10 Yupela ol manmeri bilong mi, ol
birua i bin paitim yupela olsem man
i save paitim wit, tasol nau mi autim
pinis long yupela dispela gutpela tok
mibinkisim longBikpela IGatOlgeta
Strong, em God bilong yumi Israel.

Profet i bekimaskimbilongol Idom
11 Bikpela i givim dispela tok long

ol samting bai i kamap long taun
Duma.†
Ol man i stap long kantri Idom ol i

singaut na i askim olsem, “Wasman,
wanem taim bai nait i pinis? Wanem
taim tru bai em i pinis?”

12 Na mi bekim tok olsem, “Tulait
bai i kamap, tasol nait tu bai i kamap.

* 21:1: Tok Hibru i no gat dispela nem Babilon. Em i tok long “ples drai nating i stap klostu long
nambis.” Tasol i luk olsem dispela i tok piksa long Babilon. 21:9: KTH 14.8, 18.2 † 21:11: Tok
bilong lain 11na 13 i no klia tumas. Sampelaman i ting taunDumaem iwanpela taunbilong ol Arebia.
Long Stat 25.13-15 dispela nemDuma em i stapwantaimnemTemananemKedar (lukim lain 14 na 16
long dispela sapta). Tasol dispela lain 11 i tok tu long kantri Idom, olsem na sampela man i ting nem
Duma long dispela lain i makim kantri Idom.
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Na sapos yupela i laik askim gen,
orait yupela i kenkambeknaaskim.”

Bikpela bai i bagarapim ol Arebia
13Bikpela i givimdispela tok longol

Arebia bai i bagarap.
Yupela ol man bilong lain Dedan,

yupela ol man bilong raun na baim
na salim ol samting, yupela bai i
ranawe i go hait long bus bilong ples
drai nating bilong Arebia.

14 Ol i dai tru long dring wara,
olsem na yupela ol manmeri bilong
graun Tema, yupela kisim wara na
kaikai na bringim i go long ol.

15Ol i bin ranawe, long wanem, ol
birua i bin kamwantaim ol bainat na
banara na ol i bin pait strong long ol.

16 Bikpela i tokim mi olsem, “Wan-
pela yia tasol i stap bilong olgeta
manmeribilong taunKedarwantaim
ol gutpela samting bilong ol bai i pi-
nis. Mi kaunim gut ol wan wan de
bilong dispela yia, na long de stret
bilong yia i pinis, bai mi mekim ol
samting mi bin tok long mekim long
ol.

17Ol Kedar ol i strongpela soldia na
ol i save gut long pait wantaim ba-
nara. Tasol ol bai i bagarap, na liklik
lain soldia tasol bai i stap. Mi God,
Bikpela bilong Israel, mi tok pinis.”

22
Bikpela i kros long ol manmeri bi-

long Jerusalem
1-2 Bikpela i givim dispela tok long

ol samting bai i kamap long Ples
Daun Bilong Driman.
Ol manmeri bilong biktaun

Jerusalem, yupela i gat wanem kain
tingting tru na yupela i wok long
singaut na mekim planti nois na
yupela i amamas? Na yupela i go
antap long ol rup bilong haus bilong
yupela na yupela i singaut strong
na nois i inapim olgeta hap bilong
taun. Ol dispela man bilong yu i bin

dai, ol i no bin pait strong olsem ol
strongpela soldia na i dai.*

3Na olgeta bikman bilong yupela i
bin ranawe i go longwe tru. Tasol ol
birua i bin lukimnaholimpasimol isi
tru, long wanem, ol dispela bikman i
no bin i gat ol banara samting bilong
bekim pait bilong ol birua.†

4Olsemnami tokimyupela, yupela
i no ken traim longmekim bel bilong
mi i stap isi. Yupela i mas larim mi
wanpela i stap, long wanem, mi wari
tumasnamiwok longkrai. Mi tingim
ol tarangu manmeri bilong mi bai i
bagarap nami krai.

5 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i makim pinis wanpela taim bi-
long ol kain kain hevi i kamap long
yupela long Ples Daun Bilong Dri-
man. Ol planti lain birua bai i kam
na ol bai i wok long singaut strong na
ran i go i kam, na yupela bai i kirap
nogut na longlong nabaut. Ol bai i
wok long brukim banis bilong taun,
nayupelabai i pret, na singautbilong
yupela bai i go longwe tru, inap long
ol maunten.

6 Ol soldia bilong kantri Elam ol i
holim ol banara na spia, na ol i kam
wantaim ol hos na karis bilong pait.
Na ol soldia bilong taun Kir, ol i kam
wantaim ol hap plang bilong pait.

7 Ol karis bilong pait i pulap tru
long ol naispela ples daun bilong yu-
pela, na ol soldia i save sindaun long
ol hos, ol i kamap pinis long ol dua
bilong taun na ol i redi long pait.

8 Ol birua inap mekim ol dispela
samting, long wanem, Bikpela i no
moawas long kantri Juda.
Long taim yupela i bin save olsem,

ol birua bai i kam pait long yupela,
yupela i bin ting ol planti samting
bilong pait i stap long haus ol i kolim
Haus Bilong Bikbus Bilong Lebanon,
em ol inap helpim yupela long stap
gut.

* 22:1-2: Long taim ol Asiria i kam banisim Jerusalem, ol man bilong Jerusalem i bin pret long ol na
ol i no bin sanap strong na pait long ol Asiria. Sampelaman bilong Jerusalem i bin traim long ranawe,
na ol Asiria i bin holimpasim ol na kilim ol i dai. Na sampela i bin i stap insait long taun na ol i bin i dai
long sik na hangre. † 22:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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9-10 Na yupela i bin lukim olsem
planti hap bilong banis bilong taun
Jerusalem i bagarap i stap. Olsem
na yupela i bin kaunim olgeta haus
bilong Jerusalem, dispela taunbilong
King Devit. Na yupela i bin brukim
sampela haus na kisim ston bilong ol
dispela haus na stretim banis bilong
taun. Na yupela i bin wokim ol baret
bilong bringim wara i go long Hul
Wara Daunbilo.

11Na yupela i bin wokim wanpela
bikpela hul namel long tupela banis
i raunim taun, bilong holim wara i
kam long olpela hul wara. Yupela i
bin mekim ol dispela samting, na yu-
pela i no tingting long God liklik. Em
tasol bipo yet i bin makim ol dispela
samting bilong kamap long yupela.
Na em ibinmekimol dispela samting
i kamap.

12 Long taim ol dispela samting i
bin kamap, God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, i laik bai yupela i mas krai na
sori, na rausim olgeta gras bilong het
bilong yupela na pasim ol klos bilong
sori.

13 Tasol yupela i no bin mekim ol
pasin bilong sori. Nogat. Yupela i
bin lap na amamas i stap. Na yupela
i bin kilim ol sipsip na ol bulmakau
na wokim bikpela pati, na yupela i
bin dring wain. Na yupela i bin tok
olsem, “Kam, yumi kaikai na dring,
long wanem, tumora bai yumi dai.”

14 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
yet i bin kamap long mi na mekim
dispela tok longyaubilongmi, “Mino
inap tru long lusim tingting long dis-
pela sin bilong yupela, i go inap taim
yupela i dai.” Dispela em i tok bilong
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim Sepna long
wok bilong en

15 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokim mi long mi mas i go lukim
Sepna, dispelaman i lukautim olgeta
samting bilong haus king. Namimas
autim dispela tok long en,

16“Sepna, yuno gat graunna famili
long hia. Yu ting yu husat tru na
yu tokim ol man na ol i brukim ston
na wokim hul i go insait long maun-
ten, na dispela hul bilong ston bai i
stap olsem gutpela ples matmat bi-
long yu?

17-18 Yu ting yu strongpela man,
a? Nogat tru. Bikpela bai i holim
yu strong na memeim yu na bai yu
kamap olsem liklik bal, na em bai i
tromoiyu i gopundaun longwanpela
bikpela hap graun i stap longwe tru.
Na bai yu dai long dispela ples, na
bai yu lusim ol dispela naispela karis
yu save laikim tumas. Yu mekim
wok bilong king, tasol yuman bilong
bringim sem longol lain bilong king.‡

19 Bikpela bai i pinisim yu na
rausim yu long wok yu holim, na bai
yu stap rabis tru na yu no gat namba
moa.

20 “Bikpela i tok olsem long yu,
‘Sepna, taim dispela samting i
kamap, bai mi singautim wokman
bilongmi i kam, em Eliakim, pikinini
bilong Hilkia.

21 Orait na bai mi putim long Eli-
akim dispela longpela klos na let yu
save putim olsem ofisa bilong king,
na em bai i kisim dispela wok nau
yu holim. Na em bai i lukautim na
bosim ol manmeri bilong Jerusalem
na bilong olgeta hap bilong Juda, na
em bai i stap olsem papa bilong ol.

22Na bai mi putim long sol bilong
enol ki bilonghausbilongKingDevit.
Na wanem samting em i opim, i no
inap wanpela man bai i pasim. Na
wanem samting em i pasim, i no inap
wanpela man bai i opim.

23 Bai mi mekim em i stap strong
tru long dispela wok, olsem huk ol
i pasim strong insait long haus. Na
olgeta lain famili bilong en bai i
kisim biknem long dispela wok em i
mekim.

24 “ ‘Na olgeta lain bilong en bai i
hangamap long emna askimem long
helpim ol. Bai ol i hangamap long em

22:13: 1 Ko 15.32 ‡ 22:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 22:22: KTH 3.7
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olsem ol sospen na ol jak samting i
hangamap i stap long wanpela huk.

25 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok olsem, taim dispela samting
i kamap, dispela huk pastaim i bin i
stap strong, em bai i lus na pundaun.
Na ol lain i bin hangamap long en na
givim hevi long en, ol bai i bagarap.
Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

23
Bikpela bai i bagarapim taun Tair

1Bikpela i givimdispela tok long ol
samting bai i kamap long taun Tair.
Yupela ol bikpela sip i save raun

long ol solwara, yupela sori na krai,
long wanem, ples bilong yupela long
Tair i bagarap olgeta, na i no gat
wanpela haus i sanap moa long
en. Yupela bai i save long dispela
bagarap long taim yupela i lusim
ailan Saiprus na i kam bek.

2 Yupela ol lain i save stap arere
long solwara, na yupela ol bisnisman
bilong taun Saidon, yupela i mas sori
na stap isi. Taun Saidon, ol sip i bin
bringimplanti samting i kamlongyu.

3 Na yu bin kisim biknem olsem
ples bilong baim na salim ol samt-
ing. Ol sip i bin i go long Isip, long
hap bilong wara Nail, na kisim ol wit
samting i kam long yu, na yu binwok
bisnis long en na kisimmani.

4 Taun Saidon, yu mas sem, long
wanem, dispela strongpela taun i
stap long solwara em i bagarap pinis
na i tok olsem, “Sori tumas, olgeta
pikinini bilong mi i lus pinis, na mi
stap olsemmeri i no bin pilim pen bi-
long karimpikinini, nami stap olsem
meri i no bin karim ol naispela yang-
pela manmeri na lukautim.”

5Taimol Isip i harim tok longol dis-
pela samting i bin kamap long taun
Tair, ol bai i pret nogut tru na strong
bilong ol bai i pinis.

6 Yupela ol manmeri i save stap
arere long solwara, yupela sori na

krai na ranawe i go longwe tru olsem
long hap bilong Tarsis.

7Wanem samting tru i bin kamap
long Tair, dispela strongpela taun bi-
long bipo tru, em taun yupela olgeta
i save amamas long en? Bipo ol man-
meri bilong dispela taun i bin salim
sampela lain bilong ol i go bilong ki-
rapim ol nupela taun long ol longwe
ples. Tasol bilong wanem na nau
dispela taun yet i bagarap i stap?

8 Husat tru i bin tok na mekim
dispela bagarap i kamap long Tair,
em dispela taun i bin makim ol king
bilong bosim ol arapela taun, na ol
bisnismanbilong en i bin i stapolsem
ol bikman tru na olgeta manmeri bi-
long graun i save givim biknem long
ol?

9 Em Bikpela I Gat Olgeta Strong i
bin tok na dispela bagarap i kamap.
Bikpela i bin mekim olsem, long
wanem, em i save daunimolgeta lain
i saveamamas longstrongnabiknem
bilong ol yet, na em i save daunim
nem bilong ol man i gat biknem.

10 Yupela ol manmeri i stap long
hap bilong Tarsis, yupela i ken
mekim ol samting long laik bilong
yupela, olsem bikpela wara i save
tait na i go nabaut long laik bilong
en. Long wanem, ol man bilong taun
Tair i nomoa i stap bilong pasim laik
bilong yupela.*

11 Bikpela i apim han pinis antap
long solwara na i redi long bagara-
pimol dispela kantri i stap arere long
solwara. Olsem na ol manmeri bi-
long ol dispela kantri i guria nogut
tru. Em i givim tok pinis long bagara-
pim ol strongpela taun bilong ol dis-
pela lain i stap arere long solwara.

12 Em i tok olsem, “Naispela taun
Saidon, bai yu no inap stap amamas
moa, long wanem, bai yu bagarap
na stap nogut. Olsem na yupela ol
manmeribilongSaidon, yupelakirap
na ranawe i go long ailan Saiprus,
tasol long dispela hap tu yupela bai i
no inap i stap gut.”

23:1: Ese 26.1—28.19, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 * 23:10: Tok Hibru
bilong dispela lain i no klia tumas.
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13 Lukim graun bilong ol Kaldia. I
no gat man moa i stap long en, long
wanem, ol Asiria i bin bagarapim ol
taun bilong ol, na mekim ples bilong
ol i kamap ples bilong ol wel animal
tasol. Ol Asiria i bin wokim ol bet i
raunim banis bilong ol taun bilong ol
Kaldia, na ol i bin sanap antap long ol
dispela bet na pait long ol. Na ol i bin
brukim ol strongpela banis bilong ol
dispela taun, na bagarapim ol taun
olgeta.†

14Yupela ol bikpela sip i save raun
long solwara, yupela i mas sori na
krai, longwanem, dispela strongpela
taun bilong yupela i bagarap olgeta.

15 Long taim ol dispela samting i
kamap, ol manmeri bai i lusim tingt-
ing olgeta long taun Tair inap long 70
yia. Dispela ol krismas em wanpela
king inap i stap. Taim dispela 70
yia i pinis, orait Tair bai i stap olsem
wanpelameri bilong pamuk olman i
bin mekim song long em na ol i save
singim. Ol tok bilong dispela song i
olsem,
16Pamukmeri, ol i bin lusim tingting

long yu.
Olsem na yumas kisim gita

na go raun long taun.
Na yu singim ol song

namekim naispela musik,
na bai ol man i tingim yu
gen.

17 Taim 70 yia i pinis, Bikpela bai i
larim taun Tair i kamap gen olsem
ples bilong ol manmeri i kam baim
na salim ol samting. Na taun Tair
bai i grisim olgeta arapela kantri bi-
long graun long kammekimwok bis-
nis wantaim em, olsem pamukmeri i
save grisimolman longkam longem.
18 Tasol ol mani samting Tair i kisim,
em bai i no inap hipim i stap bilong
em yet. Nogat. Bai ol i kamap samt-
ing bilong Bikpela yet. Na ol man-
meri bilong Bikpela bai i kisim olgeta
dispela samting Tair i bin bungim, na
bai ol i gat planti kaikai tru bilong
kaikai, na bai ol i gat ol naispela nais-
pela klos bilong putim.

Bikpela bai i stap long
maunten Saion na bosim
olgeta lainmanmeri
(Sapta 24-27)

24
Bikpela bai i bagarapim graun na

em yet bai i bosim olmanmeri
1Bikpela bai i bagarapim tru graun

na graun bai i stap nating. Em
bai i krungutim na tantanim nabaut
graunna graunbai i kamapnarakain
olgeta. Na em bai i mekim ol man-
meri i ranawe i go nabaut.

2Maski ol i wanem kain manmeri,
olgeta bai i bungimwankain hevi. Ol
pris wantaim ol manmeri nating, na
ol bos wantaim ol wokboi na wok-
meri nating bilong ol, na ol bisnis-
man wantaim ol man bilong baim
ol samting long ol, na ol man bilong
givim dinau wantaim ol man bilong
kisim dinau, na ol maniman wan-
taimol rabisman, olgetawantaimbai
i painim taim nogut.

3 Graun bai i bagarap olgeta na i
stap nating. Bikpela i tok pinis long
mekim ol dispela samting i kamap.

4 Graun i drai olgeta na strong bi-
long en i pinis, na em i krai sori. Na ol
manmeri i gat biknem, strong bilong
ol tu i pinis.

5 Graun i kamap doti long olkain
pasin nogut bilong ol manmeri. Ol
i bin givim baksait long ol lo bilong
God na sakim tok bilong em na ol
i bin brukim dispela kontrak God i
bin mekim wantaim ol, em kontrak
bilong i stap oltaim.

6Olsem na God i tok na taim nogut
tru i kamap longgraunnapinisim tru
bikpela lain manmeri, na liklik lain
tasol i stap. Em i mekim olsem, bai
olmanmeri i kenkarimhevibilongol
pasin nogut bilong ol.

7Ol nupela pikinini wain i drai na
diwai wain tu i wok long dai. Na ol
manmeri i save amamas long dring
wain, nau ol i stap bel hevi tru.

† 23:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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8Ol i nomoaamamasna singautna
paitim ol raunpela musik i gat liklik
belo. Na musik ol i save mekim long
ol kain kain gita i pinis olgeta.

9 Ol i no moa singim ol song, taim
ol i dring wain. Ol hevi bilong ol i
mekim, na strongpela dring i no swit
moa longmaus bilong ol.

10 Olgeta samting bilong biktaun i
bagarap pinis. Na olgeta dua bilong
ol haus i pas i stap, bai i no gat man
inap i go insait long ol.

11Na ol manmeri i no gat samting
bilong dring, olsemna ol i sanap long
ol rot bilong taun na singaut long
wain. Olgeta amamas bilong ol man-
meri i pinis, na taim bilong bel hevi
na sori tasol i kamap long olgeta hap
bilong graun.

12 Biktaun i bagarap olgeta, na
bikpela dua bilong banis bilong en i
pundaun na i bruk bruk nabaut.

13 Dispela kain bagarap tasol bai
i kamap long olgeta lain manmeri
bilong graun, na liklik lain tru bai
i stap, olsem wan wan pikinini oliv
i stap long diwai oliv long taim ol
man i kisim pinis, na olsemwanwan
pikinini wain i stap long gaden wain
long taim ol i kisim pinis.

14Tasol ol dispela lain i stap yet, bai
ol i amamas na singsing. Olmanmeri
i stap long ol ples i stap long arere
bilong solwara, ol bai i amamas long
biknem na strong bilong Bikpela.

15 Olsem na yupela ol manmeri
i stap long olgeta hap, long hap
sankamap na long ol ples i stap
arere long solwara, yupela olgeta
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong Israel na givim biknem long
em.

16Harim, olmanmeri bilong ol ples
i stap longwe tru long arere bilong
graun, ol i singim song bilong ama-
mas. Na song bilong ol i olsem,
“Litimapim nem bilong Bikpela. Em
i savemekim stretpela pasin tasol.”
Tasol mi tok olsem, “Sori tru, mi

no inap amamas. Bel bilong mi i
gat bikpela wari tru na mi laik pinis

nating, longwanem,mi lukimolman
bilongmekim pasin nogut na tok gia-
man i wok long giamanim ol arapela
namekim nogut long ol.

17 Sori tru long yupela ol manmeri
bilong graun. Taim nogut na hul na
umben bilong holimpas yupela, ol i
wetim yupela i stap.

18 Sapos man i harim tok bilong
taim nogut na i ranawe, em bai i
pundaun longhul. Na saposemikam
antap gen long hul, na i laik ranawe
i go, em bai i pas long umben. Ol
dua bilong skai bai i op na wara bai
i kapsait long graun. Na as bilong
graun bai i guria.

19Graunbai i gurianogut trunaem
bai i bruk nabaut na op i stap.

20 Em bai i go i kam olsem man
i spak na olsem liklik haus i go i
kam long taimbilong strongpelawin.
Asuabilongol sinbilongolmanmeri i
hevi tru na graunbai i no inap karim.
Olsemnagraunbai i pundaunna i no
inap kirap gen.”

21 Long taim Bikpela yet i makim
pinis, em bai i mekim save long ol
lain ami bilong heven na long ol king
bilong graun.

22 Bikpela bai i bungim na kal-
abusim ol, olsem ol man i putim ol
kalabus i stap long wanpela hul. Na
em bai i pasim ol i stap long kalabus
longpela taim, na bihain em bai i
mekim samting em i laikmekim long
ol.

23 Na lait bilong san na mun bai i
olsem samting nating, long wanem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kam
wantaimbikpela laitna strongbilong
em na em bai i stap long maunten
Saion long Jerusalem na bosim ol
manmeri. Na ol lida bilong ol man-
meri bilong en bai i lukim em.

25
Song bilong litimapim nem bilong

Bikpela
1Bikpela, yu God bilongmi,

nami laik litimapim nem
24:20: Ais 19.14 25:1: Nam 23.19, Sng 98.1, 118.28
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bilong yu.
Yu savemekim

ol narakain samting tru
bilong helpimmipela.

Yu inapim tru olgeta samting
bipo yet yu bin tok longmekim.

2Yu binmekim ol biktaun
i kamap hip pipia

na ol taun i gat strongpela banis
i bagarap olgeta.

Ol strongpela biktaun bilong ol birua
i pinis olgeta,

na ol bai i no inap kirapim gen.
3Olmanmeri

bilong ol strongpela kantri
bai i givim biknem long yu.

Na ol biktaun bilong ol kantri nogut,
ol bai i pret long yu.

4-5Yu bin i stap
olsem strongpela ples hait

bilong ol rabisman
i sot long ol samting,

na ol i stap gut
long taim bilong hevi.

Belhat na kros bilong ol man nogut
i olsem strongpela win

i kam sakim banis
na i olsem hat bilong san

i kamap long ples wesan.
Tasol long taim bilong win na ren

yu bin karamapim ol rabisman
na ol i stap gut,

na yu no larim strongpela san
i kukim ol.

Bikpela, yu save pasimmaus
bilong ol birua

na singaut na bikmaus
bilong ol man nogut

i save pinis olgeta.
I olsem klaut i haitim hatpela san

na ples i kol.
God bai i redim bikpela kaikai long

maunten Saion
6 Long maunten Saion, Bikpela I

Gat Olgeta Strong bai i redim bikpela
kaikai tru. Bai i gat planti gutpela
gutpela abus na nambawanwain tru

bilong dring. Na ol manmeri bilong
olgeta kantri bai i kam bung long
dispela kaikai.

7Nau olgeta lain manmeri i gat bel
hevi na ol i stap olsem ol man i sori
long man i dai pinis, na dispela hevi
bilong ol i olsem klos bilong sori ol
i putim. Tasol long maunten Saion
Bikpela bai i pinisim tru sori na hevi
bilong ol.

8 Em bai i pinisim dai tru na bai
dai i no kamap moa long ol. God,
Bikpela bai i pinisim krai bilong ol
na mekim drai wara bilong ai bilong
olgeta manmeri. Na em bai i pinisim
sem i stap long ol manmeri bilong en
longolgetahapbilonggraun. Bikpela
i tok pinis longmekim olsem.

9Taim ol dispela samting i kamap,
ol manmeri bai i tok olsem, “Bikpela,
em i God bilong yumi. Yumi bin bilip
na wet long em wanpela bai i kisim
bek yumi. Em tasol i Bikpela, na em
i bin helpim yumi. Olsem na yumi
amamas moa yet, long wanem, em i
kisim bek yumi pinis.”

Bikpela bai i bagarapim kantri
Moap

10Bikpela bai i lukautimgutmaun-
ten Saion, tasol em bai i mekim
save tru long ol Moap. Em bai i
larim ol birua i kam bagarapim na
krungutim ol, olsem ol bulmakau i
save krungutim gras i go insait long
pekpek bilong ol yet.*

11 Bai ol Moap i kamap olsem man
i stap long biksi i pret long lus long
solwara na i traim swim strong tru i
go long nambis. Bai ol i mekim kain
kain samting bilong abrusim dispela
bagarap. Tasol Bikpela bai i daunim
save na strong bilong ol, na wanem
samting ol i mekim bai i no inap
helpim ol.†

12Na embai i brukim ol strongpela
banis bilong ol taun bilong ol. Nau

25:2: Ais 21.9, 23.13, Jer 51.37 25:8: 1 Ko 15.54, KTH 7.17, 21.4 25:9: Stt 49.18, Sng 20.5, Ta
2.13 25:10: Ais 15.1—16.14, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 25:10: Matmena, em
wanpela taun bilong ol Moap. Tasol long tok Hibru nemMatmena em i klostu wankain olsem dispela
tok, “ples bilong pekpek.” I luk olsem profet i mekim tok pilai long nem bilong dispela taun bilong ol
Moap. † 25:11: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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ol dispela banis i stap antap tru, tasol
em bai i mekim ol i pundaun olgeta
long graun.

26
Godbai imekimolmanmeri bilong

en i win
1Wanpela taimbai i kamap bihain,

na ol manmeri i stap long graun bi-
long Juda ol bai i singimdispela song.
Taun bilongmipela i strongpela tru.
God yet em i stap strongpela banis

bilongmipela.
Em i kisim bekmipela pinis

namekimmipela i win.
2Opim ol bikpela dua bilong taun,

bai ol stretpela manmeri
i ken i kam insait.

Oltaim ol dispela lain
i save aninit long Bikpela.

3Bikpela, ol i stap aninit long yu
na tingting bilong ol

i stap strong long yu tasol.
Olsemna yu savemekimpasin bel isi

i pulap tru long ol.

4Bikpela em i strongpela ples hait
bilong yumi.

Na em bai i stap olsem oltaim.
Olsem na yumimas bilip tru long em

na aninit long em oltaim.
5Bikpela i save daunim

ol manmeri i gat biknem.
Na em i save brukim

ol strongpela taun,
na ol i pundaun olgeta long
graun.

6 Ol dispela manmeri i bin mekim
nogut
long ol rabisman,

na tarangu ol i sot tru
long ol samting.

Tasol nau ol rabisman i krungutim
nawokabaut antap

long ol hip pipia
bilong ol taun i bagarap pinis.

7Rot ol stretpela manmeri
i wokabaut long en,

em i stap stret tasol.

Bikpela, yu stretpela God
na yu save stretim rot

ol i wokabaut long en.
8Bikpela, mipela i wokabaut

bihainim ol lo bilong yu
namipela i lukluk long yu

na wetim yu tasol.
Mipela i laikim tumas

biknem bilong yu.
9Long nait, tingting bilongmi

i stap long yu tasol
nami laikim tumas

long i stap wantaim yu,
long wanem, yu save kotim

ol manmeri bilong graun,
bilong skulim ol

long stretpela pasin bilong
yu.

10Tasol sapos yumarimari
long ol manmeri nogut,

bai ol i no kisim save
long ol stretpela pasin.

Maski ol i stap long graun
bilong ol stretpelamanmeri,

ol bai i go het
longmekim ol pasin nogut

na bai ol i no tingim biknem
na strong bilong yu

na bai ol i no aninit long yu.
11 Bikpela, yu apim han bilong yu

pinis
bilongmekim save

long ol manmeri nogut.
Tasol ol i no lukim.

Bikpela, larim ol i lukim olsem,
yu save laikim tumas long
helpim
ol manmeri bilong yu.

Na bai ol man nogut i sem nogut
tru.

Na dispela paia yu redim pinis
bilong ol birua bilong yu

i ken kukim olgeta dispela
lain.

12Bikpela, yu save kamapim
gutpela taim namel longmipela.

Yu save stiaim olgeta wok
bilongmipela

namekim ol i kamap gutpela.
26:2: Ais 45.25, 60.11, 60.18, 60.21, 62.1-2 26:3: Ais 27.5, 57.19, 66.12 26:7: Sng 27.11, Ais 42.16,
57.2 26:9: Sng 63.1, 63.5-6, Ais 55.6, Lu 6.12 26:11: Hi 10.27
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13God, Bikpela bilongmipela,
ol arapela bikman

i bin bosimmipela,
tasolmipela i save givim biknem

long yu wanpela tasol.
14Nau ol dispela bikman i dai pinis.

Ol i no i stapmoa,
na bai ol i no inap kirap bek.

Yu bin daunim strong bilong ol
namekim save tru long ol

na ol i bin bagarap olgeta.
Na ol manmeri i no tingimmoa

nem bilong ol.
15Bikpela, yu surikim tru ol mak

bilong graun bilongmipela,
namekim kantri bilongmipela

i kamap bikpela tru.
Na dispela imekimbiknembilong yu

i kamap bikpela moa.

16Bikpela, yu binmekim save
long ol manmeri bilong yu,

na strong bilong ol i pinis.
Tasol ol i bin kam long yu

wantaim bikpela sori
na ol i bin beten long yu.

17-18Long ai bilong yu,
mipela i bin i stap

olsemmeri i pilim pen
bilong karim pikinini.

Mipela i bin karim
bikpela pen na hevi

namipela i bin ting
wanpela gutpela samting
bai i kamap.

Tasol nogat. Mipela i no kamapim
wanpela samting.

Mipela i no bin i gat strong
bilong daunim ol birua*

na mekim gutpela sindaun i
kamap
long graun bilongmipela.

19Tasol ol dispela lain bilong yu
i dai pinis

na ol i stap long ples tudak,
ol bai i kirap bek

na lukim lait.
Yu save givim laip

long ol man i dai pinis,
olsemwara bilong nait

i pundaun long graun i drai
na i mekim ol nupela gras i
kamap.

Yupela ol lain i slip longmatmat,
yupela kirap na amamas na sin-
gaut.

Bikpela i mekim save long ol man-
meri bilong en na i mekim ol i stap gut
gen

20 Yupela ol manmeri bilong mi,
yupela go insait long ol haus bilong
yupela na pasim ol dua. Yupela imas
hait i stap liklik taim tasol inapbelhat
bilong Bikpela i pinis.

21 Bikpela i lusim pinis ples bilong
em long heven na i kam nau, bilong
mekim save long ol manmeri bilong
graun, na bekim asua bilong ol sin
bilong ol. Na graun bai i no inap
haitimmoa blut bilong olman ol ara-
pela i bin kilim i dai. Nogat. Em bai i
kamapim olgeta pasin nogut olman i
binmekim.

27
1 Long dispela taim Bikpela bai

i soim bikpela strong bilong em
na mekim save tru long Leviatan,
dispela traipela snek masalai bilong
solwara. Bikpela bai i kisim bikpela
na strongpela bainat bilong en i
sap nogut tru na katim dispela
snek masalai i save tanim tanim na
ranawe nabaut.

2-3 Long dispela taim Bikpela bai i
mekimwanpela song olsem,
“Singim song

bilong gutpela gaden wain.
Mi Bikpela, mi save lukautim gut

dispela gaden.
Na oltaimmi save givimwara

long en.
Mi save was gut long en

long san na long nait,
nogut ol man i kam bagarapim.

4Naumi nomoa kros
long dispela gaden wain.

Sapos mi lukim ol nil gras
na ol arapela gras nogut

i kamap long en,
* 26:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 27:1: Jop 41.1, Sng 74.14, 104.26
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orait bai mi mekim save long ol.
Bai mi laitim paia

na kukim olgeta dispela gras.
5Tasol sapos ol dispela birua

i laik bai mi lukautim ol
na ol i kam longmi,

orait ol i mas promis
long i stap gut wantaimmi.

Yes, ol i mas promis tru
long i stap gut wantaimmi.”

6 Long taim bihain, ol Israel, em ol
lain tumbuna bilong Jekop, ol bai i
sanap strong olsem diwai wain i gat
plaua na i karim planti pikinini. Na
longhanbilongol, Bikpelabai i givim
gutpela taim long olgetamanmeri bi-
long graun.*

7 Bikpela i no bin mekim save tru
long ol Israel olsem em i bin mekim
long ol birua bilong ol. Na tu em i no
bin kilim i dai planti manmeri bilong
Israel olsem em i bin mekim long ol
arapela lain. Nogat.

8 Bikpela i bin mekim save long ol
manmeri bilong en long taim em i
salim ol i go kalabus. Em i bin bel-
hat long ol na salim strongpela win
bilong en i kam rausim ol i go olsem
strongpelawinbilonghap sankamap
i kam na karim ol samting i go.

9Tasol sapos ol Israel i laik pinisim
tru asua bilong ol sin bilong ol, orait
ol i mas brukim olgeta alta bilong ol
giaman god, namekim ol ston bilong
ol alta i kamap paura nating. Na ol
i mas katim ol pos diwai i gat piksa
bilong god meri Asera na ol i mas
bagarapim olgeta alta bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

10 Dispela taun bipo i bin i gat
strongpela banis, nau em i bagarap
pinis na i stap. Nau em i stap olsem
wanpela ples kunai nating na i no gat
manmeri moa i stap long en. Na em i
kamap ples bilong ol bulmakau tasol
i kam bung na kaikai gras na ol lip
bilongol liklik diwai. Naol i save stap
malolo long dispela hap.

11Na taim ol han bilong ol dispela
diwai i drai pinis, ol i save bruk na
pundaun long graunna olmeri i save
kam mumutim bilong wokim paia
long en. Dispela bagarap i kamap,
long wanem, ol manmeri bilong dis-
pela taun, ol i bikhet lain tru. Olsem
na God, em God i bin mekim ol i
kamap wanpela lain manmeri, em i
no bin marimari long ol na sori long
ol.

12Long taimBikpela imekimol dis-
pela samting, em bai i kisim ol man-
meri bilong en i stap long ol kantri
nabaut, stat longwaraYufretisna i go
inap long mak bilong kantri Isip. Em
bai i kisim ol wan wan, olsem man i
rausimbunna lip samtingbilongwit,
na i kisimol gutpela pikininiwit tasol
na i putim long dis samting.

13Na long dispela taim biugel bai i
krai bikpela tru, bilong singautim ol
dispela tarangu Israel, em ol birua i
bin rausim ol i go i stap long kantri
Asiria na long kantri Isip. Na bai
ol i kam bek long Jerusalem na bai
ol i lotu long Bikpela long maunten
bilong em yet.

Bikpela bai i stretim
pasin bilong olmanmeri

bilong Jerusalem
(Sapta 28-35)

28
Bikpela bai i bagarapim naispela

taun Samaria
1 Sori long yu, naispela taun bilong

ol lain Israel,* yu bai bagarap tru. Ol
bikman bilong yu i save spak nogut
tru long wain na ol i save apim nem
bilong yu moa yet, na tok olsem yu
strongpela taun tru. Yu stap antap
long liklik maunten namel long gut-
pela hap graun bilong planim kaikai,
na yu luk nais tumas olsem ol nais-
pela rop plaua ol bikman bilong yu i
save putim long het bilong ol. Tasol i

* 27:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 28:1: Long dispela lain, Aisaia i tok long taun
Samaria, em biktaun bilong kantri Israel long hap not.
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no longtaim na bai yu bagarap olsem
ol rop plaua i save drai na bagarap.

2Tru tumas, Bikpela i makim pinis
wanpela strongpela lain tru bilong
daunim yu. Dispela lain bai i kam
olsem strongpela win, na olsem ren
na ren ais i pundaun strong tru, na
ol bai i brukim yu na tromoi yu i go
daun long graun.

3Na ol dispela lain bai i krungutim
yu na wokabaut antap long yu, yu
taun bilong ol bikman i save spak na
apim nem bilong yumoa yet.

4Yu stap antap long liklikmaunten
namel long gutpela hap graun bilong
planim kaikai, na yu luk nais tumas
olsem naispela rop plaua. Tasol bai
yu bagarap olsem ol rop plaua i save
drai na bagarap. Na bai yu pinis
wantu tasol, olsem wanpela pikinini
bilongdiwaifik imaupastaim longol
arapela, nawanpelaman i lukimna i
kisim na kaikai.

5 Long dispela taim, ol liklik lain
manmeri i stap yet, ol bai i ama-
mas long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela yet bai i stap olsem naispela
hatkingol i putimnaolsemropplaua
ol i putim long het bilong ol.

6 Bikpela bai i givim gutpela tingt-
ing longolmanbilongharimkotnaol
bai i skelim gut kot. Na embai i givim
strong long ol soldia bilong taun, na
ol bai i no larim ol birua i kam insait
na pait long ol manmeri.

Ol pris na profet i tok bilas long
Aisaia

7Ol profet na ol pris tu i save laikim
tumas long dring planti wain na bia
na ol i save spak nogut tru na ol i no
save wokabaut stret. Tingting bilong
ol i paul, na ol i no save mekim gut
wok bilong ol. Ol profet i no save
lukimgutol samtingGod i soimol. Na
ol pris tu i no save skelim gut ol hevi
bilong ol manmeri.

8 Traut bilong ol i pulap long ol
dispela tebol ol i sindaun long en na
dring, na i no gat wanpela liklik hap i
stap klin.

9 Taim ol i harim tok bilong mi,
ol i save tok olsem, “Dispela man i
ting em i laik skulim husat tru? Em
i laik lainim husat long ol toktok bi-
long em? Mipela i no liklik pikinini,
nau tasol mipela i lusim susu bilong
mama.

10 Oltaim em i save mekim
wankain toktok tasol, olsem man i
skulim ol liklik pikinini long kolim
stret wan wan leta na wan wan tok
na wanwan lain.”†

11Ol dispela manmeri i no laik tru
long harim tok bilong mi, olsem na
Bikpela bai i givim tok long ol long
maus bilong ol man bilong narapela
tok ples.

12 Em yet i bin putim ol manmeri
bilong en long dispela hap graun, na
em i bin tokim ol olsem, “Long dis-
pelaples yupela i kenmalolona i stap
bel isi. Na ol man, bodi bilong ol i tait
na skin bilong ol i les, ol i ken malolo
na i stap isi long dispela ples.” Tasol
ol i no laik harim tok bilong em.

13 Olsem na Bikpela yet bai i
skulim ol olsemman i skulim ol liklik
pikinini long kolim stret wan wan
leta na wan wan tok na wan wan
lain. Na ol bai i longlong nabaut na
kisim taim nogut, na ol lain birua bai
i kalabusim ol na karim ol i go.

God bai i putim gutpela na strong-
pela ston long Saion

14Yupela ol bikman i save bosim ol
manmeri hia long Jerusalem, yupela
harim tok bilong Bikpela. Yupela i
ting tok bilong Bikpela em i samting
nating

15 na yupela i save tok olsem,
“Mipela i mekim kontrak pinis wan-
taim Dai na mipela i pasim tok pinis
wantaim Ples Bilong Ol Man I Dai
Pinis, olsem na bai mipela i no inap
bagarap. Maski wanem kain taim
nogut i kamap long mipela, mipela
bai i abrusim, long wanem, mipela
i bilip strong olsem, ol pasin bilong
trik na giaman mipela i save mekim
ol bai i helpimmipela long stap gut.”

† 28:10: TokHibru i no klia tumas long dispela hap (na tu long lain 13). 28:11: 1 Ko 14.21 28:16:
Sng 118.22-23, Ro 9.33, 10.11, 1 Pi 2.6
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16 Tasol God, Bikpela i tok olsem,
“Harim. Mi makim pinis wanpela
nambawan ston tru bilong strongim
banis bilong haus. Em i gutpela na
strongpela ston tru. Na bai mi putim
em i stap long maunten Saion. ‡ Ol
man i bilip long em, ol bai i no inap
pret na guria.*

17 Bai mi mekim stretpela pasin i
stap olsem skel bilong skelim pasin
bilong yupela, na tok tru bai i stap
olsem skel bilong skelimol tok bilong
yupela. Yupela i save ting ol gia-
man pasin bilong yupela bai i helpim
yupela long stap gut. Tasol bai mi
mekim taim nogut i kamap long yu-
pela. Na bai yupela i bagarap olsem
ol man i save bagarap long taim bi-
long bikpela tait, na bai yupela i no
gat ples moa bilong i go na hait long
en.

18 Na bai mi katim tu dispela kon-
trak yupela i binmekimwantaimDai
na bai mi pinisim tu tok promis yu-
pela i bin pasimwantaim Ples Bilong
Ol Man I Dai Pinis. Na ol taim nogut
trubai i kamap longyupelanayupela
bai i bagarap olgeta.

19 Ol dispela taim nogut bai i no
inap lusim yupela. Nogat. Bai ol i
kamapmoamoa yet long yupela long
olgeta de na nait.”
Sapos yupela i save gut long as bi-

long ol dispela tok bilongGod, yupela
bai i pret na guria tru.

20 Yupela bai i pilim nogut tru
olsem man i painim hat long slip,
long wanem, bet i sotpela tumas na
lek bilong en i hangamap nating, na
blanket i liklik tumas na em i no inap
karamapim gut skin bilong en.

21 Bikpela bai i kirap i kam wan-
taim strong bilong em olsem bipo em
i bin mekim long maunten Perasim
na long ples daun bilong Gibeon. Na
em bai i mekim wok em i ting long
mekim. Tasol yupela bai i lukim dis-
pela wok em i narakain olgeta.

22 Olsem na yupela i mas lusim

dispela pasin bilong rabisim tok bi-
long Bikpela. Sapos nogat, ol hevi bi-
long yupela bai i kamapbikpelamoa.
Long wanem, mi harim God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong i mekim strong-
pela tok olsem, em bai i bagarapim
tru olgeta hap bilong dispela kantri.

Gutpela save bilong ol man, em i
kam long God tasol

23 Yupela putim gut yau na harim
tok bilongmi.

24 Taim wanpela man i brukim
graun bilong planim ol pikinini
kaikai, ating em i savewok tasol long
brukim graun

25 na em i no planim ol pikinini
kaikai, a? Nogat tru. Taim em i
brukim na stretim graun pinis, em i
save planim ol liklik sayor long en.
Em i save planim ol pikinini wit long
ol stretpela lain na em i planim ol
pikinini bali long hap bilong en. Na
em i save planim tu ol arapela kain
rais i raunim arere bilong dispela
gaden.

26God yet i bin skulim em gut long
pasin bilong planim na kisim kaikai.

27 Taim ol pikinini bilong ol lik-
lik sayor i redi bilong kisim, dispela
man i no save kisim plang bilong
krungutim wit na krungutim ol. Na
em i no save pulim wilkar antap
long ol olsem em i save mekim bi-
long kisim ol pikinini wit. Nogat.
Em i save kisim liklik stik tasol na
paitim ol liklik sayor, bilong kisim ol
pikinini bilong ol.

28 Em i save gut tru long pasin bi-
longkrungutimgutolpikininiwitbai
em i ken wokim bret long en. Taim
em i yusim ol hos wantaimwilkar na
mekimwok bilong rausim ol pikinini
wit long ol bun bilong ol, em i save
was gut bai wilkar wantaim ol hos i
no brukim na bagarapim ol pikinini
wit.

29Olgeta dispela save bilong wok i
kam long God, Bikpela I Gat Olgeta

‡ 28:16: Sampelaman i save tanimdispelahap tok i stapnamel long tupelamakolsem, “Nanembilong
dispela ston i olsem, ‘Ol man i bilip tru, ol bai i no inap pret na guria.’ ” 28:21: Jos 10.10-12, 2 Sml
5.20, 1 Sto 14.11
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Strong. Em wanpela i pulap tru long
ol kain kain gutpela save na tingting.

29
Bikpela bai i kam long Jerusalem

wantaimwin na guria na paia
1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,

nau yu stap olsem alta bilong mi,
tasol yu bai bagarap. Yu dispela bik-
taun bipo King Devit i stap long en,
yu bai bagarap. Larim wanpela o tu-
pela yia i kam i go pastaim, wantaim
olgeta bikpela de bilong lotu,

2namiBikpela baimi bringimhevi
i kamap long yu. Yu stap olsem alta
bilong mi, tasol yu bai krai strong na
singaut nogut tru. Na blut bai i pulap
long yu olsem blut i save pulap long
alta long taim ol man i kilim ol abus
namekim ofa antap long en.*

3 Mi bai bringim ol birua i kam
banisim yu. Na ol bai i hipim graun
raunim banis bilong yu na wokim
ol bet antap long en, bilong ol i ken
sanap long ol na pait long yu.

4 Na yu bai pundaun olgeta na
graun bai i karamapim yu. Na ol
toktokbilong yubai i kamap isi isi tru
olsem toktok bilong wanpela tewel i
toktok aninit long graun.

5Oldispelamanbilongarapela lain
i kam pait long yu, ol i planti tru
olsemdas, na ol bikmannogut bilong
ol bai i planti moa yet olsem ol lip
bilong wit i flai nabaut long taim ol
man i paitim wit bilong kisim kaikai
bilong en.”
Tasol wantu tasol,
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong bai

i kam wantaim strongpela win na
guria, na ol klaut bai i pairap na
bikpela nois tru bai i kamap. Na em
bai i bringim tu paia nogut bilong
kukim olgeta samting.

7Orait ol dispela bikpela lain soldia
bilong ol arapela kantri i kam i stap
bilong pait long Jerusalem, dispela

alta bilong God, ol bai i nomoa i stap.
Na olgeta samting ol i wokim bilong
kisim taun, ol bai i lus nating. Ol-
geta dispela samting bai i pinis olgeta
olsem driman nogut Jerusalem i bin
lukim.

8 Na ol dispela bikpela lain soldia
bilong planti kantri i kam pait long
mauntenSaion, ol bai i nokisimwan-
pela samting. Nogat tru. I olsem
man i hangre na i driman long em
i kaikai, tasol taim em i kirap, em i
pilim hangre yet. Na i olsem man i
dai tru long dring wara, em i driman
long em i dring wara, tasol taim em i
kirap, em i pilim nek bilong en i drai
yet.

God imekimolmanmeri i longlong
9Yupelaolmanmeri bilong Judana

Jerusalem, yupela i ken i stap long-
long yet na wokabaut olsem ol aipas.
Yupela i stap wokabaut olsem man i
dring wain na bia na i no inap wok-
abaut stret. Tasol yupela i no spak
long wain na bia. Nogat.

10Bikpela imekimai bilong yupela
i hevi, na yupela i stap olsem man i
slip i dai tru. Na Bikpela i pasim tu ai
bilong ol profet na ol i no inap lukim
samting ol i mas lukim.

11 Olsem na Jerusalem, yu no
inap save long as bilong ol samting
Bikpela i laik soim yu. I olsem ol i
givim yu buk ol i pasim strong, na
tokim yu long ritim. Na sapos yu
tokim wanpela man i save rit long
ritim ol toktok i stap long buk, embai
i tok, “Mi no inap, buk i pas yet.”

12Na sapos yu tokimwanpela man
i no save rit long ritim ol toktok bi-
long buk, em bai i tok, “Mi no save
long rit.”

13 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela
lainmanmeriol i save litimapimnem
bilong mi long maus bilong ol, tasol
bel na tingting bilong ol i stap longwe
tru long mi. Ol i no save lotu tru long

* 29:2: Long lain 1 na 2, tok Hibru i kolim Jerusalem long nem Ariel. Ol saveman i no save gut long
as bilong dispela nem. Sampela i ting em i olsem, “Laion bilong God.” Na sampela i ting em i olsem,
“MauntenbilongGod.” Tasol planti i ting em iolsem, “AltabilongGod,”na tok i stap longdispela tupela
lain hia i bihainim dispela tingting. 29:10: Ro 11.8 29:13: Ese 33.31, Mt 15.8-9, Mk 7.6-7
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mi. Ol i bihainim tasol ol lo ol man
i bin kamapim na ol i skulim ol long
en.

14 Olsem na bai mi mekim gen ol
narakain samting tru i kamap long
ol dispela lain manmeri, na bai ol i
kirap nogut tru. Bai mi rausim save
bilong ol man i save givim gutpela
tingting long ol, na bai mi pinisim
olgeta save bilong ol saveman bilong
ol.”

Bikpela bai imekimolgeta samting
i senis

15 Ol manmeri i save traim long
haitim ol tingting na pasin nogut bi-
long ol long Bikpela, ol bai i bagarap.
Ol i save mekim ol dispela pasin
nogut long ol ples hait na ples tudak,
na ol i save tok, “Husat bai i lukim
yumi na husat bai i save?”

16 Ol i save senisim na paulim
olgeta samting. I olsem ol i tok,
“Manbilongwokimsospen graunem
iwankain olsemgraunbilongwokim
sospen.” Olsem wanem? Sapos wan-
pela samting nating i tokimman i bin
wokim em olsem, “Yu no bin wokim
mi,” ating dispela tok i stret, a? Na
sapos sospen graun i tokimman i bin
wokim em olsem, “Yu no save long
wanpela samting,” ating dispela tok i
gutpela?

17 Liklik taim nau na olgeta
samting bai i senis. Bikbus bilong
Lebanon bai i kamap gutpela graun
bilong wokim gaden. Na ol gutpela
gaden bai i kamap bikbus.

18 Long dispela taim, ol yaupas bai
ol inap long harim toktok bilong buk
ol man i ritim. Na ol aipas, nau ol i
stap long bikpela tudak, bai ol i luk-
luk gen.

19Na ol manmeri i save daunim ol
yet, ol bai i amamas moa yet long
Bikpela. Na ol manmeri i sot long ol
samting, ol tu bai i amamas long God
bilong Israel, em God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

20Tasol ol bikman nogut, na ol lain
i ting tok bilongGod i samting nating,
na olman i laikim tumas longmekim

ol pasin nogut, olgeta bai i bagarap
na lus olgeta.

21 Na bai wankain bagarap tasol i
kamap tu long ol man i save giaman
na kotim nating ol arapela namekim
ol giaman tok bilong helpim ol man i
gat rong, bai ol i ken paulim kot na ol
stretpela man i no inap winim kot.

22 Olsem na Bikpela, em dispela
God bipo i bin kisim bek Abraham
long taim nogut, em i tok olsem long
yupela manmeri bilong Israel, “Yu-
pela ol lain tumbuna bilong Jekop,
yupelabai i no semmoanapesbilong
yupela bai i no luk tudakmoa.

23 Taim yupela i lukim ol wok mi
mekim namel long yupela, orait yu-
pela bai i save tru olsem, mi God
bilong Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Na
yupela bai i litimapimnembilongmi
na stap aninit longmi.

24Na ol man nau tingting bilong ol
i paul, ol bai i kisim gutpela tingting.
Na ol man bilong toktok planti na
sakim tok, ol bai i amamas tasol long
harim ol skul bilongmi.”

30
Bikpela i tok, ol Isip i no inap

helpim ol Juda
1Bikpela i tok olsem, “Ol lain Juda,

em ol pikinini bilong mi, ol bai i
bagarap, longwanem, ol i bikhet lain
tru. Ol i no bihainim laik na tingt-
ing bilong mi. Nogat. Ol i bihainim
tingting bilong ol yet na ol i go pren
wantaim narapela kantri. Olsem na
ol i hipim planti sin antap long ol yet.

2 Ol i no askim tingting bilong mi
na ol i go pasim tok wantaim king
bilong Isip, bai ol Isip i ken sambai
na helpim ol na bai ol i no inap kisim
bagarap.

3 Tasol tingting bilong ol bai i
popaia na bai ol i semnogut tru. King
bilong Isip bai i no inap helpim ol na
pasim dispela bagarap i laik kamap
long ol.

29:14: 1 Ko 1.19 29:16: Ais 45.9 30:2: Jos 9.14, 1 Kin 22.7, Jer 21.2
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4 I tru, king bilong Isip i salim ol
mausman na ol ofisa bilong en i kam
bungim ol lain bilong Juda long taun
Soan na taun Hanes,

5 tasol ol Juda bai i sori tru, long
wanem, ol Isip bai i no inap mekim
wanpela samting bilong helpim ol.
Nogat tru. Ol bai i bringim tasol
bikpela sem tru long ol Juda.”

6Bikpela i givim dispela tok long ol
wel animal bilong ples wesan nating
bilong hap saut. Bikpela i tok olsem,
“Ol bikman bilong kantri Juda i wok-
abaut long dispela ples wesan nating
bilong hap saut. Em i wanpela hap
nogut tru inap long ol man i painim
bikpela hevi long en. I gat ol laion
na ol snek nogut bilong kaikai man
na ol snek i save flai na ol arapela
kain wel animal nogut long dispela
hap. Tasol ol dispela bikman i save
putim ol naispela samting i dia tu-
mas antap long ol donki na kamel
bilong ol na hatwok tru long bringim
ol dispela samting olsem presen i go
long dispela kantri i no inap helpim
ol. 7 Isip i save giaman long helpim
ol arapela kantri, tasol em i no save
mekim. Olsem na nau mi kolim Isip
long dispela nupela nem, ‘Traipela
SnekMasalai I Sindaun Nating.’ ”

Ol manmeri i les long harim tok
bilong God

8Bikpela i bin tokimmi long raitim
ol tokbilongpasinbilongolmanmeri
long buk na katim dispela tok tu long
hap ston. Olsem bai dispela tok inap
i stap oltaim bilong soim ol manmeri
olsem,

9 ol i lain manmeri bilong bikhet
tru. Oltaim ol i save sakim tok bilong
Bikpela, emPapabilong ol. Naoltaim
ol i save trik na giaman na ol i no laik
harim skul bilong en.

10Naol i save tokimolprofet bilong
Bikpela olsem, “Yupela pasim maus.
Yupela i no ken tokim mipela moa
long ol gutpela na stretpela pasin
mipela imasbihainim. Tokimmipela
tasol long ol samting mipela i laik

harim, em ol gutpela samting i no
inap kamap.

11 Yupela i mas stap longwe na no
ken pasim rot bilong mipela. Mipela
i les long harim ol tok bilong dis-
pelaGodbilong Israel, emGodbilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta.”

12 Olsem na God bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, em i tokolsem, “Yu-
pela i sakim na givim baksait pinis
long tok lukaut bilong mi na yupela
i bilip strong olsem, pasin bilong trik
na daunim ol arapela bai i helpim
yupela.

13 Olsem na yupela i mekim sin
pinis, na dispela sin bai i bagarapim
yupela tru. I olsem liklik hul i stat
antap long het bilong longpela banis
na i kamap bikpela, na wantu banis i
bruk na i pundaun.

14 Tru tumas, yupela bai i bagarap
olgeta na stap olsem sospen graun
i bruk long ol liklik liklik hap tru
na i no gat wanpela bikpela hap i
stap, inap bilong putim hap paia in-
sait long en o bilong pulimapimwara
long hul wara.”

15 God, Bikpela bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, em i tok olsem,
“Rot bilong yupela i ken stap gut em i
olsem. Yupela i mas kam bek longmi
na stap bel isi tasol. Na yupela i mas
bilip long mi wanpela inap sambai
long yupela na helpimyupela. Olsem
bai mi kisim bek yupela na yupela
bai i stap strong.” God i bin tok
olsem, tasol yupela i no laik tru long
bihainim dispela tok bilong en

16 na yupela i tok, “Maski, mipela
i gat ol hos i save ran spit tru,
na mipela bai i sindaun long ol na
ranawe i go.” Tok bilong yupela long
yupela bai i ranawe long ol birua, em
i tru olgeta. Tasol maski ol hos bilong
yupela i spit tru, ol hosbilongol birua
bai i ran spit moa yet i kam bihainim
yupela.

17Taim 1,000 soldia bilong yupela i
lukim wanpela soldia tasol bilong ol
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birua i kam singaut bilong pait, ol bai
i pret na ranawe nogut tru. Na taim
5-pela soldia tasol bilong ol birua i
kam singaut long yupela, olgeta bi-
long yupela bai i kirap lusim taun na
ranawe, na bai i no gat man moa i
stap. Na taun bai i stapwanpis olsem
pos bilong hangamapim plak ol man
i sanapim antap longmaunten.”

18 Tasol Bikpela em i God bilong
mekim stretpela pasin tasol. Olsem
na em i sori long yupela na em i
wet long soim marimari bilong em
long yupela. Ol manmeri i bilip long
Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol
i ken amamas.

God bai i mekim gut tru long ol
manmeri bilong en

19 Yupela ol manmeri nau i stap
long Jerusalem, yupela bai i no moa
sori na krai. Nau Bikpela i stap redi
tasol long marimari long yupela na
mekim gut long yupela. Taim yupela
i singaut na beten long em, wantu
tasol em bai i harim singaut bilong
yupela na helpim yupela.

20 I tru Bikpela bai i mekim yupela
i karim bikpela hevi, na yupela bai
i stap nogut tru olsem man i sot tru
long kaikai na dring. Tasol emyet bai
i stap wantaim yupela na skulim yu-
pela. Na bai yupela i no inap painim
em moa. Nogat. Bai yupela i lukim
em long ai bilong yupela yet.*

21 Na taim yupela i wokabaut na
yupela i paul long wanem rot yupela
i mas bihainim, rot bilong han sut
o rot bilong han kais, orait em bai i
stap baksait long yupela na em bai i
tokim yupela long rot yupela i mas
bihainim.

22 Orait yupela bai i kisim ol
piksa bilong ol giaman god bilong
yupela, em ol man i bin wokim na
karamapim long silva na gol. Na
yupela bai i lukim ol dispela piksa
olsem ol stingpela samting na yupela
bai i tokim ol olsem, “Yupela raus.
Mipela i no laik lukim yupela moa.”

23 Orait na Bikpela bai i salim ren
i kamdaun bilong givimwara long ol
pikinini kaikai yupela i planimnabai
ol i kamap gut tru. Na bai yupela i
gat planti kaikai. Long dispela taim
ol bulmakau bilong yupela bai i gat
planti gras bilong kaikai.

24Na bai yupela i kisim tu ol kaikai
i kam long gaden bilong yupela na
redim gut tru na givim long ol bul-
makau na ol donki i savemekimwok
bilong brukim graun bilong yupela.

25Long taimBikpela imakimpinis,
taim nogut tru bai i kamap long ol
birua bilong yupela na bai ol i dai
nabaut, na olgeta strongpela banis
bilongolbai i bagarapolgeta. Na long
dispela taimolwara bai i kamap long
ol maunten na ran i kam daun na bai
yupela i no sot moa long wara.

26 Long dispela taim mun bai i lait
strong olsem san. Na san bai i lait
strong moa yet na lait bilong en bai i
kamapbikpela tru iwinim lait oltaim
em i save givim. I olsem yu bungim
lait bilong san bilong 7-pela de wan-
taimnamekimemi lait longwanpela
de tasol. Dispela ol samting bai i
kamap long taimBikpela imekimgut
gen long ol manmeri bilong en na
pinisim ol hevi na pen em i bin givim
ol.

Bikpela bai i mekim save long ol
Asiria

27 Lukim. Bikpela i kirap long
longwe ples na i kam wantaim
bikpela strong bilong en. Em i kros
nogut tru na bikpela paia na smok i
kamap bilong soim belhat bilong em.
Long taim em i toktok, paia bilong
kukim olgeta samting i kamap long
maus bilong en.

28Win bilong en i save bagarapim
olgeta samting, olsem tait i ran na i
karamapim olgeta samting i go inap
long nek bilong man. Bikpela i save
holim ol kantri long han bilong en
na sakim ol nabaut bilong mekim
ol i bagarap. Na em i save paulim
tingting bilong ol na bringim ol i go

30:18: Sng 2.12, Snd 16.20, Jer 17.7 * 30:20: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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long hap ol i no laik i go long en,
olsemman iputimhapain longmaus
bilong hos, bilong stiaim wokabaut
bilong hos.

29 Tasol yupela ol manmeri bilong
Bikpela, taim yupela i lukim ol dis-
pela samting i kamap, yupela bai i
mekim ol song bilong amamas olsem
yupela i savemekim long taimbilong
bikpela de bilong lotu. Yupela bai
i amamas tru olsem ol man i ama-
mas long go antap long maunten bi-
long Bikpela namekimmusik long ol
mambu samting bilong ol. Bikpela
em i olsem strongpela ston na em yet
i ples hait bilong ol Israel.

30Bikpela bai i mekim olgeta man-
meri i harim strongpela singaut bi-
long en na bai ol i pilim strong bilong
belhat bilong en. Em bai i kam wan-
taim strongpela paia bilong kukim
olgeta samting na wantaim bikpela
win na ren na ren ais. Na klaut bai
i pairap na ol manmeri bai i lukim
belhat bilong en.

31 Singaut bilong Bikpela bai i
mekim kantri Asiria i pret nogut tru.
Na embai i holim kanda bilong en na
paitim ol Asiria moa yet.

32 Na taim Bikpela i wok long
paitim ol Asiria, ol manmeri bilong
Bikpela bai i amamas na paitim ol
kain kain kundu na gita samting bi-
hainim pairap bilong kanda Bikpela
i holim.

33 Ol i redim pinis wanpela hul
i stap bilong wokim paia, bilong
kukim king bilong Asiria. Ol i wokim
dispela hul i go bikpela tru na i go
daun tru, na ol i redim pinis planti
paiawut. Na Bikpela bai i winim win
bilong en, na wantu paia bai i kirap.
Longwanem,win bilong Bikpela, em
i olsem hatpela paia.

31
Bikpela i soim strong bilong en na

ol strongpela kantri i pundaun

1Yupela ol lain i savego longkantri
Isip na askim ol long helpim yupela,
yupela bai i bagarap. Yupela i lukim
ol Isip i gat planti ol hos na ol karis bi-
long pait na ol soldia bilong sindaun
long ol hos na pait, na yupela i ting
ol Isip inap helpim yupela. Tasol yu-
pela i no lukluk long Bikpela bilong
Israel, em God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. Na yupela i
no askim em long helpim yupela.

2 Em tu i gat gutpela tingting na
save. Na em inap mekim taim nogut
i kamap long ol manmeri nogut.
Oltaim Bikpela i save bihainim stret
ol tok bilong en. Em bai i kirap na
pait long ol man nogut na long ol
lain i save poromanwantaim ol man
bilongmekim pasin nogut.

3Ol Isip, ol i no god. Ol imannating
tasol. Olhosbilongol tu inonarakain
long ol arapela hos. Taim Bikpela i
soimstrongbilongen, dispela strong-
pela kantri bai i pundaunnakantri ol
i bin helpim, em tu bai i pundaun. Na
tupela wantaim bai i bagarap olgeta.

4 Bikpela i tokim mi olsem, “Taim
wanpela laion i stap kaikai sipsip
em i bin kilim, em i no inap pret
na lusim dispela sipsip na ranawe,
maski sapos planti wasman bilong
sipsip i kam bung na singaut na bik-
maus long en. Nogat. Em bai i kros
long ol nawas gut long dispela sipsip.
Olsem tasol mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, bai mi kam pait long taun
Jerusalem long maunten Saion na i
no gat wanpela samting inap pasim
mi.

5 Ol pisin i save flai antap na
was gut long ol pikinini bilong ol,
na olsem tasol mi Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, bai mi was gut long
Jerusalem. Na oltaim bai mi stap
sambai long em na kisim bek em na
lukautim em.”*

6 Yupela ol Israel, yupela i save
bikhet na sakim tok bilong Bikpela,

30:29: Lo 32.4 31:1: Ais 30.2, Ese 17.15, Dan 9.13, Hos 7.7 * 31:5: God i save lukautim Jerusalem,
taun bilong en, olsem lain 5 i tok. Tasol sapos ol manmeri bilong taun i givim baksait long en (lukim
lain 1-3), orait em inap i kam pait long Jerusalem tu, olsem lain 4 i tok.
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tasol yupela i mas tanim bel na kam
bek long em.

7 Taim bilong Bikpela i kamap
klostu pinis, na long dispela taim yu-
pela olgeta bai i tromoi ol piksa bi-
long ol giaman god yupela yet i bin
wokim long silva na gol. Yupela i bin
wokim ol dispela samting long han
bilong yupela yet, na long dispela
pasin yupela i binmekim sin.

8 Bikpela i tok olsem, “Wanpela
bainat bai i bagarapim kantri Asiria
na pinisim tru ol Asiria. Dispela
bainat mi Bikpela yet bai mi salim i
go, naeminobilongolman. OlAsiria
bai i ranawe long dispela bainat na
ol birua bai imekimol yangpelaman
bilong ol i mekimwok kalabus.

9 Bikpela pret bai i kamap long ol
Asiria, na strongpela biktaun bilong
ol bai i pundaun. Taim ol ofisa bilong
ami bilong ol i lukim plak bilong pait
mi sanapim, orait bun bilong ol bai i
guria nogut tru na bai ol i ranawe.”
Dispela em i tok bilong Bikpela. Hat-
pela paia bilong Bikpela i stap long
Jerusalem longmaunten Saion.

32
Bai i gatgutpelaking ibosimkantri

1 Harim. I gat wanpela king bai
i kamap, na dispela king wantaim
ol bikman bilong kantri bai ol i bi-
hainim gutpela na stretpela pasin
tasol na bosim gut ol manmeri.

2Ol wan wan bikman bai i helpim
gut ol manmeri i kam bilong kisim
helpim bilong ol. Ol bai i stap olsem
ol ples hait ol manmeri i ken i go na
hait long en long taim bilong bikpela
win na ren. Na bai ol i stap tu olsem
wara i ran i go longples drai naolsem
bikpela ston i haitim san long ples
drai na ol man i kam sindaun long
pleskolbilongennamalolo long taim
bilong hatpela san.

3Na ai bilong ol manmeri bai i no
pasmoanabai ol i lukimklia ol samt-
ing. Na yau bilong ol bai i op na bai ol
i harim gut ol toktok.*

4 Na ol man i no save tingting gut
pastaimnamekimol samting, bai ol i
kisim kliapela tingting na skelim gut
ol samting. Naolman,mausbilongol
i hevi long toktok, bai ol i toktok gut
tru.

5 Na pasin bilong givim biknem
long ol man nogut na long ol man
bilongmekim longlong pasin, em bai
i pinis olgeta.

6 Ol dispela man bilong mekim ol
longlong pasin, ol i save mekim ol
kranki toktok, na oltaim ol i tingting
tasol long mekim ol samting nogut.
Ol i save mekim ol pasin Bikpela i no
save laikim na ol i sutim planti tok
giaman long Bikpela. Na ol i no save
givim kaikai long ol man i hangre na
givim wara long ol man i sot long
wara.

7Na ol man nogut i gat planti tingt-
ing nogut i pulap long het bilong ol.
Ol i save tingim na painim kain kain
trik na pasin, bilong ol i ken daunim
ol rabisman na paulim kot bilong ol
man i sot tru long ol samting.

8Tasol ol gutpelaman i gat biknem,
oltaim ol i save mekim stretpela
pasin. Na ol i save strong longmekim
ol gutpela pasin tasol.

Olmeri i mas krai sori
9 Yupela ol meri bilong Jerusalem,

sindaun bilong yupela i gutpela na
yupela i ting yupela bai i stap gut.
Tasol yupela i mas putim gut yau na
harim tok bilongmi.

10 I orait, nau yupela i ken i stap
belgut. Tasol yupelawet, na taim13o
14mun i go pinis, bai yupela i pret na
guria, long wanem, ol gadenwain na
ol diwai oliv samting bilong yupela,
bai ol i nomoa karim ol pikinini.

11Nau sindaun bilong yupela i gut-
pela, na yupela i ting bai yupela i stap
gut. Tasol yupela i ken pret na guria
na rausim ol gutpela klos bilong yu-
pela na pasim klos bilong sori.

12 Yupela i ken paitim bros bilong
yupela na krai sori long ol gutpela
gutpela gaden bilong yupela na long

* 32:3: Lukim Aisaia 6.9-10.



AISAIA 32:13 1108 AISAIA 33:6

ol naispela gaden wain bilong yu-
pela.

13 Na yupela i mas krai sori long
graun bilong ol manmeri bilong mi,
long wanem, ol rop i gat nil na ol
gras nogut bai i karamapim dispela
graun. Yes, yupela i mas tingting
long ol naispela haus yupela i save
amamas long ol, na yupela i mas krai
sori. Na yupela i mas krai sori long
dispela taun yupela i save amamas
long stap long en.

14 Long wanem, olgeta manmeri
bai i lusim dispela taun na bai i no
gat nois moa bilong ol manmeri i go
i kam na mekim wok bilong ol. Haus
king na strongpela banis bilong ol
soldia, na ol longpela haus ol soldia i
save stap long ol nawas long ol birua,
olgeta bai i stap nating na bagarap.
Na ol wel donki bai i amamas long
raun longdispelahap, naol sipsipbai
i kam na kaikai gras.

Bikpela bai i givimgutpela sindaun
long ol manmeri bilong en

15 Bikpela bai i salim gen spirit bi-
long en i kam long yumi. Na long
dispela taim ol ples wesan nating bai
i kamap gutpela graun tru, na ol kain
kain samting bai i kamap long en. Na
ol gutpela graunbilongwokimgaden
bai i kamapim planti samting moa,
olsem ol diwai samting i save kamap
nating long bikbus.

16 Stretpela na gutpela pasin tasol
bai i bosim olgeta hap bilong graun.

17Na stretpela pasin bai i kamapim
pasin bel isi na ol manmeri bai i no
pret moa na bai ol i sanap strong
oltaim.

18 Na Bikpela i tok olsem, ol man-
meri bilong em bai i gat gutpela sin-
daun na bai ol i stap gut na malolo
long ol ples bilong ol. Na bai ol i no
pret long wanpela samting.

19 Maski ren ais i pundaun na
bagarapim olgeta diwai bilong bik-
bus, na olgeta haus bilong taun i slip
stret long graun,

20 yupela ol manmeri bilong
Bikpela bai i stap gut tasol. Na bai

yupela i planim ol pikinini kaikai
bilong yupela long ol hap graun i
gat wara, na bai yupela i larim ol
bulmakau na donki bilong yupela i
stap raun long laik bilong ol yet na
kaikai gras nabaut.

33
Olmanmeri i prea bai Bikpela i ken

was gut long ol
1 Yupela ol lain bilong bagara-

pim ol arapela kantri, yupela bai i
bagarap. I tru, yupela i no bagarap
yet. Tasol taim bilong yupela long
bagarapim ol arapela kantri bai i
pinis, na yupela yet bai i bagarap.
Yupela i save trikim ol arapela na
brukim ol tok promis bilong yupela
na putim ol arapela long han bilong
ol birua. I tru i no gat wanpela lain i
bin trikim yupela. Tasol taim bilong
yupela long trikim ol arapela bai i pi-
nis. Na ol arapela bai i trikim yupela
na putim yupela long han bilong ol
birua.

2 Bikpela, tingting bilong mipela i
stap long yu tasol. Yu ken marimari
long mipela na was gut long mipela
long olgeta de. Na long taim bilong
hevi, kisim bek mipela na mekim
mipela i win.

3Taim ol strongpela kantri i harim
singaut bilong yu na ol i lukim yu i
kirap bilong pait long ol, olgeta man-
meri bilong ol bai i ranawe.

4 Na ol samting ol i lusim na
ranawe, ol arapela man bai i kisim
hariap tru olsem ol bikpela lain
grasopa i kam bung na pinisim ol
kaikai bilong gaden.

5Bikpela i gat biknem na em i stap
antap tru long ples bilong em. Na
em bai i mekim gutpela na stretpela
pasin i pulap long olgeta hap bilong
Jerusalem.

6 Na oltaim em bai i was gut long
yupela ol manmeri bilong en na
mekim yupela i stap strong. Na
em bai i givim yupela planti gutpela
tingting na save, na mekim yupela i
win tru. Pasin bilong pret na aninit
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long Bikpela, em i nambawan presen
tru Bikpela i givim long yumi.

7Lukim. Ol strongpela man bilong
Jerusalem i stap nabaut long ol rot
na ol i wok long krai. Na ol man i
bin hatwok longmekim gutpela taim
i kamap, ol i krai strongmoa.

8Olbikrot i stapnatingna inogatol
manmeri moa i wokabaut i go i kam.
Ol birua i brukim tok promis ol i bin
mekim na ol i tok bilas na rabisim ol
taun bilong ol arapela. Ol i lukim ol
arapela man olsem samting nating.*

9Graun i krai sori na strong bilong
en i pinis. Na bikbus bilong Lebanon
i sem, longwanem, ol diwai bilong en
iwok long drai. Gutpela ples daunbi-
long Saron i drai olgeta na i luk olsem
ples wesan nating. Na ol lip bilong
ol diwai samting i kamap long distrik
Basan na long maunten Karmel, ol i
wok long dai na pundaun.

Ol manmeri bai i lukim strong bi-
long Bikpela

10 Bikpela i tok olsem, “Nau bai mi
kirap na mekim wok, na ol manmeri
bai i lukim na litimapim biknem bi-
longmi.

11Yupela ol lain i birua longmi, yu-
pela i save tingting na hatwok nating
long kisim ol samting i no gat pe long
en. I olsem man i ting em i kisim
bikpela hip wit long gaden bilong en,
tasol em i kisim ol gras nating tasol.
Hatwok bilong yupela bai i kamap
olsem paia na pinisim yupela olgeta.

12 Na yupela bai i kamap olsem
kambang ol i kukim na olsem sit
bilong paia i save kamap taim ol i
kukim ol rop i gat nil.

13 Yupela ol manmeri i stap klostu
na yupela ol manmeri bilong ol
longwe ples, yupela i mas harim tok
bilong ol strongpela wok mi mekim
na yupela i mas tokaut long strong
na biknem bilongmi.”

14 Long Saion ol manmeri bilong
mekim ol pasin nogut, ol i pret na
guria nogut tru. Na ol i tok olsem,

“Belhat bilong Bikpela, em i olsem
strongpela paia i save lait oltaim na
pinisim olgeta samting. Husat bilong
yumi inap i stap wantaim dispela
paia?”

15 Ol man bilong mekim stretpela
pasin na tok tru tasol na ol i no
save daunim ol arapela bai ol yet i
ken kisimmani samting bilong ol, na
ol i no save larim ol arapela man i
givim mani long ol bilong grisim ol
long mekim pasin nogut, na ol i no
save poroman wantaim ol man bi-
long mekim ol pasin nogut na wan-
taim ol man bilong kilim ol arapela i
dai,

16 ol dispela kain man bai i stap
gut tru. Ol bai i stap gut olsem man
i stap long wanpela strongpela ples
hait antap long maunten. Na i no
gatwanpela samting inap daunimol.
Na oltaim bai ol i gat kaikai na wara
bilong dring.

Bikpelabai i givimgutpela taim tru
long Jerusalem

17 Yupela bai i lukim gen king bi-
long yupela i putim ol naispela klos
king na bosim gut kantri. Na bai
yupela i lukim kantri bilong yupela i
kamap bikpela tru.

18 Na bai yupela i tingim gen dis-
pela taim nogut i bin kamap long yu-
pelanabai yupela i askimolsem, “We
stap ol dispela ofisa bilong ol birua
i bin kam na kisim ol mani samting
bilong yumi na kaunim na skelim?
Na we stap ol dispela ofisa i bin kam
na kaunim ol longpela haus bilong
was long ol birua, em ol i stap long ol
taun bilong yumi?”

19 Yupela bai i no lukim moa pes
bilong ol dispela lain i save bikhet na
apim nem bilong ol yet. Na yupela
bai i no harim moa rabis tok ples
bilong ol, em i no gatman inap harim
wanem samting ol i toktok long en.

20 Yupela lukluk long Jerusalem,
em biktaun yumi save bung long en
long ol bikpela de bilong lotu. Em

* 33:8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 6-8. 33:15: Sng 15.2, 119.37, Ais
58.6-11 33:17: Ais 6.5, 24.3, 26.15
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i ples yumi save stap gut na malolo
long en. Em bai i sanap strong long
ples bilong en olsem haus sel ol man
i no inap kamautim ol stik bilong en
na brukim ol rop bilong en na karim
i go.

21 Bikpela bai i soim strong na
biknem bilong em long Jerusalem.
Na em bai i mekim Jerusalem i stap
olsem naispela kantri i gat planti ol
bikpela na liklik wara, tasol ol kanu
bilong pait na ol bikpela sip bilong
pait bai i no inap kam long ol dispela
wara.

22 Long wanem, Bikpela yet bai i
stap king bilong yumi na em yet bai i
givim ol lo long yumi na bosim yumi.
Na em bai i was gut long yumi na
yumi no painim taim nogut.

23 Sapos ol birua i ting long kisim
Jerusalem, ol bai i no inap. Ol bai i
stap olsem ol boskru bilong sip i no
inap mekim sip i ran, long wanem,
mas bilong sip i no sanap strong na
ol rop i slek na sel i no op. Olsem na
ol birua bai i ranawe na lusim planti
samting i stap, na ol Jerusalem bai i
ran i go kisim ol dispela samting. Na
maski ol man i gat ol lek nogut, na ol
i kamap bihain long ol arapela, ol tu
bai i lukim planti samting i stap yet
na karim i go.

24 Na long dispela taim, i no gat
man i stap long Jerusalem bai i tok
olsem, “Mi gat sik.” Na Bikpela bai
i lusim sin bilong ol manmeri i stap
long Jerusalem.

34
God bai i bagarapim kantri Idom

1 Kam, yupela ol manmeri bilong
olgeta hap bilong graun. Yupela kam
bung na harim dispela tok. Graun na
olgeta samting i stap long en, yupela
tu i mas putim yau.

2 Bikpela i belhat tru long olgeta
kantri na long ol soldia bilong ol, na
em i tok pinis bai olgeta bilong ol i
mas dai.

3 Na bodi bilong ol, bai ol man i
no inap planim. Nogat. Bai ol i stap
sting nabaut long graun na ples bai i
smel nogut tru. Na blut bilong ol bai i
pulap long ol maunten.

4 San na mun na ol sta bai i pun-
daun na pinis olgeta. Na skai bai i
kamap olsem pepa ol man i raunim
na pasim. Olgeta sta samting i save
lait antap long skai bai i pundaun
olsem ol lip bilong diwai wain i drai
na i pundaun long graun na olsem
pikinini bilong diwai fik i drai na i
pundaun.

5 Bikpela i tok olsem, “Belhat bi-
long mi, mi putim long bainat bilong
mi, na bainat i skrap tru long lusim
heven na i go kilim ol Idom, em ol
dispela lainmi tok pinis long bagara-
pim. Na nau mi salim em i go bilong
kilim ol.”

6 Orait na blut na gris bilong ol
Idom bai i karamapim bainat bilong
Bikpela olgeta, olsem blut na gris bi-
long ol sipsip nameme olman i kilim
bilong mekim ofa i save karamapim
han bilong ol man i mekim ofa.
Bikpela bai i kilim bikpela lain man-
meri tru long taun Bosra long kantri
Idom. I olsem em yet i laik mekim
bikpela ofa.

7 Bikpela bai i kilim tu olkain
strongpela wel bulmakau, na blut
na gris bilong ol bai i kapsait na
karamapim graun bilong kantri
Idom.

8 Dispela samting i kamap, long
wanem, Bikpela i makim pinis taim
bilong mekim save long ol birua i
wok long daunim Jerusalem, taun bi-
long en.

9 Ol wara bilong kantri Idom bai
i kamap olsem kolta, na ol das bai i
kamap olsem hatpela ston, na graun
bilong Idom bai i paia olsem kolta i
paia.

10Dispela paia bai i no inap pinis.
Nogat. Em bai i lait strong long ol-
geta de na nait na smok bai i kamap
oltaim. Na graun bilong Idom bai i

34:4: Mt 24.29, Mk 13.25, Lu 21.26, 2 Pi 3.10, KTH 6.13-14 34:5: Ais 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14,
35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5, Oba 1.1 34:10: KTH 14.11, 19.3
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stapnating oltaimna i no gatmanbai
i go moa long dispela hap.

11 Na em bai i kamap olsem ples
bilong ol tarangaunabilong ol kotkot
na bilong ol pisin bilong nait tasol.
God bai i pinisim olgeta samting bi-
long ol Idom na mekim graun bilong
ol Idom i stapnating, olsem long taim
bipo yet em i bin wokim graun na
graun i bin i stap nating.

12 Olgeta ol bikman na ol hetman
bilong ol bai i no i stapmoa, olsemna
bai i no gat king moa i bosim dispela
kantri.

13 Ol rop na gras i gat nil bai i
karamapim na banisim haus king na
ol arapela haus bilong ol. Na ol wel-
dok bai i kam i stap na singaut long
dispela hap na ol muruk bai i slip
long ol dispela haus.

14Na ol wel animal bilong ples we-
san nating bai i kam bung long dis-
pelahap. Naolwelmemetubai i kam
i stap na singaut nabaut, na dispela
masalai meri i save raun long nait,
em bai i kam na painim ples bilong
slip long dispela hap.

15 Ol pisin bilong nait bai i wokim
ol haus na putim ol kiau bilong ol
long dispela hap, na bai ol i opim
wing bilong ol na i stap was long ol
yangpela pikinini bilong ol. Na ol
tarangau man wantaim ol tarangau
meri, ol tu bai i kam i stap.

16 Lukluk insait long buk bilong
Bikpela na bai yu ritim tok bilong ol
dispela samting i stap. Olgeta animal
o pisin samting dispela buk i tok long
en, ol bai i kam i stap long graun
bilong kantri Idom. I no gat wan-
pela bilong ol bai i no kamap, long
wanem, Bikpela yet i tok long ol imas
kam. Spirit bilong embai i bungim ol
na bringim ol i kam.*

17Bikpela yet bai imakimwanwan
hap graun bilong Idom na tilim long
ol, na bai ol i stap oltaim long ol dis-
pela hap Bikpela i makim bilong ol.

35
God i mekim olgeta samting i

kamap gutpela gen
1 Ples wesan nating wantaim ples

draibaiol i amamas tru, longwanem,
ol naispela plaua bai i kamap na
karamapim ol dispela hap.

2 Na ples drai bai i luk nais tru,
na em bai i singaut wantaim bikpela
amamas. Planti naispela samting tru
bai i kamap, naplesbai i luknaismoa
yet olsem bikbus bilong Lebanon na
olsem ples daun bilong Saron. Na
ol manmeri bai i lukim strong na
biknem na gutpela bilas bilong God,
Bikpela bilong yumi.

3Yupela imas strongimolman ino
gat strong na strongim tu bel bilong
ol man i pret na guria.

4 Tokim ol man bel na tingting
bilong ol i no strong olsem, “Yupela
i mas sanap strong na i no ken pret.
God bai i kamna kisimbek yupela na
mekim save tru long ol birua bilong
yupela.”

5Orait na ol aipas bai ol i lukluk, na
ol yaupas bai ol i harim toktok.

6 Na ol lek nogut bai ol i kalap
olsem ol dia, na ol mauspas bai ol i
singaut na amamas. Na ol wara bai i
kamap long pleswesannating na ran
i go long olgeta hap.

7Na ples wesan nating bai i kamap
olsem raunwara. Na wara bai i
kamap tu long aninit bilong graun i
drai pinis. Na planti gras na ol pitpit
samting bai i kamap long ol ples bipo
idrai trunaolweldok tasol i bin i stap
long ol.

8Na bai i gat wanpela bikrot long
dispela hap. Bai ol i kolim dispela
bikrot olsem, “Bikrot BilongGodYet.”
Naolman inoklin longai bilongGod,
olbai ino inapwokabaut longdispela
rot. Nogat tru. Em bai i stap rot bi-
long olmanmeri bilongGod tasol. Na
ol longlong man bilong mekim pasin

* 34:16: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:1: Ais 27.6, 27.10, 41.18-19, 55.12-13
35:3: Hi 12.12 35:4: Ais 32.4, 34.8, 61.2 35:5: Mt 11.5, Lu 7.22 35:6: Lu 11.14, Jo 5.8-9, 7.38,
Ap 3.8 35:8: Ais 11.16, Jer 14.8, Mt 7.13, 1 Pi 1.15-16 * 35:8: TokHibru bilong dispela lain i no klia
tumas.
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nogut, ol bai i no inap i go klostu long
en.*

9 Bai i no gat ol laion na ol ani-
mal nogut i bihainim dispela rot na
wokabaut. Nogat. Ol manmeri God
i kisim bek pinis, ol tasol bai i wok-
abaut long dispela rot.

10 Na ol manmeri Bikpela i kisim
bek pinis, ol bai i amamas na kam
bek long Jerusalem, na ol bai i singim
song na bikmaus i kam long dispela
rot. Nabaiol i gat gutpela sindaun tru
na ol i amamas moa yet, na dispela
amamas bilong ol bai i no inap pinis.
Na pen na bel hevi bai i no inap i stap
wantaim ol moa.

Ol Asiria i laik kisim
taun Jerusalem

(Sapta 36-39)

36
Ol Asiria i traim long kisim taun

Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 2 Stori 32.1-19)

1 Long namba 14 yia bilong Hes-
ekia i stap king, King Senakerip bi-
long Asiria wantaim ol soldia bi-
long en i kam pait long ol Juda na i
winim ol na i kisim olgeta taun i gat
strongpela banis. Tasol ol i no kisim
Jerusalem yet.

2 Senakerip i stap long taun Lakis
naemi salimnambawanofisabilong
ami bilong en wantaim ol bikpela
lain soldia i go long Jerusalem. Ol i
go kamap long Jerusalem, orait dis-
pela ofisa i go i stap klostu long baret
bilong bringim wara long Hul Wara
Antap i go long Jerusalem. Dispela
baret i stap klostu long bikrot i go
long ples bilong wokim laplap.

3 Orait na tripela ofisa bilong Is-
rael i go lukim em. Nem bilong
ol i olsem, Eliakim, pikinini bilong
Hilkia, em man i save bosim haus
king, na Sepna, kuskus bilong king,
na Joa, pikinini man bilong Asap, em
man i save raitim stori bilong olgeta
samting king i mekim.

4Taim tripela i kamap long dispela
ofisa bilong Asiria, em i tok strong
long ol olsem, “Yupela go givim Hes-
ekia dispela tok bilong strongpela
king, em king bilong Asiria. Em i tok
olsem, ‘Hesekia, yu gat wanem kain
strong na yu no laik i stap aninit long
mi?

5Ating ol toktok nating i gat strong
bilong winim pait, a? Yu bin bikhet
long mi. Yu tingim husat bai i kam
helpim yu na yu bin bikhet longmi?

6 Mi save, yu lukluk long kantri
Isip na wet long em i helpim yu long
pait. Tasol mi tokim yu, Isip em i
olsemwanpela stikpitpit i brukpinis.
Sapos yu kisim na holim olsem stik
bilong wokabaut, orait bai hap pitpit
i sutim han bilong yu. Pasin bilong
king bilong Isip i wankain tru olsem
dispela stik pitpit. Olsem na em i
no inap i kam helpim yu long taim
bilong pait.

7Tasol saposyu tok, yupelaol Israel
i bilip long God, Bikpela bilong yu-
pela, na embai i helpimyupela, ating
em tu i no inap. Long wanem, Hes-
ekia, yu bin bagarapim ol ples lotu
bilong em na ol alta i stap nabaut.
Na yu bin tokim ol Juda na Jerusalem
long ol i mas kam long Jerusalem na
lotu long dispela wanpela alta tasol.

8 “ ‘Na king bilongmi i gat narapela
tok moa. Hesekia, king bilong mi
inap givim yu 2,000 hos, sapos yu
inap long painim 2,000 soldia bilong
sindaun long ol na pait. Tasol mi
save, yuyet yunogat kainmanolsem
i stap.

9 Na yu save ting ol soldia bilong
Isipbai i kamwantaimolhosnakaris
na bai ol i helpim yu long pait. Tasol
nogat tru. Ol i no inap i kam. Olsem
na yu no gat strong inap long dau-
nim wanpela liklik lain soldia bilong
mipela.

10 Yu ting mi kam long tingting bi-
long mi yet long pait long kantri bi-
long yu na bagarapim, a? Nogat tru.
Bikpela yet i bin tokim mi long kam

35:9: Ais 5.29, 13.22, 51.10, 62.12 35:10: Ais 1.27, 65.19, KTH 7.17, 21.4 36:6: Ese 29.6-7
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bagarapim dispela kantri.’ ”
11 Eliakim na Sepna na Joa i harim

dispela tok, orait ol i tokim dispela
ofisa bilong ol Asiria olsem, “Yu mas
toktok long mipela long tok ples bi-
long ol Siria, long wanem, mipela i
save long dispela tok ples. Yu no
ken tok Hibru, nogut dispela ol lain i
sanap antap long banis bilong taun i
harim tok bilong yu.”

12 Tasol dispela ofisa i bekim tok
olsem, “King bilong mi i no bin salim
mi long givimdispela tok long yupela
wantaim king bilong yupela tasol.
Nogat. Ol lain i sanap long ba-
nis, ol tu i mas harim dispela tok.
Long wanem, sapos pait i kamap, na
mipela i banisim Jerusalem, orait bai
taim nogut i kamap long yupela ol-
geta. Na dispela lain i sanap long
banis bai i sot tru longkaikai nabai ol
i kaikai pekpeknadringpispis bilong
ol yet, olsem yupela tu.”

13 Orait na dispela ofisa bilong
Asiria i lukluk i go long ol lain i stap
antap long banis na i singaut bik-
maus long tok Hibru olsem, “Yupela
putim yau gut long tok bilong strong-
pela king, em king bilong Asiria.

14 Em i tok olsem, yupela i no ken
larim Hesekia i giamanim yupela.
Hesekia i no inap helpim yupela na
yupela i stap gut.

15 Yupela i no ken harim tok gris
bilong Hesekia na yupela i bilip
olsem Bikpela bai i helpim yupela na
mipela Asiria i no inapwinim yupela
na kisim taun Jerusalem.

16Yupela i no ken harim tok bilong
Hesekia na tingting moa long pait
longmi. Sapos yupela i laik i stap gut
na dring wara long ol hul wara bi-
long yupela na kaikai pikinini bilong
ol diwai wain na bilong ol diwai fik
long ol gaden bilong yupela yet, orait
yupela i mas larim mi i kisim taun
bilong yupela.

17 Na bai yupela i stap gut inap
long taim mi kam na kisim yupela
i go long narapela kantri i wankain
olsem kantri bilong yupela yet. Dis-
pela kantri i gat planti ol gaden wain

na planti ol gaden wit bilong wokim
bret.

18“Hesekia i savegiamanimyupela
na i tok, Bikpela bai i helpim yupela
long winim mipela. Tasol yupela i
no ken larimHesekia i giamanim yu-
pela. Yupela i ting ol god bilong ol
arapela lain i bin helpim ol na ol i
winim mipela ol Asiria long pait, a?
Nogat tru.

19 Long taim mipela i bin i go pait
long taun Hamat na Arpat na Sefar-
vaim, ol god bilong ol i bin i stap we
na ol i no bin helpim ol? Na long
taimmipela i go pait long Samaria, ol
god bilong Samaria i bin helpimol na
daunimmipela? Nogat tru.

20 Mipela i bin pait long planti
kantri, em ol i gat planti god i
stap. Tasol i no gat wanpela god
i bin helpim kantri bilong em na
mipela i bin lus long pait. Olsem
na bilong wanem yupela Jerusalem
i ting Bikpela bai i helpim yupela, na
mipela i no inap winim yupela?”

21Dispela ofisa bilong Asiria i pin-
isim ol toktok bilong em, tasol ol lain
i stap antap long banis i pasim maus
tasol na i no bekimwanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim
ol long ol i no ken bekim tok bilong ol
Asiria.

22 Tasol tok bilong dispela ofisa bi-
longAsiria imekimEliakimnaSepna
na Joa i bel hevi tru. Na ol i brukim
klos bilong ol na ol i go tokimHesekia
long olgeta tok bilong dispela ofisa.

37
Hesekia i tokim profet Aisaia long

hevi bilong en
(2 King 19.1-7)

1 Taim Hesekia i harim pinis tok
bilongolAsiria, orait em ibel hevi tru
na i brukim klos bilong en. Na em i
putim klos bilong sori na i go insait
long haus bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim,
dispela man i save bosim haus king,
wantaim Sepna, dispela kuskus bi-
long king, na olman i binmekimwok
pris longpela taim. Na em i salim
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ol i go bilong lukim profet Aisaia,
pikininiman bilong Emos. Ol dispela
man tu i bin putim klos bilong sori.

3Ol i go kamap na ol i tokim Aisaia
olsem, “King i tok, nau em i de bilong
bikpela bel hevi. Ol Asiria i mekim
planti tok bilas long yumi na yumi
sem nogut tru. Yumi olsem wanpela
meri i gat bel na taim bilong karim
pikinini i kamappinis, tasolmeri i no
gat strong bilong karim pikinini.

4KingbilongAsiria i bin salimofisa
bilong en i kambilong tok nogut long
God, Bikpela bilong yumi, em God
i save stap oltaim. Ating Bikpela i
harim pinis dispela ol tok nogut na
bai em i mekim save long ol dispela
man i bin autim dispela tok. Olsem
namipela i laik bai yubeten longGod
bai em i helpim mipela liklik lain i
stap yet.”

5 Taim Aisaia i harim pinis dispela
tok bilong Hesekia,

6 orait em i tokim ol man bilong
bringim tok olsem, “Yupela go bek
long king na autim dispela tok bilong
Bikpela long en. Bikpela i tok, ‘Yu
no ken pret na tingting planti long
ol dispela tok nogut, em ol wokboi
nating bilong king bilong Asiria i bin
mekim longmi.

7 Long wanem, mi Bikpela, mi bai
paulim tingting bilong king bilong
Asiria na taim em i harim wanpela
tok, em bai i lusim yupela na i go
bek long kantri bilong em yet. Na
long taim em i stap long Asiria, mi
bai mekim sampela man i kilim em i
dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim
Jerusalem

(2 King 19.8-19)
8Dispela ofisa bilongAsiria i harim

tok olsem King Senakerip i lusim
taun Lakis pinis. Orait dispela ofisa
i lusim Jerusalem na i go bek na i
painimaut olsem king i go pait long
taun Lipna, na em i go lukim em.

9 Ol Asiria i pait i stap na sam-
pelaman i kamtokimKingSenakerip

olsem, “King Tirhaka bilong kantri
Sudanwantaimol soldia bilong en, ol
i kam bilong pait long yu.” Senakerip
i harim dispela tok na em i salim ol
manbilongbringimpasbilongen i go
longHesekia, longwanem, em i tingt-
ing strong yet long kisim Jerusalem.

10Pas bilong Senakerip i tok olsem,
“Mi save, dispela god yu save bilip
long en, em i bin tok bai em i no
larim mi i winim yupela na kisim
Jerusalem. Tasol em i giaman, olsem
na nogut yu bilipim tok bilong en.

11 Yu yet yu save pinis long olkain
pasin bilong mipela ol king bilong
Asiria. Taim mipela i go pait long ol
arapela kantri, mipela i save bagara-
pim ol tru. Yu ting mi no inap long
mekim olsem long kantri bilong yu,
a?

12 Bipo ol tumbuna bilong mi i bin
bagarapim taun Gosan na taun Ha-
ran na taun Resep na i kilim ol lain
Beteden i bin i stap long taun Telasar.
Na ol god bilong ol dispela lain i no
bin helpim ol, namekim ol i stap gut.
Nogat tru.

13 Ol king bilong taun Hamat na
Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva
i stap yet, a? Nogat. Mipela i kilim
olgeta i dai pinis.”

14King Hesekia i kisim dispela pas
long han bilong ol man Senakerip i
bin salim i kam. Em i ritim pinis tok
bilong dispela pas, orait em i kisim
i go insait long haus bilong Bikpela.
Na em i putimdispela pas klostu long
ples Bikpela i stap long en, na em i
opim na stretim gut.

15Na Hesekia i beten long Bikpela
olsem,

16 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu
God bilong mipela Israel na yu stap
antap long ol ensel na yu sindaun
long sia king bilong yu. Tasol yu God
tru, na yu save bosim olgeta kantri
bilong graun. Yu tasol yu bin wokim
graun na skai.

17Bikpela, mi laik bai yu putim gut
yau bilong yu na harim beten bilong
mina yu lukimgut ol dispela samting

37:16: Kis 25.22
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nogut i kamap long mipela. Na mi
laik bai yu mas harim dispela olgeta
toknogut Senakerip i binmekim long
yu, God i save stap oltaim.

18 Bikpela, mipela i save pinis, ol
king bilong Asiria i bin pinisim tru
planti lainmanmeri na bagarapim ol
kantri bilong ol.

19Na tu ol dispela king i bin rausim
ol god bilong ol dispela lain pipel na
kukim olgeta long paia. Ol dispela
god i bin bagarap, long wanem, ol i
giaman god tasol. Ol man yet i bin
kisim ol diwai na ston na i wokim ol.

20God, Bikpela bilong mipela, nau
mi laik bai yu helpim mipela na
kisim bek mipela long han bilong
King Senakerip. Na bai olgeta lain
manmeri bilong graun i ken save gut
olsem, yu tasol yu Bikpela.”

ProfetAisaia i givimtokbilongGod
long king

(2 King 19.20-37)
21 Orait profet Aisaia i salim tok

longHesekia olsem, “God, Bikpela bi-
long yumi Israel i tok, yu bin askim
em long kisim bek yupela long han
bilong king bilong Asiria.

22 Olsem na nau em i gat tok
long Senakerip, king bilong Asiria.
Bikpela i tok olsem, ‘Senakerip,
Jerusalem i lap nogut tru long yu na
tok bilas long yu na rabisim yu.

23 Senakerip, long taim yu bin tok
bilas na tok nogut na litimapim nem
bilong yu yet na bikhet, yu ting yu
binmekim longhusat? Yubinmekim
longmi tasol,miGodbilong Israel,mi
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta.

24 Yu bin givim tok bilong yu long
ol ofisa bilong yu na ol i bin apim
nem bilong yu moa yet, na tok bilas
long mi. Na long maus bilong ol mi
bin harim tok olsem, yu Senakerip,
yu bin sanap long karis bilong yu na
yubin i goantap tru longolhet bilong
ol bikpela maunten bilong Lebanon,
na yubin i go insait tru long ol bikbus
bilong Lebanon, long ol ples i no gat
man i savego longen, nayubinkatim

ol longpela longpela diwai sida na ol
gutpela gutpela diwai pain.

25 Na taim yu bin i go nabaut, yu
no bin sot long wara. Maski ples i
drai olgeta, wara i bin pulap tru long
ol hul wara yu bin wokim na ol lain
bilong yu i bin dring. Na sapos yu
go wokabaut long ol bikpela wara
bilong Isip, lek bilong yu bai i mekim
ol dispela wara i drai.

26 “ ‘Senakerip, yu no bin save, long
bipo yet mi bin makim yu bilong
mekim ol dispela samting. Mi bin
givim strong long yu bilong bagara-
pim ol taun i gat strongpela banis.
Na yu bin bihainim tingting bilong
mi tasol na yu bin brukim ol dis-
pela taun na ol i pundaun na kamap
bikpela hip ston na bikpela hip pipia.

27 Ol manmeri bilong ol dispela
taun i bin pret nogut tru, na tingting
bilong ol i pas na strong bilong ol i
pinis olgeta. Ol i stap wankain olsem
ol gras i laik drai taim hatpela win
i kam kukim. Ol gras i kamap an-
tap long het bilong haus, na ol gras
i kamap nabaut i no inap kamap gut
taim dispela hatpela win i kamap.

28Tasol mi save gut tru long yu. Mi
save long tingting bilong yu na mi
save lukim ol pasin yu save mekim
na olgeta ples yu save go long en. Na
mi save tu long yu gat bikpela belhat
longmi.

29Mi bin harim tok long belhat bi-
long yu na long olgeta bikhet tok na
pasin, emyubinmekimna litimapim
nem bilong yu yet. Tasol nau mi gat
strongpela tok long yu. Bai mi kisim
huk na putim long nus bilong yu na
bai mi kisim hap ain ol i save putim
longmausbilonghosnabaimiputim
long maus bilong yu. Na bihain bai
mi pulim yu i go bek long dispela rot
yu bin kam long en.’ ”

30 Na Aisaia i givim wanpela tok
long Hesekia olsem mak bilong Hes-
ekia i ken lukim na save olsem olgeta
samting Bikpela i tok long mekim
long Senakerip bai i kamap tru. Ai-
saia i tok olsem, “Bai yu lukim mak
olsem i kamap. Long dispela yia na
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long yia bihain yupela bai i no inap
planim ol kaikai. Yupela i mas kisim
ol wit samting i kamap nating long ol
gaden na bai yupela i kaikai. Tasol
long namba 3 yia bai yupela inap
planim kaikai long ol gaden na kisim
kaikai. Na tu bai yupela inap planim
ol diwai wain na kisim ol pikinini
wain na kaikai.

31 Na ol manmeri bilong Juda, em
ol birua i no bin bagarapim ol, bai ol
i stap gut, na i kamap planti, olsem
ol wit long gaden i save karim planti
kaikai.

32Ol birua bai i no inap bagarapim
olgeta manmeri bilong Jerusalem.
Nogat. Liklik lain bilong ol bai i stap
yet. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
gat strongpela tingting longmekimol
dispela samting i kamap.

33 “Na Bikpela i tok moa olsem,
‘King bilong Asiria wantaim ol soldia
bilong en bai i no inap kam insait
long Jerusalem, na tu ol i no inap long
sutim wanpela spia i kam insait long
dispela taun. Ol dispela soldia i no
inap long karim wanpela hap plang
bilong pait na i kam klostu long taun.
Na ol i no inap hipim graun klostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken
sanap long en na pait. Nogat tru.

34 Mi Bikpela, bai mi mekim king
bilong Asiria i tanim na i go bek long
dispela rot em i bin kam long en.
Olsemnaembai i no inap i kaminsait
long Jerusalem.

35 Mi bai mekim olsem, long
wanem, mi tingim biknem bilong mi
na tok promis bipo mi bin mekim
long wokman bilongmi, Devit.’ ”

36 Orait long dispela nait tasol,
wanpela ensel bilong Bikpela i go
long kem bilong ol Asiria na i kilim i
dai 185,000 soldia. Na long moning-
taim tru Senakerip i kirap na i lukim
bodi bilong ol dispela lain soldia.

37 Olsem na em wantaim ol sam-
pela soldia i stap yet, ol i kirap bi-
hainim rot i go bek long Asiria, na
Senakerip i go i stap long taunNinive.

38 Wanpela de em i go insait long
haus lotu na i wok long lotuim Nis-
rok, godbilong en. Na tupela pikinini
manbilong emyet, emAdramelekna
Sareser, tupela i kisim bainat na i go
insait long haus lotu na i kilim em i
dai. Na bihain tupela i ranawe i go
na i stap long kantri Ararat. Orait
na narapela pikinini man bilong en,
nem bilong en Esarhadon, i senisim
papa bilong en na i kamap king bi-
long Asiria.

38
KingHesekia i kisim sik na Bikpela

i helpim em
(2 King 20.1-11 na 2 Stori 32.24-26)

1 Long taim ol Asiria i wok long
mekim nogut long ol Juda, King Hes-
ekia i kisim bikpela sik na klostu em i
laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini
bilong Emos, i go lukimemna i tokim
em olsem, “Bikpela i tok, sik bilong
yu bai i no inap pinis, yu bai i dai.
Olsem na yumas tokim ol manmeri i
stap long haus bilong yu long stretim
olgeta wok bilong yu.”

2Hesekia i harim dispela tok, orait
em i tanim pes i go long banis bilong
rum na i beten

3 olsem, “Bikpela, mi bin bihainim
yu tru na mi mekim wok bilong yu.
Oltaim mi bin bihainim laik bilong
yu. Olsem na yu mas tingim ol wok
mi bin mekim na yu no ken larimmi
i dai.” Em i beten pinis na em i krai
moa yet.

4 Orait na Bikpela i tokim Aisaia
gen olsem,

5 “Yu go tokim Hesekia olsem, mi
God, Bikpela bilong tumbuna bilong
en, Devit, mi harim pinis beten bi-
long em na mi lukim em i krai moa
yet. Olsem na bai mi larim em i stap
15 yia moa na bihain bai em i dai.

6 Na tu mi no inap larim king bi-
long Asiria i winim em na kisim taun
Jerusalem. Nogat tru.

7 Na mi Bikpela bai mi givim yu
wanpela mak bilong soim yu olsem

38:1: 2 Sml 17.23, 2 Kin 20.1 38:3: Neh 13.14 38:7: 2 Kin 20.8



AISAIA 38:8 1117 AISAIA 38:22

mi baimekimdispela samtingmi bin
promis longmekim.

8Dispelamak iolsem. Yu lukimdis-
pela lata bipo King Ahas i binwokim,
em lata yupela i save kaunim ol aua
bilong de long en. Bai mi mekim
tewel san i mekim long dispela lata i
go bek hariap long 10-pela mak.”
Orait na tewel san i mekim long

dispela lata i go bek hariap inap long
10-pela mak.

9Orait taim Hesekia i kamap orait
gen, em i raitim dispela tok,

10 “Mi bin ting, sori tumas, bai mi
dai nau long taimmi yangpela yet na
lusim dispela graun. Na bai mi go
i stap long ples bilong ol man i dai
pinis.

11Bai mi no i stap moa wantaim ol
manmeri i gat laip, na bai mi no inap
lukim Bikpela moa. Bai mi go i stap
longples i nogat laipolgeta, nabaimi
no lukimmoa ol manmeri i gat laip.

12 Mi olsem man i dai pinis. Laip
bilong mi i lus pinis olsem haus sel
ol man i brukim na i karim i go. Na
laip bilongmi i olsem laplap ol man i
wok long lumim. Mi bin ting em bai
i go longpela, tasol wantu ol i katim
na rausim long masin bilong lumim
laplap. God, wantu tasol yu pinisim
laip bilongmi.

13 Mi pilim olsem yu wok long
brukim ol bun bilongmi olsem laion,
i go inap long moning. Na wantu
tasol yu pinisim laip bilongmi.*

14Mi gat bikpela pen na mi krai na
singaut, nakrai bilongmi i olsemkrai
bilong pisin ol i kolim balus. Long-
pela taim mi lukluk i go antap long
heven, bilong kisim helpim, na ai bi-
long mi i pen na i pulap long wara.
Bikpela, mi gat bikpela hevi. Kam
helpimmi.

15“Baimi tokwanem? Bikpela i bin
promis long helpim mi, na nau em
i mekim ol dispela samting i kamap
tru. Olsem na bai mi tingim dispela
bikpela hevi i bin kamap long mi, na

baimi daunimmi yet na stap isi tasol
inap long taimmi dai.

16 Bikpela, ol dispela kain samting
i save kamap bilong mekim ol man-
meri i senisim pasin na kisim nupela
laip. Na ol samting i bin kamap long
mi i bin givimnupela laip longmi. Yu
bin pinisim sik bilong mi na mekim
mi i kamap gutpela gen.†

17Mi save nau, ol dispela hevi i bin
kamap long mi ol i bilong helpim mi
tasol. Yu bin laikim mi tumas na yu
no bin larim mi i go long ples bilong
ol man i dai pinis. Na yu bin lusim
tingting olgeta long ol sin bilongmi.

18 “Ol lain i stap long ples bilong ol
man i dai pinis, ol i no inap litimapim
nem bilong yu. Na bai ol i no inap
lukim ol gutpela samting yu save
mekim bilong helpim ol manmeri bi-
long yu.

19 Ol man i stap yet, ol tasol i save
litimapim nem bilong yu olsem nau
mi mekim. Na ol papa i save tokim
ol pikinini bilong ol long ol gutpela
samting yu savemekim.

20 “Bikpela i binmekimmi i kamap
orait gen. Na olgeta demipela bai i go
long haus bilong Bikpela na singim
ol song na mekim musik bilong
litimapim nem bilong en. Mipela bai
i mekim olsem long olgeta de mipela
i stap laip.”

21 Aisaia i bin tok olsem, “Ol wok-
man bilong king i mas kisim sam-
pela pikinini fik ol i bin mekim drai,
na bringim i kam putim long strong-
pela sua bilong Hesekia, na bai em i
kamap orait gen.”

22Na tu, Hesekia i bin askim Aisaia
olsem, “Bikpelabai i givimmiwanem
mak bilong soim mi olsem mi bai go
lotu gen long haus bilong em?”

39
King Merodak bilong Babilon i

salim olman i kam long Jerusalem
(2 King 20.12-19)

* 38:13: TokHibru long sampela hap bilong lain 11-13 i no klia tumas. † 38:16: TokHibru long lain
15 na 16 i no klia tumas.
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1 Merodak Baladan, pikinini man
bilong Baladan, em i king bilong Ba-
bilon. Em i harim tok olsem Hesekia
i bin i gat bikpela sik, tasol em i bin
kamap orait gen. Olsem na em i
raitim pas na redim wanpela presen
na givim long sampela man na ol i
kisim i go long Hesekia.

2Hesekia i harim tok bilong ol dis-
pela man pinis, orait nau em i soim
ol mani na ol arapela samting bilong
em long ol. Ol i lukim olgeta silva na
gol i stap long haus mani bilong em,
na ol paura i gat gutpela smel na ol
sanda na olgeta samting bilong pait
na olgeta arapela samting i stap long
ol bakstua bilong em. Hesekia i no
haitim wanpela samting. Nogat. Em
i soim ol long olgeta samting i stap
insait long banis bilong haus king na
long olgeta hap bilong kantri bilong
em.

3 Taim ol dispela man bilong Ba-
bilon i go bek pinis, orait profet Ai-
saia i kam lukim King Hesekia na i
askim em olsem, “Ol dispela man i
bin kam, ol i bilong wanem ples? Na
ol i tokim yu long wanem samting?”
Na Hesekia i bekim tok bilong em
olsem, “Ol i laik lukim mi na ol i
kam long longwe ples tru, em kantri
Babilon.”

4Na Aisaia i askim Hesekia olsem,
“Ol i lukim wanem wanem samting
tru insait long banis bilong yu?” Na
Hesekia i bekim tok bilong emolsem,
“Mi bin soim olgeta samting bilong
mi long ol na mi no haitim wanpela
samting.”

5 Orait na Aisaia i tokim Hesekia
olsem, “Nau bai mi tokim yu long tok
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.

6 Bikpela i tok, wanpela taim bai
i kamap bihain, na bai ol Babilon i
kam na kisim olgeta samting i stap
long haus king, na olgeta samting
bipo ol tumbuna bilong yu i bin
bungim i stap long ol bakstua. Bai ol i
no larimwanpela samting i stap. No-
gat tru. Bai ol i kisim olgeta samting i
go long Babilon.

7Na bai ol i kisim sampela pikinini
man insait long lain bilong yu yet na
bringim ol i go long Babilon. Na bai
ol i katim bol bilong ol na mekim ol
i kamap wokman long haus bilong
king bilong Babilon.”

8 Hesekia i harim dispela tok, na
em i tokim Aisaia olsem, “Tok bilong
Bikpela yu autim long mi, em i gut-
pela tok.” Hesekia i mekim dispela
tok, long wanem, insait long tingting
bilong em, em i gat tingting olsem,
“Nau taimmi stap king yet, ol dispela
samting nogut i no inap kamap. Bai
mipela i stap gut na i no gat pait.”
God bai i kisim bek ol
manmeri bilong en

(Sapta 40-55)

40
Tok bilong gutpela taim i laik

kamap long ol manmeri bilong God
1Godbilongyupela i tok, “Strongim

bel bilong ol manmeri bilong mi, na
mekim bel bilong ol i stap isi.

2Givim dispela gutpela tok long ol
manmeri bilong Jerusalem. Tokim
ol olsem, taim bilong ol long i stap
kalabus, em i pinis. Mi Bikpela, mi
bin mekim save tru long ol bilong
bekim asua bilong ol rong ol i bin
mekim, na nau mi lusim pinis olgeta
sin bilong ol.”

3Wanpela maus i singaut olsem,
“Stretim rot bilong Bikpela long ples i
no gatman. Redimbikpela rot bilong
God bilong yumi.

4 Pulapim olgeta ples daun, na
brukim olgeta maunten i go daun.
Olgeta rot i krungut, ol i mas wokim
i kamap stret. Na olgeta rot i no
gutpela, ol i mas stretim gut.

5 Na bikpela lait na strong bilong
Bikpela bai i kamap ples klia, na
olgeta manmeri bilong graun bai i
lukim. Dispela tok i kam long maus
bilong Bikpela yet.”

39:7: Dan 1.1-7, 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10 40:3: Mt 3.3, Mk 1.3, Jo 1.23 40:3: Lu 3.4-6 40:4:
Ais 45.2 40:6: Je 1.10-11, 1 Pi 2.24-25
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6 Wanpela maus i singaut olsem,
“Autim tok.” Na narapela i tok,
“Wanem tok bai mi autim?” Na em
i bekim tok olsem, “Olgeta manmeri
i no save stap longpela taim long
graun. Ol i save pinis hariap olsem
gras na biknem bilong ol i save pun-
daun olsem ol plaua nabaut.

7Gras i save drai na ol plaua i save
pundaun long taim Bikpela i salim
hatpelawin i kam long ol. Tru tumas,
ol manmeri i save pinis hariap olsem
gras.

8Gras i save drai, na ol plaua i save
pundaun. Tasol tok bilong God bi-
long yumi i save stap oltaim oltaim.”

9 Jerusalem, yu go antap long
bikpela maunten, na autim gutnius.
Saion, yu mas singaut strong na
autim dispela gutnius. Yu mas
tokaut, na yu no ken pret. Yu mas
tokim ol taun bilong Juda olsem,
“Lukim, God bilong yupela i kam
nau.”

10 Lukim. God, Bikpela i kam
wantaim bikpela strong bilong en.
Em i daunim pinis ol birua na em i
bringim ol manmeri bilong en i kam
olsem ol gutpela samting em i bin
winim long pait.*

11 Em i save was gut long ol lain
manmeri bilong en, olsem wasman
bilong sipsip i save lukautimol sipsip
bilong en. Wasman i save putim ol
pikinini sipsip long bros na karim
wokabaut. Na em i savewokabaut isi
na soim rot long ol sipsip i gat liklik
pikinini.

God bilong Israel i nambawan tru
12 I gatwanpelaman i stap em inap

pulimapim olgeta solwara long han
bilong en, a? Na i gat wanpela man
inapmetaim antap bilong skai, a? Na
i gat wanpela man inap pulimapim
olgeta graun long kap, a? Na i gat

wanpelaman inapputimolmaunten
long skel na skelim, a?

13 Husat inap soim Bikpela long
pasin bilong wokim ol samting? At-
ing i gat wanpela man inap givim
tingting long em, a?

14 Na husat i bin skulim em long
mekim gutpela na stretpela pasin?
Na husat i skulim em long olgeta dis-
pela gutpela tingting na save em i
gat? I no gat wanpela man.

15 Bikpela i lukim ol manmeri bi-
long graun i olsemsamtingnating. Ol
i olsem das bilong graun na i olsem
liklikwara i pundaun. Nahevi bilong
olgeta ailan i olsem hevi bilong das
tasol.

16Maski ol manmeri i kilim olgeta
abus na katim olgeta diwai bilong
bikbus bilong Lebanon na ol i wokim
bikpela paia na kukim olgeta dispela
abus olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta, dispela ofa bilong ol i samting
nating long ai bilong God.

17 Olgeta manmeri bilong graun,
ol i samting nating long ai bilong
Bikpela. Ol i samting nating tru.

18 God i olsem husat tru? Na i gat
wanpela samting i stap i luk olsem
God, a?

19Ating em i olsem ol dispela piksa
bilong ol giaman god i stap nabaut?
Ol man i save wokim ol dispela piksa
na karamapim long gol. Na ol i save
kisim silva na wokim ol sen bilong
pasim long ol dispela piksa.†

20Bilong wokim ol dispela piksa ol
man i save kisim strongpela diwai‡
i no inap sting. Na ol i save tokim
man i gat save bilong sapim diwai
long wokim piksa bilong giaman god
bilong ol. Dispela man i mas sapim
gut dispela piksa, nogut piksa i pun-
daun.

21Ating yupela i no save, a? Ating
yupela i no harim, a? Ating bipo tru i

40:10: Ais 62.11, KTH 22.12 * 40:10: Narapela rot bilong tanim dispela tok i olsem, “Em i daunim
pinis ol birua na em i kam wantaim ol gutpela samting em i laik givim long ol manmeri bilong en.”
40:11: Ese 34.15, Jo 10.11, Hi 13.20, 1 Pi 2.25, 5.4 40:13: Ro 11.34, 1 Ko 2.16 40:17: Sng 62.9, Dan
4.35 40:18: Ap 17.29 † 40:19: Sampela saveman i ting ol dispela sen i stap olsem bilas tasol, na
sampela saveman i ting ol sen i bilong holim ol piksa, nogut ol i pundaun. ‡ 40:20: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. 40:21: Sng 19.1, Ap 14.17, Ro 1.19-20



AISAIA 40:22 1120 AISAIA 41:5

no gatman i tokimyupela long olgeta
samting i kamap olsemwanem, a?

22 Em Bikpela tasol i sindaun long
sia king bilong en antap long skai, em
ibinwokimolgeta samting. Emi save
opim skai olsem laplap na sanapim
olsem haus sel bilong em. Long ai
bilong em, ol manmeri bilong graun
i samting nating olsem ol grasopa.

23 Em i save daunim ol king na ol
strongpela man na ol i no gat nem
moa.

24 Ol i olsem ol plaua nau tasol ol
man i planim na rop bilong ol i no go
daun yet. Taim Bikpela i salim hat-
pela win i kam, ol i save drai wantu
na win i karim ol i go olsem pipia.

25MiBikpela,miGodbilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, na
husat tru i olsem mi? I gat wanpela
man i stap i save mekim wankain
pasin olsemmi, a?

26 Yupela lukluk i go antap long
skai na lukim ol sta samting i stap
antap. Husat tru i bin wokim ol? Em
Bikpela tasol. Ol dispela samting i
olsem lain ami bilong Bikpela. Em
i save long namba bilong ol, na em
i save long nem bilong wan wan bi-
long ol, na em i save kolim ol long
nem bilong ol. Em i gat olgeta strong,
olsem na i no gat wanpela bilong ol
dispela samting inap lus.

27 Yupela Israel, yupela ol lain bi-
long Jekop, bilong wanem yupela i
save toktok planti olsem, “Bikpela
bilong mipela i no save lukim hevi
bilong mipela. Mipela i bungim taim
nogut, tasol em i no laik helpim
mipela.”

28Ating yupela i no save, a? Ating
yupela i no harim, a? Bikpela em i
God bilong i stap oltaim oltaim. Em
i mekim kamap olgeta samting long
olgeta hap bilong graun. Na i no
gat man inap long save long olgeta
tingting bilong em. Strong bilong en
i no save slek na pinis.

29 Bikpela i save strongim ol man i

no gat strong, na taim bun bilong ol i
slek pinis, em i save mekim ol i stap
strong.

30Strongbilongol strongpela yang-
pela man i save slek na pinis.

31 Tasol ol manmeri i bilip long
Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol
bai i stap strongoltaim. Nabai ol i flai
olsem ol tarangau. Bai ol i ran na ol i
no inap sotwin, na bai ol i wokabaut
na ol i no inap les.

41
Bikpela i tok longembai i kisimbek

ol Israel
1God i tok, “Yupela ol manmeri bi-

longolkantri i stapklostunaolkantri
i stap longwe, yupela pasimmaus na
harim tok bilong mi. Yupela i mas
redi gut tru na kam autim tok bilong
yupela long kot. Bai yumi bung wan-
taim na skelim toktok na painimaut,
tok bilong husat i tru.

2 Husat tru i bin kirapim king bi-
long hap sankamap,* na mekim em
i winim pait long olgeta hap em i go
long en? Na husat i putim ol kantri
long han bilong en na larim em i
daunim ol arapela king? Bainat na
banarabilongen i savepinisimol tru,
na ol i kamap olsem das, na olsem
pipia win i karim i go.

3Em i save kamapwantu tasol long
ol na bagarapim ol, na ol i no inap
mekim wanpela samting long em. I
olsemwin yet i karim em i go na em i
no krungutim graun liklik.

4 Husat tru i mekim ol dispela
samting i kamap? Em mi Bikpela
tasol. Stat long taimmimekim graun
i kamap, oltaim mi bin stiaim olgeta
samting i kamap long dispela graun.
Mi Bikpela, mi bin stap pastaim tru.
Nabaimi stapyet long taimbihain tu.

5 “Ol manmeri bilong olgeta kantri
i bin lukim ol samtingmi binmekim,
na ol i pret na guria. Na ol i kambung
wantaim

40:28: Sng 147.5, Ro 11.33 40:31: Sng 103.5 * 41:2: I luk olsem “king bilong hap sankamap” em
King Sairus bilong kantri Persia. Lukim Aisaia 44.28 na 45.1 na 46.11. 41:4: Ais 44.6-7, 46.10, KTH
1.8, 1.17
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6 na ol i mekim ol toktok bilong
strongim bel bilong ol yet

7 na ol i wokim ol piksa bilong ol
giaman god. Ol man bilong sapim
piksa i tokim ol man bilong wokim
ol samting long gol olsem, ‘Yupela i
mekim gutpela wok tru.’ Na ol man
bilong hamaimna stretim gol i tokim
olman bilongwokim ol samting long
ain olsem, ‘Man, yupela i sodaim gut
tru.’ Nabihainol i nilimgut ol dispela
piksa, nogut ol i pundaun.

8 “Tasol yupela Israel, yupela lain
bilong Jekop, mi bin makim yupela
na yupela i stap wokman bilong mi.
Yupela i lain tumbuna bilong pren
bilongmi, Abraham.

9Mi bin kisim yupela long longwe
ples tru long arere tru bilong graun
na bringim yupela i kam. Na mi
bin tokim yupela olsem, yupela i stap
wokman bilong mi. Mi bin makim
yupela bilong mi yet, na mi no bin
les long yupela na givim baksait long
yupela. Nogat.

10 Yupela i no ken pret, long
wanem, mi God bilong yupela na mi
stap wantaim yupela. Bai mi mekim
yupela i kamap strong na bai mi
helpim yupela. Bai mi was gut long
yupela na long bikpela strong bilong
mi bai mi daunim ol birua bilong
yupela.

11 Ol lain i belhat long yupela na i
bringim yupela long kot, bai ol i no
inap daunim yupela na bai ol i sem
tru. Bai ol i kamap samting nating na
bai ol i lus olgeta.

12Na ol lain i laik pait long yupela
na bagarapim yupela, bai ol i kamap
samting nating tru na bai ol i lus ol-
geta long graun.

13 Mi God, Bikpela bilong yupela.
Mi save sambai long yupela na mi
tokim yupela olsem, yupela i no ken
pret. Bai mi helpim yupela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Maski yu-
pela Israel i liklik lain, na yupela i no
gat strong, mi man bilong kisim bek

yupela, na baimi sambai long yupela
na helpim yupela. Mi God bilong
yupela Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, bai
mi kisim bek yupela.

15 Bai mi mekim yupela i
kamap olsem nupela plang bilong
krungutim wit na bai yupela inap
daunim ol samting i pasim rot bilong
yupela na i givim hevi long yupela.
I olsem yupela i gat strong bilong
brukim ol maunten na mekim ol i
kamap olsem das.

16 Yupela bai i tromoi ol dispela
hevi olsem man i tromoi das i go
antap na win i karim i go olgeta.
Oraitnabaiyupela i amamas longmi,
Bikpela. Na bai yupela i litimapim
nem bilong mi, God bilong Israel, mi
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta.

17 “Taim ol tarangu manmeri bi-
long mi i sot long wara na nek bilong
ol i drai tru long dring wara, na ol
i singaut long mi, orait mi Bikpela
bai mi harim prea bilong ol. Mi God
bilong Israel, bai mi no inap lusim
tingting long ol.

18 Bai mi mekim ol wara i kamap
long olmaunten i drai pinis, na ol hul
wara i kamap long ol ples daun. Na
bai mi mekim ol raunwara i kamap
long ples drai. Na ol ples i no gat
wara, ol bai i gat planti wara.

19 Bai mi mekim ol diwai sida na
ol diwai pain na diwai oliv na diwai
saipres na ol arapela kain diwai i
kamap long ples wesan nating.

20 Na ol manmeri bai i lukim na
ol bai i save olsem, mi God, Bikpela
bilong Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, mi
yet mi mekim ol dispela samting i
kamap.”

Ol giaman god ol i no god tru
21 Bikpela, em king bilong Israel,

em i tok olsem, “Yupela ol god bilong
ol arapela kantri, yupela i mas kam

41:8: 2 Sto 20.7, Je 2.23 41:9: Lo 14.2, Sng 135.4, Ais 5.7 41:10: Jos 1.9, Ais 44.2, Ro 8.31 41:13:
Ais 42.6, 45.1 41:18: Sng 107.35, Ais 35.6-7, 43.19
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long kot, bai kot i ken harim tok bi-
long yupela. Redim gut ol tok yupela
i laik autim, na kam long kot.

22 Yupela i mas tokim kot long ol
samting i bin kamap bipo, na au-
tim as bilong ol dispela samting long
mipela, bai mipela i ken klia long
en. Na yupela i mas tokaut long ol
samting bai i kamap bihain.

23Olsemna taimol dispela samting
i kamap, bai mipela i save, yupela i
god tru. Yupela i mas mekim wan-
pela samting bilong mekim mipela i
pret, maski em i gutpela samting o
samting nogut. Olsem bai mipela i
ken lukim strong bilong yupela.

24 Tasol nogat. Yupela i no
inap mekim wanpela samting, long
wanem, yupela yet i samting nating
tasol. Na olmanmeri i lotuim yupela,
ol tu i kamap rabis samting pinis.

25 “Mi kirapim pinis wanpela man
bilong hap sankamap. Dispela man
i save givim biknem long mi, na nau
mi bringim em i kam olsem long hap
not na em i wok long daunim na
krungutim ol king olsem man bilong
wokim sospen graun i krungutim
graun bilong wokim sospen.

26 Yupela ol god bilong ol arapela
kantri, husat namel long yupela i
bin tok long ol dispela samting bai i
kamap? Sapos wanpela namel long
yupela i bin mekim dispela kain tok,
oraitmipela inap tok, em ibin tok tru.
Tasol i no gat wanpela bilong yupela
i bin tok long ol dispela samting bai i
kamap. Na i no gatman i harimwan-
pela bilong yupela i mekim wanpela
tok.

27 Mi Bikpela tasol mi bin tokim
Saion long ol samting bai i kamap.
Na nau lukim, ol dispela samting i
kamap pinis. Na nau tu mi salim
man i go bringim gutpela tok long
Jerusalem.†

28 “Taim mi lukim ol dispela gia-
man god, ol i no mekimwanpela tok.
Ol i no inap autim wanpela gutpela

tingting. Na i no gat wanpela inap
long bekim ol askim bilongmi.

29Lukim. Ol i no inap mekimwan-
pela samting, long wanem, ol yet i
samting nating tasol. Ol dispela gia-
man god ol i piksa nating tasol. Ol i
no gat strong bilong mekim wanpela
samting.”

42
Tok bilongwokman bilong Bikpela

1Bikpela i tok olsem, “Dispela em
i wokman bilong mi. Oltaim mi save
strongim em. Mi yet mi bin makim
em, na oltaim mi amamas moa yet
long em. Mi putim pinis spirit bi-
long mi long em, na em bai i bringim
stretpela pasin tasol long olgeta lain
manmeri bilong graun.

2Em bai i no singaut bikmaus long
taim em i toktok. Na em bai i no
sanap long ol rot na toktok.

3Pitpit i no gat strongna i laik bruk,
em bai i no brukim olgeta. Na em bai
i no mekim i dai lam i no lait gut. Em
bai i mekim stretpela pasin i kamap
strong.

4 Na em bai i no inap bel hevi na
larim ol hevi i daunim em. Em bai
i wok strong, inap em i mekim stret-
pela pasin i win na i stap strong long
olgeta hap bilong graun. Olmanmeri
bilong ol longwe ples i wet i stap long
em i ken skulim ol long gutpela pasin
bilong sindaun.”

5God, Bikpela i bin wokim skai na
graunnaputim i stap longplesbilong
ol. Na em i mekim graun i kamapim
ol kain kain diwai na gras samting.
Em i givim win bilong laip long ol
manmeri bilong graun. Dispela God
i tokimwokman bilong en olsem,

6 “Mi Bikpela yet, mi bin singautim
yu long soim stretpela pasin bilong
mi. Bai mi sambai long yu na was
gut tru long yu. Long yu tasol, bai
mi mekim kontrak wantaim olgeta
manmeri bilong graun. Na bai mi
mekim yu i stap olsem lait bilong ol.

† 41:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 42:1: Ais 43.10, Mt 3.17, 17.5, Mk 1.11, Lu 3.22,
9.35, Jo 3.34, Ef 1.6 42:1: Mt 12.18-21 42:5: Ap 17.24-25 42:6: Ais 49.6, Lu 2.32, Ap 13.47, 26.23
42:7: Ais 61.1, Lu 4.18, Hi 2.14-15
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7 Bai yu mekim ol aipas i lukluk
gen. Na bai yu helpim ol man i stap
long kalabus na long ples tudak, na
mekim ol i kamap fri.

8 “Mi tasol mi Bikpela. Bikpela, em
nembilongmi, na yupela imas givim
biknem long mi wanpela tasol. Yu-
pela i no ken litimapimnembilong ol
giaman god, em ol man yet i wokim.

9 Yupela lukim. Ol samting bipo
mi tok long ol bai i kamap, nau ol i
kamap pinis. Na nau bai mi tokim
yupela long ol arapela samting bai i
kamapbihain, olsembai yupela i ken
save long ol long taim ol i no kamap
yet.”

Olgeta manmeri i mas litimapim
nem bilong Bikpela

10 Yupela olgeta manmeri bilong
graun, yupela i mas singim nupela
song bilong litimapim nem bilong
Bikpela. Yupela ol man i raun long
sip na yupela ol abus bilong solwara,
yupela i mas litimapim nem bilong
em. Yupela ol manmeri bilong ol
kantri i stap longwe, yupela i mas
singim nupela song.

11 Yupela ol manmeri bilong ol
taun i stap longples drai, na yupela ol
manmeri bilong lain Kedar, yupela i
mas singaut strongna litimapimnem
bilong em. Na yupela ol manmeri
bilong taun Sela, yupela i mas i go
antap long ol maunten na singaut
wantaim amamas.

12 Yupela ol manmeri i stap klostu
na yupela ol manmeri i stap longwe,
yupela olgeta i mas litimapim nem
bilong Bikpela na givim biknem long
em.

13 Bikpela i olsem strongpela sol-
dia, na nau em i go bilong pait. Em
i singaut bikmaus namekim ol pasin
ol soldia i savemekimbilongkirapim
belhat bilong en na redi long pait.
Em i pait long ol birua bilong en na i
winim ol tru.

14 Bikpela i tok olsem, “Longtaim
tru mi pasim maus na mi stap isi.
Mi pasim belhat bilong mi na mi no

mekim wanpela samting. Tasol nau
mi krai strong olsemmeri i krai long
taim em i pilim pen bilong karim
pikinini. Mi sotwin na mi pulim win
strong.

15 Na bai mi bagarapim ol maun-
ten, namekim ol gras na diwai i drai.
Na bai mi mekim ol bikpela wara
wantaim ol raunwara i drai olgeta.

16 Bai mi bringim ol manmeri bi-
long mi i kam long rot ol i no bin
wokabaut long en bipo. Nau ol i
aipas na i stap long tudak, tasol bai
mi rausim tudak na givim lait long
ol. Na bai mi stretim ol ples nogut
na mekim ol i kamap stretpela ples,
bilong ol manmeri bilong mi i ken
wokabaut long ol. Bai mi mekim ol
dispela samting i kamap tru, olsem
mi bin tok long mekim. Na bai mi no
lusim tingting longwanpela samting.

17 Tasol bai mi rausim ol manmeri
i save lotu long ol piksa bilong ol
giaman god na tok olsem ol dispela
samting i god bilong ol. Na bai ol i
sem nogut tru.”

Ol Israel i stap olsem ol yaupas na
aipas

18 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael i yaupas na aipas tru. Yupela i
mas opim yau na harim tok na opim
ai na lukluk.

19 Yupela i stap olsem wokman bi-
long mi na mi bin makim* yupela
bilong bringim tok bilong mi. Tasol
yupela i kamap yaupas na aipas tru
na i winim tru ol yaupas na aipas
man.

20Yupela i bin lukimplanti samting
na harim planti tok, tasol yupela i no
bin luklukgut longol dispela samting
na putim yau gut long ol dispela tok.”

21 Bikpela i save mekim stretpela
pasin tasol, olsemnaemibingivim lo
bilong en long yupela, bai ol arapela
i ken lukim na save olsem, dispela lo
em i gutpela moa yet na i nambawan
tru.

42:8: Ais 48.11 42:16: Sng 18.28, Ais 40.31, Mt 3.3, Mk 1.3, Lu 3.5, Jo 1.23 * 42:19: TokHibru i no
klia tumas long dispela hap.
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22 Tasol nau yupela ol Israel i stap
nogut tru. Ol birua i bin kam bagara-
pim yupela na stilim ol samting bi-
long yupela na karim i go. Na ol i
karimyupela tu i gona ol i kalabusim
yupela i stap long ol haus na long ol
hul. Na i no gatman bilong kisim bek
yupela long han bilong ol.

23 Orait husat namel long yupela
inap putim yau long dispela tok? Stat
long nau, yupela i mas harim gut tok
bilongmi.

24Husat i mekim na ol birua i kam
bagarapim na stilim ol samting bi-
longyumiol Israel? EmBikpela tasol.
Longwanem, yumi bin givimbaksait
long em na mekim sin. Yumi no
bin wokabaut stret long pasin em i
laikim, nayumibin sakimol lobilong
en.

25 Olsem na em i salim ol birua i
kam pait long yumi, bilong mekim
yumi i pilim belhat bilong en. Belhat
bilong en i olsem paia, na i kukim
tru Israel. Tasol yumi no kisim save
long dispela na senisim pasin bilong
yumi.

43
God i save kisim bek ol manmeri

bilong en
1 Yupela ol Israel, yupela lain bi-

long Jekop, Bikpela i bin mekim yu-
pela i kamapwanpela lain manmeri,
na em i tokim yupela olsem, “Yupela
i no ken pret, long wanem, mi kisim
bek yupela pinis. Mi bin givim nem
long yupela na mi makim yupela i
bilongmi yet.

2 Taim yupela i brukim ol wara i
daun tumas, baimi stapwantaim yu-
pela, nawarabai ino inapbagarapim
yupela. Na taim yupela i go insait
long paia i hat tumas, bai paia i no
inap kukim yupela.

3 Long wanem, mi Bikpela, mi God
bilong yupela ol Israel, mi bai helpim
yupela. Mi God bilong mekim gut-
pela na stretpela pasin olgeta, mi
tasol mi save kisim bek yupela. Taim

yupela i stap longhanbilongol birua,
mi inap givim ol Isip na ol Sudan
na ol Seba olsem pe bilong baim bek
yupela.

4 Na mi inap givim ol arapela lain
manmeri olsem pe bilong kisim bek
yupela, bai yupela i ken i stap gut.
Long wanem, yupela i lewa tru bi-
longmi. Nami laikimyupelamoa yet
nami laik givim biknem long yupela.

5 Mi stap wantaim yupela, olsem
na yupela i no ken pret. Ol lain bi-
longyupela i stap longhapsankamap
na long hap san i go daun, bai mi
bringim ol i kam bek.

6Bai mi tokim ol man long hap not
na hap saut long larim yupela i kam
bek. Maski ol manmeri bilong mi i
stap longwe tru long arere tru bilong
graun, bai mi bringim ol i kam bek.

7 Yupela i lain manmeri bilong mi
stret, nami yetmi binwokim yupela,
bai ol arapela lain i ken lukim yupela
na givim biknem longmi.”

Ol Israel i olsem witnes bilong
Bikpela

8 God i tok olsem, “Singautim ol
manmeri bilongmi i kambung. I tru,
ol i stap olsem ol aipas na yaupas,
tasol ol i gat ai bilong lukim samting
na yau bilong harim tok.

9 Olgeta manmeri bilong ol ara-
pela kantri i kam bung pinis long
kot. Wanemgodbilongol inap tokaut
long olkain samting bai i kamap bi-
hain? Na wanem god bilong ol bipo i
bin tokaut long ol samting i wok long
kamap nau? Husat inap sanap olsem
witnes bilong ol na tokaut olsem, em
i bin harim wanpela god i tok long
samting bai i kamap, na bihain em
i bin lukim dispela samting i kamap
tru?

10 “Tasol yupela Israel, yupela i
witnes bilong mi. Mi bin makim yu-
pela bilong i stap wokman bilongmi.
Olsem bai yupela inap save long mi
na bilip long mi na bai yupela i save
gut olsem mi wanpela tasol mi God
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tru. Bipo i no gat wanpela god i bin
kamap na i stap pastaim long mi. Na
bihain tu bai i no gat wanpela god i
kisim ples bilongmi.

11Mi tasolmiBikpela, na oltaimmi
save kisim bek yupela.

12 I no gat narapela god i bin i stap
wantaim yupela na helpim yupela.
Nogat. Mi tasol mi bin tokaut long
mi bai kisim bek yupela, na mi bin
kisim bek yupela olsem mi bin tok.
Na yupela i witnes bilong mi. Mi
wanpela tasol mi God, Bikpela.

13 Nau na long olgeta taim bai mi
stap God tru. Sapos mi holimpas
wanpela lain manmeri, i no gat wan-
pela man inap sakim strong bilong
mi na rausim ol long han bilong mi.
Na sapos mi mekim wanpela wok, i
no gat wanpela man inap pasimwok
bilongmi.”

God bai i kisim bek ol Israel i stap
kalabus long Babilon

14 God, Bikpela bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, na em man bilong
sambai long yupela na helpim yu-
pela, em i tok olsem, “Bilong helpim
yupela ol manmeri bilong mi, bai mi
salim ol soldia i kam pait long Ba-
bilon. Na ol Babilon bai i go antap
long ol dispela sip ol i save amamas
long en, na lusim ples bilong ol na
ranawe.*

15 Mi tasol mi Bikpela, mi God
bilong mekim gutpela na stretpela
pasinolgeta. Mibinmekimyupela Is-
rael i kamap wanpela lain manmeri,
na naumi stap king bilong yupela.

16 “Bipo mi Bikpela, mi bin wokim
rot namel long solwara.

17Na mi bin mekim ol planti birua
wantaim ol karis na hos bilong ol i
bihainim dispela rot, na ol i bagarap
olgeta na i no moa kirap gen. Ol i bin
dai wantu tasol olsem lam i dai long
taimman i winim.

18Tasol naumi tok, yupela i no ken
tingting tasol long ol samting mi bin
mekim bipo. Nogat.

19 Yupela i mas lukluk long nu-
pela samting mi laik mekim. Dispela
samting i wok long kamap nau na
ating yupela i no lukim, laka? Bai mi
wokim rot long ples drai na bai mi
mekimolwara i ran longdispelahap.

20 Ol wel animal olsem ol weldok
na ol muruk bai i givim biknem long
mi long taimmimekimwara i kamap
long ples drai, bai ol manmeri mi bin
makim bilongmi yet, ol i ken dring.

21 Mi bin mekim ol dispela man-
meri i kamap lainmanmeribilongmi
yet, bai ol i ken amamas na tokaut
long biknem bilongmi.”

Pasin nogut bilong ol Israel i givim
hevi long God

22Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Is-
rael, yupela lain bilong Jekop, yupela
i no save kolimnembilongmi na lotu
longmi. Wanem samting i mekim na
yupela i les long mi na yupela i no
laikimmimoa?

23-24 Bel na tingting bilong yupela
i no pas long mi long taim yupela i
mekimolkainkainofabilongyupela.
Taim yupela i kukim ol sipsip olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta, na
taimyupela i baimdispela kain pitpit
i gat gutpela smel na mekim ofa long
en, na taim yupela i hipim planti gris
bilong abus olsem ofa, yupela i no
tingting long mi na mekim ol dispela
ofa. Mi no bin givim hevi long yu-
pela na tok strong long yupela i mas
bringim ol ofa bilong wit na ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel, na
dispela hatwok i mekim yupela i les
longmi. Nogat tru. Tasol yupela i bin
givim bikpela hevi long mi, na mi les
pinis longol sinnaolkainpasinnogut
bilong yupela.

25 Tasol mi Bikpela, mi tingim
biknem bilong mi yet, na mi rausim
olgeta sinbilongyupela. Nabaimino
tingimmoa ol dispela sin.
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26 “Tasol sapos yupela i ting yupela
i no bin mekim sin, orait yupela i
ken stretim tingting bilong mi na bai
yumi ken stretim tok.

27 Tasol nogat. Namba wan tum-
buna† bilong yupela i bin mekim sin,
na ol hetman bilong yupela tu i bin
sakim tok bilongmi.

28 Olsem na mi bin mekim ol het-
pris i kamap doti long ai bilong
mi. Na mi bin makim yupela Israel,
yupela ol lain bilong Jekop, bilong
bagarap olgeta. Na mi bin larim ol
arapela lain manmeri i tok bilas na
lap long yupela.”

44
Bikpela i save lukautim ol man-

meri bilong en
1Bikpela i tok, “Yupela ol Israel, yu-

pela lain bilong Jekop, yupela harim.
Mi yet mi bin makim yupela na yu-
pela i stap wokman bilongmi.

2 Mi bin mekim yupela i kamap
wanpela lainmanmeri. Mi bin redim
na makim yupela pinis olsem lain
bilong mi yet long taim yupela i no
kamap yet long dispela graun. Na
mi bin lukautim yupela i kam inap
nau. Mi yet mi bin makim yupela
na yupela i stap stretpela wokman
bilong mi. Olsem na mi Bikpela, mi
tok, yupela i no ken pret.

3Bai mikapsaitimwara longgraun
i sot long wara, na mekim wara i
ran long graun i drai. Na bai mi
kapsaitim spirit bilong mi long ol
pikinini bilong yupela. Na bai mi
mekim gut long ol tumbuna pikinini
bilong yupela.

4Na bai ol i kamap gut olsem gras
i gat planti wara, na olsem ol diwai i
kamap arere long wara.

5 Na sampela man na meri bilong
ol arapela lain bai i bilip long mi.
Sampela bilong ol bai i tok olsem,
‘Mi bilong Bikpela.’ Na sampela bai i
tok, ‘Mi bilong lain bilong Jekop.’ Na

sampela bai i raitim nem bilong mi
long han bilong ol. Na sampela bai i
tok, ‘Mi bilong lain Israel.’ ”

Ol man i wokim giaman god, ol i
longlong tru

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
king bilong Israel, na emman bilong
sambai long yupela na helpim yu-
pela, em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi
bin stap pastaim tru na bihain baimi
stap las tru. Na i no gat narapela god
moa i stap, mi wanpela tasol.

7Ating i gat wanpela god olsemmi
i stap? Sapos em i stap, orait em i ken
kamapim em yet long yumi. Na tu
em i ken tokim yumi long ol samting
i bin kamap bipo bipo tru, stat long
taimmi bin kirapim ol lain manmeri
bilongmi. Na tu em i ken tokaut long
ol samting bai i kamap bihain. Yes,
em i ken tokaut, bai yumi olgeta i ken
klia long ol dispela samting.*

8 Ol manmeri bilong mi, yupela i
no ken pret na bun guria. Bipo yetmi
bin tokim yupela long ol samting bai
i kamap. Na yupela i witnes bilong
mi. Ating i gat narapela god olsemmi
i stap, a? Minosave longwanpela. Mi
wanpela tasol i stapolsemstrongpela
ples hait bilong yupela.

9 “Ol man i save wokim ol piksa
bilong ol giaman god, ol yet i rabis
tru. Na ol dispela naispela piksa ol
i save amamas long en, ol i olsem
samting nating. Ol man i save lotu
long ol dispela giaman god, ol i stap
olsem witnes bilong ol. Tasol bai ol i
sem tru, long wanem, ol bai i no inap
lukim ol dispela giaman god i mekim
wanpela samting. Ol i longlong man
tru.

10 Ol i gat wanem kain tingting na
ol i save wokim ol piksa bilong ol
giaman god? Ol dispela giaman god
i no inap helpim ol liklik. Nogat tru.

11 Ol man i lotuim ol giaman god
bai i sem nogut tru, long wanem, ol

† 43:27: I luk olsem dispela namba wan tumbuna em Jekop tasol. 44:3: Ais 35.7, Jol 2.28, Jo 7.38,
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man yet i save wokim ol dispela gia-
man god. Mi laik bai olgeta bilong ol i
kambungna ol i ken sanapnawitnes
long ol giaman god bilong ol. Tru
tumas, bai mi mekim ol i pret nogut
tru na bai ol i sem nogut.

12 “Ol man i gat save bilong wokim
ol samting long ain i save kisim ain
naputim longpaianaol i savewokim
piksa bilong ol giaman god. Ol i save
holim hama na paitim ain, na long
strong bilong ol yet ol i kamapim ol
dispela piksa. Na taim ol i wok, sapos
ol i no kaikai na dring, orait strong
bilong ol i save pinis olgeta.

13 “Ol man i gat save bilong sapim
ol piksa long diwai, ol i save kisim ol
gutpela hap diwai nametaimna stre-
tim gut tru bilongwokimpiksa. Orait
ol i save droim piksa long pensil na
metaim gutmak bilong piksa. Bihain
ol i save kisim sisel na bihainim ol
dispela mak, na katim dispela piksa
inap piksa i luk nais tru olsem wan-
pela smatpela yangpelaman. Orait ol
i save kisim dispela giaman god ol i
bin sapim, na putim insait long haus
lotu bilong ol.

14 Ol i save katim ol diwai sida
bilong mekim dispela wok. Na ol
i save go long bikbus na painim ol
gutpela diwai ok na tambuim, bilong
ol i ken katim taim ol diwai i kamap
bikpela pinis. Na ol i save planim tu
ol yangpela diwai pain na wetim ren
imekimol diwai i kamapbikpela, bai
ol i ken yusim.

15 Ol i save katim ol dispela diwai
nakatimsampelahapolsempaiawut
bilong hatim skin bilong ol, na sam-
pelahapol i savekatimbilongol i ken
kukimbret long en. Na ol i save kisim
wanpela hap bilong dispela diwai na
ol i save sapim piksa bilong giaman
god na ol i save lotu long en.

16 Ol i save mekim dispela pasin
long ol dispela diwai. Ol i save katim
bilong wokim paia na kukim kaikai
na abus bilong ol, na ol i save kaikai
na pulapim bel bilong ol. Na tu, ol i
save hatim skin bilong ol na tok, ‘Paia

i gutpela tru, na skin bilong mi i hat
gut tru.’

17Na long ol dispela diwai tasol ol
i save wokim ol giaman god bilong ol
yet. Na ol i save brukim skru na lotu
long ol. Na ol i save prea olsem, ‘Yu
mas helpim mi, long wanem, yu god
bilongmi.’

18 “Tru tumas, ol dispela kainman-
meri i longlong tru, na ol i no gat
tingting tru. I olsem wanpela samt-
ing i pasim ai bilong ol na ol i no inap
lukluk. Na i olsem wanpela samting
i paulim tingting bilong ol na ol i
mekim dispela longlong pasin.

19 Man i gat tingting bai i skelim
dispela pasin na i tok, ‘Mi bin wokim
paia wantaim sampela hap bilong
dispela diwai, na tu mi bin kukim
bret na mit na mi bin kaikai. Olsem
wanem na bai mi kisimwanpela hap
bilong dispela diwai na wokim piksa
bilong wanpela rabis samting tru, na
lotu long en?’ Tasol ol dispela long-
long manmeri i no gat tingting, na ol
i no inapmekim dispela kain tok.

20Tingting bilong ol i kranki olgeta,
na ol i mekim kranki pasin tru olsem
man i kaikai sit bilong paia. I no
gat rot bilong wanpela bilong ol dis-
pela manmeri i ken i stap gut na tok,
‘Dispela samting mi holim long han
bilongmi, em ihapdiwai tasol, na em
i no god.’ ”

Long bikpela strong bilong en,
Bikpela i kisim bek ol Israel

21 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael, yupela lain bilong Jekop, yupela
wokman bilong mi, yupela i no ken
lusim tingting longmi binmekim yu-
pela i kamap wanpela lain manmeri
na yupela i stap wokman bilong mi.
Na baimi no inap lusim tingting long
yupela.

22Mi rausim pinis ol sin bilong yu-
pela, na ol i lus pinis olsem klaut win
i karim i go. Na asua bilong yupela i
pinis olsem sno bilongmoning i pinis
long taim san i kam antap. Mi kisim
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bek yupela pinis, olsem na yupela i
mas kam bek longmi.”

23Skai, yumas amamas na singaut,
na yupela ol samting i stap aninit tru
long graun, yupela tu i mas singaut.
Yupela ol maunten na yupela olgeta
diwai i stap long ol bikbus, yupela
tu i mas amamas na singaut, long
wanem, Bikpela i soim pinis strong
na biknem bilong en long taim em i
kisim bek ol Israel.

24 “Mi Bikpela,mimanbilong sam-
bai long yupela na helpim yupela,
mi tasol mi bin redim na makim yu-
pela pinis olsem lain bilong mi yet
long taim yupela i no kamap yet long
dispela graun. Mi laik tokim yu-
pela olsem. Mi wanpela tasol mi bin
mekim olgeta samting i kamap. Mi
tasol mi bin wokim skai na graun na
putim i stap long ples bilong ol.

25 Mi save trikim ol man i save
mekim wok bilong tokaut long ol
samting bai i kamap bihain, na tok
bilong ol i save popaia. Na mi save
paulim tingting bilong ol glasman.
Na mi save mekim ol saveman i
kamap olsem ol longlongman tasol.

26 Tasol taim wokman bilong mi i
autim tok long wanpela samting, na
taim mi givim tok long ol man long
samting bai i kamap bihain, orait mi
save mekim ol dispela tok i kamap
tru tasol. Na nau mi tok olsem, ol
manmeri bai i sindaun gen long taun
Jerusalem. Na bai ol i wokim gen ol
taun bilong Juda. Bai mi kirapim gen
ol dispela taun nau i bagarap i stap.

27 Taim mi tok, ‘Solwara, yu drai,’
orait em i save drai.

28 Na mi tok olsem, mi yet mi
makim Sairus olsem king, bilong em
i ken mekim olgeta wok mi laik bai
em i mekim. Em bai i tok na ol bai i
wokim Jerusalem gen. Na bai ol i stat
long wokim haus bilongmi.”

45
Bikpela i bin makim Sairus bilong

kamap king
1 Bikpela i tok olsem, “Mi bin

makim Sairus bilong kamap king, na
mi bin givim strong long em bilong
daunim ol arapela kantri na pinisim
strong bilong ol arapela king. Mi
yet mi save opim ol dua bilong banis
bilong ol taun, bai Sairus i ken i go
insait na kisim ol taun. Na mi tokim
Sairus olsem,

2 ‘Bai mi go pas long yu na brukim
ol ples maunten na mekim i kamap
stretpela ples. Bai mi brukim ol
bikpela dua ol i bin wokim long bras,
na ol ba ain ol i bin putim bilong
strongim ol dua.

3 Bai mi givim yu ol mani na ol
gutpela samting ol dispela lain i bin
haitim long ol ples ol man i no inap
lukim, na bai yu save, mi tasol mi
Bikpela. Na bai yu save, God bilong
Israel tasol i bin kolim nembilong yu
na singautim yu.

4 Mi bin singautim yu long kam
helpimwokmanbilongmi, Israel, em
ol manmeri mi bin makim bilong mi
yet. Tru, yu no save long mi, tasol
mi bin kolim nem bilong yu na givim
bikpela namba long yu.

5“ ‘Mi wanpela tasolmiBikpela, na
i no gat narapela god moa i stap. Yu
no save long mi, tasol em mi tasol i
save givim strong long yu.

6Mi mekim olsem, bai olgetaman-
meri long olgeta hap bilong graun i
ken save olsem, mi wanpela tasol mi
Bikpela, na i no gat narapela godmoa
i stap.

7 Mi tasol mi bin tok na tulait na
tudak i kamap. Na mi tasol mi save
mekim ol manmeri i stap gut, na mi
save mekim ol i painim bikpela hevi.
Mi Bikpela tasol, mi save mekim ol
dispela samting i kamap.’

8 “Yu skai, na yupela ol klaut, yu-
pela kapsaitim gutpela taim long ol
manmeri, olsem ren i pundaun long
graun. Na bai ol i ken i stap gut
na mekim stretpela pasin i kamap
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strong, olsem graun i kisim ren na i
mekim ol samting i kamap gut long
gaden. Mi Bikpela yet, mi save
mekim ol dispela samting i kamap.”

Bikpela tasol i bosim olgeta samt-
ing

9 Wanem man i kros long God i
bin wokim em, dispela man i lon-
glong man tru, long wanem, yumi
man i samting nating. Yumi olsem
ol hap sospen graun i bruk i stap
nabaut long graun. Ating graunman
i wok long wokim sospen long en
inap askim man olsem, “Yu wokim
wanem samting?” Na ating graun
inap tok, “Dispela samting yuwokim,
em i no gat han.”

10 Sapos wanpela man i lukim
nupela pikinini, na i askim papa-
mama bilong pikinini olsem, “Dis-
pela em wanem samting yutupela i
kamapim?”, orait dispela man em i
longlongman tru.

11 God, Bikpela bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, na em God i bin
mekim Israel i kamap wanpela lain
manmeri, em i tok olsem, “Yupela
i ken askim mi long ol samting bai
i kamap bihain. Tasol yupela i no
ken tru tokim mi long wanem pasin
mi mas bihainim long lukautim ol
pikinini bilong mi, na wanem pasin
mi mas bihainim long mekim wok
bilongmi.

12 Mi tasol mi bin wokim graun,
na wokim tu ol manmeri i stap long
en. Long strong bilong mi yet mi bin
putim skai i stap long ples bilong en.
Na mi yet mi save bosim san na mun
na ol sta.

13 Na mi yet mi bin kirapim King
Sairus long mekim ol gutpela na
stretpela wok bilong mi. Bai mi stre-
tim olgeta rot em i laik i go long en.
Na em bai i wokim gen taun bilong
mi, Jerusalem. Na em bai i mekim ol
manmeri bilong mi i lusim kalabus
na larim ol i go fri. I no gat man
bai i baim em long mekim ol dispela

samting. Nogat. Em bai i wok nating.
Mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok pinis.”

14Bikpela i tok olsem, “Olgetamani
samting bilong kantri Isip na bilong
kantri Sudan bai i bilong yupela ol
Israel. Na ol birua bai i kalabusim ol
longpela man bilong kantri Seba na
salim ol i kam long yupela, na bai ol i
kamap wokboi nating bilong yupela.
Na bai ol i brukim skru long yupela
na tokaut olsem, ‘Tru tumas, God i
stap wantaim yupela. Em wanpela
tasol i God tru, na i no gat narapela
godmoa i stap.

15Yu, God bilong Israel, yu God bi-
long kisimbek olmanmeri bilong yu,
yu save haitim yu yet long ol arapela
manmeri.

16 Ol man i save wokim ol piksa
bilong ol giaman god, ol bai i sem.
Yes, olgeta bilong ol bai i sem nogut
tru.

17 Tasol Bikpela i kisim bek yupela
ol Israel pinis, na oltaim em bai i
mekim yupela i win. Na bai yupela
i no sem moa long ol arapela lain
manmeri, na bai yupela i stap gut
oltaim oltaim.’ ”

18 Bikpela tasol em i God. Em i bin
wokim skai na graun i kamap strong
tru. Em i no wokim graun bilong i
stap nating. Nogat. Em i bin wokim
bilong olgeta samting i ken i stap long
en. Em i save tok olsem, “Miwanpela
tasol mi Bikpela, na i no gat narapela
godmoa i stap.

19Mi no bin hait na i stap longwe,
long ol ples tudak, na autim tok bi-
long mi. Na mi no bin tokim ol man-
meri bilong mi, ol Israel, olsem, ‘Yu-
pelabai i hatwok longpainimmi long
ples nating.’ Nogat. Mi Bikpela, mi
save autim tok i tru tasol, na olgeta
tok bilongmi i stret.”

Olgeta manmeri bilong graun bai i
aninit long Bikpela

20 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
manmeribilongolgetakantri, yupela
i mas kam bung. Yupela ol manmeri

45:9: Ais 29.16, Jer 18.6, Ro 9.20 45:12: Stt 1.26-27, Jer 27.5 45:15: Sng 44.24, Ais 8.17, 57.17
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i no bin bagarap long pait, na i stap
yet, yupela olgeta i mas kam long
kot. Na sapos wanpela man i karim
piksa bilong giaman god na i kam
wantaim, em i no gat tingting tru. Em
i save prea long dispela giaman god
bai i helpim em, tasol dispela god em
samting ol man i bin sapim long hap
diwai tasol, na em i no inap helpim
dispela man.

21 Yupela olgeta manmeri, yupela
kam na autim tok bilong yupela long
kot. Yupela i mas askim yupela yet
na traim painimaut, wanem god tru
bipo i bin tokaut long ol samting i
wok long kamap nau? Mi Bikpela, mi
wanpela tasol mi bin tokaut long ol
dispela samting i kamap. Olsem na
lukim. I no gat narapela god moa i
stap. Mi God bilong mekim stretpela
pasin tasol, na mi God bilong kisim
bek ol manmeri bilong mi, mi wan-
pela God tasol mi stap.

22 “Yupela ol manmeri bilong ol-
geta hap bilong graun, yupela i mas
kam long mi, na bai yupela i stap
gut, long wanem, mi wanpela tasol
mi God, na i no gat narapela godmoa
i stap.

23 Mi Bikpela, mi bin tok tru an-
tap long nem bilong mi yet, na bai
mi no inap senisim dispela tok mi
bin autim long maus bilong mi. Mi
bin tok olsem, olgetamanmeri bilong
graun bai i kam long mi na brukim
skru long mi, na olgeta bilong ol bai
i promis long ol bai i stap aninit long
mi.

24 Na bai ol i tok olsem, ‘Bikpela
tasol i save helpim yumi na strongim
yumi namekim stretpela pasin iwin.
Olgeta manmeri bai i kam long em,
na ol lain i bin belhat long em bai ol
i sem nogut tru.*

25 Tasol ol lain tumbuna bilong
Jekop, bai ol i amamas long Bikpela
i bin mekim ol i win na ol i gat
biknem.’ ”

46
Bikpela tasol i gat strong na ol gia-

man god ol i piksa nating
1-2 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol

Babilon i save litimapim nem bilong
Bel na Nebo, em tupela giaman god
bilong yupela, na yupela i save karim
tupela na wokabaut long ol bikpela
de bilong lotu. Tasol biknem bilong
tupela bai i pinis na bai yupela i
lukim olsem tupela i no gat strong
bilong helpim ol yet. Ol birua bai i
kam bagarapim taun Babilon na yu-
pela bai i pasim tupela long ol donki.
Na taranguol donki bai i hatwok long
karim tupela i go kalabus wantaim
yupela long narapela kantri.

3 “Tasol yupela liklik lain Israel i
stap yet, yupela lain bilong Jekop, yu-
pela lain mi bin kisim na karim na
lukautim gut, stat long taim yupela i
kamap nupela lain manmeri, yupela
harim.

4Mi God bilong yupela, na bai mi
lukautim yupela i go inap yupela i
lapun pinis na i gat waitpela gras.
Mi yet mi bin mekim yupela i kamap
wanpela lainmanmeri, na oltaimbai
mi karim yupela na lukautim yupela
na kisim bek yupela.

5 “Husat tru i olsemmi? Bai yupela
i skelim pasin bilong mi wantaim
husat tru? I gat wanpela man i stap i
savemekimwankainpasinolsemmi,
a?

6-7Tasol sampela man i save hipim
planti gol na silva na skelim bilong
ol i ken wokim piksa bilong giaman
god. Orait ol i save baim man i gat
save bilong wokim ol samting long
gol na silva, na em i save wokim gi-
aman god bilong ol. Orait na ol i save
putimdispela giaman god antap long
sol bilong ol na karim i go na putim
long wanpela ples ol i bin makim bi-
long sanapimem. Naol i savebrukim
skru na lotu long en. Dispela giaman
god i save stap tasol long dispela hap,
long wanem, em yet i no inap wok-
abaut i go long narapela hap. Na em

45:22: Sng 22.27, 65.5 45:23: Stt 22.16, Ro 14.11, Fl 2.10-11, Hi 6.13 * 45:24: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. 46:4: Sng 71.18
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i no inap bekim prea bilong ol man
i singaut long em, na em i no inap
helpim ol long taim nogut. Nogat tru.

8 “Yupela ol man bilong bikhet na
sakim tok, yupela i mas tingim gut
dispela tok mi bin autim. Olsem na
bai yupela inap sanap strong.

9Na yupela imas tingimol samting
mi bin mekim bipo, long wanem, mi
wanpela tasol mi God, na i no gat
narapela god moa i stap. Mi tasol mi
God, na i no gat narapela god olsem
mi i stap.

10 Taim wanpela samting i no
kamap yet, mi save tokaut long
dispela samting bai i kamap na bai
i go pinis olsem wanem. Bipo yet mi
bin tok long ol samting bai i kamap,
na bihain ol dispela samting i kamap
tru olsem mi bin tok. Sapos mi
laik mekim wanpela samting, orait
mi save mekim tasol. Na i no gat
wanpela samting inap pasimmi long
mekim dispela samting.

11Mi singautimpiniswanpelaman
bilong hap sankamap* long kam, na
em bai i flai i kam olsem tarangau,
na em bai i mekim ol samting mi
tingting long mekim. Mi tok pinis
long mekim dispela ol samting, na
bai mi mekim ol i kamap olsem mi
tok. Ol samting mi makim pinis bi-
longmekim, em bai mi mekim.

12 “Yupela ol bikhet man, harim
tok bilong mi. Yupela i ting taim
mi makim bilong mi bai kisim bek
yupela, em i stap longwe yet, a?

13Nogat. Em i kamap klostu pinis.
Na bai mi nowet moa. Bai mimekim
save tru long ol birua i save daunim
yupela ol Israel, na bai yupela i stap
gut gen. Na tu bai mi mekim taun
Jerusalem i stap gut gen, na bai mi
mekim biknem na strong bilong mi i
kamap ples klia namel long yupela ol
Israel.”

47
Bikpela i tok long Babilon bai i

bagarap
1Bikpela i tok olsem long taun Ba-

bilon, “Babilon, yu bin i gat biknem
tru olsem kwin i sindaun long sia
king bilong en. Na yu bin i stap gut
tru olsem yangpela meri i no marit
yet. Tasol nau bai yu lusim sia king
bilong yu na bai yu sindaun long
graun nating. Bai skin bilong yu i no
moa i stap naispela olsem bipo. Na
bai ol man i no moa lukim yu i bilas
gut tru na raun. Nogat tru.

2Bai yumekimwokolsemwanpela
wokmeri nating. Bai yu rausim hap
laplap i karamapim het bilong yu na
ol naispela klos bilong yu, na bai yu
tanimol ston bilongwilwilimwit. Na
bai yu apim sket bilong yuna brukim
ol wara.

3Olman bai i rausim ol klos bilong
yu na bai yu stap as nating. Bai mi
mekim save tru long yu na i no gat
man inap pasimmi.”

4God bilong Israel, em man bilong
sambai long yumi na helpim yumi,
em i God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Nem bilong
en, em Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5 Bikpela i tok long Babilon olsem,
“Babilon, yu mas pasim maus bilong
yu na go sindaun long ples tudak,
long wanem, ol arapela lain man-
meri bai i no moa kolim yu ‘Kwin
bilong olgeta kantri.’

6Mibin kros nogut tru long olman-
meri bilong mi, na mi no bin tingim
ol moa olsem ol manmeri bilong mi.
Na mi larim yu i kam mekim nogut
longol, nayunobin sori liklik longol.
Nogat. Yu binmekim save tru long ol
na givim bikpela hevi long ol. Na yu
binmekimol lapun tu ikarimbikpela
hevi tru.

7 Yu bin ting bai yu stap kwin
oltaim, olsem na yu no bin tingting
gut long ol samting inap kamap long
yu bihain.

8 “Yu meri bilong tingting tasol
long painim gutpela taim, harim dis-
pela tok. Yu ting bai yu stap gut na

46:9: Lo 32.7, Ais 41.26-27, 42.9 * 46:11: Dispela “man bilong hap sankamap”, em King Sairus
(lukim Aisaia 41.2-3). 47:1: Ais 13.1—14.23, Jer 50.1—51.64 47:8: KTH 18.7-8
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i no inap wanpela samting nogut i
kamap long yu, na yu bin tok long
yu yet olsem, ‘Mi wanpela tasol mi
gat olgeta strong, na i no gat narapela
i olsem mi. Bai mi no inap kamap
olsemmeri, man bilong en i dai pinis
na ol pikinini bilong en tu i dai.’

9 Tasol sori, wantu tasol ol dispela
samting bai i kamap long yu. Man
bilong yu wantaim olgeta pikinini
bilong yu bai i dai long wanpela
de tasol. Yu save ting yu gat kain
kainstrongpelapawanaposinbilong
lukautimyuyet, tasol oldispela samt-
ing i no inaphelpimyu. Nogat. Bai yu
painim taim nogut tru.

10 “Yu bin ting, ol pasin nogut bi-
long yu bai i mekim yu i stap strong.
Na yu bin ting i no gat man i lukim ol
dispela samting yu mekim. Ol planti
kain save bilong yu bilong wokim
kain kain samting, i bin paulim tingt-
ing bilong yu, na yu bin tok long yu
yet olsem, ‘Mi wanpela tasol mi gat
olgeta strong, na i no gat narapela i
olsemmi.’

11Tasol taim nogut tru bai i kamap
long yu, na bai yu no gat strong bi-
long abrusim. Wantu tasol bikpela
bagarap bai i kamap long yu na bai
yu no inap mekim wanpela samt-
ing bilong pasim rot bilong dispela
bagarap. Ol samting nogut yu no
bin ting bai i kamap long yu, ol bai i
kamap na bagarapim yu tru.

12Gutpela, yu ken traim yet ol dis-
pela kain kain strongpela pasin i gat
pawa yu bin lainim na yusim long
taim yu yangpela yet. Ating ol inap
helpim yu. Na ating ol inapmekim ol
birua bilong yu i pret na ranawe.

13 Planti saveman i save givim
tingting long yu, na tingting bilong
yu i pas olgeta. Tasol yu ken traim
singautim ol man i gat save bilong
lukluk long ol sta, em ol dispela man
i save kam long yu long olgeta mun
na tokim yu longwanem samting bai
i kamap long yu. Ating bai ol inap
helpim yu.

14 Tasol nogat. Ol i stap olsem

gras i drai pinis, na dispela paia i
laik bagarapim yu, em bai i kukim
olgeta dispela man wantaim na bai
ol i no inap helpim ol yet. Tru tu-
mas, yu no ken ting bai yu inap go
sindaun klostu long dispela paia na
hatim skin bilong yu. Nogat. Dispela
paia bai i kukim yu olgeta.

15 Tru tumas, ol dispela man i bin
givim tingting long yu long taim yu
yangpela yetnaolman ibinwok long
helpimyu, ol bai i longlongnabautna
i no gat wanpela bai i helpim yu.”

48
Ol man i mas givim biknem long

Godwanpela tasol
1 Yupela ol lain bilong Jekop, yu-

pela ol manmeri i gat nem Israel,
yupela ol tumbuna pikinini bilong
Juda, yupela harim. Long strongim
tok bilong yupela, yupela i save tok
tru antap long nem bilong Bikpela.
Na yupela i save tok olsem, yupela i
save lotu long God bilong Israel, tasol
yupela i no save aninit tru long emna
mekim ol stretpela pasin.

2Na yupela i save apimnembilong
yupela yet na tok yupela i lain man-
meri bilong dispela taun God i bin
makim bilong em yet. Na yupela i
save wet long kisim helpim long God
bilong Israel. Nem bilong en, em
Bikpela I Gat Olgeta strong.

3 Em i gat tok olsem long yupela,
“Bipo tru mi bin autim tok long ol
samting bai i kamap, na wantu tasol
mi bin mekim ol dispela samting i
kamap.

4Mi save gut olsem, het bilong yu-
pela i strong tru olsem stonna ain, na
yupela i no save bihainim tok bilong
mi.

5Olsem na mi bin tokaut bipo long
ol samting bai i kamap long yupela,
nogut yupela i tok, ol giaman god
bilong yupela, em ol dispela piksa
yupela i binwokim long diwai na ain
samting, ol i bin mekim ol dispela
samting i kamap.

48:3: Ais 42.8-9, 46.8-10
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6 “Ol dispela samting bipo mi bin
tok bai i kamap, ol i kamap pinis
na yupela i lukim. Na nau yupela i
mas tok olsem, ‘Bikpela i bin tok tru.’
Orait nau bai mi tokim yupela long
ol nupela samting bai i kamap, em
ol samting i stap hait na mi no bin
tokaut long en bipo.

7Nau bai mi tok na ol nupela samt-
ing tru bai i kamap, em ol samting i
no bin kamap bipo. Na yupela i no
gat save tru long ol dispela samting,
olsemna yupela i no inap tok, yupela
i save pinis long ol dispela samting.

8Mi save olsem, stat long taim mi
bin mekim yupela i kamap wanpela
lain manmeri, yupela i lain bilong
sakim tok na bikhet tru. Olsem na
mi no bin tokaut long yupela long ol
dispela samting.

9 “Mi bin belhat tru long yupela na
mi laik pinisim yupela, tasol oltaim
mi save tingim biknem bilong mi na
mi save daunimbelhat bilongmi, bai
ol manmeri i ken litimapim nem bi-
longmi.

10 Mi bin tingting long mekim yu-
pela i kamap klin, tasol mi no bin
kukim yupela long paia olsem ol
man i save mekim long silva, bilong
rausim doti bilong en. Nogat. Mi bin
larim ol kain kain hevi i kamap long
yupela bilong mekim yupela i lusim
ol pasin nogut bilong yupela.*

11 Mi ting long biknem bilong mi
yet na mi bin mekim dispela pasin
long yupela. Mi no laik bai ol man
i daunim na rabisim nem bilong mi,
na givim biknem long ol arapela. No-
gat. Ol i mas givim biknem long mi
wanpela tasol.”

Bikpela tasol i makim Sairus na
mekim em iwin

12 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael, yupela ol manmeri mi bin sin-
gautim, yupela ol lain bilong Jekop,

yupela i mas harim tok bilongmi. Mi
wanpela tasol mi God. Mi bin stap
pastaim tru, na bihain baimi stap las
tru.

13 Long han bilong mi yet, mi bin
wokim na strongim as bilong graun,
na mi bin putim skai i stap long ples
bilong en. Taimmi singautim skai na
graun, wantu tasol tupela i save kam
na sanap long ai bilongmi.

14 “Yupela olgeta, yupela i mas i
kam bung na harim tok bilong mi.
I no gat wanpela giaman god i bin
tokaut bipo long yupela olsem, ‘Dis-
pela man Bikpela i laikim tumas bai
i kam mekim wok bilong Bikpela na
pait long ol Babilon. Long strong
bilongemyet, Bikpelabai i daunimol
Babilon.’ Nogat.

15 Mi wanpela tasol mi bin tokim
yupela long dispela man bai i kam.
Miyetmibin singautimemlongkam.
Na mi bringim em i kam na mekim
em i win.

16 “Nau yupela kam klostu long mi
na harim tok bilong mi. Bipo yet i
kam inap nau mi no save stap long
ples hait na autim tok long ol samting
bai i kamap. Nogat. Taim ol samting
i no kamap yet, mi stap pinis long
bosim na stiaim ol dispela samting
bai i kamap olsemwanem.”†
God, Bikpela i bin salim mi i kam

wantaim strong bilong spirit bilong
en.‡

Bikpela i redi long mekim gut long
ol manmeri bilong en

17 God, Bikpela bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, na em man bilong
sambai long yupela na helpim yu-
pela, em i tok olsem, “MiGod, Bikpela
bilong yupela. Oltaimmi save skulim
yupela na soim yupela long ol stret-
pela pasin yupela i mas bihainim na
bai yupela i stap gut.

* 48:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:12: Ais 44.6, KTH 1.17, 22.13 48:13: Sng
102.25, Ais 40.26 † 48:16: nambawantokbilong48.16TokHibru i no klia tumas long dispela hap.
‡ 48:16: namba 2 tok bilong 48.16 Yumi no save, husat tru i tok long God i bin salim em. Sampela
man i ting em tok bilong profet yet, na sampela i ting em tok bilong wokman bilong Bikpela (lukim
Aisaia 42.1), na sampela i ting em i tok bilong King Sairus. 48:18: Lo 32.29, Sng 81.13, 119.165
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18 Sapos yupela i bin harim tok
bilong mi, orait nau yupela inap i
stap gut na oltaim laip bilong yupela
bai i pulap long amamas, olsemwara
i ran oltaim na i no save pinis. Na
stretpela pasin bilong yupela bai i
kamap strong oltaim olsem solwara i
save bruk long nambis.

19Na ol pikinini bilong yupela inap
kamap planti tumas olsem wesan bi-
longnambis. Nami inapwas gut long
ol na nem bilong ol i no pinis olgeta
long dispela graun.”

20 Yupela i mas lusim kantri Ba-
bilon, na ranawe long ol manmeri
bilong dispela ples. Na yupela i mas
amamasnabikmausna salim tok i go
long olgeta hap bilong graun olsem,
“Bikpela i kisim bek pinis wokman
bilong en, Israel.”

21 Bipo, Bikpela i bringim ol man-
meri bilong en i kam long ples drai,
tasol ol i no dai longwara. Nogat. Em
i bin mekim wara i kamap long ston.
Em i bin opim ston na wara i kapsait
na ol i dring.

22Bikpela i tokolsem, “Olmanmeri
bilongmekim pasin nogut, bai ol i no
inap painim gutpela taim.”

49
Wokman bilong Bikpela bai i stap

olsem lait bilong olgeta kantri
1 Yupela ol manmeri bilong ol

kantri i stap klostu na i stap longwe,
yupela harim tok bilong mi. Taim
mama i no karimmi yet, Bikpela i bin
makim mi pinis na givim nem long
mi.

2 Na em i redim mi bai mi inap
toktok gut naol tokbilongmi inap su-
tim tru bel bilong ol manmeri, olsem
bainat i sap tru. Em i bin haitim mi
gut longhanbilong en. Naem i redim
miolsemspia i sapmoanaemiputim
mi i stap.

3 Na em i tokim mi olsem, “Israel,
yuwokman bilongmi. Long yu tasol,

bai mi soim strong na biknem bilong
mi long olgeta manmeri.”

4 Tasol mi tok long mi yet olsem,
“Mi wok hat tru na mi pinisim olgeta
strong bilongmi. Tasol i no gat kaikai
i kamap na hatwok bilong mi i lus
nating.” Tasol maski, Bikpela i save
long ol wok mi mekim, na em bai i
givimmi pe bilong dispela wok.

5 Bikpela i bin makim mi long bel
bilong mama, bilong mi bai i stap
wokman bilong en. Na em i bin
tok long mi bai i bungim ol Israel
na bringim ol i kam bek long en,
long wanem, God, Bikpela bilong mi
i givim biknem long mi na em yet i
strong bilong mi. Na nau Bikpela i
tokimmi

6 olsem, “Pastaim mi bin givim yu
wok bilong kirapim gen ol lain Israel
i stap yet, bai ol i ken kamap strong
gen. Tasol dispela wok i no bikpela
tumas long yu bai i stap wokman bi-
long mi. Bai mi mekim yu i kamap
olsem lait bilong olgeta kantri, na bai
yu helpim ol manmeri long olgeta
hap bilong graun na baimi kisim bek
ol.”

7 God, Bikpela bilong Israel, em
God bilong mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta, na em man bilong
sambai long ol Israel na helpim ol,
em imekimdispela tok longwokman
bilong en. Em dispela man ol ara-
pela manmeri i no save laikim na ol
manmeri bilong ol arapela kantri i
lukim em olsem samting nogut tru,*
na em i stap olsem wokboi nating
bilongolbikman. Bikpela i tokolsem,
“Ol king bai i lukim yu na bai ol i
sanap, na ol bikman bai i putim pes
bilong ol i go daun long graun, bilong
givimbiknem longyu. Ol bai imekim
olsem, long wanem, mi God, Bikpela
bilong Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, mi
bin makim yu bilong mekim wok bi-
long mi, na mi no save brukim ol

48:20: KTH 18.4 48:21: Kis 17.1-6, Nam 20.2-11 48:22: Ais 57.21 49:1: Jer 1.5 49:2: Hi
4.12, KTH 1.16 49:6: Ais 42.6, Lu 2.32, Ap 13.47, 26.23 * 49:7: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Tasol bipo yet sampela man i bin tanim tok bilong dispela buk long tok Grik, na dispela
tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik. 49:8: 2 Ko 6.2
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promis bilongmi.”
8 Bikpela i tokim wokman bilong

en olsem, “Mi yet mi binmakim taim
bilong kisim bek yu na mekim gut
long yu, na long dispela taim stret mi
bin harim krai bilong yu na helpim
yu. Na mi bin lukautim yu gut,
na long yu tasol bai mi mekim kon-
trakwantaim olgetamanmeri bilong
graun. Na baimimekimkantri Israel
i kamap gutpela gen, na ol lain bilong
Israel bai i sindaun gen long dispela
graun bilong ol nau em i stap nating.

9Nabaimi tokimolman i stap long
kalabus na long ples tudak olsem,
‘Kam. Yupela lusim kalabus na
kamap fri.’
“Na bai ol i lusim kalabus na i kam

bek long graun bilong ol. Taim ol
i wokabaut long rot na long ol ples
maunten, bai ol i gat planti kaikai.

10 Bai ol i no sot long kaikai na
wara, na hatpela san na win bai i
no inap kukim skin bilong ol. Long
wanem,manbilongmarimari longol
bai i lukautim ol gut, olsem wasman
bilong sipsip i bringim ol lain sipsip
i go long ol ples i gat planti gras na
gutpela wara.

11 “Bai mi brukim na stretim ol
maunten mi bin wokim, na bai mi
mekim bikrot bilongmi i kamap.

12 Orait na ol manmeri bilong mi
bai i kam long ol ples i stap longwe,
long hap not na long hap san i go
daun. Na bai ol i kam tu long hap
bilong taun Aswan.”†

13Skai, yu singim song bilong ama-
mas. Na graun, yu amamas na bik-
maus. Na yupela ol maunten tu, yu-
pela kirapim ol song bilong amamas.
Long wanem, Bikpela i marimari pi-
nis long ol manmeri bilong en. Ol
i bin karim planti hevi tumas, tasol
nau Bikpela i mekim gut long ol na
bai ol i stap bel isi gen.

Bikpela i bringimolmanmeri i kam
bek long taun Jerusalem

14 Ol manmeri bilong Jerusalem i
tok olsem, “Bikpela i givim baksait
long yumi, na em i lusim tingting
olgeta long yumi.”

15Tasol Bikpela i bekim tok bilong
ol olsem, “Ating wanpela mama inap
lusim tingting long pikinini em yet i
binkarimnaem ino sori longdispela
pikinini em i bin givim susu long en,
a? Ating wanpelamama inapmekim
olsem, tasol mi no inap tru lusim
tingting long yupela. Nogat tru.

16 Jerusalem, mi no inap lusim
tingting long yu. Mi wokim pinis
piksa bilong yu na raitim nem bilong
yu insait long tupela han bilong mi.
Na oltaim mi save lukim na tingting
long yu.

17 Ol pikinini bilong yu i kam bek
nau, na ol dispela lain i bin bagara-
pim yu, bai ol i lusim yu na ranawe.

18 Yu mas apim het bilong yu na
lukluk nabaut, na bai yu lukim ol
pikinini bilong yu i bungwantaimna
ol i kam long yu. Mi Bikpela, mi save
stap oltaim, mi tok tru tumas, bai yu
amamas moa yet long ol, olsemmeri
i laikmarit i save amamas longputim
ol naispela bilas.

19 “Yes, yu bin bagarap olgeta na
i stap nating. Tasol nau ol dispela
pikinini bai i kam pulap tru long yu
na bai graun bilong yu i no inap long
ol. Na ol lain i bin bagarapim yu, bai
ol i stap longwe tru long yu.

20Na ol dispela lain pikinini bilong
yu i bin kamap long taim olmanmeri
bilong yu i stap kalabus long longwe
ples, ol bai i tokim yu olsem, ‘Dispela
graun i liklik tru. Mipela i laikim
bikpelahapgraun long i stap longen.’

21 Na bai yu tok olsem long yu
yet, ‘Husat i givim mi olgeta dispela
pikinini? Ol pikinini bilong mi i bin
lusnamino inapkarimpikininimoa.
Ol birua i bin kalabusimmi na karim
mi i go. Husat tru i karim ol dispela
pikinini na lukautim ol i go inap ol i

49:10: Sng 121.6, Ais 33.16, 35.7, KTH 7.16-17 † 49:12: Tok Hibru i tok long “Sinim”, tasol yumi no
save dispela ples i stap we tru. Planti man i ting profet i bin tok long taun Aswan, em wanpela taun i
stap long hap saut bilong kantri Isip. 49:15: Mal 3.17, Mt 7.11, Ro 11.29 49:16: Kis 13.9, Sol 8.6
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bikpela? Mi bin i stapwanpis, tasol ol
dispelapikinini, ol i kam longwanem
hap?’ ”

22 God, Bikpela i tokim taun
Jerusalem olsem, “Bai mi sanapim
wanpela mak, na bai mi apim han
bilong mi tu olsem mak na bai ol
manmeri bilong ol arapela kantri i
lukim na karim ol pikinini bilong yu
i kam bek. Ol bai i putim ol pikinini
bilong yu long sol bilong ol na long
bros bilong ol, na karim ol i kam.

23Ol king na ol kwin bai i lukautim
ol pikinini bilong yu olsem ol papa
na mama bilong ol. Ol bai i brukim
skru na putim het bilong ol i go daun
long graun klostu long lek bilong yu,
bilong givim biknem long yu. Na bai
yu saveolsem,mi tasolmiBikpela. Ol
manmeri i bilip longmi na i wet long
mi i helpim ol, ol bai i no inap wet
nating.”

24 Sapos ol strongpela birua i kam
pait na kalabusim ol lain bilongwan-
pelamanna kisimol gutpela samting
bilong en, ating em inap kisim bek
ol lain bilong en wantaim ol dispela
samting, a?

25 Tasol Bikpela i tokim Jerusalem
olsem, “Tru tumasbaimikisimbekol
lain bilong yu na ol gutpela samting
bilong yu long han bilong ol strong-
pela birua na bilong ol king nogut.
Bai mi bekim pait long ol man i
pait long yu, na bai mi kisim bek ol
pikinini bilong yu.

26Na bai mi mekim ol birua bilong
yu i pait namel long ol yet. Bai ol
i mekim save kilim ol yet, olsem ol
man i dring wain na i spak nogut tru.
Na bai olgeta manmeri bilong graun
i lukim dispela samting mi mekim,
na bai ol i save olsem, mi tasol mi
Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol
manmeri bilong mi, mi God bilong
sambai long yu na helpim yu, mi
strongpela God bilong ol lain bilong
Jekop.”

50
1 Na Bikpela i tokim ol manmeri

bilong Israel olsem, “Taun Jerusalem
em i olsem mama bilong yupela. Yu-
pela i ting mi bin givim baksait ol-
geta long en olsem man i save katim
marit na rausim meri bilong en i go
olgeta, a? Sapos yupela i ting olsem,
orait we stap pepa i gat tok olsem,
mi bin rausim em olgeta? Na tu,
mi no gat dinau long wanpela man.
Olsemna bilongwanemyupela i ting
olsem,mibin salimyupelaolpikinini
bilong mi olsem wokboi nating long
ol arapela man, bilong mi ken kisim
mani bilong stretim dispela dinau?
Nogat tru. Ol planti sin bilong yupela
tasol i mekim mi i belhat, na mi bin
givim baksait long Jerusalem na mi
bin putim yupela long han bilong ol
arapela man.

2 “Taim mi bin kampainimyupela,
bilong wanem mi no lukim wanpela
man i stap? Na taimmibin singautim
yupela, bilong wanem yupela i no
bekim singaut bilong mi? Yupela i
tingminogat strongbilongkisimbek
yupela, a? Mi inap tok, na solwara
bai i drai olgeta. Mi inap tok na ol
bikpela wara bai i kamap ples wesan
nating. Na ol pis bai i dai na sting.

3 Na tu mi inap mekim skai i blak
nogut tru, olsem em i putim klos bi-
long sori longman i dai pinis.”

Ol man i mekim nogut long wok-
man bilong Bikpela

4God, Bikpela i bin skulim mi long
gutpela pasin bilong toktok, olsem
nami inapmekim gutpela tok bilong
strongim bel bilong ol manmeri i no
gat strong. Olgeta moning em i save
mekimmi i laikim tumas long harim
ol nupela samting em i laik skulimmi
long en.

5Bikpela i opim yau bilongmi long
harim tok bilong em, nami no bikhet
long em na mi no surik long wok em
i laik givimmi.

6 Mi bin larim ol man i paitim
baksait bilong mi long kanda na ka-
mautimmausgras bilongmi. Na taim
ol i tok nogut long mi na spetim pes

50:2: Stt 18.14, Nam 11.23, Ais 59.1 50:6: Mt 26.67, Mk 14.65
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bilong mi, mi no bin haitim pes bi-
longmi long ol.

7 Tasol tok nogut bilong ol i no
inap daunim mi, long wanem, God,
Bikpela i save helpim mi. Olsem na
mi strongim mi yet na mekim wok
bilong mi. Mi save olsem bai mi no
inapsemlongdispelawokmimekim.

8God i stap klostu, na em bai i tok,
mi no gat rong. Ating wanpela man
i laik kotim mi, a? Orait em i ken
bringimmi i go long kot, na em i ken
autim tok bilong kotimmi.

9 God, Bikpela i save helpim mi,
olsemna husat inap tok,mi gat rong?
Olgeta lain i sutim tok long mi, bai
ol i lus na bagarap olsem laplap ol
binatang i kaikaimna pinisim olgeta.

10 Yupela ol lain i save aninit long
Bikpela na bihainim tok bilong wok-
man bilong en, yupela i no ken pret.
Maski yupela i wokabaut long tudak
na yupela i no gat lait, yupela i mas
bilip long God, Bikpela i was long
yupela na em bai i helpim yupela.

11Tasol yupelaol lain ino savebilip
long Bikpela, na i save laitim ol paia
bilong yupela yet, bilong soim rot
long yupela long ples tudak, yupela
i ken i go het long bihainim dispela
pasin. Tasol Bikpela i makim pinis
ples yupela bai i go i stap long en, em
ples bilong bikpela pen.*

51
Olmanmeri i mas bilip long strong

bilong Bikpela
1-2 Bikpela i tok olsem, “Yupela

ol lain i wok hat long bihainim laik
bilong mi na mekim stretpela pasin
i win, yupela harim tok bilong mi.
Yupela i mas tingting i go bek long
Abrahamna Sara, em tumbuna papa
na tumbuna mama bilong yupela.
Tupela i olsem ston mi bin katim
na kisim yupela long en. Taim mi
bin singautim Abraham, em i no gat
pikinini, tasol mi binmekim gut long
tupela na tupela i gat pikinini, na ol

lain pikinini bilong tupela i kamap
bikpela lain manmeri tru.

3 “Mi Bikpela, mi sori tru long
Jerusalem, dispela taun nau i
bagarap i stap, na bai mi mekim
olgeta hevi bilong en i pinis. Nau
em i stap olsem ples wesan nating,
tasol bai mi mekim planti gutpela
samting i kamap long en, na em bai
i luk nais tru olsem dispela gaden mi
bin wokim long Iden. Na em bai i
kamap ples bilong bikpela amamas,
na oltaim ol manmeri bilong en bai i
singimol song bilong tenkyu longmi.

4 “Yupela ol manmeri bilong mi,
harimtokbilongmi. Mibai skulimol-
geta lain manmeri long pasin bilong
gutpela sindaun, na stretpela pasin
bilong mi bai i stap olsem lait bilong
olgeta kantri.

5 Taim bilong mi long helpim ol na
kisim bek ol, em i kamap klostu pi-
nis. Long strong bilong mi yet bai mi
lukautim olgeta kantri. Ol manmeri
bilong ol longwe ples bai i bilip long
strong bilong mi, na i wet long mi
long helpim ol.

6Yupela lukluk i goantap longskai,
na lukluk i go daun tu long graun.
Dispela skai bai i pinis olgeta olsem
smok, na graun bai i bagarap olsem
laplap. Na olgeta manmeri bai i dai
nabaut olsem ol lang. Tasol pasin
bilongmi longhelpimnakisimbekol
manmeri, embai i stap oltaimna i no
ken pinis.

7 “Yupela ol lain i save gut long
stretpela pasin na i holim strong ol lo
bilongmi, yupela i nokenpret long ol
man i tok nogut na rabisim yupela.

8Oldispela lainbai i bagarapolsem
laplap ol binatang i kaikaim na pin-
isim olgeta. Tasol pasin bilong mi
longhelpimnakisimbekolmanmeri
bai i no inap pinis. Nogat. Em bai i
stap oltaim oltaim.”

9 Bikpela, yu kirap. Yu kirap na
kam wantaim bikpela strong bilong
yu na helpim mipela, olsem bipo yu

50:7: Ese 3.8-9 50:8: Ro 8.33-34 50:9: Jop 13.28, Sng 102.26, Ais 51.6-8 * 50:11: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela lain. 51:1-2: Ais 51.7, Ro 9.30-32 51:6: Sng 102.26, Mt 24.35, 2 Pi 3.10
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bin mekim. Yu tasol yu bin sutim
Rahap, dispela traipela snek masalai
bilong solwara, na yu bin katim em
long ol liklik hap.

10 Na yu tasol yu bin mekim sol-
wara i drai na rot i kamap, bilong
ol manmeri yu bin kisim bek i ken
wokabaut long en.

11Helpim ol dispela lain yu kisim
bek pinis, na bai ol i amamas na kam
bek long Jerusalem, na bai ol i singim
song na bikmaus i kam long rot. Na
bai ol i gat gutpela sindaun tru na ol i
amamasmoayet, nadispela amamas
bilong ol bai i no inap pinis. Na pen
na bel hevi bai i no inap i stap wan-
taim ol moa.

12 Bikpela i tokim ol manmeri
bilong en olsem, “Mi yet mi save
strongimbel bilongyupelanamekim
olgeta hevi bilong yupela i pinis.
Olsemnabilongwanemyupela i save
pret long ol arapela man? Ol i no gat
strong. Olgeta man bai i dai na pinis
hariap olsem gras.

13 Ating yupela i lusim tingting pi-
nis long mi, Bikpela. Mi tasol mi
bin wokim yupela. Mi bin putim
skai i stap long ples bilong en, na
mi bin wokim na strongim as bi-
long graun. Bilong wanem yupela
i save pret oltaim long ol dispela
man nogut i laik daunim yupela na
bagarapim yupela? Ol dispela man
i no inap mekim wanpela samting
long yupela. Belhat bilong ol bai i
pinis nating.

14Ol lain i stap kalabus, ol bai i no
inap i dai long kalabus. Nogat. Bai
ol i pinis long kalabus hariap, na bai
ol i kamap fri. Na bai ol i gat planti
samting bilong kaikai.

15 “Mi God, Bikpela bilong yupela,
mi save kirapim solwara, na biksi i
kamapna imekimbikpela nois. Nem
bilongmi iolsem,Bikpela IGatOlgeta
Strong.

16Mi bin givim yupela ol tok bilong
mi, bai maus bilong yupela inap au-
tim stret ol dispela tok. Na mi bin
haitim yupela gut long han bilong

mi. Mi Bikpela, mi bin putim skai
na graun i stap long ples bilong ol,
mi tokim yupela ol manmeri bilong
Jerusalem olsem, yupela i lain man-
meri bilongmi stret.”

Bikpela i no belhat moa long
Jerusalem

17 Jerusalem, yu kirap. Yu kirap
na sanap strong gen. Belhat bilong
Bikpela iolsemwanpelakapwainem
i bin givim yu, na em i mekim yu i
dring na pinisim olgeta. Na yu bin
spak nogut tru na longlong nabaut.

18 Na i no gat wanpela bilong ol
pikinini man bilong yu i stap, bilong
holim han bilong yu na mekim yu i
wokabaut stret.

19Yu bin karim bikpela hevi nogut
tru, na husat inap sori long yu na
mekim bel bilong yu i stap gutpela
gen? Ol birua i bin kamnabrukimna
bagarapim yu. Na ol i kilim tu planti
manmeri bilong yu long bainat. Na
taim bilong bikpela hangre i bin
kamap long yu. Bai mi mekim
wanem samting bilong helpim yu na
pinisim bel hevi bilong yu?

20 Ol manmeri bilong yu i no gat
strong na ai bilong ol i raun, na ol
i pundaun na ol i slip nabaut long
olgeta kona bilong rot. Ol i olsem
abus i pas i stap long umben. Ol i no
inap mekim wanpela samting. God,
Bikpela i bin kros long ol namekimol
i dring long kap bilong belhat bilong
en, na ol i bagarap nabaut na i stap.

21 Jerusalem, yu bin karim planti
hevi na yu stap olsem meri i spak
nogut tru. Tasol yu no dring wain na
yuspak. Nogat. BelhatbilongBikpela
tasol i mekim na yu spak.

22Bikpela bilong yu, em God i save
helpim yu long win long ol birua, em
i tok olsem, “Lukim. Mi rausim pinis
dispela kap bilong belhat bilong mi
long han bilong yu, em yu bin dring
longenna spaknogut truna longlong
nabaut. Na bihain bai mi no ken tru
mekimyudring gen longdispela kap.

51:11: Ais 35.10 51:17: KTH 14.10, 16.19
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23 Tasol bai mi putim dispela kap
long han bilong ol man i save mekim
nogut long yu. Ol i bin mekim yu i
slip long graun na ol i bin krungutim
yu na wokabaut antap long baksait
bilong yu olsem ol i wokabaut long
graun nating.”

52
Bikpela bai i bringim ol manmeri i

kam bek long Jerusalem
1 Jerusalem, yu taun God i bin

makim bilong em yet, yu kirap. Yu
kirap na sanap strong. Yumas putim
ol naispela naispela bilas na bai yu
luk nambawan tru. Ol haiden na ol
lain i no klin long ai bilongGod, ol bai
i no inap kam insait long yu gen.

2 Tarangu Jerusalem, nau yu stap
kalabus, tasol yu mas kirap na
rausim graun long skin bilong yu.
Rausim ol sen i pasim nek bilong yu
na yu go sindaun long sia king bilong
yu.

3Bikpela i tok olsem, “I no gat man
i bin baim mi na kisim ol manmeri
bilongyu i goolsemwokmannawok-
meri nating bilong em. Olsem na mi
no mas givim pe bilong kisim bek ol.
Nogat. Bai mi kisim nating ol.

4 Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Bipo, taimolmanmeri bilongmi i bin
i go i stap long Isip, ol i bin i go nating
long laik bilong ol yet. Na bihain,
taim ol Asiria i bin kam na karim ol
i go olsem ol wokman na wokmeri
nating, ol Asiria i no bin baim mi na
karim ol i go.

5 Na ol Babilon tu i bin mekim
wankain pasin. Ol i bin kisim nating
olmanmeri bilongminakarimol i go
kalabus, na mekim ol hetman bilong
lain bilong mi i krai nogut tru. Na
mi no kisimwanpela samting. Nogat.
Oltaim olman i wok long tok bilas na
daunim nem bilongmi tasol.

6 Olsem na long taim mi yet mi
makimpinismibai kisimbekolman-
meri bilong mi na ol bai i save gut
long nem bilong mi. Na ol bai i save

olsem, mi Bikpela, mi tasol mi save
tokim ol long olgeta samting. Lukim,
mi stap.”*

7 Bai ol manmeri i amamas tru
long lukim wanpela man i ran i kam
long ol plesmaunten, bilong bringim
gutpela tok long Jerusalem. Em bai
i tok olsem, “Saion, gutpela taim i
kamap pinis. God i win pinis na em
bai i mekim yu i stap gut. Nau God
bilong yu i bosim olgeta samting.”

8 Ol wasman i stap long ol taua
bilong taun, ol bai i lukim Bikpela i
kam bek long Saion, na olgeta bilong
ol bai i singaut strong tru wantaim
bikpela amamas.

9 Yupela ol hap bilong Jerusalem i
bagarap pinis, yupela i mas amamas
na singaut, long wanem, Bikpela i
kisim bek Jerusalem pinis na em i
pinisim pinis ol hevi bilong ol man-
meri bilong en.

10Bikpela i soimpinis strongbilong
en, bilong ol manmeri bilong olgeta
kantri i ken lukim. God bilong yumi
bai i kisim bek olmanmeri bilong en,
na olgetamanmeri bilong graun bai i
lukim.

11 Yupela olgeta i mas lusim Ba-
bilon na i kam. Na lukaut gut, nogut
yupela i pas long ol samting i no klin
long ai bilong God. Na yupela ol lain
bai i karim ol dis na plet samting
bilong haus bilong Bikpela, yupela
i mas bihainim pasin bilong mekim
yupela yet i kamapklin long ai bilong
God. Yupelaolgeta imas i stapklinna
i kam.

12 Bai yupela i no inap long hariap
na lusim Babilon na ranawe kwik
olsem yupela i bin mekim long Isip
bipo. Nogat. Bai yupela i wokabaut
isi tasol i kam. NaGod, Bikpelabilong
yupela ol Israel, em bai i go paslain
long yupela, na em bai i kam long
bihain bilong yupela tu, na em bai i
was long yupela na bringim yupela i
kam.

Wokman bilong Bikpela i karim
hevi bilong ol sin bilong ol manmeri

52:1: KTH 21.2, 21.27 52:5: Ro 2.24 * 52:6: TokHibru i no klia tumas long lain 4-6. 52:7: Sng
93.1, Ais 61.1, Nah 1.15, Ro 10.15, Ef 6.15 52:11: 2 Ko 6.17
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13Bikpela i tokolsem, “Olgeta samt-
ing wokman bilong mi i mekim, em
bai i kamap gut tru. Na ol man bai i
givim biknem long em na litimapim
nem bilong en i go antap tru.

14 Bipo ol man i bin mekim nogut
tru long em, na skin na pes bilong en
i luk nogut tru, na em i no luk olsem
wanpela man. Na ol manmeri i pret
long lukim em.

15 Tasol bihain ol manmeri bilong
planti kantri bai i kirap nogut tru
long em na ol king bai i pasim maus
na lukluk strong, nabai ol i nomekim
wanpela tok, long wanem, ol bai i
lukim samting ol i no bin harim tok
long en bipo. Na ol bai i klia long
samting ol i no bin save liklik long
en.”

53
1 Ol manmeri i tok olsem, “Husat

bai inap long bilip long ol samting
nau yumi harim? Na husat i bin
lukim Bikpela i mekim kain strong-
pela wok olsem nau em imekim?

2 Bikpela i bin larim wokman bi-
longen ikamapolsemwanpeladiwai
nating i save kamap long ples drai.
Dispela wokman i no gat nem, long
wanem, em i no luk nais liklik long ai
bilong ol man. Na em i no gat wan-
pela gutpela samting bilong mekim
ol man i lukim em na laikim em.

3 Ol man i bin givim baksait long
emnarabisimemnaol ino laikimem
tru. Oltaim em i bin pulap long sori
na ol kain kain hevi. Na ol man i no
save laik lukimem,naol i savehaitim
pes bilong ol. Na ol i givim baksait
olgeta long em. Na yumi bin lukim
em olsemman nating.

4 “Yumi bin ting God i laik mekim
save long en na em i mekim ol dis-
pela samting nogut i kamap long em.

Tasol nogat. Dispela wokman i bin
karim ol hevi na pen bilong yumi.

5Long asua bilong sin bilong yumi
tasol em i bin kisim bagarap. Ol i bin
paitim em nogut na skin bilong en i
bin bruk nabaut, na long dispela pen
em i karimem imekimyumi i kamap
orait gen, na yumi stap gut tru.

6 Yumi olgeta i olsem sipsip i raun
nabaut, na yumi wan wan i bin bi-
hainim laik bilong yumi yet. Bikpela
inap mekim save long yumi, bilong
bekimasua bilong ol sin bilong yumi,
tasol em i no bin mekim olsem. No-
gat. Em i bin mekim wokman bilong
en i karim ol dispela pen yumi yet i
mas karim.”

7 Bikpela i tok olsem,* “Ol man i
bin mekim nogut long dispela wok-
man, tasol em i daunim em yet na
karim pen. Na em i no bin mekim
wanpela tok. Em i pasimmaus olsem
pikinini sipsip ol i kisim i go bilong
kilim, na olsem sipsip ol i laik katim
gras bilong en.

8 Ol i bin kalabusim em nating na
bringim em i go long kot, na kot i tok
long em i mas i dai. Na ol i bin kilim
em i dai. Na i no gat wanpela man
long lainbilongen i kisimsaveolsem,
em i bin kisim ples bilong ol na em i
karim dispela pen ol yet i mas karim,
na em idai bilong stretimrongbilong
ol sin bilong ol.†

9Ol i planim emwantaim ol man i
bin mekim ol kain kain pasin nogut,
na wantaim ol man i gat planti mani
samting. Tasol emyet i no binmekim
wanpela pasin nogut, na tu em i no
binmekimwanpela tok giaman.”

10 Bikpela yet i bin daunim wok-
man bilong en na mekim em i karim
pen, long wanem, sapos wokman i
givim laip bilong em yet olsem ofa
bilong rausim sin bilong olmanmeri,
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orait laip bilong en bai i go longpela
tru na em bai i lukim ol tumbuna
pikinini bilong en. Na long wok em i
mekim,wokmanbai imekimol samt-
ing Bikpela i gat laik bilong mekim,
na embai imekim ol dispela samting
i kamap gut.

11 Bihain long em i karim bikpela
hevi pinis, em bai i lukim planti gut-
pela samting i kamap, na em bai i
amamasmoa yet.
Bikpela i tok olsem, “Dispela stret-

pela wokman bilong mi, em i save
gut long mi. Em i bin karim hevi
bilong ol sin bilong planti manmeri,
na long dispela pasin embai i mekim
ol i kamap stretpela manmeri.

12 Ol manmeri i bin lukim em
olsem wanpela man nogut. Tasol
em i bin givim laip bilong em yet na
karim hevi bilong sin bilong planti
manmeri.‡ Na em i bin prea bilong
helpim ol manmeri bilong mekim
sin.* § Olsem na baimi givim biknem
long em namel long ol bikman. Na ol
strongpela soldia bai i tilim long em
ol samting ol i bin winim long pait.”

54
Bikpela i laikim tumas Jerusalem

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,
yu olsem tarangu meri i no save
karim pikinini, na yu olsemmeri i no
bin pilim pen bilong karim pikinini.
Tasol nau yu mas singim song na
amamas na singaut, long wanem, yu
bai gat planti pikininimoa, iwinimol
pikinini bilong meri, man bilong en i
stap yet wantaim em.

2Yumasmakim bikpela hap graun
na sanapim haus sel bilong yu. Na
yu mas opim haus sel bilong yu ol-
geta, na lusim ol rop i go longpela
na planim strong ol stik i go daun
long graun, na taitim ol rop na pasim
strong long ol dispela stik.

3 Long wanem, mak bilong graun
bilong yu bai i op bikpela na i go
olsem long han sut na long han kais.
Ol lain pikinini bilong yu bai i dau-
nim ol manmeri bilong ol arapela
kantri. Na bai ol i sindaun long ol
taun nau i stap nating.

4 “Jerusalem, yu no ken pret. Bai
yu no sem moa. Ol man bai i no
tok bilas long yu moa. Bai yu lusim
tingting olgeta long sem yu bin kisim
long taim yu stap yangpela yet, na
bai yu no tingimmoa dispela taim yu
stap wanpis olsem meri, man bilong
en i dai pinis.

5 Mi God i bin wokim yu, mi bai
i stap olsem man bilong yu. Nem
bilong mi, em Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Mi God bilong Israel, mi God
bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, na mi man bilong sam-
bai long yu na helpim yu, mi tasol mi
God bilong bosim olgeta hap bilong
graun.

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
bai mi singautim yu i kam bek long
mi. Yu olsem yangpela meri i bin
marit na man bilong en i lusim em
na ranawe pinis, na lewa bilong en
i bruk na em i stap wantaim bikpela
sori.

7-8Mi Bikpela, mi man bilong sam-
bai long yu na helpim yu, mi bin
lusim yu long sotpela taim tasol, na
nau mi gat bikpela sori tumas long
yu. Olsem na bai mi kisim yu i kam
bek long mi. Mi bin kros nogut tru
long yu long sotpela taim tasol, na
mi bin haitim pes bilong mi. Tasol
oltaim bai mi sori tumas long yu na
laikim yu tru namekim gut long yu.

9 “Long taim bilong Noa mi bin
promis olsem bai mi no inap bagara-
pim graun gen long bikpela tait. Na
nau bai mi mekim wankain promis.
Mi tok tru tumas baimi no belhat gen
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long yu na krosim yu na mekim save
long yu.

10 Ol maunten i ken bruk na pun-
daun, tasol laik bilong mi long yu
bai i stap strong oltaim. Na mi no
inap brukim dispela kontrak mi bin
wokim wantaim yu long mitupela
bai i sindaun gut wantaim na mi
bai givim gutpela taim long yu. Mi
Bikpela, mi God bilong sori tumas
long yu na laikim yu tru, mi tok pinis
longmi baimekimol dispela samting
long yu.”

Jerusalem bai i kamap nambawan
tru

11-12 Bikpela i tok olsem, “Tarangu
Jerusalem, yu taun i bin kisim planti
bagarap, i no gat man i bin sori long
yu na helpim yu. Tasol bai mi kisim
ol gutpela gutpela ston i dia tumas
na wokim yu gen, na bai yu kamap
naispela taun tru. Bai mi kisim ol
ston i dia tumas na lainim long graun
bilongwokim taun gen antap long ol.
Na bai mi kisim ol kain kain gutpela
ston i lait tumas nawokim ol haus bi-
long yu na strongpela banis i raunim
yu na ol dua bilong banis na ol taua i
stap antap long banis.

13 “Bai mi yet mi skulim ol pikinini
bilong yu, na bai ol i gat gutpela sin-
daun tru.

14 Long stretpela pasin bilong mi
bai mi mekim yu i kamap strong. Na
i no gat man moa bai i daunim yu
na mekim nogut long yu, na bai yu
no pret moa long wanpela samting.
Olgeta pret bilong yu bai i pinis.

15 Sapos sampela lain i kam bilong
pait long yu, yu mas save olsem mi
no salim ol i kam. Nogat. Ol i kam
long laik bilong ol yet. Olsem na bai
mi putim ol long han bilong yu.

16“Miyetmibinwokimolman i gat
save bilongwokim ol kain kain samt-
ing long ain. Na ol i save putim ain
long paia na mekim paia i hat tru na
kukim ain. Na ol i save kisim dispela
ain na paitim na wokim ol kain kain

samting ol man i save yusim bilong
pait. Na tumi binwokimol soldia, na
ol i save kisim ol dispela samting na
pait na bagarapim ol arapela kantri.

17 Tasol i no gat wanpela bilong
ol dispela samting bilong pait inap
bagarapim yu. Na bai yu sanap
strong na bekim tok bilong ol man i
sutim ol kain kain tok long yu. Long
dispela pasin mi save was gut long
olgeta wokman bilong mi na mekim
ol i win. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

55
God i laik mekim gut long ol man-

meri bilong en
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol

manmeri i dai long dring wara, yu-
pela kam long mi. Yupela kam na
dring. Na yupela ol lain i no gatmani,
yupela kam long mi, na yupela kisim
kaikai. Kam na kisim wain na susu, i
no gat pe bilong en.

2 Bilong wanem bai yupela i pin-
isim nating ol mani bilong yupela
long ol samting i no inap helpim yu-
pela, na yupela i stap hangre yet?
Putim gut yau long tok bilong mi, na
mekim olsem mi tok, na bai yupela
i pulap tru long ol kain kain gutpela
kaikai mi givim yupela.

3 “Yupela ol manmeri bilong mi,
harim. Yupela kam long mi na bai
yupela i stap gut. Bai mi mekim kon-
trakwantaimyupela, na dispela kon-
trak bai i stap oltaim. Na oltaim bai
mi laikim yupela tumas na mekim
gut long yupela, olsem bipo mi bin
promis long King Devit.

4Mibinmekimemikamapbikman
na em i bin bosim ol manmeri bilong
ol arapela kantri. Na long em, mi bin
soim strong bilongmi long ol.

5 Taim yupela i singautim ol man-
meri bilong ol arapela kantri yupela
i no bin save long ol bipo, na ol tu
i no bin save long yupela, kwiktaim
bai ol i ran i kam long yupela. Long
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wanem, mi God, Bikpela bilong yu-
pela Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, mi
mekim yupela i gat biknem tru.”

6 Nau Bikpela i stap klostu long
yupela na i wetim yupela, olsem na
nau em i taim bilong yupela i mas
beten long em na i go klostu long em.

7 Ol manmeri bilong mekim ol
pasin nogut i mas lusim ol pasin
nogut bilong ol na ol i no ken tingting
moa longmekim ol dispela pasin. Na
ol i mas kam bek long God, Bikpela
bilong yumi. Em i save marimari
moa yet long ol manmeri i kam bek
longem, naem i save lusimsinbilong
olgeta dispela lain.

8 Bikpela i tok olsem, “Ol tingting
bilong mi i no olsem tingting bilong
yupela ol manmeri. Na ol pasin bi-
long mi i narakain tru long ol pasin
bilong yupela.

9 Skai i stap antap tru long graun,
olsem tasol ol pasin bilong mi na
tingting bilong mi i winim tru ol
pasin bilong yupela na tingting bi-
long yupela.

10 “Ren i save pundaun long skai,
em i no save go bek nating antap
long skai. Nogat. Em i save givim
wara long graun na mekim ol kaikai
i kamap long gaden, na ol man i
save kisim. Sampela ol i save kaikai
na sampela pikinini kaikai ol i save
planim.

11Olsem tasol tokbilongmibai i no
inap kam bek nating long mi. Nogat.
Em bai i mekim ol samting i kamap
olsem mi tok. Na em bai i kamapim
ol samting mi gat laik long ol i mas
kamap.

12 “Bai yupela i amamas na lusim
Babilon, na bai mi bringim yupela
i kam na i no gat wanpela samting
bai i kamap bilong mekim yupela i
pret. Ol maunten bai i singim ol song
bilongamamas, naoldiwaibai i ama-
mas na paitim han.

13 Ol diwai pain bai i kamap long
ples nau ol diwai nogut i stap long
en. Na ol naispela liklik diwai bai i
kamap long ples nau ol rop i gat nil
i stap long en. Oltaim ol dispela gut-
pela diwai bai i kamap longol dispela
ples, na oltaim oltaim dispela bai i
stap olsem mak bilong ol manmeri
i ken lukim na tingim ol strongpela
wokmi Bikpela mi binmekim.”
Bikpela i stap king bilong

nupela Jerusalem
(Sapta 56-66)

56
Haus bilong Bikpela i op long ol-

getamanmeri i aninit long em
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol

manmeri bilong mi, yupela i mas
mekim gutpela na stretpela pasin
tasol, long wanem, taim bilong mi
long helpim yupela na kisim bek yu-
pela, em i kamap klostu pinis.

2 Ol manmeri i strong long bi-
hainim gutpela pasin na i bihainim
gut lo bilong de Sabat na i no save
mekimpasin nogut, ol i ken amamas.
Mi bai mekim gut long ol.”

3 Ol manmeri bilong ol arapela
kantri i stap wantaim ol manmeri
bilong Bikpela, ol i no ken tok long
ol yet olsem, “Bikpela bai i no inap
larim yumi i stap moa wantaim ol
lain manmeri bilong en.”
Na man ol i rausim bol bilong en

pinis, em i no ken ting olsem, “Bai mi
no gat pikinini na bai mi no gat nem.
Mi olsemwanpela diwai i drai pinis.”
Nogat.

4 Bikpela i tok olsem, “Sapos dis-
pela kain ol man i bihainim lo bilong
de Sabat na i bihainim ol pasin mi
laikimna i bihainimolgeta tokbilong
kontrak mi bin mekim wantaim ol
manmeri bilongmi,

5orait bai mi putimwanpela mak i
gat nem bilong ol i stap long en insait
long haus bilong mi. Na oltaim ol
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manmeri bai i lukim na tingim ol. Na
biknembilong ol bai iwinim tru nem
bilong ol man i bin i gat ol pikinini.
Bai mi no inap larim nem bilong ol i
pinis.

6 “Na ol manmeri bilong ol arapela
kantri i stap wantaim ol manmeri bi-
longmi, na ol i save aninit longmi na
laikim mi tru na mekim wok bilong
mi, na ol i bihainim ol lo bilong de
Sabat na ol i bihainim olgeta tok bi-
long kontrakmi binmekimwantaim
ol manmeri bilongmi,

7 ol i ken amamas. Bai mi bringim
ol i go long Saion, dispela maunten
bilong mi, na bai ol i amamas long i
stap long haus bilong mi. Na bai ol
i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela kain ofa long alta
bilong mi. Na bai mi laikim ol ofa
bilong ol, long wanem, haus bilong
mi bai i stap haus bilong ol manmeri
bilong olgeta kantri i ken i kam long
en na beten longmi.

8 “Mi God, Bikpela, mi God i save
bungim gen ol dispela manmeri bi-
long Israel, em ol birua i bin karim
i go kalabus, mi tok olsem. Bai
mi kisim tu ol arapela manmeri na
bringim ol i kam i stap wantaim ol
dispela lain mi bungim pinis.”

God i krosim ol lida bilong ol Israel
9-10Ol lida bilong Israel i no bosim

gut ol manmeri na Bikpela i mekim
dispela tok, “Kam nau, yupela ol
birua. Yupela kam olsem ol wel an-
imal bilong ol bus na maunten. Yu-
pela kamna bagarapimol lida bilong
Israel. Ol dispela lida i gatwokbilong
tokim ol manmeri long ol samting
nogut i laik bagarapim kantri. Tasol
ol i no mekim gut wok bilong ol. No-
gat. Ol i olsem ol aipas i stap long ol
taua bilong taun bilong was long ol
birua. Na ol i olsem ol mauspas dok
i no inap singaut long taim ol stilman
i kam. Ol i no gat liklik save tru long
het bilong ol. Ol i save laikim tumas
long slip tasol na lukim ol kain kain
driman.

11 Ol i olsem dok i laikim tumas
planti kaikai, na i no pulap liklik. Ol i
olsemwasmanbilong sipsip i no save
long wok bilong ol. Olgeta wan wan
i bihainim laik bilong ol yet, na ol i
tingting tasol long mekim ol samting
bilong helpim ol yet.

12 Taim ol i bung, olgeta wan wan
i save tok olsem, ‘Goan, mi bai kisim
wain na yumi dring i go inap yumi
pinisim laik tru. Na tumora bai yumi
bung gen namekim savemoa yet.’ ”

57
Ol Israel i bikhet yet na lotu long ol

giaman god
1 Taim ol man i lukim ol gutpela

manmeri i dai, ol i no save wari.
Na ol i no save kisim tingting olsem,
Bikpela i larim ol dispela man i dai
bai ol i ken abrusim taim nogut i laik
kamap.

2Ol man i wokabaut long stretpela
pasin, taim ol i dai, ol i save slip
long matmat na kisim gutpela mal-
olo, long wanem, i no gat taim nogut
bai inap kamap long ol.

3 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
manmeri bilong mekim ol kain kain
pasinnogut, yupela ol pikinini bilong
meri bilong wokim posin, yupela ol
lain pikinini bilong ol pamukman na
pamukmeri, yupela kam hia.

4 Yupela ol pikinini bilong ol
bikhetman na bilong ol manmeri
bilong trik na giaman, yupela i tok
nogut long husat? Yupela i mekim
maus nogut na soim tang bilong
yupela long husat?

5 Laik nogut bilong bel bilong yu-
pela i save kirap strong long i go
long ol ples bilong lotu aninit long
ol bikpela diwai na mekim pasin
pamuk. Na yupela i save kilim
ol pikinini bilong yupela na kukim
olsem ofa insait long ol ples daun na
namel long ol bikpela ston.

6Nayupela i save kisimol ston long
ol dispela hap na mekim ol i kamap
olsem ol god bilong yupela. Em ol
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dispela ston tasol i god bilong yupela,
na yupela i save mekim ol ofa bilong
kapsaitim wain na ol ofa bilong wit
long ol. Yupela i wok long mekim ol
dispela pasin, na yupela i ting bai mi
senisim tingting na sori long yupela?
Nogat tru.

7Yupela i savego longolplesbilong
lotuantap longolmauntennamekim
ol ofa namekim pasin pamuk.

8Yupela i givim baksait olgeta long
mi. Yupela i save putim ol piksa
nogut bilong ol giaman god bilong
yupela longbaksait bilongduabilong
ol haus bilong yupela. Na yupela i
save kisim ol pren meri em yupela i
bin givimmani long ol long slip wan-
taim yupela, na yupela i save mekim
pasin pamuk antap long ol bikpela
bet yupela i bin wokim.

9 Yupela i save bilas long sanda na
paura i gat switpela smel na yupela i
save go lotu long giaman god Melek.
Na yupela i save salim ol man i go
long ol longwe ples, bilong painim ol
god yupela i ken lotuim. Na yupela
i mekim tu ol pasin bilong painim
ol god long ples bilong ol man i dai
pinis.

10Yupela i wok hat tru long painim
olgod, na strongbilongyupela ipinis.
Tasol yupela i no pilim dispela na tok
olsem, ‘Yumi pinisim nating strong
bilong yumi. Mobeta yumi lusim dis-
pela pasin.’ Nogat. Laik nogut bilong
yupela i wok long kamap strong tru,
na i pulim yupela i go het.*

11 “Yupela i bin pret long husat
tru na yupela i bin giamanim mi na
givim baksait long mi na lusim tingt-
ing long mi olgeta? Ating longpela
taim tru mi no bin kros long yupela,
olsem na yupela i no pret moa long
mi.

12 Tasol bai mi kamapim ol pasin
bilong yupela long ples klia, na ol
dispela pasin yupela i ting ol i gutpela
na yupela i wok long bihainim, ol bai
i no inap helpim yupela liklik. Nogat
tru.

13Na taimyupela ipainimbagarap,
ating ol dispela giaman god yupela i
hipim i stap bai i kam helpim yupela
long taim yupela i singaut long ol, a?
Nogat tru. Ol i no gat strong, na liklik
win tasol inap karim ol i go. Tasol
ol man i kam long mi na larim mi
i helpim ol na lukautim ol, ol bai i
kisim dispela graun mi bin makim
bilong ol manmeri bilong mi, na ol
bai i stap tu long dispelamauntenmi
binmakim bilongmi yet.”

God bai i lusim sin bilong ol man-
meri na givim gutpela taim long ol

14Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri
bilong mi i mas kam bek long mi.
Olsem na redim gut rot bilong ol, na
rausim olgeta samting i stap long rot,
nogut ol dispela samting i sutim lek
bilong ol na ol i pundaun.

15 “Mi yet mi God, na mi save
stap oltaim. Nem bilong mi i holi
na mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Mi stap antap
tru long gutpela ples bilong mi yet.
Tasolmi stap tuwantaimolmanmeri
i save daunim ol yet na sori long ol
sin bilong ol. Na mi save strongim
bel bilong ol na mekim laip bilong ol
i kamap gutpela gen.

16Mi no inap kros na belhat oltaim
long ol manmeri bilong mi. Sapos
mimekim olsem,mi save, laip bilong
ol inap bagarap na pinis olgeta, em
dispela laip mi yet mi bin givim ol.

17 Mi bin kros nogut tru long ol,
long wanem, ol i bin laikim tumas
longkisimplanti samting longol kain
kain pasin nogut. Olsem na mi bin
mekim save long ol na haitim pes
bilongmi long ol. Tasol ol i bikhet yet
na bihainim laik bilong ol yet.

18 “Mi lukim pinis pasin nogut ol
i mekim, tasol bai mi no bagarapim
ol. Nogat. Bai mi lusim sin bilong
ol na bai ol i kamap orait gen. Na
baimi yetmi stiaimwokabaut bilong
ol na strongim bel bilong ol. Na ol
manmeri i stap sori na krai,

* 57:10: Tok Hibru i no klia tumas long lain 8-10. 57:15: Sng 147.3, Ais 33.5, 40.28, 66.2 57:16:
Sng 85.5, 103.9, Mai 7.18 57:19: Ef 2.17
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19 bai mi mekim ol i lusim sori
bilong ol na bai ol i mekim ol toktok
bilong tenkyu na amamas long mi.
Mi Bikpela, mi tok, bel isi bilong mi
i ken i stap wantaim ol manmeri i
stap klostu na wantaim ol lain i stap
long ol longwe ples. Bai mi mekim
ol i kamap orait gen na givim gutpela
taim long ol.

20 Tasol ol manmeri bilong mekim
pasin nogut, ol i no inap lusim pasin
nogut bilong ol. Ol i olsem solwara
i bruk oltaim na i bringim ol kain
kain pipia na rabis samting i kam
bagarapim nambis.”

21 God bilong mi i tok olsem, “Ol
manmeri bilong mekim pasin nogut,
bai ol i no inap painim gutpela taim.”

58
Sapos yupela i tambu long kaikai,

orait tambu tu long mekim pasin
nogut

1 Bikpela i tok olsem, “Yu singaut
bikmaus tru, no ken singaut isi. Yu
singaut strong tru olsembiugel i krai,
na tokimolmanmeri bilongmi, emol
lain bilong Jekop, long ol sin na pasin
nogut bilong ol.

2 I tru, long olgeta de ol i save
mekimolpasinbilong lotu longmina
painimaut laik bilongmi. Na ol i save
askimmi longmekim stretpela pasin
long ol na stap klostu long ol, bai ol i
ken amamas. Tasol ol dispela lain i
giaman tru. Ol i givim baksait pinis
long ol lo bilong mi na ol i wok long
mekim ol pasin nogut tasol.

3Ol i save tokimmi olsem, ‘Bikpela,
yu lukim mipela i tambu long kaikai
na daunim mipela yet, tasol bilong
wanem yu no mekim wanpela samt-
ing bilong helpimmipela?’
“Tasol mi Bikpela, mi bekim tok

bilong ol olsem, ‘Long ol de yupela
i makim bilong tambu long kaikai,
yupela i save tingting tasol long ol
samting bilong yupela yet na yupela
i mekim nogut long ol wokboi bilong
yupela.

4 Yupela i tok bai yupela i tambu
long kaikai na beten long mi. Tasol
pasin trubilongyupelaeminarakain
olgeta. Yupela i save kros na pait
na brukimhan na hamaimnogut pes
bilong ol arapela man. Sapos yupela
i mekim ol dispela rabis pasin long
taim yupela i tambu long kaikai, bai
mi no inap tru harim prea bilong yu-
pela.

5Ating yupela i ting mi save laikim
ol pasin yupela i mekim long ol de
yupela i makim bilong tambu long
kaikai, a? Yupela i save putim ol klos
bilong sori na yupela i save putimhet
bilong yupela i go daun long graun
olsem pitpit win i sakim, na yupela i
save slip antap long sit bilong paia na
mekim ol arapela pasin bilong dau-
nim yupela yet. Na yupela i ting ol
dispela kain pasin bai i mekim mi i
belgut long yupela, a? Nogat tru.

6 “Mi no laikim kain pasin olsem.
Mi laikim yupela i tambu tru long
mekim ol kain kain pasin nogut na
tambu long pasin bilong daunim na
mekim nogut long ol arapela man-
meri. Tarangu ol dispela manmeri
i stap olsem ol kalabus yupela i bin
pasim ol long ol rop na sen, na ol i
stap olsem ol bulmakau yupela i bin
putimplang longnekbilong ol bilong
bosim ol long mekim wok bilong yu-
pela. Olsem na yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol na larim ol i go
fri.

7 Pasin mi laikim em i olsem. Mi
laik bai yupela i givim kaikai long ol
man i hangre. Na taimyupela i lukim
ol rabisman i no gat haus long slip
long en, mi laik yupela i bringim ol
i kam long haus bilong yupela. Na
taim yupela i lukim man i no gat
laplap bilong karamapim skin bilong
en, mi laik bai yupela i givim laplap
long ol. Nami laik bai yupela i no ken
givim baksait long ol wanblut long
taim ol i gat hevi.

8 “Sapos yupela i mekim ol dispela
pasin mi laikim, orait wantu bai mi
pinisim ol hevi bilong yupela, olsem

57:21: Ais 48.22, 59.8 58:7: Mt 25.35
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lait bilong san long moning i save
pinisim tudak bilong nait. Na bai
mi mekim yupela i kamap orait gen.
Na mi God bilong mekim stretpela
pasin i win, bai mi go paslain long
yupela. Na baimi kam tu long bihain
bilong yupela wantaim bikpela lait
nastrongbilongmi, nabaimiwasgut
long yupela.

9Na taim yupela i beten na singaut
long mi, bai mi Bikpela, mi harim
prea bilong yupela. Na bai yupela i
save, mi stap wantaim yupela. Sapos
yupela i lusimtruolpasinbilongdau-
nim namekim nogut long ol arapela,
na ol pasin bilong poinim pinga na
tok nogut long ol,

10na sapos yupela i lukim ol man i
sot long ol samting na i no gat kaikai,
na yupela i sori tru long ol na givimol
samting ol i sot long en, orait bai mi
mekim gut long yupela. Na gutpela
taim bilong mi bai i kamap long yu-
pela olsem strongpela lait bilong san
i kamap na i pinisim tudak.

11Nami Bikpela, oltaim baimiwas
gut na stiaim wokabaut bilong yu-
pela na givim yupela ol samting bi-
long inapim laik bilong yupela. Nau
yupela i stap nogut olsem graun i
no gat wara, tasol bai mi mekim yu-
pela i kamap gutpela na strongpela
lain manmeri. Na yupela bai i stap
gut olsem gaden i gat planti wara na
olsem hul wara i no save drai.

12 Na yupela bai i wokim gen ol
taun i bin bagarap. Yupela bai i
wokim gen ol haus long ol ples ol
olpela haus i bin sanap long en bipo.
Na bai ol i kolim yupela olsem, ‘Ol
lainbilongwokimgenol banis bilong
ol taun,’ na ‘Ol lain bilong stretim gut
gen ol rot na ol haus.’ ”

Sapos yupela i bihainim gut ol lo
bilong de Sabat bai yupela i stap gut
tru

13 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
no ken brukim ol lo bilong de Sabat,
em de mi makim bilong mi yet. Na

yupela i no ken tingting long mekim
ol samting bilong yupela yet long dis-
pela de. Yupela i mas laikim tru dis-
pela de bilong mi Bikpela, na tingim
olsem em i bikpela de bilong yupela.
Na yupela i no ken i go nabaut, na
mekimwok bilong yupela, namekim
ol kain kain toktok nabaut.

14 Sapos yupela i bihainim ol dis-
pela lo bilong de Sabat, orait bai
yupela i amamas moa yet long mi,
Bikpela. Na bai mi larim yupela i
sindaun gut long dispela ples maun-
ten bipo mi bin promis long givim
long tumbuna bilong yupela, Jekop,
na long ol lain bilong en. Na bai
yupela i gat planti kaikai na bai yu-
pela i stap gut tru na i no sot long
wanpela samting.” Dispela tok i kam
longmaus bilong Bikpela yet.

59
Ol Israel i bihainim strong pasin

bilong sin
1Yupela i no ken ting, Bikpela i no

gat strong bilong kisim bek yupela.
Na yupela i no ken ting em i yaupas
na i no inap harim ol prea bilong
yupela. Nogat.

2 Ol sin bilong yupela tasol i
mekim, na God i haitim pes bilong en
na em i no harim prea bilong yupela.
Ol sin bilong yupela i kamap olsem
banis namel long yupela na God bi-
long yupela.

3Yupela i savemekimkainkain tok
giaman na tok kros na tok nogut. Na
yupela i save mekim ol pasin nogut
nakilimolman, nablutbilongol i pas
yet long han bilong yupela.

4 Yupela i no save mekim stretpela
kot. Nogat. Yupela i save mekim ol
tok giaman na pulim nating ol ara-
pela i go long kot. Na yupela i save
mekim ol kain kain tok giaman bi-
long mekim kot i harim yupela tasol
na daunim ol arapela. Tingting na
bel bilong yupela i pulap tru long
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mekim ol pasin nogut, na yupela i
save kamapim ol kain kain trabel.

5-6Ol tingting nogut bilong yupela i
olsem kiau bilong snek i gat marasin
nogut. Sapos wanpela man i kaikai
dispela kiau, tarangu em bai i dai.
Olsem tasol ol tingting nogut bilong
yupela i save kamapim ol kain kain
trabel na bagarapim laip bilong ol
arapela. Ol spaida i savewokimhaus,
bilong ol i ken holimpas ol liklik bi-
natang na kaikaim ol. Na ol man i
no inap kisim haus bilong spaida na
wokim laplap na pasim. Olsem tasol
ol wok yupela i mekim i no bilong
helpim ol arapela. Nogat. Ol i bilong
holimpas ol arapela na daunim ol na
mekim nogut long ol.

7 Oltaim yupela i save laikim tu-
mas long mekim pasin nogut. Na
oltaim yupela i save bel kirap long
kilim i dai ol man i no bin mekim
wanpela rong. Yupela i save tingting
tasol long mekim ol samting nogut.
Na yupela i save raun na mekim ol
samting bilong bagarapim laip bi-
long ol arapela manmeri.

8 Yupela i no save long pasin bi-
long i stap wanbel wantaim ol ara-
pelaman, na yupela i no savemekim
stretpela pasin. Nogat. Ol pasin bi-
long yupela i no stret olgeta, na ol
man i bihainim dispela rot yupela i
wokabaut long en, ol bai i no inap
painim bel isi na gutpela sindaun.

Olmanmeri i autim sin bilong ol
9 Orait ol manmeri i tok olsem,

“Bikpela, nau mipela i save bilong
wanem yu no bin soim stretpela
pasin bilong yu na helpim na kisim
bek mipela. Mipela i stap olsem ol
manmeri i stap long ples tudak na
mipela i laikim tumas bai gutpela
taim i kamap long mipela olsem san
i lait strong na i pinisim tudak. Tasol
nogat. Mipela i wokabaut yet long
bikpela tudak, na mipela i painim ol
kain kain hevi.

10 Ol dispela hevi i mekim mipela
i stap wokabaut olsem ol aipas, na

mipela i painim painim rot bilong
wokabaut. Na long biksan yetmipela
i wokabaut olsem ol man i wokabaut
long tudak, na lek bilong mipela i su-
tim ol ston samting na mipela i pun-
daun. Mipela i bin ting bai mipela i
stap gut tru, tasol nogat. Mipela i stap
olsem ol man i dai pinis.

11Ol dispela hevi i mekim mipela i
pilim nogut tru, na mipela i singaut
olsem ol bea na krai bilong mipela
i olsem krai bilong pisin ol i kolim
balus. Mipela i wet long yu long
soim stretpela pasin bilong yu na
helpim na kisim bek mipela. Tasol
nogat. Stretpelapasinbilongyu i stap
longwe longmipela.

12 “Bikpela, ol sin bilong mipela
i planti tru long ai bilong yu na ol
dispela sin i kotimmipela. Namipela
yet i save gut long olgeta pasin nogut
na ol sin mipela i binmekim.

13 Mipela i bin mekim sin long
yu, God, Bikpela bilong mipela, na
mipela i bin givim baksait long yu
na sakim tok bilong yu. Mipela i bin
daunim ol arapela na mekim kain
kain bikhetpasin. Mipela i bin tingim
ol kain kain rot bilong giamanim na
trikim ol arapela.

14 Ol dispela pasin bilong mipela
i mekim stretpela pasin bilong yu i
stap longwe longmipela, olsemnayu
no helpim na kisim bek mipela. Na
mipela i no larim stretpela pasin na
pasin bilong mekim tok i tru i kam i
stap namel long mipela. Na long ol
bung bilongmipela tu, dispela tupela
pasin i no i stap.

15 I no gatwanpela stretpela pasin i
stap wantaimmipela. Na sapos wan-
pela man i lusim ol pasin nogut bi-
long en, orait ol arapela i save painim
ol kain kain rot bilong mekim nogut
long em.”

Bikpela bai i mekim ol manmeri
bilong en i stap gut
Bikpela i lukim ol manmeri i no

mekim stretpela pasin, na em i no
59:7: Snd 6.17, Mk 7.21-22 59:7: Ro 3.15-17 59:8: Ais 57.20-21, Hos 4.1, Lu 1.79 59:12: Esr
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belgut long ol.
16Na em i kirap nogut long lukim

olsem i no gat man i stap bilong
helpim ol man ol arapela i mekim
nogut long ol. Olsem na long strong
bilong em yet na long stretpela pasin
bilong emyet, Bikpela i bin kisimbek
ol namekim ol i stap gut.

17 Em i bin pasim stretpela pasin
olsem siot kapa i karamapim bros
bilong en. Na em i bin putim strong
bilong kisim bek ol manmeri olsem
hat kapa bilong pait. Em i bin pasim
strong bilong mekim save long ol
man nogut olsem klos bilong en. Na
em i putim belhat bilong en olsem
longpela saket.

18Na long belhat bilong en, em bai
i mekim save long ol birua bilong
en na bekim stret asua bilong ol sin
bilong ol. Na em bai i mekim save
tu long ol manmeri bilong ol kantri i
stap klostu na bilong ol kantri i stap
longwe.

19Bikpela bai i kam olsem bikpela
wara i tait taim win bilong Bikpela i
kirap na sakimwara namekimwara
i ran spit tru. Na ol manmeri long
olgetahapbilonggraun, stat longhap
sankamap na i go inap long hap san i
go daun, ol bai i save long strong na
biknembilongBikpela na ol bai i pret
long nem bilong en na ol bai i aninit
long en.

20 Bikpela i tok olsem, “Mi God
bilong sambai long yupela na helpim
yupela, bai mi kam long Jerusalem
na kisim bek olgeta manmeri bilong
lain bilong Jekop i lusim pinis pasin
bilongmekim sin.

21Na bai mi mekim kontrak wan-
taim ol na tokim ol olsem, ‘Spirit
bilong mi bai i stap long yupela
na maus bilong yupela bai i autim
tok bilong mi. Oltaim bai yupela i
mekim olsem, na bihain ol pikinini
bilongyupelanaolgeta lain tumbuna
pikinini bilong yupela, oltaim ol tu
bai i autim tok bilongmi.’ ”

60
Bikpela lait na strong bilong God

bai i stap long Jerusalem
1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,

yu kirap na lait olsem san, long
wanem, nau bikpela lait na strong
bilong mi, Bikpela, i lait antap long
yu.

2 Lukim. Ol blakpela klaut na
bikpela tudak i karamapim olgeta
arapela lain manmeri bilong graun.
Tasol mi Bikpela, mi kam long yu,
na bikpela lait bilong mi i lait strong
antap long yu.

3 Ol arapela lain manmeri bai i
lukimdispela lait bilong yuna ol bai i
kam long yu. Na ol king tu bai i lukim
dispela strongpela lait bilong yu, na
ol bai i kirap i kam.

4 “Yu mas apim het bilong yu na
lukluk nabaut, na bai yu lukim ol
pikinini bilong yu i bungwantaimna
ol i kam long yu. Ol pikinini man
bilong yu bai i wokabaut i kam long
ol ples i stap longwe. Na ol man
bilong ol arapela kantri bai i putim
ol pikinini meri bilong yu long bros
bilong ol na karim ol i kam.

5Yubai lukimdispelanapesbilong
yu bai i lait moa yet. Na lewa bi-
long yu bai i kalap wantaim bikpela
amamas. Ol bikpela sip bai i bringim
planti gutpela samting i kam long yu.
Na yu bai kisim planti mani samting
long olgeta kantri bilong graun.

6Na planti kamel tru bilong ol lain
Midian na Efa bai i bringim ol kago i
kam long yu. Bai ol i go long kantri
Seba na kisim gol na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na
bringim i kam long yu. Na ol man-
meri bai i litimapim biknem bilong
mi, Bikpela.

7 Na ol Kedar na ol Nebaiot bai i
bringim olgeta lain sipsip bilong ol
i kam long yu. Na bai mi amamas
long lukim ol manmeri bilong mi i
bringim ol dispela sipsip na ofaim
antap long alta bilong mi. Na bai
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mi mekim haus bilong mi i kamap
nambawan tru na i gat biknem.

8“Wanemoldispelawaitpela samt-
ing i spit i kam olsem klaut win i
bringim i kamantap long solwara, na
olsem ol pisin i flai i kam bek long
haus bilong ol?

9 Em ol sip bilong ol longwe ples.
Tru tumas, ol manmeri bilong ol
longweples iwet longmi longhelpim
ol.* Na ol i salim ol dispela bikpela
sip i kam bilong bringim ol pikinini
bilong yu i kam bek long yu. Na
ol dispela manmeri i salim tu planti
silva na gol i kam long ol dispela sip.
Ol i mekim olsem, long wanem, ol
i lukim mi i mekim gut tru long yu
na yu gat biknem, na ol i laik givim
biknem long mi God, Bikpela bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.

10 “Jerusalem, olman bilong ol ara-
pela kantri bai i kam wokim gen ol
banis bilong yu. Na ol king bilong ol
bai i mekim wok bilong yu. Pastaim
mi bin kros nogut tru long yu na mi
binmekimsave longyu. Tasolnaumi
belgut long yu na mi marimari long
yu.

11 Olsem na ol dua bilong banis
bilong yu bai i op i stap long san na
long nait, na ol manmeri bilong ol
arapela kantri bai i bringim ol mani
samting bilong ol i kam long yu. Na
ol bai i bringim tu ol king bilong ol i
kam olsemwokboi nating bilong yu.

12 Tasol ol kantri i no laik aninit
long yu namekimwok bilong yu, bai
ol i bagarap na pinis olgeta.

13 “Ol man bai i go antap long bik-
bus bilong Lebanon na katim ol nais-
pela longpela longpela diwai pain na
saipres na ol arapela gutpela diwai
na bai ol i bringim i kam long yu. Na
wantaim ol dispela diwai, ol man bai
i wokim gen haus bilong mi na haus
bai i kamap naispela tru. Mi sindaun
long sia king bilong mi, na dispela
haus i olsem plesmi putim lek bilong
mi antap long en. Na bai mi mekim

dispela haus i kamap nambawan tru
na em bai i gat biknem.

14Na ol lainbipo ibinmekimnogut
long yu na i no bin laikim yu tru, ol
bai i daunim het bilong ol na bai ol
i kam long yu. Na bai ol i brukim
skru na putim het bilong ol i go daun
long graun klostu long lek bilong yu
na givim biknem long yu. Na bai ol i
kolimyuolsem, ‘TaunbilongBikpela’
na ‘Saion, taun bilong God bilong Is-
rael, em God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.’

15 “Jerusalem, yu bin bagarap na i
stap nating na i no gat man i bin i go
i kam long ol rot bilong yu. Yu bin i
stap olsem meri, man bilong en i no
laikim em na i lusim em na ranawe
pinis. Tasol baimimekimyu i kamap
naispela moa na nambawan tru, na
ol manmeri bai i amamas moa yet
long yu. Na bai yu stap olsem tasol
oltaim oltaim.

16 Bai yu kisim ol gutpela gutpela
samting long ol arapela kantri, na ol
king bai i givim olgeta naispela samt-
ing bilong ol long yu. Na bai yu save
olsem, mi tasol mi Bikpela. Mi God
bilong kisim bek ol manmeri bilong
mi, mi God bilong sambai long yu na
helpim yu, mi strongpela God bilong
ol lain bilong Jekop.

17 “Bai mi senisim ol bras bilong
yu wantaim gol, na ol ain bilong yu
wantaim silva. Na bai mi senisim tu
ol plang bilong yu wantaim bras na
ol ston bilong yu wantaim ain. Na
bai mi makim pasin bilong gutpela
sindaunnabel isi bilongbosimyu, na
stretpela pasin bai i stiaimwokabaut
bilong yu. Na bai i no gat man moa i
bosim yu namekim nogut long yu.

18Na long olgeta hap bilong graun
yu bosim bai i no gat noismoa bilong
ol man i pait nabaut na brukim na
bagarapim ol samting. Na bikpela
banis bilong yu bai i gat nem olsem,
‘Bikpela i kisim bek pinis olmanmeri
bilong en.’ Na bikpela dua bilong yu
bai i gat nem olsem, ‘Givim biknem.’
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19 “San bai i no moa i stap olsem
lait bilong yu na long nait mun bai
i no moa givim lait long yu. Nogat.
Mi Bikpela yet bai mi stap olsem san
na mun na bai mi givim lait long yu
oltaim. Na mi God bilong yu, bai
mi stap olsem bikpela lait na strong
bilong yu.

20Bai yu no inap lukim san namun
i go daun na tudak i kamap, long
wanem, mi Bikpela, oltaim bai mi
stap olsem lait bilong yu. Na olgeta
hevi bilong yu bai i pinis.

21Olgeta manmeri bilong yu bai i
mekim stretpela pasin tasol, na bai ol
i kisim dispela graun mi bin makim
bilong ol, na bai ol i sindaun long
en oltaim. Long han bilong mi yet
mi bin mekim ol i kamap wanpela
lain manmeri, na ol i kamap olsem
ol han bilong diwai mi bin planim.
Mi bin mekim olsem bai ol arapela
lain manmeri i ken lukim na givim
biknem longmi.

22 Jerusalem, maski wanem man
i stap long yu na i no gat nem, em
bai i kamap papa bilong bikpela lain
famili tru. Na ol lain i liklik tru bai
ol i kamap planti moa olsem ol man-
meri bilong ol bikpela na strongpela
kantri. Mi Bikpela, mi tok, ol dispela
samtingbai i kamaphariap long taim
mimakim pinis.”

61
Taim i kamap pinis bilong God i

mekim gut long ol manmeri bilong en
1 Spirit bilong God, Bikpela i

kam i stap long mi, long wanem,
Bikpela yet i kapsaitim wel long het
bilong mi bilong makim mi bilong i
go bringimgutpela tok bilong en long
ol rabisman. Na em i salim mi i kam
long pinisim bel hevi bilong ol man
i stap wantaim bikpela wari, na long
tokaut longolman i stap longkalabus
long ol i ken lusim kalabus na i go fri.

2 Em i salim mi long tokaut olsem,
taim i kamap pinis bilong God,

Bikpela bilong yumi, i laikmekimgut
long olmanmeri bilong en namekim
save long ol birua bilong ol. Na em i
salim mi long strongim bel bilong ol
manmeri i sori na i krai.

3 Bai mi bringim bel isi na ama-
mas long ol manmeri i krai i stap
long Saion na strong bilong ol i pinis.
Bai mi rausim sit bilong paia ol i bin
putim long het bilong ol, na bai mi
putimol naispela bilas longol. Nabai
mi putim wel i gat gutpela smel long
skin bilong ol, na bai ol i amamas,
na krai bilong ol bai i pinis. Na bai
ol i kisim strong gen na singim song
bilong amamas long Bikpela. Olgeta
lain bilong ol bai i wok strong long
mekim stretpela pasin tasol. Ol man
bai i lukim ol i sanap strong olsem ol
diwai ok Bikpela yet i planim, na bai
ol i litimapim nem bilong Bikpela.

4YupelaolmanmeribilongBikpela
bai i wokim gen ol taun bipo i bin
bagarap, na bai yupela i stretim gen
olgeta samting i bin bagarap i stap
inap long planti handet yia.

5 Ol man bilong ol arapela kantri
bai i kam mekim wok bilong yupela.
Bai ol i was long ol sipsip samting bi-
long yupela, na bai ol i brukim graun
naplanimkaikai. Nabaiol i lukautim
tu ol gaden wain bilong yupela.

6Tasol yupela yet bai i stapolsemol
pris bilong Bikpela, na bai ol i kolim
yupela ol wokman bilong God bilong
yumi. Na bai yupela i gat planti
samting, em olman bilong ol arapela
kantri bai i bringim i kam. Na bai
yupela i amamas tru long ol planti
gutpela samting ol i givim yupela.

7 Yupela i bin sem nogut tru na
haitim pes bilong yupela. Tasol bai
yupela i sindaun long graun bilong
yupela yet, na bai yupela i kisim
planti samting iwinim tru ol samting
yupela i bin i gat bipo, na bai yupela
i amamas moa yet. Na dispela ama-
mas bilong yupela bai i stap oltaim.

8 Bikpela i tok olsem, “Mi save

60:21: Sng 37.11, Ais 52.1,Mt 15.13, KTH21.27 61:1: Ais 11.2-4, 42.7, 57.15,Mt 11.5, Lu 7.22 61:1:
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laikim stretpela pasin tasol. Mi no
save laikim pasin bilong stil na pasin
bilong mekim nogut long ol arapela.
Ol manmeri bilong mi i bin karim
planti hevi na trabel, olsem na tru
tumas nau bai mi givim ol gutpela
samting long ol. Na bai mi mekim
wanpela kontrak wantaim ol, na dis-
pela kontrak bai i stap oltaim.

9Ol lain tumbunapikinini bilongol
manmeri bilong mi bai i gat biknem
namel long ol arapela lain manmeri.
Na olmanmeri i lukimol, bai ol i save
olsem, ol dispela lain ol i lain bilong
mi Bikpela, na mi yet mi bin mekim
gut long ol.”

10 Bai mi singsing amamas long
God, Bikpela bilong mi. Bai mi ama-
mas moa yet, long wanem, em i bin
kisim bek mi. Gutpela taim bilong
en na stretpela pasin bilong en i
karamapim mi olsem gutpela long-
pela klos, namibilas olsemman i laik
marit na olsem meri i bilas gut tru
long taim bilongmarit.

11 God, Bikpela bai i mekim stret-
pela pasin wantaim pasin bilong
litimapim nem bilong en i kamap
namel long ol manmeri bilong en,
olsem kru bilong kaikai i kamap long
gaden na i go bikpela. Na ol arapela
lain manmeri bai i lukim.

62
Jerusalem i kisim nupela nem

1 Jerusalem, bai mi tokaut strong
yet long Bikpela longmekim gut long
yu. Bai mi no inap pasim maus.
Nogat tru. Bai mi singaut yet long
Bikpela inapBikpela imekimgutpela
sindaun na stretpela pasin i kamap
strong long yu olsem lait bilong san
long moning, na olsem lait bilong
bombom long nait.

2 Na ol manmeri bilong ol arapela
kantri bai i lukim stretpela pasin bi-
long yu i win, na ol king bilong ol bai
i lukim strong na biknem bilong yu.
Na bai ol i kolim yu long nupela nem,
em Bikpela yet bai i givim yu.

3 Yu bai stap olsem naispela hat
king Bikpela i holim long han bilong
en.

4Na ol man bai i no moa kolim yu
olsem, “Bikpela i lusim em pinis”. Na
graun bilong yu bai ol i nomoa kolim
olsem, “Tarangu graun i bagarap na i
stap nating”. Nogat. Bai ol i kolim yu
long nupela nem olsem, “Mi amamas
tru long en”. Na graun bilong yu bai
ol i kolim olsem, “Meri i marit pi-
nis”, longwanem, Bikpela i bel gut na
amamas moa yet long yu. Na graun
bilong yu bai i stap gut gen olsem
meri, man bilong en i kisim em bek.

5Olpikinini bilongyubai i kisimyu
na i stap gut wantaim yu olsem yang-
pelaman imaritim yangpelameri na
tupela i stapgutwantaim. NaBikpela
bai i amamas moa yet long yu, olsem
man imarit nupela na i amamas long
meri bilong en.

6 Jerusalem, long ol banis bilong yu
mi bin putim ol wasman, na ol bai i
no inap pasimmaus long san na long
nait. Mi bin tokim ol olsem, “Yupela
ol man bilong singaut long Bikpela,
yupela i no kenmalolo. Nogat.

7 Yupela i mas strong long singaut
long em i go inap em i mekim
Jerusalem i stap strong gen, na
Jerusalem i kamap nambawan tru
long ai bilong olgetamanmeri bilong
graun.”

8 Bikpela i bin mekim strongpela
promis, na longbikpela strongbilong
en em bai i mekim tok bilong dispela
promis i kamap tru. Tok bilong en
i olsem, “Mi Bikpela, bai mi no moa
larim ol birua i kam kisim ol wit
samting ol manmeri bilong yu i bin
hatwok long planim. Na bai mi no
moa larim ol man bilong ol arapela
kantri i kisim wain ol manmeri bi-
long yu i bin wokim. Nogat.

9 Ol manmeri bilong yu tasol bai i
kisim wit i mau pinis na wokim bret
na kaikai. Na ol bai i givim biknem
long mi, Bikpela. Na ol manmeri
bilong yu bai i kisim pikinini wain
i mau na wokim wain. Na bai ol i

61:10: KTH 21.2
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bringim i kam insait long banis bi-
long haus bilong mi, na bai ol i dring
na amamas longmi.”

10 Yupela ol lain nau i stap long
Jerusalem, yupela olgeta i mas lusim
taun. Lusimtaunnagoausaitna stre-
tim gut rot, bilong olmanmeri bilong
yupela i wok long kam bek. Redim
gut rot bilong ol, na rausim ol ston i
stap long rot. Na sanapim wanpela
makbilong olgeta lainmanmeri i ken
lukim.

11 Jerusalem, yu mas save olsem,
Bikpela i tokim pinis olgetamanmeri
bilong graun long autim dispela tok
long yu, “Saion, lukim. Man bilong
kisim bek olmanmeri bilong yu, em i
kam. Na em i bringim olmanmeri bi-
long en i kam olsem ol gutpela samt-
ing em i bin winim long pait.”*

12Na ol bai i kolim ol manmeri bi-
long yu olsem, “Ol stretpelamanmeri
bilong Bikpela yet”, na “Ol manmeri
Bikpela i kisim bek pinis”. Na ol
bai i kolim yu olsem, “Taun Bikpela
i laikim tumas” na “Taun Bikpela i
kam bek na i stap long en”.

63
Bikpela i mekim save long ol birua

bilong en
1Husat dispela man i bilas gut tru

olsemking na i lusim taunBosra long
kantri Idom na i kam? Husat dispela
man i daunim het bilong en na i kam
wantaim bikpela strong bilong en?
Na klos bilong en i luk ret nogut tru.
“Em mi, Bikpela tasol. Mi gat

strong bilong kisim bek ol manmeri,
na mi laik tokaut olsem, long stret-
pela pasin bilong mi, mi daunim pi-
nis ol birua bilong ol.”

2 Bilong wanem na ol klos bilong
yu i ret nogut tru, olsem bilongman i
bin go insait long tang bilong wokim
wain, na krungutim pikinini wain?

3 “Mi bin krungutim ol kantri
olsem man i krungutim pikinini
wain, na i no gatmanbilongwanpela
kantri i bin helpimmi. Mi bin belhat
na kros nogut tru long ol na mi
bin krungutim ol strong tru na blut
bilong ol i kapsait nabaut na i pas
long ol klos bilongmi.

4 Taim mi bin makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong mi i kamap
pinis, olsem na nau em i taim bilong
mi long mekim save long ol birua
bilong ol.

5Mi bin kirap nogut tru long lukim
olsem i no gat man i stap bilong
helpim mi. Olsem na long strong
bilong mi yet na long bikpela belhat
bilong mi, mi bin kisim bek ol man-
meri bilong mi na daunim ol birua
bilong ol.

6Long bikpela belhat bilongmi, mi
bin krungutim olgeta lain manmeri.
Mi bin mekim ol i dring long kap
bilong belhat bilong mi, na ol i spak
nogut tru. Na mi bin mekim blut
bilong ol i kapsait long graun.”

Ol manmeri i tingim gutpela pasin
bilong Bikpela

7 Bai mi tokaut long gutpela pasin
na marimari bilong Bikpela. Na
bai mi litimapim nem bilong en, na
tokaut long ol planti gutpela samting
em i bin mekim bilong helpim yumi.
Longbikpelamarimarina sori bilong
en, em ibinmekimgut tru longol lain
Israel.

8 Bikpela i bin tok olsem, “Dispela
ol lain, ol i lain manmeri bilong mi
stret, na bai ol i no inap bikhet na
sakim tok bilong mi.” Olsem na em i
bin kisim bek ol.

9Long taim ol i karim pen na hevi,
Bikpela tu i bin karim pen na hevi
wantaim ol. Bel bilong en i bin sori
tumas long ol na em i bin marimari
long ol, olsem na em yet i bin kamap

62:11: Ais 40.10, KTH 22.12 * 62:11: Narapela rot bilong tanim dispela tok i olsem, “Na em i kam
wantaimolgutpela samtingemi laikgivim longolmanmeribilongen.” 63:1: Ais34.5-17, Jer49.7-22,
Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.14, Mal 1.2-5 63:3: KTH 14.20, 19.13-15 63:5: Sng 44.3,
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olsem ensel na kisim bek ol. Na long-
pela taim tru em i bin karim ol na
lukautim ol gut tru.

10 Tasol ol i bin bikhet long em na
mekim spirit bilong en i bel hevi tru.
Olsem na em yet i bin kamap birua
bilong ol, na em i bin pait long ol.

11Orait bihainol i tingim taimbipo.
Ol i tingting i go bek long Moses na
ol manmeri bilong en, na ol i tok
olsem, “We stap Bikpela? Bipo em i
binbringimol lidabilongolmanmeri
bilongennaol i kambrukimsolwara.
We stap Bikpela? Bipo em i bin larim
spirit bilong en i stap wantaim ol.

12 Em i bin givim bikpela strong
bilong en long Moses. Na em i bin
brukimsolwara long tupelahapnaol
manmeri bilong en i go long hapsait,
na long dispela pasin em i bin kisim
biknem bilong i stap oltaim.

13Em i bin i go paslain long ol na ol
i wokabaut i kam long dispela graun
i stap aninit tru long solwara. Na ol i
binwokabaut strongolsemolwelhos
bilong ples drai, na ol i no pundaun.

14 Spirit bilong Bikpela yet i bin
givim bel isi long ol manmeri bilong
en na larim ol i malolo, olsem ol bul-
makau i go i stap long ples i gat planti
gras na ol i kaikai na i malolo i stap.”
Bikpela, yu bin mekim ol dispela

strongpela wok, na long dispela
pasin yu bin stiaim wokabaut bilong
ol manmeri bilong yu, bai olgeta
manmeri i ken save long biknem na
strong bilong yu.

Ol Israel i prea long Bikpela i
helpim ol

15 Bikpela, yu stap long ples bi-
long yu long heven, em dispela ples
bikpela lait na strong bilong yu i pu-
lap long en. Tasol yu mas lukluk i
kam daun na lukim mipela. Bilong
wanem yu no kirap na soim bikpela
strong bilong yu long mipela? Yu no
soim moa sori na marimari bilong
yu long mipela. Ating yu no laikim
mipela moa, a?

16 Tasol yu papa bilong mipela. Ol
tumbuna papa bilong mipela, Abra-
ham na Jekop, ol i no moa i stap
wantaim mipela na ol i no save long
mipela. Tasol yu Bikpela, yu papa
tru bilong mipela. Na nem bilong
yu i olsem, “Man bilong sambai long
mipela na helpim mipela long bipo
yet”.

17 Bikpela, bilong wanem yu
mekim mipela i paul nabaut na
mipela i no bihainim ol stretpela rot
bilong yu? Bilong wanem yu mekim
bel na tingting bilongmipela i pas na
mipela i no pret long yu na aninit
long yu? Yu mas tingim mipela ol
wokman bilong yu, na yu mas kam
bek na stap wantaim mipela ol lain
yu binmakim bilong yu yet.

18 Sotpela taim tasol dispela haus
yu bin makim bilong yu yet i bin i
stap long han bilong mipela ol man-
meri bilong yu, na bihain ol birua
bilong mipela i bin i kam bagarapim
na krungutim haus bilong yu.

19Na naumipela i stap tarangu tru
olsem ol manmeri, bipo yu no bin
bosim na lukautim. Na mipela i stap
olsem ol lain yu no bin putim nem
bilong yu long ol.

64
1 Bikpela, mipela i laik yu mas

brukim skai na kam daun, na ol
maunten bai i guria nogut tru long
taim yu kam.

2 Bai ol i kalap kalap olsem wara
i boil na i kalap kalap insait long
sospen i stap long paia. Bikpela, yu
mas kamwantaim bikpela strong bi-
longyu, nabaiolbirua ikensave long
nem bilong yu, na bai ol manmeri
bilong olgeta kantri i pret na guria
long taim yu kamap long ol.

3 Bipo yu bin kam na mekim ol
narakain samting tru i kamap, na
mipela i bin kirap nogut tru long
lukim. Na ol maunten i bin guria
nogut tru long taim yu bin kam.

4 Bipo i no gat man i bin lukim o
harim tok long wanpela god i save

64:4: Ais 30.18, 40.31, 1 Ko 2.9



AISAIA 64:5 1155 AISAIA 65:4

mekim olkain strongpela wok bilong
helpimolmanmeri i bilipnawet long
en. Nogat. Bikpela, yu tasol i save
mekim olsem.

5 Yu save amamas long bungim ol
man i laikim tumas longmekimstret-
pela pasinna i save bihainimol pasin
yu laikim. Tasol yu bin kros long
mipela, na mipela i no senisim pasin
bilongmipela. Mipela i bin strongyet
long mekim sin. Tasol oltaim bai yu
kam wantaim bikpela strong bilong
yu na kisim bekmipela.*

6Mipela olgeta i bin mekim sin na
mipela i doti tru long ai bilong yu. Na
ol pasin mipela i ting i stretpela na
mipela i save mekim, ol i rabis tru
long ai bilong yu olsem hap laplap i
doti nogut tru. Asua bilong ol sin bi-
longmipela imekimnaklostumipela
i laik lus olgeta, olsem lip i drai pinis
na win i karim i go.

7 I no gatman i saveprea longyuna
kolim nem bilong yu, na i no gatman
i save tingting long kam klostu long
yu na pas long yu, long wanem, yu
bin haitim pes bilong yu long mipela
na yu bin larim ol sin bilong mipela
i bagarapim mipela na mipela i stap
nogut tru.

8 Tasol Bikpela, yu papa bilong
mipela. Yu olsemman bilong wokim
sospen graun, na mipela i olsem
graun yu bin kisim nawokim sospen
long en. Long han bilong yu yet yu
bin wokim mipela olgeta. 9 Bikpela,
yu no ken belhat tumas long mipela
na tingim oltaim ol sin mipela i bin
mekim. Nogat. Yumas tingim olsem,
mipela olgeta i lain manmeri bilong
yu, na yu kenmarimari longmipela.

10 Ol taun bilong yu i stap olsem
ples nating, na Jerusalem tu i
bagarap olgeta na i no gat man i stap
long en.

11 Na haus bilong yu, em yu bin
tok mipela i ken go long en na lotu
long yu, em tu paia i bin kukim na
bagarapim olgeta. Bipo dispela haus

i bin i stap naispela haus tru na ol
tumbunabilongmipela i save go long
enna litimapimnembilong yu. Tasol
nau em i bagarap, na ol arapela gut-
pela ples mipela i bin laikim, ol tu i
bagarap i stap.

12 Bikpela, yu lukim ol dispela
samting na bel bilong yu i no ki-
rap longmekimwanpela samting, a?
Ating yu gat tingting bilong mekim
mipela i karim planti hevi moa yet,
nayunobekimolpreabilongmipela,
a?

65
God bai i mekim save long ol lain

bilong bikhet na mekim gut long ol
wokman bilong en

1Bikpela i tok olsem, “Mi, Bikpela,
mi bin redi na wet long harim prea
bilong ol manmeri i no save askim
mi long helpim ol. Na mi bin i stap
na wetim ol long kam long mi, tasol
ol i no gat laik bilong painim mi. Mi
bin tok, ‘Oltaimmistapbilonghelpim
yupela,’ tasol ol i bin i stap longwe
longmi olsemol lainmi no bin putim
nem bilongmi long ol.

2 Long olgeta de mi opim han bi-
long mi na mi wet long kisim bek ol
manmeri i save sakim tok bilong mi,
em ol manmeri i laikim tumas long
wokabaut long rot bilong ol pasin
nogut bilong ol yet.

3 Long ai bilong mi ol i wok long
mekimolkainpasinbilongmekimmi
i belhat na kros long ol. Ol i save
bihainim pasin bilong ol haiden. Ol i
save bung long ol ples lotu i stap long
ol gadennamekimofa, na ol i save go
long ol alta bilong ol giaman god na
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel.

4Na long nait ol i save go i stap long
ol ples matmat bilong kisim toktok
long ol man i dai pinis. Na ol i save
kaikai mit bilong pik, na dring sup
bilong ol arapela kain abus i no klin
long ai bilongmi.

* 64:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 64:6: Sng 90.5-6, Ais 48.1, Jer 4.11-12 64:8:
Sng 100.3, Ais 45.9, 60.21 65:1: Ais 63.19, Ro 9.24, 10.20, Ef 2.12-13 65:2: Ro 10.21
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5 Na ol i save tokim ol arapela
olsem, ‘Yupela stap longwe long
mipela, long wanem, bodi bilong
mipela i tambu. Olsemna yupela i no
ken pas long mipela.’ Mi no laikim
tru ol dispela kain pasin ol dispela
lain i mekim. Ol i mekim mi i belhat
nogut tru long ol, na smok bilong
belhat bilong mi i kamap long nus
bilong mi. Na dispela belhat bilong
mi long ol bai i no pinis, olsem paia i
lait strong.

6“MiBikpela,mi raitimpinis olgeta
sin bilong yupela ol manmeri nogut
long buk bilong mi, na mi no inap
larim yupela. Nogat. Bai mi mekim
save tru long yupela na bekim stret
asua bilong olgeta sin bilong yupela.

7Baimimekimyupela i karimhevi
bilong ol sin bilong yupela yet na
bilong ol tumbuna bilong yupela tu.
Ol tumbuna bilong yupela i bin i go
long ol ples bilong lotu antap long
ol maunten na ol i bin mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel, na
ol i bin mekim ol kain kain pasin
nogut long ai bilongmi. Olsemna bai
mi bekim stret asua bilong olgeta sin
bilong ol.”

8 Bikpela i tok olsem, “Sapos wan-
pela man i laik tromoi han bilong
rop wain i gat planti pikinini nogut i
stap long en, narapela man inap tok,
‘Wet pastaim. Mi lukim sampela gut-
pela pikinini wain i stap. Yumi inap
kisimnawokimsampelawainbilong
dring.’ Olsem tasol,mi Bikpela,mi no
inap bagarapim olgeta manmeri bi-
long Israel, longwanem, ol iwokman
bilongmi.

9 Bai mi mekim gut long ol Juda
na long olgeta lain bilong Israel. Bai
mi mekim ol i kamap bikpela lain
manmeri, na bai ol i sindaun long ol
ples maunten bilong mi. Ol dispela
lain manmeri mi bin makim na ol i
stap wokman bilong mi, bai ol i stap
long dispela graun.

10Na ol sipsip na bulmakau samt-
ing bilong ol bai i pulap long dis-
pela graun, stat long ples daunbilong

Saron long hap san i go daun na i go
inap long ples daun bilong Akor long
hap sankamap. Na bai ol i gat planti
grasnabai ol i kaikainamalolo i stap.
Baimimekimol dispela samting long
ol manmeri i gat laik bilong painim
mi.

11 “Tasol yupela ol lain i save givim
baksait long mi na yupela i no save
kam long Saion, dispela maunten bi-
long mi, na lotu long mi, yupela bai
i kisim taim nogut. Yupela i save lo-
tuim Gat na Meni, em ol giaman god
yupela i ting ol i savemekim yupela i
win na yupela i gat gutpela taim.

12 Tasol mi makim pinis narapela
kain taim bilong yupela. Ol birua
bai i kam pait long yupela na kilim
yupela long ol bainat samting bilong
ol. Bai yupela i brukim skrunaputim
het i go daun long graun na ol birua
bai i katim het bilong yupela. Ol
dispela samting bai i kamap, long
wanem, mi bin singaut long yupela
na yupela i no bin bekim singaut bi-
long mi. Na tu mi bin autim tok bi-
longmi long yupela, tasol yupela i no
bihainim. Nogat. Yupela i sakim tok
bilong mi na mekim ol pasin nogut
tasol long ai bilongmi, emol pasinmi
no laikim tru.

13 Olsem na mi God, Bikpela, mi
tok olsem. Ol wokman bilong mi bai
ol i gat planti kaikai na wara. Tasol
yupela ol lain i save givim baksait
long mi, bai yupela i stap hangre na
bai yupela i no gatwara bilong dring.
Ol lain bilong mi, ol bai i amamas,
tasol yupela bai i sem nogut tru.

14 Bel bilong ol wokman bilong mi
bai i pulap long amamas na bai ol i
singim ol song bilong amamas. Tasol
bel bilong yupela bai i pulap long sori
na tingting bilong yupela bai i pas na
yupela bai i krai strong tru.

15Na ol lain bilongmi, taim ol i laik
tok nogut long ol arapela, ol bai i tok
olsem, ‘God, Bikpela i ken bagarapim
yupela olsem em i bin bagarapim ol
dispela lain nogut.’ Olsem na ol man
bai i tingim nembilong yupela olsem

65:10: Jos 7.24-26
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samting nogut, tasol bai mi givim
gutpela nupela nem long ol wokman
bilongmi.

16 Long olgeta hap bilong dispela
graun, olmanbai ibeten longmi,God
bilongmekim tok i tru tasol, na ol bai
i askimmi longmekimgut longol. Na
ol man i laik strongim tok bilong ol
yet, ol bai i tok tru antap long nem
bilong mi wanpela tasol. Na ol bai i
lusim tingting olgeta long ol bel hevi
na trabel ol i bin i gat bipo, na mi
Bikpela, bai mi lusim tingting olgeta
long ol sin bipo ol i binmekim.”

Olgeta samting bai i stap gut wan-
taim long nupela Jerusalem

17 Bikpela i tok olsem, “Lukim, mi
wokim nupela skai na nupela graun.
Na olmanbai i no inap tingimmoa ol
samting i bin kamap bipo.

18 Yupela i ken bel gut na amamas
oltaim long nupela samting nau mi
wokim. Dispela nupela Jerusalemmi
laik wokim, em bai i kamap ples ol
manmeri i ken laikim tumas na ama-
mas long en, naolmanmeri bilong en
bai i stap bel gut tru.

19 Mi yet tu bai mi amamas long
Jerusalemnabel gut longolmanmeri
bilong mi. Na long nupela Jerusalem
bai i no gat moa nois bilong ol man
i krai, na bai i no gat moa singaut
bilong ol man i gat bikpela pen.

20 Na ol liklik pikinini tu bai ol i
no inap i dai long taim ol i yangpela
yet. Nogat. Olgetamanmeri bai i stap
longpela taim tru inap ol i kamap
lapun tru. Maski ol i gat 100 krismas
pinis, ol bai i stap yangpelamanmeri
yet, nogut wanpela bilong ol i dai
hariap long taim em i no winim 100
krismas yet, na ol arapela i ting mi
Bikpela tasol mi mekim em i dai.

21 “Ol manmeri bilong mi bai i
wokim ol haus na stap long ol. Na bai
ol i planim ol gaden wain na wokim
wain na dring.

22 Ol birua bai i no inap kam moa
na rausim ol manmeri bilong mi na

sindaun long ol haus bilong ol na
kisim ol gaden wain bilong ol na
wokim wain na dring. Ol manmeri
bilongmi bai i stap longpela taim tru,
olsem ol strongpela diwai. Na bai ol i
amamas long ol samting ol yet i bin
hatwok long kamapim.

23 Wok ol i mekim bai i no inap
lus nating. Na ol pikinini bilong ol
bai i no inap painim bagarap, long
wanem, ol i pikinini bilong dispela
lain mi bin makim bilong mekim gut
long ol. Na bai mi mekim gut long ol
na longol pikinini bilongol na longol
lain bilong ol i kamap bihain.

24 Na taim ol i no beten yet long
mi na askim mi long ol samting ol i
gat laik long en, bai mi bekim askim
bilong ol. Na taim ol i beten yet, bai
mi givim ol dispela samting long ol.

25Na ol wel dok na ol pikinini sip-
sip bai i kaikai wantaim. Na ol laion
bai i kaikai gras olsem ol bulmakau.
Na ol snek bai i kaikai das bilong
graun tasol. Na longolgetaples antap
long maunten bilong mi Bikpela, bai
olgeta samting i stap gutwantaim, na
bai i no gat wanpela i mekim nogut
long ol arapela. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

66
Bikpela bai i daunim ol birua bi-

long en na mekim gut long ol lain i
aninit long en

1Bikpela i tok olsem, “Heven em i
sia king bilong mi na graun em i ples
mi putim lek bilongmi antap long en.
Olsemnabai yupela iwokimhaus bi-
longmi longwanemhap? Nawanem
hap bai i stap ples malolo bilongmi?

2Mi Bikpela yetmi binwokim skai
na graun na olgeta samting, na ol i
bin kamap na i stap. Tasol mi save
bel gut long ol kainman olsem, em ol
man i save daunim ol yet na sori long
ol sin ol i bin mekim na ol i pret long
mi na i aninit long tok bilongmi.

65:17: Ais 66.22, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 65:19: KTH 21.4 65:24: Sng 32.5, Ais 55.6, Dan 9.21-23
65:25: Ais 11.6-9 66:1: Mt 5.34-35, 23.22 66:1: Ap 7.49-50 66:2: Sng 34.18, 51.17, Ais 57.15
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3“Tasololmanmeri i savebihainim
laik nogut bilong ol yet na ol i save
laikim tumas long mekim ol kain
kain pasin nogut. Na ol i save ting ol i
lotu tru long mi. Tasol mi no laikim
tru olgeta ofa ol i mekim long mi.
Olsem na taim ol i kilim bulmakau
na ofaim longmi, mi lukim olsem ol i
kilimman. Na taimol i ofaimpikinini
sipsip, mi lukim olsem ol i kilim dok
na mekim ofa long en. Na taim ol i
ofaim olwit samting, mi lukim olsem
ol i ofaim blut bilong pik. Na taim ol i
mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel, mi lukim olsem ol i ofaim long
piksa bilong wanpela giaman god.*

4 Long dispela as na bai mi makim
hevi ol bai i karim, em dispela hevi
ol i save pret tumas long en. Long
wanem,mi bin singaut long ol, na ol i
no bin bekim singaut bilong mi. Na
tu mi bin autim tok bilong mi long
ol, tasol ol i no bihainim. Nogat. Ol
i sakim tok bilong mi na mekim ol
pasin nogut tasol long ai bilong mi,
em ol pasinmi no laikim tru.

5 “Yupela ol lain i save pret na
aninit long tokbilongmi, Bikpela, yu-
pelaharimtoknaumi laikautim long
yupela. Yupela i save strong long
bihainim mi, olsem na ol wanlain
bilong yupela i no laikim yupela tru
naol i savegivimbaksait longyupela.
Na ol i save tok bilas long yupela na
tokim yupela olsem, ‘Larim Bikpela i
kam wantaim bikpela strong bilong
en na mekim yupela i amamas, na
bai mipela i lukim.’ Tasol mi tok, bai
yupela i lukim ol i sem nogut tru.†

6 Harim dispela bikpela singaut i
kamap insait long taun na harim dis-
pela bikpela nois i kamap insait long
haus bilong mi. Em singaut na nois
bilong mi Bikpela tasol. Mi mekim
save long ol birua bilong mi, bilong
bekim ol pasin nogut ol i binmekim.

7 “Taun bilong mi Bikpela, em i
olsem meri i karim pikinini wantu
tasol. Em i no pilim pen bilong karim

pikinini.
8Ating yupela i bin lukimna harim

tok bilong dispela kain samting bipo,
a? Ating wanpela kantri inap kamap
long wanpela de tasol, a? Ating
wanpela bikpela lain manmeri inap
kamap wantu tasol, a? Tasol taim
Saion i stat tasol long pilim pen bi-
long karim pikinini, wantu tasol em
bai i karim ol pikinini bilong en.

9 Mi God, Bikpela mi bin mekim
em i pilim pen bilong karim pikinini,
na olsem wanem bai mi pasim bel
bilong en na mi no larim ol pikinini
bilong en i kamap?

10 “Yupela ol lain i save laikim
Jerusalem, yupela i ken amamas
wantaim em. Yupela ol lain i bin sori
na krai long em, nau yupela i mas
amamas wantaim em.

11 Em bai i stap gut na bai yupela i
amamas long kisim ol planti gutpela
samting bilong en. Em bai i stap
olsem wanpela mama yupela i dring
susu bilong en na yupela i pulap gut
tru na i stap bel isi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Bai mi
mekim Jerusalem i stap gut tru, na
oltaim bai em i kisim ol planti gut-
pela samtingbilongol arapelakantri.
Em bai i no inap sot long wanpela
samting, olsem wara i ran oltaim na
i no save pinis. Na yupela bai i
kisim ol dispela samting na amamas
tru, olsem pikinini i dring susu bi-
long mama na i amamas, na olsem
pikinini i amamas longmama ikarim
em i go i kam, na i amamas long
mama i putim em long lek bilong en
na i pilai wantaim em.

13 Bai mi lukautim yupela gut tru
olsem mama i lukautim gut pikinini
bilong en na i mekim gutpela tok
bilong mekim bel bilong pikinini bi-
long en i stap isi. Na bai yupela i stap
long Jerusalem na bai yupela i stap
bel isi.

14 Taim yupela i lukim dispela
samting mi mekim long yupela bai

* 66:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tasol i luk olsem God i tok, olgeta ofa ol i mekim
ol i no klin tru long ai bilong en na em i no laikim ol. † 66:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. 66:7: KTH 12.5
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bel bilong yupela i amamas tru na
bai yupela i kamap strongpela lain
tru. Na yupela ol wokman bilong mi
bai i save gut long strong bilong mi,
Bikpela bilong yupela. Na ol birua
bilong mi bai i pilim belhat bilong
mi.”

15Bai yupela i lukim Bikpela i kam
wantaim paia, na bai em i stap long
karis bilong en na spit tru i kam
olsem strongpelawin. Napaia bilong
belhat bilong Bikpela bai i kukim ol
birua bilong en na pinisim ol tru.

16 Paia bilong Bikpela bai i kukim
ol manmeri, na bainat bilong en bai i
kilim i dai plantimanmeri tru, bilong
bekim asua bilong ol sin bilong ol.

17Bikpela i tokolsem, “Ol lain i save
lotu long ol giaman god na ol i save
bihainim pasin bilong kamap klin na
ol i go long ol ples lotu long ol gaden,
na ol i bihainim pasin bilong lida bi-
long ol,‡ na ol i kaikai mit bilong pik
na rat na ol arapela samting i no klin
long ai bilong mi, olgeta bilong ol bai
i bagarap wantaim na pinis olgeta.”

Ol manmeri bilong olgeta kantri
bai i stap aninit long Bikpela

18 Bikpela i tok olsem, “Mi lukim
tingting na pasin bilong ol manmeri,
olsem na mi save, em i taim nau bi-
longmi long bungimolgetamanmeri
bilonggraunwantaim,§maskiol i gat
wanem kain tok ples. Taim ol i kam
bung, orait bai ol i lukim bikpela lait
na strong bilongmi.

19 Na bai mi mekim wanpela kain
mak i kamap namel long ol.
“Orait na bai mi salim sampela bi-

long ol dispela lain i no bin bagarap
na bai ol i go long ol manmeri bi-
long ol longwe kantri na tokaut long
biknem na strong bilong mi long ol
manmeri i no bin lukimna harim tok
bilong bikpela strong bilong mi. Bai
mi salim ol i go long ol lain Tarsis
na long ol Pul na long ol Lidia, em ol
saveman tru bilong sut long banara,
na long ol Tubal na long ol Grik, na

long ol arapela lain manmeri i stap
longwe.

20Na ol manmeri bilong ol dispela
kantri bai i bringim ol lain wantok
bilong yupela i stap long ol kantri
bilongol i kambek longmiolsempre-
sen. Bai ol i larim ol i sindaun long ol
hos na long ol donki na long ol kamel
na long ol karis, na bai ol i bringim
ol i kam longmaunten bilongmi long
Jerusalem. Bai ol i bringim ol i kam
long mi olsem yupela Israel i save
putim ol ofa bilong wit samting long
dis i klin long ai bilongmi na bringim
i kam long haus bilongmi.

21Nabaimimakim sampela bilong
ol bilong kamap pris na sampela bi-
long ol bai i stap long lain Livai.

22 “Mi Bikpela, mi tok olsem, nu-
pela skai na nupela graun mi wokim
bai i stap strong oltaim long ai bilong
mi, na olsem tasol ol lain pikinini
bilong yupela bai i stap strong oltaim
na nem bilong yupela bai i no inap
pinis.

23Na long olgeta bikpela de bilong
nupela mun na long olgeta de Sabat,
ol manmeri bilong olgeta hap bilong
graun bai i kam brukim skru long ai
bilongmi na lotu longmi Bikpela.

24 Na taim ol i lusim haus bilong
mi, bai ol i lukim ol bodi bilong ol
lain i bin bikhet na sakim tok bilong
mi, ol i dai pinis na i slip nabaut long
graun. Na ol liklik snek i wok long
kaikai bodi bilong ol, bai ol i no inap
pinis. Na paia i wok long kukim bodi
bilong ol, em tu bai i no inap pinis.
Naolgetamanmeribai i lukimolbodi
bilong ol dispela lain olsem stingpela
samting tru.”

‡ 66:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. § 66:18: TokHibru i no klia tumas long namba
wan hap bilong dispela lain. 66:22: Ais 65.17, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 66:24: Mk 9.48
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Buk bilong Profet
Jeremaia
Tok i go pas

Profet Jeremaia i bin i stap long
Jerusalem klostu long taim King
Nebukatnesar bilong Babilon i kam
bagarapim ol lain Juda. Planti tok
bilong Jeremaia emol tok lukaut em i
givim long ol Juda na Jerusalem long
dispela taim. Sapos ol manmeri i no
lusim ol giaman god na tanim bel,
oraitGodbai i bagarapimol. Tasol ol i
no laik harim tok bilong Jeremaia na
ol dispela samting em i bin tok long
en, ol i kamap tru na em yet i lukim.
Ol arapela tok profet bilong Jeremaia
ol i tok promis olsem bihain God bai
i sori gen long ol Juda na helpim ol
long i kam bek gen long graun bilong
ol.
Buk bilong Jeremaia em i narakain

liklik long ol arapela buk bilong ol
profet, long wanem, i gat planti stori
bilong Jeremaia yet i stap long en.
Jeremaia i no bin amamas tumas
long autim tok bilong God, tasol em
i bin daunim laik bilong em yet na
aninit long laik bilong God. Planti
taim em i bel hevi na sori long em
yet. Tasol em i no haitim bel hevi
bilong en. Em i autim stret, na ol tok-
tok bilong en i stap long dispela buk.
Jeremaia i laikim tumas ol lain Juda,
na taim God i givim strongpela tok
long em, em i no amamas tumas long
autim. Na taimol lain i les longharim
tok bilong em na ol i laik bagarapim
em, em i toktok planti long God.
Wanpela gutpela tok tru Jeremaia i

autim em i stap long 31.31-34. Long
dispela hap Jeremaia i autim tok
promis long nupela kontrak God i
laik mekim wantaim ol manmeri bi-
long en. Dispela kontrak ol bai i no
inap raitim long hap ston o longwan-
pela buk tasol. Nogat. Em bai i stap
long bel bilong ol manmeri, na ol yet

bai i gat bikpela laik long bihainim.
Yumi Kristen i save tingim dispela
promis taim yumi lukim wok bilong
Holi Spirit.
God i singautim Jeremaia
long autim tok bilong en

(Sapta 1)
Ol yia God i givim tok long Jere-

maia
1Dispela em i tok bilong Jeremaia,

pikininimanbilongHilkia. Hilkia em
i wanpela bilong ol lain pris i stap
long taun Anatot long graun bilong
lain Benjamin.

2Long namba 13 yia bilong Josaia,
pikinini bilong Emon, i stap king bi-
long Juda, Bikpela i givim tok long
Jeremaia.

3 Na bihain, Bikpela i givim sam-
pela tokmoa long Jeremaia long taim
Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i
stap king. Stat long dispela taim,
Bikpela i save givim tok long Jere-
maia, i go inap long pinis bilong
namba 11 yia bilong King Sedekaia,
pikinini bilong Josaia. Long namba
5 mun bilong dispela yia, ol birua i
kisim ol manmeri bilong Jerusalem i
gomekimwokkalabus longnarapela
kantri.

God i singautim Jeremaia long
mekimwok profet

4 Bikpela i tokim mi, Jeremaia,
olsem,

5 “Taim mi no bin mekim yu i
kamap yet long bel bilong mama,
mi save long yu. Na taim mama i
no karim yu yet, mi makim yu bi-
longmekimwokprofet namel long ol
kantri nabaut.”

6 Mi harim dispela tok bilong
Bikpela na mi bekim tok bilong en
olsem, “Sori, God, Bikpela, mi yang-
pela tumas na mi no save long pasin
bilong autim tok.”

7 Tasol Bikpela i tokim mi olsem,
“Yu no ken tok olsem, yu yangpela

1:2: 2 Kin 22.3—23.27, 2 Sto 34.8—35.19 1:3: 2 Kin 23.36—24.7, 24.18—25.21, 2 Sto 36.5-8, 36.11-21
1:5: Sng 139.15-16, Ais 49.1, 49.5 1:6: Kis 4.10, 1 Kin 3.7
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tumas. Nogat. Taim mi salim yu i go
long sampela lainman, orait yumas i
go long ol. Na olgeta tok mi givim yu,
em yumas autim.

8 Yu no ken pret long ol, long
wanem, mi stap wantaim yu na bai
mi lukautim yu. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

9Na Bikpela i putim han bilong en
long maus bilong mi, na i tokim mi
olsem, “Harim. Nau mi putim tok
bilongmi longmaus bilong yu na bai
yu autim.

10Nau long dispela de mi givim yu
strong bilong bosim ol lain manmeri
bilong planti kantri. Mi givim yu
strong bilong kamautim ol samting
na bilong brukim ol samting, na bi-
long bagarapim ol samting na bilong
daunim ol samting, na bilong wokim
ol samting na bilong planim ol samt-
ing.”

God i soim tupela samting long
Jeremaia

11 Bikpela i askim mi olsem, “Jere-
maia, yu lukimwanem samting?” Na
mi tokim em, “Mi lukim han bilong
diwai amon.”

12 Na Bikpela i tokim mi olsem,
“Tokbilongyu i stret. Olsemtasol, bai
miwas gut* long tok bilongmi bilong
mekim em i kamap tru.”

13Na Bikpela i askimmi gen olsem,
“Yu lukim wanem samting?” Na mi
tok, “Mi lukim wanpela sospen i boil
i stap long hap not. Na sospen i laik
kapsait i kam long dispela hap.”

14 Orait na Bikpela i tokim mi
olsem, “Wanpelabikpelabagarapbai
i lusim hap not na i kam na em bai
i bagarapim olgeta manmeri bilong
dispela graun.

15Longwanem,mi Bikpela, naumi
singautim olgeta king bilong hap not
na ol bai i kamwantaimol lain soldia
bilong ol. Na ol dispela king bai i kam
na putim ol sia king bilong ol klostu
long ol dua bilong Jerusalem, na ol
bai i banisim strong dispela taun. Na

bai ol i mekim wankain pasin long
olgeta arapela taun bilong Juda.

16 Na bai mi kotim ol manmeri bi-
long mi na mekim save long ol. Long
wanem, ol i bin givimbaksait longmi
na ol yet i bin wokim ol giaman god
na mekim ofa long ol na lotuim ol.
Longdispelapasinol i binmekimsin.

17 Tasol yu mas redi na kirap i go.
Na olgeta tokmi givim yu, em yumas
autim longol. Yunokenpret na surik
long ol. Nogut yu mekim olsem, na
baimiyetmimekimyu ipretnasurik
long ai bilong ol.

18 Jeremaia, harim. Naumi mekim
yu i sanap strong olsem taun i gat
strongpela banis, na olsempos ainna
olsem banis bras. Na ol king bilong
Juda na ol ofisa bilong king na ol
pris na olgeta manmeri bai i no inap
daunim yu.

19 Bai ol dispela man i birua long
yu, tasol ol bai i no inap daunim yu.
Longwanem,miyetmi stapwantaim
yu na bai mi helpim yu. Mi Bikpela
mi tok pinis.”
Jeremaia i autim tok

bilong God long ol Juda
na Jerusalem

(Sapta 2-25)

2
Pastaim ol Israel i bin mekim gut-

pela pasin
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Yu mas i go na autim dispela tok

bilongmi, Bikpela, long ol Jerusalem.
Mi tingim yet dispela taim yupela i
bin kamap lain manmeri bilong mi
na yupela i givim bel bilong yupela
long mi. Long dispela taim yupela i
laikim mi tumas, olsem meri i marit
nupela i laikim man bilong en. Yu-
pela i bin bihainim mi long ples we-
san nating ol man i no bin wokim
gaden long en.

3 Long dispela taim yupela Israel i
stapmanmeri bilongmi stret. Yupela
i olsem nambawan kaikai i mau long

* 1:12: Long tok Hibru, tok “amon” i klostu wankain olsem dispela tok “was gut.”



JEREMAIA 2:4 1162 JEREMAIA 2:15

gaden bilong mi. Na taim ol arapela
lain i bin kisim hap bilong dispela
kaikai bilong mi, ol i gat asua na mi
bagarapim ol. Mi Bikpela mi tok pi-
nis.”

Ol tumbuna bilong ol Israel i
mekim sin

4 Yupela ol lain tumbuna pikinini
bilong Jekop, yupela olgeta lain bi-
long Israel, yupela harim tok bilong
Bikpela.

5 Bikpela i tok olsem, “Mi mekim
wanem rong na ol tumbuna bilong
yupela i lusim mi na i go longwe tru
long mi? Ol i lotuim samting nating,
olsem na ol yet i kamap samting nat-
ing.

6Ol i no bin tingting longmi. Ol i no
bin tingim ol samting mi bin mekim
bilong helpimol. Mi bin kisim ol long
kantri Isip na bringim ol i kam, na ol
i brukim bikpela ples nating. Dispela
ples i gat ol ples wesan nating na ol
ples nogut i stap nabaut long en. Ren
i no save pundaun long dispela ples,
na em i ples bilong painim bagarap.
Ol man i no save wokabaut long dis-
pela ples na i no gat man i stap long
en.

7 Mi bringim ol tumbuna i lusim
dispela ples nating, na mi kisim ol
i kam long dispela gutpela graun i
gat gris. Na nau yupela i stap long
dispela graun, na yupela Israel i bin
kisim ol gutpela kaikai na ol gutpela
samting i stap long en. Tasol taim yu-
pela i stap long dispela graun bilong
mi, yupela i bin mekim ol stingpela
pasin long en, na dispela graun mi
bin givim yupela, em i kamap samt-
ing nogut tru long ai bilongmi.

8 Ol pris tu i no bin tingting long
mi. Na ol saveman bilong lo, ol i no
save longmi. Na ol lida bilong kantri
i save bikhet long mi. Na ol profet
i save mekim tok profet long nem
bilong giaman god Bal. Ol i lotuim ol
samting i no inap helpim ol.”

Bikpela i kotim ol manmeri bilong
en

9 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
bin mekim dispela kain pasin, olsem
na mi Bikpela mi tok, bai mi kotim
yupela gen. Na tu bai mi kotim ol
pikinini bilong yupela na ol lain bi-
long yupela i kamap bihain.

10Yupela kisim sip na go long ailan
Saiprus long hap san i go daun, na
lukim pasin bilong ol Saiprus. Na
tu yupela i ken salim ol man i go
long graun bilong ol Arebia long hap
sankamap, na lukluk gut long pasin
bilong ol. Ating yupela inap lukim
wanpela lain imekimwankain pasin
nogut olsem yupela i savemekim?

11 Ol god bilong ol dispela lain i
no god tru. Tasol ol dispela lain i
no bin senisim ol god bilong ol na
bihainim ol nupela god. Mi God, mi
gat biknem na strong. Tasol yupela
ol manmeri bilong mi i bin senisim
mi na bihainim ol rabis god i no inap
helpim yupela.

12 Olsem na mi Bikpela, mi tok,
‘Skai, yu mas kirap nogut tru long
dispela pasin nogut bilong ol Israel.
Na yumas sem na bel nogut moa yet,

13 long wanem, ol manmeri bilong
mi i bin mekim tupela rong. Ol i
givim baksait long mi. Mi olsem hul
wara i gatwarabilonggivim laip long
ol, tasol ol i lusim mi. Na tu, ol yet i
wokim ol tang bilong holimwara. Na
ol dispela tang i bruk nabaut nawara
i no inap i stap long ol.’ ”

Asua bilong ol Israel yet na ol i
bagarap

14 Bikpela i tok olsem, “Kantri Is-
rael i olsem wanpela man i stap fri.
Em i no olsem wokboi nating. Na
papa bilong en tu i no wokboi nat-
ing. Olsem na bilong wanem ol
birua i savemekim nogut long emna
bagarapim em?

15Ol dispela birua i olsem ol laion
i singaut strong moa yet long en. Ol
i bagarapim pinis ol taun bilong en
na i no gat man i stap. Na ol i mekim
graun bilong en i kamap olsem ples
nating.

2:13: Ais 12.3, 65.11, Jer 17.13
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16 Israel, yu olsem wanpela meri,
ol man bilong taun Memfis na taun
Tapanes long kantri Isip i bin rausim
olgeta gras bilong het bilong yu.*

17 Asua bilong yu yet na dispela
samting i bin kamap long yu. Long
wanem, mi God, Bikpela bilong yu,
mi laik bringim yu i kam long rot,
tasol yu no laik na yu givim baksait
longmi.

18 Bilong wanem yu ting long i go
long kantri Isip na dring long wara
Nail? Na bilong wanem yu ting long
i go long kantri Asiria na dring long
wara Yufretis? Dispela pasin i no
inap helpim yu liklik. Nogat tru.†

19 Pasin nogut bilong yu yet bai i
mekim save long yu. Yu bin givim
baksait long mi, na dispela pasin bi-
long yu bai i krosim yu. Yu bin lusim
mi God, Bikpela bilong yu, na yu no
aninit long mi. Olsem na yu mas
tingting gut na bai yu save, ol dispela
pasin bilong yu i nogut tru na i save
givim pen long yu. Mi God, Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim Bikpela
20 God, Bikpela i tok moa olsem,

“Israel, harim. Bipo yet yu bikhet
longminayu lusimwokmibin givim
yu, na yu tok, ‘Mi no ken mekim
wok bilong yu moa.’ Na yu bin i go
antap long olgeta maunten na aninit
long olgeta bikpela diwai na yu lotu
long ol giaman god, olsem meri i go
mekim pasin pamuk wantaim planti
man.‡

21 Pastaim yu olsem wanpela gut-
pela diwai wain mi bin planim. Yu

olsem kru bilong diwai wain i nam-
bawan tru. Tasol olsem wanem na
nau yu kamap rabis diwai wain bi-
long bus?

22Maski yu wasim skin bilong yu
long strongpela marasin na planti
gutpela sop, dispela i no inap rausim
asua bilong yu. Nogat. Mi God,
Bikpela, mi lukim ol rong bilong yu i
stap yet.

23 Nogut yu tok long yu no bin
kamap doti long ai bilong mi na yu
no bin lotuim ol dispela god Bal. Is-
rael, yu mas tingim gen pasin nogut
yu bin mekim long ples daun. Yu
bin raunnabautnapainimol giaman
god olsem wanpela kamel meri i ran
i go long olgeta hap bilong painim
kamel man.

24Na yu olsem wanpela wel donki
meri i save raun oltaim long ples
drai. Em i sotwin long painim donki
man na em i apim nus bilong smelim
donki man i stap we. Taim em i
mekim olsem, husat inap long pasim
laik bilong en? Long dispela taim
ol donki man i no inap hatwok long
painimem,bilongpinisim laikbilong
ol.

25 Israel, yu no ken ran i go bi-
hainim ol giaman god. Nogut yu
bagarapim lek bilong yu na nek bi-
long yu i drai nogut tru. Tasol yu save
tok olsem, ‘Maski, mi no ken harim
tok bilong yu. Mi laikim tumas ol
dispela god. Mi no inap lusim ol.’ ”

God i sori tru long pasin bilong ol
Israel

26 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos
ol i holimpas wanpela stilman, orait

* 2:16: I luk olsem dispela lain i tok piksa long ol hevi King Neko bilong Isip i bin givim long kantri
Juda. Lukim 2 King 23.33-35. † 2:18: Ol bikman bilong Juda i bin ting olsem, ol Juda i mas askim ol
strongpela kantri long helpim ol, bai ol birua i no ken daunim ol. Sampela bikman i ting ol i mas pren
wantaim kantri Isip, na sampela i laik pren wantaim kantri Asiria. Jeremaia i laik soim ol olsem, God
tasol inap long helpim ol long i stap gut, na ol dispela strongpela kantri bai i no inap helpim ol. God i
olsem wara bilong givim laip long ol (lukim lain 13). Bilong wanem ol i laik i go long ol bikpela wara
bilong ol longwe kantri na dring? ‡ 2:20: Dispela tok piksa i olsem. Israel em i olsemwanpelameri,
na God em i olsemman bilong en. Tasol ol Israel i no laik lotu long Godwanpela tasol. Nogat. Ol i save
go na lotu long ol giaman godnabaut, olsemmeri i lusimmanbilong enna i go slipwantaimol arapela
man. Dispela tok piksa bilong meri i mekim pasin pamuk em i kamap planti taim long buk Jeremaia,
na long ol buk bilong ol arapela profet tu. Olman i savewokim ol ples lotu bilong ol giaman god antap
long ol maunten na aninit long ol bikpela diwai. 2:22: Jop 9.30, 14.17, Hos 13.12
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dispela man bai i sem nogut tru.
Olsem tasol, olgeta Israel bai i sem
nogut. Ol king bilong ol na ol hetman
na ol pris na ol profet na olgeta man-
meri bai i gat sem.

27 Ol i save tok olsem, ‘Diwai em
i papa bilong mipela, na ston i bin
karim mipela.’§ Ol i givim bak-
sait tasol long mi na ol i no save
kam klostu long mi. Tasol taim ol i
painimtrabel, ol i save singautolsem,
‘Bikpela, yu kam helpimmipela.’

28 Tasol we stap ol dispela god yu-
pela Juda yet i bin wokim? Namba
bilong ol i wankain olsem namba bi-
long ol taun bilong yupela. Taim yu-
pela i gat trabel, ol yet i ken helpim
yupela, sapos ol inap.”

29Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela
olgeta i bikhet long mi. Olsem na
bilongwanemyupela i sutim tok long
mi?

30 Mi bin mekim save long ol
pikinini bilong yupela bilong stretim
yupela, tasol mi hatwok nating.
Yupela i no senisim pasin bilong
yupela. Nogat. Yupela i bin kilim
ol profet i dai, olsem ol laion i kilim
abus.

31 Yupela Israel i stap nau, putim
yau gut long tok bilong mi Bikpela.
Yupela i tingmi samting nogut olsem
ples wesan nating, a? Mi olsem wan-
pela ples i tudak tru, a? Sapos nogat,
orait bilong wanem yupelamanmeri
bilongmi i save tokimmi olsem, ‘Nau
mipela bai i go nabaut long laik bi-
long mipela yet. Mipela bai i no inap
kam long yumoa.’

32 Yupela i ting ol yangpela meri
inap lusim tingting long gutpela bilas
bilong ol? Na ol meri i marit nupela
inap lusim tingting long gutpela bilas
bilongmarit? Nogat. Ol i no inap tru.
Tasol longtaim tru yupela manmeri
bilongmi i lusim tingting longmi.

33“Israel, yu save gut longpasinpa-
muk na yu save tingting gut long rot

bilong painim ol man. Save bilong
yu iwinim save bilong olgeta pamuk-
meri, na yu inap lainimol longolkain
pasin nogut.

34 Ol rabisman i no bin brukim
haus bilong yu, tasol yu kilim ol nat-
ing na blut bilong ol i pas i stap yet
long ol klos bilong yu. Yu bin mekim
ol dispela pasin nogut,

35 tasol yu save tok olsem, ‘Mi no
bin mekim rong. Olsem na Bikpela
i no ken kros moa long mi.’ Harim.
Dispela tok bilong yu i no tru. Olsem
na bai mi kotim yu.

36Yu save bihainimwanpela rot na
kwiktaim yu save lusim na bihainim
narapela rot. Ol Isip i no inap helpim
yu, na bai yu sem nogut, olsem yu
bin sem long taim ol Asiria i no bin
helpim yu.

37 Bai yu lusim ol Isip tu, na long
dispela taim bai yu sem na bel hevi
nogut. Yu save ting ol dispela lain
inap helpim yu, tasol mi, Bikpela, mi
givim baksait pinis long ol, olsem na
ol i no inap helpim yu. Nogat tru.”

3
Ol Israel i lusim Bikpela pinis

1 Bikpela i tok olsem, “Sapos man
i rausim meri bilong en, na meri i
lusim em na i go maritim narapela
man, orait dispela namba wanman i
no ken kisim bek dispelameri. Sapos
em i kisimmeri gen, bai kantri bilong
en i kamap doti tru long ai bilong
mi. Israel, yu bin pamuk nabaut
wantaim planti man, na nau yu laik
kam bek longmi, a?*

2 Yu lukluk i go long ol maunten.
Ating i gatwanpelamaunten i stapna
yunobin i go long ennamekimpasin
pamuk, a? Yu bin sindaun arere long
ol rot, na wetim ol man i kam, olsem
ol Arebia i save wet arere long ol rot
long ples drai, bilong ol i ken stilim
samting bilong olman i bihainim rot.

§ 2:27: Ol man i save kisim ol hap diwai na ston na wokim ol piksa bilong ol giaman god. Na ol i ting
ol dispela god ol yet i bin wokim i bin givim laip long ol. 2:28: Lo 32.37, Het 10.14, Ais 45.20 3:1:
Lo 24.1-4, Jer 2.20, Ese 16.26-29 * 3:1: Lukim tok i stap long Jeremaia 2.20.
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Ol pasin nogut na pasin pamuk bi-
long yu i mekim, na kantri bilong yu
i kamap doti tru long ai bilongmi.

3 Long dispela as tasol na mi bin
pasim ren na ren i no kam daun long
graun bilong yu. Tasol yu save ham-
bak olsem pamukmeri na yu no save
sem liklik.

4 Nau tasol yu bin singaut long mi
na yu tok olsem, ‘Bikpela, yu papa
bilong mi, na yu laikim mi long taim
mi yangpela yet.

5 Ating yu no inap belhat long mi
oltaim. Ating kros bilong yu bai i
pinis.’ Israel, yu bin tok olsem, tasol
yu bin mekim olkain pasin nogut na
pinisim laik bilong yu.”

Ol Israel na Juda i mas tanim bel
6 Long taim Josaia i stap king,

Bikpela i tokim mi olsem, “Ating yu
bin lukim pasin nogut dispela ham-
bakmeri Israel i bin mekim, a? Em
i bin go antap long olgeta maunten
naaninit longolgetabikpeladiwaina
mekim pasin pamuk.

7Mibin tingting olsem, em imekim
ol dispela hambak pasin pastaim, na
bai em i kam bek gen long mi. Tasol
nogat. Em i no kam bek. Na susa
bilong en, Juda, dispela meri bilong
brukim marit, em i lukim pasin bi-
long Israel.†

8 Taim Israel i brukim marit na
mekim planti pasin pamuk, mi bin
raitim pepa bilong pinisim marit na
mi givim em na rausim em i go. Susa
bilong en, Juda, i lukim dispela, tasol
em i no pret liklik. Nogat. Na mi
lukim em tu i go nabaut na mekim
pasin pamuk.

9 Em i ting pasin pamuk i samting
nating, na em i lotuim ol ston na
diwai. Na long dispela pasin em i

pamuknabaut. Olsemnaemimekim
graun i kamap doti tru long ai bilong
mi.

10 Juda i bin lusim mi na mekim
ol dispela pasin nogut, tasol em i no
tanim bel tru na kam bek long mi.
Nogat. Em i giaman tasol long tanim
bel. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

11 Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, “Israel na Juda, tupela i meri
bilong brukim marit. Tasol asua bi-
long Juda i bikpela tumas na i winim
asua bilong Israel.

12 Olsem na Jeremaia, yu mas
sanap na singaut i go long hap not.
Yu mas autim tok bilong mi Bikpela
olsem, ‘Israel, yumeri bilong brukim
marit, yu mas kam bek long mi. Mi
Bikpela,mi tok,minokenbelhatmoa
long yu. Long wanem, mi God bilong
marimari, na belhat bilong mi i no
inap i stap oltaim.

13 Israel, yumas tokaut stret olsem,
“Mi gat asua pinis. Mi bin bikhet long
yu God, Bikpela bilong mi, na mi bin
i go aninit long olgeta bikpela diwai
na mekim pasin nogut wantaim ol
giaman god. Na mi bin sakim tok
bilong yu.” Israel, mi Bikpela, mi
givim dispela tok long yu.’

14 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu-
pela manmeri i bin lusim mi, yupela
i mas kam bek long mi, long wanem,
yupela imanmeri bilongmi stret. Bai
mi kisimwanwanbilongyupela long
ol taun na long ol lain wanblut na
baimi bringimyupela i kambek long
Saion, dispela maunten bilongmi.

15Nami bai makim ol gutpela was-
man i save bihainim pasin bilongmi.
Ol bai i gat gutpela tingting na save,
na bai ol i lukautim yupela gut.

16 Na mi Bikpela, mi tok olsem.
3:3: Jer 6.15, 8.12, Ese 3.7 3:6: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 † 3:7: Long taim bilong
Jeremaia, kantri Israel long hap not i nomoa i stap. Ol birua i bagarapim longtaim pinis. Long dispela
hap tok, God i tokim ol manmeri long tingting i go bek long ol samting i bin kamap long ol Israel bipo,
olsem na long dispela hap dispela nem “Israel” i makim ol manmeri bilong dispela kantri i bin i stap
bipo long hap not bilong kantri Juda. Tasol long planti hap bilong buk Jeremaia, dispela nem Israel i
tok long olmanmeri bilong Jerusalemnabilong ol arapela hapbilong kantri Juda. Ol tu i lain tumbuna
bilong Jekop, narapela nem bilong en Israel. Olsem na taim ol birua i karim ol lain Israel long hap not
i go kalabus long narapela kantri, ol manmeri bilong kantri Juda i kisim bek dispela nem Israel na ol i
kolim ol yet long dispela nem.
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Bihain bai yupela i kamap planti
tru long kantri bilong yupela. Na
long dispela taim bai yupela i no tok
moa long Bokis Kontrak bilong mi,
Bikpela. Na bai yupela i no tingting
moa long dispela Bokis na bai yupela
i no moa wari long en. Na bai yupela
i no wokim nupela Bokis Kontrak.
Nogat.

17 Long dispela taim bai ol man-
meri i tok olsem, ‘Jerusalem yet em
i sia king bilong Bikpela.’ Na ol-
geta lain manmeri bai i kam long
Jerusalem bilong givim biknem long
mi. Na bai ol i no bikhet moa na i no
moa bihainim pasin nogut bilong bel
bilong ol yet.

18 Long dispela taim ol Juda bai
i bung wantaim ol Israel na bai ol
i lusim kantri long hap not, nau ol
i stap long en. Na bai ol i kam i
stap long dispela graun mi bin givim
long ol tumbuna bilong yupela, bi-
long i stap graun bilong lain bilong ol
oltaim.”

Ol Israel imas lusimol giamangod
19 Bikpela i tok moa olsem, “Israel,

bipo mi bin ting long mekim yu i
kamap pikinini tru bilong mi, na mi
bin givim yu wanpela gutpela graun
tru i winim graun bilong olgeta ara-
pela lainmanmeri. Namibin tingbai
yu kolimmi Papa, na bai yu bihainim
mi oltaim na yu no ken lusimmi.

20 Tasol nogat. Yupela lain man-
meri bilong Israel, yupela i bin lusim
mi, olsemmeri bilong brukimmarit i
lusim man bilong en. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

21Bikpela krai i kamap antap long
ol maunten. Em ol manmeri bilong
Israel i krai nogut na singaut long
God long marimari long ol. Long
wanem, ol i bin lusim tingting long
God, Bikpela bilong ol, na bihainim
rot nogut.

22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
pikinini bilong bikhet, yupela kam
bek long mi. Na bai mi stretim pasin

bilong yupela na bai yupela i stap gut
wantaimmi.”
Na ol manmeri i bekim tok olsem,

“Nau mipela i kam bek long yu,
long wanem, yu God, Bikpela bilong
mipela.

23 Tru tumas, dispela pasin bilong
pamuk nabaut long ol maunten i no
inap helpim mipela. God, Bikpela
bilongmipela, yu wanpela tasol inap
kisim bekmipela Israel.

24 Tasol mipela i bin lotuim Bal,
dispela god bilong sem, na long dis-
pela pasinmipela i bin pinisimolgeta
sipsip na bulmakau na pikinini man
na pikinini meri na olgeta gutpela
samting ol tumbuna i bin hatwok na
kisim. Mipela i bin mekim ol dispela
pasin long taimmipela i yangpela yet
na i kam inap nau.

25God, Bikpela, mipela wantaim ol
tumbuna bilong mipela i bin mekim
sin long yu taim mipela i yangpela
yet na i kam inap nau. Mipela i no
bin bihainim tok bilong yu. Olsemna
mipela imas semnogut na putim pes
i go daun long graun.”

4
Ol Israel i mas kam bek long

Bikpela
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-

rael, sapos yupela i laik kam bek,
orait yupela i mas kam bek long mi
tasol. Yupela i mas rausim ol sting-
pela giaman god yupela i bin putim
long ai bilong mi. Na yupela i mas
bihainimmi oltaim.

2 Na long taim yupela i laik
strongim tok na yupela i tok olsem,
‘Tru antap long nem bilong Bikpela
i stap oltaim,’ orait yupela i mas tok
tru na bihainim gutpela na stretpela
pasin na mekim dispela tok. Sapos
yupela i mekim olsem, orait bai ol
arapela lain i askim mi long mekim
gut long ol na bai ol i givim biknem
longmi.”

3-4 Bikpela i tokim ol Juda na ol
Jerusalemolsem, “Yupela imas lusim

3:21: Ais 17.10, Jer 2.32, 13.25 3:22: Jer 30.17, 33.6, Hos 14.4 3:23: Sng 3.8, Jer 17.2, 17.14, 31.7
4:3-4: Jop 41.20, Ais 1.31, Hos 10.12, Kl 2.11
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pasin nogut na kam bek long mi
na kisim nupela tingting na pasin,
olsem man i brukim nupela graun
na planim kaikai. Na yupela i no
kenplanimdispelakaikainamel long
ol rop i gat nil. Yupela Juda na
Jerusalem i mas rausim olpela tingt-
ing nogut na kamap ol manmeri bi-
long mi stret. Sapos yupela i no
mekim olsem, orait bai mi belhat
nogut tru long pasin nogut bilong
yupela na bai mi mekim save long
yupela. Belhat bilong mi bai i kamap
bikpela olsem paia na i no gat man
inapmekim i dai.”

Ol birua i laik pait long ol Juda
5Bikpela i tokimmi long autim tok

long ol Juda na Jerusalem. Tok bi-
long en i olsem, “Yupela go winim ol
biugel long olgeta hap bilong kantri.
Singaut long ol manmeri olsem, ‘Yu-
pela kambungna yupela go hait long
ol taun i gat strongpela banis.’

6 Apim plak bilong toksave long ol
manmeri longol imas i go longSaion.
Yupela i no ken i stap. Yupela i mas
ranawe i go hait. Long wanem, mi
mekim ol birua i lusim hap not na i
kam bilong bagarapim yupela nogut
tru.

7Ol birua i lusim ples bilong ol na i
kam, olsem laion i lusimpleshait. Ol i
man bilong bagarapim planti kantri,
na ol i kam bilong bagarapim kantri
bilong yupela. Ol taun bilong yupela
bai i bagarap olgeta, na bai i no gat
man i stap long ol dispela taun. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

8 Olsem na yupela i mas putim
ol klos bilong sori na yupela i mas
krai na singsing sori. Long wanem,
Bikpela i belhatmoayet longyumina
em i no lusim belhat bilong en.

9Bikpela i tok olsem, “Long dispela
taim, kingwantaim ol ofisa bilong en
bai i pretmoa yet, na ol priswantaim
ol profet bai i kirap nogut tru.”

10Orait nami tok, “God, Bikpela, yu
bin giamanim tru ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem long taim yu bin
tokbai ol i stapgut. Tasolnauolbirua

i kam pinis na i laik kilim mipela i
dai.”

Ol birua i kam olsem hatpela win
11Long taimol birua i kam, Bikpela

bai i givim tok long ol manmeri bi-
long Juda na Jerusalem olsem, “Bai
hatpela win i kirap long ol maunten i
stap long ples drai, na win bai i kam
long ol manmeri bilong mi. Tasol
dispela win i no kam bilong rausim
ol pasin nogut tasol, olsemwin i save
rausim pipia bilong wit samting. No-
gat.

12 Dispela win em i strongpela tu-
mas na em bai i bagarapim ol tru. Mi
yet mi tok na dispela win i kam, long
wanem,mikotimoldispelamanmeri
pinis na naumi laikmekim save long
ol.”

13 Orait na mi Jeremaia, mi tokim
ol manmeri olsem, “Lukim. Ol birua
i bilak nogut tru olsemklaut. Ol karis
bilong ol soldia i spit i kam olsem
raunwin, na ol hos bilong ol i kam
hariap olsem ol tarangau i flai. Sori
tru. Nau yumi laik bagarap olgeta.

14 Yupela Jerusalem, wanem taim
bai yupela i lusim olkain tingting
nogut? Yupela i mas rausim olgeta
pasin nogut bilong yupela na bai yu-
pela i kamap klin, na bai Bikpela i
kisim bek yupela.

15Ol man i lusim taun Dan na ples
maunten bilong Efraim na i bringim
tokbilongbikpelahevi i kamappinis.

16 Bikpela i tokim ol dispela man
olsem, “Yupela toksave long ol pipel
bilong ol arapela kantri, long ol birua
i kamap pinis long kantri Juda. Na
tokim ol Jerusalem olsem, ‘Ol birua
i lusim longwe ples na i kam bilong
pait long ol taun bilong Juda. Ol bai
i raunim ol dispela taun na singaut
strong na bikmaus long ol manmeri.’

17 Yupela ol Jerusalem i bin bikhet
long mi, Bikpela. Olsem na ol birua
bai i banisim Jerusalem, olsem ol
wasman i save banisim gaden.

18 Yupela i bin mekim ol pasin
nogut na yupela i bin wokabaut long
ol rot nogut, na dispela em i as bilong

4:14: Ais 1.16, Je 4.8
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ol dispela hevi i kamap long yupela.
Sin bilong yupela yet i mekim yupela
i karimdispela pen, na i brukim lewa
bilong yupela.”

Jeremaia i sori tru long ol lain bi-
long en

19 Bel bilong mi i nogut tru. Mi no
inap karim dispela bikpela pen. Em i
daunimmi tru, na tingting bilong mi
i bagarap olgeta. Mi no inap pasim
maus, long wanem, mi harim ol sol-
dia iwinimbiugel na i singaut strong.

20 Ol i mekim save bagarapim ol
manmeri long olgeta hap bilong
kantri, na kantri i kamap rabis tru.
Wantu tasol ol i bagarapim ol haus
sel bilongmipela.

21Wanem taim bai ol birua i lusim
mipela na i go bek long ples bilong
ol, namipela inap lusim pasin bilong
apim plak na winim biugel?*

22Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri
bilong mi i no gat gutpela tingting.
Ol i no save long mi. Ol i olsem ol
pikinini i no gat save, na ol i longlong
nabaut. Ol i save tumas long mekim
pasin nogut, tasol ol i no save long
mekim gutpela pasin.”

Jeremaia i lukim samting olsem
driman

23 Mi Jeremaia, mi lukim graun
i bagarap na i stap nating na i
narakain tru. Na mi lukluk long skai
na mi no lukim wanpela samting i
lait.

24Na mi lukim ol maunten i guria
moa yet na het bilong ol i go i kam.

25 Na mi lukluk nabaut na mi no
lukim wanpela man i stap. Na olgeta
pisin i go pinis.

26Mi lukim olgeta hap graun bipo i
gat gris, tasol nau i kamappleswesan
nating. Na olgeta taun i stap long
graun, ol i bagarap pinis. Bikpela i
belhat moa yet na i mekim ol dispela
samting i kamap.

27 Bikpela i tok olsem, “Dispela
graun olgeta bai i kamap ples nating,
tasolmi no kenbagarapimemolgeta.

28 Long dispela as tasol, na graun
bai i singsing sori, na skai bai i kamap
blakpela. Mi tingting pinis na mi tok
long mekim ol dispela samting, na
mi no ken senisim tingting bilongmi.
Nogat tru.”

29Mi Jeremaia, mi lukim ol soldia
i sindaun long ol hos na ol soldia i
holim banara, na olgeta i kam bilong
pait long Juda. Na taim ol manmeri i
harim ol, orait ol i lusim taun bilong
ol na ranawe i go. Sampela i hait
long bus na sampela i hait antap long
ol ples ston. Na olgeta taun i stap
nating, na i no gat man i stap long ol
moa.

30 Jerusalem, taim yu bagarap pi-
nis, bai yu mekim wanem? Maski
putim ol gutpela retpela klos, na bi-
lasim yu yet long ol bis samting ol i
bin wokim long gol. Na maski penim
ai bilong yu. Dispela kain bilas i no
inaphelpimyu. Longwanem, olpren
bilong yu i no laikim yu moa, na ol i
laik kilim yu i dai.

31Mi harim krai olsem krai bilong
meri i laik karim pikinini. I olsem
meri i karim pikinini namba wan
taim, na em i gat bikpela pen. Dispela
em i krai bilong taun Saion. Em i
sotwin tru na i taitim han bilong en
na i tok olsem, “Sori tru, mi bagarap
nau. Olbirua i laikkilimminami laik
i dai.”

5
Olgeta Jerusalem i givim baksait

long Bikpela
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela

Jerusalem, yupela ran i go nabaut
long ol rot bilong taun na long ol ples
bung na lukluk gut bilong painimaut
i gat sampela stretpela man i stap o
nogat. Sapos yupela i lukimwanpela
man i bihainim stretpela pasin na i
wok strong long mekim pasin i tru,

* 4:21: Taim ol i lukim ol birua i kam, ol i bin apim plak na winim biugel bilong tokim ol manmeri
long ranawe i go hait insait long ol taun i gat strongpela banis. Lukim lain 5 na 6 bilong dispela sapta.
4:23: Stt 1.2, Ais 5.25 5:1: 2 Sto 16.9, Ese 22.30
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orait bai mi lusim olgeta rong yupela
Jerusalem i binmekim.

2 Long taim yupela i mekim wan-
pela promis, yupela i save tok tru
antap long nem bilong mi, Bikpela.
Tasol yupela i save giaman na
mauswara nating.”

3 Bikpela, yu laikim tumas bai ol-
geta man i bihainim pasin i tru. Yu
bin paitim ol dispela manmeri, tasol
ol i no pilim pen. Yu bin daunim ol,
tasol ol i no larim yu i stretim ol. Het
bilong ol i strong tru olsem ston, na ol
i no laik tru long tanim bel.

4Olsemnami ting, “Ol dispela lain,
ol i rabisman nating tasol, na ol i no
gat save. Ol i no save long olkain
pasin na lo, God, Bikpela i laik bai ol i
bihainim.

5 Olsem na bai mi go lukim ol bik-
man na toktok wantaim ol. Ol i mas
save long olkain pasin na lo, God,
Bikpela i laik bai ol i bihainim.” Tasol
ol dispela bikman tu i bin sakim tok
bilong Bikpela na i no bihainim laik
bilong en.

6Olsem na ol laion bai i lusim bik-
bus na i kam kilim ol i dai, na ol wel
dok bai i lusim ples drai na i kam
bagarapim ol. Na bai ol bikpela wel
pusi i kam wet i stap klostu long ol
taun bilong Juda. Na sapos wanpela
man o meri i lusim taun na i kam
ausait, bai ol wel pusi i kalap long en
na brukim bodi bilong en. Dispela
samting bai i kamap long ol, long
wanem, ol i bin mekim planti sin na
planti taim ol i bin givimbaksait long
Bikpela.

7 Bikpela i gat tok long Jerusalem
olsem, “Mi no inap lusim sin bilong
yu, long wanem, ol manmeri bilong
yu i bin givim baksait long mi na
bihainim ol dispela samting i no god
tru. Na ol i mekim promis long nem
bilong ol dispela giaman god. Mi bin
givim planti kaikai long ol dispela
manmeri, tasol ol i lusim mi na bi-
hainim ol giaman god, olsem man i
lusimmeribilongenna i go longhaus
bilong ol pamukmeri.

8 Bel bilong ol dispela man i ki-
rap long meri bilong narapela man,
olsem ol strongpela hos man i save
bel kirap long ol hos meri nabaut.

9Mi Bikpela,mi tok stret, tru tumas
bai mi mekim save long ol dispela
manmeri, bilong bekim ol dispela
pasin bilong ol.

10 “Yupela birua bilong ol Israel,
yupela kam wokabaut long ol gaden
wain bilong kantri Israel na bagara-
pim ol dispela gaden. Tasol yupela
i no ken pinisim ol tru. Rausim ol
han tasol bilong ol diwai wain, long
wanem, ol dispela han i no samting
bilongmi.

11Ol Israel na Juda i givim baksait
tru longmi. Mi Bikpela,mi tok pinis.”

Bikpela bai i salim ol birua i kam
bilong bagarapim Israel

12Ol Israel i giaman long bihainim
Bikpela na ol i tok olsem, “Bikpela bai
i no inap mekim wanpela samting.
Em i no ken salim samting nogut i
kam long yumi. Ol birua i no ken i
kam pait na bikpela hangre i no ken
kamap.

13 I tru, ol profet i save autim dis-
pelakain tok, tasol ol imauswaranat-
ing. Bikpela i nobin givim tok longol.
Olsem na em yet bai i bagarapim ol.”

14 Yupela i bin mekim dispela kain
tok, olsem na yupela harim tok bi-
longGod, Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i tokim mi olsem, “Tok mi laik
givim yu long autim, em bai i kamap
olsem paia. Na ol dispela manmeri i
olsem paiawut, na bai dispela paia i
kukim ol.

15 Mi Bikpela, mi tokim yupela
manmeri bilong Israel olsem, mi
bai kisim wanpela lain pipel bilong
longwe ples na bringim ol i kam bi-
long pait long yupela. Ol i strongpela
lain man na ol i bin i stap longtaim
tru long kantri bilong ol. Yupela bai
i no inap save long tok bilong ol, long
wanem, yupela i no save tok ples bi-
long ol.

5:9: Lo 29.24-26, 1 Kin 9.8-9 5:12: Jer 14.13
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16 Olgeta soldia bilong ol i strong-
pela man bilong pait, na ol i save
tumas long sut long banara na kilim
planti man i dai.

17Bai ol i pinisim kaikai bilong yu-
pela i stap long ol gaden na long ol
haus. Na bai ol i kilim olgeta pikinini
bilong yupela na olgeta lain sipsip na
bulmakau bilong yupela. Na bai ol i
bagarapimol diwaiwainnadiwai fik
bilong yupela. Yupela i save ting bai
yupela i stap gut insait long ol taun
i gat strongpela banis, tasol nogat.
Bai ol dispela birua i kam pait na
bagarapim ol dispela taun.”

18 Tasol Bikpela i tok moa long mi
olsem, “Long taim ol dispela birua i
kam, bai mi no ken pinisim yupela
Israel olgeta.

19 Na bihain, ol manmeri bai i
askim yu olsem, ‘Bilong wanem God,
Bikpela bilong mipela, i bin mekim
ol dispela samting long mipela?’ Na
Jeremaia, yu mas givim dispela tok
bilong mi long ol, ‘Yupela i bin givim
baksait longmi, na long graun bilong
yupela yet yupela i bin aninit long ol
god bilong ol arapela lain. Olsem na
nau yupela bai i go i stap long graun
bilong ol arapela lain na i stap aninit
long ol dispela pipel.’ ”

Bikpela i givim strongpela tok long
ol manmeri

20 Bikpela i tok olsem, “Givim dis-
pela tok long ol lain bilong Jekop i
stap long kantri Juda.

21Yupela manmeri i no gat gutpela
tingting na save. Yupela i gat ai, tasol
yupela i no save lukim ol samting.
Na yupela i gat yau, tasol yupela i no
save harim tok. Tasol yupela i mas
putim yau gut

22 long dispela tok bilong mi,
Bikpela. Bilong wanem yupela i no
pret na guria long mi? Mi bin putim
nambis olsem mak bilong solwara,
na nambis i save stap oltaim olsem
banis bilong solwara. Maski biksi i
kamap na i pairap strong, em i no
inap abrusim dispela mak.

23Tasolyupelamanmeri inarakain
tru. Yupela i save bikhet tru long
mi na pasim strong tingting bilong
yupela. Na yupela i bin givim baksait
longmi na i go nabaut.

24 Yupela i no laik aninit long mi
God, Bikpela bilong yupela. Yupela i
no bin ting, mi yet mi save salim ren
i kam long taim bilong planim kaikai
na long taim kaikai i laik mau. Nami
yet mi save mekim kaikai i mau long
taim bilong en, bilong yupela i ken
kisim long olgeta yia.

25 Tasol yupela i mekim ol kain
kain rong na sin, na dispela pasin bi-
longyupela i pasimol dispela gutpela
samting na yupela i no bin kisim.

26 “Sampela bilong ol manmeri bi-
longmi, ol i man bilongmekim pasin
nogut. Ol i save wet i stap bilong
mekim nogut long ol arapela man-
meri, olsemman i savewet longpisin
i go insait long umben bilong en.

27 Ol i save mekim pasin giaman
na kisimplanti samting bilong ol ara-
pela man, olsem man i kisim planti
pisin na basket bilong en i pulap.
Long dispela pasin ol i bin kamap
strongnaol i gatplantimani samting.

28 Ol i man bilong kaikai planti na
kamap bikbel. Ol i no save surik long
mekim olkain pasin nogut. Ol i no
save mekim stretpela pasin long ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis.
Na long taim ol rabisman i gat hevi,
ol i no save helpim ol long pinisim
dispela hevi.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret. Tru
tumas, bai mi mekim save long ol
dispela man, bilong bekim ol dispela
pasin bilong ol.

30 Samting nogut tru i kamap pinis
long dispela graun.

31 Ol profet i autim tok bilong ol
yet na giamanim ol manmeri. Na
taim ol pris i bosim ol manmeri, ol
pris i save bihainim tok bilong ol dis-
pela profet. Na ol manmeri bilong
mi i save laikim tumas dispela pasin.
Tasol baimimekim save long yupela,

5:21: Ais 6.9-10, Ese 12.2, Mk 8.18 5:22: Jop 38.8-11
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na dispela pasin nogut bilong yupela
bai i pinis. Na long dispela taim bai
yupela i mekimwanem?

6
Ol birua i kam pait long Jerusalem

1 Yupela manmeri bilong lain Ben-
jamin, yupela lusim Jerusalem na
ranawe i go. Nogut yupela i bagarap.
Yupelawinimbiugel long taun Tekoa
na apim plak long ples Bet Hakerem,
bilong ol man i ken lukim na save
olsem ol imas ranawe. Longwanem,
ol samting nogut tru i lusim hap not
na i kam bilong bagarapim yupela
moa yet.

2Taun Saion i olsemwanpela nais-
pela meri tru i save bihainim laik
bilong em yet oltaim. Tasol Bikpela
bai i bagarapim dispela taun olgeta.

3Ol king wantaim ol ami bilong ol
bai i kam bilong pait long Jerusalem.
Bai ol i banisim taun na wokim kem
bilong ol. Ol dispela ami bai i planti
moa olsem ol bikpela lain sipsip.

4Bai ol ofisa i tok olsem, “Yumimas
bihainim pasin bilong redi long pait.
Goan, yumi kirap long belo na yumi
go pait long ol.” Na bihain bai ol i
tok, “Sori tumas, yumi no redi yet na
tudak i laik kamap.

5 Maski, yumi ken kirapim pait
long nait na bai yumi bagarapim ol
strongpela banis bilong ol.”

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i tok olsem, “Yupela soldia, katim ol
diwai klostu long Jerusalemnahipim
ol wantaim graun, bilong sanap long
en na pait long taun. Yupela i mas
mekim save tru long dispela taun,
long wanem, ol manmeri bilong dis-
pela taun i wok long daunim tru ol
wantok bilong ol.

7 Pasin nogut i save kamap oltaim
long Jerusalem, olsem wara i save
kamap oltaim long hul wara. Oltaim
ol i save bagarapimol samting bilong
taun na paitim ol arapela manmeri,
nami lukimoldispela tarangu ikisim
sua na i gat sik.

8 Jerusalem, yu mas harim tok.
Saposnogat, baimino inapprenmoa
wantaim yu. Na bai mi mekim yu i
kamap olsem ples nating, na bai i no
gat wanpela man i stap long yu.”

Ol Israel i bikhet tru
9 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i

tokim mi olsem, “Ol birua bai i pin-
isim truol hap lainbilong Israel i stap
yet, olsemolman i savego longgaden
wain na kisim olgeta pikinini wain.
Olsem na pastaim yu mas i go autim
tok long ol Jerusalem, olsem man i
go long gaden wain bilong painim ol
wan wan pikinini wain i stap yet. At-
ing bai ol wan wan man inap harim
tok bilong yu.”

10 Tasol mi bekim tok olsem,
“Bikpela, bai mi autim tok long
husat? Na husat bai i harim tok
bilongmi? Yau bilong ol i pas tru. Ol i
olsem ol haiden, na ol i no laik harim
tok bilong yu. Ol i pilim tok bilong yu
i olsem samting nogut. Ol i no save
amamas long en.

11 Tasol Bikpela, belhat bilong yu i
pulap longmi tu, namino inappasim
moa dispela belhat long tingting bi-
longmi.”
Orait na Bikpela i tokim mi olsem,

“Kapsaitim dispela belhat bilong mi
long ol pikinini i stap nabaut long ol
rot, na long ol yangpela man i bung
nabaut na i stap. Na ol manwantaim
ol meri bilong ol na ol lapun tu bai i
pilim dispela belhat bilongmi.

12Bai mi mekim save long ol man-
meri bilong dispela kantri, na bai mi
larim ol arapela lain i kisim ol haus
na graun nameri bilong ol.

13 Olgeta manmeri i save mekim
kain kain pasin nogut bilong kisim
planti mani samting. Ol man nating
na ol bikman tu i bihainim dispela
pasin. Na ol pris na ol profet tu i save
giamanim ol manmeri.

14 Ol manmeri bilong mi i gat ol
bikpela sua, tasol ol pris na profet i
lukim ol sua olsem samting nating,
na ol i no pasim gut. Ol i save tokim
ol manmeri olsem, ‘Yupela i no ken

6:12: Jer 8.10-12 6:14: Ese 13.10
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wari. Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol
i no stap gut.

15 Ating ol Israel i bin sem long ol
stingpelapasinol i binmekim? Nogat
tru. Ol i no sem liklik. Ol i no save
pilim sem long dispela kain pasin.
Olsem na bai mi mekim save long ol
na bai ol i bagarap tru, olsem ol ara-
pela lain i bin bagarap. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim tok bi-
long Bikpela

16 Bikpela i tokim ol manmeri bi-
long en olsem, “Yupela i mas tingt-
ing gut long wanem rot yupela i laik
bihainim. Yupela i mas painim dis-
pela gutpela rot ol tumbuna i bin bi-
hainim. Na yupela tu i mas bihainim
dispela rot, na bai ol samting i no
ken givimhevi long yupela na bai bel
bilongyupela i painimmalolo.” Tasol
ol Israel i tok olsem, “Mipela i no ken
bihainim dispela rot.”

17Na Bikpela i tok, “Mi bin makim
ol wasman bilong helpim yupela. Na
mi tok, taim hevi i laik kamap na ol
i winim biugel, orait yupela i mas
harimgut.” Tasol ol i tok, “Mipela i no
ken harim tok bilong ol wasman.”

18 Orait Bikpela i tok olsem, “Yu-
pela ol arapela lain manmeri, harim.
Yupela kam bung na bai mi tokim
yupela long ol samtingmi baimekim
long ol Israel.

19 Graun, yu tu mas harim. Mi
laik bagarapim ol dispela manmeri
bilong mi, bilong bekim pasin nogut
ol i bin mekim. Long wanem, ol i
bin sakim tok bilongmi na ol i no bin
bihainim ol lo bilongmi.

20 Ol i save go long ol man bi-
long lain Sabea na baimpaura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel. Na
ol i save baim kain pitpit i gat gut-
pela smel, long olman bilong longwe
ples. Ol i ting ol dispela samting bai i
mekim lotu bilong ol i kamap gutpela
long ai bilong mi. Tasol nogat. Na tu,
mi no save amamas long ol ofa bilong

paia i kukim olgeta na ol arapela ofa
ol i savemekim longmi.

21Olsem na mi Bikpela mi tok, bai
mi mekim ol dispela manmeri i pun-
daun. Na ol bai i bagarap olgeta. Ol
papa bai i dai wantaim ol pikinini
bilong ol, na ol manmeri bai i dai
wantaim ol pren na wantok bilong
ol.”

Ol birua i lusim hap not na i kam
22Bikpela i tok olsem, “Ol ami i laik

lusim hap not na i kam. Ol i strong-
pela lain moa na ol i stap longwe
tru. Tasol nau ol i wok long redim ol
samting bilong pait.

23Ol i no man bilong marimari. Ol
i save laikim tumas long bagarapim
ol arapela man. Ol i holim ol banara
na spia. Ol i sindaun long ol hos
na ran i kam, na lek bilong ol hos i
pairap bikpela olsem biksi i pairap
long nambis. Ol i sanap long lain na
ol i redi long pait long yu, Jerusalem.”

24 Ol manmeri bilong Jerusalem
i tok olsem, “Mipela i harim pinis
nius bilong ol dispela birua, olsem
na mipela i pret na bun bilong
mipela i slek olgeta. Mipela i sori na
pilim nogut tru, olsem meri i pilim
bikpela pen long taim em i laik karim
pikinini.

25 Ol birua i man nogut tru, na ol
i stap nabaut long olgeta hap na ol
i redi long pait long yumi na mekim
yumi i pret. Olsem na yumi no ken i
go long ol gaden nawokabaut long ol
rot.”

26 Orait Bikpela i tok olsem, “Yu-
pela ol manmeri bilong mi, yupela
i mas putim klos bilong sori na slip
long sit bilong paia na tanim tanim
nabaut. Yupela i mas mekim bikpela
krai na singsing sori, olsem ol papa-
mama i gat wanpela pikinini tasol,
ol i save mekim long taim dispela
pikinini i dai pinis. Long wanem,
wantu ol dispela birua bai i kamap
long yupela, bilong bagarapim yu-
pela.”

Olmanmeri i olsem rabis silva
6:16: Ais 8.20, Mal 4.4, Mt 11.29, Lu 16.29
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27 Bikpela i tokim mi olsem, “Jere-
maia, yu olsem taun i gat strong-
pela banis. Na mi givim yu wok bi-
long traim ol manmeri bilong mi, na
skelim pasin bilong ol, olsem man i
kukim silva long paia, bilong traim
napainimaut, em i silva tru, o nogat.”

28 Orait na mi bekim tok olsem,*
“Ol imanmeri bilongbikhetna sakim
tok, na ol i save tok baksait long
ol wantok. Olgeta pasin bilong ol
i nogut tasol. Ol i olsem pipia ain
samting i kamap taim ol wokman i
traim silva long paia.

29Masin i wok long winim paia na
paia i kamap hat moa bilong kukim
silva na rausim pipia ain samting i
stap long en. Tasol ol wokman i hat-
wok nating. Paia i no inap rausim
dispela pipia. Olsem tasol i no gat rot
bilong rausim ol man bilong mekim
pasin nogut, na mekim ol manmeri
bilong yu i kamap gutpela lain gen.

30 Ol i olsem rabis silva tasol, long
wanem, yu Bikpela, yu givim baksait
pinis long ol.”

7
Haus bilong Bikpela i no inap

mekim ol Juda i stap gut
1Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
2“Yugo sanap longduabilonghaus

bilong mi, Bikpela, na autim tok long
ol Juda i save go insait bilong lotu
long mi. Yu mas tokim ol long putim
yau gut long dispela tok bilong mi,
Bikpela. Tok bilongmi i olsem.

3 Mi God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,
yupela i mas stretim wokabaut na
pasin bilong yupela, na bai mi larim
yupela i stap gut long graun bilong
yupela.

4 Oltaim ol i save tokim yupela
olsem, ‘Dispela em i haus bilong
Bikpela. Dispela em i haus bilong

Bikpela. Dispela em i haus bilong
Bikpela.’ Tasol yupela i no ken ting,
dispela haus bai i mekim yupela i
stap gut. Nogut yupela i giamanim
yupela yet.*

5 Yupela i mas stretim gut wok-
abaut na pasin bilong yupela. Na
yupela i mas mekim stretpela pasin
long ol wantok bilong yupela.

6 Yupela i no ken daunim ol man
bilong arapela kantri i stap wantaim
yupela, na ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis, na ol meri, man bilong ol
i dai pinis. Na yupela i no ken kilim
nating olmanmeri long kantri bilong
yupela. Na yupela i no ken lotu long
ol giaman god na bagarapim yupela
yet.

7 Sapos yupela i bihainim olgeta
dispela tok bilong mi, bai mi larim
yupela i stap gut long dispela graun
mi bin givim long ol tumbuna bilong
yupela, bilong em i ken i stap graun
bilong lain bilong ol oltaim.

8 “Yupela i save bilip strong long ol
tok giaman. Tasol dispela tok i no
inap helpim yupela.

9 Na yupela i save stil na kilim ol
man na mekim pasin pamuk wan-
taim ol man na meri i marit. Na yu-
pela i save giaman long taim yupela
i mekim ol strongpela promis. Na
yupela i savemekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel long giaman god
Bal, na yupela i save lotu long ol god
yupela i no bin lotu long ol bipo.

10 Yupela i mekim ol dispela pasin
pinis, na yupela i save kam insait
long dispela haus mi bin makim bi-
long yupela i lotuim mi long en. Na
yupela i save kam klostu long mi na
yupela i tok, ‘Mipela i stap gut.’ Tasol
bihain yupela i lusim haus bilong mi
na yupela i gomekimol dispela sting-
pela pasin moa. Yupela i ting dispela
i gutpela pasin, a?

6:27: Jer 1.18 * 6:28: Sampelaman i tingdispela ol tok i stap long lain 28-30 em i skruim tokBikpela
i autim long Jeremaia long lain 27. * 7:4: I luk olsem ol manmeri i tingting long kain tok i stap long
Buk Song 132.13-14, na ol i ting haus bilong Bikpela i stap long Jerusalem, olsem na oltaim Bikpela bai
i lukautim Jerusalem. Em bai i no inap larim ol samting nogut i kamap long Jerusalem wantaim ol
manmeri i stap long en. 7:11: Ais 56.7, Mt 21.13, Mk 11.17, Lu 19.46
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11 Mi bin makim dispela haus bi-
long yupela i ken lotuim mi long en.
Tasol yupela i ting em i ples hait bi-
long ol stilman, a? Mi Bikpela, mi
tok stret, mi save lukim olgeta pasin
yupela i mekim.

12 “Yupela go long Silo na lukim ol
samting mi bin mekim long dispela
taun. Pastaim mi bin makim Silo
olsemples bilong yupela i ken lotuim
mi long en, tasol bihain mi lukim ol
pasin nogut ol Israel i bin mekim na
mi bin bagarapim dispela taun.†

13 Na nau yupela tu i wok long
mekim olkain pasin nogut. Planti
taim mi bin tokim yupela long lusim
ol dispela pasin, tasol yupela i no laik
harim tok. Na taim mi singaut long
yupela, yupela i no bekim singaut
bilongmi.

14 I tru, mi bin makim dispela haus
bilong yupela i ken lotuim mi long
en, na yupela i bilip bai dispela haus
i helpim yupela long stap gut. Tasol
mi Bikpela, mi tok stret long yupela,
bai mi bagarapim dispela haus long
wankain pasin olsem mi bin mekim
long haus bilong mi long Silo. Na
tu bai mi bagarapim dispela graun
mi bin givim long ol tumbuna bilong
yupela.

15Na bai mi rausim yupela, olsem
mi bin rausim ol Israel, ol dispela
wanlain bilong yupela.‡ Na bai yu-
pela i lusim mi na mi no ken lukim
yupela moa.”

Ol Israel i sakim tok bilong Bikpela
16 Bikpela i tok moa olsem, “Jere-

maia, yu no ken beten longmi bilong
helpim ol dispela manmeri. Yu no
ken krai na singaut strong long mi.
Long wanem, mi no ken harim dis-
pela beten bilong yu.

17 Ating yu no lukim dispela pasin
ol i save mekim long ol taun bilong

Juda na long ol rot bilong Jerusalem,
a?

18 Ol pikinini i save bungim pa-
iawut, na ol papa i save mekim paia,
na olmama i save tanimplaua bilong
wokim bisket, na ol i save ofaim ol
dispela bisket long dispela god meri
ol i kolim, Kwin Bilong Heven. Na
tu ol i save mekim ol ofa bilong kap-
saitim wain long ol kain kain god.
Na long dispela pasin ol i laik mekim
nogut longmi.

19 Tasol mi Bikpela, mi tok, ol i no
mekim nogut long mi. Ol i mekim
nogut long ol yet, na dispela pasin
bilong ol bai i mekim ol i sem nogut
tru.

20OlsemnamiGod, Bikpela,mi tok
olsem. Mi belhat nogut tru na bai
mi mekim save moa yet long dispela
kantri na long ol manmeri na long
ol abus na long ol diwai na long ol
kaikai. Belhat bilong mi bai i kamap
bikpela olsem paia, na i no gat man
inapmekim i dai.

21 “Mi God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
olsem. Maski givim mi ol dispela ofa
yupela i save kukim olgeta. Mobeta
yupela yet i kaikai mit bilong dispela
kain ofa, olsem yupela i save mekim
longmit bilong ol arapela ofa.

22Long taimmibinbringimol tum-
buna bilong yupela i lusim Isip, mi
no bin tok bai ol i mas mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela kain ofa. Nogat.

23 Mi bin tokim ol olsem, ‘Yupela
i mas bihainim tok bilong mi, na bai
mi stap God bilong yupela, na bai
yupela i stap lainmanmeri bilongmi.
Na olgeta pasinmi tokim yupela long
bihainim, em yupela i mas bihainim,
na bai yupela i ken i stap gut.’

24 Mi bin tok olsem, tasol ol i no
harim tok na ol i no bihainim. Ol

7:12: Sng 78.60, Jer 26.6 † 7:12: Long taim bilong Josua, ol Israel i bin sanapim haus sel bilong
Bikpela long taun Silo (lukim Josua 18.1), na haus sel i bin i stap long Silo long taim bilong pris Eli
(lukim 1 Samuel 1-3). Tasol long dispela taim ol Filistia i bin winim ol Israel (lukim 1 Samuel 4), na i
luk olsemol i bin bagarapim taun Silo, na bihain taun i stap nating tasol. 7:13: 2 Sto 36.15, Ais 65.12,
Jer 35.17 ‡ 7:15: Dispela tok long ol Israel, em i tok long ol lain i bin i stap bipo long kantri Israel
long hap not. Lukim tok i stap long Jeremaia 3.7. 7:18: Jer 44.17-19 7:23: Kis 15.26, Wkp 26.12,
Ais 3.10
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i tingting tasol long mekim pasin
nogut, na ol i bikhet na bihainim laik
bilong ol yet. Olsemna ol i no i go het.
Nogat. Ol i wok long daunim ol yet.

25Stat long taim ol tumbuna bilong
yupela i lusim Isip, na i kam inap
nau, mi bin wok oltaim long salim ol
wokman bilong mi, em ol profet, na
ol i kam na autim tok long yupela.

26 Tasol ol lain bilong yupela i no
harim tok bilong mi na ol i no bi-
hainim. Nogat. Ol i bikhet tasol, na
i mekim planti pasin nogut i winim
pasin nogut bilong ol tumbuna.

27 “Orait Jeremaia, yu mas autim
olgeta dispela tok long ol Israel, tasol
bai ol i no harim tok. Yu mas singaut
long ol, tasol bai ol i no bekim singaut
bilong yu.

28Na yu mas tokim ol olsem, ‘Lain
bilong yupela i no bin bihainim tok
bilongGod, Bikpela bilong yupela, na
ol i no larim God i stretim ol. Ol i no
moabihainimpasinbilong tok tru. Ol
i lusim dispela pasin olgeta.’ ”

Olmanmeri i go long ples daun Hi-
nom namekim pasin nogut

29 Jerusalem, yu mas katim gras
bilong yu na tromoi i go bilong soim
sori bilong yu. Na yu mas i go antap
long ples maunten na singsing sori,
long wanem, ol manmeri bilong yu
i bin mekim Bikpela i belhat nogut
tru. OlsemnaBikpela ino laikimmoa
ol dispela lain manmeri na i givim
baksait pinis long ol.

30 Bikpela i tok olsem, “Ol Juda i
binmekim planti pasin nogut long ai
bilong mi. Ol i bin sanapim ol piksa
bilong ol stingpela giaman god in-
sait long dispela haus mi bin makim
bilong ol i lotuim mi long en. Na
long dispela pasin ol i mekim haus i
kamap doti tru long ai bilongmi.

31 Na ol i bin wokim ol ples bi-
long lotu ol i kolim Tofet, long Ples
Daun bilong Hinom. Na ol i kukim ol
pikinini bilongol yet longpaia, olsem
ofa long ol giaman god. Tasol mi
no bin tokim ol long mekim dispela

pasin. Na tu, mi no bin tingting long
givim dispela kain lo long yupela.

32Olsem na mi Bikpela, mi tok, bi-
hainbai ol i nomoakolimnembilong
dispela ples, Tofet o Ples Daun bilong
Hinom. Nogat. Bai ol i kolim olsem,
Ples bilong kilim planti man i dai.
Longwanem, bai ol birua i kilim i dai
planti manmeri bilong Juda. Na bai
Tofet i kamap ples matmat bilong ol
Juda, na bai bodi bilong ol i pulap tru
long dispela ples.

33Bai planti bodi i stap nating long
graun, na bai ol pisin na abus i kam
kaikai mit bilong ol. Na bai i no gat
man i stap bilong rausim ol dispela
pisin na abus.

34 Bai i no gat ol manmeri i stap
long ol taun bilong Juda na long ol
rot bilong Jerusalem. Mi bai mekim
olgeta dispela samting i kamap, na
pasin bilong belgut na amamas na ol
bikpela kaikai bilong ol manmeri i
marit nupela, ol bai i pinis olgeta. Na
olgeta hap bilong dispela kantri bai i
bagarap i stap.

8
1“NamiBikpela,mi tokmoaolsem.

Long dispela taim ol birua bai i go
long ol ples matmat na kamautim ol
bun bilong ol king na ol hetman bi-
long Juda, na ol bun bilong ol pris na
ol profet na bilong olgeta manmeri
bilong Jerusalem.

2Ol Juda i bin laikim tumas san na
mun na ol sta. Na ol i bin brukim
skru long ol dispela samting na beten
long ol na askim ol long helpim ol.
Na ol i binmekimolkain pasin bilong
lotu long ol. Olsem na ol birua bai i
kisim ol bun bilong ol Juda na tromoi
nabaut long graun olsem pekpek bi-
long dok. Na san namunna ol sta bai
i lukim ol dispela bun. Na bai i no gat
man bilong kisim ol dispela bun na
planim ol gen.

3 Na liklik lain tasol bilong ol dis-
pelamanmeri nogut bilong Juda bai i
stap yet, na bai mi rausim ol i go long

7:31:Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 32.35 7:34: Jer 16.9, 25.10, KTH 18.23
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ol kantri nabaut. Na bai ol dispela
Juda i no laikim moa laip bilong ol
yet. Bai ol i laik i dai tasol. Mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Ol Juda i no sem long sin bilong ol
4 Bikpela i tokim mi long autim

dispela tok long ol manmeri, “Mi
Bikpela, mi tok olsem. Long taim ol
man i pundaun, ating ol i no save
kirap gen, a? Na long taim ol man i
abrusim rot, ating ol i no save tanim
na i go bek, a? Nogat. Ol i save
mekim.

5 Tasol ol dispela manmeri bilong
Jerusalem i bin lusim mi na ol i no
kam bek. Ol i save givim baksait long
mi oltaim. Ol i strong tumas long
bihainimpasingiaman, naol i no laik
i kam bek longmi.

6Mi bin putim yau gut long tok bi-
long ol, tasol mi no harim ol i mekim
tok i tru. Na i no gat wanpela man
i tanim bel na i tok, ‘Olaman. Mi
mekimbikpela sin tru.’ Nogat. Olgeta
i strong tru long bihainim laik bilong
ol yet, olsem ol soldia i sindaun long
hos na i ran strong long pait.

7 Olkain bikpela na liklik pisin i
save long taim bilong kam i stap
longwanpelahapna long taimbilong
lusim dispela hap gen. Tasol ol man-
meri bilongmi i no save tingting long
ol lo bilongmi, Bikpela.

8 “Olsem wanem na yupela Juda i
save tok olsem, ‘Mipela i gat gutpela
tingting na save, na Bikpela i bin
givim lo bilong en long mipela.’ Yu-
pela i no ken tok olsem, long wanem,
ol tisa bilong lo i bin senisim lo na
raitim tok giaman tasol.

9 Ol saveman i bin givim baksait
long tok bilong mi, Bikpela. Olsem
wanem na ol i ting ol i gat bikpela
save? Bai ol i sem moa yet na bai ol
i painim taimnogut, olsem abus i pas
long umben. Na bai tingting bilong ol
i bagarap.

10 “Olsem na mi bai larim ol ara-
pela man i kam kisim meri na graun
bilong ol Juda. Long wanem, olgeta

manmeri i save mekim kain kain
pasin nogut bilong kisimplanti samt-
ing. Ol man nating na ol bikman
tu i bihainim dispela pasin. Na ol
pris na profet tu i save giamanim ol
manmeri.

11 Ol manmeri bilong mi i gat ol
bikpela sua, tasol ol pris na profet i
lukim ol dispela sua i olsem samting
nating, na ol i no pasim gut. Ol i save
tokimolmanmeri olsem, ‘Yupela i no
kenwari. Yumi stapgut.’ Tasolnogat.
Ol i no stap gut.

12 Ating ol Israel i bin sem long ol
stingpelapasinol i binmekim? Nogat
tru. Ol i no sem liklik. Ol i no save
pilim sem long dispela kain pasin.
Olsem na bai mi mekim save long
ol na bai ol i bagarap tru, olsem ol
arapela lain i bin bagarap. Dispela
em i tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
pinisim ol olgeta. Ol i olsem ol diwai
wain na diwai fik i no karim kaikai
moa na lip bilong ol i drai. Olsem
na bai mi salim ol lain birua i kam
daunim ol.”

14Naol Judabai i tokolsem, “Bilong
wanem yumi sindaun nating? Yumi
bung na yumi go hait long ol taun i
gat strongpela banis, na yumi ken i
dai insait long ol dispela taun. Yumi
bin mekim sin long God, Bikpela bi-
long yumi, olsem na em i tok, yumi
mas i dai. I olsem em i givim
yumi marasin nogut bilong bagara-
pimman, namekim yumi dring.

15 Yumi bin ting bai yumi sindaun
gut, tasol yumi no sindaun gut. Na
yumi bin ting bai yumi gat taim bi-
long kamap orait gen, tasol ol birua i
kam namekim yumi pret nogut tru.

16 Ol birua i kamap pinis long
graun bilong lain Dan long hap not,
na yumi harim ol hos bilong ol i
pulim win strong tumas. Ol dispela
hos i singaut na olgeta hap graun
bilong yumi i guria. Ol birua i kam
bilong bagarapim taun Jerusalem na
olgeta manmeri i stap long en, na
bilong pinisim olgeta samting bilong

8:10: Jer 6.12-15 8:11: Ese 13.10
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graun bilong yumi.”
17 Na Bikpela i tok olsem, “Harim.

Baimi salim ol snek nogut i kam long
yupela na bai ol i kaikaim yupela. Na
bai yupela i no gat rot bilong mekim
ol snek i stap isi na lusim yupela.
Nogat tru.”

Mi Jeremaia,mi sori tru longol lain
bilongmi

18Mi sori na bel hevi nogut tru,* na
tingting bilongmi i bagarap olgeta.

19 Tarangu, ol lain bilong mi i stap
long olgeta hap bilong kantri na ol i
krai na singaut olsem, “Ating Bikpela
i no moa i stap king long taun Saion,
a? Bilong wanem na em i no helpim
yumi?” Tasol Bikpela i bekim tok
olsem, “Bilong wanem na yupela ol
manmeri bilong mi i bin wokim ol
piksa bilong ol rabis god bilong ol
arapela kantri na lotuim ol? Dispela
pasin bilong yupela i mekimmi i bel-
hat nogut tru.”

20 Ol manmeri i singaut olsem,
“Gutpela taim i pinis na ol i kisim
pinis olgeta kaikai i mau. Tasol God
i no kisim bek yumi yet.”

21 Mi Jeremaia, mi lukim ol lain
bilong mi i bagarap, olsem na tingt-
ing bilong mi i bagarap. Mi bel hevi
nogut tru nami krai moa yet.

22 Ating distrik Gileat i no gat gut-
pela marasin i stap moa long en, a?
Na ol i no gat dokta tu, a? Olsem
wanem na tarangu ol manmeri bi-
longmi i no kamap orait yet?†

9
1 I gutpela sapos het bilong mi i

olsemwanpela wara, na ai bilong mi
i olsemhulwara. Nabaimi krai i stap
long san na long nait, longwanem, ol
birua i kilim pinis ol manmeri bilong
ol lain bilongmi.

2 I gutpela sapos mi gat wanpela
haus win long ples wesan nating. Na

bai mi inap lusim ol dispela lain bi-
longminami go longwe longol nami
stap long dispela haus. Long wanem,
olgeta i lusimGod, olsemman i lusim
meri bilong en na i bihainim ol ara-
pela meri nabaut. Na ol i olsem
bikpela lain stilman.

3 Bikpela i tok olsem, “Oltaim ol
manmeri bilongmi i redi longmekim
tok giaman, olsem man i redi long
sut long banara. Tok tru i no kamap
bikpela long kantri bilong ol. Tok
giaman tasol i win. Ol i save mekim
kain kain pasin nogut moa moa yet,
na ol i no save bilip longmi.

4 “Yupela manmeri i mas lukaut
gut long ol wantok bilong yupela,
nogut ol i tok baksait long yupela. Na
yupela i no ken bilipim tok bilong
ol brata, long wanem, olgeta brata i
man bilong trik olsem Jekop.

5 Olgeta man i save giamanim ol
wantok bilong ol, na i no gatwanpela
man i save mekim tok tru. Ol i lain
pinis long mekim tok giaman na ol
i no inap tanim bel na lusim ol kain
kain pasin nogut bilong ol.*

6Ol i save wok strong long daunim
ol arapelamanna longmekimolkain
pasin bilong giaman. Na ol i no laik
bilip longmi, Bikpela.

7“Olsemnami, Bikpela IGatOlgeta
Strong, mi tok, bai mi traim ol dis-
pelamanmeri bilongmi, olsemman i
kukim silva long paia, bilong rausim
pipia bilong silva. I gat wanem ara-
pela samtingmi inapmekim long ol?
Nogat.

8Toktok bilong ol i save bagarapim
ol wantok bilong ol, olsem man i su-
tim spia bilong kilim man i dai. Ol i
man bilong tok giaman. Long maus
ol i save mekim gutpela tok long ol
wantok, tasol long bel ol i save tingt-
ing long bagarapim ol.

9 Tru tumas, bai mi mekim save
long ol dispela manmeri, bilong

* 8:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:22: Jer 14.19 † 8:22: Jeremaia i tok piksa
long dispela hap. Ol Juda i save kisim ol gutpela marasin long distrik Gileat. Lukim Stat 37.25. Tasol
Jeremaia i save olsem, kain sik bilong ol manmeri bilong en, em i kamap long pasin nogut ol i mekim,
na ol gutpela dokta na gutpela marasin i no inap mekim ol i kamap orait. 9:4: Stt 27 * 9:5: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bekim ol dispela pasin nogut bilong
ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

10 Orait mi Jeremaia, mi tingting
long olmauntenna long ol ples kunai
i bagarap pinis, na mi krai nogut na
singsing sori. I no gat man i save
wokabaut moa long ol dispela ples,
na ol bulmakau i no moa i go kaikai
gras long ol ples kunai. Ol pisin na
ol abus i ranawe pinis na i lusim ol
dispela hap.

11 Bikpela i tok olsem, “Bai mi
bagarapim Jerusalem na bai ol hip
ston tasol i stap. Na bai em i kamap
ples bilong ol wel dok. Na bai mi
bagarapim olgeta taun bilong Juda,
na bai ol taun i stap nating na i no gat
man i stap long ol.”

12 Orait na mi Jeremaia, mi tok
olsem, “Bilong wanem na dispela
graun i bagarap pinis, na i kamap
olsem ples wesan nating na i no gat
man i stap long en? Wanem man i
gat gutpela tingting tru na em bai i
save long as bilong dispela samting?
Bikpela i bin toksave long wanem
man na dispela man inap autim as
bilong dispela samting long ol man-
meri?”

13NaBikpela i bekim tokolsem, “As
bilong dispela samting i olsem. Ol
dispela manmeri i no bin bihainim
dispela lo mi bin givim ol, na ol i
sakim tok bilong mi, na ol i no bin
wokabaut long rot mi bin soim ol.

14 Ol i bikhet tru na bihainim laik
bilong ol yet. Na ol i bin lotuim ol god
Bal, olsem ol tumbuna bilong ol i bin
lainim ol longmekim.

15 Olsem na mi God bilong Israel,
mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi tok
stret, bai mi givim bikpela pen long
ol dispelamanmeri. I olsemmi givim
kumu i pait tru long maus long ol na
mekimol i kaikai, na i olsemmigivim
marasin nogut long ol, na mekim ol i
dring.

16 Bai mi rausim ol na bai ol i go i
stap nabaut long ol arapela kantri ol
tumbunabilongolnaol yet tu inobin
i go long en bipo. Na bai mi mekim

ol man i birua long ol na kilim ol, i go
inap olgeta i dai pinis.”

Ol Jerusalem i krai sori
17 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok

olsem, “Yupela tingting gut long ol
dispela samting i kamap long yupela.
Na yupela singaut long ol meri i save
gut tru long singsing sori, na bai ol i
kam.”

18 Orait ol manmeri i tok olsem,
“Yes, ol i ken kam hariap na singsing
sori long mipela, inap mipela i krai
moa yet na wara bai i kapsait long ol
ai bilongmipelana ran i godaun long
pes bilongmipela.”

19 Long Saion ol manmeri i krai na
singsing sori olsem, “O sori, mipela i
bagarap olgeta. Mipela i sem nogut
tru, long wanem, ol birua i bagara-
pim pinis ol haus bilong mipela, na
mipela i mas lusim graun bilong
mipela.”

20 Yupela meri bilong Jerusalem,
Bikpela i bin tokim mi long autim
tok long yupela, na yupela i mas
putim yau gut long tok bilong en. Yu-
pela i mas lainim ol pikinini meri bi-
long yupela long pasin bilong sings-
ing sori. Na yupela wan wan meri
i mas skulim ol arapela meri long ol
song bilong sori,

21 long wanem, dai i kamap pi-
nis long yumi. Maski yumi stap
long haus bilong bikman o long haus
bilong man nating, dai i no inap
abrusim yumi. Dai i bungim ol
pikinini i pilai i stap long ol rot na i
bungim ol yangpela man i stap long
ol ples bung.

22 Na ol bodi bilong ol man i dai
pinis bai i stap nabaut long graun,
olsempekpek bilong dok, na olsemol
mekpaswit i stap nabaut long gaden.
Na bai i no gatman bilong bungimol.
Bikpela i bin tokim mi long autim ol
dispela tok.

23 Bikpela i tok olsem, “Saveman i
no ken amamas long save bilong en.
Na strongpela man i no ken amamas
long strong bilong en. Na maniman i

9:16:Wkp 26.33, Lo 28.64, Ese 5.2, 5.12



JEREMAIA 9:24 1179 JEREMAIA 10:12

no ken amamas longmani bilong en.
Nogat.

24 Man i laik amamas, em i mas
amamas longwanpela samting tasol.
Em i mas amamas long em i save
long mi, Bikpela. Oltaim mi save
laikim tumas olgeta manmeri bilong
graun na mi save mekim gutpela na
stretpela pasin long ol. Mi Bikpela,
mi save amamas longmekim dispela
kain pasin.

25 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
makimpinis taim bilongmekim save
long ol lain i save bihainim pasin bi-
long katim skin bilong sem bilong ol
man, tasol ol i no save bihainim tok
bilongmi.

26 Em ol Isip na ol Juda na ol Idom
na ol Amon na ol Moap na ol lain i
stap long pleswesan nating, na i save
sotim gras long poret bilong ol. Ol
dispela lain i haiden na ol Israel tu
i bihainim pasin bilong ol haiden. I
olsem ol Israel i no bin katim skin
bilong sem bilong ol.”

10
Bikpela em i king na ol arapela god

i samting nating
1 Yupela Israel, putim yau gut long

tok bilong Bikpela.
2 Em i tok olsem, “Yupela i no ken

bihainimpasinbilongol arapela lain.
Ol i save lukim ol narakain samting
i kamap long skai, na ol i pret nogut
tru. Tasol yupela i nokenpret. Nogat.

3 Pasin bilong ol dispela lain i no
tru. Ol i save katim wanpela diwai
longbus, na ol savemanbilong sapim
piksa i kisim dispela diwai na sapim
giaman god long en.

4Naolman i save kisim gol na silva
na bilasim dispela piksa. Na bihain,
ol i kisim hama na nilim dispela god
longwanpela hap, bilong em i no ken
pundaun.

5 Ol dispela god i samting nating,
olsem ol piksa bilong man, ol papa
bilong gaden i save putim long gaden

bilong pretim ol pisin. Ol dispela god
i no inap toktok. Na ol i no inap
wokabaut, olsem na ol man i mas
karim ol. Yupela i no ken pret long
ol, long wanem, ol i no inap mekim
wanpela samting nogut. Na tu ol i no
inapmekim gutpela pasin.”

6Bikpela, i no gat narapela i olsem
yu. Yu gat bikpela strong na biknem.
Na yu bin mekim olkain samting i
soim strong bilong yu.

7 Yu stap king bilong olgeta lain
manmeri, olsem na olgeta i mas pret
long yu na aninit long yu. Gutpela
tingtingna savebilong yu iwinim tru
tingting na save bilong ol king na ol
savemanbilongolgeta lainmanmeri.

8 Tingting bilong ol dispela man i
kranki olgeta na ol i longlong tru.
Long wanem, ol i save go long ol hap
diwai tasol bilong kisim save.

9 Ol man i save kisim silva long
kantri Spen na gol long kantri Ufas,
na givim long ol man i save wok
long gol na silva, bilong ol i ken
karamapim ol giaman god bilong ol.
Na ol man i gat save long lumim gut-
pela laplap, ol i wokim blupela na
retpela laplap na bilasim ol dispela
god long en.

10TasolBikpela, yuGod tru. YuGod
bilong i stap oltaim, na oltaim bai yu
stap king. Taim yu belhat, graun i
save guria na ol lain manmeri i no
inap i stap gut.

11 Yupela Israel, yupela i mas
tokimol haiden olsem, “Ol godbilong
yupela i no bin wokim graun na skai,
na bai ol dispela god i bagarapna i no
i stap moa long graun na aninit long
skai.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 51.15-19)

12Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na
skai.

Em i bin wokim olgeta samting
9:24: Mai 6.8, 1 Ko 1.31, 2 Ko 10.17 10:2: Kis 23.24, Ais 47.12-14 10:3: Ais 40.19, 44.9-20 10:5:
Ais 41.23-24, 46.1, 46.6-7 10:7: KTH 15.4 10:11: Sng 96.5, Ais 2.18, 65.16
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long strong na save bilong em
yet.

13Em i tok, na ol klaut i pairap strong
na planti klaut moa i kirap

long narapela narapela hap
na i kam bung.

Em imekim ol klaut i lait
na ren i kam daun.

Em i kirapimwin
na win i lusim hap bilong en

na i kam.
14Olman i no olsem.

Olgeta i longlongna i no gat save.
Ol man bilong wokim ol giaman god

long gol,
ol bai i sem

long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

15Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

16Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela bai i rausim ol Juda

17 Yupela Juda, ol birua i banisim
Jerusalem pinis. Olsem na yupela i
masbungimol samtingbilongyupela
na karim i go.

18 Bikpela i tok olsem, “Long dis-
pela taim bai mi rausim yupela ol
manmeri bilong graun Juda. Bai mi
givimbikpelahevi long yupelanabai
yupela i pilim tru.”

19Na bai ol Juda i tok olsem, “Sori
tru, mipela i bagarap pinis. Hevi
bilong mipela i bikpela moa, olsem
bikpela sua i no inap i drai. Tasol
maski, dispela hevi i kamap pinis
longmipela namipela i mas karim.”

20 Jerusalem i bagarap pinis na i
stap nating, olsem wanpela haus sel
i bruk na i pundaun. Na i no gat man
bilong sanapim dispela haus sel gen,

long wanem, olgeta manmeri i bin
lusim Jerusalem na i go pinis.

21Ol lida bilong kantri i no gat gut-
pela tingting na ol i no save askim
Bikpela long stiaim tingting bilong ol.
Olsem na ol i no bin mekim gutpela
wok, na ol birua i kam na rausim ol
manmeri i go nabaut, olsem ol wel-
dok i rausim nabaut ol sipsip bilong
olwasman i no lukautim gut ol sipsip
bilong ol.

22 Harim. Ol i bringim nius pinis.
Bikpela nois i kamap long hap not,
em nois bilong ol birua i lusim kantri
bilong ol na i kam bilong pait long
ol taun bilong Juda. Ol dispela taun
bai i bagarap olgeta na i kamap ples
bilong ol weldok tasol.

Jeremaia i askim God long helpim
olmanmeri

23Bikpela,mi save,mipelaman ino
inap bosim wokabaut bilong mipela
yetnabihainimol rotmipela i laikim.

24 Bikpela, yu ken stretim mipela,
tasol yu no ken hatim mipela. Nogut
yu belhat long mipela na yu bagara-
pimmipela tru.

25 Mobeta yu mekim save long ol
lain manmeri i no save lotu long yu
na i no save beten long yu. Ol dispela
lain i bin kilim i dai ol manmeri bi-
longmipela lainbilong Jekop. Ol i bin
pinisim mipela olgeta na bagarapim
tru graun na haus bilongmipela.

11
Ol Israel i brukim kontrak bilong

Bikpela
1 Bikpela i tokim mi Jeremaia

olsem,
2 “Putim yau gut long ol tok bi-

long kontrak bilong mi. Na yu mas i
go tokim ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem

3 olsem. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela Israel, mi tok, wanem man i
no bihainim tok bilong kontrak bi-
longmi, bai em i bagarap.

4 Dispela kontrak mi bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong yupela

10:23: Snd 20.24, Ais 26.7
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long taim mi kisim ol long Isip na
bringim ol i kam. Taim ol i lusim Isip,
dispela ples i olsem hatpela paia tru,
na mi bin tokim ol olsem, ‘Yupela i
mas bihainim olgeta tok bilong mi,
na bai yupela i stap lain manmeri
bilong mi, na bai mi stap God bilong
yupela.

5 Na bai mi bihainim dispela
promis mi bin mekim long ol tum-
buna bilong yupela. Mi bin tok long
givim wanpela gutpela graun long
ol tumbuna, em dispela graun i gat
planti gris. Na nau yupela i stap long
dispela graun.’ ” Bikpela i tok pinis,
oraitmi bekim tok olsem, “Tru tumas
Bikpela, yukenmekimolsemyu tok.”

6Orait na Bikpela i tokimmi olsem,
“Yu go long ol taun bilong Juda na
long ol rot bilong Jerusalem na au-
tim olgeta dispela tok bilong mi. Tok
bilong mi i olsem. Yupela manmeri,
harim tok bilong kontrak bilong mi
na yupela i mas bihainim.

7 Taim mi kisim ol tumbuna bi-
long yupela long Isip na bringim ol
i kam, mi bin givim strongpela tok
long ol olsem, ol i mas bihainim tok
bilong mi. Na oltaim mi bin wok
long mekim wankain tok long ol lain
bilong yupela, i kam inap nau.

8 Tasol ol tumbuna i no harim tok
na ol i no bihainim. Nogat. Ol i tingt-
ing tasol long mekim pasin nogut, na
ol i bikhet na bihainim laik bilong ol
yet. Mi bin tokim ol long bihainim
kontrak, tasol ol i no laik. Olsem na
mi binmekim save long ol, olsem tok
i stap long kontrak.”

9 Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, “Ol Juda na Jerusalem i pasim
tok pinis long sakim tok bilong mi,
Bikpela.

10 Ol i lusim mi na bihainim gen
ol pasin nogut bilong ol tumbuna bi-
long ol. Na ol i sakim tok bilong mi,
olsem ol tumbuna i bin mekim. Lain
Israel na lain Juda i save lotuim ol
giaman god na ol i brukim pinis dis-
pela kontrak mi bin mekimwantaim
ol tumbuna bilong ol.

11OlsemnamiBikpela,mi tokstret,
bai mi bagarapim ol nogut tru, na
bai ol i no inap abrusim. Na bai ol i
singaut long mi long helpim ol, tasol
mi no ken harim singaut bilong ol.

12 Na ol Jerusalem na ol arapela
Juda bai i go long ol giaman god ol
i save mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long ol. Na bai ol i sin-
gaut long ol dispela god, tasol ol god
i no inap helpim ol long dispela taim
nogut.

13 “Yupela Juda, namba bilong ol
giaman god bilong yupela i wankain
olsem namba bilong ol taun bilong
yupela. Na yupela i binwokim planti
alta bilong mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long Bal, dispela god
bilong sem. Namba bilong ol dispela
alta iwankainolsemnambabilongol
rot bilong Jerusalem.

14 Jeremaia, oldispelamanmeribai
i painim taim nogut, na bai ol i sin-
gaut long mi bilong helpim ol. Tasol
mi no ken harim singaut bilong ol.
Olsem na yu no ken beten long mi
bilong mi helpim ol. Na yu no ken
krai na singaut strong longmi bilong
mi pinisim hevi bilong ol.

15 “Yupela manmeri bilong mi, mi
laikim yupela tumas. Tasol yupela i
mekim olkain pasin nogut. Olsem na
bilong wanem yupela i go long haus
bilong mi? Yupela i save bringim
ol abus bilong mekim ofa long mi,
na yupela i ting ol dispela ofa bai
i helpim yupela long abrusim taim
nogut. Tasol nogat. Dispela taim
nogut bai i kamap long yupela. Na
ating bai yupela i amamas, a?*

16 Bipo mi tok, yupela Israel i
olsem wanpela gutpela diwai oliv i
save karim gutpela kaikai. Tasol bai
mi bagarapim yupela, olsem klaut i
pairap strong na lait bilong klaut i
bagarapimdiwai oliv na diwai i paia,
na ol han bilong en i bruk.

17 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi bin planim dispela diwai, tasol
naumi tok, em imasbagarap. Yupela

11:8: Jer 3.17, 7.24-26, 9.14 * 11:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ol lain Israel na lain Juda i bin lotuim
god Bal namekim ol ofa bilong smok
i gat gutpela smel long en. Na dispela
pasin nogut bilong yupela i mekim
mi i belhat nogut tru.

Olman i laik kilim Jeremaia i dai
18 Mi Jeremaia, mi beten olsem,

“Bikpela, ol sampela man i laik
mekim nogut long mi, na yu bin
toksave longmi long dispela samting
ol i laik mekim.

19 Pastaim mi no bin save long dis-
pela samting. Mi olsem wanpela
pikinini sipsip ol man i bringim i go
bilong kilim i dai. Ol dispela man
i bin pasim tok olsem, ‘Goan, yumi
kilim em i dai nau tasol, olsem man
i katim diwai long taim diwai i wok
long karim pikinini. Yumi pinisim
em tru, na bai ol man i no tingim em
moa.’ Ol i tok olsem,

20 tasol yu Bikpela I Gat Olgeta
Strong, yu save skelimbel na tingting
bilong ol manmeri, na kot bilong yu
i stret olgeta. Mi putim dispela hevi
long han bilong yu, na mi laik lukim
yu i mekim save tru long ol dispela
man.”

21Ol man bilong Anatot i laik kilim
mi i dai na ol i tokim mi olsem, “Yu
no ken mekim tok profet long nem
bilong Bikpela. Sapos yu mekim dis-
pela kain tok, bai mipela i kilim yu
i dai.” Tasol Bikpela i harim beten
bilongmi na em i tok olsem,

22 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok stret, bai mi mekim save long
ol Anatot. Mi bai salim ol birua i kam
na kilim ol yangpela man bilong ol i
dai. Na long dispela taim bai ol Ana-
tot i no gat kaikai na bai ol pikinini
bilong ol i dai.

23 Mi makim pinis taim bilong
bagarapim ol Anatot. Na long taim
mi mekim olsem, i no gat wanpela
bilong ol bai i stap. Nogat. Olgeta bai
i dai.”

12
Jeremaia i gat hevi na i askim

Bikpela
1 Bikpela, oltaim yu save mekim

stretpela pasin, na mi no inap tok
pait wantaim yu. Tasol i gat sampela
pasin mi no klia long en, na mi laik
askim yu long en. Bilong wanem ol
man bilong mekim pasin nogut, ol i
save stap gut oltaim? Bilong wanem
wok bilong ol man bilong trik na gia-
man, i save go het gut?

2 Yu bin putim ol long graun na ol
i kamap gutpela, olsemman i planim
diwai na rop bilong diwai i go insait
long graun na diwai i kamap bikpela
na i karim kaikai. Oltaim ol i save
kolim nem bilong yu, tasol tingting
bilong ol i stap longwe long yu.

3 Tasol Bikpela, yu save long mi na
long olgeta pasin bilong mi. Na yu
save skelim tingting bilong mi, na yu
save mi bel tru long yu. Na mi laik
bai yu rausim ol dispela birua bilong
mi, olsemolman i savekisimol sipsip
i go bilong kilim. Na long taim yu
makim, yumas kilim ol i dai.

4 Bikpela, yu bin putim bikpela
hevi long graun bilong mipela, na
olgeta gras i drai. Wanem taim bai
dispela i pinis na graun i kamap gut-
pela gen? Ol abus na pisin i wok
longdainabaut, longwanem,olman-
meri bilong dispela graun i wok long
mekim pasin nogut. Na tu ol dispela
manmeri i save tok, “Jeremaia bai i
no inap lukim ol samting bai i kamap
longmipela.”*

5Tasol Bikpela i bekim tok longmi
olsem, “Jeremaia, dispela hevi nau
yu pilim, i no bikpela olsem ol hevi
i laik kamap bihain. Sapos yu resis
wantaim ol man na yu sotwin kwik,
orait olsem wanem bai yu inap resis
wantaim ol hos? Na sapos yu inap i
stap isi long gutpela taim tasol long
kantri bilong yu, orait bai yu stap

* 12:4: Sampelaman i save tanimdispela tok olsem, “God i no save lukimol samtingmipela imekim.”
Sapos ol manmeri i tok long Jeremaia, i luk olsem ol i ting em bai i dai paslain long ol, o ol yet i ting
long kilim em i dai (lukim Jeremaia 11.18-23). 12:5: Jer 49.19, 50.44
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olsemwanem long taim yumas i go i
stap long bikbus bilongwara Jordan?

6 Wanpela bilong ol dispela hevi i
olsem. Ol wanlain bilong yu yet i
pasim tok pinis long mekim nogut
long yu. I olsemol i ranimyupinis na
klostu ol i laik holimpas yu. Maski ol i
mekimgutpela tok long yu, yuno ken
bilipim tok bilong ol.”

Bikpela i bel hevi long ol manmeri
bilong en

7 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
givim baksait pinis long Israel, em
dispela lain manmeri mi bin makim
bilongmi yet. Mi bin laikim tumas ol
dispela manmeri, tasol nau mi larim
ol birua i kamwinim ol.

8Ol dispelamanmeri bilongmi, ol i
birua longmi. Ol i singaut strong long
daunim mi, olsem wanpela laion i
singaut long bikbus. Olsem na mi no
laikim ol moa.

9 Ol manmeri bilong mi i olsem
wanpela pisin, na ol tarangau i kam
banisim dispela pisin na i wok long
bagarapim em. Singautim ol wel
abus i kam na ol tu i ken kaikai dis-
pela pisin.

10 “Planti lida bilong ol arapela
kantri i bin i kam na bagarapim
gadenwainbilongmi. Ol i krungutim
gutpela gaden bilong mi, na gaden i
kamap olsem ples drai tasol.

11Nadispela graunbai i stapnating
na i no gat man. Na graun bai i krai
sori, bilong mi harim krai bilong en.
Na bai i no gat man i tingting long
hevi bilong dispela graun.

12 Planti birua moa i kamap pinis
long olmaunten long ples drai, na ol i
laik bagarapim olgeta samting. Long
wanem, mi laik mekim save long ol-
geta manmeri bilong olgeta hap bi-
long kantri bilong yupela. Na bai i no
gat wanpela man inap i stap gut.

13 Yupela Israel i bin planim ol
pikinini wit, tasol long taim bilong
kisimkaikai imau, yupela i bin lukim
ol rop i gat nil tasol i stap. Yupela
i save hatwok nating, na yupela i

no kisim wanpela samting. Yupela i
kisim belhat bilong mi Bikpela tasol.
Olsem na yupela i mas sem nogut
tru.”

Bikpela i mekim promis long ol
birua bilong Israel

14 Bikpela i tok olsem, “Mi gat tok
long ol dispela lain i stap klostu long
ol Israel. Ol i man bilong mekim
pasin nogut na ol i bin mekim nogut
long dispela graunmi bin givim long
ol lain manmeri bilong mi. Harim.
Bai mi rausim ol dispela lain birua
longgraunbilongolyet. Ol Juda i stap
longgraunbilongol yetnamel longol
birua, na bai mi rausim ol Juda tu.

15Mi rausim ol pinis, orait bihain
baimimarimari long olgeta lain gen,
na bai mi bringim ol i go bek long as
ples bilong ol.

16Na long dispela taim ol arapela
lain i ken lainimgut ol pasin bilong ol
manmeri bilong mi. Bipo ol dispela
lain i bin skulim ol manmeri bilong
mi long tok truantap longnembilong
godBal. Tasol long dispela taimol yet
i ken tok tru antap long nem bilong
mi, Bikpela i save stap oltaim. Sapos
ol i bihainim ol dispela pasin, orait ol
tu bai i kamap lain manmeri bilong
mi.

17 Tasol sapos wanpela lain man-
meri i no laik harim tok bilong mi,
orait bai mi rausim ol na bagarapim
ol olgeta. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

13
Jeremaia i kisim laplap bilong en

namekim tok piksa
1 Bikpela i tokim mi Jeremaia

olsem, “Yu go na baim wanpela
gutpela laplap, na pasim. Na yu no
ken putim dispela laplap long wara.”

2 Orait na mi go baim wanpela
laplap, olsem Bikpela i bin tok, na mi
pasim.

3 Orait bihain Bikpela i tokim mi
gen olsem,

4 “Kisim dispela laplap yu bin baim
na pasim, na yu kirap i go long ples

12:15: Jer 48.47, 49.6, 49.39 12:16: Jos 23.7, Ais 49.6, Jer 3.17, 16.19 12:17: Sng 2.8-12, Ais 60.12
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Perat* na haitim dispela laplap long
hul bilong ston.”

5 Orait mi bihainim tok bilong
Bikpela na mi go haitim dispela
laplap long ples Perat.

6 Planti de i go pinis, orait Bikpela
i tokim mi gen olsem, “Yu kirap na
yu go bek long Perat na kisim dispela
laplap, mi bin tokim yu na yu bin
haitim.”

7 Orait na mi go long Perat na mi
digim hul long ples mi bin haitim
dispela laplap long en. Na mi kisim
laplap na mi lukim em i bagarap pi-
nis na i no inap long mi mekim wan-
pela samting long en.

8Bikpela i tokimmi gen olsem,
9 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi

daunim bikhetpasin bilong ol Juda
na Jerusalem, na bai biknem bilong
ol i bagarap, olsem dispela laplap i
bagarap.

10 Ol dispela manmeri bilong
mekim pasin nogut, ol i save pasim
yau na i no laik harim tok bilong mi.
Ol i save bikhet na bihainim tingting
bilong ol yet. Na ol i bihainim ol
giaman god na lotuim ol. Ol dispela
manmeri bai i bagarap olsemdispela
laplap i bagarap na i no inap long ol
man i mekim wanpela samting long
en.

11 Pastaim mi Bikpela, mi bin
mekim lain Israel na lain Juda i pas
strong long mi, olsem laplap i save
pas strong long namel bilong man.
Mimekimolsem, bilong ol i ken i stap
lain manmeri bilong mi na ol i ken
litimapimnembilongmi na amamas
long mi na givim biknem long mi.
Tasol ol i no laik harim tok.”

Ol Jerusalem bai i bagarap olsem
sospen graun

12 Bikpela i tok moa olsem, “Jere-
maia, yu mas autim dispela tok bi-
long mi Bikpela long ol Jerusalem.
‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela
Israel, mi tok olsem. Ol man i
save pulimapim wain long ol sospen
graun.’ Ol Jerusalem i harim dispela

tokpinis, oraitbaiol i tokimyuolsem,
‘Yu tingmipela i no save long dispela
samting, a?’

13 Orait yu mas autim dispela tok
long ol, ‘MiBikpela,mi tok olsem. Bai
mi pulapim wain long yupela olgeta
manmeri bilong dispela graun, na
bai yupela i spak nogut tru. Ol king
bilong lain bilong Devit na ol pris na
ol profet na olgeta manmeri bilong
Jerusalem,wainbilongmi bai i pulap
long ol olsem wain i save pulap long
ol sospen graun.

14 Na bai mi bagarapim ol dis-
pela manmeri, olsem man i kisim ol
sospen graun na paitim long ol ara-
pela sospen graun na olgeta i bruk.
Olgeta manmeri bai i bagarap, ol pa-
pamama na ol pikinini tu. Mi no ken
marimari na sori long ol na larim ol i
stap. Nogat tru. Bai mi bagarapim ol.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

God bai i mekim save long ol Juda
15 Yupela Juda, Bikpela i tok pinis

long yupela na yupela i mas putim
yau gut long tok bilong en. Yupela i
no ken bikhet.

16 Yupela i mas givim biknem long
God, Bikpela bilong yupela. Nogut
em i mekim ples bilong yupela i tu-
dak, na taim yupela i laik wokabaut
long plesmaunten bilong yupela, bai
yupela i pundaun nabaut. Yupela i
laikim tumas bai san i lait long yu-
pela, tasol nogut Bikpela i senisim tu-
lait na bai ples i kamap tudak olgeta.

17 Tasol sapos yupela i no harim
tok, na yupela i wok long bikhet i
stap, orait bai ol birua i kam kisim
yupela manmeri bilong Bikpela na
bringim yupela i go kalabus long
narapela kantri. Na mi Jeremaia, bai
mi stap wanpis na krai moa yet long
yupela na wara bai i kapsait long ai
bilong mi na ran i go daun long pes
bilongmi.

18 Bikpela i tokim mi olsem, “Yu
go givim dispela tok long king wan-
taimmamabilongen, ‘Yutupela imas
lusim sia king bilong yutupela, long

* 13:4: Sampela man i ting dispela nem Perat em i tok long wara Yufretis. 13:10: Jer 9.14, 11.8,
16.12
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wanem, hat king bilong yutupela i
kamap olsem samting nating, na yu-
tupela i no ken bosim kantri moa.

19 Ol i pasim pinis ol dua bilong
banis bilong ol taun bilong distrik
Negev long hap saut bilong Juda, na
i no gat man i stap bilong opim ol.
Long wanem, ol birua i kisim olgeta
Juda i go mekim wok kalabus long
narapela kantri.’

20 “Taun Jerusalem,† yu opim ai bi-
long yu na lukluk long dispela lain
man i lusim hap not na i kam long
yu. We stap ol manmeri yu gat wok
bilong lukautim, na yu bin amamas
long ol?

21 Yu bin hatwok long mekim ol
sampela lain i kamap pren bilong yu.
Tasol bihain bai ol i daunim yu na
bosim yu, na long dispela taim bai yu
tokwanem?‡ Ating bai yu gat bikpela
pen, olsem pen i kamap long meri i
laik karim pikinini.

22 Na sapos yu laik save bilong
wanem dispela samting nogut i
kamap long yu, orait yu ken save,
dispela i kamap bilong bekim ol
pasin nogut tru yu bin mekim. Asua
bilong yu tasol na ol i rausim klos
bilong yu namekim nogut long yu.

23 Ating ol blakskin inap senisim
skin bilong ol na kamap waitskin, a?
Ating ol bikpelawel pusi inap rausim
olmakmak long skin bilong ol, a? No-
gat tru. Olsem tasol yu no inap lusim
ol pasin nogut bilong yu na bihainim
gutpela pasin. 24 Jerusalem, bai mi
rausim ol manmeri bilong yu, olsem
win i lusim ples drai na i kam rausim
pipia bilong wit.

25 Mi Bikpela, mi makim pinis
ol dispela samting bilong ol i ken
kamap long yu, long wanem, yu
lusim tingting pinis long mi na yu
bilip long ol giaman god.

26 Orait bai mi yet mi litimapim
laplapbilongyu i goantapna i haitim
pes bilong yu. Na bai ol man i lukim

sem bilong yu.
27Mi lukimpinis ol stingpela pasin

bilong yu. Yu bin wok strong long
bihainim ol giaman god na lotuim ol
long ol maunten na long ol ples ku-
nai. Yu olsem wanpela meri i lusim
man bilong en na i go slip nabaut
wantaim ol arapela man na i mekim
pasin pamuk moa yet. Na yu olsem
wanpela hos meri i singaut strong
long ol hos man. Sori tru, Jerusalem,
yu stap doti tru na yu no laik kamap
klin. Yu bai stap olsem i go inap
wanem taim tru?”

14
Kantri Juda i no gat ren

1 Bikpela i givim dispela tok long
Jeremaia long taim i no gat ren long
kantri Juda,

2 “Kantri Juda i gat bikpela hevi na
i krai i stap. Ol taun bilong en i stap
nogut tru. Na ol manmeri bilong en i
slipnabaut long graunna i krai nogut
tru. Na ol Jerusalem i krai moa yet.

3 Ol bikman i salim ol wokboi i go
bilong pulimapim wara. Ol i go long
ol hul wara, tasol i no gat wara i stap.
Na ol i kisim sospen i go bek nating.
Ol manmeri i pilim nogut tru, na ol i
sem na haitim pes bilong ol.

4 I no gat ren long kantri Juda na
graun i drai olgeta. Olsem na ol lain
i save planim kaikai long ol gaden, ol
i bel hevi nogut tru na ol tu i haitim
pes bilong ol.

5Ol wel animal i karim ol pikinini,
tasol i no gat gras bilong kaikai.
Olsem na ol i go na lusim ol pikinini
i stap nating.

6Na ol wel donki i sanap long ples
maunten na ol i sotwin na pulim
win strong, olsem ol wel dok i save
mekim. Ol i no gat gras samting bi-
long kaikai, olsem na ai bilong ol i
slek.”

7 Ol manmeri i beten olsem, “Tru
tumas, Bikpela, mipela i bin givim

† 13:20: Long lain 20-27 God i autim tok long olmanmeri bilong Jerusalem. Tasol em i tok piksa olsem
Jerusalemyet em iwanpelameri, na em i autim tok stret long dispelameri. Olmanmeri bilong taun, ol
i olsemol pikinini bilong dispelameri. ‡ 13:21: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 13:27:
Ais 65.7, Jer 5.8, Ese 6.13
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baksait long yu, na mekim planti sin
long ai bilong yu. Na ol dispela
pasin nogut bilong mipela i kotim
mipela. Tasol Bikpela, yu ken ting
long biknem bilong yu yet, na yu ken
sori longmipela.

8 Oltaim mipela Israel i save bilip
long yu na wetim yu long helpim
mipela. Na long taim bilong trabel,
yu save kisim bek mipela. Tasol nau,
bilong wanem yu mekim olsem yu
no save long mipela? Bilong wanem
yu mekim olsem wanpela pasindia i
kam i stap wanpela nait tasol wan-
taimmipela na i go pinis?

9 Bilong wanem yu mekim olsem
man, tingting bilong en i paul? Na
bilongwanem yumekim olsemwan-
pela soldia i no gat strong bilong
winimolbirua? Tasolnogat. Bikpela,
yu stap namel long mipela. Na yu
binmakimmipela olsem olmanmeri
bilong yu stret. Olsem na yu no ken
lusimmipela.”

10 Tasol Bikpela i tok olsem, “Dis-
pela lain manmeri, ol i save laikim
tumas long raun raun nabaut. Ol i no
save bosim gut wokabaut bilong ol.
Olsem nami, Bikpela, mi no amamas
long ol. Nau bai mi tingim pasin
nogut bilong ol na mekim save long
ol.”

11 Bikpela i tokim mi olsem, “Jere-
maia, yu no ken askim mi long
helpim ol dispela manmeri long i
stap gut.

12Maski ol i tambu long kaikai na
beten long mi, mi no ken harim sin-
gaut bilong ol. Na maski ol i mekim
olofabilongpaia i kukimolgeta, naol
ofa bilong kukimwit, mi no ken ama-
mas long ol dispela manmeri. Nogat.
Bai mi salim ol birua i kam kilim ol
i dai. Na bai mi mekim ol i sot long
kaikai na bai ol i dai. Na bai mi
mekimbikpela sik i kamap long ol na
bai ol i dai. Na long dispela pasin bai
mi pinisim ol olgeta.”

13 Tasol mi bekim tok olsem, “Tok
bilong yu i stret. Tasol God, Bikpela,
ol profet i save autim narakain tok

long ol manmeri. Ol i save autim tok
bilong yu olsem, ‘Ol birua i no ken
kilim yupela. Na bai yupela i no ken
sot long kaikai. Nogat. Mi Bikpela,
bai mi larim yupela i stap gut oltaim
long dispela graun.’ ”

14Na Bikpela i tokim mi olsem, “Ol
dispela profet i save autim tok gia-
man long nem bilong mi. Mi no bin
salim ol i kam, na tu mi no bin givim
tok long ol. Dispela tok profet ol i
autim long yupela, em i tok giaman i
kamap long tingting bilong ol yet. Ol
i tok, ol i bin lukim ol samting olsem
driman, tasol ol i giaman. Na ol i tok
long ol samting bai i kamap, tasol ol i
mauswara nating.

15 Olsem na mi, Bikpela, mi tok
stret. Ol dispela profet i save autim
tok long nem bilong mi, tasol mi no
bin salimol i kam. Ol i save tokolsem,
‘Pait na hangre i no ken kamap long
dispela kantri.’ Tasol pait na hangre
bai i kamap long ol dispela profet yet
na pinisim ol olgeta.

16 Na ol manmeri i bin harim tok
bilong ol dispela profet, ol tu bai i
bagarap long hangre na long pait. Na
bai ol birua i kisim ol bodi bilong
ol dispela man na meri na pikinini
na tromoi i go long ol rot bilong
Jerusalem. Nabai i no gatmanbilong
planim bodi bilong ol. Ol Jerusalem i
manmeri bilong mekim pasin nogut
tru, olsem na bai mi bagarapim ol.

17 “Na Jeremaia, mi laik bai yu au-
tim tok bilong yu yet long ol man-
meri. Yu mas tok olsem, ‘Mi Jere-
maia, bai mi krai moa yet na wara
bai i kapsait long ai bilong mi na ran
i go daun long pes bilong mi. Na mi
no ken lusim dispela pasin long san
na long nait, long wanem, ol birua i
paitim nogut ol manmeri bilong mi,
na tarangu ol manmeri i bagarap
moa yet.

18 Taim mi raun ausait long taun,
mi save lukim ol bodi bilong ol man
i dai pinis long pait. Na taim mi go
nabaut long ol rot bilong taun, mi
lukimolmanmeri i sot tru longkaikai

14:9: Sng 27.9, Ais 63.19
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na skin bilong ol i bagarap. Ol pris na
profet i raun nating, na ol i no save
wanem samting ol i mekim.’ ”

Jeremaia i askim Bikpela long
salim ren i kam

19 Bikpela, ating yu givim baksait
pinis long kantri Juda, a? Na ating yu
no laik moa long taun Saion? Bilong
wanem yu paitim mipela nogut na
mipela i no inap kamap orait gen?
Mipela i bin ting baimipela i sindaun
gut. Tasol mipela i no sindaun gut.
Na mipela i bin ting bai mipela i gat
taim bilong kamap orait gen, tasol ol
birua i kam na ol i wok long mekim
mipela i pret nogut tru.

20 Bikpela, tru tumas, mipela wan-
taim ol tumbuna bilong mipela i bin
mekim planti sin long ai bilong yu.

21 Tasol yu ken ting long biknem
bilong yu na yu no ken givim baksait
longmipela. Nayuken ting longhaus
bilong yu, em i olsemgutpela sia king
bilong yu, na yunoken larimol birua
i rabisim dispela haus. Na yu ken
tingim kontrak yu bin mekim wan-
taim mipela na yu no ken brukim
dispela kontrak.

22 Ating i gat wanpela bilong ol
dispela rabis god bilong ol haiden
inap mekim ren i pundaun, a? Ating
skai yet inap givim ren long mipela,
a? Nogat tru. God, Bikpela bilong
mipela, yu wanpela tasol yu inap.
Yu save mekim ol dispela kain samt-
ing, olsem na mipela i wetim yu long
helpimmipela.

15
Ol Juda bai i bagarap nogut tru

1 Orait Bikpela i tokim mi olsem,
“Jeremaia, harim. Maski sapos
Moses na Samuel i kam klostu long
mi na i askimmi long marimari long
ol dispela manmeri, mi no inap tru.
Rausim ol dispela manmeri i go. Mi
no laik lukim ol moa.

2Na sapos ol i askim yu olsem, ‘Bai
mipela i go we?’, orait yu mas bekim

tok long ol olsem. Mi Bikpela, mi
tok olsem. Mi makim sampela man
bilong kisim sik nogut na i dai. Olsem
na ol i ken i go kisim sik nogut. Na
mi makim sampela man bilong i go
pait na i dai. Olsem na ol i ken i
go long pait na i dai. Na mi makim
sampela man bilong i sot long kaikai
na i dai. Olsem na ol i ken i go na
bai ol i sot long kaikai. Na mi makim
sampelamanbilong i gokalabus long
narapelakantri. Olsemnaol i ken i go
kalabus.

3Mi Bikpela, bai mi makim 4-pela
samting bilong pinisim tru ol dispela
manmeri. Bai mi makim ol birua
bilong kilim ol i dai. Na mi makim ol
dok bilong pulim ol bodi na brukim
nabaut. Na mi makim ol pisin na ol
wel abusbilongkaikai ol dispela bodi
na pinisim ol tru.

4Na ol manmeri bilong ol arapela
kantri bai i harim tok long dispela
samting mi mekim long ol Juda, na
bai ol i pret na kirap nogut tru. Mi
mekim dispela bilong bekim olkain
pasin nogut Manase, pikinini man
bilong Hesekia, i bin mekim long
Jerusalem, taim em i stap king bilong
Juda.”*

5 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,
husatbai i sori longyu? Nahusatbai i
krai long yu? Na husat bai i wari long
yu na i kam painimaut long yu i stap
gut o nogat?

6 Mi Bikpela, mi tok stret, yu bin
givimbaksait longmi na yuwok long
go longwe long mi. Olsem na mi bin
paitim yu long han bilong mi yet na
mi bagarapim yu. Planti taim mi bin
sori long yu, tasol naumi les pinis.

7Mi bin kisim olgetamanmeri long
ol taun bilong Juda na mi bin rausim
ol i go, olsem win i rausim pipia bi-
long wit. Mi bin bagarapim ol man-
meri bilong mi na kilim ol pikinini
bilong ol, long wanem, ol i no bin
lusim ol pasin nogut bilong ol.

8 Mi bin kilim planti soldia i dai,
14:20: Neh 9.2, Sng 32.5, Jer 8.14 15:1: Kis 32.11-14, Nam 14.13-19, 1 Sml 7.5-9 15:2: KTH 13.10
15:4: 2 Kin 21.1-16, 2 Sto 33.1-9 * 15:4: Lukim 2 King 21.10-15. 15:6: Jer 2.13, 7.24, Hos 13.14



JEREMAIA 15:9 1188 JEREMAIA 15:21

olsem na ol meri bilong ol i stap nat-
ing. Na namba bilong ol dispelameri
i planti moa na i winim namba bi-
long wesan long nambis. Long san
yet mi bin salim ol birua i kam na
kilim ol mama bilong ol dispela sol-
dia. Wantu tasol mi givim bikpela
pen long ol na mekim ol i pret nogut
tru.

9 Maski sapos meri i bin karim 7-
pela pikinini man, olgeta pikinini i
dai pinis. Na dispela mama i pilim
nogut tru na skin bilong en i slek
olgeta. Gutpela taim bilong dispela
mama i kamap taimnogut tru, na em
i pilim bikpela sem. I olsem wantu
san i go daun long belo kaikai. Na
sapos sampela Juda i stap yet, bai mi
larim ol birua i kam kilim ol i dai. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Jeremaia i autim wari bilong en
long Bikpela

10 Sori tru, bilong wanem mama i
bin karimmi, namiwok long kros na
tok pait wantaim olgeta man bilong
dispela kantri? Mi no bin dinau long
narapela man, na tu ol man i no bin
dinau long mi. Tasol olgeta i tok bai
Bikpela i ken bagarapimmi.

11 Tasol Bikpela i tokim mi olsem,
“Maski bel hevi. Bai mi helpim yu na
bai yu stap gut. Na bai mi mekim ol
birua i kam askim yu long sori long
ol long taim ol i gat hevi na long taim
ol i painim taim nogut.”†

12 Bikpela i tokim ol manmeri
olsem, “Wanemmaninapbrukimain
na bras? Ol birua i kam long hap not,
ol i strongmoa olsem ain.

13 Bai mi givim nating olgeta mani
na ol gutpela samting bilong yupela
long ol dispela birua. Long wanem,
yupela i binmekim planti sin long ol-
geta hap bilong kantri bilong yupela.

14Belhat bilongmi i olsemwanpela
paia i hat moa, na bai dispela paia i
kukim yupela. Bai mi mekim yupela
i kamap ol wokboi nating bilong ol
birua bilong yupela, na bai yupela i

go i stap long wanpela kantri yupela
i no save long en.”

15 Na mi Jeremaia, mi tok olsem,
“Bikpela, yu save longhevi bilongmi.
Olsem na yu ken tingting long mi na
yu ken helpim mi. Na yu ken bekim
pe nogut long ol dispela man i wok
long bagarapimmi. Nogut yu isi long
ol birua na ol i kilimmi i dai. Yu save,
mi mekim wok bilong yu na ol i tok
nogut longmi.

16 Yu bin givim tok bilong yu long
mi na mi kisim, olsem man i kisim
kaikai. Na dispela tok bilong yu
i mekim mi i amamas na belgut
tru, long wanem, mi bilong yu, God
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

17Mi no bin i stap wantaim ol man
i save belgut na lap. Na mi no bin
amamas wantaim ol. Nogat. Mi sin-
daun wanpis tasol, long wanem, mi
pilim strong bilong yu i stap long mi
na belhat bilong yu i pulap longmi.

18 Bilong wanem pen bilong mi i
no pinis? Sua bilong mi i bikpela
tru. Olsem wanem na em i no inap
drai? Tru tumas, yu no bin helpim
mi. Mi olsem man i go long wara
bilong dring, tasol em i lukim wara i
drai na em i no inap dring.”

19Orait na Bikpela i bekim tok long
mi olsem, “Sapos yu tanim bel na
kam bek long mi, orait bai mi kisim
yu gen na yu ken mekim wok bilong
mi gen. Na sapos yu lusim pasin
bilong autim rabis tok, na yu autim
gutpela tok tasol, orait yu ken i stap
olsem maus bilong mi. Na ol man-
meri i ken bihainim yu, tasol yu no
ken bihainim ol.

20 Bai mi mekim yu i sanap strong
olsem strongpela banis bras, long ai
bilong dispela lain manmeri. Na bai
ol i birua longyu, tasol bai ol i no inap
daunim yu. Long wanem, mi yet mi
stap wantaim yu. Na bai mi helpim
yu na kisim bek yu. Dispela em i tok
bilongmi, Bikpela.

21Baimi helpimyunakisimbek yu
longhanbilong olmanbilongmekim

† 15:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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pasin nogut na olman i no savemari-
mari, na bai ol i no inap bagarapim
yu.”

16
Jeremaia i gat wok bilong autim

strongpela tok bilong God
1 Bikpela i tokim mi, Jeremaia,

olsem,
2“Taimyustap longdispelaples, yu

no ken maritim meri na kamapim ol
pikinini.

3 Mi Bikpela, mi laik tokim yu
long ol samting bai i kamap long ol
pikinini bilong dispela kantri na long
ol papamama bilong ol.

4 Olgeta bai i dai. Sampela bai i
kisim sik nogut na i dai. Na bai ol
birua i kam na kilim sampela i dai.
Na bai ol i sot long kaikai na sampela
bai i dai. Na bai i no gat man bilong
krai sori long ol na planim ol. Nogat.
Ol bodi bilong ol bai i stap nabaut
long graun olsem pekpek bilong dok.
Na ol pisin na olwel animal bai i kam
kaikai bodi bilong ol.

5 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.
Jeremaia, yu no ken i go long haus
ol manmeri i stap long en na i krai
sori long man i dai pinis. Na yu yet
yu no ken krai na singsing sori, long
wanem, mi no ken mekim ol dispela
manmeri i stap gut moa. Na mi no
ken givim bel bilong mi long ol na
marimari long ol moa. Dispela em i
tok bilongmi, Bikpela.

6Olgeta bikman na man nating bi-
long dispela kantri bai i dai. Na i no
gat man bai i planim ol. Na i no gat
man bai i krai sori long ol na katim
nabaut bodi bilong em yet na sevim
gras long het bilong en, bilong soim
sori bilong en.

7 Tasol sapos sampela man i krai
sori longolman idaipinis, bai inogat
man ibringimkaikainadring longol,
bilong mekim bel bilong ol i stap isi.
Namaskipapaomamabilongol i dai,
bai i no gat man i kam sori wantaim
ol dispela lain.

8 “Na yu no ken i go long haus bi-
long ol man i mekim bikpela kaikai
na sindaun wantaim ol bilong kaikai
na dring.

9 Mi, God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret, bai i no gat ol manmeri i stap
long dispela graun. Na pasin bilong
belgut na amamas na pasin bilong ol
man i kisimnupelameri, ol bai i pinis
olgeta. Yupela lain manmeri i stap
nau, bai yupela yet i lukim dispela
samting i kamap.

10 “Jeremaia, taim yu autimdispela
tok long olmanmeri, bai ol i tokimyu
olsem, ‘Bilong wanem Bikpela i laik
mekim dispela olgeta samting nogut
i kamap long mipela? Wanem pasin
bilong mipela i no stret? Mipela i bin
mekim wanem sin long God, Bikpela
bilongmipela?’

11 Taim ol manmeri i tok olsem,
orait yu mas bekim dispela tok long
ol, ‘Mi Bikpela, mi laik mekim ol dis-
pela pasin long yupela, long wanem,
ol tumbuna bilong yupela i bin givim
baksait long mi na bihainim ol gia-
man god na lotuim ol. Ol i bin lusim
mi na i no bihainim lo bilongmi.

12 Na pasin nogut bilong yupela i
winim tru pasin nogut bilong ol tum-
buna bilong yupela. Yupela olgeta
i save bikhet na bihainim tingting
nogut bilong yupela yet. Na yupela i
no laik harim tok bilongmi.

13 Olsem na bai mi rausim yupela
long dispela kantri na bai yupela i
go i stap long narapela kantri, em
wanpela kantri yupela wantaim ol
tumbuna i no bin save long en bipo.
Na mi no inap marimari long yupela
long dispela arapela kantri. Olsem
na long san na long nait bai yupela i
lotuim ol arapela god.’ ”

Bikpela bai i bringim ol manmeri i
kam bek long as ples

14-15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
bai rausim ol dispela manmeri, tasol
bihain bai mi bringim ol i kam bek
long dispela graunmi bin givim long

16:9: Jer 7.34, 25.10, KTH 18.23 16:11: Neh 9.26-29, Ese 11.21, 1 Pi 4.3



JEREMAIA 16:16 1190 JEREMAIA 17:5

ol tumbuna bilong ol. Nau pasin bi-
long ol bilong strongim tok i olsem.
Ol i save tok, ‘Tru antap long nem
bilong Bikpela i stap oltaim. Em i
binkisimmipela long Isipnabringim
mipela i kam.’ Tasol taimmi bringim
ol i kam bek, dispela pasin bai i senis
na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap long
nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em
i bin kisimmipela long dispela kantri
longhapnotna longol arapela kantri
em i bin rausim mipela i go long en,
na em i bin bringimmipela i kambek
long as ples.’ ”

Ol Juda i no inap hait long Bikpela
16 “Mi Bikpela mi tok olsem, bai mi

salim ol birua i kam long Juda na bai
ol i kisim ol manmeri, olsem man i
kisim planti pis long umben bilong
en. Na bihain bai mi salim ol arapela
birua i go painim ol manmeri, olsem
man i painim abus long bus. Na ol
dispela birua bai i holimpas ol man-
meri i hait i stap long ples maunten
na long ol hul bilong ston.

17 Long wanem, mi save lukim ol-
geta pasin ol Juda i save mekim. Ol i
no inap haitim pasin nogut bilong ol.

18 Olsem na pastaim bai mi bekim
moa yet ol pasin nogut na sin ol i bin
mekim. Long wanem, ol i bin wokim
ol piksa bilong planti stingpela gia-
man god na pulapim olgeta hap bi-
long dispela graun mi bin givim ol.
Ol dispela god i no gat laip, olsem ol
bodi bilong ol man i dai pinis. Na ol
dispela god i mekim dispela graun i
kamap doti long ai bilongmi.”

Olgeta lain man bai i save long
Bikpela

19 Bikpela, yu save strongim mi na
banisim mi, na yu save helpim mi
long taim bilong hevi. Ol lain man-
meri bilong olgeta hap bilong graun
bai i kam long yu na bai ol i tok
olsem, ‘Ol god bilong ol tumbuna bi-
longmipela, ol i no god tru. Ol i samt-
ing nating tasol, na i no inap helpim
mipela.

20 Ating man inap wokim god bi-
long em yet, a? Nogat. Ol samting
man i wokim ol i no god tru.’

21 Orait na Bikpela i bekim tok
olsem, “Harim. Wanpela taim tasol
bai mi skulim gut olgeta lain man-
meri, na long dispela taim bai ol i
save gut long bikpela strong bilong
mi. Na bai ol i save nem bilong mi i
olsem, mi Bikpela.”

17
Ol Juda i no inap rausim sin bilong

ol
1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Juda

i no inap rausim ol sin bilong yupela.
Bel bilong yupela i olsem hap ston.
Na i olsem man i kisim kolsisis na
katim tok bilong ol dispela sin long
dispela hap ston. Na tu i olsemman i
binkatimdispela tok longkombilong
ol alta bilong yupela.

2Oltaim ol lain bilong yupela i save
tingting long ol alta bilong ol giaman
god na long ol piksa bilong god meri
Asera, em yupela i bin putim aninit
long ol bikpela diwai na antap long
olgeta maunten.

3 Yupela i save go long ol dispela
maunten na mekim lotu. Olsem na
bai mi givim olgeta mani na ol gut-
pela samting bilong yupela long ol
birua. Yupela i bin mekim planti sin
long olgeta hap bilong kantri bilong
yupela. Olsem na bai mi larim ol
dispela birua i kisim ol dispela ples
lotu bilong yupela.

4Asua bilong yupela yet na yupela
i mas lusim dispela graun mi bin
givim yupela. Bai mi mekim yupela i
kamapwokboi nating bilong ol birua
bilong yupela. Na bai yupela i go
i stap long wanpela kantri yupela i
no save long en. Belhat bilong mi i
olsem wanpela paia, na yupela i bin
kirapim dispela paia, na bai paia i
stap oltaim.

Pasin bilong tupela kainman
5 Bikpela i tok olsem, “Sapos man

i givim baksait long mi na i ting, ol
16:17: Sng 90.8, Lu 12.2, 1 Ko 4.5, Hi 4.13 16:21: Sng 9.16, Ais 43.3, Amo 5.8 17:5: Ais 30.1-2,
31.1-3
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man tasol i gat strong na ol inap
helpimem long stapgut, orait dispela
man bai i bagarap. 6 Em i olsem
liklik diwai i kamap long ples drai.
Dispela ples i no gat wara na graun i
sol tumas. Kain man olsem i no inap
kisim gutpela sindaun.

7 “Tasol sapos man i bilip strong
longmi, Bikpela, na i savemi tasolmi
inap helpim em, orait bai mi mekim
gut tru long dispela man.

8 Em i olsem gutpela diwai ol i bin
planim klostu long wara. Ol rop bi-
long dispela diwai i go daun na kisim
wara. Long taim bilong bikpela san,
dispela diwai i no save pret. Nogat.
Lip bilong en i stap grin oltaim. Na
long taim i no gat ren, em i no save
wari. Nogat. Em i save karim kaikai
oltaim.”

Bikpela i skelimpasinbilongolgeta
man

9 Bikpela i tok olsem, “Bel bilong
olgetaman i save tingting oltaim long
mekim pasin giaman. Tingting bi-
long man em i nogut tru. Na husat
inap save long as tru bilong en?

10Mi Bikpela, mi save glasim tingt-
ing na bel bilong olgeta man. Na mi
save skelim pasin bilong olgeta wan
wan man, na mi bekim pe long ol
inap long pasin ol i binmekim.”

Mani i kamap long pasin i no stret,
em bai i lus

11 Sapos man i mekim pasin i no
stret na i kisim planti mani samting,
em i olsem wanpela pisin i stilim ol
kiau bilong narapela pisin na i kisim
ol pikinini i kamap long ol dispela
kiau. Olgeta mani samting bilong
dispela man bai i lus long taim em i
no lapun yet. Na bihain, ol man bai i
save, em i olsem longlongman.

Ol Israel i wetim Bikpela long
helpim ol

12 Haus bilong God bilong mipela,
em i olsem sia king bilong God na i
gutpela tru. Bipo tru em i gat biknem,
na i stap olsem yet.

13 Bikpela, oltaim mipela Israel i
save bilip long yu na wetim yu long
helpim mipela. Ol man i givim bak-
sait long yu, ol bai i sem nogut tru.
Kwiktaim bai ol man i lusim tingt-
ing long ol, olsem ol i lusim tingting
long wanpela nem, man i bin raitim
long graun na i lus kwik. Bikpela,
yu olsem hul wara i gat wara bilong
givim laip long mipela. Tasol ol dis-
pela man i bin lusim yu.

Jeremaia i askim Bikpela long
helpim em

14Bikpela,mi laikbai yuoraitimsik
bilong mi na bai mi kamap gutpela
gen. Yu kisim bek mi na bai mi stap
gut. Mi save givim biknem long yu
tasol.

15Ol Israel i save tok bilas long mi
olsem, “Olsemwanem long ol dispela
samting nogut Bikpela i bin tok long
mekim? Sapos i tru em i laik mekim,
orait em i kenmekim nau tasol.”

16 Bikpela, yu bin givim mi wok
bilong lukautim ol dispela lain man-
meri bilong yu, na mi no bin lusim
dispela wok. Na yu save pinis, mi no
bin tok long yu ken salim taim nogut
i kamap long ol dispela manmeri. Yu
save gut long olgeta tokmi bin autim.

17Yu no kenmekimmi i pret nogut
tru. Nogat. Long taim nogut yu stap
olsem gutpela ples hait bilongmi.

18 Na nau mi laik bai yu semim ol
man iwok longmekimnogut longmi,
na tingting bilong ol i ken bagarap.
Tasol yu no ken semimmi na mekim
tingting bilong mi i bagarap. Mi laik
bai yu mekim taim nogut i kamap
longol, na yukenbagarapimolnogut
tru.

Ol Juda i mas bihainim lo bilong de
Sabat

19 Bikpela i tokim mi olsem,
“Jeremaia, yu go sanap long dispela
bikpela dua bilong banis bilong taun,
ol i kolim Dua Bilong Ol Manmeri. Ol
king bilong Juda i save kam insait na
i go ausait longdispela dua i stap long

17:7: Sng 2.12, 34.8, 146.5, Ais 30.18 17:8: Sng 1.3 17:9: Mt 13.15, Mk 7.21-22, Ro 1.21, 7.11, Ef
4.22 17:10: 1 Sml 16.7, Sng 62.12, Ro 2.6, 8.27, KTH 2.23
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banis i raunim taun. Na tu, yu mas i
go sanap long ol arapela bikpela dua
bilong Jerusalem.

20Na yu mas autim tok olsem, ‘Yu-
pela ol king bilong Juda na yupela
olgeta Juda na Jerusalem, yupela ol-
geta manmeri i save go i kam long
ol dispela dua, yupela putim yau gut
long tok bilongmi, Bikpela.

21Mi Bikpela, mi tok olsem, sapos
yupela i laik i stap gut, orait yupela i
no ken karim kago long de Sabat na
yupela i no ken bringim kago i kam
insait long Jerusalem long dispela de.

22 Na tu, yupela i no ken kisim
ol samting long haus bilong yupela
na karim i go long wanpela hap long
de Sabat. I tambu tru long yupela i
mekimwok long dispela de. Yupela i
masmakim de Sabat olsem de bilong
mi yet, olsem mi bin tokim ol tum-
buna bilong yupela.

23 Tasol ol tumbuna i no harim tok
bilong mi na ol i no bihainim. Nogat.
Ol i bikhet tasol, na ol i no laik mi
skulim ol long gutpela pasin.

24 Tasol yupela i mas bihainim tok
bilong mi, Bikpela, na yupela i no
ken bringim kago i kam insait long
Jerusalem long de Sabat. Nogat. Yu-
pela i mas makim de Sabat olsem de
bilong mi yet, na i tambu tru long
yupela i mekim wok long dispela de.
Sapos yupela i bihainim tok bilong
mi,

25 orait oltaim bai ol king i kamap
long lain bilong Devit na bai ol i stap
king long Jerusalem. Na bai ol king
wantaim ol ofisa bilong ol i sindaun
long ol hos na sanap long ol karis
na i go i kam long ol dua bilong
Jerusalem. Naoltaimbai i gat olman-
meri i stap long Jerusalem, na bai ol
Juda na ol Jerusalem i go i kam long
ol dispela dua.

26 Ol manmeri bai i lusim olgeta
hap bilong kantri na bringim ol ofa
i kam long haus bilong mi, Bikpela.
Ol manmeri bilong ol taun bilong
Juda na bilong ol ples klostu long

Jerusalem na bilong graun bilong
lain Benjamin na bilong ples maun-
ten na bilong ol liklik maunten long
hap san i go daun, na ol manmeri
bilong hap saut bilong Juda, olgeta
bai i kam longmi. Na bai ol i bringim
ol ofa bilong paia i kukimolgeta na ol
arapela ofa bilong abus na ol ofa bi-
long kukimwit na ol ofa bilong smok
i gat gutpela smel na ol ofa bilong
tenkyu longmi, Bikpela.

27Tasol sapos yupela i no bihainim
tok bilong mi na yupela i no makim
de Sabat olsem de bilong mi yet, na
yupela i bringim kago i kam insait
long ol dua bilong Jerusalem long de
Sabat, orait bai mi mekim ol dispela
dua i paia na bai mi mekim paia i go
bikpela na kukim ol bikpela haus i
stap long Jerusalem. Na dispela paia
bai i no inap i dai.’ ”

18
God i olsem man bilong wokim

sospen graun
1 Bikpela i tokim mi, Jeremaia,

olsem,
2 “Yu kirap i go daun long haus

bilong man bilong wokim sospen
graun na bai mi givim tok long yu.”

3 Bikpela i tok pinis, orait mi go
daun long haus bilong man bilong
wokimsospengraunnami lukimdis-
pela man i wokim wanpela sospen i
stap.

4 Tasol dispela sospen i no kamap
gutpela. Olsem na man i bagarapim
sospen olgeta, na em i kisim dispela
graun yet nawokim narapela sospen
long laik bilong em yet.

5 Orait Bikpela i givim mi dispela
tok,

6 “Mi Bikpela mi gat tok long yu-
pela ol manmeri bilong Israel. Ating
mi no inap mekim ol samting long
yupela olsem dispela man i mekim
long graun bilong wokim sospen, a?
Yupela Israel i stap long han bilong
mi, olsem graun i stap long han bi-
longman bilong wokim sospen.
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7 Sampela taim mi save tokaut
long wanpela lain manmeri o long ol
manmeri bilongwanpela kantri long
mi bai rausim ol na daunim ol na
bagarapim ol.

8Tasol sapos dispela lain manmeri
i lusim pasin nogut bilong ol, orait
mi save senisim tingting na mi no
mekim ol dispela samting nogut mi
bin tok longmekim long ol.

9 Na sampela taim mi save tokaut
long wanpela lain manmeri o long
wanpela kantri long mi bai strongim
ol namekim gut long ol.

10 Tasol sapos ol i mekim pasin
nogut long ai bilong mi na ol i no
harim tok bilong mi, orait mi save
senisim tingting na mi no mekim gut
long ol olsemmi bin tok longmekim.

11 “Olsem na Jeremaia, yu mas
tokim ol Juda na Jerusalem olsem,
‘Mi Bikpela, mi tok, harim. Mi wok
long redim samting nogut mi laik
mekim long yupela. Olsemna yupela
wan wan i mas lusim pasin nogut
bilong yupela na bihainim gutpela
pasin tasol.’

12Tasol Jeremaia, bai ol manmeri i
bekim tok bilong yu olsem, ‘Maski,
mipela i no laik. Mipela i laik
bihainim tingting bilong mipela
yet. Mipela olgeta i laik bikhet na
bihainim laik nogut bilong mipela
tasol.’ ”

Ol manmeri i lusim tingting long
Bikpela

13 Bikpela i tok moa olsem, “Mi
Bikpela, mi tok stret. Go askim ol
arapela lain manmeri. Ating ol i bin
harim tok long sampela manmeri i
bin mekim pasin nogut tru, olsem ol
Israel i binmekim, a?

14 Ating sampela taim i no gat
ais long ples ston bilong maunten
Lebanon, a? Ating ol kolpela wara
bilongdispelamaunten i savedrai, a?
Nogat tru.

15Tasol ol manmeri bilong mi i bin
lusim tingting longmi. Na ol i mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel

longol giamangod. Nadispelapasin i
mekimol i pundaunna lusimgutpela
rot bilong bipo. Na nau ol i bihainim
ol rot nogut.

16 Olsem na graun bilong ol i
bagarap na i kamap ples nating. Na
taim ol manmeri bilong ol arapela
lain i kam long dispela hap, bai ol i
lukim na i kirap nogut tru na i pret
moa yet.

17 Na long taim ol birua i kam
pait long ol manmeri bilong mi,
bai mi mekim ol i ranawe long ol
birua, olsemwin i save kam long hap
sankamap na rausim ol samting i go
nabaut. Bai mi givim baksait long ol
na mi no ken helpim ol long taim ol i
laik bagarap.”

Ol manmeri i laik mekim nogut
long Jeremaia

18 Ol manmeri i tok olsem, “Goan,
yumi painim rot bilong mekim save
long Jeremaia. Tok bilong en i no tru.
Ol pris i no inap lusim wok bilong
ol long autim lo long mipela. Na ol
man i gat gutpela tingting na save,
ol i no inap lusim gutpela tok bilong
ol. Na ol profet tu i no inap lusim
wok bilong autim tok profet. Olsem
na yumi no ken putim yau long tok
bilong Jeremaia. Nogat. Yumi kotim
em tasol.”

19 Orait mi, Jeremaia, mi beten
olsem, “Bikpela, harim prea bilong
mi. Mi laik bai yu tingting long tok ol
birua bilongmi i mekim.

20 Sapos man i mekim gutpela
pasin, ating ol man i save bekim
pasin nogut long em, a? Nogat. Tasol
ol dispela birua i laik bagarapim mi,
ol i olsem ol man i wokim hul, bilong
abus i ken pundaun long en. Yu ken
tingim pasin mi bin mekim bipo. Mi
bin kam klostu long yu na askim
yu long lusim belhat bilong yu na
mekim gut long ol dispela man.

21 Tasol nau, mi laik bai yu mekim
ol pikinini bilong ol i sot long kaikai
na i dai. Na larim ol birua i kam na
kilim sampela bilong ol dispela man
i dai. Na sampelaman i ken kisim sik

18:17: Jop 27.21, Jer 13.24, 46.21
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nogut na i dai. Na ol yangpela man i
ken i dai long pait. Olsem na ol meri
bilong ol bai i no gat pikinini na i no
gat man.

22Wantuyukensalimolmannogut
i kam pait long ol dispela lain na
bagarapim ol, na bai ol i pretmoa yet
na krai nogut tru. Ol biruabilongmi i
laik holimpasmi na bagarapimmi, ol
i olsemman i wokim hul bilong abus
i kenpundaun long en, na olsemman
i putimumbenbilongholimpas abus.

23 Bikpela, yu save, ol i pasim tok
pinis long kilim mi i dai. Olsem na
yu no ken lusim sin na pinisim asua
bilong ol. Nogat. Yu ken belhat long
ol namekimol arapelaman i daunim
ol.”

19
Ol Juda bai i bagarap olsem sospen

graun i bruk
1 Bikpela i tokim mi olsem, “Jere-

maia, yu go baim wanpela sospen
graun. Yu baim pinis, orait yu kisim
dispela sospen na yu go tokim ol het-
man bilong ol manmeri na bilong ol
pris long ol i mas i go wantaim yu.

2 Na yupela go long Ples Daun
bilong Hinom,* klostu long dispela
dua bilong banis bilong Jerusalem ol
i kolim, Dua Bilong Ol Sospen I Bruk.
Na yumas autim tok bilongmi

3 olsem, ‘Yupela ol king bilong
Juda na yupela ol manmeri bilong
Jerusalem, yupela harim tok bilong
mi. Mi, God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret, bai mi mekim samting nogut
tru i kamap long dispela ples. Na
olgeta man i harim tok long dispela
samting i bin kamap, ol bai i kirap
nogut tru.

4Mibaimekimolsem, longwanem,
olmanmeri i givimbaksait pinis long
mi na ol i binmekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel long ol arapela god.
Olmanmeri yetnaol tumbunabilong

ol na ol king bilong Juda i no bin save
longoldispelagodbipo. Tasolnauol i
lotuim ol dispela god, na long dispela
pasin ol i bin mekim dispela ples i
kamap doti tru long ai bilong mi. Na
tu, ol i bin kilim nating planti man i
no gat rong na blut bilong ol i kapsait
long dispela ples.

5 Ol i bin wokim ol ples bilong lo-
tuimgodBal, na ol i kukimol pikinini
man bilong ol yet long paia, olsem
ofa long Bal. Tasol mi no bin tokim
ol long mekim dispela pasin. Dispela
i no lo bilong mi, na tu mi no bin
tingting long givim dispela kain lo
long ol.

6 Olsem na mi Bikpela, mi tok, bi-
hainbai ol i nomoakolimnembilong
dispela ples, Tofet, o PlesDaunbilong
Hinom. Nogat. Bai ol i kolim olsem,
Ples bilong kilim planti man i dai.

7 “ ‘Ol Juda na Jerusalem i tingting
pinis long mekim ol kain kain samt-
ing long dispela ples, tasol bai mi
pasim rot bilong ol na ol i no inap
mekim ol dispela samting. Bai mi
salim ol birua i kam na kilim ol i dai.
Na bai mi larim ol pisin na ol animal
i kam kaikai ol bodi bilong ol.

8Olsemna Jerusalembai i bagarap,
na taim ol man bilong ol arapela lain
i kam long dispela hap, bai ol i lukim
ol samting nogut i bin kamap long
Jerusalem, na bai ol i kirap nogut tru
na i pret moa yet.

9 Taim ol birua i laik pait long ol
Jerusalem, bai ol i kambanisim taun.
Na dispela bai i givim bikpela hevi
long ol Jerusalem na bai ol i sot tru
longkaikai. Olsemnabai olmanmeri
i kilim ol pikinini bilong ol yet na
kaikai. Na ol manmeri bai i kilim ol
wantok na kaikai.’†

10 “Jeremaia, yu autim dispela tok
pinis, orait taim ol dispela man i
lukim yu, yu mas brukim dispela
sospen graun yu holim.

11 Na yu mas autim tok bilong mi
long ol olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Ol-

19:2: 2 Kin 23.10, Jer 32.34-35 * 19:2: Lukim Jeremaia 7.30-33. 19:5:Wkp 18.21 † 19:9: Tok i
no klia long dispela hap. Ating olmanmeri bai i kilim ol arapela na kaikai, olsem tok i stap long 2 King
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geta Strong, mi tok, bai mi bagara-
pim ol manmeri bilong Juda na bai
mi brukim taun Jerusalem, olsem
sospen graun i bruk, na i no inap
man i stretim gen. Na bai ples Tofet
i kamap ples matmat bilong ol Juda,
na bai bodi bilong ol i pulap tru long
dispela ples.

12-13 Mi Bikpela, mi tok stret, bai
mi mekim dispela pasin long dispela
graun na long ol manmeri i stap long
en. Na bai taun Jerusalem i kamap
doti tru long ai bilong mi, olsem ples
Tofet. Naolhausbilongol kingbilong
Juda na olgeta haus bilong Jerusalem
bai i kamap doti long ai bilong mi.
Long wanem, ol Jerusalem i bin go
antap long het bilong ol dispela haus
na mekim ofa bilong smok i gat gut-
pela smel long ol sta na kapsaitim ofa
bilong wain long ol arapela god.’ ”

14 Orait mi Jeremaia, mi bihainim
tok bilong Bikpela na mi go long ples
Tofet na autim dispela tok bilong en.
Na bihain, mi lusim Tofet na mi go
insait long banis bilong haus bilong
Bikpela long Jerusalem na mi sanap
long bikpela ples bung. Na mi autim
tok long olgeta manmeri olsem,

15 “God bilong yumi Israel, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, ‘Harim gut. Yupela manmeri
bilong Jerusalem na bilong ol ples
i stap klostu long Jerusalem, yupela
olgeta i bin bikhet na yupela i no laik
harim tok bilongmi. Olsemna baimi
mekim olgeta samting nogut i kamap
long yupela, olsem mi bin tok pinis
longmekim.’ ”

20
Jeremaia i givim strongpela tok

long pris Pasur
1TaimJeremaia i autimdispela tok,

wanpela pris i harim. Nem bilong
dispela pris, em Pasur. Pasur em i
pikinini man bilong Imer, na em i
namba wan ofisa bilong ol lain man
i save was long haus bilong Bikpela.

2Na Pasur i tok na ol i givim kanda
long Jeremaia na ol i kalabusim em

klostu long dispela dua bilong banis
bilonghausbilongBikpela, ol i kolim,
Dua Bilong Benjamin Antap.

3 Long de bihain, Pasur i lusim
Jeremaia long kalabus na Jeremaia i
tokim em olsem, “Bikpela i no save
kolim yu long nem Pasur. Nogat. Em
i kolim yu long nem olsem, Samting
bilongpretimolman long olgeta hap.

4 Na Bikpela i gat tok long yu
olsem, ‘Bai mi mekim samting nogut
i kamap long yu, na yu wantaim ol
poroman bilong yu bai i pret nogut
tru. Bai yu lukim ol birua i kam
kilim ol poroman bilong yu. Bai mi
putim olgeta Juda long han bilong
kingbilongBabilon. Naembai i kilim
sampela i dai na kisim sampela i go
kalabus long Babilon.

5Nabaimi larimol birua i kisimol-
geta mani bilong dispela taun, na ol-
geta gutpela gutpela samting bilong
ol manmeri na ol mani samting bi-
long ol king bilong Juda. Ol birua
bai i pait strong na mumutim olgeta
samting na karim i go long Babilon.

6 Na Pasur, harim. Yu wantaim ol
lain i stap longhausbilongyu, yupela
bai i go kalabus long Babilon. Yu bin
autim ol giaman tok profet long ol
poroman bilong yu, na yu wantaim
ol dispela poroman bai i dai long Ba-
bilon. Na bai ol i planim yupela long
dispela kantri.’ ”

Jeremaia i bel hevi na i tokaut long
Bikpela

7 Bikpela, yu bin grisim mi long
mekim wok bilong yu, na mi harim
dispela tok gris bilong yu. Yu bin
strong tumas na mi no inap winim
tok bilong yu. Na nau olgeta man-
meri i wok long tok bilas long mi na
ol i lap longmi oltaim.

8 Olgeta taim mi autim tok bilong
yu, yu save mekim mi i bikmaus na
singaut olsem, “Pait bai i kamap. Yu-
pela bai i bagarap.” Ol man i harim
dispela tok na ol i save semim mi na
tok nogut longmi oltaim.

9 Sapos mi tok long mi yet long mi
no ken tingting moa long yu, na mi
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no ken autim tok moa long nem bi-
long yu, orait mi pilim tok bilong yu
i olsem wanpela bikpela paia i stap
long bel bilong mi na i olsem paia
i lait insait long ol bun bilong mi.
Mi trai hat long pasim tok bilong yu,
tasol mi no inap.

10 Mi harim planti man i tok isi
longol yet olsem, “Jeremaia em iman
bilong tok, ‘Samting bilong mekim ol
man i pret, i stap long olgeta hap.’
Goan, yumi kotim em. Kotim em nau
tasol.” Olgeta poroman bilong mi i
laik bai samting nogut i mas kamap
long mi na daunim mi. Na ol i save
tok olsem, “Ating yumi bai trikim
em na bai yumi inap daunim em na
bekim pasin nogut bilong en.”

11Tasol Bikpela, yu olsemwanpela
strongpela soldia na yu sambai bi-
long helpim mi. Olsem na samting
nogut bai i kamap long ol dispela
man i laik mekim nogut long mi, na
dispela bai i daunim ol na bai ol i no
inap winim mi. Nogat tru. Olsem na
bai ol i sem nogut tru, na dispela sem
bilong ol bai i stap olgeta taim na i no
inap pinis.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu
save skelim bel na tingting bilong ol
manmeri, na kot bilong yu i stret ol-
geta. Olsemnami putim dispela hevi
long han bilong yu, na mi laik lukim
yu i mekim save tru long ol dispela
manmeri.

13 Singim song long Bikpela na
litimapim nem bilong en. Long
wanem, em i save helpim ol rabis-
man, na ol man nogut i no inap dau-
nim ol.

14Mobeta God i bin bagarapimdis-
pela demama i bin karimmi long en.
Na mobeta God i no bin larim wan-
pela gutpela samting i kamap long
dispela de.

15 Long dispela de wanpela man i
bin bringim tok long papa bilong mi,
na i tokimemolsem, “Meribilongyu i
karimpikininiman.” Papa iharimna
i amamas tru. Tasol mi laik bai God i

mekim nogut long dispela man i bin
bringim tok long papa.

16 Mi laik bai dispela man i ken
bagarap, olsem ol taun Bikpela i bin
bagarapim. Bikpela i no bin mari-
mari long ol dispela taun. Nogat.
Long moningtaim tru ol manmeri i
bin lukim ol birua na ol i krai nogut
tru. Na long belo ol birua i bin kam
insait long taun na singaut strong bi-
long pait. Mi laik bai dispela man i
ken bagarap long wankain pasin,

17 longwanem, em inobinkilimmi
i dai long bel bilongmama. Sapos em
i bin mekim olsem, orait bel bilong
mama inap kamap olsemmatmat bi-
longmi, namama i gat bel oltaim.

18 Bilong wanem mi bin lusim bel
bilong mama na mi gat olkain trabel
na hevi na oltaim mi wok long sem
nogut tru?

21
Bikpela i no harim tok bilong King

Sedekaia
1Bikpela i givim tok long Jeremaia

long taim King Sedekaia i salim tu-
pelaman i go longem. Nembilong tu-
pela man i olsem, Pasur, em pikinini
bilong Malkia, na pris Sefanaia, em
pikininibilongMasea. Tupela i tokim
Jeremaia olsem,

2 “Nebukatnesar, king bilong Ba-
bilon, i wok long pait long mipela.
Olsem na mipela i laik bai yu askim
Bikpela long helpim mipela. At-
ing Bikpela inap wokimwanpela mi-
rakel bilong helpim mipela, olsem
em i bin mekim long ol lain bilong
mipela bipo. Olsem na bai Nebukat-
nesar i ken lusimmipela na i go.”

3Orait Jeremaia i bekim tok bilong
tupela olsem, “Yutupela go givim dis-
pela tok long Sedekaia.

4 God, Bikpela bilong yumi Israel,
em i tok olsem, ‘Nau king bilong Ba-
bilonwantaim ol ami bilong en iwok
long banisim Jerusalem. Na ol ami
bilong yupela Israel i save go ausait
long banis na pait long ol. Tasol bai

20:14: Jop 3.1-19 21:2: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
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mi larim ol Babilon, em ol Kaldia, i
winimyupela Israel nabaimimekim
ol soldia bilong yupela i karim ol
samting bilong pait i kam bek insait
long taun.

5Mi yetmi kros na belhat nogut tru
longyupelanabaimipait strongmoa
long yupela na mekim save tru long
yupela.

6Bai mi bagarapim ol manmeri na
abus bilong dispela taun. Bai mi
mekim sik nogut i kamap long ol na
bai ol i dai.

7Nami Bikpela, mi tok moa olsem.
Planti manmeri bai i dai long dispela
sikna longpaitna long taimol inogat
kaikai. Na bihain bai mi larim King
Nebukatnesar na ol soldia bilong en
i kisim Sedekaia wantaim ol ofisa bi-
long en na ol manmeri i stap yet. Ol
dispela birua i wet long kilim yupela
Israel i dai. Na bai Nebukatnesar i
tok na ol i kilim yupela long bainat.
Bai em i no inap sori na marimari
long yupela. Na em i no inap larim
wanpela bilong yupela i stap.’ ”

8Na Bikpela i tokmoa olsem, “Jere-
maia, yumasgivimdispela tokbilong
mi long ol manmeri. Mi Bikpela, mi
tok olsem, naumi soimyupela tupela
rot. Narapela em i rot bilong laip na
narapela em i rot bilong i dai.

9Ol manmeri i stap insait long dis-
pela taun, bai ol i dai. Ol birua bai i
kilim ol i dai, o ol bai i sot long kaikai
na i dai, o siknogut bai i bagarapimol
na ol i dai. Tasol sapos ol i laik i stap
laip, ol i mas lusim taun na i go long
ol dispela Babilon iwok long banisim
taun. Na ol i mas larim ol Babilon i
holimpas ol, na bai ol i no ken i dai.

10 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no
laik mekim gut long Jerusalem. No-
gat. Mi ting pinis long bagarapim
dispela taun. Mi bai larim king bi-
long Babilon i kisim dispela taun,
na em bai i tokim ol ami bilong en
long kukim long paia na taun bai i
bagarap olgeta.”

Bikpela bai i mekim save long ol
lain bilong king

11-12Bikpela i tokmoa olsem, “Jere-
maia, yu mas autim tok long ol wan-
blut bilong king bilong Juda olsem.
Yupela ol lain bilong King Devit, yu-
pela harim tok bilong mi, Bikpela.
Tok bilongmi i olsem. Olgetamoning
long taim bilong kot, yupela i mas
mekim kot i go stret olgeta. Sapos
wanpela man i bin stilim samting
bilong narapela man na givim hevi
long en, orait yupela i mas helpim
dispela tarangu na pinisim hevi bi-
long en. Sapos yupela i no mekim
olsem, bai mi belhat nogut tru long
pasin nogut bilong yupela na bai mi
mekim save moa yet long yupela.
Belhat bilong mi bai i kamap bikpela
olsem paia, na i no gat man inap
mekim i dai.

13 “Jerusalem, mi Bikpela, mi tok
stret long yu, mi birua long yu. Yu
stap antap na yu lukluk i go long ol
ples daun. Yu olsem bikpela ston i
stap antap tru. Na yupela manmeri
bilong Jerusalem, yupela i save tok,
‘Husat inap i kam pait long mipela?’
na ‘Husat inap i kam insait long taun
bilongmipela?’

14 Mi Bikpela, mi tok stret, bai
mi mekim save long yupela, bilong
bekim ol pasin nogut yupela i bin
mekim. Bai mi mekim paia i kirap
long taun Jerusalem, olsem paia i ki-
rap long bikbus, na dispela paia bai
i kukim haus bilong king na olgeta
haus i stap long Jerusalem.”

22
Jeremaia i autim tok long king

wantaim olmanmeri
1Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu

go daun long haus bilong king bilong
Juda na autim dispela tok.

2Yumas tok olsem, ‘Yu king bilong
Juda, yu save sindaun long sia king
bilongDevit, yumasharim tokbilong
Bikpela. Yu wantaim ol ofisa bilong
yu na ol manmeri bilong yu, yupela
olgeta i mas harim dispela tok.

3Bikpela i tok olsem. Yupela i mas
mekim gutpela na stretpela pasin
tasol. Saposwanpelaman i bin stilim
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ol samting bilong narapela man na
givim hevi long en, orait yupela i
mas helpim dispela tarangu na pin-
isim hevi bilong en. Yupela i no ken
mekim nogut long ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na long ol meri,
man bilong ol i dai pinis, na long ol
manmeri bilong narapela kantri, ol
i stap wantaim yupela. Na yupela i
no ken kilim nating ol manmeri long
dispela ples.

4 Sapos yupela i bihainim tok bi-
long mi, orait oltaim bai ol king i
kamap long lain bilong Devit. Na bai
ol king i sindaun long ol hos na ol
karis na i go i kam long dua bilong
banisbilonghausking, bilongmekim
wok bilong ol. Na ol ofisa na ol man-
meri bai iwokabautwantaimol king.

5Tasol sapos yupela i no bihainim
tokbilongmi, oraitmiBikpela,mi tok
tru tumas longnembilongmi yet, bai
mi bagarapim tru dispela haus.’

6 “Mi Bikpela, mi gat tok long haus
bilong king bilong Juda. Haus, mi
lukim yu i gutpela tru, olsem distrik
Gileat na olsem ples maunten bilong
Lebanon. Tasol bai mi mekim yu i
kamap graun nating, olsem ol ples
drai na olsem ol taun i no gat man i
stap long ol moa.

7 Bai mi salim ol lain man i kam
bagarapim yu. Ol bai i bringim
tamiok samting bilong ol i kam na
katim ol gutpela plang sida bilong yu
na tromoi ol dispela plang i go long
paia.

8 “Na bihain, ol manmeri bilong
planti kantri bai i wokabaut long dis-
pela hap. Na bai ol i lukim Jerusalem
na bai ol i askim ol yet olsem, ‘Bilong
wanem Bikpela i mekim kain pasin
olsem long dispela bikpela taun?’

9 Na bai ol i bekim tok long ol yet
olsem, ‘As bilong dispela i olsem. Dis-
pela lain i bin givimbaksait long kon-
trak bilong God, Bikpela bilong ol, na
ol i bihainimol arapela godna lotuim
ol.’ ”

Ol manmeri i mas krai long King
Joahas

10 Yupela Juda, King Josaia i dai
pinis, tasol yupela i no ken krai sori
long em. Mobeta yupela i krai nogut
tru long pikinini bilong en, King Joa-
has. Long wanem, Joahas i lusim
yumi pinis, na em i no inap i kambek
long as ples bilong en.*

11 Joahas, narapela nem bilong en
Salum, em i bin kisim ples bilong
Josaia, papa bilong en, na i kamap
king bilong Juda. Tasol Joahas i lusim
Jerusalem pinis. Bikpela i tingim Joa-
has na i mekim tok olsem, “Dispela
man i no inap kam bek gen.

12Ol birua i bin kisim em i go long
narapela kantri. Na em i no inap
lukim gen kantri bilong en. Nogat.
Bai em i dai long dispela narapela
kantri.”

Jeremaia i autim tok long King Je-
hoiakim

13 Bikpela i tok moa olsem,
“Bikpela hevi i ken kamap long
dispela man i ting tasol long haus
em i wokim bilong em yet, na em i
mekim pasin nogut long olmanmeri.
Haus bilong en i bikpela tru na i gat
ol rum antap. Ol wantok bilong en i
wok long mekim dispela wok bilong
en. Tasol em i no save givim pe long
ol. Nogat. Ol i wok nating tasol.

14 Em i save tok olsem, ‘Mi bai
wokim traipela haus bilong mi yet.
Na dispela haus bai i gat ol bikpela
rum antap.’ Em i wokim ol bikpela
windo long dispela haus na em i
kisim ol gutpela plang bilong diwai
sida na nilim long ol banis bilong
haus. Na em i bilasim haus long gut-
pela retpela pen.

15 “King, yu gat planti plang bilong
sida, na yu ting dispela i mekim yu i
kamap gutpela king, a? Papa bilong
yuemimanbilongkaikainadringna
amamas. Tasol em i binmekim stret-
pela pasin long ol manmeri. Olsem
na em i bin i gat gutpela sindaun.

22:5: Mt 23.28, Lu 13.35 * 22:10: Lukim 2 King 23.28-34. 22:11: 2 Sto 36.1-4 22:13: Jer 17.11,
Mai 3.10, Hab 2.9
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16Long taimol rabismanna olman
i sot long ol samting, ol i bin kamap
long kot, em i bin skelim tok bilong ol
long stretpela pasin. Olsem na olgeta
manmeri i gat gutpela sindaun. Mi
Bikpela, mi tok stret, dispela em i
pasin tru bilongman i save longmi.

17Tasol yu save ting long yu yet na
yu save mangal oltaim long olkain
samting na yu mekim pasin giaman
bilong kisim ol dispela samting. Na
yu save kilim nating ol man i no bin
mekim rong. Na yu save daunim ol
manmeri namekim nogut long ol.”

18Long dispela as tasol na Bikpela
i tingim Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, king bilong Juda. Na Bikpela i
tok olsem, “Taim Jehoiakim i dai, bai
ol manmeri i no inap krai sori long
em na i tok, ‘O sori tru, brata bilong
mi,’na ‘Sori tru, susabilongmi.’ Naol
i no inap krai sori na i tok, ‘O sori tru
long bikman bilong yumi,’ na ‘Sori
tru long king bilong yumi.’

19Nogat. Bai ol i rausimbodibilong
en olsem ol man i save rausim bodi
bilong donki i dai pinis. Bai ol i pulim
em i go na tromoi em ausait long
banis bilong Jerusalem.”

Bikpela i gat strongpela tok long
Jerusalem

20 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem,
yu mas i go antap long ol bikpela
maunten bilong Lebanon na bilong
distrik Basan na long ol maunten bi-
long Abarim na singaut strong na
krai sori. Longwanem,olgetadispela
man yu bin prenim, ol i bagarap pi-
nis.

21 Long taim yu stap gut na yu gat
planti samting, mi bin givim tok long
yu, tasol yu tok olsem, ‘Mi no laik
harim tok bilong yu.’ Oltaim yu save
sakim tok bilong mi. Pasin bilong yu
i olsem, long taim yu yangpela yet na
i kam inap nau.

22Ol birua bai i kam olsem strong-
pela win na karim ol hetman bilong
yu i go. Na ol birua bai i kisim ol pren

bilong yu i go kalabus long longwe
ples. Long dispela taim bai yu sem
nogut tru long olgeta pasin nogut yu
binmekim.

23 Ol i bin wokim ol haus bilong
yu long ol gutpela plang bilong diwai
sida bilong Lebanon, na yu gat gut-
pela sindaun. Tasol tarangu, bai yu
gat bikpela pen olsem pen i kamap
longmeri i laik karimpikinini, na bai
yu krai nogut tru.

Bikpela i autim tok long King Je-
hoiakin

24 “Mi Bikpela mi save stap oltaim,
mi tok stret long yu Jehoiakin,†
pikinini bilong Jehoiakim, king
bilong Juda. Maski yuolsemwanpela
ring long han sut bilong mi na mi
laikim yu tumas, bai mi rausim yu.

25 Na bai mi givim yu long ol man
i laik bagarapim yu, em ol dispela
man yu save pret long ol. Mi tok
long King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon wantaim ol soldia bilong en.

26Mi bai kisim yu wantaim mama
bilong yu na tromoi yutupela i go
long narapela kantri. Dispela kantri i
noasplesbilongyutupela, tasol yutu-
pela bai i stap long en inap yutupela i
dai pinis.

27 Yupela bai i laikim tumas long i
kambek long as ples, tasol yupela bai
i no inap tru.”

28 Jeremaia i tok olsem, “Olsem
wanem? Ating dispela man Je-
hoiakin i olsemwanpela rabis sospen
graun i bruk pinis na ol man i no
laikim, a? Bilong wanem Bikpela i
laik tromoi em wantaim ol pikinini
bilong en i go long wanpela kantri ol
i no save long en?

29 Graun bilong Israel, graun
bilong Israel, yu harim tok bilong
Bikpela.

30Bikpela i tok olsem, ‘Raitim stori
bilong dispela man olsem. Dispela
man i olsem man i no gat pikinini.
Olgeta samting em i mekim i no inap
kamap gutpela. Long wanem, i no

22:18: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 22:21: Jer 19.15, 32.30 22:24: 2 Kin 24.8-15, 2 Sto 36.9-10
† 22:24: Narapela nem bilong Jehoiakin, em Konia.
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gat wanpela bilong ol lain pikinini
bilong en inap kisim ples bilong en
na sindaun long sia kingbilongDevit,
bilong bosim kantri Juda.’ ”

23
Gutpela king tru bai i bosim ol Is-

rael
1Bikpela i tok olsem, “Bikpela hevi

bai i kamap long ol hetman i save
mekimnogut long olmanmeri bilong
mi. Ol i olsemolwasmannogut i save
bagarapim ol sipsip na rausim ol i go
nabaut.

2 Olsem na mi Bikpela, mi God bi-
long yupela Israel, mi tok stret long
yupela ol wasman i gat wok long
lukautim ol pipel bilong mi. Yupela
i bin rausim ol sipsip bilong mi na
ranim ol i go nabaut. Yupela i no
bin was gut long ol. Olsem na mi
Bikpela, mi tok stret, bai mi was gut
long yupela bilong bekim ol pasin
nogut yupela i binmekim.

3Na bai mi yet mi bungim ol liklik
lain sipsip i stap yet long olgeta dis-
pela kantri mi bin rausim ol i go long
en. Na bai mi bringim ol i kam bek
long banis bilong ol. Na ol bai i karim
planti pikinini na kamap planti moa.

4 Na mi Bikpela, bai mi makim
ol nupela lain wasman, na bai ol i
lukautim gut ol dispela sipsip. Na bai
ol sipsip i no inap pret long wanpela
samting. Na bai i no gat wanpela
sipsip i lus.

5 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
makim pinis wanpela taim bilongmi
kenmekimwanpela gutpelaman tru
i kamap long lain bilong Devit, olsem
nupela kru i kamap long han bilong
diwai. Dispela man bai i stap king
na embai i bihainimgutpela na stret-
pela tingting. Na em bai i mekim
stretpela pasin tru long olgeta man-
meri bilong dispela graun.

6 Na long taim em i stap king, ol
Juda na Israel bai i no gat hevi moa.
Baimi kisimbekol nabai ol i sindaun
gut tasol. Nabai ol i kolimnembilong

dispela king olsem, Bikpela em i as
bilong stretpela pasin bilong yumi.

7-8 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
bin rausim ol dispela manmeri, tasol
mimakim pinis wanpela taim bilong
bringim ol i kam bek long graun bi-
long ol yet, na bai ol i stap gut long en.
Nau pasin bilong ol bilong strongim
tok em i olsem. Ol i save tok, ‘Tru
antap, long nem bilong Bikpela i stap
oltaim. Em i bin kisim yumi long
Isip na bringim yumi i kam.’ Tasol
taimmi bringim ol i kambek, dispela
pasin bai i senis na bai ol i tok olsem,
‘Tru antap, long nem bilong Bikpela
i stap oltaim. Em i bin kisim yumi ol
lain bilong Israel long dispela kantri
longhapnotna longol arapela kantri
em i bin rausim yumi i go long en, na
em i bin bringimyumi i kambek long
as ples.’ ”

Jeremaia i autim tok long ol gia-
man profet

9 Jeremaia i tok olsem, “Mi save
long Bikpela na long ol gutpela na
stretpela tokbilongen, olsemna taim
mi tingting long ol profet, tingting
bilong mi i bagarap na mi pret na ol
bun bilong mi i guria nogut tru. Mi
kamapolsemman idringplantiwain
pinis na i spak na longlong nabaut.

10 Ol manmeri bilong dispela
kantri i bin lusim Bikpela na tu ol
marit i lusim man na meri bilong ol
na ol i pamuk nabaut. Ol manmeri
i mekim pasin nogut, olsem na
Bikpela i bihainim tok bilong en na
i bagarapim dispela graun. Olgeta
ples kunai i drai pinis na graun i krai
sori. Oltaim ol manmeri i bihainim
rot nogut tasol, na ol i wok strong
longmekim pasin i no stret.”

11Bikpela i tok olsem, “Ol profet na
ol pris tu i save mekim pasin haiden.
Maski ol iwok insait longhaus bilong
mi yet, ol i no save surik long mekim
ol pasin nogut.

12 Olsem na bai mi mekim rot ol i
bihainim em i wel moa yet, na tudak
bai i karamapim ol. Na bai mi subim

23:3: Jer 32.37, Ese 34.13 23:5: Jer 33.14-16
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ol strong na bai ol i pundaun. Mi
Bikpela, mi makim pinis taim bilong
bagarapim ol, na long dispela taim
bai mi mekim save tru long ol.

13 “Bipo mi bin lukim ol profet bi-
long Samaria i mekim pasin nogut
olsem. Ol i bin autim tok profet long
nembilong giamangodBal na ol i bin
bringim ol manmeri bilong mi i go
long rot nogut.*

14 Tasol nau mi lukim ol profet
bilong Jerusalem i mekim stingpela
pasin tru. Ol i bihainim pasin bi-
long brukim marit na pasin bilong
giaman. Ol i save strongim ol man
bilong mekim pasin nogut. Olsem na
i no gat wanpela man i givim baksait
long ol dispela kain pasin. Mi lukim
olgeta Jerusalem i manmeri nogut
olsem ol Sodom na ol Gomora.

15 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi ting long ol dispela
profet na mi tok olsem, bai mi givim
bikpela pen long ol. I olsemmi givim
marasin i gat pait long ol namekimol
i kaikai, na mi mekim ol i dring wara
nogut bilong bagarapim man. Long
wanem, ol profet i bihainim pasin
haiden na nau dispela pasin i inapim
olgeta hap bilong graun.”

16 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokim ol Jerusalem olsem, “Yupela i
no ken harim tok ol profet i autim
long yupela. Ol i giamanim yupela
na i tok bai yupela i stap gut. Ol i
save autim driman i bin kamap long
tingtingbilongol yet. Minobin givim
dispela tok long ol.

17Ol manmeri i save sakim tok bi-
long mi na ol profet i tokim ol olsem,
‘Bai yupela i gat gutpela sindaun.’ Ol
manmeri i save bikhet na bihainim
tingting bilong ol yet, na ol profet i
save tokim ol olsem, ‘Samting nogut
i no ken kamap long yupela.’ ”

18Na Jeremaia i tok olsem, “I no gat
wanpela bilong ol dispela profet i bin
stap long kibung bilong Bikpela na
kisim tok bilong en. I no gat wanpela

bilong ol i bin putim yau gut long tok
bilong Bikpela.

19 Harim. Belhat bilong Bikpela
bai i kamap long ol man nogut
olsem strongpelawin na ren i kamap
long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutim het bilong ol.

20 Bikpela bai i belhat i stap inap
em i pinisim tru olgeta samting em i
bin tingting long mekim. Long taim
bilong las de, yupela manmeri bai i
save gut long ol dispela samting.”

21 Bikpela i tok olsem, “Mi no bin
salim ol dispela profet, tasol ol i save
hariap i goautim tok. Minobingivim
tok long ol, tasol ol i save autim tok
profet.

22 Sapos ol i bin stap long kibung
bilong mi, ating ol inap i go autim
tok tru bilong mi long ol manmeri
bilong mi. Na ating dispela tok inap
mekim ol manmeri i lusim rot nogut
ol i wokabaut long en na ol i lusim ol
pasin nogut ol i savemekim.

23 “Mi Bikpela, mi laik askim yu-
pela olsem, yupela i ting, mi God bi-
long dispela hap tasol, a? Nogat. Mi
God bilong olgeta hap. Mi stap klostu
nami stap longwe tu.

24 Na sapos man i go hait long
wanpela hap, atingmi Bikpela, mi no
inap lukim em? Bai mi lukim em,
longwanem,miBikpela,mi stap long
olgeta hap bilong heven na bilong
graun.

25 “Mi harim pinis tok giaman ol
dispela profet i save autim long nem
bilongmi. Ol i save tok olsem, ‘Mi bin
lukimdriman. Mi bin lukimdriman.’

26Wanemtaimbai ol dispelaprofet
i lusim pasin bilong autim giaman
toktok bilong ol yet long olmanmeri?

27 Ol i save tokim ol yet long ol
driman bilong ol na ol i ting dispela
bai i mekim ol manmeri bilong mi i
lusim tingting long mi, olsem bipo ol
tumbuna bilong ol i bin lotu long god
Bal na lusim tingting longmi.

* 23:13: Samaria i bin i stap olsem biktaun bilong kantri Israel long hap not. Long taim Jeremaia i
no kamap yet, ol birua i bin bagarapim taun Samaria na karim ol manmeri bilong en i go kalabus.
23:14: Stt 18.20, Ese 16.49 23:24: 1 Kin 8.27, Sng 139.7, Amo 9.2-3
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28 Mi Bikpela, mi tok stret, sapos
profet i lukim driman nating, em i
ken stori long dispela driman bilong
en. Tasol sapos mi givim tok long
wanpela man, orait em i mas autim
stret dispela tok bilong mi. Tok bi-
long mi i olsem gutpela kaikai bilong
wit, na tok bilong ol dispela profet i
samting nating olsem skin bilong wit
tasol.

29 Mi Bikpela, mi tok stret, tok bi-
long mi em i olsem paia na i olsem
bikpela hama bilong brukim ol ston
namekim ol i kamap pipia nating.

30 “Olsem na harim. Mi Bikpela,
mi tok stret. Mi birua long ol profet
i save stilim tok bilong ol wanwok
bilong ol na i tok ol i bin kisimdispela
tok longmi yet.

31 Tru tumas, mi Bikpela, mi birua
long ol dispela profet i save toktok
nating na i tok olsem, ‘Dispela em i
tok bilong Bikpela.’

32Mi Bikpela, mi birua long ol dis-
pela profet i kisim tok bilong ol gia-
man driman bilong ol na ol i autim
long ol manmeri olsem tok mi bin
givim ol. Ol i save autim kain kain
tok giaman, nadispela i savepulimol
manmeri i go longwe long mi. Mi no
bin salim ol na mi no bin givim wok
long ol. Olsem na ol i no save helpim
dispela lain manmeri. Nogat tru. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Juda i givim hevi long Bikpela
33 Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

“Sapos ol manmeri o wanpela profet
owanpela pris i kamaskimyuolsem,
‘Bikpela i gat sampela tok i hevi,† o
nogat?’, orait yu mas autim dispela
tok bilongmi long en. ‘Mi Bikpela, mi
gat tok long yupela. Yupela i givim
hevi longmi. Olsemnabaimi rausim
yupela.’

34 Sapos wanpela profet o wanpela
pris o wanpela man nating i tok, ‘Tok
bilong Bikpela i hevi tru,’ orait baimi
mekimsave longdispelamanna long
lain bilong en wantaim.

35 Taim yupela i toktok wantaim
ol wantok na ol brata bilong yupela,
orait yupela i ken tokolsem, ‘Bikpela i
bekimwanemtok?’ o ‘Bikpela i autim
wanem tok?’

36 Tasol yupela i no ken tok moa
olsem, ‘Tok bilong Bikpela em i hevi
tru.’ Nogat. Tok bilong yupela yet i
givim hevi long yupela. Na yupela
yet i save paulim tok bilong mi, God
i stap oltaim, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong yupela.

37 Sapos wanpela man i laik askim
wanpela profet, orait em i mas tok
olsem, ‘Bikpela i bekim wanem tok
long yu?’ o ‘Bikpela i autim wanem
tok?’

38 Tasol sapos yupela i tok, ‘Tok
bilong Bikpela i hevi tru’, orait mi
Bikpela, mi tok stret long yupela. Mi
tambuim yupela pinis long mekim
dispela kain tok, tasol yupela i sakim
tokbilongminayupela i tok gen, ‘Tok
bilong Bikpela i hevi tru.’

39Olsemna tru tumas, baimi kisim
yupela na tromoi yupela i go longwe
long mi. Mi bai mekim olsem long
yupela na long dispela taun mi bin
givim long ol tumbuna bilong yupela
na long yupela yet.

40Mibaimekimyupela i semnogut
tru, na dispela sem bai i stap oltaim
oltaim, na bai yupela i no inap lusim
tingting long en.”

24
Mi Jeremaia, mi lukim ol pikinini

bilong diwai fik
1 King Nebukatnesar bilong Ba-

bilon i winim Jerusalem pinis, orait
em i kisim ol Juda i go bek long Ba-
bilon. Em i kisimpikininimanbilong
King Jehoiakim, em King Jehoiakin,
narapela nem bilong en Jekonia. Na
em i kisim tu ol bikman bilong Juda
na ol saveman bilong wokim olkain
gutpela samting. Orait bihain long
dispela, Bikpela i soim mi, Jeremaia,
wanpela samting olsem driman, na

† 23:33: Long tokHibru, ol i kolim “tok”na “hevi” longwanpelanem tasol. Ol Jerusalem i save tingting
long dispela na mekim tok pilai olsem, “Tok bilong Bikpela em i hevi tru.” 24:1: 2 Kin 24.12-16, 2
Sto 36.10
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long dispela driman mi lukim tupela
basket i gat ol pikinini bilong diwai
fik. Tupela basket i stap klostu long
dua bilong haus bilong Bikpela.

2 Wanpela basket i gat ol pikinini
fik i gutpela tumas, olsem ol pikinini
fik i savemau paslain long gaden. Na
narapela basket i gat ol pikinini fik
i nogut olgeta, na i no inap man i
kaikai.

3 Na Bikpela i tokim mi olsem,
“Jeremaia, yu lukim wanem samt-
ing?” Na mi bekim tok olsem, “Mi
lukim ol pikinini fik. Ol gutpela fik i
gutpela tumas na ol fik nogut i nogut
tru, na i no inapman i kaikai.”

4Orait na Bikpela i givim wanpela
tok longmi. Dispela tok i olsem,

5 “Mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela Israel, mi tok, mi bin rausim ol
sampela Juda na ol i go long kantri
Babilon, tasol long tingtingbilongmi,
ol i olsem dispela ol gutpela pikinini
fik.

6 Na bai mi was gut long ol na
mekimgut long ol. Nabaimi bringim
ol i kam bek long dispela graun. Na
bai mi strongim ol na mi no ken dau-
nimol. Baimi planimol nami no ken
kamautim ol.

7Nabaimi givim tingting longolna
bai ol i save olsem,mi yetmi Bikpela.
Na bai ol i kam bek long mi na bel
tru long mi. Na bai ol i kamap lain
manmeri bilong mi, na bai mi stap
God bilong ol.

8 “Na mi Bikpela, bai mi mekim
nogut longKing Sedekaia bilong Juda
wantaimol ofisabilong ennaolman-
meri bilong Jerusalem i stap yet long
as ples o i bin i go long Isip. Bai
mi mekim nogut long ol dispela lain,
olsemman imekim long ol fik i nogut
tru na i no inapman i kaikai.

9-10 Na bai ol manmeri bilong ol
arapela kantri i harim tok long dis-
pela samting mi bin mekim long ol
Juda na bai ol i pret na kirap nogut
tru. Na bai mi salim ol birua i kam
kilimol i dai, nabai ol i sot longkaikai
na i dai na bai sik nogut i bagarapim

ol na ol i dai. Na bai mi rausim ol i go
long ol kantri nabaut. Na long ol dis-
pela pasin bai mi pinisim ol tru long
dispela graun mi bin givim long ol
tumbuna bilong ol na long ol yet. Na
ol manmeri bilong ol dispela kantri
mi bin rausim ol Juda i go long en,
bai ol i rabisim ol Juda na tok bilas
long ol. Na taim ol dispela manmeri
i laik tok nogut long ol birua bilong
ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela
i ken bagarap olsem ol Juda i bin
bagarap.’ ”

25
King Nebukatnesar bai i bagara-

pim ol Juda
1Bikpela i gat tok long olgeta Juda

na em i givim dispela tok long Jere-
maia long namba 4 yia bilong Je-
hoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap
king bilong Juda. Dispela em i namba
wan yia bilong Nebukatnesar i stap
king bilong Babilon.

2 Profet Jeremaia i autim dispela
tok long olgeta manmeri bilong Juda
na Jerusalem. Em i tokim ol olsem.

3 Stat long namba 13 yia bilong
Josaia, pikinini bilong Emon, i stap
king bilong Juda, na i kam inap nau,
em inap 23 yia olgeta. Na long ol
dispela yia mi Jeremaia, mi bin wok
long autim tokBikpela i bin givimmi.
Tasol yupela i no laik harim.

4 Planti taim bipo Bikpela i bin
salim ol profet, emolwokmanbilong
en, i kam long yupela, tasol yupela i
bikhet na i no laik putim yau long tok
bilong ol.

5 Ol dispela profet i bin tok, “Yu-
pela olgeta wan wan i mas tanim bel
na lusim rot nogut yupela i bihainim
na lusim ol pasin nogut yupela i save
mekim. Sapos yupela i lusim ol dis-
pela pasin, orait Bikpela bai i larim
yupela i stap gut long dispela graun
bipo tru em i bin givim long ol tum-
buna bilong yupela, bilong dispela
graun iken i stapgraunbilongyupela
Israel oltaim.

25:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 25:5: 2 Kin 17.13, Jer 18.11
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6 Yupela i no ken bihainim ol ara-
pela god na lotuim ol na mekim wok
bilong ol. Na yupela i no ken wokim
ol piksa bilong ol dispela giaman god
na mekim Bikpela i belhat long yu-
pela. Sapos yupela i bihainim tok bi-
long Bikpela, em bai i no inapmekim
nogut long yupela.”

7Orait Bikpela i tok olsem, “Ol pro-
fet i bin autim dispela tok bilong mi,
tasol mi Bikpela, mi tok stret long yu-
pela, yupela i no bin harim tok bilong
mi. Nogat. Yupela i bin wokim ol
piksa bilong ol giaman god na yupela
i mekim mi i belhat. Na long dispela
pasin, yupela i binmekimnogut long
yupela yet.

8 “Orait mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, yupela i no bin bi-
hainim tok bilongmi.

9Olsem na harim. Mi Bikpela, bai
mi singautim olgeta lain bilong hap
not. Na tu, baimi singautimwokman
bilong mi, em King Nebukatnesar bi-
long Babilon. Na bai mi bringim ol
dispela lain i kam bilong bagarapim
dispela graun na bilong bagarapim
ol arapela lain manmeri i stap klostu
long dispela graun. Mi bai larim ol
lain bilong hap not i bagarapim ol ol-
geta, na bai ol i bagarap i stap oltaim.
Na taim ol arapela lain manmeri i
lukim, olbai i kirapnogut truna ipret
moa yet.

10 Na bai mi pinisim tru pasin bi-
long belgut na amamas na pasin bi-
long ol man i kisim meri. Na bai i
no gatman bilongmekimwok bilong
wilwilimwit, olsem na ol ston bilong
wilwilimwit i no ken pairapmoa. Na
bai i no gat lam i lait moa long ol
dispela ples.

11 Dispela graun olgeta bai i
bagarap na i kamap ples nating tasol.
Na dispela ol lain manmeri bai i stap
olsem ol wokboi nating bilong king
bilong Babilon inap 70 yia.

12 “70 yia i pinis, orait mi Bikpela,

bai mi mekim save long king bilong
Babilon na long ol manmeri bilong
en, bilong bekim pasin nogut ol i
bin mekim. Na mi bai bagarapim
kantri Babilon, em kantri Kaldia, na
bai graunbilongBabilon i stapnating
oltaim oltaim.

13 Jeremaia i bin autim tok long
olgeta samting mi laik mekim long
ol Babilon, bilong mekim save long
ol. Tok bilong ol dispela samting
i stap long dispela buk bilong Jere-
maia. Dispela buk i tok long ol samt-
ingmi laik mekim long olgeta kantri.

14 Bai mi givim pe nogut long ol
Babilon, bilong bekim pasin nogut ol
i bin mekim. Na ol strongpela king
bilong planti kantri bai i daunim ol
na givimwok kalabus long ol.”

God bai i mekim save long olgeta
lainmanmeri

15 God, Bikpela bilong Israel, i
tokim mi olsem, “Jeremaia, dispela
kap wain mi holim, em i makim bel-
hat bilong mi. Kisim dispela kap na
baimi salim yu i go long ol planti lain
manmeri na yumasmekim ol i dring
long dispela kap.

16 Ol i dring pinis, orait ol bai i
kamap olsem ol longlong man na
wokabaut kranki tru. Long wanem,
mi bai salim ol birua i kam pait long
ol na bagarapim ol.”

17Orait mi kisim dispela kap wain
longhanbilongBikpelanami go long
ol dispela lainmanmerinamimekim
ol i dring long en.*

18Pastaimmi go long Jerusalem na
long olgeta arapela taun bilong Juda
na long ol king na hetman bilong
Juda, na mi mekim ol i dring, bilong
kantri Juda i ken bagarap nogut tru
na i stap graun nating. Na taim ol
arapelamanmeri i lukimkantri Juda,
bai ol i kirap nogut tru na i pret moa
yet. Na taim ol dispela manmeri i
laik tok nogut long ol birua bilong ol
yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken

25:10: Ais 24.7, Jer 7.34, 16.9, Ese 26.13, Hos 2.11, KTH 18.22-23 25:11: 2 Sto 36.21, Jer 29.10, Dan
9.2 * 25:17: Dispela tok long Jeremaia i mekim ol manmeri i dring long dispela kap, em i tok piksa
olsem, em i tokaut long God bai i mekim save long ol bilong bekim ol pasin nogut bilong ol. Lukim tu
Jeremaia 46-51.
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bagarap olsemol Juda i bin bagarap.”
Dispela ol samting i kamap pinis.

19 Na mi givim dispela kap wain
longkingbilong Isipwantaimolwok-
manna ol ofisa na olmanmeri bilong
en,

20na long olmanmeri bilong olgeta
arapela lain i stap namel long ol Isip.
Na mi givim long olgeta king bilong
kantri Us na long olgeta king bilong
kantri Filistia. Filistia i gat ol dispela
distrik, Askelon na Gasa na Ekron na
hap distrik Asdot i stap yet.

21 Na mi givim dispela kap wain
longkantri Idomna longkantriMoap
na long ol manmeri bilong Amon

22na longolgetakingbilongTairna
bilongSaidonnabilongol kantri long
hapsait bilong solwara.

23 Na mi givim long ol Dedan na
long ol Tema na long ol Bus na long
ol dispela lain manmeri i save sotim
gras long poret bilong ol.

24Na mi givim long olgeta king bi-
long ol lain bilong Arebia na long ol
king bilong ol kain kain manmeri i
stap long ples wesan nating

25 na long olgeta king bilong ol
Simrinabilongkantri Elamnabilong
kantri Midia

26na long olgeta king bilong olgeta
kantri i stap long hap not, maski ol
i stap longwe o ol i stap klostu. Mi
givim long olgeta king bilong olgeta
kantri bilong graun, na ol i dring.
Na bihain, king bilong Babilon bai i
dring tu.

27 Orait na Bikpela i tokim mi
olsem, “Jeremaia, yu mas givim dis-
pela tok longoldispela lainmanmeri.
Mi God bilong Israel, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela
olsem, ‘Yupela dring. Dring planti
moa inap yupela i spak na traut na
pundaun long graun, na yupela i no
inap kirap gen. Long wanem, mi bai
salim ol birua i kam pait long yupela
na bagarapim yupela.’

28Tasol Jeremaia, sapos ol i no laik
kisim dispela kap long han bilong
yu, orait yu mas tokim ol olsem, ‘Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,

yupela i mas kisim na dring.
29Mi bai mekim nogut long olgeta

manmeri bilong graun. Na bai mi
statim dispela wok long Jerusalem,
dispela taun bilong mi yet. Na yu-
pela i ting bai mi abrusim yupela, a?
Nogat tru. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, bai mi salim ol birua
i go pait long olgeta lain manmeri
bilong graun.’

30 “Jeremaia, yu mas autim ol-
geta dispela tok mi givim yu. Yu
mas tokimoldispelamanmeri olsem,
‘Bikpela i stap long ples bilong emyet
long heven, na embai i bikmausmoa
yet long ol manmeri bilong en. Em
bai i singaut strong long olgeta man-
meri bilong graun, olsem man i sin-
gaut taimem iwok longkrungutimol
pikinini wain.

31 Nois bilong singaut bilong en
bai inapim olgeta hap bilong graun.
As bilong dispela singaut i olsem.
Bikpela i laik kotim olgeta manmeri
bilong graun. Na em bai i salim ol
birua i go kilim i dai ol manmeri i
save mekim pasin nogut. Dispela em
i tok bilong Bikpela.’ ”

32 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
moa olsem, “Harim. Olgeta kantri
bai i bagarap. Dispela bai i stat long
wanpela kantri na bai i go i go na in-
apim olgeta kantri. Dispela bagarap i
olsem traipelawinna ren i kirap long
ol longwe ples na i raun long olgeta
hap bilong graun.”

33Na long dispela taim Bikpela bai
i kilim i dai planti manmeri moa na
bai bodi bilong ol i stap nabaut long
olgeta hap bilong graun. Na bai i no
gat man i stap bilong krai sori long
ol na bilong bungim ol bodi bilong ol
na planim ol. Nogat. Ol bodi bai i
stapnabaut longgraunolsempekpek
bilong dok.

34 Yupela ol hetman na ol wasman
bilong ol manmeri, yupela i mas krai
na sori nogut tru. Na yupela i mas
pundaun long graun na tanim tanim
nabaut. Long wanem, nau em i taim
bilong ol birua i kam na kilim yupela
i dai na rausim nabaut ol manmeri
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i stap yet. Bai yupela i pundaun na
bagarap olsem gutpela sospen graun
i pundaun na bagarap.

35 Na yupela wasman bai i no gat
ples yupela i ken ranawe i go na
hait long en, bilong abrusim dispela
bagarap.

36 Nau ol wasman bilong sipsip i
krai na sori nogut tru. Long wanem,
Bikpela i wok long bagarapim ol ples
ol sipsip bilong ol i save kaikai gras
long en.

37 Bikpela i belhat moa yet na i
bagarapimol dispela gutpela ples ku-
nai ol sipsip i bin sindaun isi long en.

38 Bikpela i kirap na i kam olsem
laion i lusim ples hait bilong en.
Bikpela i belhat nogut tru na em i
salim ol birua i kampait long ol Juda.
Olsem na kantri i bagarap olgeta na i
kamap ples nating.

Ol bikman na ol
manmeri i sakim tok
bilong Jeremaia

(Sapta 26-36)

26
Ol manmeri i laik kilim Jeremaia i

dai
1Long taim Jehoiakim, pikinini bi-

long Josaia, i kamapking bilong Juda,
Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

2 “Mi Bikpela, mi tok, yu go sanap
long ples bung insait long banis bi-
long haus bilong mi, na autim tok
long ol manmeri bilong olgeta taun
bilong Juda, ol i bin kam bilong
mekim lotu insait long haus bilong
mi. Olgeta tok mi givim yu, em yu
mas autim long ol. Yu no ken lusim
wanpela.

3 Sapos yu autim gut olgeta tok bi-
long mi, ating bai ol manmeri inap
putim yau long tok bilong yu na
tanim bel na lusim pasin nogut ol i
bin mekim. Na bai mi ken senisim
tingting na mi no ken mekim ol dis-
pela samting mi bin tok long mekim

long ol, bilong bekim pasin nogut bi-
long ol.

4 Yu mas givim dispela tok long ol,
‘Bikpela i gat tok long yupela olsem.
Yupela i mas harim tok bilong mi
Bikpela, na bihainim lo mi bin givim
yupela.

5 Na yupela i mas bihainim olgeta
tok ol wokman bilong mi, em ol pro-
fet, i bin givim yupela. Planti taim
mi bin salim ol profet i kam autim
tok long yupela, tasol yupela i no bin
bihainim tok bilong ol.

6 Sapos yupela i sakim tok bilong
mi, orait bai mi bagarapim dispela
haus olsem bipo mi bin bagarapim
haus bilong mi long taun Silo. Na
taim ol manmeri bilong ol arapela
kantri i laik tok nogut long ol birua
bilong ol, ol bai i tok olsem, “Yupela
i ken bagarap olsem Jerusalem i bin
bagarap.” ’ ”

7-8 Orait Jeremaia i kirap i go long
haus bilong Bikpela na autim olgeta
dispela tok Bikpela i bin tokim em
long autim long ol manmeri. Na ol
pris na ol profet na olgeta manmeri
i harim. Na taim Jeremaia i tok pinis,
olgeta i holimpas emna i tok, “Yumas
i dai.

9 Bilong wanem yu autim dispela
rabis tok long nem bilong Bikpela?
Yu no ken tok, dispela haus bai i
bagarap olsem Silo i bin bagarap. Na
yu no ken tok, dispela taun bai i
bagarap na bai i no gat man i stap
long en.” Na olgeta manmeri i stap
long haus bilong Bikpela, ol i kam
raunim Jeremaia.

10 Long dispela taim ol hetman bi-
long Juda i stap long haus bilong king
na ol i harim tok long ol dispela samt-
ing. Orait ol i kirap i go antap na i
kamap long haus bilong Bikpela. Na
ol i sindaun longples bilong ol, klostu
long dua ol i kolim Nupela Dua.

11 Orait na ol pris na ol profet i
tokim ol hetman na olgeta manmeri
olsem, “Dispela man i mas i dai, long
wanem, em i bin tok, dispela taunbai

26:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 26:6: Jos 18.1, Sng 78.60, Jer 7.12-14
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i bagarap. Yupela yet i harim pinis
dispela tok profet bilong en.”

12Orait na Jeremaia i bekim tok bi-
long ol hetmanna bilong olgetaman-
meri olsem, “Bikpela yet i bin salim
mi bilong autim dispela tok profet
yupela i bin harim. Em yet i tok long
dispela haus na dispela taun bai i
bagarap.

13 Olsem na nau yupela i mas
stretim wokabaut na pasin bilong
yupela. Na yupela i mas bihainim
tok bilong God, Bikpela bilong yumi.
Sapos yupela i mekim olsem, orait
Bikpela bai i senisim tingting bilong
en, na bai em i no ken mekim ol dis-
pela samting bilong bagarapim yu-
pela, olsem em i bin tok longmekim.

14Tasolmi, mi stap long han bilong
yupela. Na sapos yupela i laikmekim
wanpela samting long mi, na yupela
i ting dispela pasin i gutpela na stret-
pela, orait yupela mekim tasol.

15 Tasol mi laik bai yupela i save
gut olsem. Tru tumas, Bikpela yet i
bin salim mi i kam na mi autim ol
dispela tokmi bin autim long yupela.
Olsem na sapos yupela i kilim mi i
dai, yupela bai i gat asua bilong kilim
natingwanpelaman inogat rong. Na
dispela asua bai i stap long dispela
taun na long olgeta manmeri bilong
taun.”

16 Jeremaia i tok pinis, orait ol het-
man na olgeta manmeri i tokim ol
pris na profet olsem, “Dispela man i
bin autim tok long nem bilong God,
Bikpela bilong yumi. Em i no gat
asua, olsem na yumi no ken kilim em
i dai.”

17 Orait sampela bikman bilong
Juda i sanap na tokim ol manmeri
olsem,

18 “Bipo, long taim Hesekia i stap
king bilong Juda, profetMaika bilong
taun Moreset i bin autim tok long
ol Juda olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta
Strong i tok, olgeta samting bilong
Jerusalem bai i bagarap na i kamap
olsem ol hip pipia. Na Saion bai i
kamap graun nating, na ol man bai

i wokim gaden long en. Na bus bai
i kamap long dispela maunten, haus
bilong Bikpela i stap long en.’

19Maika i tok olsem, na ating Hes-
ekia na olgeta Juda i kilim em i dai, a?
Nogat tru. Hesekia i pret na i aninit
long Bikpela na i askim Bikpela long
marimari long en. Na Bikpela i
senisim tingting na i nomekimol dis-
pela samting nogut em i bin tok long
mekim long ol. Tasol dispela pasin
nau yumi laik mekim long Jeremaia,
em bai i bringim bikpela hevi i kam
long yumi.”

20Bihainwanpelaman, nembilong
em Uria, i autim tok long nem bilong
Bikpela. Uria em i pikinini bilong
Semaia na em i bilong taun Kiriat
Jearim. Em i bin tok long Jerusalem
na Juda bai i bagarap, olsem Jere-
maia i bin tok.

21 Na taim King Jehoiakim wan-
taim ol hetman na ol soldia bilong en
i harim dispela tok bilong Uria, orait
king i painim rot bilong kilim em i
dai. Tasol Uria i harim tok bilong
dispela samting king i laikmekim, na
em i pret na i ranawe i go long Isip.

22 Tasol King Jehoiakim i salim El-
natan, pikinini man bilong Akbor,
i go long Isip, wantaim ol sampela
man.

23 Ol i kisim Uria na bringim em
i kam bek long King Jehoiakim. Na
king i tok, na ol man i kilim Uria long
bainat, na ol i tromoi bodi bilong en
i go long ples matmat bilong ol man
nating.

24 Tasol long taim ol manmeri i
laik kilim Jeremaia i dai, Ahikam,
pikinini man bilong Safan, i helpim
Jeremaia na ol i nomekimnogut long
em.

27
Olgeta kantri i mas aninit long

King Nebukatnesar
1Long taimSedekaia, pikininiman

bilong Josaia, i kamap king bilong
Juda, Bikpela i tokimmi Jeremaia

26:13: Jer 7.3, 26.3, 26.19 26:18: Mai 3.12 27:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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2 olsem, “Kisim ol hap plang na ol
hap let na wokim ol samting olsem
ol man i save putim long nek bilong
ol bulmakau bilong wok, na putim ol
dispela samting long nek bilong yu
yet.

3 Na yu mas salim ol wan wan
plang bilong nek i go long king bi-
long Idom na king bilong Moap na
king bilong ol Amon na king bilong
Tair na king bilong Saidon. Ol ofisa
bilong ol dispela king i bin kam
long Jerusalem bilong toktok wan-
taim Sedekaia. Olsem na yu ken
givim ol dispela plang bilong nek
long ol, na ol i ken karim i go long ol
king.

4 Tokim ol dispela man olsem. Mi
Godbilong Israel,mi Bikpela I Gat Ol-
getaStrong,migat tok longolbikman
bilong yupela olsem,

5 mi yet mi bin wokim dispela
graun long bikpela strong bilong mi,
na tu mi bin wokim ol manmeri na
ol abus i stap long graun. Mi save
bihainim laik bilong mi yet na mi
tilim graun long ol man.

6 Nau mi givim dispela ol kantri
long wokman bilong mi, King
Nebukatnesar bilong Babilon. Na tu
mi givim olgeta wel abus long em na
bai ol i stap aninit long em.

7Olgeta lain manmeri i mas aninit
long em na bihain bai ol i mas aninit
long pikinini man bilong en na long
tumbuna pikinini bilong en tu. Ol i
masaninit longBabilon i go inap long
taim mi makim pinis bilong Babilon
i bagarap. Na long dispela taim ol
strongpela king bilong planti kantri
bai i daunim ol Babilon, namekim ol
i kamapwokboi nating bilong ol.

8 “Tasol sapos ol manmeri bilong
wanpela kantri i no laik larim King
Nebukatnesar i bosim ol, olsem man
i bosim bulmakau na putim dis-
pela plang long nek bilong en bilong
mekim em i wok, orait bai mi mekim
save moa yet long dispela kantri. Bai
mi Bikpela, mi salim ol birua i kam
pait long ol. Na bai ol i sot long kaikai
na bai ol i kisim sik nogut. Na long

ol dispela pasin bai mi larim King
Nebukatnesar i pinisim tru ol man-
meri bilong dispela kantri. 9 Olsem
na yupela king i no ken putim yau
long tok bilong ol profet na bilong
ol glasman na bilong ol man i save
autim as bilong ol driman na bilong
ol sangumaman na bilong ol man
bilong mekim marila samting. Ol
dispela man i save tok bai yupela i
no inap i stap aninit long king bilong
Babilon.

10 Tasol ol i giamanim yupela, na
sapos yupela i bilipim tok bilong ol,
bai mi rausim yupela i go longwe
long as ples bilong yupela. Na bai
yupela i bagarap olgeta.

11 Tasol sapos ol man bilong wan-
pela kantri i larim king bilong Ba-
bilon i bosim ol, olsem bulmakau i
larim man i putim plang long nek
bilong en na bosim em long mekim
wok, orait bai mi larim dispela lain
manmeri i stap gut long graun bilong
ol na wokim ol gaden bilong ol. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

12 Na mi Jeremaia, mi autim
wankain tok tasol longKing Sedekaia
bilong Juda. Mi tokim em olsem,
“Yupela Juda i mas putim nek bilong
yupela aninit long plang bilong
Nebukatnesar na larim em wantaim
olmanmeri bilong en i bosim yupela.
Sapos yupela i mekim olsem, bai
yupela i stap gut.

13 Bikpela i tok pinis, sapos wan-
pela lain manmeri i no laik i stap
aninit long king bilong Babilon, orait
ol birua bai i kilim ol i dai, na bai
ol i sot long kaikai na i dai, na bai
ol i kisim sik nogut na i dai. Nogut
yu wantaim ol manmeri bilong yu i
bikhet na ol dispela samting i bagara-
pim yupela.

14Olsem na yupela i no ken harim
tok bilong ol dispela profet i save tok
bai yupela i no inap i stap aninit long
king bilong Babilon. Ol i giamanim
yupela tasol.

15 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no
bin salim ol, tasol ol i autim tok gi-
aman long nem bilong mi. Sapos



JEREMAIA 27:16 1209 JEREMAIA 28:6

yupela i bilipim tok bilong ol, orait
mi bai rausim yupela long kantri bi-
long yupela na bai yupela i bagarap
olgeta. Na ol dispela profet i autim
tok long yupela, ol tu bai i bagarap.”

16 Na mi autim tok bilong Bikpela
longolprisnaolgetamanmeri olsem,
“Mi Bikpela, mi tok stret, yupela i
no ken putim yau long tok bilong ol
dispela profet i save tok olsem, ‘I no
longtaimnabaiol i kisimolgeta samt-
ingbilonghausbilongBikpela, nauol
i stap long Babilon, na bringim i kam
bek long Jerusalem.’ Oldispelaprofet
i giamanim yupela tasol.

17 Yupela i no ken harim tok bi-
long ol. Nogut dispela taun i bagarap
olgeta. Mobeta yupela i aninit long
king bilong Babilon na bai yupela i
stap gut.

18 Sapos ol i profet tru na Bikpela i
save givim tok long ol, orait mobeta
ol i askim Bikpela I Gat Olgeta Strong
long em i no ken larim ol birua i
kisim ol samting i stap yet long haus
bilong Bikpela na long haus bilong
king na long olgeta arapela hap bi-
long Jerusalem, na karim i go long
Babilon.

19-21 “King Nebukatnesar i bin
kam long Jerusalem na kisim King
Jehoiakin, em pikinini bilong Je-
hoiakim, na tu em i kisim ol hetman
bilong Juda na Jerusalem, na em i
bringim ol i go kalabus long Babilon.
Tasol em i larim sampela gutpela
samting i stap long Jerusalem. Em i
no bin kisim ol pos bras, na bikpela
tang wara ol i bin wokim long bras,
na ol samting ol i wokim long bras
bilong putim ol liklik tang antap long
ol. Na tu em i no kisim ol arapela
gutpela samting i stap long haus
bilongmina longhausbilong kingna
long ol arapela hapbilong Jerusalem.
Orait mi God, Bikpela bilong yupela
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tokim yupela olsem,

22 ‘Ol birua bai i kisim ol dispela
samting na karim i go long Babilon.
Na bai ol dispela samting i stap long

Babilon inap long wanpela taim mi
makim pinis bilong mi tingim ol gen.
Na long dispela taim bai mi bringim
ol i kambekna larimol i stapgen long
Jerusalem.’ ”

28
Hanania i giamanim olmanmeri

1Dispela yia em i namba4 yia tasol
bilong Sedekaia i stap king bilong
Juda. Na long namba 5 mun bilong
dispelayia,wanpelamanbilong taun
Gibeon, em profet Hanania, pikinini
bilong Asur, em i kam long haus bi-
long Bikpela na autim wanpela tok
long Jeremaia longaibilongolprisna
bilong ol manmeri. Em i tok olsem,

2 “God bilong yumi Israel, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, ‘King bilong Babilon i bosim
yupela olsemman i putim plang long
nek bilong bulmakau bilong bosim
bulmakau. Tasol mi brukim pinis
dispela plang em ibinputim longnek
bilong yupela, na em i no inap bosim
yupela moa.

3 Tupela yia i no pinis yet na bai
mi kisim olgeta dispela samting bi-
long haus bilong mi, em ol samting
Nebukatnesar i bin karim i go long
Babilon, na baimi bringim i kambek
long Jerusalem.

4Na tu baimi kisimKing Jehoiakin,
pikinini bilong Jehoiakim, wantaim
ol arapela Juda i bin i go kalabus long
Babilon, na bai mi bringim ol i kam
bek. Long wanem, mi bai brukim
dispela plang king bilong Babilon i
bin putim long nek bilong yupela. Mi
Bikpela, mi tok pinis.’ ”

5Orait nau profet Jeremaia i bekim
tok bilong profet Hanania long ai
bilong ol pris na olgeta manmeri
i sanap klostu long haus bilong
Bikpela.

6 Jeremaia i tok olsem, “Tru tu-
mas, mi laik bai Bikpela i kenmekim
olsem yu tok. Bikpela i kenmekim ol
dispela tok profet bilong yu i kamap
tru. Na em i ken kisim ol dispela

28:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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samting bilong haus bilong en, na
ol dispela manmeri i stap long Ba-
bilon na bringim ol i kam bek long
Jerusalem.

7 Tasol nau mi laik bai yu yet na
olgetamanmeri i harim narapela tok
mi laik mekim.

8 Stat long bipo yet na i kam inap
nau, ol profet i bin kamap paslain
long yumi, ol i bin tok olsem pait na
bikpela bagarap na sik nogut bai i
kamap long planti lain manmeri na
long ol bikpela kantri tu.

9 Olsem na sapos wanpela profet
i tok bai ol manmeri i gat gutpela
sindaun, orait yumi no save dispela
tok i tru, o nogat. Tasol sapos bihain,
tok bilong en i kamap tru, orait nau
yumi save, tru tumas, Bikpela i bin
givimtok longdispelaprofetna salim
em i kam.”

10 Jeremaia i mekim dispela tok,
orait Hanania i kisim dispela plang,
Jeremaia i bin putim long nek bilong
em yet. Na Hanania i brukim nabaut
dispela plang bilong nek.

11 Na em i sanap long ai bilong
ol manmeri na i tok, “Bikpela i
tok olsem. Long wankain pasin
tasol bai mi brukim ol plang bilong
nek, Nebukatnesar i bin putim long
ol manmeri bilong olgeta kantri
nabaut. Tupela yia i no pinis yet na
bai mi mekim olsem.” Jeremaia i
harim dispela tok na em i go.

12 Sampela taim bihain long profet
Hanania i bin brukim dispela plang i
stap long nek bilong profet Jeremaia,
Bikpela i givim tok long Jeremaia
olsem,

13 “Yu go autim dispela tok long
Hanania. Bikpela i tok olsem, ‘Yu
brukim pinis dispela plang ol i bin
wokim long diwai, tasol bai yu kisim
ain na wokim nupela plang bilong
senisim dispela plang yu bin brukim.

14Mi God bilong Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Mi
yet mi kisim plang ol i bin wokim
long ain nami putim long nek bilong
ol manmeri bilong ol kantri nabaut,

na bai ol i stap wokboi nating bilong
King Nebukatnesar bilong Babilon.
Na mi givim olgeta wel abus long em
na ol tu bai i stap aninit long em.”

15 Jeremaia i autim pinis dispela
tok na em i tok moa long Hanania
olsem, “Hanania, yu harim. Bikpela
i no bin salim yu i kam. Tasol yu
giamanim ol manmeri na ol i bilipim
tok bilong yu.

16 Olsem na Bikpela i tok olsem,
‘Tru tumas, bai mi pinisim yu long
dispela graun. Long dispela yia tasol
bai yu dai, longwanem, tok bilong yu
i bin pulim ol manmeri long sakim
tok bilongmi.’ ”

17 Na long namba 7 mun bilong
dispela yia yet, profet Hanania i dai
pinis.

29
Jeremaia i raitim pas i go long ol

Juda i stap long Babilon
1 Jeremaia i stap long Jerusalem

na em i raitim pas long ol hetman
i stap yet na long ol pris na long ol
profet na long ol arapela manmeri
bilong Juda i stap long Babilon. King
Nebukatnesar i bin kisim ol dispela
manmeri long Jerusalem na bringim
ol i go kalabus long Babilon.

2 Jeremaia i raitim dispela pas bi-
hain long taim ol Babilon i bin kam
long Jerusalem na kisim King Je-
hoiakin wantaim bikpela lain man-
meri na bringim ol i go long Babilon.
Ol i kisim king wantaim mama bi-
long en na ol ofisa bilong haus bi-
long en na ol hetman bilong Juda
na Jerusalem na ol saveman bilong
wokim olkain gutpela samting.

3 Long dispela taim King Sedekaia
bilong Juda i salim Elasa, pikinini
manbilongSafan,wantaimGemaria,
pikinini man bilong Hilkia, i go long
King Nebukatnesar long Babilon.
Jeremaia i givim pas bilong en long
tupela, bai tupela i ken karim i go
long ol Juda i stap long Babilon.
Dispela pas i tok olsem,

29:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10
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4 “Mi God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
olsem. Yupela ol Juda, harim. Mi
bin rausim yupela long Jerusalem na
salim yupela i go long Babilon.

5 Yupela i mas wokim ol haus bi-
long yupela na planim ol gaden na
kisim kaikai long ol dispela gaden.

6 Na yupela man i mas marit na
kamapim ol pikinini. Na bihain, ol
pikinini bilong yupela i mas marit
na kamapim ol pikinini bilong ol yet.
Yupela i mas kamap bikpela lain.
Yupela i no ken larim yupela yet i
kamap liklik lain.

7 Mi bin bringim yupela i go long
dispela ples nau yupela i stap long
en. Olsem na yupela i mas wok long
helpim dispela ples i stap gut. Na
yupela i mas prea long mi Bikpela,
bai mi ken mekim gut long dispela
ples. Longwanem, sapos dispela ples
i stap gut, orait yupela tu bai i stap
gut.

8 Mi God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret, yupela i no ken larim ol pro-
fet na glasman bilong yupela i gia-
manim yupela. Na maski tokim ol
man long ol i ken driman na autim as
bilong driman long yupela.

9Dispela tok profet ol i save autim
long nem bilong mi, em i giaman
tasol. Mi Bikpela, mi tok stret, mi no
bin givim tok long ol.

10 “As bilong dispela tok mi
Bikpela, mi givim long yupela, em
i olsem. Mi makim pinis 70 yia
bilong Babilon i stap gut. Na bihain
long dispela, bai Babilon i bagarap.
Na long dispela taim bai mi tingim
yupela na bringim yupela i kam
bek long Jerusalem, bilong inapim
promis bilongmi.

11 Mi Bikpela, mi tingim pinis ol
samtingmi laikmekimbilonghelpim
yupela. Mi laik mekim gut long yu-
pela. Mi no laik mekim nogut long

yupela. Yupela i ken tingimol dispela
samting mi laik mekim, na yupela i
ken wetim dispela taim i kamap.

12 Long dispela taim bai yupela i
kam klostu long mi na singaut long
mi na beten longmi, na bai mi harim
beten bilong yupela.

13 Long dispela taim bai laik bi-
long yupela na tingting bilong yupela
i strong tru longpainimmi. Olsemna
bai yupela inap i kam klostu longmi.

14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
larim yupela i kam klostu long mi.
Na bai mi mekim yupela i stap gut
gen. Na bai mi kisim yupela long
olgeta hap na long olgeta kantri mi
bin rausim yupela i go long en. Na
baimi bringimyupela i kambek long
dispela ples bipo yupela i bin i stap
long en.

15 “Yupela i save tok, Bikpela i bin
givim ol profet long yupela long taim
yupela i stap long Babilon.*

16 Tasol Bikpela i ting long dispela
king nau i bosim kantri Juda na i
sindaun long sia kingbilongDevit, na
em i ting long ol lain wantok bilong
yupela i no bin i go kalabus wantaim
yupela, na Bikpela i tok olsem,

17 ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok, bai mi salim ol birua i kam
pait long ol dispela lain i stap yet long
kantri Juda. Na bai mi mekim ol i sot
long kaikai na bai ol i kisim sik nogut.
Na bai ol i kamap olsem ol fik i nogut
olgeta na i no inapman i kaikai.

18Na bai ol manmeri bilong ol ara-
pela kantri i harim tok long ol dispela
samting nogut mi bin mekim long ol
Juda, na bai ol i pret na kirap nogut
tru. Nabaimi rausimol Juda i go long
ol kantri nabaut. Na bai ol manmeri
bilong ol dispela kantri i rabisim ol
Juda na tok bilas long ol. Na taim
ol dispela manmeri i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i kenbagarap olsemol
Juda i bagarap.’

29:10: 2 Sto 36.21, Jer 25.11, Dan 9.2 29:11: Ais 40.9-11, Jer 30.9-10, 30.18-22 29:12: Sng 50.15,
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30.3 * 29:15: Bikpela i tokmoa long tupela bilong dispela ol profet long lain 20-23.
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19Mi Bikpela, bai mi mekim ol dis-
pela samting long ol, long wanem, ol
i bin sakim tok bilongmi. Planti taim
mi bin salimol profet, emolwokman
bilong mi, i kam long yupela Israel,
tasol yupela ino laikharimtokbilong
ol.

20 “Yupela olgeta manmeri mi bin
rausim long Jerusalem na salim i go
long Babilon, yupela harim gut tok
bilongmi Bikpela.

21 Mi God bilong yupela Israel,
mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
ting long tupela giaman profet, em
Ahap, pikinini man bilong Kolaia,
na Sedekaia, pikinini man bilong
Masea, nami tokolsem. Tupela i save
autim tok giaman long nem bilong
mi. Olsem na bai mi putim tupela
long han bilong King Nebukatnesar
bilong Babilon. Na em bai i tok, na ol
bai i kilim tupela i dai long ai bilong
yupela yet.

22 Olsem na yupela Juda i stap
long Babilon, taim yupela i laik tok
nogut long wanpela wantok, yupela
bai i tok olsem, ‘Bikpela i ken bagara-
pim yu, olsem em i bin mekim long
Sedekaia wantaim Ahap, na king bi-
long Babilon i bin kukim tupela long
paia.’

23 Mi bai bagarapim tupela, long
wanem, tupela i bin mekim pasin
nogut tru namel long yupela Israel.
Tupela i bin slip wantaim ol meri bi-
long ol wantok, na tupela i bin autim
tok giaman long nem bilong mi. Mi
no bin givim dispela tok long ol. Mi
Bikpela, mi save long pasin bilong
tupela nami tokaut pinis long en.”

Jeremaia i givim strongpela tok
long Semaia

24 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia,
yumasautimdispela tok longSemaia
bilong ples Nehelam.

25Mi God bilong Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem.
Semaia, yu bin raitim ol pas na salim
i go long ol Jerusalem na long pris
Sefanaia, pikinini bilong Masea, na

long olgeta arapela pris. Pas bilong
yu i tok olsem,

26 ‘Sefanaia, Bikpela i bin makim
yu bilong senisim pris Jehoiada na
bosim haus bilong Bikpela. Olsem na
sapos wanpela longlong man i autim
tok profet, orait yu gat wok bilong
kalabusim em na pasim hanlek bi-
long en na pasim wanpela ain long
nek bilong en.

27 Olsem na bilong wanem yu no
bin stretim Jeremaia bilong ples Ana-
tot, em dispela man i save autim tok
profet namel long yupela?

28 Em i bin salim tok i kam long
mipela ol man i stap hia long Ba-
bilon, na em i tok olsem, “Yupela bai
i stap kalabus longpela taim, olsem
nayupela imaswokimolhausbilong
yupela na planim ol gaden na kisim
kaikai long ol dispela gaden.” ’

29 Pris Sefanaia i kisim pas bilong
Semaia, orait em i go long Jeremaia
na ritim dispela pas long em.

30 Em i ritim pinis, orait Bikpela i
givim tok long Jeremaia olsem,

31 “Jeremaia, yu mas salim tok i go
long olgeta Juda i stap kalabus long
Babilon. Tokim ol olsem. Bikpela i
ting long Semaia bilong Nehelam na
i tok, mi no bin salim Semaia i kam
long yupela, tasol em i bin autim tok
profet long yupela na mekim yupela
i bilipim tok giaman.

32Mi Bikpela, mi tok stret, Semaia
bilong Nehelam i bin pulim ol man-
meri long sakim tokbilongmi. Olsem
na bai mi mekim save tru long em
wantaim ol lain bilong en. Na taim
mimekimolgutpela samting ikamap
long ol manmeri bilong mi, bai i no
gatwanpelaman long lain bilong en i
stap, bilong lukimol dispela samting.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

30
Bikpela i promis long mekim gut

long ol manmeri bilong en
1Bikpela i givim tok long Jeremaia

olsem,
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2 “Mi Bikpela, mi God bilong Israel,
mi tok, yumas kisimwanpela buk na
raitim olgeta tokmi bin givim yu.

3Mi Bikpela, mi makim pinis taim
bilong mekim ol manmeri bilong mi,
em ol Israel na Juda, i stap gut gen.
Bai mi bringim ol i kam bek long
dispela graun mi bin givim long ol
tumbunabilong ol na embai i kamap
graun bilong ol gen.”

4Bikpela i ting longol Israelna Juda
na em i tok olsem,

5 “Mi Bikpela, mi tok, ol manmeri i
no stap bel isi. Nogat. Ol i pret moa
yet na ol i krai nogut tru.

6 Olsem wanem? Ol man i save
karim pikinini, a? Orait na bilong
wanemmi lukim olgeta man i putim
han long bel bilong ol? Ol i mekim
olsem meri i gat bikpela pen long
taim em i laik karim pikinini. Bi-
long wanem pes bilong ol i kamap
narakain tru, olsem man i pret moa
yet?

7 Sori tru, wanpela taim nogut tru
i laik kamap. Dispela taim nogut i
winim olgeta arapela taim nogut. Ol
manmeri bilong mi, ol Israel, ol bai
i gat bikpela hevi long dispela taim.
Tasol bai mi kisim bek ol.

8Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok, long dispela taim bai mi brukim
dispela plang ol birua i bin putim
long nek bilong ol Israel, na bai mi
pinisim kalabus bilong ol. Na ol i no
moa ken i stap wokboi nating bilong
ol arapela lain. Nogat.

9 Bai ol i stap aninit long mi, God,
Bikpela bilong ol, na aninit long dis-
pela king bilong lain bilong Devit, mi
bai makim bilong bosim ol.”

10 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael, yupela lain bilong Jekop, yupela
wokman na wokmeri bilong mi, yu-
pela i no ken pret na kirap nogut.
Tru tumas, bai mi kisim bek yupela
longdispela longweples yupela i stap
kalabus long en. Na bai yupela i kam
bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gatwanpela lain
bai i mekim yupela i pret.

11Mi Bikpela, mi stap wantaim yu-
pela bilong helpim yupela. Mi bai
pinisim tru ol dispela lain pipel mi
bin rausim yupela i go i stap namel
long ol. Tasol mi no ken pinisim
yupela. Tru, bai mi mekim save long
yupela, tasol mi bihainim stretpela
pasin tasol nami stretim yupela.”

12 Bikpela i tok olsem, “Israel, ol i
bin paitim yu nogut tru, na bikpela
sua bilong yu i no inap i drai.

13 I no gatmanbilongbeten longmi
bilonghelpimyu. Na inogatmarasin
bilong mekim skin bilong yu i orait
gen.

14Ol lain man yu bin prenim bipo,
ol i lusim tingting pinis long yu, na
ol i no wari moa long yu. Yu bin
mekim planti sin na yu gat bikpela
asua. Olsem nami bin bagarapim yu
olsem man i no save marimari na i
bagarapim birua bilong en.

15 Maski krai planti long dispela
sua bilong yu. Dispela sua i no inap
i drai. Yu bin mekim planti sin, na
yu gat bikpela asua. Olsem nami bin
mekim dispela pasin long yu.

16 Tasol tru tumas, ol dispela lain
i wok long bagarapim yu, ol yet bai
i bagarap. Ol birua bilong yu bai
i go kalabus long longwe ples. Na
olgeta lain i mekim nogut long yu
na stilim ol samting bilong yu, bai ol
birua i mekim nogut long ol na stilim
ol samting bilong ol.

17 Ol birua bilong yu i save tok
olsem, ‘Saion i olsem samting nating
na i rabis tru. Na i no gat man i save
wari long en.’ Tasol mi Bikpela, mi
tok olsem. Mi yet bai mi mekim skin
bilong yu i orait gen na mekim sua
bilong yu i drai.”

18Bikpela i tok olsem, “Baimimari-
mari long ol lain bilong Jekop na
helpim ol. Na bai ol i wokim haus bi-
long ol na stap gut long graun bilong
ol gen. Na bai ol i wokim Jerusalem
gen long ples bipo em i stap long en.
Na bai ol i wokim haus king long ples
bilong en.

30:10: Jer 46.27-28 30:17: Jer 33.6
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19 Na bai ol Israel i singim ol song
bilong tenkyu long mi. Na bai ol
i singsing na amamas. Na mi bai
mekim ol i kamap bikpela lain, na ol
i no ken i stap liklik lain moa. Bai
mi mekim ol arapela lain manmeri
i givim biknem long ol na ol dispela
lain i no ken daunim nem bilong ol
moa.

20Bai ol Israel i stap strongpela lain
olsem bipo. Na bai mi helpim ol na
ol bai i sindaun gut long graun bilong
ol. Na bai mi mekim save long ol lain
i laik mekim nogut long ol.

21Nawanpelamanbilongol yet bai
i kamap hetman bilong ol na bosim
ol. Na mi Bikpela, mi tok, bai mi yet
mi bringim dispela man i kam klostu
long mi. Long wanem, ol man i no
inap i kam klostu long mi long laik
bilong ol yet.

22Na bai yupela Israel i kamap lain
manmeri bilong mi stret na bai mi
stap God bilong yupela.”

23 Harim. Belhat bilong Bikpela
i laik kamap long ol man nogut,
olsem strongpelawin na ren i kamap
long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutim het bilong ol.

24 Bikpela bai i belhat i stap inap
em i pinisim tru olgeta samting em i
bin tingting long mekim. Long taim
bilong las de yupela bai i save long ol
dispela samting.

31
Ol Israel bai i kam bek na stap gut

long graun bilong ol yet
1Bikpela i tok olsem, “Long dispela

taimmimakimpinis, baimi stapGod
bilong olgeta lain bilong Israel na ol
bai i kamap lain manmeri bilong mi
stret.

2Mi Bikpela, mi tok, ol Israel i bin
ranawe long ol birua na i stap long
ples wesan nating. Tasol mi laikim ol
na mi mekim gut long ol na ol i wok-
abaut i go long ples bilongmalolo.”*

3 Bikpela i kam long longwe ples
na i kamap long mi, Jeremaia, na i
tok olsem, “Yupela Israel, oltaim mi
save laikim yupela tumas na mi save
mekim gutpela pasin long yupela, bi-
longmekim yupela i kam klostu long
mi.

4 Yupela Israel, bai mi mekim yu-
pela i kamap strongpela lain man-
meri gen. Na bai yupela i amamas
olsem yangpela meri i paitim kundu
na i singsing wantaim ol lain i ama-
mas i stap.

5 Na bai yupela i wokim ol nupela
gaden wain antap long ol maunten
bilong Samaria. Na yupela yet bai i
kisim pikinini bilong ol dispela diwai
wain.

6 Long dispela taim ol wasman
i stap long ples maunten bilong
Efraim, ol bai i singaut olsem, ‘Goan,
yumi go long maunten Saion. Yumi
go long God, Bikpela bilong yumi.’ ”

7 Bikpela i tok moa olsem, “Singim
song bilong amamas long lain bilong
Jekop, dispela lain iwinimolgeta ara-
pela lain pipel. Singim ol song bilong
givim biknem long mi, na tok olsem,
‘Bikpela, kisim bek ol manmeri bi-
long yu, em dispela hap lain bilong
Israel i stap yet.’

8 Tru tumas, mi Bikpela bai mi
kisim ol manmeri bilong mi long dis-
pela kantri long hap not na long ol-
geta hap bilong graun, na bringim ol
i kam bek. Ol aipas na ol lek nogut
na ol meri i gat bel na ol meri i laik
karim pikinini, ol tu bai i kam. Bai ol
Israel i kamap bikpela lain tru na bai

30:23: Jer 23.19-20, 25.32 * 31:2: Ol lain 1 i go 22 i tok long ol manmeri bilong Israel bipo i bin i
stap long kantri Israel long hap not bilong kantri Juda. Ol dispela lain i binmekimpasin nogut, na God
i bin larim ol birua i karim ol i go i stap long kantri bilong ol, em “dispela kantri long hap not” (lain
8). Ol i stap longpela taim pinis long dispela kantri, na nau God i laik bringim ol i kam bek gen na bai
olgeta Israel i kamap wanpela lain na i stap gut aninit long God. Taun Samaria (lain 5) em i bin i stap
biktaun bilong kantri Israel. Lain Efraim (lain 6 na 9 na 18 na 20) emwanpela bikpela lain tru bilong
ol dispela lain Israel, na taim God i kolim nem Efraim, em i tok long olgeta lain Israel bilong hap not.
31:3: Lo 4.37, Sng 25.6, Jer 24.6 31:8: Lo 30.4, Ais 42.16, Ese 34.16, Mai 4.6
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ol i wokabaut i kam bek long graun
bilong ol yet.

9 Long taim mi bringim ol, ol bai i
krai na beten long mi na wokabaut i
kam. Bai mi stiaim ol na ol i kamap
long ol ples i gat gutpela wara, na
bai mi bringim ol long stretpela rot
na ol i no inap pundaun. Mi bai
mekim olsem, long wanem, mi stap
Papa bilong ol lain bilong Israel, na
Efraim i olsem namba wan pikinini
bilongmi.

10 “Yupela ol lain manmeri bilong
ol kantri nabaut, yupela putim yau
gut long tok bilong mi, Bikpela. Na
yupela imas autimdispela tok bilong
mi long ol manmeri i stap longwe,
long hapsait bilong solwara. Yupela
i mas tokim ol olsem, ‘Bikpela i bin
rausim ol Israel i go nabaut, tasol em
bai i bringim ol i kambek gen. Na em
bai i lukautim ol gut, olsemwasman i
save lukautim ol sipsip bilong en.’

11Mi Bikpela, bai mi kisim bek dis-
pela ol lain bilong Jekop long han
bilong ol strongpela birua bilong ol.

12Nabai ol i kamsanap longmaun-
ten Saion na bai ol i amamas tru na
singautmoayet. Bai ol i amamas long
olgeta gutpela samting mi Bikpela,
mi givim ol. Bai ol i amamas long wit
na wain na wel bilong oliv na long
ol sipsip na bulmakau mi givim ol.
Na bai ol i kamap gutpela tru, olsem
gaden i no sot long wara. Na bai ol i
no ken i stap nogut moa.

13 Long dispela taim bai ol yang-
pelameri i amamasna singsing, na ol
yangpela man na ol lapun tu. Mi bai
pinisim sori bilong ol na mekim ol i
belgut tru. Bai mi mekim bel bilong
ol i stap isi na bai ol i amamas.

14Ol manmeri bai i bringim planti
ofa i kam long mi. Olsem na bai
ol pris i gat planti kaikai. Na bai
mi givim planti gutpela kaikai samt-
ing long ol manmeri bilong mi. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i marimari long ol Israel
15Bikpela i tokolsem, “Bikpelakrai

na singsing sori i kamap long taun
Rama. Em Resel i krai sori long ol
pikinini bilong en i dai pinis.† Na
em i no laik bai ol manmeri i mekim
gut bel bilong en, longwanem, olgeta
pikinini bilong en i nomoa i stap.

16 Tasol mi Bikpela, mi tok, Resel,
yu no ken krai moa. Rausim wara
long ai bilong yu. Krai bilong yu i
no lus nating. Nogat. Bai ol lain
pikinini bilong yu i lusim kantri bi-
long ol birua na kam bek long yu.

17 Mi Bikpela mi tok, yu ken ting
long dispela samting i laik kamap, na
yu kenwetimdispela taimol pikinini
bilong yu i kam bek long as ples.

18Mi harimpinis krai bilong ol lain
bilong Efraim. Ol i krai na tok olsem,
‘Bikpela, yu bin givim kanda long
mipela bilong stretim mipela, olsem
man igivimkanda longyangpelabul-
makau i save bikhet. Bikpela, yu
tasol yu God bilongmipela namipela
i laik kam bek long yu. Olsem na yu
mas bringimmipela i kam bek.

19 Mipela i bin lusim yu, tasol
nau mipela i tanim bel pinis. Taim
mipela i save pinis long rong bilong
mipela, mipela i sem tru na daunim
het bilong mipela. Bipo ol lain bi-
long mipela i stap olsem ol yangpela
manmeri na ol i bin mekim planti
pasin nogut. Tasol nau mipela i sem
nogut tru long ol dispela pasin bilong
mipela.’

20Mi Bikpela, mi tok, mi laikim tu-
mas Efraim, em pikinini man bilong
mi. Olgeta taim mi save kolim nem
bilong en, mi save tingting tumas
long em. Mi save givim bel bilong mi
moa yet long em. Olsem na bai mi
sori long em namarimari long em.

21 “Yupela Israel, yupela i mas
tingim gut dispela rot yupela i bin
bihainim long taimyupela i bin lusim
as ples na yupela i mas sanapim ol

31:15: Stt 35.16-19, Mt 2.18 † 31:15: Resel em i meri bilong Jekop, na ol Israel i tingim em i olsem
tumbunamamabilong ol. Matmat bilongResel i stap long taunRama. Olsemnadispela lain i tok piksa
olsem, Resel i stap long Rama na i tingting long ol lain tumbuna pikinini bilong en i lus pinis, na em i
wok long krai sori moa yet.
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sain bilong makim rot bilong yupela
i kam bek. Yupela Israel, nau yupela
i mas kam bek long ol taun bilong
yupela.

22 Yupela i olsem pikinini meri bi-
long mi, tasol yupela i givim bak-
sait long mi. Wanem taim bai yu-
pela i lusim pasin bilong tubel na
kam bek long mi? Mi Bikpela, mi
mekim nupela pasin i kamap long
graun. Dispela pasin i olsem. Meri
yet i holimpasman na askim em long
laikim em.‡

Olmanmeri bilongBikpelabai i gat
gutpela sindaun

23 God bilong Israel, em Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Bihain bai mi mekim kantri Juda i
stap gut gen, na bai ol Juda i stap
long graun bilong ol na long ol taun
bilong ol. Na bai ol i tok, ‘Yumaunten
bilong Bikpela, Bikpela i stap long yu
na i save mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Bikpela i kenmekimgut
tru long yu.’

24 Ol man bilong wokim gaden na
ol wasman bilong sipsip tu, ol bai i
stap longgraunbilong Judana longol
taun.

25 Na sapos skin bilong wanpela
man i les, baimi strongimemgen. Na
sapos man i bel hevi, bai mi inapim
bel bilong en.”

26 Orait mi kirap na mi lukluk
nabaut, nami tingmi bin slip gut.§

27 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
makim pinis wanpela taim na bai
mi mekim ol manmeri na ol abus
i kamap planti long graun bilong
Juda na Israel, olsemman i wok long
gaden na i mekim planti kaikai i
kamap.

28 Bipo mi save was long ol bilong
kamautimolnabrukimolnadaunim
ol na bagarapim ol na mekim nogut
long ol. Tasol nau,mi Bikpela,mi tok,

baimiwas longol bilongwokimolna
planim ol na bai ol i stap gut.

29Na long dispela taim bai ol man-
meri i no moa tok bokis olsem, ‘Ol
papamama i kaikai ol pikinini bilong
diwai wain i no mau. Tasol dispela
i pait long maus bilong ol pikinini
bilong ol.’

30Nogat. Long dispela taim, sapos
man i mekim sin, bai em yet i dai.
I olsem man i kaikai pikinini bilong
diwaiwain i nomau, na dispela i pait
longmaus bilong em yet.”

31Bikpela i tokmoaolsem, “Harim.
Mi makim pinis wanpela taim na bai
mi mekim nupela kontrak wantaim
ol lain bilong Israel na ol lain bilong
Juda.

32Dispela kontrak bai i nowankain
olsem kontrak bipo mi bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong ol, long
taim mi kisim ol long Isip na holim
hanbilongol nabringimol i kam. Ol i
bin i stap olsemmeri bilongminami,
Bikpela,mi stap olsemmanbilong ol.
Tasol ol i bin brukim dispela olpela
kontrak.

33Tasol dispela nupela kontrakmi
laik mekim wantaim ol manmeri bi-
long Israel, em i olsem. Bai mi putim
lo bilongmi long tingting bilong ol na
bai mi raitim tok bilong lo long bel
bilong ol. Na bai mi stap God bilong
olnabai ol i stap lainmanmeri bilong
mi.

34Na mi Bikpela, mi tok stret, long
dispela taim ol man bai i no ken
skulim ol wantok na brata bilong ol
na tok olsem, “Yupela imas save long
Bikpela.’ Nogat. Olgeta bai i save
pinis long mi, maski ol i man nating
o ol i gat biknem. Long wanem, bai
mi lusim sin bilong ol na mi no ken
tingimmoa.”

35 Bikpela i bin putim san bilong
givim lait, na em i bin makim mun
na ol sta bilong givim lait long nait.

‡ 31:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 31:26: As bilong dispela tok i no klia tumas,
na tu i no klia husat i autim dispela tok. Ating Jeremaia yet o narapela man? 31:28: Jer 1.10, 44.27,
Dan 9.14 31:29: Ese 18.2 31:30: Lo 24.16, Ais 3.11, Ese 18.4, 18.20 31:31: Mt 26.28, Mk 14.24,
Lu 22.20, 1 Ko 11.25, 2 Ko 3.6 31:31: Hi 8.8-12 31:33: Jer 24.7, 32.40, Hi 10.16 31:34: Ais 11.9,
Mai 7.18, Hab 2.14, 1 Te 4.9, Hi 10.17
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Em i save kirapim solwara, na biksi
i kamap na i pairap bikpela. Nem
bilongen i olsem, Bikpela IGatOlgeta
Strong. Em i tok olsem,

36 “Mi Bikpela, mi tok stret, ol lain
bilong Israel bai i stap oltaim, olsem
sannamunnaol sta. Na sapos sanna
munnaol sta inomoamekimwokmi
bin givim long ol, orait long dispela
taim tasol na ol lain bilong Israel bai
i pinis.

37 Mi Bikpela, mi tok, sapos man
inap metaim olgeta hap bilong skai,
na sapos man inap i go daun long
as tru bilong graun na lukim olgeta
hap bilong en, orait long dispela taim
tasol baimi givim baksait long olgeta
manmeri bilong Israel, bilong bekim
olgeta pasin nogut ol i binmekim. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

38 Bikpela i tok moa olsem, “Mi
makim pinis wanpela taim na bai ol
i wokim gen Jerusalem, dispela taun
bilong mi. Mak bilong banis bilong
Jerusalem longhapnot, bai i stat long
TauabilongHananelna i go inap long
Dua bilong Kona.

39Namak bai i go long liklikmaun-
ten Garep long hap san i go daun na
bai i tanim na i go kamap long ples
Goa.

40 Na long hap saut, dispela ples
daun i gatmatmat na i gat ples bilong
tromoi sit bilong paia long en, em bai
i stap insait long mak bilong taun.
Na long hap sankamap, olgeta hap
graun i go inap long arere bilong ples
daun bilong wara Kidron, em tu bai i
stap insait long mak bilong taun. Na
mak bai i go inap long Dua bilong
Ol Hos, long hap not. Na olgeta dis-
pela graun insait long taun bai i stap
graun bilong mi Bikpela yet. Na ol
birua bai i no inap i kam bagarapim
dispela taun na brukim ol samting
bilong en gen. Nogat. Dispela taun
bai i stap gut oltaim.”

32
Jeremaia i baim graun

1 Long namba 10 yia bilong
Sedekaia i stap king bilong Juda,
Bikpela i givim tok long Jeremaia.
Dispela em i namba 18 yia bilong
Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon.

2 Long dispela taim ol ami bilong
king bilong Babilon i wok long ban-
isim taun Jerusalem, na profet Jere-
maia i stap kalabus long hap bilong
ol soldia, insait longbanisbilongking
bilong Juda.

3-5 Jeremaia i bin autim tok profet
olsem, “Bikpela i tok olsem. Tru tu-
mas, baimi larimkingbilongBabilon
i kisim dispela taun. Na Sedekaia bai
i no inap ranawe long ol Babilon, em
ol Kaldia. Nogat. Mi Bikpela, bai mi
larim king bilong Babilon i holimpas
em, na Sedekaia bai i sanap long pes
bilong Nebukatnesar na bekim stret
ol askim bilong Nebukatnesar. Na
Nebukatnesar bai i kisim Sedekaia
i go long Babilon na bai Sedekaia i
stap long dispela ples inap long taim
mi makim pinis bilong mi tingim em
gen. Olsem na sapos yupela i pait
long ol Babilon, bai yupela i no inap
winim ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
King Sedekaia i harim dispela tok na
em i krosim Jeremaia olsem, “Husat
i tokim yu na yu autim dispela kain
tok profet?” Na Sedekaia i putim
Jeremaia long kalabus.

6 Dispela em i tok bilong Jeremaia
yet. Long taim mi, Jeremaia, mi
stap long kalabus, Bikpela i tokimmi
olsem,

7 “Harim. Hanamel, em pikinini bi-
long liklik papa bilong yu, Salum, em
bai i kam long yu. Na em bai i askim
yu long baim dispela graun bilong en
i stap long taunAnatot. Longwanem,
yu brata i klostu tru long em na yu
nambawanmanbilong baimdispela
graun.”*

8 Orait na bihain Hanamel i kam
long ples kalabus mi stap kalabus
long en long hap bilong ol soldia na
i lukim mi, olsem Bikpela i tok. Na
Hanamel i tokim mi olsem, “Mi laik

32:1: 2 Kin 25.1-7 * 32:7: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25.
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yu baim graun bilong mi long Ana-
tot, long graun bilong lain Benjamin,
long wanem, yu brata bilong mi na
yu namba wanman bilong baim dis-
pela graun. Yu mas baim na bai em i
stap graun bilong yu yet.”
Hanamel i tok pinis na mi save,

Bikpela i laik bai mi mas mekim
olsemHanamel i tok.

9-10 Olsem na mi baim dispela
graun. Mi raitim kontrak bilong
baim graun na mi pasim na putim
mak bilongmi long en, long ai bilong
ol sampela man. Na mi skelim silva
inap 200 gram na mi givim long
Hanamelolsempebilongdispelahap
graun.

11Mi bin raitim tupela pepa bilong
kontrak bilong baim graun na tupela
pepa i gat ol tok bilong ol samting
mitupela i promis long mekim. Wan-
pela pepa mi pasim na narapela mi
no pasim.

12Na mi kisim dispela tupela pepa
nami givim longBaruk, pikininiman
bilong Neria, na tumbuna pikinini
bilong Masea. Na planti man i lukim
mi mekim ol dispela samting bi-
long baim graun. Brata bilong mi,
Hanamel, na ol man i bin raitim nem
bilong ol long kontrak, na ol arapela
Juda i sindaun i stap long dispela
hap, olgeta i lukim dispela samting
mimekim.

13Ol dispelaman i lukluk yet nami
tokim Baruk olsem,

14 “God bilong Israel, em Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
‘Baruk, yu mas kisim dispela tupela
pepa bilong kontrak na putim tupela
long wanpela sospen graun, bilong
tupela i ken i stap gut longpela taim.’

15 Long wanem, God bilong Israel,
em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
tok, bihain bai ol man i stat gen long
baim ol haus na graun na ol gaden
wain long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i prea long Bikpela

16 Baruk, pikinini bilong Neria, i
kisim kontrak pinis, orait mi beten
long Bikpela olsem,

17 “God, Bikpela, long bikpela
strong bilong yu, yu bin wokim skai
na graun. I no gat wanpela samting
yu no inapmekim.

18 Oltaim yu save marimari long
planti tausen manmeri. Tasol sapos
wanpela man i mekim sin, orait yu
save mekim save long en na long
ol pikinini bilong en, bilong bekim
pasin nogut bilong en. God, yu
nambawan, na yu strongmoayet, na
nem bilong yu i olsem, Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

19 Yu save tingting long mekim ol
gutpela samting. Na yu gat strong
na yu mekim ol bikpela wok. Yu
save lukim olgeta samting ol man-
meri i mekim. Yu save skelim pasin
bilong olgeta man wan wan na yu
save bekimpe long ol inap long pasin
ol i binmekim.

20Bipo yu binwokimol bikpelami-
rakel long kantri Isip. Na yu wok yet
long mekim wankain pasin namel
longmipela Israel na long olgeta ara-
pela lain manmeri. Olsem na olgeta
lain i save givim biknem long yu.

21 Long bikpela strong bilong yu,
yu bin wokim ol mirakel na mekim
planti kain bikpela samting bilong
mekim ol Isip i pret nogut tru. Na
long dispela pasin yu bin kisim
mipela Israel, ol lain bilong yu, long
Isip na bringimmipela i kam.

22 Na yu bin givim mipela dispela
graun, olsem yu bin promis long ol
tumbuna. Dispela graun i gat planti
gris na ol kaikai i save kamap gutpela
tumas.

23Ol lain bilong mipela i bin kisim
dispela graun na i stap long en. Tasol
ol i no bin bihainim olgeta tok na lo
yu bin givim ol. Nogat. Ol i sakim
tok bilong yu na kalapim lo bilong
yu. Olsemnayubinmekimol dispela
samting nogut i kamap long ol lain
bilongmipela.

24 “Nau ol Babilon i banisim
32:17: Stt 18.14, 2 Kin 19.15, Lu 1.37 32:19: Jop 34.21, Sng 33.13, Ais 28.29
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Jerusalem na i wok long pait long
mipela. Ol i bin hipim graun klostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken
sanap long en na pait na kisim taun.
Ol dispela birua i pait long mipela
na mipela i sot long kaikai, na sik
nogut i kamap long mipela. Olsem
na ol Babilon bai i kisim Jerusalem.
Ol samting yu bin tok long en, ol i
kamap pinis, olsem nau yu lukim.

25Tru tumas, ol Babilon i laik kisim
dispela taun. Tasol God, Bikpela, yu
yet yubin tokimmi longbaimdispela
graun na kisim ol man i kam bilong
ol i ken raitim nem bilong ol long
dispela kontrak.”

26 Orait Bikpela i tokim Jeremaia
olsem,

27 “Mi yet mi Bikpela, mi God
bilong olgeta lain manmeri bilong
graun. I no gat wanpela samting mi
no inapmekim.

28 Olsem na mi Bikpela, mi givim
dispela taun long Nebukatnesar
wantaimol soldia bilong Babilon, em
ol Kaldia. Ol bai i kisim taun

29 na ol bai i laitim paia na kukim
taun olgeta. Na dispela paia bai i
kukim ol dispela haus ol manmeri i
bin go antap long ol na mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long
godBal, nakapsaitimofabilongwain
long ol arapela god. Na long dis-
pela pasin ol dispela manmeri i bin
mekimmi i belhat nogut tru.

30 “Stat long taim ol Israel na Juda
i nupela lain na i kam inap nau, mi
lukim ol i mekim pasin nogut tasol.
Mi Bikpela, mi tok stret, oltaim dis-
pelapasinnogut bilongol imekimmi
i belhat.

31 Stat long taim ol i wokim
Jerusalem na i kam inap nau, ol
Jerusalem i bin mekim mi i belhat
nogut tru. Olsem na mi laik bagara-
pim dispela taun na bai mi no ken
lukimmoa.

32Olgeta manmeri bilong Israel na
Juda i laik mekim mi i belhat moa

yet na ol i bin mekim ol kain kain
pasin nogut. Olgeta manmeri nating
na ol king na ol hetman na ol pris
na ol profet, olgeta manmeri bilong
Juda na Jerusalem i binmekim pasin
nogut.

33 Ol i givim baksait tasol long mi
na ol i no save kamklostu longmi. Mi
bin skulim ol planti taim, tasol ol i no
laik harim tok bilong mi o larim mi i
skulim ol.

34Ol i bin sanapim ol piksa bilong
ol stingpela giaman god insait long
dispela haus mi bin makim bilong ol
Israel i lotuim mi yet long en. Na
long dispela pasin ol i mekim haus i
kamap doti tru long ai bilongmi.

35Na ol i bin wokim ol ples bilong
lotuim god Bal long ples daun bilong
Hinom. Na ol i ofaim ol pikinini bi-
long ol yet long god Molek. Tasol mi
no bin tokim ol long mekim dispela
kain pasin. Na tu mi no bin tingting
long givim dispela kain lo long ol. Mi
no laik tru long ol i mekim dispela
stingpelapasinnaol i kirapimol Juda
longmekim sin.”

Bikpela bai i mekim gut long ol
manmeri bilong en

36Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri
i save tok, ‘Ol birua i kam pait long
mipela na mipela i sot long kaikai.
Na sik nogut i bagarapimmipela. Na
long dispela pasin Bikpela bai i larim
king bilong Babilon i kisim dispela
taun.’ Tasol mi Bikpela, mi God bi-
long yupela Israel, mi ting long dis-
pela taun nami gat narapela tok.

37 Tru tumas, bai mi kisim ol dis-
pela manmeri long olgeta kantri mi
bin rausim ol i go long en long taim
mi belhat nogut tru na mi kros moa
yet long ol. Na bai mi bringim ol i
kam bek long dispela graun na larim
ol i stap gut.

38 Na bai ol i stap lain manmeri
bilong mi na bai mi stap God bilong
ol.

32:27: Nam16.22, Jer32.17 32:28: 2Kin25.1-11, 2 Sto36.17-21 32:33: Jer 2.27, 7.13, 7.24 32:34:
2 Kin 23.10, Jer 7.30-31, 19.1-6 32:35:Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 7.31 32:37: Lo 30.3, Jer 23.6, Ese
37.21 32:38: Jer 30.22, 31.33



JEREMAIA 32:39 1220 JEREMAIA 33:9

39 Bai mi givim wanpela tingting
long ol na bai ol i bihainim wanpela
rot tasol. Na bai ol i aninit long mi
oltaimnabaimimekimgut longolna
long ol lain pikinini bilong ol.

40Na baimimekimnupelakontrak
wantaim ol. Na dispela kontrak bai
i stap oltaim. Mi bai promis olsem
mi no ken lusim pasin bilong mekim
gut long ol. Na bai mi givim gutpela
tingting long ol, na bai ol i aninit long
mi, na bai ol i no inap lusimmi gen.

41 Na mi tu bai mi gat wanpela
tingting tasol, em long mi ken ama-
mas long mekim gut long ol na long
mi larim ol i stap gut long dispela
graun.

42 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.
Pastaim mi bin mekim planti samt-
ing nogut i kamap na bagarapim ol.
Tasol nau bai mi mekim planti gut-
pela samting i kamap long ol na bai
ol i gat gutpela sindaun, olsemmi bin
promis long ol.

43 Ol manmeri i save tok, ‘Dispela
graun i bagarap pinis na i no gatman
na abus i stap long en, long wanem,
Bikpela i bin givim dispela graun
long ol Babilon.’ Tasol mi Bikpela, mi
tok, bihain ol Juda bai i sindaun gen
long graun bilong ol na bai ol i baim
na salim graun gen.

44 Ol man bai i baim graun na
raitim kontrak bilong baim graun.
Na long ai bilong ol sampela man
bai ol i pasim kontrak na putim mak
bilong ol long en. Bai ol man i baim
na salim ol hap graun long graun
bilong lain Benjamin na long ol ples
klostu long Jerusalem na long ol ara-
pela taun bilong Juda na bilong ples
maunten na bilong hap saut bilong
Juda na bilong ol liklikmaunten long
hap san i go daun. Long dispela taim
bai mi mekim kantri Juda i stap gut
gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

33
Bikpela bai inapim promis bilong

en

1 Jeremaia i kalabus i stap yet long
hap bilong ol soldia insait long banis
bilong king, na Bikpela i givim nara-
pela tok long em olsem,

2 “Mi Bikpela, sapos mi tingting
long mekim wanpela samting, orait
mi save mekim dispela samting i
kamap. Bikpela em i nem bilong mi,
nami tok olsem.

3 Yu mas singaut long mi na bai
mi bekim beten bilong yu. Na bai
mi toksave long yu long ol bikpela
samting i hait i stap na yu no save
long ol.

4Mi Bikpela, mi God bilong yupela
Israel, mi ting long ol haus bilong
Jerusalemna longol hausbilongking
bilong Juda. Ol birua i bin i kam na
banisim Jerusalem na hipim graun,
bilong ol i ken sanap long en na pait
long taun. Na ol Jerusalem i bin
brukim ol haus bilong ol yet na kisim
ol ston na hap plang samting na i go
putim long banis bilong taun, bilong
strongim banis.

5Naol i bin i gopait longol Babilon.
Tasol mi kros moa yet na mi belhat
nogut tru long pasin nogut bilong ol
Jerusalem na mi no laik helpim ol.
Olsem na ol birua bai i kilim ol i dai
na bodi bilong ol man i dai pinis bai i
pulap long ol haus bilong taun.

6 “Tasol bihain bai mi helpim dis-
pela taun na bai taun wantaim ol
manmeri bilong en i kamap gutpela
gen. Na baimi givim gutpela taim tru
long ol na bai ol i sindaun gut na bai
ol birua i no inap pait long ol.

7 Long dispela taim bai mi mekim
ol lain bilong Juda na Israel i stap gut
gen. Na bai mi mekim ol i kamap
strongpela lain olsem bipo.

8Ol i bin bikhet long mi na mekim
sin. Tasol baimi rausimol dispela sin
bilong ol, na mekim ol i kamap klin
gen long ai bilongmi.

9 Na olgeta lain manmeri bilong
graun bai i lukim olgeta gutpela
samting mi mekim long Jerusalem,
na dispela bai i mekim ol dispela
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lain i amamas na belgut long mi na
givim biknem long mi. Bai ol dis-
pela lain i lukim gutpela sindaun bi-
long Jerusalem na ol gutpela gutpela
samting mi givim long ol Jerusalem,
na bai ol i kirap nogut na guria moa
yet.”

10 Na bihain Bikpela i tok olsem,
“Nau ol manmeri i save tok, ‘Dispela
taun i bagarap pinis na i no gat man
na abus i stap long en. Ol taun bilong
Juda na ol rot bilong Jerusalem i stap
nating, na i no gatman na abus i stap
long en.’ Tasol mi Bikpela, mi tok,
bihain olmanmeri bai i stap gen long
ol dispela ples

11na bai ol i belgut na amamas na
bai ol i wokim kaikai bilong amamas
long ol manmeri i marit. Na bai ol
manmeri i kisim ol ofa bilong tenkyu
na bringim i kam long haus bilong
mi, Bikpela. Na taim ol i bringim ol
ofa, bai ol i singim song olsem,
‘Yumimas tenkyu

long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i savemekim gut tru long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tu-
mas.’

Long dispela taim,mi Bikpela, bai mi
mekim dispela graun i stap gut gen
olsem bipo.

12 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok olsem. Nau dispela graun na
ol taun bilong en i bagarap i stap na
i no gat man na abus i stap long en.
Tasol bihain ol manmeri bai i stap
gen long ol dispela ples. Na gutpela
grasbai i kamapnaolwasmanbilong
sipsip bai i mekim wok bilong ol gen
long olgeta hap bilong kantri. Ol bai
i bringim ol sipsip i go malolo long ol
ples i gat gutpela gras.

13 Na bai ol i kaunim ol sipsip bi-
long ol. Bai ol i mekim dispela wok
long ol taun bilong ples maunten na
bilong ol liklik maunten na bilong
distrik Negev long hap saut bilong
Juda na ol bai i mekim tu long graun
bilong lain Benjamin na long ol ples i

stap klostu long Jerusalemna long ol-
geta taun bilong Juda. Em tok bilong
mi, Bikpela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Mi makim
pinis wanpela taim na bai mi inapim
dispela promis mi bin mekim long ol
manmeri bilong Israel na Juda.

15Long dispela taim bai mi mekim
wanpela gutpela man tru i kamap
long lain bilong Devit, olsem nupela
kru i kamap long han bilong diwai.
Na dispela man bai i mekim gutpela
na stretpela pasin tru long olgeta
manmeri bilong dispela graun.

16 Na long dispela taim ol Juda na
Jerusalem bai i no gat hevi moa. Bai
ol i sindaun gut tasol. Na bai ol i
kolim nem bilong Jerusalem olsem,
‘Bikpelaemiasbilong stretpelapasin
bilong yumi.’

17Mi Bikpela, mi tok olsem, oltaim
ol lain bilong Israel bai i gat king i
kamap long lain bilong Devit.

18Na tu oltaim ol lain bilong Livai
bai i gat pris bilongmekim olkain ofa
longmi, emol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
ol arapela ofa.”

19Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
20 “Mi Bikpela, mi tok stret, mi bin

mekim kontrakwantaim san na nait,
bilong tupela i ken kamap oltaim
long taim mi makim bilong tupela.
Na i no gat man inap senisim dispela
kontrak bilongmi.

21 Olsem tasol, i no gat man inap
brukim dispela kontrak mi bin
mekim wantaim wokman bilong mi,
Devit, long ol king bai i kamap long
lain bilong en oltaim. Na tu, i no
gat man inap brukim kontrak mi bin
mekim wantaim ol pris bilong lain
Livai, ol dispela wokman bilongmi.

22 Ol man i no inap tru long kau-
nimol sta na olwesanbilongnambis.
Olsem tasol bai mi mekim ol lain bi-
long wokman bilong mi, Devit, na ol
lain bilong ol wokman bilong mi, ol
Livai, i kamap planti moa na ol man
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i no inap kaunim.”
23Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
24 “Ol manmeri i save tok, ‘Bipo

Bikpela i makim lain Israel na lain
Juda long i stap tupela lain bilong en
stret. Tasol nau em i givimbaksait pi-
nis longol.’ Olmanmeri i savemekim
dispela kain tok, na ol i rabisim ol
manmeri bilong mi na ol i ting lain
manmeri bilongmi i lus pinis.

25Tasolmi Bikpela, mi tok stret. Mi
bin wokim kontrak wantaim san na
nait na mi bin putim olgeta lo bilong
skai na graun,

26 na tru tumas, mi no inap givim
baksait long lain bilong Jekopna long
lain bilongwokman bilongmi, Devit.
Nogat. Bai mimekim ol king i kamap
long lain bilong Devit, bilong bosim
ol lain bilong Abraham na Aisak na
Jekop. Bai mi marimari long ol dis-
pela lain namekim ol i stap gut gen.”

34
Bikpela i gat tok long King

Sedekaia
1 Bikpela i givim tok long Jere-

maia long taim King Nebukatnesar
bilong Babilon wantaim ol ami bi-
long en i bin kampait long Jerusalem
na long ol taun bilong Juda. Ami
bilong Nebukatnesar i gat ol man bi-
long olgeta kantri na bilong olgeta
lain manmeri King Nebukatnesar i
bosim. Orait Bikpela i tokim Jere-
maia olsem,

2“MiBikpela,miGodbilong yupela
Israel, mi tok, yu mas i go long King
Sedekaia na tokim em olsem. Mi
Bikpela, mi laik givim dispela taun
long king bilong Babilon na em bai i
kukim long paia.

3 Sedekaia, bai yu no inap ranawe
long em. Nogat. Bai ol i holimpas yu
na kisim yu i go long em na bai yutu-
pela i sanap na toktok wantaim. Na
bai ol i bringim yu i go long Babilon.

4 Tasol King Sedekaia bilong Juda,
harim gut dispela arapela tok bilong
mi, Bikpela. Mi gat tok long yu olsem.
Ol bai i no inap kilim yu i dai.

5 Nogat. Bai yu stap gut na yu
dai. Na taim yu dai pinis, bai ol i
kukim olkain paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel bilong givim
biknem long yu, olsem bipo ol i bin
mekim long ol tumbuna bilong yu i
bin i stap king bilong Juda. Na bai
ol i krai sori na tok, ‘O sori tru, bik-
man bilong mipela.’ Mi Bikpela, mi
promis bai dispela samting i kamap
olsemmi tok.”

6 King Sedekaia i stap long
Jerusalem na profet Jeremaia i go
autim dispela olgeta tok long em.

7 Long dispela taim ol ami bilong
king bilong Babilon i wok long pait
long Jerusalem na long taun Lakis na
Aseka. Ol birua i kisim pinis olgeta
arapela taun bilong kantri Juda i gat
strongpela banis, na dispela tripela
taun tasol i stap yet.

Ol Juda imekimnogut long ol wok-
boi nating

8Bikpela i givim tok long Jeremaia
bihain long taim King Sedekaia wan-
taim ol manmeri bilong Jerusalem i
bin mekim kontrak bilong lusim ol
wokboi na wokmeri nating bilong ol
i kamap fri.

9Ol i pasim tok olsem. Sapos wan-
pela Israel i stap wokboi o wokmeri
nating bilong wantok, orait bos bi-
long en imas lusimem ikamap fri. Ol
Juda i no ken larim ol wantok i stap
wokboi o wokmeri nating bilong ol.

10 Planti hetman na planti arapela
manmeri i orait longdispela kontrak,
na olgeta i pasim tok long ol i no ken
holim ol wokboi na wokmeri nating
bilong ol. Ol i pasim tok pinis, orait ol
i lusim olwokboi nawokmeri i go fri.

11Tasol bihain ol i senisim tingting
na kisim ol dispela man na meri, na
mekim ol i kamap wokboi na wok-
meri nating gen.

12Orait long dispela taim Bikpela i
givim tok long Jeremaia olsem,

13“MiBikpela,miGodbilong Israel,
mi bin mekim kontrak wantaim ol
tumbuna bilong yupela. Mi kisim ol
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long Isip, dispela ples bilongwok kal-
abus, na mi bringim ol i kam, na bi-
hainmimekim dispela kontrakwan-
taim ol. Dispela kontrak i tok olsem,

14 ‘Long olgeta namba7 yia, yupela
i mas lusim ol wantok i stap wokboi
na wokmeri nating bilong yupela, na
ol i ken i go fri. Sapos ol wantok
i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong yupela, orait ol i ken mekim
wok bilong yupela inap 6-pela yia
tasol, na bihain yupela i mas lusim
ol i go fri.’ Ol tumbuna bilong yu-
pela i save long dispela tok, tasol ol
i no harim tok bilong mi na ol i no
bihainim.

15 “Pastaim yupela tu i no bihainim
dispela tok. Tasol ino longtaimnayu-
pela i bin tanim bel na mekim stret-
pela pasin long ai bilong mi. Yupela
wan wan i bin tokim ol wantok long
ol i no moa ken i stap wokboi na
wokmeri nating bilong yupela. Na tu
yupela i bin sanap long haus bilong
mi na mekim kontrak long ai bilong
mi, bilong lusim ol dispela wantok i
go fri.

16 Tasol nau yupela i senisim tingt-
ing gen na ol dispelamannameri em
yupela i bin larim ol i bihainim laik
bilong ol na i go fri, yupela i bin kisim
ol na mekim ol i kamap wokboi na
wokmeri nating bilong yupela gen.
Long dispela pasin yupela i daunim
biknem bilongmi.

17 “Long dispela as, mi Bikpela,
mi tok olsem. Yupela i no bin bi-
hainim tok bilong mi, na yupela i no
bin tokim ol dispela brata na wan-
tok long ol i ken lusim yupela na i
go. Olsem na harim. Mi Bikpela,
mi tokim yupela long mi bai lusim
yupela yet i go. Yes, bai yupela i go
na i dai. Ol birua bai i kilim yupela i
dai, na yupela bai i kisim sik nogut na
i dai, na yupela bai i sot long kaikai
na i dai. Na bai ol manmeri bilong
ol arapela kantri i harim tok long
dispela samting mi bin mekim long

yupela na bai ol i pret na kirap nogut
tru.

18Taim yupela i binmekim dispela
kontrak long ai bilong mi, yupela i
bin bihainim pasin bilong strongim
kontrak, na yupela i bin kilim wan-
pela bulmakau na katim i kamap tu-
pela hap. Na yupela i bin wokabaut
namel long dispela tupela hap bilong
bulmakau. Tasol bihain, planti man-
meri bilong yupela i bin brukim dis-
pelakontrak. Olsemnabaimimekim
ol i kamap wankain olsem dispela
bulmakau yupela i bin kilim.

19 Mi bai mekim olsem long ol-
geta manmeri i bin wokabaut namel
long dispela tupela hap bilong bul-
makau. Em ol hetman bilong Juda na
Jerusalem na ol ofisa bilong haus bi-
long king na ol pris na olgeta arapela
manmeri.

20 Bai mi putim ol long han bilong
ol birua, nabai ol birua i kilimol i dai,
na bai ol pisin na abus i kam kaikai
bodi bilong ol.

21 Na tu, bai mi putim King
Sedekaia wantaim ol ofisa bilong en
long han bilong ol dispela birua i laik
kilim ol i dai, em ol lain ami bilong
king bilong Babilon. Tru, ol Babilon i
bin lusim yupela na i go,*

22 tasolmiBikpela, baimi toknabai
ol i kam bek na pait long Jerusalem
na kisim dispela taun. Na bai ol i
kukim taun long paia. Na bai mi
bagarapim olgeta taun bilong Juda,
na bai ol taun i stap nating na i no gat
man i stap long ol.”

35
Ol Rekap i bihainim gut tok bilong

tumbuna bilong ol
1 Long taim Jehoiakim, pikinini

bilong Josaia, i stap king bilong Juda,
Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem,

2 “Yu go lukim ol man bilong lain
Rekap na toktok wantaim ol na
bringim ol i kam long wanpela rum
bilong haus bilong mi, Bikpela. Na

34:14: Kis 21.2, Lo 15.12 * 34:21: Ol tok i stap long buk Jeremaia i no bihainim gut taim ol samting
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yu givim wain long ol bilong ol i ken
dring.”

3 Bikpela i tok pinis, orait mi go
lukimwanpela Rekap, nembilong en
Jasania. Em i pikinini man bilong
Jeremia, na tumbuna pikinini bilong
Habasinia. Na mi kisim emwantaim
ol brata na ol pikinini man bilong
en na olgeta arapela man bilong lain
Rekap,

4 na mi bringim ol i go long haus
bilong Bikpela. Na mi bringim ol i go
long rum bilong lain bilong Hanan,
pikinini man bilong Ikdalia. Hanan
em i wanpela man i save bihainim
tok bilong God. Dispela rum i stap
klostu long rumbilong ol ofisa bilong
haus bilong Bikpela na i stap antap
long rumbilongMasea, pikininiman
bilong Salum. Masea em i wanpela
namba wan ofisa bilong haus bilong
Bikpela.

5 Orait na mi kisim ol kap wain
na givim long ol dispela lain bilong
Rekap, na mi tokim ol olsem, “Goan,
yupela dring.”

6 Tasol ol i bekim tok olsem, “Sori,
mipela i no inap dring wain. Long
wanem, tumbunabilongmipela, Jon-
adap, pikinini bilong Rekap, em i
bin givim wanpela lo long mipela na
i tambuim mipela wantaim ol lain
bilong mipela long mipela i no ken
dring wain.

7Na tu em i tok longmipela i noken
wokimol haus na planimol gadenna
wokim ol gaden wain bilong mipela.
Nogat. Oltaim mipela i mas i stap
long haus sel tasol. Sapos mipela i
bihainim ol dispela tok, bai mipela
i no inap i dai kwik. Nogat. Bai
mipela i stap longpela taim long dis-
pela graun.

8Na oltaim mipela i save bihainim
olgeta dispela tok, tumbuna bilong
mipela, Jonadap, i bin givim mipela.
Mipela wantaim ol meri pikinini,
mipela i no save dring wain.

9Na mipela i no save wokim haus
na mipela i no gat ol gaden wain na
ol arapela gaden. Nogat.

10 Mipela i stap long ol haus sel,

na long dispela pasin mipela i bi-
hainimolgeta tok Jonadap i bin givim
mipela.

11 Tasol taim Nebukatnesar, king
bilong Babilon, i kam pait long dis-
pela kantri, mipela i pret long ol dis-
pela ami bilong ol Kaldia na ol Siria,
na mipela i bin pasim tok long i kam
i stap long Jerusalem. Olsem na nau
mipela i stap yet long Jerusalem.”

12 Ol i tok pinis, orait Bikpela i
tokim Jeremaia olsem,

13 “MiGod bilong Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok, yu go
tokimol Judana Jerusalemolsem. Mi
Bikpela, mi laik skulim yupela long
pasin bilong bihainim tok bilongmi.

14 Bipo Jonadap, pikinini bilong
Rekap, i bin tokim ol lain bilong en
long ol i no ken dring wain. Na inap
long nau ol Rekap i bin bihainim gut
dispela tok bilong tumbunabilong ol,
na ol i no save dring wain. Tasol mi
bin givim tok longyupelaplanti taim,
na yupela i no save harim tok bilong
mi.

15 Planti taim mi bin salim ol wok-
man bilong mi, ol profet, i kam long
yupela. Na ol i tok, yupela wanwan i
mas tanim bel na lusim pasin nogut
na stretim pasin bilong yupela. Na
yupela i no ken bihainim ol giaman
god na lotuim ol. Sapos yupela i bi-
hainim ol dispela tok bilongmi, orait
bai yupela i ken i stapgut longdispela
graun mi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela na long yupela yet. Ol
profet i bin autim dispela kain tok,
tasol yupela i no harim tok bilong mi
na yupela i no bihainim.

16 Ol lain bilong Jonadap, pikinini
bilong Rekap, i bin bihainim gut dis-
pela tok bilong tumbuna bilong ol.
Tasol yupela manmeri i no bin bi-
hainim tok bilongmi.

17 Olsem na mi Bikpela, mi God I
Gat Olgeta Strong, mi God bilong Is-
rael, mi tok olsem. Yupela manmeri
bilong Juda na Jerusalem, harim.
Bipo mi bin autim tok long yupela,
tasol yupela i no bin putim yau long
dispela tok. Mi bin singautim yupela,
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tasol yupela i no bin bekim singaut
bilong mi. Olsem na bai mi mekim
olgeta samting nogut i kamap long
yupela, olsem mi bin tok pinis long
mekim.”

18Orait bihain, Jeremaia i tokim ol
Rekap olsem, “Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em God bilong Israel, em i
tok, yupela i bin harim tok bilong
tumbuna bilong yupela, Jonadap, na
yupela i bihainim olgeta tok bilong
en na yupela i mekim olgeta samting
em i bin tokim yupela longmekim.

19Olsemnami, Bikpela IGatOlgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok,
oltaim lain bilong Jonadap, pikinini
bilong Rekap, bai i gat ol man i stap
bilongmekimwok bilongmi.”

36
Jeremaia i askim Baruk long ritim

tok long ol manmeri
1 Long namba 4 yia bilong Je-

hoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap
king bilong Juda, Bikpela i givim tok
long Jeremaia olsem,

2 “Kisim wanpela buk na raitim ol-
geta tokmi bin givim yu long ol samt-
ing bai i kamap long Israel na Judana
long ol arapela kantri. Yumas raitim
olgeta dispela tok, stat long namba
wan taim mi bin givim tok long yu,
long taimbilongKing Josaia, na i kam
inap nau.

3 Sapos olgeta Juda i harim dispela
tok long ol samting nogut mi laik
mekim long ol, orait ating ol inap
tanim bel na lusim pasin nogut bi-
long ol. Na bai mi ken rausim ol sin
na asua bilong ol.”

4 Orait na Jeremaia i singautim
Baruk, pikinini man bilong Neria, i
kam. Na Jeremaia i autim olgeta tok
Bikpela i bin givim em, na Baruk i
raitim dispela tok long wanpela buk.

5Na bihain Jeremaia i tokim Baruk
olsem, “Mi yet mi no inap i go long
haus bilong Bikpela.*

6 Olsem na mi laik bai yu kisim
dispela buk mi bin tokim yu long
raitim, na yu go long haus bilong
Bikpela na ritim ol dispela tok bilong
Bikpela long ol manmeri. Yu mas
i go long wanpela bikpela de bilong
tambu long kaikai, long wanem, ol
manmeri bilong ol taun bilong Juda
bai i stap long haus bilong Bikpela
long dispela de, na ol tu i ken harim
dispela tok.

7 Bikpela i kros na belhat moa yet
long ol dispela manmeri, na em i tok
long mekim samting nogut long ol.
Tasol ating ol manmeri inap lusim ol
pasinnogut ol i savemekim, nabeten
long Bikpela, na embai i harimbeten
bilong ol.”

8-9 Orait long namba 9 mun bi-
long namba 5 yia bilong Jehoiakim
i stap king bilong Juda, ol man-
meri i makim wanpela de bilong ol
i ken tambu long kaikai na lotu long
Bikpela. Na olgeta manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol taun bilong
Juda i kam bung long haus bilong
Bikpela. Na long dispela de Baruk
i mekim olgeta samting olsem Jere-
maia i bin tokim em. Em i kisim buk i
gat tok bilong Bikpela na em i go long
haus bilong Bikpela.

10 Na em i sanap insait long ba-
nis bilong haus bilong Bikpela na
ritimolgeta tokbilong Jeremaia i stap
long dispela buk, na olgeta manmeri
i harim. Long taim Baruk i ritim
dispela buk, em i sanap long dua bi-
long wanpela rum, em rum bilong
Gemaria, pikinini bilong Safan. Bipo
Safan i stap kuskus bilong king. Dis-
pela rum i stap long ples bung antap,
klostu long dispela dua bilong haus
bilongBikpela, ol i kolimNupelaDua.

Baruk i ritim buk long ol ofisa bi-
long king

11 Mikaia, pikinini man bilong
Gemaria, na tumbuna pikinini bi-
long Safan, em i stap longhausbilong

36:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 * 36:5: Yumi no save bilong wanem Jeremaia i no inap i go
long haus bilong Bikpela. Ating ol bikman i bin tambuim em long em i no ken i go, o ating em i pret,
nogut ol i mekim nogut long em, o ating em i gat sik samting.
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Bikpela na i harim Baruk i ritim tok
bilong Bikpela long dispela buk.

12Orait na em i go daun long haus
bilong king. Na em i go insait long
rum bilong kuskus bilong king, em
rum olgeta ofisa bilong king i ki-
bung i stap long en wantaim kuskus
Elisama. Nem bilong ol dispela ofisa
i olsem, Delaia, pikinini bilong Se-
maia, na Elnatan, pikinini bilong
Akbor, na Gemaria, pikinini bilong
Safan, na Sedekaia, pikinini bilong
Hanania. Na olgeta arapela ofisa tu i
stap.

13Na Mikaia i stori long ol long ol-
geta tok em i bin harim Baruk i ritim
long ol manmeri.

14 Ol ofisa i harim tok bilong
Mikaia, orait ol i salim wanpela
man i go kisim Baruk. Nem bilong
dispela man em Jehudi, pikinini
bilong Netania na tumbuna pikinini
bilong Selemia. Na Selemia em i
pikinini bilong Kusi. Orait Jehudi i go
tokim Baruk olsem, “Kisim dispela
buk yu bin ritim long ol manmeri
na yu kam.” Orait na Baruk i kisim
dispela buk na bringim i kam long ol
ofisa.

15 Em i kamap pinis, orait ol ofisa i
tokim em, “Yu sindaun na ritim dis-
pela buk na mipela i harim.” Olsem
na Baruk i ritim buk long ol.

16 Ol i harim olgeta tok bilong dis-
pela buk na ol i pret na kirap nogut
na ol i lukluk long ol yet. Na ol i tokim
Baruk olsem, “Tru tumas, mipela i
mas i go tokim king long ol dispela
samting.”

17 Na ol i askim Baruk olsem, “Yu
tokim mipela. Olsem wanem na yu
bin raitim ol dispela tok? Ating Jere-
maia i toktok na yu raitim, a?”

18Na Baruk i tok, “Em i stret. Jere-
maia i givimmi olgeta dispela toktok
na mi kisim ing na mi raitim tok bi-
long en long dispela buk.”

19 Orait na ol ofisa i tokim Baruk
olsem, “Yu go na kisim Jeremaia na
yutupela go hait, nogut ol bikman i
harimdispela tok na ol i gat kros long
yutupela. Yu no ken larim wanpela

man i save long ples yutupela i hait
long en.”

Wanpelaman i ritim buk long king
20 Orait ol ofisa i kisim buk long

hanbilongBaruknaputim i stap long
rum bilong Elisama, kuskus bilong
king. Na ol i kirap i go lukim king
long ples bung na ol i tokim em long
ol dispela samting i bin kamap.

21 King i harim dispela tok pinis,
orait em i salim Jehudi i go kisim
dispela buk. Jehudi i kisim buk long
rum bilong Elisama na karim i kam
long king. Na em i ritim long king
wantaim ol ofisa i sanap klostu long
king.

22Dispela ol samting i kamap long
namba 9 mun, em taim bilong kol.
Long dispela taim king i stap long
haus em i save stap long en long taim
bilong kol. Em i sindaun klostu long
paia, bilong hatim skin bilong en.

23 Jehudi iwok longritimbuk i stap,
na taim em i ritim sampela hap tok
pinis, orait king ikisimwanpela liklik
naip na katim hap pepa i gat dispela
tok Jehudi i ritimpinis, na tromoi i go
long paia. King i mekim olsem i go i
go inap em i kukim olgeta hap bilong
buk. 24 King wantaim ol ofisa bilong
en i harim olgeta tok bilong dispela
buk, tasol ol i no pret liklik na ol i no
brukim klos bilong soim ol i sori long
pasin bilong ol.

25 Elnatan na Delaia na Gemaria i
strong long king i no ken kukim buk,
tasol king i no harim tok bilong ol.

26Na king i givim oda long pikinini
bilong en, Jeramel, na long Seraia,
pikinini bilong Asriel, na long Se-
lemia, pikinini bilong Apdel, bilong
ol imas i goholimpasprofet Jeremaia
na kuskus Baruk. Tasol Bikpela i
haitim tupela na ol i no lukim tupela.

Bikpela i tokim Jeremaia long
raitim narapela buk

27 Bihain long king i kukim dis-
pela buk Baruk i bin raitim, Bikpela
i tokim Jeremaia olsem,

28 “Kisim narapela buk na raitim
wankain toktok olsem ol tok i stap
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long dispela bukKing Jehoiakim i bin
kukim.

29 Na tu, yu mas raitim tok long
king olsem. Mi Bikpela, mi tok, King
Jehoiakim, yu bin kukim dispela buk
na yu bin tok olsem, ‘Husat i tokim
Jeremaia na em i raitim tok long king
bilong Babilon bai i kam na bagara-
pim dispela kantri na kilim olgeta
manmeri na abus?’

30King Jehoiakim i bin mekim dis-
pela kain tok, olsem na mi Bikpela,
mi ting long em na mi tok, i no gat
wanpela man bilong lain bilong en
bai i kamap king na sindaun long sia
king bilong Devit. Na taim Jehoiakim
i dai, bai ol i tromoi bodi bilong en
long graun na bai san i hatim na long
nait ais bai i pundaun long en.

31Nami baimekim save long en na
long ol pikinini bilong en na long ol
ofisa bilong en, bilong bekim pasin
nogut bilong ol. Na bai mi mekim
olgeta samting nogut i kamap long ol
manmeri bilong Jerusalem na Juda,
olsem mi bin tok pinis long mekim.
Mi bin givim dispela tok long ol, tasol
ol i no laik harim.”

32 Orait Jeremaia i kisim nupela
bukna i givim long kuskus Baruk. Na
Jeremaia i autimolgeta tok i bin i stap
long dispela bukKing Jehoiakim i bin
kukim. Na tu em i autim arapela tok
i wankain tasol. Na Baruk i raitim
olgetadispela tok longdispelanupela
buk.†
God imekim save long ol
Juda na Jerusalem olsem

Jeremaia i bin tok
(Sapta 37.1—40.6)

37
Bikpela i gat tok long King

Sedekaia
1 King Nebukatnesar bilong Ba-

bilon i bin makim Sedekaia, pikinini
bilong Josaia, longkamapkingbilong
Juda, bilong senisim pikinini bilong

Jehoiakim, em Jehoiakin, narapela
nem bilong en Konia.

2 Jeremaia i save autim tok Bikpela
i givim em, tasol Sedekaia na ol ofisa
bilong en na olgeta manmeri i no
save putim yau gut long dispela tok.

3 Wanpela taim King Sedekaia i
salim Jehukal, pikinini bilong Se-
lemia, na pris Sefanaia, pikinini bi-
long Masea, i go lukim profet Jere-
maia na tokim em olsem, “King i laik
bai yu prea long God, Bikpela bilong
yumi, na askim em long helpim yumi
olgeta long i stap gut.”

4 Long dispela taim ol i no bin kal-
abusim Jeremaia yet, na em i save go
i kam long laik bilong em yet.

5 Na tu, long dispela taim ol ami
bilong Babilon i lusim Jerusalem pi-
nis, long wanem, ol i bin harim tok
olsem ol ami bilong king bilong Isip i
bin lusim Isip na i bihainim rot i kam
long Jerusalem.

6 Orait Bikpela i givim tok long
Jeremaia na Jeremaia i autim long
Jehukal na Sefanaia. Tok bilong
Bikpela i olsem,

7 “Mi Bikpela, mi God bilong yu-
pela Israel, mi tok, king bilong Juda
i bin salim yutupela i kam long mi
bilong painimaut bai mi helpim yu-
pela, o nogat. Orait yu mas tokim
king olsem. Ol ami bilong king bilong
Isip i bin lusim Isip na i kam bilong
helpim yupela. Tasol ol i no inap i
kamap long yupela. Nogat. Ol bai i
tanim long rot na i go bek long as ples
bilong ol.

8NaolBabilonbai i kambeknapait
long Jerusalemnakisimdispela taun.
Na bai ol i kukim taun long paia.

9 Mi Bikpela, mi tok stret, nogut
yupela i giamanim yupela yet na tok,
‘Ol Babilon i no inap i kam bek long
Jerusalem.’ Dispela kain tok i no tru.
Ol bai i kam bek.

10 Maski sapos yupela i pait long
ol Babilon na winim olgeta ami bi-

† 36:32: Planti saveman i ting ol toktok bilong dispela nupela buk i stap nau long namba wan hap
bilong dispela Buk bilong profet Jeremaia nau yu ritim. Tasol yumi no save wanem hap tru ol i raitim
long dispela taim, na wanem ol hap ol i skruim bihain. 37:1: 2 Kin 24.17, 2 Sto 36.10
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long ol, na yupela i kilimplanti soldia
bilong ol i dai, na ol arapela soldia
i kisim bagarap long pait na i stap
long ol haus sel bilong ol, orait ol
dispela tarangu yet bai i kirap na i
kam kukim dispela taun.”

Ol i kalabusim Jeremaia
11OlamibilongBabilon i binharim

tok long ol ami bilong king bilong
Isip i wokabaut i kam. Olsem na ol
Babilon i bin lusim Jerusalemna i go.

12 Na long dispela taim Jeremaia
i laik lusim Jerusalem na i go long
graun bilong lain Benjamin bilong
kisim wanpela hap graun long ol
wanlain bilong en.

13 Em i go kamap long dispela dua
bilong banis bilong Jerusalem, ol i
kolimDua bilong Benjamin. Nawan-
pela ofisa bilong ol soldia i was long
ol manmeri i go i kam long dispela
dua. Nem bilong dispela ofisa, em
Iriya, pikinini bilongSelemiana tum-
buna pikinini bilong Hanania. Orait
Iriya i holimpas Jeremaia na i tok,
“Mi save, yu laik ranawe i go i stap
wantaim ol Babilon.”

14 Tasol Jeremaia i bekim tok
olsem, “Yu giaman. Mi no i go long ol
Babilon.” Tasol Iriya i no bilipim tok
bilong en. Olsem na em i holimpas
Jeremaia na bringim em i go long ol
hetman.

15 Ol hetman i harim tok bilong
Iriya na ol i kros nogut tru long Jere-
maia. Na ol i givim kanda long em
na kalabusim em long haus bilong
kuskus Jonatan, long wanem, ol i bin
mekim haus bilong Jonatan i kamap
olsem haus kalabus.

16Dispela haus i gat rum gat i stap
aninit long graun, na ol i kalabusim
Jeremaia long dispela rum na em i
stap longpela taim.

17 Na bihain, Sedekaia i tokim ol
long bringim Jeremaia i kam lukim
em long haus king. Tasol Sedekaia i
no larim ol man i save long dispela
samting em i mekim. Tupela tasol
i stap na Sedekaia i askim Jeremaia
olsem, “Bikpela i givim yu wanpela
tok o nogat?” Na Jeremaia i tok, “Yes,

Bikpela i givim mi wanpela tok. Dis-
pela tok i olsem. Ol bai i putim yu
long han bilong king bilong Babilon.”

18 Na Jeremaia i askim Sedekaia
olsem, “Mimekimrong longyuo long
ol ofisa bilong yu o long ol manmeri,
na yupela i putimmi long kalabus?

19 Ol profet bilong yu i bin autim
tok profet olsem, ‘King bilong Ba-
bilon i no inap i kam pait long yu
na long dispela kantri.’ Tasol nau ol
dispela profet i stap we?

20Tasol plis, bikman, mi laik askim
yu long wanpela samting. Mi laik yu
marimari longmi na yu no ken salim
mi i go bek long haus bilong kuskus
Jonatan. Nogut mi stap long haus
bilong en nami dai.”

21 Jeremaia i tok pinis, orait King
Sedekaia i givim oda na ol i kal-
abusim Jeremaia long hap bilong ol
soldia insait long banis bilong king.
Na tu king i tok, na long olgeta de ol
i save kisim wanpela bret long haus
bret na givim long Jeremaia. Tasol
taim olgeta bret long taun i pinis, ol
i no inap mekim moa. Na Jeremaia
i kalabus i stap long hap bilong ol
soldia.

38
Ol i putim Jeremaia long wanpela

hul
1-3 Jeremaia i save autim tok long

ol manmeri olsem, “Bikpela i tok, ol
manmeri i stap insait long dispela
taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim
ol i dai o ol i sot long kaikai na i dai
o sik nogut bai i bagarapim ol na ol
i dai. Tasol sapos ol i laik i stap laip,
ol i mas lusim taun na i go long ol
ami bilong Babilon. Na ol imas larim
ol Babilon i holimpas ol na bai ol i
no ken i dai. Na tu, Bikpela i tok
olsem, ‘Mi bai larim ol ami bilong
king bilong Babilon i kisim dispela
taun.’ ”
Na sampela ofisa bilong king i

harim dispela tok bilong Jeremaia.
Nem bilong ol i olsem, Sefatia,
pikinini bilong Matan, na Gedalia,
pikinini bilong Pasur, na Jehukal,
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pikinini bilong Selemia, na Pasur,
pikinini bilongMalkia.

4 Ol dispela ofisa i go tokim king
olsem, “Jeremaia i mas i dai. Long
wanem, tok bilong en i save daunim
strong bilong ol soldia i stap yet long
dispela taunnabilongolmanmeri tu.
Dispela man i no laik helpim ol i stap
gut. Nogat. Em i laikbai ol i bagarap.”

5 Orait na King Sedekaia i bekim
tok bilong ol olsem, “Em i stap long
han bilong yupela. Mi no ken pasim
yupela.”

6 Orait na ol dispela ofisa i kisim
Jeremaia i go longwanpela hulwara.
Na ol i pasim baklain long han bi-
long en na slekim baklain na em i
go daun long as bilong dispela hul.
Tasol dispela hul i no gat wara i stap
long en. Graun malumalum tasol i
stap. Na taim Jeremaia i sanap long
as bilong hul, lek bilong en i go insait
long dispela graun. Dispela hul em
i bilong Malkia, pikinini bilong king,
na i stap long hap bilong ol soldia
insait long banis bilong king.

7 Ebetmelek bilong kantri Sudan,
em wanpela ofisa bilong haus bi-
long king, em i harim tok olsem ol
i bin putim Jeremaia long dispela
hul. Long dispela taim king i sindaun
klostu long Dua bilong Benjamin na i
harim kot bilong ol manmeri.

8Na Ebetmelek i lusim haus bilong
king na i go long king na i tokim em
olsem,

9 “Plis bikman, ol dispela man i
mekim pasin nogut tru long profet
Jeremaia. Ol i tromoi em i go daun
long wanpela hul. Na sapos em i
stap long dispela hul, bai em i no gat
kaikai na bai em i dai. Yu save, kaikai
i sot tru long dispela taun.”

10King i harim dispela tok, na em i
tokim Ebetmelek olsem, “Yu kisim 30
bilong ol dispela man i stap wantaim
mi na yupela go pulim Jeremaia i
kam antap long dispela hul. Nogut
em i dai.”

11Orait na Ebetmelek i kisim ol dis-
pela man i go long haus bilong king,
na ol i go long wanpela rum i stap

aninit long haus mani bilong king.
Na ol i kisim ol olpela laplap na ol
i go long dispela hul Jeremaia i stap
long en. Na Ebetmelek i pasim ol
dispela laplap long baklain na slekim
i go daun long Jeremaia.

12 Na em i tokim Jeremaia olsem,
“Putim ol dispela laplap aninit long
tupela han bilong yu, na bringim
baklain i kam pas long tupela sait
bilong yu. Na taim mipela i pulim
yu i kam antap, baklain i no ken ka-
tim yu.” Na Jeremaia i mekim olsem
Ebetmelek i tok.

13 Orait na ol i pulim Jeremaia i
kam antap. Tasol ol i larim Jeremaia
i stap kalabus yet long dispela hap
bilong ol soldia.

Sedekaia i toktok wantaim Jere-
maia gen

14 Na bihain, Sedekaia i salim ol
man i go kisim profet Jeremaia, na ol
i bringim em i kam na em i bungim
king long namba 3 dua bilong haus
bilong Bikpela. Tupela tasol i stap na
king i tokim Jeremaia olsem, “Mi laik
askim yu long wanpela samting. Na
yumas bekim stret. Yu no kenhaitim
tok.”

15 Na Jeremaia i bekim tok olsem,
“Sapos mi autim tok long yu, tru tu-
mas, bai yu kilim mi i dai. Na sapos
mi givimgutpela tingting long yu, bai
yu no inap harim tok bilongmi.”

16 Tasol King Sedekaia i mekim
wanpela strongpela promis long
Jeremaia olsem, “Tru antap longnem
bilong Bikpela i stap oltaim, em i as
bilong laip bilong yumi man, mi no
ken kilim yu i dai nami no ken putim
yu long han bilong ol dispela man i
laik bagarapim yu.”

17 Orait na Jeremaia i tokim
Sedekaia olsem, “Bikpela, em God
I Gat Olgeta Strong, em God bilong
yumi Israel, em i tok, sapos yu lusim
pait na yu larim ol ofisa bilong king
bilong Babilon i kisim yu, orait bai
ol i no kilim yu i dai na bai ol i no
kukim dispela taun. Na yu wantaim
ol famili bilong yu bai i stap gut.
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18 Tasol sapos yu no larim ol Ba-
bilon i kisim yu, bai mi larim ol i
kisim dispela taun na bai ol i kukim
long paia. Na bai yu yet i no inap
ranawe long ol.”

19 Na Sedekaia i tokim Jeremaia
olsem, “Mi pret long sampela Juda
i bin ranawe i go i stap wantaim ol
Babilon. Nogut ol Babilon i putimmi
long han bilong ol dispela Juda, na
bai ol i mekim nogut longmi.”

20 Tasol Jeremaia i tok, “Ol bai i
no inap putim yu long han bilong ol
Juda. Nogat. Yu mas bihainim olgeta
tok Bikpela i givim yu long maus bi-
longmi, nabai yuken i stapgutnabai
ol i no ken kilim yu i dai.

21 Tasol sapos yu no larim ol Ba-
bilon i kisim yu, bai ol samting nogut
i kamap long yu. Bikpela i bin soim
dispela long mi long wanpela samt-
ing olsem driman.

22Long dispela drimanmi lukim ol
Babilon i kisim ol meri i stap yet long
haus bilong yunabringimol i go long
ol ofisa bilong king bilong Babilon.
Na mi harim ol dispela meri i tok
olsem, ‘King Sedekaia, yu bin bilipim
tok bilong ol pren bilong yu, tasol ol i
bin giamanim yu na daunim yu. Nau
taim nogut i painim yu na i olsem lek
bilong yu i go daun insait long graun
malumalum. Na ol dispela pren i
lusim yu pinis.’

23Mi lukim dispela driman, na mi
save, tru tumas, ol Babilon bai i kisim
ol meri pikinini bilong yu. Na bai
yu tu yu no inap ranawe long ol.
Nogat. King bilong Babilon bai i
holimpas yu. Sapos yu sakim tok
bilongBikpela, bai ol Babilon i kukim
dispela taun.”

24 Orait na Sedekaia i bekim tok
bilong Jeremaia olsem, “Maski long
tokimnarapelaman longdispela tok-
tok bilongmitupela. Sapos yu tokaut,
bai yu dai.

25 Ating ol ofisa bai i harim olsem,
mitupela i bin toktok wantaim, na
bai ol i kam askim yu olsem, ‘Yu bin

mekim wanem tok long king? Na
king i bin mekim wanem tok long
yu? Yu mas tokim mipela. Yu no
ken haitim dispela tok. Nogutmipela
i kilim yu i dai.’ Sapos ol i mekim
dispela kain tok,

26 orait yu mas bekim tok long ol
olsem, ‘Nogat. Mi toktok wantaim
king na askim em long em i no ken
salim mi i go kalabus gen long haus
bilong Jonatan. Nogut mi go long
dispela haus nami dai.’ ”

27 Na bihain, olgeta dispela ofisa i
kam long Jeremaia na askim em. Na
em i bekim tok long ol olsem king i
bin tokim em. I no gat wanpela man
i bin harim toktok bilong king wan-
taim Jeremaia. Olsem na ol ofisa i no
gat rotmoa, na ol i lusim Jeremaia na
i go.

28Orait na Jeremaia i kalabus i stap
long hap bilong ol soldia i go inap
long taim ol birua i kisim Jerusalem.

39
Ol Babilon i kisim Jerusalem
(Jeremaia 52.1-11)

1 Long namba 10 mun bilong
namba 9 yia bilong Sedekaia i stap
king bilong Juda, King Nebukatnesar
bilong Babilon i kisim olgeta ami
bilong en na ol i kam banisim
Jerusalemna i pait bilong kisim taun.

2Ol i pait i stap inap 6-pelamun, na
long namba 11 yia bilong Sedekaia i
stap king na long de namba 9 bilong
namba 4 mun, ol i brukim wanpela
hap bilong banis na i go insait long
Jerusalem.

3 Orait na bihain, olgeta ofisa bi-
long king bilong Babilon i go insait
long taun. Na ol i go long dispela
dua bilong banis, ol i kolim Namel
Dua, na ol i sindaun bilong bosim
taun. Nembilong ol nambawan ofisa
i olsem, Nergal Sareser na Samgar
Nebo na Sarsekim na narapela Ner-
gal Sareser.*

4 King Sedekaia wantaim olgeta
soldia bilong en i lukim ol Babilon i

38:28: Ese 33.21 * 39:3: Nem nawok bilong ol dispela ofisa i no klia tumas.
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kam, na ol i ranawe. Long nait ol i
wokabaut i go long gadenbilong king
na ol i lusim taun long dispela dua
i stap long ples tupela banis i bung
long en. Na ol i bihainim rot i go long
ples daun bilong wara Jordan.

5 Tasol ol ami bilong Babilon i
ranim ol i go na ol i kamap long
Sedekaia long ples stret klostu long
taun Jeriko. Na ol i holimpas em na
bringim em i go long King Nebukat-
nesar.
Long dispela taim King Nebukat-

nesar i stap long taun Ripla, insait
long graun bilong distrik Hamat. Na
Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i
tok, Sedekaia i mas kisim pe nogut
bilong rong bilong en.

6 Ol Babilon i bin kisim tu ol
pikinini man bilong Sedekaia na ol
hetmanbilong Juda, naol i bringimol
i kam long Ripla. Na long dispela ples
Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai
ol pikinini man bilong Sedekaia long
ai bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim ol
hetman bilong Juda.

7Na king i tok, na ol i kamautim tu-
pela ai bilong Sedekaia na ol i pasim
hanlek bilong en long sen, bilong ol i
ken kisim em i go long Babilon.

8Na long Jerusalemol soldia bilong
Babilon i kukim haus king na ol haus
bilong ol manmeri. Na ol i brukim ol
banis bilong Jerusalem.

9Na Nebusaradan, em nambawan
ofisa bilong ol soldia bilong Babilon i
stap long Jerusalem, emikisimolgeta
manmeri i stap yet long Jerusalem
na bringim ol i go kalabus long Ba-
bilon. Na em i kisim ol Juda i bin
lusim Jerusalemna i ranawe i go long
em bipo, na em i bringim ol tu i go
kalabus long Babilon.

10Na em i larim ol rabisman tasol
i stap long graun bilong Juda. Ol dis-
pelamanmeri i no gat graun samting,
na em i givim ol gaden wain na ol
arapela gaden long ol.

King i tok na Jeremaia i lusim kal-
abus

11 King Nebukatnesar i tingim
Jeremaia na i salim tok i go long

Jerusalem longNebusaradan, namba
wan ofisa bilong en. Tok bilong
Nebukatnesar i olsem,

12 “Yu go kisim Jeremaia na lukau-
tim em gut. Yu no ken mekim nogut
long em. Yumas bihainim laik bilong
en na mekim wanem samting em i
askim yu longmekim.”

13 Olsem na Nebusaradan wan-
taim tupela nambawan ofisa i aninit
long en, em Nebusasban na Nergal
Sareser, na ol arapela ofisa bilong
Babilon,

14ol i salim ol man i go long hap bi-
long ol soldia na kisim Jeremaia. Na
ol i putim Jeremaia long han bilong
Gedalia, pikinini bilong Ahikam, na
tumbuna pikinini bilong Safan. Na ol
i tokim Gedalia long kisim Jeremaia
i go long haus bilong en. Olsem na
Jeremaia i stap long graun Judawan-
taim ol manmeri.

Bikpela i givim tok long Ebetmelek
15 Long taim Jeremaia i stap kal-

abus yet long hap bilong ol soldia,
Bikpela i givim tok long em olsem,

16 “Yu go long Ebetmelek, dispela
man bilong Sudan, na tokim em
olsem, ‘Bikpela i Gat Olgeta Strong,
em God bilong Israel, em i tok olsem.
Bipo mi bin tok long bagarapim dis-
pela taun, na nau bai mi inapim dis-
pela tok bilong mi. Mi no kenmekim
gut long dispela taun. Na bai yu yet
yu lukim ol dispela samting mi laik
mekim.

17 Tasol mi Bikpela, mi tok, long
taim mi mekim dispela samting, bai
mi helpim yu, na ol bai i no inap
putim yu long han bilong ol dispela
man yu save pret long ol.

18Mi bai was gut long yu na ol bai i
no inap kilim yu. Yu save bilip long
mi, olsem na yu no ken i dai. Mi
Bikpela, mi tok pinis.’ ”

40
Nebusaradan i toktok wantaim

Jeremaia
1Bikpela i givim tok long Jeremaia

bihain long taim Nebusaradan i bin
lusim Jeremaia i go fri. Ol Babilon i
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bin kisim Jeremaia wantaim ol man-
meri bilong Juda na Jerusalem na
pasim ol long sen, bilong bringim ol
i go kalabus long Babilon. Tasol taim
ol i kamap long taun Rama, namba
wan ofisa Nebusaradan i lukim Jere-
maia i stapwantaim ol, na em i lusim
em i go fri.

2 Na long dispela taim Neb-
usaradan i tokim Jeremaia olsem,
“God, Bikpela bilong yu, i bin tokaut
long samting nogut bai i kamap long
dispela kantri.

3NanauBikpela imekimol dispela
samting i kamap olsem em i bin tok.
Yupela Israel i bin sakim tok bilong
Bikpela na mekim sin long ai bilong
em. Long dispela as tasol na ol dis-
pela samting i kamap long yupela.

4 Orait harim. Nau mi rausim dis-
pela sen ol i bin pasim long han bi-
long yu, na yu ken i stap fri. Na sapos
yu laik i kam long Babilon wantaim
mi, orait yu kam, na bai mi lukautim
yu gut. Tasol sapos yu no laik, i orait,
yu ken i stap. Na wanem hap bilong
dispela kantri yu laik i go long en, yu
ken i go tasol.”

5 Jeremaia i harimdispela tok, tasol
em i no lusim Nebusaradan. Olsem
na Nebusaradan i tok moa long Jere-
maia olsem, “Sapos nogat, orait yu
go long Gedalia, em pikinini bilong
Ahikam na tumbuna pikinini bilong
Safan. King bilong Babilon i bin
makim em bilong bosim ol taun bi-
long Juda. Em bai i stap hia wan-
taim ol manmeri, na yu ken i stap
wantaim em. Na sapos yu no laik,
orait yu ken i go long wanem hap yu
laik i go long en.” Na Nebusaradan
i givim Jeremaia wanpela presen na
sampela kaikai na em i larim Jere-
maia i go.

6 Orait na Jeremaia i go long
Gedalia long taun Mispa. Na Jere-
maiai stap wantaim em namel long
dispela lain manmeri i stap yet long
graun bilong Juda.
Ol i bringim Jeremaia i

go long Isip
(Sapta 40.7—45.5)
Gedalia i stap nambawan gavman

bilong Juda
(2 King 25.22-24)

7 Sampela soldia bilong Juda wan-
taim ol ofisa bilong ol, ol i stap yet
long sampela hap bilong kantri. Ol i
harim tok olsem king bilong Babilon
i bin makim Gedalia bilong i stap
nambawan gavman bilong graun bi-
long Juda, na em i gat wok bilong
bosim ol lain bilong ol dispela rabis-
man ol Babilon i no bin kisim i go
kalabus long Babilon.

8 Olsem na ol dispela ofisa i kisim
ol soldia bilong ol na ol i go lukim
Gedalia long Mispa. Nem bilong ol
dispela ofisa i olsem, Ismael, pikinini
bilong Netania, na Johanan wan-
taim Jonatan, tupela pikinini bilong
Karea, na Seraia, pikinini bilong Tan-
humet, na ol pikininimanbilong Efai
bilong ples Netofa, na Jesania bilong
graunMaka.

9 Gedalia i lukim ol na i tokim ol
olsem, “Tru antap, yupela i no ken
pret long i stap aninit long ol Babilon.
Nogat. Yupela i mas i stap long dis-
pela graun na i stap aninit long king
bilong Babilon, na bai yupela i stap
gut.

10Miyet baimi staphia longMispa.
Na long taim ol Babilon i kam lukim
yumi, bai mi stap olsem mausman
bilong yumi Juda. Tasol yupela i ken
i go bek long ol dispela taun yupela
i bin kisim na yupela i ken kisim ol
pikinini bilong ol diwai na wokim
wain na wel samting na putim i stap
bilong taim bihain.”

11 Long dispela taim sampela Juda
i stap long hap bilongMoap na Amon
na Idom na long ol arapela kantri.
Ol i harim tok olsem, king bilong Ba-
bilon i bin larim liklik lainmanmeri i
stap long graun bilong Juda, na king i
binmakim Gedalia bilong bosim ol.

12 Orait ol dispela Juda i lusim ol
dispela kantri ol birua i bin rausim

40:7: 2 Kin 25.22-24
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ol i go long en, na ol i kam bek long
Juda. Na ol i go lukim Gedalia long
Mispa. Na bihain, ol i kisim ol kain
kain kaikai long ol gaden, na ol i gat
planti wain na gutpela kaikai.

Ismael i kilim Gedalia
(2 King 25.25-26)

13Wanpela taim Johanan, pikinini
bilong Karea, na ol arapela ofisa bi-
long ol soldia bilong Juda, ol i kam
long Gedalia longMispa.

14 Na ol i tokim em olsem, “King
Balis bilong kantri Amon i bin salim
Ismael, pikinini bilong Netania, i
kam bilong kilim yu i dai. Yu save
long dispela, o nogat?” Tasol Gedalia
i no bilipim tok bilong ol.

15 Na taim Johanan wantaim
Gedalia tasol i stap, Johanan i tokim
Gedalia olsem, “Inap yu larim mi i
go kilim Ismael, o nogat? I no gat
man bai i save long dispela samting.
Nogut yu larim em i kilim yu i dai,
na ol dispela Juda nau i kam bung
wantaim yu, bai ol i go nabaut, na
dispela liklik lain bilong yumi bai i
bagarap olgeta.”

16 Tasol Gedalia i bekim tok long
Johanan olsem, “Yu no ken mekim
dispela pasin. Dispela tok yu mekim
long Ismael em i no tru.”

41
1-2 Ismael em i pikinini bilong

Netania na tumbuna pikinini bilong
Elisama, na em iwanpelamanbilong
lain famili bilong ol king bilong Juda.
Em i bin i stap olsemwanpela namba
wan ofisa bilong king. King bilong
Babilon i bin makim Gedalia long
kamap namba wan gavman bilong
Juda, na long namba 7 mun bilong
dispela yia, Ismael i kisim 10-pela
man na ol i kam lukim Gedalia long
Mispa. Na taim ol i sindaun na kaikai
wantaim Gedalia, Ismael wantaim ol
dispela 10-pela man i kirap na kisim
bainat bilong ol na kilim Gedalia i
dai.

3Na Ismael i kilim tu ol lain Juda i
stap wantaim Gedalia long Mispa na

em i kilim ol soldia bilong Babilon i
stap longMispa long dispela taim.

4 Na long de bihain, taim ol man i
no save yet long Gedalia i dai pinis,

5 80 man bilong taun Sekem na
Silo na Samaria i wokabaut long rot
na i kam klostu long Mispa. Ol i
bringim sampelawit na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na
ol i laik i go long haus bilong Bikpela
long Jerusalem, bilongmekimofa. Ol
dispela man i bin rausim mausgras
na brukim klos bilong ol na katim
nabaut skin bilong ol, bilong soim
sori bilong ol.

6 Ismael i lukimol iwokabaut i kam
na em i lusim Mispa na i wokabaut i
go long rot. Em i krai bilongmekimol
dispela man i ting em i sori wantaim
ol, na em i go bungim ol. Na em
i tokim ol olsem, “Gedalia i laik bai
yupela i kam lukim em.”

7 Orait ol i go insait long taun na
Ismael wantaim ol lain bilong en i
kilimdispelabikpela lainmanna tro-
moi ol bodi bilong ol i go daun long
wanpela bikpela hul bilong holim
wara.

8 Tasol 10-pela man bilong dispela
bikpela lain i tokimIsmaelolsem, “Yu
no ken kilim mipela i dai. Mipela
inap givim yu planti kaikai mipela
i bin haitim i stap long ples kunai.
Mipela i gat wit na rais bali na wel
bilong oliv na hani i stap.” Ismael i
harim tok bilong ol na em i no kilim
ol dispela 10-pela man.

9 Dispela hul bilong holim wara,
bipo King Asa bilong Juda i bin
wokim, bilong ol Mispa i no ken sot
long wara, sapos King Basa bilong
Israel i kam pait long ol na banisim
taun. Orait lain bilong Ismael i kisim
ol bodi bilong ol dispela man ol i bin
kilim long taim ol i kilim Gedalia, na
ol i pulimapim long dispela hul na
hul i pulap.

10 Na bihain, Ismael i kisim olgeta
arapela manmeri i stap long Mispa
na bringim ol i go wantaim em. Ol
i lusim Mispa na ol i wokabaut long

41:1-2: 2 Kin 25.25
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rot i go long kantri Amon. Ol dispela
manmeri em ol lain Nebusaradan,
dispela namba wan ofisa bilong ami
bilong Babilon, i bin lusim i stap long
Mispa na em i tokim Gedalia long
lukautim ol. Na ol pikinini meri bi-
long king bilong Juda i stap wantaim
ol.

11 Johanan, pikinini bilong Karea,
wantaim ol arapela ofisa bilong ami
bilong Juda, i harim tok long olgeta
pasin nogut Ismael i binmekim.

12Olsem na ol i kisim ol lain soldia
bilong ol na ol i bihainim Ismael bi-
long pait long em. Na ol i kamap long
em klostu long bikpela raunwara i
stap long taun Gibeon.

13 Orait na ol dispela manmeri
Ismael i bin kisim long Mispa na
bringim ikamwantaimem, ol i lukim
Johanan wantaim ol arapela ofisa na
ol i amamas tru.

14 Na ol i lusim Ismael na ran i go
long Johanan.

15 Na lain bilong Johanan i laik
holimpas Ismael, tasol em i ranawe
wantaim 8-pela man bilong en, na ol
i go long kantri Amon.

16 Na bihain, Johanan wantaim ol
arapela ofisa i kisim ol dispela lain
manmeri bilong Mispa ol i bin kisim
bek long han bilong Ismael, na ol i
lusim Gibeon na i go. Ol soldia na ol
arapelamanna olmeri pikinini na ol
wokman bilong famili bilong king, ol
i stap long dispela lain.

17-18 Johanan i laik bringim ol i go
long Isip, long wanem, ol i ting long
Ismael i bin kilim i dai Gedalia, dis-
pela man king bilong Babilon i bin
makim bilong bosim graun bilong
Juda. Na ol i pret na i ting, nogut ol
Babilon i harim tok long ol samting i
bin kamap na ol i kam bagarapim ol.
Orait ol i wokabaut long rot i go long
Isip. Na ol i kamap long ples Gerut
Kimham klostu long taun Betlehem,
na ol i stap long dispela ples.

42
Ol manmeri i askim Jeremaia long

beten long Bikpela

1 Na bihain, Johanan na Jesania,
pikinini bilong Hosaia, na ol arapela
ofisa bilong ami na olgeta manmeri,
em ol bikman na ol man nating, ol i
kirap i go long

2profet Jeremaia. Na ol i tokim em
olsem, “Plis, inap yu beten long God,
Bikpela bilong yumi, na askim em
long helpim mipela liklik lain man-
meri. Bipo mipela i planti, tasol nau
yu lukim mipela liklik lain tasol i
stap.

3Mipela i laik bai God, Bikpela bi-
long yumi, i ken toksave long mipela
long wanem rot mipela i mas bi-
hainim na wanem samting mipela i
masmekim.”

4 Na profet Jeremaia i tokim ol
olsem, “Mi orait long tok bilong yu-
pela. Na bai mi beten long God,
Bikpela bilong yumi, olsem yupela i
askim mi long mekim. Na wanem
tok Bikpela i bekim long mi, mi bai
autim long yupela. Mi no ken haitim
wanpela tok long yupela.”

5Orait na ol manmeri i tokim Jere-
maia olsem, “Tru antap, bai mipela
i bihainim olgeta tok God, Bikpela
bilong yumi, i givim mipela. Bikpela
i save mekim pasin i tru na stretpela
oltaim, na saposmipela inobihainim
tok bilong em, orait em i ken kotim
mipela.

6Maski dispela tok bilong Bikpela
i mekim mipela i amamas o nogat,
bai mipela i bihainim olgeta tok em i
givim yu bilong bekim askim bilong
mipela. Mipela bai i bihainim tok
bilong God, Bikpela bilong yumi, na
bai mipela i ken i stap gut.”

Bikpela i bekim beten bilong Jere-
maia

7 10-pela de bihain long Jeremaia
i stat long beten, Bikpela i givim tok
long em.

8Na Jeremaia i singautim Johanan
na olgeta arapela ofisa bilong ami na
olgeta manmeri, em ol bikman na ol
man nating, na ol i kam long em.

9 Na em i tokim ol olsem, “Yupela
i bin askim mi long prea long God,
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Bikpela bilong yumi Israel. Orait
Bikpela i tok olsem,

10 ‘Sapos yupela i stap hia long
graun Juda, orait mi, Bikpela, bai mi
strongim yupela na mi no ken dau-
nim yupela. Na baimi planim yupela
na mi no ken kamautim yupela, long
wanem, dispela samting nogut mi
bin mekim long yupela, em i mekim
mi i bel hevi tru.

11 Yupela i save pret long king bi-
long Babilon, tasolmi Bikpela, mi tok
stret, yupela i no ken pret moa long
em, long wanem, mi stap wantaim
yupela. Na bai mi helpim yupela na
kisim bek yupela long han bilong en.

12Mi bai marimari long yupela na
bai mi mekim em tu i marimari long
yupela. Na bai em i larim yupela i go
bek long ples bilong yupela.

13 “Tasol yupela i no ken sakim tok
bilongmiGod, Bikpela bilongyupela,
na tok, ‘Mipela i no laik i stap long
graun Juda.

14Nogat. Bai mipela i go long Isip.
Mipela bai i stap long Isip tasol na bai
ol birua ino inappait longmipela. Na
ol man i no inap winim biugel bilong
singautim mipela i go long pait. Na
bai mipela i no ken sot long kaikai
moa.’

15 Sapos yupela i mekim dispela
kain tok, orait mi Bikpela, mi gat tok
long yupela liklik lain manmeri bi-
long Juda. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok,
sapos yupela i strong tumas long i go
i stap long Isip,

16 orait ol samting yupela i pret
long en bai i kamap long yupela long
Isip. Ol birua bai i kilim yupela i dai
nayupelabai i sot longkaikaina i dai.

17 Olgeta man i strong long i go i
stap long Isip, ol bai i dai. Ol birua
bai i kilim ol na ol bai i sot long kaikai
na ol bai i kisim sik nogut, na ol bai
i dai. Mi bai mekim dispela ol samt-
ing nogut i kamap long ol, na ol lain
bilong ol bai i pinis olgeta, na i no gat
wanpela i stap.

18 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi God bilong Israel, mi tok stret,
bipo mi belhat moa yet long ol
Jerusalem, nami bagarapim ol nogut
tru. Olsem tasol, sapos yupela i go
long Isip, bai mi belhat moa yet long
yupela na bagarapim yupela. Na
bai ol manmeri bilong ol arapela
lain i harim tok long dispela samting
mi mekim long yupela, na bai ol i
pret na kirap nogut tru. Na bai ol
i rabisim yupela na tok bilas long
yupela. Na taim ol i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem
ol Juda i bin bagarap.’ Na bai yupela
i no inap lukim gen dispela graun
bilong yupela.”

19 Jeremaia i autim tok bilong
Bikpela pinis, orait em i tok olsem,
“Yupela liklik lain bilong Juda,
harim. Bikpela i tok pinis long
yupela i no ken i go long Isip. Olsem
na yupela i mas tingim gut dispela
strongpela tok naumi givim yupela.

20 Yupela i bin kam askim mi long
beten long God, Bikpela bilong yumi,
na yupela i bin tokimmi olsem, ‘Jere-
maia, beten long God, Bikpela bilong
yumi, na askim em long givim tok
long mipela. Na wanem tok em i
givim yu, orait yu mas tokim mipela
na bai mipela i bihainim.’ Tasol nau
yupela i laik mekim narapela pasin,
na dispela pasin i kranki tru, na em
bai i mekim yupela i bagarap.

21Nau tasolmi bin autimolgeta tok
God, Bikpela bilong yumi, i bin tokim
mi long givim yupela. Tasol yupela i
no bihainim dispela tok.

22 Orait na yupela i mas save gut
olsem, long dispela hap yupela i laik
i go i stap long en, bai ol birua i kilim
yupela i dai, na bai yupela i sot long
kaikai na i dai, na bai sik nogut i
kamap long yupela na yupela i dai.”

43
Ol i kisim Jeremaia i go long Isip

wantaim olmanmeri
1 Jeremaia i autim olgeta dispela

tok God, Bikpela, i bin tokim em long
42:10: Jer 1.10
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givim longolmanmeri. Tokbilongen
i pinis,

2 orait Asaria, pikinini bilong Ho-
saia, na Johanan, pikinini bilong
Karea, wantaim ol arapela bikhet-
man, ol i tokim Jeremaia olsem, “Yu
giaman. God, Bikpela bilong yumi, i
no bin salim yu i kam bilong tokim
mipela longmipela i no ken i go i stap
long Isip. Nogat tru.

3 Em Baruk, pikinini bilong Neria,
tasol i bin kirapim tingting bilong yu
bilong daunim mipela. Yu laik bai
ol Babilon i kisim mipela na kilim
mipela o bringimmipela i go kalabus
long Babilon.”

4Ol imekimdispela tokna Johanan
na ol arapela ofisa na olgeta man-
meri i sakim tok bilong Bikpela na ol
i no i stap long graun Juda. Nogat.

5-6 Johanan wantaim ol ofisa i
kisim olgeta manmeri i stap long
Juda, na ol i wokabaut i go. Ol i kisim
ol dispela man na meri na pikinini,
em bipo ol birua i bin rausim ol i go
nabaut long ol arapela kantri, na ol
i bin i kam bek gen long graun Juda.
Na tu, ol i kisim ol pikinini meri bi-
longkingbilong Judawantaimol ara-
pelamanmeri, emNebusaradan, dis-
pela namba wan ofisa bilong ol ami
bilong Babilon, i bin makim Gedalia
bilong bosim ol. Orait na Johanan
na ol arapela ofisa i kisim dispela
olgeta Judawantaim profet Jeremaia
na Baruk, pikinini bilong Neria,

7 na ol i bringim olgeta i go long
Isip. Na long dispela pasin ol i sakim
tok bilong Bikpela. Orait na ol i
go kamap long taun Tapanes, long
kantri Isip.

8Ol i stap long Tapanes, na Bikpela
i tokim Jeremaia olsem,

9 “King bilong Isip i gat wanpela
haus long dispela taun. Na long taim
ol sampela Juda i lukim yu, yu mas
i go kisim ol ston na planim ol long
simen i stap klostu* long dua bilong
haus bilong king.

10Na yu mas tokim ol dispela Juda

olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em God bilong Israel, em i tok olsem.
Mi Bikpela, bai mi singautim wok-
man bilong mi, King Nebukatnesar
bilong Babilon, na em bai i kam long
dispela ples. Nami bai putim sia king
bilong en antap long ol dispela ston
mi bin planim. Na em bai i sanapim
haus sel bilong enna karamapimdis-
pela hap graun ol ston i stap long en.

11 Em bai i kam bagarapim kantri
Isip. Mi bin makim sampela man
bilong kisim sik nogut na i dai. Na
long dispela taim bai ol i kisim sik
nogut. Na mi bin makim sampela
man bilong i go kalabus long nara-
pela kantri. Na long dispela taim bai
ol i go kalabus. Na mi bin makim
sampelaman bilong i go pait na i dai.
Na longdispela taimbai ol i gopait na
i dai.

12Na mi bai kukim ol haus lotu bi-
long ol Isip. Dispela ol haus lotu i gat
ol piksabilongol godbilong Isip i stap
long ol. NaNebukatnesar bai i kukim
sampela bilong ol dispela piksa na
karim sampela i go long kantri bi-
long em yet. Na em bai i rausim ol-
geta samtingbilongkantri Isip, olsem
wasman bilong sipsip i save rausim
olgeta laus long klos bilong em yet.
Na em bai i winim tru ol Isip. Na bai
em i lusim dispela kantri na i go.

13 Taim em i stap long Isip, em bai
i brukim ol longpela pos ston i stap
long haus ol manmeri i save go long
en na lotuim san olsem god bilong ol.
Na em bai i kukim olgeta haus lotu
bilong ol god bilong Isip.’ ”

44
Bikpela i givim tok long ol Juda i

stap long Isip
1Bikpela i givim tok long Jeremaia,

bilong em i ken autim long ol Juda
i stap long Isip. Ol i stap long taun
Mikdol na Tapanes na Memfis, na
long hap saut bilong Isip. Jeremaia i
tok olsem,

43:5-6: 2 Kin 25.26 * 43:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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2 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God bilong yumi Israel, em i tok
olsem. Yupela yet i bin lukim olgeta
samting nogut mi, Bikpela, mi bin
mekim long Jerusalemna long olgeta
taun bilong Juda. Nau ol i bagarap i
stap, na i no gat man i stap long ol.

3Mibinbagarapimol, longwanem,
ol dispela Juda i bin mekim planti
pasin nogut, na dispela i mekim mi i
belhat long ol. Ol i bin lotuim ol ara-
pela god na mekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel long ol. Ol i no
bin save long ol dispela god bipo. Na
yupela Juda i stap hia, na ol tumbuna
bilong yupela tu i no bin save long ol
dispela god.

4 Planti taim mi bin salim ol wok-
man bilong mi, em ol profet, i kam
long yupela Juda. Na ol i bin autim
tok bilong mi olsem, ‘Yupela i no ken
mekim ol dispela stingpela pasin mi
no laikim.’

5 Tasol ol dispela Juda i no putim
yau long dispela tok, na ol i no bi-
hainim. Ol i no lusim pasin nogut
bilong ol na ol i no lusimpasin bilong
mekim ol ofa long ol giaman god.

6 Olsem na mi bin belhat moa yet
long ol na mi mekim save long ol
taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem, nami bagarapim ol nogut
tru. Na ol i bagarap i stap olsem yet.

7 “Orait na mi God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi God bilong nameri
na pikinini bilong yupela Juda bai
i bagarap, na bai i no gat wanpela
bilong yupela i stap.

8Nau yupela i kam i stap long Isip
na yupela i wokim ol piksa bilong
ol giaman god na mekim ol ofa bi-
long smok i gat gutpela smel long ol
dispela kain god. Na dispela pasin
bilong yupela i mekim mi i belhat
nogut tru. Olsem na bai yupela i
bagarap. Na ol manmeri bilong ol
arapela kantri bai i tok bilas long yu-
pela. Na taim ol i laik tok nogut long
ol birua bilong ol, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i
bin bagarap.’

9 Ol tumbuna bilong yupela na ol

king na ol meri bilong ol king i bin
mekim pasin nogut. Na yupela tu
wantaim ol meri bilong yupela i bin
mekim pasin nogut. Yupela olgeta i
bin mekim dispela pasin long olgeta
hap bilong graun bilong Juda na long
ol rot bilong Jerusalem. Ating yupela
i lusim tingting pinis long dispela, a?

10 Inap long nau, yupela i no bin
sem long pasin nogut bilong yupela
na yupela i no aninit long mi, na
yupela i no bihainim ol lo na tok mi
bin givim long yupela na long ol tum-
buna bilong yupela.

11 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, mi God bilong Israel, mi
tok, mi tingting pinis long birua long
yupela Juda na bagarapim yupela.
Nabai i no gatwanpela bilong yupela
i stap.

12 Mi bai pinisim tru yupela liklik
lain bilong Juda i bin strong long i
kam i stap long Isip. Na taim yupela
i stap long Isip bai yupela i dai. Ol
birua bai i kilim yupela i dai na bai
yupela i sot long kaikai na yupela i
dai. Yupela olgeta bai i dai, ol bikman
na ol man nating wantaim. Na bai
ol manmeri bilong ol arapela lain i
harim tok long dispela samting mi
mekim longyupela, nabai ol i pret na
kirap nogut tru. Na bai ol i rabisim
yupela na tok bilas long yupela. Na
taim ol i laik tok nogut long ol birua
bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yu-
pela i ken bagarap olsem ol Juda i bin
bagarap.’

13 Mi bai mekim save long yupela
long wankain pasin olsem mi bin
mekim long Jerusalem. Bai ol birua
i kilim yupela i dai na bai yupela i sot
long kaikai na i dai na bai yupela i
kisim sik na i dai.

14Yupela liklik lainbilong Judanau
i stap long Isip, yupela i laikim tumas
long i go bek long graun bilong Juda.
Tasol i no gat wanpela bilong yupela
inap abrusim dispela bagarap na i go
bek longgraunbilongyupela. Yupela
olgeta bai i bagarap, na wan wan
man tasol bai i ranawe na i go bek.”

15 Bikpela lain Juda i kam bung i
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stap, na Jeremaia i autim dispela tok.
Na olgeta Juda i stap long hap saut
bilong Isip, ol tu i stap. Olgeta man
i stap long dispela bung, ol i save
olsem, olmeri bilong ol i savemekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol arapela god. Orait na ol dis-
pela manwantaim ol meri bilong ol i
bekim tok bilong Jeremaia olsem,

16 “Yu bin autim tok long mipela
long nem bilong Bikpela. Tasol
mipela i no inap harim dispela tok.
Nogat.

17Mipela bai i mekim olgeta samt-
ing mipela i bin tok promis long
mekim. Mipela bai i mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel long
dispela godmeri, ol i savekolimKwin
Bilong Heven. Na bai mipela i kap-
saitim ol ofa bilong wain long em.
Bipo mipela yet na ol tumbuna na ol
king na ol hetmanbilongmipela i bin
mekim ol dispela kain ofa long Kwin
Bilong Heven. Mipela i bin mekim
ol dispela ofa long ol taun bilong
Juda na long ol rot bilong Jerusalem.
Long taimmipela i binmekim olsem,
mipela i gat planti kaikai na mipela i
stap gut na i no gat wanpela samting
nogut i kamap longmipela.

18 Tasol stat long taim mipela i
lusim pasin bilong mekim ol dispela
kain ofa long Kwin Bilong Heven,
na i kam inap nau, mipela i sot tru
long olgeta samting na ol birua i bin
kilimmipela i dai namipela i sot long
kaikai na i dai.”

19 Na ol meri i skruim tok olsem,
“Taim mipela i save mekim ol dis-
pela ofa long Kwin Bilong Heven,
na mipela i save wokim ol bisket
i kamap olsem piksa bilong en, na
mipela i kapsaitim ol ofa bilongwain
long en, ating ol man bilong mipela i
no orait long dispela pasin, a?”

20 Jeremaia i harim pinis dispela
tok na em i bekim tok bilong olgeta
manmeri olsem,

21 “Long taim yupela yet na ol tum-
buna bilong yupela na ol king na ol
hetman na olgeta manmeri bilong

graun Juda i bin i stap long ol taun
bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem, na yupela i bin mekim ol
dispela ofa bilong smok i gat gutpela
smel, ating Bikpela i nowari long dis-
pela pasin bilong yupela, a? Nogat.
Em i tingim gut.

22 Yupela i bin wok long mekim
ol dispela stingpela pasin nogut, na
bihain Bikpela i les tru long pasin
bilong yupela. Orait na em i mekim,
na graun bilong yupela i bagarap na
i stap graun nating na i no gat man i
stap long en i kam inap nau. Olsem
na taim olmanmeri bilong ol arapela
kantri i laik tok nogut long ol birua
bilong ol, ol i save tok olsem, ‘Yupela
i ken bagarap olsem graun Juda i
bagarap.’

23 Yupela i bin mekim ol dispela
ofa bilong smok i gat gutpela smel na
yupela i binmekim sin long ai bilong
Bikpela. Na yupela i bin sakim tok
bilong enna yupela i no bin bihainim
olkain lo bilong en. Olsem na dispela
taim nogut i bin kamap long yupela
na i stap yet.”

24 Orait Jeremaia i autim sampela
tok moa long olgeta Juda. Em i laik
sutim tok long ol meri na em i tok
olsem, “Yupela olgeta Juda i stap hia
long Isip, putim yau gut long tok bi-
long Bikpela.

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God bilong yumi Israel, em i tok yu-
pela man wantaim ol meri bilong
yupela i bin mekim samting bilong
inapim promis bilong yupela. Yu-
pela i bin tok promis olsem, ‘Mipela
i bin promis long kukim ol ofa bilong
smok i gat gutpela smel na kapsaitim
ol ofa bilong wain long Kwin Bilong
Heven, na tru tumas bai mipela in-
apim ol dispela promis.’ Orait, goan,
yupela mekim ol dispela samting yu-
pela i bin promis longmekim.

26 “Tasol yupela olgeta Juda i stap
hia long Isip, yupela putim yau gut
long tok bilong mi, Bikpela. Mi
tok tru antap long biknem bilong mi

44:22: Jer 25.11, 25.18, 25.38



JEREMAIA 44:27 1239 JEREMAIA 46:2

yet, i no gat wanpela bilong yupela
Juda i stap long Isip bai inap mekim
strongpela promis long nem bilong
mi gen. Bai yupela i no inap tok moa
olsem, ‘Tru antap long nem bilong
God, Bikpela i stap oltaim.’

27 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no
laik mekim gut long yupela. Nogat.
Mi was long yupela bilong bagara-
pim yupela. Bai mi salim ol birua
i kam kilim i dai yupela Juda i stap
long Isip. Na bai yupela i sot long
kaikai na i dai. Na bai yupela i pinis
olgeta.

28 Wan wan man tasol bilong yu-
pela bai i no bagarap long pait, na bai
ol i lusim Isip na i go bek long graun
Juda. Na long dispela taim yupela
liklik lain bilong Juda i bin kam i stap
long Isip, bai yupela i save gut long
tok bilong husat tru i gat strong, tok
bilongmi o tok bilong yupela.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai
mi makim wanpela samting bilong
soim yupela olsem, bai mi mekim
save long yupela long taim yupela i
stap long dispela ples. Taim yupela
i lukim dispela samting, bai yupela i
save, tok bilong mi i no inap popaia.
Nogat. Bai mi mekim nogut long yu-
pela olsemmi bin tok.

30 Dispela samting mi Bikpela, mi
laik mekim, em i olsem. Mi bai givim
King Hofra bilong Isip long han bi-
long ol dispela birua i laik kilim em
i dai, long wankain pasin olsem mi
binmekim longKing Sedekaia bilong
Juda. King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon i bin birua long Sedekaia na i
laik kilim em i dai, na mi givim em
long han bilong Nebukatnesar.”*

45
Jeremaia i givim tok bilongBikpela

long Baruk

1 Jeremaia i givim tok long Baruk,
pikinini man bilong Neria, long
namba 4 yia bilong Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stap king
bilong Juda. Jeremaia i wok long
autim olgeta tok Bikpela i bin givim
em, na Baruk i raitim long wanpela
buk. Na long taim tupela i mekim
dispela wok, Jeremaia i tokim Baruk
olsem,

2-4“Baruk, harim. Yubin tokolsem,
‘Sori tru,mi gat planti hevi na pen, na
Bikpela i skruim hevi bilong mi i go
moa yet. Mi wok long krai i stap na
mi les tru. Hevi bilong mi i no save
pinis. Em i stap olsem tasol.’ Tasol
Baruk, harim. God, Bikpela bilong
yumi Israel, i tokim mi long givim
tok long yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi
tok stret. Nau mi wok long brukim
ol samting mi bin wokim. Na mi
wok long kamautim ol samting mi
bin planim. Ol dispela samting mi
wok long brukim na kamautim, em
olgeta hap bilong graun.

5 Olsem na bilong wanem yu laik
bai ol gutpela samting tasol i ken
kamap long yu? Yu mas lusim dis-
pela kain tingting, long wanem, mi
Bikpela, mi wok long mekim nogut
long olgeta manmeri bilong graun.
Tasol bai mi helpim yu, na maski yu
go long wanem hap, bai ol i no inap
long kilim yu i dai.’ ”
Bikpela i gat tok long ol

kantri nabaut*
(Sapta 46-51)

46
Ol Isip i lus long pait

1 Bikpela i gat tok long ol kantri
nabaut na em i givimdispela tok long
profet Jeremaia.

2Wanpela tok i go long Isip. Dis-
pela tok i go long ol ami bilong King

44:30: 2 Kin 25.1-7 * 44:30: Stori bilong Jeremaia i pinis long sapta 44, long taim em i stap long
kantri Isip. Long dispela taim Jeremaia i lapun pinis, na ol saveman i ting Jeremaia i stap long Isip i

go inap long taim em i dai. 45:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 45:2-4: Jer 1.10 * 45:5:
Taim Jeremaia i autim tok bilong God long Jerusalem, sampela taim God i save givim em tok bilong ol
arapela kantri nabaut. Ol i bungimol dispela tokwantaimna putim i stap long pinis bilong Buk bilong
Profet Jeremaia. 46:2: Ais 19.1-25, Ese 29.1—32.32
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Neko bilong Isip. Ol dispela ami i bin
kamap long taun Karkemis, klostu
long wara Yufretis. Na long namba 4
yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, i stap king bilong Juda, King
Nebukatnesar bilong Babilon wan-
taim ol ami bilong en i kam pait long
ol dispela Isip na winim ol. Dispela
tok bilong Babilon i olsem,

3 “Yupela Isip, yupela kisim ol hap
plang bilong pait na redi long i go
pait.

4 Yupela redim ol hos. Na yupela
soldia bilong sindaun long hos na
pait, yupela sindaun long ol hos bi-
long yupela. Yupela putim ol hat
kapa bilong yupela na sanap long
lain na redi long pait. Redim ol spia
bilong yupela na yupela wan wan i
mas putim siot kapa bilong yupela.

5 “Tasol nau olsem wanem? Mi
Bikpela, mi lukim ol Isip i pret nogut
tru na i ranawe i kam bek. Ol birua i
winim tru ol strongpela soldia bilong
ol, na ol Isip i lusim pait na i spit i
kam bek. Ol i no tanim na lukluk
i go long baksait. Long wanem, ol
samting bilong pretim ol man, ol i
stap nabaut long olgeta hap.

6Maski ol man i save ran kwik o ol
i strongpela man bilong pait, ol i no
inap ranawe longol birua. Nogat. Ol i
longlong nabaut na i pundaun klostu
long wara Yufretis, long hap not.”

7 Wanem ol dispela lain i kamap
bikpela olsem wara Nail long kantri
Isip na i kamap strong olsem bikpela
wara i tait?

8 Em ol lain bilong Isip tasol. Ol i
kamap bikpela olsem wara Nail na i
kamap strong olsem bikpela wara i
tait. Kantri Isip i tok olsem, “Mi bai
kamap bikpela na karamapim olgeta
hap bilong graun. Na bai mi bagara-
pim ol taun wantaim ol manmeri i
stap long ol.

9 Yupela ol hos bilong mi, yupela
ran i go. Yupela ol karis bilong mi,
yupela spitmoayet. Yupelaol strong-
pela soldia bilong mi, yupela soldia
bilong kantri Sudan na Libia, yupela

ol man i save holim hap plang bilong
pait, na yupela ol soldia bilong Lidia,
yupelaolmanbilongsut longbanara,
yupela olgeta i mas i go pait.”

10 Isip i tok olsem, tasol dispela pait
em i samting bilong God, Bikpela I
Gat Olgeta Strong. Long dispela taim
em i bekim pe nogut long ol birua
bilong en. Pait i kamap strong moa
naolman idainabaut. I olsembainat
i hangre nogut tru na i kaikai bodi
bilong ol man na i dring blut bilong
ol na bainat i pulap tru. God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, i kilim ol dispela
lain, na i olsem em yet i laik mekim
ofa klostu long wara Yufretis, long
hap not.

11Bikpela i tok olsem, “Kantri Isip,
yu olsem wanpela yangpela meri i
gat ol sua i kamap long skin bilong
en. Yu ken i go long hap bilong Gileat
na painim ol gutpela marasin bilong
dispela ples. Tasol yu hatwok nating
longkisimkainkainmarasin. Inogat
wanpelamarasin inapmekimdrai ol
sua bilong yu.

12 Ol soldia bilong yu i ranawe
nabaut na ol i bamim ol yet na ol i
pundaun wantaim. Yu lus long pait
na yu sem moa yet na ol arapela
kantri i harim tok long sem bilong
yu. Krai bilongyu i inapimolgetahap
bilong graun.”

KingNebukatnesar i kampait long
Isip

13 Bikpela i givim wanpela tok
long profet Jeremaia long taim King
Nebukatnesar bilong Babilon i kam
bilong pait long kantri Isip. Dispela
tok i olsem,

14 “Yupela i mas tokaut long taun
Mikdol na long Memfis na long
Tapanes na long ol arapela hap
bilong Isip. Tokim ol olsem, ‘Yupela
Isip i mas redi na sanap long pait.
Long wanem, ol birua bai i kamap
na ol bai i mekim save kilim yupela.

15 Olsem wanem na Apis, dispela
god yupela i bin wokim olsem wan-
pela bulmakau man, em i ranawe na

46:13: Jer 43.10-13
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i no sanap strong? As bilong dispela
i olsem. Bikpela yet i tromoi em i go
daun.

16 Na Bikpela i mekim planti lain
bilong yupela Isip i pundaun nabaut.
Na ol manmeri bilong ol arapela
kantri i tok long ol yet olsem, “Goan,
yumi lusim Isip na go bek long ol lain
manmeri bilong yumi yet. Ol birua
i wok long bagarapim dispela kantri,
olsem na yumi go bek long as ples
bilong yumi.” ’

17 Givim nupela nem long king bi-
long Isip olsem, Bikmaus Nating Na
Hambak Nabaut Na Taim I Lus.”

18Tasol nem bilong king i stap king
tru, em Bikpela I Gat Olgeta Strong,
na em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi
save stap oltaim, mi tok stret, wan-
pela man bai i kam, na strong bilong
dispela man i winim tru strong bi-
long ol arapela man, olsemmaunten
Tabor i winim ol arapela maunten,
na olsemmauntenKarmel i stap long
nambis bilong solwarana i antap tru.

19 Yupela ol Isip, yupela bai i go
kalabus long narapela kantri, olsem
na yupela i mas redim ol samting bi-
long yupela. Ol biruabai i bagarapim
Memfis, na dispela taun bai i stap
nating na i no gatman i stap long en.”

20 Bikpela i tok olsem, “Isip i
olsem wanpela naispela yangpela
bulmakau meri. Tasol wanpela lang
nogut i lusim hap not na i kam
kaikaim em.

21Ol Isip i bin baim ol man bilong
ol arapela lain bilong kamap soldia
bilong ol. Ol Isip i lukautim ol gut
na ol i stap gut tru, olsem ol patpela
bulmakau. Tasol long taim ol birua
i kamap, ol dispela man i lusim pait
na ranawe, olsem ol arapela soldia
bilong Isip tu i mekim. Ol i no sanap
strong long pait, long wanem, taim
nogut tru i kamap long ol na ol i
bagarap. Long dispela taim ol i kisim
pe nogut bilong pasin nogut ol i bin
mekim.

22 Bikpela lain birua i wokabaut i

kam, na ol Isip i pret na ranawe na
ol i no mekim bikpela nois.* Ol i
mekim liklik nois tasol olsem nois bi-
long snek i ranawe. Ol birua i olsem
olman iholimtamiokna ikambilong
katim ol diwai.

23 Ol Isip i planti na i strong moa,
olsemol diwai bilong bikbus i pas tru
na ol man i no inap i go insait. Tasol
nambabilongolbirua iplantimoana
i winim namba bilong ol bikpela lain
grasopa. Olsem na mi Bikpela, mi
tok, ol birua bai i pinisim tru ol Isip,
olsem ol man i katim olgeta diwai
long bikbus.

24Mi putim ol Isip long han bilong
ol dispela lainman bilong hap not na
ol Isip i sem nogut tru.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God bilong Israel, em i tok olsem,
“Harim. Mi bai mekim save long
Emon, dispela giaman god bilong
taun Tebes, na long king bilong Isip
wantaim ol manmeri i save ting dis-
pela king em inap longhelpimol long
i stap gut. Mi bai mekim save long ol
manmeri bilong kantri Isip wantaim
ol god na king bilong en.

26 King Nebukatnesar wantaim ol
ofisa bilong en i laik kilim ol Isip i
dai. Na mi bai givim ol Isip long han
bilong ol dispela Babilon.
“Tasol bihain bai ol manmeri i

sindaun long Isip olsem bipo. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i kisim bek ol manmeri
bilong en

27 Bikpela i tok olsem, “Yupela Is-
rael, yupela lain bilong Jekop, yupela
wokman na wokmeri bilong mi, yu-
pela i no ken pret na kirap nogut.
Tru tumas, bai mi kisim bek yupela
longdispela longweples yupela i stap
kalabus long en. Na bai yupela i kam
bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gatwanpela lain
bai i mekim yupela i pret.

28Yupela Israel, yupela lain bilong
mi, yupela wokman na wokmeri bi-
long mi, yupela i no ken pret, long

* 46:22: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 46:27: Ais 41.13-14, 44.2 46:27: Jer 30.10-11
46:28: Jer 10.24, 30.11
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wanem,mi Bikpela,mi stapwantaim
yupela. Mi bai pinisim tru ol dispela
lain pipel mi bin rausim yupela i go i
stapwantaimol. Tasolmi no kenpin-
isimyupela. Tru,mimekimsave long
yupela, tasol mi bihainim stretpela
pasin tasol nami stretim yupela.”

47
Bikpela i gat tok long ol Filistia

1 Bikpela i gat tok long kantri Fil-
istia, na em i givim dispela tok long
profet Jeremaia long taimkingbilong
Isip i no pait yet long Gasa, wanpela
biktaun bilong ol Filistia.

2 Bikpela i tok olsem, “Lukim. Ol
wara long hap not i kamap bikpela.
Na ol bai i ran strong na tait nogut
tru. Dispela tait bai i karamapim
graun wantaim olgeta samting i stap
long en. Na em bai i karamapim ol
taun wantaim ol manmeri bilong ol
taun. Olgeta manmeri bilong dispela
kantri bai i pret na singaut strong na
krai nogut tru.

3 Ol bai i harim lek bilong ol hos
i pairap long graun long taim ol hos
i ran i kam. Na bai ol i harim nois
bilong ol karis i spit i kam na wil
bilong ol i pairap strong. Olsem na
ol manmeri bai i pret moa yet na
ranawe. Na ol papa bai i no inap
tingting long ol pikinini bilong ol na
wetim ol.

4 “Taim bilong olgeta Filistia i
bagarap, em i kamap pinis. Mi bai
pasim rot bilong ol, na bai ol i no inap
helpim moa ol Tair na Saidon. Bipo
tru ol tumbuna bilong ol Filistia i bin
lusim ailan Krit na i kam i stap long
bikples. Tasol nau mi Bikpela, mi
laik bagarapim ol dispela liklik lain
Filistia i stap yet.

5 Ol Gasa i bel hevi nogut tru na
ol i rausim gras bilong het bilong
ol. Na taun Askelon i bagarap ol-
geta. Yupela liklik lain i stap yet long
dispela ples daun, wanem taim bai
sori bilong yupela i pinis na yupela i

lusimpasin bilong katimnabaut skin
bilong yupela?

6 Yupela i save singaut olsem,
‘Bainat bilong Bikpela, wanem taim
bai yu pinisim dispela wok bilong
bagarapim mipela? Bainat, yu mas i
go bek insait long paus bilong yu. Yu
mas lusim dispela wok namalolo.’

7 Tasol mi, Bikpela, mi givim
dispela wok long bainat bilong mi.
Olsem na bainat i no inap lusimwok.
Mi salim dispela bainat i go pait
long ol Askelon na long ol arapela
manmeri bilong nambis.”

48
Kantri Moap bai i bagarap

1 Bikpela i gat tok long kantri
Moap. Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em God bilong Israel, em i tok olsem.
“Sori tumas, ol birua bai i bagara-
pim tru taun Nebo. Ol birua bai i
winim Kiriataim, dispela taun i gat
strongpela banis, na bagarapim. Na
olgeta manmeri bilong dispela taun
bai i sem nogut tru.

2 Biknem bilong Moap i pundaun
pinis. Ol birua i kamap long taun
Hesbon na ol i paitim toktok long
pasin bilong bagarapim Moap. Ol i
tok olsem, ‘Goan, yumi go pinisim tru
dispela lain manmeri, na bai kantri
Moap i nomoa i stap.’
“Yupela olgeta manmeri bilong

taun Matmen, ol birua bai i bagara-
pim yupela, na yupela olgeta bai i go
longmatmat.

3Harim bikpela krai i kamap long
taun Horonaim. Ol i singaut olsem,
‘Olgeta samting i bagarap nogut tru.’

4 Moap bai i bagarap, na krai bi-
long ol pikinini bilong ol bai i kamap
bikpela moa.

5Ol Moap bai i ranawe i go. Ol bai
i wok long krai moa yet na bihainim
rot i go antap long taun Luhit na i go
daun long taun Horonaim. Na krai
bilong ol i kamap bikpela moa.

47:1: Ais 14.29-31, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 48:1: Ais 15.1—16.14,
25.10-12, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 48:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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6 Ol i tok olsem, ‘Ranawe kwik.
Nogut yupela i bagarap. Yupela go
hait i stap long ples wesan nating.’*

7 “Moap, yu save tingting strong
long ol samting yubinwokimna long
olmani samting bilong yu, na yu ting
ol dispela samting bai i helpim yu
long stap gut. Tasol dispela tingting
bilong yu i no gutpela. Olsem na bai
ol birua i winim yu long pait. Na bai
ol i kisim Kemos, dispela god bilong
yu, na karim i go kalabus long nara-
pelakantri,wantaimolprisbilongen
na ol hetman bilongMoap.

8Ol birua bai i kam bagarapim ol-
geta taun na i no gat wanpela taun
bai i stap gut. Ol bai i bagarapim ples
daun na stretpela ples antap, olsem
mi Bikpela, mi bin tok.

9 “I gutpela sapos Moap i gat wing†
olsem pisin na em inap flai i go na
abrusim dispela bagarap. Olgeta
taun bilong en bai i bagarap na i stap
nating. Na i no gatmanbai i stap long
dispela ol taun.”

10 Bikpela i ken bagarapim ol man
i les long mekim wok Bikpela i givim
ol. Na sapos em i tokim man long
kilim ol arapela man long bainat, na
man i no mekim, orait Bikpela i ken
bagarapim em.

Olgeta taun bilong Moap bai i
bagarap

11Bikpela i tok olsem, “Taim Moap
i nupela kantri yet na i kam inap
nau, i no gat wanpela taim ol birua
i bin kam bagarapim em na kisim ol
manmeri i go kalabus long narapela
kantri. Moap i olsem gutpela wain ol
man i bin wokim na larim i stap. Ol i
no bin kapsaitim long ol botol. Olsem
na swit bilong en i stap olsem yet na
smel bilong en i gutpela.

12Tasol mi Bikpela, mi tok stret, mi
makim pinis wanpela taim, na long
dispela taim bai mi salim ol man i
kam bagarapim Moap, olsem ol man
i kam kapsaitim dispela wain long

graun na brukim nabaut ol sospen
bilong putimwain.

13Na long dispela taim ol Moap bai
i sem tru long god Kemos, olsem ol
Israel i bin sem long god Betel, long
taim ol i bin ting dispela god inap
helpim ol.

14 Yupela Moap, bilong wanem yu-
pela i save tok, yupela i strongpela
soldia na yupela i save tumas long
pait?”

15 Dispela King, nem bilong em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Ol birua bai i kambagarapim
Moap na kisim ol taun bilong en. Ol
bai mekim save kilim i dai ol gutpela
yangpela man bilongMoap.

16 Taim bilong Moap i bagarap em
i klostu pinis. Dispela bagarap bai i
kamap kwiktaim tru.

17 Yupela olgeta lain i stap klostu
long Moap, na yupela olgeta lain i
save long biknem bilong en, yupela i
mas sori long em na tok olsem, ‘Sori
tru, strong na biknem bilong dispela
kantri i pundaun pinis.’

18 “Yupela manmeri bilong taun
Dibon, yupela i mas lusim tingting
long biknem bilong yupela na sin-
daun long graun olsem ol man nat-
ing. Longwanem,man i gatwok long
bagarapim Moap, em bai i kamap
long yupela na bagarapim ol strong-
pela banis bilong yupela.

19 Yupela ol manmeri bilong taun
Aroer, yupela go sanap arere long rot
na lukim olmanmeri i ranawe i kam.
Na yupela askim ol, ‘Wanem samting
i kamap na yupela i ranawe?’

20 Na ol bai i bekim tok olsem,
‘Kantri Moap i bagarap pinis na nau
em i sem nogut tru. Olsem na yupela
i mas sori tru na krai strong moa.
Yupela go klostu long wara Arnon
na tokim ol manmeri olsem, Moap i
bagarap pinis.’

21 “Ol taun i stap long stretpela ples
antap, ol i kisimpenogutbilongol. Ol
dispela taun iolsem,Holonna Jasana
Mefat

48:7: Nam 21.29, Ais 46.1-2, Jer 43.12, 49.3 † 48:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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22 na Dibon na Nebo na Bet
Diplataim

23naKiriataimnaBetgamulnaBet-
meon

24 na Keriot na Bosra. Na tu ol
arapela taun bilong Moap i kisim pe
nogut,maski ol i stap klostu o ol i stap
longwe.

25 Ol birua i daunim strong bilong
Moap, naMoap ino inapmekimwan-
pela samting moa bilong helpim em
yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i daunimMoap
26 Bikpela i tok olsem, “Moap i

bikhet long mi, olsem na mi laik bai
ol birua i daunim em na mekim em
i kamap olsem man i spak pinis. Em
i ken slip long traut bilong em yet na
tantanim nabaut, na ol man i ken lap
nogut long em.

27 Moap, bipo yu bin tok bilas na
lap nogut long Israel. Olsemwanem?
Yu ting Israel i stap longwanpela lain
stilman na yu tok bilas long en na yu
daunim nem bilong en, a?

28 Yupela Moap, yupela go hait
namel long ol ples ston. Yupela i mas
mekim olsem ol dispela pisin i save
wokim haus bilong ol antap long ol
ples nogut.

29 “Yumi olgeta i harim pinis tok
long bikhetpasin bilong Moap. Ola-
man, Moap i save bikhet tumas. Em i
save litimapim nembilong em yet na
hambaknabaut. Naemi save tingem
i nambawan tru.

30 Mi Bikpela, mi save pinis long
bikhetpasin bilong en. Tasol em
i save mauswara nating, na olgeta
samting em imekim bai i lus olgeta.

31Olsemnami krai sori long olgeta
Moap. Mi sori tru long ol manmeri
bilong Kirheres.

32 Taim taun Jaser i bagarap, mi
bin krai. Tasol taun Sipma, yu bai
bagarap na bai mi krai moa yet long
yu. Sipma, ol gaden wain bilong yu
i planti moa na i go inap long nam-
bis bilong raunwara Detsi na long
raunwara Jaser. Ol birua bai i kam
bagarapim ol gutpela pikinini bilong

diwai wain na bilong ol arapela di-
wai bilong yu.

33 Graun bilong Moap i save
kamapim planti gutpela kaikai, na
ol man i save kisim na amamas tru.
Tasol dispela pasin bilong amamas
na lap bai i pinis. Mi bai mekim, na
bai ol i no inapwokimwainmoa long
ol tang bilong krungutim wain. Ol
bai i no inap singaut na amamas na
krungutim ol pikinini wain. Tru, bai
ol i singaut, tasol bai ol i no singaut
bilong amamas.

34 “Ol Moap bai i krai nogut, stat
long taun Hesbon na i go inap long
taun Eleale na long taun Jahas long
hap not, na stat long taun Soar na i
go inap long taun Horonaim na long
taunEklat Selisia longhap saut. Long
wanem, kantri bai i bagarap. Na
wara Nimrim bai i drai olgeta.

35 Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
pinisim tru olgeta Moap i save go
long ol ples bilong lotu antap long ol
maunten na mekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel na ol arapela ofa
long ol god bilong ol.

36 Olsem na mi bel sori tru long
Moap na long ol manmeri bilong
taun Kirheres. Mi sori olsem man i
gat bikpela sori na i winim mambu.
Olgeta gutpela samting ol Moap i bin
kisim bai i lus olgeta.

37 Ol bai i sori tru na rausim gras
bilong het na mausgras bilong ol. Na
ol bai i katimnabaut han bilong ol na
pasim klos bilong sori.

38 Mi Bikpela, bai mi bagarapim
kantri Moap, olsem man i brukim
ol sospen graun i no gat wok bilong
ol. Olsem na long olgeta hap bilong
Moap bai i gat bikpela krai i kamap.
Maski ol i stap antap longhausbilong
ol o long ples bung, olgeta bai i krai
moa yet.

39 Tru tumas, Moap bai i bruk ol-
geta, na ol manmeri bai i krai nogut
tru. Moap bai i kamap olsem man i
sem nogut tru na i haitim pes bilong
en. Ol lain i stap klostu longMoapbai
i lukim dispela samting i kamap long
Moap, nabai ol i pret nogut truna tok
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bilas longMoap.”

Moap i no inap abrusim dispela
bagarap

40 Bikpela i tok olsem, “Harim. Ol
birua i spit i kam bilong bagarapim
Moap, olsem tarangau i laik kisim
abus, na i hetwin i kam daun na i
opimwing bilong en.

41Ol birua bai i kisim ol taun na ol
strongpela ples bilong pait, na long
dispela taim ol soldia bilong Moap
bai i pret na wari, olsem ol meri
long taim ol i pilim pen bilong karim
pikinini.

42Moap i bikhet long mi, Bikpela,
olsem na Moap bai i bagarap olgeta,
na ol lain Moap bai i nomoa i stap.

43Mi Bikpela, mi tok stret, ol samt-
ing bilong pretim man na ol bikpela
hul na ol umben bai i stap, bilong
bagarapimyupelaolmanmeribilong
Moap.

44 Na sapos wanpela man i surik
long samting bilong pretim man na
i ranawe, orait bai em i pundaun
long bikpela hul. Na sapos em inap
lusim hul na i kam antap, orait bai
umben i holimpas em. Mi Bikpela,
mi makim pinis dispela taim bilong
bagarapim yupela Moap, olsem na
bai mi bagarapim yupela.

45 “Ol manmeri bilong Moap i
ranawe long ol birua na i laik i go
hait long taun Hesbon. Tasol nogat.
Ol i lukim Hesbon i paia i stap, olsem
bipo em i bin paia long taim bilong
King Sihon. Olsem na ol i no inap i go
insait long taun. Na ol i no gat strong
bilongmekimwanpela samtingmoa.
Dispela paia i kukim olgeta samting
bilong dispela kantri, maski ol i stap
klostu long mak bilong kantri o ol i
stap antap long ples maunten bilong
ol dispela man bilong pait.

46 “Yupela Moap, sori tumas long
yupela. Yupela manmeri bilong god
Kemos, yupela i luspinis. Olbiruabai
i holimpas yupela na kisim yupela i
go kalabus long narapela kantri.

47 “Tasol long taim bilong las de
bai mi mekim sindaun bilong Moap
i kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”
Olgeta tok Bikpela i bin mekim bi-

long kotimMoap, em i pinis nau.

49
Bikpela bai i mekim save long ol

Amon
1 Bikpela i gat tok long ol Amon.

Em i tok olsem, “Olsem wanem? At-
ing ol Israel i no gat ol pikinini man,
bilong kisim graun samting bilong ol
papa bilong ol, a? Sapos ol i gat, orait
bilongwanemolAmon, emoldispela
lain bilong god Molek, i bin kisim
graun bilong lain Gat? Na bilong
wanem ol Amon i go i stap long ol
taun bilong lain Gat?

2Mi Bikpela, mi tok, tru tumas mi
makim pinis wanpela taim, na long
dispela taim bai mi salim ol birua
i kam pait long taun Raba, dispela
biktaun bilong kantri Amon. Ol bai
i bagarapim dispela taun na em bai i
kamap olsem hip pipia nating. Na ol
birua bai i kukim ol ples i stap klostu
longbiktaun. Nabihain, ol Israel bai i
kisimbekdispelagraunolAmon ibin
kisim. Em tok bilongmi, Bikpela.

3 “Yupela ol manmeri bilong taun
Hesbon, yupela i mas krai strong,
long wanem, taun Ai i bagarap pinis.
Yupela olmanmeri bilong taunRaba,
yupela i mas krai tu. Yupela i mas
pasim klos bilong sori, na singsing
sori. Na yupela i mas ran i go hait
long ol gaden bilong yupela. Long
wanem, ol birua bai i kisim Molek,
dispela god bilong yupela, na karim
i go kalabus long narapela kantri,
wantaim ol pris bilong en na ol het-
man bilong yupela Amon.

4 “Amon, yu save, ol ples daun bi-
long yu i nambawan tru na oltaim
yu save toktok na amamas long ol
planti gutpela kaikai i save kamap
long ol dispela ples. Yu meri bilong
bikhet, bilongwanemyusavemekim

48:42: Sng 83.4, Ais 7.8 49:1: Ese 21.28-32, 25.1-7, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11
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dispela kain tok? Yu save ting long
olmani samting bilong yu na yu save
tok, ‘Husat inap i kam pait longmi?’

5 Tasol harim. Mi God, Bikpela I
Gat Olgeta Strong,mi tok stret, baimi
kirapim olgeta lain i stap klostu long
yu na bai ol i kam namekim yu i pret
nogut tru. Na bai ol i rausim yupela
Amon na bai yupela i ranawe nabaut
long olgeta hap. Na bai i no gat man
bilong bungim yupela gen.

6 “Tasol bihain bai mi mekim sin-
daun bilong yupela i kamap gutpela
gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i mekim save long ol
Idom

7Bikpela i gat tok longkantri Idom.
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Olsemwanem? Atingolman-
meri bilong distrik Teman i no moa i
gat gutpela tingting na save, a? Ating
ol saveman i lusim pinis pasin bilong
mekim gutpela tok, a? Gutpela tingt-
ing na save bilong ol i lus pinis, a?

8 Yupela manmeri bilong taun
Dedan, yupela i mas lusim taun na
ranawe i go hait gut. Mi Bikpela, mi
bai mekim taim nogut tru i kamap
long yupela Idom, yupela lain bilong
Iso, na bai yupela i bagarap. Long
dispela taim bai mi bekim pe nogut
long yupela bilong ol pasin nogut
yupela i binmekim.

9 “Taim ol man i kam kisim ol
pikinini bilong wain i mau, ol i no
save kisim olgeta. Nogat. Ol i save
abrusim sampela. Taim ol stilman i
kam long nait, ol i save kisim tasol ol
samting ol i laikim.

10 Tasol taim mi mekim save long
yupela ol lain tumbunabilong Iso,mi
bai bagarapim olgeta samting bilong
yupela. Mi bai bagarapim olgeta ples
hait bilong yupela na bai yupela i no
inap hait moa. Yupela Idom yet na
ol lain i stap wantaim yupela na ol
arapela lain i stap klostu long yupela,
yupelaolgetabai i bagarap. Naol lain
bilong Idom bai i pinis olgeta.

11 Tasol yupela Idom i no ken wari
long ol pikinini bilong yupela. Taim
yupela papa i dai, bai mi yet mi
lukautim ol pikinini bilong yupela.
Na ol meri bilong yupela i ken putim
ol yet long han bilongmi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Mi bai
mekim save long ol planti lain man-
meri. Maski ol i no gat bikpela asua,
bai mi mekim save long ol. Na Idom,
yu ting bai mi abrusim yu, a? Nogat
tru. Mi no inap abrusim yu. Bai mi
mekim save long yu tu.

13 Mi Bikpela, mi tok tru antap
long nem bilong mi yet olsem, bai mi
bagarapim taun Bosra nogut tru, na
bai em i kamap olsemples nating. Na
bai olmanmeri bilong ol arapela lain
i harim tok long dispela samting mi
mekim long ol Bosra na bai ol dispela
lain i pret na i kirap nogut tru. Na bai
ol i tok bilas long ol Bosra. Na taim
ol dispela lain i laik tok nogut long ol
birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i ken bagarap olsem ol Bosra
i bagarap.’ Mi bai bagarapim olgeta
taun bilong kantri Idom na bai ol i
bagarap i stap oltaim.”

14 Bikpela i tokim mi, Jeremaia,
long em i bin salim wanpela man i
go givim tok long ol lain manmeri
olsem, “Yupela olgeta i mas bung na i
go pait long Idom. Kirap na redi long
pait.”

15 Bikpela i tokim kantri Idom
olsem, “Idom, harim. Mi bai mekim
yu i kamap olsem samting nating
namel long ol arapela lain manmeri.
Na ol bai i rabisim yu.

16 Yu save mekim ol arapela lain
manmeri i pret nogut tru, na yu save
ting yu namba wan tru. Tasol yu
giamanim yu yet. Biktaun bilong yu
i stap long ples ston antap long ol
bikpela maunten. Tasol maski yu
wokim taun bilong yu antap tru long
ples ol tarangau i savewokimol haus
bilongol, baimipulimyu ikamdaun.
Em tok bilongmi, Bikpela.”
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17 Bikpela i tok olsem, “Idom bai i
bagarap na i kamap samting bilong
pretim ol man. Na taim ol manmeri
bilong ol arapela lain i kam long dis-
pela hap, bai ol i lukim Idomnabai ol
i kirap nogut tru na i pret moa yet.

18 Bipo mi bin bagarapim taun
Sodom na taun Gomora, na ol taun i
stap klostu long ol, na ol dispela ples
i stap nating. Na mi Bikpela, mi tok,
wankain samting tasol bai i kamap
long Idom na bai i no gat man i stap
long en.

19 Wantu tasol bai mi rausim ol
Idom long graun bilong ol, olsem
laion i save mekim long ol sipsip.
Laion i save lusim bikbus bilong
wara Jordan na i go ranim ol sipsip
long ples ol i wok long kaikai gutpela
gras long en. Na mi bai makim wan-
pelamanbilongbosimdispelagraun.
“Long taim mi mekim olsem,

wanem man inap tok pait wantaim
mi? Na husat i gat wankain strong
olsem mi? Na wanem hetman inap
birua longmi?

20 Olsem na putim yau gut long
ol dispela samting mi tingting pinis
long mekim long ol manmeri bilong
distrik Teman na bilong ol arapela
hap bilong kantri Idom. Bai mi
rausimolgetamanmerinaol pikinini
tu, olsem laion i kilim olgeta sipsip
na pulim ol bodi bilong ol i go. Na
graun Idomyet bai i kirap nogut long
dispela samtingmi laik mekim.

21 Taim kantri Idom i pundaun,
bikpela nois bai i kamap na mekim
graun i guria. Na krai bilong ol Idom
bai i kamap bikpela moa i go inap
long solwara Retsi.

22 Ol birua i spit i kam bi-
long bagarapim taun Bosra, olsem
tarangau i flai i go antap na i hetwin
i kam daun na i opim wing bilong
en na i kisim abus. Na long dispela
taim ol soldia bilong Idom bai i pret
na wari, olsem ol meri long taim ol i
pilim pen bilong karim pikinini.”

Bikpela bai i mekim save long

kantri Damaskus
23 Bikpela i gat tok long kantri

Damaskus. Em i tok olsem, “Ol man-
meri bilong taun Hamat na Arpat i
harim tok long ol samting nogut i laik
kamap long ol, na ol i kirapnogut tru.
Ol i pret na i no sindaun gut. Ol i
olsem* biksi i no save stap isi.

24 Ol manmeri bilong taun
Damaskus i no gat strong moa. Ol i
olsem wanpela meri i laik ranawe,
tasol em i pret nogut tru na em i no
inap. Ol i gat bikpela pen na hevi,
olsem meri i pilim pen bilong karim
pikinini.

25Dispela taun i gat biknem na mi
save amamas long en. Tasol ol birua
i kamap long en, na bilong wanem ol
manmeri i no lusim taun na ranawe?

26 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok stret, long dispela taim bai ol
birua i kilim i dai ol yangpela man
bilong taun Damaskus, na bai ol i
pundaun nabaut long ol ples bung.
Na bai ol birua i kilim i dai olgeta
soldia bilong Damaskus.

27Mi bai mekim paia i kamap long
banis i raunim taun Damaskus na
dispela paia bai i kukim tu ol strong-
pela haus bilong King Benhadat.”

Bikpela bai i mekim save long ol
Kedar na ol Hasor

28 Bikpela i gat tok long lain Kedar
na long distrik bilong lain Hasor.
King Nebukatnesar bilong Babilon i
binpait nawinimol dispela lain. Pas-
taimBikpela i tok longol biruabilong
ol Kedar olsem, “Yupela kirap na go
pait long ol Kedar. Pinisim tru ol dis-
pela manmeri bilong hap sankamap.

29 Kisim ol haus sel na ol sipsip
bilong ol na ol laplap bilong haus sel
na ol arapela samting bilong ol, na
karim i go. Na kisim tu ol kamel
bilong ol. Na singaut long ol olsem,
‘Samting bilongmekim yupela i pret,
em i stap long olgeta hap.’ ”

30Na Bikpela i tok long olmanmeri
bilong taun Hasor olsem, “Yupela
ranawe i go longwe tumas na hait
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gut, longwanem, KingNebukatnesar
bilong Babilon i tingting pinis long
ol samting em i laik mekim bilong
bagarapim yupela.”

31Bikpela i tokim ol Babilon olsem,
“Yupela kirap na go pait long ol dis-
pela lain manmeri i sindaun gut na i
no save wari long wanpela samting.
Taun bilong ol i no gat banis. Na i
no gat ol arapela lain manmeri i stap
klostu long ol.

32 Yupela i ken kisim ol kamel na
ol lain bulmakau na sipsip bilong ol.
Bai mi rausim ol dispela lain man i
save sotim gras long poret bilong ol,
na bai ol i go nabaut. Mi Bikpela, bai
mi mekim yupela ol birua i kamap
long olgeta hap na bai ol Hasor i
painim taim nogut tru.

33NaHasor bai i kamap ples bilong
ol weldok, na em bai i bagarap i stap
oltaim. Na bai dispela taun i stap
nating na i no gatman i stap long en.”

Bikpela bai i mekim save long
kantri Elam

34Bikpela i gat tok long kantri Elam
na em i givim dispela tok long profet
Jeremaia long taim Sedekaia i kamap
king bilong Juda.

35Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
tok olsem, “Banara em i bun bilong
ol Elam, na ol i strong tumas long
winim ol birua. Tasol mi bai brukim
ol banara bilong ol.

36 Bai mi kirapim ol birua long ol-
geta hap na bai ol i kam pait long ol
Elam, olsem ol strongpela win i kam
bagarapim ol. Na bai mi rausim ol
Elam i go nabaut long olgeta hap, na
olgeta kantri bai i gat sampela Elam i
stap long ol.

37 Mi bai mekim ol Elam i pret
nogut tru long taim ol i lukim ol dis-
pela birua i laik kilim ol i dai. Mi
Bikpela, baimimekimsamtingnogut
tru i kamap long ol Elam, bilong soim
belhat bilongmi. Na baimimekim ol
man i birua long ol na kilim ol, i go
inap olgeta i dai pinis.

38Mi Bikpela, baimi putim sia king
bilong mi long Elam, na bai mi kilim
king bilong Elam wantaim ol ofisa
bilong en.

39 “Tasol long taim bilong las de,
bai mi mekim sindaun bilong Elam i
kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

50
Bikpela i gat tok long kantri Ba-

bilon
1 Bikpela i gat tok long kantri Ba-

bilon, em kantri bilong ol Kaldia, na
em i givim dispela tok long profet
Jeremaia. Na Jeremaia i autim dis-
pela tok olsem,

2 “Go long olgeta lain manmeri na
autim tok long ol. Apim plak i go
antap, bilong ol man i ken lukim na
i kam harim tok. Maski haitim tok.
Tokim ol olsem, “Ol birua i kisim pi-
nis kantri Babilon. Bel, dispela god
bilong ol Babilon, em i semnogut. Na
god Marduk i kirap nogut tru. Ol-
geta rabis god bilong ol Babilon i sem
nogut na i kirap nogut tru.’ ”*

3 Babilon bai i bagarap, long
wanem,wanpela lainmanbai i lusim
hap not na i kampait long ol Babilon.
Bai ol dispela birua i bagarapim
kantri Babilon olgeta, na bai em i
kamap ples nating, na i no gat man
i stap long en. Olgeta man na abus
bai i lusim Babilon na ranawe.

Ol Israel bai i go bek long as ples
4 Bikpela i tok olsem, “Long taim

ol dispela samting i kamap, ol man-
meri bilong Israel nabilong Judabai i
bung na krai nawokabaut i kam long
mi God, Bikpela bilong ol.

5Ol i laik i go long maunten Saion
na bai ol i askim long rot i go long
dispela hap. Na ol bai i tok olsem,
‘Goan, yumi go na mekim kontrak
wantaim Bikpela, bilong yumi stap
lain manmeri bilong en. Na bai dis-
pela kontrak i stap oltaim, na i no gat
man i ken lusim tingting long en.’

50:1: Ais 13.1—14.23, 47.1-15 * 50:2: Ol dispela giaman god i no gat laip, tasol dispela lain i tok
piksa olsem ol i sem na kirap nogut.
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6 “Ol manmeri bilong mi i bin i
stap olsem lain sipsip i lus. Ol was-
man bilong ol i bin mekim ol i lusim
gutpela rot na raun nabaut long ples
maunten. Ol i raun nabaut long ol
maunten na ol i lusim tingting long
banis bilong ol yet.

7Ol lain man nabaut i lukim ol na
i bagarapim ol. Na ol dispela birua i
tok olsem, ‘Mipela i no gat asua long
bagarapim ol. Long wanem, ol yet i
bin mekim sin long Bikpela. Bikpela
i olsem ples ol i ken i go long en na
i stap gut tru. Ol tumbuna bilong ol
i bin bilip long em na wetim em i
helpim ol. Em i Bikpela bilong ol.’ ”

8Bikpela i tok moa olsem, “Yupela
Israel na Juda, yupela lusim Babilon
na ranawe i go. Yupela i mas i go
paslain long ol arapela kalabusman,
olsem olmememan i save go paslain
long ol arapela meme.

9 Yupela i mas lusim Babilon, long
wanem,mibai kirapimplanti strong-
pela lain man bilong hap not, na
bringim ol i kam pait long ol Babilon.
Ol bai i sanap long lain na pait long
Babilon na winim ol. Ol dispela lain
birua i save tumas long sut long ba-
nara, na taim ol i sut ol i no inap
popaia.

10Na ol bai i kisim ol gutpela samt-
ing bilong Babilon. Ol wan wanman
bai i kisim planti samting na pinisim
laik bilong ol.”

Babilon bai i bagarap olgeta
11 Bikpela i tok olsem, “Yupela Ba-

bilon, yupela i bin bagarapim kantri
bilong mi na kisim ol samting bilong
ol lain manmeri bilong mi. Na yu-
pela i bin amamas moa yet, olsem
bulmakau i amamas long taim em i
krungutim stik rais. Na yupela i bin
singaut bikmaus olsem ol hos man.

12 Tasol kantri bilong yupela Ba-
bilon bai i sem nogut tru, na biknem
bilong en bai i pundaun olgeta. Na
bai em i stap rabis kantri tru na i no
gat nem namel long olgeta arapela

lain manmeri. Na em bai i kamap
ples drai na ples nating.

13 Mi Bikpela, mi belhat moa yet
long yupela, na bai mi mekim na
kantri bilong yupela bai i bagarap
olgeta na i no gat man i stap long
en. Na taim ol man bilong ol arapela
lain i kam long dispela hap, bai ol i
lukim ol samting nogut i bin kamap
long yupela Babilon, na bai ol i kirap
nogut tru na i pret moa yet.”

14 Bikpela i tokim ol birua bilong
Babilon olsem, “Yupela ol lain i save
tumas long sut long banara, yupela
i mas raunim biktaun Babilon na
sanap long lainnapait. Yupela taitim
ol banara na sutim planti spia i go
long em. Yupelamekim save tru long
dispela taun, longwanem, ol Babilon
i binmekim sin longmi Bikpela.

15 Na taim yupela i brukim ol
strongpela banis bilong en, na em i
no laik paitmoa na em i larim yupela
i kisim em, orait yupela i mas sin-
gaut bikmaus long olgeta hap. Orait
nau yupela i mas bagarapim em tru,
olsem em i bin bagarapim ol arapela
lain. Yupela i mas mekim save tru
long em, long wanem, long dispela
pasin mi Bikpela, mi mekim save
long em.

16 Yupela i mas pinisim olgeta Ba-
bilon, na bai i no gat wanpela man i
stap bilong planim kaikai na bilong
kisim kaikai i mau. Na olgeta man-
meri bilong ol arapela lain i stap long
Babilon, ol bai i pret long yupelaman
i wok long bagarapim Babilon. Na
bai ol i lusim Babilon na i go bek long
as ples bilong ol na i stap wantaim ol
lain manmeri bilong ol yet.”

Ol Israel bai i sindaun gut gen long
graun bilong ol

17 Bikpela i tok olsem, “Israel i
olsem wanpela sipsip na ol arapela
kantri i olsem ol laion i laik bagara-
pim em, na ol i raunim em. Pastaim
king bilong Asiria i bin holimpas em
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JEREMAIA 50:18 1250 JEREMAIA 50:31

na kaikai. Na bihain, King Nebukat-
nesar bilong Babilon i bin kaikai ol
bun bilong en.

18Olsem nami Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok,
mi bai mekim save long king bilong
Babilon wantaim kantri bilong en,
olsem bipo mi bin mekim save long
king bilong Asiria.

19 Na bai mi bringim dispela sip-
sip Israel i kam bek long ples bilong
em yet, na bai em i ken kaikai gras
longmaunten Karmel na long distrik
Basan na long ples maunten bilong
Efraim na long distrik Gileat. Em bai
i kaikai planti na i stap gut.

20 Na mi Bikpela, mi tok, long
dispela taim bai mi lusim sin bilong
ol dispela liklik lain bilong Israel na
Juda mi larim ol i stap gut. Olsem na
bai i no gat wanpela sin o rong i stap
long ol. Na sapos ol man i laik sutim
tok long ol, bai ol i no inap.”

Bikpela bai i mekim save tru long
Babilon

21 Bikpela i tokim ol birua bilong
Babilon olsem, “Yupela go pait long
ol Babilon. Pait long ol manmeri
bilong graun Merataim na bilong
graun Pekot. Mekim save kilim ol na
bagarapim ol samting bilong ol. Yu-
pela i mas bihainim olgeta tok bilong
mi.

22 Nois bilong pait bai i kamap
bikpela na kantri bai i bagarap ol-
geta.

23 Babilon i olsem wanpela hama i
bin brukim ol kantri nabaut. Tasol
nau yupela ol birua bilong Babilon
bai i brukim dispela taun na bagara-
pim em. Na taim ol arapela lainman-
meri i lukim em, bai ol i kirap nogut
tru.”

24 Bikpela i tok olsem, “Babilon,
mi bin putimwanpela umben bilong
holimpas yu, tasol yu no save long
em i stap we. Yu bin birua long mi,
Bikpela, olsem na dispela umben bai
i holimpas yu.”

25 Bikpela i belhat long Babilon na
em i opim dua bilong bakstua bilong

en na kisim ol samting bilong pait.
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i gat wanpela bikpela wok em i laik
mekim long kantri Babilon.

26Yupela ol birua i stap long olgeta
hap, yupela kam pait long Babilon.
Yupela i mas brukim olgeta haus
bilong putim kaikai. Na kisim ol-
geta samtingbilongBabilonnahipim
nabaut olsem ol man i save hipim
rais samting. Nayupela imasbagara-
pim tru ol dispela samting. Yupela i
no ken larimwanpela samting i stap.

27Kilim olgeta strongpela soldia bi-
long Babilon, olsem ol man i kilim
ol bulmakau. Olgeta i mas bagarap,
long wanem, taim bilong Bikpela i
mekimsave longol, i laik kamapnau.

28 Sampela Israel na Juda i lusim
Babilon na i ranawe i kam bek long
Saion. Na ol i tok olsem, “God,
Bikpela bilong yumi, em i bin bekim
pe nogut long ol dispela lain i bin
bagarapim haus bilong en.”

29 Bikpela i tokim ol birua bilong
Babilon olsem, “Yupela ol man i save
tumas long sut long banara, yupela
kam pait long Babilon. Yupela i mas
raunim Babilon na banisim gut. Yu-
pela i no ken larim wanpela Babilon
i ranawe i go. Yupela i mas mekim
save long ol na bagarapim ol tru,
olsem ol i bin bagarapim ol arapela
lain. Longwanem,Babilon ibinham-
bak na bikhet tru long mi, Bikpela
bilong ol Israel, mi holi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin ol-
geta.

30Mi Bikpela, mi tok stret, long dis-
pela taim yupela ol birua bai i kilim i
dai ol yangpela man bilong Babilon,
na bai ol i pundaun nabaut long ol
ples bung. Na yupela bai i kilim i dai
olgeta soldia bilong Babilon.

31 “Babilon, yu kantri bilong
bikhet, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok stret long yu, mi birua
long yu. Taim bilong mi mekim save
long yu, em i kamap pinis.
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32 Yu kantri bilong bikhet, bai yu
pundaun na bagarap, na bai i no gat
wanpela man bilong kirapim yu gen.
Bai mi mekim paia i kirap long ol
taun bilong yu, na dispela paia bai i
kukim olgeta samting bilong yu.”

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i tok olsem, “Ol birua i daunim tru
ol Israel na Juda. Ol birua i bin kal-
abusim ol na i no laik lusim ol i go.”

34 Tasol man bilong kisim bek ol,
em i gat strong, na nem bilong en i
olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Embai i helpimolnadaunimolbirua
bilong ol. Na em bai i givim gutpela
sindaun long olgeta manmeri bilong
graun, tasol ol Babilon nogat. Em bai
i mekim ol i stap nogut tru.

35 Bikpela i tok olsem, “Kantri Ba-
bilon i mas bagarap. Na ol manmeri
bilong Babilon i mas bagarap wan-
taim ol hetman na ol saveman bilong
ol.

36Ol giamanprofet bilongBabilon i
mas bagarap na bai ol i kamap olsem
ol longlong man. Ol soldia bilong
Babilon imasbagarap, nabai ol i pret
nogut tru.

37 Ol hos na karis bilong Babilon i
mas bagarap. Na olgeta soldia bilong
ol arapela lain i save helpim Babilon,
ol i mas bagarap. Na bai ol i kamap
olsemolmeri naol i no gat strong. Ol-
geta gutpela gutpela samting bilong
Babilon i mas bagarap. Ol birua i
ken i kamkisimol dispela samtingna
karim i go.

38 Taim bilong san i mas i stap
longpela taim long Babilon na olgeta
wara bilong en i mas drai. Long
wanem, ol piksa bilong giaman god i
pulap long dispela kantri. Ol Babilon
i bihainim ol dispela giaman god na
ol i kamap olsem ol longlongman.

39Olsem na bai i no gat man i stap
moa long Babilon inap olgeta taim
bihain. Ol wel pusi na ol weldok na
ol muruk tasol bai i stap.

40 Bipo mi bin bagarapim taun
Sodom na taun Gomora na ol taun i
stap klostu long ol, na nau ol dispela

ples i stap nating. Na mi Bikpela,
mi tok, wankain samting tasol bai i
kamap long Babilon na bai i no gat
man i stap long en.

41 “Ol ami i laik lusim hap not na
i kam. Ol i strongpela lain moa na i
gat planti kingna ol i stap longwe tru.
Nau ol i wok long redim ol samting
bilong pait.

42Ol i no man bilong marimari. Ol
i laikim tumas long bagarapim ara-
pela man. Ol i holim ol banara na
spia. Ol bai i sindaun long ol hos na
i kam, na bikpela nois bai i kamap,
olsem biksi i pairap long nambis. Ol
bai i sanap long lain na redi long pait
long Babilon.

43 King bilong Babilon bai i harim
nius bilong ol dispela birua i kam,
na em bai i pret na bun bilong en
bai i slek olgeta. Em bai i pret na
pilim nogut tru, olsem meri i pilim
bikpela pen long taim em i laik karim
pikinini.

44 “Wantu tasol bai mi rausim ol
Babilon long graun bilong ol, olsem
laion i save mekim long ol sipsip.
Laion i save lusim bikbus bilong
wara Jordan na i go ranim ol sipsip
long ples ol i wok long kaikai gras
long en. Na mi bai makim wan-
pelamanbilongbosimdispelagraun.
Long taim mi mekim olsem, wanem
man inap tok pait wantaim mi? Na
husat i gatwankain strong olsemmi?
Na wanem hetman inap birua long
mi?

45 Olsem na putim yau gut long
ol dispela samting mi tingting pi-
nis long mekim long kantri Babilon.
Bai mi rausim olgeta manmeri na ol
pikinini tu, olsem laion i kilim olgeta
sipsip na pulim ol bodi bilong ol i
go. Na graun Babilon yet bai i kirap
nogut long dispela samting mi laik
mekim.

46 Taim ol birua i kisim Babilon,
bikpela nois bai i kamap na mekim
graun i guria. Na krai bilong ol Ba-
bilon bai i kamap bikpela moa na ol
arapela lainmanmeri bai i harim.”
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51
Bikpela i birua long Babilon

1 Bikpela i tok olsem, “Mi bai ki-
rapim tingting bilong ol sampela lain
man bilong bagarapim planti samt-
ing, na bai ol i kam olsem strongpela
win na pait long kantri Babilon na
long ol manmeri bilong en.

2Mi bai salim ol lain bilong ol ara-
pela kantri i kam pait long Babilon
na bai ol i rausim nabaut ol samting
bilong en, olsem man i rausim pipia
bilong rais samting. Na long taim
bilong bagarapim Babilon, bai ol i
kam long olgeta hap na pait long en.

3 Yupela birua bilong Babilon, yu-
pela i mas amamas long klos pait bi-
long yupela na yupela i mas taitim
banara na sutim olgeta soldia bilong
Babilon. Yupela i no ken larim wan-
pela bilong ol i stap. Nogat. Pinisim
ol olgeta.

4 Ol spia bilong yupela bai i kisim
ol Babilon na bai ol i dai na pundaun
nabaut long ol rot bilong kantri Ba-
bilon.”

5 Taim ol Israel na Juda i stap long
graun bilong ol, ol i binmekim planti
sin long ai bilong God bilong Israel,
em i holi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. Tasol God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i no
bin givim baksait long ol na larim ol i
stapnatingolsemolmeri,manbilong
ol i dai pinis.

6 Yupela Israel na Juda, yupela i
mas lusim Babilon na ranawe i go.
Yupela wan wan i mas ranawe na
bai yupela i stap gut. Nogut yupela
i bagarap wantaim kantri Babilon,
long wanem, nau em i taim bilong
Bikpela i bekim pe nogut long Ba-
bilon long ol pasin nogut bilong en.

7 Bipo Bikpela i laik mekim save
long olgeta kantri bilong graun, na
kantri Babilon i bin mekim dispela
wokbilongen. Babilon i bin stap long
han bilong Bikpela olsem wanpela
kap gol, na Bikpela i bin mekim ol
arapela lain i dringwain long dispela

kap. Na ol i spak na nau ol i longlong
nabaut.

8TasolwantuBabilon yet bai i pun-
daun na i bagarap. Olsem na yupela
i mas krai sori long en. Yupela go
kisim marasin bilong mekim ol sua
bilong en i drai. Ating bai em inap
kamap orait gen.

9Ol Israel na Juda bai i tok olsem,
“Mipela ol kalabusman i bin traim
long mekim Babilon i kamap orait
gen, tasol em i no kamap orait.” Na
bihainbaiol i tok, “Maski, yumi lusim
Babilon na yumi wan wan i go bek
long as ples bilong yumi yet. Long
wanem, asuabilongBabilon ibikpela
tru, na i go antap inap long skai.
Olsem na Bikpela i mekim save moa
yet long Babilon.

10 Bikpela i bagarapim Babilon na
longdispela pasin em i kamapimples
klia gutpela pasin bilong yumi man-
meri bilong en. Goan, yumi go long
Saion na tokaut long olgeta samt-
ing God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim.”

11 Yupela ol birua bilong Babilon,
sapim ol spia bilong yupela, na kisim
ol hap plang bilong pait. Bikpela i
ting long ol Babilon i bin bagarapim
haus bilong en, na em i laik bekim
pe nogut long ol. Em i laik bagara-
pim Babilon olgeta, olsem na em i
kirapim tingtingbilongol kingbilong
kantri Midia long pait long Babilon.

12 Yupela birua, yupela apim plak
na ol soldia i ken pait strong long
brukim banis bilong taun Babilon.
Putim ol soldia bilong was long taun,
na ol i mas mekim gut wok bilong
ol. Salim ol soldia i go hait na tokim
ol long ol i mas redi long pait long
ol Babilon. Bikpela i tok pinis long
mekim save long ol manmeri bilong
Babilon na nau em i laik mekim dis-
pela samting.

13 Babilon, yu gat planti wara long
kantri bilong yu na planti gutpela
gutpela samting. Tasol taim bilong
yu i bagarap, em i kam klostu pinis.

51:5: Ais 54.7-8, Jer 33.24-26, Hos 4.1-2 51:7: KTH 17.2-4, 18.3 51:9: KTH 18.5 51:13: KTH
17.1
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Laip bilong yu i olsem wanpela tret
na nau ol i laik katim.

14 Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin
tok tru antap long nem bilong em
yet. Em i tok olsem, “Babilon, bai mi
bringim bikpela lain man i kam pait
longyunawinimyu. Ol bai i pulapim
graun bilong yu, olsem bikpela lain
grasopa. Na long taim ol i winim yu,
bai ol i amamas na singaut strong.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 10.12-16)

15Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na
skai.

Em i bin wokim olgeta samting
long strong bilong em yet.

16Em i tok, na ol klaut i pairap strong
na planti klaut moa i kirap

long narapela narapela hap
na i kam bung.

Em imekim ol klaut i lait
na ren i kam daun.

Em i kirapimwin
na win i lusim hap bilong en

na i kam.
17Olman i no olsem.

Olgeta i longlongna i no gat save.
Ol man bilong wokim ol giaman god

long gol,
ol bai i sem

long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

18Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

19Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Babilon i olsem hama bilong

Bikpela

20Bikpela i tok olsem,
“Babilon,* yu stap olsem hama

bilongmi
na olsem samtingmi kisim

bilong pait.
Mi bin kisim yu na brukim

ol planti lain manmeri
na bagarapim

planti strongpela kantri.
21Mi bin kisim yu na bagarapim

ol hos bilong pait
na ol soldia i sindaun long ol hos.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol karis bilong pait
wantaim ol soldia i stap long ol.

22Mi bin kisim yu
na bagarapim olgeta manmeri,

ol lapun na ol pikinini,
ol man na ol meri.

23Mi bin kisim yu na bagarapim
ol sipsip

wantaim ol wasman bilong
ol.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol bulmakau i pulim ain

bilong brukim graun,
wantaim ol man i bosim ol.

Nami bin kisim yu na bagarapim
ol gavman na ol hetman.

24 “Tasol mi Bikpela, mi tok bai mi
mekim save long ol Babilon, bilong
bekim olgeta pasin nogut ol i bin
mekim long taun Saion. Na yupela
Israel na Juda bai yupela i lukim ol
dispela samtingmimekim.

25 “Babilon, strong bilong yu i
bikpelamoa olsembikpelamaunten,
nayuwok longbagarapimolgetahap
bilong graun. Tasol tru tumas, mi
Bikpela, mi birua long yu na bai mi
taitim han bilong mi na holim yu na
tromoi yu i go daun long graunnabai
paia i pinisim yu olgeta.

26 Na bai i no gat wanpela ston i
stap long ples bilong yu, em gutpela
inap longman i kisimnawokimhaus
long en. Nogat. Bai yu bagarap tru na
yu stap olsem oltaim.”

Ol birua i kam pait long Babilon
* 51:20: Planti saveman i ting lain 20 i go inap lain 23 em i tok long Babilon (lukim Jeremaia 50.23),
tasol sampela i ting em i tok long narapela lainman.
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27 Apim plak na winim biugel
namel long ol lain manmeri bilong
planti kantri, na bai ol i ken redi long
kam pait long Babilon. Singautim
ol lain bilong Ararat na Mini na
Askenas na bai ol i kam. Na makim
wanpela ofisa bilong bosim pait. Ol
lain soldia i mas sindaun long hos
bilong ol na kam olsem bikpela lain
grasopa.

28 Na singautim tu ol king bilong
kantri Midia na ol gavman na ol het-
man bilong ol wantaim olgeta lain
manmeri kantri Midia i bosim. Ol
lain manmeri bilong planti kantri i
ken redi long kam pait long Babilon.

29 Bikpela i toktok pinis long
bagarapim Babilon na mekim Ba-
bilon i kamap ples nating, na bai i no
gat man i stap long en. Na graun bai
i guria moa yet long taim Bikpela i
mekim dispela wok.

30 Ol soldia bilong Babilon bai i
lusim pait na i stap insait long ol
strongpela haus bilong pait. Na bai
ol i kamap olsem ol meri, na bai ol i
no gat strong. Ol birua bai i kukim
ol haus bilong Babilon na brukim
nabaut ol strongpela dua bilong en.

31 Ol man bilong bringim tok bai
i ran i go tokim king bilong Babilon
long ol birua i kisim pinis olgeta hap
bilong taun bilong en.

32Ol birua bai i kisim ol ples bilong
brukimwaranakukimolpitpit samt-
ing long ol tais nabaut. Na ol soldia
bilong Babilon bai i pret nogut tru na
i longlong nabaut.

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God bilong Israel, em i tok olsem,
“Ol birua bai i krungutim Babilon
olsem ol man i krungutim rais samt-
ing bilong kisim kaikai bilong en. Na
taimbilongmekimdispelawok i kam
klostu pinis.”

34-35 Taun Jerusalem i tok olsem,
“King Nebukatnesar bilong Babilon i
kaikai mi na pinisim mi tru. Em i
olsem wanpela masalai i daunim mi
olgeta. Na em i pulapim bel bilong
en long ol gutpela samting bilongmi.
Em i kaikai pinis na mi kamap olsem

wanpela dis i no gat wanpela hap
kaikai i stap long en. Na bihain em
i klinim mi olgeta. Ol Babilon i bin
bagarapimtrubodibilongmi, nablut
bilong mi i bin kapsait. Olsem na
ol i gat asua, na Bikpela i ken bekim
dispela rong bilong ol.”

Bikpela bai i mekim save long ol
birua bilong Israel

36 Orait Bikpela i tok olsem,
“Jerusalem, harim. Tru tumas, bai
mi helpim yu na bekim ol rong ol
Babilon i bin mekim long yu. Bai mi
mekim olgeta wara bilong Babilon i
drai.

37Baimi bagarapimBabilon na bai
ol hip ston tasol i stap. Na bai em i
kamap olsem ples bilong ol weldok
tasol, na i no gat man i stap long en.
Na taim olman bilong ol arapela lain
i lukim, bai ol i kirap nogut tru na i
pret moa yet.

38Na bai ol Babilon i singaut nogut
olsem ol laion.

39 Tasol mi Bikpela, mi tok stret,
taim bel bilong ol i kirap longmekim
pasin nogut, bai mi mekim wanpela
bikpela pati long ol na bai ol i dring
planti na spakna amamas. Na bihain
bai ol i slip olgeta na bai ol i no inap
kirap gen.

40 Bai mi bringim ol i go long ples
bilong kilimol i dai, olsemman i save
mekim long ol sipsip nameme.”

41 Bikpela i tok olsem, “Olgeta lain
manmeri bilong graun i save givim
biknem long Babilon, tasol bai ol
birua i kam pait long en na kisim. Na
taim ol arapela lainmanmeri i lukim
em, bai ol i kirap nogut tru.

42Ol birua bai karamapimBabilon,
olsem si i bruk na i karamapim nam-
bis.

43 Ol taun bilong en bai i bagarap
olgeta, na kantri bai i kamap olsem
ples wesan nating. Na bai i no gat
man i stap long dispela hap. Na ol
manbai ino inapwokabautmoa long
en.

44Bai mi mekim save long Bel, dis-
pela god bilong Babilon, na bai mi
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mekim em i trautim ol dispela samt-
ing em i bin daunim.† Na olmanmeri
bilong ol kantri nabaut bai i no moa
i kam long em. Na bikpela banis
bilong Babilon bai i bruk olgeta.

45 “Yupela ol manmeri bilong
mi, yupela i mas lusim Babilon na
ranawe. Yupela wan wan i mas
ranawe na bai yupela i stap gut. Mi
Bikpela, mi belhat nogut tru long
ol Babilon, na nogut mi bagarapim
yupela wantaim ol.

46 Bel bilong yupela i no ken ki-
rap nogut na yupela i no ken pret
long taim yupela i harim ol kain kain
tok win i kamap long dispela graun.
Longwanpela yia narapela tok i save
kamapna longnarapela yianarapela
tok i save kamap. Ol i save tok long ol
bikpelapait i kamapna longwanpela
king i pait long narapela.

47 Mi makim pinis wanpela taim
na long dispela taim bai mi mekim
save long ol piksa bilong ol giaman
god bilong kantri Babilon. Na kantri
Babilonolgetabai i semnogut tru. Na
ol birua bai i kilim i dai planti man
bilongBabilonnaolbodibilongolbai
i slip nabaut long graun Babilon.

48Na mi Bikpela, mi tok, skai wan-
taim graun na olgeta samting i stap
long ol bai i amamas tru long taim
Babilon i pundaun. Ol sampela lain
man bilong bagarapim planti samt-
ing, ol bai i lusim hap not na i kam
pait long Babilon

49 na Babilon bai i bagarap long
wankain pasin olsem em yet i bin
mekim long yupela Israel na long ol
arapela lain bilong graun.”

50Tasolyupela IsraelolBabilon ino
bin bagarapim, yupela i mas hariap
na lusim Babilon na ranawe. Tru,
yupela i stap longwe long as ples,
tasol yupela i mas tingim Bikpela na
yupela i no ken lusim tingting long
Jerusalem.

51 Nau yupela i save tok olsem,
“Mipela i bin sem nogut tru. Ol man
bilong ol arapela kantri i bin i go
insait long ol Rum Tambu long haus
bilong Bikpela. Na ol i bin tok nogut
long mipela. Olsem na mipela i sem
nogut tru.”

52 Tasol Bikpela i tok olsem, “Mi
makim pinis wanpela taim na long
dispela taim bai mi mekim save long
ol piksa bilong ol giaman god bilong
kantri Babilon. Na long olgeta hap
bilong Babilon planti man bai i kisim
bagarap long pait na bai ol i kraimoa
yet.

53 Maski Babilon i go antap long
skai na wokim strongpela ples bi-
long pait, bai mi salim ol man bilong
bagarapim ol samting, na bai ol i
bagarapim em. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

54 Bikpela krai bai i kamap long
Babilon. Ol birua bai i bagarapim tru
kantri Babilon na bikpela nois bai i
kamap.

55 Bikpela i laik bagarapim tru Ba-
bilon na i laik pasim bikpela maus
bilong Babilon. Ol planti lain birua
bai i kampait long Babilon namekim
bikpela nois tru, olsem nois bilong
biksi.

56 Ol man bilong bagarapim ol
samting, ol bai i kam pait long Ba-
bilon na winim ol. Na ol bai i kal-
abusim ol soldia bilong Babilon na
brukim ol banara bilong ol. Bikpela
em i God bilong bekim pe stret.
Olsemna tru tumas bai em i bekim ol
pasin nogut bilong Babilon.

57 Dispela King, nem bilong en
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok
olsem, “Bai mi mekim ol bikman bi-
long Babilon i spak, em ol ofisa na ol
saveman na ol gavman na ol hetman
na ol soldia. Bai ol i slip olgeta na i no
inap kirap gen.

58Mi Bikpela, mi gat olgeta strong,
mi tok, ol birua bai i brukim nabaut
bikpela banis i raunim taun Babilon

† 51:44: Ol Babilon i bin kisim planti gutpela samting bilong ol arapela kantri (lukim lain 34-35) na
bringim i kamolsemofa long godbilong ol. I olsemdispela god i bindaunimol dispela samting, nanau
Bikpela bai i mekim em i trautim bek, na ol arapela lain i ken kisim bek ol samting bilong ol. 51:48:
KTH 18.20 51:49: KTH 18.24
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na bai i no gatwanpela hap i stap. Na
bai ol i kukim ol bikpela dua bilong
banis.
“I olsem. Olgeta lain manmeri i

save hatwok nating. Olgeta samting
ol i wokim bai i paia tasol.”

Jeremaia i salim tok i go long Ba-
bilon

59 Long namba 4 yia bilong
Sedekaia i stap king bilong Juda,
Jeremaia i salim wanpela tok i go
long Babilon. Long dispela taim King
Sedekaia i laik i go long Babilon, na
Seraia, wanpela ofisa bilong en, i laik
i gowantaimem. Seraia em i pikinini
bilong Neria na tumbuna pikinini
bilong Masea. Na Jeremaia i givim
tok long Seraia.

60 Jeremaia i bin raitim tok long ol-
geta samting nogut imas kamap long
Babilon, em ol dispela tok Bikpela i
bin givim em.

61Orait na Jeremaia i tokim Seraia
olsem, “Taim yu go kamap long Ba-
bilon, yumas ritimdispela olgeta tok.

62Na yumas beten olsem, ‘Bikpela,
yu tok pinis long yu laik bagarapim
dispela kantri nabai i no gatwanpela
man o abus i stap long en. Na oltaim
dispela ples bai i stap nating.’

63Seraia, taim yu ritim dispela buk
na yu beten pinis, orait yumas pasim
wanpela ston long en na tromoi buk i
go daun long wara Yufretis.

64Orait na yumas autim tok bilong
Bikpela olsem, ‘Babilon bai i go daun
olsem dispela buk, na em i no inap i
kamap gen, long wanem, mi Bikpela,
bai mi bagarapim em nogut tru. Ol
Babilon i save hatwok nating.’ ”
Tok bilong Jeremaia i pinis long

hia.
Stori bilong ol birua i
bagarapim Jerusalem

(Sapta 52)

52
Ol Babilon i pait long Jerusalem na

kisim taun
(2 King 24.18—25.7 na Jeremaia

39.1-10)
1Long taim Sedekaia i kamap king

bilong Juda, em i gat 21 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap
11-pela yia. Mama bilong en, em
Hamutal, pikinini meri bilong nara-
pela Jeremaia, em wanpela man bi-
long taun Lipna.

2 Sedekaia i bihainim pasin bilong
King Jehoiakim, na em imekimpasin
nogut long ai bilong Bikpela.

3 Pasin nogut bilong ol Juda na
Jerusalem i mekim Bikpela i belhat
nogut tru, olsem na Bikpela i les long
ol dispelamanmeri na i rausimol i go
longwe long graun bilong ol.
Sedekaia i no laik tru long king bi-

longBabilon ibosimem, olsemnaem
i nomoa i stap aninit long em.

4Orait na long namba 10 mun bi-
long namba 9 yia bilong Sedekaia i
stapking, na longnamba10debilong
dispela mun, King Nebukatnesar bi-
long Babilon i bringim olgeta ami bi-
long en na i kam banisim Jerusalem
na i pait bilong kisim taun. Ol i rau-
nim Jerusalemnahipimgraunklostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken
sanap long en na pait.

5Ol i banisim Jerusalem i stap inap
wan yia na hap. Na long namba 11
yia bilong Sedekaia i stap king,

6na long namba 9 de bilong namba
4munbilong dispela yia, olmanmeri
bilong Jerusalem i hangre nogut tru,
long wanem, olgeta kaikai bilong ol i
pinis.

7 Na long dispela de ol Babilon
i brukim wanpela hap bilong banis
na i go insait long Jerusalem. Tasol
King Sedekaia wantaim ol soldia bi-
long Jerusalem i ranawe. Long nait
ol i wokabaut i go long gaden bi-
long king na ol i lusim taun long
dispela dua i stap long ples tupela

51:63: KTH 18.21 52:4: Ese 24.2 52:7: Ese 33.21



JEREMAIA 52:8 1257 JEREMAIA 52:20

banis i bung long en. Ol planti Ba-
bilon i wok yet long raunim banis
bilong Jerusalem, tasol ol soldia bi-
long Jerusalem i lusim Jerusalem na
i bihainim rot i go long ples daun
bilong wara Jordan.

8 Tasol ol ami bilong Babilon i
ranim King Sedekaia na ol i kamap
long em long dispela stretpela ples i
stap klostu long taun Jeriko. Na ol
lain ami bilong Sedekaia i lusim em
na ranawe i go nabaut.

9 Orait ol Babilon i holimpas
Sedekaia na bringim em i go long
king bilong Babilon. Long dispela
taim king bilong Babilon i stap long
taun Ripla, insait long graun bilong
taun Hamat. King Nebukatnesar i
lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia i
mas kisim pe nogut bilong ol rong
bilong en.

10 Ol Babilon i bin kisim tu ol
pikinini man bilong Sedekaia na ol
hetmanbilong Juda, naol i bringimol
i kam long Ripla. Na long dispela ples
Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai
ol pikinini man bilong Sedekaia long
ai bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim ol
hetman bilong Juda.

11Na king i tok, na ol i kamautim
tupela ai bilong Sedekaia. Na ol i
pasim hanlek bilong en long sen na
kisim em i go long Babilon. Na ol i
putim em long kalabus na em i stap
kalabus inap long taim em i dai.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(2 King 25.8-17)

12 Long namba 19 yia bilong
Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon, na long namba 10 de bilong
namba 5 mun bilong dispela yia,
Nebusaradan, namba wan ofisa
bilong ol lain soldia i save was long
king bilong Babilon, i kam long
Jerusalem, bilong bosim wok bilong
king bilong Babilon.

13 Na em i kukim haus bilong
Bikpela na haus bilong king bilong
Juda na olgeta haus bilong ol bikman

bilong Jerusalem. I no gat wanpela
haus ol Babilon i no bin kukim.

14Naolgeta ami bilongBabilon, em
ol lain i stap wantaim Nebusaradan,
ol i brukim banis i raunim Jerusalem
na bagarapim olgeta.

15Na Nebusaradan i kisim ol man-
meri i stap yet long Jerusalem na
bringim ol i go kalabus long Babilon.
Na em i kisim ol Juda i bin lusim
Jerusalem long taim bilong pait na
ranawe i go i stap long kem bilong
ol Babilon, na em i bringim ol tu i
go kalabus long Babilon. Na sampela
saveman bilong wokim ol kain kain
samting, ol i stap yet long Jerusalem,
na em i kisim ol tu i go.

16Tasol sampela Juda i sot tru long
olgeta samting, na Nebusaradan i
lusim ol i stap bilong lukautim ol
gaden wain na ol arapela gaden.

17 Na ol Babilon i go long haus
bilong Bikpela na brukim ol pos bras
na ol wilkar ol man i bin wokim long
brasbilongputimol liklik tangbilong
holim wara antap long ol. Na ol i
brukim tu dispela bikpela tang wara
ol man i bin wokim long bras. Na ol
i kisim olgeta dispela bras i go long
Babilon.

18Na ol Babilon i kisim tu ol sospen
na ol savol na ol samting bilong
mekim i dai lam na ol dis bilong
putimblut bilongofanaol plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na olgeta arapela
samtingbipool Juda ibinwokim long
bras bilong mekim wok insait long
haus bilong Bikpela.

19 Na Nebusaradan i kisim tu ol
samting ol man i bin wokim long gol
na silva, em ol liklik dis na ol plet
bilong karim paia na ol dis bilong
putim blut bilong ofa na ol sospen na
ol stik lam na ol plet bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na ol dis bilong putimol
ofa bilong wain.

20 Bipo ol wokman bilong King
Solomon i bin kisim bras na wokim
dispela tupela pos na dispela bikpela

52:11: Ese 12.13 52:13: 1 Kin 9.8 52:17: 1 Kin 7.15-47
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tang wara na ol piksa bilong 12-pela
bulmakau i stap aninit long bikpela
tang na ol wilkar bilong putim ol lik-
lik tang antap long ol. Na Solomon
i bin tok na ol i bin putim ol dispela
samting long haus bilong Bikpela.
Tasol nau ol Babilon i brukim ol dis-
pela samting, bilong kisim bras bi-
long ol. Na hevi bilong dispela bras
i moa yet na i no inapman i skelim.

21-22 Ol man i bin wokim dispela
tupela pos bras long wankain mak
tasol. Longpela bilong tupela em
inap 8 mita na bikpela bilong tupela
em inap 5mita na 30 sentimita. Na ol
i binwokim tupela pos olsembikpela
paip bras, na bras i go insait inap 7
na hap sentimita. Na ol i bin wokim
het bilong pos long bras na dispela
tupela het i bikpela liklik. Na het i
go antap inap 2mita na 20 sentimita.
Na ol i bin kisim bras na wokim gut-
pela bilas olsem umben na olsem ol
pikinini bilongdiwaipomigranet. Na
ol i bin pasim ol dispela pomigranet
nabaut long dispela samting olsem
umben. Na ol i bin putim dispela
bilas i raunim het bilong tupela pos.

23 Wan wan pos i gat 100 pikinini
bilong pomigranet i stap long het bi-
long en. 96 bilong ol dispela pomi-
granet i stap long ol 4-pela sait bilong
het.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(2 King 25.18-21)

24 Nebusaradan, dispela namba
wan ofisa bilong ol Babilon, em i
kisim hetpris Seraia, na Sefanaia, em
namba 2 bilong Seraia, na tripela
arapela pris i save was long dua
bilong haus bilong God.

25 Na long Jerusalem em i kisim
dispela ofisa i save bosim ol soldia
bilong Jerusalem. Na em i kisim 7-
pela bilong ol man i save givim tingt-
ing long king bilong Juda. Ol dispela
lain i stap yet long Jerusalem na em
i holimpas ol. Na em i kisim kuskus
bilongnambawanofisabilongol ami
bilong Juda, em dispela man i bin i
gat wok bilong kisim ol man bilong
kamap soldia. Na em i lukim60man i

stapyet long Jerusalem, naem ikisim
ol dispela man tu.

26Orait Nebusaradan i bringim ol-
geta dispelaman i go longkingbilong
Babilon long taun Ripla

27 long graun bilong Hamat. Na
king i tok na ol i kilim ol dispela man
i dai.
Ol Babilon i mekim olsem, na bi-

hain ol i kisim ol arapela Juda i go
kalabus long kantri Babilon.

28 Namba bilong ol manmeri
Nebukatnesar i kisim i go kalabus,
em i olsem. Long namba 7 yia bilong
em i stap king, em i kisim 3,023
manmeri bilong Juda.

29Na long namba 18 yia bilong em
i stap king, em i kisim 832 manmeri
bilong Jerusalem.

30Na long namba 23 yia bilong em
i stap king, dispela namba wan ofisa,
Nebusaradan, i kisim 745 manmeri
bilong Juda na bringim ol i go kal-
abus. Namba bilong ol dispela kal-
abus, em inap 4,600 olgeta.

King bilong Babilon i lusim King
Jehoiakin long kalabus

(2 King 25.27-30)
31King Jehoiakin bilong Juda i stap

kalabus long Babilon inap 37 yia, na
long dispela namba 37 yia Evil Mero-
dak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 25 bilong namba 12
munbilongdispela yia, EvilMerodak
i sori long Jehoiakin na i pinisim kal-
abus bilong en.

32 Evil Merodak i mekim gutpela
pasin long em na i givim biknem
na namba long em, na dispela i
winim biknem na namba bilong ol
arapela king i stap kalabus wantaim
Jehoiakin long Babilon.

33 Olsem na Jehoiakin i no moa
putim klos bilong ol kalabusman. Na
olgeta taim em i save kaikaiwantaim
king bilong Babilon, i go inap long
taim Jehoiakin i dai.

34 King bilong Babilon i tok, na ol-
geta de ol i givim mani samting long
Jehoiakin, bilong Jehoiakin i ken i
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stap gut. Na ol i mekim olsem i go
inap long taim Jehoiakin i dai.
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OlManmeri i
Krai Sori long
Jerusalem
Tok i go pas

Ol i raitim dispela buk long taim
ol Babilon i bin bagarapim Jerusalem
na ol manmeri i sori moa yet long
gutpela taun bilong ol. Pastaim taun
Jerusalem yet na haus bilong God i
stap long en, em i bin i stap olsem
piksa bilong soim olsem God i stap
wantaim ol lain Israel. Na taim
Jerusalem i bagarap, bilip bilong ol
Israel i pundaun liklik na tingting bi-
long ol i bagarap. Olsem na ol i krai
na sori planti.
Ol wan wan sapta bilong dispela

buk i olsem wanpela song ol man-
meri i bin singimbilongkrai sori long
Jerusalem. Ol lain Juda i save yusim
dispela ol song long bikpela de bilong
tingim gen dispela hevi i bin kamap
long ol.

Jerusalem i gat bikpela hevi
1 Sori tru long Jerusalem, bipo

em i gat planti manmeri moa, tasol
tarangu, nau em i stap nating tru.
Bipo em i gat biknem namel long ol
arapela lain pipel, tasol nau em i gat
bikpela hevi, olsem wanpela meri,
man bilong en i dai pinis. Bipo em i
olsemkwinna ibosimplanti provins,
tasol nau ol birua i daunim em pinis
na em i stap olsemwokmeri nating.

2 Bipo olgeta kantri nabaut i bin
prenim em, tasol nau i no gat wan-
pela kantri i sori wantaim em. Ol dis-
pela pren i giamanim em na i kamap
birua bilong en. Olsem na olgeta nait
Jerusalem i save krai nogut tru na
aiwara bilong en i kapsait na i ran i
go daun.

3Ol birua i bin mekim save long ol
Juda namekimnogut long ol. Na nau
ol i bringim ol Juda i go kalabus long
narapela kantri. Kantri Juda i bin
i stap namel long ol arapela kantri,
tasol em i no gat gutpela sindaun. Ol

birua i bin ranim em, tasol em i no
inap ranawe, naol i binholimpas em.

4 Ol rot i go long taun Saion i stap
nating na i krai sori, long wanem, i
no gat man i wokabaut moa long ol
long ol bikpela de bilong lotu. Ol dua
bilong taun i stap nating. Na ol pris i
bel hevi na i krai nogut olsem man i
karim pen. Ol yangpela meri bilong
Saion i pilim bikpela hevi. Na taun
Saion yet i pilim nogut tru.

5 Ol birua i bosim Jerusalem. Na
ol dispela birua i sindaun isi na i no
wari, long wanem, ol Jerusalem i no
inap givim hevi long ol. Jerusalem
i bin mekim planti sin, olsem na
Bikpela i mekim em i karim dispela
bikpela pen. Na ol birua i bin kisimol
pikinini bilong Jerusalemnabringim
ol i go kalabus long longwe ples.

6 Biknem bilong Saion i pundaun
pinis. Na strong bilong ol hetman
bilong en i pinis olgeta, olsem ol wel
abus i painim taim nogut na bun bi-
long ol i slek. Tasol ol hetman i traim
ranawe long ol birua.

7Nau Jerusalem i bagarap i stap na
ol manmeri bilong en i stap nabaut
long olgeta hap. Na em i tingting bek
long ol gutpela gutpela samting em
i bin i gat bipo. Taim ol birua i bin
kisim ol manmeri bilong Jerusalem,
ol arapela lain i no bin helpim em.
Na ol dispela birua i bin lukim em i
bagarap, na ol i lap nogut tru.

8 Jerusalem i bin mekim planti sin
na i kamap olsem wanpela stingpela
samting. Bipo ol arapela lain i bin
givim biknem long em, tasol nau ol i
lukim sem bilong en na ol i rabisim
em tru. Na Jerusalem i krai olsem
meri i gat bikpela pen na i haitim pes
bilong en.

9 Bipo ol pasin nogut bilong en i
bin i stap ples klia tru, tasol em i no
tingting long embai i bagarap. Olsem
na em i bagarap nogut tru na i no gat
man i sori longem. Naemi tokolsem,
“Bikpela, lukimol dispela hevi bilong
mi. Ol birua i daunimmi pinis, nami
bagarap nogut tru.”

10 Ol birua i bin stilim olgeta
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gutpela gutpela samting bilong
Jerusalem. Bikpela, yu bin tok, ol
dispela lain i no ken kamapmanmeri
bilong Israel, em ol manmeri bilong
yu. Ol dispela haiden i no inap i go
insait long haus bilong yu. Tasol nau
ol i bin i go insait, na Jerusalem i bin
lukimdispela samting nogut i kamap
long en.

11 Ol manmeri bilong Jerusalem i
hangre moa yet na ol i hatwok tru
long painim kaikai. Na ol i krai nogut
tru. Ol i salim ol gutpela gutpela
samting bilong ol, bilong kisim mani
na baim kaikai bai ol i ken i stap gut.
Na Jerusalem i tok olsem, “Bikpela,
lukim. Ol i rabisimmi tru.”

12 Jerusalem i singaut long ol man-
meri i wokabaut long ol rot klostu
long em. Em i tok olsem, “Lukim, mi
karim bikpela pen. Bikpela i belhat
moayet longminaemigivimbikpela
pen long mi. Ating bipo i no gat man
i bin karim dispela kain pen. Tasol
yupela i ting dispela i samting nating,
a?

13 Bikpela i bin salim paia i kam
daun na i kukim ol bun bilong mi na
i daunim strong bilong mi. Em i bin
taitim wanpela umben na holimpas
mi. Na em i tromoi mi i go na mi
pundaun long baksait. Na em i lusim
mi olgeta na oltaim mi pilim nogut
tru.

14 Bikpela i bin bungim olgeta sin
bilong mi na em i pasim ol strong
na putim long nek bilong mi. Ol dis-
pela sin i hevi tumas na i pinisim tru
strong bilong mi. Na Bikpela i bin
putimmi long han bilong ol birua, na
mi no gat strong bilong pait long ol.

15 Bikpela i bin givim baksait long
ol strongpela soldia bilong mi. Em
i bin singautim ol ami i kam bi-
long pait long mi na bagarapim ol
yangpela man bilong mi. Bikpela
i krungutim ol gutpela manmeri bi-
long kantri Juda, olsem ol man i save
krungutim ol pikinini wain long ples
bilong wokimwain.

16 Dispela i mekim aiwara bilong
mi i kapsait na i ran i go daun. Na i

no gat man bilong sori wantaim mi
na strongimmi gen. Ol birua i winim
mipinisnaol pikinini bilongmi i stap
nogut tru.”

17Saion i laikim tumas bai sampela
man i kam helpim em. Tasol i no gat
wanpela i kam na sori wantaim em.
Bikpela i bin singautimol birua i kam
long olgeta hap na pait long ol Israel.
Na ol dispela birua i lukim Jerusalem
i olsemwanpela stingpela samting.

18Tasol Jerusalem i tok olsem, “Dis-
pela pasin Bikpela i mekim long mi,
em i stret olgeta, long wanem, mi
bin sakim tok bilong em. Yupela
manmeri bilong olgeta kantri, harim
dispela tok bilong mi. Lukim dispela
bikpela pen mi karim. Ol birua i
bin kisim ol yangpela man na meri
bilong mi na bringim ol i go kalabus
long longwe ples.

19Mi bin singautim ol pren bilong
mi na askim ol long helpimmi. Tasol
ol i kamap birua bilong mi. Ol pris
na ol hetman bilongmi i hangremoa
yet, na ol i bin hatwok long painim
kaikai, bilong ol i ken i stap gut. Tasol
i no gat kaikai na ol dispelaman i bin
dai.

20 “Bikpela, lukim mi. Mi gat
bikpela hevi tru nami stap nogut. Na
tingting bilong mi i bagarap olgeta,
long wanem, mi bin bikhet moa yet
na sakim olgeta tok bilong yu. Ol
birua i bin kilim ol manmeri bilong
mi long ol rot bilong mi. Na ol man-
meri i stap long ol haus, ol tu i dai
pinis.

21Ol arapela lain i harim mi i krai
nogut long dispela pen bilong mi.
Tasol i no gat man i sori wantaim
mi. Ol birua bilong mi tu i harim
tok long dispela bikpela hevi yu bin
givim long mi. Na ol i amamas long
dispela samting yu bin mekim. Bipo
yu bin makim wanpela taim bilong
mekimsave longmi, nadispela taim i
kamappinis. Tasol naumi laik bai yu
mekim wankain pasin long ol birua
bilongmi.

22 Yu bin tingim ol sin bilong mi
na yu mekim save long mi. Na nau
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mi laik bai yu tingim olgeta pasin
nogut ol dispela birua i binmekimna
yu mekim save long ol long wankain
pasin olsem yu bin mekim long mi.
Mi wok long krai nogut olsem meri i
karimpen, na bel bilongmi i bagarap
olsemmeri i gat bikpela sik.”

2
Bikpela i mekim save long

Jerusalem
1 Sori tru long dispela gutpela taun

Saion. Bikpela i belhat moa yet long
en, na belhat bilong en i olsem klaut
i karamapim taun. Bipo Jerusalem
i gutpela taun tru long kantri Israel,
tasol nau Bikpela i daunim em pinis
na taun i stap rabis tru. Na taim
Bikpela imekimsave long Jerusalem,
em i no wari long haus bilong em yet
i stap long dispela taun. Nogat. Em i
bagarapim taun olgeta.

2Bikpela i no bin marimari long ol
Israel. Nogat. Em i bagarapim olgeta
haus bilong ol. Em i belhat long ol na
i brukim nabaut ol strongpela taun
bilong gutpela kantri Juda. Em i bin
daunim kantri wantaim ol hetman
bilong en, na ol i sem nogut tru.

3Bikpela i belhat nogut tru na em i
brukim strong bilong Israel. Na taim
ol birua i kam, em i no helpim ol
Israel. Nogat. Em i bagarapim Israel
tru, olsembikpelapaia i kukimolgeta
samting.

4 Em i birua long gutpela taun
Saion na i taitim banara bilong sutim
ol manmeri bilong en. Long strong
bilong em yet em i kilim ol dispela
manmeri ol Jerusalem ibin laikim tu-
mas. Belhat bilong en i olsemhatpela
paia i kukim taun Jerusalem.

5 Bikpela i birua long ol Israel na
i bagarapim pinis kantri bilong ol.
Em i bagarapim ol strongpela taun
na brukimnabaut ol strongpela haus
bilong ol. Long olgeta hap bilong
Juda em i mekim ol manmeri i bel
hevi nogut tru na ol i wok long krai
moa yet.

6 Bikpela i bin bagarapim tru haus
bilong en, olsem man i brukim haus

win long gaden. Em i brukim pinis
dispela ples ol Israel i save go long
en bilong lotuim em. Na long dispela
pasin Bikpela i pinisim tru ol bikpela
de bilong lotu na ol de Sabat, na ol
manmeri i stap long Jerusalem i no
moa lotuim em long ol dispela de.
Bikpela i belhat nogut tru longol king
na pris, na em i bin rausim ol long
wok bilong ol.

7Bikpela i givim baksait pinis long
alta na long haus bilong en. Em i bin
larim ol birua i kisim Jerusalemna ol
strongpela haus bilong taun. Na tu
ol dispela birua i go insait long haus
bilong Bikpela na ol i singaut nabaut,
na bikpela nois i kamap olsem nois
bipo i save kamap long ol bikpela de
bilong lotu.

8 Bikpela i tingting pinis long
brukim bikpela banis bilong gutpela
taun Saion. Em i makim gut dispela
banis, bilong bagarapim olgeta. Na
em i no surik long dispela wok. Em i
brukim olgeta hap bilong banis na ol
i bagarap i stap.

9 Na em i brukim nabaut ol dua
bilong banis na ol longpela ba bilong
pasim dua. Na ol i stap long graun na
ol pipia ston i karamapim. Ol birua
i bin kisim king wantaim ol lida na
bringimol i go kalabus long narapela
kantri. Ol pris i no lainimolmanmeri
long lo bilong God na ol profet i no
moa lukimsamtingolsemdriman, na
ol i no kisim tok bilong Bikpela moa.

10OlbikmanbilongSaion i sindaun
nating long graun na ol i pasimmaus
i stap. Ol i bin putim das long het bi-
long ol na pasim klos bilong sori. Na
ol yangpela meri bilong Jerusalem i
bel hevi na ol i putim het bilong ol i
go daun long graun.

11 Mi ting long ol samting nogut i
bin kamap long Jerusalemnami krai
moa yet na ai bilong mi i pen. Mi
lukim ol tarangu manmeri bilong mi
i bagarap i stap na mi pilim nogut
tru. Lewa bilong mi i bruk olgeta,
long wanem, mi lukim ol pikinini i
dai nabaut long ol rot bilong taun.

12Ol pikinini i hangre tumas na ol



KRAI 2:13 1263 KRAI 3:1

i krai long mama long givim kaikai
na wara long ol. Ol i dai nabaut
long ol rot bilong taun, olsem ol
soldia i bagarap long pait. Na ol
mama i holim ol dispela pikinini na
ol pikinini i dai olgeta.

13 Jerusalem, mi sori tru long yu.
I no gat wanpela taun i bin karim
kain hevi olsem yu. Olsem na bai mi
mekim wanem tok bilong strongim
bel bilong yu? Bagarap bilong yu i
bikpela tru olsem solwara. Na husat
inapmekim yu i kamap gutpela gen?

14Ol profet bilong yu i bin giaman
na tokolsemol i lukimsamtingolsem
driman, na ol i bin trikim yu. Ol i no
bin kamapim ol sin bilong yu, bilong
helpim yu long lusim ol dispela sin
na stap gut. Nogat. Ol i giaman long
autim tokbilongGod, na tokbilong ol
i paulim yu tru.

15 Jerusalem, ol manmeri i wok-
abaut long dispela hap ol i lukim yu.
Na ol i giaman long kirap nogut na
tok bilas long yu olsem, “Ating dis-
pela taun tasol ol man i bin kolim
nambawan taun tru na i naispela
moa? Dispela taun tasol olgeta man-
meri bilong graun i laikim tumas, a?”

16Olgeta birua bilong yu i save ra-
bisimyu. Ol i lapnogut truna singaut
olsem, “Kas bilong mipela. Mipela
i daunim Jerusalem pinis. Mipela i
bin wetim dispela taim na nau em i
kamap pinis.”

17 Dispela samting bipo Bikpela i
bin tingting long mekim, nau em i
mekim pinis. Bipo tru Bikpela i bin
tok, sapos ol Israel i sakim tok bilong
en, bai em i bagarapim ol. Olsem
na nau em i no marimari long yu,
Jerusalem. Em i daunimyupinis. Em
i mekim ol birua bilong yu i kamap
strong moa na em i larim ol i winim
yu. Na ol i amamas long yu i bagarap.

18 Ol manmeri bilong yu i singaut
na askimBikpela longmarimari long
ol.

Tarangu Jerusalem, yu mas krai
moa yet long san na long nait na bai
aiwara bilong yu i ran strong olsem
wara i tait. Yu no kenmalolo, yumas
wok long krai tasol.

19 Long nait yu mas kirap planti
taim na singaut long Bikpela. Yumas
beten strong long emna autim olgeta
hevi nawari bilong yu. Longwanem,
ol pikinini bilong yu i hangre nogut
na ol i dai nabaut long ol rot bilong
yu. Olsemnayumasapimhanbilong
yu na askim Bikpela long marimari
long ol.

20 Jerusalem i beten olsem,
“Bikpela, lukim dispela samting
nogut yu mekim long ol lain bilong
yu stret. Olmeri i bin laikim tumas ol
pikinini bilongol, tasol nauol i kaikai
bodi bilong ol dispela pikinini. Na ol
birua i bin go insait long haus bilong
yu yet na kilim i dai ol pris na profet.

21Ol birua i bin kilim i dai ol yang-
pelamanmeri na ol lapun tu, na bodi
bilongol i slip i stapnabaut longol rot
bilongmi. Bikpela, yu belhat tru long
ol dispela manmeri bilong mi, na yu
no marimari long ol. Nogat. Yu bin
kilim ol i dai.

22 Yu belhat tru na yu bin singau-
tim ol birua long olgeta hap bai ol i
kam na mekim nogut long mi. Na
planti birua tru i bin kam, olsem ol
bikpela lainmanmeri i savekamlong
ol bikpela de bilong lotu. Orait na ol
birua i bin kilim olgeta manmeri bi-
longmi na i no gat wanpela i stap. Mi
bin laikim tumas ol manmeri bilong
mi na mi lukautim ol gut. Tasol nau
ol birua i bin pinisim ol tru.”

3
Mi tanim bel na wetim Bikpela i

pinisim ol hevi bilongmi
1 Bikpela i belhat long mi* na i

mekim save longmi, nami bin karim
bikpela pen.

2:15: Sng 48.2, 50.2 2:17: Lo 28.15, 28.43-44, Sng 89.42, Ese 5.11 * 3:1: Long sampela hap bilong
dispela buk taun Jerusalem i autim tok. Tasol long sampela hap bilong dispela sapta, nogat. Man i
autim dispela tok em i wanpela man bilong Israel na em i tok long ol hevi i bin kamap long em yet na
long ol arapela Israel.
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2 Em i mekim mi i wokabaut long
rot i tudak olgeta.

3 Na long olgeta de em i wok long
mekim save long mi wanpela tasol.
Em i no mekim dispela kain pasin
long ol arapelaman. I olsem em i bin
paitimmi

4na olgeta bun bilong mi i bruk na
skin bilongmi i slek.

5 Em i bin givim kain kain hevi na
pen long mi na ol dispela samting i
kalabusimmi.

6 Em i mekim mi i stap long tudak,
olsem ol man bipo tru ol i dai pinis.

7 Em i kalabusim mi pinis na mi
no inap ranawe. I olsem em i pasim
hanlek bilongmi long ol sen nami no
inap wokabaut.

8Mi save singaut na askim Bikpela
long helpim mi. Tasol em i no save
putim yau long prea bilongmi.

9 Long olgeta hap mi laik i go long
en, em i banisimmi. I olsem em i bin
putim ol bikpela ston long rot bilong
mi.

10Bikpela i wet long bagarapimmi
olsem bea na laion i hait i stap na
wetim ol abus i kam.

11 Bikpela i mekim mi i lusim rot
bilong mi na em i bagarapim mi,
olsem laion na bea i ranim abus na
holimpas na brukim nabaut bodi bi-
long dispela abus. Olsem na mi stap
nogut tru.

12Bikpela i putim spia long banara
bilong en na i taitim namakimmi.

13Na em i sutim bel bilong mi long
ol spia bilong en.

14Nau olgeta lain manmeri bilong
mi i lap nogut na i tok bilas longmi.

15 Em i givim mi planti hevi na mi
pulap tru. I olsem em i pulapim mi
long kaikai nogut na long wara i gat
pait.

16 Em i mekim nogut tru long mi. I
olsem em i subim pes bilong mi i go
daun long graun na ol ston i brukim
tit bilongmi.

17Mi no moa i stap bel isi na ama-
mas. Na mi lusim tingting pinis long

pasin bilong gutpela sindaun.
18 Olsem na mi ting, Bikpela i no

inap givimwanpela samting longmi,
na mi no inap i stap longpela taim
long graun.

19Mi ting long mi bin raun nabaut
olsem tripman. Na mi ting long ol
bikpela hevi bilong mi. Na dispela i
givimpen longmi olsemmibin dring
marasin nogut.

20Oltaimmi tingting longol dispela
samting na bel bilongmi i hevi moa.

21Tasolmi ting longnarapela samt-
ingnadispela imekimmi iwet strong
long God i helpim mi. Dispela samt-
ing em i olsem.

22 Oltaim Bikpela i save sori long
yumi na givim bel bilong en moa yet
long yumi, na dispela pasin bilong en
i no inap pinis. Olsem na yumi no
bagarap olgeta.

23 I olsem marimari bilong en
i kamap nupela long olgeta de.
Bikpela, dispelamarimari bilong yu i
stap wantaimmipela oltaim. Dispela
pasin bilong yu i gutpela tumas.

24 Mi ting mi no ken wari long ol
arapela samting. Bikpela wanpela
tasol em inap long mi. Olsem na mi
wet strong long em i helpimmi.

25Bikpela i savemekim gut long ol
manmeri i wok long painim em na i
wetim em i helpim ol.

26 I gutpela sapos ol man i stap isi
na i wetim Bikpela i kisim bek ol.

27 Na tu, i gutpela sapos ol man i
karim hevi taim ol i yangpela yet.

28 Taim Bikpela i givim hevi long
wanpela man, orait dispela man i
mas i go i stapwanpisnapasimmaus.

29AtingGod inaphelpimem, olsem
na em i mas daunim em yet na wet i
stap.

30 Sapos ol man i laik paitim em
na tok nogut long em, orait em i ken
larim ol i mekim olsem.

31 Long wanem, Bikpela i no inap
givim baksait long em oltaim.

3:14: Jop 30.9, Sng 69.12, Jer 20.7 3:23: Kis 34.6, Sef 3.5 3:24: Sng 16.5, 119.57, Jer 10.16 3:25:
Sng 33.18, Ais 30.18, Mai 7.7 3:30: Ais 50.6, Mt 5.39 3:31: Sng 94.14 3:32: Sng 78.38, 106.43-45,
Hos 11.8
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32Bikpela i save givim hevi long ol
man, tasol bihain em imarimari long
ol, long wanem, em i God bilong sori
moa yet long ol manmeri.

33Na em i no amamas long givim
hevi na pen long ol.

34Taim ol man i mekim nogut long
ol kalabusman,

35na taim ol man i pasim narapela
man na ol i no larim em i mekim ol
samting God Antap Tru i orait long
em imekim,

36 na taim ol man i giaman na
daunim arapela man long kot, orait
Bikpela i no laik tru long dispela kain
pasin.

37 Husat inap tok na ol samting i
kamap? Bikpela tasol inap.†

38 God Antap Tru i save tok, na ol
gutpela samting na ol samting nogut
i save kamap.

39 Sapos man i laik toktok planti
longwanpela samting, orait em imas
tok long ol sin bilong em yet, na em i
no ken tok long ol arapela samting.‡

40 Yumi mas skelim gut olgeta
pasin na wokabaut bilong yumi. Na
yumi mas lusim ol pasin nogut na
yumi kam bek long Bikpela.

41 Taim yumi beten long Bikpela,
yumi no ken litimapim han nating.
Yumimas beten tru na tok olsem,

42 “Mipela i bin bikhet long yu na
mekim sin, na yu no bin lusim sin
bilongmipela.

43 Yu bin belhat nogut tru long
mipela na yu no marimari long
mipela. Nogat. Yu bin ranim mipela
na kilimmipela i dai.

44 Yu belhat long mipela na yu
pasim yau bilong yu. I olsem yu
karamapim yu yet long bikpela klaut
na ol prea bilong mipela i no inap i
kamap long yu.

45Yu bin daunimmipela, na ol ara-
pela lain i ting mipela i olsem pipia
nating na i doti tru.

46 Olgeta birua bilong mipela i ra-
bisimmipela.

47 Ol samting i kamap bilong
mekim mipela i pret nogut tru na
bilong mekim mipela i pundaun. Na
mipela i bagarap olgeta.”

48 Mi lukim ol tarangu manmeri
bilong mi i bagarap i stap na mi krai
moayet na aiwara i kapsait i godaun.

49 Mi no inap pinisim krai bilong
mi. Olsemna aiwara bai i kapsait i go
daun oltaim.

50Mi bai krai i stap, inap Bikpela i
lukluk i kam daun na i tingting long
mi.

51 Mi lukim ol meri bilong taun
bilong mi i painim taim nogut tru,
olsem nami bel hevi moa yet.

52 Ol sampela man i birua nating
longmi na i laik kilimmi i dai. Na ol i
ranimmi olsemman i ranim pisin.

53 I olsem ol i tromoi mi i go daun
long wanpela bikpela hul na ol i tro-
moi ol ston long mi, bilong kilim mi i
dai.

54 Na i olsem bikpela wara i
karamapimmi nami ting bai mi dai.

55 Bikpela, mi stap nogut tru na i
olsem mi bin stap long ples bilong ol
man idai pinis. Nami singaut longyu
long helpimmi.

56 Mi bin singaut olsem, “Plis
Bikpela, yu ken harim krai bilong
mi. Yu no ken pasim yau.” Na yu bin
harim dispela singaut bilongmi.

57Na yu bin kam klostu longmi na
yu tok longmi no ken pret.

58 Bikpela, yu bin helpim mi na yu
daunimol birua. Yu bin kisimbekmi
nami stap gut.

59 Bikpela, yu bin lukim ol dispela
man i mekim nogut long mi. Plis, yu
ken helpimmi long winim ol.

60-61Bikpela, yu save, ol i biruamoa
yet long mi. Ol i tingting long mekim
ol kain kain pasin nogut longmi na ol
i wok long tok nogut longmi.

3:33: Ese 33.11, Hi 12.10 † 3:37: Sampela man i ting tok Hibru long dispela lain i tok olsem, “Man
i no inap kamapim wanpela samting sapos God i no orait long en.” ‡ 3:39: Sampela man i ting tok
Hibru long dispela lain i tok olsem, “Sapos man i mekim sin na God i mekim save long em, orait em i
no ken toktok planti.” 3:40: Sng 119.59, 139.23, 2 Ko 13.5 3:44: Sng 97.2, Kra 2.1, Sek 7.13 3:55:
Jer 38.9, Jna 2.2, Ap 16.24-25 3:57: Sng 145.18, Ais 41.10, 41.14
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62 Olgeta de ol i paitim tok na
painim rot bilong bagarapimmi.

63Taim ol i wok na taim ol imalolo,
ol i save singim ol song bilong tok
bilas longmi.

64Bikpela, yu ken tingim ol dispela
pasin nogut bilong ol na bekim stret
ol dispela rong.

65Yumas paulim tingting bilong ol
na bagarapim ol olgeta.

66Yumasbelhat longol na ranimol
napinisimol tru, bai i no gatwanpela
i stap long graun.

4
Ol Jerusalem i painim taim nogut

long taim ol birua i pait long ol
1-2 Sori tumas, ol manmeri bilong

Saion i bagarap i stap. Bipo ol i gut-
pela tru olsem ol naispela gol. Tasol
nau ol dispela gol i no lait moa na i
stap nogut tru. Bipo ol dispela man-
meribilongBikpela i olsemolgutpela
ston i dia tumas. Tasol nau ol i lus
pinis, olsem ol ston i pundaun na
i stap nabaut long olgeta rot bilong
taun. Nau ol dispela manmeri i no
moa i gat nem. Ol i kamap olsem
ol rabis sospen graun ol man i bin
wokim.

3 Ol weldok i no gutpela animal,
tasol ol i save tingting long ol pikinini
bilong ol na givim susu long ol. Tasol
ol lain manmeri bilong mi i no save
mekim gutpela pasin olsem ol wel-
dok. Nogat. Ol i save mekim pasin
nogut olsem ol muruk bilong ples
drai. Ol i no save marimari long ol
pikinini bilong ol. Nogat. Ol i givim
baksait long ol.

4 Ol liklik pikinini i no gat susu
bilong dring, na nek bilong ol i drai
nogut tru. Ol pikinini i raunna askim
olmanmeri long givimkaikai long ol.
Tasol i no gatwanpelaman i givimol.

5 Nau ol maniman tu i sot long
kaikai. Bipo ol i gat planti gutpela
gutpela kaikai. Tasol nau ol i hangre
na i dai nabaut long ol rot bilong
taun. Bipool i gatplanti samtingnaol
i save putim ol gutpela gutpela bilas.

Tasol nau ol i rabis tru na ol i wok
longpainimkaikai long ol ples bilong
tromoi pipia.

6 Ol sin bilong ol Jerusalem,
ol manmeri bilong mi, i winim
sin bilong ol Sodom. Olsem na
Bikpela i mekim save moa yet long
ol Jerusalem. Tasol taim Bikpela i
mekim save long ol Sodom, em i bin
bagarapim taun wantu tasol. Na ol
birua i no bin mekim nogut long ol
Sodom olsem nau ol i mekim long
Jerusalem.

7 Bipo ol hetman bilong Jerusalem
i stap gut na bodi bilong ol i naispela
tru. Ol i strongpela man na skin bi-
long ol i klin tumas na i lait gut olsem
ol gutpela ston i dia tumas.

8Tasol nau skin bilong ol i bagarap
na i doti tru. Na taim ol i wokabaut
long ol rot, ol man i no moa luksave
longol. Ol i kamapbunnatingnaskin
bilong ol i drai olgeta.

9Olman i dai pinis long taimbilong
pait, ol i laki tru na i winim ol dispela
lain i bin sot long kaikai na i dai. Ol
dispela lain i bin hangre tumas na
i karim hevi longpela taim na ol i
kamap bun nating na i dai.

10 Ol mama i bin sori tru long
ol pikinini bilong ol, tasol taim ol
pikinini i dai, ol i kisim bodi bilong
ol na kukim na kaikai. Dispela kain
pasin i kamap long taim ol birua i
kam pait long ol tarangu manmeri
bilongmi.

11 Bikpela i belhat nogut tru long
Saion, olsem na em i mekim save
moa yet long en. I olsem em i laitim
bikpela paia long Saion na paia i
kukim taun olgeta.

12 Ol king na ol arapela manmeri
bilong graun i bin ting, ol birua i
no inap daunim Jerusalem na kisim
taun.

13 Tasol God i bin larim ol birua i
bagarapim Jerusalem, long wanem,
ol pris na profet i binmekim sin na ol
i bin kilim i dai ol stretpela manmeri
bilong Jerusalem.

14 I olsem blut bilong ol dispela
4:6: Stt 19.24 4:10: Lo 28.57, Ese 5.10
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manmeri i pas long klos bilong ol pris
na profet na ol i kamap doti tru long
ai bilongGod. Na ol i gat bikpela asua
tru. Nau ol pris na profet i longlong
nabaut long ol rot, olsem na ol man-
meri i no laik i go klostu long ol.

15 Ol manmeri i singaut long ol
olsem, “Yupela raus. Yupela i doti
pinis na yupela i no ken i kam klostu
long mipela. Yupela klia.” Olsem na
ol pris na profet i ranawe i go long
ol arapela kantri. Tasol ol manmeri
bilong ol dispela kantri tu i no larim
ol i stap long kantri bilong ol.

16 Bikpela yet i rausim ol i go
nabaut na em i no tingting moa long
ol. Ol pris na hetman i no gat biknem
moa long ai bilong ol manmeri.

17 Mipela i was i stap na wetim
wanpela lainman i kambilong kisim
bekmipela. Mipela i wok long lukluk
long ol rot na ai bilong mipela i pen.
Tasol mipela i wet nating. Ol i no
kam. Ol i no inap helpimmipela.

18 Ol birua i was long bagarapim
mipela namipela i no inapwokabaut
long ol rot. Taim bilong mipela i
bagarap em i kamap pinis. Olsem na
mipela i bagarap olgeta.

19 Mipela i ranawe na ol birua i
ranimmipela. Ol i spitmoa yet olsem
tarangau i hetwin i go daun bilong
kisim abus. Ol i ranim mipela long
ples maunten na ol i hait i stap long
ples drai nawet longmipela i kamap.
Na ol i holimpasmipela.

20Na ol i holimpas tu dispela man i
lukautim mipela na i helpim mipela
long i stap gut, em dispela king
Bikpela i binmakim. Mipela i bin ting
bai mipela i stap aninit long dispela
king na bai mipela i gat gutpela sin-
daun olsem ol arapela kantri.

21Kantri Idom, yu stap long graun
bilong Us, nau yu ken lap nogut na
amamas long Saion i bagarap. Belhat
bilong Bikpela i olsem wanpela kap
wain, naemibinmekimSaion idring
long en. Tasol em bai i givim long yu

tu, na bai yu spak nogut tru. Na bai
yu rausimklos long bodi bilong yuna
bai yu semmoa yet.

22 Saion, yu bin mekim sin na
Bikpela i bin bekim pinis ol sin bi-
long yu. Olsem na em bai i pinisim
kalabusbilongolmanmeri bilongyu.
Tasol Idom, Bikpela bai i kamapim ol
sin bilong yu na em bai i mekim save
long yu tu, bilong bekim ol dispela
sin.

5
Ol Jerusalem i askim Bikpela long

marimari long ol
1 Bikpela, yu mas tingting long

ol samting nogut i bin kamap long
mipela na yu ken marimari long
mipela. Lukim. Mipela i stap nogut
tru na mipela i sem moa yet long ai
bilong ol arapela lainmanmeri.

2 Graun bilong mipela i stap long
han bilong ol man bilong narapela
kantri. Naol i stap longolhausbilong
mipela.

3 Mipela i stap nating, olsem ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis,
na olsem ol meri, man bilong ol i dai
pinis.

4 Bipo ol paiawut na wara i bilong
mipela yet. Tasol nau, sapos mipela
i laik dring wara na kisim paiawut,
orait mipela i mas baim.

5Ol birua i hatim*mipela moa yet,
namipela i tait nogut tru. Tasol ol i no
larimmipela i malolo.

6Mipela i sot tru long kaikai, olsem
na mipela i askim ol Isip na Asiria
long helpimmipela.†

7 Ol tumbuna bilong mipela i bin
mekim sin, na ol i dai pinis. Na nau
mipela i karim asua bilong ol.

8 Ol wokboi nating bilong ol Ba-
bilon i bosimmipela, na i no gat man
bilong kisim bek mipela long han bi-
long ol.

9Ol man bilong bagarapim mipela
i stap nabaut long kantri bilong
mipela. Na taim mipela i go painim

* 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 5:6: Sampelaman i ting tok Hibru long dispela
lain i tok olsem, “Bipomipela i binmekim kontrak wantaim ol Isip na Asiria bilong helpimmipela.”
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kaikai, ol i save wet bilong kilim
mipela.

10Mipela i hangre moa yet, olsem
na mipela i tuhat nogut tru. Na skin
bilongmipela i hat tumas olsem stov.

11LongSaionna longol taunbilong
Juda, ol birua i bin pulim ol meri na
ol yangpela meri bilong mipela na
goapim ol.

12 Ol i bin kisim ol hetman bilong
mipela na hangamapim ol. Na ol i
no bin mekim gutpela pasin long ol
bikman bilongmipela.

13 Ol i mekim ol yangpela mangi
bilongmipela i hatwok longwilwilim
wit na karim ol bikpela mekpas pa-
iawut i hevi tumas.

14Nau ol bikman i nomoa sindaun
klostu long bikpela dua bilong taun.
Na ol yangpela man i no moa mekim
musik.

15 Amamas bilong mipela i pinis.
Mipela i lusim pasin bilong singsing
namipela i krai sori tasol.

16 Biknem bilong mipela i pun-
daun pinis. Sori tru longmipela, long
wanem, mipela i binmekim sin.

17-18 Mipela i ting long maunten
Saion i bagarappinis, na i kamapples
bilong ol weldok. Na mipela i pilim
nogut tru na i krai planti na ai bilong
mipela i pen.

19 Tasol Bikpela, yu stap king
oltaim oltaim.

20 Olsem na bilong wanem yu
givim baksait long mipela na lusim
tingting longmipela oltaim?

21-22 Bikpela, yu bin givim baksait
long mipela na yu belhat moa yet
long mipela. Tasol mipela i laik
kam bek long yu, olsem na yu mas
bringimmipela i kam bek. Na yu ken
mekimmipela i stap gut olsem bipo.

5:16: Jop 19.9, Sng 89.39, Ais 3.9-11 5:19: Sng 10.16, 45.6, 90.2, 102.12, 102.26 5:21-22: Sng 80.3,
80.7, 80.19, Jer 31.18
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Buk bilong Profet
Esekiel

Tok i go pas
Esekiel em i wanpela pris na pro-

fet i bin i stap long taim ol birua i
bagarapim taun Jerusalem. Em i bin
i stap wantaim ol lain manmeri ol
birua i bin bringim i go kalabus long
Babilon, na em i bin autim tok profet
long tupela lain wantaim. Narapela
lain em ol Juda i stap wantaim em
long Babilon, na narapela lain em ol
manmeri i stap yet long Jerusalem.
Long sampela hap Esekiel i givim

strongpela tok lukaut olsemGod bai i
mekimsave longol lain Juda. Na long
sampela hap em i tok olsemGod bai i
skelimpasin bilong ol lainmanmeri i
bin paulim ol Juda na em bai i givim
hevi long ol dispela lain. Na long ol
arapela hap tok, Esekiel i tok olsem
Godbai imekimolmanmeri i stapbel
isi. Em i tok longgutpela taimGodbai
i mekim i kamap bihain. Ol Israel bai
i kirapim gen kantri bilong ol na bai i
gat nupela haus bilong God.
Ol Juda i stap long Babilon ol i save

tingting planti. Ol i no i stapmoa long
taun bilong God, na ol i stap longwe
long haus bilong God. Olsem na ol
i no klia, God i stap yet wantaim ol,
o nogat? Esekiel i autim tok long
ol bilong strongim bilip bilong ol na
bilong soim ol olsem God i stap yet
wantaim ol. Na em i mekim ol tok
bilong kirapim ol wan wan man na
meri longmekim gutpela pasin tasol.
Planti taim God i save givim tok

long Esekiel long samting olsem dri-
man, na Esekiel i save stori long ol
dispela driman em i lukim. Sampela
taim ol dispela tok bilong en i klia tru
na yumi save amamas long harim,
tasol sampela i noklia tumasnayumi
save hatwok liklik long klia long as
bilong tok.

God i givimwok profet
long Esekiel

(Sapta 1-3)
Esekiel i lukim sia king bilong God

1 Mi Esekiel, mi stap wantaim ol
Juda, klostu long wara Kebar, long
kantri Babilon. Ol Babilon i bin kal-
abusimmipelanakisimmipela i kam
long dispela hap. Na long de namba
5 bilong namba 4mun bilong namba
30 yia, heven i op na mi lukim God
long ol samting olsem driman.

2 Dispela samting i kamap long
namba 5 yia bihain long taim ol Ba-
bilon i bin i go long Juda na pait na
kisim King Jehoiakin long Jerusalem
na bringim em i kam long kantri bi-
long ol.

3Mi Esekiel, mi pikinini bilong pris
Busi, mi stap long kantri Babilon,
klostu long wara Kebar, na mi harim
God i toktok long mi na mi pilim
strong bilong God i kam longmi.

4Mi lukluk i go antap na mi lukim
bikpela win na klaut i kam long hap
bilong not. Dispela klaut i lait strong
moa yet olsem paia, na lait bilong
klaut i sut i go nabaut. Namel long
dispela paia i gat wanpela samting i
lait tumas olsem bras.

5 Namel long dispela bikpela win
na klaut mi lukim 4-pela samting
olsem man. Bodi bilong ol i olsem
bodi bilongman,

6 tasol olgeta wan wan i gat 4-pela
pes na 4-pela wing.

7 Lek bilong ol i stretpela, na ol
i gat kapa bilong pinga bilong lek i
wankain olsem kapa bilong lek bi-
long bulmakau. Na lek bilong ol i
lait moa yet olsem hap bras ol i bin
polisim.

8 Na aninit long olgeta wing wan
wan i gat han olsem han bilong man
i stap. Na wing bilong ol i stap olsem.

9 Olgeta wan wan i opim tupela
wing na arere bilong wing bilong
wanpela wanpela i pas long wing
bilong narapela narapela na ol i

1:1: KTH 19.11 1:2: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.9-10 1:5: KTH 4.6
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kamap olsem 4-pela sait bilong wan-
pela bokis. Na taim ol i laik go long
wanpela hap, ol i stap olsem tasol na
i go. Ol i no save tanimbodi bilong ol.

10Olgeta wanwan i gat 4-pela kain
pes. Pes longhap i kam i olsempesbi-
longman, na pes long han sut i olsem
pes bilong laion. Na pes long han
kais i olsem pes bilong bulmakau, na
pes long baksait i olsem pes bilong
bikpela tarangau.

11 Em pasin bilong pes bilong ol.
Olgeta i opim tupela wing, na arere
bilongwing bilongwanpelawanpela
i pas long arere bilong wing bilong
narapela narapela. Na long arapela
tupelawingbilong ol, ol i karamapim
bodi bilong ol.

12Olgeta wanwan i gat 4-pela pes i
lukluk i go long ol 4-pela hap. Olsem
na sapos ol i laik i go long wanpela
hap, ol i no inap tanim pes bilong ol.
Ol i go tasol.

13Em pasin bilong ol dispela samt-
ing.
Mi lukim ol samting i lait olsem

paia o bumbum na i go i kam namel
long ol dispela 4-pela samting olsem
man. Na paia i save kamap bikpela,
na lait bilong klaut i save kamap long
paia na i wok long sut i go nabaut.

14 Na ol dispela 4-pela samting
olsem man i save go i kam hariap,
olsem lait bilong klaut.

15 Mi wok long lukim ol dispela
samting olsem man, na mi lukim ol-
geta wan wan i gat wanpela wil i
sanap long graun klostu long lek bi-
long ol.

16 Olgeta dispela wil i wankain
tasol na i lait moa yet olsem ol
yelopela ston i dia tumas. Olgeta
dispela wil wan wan i gat narapela
wil i sanap i stap insait long ol na i
lukluk i go long narapela hap.

17Olsem bai ol wil i ken i go i kam
long olgeta 4-pela hap.

18Mi lukim ol dispela wil i traipela
nogut tru na mi pret. Na ain long

arere bilong olgeta wil wanwan i gat
planti ai bilong lukluk i stap.

19 Taim ol dispela samting olsem
man i go i kam, orait olwil tu i save go
i kamwantaimol. Na saposol dispela
samting i lusim graun na i go antap,
orait ol wil tu i go antap.

20 Ol dispela samting i laik i go
long wanem hap, orait ol i save go.
Na ol wil tu i save go wantaim ol,
long wanem, ol 4-pela samting i save
bosim ol wil.

21 Sapos ol dispela samting i laik i
go long wanpela hap, orait ol wil tu
i go. Na sapos ol dispela samting i
stap long wanpela hap, orait ol wil
tu i sanap i stap. Na sapos ol dispela
samting i kirap i go antap, orait bai ol
wil tu imekim olsem, longwanem, ol
4-pela samting i save bosim ol wil.

22 Na mi lukim wanpela samting
olsem traipela dis ol i bin tanim na
as bilong en i kam antap. Mi lukim
dispela samting i lait tumas olsem
gutpela glasnamipret. Dispela samt-
ing i stap antap long ol dispela 4-pela
samting olsemman.

23 Ol dispela 4-pela samting i stap
aninit long dispela bikpela raunpela
samting, na ol i opim tupela wing bi-
long ol. Na arere bilong wing bilong
wanpela wanpela i pas long arere bi-
long wing bilong narapela narapela.
Na ol i karamapim bodi bilong ol yet
long arapela tupela wing bilong ol.

24-25 Long taim ol i flai mi harim
wing bilong ol i pairap olsem pairap
bilong biksi i bruk, na olsem nois
bilong bikpela lain soldia i stap long
kem. Na pairap bilong wing bilong
ol i olsem singaut bilong God I Gat
Olgeta Strong. Taim ol i sanap long
wanpela hap ol i pasim wing bilong
ol. Tasol nau i gat nois i kamap antap
long dispela raunpela samting i stap
antap long ol dispela 4-pela samting.

26 Antap long dispela raunpela
samting i gat wanpela samting olsem
sia king ol i wokim long blupela ston
i dia tumas. Na wanpela samting

1:10: Ese 10.14, KTH 4.7 1:13: KTH 4.5 1:15: Ese 10.9-13 1:18: KTH 4.8 1:22: KTH 4.6
1:24-25: KTH 1.4-15, 19.6 1:26: Ese 10.1, KTH 4.2-3
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olsemman i sindaun long dispela sia
king.

27 Hap bodi antap bilong dispela
man i lait olsem wanpela hap bras
i stap insait long paia. Na hap bodi
daunbilo i olsem paia i lait. Na
bikpela lait i raunim em.

28 Na dispela lait i gat planti kala
olsemrenbo long skai. Dispela laitmi
lukim, em i olsem bikpela lait i kam
long God yet.

2
God i makim Esekiel long kamap

profet
1 Mi lukim dispela na mi brukim

skru na putim pes i go daun long
graun. Na mi harim God i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, yu kirap.
Mi laik toktok long yu.”

2 Taim God i mekim dispela tok,
spirit bilong en i kam long mi na ki-
rapim mi na mi sanap. Na mi harim
God i tok gen olsem,

3 “Man bilong graun, nau mi laik
salimyu i go longol Israel, emolman-
meri i bin bikhet na sakim tok bilong
mi na givim baksait long mi. Ol i
man bilong bikhet olsem ol tumbuna
bilong ol.

4Het bilong ol i pas na ol i no save
harim tok bilong mi. Nau mi laik bai
yu go long ol na givim tok bilong mi
long ol. Na tokim ol olsem, ‘Dispela
em i tok bilong God yet.’

5 Na maski ol i harim tok bilong
yu o nogat, bai dispela lain bikhet
manmeri i ken save olsem, wanpela
profet bilong mi i bin i stap wantaim
ol.

6 “Tasol yu, man bilong graun, yu
no ken pret long ol na yu no ken pret
long tok ol i mekim long yu. Bai ol i
daunim tok bilong yu na rabisim yu.
Na bai yu stap namel long ol na yu
bel nogut olsemyu stapnamel longol
binatang i gat marasin nogut. Tasol
maski, yu no ken pret long ol na long
tok bilong ol. Nogat.

7 Yu save ol i bikhetman tasol. Na
maski ol i harim tok bilong yu o no-
gat, yu mas tokim ol long olgeta tok
mi givim yu.

8 “Manbilong graun, harim gut dis-
pela tok bilong mi. Yu no ken bikhet
olsem ol arapela Israel i savemekim.
Opim maus bilong yu na kaikai dis-
pela samtingmi laik givim long yu.”

9 Em i tok pinis, orait mi lukim
wanpela han i stap na i holim wan-
pela buk klostu longmi.

10 Dispela buk i olsem wanpela
longpela pepa ol i bin raunim na
pasim. Orait han i opim dispela buk
na mi lukim dispela pepa i gat rait i
stap long tupela hap bilong en. Ol i
bin raitim tokbilong olman i bel hevi
na i krai nogut na singsing sori. Na
dispela kain tok i pulap long pepa.

3
1 Na God i tokim mi olsem, “Man

bilong graun, yu mas kaikai dispela
buk. Nabihainyugoautimtokbilong
dispela buk long ol manmeri bilong
Israel.”

2Oraitmiopimmaus, naemigivim
mi dispela buk.

3 Na em i tok olsem, “Man bilong
graun, yu kaikai dispela buk nau mi
givim yu. Pulapim bel bilong yu long
en.” Na mi kaikai na mi pilim i swit
tru olsem hani bilong binatang.

4 Bihain God i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu go long ol
manmeri bilong Israel na autim ol-
geta tokmi givim yu.

5 Mi no salim yu i go long ol ara-
pela lain manmeri i gat ol narakain
narakain tok ples. Nogat. Mi salim
yu i go long ol manmeri bilong Israel
tasol.

6 Sapos mi salim yu i go long ol
bikpela bikpela kantri ol manmeri
bilong en i gat ol narakain narakain
tokples emyuno save longol, orait ol
manmeri bilong ol dispela kantri bai
i bihainim tok bilong yu.

1:27: Ese 8.2 2:2: Ese 3.24, Dan 8.18 2:7: Jer 1.7, 1.17, Ese 3.10-11, 3.17 2:9: KTH 5.1 3:1:
KTH 10.9-10 3:3: Sng 19.10, 119.103, Jer 15.16
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7 Tasol ol Israel nogat. I no gat
wanpela bilong ol bai i bihainim tok
bilong yu. Ol i no save harim tok
bilong mi yet, na olsem wanem bai
ol inap harim tok bilong yu? Long
wanem, het bilong ol i strong olsem
ston na olgeta iman bilong sakim tok
tasol.

8 Tasol nau bai mi mekim tingting
bilong yu i strong olsem tingting bi-
long ol, na bai yu no inap surik long
ol.

9 Bai mi mekim yu i kamap strong
olsem ston daimon, na strong bi-
long yu bai i winim strong bilong ol.
Olsem na yu no ken pret long ol na
surik long ol. Nogat. Ol i man bilong
sakim tok tasol.”

10NaGod i skruim tok olsem, “Man
bilong graun, yu putim yau gut long
olgeta samting mi laik tokim yu long
en, na yu no ken lusim tingting long
wanpela tok.

11Orait na yumas i go long dispela
ol wantok bilong yu ol birua i bin
kisim i kam long Babilon, na yu mas
autimolgeta tokmiBikpela,mi givim
yu. Na yu mas tokim ol olsem, ‘Dis-
pela em i tok bilong God yet.’ Yumas
givim tok bilongmi long ol, maski ol i
putim yau gut, o nogat.”

12 Bihain spirit bilong God i
litimapim mi i go antap. Na baksait
long mi, mi harim wanpela maus i
singaut strong olsem, “Bikpela lait na
strong bilong God i stap long heven.
Litimapim nem bilong en.”

13Na dispela 4-pela samting olsem
man i stat long flai na arere bilong
wing bilong wanpela wanpela i
paitim arere bilong wing bilong
narapela narapela, na mi harim
pairap bilong ol. Na tu mi harim
nois bilong ol wil. Na olgeta i
pairapbikpelamoaolsemnoisbilong
bikpela guria i kamap.

14Na spirit bilong God i litimapim
mi na karim mi i go. Na bikpela
strong bilong God i kamap long mi,
nami pilim nogut tru nami kros.

15 Na spirit bilong God i bringim

mi i go long taun Telabip, klostu long
wara Kebar, em dispela taun ol Israel
i stap kalabus long en. Dispela ol
samtingmibin lukimimekimmi ibel
hevi nogut tru, olsem na mi sindaun
i stap long dispela taun na mi no gat
strong bilong mekim wanpela samt-
ing inap 7-pela de.

God i makim Esekiel olsem was-
man bilong ol Israel

(Esekiel 33.1-9)
16Dispela 7-pela de i go pinis, orait

God i givim tok longmi gen.
17 Em i tokim mi olsem, “Man bi-

long graun, mi mekim yu i kamap
wasman bilong ol Israel. Taim mi
gat strongpela tok bilong autim long
ol, orait bai mi givim yu, na yu mas
autim long ol.

18 Sapos mi lukim wanpela man i
mekim pasin nogut na mi tok, em i
mas i dai, orait yu mas toksave long
em. Yu mas tokim em long senisim
tingtingnapasinbilong emnabai em
i no ken lus. Sapos yu no tokim em,
orait bai sin bilong en i stap olsem
tasol, na em bai i dai. Tasol long ai
bilongmi em i asuabilong yu tasol na
em i dai.

19 Tasol sapos yu toksave long dis-
pela man bilong mekim sin, na em
i no lusim pasin nogut, orait dispela
pasin nogut bai i bagarapim em, na
em bai i dai. Tasol bai yu no gat asua
long dispela samting, na yu no ken i
dai.

20 “Na sapos mi larim wanpela
traim i kamap long wanpela gut-
pela man, na em i lusim stretpela
pasin na i mekim pasin nogut, orait
long dispela taim yu mas tokim em
long lusim ol dispela pasin nogut.
Sapos yu no tokim em, orait bai em
i bagarap na i dai. Mi no ken tingim
ol gutpela pasin em i binmekimbipo.
Nogat. Bai mi lukim dispela pasin
nogut nau em i mekim na bai mi
larim em i bagarap na i dai. Tasol
long ai bilong mi em i asua bilong yu
tasol na em i dai.

3:20: Ese 18.24, 33.12-13
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21 Tasol sapos yu tok strong long
wanpela gutpela man long em i no
ken mekim sin, na em i bihainim tok
bilong yu, na i nomekimsin, orait em
i no ken i dai. Na yu tu yu ken i stap
gut.”

God imekimEsekiel i kamapmaus-
pas

22Mi stap yet long dispela ples, na
mi pilim strong bilong Bikpela i kam
longmi. Na em i tokimmi olsem, “Yu
kirap na yu go long ples daun. Yu
go kamap pinis, orait bai mi toktok
wantaim yu.”

23Orait mi kirap nami go long ples
daun, na long dispela hap mi lukim
bikpela lait bilong God, wankain
olsemmi bin lukim klostu long wara
Kebar. Olsem na mi brukim skru na
putim pes i go daun long graun.

24Tasol spirit bilongGod i kam long
mi na kirapim mi na mi sanap. Na
Bikpela i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, yu go long ples na go
insait long haus bilong yu na pasim
dua.

25 Na bihain bai sampela man i
bringimbaklain na pasimyu long en.
Na bai yu no inap lusim haus na i go
lukim ol manmeri.

26 Na bai mi mekim maus bilong
yu i pas, na bai yu no inap tok strong
long ol dispela lain man i save sakim
tok, bilongol imas lusimpasinnogut.

27 Tasol sapos sampela taim mi
laik yu autim tok bilong mi long ol
manmeri, orait baimimekimyu inap
long toktok. Nabai yu tokimol olsem,
‘Dispela em i tokbilongGod, Bikpela.’
Taim yu autim tok long ol, bai sam-
pela i harim tokbilong yu. Tasol sam-
pela bai i givim baksait long yu, long
wanem, ol i manmeri bilong sakim
tok tasol.”
Esekiel i autim tok long
Jerusalem bai i bagarap
(Sapta 4-24)

4
Olbiruabai i bagarapim Jerusalem

1 Na God i tok moa olsem, “Man
bilong graun, yu go kisim wanpela
brik na putim long graun na katim
ol mak olsem piksa bilong Jerusalem
antap long en.

2 Na klostu long dispela brik, yu
maswokim piksa bilong olgeta samt-
ing ol ami i save wokim bilong ban-
isim wanpela taun na pait long ol
manmeri na kisim taun. Wokim
piksa bilong baret i raunim dispela
taun na hipim graun klostu long ba-
nisbilong taun, olsemgutpelaplesbi-
long ol soldia i ken sanap antap long
en na pait. Na wokim kem bilong
ol soldia klostu long taun, na wokim
ol masin bilong brukim banis bilong
taun.

3Wokimpinis, orait kisimwanpela
praipan na sanapim namel long yu
na long dispela brik i makim taun.
Na yu mas lukluk i go long taun, na
mekim olsem yu laik pait na kisim
taun. Ol manmeri bilong Israel i ken
lukim dispela samting yu mekim na
ol i ken save, bihainwanpela lainami
bai i kam bilong daunim Jerusalem.

4-5 “Bihain yu mas slip long sait bi-
long han kais bilong yu, na bai yu
mas pilim hevi bilong asua bilong
ol manmeri bilong kantri Israel. Yu
mas slip i stap olsem inap 390 de.
Dispela 390 de i makim 390 yia ol
manmeri bilong kantri Israel i mas
karim hevi bilong rong bilong ol.

6 Taim yu pinisim dispela, orait yu
mas slip long sait bilong han sut bi-
long yu. Na yu mas pilim hevi bi-
long asua bilong ol manmeri bilong
kantri Juda inap 40 de. Dispela 40 de
i makim 40 yia ol Juda i mas karim
hevi bilong rong bilong ol.

7 “Taim yu slip i stap, orait yu mas
lukluk i go long dispela piksa bilong
ol birua i laik kisim Jerusalem. Na yu
mas mekim olsem yu redi long pait
na yu mas tok olsem, ‘Dispela taun
bai i bagarap.’

8Na bai mi pasim yu long baklain
na bai yu no inap tanim bodi bilong
yu. Na bai yu stap olsem inap yu

3:26: Ese 2.5-7, 24.27, Lu 1.20-22 3:27: Ese 12.2-3, 24.27, 33.22
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pinisim olgeta dispela de mi makim
bilong yu.

9“Nauyumaskisimsampelawitna
rais bali na tupela kain bin, na tupela
arapela kaikai olsemwit. Na bungim
olgeta dispela kaikai na tanim tanim
nawokimbret. Yumaskaikaidispela
kain bret tasol long dispela 390 de yu
slip long sait bilong yu.

10Yu ken kaikai samting olsem 200
gram bilong dispela kain bret long
wanpela wanpela de, na yu no ken
winim dispela skel.

11Bai yu gatmakbilongdringwara
tu. Yu ken dring samting olsemwan-
pela lita long wanpela wanpela de.

12 Na yu mas kisim pekpek bilong
man na putim i stap. Na taim pekpek
i drai, orait wokim paia na kukim
bret. Na bai ol manmeri i ken lukim
dispela samting yumekim.”

13Na Bikpela i tokmoa olsem, “Dis-
pela pasin yu mekim i makim pasin
ol Israel bai i mekim. Bihain bai mi
larimolbirua i gopait long Jerusalem
na kisim ol Israel i go long ol arapela
kantri. Na taim ol i stap long ol dis-
pela kantri bai ol i kaikai ol dispela
samting i no klin long ai bilongmi.”

14 Mi harim dispela na mi bekim
tok olsem, “Sori tumas, God, Bikpela.
Mi no inap mekim kain pasin olsem.
Nogat tru. Mi no save mekim mi yet
i kamap doti long ai bilong yu. Long
taimmi liklik pikinini i kam inapnau
mi no bin kaikai mit bilong abus em
yet i dai o mit bilong abus, em ol wel
abus i kilim i dai. Mi no bin kaikai
wanpela samting lo i tok em i no klin
long ai bilong yu.”

15 God i harim dispela na i tok,
“Olsem orait, bai yu no ken kukim
bret long pekpek bilong man. No-
gat. Yukenkukimlongpekpekbilong
bulmakau tasol.”

16 Na God i tok moa olsem, “Man
bilong graun, bai mi mekim ol
Jerusalem i sot tru longkaikai. Nabai
ol manmeri i kirap nogut tru na i bel
hevi long dispela. Na bai ol manmeri
i skelim gut kaikai na wara, bilong ol

i ken kaikai na dring long olwanwan
de.

17Yes, bai ol i sot tru long kaikai na
long wara, na bai ol i bel hevi nogut
tru. Ol i man bilong mekim sin tasol,
olsemnabaimi sotimkaikaibilongol
na bai ol i kamap bun nating tru.”

5
Esekiel i katim gras bilong en

1God i tokmoa olsem, “Man bilong
graun, yu go kisim wanpela bainat i
sapmoanakatimmausgrasnaolgeta
gras bilong het bilong yu. Orait na yu
putim olgeta dispela gras long skel,
na skelim na tilim long tripela hap.

2 Yu pinisim olgeta de mi makim
bilong yu i slip, orait yu kirap. Dis-
pela bai i soim ol manmeri olsem, ol
birua i kisim Jerusalem pinis. Yu ki-
rap pinis, orait yu mas putim namba
wan hap bilong dispela gras bilong
yu antap long dispela brik i makim
Jerusalem na yu mas kukim dispela
gras. Na yu mas kisim namba 2 hap
gras na wokabaut i go raun long dis-
pela brik na katim nabaut dispela
gras long bainat bilong yu. Na kisim
namba 3 hap gras na tromoi nabaut
bai win i ken karim i go. Na bai
mi kisim bainat bilong mi na ranim
dispela gras.

3Tasol yumas larim liklik hap gras
i stap na yu mas putim long arere
bilong klos bilong yu na pasim.

4 Orait na kisim wan wan bilong
dispela gras yu bin pasim na tromoi
i go long paia bai paia i kukim. Na
bihain paia bai i go bikpela na kukim
olgeta Israel.”

5Na God, Bikpela i tokimmi olsem,
“Yu lukim taun Jerusalem. Mi putim
em i stapnamel tru long olgeta kantri
bilong graun.

6 Tasol ol Jerusalem i bin sakim
tok bilong mi na ol i kamap man-
meri nogut tru. Pasin nogut bilong ol
Jerusalemiwinimpasinnogutbilong
ol manmeri bilong ol arapela kantri.

4:14:Wkp 17.15, Ais 65.4, Ese 20.49, Ap 10.14
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Ol Jerusalem i givim baksait tru long
ol toktok bilongmi na ol lo bilongmi.

7Olsemnami laik givim tok long ol
olsem,
“Yupela ol Jerusalem, harim. Mi

God, Bikpela, mi gat tok long yupela.
Yupela i no save harim tok bilong
mi na yupela i save sakim ol lo bi-
long mi na bihainim pasin nogut bi-
long ol kantri i stap klostu long yu-
pela. Tasol yupela i binmekim planti
bikhet pasin, na pasin nogut bilong
yupela i winim pasin nogut bilong ol
dispela kantri.

8 Olsem na mi God, Bikpela, mi
tokim yupela olsem, mi no amamas
long yupela. Nogat. Mi birua long yu-
pela. Na bai mi kotim yupela long ai
bilong olgeta manmeri bilong graun.

9Yupela i mekim pinis planti pasin
mi no laikim, olsemnami baimekim
save long yupela long kain pasin mi
no bin mekim bipo. Na bihain long
dispela, baimi no kenmekim dispela
kain pasin gen.

10 Na long taim mi mekim save
long yupela, ol papamama bai i kilim
ol pikinini bilong ol na kaikai, na ol
pikinini bai i kilim ol papamama na
kaikai. Bai mi mekim save tru long
yupela na planti bilong yupela bai i
dai. Na sapos sampela i stap yet, orait
bai mi rausim ol i go nabaut nabaut
long olgeta hap bilong graun.

11 “Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok stret long yupela, bai
mi bagarapim yupela tru. Long
wanem, yupela i bin mekim planti
stingpela pasin, na longdispela pasin
yupela i bin mekim haus bilong mi
i kamap doti tru long ai bilong mi.
Olsemnabaimino inapmarimari na
sori long yupela. Bai mi mekim save
tru long yupela, olsem man i katim
gras na i rausim olgeta.

12 Bai mi tilim yupela long tripela
lain. Namba wan lain bai i stap
hangre tru na i kisim bikpela sik,
na bai ol i dai insait long taun. Na
bai ol birua i kilim i dai ol namba 2

lainmanmeri long bainat ausait long
taun. Na namba 3 lain bai mi rausim
ol i go nabaut long olgeta hap bilong
graun. Na bai mi salim ol birua i go
ranim ol na kilim ol i dai.

13 “Long dispela pasin bai mi pin-
isimbikpelakrosnabelhatbilongmi.
Taim olgeta dispela samting i kamap,
bai yupela i tingim dispela tok bilong
mi na bai yupela i save, mi Bikpela,
mi no save larim wanpela giaman
god i senisimmi.

14 Yupela i bagarap pinis, orait
ol manmeri bilong ol kantri i stap
klostu long yupela bai i lukim yupela
na bai ol i tok olsem, ‘Lukim. Ol
i bagarap nogut tru. Bikpela i bin
lukim pasin nogut bilong ol na em i
bagarapim ol.’

15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi
belhat nogut tru long yupela, na bai
mi mekim save moa yet long yupela.
Na olgeta manmeri i stap klostu long
yupela bai i lukim yupela na bai ol i
tingting planti na i pret nogut tru. Na
bai ol i tok bilas long yupela na bai
yupela i sem.

16 Bai mi mekim ol manmeri* i sot
tru long kaikai na bai yupela i hangre
nogut tru. Na bai yupela i pilim hevi
bilong dispela i olsem ol spia bilong
banara i sutim yupela na bagarapim
yupela.

17Na tu bai mi salim ol wel abus i
kam long yupela na bai ol i kilim i dai
ol pikinini bilong yupela. Na bai mi
mekim yupela i sik nogut. Na bai mi
salim ol birua i kam pait long yupela
na kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

6
Bikpela i krosim ol manmeri i bi-

hainim ol giaman god
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go

olsem long ol maunten bilong Israel
na autim tok bilongmi long ol.

3Tokimolmaunten na ol ples daun
bilong Israel olsem, ol i mas harim

5:10:Wkp 26.29, Kra 4.10, Ese 6.8, Amo 9.9, Sek 7.14 * 5:16: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. 5:17: KTH 6.8
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tok mi God, Bikpela, mi laik mekim
long ol. Bai mi salim ol birua i kam
na bai ol i bagarapim ol ples ol man-
meri i save go long en na lotu long ol
giaman god.

4-5 Bai ol birua i bagarapim olgeta
alta bilongmekim ofa bilong abus na
olgeta alta bilong mekim ofa bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel. Na
ol bai i kilim i dai planti manmeri
bilong Israel na tromoi ol bodi bilong
ol i go long graun klostu long ol piksa
bilong ol dispela giaman god. Na bai
mi larim ol bun bilong ol Israel i stap
nabaut long graun klostu long ol alta.

6 Bai ol birua i bagarapim olgeta
taun bilong kantri Israel, na olgeta
ples bilong lotuim ol giaman god. Ol
bai i bagarapim olgeta alta bilong
yupela, na mekim ol i stap doti tru
long ai bilong yupela. Na ol bai i pin-
isim truolgetapiksabilongol giaman
god na brukim nabaut ol ples bilong
kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel. Na ol dispela pasin
nogut ol Israel i binmekim bai i pinis
olgeta.

7Olbiruabai i go longolgetahapbi-
long kantri Israel na kilim i dai planti
manmeri. Na ol arapela Israel bai i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

8 “Tasol bai mi no ken larim ol
birua i kilim olgeta manmeri. Sam-
pelamanmeri bai i stap yet na baimi
rausim ol i go nabaut long ol arapela
kantri.

9 Taim ol i stap long ol dispela
longwe ples bai ol i tingimmi, na bai
ol i save olsem, pasin bilong ol i bin
mekim mi i bel hevi tru long taim
ol i aigris long ol giaman god na bi-
hainim ol, na ol i lusimmi olgeta. Na
baiol i semnogut tru longol stingpela
pasin ol i binmekim.

10Na bai ol i ken save olsem,mi yet
mi Bikpela. Na bai ol i ken save, dis-
pela strongpela tok nau mi mekim,
em i no toktok nating.”

11 Na God, Bikpela i tok moa long
mi olsem, “Krungutim graun strong

na mekim pasin bilong bel hevi, na
tok olsem, ‘Sori tumas, ol Israel i bin
mekimplanti pasin nogut tru.’ Yes, ol
i binmekimdispelakainpasin, olsem
na ol birua bai i kamkilim ol i dai. Na
hangre na sik bai i bagarapim ol.

12Bai olgeta imas i dai. Ol biruabai
i kam kilim ol i dai. Tasol sapos sam-
pela i stap longwe, ol bai i kisim sik
na i dai. Na sapos sampela manmeri
i stap yet, bai ol i sot tru long kaikai
na ol tu bai i dai. Long dispela pasin
bai mi inapim tru belhat bilongmi.

13 Ol birua bai i tromoi nabaut ol
bodi bilong ol Israel klostu long ol
giaman god na ol alta, na long dis-
pela ol ples bilong lotu antap long
olgeta maunten na aninit long olgeta
bikpela diwai na long olgeta ples ol i
save kukim ol ofa long ol giaman god
long en. Long dispela taim bai olgeta
Israel i save, mi yet mi Bikpela.

14Yes, bai mi bagarapim tru kantri
bilong ol. Bai mi mekim olgeta
hap graun bilong ol i kamap olsem
ples nating, stat long ples drai bi-
long Diplata. Bai mi no inap lusim
wanpela ples ol Israel i stap long en.
Nogat. Bai mi bagarapim olgeta na
olgeta bai i stap nating. Olsem na bai
olgeta manmeri i save gut, mi yet mi
Bikpela.”

7
God bai i pinisim ol Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi God,

Bikpela, mi gat tok long ol Israel
olsem. Dispela em i las de bilong
olgeta Israel, long olgeta hap graun
bilong ol.

3 “Yupela ol Israel, harim. Las de i
kamap pinis. Mi belhat nogut tru na
nau bai mi mekim save long yupela.
Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na nau baimi kotim yu-
pela. Bai mi bekim stret ol stingpela
pasin bilong yupela.

4Baimi no inap larim yupela i stap
gut. Na mi no inap marimari long

6:8: Ais 6.13, Jer 30.11, 44.14, 44.28, Ese 7.16 6:10: Jer 5.12-14, Ese 6.7
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yupela. Nogat. Yupela i bin mekim
ol dispela pasin nogut, olsem na bai
mi mekim save long yupela. Na bai
yupela i ken save gut olsem,mi yetmi
Bikpela.”

5 God, Bikpela i tok olsem,
“Narakain bagarap tru bai i kamap
long yupela. Na dispela bagarap bai i
pinisim yupela olgeta.

6Nau las de bilong yupela i kamap
klostu pinis. Taim bilong en i kamap
pinis, na klostu tru bai em i kamap.

7 Yupela ol manmeri bilong kantri
Israel, harim. Las de bilong yupela
i kamap klostu pinis, na yupela bai
i bagarap. Na bai yupela i no inap
bung na amamas namekim lotumoa
antap long ol maunten. Nogat. Nau
bai yupela i bung na pret tasol, na
longlong nabaut.

8 “Mi belhat nogut tru long yupela,
olsemnanaubaimimekimsavemoa
yet long yupela bilong inapim belhat
bilong mi. Yupela i bin mekim ol
dispela pasin nogut, olsem na bai mi
kotim yupela. Bai mi bekim stret ol
stingpela pasin bilong yupela.

9 Bai mi no inap larim yupela i
stap gut. Na mi no inap marimari
long yupela. Nogat. Yupela i bin
mekim ol dispela pasin nogut, olsem
na bai mi mekim save long yupela.
Na bai yupela i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela, na mi tasol mi salim
ol dispela samting nogut i kam long
yupela.”

10 Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, “De bilong bikpela bagarap i
kam klostu nau. Oltaim ol Israel i
wok long mekim nogut long ol wan-
tok bilong ol. Na ol i wok strong long
mekim hambakpasin.

11Na dispela pasin nogut bilong ol
i kamap bikpela moa. Olsem na bai
mibagarapimolgeta gutpela samting
bilong ol. Na bai mi daunim nem
bilong ol, na bai ol i no inap mekim
ol pasin nogut gen.*

12 “Taim bilong bagarap i kam
klostu pinis. Long dispela taim ol

man i baim ol samting ol i no ken
amamas, naolman i salimol samting
ol i no ken bel hevi, long wanem,
mi bai mekim save long olgeta man
wantaim.

13 Sapos man i bin larim narapela
man i baim wanpela samting bilong
en, em i no dai hariap, maski, em bai
i no inap kisim bek dispela samting.
Long wanem, mi tok pinis olsem, mi
bai bagarapim olgeta man, na mi no
inap senisim dispela tok. Olgeta i
save mekim pasin nogut, olsem na
olgeta i mas bagarap.

14Ol i winim biugel bilong kirapim
pait, na olgeta soldia i redi long pait.
Tasol i no gat wanpela man bai i go
longpait, longwanem,mibelhat long
olgeta dispela lain na bai mi mekim
ol i pret nogut tru.”

God imekim save long ol Israel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Ol

birua i banisim pinis Jerusalem. Ol
manmeri i stap ausait long taun, ol
birua bai i kilim ol i dai. Na ol man-
meri i stap insait long banis bilong
taun, bai ol i sot long kaikai na kisim
kain kain sik na bai ol i dai.

16 Sapos sampela inap, bai ol i
ranawe i go long ol maunten. Na
olgeta dispela manmeri bai i tingting
long pasin nogut ol i bin mekim na
ol bai i bel hevi na krai nogut, na
krai bilong ol bai i kamap olsem krai
bilong ol pisin bilong ples daun.

17 Na han bilong ol bai i no gat
strong na lek bilong ol bai i seksek.

18Na ol bai i pasim klos bilong sori,
na bai ol i guria moa yet. Na bai
olgeta i semnarausimgrasbilonghet
bilong ol.

19Na ol bai i tromoi ol gol na silva
bilong ol long ol rot olsem pipia, long
wanem, gol na silva i no inap helpim
ol long taim Bikpela i belhat long ol.
Ol i no inap kaikai ol dispela gol na
silva, na tu ol gol na silva i no inap
helpim ol longmekimwanpela samt-
ing. Ol i binmangalim gol na silva na

* 7:11: Tok Hibru bilong lain 10 na 11 i no klia tumas.
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dispela pasin i pulim ol na ol imekim
sin.

20Bipool i gatolbilasol i binwokim
long gol na silva, na ol i bin amamas
tru longoldispela samting. Naol i bin
kisimdispelagolna silvanawokimol
kain kain giaman god. Dispela pasin
mi no laikim tru, olsem na nau bai
mi mekim ol dispela gol na silva i
kamap olsem samting nogut tru long
ai bilong ol.”

21Na Bikpela i tok moa olsem, “Bai
mi kirapimolmannogut tru nabai ol
i lusimkantribilongolna ikamstilim
oldispela samtingbilongol Israel. Na
bai ol i kisim i go namekim kain kain
samting nogut long en.

22 Na bai mi larim ol i go insait
long dispela gutpela haus bilong mi
yet na mekim dispela haus i kamap
doti long ai bilong mi. Bai mi no ken
pasim ol. Nogat tru.

23 “Ol manmeri bilong Israel i wok
long mekim nabaut. Na long ol-
geta hap bilong kantri ol i wok long
mekim nogut long ol arapela man-
meri na kilim planti i dai. Olsem na
em i taim bilong wokim ol sen bilong
pasim ol.†

24Olsem na bai mi bringim ol lain
haiden, ol i man nogut tru, na bai ol
i kam long kantri Israel na rausim ol
Israel long ol haus bilong ol na kisim
ol dispela haus. Nabai ol i bagarapim
ol dispela ples ol Israel i save lotu
long en. Na ol strongpela man bilong
Israel bai i pret tasol na ol i no ken
bikhet moa.

25 Taim nogut tru i kam long ol
Israel nau. Bai ol i laikim tumas long
i stap bel isi, tasol ol bai i no inap.
Nogat tru.

26 Planti kain kain bagarap bai i
kamap longol, nabaiol iharimplanti
tok long ol samting nogut i kamap.
Olsem na bai ol i pret na bai ol i go
long ol profet na askim ol long paini-
maut tingting bilong mi, tasol bai mi
no givim tok long ol. Na ol pris bai
i no gat tok bilong skulim ol, na ol

hetman bai i no gat gutpela tingting
bilong givim ol.

27 Na king bilong ol bai i bel hevi
na tingting bilong en bai i bagarap
olgeta. Na ol manmeri bai i pret na
guria. Bai mi tingim olgeta pasin
nogut ol i bin mekim na bai mi
mekim save tru long ol. Na bai mi
kotim ol longwankain pasin olsemol
i bin kotim ol arapela man. Na ol bai
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

8
Ol Israel i mekim pasin nogut long

haus bilong God
1 Long namba 6 yia bilong mipela

i stap kalabus long kantri Babilon,
na long de namba 5 bilong namba
6 mun, mi sindaun i stap long haus
bilong mi, na ol hetman bilong Juda
i kam sindaun wantaim mi. Na taim
mipela i sindaun i stap, strong bilong
God, Bikpela, i kam longmi.

2 Na long wanpela samting olsem
driman mi lukluk i go antap na mi
lukim wanpela samting olsem man i
lait olsem paia. Hap bodi daunbilo
bilong en i olsem paia i lait. Na hap
bodi antap i lait olsem hap bras ol i
bin polisim.

3 Mi lukim samting olsem han bi-
long en, na em i stretim dispela na
holim mi long gras bilong het. Na
long ol dispela samting olsem dri-
man, spirit bilong God i litimapimmi
i go antap tru na kisim mi i go long
Jerusalem. Na em i bringim mi i go
long haus bilong God, na mi sanap
insait longdispela dua i stap longhap
not bilong banis i raunim haus. Long
dispela ples ol Israel i bin sanapim
piksa bilongwanpela giaman god, na
God i belhat nogut tru long dispela
samting.

4 Na mi lukim bikpela lait bi-
long God bilong mipela Israel. Em
i wankain olsem dispela lait mi bin
lukim long taim mi stap klostu long
wara Kebar.

† 7:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:26: Lo 32.23, Jer 4.20, Kra 2.9 8:2: Ese 1.27
8:4: Ese 1.28
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5 Na God i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu lukluk i go olsem
long hap not.” Orait mi lukluk, na
mi lukimdispelapiksabilonggiaman
god i sanap klostu long dispela alta i
stap klostu long dua. Na God i belhat
nogut tru longdispela samtingnogut.

6 God i tokim mi olsem, “Man bi-
long graun, yu lukim ol dispela pasin
nogut ol manmeri bilong Israel i
mekim. Long dispela pasin ol i wok
long rausim mi long dispela haus bi-
long mi, na mekim mi i go i stap
longwe long ol. Na bihain bai yu
lukim ol arapela pasin nogut tru bi-
long ol, i winim pasin nogut nau yu
lukim.”

7God i tok pinis, orait em i kisimmi
i goausait longdispelabanis i raunim
haus bilong God na em i bringimmi i
go long dua bilong bikpela banis. Na
em i soimmi wanpela hul i stap long
dispela banis.

8 Na God i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu brukim banis na
mekim dispela hul i kamap bikpela.”
Orait mi brukim na mi lukim wan-
pela dua i stap.

9 Na God i tokim mi olsem, “Yu go
insait na lukim ol stingpela pasin ol i
mekim.”

10 Em i tok pinis, orait mi go in-
sait long wanpela rum na mi lukluk.
Man, mi lukim ol piksa bilong snek
na ol arapela kain abus i doti long
ai bilong God ol i pulap long olgeta
banis bilong dispela rum. Na tu i gat
ol piksabilongol giamangodol Israel
i save lotu long en.

11 Na mi lukim 70 hetman bilong
Israel i stap longdispela rum,na Jasa-
nia, pikinini man bilong Safan, em i
wanpela bilong ol. Olgeta i holimplet
bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na mi lukim
smok i go antap. Na ol dispela man i
lotuim ol dispela piksa.

12NaGod i tokimmiolsem, “Lukim.
Olhetmanbilong Israel i hait i stapna
mekim dispela pasin nogut. Olgeta i
save kam long dispela rum i gat kain
kain piksa nogut i stap long banis

bilong en, na ol i mekim lotu. Ol
i save tok olsem, ‘Bikpela i no inap
lukimyumi. Nogat. Em i lusimkantri
bilong yumi pinis, na em i no tingting
moa long yumi.’ Ol i tok olsem, na ol
i mekim dispela pasin.”

13 Na Bikpela i tok moa long mi
olsem, “Nau bai yu lukim ol i mekim
ol arapela pasin nogut tru i winim
pasin nogut nau yu lukim.”

14 Orait na em i kisim mi i go long
dua i stap long hap not bilong banis
i raunim haus bilong God. Na em i
soim mi sampela meri i ting giaman
god bilong ol, nem bilong en Tamus,
em i dai pinis, na ol i wok long krai
sori long em.

15 Na God i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu lukim dispela, a?
Tasol nau bai yu lukim ol arapela
pasin nogut tru i winim pasin nogut
nau yu lukim.”

16Orait na em i kisimmi i go klostu
long dua bilong haus bilong en stret.
Long dispela ples, namel long alta
na dua, i gat 25 man i stap. Ol i
givimbaksait longhausna lukluk i go
long hap bilong san i kamap. Na ol i
brukim skru na putim pes i go daun
long graun, bilong lotuim san.

17 Orait Bikpela i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu lukim dispela
samting, a? Ol dispela manmeri bi-
long Juda i save mekim ol dispela
pasin nogut tru, na ol i save birua
long ol arapela manmeri long olgeta
hap bilong Israel. Olsem na mi bel-
hat long ol. Tasol ol i ting dispela
pasin i samting nating na ol i mekim
pasin nogut moa yet. Ol i kam klostu
long haus bilong mi na mekim dis-
pela pasin nogut nau yu lukim. Ol
dispela man i ting mi samting nating
naol imekimdispela stingpela pasin.
Tasol harim. Mibelhat nogut tru long
pasin nogut bilong ol.

18 Olsem na bai mi mekim save
moa yet long ol, bilong inapimbelhat
bilong mi. Bai mi no inap larim ol i
stap gut. Na baimi no inapmarimari
long ol. Bai ol i singaut strong longmi
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long helpim ol, tasol bai mi no inap
harim prea bilong ol.”

9
God imekim save long Jerusalem

1 God i tokim mi pinis, orait em i
singaut strong olsem, “Yupela olman
i gat wok bilong kilim ol manmeri
i stap long taun, yupela kam. Na
bringimolbainat samting i kamwan-
taim.”

2 Na kwiktaim tru, 6-pela man i
kam insait long dua i stap long hap
not bilong banis bilong haus bilong
God. Na olgeta i karim bainat na
ol arapela samting bilong kilimman.
Na i gat narapela man tu i kam wan-
taim ol. Em i pasim gutpela laplap,
na em i pasim wanpela liklik paus
long let bilong en. Ol samting bilong
rait i stap insait long dispela paus.
Na olgeta dispela man i kam sanap
klostu long dispela alta ol i wokim
long bras.

3 Orait na bikpela lait bilong God
i lusim dispela 4-pela samting olsem
man, na lait i kirap i go klostu long
dua bilong haus bilong God. Na
Bikpela i singautim dispela man i gat
gutpela laplap

4na i tokim em olsem, “Yu go long
olgeta hap bilong taun Jerusalem na
putim mak long pes bilong olgeta
manmeri i bel nogut na i wari long
olgeta dispela pasin nogut ol wantok
i savemekim insait long taun.”

5 Orait na mi harim God i tokim
ol 6-pela man i holim bainat samting
olsem, “Yupela bihainim em i go na
kilim olgeta manmeri. Yupela i no
ken marimari long wanpela na yu-
pela i no ken larimwanpela i stap.

6 Kilim olgeta lapun, na olgeta
yangpela man na meri, na ol mama
na ol pikinini. Tasol yupela i no ken
kilim i dai wanpela bilong ol man o
meri i gat mak bilong mi long pes
bilong ol. Kilim ol man i stap long
haus bilongmi pastaim.” Olsemna ol

i kilim ol dispela hetman i stap klostu
long haus bilong God.

7 Na God i tokim ol 6-pela man
olsem, “Kilim olgeta man i stap in-
sait long banis bilong haus bilong
mi. Olsem bai haus bilong mi i ken
kamap doti tru long ai bilongmi. Dis-
pela wok i pinis, orait yupela raun
long taun na kilim olgeta manmeri.
Goan, yupela mekimwok nau.”
Orait ol i go.
8 Na taim ol i wok long kilim ol

manmeri, mi wanpela tasol mi stap
klostu long haus bilong God. Na mi
brukim skru na putim pes bilong mi
i go daun long graun, na mi singaut
olsem, “God, Bikpela, yu kros tumas
long ol manmeri bilong Jerusalem.
Ating olsem, na yu laik pinisim tru ol-
geta dispela manmeri i stap yet long
Israel, a?”

9 Na God i bekim tok olsem, “Ol
manmeri bilong Israel na Juda i bin
mekim planti sin tumas na ol i gat
bikpela asua tru. Ol i save ting mi
lusim kantri bilong ol pinis, nami no
moa tingting long ol na mi no save
lukim ol. Olsem na ol i bin mekim
planti pasin nogut na kilim planti
manmeri long Jerusalem na long ol-
geta arapela hap bilong kantri.

10 Olsem na nau bai mi no inap
marimari long ol nami no inap larim
wanpela i stap. Nogat. Bai mi mekim
wankain pasin long ol olsem ol i bin
mekim long ol arapela man.”

11Bikpela i tokpinis, oraitmi lukim
dispelaman igat gutpela laplap ikam
bekna i tokimBikpelaolsem, “Mipin-
isim dispela wok yu bin givimmi.”

10
Bikpela lait bilongGod i lusimhaus

bilong God
1 Na mi lukluk i go long dispela

samting olsem traipela dis i stap an-
tap longdispela 4-pela samtingolsem
man. Na antap long dispela samting
olsemdis,mi lukimwanpela samting

9:4: KTH 7.3, 9.4, 14.1 10:1: Ese 1.26, KTH 4.2 10:2: KTH 8.5
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olsem sia king ol i bin wokim long
blupela ston i dia tumas.

2Na God i tokim dispela man i gat
gutpela laplap olsem, “Yu go namel
long ol 4-pela wil i stap aninit long
ol 4-pela samting olsem man na yu
kisim sampela paia long han bilong
yunayugo tromoinabaut long taun.”
God i tok pinis, orait mi lukim dis-

pelaman i go aninit long ol dispela 4-
pela samting.

3 Ol i sanap i stap long hap saut
bilong haus bilong God. Na wanpela
bikpelaklaut i karamapimolgetahap
insait long banis i raunim haus bi-
long God.

4 Orait na bikpela lait bilong God
i lusim dispela 4-pela samting olsem
man, na i kam sanap klostu long dua
bilong haus. Na klaut i go pulapim
haus bilong God. Na bikpela lait bi-
longGod i laitmoayet longolgetahap
insait long banis i raunim haus.

5 Ol wing bilong ol dispela samt-
ing olsem man i pairap strong, inap
ol manmeri i stap long hap bilong
bikpela banis, ol i ken harim. Na
dispela pairap i olsem singaut bilong
God I Gat Olgeta Strong.

6Na taim God i tokim dispela man
i gat gutpela laplap long i go kisim
sampela paia, orait dispela man i go
sanap klostu long wanpela wil.

7 Na wanpela bilong ol dispela 4-
pela samting olsemman i putim han
long dispela paia i stap namel long ol,
na em i kisim sampela paia na putim
longhanbilongdispelaman. Naman
i kisim paia na i go.

8Mi lukimoldispela4-pela samting
i gat samting olsem han bilong man i
stap aninit long wing bilong ol.

9 Na mi lukim tu i gat wanpela
wanpela wil i stap klostu long olgeta
4-pela samting wan wan. Na ol dis-
pela 4-pela wil i lait moa yet olsem
yelopela ston i dia tumas.

10Olgetawanwanwil iwankainna
i gat narapelawil i stap insait long en
na i lukluk i go long narapela hap.

11 Olsem na bai olgeta wil i ken i
go i kam long olgeta hap. Na sapos
ol 4-pela samting olsem man i laik i
go long wanem hap, orait ol i save go
tasol, na ol i no save tanim.

12Olgeta bodi na baksait na hanna
wing bilong ol 4-pela samting olsem
man na ol wil bilong ol tu i gat planti
ai bilong lukluk.

13Mi harim ol i kolim ol dispela wil
olsem, “Wil bilong tanim tanim.”

14 Olgeta dispela 4-pela samting
wan wan i gat 4-pela kain pes.
Namba wan pes em i olsem pes
bilongwanpela kain ensel, nanamba
2 pes i olsem pes bilong man. Na
namba 3 pes i olsem pes bilong laion,
na namba 4 pes i olsem pes bilong
tarangau.

15Ol dispela 4-pela samting naumi
lukim, em ol dispela 4-pela samting
bipo mi bin lukim klostu long wara
Kebar. Taim ol i kirap i go,

16-17 ol wil i go wantaim ol. Taim 4-
pela samting i sanapnating, olwil tu i
sanapnating. Na taim4-pela samting
i flai i go antap, ol wil tu i save go an-
tap wantaim ol, long wanem, dispela
4-pela samting i save bosim ol wil.

18 Orait bikpela lait bilong God i
lusim dua bilong haus bilong God na
i go bek na i stap antap long dispela
4-pela samting olsemman.

19Mi lukluk i stap na dispela 4-pela
samting i opim wing bilong ol na i
flai i go antap. Na ol 4-pela wil i go
wantaim ol. Ol i go sanap klostu long
dua i stap long hap sankamap bilong
banis i raunim haus bilong God. Na
bikpela lait bilong God i stap antap
long ol.

20Mi save mi bin lukim ol dispela
samting tasol taim ol i stap aninit
long God bilong Israel klostu long
wara Kebar. Na nau mi save pinis,
ol dispela samting ol i wanpela kain
ensel bilong God.

21Olgetawanwanensel i gat 4-pela
pes na 4-pela wing. Na i gat wanpela
samting i olsemhanbilongman i stap

10:9: Ese 1.15-21 10:12: KTH 4.8 10:14: Ese 1.10, KTH 4.7
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aninit long ol wan wan wing bilong
ol.

22 Bipo mi bin lukim ol dispela en-
sel tasol long taimmi stap klostu long
wara Kebar. Na nau mi lukim ol
gen na pes bilong ol i wankain olsem
bipo. Na taimol 4-pela ensel i laik i go
long wanpela hap, ol i save go tasol.
Ol i no save tanim bodi bilong ol.

11
Ol Israel i gat asua na bai ol i

bagarap
1 Bihain long dispela, spirit bilong

God i litimapimminabringimmi i go
longdua i stap longhapsankamapbi-
long banis i raunim haus bilong God.
Nami lukim25man i stap klostu long
dispela dua. Mi lukim ol na mi save,
tupela bilong ol dispela man i stap
lida bilong ol Israel. Nem bilong tu-
pela em Jasania, pikinini bilong Asur,
na Pelatia, pikinini bilong Benaia.

2 Na God i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, ol dispela man i save
tingting long rot bilong mekim pasin
nogut. Na ol i save givim tok kranki
long ol manmeri.

3Ol i save tok olsem, ‘Yumi gutpela
manmeri, olsem na bai yumi wokim
ol haus na sindaun gut insait long
taun bilong yumi olsem gutpela mit i
stap insait long sospen.’ Ol i save tok
olsem.

4 Orait, man bilong graun, yu mas
tok olsem, ol i no gutpela manmeri,
olsem na bai ol i bagarap.”

5 Spirit bilong Bikpela i kamap
strong long mi, na Bikpela i givim
mi dispela tok, “Yupela ol manmeri
bilong Israel, mi save long dispela
tingting bilong yupela na long ol-
geta samting yupela i tingting long
mekim.

6Yupela i bin kilimplantimanmeri
moa insait long dispela taun, na ol
bodi bilong ol i pulap long olgeta rot.

7 “Olsem na mi God, Bikpela, mi
tokim yupela olsem. Tru, dispela
taun i olsem wanpela sospen, tasol
yupela i no olsem gutpela mit i stap
long en. Nogat. Dispela gutpela mit

em ol man yupela i bin kilim i dai.
Tasol yupela, bai mi rausim yupela i
go ausait long taun.

8Misave, yupela ipret longolbirua
wantaim ol bainat bilong ol. Tasol
mi God, Bikpela, mi tok stret long
yupela, bai mi salim ol i kam kilim
yupela.

9 Bai mi kisim yupela i go ausait
long taun, na givim yupela long han
bilong ol man bilong narapela kantri
na bai ol i bagarapim yupela. Long
dispela pasin bai mi mekim save tru
long yupela.

10 Na bai ol i kilim yupela long
mak bilong graun bilong yupela yet.
Olsemnabai yupela i ken saveolsem,
mi yet mi Bikpela.

11 Yupela i no olsem gutpela mit
i stap long dispela sospen. Nogat.
Baimi rausimyupelanakilimyupela
longmak bilong graun bilong yupela
yet.

12 Mi bai mekim olsem bilong yu-
pela i ken save gut olsem, mi yet mi
Bikpela. Yupela i bin mekim olsem
yupela i no save long mi. Yupela i
bin kalapim ol lo bilongmi na yupela
i no bihainim tok bilong mi. Yupela
i save aninit tasol long ol lo bilong
ol arapela kantri i stap klostu long
yupela.”

13 Mi wok yet long autim dispela
tok bilong God, na mi lukim dispela
lidaPelatia i dai. Olsemnamibrukim
skru na putim pes i go daun long
graun, na mi tokim God olsem, “God,
Bikpela, olsemwanem? Yu laik kilim
olgeta man i stap yet long Israel, a?”

God i promis long bringim ol Israel
i go bek long kantri bilong ol

14Bikpela i tokimmi olsem,
15 “Man bilong graun, ol Israel i

stap long Jerusalem i save ting long
yu wantaim ol famili bilong yu na
ol arapela Israel i stap kalabus long
dispela ples, na ol i save tok olsem,
‘Bikpela i rausim ol na ol i stap long
longwe ples. Bikpela i no moa i stap
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wantaim ol. Nogat. Em i givim dis-
pela graun long yumi.’ Ol Jerusalem
i savemekim dispela kain tok,

16 tasol yu mas tokim ol olsem, ‘Mi
Bikpela, mi yet mi bin salim ol wan-
tok bilong yupela i go i stap nabaut
long ol arapela kantri. Tru, long dis-
pela sotpela taim ol i stap kalabus,
ol i no gat haus bilong mi stret ol i
ken lotuim mi long en. Tasol mi yet
mi stap wantaim ol, olsem na ol inap
long lotu yet longmi.’

17 “Man bilong graun, yu mas au-
tim tok bilong mi long ol wantok i
stap wantaim yu long ples kalabus.
Mi God, Bikpela, mi bai kisim yupela
long olgeta kantri mi bin rausim yu-
pela i go i stap nabaut long en, na
baimi bringimyupela i kambek long
kantri bilong yupelana givimdispela
kantri long yupela gen.

18 Na taim yupela i kam bek, bai
yupela i rausim olgeta giaman god
na olgeta arapela stingpela samting i
stap long dispela graun.

19 Na bai mi givim nupela tingt-
ing na nupela bel long yupela. Bipo
het bilong yupela i strong olsem ston.
Tasol bai mi rausim dispela tingting
nogut nabaimi givimgutpela nupela
tingting long yupela.

20Olsem na bai yupela i bihainim
gut olgeta lo na olgeta tok bilong mi.
Na bai yupela i kamap lain manmeri
bilong mi stret, na bai mi stap God
bilong yupela.

21Tasol baimimekim save tru long
ol manmeri i save lotu long ol gia-
man god na bihainim olkain sting-
pela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpela lait bilong God i lusim
Jerusalem

22 Bihain long dispela, ol 4-pela
samting olsemman i stat long flai, na
ol wil i gowantaim ol. Na bikpela lait
bilong God bilong Israel i stap antap
long ol.

23 Orait na lait bilong God i lusim
taun, na i go longmaunten i stap long
hap sankamap bilong taun.

24 Orait na long dispela samting
olsem driman, spirit bilong God i
litimapim mi, na bringim mi i kam
bek long ol dispela Israel i stap kal-
abus long Babilon. Na driman i pinis.

25Na mi tokim ol long olgeta samt-
ing Bikpela i bin soimmi.

12
Esekiel i mekim pasin bilong man i

go kalabus
1Na Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, dispela ol

wantok nau yu stap wantaim ol, ol i
man bilong bikhet na sakim tok. Ol i
gat ai, tasol ol i no save lukluk gut. Ol
i gat yau, tasol ol i no save harim gut,
long wanem, ol i man bilong bikhet
na sakim tok.

3“Olsemnanau,manbilonggraun,
yu mas redim ol samting olsem man
i laik lusim as ples na i go kalabus
long longweples. Na yumas stat long
wokabaut long taim i no tudak yet na
bai olgeta manmeri i ken lukim yu.
Mi laik bai ol i save as bilong dispela
samting yu mekim. Tasol ol i man
bilongbikhet, na ating ol bai i no inap
save long as bilong en.

4-6 San i stap yet na yu mas redim
ol samting bilong yu, olsem bai ol
i ken lukim yu. Ol i lukluk i stap,
orait yu mas wokim hul long banis
bilong haus bilong yu na karim ol
samting i kam ausait long dispela
hul. Na long apinun tru yu mas
karim ol samting bilong yu long sol
na lusim ples, olsem yu laik i go kal-
abus long longwe ples. Na yu mas
larim ol manmeri i lukim ol samting
yu mekim. Taim yu wokabaut i go,
yu mas karamapim pes bilong yu, na
bai yu no inap lukim rot. Ol dispela
samting yu bai mekim, ol i bilong
kirapim tingting bilong olmanmeri.”

11:19: Sng 51.10, Jer 31.33, 32.39, Sek 7.12 11:19: Ese 36.26-28 11:20: Sng 105.45, Jer 24.7, Ese
14.11 11:22: Ese 43.2-5 12:2: Ais 1.23, 6.9-10, Jer 5.21, Mt 13.13-14, Mk 8.18, Jo 9.39-41
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7Bikpela i tokpinis, oraitmimekim
olsem em i tokim mi. Long san mi
redim ol samting, na long apinun
tru mi wokim hul long banis bilong
haus bilongmi. Mi noholimwanpela
samting na mekim hul. Nogat. Mi
wok long han tasol. Orait na mi go
ausait long dispela hul. Na taim tu-
dak i laik kamap,mi kisim ol samting
bilongmi na putim long sol na karim
i go. Na ol manmeri i lukimmi.

8 Na long moningtaim Bikpela i
tokimmi olsem,

9 “Man bilong graun, ating dispela
ol bikhet manmeri bilong Israel i bin
askim yu long as bilong dispela samt-
ing yu binmekim, a?

10 Orait yu mas givim dispela tok
bilong mi God, Bikpela, long ol. Mi
gat tok long ol samting bai i kamap
long king wantaim olgeta manmeri i
stap long Jerusalem.*

11 Yu mas tokim ol dispela man-
meri i stap wantaim yu olsem. Dis-
pela samting yu bin mekim i olsem
piksa bilong samting bai i kamap
long ol Jerusalem. Bai ol birua i
go long Jerusalem na kisim ol na
bringim ol i go long narapela kantri
olsem ol kalabusman.

12 Na long nait king bilong Juda
bai i karim ol samting bilong en na
ranawe i go. Na ol man bai i wokim
hul longbanisbilong taunnakingbai
i go ausait long dispela hul na lusim
taun. Na em bai i karamapim pes
bilong en, na em bai i no inap lukim
graun em i wokabaut long en.

13Tasol mibai taitimumbenbilong
mi na king bai i pas long en. Orait
na bai mi kisim em i go long taun
Babilon, tasol em bai i no inap lukim
dispela ples. Na em bai i stap long
Babilon inap long taim em i dai.

14 Na bai mi rausim olgeta man
i stap wantaim em na bai ol i go
nabaut. Em ol ofisa bilong en, na
ol soldia i save was long em, na ol
arapela soldia bilong en. Na bai mi
salim ol birua i go ranim ol na kilim

ol i dai.
15-16 “Tasol pait na hangre na sik i

no inap pinisim olgeta Juda. Nogat.
Bai mi larim liklik lain tasol i stap,
na bai mi salim ol i go nabaut long
ol arapela kantri. Na bai ol i ken
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
Na bai ol Juda i stori long ol dispela
arapela lain long pasin nogut ol yet
i bin mekim. Na tu, ol bai i tokim ol
long mi bin mekim save long ol. Ol
dispela lain bai i harim na bai ol tu i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i guria
17 Orait bihain Bikpela i tokim mi

olsem,
18 “Manbilong graun, yumas guria

long taim yu kaikai na dring, na yu
masmekim olsem yu pret nogut tru.

19 Na yu mas tokim ol wantok
bilong yu olsem, mi God, Bikpela
mi laik tok long ol samting bai i
kamap long ol manmeri i stap yet
long Jerusalem. Ol dispela manmeri
i save mekim nogut oltaim long ol
wantokbilong ol. Olsemna long taim
oldispelamannogut i kaikainadring
i stap, ol bai i pret nogut tru na guria,
long wanem, ol birua bai i kam pait
na brumim tru olgeta samting bilong
kantri.

20Na ol bai i bagarapim tru ol taun,
na kantri bai i kamap olsem ples nat-
ing. Long dispela taim ol Israel bai i
save olsem, mi yet mi Bikpela.”

I no longtaimnabai tok bilongpro-
fet i kamap tru

21Bikpela i tokimmi olsem,
22“Manbilong graun, i gatwanpela

tok oltaimol Israel i savemekim. Dis-
pela tok i olsem, ‘Ol profet i save tok
long ol samting bai i kamap. Tasol
planti yia i go pinis na nau yumi
lukim olsem tok bilong ol i popaia.’
Tasol mi no laikim dispela tok bilong
ol Israel.

23Nau yu mas givim tok bilong mi
God, Bikpela, long ol. Bai mi mekim
ol i lusim dispela tok olgeta na bai ol
i no inap mekim gen. Yu mas givim

* 12:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:13: 2 Kin 25.7, Jer 52.11
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wanpela nupela tok long ol bilong
senisim dispela tok. Nupela tok i
olsem, ‘Ol profet i save tok long ol
samting bai i kamap. Na nau bai tok
bilong ol i kamap tru.’

24 “Nau ol profet i stap long Israel
i save giaman long ol i bin lukim
samting olsem driman, na ol i save
autim tok bilong giamanim ol man-
meri. Tasol baimipinisim trudispela
pasin.

25NamiGod, Bikpela,mi yet baimi
givim tok long ol Israel, na ol samting
mi tok long en bai i kamap kwiktaim.
Yupela bikhetman, harim. Long taim
yupela i stap yet, bai mi mekim ol
dispela samting. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.”

26NaBikpela i tokimmimoaolsem,
27 “Man bilong graun, ol Israel i

save tok olsem, ‘Esekiel i save lukim
ol samtingolsemdrimannaemi save
autim tok long samting bai i kamap.
Tasol dispela ol samting em i tok long
en, ol i no inap kamap nau. Nogat. Ol
bai i kamap bihain tru.’

28 Tasol mi God, Bikpela, mi laik
bekim tok bilong ol Israel olsem, ‘Bai
mi no inapwetmoa. Ol dispela samt-
ing mi bin tokim yupela long en, nau
tasol baimimekim.’ MiGod, Bikpela,
mi tok pinis.”

13
God i krosim ol giaman profet

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas

krosim ol profet bilong Israel. Ol
dispela profet i save tok long ol
samting bai i kamap bihain. Tasol
ol i giaman. Dispela tok i kamap long
tingting bilong ol yet. Yu mas tokim
ol longol imasputimyaugut long tok
bilongmi, Bikpela.

3 “MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Ol
dispela longlong profet bai i bagarap.
Ol i no save lukim ol samting olsem
driman. Nogat. Dispela tok ol i save
autim, em i kamap long tingting bi-
long ol yet.

4Yupela ol Israel, harim. Ol dispela
profet bilong yupela i olsem ol wel-
dok i raun nabaut longwanpela taun
i bagarap pinis.

5 Ol i no inap was gut long ol ples
banis bilong taun i brukbruk i stap,
na ol i no inap wokim bek banis.
Olsem na long taim mi Bikpela, mi
laik mekim save long yupela, na mi
salimol birua i kam, bai yupela Israel
i no inap sanap strong long pait.

6 Driman bilong ol dispela profet i
no tru, na tokol imekim long samting
bai i kamap, em i giaman tasol. Ol i
save tok, ‘Mipela i autim tok bilong
Bikpela.’ Tasol mi no bin givim dis-
pela tok long ol. Orait olsem wanem
na ol i ting, bai tok bilong ol inap
kamap tru?

7 “Nau mi laik tokim yupela pro-
fet olsem, yupela i save tok, yupela
i bin lukim samting olsem driman,
na yupela i save tok long ol samting
bai i kamap. Tasol dispela tok bi-
long yupela i no tru. Em i giaman
tasol. Yupela i save tokim ol man-
meri olsem, ‘Dispela em i tok bilong
Bikpela,’ tasol mi God, Bikpela, mi no
bin givimwanpela tok long yupela.

8Orait nau mi tokim yupela profet
olsem, yupela i bingiamanimolman-
meri, olsem na mi gat bikpela kros
long yupela.

9 Nau bai mi mekim save long yu-
pela ol profet i save giamanim ol
manmeri. Taim ol manmeri bilong
mi i bung, yupela bai i no inap long
i stap wantaim ol. Na bai ol nem
bilong yupela i no inap i stap long
buk i gat nem bilong olgetamanmeri
bilong Israel. Mi bai rausim yupela,
na bai yupela i no inap kam bek long
kantri Israel. Na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi God, Bikpela.

10“Yupela ol profet i bingiamanim
ol manmeri bilong mi. Yupela i bin
tokim ol olsem, ‘Olgeta samting i stap
gut.’ Tasol nogat. Olgeta samting i no
stap gut. I olsem ol manmeri bilong
mi i bin wokim banis i no strong.

13:10: Jer 6.14, 8.11 13:10: Ap 23.3
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Na bihain yupela profet i bin kam
na penim waitpela pen long dispela
banis na mekim banis i luk nais tru
na yupela i tokim ol olsem, banis i
strongpela.

11Orait naumi tokimyupela profet
olsem, dispela banis bai i bruk. Bai
mi salimbikpela ren i kam, na ren ais
bai i pundaun long banis na strong-
pela win bai i sakim banis,

12na banis bai i bruk na i pundaun.
Naolgetamanmeribai i tokimyupela
olsem, ‘Dispela banis i strongpela, a?
Nogat tru. Waitpela pen bilong yu-
pela tasol i giamanimmipela.’

13 “Olsem na mi God, Bikpela, mi
tok olsem. Mi belhat nogut tru, na
bai mi salim bikpela ren na ren ais
na strongpela win bilong bagarapim
dispela banis.

14 Na mi bai brukim dispela banis
yupela profet i bin penim na banis
bai i bagarap olgeta. Na graun dis-
pela banis i bin sanap long en bai i
stap nating. Na taim banis i bruk, em
bai i pundaun long yupela na kilim
yupela olgeta i dai. Olsem na bai
yupela olgeta i ken save gut olsem,mi
yet mi Bikpela.

15 “Yupela ol manmeri bilong Is-
rael, mi belhat nogut tru, na bai mi
bagarapim dispela banis na mekim
save long ol dispela profet i bin
penim banis. Orait na bai mi tokim
yupela olsem, banis i bagarap pi-
nis na ol profet i bin penim, ol tu i
bagarap.

16 Ol dispela profet i bin tokim
ol Jerusalem olsem, olgeta samting
i stap gut. Tasol long dispela taim
olgeta samting i no i stap gut. Olsem
nami bagarapim ol. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.”

God i krosim ol meri i save wokim
marila

17Bikpela i tok olsem, “Man bilong
graun, yumas krosim ol dispelameri
Israel ol i save tok long ol samting bai
i kamap bihain. Long wanem, dis-
pela tok i kamap long tingting bilong
ol yet.

18Mi God, Bikpela, mi gat tok long
ol dispela meri. Tok bilong mi i
olsem, ‘Yupela ol meri nogut, bai
yupela i bagarap. Yupela i save
samapim paspas bilong marila na
pasim long han bilong ol manmeri.
Na yupela i save samapim laplap bi-
long marila na putim long het bilong
ol. Ol i save putim ol dispela samting
bilong kisim strong bilong bosim ol
arapelamanmeri. Yupelameri i save
ting long yupela yet tasol, na yupela
i save bagarapim sampela manmeri
na helpim sampela long i stap gut.
Yupela i ting dispela pasin i gutpela,
a?

19 Yupela i save giaman na tokim
ol manmeri long yupela i save autim
tok bilong God. Tasol nogat. Yupela
i save daunim nem bilong mi tasol.
Yupela imekimpasinmarilanakilim
sampela manmeri na helpim sam-
pela. Na sampela man mi no laik bai
ol i dai, em yupela i save kilim ol i
dai. Na sampela mi laik bai ol i dai,
em yupela i save helpim ol na ol i
stap gut. Na olmanmeri i save laikim
dispela pasin bilong yupela. Ol i save
baim yupela long ol hap bret na long
ol liklik hap rais bali tasol, na yupela
i mekim ol dispela pasin nogut.

20 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi
tok, mi no laik tru long ol dispela
paspas bilong marila yupela i save
wokimbilong bosimolmanmeri. Yu-
pela i save painimolmanmeri bilong
bosim olsem ol man i save painim
ol pisin long bus. Bai mi brukim ol
dispela paspas i stap long han bilong
yupelanabai yupela i no inapmekim
pasin marila. Na dispela ol manmeri
yupela i bin bosim, ol i no inap i stap
aninit long yupela moa.

21 Na bai mi rausim olgeta hap
laplap bilong marila yupela i save
pasim long het bilong yupela. Na
bai mi larim ol manmeri bilong mi i
lusim strong bilong yupela na yupela
i nokenbosimolmoa. Nabai yupela i
kensavegutolsem,miyetmiBikpela.

22 “ ‘Yupela i bin mekim planti tok
giaman na yupela i bin bagarapim
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tingting bilong ol gutpela man. Tasol
mi no laik bai yupela i bagarapim
ol. Na yupela i bin helpim ol man
nogut, olsem na ol i no lusim pasin
nogutbilongol. Saposol i lusimpasin
nogut, bai ol inap i stap gut.

23 Orait nau bai yupela i no inap
giamanim ol manmeri na tok olsem
yupela i bin lukim ol samting olsem
driman. Na mi bai kisim bek ol man-
meri bilong mi na ol i no ken i stap
moaaninit long strongbilongyupela.
Na bai yupela i save gut olsem,mi yet
mi Bikpela.’ ”

14
God i no laikimolman i lotu longol

giaman god
1 Sampela hetman bilong ol Israel i

gat wanpela wari. Olsem na ol i kam
sindaun klostu long mi na askim mi
long painimaut laik bilong Bikpela.

2Tasol Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, dispela ol

man i save tingting oltaim long ol
giaman god bilong ol na sin bilong
ol i kamap bikpela. Tasol ol i laikim
tumas ol giaman god na ol i no laik
lusim ol. Olsem na ol i kam nating
tasol. Mi no inap bekim askim bilong
ol.

4 Tasol nau yu mas givim dispela
tok bilong mi God, Bikpela, long ol
dispela hetman. Sapos wanpela man
bilong Israel i tingting tasol long ol
giamangod, na em ino laik lusimdis-
pelapasin i asbilong sinbilong en, na
em i kam askim wanpela profet long
painimaut laik bilongmi, orait baimi
gat tok long em. Bai mi tingting long
emi save lotu longplanti giamangod,
na bai mi soim em laik tru bilongmi.

5 Na taim ol Israel i save long laik
tru bilong mi, ating bai ol i lusim
tingting long ol giaman god, na bai ol
i tingting longmi wanpela tasol.

6 “Olsem na nau mi laik yu tokim
ol Israel olsem. Mi God, Bikpela, mi
no laikim tru ol dispela giaman god
yupela i bihainim. Olsem na yupela

i mas lusim ol dispela samting nogut
na yupela i mas kam bek longmi.

7 “Sapos wanpela man bilong yu-
pela Israel o wanpela man bilong
narapela kantri i stap wantaim yu-
pela, em i givim baksait long mi na
i tingting tasol long ol giaman god,
na em i no laik lusim dispela pasin
i as bilong sin bilong en, na bihain
em i go askim wanpela profet long
painimaut laik bilongmi, orait baimi
Bikpela, mi soim em laik tru bilong
mi.

8 Bai mi birua long em na rausim
em long lain manmeri bilong mi.
Na bai yupela Israel i lukim dispela
samting mi mekim long em, na bai
yupela i tok, ‘Bikpela i save mekim
olsem long ol man i givim baksait
longem.’ Long taimmimekimolsem,
bai yupela i save gut olsem,mi yetmi
Bikpela.

9 “Tasol sapos kain man olsem i
grisim wanpela profet na profet i
givim wanpela tok long em, orait as
bilongdispela samting i olsem,mi yet
mi bin paulim tingting bilong dispela
profet na em i autim dispela tok. Na
bai mi mekim save long dispela pro-
fet na rausim em long lain manmeri
bilongmi.

10 Bai mi givim wankain pe nogut
long dispela profet na long dispela
man i bin i go long profet.

11 Bai mi mekim olsem bilong
pasim rot bilong yupela Israel, bai
yupela i no moa givim baksait long
mi na yupela i no ken mekim sin na
yupela i no ken kamap doti long ai
bilong mi. Na bai yupela i kamap
manmeri bilong mi stret, na bai mi
stap God bilong yupela. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

God i lukim sin bilong olgeta man
wanwan

12Bikpela i tokimmi olsem,
13 “Man bilong graun, sapos ol

manmeri bilong wanpela kantri i
mekim sin na ol i no bel tru long mi,
orait bai mi mekim save long dispela

14:12:Wkp 26.14-35, 1 Kin 8.33-40
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kantri na bai mi mekim ol i sot tru
long kaikai. Bai mi mekim olgeta
manmeri na abus i hangre nogut na
bai ol i dai.

14Maski saposNoanaDanelna Jop,
ol dispela tripela gutpela man* i stap
long dispela kantri, bai mi no inap
tingim tripela na marimari long ol
manmeri i mekim pasin nogut. No-
gat. Bai mi larim dispela tripela man
tasol i stap gut, na ol manmeri i mas i
dai. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

15 “O sapos mi no laik sotim kaikai
bilong ol manmeri, orait ating bai mi
salim ol wel animal i go long dispela
kantri na kilimol i dai. Na bai i no gat
man i laik i go long dispela hap.

16Namaski sapos Noa na Danel na
Jop i stap long dispela kantri, bai mi
no inap tingim tripela na marimari
long ol manmeri i mekim sin. Bai
tripela i no inap helpim ol pikinini
bilong ol yet. Nogat. Bai mi larim
dispela tripela man tasol i stap gut,
na ol manmeri i mas i dai. Na graun
bai i kamapples natingnabikbus. Mi
God, Bikpela, mi save stap oltaim, na
dispela tok bilongmi i tru olgeta.

17 “O ating mi bai salim ol birua i
go pait long dispela kantri, na bai ol
i pinisim tru ol manmeri na ol abus
wantaim.

18 Na maski sapos Noa na Danel
na Jop i stap long dispela kantri, bai
tripela i no inap helpim ol pikinini
bilong ol yet. Bai mi larim dispela
tripela man tasol i stap gut, na ol
manmeri imas i dai. MiGod, Bikpela,
mi save stap oltaim, na dispela tok
bilongmi i tru olgeta.

19 “O ating bai mi salim sik nogut
tru i go long dispela kantri na bai
mi kilim ol manmeri na abus bilong
inapim belhat bilongmi.

20Orait maski sapos Noa na Danel
na Jop i stap long dispela kantri, bai
tripela i no inap helpim ol pikinini
bilong ol yet. Nogat. Bai mi larim
dispela tripela gutpela man tasol i
stap gut. Mi God, Bikpela, mi save

stap oltaim, na dispela tok bilong mi
i tru olgeta.

21 “Orait mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Bai mi salim olgeta dispela
4-pela kain samting nogut i go long
Jerusalem bilongmekim save long ol
Jerusalem na bagarapim ol tru. Bai
mi salim ol birua i go pait long ol,
na bai mi sotim tru kaikai bilong ol,
na bai mi salim ol wel animal i go
kilim ol, na baimi salim sik nogut tru
i go long ol. Na long dispela pasin
bai mi pinisim ol manmeri na abus
wantaim.

22 Tasol sapos sampela Jerusalem i
no bagarap long dispela taim, ating
bai ol birua i bringim ol i kam long
dispela ples yu stap long en. Na taim
ol i stap wantaim yupela, bai yu ken
lukim gut ol pasin nogut bilong ol.
Na bai yu no ken sori tumas long ol.
Nogat. Bai yu save, pasin bilong ol
Jerusalem i nogut tru, olsem na mi
bagarapim ol.

23Olsem na bai yu ken save olsem,
mi no mekim nating na mi bagara-
pim ol. Nogat. I gat as tru bilong ol
dispela samtingmimekim longol. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

15
God i tok piksa long diwai wain

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, diwai wain i

no gutpela tumas, olsem ol arapela
diwai.

3Em i no gutpela long wokimwan-
pela samting. Ol i no save kisim hap
bilong diwai wain na wokim wan-
pela liklik samting olsem pin bilong
hangamapim ol sospen samting.

4 Em i gutpela bilong wokim paia
tasol. Na sapos paia i kukim tupela
arere bilong wanpela diwai wain na
hap namel bilong en i paia liklik
tasol, bai husat inap wokimwanpela
samting long en?

* 14:14: Tok bilong Noa i stap long Stat 6-9, na tok bilong Jop i stap long Buk bilong Jop. Buk Baibel i
no stori long ol samting dispela man Danel i binmekim. 14:21: KTH 6.8
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5Taimpaia i nokukimyet,wainem
i rabis diwai. Na taim paia i kukim
pinis, dispeladiwai i kamaprabis tru.

6 “Orait mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Diwai wain i no gutpela
olsem ol arapela diwai bilong bik-
bus. Olsem na mi makim em bilong
paiawut tasol. Na mi bai mekim
wankain pasin long ol manmeri bi-
long taun Jerusalem.

7 Mi bai birua long ol na mekim
save long ol. Tru, namba wan paia i
no kukim ol, tasol nau narapela paia
bai i kamap na kukim ol tru. Na taim
mimekim save long ol pinis, orait yu
wantaim ol Israel i stap wantaim yu,
bai yupela i save gut olsem,mi yetmi
Bikpela.

8Ol Jerusalem i no bin bel tru long
mi, olsem na mi bai mekim graun
bilong ol i kamap olsem ples nating.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

16
Jerusalem i olsem meri i brukim

marit
1Bikpela i tokimmi gen olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas sutim

tok long ol Jerusalem na tokim ol gut
long ol kain kain pasin nogut ol yet i
binmekim.

3Tok bilong mi i olsem. Jerusalem,
mi God, Bikpela, mi gat tok long yu.
Yu olsem wanpela meri. Papamama
bilong yu i kam long ol lain man
i save bihainim pasin nogut. Papa
bilong yu i bilong ol lain Amor, na
mama bilong yu i bilong ol lain Hit.
Na mama i bin karim yu long graun
Kenan.

4Taimmama i karim yu ol i no bin
katim rop bilong yu. Na ol i no bin
wasimyuoputimsol long skinbilong
yu. Na ol i no karamapim yu long
laplap.

5 I no gat wanpela man i sori liklik
long yu na mekim ol dispela samting
long yu. Taim yu kamap, ol i no
laikim yu na ol i bin tromoi yu long
ples kunai.

6 “Orait na mi bin wokabaut i kam
na mi lukim yu. Mi lukim blut i

karamapimyu, nayuwok long tanim
tanim i stap. Mi no laik larim yu i dai,
olsem nami tok, ‘Yumas i stap gut

7 na kamap bikpela, olsem nais-
pela plaua.’ Orait na yu bin kamap
bikpela na strongpela na yu kamap
naispela yangpela meri tru. Na susu
nagrasbilongyu i kamappinis. Tasol
yu stap as nating.

8 “Orait long dispela taim mi kam
bek gen, na mi lukim yu i redi pinis
long marit. Orait na mi putim saket
bilongmi long yunakaramapimskin
bilong yu. Na mi God, Bikpela, mi
bin mekim kontrak wantaim yu na
mi promis long maritim yu, na yu
kamapmeri bilongmi.

9 “Mi bin kisimwara nawasimblut
i stap long skin bilong yu. Na mi
putimwelbilongoliv longskinbilong
yu.

10 Na mi bilasim yu long naispela
klos i gat kain kain bilas ol i wokim
long tret. Na mi givim yu ol gutpela
su. Na mi putim gutpela laplap long
het bilong yu. Na mi givim yu wan-
pela naispela saket tru.

11Na mi givim olkain gutpela bilas
long yu. Mi givim yu ol paspas bilong
putim longhannaol bis bilongputim
long nek.

12 Na mi givim yu ol ring bilong
putim long nus na long yau, na nais-
pela hat olsem hat bilong kwin.

13 Olsem na yu gat planti gol na
silva bilong bilas. Na yu putim ol
naispela klos ol i wokim long gutpela
laplap i gat ol gutpela bilas ol i bin
wokim long tret. Nami givim yu bret
ol i wokim long gutpela plaua tru. Na
mi givim yu hani nawel bilong diwai
oliv. Na yu kaikai ol dispela samting.
Olsem na yu kamap naispela tru, na
yu kamap kwin.

14 Na ol manmeri long olgeta hap
graun i harim tok olsem, yu wanpela
naispelameri tru. Yunambawan tru,
long wanem, mi God, Bikpela, mi bin
bilasim yu.

15 “Tasol yu bin ting olsem, yu nais-
pelameri tru. Olgetaman i laikimyu.
Olsem na yu bikhet na yu amamas
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long slip wantaim olgeta man i kam
long yu.

16Na yu kisim sampela klos bilong
yu na yu bilasim ol ples bilong lotu
long ol giaman god. Na long dispela
pasin yu grisim ol man, na ol i kam
slip wantaim yu long ol dispela ples.
Dispela kain pasin i nogut tru.*

17 Yu bin kisim dispela silva na gol
mibin givimyubilongbilasimyuyet,
na yu wokim ol piksa bilong man, na
yumekim pasin pamukwantaim ol.

18Nayukisimol dispela laplap i gat
planti bilas na yu bilasim ol dispela
piksa. Na yu kisim dispelawel bilong
oliv na paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, em mi bin givim
yu, na yu mekim ofa long ol dispela
piksa.

19Mi bin givim gutpela kaikai long
yu, olsem gutpela plaua tru, na wel
bilong oliv na hani. Tasol yu kisim ol
dispela kaikai na mekim ofa long ol
dispela piksa bilong giaman god, bi-
long grisim ol. Na yu mekim dispela
pasin i go i go.

20 “Yumi bin kamapim ol pikinini,
tasol bihain yu kisim ol dispela
pikinini bilong mi God, Bikpela, na
yu kilim ol na mekim ofa long ol
giaman god. Yu save, pasin pamuk
bilong yu i no gutpela pasin. Tasol yu
ting dispela pasin i no inap,

21na yu laik kamapmeri nogut tru.
Olsem na yu kilim ol pikinini bilong
mi na kukim ol olsem ofa long ol
giaman god.

22Yu bin bihainim pasin pamuk na
ol stingpela pasin bilong yu, na yu
no bin tingim ol tok mi bin givim
yu long ol hevi i bin kamap long yu
long taim yu stap liklik pikinini yet.
Long dispela taim yu stap as nating
na blut i karamapim yu na yu wok
long tanim tanim long graun.”

Jerusalem i kamap olsem pamuk-
meri stret

23Bikpela i tokmoaolsem, “MiGod,
Bikpela mi tokim yu olsem, yu bai

bagarap olgeta. Yu bin mekim olgeta
dispela samting nogut pinis,

24orait bihain yu bin go long olgeta
rot na wokim ol ples bilong lotuim ol
giaman god na bilong mekim pasin
pamuk.

25 Yu ting yu naispela meri, olsem
na taimyu lukimwanpelaman i kam
long rot, orait yu bin singautim em
i kam slip wantaim yu. Na pasin
pamuk bilong yu i kamap moa moa
yet.

26Ol Isip, em ol dispela man i stap
klostu, ol i man bilong bel kirap tru,
na yu larim ol i kam slipwantaim yu.
Yu laik mekim mi i belhat, olsem na
yumekimpasinpamukmoamoayet.

27 “Olsem na bipo mi bin mekim
save long yu, na mi rausim planti
gutpela samting mi bin givim yu. Na
mi bin larim ol Filistia i kam mekim
nogut long yu. Ol i no laikim yu tru,
na ol i bel nogut long olgeta rabis
pasin bilong yu.

28 “Ol dispela man i save kam slip
wantaim yu, ol i no inapim laik bi-
longyu, olsemnayumekimpasinpa-
muk wantaim ol man bilong Asiria.
Tasol ol tu i no inapim laik bilong yu.

29Olsem na yu kamap pamukmeri
bilong ol man bilong Babilon, em ol
man bilong wok bisnis. Tasol ol tu i
no inapim laik bilong yu.

30 “Olsem na mi God, Bikpela, mi
gat tok long yu. Yu bin bihainim
dispela laik bilong yu, na yu kamap
wanpela pamukmeri i no save sem.

31 Long olgeta rot yu bin wokim ol
ples bilong lotu long ol giaman god
na bilongmekim pasin pamuk. Tasol
yu no olsem ol arapela pamukmeri.
Nogat. Yu save mekim dispela pasin,
tasol yu no laik kisimmani olsem ol i
save kisim.

32 Yu olsem wanpela meri i save
lusim man bilong en na i go pamuk
wantaim ol arapela man.

33 Olgeta pamukmeri i save kisim
pe. Tasol yu nogat. Yu save givim
presen long man bilong olgeta hap

* 16:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong grisim ol long i kam slip wan-
taim yu.

34 Yu narakain pamukmeri tru. I
no gat wanpela man i bin grisim yu
na yu kamap pamukmeri. Na yu no
save kisim pe. Nogat. Yu save givim
pe long ol. Yes, yu narakain tru.”

God bai i mekim save long
Jerusalem

35-36 Bikpela i tok moa olsem,
“Jerusalem, yu pamukmeri, harim
tok bilong mi God, Bikpela. Yu bin
rausim ol klos bilong yu, na yu bin
givim yu yet long olgeta man yu
laikim. Na yu bin bihainim dispela
stingpela pasin na yu lotu long ol
giaman god. Na yu bin kilim ol
pikinini bilong yu na givim long ol
giaman god olsem ofa.

37 Olsem na bai mi bungim olgeta
pren bilong yu i kam bung wantaim,
maski yu laikimol o yuno laikim. Bai
mi bringim ol i kam na bai ol i sanap
raunim yu. Orait na bai mi rausim
klos bilong yu na bai ol i lukim yu i
stap as nating.

38 Yu bin brukim marit na kilim ol
man idai. Olsemnamikrosnogut tru
longyu, nabaimi kotimyunamekim
save long yu, na bai yu dai.

39 Bai mi larim ol dispela pren bi-
long yu i mekim nogut long yu. Na
ol bai i brukim ol ples yu save lotu
long ol giaman god na mekim pasin
pamuk long en. Na bai ol i rausim ol
klos na bis na ring samting bilong yu
na bai yu stap as nating.

40 “Bai ol dispela pren i kirapim
tingting bilong ol manmeri na bai ol
i kam tromoi ston long yu, na bai ol i
kisim ol bainat na katim bodi bilong
yu i go liklik liklik.

41 Na ol dispela pren bai i kukim
ol haus bilong yu. Na planti meri
bai i lukim ol dispela samting nogut
i kamap long yu. Bai mi pinisim tru
dispela pasin nogut bilong yu, na bai
yu no inap grisim ol sampela man
long slip wantaim yu.

42 Orait long dispela pasin bai mi
pinisimbikpela kros nabelhat bilong
mi. Na bai mi stap isi. Na mi no inap
kros na bel nogut long yumoa.

43Mi bin mekim gut long yu long
taim yu stap yangpela yet. Tasol
yu bin lusim tingting long dispela
na yu mekim olkain pasin nogut.
Olsem nami kros long yu, nami God,
Bikpela, bai mi bekim olgeta rong
bilong yu namekim save tru long yu.
Yu bin mekim planti pasin nogut pi-
nis. Olsem wanem na yu laik mekim
pasin pamuk tu?”

Pikinini meri i save bihainim pasin
bilongmama

44 Bikpela i tok moa olsem,
“Jerusalem, bihain ol manmeri bai
i lukim yu na ol i tok, ‘Pikinini meri
i save bihainim pasin bilong mama
tasol.’

45 Tru tumas, pasin bilong yu i
wankain olsem pasin bilong mama
bilong yu na bilong ol susa bilong yu.
Ol i no laikimman bilong ol wantaim
ol pikinini bilong ol. Mama bilong
yu i wanpela meri bilong lain Hit
na papa bilong yu i man bilong lain
Amor.

46“Dispela taun Samaria i stap long
hap not, em i olsem wanpela meri
em i bikpela susa bilong yu. Na ol
ples i stap klostu long en ol i olsem ol
pikinini meri bilong en. Na dispela
taun Sodom bipo i bin i stap long hap
saut, em i olsemyangpela susabilong
yu. Na ol ples i stap klostu long en i
olsem ol pikinini meri bilong en.

47 Bipo dispela tupela susa i save
mekim pasin nogut tru, na yu bin
bihainim pasin bilong tupela. Tasol
dispela i no inapim laik bilong yu.
Nogat. I no longtaim na pasin bilong
yu i kamap nogutmoa yet na i winim
pasin nogut bilong tupela susa.

48 “Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok stret long yupela
olsem. Susa bilong yu Sodom,
wantaim ol pikinini bilong en, ol i no
binmekimkainpasinnogutolsemyu

16:43: Sng 78.42, Ese 9.10, 22.31
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wantaim ol pikinini bilong yu i save
mekim.

49 Em wantaim ol pikinini bilong
en i bin i gat planti kaikai, na ol i
sindaun gut na i no gat pait, olsemna
ol i bikhet na ol i no lukautim ol man
i sot long ol samting.

50Ol i bin hambak na het bilong ol
i strong olsem ston, na ol i mekim ol
samting mi no laikim. Mi lukim dis-
pelapasinbilongol, namibagarapim
ol.

51 “Samaria tu i no bin mekim
planti rong olsemyu savemekim. Na
stingpela pasin bilong yu i nogut tru
na i winim ol pasin nogut bilong ol
susa bilong yu. Mi lukim pasin nogut
yupela tripela i bin mekim, na i luk
olsem pasin bilong yu tasol i nogut
tru, na pasin nogut bilong ol susa i
samting nating.

52 Yu mas sem moa yet, long
wanem, taim mi skelim pasin bilong
yuwantaim tupela susa bilong yu,mi
lukim pasin bilong yu i nogut tru na
ol susa i kamap olsem ol meri i no
gat sin. Olsem na nau bai yu karim
hevi bilong ol pasin bilong sem yu
binmekim, na yu ken bel nogut tru.”

God bai i mekim gut long Sodom
wantaim Samaria

53 Bikpela i tok moa olsem,
“Jerusalem, nau Sodom na Samaria
wantaim ol pikinini bilong tupela i
bagarap i stap. Tasol bai mi helpim
dispela tupela susa bilong yu na
bai tupela i stap gut. Na bai mi
bagarapim yu, tasol bihain bai mi
helpim yu tu na bai yu stap gut
wantaim ol.

54 Na bai yu wok long sem long ol
pasin nogut yu bin mekim. Na bai
tupela susa i lukim yu na bai tupela
i ting, hevi bilong ol i no bikpela tu-
mas.

55 Na bai mi helpim tupela wan-
taim ol pikinini bilong tupela na bai
ol i stap gut gen olsem bipo, na yu
wantaim ol pikinini bilong yu, yu-
pela bai i stap gut.

56 Taim mi no bin bagarapim yu,
yu bin hambak na yu ting yu gutpela
meri tumas, na yu ting Sodom i meri
nogut tru.

57 Tasol nau ol pasin nogut bilong
yu bai i kamap ples klia. Na bai ol
arapela lain manmeri i lap long yu,
olsemyubin lap long Sodom. Olmeri
bilong Siria na Filistia na ol arapela
lain i stap klostu long yu, ol bai i ting
yu rabismeri na bai ol i tok bilas long
yu.

58 Na long dispela pasin mi,
Bikpela, mi bai mekim yu i karim
hevi bilong pasin pamuk na bilong
ol arapela kain pasin nogut yu bin
mekim.”

Nupela kontrak bilong God bai i
stap oltaim oltaim

59 Bikpela i tok moa olsem,
“Jerusalem, mi God, Bikpela, mi gat
narapela tok mi laik givim yu. Long
taim yu yangpela yet yu bin promis
long bihainimdispela kontrakmi bin
mekimwantaimyu. Tasol yu bin ting
dispelapromis i samtingnatingnayu
brukimpinis. Olsemnabaimi bekim
stret dispela pasin nogut bilong yu.

60Tasol bai mi yet mi no ken lusim
tingting long dispela kontrak yu bin
brukim. Olsem na bai mi mekim
nupela kontrak wantaim yu, na dis-
pela nupela kontrak bai i stap oltaim
oltaim.

61Nabaimi larim tupela susa i kam
bek long yu, na baimimekim tupela i
kamapolsempikinini bilong yu stret.
Tru, dispela pasinmi laikmekim i no
i stap long tok bilong kontrak, tasol
baimimekim long laik bilongmi yet.
Long taim mi mekim olsem, bai yu
tingim ol kain kain pasin nogut yu
binmekim, na bai yu semmoa yet.

62 Bai mi mekim dispela nupela
kontrak wantaim yu, na bai yu ken
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

63 Na bai mi no ken tingim gen ol
pasin nogut yu bin mekim. Tasol yu
bai tingimnabai yu semnogut tru na
bai yu no gat wanpela tok. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

16:60: Sng 106.45, Jer 32.40, 50.5 16:62: Hos 2.19-20
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17
Bikpela i tok piksa long wanpela

diwai wain na tupela tarangau
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik yu au-

timwanpela tok piksa long ol Israel.
3 Givim dispela tok bilong mi God,

Bikpela, long ol. I gat wanpela
traipela tarangau i stap, na wing bi-
long en i longpelamoa na gras bilong
en i gat planti kala na i naispela tru.
Em i flai i go long ol maunten bilong
Lebanon, na em i go katim het bilong
wanpela diwai sida.

4 Orait na em i karim het bilong
diwai i go long kantri bilong ol man
bilong wok bisnis na em i putim long
wanpela taun bilong ol dispela man.

5Na em i flai i go long kantri Israel
na i kisim wanpela yangpela diwai
wain. Na em i planim dispela diwai
long graun i gat planti gris. Na long
dispela hap i gat planti wara bilong
mekim diwai i kamap bikpela.

6Orait dispela diwai wain i kamap
bikpela na olgeta han bilong en i
kamap longpela tru. Olgeta han bi-
long dispela diwai i tanim na lukluk
i go long ples tarangau i stap long en.
Na ol rop bilong en i go insait tru long
graun. Na diwaiwain i gat planti han
na lip bilong en.

7 “Na i gat narapela traipela
tarangau tu i stap. Em tu i gat
longpela wing na planti gras. Na nau
dispela diwai wain i no laikim tumas
dispela graun em i stap long en,
olsem na em i mekim ol rop bilong
en na ol han bilong en i go long hap
dispela arapela tarangau i stap long
en. Diwai wain i ting dispela arapela
tarangau bai i givim planti wara long
en.

8 Tasol dispela graun diwai i stap
pinis long en, em i gutpela tru. Graun
i gat planti wara na gris, na diwai
inap long kamap gutpela na i gat
planti han na karim planti pikinini
na kamap nambawan diwai tru.

9 “Olsemnami God, Bikpela, mi gat
wanpela askim olsem, dispela diwai
wain bai i stap gut na kamap bikpela,
a? Nogat. Namba wan tarangau
bai i kros na i kamautim diwai wain
wantaim ol rop bilong en, na em bai
i rausim olgeta pikinini bilong en na
larim ol nupela kru bilong en i drai
long san. Man i no gat strong o liklik
lain man tasol, ol bai inap kamau-
tim dispela diwai. Olsem na dispela
strongpela tarangau i no ken hatwok
long kamautim.

10Dispela diwai i stap long gutpela
graun, tasol em i no inap i stap gut
na kamap bikpela. Bai hatpela win
i kam long hap sankamap na winim
diwai, na diwai bai i drai long dispela
ples em i stap long en.”

As bilong tok piksa
11 Na Bikpela i tok moa long mi

olsem,
12 “Askim ol dispela man bilong

sakim tok na bikhet, ol i save long
as bilong dispela tok piksa, o no-
gat? As bilong dispela tok i olsem.
King bilong Babilon i bin kam long
Jerusalem, na em i bin kisim king
bilong Juda wantaim ol ofisa bilong
en i go kalabus long Babilon.

13 Taim em i stap yet long kantri
Juda, king bilong Babilon i mekim
kontrak wantaim wanpela man
bilong famili bilong king bilong Juda.
Em i tok, dispela man i ken kamap
nupela king bilong Juda. Na em
i tokim nupela king long mekim
strongpela promis bai em i stap
aninit long em. Na taim king bilong
Babilon i gobek longkantribilongen,
em i kisim ol dispela bikman bilong
Juda i go wantaim em.

14 King bilong Babilon i tok, sapos
nupela king i no bihainim kontrak
na em i mekim kantri bilong en i
kamap strong gen na i laik pait long
Babilon, orait kingbilongBabilonbai
i bagarapim dispela ol bikman.

15 Tasol king bilong Juda i no bi-
hainim promis bilong en. Em i salim

17:12: 2 Kin 24.15-20, 2 Sto 36.10-13
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tok i go long Isip, bilong kisim ol hos
na ol bikpela lain ami i kam helpim
em. Olsem na ating dispela king bai i
stap gut, a? Nogat. Em i bin sakim tok
bilong king bilong Babilon, olsem na
king bilong Babilon bai i kammekim
save long em.

16 “Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok stret olsem, dispela
king bilong Juda bai i go kalabus long
kantri Babilon na em bai i dai. As bi-
long dispela i olsem. King bilong Ba-
bilon i bin makim em i kamap king,
tasol em i sakim tok bilong kontrak
na em i brukim strongpela promis
em i bin mekim long king bilong Ba-
bilon.

17Olsemnaol soldiabilongBabilon
bai i kam na wokim baret na hipim
graun bilong banisim Jerusalem. Na
bai ol i pait longol Jerusalemnakilim
planti manmeri. Na long dispela
taim, ol strongpela ami bilong king
bilong Isip, ol i no inap helpim king
bilong Juda. Nogat tru.

18 King bilong Juda i bin brukim
strongpela promis na kontrak em i
bin mekim, na em i gat asua. Olsem
na em i no inap i stap gut.

19 “Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi bai
mekim save long dispela king. Taim
em i mekim kontrak em i bin mekim
strongpela promis long nem bilong
mi long bihainim dispela kontrak,
tasol em i no bihainim.

20Olsemnabaimi taitimumbenna
holimpas em. Na bai mi kisim em i
go long Babilon na mekim save long
em, long wanem, em i no bihainim
promis em i binmekim longmi.

21 Na ol birua bai i bagarapim ol-
geta ples hait bilong ol lain bilong en.
Na ol soldia i no i dai, ol bai i ranawe i
go nabaut long olgeta hap. Olsem na
bai yupela Israel i save gut olsem, mi
Bikpela yet, mi mekim dispela tok.”

God i promis long helpim ol Israel
22-23 God, Bikpela i tok olsem, “Bai

mikatimwanpelakru longhetbilong
wanpela longpela diwai sida. Na bai

miplanim longdispelamaunten long
Israel i antap tru na i winim olgeta
arapela maunten bilong Israel. Na
bai dispela diwai i kamap bikpela.
Bai em i gat longpela han, na bai em i
karim pikinini bilong en. Na bai em
i kamap nambawan diwai sida tru.
Ol kain kain pisin bai i kam sindaun
long han bilong en bilong hait long
san. Na bai ol i wokim haus long ol
dispela han.

24 Na bai olgeta diwai long dis-
pela graun i ken save gut olsem, mi
Bikpela, mi save katim ol longpela
diwai i go daun, na mi save mekim
ol liklik diwai i kamap longpela. Mi
savemekim drai ol diwai i gat lip. Na
ol diwai i drai pinis, mi save mekim
ol i gat lip gen. Mi Bikpela, mi tok pi-
nis, na bai mi mekim olgeta samting
olsemmi bin tok.”

18
God i save lukim pasin bilong ol-

getamanwanwan
1Bikpela i tokimmi long autim dis-

pela tok,
2“Yupela Israel i save laikim tumas

long tok piksa olsem, ‘Ol papamama i
kaikai pikinini bilongdiwaiwain i no
mau. Tasol dispela i pait long maus
bilong ol pikinini bilong ol.’ Bilong
wanem yupela i save mekim dispela
kain tok?

3 Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok tru tumas long yupela,
bai mi mekim yupela i lusim dispela
tok olgeta.

4Laip bilong olgeta papamama na
bilong ol pikinini i stap long han bi-
long mi tasol. Olsem na sapos wan-
pela man i mekim sin, dispela man
tasol i mas i dai.

5 “Sapos i gat wanpela gutpelaman
i stap, na pasin bilong en i stret ol-
geta, orait dispela man bai i stap gut.

6 Dispela kain man i no save lotu
long ol giaman god bilong ol Israel,
na em i no save kaikai ol samting
ol i givim olsem ofa long ol giaman
god. Na em i no save trabel longmeri
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bilong narapelaman, na em i no save
slip wantaim meri long taim meri i
gat sik mun.

7Em i no savemekimnogut long ol
arapelamanna stilim samtingbilong
ol. Taim ol arapela man i dinau long
em na givim em samting olsem mak
bilong ol i mas bekim dinau, em i no
save holim ol dispela samting olgeta.
Nogat. Em i givim bek long ol man
i bin dinau long em. Na em i save
givim kaikai long ol man i hangre,
na givim laplap long ol man i no gat
laplap.

8Na taim wanpela wantok i dinau
long em, na i laik bekim dinau, orait
em i no save kisim winmani wan-
taim. Long taim em i harim kot, em i
save mekim stretpela pasin tasol, na
em i save stretim gut tok bilong ol
man i kam long kot.

9Na em i save bihainim gut olgeta
tok na lo bilong mi na mekim stret-
pela pasin tasol. Dispela kain man
em i stretpela man, olsem na em bai
i stap gut. Mi God, Bikpela, mi tok
olsem.

10 “Na sapos dispela kain man i
gat wanpela pikininiman, na dispela
pikinini i kamap bikpela pinis na i
save stilimol samtingnakilimolman
omekimwanpela kain pasin nogut

11 papa bilong en i no bin mekim,
orait em imas i dai. Dispela pikinini i
save kaikai ol samting ol i bin ofaim
long ol giaman god, na em i save
trabel long ol meri bilong ol arapela
man.

12 Em i save mekim nogut long ol
rabisman, na em i save stil na em i
save holimol samting ol arapelaman
i givim em olsemmak bilong ol i mas
bekim dinau. Na em i save lotu long
ol giamangod, namekimolkain rabis
pasin long ples lotu bilong ol dispela
samting nogut.

13Na taimolwantok i bekimdinau,
em i save kisim winmani wantaim.
Ating dispela kainman bai i stap gut,
a? Nogat tru. Em i bin mekim ol
dispela pasinmi no laikim tru, na em

imas i dai. Asua bilong em yet na em
bai i dai.

14 “Na sapos dispela namba 2
man i gat wanpela pikinini man, na
pikinini i kamap bikpela pinis na
i lukim olgeta dispela pasin nogut
papa bilong en i save mekim, tasol
em yet i no bihainim dispela kain
pasin, orait em bai i stap gut.

15 Dispela kain man i no save lotu
long ol giaman god bilong ol Israel,
na em i no save kaikai ol samting ol
i bin ofaim long ol giaman god. Na
em i no save trabel long meri bilong
narapela man,

16 na mekim nogut long ol arapela
man na stilim samting bilong ol ara-
pela man. Na em i no save kisim
wanpela samting olsem mak bilong
ol man i mas bekim dinau. Na em
i save givim kaikai long ol man i
hangre na givimklos long olman i no
gat klos.

17 Em i no save mekim nogut long
ol rabisman, na em i no save kisim
winmani long ol wantok. Em i save
bihainim olgeta lo na tok bilong mi,
olsem na dispela kain man bai i stap
gut. Tru, papa bilong en i bin mekim
planti sin, tasol pikinini i no ken i dai
long asua bilong papa.

18 Papa bilong en i bin mekim
nogut long ol arapela manmeri na
stilim ol samting bilong ol na mekim
olkain pasin nogut. Olsem na papa i
gat asua na em yet i mas i dai.

19 “Tasol yupela Israel i save askim
mi olsem, ‘Bilong wanem pikinini i
no inap karim hevi bilong asua bi-
long papa bilong en?’ Orait mi bekim
tok bilong yupela olsem. Sapos
pikinini i mekim stretpela pasin na
em i bihainim gut olgeta lo bilongmi,
orait em bai i stap gut.

20 Man i mekim sin, em tasol bai
i dai. Sapos papa i mekim sin, orait
pikinini i no gat asua, na em i no
ken karimhevi bilong dispela sin. Na
sapospikinini imekimsin, orait papa
i no gat asua na em i no inap karim
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hevi bilong dispela sin. Stretpela
man bai i kisim gutpela pe bilong
stretpela pasin em i bin mekim, na
man nogut bai i karim hevi bilong
pasin nogut em i binmekim.

21“Tasol saposwanpelamannogut
i lusim sin bilong en, na em i bi-
hainim ol lo bilong mi na mekim
stretpela pasin tasol, orait bai em i no
inap i dai. Nogat. Em bai i stap gut.

22Mi no ken tingim moa ol sin em
i bin mekim bipo. Nau em i mekim
stretpela pasin, olsem na em bai i
stap gut.

23 Mi God, Bikpela, mi laik askim
yupela, yupela i tingmi save amamas
taim wanpela man nogut i dai, a?
Nogat tru. Mi save amamas long taim
man i lusim sin bilong en na i stap
gut.

24 “Tasol sapos wanpela stretpela
man i lusim stretpela pasin na i
mekimolkain pasinnogutmino save
laikim, olsem ol man nogut i save
mekim, ating bai em i stap gut, a?
Nogat tru. Bai mi no inap tingim
moa wanpela gutpela pasin em i bin
mekim. Emigivimbaksait longmina
mekim sin, olsem na em imas i dai.

25 Tasol yupela i save tok olsem,
‘Dispela pasin Bikpela i save mekim,
em i no stret.’ Orait yupela Israel,
harim gut tok bilongmi. Yupela i ting
pasin bilong mi i no stret, a? Nogat.
Pasin bilong yupela tasol i no stret.

26Sapos stretpelaman i lusimstret-
pela pasin na i mekim pasin nogut,
orait em i gat asua na em bai i dai.

27Nasaposmannogut i lusimpasin
bilong sinna imekimstretpela pasin,
orait embai i no inap i dai. Nogat. Bai
em i stap gut.

28 Em i save pinis, pasin bilong en
i no gutpela, olsem na em i lusim
dispela pasin nogut na i bihainim
stretpela pasin. Olsem na em bai i no
inap i dai. Nogat. Bai em i stap gut.

29Mibihainimdispelapasin, nayu-
pela Israel i save tok, pasin bilongmi
i no stret. Yupela i ting pasin bilong

mi i no stret, a? Nogat. Pasin bilong
yupela tasol i no stret.

30 “Nau mi God, Bikpela, mi gat
tok long yupela Israel. Long taim
mi kotim yupela bai mi skelim pasin
bilongyupelawanwan. Olsemnayu-
pela imas tanim bel na givim baksait
long olgeta pasin nogut yupela i bin
mekim. Sapos yupela imekim olsem,
orait pasin nogut bilong yupela i no
ken bagarapim yupela.

31 Bilong wanem yupela Israel i
laik i dai? Mobeta yupela i lusim
olgeta pasin nogut yupela i wok long
mekim, na senisim olpela tingting na
bel bilong yupela na kisimnupela bel
na nupela spirit.

32MiGod, Bikpela,mi no save ama-
mas long taimwanpelaman omeri o
pikinini i dai. Olsem na yupela i mas
lusim sin na tanim bel na bai yupela
i stap gut.”

19
Esekiel i singsing sori

1 God i tokim mi long singim dis-
pela singsing sori bilong sori long tu-
pela king bilong Israel.
2Mama bilong yu i gutpela laion tru.
Em i stap namel long ol laionman,

na em i lukautim
ol pikinini bilong en

na ol i kamap bikpela.
3Wanpela pikinini man bilong en

i kamap gutpela yangpela laion.
Mama i lainim em

long pasin bilong painim
abus,

na bihain em i kamap laion
bilong kaikai man.

4Olman bilong planti kantri
i harim tok

long pasin bilong dispela
laion.

Ol i kamwokim hul long graun
na laion i pundaun long hul.

Ol i putim huk long wasket bilong en
na pulim em i go long kantri Isip.

5Mama iwetim em longpela taim tru
tasol pikinini i no kam bek gen.
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Orait em i makim
narapela pikinini man

na em tu i kamap
gutpela yangpela laion.

6Em i kamap bikpela pinis
na em i raun

wantaim ol arapela laion,
na em i lainim pasin

bilong painim abus.
Em i kamap laion bilong kaikai man.
7Em i save long ol strongpela haus

bilong ol
na em i go bagarapim ol taun

bilong ol birua.
Em i save singaut strongmoa yet

na olgeta man i save pret.
8Olman bilong olgeta kantri nabaut

i kam bilong pait long dispela
laion.

Ol i opim umben bilong ol
na ol i holimpas em.

9Ol i hukim em na pulim em i go.
Ol i kalabusim em

insait long wanpela bokis,
na ol i bringim em i go

long king bilong Babilon.
Ol i putim em long strongpela kal-

abus
na em i no inap ranawe i go bek

long ol maunten bilong Is-
rael.

Na ol manmeri i no inap harim gen
singaut bilong en.

10Mama bilong yutupela
i wankain olsem yutupela.*

Em i olsem diwai wain
ol i planim klostu long wara.

Na diwai i kamap bikpela
na i gat planti han

na i karim planti pikinini.
11Ol han bilong dispela diwai

i strongpela
na ol i kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Diwai i kamap longpela tru

na klostu i holim skai.
Olgeta manmeri i lukim

em i longpela tru
na i gat planti han na lip.

12 Tasol ol man i kros na kamautim
em

na tromoi em i go daun long
graun.

Na hatpela win i kam
long hap sankamap

na imekimolgetapikinini bilong
en
i drai.

Ol man i brukim
olgeta han bilong diwai

na ol han i drai
na ol i kukim long paia.

13Nau ol i kisim dispela diwai
i go long ples drai tru

na ol i planim long graun
i no gat wara.

14Paia i kamap long dispela diwai
na i kukimolgeta hannapikinini

bilong en.
Na i no gat wanpela strongpela han

i stap
bilong kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Dispela em i singsing sori. Na ol i bin
singim planti taim.

20
Ol Israel i no bihainimGod

1Long namba 7 yia bilong mipela i
stap long Babilon, na long de namba
10 bilong namba 5 mun bilong dis-
pela yia, ol hetman bilong ol Israel i
kam sindaun klostu long mi. Ol i gat
wanpela wari na ol i askim mi long
painimaut laik bilong Bikpela.

2Orait na Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, yu mas givim

dispela tok bilong mi long ol dispela
hetman. Mi God, Bikpela, mi tokim
yupela hetman olsem. Yupela i kam
bilong painimaut laik bilong mi, a?
Mi God bilong i stap oltaim, mi tok
stret longyupela, yupela i kamnating
tasol. Mi no inap bekim wanpela
askimbilong yupela. MiGod, Bikpela
mi tok pinis.

4 “Man bilong graun, mi laik yu
kotim ol dispela man. Tokim ol long
tingim gen ol stingpela pasin bilong
ol tumbuna bilong ol.

5 Tokim ol olsem. Taim mi God,
Bikpela, mi makim yupela ol Israel

* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 20:5: Kis 6.2-8
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bilong kamap lain manmeri bilong
mi, mi bin mekim strongpela promis
long ol tumbuna bilong yupela. Ol
i stap yet long Isip, na mi soim mi
yet long ol, na mi tok, mi yet mi God,
Bikpela bilong yupela.

6 Na long dispela taim mi mekim
strongpela promis long kisim ol long
Isip na bringim ol i kam long graun
mi bin makim bilong ol. Dispela
graun i nambawan tru na i winim
olgeta arapela hap bilong graun. Na
dispela graun i gat planti gris na
kaikai i save kamap gutpela tumas.

7 Na mi bin tokim ol olsem, olgeta
wan wan i mas rausim dispela ol gi-
aman god bilong Isip ol i laikim tu-
mas. Mi bin tokim ol long ol i no ken
lotu long ol dispela samting nogut na
mekim ol yet i kamap doti long ai
bilongmi God, Bikpela bilong ol.

8Mi bin tokim ol olsem, tasol i no
gat wanpela man i harim tok. Nogat.
Olgeta i sakim tokbilongmi, naol i no
rausim ol dispela giaman god bilong
Isip. Olsem na long taim ol i stap
yet long Isipmi belhat nogut tru long
ol na klostu mi mekim save long ol
bilong inapim belhat bilongmi.

9 Tasol mi no mekim, long wanem,
dispela bai i daunim nem bilong mi.
Mi bin promis long ol Israel olsem
mi bai kisim ol long Isip na bringim
ol i kam. Na mi bin mekim dis-
pela promis long ai bilong ol ara-
pela lainmanmeri, em ol Israel i stap
namel long ol. Sapos mi no bihainim
promis, orait bai mi daunim nem bi-
longmi yet long ai bilong ol.

10 “Orait na mi kisim ol Israel long
Isip na bringim ol i kam long ples
drai.

11Na mi givim tok bilong mi long
ol na skulim ol long ol lo bilong mi.
Ol manmeri i laik i stap gut, ol i mas
bihainim ol dispela lo.

12Na mi bin putim de Sabat olsem
mak bilong kontrak mi bin mekim
wantaim ol. Ol i mas malolo long
dispela de na bai ol i ken save olsem,

mi Bikpela, mi mekim ol i kamap
gutpela manmeri bilongmi stret.

13Tasol long ples drai tu, ol i sakim
tok bilong mi. Ol i no laik bihainim
tok bilong mi, na ol i kalapim ol lo
bilong mi, em dispela ol lo ol i mas
bihainim bilong ol i ken stap gut. Na
ol i sakim tru lobilongde Sabat. Orait
mi belhat nogut tru long ol na klostu
mi mekim save long ol long ples drai
yet na bagarapim ol olgeta.

14 Tasol mi no mekim olsem, long
wanem, dispela bai i daunim nem
bilong mi long ai bilong ol arapela
lain pipel. Ol i bin lukimmi i kisim ol
Israel long Isip na bringim ol i kam,
olsem nami no bagarapim ol Israel.

15 Tasol taim ol Israel i stap yet
long ples drai, mi bin tok strong long
ol olsem mi bai no inap tru long
bringim ol i kam long dispela gutpela
graun mi bin makim bilong ol. Dis-
pela graun i nambawan tru na i gat
planti gris na i winim tru ol arapela
graun.

16As bilong dispela tok bilong mi i
olsem, ol i no laikbihainim tokbilong
mi. Nogat. Ol i laik lotuim tasol ol
giaman god bilong ol. Olsem na ol i
wok long kalapim ol lo bilong mi na
sakim lo bilong de Sabat.

17 “Tasol mi bin sori long ol na mi
no pinisim ol tru long taim ol i stap
long ples drai.

18 Tasol mi tokim ol lain pikinini
bilong ol olsem, ‘Yupela i no ken bi-
hainim pasin ol tumbuna bilong yu-
pela i bin mekim, na yupela i no ken
lotuim ol giaman god bilong ol na
mekim yupela yet i kamap doti long
ai bilongmi.

19Mi yetmi God, Bikpela bilong yu-
pela, na yupela imas bihainimolgeta
tok na lo bilongmi.

20Yupela i mas tingim gut de Sabat
na makim olsem de bilong mi yet.
Dispela de em i mak bilong kontrak
yumi bin mekim. Yupela i mas mal-
olo long dispela de na bai yupela
i save gut olsem, mi yet mi God,
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Bikpela bilong yupela.’
21 “Mi tokim ol olsem, tasol dispela

lain manmeri tu i bikhet long mi. Na
ol i no bihainim tok bilong mi na ol
i kalapim ol lo bilong mi, em dispela
ol lo ol i mas bihainim bilong ol i ken
stap gut. Na ol i sakim tru lo bilong
de Sabat. Orait mi belhat nogut tru
long ol na klostumimekim save long
ol long ples drai yet na bagarapim ol
olgeta.

22 Tasol mi no mekim olsem, long
wanem, dispela bai i daunimnembi-
long mi long ai bilong ol arapela lain
pipel. Ol dispela lain i bin lukim mi i
kisim ol Israel long Isip na bringim ol
i kam, olsemnamino laik bagarapim
ol Israel.

23Tasol mi tok strong olsem, baimi
rausim ol i go nabaut long olgeta hap
bilong graun.

24 Mi mekim dispela tok, long
wanem, ol i bin sakim tok bilong
mi. Na ol i bin kalapim lo bilong de
Sabat na ol arapela lo bilong mi, na
ol i lotuim ol giaman god bilong ol
tumbuna bilong ol.

25 “Na tu mi givim narakain tok na
sampela lo nogut long ol, na dispela i
no inap helpim ol long i stap gut.

26 Na mi larim ol i mekim ol ofa
long ol giaman god na ol i kamap doti
tru long ai bilong mi. Na mi larim ol
i kilim ol namba wan pikinini man
bilong ol olsem ofa. Mi larim ol i
mekim olsem, long wanem, mi laik
mekimol i kirap nogut na les tru long
dispela pasin nogut ol i mekim. Na
bai ol i ken save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

God bai i mekim ol Israel i lusim
pasin haiden

27 Bikpela i tok moa olsem, “Man
bilong graun,mi laik bai yu givim tok
bilong mi long ol Israel. Dispela tok
i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat tok
long yupela ol Israel. Ol tumbuna bi-
long yupela i mekim narapela pasin
nogut tu na ol i sakim tok bilong mi
na daunim tru nem bilong mi. Dis-
pela pasin i olsem.

28 Taim mi bringim ol i kam long
dispela graun mi bin promis long
givim ol, ol i lukim ol bikpela di-
wai na ol bikpela maunten na ol i
ting ol dispela ples i gutpela ples bi-
long mekim ofa long ol giaman god.
Olsem na ol i bringim planti abus
na wain na ol i mekim ofa, na long
dispela pasin ol i mekim mi i belhat
tru.

29 Orait na mi askim ol olsem,
‘Watpo yupela i save go na lotu long
ol giaman god long ol ples antap tru?’
Olsem na nau ol Israel i save kolim
dispela ol ples bilong lotu olsem, ‘ples
antap tru’.

30 “Olsem na nau yupela Israel, mi
gat tok long yupela. Yupela i save bi-
hainim ol giaman god bilong ol tum-
buna bilong yupela. Bilong wanem
na yupela i bihainim dispela pasin
nogut bilong ol?

31 Yupela i wok yet long mekim ol
ofa long ol giaman god. Na yupela tu
i save kilim ol pikinini bilong yupela
na ofaim long ol. Na long dispela
pasin yupela i kamap doti tru long ai
bilong mi. Tasol yupela Israel i no
save sem liklik, na yupela i wok yet
long kam long mi bilong painimaut
laik bilong mi. Tasol yupela i kam
nating. Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, nau mi tok stret long yupela
olsem, mi no inap bekim wanpela
askim bilong yupela.

32 “Yupela i laikim tumas long
kamap olsem ol manmeri bilong ol
arapela kantri na lotu long ol diwai
na ol ston. Tasol mi no ken larim
yupela i kamap olsem. Nogat tru.

33 Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok strong long yupela
olsem. Mi belhat long yupela, na bai
mi yet mi kamap king bilong yupela
na baimimekim save long yupela na
bosim yupela strongmoa yet.

34 Nau yupela i stap kalabus long
planti kantri nabaut, tasol mi bai
kisim yupela long ol dispela ples na
bringimyupela i kambung longwan-
pela hap. Nabai yupela i pilim strong
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na belhat bilongmi.
35 Dispela ples bai yupela i bung

long en, em i ples drai, na nembilong
en i olsem, ‘Ples Drai Bilong Olgeta
Lain Manmeri.’ Na long dispela hap
mi bai kotim yupela long pasin nogut
bilong yupela,

36 olsem mi bin kotim ol tumbuna
bilong yupela long taim ol i stap long
ples drai bilong Sainai. Mi God,
Bikpela, mi tok olsem.

37 “Na long dispela ples bai mi
mekim yupela i bihainim kontrak bi-
long mi. Bai mi skelim pasin bilong
yupela wanwan.

38Na bai mi rausim ol man bilong
bikhet na ol man bilong sin na ol i
no ken i stapmoa namel long yupela.
Baimi kisimyupela olgeta Israel long
ples kalabusnabringimyupela i kam
long dispela ples bilong kot, tasol bai
oldispelamanbilongbikhetna sin, ol
i no ken i go long graun bilong Israel.
Mimekimolsem, na bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

39 “Na mi tok moa long yupela Is-
rael olsem, saposyupela i laik, yupela
i ken i go bihainim ol giaman god
bilong yupela. Goan, pinisim laik
bilong yupela. Tasol sapos yupela i
mekim olsem, bai mi no ken larim
yupela i stap moa long lain manmeri
bilong mi. Olsem na taim yupela i
mekim ofa long ol giaman god bilong
yupela, bai dispela pasin bilong yu-
pela i no inap daunim nem bilongmi
moa.

40 “Na mi God, Bikpela, mi tok
olsem. Bihain long dispela kot, yu-
pela manmeri bilong mi bai i go bek
long graun bilong Israel na bai yu-
pela olgeta i lotu longmi long dispela
bikpela maunten bilong mi yet na
bai mi amamas long yupela. Na bai
yupela i ken kisim ol gutpela ofa bi-
long yupela na ol nambawan presen
yupela i laik givimmi na yupela i ken
bringim i kam longmi.

41Na taim mi kisim yupela long ol
dispela kantri yupela i bin stap long
en, na mi bringim yupela i kam bek
long maunten bilong mi, orait bai mi

belgut na amamas long yupela olsem
mi save amamas long ol ofa i gat gut-
pela smel. Na ol arapela lain pipel
bai i lukimdispela samtingmimekim
long yupela, na bai ol i save olsem,
pasin bilongmi em i stretpela olgeta.

42 Na taim yupela i sindaun gen
long dispela graun mi bin promis
long givim long ol tumbuna bilong
yupela, bai yupela i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

43 Na bai yupela i tingim taim yu-
pela i bin mekim olkain stingpela
pasinna yupela i bin kamapdoti long
ai bilong mi. Na bai yupela i sem tru
long ol dispela pasin nogut yupela i
binmekim.

44 Yupela i save gut olsem, mi no
bin bekim stret asua bilong pasin
nogut bilong yupela. Nogat. Mi bin
ting long gutpela nem bilong mi na
mi mekim gut long yupela. Na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela. Mi God, Bikpela, mi tok pi-
nis.”

Paia bai i kamap long hap saut
45Bikpela i tokimmi olsem,
46“Manbilonggraun,mi laikbai yu

lukluk i go longhapsautnayukrosim
dispela hap bilong kantri wantaim
bus bilong en.

47 Yu mas tokim dispela bus long
putim yau gut long tok bilong mi
God, Bikpela. Tok bilong mi i olsem,
‘Harim. Mi wokim paia nau, na em
bai i kukim olgeta diwai bilong yu,
maski ol i drai pinis o i no drai. Na i
no gat wanpela samting inap mekim
dispela paia i dai. Dispela paia bai i
stat long hap saut na i go olgeta long
hap not, na bai i boinim skin bilong
olgeta manmeri.

48 Na olgeta bai i save olsem, mi
Bikpela, mi bin wokim dispela paia,
na i no gat wanpela man inap long
mekim paia i dai.’ ”

49 Bikpela i tok pinis, orait mi
bekim tok olsem, “Sori, God, Bikpela,
mi no inap autim dispela tok. Olgeta
manmeri i les pinis long harim dis-
pela kain tok piksami save autim.”
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21
God bai i kilim ol Jerusalem long

bainat bilong en
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas luk-

luk i go long Jerusalem na kotim ol
manmeri bilong Israel na tok, ol i
manmeri bilong sin. Na tu mi no
save laikim ol ples ol i save lotuim ol
giaman god long en.

3 Givim dispela tok bilong mi,
Bikpela, long ol. Mi kamap birua
bilong yupela Israel na bai mi kisim
bainat bilong mi na kilim yupela
olgeta, maski yupela i manmeri
nogut o yupela i gutpela manmeri.

4 Mi bai sutim yupela long bainat
bilongmi na kilim yupela olgeta, stat
long hap saut na i go inap long hap
not.

5Na bai olgeta manmeri i ken save
olsem, mi Bikpela yet, mi bin kisim
bainat bilong mi na bai mi no inap
putim bainat i go bek long paus bi-
long en. Nogat. Bai mi mekim save
tru long yupela.”

6 Na Bikpela i skruim tok olsem,
“Man bilong graun, yu mas go long
ples klia, na krai strong, olsem lewa
bilong yu i laik bruk stret, na bai
olgeta man i ken lukim yu.

7 Na sapos ol i askim yu bilong
wanem yu krai olsem, orait yu mas
tokim ol olsem, ‘Bikpela hevi bai i
kamap, olsem na mi krai. Na long
dispela taim bai yupela i pret nogut
tru na lek bilong yupela bai i seksek
na bai yupela i no gat strongmoa. Na
dispela taim nogut i laik kamap nau.
Dispela i tok bilong God, Bikpela.’ ”

8Orait na Bikpela i tokmoa longmi
olsem,

9 “Man bilong graun, yumas autim
dispela tok piksa nau mi laik givim
yu. Mi Bikpela, mi tok olsem. Wan-
pela bainat i stap. Ol i bin sapim gut
dispela bainat na polisim gut.

10 Dispela bainat i kamap sap tru,
na ol i polisim bilong em i ken lait,
olsem klaut i lait. Yupela ol manmeri
bilong mi, yupela i ting bai yupela i
stap gut na amamas, a? Nogat tru. Mi

bin givim strongpela tok long yupela
na givim kanda long yupela, tasol
yupela i wok long bikhet yet.

11 Nau tasol ol i wok long polisim
bainat, na bai em i redi long kilim
man. Ol i sapim na polisim pinis,
orait ol bai i putim long han bilong
man bilong kilim ol manmeri i dai.

12 Man bilong graun, yu mas bik-
maus na krai sori, long wanem, dis-
pela bainat bai i kilim ol lida bilong
Israel wantaim ol manmeri bilong
mi. Yu mas krai na mekim pasin
bilongman i sori tru.

13 Nau mi wok long traim ol man-
meri bilongmi. Na sapos ol i no lusim
pasin nogut bilong ol, orait mi God,
Bikpela, mi tok stret, olgeta dispela
samting bai i kamap long ol.

14 “Man bilong graun, paitim han
na autim tok bilong mi olsem, nau
bainat i mas stat wok long kilim ol
manmeri. Bainat bai i ranim ol na
kilim planti i dai.

15 Dispela bainat i wet i stap long
olgeta dua bilong taun bilong pretim
ol manmeri na kilim planti i dai. Dis-
pela bainat i lait moa yet olsem klaut
i lait, na i redi long kilim olman i dai.

16 Yu bainat, yu go long olgeta hap
na kilim ol manmeri.

17 Na bai mi paitim han bilong mi
yet, na bai mi inapim belhat bilong
mi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

King bilong Babilon bai i kam pait
long Jerusalem

18Bikpela i tokmoa longmi olsem,
19-20 “Man bilong graun, yu mas

makim wanpela rot i kam long wan-
pela kantri, na longwanpela ples dis-
pela rot i bruk na i go long tupela
hap. Wanpela rot i go long Raba, em
biktaun bilong ol Amon, na wanpela
rot i go long Jerusalem, em dispela
taun i gat strongpela banis na em i
biktaun bilong kantri Juda. Orait na
yumas sanapim tupela sain long dis-
pela ples rot i bruk long en. Narapela
sain i mas makim rot i go long Raba
nanarapela imasmakimrot i go long
Jerusalem. Na king bilong Babilon
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wantaim ol ami bilong en bai i kisim
bainat bilong ol, na ol bai i bihainim
dispela rot na i kam kamap long ples
rot i bruk.

21Na king bai i no save em i mas i
go long wanem rot, olsem na em bai
i mekim ol pasin bilong painimaut
dispela samting. Pastaim em bai i
mekim nais long ol spia. Narapela
spia bai i makim Raba na narapela
bai i makim Jerusalem, na king i mas
kisim wanpela tasol. Na tu em bai i
askim ol giaman god bilong en, na bi-
hain bai em i lukluk gut long lewa bi-
long abus ol i bin kilim bilongmekim
ofa.

22 Orait dispela spia king i kisim
long han sut, em i makim Jerusalem,
na em bai i save olsem ol i mas i go
pait long Jerusalem. Na ol bai i go
long Jerusalem na wokim ol masin
bilong brukim dua bilong banis bi-
long taun bai ol i ken ran i go kilim
ol manmeri. Wokim masin pinis,
orait ol soldia bai i singaut strong na
subim ol masin i go bilong brukim
dua bilong taun. Na ol bai i hipim
graun na wokim baret bilong ban-
isim Jerusalem.

23 “Yu bai autim dispela tok long ol
Israel, tasol ol bai i ting dispela i tok
giaman na ol bai i ting king bilong
Babilon i no inap i kam pait long ol,
long wanem, ol i bin mekim kontrak
long i stap aninit long em. Tasol ol i
bin mekim planti pasin nogut, olsem
nami bai larimking i kamkalabusim
ol. Na taim ol i lukim em i kam, bai
ol i save olsem, asua bilong ol yet na
dispela samting nogut i kamap.

24 “Orait yupela Israel, mi God,
Bikpela, mi gat tok long yupela.
Oltaim yupela i save mekim sin,
na mi no inap lusim tingting long
dispela pasin bilong yupela. Na
olgeta man i save long sin bilong
yupela, long wanem, yupela i save
mekim dispela pasin long ples klia.
Yupela i gat bikpela asua, olsem na
mi bai larim ol birua i kam pait na
kalabusim yupela.

25 “King bilong Israel, yu man bi-
long sakim tok bilong mi na bilong
mekim pasin nogut tru. Taim i laik
kamap nau bilong mi bekim tru ol-
geta rong bilong yu.

26MiGod, Bikpelami tok, yunoken
i stap king moa. Olsem na yu mas
rausim hat king na dispela laplap i
raunim het bilong yu. Nau bai mi
mekimolgeta samting i senis. Olman
nating bai i kamap bikman, na ol
bikman bai i kamapman nating.

27 Bai mi bagarapim Jerusalem ol-
geta, long pasin olman i no bin lukim
bipo. Na bai ples i stap nating inap
long taim wanpela man i kam. Mi
bin makim dispela man na em bai
i bosim Jerusalem, na mi bai givim
taun long em.”

God bai i bagarapim ol Amon
28 Bikpela i tok moa olsem, “Man

bilong graun, mi laik yu autim wan-
pela tok long ol Amon, em ol dispela
man i save toknogut longol Israel. Mi
God, Bikpela, mi tokim ol olsem. Ol
i polisim bainat bilong mi gut tru na
em i lait tumas olsem klaut i lait. Na
em i redi long kilimman i dai.

29 Yupela ol Amon i save lukim ol
samting olsem driman, na yupela i
save autim tok olsem, bai yupela yet i
holim dispela bainat na kilim ol man
i bin sakim tok bilong mi na mekim
pasin nogut tru. Tasol olgeta dispela
drimanna tok profet i giaman tasol. I
tru, taim bilong bekim rong bilong ol
dispela man em i kamap pinis, tasol
yupela bai i no inapmekim.

30 “Putim bainat i go bek long paus
bilong en. Bai mi kotim yupela yet
long as ples bilong yupela stret.

31 Mi belhat pinis long yupela na
bai mi bagarapim yupela, olsem
bikpela paia i kukim kunai. Na bai
mi salim ol man i save tumas long
bagarapim ol man, na ol bai i kam
mekim save long yupela. Dispela
ol man i laikim tumas long mekim
nogut long ol arapela man.

21:28: Jer 49.1-6, Ese 25.1-7, Amo 1.3-15, Sef 2.8-11
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32 Na bai yupela i pinis olsem pa-
iawut i save pinis long paia. Blut
bilongyupelabai i kapsait longgraun
bilong yupela yet. Na bai i no gat
wanpela man inap tingim yupela
gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

22
Ol Jerusalem imekim planti sin

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu

kotim ol manmeri bilong Jerusalem.
Ol i save kilim i dai planti man. Yu
mas kotim ol long olgeta stingpela
pasin bilong ol.

3 Tok bilong mi i olsem. Mi God,
Bikpela, mi gat tok long yupela
Jerusalem. Yupela i bin kilim i dai
planti manmeri bilong yupela yet.
Na yupela i bin lotuim ol giaman god
na mekim yupela yet i kamap doti
tru long ai bilong mi. Olsem na taim
bilong yupela i bagarap em i kam
klostu pinis.

4 Yupela i bin mekim ol dispela ra-
bis pasin, na yupela i gat asua. Olsem
na liklik taim tasol na bai yupela i
bagarap. Long dispela as tasol, mi
larim ol arapela lain manmeri i lap
long yupela na tok bilas long yupela.

5Ol arapela lain i stap longwe na i
stap klostu, ol i save olsem yupela i
manmeri bilong mekim olkain pasin
nogut, olsem na ol i save tok bilas
long yupela.

6 “Olgeta lida bilong yupela Israel
i ting ol i gat strong bilong mekim
olgeta samting long laik bilong ol.
Olsem na ol i wok long kilim ol man
i dai.

7 I no gat wanpela man long taun
Jerusalem i save aninit long tok bi-
long papamama bilong en. Yupela i
savemekimnogut longolmanbilong
ol arapela kantri i stap wantaim yu-
pela. Na yupela i save mekim nogut
long olmeri,manbilong ol i dai pinis,
na long ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis.

8 Yupela i save ting ol samting bi-
long mekim lotu long mi ol i samting
nating tasol. Na tu, yupela i sakim tru
lo bilong de Sabat.

9Sampelamanbilong yupela i save
sutim tok giaman long ol arapela
man, bilong kot i ken tok ol i mas i
dai. Na sampela i save go long ol ples
lotu bilong ol giaman god na kaikai
mit bilong ol ofa. Na sampela i save
pamuk nabaut.

10 Sampela i save slip wantaim
meri bilong papa bilong ol. Na sam-
pela i save strong long slip wantaim
ol meri long taimmeri i gat sik mun.

11 Na sampela i save trabel long
meri bilong narapela man, na sam-
pela i save slip wantaim meri bilong
pikinini man bilong ol, na sampela i
save slip wantaim pikinini meri bi-
long papa bilong ol.

12 Na sampela i save kisim pe bi-
long kilim i dai ol wantok. Na sam-
pela i save kisim winmani long taim
ol wantok i bekim dinau long ol. Na
sampela i save pretim ol wantok na
pulim mani bilong ol. Yupela i lusim
tingting pinis longmi God, Bikpela.

13 “Mi kros long yupela ol stilman
na yupela ol man bilong kilim i dai ol
arapelaman. Olsemna baimi paitim
strong han bilong mi na mekim save
long yupela.

14Na long dispela taim bai yupela i
pret nogut tru na bai yupela i no inap
sanap strong. Nogat tru. Mi Bikpela,
bai mi mekim olsemmi bin tok.

15Baimi rausim yupela i go nabaut
long olgeta kantri. Na bai mi mekim
yupela i lusim olgeta dispela pasin
nogut bilong yupela.

16 Ol dispela pasin bilong yupela
bai i daunim tru nem bilong yupela,
na bai yupela i save gut olsem,mi yet
mi Bikpela.”

Belhat bilong God i olsem bikpela
paia

17Bikpela i tokmoa longmi olsem,
18 “Man bilong graun, mi les tru

long ol manmeri bilong Israel. Ol

22:7: Kis 20.12, 22.21-22, Lo 5.16, 24.17 22:8:Wkp 19.30, 26.2 22:10:Wkp 18.7-20
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i olsem dispela pipia i save kamap
taim ol man i kukim ol ston samting
long bikpela paia bilong kisim silva.
Olman i savekisimdispelakainpipia
na tromoi tasol.

19Orait yupela Israel, harim tok bi-
long mi God, Bikpela. Yupela i olsem
dispela pipia i save kamap long taim
olman i kukimsilva longpaia. Olsem
na bai mi bringim yupela olgeta i go
long Jerusalem na mekim save long
yupela.

20Belhat bilong mi i olsem bikpela
paia. Na bai mi kukim yupela, olsem
ol man i save kukim ol ston samting
long bikpela paia bilong kisim silva.
Ol i save winim paia na paia i kamap
hat moa na silva i save kamap olsem
wara. Na bai mi mekim olsem tasol
long yupela.

21 Tru tumas, mi belhat long yu-
pela. Olsemnabaimi bungimyupela
long Jerusalem bilong mekim save
long yupela. Na belhat bilongmi bai i
kamap olsem bikpela paia na kukim
yupela tru.

22Na bai yupela i pilim tru strong
bilong mi. Na long dispela taim bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi
mekim save long yupela.”

Ol lida bilong Israel i mekim pasin
nogut

23Bikpela i skruim tok olsem,
24 “Man bilong graun, yu tokim ol

Israel, ol i bin mekim planti pasin
nogut, na graun bilong ol i kamap
doti tru long ai bilong mi. Olsem na
mi belhat tru long ol na bai mi pasim
ren bilongmekim save long ol.

25Ol profet i pasim tok longmekim
pasinnogut na ol i olsemol laion i bin
kilimabusna iwok longbrukimabus
na kaikai na singaut. Ol dispela man
i save kilim planti wantok i dai na
kisim mani na graun samting bilong
ol dispela wantok. Na ol meri bilong
ol dispela man i dai pinis, ol i stap
wanpis.

26 Ol pris i save kalapim lo bilong
mi, na ol i save ting ol samting bilong

mekim lotu long mi i samting nating
tasol. Ol imekimwankain pasin long
ol samting bilong mi olsem ol i save
mekim long ol samting mi no bin
makim bilong mi. Na ol i no save
skulim gut ol manmeri long wanem
ol samting i klin na wanem ol samt-
ing i no klin long ai bilong mi. Na
ol i no save bihainim lo bilong de
Sabat. Na olgeta dispela pasin bilong
ol i save daunim nem bilongmi.

27 “Ol bikman i olsem ol weldok i
bin kilim abus na i wok long brukim
na kaikai. Ol dispela bikman i laik
kisim planti mani samting, olsem na
ol i kilim ol man na kisim ol samting
bilong ol.

28 Na ol profet i no save krosim ol
manmeri long pasin nogut bilong ol.
Nogat. Ol i save tok olsem, ol man-
meri i bihainim gutpela pasin tasol.
Nadispela tok i savehaitimsinbilong
ol manmeri. Ol profet i olsem ol man
i save penimwaitpela pen long banis
i no strong, bilong olman i ken lukim
na ting em i strongpela banis. Ol
driman bilong ol i giaman tasol, na
ol samting ol i tok bai i kamap, ol bai
i no inap kamap. Ol dispela profet
i save tok ol i autim tok bilong mi
God, Bikpela, tasol mi no bin givim
wanpela tok long ol.

29 Ol man nabaut i save pretim ol
wantok na pulim mani samting bi-
long ol. Na tu ol i save stilim ol
samting bilong ol. Ol i mekim nogut
tru long ol rabisman na long ol man
bilong arapela kantri i kam i stap
long Israel.

30 “Mi bin traim long painim wan-
pela man inap long autim tok bilong
mi na bringim ol manmeri i kam bek
longmi. Tasol mi painim painim, no-
gat. Saposdispelakainman i stap, em
bai i kamapolsemman iwokimbanis
bilong taunbilongpasimrotbilongol
birua i laik bagarapim taun. Na em
bai i kamap olsem man i sanap long
hap banis i bruk na pait long ol birua
taimol i laik kam insait. Mi yetmibin

22:22: Kis 22.25, 23.8, Wkp 25.36-37, Lo 16.19, 23.19 22:26: Wkp 10.10 22:30: Sng 106.23, Jer
5.1, Ese 13.1-7
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kamap olsem birua bilong ol Israel,
na mi laik bagarapim kantri bilong
ol, tasol saposdispelakainman i stap,
mi no inapmekimolsem. Tasolmi no
lukim kainman olsem. Nogat tru.

31 Olsem na mi belhat long ol na
baimi bagarapim ol nogut tru, olsem
paia i kukim kunai olgeta. Bai mi
bekim stret pasin nogut bilong ol. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

23
Tupelameri i pamuk nabaut

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, bipo i gat tu-

pelameri i stap. Tupela i gatwanpela
mama tasol.

3Taim tupela i yangpela yet, tupela
i stap long kantri Isip. Na ol man i pi-
laiwantaim tupela na tupela i kamap
pamukmeri.

4Nem bilong namba wan susa em
Ohola, na em i makim Samaria, em
biktaun bilong kantri Israel. Na nem
bilong namba 2 susa, em Oholiba, na
em i makim Jerusalem, em biktaun
bilong kantri Juda.
“Oraitmimaritim tupela, na tupela

i karim ol pikinini bilongmi.
5 Ohola em i meri bilong mi, tasol

em i wok long mekim pasin pamuk,
na em i aigris long ol Asiria, em ol
pren bilong en.

6Ol dispela pren ol i bikman, na ol
i ofisa bilong ami na ol i save putim
gutpela blupela klos. Ol dispela sol-
dia i save sindaun long ol hos na pait.
Ohola i lukim ol i yangpela man na
bel bilong en i kirap long ol.

7 Na em i kamap pamukmeri bi-
long ol dispela nambawan man bi-
long Asiria. Na em i wok long lotu
long ol giaman god bilong ol, na em
i kamap doti tru long ai bilongmi.

8 Em i wok long mekim dispela pa-
muk pasin olsem em i bin mekim
long Isip long taim em i yangpela.
Long dispela taim ol man i bin pilai
wantaim em na pinisim laik bilong
ol.

9Em imekimpasin nogutwantaim
ol Asiria, dispela ol pren em i laikim

tumas. Olsem na mi larim ol Asiria i
kammekim nogut long em.

10 Na ol i lusim laplap bilong em,
na em i stap as nating. Na ol i kilim
Ohola long bainat, na kisim olgeta
pikinini bilong en. Ol meri nabaut i
harimstori bilongol samting i kamap
longOhola, naol i tok, ‘Emibinkarim
hevi bilong pasin nogut bilong en.’

11 “Oholiba i lukim ol dispela hevi
i bin kamap long Ohola, tasol em i
no tingim dispela. Nogat. Em i wok
strong longmekimpasin pamukmoa
yet, na em iwinimpasinnogut bilong
Ohola.

12 Oholiba tu i bin aigris long ol
bikman na ofisa bilong Asiria. Olgeta
i yangpela man na i gat gutpela klos,
naol i save sindaun longolhosbilong
pait. Na bel bilong Oholiba i kirap
long ol na em i slip wantaim ol.

13 Mi lukim em i mekim wankain
pasin olsem susa bilong en i bin
mekim. Pasin bilong tupela i doti tru.

14 “Oholiba i mekim pasin nogut
moa moa yet. Em i lukim ol piksa
bilong ol bikman bilong Babilon. Ol
man i bin katim dispela piksa long
banis na penim long retpela pen.

15Ol dispela bikman i pasim let, na
ol i save kisim ol laplap i gat bilas na
raunim long het bilong ol. Oholiba i
lukim ol dispela ofisa bilong Babilon
i smat tru,

16 na bel bilong en i kirap tru long
ol. Olsem na em i salim tok i go long
Babilon na askim ol long kam slip
wantaim em.

17Orait na ol i kam na pinisim laik
bilong ol, na ol i mekim Oholiba i
kamapdoti tru. Ol imekimmekimna
bihain em i les tru long ol.

18Oholiba em i meri nogut tru. Em
i save mekim pasin nogut long ples
klia, na olgeta man i save em i pa-
mukmeri. Olsem na mi les tru long
em, olsemmi bin les long susa bilong
em.

19 Tasol em i mekim pasin pamuk
moa moa yet. Em i tingim dispela
taim em i bin i stap long Isip na i
mekim pasin pamuk.
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20 Olsem na bel bilong en i kirap
moa long ol man bilong en long Isip.
Ol samting bilong ol i bikpela olsem
ol samting bilong donki, na wara bi-
long ol i save kamap moa yet olsem
wara bilong hos.

21 “Oholiba, yu laikim tumas long
mekim wankain pasin olsem yu bin
mekim long taim yu stap yangpela
yet long Isip. Long dispela taim ol
man i bin pilai long susu bilong yu na
slip wantaim yu.”

God bai i bagarapimOholiba
22 Bikpela i tok moa olsem,

“Oholiba, mi God, Bikpela, mi gat tok
long yu. Mi save yu les long ol dispela
pren bilong yu, tasol baimimekim ol
i gat kros long yu na bai ol i kam na
mekim nogut long yu.

23 Bai mi kisim ol bikman na ofisa
bilong Babilon na Kaldia na bilong ol
lain Pekot na SoanaKoanaAsiria, na
bai ol i sindaun long ol hos bilong ol
na bai mi bringim ol i kam. Bipo yu
bin lukim ol dispela yangpela man i
smat tru na yu bin aigris long ol.

24 Tasol nau bai ol i lusim hap not
na i kam pait long yu. Ol bai i kam
wantaim ol bikpela lain ami na wan-
taim ol karis bilong pait na planti
karis bilong karim ol kago samting
bilong ol. Ol bai i kisim ol samting
bilong pait na putim hat kapa bilong
pait na holim hap plang, na bai ol
i banisim yu. Na bai mi larim ol i
winim yu, na bai ol i kotim yu long
pasin bilong ol yet na bai ol i mekim
save long yu.

25 Yu bai givim baksait long mi na
mi kros long yu. Olsem na bai mi
larimoldispelaman imekimsave tru
long yu. Bai ol i katim nus na yau
bilong yu na kisim ol pikinini bilong
yu. Na sapos sampelamanmeri i stap
yet long kantri bilong yu, ol dispela
manbai i kilimol longbainatokukim
ol long paia.

26 Bai ol dispela man i rausim ol
klos bilong yu na kisim ol bis na ring
samting bilong yu.

27Mibaimekimol dispela samting,
na bai yu no inap mekim pasin pa-
muk moa, olsem yu bin mekim long
taim yu stap long Isip na i kam inap
nau. Na bai yu no inap lotuim moa
ol giaman god bilong yu, na bai yu no
inap tingim ol Isip gen.

28 “Mi God, Bikpela, mi tokim yu
olsem, bai mi larim ol man yu no
laikim na yu les long ol, i kam na
mekim nogut long yu.

29 Ol dispela man i no laikim yu,
olsemnabai ol i kisimolgeta samting
bilong yu. Na bai yu stap nating tru,
olsem pamukmeri i stap as nating na
ol man i lukim em. Yu bin mekim
planti pasin nogut tru,

30 olsem na bai yu painim ol dis-
pela hevi. Yu bin bihainim olgeta
giaman god bilong ol arapela kantri
namekim yu yet i kamap doti long ai
bilongmi, olsempamukmeri i kamap
doti long pasin nogut bilong en.

31 Yu bin bihainim pasin nogut bi-
long susa bilong yu, olsem na bai mi
mekim save long yu long wankain
pasin olsemmi binmekim long em.

32 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
mi bai mekim save tru long yu long
wankain pasin olsem mi bin mekim
save long susa bilong yu. I olsem
mi mekim yu dring strongpela wain
i pulap long bikpela kap na bai yu
longlong nabaut. Na olgeta arapela
lain manmeri bai i lukim yu na lap
long yu na tok bilas long yu.

33 Dispela wain i wankain olsem
wainmibin givim longSamaria, susa
bilong yu. Yu dring na bai yu spak na
bai yu bel hevi na pret nogut tru na
bai yu bagarap.

34 Mi God, Bikpela, mi tok stret,
yu bai dring na pinisim tru dispela
wain, na bai yu brukim dispela kap
na kisim sampela hap hap bilong en.
Na bai yu trai long kaikaim ol na bai
yu holim ol na katim susu bilong yu
yet.

35 “Mi God, Bikpela mi tokim yu
olsem, yu bin lusim tingting long mi
na givim baksait long mi na mekim
olkain pasin nogut tru. Olsem na bai
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yu karim hevi bilong ol dispela pasin
bilong yu.”

God bai i bagarapimdispela tupela
meri nogut

36 Orait na Bikpela i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, mi laik
bai yu kotim Ohola na Oholiba long
stingpela pasin bilong tupela.

37 Tupela i meri bilong pamuk, na
bilong kilim man i dai. Tupela i save
pamuk wantaim ol giaman god. Tu-
pela i bin karim ol pikinini bilongmi,
tasol tupela i bin kilim ol na mekim
ofa long ol giaman god.

38 I no dispela pasin tasol. Nogat.
Tupela imekimnarapelapasinnogut
olsem. Tupela i mekim haus bilong
mi i kamap doti tru long ai bilong
mi. Na tupela i kalapim lo bilong de
Sabat, dispela de bilongmi yet.

39Tupela i ofaimol dispela pikinini
long ol giaman god pinis, orait tupela
i kirap i kammekim lotu longhausbi-
longmi. Na long dispela pasin tupela
i mekim haus bilong mi i kamap doti
tru. Pasin bilong tupela i nogut tru.

40 “Na tupela i mekim narapela
pasin nogut tru. Tupela i salim tok i
go long ol man bilong longwe ples na
askim ol long i kam. Orait ol i harim
pinis dispela tok na ol i kam. Tupela
meri i waswas na penim ai na putim
ol bis na ring samting.

41Na tupela i bilasim wanpela bet
na sindaun long en na tupela i putim
olkain gutpela kaikai long wanpela
tebol i stap klostu long bet. Na
tupela i kisim dispela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na
welbilongolivmibingivimtupelana
tupela i putim long dispela tebol.

42 Ol i bin kisim planti spakman
long ples drai na bringim ol i kam na
ol imekimpati wantaim tupelameri.
Na ol i wok long amamas na singaut
nabaut. Ol man i putim ring long
han bilong tupela meri na putim hat
bilong kwin long het bilong tupela.

43 Mi lukim na mi ting, longtaim
tumas dispela tupelameri i wok long
brukimmarit, na nau tupela i kamap
pamukmeri na ol dispela man i go
long tupela.

44Ol iwok long i go pilai longOhola
na Oholiba, dispela tupela meri bi-
long pamuk.

45 Tupela i bin brukim marit na
kilim ol man i dai, olsem na ol stret-
pela man bai i kotim tupela na tok,
tupela i mas i dai.

46 “Orait nau mi God, Bikpela, mi
tok olsem. Singautim bikpela lain
man i kam bilong mekim save long
tupela. Na ol i ken mekim tupela i
pret nogut tru, na ol i ken pulim ol
samting bilong tupela.

47 Na ol i ken tromoi ston long
tupela na sutim tupela long bainat
na kilim tupela i dai. Na ol i ken
kilim idai ol pikinini bilong tupelana
kukim olgeta haus bilong tupela.

48 Na long dispela pasin bai mi
rausim tru pasin pamuk long dispela
kantri, na bai olgeta meri i lukim
dispela samting mi mekim na bai ol
i save olsem, ol i no kenmekim pasin
pamuk olsem tupela i binmekim.

49 Yutupela susa, harim. Yutupela
i bin mekim planti pasin pamuk, na
yutupela i bin lotu long ol giaman
god. Olsem na bai mi mekim save
tru long yutupela. Na bai yutupela
i ken save gut olsem, mi yet mi God,
Bikpela.”

24
Jerusalem i olsemwanpela sospen

1 Long namba 9 yia bilong mipela
i stap long ples kalabus, na long de
namba 10 bilong namba 10 mun bi-
long dispela yia,* Bikpela i tokim mi
olsem,

2 “Man bilong graun, stat long dis-
pela de tasol, king bilong Babilon i
wok long banisim Jerusalem. Olsem

* 24:1: Long kalenda bilong yumi, dispela em i wanpela de bilong namba wan mun bilong yia 588
bipo long taim bilong Krais. 24:2: 2 Kin 25.1, Jer 52.4
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na yu mas raitim namba bilong dis-
pela de bai ol Israel i ken save, tok
bilong yu i tru.

3 Yu mas autim dispela tok piksa
long ol dispela bikhetman bilong Is-
rael. Tok bilong mi God, Bikpela, i
olsem, ‘Kukboi, yumas putim sospen
antap long paia, na pulimapim wara
long sospen.

4-5 Na kisim wanpela sipsip i gut-
pela tru na kilim na katim. Na kisim
ol nambawan hap mit bilong en, em
mit bilong sol na bilong lek, na kisim
ol gutpela bun, na pulimapim olgeta
long sospen. Putimol bun aninit long
mit na boilim gut ol dispela mit na
bun.’

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Taun Jerusalem i olsem wanpela
sospen bras, insait bilong en i doti
tru, na ol man i no inap mekim em
i kamap klin. Rausim olgeta hap
mit na bun long dispela sospen. I
no gat wanpela hap i ken i stap long
sospen. Ol Jerusalem i save kilim i
dai ol arapela man, olsem na bai ol i
bagarap tru.

7 Ol i no wari long pasin nogut bi-
long ol. Nogat. Ol i save mekim long
ples klia tasol. I olsem ol i kilim ol
man na larim blut i kapsait antap
long ples ston. Ol i no larim blut i
kapsait long graun, bai graun i ken
haitim.

8 Tasol mi yet mi mekim ol i larim
dispela blut i stap long ples ston,
olsem bai mi ken lukim. Na mi ken
tingim rong bilong ol na mi ken bel-
hat long ol, na bai mi mekim save
long ol.

9 “OlsemnamiGod, Bikpela,mi tok
olsem, mi bai bagarapim tru dispela
taun blut i pulap long en. Bai mi yet
mihipimpaiawutbilongkukim taun.

10 Hipim planti paiawut na laitim
paia. Na boilim sospen i go i go inap
wara i drai na olmit na bun bai i paia
na olgeta samting long sospen i pinis
tru.

11Orait larim dispela sospen bras i
stap long paia na bai em i hat tru na i
kamap retpela. Dispela sospen i doti

tru, na mi laik bai paia i pinisim ol
dispela strongpela pipia samting na
mekim sospen i kamap klin gen.

12Tasolmihatwoknating. Paia i no
inap pinisim ol dispela pipia.

13 Yupela Jerusalem, dispela ros i
makim ol dotipela pasin bilong yu-
pela. Mi bin traim long rausim pasin
doti bilong yupela, tasol yupela i no
laik. Yupela i laik i stap doti tasol.
Olsem nami belhat nami bai mekim
save tru long yupela. Na yupela bai i
stapdoti inapbelhat bilongmi i pinis.

14 Mi Bikpela, mi tok tru, bai mi
bagarapim yupela. Bai mi no lusim
tingting long olgeta pasin doti bilong
yupela. Nabaiminosori longyupela,
na mi no ken marimari long yupela.
Nogat tru. Bai mi kotim yupela na
bekim stret olgeta pasin nogut yu-
pela i binmekim. MiGod, Bikpela,mi
tok pinis.”

Meri bilong profet Esekiel i dai
15Bikpela i tokimmi olsem,
16 “Man bilong graun, mi save, yu

laikim tumas meri bilong yu, tasol
wantu bai mi kisim dispela meri na
bai yu stap nating. Tasol yu no ken
krai long em na singsing sori.

17Yu ken krai long bel tasol. Yu no
ken larim ol man i harim yu. Na yu
no ken bihainim ol pasin bilong sori
long man i dai pinis. Olsem na yu
maspasim laplapbilonghetnaputim
su long lek, olsem yu save mekim
oltaim. Na yu no ken karamapim
maus bilong yu. Na yu no ken larim
ol wantok i bihainim pasin bilong
sori nabringimkaikai i kam longyu.”

18 Long moningtaim mi toktok
wantaimolmanmeri, na longapinun
meri bilong mi i dai. Na tumora long
moningtaim, mi mekim ol samting
olsem Bikpela i bin tokimmi.

19 Ol manmeri i lukim mi na ol i
askim mi olsem, “ ‘Bilong wanem yu
no bihainim pasin bilong sori? Ating
yu laik soim wanpela samting long
mipela, a?”

20 Orait na mi bekim tok bilong ol
olsem, “God, Bikpela i tokimmi
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21 long autim dispela tok long yu-
pela Israel. God i tok olsem, ‘Yupela
i save amamas long haus bilong mi,
God, na yupela i tok, em i strongpela
haus tru. Na yupela i save laikim
tumas dispela haus. Tasol bai mi
bagarapim dispela haus. Na ol lain
pikinini bilong yupela i stap yet long
Jerusalem bai i bagarap long pait.

22 Orait na bai yupela i mekim
wankain pasin olsem Esekiel i
mekim. Bai yupela i no karamapim
maus bilong yupela. Na bai yupela i
no larim ol wantok i bihainim pasin
bilong sori na bringim kaikai long
yupela.

23Na bai yupela i pasim laplap bi-
long het na putim su long lek nawok-
abaut. Bai yupela i no ting long krai
na sori long ol manmeri i dai pinis.
Long wanem, bai yupela i tingting
planti long sin bilong yupela yet na
ol bodi bilong yupela bai i kamap
bun nating. Na bai yupela i krai long
yupela yet.

24 Esekiel i olsem mak bilong
yupela, long wanem, yupela bai i
mekim wankain pasin olsem em
i mekim. Na taim dispela olgeta
samting i kamap, bai yupela i save
olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

25NaBikpela i tokimmimoaolsem,
“Man bilong graun, haus bilong mi
i stap namel long ol, olsem na ol i
ting ol inap sanap strong. Ol i save
laikim tumas dispela haus na ama-
mas long en na tingting oltaim long
en. Tasol bai mi bagarapim dispela
haus bilong mi, na bai mi kilim i dai
ol pikinini bilong ol.

26 Taim mi mekim olsem, bai wan-
pela man i lusim Jerusalem na i ran
i kam tokim yu long ol samting i bin
kamap.

27 Na long dispela de tasol, bai mi
mekim maus bilong yu i orait gen
na yu no moa i stap mauspas. Orait
na bai yu ken toktok gen wantaim
dispela man i bin bringim tok i kam
long yu. Ol Israel i lukim yu i toktok

gen, na bai ol i save olsem, mi yet mi
Bikpela.”
Esekiel i autim tok long
ol arapela kantri bai i

bagarap
(Sapta 25-32)

25
God bai i bagarapim ol Amon

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go

long graun bilong ol Amon na tok ol
bai i bagarap.

3 Tokim ol olsem, ‘Yupela Amon i
mas putim yau gut long tok bilong
mi God, Bikpela. Yupela i bin lukim
haus bilong mi i bagarap na yupela i
bin lukimol birua i bagarapim graun
bilong ol Israel, na kisim ol Juda i go
kalabus long longwe ples. Na yupela
i bin amamas long lukim ol dispela
samting.

4 Olsem na bai mi larim wan-
pela lain man i lusim hap bilong
sankamap, na bai ol i kam pait long
yupela na kisim graun bilong yupela.
Bai ol i sanapim ol haus sel bilong ol
longgraunbilongyupelana stap long
en. Nabai ol i kisimkaikai longgraun
bilong yupela na dring susu bilong ol
bulmakau bilong yupela.

5Bai mi mekim taun Raba, em bik-
taun bilong yupela, i bagarap na i
kamap ples bilong ol kamel i kaikai
gras. Na kantri Amon bai i kamap
plesbilongwokimolbanisbilong sip-
sip tasol. Na bai yupela i save olsem,
mi yet mi Bikpela.

6 “ ‘Na mi God, Bikpela mi tok
olsem. Mi save yupela i no laikim tru
ol Israel, na long taim kantri Israel
i bagarap, yupela i bin amamas na
paitim han na kalap kalap.

7Yupela i binmekim dispela pasin,
olsem na bai mi mekim save long
yupela na larim ol arapela lain i kam
kisim yupela na mekim nogut long
yupela. Bai mi bagarapim yupela
nogut tru, na bai yupela i no inap

25:1: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11
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i stap olsem wanpela kantri moa.
Olsemna bai yupela i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.’ ”

God i tok, kantri Moap bai i
bagarap

8Bikpela i tokmoa olsem, “MiGod,
Bikpela, mi tok, ol Moap na ol Seir
i ting, ol Juda i wankain olsem ol
arapela lain pipel.

9 Olsem na bai mi larim ol birua
i kam pait long ol strongpela taun
bilong Moap i stap klostu long mak
bilong kantri. Na bai ol i bagara-
pim olgeta gutpela taun bilong ol, em
taun Bet Jesimot na Balmeon na Kiri-
ataim.

10 Ol dispela birua bai i kam long
hap sankamap na i pait long ol Moap
na ol Amon na daunim ol na kisim
graun bilong ol. Na bai ol Amon i
no inap i stap moa olsem wanpela
kantri.

11 Yes, bai mi mekim save long ol
Moap, na bai ol i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.”

Godi tok, kantri Idombai ibagarap
12 Bikpela i tok moa olsem, “Mi

God, Bikpela mi tok, ol Idom i bin
bekim pasin nogut tru long ol Juda,
olsem na asua bilong ol Idom i
bikpela moa.

13 Na nau mi tok, bai mi mekim
savemoayet longol Idomnakilimol-
geta manmeri na olgeta abus bilong
ol, stat long taun Teman na i go inap
long taun Dedan. Na bai kantri Idom
i stap nating.

14Mi laik bekimpasin nogut bilong
ol Idom, olsem na bai mi salim ol
manmeri bilongmi, ol Israel, i go pait
long ol. Na long dispela pasin bai ol
Idomipilimbikpelabelhatbilongmi.
Olsemnaol Idombai i savegutolsem,
mi yet mi bekim rong bilong ol. Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i tok, ol Filistia bai i bagarap

15 Bikpela i tok moa olsem, “Mi
God, Bikpela, mi tok, longtaim tumas
ol Filistia i no laikim tru ol Israel na
i wok long birua long ol. Ol Filistia i
bekimpasin nogutmoa yet long ol na
bagarapim ol.

16 Olsem na nau mi tok, bai mi
mekim save tru long ol Filistia, na bai
mi pinisim olgeta dispela manmeri
bilong nambis.

17 Mi belhat nogut long ol, na bai
mi mekim save moa yet long ol, na
bekimstret olgetapasinnogut ol i bin
mekim. Na bai ol i save gut olsem,mi
yet mi Bikpela.”

26
God i tok, taun Tair bai i bagarap

1Long namba 11 yia bilongmipela
i stap kalabus, na long de namba
wan bilongmun,* Bikpela i tokimmi
olsem,

2 “Man bilong graun, ol manmeri
bilong taun Tair i amamas na singaut
olsem, ‘Jerusalem i bagarap pinis na
ol man bilong ol arapela kantri i no
inap i go long en moa bilong mekim
wok bisnis. Nau bai ol i kam na wok
bisnis wantaim yumi tasol, na bai
yumi kisim planti samting.’

3 “Olsem na nau mi God, Bikpela,
mi tok,mikamapbiruabilongyupela
ol Tair. Bai mi bringim planti lain
man i kam pait long yupela, olsem
biksi i save bruk long nambis.

4Na bai ol i bagarapim banis i rau-
nim taun bilong yupela na bai ol i
brukim olgeta taua bilong banis. Na
baimi rausim olgeta graun long taun
bilong yupela na larimples ston tasol
i stap.

5 Na ol man bilong painim pis bai
i kam putim umben bilong ol long
dispela ston, bilong ol umben i ken
drai long san. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela. Ol arapela lain bai
i kam kisim yupela na mekim nogut
long yupela.

25:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 25:12: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer
49.7-22, Ese 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 25:15: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Jol 3.4-8, Amo
1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 26:1: Ais 23.1-18, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
* 26:1: Long tok Hibru namba bilongmun i lus.
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6 Na ol birua bai i kam kilim ol
manmeri bilong ol taun i stap long
bikples klostu long dispela ailan taun
Tair i stap long en. Na bai yupela Tair
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

7 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Bai mi bringim wanpela strongpela
king i kam, em King Nebukatnesar
bilong kantri Babilon, na em bai i
pait long yupela Tair. Bai em i lusim
hapnotnakamwantaimbikpela lain
soldia, nawantaim ol hos na karis bi-
long pait na ol soldia bilong sindaun
long hos.

8Nabai ol i kamnapait longol taun
i stap long bikples klostu long yupela
na bagarapim ol dispela taun. Na bai
ol i wokim baret na hipim graun bi-
long pait long taun bilong yupela. Na
bai ol i sanapimolhapplangbilongol
olsem wanpela banis bilong ol i hait
baksait long en na pait.

9Na bai ol i kisim ol bikpela masin
na brukim ol banis bilong taun. Na
bai ol i kisim ol hap ain na brukim ol
taua bilong banis.

10-11Na bai ol soldia i sindaun long
ol hos na karis na i go insait long
ol dua bilong banis bilong taun. Na
bikpela nois bilong ol bai i mekim
banis i guria. Ol dispela planti hos
bilong ol bai i ran strong long olgeta
rot bilong taunnamekimbikpela das
i kamap na karamapim ol haus. Na
ol soldia bai i holim bainat bilong ol
nakilim idaiolmanmeribilong taun.
Na bai ol i brukim ol strongpela pos
long taun na tromoi i go daun long
graun.

12Oldispelabiruabai i kisimolgeta
mani samting bilong yupela na ol-
geta samting yupela i savewokbisnis
long en. Na bai ol i brukim ol banis
bilong taun na bagarapim tru ol gut-
pela haus bilong yupela. Na bai ol i
kisim olgeta ston na diwai na graun
na tromoi olgeta i go long solwara.

13 Na bai yupela i no inap mekim
song na paitim gita samtingmoa.

14 Bai mi larim ston tasol i stap
long ailan bilong yupela. Na ol man

bilong painim pis bai i kam na putim
ol umben bilong ol long dispela ston,
bilong ol umben i ken drai long san.
Na bai ol man i no inap wokim dis-
pela taun gen. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tokim ol
Tair olsem. Taim ol birua i bagara-
pim taun bilong yupela, ol manmeri
bilong ol arapela taun i stap klostu
long solwara ol bai i harim nois ol
soldia i mekim. Na bai ol i harim krai
bilong yupela taim ol soldia i wok
long kilim yupela long taun. Na bai
ol dispela manmeri i pret na guria
nogut tru.

16 Na ol king bilong olgeta kantri
klostu long solwara bai i pret nogut
tru long dispela samting i bin kamap
long yupela na bai ol i lusim sia king
bilong ol na kam daun na rausim ol
gutpela klos king bilong ol na sin-
daun nating long graun na wok long
guria i stap.

17Nabai ol i singsing sori long taun
bilong yupela olsem, ‘Sori tru, taun
i gat biknem, yu bagarap pinis. Ol
manmeri bilong yu i bin kam long
solwara, na bipo ol i gat planti sip
na ol i nambawan lain bilongmekim
olkain wok long solwara. Na olgeta
manmeri bilong ol taun i stap klostu
long solwara i bin pret nogut tru long
ol manmeri bilong yu. Tasol nau ol
sip bilong yu i no moa i go i kam na
mekimwok bisnis.

18 Long wanem, long dispela de
tasol yu bagarap pinis, na ol man-
meri bilong ol ailan i lukim na ol i
pret moa yet na i guria.

19 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Tair, bai mi mekim yu i kamap ples
nating, olsem ol taun i no gat man i
stap longol. Nabaimimekimbikpela
solwara i karamapim yu na bai yu
stap daunbilo tru.

20 Bai mi salim yu i go daun long
ples bilong ol man i dai pinis, na bai
yu stap wantaim ol dispela man bi-
long bipo yet. Bai mimekim yu i stap
aninit long graun oltaim wantaim ol
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dispela taun i bagarap pinis. Na bai i
no gat man i stap long yu gen. Na bai
yu no inap kamap wanpela gutpela
taun bilong dispela graun gen.

21 Bai mi bagarapim yu tru, na ol
arapela pipel i ken lukim yu na pret.
Na bai mi pinisim yu tru, na taim ol
manmeri i painim yu, ol bai i no inap
lukim yu. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

27
Esekiel i krai long taun Tair i

bagarap
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, taun Tair bai

i bagarap, olsem na yu mas krai na
singsing sori long en.

3Dispela taun i stap klostu long sol-
wara na i save wok bisnis wantaim
ol kantri i stap klostu long solwara.
Mi God, Bikpela, mi laik yu autim
dispela tok long en.
“Tair, yu save tok yunambawanna

yu gutpela taun tru.
4 Ol man bilong wokim taun, ol i

mekim yu i kamap olsem gutpela sip
tru, na solwara em i ples bilong yu.

5Ol i kisim diwai pain long maun-
ten Hermon na wokim dispela sip.
Na ol i kisim diwai sida bilong graun
Lebanon na sapim longpela mas bi-
long taitim sel long en.

6 Na ol i kisim diwai ok bilong
graun Basan na wokim ol pul. Na
ol i wokim plua bilong sip long wan-
pela kain gutpela diwai bilong ailan
Saiprus. Na ol i kisim ol tit bilong
elefan na wokim bilas bilong bilasim
plua.

7Na ol i kisim naispela laplap long
Isip na wokim sel long en. Dispela
laplap i gat kain kain bilas ol i bin
samapim long en. Dispela sel i olsem
plak bilong sip. Na ol i kisim gutpela
blupela na retpela laplap long ailan
Saiprus na taitim long sip bilong ol
boskru i ken sindaun aninit long dis-
pela laplap.

8-9 Na ol man bilong pul long sip,
ol i man bilong taun Saidon na taun
Arvat. Na sampela man bilong taun
Biblos i stap long sip na i gat wok bi-
long pasimol hul long ol plang bilong
sip. Taun Tair, dispela sip i olsem
piksa bilong yu yet, na ol saveman
bilong yu i olsem ol boskru. Olgeta
sip bilong ol arapela kantri i bin kam
long yu, na ol boskru bilong ol i save
go insait long taun na baim ol samt-
ing long ol stua bilong yu.

10 Na ol man bilong kantri Persia
na Lidia na Libia i bin i stap sol-
dia long ami bilong yu. Na ol i bin
hangamapimolhapplangbilongpait
na ol hat kapa bilong ol long ol banis
bilong yu. Ol dispela lain i bin pait na
helpim yu long kisim biknem.

11Ol soldia bilong taun Arvat i bin
sanap long banis i raunim taun, na
ol i was long ol birua. Na ol soldia
bilong taun Gamat i bin sanap long
ol longpela taua bilong banis na was
i stap. Na ol i bin hangamapimol hap
plang bilong ol long ol banis bilong
yu. Em ol dispela lain tasol i bin
helpimyunayukamapnaispela taun
tru.

12 “Yu bin mekim wok bisnis wan-
taim kantri Spen. Na ol i bin givim yu
silva na ain na kapa na soda, bilong
baim ol planti samting ol i laik kisim
long yu.

13 Na yu bin mekim wok bisnis
wantaim kantri Grik na kantri Tubal
na kantri Mesek, na yu bin givim
ol samting bilong yu long ol, bilong
kisim ol wokboi nating na olkain
samting ol dispela lain i bin wokim
long bras.

14 Na yu bin wok bisnis wantaim
ol man bilong taun Togarma. Yu bin
givim ol samting bilong yu long ol,
bilong baim ol hos na donki bilong
wok na ol hos bilong pait.

15 Na ol man bilong lain Dedan tu
i bin wok bisnis wantaim yu. Na ol
pipel bilong planti kantri klostu long
solwara i binwok bisniswantaimyu,
na ol i givim yu ol tit bilong elefan na
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blakpela diwai eboni bilong baim ol
samting ol i laik kisim long yu.

16Na ol manmeri bilong Siria i bin
givim yu ol gutpela retpela laplap na
ol laplap ol i bin samapim kain kain
bilas long en, na ol gutpela waitpela
laplap na ol kain kain ston i dia tu-
mas, bilong baim ol planti samting ol
i laik kisim long yu.

17 Na ol Juda wantaim ol Israel i
givim yu planti wit na hani na wel
bilong diwai oliv na wanpela kain
marasin na ol arapela samting,* bi-
long baim ol samting ol i laik kisim
long yu.

18Naolmanbilong taunDamaskus
i bin wok bisnis wantaim yu na ol
i givim yu wain ol i bin kisim long
taunHelbon na gras ol i kisim long ol
sipsip bilong ples Sahar.

19Ol lain Wedan na Grik na ol lain
bilongUsal† i binwokbisniswantaim
yu. Ol i bin bringim ain na sanda
ol i wokim long wel bilong wanpela
kain diwai na kain pitpit i gat gutpela
smel, bilongbaimol planti samtingol
i laik kisim long yu.

20 Na ol pipel bilong lain Dedan i
bin givim yu ol blanket bilong putim
aninit long satel bilong hos, bilong
baim ol samting ol i laik kisim long
yu.

21 Na ol man bilong kantri Arebia
na ol hetman bilong kantri Kedar i
bin givim yu ol pikinini sipsip na ol
sipsip man na ol meme, bilong baim
ol samting ol i laik kisim long yu.

22 Na ol bisnisman bilong kantri
Seba na taun Rama i bin bringim gol
na olkain paura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas, bi-
long baim ol samting ol i laik kisim
long yu.

23Na ol man bilong ol taun Haran
na Kane na Iden na ol bisnisman
bilong kantri Seba na taun Asur na
Kilmat i bin wok bisnis wantaim yu.

24 Na ol i bin bringim ol naispela
klos na ol blupela laplap na ol laplap
ol i bin samapim bilas long en na ol

gutpela kain baklain na ol blanket bi-
longputim longplua. Oldispelablan-
ket i gat planti kala. Na ol i givim ol
dispela samting long yu bilong baim
ol samting ol i laik kisim long yu.

25 Na ol bikpela sip i bin karim ol
kago bilong yu i go long ol arapela
ples.
“Na yu yet i olsemwanpela bikpela

sip ol planti kago i pulap long en.
26 Na ol man bilong pul i bin pul

strong na yu go namel long biksol-
wara, na strongpela win i kamap na
bagarapim yu.

27 Na olgeta mani na kago na bi-
las bilong yu, na olgeta boskru na
kamda bilong sip, na olgeta bisnis-
man na olgeta soldia bilong yu na
olgeta arapela man i stap long yu, ol
i bin lus long solwara long taim yu
kisim bagarap.

28Na ol boskru i bin singaut nogut
tru, na bikpela nois bilong ol imekim
nambis i guria.

29 “Olsem na ol arapela sip i go sua
na ol boskru i lusim sip bilong ol na
ol i go sanap long nambis bilong sol-
wara.

30 Olgeta i bel sori na krai nogut
long yu. Naol i bihainimpasin bilong
sori naputimgraun longhetbilongol
na slip long sit bilong paia na tanim
tanim nabaut.

31 Na ol i rausim gras long het na
kamap kela. Na ol i pasim klos bilong
sori na ol i bel nogut tru na wok long
krai i stap.

32 Na ol i mekim singsing bilong
man i dai. Na ol i singsing olsem,
‘Tair, i no gat wanpela taun

i bin bagarap olsem yu.
Yu stap namel long solwara,

33 na yu bin salim ol kago bilong
yu
i go long ol arapela kantri.

Ol manmeri i bin kisim na ama-
mas.

Ol king i mekimwok bisnis
long ol dispela samting bilong
yu,
na ol i kamapmaniman tru.

* 27:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 27:19: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. 27:25: KTH 18.11-19
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34Tasol nauyubagarap long solwara,
na yu go daun

insait tru long solwara.
Olgeta man i stap long yu

na olgeta kago bilong yu
i lus wantaim.’

35 “Olgeta manmeri i stap long ol
taun klostu long solwara i harim dis-
pela tok long yu bin bagarap na ol i
kirap nogut tru. Na ol king bilong ol
tu i pret moa yet na pes bilong ol i
kamap narakain tru.

36 Yu bagarap nogut tru na yu no
ken i stap moa long graun. Olsem na
olgeta bisnisman bilong olgeta hap
bilong graun i lukim yu, na ol i pret
tumas, na ol i ting, ‘Nogut wankain
samting i kamap longmipela.’ ”

28
God i tok, king bilong Tair bai i

bagarap
1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai

yu mekim tok long king bilong Tair
long olgeta samting mi God, Bikpela,
mi laik autim long em. Tok bilong
mi i olsem, ‘King bilong Tair, yu bin
litimapim nem bilong yu yet na yu
tok, yu wanpela god. Na ples bilong
yu i stap namel long solwara olsem
ples bilong ol god. Tru, yu tok olsem,
tasol yu no god. Yuman nating tasol.

3Yu ting gutpela tingting bilong yu
i winim tingting bilong Danel, na yu
inap save long olgeta tok hait.

4 Long bikpela save bilong yu, yu
bin kamapmaniman na yu gat planti
gol na silva.

5 Na yu bin mekim gutpela wok
bisnis na kisim planti winmani. Na
yu save ting long dispela planti mani
samting bilong yu na yu save ham-
bakmoa yet.

6 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi
tokim yu nau. Yu save hambak na
ting, save bilong yu i wankain olsem
save bilong ol god.

7 Olsem na bai mi salim ol birua
nogut tru i kam na i pait long yu. Bai
ol i bagarapim olgeta gutpela gutpela

samting yu bin kisim long bikpela
save bilong yu.

8 Na ol bai i bagarapim yu nogut
tru na kilim yu i dai long ples bilong
yu, namel long solwara, na bai yu go
daun long ples bilong ol man i dai
pinis.

9Taimol i laik kilimyu, atingbai yu
inap tokim ol olsem, yuwanpela god,
a? Nogat tru. Bai yu save, yu man
nating tasol, na yu no god.

10Ol dispela birua bai i bagarapim
yu na bai yu dai olsem wanpela ra-
bisman tasol. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

11 Na God, Bikpela, i tok moa long
mi olsem,

12“Manbilonggraun, yumas sings-
ing sori long king bilong Tair na
mekim tok long em olsem, ‘King bi-
long Tair, harim tok bilong mi God,
Bikpela. Bipo yu wanpela gutpela
man tru na yuwinim olgeta man. Na
save bilong yu i bikpela tumas na yu
luk nais tru.

13 I olsem yu bin i stap long gaden
Iden, dispela gutpela gaden bilong
God. Na yu bin bilas long olkain ston
i dia tumas ol i bin pasim long liklik
bilas gol. Ol dispela ston i olsem, rubi
na topas na daimonna beril na kanil-
ian na jaspa na sapaia na emeral
na ganet. Dispela olgeta samting mi
redim bilong yu long taimmi mekim
yu i kamap long graun.

14 King, mi bin makim yu olsem
wanpela ensel bilong was, na yu
sanap na opim wing bilong yu i stap.
Na yu bin i stap longmaunten bilong
mi na wokabaut namel long ol nais-
pela ston i lait moa yet.

15Long taimmi mekim yu i kamap
long graun, pasin bilong yu i nam-
bawan tru, na yu no gat asua long
wanpela samting. Tasol bihain yu
mekim pasin nogut na yu gat asua
long ai bilongmi.

16Yubinmekimbikpelawokbisnis
long planti hap, na yu bin pait long ol
manmeri bilong helpim dispela bis-
nis bilong yu, na yu mekim sin. Tru,
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yu olsem ensel bilong was, tasol yu
kamap doti tru long ai bilong mi, na
mi rausim yu na yu lusim maunten
bilongmi. Na yu nomoa i stap namel
long ol dispela ston i lait tumas.

17 Yu bin ting pes bilong yu i nais-
pela, na yu bin hambak na litimapim
nem bilong yu yet. Yu gat bikpela
save tumas, na yu ting dispela save
i bilong kisim biknem tasol. Long
dispela as tasolmi bindaunimyu tru,
bilong ol arapela king i ken lukim yu
na ol i ken lap nogut long yu.

18 ‘King bilong Tair, long taim yu
binmekimwok bisnis, yu binmekim
planti pasin nogut, na ol sin bilong
yu i bin mekim ol haus lotu i kamap
doti tru. Olsemnami binmekimpaia
i kamap namel long taun na kukim
olgeta, na sit bilong paia tasol i stap.
Na olgeta arapela lain i lukim.

19 Yu bagarap nogut tru na yu no
ken i stap moa long graun. Na olgeta
manmeri i harim tok long dispela
samting i kamap long yu na ol i kirap
nogut tru.’ ”

God i tok, taun Saidon bai i
bagarap

20Bikpela i tokimmi olsem,
21“Manbilong graun, yu lukluk i go

long taun Saidon na tok long em bai i
bagarap.

22 Yu tokim ol Saidon long ol samt-
ing mi God, Bikpela, bai mi mekim
long ol. Tokim ol, mi God, mi birua
long ol na bai mi mekim save long
ol na soim gutpela stretpela pasin
bilong mi long ol, na bai ol i givim
biknem long mi. Na ol arapela lain
bai i lukim ol pasin mi bai mekim
long ol Saidon na bai ol i save long
strong bilong mi. Na long dispela
taimbaiol Saidon i savegutolsem,mi
yet mi Bikpela.

23 Bai mi salim bikpela sik nogut
long ol. Na bai mi kirapim ol birua
long olgeta hap na salim ol i kam na
pait long ol na kilim planti manmeri.
Nabai blut bilong ol Saidon i ran long

ol rot bilong taun. Na bai ol Saidon i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

God bai i mekim gut long Israel
24 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.

Ol lain pipel i stap klostu long Israel
i bin birua long ol Israel na mekim
nogut long ol, olsem nil bilong rop i
save sutim skin bilong man. Tasol
bihain bai ol i no ken mekim dispela
pasin moa. Na long dispela taim bai
ol Israel i save gut, mi yet mi God,
Bikpela.

25 “Mi God, Bikpela mi tok, bai mi
soim gutpela stretpela pasin bilong
mi namel long ol Israel na bai ol ara-
pela lain i lukim. Bai mi kisim ol Is-
rael long olgeta kantri mi bin rausim
ol i go long en, na bai mi bringim ol i
kam bek long kantri bilong ol yet. Na
bai ol i stap olgeta long graun bilong
ol, em dispela graun mi bin givim
long Jekop, wokman bilongmi.

26Na bai ol i stap gut na wokim ol
hausnaplanimol gadenwain. Nabai
mi mekim save long ol arapela lain
pipel, em ol i bin mekim nogut long
ol Israel. Na ol Israel bai i stap gut
na bai ol i save olsem, mi yet mi God,
Bikpela bilong ol.”

29
God i tok, kantri Isip bai i bagarap

1Long de namba 12 bilong namba
10 mun bilong namba 10 yia bi-
long mipela i stap long ples kalabus,
Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, yu lukluk i
go long king bilong Isip na tok bai
mi God, mi bagarapim em wantaim
olgeta manmeri bilong Isip.

3 Yu mas autim tok bilong mi God,
Bikpela, long em olsem, ‘King bilong
Isip, mi kamap birua bilong yu. Yu
olsemwanpela traipela pukpuk i slip
i stap long ol wara bilong Isip. Yu
save tok olsem, yu bin wokim yu yet
na wara Nail em i wara bilong yu.

4Olsem na bai mi putim huk long
maus bilong yu namekim ol pis i pas

28:20: Jol 3.4-8, Sek 9.1-2, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 29:1: Ais 19.1-25, Jer 46.2-26 29:4: 2 Kin
19.28, Ese 38.4
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long grile bilong yu. Na bai mi pulim
yu na yuwantaim ol pis i pas long yu
bai i lusimwara na i kam antap.

5 Na bai mi tromoi yu wantaim ol
dispela pis i go long ples drai. Na bai
bodi bilong yu i slip i stap long graun
na i no gat man bai i planim yu. Na
bai mi larim ol wel abus na ol pisin i
kaikai bodi bilong yu.

6 Olsem na bai yupela Isip i ken
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
“ ‘Ol Israel i bin ting yupela Isip bai

helpim ol long pait, tasol yupela i no
bin helpim ol. King, ol Israel i ting yu
olsemwanpela strongpela stikbilong
wokabaut. Tasol nogat.

7 Taim ol i laik holim yu na wok-
abaut, yu olsem pitpit i no strong na
i bruk na i sutim sait bilong ol. Ol
i holim yu strong, tasol yu bruk na
ol i pundaun na bagarapim baksait
bilong ol.

8Olsem nami God, Bikpela, mi tok,
bai mi larim ol birua i kam pait long
yupela Isip. Na bai ol i kilim ol man-
meri na ol abus.

9 Na kantri Isip bai i bagarap na
i stap graun nating. Olsem na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.
“ ‘King, yu bin tok, yu yet i bin

putimwara Nail i stap. Na yu tok, em
i wara bilong yu.

10Dispela tok i nogut tru, olsem na
mi kamap birua bilong yu na bilong
wara Nail. Na bai mi mekim olgeta
hap bilong Isip i kamap graun nat-
ing, i stat long taun Mikdol long hap
not na i go inap long taun Aswan
long hap saut, klostu longmakbilong
graun bilong Sudan.

11Na inap long 40 yia i no gat wan-
pela samting bai i stap long kantri
Isip. Na i no gat wanpela man o abus
bai i wokabaut long en.

12Na bai mi bagarapim kantri Isip
moa yet. Na bai mi bagarapim nogut
tru ol taun bilong Isip na bai ol i stap
olsem inap 40 yia. Na bai mi rausim
ol Isip long kantri bilong ol, na bai ol i
stap namel long ol arapela lain pipel.’

13 “Mi God, Bikpela mi tok olsem.
Taim dispela 40 yia i pinis, orait bai
mi kisim ol Isip long ol kantri mi bin
rausim ol i go long en, na bringim ol i
kam bek long as ples gen.

14Taim ol i kam bek pinis, ol i ken i
stap long hap saut tasol bilong graun
bilong Isip. Na Isip bai i nomoa i stap
strongpela kantri olsem bipo.

15 Bai mi mekim ol i kamap olsem
samting nating na ol i no inap bikhet
na bosim ol arapela kantri olsem
bipo.

16 Na bai ol Israel i lukim dispela
samting i binkamap longol Isip, naol
bai i save ol i binmekim sin long taim
ol i bin askim ol Isip long helpim ol.
Na bai ol Israel i no inap mekim dis-
pela pasin gen. Na bai ol Israel i save
gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.”

King Nebukatnesar bai i daunim
Isip

17 Long de namba wan bilong
namba wan mun bilong namba 27
yia bilong mipela i stap long ples
kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,

18 “Man bilong graun, harim. King
Nebukatnesar wantaim ol soldia bi-
long en i wok long pait long taun
Tair. King i mekim ol soldia i karim
ol hevipela samting bilong pait na
dispela i mekim ol i kamap hetkela
na skin bilong sol bilong ol i tekewe.
Tasolkingwantaimol soldia ihatwok
nating. Ol i no kisimwanpela gutpela
samting long dispela pait.

19 Olsem na nau mi God, Bikpela,
mi tok, bai mi givim graun bilong
Isip long King Nebukatnesar. Em bai
i bagarapim, na karim olgeta mani
samting bilong Isip i go, olsem pe
bilong tuhat bilong ol soldia bilong
en.

20Baimi givim Isip long emna long
ol soldia bilong en, olsem pe bilong
hatwok ol i bin mekim, long wanem,
dispela pait ol i mekim, em i wok
bilong mi. Dispela em i tok bilong mi
God, Bikpela.
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21 “Taim dispela samting i kamap,
bai mi mekim strong bilong Israel i
kamapgen. Namanbilonggraun, bai
mi larim yu toktok strong namel long
ol Israel, na bai ol i save gut olsem,mi
yet mi Bikpela.”

30
Bikpela bai i bagarapim Isip

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai

yu autim dispela tok bilong mi God,
Bikpela. Yu mas krai strong na tok,
‘Sori tru,

3 klostu bai taim nogut i kamap.
Em i taim bilong Bikpela i mekim
save long olgeta lain manmeri. Em
i bikpela taim bilong klaut i kamap
na taim bilong ol lain manmeri bai i
bagarap.

4 Long dispela taim ol birua bai i
kampait long ol Isip. Na bikpela hevi
bai i kamap long ol manmeri bilong
Sudan. Ol biruabai i kilim i dai planti
manmeri bilong Isip na bagarapim
dispela kantri na kisim olgeta mani
samting bilong ol Isip na karim i go
long kantri bilong ol.’

5 “Long dispela pait tu, bai planti
soldia bilong ol lain Sudan na Lidia
na Libia na Kup na bilong ol arapela
lain, na bilong olmanmeri bilongmi,
ol Israel, ol bai i dai.

6“NamiBikpela,mi tokmoaolsem.
Stat long taunMikdol long hapnot na
i go inap long taun Aswan long hap
saut, ol birua bai i kilim i dai olgeta
man i pait bilong helpim ol Isip. Ol
Isip i save amamas tru long strong
bilong ol, tasol dispela strong bai i
pinis olgeta. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.

7 Bai mi bagarapim graun bilong
Isip moa yet. Na bai mi bagarapim
tru ol taun bilong en.

8 Bai mi kukim olgeta samting bi-
long Isip na bagarapim ol man i wok
long helpim ol Isip, na bai ol Isip i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

9 “Ol Sudan i sindaun gut na ol i
ting i no gat wanpela samting i ken
kamap long ol. Tasol long taim mi
bagarapim Isip, bai mi salim ol man
i go long Sudan long ol sip, na bai ol i
toksave longolmanmeri longdispela
samting mi bin mekim long Isip. Na
bai ol Sudan i guria nogut tru. Liklik
taim tasol na bai mi mekim olsem.

10 “Mi God, Bikpela, mi tok moa
olsem. Bai mi larim King Nebukat-
nesar bilong Babilon i kam wantaim
ol soldia bilong en na bai ol i kisim
olgeta mani samting bilong Isip.

11 Ol Babilon ol i lain man nogut
tru, na bai ol i kam bilong bagarapim
Isip olgeta. Bai ol i kilim ol Isip long
bainat na bai ol bodi bilong ol man i
daipinis i pulap tru longgraunbilong
Isip.

12 Na bai mi mekim wara Nail i
drai. Na bai mi larim ol man bilong
ol arapelakantri i bagarapim Isip. Na
olmannogut bai i kisim graunbilong
ol Isip. Dispela em i tok bilong mi,
Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.
Bai mi pinisim tru ol giaman god bi-
long taunMemfis long Isip. Na baimi
rausim king bilong Isip na bai Isip i
no gat king moa. Na bai mi mekim ol
Isip i pret nogut tru.

14-16 Na bai mi kukim Isip olgeta.
Na baimimekimhap saut bilong Isip
i kamap ples nating. Na taun Soan
long hap not bai i paia olgeta. Na
ol birua bai i brukim banis i raunim
taun Tebes, na kilim olgetamanmeri.
Mi belhat long taun Pelusium, em
dispela strongpela taun bilong Isip,
na bai mi mekim save long en na bai
ol Pelusium i karim bikpela hevi na
pen. Na bai mi givim bikpela hevi
longMemfis long olgeta de.

17 Na ol birua bai i kilim ol yang-
pela man bilong taun Heliopolis na
Bubastis. Na ol bai i holimpas ol ara-
pela manmeri bilong dispela tupela
taun na kisim ol i go kalabus long
narapela kantri.

18 Ol Isip i bin amamas tru long
30:12: Ais 19.4-6
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strong bilong ol, tasol mi bai pinisim
dispela strong olgeta. Long dispela
taim tudak bai i kamap long taun
Tapanes. Na ol bikpela klaut bai i
karamapim olgeta hap bilong Isip.
Na ol birua bai i kisim ol manmeri
bilong olgeta taun bilong Isip, na
bringimol i go kalabus long narapela
kantri.

19Longdispela pasin baimimekim
save long ol Isip, na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

Strong bilong king bilong Isip i pi-
nis

20 Long de namba 7 bilong namba
wan mun bilong namba 11 yia bi-
long mipela i stap long ples kalabus,
Bikpela i tokimmi olsem,

21 “Man bilong graun, mi bin
brukim han bilong king bilong Isip.
Na i no gat man i bin pasim banis
long han bilong en, bilong han i ken
kamap strong gen na em i ken holim
bainat.

22 Olsem na nau mi God, Bikpela,
mi tok,mi birua long king bilong Isip,
na bai mi brukim tupela han bilong
en, em dispela han i bruk pinis wan-
taim gutpela han. Na bai bainat i lus
long han bilong en na i pundaun.

23 Na bai mi rausim ol Isip i go
nabaut long ol arapela kantri.

24 Orait na bai mi mekim tupela
han bilong king bilong Babilon i
kamap strong na baimi putimbainat
bilong mi yet long han bilong en.
Tasol bai mi brukim tupela han bi-
long king bilong Isip, na bai em i
kisim bikpela pen. Na long ai bi-
long king bilongBabilon bai em i krai
nogut, olsemwanpelaman i laik i dai.

25Tru tumas, bai mi rausim strong
bilong en na mekim king bilong Ba-
bilon i kamap strong. Mi bai givim
bainat bilongmi long king bilong Ba-
bilon, na em bai i kilim ol Isip i dai.
Na long dispela taim ol Isip bai i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

26 Na bai mi rausim ol Isip na bai
ol i go i stap long ol kantri nabaut.

Na long dispela taim bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

31
God i tok, king bilong Isip i olsem

wanpela diwai sida
1Long namba 11 yia bilong mipela

i stap kalabus na long de nambawan
bilong namba 3 mun bilong dispela
yia, Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, mi laik bai
yu givim tok bilong mi long king bi-
long Isipwantaim olgeta pipel bilong
en. Dispela tok i olsem, ‘Yupela Isip i
strongpela lain tru. Wanem samting
i strong olsem yupela?

3 Ol Asiria i bin sanap strong tru
olsem wanpela longpela diwai sida
bilongkantri Lebanon. Dispeladiwai
i gat ol gutpela bikpela han na i gat
gutpela ples kol aninit long en. Dis-
pela diwai i longpela tru na i winim
ol arapela diwai.

4 Na wara i stap insait long graun
i mekim diwai sida i kamap bikpela.
Wara i save kam antap long graun
na i ran klostu long as bilong dispela
diwai na i ran i go long olgeta arapela
diwai i stap nabaut.

5 I gat planti wara, olsem na dis-
pela diwai i kamap bikpela moa na
i winim olgeta arapela diwai. Na ol
han bilong en i kamap bikpela na
longpela.

6 Na olgeta kain pisin i save kam
wokim haus bilong ol long ol han
bilong dispela diwai. Na ol wel abus
i save kam i stap aninit long ol han
bilong en na karimpikinini bilong ol.
Na ol manmeri bilong olgeta kantri i
save kam sindaun aninit long en.

7 Man, dispela diwai em i nam-
bawanstret. Em i gat ol longpelahan,
na ol rop bilong en i go daun long ol
planti wara i stap insait long graun.

8 I no gat wanpela diwai long Iden,
dispela gaden bilong mi, i gutpela
olsem dispela diwai. Em i winim ol-
geta diwai sida bilong dispela gaden.
Na han bilong dispela diwai sida i

31:8: Stt 2.9
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winim han bilong olgeta diwai pain
nabilongol arapeladiwai long gaden
bilongmi.

9 Mi yet mi bin mekim em i gat
planti han na em i kamap gutpela
diwai tru. Olsem na olgeta diwai
long Iden, dispela gaden bilong mi, i
mangal long en.

10 “Dispela longpela diwai sida i
save hambakna bikhet, longwanem,
em i bin i go antap tru na i winim
ol arapela diwai. Orait nau mi God,
Bikpela, mi laik tok long ol samting
bai i kamap long en.

11Mi bin givim baksait long en. Na
baimigivimemlonghanbilongwan-
pela strongpela king. Na dispela king
bai i mekim save long dispela diwai
bilong bekim pasin nogut bilong di-
wai.

12 Ol lain man nogut tru bai i kam
katim dispela diwai sida i go daun
long graun na larim em i stap olsem.
Na ol han bilong en bai i pundaun
long ol maunten na ples daun na i
bruk. Na olgeta lain manmeri i bin
sindaun aninit long ol han bilong en
bipo, ol bai i lusim na i go nabaut.

13 Dispela diwai bai i slip i stap
long graun na ol pisin bai i kam na
sindaun long en. Na ol wel abus bai i
kamna stapnamel long ol hanbilong
en.

14Na bihain bai mi no larim ol ara-
pela diwai i kamap longpela olsem
dispela diwai. Maski ol i save kisim
planti wara, ol i no inap i go antap
moa na winim ol arapela diwai. No-
gat. Olgeta i mas i dai, olsem ol man,
na bai ol i go daun long ples bilong ol
man i dai pinis.

15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Long taim dispela diwai i dai na
i go long ples bilong ol man i dai
pinis, orait bai mi mekim ol wara
aninit long graun i sori long en na
karamapim em. Na bai mi pasim ol
dispelawaranaol i nokenkamantap
long graun. Olsem na planti wara
nabaut bai i drai. Na bai mi mekim
tudak i kamap long ol maunten bi-
long Lebanon, bilong sori long dis-

pela diwai i dai pinis. Na ol arapela
diwai bai i sori long ennabai ol i drai.

16 Taim mi tromoi dispela diwai i
go daun long ples bilong ol man i dai
pinis, bai graun bilong olgeta kantri i
guria. Na ol arapela gutpela gutpela
diwai i stap pinis long ples bilong ol
man i dai pinis, ol bai i lukim dispela
diwai i bagarap na ol i belgut liklik.
Em olgeta diwai bilong gaden Iden,
na ol gutpela gutpela diwai bilong
kantri Lebanon.

17 Olgeta lain man i bin sindaun
aninit long han bilong dispela diwai
sida, em ol man i bin helpim em, bai
ol i go wantaim dispela diwai long
ples bilong ol man i dai pinis. Na ol
bai i stap wantaim ol man ol birua i
bin kilim long bainat.

18 “King bilong Isip wantaim ol
pipel bilong en i olsem dispela diwai
sida. I no gat wanpela diwai long
gaden Iden i bin kamap longpela na
gutpela olsem em. Tasol nau em bai
i stap olsem ol diwai bilong gaden
Iden na em bai i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis. Na em bai
i stapwantaim olman bilong ol lain i
no save bihainim gutpela pasin na ol
man ol birua i bin kilim ol long pait.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

32
King bilong Isip bai i bagarap

1 Long de namba wan bilong
namba 12 mun bilong namba 12
yia bilong mipela i stap long ples
kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, yu mas krai
na singsing sori long king bilong Isip
olsem, ‘King, yu save ting yu olsem
wanpela laion namel long ol ara-
pela kantri. Tasol nogat, yu olsem
traipela pukpuk i tromoi lek nabaut
long wara na mekim wara i kamap
doti tru.

3Olsem nami God, Bikpela, mi tok,
bai mi bringim planti lain manmeri i
kam, na bai mi tromoi umben bilong
mi i go long yu na holimpas yu na
bai ol i pulim yu i kam antap long
nambis.
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4 Na bai mi tromoi yu i go long
graun, na baimi bringim olgeta pisin
na wel abus bilong olgeta hap bilong
graun ikamnabaiol i kaikaimyu. Na
bai bel bilong ol i pulap tru.

5 Na bai mi tromoi ol hap bodi
bilong yu i go long ol maunten na
dispela mit na bun samting bai i pu-
lapim ol ples daun.

6 Na bai mi kapsaitim blut bilong
yu i go long olgeta hap. Na em bai
inapim olgeta wara na karamapim
olgeta maunten.

7 Taim mi pinisim yu, bai mi
karamapimskainamekim lait bilong
ol sta i dai. Na bai mi mekim klaut i
karamapim san na san i no inap lait.
Na bai mun tu i no inap lait.

8 Yes, bai mi haitim olgeta lait bi-
long skai, na bai kantri bilong yu i
tudak tru. Dispela i tok bilong mi
God, Bikpela.

9 “ ‘Planti lainmanmeri bai i harim
tok longmibagarapimyupinisnabai
ol i pret nogut. Na dispela tok bai i go
inap long ol kantri yu no save long ol.

10Long taimmi bagarapim yu long
bainat bilong mi, ol king na ol man-
meri bilong planti kantri bai i lukim
nabaiol i pretnogut truna i guria. Na
ol king bai i ting, “Nogut God imekim
wankain pasin longmipela.”

11 “ ‘King bilong Isip, mi God,
Bikpela, mi tok olsem. King bilong
Babilon bai i kam pait long yu.

12Bai mi larim ol soldia bilong dis-
pela kantri nogut tru i kam kilim ol
pipel bilong yu. Na ol bai i bagara-
pim tru olgeta gutpela samting yu-
pela Isip i save amamas long en.

13Na bai mi kilim i dai olgeta bul-
makau bilong yu long olgeta ples ol
i save dring wara long en. Na bai i
no gat man na bulmakau samting i
stap bilong wokabaut long wara na
mekimwara i doti.

14 Olsem na bai olgeta wara i stap
klin na i ran gut. Em tok bilong mi
God, Bikpela.

15Taimmi kilim olgeta pipel bilong
yu, na rausim olgeta samting bilong

kantri bilong yu, orait bai kantri i
kamap graun nating na bai yupela
ol Isip i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

16 Na ol meri bilong ol arapela
kantri bai i mekim dispela singsing
sori long taim ol i krai long yupela
Isip. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol lain manmeri i stap long ples
bilong ol man i dai pinis

17Longnamba12yiabilongmipela
i stap long ples kalabus na long de
namba 15 bilong namba 12 mun bi-
longdispela yia, God, Bikpela, i tokim
mi olsem,

18 “Man bilong graun, yu mas sori
na krai long dispela bikpela lain
manmeri bilong Isip. Na yu mas
salim ol i go daun wantaim ol man-
meri bilong ol arapela strongpela
kantri long ples bilong ol man i dai
pinis.

19 Tokim ol Isip olsem, ‘Yupela i
ting yupela i gutpela tru na winim ol
arapela pipel, a? Nogat tru. Goan,
yupela go daun long ples bilong ol
man i dai pinis na stap wantaim ol
man bilong ol lain i no save bihainim
gutpela pasin.’

20 “Man bilong graun, bainat i redi
pinis long kilim olgeta soldia bilong
Isip. Larim ol i dai na i go i stap wan-
taim ol arapela lain i bin dai pinis
long pait.

21 Long ples bilong ol man i dai pi-
nis, ol man i gat biknem long pait bai
i belgut long lukim ol Isipwantaim ol
man i bin helpim ol, ol i kam daun
long dispela ples. Na ol bai i singaut
long ol Isip olsem, ‘Ol man bilong ol
lain i no bihainim gutpela pasin, em
ol i bin kamdaun longdispela ples na
i stap. Ol birua i bin kilim ol i dai.’

22 “Kantri Asiria i stap long dispela
ples wantaim matmat bilong ol sol-
dia bilong en. Ol birua i bin kilim
olgeta long pait.

23Namatmat bilong ol i stap daun-
bilo tru long dispela ples. Namatmat
bilong kantri Asiria yet i stap namel

32:7: Ais 13.10, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12
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long matmat bilong ol soldia bilong
en. Taim ol Asiria i no dai yet, ol i
binmekimplanti lainmanmeri i pret
nogut tru.

24-25 “Na kantri Elam tu i stap long
dispela ples, na i stap long hap bilong
ol soldia i bin dai pinis long pait. Na
matmat bilong ol soldia bilong Elam
i raunim matmat bilong kantri Elam
yet. Ol birua i bin kilim ol dispela
soldia long pait. Ol Elam i no bin
bihainim gutpela pasin. Na tu, taim
ol i no dai yet, ol i save mekim planti
lain manmeri i pret nogut tru, tasol
nau ol i go i stap long ples bilong ol
man i dai pinis. Olsem na ol i sem
nogut tru.

26 “Kantri Mesek na kantri Tubal
tu i stap long dispela ples wantaim
ol soldia bilong tupela. Na matmat
bilong dispela tupela kantri i stap
namel long matmat bilong ol dispela
soldia. Ol birua i bin kilim ol long
pait. Mesek na Tubal i no bin bi-
hainim gutpela pasin. Na tu, taim ol
i no dai yet ol i save mekim planti
kantri i pret nogut tru.

27 Ol man i bin planim ol dispela
soldia olsem ol i save planim ol ra-
bisman. Ol i no bin bihainim pasin
bilong planimol soldia, olsembipo ol
i save mekim long ol bikman bilong
ol haiden. Bipo ol i save planim ol
bikman wantaim olgeta pasin nogut
ol i bin mekim. Na ol i save putim
bainatbilongol aninit longhetbilong
ol. Asua bilong ol Mesek na Tubal i
stap yet na ol i dai, longwanem, taim
ol i nodai yet ol i binwok longmekim
planti lain manmeri i pret nogut tru.

28 “Na kantri Isip tu bai i bagarap
na em bai i go i stap namel long ol
man ol birua i bin kilim ol long pait.
Ol dispelaman i bilong ol lain i nobin
bihainim gutpela pasin.

29 “Na kantri Idom tu i stap long
dispela ples bilong ol man i dai pinis.
Em i stap wantaim ol king na ol lida
bilong en. Bipo ol Idom i bin i stap
strongpela soldia tru, tasol nau ol i
dai pinis na i go i stap long dispela
ples wantaim ol man ol birua i bin

kilim ol long pait. Ol dispelaman i bi-
long ol lain i no bin bihainim gutpela
pasin.

30 “Na olgeta king bilong hap not
tu i stap long dispela ples. Na ol
Saidon i stap wantaim ol. Bipo ol
i strongpela lain na ol i bin mekim
planti lainmanmeri i pret. Tasol nau
ol i dai pinis na ol i gat sem nogut
tru, long wanem, ol i go i stap long
dispela pleswantaimol arapelaman,
ol birua i bin kilim ol long pait. Ol
dispela man i bilong ol lain i no bin
bihainim gutpela pasin. Ol i kisim
wankain pe olsem ol arapela man i
bin i go daun long ples bilong ol man
i dai pinis.

31 “Taim king bilong Isip wantaim
ol lain soldia bilong en i kam long
dispela ples, embai i lukim ol dispela
arapela lain i stap pinis. Na bai em i
belgut liklik na i no sem tumas long
ol soldia bilong en, em ol birua i bin
kilim ol long pait. Dispela em i tok
bilongmi God, Bikpela.

32Miyetmibinkirapimkingbilong
Isip wantaim ol soldia bilong en na
ol i bin mekim planti lain manmeri
i pret nogut tru. Tasol nau bai ol
birua i kilim ol Isip long pait na bai
ol i go i stap long ples bilong ol man
i dai pinis, na bai ol i stapwantaim ol
man ol birua i bin kilim ol long pait.
Ol dispela man i bilong ol lain i no
bin bihainim gutpela pasin. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”
Esekiel i autim tok long
God bai i mekim ol Israel

i stap gut gen
(Sapta 33-37)

33
God i makim Esekiel olsem was-

man
(Esekiel 3.16-21)

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, tokim ol

wantok bilong yu long pasin bilong
ol wasman. Sapos mi salim ol birua i
kam bilong pait longwanpela kantri,
orait ol manmeri bilong dispela



ESEKIEL 33:3 1322 ESEKIEL 33:15

kantri i save makim wanpela man
bilong ol yet bilong kamap wasman
bilong ol.

3Na taim wasman i lukim ol birua
i kam, em i save winim biugel bilong
toksave longolmanmeri longdispela
samting.

4-5Na sapos wanpela man i harim
biugel na i no i go painim ples bilong
hait, na ol birua i kilim em i dai, orait
em i asua bilong em yet na em i dai.
Longwanem, sapos em i bin i go hait,
bai em i no inap bagarap.

6 Tasol sapos wasman i lukim ol
birua i kam na em i no winim biugel,
orait ol birua bai i kam kilim ol man-
meri. I tru, ol dispela manmeri i bin
mekim sin na ol i dai, tasol long ai
bilong mi, em i asua bilong wasman
yet na ol i dai.

7 “Olsem na man bilong graun, mi
mekim yu i kamapwasman bilong ol
Israel. Taimmi gat strongpela tok bi-
long autim long ol, orait bai mi givim
yu na yumas autim long ol.

8 Sapos mi lukim wanpela man i
mekim pasin nogut na mi tok em i
mas i dai, orait yu mas toksave long
em. Yu mas tokim em long senisim
tingting na pasin bilong en. Sapos
yu no tokim em, orait bai sin bilong
en i stap olsem tasol, na bai em i
dai. Tasol long ai bilongmi em i asua
bilong yu tasol na em i dai.

9 Tasol sapos yu toksave long dis-
pela man bilong mekim sin, na em
i no lusim pasin nogut, orait dispela
pasin nogut bai i bagarapim em na
em bai i dai. Tasol bai yu no gat asua
long dispela samting, na yu no ken i
dai.”

Bikpela i no laikbai olman imekim
sin, ol i dai

10Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Man bilong graun, yu mas autim
dispela tok bilong mi long ol Israel.
Yupela i save tok olsem, ‘Mipela i bin
mekim planti sin, olsem na mipela i
bel hevi tru, na ol bodi bilong mipela

i kamap bun nating. Olsem wanem
bai mipela inap i stap gut?’

11 Tokim ol Israel olsem, ‘Mi God,
Bikpela, mi save stap oltaim, na tru
tumas mi no save amamas long taim
ol man bilong mekim sin, ol i dai. Mi
save amamas long ol dispela man i
givimbaksait longpasinbilongsinna
ol i stap gut. Yupela ol Israel, harim.
Yupela imasgivimbaksait longpasin
nogut yupela i save mekim na kam
bek long mi. Bilong wanem yupela i
laik i dai?’

12 “Man bilong graun, yu tokim ol
Israel, sapos wanpela stretpela man
i mekim sin, orait ol stretpela pasin
em i bin mekim bipo, ol i no inap
helpim em long stap gut. Na sapos
wanpelaman bilongmekim sin, em i
givimbaksait longpasinnogutbilong
en, orait bai mi no inap bagarapim
em. Na sapos wanpela stretpela man
i stat long mekim sin, orait mi no
ken ting long stretpela pasin em i bin
mekim na bai mi larim em i stap gut.
Nogat.

13Mi save tokim ol stretpela man,
ol bai i stap gut. Tasol sapos wanpela
stretpelaman i ting ol stretpela pasin
em i bin mekim ol bai inap helpim
em i stap gut, na em i lusim stret-
pela pasin na i wok long mekim sin,
orait baimi God,mi no inap tingimol
stretpela pasin em i bin mekim bipo.
Nogat. Nau em i mekim sin na em i
mas i dai.

14Na mi save tokim ol man nogut,
bai ol imas idai. Tasol saposwanpela
man bilong mekim sin, em i givim
baksait long sin bilong en, na i wok
longmekim stretpela pasin,

15orait bai em i no inap i dai. Sapos
em i givim bek wanpela samting em
i bin kisim long narapela man olsem
mak bilong dispela man i mas bekim
dinau, o sapos em i bekim ol samting
em i bin stilim, na em i bihainim gut
olgeta lo bilongmi, na em i nomekim
sinmoa, orait dispela man i no inap i

33:4-5: Kis 9.19-21, Hi 11.7 33:6: Ais 56.10-11, Ese 3.18, 18.20, 18.24 33:7: Jer 1.17, 26.2, Ese 3.17,
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dai. Nogat. Em bai i stap gut.
16 Bai mi no ken tingim ol sin em

i bin mekim bipo. Nau em i mekim
stretpela pasin na em bai i stap gut.

17 “Tasol, man bilong graun, ol
wantok bilong yu i save tok, pasin
bilong mi, Bikpela i no stret. Tasol
nogat. Pasin bilong ol Israel yet i no
stret.

18 Sapos wanpela stretpela man i
lusim stretpela pasin na i mekim sin,
orait bai em i dai.

19 Na sapos wanpela man bilong
mekim sin, em i givim baksait long
sin bilong en, na i bihainim gutpela
stretpela pasin, orait bai em i stap
gut.

20 Tasol yupela ol Israel i save tok,
pasin bilong mi, Bikpela, i no stret.
Orait harim. Bihain bai mi kotim
yupela na bai mi skelim pasin bilong
yupela wanwan.”

Jerusalem i bagarap
21 Long namba 12 yia bilong

mipela i stap long ples kalabus, na
long de namba 5 bilong namba 10
mun bilong dispela yia, wanpela
man i kam na tokim mi olsem,
Jerusalem i bagarap pinis. Long
taim ol birua i bagarapim Jerusalem,
dispelaman i bin lusim Jerusalemna
ranawe i kam longmi.

22 Long apinun bilong de namba
4 bilong namba 10 mun, mi pilim
strong bilong Bikpela i kam long mi.
Na tumora long moningtaim dispela
man i kamap long mi. Na Bikpela i
binmekimmaus bilongmi i orait gen
nami inap long toktok.*

Ol manmeri i stap yet long kantri
Israel, ol i binmekim sin

23Bikpela i tokimmi olsem,
24 “Man bilong graun, ol taun bi-

long Israel i bagarap pinis. Tasol ol
manmeri i stap yet long ol dispela
taun, ol i save tok olsem, ‘Abraham
i wanpela man tasol, na God i bin
givim dispela olgeta graun long em.
Tasol nau yumi gat planti manmeri.

Olsem na ating, tru tumas, God i bin
givim dispela graun long yumi.’

25 Orait nau mi laik bai yu autim
dispela tok long ol. Mi God, Bikpela,
mi tok olsem, yupela i save mekim
planti pasin nogut. Long taim yupela
i kilim abus bilong kaikai, yupela i no
save rausim blut. Na yupela i save lo-
tuim ol giaman god. Na yupela i save
kilim ol man i dai. Olsem wanem na
yupela i ting bai yupela inap kisim
dispela graun?

26Oltaim yupela i save pait nabaut.
Na yupela i save mekim ol stingpela
pasin. Na yupela i save trabel long
ol meri bilong ol wantok bilong yu-
pela. Olsem wanem na yupela i ting
bai yupela inap kisim dispela graun?
Yupela i no inap tru.

27 “Orait mi laik yu tokim ol long
dispela tok bilong mi God, Bikpela.
Mi God, mi save stap oltaim na mi
tok tru olsem, bai ol birua i kam na
kilim i dai ol manmeri i stap long ol
dispela taun i bagarap pinis. Na ol
manmeri i no i stap long ol taun, ol
wel animal bai i kam kilim na kaikai.
Na ol manmeri i stap long ol gutpela
ples hait na long ol hul bilong ston,
bai ol i kisim bikpela sik na i dai.

28 Na bai mi bagarapim dispela
graun na em bai i kamap ples nating.
Ol Israel i save amamas long strong
bilong ol, tasol bai mi pinisim tru
dispela strong. Na olgeta maunten
bilong Israel bai i kamap bus nogut
tru na ol man bai i no laik wokabaut
moa long en.

29 Taim mi mekim graun bilong ol
dispela manmeri i kamap ples nat-
ing, bilong bekim stingpela pasin bi-
long ol, orait bai ol i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.”

Ol manmeri i no bihainim tok bi-
long profet

30 Bikpela i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, long taim ol wantok
bilong yu i bung klostu long banis bi-
long taun na long ol dua bilong haus
bilong ol, ol i save tingting long yu
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na tok olsem, ‘Goan, yumi go harim
wanem tok Bikpela i bin givimprofet
bilong en nau. 31 Olsem na ol man-
meri bilong mi i save bung bilong
harim tok bilong yu. Tasol ol i save
harim nating tasol. Ol i no save bi-
hainim dispela tok. Ol i save tok tasol
long mekim kain kain pasin pamuk,
na ol i tingting tasol longmekim kain
kain pasin bilong kisim planti mani
samting.

32 Ol i laik harim tok bilong yu,
olsem ol i laikim tumas long harim
man i save paitim gita namekim gut-
pela musik. Na olsem ol i laik harim
man igat gutpelanekna i save singim
ol gutpela song bilong man i laikim
meri. Ol i save harim olgeta tok bi-
long yu, tasol ol i no save bihainim
liklik.

33 Tasol bihain olgeta tok bilong
yu bai i kamap tru, na long dispela
taimbai ol i save, ol dispela tokyubin
autim long ol, em i tok bilongmi yet.”

34
God i kotim ol lida bilong Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas kotim

ol lida bilong Israel na tok olsem, ‘Yu-
pela ol lida bilong Israel, harim. Mi
God, Bikpela, mi gat tok long yupela.
Yupelabai i bagarap. Ol Israel i olsem
ol lain sipsipnayupela i olsemolwas-
man bilong ol. Tasol yupela i save
lukautim yupela yet, na yupela i no
save lukautim ol sipsip.

3 Yupela i save pasim laplap ol i
binwokim long gras bilong sipsip, na
yupela i save kilim ol gutpela patpela
sipsip na kaikai. Tasol yupela i no
save lukautim ol sipsip.

4 Yupela i no save helpim ol sip-
sip i no gat strong. Na yupela i no
savemekim orait ol sipsip i gat sik na
yupela i no save pasim sua bilong ol
sipsip i bin kisim bagarap. Na yupela
i no save go painim ol sipsip i lus
na kisim bek ol. Long strong bilong

yupela, yupela i save mekim nogut
tasol long ol.

5 I olsem ol sipsip i no gat wasman
naol i ranawenabaut. Na olwel abus
i kilim ol na kaikai.

6 Ol sipsip bilong mi i wok long
raun long ol ples maunten. Na ol i go
nabaut pinis long olgeta hap graun.
Na i no gat man bilong painim ol.
Nogat tru.

7 “ ‘Olsem na yupela ol wasman,
yupela imasharimdispela tokbilong
mi, Bikpela.

8 Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, na mi tok tru tumas, ol sipsip
bilong mi i no gat wasman. Olsem
na ol wel animal i bin kilim i dai ol
dispela sipsip na kaikai. Na ol was-
man mi bin makim bilong lukautim
ol sipsip bilong mi, ol i no painim ol
sipsip i lus. Ol i lukautim ol yet tasol
na ol i no was long ol sipsip.

9 Olsem na yupela ol wasman, yu-
pela harim tok bilongmi.

10MiGod, Bikpela, mi tok, mi birua
long yupela. Na bai mi kisim bek
ol sipsip bilong mi long han bilong
yupela na bai yupela i no moa i stap
wasman bilong ol. Bai mi pinisim
dispela pasin bilong yupela wasman
i save lukautim yupela yet. Bai mi
kisim bek ol sipsip bilong mi na bai
yupela i no gat sipsip bilong kaikai.’ ”

Bikpela yet i gutpela wasman bi-
long sipsip

11 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
bai mi yet mi painim ol sipsip bilong
mina kisimbekol na lukautimol gut.

12 Bai mi mekim olsem wasman
bilong sipsip i save painim ol sipsip
bilong en i gonabaut. Ol sipsipbilong
mi i bin go nabaut long dispela taim
nogut i gat bikpela klaut na tudak.
Tasol bai mi go painim ol na kisim
bek ol long olgeta hap ol i bin go long
en. 13 Bai mi kisim bek ol long ol
arapela kantri na bringim ol i kam
long kantri Israel, em graun bilong ol
yet. Na bai ol i ken i stap gut oltaim

33:33: 1 Sml 3.20, Ese 2.5 34:5: Nam 27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ais 56.9, Jer 12.9, Mt 9.36, Mk
6.24 34:12: Ais 40.11, Ese 30.3, Jol 2.2 34:13: Ais 65.9-10, Jer 23.3, Ese 28.25 34:14: Sng 23.2,
Jer 33.12



ESEKIEL 34:14 1325 ESEKIEL 34:29

long ol maunten na klostu long ol
wara.

14Na bai ol i stap long ol maunten
bilong Israel na kaikai gutpela gras.

15Na baimi yetmi kamapwasman
bilong ol sipsip bilong mi. Na bai mi
bringim ol long gutpela ples bilong
kisimmalolo. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.

16 Sapos sampela sipsip i lus, bai
mi go painim ol na kisim bek ol.
Na sapos sampela sipsip i go nabaut,
bai mi bringim ol i kam bek. Na
sapos sampela i kisim bagarap na ol
i gat sua, orait bai mi pasim ol sua.
Na sapos sampela i gat sik, orait bai
mi mekim sik bilong ol i orait gen.
Tasol bai mi bagarapim ol patpela
na strongpela sipsip. Long wanem,
mi save mekim stretpela pasin tasol
bilong lukautim ol sipsip.

17 “Orait nau yupela ol lain sipsip
bilong mi, mi God, Bikpela, mi tokim
yupela olsem. Bai mi skelim pasin
bilong yupela wan wan. Na bai mi
tilim ol sipsip i go long hap na ol
meme i go long hap.

18 Sampela bilong yupela i save
kaikai planti gutpela gras na bel bi-
long yupela i pulap. Na yupela i
save krungutim nabaut ol dispela
gras i stap yet. Na taim yupela i
lukim klinpela wara, yupela i save
dring, na bihain yupela i save wok-
abaut nabaut long dispela wara bi-
longmekimwara i kamap doti.

19 Na ol arapela lain sipsip bilong
mi i save kaikai ol dispela gras yu-
pela i bin krungutimnadring dispela
wara yupela i bin mekim doti. Dis-
pela pasin bilong yupela i no stret.

20 “Olsem na nau mi God, Bikpela
mi tok, bai mi skelim pasin bilong
yupela patpela na strongpela sipsip
na bilong ol sipsip i no gat strong.

21 Yupela strongpela sipsip i bin
subim ol sipsip i no gat strong, na
mekim ol i go arere, na yupela i bin
rausim ol long lain sipsip bilongmi.

22 Tasol bai mi kisim bek ol dis-
pela sipsip bilong mi na mi no inap
larim ol samting nogut i kamap long
olmoa. Nabaimi skelimpasinbilong
ol sipsip bilongmi na tilim ol gutpela
sipsip i go long hap na tilim ol sipsip
nogut long hap.

23Na bai mi makim wanpela man
bilong lain bilongwokman bilongmi
Devit, na bai mi putim em i stap was-
man bilong ol sipsip bilongmi na bai
em i ken lukautim ol gut.

24 Na mi Bikpela yet, bai mi stap
God bilong ol. Na dispela man bilong
lainbilongDevit bai i stapkingbilong
ol. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

25Na mi bai mekim kontrak wan-
taim ol, bilong ol i ken i stap gut.
Na bai mi rausim olgeta wel animal
i save kilim ol sipsip na ol bai i no
inap i stap moa long dispela graun.
Olsem na bai ol dispela ples nogut,
olsem ples nating na bikbus, ol bai i
kamap gutpela ples bilong ol sipsip i
stap long en.

26 “Na bai mi mekim gut long ol
dispela ples wantaim olgeta graun i
raunim maunten bilong mi. Na long
taim bilong ren bai mi mekim planti
ren i kam daun long dispela graun,
na bai ren i mekim graun i kamap
gutpela tru.

27 Na ol diwai i save karim kaikai,
bai ol i karim planti moa. Na planti
kaikai bai i kamap long ol gaden. Na
bai mi kisim bek ol manmeri bilong
mi na bai ol i lusim ples ol birua i
bin kalabusim ol long en, na bai mi
bringim ol i kam bek. Na bai ol i stap
gut long graun bilong ol yet. Na bai ol
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

28Na ol haiden man bilong ol ara-
pela kantri, ol bai i no inap mekim
nogut long ol gen. Na bai ol wel
animal i no moa kilim ol na kaikai.
Bai ol manmeri i stap gut na i no gat
man bai i mekim ol i pret.

29Na baimimekim graun bilong ol
i gat planti gris na bai planti kaikai
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i kamap long en. Na bai kantri bi-
long ol i no sot long kaikai gen. Na
ol manmeri bilong ol arapela kantri
bai i save, dispela kantri i gat planti
kaikai, na ol i no inap tok bilas long
en gen.

30Na ol Israel bai i save gut olsem,
mi God, Bikpela, mi stap wantaim
ol na ol i stap lain manmeri bilong
mi. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

31 Yupela ol manmeri bilong mi,
yupela i olsem ol sipsip bilong mi na
yupela i stap long graunbilongmi yet
na mi save givim kaikai long yupela.
Na mi stap God bilong yupela. Mi
God, Bikpela mi tok pinis.”

35
God bai i mekim save long ol Idom

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i

go long kantri Idom na tok bai em i
bagarap.

3 Yu tokim kantri Idom olsem, ‘Mi
God, Bikpela, mi birua long yupela ol
maunten bilong Idom. Baimimekim
save long yupela na mekim yupela i
kamap graun nating.

4 Na bai mi bagarapim ol taun bi-
long yupela, na bai graun bilong yu-
pela i stap nating. Olsem na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

5“ ‘Bipoyet yupela Idom ibinbirua
long ol Israel na long taimmi mekim
save tru long ol Israel na mi salim ol
birua i kam pait long ol, yupela i bin
helpim ol long kilim ol Israel i dai.

6 Olsem na mi God bilong i stap
oltaim, mi tok tru tumas, ol birua bai
i kilim yupela i dai. Bai ol i no inap
abrusim yupela. Yupela i no bin pret
long kilim ol man i dai, olsem na bai
ol birua i kilim yupela i dai.

7 Bai mi kilim i dai olgeta man-
meri bilong kantri Idom na bai Idom
i kamap ples nating.

8Bai mi mekim ol birua i kilim yu-
pela ol Idom na ol bodi bilong yupela

bai i karamapim ol maunten na ol
ples daun.

9 Bai mi mekim kantri bilong yu-
pela i kamap ples nating na bai i stap
olsemoltaim. Nabai i no gatwanpela
man i stap long ol taun bilong yupela
gen. Olsem na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

10 “ ‘Yupela i no bin ting long mi
God, Bikpela, mi stap yet long dispela
tupela kantri bilong ol Israel, em ol
manmeri bilong mi. Na yupela i tok
bai yupela yet i kisimgraunbilong ol.

11 Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim na mi tok tru tumas, bai mi
bekimpasinnogut bilongyupela. Yu-
pela i no laikim tru ol Israel, na yu-
pela i bin belhat long ol na bel nogut
long ol. Olsem na bai mi bekim stret
ol dispela pasin nogut yupela i bin
mekim long ol. Na bai ol Israel i
lukim mi i mekim save long yupela,
na bai ol i save gut longmi.

12 Na bai yupela Idom i save gut
olsem, mi Bikpela, mi bin harim
yupela tok nogut long graun Israel
olsem, “Ol maunten bilong Israel i
bagarap pinis. Na nau bai mipela i
kisim dispela kantri na bosim.”

13Yupela Idom i bin hambak nogut
na tok bilas na tok nogut long mi,
na mi bin harim dispela tok bilong
yupela.

14 Orait mi God, Bikpela, mi tok
olsem, bai mi bagarapim yupela ol-
geta na bai ol manmeri bilong olgeta
kantri i ken lukim na amamas.

15 Yupela i bin amamas long taim
ol Israel, ol manmeri bilong mi, i
bagarap. Olsem na bai mi mekim
wankain bagarap i kamap long yu-
pela Idom. Na maunten Seir na ol-
geta arapela hap bilong kantri bilong
yupela bai i kamap ples nating. Na ol
Israel bai i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.’ ”

36
God bai i mekim gut long ol Israel
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1 Bikpela i tokim mi olsem, “Man
bilong graun, yu tokim ol maunten
bilong Israel long putim yau gut long
tokmiBikpela,mi laikmekim longol.

2 Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
ol birua bilong Israel i bin tok bilas
olsem, ‘Gutpela tumas. Nau ol dis-
pela bikpela maunten i bilong yumi.’

3 “Olsem na yu mas autim dispela
tok bilong mi God, Bikpela. Ol man
bilong ol arapela lain i bin kam pait
long Israel, na bagarapim olgeta hap
bilong kantri na kisim dispela kantri.
Na ol i bin tok bilas na tok nogut long
kantri Israel.

4Olsemnayupela olmauntenna ol
ples daunbilong Israel, yupela harim
tok bilong mi God, Bikpela. Na yu-
pela ol taun na ol arapela hap bilong
kantri, ol birua i bin bagarapim na
nau i stap nating, yupela tu i mas
harim.
“Mi save, ol man bilong ol kantri

i stap klostu long yupela, ol i bin
mekimnogut longyupelana tokbilas
long yupela.

5Olsem nami God, Bikpela, mi bel-
hat nogut tru na mi mekim strong-
pela tok long kantri Idom na long ol
arapela kantri i stap klostu long yu-
pela. Ol i bin ting mi samting nating
na ol i amamas tru long kisim graun
bilong mi. Long wanem, ol i laikim
tumas ol hap graun i gat gutpela gras
bilong ol bulmakau na sipsip i ken
kaikai.

6 Olsem na man bilong graun, yu
mas autim tok bilong mi olsem, ‘Yu-
pela ol maunten na ol ples daun bi-
long Israel, harim. Mi God, Bikpela,
mi belhat nogut tru long ol arapela
kantri, long wanem, ol i bin tok sem
long yupela.

7 Orait mi God, Bikpela, mi tok
tru olgeta, bai mi daunim ol dispela
kantri na semim ol.’

8 Tasol ol diwai bai i kamap long
yupela ol maunten bilong Israel, na
bai ol i putim planti lip na karim
planti kaikai. Liklik taim tasol na bai
olmanmeri bilongmi, ol Israel, i kam

bek gen long kantri Israel. Na bai
ol i kaikai ol dispela gutpela pikinini
diwai.

9 Mi laik mekim gut long yupela
maunten. Olsem na bai mi larim ol
Israel i wokim ol gaden long yupela
gen.

10Na bai mi mekim ol manmeri bi-
long olgeta lain bilong Israel i kamap
planti na bai ol i stap long yupela. Na
bai ol i wokim gen ol taun na ples ol
birua i bin bagarapim.

11Na ol dispela manmeri na abus
i stap long yupela bai i kamap planti
moa. Na bai ol manmeri i stap long
olgeta hap bilong yupela olsem bipo.
Na bai mi mekim gutpela pasin tru
long yupela, na em bai i winim pasin
mi bin mekim bipo. Na bai yupela i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

12 Na bai mi larim ol manmeri bi-
long mi, ol Israel, i sindaun gut long
yupela maunten. Na bai yupela i
stap graun bilong ol. Na bai yupela
i no inap bagarapim moa ol pikinini
bilong ol Israel.

13 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Ol manmeri i save tok, ‘Graun bilong
kantri bilong yumi i save pinisim ol
man na bagarapim ol pikinini.’

14 Ol i tok olsem, tasol mi God,
Bikpela, mi tok, yupela maunten i no
kenmekim nogut long ol Israel moa.

15 Na ol arapela lain bai i no moa
tok bilas na semim yupela maunten
bilong Israel. Na bai yupelamaunten
i no mekim ol manmeri bilong mi
i pundaun moa long sin. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

God i mekim ol Israel i kamap nu-
pelamanmeri

16Bikpela i tokimmi olsem,
17 “Manbilong graun, taimol Israel

i bin i stap long graun bilong ol, ol i
bin mekim pasin doti nogut tru, na
ol i bagarapim dispela graun. Na ol
i stap doti long ai bilong mi, olsem
wanpela meri long taim bilong sik
mun.

18 Ol i bin kilim planti man i dai.
Na ol i bin lotuim ol giaman god na
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mekim kantri Israel i kamap doti tru
long ai bilongmi. Olsemnami belhat
nogut tru long ol na mi mekim save
moa yet long ol,

19 bilong bekim olgeta pasin nogut
bilong ol. Na mi bin rausim ol i go
nabaut long ol arapela kantri.

20Ol arapela lain i lukim ol Israel i
stap nogut namel long ol, na dispela
i daunim nem bilong mi. Na ol dis-
pela lain i ting mi samting nating, na
ol i save tok, ‘Ol Israel i lain bilong
Bikpela. Bilong wanem ol i bin lusim
graun bilong en? Ating em i no inap
helpim ol, a?’

21 Mi harim dispela kain tok i
kamap long olgeta hap ol Israel i bin
i go long en, na mi ting, nogut ol
dispela lain i wok long daunim nem
bilongmi.

22 “Olsem na mi laik yu givim
dispela tok long ol Israel, ‘Mi God,
Bikpela,mi tok olsem. Ol arapela lain
i lukim yupela i stap namel long ol na
ol i daunim nem bilongmi. Olsem na
ol samting naumi laikmekim, emmi
no ting long yupela Israel na bai mi
mekim. Nogat. Mi ting long biknem
bilongmi yet nami laik mekim.

23Olsem na bai mi soim ol dispela
arapela lain olsem, pasin bilong mi
em i gutpela na stretpela olgeta. Na
bai ol i givim biknem long mi. Asua
bilong yupela Israel yet na nau ol
dispela lain i wok long daunim nem
bilong mi. Tasol taim mi mekim
ol strongpela wok bilong helpim yu-
pela, bai ol arapela lain i lukim na
ol i ken save olsem, pasin bilong mi
em i gutpela na stretpela olgeta. Na
bai ol i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela. Dispela em i tok bilong mi
God, Bikpela.

24 “ ‘Ol samtingmi laikmekim long
yupela i olsem. Bai mi kisim yupela
long olgeta kantri yupela i stap long
en na bringim yupela i kam bek long
graun bilong yupela yet.

25Nabaimi kisimklinpelawara na
kapsaitim liklik long yupela bilong

mekim yupela i kamap klin. Yes, bai
mi rausim ol stingpela pasin bilong
yupela na ol giaman god bilong yu-
pela na bai yupela i kamap klin tru
long ai bilongmi.

26 Na bai mi givim nupela tingt-
ing na nupela bel long yupela. Bipo
het bilong yupela i strong olsem ston.
Tasol bai mi rausim dispela tingting
nogut na givim nupela tingting long
yupela.

27Na bai mi givim spirit bilong mi
long yupela, na bai em i stap long
bel bilong yupela. Na bai mi kirapim
yupela long bihainim gut ol lo na tok
bilongmi.

28Na bai yupela i stap long dispela
graun mi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela. Na bai yupela i kamap
olmanmeri bilongmi stret, na baimi
stap God bilong yupela.

29-30 Na bai mi helpim yupela na
bai yupela i no mekim ol pasin doti
moa. Na bai mi mekim planti kaikai
i kamap long ol gaden bilong yupela.
Na ol diwai i save karim kaikai, bai
ol i karim planti moa. Olsem na bai
yupela i no sot moa long kaikai, na
bai ol arapela lain i no inap tok bilas
long yupela.

31 Na long dispela taim bai yupela
i tingim gen olkain sin na stingpela
pasin yupela i bin mekim, na bai yu-
pela i semmoa yet.

32 “ ‘Yes, yupelamanmeri bilong Is-
rael, yupela harim gut tok bilong mi
God,Bikpela. As trubilongol samting
mi laik mekim i no bilong helpim
yupela. Nogat. Mi ting tasol long
biknem bilong mi na bai mi mekim.
Na taim mi mekim ol dispela samt-
ing, mi laik bai yupela i tingim pasin
nogut yupela i bin mekim na bai yu-
pela i sem nogut tru.

33 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok moa
olsem. Taim mi rausim ol sin bilong
yupela na mekim yupela i kamap
klin, orait bai mi larim yupela i
wokim gen ol taun na ples ol birua i
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bin bagarapim, na bai yupela i stap
long ol.

34 Ol man i save wokabaut long
graun bilong yupela, ol i save lukim
ol gaden i bus pinis. Tasol bai
mi larim yupela i wokim ol dispela
gaden gen.

35Na ol man bilong ol arapela lain
bai i tok olsem, “Bipo dispela graun i
bus pinis, tasol nau i kamap gutpela
truolsemgaden Iden. Nabipool taun
i bagarap i stap, tasol nau ol Israel i
bin wokim gen na wokim strongpela
banis i raunim ol dispela taun wan
wan. Na ol manmeri i stap gen long
ol taun.”

36 Na taim yupela Israel i stap gut
gen long graun bilong yupela, ol ara-
pela lain i stap klostu long yupela, ol
bai i save gut olsem, mi Bikpela yet,
mi bin wokim gen ol dispela taun i
bin bagarap na mi bin wokim gen
ol gaden i bin kamap bus nogut tru.
Mi Bikpela, mi promis long mekim
ol dispela samting, na bai mi mekim
olsem.’

37 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Taim ol Israel i askimmi longmekim
ol manmeri bilong ol i kamap planti
olsem ol sipsip, orait bai mi harim
dispela beten bilong ol tu.

38 Bai ol i kamap planti, olsem ol
sipsip ol i save bringim i kam long
Jerusalem bilong mekim ol ofa long
taim bilong ol bikpela de mi bin
makim bilong ol. Na ol Israel bai i
pulap long ol dispela taun ol i bin
wokim gen. Na long taim dispela
samting i kamap, bai ol i save olsem,
mi yet mi Bikpela.”

37
Esekiel i lukim planti bun bilong

man
1 Strong bilong Bikpela i kam long

mi na spirit bilong Bikpela i kisimmi
i go na putim mi long wanpela ples
daun i gat planti bun bilong man i
stap long en.

2 Na em i kisim mi i go raun long
dispela ples daun na mi lukim planti

bun moa i stap. Na olgeta bun i drai
tru.

3 Na Bikpela i askim mi olsem,
“Man bilong graun, yu ting ol dispela
bun inap kamap olsem ol manmeri
gen, o nogat?” Tasol mi tok, “God,
Bikpela, yu wanpela tasol i save, mi
nogat.”

4Na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi
laikbai yuautim tokbilongmi longol
dispela bun. Tokimol bunolsem, ‘Yu-
pela bun i drai olgeta, yupela harim
tok bilongmi, Bikpela.

5 Mi God, Bikpela, mi tok, bai mi
givim win long yupela na bai yupela
i kamap olsem ol manmeri gen.

6 Yes, bai mi putim ol rop na mit
long yupela na karamapim yupela
long skin. Na bai mi mekim yupela
i kamap olsem ol manmeri na givim
win long yupela na bai yupela i gat
laip. Olsem na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

7Orait mi autim dispela tok olsem
Bikpela i bin tokim mi. Mi wok long
autim tok yet na mi harim wanpela
nois. Em nois bilong ol bun i pairap.
Nami lukimol bun iwok long skruim
ol yet i go bek long ples bilong ol na ol
i kamap olsemman.

8Nami lukimol ropnamit i kamap
long ol dispela bun na bihain skin
i karamapim olgeta, na ol i kamap
olsem olmanmeri, tasol ol i no pulim
win.

9 Na bihain Bikpela i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, yu mas
autim tok bilong mi long win olsem,
‘God, Bikpela i tok, win, yumas i kam
long olgeta hap na givim win long ol
dispela man ol birua i bin kilim i dai,
na bai ol i gat laip gen.’ ”

10 Orait na mi autim dispela tok
bilong Bikpela, na win i kamap long
ol dispela bodi, na ol i gat laip na
olgeta i sanap. Ol i olsem wanpela
bikpela lain soldia tru.

11 Orait na Bikpela i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, ol Israel i
olsem ol dispela bun i drai pinis. Na
ol i save tok, ‘Ol bun bilong mipela
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i drai pinis. Mipela i no inap i stap
gut gen. Na bai mipela i lus tru.’ Tok
bilong ol i olsem,

12 tasol mi laik bai yu autim tok
bilong mi God, Bikpela, long ol na
tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi
laik opimolmatmat bilong yupela na
kisim yupela i kamausait na bringim
yupela i go bek long kantri Israel, em
graun bilong yupela yet.

13Na long taim mi kirapim yupela
long ol matmat, orait yupela ol man-
meri bilong mi bai i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

14Na bai mi givim spirit bilong mi
longyupelanabai yupela i kisim laip.
Na bai mi bringim yupela i go bek
long graun bilong yupela yet, na bai
yupela i stap gut long en. Na long
taim mi mekim olsem, bai yupela i
save gut olsem, dispela em i tok bi-
long mi yet na mi bin mekim olsem
mi bin promis. Mi Bikpela, mi tok
pinis.’ ”

Ol Israel bai i kamap wanpela
kantri tasol

15Bikpela i tokimmi olsem,
16 “Man bilong graun, yu go kisim

wanpela stik na raitim dispela tok
antap long en, ‘Stik bilong lain Juda
wantaim ol arapela manmeri bilong
Israel i bin i stap wantaim ol.’ Orait
na yu kisim narapela stik na raitim
dispela tok long en, ‘Stik bilong lain
Josep, em ol Efraim wantaim ol ara-
pela lain bilong Israel i bin i stap
wantaim ol.’

17 “Yu rait pinis, orait yu holim
dispela tupela stik na bungim tu-
pela arere wantaim bai tupela stik i
kamap olsemwanpela stik tasol.

18 Na taim ol wantok bilong yu i
askim yu long as bilong dispela samt-
ing yu binmekim,

19 orait yu mas tokim ol olsem, ‘Mi
God, Bikpela, mi tok bai mi kisim
dispela stik bilong Josep na bungim
wantaim stik bilong Juda. Na bai mi
mekim tupela i kamap olsem wan-
pela stik tasol long han bilongmi.’

20“Manbilonggraun, yumasholim
dispela tupela stik na larim ol man-
meri i lukim.

21Orait na yu mas tokim ol olsem,
‘Mi God, Bikpela, mi tok bai mi kisim
olgeta Israel long olgeta kantri ol i
stap long ennabungimol na bringim
ol i go bek long graun bilong ol yet.

22Orait nabaimimekimol i kamap
wanpela kantri tasol long dispela
graun, em ples maunten bilong Is-
rael. Nabaiol i gatwanpelaking tasol
i bosim ol. Na bai ol i no inap i stap
tupela kantri moa.

23 Na bai ol i no moa lotuim ol gi-
aman god na mekim stingpela pasin
na bihainim pasin bilong sin. Olsem
na ol bai i no inap kamap doti gen
long ai bilong mi. Maski wanem hap
ol i stap long en na ol i binmekim sin
long en, bai mi helpim ol na mekim
ol i kamap klin. Na bai ol i kamap
ol manmeri bilong mi na bai mi stap
God bilong ol.

24Na wanpela man bilong lain bi-
long wokman bilong mi, Devit, em
bai i stap king bilong ol. Na em wan-
pela tasolbai i stapwasmanbilongol.
Na bai ol i bihainim gut ol lo na tok
bilongmi.

25 Na bai ol lain bilong ol i stap
oltaim long dispela graun bipo ol
tumbuna bilong yupela i bin i stap
long en. Em dispela graun mi bin
givim longwokmanbilongmi, Jekop.
Na wanpela man bilong lain bilong
Devit bai i stap king bilong ol oltaim
oltaim.

26 Na bai mi mekim kontrak wan-
taimol nabai ol i ken i stap gut oltaim
oltaim. Na bai mi larim ol i stap long
graun bilong ol na bai ol i kamap
bikpela lain manmeri. Na bai haus
bilong mi i stap namel long ol oltaim
oltaim.

27 Na bai mi stap wantaim ol. Na
bai mi stap God bilong ol, na bai ol i
stap ol lain manmeri bilongmi.

28Taimhaus bilongmi i stap namel
long ol Israel, orait bai ol arapela lain
manmeri i ken lukim. Na ol bai i save
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gut olsem mi Bikpela, mi bin mekim
ol Israel i stap lain manmeri bilong
mi yet.”
Stori bilong King Gok
(Sapta 38-39)

38
Bikpela i gat tok long King Gok

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai

yu lukluk i go long Gok, bilong graun
Magok. Gok em i nambawan king
bilong kantri Mesek na kantri Tubal.
Yumas tok bai Gok i bagarap.

3 Yu mas tokim em olsem, ‘Gok,
nambawan king bilong Mesek na
Tubal, harim. Mi God, Bikpela, mi
birua long yu.

4 Bai mi tanim yu na bai yu luk-
luk i kam long hap saut. Na bai mi
putim huk long wasket bilong yu na
pulimyuwantaimolbikpela lainami
bilong yu i kam. Olgeta soldia bilong
yu i save putim klos pait na karim ol
hap plang na holim ol bainat, na ol i
sindaun long ol hos.

5 Bikpela lain soldia bilong planti
kantri i stapwantaimyu. Ol soldiabi-
long kantri Persia na Sudan na Libia
i stap wantaim yu, na olgeta i putim
ol hat kapa na karim ol hap plang
bilong pait.

6 Na olgeta soldia bilong kantri
Gomer na bilong taun Togarma tu i
stap wantaim yu. Taun Togarma em
dispela longwe ples i stap long hap
not tru.

7 King Gok, yu mas redi long pait.
Na ol dispela soldia yu bosim, ol tu i
mas redi long pait. Na yu mas lukau-
tim ol gut.

8Yumaswet planti yia pastaim, na
klostu long las de bai mi salim yu i go
pait long wanpela kantri i bagarap i
stap longpela taim, tasol nau ol man-
meri i stretim pinis ol samting bilong
dispela kantri na ol i sindaun gut. Ol
dispela manmeri i bin i stap kalabus
long ol arapela kantri, tasol mi bin
bringim ol i kam bek na nau olgeta

i stap gut long ples maunten bilong
Israel.

9 Na taim mi salim yu wantaim ol
ami bilong yu na ol soldia bilong ol
arapelakantri i gopait longol dispela
manmeri, bai yupela i kamap long
ol olsem bikpela win na ren na bai
yupela i karamapim graun bilong ol,
olsem bikpela klaut.

10 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Long taim yu go pait long ol, bai bel
bilong yu i kirap na bai yumangalim
ol samting bilong ol.

11 Bai yu ting ol dispela lain i no
man bilong pait na ol samting nogut
i no save kamap long ol. Na ol taun
bilong ol i no gat banis i raunim ol.
Olsem na yu ting bai yu go pait long
ol

12 na kisim ol gutpela samting bi-
long ol. Ol dispela manmeri i bin
lusim ol arapela kantri na i kam bek
na wokim gen ol taun bilong ol, na ol
i gat planti bulmakau na sipsip na ol
kain kain samting. Na kantri bilong
ol i stap namel tru long olgeta kantri
bilong graun.

13 Long dispela taim ol man bilong
kantri Seba na bilong lain Dedan na
ol bisnisman bilong ol taun bilong
kantri Spen, ol bai i lukim yupela i
kam na bai ol i askim yu olsem, “At-
ing yu bin bungim ol ami bilong yu
bilong pait na kisim ol planti gutpela
samting bilong ol, a? Na ating bai
yupela i kisim planti gol na silva, na
ol bulmakau na ol arapela samting
bilong ol, a? Em i gutpela tumas.”

14 “Olsem naman bilong graun, mi
laik bai yu autim tok bilong mi long
KingGok. Tokbilongmi iolsem, ‘King
Gok, harim. Long taim ol manmeri
bilongmiGod, Bikpela, i stap gut long
graunbilongol, orait bai yu save long
dispela.

15 Na yu wantaim ol bikpela lain
ami bilong yu bai i lusim kantri bi-
long yu long hap not na bai yupela
i kam bilong pait long ol. Ol dispela
soldia i kam long planti kantri, na
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olgeta bai i sindaun long ol hos na i
kamwantaim yu.

16Baimi salim yupela i go pait long
ol manmeri bilong mi, ol Israel. Na
bai ol i lukim yupela i karamapim
graun olsem bikpela klaut. King Gok,
mi bai kirapim yu long mekim ol dis-
pela samting, bilong ol arapela lain
i ken lukim na ol i ken save olsem,
pasin bilongmi em i gutpela na stret-
pela olgeta. Na bai ol i save gut long
mi. Ol dispela samting bai i kamap
klostu long las de.

17 Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
bipo mi bin givim tok bilong mi long
ol wokman bilong mi, em ol profet
bilong Israel. Na long planti yia ol
i bin autim tok olsem, bihain bai mi
God, mi bringimwanpela man i kam
pait long ol Israel. King Gok, dispela
man em yu tasol.’ ”

Bikpela bai i mekim save long King
Gok

18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Taim King Gok i kam pait long graun
bilong Israel, baimi belhat nogut tru.

19-20 Na belhat bilong mi bai i
kamap bikpela tru na long taim Gok
i pait long ol Israel, baimi yetmi kam
long graun bilong Israel, na bai dis-
pela graun i guria moa yet. Olsem na
olgeta pis na pisin na olgeta abus na
olgetaman i stap longgraunbai i pret
na guria nogut tru. Na ol maunten
bai i pundaun na ol ples nogut bai i
bruk. Na olgeta banis bilong ol taun
bai i bruk na pundaun.

21 Na mi God, Bikpela, mi tok, bai
mi mekim bikpela pait i kamap long
ples maunten bilong Israel, bilong
bagarapimKingGok. Ol soldiabilong
en bai i pait long ol yet na kilim ol yet
i dai.

22 Na mi bai mekim olkain sik i
kamap long em na mekim pait i
kamap long em bilong mekim save
long em. Bai mi kapsaitim bikpela
ren na ren ais na ol hatpela ston i
gat paia, na ol dispela samting bai i
pundaun antap long em na long ol
soldia i bin kamwantaim em.

23 Long dispela pasin bai mi soim
olgeta lain manmeri olsem, mi gat
bikpela strong na pasin bilong mi i
gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol
i save tru longmi. Na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

39
Bikpela i daunimGok

1 God, Bikpela i tok moa olsem,
“Manbilong graun, yumas autim tok
bilong mi long Gok, em nambawan
king bilong ol pipel bilong kantri
Mesek na kantri Tubal, na tokim em
olsem, ‘King Gok, mi birua long yu.

2Baimi tanim yu na bai yu lukluk i
kam long hap saut. Na bai mi mekim
yu i lusim kantri bilong yu long hap
not tru na bai mi bringim yu i kam
long ples maunten bilong Israel na
bai yu pait long ol Israel.

3Orait na bai mi paitim dispela ba-
narayuholim longhankaisbilongyu
na bai banara i pundaun. Na bai mi
paitim ol spia yu holim long han sut
bilong yu na bai ol i pundaun.

4-5 Na yu wantaim olgeta soldia i
bin kamwantaim yu, yupela bai i dai
long ples maunten bilong Israel, na
ol bodi bilong yupela bai i slip i stap
nating long graun. Na ol tarangau na
wel animal bai i kam kaikai ol bodi
bilongyupela. Dispelaemi tokbilong
mi God, Bikpela.

6 “Na bai mi mekim paia i kamap
long graun Magok na long olgeta
manmeri i sindaun isi klostu long sol-
wara. Na ol dispela lain bai i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

7 Ol samting mi laik mekim nau
long ol manmeri bilong mi, ol Israel,
ol bai i mekim ol arapela lain i save
long gutpela nem bilongmi, na bai ol
i no inap daunim biknem bilong mi
moa. Na bai ol i save gut olsem, mi
yetmiBikpela, nami stapwantaimol
Israel, na pasin bilongmi i gutpela na
stretpela olgeta.

8 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Tru tumas, dispela taim bai i kamap,
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na bai mi mekim olgeta samting mi
bin tok long en.

9Na ol manmeri bilong Israel bai i
lusim ol taun bilong ol na i go kisim
ol samting bilong pait ol birua i bin
lusim i stap nabaut long graun. Bai
ol i kisim ol hap plang na ol banara
na spia na ol stik bilong pait na ol
longpela spia. Bai ol i bungim ol
dispela samting na kukim olsem pa-
iawut. Olsem na bai ol i gat planti
paiawut inap long 7-pela yia,

10 na long dispela 7-pela yia ol bai
i no gat wok bilong painim paiawut
long bus o long ples kunai. Nogat.
Bai ol i kukim ol samting bilong pait
tasol. Na long dispela pasin bai ol
Israel i bekim pasin nogut bilong ol
birua bilong ol. Ol birua i bin stilim
ol samting bilong ol Israel, na nau
ol Israel i stilim ol samting bilong ol
birua. Dispela emi tokbilongmiGod,
Bikpela.

Matmatbilongol soldiabilongGok
11 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem.

Taimdispela olgeta samting i kamap,
bai mi makim wanpela hap graun
long kantri Israel bilong kamap mat-
matbilongplanimKingGokwantaim
ol soldia bilong en. Dispela ples mat-
mat bai i stap long Ples Daun Bilong
Ol Pasindia, long hap sankamap bi-
long raunwara Detsi. Na ol manmeri
bai i no inap wokabaut moa long
dispela hap, long wanem, ol matmat
bilong ol ami bilong Gok bai i pulap
long dispela ples daun. Na bai ol i
kolim nem bilong dispela ples daun
olsem, Ples Daun Bilong Ol Ami Bi-
long Gok.

12 Na ol Israel bai i wok inap long
7-pela mun bilong planim ol bodi bi-
long ol dispela soldia. Na taim ol i
planim ol pinis, graun bilong ol bai i
kamap klin gen long ai bilongmi.

13Olgeta Israel bai i mekim dispela
wok. Na long taim ol man i givim
biknemlongmi, baiol i givimbiknem
tu long ol man i bin mekim dispela

wok. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

14Na long taim dispela 7-pela mun
i pinis, bai ol Israel i makim ol man
bilong wokabaut i go long olgeta hap
bilong Israel na painim ol bun i stap
yet. Na bai ol i planim ol dispela bun,
bilongmekim graun i kamap klin.

15 Taim ol dispela man i raun na ol
i lukim sampela bun i stap, orait bai
ol i sanapim mak klostu long ol bun.
Na ol arapela man bai i kam kisim ol
dispelabunnakarimigoplanimlong
Ples Daun Bilong Ol Ami Bilong Gok.

16Long taim ol i planim olgeta bun
pinis, orait graun bilong Israel bai i
kamapklin gen. Nawanpela taunbai
i stap klostu long ples matmat, na ol
bai i kolim nem bilong dispela taun
olsem, Bikpela Lain Soldia.

17 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Man bilong graun, mi laik bai yu sin-
gautim olkain pisin na olgeta wel an-
imal i kam. Givim dispela tok bilong
mi long ol, ‘Yupela kam bung long
ples maunten bilong Israel na kaikai
ol dispela ofa mi laik givim long yu-
pela. Bai mi givim yupela planti mit
bilong kaikai na planti blut bilong
dring.

18Bai yupela i kaikai bodi na dring
blut bilong ol strongpela soldia bi-
long planti king. Mit bilong ol dis-
pela man i olsem mit bilong ol ofa
bilong patpela sipsip na meme na
bulmakau.

19 Taim mi kilim ol dispela soldia
olsem ofa, yupela ol pisin na wel an-
imal bai i wok long kaikai gris bilong
ol dispela bodi inap bel bilong yupela
i pulap tru na bai yupela i dring blut i
go i go inap yupela i longlong nabaut
olsem yupela i spak.

20Yes, baimimekimbikpela kaikai
bilong yupela. Na bai yupela i kaikai
ol bodi bilong ol hos na ol soldia i
save sindaun long ol hos na bilong
ol strongpela man bilong pait, na bai
bel bilong yupela i pulap tru.’ Dispela
em i tok bilongmi God, Bikpela.”

39:17: KTH 19.17-18
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Bikpela bai i kisim bek ol Israel
21 Bikpela i tok moa olsem, “Bai

mi mekim save long olgeta lain man-
meri bilong bekim pasin nogut bi-
long ol. Long taim mi mekim olsem,
bai ol i lukim bikpela strong bilong
mi na bai ol i givim biknem longmi.

22 Orait na long dispela taim na
long olgeta taim bihain bai ol Israel i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela na
mi God bilong ol.

23 Na ol arapela lain bai i save
long as tru bilong dispela samtingmi
bin mekim long ol Israel, taim mi
bin salim ol Israel i go kalabus long
longwe ples. Mi bin mekim olsem,
long wanem, ol Israel i bin sakim tok
bilongminaol imekimsin. Olsemna
mi bin givimbaksait long ol, na larim
ol birua i kam pait na daunim ol na
kilim olgeta i dai.

24 Mi bin givim baksait long ol na
mi bin bekim asua bilong ol sin na ol
pasin doti ol i binmekim.

25 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.
Mi mekim save pinis long ol Israel,
olsem na nau bai mi marimari long
ol, na bai mi mekim ol i stap gut.
Na bai i no gat wanpela man inap
daunim biknem bilongmimoa.

26Taim ol i stap gut gen long graun
bilong ol na i no gat man i mekim ol
i pret, orait bai ol i tingim ol pasin
nogut ol i bin mekim bipo na bai ol i
sem tru.

27 Bai mi kisim ol long ol kantri
bilong ol birua bilong ol na bringim
ol i kam bek long kantri bilong ol yet.
Na ol arapela lain bai i lukim dispela
samting mi mekim long ol Israel, na
bai ol i save olsem, pasin bilong mi i
gutpela na stretpela olgeta.

28Na bai ol Israel i tingim ol samt-
ingmi binmekim long ol. Bai ol i ting
longmi bin salim ol i go kalabus long
ol arapela kantri na mi bin bringim
olgeta i kambek long graunbilong ol,
na ol bai i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela nami God bilong ol.

29Na bai mi givim spirit bilong mi

long ol, na mi no inap givim baksait
long ol gen. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”
God i soim Esekiel ol
gutpela samting

bai i stap long kantri
Israel long taim bihain
(Sapta 40-48)

40
Bikpela i kisim Esekiel i go long

Jerusalem
1Long namba 25 yia bilong mipela

i stap long ples kalabus, na long de
namba10bilongdispela yia,mipilim
strong bilong Bikpela i kam long mi.
Dispela em i namba 14 yia bihain
long taim ol birua i bin kisim taun
Jerusalem. Na long dispela de tasol
Bikpela i karimmi i go.

2Na long ol samting olsem driman
God i bringim mi i go long graun bi-
long Israel na putimmi longwanpela
maunten i antap tumas. Nami lukluk
i go longhap saut nami lukimol haus
i stap na i luk olsemwanpela taun.

3Na God ikisimmi i goklostunami
lukimwanpelaman i stapna em i lait
olsembras. Dispelaman i sanap long
dua bilong banis bilong taun na em i
holim wanpela meta ol i wokim long
laplap na wanpela meta ol i wokim
long hap plang.

4 Orait na dispela man i tokim mi
olsem, “Man bilong graun, yu lukluk
gut long olgeta samting mi laik soim
yu, na putim yau gut long olgeta tok
yu bai harim, long wanem, God i
bringim yu i kam bilongmi ken soim
yu ol dispela samting. Na bihain yu
mas tokimol Israel longol samtingyu
bin lukim.”

Esekiel i lukim dua bilong banis
long hap sankamap

5Mi lukim haus bilong God na ba-
nis i raunim dispela haus. Na dispela
man i kisim dispela meta ol i wokim
long plang. Longpela bilong dispela

40:2: KTH 21.10 40:3: KTH 11.1, 21.15 40:5: 1 Kin 6.1-38, 2 Sto 3.1-9
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meta em inap 3mita, na em imetaim
bikpela banis i raunim haus bilong
God. Na antap bilong dispela banis
em inap 3 mita na op bilong en inap
3mita.

6Na dispela banis i gat tripela dua.
Na olgeta dua wan wan i gat haus i
stap insait long banis na i pas long
dua. Na ol man i laik i go long haus
bilong God, ol i mas i go insait long
wanpela bilong ol dispela dua i gat
haus, na lusim haus na i go kamap.
Olgeta dua wan wan i gat lata i stap
bilong i go i kam long dua. Orait
na dispela man i go long dua bilong
banis i stap long hap sankamap. Na
dispela man i wokabaut i go antap
long lata bilong dispela dua na em i
metaim op bilong banis bilong dua.
Na mak bilong en inap 3 mita. Mak
bilong dispela namba wan dua, em
inap 3mita.

7 Haus i pas long dispela dua, em
i gat ol rum bilong ol wasman i stap
long hap na long hap, na longpela
ples bilong wokabaut i stap namel.
Na dispela man i metaim longpela
na bikpela bilong ol dispela rum, na
ol i gat wankain mak tasol, inap 3
mita. Na em i metaim op bilong ol
banis namel namel long ol dispela
rum, na mak bilong ol banis em inap
2 na hap mita. Dispela ples bilong
wokabaut i go kamap long wanpela
bikpela rum. Orait dispela man i go
kamap long dua bilong dispela rum,
na em i metaim op bilong banis long
arere bilong dua. Na mak bilong
dispela hap banis em inap 3mita.

8-9 Na em i go insait long dispela
bikpela rumnametaim rum. Bikpela
bilong dispela rum em inap 4 mita.
Long hapsait bilong dispela rum i gat
narapela dua i stap, na dispela dua i
go olsem long haus bilong God. Na
dispela man i go metaim op bilong
banis long arere bilong dispela dua.
Namak bilong en inap wanmita.

10Namba bilong ol dispela rum bi-
longwasman i staparere longplesbi-

long wokabaut, em 6-pela olgeta, na
olgeta rum i gat wankain mak tasol.
Tripela i stap long hap, na tripela
long hap. Na ol banis i stap namel
namel long ol rum i gatwankainmak
tasol.

11Bihain dispela man i go bek long
bikpela banis na em i metaim dua.
Op bilong dua em inap 6mita na hap.
Tasol taim ol i opim dua, mak i go
sotpela liklik, inap 5mita tasol.

12Na i gat ol sotpela banis i sanap
long pes bilong ol dispela rum bilong
ol wasman. Na dispelaman imetaim
ol dispela banis, na antap bilong ol
inap 50 sentimita na op bilong ol
tu inap 50 sentimita. Na longpela
na bikpela bilong ol dispela rum i
wankain tasol, inap 3mita.

13Orait dispelaman i go insait long
wanpela rum bilong wasman na i
metaim rup. Em i stat long bak-
sait bilong dispela rum, klostu long
windo, na i go olgeta long baksait bi-
long narapela rum i stap long hapsait
bilong ples bilongwokabaut. Namak
bilong rup em inap 12 na hap mita.
Dispela em i mak bilong bikpela bi-
long haus.

14 Bihain dispela man i go metaim
bikpela rum. Longpela bilong en
inap 10 mita. Dispela dua long hap-
sait bilong bikpela rum, em i go long
bikpela ples bung i raunim haus bi-
long God.*

15Longpela bilong dispela haus bi-
long dua bilong bikpela banis em
inap 25mita olgeta.

16 I gat ol liklik windo i stap long
olgeta rum. Na ol dispela banis i stap
namel long ol rumbilong olwasman,
ol tu i gat ol windo, na ol i gat ol piksa
bilong diwai det i stap klostu long ol
windo.

Esekiel i lukim bikpela ples bung
insait long banis

17 Orait dispela man i kisim mi
na mitupela i lusim dispela rum na
i kamap long dispela bikpela ples
bung i stap insait long bikpela banis

* 40:14: Tok bilong lain 14 i no klia tumas long tok Hibru.
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i raunim haus bilong God. Na mi
lukim 30 rum i stap long ol arere
bilong ples bung, na ol i pas long dis-
pela banis. Ol i bin lainim ol ston na
wokim ples bilong wokabaut, i raun
insait long bikpela banis. Dispela
ples bilong wokabaut i stap long pes
bilong olgeta dispela rum

18 na i go inap long arere bilong
ol haus i pas long ol dua bilong ba-
nis. Bikpela bilong dispela ples bi-
longwokabaut iwankainolsem long-
pela bilong ol dispela haus. Dispela
bikpela ples bung i stap daunbilo na
haus bilong God i stap antap.

19 Dispela bikpela ples bung i rau-
nim narapela banis, em namba 2 ba-
nis i raunim haus bilong God. In-
sait long dispela namba 2 banis i gat
narapela ples bung i stap, na dispela
ples bung i stap antap liklik. Long
hap sankamap bilong dispela namba
2 banis, i gat wanpela dua i stap. Na
dispela man i metaim graun namel
long tupela banis. Em i stat long
arere bilong haus bilong dua bilong
bikpela banis na i go inap long dis-
pela dua bilong namba 2 banis. Na
mak bilong dispela graun em inap 50
mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis
long hap not
Orait na dispela man i go long hap

not,
20na em i metaim haus bilong dua

i stap long hap not bilong bikpela
banis.

21-22 Olgeta rum samting long dis-
pela haus i wankain olsem haus bi-
longdua i stap longhapsankamapbi-
long bikpela banis. Olsem na bikpela
bilong haus em inap 12 na hap mita,
na longpela bilong en inap 25 mita.
Na lata bilong dispela dua i gat 7-
pelaplesbilongkrungutimna i goan-
tap long bikpela rum bilong dispela
haus.

23 Long hap not bilong namba 2
banis i raunim haus bilong God,
i gat wanpela dua i stap. Em i
wankain olsem dua bilong hap

sankamap. Orait dispela man i
metaim graun namel long tupela
banis, long wankain pasin olsem em
i bin mekim long hap sankamap, na
mak bilong dispela graun tu, em inap
50mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis
long hap saut

24-26Orait na dispelaman i bringim
mi i go long hap saut, na mitupela i
kamap long haus bilong dua bilong
bikpela banis. Na em i metaim dis-
pelahaus. Olgeta rumsamtingbilong
dispela haus i wankain olsem tupela
arapela haus. Olsem na longpela bi-
longhaus, eminap25mitanabikpela
bilongen inap12nahapmita. Na lata
bilong dispela dua i gat 7-pela ples
bilong krungutim na i go antap long
bikpela rum bilong dispela haus.

27 Long hap saut bilong namba 2
banis, i gat wanpela dua i stap. Na
dispela man i metaim graun namel
long tupelabanis longwankainpasin
olsem em i bin mekim long hap
sankamap. Makbilong dispela graun
tu, em inap 50mita.

Esekiel i lukimolduabilongnamba
2 banis

28Orait dispela man i kisimmi i go
insait long dispela dua bilong namba
2 banis, na mitupela i kamap long
dispelanarapelaplesbung i stap long
pes bilong haus bilong God. Ol dua
bilong namba 2 banis tu i gat haus.
Dispela man i metaim haus bilong
dua long hap saut, na olgeta rum
samting bilong en iwankain olsemol
hausbilongduabilongbikpela banis.

29 Ol rum bilong wasman na
bikpela rum na ol banis namel long
ol rum, ol i wankain olsem bilong ol
arapela haus. Na dispela haus tu i
gat olwindo. Longpelabilongdispela
haus em inap 25mita nabikpela inap
12 na hapmita.

30Dispela haus i gat ol bikpela rum
long tupela sait bilong en. Longpela
bilong ol dispela rum, em inap 12 na

† 40:30: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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hap mita, na bikpela bilong ol inap 2
na hapmita.†

31Bikpela rum bilong dispela haus
i stap klostu long bikpela ples bung,
na ol rum bilong wasman i stap
klostu long haus bilong God. Na ol
i bin wokim ol samting olsem pos i
stap long ol banis namel long ol rum
bilong wasman, na i gat ol piksa bi-
long diwai det i stap klostu long ol
windo. Na lata bilong dispela dua i
gat 8-pela ples bilong krungutim na i
go daun long bikpela ples bung.

32-34 Orait dispela man i kisim
mi i go long hap sankamap bilong
ples bung i stap long pes bilong
haus bilong God. Na em i metaim
haus bilong dua i stap long dispela
hap bilong namba 2 banis. Olgeta
rum samting bilong dispela haus
i wankain olsem ol arapela haus.
Bikpela rum bilong dispela haus i
stap klostu long bikpela ples bung,
na ol rum bilong wasman i stap
klostu long haus bilong God. Na ol
i bin wokim ol samting olsem pos
i stap long ol banis namel long ol
rum bilong wasman, na i gat ol piksa
bilong diwai det i stap klostu long ol
windo. Na lata bilong dispela dua i
gat 8-pela ples bilong krungutim na i
go daun long bikpela ples bung.

35-37Orait dispela man i kisim mi i
go long haus bilong dua i stap long
hap not bilong namba 2 banis. Na
em i metaim dispela haus, na olgeta
rum samting bilong en i wankain
olsem ol arapela haus. Long banis
bilong dispela haus i stap klostu long
bikpela ples bung, ol i bin wokim ol
samting olsem pos. Na i gat ol piksa
bilongdiwaidet i stap longbanis long
tupela sait bilong ol dispela pos. Na
ol rum bilong wasman i stap klostu
long haus bilong God. Lata bilong
dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela
ples bung.

Esekiel i lukim ples bilong redim ol
ofa

38Dispela haus long hap not bilong
namba 2 banis i gat narapela rum tu
i stap. Dispela rum i stap long arere
bilong bikpela rum. Naduabilong en
i stap long banis bilong bikpela rum.
Long dispela rum ol i save wasim ol
abus bilong ol ofa bilongpaia i kukim
olgeta.

39 Long bikpela rum i gat 4-pela
tebol i stap, tupela long hapna tupela
long hap. Long ol dispela tebol ol
i save kilim ol abus bilong mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
bilong ol ofa bilong rausim sin na
bilong ol ofa bilong stretim rong.

40 Ausait long bikpela rum i gat 4-
pela tebol moa i stap klostu long lata
i go insait long bikpela rum. Tupela
tebol i stap long hap bilong lata na
tupela i stap long hap.

41Olsemna i gat 8-pela tebol olgeta
bilongkilimolabusbilongofa. 4-pela
i stap insait long bikpela rum na 4-
pela i stap ausait.

42 Na i gat 4-pela tebol moa i stap,
em ol i bin wokim long ston. An-
tap bilong ol dispela tebol em inap
50 sentimita, na longpela na bikpela
bilong ol, em inap 75 sentimita. Long
ol dispela tebol ol i save putimol naip
samting bilong kilim ol abus bilong
ofa.

43Ol i bin putim ol huk i stap raun
insait long banis bilong bikpela rum.
Longpela bilong ol huk em inap 7 na
hap sentimita. Na ol i save putimmit
bilong ol ofa long ol tebol.

Esekiel i lukimol rumbilongol pris
44 Orait na dispela man i bringim

mi i go long ples bung long pes bilong
haus bilong God. Na mi lukim tu-
pela rum i stap bilong ol man bilong
singim song. Narapela rum i stap
arere long haus bilong dua long hap
not, na i lukluk i go long hap saut. Na
narapela rum i stap arere long haus
bilong dua long hap sankamap na i
lukluk i go long hap not.

45Nadispelaman i tokimmi olsem,
“Dispela rumlonghapnotemibilong
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ol pris i save mekim wok long haus
bilong God.

46Na rum long hap saut em i bilong
ol pris i save mekim wok long alta.
Olgeta pris i bilong lain bilong Sadok
long lain Livai. Ol pris bilong lain
bilong Sadok tasol i ken i go klostu
long Bikpela bilong mekim wok bi-
long en.”

Ol i kamap long haus bilong God
47Orait dispela man i metaim ples

bung long pes bilong haus bilong
God, na olgeta sait bilong ples bung i
gat wankain mak tasol, inap 50 mita.
Na alta i stap long pes bilong haus
bilong God, namel long ples bung.

48 Em i bringim mi i go insait long
dua bilong haus bilong God na mitu-
pela i kamap long wanpela rum. Em
i metaim op bilong banis long arere
bilong dua bilong haus. Mak bilong
en, em inap 2 na hap mita. Na em
i metaim op bilong dua yet, na mak
bilongen inap‡7mita. Namakbilong
liklik hap banis i stat long dua na i go
inap long kona bilong rum, em inap*
wan na hapmita. Na liklik hap banis
long hapsait bilong dua, em tu i gat
wankainmak.

49 Longpela bilong dispela rum
klostu long dua em inap 10 mita, na
bikpela bilong en inap 5 na hapmita.
Na i gat lata i stap long dua na i go
daun long ples bung. Na long tupela
hapsait bilong dua i gat bikpela pos i
sanap.

41
1 Rum Tambu i stap baksait long

dispela rum. Na dispela man i
bringimmi i go long dua bilong Rum
Tambu. Em i metaim dua, na op
bilong banis long arere bilong dua
em inap 3mita.

2 Na op bilong dua yet em inap 5
mita. Na mak bilong hap banis i stat
longduana i go inap longkonabilong
rum em inap 2 na hap mita. Na hap

banis i stap longhapsait bilongdua tu
i gat wankain mak. Na em i metaim
Rum Tambu, na longpela bilong en
inap 20 mita na bikpela bilong en
inap 10mita.

3 Orait bihain em i go long dua bi-
long wanpela rum i stap baksait long
Rum Tambu, na em i metaim dua.
Opbilongbanis longarerebilongdua
em inap wan mita. Na op bilong dua
yet em inap 3 mita. Na mak bilong
hap banis i stat long dua na i go inap
long kona bilong rum, em inap 3 na
hap mita. Na hap banis long hapsait
bilong dua tu i gat wankainmak.*

4Orait em i metaim rum, na olgeta
sait bilong en i gat wankain mak,
inap10mita. Naem i tokimmiolsem,
“Dispela em i Rum Tambu Tru.”

Esekiel i lukim ol rum i stap arere
long haus bilong God

5-6Haus bilong God i gat planti lik-
lik rum i raunim Rum Tambu wan-
taim Rum Tambu Tru, na dispela
man i metaim op bilong banis i stap
namel long ol dispela rum na long
Rum Tambu wantaim Rum Tambu
Tru. Mak bilong hap daunbilo bilong
banis em inap 3 mita. Tasol hap
namel na hap antap bilong banis i no
wankain, longwanem, ol i binwokim
hapausait bilongdispelabanis olsem
bikpela lata i gat tupela ples bilong
krungutim. Na ol dispela liklik rum
i stap long tripela plua. Plua bilong
lain rum daunbilo i stap long graun.
Na plua bilong lain rum long namel
i stap long ol pilo, na ol dispela pilo
i slip long namba wan ples bilong
krungutim. Na ol pilo bilong plua
antap i slip long namba 2 ples bilong
krungutim. Ol i binwokimbanis long
dispela pasin, long wanem, ol i no
laik wokim ol hul long banis bilong
haus bilong God, bilong putim ol pilo
bilong ol plua. Olgeta plua i gat 30
rum long en. Na bikpela bilong plua

‡ 40:48: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet
dispela tok i stapnanau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampelaman i bin tanim long tokGrik, nadispela
tok i stap yet long ol buk ol i raitim long tok Grik. * 41:3: TokHibru i no klia tumas long dispela hap.
Dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik.
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bilong ol rum daunbilo em inap 2
mita.

7 Bikpela bilong ol rum long plua
namel i winim 2 mita, na bikpela
bilongol rumlongpluaantap iwinim
mak bilong plua namel. Na i gat lata
bilong i go antap long plua namel na
long plua antap.†

8-11 I gat narapela bikpela banis
bilong haus bilong God, i stap long
hapsait bilong ol dispela rum. Op
bilongdispelabanis em inap2nahap
mita. Na dispela banis i gat tupela
duabilongolman iken igo ikamlong
ol dispela rum. Wanpela dua i stap
long hap not na wanpela i stap long
hap saut. Na mi lukim ples bilong
wokabaut i raunim haus bilong God.
Bikpela bilong en inap 2 na hapmita.
Antap bilong ples bilong wokabaut
em i wankain mak olsem antap bi-
long plua bilong haus bilong God. Na
dispela mak em inap 3 mita. Na i
gat hap graun nating i stap daunbilo
long ples wokabaut na i raunim haus
bilong God. Bikpela bilong en inap
10 mita. Na i gat sampela haus i stap
arere long dispela graun nating.

Mak bilong haus bilong God
12 I gat wanpela bikpela haus i stap

baksait long haus bilong God, long
hap san i go daun, na em i lukluk i
kam long dispela hap graun nating i
raunim haus bilong God. Longpela
bilong dispela haus em inap 45 mita
na bikpela bilong en inap 35mita. Na
op bilong banis bilong dispela haus
em inap 2 na hapmita.

13Orait dispelaman imetaim long-
pela bilong haus bilong God, na mak
bilong en inap 50mita. Na bihain em
i metaim hap graun nating wantaim
haus long hap san i go daun. Em i stat
long baksait bilong haus bilong God
na i go kamap long baksait bilong
dispela haus. Dispelamak tu em inap
50mita.

14 Orait em i metaim pes bilong
haus bilong God wantaim hap graun

nating i stap long hap na long hap, na
dispela mak tu em inap 50mita.

15-16 Na em i metaim longpela bi-
long bikpela haus long hap san i go
daun wantaim tupela longpela rum
bilong en long hap na long hap, na
dispela mak tu inap 50mita.

Esekiel i lukim bilas bilong banis
insait long haus bilong God
Ol i pasim ol ‡ plang long banis

bilong rum i stap klostu long dua
bilong haus bilong God na long ol
banis bilong Rum Tambu na bilong
Rum Tambu Tru, na long ol banis i
stap klostu long dua na long ol liklik
windo na long ol tripela sait bilong
ples bilong dua. Ol dispela plang i
karamapimolbanis, stat longpluana
i go antap inap long olwindo. Na i gat
ol plang bilong karamapim ol windo.

17 Ol i bin katim ol piksa long ol
banis bilong Rum Tambu na bilong
Rum Tambu Tru na long banis an-
tap long ol dua bilong dispela tupela
rum.*

18Ol dispela piksa, ol i piksa bilong
diwai det na bilong ol ensel i gat 4-
pela wing. Na ol wan wan piksa bi-
long ensel i stap namel namel long ol
piksa bilong ol diwai det. Ol dispela
enselwanwan i gat tupela pes olsem.

19Narapela em i pes bilongman na
narapela em i pes bilong laion. Na
tupela pes i lukluk i go long piksa bi-
long diwai det long hap na long hap.
Dispela kain piksa i stap long olgeta
hap bilong banis,

20 stat long plua na i go antap long
het bilong ol dua.

21Ol pos bilong ol dua bilong Rum
Tambu igat 4-pela sait, namakbilong
ol i wankain.

Esekiel i lukim tebol i stap klostu
long Bikpela
Klostu longduabilongRumTambu

Tru i gat wanpela samting olsem
22 alta ol i bin wokim long ol plang.

Antap bilong dispela samting em
inap wan na hap mita, na bikpela

† 41:7: TokHibrubilongdispela lain i noklia tumas. ‡ 41:15-16: Tok i stapnamel longdispela tupela
mak i no klia tumas long tok Hibru.
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bilong en inap wan mita. Ol kona
bilong en na as bilong en§ na ol sait
bilong en, ol i wokim long plang. Na
dispela man i tokim mi olsem, “Dis-
pela samting em i tebol i save stap
klostu long Bikpela.”

Ol dua bilong haus bilong God
23-24 Long ples bilong i go insait

long Rum Tambu ol i bin putim tu-
pela dua. Dispela tupela dua wan
wan i gat tupela hap bilong en. Na tu
i gat ol wankain dua tasol long Rum
Tambu Tru.

25 Long dua bilong Rum Tambu ol
i bin katim ol piksa bilong ensel na
diwai det i wankain olsem ol dispela
piksa i stap long banis. Ausait long
dua i go insait long haus bilong God
i gat liklik rup i stap. Ol i bin wokim
dispela rup long plang.

26Na long tupela banis long hap na
long hap bilong rum bilong dua i gat
ol liklik windo i stap. Na i gat ol piksa
bilong diwai det i stap long ol banis
bilong dispela rum, na long ol liklik
rum i raunim Rum Tambu wantaim
Rum Tambu Tru.

42
Tupela haus bilong ol pris

1 Orait bihain dispela man i
bringim mi i go olsem long hap not,
na mitupela i go kamap long bikpela
ples bung nami lukimwanpela haus
i stap long hapnot bilong haus bilong
God. Dispela haus i stap klostu
long dispela bikpela haus i stap long
baksait bilong haus bilong God long
hap san i go daun.

2Dua bilong dispela haus i lukluk i
go long hap not. Longpela bilong dis-
pela haus em inap 50mita na bikpela
bilong en inap 25mita.

3 Baksait bilong dispela haus i pas
long hap graun nating i stap arere
long haus bilong God, na pes bilong

en i stap arere long bikpela ples bung
na i lukluk i go long ples bilong wok-
abaut. Na ol i bin wokim tripela plua
long dispela haus. Ol i bin wokim
namba 2 na namba 3 plua i go insait
liklik. Olsem na haus i luk olsem lata
i gat tripela ples bilong krungutim.

4 Na dispela haus i gat longpela
ples bilong wokabaut i stap baksait
long namba 3 plua, klostu long hap
graun nating. Op bilong dispela ples
bilongwokabaut em inap5mita. Na i
gat narapela ples wokabaut i raunim
arere bilong haus na i kamap long ol
dua long hap not. Op bilong dispela
ples bilongwokabaut em inap50 sen-
timita tasol.

5Mak bilong ol rum bilong namba
3 plua i no bikpela olsemmak bilong
ol rum bilong namba wan na namba
2 plua. Long wanem, ol i bin wokim
namba 3 plua i go insait moa.

6 Ol i no bin wokim ol plua bilong
dispela haus antap long ol pos, olsem
ol i bin mekim long ol arapela haus
long ples bung. Nogat. Graun long
dispela hap i olsem liklik maunten
na ol i bin putim ol dispela plua long
graun tasol. Olsem na namba 2 na
namba 3 plua i go insait liklik.

7-8 Longpela bilong namba wan
plua em inap 25 mita tasol. Tasol
longpela bilong ol arapela plua em
inap 50mita. Na ol i bin wokimwan-
pela banis long pes bilong namba
wan plua. Longpela bilong dispela
banis em inap 25 mita, wankain
olsem nambawan plua yet.

9-10 I gat ples bilong wokabaut
namel long dispela banis na long
nambawanplua. Na saposman i laik
go insait long haus, em i mas i kam
long hap sankamap na bihainim ples
bilong wokabaut na i go insait long
haus.*
Na long hap sankamap† bilong

§ 41:22: Long Tok Hibru dispela tok “as bilong en” i tok olsem “longpela bilong en.” Tasol sampela
man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk na ol i ting dispela i tok olsem, “as bilong en.”
42:3: Ese 40.17, 41.10 * 42:9-10: namba wan tok bilong 42.9-10 Tok bilong lain 3-10 i no klia
tumas long Tok Hibru. † 42:9-10: namba 2 tok bilong 42.9-10 Tok Hibru i stap nau, em i tok, “hap
sankamap.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk, na ol i ting dispela
i tok long hap saut.
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haus bilong God i gat wankain haus
i stap. Na em tu i stap klostu long
bikpela haus i stap baksait long haus
bilong God.

11 Long pes bilong dispela haus
long hap saut i gat wanpela ples
bilong wokabaut i stap, na em i
wankain olsem dispela ples bilong
wokabaut i stap long pes bilong haus
i stap long hap not. Na ol mak bilong
tupela haus i wankain na ol dua na
olgeta samting bilong tupela haus i
wankain tasol.

12 Na sapos man i laik i go insait
long haus bilong hap saut, em i mas
kam longhap sankamapnabihainim
ples bilong wokabaut na i go insait
long haus, wankain olsemhaus i stap
long hap not.

13 Orait dispela man i tokim mi
olsem, “Dispela tupela haus i bilong
God stret na i tambu. Ol pris i save
go klostu long Bikpela, ol i ken i go
long dispela tupela haus na kaikai ol
namba wan ofa ol manmeri i mekim
long Bikpela. Dispela tupela haus i
bilong Bikpela stret, olsem na ol pris
i ken putim ol nambawan ofa bilong
Bikpela long dispela tupela haus, em
ol ofa bilong kukim wit na bilong
rausim sin bilong ol manmeri na bi-
long stretim rong.

14Na ol pris i bin mekim wok long
haus bilong God, ol i mas i kam long
dispela tupela haus na senisim klos
pris bilong ol. Ol klos pris ol i samting
bilongBikpela tasol, olsemnaol imas
senisim ol klos pris na putim ol ara-
pela klos, na ol i ken i go long bikpela
ples bung, em dispela ples bilong ol
manmeri.”

Man i metaim bikpela banis i rau-
nim haus bilong God

15Dispelaman imetaim pinis haus
bilong Godwantaim ol samting i stap
insait long bikpela banis, orait em i
kisim mi i go ausait long dua bilong
banis long hap sankamap na i go
metaim dispela bikpela banis.

16 Em i kisim meta na i metaim
banis long hap sankamap, na mak
bilong en inap 250mita.

17-19Bihain em imetaim banis long
hap not na long hap saut na long hap
san i go daun, na mak bilong ol wan
wan inap 250mita.

20 Dispela bikpela banis i raunim
haus bilong God i gat 4-pela sait. Na
mak bilong olgeta sait wan wan i
wankain tasol, inap 250 mita. Dis-
pela bikpela banis i stap olsem mak
namel long ol samting bilong Bikpela
na ol samting bilong ol manmeri.

43
Bikpela i kam bek long haus bilong

en
1 Dispela man i kisim mi i go long

dua bilong bikpela banis long hap
sankamap.

2 Na mi lukim bikpela lait bilong
God bilong Israel, na dispela lait i
kam long hap sankamap. Na taim
lait i kam, mi harim nois olsem biksi
i bruk. Na lait bilong God i mekim
graun i lait moa yet.

3Na dispela samting olsem driman
nau mi lukim, em i wankain olsem
dispela driman mi bin lukim bipo,
long taim mi bin kam bilong bagara-
pim Jerusalem. Na em i wankain
olsem driman mi bin lukim long
wara Kebar. Mi lukim dispela lait na
mi brukim skru na putim pes bilong
mi i go daun long graun.

4Na dispela lait bilong Bikpela i go
insait long dua long hap sankamap
na i go olgeta long haus bilong God.

5 Orait spirit bilong Bikpela i
litimapim mi na kisim mi i go long
ples bung i stap long pes bilong haus
bilong God. Na mi lukim lait bilong
Bikpela i pulapim tru dispela haus.

6Na dispela man i sanap yet klostu
longmi, nami harimwanpelamaus i
toktok insait long haus bilong God.

7-8 Dispela em i maus bilong
Bikpela, na em i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, sia king bilong
mi i stap long dispela haus. Na em i

43:2: Ese 10.3-4, 10.18-19, 11.22-23, KTH 1.15
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ples bilong olmanmeri i ken i kamna
lotu long mi. Bai mi stap hia oltaim,
namel long olmanmeri bilong Israel.
Na bihain ol Israel wantaim ol king
bilong ol, ol bai i no inap daunim
gutpelanembilongmi gen. Bai ol i no
moa lotu long ol giaman god. Na bai
ol king inomoawokimhausbilongol
klostu tru long haus bilong mi. Bipo
haus bilong ol i stap olsem, na i gat
wanpela banis tasol i stapnamel long
minaol king. Na taimol king i bindai
long haus bilong ol, dispela i mekim
haus bilongmi i kamap doti. Na tu ol
i binmekimolkain stingpelapasinna
daunim biknem bilong mi. Olsem na
mi bin belhat long ol na bagarapim
ol.

9 Nau ol Israel i no ken lotu moa
long ol giaman god, na ol i no ken
larim ol king bilong ol i dai klostu
long haus bilong mi. Sapos ol i bi-
hainim tok bilong mi, bai mi stap
wantaim ol oltaim.”

10Bikpela i tok moa long mi olsem,
“Man bilong graun, yu mas toksave
longol Israel longdispelahausbilong
mi i luk olsem wanem. Na ol i ken
tingting gut long olmak bilong en, na
bai ol i sem long pasin nogut ol i bin
mekim.

11 Ol i sem pinis, orait yu tokim ol
gut long olgeta samting bilong haus
bilong mi. Tokim ol long olgeta mak
bilong en na long ples bilong putim
ol dua na long olgeta pasin bilong
wokimdispelahaus. Na tokimol long
ol lo bilong mekim olgeta wok insait
long en. Yumas raitim dispela olgeta
samting bai ol i ken lukim na wokim
gut dispela haus bilongmi, na bai ol i
ken bihainim olgeta lo bilong en.

12 “Lo bilong haus bilong mi i
olsem. Dispela haus bai i stap long
ples bilong en antap long dispela
maunten, na olgeta graun i raunim
haus, em bai i stap graun bilong mi
yet na i tambu. Dispela em i lo bilong
haus bilongmi.”

Olmak bilong alta

13 Bikpela i tok moa olsem, “Ol
mak bilong alta i olsem. I gat baret i
raunimasbilongalta. Baret i godaun
inap 50 sentimita na bikpela bilong
en inap 50 sentimita. Dispela baret i
gat liklik banis i raunim arere bilong
en, antapbilongen inap25 sentimita.
Ol mak bilong wokim alta i go antap,
ol i olsem.

14-15Alta i gat tripela hap bilong en.
Hapdaunbilo em i go antap inapwan
mita. Na hap namel i go antap inap
2 mita, na hap antap, em ples bilong
kukim ol ofa, em i go antap inap 2
mita.
Longpela na bikpela bilong hap

namel i no wankain olsem long-
pela na bikpela bilong hap daunbilo.
Long wanem, hap namel i go insait
inap 50 sentimita long olgeta sait bi-
long en. Nahap antap i go insaitmoa,
inap 50 sentimita long olgeta sait. Na
antap long alta, long ol 4-pela kona
bilong en, i gat ol samting olsem kom
bilong bulmakau i sanap i stap.

16 Longpela na bikpela bilong hap
antap bilong alta i gat wankain mak,
inap 6mita.

17 Na longpela na bikpela bilong
hap namel bilong alta i gat wankain
mak, inap 7 mita. Na long arere bi-
long dispela hap namel bilong alta i
gat liklik banis i sanap. Antap bilong
dispela banis em inap 25 sentimita.
Dispela banis i stap olsem arere bi-
longbaret i raunimhapnamel bilong
alta. Na bikpela bilong baret em inap
50 sentimita. Na i gat wanpela lata i
stap long hap sankamap bilong alta
na i go antap long alta.”

Ol i makim alta i bilong God
18 Bikpela i tokim mi olsem, “Man

bilong graun, yu harim tok bilong
mi God, Bikpela. Taim ol i wokim
alta pinis, na ol i laik mekim ol ofa
antap long en na tromoi blut bilong
abus long en, orait yu mas bihainim
ol dispela pasin.

19Yumaskisimwanpelabulmakau
man na givim long ol pris bilong

43:12: Ese 40.2 43:13: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1 43:18: Kis 29.35-37
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lain Sadok. Mi God, Bikpela, mi tok,
ol dispela man tasol bilong lain Li-
vai ol inap i kam klostu long mi bi-
long mekim wok bilong mi. Orait
ol dispela pris i mas kilim dispela
bulmakau bilong mekim ofa bilong
rausim sin.

20 Na yu mas kisim sampela blut
bilong dispela bulmakau na putim
long ol 4-pela kombilong alta na long
ol 4-pela kona bilong hap namel bi-
long alta na long dispela liklik banis
i raunimhapnamel bilong alta. Long
dispela pasin bai yu rausim doti bi-
long alta na mekim alta i kamap klin
long ai bilongmi.

21 Na yu mas kisim dispela bul-
makau na kukim long dispela ples ol
i bin makim, em dispela ples i stap
ausait long banis bilongmi.

22Na long de bihain, yu mas kisim
meme man i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na mekim
ofa bilong rausim sin. Na yu mas
kisim blut bilong dispela meme
na mekim alta i kamap klin long
wankain pasin olsem yu bin mekim
long blut bilong bulmakau.

23 Yu mekim olsem pinis, orait yu
kisim bulmakau man na sipsip man
i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

24Na yu mas bringim tupela i kam
longmi. Naolpris imaskapsaitimsol
antap long tupelanakukimolsemofa
bilong paia i kukim olgeta.

25Na longoldebihain i go inap long
namba7de, yumasbringimwanpela
meme man olsem ofa bilong rausim
sin, na wanpela bulmakau man na
wanpela sipsipman olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Yu mas kisim
ol gutpela abus tasol, i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.

26 Inap long 7-pela de ol pris bai i
mekim ol dispela ofa bilong rausim
dotibilongaltanamekimemikamap
klin long ai bilong mi. Long dispela
pasin ol bai i makim alta i bilong mi
stret.

27 Taim dispela wik i pinis, orait

alta i redi long wok bilong en. Na
long denamba 8 ol pris i ken stat long
mekim ol ofa bilong yupela Israel. Ol
i ken ofaim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel
wantaim mi. Na taim ol i mekim
olsem, bai mi belgut long yupela. Mi
God, Bikpela mi tok pinis.”

44
Duabilong hap sankamapbai i pas

i stap
1 Na dispela man i bringim mi i

go bek long dua bilong bikpela banis
longhap sankamap. Nami lukimdua
i pas i stap.

2NaBikpela i tokimmi olsem, “Dis-
pela dua bai i pas i stap na i no inap
man i opim. Na i no gat man inap
i kam insait long dispela dua, long
wanem, mi God, Bikpela bilong yu-
pela Israel,mi bin kam insait long en.
Olsem na dua bai i pas i stap oltaim.

3Na king wanpela tasol i ken i kam
insait long dispela haus dua i stap
long en, na em i ken kaikai long pes
bilong mi. Tasol em i mas i kam
insait na go ausait long narapela dua
bilong dispela haus, em dua i stap
long bikpela rum.”

Olmanmeri bilongGod tasol i ken i
go insait long haus bilong en

4 Orait na dispela man i kisim
mi i go insait long dua bilong banis
long hap not na mi go sanap long
pes bilong haus bilong God. Na mi
lukim bikpela lait bilong God i pu-
lapim haus. Olsem na mi brukim
skru na putim pes i go daun long
graun.

5 Na Bikpela i tokim mi olsem,
“Manbilonggraun, yumas luklukgut
long ol samting mi laik soim yu, na
harim gut olgeta tok mi laik givim
yu. Mi laik tokim yu long olgeta lo na
pasin bilong dispela haus bilong mi.
Mi laik tokim yu long husat inap i go
insait long haus bilong mi na husat
i no inap. Na yu mas putim yau gut
long dispela tok.

44:4: Ais 6.4, Ese 1.28, 3.23, 43.5
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6 “Yumas tokim ol bikhetmanmeri
bilong Israel olsem. Mi God, Bikpela,
mi gat dispela tok long yupela Israel.
Yupela i mas lusim dispela stingpela
pasin yupela i binmekim.

7 Yupela i bin larim ol man bilong
ol arapela kantri i kam insait long
haus bilong mi long taim yupela i
ofaim gris na blut bilong abus long
mi olsem kaikai bilong mi. Ol dis-
pela haiden man i no bin katim skin
bilong sem bilong ol, na ol i no save
bilip long mi. Ol i bin kam insait
long haus bilongmi namekim haus i
kamap doti long ai bilong mi. Yupela
imekimplanti stingpela pasin olsem,
na longdispelapasinyupela i brukim
kontrak bilongmi.

8 Yupela yet i no bin mekim wok
bilongmi longhaus bilongmi. Nogat.
Yupela i larim ol dispela haidenman
i mekim dispela wok bilong yupela.

9 “MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Ol
man bilong ol arapela kantri, em ol
man i no bin katim skin bilong sem
bilong ol na ol i no save bilip long
mi, ol i no ken i go insait long haus
bilong mi. Maski ol i stap namel long
ol Israel, ol i no inap i go insait.”

Ol Livai i no kenmekimwok pris
10-14 Bikpela i tokim mi olsem,

“Long taim ol Israel i bin givim
baksait longmi, ol Livai tu i bin lusim
mi na lotu long ol giaman god. Na
ol i bin helpim ol manmeri long lotu
long ol dispela giaman god. Long
dispela pasin ol Livai i bin kirapim
laik bilong ol manmeri na ol i mekim
sin. Olsem na mi God, Bikpela, mi
tok tru tumas, bai mi mekim save
long ol Livai. Nau mi no ken larim
ol Livai i mekim wok pris moa. Ol i
no ken kam klostu long mi na long
olgeta samting i bilong mi stret. Mi
tambuim ol long mekim wok pris,
olsem na bai ol i sem nogut long
stingpela pasin bilong ol. Tasol bai
mi makim ol bilong lukautim banis
bilong mi na bilong mekim olgeta
arapela wok insait long en. Ol i ken

lukautim ol dua bilong haus. Na
ol i ken kilim olgeta abus bilong ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela ofa olmanmeri i bringim. Na
ol imas helpimolmanmeri long taim
bilong lotu.

Wok bilong ol pris
15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

Ol Livai bilong lain Sadok tasol ol
inap long mekim wok pris. Taim ol
Israel i givim baksait longmi, dispela
wanpela lain tasol i bin mekim wok
bilong mi insait long haus bilong mi.
Olsem na nau ol Sadok tasol i ken i
kam klostu long mi na mekim wok
bilong mi na bringim gris na blut
bilong abus na ofaim longmi.

16 Ol Sadok tasol i ken i go insait
long haus bilong mi na i go klostu
long tebol bilong mi na mekim wok
bilong mi na lukautim ol samting bi-
longmi.

17 Taim ol pris i go insait long
namba 2 banis i raunim haus bilong
mi, ol i mas putim ol klos pris ol i
bin wokim long gutpela laplap. Long
taim ol i stap insait long dispela ba-
nis, ol i no ken putim klos ol i bin
wokim long gras bilong sipsip.

18Ol i mas putim trausis na laplap
bilong het, em ol i bin wokim long
gutpela laplap. Tasol ol i no ken
pasim let. Nogut tuhat i kamap long
skin bilong ol.

19 Na taim ol i laik lusim dispela
hap na go long bikpela ples bung ol
manmeri i stap long en, orait ol i mas
rausimol dispela klos tambu ol i save
putim bilong mekim wok bilong mi,
na ol i mas putim ol arapela klos. Na
ol i mas putim ol dispela klos tambu
insait long tupela haus tambu i stap
klostu long haus bilong mi. Nogut ol
manmeri i pas long ol klos tambu na
bai ol tu i kamap tambu.

20 “Long taim ol pris i katim gras
long het bilong ol, ol i no ken katim
olgetanamekimhet i kamapkela. Na
tu ol i no ken larim gras bilong ol i
kamap longpela tumas.

44:17: Kis 28.39-43, Wkp 16.4 44:19:Wkp 16.23, Ese 42.13-14 44:20:Wkp 21.5
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21Ol pris i no ken dring wain long
taim ol i laik i go insait long namba 2
banis i raunim haus bilongmi.

22 Na pris i no ken maritim meri,
man bilong en i bin rausim em. Ol
i mas maritim ol meri i no bin slip
wantaim wanpela man, o ol i ken
maritim meri bilong wanpela pris i
bin dai pinis. Tasol ol i no ken mar-
itim ol meri bilong ol arapela man i
bin dai.

23“Ol pris imas skulimolmanmeri
bilong mi long wanem ol samting i
bilong mi yet na wanem ol samting i
no bilong mi. Na tu ol i mas skulim
ol long wanem samting i klin long ai
bilong mi na wanem samting i doti
long ai bilongmi.

24 Taim ol manmeri i kros long
wanpela samting, orait ol pris bai i
stap olsem ol jas na bihainim lo bi-
long mi na skelim tok bilong ol man-
meri. Ol pris i mas bihainim gut ol
lo bilong ol bikpela de mi bin makim
bilong lotu long mi. Na ol i mas
tingim gut de Sabat na makim olsem
de bilongmi yet.

25 “Ol pris i no ken i go klostu long
bodi bilong man i dai pinis. Sapos
ol i go klostu, bai ol i kamap doti
long ai bilong mi. Tasol sapos wan-
pela wanblut bilong ol i dai, olsem
papa o mama o pikinini o brata o
susa i no marit, orait ol pris i ken
i go klostu long bodi bilong dispela
wanblut. Long dispela pasin bai ol i
kamap doti long ai bilongmi,

26 olsem na bihain ol i mas bi-
hainim pasin bilong kamap klin gen.
Na taim wanpela pris i klin pinis,
orait em i mas wet inap 7-pela de
moa.

27 Na bihain em i ken i go insait
long namba 2 banis i raunim haus
bilong mi, bilong mekim wok bilong
mi insait long Rum Tambu. Tasol
pastaim em i mas mekim wanpela
ofa bilong rausim sin bilong em yet,

na bihain em i ken mekim wok gen
insait long haus bilong mi. Dispela
em i tok bilongmi, God, Bikpela.

28 “Ol pris i no inap kisimwanpela
hap graun insait long kantri Israel
olsem ol arapela lain i kisim. Nogat.
Mi yetmi stap olsem gutpela samting
ol i kisim bilong holim oltaim.

29Ol pris i ken kaikai ol ofa bilong
kukim wit na ol abus bilong ofa bi-
long rausim sin na bilong ofa bilong
stretim rong. Na ol i ken kisim olgeta
samting ol manmeri i makim bilong
mi stret.

30Ol manmeri i mas kisim ol nam-
bawan kaikai i mau paslain long
gaden na bringim long ol pris. Na
ol pris i ken kisim ol samting bilong
olgeta arapela kain ofa ol manmeri
i bringim i kam long mi. Na long
taim ol manmeri i kukim bret, ol i
maskisimnambawanbret ol i kukim
pinis na givim long ol pris olsem ofa.
Sapos ol manmeri i mekim olsem,
orait bai mi mekim gut tru long ol
haus na famili bilong ol.

31 “Sapos wanpela pisin o abus i
dai nating, o saposwanpelawel abus
i bin kilim em, orait ol pris i no ken
kaikai mit bilong dispela samting.”

45
Ol Israel i mas makim hap graun

bilong Bikpela
1 Bikpela i tok moa long mi olsem,

“Taim yupela i go bek gen long kantri
Israel na yupela i tilim graun long
ol wan wan lain bilong yupela, orait
yupela imasmakimwanpelabikpela
hap graun bilong mi Bikpela. Long-
pela bilong dispela graun inap 12 na
hap kilomita na bikpela bilong en
inap 10 kilomita.* Olgeta hap bilong
dispela graun i bilong mi wanpela
tasol na i tambu.

2Na yupela i mas makim wanpela
hap graun namel long dispela graun
bilong mi, bilong wokim haus bilong

44:21: Wkp 10.9 44:22: Wkp 21.7, 21.13-14 44:23: Wkp 10.10 44:25: Wkp 21.1-4 44:28:
Nam 18.20 44:29: Nam 18.8-19 44:31: Wkp 22.8 * 45:1: Tok Hibru i stap nau i tok olsem,
“5 kilomita.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok i go long tok Grik na ol i ting
dispela i tok, “10 kilomita.”
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mi long en. Ol 4-pela sait bilong dis-
pela graun i mas i gat wankain mak
tasol, inap 250 mita. Na yupela i mas
makim narapela hap graun i raunim
nambawanhapgraun, nabikpela bi-
long en inap 25 mita. Dispela namba
2 hap graun bai i stap graun nating.

3-5 Orait na yupela i mas brukim
bikpela hap graun bilong mi long
tupela hap, na tupela i mas i gat
wankain mak. Longpela bilong wan
wan hap, em inap 12 na hap kilomita
na bikpela inap 5 kilomita. Wanpela
bilong dispela tupela hap graun mi
makim bilong ol pris, em dispela hap
graun i gat haus bilong mi yet i stap
long en. Ol pris i save kam klostu
longmibilongmekimwok insait long
haus bilong mi, ol i ken wokim haus
bilong ol yet long dispela graun mi
makim bilong ol. Na dispela hap
graun bilong banis bilong mi yet,
em i graun bilong mi tasol na em i
graun tambu. Na namba 2 hap bi-
long bikpela graun bilong mi, em mi
makim bilong ol Livai. Ol Livai i save
mekim ol arapela wok bilong haus
bilong mi. Na ol i ken wokim taun
bilong ol† long dispela hap graun.

6 “Yupela i mas makim narapela
hap graun long arere bilong graun
bilongolpris, longpelabilongen inap
12 na hap kilomita na bikpela bilong
en inap 2 na hap kilomita. Dispela
graun em i bilong olgetamanmeri bi-
long Israel, naol i kenwokimbiktaun
bilong ol long en.”

God imakim graun bilong king
7Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela i

mas makim tupela hap graun bilong
king. Namba wan hap bai i stap
long hap sankamap, long arere bi-
long graun bilongmi wantaim graun
bilong biktaun bilong yupela, na i go
long hap sankamap inap long mak
bilong kantri. Na namba 2 hap bai
i stap long hap san i go daun, long

arere bilong graun bilong mi wan-
taim graun bilong biktaun, na i go
long hap san i go daun inap long
mak bilong kantri. Olsem na graun
bilong mi wantaim graun bilong bik-
taun na tupela hap graun bilong
king i karamapim dispela hap bilong
kantri, stat long mak bilong kantri
long hap sankamap na i go olgeta
long mak bilong kantri long hap san
i go daun. Dispela hap graun em i
wankain olsem graun bilong ol wan
wan lain bilong Israel.

8 King i gat graun bilong em yet,
olsem na em i no ken mekim nogut
longolmanmeri, olsemolkingmibin
givim ol, ol i bin mekim bipo. Na em
i no ken kisim graun bilong ol lain
bilong Israel.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem,
‘Yupela ol bosman bilong Israel, yu-
pela i mas lusim pasin nogut bi-
long yupela. Yupela i bin mekim
nogut long olmanmeri na daunimol.
Na nau yupela i mas lusim dispela
pasin namekim stretpela pasin tasol.
Na yupela i mas lusim pasin bilong
rausim ol manmeri bilong mi long
graun bilong ol. Mi God, Bikpela, mi
tok olsem.’ ”

Ol Israel i mas skelim stret olgeta
samting

10Bikpela i tokmoaolsem, “Yupela
Israel i mas skelim stret olgeta samt-
ing.

11 Efa em i skel bilong skelim ol
samting i drai na bat em i skel bi-
long skelim wara samting. Na efa na
bat i mas i gat wankain mak tasol.
Olsem na 10-pela efa em inap wan-
pela homa na 10-pela bat tu em inap
wanpelahomaokor.‡ Homaem i skel
bilong skelim olgeta kain samting.

12 Skel bilong skelim hevi bilong ol
samting i olsem. 20 gera em inap

† 45:3-5: Long tok Hibru i stap nau, dispela tok i olsem, “20 rum.” Tasol sampela man bilong bipo yet
i bin tanim tok bilong dispela buk long tok Grik, na ol i ting em i tok, “taun bilong ol.” 45:10: Wkp
19.36 ‡ 45:11: Homa na kor, tupela i klostu inap 175 lita. Efa na bat, tupela i klostu inap 17 na hap
lita.
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wanpela sekel na 60 sekel em inap
wanpela mina.§

13 “Long taim yupela i bringim ol
kaikai samting longmi olsemofa, yu-
pela i mas skelim ol samting olsem.
Yupela imas ofaimwanpelahap long
olgeta 60 hap wit na bali bilong yu-
pela.

14 Na yupela i mas ofaim wanpela
hap bilong olgeta 100 hap bilong wel
bilong diwai oliv bilong yupela.

15 Na yupela i mas ofaim wanpela
bilong olgeta 200 sipsip i save kaikai
gras long graun bilong yupela. Yu-
pela imas bringimol dispela samting
bilongmekimol ofabilongkukimwit
naolofabilongpaia ikukimolgetana
ol ofa bilong kamapwanbelwantaim
mi. Yupela mekim ol dispela ofa na
bai mi lusim sin bilong yupela. Dis-
pela em i tok bilongmi God, Bikpela.

16 “Olgeta manmeri i mas bringim
dispela ol samting i kam long king
bilong Israel.

17Na king i mas givim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kukimwit na ol ofa bilong kapsaitim
wain. King i mas givim ol dispela ofa
long ol bikpela de bilong nupelamun
na long ol de Sabat na long ol arapela
bikpela de mi bin makim bilong yu-
pela Israel. Na tu em i mas givim ol
ofa bilong rausim sin bilong ol man-
meri bilong Israel. Em ol ofa bilong
rausim sin na ol ofa bilong kukimwit
naolofabilongpaia ikukimolgetana
ol ofa bilong kamapwanbelwantaim
mi.

Ol bikpela de bilong lotu
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

Long de namba wan bilong namba
wan mun, yu mas ofaim wanpela
bulmakau man i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong en. Dispela
ofa em ibilongmekimhausbilongmi
i kamap klin.

19Na pris bai i kisim sampela blut
bilong dispela abus bilong ofa bilong
rausim sin na putim long pos bilong
dua bilong haus bilong mi, na putim
long 4-pela kona bilong hap namel
bilong alta na long ol pos bilong ol
dua bilong namba 2 banis i raunim
haus bilongmi.

20 Na yu mas mekim wankain
pasin long de namba 7 bilong dispela
namba wan mun. Sapos sampela
man i no bin tingting gut long pasin
bilong ol na ol i mekim sin, o sapos
ol i no save ol i bin mekim sin, orait
dispela pasin bilong ol i save mekim
haus bilong mi i kamap doti. Na
dispela ofa bai imekimhaus i kamap
klin gen.

21 “Long de namba 14 bilong
namba wan mun, yupela i mas
makim Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na
long 7-pela de bihain, yupela i mas
kaikai bret i no gat yis.

22 Long de namba wan bilong dis-
pela ol bikpela de, king bilong yupela
i mas givim wanpela bulmakau long
ol pris na ol i ken mekim ofa bilong
rausim sin bilong king na bilong ol-
geta manmeri.

23 Na long ol wan wan de bilong
Bret I No Gat Yis, king i mas givim 7-
pela bulmakau man na 7-pela sipsip
man long mi, Bikpela, olsem ofa bi-
long paia i kukim olgeta. Em i mas
kisim ol gutpela abus tasol, em ol
abus i no gat sua samting i bagara-
pim skin bilong ol. Na tu, olgeta de
king imas givimwanpelamememan
olsem ofa bilong rausim sin.

24 “Naking imas givim14 kilogram
gutpela plaua na 3-pela lita wel bi-
long oliv wantaim ol wan wan bul-
makauna sipsip. Na taimpris i ofaim
wanpela bulmakauo sipsip, em imas
ofaim dispela plaua nawel wantaim.

25 “Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long Haus Win bai i stat long de

§ 45:12: Hevi bilong sekel i klostu inap 11 gramnahevi bilongmina i klostu inap 684 gram. TokHibru
long dispela lain i no tok long “60 sekel” stret. Nogat. Em i tok, “20 sekel, 25 sekel, 15 sekel.” Tasol i luk
olsem dispela i mekim 60 sekel. 45:21: Kis 12.1-20, Nam 28.16-25 45:25: Wkp 23.33-36, Nam
29.12-38
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namba15bilongnamba7munnabai
i stap inap 7-pela de. Na long ol dis-
pela de king i mas bringim wankain
ofa olsem em i save bringim long
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis. Long olgeta de em i mas bringim
wankain namba bilong ol bulmakau
na sipsip bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta, na wanpela meme bi-
long ofa bilong rausim sin. Na em i
mas bringimwankain skel bilongwit
na wel bilong oliv, bilongmekim ofa.

46
God i tok long ol ofa king i mas

mekim
1 “Mi God, Bikpela mi tok olsem.

Long olgeta wik, dua bilong namba 2
banis long hap sankamap, em i mas
pas i stap long ol 6-pela de bilong
mekim wok. Tasol ol i mas opim
dispela dua long de Sabat na long ol
bikpela de bilong nupela mun.

2Na long ol dispela de bilong lotu,
king wantaim ol manmeri i mas kam
insait long banis bilong mi. Na king
i mas lusim bikpela ples bung na go
insait long haus bilong dispela dua
long hap sankamap bilong namba 2
banis. Na em i mas i go sanap klostu
long dua na lukluk i go long alta. Na
ol pris bai i ofaim ol samting king
i bin bringim, em ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim mi. Na king i mas
brukim skru na daunim het na lotu
long mi. Na bihain em i ken lusim
dispela haus na go bek long bikpela
ples bung. Tasol ol pris i mas larim
dispela dua i op i stap inap long api-
nun tru.

3Na long ol dispela de bilong lotu,
ol manmeri i mas i stap long bikpela
plesbungausait longhausbilongdua
long hap sankamap bilong namba 2
banis, naol imasbrukimskruna lotu
longmi.

4 “Long olgeta de Sabat king i mas
bringim 6-pela pikinini sipsip na
wanpela sipsip man bilong ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. Em i mas

bringim ol sipsip i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol.

5 Em i mas bringim 14 kilogram
gutpela plauawantaimdispela sipsip
man. Na em i ken bringimplaua inap
long laik bilong em yet wantaim ol
dispela pikinini sipsip. Na em i mas
bringimwelbilongoliv inap longskel
bilong plaua em i bringim. Skel i
olsem. Sapos em i bringim 14 kilo-
gram plaua, orait em i mas bringim
tripela lita wel bilong oliv wantaim.

6 “Long ol bikpela de bilong nu-
pela mun, king i mas bringim ol ofa
olsem, wanpela bulmakauman na 6-
pela pikinini sipsip na wanpela sip-
sip man. Em i mas bringim ol abus i
no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

7 Em i mas bringim 14 kilogram
gutpela plaua wantaim dispela bul-
makau man na 14 kilogram gutpela
plaua wantaim sipsip man. Na em
i ken kisim plaua inap long laik bi-
long em yet na bringim wantaim ol
dispela pikinini sipsip. Na em i mas
bringimwelbilongoliv inap longskel
bilong plaua em i bringim. Skel i
olsem. Sapos em i bringim 14 kilo-
gram plaua, orait em i mas bringim
tripela lita wel bilong oliv wantaim.

8 Long taim king i laik lotu long mi
em i mas lusim bikpela ples bung na
go insait long haus bilong dua long
hap sankamapbilongnamba2banis,
na go stap klostu long dua. Na taim
em i lotu pinis, em i mas bihainim
dispela rot em i bin kam long en na
go bek long bikpela ples bung.

9 “Olmanmeri bai i kambilong lotu
longmiBikpela longol debilong lotu.
Na sapos ol i kam insait long bikpela
banis long dua bilong hap not, orait
taim ol i lotu pinis ol i mas go ausait
long banis long dua bilong hap saut.
Na sapos ol i kam insait long dua bi-
long hap saut, orait ol i mas go ausait
long banis long dua bilong hap not.
Ol i no ken i go bek long dispela dua
ol i bin i kam long en. Nogat. Ol i mas
lusim banis long narapela dua.
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10 King i mas i go insait long banis
bilong mi long taim ol manmeri i go
insait. Na em i mas lusim banis long
taim ol manmeri i lusim banis.

11 Long ol de bilong lotu, taim
ol manmeri i laik givim ofa, ol i
mas givim 14 kilogram gutpela plaua
wantaim olgeta wan wan bulmakau
man na 14 kilogram gutpela plaua
wantaimolgetawanwan sipsipman.
Na ol i ken kisim plaua inap long laik
bilong ol yet na bringim wantaim ol
pikinini sipsip. Na ol i mas bringim
wel bilong oliv inap long skel bilong
plaua ol i bringim. Skel i olsem.
Sapos ol i bringim 14 kilogramplaua,
orait ol i mas bringim tripela lita wel
bilong oliv wantaim.

12 “Sapos king i bringim ofa long
mi Bikpela, long laik bilong em yet,
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta
o ofa bilong kamap wanbel wantaim
mi, orait ol pris i mas opim dua i stap
long hap sankamap bilong namba 2
banis, na king i ken i go stap klostu
long dua long taim ol pris i mekim
ofa bilong en, olsemem i savemekim
long de Sabat. Em i lotu pinis, orait
em i mas lusim haus bilong mi na ol
pris i mas pasim dispela dua gen.”

God i tok long ol ofa bilong olgeta
de

13 Bikpela i tok moa olsem, “Long
olgeta moning yupela i mas bringim
wanpelapikinini sipsip i gatwanpela
krismas na i no gat sua samting i
bagarapimskinbilongen, nayupela i
mas givim long mi Bikpela olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Yupela
i mas mekim dispela kain ofa long
olgeta de.

14 Na tu long olgeta moning yu-
pela i mas mekim ofa bilong kukim
wit wantaim dispela ofa bilong paia
i kukim olgeta. Yupela i mas kisim
2 kilogram plaua na tanim wan-
taim wan lita wel bilong oliv, bilong
mekim dispela ofa bilong kukim wit.

Dispela lo bilong mekim ofa long ol-
geta moning bai i stap olsem long
olgeta taim bihain.

15 Olgeta moning yupela i mas
bringim pikinini sipsip na plaua na
wel bilong oliv, olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta.

Graun bilong king
16 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

Sapos king i givim wanpela hap
graun bilong en long wanpela
pikinini man bilong en, orait bai
dispela graun i stap olsem graun
bilong dispela pikinini na bilong lain
famili bilong en.

17Tasol sapos king i givimwanpela
hap graun bilong em yet long wan-
pela wokman bilong en, orait dispela
graun bai i kamap graun bilong king
gen long namba 50 yia, em yia bilong
bekim bek ol samting.
Dispela graun em i bilong king

wantaim ol lain pikinini bilong en.
Ol lain bilong king tasol i papa tru
bilong dispela graun.

18Na tu king i no ken stilim graun
bilong ol manmeri. Sapos em i laik
givim graun long ol pikinini bilong
en, orait em i mas givim hap graun
bilong emyet long ol. Olsemna bai ol
manmeri bilongmi i gat graunbilong
ol na bai ol i no ken sot long graun.”

Esekiel i lukimol ples bilong kukim
ol ofa

19 Dispela man i bringim mi i go
long ples bilongwokabaut i stap long
pes bilong haus bilong ol pris, long
hap not bilong haus bilong God. Na
mi lukim dispela ples bilong wok-
abaut i go kamap long wanpela hap
graun long hap san i go daun.

20 Dispela man i tokim mi olsem,
“Dispela em i ples ol pris bai i kam
long en bilong boilim mit bilong ol
ofa bilong rausim sin na bilong stre-
tim rong. Na ol bai i kisim plaua
bilongofabilongkukimwitnakukim
long dispela hap. Ol pris i no ken
bringim ol dispela ofa i go long

46:17:Wkp 25.8-17
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bikpela ples bung, nogut ol i mekim
ol manmeri i kamap tambu.”

21 Orait na dispela man i bringim
mi i go long bikpela ples bung na
mitupela i raun long ol 4-pela kona
bilong dispela ples bung nami lukim
olgeta kona wanwan i gat hap graun
i stap.

22 Na ol dispela hap graun i gat
wankain mak tasol. Longpela em
inap 20mita na bikpela inap 15mita.

23 Na ol dispela 4-pela hap graun
wanwan igatbanis ston i raunim. Na
i gat ol ples bilong wokim paia i stap
arere long ol dispela banis.

24 Orait na dispela man i tokim
mi olsem, “Ol man i save mekim
wok long haus bilong God, ol i ken i
go long ol dispela hap graun bilong
kukim mit bilong ol ofa ol manmeri
i bringim.”

47
Wara i lusim haus bilong God na i

ran i go
1Orait dispela man i bringim mi i

kam bek long dua bilong haus bilong
God. Na mi lukim wara i kamap
aninit long dua na i ran i go long hap
sankamap, long wanem, haus bilong
God i lukluk i go long hap sankamap.
Nawara i kamap longhapsautbilong
dispela dua na i ran i go daun long
hap saut bilong alta na abrusim alta.

2Orait na dispelaman i bringimmi
i go long dua i stap long hap not na
mitupela i go ausait long bikpela ba-
nis i raunim haus bilong God. Nami-
tupela i go raun namitupela i kamap
long dua i stap long hap sankamap.
Na mi lukim wara i kamap aninit
long banis long hap saut bilong dua
na i ran i go.

3 Na dispela man i kisim meta
bilong en na i bihainim wara na
metaim i go inap 500 mita. Na em
i tokim mi long brukim wara. Orait
mi brukimwaranawara i kamantap
liklik tasol na karamapim lek bilong
mi inap long skru daunbilo.

4Orait na em i bihainimwara inap
500 mita moa na em i tokim mi long
brukim wara gen. Orait mi brukim
wara, na wara i kam antap inap long
skru namel long lek bilong mi. Orait
na em i bihainimwara inap 500mita
moa na long dispela hap wara i kam
antap inap long namel bilongmi.

5 Na em i bihainim wara gen inap
500 mita na long dispela hap wara i
daun tumas nami no inap wokabaut
na brukim. Long dispela hap, ol
man inap long swim tasol na brukim
wara.

6 Dispela man i tokim mi olsem,
“Man bilong graun, yu lukim pinis ol
dispela samting, a?” Em i tok pinis na
mitupela i bihainimwara i go bek.

7 Taim mitupela i wokabaut i go
bek, mi lukim planti diwai i sanap
long arere bilong wara long hap na
long hap.

8 Na em i tokim mi olsem, “Dis-
pela wara i save ran i go long hap
sankamap na i go long ples daun bi-
long wara Jordan na i go olgeta long
raunwara Detsi. Nau raunwara Detsi
i gat planti sol, tasol dispela wara bai
i mekim em i kamap gutpela.

9 Olgeta kain abus bai i stap long
olgetahapdispelawara i ran i go long
en. Na bai i gat planti pis i stap long
wara. Dispela wara bai i mekim sol-
wara bilong raunwara Detsi i kamap
gutpela. Na long olgeta ples wara i
ran i go long en, bai olgeta samting i
gat laip.

10 Bai ol man bilong kisim pis i
sanap long nambis bilong raunwara
Detsi na tromoi ol umben bilong
kisim pis, stat long ples Eneklaim
i go inap long ples Engedi. Na
bai ol i putim ol umben bilong ol
long nambis, bilong ol umben i
ken drai long san. Bai i gat planti
kain kain pis i stap long dispela
raunwara olsem long biksolwara
Mediterenian. 11Tasolwara bilong ol
tais i stap longarerebilong raunwara
bai i no inap i kamap gutpela. Nogat.
Bai ol tais i stap olsem ples bilong

47:1: Sek 14.8, Jo 7.38, KTH 22.1
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kisim sol.
12Na long tupelaarerebilongwara

i kamap long haus bilong God olkain
gutpeladiwaibilongkarimkaikaibai
i kamap. Lip bilong ol dispela diwai
bai i no inap drai, na bai ol i karim
nupela kaikai long olgeta mun, long
wanem, ol dispela diwai i stap klostu
long dispela wara i kam long haus
bilong God. Ol man i ken kaikai ol
pikinini bilong ol dispela diwai na
kisim ol lip bilong ol bilong mekim
orait olkain sik bilong ol.”

Ol mak bilong graun bilong kantri
Israel

13-14 God, Bikpela, i tok olsem, “Mi
binmekim strongpela promis long ol
tumbuna bilong yupela Israel, long
mi bai givimgraun Israel long yupela
na bai em i stap graun bilong yupela
oltaim. Yupela i mas tilim dispela
graun long ol 12-pela lain bilong Is-
rael. Olgeta lain bai i kisim wanpela
hap graun, tasol ol lain bilong Josep
bai i kisim tupela hap. Mak bilong
graun i olsem.

15-16 “Long hap not mak i stat
long nambis bilong biksolwara
Mediterenian na i go olsem long hap
sankamap inap long taun Hetlon
na long maus bilong rot i go long
taun Hamat na taun Sedat na inap
long taun Berota na taun Sibraim.
Sibraim em i stap long mak bilong
graun bilong taun Damaskus na
Hamat. Na mak bilong graun bilong
yupela i go olgeta long taun Tikon.
Dispela taun i stap long mak bilong
graun bilong distrik Hauran.

17 Olsem na mak long hap not bi-
long kantri Israel i stat long bik-
solwara Mediterenian na i go inap
long taun Enon. Dispela mak i stap
long hap saut bilongmak namel long
graun bilong Damaskus na graun bi-
long Hamat.

18 “Na mak long hap sankamap i
stat namel long graun bilong taun
Damaskus na distrik Hauran na i bi-
hainim wara Jordan na i go long hap
saut namel long graun bilong Israel

na distrik Gileat. Na mak i go olgeta
long hap saut inap long raunwara
Detsi.

19 “Namak long hap saut i stat long
taun Tamar na i go olsem long hap
san i go daun inap long ples i gat
wara ol i kolimKadesMeriba. Na i go
antap liklik na i bihainim wara long
mak bilong Isip inap long biksolwara
Mediterenian.

20 “Na mak long hap san i go daun
i go olsem long hap not na i bihainim
nambis bilong biksolwara Meditere-
nian inap long ples mak bilong hap
not i stat long en.

21“Yupela imas tilimdispela olgeta
graun long ol wan wan lain bilong
yupela.

22 Na graun bilong wan wan lain
bai i stap graunbilong ol lain pikinini
bilong ol i kamap bihain. Na long
taim yupela i tilim graun, yupela i
mas makim ol hap graun bilong ol
manbilongol arapela lain i stapwan-
taim yupela na ol meri bilong ol i bin
karim ol pikinini long graun bilong
yupela. Yupela i mas ting ol dispela
man iolsemolmanbilong Israel tasol
na yupela i mas tilim graun long ol.

23 Ol wan wan lain bilong Israel
i mas givim graun long ol man bi-
long ol arapela kantri i stap wantaim
ol. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.”

48
Ol i tilim graun bilong hap not i go

long ol lain bilong Israel
1 Bikpela i tok moa olsem, “Mak

long hap not bilong kantri Israel i
stat long nambis bilong biksolwara
Mediterenian na i go olsem long hap
sankamap inap long taun Hetlon na
long maus bilong rot i go long taun
Hamat, na mak i go inap long taun
Enon na long mak bilong Damaskus
naHamat. LainDanbai i kisimgraun
long hap not, long arere bilong dis-
pela mak bilong kantri. Graun bi-
long ol bai i stat long mak long hap
sankamapbilong kantri na i kambek

47:12: KTH 22.2
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longhapsan i godaun inap longnam-
bis bilong biksolwaraMediterenian.

2-7Lain Aser bai i kisim graun long
hap saut bilong graun bilong Dan.
Lain Naptali bai i kisim graun long
hap saut bilong graun bilong Aser.
Na lainManasebai i kisimgraun long
hap saut bilong graun bilongNaptali.
Na lain Efraim bai i kisim graun long
hap saut bilong graun bilong Man-
ase. Na lain Ruben bai i kisim graun
long hap saut bilong graun bilong
Efraim. Na lain Judabai i kisimgraun
long hap saut bilong graun bilong
Ruben. Graun bilong olgeta lain bai i
stat long mak long hap sankamap bi-
long kantri na i go olgeta longnambis
bilong biksolwaraMediterenian.”

God i tok long bikpela hap graun i
stap namel long kantri

(Esekiel 45.1-8)
8 Bikpela i tok moa olsem, “Hap

graun i stap long hap saut bilong
graun bilong lain Juda bai i gat
narakain wok. Bikpela bilong en em
inap 12 na hap kilomita, na graun i
stat long mak bilong kantri long hap
sankamap na i go olgeta long nambis
bilong biksolwara Mediterenian,
wankain olsem graun bilong ol wan
wan lain bilong Israel. Na haus
bilong mi, Bikpela, bai i stap namel
long dispela hap graun.

9-10 “Namel long dispela graun yu-
pela imasmakimwanpelahapgraun
bilong mi stret. Sait bilong dispela
graun long hap not na long hap saut
i longpela. Na dispela tupela sait i
gat wankain mak tasol, inap 12 na
hap kilomita. Na tupela arapela sait
bilong en i gat wankain mak, inap 5
kilomita. Dispela emigraunbilongol
pris. Na haus bilong mi Bikpela, bai i
stap namel long dispela hap graun.

11 Dispela graun em i tambu na i
bilong ol pris bilong lain Sadok. Long
taim ol Israel i bin givim baksait long
mi, ol Sadok i no bin bihainim ol,
olsem ol Livai i binmekim. Nogat. Ol
dispela pris i bin bihainim mi tru na
mekimwok bilongmi.

12 Olsem na mi givim dispela hap
bilong graun bilong mi long ol pris,
olsem wanpela gutpela presen, na
dispela graun bilong ol i tambu tru.

13 “Ol Livai bai i kisimwanpela hap
graun arere long wanpela sait bilong
graun bilong ol pris. Longpela bi-
long dispela graun em inap 12nahap
kilomita na bikpela bilong en inap 5
kilomita.

14 Ol dispela hap graun yupela i
makim bilong mi Bikpela, em i nam-
bawan graun tru, na i tambu. Olsem
na ol pris na Livai i no ken givim
dispela graun long ol arapela man o
larim ol arapela man i baim.
“Na long arapela sait bilong graun

bilong ol pris, yupela i masmakim
15narapela hap graun, longpela bi-

long en inap 12 na hap kilomita na
bikpela bilong en inap 2 na hap kilo-
mita. Dispela em i graun bilong ol
manmeri na bai ol i wokim biktaun
bilong ol namel long dispela graun.
Na ol i ken wokim ol haus bilong ol
long dispela graun, na sampela hap
bai i stap graun nating.

16 I gat banis i raunim ol 4-pela sait
bilong dispela taun, na olgeta sait i
gat wankainmak, inap 2250mita.

17 Na dispela taun i mas i gat
hap graun nating i raunim taun, na
bikpela bilong dispela graun em inap
125mita.

18-19 Ol bai i wokim taun namel
long dispela graun bilong ol man-
meri, olsem na taun bai i brukim
graun i kamap tupela hap, narapela
long hap sankamap na narapela long
hap san i go daun. Dispela tupela
hap graun i bilong ol manmeri bi-
long taun i ken wokim ol gaden long
en. Longpela bilong dispela tupela
hap graun i wankain tasol, inap 5
kilomita. Ol manmeri bilong taun
i kam long olgeta lain bilong Israel
na i mekim wok long dispela taun,
na ol bai i wokim gaden long dispela
graun.

20 “Graun bilong ol manmeri wan-
taim graun bilong mi yet, em hap
ol pris na Livai i stap long en, em i
kamap olsem wanpela bikpela hap
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graun. Ol 4-pela sait bilong en i
wankain mak tasol, inap 12 na hap
kilomita.

21-22 “Graun bilong mi wantaim
graun bilong ol manmeri i stap
namel long bikpela hap graun, emmi
bin makim bilong mekim narakain
wok. Na graun i stap long hap na
long hap, em i bilong king. Wanpela
hap graun i stap long hap sankamap.
Em i stat long arere bilong graun
bilong mi na i go olgeta long mak
long hap sankamap bilong kantri.
Na narapela hap graun em i stap
long hap san i go daun. Em i stat
long arere bilong graun bilong mi
na i go olgeta long nambis bilong
biksolwara Mediterenian. Olsem na
dispela graun bilong mi wantaim
graun bilong ol manmeri i stap
namel tru long graun bilong king.
Narapela hap bilong graun bilongmi
i gat haus bilong mi i stap long en na
narapela hap bilong dispela graun
mi makim bilong ol Livai. Na graun
bilong olmanmeri i gat biktaun i stap
long en. Graun bilong lain Juda i
stap longhapnot bilong graunbilong
king, na graun bilong lain Benjamin
i stap long hap saut.”

Ol i tilim graun long ol arapela lain
bilong Israel

23-27 Bikpela i tok moa olsem,
“Graun bilong ol arapela lain bilong
Israel i olsem. Lain Benjamin bai
i kisim graun long hap saut bilong
dispela graun i gat narakain wok.
Na lain Simeon bai i kisim graun
long hap saut bilong graun bilong
Benjamin. Na lain Isakar bai i kisim
graun long hap saut bilong graun
bilong Simeon. Na lain Sebulun bai
i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Isakar. Na lain Gat
bai i kisim graun long hap saut
bilong graun bilong Sebulun. Graun
bilong olgeta lain bai i stat long mak
long hap sankamap bilong kantri
na i go olgeta long nambis bilong
biksolwaraMediterenian.

28Arere long hap saut bilong graun
bilong Gat em imak bilong kantri, na
i stat long taun Tamar na i go olsem
long hap san i go daun inap long ples
i gatwaraol i kolimKadesMeriba. Na
i go antap liklik na i bihainim wara
long mak bilong Isip i go inap long
biksolwaraMediterenian.

29 Yupela i mas bihainim dispela
tok bilongmi God, Bikpela, long taim
yupela i tilim dispela graun long ol
wanwan lain bilong Israel.”

God i tok longolduabilongbiktaun
30-34 Bikpela i tok moa olsem, “I

gat 12-pela dua long banis i raunim
biktaun. Banis long ol wan wan sait
bilong taun i gat tripela tripela dua.
Ol wan wan dua i gat nem bilong
wanpela lain bilong Israel. Dua i gat
nem Ruben na dua i gat nem Juda
na dua i gat nem Livai, tripela i stap
long hap not. Na dua i gat nem Josep
na dua i gat nem Benjamin na dua i
gat nem Dan, tripela i stap long hap
sankamap. Na dua i gat nem Simeon
na dua i gat nem Isakar na dua i gat
nem Sebulun, tripela i stap long hap
saut. Nadua i gatnemGatnadua i gat
nem Aser na dua i gat nem Naptali,
tripela i stap long hap san i go daun.
Longpela bilong banis long ol wan
wan sait bilong taun i wankain tasol,
inap 2250mita.

35Olsem namakbilongbanis i rau-
nim taun olgeta, em inap 9,000 mita.
Oltaim bai ol i kolim nem bilong dis-
pela taun olsem, ‘Bikpela I Stap Long
Hia.’ ”

48:30-34: KTH 21.12-13 48:35: Jer 3.17, 33.16, Jol 3.21, Sek 2.10, KTH 21.3, 22.3
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Buk bilong
Daniel

Tok i go pas
Buk bilong Daniel i gat 6-pela stori

na tok bilong 4-pela driman i stap
long en. I luk olsemol i raitimdispela
buk long taim ol Juda i stap wantaim
bikpela hevi, na dispela buk em i bi-
long strongim bilip bilong ol. Em i
bilong helpim ol long save gut olsem
God i save helpim ol manmeri i pas
gut wantaim em. Na bihain God bai
i pinisim hevi bilong ol na givim gut-
pela sindaun long ol.
Buk bilong Daniel i gat tupela hap

bilong en.
1) Sapta 1-6. Ol stori bilong Daniel

wantaim ol pren bilong en. Planti
taim ol birua i laikmekimnogut long
ol, tasol ol i bilip strong longGodnaol
i mekim stretpela pasin, na samting
ol birua i laik mekim long ol, ol i no
inapmekim.
2) Sapta 7-12. Ol driman Daniel

i bin lukim. Long dispela taim ol
bikpela kantri bilong ol haiden i stap
strong tru, na i luk olsem ol bai i pin-
isim tru olgeta lain manmeri bilong
God. Tasol ol dispela driman i soim
olsem God bai i helpim ol manmeri
bilong en na pinisim strong bilong ol
dispela bikpela kantri. Na bihain ol
manmeri bilong God bai i stap gut
tru.

Stori bilong Daniel
wantaim tripela pren

bilong en

(Sapta 1-6)

Sampelayangpelamanbilong Juda
i stap long haus bilong king

1 Jehoiakim i kamap king bilong
Juda, na long namba 3 yia bilong em
i stap king, Nebukatnesar, king bi-
long Babilon i kam bilong pait long

Jerusalem, na ol ami bilong en i ban-
isim taun olgeta.

2God i larimNebukatnesar i kisim
Jehoiakim na planti manmeri bilong
Juda, na ol kapnaplet samtingbilong
haus bilong God. Na em i karim i go
long haus bilong god bilong en long
kantri Babilonia.

3King Nebukatnesar i tokim Aspe-
nas, nambawan ofisa bilong olman i
wok long haus bilong en, long kisim
sampela yangpela man namel long
ol Juda. Em i mas kisim ol dispela
yangpela man long ol famili bilong
King Jehoiakim na bilong ol bikman
tasol.

4 Em i mas kisim ol yangpela man
i gat gutpela pes na gutpela bodi, na
i no gat wanpela hap bodi bilong ol i
bagarap. Em i mas painim ol yang-
pela man i gat planti save na i bin
kisim gutpela skul na ol i man bilong
kisimsavekwik. Olsemnabai ol inap
long wok long haus bilong king. Na
Aspenasyet imas lainimol longritna
rait long tok ples bilong ol Babilon.

5Na king i tok tu olsem, long olgeta
de ol i mas kisim wankain kaikai na
dring olsem ol lain man long haus
bilongking i savekisim. Ol bai i kisim
dispela skul inap long tripela yia na
bihain ol bai i kamapwokmanbilong
king.

6 Namel long ol dispela yangpela
man bilong lain Juda, em Aspenas
i bin kisim, i gat 4-pela man i stap.
Nem bilong ol i olsem, Daniel na
Hanania naMisael na Asaria.

7 Na Aspenas i givim nupela nem
long ol. Daniel em i kolim Beltesasar,
na Hanania em i kolim Satrak, na
Misael em i kolim Mesak, na Asaria
em i kolim Abetnego.

8 Daniel i no laik kaikai na dring
ol samting ol i givim em long haus
bilong king. Daniel i ting, nogut em
i kaikai na dring na em i kamap doti

1:1: 2 Kin 24.1 1:2: 2 Kin 20.17-18, 24.10-16, 2 Sto 36.10, Ais 29.7-8 1:8: Ese 4.13, Hos 9.3
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long ai bilong God.* Olsem na em
i askim namba wan ofisa Aspenas,
inap ol i givim em narapela kain
kaikai.

9 Na God i mekim Aspenas i sori
long Daniel na i laik helpim em.

10 Tasol Aspenas i tokim Daniel
olsem, “Mi pret long king, long
wanem, em i makim pinis ol kaikai
na dring bilong yupela. Na sapos
skinbilong yupela i lus na i nokamap
wankainolsemskinbilongol arapela
yangpela man i bin kam wantaim
yupela, orait king bai i kilimmi i dai.”

11 Aspenas i bin makim wanpela
wasman bilong lukautim Daniel na
Hanania na Misael na Asaria. Olsem
na Daniel i go tokim dispela wasman
olsem,

12 “Mi laik bai yu ken traim mipela
olsem. Givim mipela ol sayor samt-
ing tasol long kaikai, na kol wara bi-
long dring, inap long 10-pela de.

13Orait bihain long dispela 10-pela
de, yu lukim ol arapela yangpela
man i save kaikai insait long haus
bilong king, na yu lukim mipela, na
bai yu ken save, skin bilong mipela
i kamap gutpela olsem bilong ol, o
nogat. Na bihain, wanem samting
yu laik mekim long mipela, orait yu
mekim tasol.”

14 Wasman i orait long tok bilong
Daniel na em i mekim olsem Daniel i
tok.

15 Orait 10-pela de i pinis, na was-
man i lukim bodi bilong ol i kamap
gutpela tumas na ol i strongmoa na i
winim ol arapela yangpela man i bin
kisim kaikai king i bin makim bilong
ol.

16 Olsem na wasman i no givim
Daniel wantaim ol tripela pren bi-
long en ol gutpela gutpela kaikai na
wain bilong king. Em i givim sayor
samting tasol long ol.

17 Na God i givim gutpela save

na tingting long Daniel wantaim ol
tripela pren bilong en na ol i gat
bikpela save tru long olkain tok i stap
long ol buk, na ol i gat gutpela save
long planti arapela samting. Na tu,
God i givim save long Daniel bilong
autim as bilong ol driman.

18 Olgeta dispela yangpela man i
pinisim tripela yia bilong skul King
Nebukatnesar i bin makim, na Aspe-
nas i kisim ol i go long king.

19 Na king i toktok wantaim ol na
em i lukim olsem, save bilong Daniel
na Hanania na Misael na Asaria i
winim save bilong ol arapela yang-
pela man. Olsem na em i mekim ol i
kamapwokman bilong en.

20 King i askim ol long planti kain
samting na em i lukim olsem save
bilong ol i winim tru save bilong ol
saveman bilong Babilon. Ol dispela
saveman i no inap tru long ol dispela
4-pela man bilong Juda.

21 Daniel i holim dispela wok bi-
long king longpela taim. Em i wok
i stap yet long taim Sairus i kamap
king bilong Babilon.

2
Driman bilong Nebukatnesar

1 Long wanpela nait long namba
2 yia bilong Nebukatnesar i stap
king, em i driman. Dispela driman i
mekimem ibel hevi tumasnaem ino
inap slip.

2Olsem na em i salim tok i go long
ol glasman na long ol man bilong
wokim marila na long ol man i gat
save long ol samting bai i kamap. Ol i
mas i kamna autim as bilong driman
bilong en. Taim ol i kam sanap long
ai bilong king,

3 em i tokim ol olsem, “Mi driman
na dispela driman i mekim mi i bel
hevi tumas. Olsem na mi laik save
long as bilong driman.”

* 1:8: As bilong dispela tingting bilong Daniel i no klia tumas. I tru, ol Babilon i save kaikai planti
kain samting God i bin tambuim long ol Israel. Tasol lo bilong ol Israel i no tambuim ol long dring
wain. Ating ol Babilon i save ofaim ol kaikai samting long ol giaman god bilong ol, na long dispela as
Daniel i no laik kaikai? O Daniel i ting, nogut em i kisim ol gutpela kaikai bilong king na long dispela
pasin em i soimking olsemembai i bihainimolgeta kain tok king i givim em? 1:9: Stt 39.21 1:20:
1 Kin 10.1
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4Na ol i bekim tok bilong king long
tok ples Aram olsem, “King,* yu ken
i stap gut oltaim. Tokim mipela long
driman bilong yu pastaim, na bai
mipela i autim as bilong en long yu.”

5 Na king i tokim ol dispela man
olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i no inap tokim mi long ol
samting mi bin lukim long dispela
driman na sapos yupela i no inap au-
tim as bilong en, orait baimi tokim ol
soldia long kamautim han lek bilong
yupela na bai yupela i dai. Na bai ol
i bagarapim ol haus bilong yupela na
mekim ol i kamap pipia nating.

6Tasol sapos yupela i tokimmi long
ol samting mi bin lukim long dispela
driman na autim as bilong en, orait
bai mi givim planti samting long yu-
pela na bai mi mekim yupela i gat
biknem. Orait nau yupela tokim mi
longdispeladrimanna longasbilong
en.”

7Na ol i tokim king gen, “Yu tokim
mipela long dispela driman pastaim,
na bai mipela i autim as bilong en.”

8Naking i tok olsem, “Mi save pinis
long trik bilong yupela. Yupela i laik
wet longpela taim, long wanem, yu-
pela i ting bai mi senisim tok. Tasol i
no inap.

9 Sapos yupela i no tokim mi long
ol samting mi bin lukim long dis-
peladriman, yupelaolgetabai i kisim
wankain bagarap. Yupela olgeta i
wanbel pinis long giamanim mi i go
inap mi senisim tingting bilong mi.
Orait tokim mi long dispela driman,
na bai mi save, yupela inap long au-
tim as bilong en wantaim.”

10 Ol dispela man i harim tok bi-
long king na ol i bekim tok olsem,
“King, i no gat wanpelaman long dis-
pela graun inap long tokim yu long
dispela samting yu askim mipela
long mekim. King, i no gat wan-
pela bikpela na strongpela king i bin
mekim dispela kain askim long ol

glasman na ol arapela saveman bi-
long en.

11King, samting yu askim mipela,
em i hatmoa yet, na i no gat wanpela
man inap long mekim. Ol god tasol
inap. Na ol dispela god i no save stap
wantaim ol man.”

12King i harim dispela tok na em i
kros nogut tru. Olsem na em i salim
tok long ol soldia bai ol i mas kilim i
dai olgeta saveman bilong Babilon.

13 Na ol soldia i go painim Daniel
wantaim ol pren bilong em, bilong
kilim ol tu i dai.

God i soim as bilong driman long
Daniel

14Orait Ariok, nambawan ofisa bi-
long ol soldia bilong king, i kirap i go
bilong kilim i dai ol saveman bilong
Babilon. Na Daniel i tingting gut long
gutpela rot bilong toktok wantaim
Ariok.

15Na em i askim Ariok olsem, “Bi-
long wanem king i mekim dispela
strongpela tok bilong kilim i dai ol
saveman?” Na Ariok i tokim Daniel
long ol samting i bin kamap.

16 Na Daniel i go kwiktaim long
king na i askim em long em i no ken
kilim ol saveman hariap, na bai em i
ken autim as bilong dispela driman.

17 King i orait long dispela tok, na
Daniel i gobek longhausbilong enna
i tokim ol tripela pren, em Hanania
na Misael na Asaria, long ol samting
i bin kamap.

18 Na em i tokim ol olsem, “Yumi
mas prea long God i stap long heven,
bai God i marimari long yumi na i
soim yumi as bilong dispela samt-
ing i hait, na bai yumi no ken i dai
wantaim ol arapela saveman bilong
Babilon.”

19 Orait long dispela nait tasol,
God i soim Daniel as bilong dispela
driman bilong king. Na Daniel i
litimapim nem bilong God

20 na i tok olsem, “God, mi
litimapim nem bilong yu oltaim.

* 2:4: Stat long dispela hap na i go inap long 7.28, ol i no raitim buk Daniel long tok Hibru. Nogat. Ol
i raitim long tok Aram. 2:11: Stt 41.39, Ais 57.15, Dan 5.11 2:21: 1 Sto 29.30, Est 1.13, Jer 27.5, Je
1.5
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Olgeta strong na save i bilong yu
tasol.

21Yu savebosimtaimbilongsanna
ren, na yu yet yu save mekim ol man
i kamap king na yu save rausim ol
king long wok bilong ol. Na yu givim
gutpela tingting na save long ol man.

22 Planti samting i hait na ol man
i no save long en. Tasol God, yu save
soim ol dispela samting long ol man.
Oltaim lait i stap wantaim yu, na yu
save pinis long ol samting i hait i stap
long tudak.

23 God bilong ol tumbuna bilong
mi, mi tenkyu long yu na litimapim
nem bilong yu. Long wanem, yu bin
givim save na strong long mi, na yu
bin harimprea bilongmi, na soimmi
dispela samting mipela i bin askim
yu. Yu bin soimmipela long as bilong
driman bilong king.”

Daniel i autim as bilong driman
long king

24 Daniel i go long Ariok, dispela
man king i binmakim bilong kilim ol
saveman bilong Babilon, na Daniel i
tokim em olsem, “Yu no ken kilim ol
saveman i dai. Yu kisim mi i go long
king, na baimi tokimem long dispela
driman na autim as bilong driman
long en.”

25 Orait kwiktaim Ariok i kisim
Daniel i go long king na i tokim king
olsem, “Mi kisim dispela man bilong
lain Juda i kam, na em inap autim as
bilong driman long yu.”

26 Na king i askim Daniel olsem,
“Beltesasar, inap yu tokim mi long
driman bilong mi na long as bilong
en?”

27Orait Daniel i tokim king olsem,
“King, i nogatwanpela saveman inap
autim as bilong dispela samting i
hait.

28 Tasol i gat wanpela God i stap
long heven na em i save kamapim
as bilong ol samting i hait. King,
God i bin givim yu dispela driman
bilongsoimyuol samtingbai i kamap

bihain. Nau bai mi tokim yu long
driman bilong yu.

29 “King, yu slip na long driman
God i soim yu ol samting bai i kamap
bihain. Dispela God, em i God bilong
kamapim ol samting i stap hait, na
em i bin soim yu ol samting bai i
kamap.

30Na dispela God i soimmi dispela
samting i hait. I no olsem mi gat
bikpela save na mi winim ol arapela
saveman. Nogat. God i soim dispela
samting long mi, bilong yu ken save
long as bilong driman bilong yu.

31 King, long driman yu lukim
traipela piksa bilong wanpela man.
Na dispela samting em i strong na i
lait tumas. Yu lukimna yu pret nogut
tru.

32Ol iwokimhetbilongen longgol i
lait tumas. Bros na tupela han bilong
en ol i wokim long silva, na namel
bilong en ol i wokim long bras.

33 Tupela lek bilong en ol i wokim
long ain, tasol hap daunbilo bilong
tupela lek ol i wokim long ain na
graunwantaim.

34 Taim yu lukluk yet long dispela
piksa na wanpela ston em yet i bruk
long maunten na i pundaun i kam
paitim dispela piksa long hap bilong
lek ol i wokim long graun na ain. Na
tupela lek i bruk liklik liklik.

35Naolgetaainnagraunnabrasna
silva na gol, olgeta i bruk na i kamap
olsem skin bilong rais samting yumi
save rausim. Na win i karim ol dis-
pela pipia i go na i no gat liklik hap
pipia i stap. Tasol ston i bin paitim
dispela piksa, em i kamap bikpela
maunten na i karamapim olgeta hap
bilong graun.

36“King, dispela emidrimanyubin
lukim. Oraitnaubaimi tokimyu long
as bilong en.

37 King, yu namba wan na yu
winimolgeta arapela king. God i stap
long heven em imakim yu i stap king
na em i givim yu bikpela strong na
biknem.

2:22: Sng 139.11-12, Dan 2.28-29, Hi 4.13, Je 1.17 2:30: Stt 41.16, Dan 2.47, Ap 3.12
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38Em i mekim yu bos bilong olgeta
lain manmeri na olgeta animal na
pisin. Yuolsemdispelahet ol iwokim
long gol.

39Narapelakingbai i kamapbihain
long yu, tasol em bai i no gat strong
olsemyu. Nabihainnamba3kingbai
i kamap na bosim olgeta hap graun.
Dispela king i olsem bras.

40Bihainnamba4kingbai i kamap.
Em bai i strong olsem ain. Ain i save
paitim olgeta samting na ol i bruk
liklik liklik. Olsem tasol bai dispela
king i bagarapim na pinisim olgeta
dispela kantri i bin kamap bipo.

41Longdrimanyubin lukimolsem,
lek na ol pinga bilong lek bilong dis-
pela samting, ol i bin wokim long
graun na ain. As bilong dispela i
olsem. Ol manmeri dispela king i
bosimbai i bruk lain. Tasol ol dispela
lain bai i stap strong yet. Ain i stap
wantaim graun long tupela lek, na
dispela i soim olsem, olgeta strong
bilong ol bai i no pinis kwik.

42 Ol pinga bilong lek ol i wokim
long ain na graun i soim olsem, nara-
pela hap bilong dispela kantri bai i
strong olsem ain, tasol narapela hap
bai i no gat strong, olsem graun.

43Ol i bin tanim ain na graun wan-
taim bilongwokim lek bilong dispela
piksa. As bilong dispela i olsem. Ol
king bai i ting long bungim gen ol
lain i bin bruk, na bai ol i maritim ol
pikinini meri bilong ol arapela king.†
Tasol ol bai i no inap pas gut wan-
taim, long wanem, ain i no save pas
gut wantaim graun.

44 “Na taimol dispela king i stap yet
God bai i kirapim wanpela kingdom
na dispela kingdom bai i stap oltaim
oltaim. Ol arapela king i no inap
daunim kingdom bilong God, tasol
em bai i daunim ol na bagarapim ol
arapela king na kingdom bilong en
bai i stap oltaim.

45 Yu bin lukim ston i bruk nating
na i pundaun na paitim dispela piksa
ol i bin wokim long ain na bras na

graun na silva na gol. Dispela ston
i makim kingdom bilong God. God i
gat biknem, em i bin soim yu ol samt-
ing bai i kamap bihain. Ol samting
yu lukim long dispela driman bai i
kamap stret olsem mi tokim yu pi-
nis.”

King i givim biknem long Daniel
46King Nebukatnesar i harim pinis

tok bilong Daniel, orait em i brukim
skru klostu long Daniel na i tok bai ol
imasmekimofa longDaniel olsemol
i savemekim long ol god bilong ol.

47 Na king i tokim Daniel olsem,
“Godbilongyu iwinimolgetaarapela
god. Em i Bikpela bilong olgeta king,
na em i save kamapim as bilong ol
samting i hait. Nau mi save long
dispela, long wanem, yu tokaut klia
pinis long dispela driman i bin i stap
hait.”

48Na king i makim Daniel bilong i
stap namba wan kiap bilong provins
Babilonnaem i stapbosbilongolgeta
man i save givim gutpela tingting
long king. Na tu king i givim planti
presen long Daniel na Daniel i gat
biknem.

49Orait na Daniel i askim king long
makimSatrak naMesak naAbetnego
bilong bosim ol wok bilong provins
Babilon, na king i orait long dispela
askim. Na Daniel yet i stap long haus
bilong king.

3
Nebukatnesar i tokim ol manmeri

long lotu long piksa bilongman
1 Nebukatnesar i tok na ol i kisim

gol na wokim wanpela piksa bilong
man. Longpela bilong dispela piksa
em inap 27 mita, na bikpela bilong
en inap 3 mita. Na ol i putim dispela
piksa long ples stret ol i kolim Dura
long provins Babilon.

2 Ol i putim pinis, orait king i tok
long olgeta ofisa bilong gavman bi-
long en i mas i kam bung. Orait ol
hetman na ol namba wan na namba
2 kiap, na ol man bilong bosimmani,

† 2:43: Tok Aram i no klia tumas long dispela hap. 2:48: Dan 2.6, 4.9, 5.11
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na ol jas na ol arapela ofisa bilong
ol provins, ol i kam bung. Na king i
tokim ol long lotu long dispela piksa
bilongman ol i wokim long gol.

3 Na olgeta dispela bikman bilong
gavman i bung long ples piksa i stap
long en bilongmekim lotu.

4 Orait wanpela man bilong autim
tok bilong gavman i singaut strong
olsem, “Yupela manmeri bilong ol-
geta kantri na bilong olgeta lain na
bilong olgeta tok ples.

5 Yupela bai i harim biugel i krai
wantaimolarapelakainmusik. Orait
taim yupela i harim dispela musik,
yupela i mas brukim skru na lotu
long dispela piksa King Nebukatne-
sar i bin sanapim.

6 Sapos wanpela man i no brukim
skru na lotu long piksa, wantu bai
mipela i kisim em na tromoi em i go
daun insait long bikpela stov i gat
paia i hat tumas.”

7 Olsem na taim ol i harim musik,
ol man bilong olgeta kantri na bilong
olgeta lain na bilong olgeta tok ples,
ol i brukim skru na lotu long dis-
pela piksa King Nebukatnesar i bin
sanapim.

Ol i kotim tripelaman bilong Juda
8King i tok pinis olsem, olgetaman

i mas lotu long dispela piksa, orait
sampela man bilong Babilon i kam
long king na i kotim tripela man bi-
long Juda.

9 Ol i tokim king olsem, “Bikman,
yu ken i stap gut oltaim.

10 King, yu bin mekim lo olsem.
Taim ol i mekim musik, olgeta man-
meri i mas brukim skru na lotu long
dispela piksa yu bin sanapim.

11 Na sapos wanpela man i no bi-
hainim dispela lo, bai yu tromoi em
i go daun long bikpela paia.

12Tasol dispela tripela Juda, Satrak
na Mesak na Abetnego, em yu bin
makim ol bilong bosim Babilon, ol i
sakim tok bilong yu. Ol i no save
lotu long ol god bilong yu, na tu ol

i no brukim skru long piksa yu bin
sanapim.”

13 King i harim dispela tok na em
i kros nogut tru na i tok ol i mas
bringim dispela tripela man i kam
long em.

14 Tripela i kamap pinis na king i
askim ol olsem, “Satrak na Mesak na
Abetnego, ol i tok yupela i no save
lotu long ol god bilong mi na tu yu-
pela i no brukim skru long piksa mi
bin sanapim. Em i tru, a?

15Orait taimyupela i harimmusik,
yupela i mas brukim skru na lotu
long dispela piksa. Na sapos yu-
pela i no mekim olsem, nau tasol bai
mi tokim ol man na bai ol i tromoi
yupela i go long bikpela paia. Na
wanem god inap helpim yupela na
kisim bek yupela?”

16 Orait Satrak na Mesak na Abet-
nego i tok, “King, mipela i no gat tok
long dispela samting yu laik mekim
longmipela.

17 Mipela i save lotu long God
tru. Sapos yu mekim long mipela
olsemyu tok, orait Godbilongmipela
em inap long helpim mipela long
abrusim paia na strong bilong yu, na
em bai i helpimmipela.

18 Tasol sapos em i no helpim
mipela, maski, mipela i no inap lotu
long ol god bilong yu, na tu mipela
i no inap brukim skru long dispela
piksa gol yu bin sanapim.”

Ol i tromoi Satrak na Mesak na
Abetnego i go long paia

19 Nebukatnesar i harim dispela
tok, orait em i belhat moa yet long
Satrak na Mesak na Abetnego na ai
bilong en i ret nogut tru. Na em
i tokim ol wokman bilong en long
mekim paia i kamap hat nogut tru.
Bipo ol i no savemekim paia i kamap
hat olsem.

20 Na em i tokim ol strongpela
soldia long pasim Satrak na Mesak
na Abetnego long baklain na tromoi
tripela i go long paia.

3:15: Kis 32.32, 2 Kin 18.35
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21Olsem na ol i pasim tripela wan-
taim klos bilong ol na tromoi ol i go
daun long bikpela paia.

22King i bin tok na ol i mekim dis-
pela paia i kamap hat tru, olsem na
taim ol soldia i kisim dispela tripela
Juda i go na tromoi ol long paia, paia
i kukim ol soldia na ol i dai.

23 Olsem na Satrak na Mesak na
Abetnego ipundaunnamel longpaia.
Na dispela baklain ol i bin pasim ol
long en, em i stap olsem yet.

24 Nebukatnesar i lukim ol na
wantu em i kirap nogut na i sanap.
Na em i askim ol man i save givim
gutpela tingting longenolsem, “Yumi
bin pasim tripela man na tromoi ol
long paia, o nogat?” Na ol i tokim
em, “Yes, bikman, yumi bin mekim
olsem.”

25 Orait em i tok, “Olsem wanem
na mi lukim 4-pela man i wokabaut
insait long paia? Na dispela baklain
yumi bin pasim ol long en, em i no
moa i stap long skinbilongol. Napaia
tu i no kukim ol. Na namba 4 man i
luk olsemwanpela god.”

Paia i no kukim Satrak na Mesak
na Abetnego

26 Orait Nebukatnesar i go klostu
long dua bilong stov na i singaut
olsem, “Satrak na Mesak na Abet-
nego, yupelawokmanbilongGodAn-
tap Tru, yupela kam ausait.” Orait ol
i lusim paia na i kam ausait.

27Naolbikmanbilongkingol i kam
klostu bilong lukim dispela tripela
Juda paia i no bin kukim ol. Na ol i
lukim olsem paia i no bin kukim gras
bilong ol na klos bilong ol, na smel
bilong smok tu i no i stap long skin
bilong ol.

28 Na king i tok, “Yumi olgeta i
mas litimapim nem bilong God bi-
long Satrak na Mesak na Abetnego.
Em i salimensel bilong enna ihelpim
dispela tripela man i save lotu na
bilip long em. Ol i sakim lo bilong mi
na ol i no pret long i dai. Na ol i no
lotu long narapela god. Nogat. Ol i
lotu tasol long God bilong ol yet.

29 I no gat wanpela god inap long
helpim ol manmeri bilong en olsem
dispela God bilong Satrak na Mesak
na Abetnego i bin helpim tripela.
Olsem na nau mi laik mekim dispela
tok. I tambu tru long ol man i tok
bilas long dispela God. Sapos ol man
bilong wanem kantri o wanem lain o
wanem tok ples i mekim olsem, orait
bai mi brukim nabaut bodi bilong ol
na bai ol i dai. Na bai mimekim haus
bilong ol i kamap pipia nating.”

30King i tok pinis, orait em i givim
Satrak naMesak na Abetnego nupela
wok long provins Babilon, i winim
wok ol i binmekim bipo.

4
Namba 2 driman bilong Nebukat-

nesar
1KingNebukatnesar i salim tok i go

long ol manmeri bilong olgeta kantri
na bilong olgeta lain na bilong olgeta
tok ples. Tok bilong en i olsem, “Yu-
pela olgeta i ken i stap gut.

2Nau mi laik tokim yupela long ol
bikpela samting God Antap Tru i bin
soimmi.

3 God i save soim yumi olkain
bikpela samting tru. Na em yet i
strongpela tru. Em bai i stap king
oltaim oltaim.

4Mi Nebukatnesar, mi sindaun isi
long haus bilong mi na mi lukim ol
wokbilongmi i kamapgutpela tumas
na mi gat planti samting, na mi ama-
mas i stap.

5 Tasol wanpela nait mi driman na
mi pret nogut tru.

6 Orait mi tokim olgeta saveman
bilong Babilon long ol i mas i kam na
autim as bilong driman longmi.

7 Olsem na olgeta kain saveman i
kam. Mi tokim ol long dispela dri-
man, tasol ol i no inapautimasbilong
en.

8 Bihain Daniel i kam. Mi bin
givim nem Beltesasar long en, dis-
pela em nem bilong god bilong mi.
Ol strongpela god i bin givim tingting
long Daniel, olsem na mi tokim em
long driman bilong mi. Mi tokim em
olsem,
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9 ‘Beltesasar, hetman bilong ol
saveman, mi save ol strongpela god
i bin givim tingting long yu na i no
gat wanpela samting i hait long yu.
Orait harim driman bilong mi nau,
na yumas autim as bilong en.

10 “ ‘Taim mi slip, mi bin driman
olsem. Mi lukim wanpela longpela
diwai i sanap namel long olgeta hap
graun.

11Emikamapbikpelanahetbilong
en i go antap tru long skai, inap long
olgeta man bilong olgeta hap graun i
ken lukim.

12Dispela diwai i gat planti gutpela
lip na i save karim planti pikinini,
inap olgeta man na animal i ken
kaikai. Ol wel animal i save kam
malolo long as bilong en, na ol pisin i
save wokim haus long han bilong en,
na olgeta kain samting i save kaikai
pikinini bilong en.

13Mi tingting yet long dispela dri-
man, na mi lukim wanpela ensel i
kam daun long heven, em wanpela
bilong ol ensel i save was long ol
samting.

14 Em i singaut strong olsem, “Ka-
tim dispela diwai bai i pundaun. Na
katim ol han bilong en, na rausim ol
lip, na tromoi ol pikinini bilong en i
go nabaut. Rausim ol animal i stap
aninit long dispela diwai na ol pisin
i stap long ol han bilong en.

15 Tasol larim as bilong en i stap
long graun namel long ol gras, na
kisim wanpela bikpela ring ain na
bras na putim long as bilong en.
Larim wara bilong nait i pundaun
antap long en na larim em i painim
gras olsem ol animal.

16Em i no inap tingting moa olsem
ol man, tasol em bai i tingting olsem
ol animal inap long 7-pela yia.

17Ol ensel i save was long ol samt-
ing, ol i bin tok long ol dispela samt-
ing i mas kamap, bilong olgeta man
i ken save, God Antap Tru i bosim
olgetamanmeri. Long laik bilong em

yet, em i savemakim olman i kamap
king, maski ol i gat biknem o ol i man
nating.” ’

18 “Na mi tokim Daniel moa olsem,
‘Mi tokim yu pinis long driman bi-
longmi. Orait Beltesasar, nau yumas
tokim mi long as bilong dispela dri-
man, long wanem, i no gat wanpela
saveman bilong mi inap tokim mi
long en. Yu tasol inap, long wanem,
ol strongpela god i bin givim tingting
long yu.’ ”

Daniel i autim as bilong driman
19“Daniel i savepinis longasbilong

driman, olsem na em i no amamas
long autim long king.* Tasol king i
tokim em olsem, ‘Beltesasar, yu no
ken larim dispela driman na as bi-
long en i mekim yu i bel hevi.’ Orait
Beltesasar i tok, ‘King, mi no laik bai
ol samting dispela driman i tok long
en i ken kamap long yu. Mi laik bai ol
i ken kamap long ol birua bilong yu
tasol.

20 Yu bin lukim wanpela bikpela
diwai. Het bilong en i go antap tru
long skai, na olgeta man long graun
i lukim.

21 Em i gat ol gutpela lip tasol, na
i gat planti pikinini, inap long olgeta
man na animal i kaikai. Ol wel ani-
mal i save kammalolo aninit long en,
na ol pisin i save wokim haus long
han bilong en.

22 “ ‘King, dispela diwai imakim yu
tasol. Yu gat biknem tru long ai bi-
long olgeta manmeri, na long strong
bilong yu, yu save bosim ol manmeri
bilong olgeta hap bilong graun.

23Na yu bin lukim wanpela bilong
ol ensel i save was long ol samting
i kam daun long heven na i tok,
“Katim dispela diwai na bagarapim,
tasol larim as bilong en i stap long
graun namel long ol gras. Na kisim
wanpela bikpela ring ain na bras na
putim long as bilong en. Larim wara
bilong nait i pundaun antap long en

* 4:19: Dispela tok i stat long 4.19 na i go inap long 4.33, em i wanpela hap bilong tok King
Nebukatnesar i bin salim i go long ol manmeri (lukim 4.1). Tasol long dispela hap king yet i no stori
long ol samting i bin kamap long en.
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na larimem i stapwantaimol animal
inap long 7-pela yia.”

24 “ ‘King, as bilong dispela driman
i olsem. God Antap Tru i tok long
samting bai i kamap long yu.

25 Yu bai lusim ples bilong ol man-
meri, na bai yu go i stap wantaim ol
wel animal. Bai yu kaikai gras olsem
ol bulmakau, na bai yu slip ausait, na
wara bilong nait bai i pundaun antap
long yu inap long 7-pela yia. Yu bai
i stap olsem, inap yu save olsem God
Antap Tru i bosim olgeta manmeri.
Long laik bilong em yet, em i save
makim ol man i kamap king.

26Yuharimensel i tok long larimas
bilong diwai i stap yet long graun. As
bilong dispela i olsem. Taim yu save
gut olsem, God wanpela tasol i save
bosim olgeta samting bilong graun,
orait bai yu kamap king gen.

27Na long taimyukamapkinggen,†
mi laik bai yu mekim olsem nau mi
tokim yu. Yu no ken mekim sin moa.
Yu mas mekim stretpela pasin tasol,
nayumasmarimari longolmanmeri
i sot long ol samting. Sapos yumekim
olsem, orait bai yu ken i stap gut na
olgeta samting yumekimbai i kamap
gutpela tasol.’

28 “Na bihain, dispela olgeta samt-
ing i kamap long King Nebukatnesar
olsem Daniel i bin tok.

2912-pelamun i go pinis, orait long
wanpela de king i wokabaut long ve-
randa i stap antap long haus bilong
en long Babilon.

30Na em i tok olsem, ‘Man, Babilon
em i bikpela taun na i nambawan
tru. Long strong bilong mi yet, mi
binkirapimdispela taun, bilong soim
bikpela strong na biknem bilong mi
long olgeta lainmanmeri.’

31 Em i toktok yet na em i harim
wanpela tok i kam long heven. Dis-
pela tok i olsem, ‘King Nebukatne-
sar, yu harim tok bilong mi. Dispela
kantri yu save bosim, nau bai mi
rausim long han bilong yu.

32Nabaiol i rausimyunayunoken
i stap moa wantaim ol manmeri. Bai
yu go i stap wantaim ol wel animal
tasol. Yu bai kaikai gras olsem ol
bulmakau, inap long 7-pela yia. Bai
yu stapolsem inapyu saveolsemGod
Antap Tru i bosim olgeta manmeri.
Long laik bilong em yet, em i save
mekim ol man i kamap king.’

33 “Na kwiktaim tumas ol dispela
samting i kamap long Nebukatne-
sar olsem ensel i tok. Ol i rausim
em namel long ol manmeri na em i
kaikai gras olsem bulmakau. Wara
bilong nait i pundaun long skin bi-
long en. Na gras bilong en i kamap
longpela olsem tarangau, na kapa bi-
long pinga bilong en i kamap long-
pela olsem pinga bilong pisin.”

Nebukatnesar i litimapim nem bi-
long God

34 “Taim 7-pela yia i pinis, orait
mi Nebukatnesar, mi lukluk i go an-
tap long skai na tingting bilong mi i
kamap gutpela gen. Na mi amamas
longGodAntapTru. God i stapoltaim
oltaim, olsem na mi litimapim nem
bilong emmoa yet. Na mi tok olsem,
God bai i stap king oltaim oltaim.

35Em i lukim olman bilong graun i
olsem samting nating. Ol ensel long
heven na ol man long graun i stap
aninit long en, na em i bosimol. Taim
em i laik mekim wanpela samting, i
no gat wanpelaman inap long pasim
em. Na i no gat wanpela man inap
long askim em olsem, ‘Yu laikmekim
wanem samting?’

36 “Long taim mi mekim dispela
tok, orait wantu tingting bilong mi
i kamap gutpela gen, na mi kisim
biknem bilong mi gen, na mi kisim
strongbilong lukautimdispelakantri
bipo mi bin bosim. Ol man i save
givim gutpela tingting long mi na ol
bikman bilong mi, ol i kam i stap
wantaimmi gen. Nami stap king gen
nami gat biknem tru, iwinimdispela
biknemmi bin i gat bipo.

† 4:27: Sampela man i ting dispela lain i no tok long taim Nebukatnesar i kamap king gen. Ol i ting
Daniel i tok, sapos king imekimgutpela pasin nau, orait ol dispela samting nogut i no inap kamap long
en.
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37 “Nau mi Nebukatnesar, mi ama-
mas long king bilong heven na mi
litimapim nem bilong en na givim
biknem long em. Olgeta samting em
i savemekim ol i gutpela na stretpela
tasol, na em i save daunim ol man i
laik litimapim nem bilong ol yet.”

5
King Belsasar i mekim bikpela

kaikai
1 Taim Belsasar i stap king bi-

long Babilon, em i mekim wanpela
bikpela kaikai. Em i singautim ol
bikman bilong en i kam long dispela
kaikai na ol i dring wain wantaim
em. Nambabilongol dispelabikman,
em inap olsem 1,000.

2Ol idringyetnaBelsasar i tokimol
wokman bilong en long kisim ol kap
gol na silva na bringim i kam. Ol dis-
pela kap papa bilong en Nebukatne-
sar i bin kisim long haus bilong God
long Jerusalem na karim i kam long
Babilon. King i laik bai em wantaim
ol bikman na olmeri tru bilong en na
olnamba2 lainmeri bilongen, olgeta
i ken dring wain long ol dispela kap.

3Orait ol wokman i bringim ol kap
gol i kam na olgeta man na meri i
dring long ol dispela kap.

4Ol i dring wain i stap na ol i wok
long litimapim nem bilong ol god ol
i bin wokim long gol na long silva na
longbrasna longainna longdiwaina
long ston.

5 Orait wantu wanpela han bilong
man i kamap long banis bilong rum
na i wok long rait antap long banis.
Long dispela hap lam i lait bikpela na
king i lukim klia tru dispela han.

6 King i pret nogut tru, na pes bi-
long en i senis olgeta na strongbilong
en i pinis na olgeta bun bilong en i
guria.

7 Orait em i singaut strong long ol
i mas tokim ol glasman na ol man i
gat save long ol samting bai i kamap,
long ol i mas i kam. Ol i kam pinis,
orait king i tokim ol olsem, “Sapos
wanpelaman inap long ritim dispela
tok na tokim mi long as bilong en,

orait bai mi putim ol retpela laplap
bilong king long em. Na baimi putim
sen gol long nek bilong en na bai em
i gat biknem. Na em bai i kamap
namba 3 ofisa bilong gavman bilong
mi.”

8King i mekim dispela tok long ol-
geta dispela saveman bilong en, tasol
i no gat wanpela bilong ol inap long
ritimdispela tok. Na i no gatwanpela
bilong ol inap long tokimking long as
bilong dispela tok.

9 Orait King Belsasar i pret nogut
tru na pes bilong en i senis moa yet.
Na ol bikman iwari tru, longwanem,
ol i no inapmekimwanpela samting.

10 Mama bilong king i harim dis-
pela nois, king wantaim ol bikman
bilong en i mekim, na em i go insait
long rum kaikai. Na em i tok, “King,
yu ken i stap gut oltaim. Yu no ken
larim dispela samting i mekim yu i
wari tumas na mekim bel bilong yu
i nogut.

11Harim. I gat wanpela man i stap
long kantri bilong yu, na ol strong-
pela god i bin givim gutpela tingting
long en. Taim papa bilong yu i stap
king, em i lukim dispela man i gat
gutpela save na tingting, na save bi-
long en i bikpela tru inap olsem save
bilong ol god. Olsem na papa bilong
yu, King Nebukatnesar, i bin makim
em i stap hetman bilong ol glasman
na bilong ol arapela lain saveman bi-
long en. Papa bilong yu i bin mekim
olsem,

12 long wanem, dispela man i gat
narakain save tru na em inap long
autim as bilong ol driman na bilong
ol tok piksa, na as bilong ol samting
i hait. Olsem na yu mas salim tok
i go long dispela man Daniel, King
Nebukatnesar i bin kolim em Belte-
sasar, na askim em long kam tokim
yu long as bilong dispela tok i stap
long banis.”

Daniel i autim as bilong tok i stap
long banis

13 Orait ol i bringim Daniel i kam
insait na em i go sanap klostu long
king. Na king i tokim em olsem, “Yu
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Daniel, yu wanpela man bilong Juda,
a? Ating yuwanpela bilong ol dispela
lain Juda bipo papa bilong mi, King
Nebukatnesar, i bin kisim i kam.

14 Mi harim olsem, ol god i bin
givim gutpela tingting long yu na yu
gat bikpela save.

15 Mi bin singautim ol saveman i
kam bilong ritim dispela tok i stap
long banis na tokimmi long as bilong
en, tasol ol i no inap.

16 Tasol mi harim olsem yu inap
long painimaut as bilong olkain tok
na bilong ol samting i hait. Orait
sapos yu inap ritim dispela tok na
tokim mi long as bilong en, bai mi
putim retpela laplap bilong king long
yu na bai mi putim sen gol long nek
bilong yu na bai yu gat biknem. Na
bai yu kamap namba 3 ofisa bilong
gavman bilongmi.”

17 Orait Daniel i bekim tok olsem,
“Maski, mi no ken kisim ol presen
long yu. Sapos yu laik, orait yu ken
givim long narapelaman. Tasol king,
nau baimi ritim dispela tok na tokim
yu long as bilong en.

18 Harim. God Antap Tru i bin
mekim papa bilong yu, Nebukatne-
sar, i kamap strongpela na bikpela
king. Na em i bin i gat biknem i win
na i antap tru.

19 Em i bin i gat bikpela strong tru,
olsem na ol manmeri bilong olgeta
kantri na bilong olgeta lain na bilong
olgeta tok ples i pret tru long em na
ol i guria. Sapos em i laik kilim i dai
wanpela man, em i save kilim. Na
sapos em i laik larim wanpela man i
stap laip, em i save larim i stap. Sapos
em i laik litimapim nem bilong wan-
pelaman, em i savemekimolsem. Na
sapos em i laikdaunimnabagarapim
wanpela man, orait em i savemekim
olsem.

20 Tasol papa bilong yu i ting em
i moa yet, olsem na em i bin bikhet
na mekim kain kain pasin nabaut,
na God i bin rausim em na em i no
moa i stap king na biknem bilong en

i pundaun.
21God i bin mekim tingting bilong

en i kamap olsem tingting bilong ol
animal, na ol manmeri i rausim em.
Na em i bin i go i stap wantaim ol
wel donki na em i kaikai gras olsem
ol bulmakau. Na wara bilong nait i
save pundaun long en. Na bihain em
i save olsem, God Antap Tru i bosim
olgetamanmeri. Long laik bilong em
yet, em i savemekim ol man i kamap
king.

22 “Yu pikinini bilong Nebukatne-
sar na yu save pinis long ol dispela
samting. Tasol yu no bin daunim yu
yet. Nogat.

23 Yu bin ting long litimapim nem
bilong yu yet, na long daunim nem
bilong Bikpela bilong heven. Yu bin
tokim ol wokman na ol i bringim
ol kap papa bilong yu i bin kisim
long haus bilong God, na yuwantaim
ol bikman bilong yu na ol meri tru
bilong yu na ol namba 2 lain meri
bilong yu, yupela olgeta i bin dring
wain long ol dispela kap. Na yupela
i bin litimapim nem bilong ol god ol
man i bin wokim long gol na long
silva na long bras na long ain na long
diwaina long ston. Oldispela god ino
save lukluk na i no save harim toktok
na i no save long wanpela samting.
God wanpela tasol i save bosim laip
bilong yu na olgeta samting yu save
mekim. Tasol yu no save litimapim
nem bilong en.

24 Olsem na God i bin salim han i
kam raitim dispela tok.

25 “Dispela tok i olsem, ‘Kaunim,
Kaunim, Skelim, Brukim.’

26Naasbilongdispela tok ‘Kaunim’
i olsem. God i kaunim pinis hamas
de bai yu stap king. Nau em i las de
bilong yu.

27Dispela tok ‘Skelim’ i olsem. God
i skelim pinis pasin bilong yu, na skel
bilong en i soim olsem yu no save
mekim gutpela pasin.

28 Na dispela tok ‘Brukim’ i olsem.
God i brukim pinis kantri bilong yu

5:22: 2 Sto 33.23, 36.12 * 5:28: Long tok Aram, dispela tok “Brukim” i klostu wankain olsem nem
bilong kantri Persia.
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na em i tilimhap i go long olMidia na
hap i go long ol Persia.”*

29 King Belsasar i harim dispela
tok, orait em i tokim ol man long
putim retpela laplap bilong king long
Daniel na putim sen gol long nek bi-
long en. Na king i mekim Daniel i
kamap namba 3 ofisa bilong gavman
bilong en.

30 Orait long dispela nait tasol ol
Midia i kam kilim i dai Belsasar, king
bilong ol Babilon.

31Na Darius bilong Midia i kamap
kingna ibosimdispelakantri. Darius
i gat 62krismas long taimem ikamap
king bilong Babilon.

6
Ol i tromoi Daniel i go daun long

hul bilong ol laion
1 Darius i kamap king pinis, orait

em imakim 120 ofisa bilong bosim ol
distrik bilong kantri bilong en.

2 Na em i makim Daniel wantaim
tupela arapela man bilong bosim ol
dispela ofisa na bilong bosim ol wok
bilong king.

3 King i lukim wok bilong Daniel i
gutpela tumas na i winimwok bilong
ol ofisa na bilong tupela wanwok bi-
long en. Olsem na king i ting long
makim em long kamap namba wan
ofisa bilong kantri.

4 Ol arapela ofisa na tupela wan-
wok i no laikim dispela tingting.
Olsem na ol i traim painim sampela
rong long wok bilong Daniel, bilong
ol i ken kotim em. Tasol ol i no lukim
wanpela rong, long wanem, Daniel
em i stretpela man na wok bilong en
i gutpela tasol. Em i no save giaman o
mekimwanpela pasin i no stret.

5 Orait na ol i toktok long ol yet
olsem, “Yumi no inap painim wan-
pela rong long wok bilong Daniel, bi-
long yumi ken kotim em. Yumi mas
lukim pasin em i save mekim long
bihainim ol lo bilong God bilong en,
na ating bai yumi painim rot bilong
kotim em.”

6Olsem na ol i go lukim king na ol i
tokimemolsem, “KingDarius, yuken
i stap gut oltaim.

7Mipela olgeta ofisa i save mekim
wok bilong yu long dispela kantri,
mipela ol namba wan kiap na olgeta
arapela ofisa, mipela i pasim tok pi-
nis long yu ken mekim wanpela lo
i strongpela tru. Mipela i laik bai
yu tokimolgetamanmeri olsem, inap
long 30 de ol i no ken prea long wan-
pela god o long wanpela man. Nogat.
Ol i mas prea long yu tasol. Sapos
wanpela man i brukim dispela lo,
orait yu ken tromoi em i go daun long
hul bilong ol laion.

8 Orait king, yu tokim ol man
long raitim dispela lo long pepa na
yu raitim nem bilong yu, bilong
strongim dispela lo, na bai olgeta
manmeri i mas bihainim. Dispela lo
bai i kamap wanpela lo bilong yumi
Midia na Persia, na i no gat wanpela
man i ken senisim.”

9Orait King Darius i tokim ol man
long raitim dispela lo, na em i raitim
nem bilong en long dispela pepa.

10Na taimDaniel i harim tokbilong
dispela lo, em i kirap i go long haus
bilong en. Na em i go long rumantap,
na i brukim skru klostu long windo
i lukluk i go long Jerusalem. Na em
i beten long God olsem oltaim em i
save mekim. Em i save beten tripela
taim long wanpela de.

11Orait bihain ol dispela ofisa i laik
kotim Daniel, ol i pasim tok na ol i go
long haus bilong Daniel, na ol i lukim
em i beten long God bilong en.

12Na ol i go long king na i tokim em
olsem, “King, yu bin tok, inap long 30
de olgeta manmeri i mas beten long
yu tasol. Na sapos ol i beten long
wanpela god o long narapela man,
bai yu tromoi ol i go daun long hul
bilong ol laion.” Na king i tok, “Em
i stret. Dispela lo i strongpela tru na
i no inap senis, long wanem, em i lo
bilong yumiMidia na Persia.”

13 Orait ol i tokim king olsem,
“Daniel, dispela man bilong lain
Juda, em i sakim tok bilong yu na em
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i no bihainimdispela lo yubin putim.
Oltaim em i save prea long God
bilong en tripela taim long wanpela
de.”

14 King i harim dispela tok na em
i bel hevi tru na i wok long painim
wanpela rot bilong helpim Daniel.
Em i tingting strong i go inap san i go
daun long painim rot bilong helpim
Daniel, tasol em i no tingting long
wanpela rot.

15 Long apinun ol ofisa i kam bek
gen long king na i tokim em olsem,
“King, yu save longpasinbilongyumi
Midia na Persia. Sapos king i mekim
wanpela lo, dispela lo bai i no inap
senis.”

16 Orait king i tokim ol man long
kisim Daniel na tromoi em i go daun
long hul bilong ol laion. Na em i
tokim Daniel olsem, “Dispela God yu
save bilip strong tru long em na lotu
long em oltaim, em i ken helpim yu.”

17Ol i tromoi Daniel pinis, orait ol
i kisim wanpela ston na pasim maus
bilong hul. Na king wantaim ol ofisa
i putim mak bilong ol long dispela
ston, bilong tambuim ol man long
ol i no ken mekim wanpela samting
bilong helpim Daniel.

18 Bihain king i go bek long haus
bilong en. Na long dispela nait em
i no kaikai na em i no singautim ol
man na meri i kam amamasim em.
Na tu, em i no inap slip. Nogat tru.

19Longmoningtaimtruking ikirap
na i wokabaut hariap i go long hul.

20 Em i kamap pinis, orait em i bel
hevi tru na i singaut olsem, “Daniel,
yu wokman bilong God i stap oltaim,
harim. Dispela God yu save bihainim
na lotu oltaim long en, em i bin pasim
maus bilong ol laion na ol i no kaikai
yu, o nogat?”

21NaDaniel i stap insait longhulna
i bekim tokolsem, “King, yuken i stap
gut oltaim.

22God i bin salim ensel bilong en i
kam na i pasim maus bilong ol laion
na ol i no bagarapim mi. Em i save
mi no gat rong nami nomekimwan-
pela pasin nogut long yu. Olsem na

em i lukautim mi.” 23 King i ama-
mas moa yet na i tokim ol man long
pulim Daniel i kam antap. Ol i pulim
em pinis na ol i lukim olsem em i
no bin kisim wanpela bagarap, long
wanem, em i bin bilip tru long God.

24Orait king i tok na ol i kisim dis-
pela ol man i bin kotim Daniel, na
tromoi ol wantaim meri na pikinini
bilong ol i go daun long hul bilong ol
laion. Ol i no pundaun yet long graun
na ol laion i kalap na holimpas ol na
brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25 Na bihain King Darius i raitim
pas na salim i go long ol manmeri
bilong olgeta kantri na olgeta lain na
olgeta tok ples. Em i tok olsem, “Yu-
pela olgeta i ken i stap gut.

26Yupela olmanmeri bilong kantri
bilong mi, harim dispela tok bilong
mi. Yupelaolgeta imasgivimbiknem
long God bilong Daniel na yupela i
mas aninit long dispela God. Dispela
God i save stap oltaim. Em bai i stap
king oltaim oltaim na strong bilong
en i no inap pinis.

27 Em i save kisim bek ol manmeri
long taim ol i laik bagarap. Na em i
savemekimolkainbikpelana strong-
pela wok long heven na long graun.
Dispela God i bin lukautim Daniel na
ol laion i no bagarapim em.”

28 Na long taim Darius i stap king
na long taim Sairus bilong Persia tu
i stap king, Daniel i stap bikman tru.

Daniel i stori long ol
driman bilong en

(Sapta 7-12)

7
Daniel i driman na i lukim 4-pela

animal
1 Long namba wan yia bilong Bel-

sasar i stap king bilong Babilon, mi
Daniel mi lukim samting olsem dri-
man long nait. Na mi raitim stori
bilong dispela driman long wanpela
buk. Driman i olsem.

2 Win i kam long olgeta hap na i
mekim solwara i kirapnabiksi i bruk
nabaut.
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3 Na 4-pela narakain narakain
bikpela animal i lusim biksi na i kam
antap.

4 Namba wan i olsem laion, na i
gat wing olsem bikpela tarangau. Mi
lukluk yet na mi lukim ol i rausim
wing bilong en na ol i sanapim em
long lek olsem man. Na ol i givim
tingting bilongman long en.

5 Orait mi lukim namba 2 animal
i sanap long lek bilong en, na em i
olsem wanpela bikpela animal ol i
kolim bea. Em i holim 3-pela bun bi-
long banis bilong wanpela abus long
maus bilong en. Na wanpela tok i
kamap long em olsem, “Goan, kaikai
planti mit.”

6 Mi lukluk yet na mi lukim nara-
pela animal olsembikpelawel pusi ol
i kolim lepat. Dispela samting i gat 4-
pela wing olsem wing bilong pisin i
stap long baksait bilong en, na em i
gat 4-pela het. Naol i givimemstrong
bilong bosim olgeta samting.

7Mi lukluk i stap yet na mi lukim
namba 4 animal. Man, pes bilong en
i nogut tru na em i gat bikpela strong
moa, na mi pret tru long en. Em i gat
bikpela tit ainnaemiwok longkaikai
olgeta samting na bagarapim tru. Na
bihain em i krungutim na memeim
pipia i bin pundaun. Dispela animal i
nowankain olsem ol arapela animal,
long wanem, em i gat 10-pela kom
long het bilong en.

8Mi lukluk strong yet long ol dis-
pela 10-pela kom na mi lukim wan-
pela liklik kom i kamap namel long
ol. Dispela nupela kom i kamautim
tripela kom i bin i stap bipo. Na
dispela nupela kom i gat ai na maus
bilong man. Na em i hambak na
litimapim nem bilong em yet.

Daniel i driman long man i stap
oltaim oltaim

9 Na long driman mi lukim ol i
kisimol siaking ikamnaputim i stap.

NawanpelaManbilong bipo bipo yet
i kam sindaun longwanpela sia king.
Ol klos bilong en i waitpela tru olsem
ais, na gras bilonghet bilong en iwait
moayet olsemgras bilong sipsip. Dis-
pela sia king i gat wil na paia i lait
bikpela long olgeta hap bilong sia,

10 na i sut i go nabaut. I gat planti
tausenmanmeri i mekimwok bilong
dispela Man, na planti milion man-
meri i sanap klostu long em. Na sam-
pela i opim ol buk, bilong kirapim
kot.

11 Mi lukluk yet na mi harim dis-
pela liklik kom bilong namba 4 an-
imal i wok long litimapim nem bi-
long em yet. Orait na mi lukim ol i
kilim i dai dispelanamba4animal na
tromoi bodi bilong en i go long paia
na paia i kukim olgeta wantaim kom
bilong en.

12 Na long dispela tripela animal i
stap yet, ol i pinisim strong bilong
ol na i no larim ol i bosim moa ol
samting. Tasol ol i no kilim ol kwik.
Ol i larim ol i stap liklik taim.

13 Long dispela driman bilong mi
long nait, mi lukim wanpela man
i wankain olsem yumi man bilong
graun.* Em i stap namel long ol klaut
na i wokabaut i kam klostu long mi.
Na ol i kisim em i go long dispelaMan
bilong bipo bipo yet.

14Dispela Manbilongbipobipoyet
i mekim em i kamap king na i givim
em strong na biknem. Na em bai i
stap king i gat strong oltaim oltaim,
na wok king bilong en bai i no inap
pinis. Na olgeta manmeri bilong ol-
geta kantri na olgeta lain na olgeta
tok ples bai i stap aninit long en.

As bilong dispela driman Daniel i
lukim

15Mi lukim ol samting long dispela
drimannami kirap nogut na tingting
planti.

7:3: KTH 13.1, 17.8 7:4: KTH 13.2 7:7: KTH 12.3, 13.1 7:8: KTH 13.5-6 7:9: KTH 1.14, 20.4
7:10: KTH5.11, 20.12 7:13:Mt 24.30, 26.64,Mk 13.26, 14.62, Lu 21.27, KTH1.7, 1.13, 14.14 * 7:13:
Long tok Aram dispela tok “wanpela man i wankain olsem yumi man bilong graun” ol i kolim olsem,
“pikinini bilongman”, wankain olsem Jisas i bin kolim em yet. 7:14: KTH 11.15
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16Orait mi go long wanpela bilong
ol dispelaman i sanap klostu long sia
king, na mi askim em long autim as
bilong dispela driman. Na em i tokim
mi olsem,

17 “Dispela 4-pela bikpela animal i
makim 4-pela strongpela kantri bai i
kamap.

18 Tasol bihain ol manmeri bilong
God Antap Tru ol bai i kamap olsem
ol king na bai ol i stap olsem oltaim
oltaim.”

19Mi harim dispela tok pinis na mi
laik save moa long dispela namba 4
animal. Em i narakain long ol ara-
pela, na mi pret tru long en. Em i gat
bikpela tit ain na ol pinga bras long
lek bilong en. Na em i brukim planti
samting na kaikai na em i krungutim
olgeta pipia i pundaun.

20 Na tu mi laik save moa long ol
10-pela kom i stap long het bilong en,
na long dispela liklik kom i kamap
bihain na i kamautim ol tripela kom
i stap pastaim. Dispela kom i gat
ai na maus na i bikmaus tumas na
litimapim nem bilong em yet. Taim
mi bin lukim dispela liklik kom, na
mi bin pret nogut tru. Mi no bin pret
long ol arapela kom olsem mi pret
long dispela.

21 Na long dispela driman, mi
bin lukim dispela kom i pait long ol
manmeri bilong God na i wok long
bagarapim ol.

22Na Man bilong bipo bipo yet em
i kamap, na i mekim kot long dispela
kom na i tok olsem, kom i bin mekim
bikpela rong long ol manmeri bilong
God Antap Tru.† Na taim i kamap
pinis bilong ol manmeri bilong God i
kamap olsem king.

23 Orait dispela man mi bin askim
ol samting long en, em i tokim mi
olsem, “As bilong dispela driman i

olsem. Namba 4 animal em i olsem
namba 4 kantri bai i stap, na em
bai i narakain long olgeta arapela
kantri. Em bai i daunim olgeta ara-
pela kantri na krungutim ol na pin-
isim ol.

24Dispela 10-pela kom i olsem 10-
pela king bai i kamap long dispela
kantri. Bihain narapela king bai i
kamap na em bai i narakain tru long
ol king i bin kamap pastaim. Em bai i
rausim tripela king.

25Na bai em i tok nogut long God
Antap Tru na daunim olmanmeri bi-
longen. Naembai traimlongsenisim
ol lo bilong lotu na bilong ol bikpela
de bilong lotu. Na em bai i bosim ol
manmeri bilong God inap long 3 na
hap yia.‡

26Dispela taim bilong en i pinis na
God bai i kirapim kot, na bai em i
pinisim strong bilong dispela king na
bagarapim em olgeta.

27 Na God Antap Tru bai i givim
biknem na strong bilong olgeta king
bilong graun i go long ol manmeri
bilong en. Na ol bai i stap king oltaim
oltaim. Na olgeta kantri bai i stap
aninit longolmanmeri bilongGodna
bihainim tok bilong ol.”

28Emtasololgeta tokbilongdispela
driman mi bin lukim. Mi Daniel, mi
pret nogut tru na pes bilong mi i bin
senis olgeta. Na mi tingting strong
long ol dispela samting.§

8
Long driman Daniel i lukim sipsip

nameme
1Long namba 3 yia bilong Belsasar

i stap king, mi lukim narapela samt-
ing olsem driman.

2 Long dispela driman wantu mi
go kamap long distrik Elam, na mi

7:18: KTH 22.5 7:21: KTH 13.7 7:22: KTH 20.4 † 7:22: Dispela tok i no klia tumas long tok
Aram. Sampela man i ting dispela tok i olsem, “Man i tok olsem, ol manmeri bilong God Antap Tru
i win.” Na sampela man i ting dispela tok i olsem, “Man i givim strong long ol manmeri bilong God
Antap Tru, bilong ol i bosim kot.” 7:24: KTH 17.12 7:25: KTH 12.14, 13.5-6 ‡ 7:25: Tok Aram i
no klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting em i tok long 3 na hap yia. Na sampela man i ting
em i tok hait na i no tok klia longwanem taimdispela hevi bai i pinis. 7:27: KTH20.4, 22.5 § 7:28:
Tok Aram i pinis long dispela hap. Ol i raitim sapta 8-12 long tok Hibru.
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sanap insait long banis bilong bik-
taun Susa. Mi sanap klostu longwara
Ulai.

3 Mi lukluk yet na mi lukim wan-
pela sipsip man i sanap klostu long
wara. Em i gat tupela kom. Namba
wan kom em i longpela, tasol namba
2 kom i bin kamap bihain long
namba wan kom, na em i longpela
moa.

4 Mi lukim dispela sipsip man i
daunim het na i ran i go bamim ol
samting long kom bilong en. Em i
ran i go long hap san i go daun, na
long hap not na long hap saut. I no
gat wanpela animal inap long pasim
em na i no gat wanpela inap ranawe
long en. Em i mekim ol samting long
laik bilong em yet na em i kamap
strongpela tru.

5 Mi tingting planti yet long as bi-
long dispela samting na mi lukim
wanpela meme man i lusim hap san
i go daun na i kam. Em i spit moa
yet na lek bilong en i no krungutim
graun. Emigatwanpela traipelakom
tasol i sanap namel long tupela ai
bilong en.

6 Taim dispela meme i lukim dis-
pela sipsip mi bin lukim i sanap
klostu longwara, orait dispelameme
i ran spit nogut tru i go long dispela
sipsip.

7 Na mi lukim em i pait long sip-
sip. Dispela meme i kros nogut tru
na taitim bun na i ran i go stret na
bamim sipsip man na brukim tupela
kom bilong en. Sipsip man i no gat
strong bilong sakim em na meme i
tromoi em i go daun long graun na i
krungutim em nogut tru. Na i no gat
wanpela samting inap long helpim
dispela sipsip.

8 Orait dispela meme i hambak
moa yet na i soim strong bilong en.
Tasol taim strong bilong en i kamap
bikpela tru, kom bilong en i bruk. Na
4-pela arapela kom i kamap long ples
bilong dispela kom i bruk. Ol dispela
4-pela kom i traipela moa. Narapela
kom i lukluk i go olsem long hap not,

na narapela i lukluk i go olsem long
hap saut, na narapela i lukluk i go
olsem long hap sankamap, na nara-
pela i lukluk i go olsem long hap san i
go daun.

9 Na wanpela nupela liklik kom i
kamap olsem kru bilong diwai antap
long wanpela bilong dispela 4-pela
kom. Strong bilong dispela nupela
kom i kamap bikpelamoa yet. Na em
i daunimolmanmeri bilong hap saut
na bilong hap sankamap na bilong
dispela gutpela graunGod i bin givim
long ol manmeri bilong en.

10Dispela kom i kamap strongmoa
na i pait long ol sta. Ol sta i pait olsem
ol soldia bilong ami bilong heven. Na
kom i tromoi sampela sta i go daun
long graun na i krungutim ol.

11 Na tu kom i traim long daunim
King bilong ami bilong heven. Em i
pinisim pasin bilong mekim ofa long
dispelaKing, na em ibagarapimhaus
ol manmeri i save lotuim dispela
King long en.

12 Ol manmeri i bin mekim pasin
nogut, olsem na dispela kom i kisim
strong bilong daunim ol ami bilong
heven na bilong pinisim pasin bilong
mekim ofa long olgeta de.* Ol tok
bilong God i tru olgeta, tasol dispela
kom i rabisimdispela tok, bai olman-
meri i no ken bihainim moa. Olgeta
samting dispela kom i laik mekim,
em i mekim tasol.

13 Orait mi harim wanpela ensel
i toktok, na narapela ensel i askim
em olsem, “Ol dispela samting nogut
yumi lukim nau, wanem taim bai ol
i pinis? Wanem taim tru bai ol man-
meri i stat gen longmekimol ofa long
God, nawanemtaimbaipasinnogut i
pinis longbagarapimtruolgeta samt-
ing? Wanem taim bai strong bilong
dispela kom i pinis, na bai em i no
moa bagarapim haus bilong lotu na
krungutim ol ami bilong heven long
lek bilong en?”

14Na dispela ensel i bin toktok, em
i tokim mi olsem, “Dispela samting

8:10: KTH 12.4 * 8:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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nogut bai i stap inap long 2,300 de.†
Long ol dispela de bai ol i no inap
mekim ol ofa long moning na long
apinun olsem ol i bin mekim bipo.
Dispela taim i pinis, orait bai ol i stre-
tim haus bilong God namekim ol ofa
gen.”

15MiDaniel, mi lukluk yet long dis-
pela driman na mi wok long tingting
strong bilong painimaut as bilong en.
Na wantu mi lukim wanpela man‡ i
sanap klostu longmi.

Ensel Gebriel i autim as bilong dri-
man

16 Na mi harim nek bilong wan-
pela man i singaut long namel bi-
long wara Ulai na i tok olsem, “Ensel
Gebriel, yu autim as bilong dispela
samting Daniel i lukim.”

17Orait Gebriel i kam sanap klostu
longmi nami pret nogut tru long em
na mi pundaun na putim pes bilong
mi i go daun long graun. Na Gebriel
i tokim mi olsem, “Yu man nating,
tasol mi laik yu mas save long as bi-
long dispela driman. Dispela driman
i gat tok long ol samting bai i kamap
klostu long las de.”

18 Em i toktok yet, na ai bilong mi
i raun na mi pundaun olgeta long
graun. Tasol em i holim mi na
litimapimmi nami sanap.

19 Na em i tok, “Mi laik tokim yu
long ol samting bai i kamap long taim
belhat bilong God i laik pinis, klostu
long taim God i makim pinis bilong
lasde. Ol dispela samtingbai i kamap
olsem yu bin lukim long driman.

20 “Yu bin lukim wanpela sipsip
man i gat tupela kom. Em i makim
kantri Midia na kantri Persia.

21 Na dispela meme yu bin lukim,
em i makim kantri Grik, na dispela
traipela kom i sanap namel long tu-
pela ai bilong en, em i namba wan
king bilong ol Grik.

22 Yu bin lukim dispela traipela
kom i bruk, na 4-pela arapela kom

i kamap long ples bilong en. As bi-
long dispela i olsem. Kantri Grik
bai i bruk na i kamap 4-pela nupela
kantri. Tasol ol bai i no gat strong
olsem bipo taim kantri i no bruk yet.

23“Long taimol dispela kantri i laik
pundaun na sin bilong ol manmeri i
kamap nogut tru, orait long dispela
taim tasol, wanpela king bai i kamap.
Embai imannogut tru. Embai iman
bilong bikhet na man bilong giaman
na trik.

24 Em bai i kamap strong na
bagarapim planti samting, tasol i
no long strong bilong em yet. Na
olgeta samting em i tingting long
mekim, em bai i mekim tasol. Em bai
i bagarapim ol strongpela man na ol
manmeri bilong God.

25 Em bai i stap hapman tru bilong
giamanimolmanmeri, naolgeta trik-
pasin bilong en bai i win. Na long
bel bilong em yet, em bai i ting em
i nambawan tru. Ol manmeri bai i
ting ol i stap gut, tasol wantu bai em
i kirap na bagarapim planti bilong
ol. Em bai i bikhet na i laik pait long
dispela bikpela King i winim olgeta
king. Na long dispela taim i no gat
manbai i bagarapimem, tasol embai
i bagarap.

26 Mi bin autim as bilong dispela
driman i gat tok bilong ol ofa bilong
apinun na bilong moning. Ol dispela
samting yu lukim bai i kamap. Tasol
yu no ken autim dispela driman long
ol arapela manmeri, long wanem, ol
dispela samting bai i no inap kamap
kwik.”

27Mi harimdispela tok pinis, nami
bel hevi tru, na long sampela de mi
sik. Sik i pinis na mi kirap na mi go
bek long dispela wok King Belsasar i
bin givim mi. Na mi wok long tingt-
ing planti long dispela driman, tasol
mi no inap save gut long as bilong en.

9
† 8:14: Tok Hibru i gat namba 2,300 i stap. Sapos em imakim ol wanwan de, orait em i tok long 2,300
de stret. Tasol sapos em i makim ol taim bilong mekim ofa long olgeta moning na apinun, orait em i
tok long 1,150 de tasol. ‡ 8:15: Dispelaman emensel Gebriel tasol (lukim lain 16na 17). Tasol Daniel
i ting em i luk olsemwanpela man. 8:16: Lu 1.19, 1.26
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Daniel i prea bai God i helpim ol
Israel

1 Darius, pikinini bilong Serksis,
em i man bilong kantri Midia, na em
i kamap king bilong kantri Babilon.

2 Long namba wan yia bilong em
i stap king, mi Daniel, mi wok long
ritim ol buk bilong God. Na mi tingt-
ing long tok Bikpela i bin givim long
profet Jeremaia. Em i tok Jerusalem i
mas bagarap i stap inap 70 yia.

3 Orait mi prea long God, Bikpela.
Mi bel sori tru, olsem na mi no moa
kaikainamipasimklosbilong sorina
putim sit bilong paia long skin bilong
mi. Mi stap olsem, namibeten strong
long Bikpela.

4 Na mi autim sin bilong ol man-
meri bilong Israel long God, Bikpela
bilongmi.
Mi tok olsem, “God, Bikpela yu

namba wan na mipela i litimapim
nem bilong yu. Oltaim yu save bi-
hainim kontrak yu bin mekim wan-
taim mipela. Na oltaim yu save
laikim tru ol manmeri i save laikim
yu na bihainim tok bilong yu.

5 “Mipela i manmeri nogut tru.
Mipela i bin mekim sin na mekim
rong long yu. Mipela i bin sakim
tok bilong yu, na mipela i no mekim
ol gutpela na stretpela pasin yu bin
tokimmipela longmekim.

6 Mipela i no harim tok bilong ol
wokman bilong yu, em ol profet. Ol
i bin autim tok bilong yu long ol king
na ol hetman na ol tumbuna na long
olgeta manmeri bilongmipela.

7 Bikpela, yu God bilong mekim
stretpela pasin, tasol ol pasin nogut
bilong mipela i bringim bikpela sem
long mipela olgeta Israel. Maski
mipela i stap long Judia o long
Jerusalem o long olgeta ples yu bin
salimmipela i go long en taimmipela
i bin sakim tok bilong yu, dispela sem
i pas long skin bilongmipela.

8 “Bikpela, ol king na ol hetman
bilong mipela na ol tumbuna bilong
mipela i mekim ol pasin nogut na
mekim sin long yu.

9Mipela i save sakim tok bilong yu,
tasol yu God bilong marimari na yu
save lusim sin bilongmipela.

10 God, Bikpela, mipela i no harim
tok bilong yu, na mipela i no bi-
hainim pasin yu laik bai mipela i bi-
hainim, olsem yu bin tokim mipela
long maus bilong ol profet, em ol
wokman bilong yu.

11 Long ol lo Moses, wokman bi-
long yu, i bin givim long mipela, yu
bin mekim strongpela tok olsem, bai
yu mekim nogut long mipela sapos
mipela i no bihainim gut dispela
lo. Tasol mipela olgeta Israel i bin
brukim ol lo bilong yu na mipela i
no laik harim tok bilong yu. Mipela
i mekim sin long yu, olsem na yu bin
mekimsave longmipelaolsemyubin
tok.

12Yumekimdispela samting olsem
yubin tok longmekimlongmipelana
long ol hetman bilongmipela. Yu bin
mekim save tru long Jerusalem na
bagarapim nogut tru. I no gat wan-
pela taun yu bin bagarapimolsemyu
bin bagarapim Jerusalem.

13Mipela i kisim olgeta hevi olsem
yubin tok insait long lo bilongMoses.
Tasol nau tu mipela i no lusim pasin
bilong mekim sin na mipela i no
askim yu long belgut long mipela, na
mipela i no bihainim tok tru bilong
yu.

14 God, Bikpela bilong mipela, yu
bin i stap redi longbekimpasinnogut
bilong mipela. Na nau yu mekim
pinis, long wanem, yu God bilong
mekim stretpela pasin tasol. Tasol
mipela i no harim tok bilong yu.

15 “God, Bikpela bilong mipela, yu
bin soim strong bilong yu long taim
mipela i wok kalabus long kantri Isip
na yu bin kisim mipela i kam. Na
nau tu ol manmeri bilong ol arapela
kantri i tingim yet dispela strongpela
wok yu bin mekim, na ol i givim
biknem long yu. Tru tumas, mipela i
binmekim sin namipela i binmekim
planti rong.

9:2: Jer 25.11, 29.10 9:11:Wkp 26.14-39, Lo 28.15-68
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16 Na yu bin lukim ol sin na pasin
nogutbilongmipelanabilongol tum-
bunabilongmipela, na yubinmekim
save long mipela na bagarapim taun
Jerusalem. Na olgeta manmeri bi-
long ol kantri i stap klostu long
Jerusalem, ol i save tok bilas long
Jerusalem na long mipela ol man-
meri bilong yu. Tasol nau mipela
i laik bai yu no ken kros moa long
Jerusalem, long wanem, em i taun
bilong yu na em i stap antap long
maunten bilong yu yet. Long bipo yu
binmekim planti gutpela wok bilong
helpimmipela, namipela i laikbai yu
mekim olsem gen.

17God, harim prea na askim bilong
mi. Mi laik bai yu tingim biknem
bilong yu na yu stretim bek dispela
haus bilong yu ol i bin bagarapim.

18 God, harim krai bilong mipela,
na lukimmipela. Lukim dispela hevi
i stap long mipela na hevi i stap long
dispela taun bilong yu. Mipela i no
stretpelamanmeri, namipela i askim
yu. Nogat. Mipela i save yu God
bilong marimari, olsem na mipela i
askim yu.

19 Bikpela, harim prea bilong
mipela, na lusim sin bilong mipela.
Bikpela, harim mipela na helpim
mipela. Dispela taun Jerusalem
wantaim ol manmeri bilong en i
bilong yu tasol. Olsem na yu no ken
wet. Tingim biknem bilong yu na
helpimmipela kwiktaim.”

Ensel Gebriel i autim as bilong tok
bilong profet Jeremaia

20 Mi Daniel, mi beten yet na mi
wok long autim ol sin bilong mi na
bilong ol manmeri bilong mi, ol Is-
rael. NamiaskimGod,Bikpelabilong
mi, long sanapim gen haus bilong en

antap long dispela maunten bilong
em yet.

21 Mi prea i stap na dispela ensel
Gebriel, emmibin lukim longnamba
wandrimanbilongmi, em i flai i kam
daun long dispela hap mi stap long
en. Na dispela taim, em i taim bilong
mekim ofa bilong apinun.

22 Em i laik kliaim tingting bilong
minaem i tokolsem, “Daniel,mi kam
bilong kliaim tingting bilong yu, bai
yu gat planti gutpela save.

23 Daniel, God i laikim yu tumas.
Olsem na taim yu stat long beten, em
i bin autim wanpela tok, na mi kam
bilong givim long yu. Nau yu mas
putim yau gut na bai mi autim as
bilong dispela tok yu bin ritim.

24 “God i makim pinis 70 taims 7-
pela yia* bilong em i laik mekim gut
gen long ol manmeri bilong yu na
long Jerusalem, em taun bilong em
yet. Em bai i lusim olgeta sin bilong
ol manmeri na pinisim olgeta pasin
nogut bilong ol, na oltaim oltaim
ol manmeri bai i bihainim stretpela
pasin tasol. Na em bai i makim wan-
pela ples tambu tru bilong em yet.†
God bai i mekim ol dispela samting
bilong inapim ol driman na tok bi-
long ol profet.

25Yumasharimna save olsem, stat
long taim dispela tok i kamap bilong
wokim gen Jerusalem, 7 taims 7-pela
yia i mas pinis pastaim, orait na dis-
pela bikmanGod i binmakim, embai
i kamap. Bai ol i wokim Jerusalem
gen wantaim ol rot insait long taun
na bikpela baret i raunim banis bi-
long taun. Na Jerusalem bai i stap
olsem inap long 62 taims 7-pela yia,

9:21: Lu 1.19, 1.26 * 9:24: Profet Jeremaia i bin tok, kantri Israel bai i bagarap i stap inap long 70
yia. Tasol long dispela lain ensel Gebriel i tok olsem, dispela “70 yia” i no tok long 70 yia stret, tasol
long 70 “wik”. Planti man i ting dispela tok “wik” long tok Hibru i makim 7-pela yia. Olsem na 70 wik
em 70 taims 7-pela yia, o 490 yia. Tasol sampela man i ting nogat, tok Hibru i tok long ol wik stret. Na
ol arapela man i ting em i tok piksa tasol long ol samting bai i kamap long sampela taim bihain, na
i no makim wanpela taim stret. † 9:24: Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok, “Em bai i
makimwanpela ples tambu tru bilong emyet,” long dispela pasin, “God yet bai imakimwanpelaman,
emman bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.”
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tasol ol dispela yia bai i stap olsem
taim bilong hevi.‡

26Dispela 62 taims 7-pela yia i pinis
na bai ol i kilim bikman God i bin
makim, na bai i no gatwanpela samt-
ing bilong en i stap.§ Na bikpela lain
ami bilong wanpela strongpela king
bai i kam na bagarapim Jerusalem
wantaim haus bilong God. Dispela
pait na bagarap bai i kamap olsem
bikpelawara i tait na i karim ol samt-
ing i go. Na bikpela pait bai i stap i
go inap long las de, na olgeta samting
bai i bagarap olsem God i bin tok.

27Dispela king bai i mekim strong-
pela kontrak wantaim planti man-
meri long ol i mas bihainim tok bi-
long en. Na dispela kontrak bai i
stap inap long 7-pela yia. Na bihain
long 3 na hap yia i go pinis, em bai
i pasim olgeta kain ofa ol manmeri
i save givim long God. Na ol bai i
putimwanpela samtingnogut tru an-
tap long het bilong haus bilong God,
naman bilong bagarapim ol samting
bai i stap long dispela hap inap long
taim em i kisim dispela bagarap God
i makim pinis bilong en.”*

10
Daniel i stap arere long wara

Taigris na i lukim driman
1 Long namba 3 yia bilong Sairus i

stap king bilong Persia, God i givim
wanpela tok long Daniel, narapela
nem bilong en Beltesasar. Dispela
tok i tru, na i tok long bikpela taim
nogut bai i kamap.* Dispela tok
i kamap long Daniel long samting
olsem driman, na taim em i lukim
driman, em i save long as bilong dis-
pela tok.

2 Long namba 3 yia bilong Sairus
i stap king, mi Daniel, mi bel hevi
nogut tru na mi wok long krai tasol
inap long tripela wik.

3 Long dispela tripela wik, mi no
kaikaiwanpela gutpela kaikai owan-
pela gutpela abus. Mi no dring wain
nami no stretimgras bilongmi liklik.

4 Orait long namba 24 de bilong
namba wan mun bilong dispela yia,
mi sanap long arere bilong bikpela
wara Taigris.

5Mi lukluk i go antap na mi lukim
wanpela man i pasim gutpela laplap
na let ol i wokim long gutpela gol.

6 Bodi bilong en i lait tru, olsem
wanpela naispela ston i lait tumas.
Pes bilong en i lait olsem lait bilong
klaut i pairap, na ai bilong en i lait
olsem lait bilong bombom. Han na
lek bilong en i lait olsem bras ol i bin
polisim. Na mi harim em i toktok
bikpela tru olsem bikpela lain man-
meri i toktok.

7 Mi wanpela tasol mi lukim dis-
pela samting olsem driman. Ol man
i stap wantaimmi ol i no lukim wan-
pela samting, tasol ol i pret nogut tru
na ol i ranawe i go hait.

8 Orait mi wanpela tasol i stap na
mi lukim dispela samting i narakain
tru. Mi lukim dispela samting olsem
driman na strong bilong mi i pinis
olgeta na pes bilongmi i senis tru.

9 Orait na mi harim dispela man i
toktok, na taim mi harim nek bilong
en, ai bilongmi i raunnamipundaun
long graun olsem man i dai pinis na
mi slip i stap long pes bilongmi.

10Na mi pilim han bilong wanpela
man i holim mi na litimapim mi, na
mi sanap long han na skru. Tasol mi
pret yet nami guria i stap.

‡ 9:25: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Yu mas harim na save
olsem, stat long taim dispela tok i kamap bilong wokim gen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia na 62 taims
7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela bikman God i bin makim, em bai i kamap. Insait long
dispela taim bai ol i wokim Jerusalem gen wantaim ol rot insait long taun na bikpela baret i raunim
banis bilong taun. Tasol ol dispela yia bai i stap olsem taim bilong hevi.” § 9:26: TokHibru i no klia
tumas long dispela hap. 9:27: Dan 11.31, 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14 * 9:27: Tok Hibru i no klia
tumas long planti hap bilong lain 27, olsem na sampela man i save tanim dispela tok long ol arapela
pasin. * 10:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5: KTH 1.13-15, 2.18, 19.12
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11Orait na dispela man i tokim mi
olsem, “Daniel, God i laikim yu tu-
mas. Yu kirap sanap na putim yau
gut long tok mi laik mekim long yu.
God yet i salim mi na mi kam long
yu.” Em i tok pinis nami kirap sanap,
tasol mi guria yet.

12Na em i tok gen olsem, “Daniel,
yu no ken pret. Long de yu stat long
daunimyu yet bilong kisim save long
ol samting God i mekim, God i bin
harim beten bilong yu na i salim mi
i kam.

13 Mi laik i kam kwik, tasol en-
sel i save lukautim kantri Persia i
bin pasim mi inap long 21 de. Em
i mekim olsem, na wanpela namba
wan ensel, nem bilong enMaikel, em
i kambilong helpimmi, longwanem,
em i lukim mi wanpela tasol i stap
wantaimol kingbilongPersia, na i no
gat man bilong helpimmi.†

14 Mi kam bilong toksave long yu
long ol samting bai i kamap long ol
manmeri bilongyuklostu long las de.
Yu lukim pinis sampela samting bai
i kamap long dispela taim, tasol nau
baimi soimyu longol arapela amting
bai i kamap.”

15 Taim em i tok olsem, mi lukluk
long graun namaus bilongmi i pas.

16 Orait na dispela man i wankain
olsem yumi man bilong graun, em i
putim han bilong en long maus bi-
long mi. Na mi opim maus na mi
tokim em olsem, “Bikman, mi lukim
dispela driman na mi pret nogut tru
na olgeta strong bilongmi i pinis.

17Olsem na bai mi mekim wanem
tok long yu? Mi olsem wanpela wok-
boi i sanap long ai bilong bikman
bilong en. Mi no gat strong na mi no
inap pulimwin.”

18Orait dispelaman i holimmi gen
nami kamap strong.

19Na em i tokim mi olsem, “God i
laikim yu tumas, olsem na yu mas i
stap bel isi na yu no ken pret. Yumas
sanap strong.”
Em i tok pinis, nami kamap strong

moanami tokimemolsem, “Bikman,
nau yu ken tokim mi long ol dispela
samting, long wanem, yu strongim
mi pinis.”

20-21 Na em i tok olsem, “Yu save
bilong wanem mi kam long yu? Mi
kam bilong autim klia sampela tok
ol i bin raitim long Buk Bilong Tok
Tru. Tasol mi no ken i stap longpela
taim. Bai mi mas i go bek hariap
na pait long ensel i save lukautim
kantri Persia. Na taim dispela pait i
pinis, ensel i lukautimkantri Grik bai
i kamap. I no gat wanpela i helpim
mi. Maikel, emensel bilong lukautim
yupela ol Israel, em wanpela tasol i
helpimmi.

11
1 Long wanem, long namba wan

yia bilong Darius bilong kantri Midia
i stap king bilong Babilon, mi bin
helpimMaikel.”

Ol king bilong Isip na Siria i wok
long pait

2 Orait na dispela man i tok moa
long mi olsem, “Daniel, harim. Ol
dispela samtingmi laik tokimyu long
en, ol bai i kamap tru. Tripela king
moa bai i kamap na bosim kantri
Persia. Na bihain wanpela king moa
bai i kamap. Dispela namba 4 king
bai i gat plantimani samting, i winim
ol samting bilong ol arapela king bi-
long Persia. Na taim strong bilong
en i kamap bikpela na em i gat planti
samting, embai imekim olgeta Grik i
bel nogut long em, na bai ol i laik pait
long em.

3 Bihain wanpela strongpela king
bai i kamap na em bai i bosim
planti kantri na planti manmeri. Na
wanem samting em i laik mekim, em
bai i mekim tasol.

4 Tasol taim strong bilong en i
kamap bikpela, kantri bilong en bai
i bruk na kamap 4-pela kantri, na
ol lain pikinini bilong em yet bai i
no bosim ol dispela kantri. Nogat.

10:12: Dan 9.3-4, 9.22-23, Ap 10.4 10:13: Dan 10.20-21, 12.1, Ju 1.9, KTH 12.7 † 10:13: Tok Hibru
i no klia tumas long dispela hap. 10:19: Het 6.23 10:20-21: KTH 12.7
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Ol arapela man bai i bosim ol, tasol
strong bilong ol bai i no wankain
olsem strong bilong dispela strong-
pela king.

5 “Long dispela taim king bilong
kantri long hap saut, em Isip,* bai
i gat strong. Tasol wanpela namba
wan ofisa bilong en bai i kamap king
bilong narapela kantri long hap not.
Na em bai i gat bikpela strong moa
na i winim strong bilong king bilong
Isip. Na kantri dispela ofisa i bosim
bai i kamap bikpela moa.

6 Sampela yia bihain king bilong
Isip bai i salim pikinini meri bilong
en i go maritim king bilong kantri
long hap not, em Siria. Dispela i
bilongmekim tupela kantri i stap gut
wantaim. Tasol strong bilong dispela
meri bai i no i stap longpela taim, na
strong bilong man bilong en tu bai i
pinis. Bai ol i kilim i dai dispela meri
na ol lain i bin go wantaim em, na
papa bilong en naman bilong en.†

7Bihain liklik wanpela wanblut bi-
long dispela meri bai i kamap king
bilong Isip. Na dispela king bai i
go pait long ami bilong king bilong
Siria na bai i go insait long taun i gat
strongpela banis na pait long ol Siria
na winim ol.

8 Em bai i kisim piksa bilong ol
giaman god bilong ol wantaim olgeta
gutpela samting bilong ol dispela gi-
aman god ol i bin wokim long gol na
silva. Na em bai i bringim dispela
olgeta samting i go long Isip. Bai i no
gat pait inap long sampela yia,

9nabihain king bilong Siria bai i go
long Isip na pait long ol Isip. Na em
bai i go bek long kantri bilong en.

10 “Ol pikinini man bilong king bi-
long Siria bai i kisim planti soldia
moa i kam bung na bai ol i redi long

pait. Na kwiktaim wanpela bilong
ol pikinini bilong king bai i kisim ol
dispela soldia na bai ol i go hariap
na daunim planti ples olsem wara i
tait bikpela. Na bai ol i pait long taun
i gat strongpela banis, em taun king
bilong Isip i bosim.

11 Orait king bilong Isip bai i gat
bikpela kros tru na bai em i go
pait long king bilong Siria na winim
bikpela ami bilong en na kalabusim
ol.

12 Em bai i amamas tru long em i
winim dispela pait. Em bai i kilim i
dai planti tausen soldia, tasol bai em
i no inap i stap strong longpela taim.

13 “King bilong Siria bai i bungim
gen bikpela lain soldia tru, i winim
namba bilong ol soldia i bin i go pait
bipo. Na bihain long sampela yia, bai
em i kisimdispela bikpela strongpela
aminabai ol i gopait longkingbilong
Isip. Na bai ol i kisim planti kaikai
samting i go wantaim ol.

14 Long dispela taim ol planti man
bai i birua long king bilong Isip. Na
long lain bilong yu, Daniel, sampela
man bilong pait bai i harim tok bi-
longwanpela samting olsemdriman.
Na bai ol i kirapim pait long ol Isip,
bilong mekim tok bilong dispela dri-
man i kamap tru. Tasol bai ol i lus
long pait.

15Na king bilong Siria wantaim ol
soldia bilong en, ol bai i kam na ban-
isim wanpela strongpela taun na bai
ol i pait na kisim taun. Na ol soldia
bilong Isip bai i no inap pait moa. Ol
gutpela strongpela soldia bilong ol tu
bai i no gat strong bilong pait.

16 Olsem na king bilong Siria bai
i mekim ol samting long laik bilong
em yet na i no gat wanpela man inap
pasim em. Em bai i kisim dispela

* 11:5: Long tok Hibru ol i no kolim stret nem bilong dispela tupela kantri olsem Isip na Siria. Nogat.
Ol i tok “kantri bilong hap not” na “kantri bilong hap saut”. Tasol long planti lain bilong sapta 11 i luk
olsem “kantri bilonghapnot” em i tok stret longkantri Siria, emkantri i stap longhapnot bilong Israel.
Na “kantri bilong hap saut” em i tok stret long kantri Isip, em kantri i stap long hap saut bilong Israel.
Tasol long las hap bilong sapta 11 sampela man i ting tok bilong buk i no moa tok long Isip na Siria.
Nogat. Ol i ting em i tok long ol arapela kantri. † 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
Sampelaman i ting dispela lain i tok long pikinini bilong dispelameri, na i no tok long papa bilong en.
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gutpela graun God i bin givim long ol
manmeri bilong en, na em bai i wok
long bagarapim ol samting.

17 “Bihain king bilong Siria bai i
tingting long kisim olgeta ami bilong
en na i go pait long kantri Isip. Em
bai i tingting long mekim ol gutpela
wok, na em bai i mekim. Na tu, em
bai i salim pikinini meri bilong en
i go maritim king bilong Isip. Em i
ting, longdispela rot em inapdaunim
kantri Isip. Tasol dispela tingting bi-
long en bai i popaia, na em bai i no
kisimwanpela samting.‡

18 Na bihain em bai i go pait long
ol kantri i stap arere long solwara na
em bai i winim planti kantri. Tasol
wanpela ofisa bilong narapela kantri
bai i pinisim bikhetpasin bilong en,
namekimdispela bikhetpasin bilong
em yet i bagarapim em olgeta.

19Na king bilong Siria bai i go bek
long kantri bilong en na i stap long ol
taun i gat strongpela banis. Tasol em
bai i pundaun na bagarap na ol man
bai i no lukim emmoa.

20 Orait narapela king bai i kisim
ples bilong en na em bai i salimwan-
pelaman i go kisim takis long dispela
gutpela ples tru i stap insait long ol
kantri em i bosim.§ Dispela king bai
i stap sotpela taim tasol, na bai em i
dai. Em bai i no dai long pait, na tu
bai i no gat man i gat kros long en na
i kilim em i dai. Olsem na ol man bai
i no save long wanem as tru na em i
dai.”

Wanpela king nogut i kamap long
kantri Siria

21 Na dispela man i olsem yumi
man bilong graun i tok moa long mi,
Daniel, olsem, “Bihain narapela man
bai i kamap king bilong Siria, na em
bai i man nogut tru. Dispela man em
i nomas kamap king, tasol wantu bai
em i kamap na mekim kain kain tok

gris na tok giaman, namekim em yet
i stap king bilong Siria.

22 Na maski ol bikpela lain ami i
kam pait long en, em bai i daunim
ol na pinisim ol tru. Na tu, em bai i
daunim hetpris* bilong ol manmeri
bilong God.

23-24 Kantri bilong en i liklik, tasol
embai imekimgiamankontrakwan-
taimsampelakantri, na tokolsemem
i laik sindaun gut wantaim ol. Tasol
wantu bai em i pait long ol long taim
ol i no gat tingting bilong pait. Na
long dispela pasin em bai i kamap
strongpela king. Ol dispela kantri em
i pait long ol, em ol kantri i gat planti
mani samting. Na em bai i kisim ol
gutpela samting em iwinim long pait
na tilim long ol poroman bilong en.
Ol tumbunabilong en i no binmekim
dispela kain pasin bipo. Em bai i gat
tingting bilong kirapim pait na kisim
ol taun i gat strongpela banis, na em
bai i kisim sampela bilong ol. Tasol
em bai i mekim dispela kain pasin
long sotpela taim tasol.

25 “Dispela king bai i no pret long
king bilong Isip. Olsem na bai em
i bungim wanpela bikpela ami bi-
long kirapim pait long ol Isip. Na
king bilong Isip bai i kisim bikpela
strongpela ami bilong em yet na bai
ol tu i redi long pait long king bilong
Siria. Tasol king bilong Isip bai i no
inap win, long wanem, sampela man
bai i pasim tok bilong trikim em na
paulim em tru.

26 Ol ofisa bilong em yet bai i
bagarapim em. Na ol Siria bai i
bagarapim ami bilong en olgeta, na
kilim i dai planti tausen soldia.

27Nabihain dispela tupela king bai
i sindaun wantaim na kaikai. Tasol
tingting bilong tupela bai i nogut na
tupela bai i mauswara na mekim
planti tok giaman long tupela yet. Na
samting tupela i laik mekim tupela

‡ 11:17: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. § 11:20: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. Sampelaman i ting “dispela gutpela ples tru” em i tok long taun Jerusalem, na sampela i ting em i
tok long haus bilong God long Jerusalem. * 11:22: Sampelaman i ting dispela i no tok long hetpris.
Ol i ting em i tok long narapela lida i binmekim kontrak wantaim dispela king.
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bai i no inap long mekim. Long
wanem, taim God i makim bilong
mekimol dispela samting i no kamap
yet.

28 Na king bilong Siria bai i karim
olgeta samting em i bin kisim long
pait, na em bai i go bek long kantri
bilong en. Em bai i tingting strong
long bagarapim lotu bilong ol man-
meri bilong God. Na olgeta samting
em i laikmekimembai imekim tasol,
na bihain em bai i go bek long kantri
bilong em yet.

29 “Long taim God i makim, king
bilong Siria bai i go long Isip na pait
long ol Isip gen, tasol embai i no inap
winim ol olsem bipo.

30 Na ol man bilong hap san i go
daun bai i kam long sip na pait long
em, na em bai i pret. Na em bai i
kros nogut tru na i go bek na bai em
i traim long bagarapim lotu bilong
ol manmeri bilong God. Em bai i
bihainim toktok na tingting bilong ol
man i bin givim baksait long God.

31Ol soldia bilong en bai i mekim
haus bilong God i kamap doti long ai
bilong God. Na bai ol i tambuim ol
Israel long ol i no ken mekim ol ofa
long God long olgeta de, na bai ol i
sanapim dispela samting nogut tru†
insait long haus bilong God.

32 Na king bai i grisim ol man i
bin givim baksait long God, na bai
ol i bihainim em. Tasol ol manmeri
i save aninit tru long God, ol bai i
sanap strong na sakim tok bilong em.

33Ol lida bilong Israel i gat gutpela
save, ol bai i helpim na stiaim planti
manmeri na givim gutpela tingting
long ol. Tasol ol birua bai i kilim
sampela bilong ol dispela lida long
bainat na kukim sampela long paia
bai ol i dai. Na bai ol i stilim ol samt-
ingbilong sampela lidanakalabusim
sampela. Tasol bai ol i no mekim
dispela pasin longpela taim.

34 Taim ol birua i wok long kilim
ol dispela lida, sampela man bai i

helpim ol lida. Tasol planti bilong ol
bai i gat tingting bilong helpim ol yet
na bai ol i wok long helpim ol lida.

35Olbiruabai i bagarapimsampela
bilong ol dispela lida, tasol dispela
hevi bilong ol bai i strongim ol ara-
pela lida long mekim stretpela pasin
tasol, na bai ol i kamap klin tru long
ai bilong God. Dispela kain pasin bai
i no inap pinis. Bai i stap olsem inap
long las de God i binmakim.

36 “Dispela king bai i mekim ol
samting long laik bilong em yet. Em
bai i hambak na litimapim nem bi-
long em yet na i tok, ‘Miwinim olgeta
god.’ Na em bai i mekim olkain tok
bilas bilong daunim nem bilong God
Antap Tru. Em bai i mekim dispela
pasin i go inap long taim belhat bi-
longGod i pinis, longwanem,Godbai
imekimolgeta samting em i ting long
mekim.

37 Dispela king bai i no laikim ol
giamangodbilongol tumbunabilong
en, na dispela giaman god ol meri
i save laikim.‡ Na em bai i givim
baksait long olgeta god, long wanem,
em i ting em yet i stap nambawan na
i winim ol.

38Bai em i givim biknem longwan-
pela giaman god tasol, em god bilong
lukautim ol taun i gat strongpela ba-
nis. Ol tumbuna bilong dispela king
i no bin lotu long dispela god bipo.
Tasol king bai i givim silva na gol na
ol naispela ston samting na ol ara-
pela gutpela presen olsem ofa long
dispela god.

39Na taim em i go pait bilong kisim
ol taun i gat strongpela banis, em bai
i askim dispela god bilong ol arapela
lain long helpim em. Na em bai i
givim biknem long ol man i laikim
em i stap king bilong ol. Na em bai i
mekim ol i kamap hetman na i givim
ol hap graun long ol olsempresen, bi-
long bekimdispela helpimem i kisim
long ol.

40 “Klostu long taim bilong las de,
11:31: Dan 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14 † 11:31: Namba wan tok long “dispela samting nogut tru” i
stap long Daniel 9.27. 11:32: Dan 11.21, 11.34, Mai 5.7-9, Sek 10.3-6 11:36: 2 Te 2.3-4, KTH 13.5-6
‡ 11:37: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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orait king bilong hap saut bai i kam
pait long king bilong hap not. Na
wantu king bilong hap not bai i kisim
ol karis na ol hos na ol sip bilong
pait na i go hariap bilong pait strong
long king bilong hap saut. Em bai
i daunim planti kantri olsem wara i
tait bikpela.

41 Dispela ami bai i kam kamap
long dispela gutpela graun God i bin
givim long ol manmeri bilong en,
na bai ol i kilim i dai bikpela lain
manmeri. Tasol dispela ami bai i no
inap kisim kantri Idom na Moap na
bikpela hap bilong kantri Amon.

42Dispela king bai i daunim planti
kantri na tu bai em i no larim Isip i
stap gut. Nogat.

43 Em bai i kisim ol planti silva
na gol na ol arapela gutpela samting
bilong ol Isip i gat bikpela pe long
en. Na ol man bilong kantri Libia na
Sudan bai i helpim em.

44 Tasol bihain ol man bai i tokim
em long ol samting i kamap long hap
sankamapna long hapnot na dispela
tok bai i mekim em i pret. Na bai em
i bel nogut tru na i go pait strongmoa
na pinisim tru planti lain manmeri.

45 Na em bai i sanapim ol bikpela
haus sel bilong em long hap graun
i stap namel long nambis bilong
biksolwara Mediterenian na dispela
maunten i nambawan tru, emmaun-
ten bilong God. Tasol em bai i
bagarap na i no gat wanpela bai i
helpim em.”

12
Las de

1 Na dispela man i olsem yumi
man bilong graun, em i tok moa
long mi Daniel olsem, “Long dispela
taim namba wan ensel Maikel bai
i kamap, em ensel i save lukautim
yupela ol Israel. Long dispela taim
bikpela hevi tru bai i kamap. Bipo
kain hevi olsem i no bin kamap long

wanpela kantri bilong graun. Taim
dispela hevi i kamap, God bai i kisim
bek olgeta manmeri bilong lain bi-
long yu, nem bilong ol i stap pinis
long buk bilong em, na bai ol i stap
gut.

2Na God bai i kirapim bek bikpela
lain manmeri i bin dai pinis. Sam-
pela bilong ol bai i kisim laip bilong
i stap oltaim oltaim. Na sampela bai
i sem nogut tru na bai ol i stap olsem
tasol oltaim oltaim.

3Ol man i gat gutpela savena tingt-
ing bai ol i lait olsem skai i lait tumas.
Na ol man i bin stiaim planti man-
meri long bihainim stretpela pasin,
ol bai i lait oltaim olsem ol sta.

4Orait nau Daniel, yu pasim buk i
gat ol dispela tok long en. Na yu mas
putim mak long en, bilong tambuim
ol man long ol i no ken opim dispela
buk. Dispela buk imas pas i stap inap
klostu long taim bilong las de. Na
plantimanmeri bai i hatwok tru long
kisim save long as bilong dispela tok.
Tasol bai ol i no inap.”*

5Orait bihain mi Daniel, mi lukim
tupela arapela man i sanap klostu
long wara. Wanpela i sanap long sait
mi sanap long en, nawanpela i sanap
long hapsait.

6Wanpelabilong tupela i tokimdis-
pela man i pasim gutpela laplap na
i stap antap namel long wara. Em
i tok olsem, “Wanem taim tru bai ol
dispela narakain samting i pinis?”

7Orait dispelaman i pasimgutpela
laplap, em i litimapim tupela han
bilong en wantaim i go antap long
skai, na em i tok olsem, “Long nem
bilong God i stap oltaim, mi tok tru
tumas, ol dispela narakain samting
bai i stap inap long 3 na hap yia. Na
taimstrongbilongolmanmeribilong
God i pinis olgeta, na ol i bagarap

12:1: Mt 24.21, Mk 13.19, KTH 7.14, 12.7 12:2: Ais 26.19, Mt 25.46, Jo 5.29 12:3: Dan 11.33-35, Mt
13.43, 1 Ko 15.41-42, Je 5.20 12:4: KTH 22.10 * 12:4: Amos 8.12 i gat wankain tok olsem tok i stap
long dispela hap. Tasol tokHibru i no klia tumas. Plantiman i ting tok i olsem, “Na plantimanmeri bai
i raun long olgeta hap, na bai ol i kisim planti save long olkain samting.” 12:7: KTH 10.5, 12.14
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tru, orait ol dispela samting tu bai i
pinis.”†

8 Mi harim dispela tok bilong em,
tasol mi no klia gut. Na mi askim
em olsem, “Tasol Bikman, ol dispela
samting bai i pinis olsemwanem?”

9 Tasol em i bekim tok olsem,
“Daniel, yu go nau. Buk i pas pinis na
i tambu long opim nau, long wanem,
as bilong dispela tok i mas i stap hait
inap long taim bilong las de.

10 Ol dispela hevi i kamap bai
i strongim planti manmeri long
mekim stretpela pasin tasol, na bai ol
i kamap klin tru long ai bilong God.
Na ol dispela manmeri i gat gutpela
save na tingting, ol tasol bai i save
long as bilong ol dispela samting.
Tasol ol manmeri nogut bai i no
inap save long as bilong ol dispela
samting, na bai ol i wok long mekim
planti pasin nogut.

11Stat long taimolbirua i tambuim
ol Israel long ol i no ken mekim ol
ofa long God long olgeta de na ol i
sanapim dispela samting nogut tru
insait long haus bilong God, 1,290 de
i mas i go pinis pastaim.

12Na ol manmeri i stap strong na i
wet long God inap long 1,335 de i go
pinis, ol i ken amamas.

13 Na Daniel, nau yu mas i stap
strong i go inap long las de. Bai yu
dai, tasol bihain bai yu kirap bek na
long las de bai yu kisim ol samting
God i binmakim bilong yu.”

† 12:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting em i tok long 3 na hap yia. Na
sampela man i ting em i tok hait na i no tok klia long wanem taim dispela hevi bai i pinis. 12:10:
KTH 22.11 12:11: Dan 9.27, 11.31, Mt 24.15, Mk 13.14
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Buk bilong Profet
Hosea

Tok i go pas
Buk bilong profet Hosea em i

namba wan buk bilong ol 12-pela
sotpela buk bilong ol profet. Ol
arapela buk bilong ol profet, em buk
bilong profet Aisaia na bilong profet
Jeremaia na bilong profet Esekiel, ol
i longpela buk tru. Olsem na dispela
12-pela buk ol i save kolim ol 12-pela
sotpela buk.
Hosea i bin autim tok profet long

kantri Israel long hap not klostu long
taim ol Asiria i kam bagarapim dis-
pela kantri olgeta. Dispela em i taim
bilong bikpela hevi na ol lain Israel i
stap nogut tru long dispela taim.
Tok Hosea i autim i gat tupela hap

bilong en. Long narapela sait em i
mekim strongpela tok long ol man-
meri i mas stretim ol pasin nogut
bilong ol. Ol i bin lusim God na
bihainim ol giaman god. Na long
narapela sait em i tokaut klia tru long
marimari bilong God. Em i tokaut
long pasin bilong God long lusim sin
na kisim bekman i binmekim rong.
Laip bilong Hosea yet i kamap

olsem piksa bilong dispela pasin bi-
long God. Meri bilong Hosea i go
paul na i pamuk nabaut, wankain
olsem ol Israel yet i bin lusim God na
i go paul na bihainim ol giaman god.
Tasol bihain Hosea i kisim bek meri
bilong en, na dispela i stap olsem
piksa bilongGod i laikmarimari long
olmanmeri bilongennakisimbekol.
God i laikim tru ol manmeri bilong
em na em i no inap long lusim ol.

Stori bilong Hosea
wantaim famili bilong en

(Sapta 1-3)
1 Dispela tok Bikpela i givim long

Hosea, pikinini bilongBeri, long taim

Usia na Jotam na Ahas na Hesekia
wan wan, ol i stap king bilong Juda.
Na Jeroboam, pikinini bilong Jehoas,
i stap king bilong Israel.

Meri bilong Hosea i karim ol
pikinini

2 Namba wan taim Bikpela i laik
givim tok long ol Israel longmaus bi-
long Hosea em i tokim Hosea olsem,
“Ol manmeri bilong mi i no moa
laikim mi, na ol i go lotu long ol gia-
man god, olsem maritmeri i pamuk
nabaut. Bilong makim dispela, yu
go maritim wanpela meri na meri
bai i go mekim pasin pamuk. Na
ol pikinini bilong en bai i mekim
wankain pasin olsemmama yet.”

3 Orait Hosea i maritim Gomer,
pikinini meri bilong Diplaim. Bihain
Gomer i gat bel na i karim wanpela
pikinini man.

4Na Bikpela i tok, “Yu kolim nem
bilong en Jesril, bilong makim ples
tumbuna bilong king bilong Israel,
Jehu, i bin kilim tupela king bipo. Na
bai mi mekim save long king bilong
Israel nau i stap, bilong bekim rong
bilong Jehu, tumbuna bilong en. Na
bai mi no larim wanpela man bilong
lain bilong Jehu i kamap king bilong
Israel gen.

5 Na long dispela taim bai mi
bagarapim strong bilong ami bilong
Israel, long ples daun bilong Jesril.”

6 Bihain Gomer i gat bel gen na i
karim pikinini meri. Na Bikpela i
tokim Hosea, “Kolim nem bilong en,
Mi No Laikim. Long wanem, mi no
moa laikim ol Israel na mi no inap
lusim sin bilong ol.

7 Tasol mi laikim ol manmeri bi-
long Juda. Na mi God, Bikpela bilong
ol, bai mi helpim ol. Tasol mi no
inap pait long bainat na banara long
helpim ol. Na mi no inap salim ol
soldia wantaim ol hos i kam bilong
helpim ol. Nogat. Mi gat narapela
rot.”

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-8, 28.1-27, 29.1—32.33
1:4: 2 Kin 9.10 1:7: 2 Kin 19.35, Sek 4.6
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8Bihain long Mi No Laikim i lusim
susu pinis, orait Gomer i gat bel gen
na i karim narapela pikinini man.

9 Na Bikpela i tokim Hosea, “Yu
kolim nem bilong en, I No Bilong Mi.
Long wanem, yupela Israel i no ol
manmeri bilong mi. Na mi no inap i
stap God bilong yupela.”

Kantri bilongol Israel bai i stapgut
gen

10 Ol Israel bai i kamap planti tu-
mas gen olsem wesan long nambis,
na bai ol i no inap kaunim ol. Nau
God i save tokim ol olsem, “Yupela i
no lain manmeri bilong mi.” Tasol
wanpela taim bihain, bai em i tokim
ol, “Yupela i pikinini bilong mi, God i
save stap oltaim.”

11 Na dispela tupela lain Juda na
Israel bai i bung gen, na i kamap
wanpela kantri tasol. Na bai ol i
makim wanpela lida tasol bilong ol
yet, na bai ol i kamap strongpela
kantri na olgeta samting ol i mekim
bai i kamap gutpela tasol. Ol bai
i kamap olsem gutpela gaden God i
bin wokim.* Tru tumas, taim God i
mekim dispela wok, em bai i bikpela
de tru.

2
1 Nau yupela i mas kolim ol wan-

blut bilong yupela Israel olsem, Yu-
pela I Manmeri Bilong God, na God I
Laikim Yupela Tumas.

Ol Israel i lusimGodolsemGomer i
lusimHosea

2 God i tok piksa long ol manmeri
bilong en olsem, “Ol pikinini bilong
mi, mama bilong yupela i no moa
meri bilong mi na mi no moa man
bilong en. Tasol yupela i mas askim
em strong long lusim pasin pamuk.

3 Sapos em i no lusim, bai mi
rausim olgeta klos bilong en na bai
em i stap skin nating na bai em i
sem nogut tru. Bai mi mekim em
i kamap olsem graun i drai na i no
gat diwai samting, na i no gat wara

bilong dring, na long dispela pasin
bai mi bagarapim em.

4 Bai mi no ken givim bel bilong
mi long ol pikinini bilong en, long
wanem, ol i pikinini bilong wanpela
pamukmeri

5 i no save sem. Dispela meri i tok,
‘Bai mi go bihainim ol dispela man
mi laikim. Ol i save givim mi kaikai
na wara, na ol klos samting, na wel
bilong oliv na wain.’

6 “Olsem na bai mi kisim ol diwai i
gat nil na putim i stap bilong banisim
dispela meri. Bai mi wokim banis
long rot bilong en na bai em i no inap
i go long ol dispela man.

7Bai em i ran i go bihainim ol man
em i laikim, tasol em i no inap kamap
long ol. Bai em i go painim ol, tasol
bai em i no inap lukim ol. Na bai
em i tok, ‘Bipo mi stap gut, tasol nau
nogat. Olsem na bai mi go bek long
man bilongmi stret.’

8“Emino laik saveolsem,miyetmi
bin givim em olgeta kaikai na wain
na wel, na planti silva na gol tu. Na
em i yusimdispela silva na gol bilong
mekim lotu long giaman god Bal.

9 Olsem na long taim kaikai i redi
long gaden, baimi kisimbekol kaikai
na wainmi bin givim long en. Na bai
mi kisim bek ol klos samting mi bin
givim em.

10Na bai mi rausim olgeta klos bi-
long en long ai bilong ol man em i
save laikim. Na i no inap wanpela
man i ken kisim bek em long han
bilongmi.

11Bai mi pinisim olgeta bikpela de
em i save amamas long en. Ol dispela
de i olsem, ol bikpela de bilong lotu
i save kamap long ol wan wan yia
na long ol wan wan mun, na ol lotu
bilong ol de Sabat, na olgeta arapela
kain lotu.

12 Bai mi bagarapim ol diwai wain
na ol diwai fik em i tok ol man i
laikim em i bin givim long en olsem
pe bilong en. Na bai ol wel abus

1:10: Stt 32.12, Hos 2.23, Jo 1.12, Ro 9.26, 1 Pi 2.10, 1 Jo 3.1 * 1:11: Dispela tok long God i wokim
gaden, long tok Hibru ol i kolim Jesril. Pastaim nem bilong tripela pikinini i makim samting nogut.
Tasol nau tripela nem imakim gutpela samting tasol.
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i kam bagarapim ol gaden wain na
ol gaden bilong diwai fik na bai ol
dispela gaden i kamap bus nating.

13 Em i bin lusim tingting long mi
planti taim, na i go mekim ol ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long giaman god Bal na em i
putim ol gutpela bilas na bihainim ol
man emyet i laikim. Olsemna baimi
mekim save long en. Mi Bikpela, mi
tok olsem.”

Bikpela i laikim tru ol manmeri bi-
long en

14Bikpela i skruim tok piksa olsem,
“Orait bai mimekim gutpela tok long
dispela meri na pulim em i go bek
gen long ples wesan nating. Na bai
mi grisim em na tokim em olsem, ‘Mi
laikim yu tumas.’

15 Bai mi givim bek ol gaden wain
long em, na bai mi senisim dispela
ples daun ol i kolim Ples Daun Bilong
Trabel, nabai i kamapplesbilongwe-
tim gutpela samting i kamap. Long
dispela ples bai em i bihainim tok
bilongmi olsem em i binmekim long
taim em i yangpela yet na em i lusim
Isip na i kam.

16 Na em bai i tok long mi olsem,
‘Yu man bilong mi.’ Na bai em i no
moa ting mi olsem giaman god Bal,
na mekim dispela kain tok long mi,
‘Yu Bal, yu Bikpela bilongmi.’

17 Bai mi no ken larim em i kolim
dispela nem, Bal, gen. Nogat tru.

18 “Na long dispela taim bai mi
mekimwanpela kontrakwantaimol-
geta wel abus na ol snek na ol pisin.
Nabai ol i no inapbagarapimolman-
meri bilong mi. Na bai mi rausim
olgeta samting bilong pait, olsem
bainat na banara, na ol manmeri bi-
long mi bai i stap isi long dispela
graun na ol i no ken pret moa.

19 “Israel, baimimekimyu i kamap
olsem meri bilong mi, na bai yu stap
olsem oltaim oltaim. Bai mi mekim
stretpela pasin long yu na bai mi no

ken lusim yu. Na baimi laikim yu tru
oltaim, namarimari long yu oltaim.

20 Bai mi bihainim promis bilong
mi na bai yu stap olsem meri bilong
mi oltaim. Na bai yu save olsem, mi
tasol mi Bikpela bilong yu.

21-22 Na long dispela taim mi
Bikpela, bai mi harim ol prea bilong
ol manmeri bilong mi, ol Israel.* Na
bai mi mekim ren i kam daun long
graun, na olgeta kaikai ol i planim
na wain na wel bilong ol bai i kamap
planti.

23 Na bai mi putim ol manmeri
bilong mi long dispela graun na bai
ol i kamap olsem gutpela gaden mi
bin wokim. Bipo mi save tokim ol
manmeri bilong mi, ‘Mi No Laikim
Yupela.’ Tasol bihain bai mi laikim
ol tru. Bipo mi save tokim ol olsem,
‘Yupela I No Bilong Mi.’ Tasol bihain
bai mi tok, ‘Yupela i manmeri bilong
mi.’ Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Yu
God bilongmipela.’ ”

3
Hosea nameri nogut bilong en

1 Bikpela i tokim mi gen olsem,
“Yu go na laikim gen dispela meri
bilong yu nau em i mekim pasim pa-
mukwantaimnarapelaman. Yumas
laikim em tru olsemmi laikim tumas
ol manmeri bilong mi, ol Israel. Tru,
ol i bin lusim mi na i go long ol gia-
man god, na ol i save kisim pikinini
wain ol i bin mekim drai na ofaim
long ol giaman god. Tasol maski, mi
laikim ol Israel yet.”

2 Orait mi baim bek dispela meri
long 150 kina na 6-pela bek rais bali.

3 Orait na mi tokim em, “Tru, yu
meri bilong mi, tasol nau mi no inap
slip wantaim yu. Pastaim yu mas i
stap nating longpela taim liklik, na
long dispela taim yu no ken i stap
meri bilong rot. Na bai mi wetim yu
tasol.”

2:15: Jos 7.24-26 * 2:21-22: Long dispela hap, profet i tok long Israel, tasol em i kolim Israel long
nem Jesril. I olsem God i senisim samting nogut em i bin mekim long ol Israel na i mekim gut long
ol gen. Olsem na long lain 21-23, God i senisim nem bilong tripela pikinini bilong Hosea. Lukim tu
toksave i stap long 1.11. 2:23: Jer 31.27, Sek 10.9, Ro 9.25, 1 Pi 2.10
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4 Olsem tasol ol Israel bai i stap
nating longpela taim liklik. Na bai
ol i no gat ol king na ol lida. Bai
ol i no inap mekim ofa na bai ol i
no inap sanapim pos ston na mekim
lotu. Na bai ol i lusim ol kain kain
giaman god na ol piksa samting ol i
save yusimbilong painimautwanem
samting bai i kamap bihain.

5 Dispela taim i pinis, orait bai ol
Israel i kam bek long God, Bikpela na
lotu long em wanpela tasol. Bai ol
i bihainim wanpela tumbuna bilong
King Devit. Na bai ol i aninit long tok
bilong Bikpela na bai em i givim ol
kain kain gutpela presen long ol.
Hosea i tokaut long ol
Israel long God bai i
mekim save long ol

(Sapta 4-13)

4
Bikpela i kotim Israel

1 Bikpela i sutim tok long ol man-
meri i stap long dispela kantri. Yu-
pela Israel, harim tok bilong Bikpela.
Em i tok olsem, “Ol manmeri bilong
dispela kantri i no save tok tru na ol i
no laikim ol wantok bilong ol yet. Ol
i no save tingmi Bikpela bilong ol.

2 Ol i save mekim promis, tasol ol
i no bihainim. Ol i save giaman, na
kilim man i dai, na stilim samting,
na mekim pasin pamuk. Ol i save
mekim planti kain pasin nogut, na ol
i wok long kilim ol man i dai. Na
dispela pasin i kamap bikpela moa,

3 olsem na bai graun i drai. Na
olgeta samting i stap long graun, em
ol abus na pisin na pis, bai olgeta i
dai.”

Bikpela i kotim ol pris na tok kros
long ol

4 Bikpela i tok moa olsem, “I no
gat wanpelaman i ken kotim olman-
meri. Nogat. As bilong dispela pasin
nogut i stap long yupela ol pris, na ol
manmeri i gat tok long yupela.

5Olgeta taim yupela i mekim wok,
tasol yupela i wok nabaut na yupela i
popaia. Naol profet tu imekimolsem
tasol. Olsem na bai mi bagarapim Is-
rael, em i olsemmamabilong yupela.

6 Ol manmeri i no save bihainim
mi, olsem na bai ol i bagarap. Yupela
ol pris tu i no save bihainim mi na
yupela i sakim pinis tok bilong mi.
Olsem na bai mi rausim yupela. Na
mi no ken larim ol pikinini bilong
yupela i kamap pris bilongmi.

7 “Yupela pris i kamap planti tu-
mas, olsem na yupela i mekim planti
sin. Nau yupela i gat biknem, tasol
bai mi daunim yupela na yupela i
sem nogut.

8 Ol sin bilong ol manmeri bi-
long mi i olsem kaikai bilong yupela.
Olsem na yupela i laikim olmanmeri
i mekim sinmoa yet.

9 Bai mi mekim save long ol man-
meri na ol i bagarap, na bai yu-
pela pris tu i kisimwankain bagarap.
Bai mi mekim save long yupela bi-
long bekim pasin nogut yupela i bin
mekim.

10 Yupela bai i kaikai ol gutpela
kaikai, tasol yupela i no inap pu-
lap. Bai yupela i lotu long ol gia-
man god na mekim pasin pamuk bi-
long kamapim planti pikinini, tasol
yupela bai i no gat pikinini. Long
wanem, yupela i bin givim baksait
long mi na yupela i bihainim ol gia-
man god tasol.”

Bikpela i belhat long ol man i lotu
long ol giaman god

11 Bikpela i tok, “Kain kain strong-
pela dring i save paulim tingting bi-
long ol manmeri bilongmi.

12 Na ol i askim ol hap diwai nat-
ing long kamapim tok hait. Olaman,
ol i ting ol dispela hap diwai inap
autim tok long ol samting ol i laik
save long en. Ol i lusim mi pinis, na
ol i bihainim ol giaman god, olsem
wanpela meri i pamuk nabaut.

3:5: Jer 31.9, 50.4-5, Ese 34.24 4:6: Ais 5.13 4:7: 1 Sml 2.30, Hos 13.6, Mal 2.9, Fl 3.19
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13Ol i save go antap long ol maun-
ten na mekim ofa na mekim ofa bi-
long smok i gat gutpela smel long
ol ples tambu aninit long ol bikpela
diwai, long wanem, aninit long ol
dispela diwai i gat gutpela ples kol.
“Olsem na ol pikinini meri bilong

yupela i stap olsem meri bilong rot.
Na ol tambu meri bilong yupela i pa-
muk nabaut.

14 Tasol bai mi no ken bekim pasin
nogut bilong ol. Long wanem, yu-
pela yet tu i save go wantaim ol pa-
mukmeri bilong haus lotu bilong ol
giaman god. Na yupela i save bung
wantaim ol namekim ofa long ol gia-
man god. Nami tok stret long yupela
olsem, ‘Yupela manmeri i no gat gut-
pela tingting, bai yupela i bagarap.’

15 “Yupela manmeri bilong Israel i
olsem pamukmeri na yupela i lusim
mi pinis. Tasol nogut yupela ol man-
meri bilong Juda i mekim wankain
pasin na bai yupela i gat asua. Yu-
pela i no ken i go na mekim giaman
lotu long Gilgal o long Betel. Dispela
pasin bilong yupela i mekim Betel i
kamap ples nogut. Olsem na em i no
moa haus bilong mi. Na long dispela
tupela ples, yupela i no kenmekim ol
promis long nem bilongmi, Bikpela i
stap oltaim.

16 Het bilong ol Israel i pas. Ol i
olsem ol bulmakau bilong bikhet. Ol
i ting bai mi lukautim ol olsem was-
man bilong sipsip i save lukautim ol
sipsip bilong en. Tasol ol i bikhet
tumas nami no inap.

17Ol Israel i save bihainim tru ol gi-
aman god. Maski, larim ol i bihainim
laik bilong ol yet.

18 Ol i no moa wari long ol man i
tingting gut long ol, o nogat. Ol bik-
man bilong ol i laikim pasin bilong
sem tasol. Olsem na ol i save dring
planti na spak, na bihain ol i pamuk
nabaut.*

19 Orait harim. Bai mi karim ol i
go olsem wanpela strongpela win i
rausim pipia, na bai ol i bagarap. Na

bai ol i ting long ol ofa ol i binmekim
long ol giaman god, na bai ol i sem
tru.

5
1-2 “Yupela pris, harim dispela tok.

Yupela Israel, putim yau gut long tok
bilongmi. Nayupela lainbilongking,
yupela harim. Yupela i gat wok bi-
long mekim stretpela kot, tasol yu-
pela i no bin mekim olsem. Olsem
na bai yupela yet i mas sanap long
kot. Yupela pris i bin kirapimgiaman
lotu long taun Mispa na long maun-
ten Tabor na long taun Sitim. Olsem
na yupela i bin paulim na holimpas
tingting bilong planti manmeri. Yu-
pela i stap olsem umben o hul bilong
holimpas ol wel abus. Olsem na bai
mi mekim save long yupela olgeta.

3Mi save long pasin bilong yupela
Israel. Yupela i no inap hait long
mi. Yupela i no save bihainim mi
na yupela olgeta i kamap doti long ai
bilongmi, olsem pamukmeri.”

Ol Israel bai i no inap bungim
Bikpelamoa

4Ol Israel i save lotu long ol giaman
god, na dispela pasin i pasim strong
tingting bilong ol na ol i no save bi-
hainim Bikpela. Olsem na dispela
pasin nogut ol i mekim em i pasim ol
na ol i no inap i kam bek long God
bilong ol.

5 Hambak pasin bilong ol Israel i
kotimol yet. Sin bilong ol yet imekim
ol i pundaun, na ol Juda i pundaun
wantaim ol.

6 Ol i save kisim sipsip na
bulmakau bilong mekim ofa long
Bikpela, tasol ol i mekim ofa nating.
Longwanem, Bikpela i lusimol pinis,
olsem na ol i no inap bungim em.

7 Ol i lusim pinis Bikpela, olsem
meri i lusim man bilong en na i pa-
muk nabaut. Olsem na ol pikinini bi-
long ol i no save olsem, God i papa tru
bilong ol. Orait liklik taim tasol, long
taim bilong nupela mun, na ol birua

* 4:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:6: Ais 1.15, Jer 14.12, Ese 8.6, Mai 6.6-7
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bai i kam bagarapim ol na graun bi-
long ol wantaim.

Ol Juda na Israel i pait
8 Yupela Gibea, yupela Rama, yu-

pela Betel, yupela Benjamin, winim
biugel. Singaut strong. Ran i go ki-
rapim pait.

9 Long dispela de tasol bai yupela
Israel i bagarap olgeta. Mi toksave
long yupela, tru tumas, dispela samt-
ing bai i kamap olsemmi tok.

10 Bikpela i tok, “Harim. Ol lida
bilong Juda i bin stilim hap graun
bilong ol Israel. Olsem na mi kros
nogut long ol. Na bai mi bagarapim
ol olsem wara i tait na bagarapim ol
samting.

11Ol Juda i givim bikpela hevi long
Israel. Ol Israel i bin i go long sam-
pela king na ol i ting bai ol i helpim
ol. Tasol ol dispela king i man nating
na ol i no inap helpim ol.

12 Olsem na bai mi bagarapim ol
Israel na ol Juda, olsem binatang i
save bagarapim ol samting.

13 “Taim ol Israel i save olsem ol i
sik nogut tru, na ol Juda i lukimol sua
bilong ol yet, orait ol i go long kantri
Asiria bilong askimbikpela king long
helpim ol. Tasol ol Asiria i no inap
mekim sik bilong ol i orait na mekim
drai sua bilong ol.

14Nau bai mi kamap olsem strong-
pela laionnabaimi pait long ol Israel
na Juda. Bai mi yet mi brukim ol
nabaut na larim ol i stap olsem. Bai
mi pulim ol i go na i no gat wanpela
man inap helpim ol.

15 “Bai mi go bek long ples bilong
mi na lusim ol manmeri bilong mi,
na bai ol i kisim pen na hevi bilong
bekim sin bilong ol. Tasol bihain bai
ol i kam bek long mi. Ating bai ol i
pilim nogut pastaim na bai ol i kam
bek longmi.”

6
Olmanmeri imauswara long ikam

bek gen long Bikpela
1 Ol manmeri i tok olsem, “Goan,

yumi go bek gen long Bikpela. Em i
bin bagarapim yumi, tasol bai em i
mekim gut long yumi gen. Em i bin
paitim yumi na sua i kamap, tasol bai
em i pasim dispela sua gen.

2Taim tupela o tripela de i go pinis,
orait em bai i kirapim yumi na bai
yumi stap gut wantaim em.

3 Yumi mas wok strong long save
long Bikpela. Yumi save, olgeta mon-
ing san i save kamap. Na yumi save,
long olgeta taim bilong ren, ren i
save kam daun long graun. Olsem
tasol yumi save, Bikpela bai i kam na
mekim gut long yumi.”

Bikpela i bekim tok long ol man-
meri

4 Orait Bikpela i bekim tok olsem,
“Yupela Israel na yupela Juda, bai mi
mekimwanem long yupela? Yupela i
save laikimmi, tasol yupela i no save
laikimmi longpela taim. Nogat. Laik
bilong yupela i save pinis kwiktaim
tru olsem sno na klaut bilong mon-
ingtaim. Na i olsemwarabilongnait i
stap longgrasna i savedrai kwik long
taim san i kamap.

5 Olsem na mi salim ol profet na
ol i autim tok bilong mi bilong kotim
yupela na bai yupela i kisimbagarap.
Yupela iharimpinis, olsemnayupela
i savewanem samtingmi laik yupela
i mekim. Em i klia tumas. Na dispela
ol samting i olsem.

6Mi no laikim ol ofa nating bilong
abus yupela i save mekim. Mi laikim
tumas bai yupela i givim bel bilong
yupela long mi oltaim, na mi laik bai
yupela i save gut longmi.

7 “Ol dispela manmeri i brukim
wara Jordan long ples Adam, na i
kamap long dispela graun mi bin
givim ol.* Na wantu ol i brukim kon-
trakmi binmekimwantaim ol.

5:15: Sng 50.15, Ais 64.7-9, Jer 2.27, 3.13-14 6:1: Lo 32.39, 1 Sml 2.6, Jer 30.17 6:3: 2 Sml 23.4,
Sng 72.6 6:6: 1 Sml 15.22, Jer 22.16, Mai 6.8, Mt 9.13, 12.7, Jo 17.3 * 6:7: TokHibru i no klia tumas
long dispela hap.
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8 Ol man nogut na ol man i save
kilim arapela man i dai, ol i pulap
long taun Gileat.

9 Ol pris i olsem ol stilman i bung
na i hait long rot, bilong bagarapim
ol man na stilim ol samting bilong
ol. Na ol i save kilim man long rot
i go long ples bilong lotu long taun
Sekem. Ol i man nogut tru.

10 Mi lukim wanpela pasin nogut
tru i kamap long Israel. Ol manmeri
bilong mi i save lotu long ol giaman
god na ol i kamap doti nogut tru long
ai bilongmi.

11 “Na yupela Juda tu, mi makim
taim pinis bilong mekim save long
yupela long ol samting yupela i bin
mekim.

7
1 “Taim mi laik mekim orait ol Is-

rael gen namekim olgeta wok bilong
ol i kamap gutpela, mi lukim pasin
nogut bilong ol tasol, na ol samting
nogut ol imekim. Ol i save giamanim
ol wantok, na ol i save brukim haus
na stilim ol samting. Na ol i save
pulim ol samting bilong ol man long
ol rot bilong taun.

2 Mi no ken lusim tingting long
pasin bilong ol. Nogat. Tasol ol i
no save tingim dispela. Sin bilong ol
i karamapim ol, na oltaim mi save
lukim dispela sin tasol.”

Ol i pasim tok longmekim samting
nogut

3 Bikpela i tok, “Sampela manmeri
i save pasim tok long mekim kain
kain pasin nogut, na ol i save grisim
king wantaim ol ofisa bilong en na
giamanim ol.

4Ol i man bilong giaman na ol i no
bel tru long king. Na belhat bilong
ol i hait olsem paia i lait liklik. Man
bilong kukim bret i save laitim paia
na larim em i stap inap bret i solap.
Bret i solap pinis, orait em i winim

paia na paia i lait bikpela. Belhat
bilong ol i olsem.

5 Long taim king i mekim pati, ol
i mekim king wantaim ol ofisa bi-
long en i dring planti wain. Na king
wantaim ol ofisa i spak na longlong
nabaut.

6 Tingting bilong ol long mekim
samtingnogut i hat olsemaven. Long
nait man bilongwokim bret long dis-
pela aven, em i slip, na ol i stap
olsem paia i lait liklik na smok tasol
i kamap. Tasol long moning ol i lait
bikpela tru.*

7 “Ol i kros na i kilim i dai ol king i
bin kamapwanwan,wantaimol het-
man bilong ol. Dispela pasin nogut i
stap long kantri bilong ol na i no gat
wanpela man i prea longmi.”

Ol Israel i ting ol arapela kantri bai
i helpim ol

8 Bikpela i tok, “Ol Israel i pas
wantaim ol arapela lain na bihainim
pasin bilong ol. Olsem na pasin bi-
longol i nogutpelaolsembret ino tan
gut.

9 Dispela pasin bilong ol Israel i
daunim strong bilong ol pinis, tasol
ol i no save long dispela. Ol i olsem
lapun ino gat strongmoa, tasol ol i no
save long dispela tu.

10 Bikhetpasin bilong ol Israel i
kotim ol yet, tasol ol i no tanim bel na
ol i no kam bek long mi God, Bikpela
bilong ol.

11 Israel i olsem wanpela pisin i
longlong na i kalap nabaut. Pastaim
ol i go askim ol Isip long helpim ol na
bihain ol i ran i go askim ol Asiria tu.

12Na taim ol i flai i go, baimi taitim
umben bilong mi antap na holimpas
ol. Taimol i bungbilongmekimpasin
nogut, orait wantu bai mi mekim
save long ol.

13 “Harim. Bai ol i mas bagarap.
Ol i lusim mi pinis na i bikhet long
mi. Olsem na bai mi bagarapim ol.

7:2: Sng 9.16, 90.8, Jer 17.1 * 7:6: I luk olsem dispela tok i stori long ol samting wanpela lain man
i bin mekim, tasol nau yumi no save wanem samting tru i bin kamap long dispela taim. “Man bilong
wokimbret,” em tok piksa bilong lida bilong ol dispelaman. 7:7: Sng 14.4, Ais 9.13, Hos 7.16, Sef 1.6
7:9: Ais 1.7, Hos 4.6 7:10: Hos 5.4-5, 7.7, 7.14
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Pastaim mi laik helpim ol, tasol ol i
laik trikimmi na giamanimmi.

14Ol i mekim giaman prea longmi.
Na ol i pundaun long graun na krai
nogut olsem ol haiden. Na taim ol i
prea long kisim kaikai na wain, ol i
katimnabaut skinbilong ol yet olsem
ol haiden.† Ol i bikhet tumas longmi.

15 Tru, mi yet mi helpim ol na ol
i kamap bikpela na mi mekim ol i
strong, tasol ol i pasim tok longbekim
pasin nogut longmi.

16Long taimbilonghevi ol i no save
kam longmi bilongmi ken helpim ol.
Nogat. Ol i save go long ol samting i
no gat strong tasol. Ol i popaia olsem
banara nogut. Na ol lida bilong ol i
save tok olsem ol yet i gat strong inap
long winim ol birua. Tasol nogat. Bai
ol i dai long pait, na ol Isip bai i lap
nogut long ol.”

8
Ol Israel i lotu long ol giaman god

na Bikpela i kotim ol
1 Bikpela i tok olsem, “Winim bi-

ugel bilong kirapim pait. Ol birua i
kam hariap na pait long haus bilong
mi, olsem tarangau i flai hariap i kam
daun long graun bilong kisim abus.
Ol manmeri bilong mi i bin brukim
kontrak mi bin mekim wantaim ol,
na ol i sakim tok bilongmi.

2Ol Israel i save tok, ‘Yu God bilong
mipela, namipela i save long yu.’

3Tasol nogat. Ol i bin lusim gutpela
na stretpela pasin, olsem na ol birua
bai i ranim ol.

4 “Ol manmeri bilong mi i bin
makim ol lida na mi no orait long ol.
Ol i wokim ol giaman god long silva
na gol bilong ol. Olsem na bai mi
bagarapim ol dispela manmeri.

5 Mi no laikim tru dispela bul-
makau gol ol Samaria i save lotu long
en. Mi kros tru long ol. Mi laik bai
ol i ken lusim pasin nogut bilong ol
kwiktaim. Tasol ating nogat.

6Wanpela wokman bilong Israel i
wokim dispela giaman god. Dispela

samting em i no God. Em i piksa
nating tasol. Bai mi brukim dispela
bulmakau na em bai i kamap olsem
pipia nating.

7 Pasin nogut bilong ol i olsem
liklik win tasol, na samting i kamap
long dispela pasin bai i bagarapim
ol, olsem traipela raunwin bilong
bagarapimman. Na ol i olsem gaden
wit i no karim kaikai, na i no gat
wit bilong wokim bret. Tasol sapos
dispela wit nogut i karim hap kaikai,
maski, olman bilong narapela kantri
tasol bai i kam kaikai.

8 Ol Israel i no gutpela moa. Ol
i kamap wankain olsem ol arapela
kantri. Nau ol i olsem sospen graun
i bruk, na ol i no inap mekim wok
bilongmi.

9Ol i bikhet tru olsem ol wel donki,
na ol i bihainim laik bilong ol yet. Na
ol i go askim ol Asiria long helpim
ol, na ol i salim mani long ol arapela
kantri bilong grisim ol king bilong
helpim ol.

10Tasol nau bai mi bungim ol wan-
taim na mekim save long ol. Liklik
taim tasol na king bilong Asiria bai i
daunim ol tru na putim bikpela hevi
nogut long ol, na ol bai i kamap liklik
lain tasol.

11 “Ol Israel i wokim planti alta bi-
long mekim ol ofa bilong rausim sin,
tasol ol dispelaofa i no stret, olsemna
ol i mekim planti sin tasol.

12Mi raitim planti lo tru bilong ol.
Tasol ol i lukim ol dispela lo olsem ol
narakain pasin bilong ol arapela lain
tasol, na ol i no bihainim.

13 Ol i mekim planti ofa na kaikai
mit bilong ofa. Tasol mi, Bikpela
mi no amamas long ol dispela ofa.
Olsem na nau bai mi tingim sin bi-
long ol namekim save long ol. Baimi
salim ol i go kalabus gen long Isip.

14 “Ol Israel i ting ol king i gat
strong inap long helpim ol, na ol i
wokim ol haus bilong king. Tasol ol
i lusim tingting long dispela samting,
mi God, mi bin wokim ol manmeri.

† 7:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:7: Snd 22.8, Hos 7.9, 10.12-13 8:14: Ais
29.23, Jer 17.27, Amo 2.5
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Na ol Juda tu i gat asua, long wanem,
ol i wokim ol taun i gat strongpela
banis, na ol i ting bai ol i stap gut.
Tasolmaski, baimi tromoi paia i kam
bilong kukim ol dispela taun wan-
taim ol dispela haus bilong king.”

9
God bai i mekim save long ol Israel

1Ol Israel, yupela imas lusimpasin
bilong amamas olsem ol haiden long
taimyupela imekimolbikpelakaikai
na lotu. Yupela i givim baksait pinis
long God bilong yupela na yupela i
no bihainim em. Long olgeta hap,
yupela i save mekim lotu long gia-
man god Bal olsem meri bilong rot i
pamuk nabaut. Na yupela i ting Bal
i mekim gaden bilong yupela i karim
planti kaikai olsem pe bilong pasin
pamuk.

2 Tasol liklik taim bai yupela i sot
long kaikai na wel bilong oliv na bai
yupela i no gat wain.

3Nabai yupela Israel i no inapmoa
i stap long graun bilong Bikpela. Na
bai yupela imas i go kalabus gen long
Isip, na go kalabus long Asiria tu. Na
longoldispelaplesbai yupela i kaikai
ol samting God i bin tambuim.

4 Taim yupela i stap long kantri
bilong ol arapela lain, bai yupela i
no inap givim wain na abus samting
olsem ofa long Bikpela. Na kaikai
bilong yupela bai i mekim yupela i
kamap doti long ai bilong God, olsem
dispela kaikai ol man i save kaikai
long taim ol i krai long man i dai
pinis, na ol i kamap doti long en.
Na dispela kaikai bai yupela i kisim
bilong pulapim bel tasol. Bai yupela
i no inap kisim wanpela hap bilong
dispela kaikai i go long haus bilong
Bikpela bilongmekim ofa. Nogat tru.

5Na long taim bilong bikpela de bi-
long God, bai yupela imekimwanem
samting? I no gat rot.

6Bihain bikpela trabel bai i kamap
na yupela bai i ranawe i go nabaut.
Na bai ol Isip i kam bungim yupela

na karim yupela i go kalabus long
Isip. Na yupela bai i stap inap long
yupela i dai na bai ol i planim yupela
long Memfis, bikpela taun bilong ol.
Yupela i no inap i kam bek long ples.
Nogat. Olsem na ol haus na ol mani
silva na ol gutpela samting bilong yu-
pela bai i stap nating na bikbus bai i
kamap na karamapim olgeta.

7 Taim i kamap pinis bilong God
i laik mekim save long yupela. Na
bai yupela i kisim pe nogut bilong
ol pasin nogut yupela i bin mekim.
Taim dispela samting i kamap, bai
yupela Israel i save, empenogut nau.
Yupela i save tok long mi, “Dispela
profet em i longlong. Dispela man
i gat spirit bilong God, em i kranki
man.” Yupela manmeri i no laik tru
long mi, long wanem, sin bilong yu-
pela i bikpela moa.

8 God yet i salim mi i kam olsem
profet bilong givim strongpela tok
long yupela ol manmeri bilong en.
Tasol long olgeta hap mi wokabaut
long en, yupela i laik pasimmi olsem
yupela i save pasim pisin long um-
ben. Yupela i save birua longmi long
graun bilong God yet.

9 Yupela i save mekim pasin nogut
oltaim, olsembipool tumbunabilong
yupela i binmekim long taunGibea.*
Olsem na God bai i tingim sin bilong
yupela na bai em i mekim save tru
long yupela.

Sin bilong Israel napenogut bilong
sin

10 Bikpela i tok olsem, “Pastaim
tru mi lukim yupela Israel, na yu-
pela i samting tru, olsem diwai wain
i kamap long ples drai na i karim
kaikai. Dispela ol tumbuna bilong
yupela ol i olsem namba wan lain
pikinini bilong diwai fik i mau. Tasol
bihain, taimol i kamap longmaunten
Peor, na ol i lotu long giaman god Bal
namba wan taim, ol i laikim tumas
dispela giaman god na ol i kamap
nogut tru olsem Bal yet.

9:7: Lu 21.22 * 9:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 9:10: Nam 25.1-5
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11Strong bilong Israel bai i go pinis
olsem pisin i flai i go. Na bai ol meri i
no inap i gat bel na karim pikinini.

12 Tasol sapos sampela i gat
pikinini, bai mi kilim ol dispela
pikinini, nami no ken larimwanpela
i stap. Taim mi lusim ol manmeri, ol
kain kain samting nogut bai i kamap
long ol.”

13NaHosea i tok, “Bikpela, pastaim
taun Tair i bin i stap gut tru, tasol mi
lukim ol birua i kam na bagarapim.
Na wankain pasin bai i kamap long
kantri Israel. Ol birua bai i kam na
kilim ol lain pikinini bilong en.

14 Olsem na bai mi askim yu long
yu mekim wanem long ol Israel? At-
ing yu no ken larim ol meri i karim
pikinini. Na ol meri i gat liklik
pikinini bai yu mekim susu bilong ol
i drai na ol i no inap givim susu long
ol pikinini.”

15 Na Bikpela i tok moa, “Bipo ol
i stap long Gilgal na ol i stat long
mekim ol dispela pasin nogut, na
long dispela taim tasol mi tu mi stat
long belhat long ol. Ol manmeri i
mekim planti sin pinis na olgeta lida
bilong ol tu i save sakim tok bilong
mi. Olsem na bai mi rausim ol long
graun bilong mi, na bai mi no ken
laikim ol moa.

16Ol Israel i no inapkarimpikinini,
ol bai i olsem wanpela diwai ol rop
bilong en i drai pinis na i no inap
karim kaikai. Tasol sapos sampela
i karim pikinini, bai mi kilim ol dis-
pela pikinini ol i laikim tumas.”

Hosea i tok God bai i mekim save
long ol Israel

17Dispela Godmi wok long en bai i
givimbaksait longolmanmeribilong
en, long wanem, ol i no bihainim tok
bilong en. Na bai ol i stap tripman
long ol arapela kantri.

10
1 Ol Israel i gat planti samting na

ol i olsem gutpela diwai wain i karim
planti kaikai tumas. Ol gutpela samt-
ing bilong ol i kamap moa yet, olsem

na ol i save wokim ol alta na pos
bilong giaman god moa moa yet, na
ol i bilasim ol dispela pos nogut tru.

2 Ol i man bilong giaman tasol,
olsem na nau bai ol i mas kisim pe
nogut bilong asua bilong ol. God bai
i brukim ol alta bilong ol na bai em i
bagarapimolpos tambaranbilongol.

3 I no longtaim na bai ol Israel i
tok, “Yumi no bin bihainim tok bi-
long Bikpela, olsem na nau Bikpela i
rausim king bilong yumi. Na sapos
yumi gat king, bai em i inap helpim
yumi olsemwanem? Nogat tru.

4 Ol king i mauswara nating long
helpim yumi. Na ol i mekim planti
promis nating na ol i pasim tok nat-
ingwantaimol king bilong ol arapela
kantri.”
Ol Israel i lusim stretpela pasin na i

mekim pasin nogut tasol. Na dispela
pasin nogut i olsem gras nogut i gat
marasin bilong bagarapimman.

5 Dispela bulmakau gol i stap long
Betel bai i bagarap, na ol manmeri i
stap long taun Samaria bai ol i pret
na i bel sori long dispela bulmakau.
Ol manmeri na ol pris i save mekim
wokbilongdispela giamangod, bai ol
i sori longenna i krai, longwanem, ol
Asiria bai i rausim bilas bilong en na
em bai i bagarap.

6 Na bai ol Asiria i kisim dispela
bulmakau gol i go long Asiria na bai
ol i givim long bikpela king olsem
takis. Ol Israel i bin bihainim tok
bilong ol saveman, na tok bilong ol
dispela man i popaia pinis. Olsem na
ol birua i winim ol na ol Israel i sem
nogut.

7King bilong Israel bai i lus, olsem
liklikhappipiadiwai, tait i karim igo.

8Ol Israel i save lotu longol giaman
god long ol ples lotu antap long ol
maunten, na God bai i bagarapim ol
dispela ples. Na gras na ol rop i gat
nil bai i kamapna karamapimol alta.
Na bai ol manmeri i laik hait long
ol birua, olsem na bai ol i tokim ol
maunten olsem, “Yupela karamapim
mipela na haitimmipela.”

10:8: Lu 23.30, KTH 6.16
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Bikpela i tok bai ol Israel i mas
bagarap

9Orait Bikpela i tok, “Bipo ol Israel
i mekim sin longmi long taun Gibea*
na ol i no lusim dispela pasin yet.
Olsem na ol birua i kam pait long ol
dispela lain nogut, na pait bai i go
inap long Gibea yet.

10 Olsem tasol mi pasim tok pinis
long mi bai pait long ol dispela man
bilong mekim sin na mi bai mekim
save long ol. Ol i bin mekim planti
sin tumas, olsem na bai mi mekim
ol arapela kantri i kam bung na pait
long ol.

11 “Bipo Israel i olsem wanpela
yangpela bulmakau meri i bin skul
gut long krungutim stik rais, bilong
ol manmeri i ken kisim kaikai bilong
rais. Na em i laikim tumas dispela
wok. Pastaim em i no gat hatwok,
tasol nau mi givim hatwok long em.
Nau mi mekim Juda na Israel i wok
hat olsem bulmakau, man i pasim
plang long nek bilong en na em i
wok long pulimmasin bilong brukim
graun. Em i hatwok long pulim
masin na plang i kaikai nek bilong
en. 12 Mi tokim ol Israel na Juda
olsem, ‘Yupela i mas lusim dispela
pasin nogut na bihainim stretpela
pasin na lotu tru long mi, olsemman
i brukim graun long nupela gaden
na i planim kaikai na kaikai i kamap
gut na karim planti. Nau em i taim
bilong yupela i kam bek longmi God,
Bikpela bilong yupela. Sapos yupela
i kam bek long mi, bai mi mekim gut
long yupela moa yet.’

13 Tasol yupela i no bin mekim
olsem. Nogat. Yupela i olsem man
i wokim gaden, tasol long gaden bi-
long yupela, yupela i bin planim
pasin nogut na pasin giaman tasol.
Olsem na gaden bilong yupela i save
kamapim kaikai nogut tasol, na yu-
pela i wok long kaikai.
“Yupela i ting bikpela lain soldia

bilong yupela ol inap helpim yupela.

Yupela i ting yupela i save pinis long
rot bilong i stap gut.

14Olsem na bai ol birua i kam pait
long yupela, na bai ol i bagarapim
olgeta taunbilongyupela i gat strong-
pela banis. Dispela bagarap bai i
olsem samting bipo King Salman i
mekim taim em i pait long taun Be-
tarbel na bagarapim tru. Na ol lain
bilong en i kisim ol meri wantaim ol
pikinini bilong ol, na tromoi ol i go
nabaut na ol i dai.

15 Yupela ol Betel, yupela i mekim
planti sin, olsemnawankain samting
nogut bai i kamap long yupela. Taim
san i kam antap, bai ol i kilim i dai
king bilong Israel.”

11
Olmanmeri i bikhet longGod, tasol

em i laikim ol yet
1Bikpela i skruim tokolsem, “Taim

ol Israel i olsem liklik pikinini yet mi
laikimol tru, nami singautimdispela
pikinini long lusim Isip na i kam, na i
stap pikinini bilongmi.

2 Planti taim ol i bin singautim ol
long kam bihainim mi. Tasol oltaim
ol i givim baksait long ol man i bin
singautim ol. Ol manmeri bilong mi
i binmekim ofa long giaman god Bal.
Ol imekimofabilongkamapimsmok
i gat gutpela smel long ol giaman god.

3 Mi yet mi bin lainim ol Israel,
olsem papa i lainim pikinini long
wokabaut. Na mi karim ol long han
bilong mi. Mi bin lukautim ol gut,
tasol ol i no ting mi yet mi mekim
dispela wok.

4 Mi sori long ol na mi laikim ol
tumas, na mi kisim ol i kam long mi.
Mi kisim ol na mekim gut long ol, na
givim kaikai long ol.

5“Tasol ol i no laikkambek longmi.
Olsem na bai ol i mas i go bek long
Isip, o ol Asiria i ken bosim ol.

6 Bikpela pait bai i kamap na bai
ol birua i brukim bikpela dua bilong
banis bilong taun na ol bai i ran i go

* 10:9: LukimOlHetman 19-20. 10:12: Snd 11.18, Jer 4.3 11:1: Kis 4.22,Mt 2.15 11:3: Lo 1.31,
Sng 107.20, Hos 7.15 11:4: Kis 16.32, Jer 31.2-3
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pait insait long taun. Dispela pait bai
i pinisim ol manmeri bilong mi, long
wanem, ol i bihainim laik bilong ol
yet.

7 Oltaim ol i wok long givim bak-
sait long mi, olsem na ol i no inap
abrusim pe nogut mi laik givim ol.
Bikpela hevi bai i stap long ol na bai
ol i krai nogut. Na i no gat wanpela
man bai i rausim dispela hevi.

8 “Yupela Israel, bai mi no inap
lusim yupela, na mi no inap ranawe
long yupela. Na mi no inap pinisim
yupela tru olsemmi bin pinisim taun
Atma na Seboim. Mi no inap bagara-
pim yupela olgeta, long wanem, mi
laikim yupela tumas.

9 Mi belhat long yupela, tasol mi
no inap mekim save long yupela. Na
mi no inap bagarapim yupela gen.
Pasin bilong mi i no olsem pasin bi-
longman. Mi God nami gat narakain
pasin tru, tasol mi stap wantaim yu-
pela. Mi kros, tasol bai mi no inap
bagarapim yupela.

10 “Bai mi singaut strong long ol
birua bilong ol manmeri bilong mi,
olsem laion i singaut, na bai mi pre-
tim ol. Na ol manmeri bilong mi bai
i lusim hap san i go daun na hariap i
kam bihainimmi.

11 Bai ol i lusim Isip na Asiria na i
kam hariap olsem ol pisin i flai. Na
bai mi bringim ol i kam long as ples
bilong ol gen. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Ol Israel na ol Juda i lusimGod
12 Bikpela i tok moa olsem, “Ol

manmeri bilong Israel i tok giaman
long mi planti taim tumas. Tasol ol
Juda i stap strong aninit longmi, God
bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.*

12
1 Olgeta samting ol Israel i save

mekim long san na long nait em i

nogut na i bilong bagarapim ol yet.
Pasin bilong giaman na pasin bilong
pait i kamap bikpela namel long ol.
Ol i pasim tok long wok wantaim ol
Asiria. Na ol i kirapimbisnis longwel
bilong diwai oliv na salim i go long
Isip, na ol Isip i baim.”

2 Bikpela i gat tok long ol Juda. Na
em bai i mekim save long ol Israel
bilong bekim pasin ol i mekim.

3 Tumbuna bilong ol, Jekop, i bin
pait long brata bilong en taim tupela
i stap yet long bel bilong mama. Bi-
hain Jekop i kamap bikpela pinis na
em i pait long God.

4 Long dispela pait em i pait long
ensel bilong God na em i win. Na
Jekop i krai planti na i askimGod long
marimari long en. Na long narapela
taim God i kamap long Jekop long
Betel na i toktok wantaim yumi.*

5 Dispela God i toktok wantaim
Jekop, em i Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Yumi mas kolim nem bilong
en olsem, Bikpela.

6Olsem na yupela i mas bilip long
God bilong yupela na kam bek long
em. Na yupela imas bihainim em tru
na mekim stretpela pasin, na wetim
em i helpim yupela.

Asua bilong ol Israel i bikpela tru
7 Bikpela i tok, “Ol Israel i bisnis-

man, tasol ol i no mekim stretpela
pasin long wok bisnis bilong ol. Ol i
wankain olsem ol bisnisman bilong
ol Kenan. Ol i laikim tumas long gi-
amanim ol man i kam baim samting
bilong ol. Ol i no save skelim stret ol
samting.

8Tasol ol i save tok, ‘Mipela i kamap
maniman pinis. Mipela i gat planti
samting. Na i no gat wanpela man
i ken tok, mipela i kamap maniman
long pasin bilong stil. Mipela i no bin
mekim sin.’

11:8: Lo 29.23 11:9: Nam 23.19 * 11:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:3:
Stt 25.26 12:3: Stt 32.24-26 12:4: Stt 28.10-22 * 12:4: Jekop em i tumbuna bilong ol Israel, na
i olsem olgeta lain pikinini i laik kamap bihain, ol i bin i stap wantaim tumbuna papa bilong ol long
taim God i bin toktok wantaim em. Olsem na ol i tok, God i bin “toktok wantaim yumi.” 12:9:Wkp
23.42-43
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9 Tasol mi God, Bikpela bilong yu-
pela, mi save pinis long giaman bi-
long yupela. Bipo mi kisim yupela
long Isip nami bringimyupela i kam.
Orait bai mi mekim yupela i lusim
ol gutpela haus bilong yupela na bai
yupela i slip long ol haus sel gen,
olsem yupela i bin mekim taim mi
bung wantaim yupela long ples we-
san nating.

10 “Mi bin toktok long ol profet, na
long samting olsem drimanmi tokim
ol long planti samting. Na long maus
bilong ol profet mi tokim ol Israel
long ol imas givimbaksait long pasin
nogut.

11 Tasol ol i no harim tok. Nogat.
Long taun Gileat ol i mekim planti
pasin nogut, olsem na bai ol i lus tru.
Long taun Gilgal ol i save ofaim ol
bulmakau long ol alta nogut bilong
ol. Olsem na ol dispela alta bai i bruk
na i kamaphip ston nating i stap long
ples klia.”

12 Bipo tru tumbuna bilong yumi,
Jekop, i ranawe i go long kantri
Mesopotemia. Na em i laik kisim
meri, olsem na em i wok long lukau-
tim sipsip bilong narapela man bi-
long baim pikinini meri bilong dis-
pela man.

13Na taim ol Israel i stap long Isip,
Bikpela i salim wanpela profet i go
bilong kisim ol na ol i lusim Isip, dis-
pela ples kalabus. Na dispela profet i
lukautim ol gut.

14 Tasol ol Israel i mekim planti
pasin nogut na Bikpela i kros nogut
tru. Olsem na ol i mas i dai. Ol Israel
i daunim nem bilong Bikpela, olsem
na em bai i mekim save long ol.

13
God bai i bagarapim ol Israel

1Bipo ol lain bilong Efraim i toktok
na ol arapela lain bilong Israel i save
pret na harim tok. Tasol ol Efraim i
bin lotu long giaman god Bal na ol i
mekimsinpinis. Olsemnabaiol i dai.

2 Na nau tu ol i wok long mekim
sin moa yet. Ol i wokim ol giaman
god long silva na ol i lotu long ol. Ol
man yet i tingim nawokim ol dispela
samting long han bilong ol yet. Na
ol i makim ol man bilong mekim ol
ofa long ol dispela piksa. Olaman, ol
i save givim kis long ol dispela piksa
bilong bulmakau. Ol i wanem kain
man stret?

3Olsem na bai ol dispela manmeri
i pinis nating olsem sno na klaut bi-
long moning. Ol bai i kamap olsem
wara bilong nait i stap long gras na i
savedrai kwik long taimsan i kamap.
Bai ol i kamap olsem skin bilong rais
samting win i save karim na tromoi
i go nabaut. Na bai ol i pinis kwik
olsem smok bilong paia i go antap na
i go pinis.

4 Bikpela i tok olsem, “Mi God,
Bikpela bilong yupela, mi bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela
i kam. Mi wanpela tasol, mi God
bilong yupela. I no gat narapela. Mi
wanpela tasol mi save kisim bek yu-
pela.

5Taim yupela i stap long ples drai,
emdispela hap i sot tru longwara,mi
bin was gut long yupela.

6 Tasol bihain yupela i kamap long
gutpela graun na yupela i pulap long
kaikai, na yupela inap long olgeta
samting. Yupela i kisim ol dispela
samting pinis, na yupela i ting, long
strong bilong yupela yet yupela i
kisim. Olsem na yupela i lusim tingt-
ing longmi.

7Olsem na bai mi hait na wet long
rot bilong yupela na kilim yupela
olsem laion na ol arapela bikpelawel
pusi i savemekim.

8 Bai mi kalap na brukim bros bi-
long yupela olsem wanpela mama
bea ikros longpikininibilongen i lus.
Na bai mi brukim yupela nabaut na
daunimyupelawantu olsem laionna
ol arapela wel abus i savemekim.

9 “Yupela Israel, mi wanpela tasol
mi inap long helpim yupela. Tasol

12:12: Stt 29.1-20 12:13: Kis 12.50-51 13:4: Kis 20.3, 2 Kin 18.35, Ais 45.21-22 13:5: Lo 8.11-17
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yupela i no laik, na long dispela as
yupela bai i bagarap.

10Yupela i bin askimmi long givim
yupela wanpela king na ol lida, tasol
ol inaphelpimyupela olsemwanem?
Ol i no inap tru.*

11Orait mi kros nami givimol king
long yupela. Na nau tu mi kros moa
yet nami rausim ol pinis.

12 “Mi raitim pinis olgeta sin bi-
long Israel long buk bilong mi, na mi
putim i stap.

13 Ol Israel inap i stap gut, tasol ol
i longlong na ol i no laik. Dispela i
olsem pikinini i stap insait long bel
bilong mama na mama i laik karim,
tasol pikinini i no laik kamap.

14 Tasol mi bai kisim bek ol long
ples bilong ol man i dai pinis. Dai, mi
bai kamap olsem samting nogut tru
na pinisim yu olgeta. Ples bilong ol
man i dai pinis, mi bai kamap olsem
sik nogut tru bilong bagarapim yu
olgeta. Mi no ken tingting moa long
mekim save long ol Israel.†

15 “Ol Efraim i kamap planti tru na
i winim ol arapela lain bilong Israel,
tasol bai mi salim win i hat tumas
i kam long hap bilong sankamap na
win bai i mekim ol hul wara bilong
ol i drai. Na bai win i kisim olgeta
gutpela samting bilong ol i go.

16 Ol Samaria i bikhet tru long mi,
olsem na ol i mas kisim pe nogut. Ol
birua bai i kam pait na kilim ol i dai,
na tromoi olgeta liklik pikinini long
graun na bai ol tu i dai. Na bai ol i
brukim bel bilong ol meri i gat bel.”
Ol Israel bai i lusim ol sin
bilong ol na kambek

long Bikpela
(Sapta 14)

14
Hosea i tokim ol Israel long kam

bek long Bikpela

1 Ol Israel, yupela i mas kam bek
long God, Bikpela bilong yupela, long
wanem, sin bilong yupela i mekim
yupela i pundaun.

2 Yupela i mas kam bek long
Bikpela, na yupela i ken mekim
dispela prea long God olsem ofa.
Yupela i mas beten olsem, “God, yu
ken lusim olgeta sin bilong mipela,
na kisim ol gutpela samting mipela
i laik givim yu. Nau bai mipela i no
inapkilimolbulmakaunamekimofa
long yu. Nogat. Mipela bai i mekim
ol gutpela pasin bipo mipela i bin
promis longmekim.*

3 Ol Asiria i no inap kisim bek
mipela, na ol hos bilong pait i no inap
helpim mipela. Mipela i bin wokim
ol giaman god, na bai mipela i no
inap tok gen long ol olsem, ‘Yupela i
god bilong mipela.’ Bikpela, yu save
marimari long mipela, long wanem,
mipela i olsem ol pikinini i no gat
papamama i stap bilong helpim ol.”

Bikpela i tok bai ol Israel i sindaun
gut

4 Bikpela i tok, “Orait bai mi kisim
bek ol dispela manmeri i bin lusim
mi. Bai mi laikim ol long bel bilong
mi olgeta, nami nomoa kros long ol.

5 Bai mi mekim gut long ol Israel,
olsem ren i kam daun na i wasim
ples drai. Na bai ol i kamap olsem
naispela plaua na olsem ol bikpela
diwai bilong kantri Lebanon. Rop
bilong ol dispela diwai i save go daun
insait tru long graun.

6Bai ol i kamap gutpelamoa olsem
diwai i gat nupela lip na olsem gut-
pela diwai oliv. Na bai ol manmeri
i amamas long ol, olsem ol i save
amamas long gutpela smel bilong ol
diwai sida bilong Lebanon.

7 Bai ol i kam i stap wantaim mi
gen na bai mi lukautim ol. Na bai ol
gaden bilong ol i karim planti kaikai.
Na bai ol i karim planti pikinini,

13:10: 1 Sml 8.5-6 * 13:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:11: 1 Sml 10.17-24,
15.26 † 13:14: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. Sampelaman i ting dispela lain i tok long
God bai i mekim save long ol Israel na salim ol i go long ples bilong ol man i dai pinis. * 14:2: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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olsem ol gutpela diwai wain long
gaden. Na bai ol i gat biknem olsem
nambawanwain bilong Lebanon.

8 “Yupela Israel, yupela i no inap
lotu gen long ol giaman god. Bai mi
wanpela tasol mi harim prea bilong
yupela. Na bai mi was gut long yu-
pela, na bai yupela i stap aninit long
mi olsem man i sindaun aninit long
bikpela diwai long taim bilong san.
Mi yet mi as bilong olgeta gutpela
samting yupela i kisim.”

Las tok
9 Ol man i gat gutpela tingting ol

i ken kisim save long tok i stap long
dispela buk. Na mi laik bai ol i ken
tingim na bihainim dispela tok. Ol
pasin bilong Bikpela i stretpela tasol,
na ol stretpela man i save bihainim.
Tasol ol man bilong mekim sin, ol i
no save bihainim. Olsem na ol i save
pundaun.

14:9: Snd 10.29, Dan 12.10, Jo 8.47, 2 Ko 2.16, 1 Pi 2.7-8
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Buk bilong Profet
Joel

Tok i go pas
Dispela buk i gat ol toktok profet

Joel i bin autim, tasol i no gat ol tok i
stori long profet yet em iwanemkain
man. I luk olsem em i bin i stap long
taim kantri Persia i stap strong, em
long taimolmanmeri i lusimBabilon
na i kam bek pinis long graun bilong
Juda.
Joel i lukim wanpela taim nogut

tru i kamap long kantri. Bikpela
san i mekim olgeta samting i drai,
na bikpela lain grasopa i kamap tu
na i wok long pinisim olgeta kaikai
samting. Joel i lukim dispela samting
i olsem wanpela tok lukaut bilong ol
man i laik birua long God. Ol bai i
mekim ol pasin nogut bilong ol, tasol
bihainDebilongBikpela bai i kamap,
em taim God i makim bilong mekim
save long ol man nogut na bilong
mekimgut longolman ibinbihainim
tru laik bilong em.
Joel i tokim ol manmeri long ol i

mas tanim bel na God bai i marimari
long ol. Wanpela bikpela promis i
stap insait long tok profet bilong Joel,
em dispela tok long 2.28-32 long God
bai i salim spirit bilong en i kam long
ol manmeri, em ol lapun na ol yang-
pela wantaim. Bihain, long taim God
i salim Holi Spirit bilong en i kam
long ol disaipel bilong Jisas, Pita i tok
olsem dispela em inapim tok bilong
profet Joel. Lukim Aposel 2.1-42.
Ol grasopa i bagarapim
kantri Juda na bringim ol
manmeri i kam bek long

God

(Sapta 1.1—2.17)
Olgeta kaikai samting bilong ol

manmeri i bagarap, na ol i krai

1 Dispela tok Bikpela i givim long
Joel, pikinini bilong Petuel.

2 Yupela lapun manmeri, harim.
Na yupela olgeta manmeri bilong
Juda, harim. Mi laik askim yupela
long ol samting nau i kamap. I gat
kain samting olsem i bin kamap bipo
long taim bilong yupela na long taim
bilong ol tumbuna bilong yupela, o
nogat? Mi ting nogat.

3 Yupela i mas tokim ol pikinini
bilong yupela long dispela samting.
Na ol i mas tokim ol pikinini bilong
ol, na ol pikinini i mas tokim ol lain
i kamap bihain.

4 Ol 4-pela kain grasopa i kamap
napinisim tru olgeta lip bilong olgeta
samting. Ol samting ol namba wan
lain grasopa i larim i stap, orait ol
namba 2 lain i kam pinisim. Na ol
namba 3 na namba 4 lain i mekim
olsem tasol, na ol i pinisim tru olgeta
samting.

5Yupelaolmanbilong spak, yupela
kirapnakrai. Nayupelaolman i save
dringwain, yupela tu imas krai, long
wanem, ol grasopa i bagarapim pinis
olgeta pikinini wain bilong wokim
nupela wain.

6 Bikpela lain grasopa olsem wan-
pela bikpela lain ami i karamapim
olgeta hap graunbilong kantri bilong
yumi. Ol i strongpela tru, na i planti
tumas, na i no inapman i kaunim. Na
ol tit bilong ol i sap olsem ol tit bilong
laion.

7Ol i bagarapimpinis ol diwaiwain
bilong yumi, na ol i kaikai ol diwai fik
bilong yumi. Ol i kaikai olgeta skin
bilong ol diwai na ol han bilong ol i
kamap drai na ol i wait i stap.

8 Yupela ol manmeri, yupela i mas
krai, olsem yangpela meri i krai long
taimyangpelamanemi laikmaritim,
em i dai pinis.

9 I no gat kaikai na wain bilong
mekimofa long God long haus bilong
en. Ol pris i no gat samting bilong
mekim ofa long Bikpela, olsem na ol
i krai.

1:6: KTH 9.8
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10 Ol gaden i stap nating na i no
gat kaikai. Na graun tu i krai, long
wanem, olgeta kaikai long gaden i
bagarap, na olgeta pikinini bilong
wain i drai pinis, na ol diwai oliv i
drai.

11 Yupela ol man i save wok long
gaden, yupela i mas bel sori na
krai. Na yupela ol man i wok long
gaden wain, yupela i mas krai. Long
wanem, olgeta wit na bali na olgeta
kaikai samting i bagarap pinis.

12Ol diwai wain wantaim ol diwai
fik i drai pinis. Naolgeta arapela kain
diwai bilongkarimkaikai, ol tu i drai.
Olsemnaamamasbilongolmanmeri
i pinis olgeta.

13 Yupela ol pris i save mekim ofa
long alta, yupela i mas putim klos bi-
long sori, na yupela i mas krai. Long
nait yupela i mas putim klos bilong
sori na go insait long haus bilong
God na krai i stap inap long tulait.
Long wanem, i no gat kaikai na wain
bilong mekim ofa long God bilong
yumi.

14Yupela tokim olgetamanmeri, ol
i mas tambu long kaikai. Na sin-
gautim olgeta manmeri i kam bung
bilongmekim lotu. Bungimol lida na
olgeta manmeri bilong Juda, na yu-
pela go insait long haus bilong God,
Bikpela bilong yumi, na singaut long
em.

15 Long wanem, klostu bai taim
nogut i kamap, emDe bilong Bikpela.
Em i taim bilong Bikpela i mekim
save long olgeta lain pipel. Long dis-
pela taim God I Gat Olgeta Strong bai
i salim bikpela bagarap i kam long
yumi. Sori tumas, dispela De bai i
nogut tru.

16 Ol kaikai samting i bagarap pi-
nis na yumi no inap mekim wanpela
samting. Na bai yumi go long haus
bilong God, tasol yumi no inap ama-
mas.

17Graun i no gat wara, olsem na ol
pikinini kaikai i dai insait long graun,
na i no gat kaikai i kamap. Olsem

na ol haus bilong putim kaikai i stap
nating na i bagarap.

18Sori tumas, ol bulmakau ihangre
nogut na i singaut. Ol i longlong
nabaut, long wanem, i no gat gras i
stap. Na ol lain sipsip tu i hangre na i
kamap bun nating.

19Bikpela, mi beten strong long yu,
long wanem, olgeta gras na diwai i
drai pinis olsem paia i kukim ol.

20Ol wel abus tu i singaut long yu,
long wanem, olgeta wara i drai na
olgeta gras i drai pinis.

2
Ol grasopa i olsem mak bilong De

bilong Bikpela
1 De bilong Bikpela i mekim save

long ol manmeri bilong mekim sin,
em i kamap klostu nau. Olsem na yu-
pela i mas winim ol biugel na paitim
ol belo long Saion, em maunten bi-
long God yet. Na olgeta manmeri
bilong Juda i mas guria long dispela
De.

2 Dispela De bilong Bikpela bai i
tudak tru, na bai i gat planti blakpela
klaut i karamapim skai.
Bikpela lain grasopa i olsem ol

bikpela lain soldia, na wantu ol i
kamap antap long ol maunten olsem
lait bilong san i kamap long moning.
Kain samting olsem i no bin kamap
bipo, na kain samting olsem bai i no
inap kamap bihain.

3 Ol i pinisim kaikai na gras samt-
ing olsempaia i kukimkunai. Ples ol i
no kamap long en yet i gutpela olsem
gaden Iden, tasol ples ol i kaikai ol-
geta lip pinis, em i kamap ples drai.
Ol i no larimwanpela lip i stap. Nogat
tru. Ol i pinisim olgeta.

4 Ol dispela grasopa i ran i kam
olsem ol hos bilong pait.

5Taim ol i kalap i go antap long het
bilong ol maunten, ol i pairap olsem
karis i pairap long ston, na olsem
kunai i paia na i pairap. Ol i lain
olsem bikpela lain soldia i redi long
pait.

1:15: Ais 13.6 2:2: Kis 10.14, Amo 5.18-20 2:4: KTH 9.7-9
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6 Taim ol i kam klostu, olgeta man-
meri i pretnogut tru, na strongbilong
ol i pinis.

7 Ol dispela grasopa i ran i kam
olsem ol man bilong pait, na ol i go
antap long ol banis bilong taun. Na
ol i wokabaut i go stret tasol, olsem ol
soldia i mas nawokabaut i go. Ol i no
tanim i go long narapela hap

8 na ol i no pasim rot bilong ol yet.
Ol i brukimolgeta banis na i go insait,
na i no gat wanpela samting inap
long pasim ol.

9 Ol i ran i go long ol taun, na ol
i kalapim banis na i go daun insait
long taun. Na ol i go antap long ol
haus, na i go insait long ol windo
olsem ol stilman.

10Ol iwokabaut i gona graunwan-
taim skai i guria. Na san wantaim
mun i kamap tudak, na ol sta i no lait
moa.

11 Bikpela i singaut strong long ol
soldia bilong en, na maus bilong en
i pairap olsem klaut i pairap. I gat
planti strongpela soldia i bihainim
tok bilong en. Olaman, De bilong
Bikpela em i nogut tru. Olsem na
husat inap i stap gut na i no bagarap
long dispela De?

God i singaut longolmanmeri long
ol i mas tanim bel

12Orait Bikpela i tok, “Tru, dispela
olgeta samting bai i kamap, tasol nau
yupela i mas tanim bel tru na kam
bek long mi. Na yupela i mas tambu
long kaikai na yupela i mas bel sori
na krai na kam bek longmi.

13Maski longbrukimnatingol klos
bilong yupela, bilong makim sori bi-
long yupela. Long bel bilong yupela
yet yupela i mas sori tru long ol sin
bilong yupela.”
Yupela i mas kam bek long God,

Bikpela bilong yumi. Pasin bilong
sori na marimari i pulap long em.
Em i no save belhat kwik. Em i save
laikim yumi tumas oltaim. Oltaim
em i redi long lusim sin bilong yumi

na long lusim pasin bilong bekim
rong bilong yumi.

14Sapos yupela i kambek longGod,
Bikpela bilong yumi, ating em bai i
senisimtingtingbilongenna imekim
gut long yumi na givim yumi planti
kaikai. Olsem na bai yumi gat kaikai
na wain bilongmekim ofa long en.

15 Yupela i mas winim biugel long
maunten Saion. Tokim ol manmeri
long ol i mas tambu long kaikai, na
yupela imasbungimolbilongmekim
lotu.

16 Bungim olgeta manmeri, na
tokim ol long redi long mekim
bikpela lotu. Bringim olgeta lapun
manmeri na olgeta pikinini na ol
liklik pikinini i dring susu yet i kam.
Na ol nupela marit tu i mas lusim
haus na i kam.

17Ol pris i save mekim wok bilong
Bikpela long haus bilong en, namel
long dua na alta, ol i mas krai na
prea olsem, “Bikpela yu mas sori
long mipela ol manmeri bilong yu.
Sapos yu no sori long mipela, bai ol
arapela lain manmeri i givim bak-
sait long mipela na tok bilas long
mipela olsem, ‘God bilong yupela i
stap we?’ ”
God bai i mekim gut long
olmanmeri bilong en
(Sapta 2.18—3.21)
Bikpela i mekim ol kaikai i kamap

gen
18 Orait ol i tanim bel na Bikpela i

tingting planti long graun bilong en,
na em i marimari long ol manmeri
bilong en.

19 Em i tok olsem, “Nau mi laik
givim yupela kaikai na wain na wel
bilong diwai oliv, na bai yupela i gat
planti. Na bai ol arapela lain man-
meri i no moa givim baksait long yu-
pela.

20Bai mi rausim ol dispela grasopa
bilong hap not. Bai mi rausim ol i go
longples idrai truna inogatwanpela
samting i stap long en. Ol namba

2:10: KTH 8.12 2:11: KTH 6.17 2:13: Kis 34.6-7, 2 Sml 1.11, Sng 86.5, 86.15, Jna 4.2
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wan lain grasopa bai mi rausim i go
daun long raunwaraDetsi, na las lain
bilongol baimi rausim i godaun long
biksolwara Mediterenian. Ol bodi
bilong ol dispela grasopa i dai pinis,
ol bai i sting na smel nogut tru bai i
kamap. Bai mi mekim olsem bilong
bekim olgeta samting ol i bin mekim
long yupela.

21 “Graun, yu no ken pret. Yu
mas amamas na belgut, longwanem,
mi Bikpela, mi mekim planti gutpela
pasin long yu.

22 Ol animal, yupela i no ken pret.
Long wanem, gras i kamap gen. Na
ol diwai i karim kaikai, na i gat planti
pikinini bilong diwai fik na diwai
wain.

23 “Ol manmeri bilong Saion, yu-
pela i mas amamas. Yupela i mas
amamas long ol samting mi God,
Bikpela bilong yupela, mi mekim bi-
long helpim yupela. Mi givim yupela
inap ren long taim bilong planim
kaikai, na mi salim planti ren i kam
long yupela long nambawanmun.

24 Ol pikinini bilong wit bai i pu-
lap tru long ol ples bilong rausim lip
samting bilong wit. Na long ol hul bi-
longwokimwainnawel bilongdiwai
oliv, wain na wel bai i pulap tru na
bai i kapsait.

25 Mi yet mi bin salim ol dispela
grasopa i kam long yupela olsem ol
soldia. Olsem na bai mi bekim olgeta
samting i bin lus long ol dispela yia
ol bikpela lain grasopa i bin kaikai
olgeta samting bilong yupela.

26 Bai yupela i gat planti samting
bilong kaikai na bai yupela i pulap
tru. Na bai yupela i litimapim nem
bilongmiGod, Bikpela bilongyupela,
long wanem, mi mekim planti gut-
pela samting long yupela. Na bai ol
arapela lain i no inap mekim yupela
ol manmeri bilongmi i sem gen.

27 Olsem na yupela Israel, yupela
bai i save olsemmi stap wantaim yu-

pela, na mi Bikpela, mi tasol mi God
bilong yupela. Na bai ol arapela lain
i no inap mekim yupela ol manmeri
bilongmi i sem gen.”

Godbai i givimspirit bilong en long
olgeta lainmanmeri

28Bikpela i tokmoa olsem, “Bihain
baimikapsaitimspirit bilongmi long
olgeta manmeri. Na ol pikinini man
na pikinini meri bilong yupela bai i
autim tok bilong mi olsem ol profet.
Na bai ol lapun man bilong yupela
i driman, na ol yangpela man bai i
lukim ol samting olsem driman.

29 Na long dispela taim bai mi
kapsaitim spirit bilong mi tu long ol
wokboi na ol wokmeri nating.”

Olmak bilong De bilong Bikpela
30Bikpela i tokmoa olsem, “Bai mi

mekim ol narakain samting i kamap
long graun na long skai olsem olmak
bilong dispela De. Blut na paia na
bikpela smok bai i kamap.

31 Na san bai i kamap tudak na
mun bai i kamap retpela olsem blut.
Na bihain bai De bilong Bikpela i
kamap. Long dispela bikpela De ol-
geta manmeri bai i pret nogut tru.

32Na longdispela taimolgetaman-
meri i askimmi longhelpimol, baimi
kisim bek ol. Mi Bikpela, mi tok pinis
olsem, sampela manmeri i stap long
Jerusalem bai i no ken lus. Ol dispela
manmeri mi makim bilong mi yet, ol
bai i stap gut.”

3
God bai i bungim ol lain manmeri

namekim kot
1 Bikpela i tok, “Long dispela taim

bai mi mekim ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol arapela hap
bilong Juda ol i sindaun gut gen.

2Na bai mi kisim olgeta lain man-
meri i kamna bungim ol long dispela
ples daun, ol i kolim God Em I Jas.
Long dispela ples bai mi mekim kot

2:25: Jol 1.4 2:27: Ais 45.5, Ese 37.26-28, 39.22, 39.28, Jol 3.17 2:28: Sek 12.10, Jo 7.39 2:28:
Ap 2.17-21 2:29: 1 Ko 12.13, Ga 3.28, Kl 3.11 2:30:Mt 24.29, Mk 13.24, Lu 21.11, 21.25 2:31: Ais
13.9-10, Mal 4.5, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13 2:32: Ais 11.11, 11.16, Oba 1.17, Mai
4.7, Ro 9.27, 10.13, 11.26
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na skelim olgeta pasin ol i binmekim
long ol manmeri bilong mi. Ol dis-
pela lain i bin kisim graun bilong mi
na tilim long ol yet, na ol i mekim ol
Israel i ranawe i go nabaut long ol
arapela kantri.

3 Ol dispela lain i bin pilai satu bi-
longmakim husat bai i kisim olman-
meri bilong Israel wan wan. Na ol i
givim ol pikinini man nameri bilong
ol Israel long ol arapela, bilong kisim
mani, na long dispela mani ol i baim
ol pamukmeri na wain.

4 “Yupela ol pipel bilong taun Tair
naSaidonnabilongolgetahapbilong
kantri Filistia, yupela i laik mekim
wanem samting long mi? Yupela i
ting mi mekim rong na yupela i laik
bekim, a? Sapos yupela i ting olsem,
orait kwiktaim baimi bekim long yu-
pela.

5 Yupela i bin kisim silva na gol na
planti arapela naispela samting bi-
longminakarim i gonaputim longol
haus lotubilongol giamangodbilong
yupela.

6 Yupela i bin kisim ol manmeri
bilong Jerusalemnabilongol arapela
hap bilong Juda na bringim ol i go
longwe tru, na yupela i larim ol Grik
i baim ol, bilong ol i ken kamap ol
wokboi na wokmeri nating bilong ol.

7 Tasol nau bai mi kisim ol i kam
bek na bai ol i lusim ol ples yupela i
bin salim ol i go long en. Na bai mi
mekim wankain pasin long yupela
olsem yupela i binmekim long ol.

8Baimi larimol Juda i kalabusimol
pikinini man na meri bilong yupela,
naol Sabea, emolmanbilong longwe
ples, ol bai i kam baim ol dispela
pikinini long ol Juda, na kisim ol i
go bilong kamapwokboi nawokmeri
nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

9 God i tokim Joel long autim dis-
pela tok long olgeta lain manmeri
olsem, “Yupela i mas redi long pait.
Singautim olgeta soldia i kam bung,
na i go bilong pait.

10 Paitim ol bikpela ain bilong
brukim graun bai ol i kamap olsem
bainat, na paitim ol bikpela naip bai
ol i kamap olsem spia. Ol man i no
gat strong tu imas kamap olsemman
bilong pait.

11Yupela olgeta lain pipel bilong ol
kantri i stap klostu, yupela i mas i
kamhariapnabung longdispela ples
daun.”
NaBikpela, yumas salim ol strong-

pela soldia bilong yu i kam pait long
ol dispela birua.

12 God i tok olsem, “Ol lain man-
meri i mas redi na i kam long dispela
ples daun, ol i kolim God Em I Jas. Mi
Bikpela, bai mi sindaun long dispela
ples na kotim olgeta lain pipel bilong
ol kantri i stap klostu long Israel.

13Ol dispela lain i manmeri nogut
tru. Olsem na yupela i mas katim
ol olsem man i save katim kaikai i
mau pinis. Na krungutim ol strong,
olsemman i save krungutim pikinini
bilong wain long tang ston na wain i
pulap tru na i kapsait. Olsem na bai
ol dispela lain i bagarap tru.”

14 Planti tausen manmeri bai i
bung long ples daun bilong mekim
kot. Liklik taim tasol na De bilong
Bikpela bai i kamap longdispela ples.

15 Na bai san na mun i kamap tu-
dak, na ol sta bai i no lait moa.

God bai i mekim gut long olgeta
manmeri bilong en

16 Bikpela i stap long maunten
Saion long Jerusalem na em i bik-
maus moa yet. Singaut bilong en i
pairap olsem klaut i pairap, na graun
wantaim skai i guria. Tasol Bikpela
bai i lukautimolgetamanmeri bilong
en na ol i no inap bagarap.

17 Em i tok olsem, “Long dispela
taim bai yupela Israel i ken save, mi
tasol mi God, Bikpela bilong yupela.
Mi stap long Saion, em maunten bi-
longmi yet. Bai mimekim Jerusalem
i kamap taun bilong mi tasol, na bai

3:4: Ais 14.29-31, 23.1-18, Jer 47.1-7, Ese 25.15—28.26, Amo 1.6-10, Sef 2.4-7, Sek 9.1-7, Mt 11.21-22, Lu
10.13-14 3:10: Ais 2.4, Mai 4.3 3:13: Ais 63.3, Hos 6.11, Mt 13.39, KTH 14.14-20, 19.15 3:16:
Amo 1.2
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ol arapela lain i no inap i go insait
long en gen.

18Long dispela taim ol gaden wain
bai i kamap na karamapim ol maun-
ten, na planti bulmakau bai i stap
long olgeta liklik maunten. Na bai
ol manmeri bilong Juda i gat planti
wara. Wanpelawara bai i kamausait
long haus bilong Bikpela na i ran i go
long Ples Daun Bilong Ol Diwai Akas.

19 Graun bilong Isip bai i kamap
ples drai, na graun bilong Idom bai i
kamapplesnatingna inogatmanbai
i stap long en. Long wanem, dispela
tupela lain i bin pait long ol Juda
na kilim nating ol manmeri i no gat
asua.

20-21 Orait bai mi bekim wankain
pasin long ol man i bin kilim ol dis-
pela manmeri. Mi no inap abrusim
wanpela bilong ol dispela man i gat
asua. Tasol ol manmeri bai i stap
oltaim long Jerusalem na long ol ara-
pela hap bilong Juda. Na mi Bikpela
bai mi stap longmaunten Saion.”
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Buk bilong Profet
Amos

Tok i go pas
I luk olsem profet Amos i bin

kamap paslain long ol arapela profet
i gat buk bilong ol i stap long buk
Baibel. Amos em i man bilong wan-
pela liklik taun bilong kantri Juda,
na pastaim em i bin i stap wasman
bilong sipsip. Tasol God i singautim
em long autim tok bilong em long ol
manmeri bilong kantri Israel i stap
long hap not. Long dispela taim ol
Israel i stap gut na i no gat wanpela
samting i givim bikpela hevi long ol.
Ol Israel i ting ol i stap gut, tasol

Amos i tokim ol olsem, long ai bi-
long God ol i no i stap gut. Ol i no
save lukautim gut ol rabisman i stap
namel long ol, na ol i no save mekim
stretpela pasin long olgeta wantok
bilong ol. Amos i givim strongpela
tok tru long ol bilong stretim tingting
na pasin bilong ol. Em i tok, sapos ol
i no tanim bel, orait God bai i mekim
save tru long ol. Taim ol bikman bi-
long Israel i harim dispela tok bilong
em, ol i laik rausim em i go bek long
kantri Juda.
Amos i tokim ol manmeri olsem,

ol i no ken ting God i no wari long
wanem kain pasin ol i mekim. Sapos
ol i gat dispela kain tingting, ol i no
save tru long God. Ol i mas save gut
olsem, God em i Bikpela bilong ol, na
em i gat strong bilong mekim olgeta
samting. Na em i gat strong tu bilong
mekim save long ol.
Ol Israel i gat bikpela

asua na Amos i autim tok
bilong God long ol

(Sapta 1.1—5.3)

God i givim tok long Amos
1 Mi Amos, mi man bilong taun

Tekoa namiwanpelawasmanbilong
sipsip. God i givim dispela tok long
mi long taimmi lukim samting olsem
driman. Long dispela taimUsia i stap
kingbilongkantri Juda, na Jeroboam,
pikinini bilong Joas, i stap king bi-
long kantri Israel. Mi lukim dispela
samting olsemdriman pinis, orait tu-
pela yia i go pinis na bikpela guria i
kamap.

Bikpela i gat strong bilong mekim
save long ol manmeri

(Amos 5.8-9 na 9.5-6)
2Amos i tok olsem,

“Bikpela i stap longmaunten Saion
long taun Jerusalem

na em i bikmausmoa yet
na nek bilong en i pairap strong.

Olsem na ol gutpela gras
na ol lip bilong ol diwai samting

i stap longmaunten Karmel,
olgeta i drai.”
God i kotim ol manmeri bilong

kantri Siria
3 Bikpela i tok olsem, “Planti taim

ol manmeri bilong taun Damaskus i
bin mekim sin. Ol i no malolo liklik.
Ol i bin bagarapim tru ol manmeri
bilong distrik Gileat, olsem na tru tu-
mas bai mi mekim save tru long ol
Damaskus.

4Bai mi tromoi paia i go daun long
haus bilongKingHasael, na bai paia i
kukim ol taun bilong King Benhadat,
em ol taun i gat strongpela banis.

5 Bai mi brukim ol bikpela dua bi-
long banis bilong biktaunDamaskus.
Na bai mi rausim olgeta manmeri
long Ples Daun Bilong Aven na bai
mi rausim king bilong kantri Bete-
den.* Na ol pipel bilong Siria bai i
go kalabus long kantri Kir, long hap
sankamap.” Dispela em i tok bilong
Bikpela.

1:1: 2Kin 14.23-29, 15.1-7, 2 Sto 26.1-23 1:2: Jol 3.16 1:3: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Sek 9.1 * 1:5:
I luk olsem Ples Daun Bilong Aven na kantri Beteden i stap klostu long taun Damaskus. Tasol long
tok Hibru nem Ples Daun Bilong Aven i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples daun bilong ol pasin
nogut,” na nem Beteden i olsem dispela tok, “Taun bilong amamas.” Ating dispela tupela nem i stap
hia bilong soim pasin bilong ol dispela manmeri God i laik mekim save long ol.
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God i kotim ol manmeri bilong
kantri Filistia

6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong taun Gasa i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol
Gasa ikisimwanpela lainpipelolgeta
i go mekim wok kalabus long kantri
Idom. Olsem na tru tumas, bai mi
mekim save tru long ol Gasa.

7 Orait na bai mi tromoi paia i go
daun long banis bilong taun Gasa, na
bai paia i kukim ol strongpela haus
bilong dispela taun.

8Bai mi rausim olgeta pipel bilong
taun Asdot, na bai mi rausim king
bilong Askelon. Na bai mi mekim
save long taun Ekron, na ol Filistia i
stap yet bai mi kilim ol i dai.” Dispela
em i tok bilong God, Bikpela.

Godikotimolmanmeribilongtaun
Tair

9 Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong taun Tair i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i
bin rausim wanpela lain pipel olgeta
i go kalabus long kantri Idom. Bipo
ol i binmekimpromisbilong sindaun
gut wantaim ol dispela lain, tasol ol i
sakim dispela promis. Olsem na tru
tumas, bai mimekim save tru long ol
Tair.

10Baimi tromoi paia i go daun long
banis bilong taun Tair, na kukim ol
strongpela haus bilongdispela taun.”

God i kotim ol manmeri bilong
kantri Idom

11Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong kantri Idom i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i
ranim ol Israel, em ol brata bilong ol
yet† na kilim ol long bainat, na ol i no
marimari liklik long ol. Nogat tru. Ol
i gat bikpela kros tru, na dispela kros
i no pinis. Em i stap olsem yet. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru
long ol Idom.

12 Bai mi tromoi paia i go daun
na kukim ol strongpela haus bilong
distrik Teman na taun Bosra.”

God i kotim ol manmeri bilong
kantri Amon

13Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong kantri Amon i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i
pait bilong kisim sampela hap graun
moa, na long distrik Gileat ol i bin
brukim bel bilong ol meri i gat bel.
Olsem na tru tumas, bai mi mekim
save tru long ol Amon.

14 Bai mi tromoi paia i go daun
long banis bilong biktaun Raba, na
kukim ol strongpela haus bilong dis-
pela taun. Bai ol soldia i bikmaus na i
singaut strong long taim ol i pait, na
pait bai i kamap strong olsem wan-
pela strongpela win i kamap long
taim nogut.

15 Na king bilong Amon wantaim
ol ofisa bilong en, ol bai i go kalabus
long narapela ples.” Dispela em i tok
bilong Bikpela.

2
God i kotim ol manmeri bilong

kantri Moap
1 Bikpela i tok olsem, “Planti taim

ol manmeri bilong kantri Moap i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol
i bin mekim nogut long king bilong
Idom na kilim em i dai. Na ol i kukim
ol bun bilong en long paia, na ol i
kamapolsemkambang. Olsemna tru
tumas, bai mimekim save tru long ol
Moap.

2Bai mi tromoi paia i go daun long
kantri Moap, na kukim ol strong-
pela haus bilong taun Keriot. Na bai
bikpela pait i kamap. Na ol soldia bai
i singaut na winim biugel strong. Na
long dispela taim ol Moap bai i dai.

3 Bai mi kilim i dai king bilong
Moap wantaim olgeta ofisa bilong
en.” Dispela em i tok bilong Bikpela.

1:6: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 1:9: Ais 23.1-18, Ese
26.1—28.19, Jol 3.4-8, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 1:11: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese
25.12-14, 35.1-15, Oba 1.1-14,Mal 1.2-5 † 1:11: Ol Israel ol i lain tumbuna bilong Jekop na ol Idomol i
lain tumbuna bilong Iso, brata bilong Jekop. Lukim Stat 36.1-8. 1:13: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-7,
Sef 2.8-11 2:3: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Sef 2.8-11
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God i kotim ol manmeri bilong
kantri Juda

4 Bikpela i tok olsem, “Planti taim
ol manmeri bilong kantri Juda i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol
i bin sakim tok bilong mi, na ol i no
bihainim lo bilong mi. Ol i kamap
kranki pinis, na ol i no bihainim mi
moa. Ol i bihainim ol giaman god
olsem ol tumbuna bilong ol i bin
mekim. Olsem na tru tumas, bai mi
mekim save tru long ol Juda.

5Orait baimi tromoi paia i go daun
long Juda na kukim ol strongpela
haus bilong Jerusalem.”

God i kotim ol manmeri bilong
kantri Israel

6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim
olmanmeri bilong Israel i binmekim
sin. Ol i no malolo liklik. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru
long ol. Long wanem, taim ol Israel
i larim ol wantok bilong ol i dinau
long ol, orait sapos ol dispela wan-
tok i no inap bekim dinau, ol man i
bin givim dinau i save holimpas ol
wantok namekim ol i kamapwokboi
na wokmeri nating bilong ol arapela
man. Na ol Israel i kisim mani long
ol dispela arapela man bilong bekim
dinau ol i bin givim. Tarangu ol dis-
pela wantok i no bin mekim rong, na
dinau ol i kisim em i liklik tru, inap
long pe bilong baim su tasol, tasol ol
arapela Israel i no save sori long ol.
Nogat.

7 Ol i save daunim ol man i no gat
strong na i no inap helpim ol yet,
na ol i rausim ol rabisman. Ol papa
na ol pikinini man bilong ol i go pa-
muk longwanpelameri tasol, na long
dispela pasin ol i semim tru biknem
bilongmi.

8 Long olgeta haus lotu ol i save
slip long ol laplap ol i bin kisim long
ol wantok i gat dinau. Ol i kisim ol
dispela laplap olsem mak bilong ol
wantok i mas bekim dinau long ol,
tasol ol i no givim ol laplap i go bek

long ol wantok.* Na ol i bin kotim
ol wantok i no inap bekim dinau, na
kisimwain bilong ol bilong baim kot.
Na ol i dring dispela wain insait long
haus bilong God.

9“Yupela olmanmeri bilongmi,mi
bin ting long helpim yupela, na mi
bin bagarapim ol Amor. Ol dispela
lain man i longpela moa olsem diwai
sida na i strong moa olsem diwai ok.
Nami pinisim ol Amor olgeta.

10Mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Na mi go pas
long yupela long ples wesan nating
inap long 40 yia, na mi bin givim
graun bilong ol Amor long yupela.

11-12Mi bin makim ol pikinini man
bilong yupela bilong kamap profet,
tasol yupela i tambuim ol bai ol i no
ken autim tok bilong mi. Na mi bin
makim sampela yangpela man bai i
kamap Nasa.† Tasol yupela i strong
long ol Nasa na mekim ol i dring
wain. Em i tru o nogat? Mi ting tru
tumas. Mi Bikpela, mi tok pinis.

13 “Olsemna nau baimi krungutim
yupela i go daun long graun. Na
yupelabai i krai longpenolsemman i
karimsamting i gatbikpelahevimoa,
na i bagarapim baksait bilong en.

14Ol man bilong ran strong, bai ol
i no inap ranawe. Na ol strongpela
man bai i no gat strong moa. Na ol
soldia bai i no inap helpim ol yet long
i stap gut.

15 Ol man i save pait long banara
bai ol i no inap sanap strong na pait.
Na man bilong ran strong bai ol i
no inap ranawe. Na ol man i save
sindaun long hos na pait, ol tu bai i
no inap ranawe. Nogat. Ol birua bai i
kilim ol i dai.

16Na long dispela de ol soldia i no
save pret, bai ol i lusim ol samting
bilong pait na ranawe nating. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

3
1 Yupela Israel, yupela olgeta lain

* 2:8: Lukim lo i stap long Kisim Bek 22.26-27. 2:9: Lo 3.8-11 † 2:11-12: Ol dispela man i gat
nem “Nasa” i bin givim ol yet long God na ol i tambu long dring wain na bia samting, na ol i mekim ol
arapela samting olsem tok i stap long Namba 6.1-8.
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Bikpela i bin kisim long Isip na
bringim i kam, yupela harim dispela
tok em i bin givim long yupela.

2 Em i tok olsem, “I gat planti lain
manmeri i stap long graun. Tasol mi
makim yupela tasol bilong i stap lain
bilong mi, na mi save lukautim yu-
pela gut. Olsem na taimmi lukim yu-
pela i gat bikpela asua, baimimekim
save long yupela bilong bekim olgeta
sin bilong yupela.”

SaposGod i givim tok, orait profet i
mas autim

3 Olsem wanem tupela man inap
wokabautwantaim, sapos tupela i no
pasim tok pastaim?

4 Sapos laion i no kisim wanpela
abus longbus, bilongwanembai em i
singaut? Na sapos wanpela yangpela
laion i stap insait long hul bilong ston
naeminokaikai abus, bilongwanem
bai em i singaut?

5 Sapos wanpela umben i no gat
hap abus bilong trikim pisin, olsem
wanem bai pisin i go insait long en?
Na saposwanpela abus i no i go insait
long umben, olsemwanem bai maus
bilong umben i pas?

6Sapos ol iwinimbiugel insait long
wanpela taun, bilong toksave long ol
manmeri longpait i laikkamap, ating
ol manmeri i no save pret, a?
Olsem tasol, sapos wanpela taun i

bagarap, yupela i ting Bikpela i no
salim dispela bagarap i kam, a?

7 Tru tumas, olgeta samting God,
Bikpela i laikmekim, em i save autim
pastaim long ol wokman bilong en,
em ol profet, na bihain em i save
mekim olsem em i bin tok.

8 Taim man i harim laion i singaut
strong, ating dispela man i no inap
pret, a? Na taim God, Bikpela i givim
tok long wanpela man, ating dispela
man i no inap autim, a? Nogat. Em
bai i autim.

Amos i tok long taun Samaria bai i
bagarap

9 Yupela singaut long ol man i stap
long ol bikpela haus bilong taun As-
dot na bilong kantri Isip, na tokim ol
olsem, “Yupela olgeta i mas i go bung
long ol maunten bilong Samaria, na
lukim ol manmeri i paul nabaut,
na lukim ol kain pasin nogut ol i
mekim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela
manmeri bilong Samaria i save kisim
ol samting long pasin bilong stil na
pait na pulapim long ol haus bilong
ol. Ol i no save long mekim stretpela
pasin. Nogat tru.

11Olsem nawanpela lain birua bai
i raun insait long kantri bilong ol na
bagarapimol strongpelabanisbilong
ol taun na kisim olgeta gutpela samt-
ing i stap insait long ol bikpela haus
bilong ol.”

12 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Sapos laion i kaikai wanpela sipsip
na wasman bilong dispela sipsip i
traim long kisim bek gen, bai em i
lukim ol hap pipia tasol i stap, olsem
tupela bun bilong lek na hap bilong
yau. Na God bai i mekim wankain
pasin long ol manmeri i stap long
Samaria, em biktaun bilong kantri
Israel. Na dispela ol manmeri i save
sindaun amamas, ol bai i bagarap.
Liklik lain bilong ol tasol bai i stap
gut. I olsemol gutpela samtingbilong
taun bai i bagarap olgeta, na liklik
hap bilong lek bilong bet tasol bai i
stap.”

13God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i tok olsem, “Yupela putim yau
gut na toksave long ol lain tumbuna
bilong Jekop.

14 Taim mi mekim save long ol Is-
rael bilongbekimsinbilongol, baimi
bagarapim ol alta bilong taun Betel.
Nabaimibrukimol komi stap longol
kona bilong olgeta alta, na bai ol kom
i pundaun long graun.*

15 Bai mi bagarapim ol gutpela
haus ol man i bin wokim bilong taim
bilong kol, na ol naispela haus win ol

3:14: 2 Kin 23.15 * 3:14: Ol Israel i save wokim ol samting olsem kom bilong bulmakau na putim
long ol kona bilong ol alta bilong ol. Lukim Kisim Bek 27.2.
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i bin wokim bilong taim bilong san.
Ol haus ol i bin bilasim long tit bilong
elefan, ol bai i bruk olgeta na i kamap
pipia nating. Na olgeta bikpela haus
bai i bagarap olgeta.”

4
1 Yupela ol meri bilong Samaria,

harim dispela tok. Yupela i pat tu-
mas, olsem ol bulmakau i save kaikai
planti gras na i kamap patpela. Yu-
pela i savemekimnogut long olman-
meri i no gat strong. Na yupela i
save putim hevi long ol rabisman na
yupela i no save sori liklik long ol.
Nogat. Yupela i save bosimolmanbi-
long yupela, na singaut long ol olsem,
“Bringim planti dring i kam. Mipela i
laik spak.”

2 Bikpela, em God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta, em
i promis pinis olsem, “Tru tumas,
wanpela taim bai i kamap, na bai
ol i pulim yupela long ol huk na
kisim yupela i go. Yupela olgeta bai
i hangamap olsem ol pis i hangamap
long ol huk.

3 Bai ol i kisim yupela i go long
ples ol i brukim banis bilong taun, na
bai ol i tromoi yupela i go long ples
Harmon.”*

God i mekim save long ol Israel
tasol het bilong ol i strong tru

4God, Bikpela i tok olsem, “Yupela
ol manmeri bilong Israel, goan yu-
pela go nau. Yupela go mekim sin
long ples lotu bilong taun Betel. Na
yupela go long ples lotu bilong taun
Gilgal na mekim sin moa moa yet.
Olgeta moning yupela i mas bringim
ol abus samting bilong mekim ofa.
Na long olgeta namba 3 de, yupela
bringim wanpela wanpela bilong ol-
geta 10-pela samtingbilong givimmi.

5Goan, yupela ofaim bret long mi,
olsem ofa bilong tenkyu. Na taim yu-
pela i bringim planti samting bilong
mekim ol ofa long mi, goan yupela

litimapimnembilong yupela yet. Yu-
pela i save laikim tumas long mekim
ol dispela kain pasin.”

6 Na Bikpela i tok olsem, “Mi tasol
mibinmekimdispelabikpelahangre
i kamap long olgeta taun bilong yu-
pela, na yupela i no gat kaikai. Tasol
yupela i no tanim bel liklik. Nogat
tru.”

7 Na Bikpela i tok, “Mi yet mi bin
pasim ren long taim ren i mas pun-
daun bilong mekim kaikai i kamap
gutpela. Mi bin salim ren i kam long
sampela taun, tasol long ol arapela,
nogat. Sampelagaden ibinkisimren.
Tasol ol arapela, nogat, na ol i drai
olgeta.

8Ol manmeri bilong sampela taun
i dai tru long wara. Olsem na ol i
go painimwara long ol arapela taun.
Tasol wara i sot. Mimekim ol dispela
samting, tasol yupela i no tanim bel
liklik. Nogat tru.”

9 Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin
salim hatpela win na wanpela kain
sik i kam bilong bagarapim planti
gaden bilong yupela. Na ol grasopa
i bin pinisim ol gaden kaikai na ol
gadenwainnaoldiwaifiknaoldiwai
oliv bilong yupela. Tasol yupela i no
tanim bel liklik. Nogat tru.”

10 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Mi bin salim bikpela sik nogut bi-
long bagarapimyupela, olsemmi bin
mekim long ol Isip. Na long pait mi
binkilim idai ol yangpelamanbilong
yupela na mi larim ol birua i kisim
ol hos bilong yupela. Na mi mekim
yupela i smelimol bodi bilong olman
i dai pinis na i sting i stap long ol
kem bilong yupela. Tasol yupela i no
tanim bel liklik. Nogat tru.”

11-12 Na Bikpela i tok olsem, “Mi
bin bagarapim sampela bilong yu-
pela olsem mi bin bagarapim tupela
taun Sodom wantaim Gomora. Na
yupela lain i stap yet, yupela i olsem
wanpela happaiawut paia iwok long
kukim, tasol ol man i kamautim long

* 4:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Na tu, yumi no save, ples Harmon em i stap we tru
na em i wanem kain ples. 4:11-12: Stt 19.24
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paia. Tasol yupela i no tanim bel
liklik. Nogat tru.
“Olsem na bai mi mekim save long

yupela ol Israel. Mi laik mekim
olsem, olsem na yupela i mas redi
long kamap long kot bilong mi, God
bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpela i gat strong bilong mekim
olgeta samting

(Amos 5.8-9 na 9.5-6)
13God tasol i bin wokim ol maunten

namekim ol win i kamap.
Em i save long tingting

bilong olgeta man.
Em tasol i gat strong

bilong mekim tudak i kamap tu-
lait.

Em i save wokabaut
antap long ol maunten

na bosim olgeta hap bilong
graun.

Nem bilong en i olsem,
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5
Profet i singsing sori long ol Israel

1Yupela ol Israel, yupelaharimdis-
pela singsing bilong man i dai, nau
mi mekim long yupela, long wanem,
yupela i olsemman i dai pinis.

2 Singsing i olsem,
“Dispela yangpela meri Israel,

em i pundaun pinis
na i no inap kirap bek gen.

Em i slip i stap long graun,
na i no gat wanpela man

inap helpim em na kirapim
em.”

3 God, Bikpela i tok olsem, “Wan-
pela taun bilong Israel i salim 1,000
soldia i go bilong pait, na 100 soldia
tasol i kambekgen. Nanarapela taun
i salim 100 soldia i go na 10-pela tasol
i kam bek gen.”
Bikpela i bosim olgeta
samting na em i laik

stretim pasin bilong ol
Israel

(Sapta 5.4-15)

Ol Israel imaskambek longGodna
ol bai i kisim laip

4 Orait Bikpela i tokim ol Israel
olsem, “Yupela kam long mi, na bai
yupela i kisim laip.

5 Yupela i no ken i go long taun
Berseba na mekim lotu. Yupela i no
ken traim painim mi long Betel, long
wanem, dispela taun bai i bagarap
olgeta. Yupela i no ken i go long taun
Gilgal na mekim lotu, long wanem,
ol manmeri bilong Gilgal bai i go kal-
abus long narapela ples.”

6Yupela i mas i go long Bikpela, na
bai yupela i kisim laip. Tasol sapos
yupela i no go long em, orait em bai
i kam daun olsem paia na kukim ol
lain bilong yupela Israel. Na dispela
paia bai i kukim ol Betel. Na i no gat
wanpela man inap long mekim i dai
dispela paia.

Ol man bilong mekim pasin nogut,
ol bai i bagarap

7 Yupela ol man bilong paulim kot,
na yupela ol man bilong daunim
stretpela pasin, bai yupela i bagarap
olgeta.

Bikpela i gat strong bilong mekim
olgeta samting

na bilongmekim save long ol man-
meri

(Amos 1.2 na 4.13 na 9.5-6)
8-9God i binmekim kamap ol sta

na olgeta samting i lait i stap an-
tap.

Em i savemekimtudak i kamap tulait
namekim tulait i kamap tudak.

Em i save singautim solwara i kam
na em i kapsaitim antap long
graun.

Em i save bagarapim
ol strongpela man
na ol strongpela haus bilong ol.

God i mekim olgeta dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.

Amos i tokim ol Israel long ol kain
kain pasin ol i mekim

5:8-9: Jop 9.9, 38.31
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10 Taim ol stretpela man i kamap
longkot na imekim tok trunakrosim
ol man i save mekim pasin nogut,
orait yupela i no save laikim ol dis-
pela stretpela man.

11 Yupela i save pulim ol samting
bilong ol rabisman na yupela i save
stilim kaikai bilong ol. Yupela i bin
wokim ol gutpela haus ston, tasol bai
yupela i no ken i stap long ol dispela
haus. Na yupela i bin planim ol gut-
pela gaden wain, tasol bai yupela i
no inap dring wain bilong ol dispela
gaden.

12 Mi save ol sin bilong yupela i
nogut tru, na mi save ol rong bilong
yupela i planti tumas. Yupela i save
mekim nogut long ol gutpela man.
Yupela i save larim ol man nogut i
givimmani longyupelabilonggrisim
yupela long paulim kot bai ol rabis-
man i no ken win.

13 Long taim ol manmeri i save
mekim ol dispela kain pasin nogut,
mobeta yupelaman i gat save yupela
imaspasimmaus tasol nayupela i no
mekimwanpela tok long ol.

Bihainim gutpela pasin tasol na
God bai i stapwantaim yupela

14 Yupela i mas bihainim gutpela
pasin, na yupela i no ken bihainim
pasin nogut. Olsem na bai yupela i
ken sindaun gut. Yupela i save tok,
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
save stap wantaim yupela. Sapos yu-
pela imekimoldispela gutpelapasin,
orait tru tumas, bai God inap i stap
wantaim yupela.

15Lusim pasin nogut, na bihainim
gutpela pasin tasol. Yupela i mas
mekim stretpela kot tasol. Sapos yu-
pela imekimolsem, ating Bikpela bai
i sori long liklik lain bilong yupela i
stap yet.
Bikpela bai i mekim save

long ol Israel
(Sapta 5.16—9.15)
Ol Israel bai i krai sori

16-17 Tasol yupela i save mekim
ol dispela pasin nogut, olsem na
Bikpela bilong mi, em God I Gat Ol-
geta Strong, em i tok olsem, “Bai mi
kammekim save long yupela. Olsem
na bai yupela i krai strong tru long ol
rot bilong taun. Na bai ol i singautim
ol manmeri i stap ausait long taun,
long kam na helpim ol man i save
tumas long mekim singsing sori long
ol man i dai pinis. Na ol man i stap
long ol gadenwain bai ol i krai nogut
tru.” Bikpela i tok pinis.

Ol pasin bilong lotu i no inap
helpim ol Israel

18 Yupela olgeta i laikim tumas
bai De bilong Bikpela i mas kamap
hariap. Tasol sori tumas long yupela.
Wanem gutpela samting bai yupela i
kisim long dispela De?* Yupela i ting
bai em i de bilong tulait, a? Nogat tru.
Em i de bilong tudak tasol.

19 Dispela De bai i kamap olsem
wanpela man i laik ranawe long
laion na em i go bungim wanpela
bikpela bea, na bea i kaikai em. Na
dispela De bai i kamap olsem wan-
pela man i go insait long haus bilong
en na i putim han long banis, tasol
snek i stap long banis na i kaikaim
em.

20 Long De bilong Bikpela, bikpela
tudak tasol bai i kamap. Bai tulait i
no inap kamap. Nogat tru.

21Bikpela i tok olsem, “Mi no ama-
mas long ol bikpela de bilong lotu
bilong yupela, nami no laikim ol tru.

22 Taim yupela i bringim ol ofa
bilong kukim olgeta na yupela i
bringim wit bilong mekim ofa, bai
mi no ken kisim. Yupela i save
givim kaikai long ol bulmakau na ol
i kamap patpela. Na yupela i save
bringim ol dispela bulmakau i kam
long mi olsem ofa bilong tenkyu.
Tasol mi no ken kisim ol dispela ofa.
Nogat tru.

5:11: Lo 28.30, 28.38-40, Mai 6.15, Sef 1.13 5:15: Sng 97.10, Jol 2.14, Mai 5.3, 5.7-8 * 5:18: Lukim
Joel 1.15—2.11. 5:21: Ais 1.11-14
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23Yupela i no ken singsingmoa. Na
yupela i no ken paitim ol gita samt-
ing. Mi les long harim.

24 Tasol mi laik bai yupela i mas
mekim ol gutpela na stretpela pasin
na dispela pasin i mas i stap oltaim,
olsem wanpela bikpela wara i no
save drai.

25 “Yupela ol Israel, long 40 yia mi
bin wokabaut wantaim yupela long
pleswesannatingnaminobinaskim
yupela long mekim ol kain kain ofa
longmi.

26-27 Tasol nau yupela i lusim mi
pinis na yupela i save lotu long dis-
pela tupela piksa bilong ol rabis god
yupela yet i bin wokim, na yupela i
kolim narapela long King Sakut na
narapela long sta Kaiwan.† Orait
taim mi salim yupela i go kalabus
long wanpela kantri i stap long hap-
sait bilong taun Damaskus, yupela i
mas karim ol dispela god i go wan-
taim. Mi Bikpela, mi tok olsem. Nem
bilong mi, em i olsem, God I Gat Ol-
geta Strong.”

6
Strong bilong ol Israel yet i no inap

helpim ol long stap gut
1 Sori tumas, yupela manmeri i

save sindaun gut long Jerusalem, na
yupela manmeri i stap long taun
Samaria na i save ting, i no gat wan-
pela samting i kenbagarapimyupela.
Na sori tumas, yupela ol bikman bi-
long nambawan kantri Israel, yupela
ol man ol manmeri i save kam long
ol bilong kisim helpim. Sori tumas,
yupela olgeta bai i bagarap.

2 Yupela go lukim taun Kalne. Na
bihain yupela go lukim bikpela taun
Hamat, na yupela raun i go lukim
taun Get, long kantri Filistia. Yupela
i ting ol dispela taun i winim kantri
bilong yupela ol Juda na Israel, a? Na
yupela i ting graun bilong ol i bikpela
moa long graun bilong yupela, a?*

3Yupela i ting taim bilong bagarap
i no inap kamap long yupela. Tasol
sori tumas, ol samting yupela i save
mekim i bringim taim nogut tasol i
kamap klostu.

4 Yupela ol maniman i save slip
long ol naispela bet tru na i kaikai
gutpela mit bilong bulmakau na sip-
sip, yupela lukaut. Bai taim nogut i
bungim yupela.

5 Yupela i save laik long kamapim
ol nupela song olsem Devit i bin
mekim na yupela i save pilai musik
long ol gita samting.

6 Yupela i save dring planti kap
wain, na yupela i no save malolo. Na
yupela i save putimol naispela sanda
na gris long skin bilong yupela. Tasol
yupela i no sori liklik long kantri Is-
rael bai i bagarap.

7Olsemnayupela tasol bai i kamap
namba wan lain bilong i go kalabus
long narapela ples. Na bai yupela i
no inapmekimbikpela kaikai na pati
moa.

8 God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em i mekim strongpela promis
olsem, “Mi no laikim tru pasin
hambaknabikhetbilongol Israel. Na
mi no laikim tru ol naispela bikpela
hausbilongol. Olsemnabaimi givim
namba wan taun bilong ol wantaim
olgeta samting i stap insait long en i
go longhanbilong ol birua bilong ol.”

9Sapos i gat 10-pelaman tasol i stap
yet long wanpela haus, bai olgeta i
dai.

10 Na taim wanpela man i dai pi-
nis, wanpela wanblut bilong en bai
i kam bilong kisim bodi bilong en i
go bilong kukim. Na dispela wanblut
bai i singaut olsem long man i hait
i stap insait long haus, “Ol arapela
man tu i stap yet, o nogat?” Na man
i hait bai i bekim tok olsem, “Nogat.”
Orait na dispela wanblut bai i tokim

5:25: Ap 7.42-43 † 5:26-27: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. * 6:2: TokHibru i no klia
tumas long dispela hap.
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emolsem, “Pasimmaus. Yuminoken
kolim nem bilong Bikpela.”†

11TaimBikpela i tok, olgeta bikpela
na liklik haus wantaim bai i bruk
bruknabaut na i kamappipia nating.

12 Yupela i ting ol hos inap ran
antap long ol bikpela ston, a? Yu-
pela i ting ol man i save bringim ol
bulmakau i go antap long ol bikpela
ston bilong pulim ain bilong bairaim
graun, a? Nogat. Ol dispela pasin
i kranki tru. Na yupela i mekim
wankain pasin tasol. Yupela i save
mekimstretpelapasin i kamapolsem
marasin bilong kilim man i dai. Na
yupela i save mekim gutpela pasin i
kamap olsem samting nogut.

13 Yupela i amamas long yupela i
winim taun Lodebar long pait,‡ na
yupela i hambak i stap. Na tu yupela
i tok, “Long strong bilong mipela yet
mipela i kisim taun Karnaim.”

14Tasol Bikpela I GatOlgeta Strong,
em i tok olsem, “Bai mi salim wan-
pela lain manmeri i kam bilong pait
long yupela ol Israel. Bai ol i mekim
save long yupela, stat long taun
Hamat long hap not na i go inap long
wara Araba long hap saut.”

7
Amos i driman na i lukim ol gra-

sopa
1 God, Bikpela i soim mi wanpela

samting olsem driman. Mi lukim
Bikpela i mekim kamap wanpela
bikpela lain grasopa. Ol wokman i
katim pinis gras bilong givim long
ol bulmakau samting bilong king, na
long taim nupela gras i kamap gen,
orait ol dispela grasopa tu i kamap.

2Long dispela driman, mi lukim ol
grasopa i pinisim olgeta gras samting

long dispela graun. Olsem na mi tok
olsem, “God, Bikpela, yu mas rausim
sin bilong ol manmeri bilong yu, ol
Israel. Ol i liklik lain tasol, na ol i
no gat strong. Sapos yu bekim pasin
nogut bilong ol bai ol i stap gut olsem
wanem?”

3Olsem na Bikpela i senisim tingt-
ing, na em i tok olsem, “Dispela samt-
ing yu lukim, embai i nokenkamap.”

Amos i driman na i lukim paia
4 God, Bikpela i soim mi narapela

samting olsem driman. Long dis-
peladrimanmi lukimBikpela i redim
paia bilong mekim save long ol man-
meri bilong en. Na bihain dispela
paia i kukim bikpela solwara i daun
tumas, na bihain paia i wok long
kukim graun.

5 Orait nau mi tok olsem, “God,
Bikpela, plis, yu no ken mekim dis-
pela samting. Ol manmeri bilong yu
i liklik lain tasol, na ol i no gat strong.
Sapos yu mekim save long ol, bai ol i
ken stap gut olsemwanem?”

6Olsem na Bikpela i senisim tingt-
ing bilong en gen, na i tok, “Dispela
samting tu bai i no inap kamap.”

Amos i driman na i lukim string i
gat ain

7 Na Bikpela i soim mi narapela
samtingmoa long samting olsem dri-
man. Mi lukimBikpela i sanap klostu
long banis bilong wanpela haus. Ol
man i wokim dispela haus, ol i bin
yusim wanpela string i gat liklik ain
bilong lukim banis i sanap stret o no-
gat.* Nami lukimBikpela i holimdis-
pela string. 8Na em i askimmi olsem,
“Amos, yu lukimwanem samting?”
Na mi tok, “Wanpela string i gat

ain.”
† 6:10: TokHibru long dispela lain i no klia tumas. Ol Israel i no bin bihainimpasin bilong kukimbodi
bilong olman i dai pinis. Tasol long taimbilongbikpela pait ol sik nogut i save kamap, na sampelaman
i ting ol i bin kukim ol bodi long dispela kain taim. Sampela man i ting ol i no laik kolim nem bilong
Bikpela long dispela kain taim tu, longwanem, ol i ting Bikpela yet i bin bringimdispela bagarap i kam
long ol. Nogut ol i kolim nem bilong en, na em i tingting moa long ol na bagarapim ol tru. ‡ 6:13:
Long tok Hibru nem Lodebar i klostu wankain olsem dispela tok, “Wok i no gat as bilong en.” Na nem
Karnaim i olsem dispela tok, “Strong tru.” I luk olsem ol Israel i bin winim ol taun long pait, na profet
i laik kirapim tingting bilong olmanmeri na em i kolim nembilong dispela tupela taun tasol. * 7:7:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Na em i tokim mi olsem, “Harim.
Mi yusim dispela string bilong lukim
pasin bilong ol manmeri bilong mi,
na mi lukim ol i olsem banis i no
sanap stret. Mi laik bekim pasin
nogut bilong ol namino inap senisim
gen tingting bilongmi.

9Ol dispela ples ol Israel, em ol lain
tumbuna bilong Aisak, ol i save lotu
long en, ol bai i bagarap olgeta. Na
bai mi pinisim tru ol lain bilong King
Jeroboam.”

Profet Amos i krosim pris Amasia
10Amasia, em pris bilong ples lotu

bilong taun Betel, em i salim tok i
go long King Jeroboam bilong Israel.
Em i tok olsem, “Amos i wok long
skrapim bel bilong ol manmeri bi-
long Israel bai ol i birua long yu.
Sapos yu larim em i stap, orait ol tok-
tok bilong en bai i bagarapim dispela
kantri.

11Amos i save tokolsem, ‘Jeroboam
bai i dai pinis long wanpela bikpela
pait, na ol Israel bai i go kalabus long
wanpela longwe ples.’ ”

12 Orait Amasia i go tokim Amos
olsem, “Profet, yu raus long Betel.
Yu go bek long Juda. Yu go autim
tok profet long Juda na ol Juda i ken
givim pe long yu.

13 Mipela i no laik yu autim tok
profet moa long hia. Long wanem,
king i save mekim lotu long dispela
ples. Na haus bilong God, em i bilong
olgeta Israel.”

14Na Amos i bekim tok olsem, “Mi
no olsem ol arapela profet, na mi no
wok bilong kisim pe. Mi wanpela
wasman bilong ol sipsip tasol, na mi
save wok long lukautim ol diwai fik.

15 Mi mekim wok bilong mi i stap
na Bikpela i kisim mi na tokim mi
olsem, ‘Yu go na autim tok bilong mi
long ol manmeri bilong mi, em ol
Israel.’ Olsem nami kam.

16 Orait harim tok bilong Bikpela.
Em i gat kros long ol Israel, tasol yu
tambuim mi long autim tok profet
long ol.

17 Amasia, yu bin mekim dispela
tok. Olsem na nau Bikpela i gat tok

long yu. Meri bilong yu bai i kamap
pamukmeri longdispela taun. Nabai
olbirua i kampaitnakilimolpikinini
bilong yu i dai. Bai ol i kisimgraunbi-
long yu na tilim long ol arapela man.
Na bai ol i kisim yu i go long kantri
bilong ol haiden na bai yu dai long
dispela ples. Na bai ol birua i kisim
olmanmeri bilong Israel i go kalabus
long narapela kantri.”

8
Amos i driman na i lukim basket i

gat kain kain kaikai long en
1 Long samting olsem driman

Bikpela i soim mi wanpela basket
ol planti kain gutpela kaikai i pulap
long en.

2 Na Bikpela i askim mi olsem,
“Amos, yu lukim wanem samting?”
Na mi tokim em, “Mi lukim wanpela
basket i gat planti gutpela kaikai i
pulap long en.”
Orait Bikpela i tokimmi gen olsem,

“Taim bilong mi bagarapim ol man-
meri bilong mi Israel, em i kamap
pinis olsem taim i kamap bilong ol
man i kaikai ol dispela kaikai i mau
pinis. Naubaimimekim save long ol.
Mi no inap senisim tingting bilongmi
gen.

3 Long dispela taim ol manmeri i
stap long haus king bai ol i no ken
singsing moa. Bai ol i wok long krai
tasol. Na bodi bilong ol man i dai
pinis bai i slip i stap nabaut long ol-
geta hap. Taim ol i tromoi ol bodi
i go ausait bai ol man i no mekim
wanpela tok.”

Kantri Israel i bagarap
4 Yupela ol Israel i save daunim ol

arapela man i sot long ol samting na
yupela i laik bagarapim ol rabisman
i stap long kantri bilong yupela yet,
yupela harim.

5 Yupela i save toktok long yupela
yet olsem, “Mipela i laik bai ol dispela
bikpela de bilong lotu i mas pinis
kwik, na bai mipela i ken i go putim
ol kaikai bilong mipela long maket
na ol man i ken baim. Wanem taim
bai de Sabat i pinis? Mipela i laik
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hariap i go long maket na salim ol
kaikai samting bilong mipela. Olsem
bai mipela i ken putim pe i go antap,
namipela i ken yusimolmak giaman
na wokim skel bilong trikim ol man i
baim ol dispela samting.

6Baimipela i ken salimolwit nogut
na kisim bikpela pe. Bai mipela i
painim wanpela man i rabis tru, na
i no gat mani inap long bekim liklik
dinau mipela i bin givim long em,
olsem pe bilong baim su tasol. Na
bai mipela i holimpas em na mekim
em i kamap wokboi nating bilong
narapela man. Na dispela man i ken
givimmani longmipelabilongbekim
dispela dinaumipela i bin givim long
dispela rabisman.

7 Bikpela, em God bilong Israel,
em i promis pinis olsem, “Mi no ken
lusim tingting long ol dispela pasin
nogut bilong yupela Israel.

8 Olsem na bai mi mekim graun
i guria na olgeta man bilong dis-
pela kantri bai i pret nogut na i krai
nabaut. Olgeta hap bilong dispela
kantri bai i guria nogut. Bai graun i
kalap antap na i pundaun gen olsem
tait i mekim wara Nail long Isip i
solap na bihain em i slek gen.

9 Long dispela taim bai mi mekim
san i go daun long belo kaikai stret,
na bai tudak i karamapimgraun long
taim bilong biksan yet. Mi God,
Bikpela mi tok olsem.

10 Bai mi mekim ol bikpela de bi-
long lotu i kamap olsem taim bilong
sori bilong man i dai pinis. Bai mi
senisim ol singsing amamas bilong
yupela na ol bai i kamap singsing
bilong bel hevi. Bai yupela i bel hevi
na i krai, olsempapamama i gatwan-
pela pikinini man tasol, na em i dai.
Na tupela i pasim klos bilong sori na
rausim olgeta gras long het bilong
tupela, bilong makim sori bilong tu-
pela. Na bai mi mekim yupela i bi-
hainim wankain pasin tasol. Dispela
taim nogut bai i givim bikpela hevi
tru long yupela inap long taim nogut

i pinis.”
11God, Bikpela i tokmoaolsem, “Bi-

hain bai mi mekim bikpela hangre
i kamap long kantri bilong yupela.
Na bai olgeta manmeri i hangre tru,
tasol bai ol i no hangre bilong kaikai.
Na bai nek bilong ol i drai, tasol bai
ol i no laik dring wara. Long wanem,
dispela hangre i no bilong kaikai na
wara. Ol bai i hangre tumas long
harim tok bilong mi tasol. Mi God,
Bikpela mi yet mi tok olsem.

12 Ol dispela manmeri bai i gat
laik bilong kisim tok i kam long mi
Bikpela, na bai ol i wokabaut nabaut
na painim tok bilong mi long olgeta
hap. Tasol bai ol i no inap kisim.

13 Long dispela taim ol naispela
yangpelameri na ol strongpela yang-
pela man bai i ai raun na pundaun,
olsemolmanmeri i dai tru longwara.

14 Sampela manmeri i save mekim
ol promis long nem bilong ol giaman
god bilong Samaria. Ol i save tok
olsem, ‘Tru antap long nem bilong
god bilong taun Dan,’ na ‘Tru an-
tap long nem bilong god bilong taun
Berseba.’ Olsem na ol dispela man-
meri bai i dai na bai ol i no inap kirap
gen.”

9
Bikpela i kotim ol Israel

1 Mi lukim Bikpela i sanap klostu
long alta i stap long haus bilong en.
Na em i tok olsem, “Paitim het bilong
ol longpelaposbilonghausbilongmi,
bai olgeta hap bilong veranda i guria.
Brukim ol pos na larim ol i pundaun
antap long het bilong ol manmeri na
kilim ol i dai.* Na ol lain i no dai yet
bai mi salim ol birua i kam kilim ol i
dai. I no gat wanpela inap ranawe na
i stap gut. Nogat tru.

2Maski sapos sampela man i laik
ranawe long mi na wokim hul i go
daun long ples bilong ol man i dai
pinis, bai mi holimpas ol. Na maski
sapos ol i go antap long heven, baimi
pulim ol i kam daun.

* 9:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:2: Sng 139.8, Jer 51.53, Oba 1.4



AMOS 9:3 1412 AMOS 9:14

3 Na sapos ol i go hait antap long
maunten Karmel, bai mi painim ol
na holimpas ol. Na sapos ol i go hait
daunbilo tru long as bilong solwara,
bai mi tokim traipela snek masalai
bilong solwara long kaikaim ol.

4 Na sapos ol birua i kisim ol i go
bilong kalabusim ol, bai mi tokim ol
birua long kilim ol i dai. Mi laik
pinisim ol tru. Mi no laik helpim ol.”

Bikpela i gat strong bilong mekim
save longolmanmerinabilongmekim
olgeta samting

(Amos 1.2 na 4.13 na 5.8-9)
5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

em i putim han long graun
na graun i guria.

Na olgetamanmeri i stap long graun,
ol bai i bel hevi na i krai.

Graun long olgeta hap
bai i kalap i go antap

na bai i pundaun gen,
olsem tait i mekim wara Nail i
solap
na bihain em i slek gen.

6Bikpela i wokim lata bilong en
long heven,

na em i putim skai
antap long graun

olsem raunpela het bilong haus.
Em i save singautim solwara i kam,

na em i kapsaitim antap long
graun.

God wanpela tasol
i mekim ol dispela samting,

na nem bilong en i olsem,
Bikpela.

God i lukautim olgeta lain man-
meri

7Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela
Israel, mi save lukautim gut ol Itiopia
tu, olsem mi save lukautim yupela.
Mi bin kisim ol Filistia long ples Krit
na bringim ol i kam, na mi kisim ol
Siria long kantri Kir, na bringim ol i
kam olsem mi bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam.

8 Mi God, Bikpela mi wok long
lukim gut pasin bilong yupela man-
meri bilong Israel, long wanem, sin

i pulap tru long yupela. Olsem na
bai mi bagarapim yupela na pinisim
yupela tru. Baimi larim sampela lain
bilong Jekop tasol i stap. Mi no ken
bagarapim olgeta.

9 “Bai mi tok tasol, na bai mi ske-
lim ol Israel, olsem ol man i save
skelim rais long waia bilong rausim
pipia. Na ol man nogut bilong Israel
bai i pundaun namel long ol arapela
kantri olsem pipia bilong rais.

10 Ol dispela man nogut i save tok
olsem, ‘Bai God i no larim wanpela
samting i bagarapim mipela.’ Tasol
bai mi larim ol birua i kilim ol i dai.”

God bai i mekim kantri Israel i
kamap gutpela gen

11Bikpela i tokolsem, “Bihainwan-
pela taim bai i kamap na bai mi ki-
rapim wanpela king bilong lain bi-
long Devit. Nau kantri bilong dispela
lain i olsemwanpela haus i pundaun
pinis na i bagarap i stap. Orait bihain
baimiwokimdispelahaus gennabai
mi stretim bek ol banis na bai haus i
kamap gutpela olsem bipo.

12 Na bai ol Israel i pait na kisim
olgetahapgraun i stapyet longkantri
Idom, na bai ol i kisim gen olgeta
arapela kantri mi makim ol pinis bi-
long mi yet.” Dispela em i tok bilong
Bikpela, na embai imekim olsem em
i tok.

13 Bikpela i tok olsem, “Wanpela
taim bai i kamap, na bai ol kaikai i
kamap kwiktaim tumas, na i karim
planti moa, na ol man i no inap
kisim olgeta. Na ol diwai wain bai
i kamap kwiktaim tumas na karim
planti kaikai moa, na ol man bilong
wokim wain i no inap pinisim. Na
bai ol manmeri i gat planti switpela
wain, olsem ol wara i pulap long ol
maunten na i ran i go daun.

14 Bai mi bringim ol manmeri bi-
long mi i go bek long as ples bilong
ol. Na bai ol i wokim gen ol taun
i bagarap pinis na bai ol i sindaun
gen long ol. Na bai ol i planim gen
ol diwai wain na wokim wain bilong

9:3: Jop 34.22, Sng 139.9-12, Ais 27.1, Jer 16.16 9:11: Ap15.16-18 9:13:Wkp26.5, Jol 3.18 9:14:
Ais 61.4, Jer 30.3, Ese 36.33
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dring. Na bai ol i wokim ol gaden na
kisim kaikai long ol.

15Bai mi larim ol manmeri bilong
mi i sindaun gut long dispela graun
mi bin givim ol, na bai i no gat wan-
pela man inap long rausim ol gen.”
God, Bikpela bilong yumi, em i tok
pinis.

9:15: Ais 60.21, Jer 32.41, Ese 34.28, Jol 3.20
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Buk bilong Profet
Obadia

Tok i go pas
Profet Obadia i bin autim tok bi-

long en bihain long taim ol Babilon
i kam bagarapim taun Jerusalem.
Bipo tru ol Idom i bin i stap birua
bilong ol Israel, na taim ol Babilon i
kam bagarapim Jerusalem, ol Idom
i bin amamas tru na ol i bin helpim
ol Babilon long mekim nogut long ol
Israel. Olsem na Obadia i tok profet
olsem God bai i mekim save tru long
ol Idom. Kantri Idom wantaim ol
arapela kantri i birua bilong ol Israel,
ol bai i lus olgeta.
Ol Idom imekim pasin
nogut na God imekim

save long ol

God imekim save long ol Idom
1 God, Bikpela i givim dispela tok

long Obadia. Em tok bilong ol samt-
ing God i laik mekim long ol pipel
bilong kantri Idom. Bikpela i salim
wanpela man i go long olgeta kantri,
na yumi harim pinis tok bilong en.
Em i tok olsem, “Yupela redi na yumi
go pait long ol Idom.”

2 Bikpela i tokim ol Idom olsem,
“Baimi daunimstrongbilong yupela,
na olgeta pipel bai i givim baksait
long yupela na tok bilas long yupela.

3Pasin hambakbilongyupela tasol
i bin giamanimyupela. Ol strongpela
banis ston i raunim biktaun bilong
yupelanayupela i stapantap tru long
ples maunten. Olsem na yupela i
save tok, ‘Husat inapdaunimmipela?
Nogat tru.’

4 Tasol mi tokim yupela, maski yu-
pela i flai i go antap tru olsem ol
tarangau, na wokim haus antap tru
namel long ol sta, bai mi pulim yu-
pela i kam daun olgeta.

5 “Taim ol stilman i kam long nait,
ol i save kisim wanem samting ol i
laikim na larim sampela samting i
stap. Na taim ol manmeri i bungim
olpikininibilongwain, ol i save larim
sampela i stap. Tasol yupela, ol birua
bai i pinisim yupela olgeta.

6Ol bai i kisim olgetamani samting
bilong yupela, ol lain bilong Iso, na
karim i go.

7Naol kantri i saveporomanimyu-
pela, bai ol i giamanim yupela. Ol bai
i rausim yupela na yupela bai i lusim
kantri bilong yupelana i go. Ol kantri
i save sindaun gut wantaim yupela,
bai ol i winim yupela long pait. Na
ol pren i save kaikaiwantaimyupela,
ol bai i putimumbenbilongholimpas
yupela, na bai ol i tok, ‘We stap save
bilong ol Idom nau?’

8 “Long taim mi mekim save long
yupela ol Idom, baimi pinisim olgeta
saveman bilong yupela, na rausim
olgeta save bilong yupela.

9Yupela olman bilong taun Teman
i save tumas long pait, tasol yupela
bai i pret nogut tru. Na bai mi kilim
yupela olgeta soldia bilong lain bi-
long Iso.”

Asua bilong ol Idom na ol i painim
bagarap

10Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela
ol Idom i bin stilim ol samting bilong
ol brata bilong yupela, em ol lain bi-
long Jekop,* na yupela i kilim ol i dai.
Olsem na bai mi bagarapim yupela
olgeta na daunimnembilong yupela.

11 Long taim ol birua bilong Juda
i brukim ol dua bilong banis bilong
Jerusalem na kisim ol mani samting
bilong ol Juda, na tilim long ol yet,
yupela i bin sanap nating na yupela
i no helpim ol Juda. Olsem na yupela
tu iwankainolsemdispelaol stilman.

12-14 “Yupela i bin mekim planti
samting i no stret long ol Juda, em
ol brata bilong yupela. Yupela i
bin amamas na belgut long taim ol i

1:1: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5 1:3: 2 Kin 14.7,
Ais 14.13-15, KTH 18.7 * 1:10: Jekop wantaim Iso i gat wanpela papa tasol. Ol Israel na Juda i lain
tumbuna bilong Jekop, na ol Idom i lain tumbuna bilong Iso.
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kisim bagarap. Na yupela i bin ham-
bak na tok pilai long ol long taim ol i
pilim nogut. Taim olmanmeri bilong
mi i kisim bagarap, yupela i bin i go
insait long ol taun bilong ol bilong
amamas long pen bilong ol na yupela
i kisim ol gutpela samting bilong ol.
Yupela i bin sanap long ol rot bung
na holimpas ol Juda i laik ranawe, na
yupela i givim ol long han bilong ol
birua. Ol dispela samtingyupela i bin
mekim, i no stret tru.”

God bai i mekim save long olgeta
lain pipel

15 Bikpela i tok moa olsem, “Dis-
pela de bilong mi long kotim olgeta
lain pipel, em i kamap klostu pinis.
Ol samting nogut yupela ol Idom i
bin mekim bai mi bekim long yupela
stret. Yupela bai i kisim hevi long ol-
geta pasin nogut yupela i binmekim.

16Mi bin mekim save long ol man-
meri bilong mi long maunten bilong
mi yet. Olsem tasol bai mi mekim
save long ol manmeri bilong olgeta
kantri, olsem mi mekim ol i dring
wara i gat pait. Na bai mi pinisim ol
tru.”

Ol Israel bai i winim pait
17 Bikpela i tok moa olsem, “Sam-

pela manmeri i stap long maunten
Saion, ol bai i no ken bagarap, na
maunten Saion bai i kamap ples bi-
long mi yet. Na ol lain bilong Jekop
bai i kisim bek dispela graun mi bin
givim ol.

18 Ol manmeri bilong lain bilong
Jekop na bilong pikinini bilong en
Josep, ol bai i kamap olsem paia, na
bai ol i pinisim ol lain bilong Iso
olsem paia i kukim kunai i drai. Na i
no gat wanpela man long lain bilong
Isobai i stap. MiBikpela,mi tokpinis.

19 “Ol Israel i stap long distrik
Negev, long hap saut bilong Juda, ol
bai i kisim maunten bilong Iso long
kantri Idom. Na ol manmeri i stap
long ol liklik maunten long hap san
i go daun bilong Juda, bai ol i kisim

graun bilong ol Filistia. Na sampela
lain bilong Israel bai i kisim graun
bilong Efraim na Samaria, na ol lain
bilong Benjamin bai i kalapim wara
Jordan na kisim distrik Gileat long
hap sankamap.

20 Ol man bilong Israel long hap
not, ol i bin i stap kalabus long nara-
pela kantri, kalabus bilong ol bai i
pinisnaolbai i kambek. Nabai ol i go
kisim graun bilong ol Fonisia,† inap
long taun Sarefat long hap not. Na
ol Jerusalem i bin kalabus long taun
Sardis, bai ol i kam bek na kisim ol
taun i stap long distrik Negev.

21Na ol Jerusalem i binwinimpait,
ol bai i go pait long ol Idom na kisim
kantri bilong ol, na bai ol i bosim
ol. Na mi Bikpela, mi yet bai mi stap
king.”

† 1:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 1:21: Sng 22.28, 47.9, 66.4, Dan 2.44, Sek 14.9,
14.16, Mal 1.14, KTH 11.15
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Buk bilong Profet
Jona

Tok i go pas
Buk bilong Jona i no wankain tu-

mas olsem ol arapela buk bilong ol
profet. I no gat planti tok profet Jona
i bin autim. Nogat. Buk i stori tasol
long ol samting Jona i bin mekim.
Na tu, ol pasin Jona i mekim ol i no
gutpela tumas.
God ibin tokim Jona long i goautim

tok long ol haiden manmeri bilong
biktaun Ninive. Tasol Jona i no laik,
na pastaim em i traim long ranawe
long God. Orait God i bringim em i
kam bek, na dispela taim Jona i go
longNinive na i autim tok profet long
ol. Tasol taim em i lukim ol i tanim
bel, em i save olsemGod bai i no inap
bagarapim ol, na em i bel nogut tasol
i stap. OlsemnaGod i skulim Jonagut
long pasin bilongmarimari na sori.
Sampela manmeri bilong Juda i

save ting olsem God i laikim ol tasol,
na em i no laikim ol arapela lain
manmeri. Dispela buk i laik soim ol
klia olsem, God i laikim olgeta lain
manmeri bilong graun. Na wanpela
wok God i givim long ol Israel, em
wok bilong bringim ol arapela lain
manmeri i kam long em.
Jona i laik ranawe naGod
i bringim em i kambek

(Sapta 1-2)
Jona i ranawe

1 Bikpela i givim tok long Jona,
pikinini bilong Amitai.

2Em i tok olsem, “Yu kirap na yu go
long dispela bikpela taun Ninive, na
yu givim strongpela tok long ol man-
meri. Mi lukim pinis planti pasin
nogut ol i mekim.”

3Tasol Jona i laik lusim Bikpela na
ranawe i go long taun Tarsis. Orait

em i kirap i go long liklik taun Jopa,
na em i painim wanpela sip i laik i
go long Tarsis. Em i baim sip na i go
antap longen. Emi laik lusimBikpela
na ranawe i go.

4Tasol Bikpela imekim strongpela
win i kamap long solwara. Nadispela
win wantaim ren i strong tumas, na
sip i laik bagarap.

5 Ol boskru i pret nogut tru, na
olgeta wan wan i singaut long ol god
bilong ol yet. Ol i no laik bai sip i hevi
tumas, olsem na ol i kisim ol kago na
tromoi i go long solwara. Tasol Jona i
bin i go daun insait long hasis bilong
sip na i slip i stap.

6 Orait kepten bilong sip i kam
lukim Jona na i tokim em olsem,
“Watpo yu slip? Yu kirap na singaut
long god bilong yu. Ating em bai
sori long yuminahelpimyuminabai
yumi no inap i dai.”

7 Na ol boskru i kirap na i tok,
“Goan, yumi putim olgeta nem long
bek na yumi kisim wanpela nem.
Yumi mekim olsem na bai yumi save
wanem man em i as bilong dis-
pela samting i laik bagarapim yumi.”
Orait ol i mekim olsem, na nem bi-
long Jona i kamap.

8 Na ol i tokim em olsem, “Yu tok-
save long mipela long as bilong dis-
pela hevi i kamap long yumi. Yu
mekim wanem hia? Na yu bilong
we? Yubilongwanemhapnawanem
lain?”

9Orait Jona i bekim tok olsem, “Mi
bilong lain Hibru, na mi save lotu
long Bikpela, em i God bilong heven.
Em i bin wokim solwara na graun.”

10 Na Jona i tokim ol boskru
olsem, “Mi laik lusim Bikpela na mi
ranawe.” Ol i harim dispela tok na ol
i pret tru. Na ol i tokim Jona olsem,
“Yumekim bikpela rong tru.”

11 Dispela win i strong tumas, na
si i kirap bikpela moa. Olsem na
ol boskru i askim Jona olsem, “Bai

1:1: 2 Kin 14.25 1:3: Jos 19.46, 2 Sto 2.16, Sng 139.7-10, Jna 4.2, Ap 9.36 1:4: Sng 107.25 1:5:
Ap 27.18-19, 27.38 1:6: Sng 107.28 1:7: Jos 7.14-16, 1 Sml 10.20-21, Ap 1.26
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mipela i mekim wanem long yu, na
bai si i dai namipela i stap gut?”

12 Na Jona i bekim tok olsem, “Yu-
pela kisim mi na tromoi mi i go long
solwara, na bai si i dai. Mi save, mi
yetmi as bilong dispela biksi i kamap
long yupela.”

13 Ol boskru i laik bringim sip i go
sua, olsemnaol iwokstrong longpul.
Tasol biksi i strong tumas, na ol i no
inap tru long kamap long nambis.

14 Orait ol i singaut long Bikpela
olsem, “Bikpela, mipela i prea long
yu. Sapos mipela i tromoi dispela
man igo longsolwara, orait yunoken
larim mipela i dai. Yu no ken kotim
mipela, olsem yu save kotim man i
kilim arapela man. Bikpela, yu bin
bihainim laik bilong yu tasol na yu
mekim dispela samting.”

15Na ol i kisim Jona na tromoi em i
go long solwara. Na si i dai.

16Olsemnaol boskru i pret tru long
Bikpela, na ol imekimofa long emna
mekim ol promis long em.

17 Orait Bikpela i salim wanpela
traipela pis, na dispela pis i daunim
Jona. Na Jona i stap long bel bilong
pis inap tripela san na tripela nait.

2
Jona i prea na tenkyu long God

1 Jona i stap insait long bel bilong
pis na em i prea long God, Bikpela
bilong en.

2 Em i tok olsem, “Bikpela, mi bin
karim hevi, nami singaut long yu, na
yu harim singaut bilong mi. Mi stap
long ples nogut bilong ol man i dai
pinis, namikrai longyu. Nayuharim
krai bilongmi.

3 Yu bin tromoi mi na mi kam
daunbilo tru long solwara. Solwara i
karamapim mi olgeta. Na yu mekim
biksi i bruk antap longmi.

4 Mi bin tok olsem, yu rausim mi
pinis, tasol bai mi lukim gen haus
bilong yu.

5 Si i bruk antap long mi, na i
pasim win bilong mi. Na solwara i
karamapim mi olgeta. Gras bilong
solwara i raunim het bilongmi.

6 Mi go daun tru long as bilong
olgeta maunten insait long solwara.
Dispela ples nogut em i kalabusimmi
tru. Tasol Bikpela, yu God bilong mi,
yu kisim bek mi. Na mi lusim ples
nogut nami stap laip.

7 Bikpela, mi pilim olsem mi laik i
dai, olsem nami tingting long yu. Na
prea bilong mi i kamap long yu long
bikpela haus bilong yu.

8Ol man i save lotu long ol giaman
god, ol i lusim pasin bilong bihainim
yu.

9 Tasol mi laik mekim song bilong
litimapim nem bilong yu, na mi laik
givim ofa long yu. Olgeta samting
mi promis pinis long yu, em bai mi
mekim. Bikpela, yu wanpela tasol yu
save kisim bek mipela, na mipela i
stap laip.”

10Orait Bikpela i tokim pis, na pis i
go trautim Jona long nambis.
Jona i autim tok bilong
God long ol Ninive

(Sapta 3-4)

3
Jona i go long Ninive

1Bikpela i tokim Jona gen olsem,
2 “Yu kirap na yu go long dispela

bikpela taun Ninive. Na tokmi givim
yu pinis, em yu mas autim long ol
manmeri bilong dispela taun.”

3 Orait Jona i bihainim tok bilong
Bikpela na em i kirap i go long
Ninive. Ninive em i bikpela taun tu-
mas. Sapos man i kirap wokabaut na
i laik kamap long arapela sait bilong
taun, em imaswokabaut inap tripela
de olgeta.

4 Jona i stat long wokabaut i go
insait long taun. Em iwokabautwan-
pela de pinis, na em i singaut strong
long ol man olsem, “Bihain long 40

1:17: Mt 12.40 2:2: 1 Sml 30.6, Sng 18.4-6, 22.24 2:3: Sng 42.7, 88.6 2:4: 1 Kin 8.38, Sng 31.22
2:5: Sng 69.1, Kra 3.54 2:7: Sng 18.6 3:4: Mt 12.41, Lu 11.32
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de pinis, orait Ninive bai i bagarap
olgeta.”

5 Ol manmeri bilong Ninive i
bilipim dispela tok bilong God, na
ol i tok olsem, “Yumi mas tambu
long kaikai. Yumi ol bikman na ol
man nating tu, yumi mas putim klos
bilong sori, bilongmakim sori bilong
yumi.” Na ol i mekim olsem ol i bin
tok.

6 Long taim king bilong Ninive i
harimdispela tok, em i lusim sia king
bilong en. Em i rausim gutpela bilas
bilong en na putim klos bilong sori,
na em i sindaun long sit bilong paia.

7 Na king i salim tok i go long ol-
geta manmeri bilong Ninive. Em
i tok olsem, “Dispela em i tok bi-
long mi wantaim ol hetman bilong
mi. Yupela olgeta i mas tambu long
kaikai. Yupela manmeri, wantaim
ol bulmakau na sipsip bilong yupela,
yupela i no ken kaikai na dring.

8 Yupela olgeta i mas putim klos
bilong sori, na yupela i mas putim
dispela kain laplap long ol bulmakau
na sipsip tu. Na yupela i mas prea
strong long God. Yupela olgeta i mas
lusim olgeta pasin nogut na ol kain
kain rong yupela i binmekim.

9 Sapos yumi mekim olsem, ating
God bai i senisim tingting na lusim
kros, na bai yumi no ken i dai.”

10 Orait ol i lusim pasin nogut bi-
long ol, na God i lukim dispela samt-
ing ol i mekim. Na God i senisim
tingting bilong en, na em i no mekim
dispela samting nogut em i tok pinis
longmekim.

4
God imarimari na Jona i belhat

1 Jona i bel nogut longdispela pasin
bilong Bikpela na em i belhat.

2Na em i prea long Bikpela olsem,
“Bikpela, yu harim tok bilong mi. Mi
no lusim ples yet na mi save pinis,
bai yu mekim olsem nau yu mekim.
Olsem na mi ranawe na mi laik i go
long Tarsis. Mi save, yu God bilong

sori na marimari. Yu no save belhat
kwik. Nogat. Oltaim yu save laikim
ol manmeri tumas. Yu save redi long
lusim sin bilong ol manmeri na long
lusimpasinbilongbekimrongbilong
ol.

3Orait Bikpela, nauyumaspinisim
laip bilong mi. Sapos mi dai, em i
gutpela. Na saposmi no i dai, em i no
gutpela.”

4 Na Bikpela i bekim tok olsem,
“Jona, atingdispelakrosbilongyuem
i stret, a?”

5Orait Jona i lusim taun na i go sin-
daun long hap bilong sankamap. Em
i wokim haus win na em i sindaun i
stap. Em i laik lukimwanem samting
bai i kamap long taun.

6NaGod, Bikpela imekimwanpela
bus rop i kamap bilong haitim Jona,
bai san i no boinim em, na em i ken
i stap gut. Na Jona i amamas tru
long dispela rop. 7Tasol tumora long
moningtaim tru God i salimwanpela
binatang i kam bagarapim dispela
rop, na rop i drai.

8 Na bihain san i kamap, na God
i salim hatpela win i kam long hap
bilong sankamap. Na san i kukimhet
bilong Jona, na ai bilong en i raun, na
em i laik pundaun. Na Jona i tingting
olsem, “Mobeta mi dai. Sapos mi dai,
em i gutpela. Na saposmi no i dai, em
i no gutpela.”

9 Tasol God i tokim Jona olsem,
“Dispela rop i dai pinis na yu kros.
Ating kros bilong yu i stret, a?” Na
Jona i bekim tok olsem, “Yes, kros
bilong mi em i stret. Mi belhat nogut
tru nami tingmobeta mi dai.”

10 Na Bikpela i tokim em olsem,
“Dispela rop i kamap bikpela long
wanpela nait tasol, na long narapela
nait em i dai. Yu no bin wok liklik
long en, na yu nomekim em i kamap
bikpela. Tasol yu sori long dispela
liklik samting nating.

11Nami tu mi mas sori tumas long
Ninive. Em i bikpela taun na i gat
planti manmeri, namba bilong ol i

3:10: Kis 32.14, 1 Kin 21.27-29, Jer 18.8, Amo 7.3, 7.6 4:2: Kis 34.6-7, Jol 2.13 4:3: 1 Kin 19.4
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winim 120,000. Na i gat planti bul-
makau tu.”
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Buk bilong Profet
Maika

Tok i go pas
ProfetMaika i bin autim tok bilong

em long wankain taim olsem profet
Aisaia. Tasol Aisaia em i man bi-
long Jerusalem, na em i bin autim tok
long ol bikman. Profet Maika em i
kam long wanpela liklik taun bilong
Juda. Em i tokim ol manmeri olsem,
God bai i mekim save long ol, long
wanem, ol i bin givim baksait long
God na ol i lusim pinis ol stretpela
pasin.
Namel long ol tok profet bilong

Maika i gat ol gutpelapromis tu i stap.
Em i bin tok, bihain God bai i mekim
gut tru long ol manmeri bilong en.
Em bai i makimwanpela man bilong
lain bilongDevit bilong bosimol long
gutpela pasin tru.
Wanpela hap tok bilong Maika i

olsem as tok bilong planti tok ol ara-
pela profet tu i bin autim. Dispela
tok i olsem, “Bikpela i tokim yumi
pinis long ol gutpela pasin, na em
i laik bai yumi mekim pasin olsem
tasol. Yumi mas bihainim stretpela
pasin, na laikim tru ol arapela man,
na daunim tingting bilong yumi yet
na i stap wanbel wantaim God bi-
long yumi, na bihainim em wanpela
tasol.” Dispela tok i stap long Maika
6.8.
God bai i mekim save
long olmanmeri bilong

en

(Sapta 1-2)
1 Taim Jotam na Ahas na Hes-

ekia wan wan i stap king bilong
Juda, Bikpela i givim dispela tok long
Maika, em wanpela man bilong taun
Moreset. Bikpela i tokim Maika long
ol samting bai i kamap long taun
Samaria na Jerusalem.

Godbai imekimsave long Samaria
na Jerusalem

2 Yupela olgeta lain manmeri,
harimdispela tok. Yupelaolgetaman
i stap long graun, putim yau long tok
bilong God. God, Bikpela em i kotim
yupela. Yupela harim. Bikpela i stap
longhausbilongen longhevennaem
imekim dispela tok.

3Bikpela i lusimgutpelaplesbilong
em yet na i laik i kam. Em bai i
kam daun na wokabaut antap long
kil bilong ol maunten.

4Na bai ol maunten i kamap olsem
wara aninit long lek bilong en, olsem
kandel i lait na gris bilong en i save
kamap wara. Bai ol dispela maunten
i kapsait i go daun long ples stret
olsem wara i save ran i kam daun
longmaunten.

5 Dispela olgeta samting bai i
kamap, long wanem, ol Israel i bin
mekim sin na sakim tok bilong God.
Dispela bikhetpasin i stap long Israel,
em i asua bilong husat? Bilong
ol Samaria tasol. Na pasin bilong
lotu long ol giaman god long Juda,
em i asua bilong husat? Bilong ol
Jerusalem tasol.*

6 Olsem na Bikpela i tok, “Bai mi
bagarapim taun Samaria na em bai i
kamap olsem hip pipia long ples klia.
Nabai em ikamapplesbilongplanim
ol kru bilong diwai wain. Na bai mi
brukim nabaut olgeta haus bilong en
naol pipia ston tasol bai i stap. Nabai
mi kapsaitimol dispela pipia ston i go
long ples daun.

7 Na bai mi brukim nabaut olgeta
piksa bilong giaman god na tromoi
i go long paia. Olsem na ol dispela
piksa bai i kamap hip pipia tasol.
Ol Samaria i bin givim baksait long
God na ol i lotu long ol dispela gi-
aman god, olsem meri i lusim man
bilong en na i pamuk nabaut. Olsem
na sampela lain bai i kam daunim
Samaria na kisim ol dispela samting
ol Samaria i bin kisim long pasin

1:1: 2 Kin 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 27.1-7, 28.1-27, 29.1—32.33 * 1:5: Taun Samaria em i
biktaun bilong kantri Israel na taun Jerusalem em i biktaun bilong kantri Juda.
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nogut bilong ol, na bai ol i karim ol
dispela samting i go long narapela
kantri na givim long ol giaman god
bilong ol.”

8Orait Maika i tok olsem, “Dispela
ol samting bai i kamap, olsem na mi
mas bel sori na krai. Na bai mi no
ken putim su namimas pasim laplap
nogut tasol. Bai mi krai sori olsem
dok i krai, na bai mi bel sori na sin-
gaut nogut olsemmuruk.

9 Long wanem, ol sua bilong
Samaria i no inap i drai. Na klostu
bai ol Juda tu i kisim wankain sua.
Na Jerusalem, em ples bilong ol
manmeri bilong mi, liklik taim tasol
na bai em tu i bagarap.”

Ol birua i kam klostu long
Jerusalem

10 Yupela i no ken tokim ol man-
meri bilong taun Get, em ol birua
bilong yumi, long God i bagarapim
yumi. Yupela i noken larimol i lukim
yupela i krai. Yupelamanmeribilong
Bet Leafra,† yupela i mas bel hevi tru
na krai na putim das bilong graun
long skin bilong yupela.

11 Yupela manmeri bilong ples
Safir, yupela i mas sem tru na
wokabaut as nating na i go long
narapela kantri olsem ol kalabus. Ol
manmeri bilong taun Sanan i pret
nogut tru na ol i no inap lusim taun
na i kamausait. Sapos yupela i harim
olmanmeri bilong ples Betesel i krai,
yupela i ken save i no gat ples bilong
hait i stap long dispela hap.‡

12 Ol manmeri bilong taun Marot
i bel hevi na i wetim ol man i
kam helpim ol, long wanem, klostu
Bikpela bai i bagarapim Jerusalem.

13 Yupela ol manmeri bilong taun
Lakis, yupela kisim ol karis na pasim
long hos i save tumas long ran, na

ranawe i go. Long wanem, yupela
i bin bihainim pasin nogut bilong ol
Israel, na yupela i pulim ol Jerusalem
longmekim ol wankain sin.

14 Yupela Juda, yupela i mas sori
long taun Moreset Get, long wanem,
ol arapela lain bai i kisim dispela
taun na bai em i no moa bilong yu-
pela. Na bai ol manmeri bilong taun
Aksip i no inap helpim ol king bilong
Israel.

15 Yupela manmeri bilong taun
Maresa, bai Bikpela i givim yupela
long han bilong ol birua na bai ol i
kisim taun bilong yupela. Na bai ol
lida bilong Israel i go hait long hul
bilong ston long taun Adulam.

16 Ol dispela birua bai i kisim ol
pikinini yupela i laikim tumas na
karim i go. Olsem na yupela i mas
krai sori long ol pikinini, na rausim
olgeta gras bilong het na kamap het
kela.

2
God bai i bagarapim ol man i

mekim nogut long ol rabisman
1 Sori tumas long yupela man i

tingting long mekim pasin nogut, bai
yupela i bagarap. Yupela i no save
slip long nait. Yupela i tingting long
mekim pasin nogut tasol, na long
moningtaim tru yupela i save ki-
rap na mekim dispela samting, long
wanem, yupela i painim rot pinis.

2 Sapos yupela i mangalim gaden
bilong wanpela man, yupela i save
kisim tasol. Na sapos yupela i man-
galim haus, yupela i save kisim tasol.
Yupela i save wokim pasin giaman
na stilim ol haus samting bilong ol
arapela man.

3 Olsem na Bikpela i tok, “Harim.
Mi tingting long bagarapim yupela

† 1:10: Dispela taun Bet Leafra wantaim ol arapela taun na ples long lain 10-15, ol i stap klostu long
Jerusalem. Sapos ol birua i laik i go pait long Jerusalem, ol bai i kamap long ol dispela taun na ples
pastaim. I luk olsem profet i kolim ol dispela nem, long wanem, em i laik mekim samting olsem tok
pilai longdispelahap tok. Long tokHibrunemBet Leafra, em i klostuwankainolsemdispela tok “haus
bilong das”. Olsem na profet i tok long ol i mas putim das long skin bilong ol. Nem Sanan (lain 11) i
klostuwankain olsemdispela tok “lusim”, na profet i tok long ol imas lusim taun bilong ol. I luk olsem
profet imekimolwankain tokpilai longol arapelanemtu, tasol tokHibru i noklia tumas long sampela
hap. ‡ 1:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



MAIKA 2:4 1422 MAIKA 3:3

na bai yupela i no inap ranawe na i
stapgut. Bai yupela ino inaphambak
moa nawokabaut, longwanem, taim
nogut tru bai i painim yupela.

4 Taim ol dispela samting nogut i
kamap bai ol man i stori long yupela
i bagarap na bai ol i tok bilas long
yupela. Nabai ol imekimsongbilong
sori na krai olsem,
‘Mipela i bagarap olgeta.
Bikpela i givim graun bilongmipela

long ol arapela lain.
Na em i salimmipela i go kalabus

long narapela hap graun.
Nau bai em i mekimwanem samting

longmipela
bilong bekim ol dispela graun

em i kisim?’ ”*
5Olsem na taim ol i givim bek dis-

pela graun long ol manmeri bilong
Bikpela, yupela bai i no inap kisim
wanpela hap.

6Olmanmeri i tokimmi olsem, “Yu
no ken givim dispela kain tok long
mipela. Yunoken toktok longdispela
kain samting. God bai i no inap dau-
nimmipela namipela i no inap sem.”

7 Yupela Israel, yupela lain bilong
Jekop, yupela i save mekim dispela
kain tok, a? Yupela i ting Bikpela i
no kros long yupela, na em i no inap
mekim wanpela samting nogut long
yupela, a?
Bikpela i gat tok long yupela olsem,

“Mi save mekim tok isi long ol man i
bihainim stretpela pasin.

8 Tasol yupela ol lain bilong mi i
stap yet olsem ol birua bilong mi. Ol
man i winim pait na i kam bek pinis
na i laik sindaun gut long haus. Na
yupela i save go stilim ol saket bilong
ol.†

9 Yupela i save rausim ol meri
bilong ol lain manmeri bilong mi
long ol haus ol i laikim. Na yu-
pela i bagarapim gutpela nemmi bin
givim long ol pikinini bilong ol, na ol
pikinini i stap nogut.

10 Yupela kirap i go. Dispela em
i no ples bilong malolo. Yupela i

bin mekim pasin nogut na yupela i
kamap doti long ai bilong mi, olsem
na bai mi bagarapim yupela nogut
tru.

11 “Sapos wanpela profet i kam na
i mekim kain kain tok giaman olsem,
‘Mi tok profet olsem, bai yupela i gat
planti wain na bia,’ ol manmeri bai i
laikim tru kain profet olsem.”

God bai i kisim bek ol manmeri bi-
long en

12 Bikpela i tok moa olsem, “Bai
mi bungim yupela olgeta manmeri
bilong Israel i stap yet. Bai mi
bungim yupela gen olsem ol sipsip
wasman i bringim i kam bek long
banis. Na planti manmeri bai i pulap
long graun bilong yupela, olsem ol
sipsip i pulap long hap i gat gutpela
gras bilong kaikai.”

13God bai i lusim kalabus bilong ol
manmeri bilong en na bringim ol i go
ausait. Ol bai i brukim ol dua bilong
banis bilong taun na i go ausait, na
king bilong ol, emBikpela yet, embai
i go pas long ol.
God bai i stretim pasin
bilong olmanmeri na
mekim gut long ol gen
(Sapta 3-5)

3
Maika i krosim ol hetman bilong

Israel
1 Yupela ol hetman bilong Israel,

harim. Yupela i gatwokbilong laikim
stretpela pasin namekim,

2 tasol yupela i laikim tumas pasin
nogut na yupela i no laikim tru stret-
pela pasin. Dispela ol pasin bilong
yupela i olsem yupela i rausim skin
bilong ol manmeri bilong mi taim ol
i stap laip yet. Na i olsem yupela i
katimmit long ol bun bilong ol,

3 na yupela i kaikai olgeta. I olsem
yupela i rausim skin bilong ol na
brukim bun bilong ol na yupela i
katim katim mit bilong ol long naip
bilong kukim long sospen.

* 2:4: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:8: TokHibru i no klia tumas long dispela hap.
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4Bihain wanpela taim bai i kamap
na bai yupela i krai long Bikpela,
tasol em bai i no inap harim yupela.
Em bai i no ken harim prea bilong
yupela, long wanem, yupela i bin
mekim pasin nogut.

5Sampela profet i save promis long
olman i save givimmani long ol, long
ol bai i gat gutpela taim. Tasol ol i
giamanim ol. Na sapos ol man i no
givim mani long ol, orait ol profet i
save mekim tok bilong pretim ol. Ol
i tok bai ol birua i kam pait long ol.
Orait Bikpela i gat tok long ol dispela
profet olsem,

6 “Yupela i bin giamanim ol man-
meri bilong mi, olsem na nau yupela
i no ken kisim tok profet moa long
samting olsemdriman, na bai yupela
i no inap tok long ol samting i laik
kamap bihain. Taim bilong yupela
i laik pinis nau. I olsem san i laik
go daun na tudak bai i karamapim
yupela.”

7Na dispela ol profet i save tokaut
long ol samting i laik kamap bi-
hain, ol bai i sem na bel nogut, long
wanem, God i no harim prea bilong
ol na i no larim ol dispela samting i
kamap.

8 Tasol mi, spirit bilong Bikpela i
givim bikpela strong longmi, na em i
givimmi tingtingbilongmekimstret-
pela pasin. Na em i save strongimbel
bilong mi bilong tokaut long ol Israel
long olgeta sin bilong ol.

9 Yupela ol hetman bilong Israel,
harim. Yupela i no save laikim stret-
pela pasin. Yupela i lukim gutpela
pasin olsem samting nogut.

10 Yupela i save mekim pasin bi-
long kilim ol manmeri na olkain
pasin i no stret, na long dispela
pasin yupela i ting olmanmeri bilong
Jerusalem, em taunbilongGod, ol bai
i kamap strongpela lain.

11 Ol man bilong Jerusalem i save
givim mani long ol hetman bilong
grisim ol long mekim ol kain kain
pasin nogut. Na ol pris i ting long

kisim pe tasol na ol i autim as bilong
lo long ol manmeri. Na ol profet i
ting long kisimmani na ol i autim tok
long ol samting i hait. Olgeta imekim
olsem, na ol i save tok, “Bikpela i
stap wantaim yumi. Olsem na i no
gatwanpela samting inapbagarapim
yumi.”

12 Olsem na long asua bilong yu-
pelaolhetmannaprisnaprofet tasol,
bai God i bagarapim Jerusalem. Ol-
geta samting bilong Jerusalem bai
i bagarap na i kamap olsem ol hip
pipia. Na Saion bai i kamap graun
nating na ol man bai i wokim gaden
long en. Na bus bai i kamap long
dispela maunten, haus bilong God i
stap long en.

4
Bikpela bai i stap king

bilong olgetamanmeri
(Aisaia 2.1-4)

1 Wanpela taim bai i kamap bi-
hain na dispela maunten, haus bi-
longBikpela i sanap longen, bai i stap
antap tru na i winim olgeta arapela
maunten. Naplanti lainmanmeribai
i kam bung long en.

2Na bai ol i tok, “Kam, yumi go an-
tap long maunten Saion, em maun-
ten bilong Bikpela. Yumi go long
haus bilong God bilong Israel, bi-
long em i ken skulim yumi long ol
pasin em i laik yumi mekim, na bai
yumi ken wokabaut long rot em yet
i makim. Ol bai i tok olsem, long
wanem, Jerusalem em i ples Bikpela
i save skulim ol manmeri long en na
em i autim tok bilong en long ol.”

3 Bikpela bai i stretim tok bilong
olgeta lain manmeri na bai ol i sin-
daun gut wantaim. Na bai em i stre-
tim tok bilong ol strongpela kantri
i stap longwe na i stap klostu long
Israel. Na bai ol i paitim bainat
bilong ol i kamap olsem ain bilong
brukim graun, na paitim spia bilong
ol i kamap olsem naip. Na olgeta lain

3:12: Jer 26.18 4:3: Jol 3.10 4:4: Sek 3.10
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manmeri bai i no paitmoa, na bai ol i
no skul moa long pait.

4 Na olgeta man wan wan bai i
sindaun gut klostu long gaden wain
na diwai fik bilong ol, na i no gat
wanpela man bai i mekim ol i pret.
Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin
promis long mekim ol dispela samt-
ing.

5 Maski olgeta arapela lain pipel
i lotu long ol giaman god bilong ol
yet na bihainim ol, bai yumi Israel
i lotu long God, Bikpela bilong yumi
oltaim oltaim, na bihainim em wan-
pela tasol.

Ol Israel bai i kam bek
long as ples bilong ol

6 Bikpela i tok, “Bihain bai mi
bungim ol manmeri mi bin mekim
save long ol na mi bin salim ol i go
mekim wok kalabus long ol arapela
kantri.

7Ol dispela manmeri ol i liklik lain
tasol, na ol i stap longwe long as ples
bilong ol, na ol i no inap wokabaut.
Tasol bai mi stat gen na mekim ol
i kamap strongpela lain manmeri.
Na bai mi stap king bilong ol oltaim
oltaim longmaunten Saion.”

8 Taun Jerusalem, God i stap long
yu na i save lukautim ol manmeri
bilong yu, olsem wasman i save
lukautim ol sipsip. Orait bihain bai
yu kamap namba wan taun bilong
kantri olsem bipo.

9 Jerusalem, bilong wanem yu krai
bikpela? Bilong wanem yu karim
pen olsemmeri i laik karim pikinini?
Yu no gat king, a? Ol saveman bilong
yu i dai pinis, a?

10 Orait yupela ol manmeri bilong
Jerusalem, yupela i mas singaut na
krai na tanim tanim nabaut olsem
meri i save pilim pen long taim em
i laik karim pikinini. Long wanem,
nau yupela i mas lusim taun na i go i
stap long ples kunai. Na bai ol i kisim
yupela i go long taun Babilon. Tasol
Bikpela bai i kisim bek yupela long
han bilong ol birua.

11 Nau planti lain birua i bung pi-
nis bilong pait long yupela. Ol i tok
bilas olsem, “Goan, yumi bagarapim
Jerusalem olgeta, na bai yumi lukim
em i bagarap i stap.”

12 Tasol ol dispela lain pipel i no
save long tingting bilong Bikpela.
Ol i no save olsem Bikpela i bin
bungimol bilongmekim save long ol,
olsem man i save bungim wit bilong
wilwilim na kisim kaikai bilong en.

13 Bikpela i tok, “Yupela manmeri
bilong Jerusalem, yupela go mekim
save long ol birua bilong yupela. Bai
mi mekim yupela i kamap strong
olsem wanpela bulmakau i gat kom
ain na lek bras. Olsemna bai yupela i
krungutim planti lain manmeri. Na
olgeta samting ol birua i bin kisim
long pait, bai yupela i kisim na givim
long mi Bikpela bilong olgeta hap bi-
long graun.”

5
1 Yupela ol Jerusalem, yupela ol

lain bilong pait, yupela i mas sori na
katim nabaut skin bilong yupela. Ol
birua i banisim yumi pinis. Ol i laik
pait long lida bilong Israel.

God i promis bai wanpela hetman i
kamap long Betlehem

2 Bikpela i tok olsem, “Betlehem
Efrata, yu liklik taun tru namel long
olgeta taun bilong Juda, tasol wan-
pela man bilong yu bai i kamap het-
man na em bai i bosim ol Israel long
nem bilongmi. Long bipo tru namba
wan tumbuna bilong en i kamap, na
lain bilong en i stap yet.”

3 Olsem na Bikpela bai i larim ol
manmeri bilong em yet i stap long
han bilong ol birua inap long taim
wanpela meri Bikpela i makim, em i
karim wanpela pikinini man. Orait
long dispela taim ol wantok bilong
dispela man ol i wok kalabus long ol
arapela kantri, ol bai i kam bek na
bung wantaim ol lain bilong ol gen.

4Taim dispela hetman i kamap em
bai i bosim olmanmeri bilong emyet

5:2: Mt 2.6, Lu 2.4, Jo 7.42
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long strong na biknem bilong God,
Bikpela bilong en. Na olmanmeri bai
i stap gut, long wanem, olgeta pipel
bilong olgeta kantri bai i save long
strong bilong en.

5 Na bai em i givim bel isi long
olgeta manmeri, na pasin birua i no
ken kamapmoa.
Taim ol Asiria i kam long graun bi-

long yumina i brukimol banis bilong
ol strongpela taun bilong yumi, bai
yumi makim ol strongpela lida tru
bilong bosim ol soldia na bai yumi
salim ol i go pait long ol birua.

6 Na bai ol i pait strong long ol
Asiria na winim ol na kisim kantri
Nimrot,* em kantri bilong ol, na long
dispela pasin dispela hetman bai i
kisim bek yumi long han bilong ol
dispela Asiria i laik mekim nogut
long yumi.

7 Na ol dispela lain Israel ol birua
i no bagarapim, bai ol i kamap man
bilong helpim ol arapela lain, olsem
wara bilong nait Bikpela i save salim
i kam daun long gras na olsem ren i
savemekimoldiwai samting ikamap
gutpela. Na bai ol i mekim dispela
long strongbilongGod tasol, i no long
strong bilong ol yet.

8 Dispela lain bilong Israel bai i
stap namel long ol arapela lain olsem
laion iwok longpainimabus longbus
o i laik kaikai ol sipsip long banis. Em
i go namel long ol sipsip na i kalap
antap long ol na brukim ol nabaut,
na bai i no gat wanpela man bilong
helpim ol sipsip.

9Olsem tasol ol Israel bai i daunim
olgeta birua bilong ol na pinisim ol.

10 Bikpela i tokim ol Israel olsem,
“Long dispela taim baimi bagarapim
ol samting bilong pait. Bai mi rausim
ol hos na bagarapim ol karis.

11 Na bai mi bagarapim olgeta ba-
nis bilong ol taun bilong yupela, na
bai yupela i no inap hait long ol.

12 Bai mi rausim olgeta marila na
posin samting bilong yupela, na bai

mi no larimol glasmanbilong yupela
i stapmoa.

13Baimi rausim olgeta giaman god
naolgeta pos ston i gat piksa bilong ol
giaman god. Na bai yupela i no ken
lotu moa long ol samting yupela yet i
bin wokim.

14 Bai mi kamautim ol pos i gat
piksa bilong god meri Asera, na bai
mi rausim ol long ol ples bilong yu-
pela. Na bai mi bagarapim ol taun
bilong yupela.

15 Bai mi belhat tru na bekim
bikhetpasin bilong ol dispela lain
manmeri i save sakim tok bilongmi.”
God i kotim ol Israel long

ol rong bilong ol,
tasol bihain em bai i
mekim ol i kamap lain
manmeri tru bilong en
(Sapta 6-7)

6
Bikpela i kotim ol Israel

1 Yupela harim Bikpela i kotim Is-
rael. Bikpela, yu kam na kotim ol, na
ol maunten bai i stap olsem jas, na ol
i ken skelim tok bilong yu.

2 Yupela ol maunten, na yupela
ol strongpela samting i save stap
oltaim oltaim aninit long graun bi-
long strongim graun, yupela harim
kot bilong Bikpela. Bikpela i tok long
olmanmeribilongem. Embai i sutim
tok long ol Israel.

3 Orait Bikpela i tok olsem, “Ol
manmeri bilong mi, mi bin mekim
wanem rong long yupela? Mi bin
mekim wanem samting na mi givim
hevi long yupela? Goan, yupela
bekim tok bilongmi.

4 Mi tasol mi brukim kalabus bi-
long yupela na kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam. Na mi
makimMoses na Aron na Miriam bi-
long i go pas na soim rot long yupela.

* 5:6: Ol i kolim kantri Asiria long dispela nem “kantri Nimrot,” long wanem, Nimrot em i man i bin
wokim taunNinive, embiktaunbilong ol Asiria. LukimStat 10.8-12. 6:4: Kis 4.10-16, 12.50-51, 15.20
6:5: Nam 22.2—24.25, Jos 3.1—4.19
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5 Ol manmeri bilong mi, tingim
gen ol samting nogut bipo Balak,
king bilong Moap, i laik mekim long
yupela. Na tingim gen dispela tok
Balam, pikinini bilong Beor, i bin
mekim long Balak. Na tingim tu ol-
geta bikpela samtingmimekim, taim
yupela i lusim ples Sitim na wok-
abaut i go long taun Gilgal. Sapos
yupela i tingim ol dispela samting,
orait bai yupela i ken save long ol
samtingmi binmekimbilong helpim
yupela.”

Bikpela i tok long kain pasin em i
laik bai ol man imekim

6 Taim mi kam lotu long God,
Bikpela bilong heven, baimi bringim
wanem samting i kam? Ating bai mi
kisim gutpela pikinini bulmakau tru
i kamnakukimolsemofa bilong paia
i kukim olgeta.

7 Sapos mi kisim planti tausen sip-
sip i kam, o sapos mi bringim planti
tausen sospen wel, ating bai Bikpela
i amamas, o nogat? Ating bai mi
kilim namba wan pikinini bilong mi
olsem ofa, bilong God i ken rausim
sin bilongmi? Nogat tru.

8Bikpela i tokim yumi pinis long ol
gutpela pasin, na em i laik bai yumi
mekim pasin olsem tasol. Yumi mas
bihainim stretpela pasin, na laikim
tru ol arapela man, na daunim tingt-
ing bilong yumi yet na i stap wan-
bel wantaim God bilong yumi, na bi-
hainim emwanpela tasol.

9 Em i save kisim bek yumi na
litimapim nem bilong yumi.*
Bikpela i singaut long Jerusalem,

na i tok olsem, “Mi tingting pinis long
mekim save long yupela.

10 Long ol haus bilong ol man bi-
longmekim sin, ol planti gutpela gut-
pela samting i stap yet, emol samting
ol i bin kisim long pasin nogut bilong
ol. Taim ol i salim ol samting long

ol arapela man, ol i no save skelim
stret ol samting na mi no laikim tru
dispela pasin.

11Mi no inap lusim sin bilong man
i save yusim giaman skel bilong ske-
lim ol samting.†

12 Ol maniman bilong taun i save
pulim ol samting bilong ol rabisman.
Na yupela olgeta i man bilong gia-
man tasol.

13 Olsem na nau mi tingting long
ol sin bilong yupela na mi stat long
bagarapim yupela.

14 Bai yupela i kaikai, tasol yupela
bai i stap hangre. Olgeta samting yu-
pela i kisimna bungim long haus, bai
i no inap i stap gut. Na saposwanpela
samting i stap gut, bai mi larim ol
birua i kam pait na bagarapim.

15Bai yupela i wokim gaden, tasol
bai yupela i no inap kisimkaikai long
en. Na bai yupela i wok long kisim
wel long ol pikinini oliv, tasol bai
yupela i no inap welim skin bilong
yupela. Na bai yupela i wokim wain,
tasol bai yupela i no inap dring dis-
pela wain.

16 Ol manmeri i bin bihainim ol
pasin nogut bilong King Omri, na bi-
long pikinini bilong em, King Ahap.
Yupela imekimwankainpasinolsem
tupela i binmekimbipo, olsemnabai
mi bagarapim yupela, na ol arapela
lain pipel bai i givim baksait long
yupela na tok bilas long yupela, na
yupela ol manmeri bilong mi bai i
sem nogut tru.

7
Ol Israel i mekim pasin nogut tasol

1 Sori, mi* laik lus. Mi olsem wan-
pela man o meri i hangre na i no
lukim wanpela gutpela pikinini di-
wai bilong kaikai. Olgeta pikinini
bilong diwai wain na diwai fik, ol i
kisim na pinisim olgeta.

6:8: Lo 10.12, 1 Sml 15.22, Ais 1.17, Hos 6.6 * 6:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
† 6:11: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:15: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Sef 1.13
6:16: 1 Kin 16.23-24, 21.25-26 * 7:1: Yumi no save husat tru i autim dispela tok. Sampela man i
ting em i tok bilong profet yet, na sampela man i ting profet i tok piksa olsem taun Jerusalem o taun
Samaria em i wanpela meri, na dispela em i tok dispela meri i autim.
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2 I no gat wanpela stretpela man i
stap long kantri bilongmi, na i no gat
wanpela man i save bihainim God.
Nogat tru. Olgeta man i wok long
birua long ol arapela na i painim rot
bilongmekim nogut long ol.

3Ol i save tumas longmekim pasin
nogut. Ol ofisa na ol jas i save tokim
olman longgivimmani longolbilong
grisim ol long paulim kot. Ol man i
gat biknem i save tokim ol jas long
laik bilong ol, na ol jas i bihainim tok
bilong ol dispela man.†

4 Ol man ol arapela man i ting ol i
gutpelanaol imekimstretpela pasin,
God i lukim ol olsem ol man nogut.
Ol i olsem gras nogut na rop i gat
nil. Taim i kamap pinis, na God i laik
mekim save long ol manmeri bilong
en, olsem em i bin promis long maus
bilong ol profet. God bai i mekim
olsem, na tingting bilong ol bai i paul
na ol bai i longlong nabaut.

5-6 Long dispela taim ol pikinini
manbai i tokbilas longol papabilong
ol, na ol pikinini meri bai i sakim
tok bilong ol mama bilong ol. Na
ol maritmeri bai i tok pait wantaim
ol tambu meri bilong ol. Ol famili
bilong man yet bai i kamap birua bi-
long en. Olsem na yu no ken bilipim
tok bilong wantok o pren bilong yu.
Na yumaswas gut tu long olgeta tok-
tok yu save mekim long meri bilong
yu.

7Tasol mi yetmi bilip longBikpela.
Bai em i harim prea bilong mi, na mi
wetim em i kam helpimmi na bai mi
stap gut.

Bikpela i kisim bek ol manmeri bi-
long en

8Ol birua bilong yumi i no ken tok
bilas long yumi. Tru, yumi pundaun
pinis, tasol bai yumi kirap gen. Yumi
stap long tudaknau, tasol Bikpela bai
i givim lait long yumi.

9Yumibinmekimsin longai bilong
Bikpela, olsem na liklik taim tasol
Bikpela bai i belhat na mekim save
long yumi. Tasol bihain bai em i

helpim yumi na bekim ol rong ol i
bin mekim long yumi. Bai em i kisim
yumi long tudak na bringim yumi i
kam long lait. Na bai yumi stap yet,
na em bai i kisim bek yumi long han
bilong ol birua.

10 Bipo ol dispela birua i bin tok
bilas long yumi olsem, “God, Bikpela
bilong yupela i stap we?” Tasol bi-
hain bai ol i lukim Bikpela i helpim
yumi, na bai ol i sem nogut tru.
Bai yumi lukim Bikpela i daunim
ol na krungutim ol olsem ol man i
krungutim graun malumalum long
rot.

11 Yupela ol manmeri bilong
Jerusalem,wanpela taimbai i kamap
na bai yupela i wokim gen ol banis
bilong taun. Na long dispela taim bai
ol i surikim mak bilong arere bilong
taun i go bikpela.

12 Na ol manmeri bilong yu i bin
kalabus long ol arapela kantri, ol bai
i kam bek. Ol i kam lusim hap bi-
long wara Yufretis na kantri Asiria
longhapbilong sankamapnaol taun
bilong kantri Isip long hap saut, na
ol bai i kam. Ol bai i lusim olgeta
hap i stap longwe, em ol kantri i stap
long nambis bilong bikpela solwara
na long ol ples maunten.

13Na ol dispela kantri bai i kamap
olsem ples wesan nating, long
wanem, ol manmeri i stap long en i
binmekim planti pasin nogut.

Bikpela, yumas sori long Israel
14 Bikpela, yu mas i stap wasman

bilongol dispela lainmanmeri yubin
makim bilong yu yet. Ol i stap long
bikbus antap long maunten i no gat
gutpela graun, na ol gutpela graun
bilong wokim gaden i stap daunbilo.
Olsem na yumas larim ol i go wokim
gaden long ples i gat gutpela graun,
long distrik Basan na distrik Gileat,
olsem bipo ol i savemekim.

15 Bikpela i bekim tok olsem, “Bai
mi larim yupela i lukim ol narakain
strongpela samtingmimekim, olsem
yupela i bin lukim long taimmi kisim

† 7:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 7:5-6: Mt 10.35-36, Lu 12.53 7:7: Ais 8.17



MAIKA 7:16 1428 MAIKA 7:20

yupela long Isip na bringim yupela i
kam.

16Ol arapela lain pipel i gat strong,
tasol bai ol i lukim strong bilong mi
nabaiol i kirapnogut. Nabaiol i pret,
na pasim maus na pasim yau bilong
ol.

17 Bai ol i pundaun long graun na
slip long bel bilong ol olsem ol snek.
Bai ol i pret na guria na lusim ples
hait bilong ol, na kam ausait na kam
longmi God, Bikpela bilong yupela.”

18 Bikpela, i no gat wanpela god
i olsem yu. Yu save lusim sin bi-
long ol liklik lain manmeri bilong
yu i stap yet. Kros bilong yu i no
save stap oltaim. Nogat. Oltaim yu
save laikim mipela na yu save ama-
mas long mekim gutpela pasin long
mipela.

19 Bai yu marimari long mipela
gen. Na bai yu daunim ol sin bilong
mipela olsem yu krungutimwanpela
samting long lek bilong yu, na bai
yu tromoi dispela sin i go daun long
solwara i daun tumas.

20 Bai yu bihainim olgeta tok bi-
long yu, na bai yu marimari oltaim
long mipela ol Israel, mipela ol lain
tumbuna bilong Abraham, mipela ol
manmeri bilong yu. Bai yu inapim
olgeta promis yu bin mekim bipo tru
long ol tumbuna bilongmipela.
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Buk bilong Profet
Nahum

Tok i go pas
Yumi no save tumas long laip bi-

long profet Nahum. Dispela buk em
i raitim em i olsem tok amamas, long
wanem, biktaun Ninive i bagarap pi-
nis.
Ninive em i biktaun bilong kantri

Asiria. Asiria em wanpela strong-
pela kantri tru, na ol ami bilong en i
bin daunimolmanmeri bilong planti
arapela kantri. Ol dispela lain tasol i
bin bagarapim kantri Israel long hap
not na karim ol manmeri bilong en i
go i stap long ol arapela hap.
Orait taimol Israel i harimolsemol

birua i bagarapim pinis taun Ninive,
ol i amamas moa yet. Profet Nahum
i tok olsem, God yet i bin mekim
dispela samting i kamap long Ninive
bilong mekim save long ol, long
wanem, ol i bin bikhet tru na mekim
planti pasin nogut.

Bikpela i bagarapim
biktaun Ninive

(Sapta 1-3)
Bikpela i belhat long biktaun

Ninive
1 Long taim profet Nahum i lukim

wanpela samting olsem driman, God
i givim dispela tok long em. Dispela
tok i bilong biktaun Ninive. Profet
Nahum em i wanpela man bilong
ples Elkos.

2Bikpela tasol em i God, na em bai
i no inap larimolmanmeri i lotuimol
giaman god. Em imekim save long ol
man i save sakim tok bilong em. Em i
belhat long ol na em i save bekim pe
nogut long ol.

3 Bikpela i no save kros hariap.
Tasol em i strongpela God, na oltaim
em i mekim save long ol man i gat
asua.

Taim Bikpela i go long wanpela
hap, bikpelawinnaren i savekamap,
na ol klaut i kamap olsem das aninit
long lek bilong en.

4 Sapos em i kros long solwara,
orait solwara i save drai. Na em i
save mekim ol wara tu i drai. Na
sapos em i tok long ol samting i mas
bagarap, orait ol gutpela gras na ol
gaden samting i save dai. Maski ol
gaden i stap long gutpela graun bi-
long distrik Basan, na ol diwai i stap
long maunten Karmel, na ol plaua i
stap long graun bilong Lebanon, ol-
geta i save dai.

5Olgeta maunten i save guria long
pes bilong Bikpela, na i kamap olsem
wara nating. Taim Bikpela i kamap,
graun i save guria, na olgeta man-
meri tu i save guria na i sekseknogut.

6Taimem ibelhat, husat inap i stap
gut? Na husat i no inap bagarap?
Nogat tru. Em i save kros long ol
manmeri na ai bilong en i ret olsem
lait bilong paia, na ol ston i save bruk
bruk na i kamap das.

7Bikpela em i save mekim gutpela
pasin long yumi. Long taim bilong
hevi, em i save kamapolsemples hait
bilong ol manmeri bilong en, na em i
helpimolmanmeri i save go long em.

8Em i olsem bikpela tait, na em bai
i bagarapim tru taun Ninive. Na em
i save kilim i dai ol man i save sakim
tok bilong en.

9 Yupela ol birua, yupela i tok-
tok longmekimwanem samting long
Bikpela? Lukaut, em bai i pinisim
yupela olgeta. I no gat wanpela man
inap bikhet long em tupela taim. No-
gat tru.

10 Yupela i olsem ol man i spak
nogut tru, na em bai i pinisim yupela
olgeta, olsem paia i kukim gras i gat
nil na olsem paia i kukim kunai ol i
katim pinis na em i drai tru.*

11 Wanpela man bilong yupela ol
Ninive i gat tingting nogut, na em
i pasim tok long mekim nogut long

1:1: Ais 10.5-34, 14.24-27, Sef 2.13-15 1:2: Kis 20.5, Lo 32.35, 32.41, Sng 94.1 1:3: Kis 34.6-7,
Sng 104.3, Ais 29.6, Amo 1.14 1:7: Sng 25.8, 28.8, 37.39-40 * 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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Bikpela.
12 Tasol Bikpela i tokim ol man-

meri bilong en, em ol Israel, olsem,
“Ol Asiria i strongpela man na ol i
gat bikpela lain i stap, tasol bai mi
bagarapim ol na bai ol i pinis olgeta.
Ol manmeri bilong mi, mi bin putim
bikpela hevi long yupela, tasol baimi
no kenmekimmoa. Nogat tru.

13OlAsiria i binbosimyupela, tasol
nau bai mi daunim strong bilong ol,
na bai ol i no inap kalabusim yupela
moa.”

14Orait Bikpela imekimstrongpela
tok long ol Asiria olsem, “Bai i no gat
lain tumbuna bilong yupela i kamap
moa. Bai mi bagarapim olgeta gia-
man god i stap long ol haus lotu bi-
longyupela. Nabaimi redimmatmat
bilong yupela. Na bai yupela i no
inap i stap moa, long wanem, yupela
i man nogut tru.”

15 Lukim. Wanpela man i wok-
abaut i kam long rot i stap long ples
maunten na em i bringim gutpela
nius i kam. Em i kam bilong tok-
save olsem pait i pinis. Olsem na ol
manmeri bilong Juda, yupela bung
long ol bikpela denamekim lotu long
God, na givim em ol samting yupela i
promis pinis long givim em. Na bai
ol man nogut i no ken kisim graun
bilong yupela gen. God i bagarapim
ol pinis.

2
1-2 Ol birua i bin bagarapim ol Is-

rael na kisim olgeta gutpela samting
bilong ol i go, tasol nau Bikpela i laik
mekim biknem bilong Israel i kamap
gen, olsem bipo.

Ninive i bagarap
Ol Ninive, ol birua i pait long yu-

pela nau. Man bilong bagarapim yu-
pela i kam pinis. Putim ol soldia bi-
longwas long banis bilong taun. Was
gut long ol rot. Yupela i mas sanap
strong na redi long pait.

3 Ol birua i karim ol retpela hap
plang, na ol i putim retpela bilas bi-
long pait na ol i kam bilong pait long

yupela. Ol i ran i kam bilong pait na
ol karis bilong ol i lait olsem paia, na
ol longpela spia ol i bin wokim long
diwai pain, ol i singsing nabaut.

4Ol karis bilong ol i spit nogut long
ol rot i kam long taun, na ol i ran i go i
kam long ol ples bung. Ol i lait olsem
bombom, naol i sut i gonabaut olsem
klaut i lait.

5 Ol ofisa i givim tok pinis long ol
soldia, na ol i go hariap na ol ston
i sutim lek bilong ol. Ol i ran i go
klostu long bikpela banis bilong taun
na sanapimmasin bilong brukim ba-
nis.

6Masin i brukim dua i stap klostu
long wara na dua i op. Olsem na ol-
getamanmeri i stap long haus bilong
king ol i pret nogut tru.

7 Ol birua i mekim king bilong
Asiria i sanap i stap. Na ol i rausim
klos bilong kwin na karim em i go
kalabus. Na ol wokmeri bilong en i
bel nogut na i krai. Ol i sori tumas na
paitim bros bilong ol.

8 Longpela taim tru taun Ninive i
bin i stap isi olsem bikpela hul wara.
Tasol nau ol manmeri bilong en i
ranawe i go ausait long taun, olsem
bikpela wara i ran i go taim banis bi-
long wara i bruk. Sampela bilong ol i
singaut strong olsem, “Sanap. Sanap.
No ken ranawe.” Tasol i no gat wan-
pela i sanapna i gobek. Nogat. Olgeta
i ranawe tasol.

9Ol birua i tokim ol wanlain bilong
ol olsem, “Goan, kisim olgeta silva na
olgeta gol. Ol planti naispela samting
i pulap long taun bilong ol.”

10 Ninive i bagarap tru, na i stap
olsem hip pipia nating. Ol manmeri
i lusim taun na i ranawe nabaut. Ol
i pret nogut, na hanlek bilong ol i
guria. Strong bilong ol i pinis olgeta,
na ai bilong ol i wait nogut tru.

11-12 Pastaim dispela biktaun i
strong tru olsemhaus bilong ol laion,
tasol nau nogat. Bipo Ninive i olsem
ples ol yangpela laion i save kaikai
long en, na ol laion man na laion
meri wantaim ol pikinini bilong ol

1:15: Ais 52.7, Ro 10.15
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i save hait long en na ol birua i no
inap bagarapimol. Laion i save kilim
abus, na brukim liklik liklik bilong
meri na ol pikinini bilong en i ken
kaikai. Na em i save pulapim abus
long haus. Tasol nau haus bilong en i
stap we? Em i bagarap pinis.

13 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokim ol Ninive olsem, “Mi yet mi
birua bilong yupela. Bai mi kukim
olgeta karis bilong yupela. Na ol sol-
dia bilong yupela bai i dai long pait.
Na bai mi kisim bek olgeta samting
bilong ol arapela pipel em yupela i
bin kisim. Bai ol manmeri bilong ol
arapela kantri i no inap harim tok bi-
long olman yupela i salim i go bilong
bringim tok long ol.”

3
1 Ol manmeri bilong Ninive i save

tok giaman moa yet na kilim ol man
i dai. Na ol i bin stilim planti gut-
pela samting na pulapim long taun.
Olsem na bai God i bagarapim olgeta
dispela manmeri.

2 Harim wip i pairap long baksait
bilong ol hos, na ol lek bilong ol hos
na ol wil bilong ol karis i pairap long
rot. Na harim ol karis i kalap kalap
long ol ston bilong rot.

3Ol man bilong pait i sindaun long
ol hos na i ran i kam, na ol bainat na
spia bilong ol i lait olsem glas. Orait
ol i kilim idai plantimannaol i hipim
nabaut ol bodi bilong ol, na i no inap
man ikaunim. Naolman iwokabaut,
ol i krungutim ol bodi bilong olman i
dai pinis.

4 Dispela taun Ninive i olsem pa-
mukmeri, olsem na em i kisim pe
nogut bilong en. Pes bilong en i
naispela tumas na em i save mekim
marila na wokim posin bilong pulim
ol man i kam long em. Long dispela
pasin em i pulim ol lainmanmeri i go
long em na mekim pasin pamuk, na
em imekim ol i wok kalabus.

5 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Ninive, bai mi mekim save
long yu. Yu pamukmeri, bai mi
rausim ol klos bilong yu, na bai yu

stap as nating. Bai yu no gat laplap,
na ol lainmanmeri bai i lukim yu, na
bai yu semmoa yet.

6 Bai mi rabisim yu tru, na
karamapim yu long ol samting i gat
smel nogut. Na ol pipel bilong olgeta
kantri bai i lukim yu na i pret.

7 Na taim ol i lukim yu, olgeta bai
i surik i go bek. Bai ol i tok olsem,
‘Lukim. Ninive i bagarap pinis. I no
gat wanpela man bai i sori long en.
Na i no gatwanpelaman i laikmekim
gutpela tok bilong helpim em.’ ”

8Ninive, yu ting strong bilong yu i
winim strong bilong Tebes, biktaun
bilong kantri Isip, a? Em tu i gat
bikpela wara tru i stap olsem banis
bilong en, emwara Nail.

9 Tebes i bin bosim kantri Isip na
hap bilong Sudan, na i no gat wan-
pela kantri i bin daunim strong bi-
long en. Na kantri Libia i bin poro-
manim em long pait.

10 Tasol ol birua i winim ol Tebes
na kisim ol i go bilong mekim wok
kalabus. Ol i paitim ol pikinini bilong
ol na ol i dai long olgeta rot bung.
Na ol i pasim ol bikman bilong Tebes
long sen, na tilim long ol yet, na kisim
ol i go olsem ol wokboi nating bilong
ol.

11 Yupela ol Ninive, yupela tu bai
i kamap olsem ol Isip. Bai yupela i
kamap olsem ol man i spak. Tingting
bilong yupela bai i paul, na bai yu-
pela i pundaun. Na yupela bai i traim
long ranawe long ol birua bilong yu-
pela.

12 Na ol birua i no ken hatwok bi-
long kisim strongpela taunbilong yu-
pela. Nogat. Ol strongpela taun bai i
stap olsem pikinini bilong diwai fik i
mau pinis. Na ol birua bai i kisim isi
tru, olsem man i sakim diwai fik, na
ol kaikai i pundaun stret long maus
bilong en.

13 Ol soldia bilong yupela i olsem
ol meri tasol, olsem na i no gat wan-
pela soldia inap pait strong wantaim
ol birua na rausim ol. Na paia bai
i kukim ol strongpela plang i save
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pasim ol strongpela dua bilong taun
bilong yupela.

14 Yupela ol Ninive, kisim wara bi-
long dring i kam long taun, bai yu-
pela i redi long ol birua i laik banisim
taun. Yupela go kisim retpela graun,
na krungutim i kamap malumalum,
na putim long ol bokis bilong wokim
ol brik. Na yupela kisim ol brik i go
strongim banis bilong taun.

15Tasol dispela tu i no inap helpim
yupela. Bai ol birua i kam kukim yu-
pela wantaim taun bilong yupela na
bai yupela i dai. Na bai yupela i pinis
olgeta, olsem ol kaikai ol grasopa i
pinisim.
Bipo yupela i bin kamap planti

olsem ol grasopa.
16Na yupela i gat planti bisnisman

tru i winim namba bilong ol sta long
skai. Tasol nau olgeta i go pinis,
olsem ol grasopa i opim wing bilong
ol na i flai i go.

17Ol hetman bilong yupela i olsem
ol bikpela lain grasopa i save stap
long ol banis long taim bilong kol.
Tasol taim san i kamap ol i flai i go na
i no gat wanpela man i save wanem
hap ol i go long en.

18King bilong Asiria, yu harim. Ol
lidanaol bikmanbilong yu i dai pinis
na bodi bilong ol i slip i stap. Na ol
birua i bin rausim olmanmeri bilong
yu i go nabaut long ol maunten, na i
no gat wanpela man moa i stap inap
long bungim ol na bringim ol i kam
bek long ples gen.

19 I no gat wanpela marasin inap
mekim drai ol sua bilong yu. No-
gat tru. Bipo i no gat wanpela man
inap ranawe long pasin nogut yu bin
mekim long ol. Olsem na taim olgeta
man i harim nius bilong yu i bagarap
pinis, ol bai i amamas tru na paitim
han.
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Buk bilong Profet
Habakuk
Tok i go pas

Profet Habakuk i bin autim tok bi-
long en long taim kantri Babilon i
stap strong moa. Em i lukim pasin
bilong ol Babilon i nogut tru. Ol i lain
bilong pait na bagarapim ol arapela,
na dispela i mekim Habakuk i tingt-
ing planti. Em i askimGodolsem, “Mi
save yu stret olgeta na yu mas kotim
ol man i save mekim pasin nogut na
bekim pe nogut long ol. Tasol ol dis-
pela man nogut i wok long bagara-
pim ol sampela man i gutpela liklik,
na yu sindaun lukluk nating. Bilong
wanem yu mekim olsem?” (lukim
1.13).
Dispela askim i stap bipo yet na i

kam inap nau. Na bekim bilong God
tu i stapyet. Em i tokolsememyet em
i Papa bilong olgeta samting, na long
laik bilong em yet na long taim em
yet i makim em bai i stretim olgeta
samting. Ol stretpela man bai i stap
laip, long wanem, ol i bilip i stap.
Arapela tok bilong Habakuk i tok

long God bai i mekim save long ol
man nogut. Na bilong pinisim buk
i gat wanpela song i litimapim nem
bilong God na i soim strongpela bilip
bilong Habakuk yet.
Habakuk i autim ol wari
na Bikpela i bekim tok

bilong en

(Sapta 1-2)
1 Bikpela i givim dispela tok long

profet Habakuk long wanpela samt-
ing olsem driman.

Habakuk i tokim Bikpela long
pasin bilong ol manmeri

2 Bikpela, planti taim mi singaut
long yu. Wanem taim bai yu harim
singaut bilong mi na yu helpim
mipela, na ol dispela samting nogut i

kamap long mipela i no ken bagara-
pimmipela?

3 Mi lukim planti hevi i kamap
long ol manmeri. Bilong wanem yu
larim ol dispela hevi i kamap? Olsem
wanem na yu lukim ol dispela samt-
ing nogut i kamap long ol manmeri
na yu no mekim wanpela samting?
Long olgeta hapmi lukim ol i bagara-
pim olmanmeri na ol samting bilong
ol. Na ol man i save kros na pait
nabaut.

4 Ol manmeri i no bihainim lo bi-
long yu na ol i ting lo em i samting
nating. Na oltaim ol man i no bi-
hainimstretpelapasin. Olmannogut
i save daunim ol stretpela man na ol
i save paulim lo bilong yu.

Bikpela i givimwanpela tok long ol
manmeri bilong en

5Orait na Bikpela i tokim ol man-
meri bilong en olsem, “Yupela lukim
gut ol manmeri bilong ol arapela
kantri, na bai yupela i kirap nogut
tru. Long wanem, mi bai mekim
narakain samting i kamap namel
long ol na taim yupela i harim tok
long dispela samting, bai yupela i no
inap bilipim.

6Harim. Baimimekimol Babilon i
kamap strongpela lain tru. Dispela ol
manol imannogutnaol imanbilong
pait. Nau ol i go nabaut long olgeta
kantri bilong winim ol na bosim ol.

7Ol i savemekim olgeta lain pipel i
pret nogut long ol. Na ol dispela man
nogut i no save bihainimwanpela lo.
Ol i bihainim laik bilong ol tasol.

8 “Ol hos bilong ol i save ran hariap
tru, na ol inap winim ran bilong ol-
geta kain wel animal i save ran spit
tru. Na dispela ol hos i save pait
nogut tru, na pasin bilong pait bilong
ol i winim pasin bilong pait bilong
ol weldok i save raun long nait. Ol
i save kalap kalap na ol man bilong
pait ol i sindaun long ol dispela hos
na ol i kirap long longwe ples na i ran
i kambilong kirapimpait. Bai ol i spit
tru na i kam olsem ol tarangau i save

1:5: Ap 13.41 1:6: 2 Kin 24.2
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hetwin i kamdaun long graun bilong
kilim abus na kaikai.

9 “Ol ami bilong ol i tingting tasol
long i go stret long kantri ol i makim
na bagarapim kantri na kisim ol
manmeri i go mekim wok kalabus.
Namba bilong ol dispela kalabus ol i
kisim em i planti tumas olsemwesan
bilong nambis.

10 Ol i tok bilas na lap long ol king
na long ol ofisa bilong ol kantri. Ol
i lukim taun i gat strongpela banis,
na ol i save lap tasol long en. Na ol
i hipim graun arere long banis na ol
i go antap na kalapim banis na i go
insait na kisim taun wantaim olgeta
samting bilong taun.

11Ol i pinisimpait hariap nawantu
ol i spit i go long narapela hap, olsem
win i save kam i go. Dispela ol man
i no save bihainim wanpela god. Ol i
bihainim laik na strong bilong ol yet,
na ol i gat bikpela asua.”

Habakuk i kros na i tokim Bikpela
gen

12God, bipo tru na i kam inap nau
yu bin i stap Bikpela. Bikpela bilong
mi, yu God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta na bai yu no
larim mipela i dai. God, yu Bikpela
bilong mi na yu olsem strongpela
ston mipela i save hait baksait long
en. Yu bin makim ol Babilon na
strongim ol bilong ol i ken mekim
save long mipela bilong bekim asua
bilongmipela.

13 Ol dispela Babilon ol i man bi-
long giaman na man bilong mekim
kain kain pasinnogut. Olsemwanem
tru na yu larim ol i mekim wok bi-
long yu? Mi save yu stret olgeta na
yu mas kotim ol man i save mekim
pasin nogut na bekim pe nogut long
ol. Tasol ol man nogut i wok long
bagarapim ol sampela man i gutpela
liklik, na yu sindaun lukluk nating.
Bilong wanem yumekim olsem?

14Olmanmeri i no pis na binatang.
Nogat. Olsem na bilong wanem yu

lusim ol na ol i stap nating olsem ol
pis na binatang?

15NaolBabilon i savekisimolman-
meri na kalabusim, olsem ol man i
save kisim pis long huk na long um-
ben. Ol i kalabusim ol pinis na ol i
save amamas na singaut.

16 Long dispela pasin tasol, ol i
save kisim na bungim planti gutpela
samting. Na ol i save litimapim nem
bilong ol giaman god bilong ol na
mekim ol ofa bilong lotuim ol.

17 Ol Babilon i no save sori liklik
long ol birua. Tasol bai yu larim ol i
pait na bagarapim ol arapela kantri
oltaim, a?

2
Bikpela i bekim tok bilong

Habakuk
1Mi tokim Bikpela pinis long wari

bilongmi namiwetim em i givim tok
long mi, bai mi ken bekim tok bilong
en gen. Mi was long en na wet i stap
olsemol soldia i save go antap long ol
taua na was long ol birua.

2Orait na Bikpela i tokimmi olsem,
“Mi laik givim yu sampela tok long
wanpela samting olsem driman. Yu
raitim gut dispela tok long wanpela
hap ston na wanem man i laik ritim,
em i ken lukim gut. 3 Taim bilong
ol dispela samting i mas kamap, em
i no yet. Olsem na yu mas raitim
dispela tok na putim i stap. Tasol i no
longtaim na dispela samting mi laik
soim yu long en, em bai i kamap. Yu
ting bai em i no inap kamap kwik,
tasol yu mas wet liklik na em bai i
kamap.

4 Dispela tok i olsem, ‘Ol man
nogut i save bikhet na ol i no save
mekim stretpela pasin. Tasol ol man
i bihainim tru pasin bilong God, ol i
stretpela man na ol bai i stap laip.’ ”

Ol man bilong mekim pasin nogut,
ol bai i bagarap

5 Ol man nogut i kamap olsem ol
man i spak nogut tru na ol i mekim

1:13: Sng 5.5, Jer 12.1 2:3: Hi 10.37 2:4: Ro 1.17, Ga 3.11, Hi 10.38 * 2:5: Dispela tok i no klia
tumas long tok Hibru.
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nogut tru long ol arapela man.* Ol
man i save mangal long kisim planti
samting, ol i bikhetman na ol i no
save sindaun gut. Ol i gat laik long
kisim planti samting olsem dai i laik
kisim planti manmeri. Olsem na ol i
save pait long planti kantri nawinim
ol na bosim ol.

6 Tasol ol manmeri bilong ol dis-
pela kantri bai i tok bilas long ol dis-
pela man i bosim ol. Bai ol i tokim
ol olsem, “Yupela man bilong paulim
samting bilong ol arapela lain, bai
yupela i bagarap. Wanem taim bai
yupela i lusim pasin bilong hariapim
ol man long bekim dinau long yu-
pela?”

7 Wantu tasol yupela man i bin
daunim ol arapela lain, bai yupela
yet i gat bikpela dinau, na ol arapela
lain bai i kam long yupela na tokim
yupela long bekim dispela dinau
hariap. Yes, ol birua bai i kam na
pulim olgeta samting bilong yupela
na karim i go.

8 Yupela i bin pulim olgeta samt-
ing bilong ol manmeri bilong planti
kantri. Na yupela i bin kilim i
dai planti manmeri na bagarapim
ol taun bilong ol. Tasol yupela
i abrusim sampela man na bihain
ol bai i kirap na bekim wankain
pasin long yupela olsem yupela i bin
mekim long ol arapela lain.

9 Yupela man i bin kisim planti
samting bilong ol arapela lain, yu-
pela bai i bagarap. Yupela i bin givim
ol dispela samting long ol lain bilong
yupela yet. Na yupela i bin wokim ol
strongpela haus bilong banisim gut
ol samting bilong yupela na yupela
i ting long dispela pasin bai yupela i
abrusim bagarap.

10 Pasin nogut bilong yupela yet i
daunim nembilong ol lain bilong yu-
pela. Yupela i bin bagarapim planti
kantri, olsem na yupela yet i mas
bagarap.

11 Na ol ston yupela i banisim ol
haus long en, ol tu i save singaut na

kotim yupela. Na ol sparen bilong
haus bilong yupela i bekim wankain
tok.

12 Yupela man i bin kilim i dai
planti manmeri bilong mekim taun
bilong yupela yet i sanap strong, yu-
pela bai i bagarap. Yupela i tingting
long strongim taun bilong yupela, na
yupela i binmekimol kainkainpasin
nogut.

13Yupela i bin daunim ol kantri na
kalabusim ol manmeri, na ol i hat-
wok tru long wokim ol samting bi-
longyupela. Tasolpaiabai i kukimol-
geta dispela samting na dispela wok
ol i mekim bai i lus nating. Bikpela I
GatOlgeta Strongbai imekimdispela
samting i kamap.

14 Na olgeta manmeri na olgeta
samting longgraunbai i save tru long
biknem na strong bilong Bikpela.
Dispela save bai inapim olgeta hap
graun olsem solwara i inapim mak
bilong en olgeta.

15 Yupela man i gat bikpela kros
long ol arapela na yupela i bin
mekim nogut tru long ol, yupela
bai i bagarap. Belhat bilong yupela
i olsem kap wain na yupela i bin
mekim nogut long ol olsem man i
givim planti wain long ol wantok
na mekim ol i spak na lusim laplap
samting na ol i sem nogut tru.

16Olsem tasol Bikpela bai i daunim
biknem bilong yupela na bai yupela
i sem nogut tru. Bai em i givim pe
nogut long yupela, olsemem imekim
yupela yet i dring planti wain na yu-
pela i spak nogut tru. Ol man bai i
lukim yupela yet i stap as nating, na
biknem bilong yupela bai i pundaun
na yupela bai i semmoa yet.

17Yupela i bin katim bikbus bilong
Lebanon, olsem na nau God bai i
mekim wankain pasin long yupela.
Yupela i bin mekim olsem ol wel an-
imal nogut i kilim planti abus, tasol
nau yupela yet bai i bagarap.† Dis-
pela ol samting bai i kamap, long
wanem, yupela i bin kilim i dai planti

2:14: Sng 22.27, Ais 11.9, Sek 14.8-9 2:15: Stt 9.22, Hos 7.5 † 2:17: TokHibru i no klia tumas long
dispela hap.
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manmeri na bagarapim ol taun bi-
long ol.

18-19Yupelaman i save tokimolhap
diwai na hap ston olsem, “Yu lusim
slip na kirap,” yupela bai i bagarap.
Yupela i ting dispela samting bai i ki-
rapna soimyupelawanpela samting,
a? Ol giaman god bai i helpim yupela
olsem wanem? Ol i no inap. Giaman
god, em iwanpela samtingolmanyet
i bin wokim long gol na hap diwai
samting. Olsem na dispela samting i
no inap mekim wanpela tok tru long
yupela. Em i save giamanim yupela
tasol, na bai yupela i bagarap. Man
yet i sapim dispela giaman god na
emi tingdispela samting inaphelpim
em. Tasol em i no inap tru. Dispela
giamangod ino inapmekimwanpela
tok. Maski yupela i bilasim gut long
silvana gol, em ino inapmekimwan-
pela samting.

20Tasol Bikpela em i no olsem. Em
i stap insait long haus bilong en, na
yupela olgetamanmeri bilong graun,
yupela i mas i kam klostu long em na
yupela i mas pasimmaus i stap.
Prea bilong Habakuk
(Sapta 3)

3
Profet i askim God long helpim ol

Israel
1Profet Habakuk i binmekim prea

long Bikpela olsem. Ol man i singim
dispela prea, ol i mas bihainim pasin
bilong ol song bilong sori. Na man i
bosimmusik imas tokimolman long
paitim ol gita samting.*

2Bikpela, mi bin harim tok
long ol samting yu binmekim

long strong bilong yu
nami kirap nogut.

Ol bikpela bikpela samting
yu binmekim bipo,

mi laik bai yumekim gen
long taim bilongmipela,

bai olman bilong dispela taim tu
i ken save long pasin bilong
yu.

Tru, yu gat kros longmipela,
tasol yu God bilong sori,
nami askim yu

long sori longmipela
na helpimmipela.

3God i lusim graun Idom
na em i kam gen.

God bilongmekim
gutpelanastretpelapasinol-
geta,

em i kirap longmaunten Paran
na em i kam.

Strong bilong en i kamap olsem lait
na i karamapim

olgeta hap bilong skai.
Olgeta manmeri bilong graun

i lukim bikpela lait bilong en.
4Bikpela lait bilong strong bilong en

i sut i go long olgeta hap.
5Em i salim ol kain kain sik

i go paslain long en.
Bikpela sik bilong kilim ol manmeri

i bihainim em i kam.
6Long taim em i sanap

olgeta graun i save guria.
Long taim em i lukim ol manmeri

ol i save surik na guria.
Ol bikpela strongpela maunten

i bruk na pundaun.
Ol liklik maunten

bipo em i save wokabaut long ol
ol i surik i go daun.†

7Mi lukim ol haus sel
bilong kantri Kusan

i bagarap nogut tru.
Ol haus bilong ol Midian

i pundaun nabaut.
8Bikpela, yu salimwin i kam

na yumekim ol wara na solwara
i kirap strong.

Ating yu kros long ol
na yumekim olsem, a?

Taim yu kam bilong helpim
ol manmeri bilong yu

na bilong winim ol birua,
2:20: Sek 2.13 * 3:1: Long tok Hibru dispela tok bilong man i bosim musik, em i stap long pinis
bilong lain 19. 3:2: Jop 42.5-6, Sng 44.1, 119.120, Jer 10.7 † 3:6: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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ol klaut bilong ren
i olsemol hosnakaris bilong
yu.

9-10Yu bin redim banara bilong yu,
na bai yu tok

na ol spia bilong yu
bai i go long ples
yumakim bilong ol.

Taim ol maunten i lukim yu,
ol i guria.

Yu tromoi bikpela wara
i go daun long graun

na em i katim ol bikpela baret.
Bikpela tait i ran strong na i kam.
Ol wara aninit long graun tu

i pairap na solap i go antap
inap long skai.

11Ol spia bilong yu i lait tumas
taim ol i spit i go,

na san wantaimmun
i sanap nating antap.

12 Yu gat bikpela kros long olgeta
kantri

na yu wokabaut antap long
graun
na krungutim olgeta ples.

13Yumekim olsem bilong kisim bek
ol manmeri bilong yu

wantaim dispela king
yu binmakim.

Yu bin paitim strong
het bilong haus bilong ol man
nogut
na yu bagarapim haus ol-
geta.

14Ol dispela birua i bin kam
olsem bikpela win,

bilong rausim mipela i go
nabaut.

Ol i amamas long daunimmipela
olsem ol man i hait na wet

bilongmekim nogut
long ol manmeri i sot long
ol samting.

Tasol yu bin sutim kepten
bilong ami bilong ol birua

long ol spia bilong em yet.
15 Yu bin sindaun long ol hos bilong

yu
naol i krungutimsolwarana i go.

Na dispela i mekim biksi i kirap.
16Mi harim dispela olgeta samting

nami guria.
Mi pret namaus bilongmi tu i guria.
Hanlek bilongmi i dai

nami no gat strongmoa.
Mi save, God bai i kam

namekim save long ol man
i save bagarapimmipela,

olsem nami stap isi
na wetim dispela taim.‡

17 Sapos ol diwai fik
i no karim pikinini fik

na ol diwai wain
i no karim pikinini wain,

na sapos ol diwai oliv
i no karim pikinini

na i no gat kaikai long gaden,
na sapos olgeta sipsip i dai

na haus bilong ol bulmakau tu
i stap nating,

18orait maski dispela olgeta hevi
i kamap,

bai mi amamas na belgut.
Long wanem, Bikpela em i God

na em i save kisim bekmi.
19God, Bikpela bilongmi,

em i save givim strong longmi.
Em imekim lek bilongmi i strong

olsem lek bilong ol wel abus
na em imekimmi i wokabaut

antap long ol maunten.

‡ 3:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:18: Jop 13.15, Ais 41.16 3:19: 2 Sml 22.34,
Sng 18.33
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Buk bilong Profet
Sefanaia

Tok i go pas
Sefanaia i bin autim tok profet bi-

long en bipo liklik long taim King
Josaia i stretimolkrankipasinol Juda
i bin bihainim long lotu bilong ol
(lukim2King22na23). Sefanaia i bin
tokim ol lain Juda long ol i mas lusim
ol dispela pasin i no stret. Sapos
nogat, orait God bai i salim bikpela
hevi i kam long ol.
Sefanaia i tokaut tu olsemGod bai i

mekim save long ol manmeri bilong
ol arapela kantri i save birua long
ol Juda. Jerusalem tu bai i bagarap,
tasol ol manmeri i tanim bel na i bi-
hainimol stretpela pasin, ol bai i stap
gut. Na bihain Jerusalembai i kamap
gut gen na ol stretpela manmeri bai i
stap long en.
De bilong Bikpela bai i

kamap

(Sapta 1-3)
Long De bilong Bikpela em bai i

kotim olmanmeri
1 Bikpela i givim dispela tok long

Sefanaia long taim Josaia, pikinini
bilong Emon, i stap king bilong Juda.
Sefanaia i kamap long lain blut bi-
long King Hesekia. Kusi em i papa
bilongSefanaia, naGedalia em ipapa
bilong Kusi, na Amaria em i papa
bilong Gedalia, na Hesekia em i papa
bilong Amaria.

2 Bikpela i tokim Sefanaia olsem,
“Mi laik bagarapim olgeta samting i
stap long graun,

3 em olgeta man na ol abus na ol
pisin na ol pis. Na bai mi pinisim tru
olgeta samting i save pulim ol man-
meri long mekim pasin nogut. Bai

mi pinisim olgeta manmeri bilong
graun, na inogatwanpela inap i stap.
Mi Bikpela, mi tok pinis.

4 “Bai mi wilwilim ol manmeri
bilong Juda na Jerusalem. Bai mi
bagarapim olgeta samting bilong
lotu bilong giaman god Bal wantaim
olgeta pris bilong Bal, na bai ol
manmeri i no inap tingim ol gen.

5 Bai mi bagarapim ol manmeri i
save go antap long stretpela het bi-
long ol haus bilong ol na lotu long
san na mun na ol sta. Tru, planti
manmeri i save lotu long mi na i
tok, ‘Tru antap, mipela i bihainim
Bikpela.’ Tasol ol i save go lotu tu long
giaman godMolek na tok, ‘Tru antap,
mipela i bihainim godMolek.’ Olsem
na bai mi bagarapim ol.

6 Ol manmeri i save givim baksait
long mi na i no moa bihainim mi na
i no save kam long mi na askim mi
long stiaim ol. Bai mi bagarapim ol
dispela manmeri tu.”

7Debilong Bikpela em i kamklostu
pinis. Olsem na yupela i mas kam
klostu long em na pasimmaus i stap.
Bikpela i redi long kilim ol manmeri
bilong enolsemolman i kilimol abus
bilongmekim ofa. Na em i singautim
ol arapela man i kam bilong lukim
ol samting em i laik mekim, na em i
tokim ol long bihainim pasin bilong
mekim ol yet i kamap klin long ai
bilong en.*

8Bikpela i tok olsem, “Long dispela
De bilong kilim ol manmeri bilong
mi, bai mi mekim save long ol ofisa
bilong king na long ol pikinini man
bilong king na long olgetaman i save
bihainim pasin bilong ol haiden.

9 Bai mi mekim save long olgeta
manmeri i save lotu olsem ol haiden
na i save stil na kilim ol man, na
pulimapim haus bilong bikman bi-
long ol long ol samting ol i bin stilim.”

1:1: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 * 1:7: Dispela lain i tok piksa olsem, ol samting God i laik
mekim, em i olsem ol samting ol man i save mekim long taim ol i mekim ofa long God. Ol i save kilim
ol abus na mekim ofa. Na ol i save singautim ol arapela man i kam bung wantaim ol na kaikai abus
bilong ofa. Tasol yumi no save gut, long tok piksa dispela ol arapela man i makim husat tru. Sampela
man i ting em i tok long ol lain man God i singautim bilong i kam bagarapim ol Juda.
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10 Bikpela i tok olsem, “Long dis-
pela De bai yupela i lukim ol man-
meri i sanap klostu long dispela dua
bilong banis bilong Jerusalem, ol i
kolim Dua Bilong Pis, na bai yupela
i harim ol i krai i stap. Bai yupela
i harim krai bilong ol manmeri bi-
long Niutaun bilong Jerusalem. Na
bai yupela i harim wanpela samting
i pairap strong long ol maunten.

11 Taim yupela i stap long ples
daun bilong taun na harim ol dispela
samting, orait bai yupela i krai, long
wanem, bai yupela i lukimolgeta bis-
nisman bilong yupela i dai pinis.

12 “Long dispela taim bai mi kisim
lam na bai mi go raun insait long
Jerusalemnapainimolman i no save
laikim pasin bilong mi. Ol i ting ol
yet inap long mekim olgeta samting,
tasol nogat. Ol i tok, ‘God i save
sindaun nating. Em i no helpim ol
gutpela man na em i no bekim pe
long ol man nogut. Olsem na maski
long em.’ Orait bai mi bagarapim ol
dispela man.

13 Ol arapela man bai i stilim ol
samting bilong ol dispela man, na
bagarapim ol haus bilong ol. Ol i
bin wokim ol nupela haus, tasol ol
bai i no inap i stap long ol. Na ol
i planim ol diwai wain, tasol ol bai
i no inap kisim ol pikinini bilong ol
dispela diwai na wokim wain long
en.”

14 De bilong Bikpela i mekim kot
bilong en, em i klostu nau na dis-
pela De bai i kamap kwiktaim tru.
Long dispela De nogut, maski ol man
i strongpela soldia, ol tu bai i pret
nogut na krai moa yet.

15 Long dispela De, belhat bilong
God bai i kamap ples klia, na bai ol
manmeri i gat bikpela hevi na bel
nogut, na bai ol samting i bagarap
nabaut. Na ol klaut bai i karamapim
san na bikpela tudak bai i kamap.

16 Long dispela De ol biugel bai i
krai na ol soldia bai i bikmaus na

singaut long taimol imekimsavepait
long ol taun i gat strongpela banis
na long ol longpela haus bilong ol
wasman.

17Bikpela i tokolsem, “Olmanmeri
i binmekim sin longmi, olsemna bai
mimekimol kainkainbagarapnogut
tru i kamap long ol na bai ol i wok-
abaut olsem ol aipas i save painim
painim rot bilong wokabaut. Na bai
blut bilong ol i kapsait olsem wara
na bai ol i dai. Na ol bodi bilong ol
bai i sting nabaut long graun olsem
pekpek bilong dok.”

18 Long dispela De belhat bilong
Bikpela bai i kamap ples klia, na ol-
geta silvanagolbilongolbai i no inap
helpim ol. Nogat tru. Belhat bilong
en bai i kamap olsem paia na kukim
olgeta hap bilong graun. Na wantu
bai em i pinisim tru olgeta manmeri
bilong graun.

2
Olmanmeri i mas tanim bel

1 Yupela manmeri bilong dispela
kantri, yupela i no save sem liklik
long ol pasin nogut bilong yupela.
Yupela imas tingting gut na sem long
dispela pasin.

2 Nogut God i kamapim belhat
bilong en na wantu bai yupela i
bagarap olsem ol plaua i drai. Nogut
belhat bilong Bikpela i kamap na
kukim yupela olsem paia.

3 Yupela ol manmeri i no save
bikhet na sakim tok bilong Bikpela,
yupela i mas i kam long em. Yupela
i mas daunim yupela yet na mekim
pasin i stret. Sapos yupela i mekim
olsem, orait taim Bikpela i belhat na
bekim pe nogut long ol manmeri, yu-
pela bai i no inap bagarap.

Bikpela bai i bagarapim ol kantri i
stap klostu long kantri Juda

4 Taim Bikpela i bagarapim kantri
Filistia, bai i no gat wanpela man i
stap long taunGasa. Na taunAskelon
tu bai i no gat man. Ol birua bai

1:13: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Mai 6.15 1:17: Lo 28.29, Sng 83.10, Jer 9.22 2:3: Ais 26.20,
Amo 5.6, 5.14-15 2:4: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sek 9.5-7
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i rausim ol pipel bilong taun Asdot
insait long wanpela de tasol, na bai
ol i rausim ol pipel bilong taun Ekron
tu.

5Yupela ol Filistia i stap long nam-
bis, yupela bai i bagarap. Bikpela
i kotim yupela pinis. Na bai em i
bagarapim yupela na i no gat wan-
pela man i stap.

6 Hap graun bilong yupela i stap
arere long solwara, em bai i kamap
ples kunai nating. Na ol wasman bi-
long sipsip bai i wokim ol liklik haus
na banis bilong sipsip long dispela
hap.

7Na ol liklik lain Juda i no bagarap
na i stap yet, ol bai i kisim graun
bilong yupela. Na ol sipsip bilong ol
bai i kaikai long dispela hap na bai
ol Juda i slip long ol haus bilong taun
Askelon. Na God, Bikpela bilong ol
Juda, em bai i stap wantaim ol na
em bai i mekim ol i sindaun gut long
kantri bilong ol gen.

8 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Miharimpinis ol pipel bilong
kantri Moap na kantri Amon i tok
bilas na tok nogut long ol manmeri
bilong mi. Na ol i bikmaus na tok bai
ol i kisim graun bilong ol.

9 Mi God bilong Israel, mi tok
tru tumas, ol Moap na ol Amon
bai i bagarap olsem taun Sodom na
Gomora i bin bagarap. Na bai salat
tasol i kamap na i karamapim graun
bilong ol. Na bai ol hul bilong kisim
sol i kamap na bai dispela ples i
bagarap na i stap olsem tasol. Ol lain
bilong mi i stap yet, ol bai i pait long
ol na pulim ol samting bilong ol na
kisim graun bilong ol.”

10Olsemtasol baiGod imekimsave
long ol Moap na ol Amon. Long
wanem ol i save hambak na bikhet
tumas, na ol i save tok nogut long ol
manmeri bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

11 Bikpela bai i mekim ol i pret
nogut tru. Bai em i mekim ol gia-
mangodbilong olgeta kantri i kamap

samting nating. Na bai olgeta man-
meri i stap longkantribilongolyetna
i lotu long Bikpela.

12Yupela olmanmeri bilongkantri
Sudan, Bikpelabai i kilimyupela i dai
long pait.

13 Na long strong bilong em yet
Bikpela bai i bagarapim ol manmeri
bilongAsiria, emdispela kantri i stap
long hap not. Na em bai i bagarapim
Ninive, biktaun bilong ol, na dispela
taun bai i kamap ples drai nating na
bai i no gat man i stap long en.

14Ol bulmakau na sipsip na meme
na wel abus tasol bai i kam slip long
en. Olgeta haus bai i bagarap i stap,
long wanem, ol birua bai i rausim ol
plang sida i stap long ol haus na tro-
moi ol i go nabaut. Na ol pisin bilong
nait bai i stap long ol dispela haus,
na bai ol i sindaun long ol windo na
singaut.

15 Ol Ninive i save ting ol i gat
bikpela strong na ol bai i no inap
kisimbagarap, olsemnaol i amamas.
Na ol i ting taun bilong ol i namba
wan taun bilong olgeta kantri. Tasol
nogat tru. Bai ol dispela samting
nogut i kamap long Ninive. Na bai
ples i bagarap i stap olsem, na embai
i kamap ples bilong ol wel abus tasol.
Na olgeta man i wokabaut i go klostu
long en, ol bai i pret nogut na surik.

3
Bikpela i lusim sin bilong ol

Jerusalem
1 Jerusalem, yu bai bagarap. Pasin

bilong ol manmeri bilong yu i sting
tru long ai bilong Bikpela. Ol i save
sakim tok bilong en, na ol i wok long
mekim nogut long ol lain bilong ol
yet.

2 Ol i no bin harim tok bilong
Bikpela, na ol i no laikim Bikpela i
stretim ol. Na ol i no bilip strong long
Bikpela na ol i no askim Bikpela long
helpim ol.

2:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-11, Amo 1.13-15 2:9: Stt 19.24
2:12: Ais 18.1-7 2:13: Ais 10.5-34, 14.24-27, Nah 1.1—3.19
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3 Ol lida bilong Jerusalem i olsem
ol laion i hangre na i singaut strong.
Na olman bilong harimkot i olsemol
weldok i hangre tumas, na ol i kaikai
abus na i no larimwanpela bun i stap
inap long tumora.

4 Ol profet i no mekim gut wok
bilong ol, na ol i giamanim ol man
bilong bagarapim ol tasol. Na ol
pris i mekim nogut long ol samting i
tambu, na ol i paulim lo bilong God
bilong helpim ol yet.

5 Tasol Bikpela i stap yet long
Jerusalem. Em i save mekim stret-
pela pasin tasol. Ol pasin i no stret,
em i no savemekim. Nogat tru. Long
olgeta de, em i save mekim stretpela
kot long ol manmeri bilong en. Em i
no save lusim dispela wok. Tasol ol
man nogut i stap long dispela taun
ol i wok long mekim pasin i no stret
tasol, na ol i no sem liklik. Nogat tru.

6 Bikpela i tok olsem, “Mi bin pin-
isim tru sampela kantri, na bagara-
pimol biktaunbilong ol, na ol strong-
pela banis na ol haus bilong wasman
i stap antap long banis ol i bagarap i
stap. Na ol man i no moa wokabaut
long ol rot insait long ol taun, long
wanem, i no gat wanpela man i stap.

7Mi ting bai olmanmeri bilongmi i
lukim dispela pasin bilong mi na bai
ol i stap aninit long mi, na larim mi
i stretim ol. Sapos ol i tingim gut ol-
geta samtingmi bin skulimol long en
bipo, orait bai mi no ken bagarapim
ol. Tasol ol i no harim skul bilongmi.
Nogat. Wantu ol i kirap na mekim ol
pasin nogut i winim ol pasin nogut ol
i binmekim bipo.”

8Orait Bikpela i tokim ol manmeri
i bihainim em olsem, “Yupela i no
ken tingting planti. Yupela i ken wet
tasol long dispela De mi bai kotim ol
manmeri bilong olgeta kantri. Long
wanem, mi kros long ol na mi pasim
tingting pinis long mekim olgeta lain
i kam bung na bai mi mekim save
long ol. Na belhat bilong mi bai i

kamapolsembikpelapaianabagara-
pim olgeta hap bilong graun.

9 “Na long dispela taim bai mi
senisim tingting bilong ol manmeri
bilong olgeta kantri. Tingting bilong
ol bai i kamap nupela na bai ol i prea
long mi wanpela tasol. Na bai olgeta
i wanbel na bihainim tok bilongmi.

10Naolgetamanmeribilongmi, em
mi bin salim ol i go i stap nabaut long
Sudan na long ol arapela kantri, ol
bai i bringim ol ofa i kam longmi.

11 Ol manmeri bilong mi, i tru yu-
pela i bin sakim tok bilong mi. Tasol
taim mi mekim ol dispela samting i
kamap, bai yupela i no ken sem moa
long ol pasin bilong yupela. Long
wanem, baimi rausimolgetamanbi-
long yupela i save hambak na bikhet.
Na bai yupela i stap long Jerusalem
long dispela maunten bilong mi, na
bai yupela i no bikhet moa longmi.

12 Na ol manmeri bai mi larim ol
i stap long Jerusalem, ol bai i no gat
planti samting na bai ol i daunim ol
yet. Na bai ol i kam longmi na askim
mi long helpim ol.

13 Ol liklik lain Israel i stap yet,
ol bai i no inap mekim pasin nogut
long ol arapela man, na ol bai i no
inap mekim tok giaman na trikim ol
wantok. Bai ol i gat gutpela sindaun
tasol, na i no gatman inapmekim ol i
pret.”

Wanpela song bilong amamas
14Yupela Israel, yupela singaut

namekim song bilong amamas.
Yupela Jerusalem, yupela belgut

na amamasmoa yet.
15Bikpela i bin tok

long em bai i mekim save
long yupela,

tasol nau em i lusim dispela tok.
Em i bin rausim

olgeta birua bilong yupela.
Bikpela, em i king bilong Israel,

na em i stap wantaim yupela.
Olsem na yupela i no ken pret

long wanpela samting.
16Bihain wanpela De bai i kamap

3:13: KTH 14.5 3:15: Lo 32.4, Sng 92.15, Sef 3.17
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na long dispela De
ol bai i tokim ol Jerusalem
olsem,

“Yupela manmeri bilong
Jerusalem,
yupela i no ken pret long
wanpela samting.

Na yupela i no ken sekseknating.
17God, Bikpela bilong yupela

i stap wantaim yupela.
Strong bilong en i helpim yupela

na yupela i winim pait.
Bikpela bai i amamas long yu-
pela
na mekim song olsem ol
manmeri i amamas long
bikpela de bilong lotu.

Em i laikim yupela tumas,
na em i no mekim wanpela
tok.”

18Bikpela i tok moa olsem, “Mi bin
mekim save long yupela Jerusalem,
na yupela i no inap bihainim pasin
bilong ol bikpela de bilong lotu. Yu-
pela i no inap tru long lotu long mi,
na dispela i bin mekim yupela i sem
moa yet.* Tasol nau bai mi bringim
yupela i kam bek.

19 Long dispela De bai mi mekim
save long ol dispela birua i bin dau-
nim yupela na mekim nogut long
yupela. Yupela Israel i stap nabaut
long ol arapela kantri olsem ol lain
sipsip i bin go nabaut na lek bilong
ol i bagarap. Tasol bai mi bringim
yupela i kam bek long as ples bi-
long yupela. Nau yupela i sem tru
long ai bilong ol arapela lain, tasol
bai mi pinisim dispela sem na givim
biknem long yupela. Na ol manmeri
bilong olgeta hap bilong graun bai i
litimapim nem bilong yupela.

20 Long dispela De bai mi kisim
yupela long olgeta hap yupela i stap
long en, na bai mi bringim yupela
i kam bek long as ples. Na bai mi
givim biknem long yupela na bai
olgeta lain manmeri bilong graun i
litimapim nem bilong yupela. Na

long dispela taim bai mi mekim wok
bilong yupela i kamap gutpela tru na
bai yupela i gat gutpela sindaun. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

3:17: Lo 30.9, Ais 62.5, Jer 32.41 * 3:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong Profet
Hagai

Tok i go pas
Hagai i bin autim tok profet bi-

long en long taim ol Juda i lusim
kalabus bilong ol long kantri Babilon
na i kam bek pinis long Jerusalem.
Ol i stap sampela yia pinis long
Jerusalem, tasol ol i no bin wokim
genhaus bilongGod. Orait profetHa-
gai wantaim profet Sekaraia i autim
tok bilong strongim tingting bilong
Serubabel na Josua, tupela lida bi-
long ol Juda, bai tupela i kirapimwok
bilong haus bilong God na stretim
sampela kranki pasin i bin kamap
insait long pasin bilong lotu.
Hagai i tok olsem, sapos ol Juda

i mekim dispela wok, dispela bai i
helpim ol long wok bung gut wan-
taim, na em bai i kamapim ol gut-
pela promis God i bin tokaut long en
long maus bilong ol arapela profet
bilong bipo. God bai i mekim gut
long ol manmeri na gutpela taim bai
i kamap long ol.
God i tokim olmanmeri
long wokim haus bilong

en
(Sapta 1.1—2.9)
God i hariapim ol manmeri long

wokim haus bilong en gen
1 Long taim Darius i stap king bi-

long kantri Persia, na long namba
wan de bilong namba 6 mun bilong
namba 2 yia bilong en,* Bikpela i
givim tok longprofetHagai. Em imas
autimdispela tok long Serubabel, em
hetman bilong ol Juda, na long het-
pris Josua. Serubabel em i pikinini
bilong Sealtiel, na Josua em i pikinini
bilong Jehosadak.

2 Orait Hagai i autim dispela tok
long tupela, “God, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, em i tok, ol manmeri i

save tok olsem, ‘Taim bilong wokim
gen haus bilong God, em i no kamap
yet.’ ”

3Na Bikpela I Gat Olgeta Strong em
i givimwanpela tok gen long ol man-
meri longmaus bilong profet Hagai.

4 Em i tok olsem, “Ol manmeri bi-
long mi, bilong wanem yupela i stap
long ol gutpela gutpela haus, na haus
bilongmi i bagarap i stap?

5 Yupela i mas tingting planti long
ol samting nogut i kamap long yu-
pela.

6Yupela i bin planim planti kaikai,
na liklik kaikai tasol i kamap. Yupela
i gat sampela kaikai, tasol em i no
inap long yupela. Yupela i gat wain
bilong dring, tasol em i no inapim
laik bilong yupela. Yupela i gat sam-
pela klos, tasol ol i no inap hatim skin
bilong yupela long taim bilong kol.
Na ol man bilong wok mani i save
kisim mani, tasol mani i save pinis
kwiktaim olsem ol i putim long paus
mani i gat hul.

7 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong
mi tokim yupela olsem, yupela i mas
tingim gut as bilong ol dispela samt-
ing i kamap long yupela.

8 Orait harim. Yupela i mas go
antap long ol maunten na kisim ol
diwai bilong wokim gen haus bilong
mi. Yupela i mas wokim gen, na bai
miamamas. Nayupela i ken lotu long
mi na long dispela pasin baimi kisim
biknem.

9 “Yupela i bin tingting long kisim
planti kaikai long gaden, tasol kaikai
i no kamap planti. Na taim yupela
i bringim kaikai i kam long ples,
dispela kaikai i save pinis hariap
olsemol samtingwin bilongmi i save
rausim i go. Harim. Mimekimolsem,
long wanem, yupela olgeta i wok hat
long wokim ol haus bilong yupela
yet, tasol yupela i no ting long haus
bilongmi i bagarap i stap.

10Long dispela pasin bilong yupela
tasol na ren i no kam daun, na ol
kaikai i no kamap long ol gaden.

1:1: Esr 4.24—5.2, 6.14 * 1:1: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 29 Ogas.
1:6: Lo 28.38-40, Hos 8.7, Hag 2.16



HAGAI 1:11 1444 HAGAI 2:11

11Mi tasol mi pasim ren na mekim
taim bilong bikpela san i kamap long
ol maunten na long ol gaden kaikai
na long ol gaden wain na long ol di-
wai oliv. Mi no larim ren i kam daun
long olgeta kaikai samting i kamap
long graun, na long ol man na long
ol abus, na long olgeta kain kaikai
yupela i bin planim.”

Ol manmeri i bihainim tok bilong
Bikpela

12 Taim Serubabel na Josua wan-
taim ol arapelamanmeri bilong Juda
i stap wantaim tupela, ol i harim dis-
pela tok, orait ol i mekim olsem God,
Bikpela bilong ol i bin tok. Ol i pret,
na ol i bihainim tok bilong Hagai,
dispela profet God i bin salim i kam
long ol.

13 Orait Hagai i givim tok bilong
Bikpela long olmanmeri olsem, “God
i tok, ‘Mi Bikpela, bai mi stap wan-
taim yupela oltaim.’ ”

14Na Bikpela i kirapim tingting bi-
long olgeta manmeri na ol i wokim
haus bilong en. Serubabel na Josua
naolmanmeri i stapwantaim tupela,
ol i stat long wokim haus bilong God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

15 Ol i kirapim dispela wok long
de namba 24 bilong namba 6 mun
bilong namba 2 yia bilong Darius i
stap king.†

2
Nupela haus bilong God bai i gut-

pela tru
1 Long dispela yia tasol, long de

namba 21 bilong namba 7mun,* God
i givim tok gen longmaus bilong pro-
fet Hagai.

2 Em i tokim Hagai long tokim het-
man Serubabel na hetpris Josua na ol
manmeri olsem,

3 “Bipo haus bilongmi i gutpela tu-
mas, na ating sampela bilong yupela
i bin lukimna i save tingim yet. Tasol

nau yupela i lukim i olsem samting
nating tasol, a?

4 Maski, bel bilong yupela olgeta
i no ken hevi. Yupela i mas kirap
na mekimwok, long wanem, mi stap
wantaim yupela.

5 Bipo tru yupela i lusim Isip na i
kam, na mi bin promis olsem mi bai
i stap wantaim yupela oltaim. Nau
tu spirit bilongmi i stap yet wantaim
yupela, olsemnayupela inokenpret.

6 “Mi Bikpela, mi gat olgeta strong,
mi tok olsem, i no longtaim na bai
mi mekim ol samting i stap long skai
na long graunna long solwara i guria
moa yet.

7 Bai mi mekim ol gavman bilong
olgeta kantri tu i guria. Na ol man-
meri bai i kisim planti mani samting
bilong ol na bringim i kam long dis-
pela ples, na pulimapim long haus
bilongmi.

8 Ol silva na gol i stap long olgeta
kantri, em i bilongmi tasol.

9Dispela nupela haus bilongmi bai
i kamap gutpela tru na bai i winim
olpela haus bilong mi. Na long dis-
pela ples baimi givimbel isi naplanti
gutpela samting long ol manmeri bi-
long mi. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.”
God bai i mekim gut long

olmanmeri na long
hetman Serubabel

(Sapta 2.10-23)

Pasindoti ibagarapimolofabilong
ol manmeri

10 Long namba 2 yia bilong Darius
i stap king, long de namba 24 bilong
namba 9 mun bilong dispela yia,†
Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim
narapela tok long profet Hagai.

11 Em i tok olsem, “Mi laik bai yu
painimaut tingtingbilongol pris long
dispela askim bilongmi.

† 1:15: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 21 Septemba. * 2:1: Dispela de
em 17 Oktoba. 2:3: Esr 3.12, Sek 4.10 2:5: Kis 29.45-46 2:6: Jol 3.16, Hag 2.21, Hi 12.26 2:7:
Ais 60.4-9, Dan 2.44 2:8: 1 Sto 29.14-16 † 2:10: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais,
na de em 18 Disemba.
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12Saposwanpelaman i kisim liklik
hapmit ol i binmekimofa long en, na
em i putim insait long klos bilong en
na i karim i go, na sapos klos bilong
en i pas long bret o long kaikai ol i bin
kukim o long wain o long wel bilong
oliv o long arapela kain kaikai, orait
dispela kaikai bai i kamap samting
bilong mi yet na i tambu, o nogat?”‡
Orait Hagai i go askim ol pris na ol i
tok, “Nogat. Em i no inap.”

13 Na Hagai i askim ol gen olsem,
“Sapos wanpela man i putim han
long bodi bilongman i dai pinis, orait
yumi save, em yet bai i kamap doti
long ai bilong God. Orait na sapos
bihain em i holim sampela kaikai,
ating dispela kaikai bai i kamap doti
tu, o nogat?” Na ol pris i bekim tok
olsem, “Yes, em bai i kamap doti.”

14 Orait na Hagai i tok, “Bikpela
i tok olsem, ‘Ol dispela manmeri i
stap hia wantaim olgeta samting ol i
mekim, ol i olsem tasol. Tingting na
pasin bilong ol i doti, olsem na olgeta
ofa ol i mekim long alta, ol tu i doti
tasol long ai bilongmi.’ ”

God i promis long mekim gut long
ol manmeri bilong en

15Bikpela i tok olsem, “Tingting gut
long ol samting i bin kamap long yu-
pela, long taim yupela i no kirapim
wanpelawokyet longhausbilongmi.

16 Yupela i bin i go long wanpela
hip kaikai, na yupela i ting yupela
inap long pulimapim 4-pela bek, na
em inap long tupelabek tasol. Yupela
i bin i go long tang wain na yupela i
ting bai yupela i pulimapim 10-pela
sospenwain, nawain em inap long 4-
pela sospen tasol.

17Mi bin salim hatpela win i kam
na wanpela kain sik bilong bagara-
pim olgeta kaikai long gaden, na ais
i bin kam daun olsem ren bilong
bagarapim olgeta samting yupela i
bin planim long gaden. Yupela i bin
lukim ol dispela samting, tasol yu-
pela i no tanim bel.

18Nau long dispela de namba 24 bi-
long namba 9 mun yupela i bin stre-
tim graun pinis bilong wokim haus
bilong mi. Olsem na nau bai yupela
i lukim ol gutpela samting mi laik
mekim long yupela.

19Tru, i no gatwit i stap longol bak-
stua, na ol diwaiwain na diwai fik na
diwai pomigranet na diwai oliv, ol i
no karim kaikai yet. Tasol nau baimi
stat longmekim gut long yupela.”

Bikpela i tok long givim namba
long Serubabel

20 Namba 2 taim long dispela de
yet, Bikpela i givim tok long Hagai.

21 Bikpela i tok olsem, “Tokim
Serubabel, hetman bilong Juda,
olsem, ‘Mi laik sakimol samting i stap
long heven na long graun.

22Mi laik bagarapim strong bilong
ol king na bai ol i no gat strong moa.
Na bai mi bagarapim ol karis bilong
pait wantaim ol soldia i save sanap
long ol. Na olgeta hos bilong pait bai
i dai, na ol soldia i save sindaun long
ol hos, ol bai i kilimolwanwokbilong
ol yet.

23 Taim dispela samting i kamap,
bai mi kisim yu Serubabel, wokman
bilong mi, na bai mi mekim yu i
kamap man bilong mi tru, na bai yu
bosim ol lain manmeri bilong mi. Mi
makim yu wanpela tasol, na yu bai i
stap olsem ring long pinga bilongmi.
Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok pinis.’ ”

‡ 2:12: LukimWok Pris 6.25-27. 2:13: Nam 19.11-22 2:16: Hag 1.6, 1.10-11, Sek 8.10-12
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Buk bilong Profet
Sekaraia

Tok i go pas
Profet Sekaraia em wanwok bi-

long profet Hagai. Em tu i gat
strongpela tingting long ol Juda i
mas wokim gen haus bilong God na
kamap lain manmeri bilong mekim
stretpela pasin tasol. Sekaraia tu i au-
tim tok long God bai i mekim gutpela
taim i kamap long ol.
Tok profet i stap long sapta 1-8 em i

wankain liklik olsem tok yumi lukim
long buk bilong Esekiel na Daniel.
Sekaraia i bin lukimol samtingolsem
driman, na ol kain kain tok piksa i
pulap long tok bilong en.
Sapta 9-14 i gat tok bilong ol samt-

ing bai i kamap long taim bihain, em
taim God bai i skelim pasin bilong
olgeta lain manmeri, na taim God
i salim wanpela man i kam bilong
mekim wok bilong en. Sampela tok
piksa i stap long dispela hap bilong
buk i makim stret ol samting Jisas i
binmekim.

Sekaraia i lukim ol
samting olsem driman

(Sapta 1-6)

Bikpela i tok, ol manmeri bilong en
i mas kam bek long em

1 Long taim Darius i stap king
bilong kantri Persia, na long namba
8 mun bilong namba 2 yia bilong
en, Bikpela i givim dispela tok long
profet Sekaraia. Sekaraia em i
pikinini bilong Berekia na Berekia
em i pikinini bilong Ido.

2 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokim Sekaraia long tokim ol man-
meri olsem, “Mi Bikpela, bipo mi bin
kros tru long ol tumbuna bilong yu-
pela.

3Tasol naumi tokimyupela olsem,
yupela i mas kam bek longmi, na bai
mi kam helpim yupela.

4 Yupela i no ken mekim olsem ol
tumbuna bilong yupela i bin mekim.
Ol profet bilong mi i bin givim tok
bilong mi long ol na tokim ol long
givim baksait long pasin bilong sin.
Tasol ol i no harim tok bilongmi.

5 Nau ol tumbuna bilong yupela i
dai pinis, na ol dispela profet tu i dai.

6Tasol ol samting mi bin autim tok
long en long maus bilong ol dispela
profet, em i bin kamap long ol tum-
buna. Ol i no bihainim dispela tokmi
givim ol, olsem na ol i bagarap. Na
bihain ol i tanim bel na i tok, ‘God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i bin
mekim save long mipela olsem em i
tokautpinis longmekim. Asuabilong
mipela tasol.’ ”

Profet i lukim ol hos
long samting olsem driman

7Long de 24 bilong namba 11 mun
bilong namba 2 yia bilong Darius i
stap king, em long dispela mun ol i
kolimmunSebat,* Bikpela i givimtok
longmi.

8 Long nait mi lukim wanpela
samting olsem driman, na mi lukim
wanpela ensel bilong Bikpela i sin-
daun long retpela hos. Dispela hos i
sanap i stap namel long ol diwai long
wanpela ples daun, na ol arapela hos
i sanap baksait long em. Sampela
hos i retpelana sampela iwaitpelana
sampela i gat makmak. Na ol ensel i
sindaun long ol dispela hos.

9Orait nami askimnambawan en-
sel olsem, “As bilong dispela driman
i olsem wanem?” Na ensel i tok, “Mi
laik toksave long yu long as bilong
en.”

10 Na ensel i tok moa olsem,
“Bikpela i salim ol dispela ensel i go
bilong ol i ken lukluk gut long olgeta
hap bilong graun.”

1:1: Esr 4.24—5.1, 6.14 1:3: Jer 25.5, Mai 7.19, Mal 3.7, Lu 15.20, Je 4.8 * 1:7: Dispela yia em 519
yia bipo long taim bilong Krais, na de em 15 Februeri. 1:8: KTH 6.2-4
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11 Na ol ensel i tokim namba wan
ensel olsem, “Mipela i raun long ol-
geta hap bilong graun, na mipela i
lukim olgeta lain manmeri i no gat
hevi na ol i sindaun gut tasol.”

12Orait dispela ensel i tok, “Bikpela
I Gat Olgeta Strong, inap long 70
yia yu kros long ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol taun bilong
Juda. Wanem taim bai yu marimari
long ol gen?”

13 Na Bikpela i bekim gutpela tok
long ensel bilong mekim bel bilong
en i stap isi.

14 Na ensel i tokim mi long au-
tim dispela tok Bikpela I Gat Olgeta
Strong i bin mekim. God i tok olsem,
“Mi gat bikpela sori long ol manmeri
bilong Jerusalem, em biktaun bilong
mi, nami tingting planti long ol.

15 Bipo mi kros liklik long ol man-
meri bilong mi, na tokim ol man bi-
long ol arapela lain long kammekim
save long ol. Orait ol i kam, tasol ol i
no bagarapim ol manmeri bilong mi
liklik tasol. Nogat. Ol i winim mak
na bagarapim ol nogut tru. Na nau
ol arapela kantri i stap gut na i no gat
hevi. Tasol mi belhat nogut long ol.

16 Olsem na nau mi kam bek long
Jerusalem bilong marimari long ol
manmeri bilong en. Na bai ol i
wokim haus bilong mi gen na ol bai
i wokim taun Jerusalem tu.”

17 Na ensel i tokim mi long autim
narapela tok tu olsem, “Bikpela I Gat
Olgeta Strong i tok bai em i mekim
olgeta samting i pulap long ol taun
bilong en na bai ol manmeri i stap
gut. Na em bai i makim Jerusalem
gen olsem taun bilong em yet, na
em bai i mekim ol manmeri bilong
Jerusalem i stap bel isi gen.”

Sekaraia i lukim
ol kom bilong bulmakau

18Mi lukim samting olsem driman
gen, na mi lukim 4-pela kom bilong
bulmakau.

19 Na dispela ensel i bin toktok
wantaim mi em i kam na mi askim
em olsem, “Wanem as bilong dispela

samting mi lukim?” Na em i bekim
tok olsem, “Ol dispela kom i makim
ol kantri i bin bagarapim ol Juda na
ol Israel na ol Jerusalem.”

20Na Bikpela i soimmi 4-pela wok-
man i holim ol hama.

21Nami askim em, “Dispela olman
i kam bilong mekim wanem wok?”
Na em i tok, “Ol i kam bilong pre-
tim nogut na pinisim strong bilong ol
dispela kantri i bin bagarapim tru ol
Juda na i bin rausim ol i go nabaut.”

2
Sekaraia i lukim string bilong

metaim ol samting
1 Mi lukim samting olsem driman

na mi lukim wanpela man i holim
string bilongmetaim ol samting.

2 Na mi askim em olsem, “Yu go
we?” Naem ibekim tok olsem, “Migo
bilong metaim Jerusalem bai mi ken
save longmak bilong longpela bilong
en namak bilong bikpela bilong en.”

3 Na mi lukim dispela ensel i bin
toktok wantaim mi em i wokabaut
i go liklik, na narapela ensel i kam
bungim em.

4 Orait namba wan ensel i tokim
namba 2 ensel olsem, “Yu ran i go
long dispela man i holim string bi-
longmetaim ol samting, na tokim em
olsem, ‘Bai i gat planti manmeri na
planti bulmakau long Jerusalem, na
bai ples i bikpela tumas na bai ol i no
inap long wokim banis bilong taun.

5 Na Bikpela i tok pinis olsem em
bai i kamap olsem paia na i stap
olsembanis i raunimtaun Jerusalem,
na em bai i lukautim dispela taun.
Na em bai i stap long Jerusalem, na
bikpela lait na strong bilong en bai i
kamap ples klia.’ ”

God i singautim ol Juda i kam bek
long as ples

6-7 Bikpela i tokim ol manmeri bi-
long en olsem, “Mi bin salim yupela i
go nabaut long olgeta hap. Tasol nau
yupela i mas lusim taun Babilon na
ranawe i kam bek long Jerusalem.”

2:5: Ais 26.1, 60.19, Sek 9.8, KTH 21.23
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8 Olsem na Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em God i save stap long
bikpela lait bilong strong bilong em
yet, em i tingting long ol kantri i
binbagarapimolmanmeri bilong en,
na em i tokim ol Jerusalem olsem,
“Sapos wanpela man i laik bagara-
pim yupela, em bai i bagarapim em
yet.*

9Mi yet bai mi pait long ol dispela
lain, na ol manmeri ol i bin daunim
ol na ol i mekim wok kalabus i stap,
ol bai i kirap na daunim na bagara-
pim ol dispela lain i binmekimnogut
long yupela.” Taim dispela samting i
kamapbai olgetamanmeri i ken save
olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong i
bin salim mi na mi kam autim tok
bilong en.

10Na Bikpela i tok gen olsem, “Yu-
pela ol manmeri bilong Jerusalem,
yupela imasamamasnasingimsong,
long wanem, mi kam na bai mi stap
namel long yupela.”

11 Long dispela taim ol lain man-
meri bilong planti kantri bai i kam
long Bikpela na bai ol i kamap lain
manmeri bilong en. Na em bai i stap
namel long yupela na bai yupela i
save em yet i bin salimmi nami kam
long yupela.

12Na bai ol Juda i stap long dispela
kantri bilong God yet na bai ol i stap
nambawan tru longaibilongGod. Na
bai em i laikim Jerusalem tumas, na
em bai i no laikim ol arapela taun
olsem em i laikim Jerusalem.

13 Bikpela i lusim ples bilong em
yet na i laik kam long yumi. Olsemna
yumi olgeta imas pasimmaus nawet
i stap.

3
Profet i lukim hetpris long samting

olsem driman
1Long wanpela samting olsemdri-

manBikpela i soimhetpris Josua long
mi. Josua i sanap klostu long ensel
bilong Bikpela. Na Satan i sanap long

han sut bilong Josua na i redi long
kotim em.

2 Na Bikpela i tokim Satan olsem,
“Satan, mi tokim yu, yu no ken
mekim wanpela tok. Mi laikim tu-
mas Jerusalem, na mi tok long yu
mas pasim maus. Mi kisim bek pi-
nis dispela man Josua olsem man i
kisimhap paiawut i stap long paia na
mekim i dai paia i stap long en.”

3 Klos bilong Josua i doti olgeta na
em i sanap i stap klostu long dispela
ensel.

4Orait dispela ensel i tokim ol ara-
pela ensel olsem, “Rausim ol rabis
klos i stap long dispela man.” Na
em i tokim Josua olsem, “Harim. Mi
rausimpinis asua bilong yuwantaim
ol dispela dotipela klos. Na nau bai
mi givim yu ol nupela klos.”

5Na mi tok olsem, “I gutpela sapos
ol i kisimwanpela klinpela laplap na
raunim long het bilong Josua olsem
hat.” Na ol i mekim olsem mi tok.
Ensel bilong Bikpela i sanap i stap
klostu na ol arapela ensel i putim ol
nupela klos long Josua.

6 Orait bihain ensel i tokim Josua
olsem,

7 “Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok,
sapos yu bihainim ol lo bilong mi na
mekim olgeta wok mi givim long yu,
orait bai mi larim yu i wok yet long
lukautim haus bilong mi na olgeta
samting bilong lotu tu. Na bai mi
larim yu i kam klostu long mi, olsem
ol ensel i savemekim.

8Hetpris Josua, harim. Na yupela
ol arapela pris, harim. Yupela i stap
olsemmak bilong ol gutpela samting
bai i kamap bihain. Harim. Bai mi
bringim wokman bilong mi i kam.
Nem bilong en i olsem, Kru Bilong
Diwai.

9Nau mikisimwanpela ston i gat7-
pela ai na mi putim i stap klostu long
Josua. Na bai mi raitim wanpela tok
long dispela ston. Na long wanpela
de tasol bai mi rausim sin bilong ol
manmeri bilong kantri bilongmi.

* 2:8: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 2:11: Ais 2.2-3, 60.3 2:13: Hab 2.20 3:1:
Esr 5.2, KTH 12.10 3:2: Ju 1.9 3:8: Jer 23.5, 33.15, Sek 6.12 3:9: Sek 4.10 3:10: Mai 4.4
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10Na taim dispela de i kamap, bai
yupela wan wan i ken singautim ol
pren bilong yupela i kam i stap wan-
taim yupela. Na bai yupela i sindaun
long ol gaden wain bilong yupela na
aninit long ol diwai fik bilong yupela,
na yupela olgeta bai i bel isi na i stap
gut tru.”

4
Profet i lukim 7-pela lam

1 Dispela ensel i bin toktok wan-
taim mi bipo, em i kam bek gen na
i kirapim mi olsem ol i save kirapim
man i slip.

2 Na em i askim mi olsem, “Yu
lukim wanem samting?” Na mi tok,
“Mi lukim wanpela stik gol i gat dis
bilong putim wel i stap antap long
en. Na 7-pela lam i pas long stik gol,
na olgeta lam i gat liklik paip bilong
kisimwel long dispela dis.

3 Na tupela diwai oliv i sanap
klostu long stik gol bilong lam, long
hap na long hap.”

4 Mi lukim na mi askim ensel
olsem, “Bikman, wanem as bilong
dispela samtingmi lukim?”

5 Na em i tokim mi olsem, “Yu no
save, a?” Na mi tok, “Bikman, mi no
save.”

God i mekim promis long Seruba-
bel

6 Na ensel i tokim mi long givim
dispela tok bilong Bikpela long
namba wan gavman Serubabel.
Bikpela i tok olsem, “Yu no inap
mekim wok long strong bilong ami
o long strong bilong yu yet. Nogat.
Strong bilong spirit bilong mi bai
i stap wantaim yu, na long dispela
strong tasol bai yumekimwok.

7 Sapos ol bikpela samting olsem
ol maunten i pasim rot bilong yu,
orait bai mi rausim olgeta. Na bai
yu wokim haus bilong mi gen, na
taim yu putim namba wan ston bi-
longbanis longplesbilongen, orait ol
manmeri bai i singaut strong olsem,
‘Em i gutpela haus tru.’ ”

8Orait Bikpela i givimnarapela tok
longmi.

9 Em i tok olsem, “Serubabel i stre-
tim graun pinis bilong wokim haus
bilong mi, na bai em yet i kirapim.
Taim haus bilong mi i pinis, orait
olgeta manmeri bilong mi i ken save
olsemmi yet mi salim yu i go long ol.

10Ol i lukimwok i no gohet hariap,
olsem na ol i bel hevi. Tasol bai ol i
lukim Serubabel i holim string i gat
ain na i stat long wokim haus bilong
mi, na bai ol i amamas.”

Ensel i tokim Sekaraia long as bi-
long ol lamna bilong tupela diwai oliv
Na ensel i tokimmi olsem, “Dispela

ol 7-pela lam i makim ol ai bilong
Bikpela. Em i save lukim olgeta hap
bilong graun.”

11Na mi askim em, “Wanem as bi-
long dispela tupela diwai oliv i sanap
long tupela sait bilong stik lam?

12Na wanem as bilong tupela han
bilong diwai oliv i stap klostu long
tupela paip gol na gol i kapsait i go
daun long tupela paip?”

13Na em i askim mi olsem, “Yu no
save, a?” Na mi tok, “Bikman, mi no
save.”

14 Orait na em i tok olsem, “Dis-
pela i olsem tupela man Bikpela bi-
long olgeta hap bilong graun i bin
kapsaitim wel long het bilong tupela
bilong makim tupela bilong mekim
wok bilong en.”

5
Profet i lukimwanpelabuk iflai i go

1 Orait mi lukluk gen na mi lukim
wanpela buk i flai i go.

2 Na ensel i askim mi olsem, “Yu
lukim wanem samting?” Na mi tok,
“Mi lukim wanpela buk i flai i go.
Longpela bilong en inap 10 mita na
bikpela bilong en inap 5mita.”

3 Na em i tokim mi olsem, “God i
tok olsem olgeta manmeri i stap long
Juda bai i kisim bagarap. Na dispela
tok bilong en i stap insait long dis-
pela buk. Long narapela hap bilong

4:2: Kis 25.31-40 4:3: KTH 11.4 4:6: Esr 5.2, Hos 1.7 4:10: KTH 5.6 4:11: KTH 11.4
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dispela buk rait i tok long God bai
i rausim olgeta stilman long dispela
kantri. Na longnarapelahaprait i tok
olsem em bai i rausim ol man i save
giaman taimol imekimtok truantap.

4 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsemem i kisimdispela tok bilong ol
mannogut imas bagarap, na embai i
salim tok i go insait long haus bilong
olgeta man i save stil na giaman. Na
dispela tok bai i stap insait long ol
haus bilong ol na bagarapim olgeta
dispela man.”

Profet i lukim meri i stap long bas-
ket

5 Ensel i kamap gen na i tokim mi
olsem, “Lukim. Narapela samting i
kam nau.”

6 Na mi askim em, “Em wanem
samting?” Na em i tok, “Em wan-
pela basket. Na dispela basket em
i makim ol samting olgeta manmeri
bilong kantri bilong yupela i gat laik
long en.”*

7 Maus bilong dispela basket ol i
wokim long ain. Mi lukluk i stap na
ol i opim maus bilong basket na mi
lukimwanpelameri i sindaun insait.

8 Na ensel i tok, “Dispela meri i
olsem piksa bilong olgeta kain pasin
nogut.” Em i tok pinis na em i subim
meri i go daun na pasim gen maus
bilong basket.

9Mi lukluk i go antap na mi lukim
tupela meri i gat strongpela wing
olsemwing bilong ol bikpela pisin na
tupela i flai i kam long mi. Na tupela
i kisim basket na flai i go.

10 Mi lukim dispela pinis na mi
askim ensel olsem, “Tupela i kisim
dispela basket i go we?”

11 Na ensel i tokim mi, “Tupela i
karim i go long kantri Babilonia bi-
long wokim wanpela bikpela haus
lotu. Tupela i wokim haus lotu pinis,

orait ol bai i putim dispela basket in-
sait, na ol manmeri bilong Babilonia
bai i lotu long en.”

6
Profet i lukim 4-pela karis

1Bihain genmi lukluk nami lukim
4-pela karis bilong pait i kamap
namel long tupela maunten bras na i
ran i kam.

2 Ol retpela hos i pulim namba
wan karis, na ol blakpela hos i pulim
namba 2 karis.

3Na olwaitpela hos i pulimnamba
3 karis, na ol hos i gat makmak i
pulim namba 4 karis.

4 Na mi askim ensel olsem, “Bik-
man, wanem samting i as bilong ol
dispela karis?”

5 Na ensel i tok, “Dispela 4-pela
karis i makim 4-pela kain win. Nau
tasol ol i lusim Bikpela bilong olgeta
hap bilong graun na ol i kam.”

6 Dispela karis ol blakpela hos i
pulim, em i go long kantri i stap long
hap not. Na karis ol waitpela hos
i pulim, em i go long hap san i go
daun.* Na karis ol hos i gat makmak
i pulim, em i go long hap saut.

7Taimolhos i gatmakmak ikamap,
ol i laik i go hariap na lukluk gut long
ol kantri. Na ensel i tok, “I orait.
Yupela i ken i go.” Orait ol i ran i go.

8Na ensel i singaut long mi olsem,
“Ol hos i go long hap not, ol i mekim
kol bel bilong Bikpela.”

God i tokim Sekaraia long putim
hat king long Josua

9 Bikpela i givim wanpela tok long
mi olsem,

10 “Ol 4-pelaman, Heldai na Tobiya
na Jedaia na Josaia pikinini bilong
Sefanaia, i lusim Babilon na i kam
bek pinis long Jerusalem. Nau tasol
yu mas kisim ol presen ol i bringim i
kamna yu go long haus bilong Josaia.

* 5:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:2: KTH 6.4-5 6:3: KTH 6.2 6:5: KTH 7.1
* 6:6: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting yumimas tanimdispela tok “em
i go long hap san i go daun” olsem, “em i go bihainim ol blakpela hos.” Planti man i ting dispela tok
bilong “kantri i stap long hap not” em imakim kantri Babilon.



SEKARAIA 6:11 1451 SEKARAIA 7:9

11 Orait yu mas kisim ol dispela
silva na gol ol i bin givim yu na
wokim wanpela hat king. Na yu mas
karim dispela hat i go putim long het
bilong hetpris Josua, pikinini bilong
Jehosadak.

12 Na yu mas tokim em olsem,
‘Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, dis-
pela man nem bilong en Kru Bilong
Diwai, em bai i kamap gutpela tru
long ples em i stap long en, na bai em
i wokim gen haus bilongmi.

13 Em bai i wokim haus bilong mi
na bai em i gat biknem olsem king,
na bai em i bosim ol manmeri bilong
en. Na wanpela pris bai i sindaun
wantaim em long sia king bilong en.
Na tupela bai i stap bel isi na wok gut
wantaim.’ ”†

14Nadispelahat kingbai i stap long
haus bilong Bikpela. Na ol manmeri
bai i lukim dispela hat na bai ol i
tingimHeldai na Tobiya na Jedaia na
bai ol i tingim gutpela pasin bilong
Josaia, pikinini bilong Sefanaia.

15 Ol man i stap longwe bai i kam
na helpim ol long wokim gen haus
bilongBikpela. Na taimol iwokimpi-
nis, bai yupela i save olsem, Bikpela I
Gat Olgeta Strong em i bin salim mi
nami kam long yupela. Sapos yupela
i bihainimstret olgeta tokbilongGod,
Bikpela bilong yupela, bai dispela ol-
geta samting i ken kamap tru.
God bai i senisim taim
bilong hevi namekim
taim bilong amamas i

kamap
(Sapta 7-8)

7
God i kros long giaman pasin bi-

long tambu long kaikai
1 Long namba 4 yia bilong Darius i

stap king na long de namba 4 bilong

namba 9 mun bilong dispela yia, em
munKislev,* Bikpela i givimwanpela
tok longmi.

2Na ol manmeri bilong Betel i bin
salim Sareser na Regemelek wan-
taim sampelaman bilong ol na ol i go
long haus bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Ol i go bilong beten long
Bikpela i kenmekim gut long ol.

3 Na ol i laik askim ol pris na ol
profet olsem, “Planti yia i go pinis na
haus bilong God i bagarap i stap, na
yumi wok long krai sori yet long en,
na yumi makim ol de bilong tambu
longkaikai longolgetanamba5mun.
Ating yumimasmekimolsemyet, a?”

4Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tokimmi olsem,

5 “Yu tokim ol manmeri bilong dis-
pela kantri wantaim olgeta pris bi-
long ol olsem, ‘Tru, inap long 70
yia, long olgeta namba 5 mun na
namba 7 mun yupela i bin tambu
long kaikai na krai sori. Tasol yupela
i no bin mekim dispela pasin bilong
litimapim nem bilongmi. Nogat tru.

6Na tu, taimyupela i kaikai, yupela
i save kaikai bilong pulapim bel bi-
long yupela tasol.’ ”

7Bipo Bikpela i bin givim wankain
tok long ol manmeri long maus bi-
long ol profet. Em i givim dispela tok
long taim Jerusalem i stap gut yet na
i gat planti gutpela samting. Long
dispela taim i gat planti manmeri i
pulap long Jerusalem na long ol taun
i stap klostu long Jerusalem na long
ol taun i stap long hap bilong saut na
long ol liklikmaunten i stap long hap
san i go daun.

Bikpela i tokimSekaraia longas bi-
longwok kalabus ol Juda i binmekim

8 Bikpela i givim wanpela tok long
Sekaraia olsem,

9 “Bipo mi givim dispela tok long
ol manmeri bilong mi, ‘Yupela i mas

6:12: Jer 23.5, 33.15, Sek 3.8 † 6:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. Sampela man
i ting em i tok olsem, “Em bai i wokim haus bilong mi na bai em i stap king na pris wantaim na bai
em i bosim ol manmeri bilong en. Na dispela wok bilong en olsem king na pris bai i kamap gut tru.”
* 7:1: Dispela yia em 518 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 7 Disemba. 7:9: Kis 22.21-22,
Wkp 19.17-18, 25.35, Lo 10.17-19, 15.11, Jer 7.5-6, 22.3
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mekim olgeta stretpela pasin tasol.
Na yupela i mas marimari long ol
wanlain bilong yupela na helpim ol.

10 Yupela i no ken mekim nogut
long olmeri,manbilong ol i dai pinis,
na long ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis, na long ol manmeri bilong
longwe ples i stap wantaim yupela,
na long olmanmeri i sot long ol samt-
ing. Na yupela i no ken tingting long
bagarapim ol wanlain bilong yupela
yet.’

11 “Tasol olmanmeri i bikhet tru na
ino laikharimtok. Ol i pasimtingting
bilong ol

12na i mekim het bilong ol i strong
olsem ston. Ol i no laik harim tok bi-
long mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Spirit bilong mi i bin salim dispela
tok i kam long ol long maus bilong
ol profet. Tasol ol manmeri i no bi-
hainim dispela tok, olsem nami kros
nogut tru.

13 Na mi no harim prea bilong ol,
long wanem, ol i no harim tok bilong
mi.

14 Orait na mi rausim ol i go i stap
long ol arapela kantri olsem bikpela
win i save rausim ol samting. Na dis-
pela gutpela graun bilong ol i kamap
ples nogut na i no gat wanpela man i
stap long en.”

8
Bikpela i promis long mekim gut

long Jerusalem gen
1Bikpela IGatOlgeta Strong i givim

dispela tok long Sekaraia.
2God i tok olsem, “Mi laikim tumas

ol Jerusalem, olsemnami laikhelpim
ol. Mi laikim ol tru olsem na mi
belhat long ol birua bilong ol.

3 Bai mi kam bek na mi stap long
Jerusalem, em taun bilong mi tru.
Na Jerusalem, emmauntenbilongmi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai ol i
kolim Ples Tambu Bilong Bikpela. Na
ol arapela lain manmeri bai i lukim
ol manmeri bilong mi na bai ol i tok,
‘Lukim. Ol Jerusalem i bihainim tru
Bikpela.’

4 Bai i no gat pait na trabel i
kamap long taun, na ol manmeri
inapkamap lapun trunaholimol stik
na wokabaut. Na bai ol i sindaun
malolo long olgeta hap bilong taun.

5Na ol liklikmangi bai i pulap long
taun, na ol bai wok long pilai pilai i
stap.

6 “Ol manmeri i stap yet ol i liklik
lain tasol, na ol i ting ol dispela samt-
ing i no inap i kamap olsem mi bin
tok. Tasol mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi no tingting olsem. Nogat.
Mi inapmekim olgeta samting.

7-8Ol birua i bin kisim ol manmeri
bilongmi i go i stap longolkantri long
hap san i kamap na long hap san i go
daun. Na bai mi kisim bek ol dispela
manmeri na bringim ol i kam bek na
bai ol i stap long Jerusalem gen. Na
bai ol i stap ol manmeri bilong mi na
bai mi stap God bilong ol. Na bai mi
bosim ol long stretpela pasin oltaim.

9 “Yupela i mas taitim bun na wok
strong. Tingim dispela tok yupela i
bin harim long maus bilong ol pro-
fet taim wok bilong haus bilong mi
i kirap. Orait nau yupela i harim
wankain tok tasol.

10Taim ol dispela profet i no autim
tok yet, olman i no inap baimolwok-
man o baim ol animal bilong mekim
wok. Na tu mi mekim ol wantok i
birua long ol yet na ol manmeri i no
inap i stap gut.

11 Tasol nau mi mekim narapela
kain pasin long dispela liklik lain
manmeri i stap yet.

12 Bai mi larim ol i stap bel isi na
bai ol i ken planim ol gaden bilong
ol. Na planti ren bai i kam daun na
ol diwai wain bilong ol bai i karim,
na ol kaikai samting tu bai i kamap
gutpela. Bai mimekim dispela olgeta
gutpela samting long dispela liklik
hap lain bilongmi.

13 Yupela ol Juda na ol Israel,
harim. Bipo ol arapela lain i bin
lukim yupela i bagarap na ol i bin
tokim ol birua bilong ol olsem.
‘Mipela i laik bai yupela i mas

8:7-8: Jer 3.17, Ese 11.20, Sef 3.20, Sek 10.10
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bagarap tru olsemol Juda na ol Israel
i bin bagarap.’ Tasol naubaimi kisim
bek yupela Juda na Israel na mekim
gut long yupela. Na bai ol arapela
lain i ken lukim yupela na ol i ken
tokim ol wantok bilong ol olsem,
‘Mipela i laik bai yupela i ken stap gut
tru olsem ol Juda na ol Israel.’ Olsem
na yupela i no ken pret, yupela i mas
sanap strong tasol.”

14 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Bipo ol tumbuna bilong yu-
pela i mekim mi i belhat na mi bin
tingting long mekim nogut long ol
na mi no senisim tingting bilong mi.
Nogat. Mi bin bagarapim ol.

15 Tasol nau mi tingting long
mekim gut long ol Jerusalem na ol
Juda. Olsem na yupela i mas sanap
strong.

16 Na yupela i mas mekim ol dis-
pela kain pasin. Yupela olgeta i mas
mekim tok tru tasol long ol arapela
man. Na yupela i mas stretim tok gut
long kot na bai tok i dai.

17 Yupela i no ken tingting long
mekim pasin nogut long ol arapela
manmeri. Taim yupela i sanap long
kot, yupela i no ken autim tok gia-
man. Mi no laikim tru pasin bilong
giaman na pasin bilong paulim kot
na pasin bilong kros pait.”

18 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong i
givim narapela tok long Sekaraia.

19 Em i tok olsem, “Yupela i save
tambu long kaikai long sampela de
bilong namba 4 na namba 5 na
namba 7 na namba 10 mun, bilong
makim ol hevi i bin kamap long yu-
pela. Tasol ol dispela de bilong hevi
bai i kamap bikpela de bilong olgeta
Juda i ken amamas. Olsem na yupela
i mas laikim tok i tru na pasin bi-
long sindaun gut wantaim ol arapela
manmeri.”

20 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
moa olsem, “Bihain ol manmeri bi-
long planti bikpela taun bai i kam
long Jerusalem.

21 Na ol manmeri bilong wanpela
taun bai i tokim ol manmeri bi-
long ol arapela taun olsem, ‘Mipela
i laik i go long Jerusalem bilong lotu
long Bikpela I Gat Olgeta Strong na
bilong askim em long mekim gut
long mipela. Yupela kam wantaim
mipela.’

22 Ol manmeri bilong planti
bikpela na strongpela kantri bai i
kam long Jerusalem bilong lotu long
Bikpela I Gat Olgeta Strong, na askim
em longmekim gut long ol.

23 Long dispela taim 10-pela man
bilong ol longwe ples bai i kamholim
wanpela Juda man na bai ol i tok
olsem, ‘Mipela i harim olsem God i
stap wantaim yupela Juda. Olsem
namipela i laik kamapwanlainwan-
taim yupela.’ ”
Bikpela bai i mekim ol
narakain samting i

kamap
bilong helpim ol

manmeri bilong en
(Sapta 9-14)

9
God bai i mekim save

long ol arapela kantri
1Bikpela i givim tok longmiolsem.

Ol manmeri bilong olgeta kantri bai
i stap aninit long Bikpela wankain
olsem ol lain bilong Israel. Bikpela
bai i bosim distrik Hadrak na taun
Damaskus

2 na Hamat, em dispela taun i stap
klostu long distrik Hadrak. Na em
bai i bosim taun Tair na taun Saidon.
Maski ol Tair na ol Saidon i gat planti
save, Bikpela bai i bosim ol tu.

3 Tair i kamap strongpela taun na
ol i bin wokim strongpela banis i
raunim taun. Na ol i bungim planti
tumas silva na gol, na silva na gol i
olsem samting nating long ai bilong
ol.

8:16: Ef 4.25 8:17: Snd 3.29, Sek 5.3-4, 7.10 9:1: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Amo 1.3-5 9:1: Ais
23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14



SEKARAIA 9:4 1454 SEKARAIA 9:14

4 Tasol Bikpela bai i rausim olgeta
samting bilong ol. Bikpela bai i tro-
moi ol dispela samting bilong Tair
i go long solwara, na bai ol birua i
kukim taun na bagarapim olgeta.

5 Na ol manmeri bilong taun
Askelon bai i lukim dispela samting i
kamap na bai ol i pret. Na ol tu bai i
kisim bagarap, na bihain ples bilong
ol bai i no gat man. Na ol Gasa tu bai
i lukim na bikpela hevi bai i kamap
long ol na king bilong ol bai i dai.
Na ol Ekron tu bai i lukim na bai ol
i kisim hevi. Ol i ting ol Tair bai i
helpim ol. Tasol nogat. Bai ol i lus
tru.

6 Ol narapela narapela lain bai i
kam i stap long taun Asdot, olsem
na ol i no inap bung wantaim. Na
Bikpela i tok, “OldispelaFilistia iman
bilong bikhet, olsem na bai mi dau-
nim ol tru.

7 Na ol hap lain bilong Filistia i
stap yet bai i kamap lain manmeri
bilongmi, na bai ol i stap olsem liklik
lain manmeri insait long lain bilong
Juda. Na ol Ekron bai i kamap lain
manmeri bilong mi, olsem ol Jebus i
binmekimbipo.* Olsemnabai ol i no
moakaikaimit i gat blut naol arapela
kain kaikai ol Juda i save tambu long
kaikai.

8 “Bai mi was long kantri bilong mi
na mi no ken larim ol ami i go i kam
long dispela graun moa. Mi no ken
larim ol birua i daunim ol manmeri
bilong mi na mekim nogut long ol
gen, long wanem, mi lukim pinis ol
dispela manmeri i kisim pen.”

King bai i kam
9 Yupela ol manmeri bilong taun

Saion, yupela i mas amamasmoa yet
na singaut. Lukim. King bilong yu-
pela em i kam nau. Em i gat biknem
na em i bin winim ol birua long pait.
Tasol em i no save litimapim nem
bilongemyet. Nogat. Emikamolsem
man i no gat nem, na em i sindaun

antap long wanpela donki. Em i sin-
daun long yangpela donki na i kam.

10 Bikpela i tok, “Bai mi rausim ol
karis na ol hos bilong pait na bai ol
i no i stap moa namel long ol Israel.
Na ol spia ol i save pait long en bai
mi bagarapimolgeta. King bilong yu-
pela bai imekim olgeta kantri i lusim
pasin bilong pait na i stapwanbel, na
bai em i bosim olgeta manmeri long
bikpela hap graun. Dispela graun i
stat long bikpela solwara na i go inap
long solwara i stap longwe. Na i stat
long bikpela wara Yufretis na i go
long hapsait longwe tru.”

God i stretim sindaun
bilong ol manmeri bilong en gen

11 Bikpela i tok olsem, “Mi bin
mekim wanpela kontrak wantaim
yupela Juda. Ol tumbuna i bin
kilim abus bilong ofa, na blut bilong
en i kapsait. Orait dispela blut i
bin strongim kontrak bilong yumi.
Olsem na bai mi larim yupela i lusim
wok kalabus long narapela kantri.
Dispela wok kalabus i nogut tru,
olsem ol i putim yupela insait long
bikpela hul na yupela i no gat wara
bilong dring.

12Yupela i save bai mi gat laik long
helpimyupela, olsemnayupela imas
i kam bek long as ples na bai yu-
pela i stap gut. Yupela i bin karim
bikpela hevi, tasol mi tok olsem, mi
baimekimgut long yupela na dispela
gutpela pasin mi mekim bai i winim
tru dispela hevi.

13 Bai mi holim ol Juda olsem ba-
nara bilong mi na ol Israel olsem
spia bilong banara, na ol man bilong
Jerusalem olsem bainat, na bai mi
pait long ol Grik.”

14Bikpela bai i kamap ples klia an-
tap long olmanmeri bilong en, na em
bai i sut longbanara, naol spiabilong
en bai i sut i go olsem klaut i lait. Na
God, Bikpela bai i winim biugel, na
em bai i wokabaut strong na i lusim

9:5: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7 * 9:7: Ol Jebus, em ol lain as
ples bilong Jerusalem. Bihain long taim Devit i kisim taun Jerusalem, ol Jebus i save stap wantaim ol
Israel. Lukim Josua 15.63. 9:9: Mt 21.5, Jo 12.15 9:10: Sng 72.8 9:11: Kis 24.8
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hap bilong saut na i kam wantaim
win na ren.

15 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i sambai long ol manmeri bilong
en, na ol bai i pinisim ol birua bilong
ol. Long pait ol bai i singaut olsem
ol man i spak, na bai ol i kilim ol
birua. Blut bilong ol birua bai i kap-
sait olsem blut bilong ofa ol i save
pulimapim long plet na kapsaitim
long alta.

16 Long dispela taim Bikpela bai
i kisim bek ol manmeri bilong en,
olsem wasman bilong sipsip i save
kisim bek ol sipsip taim laion i laik
bagarapim ol. Na bai ol i stap gutpela
tru long graun bilong en, olsem ol
ston i dia tumas i lait gut tru i stap
long hat bilong king.

17 Dispela graun bai i stap gutpela
tru. Na bai ol yangpela manmeri i
gat planti kaikai na wain, na bai ol
i kamap bikpela na strongpela man-
meri.

10
God i promis long kisim bek

ol manmeri bilong en
1 Long taim bilong ol kaikai i laik

kamap long gaden yupela i mas
askim Bikpela long salim ren i kam.
Bikpela i save salim ol klaut i kam na
i mekim ren i kam daun, na ol kaikai
samting i save kamap.

2 Ol man i save askim ol giaman
god na ol glasman long toksave long
ol longwanemol samtingbai i kamap
bihain. Tasol ol i save bekim tok
giaman na rabis tok long ol. Sampela
man i save autim as bilong driman,
na ol tu i giamanim yupela. Ol i tok
bai yupela i kisim bel isi, tasol nogat.
Bel hevi bai i stap yet. Olsem na ol
manmeri i raun nabaut olsem sipsip
i lus. Ol i no gat lida, olsem na ol i gat
hevi.

3 Bikpela i tok olsem, “Mi belhat
long ol dispela man bilong ol arapela
kantri i bosim ol manmeri bilongmi.
Na bai mi mekim save long ol. Ol
manmeri bilong Juda ol i manmeri

bilongmi. Nami Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi yet bai mi was gut long
ol. Na Juda bai i kamap olsem strong-
pela hos bilong pait.

4Na long lain bilong ol Juda yet ol
king na ol lida na ol kepten bilong ol
soldia bai i kamap.

5 Olsem na ol Juda bai i winim
ol birua olsem ol soldia i save
krungutim ol birua long graun
malumalum long ol rot bilong taun.
Mi, Bikpela i stap wantaim ol, olsem
na bai ol i pait strong inap ol i winim
ol birua i sindaun long ol hos.

6 “Baimimekimolmanmeri bilong
Juda i kamap strong, na bai mi kisim
bek olmanmeri bilong Israel. Mi sori
long ol, olsemna baimi kisim olgeta i
kam bek long as ples. Na bai ol i stap
gut olsem mi no bin rausim ol. Mi
God, Bikpela bilong ol. Olsem na bai
mi harim ol beten bilong ol.

7 Ol manmeri bilong Israel bai i
kamap olsem ol strongpela soldia na
bai ol i amamas olsem ol man i bin
dring wain. Orait ol lain pikinini bi-
long ol i kamap bihain bai ol i tingim
gen ol dispela gutpela samting mi
Bikpela, mi bin mekim na bai ol i
amamas tru.

8 “Bai mi singautim olgeta man-
meri bilong mi, na bungim ol. Bai mi
kisim bek ol, na mekim ol i kamap
planti olsem bipo.

9 Tru, mi bin rausim ol i go i stap
nabaut long ol arapela kantri. Ol i
stap long ol dispela longweples, tasol
bai ol i no ken lusim tingting longmi.
Ol dispela lain wantaim ol pikinini
bilong ol bai i stap gut, na bai olgeta
i bung wantaim na i kam bek long as
ples.

10 Ol manmeri i stap long Isip na
Asiria, bai mi bringim ol i kam bek
na bai ol i sindaun long graun bilong
ol yet. Bai mi skruim mak bilong
graun na bai ol i kisim distrik Gileat
na graun bilong Lebanon tu. Na ol
manmeri bai i pulap tru long dispela
graun.

11Bai mi bringim ol i kam bek long
10:2: Mt 9.36, Mk 6.34
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as ples bilong ol. Na sapos ol Isip
na Asiria i laik pasim ol olsem biksi,
bai mi daunim ol. Strong bilong Isip
bai i lus, olsem bikpela wara Nail i
drai. Na baimi daunim strong bilong
Asiria.

12Baimimekimolmanmeri bilong
mi i kamap strong. Na bai ol i stap
aninit longminawokabaut bihainim
tok bilong mi. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

11
Ol king nogut i olsem ol diwai i

bagarap
1 Yupela Lebanon, yupela larim

paia i kamkukimol diwai sida bilong
yupela.

2Oldiwai sida ipundaunpinis. Dis-
pela ol diwai i gat nem, ol i bagarap
pinis. Olsem na yupela diwai pain,
yupela i mas krai. Ol i katim bikbus
pinis. Olsem na yupela diwai ok bi-
long Basan, yupela tu i mas krai.

3Ol king i bel hevi truna i krai, long
wanem, strong na biknem bilong ol i
pinis. Yupela harim ol king i singaut
nogut. Ol i olsem ol laion i singaut
taim ol i katim bikbus ol laion i save
hait long en arere long wara Jordan.

God i tok long tupela kain wasman
4God, Bikpela bilong mi i tokimmi

olsem, “Yu mas mekim olsem was-
man bilong ol sipsip. Ol papa bilong
ol dispela sipsip i laik kilim ol bilong
kaikai.

5 Ol papa i save kilim ol sipsip na
ol i ting, ‘Mipela i no mekim pasin
nogut.’ Ol i salim mit bilong sipsip
na kisimmani, na ol i tok, ‘Litimapim
nem bilong Bikpela. Mipela i kamap
maniman pinis.’ Na ol wasman bi-
long ol sipsip tu, ol i no save sori long
ol sipsip.”

6Bikpela i tokolsem, “Baiminoken
sori long ol manmeri bilong graun.
Mi yet bai mi putim olgeta wan wan
long han bilong ol king bilong ol. Na
dispela ol king bai i bagarapim ol,

olsem ol papa bilong sipsip i bagara-
pim ol sipsip. Na taim ol king i
bagarapim ol, bai mi no ken helpim
ol.”

7 Orait mi kamap wasman bilong
ol dispela sipsip ol dispela man i sot
long ol samting i laik kilim bilong
kaikai.* Na mi kisim tupela stik ol
wasman i save holim. Narapela stik
mi kolim Marimari, na narapela stik
mi kolim Bung Wantaim. Na mi
holim tupela stik na mi was long dis-
pela lain sipsip.

8 Orait mi les pinis long tripela
wanwok i no laikimmi, nami rausim
tripela insait long wanpela mun.

9 Na mi tokim dispela lain sipsip
olsem, “Mi no ken i stap wasman bi-
long yupelamoa. Ol sipsip ol imakim
bilong i dai, ol i ken i dai. Na ol sipsip
ol i makim bilong bagarap, ol i ken
bagarap. Na ol hap lain i stap yet, ol
bai i bagarapimol yet, nabai ol i pinis
olgeta.”

10Nami kisimdispela stikmi kolim
Marimari na mi brukim, bilong ka-
tim dispela kontrak mi bin mekim
wantaim ol arapela kantri.

11 Olsem na kontrak i pinis long
dispela de stret.
Nadispelaolman i sot longol samt-

ing, ol i lukim mi, na ol i save olsem
Bikpela i givim tok long ol long samt-
ingmi binmekim.

12 Na mi tokim ol olsem, “Sapos
yupela i laik givim pe long mi, orait
givim. Sapos nogat, maski. Laik bi-
long yupela.” Orait ol i givim mi 30
mani silva tasol.

13 Ol man i ting mi rabis wokman.
Olsem na ol i givimmi liklik pe tasol.
Na Bikpela i tokim mi olsem, “Givim
dispelamani longmanbilongwokim
sospen graun.” Orait mi kisim mani
i go long haus bilong Bikpela na mi
givim longmanbilongwokimsospen
graun.

14 Orait bihain mi brukim namba
2 stik, em stik mi bin kolim Bung
Wantaim, na Juda na Israel i bruk na
i kamap tupela lain.

* 11:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 11:12: Mt 26.15 11:12: Mt 27.9-10
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15 Na Bikpela i tokim mi olsem,
“Yu mas kamap olsem wasman bi-
long sipsip gen, tasol nau yumaswok
olsemwasman nogut tru.

16Mi putimwanpelawasmanpinis
bilong lukautim ol lain bilong mi, ol
i olsem ol lain sipsip. Tasol dispela
wasman i no laik helpim ol sipsip i
laik bagarap, na em i no save painim
ol sipsip i lus na i wok long singaut,
na em i no save pasim ol sua bilong
ol sipsip, na em i no save givimkaikai
long ol lain i stap gut. Nogat. Em
yet i save kaikaimit bilong ol patpela
sipsip, na em i kaikai olgeta, i go inap
long pinga bilong hanlek bilong ol.

17Orait dispela wasman nogut em
i mas bagarap, long wanem, em i
lusim lain sipsip bilong en. Bai ol
birua i kam pait long em na bagara-
pim strong bilong en olgeta. Olsem
nahanbilongenbai i dai, naai bilong
en long han sut bai i pas tru.”

12
Bihain bai God i kisim bek

Jerusalem
1 Dispela em i tok bilong Bikpela,

emGod i binwokimskai na graun, na
em i bin givim laip long ol manmeri.
Em i givim tok long ol Israel olsem,

2“Baimimekim Jerusalem ikamap
olsem wanpela kap wain. Na ol
kantri i stap klostu long Jerusalemna
i laik bagarapim em, ol bai i kamap
olsem ol man i dring wain long dis-
pela kap na ol i spak nogut tru. Taim
ol i go pait long Jerusalemna ol i ban-
isim taun, ol bai i banisim tu olgeta
arapela taun bilong Juda.

3 Dispela taim i kamap pinis, orait
mi bai mekim Jerusalem i kamap
olsemwanpela ston i hevi tumas. Ol-
geta kantri bai i kam bung bilong
pait long Jerusalem, tasol ol yet bai i
bagarap, olsem man i litimapim dis-
pela ston i hevi tumas.

4 Long dispela taim bai mi pretim
olgeta hos bilong ol birua, na ol man
i sindaun long ol hos bai ol i longlong

nabaut. Baimiwas long ol Juda, tasol
bai mi mekim ai bilong ol hos bilong
ol birua i pas.

5Na bai ol lida bilong Juda i lukim
dispela na bai ol i toktok long ol
yet olsem, ‘God, Bikpela I Gat Ol-
geta Strong, em i givim strong long
ol manmeri bilong en ol i stap long
Jerusalem.’*

6 “Long dispela taim bai mi mekim
ol lida bilong Juda i kamap olsem
bikpela paia i kukim kunai o olsem
paia i lait long gaden wit i drai pinis.
Na bai ol i pinisim olgeta kantri i stap
klostu. Na taun Jerusalem bai i stap
yet long ples bilong en.

7 “Mi, Bikpela, bai mi mekim ol
soldia bilong Juda i win pastaim,
na bai ol i kisim biknem. Olsem
na biknem bilong ol lain tumbuna
bilong Devit na bilong ol manmeri
bilong Jerusalem i no ken winim
biknem bilong olgeta arapela man-
meri bilong Juda.

8 Long dispela taim mi Bikpela bai
mi banisim ol manmeri i stap long
Jerusalem, olsem hap plang i haitim
man. Bai mi strongim ol na ol man
i no gat strong bilong pait, bai ol i
kamap strong olsem King Devit. Na
ol lain tumbuna bilongDevit i kamap
bihain bai i stap lida bilong ol, olsem
ensel bilong Bikpela o olsemGod yet.

9 Na long dispela taim bai mi
bagarapim olgeta kantri i laik pait
long Jerusalem.”

Ol i sutim man na bihain ol i krai
sori

10 Bikpela i tok moa olsem, “Bai
mimekimol lain tumbunabilongDe-
vit na ol manmeri bilong Jerusalem i
bihainim pasin bilong sori na pasin
bilong prea. Na bai ol i lukluk long

* 12:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:10: Mt 24.30, KTH 1.7
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mi, dispela man ol i bin sutim i dai,†
na bai ol i krai nogut long em olsem
man igatwanpelapikinini tasol i krai
long taim pikinini bilong en i dai. Bai
ol i krai nogut tru olsem man i krai
long namba wan pikinini bilong en i
dai pinis.

11-14 Long dispela taim bai i gat
bikpela krai long Jerusalem, olsem
ol man i save krai long giaman god
Hadatrimon long ples stret bilong
Megido.‡ Olgeta lain famili wan wan
bai ol i sori na krai. Ol manmeri
bilong lain famili bilong Devit, na bi-
long ol lain famili bilong Natan, na
bilong Livai, na bilong Simei, na ol-
geta arapela lain famili tu, olgeta bai
i krai. Ol wan wan famili bai i bung,
na ol man bai i stap long narapela
hap na ol meri long narapela hap, na
olgeta bai i krai.

13
1 “Dispela taim bai i kamap na bai

mi putimwanpela hul wara i stap. Ol
lain tumbunabilongDevit na olman-
meri bilong Jerusalem i bin lotu long
ol giaman god na mekim planti sin.
Olsem na dispela wara bai i rausim
olgeta sin bilong ol.”

Ol giaman profet bai i pinis
2 Bikpela i tok moa olsem, “Long

dispela taimbaimi rausim ol giaman
god long dispela graun, na i no gat
man bai i tingim ol gen. Na bai mi
rausim ol giaman profet. Na bai mi
rausim tingting nogut bilong ol man-
meri na ol i no ken laikim ol giaman
godmoa.

3Na sapos wanpela man i giaman
long mekim tok profet, orait papa-
mama bilong em yet bai i tokim em
olsem, ‘Yu autim giaman tok bilong
yu yet. Em i no tok bilong Bikpela.
Olsem na yu mas i dai.’ Taim dispela
man i autimgiaman tokprofet olsem,
orait papamama bilong em yet bai i
sutim em long naip na em bai i dai.

4 Long dispela taim bai i no gat
wanpela profet i amamas long ol
driman bilong em yet o putim klos
bilong profet o mekim pasin olsem
profet, bilong giamanimolmanmeri.
Nogat.

5 Bai em i tok olsem, ‘Mi no profet.
Mi man bilong wokim gaden tasol.
Mi stap wokboi nating bilong wan-
pela man.’*

6 Sapos wanpela man i askim em
olsem, ‘Yu mekim wanem na yu
kisim dispela mak bilong naip long
bros bilong yu?’, orait em bai i gi-
aman na i tok, ‘Mi kisim long haus
bilong wanpela pren bilongmi.’ ”†

God i tok long wasman bilong sip-
sip

7 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Bainat, yu kirap, na pait long
dispela wasman i save wok long mi.
Kilim em i dai, na bai ol sipsip i
ranawe nabaut. Olsem tasol bai mi
pait long ol manmeri bilongmi.

8 Na bai mi tilim olgeta manmeri
bilong dispela kantri long tripela hap
na bai mi kilim tupela hap i dai.

9Na bai mi traim dispela hap i stap
yet na mekim ol i kamap klin, olsem
ol i putimsilvanagol longpaiabilong
rausim pipia. Na bai ol i prea long

† 12:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. I luk olsem pastaim Bikpela i tok olsem ol Israel i
bin sutim em yet, na bihain em i senisim tok na tok olsem ol i bin sutim i dai wanpela man. Sampela
saveman i tingdispela i soimolsemol i binkilim idaiwanpelamanGodyet i bin salim i go longol. Tasol
sampela saveman i ting pastaim narapela tok i bin stap na bihain ol i bin raitim tok kranki liklik. Jon
19.37 na Kamapim Tok Hait 1.7 i kisim dispela hap tok bilong makim samting i bin kamap long Krais.
‡ 12:11-14: Planti saveman i tingHadatrimon em inembilongwanpela giamangod. Olmanmeri i bin
lotu long em, ol i bilip olsem em i save dai long wanpela taim long olgeta yia, na ol i save krai moa yet
long em. Na bihain, ol i ting em i kisim laip gen. 13:1: Sng 51.2, 51.7, Ais 1.16-18, Ese 36.25, Jo 1.29
13:3: Lo 18.20 * 13:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 13:6: Sampela kain profet i
save bihainim pasin bilong kisim naip na katim nabaut skin bilong ol. Lukim 1 King 18.28. Olsem na
taim olman i lukim olmak bilong naip long bros bilong en, ol i save olsem, em iwanpela profet. Tasol
em i giaman na i tok nogat. 13:7: Mt 26.31, Mk 14.27
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mi na bai mi harim prea bilong ol.
Na bai mi tokim ol olsem, ‘Yupela i
manmeri bilong mi,’ na bai ol i tok,
‘Yu God, Bikpela bilongmipela.’ ”

14
Ol birua bai i pait long Jerusalem

1 Bikpela De bilong God bai i
kamap. Na long dispela De ol birua
bai i kam kisim ol mani samting
bilong yupela Jerusalem. Na taim
yupela i lukluk yet ol bai i tilim ol
dispela samting long ol yet.

2 Bikpela yet bai i kisim ol soldia
bilong olgeta kantri i kam na bai ol
i pait long yupela Jerusalem. Bai ol
i winim Jerusalem na kisim olgeta
samting i stap long ol haus, na bai ol i
mekimpasin nogut long olmeri. Hap
lain bilong olmanmeri bai ol i kisim i
go kalabus long ol arapela kantri, na
hap lain bai i stap yet long Jerusalem.

3Nabai Bikpela i go pait long ol dis-
pela kantri, olsem em i save mekim
long taim bilong pait.

4 Long dispela taim bilong trabel
Bikpela bai i sanap long maunten
Oliv klostu long Jerusalem long hap
sankamap. Na bai maunten Oliv i
bruk namel na i kamap tupela hap,
nabikpelaples daunbai i stapnamel.
Hap maunten bai surik i go long hap
not na hap bai i surik i go long hap
saut.

5 Dispela ples daun bai i go olgeta
long ples Asal, na yupela bai i bi-
hainimdispelaples daunna ranawe i
go. Bai yupela i ranawekwikolsemol
tumbuna bilong yupela i bin ranawe
long taimUsia i stap king bilong Juda
na bikpela guria i bin kamap.
Na long dispela De God, Bikpela

bilong mi, bai i kisim olgeta ensel
bilong en na i kam long yu.

6 Na lait bai i no inap kamap long
taim bilong san tasol. Nogat.*

7 Long taim tudak i save kamap,
lait bai i lait i stap olsem tasol. Olsem

na bai i no moa i gat taim bilong san
na taim bilong nait. Bikpela wan-
pela tasol i save wanem taim dispela
samting bai i kamap.

8 Long dispela taim gutpela wara
bai i kamap long Jerusalem na i ran
i go. Na hap wara bai i go daun long
raunwara Detsi, na hap bai i go daun
long biksolwara Mediterenian. Dis-
pela wara bai i ran long taim bilong
ren na long taim bilong san. Em bai i
no inap drai.

9Na Bikpela bai i stap king bilong
olgeta kantri. Na olgetamanmeri bai
i lotu long emwanpela tasol, na bai ol
i kolim em long wanpela nem tasol.

10 Graun i stap klostu long
Jerusalem bai i kamap stretpela
graun, stat long taun Geba long hap
not na i go inap long taun Rimon
longhap saut bilong Jerusalem. Taun
Jerusalem tasol bai i stap antap long
wanpela maunten. Mak bilong banis
i raunim Jerusalem bai i kamap
olsem bipo. Bai mak i stat long Dua
Bilong Benjamin na i go inap long
Dua Bilong Kona, em ples bipo i gat
wanpela dua i stap. Na mak bai i
stat long Taua Bilong Hananel na i
go inap long ples bilong wokimwain
bilong king.

11Na olmanmeri bilong Jerusalem
bai i stap gut, na i no gat wanpela
samting bai i bagarapim ol gen.

12 Na Bikpela bai i mekim wan-
pela sik nogut tru i kamap long ol
man bilong olgeta kantri i pait long
Jerusalem. Dispela sik i olsem. Ol
man bai i stap yet na skin na ai na
tang bilong ol bai i sting.

13NaBikpela bai imekimol dispela
lain i pret na longlong nabaut. Olsem
naolmanbai i holimpas olman i stap
klostu long ol na kilim ol i dai.

14 Na ol man bilong Juda bai i
pait bilong helpim Jerusalem, bai ol
manmeri bilong Jerusalem i no ken
bagarap. Na bai ol i kisim planti

14:4: Ese 47.1-10, Mai 1.3-4, Hab 3.6, Sek 4.7, 14.8 * 14:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. 14:7: Ais 60.19, Mt 24.36, KTH 21.23, 22.5 14:8: Ese 47.1, Jol 3.18, Jo 7.38, KTH 22.1 14:9:
Ais 2.2-4, 45.21-24, Sek 9.9, 14.16-17 14:11: KTH 22.3
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samting tru bilong olgeta kantri,
olsem gol na silva na ol klos bilong
ol.

15 Na wanpela sik nogut tru bai i
kamap long ol hos na ol kamel na ol
donki i stap long kembilong ol birua.

Ol manmeri bilong olgeta kantri
bai i lotu long Bikpela

16 Ol Juda i winim ol birua pi-
nis, orait ol dispela hap lain bilong
ol birua i stap yet bai i kam long
Jerusalem long olgeta yia. Bikpela
I Gat Olgeta Strong bai i stap king
bilong ol na ol bai i lotu long em. Na
bai ol i bihainimOl Bikpela De Bilong
I Stap Long HausWin.

17 Sapos ol manmeri bilong wan-
pela kantri i no laik i go na lotu long
king, em Bikpela I Gat Olgeta Strong,
orait bai ren i no inap i kam daun
long graun bilong ol.

18 Sapos ol Isip i no laik mekim
lotu bilong Ol Bikpela De Bilong I
Stap Long Haus Win, orait dispela
wankain sik Bikpela i salim i go long
ol arapela lain i no laik i go, em bai i
kamap long ol Isip tu.

19 Sapos ol i no laik mekim dispela
lotu bai ol Isip na ol arapela kantri i
kisimwankain pe nogut tasol.

20Long dispela taim ol bai i tingim
olgeta samting i bilong Bikpela
tasol, inap long ol liklik belo i save
hangamap long nek bilong ol hos. Na
bai ol i raitim wanpela tok long ol
dispela belo olsem, “Dispela samting
i bilong Bikpela.” Ol sospen nating
i stap long haus bilong Bikpela bai
i kamap samting tru bilong Bikpela,
olsem ol bikpela dis bilong kapsaitim
blut bilong ofa.

21 Na ol sospen i stap long olgeta
haus bilong ol Jerusalem na ol Juda,
ol tu bai i kamap samting tru bilong
Bikpela. Bihain bai i no gat man i
karim ol sospen i go long haus bilong
Bikpelabilong salim longolmanmeri
i laik kukimmit bilong ofa. Nogat. Ol
manmeri bai i bringim ol sospen bi-
long ol yet i kam, long wanem, olgeta

sospen bai i stap samting tru bilong
Bikpela.

14:16:Wkp 23.39-43 14:20: Kis 28.36-38, Ais 23.18, Ese 46.20 14:21: Ese 44.9, Sef 1.11, Sek 9.8
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Buk bilong Profet
Malakai

Tok i go pas
Profet Malakai em i bin autim tok

bilong en bihain long taim bilong ol
arapela profet. Long dispela taim ol
Juda i stretim pinis haus bilong God
long Jerusalem. Haus bilong God i
stap pinis, tasol Malakai i lukim ol
pasin bilong mekim ofa na ol ara-
pela pasin bilong lotu i no stret tu-
mas. Olsem na em i autim tok bilong
strongim tingting bilong ol pris wan-
taim ol manmeri, bai ol i bihainim ol
pasin i stret long ai bilong God.
Malakai i autim planti tok long

kontrak bilong God. Em i tokim ol
Juda long i stap aninit long dispela
kontrak. Ol man i mas pas gut wan-
taim ol meri bilong ol yet, na ol bai
i kamap lain manmeri bilong mekim
ol stretpela pasin.
Malakai i toktok long pasin bilong

mekim sin na bilong tanim bel. Na
emi toktok longDebilongBikpelabai
i kamap, naBikpelabai i skelimpasin
bilong olgeta manmeri.
Las tok bilong Malakai em tok bi-

long Elaija i mas kam pastaim na
bihain God bai i mekim ol gutpela
samting em i bin promis longmekim.
Dispela em i gutpela tok bilong pin-
isim ol buk bilong ol profet na pulim
tingting bilong yumi i go long tok bi-
longnupelakontrakGod i laikmekim
wantaim ol manmeri bilong en. Na
long stat bilong gutnius, taim ensel
Gebriel i tokim pris Sekaraia olsem
em bai i kamap papa bilong Jon bi-
long Baptais, ensel i tok olsem Jon
bai inapim dispela tok profet bilong
Malakai. Lukim Luk 1.15-17.
Yumimas aninit long

Bikpela
na givim biknem long em

long olgeta samting yumi
mekim

(Sapta 1-4)
God i laikim tru ol Israel

1 Bikpela i givim dispela tok long
Malakai bilong em ikenautim longol
Israel.

2 Bikpela i tok olsem, “Longtaim
tru mi laikim yupela tumas.” Tasol
ol i bekim tok, “Yu bin laikim mipela
olsemwanem?”
Orait Bikpela i bekim tok long ol,

“Harim. Bipo Iso na Jekop tupela i
brata. Na mi laikim Jekop wantaim
yupela ol tumbuna pikinini bilong
en.

3Tasolmi no laikim Isowantaim ol
lain pikinini bilong en, em ol i kolim
ol Idom. Olsem na mi bagarapim
pinis ples maunten bilong Iso na mi
mekim hap graun bilong en i kamap
ples bilong ol weldok tasol.”

4 Sapos ol Idom i tok, “Ol taun
bilong mipela i bagarap pinis, tasol
mipela bai i wokim bek gen,” orait
Bikpela bai i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i kenwokimgen, tasol
bai mi brukim ol na bai ol i bagarap
gen. Na ol arapela lain bai i kolim
yupela ol Idom olsem, ‘Ol lain pipel
nogut’ na ‘Ol lain pipel Bikpela i save
kros long ol oltaim.’ ”

5Yupelamanmeri bilong Israel bai
i lukimdispela samting long ai bilong
yupela yet. Na yupela bai i tok olsem,
“Bikpela i save mekim ol strongpela
wok long ol arapela kantri tu na i no
long kantri Israel tasol.”

Bikpela i krosim ol pris
6Bikpela IGatOlgeta Strong i tokim

ol pris olsem, “Pikinini i save aninit
long papa bilong en, na wokman tu i
save bihainim tok bilong bosman bi-
long en. Olsem na yupela harim. Mi
papa bilong yupela. Bilong wanem
yupela i no save aninit long mi? Mi
bos bilong yupela. Olsem wanem na
yupela i no save bihainim tok bilong
mi? Yupela i save givim baksait long

1:2: Stt 25.21-26 1:2: Ro 9.13 1:2: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo
1.11-12, Oba 1.1-14
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mi. Tasol yupela i save askim mi
olsem, ‘Mipela i givimbaksait longyu
olsemwanem?’

7 Orait yupela harim na bai mi
tokim yupela long ol pasin nogut bi-
long yupela. Yupela i save kukim ol
ofa nogut long alta bilong mi. Na
bihain yupela i save askimmi olsem,
‘Mipela i bin daunim nem bilong yu
olsem wanem?’ Orait nau bai mi
tokim yupela. Yupela i ting alta bi-
long mi em i samting nating, na long
dispela pasin yupela i daunim nem
bilongmi.

8 Taim yupela i bringim wanpela
abus ai bilong en i pas na yupela i
ofaim longmi, yupela i ting em i stret,
a? Taim yupela i save bringim ol
abus i gat sik, o lek bilong ol i bruk,
yupela i ting em i stret, a?* Sapos
yupela i givim kain abus olsem long
namba wan gavman bilong yupela,
yupela i ting em bai i amamas long
yupela, a? O yupela i ting em bai i
bekimwanpela gutpela samting long
yupela? Nogat tru.”

9 Goan, yupela pris, yupela askim
God long em i mekim gut long yumi.
Tasol em bai i no inap harim prea
bilong yupela, na em i asua bilong
husat? Em i asua bilong yupela yet.

10 Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tok olsem, “Mobeta wanpela man i
pasim ol dua bilong haus bilong mi,
bai yupela i no inap i go insait na
laitim paia bilong kukim ol dispela
ofa nogut long alta bilong mi. Mi
no save amamas long pasin bilong
yupela. Na bai mi no ken kisim ol ofa
yupela i bringim i kam longmi.

11“Olmanmeri bilongolgetakantri
ol i save givim biknem long mi. Na
long olgeta ples ol man i save mekim
ofa bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel na givim ol arapela kain
gutpela ofa long mi. Dispela olgeta
manmeri i save litimapim nem bi-
longmi.

12Tasol yupela i save tokaltabilong
mi i samting nating, na yupela i save

kisim ol kaikai yupela yet i no save
laikim na givim long mi olsem ofa.†
Olsem na yupela i no save litimapim
nem bilongmi.

13 Yupela i save tok, ‘E, mipela i les
pinis long mekim ol ofa.’ Na dispela
i soim olsem yupela i no laikim mi.
Yupela i save ofaim ol abus ol wel
animal i bin kilim. Na yupela i save
bringim ol abus i gat sik o i gat lek
nogut. Yupela i ting mi Bikpela, mi
bai laikim dispela kain ofa, a? Nogat
tru.

14 Mi Bikpela, mi tok olsem, man
bilonggiamanemimasbagarap. Dis-
pela kain man i gat ol gutpela abus
long banis bilong en na em i promis
pinis long givim long mi. Tasol em i
save kisim ol abus nogut na mekim
ofa long mi. Dispela pasin i no stret,
long wanem, mi bikpela king, na ol-
geta lain pipel i save pret na aninit
longmi.”

2
1Bikpela IGatOlgeta Strong i tokim

ol pris olsem,
2“Migatwanpela strongpela tokbi-

long givim long yupela. Yupela i mas
litimapim nem bilong mi long olgeta
wok yupela i save mekim. Sapos yu-
pela i no harim tok bilong mi, na yu-
pela i bikhet tasol, oraitmi tok strong
olsem yupela bai i bagarap. Bai mi
bagarapim ol gutpela kaikai samting
yupela i save kisim long wok bilong
yupela. Tasol yupela i ting mi toktok
nating na yupela i no bihainim tok
bilong mi. Olsem na mi bagarapim
yupela pinis.

3 Bai mi mekim save long ol
pikinini bilong yupela, na bai mi
kisim pekpek bilong ol abus bilong
ofa na rapim long pes bilong yupela.
Na ol bai i rausim yupela i go i stap
long ples ol i save tromoi ol bel bilong
abus long en.

4 Mi mekim olsem na bai yupela
i save olsem mi yet mi bin givim
dispela strongpela tok long yupela.

* 1:8: Lukim tok i stap long Lo 15.21. 1:10: Ais 1.11, Jer 6.20, Amo 5.21 † 1:12: TokHibru i no klia
tumas long dispela hap. 2:4: Nam 3.11-13
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Yupela i mas bihainim tok bilong mi
na yupela i no ken brukim dispela
kontrak mi bin mekim wantaim yu-
pela ol pris, yupela ol lain tumbuna
bilong Livai. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.

5 “Long dispela kontrak bilong mi,
mi binpromis long larimol pris i stap
longpela taim long graun, na mi bin
promis long givim gutpela sindaun
long ol. Na mi bin mekim olsem long
ol, bai ol i ken litimapim nem bilong
mi. Pastaim ol i bin litimapim nem
bilongmi na i stap aninit longmi.

6 Ol i bin skulim ol manmeri long
ol pasin i stret. Ol i no skulim ol long
pasin nogut. Na ol i bin sindaun gut
wantaimmi. Ol i bihainim ol gutpela
pasin tasol, na ol i bin helpim planti
arapela manmeri bai ol i ken givim
baksait long pasin nogut.

7 Em i wok bilong ol pris, long
skulimolmanmeri long savegut long
mi. Ol manmeri i mas go long ol pris
bilong painimaut laik bilongmi, long
wanem, ol pris i man bilong autim
tok bilong mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

8 “Tasol yupela ol pris i lusim pi-
nis stretpela rot bilong mi. Kain
kain skul bilong yupela i pulim pinis
planti manmeri na ol i mekim olkain
pasin i no stret. Tru tumas, yupela i
brukim pinis dispela kontrak mi bin
mekimwantaim yupela ol Livai.

9 Yupela i no save bihainim tok bi-
long mi. Na taim yupela i laik skulim
ol manmeri long tok bilong mi, yu-
pela i save grisim sampela manmeri
na krosim sampela. Olsem na bai mi
mekim ol Israel i givim baksait long
yupela.”

Ol Israel i lusimGod
10 Yumi olgeta i gat wanpela papa

tasol. Em God wanpela tasol na em i
binwokimyumi. Orait olsemwanem
na yumi save brukim ol promis yumi
bin mekim long ol wantok bilong
yumi? Na olsem wanem yumi no
save bihainim dispela kontrak God i

bin mekim wantaim ol tumbuna bi-
long yumi?

11 Bipo ol Juda na Israel i promis
long God long ol bai i bihainim tok
bilong em. Tasol ol i brukim pinis
dispela promis, na ol i bin mekim
wanpela samting nogut tru. Ol man
i maritim pinis ol meri bilong ol ara-
pela lain, emol lain i save lotu long ol
giaman god. Na long dispela pasin ol
i mekim haus bilong Bikpela i kamap
doti tru.

12Mi laik bai Bikpela i ken pinisim
tru olman i binmekimdispela pasin,
bai ol i no ken i stap moa long lain
bilong yumi Israel. Na bai ol i no ken
bringim ol ofa i go long Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

13 Na mi tokim yupela long nara-
pela samting nogut yupela i save
mekim. Bikpela i no save kisim moa
ol ofa yupela i bringim i go long em.
Olsem na yupela i save krai na sin-
gaut nogut na wara bilong ai bilong
yupela i kapsait antap long alta bi-
long Bikpela.

14 Na bihain yupela i save askim
God olsem, “Bilong wanem yu no
save kisim ol ofa bilong mipela?” As
bilong dispela i olsem. Bikpela i save,
yupela i brukim promis yupela i bin
mekim long olmeri yupela i binmar-
itim taim yupela i yangpela yet. Ol
meri i poroman bilong yupela na yu-
pela i bin promis long ai bilong God
bai yupela i no ken lusim ol. Tasol
yupela i brukim dispela promis.

15God i bin mekim yupela man na
meri i marit i kamap wanpela tru
long bodi na long tingting. Wanem
as bilong dispela pasin God i mekim?
Em i olsem. Bai yumi karim ol
pikinini na ol i ken kamap lain tru
bilong God.* Orait na yupela i mas
lukaut gut bai yupela i no brukim
promis yupela i bin mekim wantaim
ol meri bilong yupela taim yupela i
marit.

16God, Bikpela bilong yumi Israel,
em i tok olsem, “Mi no laikim tru

2:5: Nam 25.12 2:6: Lo 33.10, Jer 23.22, Je 5.20 * 2:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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pasin bilong brukim marit. Mi no
laik bai wanpela bilong yupela i bi-
hainim pasin bilong mekim nogut
long ol arapela. Yupela i mas lukaut
gut long laip bilong yupela, na no
ken trumekimpasinbilong trikimna
giamanim ol arapela.†

De bilong Bikpela i kamap klostu
17 Yupela i bin mekim planti kain

kain tok na Bikpela i les pinis long
dispela toktok bilong yupela. Tasol
yupela i save askim olsem, “Mipela
i mekim wanem tok na Bikpela i
les long mipela?” Yupela i save tok
olsem, “Bikpela i ting ol man bilong
mekim rong ol i gutpela man, na em
i save laikim ol.” Na yupela i save
toktok nabaut olsem, “Ol i tok, God
i save mekim stretpela pasin. Tasol
mipela i no lukimem imekimdispela
kain pasin.” Olsem na em i les tru
long tok bilong yupela.

3
1Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong

i bekim tok olsem, “Harim. Bai mi
salim wanpela man bilong autim tok
bilong mi na em bai i go pas bilong
redim rot bilong mi. Yupela i wok
long painim mi. Orait wantu bai
mi kam na mi stap long haus bilong
mi. Yupela i laikim tumas long lukim
dispela ensel bilong autim tok bilong
kontrak bilong mi. Orait em bai i
kam.”

2 Tasol taim Bikpela i kam, husat
inap winim kot? Taim em i kamap
ples klia, husat bai i no inap lus?
Em bai i kam olsem paia i hat tru
na i save kukim silva na gol bilong
rausimpipiabilongen. Naemiolsem
strongpela sop bilong wasim laplap
samting i doti tru.

3Bai em i kam bilong skelim pasin
bilong olgeta manmeri olsem man i
save kukim silva long paia na rausim
pipia bilong en. Olsem tasolwokman
bilong Bikpela bai i rausimpasin doti
bilong ol pris na bai ol inap bringim
ol gutpela ofa long Bikpela.

4 Na bihain ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol arapela hap
bilong Juda bai i bringim ol gutpela
ofa long Bikpela olsem bipo ol i save
mekim, na Bikpela bai i amamas gen
long ol ofa bilong ol.

5 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Mi bai kam bilong skelim
pasin bilong yupela. Na kwiktaim
bai mi kotim ol man i save wokim
posin na ol glasman na ol man i save
bagarapimmarit na olman i save au-
tim tok giaman longkot naol bosman
i no save baim gut ol wokman bi-
long ol na ol man i save trikim na
kisim olgeta samting bilong ol meri,
man bilong ol i dai pinis, na bilong
ol pikinini, papa bilong ol i dai pi-
nis, na bilong ol man bilong ol ara-
pela kantri. Ol man i mekim dispela
olgeta kain pasin, ol i no save stap
aninit longmi, olsemna baimi kotim
ol.”

Tok bilong pasin bilong givim hap
samting long God

6Bikpela i tokmoa olsem, “Mi tasol
mi Bikpela na mi no save senisim
tingting bilong mi. Olsem na yu-
pela ol lain tumbuna pikinini bilong
Jekop, yupela i no lus olgeta yet.

7 Yupela i wankain tasol olsem ol
tumbuna bilong yupela bipo. Yupela
i givim baksait long ol lo bilong mi,
na yupela i no bihainim. Tasol sapos
yupela i lusim pasin nogut na kam
bek longmi,mi tubaimi lusimbelhat
na kisim bek yupela. Mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok pinis. Yu-
pela i save tok, ‘Mipela i mas mekim
wanem samting bilongmipela i ken i
kam bek long yu?’

8Orait mi tokim yupela olsem, yu-
pela i save stilim ol samting bilong
mi. Na yupela i ting dispela em i
gutpela pasin, a? Nogat tru. Tasol yu-
pela i no lusim dispela pasin. Bihain
gen yupela i save askim mi, ‘Bilong
wanemyutokolsemmipela i stilimol
samting bilong yu?’Mibin tok olsem,

† 2:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:1: Mt 11.10, Mk 1.2, Lu 1.76, 7.27 3:2: Ais
33.14, Sek 13.9, Jol 2.11, Mt 3.10-12, 1 Ko 3.13-15, KTH 6.17
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long wanem, yupela i save holim ol
hap samting lo i tok yupela i mas
givim longmi.

9 Tru tumas, mi tok strong olsem,
yupela olgeta i mas bagarap. Long
wanem, yupelaolgeta i stilimol samt-
ing bilongmi.

10 Yupela i mas tilim olgeta samt-
ing bilong yupela long 10-pela hap
na bringim wanpela hap olgeta long
haus bilong mi. Olsem na ol wok-
man bilong mi bai i gat planti kaikai.
Yupela i mekim olsem na bai mi ken
givimplanti gutpela samting long yu-
pela na yupela i no ken sot. Bihainim
dispela rot na bai yupela i ken save
olsem tok bilongmi em i tru olgeta.

11 Yupela i mekim olsem, orait bai
mi pasim ol binatang na ol i no ken
bagarapim ol gaden bilong yupela.
Na ol pikinini wain bai i pulap tru
long ol diwai wain bilong yupela.

12 Olsem bai olgeta arapela lain
pipel i lukimyupelana i tok, ‘Ol Israel
i stap gut tru. Ol i amamas moa yet.’
Long wanem, graun bilong yupela
bai i kamap gutpela ples bilong sin-
daun long en.”

God i tok bai em imarimari long ol
manmeri

13 Bikpela i tok olsem, “Yupela i
bin mekim planti tok nogut long
mi. Tasol yupela i save askim mi
olsem, ‘Mipela i bin mekim wanem
tok nogut long yu?’

14 Yupela i tok pinis long yupela
yet olsem, ‘Yumi lotu long God na
God i no helpim yumi. Watpo yumi
bihainim tok bilong en? Na long ai
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong
yumi bin sori long ol sin bilong yumi,
tasol em i no bekim wanpela gutpela
samting longyumi. Oraitwatpoyumi
sori nating?

15 Yumi save lukim ol bikhetman
i stap gut na i amamas. Ol man i
savemekimpasinnogutol i gatplanti
gutpela samting. Ol i save mekim
dispela kain pasin bilong traim God,

bai em i mekim save long ol, o nogat.
Na God i no bagarapim ol. Nogat
tru.’ ”

16 Bihain ol manmeri i save stap
aninit long Bikpela na i harim tok
bilong en, ol i toktok long ol yet, na
Bikpela i harim toktok bilong ol. Na
Bikpela i tok, na longhevenol i raitim
wanpelabuk i gat nembilongolman-
meri i save stap aninit long Bikpela
na i tingting long em oltaim.

17Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i tok olsem, “Dispela ol lain bai i
stap lain bilong mi tasol. Long dis-
pela bikpela De mi bin makim, bai ol
dispela lain i stapmanmeri trubilong
mi. Na baimimarimari long ol olsem
wanpela papa i save marimari long
pikinini i mekimwok bilong papa.

18 Olsem na long dispela taim bai
yupela i ken lukim gen pasinmi save
mekim long ol stretpela manmeri i
save bihainim mi, na pasin mi save
mekim long olman nogut, em olman
i save sakim tok bilongmi.”

4
De bilong Bikpela bai i kamap

1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok
olsem, “Harim gut. Wanpela De
bai i kamap na bai paia i kukim ol-
getamanmeribilongbikhetnaolgeta
manmeri nogut, olsem paia i save
kukim kunai i drai. Long dispela De
bai ol i bagarap long paia na bai ol i
pinis olgeta.

2 Tasol yupela manmeri i save bi-
hainim tok bilong mi bai mi kisim
bek yupela long strong bilong mi.
Strong bilong mi i bikpela tru olsem
lait bilong san na em bai i mekim gut
long yupela olsem san i save hatim
skin bilong ol manmeri. Na bai yu-
pela i gat bikpela amamas olsem ol
pikinini bulmakau i lusim banis na i
kalap kalap i go ausait.

3 Taim mi mekim ol dispela samt-
ing bai yupela i daunim ol man

3:10: Wkp 27.30, Nam 18.21-24, Lo 12.6, 14.22-29, 2 Kin 7.2, 1 Sto 26.20, 2 Sto 31.10, Neh 10.38, 13.12
3:17: Lo 7.6, Sng 103.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:2: Mal 3.16, Lu 1.78, Ef 5.14, 2 Pi 1.19, KTH 2.28
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nogut, na krungutim ol olsem das
bilong graun.

4 “Yupela i no ken lusim tingting
long ol tok na ol lo mi bin givimwok-
man bilong mi Moses long maunten
Sainai. Mi givim dispela tok long em
bilong olgetamanmeri bilong Israel i
ken bihainim.

5 “Dispela De bilong mi em i
bikpela De na bai mi mekim olgeta
manmeri i pret nogut tru. Tasol pas-
taim bai mi salim profet Elaija i kam
long yupela na bihain dispela De bai
i kamap.

6 Na bai em i mekim ol papa na
ol pikinini i kamap wanbel, na bai
mi no ken bagarapim kantri bilong
yupela.”

4:5: Mt 11.14, 17.10-13, Mk 9.11-13, Lu 1.17, Jo 1.21 4:6: Ais 11.4, Sek 5.3, 14.12, Lu 1.17, KTH 19.15
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Buk bilong
Tobit

Tok i go pas
Dispela buk i stori long wanpela

gutpela man bilong lain Juda, nem
bilong en Tobit, wantaim meri bi-
long en Ana. Tupela i stap wantaim
pikinini bilong tupela, Tobaias, long
taim Tobaias i no marit yet. Ol i
kalabus i stap klostu long biktaun
Ninive long kantri Asiria long taim
Salmaneser i stap king.
Lapun Tobit i karim planti hevi

long han bilong king, na em i kamap
aipas tu. Tasol em i no les long
prea na longmekim ol gutpela pasin.
Klostu long taim em i laik i dai, em
i salim pikinini bilong en Tobaias i
go long hap bilong kantri Midia, na
ensel Rafael i poromanim Tobaias
long rot. Long dispela wokabaut bi-
long tupela, Tobaias i bungim wan-
pela meri, nem bilong en Sara, na
tupela i laik marit. Tasol wanpela
spirit nogut i bagarapim Sara, na em
i no inap marit. Orait ensel Rafael i
helpim Tobaias long helpim dispela
meri long kamap orait, na tu em i
helpim ai bilong Tobit long kamap
klia gen.
Buk Tobit i soim yumi olsem God i

save helpim ol manmeri i bihainim
ol gutpela lo bilong en. Sapos ol i
lukautim gut ol papamama na ol i
helpimol arapelamanmeri, na sapos
ol i mekim prea na bihainim gut ol
lo bilong marit na mekim ol arapela
kain pasin God i save laikim, orait
ol bai i no inap sot long helpim bi-
long God, na ol ensel bilong God bai
i lukautim ol tu.

Tobit na Sara i gat
bikpela hevi na tupela i

prea long God

(Sapta 1.1—3.15)

1 Mi Tobit, mi laik stori nau long
laip bilong mi. Tobiel em i papa bi-
long mi, na papa bilong Tobiel em
Ananiel. Na Aduel em i papa bi-
long Ananiel. Papa bilong Aduel em
Gabael, na papa bilong Gabael em
Rafael. Na Rafael em i pikinini bi-
long Raguel. Raguel em i bilong lain
bilong Asiel, em wanpela bilong ol
liklik lain bilong lain Naptali.

2 Taim Salmaneser i stap king bi-
long Asiria, ol i kalabusim mi long
Tisbe, em ples bilong papa bilongmi.
Dispelaples i stap longhapnotbilong
distrik Galili. Em i stap long hap
saut bilong taun Kedes, em wanpela
ples bilong lain Naptali, na em i stap
klostu long tupela taun Hasor na Fo-
gor.

Tobit i stap yangpela yet na em i go
kalabus long Ninive

3Mi Tobit mi bin traim oltaim long
mekim ol samting i gut na i stret.
Planti taim mi bin givim mani long
olmanmeri bilong lain bilongmi, em
ol manmeri i sot long ol samting. Mi
givim tu long ol wantok, em ol i bin
kam wantaim mi olsem ol kalabus-
man na ol i stap long Ninive, em bik-
taun bilong kantri Asiria.

4God i binmakim Jerusalemnamel
longolplanti taunbilong Israel, baiol
manmeri i mas kirapim haus lotu bi-
long em long dispela taun. Olsem bai
dispela haus i ken i stap olsem haus
bilong God yet inap oltaim. God i bin
makim dispela haus, bai olgeta lain
Israel i mas i go long en na mekim
ofa. Tasol taim mi stap yangpela yet
long kantri bilong ol tumbuna bilong
mi stret, ol lain bilong Naptali olgeta
i bin givim baksait long Jerusalemna
long ol king bilong lain bilong Devit.

5 Olsem na olgeta arapela lain bi-
long Israel na ol famili bilong ol tu, ol
i save go lotuimwanpelapiksabilong
bulmakau, nem bilong en Bal.

Tobit i bihainim pasin bilong lotu
long God

1:2: 2 Kin 17.3, 18.9 1:3: Lo 10.12, 19.9, 28.9, Sng 86.11, 119.30 1:5: 1 Kin 12.26-32 1:6: Lo
16.16
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6Lo bilongMoses i tok olsem, ‘Inap
oltaim olgeta Israel i mas go long
Jerusalem long olgeta bikpela de bi-
long lotu.” Mi wanpela tasol bilong
famili bilong mi, mi bin bihainim
dispela lo. Planti taim mi wokabaut
i go long Jerusalem na mi givim ol
samting longGod. Migivimolkaikai i
maupaslain long gadenbilongmi, na
olgeta samtingmi kisimmi save tilim
long 10-pela hap na givim wanpela
hap long God.

7 Taim mi kamap long Jerusalem,
mi givim ol dispela ofa long ol
pikinini bilongAron, emol pris i save
sanap klostu long alta. Oltaim mi
savekisimwanpelahapbilongwitna
wain na wel bilong oliv na bilong ol
kain kain prut, na givim long ol Livai,
em ol man i holim wok bilong God
long Jerusalem. Na narapela bilong
ol 10-pela hap bilong olgeta samting,
mi save salim longmaket nami kisim
dispela mani i go long Jerusalem na
mi wokimwanpela kaikai amamas.

8 Narapela bilong ol 10-pela hap
gen mi save givim long ol manmeri
i sot long ol samting, olsem Debora,
mama bilong papa bilong mi, i bin
lainimmi.

Tobit i stapstretpela tu long taimol
i stap kalabus

9 Taim mi kamap bikpela, mi mar-
itim Ana, em wanpela meri bilong
lain bilong mi. Mitupela i gat wan-
pelapikinini, nembilongemTobaias.

10-11 Sampela taim bihain, ol i kal-
abusim mi wantaim ol wanblut na
wantok na ol i kisim mipela i go
long Ninive. Taim mipela i stap long
Ninive, ol arapela i save kaikai olgeta
kain samting bilong ol haiden. Tasol
mi, nogat. Long wanem,

12mi tingting strong long God An-
tap Tru, na mi tingim ol lo em i bin
mekim.

13 Olsem na God i mekim king
Salmaneser i belgut long mi, na king
i putimmi i stap bosman bilong baim

ol kaikai samtingbilong famili bilong
em.

14Mi save go planti taim long hap
bilong Midia na baim ol kain kain
samting bilong king. Wanpela taim
mi stap long biktaun Rages, long hap
bilong Midia. Mi givim sampela bek
mani i gat 300 kilogram silva long
Gabael, em brata bilong Gabrias, bai
em ikenwasgut longol dispelamani.

15 Taim Salmaneser i dai, pikinini
bilong em Senakerip i kamap king.
Long dispela taim i gat planti man
nogut i stap nabaut long olgeta rot
bilongMidia, olsemnamino inap i go
moa long dispela hap.

Tobit i planim olman i dai pinis
16 Taim Salmaneser i stap king, mi

save lukautim ol wantok bilong mi
sapos ol i painim trabel.

17 Sapos ol i hangre, mi givim
kaikai long ol. Sapos ol i no gat klos,
mi givim klos bilong mi yet long ol.
Sapos wanpela wantok i dai, na ol i
tromoim bodi bilong em i go ausait
long banis bilong Ninive, orait mi
save go na planim em.

18 Long taim Senakerip i lusim
pait long Judia na em i ranawe i go
bek long Midia, long rot em i kilim
i dai planti manmeri bilong Israel.
Tasol mi kisim ol bodi bilong ol na
mi haitim na mi planim. Bihain
Senakerip i laik painim ol dispela
bodi, tasol ol i no stap.

19Nau wanpela man bilong Ninive
i ripot long king long mi bin planim
ol dispela man. I no longtaim na
mi painimaut olsem, king i wok long
painim mi bai em i ken kilim mi i
dai. Olsemnamipret nogut trunami
ranawe nami hait.

20 King i rausim olgeta samting bi-
long mi na em i kisim i go long haus
bilong em. Meri bilongmi, Ana, wan-
taim pikinini bilong mi, Tobaias, tu-
pela tasol i stap.

Pikinini bilong brata bilong Tobit i
helpim em

1:7: Lo 14.22-29 1:17: Jop 31.16-20, Ais 58.7, Ese 18.7, Mt 25.35-36
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21 Samting olsem 7-pela wik i go
pinis, na tupela pikinini man bi-
long King Senakerip i kilim papa i
dai. Nau tupela i ranawe i go long
maunten Ararat. Narapela pikinini
man, nem bilong em Esarhadon, em
i kamap king. Na em imakimAhikar,
em pikinini bilong brata bilong mi
Anael, bilong lukautim olgeta mani
na wok gavman bilong kantri bilong
em.

22Bipo tu Ahikar i bin lukautim ol-
geta kaikai na dring na olmani samt-
ing. Na em i bin holim ring, em imak
bilong king. Nau Esarhadon i larim
em i stap yet long dispela wok. Orait
dispela Ahikar, em pikinini bilong
brata bilongmi, em i toktokwantaim
king, na king i orait longmi ken i kam
bek long Ninive.

2
Ol famili bilong Tobit i redim

bikpela kaikai bilong en
1 Orait mi kam bek gen long haus

bilong mi na mi stap wantaim Ana,
meri bilong mi, na wantaim Tobaias,
pikinini bilong mi. Na long bikpela
de bilong lotu ol i kolim Pentikos, ol i
redimwanpela bikpela kaikai bilong
mi.

2 Mi sindaun na mi lukim planti
kaikai moa i stap. Orait mi tokim To-
baias olsem, “Pikinini, yu go painim
wanpela wantok i stap tarangu, tasol
em i stretpela man. Kisim em i kam
bek wantaim yu na em i ken kaikai
wantaim yumi. Bai mi wetim yutu-
pela.”

Ol i kilim i dai wanpela man long
Ninive

3 Tobaias i go, tasol em i kam
bek kwiktaim na em i singaut olsem,
“Papa, papa. Nau tasol ol i kilim i
dai wanpela wantok bilong yumi. Ol
i pasim pinis nek bilong em na ol i
tromoimbodi bilong em longmaket.”

4Mikirapnogut trunaminokaikai
liklik. Nogat. Wantumi go kisimbodi
na haitim long wanpela liklik haus.

Mi larim em i stap inap san i go daun
pinis bai mi ken planim.

5Orait mi go bek long haus na mi
waswas bilong kamap klin gen long
ai bilong God. Na bihain mi sindaun
kaikai, tasol bel bilong mi i hevi. Mi
krai na mi tingim dispela tok profet
Amos

6 i bin givim long ol manmeri bi-
long taunBetel. Amos i bin tokolsem,
“Bai mi mekim ol bikpela de bilong
lotu i kamap olsem taim bilong sori
bilongman i dai pinis. Baimi senisim
ol taim bilong amamas bilong yupela
na ol bai i kamap taim bilong bel
hevi.”

7 Taim san i go daun pinis, mi go
wokim hul na mi planim bodi bilong
dispela man.

8 Tasol ol man i stap klostu long
haus bilong mi, ol i tok bilas olsem,
“Ating dispela man i no save lainim
wanpela samting. Bipo em i mekim
dispela pasin bilong planim man, na
ol i bin ranim em. Na nau em i go
mekimwankain pasin gen.”

Ai bilong Tobit i pas
9Mikamapdoti pinis long ai bilong

God, longwanem,mibinplanimbodi
bilong wanpela man. Olsem na long
dispelanaitmiwaswasbilongkamap
klin gen. Na bihain mi go ausait na
mi slip klostu long banis i raunim
haus. Dispela nait i hat tumas na mi
no karamapim het bilongmi.

10 Sampela liklik pisin i save sin-
daun antap long banis long dispela
hap stret mi slip long en. Tasol
mi no save long dispela na sampela
pekpek bilong pisin i pundaun long
tupela ai bilong mi. Na wanpela
samtingolsem liklik skin i kamapna i
karamapimai bilongmi. Mi go lukim
ol dokta bilong kisim marasin, tasol
ai bilongmi i no kamap orait. Ahikar
i lukautim mi inap long tupela yia,
tasol bihain em i go i stap long hap
bilong kantri Elam.

Sampela kros i kamap long famili
2:1: Kis 23.16 2:5: Nam 19.11-13 2:6: Amo 8.10 2:10: Mk 5.26
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11 Taim Ahikar i go pinis, meri bi-
long mi i save wokim laplap olsem
planti meri i save wokim.

12 Na ol man i save givim pe long
em, long taimem i bringim laplap em
i bin wokim pinis. Wanpela de em i
kisim bikpela laplap em i bin wokim,
na em i bringim i go long ol man i
bin odaim. Ol i givimemstretpela pe,
na tu ol i givim wanpela liklik meme
long em olsem presen.

13 Taim meri bilong mi i kam bek
long haus, dispela meme i stat long
krai. Mi singaut na mi askim Ana
olsem, “Yu kisim dispela meme we?
Ating yu stilim em, a? Bringim em i
go bek long papa bilong em. I tambu
long kaikai samting yu bin stilim.”

14Ana ibekim tokolsem, ‘Nogat. Ol
i givim mi olsem presen, antap long
mani mi bin kisim olsem pe bilong
laplap.” Tasol mi no bilipim tok bi-
long Ana na mi tok strong long em i
mas kisim meme i go bek. Mi belhat
tru na pes bilong mi i kamap ret-
pela. Na Ana i bikmaus na i tokimmi
olsem, “Naumi save pinis, yuwanem
kain man tru. Yu save wari tumas
long helpim ol arapelaman. Tasol yu
no save tingimmi liklik.”

3
Tobit i mekim prea

1 Bel bilong mi i kirap nogut na mi
sem. Mi stat longkrai namiprea long
God olsem,

2 ‘Bikpela, yu stret olgeta. Yu save
marimari oltaim. Yu save skelim
stret ol wok bilongmipela.

3Nau mi askim yu long mekim gut
long mi. Yu no ken mekim save long
mi long ol sin mi bin mekim, na tu
long olgeta rongmi no save nami bin
mekim. Yu no ken mekim save long
mi tu long ol sin, ol tumbuna bilong
mi i binmekim bipo.

4 Tru, ol i bin sakim tok bilong
yu na ol i bin bikhet long lo bilong
yu. Olsem na yu bin larim ol birua i
stilim ol samting bilong mipela na i

kalabusim mipela na ol i kilim i dai
planti bilong mipela. Yu bin rausim
mipela long ples bilong mipela yet,
na nau mipela i stap nabaut namel
long ol arapela lain pipel. Na ol i save
sutim pinga long mipela na tok bilas
longmipela.

5 Planti taim yu bin skelim ol rong
bilong ol tumbuna bilong mi, na ol
rong mi yet mi bin mekim. Mipela
i no bin mekim stretpela pasin long
yu. Mipela i bin sakim tok bilong yu.
Olsem na ol samting yu mekim long
mipela i stret tasol.

6 “Nau yu ken mekim long mi
olsem yu laik. Pinisim laip bilong mi
nau na larim bodi bilong mi i go bek
long graun. Tru tumas, mobeta mi
dai. Bel bilong mi i nogut tru long ol
dispela tokbilas ol i sutimnating long
mi, na long ol hevi ol i putim longmi.
Bikpela, yu tok tasol na yu rausim ol
trabel bilong mi. Putim mi long ples
bilong i stap gut oltaim. Plis, yu no
ken pasim yau bilong yu long singaut
bilongmi.”

Sara i gat wari
7 Long dispela de yet, long taun

Ekbatana long kantri Midia, wan-
pela wokmeri i tok bilas long Sara,
pikinini bilong Raguel.

8Sara i binmarit 7-taim, tasol wan-
pela spirit nogut ol i kolimAsmodeus
i bin kilim i dai olgeta 7-pela man
bilong em wan wan, taim ol i no bin
slip wantaim Sara yet. Orait nau ol
wokmeri i tokim Sara olsem, “Yu bin
pasim nek na kilim i dai olgeta man
bilong yu. Yu stap pinis wantaim 7-
pelaman, tasol i no gat wanpela i bin
givim bel long yu.

9 Bilong wanem yu kros nating na
yu paitim mipela? Sapos ol man bi-
long yu i dai pinis, maski, mobeta
yu tu yu go bihainim ol. Olsem na
mipela i no mas lukim pes bilong
wanpela pikinini bilong yu.”

10Taim Sara i harim ol dispela kain
tok bilas nogut, em i bel hevi tru na
em i ting long hangamapim em yet.

2:13: Lo 22.1-3 2:14: Jop 2.9 3:2: Sng 25.10 3:6: Nam 11.15, 1 Kin 19.4, Jop 7.15, Jna 4.3
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Tasol em i senisim tingting bilong em
na em i tok long em yet olsem, ‘Mi
wanpela pikinini tasol bilong papa
bilong mi. Sapos mi kilim mi yet
i dai, bai mi bringim bikpela sori i
kam long lapun papa bilong mi. Na
dispela sori bai inap bringim papa
bilongmi i go longmatmat. Maski,mi
no ken kilimmi yet.

Sara i mekim prea
11 Orait Sara i sanap klostu long

windo, na em i prea olsem, “Mi
laik givim biknem long yu, God,
Bikpela bilong mi. Oltaim mipela i
mas litimapim nem bilong yu. Ol-
geta samting yu bin wokim i mas
litimapim nem bilong yu oltaim.

12Naumi lukluk long yu nami wet
bai yu helpimmi.

13 Yu tok tasol, na dispela laip bi-
long mi i ken pinis. Na mi no mas
harimmoa ol dispela tok bilas.

14 Bikpela, yu save mi no bin
mekim wanpela pasin nogut wan-
taimman.

15 Ol dispela taim mipela i stap
kalabus hia long dispela kantri, i no
gat wanpela taim mi bin bagarapim
nembilongmi, o nembilong papa bi-
longmi. Miwanpela tasolmipikinini
bilong papa bilong mi. Em i no gat
narapela pikinini moa bilong kisim
ol samting bilong em, na i no gat
wanpelawanpisin iwet longmaritim
mi.* Ol 7-pela man bilong mi i dai
pinis. Bilong wanem mi mas i stap
yet? Mobeta mi dai. Tasol sapos
yu, Bikpela, yu no laik long pinisim
laipbilongmi, orait yumasmarimari
long mi na lukautim mi. Mi no laik
harim ol dispela tok bilas gen.”
God i salim ensel Rafael i
kam bilong helpim Tobit

na Sara
(Sapta 3.16—6.17)

God i harim prea bilong Tobit na
Sara

16Long dispela taimGod i stap long
heven i harim prea bilong Tobit na
Sara

17na em i salimensel Rafael i go bi-
long rausim dispela liklik skin i stap
long ai bilong Tobit. Na em i kam
tu bilong stretim tok bilong Tobaias,
pikinini bilong Tobit, bai em i ken
maritim Sara, pikinini bilong Raguel.
Tobaias em iwanpisin bilong Sara na
tupela inapmarit. OlsemnaGod i bin
tokim Rafael long em i mas rausim
dispela spirit nogut Asmodeus i stap
long Sara. Na long taim Tobit i go
bek longhausbilong em, longdispela
taim stret Sara i lusim rum antap
long haus bilong em long Ekbatana
na i kam daun.†

4
Tobit i givimgutpela tok longToba-

ias
1 Long dispela de yet, tingting bi-

long Tobit i go bek long dispelamani,
bipo em i bin givim long Gabael long
taun Rages long kantri Midia. Na
Gabael em i lukautim dispela mani i
stap.

2 Tobit i ting olsem, “Mi bin askim
God bai em i larim mi i dai. Olsem
na ating i gutpela mi mas singautim
Tobaias, pikinini bilong mi, i kam na
mi mas toksave long em long dispela
mani.”

3-4Orait Tobit i singautim Tobaias
i kam na i tokim em olsem, “Pikinini,
taimmi i dai, yu mas planimmi long
stretpela pasin. Na taim mi no moa i
stap, yu mas mekim gut long mama
bilong yu. Yu mas lukautim em gut
long olgeta taim, na taim em tu i
dai, yu mas planim em long matmat
klostu longmi. Yu no ken lus tingting
long em i bin karim yu, na em i bin
karim planti hevi long lukautim yu.
Yu mas mekim gut bel bilong em, na
yu no ken givimwari long en.

3:15: Nam 27.8 * 3:15: Ol Israel i save laik long maritim ol wanlain bilong ol. Lukim tu Tobit
4.12-13. 3:17: Nam 36.6-9, Tob 6.10-12 † 3:17: Pastaim Tobit yet i bin stori long ol samting i bin
kamap longem, tasol stat longdispela lain i lukolsemnarapelaman i stori. Long tokHibru, nemRafael
em i wankain olsem dispela tok, “God i mekim orait gen.” 4:3-4: Kis 20.12, Sir 3.16



TOBIT 4:5 1472 TOBIT 4:19

5 “Pikinini bilong mi, long olgeta
de bilong yu i stap, yu no ken lusim
tingting longGod, em iBikpelabilong
yu. Yu no ken mekim sin. Na yu no
ken brukim ol lo bilong God. Oltaim
yu mas mekim stretpela pasin na yu
no ken bung wantaim ol man i save
mekim pasin nogut.

6 Yu mas i stap stret, bai olgeta
samting yumekim i ken kamap gut.

7 “Long olgeta samting yu gat, yu
mas givim hap long ol gutpela man i
save bihainim rot bilong God. Yu no
ken bel hevi taim yu givim samting
long narapela man. Sapos yu helpim
ol tarangu, orait God bai i helpim yu
tu.

8 Yu lukim hamas samting yu gat
na yu givim. Sapos yu gat planti tru,
orait yu mas givim planti tru. Na
sapos yu gat liklik tasol, maski, yu
mas givim hap yet.

9 Yu mekim olsem na em bai i
wankain olsem yu putim sampela
mani i stapnaembai i helpimyu long
taim bilong trabel.

10-11 Pasin bilong helpim ol ra-
bisman, em i wanpela gutpela ofa
God bilong heven i save laikim tru.
Yu mekim olsem na bai yu no ken
bagarap long ples tudak bilong ol
man i dai pinis.

12 Pikinini bilong mi, yu no ken
mekim trabel long ol meri nabaut.
Yumasmaritimwanpelameri bilong
lain bilong yumi, long wanem, yumi
i stap pikinini bilong ol lain wokman
bilong God. Yu no ken marit long
wanpela meri bilong narapela lain.
Pikinini bilong mi, tingim Noa na
Abraham na Aisak na Jekop, em ol
tumbuna bilong bipo. Ol i bin marit
insait long lain bilong ol yet. Na God
i bin blesim ol na em i bin givim
pikinini long ol, bai ol pikinini bilong
ol i kensindaungut longgraunbilong
Israel.

13 Pikinini, yu mas laikim lain bi-
long yu na yu no ken hambak na ting
yu antap tru long ol na yu no inap

kisimwanpelameri bilong ol. Nogat.
Kain hambakpasin olsem em i as bi-
long wari na trabel. Em i wankain
olsem lespasin, em i as bilong taim
nogut na taim bilong hangre.

14 “Yu mas givim pe long ol wok-
man long de bilong wok. Yu no ken
pasimpebilongol inap longnarapela
de. Yu mas aninit long God long
stretpela pasin bilong yu na God bai
i bekim gut long yu. Pikinini bilong
mi, yu mas was gut long yu yet na
bosim ol laik bilong yu.

15Yu no kenmekimwanpela samt-
ing long narapela man, sapos yu no
laik bai em i mekim dispela samting
long yu.
“Yunokendringplantiwainnabai

yu spak. Nayunokenbihainimpasin
bilong dring oltaim oltaim.

16 “Yu mas givim kaikai long ol
manmeri i hangre, na yu mas givim
klos long ol manmeri i sot long klos.
Sapos yu gat planti samting, givim
sampela long ol tarangu. Yu no ken
bel hevi long taim yu helpim nara-
pela man.

17 “Long taim wanpela stretpela
man i dai, yu mas redim kaikai na
givim long ol famili bilong em. Tasol
yu no ken mekim olsem long taim
wanpela man nogut i dai.

18 “Yu no ken sem long askim tingt-
ing bilong man i gat save, na yu no
ken givim baksait long man i laik
helpim yu long gutpela tingting.

19 “Olgeta taim yu mas litimapim
nem bilong God, em Bikpela bilong
yu. Yu mas askim em long sam-
bai long yu na helpim yu, bai olgeta
samting yu laik mekim i ken kamap
gut. Harim. Ol wan wan kantri i no
gat gutpela save bilong ol yet. Long
wanem, God yet em i as bilong olgeta
gutpela save. Em i save tilim olgeta
gutpela samting long laik bilong em.
Na em inap pinisim ol man em i no
laikim. Yu mas tingim gut ol dispela
skul mi bin givim long yu.

4:7: Lo15.7-8, Snd 19.17, Sir 3.30—4.6, 1 Jo 3.17 4:8: Sir 35.12, 2Ko 8.11-13 4:12: Sng 37.9 4:13:
Snd 16.18 4:15: Mt 7.12, Lu 6.31 4:17: Lo 26.14, Sir 12.4-7 4:19: Snd 3.6, 16.3, GST 16.13, Lu
1.52-53
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20 “Tobaias, nau mi laik toksave
long yu, bipo mi bin larim bikpela
hap mani i stap wantaim Gabael,
pikinini bilong Gabrias. Em i stap
long taun Rages long kantri Midia.

21 Olsem na yu no ken wari na
ting yumi i stap rabis. Nogat. Sapos
yu bihainim tok bilong God na yu
abrusim ol sin, em bai i belgut long
yu na yu bai i kamapman i gat planti
samting.”

5
Ol i redim ol samting bilong i go

long longwe ples
1 Tobaias i bekim tok bilong papa

bilong em olsem, “Mi bai mekim ol-
geta samting olsem yu bin tokimmi.

2 Tasol mi bai kisim bek dispela
mani long Gabael olsem wanem? Mi
no bin lukim em bipo. Olsemwanem
bai em i ken save long mi husat, na
bai em i ken orait long mi na givim
dispela mani long mi? Na tu, mi no
save long rot i go longMidia.”

3 Tobit i bekim tok olsem, ‘Mi gat
wanpela pas, bipo mitupela Gabael
i bin putim nem long en, na mi bin
brukim dispela pas tuhap. Narapela
hap Gabael i kisim, na narapela hap
mi yet mi kisim. Hap bilong Gabael
mi putim i stap wantaim mani, em
20 yia nau i go pinis. Orait yu go
nau na yu painim wanpela stretpela
na strongpela man, em i ken poro-
manim yu i go long Midia na i kam
bek gen wantaim yu. Na taim yutu-
pela i kam bek pinis, yumi ken givim
pe long em. Tasol pastaim yu mas
kisim dispela mani mi lusim i stap
wantaim Gabael na bringim i kam
hia.”

Tobaias i lukim Rafael
4 Orait Tobaias i go na i lukautim

wanpelaman i save long rot i go long
Midia na i laik i go wantaim em. Em i
lusim haus bilong em na wantu em i
bungim Rafael.

5 Tobaias i no save olsem dispela
manemwanpelamanGod ibin salim

i kam. Nogat tru. Olsem na em i
askim Rafael, “Yu bilong we?” Na
Rafael i bekim tok olsem, “Mi wan-
pela man bilong Israel. Mi wanpela
wanpisin bilong yu, na nau mi kam
long Ninive na mi laik painim wok.”
Tobaias i askim em, “Yu save long rot
i go longMidia?”

6Na Rafael i bekim tok olsem, “Yes,
mi save. Planti taim mi go pinis long
hapbilongMidia. Mi save long olgeta
rot i go long dispela hap. Oltaim mi
save slip long haus bilongGabael, em
wanpela wanpisin bilong yu na em
i gat haus long taun Rages. Sapos
yu lusim biktaun Ekbatana, yu mas
wokabaut tupela de inap long kamap
long Rages. Rages em i stap long ples
maunten.”

7 Orait Tobaias i tokim Rafael
olsem, “Pren, yu wetim mi, na mi go
tokim papa bilong mi pastaim. Mi
laik tru long yu mas i go wantaimmi
longMidia na bihainmi ken givimpe
long yu.”

8 Rafael i tok, “Em i orait. Mi ken
wet long yu. Tasol yu no ken i stap
longpela taim tumas.”

9 Tobaias i go na i tokim papa
olsem, “Mi lukimpiniswanpelawan-
tok i laik i gowantaimmi longMidia.”
Na Tobit i bekim tok olsem, “Yu go
na yu singautim dispela man i kam.
Mi laikpainimaut em ibilongwanem
lain na wanem famili. Na tu mi laik
save em i gutpelaman inap long em i
ken poromanim yu, o nogat.”

Tobit na Rafael i bung
Orait, Tobaias i go na i singautim

Rafael olsem, “Papa bilong mi i laik
bai yu mas i kam lukim em.” Rafael i
kam insait long haus, na Tobit i givim
gude long em. Na Rafael i askim em
olsem, “Ating yuorait, a?” Tasol Tobit
i bekim tok olsem, “Olsem wanem
na mi ken i stap orait? Ai bilong
mi i pas, na mi no inap lukim wan-
pela samting. Mi sindaun long tudak
olsem ol man i dai pinis. Mi inap
harim ol manmeri i toktok, tasol mi
no inap lukim ol.” Na Rafael i tokim

4:21: Sir 1.16-17, 2.8-9, 1 Ti 6.6-8 5:4: Hi 13.2
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em, ‘Maski, yunowari. Liklik taimna
bai God i oraitim yu.”
Orait Tobit i tokim Rafael olsem,

“Pikinini bilong mi, Tobaias, i laik i
go long Midia. Yu orait long i go
wantaim em na soim rot long em?
Bihain mi inap givim pe long yu.” Na
Rafael i bekim tok olsem, “Yes, mi
inap i go wantaim em. Planti taim
mi go pinis long dispela hap na mi
wokabaut pinis long ol maunten na
long stretpela ples kunai. Mi save
long olgeta rot.”

10 Orait Tobit i askim em moa
olsem, “Pren, yu tokim mi, yu bilong
wanem lain na wanem famili?”

11 Tasol Rafael i askim, “Bilong
wanem yu mas save long dispela?”
Tobit i tok, “Yu mas tokim mi stret
long nem bilong yu, na long nem bi-
long famili bilong yu.”

12 Na Rafael i bekim tok olsem,
“Nem bilong mi Asaria. Mi pikinini
bilong Ananaias, em i wanpela bi-
long ol wanpisin bilong yu.”

13Orait Tobit i tokim Rafael olsem,
“Welkam long haus bilong mipela.
God i ken blesim yu, pikinini. Plis,
yu no ken kros bikos mi laik paini-
maut long yu na long famili bilong
yu. Mi lukim olsem yu kam long
gutpela famili na tu yu wanpisin bi-
long mipela. Mi save long Anana-
ias na Natan, tupela i pikinini bilong
lapun Semaia. Tupela oltaim i save
gowantaimmi long Jerusalembilong
mekim lotu longGod. Olwanpisin bi-
long yu ol i gutpela manmeri, na lain
bilong yu em i strongpela lain. God i
ken helpim yutupela long wokabaut
gut long rot.”

14Na Tobit i skruim tok olsem, “Bai
mi givim yu pe bilong wanpela wan-
pela de, na bai mi givim pe long ol-
geta kaikai samting yu na pikinini
bilongmi i mas baim.

15 Na sapos yu stap gutpela poro-
man bilong Tobaias, orait bai mi
givim yu sampela mani moa yet an-
tap long pe.”

16 Na Rafael i tok, “Orait mi ken i
go wantaim Tobaias. Yu no kenwari.
Ating mitupela i no inap painim tra-
bel long rot i go na long rot i kam
bek. Ol rot i orait, na i no gat tra-
bel.” Na Tobit i bekim tok olsem,
“God i ken i go wantaim yu.” Na em
i singautim Tobaias na i tokim em
olsem, “Pikinini, yu go redim olgeta
samting bilong rot bai yutupela i ken
wokabaut i go. God wantaim gutpela
ensel bilong en i kenwas long yupela
na i ken bringim yutupela i kam bek
orait gen.”
Tobaias i laik i go na em i givim

kis long papa na mama bilong em.
Na Tobit i tok moa olsem, “Yu ken
wokabaut gut na yu no ken painim
trabel.”

17 Tasol mama bilong Tobaias i
kirap na i krai strong moa na i tok,
“Olsem wanem na yu inap salim
pikinini bilong mi i go? Em wanpela
tasol i stap bilong lukautimmitupela.
Husatnau inap longpainimkaikaina
ol samting bilongmitupela?

18Ating yuwari long kisim bek dis-
pela mani tasol. Bai yu no inap wari
liklik sapos pikinini bilong yu i lus.

19Na watpo yumi no inap sindaun
na amamas long ol planti gutpela
samting God i bin givim yumi pinis?”

20 Tasol Tobit i tokim meri bilong
em olsem, “Maski, yu no ken wari.
Tobaias i ken i go na embai i kambek
orait gen, nabai yuyet inap lukimem
gen long ai bilong yu.

21Yu no kenwari long tupela. Gut-
pela ensel bai i go wantaim Tobaias.
Wokabaut bilong em bai i gutpela na
em bai i kam bek. Em bai i stap orait
olsem nau.” Na Ana i no krai moa na
em i sindaun gut.

6
Tobaias i pulimwanpela pis

1Orait Tobaias wantaim ensel i ki-
rap na i wokabaut i go long Midia,
na dok bilong Tobaias i go wantaim.
Tupela iwokabaut i go inap long taim
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san i go daun, na tupela i malolo na i
slip arere long wara Taigris.

2 Tobaias i go insait long wara na
em i laik wasim lek bilong em long
wara. Na wantu wanpela bikpela pis
i kalap na i lusim wara na em i laik
daunim wanpela lek bilong Tobaias.
Na Tobaias i singaut strong tru.

3Na ensel i singaut long em olsem,
“Holimpas dispela pis. Na yu no
ken larim em i go.” Orait Tobaias i
holimpasimdispela pis na i pulimem
i kam antap long sua.

4 Ensel i tokim em olsem, “Yu mas
katim dispela pis, na yu mas rausim
blakpela lewa na hat na lewa bilong
em. Dispela tripela samting yu mas
kisim i go wantaim yu, long wanem,
ol i gutpela marasin. Tasol ol arapela
samting bilong bel bilong pis yu ken
tromoi i go.”

5Orait Tobaias imekimolsemensel
i tokimem. Nabihain em i kukimdis-
pela pis. Tupela i kaikaiwanpela hap
pis na narapela hap Tobaias i putim
bai em i ken kisim i go wantaim long
rot.
Tupela i wokabaut gen inap long

tupela i kamap klostu longMidia.
6 Na Tobaias i askim ensel olsem,

“Asaria, pren bilong mi, dispela
blakpela lewa na hat na lewa ol inap
longmekim orait wanem kain sik?”

7 Ensel i bekim tok olsem, “Yu ken
kukim dispela hat na lewa, na smok
bilong en bai inap long rausim ol
spirit nogut i save bagarapimolman-
meri. Na wantu ol spirit nogut bai i
lusim ol man na meri na ol bai i no
inap i go bek long ol gen.

8 Dispela blakpela lewa yu ken
putim long ai nogut bilong wanpela
man, sapos samting olsem liklik skin
i karamapim ai bilong em. Yu mas
rapimdispela blakpela lewa tasol an-
tap long ai bilong man, na winim
liklik skin i karamapim ai, na dispela
man bai inap long lukluk gen.”

Tobaias na Rafael i wokabaut long
rot i go long taun Ekbatana

9 Tobaias wantaim Rafael i kamap
pinis long kantri Midia na tupela i
kam klostu long biktaun Ekbatana.

10Na Rafael i tok, “Pren bilong mi,
Tobaias.” Na Tobaias i tok, “Yes, yu
laikim wanem?” Na Rafael i skruim
tok olsem, “Nau long dispela nait
mitupela inap slip long haus bilong
Raguel, dispela wanpisin bilong yu.
Em i gat wanpela pikinini meri, nem
bilong em Sara.

11 Yu yet yu wanpisin stret bilong
em. Na long pasin tumbuna bilong
yumi, yu yet yu go pas long ol ara-
pela man i ken maritim em. Na long
pasinbilongyumi, bai olgeta samting
bilong papa bilong em imas i go long
han bilong yu.

12Dispela yangpela meri em i smat
moa na em i no save pret na em i
naispela tru. Na papa bilong en i
gutpela man. Nau long dispela nait
bai mi inap toktok long papa bilong
emna askimem, bai yu inapmaritim
pikinini meri bilong em, o nogat? Na
mi ting em bai inap tru long givim
pikinini meri bilong em long yu bai
yu kenmaritim em.
“Orait taim mitupela i kam bek

long Rages, mitupela i ken mekim
pati bilong marit. Raguel i no inap
tambuim yu long maritim Sara, na
em i no inap tok orait long narapela
man i ken kisim em. Nogat. Sapos em
i mekim olsem, orait lo bilong Moses
i tok long em i mas i dai.* Em i save,
yuwanpela tasol yu gat strong aninit
long lo long maritim pikinini bilong
em, na long kisim olgeta samting bi-
long papa bilong em. Orait yu mas
bihainim tok bilong mi. Mi wantaim
Raguel mitupela bai i toktok long ol
dispela samting nau long nait na mi-
tupela bai redim ol samting bai yu
ken maritim Sara. Na taim yumi go
bek long Rages, bai yumi kisim em i
go wantaim long ples.”

13 Orait Tobaias i kirapim tok na
i bekim tok bilong Rafael olsem,
“Asaria, pren bilong mi, mi harim

* 6:12: Yumi no save long wanpela hap bilong lo bilongMoses i gat dispela kain tok i stap long en.
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pinis sampela tok long dispela Sara.
Em i binmaritim 7-pelaman, nawan
wan i bin pundaun na i dai stret long
nait em i marit, taim em i no slip yet
wantaimmeri.

14 Stori mi bin harim i tok olsem,
wanpela spirit nogut i bin kilim ol i
dai. Dispela spirit i no save mekim
samting nogut long Sara, tasol em i
save kilim i dai olgeta man i laik i go
klostu long em. Olsem nami pret. Mi
wanpela pikinini tasol bilong papa-
mama bilong mi. Sapos mi i dai, bai
tupela i gat bikpela sori tru inap long
mekim tupela i dai, na i no gat nara-
pela pikinini man moa i stap bilong
planim tupela.”

15 Ensel i bekim tok olsem, “Ating
yu lusim ting pinis long dispela skul
tok papa bilong yu i bin mekim long
yu? Em i bin tokim yu olsem yu
mas maritim wanpela meri bilong
lain bilong yu stret. Orait harim gut
tok bilong mi nau. Yu no ken wari
long dispela spirit nogut. Yu go mar-
itim Sara tasol. Long dispela nait bai
Raguel inap long givim Sara long yu
longmarit.

16 Na taim yu go long rum bilong
em, yu mas kisim hat na lewa bilong
dispela pis i go wantaim yu na yu
mas putim tupela antap long paia,
na smel bilong smok bai i pulap long
rum.

17 Taim spirit nogut i smelim dis-
pela smok, em bai i ranawe na em
bai i no inap kam bek gen long Sara.
Tasol taimyutupela i no slipwantaim
yet, yutupela i mas prea long Bikpela
bilong heven, bai em i ken marimari
long yutupela na em i ken was gut
long yutupela.
‘Orait harim. Yu no ken pret.

God, em i bin mekim graun i kamap
bipo, em yet i bin makim Sara olsem
meri bilong yu. Yu bai rausim spirit
nogut long Sara na dispela meri bai
i go wantaim yu long ples bilong yu.
Yu wantaim Sara bai i karim planti
pikinini na bel bilong yutupela bai i
gutpela tru long ol. Yu no ken wari.”

Tobaias i putim yau gut long tok
bilong Rafael. Em i save, Sara em
i wanpela wanpisin bilong em long
lain bilong famili bilong papa bilong
em. Olsem na bel bilong em i laikim
tru Sara na em i gat bikpela laik tru
longmaritim em.
Tobit na Sara i amamas
na i stap gut wantaim
(Sapta 7-9)

7
Tobaias na Rafael i kamap long

haus bilong Raguel
1 Taim Tobaias na ensel Rafael i

kamap long taun Ekbatana, Tobaias
i tok olsem, “Asaria, pren bilong mi,
yu mas hariap na kisim mi i go long
Raguel.” Orait ensel i bringim em
i go long haus bilong Raguel na tu-
pela i lukim Raguel i sindaun i stap
klostu long duabilong banis i raunim
haus. Raguel na Tobaias i givim gude
pastaimna Raguel i bekim tok olsem,
“Yutupela kam insait. Yutupela i
welkam. I gutpela tru, yutupela i
kam long haus bilongmi.” Na Raguel
i kisim tupela i go insait long haus
bilong em na em i singautim meri
bilong em, Etna.

2 Em i tokim Etna olsem, “Lukim.
Ating pes bilong dispela yangpela
man i wankain olsem pes bilong
wanpisin bilongmi Tobit, o nogat?”

3 Na Etna i askim tupela olsem,
“Yutupela i kam long wanem hap?”
Na Tobaias tupela Rafael i bekim tok
olsem, “Mitupela i man bilong Israel,
bilong lain bilong Naptali. Tasol nau
mitupela i stap kalabus long biktaun
Ninive long kantri Asiria.”

4 Etna i askim tupela olsem, “Yu-
tupela i save long wanpisin bilong
mipela, Tobit?” Na tupela i tok, “Yes,
mipela i save long em.” Na meri i
askimolsem, “Emi stapgut, onogat?”

5 Tupela i bekim tok olsem, “Em i
stap i orait.” Na Tobaias i tok, ‘Tobit
em i papa bilongmi.”

6:16: Tob 5.21 6:17: Stt 24.44 7:6: Stt 33.4, 45.14, Lu 15.20
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6Raguel i harimdispela tokna em i
kirap nogut, na wara i kamap long ai
bilong em. Em i amamas tru, na em i
givim kis long Tobaias.

7 Na em i tok olsem, “God i ken
blesim yu, pikinini bilong mi. Papa
bilong yu em i gutpela na stretpela
man.” Tasol taim em i harim tok
olsemTobit i aipas, em i askimolsem,
“Olsem wanem na kain gutpela man
olsem, em oltaim i save mekim stret-
pela pasin long ol man, nau em i
lusim strong bilong ai bilong em na
i no save lukluk moa?” Na em i
holimpas Tobaias na em i krai.

8Meri bilong em, Etna, na pikinini
meri bilong em Sara, tupela tu i tingt-
ing long Tobit na tupela i krai. Na
Raguel i kilimwanpela sipsipmanna
em i redim bikpela kaikai.
Tobaias tupela Rafael i waswas

pinis na tupela i laik sindaun long
kaikai, na Tobaias i tokim Rafael
olsem, “Asaria, pren bilong mi,
wanem taim bai yu askim Raguel na
mi kenmaritim Sara?”

9 Raguel i harim dispela askim na
em i tokim Tobaias olsem,

10 “Yu kaikai na dring pastaim na
yu amamas tru long dispela apinun.
Yu wanpela tasol yu inap maritim
Sara, na mi no ken givim Sara long
narapelaman. Longwanem, yuwan-
pisin stret bilong mi. Tasol mi mas
tokim yu stret,

11bipomi bin givimpikinini bilong
mi long 7-pela man. Olgeta tu i wan-
pisin bilong mi. Tasol olgeta wan
wan i bin dai long nait bilong marit
yet, taimol i laik i go klostu long Sara.
Tasol maski, nau yu kaikai na dring,
na God yet i ken helpim yutupela.”

12Tasol Tobaias i bekim tok olsem,
“Mi no laik kaikai na dring. Pastaim
yu mas promis long givim Sara long
mi.” Na Raguel i orait na em i tok
olsem, “Tru tumas, mi bai givim em
long yu. Mi bai givim em long yu,
olsem lo bilong Moses i tok. God
bilong heven yet i bin redim pinis
dispela marit. Orait yu kisim em nau
olsem meri bilong yu, na yutupela i

stap wantaim. Sara em i bilong yu,
nau na bilong oltaim. Bikpela bilong
heven i ken was long yutupela long
dispela nait. Na em i ken marimari
namekim gut long yutupela.”

Tobaias i maritim Sara
13Nau Raguel i singautim pikinini

meri bilong em. Em i kamap na
Raguel i holim em long han na i
bringim em i go long Tobaias na em
i blesim tupela na i tok, “Yu kisim
em. Em iken stapmeri bilongyu long
pasin bilong lo bilong Moses. Bihain
yu ken kisim em i go long ples bilong
papa bilong yu, na yu mas was gut
long em long rot. God i ken helpim
yutupela, bai yutupela i ken i stap gut
na amamas wantaim.”

14 Raguel i askim meri bilong em
long bringim em wanpela hap pepa
bilong rait, bai em i ken raitim kon-
trak bilong marit. Etna i bringim
pepa na Raguel i raitim kontrak i tok
olsem, em i givim Sara long Tobaias
na i bihainim lo bilong Moses. 15Ol i
mekim ol dispela samting pinis, na ol
i sindaun kaikai.

16 Bihain Raguel i singautim meri
bilong em na i tok, “Lewa bilong mi,
yu go redim liklik rum na kisim Sara
i go long en.”

17Orait Etna i go stretim bet olsem
Raguel i bin tokim em, na em i kisim
Sara i go long dispela rum. Na Etna i
sori tru long pikinini meri bilong em
na em i krai. Na bihain em i rausim
wara long ai bilong emna em i tokim
em olsem,

18 “Sara, yu no ken wari. Mi pilim
olsem, dispela taimGodbilongheven
bai i mekim yu i amamas tru, na em i
no inap mekim yu i stap sori. Olsem
na bel bilong yu i mas i stap isi.” Na
Etna i lusim rum na i go.

8
Tobaias i rausim spirit nogut i stap

long Sara
1Taim kaikai i pinis na taim bilong

slip i kamap, papamamabilongSara i
7:12: Stt 24.50
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kisim yangpela Tobaias i go long rum
bilong slip.

2 Tobaias i tingim gut ol tok Rafael
i bin mekim long em bipo, olsem na
em i kisim lewa na hat bilong pis
i stap long bek bilong em, na em i
putim antap long paia.

3Na smel bilong smok i kamap na
i rausim dispela spirit nogut na em
i ranawe na i flai i go long hap saut
bilong Isip. Na Rafael i ranim em i go
long dispela hap na i holim em na i
pasim em long strongpela rop.

Prea bilong Tobaias
4TobaiasnaSara, tupela tasol i stap

long rum na dua i pas i stap. Na
Tobaias i kirap na em i tokim meri
bilong em olsem, “Lewa bilong mi,
yu kirap pastaim na yumi prea long
Bikpela bai em i ken marimari long
mitupela na lukautimmitupela.”

5Na Sara i kirap, na tupela i prea
na i askim God long was long tupela.
Na Tobaias imekimprea olsem, “God
bilong ol tumbuna bilong mipela, i
stret tru long mitupela i litimapim
nem bilong yu. Olgeta samting i
stap long heven na long graun i mas
litimapim nem bilong yu oltaim.

6 Yu bin wokim Adam na yu bin
givim Iv long em olsem meri bilong
em, bai em i ken i stap poroman bi-
long Adam na helpim em. Na tupela
i bin kamap tumbuna bilong olgeta
manmeri bilong graun. Yu yet yu
bin tok olsem, ‘Em i no gutpela long
dispela man i stap wanpis. Mi mas
mekim kamap wanpela poroman bi-
long em i wankain olsem em yet.’

7 Bikpela, nau mi kisim Sara long
stretpela pasin bilong marit. I no
olsem bel bilong mi i kirap long em
na mi kisim em. Nogat. Orait yu ken
marimari long mitupela na yu ken
larim mitupela i stap planti yia inap
mitupela i kamap lapunwantaim.”

8Na tupela i tok, “I tru.” Na tupela i
slip i go inap long tulait.

Papamama bilong Sara i pret

9 Liklik taim bihain, long dispela
nait yet Raguel i singautim ol wok-
man bilong em, na ol i go wokim
wanpela hul bilong planimman.

10 Long wanem, Raguel i ting,
“Nogut Tobaias tu i dai na bai ol
manmeri i lap na i tok bilas long
mipela.”

11 Orait ol i wokim hul pinis, na
Raguel i go bek long haus na i tokim
meri bilong em olsem,

12 “Yu salim wanpela wokmeri bi-
long yu na em i go lukluk, ating Toba-
ias i stap yet, o nogat? Sapos em i dai
pinis, orait yumi planim em hariap
na bai i no gat narapela man i ken
save.”

13Orait Etna i salim wanpela wok-
meri i kisim lam na i go lukluk. Em i
go insait long rum na i lukim tupela i
slip yet. 14 Em i kam bek na i tokim
Raguel wantaim Etna olsem, “Toba-
ias i stap gut.”

Raguel i prea
15 Raguel i harim dispela tok na

em i litimapim nem bilong God bi-
long heven na i tok olsem, “O God,
em i gutpela na i stret long mipela i
litimapimnembilong yu inapoltaim.
I stret ol manmeri bilong yu oltaim i
mas aninit long yu na litimapim nem
bilong yu.

16Mi litimapimnembilongyu, long
wanem, yu bin mekim amamas i
pulap long bel bilong mi. Yu bin
marimari long mipela, na ol samting
mipela i bin pret long en, ol i no bin
kamap longmipela.

17 Bikpela, i stret long mipela i tok
amamas long yu. Long wanem, yu
bin marimari long dispela yangpela
man na dispela yangpela meri. Pa-
pamama bilong tupela i no gat ol
arapela pikinini. Nogat. Em tupela
tasol. Orait yumasmarimarimoayet
long tupela na was gut long tupela,
bai tupela i ken belgut na amamas i
stap long olgeta de long laip bilong
tupela.”

8:3: Mt 12.43, Ap 20.2 8:5: TYM 3 8:6: Stt 2.18-22
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18 Tulait i no bruk yet, na Raguel
i tokim ol wokman long ol i mas
karamapim bek hul matmat.

Ol i redim kaikai bilongmarit
19 Raguel i tokim meri bilong em,

em imas kukim planti bret inap long
mekim bikpela pati. Na em yet i go
bilong painim ol bulmakau. Na em
i kisim tupela bulmakau man na 4-
pela sipsip man, na em i tokim ol
wokman bilong em long ol i mas
kilim ol dispela abus na redim kaikai
bilong bikpela pati.

20Em i singautim Tobaias i kamna
em i tok tru antap, bai em i no ken
larim Tobaias i go, inap long tupela
wikolgeta. Emi tokimTobaiasolsem,
“Yu mas i stap, na yumi mas kaikai
na dringwantaim. Mi laikmekimbel
bilong Sara i amamas, long wanem,
em i bin karim planti hevi longmarit
bipo.

21 Bihain yu ken kisim hap bilong
olgeta samting bilong mi na yu ken
i go bek long papa bilong yu. Na
taimmi tupela Etna i dai pinis, bai yu
inap kisim ol arapela samting bilong
mi. Yu mas save olsem mitupela i
laikim yu tru. Nau yu stap pikinini
tru bilong mitupela, wankain olsem
Sara em i pikinini bilong mitupela.
Yu no ken pret, pikinini bilongmi.”

9
Rafael i wokabaut i go long Rages

1Bihain Tobaias i singautim Rafael
na i tokim em olsem,

2 “Asaria, yu kisim 4-pela wokman
na tupela kamel na yupela i go long
Rages, taun bilong Gabael. Yu soim
em dispela pas Tobit tupela Gabael i
bin raitim pinis bipo na bai yu inap
kisim dispela mani i kam. Na yumas
kisimGabael i kamtu longpati bilong
marit.

3Yu save, papa bilongmi, Tobit, em
i wetim mi i stap na em i wok long
kaunimol debilongwokabaut bilong
mi inapmi kam bek.

4 Sapos mi kamap wanpela de bi-
hain tasol, bai bel bilong em i kirap
nogut. Na yu save tu long tok tru
antap em Raguel i bin mekim. Na
mi no inap long sakim dispela tok na
mekim bel bilong en i nogut.”

5Orait Rafael wantaim 4-pela wok-
man i go long Rages long hap bi-
long kantri Midia, na ol i sindaun
long haus bilong Gabael. Rafael i
givim em dispela pas i gat tok long
ol mani na em i tokim em olsem nau
tasol Tobaias i marit pinis. Na em
i tokim Gabael long kam long pati
bilong marit. Orait Gabael i hariap
i go painim ol dispela bek mani, na
em i lukim ol i stap yet olsem bipo,
taim ol i bin pasim namakim. Olsem
na ol i putim ol dispela bek mani
antaplong ol kamel. 6Na long tumora
ol i kirap long moningtaim tru na ol
i wokabaut, bai ol inap kamap long
pati bilongmarit.
Taim Rafael na Gabael i kamap

long haus bilong Raguel, ol i lukim
Tobaias i kaikai i stap. Na wantu
Tobaias i kirap na i givim gude long
Gabael. Wara i kamap long ai bilong
Gabael taim em i bekim gude, na em
i tokim Tobaias olsem, “Yu gutpela
na stretpela man, yu wankain olsem
papa bilong yu. God bilong heven i
kenmekimgut longyuwantaimmeri
bilong yu, na God i ken mekim gut
tu long tambu papa na mama bilong
yu. Mi litimapim nem bilong God,
long wanem, em i larim mi i stap
inap mi ken lukim wanpisin bilong
mi, Tobaias. Pes bilong em iwankain
tru olsem bilong papa bilong em.”
Tobit i kamap orait gen
(Sapta 10-12)

10
Tobit na Ana i wari i stap

1 Long taim Tobaias i no kam bek
yet, Tobit i wok long kaunim ol de
bilong wokabaut bilong Tobaias i go
long Rages na i kam bek. Na long

8:20: Stt 24.54-55
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tingting bilong em, ol de bilong wok-
abaut i mas pinis, tasol pikinini bi-
long en i no kam bek yet. Olsem na
Tobit i tokimmeri bilong em olsem,

2 “Ating wanpela samting i pasim
pikinini bilong mitupela na em i no
kam bek hariap. Nogut Gabael i dai
pinis, na i no gat man inap givim
dispela mani long Tobaias.”

3Na bel bilong Tobit i pas tru.
4 Na Ana i kirap na i tok olsem,

“Pikinini bilong mi i dai. Mi save
pinis.” Na em i stat long krai sori long
Tobaias na i tok,

5 “O pikinini bilong mi, yu lewa
bilong laip bilong mi. Bilong wanem
mi larim yu i go?”

6 Tasol Tobit i tokim em olsem,
“Maski, yu no ken krai. Tobaias i
stap orait. Ating wanpela samting
i bin kamap na i pasim tupela. Yu
save, poroman bilong en em i wan-
pisin bilong yumi, na em i stretpela
na strongpela man. Maski, yu no ken
kirap nogut na wari tumas. Mi pilim
olsem, Tobaias em i wok long kam
bek nau.”

7 Tasol meri i bekim tok olsem,
“Maski, yu sanapnayu larimmi ikrai
i stap. Yu no ken trikim mi. Pikinini
bilong mi i dai pinis.” Na long olgeta
de long moningtaim yet Ana i lusim
haus na i go sanap long dispela rot
Tobaias i bin wokabaut i go long en.
Na em i wet wet inap long taim san
i go daun. Em i no save kaikai. Na
long apinun em i kam bek, na em i
krai krai long pikinini bilong em, i go
inap long moningtaim gen. Em i no
save slip liklik. Nogat.

Tobaias na Rafael i lusim taun Ek-
batana

8 Raguel i bin promisim pikinini
bilong em Sara long em bai i wokim
bikpela pati bilong marit, na dispela
pati i winim 2 wik pinis nau. Olsem
naTobaias i go longRaguel na i askim
em olsem, “Plis, inap long yu orait
long mi ken i go bek long ples bilong
mi? Mi save pinis, papa na mama

bilong mi, tupela i wari na i ting,
tupela i no inap long lukim mi gen.
Plis, Raguel, larim mi i go bek long
papa bilong mi. Mi tokim yu pinis,
taim mi lusim em, em i lapun pinis
na ai bilong en i pas.” Tasol Raguel
i bekim tok olsem, “Pikinini, yu mas
i stap yet wantaim mi. Na mi yet bai
mi salim olman i go long papa bilong
yu, naol i ken tokimemolsemyustap
i orait.”

9 Tasol Tobaias i tok strong olsem,
“Nogat. Mi no ken. Plis, yumas larim
mi i go bek long papa bilongmi.”

10 Orait Raguel i no wet moa na
em i givim Sara long Tobaias. Na
em i givim Tobaias hap bilong olgeta
samting bilong em. Em i givim em
ol wokman na wokmeri nating na
ol bulmakau na sipsip na donki na
kamel na ol bilas namani.

11 Raguel i givim kis long Tobaias
na em i givim gutpela tok long em
olsem, “Gutbai, pikinini bilong mi.
Wokabaut gut. God bilong heven i
ken was long yu wantaim Sara. Na
mi laik bai mi yet mi ken lukim ol
pikinini bilong yutupela.”

12 Na Raguel i tokim Sara olsem,
‘Yu go wantaim man bilong yu, na
yu mas i stap long haus bilong papa-
mama bilong em. Na tupela i mas i
stap papamama bilong yu, wankain
olsem mitupela i stap papamama bi-
longyu i kam inapnau. Mi laikharim
tupela i mekim gutpela tok long yu
longolgetade, inap long taimmidai.”
Em i tok gutbai pinis, orait em i salim
tupela i go.
Na Etna i tokimTobaias olsem, “To-

baias, yu gutpela pikinini bilong mi.
Bikpela i kenbringimyu igobekorait
long ples bilong yu. Na Bikpela i ken
mekim gut long mi tu, bai mi ken i
stap inap long demi lukimol pikinini
bilong yu. Bikpela i ken harim tok
bilong mi. Mi givim pikinini bilong
mi i go long yu bai yu lukautim em.
Plis, i no gat wanpela taim long laip
bilong yu, yu ken mekim wanpela
samting inap long mekim bel bilong

10:6: Tob 5.21 10:8: Stt 24.54-56, 30.25 10:11: Stt 45.28



TOBIT 11:1 1481 TOBIT 11:15

en i nogut. Nau yutupela i ken wok-
abaut gut. Nau Sara em i meri bilong
yu, na mi mama bilong yu. Mi prea
bai yumi olgeta i ken i stap gut na
amamas tru longolgetadebilong laip
bilongyumi.” NaEtna i givimkis long
tupela na em i salim tupela i go.

11
1 Taim Tobaias i go, bel bilong en

i gutpela moa, na em i amamas tru.
Em i litimapim nem bilong Bikpela
bilong heven na graun, em i king
bilong olgeta samting. Na em i tok
tenkyu long God, long wanem, dis-
pelawokabaut bilong en i bin kamap
nambawan tru. Em i mekim promis,
bai em i givim biknem long Raguel
na meri bilong en i go inap long taim
tupela i dai.

Tobaias i kam bek long ples
Taim ol i go kamap klostu long

ples Kaserin, em i klostu liklik long
Ninive,

2 Rafael i tok olsem, “Tobaias, yu
save, papa bilong yu i stap olsem
wanem, taim mitupela i bin lusim
em.

3 Ating mobeta mitupela i go pas
na i stretim ol samting long haus pas-
taim. Na meri bilong yu bai i kam
bihain.

4Nayunoken lusim ting longkisim
blakpela lewabilongpis i gowantaim
yu.” Orait tupela i go pas na dok
bilong Tobaias i ran i go wantaim
tupela.

5Long dispela taim Ana i sindaun i
stap gen na i lukluk i go long rot, na i
wetim pikinini i kam.

6Na taim ai bilong en i lukim Toba-
ias i kam, wantu em i singaut strong
long Tobit olsem, “Lukim. Pikinini
bilongmitupela ikam,naprenbilong
em tu i kamwantaim.”

7 Tupela i no kamap yet long To-
bit, na Rafael i tokim Tobaias olsem,
“Papa bilong yu bai inap lukluk gen.

8 Yu mas kisim dispela blakpela
lewa bilong pis na putim tasol long
tupela ai bilong em olsem wanpela

plasta. Marasin bai i mekim dispela
liklik skin i karamapim ai bilong en i
kam lus na yu ken pulim em i go. Na
papa bilong yu bai inap lukluk gen.”

9Ana i ran i go long pikinini bilong
emna i holim empas long tupela han
na i singaut olsem, “Pikinini, nau mi
lukim yu i kam bek pinis, naumi ken
bel isi na mi ken i dai.” Na bikpela
amamas bilong en i mekim wara i
kamap long ai bilong em.

Ai bilong Tobit i kamap orait gen
10Tobit i kirapna iwokabaut isi i go

long dua bilong banis i raunim haus.
11 Na Tobaias i kamap long em na

em i holim blakpela lewa bilong pis
long han bilong em. Em i winim win
bilong em i go long ai bilong papa bi-
long em na em i mekim papa i sanap
stret. Na em i tok, “Papa, yu no ken
pret nau.”

12-13 Na Tobaias i putim marasin
antap long tupela ai bilong papa, na
bihain em i rausim dispela liklik skin
i karamapim ai bilong em.

14Tobit i putimhanbilong em raun
long nek bilong Tobaias na em i ama-
mas tru na em i krai. Em i sin-
gaut olsem, “Nau mi lukim yu gen,
pikinini bilong mi. Yu olsem lait bi-
long ai bilong mi. Nau yumi mas
litimapimnembilong God. Yes, yumi
mas givim biknem long em. Yumi
mas givim biknem long olgeta ensel
holi bilong em. Bikpela marimari
bilong en i kenmekim gut long yumi.
Yumimas givimbiknem long ol ensel
bilong em oltaim.

15 Em yet i bin salim dispela sik i
kam long mi, tasol nau mi lukim yu
gen, Tobaias, pikinini bilongmi.”
Na bel bilong Tobaias i gutpela tru

na em i go insait long haus na em
i singsing long God long strongpela
nek, bilong litimapimnembilongem.
Na em i stori na i tokim papa long
olgeta gutpela samting i bin kamap
long em. Em i tok olsem, “Mi no
bringim dispela mani tasol. Nogat.
Mi kisim pinis wanpela meri bilong

11:9: Stt 46.30 11:12-13: Ap 9.18
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mi. Nem bilong em Sara. Em i
pikinini bilong Raguel. Em i stap yet
long rot, tasol liklik taim na bai em i
kamap long hia.”

Sara i kam
16Orait Tobit i wokabaut i go ausait

long dua bilong banis bilong taun,
bilong bungim meri bilong pikinini
bilong em. Na bel bilong en i kirap
tru na em i wok long litimapim nem
bilong God. Taim ol manmeri bilong
Ninive i lukim Tobit, ol i kirap nogut,
long wanem, ol i lukim em yet i wok-
abaut na i no gatwanpela i holimhan
bilong em bilong soim rot long em.

17 Tasol Tobit i givim biknem long
God na em i tokim olgeta manmeri
long pasin God i bin marimari long
em na i bin oraitim gen ai bilong em.
Taim Tobit i bungim Sara, em

i givim gude long em na i tok,
“Welkam, pikinini bilong mi. Yumi
mas litimapim nem bilong God, em i
binbringimyu i kamhia longmipela.
God ikenmekimgut longpapabilong
yu, na em i kenmekimgut tru long yu
wantaim pikinini bilongmi, Tobaias.
Yu kam insait long nupela haus
bilong yu. Bodi bilong yu i ken i stap
gut, na bel bilong yu i ken amamas
oltaim. Orait yu kam insait, pikinini
bilongmi.”
Dispela emidebilongbikpelaama-

masbilongolgeta lain Juda i stap long
Ninive.

18-19 Tupela wanpisin bilong Tobit,
em Ahikar na Nadap, tupela i kam
na i bungwantaimTobit long bikpela
amamas bilong em.

12
Ensel Rafael i givim tok long Tobit

na Tobaias
1 Taim bikpela pati bilong marit i

pinis, Tobit i singautimTobaias i kam
na i tokim em olsem, ‘Pikinini, yu no
ken lusim tingting long givim pe long
poromanbilongyu i bin i gowantaim
yu. Na yu mas givim em narapela
samting tu antap long pe bilong em.”

2 Orait Tobaias i askim em olsem,
‘Papa, yu ting bai mi mas givim
hamas pe long em? Mi ting mi
mas givim hap bilong olgeta samting
mipela i bin bringim i kam bek wan-
taimmipela.

3Emyet ibinbringimminamikam
bek orait. Em yet i bin i go na kisim
mani longGabaelna i kamgivim long
mi. Em yet i bin rausim spirit nogut
long meri bilong mi, na em yet i bin
oraitim ai bilong yu. Orait hamas pe
trumimas givim long em?”

4Tobit i bekim tok olsem, ‘Tingting
bilong yu i stret. Yu givim em hap
bilong olgeta samting em yet i bin
helpim yu long kisim i kam.”

5 Orait Tobaias i singautim Rafael
i kam na i tokim em olsem, ‘Yu mas
kisim hap bilong olgeta samting yu
yet i bin helpim mi long karim i
kam. Yumaskisimoldispela samting
olsem pe bilong yu. Na God i ken
helpimyu longwokabaut gut i go bek
long ples bilong yu.”

6 Orait na Rafael i kisim Tobit na
Tobaias i go arere liklik, na em i
tokim tupela olsem, ‘Yutupela i mas
litimapim nem bilong God, na yutu-
pela i mas tokaut long ol gutpela wok
God i bin mekim long yutupela, bai
ol manmeri tu i ken litimapim nem
bilong God na singsing long em. Yu-
tupela i mas mekim olsem bai olgeta
manmeri i ken save long ol samting
God i bin mekim. Yutupela i mas
litimapim nem bilong God oltaim.

7 ‘Em i tru, ol man i no ken autim
tokhait bilong king. Tasol long olgeta
hap yumi mas tokaut long ol bikpela
wokGod ibinmekim, bai olgetaman-
meri i ken givim biknem long em
na tenkyu long em. Oltaim yu mas
mekim gutpela pasin, bai samting
nogut i no inap long daunim yu.

8 ‘Pasin bilong mekim gutpela
prea na bihainim laik bilong God
na helpim ol man i stap rabis, em i
winim pasin bilong man i gat planti
samting na i mekim ol pasin nogut.
Pasinbilonggivimmani longolman i

12:7: 1 Pi 3.13 12:8: Sir 29.8-13
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sot long ol samting, em iwinim pasin
bilong bungim planti gol i stap long
haus bilong yu.

9Dispela pasin bilong givim planti
samting long ol arapela man, em i
ken banisim yu bai yu no i dai. Na tu
em i save rausim ol sin bilong yu. Ol-
geta man i save helpim ol rabisman,
ol i save stap gut tru.

10 Tasol ol man i mekim sin na
olkain pasin nogut, ol i bagarapim ol
yet.

11 ‘Mi bin tokim yutupela pinis
olsem, ol man i no ken autim tok
hait bilong king, tasol long olgeta hap
yumimas tokaut long ol samting God
i bin mekim. Olsem na nau mi laik
tokautklia longol samting i tru, nami
no ken haitimwanpela tok.

12 Tobit, taim yu na Sara i mekim
prea long God, mi yet mi bin karim
dispela prea bilong yutupela i go
kamap long pes bilong God. Na tu
olgeta taim yu bin planim wanpela
man i dai pinis, mi bin bringim dis-
pela wok i go kamap long God.

13 Long dispela de yu bin kirap na
lusim kaikai na yu bin i go bilong
planim bodi bilong man i dai pinis,
God yet i salimmi i kam bilong traim
yu.

14 Tasol em tu i bin salim mi i kam
bilong mekim yu i orait gen. Na em
i bin salim mi i kam bilong rausim
dispela spirit nogut i stap long Sara,
pikinini bilong yu.

15 Mi Rafael, mi wanpela bilong
ol 7-pela ensel i save sanap long pes
bilong God, na oltaim ol i save redi
longmekimwok bilong God.”*

16 Tobit na Tobaias i harim dispela
tok na tupela i kirap nogut tru, na
tupela i pundaun long graun. Tupela
i pret tru na i guria i stap.

17 Tasol Rafael i tokim tupela
olsem, ‘Yutupela i no ken pret. Gut-
pela taim i ken i stap long yutupela.

Yutupela i no ken lusim pasin bilong
litimapim nem bilong God oltaim.

18 Long laik bilong God tasol na mi
bin kam bilong helpim yutupela. Mi
no bin kam long laik bilong mi yet.
Nogat. Orait long olgeta de bilong
laip bilong yutupela, yutupela i mas
singsing long God bilong tenkyu long
em na litimapim nem bilong em.

19 Yutupela i ting olsem yutupela i
bin lukimmi i kaikai. Tasol nogat. Mi
no bin kaikai tru wanpela samting. I
luk olsem tasol.

20 Long olgeta taim yutupela i stap
long dispela graun, yutupela i mas
litimapim nem bilong God na tenkyu
long em. Nau mi mas i go bek long
God, em i bin salim mi na mi kam.
Na yutupela i mas raitim stori bilong
olgeta samting i bin kamap long yu-
tupela.”

21OraitRafael i lusimtupelana i go.
NaTobitnaTobaias i sanap, na tupela
i no lukim emmoa.

22Na tupela i singsing long God na
litimapim biknem bilong em. Na tu-
pela i tok tenkyu long ol bikpela wok
em i binmekim long tupela long taim
Rafael i bin i stap wantaim tupela.

Tobit i stap gut tru
(Sapta 13-14)

13
Tobit i singim song

bilong litimapim nem bilong God
1Orait Tobit i mekim dispela prea,

‘Litimapim nem bilong God
i save stap oltaim.

Em i lukautim olgeta samting
gutpela tru.

2Em imekim save longmipela,
tasol bihain em imarimari.

Em i salimmipela i go long hap
bilong ol man i dai pinis.

Tasol bihain em i rausimmipela gen
longmatmat.

Tru tumas, i no gat wanpela
12:9: Snd 11.4, Dan 4.27, Sir 3.30 12:12: Jop 33.23-24, Ap 10.4, KTH 8.3-4 12:15: Sek 4.10, Lu
1.19 * 12:15: Long olgeta hap bilong buk Baibel i gat nembilong tripela ensel tasol i stap, emRafael
na Gebriel (lukim Daniel 8.16 na Luk 1.19) na Maikel (lukim Daniel 10.13 na Jut 1.9 na Kamapim Tok
Hait 12.7). Tasol Kamapim Tok Hait 8.2 tu i gat tok long ol 7-pela ensel bilong God.
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inap long ranawe
long han bilong em.

3 “Yupela ol manmeri bilong Israel,
long taim yupela i stap namel

long ol arapela man
yupela i mas givim tenkyu

long God.
God i bin salim yupela i go kalabus

namel long ol lain pipel nabaut.
4Na long dispela hap tu

em i bin soim
bikpela strong bilong em.

Yumi litimapim nem bilong God.
Em i Bikpela,

na em i Papa bilong yumi.
Olsem bai olgeta lain pipel

i ken harim na i ken save
olsem,

em i God tru bilongmipela
inap long oltaim tru.

5 “Tru, em i bin givim pen long yu-
pela,

longwanem, yupela i binmekim
olkain pasin nogut.

Tasol maski,
bihain bai em i marimari

na em bai i painim yupela
namel long ol arapela lain
pipel

na em bai i bringim yupela
i kam bek
long kantri bilong yupela.

6Yupela i mas tanim bel
bilong yupela

i go long God olgeta
na yupela i mas bihainim tru

tok bilong em,
na em bai i tanim pes bilong en

i go long yupela
na em bai i helpim yupela.

Em bai no i no inap hait moa,
na yupela bai inap long lukim
gen
pes bilong em.

Yupela i no ken lusim tingting
long olgeta samting

God i bin mekim long yu-
pela.

Yupela i mas givim tenkyu long em

long bel bilong yupela olgeta.
Yupela i mas litimapim nem

bilong God i stret olgeta.
Yupela i mas litimapim nem

bilong King i save stap oltaim.

“Maski mi stap kalabus
long narapela kantri,

mi laik tenkyu long Bikpela.
Nami laik tokaut olsem

long ol dispela man
bilongmekim sin,

‘God i gat bikpela strong.
Yupela i mas lusim

ol pasin bilong sin,
na yupela i mas mekim ol samt-
ing
God i save laikim.

Ating em bai i belgut
long yupela gen,

na em bai i marimari long yu-
pela.’

7 “Mi litimapim nem
bilong God bilongmi

nami amamas
long bikpela strong bilong
em.

King bilong heven,
olgeta strong bilongmi

i litimapim nem bilong yu.
8Olgeta man i mas tokaut

long bikpela strong bilong
God

na singsing long em
long Jerusalem.

9 “Jerusalem, yu biktaun
bilong God stret.

God bai i mekim save long yu,
long wanem, ol manmeri i stap

insait long banis bilong yu
ol i binmekim sin.

Tasol em bai i marimari gen
long olgeta manmeri

i save mekim stretpela
pasin.

10Olsem na yumas givim tenkyu
long God, em i gutpela.

Na litimapim nem
bilong King i save stap oltaim.

Bai ol i sanapim gen
13:4: Ais 63.16, Jer 3.4, GST 14.3, Sir 23.1-4, Mt 6.9 13:9: Ais 60.1-22, KTH 21.9—22.5
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haus lotu bilong yu
na olgeta manmeri bilong yu

bai i amamas gen.
Bikpela i kenmekim bel

bilong ol kalabusman bilong yu
i amamas gen.

Na ol manmeri i karim pen nau,
em i ken lukautim ol

i go inap long de bihain tru.
11 “Jerusalem, bikpela lait bilong yu

bai i go
long olgeta hap bilong graun

na planti manmeri
bilong ol longwe ples

bai i kam long yu.
Olgeta lain pipel bai i kam

bilong givim biknem long God,
Bikpela bilong yu,

na ol bai i bringim ol presen
i kam long God,

em i King bilong heven.
Long olgeta rot bilong yu,

ol bai i singsing amamas long
God.

Na nem bilong yu bai i stap bikpela
inap long oltaim,

longwanem, God i binmakimyu
olsem taun bilong em stret.

12God bai i bekim nogut long ol man
i save tok nogut long yu,

na long ol man i laik daunim yu
na brukim banis bilong yu,

na long ol man i pulim daun
ol taua

na kukim ol haus i stap insait
long banis bilong yu.

Tasol ol man i mekim gut long yu,
ol bai i kisim blesing bilong God

inap oltaim.
13 “Jerusalem, yu ken amamas

long ol stretpela manmeri
bilong yu.

Bihain bai ol i lusim kalabus
na kam bek,

na ol bai i bung
insait long banis bilong yu

na ol bai i litimapim nem
bilong Bikpela i stap oltaim.

14Olgeta manmeri i laikim yu,
ol i ken belgut na amamas,

long wanem, ol i bin lukim yu

i kamap gutpela.
Olgeta dispela manmeri i sori nau,

long wanem, yu karim hevi,
bihain bai ol i amamas.

Na amamas bilong yu
bai i bringimgutpela taim longol

i go inap oltaim.
15 “Mi litimapim nem bilong God,

em i bikpela King.
16Ol bai i wokim bek Jerusalem

na em bai i stap ples
bilong God bilong oltaim.

“Jerusalem, mi bai amamasmoa yet,
taimol pikinini bilongmi i lukim

ol bilas bilong yu
na ol i givim tenkyu

long King bilong heven.
Ol bai i kisim ol gutpela gutpela

blupela na grinpela ston
na wokim ol dua bilong yu

na ol bai i wokim
olgeta banis bilong yu

long ol gutpela ston i dia tumas.
Ol bai i wokim ol taua bilong yu

long gol.
Ol bai i kisim gutpela gol tru

na wokim ol banis bilong yu.
17Ol bai i wokim ol rot

long ol gutpela retpela ston
na long ol ston i lait tumas.

18Long olgeta dua bilong yu
ol bai i harim

ol song bilong amamas,
na long ol haus bilong yu

ol manmeri bai i singsing
olsem,

‘Aleluya, litimapim nem
bilong God bilong Israel.’

Jerusalem, God bai i blesim
ol manmeri bilong yu

na ol bai i litimapim
nem holi bilong em
inap oltaim oltaim.”

Longdispela tokTobit i pinisimsings-
ingbilong litimapimnembilongGod.

14
Tobit i givim skul wanpela taim

moa
1-2TaimaibilongTobit i bagarapna

i pas, em i gat 62 krismas. Na bihain
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em i kamap gutpela gen, na em i stap
longpela taimyetnaemi stapgutpela
tru. Na em i givim gen planti samting
long ol rabisman, wankain olsem em
ibinmekimbipo. Naoltaimemi save
litimapim nem bilong God, na em i
save tokaut long ol bikpela samting
God i bin mekim. Em i winim 112
krismas na em i dai. Na ol i planim
em long Ninive, na ol i tingting long
em na ol i mekim bikpela krai sori
tru.

3 Bipo liklik long taim em i dai,
Tobit i singautim pikinini bilong em
Tobaias na i tokim em olsem,

4 ‘Pikinini bilong mi, yu mas kisim
olgetapikininibilongyu, nanau tasol
yu mas i go long kantri Midia. Long
wanem,mi ting dispela bekimnogut,
em profet Nahum i bin toktok long
en, klostu em i laik kamap nau long
dispela taun. Olgeta samting ol pro-
fet bilong Israel i bin tok long ol i
mas kamap long taun Ninive na long
kantri Asiria, ol dispela samting bai
i kamap tru. Olgeta tok bilong ol
dispela samting bai i kamap tru long
taim God i makim bilong em i mas
kamap.
‘Long bel bilongmi,mi pilim olsem

olgeta tok God i givim pinis, em bai i
kamap tru. God i no save brukim ol
promis bilong em. Nogat. Olsem na
ating mobeta yu mas lusim Asiria na
Babilon na yu mas i go sindaun long
kantriMidia. Ol bai i ranimol dispela
wantok Juda i stap yet long graun
bilong Israel, na ol bai i kisim ol i go
kalabus long narapela kantri. Olgeta
hap bilong Israel bai i kamap ples
nating. Samaria wantaim Jerusalem
bai i stap nating, na bai i no gat man
i stap long tupela. Haus lotu bilong
God bai i paia na i pinis olgeta, na
em bai slip nogut long graun inap
sampela taim.

5 Tasol bihain God bai i marimari
gen long ol manmeri bilong em na
em bai i bringim ol i go bek gen long
kantri Israel. Ol bai i sanapim bek
haus bilongGod, tasol dispela nupela

haus em bai i no wankain tru olsem
haus lotu bilong bipo. Nogat. Em bai
i stap bilong liklik taim tasol. Bihain
God bai i makim wanpela taim, na
olgeta manmeri bilong Israel bai i
lusim kalabus na i kam bek gen, na
ol bai i kirapim Jerusalem gen, na em
bai kamap naispela taun tru olsem
bipo. Na ol bai i wokim gen haus
lotu long Jerusalem, olsem ol profet
bilong Israel i bin tok bipo.

6 ‘Long dispela taim olgeta lain
pipel bilong graun bai i kambek long
God. Ol bai i lotu long God tru na ol
bai i lusimol dispela giamangod i bin
pulim ol longmekim lotu i no stret.

7 Olgeta pipel bilong graun bai i
lotu longGod i save stapoltaimnabai
ol i mekim ol stretpela pasin olsem
God i save laikim. Long dispela taim
God bai i givim gutpela sindaun long
olgeta manmeri bilong Israel, em ol
i bin bihainim lo bilong em. Em bai
i bungim ol long Jerusalem na ol bai
i sindaun long graun bilong Abra-
ham, na ol bai i sindaun gut tru inap
oltaim. Olgeta man i save laikim God
long bel bilong ol, bai ol i amamas.
TasolGodbai i rausimolmanmeri bi-
longmekim sin na olmanmeri nogut
i go longwe long pes bilong em.

8 Yupela ol pikinini bilong mi, yu-
pela harim tok bilong mi. Yupela
i mas lotu long God long bel bilong
yupela tru na oltaim yupela i mas
mekim ol samting em i save laikim.

9 Yupela i mas lainim ol pikinini
bilong yupela long mekim stretpela
pasin. Yupela i mas skulim ol olsem,
oltaim ol i mas helpim ol manmeri
i no gat planti samting, na oltaim ol
i mas lotu long God long stretpela
pasin.

10 ‘Tobaias, pikinini bilong mi, yu
mas lusim Ninive na yu mas i go.
Yu no ken i stap hia. Long taim yu
planim mama bilong yu klostu long
matmatbilongmi, longdispela deyet
yu mas i go. Yu no ken i stap wan-
pelanaitmoa insait longbanis bilong
dispela taun. Ol kain kain sin na ol

14:4: Nah 1.2—3.19
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pasin nogut i pulap tru long dispela
ples. Olgeta manmeri bilong dispela
ples ol i no gat sem long ol pasin ol i
savemekim.
‘Yu tingting long dispela pasin

Nadap i bin mekim long Ahikar,
smolpapa bilong em. Ahikar yet i bin
lukautim em na mekim em i kamap
bikpela, tasol Nadap i traim kilim
Ahikar. Olsem na Ahikar i ranawe
na i hait longwanpelamatmat. Tasol
God i bekim nogut long Nadap long
dispelapasin em ibinmekim. Ahikar
i kambek gen long tulait, tasolNadap
i lus long tudak bilong oltaim, long
wanem, em i binmekim olkain pasin
nogut. Ahikar i abrusim dispela hul
Nadap i bin wokim bilong holimpas
em. Tasol olsem wanem na Ahikar
inap abrusim dispela hul? Em i
abrusim, long wanem, oltaim em i
save givim planti ol samting bilong
en long ol rabisman. Tasol Nadap yet
i pundaun na i lus long hul.*

11 ‘Orait nau, yupela ol pikinini bi-
long mi, yupela i ken lukim kain gut-
pela samting i save kamap long man
i save tingting long helpim ol arapela
man. Tasol rot bilong ol man i save
mekim nogut long ol arapela man,
em i rot bilong i dai. Tasol nau mi
pilim, mi no gat strongmoa.”
Orait ol i putim Tobit i slip long bet

bilong em, na em i dai. Na ol i mekim
bikpela krai sori long em.

12 Sampela taim bihain, mama bi-
long Tobaias i dai tu, na ol i planim
em klostu long matmat bilong man
bilong em. Na Tobaias wantaimmeri
bilong en i gobek long taunEkbatana
long kantri Midia. Na tupela i stap
wantaim Raguel, tambu papa bilong
Tobaias.

13 Tobaias i lukautim gut Etna na
Raguel. Tupela i lapun pinis na em i
savemekimgut tru long tupela. Taim
tupela i dai, em i planim tupela long
Ekbatana. Na Tobaias i kisim olgeta
samting bilong Raguel, olsem bipo
em i bin kisim bilong Tobit.

14 Taim Tobaias i kamap lapun tru
na i gat 117 krismas, em i dai.

15 Tobaias i bin i stap longpela
taim moa, na em i harim tok long
ol birua i bin bagarapim biktaun
Ninive. Na em i harim olsem King
Siaksares bilong Midia i bin kal-
abusim ol Ninive yet. Na Tobaias
i litimapim nem bilong God, long
wanem, God i bin mekim save long
ol pipel bilong Ninive na Asiria. To-
baias i save litimapim biknem bilong
God, Bikpela i go inap oltaim oltaim.
I tru.

* 14:10: Tok bilong ol dispela samting i stap long wanpela olpela buk ol i kolim Buk Bilong Ahikar.
Lukim tu Tobit 1.21-22 na 2.10 na 11.18.
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Buk bilong
Judit

Tok i go pas
Buk bilong Judit i stori long ol lain

Juda klostu i laik lus olgeta na klostu
ol i laik painim bikpela bagarap long
han bilong ol lain birua. Tasol wan-
pela gutpela meri i stap, nem bilong
en Judit, na em i save strongmoa long
bihainim olgeta lo bilong God. Na em
i bilip strong olsem, God inap sambai
long ol manmeri bilong em, na kisim
ol bek long han bilong ol birua. Orait
Judit yet i prea long God, bai God i
strongim em long winim ol birua.
Dispela buk em wanpela stori bi-

long skulim ol manmeri.
Ol Juda klostu i laik lus

olgeta

(Sapta 1-7)
Nebukatnesar i pait long King

Arpaksat
1 Long namba 12 yia Nebukatne-

sar i stap king na i sindaun long
biktaun Ninive na i bosim ol Asiria,
King Arpaksat i stap long biktaun Ek-
batana na i bosim ol Midia.

2 King Arpaksat i wokim wanpela
banis ston i raunim taun Ekbatana.
Ol i katim ol ston na sais bilong ol
wan wan ston em i 3 mita na wan
mita na hap. Dispela banis ston i go
antap inap 35 mita na bikpela bilong
en inap 25mita.

3Long sampela hap bilong banis ol
i wokim ol taua. Na long wan wan
taua i gat bikdua. Wan wan taua i go
antap inap 50 mita na as bilong taua
em inap 30mita.

4Wan wan bikdua i go antap inap
35mita, na op bilong ol inap 20mita,
bai planti lain soldia i ken wokabaut
mas i go ausait wantaim.

5 Orait long dispela taim King
Nebukatnesar i kirapim pait long
King Arpaksat long stretpela ples
long hap bilong taun Rages.

6 Planti lain pipel i go helpim ami
bilongKingArpaksat, emolgetapipel
bilong ples maunten na ol pipel i
stap long arere bilong tripela wara
Taigris na Yufretis na Hidaspes na tu
ol pipel i stap long dispela stretpela
ples King Ariok bilong kantri Elam i
bosim. Planti lain pipel tru i bung
wantaim bilong helpim ol ami bilong
ol Kaldia.

7 Orait nau Nebukatnesar, king bi-
long ol Asiria, i salim tok i go long
ol Persia na long ol lain pipel i stap
long hap san i go daun. Dispela tok
i go long ol lain bilong distrik Silisia
na Damaskus na Lebanon na Antile-
banon na long ol man bilong nambis

8 na long ol man bilong hap bilong
maunten Karmel na long ol man bi-
long distrik Gileat na Galili Antap na
bilong bikpela ples daun bilong Jes-
ril.

9Wankain tok tu i go long ol pipel
bilong ol taun bilong hap bilong
Samaria na long ol pipel i stap long
hapsait bilong wara Jordan, i go inap
long taun Jerusalem na Betani na
Kelus na Kades. Na tok i go tu inap
long wara bilong Isip, na long taun
Tapanes na Rameses na long ol ara-
pela hap bilong distrik Gosen.

10Dispela tok i gomoayet inap long
taun Tanis na Memfis na long olgeta
man bilong kantri Isip inap longmak
bilong kantri Itiopia.

11 Tasol olgeta pipel bilong ol dis-
pela hap i sakim tok bilong Nebukat-
nesar na ol i no laik i go helpim em
long pait. Ol i no pret long em, long
wanem, ol i ting em wanpela tasol i
stap na em i no inapwin. Olsemna ol
i rabisim ol man bilong bringim tok
na ol i salim ol i go bek nating.

12 Nebukatnesar i kros nogut tru
long ol man bilong dispela hap. Em
i tok olsem, “Mi bikman tru, na tru
antap long pawa bilong mi yet bai
mi mekim save tru long ol man bi-
long dispela hap. Bai mi bagarapim
tru olgeta hap bilong distrik Silisia
na Damaskus na Siria na kilim i dai
olgeta manmeri bilong kantri Moap
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na Amon na Juda na Isip, i go inap
long arere bilong tupela solwara.”

13 Orait long namba 17 yia bilong
Nebukatnesar i stap king, em i ki-
rapim pait long King Arpaksat. Na
em iwinim na pinisim tru olgeta ami
bilong Arpaksat wantaim olgeta sol-
dia i save sindaun long hos na pait na
olgeta soldia i save ran long karis.

14Nebukatnesar i kisimolgeta taun
bilong kantri bilong King Arpaksat.
Em i go kamap long biktaun Ek-
batana na i kisim ol taua bilong dis-
pela taun na em i stilim ol samting i
stap long ol maket. Na em i bagara-
pim dispela taun olgeta, na dispela
taun em i kamap rabis stret.

15Nebukatnesar iholimpasimKing
Arpaksat long ples maunten i stap
klostu long taun Rages. Na Nebukat-
nesar i kisim ol longpela spia bilong
en na sutim Arpaksat na kilim em
i dai, na em i pinisim pawa bilong
Arpaksat olgeta.

16 Orait nau Nebukatnesar wan-
taim bikpela lain soldia bilong em ol
i go bek long biktaun Ninive. Na ol i
malolo na amamas na pati i stap inap
long 120 de.

2
Nebukatnesar i redi long pait

1 Long namba 18 yia bilong
Nebukatnesar i stap king bilong
Asiria, na long de namba 22 bilong
namba wan mun bilong dispela yia,
tok win i kamap long haus bilong
king olsem em i laik inapim promis
bilong em na i go mekim save long
ol dispela kantri i no bin helpim em
bipo.

2Orait king i singautim olgeta bik-
man na ofisa bilong en i kam long
wanpela miting. Na em i autim tingt-
ing hait bilong em long em bai i
bekim olgeta pasin nogut bilong ol
dispela kantri.

3 Na ol i pasim tok olsem olgeta
dispelaman i nobinharim tokbilong
en, ol i mas i dai.

4 Miting i pinis, orait Nebukatne-
sar i singautim namba 2 bilong em,

Holofernes, emhetman bilong olgeta
ami bilong em. Na king i tok,

5“Minambawankingbilongolgeta
kantri bilong graun, mi tok olsem,
nau tasol yu mas i go kisim ol man
i save tru long pait. Kisim 120,000
soldia nating na 12,000 soldia i save
sindaun long ol hos na pait.

6 Yupela kirap i go long olgeta
kantri i stap long hap san i go daun,
longwanem, ol i bin sakim tok bilong
mi.

7Salim tok long ol i mas kisim sam-
pela wara na graun, na givim long
mi bilong soim ol i laik aninit long
mi. Longwanem,mi belhat nogut tru
long ol na bai mi kam mekim save
long ol. Na ol soldia bilong mi bai i
krungutim olgeta graun bilong ol na
brumim ples tru. 8 Ol bodi bilong ol
man i bin kisim bagarap bai i pulap
long olgeta ples daun, na olgeta liklik
waranaol bikpelawarabai i pas long
ol bodi bilong ol man i dai pinis.

9Na sapos sampela man i stap yet,
oraitmi bai salim ol i go kalabus long
arere tru bilong graun.

10 “Holofernes, yu go na kisim ol-
geta dispela kantri. Na sapos ol i laik
putim ol yet long han bilong yu, orait
yu pasim ol i stap inap long taim mi
kenmekim save long ol.

11 Tasol sapos ol i laik pait, yu no
ken marimari long ol. Nogat. Kilim
ol i dainakisimolgeta samtingbilong
ol.

12 Em tasol tok bilong mi. Mi
namba wan king, na tru antap, long
strong bilong dispela bikpela kantri
bilongmi baimimekimolsemmi bin
tok.

13Holofernes, yu harim gut. Nogut
yu sakim wanpela tok bilong mi.
Yu mas bihainim stret olgeta tok na
wokim nau tasol.”

Holofernes i kirapim pait
14King i tok pinis, orait Holofernes

i lusim haus king na wantu em i sin-
gautim olgeta komanda na general
na ofisa bilong ami bilong Asiria i
kam bung.
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15 Em i bihainim oda bilong king
na em i makim ol soldia i save tru
longpait, em120,000 soldianatingna
12,000 soldia i save sindaun long hos
na sut long banara.

16 Em i putim ol long lain bilong
pait.

17Na em i kisim traipela lain kamel
na donki bilong karim kago na planti
moa sipsip na bulmakau na meme
bilong kaikai.

18 Na em i kisim skel inap long ol
soldia na planti gol na silvamoa long
hausmani bilong king.

19 Olsem na Holofernes wantaim
olgeta soldia bilong en i kirap na i go
paslain long King Nebukatnesar. Ol
karis na ol soldia i sindaun long hos,
na ol soldia nating, olgeta i kirap i
go bilong pulimapim ol kantri bilong
hap san i go daun.

20 Bikpela lain pipel i bihainim ol
soldia. Ol i plantimoamoa yet, olsem
ol bikpela lain grasopa i kam bung,
na olsem das bilong graun. I no gat
man inap kaunim.

21Ol dispela lain i lusim Ninive na
i wokabaut inap 3-pela de, na ol i
go kamap long stretpela ples bilong
Bektilet, na ol i wokim kem klostu
long taunBektilet. Dispela taun i stap
klostu long ol maunten i stap long
hap not bilong distrik Silisia Antap.

22NaHolofernes i kisim olgeta ami
bilong em na i lusim dispela ples na i
go kamap long ples maunten.

23Ol i bagarapim tupela kantri, em
PutnaLut. Ol i pulimol gutpela samt-
ing bilong olgeta pipel bilong taun
Rasis na bilong ol Ismael. Ol Ismael
i save sindaun long arere bilong dis-
pela ples drai i stap long hap saut
bilong ol Kelus.

24 Holofernes wantaim ol ami bi-
long en i bihainim wara Yufretis na
i wokabaut i go insait long distrik
Mesopotemia na i pinisim tru olgeta
strongpela taun i stap long arere bi-
long wara Abron i go inap long sol-
wara.

25 Ol i kisim olgeta hap bilong dis-
trik Silisia na kilim i dai olgeta man
i laik pait long Holofernes. Na ol i
wokabaut i go longhapsaut inap long
mak bilong Jafet na Arebia.

26Ol i raunim ol Midian na kukim
ol haus sel bilong ol na stilimol sipsip
bilong ol.

27Long taimbilongkisimwit imau,
ol i go daun long stretpela ples bilong
taun Damaskus. Ol i kukim ol gaden
wit na pinisim ol sipsip na meme na
bulmakau, na ol i bagarapim tru ol-
geta taun na gaden na kilim olgeta
yangpela man long bainat.

28 Olgeta manmeri bilong nambis
ol i guria nogut tru. Olgeta pipel bi-
long ol taun Tair na Saidon na Sur na
Okina na Japne na Asdot na Askelon,
ol i pret nogut tru.

3
Ol manmeri bilong sampela kantri

i grisimHolofernes
1 Ol hetman bilong ol dispela

taun Holofernes i laik pait long ol,
ol i salim sampela man i go long
Holofernes bilong mekim kol bel
bilong em. Ol i bringim tok olsem,

2 “Mipela olgeta i wokboi bilong
Bikpela King Nebukatnesar. Mipela
i stap aninit long lek bilong yu.
Wanem samting yu laik mekim long
mipela, yu kenmekim.

3 Olgeta haus bilong mipela na ol-
geta graun na olgeta gaden wit na
olgeta lain sipsip na meme na bul-
makau na olgeta banis sipsip i stap
long ples bilong mipela, olgeta i bi-
long yu. Wanem samting yu laik
mekim long ol, yu kenmekim.

4 Olgeta taun bilong mipela tu, na
olgeta pipel i stap insait long ol taun,
ol i bilong yu tasol. Yu ken kam na
kisim ol dispela samting long laik bi-
long yu.”

5Ol i bringim dispela tok pinis,
6 orait Holofernes i go daun long

nambis wantaim ol ami bilong em,
na em i makim sampela lain soldia

2:20: Het 7.12, Jol 2.2-11



JUDIT 3:7 1491 JUDIT 4:10

bilong was long olgeta taun i gat
strongpela banis, na em i kisim sam-
pela strongpelamanbilongol dispela
taun bilong helpim em long pait.

7Olgeta pipel bilong ol dispela taun
na bilong olgeta hap nabaut, ol i bi-
las long purpur na ol i singsing na
samsamnaol ipaitimolmusikbilong
welkamim em.

8 Tasol sori, ol i mekim nating.
Holofernes i kirap bagarapim tru ol-
geta ples lotu bilong ol na em i ka-
tim ol diwai tambu. Em i mekim
dispela pasin bilong bihainim oda bi-
long King Nebukatnesar. Dispela oda
i tok olsem, em i mas pinisim olgeta
god ol manmeri bilong dispela hap
i save lotu long ol. Olsem na olgeta
pipel bilong olgeta tok ples na bilong
olgeta kantri imas lukimNebukatne-
sar olsem god bilong ol, na lotu long
em na prea long emwanpela tasol.

9Orait nau Holofernes i go kamap
long stretpelaplesbilong Jesril klostu
long taun Dotan. Dispela taun i luk-
luk i go long bikpela kil bilong ples
maunten bilong Judia.

10 Em i wokim kem namel long tu-
pela taunGebanaBetsan, naem i sin-
daun inap wan mun bilong bungim
ol kaikai samtingbilongol amibilong
em.

4
Ol Israel i redi long pait

1 Long dispela taim olgeta man-
meri bilong Israel i stap long Judia, ol
i harimpinisnius longolgeta samting
Holofernes, bikman bilong ami bi-
long Nebukatnesar, i bin mekim long
ol arapela lain pipel. Ol i harim nius
olsem, em i stilimol samtingbilongol
haus lotu na bihain em i bagarapim
ol olgeta.

2 Olsem na ol i pret tru long em.
Ol i guria na ol i wari planti long
Jerusalemna long tempelbilongGod,
Bikpela bilong ol.

3 Long wanem, i no longtaim ol
Israel i bin lusim ol kantri ol i bin
i stap kalabus long en na kam bek

long graunbilong ol. Nau tasol olgeta
Israel i bin kam bek na sindaun gut
gen long Judia. Na nau tasol ol i bin
bihainimpasin bilongmekim tempel
na alta na ol kap samting bilong lotu i
kamapholi gen. Ol dispela samtingol
birua i bin mekim doti long ai bilong
God.

4 Ol Judia i pret long Holofernes,
olsem na ol i salim tok i go long ol-
geta hap nabaut, em long ol taun bi-
long Samaria na long taun Kona na
Bethoron na Belmain na Jeriko na
Koba na Aisora na long ples daun
bilong Salem.

5 Orait ol i putim ol wasman i
stap antap long ol maunten na ol i
strongim banis bilong olgeta ples i
stap long ol dispela maunten. Ol i
bungim ol kaikai bai ol i redi long
taim bilong pait. Nau tasol ol dispela
kaikai i mau na ol i bin kisim long
gaden.

6 Joakim, em hetpris bilong
Jerusalem long dispela taim, em i
raitim pas i go long ol manmeri
bilong tupela taun Betulia na Be-
tomestaim. Betomestaim i lukluk i
go long stretpela ples bilong Jesril,
klostu long taun Dotan.

7 Em i tokim ol long was gut long
ol rot i kam antap long ol maunten.
Long wanem, husat i laik kam long
Judia i save bihainim ol dispela rot
tasol. Ol dispela rot inap long tupela
man tasol i ken wokabaut sait sait.
Olsem na i no hat tumas long pasim
ol man i wokabaut i kam long en.

8Ol Israel i bihainim ol dispela oda
i kam long Hetpris Joakim wantaim
kaunsil bilong olgeta Israel i kibung
i stap long Jerusalem.

Ol Israel i singaut long God long
marimari long ol

9Ol Israel i singaut strong tru long
God na ol i daunim ol yet long ai
bilong em.

10 Ol manmeri na ol pikinini na
ol bulmakau na ol ausaitman i sin-
daunwantaimol, naolwokmannaol
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wokboi nating, olgeta ol i pasim klos
bilong sori.

11 Na olgeta Israel i stap long
Jerusalem, olgeta man na meri na
pikinini wantaim, ol i go klostu long
dua bilong tempel bilong God na ol i
putim sit bilong paia long het bilong
ol na ol i slip long graun. Na ol i kisim
ol klos bilong sori na lainim long ai
bilong Bikpela.

12 Ol i kisim laplap bilong sori
na hangamapim long alta, na olgeta
manmeri wantaim i singaut strong
long God bilong Israel. Ol i prea bai
em i no ken larim ol meri na pikinini
bilong ol i go kalabus, na em i no
ken larim ol taun bilong ol tumbuna
i bagarap, na em i no ken larim ol
haiden i amamas long mekim pasin
nogut long haus bilong em.

13Na God i harim ol prea na em i
sori long hevi bilong ol, long wanem,
God I Gat Olgeta Strong i lukim ol
manmeri bilong olgeta hap bilong Ju-
dia na Jerusalem i sanap i stap klostu
long tempel bilong em na ol i tambu
long kaikai inap planti de.

14 Hetpris Joakim na olgeta pris i
save sanap long ai bilong Bikpela na
mekim lotu long em, ol i pasim klos
bilong sori. Na ol imekimolgeta kain
ofa, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa ol manmeri i promis
long givim long Bikpela na ol ofa ol i
bringim long laik bilong ol yet.

15 Ol i putim sit bilong paia antap
long laplap i karamapim het bilong
ol, na ol i singaut strongmoa yet long
Bikpela, bai em i ken sori na mari-
mari long ol Israel.

5
Holofernes i laik kisim save long ol

Israel
1Holofernes, hetman bilong ol ami

bilong Asiria, i harim nius olsem, ol
Israel i redi pinis long pait, na ol i
strongim pinis ol het bilong ol maun-
ten, na ol i pasim pinis ol rot i stap
long ol stretpela ples.

2Orait em i belhat nogut tru, na em
i singautim ol lida bilong ol Moap na
ol hetman bilong ol Amon na ol ofisa
bilong ol manmeri i stap klostu long
nambis. Ol i kambung, na em i tokim
ol olsem,

3 “Yupela ol Kenan, yupela tokim
mi nau. Wanem kain pipel i save
sindaun i stap long ol maunten? Ol i
stap long wanem ol taun? Lain ami
bilong ol i bikpela, o nogat? Ol i gat
strong, o nogat? Wanem king i bosim
ol ami bilong ol?

4 Bilong wanem dispela wanpela
lain tasol bilong ol pipel long hap san
i go daun, ol i bikhet na ol i no kam
askimmi longmarimari long ol?”

5 Orait Akior, lida bilong ol Amon,
i bekim tok olsem, “Plis, bikman yu
putimyau long tok bilongmi,wokboi
bilong yu. Nau bai mi stori long yu
long ol dispela pipel i stap long ol
mauntennabaut. Mino inapgiaman.
Nogat.

6Ol dispela pipel i kamap long lain
bilong ol Kaldia.

7-8 Tasol taim ol tumbuna bilong ol
i stap yet long Kaldia, ol i lusim ol
god bilong dispela ples. Na ol i stat
long lotuim God bilong heven. Orait
ol wantok bilong ol i rausim ol, na ol i
go sindaun longpela taim long graun
bilongMesopotemia.

9 Bihain gen, God i tokim ol long
lusim Mesopotemia na kam hia long
graun Kenan. Orait ol i kam na sin-
daun gut. Na ol i kamap strong na
ol i kisim planti gol na silva na bul-
makau.

10Bihain, wanpela bikpela hangre
i kamap long Kenan, na ol i go long
Isip na ol i sindaun i stap longpela
taim, long wanem, i gat planti kaikai
i stap long Isip. Ol i kamap traipela
lain moa, em ol man i no inap kau-
nim.

11 Olsem na king bilong Isip i
kamap birua bilong ol na em i dau-
nim ol tru. Em i mekim ol i wokim ol
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brik na ol i kamap ol wokboi nating
bilong en.

12Tasol ol i krai long God bilong ol
na em i bagarapim olgeta hap bilong
Isip long ol kain kain bikpela hevi.
Olsemnaol Isip i rausimol Israel i go.

13-14 God bilong ol i wokim wan-
pela rot namel long solwara Retsi na
em i bringim ol i go long maunten
Sainai na long ples Kades Barnea.
“Ol Israel i rausim ol pipel i sin-

daun long ples drai,
15 na ol i kam sindaun i stap long

graun bilong ol Amor. Ol i pinisim
olgeta pipel bilong taun Hesbon, na
ol i brukimwara Jordannakisimples
maunten olgeta.

16Ol i rausim ol Kenan na ol Peres
na ol Jebus na ol Sekem na ol Girgas.
Na ol yet i kam sindaun i stap long
dispela hap longpela taim tru.

17 “God bilong ol em i no save
laikim pasin nogut, olsem na taim ol
manmeri i stap stret na ol i nomekim
sin, ol i save stap gut.

18 Tasol long taim ol i lusim rot
bilong gutpela pasin emGod yet i bin
makim bilong ol, ol birua i save kam
bagarapim ol tru long planti pait na
woa, na bringim ol i go kalabus long
ol longwe ples. Ol birua i bin bagara-
pim tru tempel bilong God bilong ol
Israel na kisim ol taun bilong ol.

19 Tasol bihain ol Israel i tanim bel
na ol i kam bek long God bilong ol.
Na ol i lusim ol longwe ples ol i bin
stap nabaut long en. Na ol i kam
bek gen na kisim Jerusalem, em ples
bilong haus lotu bilong ol. Na ol i sin-
daun gen long ol ples maunten, long
wanem, dispela hap i no gat man.

20 “Bikman, sapos yumi painimaut
olsem ol dispela pipel i bin mekim
wanpela rong na brukim lo bilong
God, orait yumi ken i go pait na
winim ol.

21 Tasol sapos ol i no bin mekim
wanpela rong, orait mobeta yumi
larim ol i stap. Long wanem, God,
Bikpela bilong ol, bai i lukautim ol
gut, na bai yumi kisim sem tasol

long ai bilong olgeta lain pipel bilong
graun.”

22Akior i tokpinis, orait olgetaman
i sanap raun long haus sel bilong
Holofernes ol i krosna i toktokplanti.
Ol bikpela ofisa bilong Holofernes
yet, na olgeta man bilong nambis na
ol Moap ol i tok strong tumas bai
Akior i mas i dai.

23Na ol i tok, “Bilong wanem yumi
mas pret long ol Israel? Ol i no gat
strong. Ol i no inap long pait.

24Bikman, yumi go. Ami bilong yu
bai i daunim ol wantu tasol.”

6
Holofernes i bekim tok bilong

Akior
1 Taim ol man i sanap klostu i

pinisim ol tok kros bilong ol, orait
Holofernes, hetman bilong ami bi-
long Asiria, i kirap krosimAkior long
ai bilong ol ausaitman na bilong ol
soldia bilong Amon.

2 Em i tok olsem, “Yu Akior, na
yupela ol wokman bilong ol Israel
yupela i ting yupela husat tru? Akior,
nau yu laik kamap profet na autim
tok long mipela, a? Yu tok, mipela i
no ken pait long ol manmeri bilong
Israel, longwanem, God bilong ol bai
i lukautim ol, a? Tasol husat tru i
God? Nebukatnesar tasol em i god.
Na emyet bai i salim ol ami bilong en
i go na bai ol i pinisim olgeta Israel.
God bilong ol bai i no inap helpim ol.

3 Na mipela ol wokman bilong
Nebukatnesar, mipela inap pinisim
ol isi tumas. Em i samting nating
tasol. Ol ino inappasimstrongbilong
ol dispela soldia bilong mipela i save
sindaun long ol hos na pait.

4Mipela bai kukim ol tru. Na blut
bilong ol bai i karamapim ol maun-
ten, na ol bodi bilong ol man i dai
pinis bai i pulap long ol stretpela
ples. Ol i no inap long strong bilong
mipela. Bai i no gat wanpela bilong
ol i stap. Dispela em i tok bilong
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King Nebukatnesar, em bosman bi-
long olgeta hap bilong graun. Na ol
tok bilong en i no ken lus nating.

5 “Tasol yu, Akior, yu soldia nogut
bilongAmon, naumipainimautpinis
olsem yu birua bilong mi. Orait, bai
yu no inap lukim pes bilong mi gen,
inap long taim mi mekim save pinis
long ol dispela lain pipel bipo ol i bin
lusim Isip na ranawe i kam.

6 Taim mi kam bek, bai ol soldia i
kilim yu long bainat na yu bai pun-
daun i stap namel long ol man i
bagarap pinis.

7 Nau ol wokman bilong mi bai i
kisimyu i go long ol plesmaunten, na
bai ol i lusim yu i stap long wanpela
bilong ol dispela taun i stap klostu
long rot.

8 Yu no ken dai nau. Tasol bihain
bai yu kisim bagarap wantaim ol Is-
rael.

9Sapos yubilip tru olsemol bai i no
inapbagarap longhanbilongmipela,
oraitwatpoyu lukwari? Emtasol. Mi
tok pinis. Tok bilong mi i no ken lus
nating.”

Ol i kisimAkior i go long Betulia
10Holofernes i tokim ol man i wok

long haus sel bilong em, bai ol i mas
holimpas Akior na kisim em i go long
taun Betulia, na givim em i go long
han bilong ol Israel.

11Olsem na ol i holimpasim em, na
bringim em i go long stretpela ples.
Na ol i go olsem long ples maunten
inap ol i go kamap long ol hul wara
i stap aninit long taun Betulia.

12 Taim ol man bilong taun i lukim
ol soldia i kamklostu, ol i kisimol spia
na banara samting, na ol i lusim taun
na i ran i go antap long maunten.
Na ol man i save sut long ol bikpela
katapel, ol i sutim ol ston i go daun
long ol soldia, bilong stopim ol bai ol
i no ken kam antap.

13 Tasol ol soldia i hait gut aninit
long maunten. Ol i kisim rop na
pasim han lek bilong Akior, na ol i

larim em i slip i stap long as bilong
maunten. Na ol i go bek long bikman
bilong ol.

14 Orait ol Israel i lusim taun na
ol i kam daun na ol i lukim Akior i
slip i stap. Na ol i lusim ol rop, na
bringim em i go long taun Betulia, na
ol i sanapim em long ai bilong ol lida
bilong taun.

15 Long dispela taim Usia, pikinini
bilong Maika bilong lain bilong
Simeon,* na Kabris, pikinini bilong
Otniel, na Karmis, pikinini bilong
Melkiel, ol i holimwok lida.

16 Orait ol i singautim olgeta bik-
man bilong taun i kam bung, na ol-
geta yangpela man na ol meri tu ol
i ran i kam hariap long ples bung.
Akior i sanapnamel long olgetaman-
meri na Usia i askim em long stori
long olgeta samting i bin kamap.

17 Akior i bekim tok na i stori long
olgeta samting i bin kamap long mit-
ing bilong Holofernes. Em i stori tu
long ol tok em yet i bin autim long ol
lida bilong Asiria. Na tu em i ripot
long tok hambakHolofernes yet i bin
sutim long ol lain Israel.

18Olgetapipel i harimdispela, naol
i putimpes i go daun long graunna ol
i lotu long God.

19 Ol i singaut olsem, “Bikpela, yu
god bilong heven, lukim ol bikhet-
pasin ol birua bilongmipela imekim,
na yu ken sori long mipela i kisim
bikpela sem. Na yu ken belgut long
mipela ol manmeri tru bilong yu.”

20Orait na ol i strongim bel bilong
Akior na ol i amamasim em.

21Miting i pinis, orait Usia i kisim
Akior i go long haus bilong em, na
em i wokim wanpela bikpela kaikai
bilong ol bikman. Na long dispela
nait ol i wok long singaut long God
bilong Israel long helpim ol. Ol i
singaut olsem i go inap long tulait.

7
Holofernes i banisim taun Betulia

* 6:15: Simeon emwanpela bilong ol 12-pela lain bilong Israel, tasol i no gat planti tok bilong dispela
lain i stap long buk Baibel. Judit tu em i bilong dispela lain. Lukim 9.2.



JUDIT 7:1 1495 JUDIT 7:18

1 Long de bihain, Holofernes i
givim oda long olgeta ami bilong em
yet, na long olgeta arapela soldia i
save helpim em long pait. Em i tok
olsem, ol i mas lusim kem, na kirap
wokabaut i go long taun Betulia, na
pasim ol rot i go antap long ples
maunten na kirapim pait long ol
Israel.

2Longdispela de tasol olgeta soldia
i kirap i go. Namba bilong ol sol-
dia nating em inap long 170,000. Na
nambabilongol soldia i save sindaun
long hos, em inap long 12,000. Na tu i
gat bikpela lain soldia bilong lukau-
tim ol kago. Olgeta dispela soldia
wantaim i mekim traipela lain ami
moa.

3 Ol i wokim kem long ples daun
klostu long Betulia, arere long hul
wara. Sais bilong kem i olsem. Wan-
pela sait i stat long Betulia na i go
inap long Siamon, na narapela sait i
stat long taun Dotan na i go inap long
Balbaim. Siamon em i wanpela ples i
lukluk i go long taun Jesril.

4 Taim ol Israel i lukim dispela
traipela lain soldia, ol i guria nogut
tru, na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Ol dispela soldia i plantimoa.
Bai ol i pinisim olgeta kaikai long
dispela hap. Ol bikpela maunten na
ol ples daun na ol liklikmaunten i no
inap long karim hevi bilong ol.”

5Na olgeta wan wan man i holim
ol samting bilong pait, na ol i laitim
ol paia antap long ol taua, na ol i was
i stap i go inap long tulait.

6 Orait long moning Holofernes i
bringim olgeta soldia i save sindaun
long hos i kam long ples klia, na ol-
geta Israel i stap long Betulia i lukim
ol.

7 Em i lukluk gut long ol rot i go
antap long taun, na long ol hul wara
bilong taun. Em i kisim ol dispela hul
wara na i putim ol soldia bilong was
long ol, na em i go bek long kem.

8 Na olgeta lida bilong ol Idom na
bilong ol Moap, na ol bikman bilong

ol manmeri bilong nambis, ol i kam
long em. Na ol i tokim em olsem,

9“Bikman, saposyubihainim tingt-
ing bilong mipela, ol ami bilong yu
bai i no inap kisim bikpela bagarap.

10 Strong bilong ol dispela lain Is-
rael i no stap long ol spia bilong ol,
tasol i stap long ol dispela bikpela
maunten bilong ol. Long wanem, em
i no isi long i go antap long ol dispela
hap ol i save sindaun long en.

11Olsem na, Bikman, yu no ken bi-
hainim pasin stret bilong pait, na bai
sampela soldia i lus nating. Maski.

12 Mobeta yu mas sindaun i stap
long kem bilong yu na pasim ol sol-
dia i stap wantaim yu. Tasol yu ken
putim sampela wokman bilong yu
long was long ol hul wara i stap long
as bilongmaunten.

13Longwanem, ol manmeri bilong
Betulia i save kisim wara long ol dis-
pela hul tasol. Taim ol i dai long
wara, bai ol yet i givim taun bilong ol
i kam long han bilong yumi. Mipela
wantaimol lainbilongmipelabai i go
antap long ol maunten i stap klostu,
na wokim kem na was bai i no gat
wanpela man i ken lusim taun.

14Ol man na meri na pikinini bai i
dai long hangre. Olsem na yumi no
mas i go kilim ol. Nogat. Ol bai i dai,
na ol bodi bilong ol bai i karamapim
ol rot.

15 Dispela em i bekim stret bilong
rong bilong ol, long wanem, ol i bin
sakim tok bilong yu na ol i no bin
givim ol yet long han bilong yu.”

16 Holofernes wantaim ol ofisa bi-
long em ol i orait long dispela tingt-
ing na em i givim oda long ol i mas
mekim olsem tasol.

17 Orait ol ami bilong ol Moap i
kirapwokabaut, na 5,000manbilong
Asiria tu i go wantaim ol. Ol i go
wokim kem long ples daun na ol i
pasim ol rot i go long ol hul wara
bilong ol Israel.

18Na ol man bilong Idom na Amon
ol i go sindaun antap long ol maun-
ten i lukluk i go long taun Dotan.

7:5: 1Mkb 12.28-29
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Na ol i salim sampela bilong ol i go
long hap saut na long hap sankamap,
long taun Akraba klostu long Kusi
long liklik wara Mokmur. Ol arapela
soldia bilong ami bilong Asiria ol i
wokim kem long stretpela ples. Ol
i karamapim olgeta hap graun. Ol
haus sel bilong ol na ol kago bilong ol
i moamoa yet. Em i wanpela bikpela
kem tru.

Ol Israel i kros longol lida bilongol
19Ol lain Israel i singaut long God,

Bikpela bilong ol, long wanem, ol i
pret tru na ol i wari long ol birua i
banisimol i stap na i no gat rot bilong
ranawe.

20 Olgeta soldia bilong ami bilong
Asiria, em ol soldia nating wantaim
ol soldia i save ran longkarisna i save
sindaun long ol hos, olgeta i banisim
ol Israel i stap inap long 34 de. Na ol-
geta sospen wara bilong ol manmeri
bilong Betulia i emti olgeta.

21 Na ol hul wara bilong taun tu i
laik drai. Ol i save skelim wara gut
tru, na long ol wan wan de ol wan
wan man na meri i save kisim liklik
wara tasol.

22 Ol liklik pikinini i wok long
bagarap, na ol meri na ol yangpela
man i wok long ai raun na ol i pun-
daun nabaut long ol rot na long ol
dua bilong banis bilong taun. Ol i no
gat strongmoa.

23 Olsem na olgeta manmeri, em
ol yangpela man na ol meri na ol
pikinini, ol i kambungna sanap raun
long Usia na ol arapela lida bilong
taun na ol i singaut strong tumas. Na
ol i tok olsem,

24 “God i ken skelim pasin bilong
yupela na bilong mipela. Yupela
i mekim traipela rong long mipela,
long wanem, yupela i no bin sekan
wantaim ol Asiria.

25 I no gat man bai i helpim yumi
nau. God i givim yumi pinis long han
bilong ol. Taim ol soldia i kamap, bai
ol i lukim yumi i dai pinis long wara
na ol bodi bilong yumi i karamapim
graun na i stap.

26 Maski. Yupela singautim ol i
kam, nagivimdispela taunolgeta i go
long ol ami bilong Holofernes yet na
longol arapela soldiabilongem,naol
i ken stilim na bagarapim ol samting.

27 Mobeta ol i kalabusim yumi na
yumi kamap wokboi nating. Sapos
yumi mekim olsem, bai yumi stap
laip. Na yumi no mas lukim ol liklik
pikinini i dai long ai bilong yumi,
na yumi no ken lukim ol meri na
pikininibilongyumi ibagarapolgeta.

28 Tru antap, God i ken kotim yu-
pela. Em God, Bikpela bilong ol tum-
buna bilong yumi, i save bekim stret
ol rong bilong yumi na bilong ol tum-
buna bilong yumi. Yumi prea bai
God i no ken larim ol dispela samting
nogut i kamap long yumi nau.”

29Olsem na olgetamanmeri i bung
i stap, ol i stat long krai strong tumas,
na olgeta ol i singaut strong longGod,
Bikpela bilong ol.

30 Na Usia i tokim ol olsem, “Ol
brata, yupela i mas i stap strong pas-
taim. Yumi no ken slek inap 5-pela
de moa. Ating long dispela taim God,
Bikpela bilong yumi, i ken marimari
longyumi. Longwanem, emino inap
lusim yumi olgeta.

31Sapos 5-pela de i pinis, na i no gat
helpim i kamap long yumi, orait bai
mi mekim olsem yupela i tok.”

32Olsem na em i salim ol manmeri
i go bek long wok bilong ol. Ol man i
go sanap antap long ol banis na taua
bilong taun. Na em i salim ol meri na
pikinini i go bek long ol haus bilong
ol. Tasol i gat bikpela bel hevi i stap
long olgeta manmeri bilong dispela
taun.

Judit i kisim bek ol
manmeri bilong en long
han bilong ol birua

(Sapta 8.1—15.7)
8

Judit em i meri bilong lotu tru long
God

1 Long dispela taim Judit i harim
tok long ol dispela samting i bin
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kamap. Judit em i pikinini meri bi-
long Merari. Na Merari em i pikinini
bilong Os. Na Os em i pikinini bilong
Josep. Na Josep em i pikinini bilong
Osiel. Na Osiel em i pikinini bilong
Elkia. Na Elkia em i pikinini bilong
Ananaias. Na Ananaias em i pikinini
bilong Gideon. Na Gideon em i
pikinini bilong Rafaim. Na Rafaim
em i pikinini bilong Ahitup. Na
Ahitup em i pikinini bilong Elaija. Na
Elaija em i pikinini bilong Hilkia. Na
Hilkia em i pikinini bilong Eliap. Na
Eliap em i pikinini bilong Nataniel.
Na Nataniel em i pikinini bilong Se-
lumiel. Na Selumiel em i pikinini
bilong Surisadai. Na Surisadai em i
pikinini bilong Jekop.

2Man bilong Judit, emManase, em
i wanlain na wanpisin bilong Judit.
Em i bin i dai long taim ol i wok long
bungim rais bali long gaden.

3 Taim Manase i bosim ol man i
wok long pasim ol bali, san i boinim
het bilong em, na em i go slip long
bet, na em i dai olgeta long Betulia,
em as ples bilong em. Ol i planim
emklostu long ol tumbuna bilong em
longmatmat i stap namel long tupela
taun Dotan na Balamon.

4 Judit i stap sori na i sindaun tasol
long ples inap 3-pela yia na 4-pela
mun.

5 Em i sanapim wanpela haus sel
antap long stretpela rup bilong haus
bilong em, na em i save pasim klos
bilong sori.

6 Long dispela taim bilong sori em
i save tambu long kaikai long olgeta
de. Tasol em i no tambu long kaikai
long de bipo long de Sabat na long
de Sabat yet na long de i go pas long
ol bikpela de bilong nupela mun na
long de bilong nupela mun yet na
long ol arapela bikpela de bilong lotu
na ol de bilong amamas bilong ol Is-
rael.

7 Judit em iwanpela smatpelameri
tru, na pes bilong en i naismoa. Taim
Manase man bilong en i dai, Judit i
kisim planti gol na silva na bikpela

lain wokman na wokmeri na ol bul-
makau na ol gaden wantaim graun.
Ol dispela samting Judit yet i wok
long bosim nau.

8 I no gat wanpela man o meri
inap mekim tok nogut long em, long
wanem, em i meri bilong aninit long
God na lotu tru long em.

Judit i tok kros long ol lida
9 Judit i harim olkain tok kros ol

manmeri i mekim long Usia, long
wanem, ol i bagarap tru long wara.
Na em i harim tu dispela tok tru an-
tap Usia i binmekim long givim taun
i go long han bilong ol Asiria bihain
long 5-pela de.

10 Orait Judit i salim namba wan
bosmeri bilong olgeta samting bilong
en i go singautim Usia na Kabris na
Karmis. Em i laik bai dispela tripela
lida bilong taun i mas i kam lukim
em.

11Taim tripela i kamap, em i tokim
ol olsem, “Yupela ol lida bilong ol
manmeri bilong Betulia, harim tok
bilongminau. Ol samtingnauyupela
i tokaut pinis long ol manmeri, em i
no stret. Yupela i bin mekim tok tru
antap na yupela i bin tokaut long ai
bilong God, na yupela i bin promis
olsem sapos God i no marimari long
yumi insait long 5-pela de, yupela bai
givim dispela taun long han bilong ol
birua.

12 Tasol yupela i husat, na yupela
i laik traim God long dispela taim
nogut? Atingyupela i laik i stapantap
long God, a?

13 I luk olsem yupela i laik traim
God I Gat Olgeta Strong. Ating yupela
i no gat tingting olgeta.

14 Yupela i no inap long save long
olgeta samting i stap long bel na lewa
bilongman. Na yupela i no inap long
painimaut ol tingtingbilongwanpela
man. Nogat tru. Orait olsem wanem
na yupela i ting yupela inap paini-
maut ol tingting bilong God, em God
i bin mekim kamap olgeta samting?
Sori, ol brata. Yupela i no kenmekim

8:5: Het 3.20, 2 Kin 4.10 8:12: Lo 6.16, Jop 38.2 8:14: Ro 11.33-34, 1 Ko 2.11
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God, Bikpela bilong yumi, i kros long
yumi.

15 Sapos em i no laik helpim yumi
insait long dispela 5-pela de, orait em
i gat pawa bilong helpim yumi long
wanemdeem i laik. Na em i gat pawa
tu long pinisim yumi long ai bilong ol
birua.

16 I no samting bilong yumi long
bosim tingting na laik bilong God,
Bikpela bilong yumi. God em i no
olsem wanpela man nating bai yu-
pela i ken pretim o grisim em. Nogat
tru.

17 Mobeta yumi wetim marimari
bilong em, na yumi singaut long em
i kam helpim yumi. Laik bilong em.
Sapos em i laik, em i ken harim krai
bilong yumi.

18 “Stat long taim bilong ol tum-
buna na i kam inap nau, i no gat
wanpela lain o famili o ples o taun
bilong yumi i bin lotuim ol giaman
god. Tru, ol tumbuna bilong bipo tru,
ol i bin lotu long ol giaman god.

19OlsemnaGod i bin larimol i pun-
daun long han bilong ol birua na ol i
bin lusim laip na ol samting bilong ol.
Ol i bagarap olgeta.

20 Tasol nau, yumi no save lotu
long ol narapela god. Nogat. Yumi
save lotu long God, Bikpela bilong
yumi yet. Olsem na yumi ken bilip
tru, bai em i no inap lukluk nating
long lain bilong yumi.

21 “Harim. Sapos ol birua i winim
yumi, bai ol i winim tu olgeta Judia.
Na haus bilong God bai i bagarap tu.
Na God bai i bekim dispela bagarap
long blut bilong yumi yet.

22 Sapos ol wantok i dai o i go kal-
abus, dispela em bai i asua bilong
yumi. Na sapos ol birua i bagarapim
kantri yumi bin kisim nating long
han bilong ol tumbuna, em tu bai i
asua bilong yumi. Taim yumi kamap
wokboi nating, bai ol birua i semim
yumi nogut tru, na bai yumi kamap
rabis tru long ai bilong ol.

23 Long dispela taim bai i no gat
marimari moa. Nogat. God tu bai i

semim yumi.”

Judit i autim gutpela tingting
24Na Judit i tokmoa olsem, “Olsem

na ol brata, yumi mas soim gutpela
pasin long ol wantok. Laip bilong
ol i stap long han bilong yumi. Na
tempel bilong God wantaim alta tu i
stap long han bilong yumi.

25 Yumi mas givim tenkyu long
God, Bikpela bilong yumi. Em i laik
traimyumi nau, olsemem i bin traim
ol tumbuna bipo.

26 Yumi tingting bek long samting
em i bin mekim long Abraham, na
longolhevi em ibingivim longAisak,
na long olgeta samting i bin kamap
long Jekop long kantri Mesopotemia
taim em i lukautim ol sipsip bilong
kandere bilong en, Laban.

27God i putimbikpela hevi tru long
ol bilong painimaut wanem tingting
tru i stap long bel bilong ol, tasol em i
no bin traim yumi long dispela kain
pasin. Nogat. Na dispela hevi em i
givim longyumi, em inogivimbilong
bekim nogut long yumi. Nogat. God
i save givim hevi long ol man i stap
klostu long em, bilong skulim ol.”

28 Orait Usia i bekim tok bilong
Judit olsem, “Olgeta tok bilong yu i
tru. Na i no gat man i ken rabisim ol
dispela toktok bilong yu.

29Na nau em i no nambawan taim
yu bin kamapim gutpela save bilong
yu long ples klia. Nogat. Stat long
taim yu yangpela yet na i kam inap
nau, mipela olgeta i lukim pinis gut-
pela stretpela tingting na pasin bi-
long yu.

30 Tasol ol manmeri i sot tru long
wara, na ol i strong longmipela imas
mekim dispela promis. Na ol i subim
mipela longmekim tok tru antap.

31Yuwanpela meri bilong lotu tru,
yu mas prea long helpim mipela. Na
yu mas prea bai God i ken salim ren
i kam daun bilong pulimapim ol hul
wara bilong yumi, na bai yumi ken
kisim strong gen.”

8:20: Jdt 5.21 8:26: Stt 22.1-18, 29.1—31.55
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32 Orait Judit i bekim tok olsem,
“Yupela harim. Nau mi laik mekim
wanpela samting bai olgeta pikinini
na tumbuna bilong yumi i kamap bi-
hain i no inap lusim tingting long en.

33 Long dispela nait, yupela yet i
mas sanap long bikdua bilong taun
na mi wantaim wokmeri bilong mi,
mitupela bai i go ausait. Bipo long
dispeladeyubinmakimbilonggivim
taun i go long han bilong ol birua,
long strong bilong God, mi yet bai
mi pinisim dispela hevi bilong yumi
Israel.

34 Yupela i no ken askim mi bai mi
mekim wanem samting. Mi no inap
tokim yupela inapmimekim pinis.”

35Usia wantaim ol lida i harim dis-
pela tok na ol i tokim Judit olsem,
“Yu go, na God i ken lukautim yu.
Na Bikpela i ken i stap wantaim yu
bai em yet i ken bekim nogut long ol
birua bilong yumi.”

36 Orait na ol i lusim haus bilong
Judit na ol i go bek long ples lukaut
bilong ol.

9
Prea bilong Judit

1 Orait Judit i go slip long plua.
Em i putim sit bilong paia long het
bilong em, na em i karamapim klos
bilong sori tasol. Na long taim ol
i save mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long tempel bilong God
long Jerusalem, Judit i singaut strong
long God na i prea olsem,

2 “Bikpela, yu God bilong tumbuna
bilong mi, Simeon, yu bin givim
bainat long embilong em ikenbekim
nogut long ol dispela man bilong
narapela lain i bin mekim pasin yu
bin tambuim. Ol i bin rukim klos
bilong yangpela susa bilong em, na
ol i laik mekim pasin nogut long em.
Ol i rausim olgeta klos bilong em, na
ol i mekim sempasin long em, na ol i
bagarapim em stret.*

3 Olsem na yu bin kilim i dai ol
lida bilong ol dispela lain, antap long

dispela bet yet we ol i bin mekim
nogut long meri. Yu bin pinisim ol
wokman wantaim ol lida bilong ol,
naolbosmanwantaimolwokboinat-
ing bilong ol.

4Yubin larimolmeri na ol pikinini
meri bilong ol i go kalabus, na yu
bin tilim olgeta samting bilong ol i
go long ol gutpela pikinini bilong yu.
Ol dispela pikinini i bin wari long
bihainim ol lo bilong yu. Ol i belhat
tru long dispela sem i kamap long
famili bilong ol, na ol i singautim yu
long helpim ol.
“God bilongmi, maskimimeri nat-

ing na man bilong mi i dai pinis, yu
ken harim prea bilongmi nau.

5 Yu bin stiaim dispela samting i
kamapnaunaol samting i binkamap
bipo long en na ol samting bai i
kamap bihain long en. Olgeta samt-
ing i stap nau, na olgeta samting i
no kamap yet, yu tingim pinis. Tru
tumas, olgeta samting yu bin tingim
bipo, olgeta i kamap pinis.

6Wanem samting yu tingting long
wokim,wantu tasol em i save kamap.
Yu save pinis bipo long olgeta samt-
ing yu laik mekim, na yu save skelim
na tingim gut olgeta samting.

7 “God, yu lukim ol Asiria, ol i gat
traipela lain soldia moa. Ol i save
tingting long ol planti soldia nating
bilong ol na long ol soldia i save sin-
daun long ol hos, na ol i hambakmoa
yet. Ol i bilip long strong bilong ol
happlangna spianabilong ol banara
nakatapel bilongol. Tasol ol i no save
long yu. Yu tasol yu inap pinisim ol
pait na woa. Yu tasol, yu Bikpela.

8 Brukim strong bilong ol long
pawa bilong yu. Pinisim strong bi-
long ol long belhat bilong yu, long
wanem, ol i laik mekim doti ples holi
bilong yu. Ol i laik bagarapim tru
haus bilong yu na brukim alta bilong
yu.

9 Lukim hambakpasin bilong ol na
larim belhat bilong yu i bagarapim
ol. Givimstrong longmi,meri nating,

* 9:2: Lukim tok i stap long Judit 6.15. Stori bilong ol dispela samting Simeon i bin mekim i stap long
Stat 34.



JUDIT 9:10 1500 JUDIT 10:11

bai mi inap mekim wanem samting
mi tingim.

10Helpim mi bai ol tok bilong mi i
ken i go na kilim ol wokboi wantaim
hetman bilong ol. Pinisim hambak
bilong ol long han bilong wanpela
meri.

11 “Strong bilong yu i no save
kam long bikpela lain soldia na long
strong bilong ol. Nogat. Yu God
bilong ol man i daunim ol yet, na yu
save helpim ol man i no gat nem. Yu
save lukautim ol man i no gat strong,
na yu save sambai long ol tarangu.
Na yu save kisim bek ol man i laik
lus.

12 God bilong tumbuna bilong mi,
Simeon, harim mi nau. Yu papa
tru bilong olgeta samting bilong Is-
rael. Yu bikman bilong heven na
graun. Yu papa bilongmekimkamap
ol wara. Yu king bilong olgeta samt-
ing yu wokim pinis. Plis, yu ken
harim prea bilongmi nau.

13Mekim ol trik tok bilongmi i ken
bagarapim na kilim ol birua. Long
wanem, ol i pasim tingting bilong
bagarapimkontrakbilong yuna tem-
pel bilong yu namaunten Saion na ol
ples bilong ol pikinini bilong yu.

14 Mekim bai olgeta manmeri bi-
long yu na olgeta arapela lain i ken
save, yu wanpela tasol yu God. Yu
God i gat olgeta pawa na olgeta
strong. Yu wanpela tasol yu save
lukautim ol manmeri bilong Israel.”

10
Judit i lusim Betulia

1 Taim Judit i pinisim prea bilong
em long God bilong Israel,

2 em i kirap long ples em i bin slip
long en, na em i singautim wokmeri
bilong en i kam. Na em i go daun long
ol rum em i save stap long en long ol
de Sabat na long ol bikpela de bilong
lotu.

3Em i rausim ol klos bilong sori na
klos em i bin putim long taim man
bilong en i dai. Em i waswas na i
welimbodibilongemlongsanda. Em

i komim gras bilong em na i pasim
naispela laplap long het, na em i
putimol gutpela klos em i save putim
long taim man bilong em Manase i
stap yet.

4 Em i putim su long lek bilong em
na em i pasim ol paspas long lek na
han, na ol ring long pinga na yau, na
em i putim olgeta bilas bilong en, na
em i luk nais tru. Olsem na ol man i
lukim em ol i ken aigris tru long em.

5 Em i givim wanpela botol wain
na wanpela botol wel long wokmeri
bilong em. Na em i kisim sampela
bali i tan pinis na sampela gutpela
bret na sampela kek em i bin wokim
long ol pikinini diwai i drai, na em i
pulimapim long wanpela bek. Em i
karamapim gut ol dispela kaikai, na
em i givim longwokmeri long karim.

6Orait tupela i wokabaut i go long
bikdua bilong taun Betulia, na tupela
i bungim Usia wantaim tupela lida
bilong taun, Kabris na Karmis.

7Ol i lukim Judit i smatmoa, na pes
bilong en i senis olgeta, naklosbilong
en i narakain. Ol i amamas na ol i
tokim em olsem,

8 “God bilong ol tumbuna bilong
yumi i ken mekim gut long yu na
helpim yu long inapim ol tingting na
laik bilong yu. Olsem bai ol Israel i
kenwin gen na Jerusalem i ken kisim
biknem.”

9 Judit i lotuim God, na bihain em i
tok olsem, “Yupela tokimolman long
ol i mas opim bikdua bilong taun, bai
mi ken i go ausait na mekim ol samt-
ing yumi tok pinis long en.” Orait ol
i tokim ol yangpela man long opim
dua.

10Opim pinis, Judit wantaim wok-
meri bilong em, tupela i wokabaut i
go daun long maunten na i bihainim
ples daun. Na ol man i no moa lukim
tupela.

Ol Asiria i pasim Judit
11Tupelameri i wokabaut i go stret

long dispela ples daun, na sampela
soldiabilongolAsiria i patrol raun, ol
i bungim tupela.

9:13: Esg C.24-25
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12Ol i pasim tupela na ol i askim Ju-
dit olsem, “Yu bilong wanem kantri?
Yu kam long wanem ples?” Judit i
bekim tok olsem, “Mi wanpela meri
Hibru. Tasol nau mi ranawe long ol,
longwanem, ino longtaimbai yupela
i winim ol long pait.

13Mi laik i go lukimHolofernes, em
bikman bilong ol ami bilong yupela,
bai mi ken autim sampela gutpela
toktok long em. Bai mi soim em long
rot em imas bihainim sapos em i laik
winim olgeta ples maunten. Na i no
gat wanpela soldia bilong en i ken
lus.”

14Ol soldia i lukim Judit i gat nais-
pela pes tru na ol i wok long lukluk
strong long em. Na taim ol i harim
pinis toktok bilong em, ol i bekim tok
olsem,

15 “Yu laki meri tru. Yu bin kam
hariap long lukim Holofernes, het-
man bilong mipela, olsem na yu no
inap i dai. Yu no ken wari. Nau tasol
yu mas i go long haus sel bilong em.
Sampela man bilong mipela bai i go
wantaim yu na bringim yu i go stret
long haus bilong em.

16Na taim yu sanap long ai bilong
em, yu no ken pret. Yu mas tokim
em long ol samting nau tasol yu bin
tokim mipela long en. Na em bai i
lukautim yu gut.”

17 Olsem na ol i makim 100 soldia
bilong i go wantaim Judit na wok-
meri bilong em. Na ol i bringim
tupela i go long haus sel bilong
Holofernes.

18 Ol soldia long kem i harim tok
bilong wanpela naispela meri i kam,
na olgeta wantaim i resis i kam bi-
long lukim em. Ol i bringim toksave
i go long Holofernes, na Judit i wet i
stap ausait long haus sel bilong em.
Ol man i sanap raun long em,

19 ol i kirap nogut na ol i tok-
tok planti long dispela naispelameri.
Ol i tingting olsem ol Israel i mas
narakain pipel tru. Ol i toktok olsem,
“Husat inap long tok bilas long kain
pipel i gat ol naispela meri olsem?
Mobeta yumi kilim i dai olgeta man

bilong ol. Sapos nogat, bai ol inap
trikim olgeta man bilong graun.”

20 Nau ol soldia i save lukautim
Holofernes, naolwokmanbilongem,
ol i kam ausait na kisim Judit i go
insait long haus sel.

21 Holofernes i slip malolo i stap
long bet bilong em. Dispela bet ol
i bin karamapim long wanpela tau-
nam ol i bin wokim long blupela na
golpela tret na ol i bin bilasim long ol
kain kain gutpela ston i dia tumas.

22Olman i tokaut olsem Judit i kam
pinis, olsem na Holofernes i kam i
stap long fran bilong haus sel, na ol i
holimol lam silva nawokabaut i kam
paslain long em.

23 Judit i sanap i stap, naHolofernes
wantaim ol wokman bilong en i
lukim naispela pes bilong em na ol
i lus tru. Meri i brukim skru na
daunim het bilong em bilong givim
biknem long Holofernes, tasol ol
wokman i kirapim em na mekim em
i sanap.

11
Judit i toktokwantaimHolofernes

1 Holofernes i tokim Judit olsem,
“Yu no ken wari, meri. Yu no ken
pret. I no gat wanpela taim mi bin
bagarapim wanpela man o meri i bi-
hainim tok bilong Nebukatnesar, em
king bilong olgeta hap bilong graun.
Nogat.

2 Na tu, sapos ol pipel bilong yu i
stap long ples maunten ol i no bin
givim baksait long mi, orait mi no
inap long kirapim pait long ol. Tasol
em i asua bilong ol yet.

3Orait yu tokimmi pastaim, bilong
wanem yu ranawe long ol na yu kam
long mipela? I gutpela yu bin kam.
Nau bai yu stap orait. Yu no ken
pret. Long dispela nait na tu long
taim bihain i no gat samting nogut i
ken kamap long yu. Nogat.

4 I no gat man i ken mekim nogut
long yu. Nogat. Olgeta man bai
i lukautim yu gut tru, olsem ol i
save lukautim olgeta manmeri i save
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harim tok bilong bikman bilong mi,
em King Nebukatnesar.”

5 Orait Judit i bekim tok olsem,
“Plis, bikman, mi wokmeri nating bi-
long yu. Inap mi ken autim sampela
toktok bilong mi? Long dispela nait
baimino inapmekimwanpela tokgi-
aman long bikman bilong mi. Nogat
tru.

6 Sapos yu bihainim ol toktok bi-
longmi, bai God i kenmekim bikpela
samting tru i kamap long han bilong
yu. Na wanem samting bikman bi-
longmi i laikmekim, orait embai i no
inap popaia. Nogat. Em bai i go stret
tasol.*

7Mi tok tru antap nami kolimnem
bilong Nebukatnesar, em king bilong
olgeta hap bilong graun na em bik-
man i bin salim yu i kam bilong stre-
tim sindaun bilong olgeta lain pipel.
Holofernes, yu bin mekim gutpela
wok tru, na nau i no olgeta manmeri
tasol i stap aninit long Nebukatnesar.
Nogat. Olgeta abus tu na olgeta bul-
makau na olgeta pisin, olgeta i stap
aninit long pawa bilong em.

8 “Mipela i harim pinis olsem, yu
man i gat gutpela save na gutpela
tingting. Na long olgeta hap bilong
graun ol manmeri i save pinis, i no
gatwanpelamanbilong kantri Asiria
i kenwinimyu longwokna long save
na long pasin bilong winim pait.

9 “Na tu, mipela i harim pinis ol-
geta samting Akior i bin tokim yu
long en. Ol man bilong Betulia ol i
no bin kilim em, olsem na ol i harim
pinis olgeta toktok em i bin autim
long yu.

10 Bikman, yu no ken lusim ol tok
bilong em. Nogat. Holim i stap long
tingting bilong yu, long wanem, em
i bin tok tru. Ol manmeri bilong
mipela i no inap kisim bagarap na
bainat i no inap katimol, sapos ol i no
binmekim sin long God bilong ol.

11 “Tasol, bikman bilong mi, yu no
ken ting bai yu lus, na wok bilong
yu i popaia. Nogat. Liklik taim bai
ol Israel yet i bagarap na i dai, long
wanem sin i bosim ol pinis. Taim ol
i save mekim sin, ol i save kirapim
belhat bilong God.

12Nau tasol ol kaikai bilong ol i sot
na wara tu i laik pinis. Olsem na ol
i pasim tok long kilim ol bulmakau
bilong ol, na ol i laik kaikai olkain
abus lo bilong God i bin tambuim ol
long ol i no ken kaikai.

13Na tu ol i pasim tok long kaikai
olgeta dispela wit i bin mau paslain
long gaden, na ol hap wain na wel
Bikpela i binmakimbilongemyet. Ol
dispela kaikai ol i makim pinis long
givim long ol pris i save mekim wok
long Jerusalem, long ples holi bilong
God. Em i tambu tru long ol man
nating i putim han long en.

14Tasol ol i bin salim sampela man
i go long Jerusalem bilong kisim tok
orait bilong ol kaunsil, bai ol i ken
kaikai ol dispela samting i tambu. Na
ol manmeri bilong Jerusalem tu ol i
mekim ol wankain pasin tasol.

15 Sapos ol i kisim tok orait na ol
i stat long kaikai ol dispela samting,
orait long dispela de stret bai God i
givimol i go longhanbilong yu, na yu
bai pinisim ol.

16 Taim mi, wokmeri bilong yu,
mi kisim save pinis long ol dispela
tok ol i mekim, orait mi lusim ol na
mi ranawe i kam. God i salim mi
i kam long yu bilong mekim wan-
pela bikpela samting, na taim olgeta
manmeri bilong graun i harim tok
long dispela samting mitupela bai i
mekim, ol bai i kirap nogut tru.

17Mi wokmeri bilong yu, mi meri
bilong harim tok bilong God bilong
heven, na olgeta de nanait tumi save
litimapim nem bilong em. Bikman,
mi bai stap wantaim yu nau, na ol-

* 11:6: Judit i tingting longGodnaemimekimdispela tok longsamtingbikmanbilongembai imekim.
Tasol Judit i laik bai Holofernes i mas ting Judit i tok long Holofernes yet. Olsem tasol long lain 16.
Dispela “bikpela samting” Judit i tok God i laik wokim, em i no wankain olsem samting Holofernes i
ting Judit i tok long en. 11:7: Jer 27.6, Dan 2.38 11:9: Jdt 5.5-21 11:13: Kis 23.19, Wkp 27.30
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geta nait bai mi go long ples daun, na
prea long God. Na em bai i tokim mi
long wanem taim ol Israel i mekim
sin.

18Na taim mi kisim tok save pinis,
mibaikamna tokimyu, nabai yuken
wokabaut i go wantaim olgeta soldia
bilong yu, na bai i no gat wanpela
man bilong ol Israel inap long pait
long yu.

19 Bai mi soim yu long rot i go
stret namel long distrik Judia na i
go kamap long taun Jerusalem. Na
bai yu kamap king na yu sindaun
long namel stret bilong taun. Bai yu
bosim ol olsem ol lain sipsip i no gat
wasman, na bai i no gat wanpela dok
i bikmaus long yu. Bipo yet mi bin
save pinis long dispela samting i laik
kamap, long wanem God i bin tokim
mi. Na God i bin salim mi i kam
bilong toksave long yu.”

20 Olgeta tok bilong Judit i ama-
masim bel bilong Holofernes na bi-
long ol wokman bilong em, na ol
i kirap nogut long taim ol i harim
gutpela tingting bilong em. Ol i tok
olsem,

21 “Long hap sankamap i go inap
long hap san i go daun, i no gat wan-
pela meri i olsem dispela meri. Pes
bilong en i nais moa, na save bilong
em tu i winim tru save bilong ol ara-
pela meri.

22 Na Holofernes i tokim Judit
olsem, “I gutpela, God i bin salim yu i
kam pas long ol pipel bilong yu. Nau
baimipela i gat strong, naolman ibin
tok bilas long Nebukatnesar, bikman
bilongmi, ol bai i bagarap.

23Na yu, yuwanpela naispelameri
tru. Pes bilong yu i nais tru na tok
bilongyu i switmoa. Saposyumekim
olsemyubinpromis, oraitGodbilong
yu bai i kamap God bilong mi tu. Na
yu yet yu bai go i stap stret long haus
bilong King Nebukatnesar, na nem
bilong yu bai i kamap bikpela long
olgeta hap bilong graun.

12
Judit i mekim gutpela pasin

1 Holofernes i tokim ol wokman
long bringim Judit i go insait long
rum kaikai we ol i bin lainim ol plet
silva. Na em i tokim ol long givim
Judit ol gutpela kaikai nawainemyet
i save kisim.

2Tasol Judit i tok, “Mi no inap long
kaikai ol dispela kain samting. Nogut
mi brukim tambu na mekim rong.
Mi bai kaikai ol samting mi yet mi
bringim pinis. Em bai inap longmi.”

3Na Holofernes i tokim em, “Sapos
ol kaikai bilong yu i pinis, olsem
wanem bai mipela i painim sampela
moa? I no gat wanpela Juda i stap
wantaimmipela.”

4 Na Judit i bekim tok bilong em
olsem, “Tru antap, mi ken tokim yu
stret. Taim Bikpela i pinisim olgeta
samting em i laik mekim long han
bilongmi, ol kaikai bilongmi bai i no
pinis yet.”

5 Orait ol wokman bilong
Holofernes i bringim Judit i go insait
longwanpela haus sel, na em i go slip
inap long biknait tru. Klostu tulait,
taim ol soldia i was long nait i was i
stap yet, Judit i kirap

6 na em i salim tok i go long
Holofernes olsem, “Mi laik kisim tok
orait longyubaimikengoausait long
ples daun namekim prea.”

7 Olsem na Holofernes i tokim ol
soldia i was i stap bai ol i no ken
pasim em. Judit i stap long kem inap
long 3-pela de, na olgeta nait em i go
ausait long ples daun klostu long Be-
tulia, na em i waswas long hul wara.

8Waswas pinis, em i save prea long
God, Bikpela bilong Israel, long soim
rot long em bilong helpim ol Israel i
win.

9 Em i save bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God* na
bihain em i save go bek na i stap long
haus sel inap long taim bilong kaikai
long apinun tru.

12:2: Dan 1.8, Esg C.18 * 12:9: Judit i stap wantaim ol haiden, na dispela i mekim em i kamap doti
long ai bilong God.
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Bikpela pati bilongHolofernes
10 Long de namba 4 Holofernes i

mekim wanpela bikpela kaikai bi-
long olwokman i save lukautimhaus
bilong em. Tasol em i no singautim ol
ofisa bilong ami i kam.

11 Na Holofernes i tok olsem long
Bagoas, emman i bosim olgeta samt-
ing bilong em, “Yu go na grisim dis-
pela meri Hibru yu save lukautim,
bai em i kam kaikai na dring wan-
taimmipela long haus sel bilongmi.

12 Sapos mipela i larim kain meri
olsem i go nating na mipela i no gris
wantaimem, namipela i no slipwan-
taim em, em bai i lap longmipela.”

13 Orait Bagoas i lusim Holofernes
na em i go lukim Judit. Em i tok
olsem, “Naispela meri, inap yu kam
pati wantaim bikman bilong mi? Em
i laik bai yu dring wain na amamas
wantaim mipela. Yu kam tasol na
mekim wankain pasin olsem ol meri
bilong Asiria i save mekim taim ol i
stap long haus bilongNebukatnesar.”

14 Na Judit i bekim tok olsem, “Mi
husat na bai mi inap tok nogat long
bikman bilong mi? Mi amamas tru
long kam na mekim olgeta samting
em i laikim, na mi save, bai mi no
inap lus tingting long dispela nait
inapmi dai.”

15 Olsem na Judit i kirap, na em i
putim ol naispela klos na olgeta bi-
las bilong em. Wokmeri bilong en
i go pas na long graun klostu long
Holofernes, em i putim ol skin bilong
sipsip. Bagoas i bin givim ol dispela
skin bilong sipsip long Judit bai em i
ken sindaun long en long taim bilong
kaikai.

16 Orait Judit i kam insait na em i
sindaun. Na bel bilong Holofernes i
kirap tru long em na em i skrap moa
yet long slip wantaim em. Olgeta
taim em i bin lukim em i kam inap
nau, em i wari tasol na i wet long
painim wanpela taim bilong prenim
em.

17Olsem na Holofernes i tokim Ju-
dit olsem, “Kaman. Yu dring nau na
yu amamas wantaimmipela.”

18 Na Judit i bekim tok, “Yes, bik-
man, bai mi dring wantaim yu. Long
wanem, dispela em i bikpela de tru
long laip bilongmi.”

19Orait Judit i kaikai na i dring long
olgeta samting wokmeri i bin redim
pinis.

20Na Holofernes i lus tru long luk-
luk long em, na em i dringim planti
wainmoa. Inogatwanpela taimbipo
em i bin spak inap olsem em i spak
nau.

13
1 Biknait pinis, orait ol wokman

bilongHolofernes i lusimpati hariap.
Bagoas i pasim haus sel bilong
Holofernes long ausait, na em i
tambuim ol wokman long ol i no ken
i go insait long rum bilong bikman
bilong ol. Olgeta ol i go slip, long
wanem, pati i go longpela taim tru
na ai bilong ol i hevi.

2 Judit wanpela tasol i stap
long haus sel wantaim Holofernes.
Holofernes i spak nogut tru na em i
pundaun long bet bilong em na i slip
i stap.

3 Judit i bin tok pinis long wokmeri
bilong em long sanap longduabilong
haus sel nawet inap em i kam ausait,
olsem em i save mekim oltaim. Em
i tokim wokmeri bilong em bai em i
go prea gen. Na em i givim wankain
toksave long Bagoas tu.

4 Olgeta man i gat namba na ol
wokman nating ol i lusim pati pinis.
Orait nau Judit i sanap klostu long
bet bilong Holofernes na em i prea
long bel bilong em yet olsem, “God,
yu Bikpela, yu strong olgeta. Long
dispela taim nau yu mas strongim
han bilong mi long wok mi laik
mekim bilong litimapim nem bilong
Jerusalem.

5 Nau em i taim bilong helpim ol
lain manmeri bilong yu na bilong
pinisim dispela wok mi bin tingting

12:18: Esg 5.4
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long mekim bilong bagarapim tru ol
dispela birua i kam bilong daunim
mipela.”

6 Judit i go sanap long het bilong
bet we bainat bilong Holofernes i
hangamap i stap. Em i kisim bainat
i kam daun

7na em i go klostu tru long bet. Em
i holim gras bilong Holofernes na em
i tok, “God, yu Bikpela bilong Israel,
strongimmi nau tasol.”

8 Orait long olgeta strong bilong
em, Judit i tromoim bainat tupela
taim long nek bilong Holofernes na i
katim het bilong em olgeta.

9 Em i subim bodi bilong en i go
pundaun long graun, na em i rausim
taunam long ol pos bilong bet na
i holim i stap. Bihain liklik em i
go ausait, na em i givim het bilong
Holofernes long wokmeri bilong em.

10Na wokmeri i putim long basket
kaikai bilong em.

Judit i go bek long Betulia
Orait Judit wantaim wokmeri bi-

longen iwokabaut i go, na i lukolsem
tupela i go gen bilong prea. Tupela i
lusim kem na i abrusim ples daun na
i go antap long maunten, na tupela i
kamap long bikdua bilong taun Betu-
lia.

11Tupela i stap longwe liklik yet, na
Judit i singaut long ol wasman i stap
long dua olsem, “E, opim dua, opim
dua. God bilong yumi i stap yet wan-
taim yumi. Nau wanpela taim moa
em i soimstrongbilong em longyumi
Israel, na pawa bilong en i daunim ol
birua.”

12 Ol man bilong taun ol i harim
nek bilong Judit, na ol i hariap i go
daun long bikdua bilong taun, na ol
i singautim ol lida bilong ol i kam.

13Olgeta manmeri, em ol lapun na
ol yangpela tu, ol i ran i go hariap
longbikdua, longwanem, ol i nobilip
olsem Judit i kam bek pinis. Ol i
opim dua na tupela i kam insait. Na
ol i laitim paia na ol i bung raunim
tupela.

14 Orait na Judit i singaut strong
na i tok, “Litimapim nem bilong
God. Litimapim nem bilong God
Antap. Litimapim nem bilong God,
long wanem, em i bin marimari long
mipela ol Israel. Nau long nait em
i bagarapim stret ol birua long han
bilongmi.”

15 Judit i kisim het long basket, na
em i holim antap bai ol manmeri
i ken lukim. Na em i tok olsem,
“Lukim. Dispela hia em i het bilong
Holofernes, em namba wan ofisa bi-
long ol ami bilong Asiria. Na dis-
pela em i taunam i bin karamapim
Holofernes taim em i spak na i slip.
Bikpela yet i bin kilim em i dai long
han bilong wanpela meri.

16 Mi tok tru antap, Bikpela yet i
lukautim mi long dispela rot mi bin
bihainim. Naispela pes bilong mi i
paulim Holofernes na em i bagarap.
Tasol em i no bin mekim wanpela
sin wantaim mi bilong semim mi o
bagarapimmi. Nogat tru.”

17 Olgeta manmeri i kirap nogut
tru, na ol i daunim het na lotuim
God. Olgetawantaim i singaut olsem,
“Mipela i litimapim nem bilong yu,
God, Bikpela bilong mipela. Nau yu
bin semim ol birua bilong mipela ol
manmeri bilong yu.”

18 Na Usia i tokim Judit olsem,
“Judit, pikinini bilong mi, God i stap
antap tru, em i bin givim biknem
long yu i winim tru nem bilong ol-
geta meri bilong graun. Litimapim
nem bilong God, em i Bikpela bilong
mipela. Em i bin wokim heven na
graun. Em i stiaim han bilong yu na
yu katim het bilong bikman bilong ol
birua bilong yumi.

19 Na olgeta taim ol manmeri bai
i stori long strong bilong God, ol bai
i no inap lusim tingting long strong-
pela bilip bilong yu.

20 God i ken mekim gut long yu
oltaim, long dispela samting yu bin
mekim. Na em i ken givim planti gut-
pela samting long yu, long wanem,
taim ol manmeri i laik bagarap, yu

13:18: Het 5.24, Lu 1.28, 1.42
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binwokabaut stret long ai bilong em,
na yu no bin tingim laip bilong yu
yet.” Na olgeta manmeri i singaut
olsem, “I tru. I tru olgeta.”

14
Judit i autim tingting long ol man-

meri
1 Orait Judit i tokim ol manmeri

olsem, “Ol bratasusa, yupela harim
tok bilong mi pastaim. Yupela i mas
kisim dispela het na hangamapim
long banis bilong taun.

2 Long tulait, taim san i kamap,
yupela i mas makim wanpela lida.
Olgeta strongpela man i mas karim
banarana spia bilongol na i go ausait
long taun. I mas luk olsem yupela i
redi long i go daun bilong pait long
ol wasman bilong ol Asiria. Tasol
yupela i no ken i go daun tru.

3 “Ol Asiria bai i kisim ol samting
bilong pait, na ol bai i ran i go long
kembilongkirapimol lidabilongami
bilongol. Nabaiol lida i ran i go insait
long haus sel bilongHolofernes, tasol
ol bai i no lukim em. Na bikpela pret
bai i bagarapim ami bilong ol, na ol
bai ranawe olgeta.

4Na taim ol i ranawe, yupela na ol-
geta arapela man bilong Israel i mas
ranim ol na kilim ol i dai long rot yet.

5 Tasol pastaim yupela i mas kisim
Akior, dispela man bilong Amon, na
bringim em i kam long mi. Bai em i
ken luksave, dispela em i het bilong
Holofernes, o nogat. Em yet i ken
luksave, ating dispela em i man i bin
semim ol Israel, na i bin salim Akior
yet i kambilong i daiwantaimyumi.”

Akior ikamapmanbilong lain Juda
6 Ol man i harim tok bilong Judit,

na ol i go singautim Akior long haus
bilong Usia. Taim em i kam pinis na
em i lukim het bilong Holofernes i
stap long han bilong wanpela man
namel long ol dispela lain manmeri i

bung i stap, ai bilong en i raun na em
i pundaun long graun.

7 Ol i kirapim em gen, na em i go
nildaun klostu long lek bilong Judit,
na em i tok olsem, “Bai ol i givim
biknem long yu long olgeta hap bi-
long Juda. Na long olgeta arapela
kantri olmanmeri bai i pret tru, taim
ol i harim nem bilong yu.

8 Orait nau yu mas stori long mi
long olgeta samting yu bin mekim.”
Na Judit i sanap longaibilongolman-
merinaemi stori longolgeta samting
em i bin mekim, stat long de em i
lusim ol na i kam inap nau.

9Taim Judit i pinisim stori, ol man-
meri i singaut strong na ol i amamas
moayetnaol imekimplantinois long
taun.

10 Na taim Akior i lukim olgeta
samting God bilong Israel i bin
mekim, em i bilip tru long God. Ol
i katim skin bilong em na em i kam
insait tru longol lainmanmeri bilong
ol Israel, na ol tumbuna pikinini
bilong en i stap olsem i kam inap
nau.*

Ol Asiria i longlong nabaut
11 Tulait i kamap pinis, orait ol

Israel i hangamapim het bilong
Holofernes long banis bilong taun,
na olgeta man i kisim banara na spia
nawanwan lain iwokabaut i godaun
long ol maus bilong ol rot.

12Ol Asiria i lukim ol i kam na ol i
salim toksave i go long ol hetman bi-
long ol. Ol dispela hetman i bringim
tok i go long ol lida, em ol kepten na
ol arapela ofisa.

13Orait ol lain ofisa i go long haus
sel bilong Holofernes na ol i tokim
Bagoas olsem, “Kirapim bikman bi-
long yumi, long wanem, ol rabis Is-
rael i laik traim strong bilong yumi
na ol i kam daun bilong pait long
yumi. Ating ol i laik bai yumi pinisim
ol, a?”

14 Orait Bagoas i go insait na i
paitim dua bilong rum slip, long

* 14:10: Lo 23.3-4 i tok olsem ol man bilong lain Amon i no inap i kam insait long ol lain manmeri
bilong Israel. Akior em i man bilong lain Amon (lukim lain 5), tasol em i bilip tru long God, na ol i
larim em i kamapwanpela man tru bilong Israel.



JUDIT 14:15 1507 JUDIT 15:11

wanem, em i ting Holofernes i slip i
stap yet wantaim Judit.

15 Tasol Bagoas i no harim
Holofernes i bekim wanpela tok,
olsem na em i opim dua na em i
go insait, na em i lukim bodi bilong
Holofernes i slip i stap klostu long bet
na het bilong en i no i stap.

16Orait Bagoas i singaut strong na i
krai, na em i brukim klos bilong em.

17 Na em i go insait long haus sel
bilong Judit, tasol em i no lukim em.
Orait em i ran i kam ausait long ol
soldia na em i singaut olsem,

18 “Dispela lain rabis man i trikim
mipela pinis. Wanpela meri bilong
ol Hibru i semim tru kantri bilong
Nebukatnesar. Yupela lukim, bodi
bilong Holofernes i slip i stap long
graun, na het bilong emwe?”

19 Ol ofisa bilong ol Asiria i harim
dispela tok, na ol i kirap nogut tru. Ol
i brukimklos bilong ol, na ol i singaut
na krai sori nogut tru long olgeta hap
bilong kem.

15
Ol Israel i win

1Ol soldia bilong Asiria i stap long
ol haus sel bilong ol, na taim ol i
harim tok long samting i bin kamap
long Holofernes, ol tu i kirap nogut
tru.

2 Ol i pret na guria na ol i no wet.
Nogat. Wantu ol i ranawe i go, na ol
i bihainim ol kain kain rot i stap long
ples stret na long ol maunten.

3Ol lain i bin sindaun antap long ol
mauntennabaut long taunBetulia, ol
tu i ranawe. Na olgeta soldia bilong
Israel i kam daun hariap na i ranim
ol i go.

4 Usia i salim toksave i go long ol
ples Betomastaim na Bebai na Koba
na Kola na long olgeta hap bilong
Israel. Em i tokim ol long ol samting
i kamap pinis, na em i askim ol long
kirapim pait long ol dispela birua na
pinisim ol.

5Ol Israel i harim dispela tok, orait
olgeta ol i kirap pait wantaim ol
birua. Ol i ranim ol i go inap long

Koba na ol i kilim ol i dai. Ol man
bilong Jerusalem na bilong ol maun-
ten ol tu i kam, long wanem, ol i
bin harim nius long ol dispela samt-
ing i bin kamap long kem bilong ol
birua. Na olmanbilong distrik Gileat
na Galili i banisim ol Asiria na ol i
bagarapim ol tru. Ol i ranim ol i go
inap long taunDamaskus na i gomoa
yet.

6 Ol manmeri i stap yet long Betu-
lia, ol i go daun long kem bilong ol
Asiria na ol i kisimol gutpela samting
ol soldia i bin lusim i stap long kem.
Ol i karimplanti samting i gobek long
taun.

7 Taim ol soldia bilong Israel i kam
bek long pait, ol tu i go long kem na
ol i mumutim ol samting i stap yet.
Ol manmeri bilong ol taun na ples i
stap long ples maunten na long ples
stret, ol tu i kisimplanti samting, long
wanem, ol kain kain gutpela samting
i pulap tru long kem bilong ol Asiria.
Ol Israel i givim biknem

long Judit
(Sapta 15.8—16.25)
Ol Israel i amamas

8 Orait hetpris Joakim na ol lida
bilong Israel i lusim Jerusalem, naol i
kam bilong lukim ol gutpela samting
God i bin mekim bilong helpim ol
Israel. Na tu ol i kam bilong lukim
Judit na amamasim em.

9Na taim ol dispela man i bungim
Judit, olgeta wantaim i litimapim
nem bilong em na ol i tok olsem,
“Yu givim biknem long Jerusalem.
Yu nambawanmeri tru bilong Israel.
Mipela i amamas tru long yu.

10Yu wanpela tasol i mekim ol dis-
pela samting. Yu tasol i mekim Israel
i win gen. Na God tu i amamas long
dispela wok bilong yu. God I Gat Ol-
geta Strong i ken mekim gut long yu
oltaim.” Na olgeta manmeri i bekim
tok olsem, “I tru.”

11 Inap long 30deolmanmeri iwok
long mumutim ol samting long kem.
Olgeta samting bilong Holofernes ol
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i givim long Judit, em haus sel bi-
long en na ol dis na plet silva na ol
bet na ol kap na ol tebol na sia na
olkain samting olsem. Judit i kisim ol
dispela samting na em i pasim long
donki bilong emna i redim tu ol karis
na em i hipim ol samting i go antap.

12Olgetameri bilong Israel ol i kam
bilong lukim em. Ol i givim biknem
long emna litimapimnembilong em,
na sampela i danis i go pas long em.
Judit yet i kisim sampela han bilong
diwai na i givim sampela long olmeri
i poromanim em.

13 Na em wantaim ol dispela meri
ol i raunim ol lip oliv, na i putim long
het bilong ol. Na em yet i go pas long
ol meri long wanpela singsing danis.
Na ol soldia bilong Israel i holim ol
samting bilong pait, na ol tu i putim
bilas longhet, naol i bihainimolmeri
na ol i singimol song bilong amamas.

16
Prea bilong Judit

1Olgeta Israel i stapwantaim Judit,
na Judit i kirapim dispela singsing
bilong tenkyu, na olgeta manmeri i
bihainimmaus bilong em.
2 “Yumi singsing long God bilongmi,

na paitim garamut.
Yumi singsing long Bikpela

wantaim ol kundu.
Litimapim nem bilong em

long nupela song.
Givim biknem long em

na kolim nem bilong em.
3Long wanem, Bikpela

em i God bilong pinisim pait.
Em i kisim bekmi

long han bilong ol birua,
na em i putimmi bek long kem

bilong ol manmeri bilong
em.

4Ol Asiria i lusim
ol maunten long Not

na ol i kam daun.
Lain soldia bilong ol i moa yet,

na i pasim ol ples daun.
Na ol soldia i sindaun long ol hos

i karamapim ol maunten.
5Ol i laik pretimmipela

na ol i tok olsem
ol bai i kukim graun bilong
mipela.

Na ol bai i kilim ol yangpela man
long bainat.

Na ol bai i tromoim ol bebi
i go long graun.

Na ol bai i pulim ol pikinini
i go kalabus.

Na ol bai i spoilim ol yangpela meri
bilongmipela.

6Tasol Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i daunim ol

long han bilong wanpela
meri.

7 I no ol yangpela man
i bin bagarapim

bikman bilong ol. Nogat.
Na i no wanpela strongpela man

i kilim em i dai.
Nogat.

Judit wanpela tasol,
em pikinini bilongMerari,

em i trikim em
long naispela pes bilong em.

8Em i rausim
klos bilong sori bilong em,

na em i litimapim
ol tarangu manmeri bilong
Israel.

Em i welim pes bilong em yet
long sanda,

na em i pasim gras bilong em
long wanpela naispela
laplap,

na i putim naispela klos
bilong grisim em.

9Bikpela lida i aigris
long lek bilong Judit,

na i lukim em i naispela meri
moa.

Orait na bainat
i katim nek bilong em.

10Olman bilong Persia
i guria long strong

bilong dispela meri.
Ol man bilongMidia i lukim em

i no pret long wanpela man,
na ol i seksek tru.

11Ol lain bilongmipela
i bagarap bipo,

nau ol i amamas
na ol i singaut strong,

na ol birua i guria.
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Ol i bikmaus tru,
na ol birua i ranawe.

12Mipela ol pikinini
bilong ol wokmeri nating

i kilim ol i dai.
Mipela i sutim ol

olsem ol kalabusman i laik
ranawe.

Ol i pinis olgeta
long han bilong ol ami

bilong Bikpela.
13 Bai mi singim wanpela nupela

song
long God bilongmi.

Bikpela, yumoamoa yet.
Namba bilong yu i win tru.

Yu strong olgeta,
na i no gat wanpela samting

inap long winim yu. Nogat
tru.

14Olgeta samting yu wokim pinis
i mas i stap aninit long yu.

Yu bin tok tasol na ol i kamap.
Yu winimwin bilong yu

na wantu ol samting
i kamap gutpela tru.

I no gat wanpela man
i ken sakim tok bilong yu.

15Olmaunten na ol biksolwara
i save seksek.

Taim yu kamap klostu,
ol traipela ston

i save kamapwara nating.
Tasol yu savemarimari long ol man

i bihainim tok bilong yu.
16 Switpela smel bilong ofa

em i samting nating.
Na gris bilong bulmakau

ol i kukim long alta,
em i pipia nating.

Tasol man i bihainim tok
bilong Bikpela,

em i samting tru.
17Wanem ol kantri i laik pait

long ol manmeri bilongmi,
ol i mas lukaut.

Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i bekim long ol

long de bilong bikpela kot.
Em bai i salim paia i go long ol,

na ol liklik snek
bai i kaikaim skin bilong ol.

Na bai ol i karim pen
na krai oltaim.”

Judit i gat biknem
18 Orait taim ol manmeri i kamap

long Jerusalem, ol i lotu long God. Ol
manmeri i kamap klin pinis long ai
bilong God, orait ol i mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
ol manmeri i promis long givim long
Bikpelanaol ofaol i bringim long laik
bilong ol yet.

19Olgeta samtingbilongHolofernes,
emolmanmeri i bin givim long Judit,
Judit i givim long God. Na dispela
taunam Judit yet i bin kisim long rum
slip bilong Holofernes, em tu em i
givim long God.

20 Inap long tripela mun, ol man-
meri i amamas i stap long Jerusalem
klostu long tempel, na Judit tu i stap
wantaim ol.

21 Ol dispela de bilong amamas i
pinis, orait olgeta manmeri i go bek
long ples bilong ol. Na Judit i go bek
long Betulia na i sindaun i stap long
graun bilong em yet. Na stat long
dispela taim i go inap em i dai, em
i gat biknem long olgeta hap bilong
Israel.

22 Planti man i laik maritim em,
longwanem,Manasemanbilong en i
dai pinis, na ol i bin planim emwan-
taim ol tumbuna bilong em. Tasol
Judit i nomarit moa inap em i dai.

23 Nem bilong en i kamap bikpela
moa. Na em i sindaun long haus
bilong man bilong em inap em i gat
105 yia. Em i larim wokmeri nating
bilong en i go fri. Na em i dai long Be-
tulia na ol i planim em long matmat
bilongman bilong em, Manase.

24 Ol manmeri bilong Israel i krai
sori long Judit inap long 7-pela de.
Taim em i no dai yet, em i tilim ol
samting bilong em i go long ol lain
bilongman bilong em, Manase, na tu
long ol wanlain bilong em yet.

25 Long taim Judit i stap, na planti
yia bihain long taim em i dai, i no

16:13: Sng 144.9 16:16: Sng 51.16-17, Hos 6.6
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gat wanpelaman inap long pretim ol
manmeri bilong Israel.
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Buk bilong
Esta

i kam long tok Grik
Tok i go pas

Buk bilong Esta, em i stori bilong
wanpela meri Israel. Esta i stap long
taim ol birua i bin kisim ol Israel i
go i stap long narapela kantri. Ol i
stap yet long dispela kantri na wan-
pela birua i laik bagarapim ol. Na
long dispela taim God i larim Esta i
kamap meri bilong king bilong dis-
pela kantri, long wanem, God i laik
bai Esta i mas helpim ol Israel. Orait
Esta i bihainim laik bilongGodna em
i no wari long em yet bai i stap gut, o
nogat. Em i tingting tasol longhelpim
ol lain bilong em. Olsem na God i
kisim bek ol Israel na ol birua i no
bagarapim ol.
Long buk Baibel i gat tupela buk

i stori long Esta. Pastaim ol i bin
raitimdispela stori long tokHibru, na
bihain ol i bin tanim long tok Grik.
Tasol taim ol i tanim long tok Grik, ol
i bin senisim sampela hap tok liklik.
Na tu ol i bin skruim ol nupela hap
tok wantaim.
Dispela buk Esta i kam long tok

Grik i gat strongpela tingting long
God na long prea. Dispela buk i gat
6-pela sapta i no i stap long buk Esta
i kam long tok Hibru. Buk Esta i kam
long tok Hibru em i gat 10-pela sapta.
Na ol dispela nupela sapta i kam long
tok Grik, mipela i bin makim long
sapta A i go inap sapta F, na ol i stap
namel namel long ol sapta 1 i go 10.
SaptaB i stapnamel long 3.13na3.14,
na sapta E i stap namel long 8.12 na
8.13, olsem na sapta 3 na sapta 8 i
bruk na i stap long tupela hap bilong
buk.

Esta i kamap kwin bilong Persia
(Sapta A-2)
Mordekai i driman

1-3 (1a-1c) Taim King Nebukatnesar
bilong Babilon i kisim Jerusalem,
Mor-dekai, wanpela Juda bilong
lain bilong Benjamin, i go kalabus
wantaim King Jehoiakin bilong Juda.
Mordekai em i pikinini bilong Jair,
na tumbuna pikinini bilong Simei.
Na Simei em i pikinini bilong Kis.
Em i go sindaun i stap long taun
Susa, em wanpela biktaun bilong
kantri Persia. Em i holim wanpela
bikpela wok long gavman bilong
King Serksis.
Orait longnamba2yia bilong Serk-

sis i stap king, na long namba wan
de bilongmun Nisan, Mordekai i dri-
man.

4 (1d)Longdrimanem i lukimolgeta
samting bilong graun i paul nabaut,
na i gat bikpela nois na klaut i pairap
na graun i guria na ol samting i lon-
glong nabaut. 5 (1e) Orait em i lukim
tupela traipela snek i kirap na tupela
i redi long pait wantaim.

6 (1f) Tupela i singaut nogut tru, na
olgeta lain man bilong graun i redi
long kirapim pait long ol lain stret-
pela manmeri i save lotu long God.

7 (1g) Dispela de em i wanpela de
bilong tudak na bilong hevi. Em i de
bilong krai na trabel na bagarap.

8 (1h) Ol stretpela manmeri bilong
God ol i guria nogut tru na ol i pret
long ol samting nogut i laik kamap
long ol. Ol i redi long i dai,

9 (1i) tasol ol i singaut long God bai
em i helpim ol. Na long driman
Mordekai i lukim olsem God i harim
prea bilong ol. Em i lukim wanpela
liklikwara i kamap long graunna i go
i go na i kamap traipela wara.

10 (1j) Em i lukim tulait i kamap
na san i go antap, na ol dispela lain
manmeri nating i kisim strong, na
ol i kirap na ol i pinisim ol birua i
hambak tumas.

11 (1k) Orait Mordekai i kirap long
slip, na long dispela de yet i go inap
long tudak, em i wok long tingting

1:1a-1c: 2 Kin 24.10-16 * 1:1k: Mining bilong dispela driman i stap long sapta F.1-6.



ESTA GRIK 1:12 1512 ESTA GRIK 1:27

long mining bilong ol dispela samt-
ing God i laik mekim i kamap.*

Mordekai i helpim king na olman i
no kilim em i dai

12 (1l) Long wanpela de Mordekai
i sindaun malolo i stap insait long
banis bilong king. Orait tupela was-
man bilong king, em Gabata na Tara,
tupela i stap long wok bilong tupela.

13 (1m) Mordekai i harim tupela i
toktok long mekim samting nogut.
Em i putim gut yau na em i harim
olsem, tupela i redi nau long kilim
king i dai. Olsem na Mordekai i go
long King Serksis na em i toksave
long king longdispela samting tupela
i laik mekim.

14 (1n) Taim king i harim kot bilong
tupela, tupela i no gat tok. Olsem na
em i kilim tupela i dai.

15 (1o) King i givim oda bai ol i mas
raitim stori bilong dispela samting i
bin kamap long buk bilong king. Na
Mordekai tu i raitim long buk bilong
em yet.

16 (1p) Orait na king i makim
Mordekai bilong kamap ofisa long
haus bilong em, na em i givim planti
presen long em, long wanem, em i
bin kisim bek laip bilong king, na
king i no bin bagarap.

17 (1q)Tasol Haman, em pikinini bi-
long Hamedata na man bilong lain
Bugea, em tu i gat namba na biknem
long ai bilong king. Na em i laik
mekim trabel long Mordekai wan-
taim ol arapela Juda, long wanem,
Mordekai i binkotim tupelawasman.

Kwin Vasti i bikhet long King Serk-
sis

18-19 (1-2)Long taim ol dispela samt-
ing i kamap, Serksis i stap king long
kantri Persia. Em i save sindaun long
sia king bilong em long Susa, namba
wan biktaun bilong Persia. Na em i
bosim ol 127 provins, stat long India
na i go inap long Sudan.

20 (3) Long namba 3 yia bilong em
i stap king, em i mekim wanpela

bikpela kaikai bilong olgeta save-
man na ol man i makim ol arapela
kantri. Na ol bikman bilong Persia
na Midia tu i kam i stap long dispela
bikpela kaikai. Na ol hetman bilong
ol provins ol tu i stap.

21 (4) Inap long 6-pela mun olgeta,
king i soim olgeta mani na olgeta
bilas bilong haus bilong em long ol
dispela manmeri.

22 (5) Bihain long dispela, king i
mekim narapela bikpela kaikai gen
insait long banis i raunim haus bi-
long em. Dispela kaikai i bilong ol
man bilong ol arapela lain i stap long
taun. Ol i kaikai i stap inap long
wanpela wik stret.

23 (6)Dispela banis ol i bilasim long
waitpela laplap na ol i pasim long
blupelabaklain. Naol i pasimdispela
baklain long ol ring silva i hangamap
long ol longpela pos ston. Ol i
karamapim graun insait long banis
long retpela na waitpela na blupela
ston, na long ol lalai nawanpela kain
stonbilas i olsemglas. Naol i putimol
sia gol na ol sia silva nabaut nabaut
insait long banis. Ol i karamapim ol
sia long laplap slika i gat kain kain
kala na plaua bilas long en.

24 (7)Ol man i dring long ol kap gol
na silva. Naol i soimwanpelagutpela
kap, pe bilong en i antap tru, inap
30,000 kina. Na king i givim planti
wain long ol dispela man.

25 (8) I no gat mak long hamas wain
ol i ken dring. King i tokim ol wokboi
bilong haus bilong em, ol i ken givim
dring long olwanwanman inap long
laik bilong ol.

26 (9) Na long dispela taim Kwin
Vasti tu i mekim bikpela kaikai long
haus bilong king. Dispela kaikai em i
bilong ol meri tasol.

27 (10) Long de namba 7 bilong dis-
pela bikpela kaikai, king i spak liklik
long wain. Olsem na em i singautim
7-pela hausboi bilong en i kam. Nem
bilong ol i olsem,HamannaBasanna
Tara na Borase na Satolta na Abatasa
na Taraba.

1:1-2: Esr 4.6



ESTA GRIK 1:28 1513 ESTA GRIK 2:7

28 (11) Na king i tokim ol long
bringim Kwin Vasti i kam. King i laik
putimhatbilongkwin longhetbilong
Vasti. Kwin em i naispela meri tru,
olsem na king i laik soim em long
olgeta man i bin kam long bikpela
kaikai bilong em.

29 (12) Tasol kwin i no laik i kam.
Olsem na king i kros nogut tru.

30 (13)Em i tokim ol saveman bilong
lo olsem Vasti i bin sakim tok bilong
em, naem iaskimol, em imasmekim
wanem samting nau?

31-32 (14-15)Orait tripela ofisa i poro-
man bilong king na i stap bikman
tru, tripela i kam. Tripela i skulim
em long lo na tripela i tokim king
long samting em i mas mekim bi-
long bekim dispela pasin Kwin Vasti
i bin mekim. Nem bilong tripela
ofisa i olsem, Arkeseus na Sarsateus
na Malesear. Tripela i bilong kantri
Persia naMidia.

33 (16) Orait king i stori long olgeta
ofisa bilong em na long ol hetman
bilong Midia na Persia, long dispela
pasin kwin i binmekim bilong sakim
tok bilong em. Orait Mukeus i tokim
king wantaim ol hetman bilong em
olsem, “King, harim. Kwin Vasti i
no bin mekim rong long yu wanpela
tasol. Nogat. Em i mekim rong long
yumi olgeta.

34-35 (17-18) I no longtaim na olgeta
meri bilong yumi bai i harim tok long
dispela pasin bilong kwin. Na ol
meri bai i bikhet long man bilong ol,
long wankain pasin olsem Vasti i bin
bikhet long yu.

36 (19)Olsem na king, sapos yu ting
dispela tok i gutpela, yu mas salim
em i go nabaut long olgeta pipel. Yu
mas tok olsem, i tambu long Vasti i
kam lukim yu gen. Raitim dispela
tok longbukbilong lo bilongol Persia
na Midia. Na yu mas senisim Vasti
na kisim wanpela gutpela meri na
putim em i stap kwin. Em tasol.

37 (20) Taim dispela tok bilong yu i
raun pinis long olgeta ples yu save
bosim, orait olgeta meri bai i harim

gut tok bilong man bilong ol, maski
man i gat nem o em iman nating.”

38 (21) King wantaim ol hetman bi-
long em ol i laikim dispela tok, na
king i mekim olsemMukeus i tok.

39 (22)Olsem na king i salim pas i go
longolgetaprovinsnaem i raitimpas
long olgeta tok ples bilong ol man-
meri. Em i tok olsem, “Man tasol em i
bos bilong famili bilong em.”

2
Esta i kamap kwin

1 (1) Bihain kros bilong king i pinis.
Tasol planti taim em i save tingting
bek long taim em i bin rausim Vasti
long i stap kwin.

2 (2) Olsem na sampela saveman i
tokim em olsem, ‘Mobeta yu painim
sampela naispela gutpela yangpela
meri.

3 (3) Yu mas makim ol man long
olgeta provins na ol i mas bringim
ol dispela naispela yangpela meri i
kam long Susa, namba wan taun bi-
long gavman. Na yu mas putim ol
dispela meri long haus meri bilong
yu. Na Hegai, em bosman bilong ol
meri bilong yu, em i ken was long
ol. Na ol meri i ken welim na bilasim
skinbilong ol, bai ol i kamapnaispela
moa.

4 (4)Na sapos yu laikim tumas wan-
pela bilong ol dispela meri, orait yu
ken makim em bilong i stap kwin
na em i ken kisim ples bilong Vasti.”
King i laikimdispela tok, olsemnaem
i bihainim.

5 (5) Long taun Susa i gat wanpela
man bilong lain Juda i stap, nem bi-
long em Mordekai. Em i pikinini
bilong Jair, na em i tumbuna pikinini
bilong Simei, pikinini bilong Kis, bi-
long lain Benjamin.

6 (6)BipoNebukatnesar, king bilong
Babilon, i bin kisim sampela Juda i go
kalabus long Babilon. Na em i kisim
Mordekai i go wantaim ol.

7 (7) Mordekai i gat wanpela
pikinini meri, nem bilong em Esta.
Esta em i pikinini bilong Aminadap,

2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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em liklik papa bilong Mordekai, na
taim papa na mama bilong Esta i bin
dai, Mordekai i bin lukautim Esta
olsem pikinini bilong em yet. Esta
em i naispela meri tru na Mordekai i
ting longmaritim em.

8 (8) Taim king i salim dispela tok
i go long ol manmeri, ol i bringim
planti naispela meri i kam long Susa.
Naol i kisimEsta tu i kamwantaimol.
Ol i putim Esta long haus meri insait
long banis bilong king. Na Hegai i
lukautim em.

9 (9) Hegai i lukim Esta i gutpela
meri, na em i laikim em. Olsem na
kwiktaim em i givim Esta ol samting
bilongbilasimskin, naolkaingutpela
kaikai. Na em i makim 7-pela yang-
pela meri bilong haus king bilong
lukautim em gut. Na Hegai i mekim
gut long ol dispela meri.

10 (10)PastaimMordekai i bin tokim
Esta olsem, em i no ken tokaut long
em i meri Juda. Olsem na Esta i bi-
hainim tok bilong waspapa.

11 (11) Olgeta de Mordekai i save
wokabaut i go i kam klostu long dua
bilong banis bilong haus meri. Em i
laik save, Esta i stap olsem wanem,
na tu em i laik save wanem samting
ol bai i mekim long Esta.

12 (12) Inap long wanpela yia olgeta,
ol i wok long mekim ol meri i kamap
naispela tru. Inap long 6-pela mun
ol i save welim bodi bilong ol meri
long wel ol i wokim long blut bilong
diwai mea. Na long narapela 6-pela
mun ol i save welim ol long gris i gat
gutpela smel. Bihain long dispela, ol i
bringimwanwan yangpelameri i go
long King Serksis.

13 (13) King i makim wanpela wok-
man bilong em bilong i go long haus
meri na bringim meri i go long haus
king.

14 (14)Meri i save go long king long
apinun tru na i stap inap long mon-
ingtaim. Na long moningtaim ol i
kisim em i go long narapela haus
meri na ol i putimem longhanbilong
Hegai, dispela man i save bosim ol
namba 2 lain meri bilong king. Na

dispela meri i no inap i go long king
gen. Sapos king i laikimemna i kolim
nem bilong em na i singautim em,
orait em i ken i go. I no gat narapela
rot.

15 (15) Orait taim i kamap bilong
Esta i go lukim king. Esta em i
pikinini meri bilong Aminadap, dis-
pela namba 2 papa bilong Mordekai.
Em i save bihainim gut olgeta skul
bilong Hegai, na olgeta manmeri i
lukim em, ol i save laikim em tru.

16 (16) Long dispela taim Serksis i
bin i stap king 7-pela yia. Na long
namba10munbilong dispela yia, em
ol i kolimmun Adar, ol i bringim Esta
i go long king.

17 (17) Na king i laikim em tumas.
I no gat narapela meri i bin katim
lewa bilong king olsem Esta. Olsem
na king i putim hat bilong kwin long
het bilong em.

18 (18) Inap long wan wik stret king
i wokim bikpela kaikai. Na em i
singautim ol hetman na saveman,
bilong ol i ken amamas long marit
bilong em wantaim Esta. Na long
dispela taim em i katim takis bilong
olgeta manmeri i stap long kantri bi-
long em.

Mordekai i helpim king na olman i
no kilim em i dai

19 (19) Long dispela taim tasol, king
i makim Mordekai i kamap wanpela
bosman bilong haus bilong em.

20 (20)BipoMordekai i bin tambuim
Esta long em i no ken tokim ol man
olsem em i meri Juda. Na Esta i bin
bihainim dispela tok, long wanem,
em i pasin bilong em long bihainim
olgeta tokbilongMordekai. Em i save
lotuim God oltaim na bihainim ol lo
bilong em. Na em i no bin lusim ol
pasin bilong ol Juda.

21 (21) Long taim Mordekai i holim
wok bilong King Serksis, tupela ofisa
i save lukautim king, tupela i gat kros
long king na tupela i pasim tok long
kilim em i dai.

22 (22) Tasol Mordekai i harim tok
bilong tupela na em i tokim Kwin
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Esta. Bihain Esta i tokim king long
dispela tokMordekai i bin harim.

23 (23) King i painimaut olsem
dispela tok i tru. Olsem na ol i
hangamapim tupela long diwai, na
tupela i dai. Na bihain king i laik
givim biknem long Mordekai na em
i tok, “Raitim ripot bilong ol dispela
samting long buk bilong gavman, bai
ol manmeri i no ken lusim tingting
long dispela gutpela wok Mordekai i
binmekim.”

3
Haman i laik kilim ol Juda
(Sapta 3-5)
Haman i pasim tok long kilim i dai

olgeta Juda
1 (1) Bihain liklik King Serksis i

makimwanpelaman, nembilong em
Haman, bilong i kamap praim min-
ista. Haman em i pikinini bilong
Hamedata bilong lain Bugea.

2 (2) Na king i tok long olgeta kiap
i mas brukim skru long Haman
na givim biknem long em. Olgeta
kiap i mekim olsem king i tok, tasol
Mordekai wanpela tasol nogat.

3 (3) Bihain ol arapela kiap i lukim,
na ol i askim em olsem, “Bilong
wanem yu no bihainim tok bilong
king?”

4 (4) Planti de ol i krosim Mordekai
long dispela pasin bilong em, tasol
Mordekai i no laik harim tok bilong
ol. Mordekai i tokim ol olsem, “Mi
man bilong lain Juda. Olsem na mi
no inap brukim skru long Haman.”
Orait ol kiap i tokim Haman long dis-
pela tokMordekai i binmekim.

5 (5) Haman i lukim Mordekai i no
laik brukim skru na i no laik givim
biknemlongem, olsemnaemibelhat
nogut tru.

6 (6)Na bihain em i pasim tok long
bagarapim olgeta Juda i stap long
kantri Persia.

7 (7)Long namba 12 yia bilong Serk-
sis i stap king, Haman i tok long ol i
mas pilai satu bilong makim wanem
de bilong wanem mun em i gutpela

de bilong pinisim ol Juda. Orait ol i
pilai satu na ol i makim de namba 14
bilongmun Adar.

8 (8) Olsem na Haman i tokim king
olsem, “I gat wanpela lain manmeri
i stap nabaut long olgeta provins bi-
long kantri bilong yu. Na ol dispela
lain i no save mekim wankain pasin
olsem ol arapela lain i stap hia. Ol i
narakain tru. Ol i no save bihainim
ol lo bilong dispela kantri bilong yu.
Olsem na sapos yu larim ol i stap,
dispela bai i no helpim yu na i no
helpim kantri bilong yu long i go het.

9 (9)Orait king, mobeta yu mas tok
bai ol dispela manmeri i mas i dai.
Sapos yu mekim olsem, orait nau mi
tok promis long yu olsem, mi bai
putimmani silva inap long 50milion
kina long hausmani bilong yu.”

10 (10)King i gat ring i gatmakbilong
em, na dispela i bilong givim strong
long ol lo em i mekim. Orait king i
lusim dispela ring long pinga bilong
em na i givim long Haman, bai em i
ken strongim tok em i laik mekim bi-
longbagarapimol Juda. 11 (11)Naking
i tokim Haman olsem, “Maski long
mani. Yu go mekim wanem samting
yu laik long ol dispela manmeri.”

12 (12) Long de namba 13 bilong
nambawanmun,Haman i singautim
olgeta kuskus bilong king. Na em i
tokim ol long olgeta tok bilong em na
ol i raitim. Ol i raitim long olgeta tok
ples bilong ol man i stap long dispela
hap graun. Na em i salim dispela pas
i go long olgeta hetmannaolgeta gav-
man na olgeta kiap. Olgeta dispela
pas i gat mak bilong ring bilong King
Serksis, na i kamap olsem pas king
yet i bin raitim. Tok i go nabaut long
olgeta 127 provins, stat long India na
i go inap long Sudan.

13 (13)Olman bilong bringim pas, ol
i kisim i go long olgeta hetman bilong
olgeta provins king i bosim. Olgeta
pas i tok olsem, “Long wanpela de
tasol long mun Adar, yupela i mas
kilim idaiolgetamanmeribilong lain
Juda i stap long hap bilong yupela.
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Maski sori long ol. Kilim olgeta i dai
na kisim olgeta samting bilong ol.”

Serksis i tok long bagarapim ol
Juda

14 (1) King Serksis i salim wanpela
tok i go long ol hetman na ol ofisa
bilong ol 127 provins, stat long kantri
India na i go inap long Sudan. Tok
bilong en i olsem,

15 (2) “Taim mi kamap bosman bi-
long planti kantri na hetman bi-
long olgeta hap bilong graun, mi bin
pasim tingting long mekim olgeta
pipel bilong mi i sindaun isi. Mi no
bin tingting long hambak na skrap
na holim planti pawa na mi mekim
olsem. Nogat. Mi mekim olsem,
longwanem,mimanbilong stretpela
tingting na mi save belgut long ol-
geta pipel bilong mi. Mi strong long
mekim gutpela taim i kamap gen, bai
olgeta pipel bilong mi i ken sindaun
gut, na bai ol wan wan i no ken pret
long wokabaut long olgeta hap insait
long kantri bilongmi.

16 (3)“Taimmi sindaunkibungwan-
taim ol saveman bilong painim rot
bilongmekimkamapol dispela samt-
ing, Haman i autimwanpela tingting
bilong em. Haman em i gat biknem
namel long mipela, long wanem, em
i saveman tru. Na oltaim em i save
wari long gutpela sindaun bilong ol
pipel. Em i man bilong sambai long
gavman oltaim, olsem na mi makim
em bilong i stap namba 2 bikman
bilong kantri.

17 (4) I no longtaim i go pinis, na
Haman i stori longwanpela lainpipel
nogut, ol i stap nabaut namel long ol
arapela lain pipel bilong kantri. Em i
toksave olsem, dispela lain pipel i gat
ol lo bilong ol stret. Ol i no laik poro-
man wantaim ol arapela lain pipel.
Na oltaim ol i save givim baksait long
ol tokbilongking. Bikhetpasinbilong
ol dispela lain pipel tasol i pasim rot
na mipela i no inap mekim ol pipel
bilong kantri bilong yumi i sindaun
isi na i wok bung gut wantaim.

18 (5)“Dispela lainpipel i save sakim
tok bilong gavman na ol i mekim
olkain pasin nogut tru, inap long
bagarapim kantri. Ol i save bihainim
olkain kranki pasin tumbuna na ol lo
bilong ol yet. Oltaim ol i save sakim
tok bilong ol arapela lain pipel.

19 (6) Olsem na mipela i ting i gut-
pela sapos yumi kilim i dai ol dispela
lain pipel PraimMinista Haman i bin
stori long ol. Yumi mas kilim i dai ol-
geta man na meri na pikinini bilong
ol.
“Yumi no ken larim wanpela i

ranawe. Ol i birua bilong yumi,
olsemna yumi no kenmarimari long
ol. Mipela i givim oda olsem, ol dis-
pela samting i mas kamap long dis-
pela yia yet, long de namba 14 bilong
namba 12 mun, em ol i kolim mun
Adar.

20 (7)Longpela taim tru dispela lain
pipel i bin bringim planti hevi i kam
long yumi. Olsem na olgeta wantaim
i mas i dai long wanpela de tasol. Na
bihain bai gavman bilong yumi inap
sanap strong na i no gat trabel moa.”

21 (14)Olgeta manmeri i mas harim
dispela tok. Na taim dispela de i
kamap, ol i mas redi long kilim ol i
dai.

22 (15) Na ol i autim dispela tok tu
long namba wan biktaun Susa, na
ol manmeri i harim. King wantaim
Haman tasol i belgut na i sindaun
na dring wain na spak i stap. Tasol
ol manmeri bilong taun Susa i kirap
nogut long dispela tok na tingting bi-
long ol i paul nabaut.

4
Mordekai i askim Esta long helpim

ol Juda
1 (1)TaimMordekai i harim dispela

tok, em i pret nogut tru. Bel bilong
en i hevi tumas na em i brukim klos
bilong em. Olsem na em i pasim
olpela laplap i bruk nabaut, na em i
putim sit bilong paia long het bilong
em. Em i putim pinis na em i wok-
abaut i go insait long taun, na em i
wok longkraiolsem, “Ol i laikpinisim



ESTA GRIK 4:2 1517 ESTA GRIK 4:17

ol manmeri i no bin mekim wanpela
rong.”

2 (2) Em i wokabaut i go na em i
kamap long dua bilong haus king,
tasol em i no i go insait, long wanem,
man i laik i go insait, em i mas pasim
gutpela laplap pastaim.

3 (3)Long taimol i autimdispela tok-
save bilong king long olgeta provins,
olgeta Juda i bel hevi tumas na i sin-
gaut nogut tru. Ol i no kaikai, na ol
i krai nogut na i singsing sori i stap.
Na planti Juda i pasim laplap nogut
i bruk nabaut, na ol i slip long sit
bilong paia.

4 (4) Ol wokmeri bilong Esta na ol
wasman bilong em ol i tokim em
longdispelapasinMordekai imekim,
na Esta i bel hevi tru. Em i salim
klos long Mordekai bai em i senisim
laplap nogut na i pasim gutpela klos.
Tasol Mordekai i no laik.

5-6 (5-6) Olsem na Esta i singautim
Hatak i kam. Hatak em i wanpela
wasman bilong ol meri, na king i bin
makim em bilong mekimwok bilong
Esta. Olsem na Esta i salim Hatak i
go long Mordekai bilong painimaut
wanem samting tru i bin kamap long
em.

7 (7) Orait Mordekai i tokim Hatak
long olgeta samting i bin kamap. Na
em i tok tu olsem Haman bai i putim
375 tan mani silva long haus mani
bilong king sapos ol man i kilim i dai
olgeta manmeri bilong lain Juda.

8 (8) Mordekai i tokim Hatak long
kisim wanpela bilong ol dispela pas
bilong Haman i go long Esta bai em
i ken lukim. Na Hatak i mas tokim
Esta long i go grisimking bai em i ken
sori na marimari long ol Juda. Na
Mordekai i tokim Hatak long givim
tok long Esta olsem, “Esta, yu no ken
lusim ting long taim yu liklik meri
nating na mi bin lukautim yu. Nau
Haman, praim minista bilong king,
i bin tok long bagarapim yumi na
kilim yumi i dai. Olsem na yu mas
beten strong long Bikpela pastaim,
na bihain yu mas go toktok wantaim
king. Yumas kisim bekmipela.”

9 (9) Orait Hatak i go givim dispela
tok long Esta.

10 (10) Na Esta i givim Hatak wan-
pela tok bilong bringim i go bek long
Mordekai.

11 (11) Em i tok olsem, ‘Mi no inap i
go lukim king. Sapos king i singau-
tim wanpela man, orait em i ken i
go insait long rum bilong em. Sapos
nogat, na em i go nating, orait ol i
mas kilim em i dai. Olgetaman i save
pinis long dispela lo. I gat wanpela
rot tasol bilong abrusim dispela lo.
Sapos man i go nating long king na
king i makim em long stik gol bilong
em, bai dispela man i no inap i dai.
Klostu wan mun i go pinis nau na
king i no bin singautimmi.”

12 (12)Mordekai i harim tok bilong
Esta

13 (13)naemibekimtokolsem, “Tru,
yu stap long haus bilong king, tasol
nogut yu ting yu bai i stap gut. Yu
tu bai yu kisim bagarap olsem ol ara-
pela manmeri bilong lain Juda.

14 (14) Sapos yu pasim maus long
dispela taim nau, orait narapela
samting bai i kamap bilong helpim
yumi. Tasol yu bai i dai na ol lain
famili bilong yu bai i pinis tru. Tasol
yuminokensave, atingyubinkamap
kwin bilong helpim mipela long
dispela taim nogut.”

15 (15)Orait Esta i salim tok i go bek
longMordekai

16 (16) olsem, “Yu go bungim ol-
geta Juda bilong taun Susa na yupela
tambu long kaikai na yupela tingting
longminabeten. Yupela imas tambu
long kaikai na yupela i no ken dring
wara inap long tripela san na tripela
nait. Mi wantaim ol wokmeri bilong
mi, mipela tu bai i mekim olsem. Na
taim dispela taim i pinis, orait mi bai
go long king. Maski, mi ken sakim lo.
Saposmimekimolsemnamidai, i no
gat tok. Mi ken i dai tasol.”

17 (17)Mordekai i harim tok bilong
Esta pinis, orait em i lusimduabilong
haus king, na em i go mekim olsem
Esta i tokim em pinis.
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Mordekai i prea
18 (1) Mordekai i tingim gen olgeta

gutpela wok Bikpela i bin mekim
bipo, na em i prea olsem,

19 (2) “Bikpela, yu bosman na yu
king bilong olgeta samting i stap long
graun. Olgeta samting i save bi-
hainim tok bilong yu tasol. Sapos yu
laik helpim mipela ol Israel, i no gat
wanpela man inap long pasim yu.

20 (3) Yu bin mekim kamap skai na
graun na olgeta naispela samting i
stap long en.

21 (4)Yubosmanbilong olgeta samt-
ing na i no gat wanpela samting i ken
sakim tok bilong yu.

22 (5) Yu save long olgeta samt-
ing. Yu save pinis olsem, taim mi
no laik daunim het bilong mi na
givim biknem long dispela hambak-
man Haman, mi no laik hambak na
apim nem bilongmi yet. Nogat.

23 (6)Mi mekim dispela pasin, long
wanem, mi no laik givim biknem
long wanpela man long wankain
pasin olsem mi givim biknem long
God. Mi save daunim het bilong mi
bilong givim biknem long yu wan-
pela tasol.

24 (7) Tasol sapos mi pilim, dispela
pasin inap long helpim mipela ol Is-
rael, oraitmi inapnildaunnakis long
lek bilong Haman.

25-26 (8-9) “Bikpela, yu God na King,
yuGodbilongAbraham, yumas sam-
bai nau long mipela ol manmeri bi-
long yu. Yu no ken larim ol birua
i bagarapim mipela. Ol i pasim tok
pinis long pinisimmipela. Ol i wetim
taim bilong ol tasol. Bipo bipo tru
yu bin makim mipela olsem ol lain
manmeri bilong yu yet, na yu yet yu
bin kisim mipela long kantri Isip na
bringimmipela i kam. Nau yuno ken
tromoi mipela.

27 (10) Mipela i namba wan lain
manmeri bilong yu. Olsem na yu
ken harim dispela prea bilong mi
na marimari long mipela. Mekim
dispela taim bilong trabel i kamap

taimbilongamamas, baimipela i ken
singsing na lotuimnembilong yu. Yu
no ken larim mipela i dai. Mipela
i laik i stap na lotuim yu i go inap
oltaim.”

28 (11)Longdispela taimolgetaman-
meri bilong Israel i pilim olsem ol
i mas i dai, olsem na ol i wok long
beten na singaut bikpela moa.

Kwin Esta i prea
29 (12)KwinEsta tu i bel hevimoana

em i prea long Bikpela.
30 (13) Em i rausim ol naispela klos

bilong em na em i pasim klos bi-
long sori. Em i no waswas na em i
no putim sanda na sop i gat gutpela
smel. Nogat. Em i putim sit bilong
paia na pekpek bilong bulmakau an-
tap long het bilong em. Em i rausim
olgeta bilas na em i luk olsem wan-
pela meri nating. Bipo em i save bi-
lasimna komimna pasim gut ol nais-
pela longpela gras bilong em. Tasol
nau em i larim dispela gras i paul
nabaut na i hangamap nating i stap.

31 (14)Na em i kirap na i beten long
God, Bikpela bilong Israel. Em i tok
olsem, “Bikpela, yu wanpela tasol yu
God na king. Plis, yu mas helpim
mi nau. Mi stap wanpis tasol na mi
no gat narapela i ken helpim mi. Yu
wanpela tasol i stap.

32 (15)Plis, helpimmi nau. Nogutmi
lusim laip bilongmi.

33 (16) Bikpela, taim mi yangpela
yet, ol wanfamili bilongmi i bin stori
long mi long ol pasin bilong yu. Ol
i tok olsem, yu yet yu bin makim
mipela ol Israel bilong i go pas long
ol arapela lain pipel. Bipo tru yu bin
makim ol tumbuna bai ol i kamap
lain tru bilong yu inap oltaim. Na yu
bai inapim olgeta dispela promis yu
binmekim long ol.

34 (17) “Tasol mipela i bin mekim
rong long yu. Yu bin putim mipela
long han bilong ol birua, long
wanem, mipela i bin lotuim ol
giaman god bilong ol.

4:8-9: Kis 3.6
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35 (18)Olsem na mipela i no gat tok.
Bekim bilong yu i stret longmipela.

36 (19)Tasol nau ol birua i no belgut
moa long lukimmipela i stapolsemol
wokboi nating bilong ol. Nogat. Ol i
binmekim dispela tok tru antap long
ol giaman god bilong ol,

37 (20) na ol i laik pinisim mipela
ol manmeri i save lotu long yu. Ol
i laik rausim lo bilong yu. Ol i laik
bagarapim haus na alta bilong yu.

38 (21) Ol i laik bai olgeta manmeri
bilong graun i mas lotuim ol rabis
giaman god na i mas litimapim nem
bilong king, em man nating bilong
dispela graun.

39 (22) “Bikpela, ol dispela giaman
god i rabisnating. Yunoken larimol i
win long yu. Yu no ken larim ol birua
i lap long lukim mipela i bagarap.
Mobeta yu mas larim tingting nogut
bilong ol i tanim bek na i bagarapim
ol yet. Na yu mas mekim save tru
long dispela man nogut, em i wok
long redim bikpela trabel em i laik
givim longmipela.

40 (23) “Bikpela, yu mas tingim
mipela. Sambai long mipela long
dispela taim bilong trabel. Yu king
bilong olgeta god, na yu bosman
bilong olgeta samting i stap long
graun, yu ken strongim bel bilongmi
nau.

41 (24)Na taimmigo insait na toktok
wantaim Serksis, yu ken putim swit-
pela tok longmaus bilongmi.

42 (25) Bikpela, kam helpim mipela,
na sambai long mi tu. Long wanem,
mi stap wanpis na mi no gat man
bilong helpimmi. Yu tasol i stap.

43 (26) “Bikpela, yu save long olgeta
samting. Yu save pinis olsem mi no
laikim tru ol dispela toktok amamas
na biknem mi save kisim long ol dis-
pelaman i no save bihainim lo bilong
yu. Mi no save laik tru long slip
wantaim ol man i no bin katim skin
bilong ol na wantaim ol man bilong
ol arapela lain.

44 (27) Tasol yu save pinis, mi no
mekim ol dispela samting long laik

bilong mi. Sampela taim ol i gat
bikpela de bilong amamas namimas
putimnaispela hat bilong kwin, tasol
mi no amamas long dispela. No-
gat. Mi save putim hat bilong kwin,
long wanem, lo i strong long mi mas
putim. Mi yet mi no wari liklik long
en. Mi lukimemiwankainolsemhap
pipia laplap nating.

45 (28)Mi no laik i gokaikaiwantaim
Haman, na tu mi no save amamas
long kaikai wantaim king. Na mi no
bin dringim wain ol i save makim
bilong ol giaman god bilong ol.

46 (29) Taim mi stap hia, wanpela
samting tasol i savemekimmi i ama-
mas. Em i pasin bilong lotuim yu,
Bikpela, yu God bilong Abraham.

47 (30)God, yu strong olgeta. Harim
krai bilong ol manmeri bilong yu.
Kisim bek mipela long han bilong ol
man nogut. Na helpim mi bai mi no
ken pret.”

5
Esta i go lukim king

1 (1) Kwin Esta i beten i stap inap
tripela de. Na bihain em i kirap na
i rausim ol klos bilong sori na em
i pasim gen ol naispela klos bilong
kwin.

2-3 (2-3) Em i luk smat moa na em i
prea gen longGod i save lukimolgeta
samting. Na em i sanap nais tru long
pasin bilong ol kwin, na em i lusim
rum bilong em, na tupela wokmeri i
poromanim em na ol i go.

4 (4) Narapela meri i holim han bi-
long Esta, na narapela i karim hap
klos, long wanem, klos bilong en i
longpela tru.

5 (5) Pes bilong Kwin Esta i nais tru
na i lait olgeta. Em i luk olsemmeri i
belgut na i amamas i stap. Tasol bel
bilong en i guria nogut tru.

6 (6)Em iwokabaut i go lusimplanti
rumna em i kamap long bikpela rum
bilong king. Na em i sanap i stap long
ai bilong king. King i putim ol bilas
gol na ol ston i dia tumas na em i

4:24: Jdt 9.13 4:28: Dan 1.8, Jdt 12.2
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sindaun i stap long bikpela sia bilong
em. Sapos yu lukim em, skru bilong
yu bai i guria.

7 (7)Pes bilong en i lait olgeta. Tasol
taim em i lukim Esta i kamap, pes
bilong en i kamap tudak tru. Na Esta
i pret nogut tru. Pes bilong en i go
waitpela olgetana ai bilong en i raun.
Olsem na em i slipim het bilong em
antap long sol bilong wanpela wok-
meri i sambai long em.

8 (8)Na God i tanim bel bilong king.
King i lukim Esta na em i kirap nogut
na i wari long em. Kwiktaim em i
lusim sia king bilong emna em i ran i
go na em i holimEsta long han bilong
em bai Esta i no ken pundaun. Na
em i mekim sampela switpela toktok
bilong strongim Esta.

9 (9)Em i tok olsem, “Olsemwanem
na yu pret, Esta? Mi man bilong yu.
Yu no ken wari.

10 (10) Dispela bikpela tambu i
karamapim ol manmeri nating tasol.
Yu no inap i dai. Nogat tru.

11 (11)Yu kam longmi nau.”
12 (12) Na king i litimapim dispela

stik em i save holim, em imak bilong
pawa bilong em, na i putim long nek
bilong Esta. Na em i givim kis long
Esta na em i tok olsem, “Yu tok nau.
Yu laikimwanem samting?”

13 (13)Orait kwin i bekim tok olsem,
“King, taim mi lukim yu, mi ting
mi lukim wanpela ensel bilong God.
Olsem na mi pret na mi guria nogut
tru.

14 (14)Yu luknarakainolgeta, napes
bilong yu i lait moa yet.”

15 (15)Na taimEsta iwok long toktok
yet, em i airaungennaem ipundaun.

16 (16) King i kirap nogut na em i
wari moa yet. Na olgeta man i sanap
was long king ol i wok long kirapim
bek Esta.

Esta i singautim king na Haman i
kam long bikpela kaikai

17 (1-3)Orait king i tokimEsta olsem,
“Kwin Esta, yu laikimwanem? Sapos

yu laik bai mi givim yu bikpela samt-
ing inap olsem hap bilong kantri bi-
longmi, mi inap givim long yu.”

18 (4) Na Esta i bekim tok olsem,
“King, inap yutupela Haman i ken
kamlongwanpelabikpelakaikainau
long nait? Long wanem, nau em i
wanpela bikpela de long laip bilong
mi.”

19 (5) King i orait long dispela tok
na em i tokimHaman long kam kwik
bai tupela i ken i go long Esta. Olsem
na king wantaim Haman i go long
bikpela kaikai Esta i redim.

20 (6)Ol i dring wain i stap na king i
askim Esta, “Yu tokim mi, yu laik bai
mi givimwanem samting long yu?”

21 (7) Orait Esta i bekim tok bilong
king olsem,

22 (8) “King, sapos yu laik orait long
olgeta samting mi askim, orait yu-
tupela Haman i mas kam bek gen
tumora long narapela kaikai mi bai
redim bilong yutupela.”

Haman i pasim tok long kilim
Mordekai i dai

23 (9) Haman i lusim rum kaikai
na em i amamas na i belgut tru.
Em i wokabaut i go na em i lukim
Mordekai i sindaun i stap klostu long
dua bilong haus king. Na Haman i
belhat nogut tru.

24 (10) Em i go kamap long haus bi-
long em, na em i singautim ol pren
bilongen ikamnaemiaskimmeribi-
long em Seres long sindaunwantaim
ol tu.

25 (11) Ol i kamap pinis na Haman
i litimapim nem bilong em yet long
ai bilong ol. Em i tokim ol long em i
gat plantimani na planti samting. Na
em i tok long king i bin givim bikpela
namba na bikpela wok tru long em.
Na olgeta arapela ofisa bilong king ol
i stap aninit long em.

26 (12) Na Haman i tok moa olsem,
“Kwin Esta yet i bin mekim wanpela
bikpela kaikai bilong king na bilong
mi tasol. Em i no singautim narapela
man i kam. Nogat tru. Na em i tok bai

5:1-3: Mk 6.23 5:4: Jdt 12.18
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mitupela i mas i go kaikai wantaim
em gen long tumora.

27 (13)Tasolmi lukimMordekai, dis-
pelaman bilong lain Juda, i sindaun i
stap klostu long dua bilong haus king
na bel bilong mi i paia nogut tru. Na
mi ting ol dispela gutpela samting i
olsem samting nating tasol.”

28 (14) Meri bilong em na ol pren
bilong en i tokim em olsem, “Maski
wari. Yu tokim ol man long sanapim
wanpela longpela pos, antap bilong
en inap 20 mita. Na tumora long
moning yu go askim king long
hangamapim Mordekai long nek
bai em i dai. Bihain bai yu belgut
na yu ken i go kaikai.” Haman i
laikim dispela tok, olsem na em i
tokim sampela man na ol i sanapim
wanpela pos bilong hangamapim
Mordekai.

6
Ol i kilimHaman i dai
(Sapta 6-7)

King i givimbiknem longMordekai
1 (1)Long dispela nait king i no inap

slip. Olsem na em i tokim ol wokboi
long bringim dispela bukwe ol i save
raitim ripot long olgeta samting i bin
kamap long kantri bilong em. Na ol
wokboi imas ritim sampela tok i stap
long dispela buk.

2 (2) Orait ol i ritim stori bilong tu-
pela man i save was long ol rum bi-
long king. Dispela tupela man i redi
long kilim king i dai, tasol Mordekai
i bin painimaut long tingting bilong
tupela na i kotim tupela.

3 (3) Na king i tok, “Yumi bin
givim wanem gutpela samting long
Mordekai bilong bekim dispela wok
em i bin mekim?” Na ol man i
tokim em, “Yu no bin givim wanpela
samting long em.”

4 (4) King i askim yet long gut-
pela wok Mordekai i bin mekim, na
Haman i kam bilong askim king, bai
em ikenhangamapimMordekai long
nek long pos em i redim pinis. Na

king i askim ol wokman olsem, “Em
husat i kam i stap?”

5 (5) Ol wokman i tokim king,
“Haman i kam pinis, na em i wet i
stap. Em i laik lukim yu.” Na king i
tok, “Bringim em i kam insait.”

6 (6) Orait Haman i kam insait na
king i tokimemolsem, “I gatwanpela
man i stap na mi laik givim biknem
long em. Tasol mi no save bai mi
mas mekim wanem gutpela samting
long em. Yu ting bai mi mas mekim
wanem?” Na Haman i tingting long
bel bilong em yet olsem, “Ating king
i laik givim biknem long husat? I no
gat narapelaman. Miwanpela tasol.”

7-8 (7-8)OlsemnaHaman i bekim tok
bilong king olsem, “Olwokman imas
kisim ol gutpela klos yu yet yu save
putim, nagivim longdispelaman. Na
ol i mas bringim hos bilong yu yet i
kam.

9 (9)Na yu mas singautim wanpela
nambawan hetman bilong yu, na em
i mas bilasim dispela man long klos
bilong yu. Na dispela man i mas
sindaun long hos na dispela hetman
i mas bringim em i go long bikpela
plesbungbilong taun. Na taimtupela
i go, dispela hetman i mas singaut
olsem, “Yupela lukim dispela man.
King i givim biknem long em. Lukim
gutpela samting king i mekim long
em.”

10 (10) King i harim dispela tok na
em i tokim Haman olsem, “Nam-
bawan tingting tru. Nau yu go hariap
na yu mekim olsem long Mordekai,
em dispela man bilong lain Juda i
holim bikpela wok long haus bilong
mi. Mekim olgeta samting olsem nau
tasol yu bin tok.”

11 (11)Olsem na Haman i kisim klos
wantaim hos na em i putim klos long
Mordekai. Na Mordekai i sindaun
long hos na Haman i bringim em i go
long ples bung bilong taun. Tupela
i go yet na Haman i singaut long ol
manmeri olsem, “Yupela lukim dis-
pela man. King i laik givim biknem
long em. Olsem na em i mekim dis-
pela gutpela pasin long em.”
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12 (12)Bihain Mordekai i go bek gen
long haus king. Tasol Haman i sem
nogut tru na em i bel hevi moa yet.
Olsem na em i karamapim pes na i
ran i go bek long haus bilong em.

13 (13)Na em i tokim meri wantaim
olprenbilongemlongolgeta samting
i bin kamap long em. Na meri wan-
taim ol dispela pren i gat planti save,
ol i tokim em olsem, “Nau strong
na namba bilong yu i laik lus na
Mordekai i laik winim yu. Em i man
bilong Juda, na yu no gat rot bilong
pasim em. Bai yu bagarap tasol, long
wanem, God i stap wantaim em.”

14 (14) Ol i toktok yet, na ol wok-
man bilong king i kamap. Ol i laik
kisimHaman i gohariap longbikpela
kaikai bilong Esta.

7
Ol i kilimHaman i dai

1 (1)Orait na king tupelaHaman i go
kaikai wantaim Esta

2 (2)namba 2 taim. Ol i dring wain i
stap na king i askimEsta, “Orait Kwin
Esta, yu laikim wanem samting? Yu
tokaut nabaimi givim long yu. Sapos
yu laik, mi inap givim yu hap kantri
bilongmi.”

3 (3)NaKwinEsta i bekim tokolsem,
“King, sapos yu laik mekim gut long
mi, yuken tokorait longaskimbilong
mi. Mi no laik bai mi wantaim ol
manmeri bilongmi i mas i dai.

4 (4)Ol i pasim tokpinis longmekim
mipela i kamap ol wokboi na wok-
meri nating bilong ol arapela man,
na tu ol i laik kilim mipela i dai. Dis-
pela hevi ol i givim long ol pikinini
bilong mipela tu. Pastaim mi no laik
tokaut long dispela hevi, nami pasim
maus i stap. Tasol mi lukim dispela
birua bilong mipela i holim wok in-
sait long haus bilong king yet, na mi
ting em i no stret.”

5 (5) King Serksis i harim dispela
tok na em i askim Kwin Esta olsem,
“Wanem man nogut i no pret long
mekim ol dispela pasin?”

6 (6)NaEsta ibekimtok, “Emdispela
man Haman tasol. Em i birua bilong
mipela.”
Haman i harim dispela tok na em i

pret na i guria nogut tru.
7 (7)Na king i belhat tru. Em i lusim

kaikai na i go ausait long gaden i stap
nabaut long haus bilong em. Haman
i save pinis, king i laik bagarapim em
nau. Em i laik askim Kwin Esta long
marimari long em na i no ken larim
king i bagarapim em, olsem na em i
stap insait long haus.

8 (8) Orait king i lusim gaden gen
na i kam bek long rum kaikai, na
em i lukim Haman i pundaun i stap
long dispela bet Esta i sindaun kaikai
i stap long en. Tasol king i lukim em
na i singaut olsem, “E, ating dispela
man i laik goapim meri bilong mi
long ai bilongmi yet long haus bilong
mi yet.” Haman i harim dispela tok
na ol bun bilong en i wara olgeta.

9 (9) Na wanpela wokman, nem bi-
long emBugatan, i tok olsem, “Klostu
long haus bilong em, Haman yet i
bin sanapim wanpela pos, longpela
bilong en inap long 20mita. Em i laik
hangamapim Mordekai long en. Em
dispelaMordekai yet i bin helpim yu,
na ol birua i no bin kilim yu i dai.”
Orait king i tok, “Yupela kisim

Haman i go na hangamapim em yet
long dispela pos.”

10 (10) Olsem na ol i hangamapim
Haman long dispela pos em i
bin sanapim bilong hangamapim
Mordekai long en. Ol i mekim pinis,
na bel bilong king i kol gen.

8
Ol Juda i bagarapimol biruabilong

ol
(Sapta 8-F)
King i tokimol Juda longbekimpait

long ol birua
1 (1) Long dispela de tasol, King

Serksis i givim haus na olgeta samt-
ing bilong Haman, dispela birua bi-
long ol Juda, long Kwin Esta. Bihain

7:4: Esg 3.8-9, B.3-5
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Esta i tokim king, “Mordekai em i
wanblut bilong mi.” Olsem na king
i larim Mordekai i kam lukim em
oltaim.

2 (2) King i kisim bek ring em i bin
givim longHaman, na nau em i lusim
long pinga bilong em gen na i givim
long Mordekai. Dispela ring i gat
mak bilong king. Na Esta i makim
Mordekai bilong bosim olgeta samt-
ing bilong Haman.

3 (3) Bihain Esta i go long king gen
na i slip long graun klostu long lek
bilong em. Na em i askimking bai em
i ken stopim ol man long mekim dis-
pela pasin nogut Haman i bin pasim
tok longmekim long ol Juda.

4 (4)King i makim Esta long stik gol
bilong em, olsem na Esta i sanap na i
tok,

5 (5) “King, sapos yu laik na sapos yu
tingting long mi, orait yu ken salim
tok i go long ol man bai ol i no ken
bihainim tok bilong Haman. Haman
i bin tok long ol man i mas pinisim
tru olgeta manmeri bilong lain Juda
i stap long kantri bilong yu.

6 (6) Mi no laik tru bai dispela
bagarap i kamap long ol manmeri
bilong mi. Na sapos ol i kilim i dai ol
wanblut bilong mi, bai mi inap stap
gut olsemwanem?”

7 (7) Olsem na King Serksis i tokim
Kwin Esta olsem, “Harim. Mi bin ting
longHaman i laik bagarapim ol Juda,
olsemnamibinhangamapimem. Na
olgeta samting bilong em, mi givim
pinis long yu.

8 (8) Tasol sapos dispela i no inap,
orait yu raitim wanpela tok i go long
ol Juda. Yu ken raitim dispela pas
long nem bilong mi, na putim mak
bilongmi antap long en. I no gatman
inap long senisimtok i gatmakbilong
mi pinis long en.”

9 (9) Olsem na long de namba 23
bilong mun Nisan, em namba wan
mun bilong yia, ol i singautim olgeta
kuskus bilong king i kam. Na ol i
tokim ol long raitim ol pas i go long

ol Juda na long ol namba wan kiap
na ol namba wan gavman bilong ol
127 provins, stat long India na i go
inap long Sudan. Ol i raitim dispela
pas long tok ples bilong ol wan wan
provins.

10 (10) Ol i raitim dispela pas long
nem bilong king na ol i putim mak
bilong em long pas. Na olman bilong
ran i go bringim tok, ol i bringim ol
pas i go long olgeta ples.

11 (11) Pas i tok olsem, “King i orait
long ol Juda i stap long olgeta taun i
ken bihainim pasin bilong ol, na ol i
ken bekimpait long ol birua bilong ol
long laik bilong ol yet.

12 (12) Ol Juda i ken mekim olsem
long olgeta hap bilong Persia, stat
long de namba 13 bilong mun Adar,
em namba 12mun bilong yia.”*

King i givim tok bilong helpim ol
Juda

13 (1) Em hia olgeta tok i stap long
pasbilongking, “BikpelaKingSerksis
i givim gude long ol hetman bilong ol
127 provins i stap namel long India
na Sudan, na long ol pipel i belgut
longmipela.

14 (2) Planti man i save kamap
bikhet moa yet taim ol man i givim
biknem long ol na i helpim ol.

15 (3)Ol i gat gutpela taim tru, tasol
ol i no save yusim gut. Olsem na ol
i kirap na i laik mekim nogut long ol
wokmanbilongmipela. Na ol i pasim
tingting nogut bilong bagarapim ol
man i bin helpim ol bipo.

16 (4) Ol i no save tenkyu long ol
pipel i mekim gut long ol. Nogat. Na
tu ol i ting ol inap hait long ai bilong
God na ol bai i no inap kamap long
kot bilong em. Tasol God i save lukim
olgeta samting na em i no laikim tru
ol pasin nogut. Ol dispela man i save
bikhet na ol i save putim yau long
ol tok gris bilong ol longlong man
bilongmekim sin.

17 (5) “Planti taim ol pren bilong
king i save kisim wok bilong bosim

8:8: Dan 6.8 * 8:12: Dispela de ol i makim, emwanpela de bipo long de ol i bin tokim ol man long
bagarapim ol Juda long en. Lukim 3.7 na B.6.
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olkain samting, na bihain ol i save
putim hevi long ol bikman. Olsem na
ol dispela pren bilong king i kamap
poroman wantaim ol bikman. Ol i
painimrotbilongkilimnatingolman
na long mekim olkain pasin nogut, i
no gat rot long stretim gen.

18 (6) Na long tok giaman na tok
gris bilong ol, ol dispela pren i save
paulim gutpela tingting bilong ol het-
man.

19 (7) “I gat planti eksampel bilong
dispela kain pasin i stap, empasin bi-
longyusimpawabilongmekimpasin
nogut. Yumi ken ritim long stori bi-
long ol tumbuna. Na tu yumi ken
lukim long ol samting nogut i bin
kamap namel long yumi yet.

20 (8) Mi tingting nau long wokim
strongpela lobai kantri bilongmi i no
gat trabel. Na olgeta pipel insait long
en i ken sindaun gut.

21 (9) Mi inap mekim olsem, sapos
mi senisim sampela pasin, na sapos
mi skelim stret olgeta tok i kamap
long kot bilongmi.

22 (10) “Yupela tingim nau dispela
man Haman, pikinini bilong Hame-
data. EmimanbilongkantriMasedo-
nia. Em i man bilong narapela lain.
I no gat wanpela man bilong Persia
i bin i stap namel long ol tumbuna
papa bilong en tu. Haman em i no
man bilong belgut olsem mi. Tasol
maski, em i bin kam na mi bin ama-
mas long kisim em.

23 (11)Mi man bilong laikim ol ara-
pela man, olsem na mi lukautim em
gut. Ol i kolim em olsem papa bilong
kantri bilong yumi, na em i kisim
biknem tru namel long yumi. King
wanpela tasol i antap long em.

24 (12) “Tasol hambak bilong dispela
man i moa yet. Em i kirap na i traim
long kilim mi bai em yet i ken bosim
kantri bilongmi.

25 (13) Em i gris na i trik na i laik
mekim mi i kilim i dai Mordekai,
dispela man i bin lukautim gut laip
bilong mi na oltaim i save helpim
mi. Na tu, Haman i laik bai mi mas

kilim Esta, dispela gutpela kwin bi-
long yumi. Na las tru, em i laik bai
mi mas kilim i dai olgeta Juda i stap
namel long yumi.

26 (14) Long dispela pasin em i laik
pinisim olgeta lain i stap bilong
helpimyumi, nabihain olMasedonia
i ken kam na kisim kantri bilong
Persia.

27 (15) Dispela man nogut i bin
pasim tingting long pinisim olgeta
manmeri bilong lain Juda. Tasol mi
bin painimaut olsem, ol Juda i gut-
pela pren tru bilong dispela kantri,
na ol yet i gat gutpela lo tru namel
long ol.

28 (16) Ol i save lotuim God bilong i
stap oltaim, em God i antap tru na i
winim olgeta arapela god. God yet i
bin lukaut gut tru longdispela kantri,
stat long taim bilong ol tumbuna na i
kam inap nau.

29 (17) “Olsem na mi tokim yupela
nau, yupela i no ken bihainim ol dis-
pela tok yupela i bin kisim long pas
Haman i bin salim i kam long yupela.

30 (18)Longwanem,man i bin givim
tok long yupela i mas mekim ol dis-
pela samting, em wantaim famili bi-
long en i hangamap pinis klostu long
dua bilong biktaun Susa. God i save
bosimolgeta samting, em i bin bekim
dispela rongbilongHamankwiktaim
tru.

31 (19) “Yupela imas kisim ol dispela
pas na hangamapim long olgeta ples
bung bilong ol manmeri. Na yupela i
mas larim ol Juda i bihainim ol pasin
bilong ol.

32 (20)Na sapos sampela man i laik
bagarapim ol Juda long dispela de
Haman i bin makim pinis, orait yu-
pela i mas helpim ol Juda. Dispela de
em i de namba 13 bilong namba 12
mun, em ol i kolimmun Adar.

33 (21)God i save bosim olgeta samt-
ing, em i bin senisim dispela de
nogut, na nau em i kamap de bilong
amamasbilongdispela lainmanmeri
em i binmakim bilong em yet.

34 (22) “Yupela ol Juda, yupela i mas
makim dispela de olsem wanpela
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bikpela de bilong yupela, na yupela i
mas amamas long en.

35 (23) Long dispela yia na long ol-
geta yia bihain, dispela de i ken
helpim yumi na ol kantri i stap
pren bilong yumi long tingim dispela
samting, God i save lukautim kantri
bilong yumi. Na ol man i bin pasim
tok long bagarapim yumi, ol i ken
lukim dispela de na ol i ken tingting
long promis bilong God long pinisim
ol birua bilong yumi.

36 (24) “I no gat wanpela lain bilong
wanpela taun o provins i ken sakim
dispela tok. Sapos ol i sakim, orait ol
bai i pilim belhat bilong mi. Bai mi
krungutimolnakukim taunbilongol
olgeta. Na ol man na pisin na animal
bai i no i go moa long dispela ples
inap oltaim.

37 (13) “Ol i mas hangamapim dis-
pela pas long ples klia long olgeta
provins, bai ol Juda i ken lukimnaol i
ken redi long bekim pait long dispela
demimakim pinis.”

38 (14) King i tok na ol man bilong
bringim tok, ol i sindaun long ol hos,
na ol i ran i go kwiktaim tumas. Na tu
ol i autimdispela tok long olgetaman
bilong taun Susa.

39 (15) Ol i pasim klos bilong king
long Mordekai. Na bihain ol i putim
bikpelahat gol i gat gutpelabilas long
het bilong em. Em i bilas pinis, na em
i lusim haus king na i go ausait. Na ol
manmeri bilong Susa i lukim em na
ol i amamas na i singaut bikpela.

40 (16)Naol Juda ibelgut truna i stap
bel isi.

41 (17) Long olgeta provins na taun
ol Juda i kisim tok bilong king na ol
i makim wanpela de na ol i mekim
bikpela kaikai na i amamas long en.
Na planti man bilong ol arapela lain
i pret long ol Juda, na ol i katim skin
bilong ol na i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 (1) Nau dispela de namba 13 bi-
long mun Adar i kamap. Pastaim
king i bin tok, long dispela de yet
ol birua i ken bagarapim ol Juda na
pinisim ol tru. Tasol nau ol Juda i
kirap winim ol birua na daunim ol.

2 (2) Na olgeta manmeri bilong ol-
geta hap ol i pret long ol Juda na ol
i no inap mekim wanpela samting
long ol.

3 (3) Na olgeta kiap bilong olgeta
provins na olgeta gavman na olgeta
manbilongbosimwokbilongking, ol
tu i helpim ol Juda, long wanem, ol i
pret longMordekai.

4-5 (4-5) Olgeta man long kantri bi-
long king i save pinis, king i bin givim
bikpela namba na bikpela strong
longMordekai.

6 (6) Insait long Susa, dispela namba
wan taun bilong gavman, ol Juda i
kilim i dai 500man olgeta.

7-10 (7-10)Na ol i kilim ol dispela 10-
pela pikinini man bilong Haman, em
pikinini bilong Hamedata na birua
bilong ol Juda. Nembilong ol i olsem,
Farsanestain na Delfon na Fasga na
Faradata na Barea na Sarbaka na
MarmasimanaArufeus naArseus na
Sabuteus. Tasol ol Juda i no kisim ol
samting bilong ol birua.

11 (11) Long dispela de tasol ol i tok-
save long king long hamas man ol
Juda i bin kilim long Susa.

12 (12)Bihain king i tokimKwin Esta
olsem, “Ol Juda i kilim i dai 500 man
olgeta long taun Susa yet. Na mi
ting ol i bin kilim planti manmeri
moa long ol arapela provins. Nau yu
laik kisim wanem arapela samting?
I orait, bai mi ken givim yu. Yu tok
tasol, na yu ken kisim wanem samt-
ing yu laikim.”

13 (13) Orait Esta i bekim tok bi-
long king olsem, “King, sapos yu laik,
tumora bai yu ken larim ol Juda bi-
long Susa i mekim wankain long ol
birua olsem ol i bin mekim nau. Na
bai ol i hangamapim bodi bilong 10-
pela pikinini bilong Haman.”

9:1: 1Mkb 7.49, 2 Mkb 15.36
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14 (14) Orait king i tokim ol long
mekim olsem. Na ol i hangamapim
bodi bilong ol 10-pela pikinini man
bilong Haman long pos na olgeta
man i lukim.

15 (15) Long de namba 14 bilong
mun Adar, ol Juda bilong Susa i bung
gen na i kilim i dai 300moaman long
taun. Tasol ol i no kisim ol samting
bilong ol.

16 (16)Ol Juda i stap long ol arapela
provins ol tu i bung na i pait strong
bai ol i ken i stap gut. Ol i mekim
save long ol birua na i kilim i dai
15,000 manmeri. Tasol ol i no kisim
ol samting bilong ol birua.

17 (17) Na long de bihain, em long
de namba 14, ol i no kilim ol birua.
Nogat. Long dispela de ol i mekim
bikpela kaikai na bikpela amamas
wantaim.

18 (18) Tasol ol Juda i stap long
Susa, ol i makim de namba 15 olsem
bikpela de bilong amamas. Long
wanem, ol i wok long kilim i dai ol
birua long de namba 13 na 14.

19 (19) Long dispela as tasol, ol Juda
i stap long ol liklik taun ol i save
makim dispela de 14 long mun Adar
olsem bikpela de bilong amamas. Na
ol Juda i stap long ol biktaun, ol i save
makim de namba 15 olsem bikpela
de bilong amamas, na ol i save givim
presen long ol yet wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20 (20) Mordekai i raitim ripot long

olgeta samting i bin kamap long dis-
pela de, na em i salim pas i go long
olgeta Juda i stap klostu na i stap
longwe, long olgeta hap bilong kantri
Persia.

21 (21) Em i tokim ol bai ol i mas
makim de namba 14 na 15 bilong
mun Adar olsem bikpela de bilong
amamas long olgeta yia.

22 (22)Longdispela tupela de ol Juda
i bin rausim ol birua bilong ol. Long
dispela mun tasol, bel hevi na bel
sori bilong ol i senis na ol Juda i
belgut. Olsem na Mordekai i tokim
ol long makim bikpela taim bilong

amamas long dispela mun olgeta na
tilim kaikai long ol wantok na long ol
man i sot long ol samting.

23 (23) Na ol Juda i bihainim olgeta
tok bilongMordekai.

24 (24)Mordekai i raitim ripot na i
stori long ol samtingHaman, pikinini
bilong Hamedata, dispela man bi-
long kantri Masedonia, i bin mekim.
Em i stori long Haman i bin pilai satu
bilong painim de bilong kilim i dai
olgeta Juda. Haman i bin pasim tok
long bagarapim tru ol Juda,

25 (25) na em i bin i go long king
bilong askim em long hangamapim
Mordekai. Tasol ol i hangamapim
em yet na bihain ol i hangamapim ol
pikinini man bilong em tu long pos.

26 (26) Long dispela as tasol na ol i
kolimdispela tupeladebilongmalolo
olsem, Ol Bikpela De Bilong Purim.
As bilong dispela nem Purim i olsem,
“Satu.”

27 (27)Ol Juda imekimdispela pasin
i kamap lo bilong ol yet na bilong ol
tumbuna i kamap bihain, na bilong
olgeta man i laik kam insait long lain
bilong ol Juda. Ol i mas tingim ol
dispela samting i bin kamap, olsem
Mordekai i tok.

28 (28)Ol i tok olsem, bai olgeta wan
wan famili bilong ol Juda long olgeta
lain i kamap bihain, na long olgeta
provins na long olgeta biktaun, ol i
mas tingim dispela tupela de bilong
Purim.

29-30 (29-30)NaKwinEsta, pikinini bi-
long Aminadap, wantaim Mordekai,
dispelaman bilong lain Juda, tupela i
raitim stori bilong ol samting tupela
i bin mekim long dispela tupela de
bilong Purim. Na kwin i strongim tok
bilong dispela pas.

31 (31)MordekaiwantaimKwinEsta
tupela yet i kirapim dispela bikpela
de bilong Purim.

32 (32) Esta i makim dispela de bi-
long Purim bilong i stap bikpela de
bilong ol Juda inap oltaim. Na ol i
raitim dispela tok longwanpela pepa
na ol i putim i stap.

9:24: Est 3.7
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10
King Serksis na Mordekai i gat

biknem
1 (1) King Serksis i putim takis long

olman bilong nambis na long olman
i stap insait tru longkantri bilong em.

2 (2)Olgeta gutpela na bikpela samt-
ing king i mekim, na olgeta tok long
pasin em i mekim, olgeta dispela
samting ol i raitim long ol buk i stori
long ol king bilong Persia naMidia.

3 (3)Na Mordekai em i stap namba
wan hetman bilong King Serksis.
King tasol i antap long em. Na ol Juda
i laikim em tru na ol i givim biknem
long em. Na em i mekim wok bilong
helpim ol Juda i sindaun gut.

Mordekai i tingim driman bilong
em

4 (1)Na Mordekai i tok olsem, “God
yet i bin mekim kamap ol dispela
samting.

5 (2)Mi tingim dispela driman i bin
soim mi long ol dispela samting i
laik kamap. Na olgeta liklik samting
mi bin lukim long driman, nau ol i
kamap tru.

6 (3)Liklikhulwara i kamapbikpela
wara. Na i gat lait na san na planti
wara moa i stap. Dispela wara em i
Esta tasol. King i maritim em na em i
stap kwin bilong em.

7 (4) Tupela traipela snek i makim
Haman nami.

8 (5) Ol lain pipel long driman em
ol birua i bin bung wantaim bilong
pinisim olgeta Juda.

9 (6) Lain bilong mi em ol Israel
tasol. Ol i bin singaut long God i kam
helpim ol, na olsem tasol ol i win.
Bikpela yet i bin sambai long ol man-
meri bilong em. Em i bringimmipela
i go i stap longwe long ol samting
nogut i laik bagarapim mipela. Em
i mekim olkain mirakel na bikpela
wok. Em i no bin helpim wanpela
arapela lain pipel long dispela kain
pasin. Nogat tru.

10 (7)Em i bin makimwanpela kain
samting bilong kamap long ol lain
manmeri bilong em, na narapela

kain samting bilong kamap long ol
arapela lain pipel.

11 (8)Nau taim i kamap pinis bilong
dispela tupela kain samting i mas
kamap. Nau taim i kamap pinis na
God i ken soim em i laikim wanem
lainmanmeri.

12 (9)Orait God i tingim dispela lain
manmeri em yet i bin makim, na em
imekim ol i win.

13 (10)Olsem na olgeta yia i go inap
oltaim, olgeta manmeri bilong God
i mas bung wantaim long ai bilong
God, long de namba 14 na 15 bilong
mun Adar, na ol i mas singsing na
amamas.”

Dositeus i bringim pas i kam
Long namba 4 yia bilong Tolemi

naKleopatra i bosimkantri, wanpela
man, nem bilong em Dositeus, em i
bringim dispela pas bilongMordekai
i kam, em dispela pas i tok long Ol
Bikpela De Bilong Purim. Dositeus i
tok, em i pris bilong lain bilong Li-
vai. Tolemi, em pikinini bilong Dosi-
teus, em i kam wantaim papa. Na
tupela wantaim i tok tru antap long
dispela pas i tru. Na ol i tok tu olsem,
Lisimakus, pikinini bilong narapela
Tolemi i stap long Jerusalem, em i bin
tanim dispela pas long tok Grik.
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Gutpela na Stretpela
Tingting

bilong Solomon
Tok i go pas

Wanpela Juda i bin raitim dis-
pela buk bilong Gutpela na Stretpela
Tingting long tok Grik, tasol yumi no
save long nem bilong man i raitim
buk. Em i bin bihainim planti tingt-
ing bilong ol Judabilongbipo, na em i
abusim wantaim ol sampela tingting
bilongol savemanbilongolGrik. Dis-
pela buk i laik skulim ol man olsem,
God i save mekim gut long ol man-
meri i bihainim tok na pasin bilong
God.
Ol stretpelaman bai i no
inap i dai olgeta, tasol ol

man nogut bai i lus

(Sapta 1-5)

Yupela imas laikimstretpela pasin
1 Yupela ol hetman bilong graun,

yupela i mas laikim stretpela pasin.
Taim yupela i tingting long God na
wok long painim em, tingting na
pasinbilongyupela imas stret olgeta.

2Olmanmeri iwok long traimGod,
ol i no inap painim em. Tasol God yet
bai i soim em yet long ol manmeri i
bilip tru long em.

3Pasin bilong trik na giaman i save
pulim ol manmeri i go longwe long
God. Na ol manmeri i tingting kranki
na i laik traim strong bilong God, bai
God i semim ol tru.

4 Stretpela tingting i no inap long
i stap wantaim ol manmeri i save
poromanim pasin nogut.

5 Ol manmeri i bihainim stretpela
tingting, ol bai i givim baksait long
pasingiaman. Naolbai i ranawe long
ol manmeri i autim longlong tingt-
ing, na taim ol i lukim ol manmeri i

rongim ol arapela manmeri, ol bai i
kirap nogut.

God i save harim olgeta tok yumi
autim

6 Stretpela tingting em i spirit bi-
long God. Em i laikim tumas ol man-
meri, tasol em i no inap lusim rong
bilong ol manmeri i tok bilas long
God. Long wanem, God i save pinis
long ol laik na tingting bilong dispela
ol manmeri, na em inap long harim
olgeta tok ol i autim.

7Spirit bilong God i pulapim olgeta
hap bilong graun na em yet i mekim
olgeta samting i pas gut wantaim. Na
em i save pinis long olgeta tok bilong
ol manmeri.

8Olsem na ol manmeri i autim tok
nogut, ol i no inap i stap hait. Nogat.
God bai i kotim ol na bekim rong
bilong ol.

9 Bai God i glasim gut na skelim
olgeta tingting bilong ol manmeri
nogut. Bikpela bai i painimaut olgeta
tok ol i mekim. Na em bai i kotim ol
na bai ol i lus.

10God i no laik bai ol manmeri i go
longwe long em, olsem na em i save
putim yau long olgeta toktok bilong
ol. Maski ol i tok hait, em i harim
olgeta tok bilong ol.

11 Orait yupela lukaut. Nogut yu-
pela i mekim planti tok kros long
God. Dispela pasin i no inap helpim
yupela liklik. Yupela i no ken sutim
tok long God. Long wanem, olgeta
liklik tok hait, ol tu bai i bringim hevi
long yupela. Sapos yupela i wok long
giaman, dispela pasin bai i bagara-
pim yupela yet.

God i no kamapim pasin bilong i
dai

12 Yupela i no ken paul nabaut,
nogutyupela i painimbagarap. Pasin
nogut bilong yupela yet em i mekim
na yupela i save dai.

13 Long wanem, God i no bin
kamapim pasin bilong i dai. Nogat.
Em i no save amamas long lukim ol
samting i dai.

1:1: GST 6.1-11 1:4: Jo 8.34, Ro 7.14-24 1:13: Ese 18.32, 33.11, 2 Pi 3.9
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14 Em yet i kamapim olgeta samt-
ing. Em i laik bai ol i ken i stap
gut tasol. Na olgeta samting em i
bin wokim ol i gutpela na naispela
samting. Inogat samtingnogut insait
long ol inap longmekim ol i dai. Dai i
no bosim dispela graun,

15 long wanem, stretpela pasin em
i samting bilong God, na em i no inap
pinis o i dai.

16Tasol ol manmeri nogut yet i bin
kamapim pasin bilong i dai, long ol
wok na tok nogut bilong ol. Ol i ting
dai em i gutpela samting, na ol i wok
strong longmekim em i kamap poro-
man bilong ol. Ol i mekim kontrak
wantaim dai, olsem na ol i kamap
wanlain tru bilong em.

2
Tingting bilong ol manmeri nogut

1Olmanmeri nogut i longlongnaol
i tingolsem, laipbilongyumi i sotpela
naol kain kainwari tasol i savepulap
long en. Yumi olgeta i mas i dai. I
no gat rot bilong abrusim i dai. Yumi
nobinharimyet longwanpelamano
meri i bin kambek long ples bilong ol
man i dai pinis.

2-3 Yumi kamap nating tasol. Laip
bilong yumi i no gat as bilong en. Na
taim yumi dai pinis, em i wankain
olsem yumi no bin kamap. Laip bi-
long yumi i olsem smok i save kamap
long paia. Em i save stap liklik taim
tasol na em i pinis olgeta. Na tingting
bilong yumi i olsem liklik paia i save
dai kwik. Taim yumi no pulim win
moa, orait dispela liklik paia bai i dai,
na bodi bilong yumi tu bai i pinis na
kamap olsem sit bilong paia tasol.

4 I no longtaim na ol manmeri bai
i no tingim moa ol samting yumi bin
mekim. Bai ol i lusim tingting olgeta
long nem bilong yumi. Laip bilong
yumi bai i pinis olgeta olsem sno na
klaut bilong moning. San i boinim,
na em i lus olgeta.

5 Taim bilong yumi hia long graun
i olsem win i kam na wantu tasol i

go pinis. Yumi no inap ranawe long
i dai. Nogat. Yumi olgeta wan wan
i gat de stret bilong yumi mas i dai.
Na i no gatwanpela bilong yumi inap
long surikim dispela de i go bek.

6 Sampela bai i tok olsem, “Sapos
laip em i olsem, orait maski wari.
Yumi bihainim pasin bilong ol yang-
pela na yumi go pinisim laik bilong
yumi long olgeta samting.

7-8 Yumi dringim planti gutpela
wain na putim sanda i dia tumas.
Yumi no ken larim ol naispela plaua
i dai nating. Nogat. Yumi kisim ol na
bilasim gras bilong yumi.

9 Yumi olgeta kam bung na wokim
pati na mekim save tru. Yumi raun
raun na olgeta man i ken lukim ama-
mas bilong yumi. Dispela kain pasin
i samting tru na i swit moa.

10 “Yumi go krungutim ol rabis-
manmeri, maski ol i gutpela, o nogat.
Maski sori longolmeri,manbilongol
i dai pinis. Namaski long ol lapun na
ol waitgras.

11Yumi gat strong. Olsem na yumi
wokim lo bilong yumi yet, na yumi
pinisim laik bilong yumi. Ol man-
meri i no gat strong, ol i samting nat-
ing.

12 Yumi painim rot bilong bagara-
pim ol manmeri i save bihainim
stretpela pasin. Long wanem, ol i
pasim rot bilong yumi. Ol i kros
long pasin bilong yumi na ol i tok,
yumi save kalapim lo bilong Moses
na pasin bilong ol tumbuna.

13Ol i tok olsem, ol i save gut long
God na ol i pikinini bilong God.

14 Pasin bilong ol i birua tru long
olgeta pasin na tingting bilong yumi.
Yumi les tru long lukim dispela kain
manmeri.

15 Ol i no olsem ol arapela man-
meri. Nogat. Pasin bilong ol i
narakain tru.

16Ol i ting, pasin bilong yumi i doti
olgeta, na ol i save stap longwe long
yumi. Ol i tok, ol manmeri i mekim
gutpela pasin bai i kisim amamas bi-

1:16: Snd 8.36, Ais 28.15, Sir 14.12 2:6: Ais 22.13, 1 Ko 15.32
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hain. Na ol i mauswara na tok, God
em i Papa bilong ol.

17 “Tasol yu wet. Bai yumi lukim,
tok bilong ol i tru, o nogat? Wanem
samting tru bai i kamap long ol long
taim bihain?

18 Sapos i tru ol stretpela manmeri
ol i pikinini bilong God, orait God yet
bai i sambai long ol na kisim bek ol
long han bilong ol birua.

19 Goan, yumi givim pen long ol,
bilong traim ol. Ol bai inap karim
hamas pen? Ol bai inap i stap bel isi,
o nogat?

20Orait yumi pasim tok nau. Yumi
semim ol long ai bilong ol manmeri
na kilim ol i dai. Ol i no ken pret,
long wanem, ol yet i tok, God bai i
lukautim ol.”

21 Em tasol tingting ol manmeri
nogut i saveautim. Tasol ol i longlong
tru. Pasin nogut bilong ol i paulim
pinis tingting bilong ol.

22 Ol i no bilip olsem, God bai i
givim gutpela pe long ol man i save
bihainim stretpela pasin. Ol i no save
liklik long as tingting bilong God.

23 Tingting bilong ol i paul tru. As
tingting bilong God i olsem. Em i
no laik bai ol manmeri i dai. Long
wanem, em yet i save stap oltaim na
em i wokim ol manmeri olsem em
yet.

24 Tasol Satan i mangalim ol man-
meri, na dispela em i as bilong i dai
i kamap long graun. Na ol manmeri
bilong lain bilong Satan, ol bai i dai,
na i lus olgeta.

3
Ol gutpela manmeri bai i sindaun

wantaimGod
1Ol lain bilong Satan bai i lus, tasol

taim ol stretpelamanmeri i dai pinis,
ol i save stap long han bilong God, na
ol i no ken karim penmoa.

2-3 Ol longlong manmeri i ting, ol
dispela stretpelamanmeri i binkisim
bikpela bagarap na ol i lus na i pinis
olgeta. Tasol nogat. Ol dispela gut-
pela manmeri i stap bel isi nau.

4 Long ai bilong ol manmeri i luk
olsem ol i kisim pe nogut. Tasol no-
gat. Ol dispela stretpela manmeri i
gat strongpela bilip, ol bai i stap gut
oltaim.

5-6 Tru, ol i bin karim pen. Tasol
God bai i mekim gut tru long ol. Na
long taim ol i karim pen, God i bin
rausim ol pasin nogut bilong ol na
ol i kamap gutpela tru, na ol inap
sindaunwantaim God. Ol man i save
mekim wankain pasin long gol. Ol
i kukim gol long paia i hat tumas,
bilong rausim pipia na kisim gutpela
gol tru. Yes, God i belgut long ol
stretpelaman, na em i kisim ol olsem
em i save kisim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta.

7 Taim God i kam bilong skelim ol
gutpela manmeri bai ol i lait olsem
bikpela paia i kukim kunai.

8 Ol gutpela manmeri bai i bosim
olgeta lain pipel na olgeta kantri, na
Bikpela bai i stap king bilong ol inap
oltaim oltaim.

9 Ol manmeri i bilip strong olsem,
God iwas gut long ol, ol bai i klia long
as tingting bilong em. Na ol man-
meri i bin bihainim lo bilong God, ol
bai i stap wantaim em na laikim em
oltaim. Long wanem, God i gutpela
truna em i savemarimari long olgeta
manmeri em i makim pinis.

Olmanmeri nogut bai i lus
10Olmanmerinogut i no save tingt-

ing long stretpela pasin na ol i save
givim baksait long Bikpela. Olsem
na bai ol i kisim bekim stret long ol
dispela tingting nogut bilong ol.

11 Ol i ting gutpela save na skul
i samting nating, olsem na sindaun
bilong ol i nogut tru. Ol i wet nat-
ing long ol gutpela samting i kamap
bihain. Ol wok bilong ol i no karim
kaikai na i save lus nating tasol.

12Ol meri bilong ol i save longlong
nabaut na ol pikinini bilong ol i save
kamap raskol, na ol lain pikinini i
kamap bihain bai ol i lus long ai bi-
long God.

2:23: Stt 1.26-27 3:2-3: GST 4.17 3:5-6: Ro 8.18, 2 Ko 4.17
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Gutpela pasin i win
13 Sapos wanpela maritmeri i

bihainim gutpela pasin na i no
bagarapimmarit, oraitmaski em i no
gat pikinini em i ken amamas, long
wanem, em bai i win tru long taim
God i kam bilong skelim pasin bilong
ol manmeri.

14 Na sapos i gat wanpela man ol
i katim em na em i no inap mekim
pasin bilong marit, na sapos em i
bihainim lo bilong God na em i no
tingting kros longGod, orait God bai i
givimpe i nambawan tru long em, bi-
long bekim gutpela pasin bilong em.
Embai i kisimgutpelaples insait long
haus bilong God long heven.*

15 Ol manmeri i mekim stretpela
pasin ol i olsem wanpela diwai i
karim gutpela kaikai tru. Na stret-
pela tingting i olsem rop bilong diwai
i kamapim nupela kru oltaim.

16 Tasol ol pikinini bilong ol man-
meri i bin brukim marit ol i no inap
i stap longpela taim. Nogat. Ol bai i
dai kwik.

17 Tasol sapos sampela bilong ol i
winimplanti yia na i kamap lapun, ol
bai i no inap kisim biknem. Ol bai i
stap olsem samting nating tasol.

18 Na sapos ol i dai long taim ol i
yangpela yet, orait ol bai i lus long
taim God i kotim ol.

19 Tru tumas, olgeta manmeri bi-
long mekim sin, ol bai i painim
traipela bagarap tru.

4
1 Sapos tupela marit i no gat

pikinini, maski, ol i no ken wari.
Mobeta ol i wari long mekim gut-
pela pasin. Long wanem, God na ol
manmeri bai i amamas long lukim
gutpela pasin bilong ol, na bai nem
bilong ol i stap oltaim.

2 Sapos wanpela man i bihainim
gutpela pasin, orait ol arapelaman tu
bai i bihainim. Tasol sapos i no gat
kain man olsem i stap, orait bai ol i

krai long painim em. Gutpela pasin
i olsemman i save win tru long resis,
na oltaim em i kisim prais i no save
bagarap.

3 Maski ol manmeri nogut i
kamapim planti pikinini, ol dispela
pikinini bai i stap rabis nating. Ol
dispela pikinini bilong rot i olsem
diwai i no gat gutpela rop insait long
graun na i no inap sanap strong.

4Sampela taim dispela kain diwai i
gat planti lip, tasol bikpela win bai i
sakim em nabaut na pulim em i kam
daun.

5 Ol han bilong em bai i bruk
nabaut long taim ol i nupela yet. Na
kaikai bilong en bai i no inap mau. I
no gutpela bilong kaikai. Em i bilong
tromoi tasol.

6Long taim bilong skelim pasin bi-
long ol manmeri, ol dispela pikinini
bilong rotbai i stapolsemwitnes long
olgeta rong ol papamama bilong ol i
binmekim.

7Tasol maski ol stretpela manmeri
i dai long taim ol i yangpela yet, ol-
geta bai i malolo wantaim God.

8 Watpo ol lapun i gat biknem?
Bikos ol i winim planti yia pinis, a?
Nogat tru.

9 Sapos wanpela man o meri i gat
gutpela save na i save bihainim stret-
pela pasin, orait ol i stap wankain
olsem wanpela lapun i winim planti
yia pinis. Ol dispela kain manmeri
inap tru long kisim biknem.

God i was gut long ol stretpela
manmeri

10 Bipo tru i gat wanpela man i
stap.* Em i man bilong bihainim
tok bilong God, na God i laikim em.
Olsemna taim em i sindaun i stap yet
namel long ol manmeri nogut, God i
kisim em i go stret long heven.

11God i no larimem i stapwantaim
ol manmeri bilong sin na giaman.
Nogut pasin bilong ol i paulim tingt-
ing bilong em.

* 3:14: Lo 23.1 i bin tok long dispela kainman i no inap i stap insait long lainmanmeri bilong Bikpela.
Tasol lukimAisaia 56.3-5. 4:1: Sir 16.3 4:10: Stt 5.21-24, Sir 44.16, Hi 11.5 * 4:10: Dispelaman,
em Enok. Lukim Stat 5.21-24.
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12 Sapos ol gutpela manmeri i save
tingtingplanti longol kainkain samt-
ing nogut, orait ol bai i no inap luk-
save moa long wanem samting i gut-
pela na wanem samting i nogut. Na
tingting bilong ol bai i paul tu.

13 Long sotpela taim tasol dispela
man ikamapgutpelana stretpela tru.
Na em iwinim planti lapun i binwok
longpela taim long kamap stretpela
manmeri.

14Bikpela i belgut long olgeta pasin
bilong em. Olsem na God i kisim em i
go longwe long ol manmeri nogut.

15Olmanmeri i lukimdispela samt-
ing, tasol ol i no save long mining
bilong en, na em i no sutimbel bilong
ol. Ol i no save, God i laikim tumas
ol manmeri bilong em na em i save
marimari long ol na lukautim ol gut.

16 Ol gutpela manmeri i dai pinis,
ol bai i kotim ol manmeri nogut i
stap yet long graun. Taim ol man-
meri nogut i lapunpinis, pasinbilong
ol gutpela yangpela manmeri bai i
semim ol tru.

17 Sampela taim ol manmeri i gat
stretpela tingting i save dai long taim
ol i yangpela yet. Na ol manmeri
nogut i lukim dispela, na ol i no inap
save long ol samting Bikpela i laik
mekim long ol dispela manmeri. Ol
i no save, dispela em i pasin bilong
Bikpela bilong bringim ol i go long
gutpela ples i no gat wari.

18Olmanmerinogutbai i lapna tok
bilas long dispela gutpela manmeri i
bindai. Tasol yuwet. Bikpelabai i lap
nogut tru long ol manmeri nogut na
bai ol i sem.

19God bai i tromoi ol i go daun long
graun na ol bai i no inap toktok moa.
Na bai em i sakim ol na ol bai i bruk
na bagarap olgeta. Ol bai i karim
pen nogut tru. Taim ol i dai bai ol
manmeri i no krai sori long ol. Ol
arapelamanmeri i dai pinis, ol tu bai
i lap nogut long ol inap oltaim. I no
longtaimnabai i nogatwanpelaman
omeri i tingim ol moa.

20 Bai ol i pret na guria nogut
tru, taim God skelim pasin bilong

ol. Long wanem, sin bilong ol bai i
kamap ples klia.

5
Olmanmerinogut igurianaseksek

1 Long dispela taim ol manmeri i
bihainim gutpela pasin, ol bai i no
inap pret long sanap long ai bilong ol
manmeri i bin daunim ol na rabisim
wok bilong ol.

2 Ol manmeri nogut i no bin ting
dispela ol manmeri bai i stap gut.
Tasol nau ol i lukim ol na ol i guria na
i seksek nogut tru.

3Naolbai i pilimsori longol rongol
i binmekim, na ol bai i bel hevi nogut
truna toktoknamel longol yet olsem,

4“Oldispelamanyumibin tokbilas
long ol bipo na yumi bin ting ol i
samting nating. Man, yumi bin lon-
glong tru! Yumi bin ting ol pasin
bilong ol i kranki stret. Na taim ol i
dai, yumi no krai sori long ol.

5Tasol yu lukim ol nau. Ol i kamap
pikinini bilong God stret, na ol i stap
wantaim ol manmeri bilong God.

6 “Nau yumi save. Yumi tasol i
popaia na i no bihainim stretpela rot.
Yumibinwokabaut long tudak. Yumi
no wokabaut long lait i soim rot bi-
long stretpela pasin long yumi.

7 Yumi bin bihainim ol kain kain
rot bilong pasin nogut, na yumi bin
bagarapim planti samting. Yumi bin
wokabaut long ples nating i no gat
rot. Na yumi no save long rot Bikpela
i laik bai yumimas bihainim.

8 Yumi bin i gat planti mani samt-
ingnayumibikhetnayumi tingyumi
moayet. Tasol nauol dispela samting
i no inap helpim yumi.

9Ol dispela samting i lus pinis nau,
olsem wanpela tok win yumi harim
nawantu yumi lus tingting long en.

10 “Ol dispela samting i olsemwan-
pela sip i ran long solwara. Em i go
pinis, na yu no inap save em i bin ran
i go we. I no gat mak bilong en i stap.
11 Na ol i olsem wanpela pisin i flai
antap. Em i paitim wing bilong em,
na em i sut i go, tasol wing bilong en i
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no putim mak bai yu ken lukim em i
bin flai we.

12Na ol i olsemwanpela spia i sut i
go long mak. Em i painimmak pinis,
orait yu no inap lukim rot em i bin
bihainim.

13 Yumi tu i wankain. Mama i
karim yumi, na yumi stap liklik taim
tasol na yumi no i stap moa long
graun. Ol pasin nogut tasol i bin pu-
lap long yumi na yumi no binmekim
wanpela gutpela samting. Olsem na
i no gat wanpela gutpela mak bilong
yumi i stap, bai ol manmeri i ken
lukim.”

14 Ol man nogut i no wetim wan-
pela samtingbai i kamap longbihain.
Tasol sapos ol i wetimwanpela samt-
ing, ol bai i wet nating. Samting ol i
wari long en i olsem pipia gras win i
winim nabaut, na i olsem spet bilong
solwara i lus long taim bilong biksi,
na i olsem smokwin i tromoi nabaut.
Na i olsem wanpela pasindia i kam
sindaun liklik taimna i kirap i go gen,
na i no gat man i tingim emmoa.

15 Tasol ol stretpela man bai i stap
oltaim, na Bikpela bai i givim gutpela
pe long ol. God Antap Tru i save
lukautim ol gut.

16 Na em i save sambai long ol na
helpim ol long strongpela han bilong
em. Na em bai i givim namba long ol
na prais i naispela moa.

17Bikpela i strong tru long kirapim
pait na daunim ol birua bilong em.
Na em bai i singautim olgeta samting
em i binwokim, na ol bai i helpim em
long pait.

18 Gutpela pasin i olsem siot kapa
bilong em, na stretpela pasin i olsem
hat kapa bilong em.

19Na klinpela pasin i olsem strong-
pela hap plang bilong pait.

20 Belhat bilong em i olsem wan-
pela bainat i sap moa. Na olgeta
samting em i wokim bai i bung wan-
taim em long paitim ol dispela birua
i bihainim longlong pasin.

21Ol klaut bai i lait na sutim stret ol
birua, olsem spia i kam long banara

na i painimmak.
22 Bikpela bai i belhat nogut tru

na bai em i putim ston ais long kat-
apel bilong em na sutim i go daun na
hamaim tru het bilong ol birua. Na
biksi bai i kamap na ol wara bai i tait
na karamapim ol.

23Wanpela bikpela win bai i kirap
na tromoim ol nabaut olsem pipia
gras. Ol dispela samting bai i kamap
long bekim pasin nogut bilong ol
manmeri i sakim lobilongGod. Pasin
nogut bilong ol bai i bagarapim ol-
geta hap graun na daunim olgeta
kantri.
Ol king imas amamas

long gutpela na stretpela
tingting

(Sapta 6-9)

6
God i givim bikpela wok long ol

hetman
1 Orait nau, yupela ol hetman, yu-

pela man bilong bosim olgeta kantri,
yupela harim tok bilong mi na kisim
gutpela save long en.

2 Yupela i bosim planti kantri na
yupela i save amamas, long wanem,
planti pipel i aninit long yupela.
Tasol yupela harim gut.

3 God Antap Tru i bin givim ol
dispela pawa long han bilong yupela.
Naem i skelimolwokyupela imekim
pinis. Na tu em bai i glasim ol samt-
ing yupela i bin tingting longmekim.

4God em i nambawan king na em i
givim bikpela wok long yupela, tasol
yupela i no save bihainim stretpela
pasin. Yupela i no bihainim ol lo na
laik bilong God.

5Olsem na wantu God bai i mekim
save long yupela. Yes, God i save
mekimsavemoayet longolmanmeri
i holim bikpela pawa.

6God i savemarimari long olman i
no gat nemna em i lusim rong bilong
ol. Tasol embai imekimsave tru long
ol bikman.

5:17: Ef 6.11-17 6:3: Ro 13.1
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7 God em i Bikpela. Em i bosim
olgeta samting na em i no save pret
long wanpela man, maski dispela
man em i bikman, o nogat. God yet i
wokim olgeta manmeri. Em i wokim
ol manmeri i no gat nem na tu em i
wokim ol manmeri i gat namba. Na
em i save lukautim ol long wankain
pasin tasol.

8 Na em bai i skelim tru pasin bi-
long ol manmeri i gat pawa.

9 Mi mekim ol dispela tok bilong
skulim yupela ol bikpela king. Olsem
bai yupela i ken kisim gutpela na
stretpela tingting na yupela i no ken
bihainim pasin nogut.

10Saposwanpelabilongyupela ibi-
hainim ol lo bilong God long gutpela
pasin tru, em bai i stap insait long
lain manmeri bilong God. Na sapos
wanpela bilong yupela i bin kisim
gutpela save long ol lo bilong God,
orait em bai inap long sanap strong
na winim kot.

11Olsemna yupela imas laikim tru
olgeta tok mi skulim yupela long en.
Na bai yupela i kisim gutpela save.

Gutpela tingting em i samting tru
12Gutpela tingting i olsemwanpela

strongpela lait i no inap i dai. Ol
manmeri i laikim em na i wok long
painim em tru ol inap kisim em isi
tumas.

13 Em i save soim em yet long ol
manmeri i laikim em.

14Olmanmeri i kirap longmoning-
taim tru bai i no hatwok long painim
dispela gutpela tingting. Em i stap
klostu pinis long dua bilong ol.

15 Sapos ol manmeri i was i stap na
iwok longpainimem, orait dispela ol
manmeri i gat gutpela tingting tru na
bel bilong ol i save stap isi.

16 Dispela gutpela tingting i wok
long painim ol gutpela manmeri na i
laikporomanimol tru. Maski ol i stap
long wanem hap, em bai i bungim ol
na mekim gut long ol. Na em i poro-
manim ol long olgeta tingting bilong
ol.

17 Ol manmeri i laik kisim gutpela
tingting, ol i mas i gat strongpela laik

long kisim skul. Na ol manmeri i
strong long kisim skul, ol i save ama-
mas long gutpela na stretpela tingt-
ing i kamap long ol.

18 Na ol manmeri i amamas long
em, orait ol i save bihainim ol lo na
pasin, gutpela na stretpela tingting i
soim ol. Na ol manmeri i bihainim ol
dispela lo na pasin, ol bai i kisim laip
bilong i stap gut oltaim.

19 Na ol manmeri i bin kisim laip
i stap gut oltaim, ol i stap wantaim
God.

20 Olsem na olgeta manmeri i laik
kisim gutpela tingting, ol bai i kamap
hetman insait long kingdom bilong
God.

21Olsem na yupela ol bikpela king,
sapos yupela i laikim tumas pawa na
bilas bilong yupela, orait mobeta yu-
pela i strong long holimpas gutpela
tingting, na bai yupela i ken i stap
hetman inap oltaim oltaim.

Solomon i stap long wok bilong
gutpela tingting

22Naubaimi tokimyupela, gutpela
tingting em i wanem samting, na em
i kamapolsemwanem. Baimi no ken
haitim wanpela tok long yupela. Bai
mi mekim ol wok bilong en i kamap
ples klia. Dispela wok bilong en i
bin stat long taim God i bin mekim
kamap olgeta samting. Na mi no ken
giamanim yupela.

23Mi no ken poromanim pasin bi-
long ol manmeri i mangalim save
bilong ol arapela manmeri. Nogat.
Long wanem, pasin olsem i no ken
bung wantaim pasin bilong gutpela
tingting.

24 Sapos planti manmeri i kisim
gutpela tingting, orait dispela graun
bai i kamap gutpela ples tru. Na
sapos king i gat gutpela tingting na
i lukautim gut ol manmeri, orait ol
manmeri bilongembai i sindaungut.

25 Orait nau, kisim gutpela skul
long tok bilongmi na dispela skul bai
i helpim yupela.
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7
Wanpela rot tasol i stap bilong ol-

getamanmeri i kisim laip
1-2 Mi wankain olsem olgeta ara-

pela manmeri na mi tu mi mas i dai.
Mi tu mi pikinini bilong Adam, em
i namba wan man i bin kamap long
dispela graun. Papa bilongmi i givim
bel long mama, na mi kisim laip. Na
insait long 9-pelamunbodi bilongmi
i kamap long bel bilongmama.

3 Mama i karim mi na mi kamap
wankain olsem ol arapela pikinini
bilong dispela graun. Mi stat long
pulim win, em i wankain win olsem
ol arapela man i pulim. Mi mekim
namba wan toktok bilong mi, em i
wanpela krai, wankain olsem ol ara-
pela pikinini i savemekim.

4Ol i karamapimmi long laplap na
ol i lukautimmi gut.

5 Na olgeta king tu i kamap olsem
tasol. I no gat narapela rot bilong ol.

6Olgetamanmeri i gat wanpela rot
tasol bilongkisim laipnawanpela rot
tasol bilong i dai.

Solomon i laikim tumas gutpela
tingting

7 Mi pilim olsem mi man nating,
olsem na mi prea. Na God i givim
gutpela tingting longmi.

8 Dispela gutpela tingting i winim
pawanabilasbilongolgetakingna tu
em i winim olgeta mani.

9 Olkain naispela bilas na gol i no
inap winim gutpela tingting. Nogat.
Olgeta gol bilong graun i olsem liklik
hap wesan na olgeta silva i olsem
graun nating.

10Gutpela tingting i winim strong-
pela na naispela bodi. Na tu em i
olsem wanpela strongpela lait i stap
oltaim na em i winim olgeta arapela
lait.

11 Taim mi kisim gutpela tingt-
ing mi kisim olkain gutpela samting
wantaim. Na mi kamap bikman na
mi gat planti samtingmoa.

12 Mi amamas tru long ol dispela
samting, long wanem, gutpela tingt-
ing ibingivimoldispela samting long
mi. Nau mi save, gutpela tingting
em i as bilong olgeta dispela samting,
tasol pastaimmi no klia gut long em.

13Gutpela tingting i skulimmi long
planti gutpela pasin. Na mi no
ken pasim ol dispela samting bilong
helpim mi yet tasol. Nogat. Mi ama-
mas long skulim tu ol arapela man-
meri.

14 Ol manmeri i no inap long pin-
isim ol gutpela samting gutpela na
stretpela tingting i save tilim i go
long ol. Na ol manmeri i save kisim
ol dispela gutpela samting na wok
gut wantaim ol, ol i kamap pren bi-
long God. Long wanem, God i save
laikim tumas ol dispela samting gut-
pela tingting i skulim ol manmeri
long en.

15 Mi prea bai God i ken stiaim
tingtingbilongmi i go stret, olsemem
yet i bin skulimmi. Nami prea tu, bai
olgeta tok bilong mi i ken bihainim
gut laik bilong God. Long wanem,
em yet i soim rot gutpela tingting i
mas bihainim na tu em i stretim ol
manmeri i gat gutpela save.

16 Yumi yet na olgeta tok bilong
yumi i stap long han bilong God. Na
olgeta tingting na olgeta save bilong
ol kain kain wok God yet i bosim, em
tu i stap long han bilong God.

17 Em yet em i skulim mi gut tru
long olgeta samting i stap. Em i
skulim mi tu long graun i bin kamap
na i stap olsem wanem. Na em i
skulimmi long lobilongwaranapaia
nawinnaol kainkain samtingolsem.

18-19 Em i skulim mi long olgeta
kain taim na long lo bilong san i
kamap na i go daun. Em i skulim mi
tu long yia na kalenda, na long taim
bilong san na long taim bilong ren.
Naem i skulimmi long lobilongol sta
na long rot ol yet i save bihainim.

20 Em i skulim mi long lo na pasin
bilong ol wel abus na long strong
bilong win na long olkain tingting

7:7: 1 Kin 3.6-9, GST 9.1-18
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bilong man. Em i skulim mi long lo
bilong olgeta samting i save kamap
long bus na long gaden. Na em
i skulim mi long wanem kain rop
bilong bus i gutpela bilong wokim
marasin.

21 Em i skulim mi long ol samting
ol man i save lukim na tu long ol
samting i hait yet long ai bilong ol.

22 Mi kisim planti save, long
wanem, gutpela tingting em i tisa
bilong mi. Em i save gut tru long
olgeta samting, longwanem, em yet i
binmekim olgeta samting i kamap.

Pasin bilong gutpela tingting
Gutpela tingting em i olsem wan-

pela spirit. Em i gat save na tingt-
ing bilong em, em i klia tru. Em i
bihainim gutpela pasin tru. Emwan-
pela tasol em i stap. I no gat narapela
i wankain olsem em. Tasol em i gat
kain kain rot bilong soim emyet long
ol man na bilong mekim wok bilong
em. Em i spirit na em i no gat bodi
olsem man. Na i no gat asua bilong
em. Em i save go long olgeta hap.
Na i no gat wanpela samting i save
bagarapim em. Tok bilong em em i
klia na i save sutim tru bel bilong ol
man. Em i laikim ol gutpela samting.
Em i glasim tru olgeta samting na i
no gat wanpela samting i save pasim
wok bilong em.

23 Em i helpim na laikim ol man.
Em i sanap strong na em i no save
surik. Em i no pret na em i strong
olgeta. Em i lukluknawas longolgeta
samting, na em i wok insait tru long
olgeta arapela spirit. Em i save stiaim
ol spirit i save tingting klia na i no gat
asua liklik na i no gat bodi tru. Long
wanem, em iwinim tru olgeta spirit i
gat save na kliapela tingting.

24 Gutpela tingting i wok kwik tru
na em iwinimol arapela samting. Na
em inap long i go insait long olgeta
samting.

25 Pawa bilong God yet i kamapim
em na em i wanpela klinpela lait
i kam long bikpela lait bilong God.

Olsem na i no gat wanpela samting
nogut inap long pas wantaim em.

26Em iolsempiksabilong lait i kam
long God na i no save dai. Na em i
olsem wanpela klinpela glas bilong
lukluk i save soim wok na marimari
bilong God.

27Eminap longmekimolgeta samt-
ing long strong bilong em yet. Em
i mekim olgeta samting i kamap nu-
pela gen. Tasol emyet i no save senis.
Bipo tru na i kam inap nau, em i
stap wantaim ol gutpela na stretpela
manmeri. Na em i mekim ol i kamap
profet na pren bilong God.

28Wanpela samtingGod i laikim tu-
mas, em ol manmeri i save bihainim
pasin bilong gutpela tingting.

29 Gutpela tingting i naispela moa
na i winim san na olgeta sta. Em i
winim lait bilong san.

30 Long wanem, lait bilong san i
save pinis long olgeta apinun, na tu-
dak i winim em, tasol ol samting
nogut i no inap winim gutpela tingt-
ing.

8
1Gutpela tingting i savewok strong

na em i go long olgeta hap bilong
graun. Em i kamap long olgeta ples.
Na em i save stretim gut olgeta samt-
ing.

Gutpela tingting i kamapim ol gut-
pela samting

2 Mi bin laikim tru gutpela tingt-
ing. Taim mi yangpela yet, mi poro-
manim em. Em i lewa tru bilong mi.
Yes, mi laikim em tumas, olsem man
i laikim naispela yangpela meri.

3 Em i bin kamap long God na i
kisim biknem pinis. Na em i kisim
bikpela nem moa yet, long wanem,
em oltaim i save stap wantaim God.

4God, Bikpela bilong olgeta samt-
ing, i laikim em. Gutpela tingting i
mekim ol wok bilong God na i wok
wantaim em. Long wanem, em i klia
gut long olgeta tingting bilong God.

5 Sapos ol manmeri i laik bungim
planti samting bilong dispela graun,

8:2: Sir 15.2 8:4: Snd 8.27-30
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em i orait. Tasol gutpela na stretpela
tingting em i winim tru dispela ol-
geta samting na i gutpela moa. Long
wanem, em yet i mekim olgeta samt-
ing i kamap.

6Sapos olmanmeri iwokimol kain
kain samting long save bilong ol yet,
em i orait. Tasol gutpela na stretpela
tingting em i win tru long dispela
save bilong man. Long wanem, em
yet i wokim olgeta samting.

7 Sapos ol manmeri i laik kamap
stretpela manmeri, orait ol i mas
tingim olgeta gutpela pasin, gutpela
tingting i save kamapim. Em yet
i save skulim ol manmeri, bai ol i
bosim laik na tingting bilong ol yet
na bai ol i skelim gut olgeta tingting
na olgeta wok. Em i skulim ol tu, bai
ol i bihainim stretpela pasin na ol i
sanap strong olsem ol manmeri i no
pret long wanpela samting. Olgeta
dispela gutpela pasin i helpim tru ol
manmeri. I no gat wanpela samting
long dispela laip inap long helpim ol
olsem gutpela na stretpela tingting.

8Saposolmanmeri i laikkisimsave
long ol kain kain wok na ol kain kain
samting, orait gutpela tingting bai i
helpim ol. Long wanem, em i save
pinis longolgeta samtingbilongbipo,
na long olgeta samting i laik kamap
bihain. Em i save mekim klia ol kain
kain toktok bilong olgeta manmeri
na em i autimmining bilong tok hait.
Em i save long olmaknamirakel God
i laik wokim, na tu long olgeta samt-
ing i laik kamap long taim bihain.

Olgeta king i mas i gat gutpela
tingting

9Mi save, gutpela tingting i helpim
mi long olgeta save bilong em, na bai
em i strongim mi long taim bilong
wari na bel hevi. Olsem nami laikim
emtumas, nami strongbai oltaimem
imas stap wantaimmi.

10 Gutpela na stretpela tingting bi-
longmi imekim, nami kisim biknem
long planti manmeri. Tru, mi stap
yangpela yet, tasol ol bikman bilong
ples i save givim biknem longmi.

11 Bai ol manmeri i luksave olsem,
mi gutpela jas na kot bilong mi em
i save go stret na i klia tru. Na ol
hetman i amamas longmi.

12Mino toktok yet, na olmanmeri i
wetim tok bilong mi. Mi toktok, orait
ol i saveputimyau long tokbilongmi.
Mi pulim tok i go longpela, na ol i no
les long harim.

13 Gutpela na stretpela tingting
i mekim nem bilong mi i kamap
bikpela na i stap oltaim. Na olgeta
manmeri i kam bihain longmi, bai ol
i tingim oltaim nem bilongmi.

14 Bai mi bosim planti kantri na
planti pipel bai i stap aninit long
pawa bilongmi.

15Na ol pipel bai i lukim olsem, mi
gutpela king bilong ol, na mi strong-
pela man bilong pait.

16Mi kam bek long haus bilong mi,
na gutpela tingting i save givimbel isi
long mi, long wanem, em i poroman
bilong mi na mi no gat hevi. Mi stap
wantaim em na mi no pilim nogut.
Mi save amamas na belgut tasol.

Gutpela tingting em i presen bilong
God

17Mi tingim gut ol dispela samting
longbelna long tingtingbilongmi, na
mi tok olsem. Ol man i save wanbel
tru wantaim gutpela tingting, ol bai i
gat laip bilong i stap oltaim.

18Ol man i stap pren bilong ol dis-
pela man, ol bai i amamas tru. Man i
mekim wok bilong ol, em bai i kisim
planti gutpela samting. Na long wok
bilong gutpela tingting, planti gut-
pela samting bai i kamap. Ol man-
meri i sindaun toktokwantaimem, ol
bai i kisim biknem. Olsem nami hat-
wok tru long painim ol kain kain rot
bilong kisim dispela gutpela tingting,
namekim em i stap wantaimmi.

19Mi liklik yet na God i givim nais-
pela bodi long mi. Na tu em i putim
gutpela pasin insait longmi.

20Mobeta mi tok olsem, mi yet mi
gutpela. Na mi bin go insait long
wanpela klinpela bodi.
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21 Tasol mi save, mi yet mi no inap
long kisim gutpela na stretpela tingt-
ing, sapos God i no givim long mi. Mi
save, God i bin givim dispela presen
longmi, na dispela save i soimolsem,
mi gat kliapela tingting pinis. Olsem
namisingaut longBikpelanamiprea
long bel bilongmi olgeta.

9
Solomon i prea long kisim gutpela

tingting
1 “God bilong ol tumbuna bilong

mi, God bilong marimari, yu bin
mekim kamap olgeta samting long
tok bilong yu.

2 Long gutpela tingting bilong yu,
yu bin wokim ol manmeri, bai ol
inap long bosim olgeta samting bi-
long graun.

3Nayu laik bai ol i lukautimna ske-
lim gut olgeta samting long gutpela
na stretpela pasin.

4 God, gutpela tingting i stap wan-
taim yu. Na em i bosim olgeta samt-
ing wantaim yu. Plis, givim dispela
tingting long mi. Yu no bin tambuim
mi long kam insait long lain pikinini
bilong yu.

5 “Mi wokboi nating bilong yu. Na
mi pikinini bilong wokmeri bilong
yu. Mi no strongpela man tumas,
na mi bai i stap sotpela taim tasol
long dispela graun. Mi no save tumas
long ol lo na long pasin bilongmekim
stretpela kot.

6 Sapos wanpela man o meri i bi-
hainimolgeta gutpela pasin, tasol em
i no gat gutpela na stretpela tingting
i kam long yu, orait dispela man o
meri em i samting nating.

7 “God, yu bin makim mi bilong i
stap king bilong ol manmeri bilong
yu, na mi stap jas bilong ol pikinini
bilong yu.

8 Yu tokim mi pinis, bai mi mas
wokim haus lotu long maunten bi-
long yu yet, na sanapimwanpela alta
long Jerusalem. Jerusalem em i bik-
taun yu save sindaun long en, na

dispela haus lotu em i olsem piksa
bilong heven. Em i wanpela gutpela
ples yu bin redim bipo bipo tru.

9 “Gutpela tingting i save stap wan-
taim yu. Em i save long olgeta wok
yu mekim. Taim yu mekim kamap
heven na graun, em i stap wantaim
yu. Em i save pinis long ol samting yu
laikim, na long ol samting i stret na i
bihainim lo bilong yu.

10 Gutpela tingting i stap wantaim
yu longheven, emyumas salim ikam
daun. Yes, salim em i kam daun na i
lusim ples bilong bikpela lait bilong
yu. Bai em i wok wantaim mi na
skulimmi long ol samting yu laikim.

11 Long wanem, em i gat gutpela
save na kliapela tingting long olgeta
samting. Na em i ken stiaim mi gut
long olgeta samting mi laik mekim.
Na long strong bilong em, em i ken
was longmi.

12 Olsem tasol bai ol wok bilong
mi i ken kamap gutpela long ai bi-
long yu. Bai mi mekim stretpela kot
long ol manmeri bilong yu, na bai mi
skelim gut olgeta tok. Olsem na mi
ken kamap gutpela king, na mi inap
long kisimples bilongDevit, empapa
bilongmi.

13 “Ating wanpela man inap save
gut long tingting na laik bilong God?
Nogat.

14 Long wanem, tingting bilong
man i no gutpela tumas, na samting
em i tingting long mekim, em i save
kamap kranki nabaut.

15 Long wanem, bodi bilong ol
manmeri em i graun tasol na i save
bagarap kwik. Na dispela bodi i
givim hevi long laip bilong man na i
pasim tingting bilong em.

16 Mipela i pilim olsem, em i hat
tumas longmipela long save gut long
ol samting bilong dispela graun. Na
mipela i no luksave long ol samting
i stap klostu long ai bilong mipela.
Sapos em iolsem, orait husat bai inap
save long ol samting bilong heven?

17God, i no gat wanpela i save long
laik bilong yu. Nogat. Ol manmeri

9:1: 1 Kin 3.6-9, GST 7.7
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inap save tasol, sapos yu givim gut-
pela tingting long ol na salim spirit
bilong yu i kam daun.

18 Olsem tasol yu bin stretim ol
rot, bai olgeta manmeri bilong dis-
pela graun i mas bihainim gut. Yu
skulim ol manmeri long ol samting
yu laikim, na gutpela tingting i save
helpim ol.”
Gutpela na stretpela
tingting i bin helpim ol
manmeri bilong God,
tasol em imekim save

long ol birua
(Sapta 10-12)

10
Gutpela tingting i was long Adam

1 Gutpela tingting i bin was long
namba wan man God i bin mekim
kamap. Na em i sambai long dispela
tumbuna bilong yumi olgeta, long
taim em wanpela tasol i stap. Na em
i kirapim bek Adam long taim em i
pundaun pinis long sin.

2 Na em i givim strong long em
bilong bosim olgeta samting bilong
graun.

Kein i no bihainim gutpela tingting
3 Tasol i bin i gat wanpela man

nogut. Em i man bilong kros. Na
em inobihainimgutpelana stretpela
tingting. Em i bagarapim em yet.
Long wanem, em i kros nogut tru na
em i kilim i dai brata bilong em.

Gutpela tingting i was long Noa
4 Sin bilong Kein em i as bi-

long bikpela tait i karamapim graun.
Tasol gutpela tingting i mekim graun
i kamap gutpela gen. Em i helpim
wanpela stretpela man na taim sip
bilong en i trip i stap longwara olsem
wanpela liklik hap plang nating, gut-
pela na stretpela tingting i stiaim gut
sip bilong em.

Gutpela tingting i helpimAbraham

5 Taim olgeta manmeri i bagarap
tru long ol kain kain pasin nogut
na ol i go longlong nabaut, gutpela
tingting i laikimnamakimAbraham,
emwanpelamanbilongmekimstret-
pela pasin. Gutpela tingting i helpim
em, bai em i stap gut na i no gat asua
long ai bilong God, maski Abraham i
laikim tumas pikinini bilong em yet.

Gutpela tingting i helpim Lot
6 Gutpela tingting i stap wantaim

Lot, em wanpela man bilong mekim
stretpela pasin, na i helpim em. Long
wanem, em i no laik bai Lot i lus
wantaim ol manmeri nogut. Na Lot
i ranawe long paia i pundaun antap
long ol 5-pela bikpela taun.

7 I kam inap nau, ol kain kain samt-
ing i stap yet i soim pasin nogut bi-
long ol dispela lain manmeri. Graun
bilong ol i stap nating na oltaim
smok i save kamap long ol hul bilong
graun. Ol sayor i save karimpikinini,
tasol ol i no save mau. Na wanpela
bikpela ston sol i sanap i stap. Em i
mak bilong meri bilong Lot i no bilip
long tok bilong God.

8 Ol manmeri bilong ol dispela 5-
pela bikpela taun, ol i no wari tu-
mas long gutpela na stretpela tingt-
ing. Olsem na tingting bilong ol i
pas, na ol i no klia gut long ol gut-
pela samting. Na olgeta manmeri
i lukim ol kain kain samting paia i
bin kukim, bai ol i tingim gen kranki
pasin bilong ol dispela lain. Na ol i
no inap lusim tingting long bikpela
rong, ol manmeri bilong dispela 5-
pela bikpela taun i binmekim.

Gutpela tingting i sambai long
Jekop

9Gutpela tingting i helpim ol man-
meri i bihainim laik bilong em, bai
samting nogut i no ken kamap long
ol.

10 Jekop, em wanpela man bi-
long mekim stretpela pasin, em i bin
ranawe. Long wanem, brata bilong
en i bin krosim emnogut. Na gutpela

10:1: Stt 1.26-28 10:3: Stt 4.8-13 10:4: Stt 7.1—8.22 10:5: Stt 11.1-9, 12.1-3, 22.1-19 10:6:
Stt 19.1-29 10:10: Stt 27.43, 28.10-22, 32.24-30
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tingting i helpim Jekop longbihainim
stretpela pasin. Em i soimheven long
em. Heven em i gutpela ples bilong
God. Gutpela tingting i skulim em
long ol samting bilong God. Em i
helpim em long wok. Na wok bilong
en i kamapimplanti gutpela samting.
Na hatwok bilong en i karim planti
kaikai.

11 Ol arapela man i mangalim na
i laik stilim ol samting bilong Jekop,
tasol gutpela tingting i sambai long
em, na i helpim em long bungim
planti gutpela samtingmoa.

12 Em i lukautim Jekop, nogut ol
birua i paitim em. Em i was long
em, nogut ol man i hait long rot na
i bagarapim em. Em i helpim Jekop,
na Jekop i win long dispela bikpela
pait i kamap namel long em na ensel
bilong God. Na long dispela bikpela
pait gutpela tingting i laik skulim em
olsem. Man i strong long bihainim
laik bilong God em i strong moa na
i winim strong bilong man i winim
bikpela pait.

Gutpela tingting i helpim Josep
13Bipo i gatwanpela stretpelaman

i stap, nem bilong en Josep. Ol brata
bilong em ol i salim em long mani.
Tasol gutpela tingting i no lusim em.
Nogat. Em i helpim em bai em i no
mekim sin. Ol i putim Josep long
kalabus na dispela gutpela tingting i
stap yet wantaim em.

14Em i no lusim Josep. Em i sambai
longemna imakimembilongkamap
namba wan kiap bilong kantri Isip,
na em i givim pawa long Josep bilong
bosim ol dispela man i bin daunim
em bipo. Em i kamapim ples klia
pasin nogut bilong ol man i bin su-
tim tok giaman long Josep. Na em i
givim biknem long Josep, em biknem
bilong i stap oltaim.

Gutpela tingting i helpim ol Israel
long lusim Isip

15 God i makim ol Israel olsem ol
lain manmeri bilong em stret. Ol
Isip i daunim tru ol Israel, olsem na

gutpela tingting i kisim bek ol Israel
long han bilong ol.

16Gutpela tingting i kamdaun long
Moses, em wokman bilong God. Gut-
pela tingting i sanap strong long ai
bilong ol bikpela king nogut. Na em
i no pret. Em i wokim planti mirakel.

17 Gutpela tingting i lukim hatwok
bilong ol manmeri bilong God, na
em i givim gutpela pe long ol. Em
i soim rot i gutpela tumas long ol.
Long san em i kamapolsemklaut na i
karamapim ol. Long nait em i kamap
olsem bikpela sta na i givim lait long
ol.

18 Em i wokim rot bilong ol long
wara i daun tumas. Na em i helpim
ol long brukim solwara Retsi.

19Em i kapsaitimbikpela tait antap
long ol birua. Ol i dring wara na ol i
dai. Em i tromoim ol bodi bilong ol
Isip i slip i stap nabaut long nambis.

20Ol gutpela manmeri ol i kisim ol
gutpela samting bilong ol manmeri
nogut. Ol Israel i singim ol song long
yu, God, bilong litimapimnembilong
yu. Olgeta wantaim i singsing ama-
mas longyu. Longwanem, yuhelpim
ol long strong bilong yu.

21 Na gutpela tingting i lusim tang
bilong ol mauspas na ol i toktok gen,
na em i mekim tok bilong ol liklik
pikinini i kamap klia.

11
Gutpela tingting i wokabaut wan-

taim ol Israel long ples drai
1 Gutpela tingting i stap wantaim

Moses, profet bilong God. Long
han bilong Moses, gutpela tingting i
mekim olwok bilong ol Israel i go het
gut.

2Ol Israel iwokabaut longples drai
i no gat man. Na ol i wokim kem long
ol kain kain ples i no gat rot.

3 Ol i sanap strong long pait long
ol birua bilong ol. Na ol i rausim ol
birua i go bek.

4Taim nek bilong ol Israel i drai, ol
i singaut long yu na yu givim wara
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long ol. Dispela wara i kamap long
bikpela strongpela ston, na ol i dring.

5 Wara i bin bagarapim ol birua
bilong ol. Tasol nau wara i helpim ol
Israel long taim nogut.

Gutpela tingting imekim save long
ol Isip

6-8 Bipo ol birua i bin mekim wan-
pela lo na tok, ol liklik pikinini bilong
ol Israel i mas i dai. Na God, bilong
bekim pasin nogut bilong ol, yu bin
bagarapimbikpelawara i ran oltaim,
na wara i kamap olsem blut. Na taim
ol i stap long ples drai ol manmeri
bilong yu i bin dai long wara, long
wanem, nek bilong ol i drai olgeta.
Yu laik bai ol Israel tu i mas pilim
liklik ol hevi yu bin putim antap long
ol birua. Tasol taim ol Israel i ting,
ol i lus olgeta, yu yet yu givim planti
wara long ol.

9 Yu bin traim ol manmeri bilong
yu olsemwanpela papa i laik stretim
ol pikinini bilong em. Tasol yu bin
skelim olmanmeri nogut olsemwan-
pela king i belhat na i mekim save
long ol birua bilong em.

10 Yu save skelim tru pasin bilong
ol manmeri i no harim tok bilong yu.
Yu skelim pasin bilong ol manmeri
olsem wanpela king i belhat long ol
manmeri nogut na i kotim ol.

11 Taim ol Israel i stap wantaim ol
Isip, yu bin givim bikpela pen long ol
Isip. Na taim ol Israel i lusim pinis ol
Isip na i stap longwe long ol, orait yu
givim hevi gen long ol Isip.

12 Tupela taim ol bikpela hevi i
bagarapim ol Isip. Taim ol i tingim
olgeta samting nogut i kamap pinis,
ol i krai nogut. Ol i krai olsem man i
karim bikpela pen.

13 Long wanem, ol hevi na pen ol
Isip i bin pilim, i kamap samting bi-
long helpim ol Israel. Ol Isip i harim
dispela stori, na ol i save olsem, em i
wok bilong Bikpela tasol.

14 Taim Moses i stap liklik pikinini
yet, ol i bin rausim em na putim em
i stap long wanpela basket long ples

klia. Na taim em i bikpela pinis,
orait ol Isip i tok bilas long em na
givimbaksait long em. Bihain ol kain
kain samting i kamap na ol i kirap
nogut long bikpela wok bilong em.
Nau ol Isip i luksave olsem God bi-
long ol Israel i bihainim tupela kain
pasin. Long ol Israel God i givim
planti wara, tasol em i no givimwara
olgeta long ol Isip.

15 Ol dispela manmeri nogut i ki-
rapim planti kranki tingting. Na ol
dispela kranki tingting i paulim ol na
ol i lotu long ol snek i no gat tingting
na long ol kain kain animal nogut.
Olsem na yu salim planti kain ani-
mal nogut long ol, bilongmekim save
long ol.

16Longdispelapasinyu laik skulim
ol Isip olsem, ol animal ol i save lotu
long en, ol yet i bagarapim ol.

17 God, yu gat bikpela pawa. Na
long strong bilong yu, yu bin mekim
graun i kamap. Na yu bin lainim gut
olgeta samting i no bin i stap stret
yet. Olsem na yu inap tu long salim
planti kain kain weldok na ol laion
nogut i kam bilong mekim save long
ol manmeri.

18 Yu gat pawa long wokim ol nu-
pela kain animal i wel nogut tru. Na
tu longwokimsampelakain i gatpaia
i kamap long nus bilong ol. Na yu gat
strong tu long wokim sampela kain
animal i save singaut strong moa na
i sutim bikpela smok i kamap long
maus bilong ol, na sampela kain i
save sutim paia i kam ausait long ai
bilong ol.

19Ol dispela nupela kain animal ol
inap long kilim i dai olmankwiktaim
tru. Na tu, sapos ol man i lukim ol
dispela kain animal, ol bai i pret tru
na guria, na inap long ol i dai.

20 Tasol maski, yu no mas salim ol
dispela animal nogut i kam bilong
mekim save long ol manmeri. Sapos
yu laik bringim ol i go long stretpela
kot bilongyu, orait yu inapwinim lik-
lik win tasol long maus bilong yu, na
ol man nogut bai i pundaun nabaut
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na i dai. Tasol yu bin metaim na
kaunim na skelim olgeta samting bai
ol samting i stap gut tasol.

God i gat olgeta strong na em i
laikim olgeta samting em i kamapim

21God, yu inap soim strong bilong
yu long olgeta taim. Na i no gat wan-
pela man inap sakim strong bilong
yu.

22 Long ai bilong yu graun i stap
olsem liklik hap wesan i no gat hevi
na i olsem liklik hapwara bilong nait
i save karamapim graun long mon-
ingtaim tru.

23 Tasol yu save marimari long ol-
geta man, long wanem, yu inap long
wokim olgeta samting. Yu no mekim
save wantu long ol man i mekim sin,
long wanem, yu laik givim taim long
ol, bai ol i ken tanim bel.

24 Yu laikim olgeta samting i stap
long graun. Yu no ting, wanpela
samting yu bin wokim i samting
nogut. Nogat. Long wanem, samting
yu no laikim, yu no inap kamapim.

25 I no gat wanpela samting inap i
stap gut, sapos yuno laikimem i stap.
Na i no gat wanpela samting inap i
stap yet, sapos yu no bin mekim em
i kamap.

26Bikpela, yu save lukautim olgeta
samting, longwanem, olgeta samting
i bilong yu tasol, na yu laikim olgeta
samting i gat laip.

12
1Spirit bilong yu i stap oltaim, em i

pulapim olgeta samting.
2Olsem na isi isi yu save stretim ol

man i mekim rong. Bikpela, yu save
kirapim tingting bilong ol man, bai
ol i luksave long ol sin bilong ol. Yu
givim strongpela tok long ol, bai ol i
lusim ol pasin nogut, na bai ol i bilip
long helpim bilong yu.

God i no hariap long mekim save
long ol Kenan

3-4 Yu no bin laikim tru ol pipel i
bin i stap bipo long kantri bilong yu.
Ol i binmekimplanti pasinnogut tru,

olsem wokim posin na sanguma na
lotu long ol giaman god.

5Ol i no bin marimari na ol i kilim
ol pikinini i dai na ol i kaikai mit na
blut bilongman.

6Olmanmeri i bin bihainim ol lotu
bilong mekim olkain pasin nogut, na
insait long dispela lotu ol papamama
i bin kilim i dai ol pikinini bilong ol.
Olsem na yu bin tok long ol tumbuna
bilong mipela i mas pinisim tru ol
dispela lain pipel.

7Olsem na dispela graun yu yet yu
laikim moa yet na yu no laikim ol
arapela ples long wankain pasin, em
i kamap gutpela graun, bai ol man-
meri bilong yu i ken sindaun long en.

8Tasol hia tuyubin soimmarimari
bilong yu, long wanem, ol dispela
lain tu ol i manmeri yu bin wokim.
Olsem na yu bin salim ol binatang i
save kaikaimman na ol i go pas long
ol lain soldia bilong yu, bai ol i wok
long pinisim ol birua isi isi.

9 Yu gat pawa bilong helpim ol
stretpela man long winim ol man
nogut long pait. Yu inap salim ol wel
animal i kam o yu inap autim wan-
pela strongpela tok bilong pinisim ol
birua.

10Tasol nogat. Yumekim save long
ol isi isi tasol, bai ol i gat taim long
tanim bel. Tru, yu save ol i pikinini
bilong ol lain nogut, na taim ol i liklik
yet ol i bin bihainim ol pasin nogut.
Na yu save tu, ol i no inap senisim
tingting bilong ol.

11 Long wanem, bipo tru dispela
lainmanmeri i luspinis longaibilong
yu. Tru, yunobinmekimsave long ol
inap longbekimolpasinnogutbilong
ol. Tasol yu no bin pret long wanpela
man na yu larim ol. Nogat. Yu laik
marimari long ol na yumekim.

God em i Bikpela
12God, husat bai i askimyu, “Yubin

mekim wanem samting?” Na husat
inap sakim tok bilong yu? Sapos yu
laik pinisimol lain pipel yu yet yubin
kamapim, husat bai i kotim yu? Na
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husat bai i kam sanap long ai bilong
yu bilong helpim tok bilong ol man
nogut?

13 I no gat wanpela bai i mekim ol
dispela kain pasin, long wanem, yu
tasol yu save lukautim olgeta samt-
ing. I no gat wanpela arapela god i
stap na yu mas givim ripot long em
olsem, yu binmekim stretpela kot.

14Na sapos yubinmekim save long
ol dispela lain pipel, i no gat wanpela
kingobikman ikensutimtok longyu.

15Yu stretpela, na yu savebosimol-
geta samting long stretpela pasin. Yu
no inap tru long kotim nating wan-
pela man i no binmekim rong.

16 Long wanem, stretpela pasin bi-
longyu i soimstrongbilongyu. Nayu
inap marimari long olgeta man, long
wanem, yu Bikpela bilong ol.

17 Long taim ol manmeri i ting yu
no gat strong, yu save soim pawa
bilong yu. Na yu mekim save long ol
man i klia pinis long pawa bilong yu,
tasol ol yet i bikhet na givim baksait
long yu.

18 Yes, yu holim olgeta pawa long
han bilong yu, na yu inap mekim
save long mipela long wanem taim
yu laik. Tasol long taim bilong kot yu
save marimari long mipela ol man-
meri. Yu save bosim mipela long
pasin isi.

God imarimari long ol Israel
19 Long ol dispela pasin yu bin

mekim, yu bin skulim ol manmeri
bilong yu olsem, stretpela man i
mas belgut long ol arapela man. Ol
pikinini bilong yu i bilip strong long
yu, long wanem, yu save wet bai ol i
givim baksait long sin bilong ol.

20 Yu no save belhat kwiktaim na
yu no hariap long mekim save long
ol birua bilong olmanmeri bilong yu.
Tru, ol i mas i dai long rong bilong
ol. Tasol yu givim planti taim long ol
bilong ol i ken lusim pasin bilong ol
longmekim sin.

21Yubinkotimnogut truolpikinini
bilong yu, maski yu bin mekim kon-
trak wantaim ol tumbuna bilong ol

na yu bin promis long givim ol gut-
pela samting long ol.

22 Tru, yu bin mekim save long
mipela. Tasol yu save mekim save
moa yet long ol birua bilong mipela,
inap 10 tausen taimsmoa. Yumekim
olsem, bai mipela i ken tingim mari-
mari bilong yu, long taim mipela i
skelim ol arapela manmeri long kot.
Na taim ol i kotimmipela, bai mipela
tu i ken wetimmarimari bilong ol.

God i givim pen long ol manmeri i
save lotu long ol animal

23Olsem na yu bin givim pen long
ol man i longlong pinis na i bihainim
ol pasin nogut. Long wanem, ol i lotu
long ol kain kain animal nogut. Na ol
dispela animal yet i givim pen nogut
long ol.

24Ol i lusimrot bilong tok i trunaol
i lotu long ol kain kain animal nogut
tru. Ol i paul olgeta olsem ol liklik
pikinini i no gat tingting.

25 Long ai bilong yu ol i olsem ol
liklik pikinini i no gat gutpela save,
olsem na skel yu givim long ol long
kot embilongmekimol arapelaman-
meri i lap long ol na tok bilas long ol.

26Pastaimyuputim liklikhevi tasol
long ol, bai ol i ken tanimbel. Tasol ol
i no tingting liklik long dispela pasin
marimari bilong yu, olsemnanauol i
mas pilim tru stretpela kot bilong yu.

27 Ol dispela animal, ol man i bin
kolim olsem god bilong ol, ol i givim
pennogut longol. Nadispela imekim
tingtingbilongol i klia, naol i luksave
long dispela God, pastaim ol i no laik
save long en. Long dispela pasin ol i
kisim bikpela bagarap tru.
Olman i save lotu long ol
giaman god, ol i longlong

olgeta
(Sapta 13.1—15.13)

13
Ol manmeri i save lotu long ol

samting bilong graun na bilong skai
1 Olgeta manmeri i no save long

God, ol i longlong tru. Kain pipel
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olsem i save lukimol gutpela samting
i stap klostu long ol, tasol ol i no inap
painimaut olsem, God i stap. Ol i save
glasim gut ol wok bilong em, tasol
ol i no luksave long papa bilong ol
dispela wok.

2Na ol i ting, ol samting olsem paia
na win na biksi na sta na tait na san
namun, ol i god na ol i bosim dispela
graun.

3Ol manmeri i amamas tru long ol
dispela naispela samting, na ol i ting
ol dispela samting yet i god. Tasol ol
i mas save, Bikpela bilong ol dispela
samting i winim tru ol samting em i
binwokim. Longwanem, Bikpela em
i Papa bilong olgeta naispela samt-
ing.

4 Ol man i save kirap nogut long
lukim strong bilong ol dispela samt-
ingnaolkain strongpelawokol i save
mekim. Tasol ol i mas save, Papa
bilong ol dispela samting em i strong
moana em iwinim tru ol samting em
yet i bin kamapim.

5 Tingim. Sapos ol man i lukim
ol samting i stap klostu long ol, ol i
naispela na bikpela moa, orait ol i
ken save olsem papa i bin kamapim
ol dispela samting, em tu i naispela
na bikpela moa.

6Tasol sapos tingting bilong ol i no
klia gut, ating i no asua tumas bilong
ol. Ating ol i traim long painim God,
tasol ol i paul.

7 Long wanem, ol gutpela samting
God i bin wokim, ol i stap klostu long
ol. Tasol ol i wok long painim God
yet. Tingting bilong ol i pas long ol
samting ol i lukim, long wanem, ol
dispela samting i naispela tumas.

8Tasol sori, ol i paul yet.
9 Ol i save tumas long painimaut

planti lo bilong ol samting i stap
nabaut. Tasol olsem wanem na ol i
no inap painim kwik papa bilong ol
dispela samting?

Ol manmeri i save lotu long ol
piksa na kaving

10 Sori long ol tarangu i save bilip
olsem, samting i no gat laip em inap
helpim ol. Na ol i save lotu long
samting hanbilongman i binwokim.
Ol i lotu long olkain samting olsem ol
piksa bilong animal wanpela man i
gat save i binwokim long silvana gol.
Na tu ol i lotu long ol ston nating ol
man i bin katim bipo tru.

11 Tingim pasin bilong wanpela
kamda i save mekim gut wok bilong
en. Em i save go katim wanpela
gutpela diwai, na em i rausim skin
bilong diwai. Na long gutpela save
bilong em, em i sapimwanpela samt-
ing bilong helpimwokbilong olman-
meri.

12Naem i savekisimol pipia bilong
dispela diwai olsem paiawut bilong
kukim kaikai, na em i amamas i stap.

13Tasol namel long ol dispela pipia
diwai ating i gat wanpela hap i no
gat wok bilong en. Dispela hap di-
wai i krungut nabaut na i gat planti
buk long en. Orait dispela kamda
bai i kisim dispela hap diwai na long
taim bilongmalolo em bai i sapim na
wokim wanpela kaving i luk olsem
man

14o animal. Na embai i penim long
retpela pen na karamapim gut olgeta
hap i no luk gut tumas.

15Orait na embai iwokimwanpela
gutpela ples insait long banis bilong
haus na em bai i sanapim dispela
kaving na pasim long hap waia.

16 Em bai i pasim strong, nogut
kaving i pundaun na i bruk. Long
wanem, em i save, dispela kaving em
i hap diwai tasol, na em i no inap
helpim em yet.

17 Tasol dispela man i no sem long
prea long dispela hap diwai nating,
na long askim em long was gut long
marit bilong en na long ol pikinini na
ol samting bilong em.

18 Em i prea, bai kaving i ken
strongim bodi bilong em, tasol dis-
pela samting yet i no gat strong. Em
i prea bai em i givim laip, tasol kav-
ing yet i no gat laip. Em i prea bai

13:10: Ais 44.9-20, Jer 10.1-16, Bar 6.8-73
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kaving i ken helpim em, tasol dispela
samtingyet i no inapmekimwanpela
wok. Em i prea bai em i kenwas long
wokabaut bilong em, tasol kaving yet
i no inap wokabaut liklik.

19 Em i prea bai dispela kaving i
strongim wok bisnis na ol wok em
i mekim long han bilong em, tasol
dispela samting i no gat strong bilong
em yet.

14
God i blesim sip bilong Noa na em i

bagarapim ol piksa diwai
1 Wanpela man i laik kalap long

wanpela sip long taim bilong biksi.
Olsem na pastaim em i singaut long
wanpela hap diwai, long em i mas
helpim emna bai em i stap gut. Tasol
dispela hap diwai i no gat strong
olsem strong bilong dispela sip i laik
karim em i go.

2Wanpela man i bin tingting long
kisim mani na long dispela as em i
bin droim plen bilong wokim sip. Na
narapelaman i gat gutpela save, em i
bin wokim sip.

3 Tasol yu, Papa, yu save lukautim
na stiaim sip bai em i ken painim
stret rot bilong en long biksi.

4Maskiman i no gat save, em i inap
stiaim gut sip na em i no ken painim
bagarap, longwanem, yu helpim em.

5Yu laik bai olgeta samting gutpela
tingting bilong yu i bin kamapim, ol i
mas mekim wok bilong ol. Olsem na
ol man i no pret long sindaun antap
long ol liklik hap plang nating na ol i
brukim biksi na ol i kamap gut long
nambis.

6Long taim bipo tru ol lain traipela
bunman i bin i stap. Ol i bin hambak
na ol i lus olgeta, tasol wanpela man
i no lus. Nogat. Em i stap gut, na
bihain em i kamap tumbuna papa
bilong nupela lain manmeri. Em i
trip long wanpela sip yu yet yu bin
stiaim.

7 God, yu bin blesim dispela sip
ol i bin wokim long diwai, na long
helpim bilong dispela sip stretpela
pasin i win.

8 Tru, wanem man i wokim piksa
bilong giaman god, em bai i painim
bagarap wantaim dispela piksa em
i bin wokim. Em bai i bagarap,
long wanem, em i bin wokim dispela
samting. Na piksa tu bai i bagarap,
long wanem, samting i save sting
hariap em ol i bin kolim god.

9 God i no laikim tru ol manmeri
nogut na wok nogut bilong ol.

10 Na bai em i mekim save long ol
manmeriwantaim ol samting ol i bin
wokim.

11 Olsem tasol na God bai i kamap
na pinisim tru ol piksa nogut bilong
ol haiden. Tru, God i bin wokim
olgeta samting, tasol ol manmeri i
mekim ol dispela samting i kamap
samting nogut. Ol dispela samting i
paulim tingting bilong ol man. Ol i
stap olsem ol umben ol man i putim
bilong holimpas abus, na ol bai i
holimpas tru ol longlongmanmeri.

Hambakpasin bilong ol man i
kamapim ol pasin nogut bilong lotu

12 Pasin bilong givim baksait long
God i bin kamap long taim ol man
i stat long wokim ol piksa bilong ol
giaman god. Long dispela taim tasol
ol man i wok long painim bagarap.

13Bipo tru ol giaman god i no bin i
stap. Na bihain bai ol i no inap stap
oltaim.

14Hambakpasinbilongolman ibin
mekim ol dispela piksa i kamap long
dispela graun. Na tru tumas, ol dis-
pela giaman god bai i pinis kwik.

15Wanpela taim igatwanpelapapa
i stap, na pikinini bilong en i dai
wantu tasol. Olsem na papa i sori
tumas long pikinini bilong em, na em
iwokim piksa bilong dispela pikinini
bilong en i dai pinis. Na em i lotuim
dispela pikinini asde tasol i bin i dai.
Na em i kirapim ol kain kain tambu
na pasin lotu na i givim long ol lain
tumbuna pikinini bilong em.

16Bihain longsampela taimdispela
pasin nogut i go strongpela moa na i
kamap olsemwanpela lo.

17Ol hetman i save tok strong long
ol pipel imas lotu long ol dispela kain
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piksa. Ol man i stap long ol longwe
ples na ol i no inap kamap long ai
bilong bikman bilong ol na givim
biknem long em, ol i save wokim
piksa i luk olsem dispela bikman.
Maskibikmanbilongol i stap longwe,
ol i strong moa long tok gris long
piksa bilong em, na ol i givimbiknem
long dispela piksa olsem hetman yet
i stap wantaim ol.

18 Ol man i save wokim ol dispela
kain piksa, ol i save strong long ki-
rapimbisnisbilong salimolpiksa. Na
bisnis bilong ol i save mekim dispela
pasin bilong lotu i kamap strongmoa
yet. Olsem na ol man i no save long
bikman bilong ol, ol tu i bihainim
dispela kain lotu.

19 Wanpela man i save moa long
wokimpiksa, em i laik grisim tru bik-
man bilong em, olsemna em iwokim
wanpela piksa bilong bikman bilong
em, na em i mekim dispela piksa i
kamap gutpela na i naispela moa.

20Tasol nau ol pipel i laikim tumas
dispela naispela piksa. Bipo ol i bin
givim biknem long hetman bilong ol,
tasol nau ol i lotuim em olsem wan-
pela god.

21 Olsem na dispela pasin i trikim
ol man. Long wanem, ol kain kain
samting i givim bikpela hevi long ol
man na i paulim ol. Na tok bilong ol
bikman ipaulimolpipel, naol i kolim
ol ston na diwai olsem ol god bilong
ol. Na long dispela pasin ol i brukim
lo bilong God i bin tambuim ol man
long ol i no ken mekim ol arapela
samting i kamap god bilong ol.

Pasin bilong lotu long ol giaman
god em i as bilong olgeta pasin nogut

22 Tingting bilong ol manmeri i
paul pinis, na ol i no save God em i
husat tru. Na liklik taimbihain ol i go
paul olgeta, na longlong pasin bilong
ol i paulim tru tingting na sindaun
bilong ol. Het bilong ol i pas olgeta na
ol i tok, ol dispela pasin nogut em ol
pasin bilong sindaun gut tru.

23 Long sampela pasin bilong lotu
bilong ol, ol i save kilim i dai ol

pikinini bilong ol. Na ol i mekim
ol kain kain lotu nogut, na ol i
mekim singsing i gat sem long pasin
i narakain tru.

24 Ol i no wari moa long laip na
marit bilongol. Naman i trikimnara-
pelamannakilimemidai. Naolman
i save slip wantaim ol meri bilong
ol arapela man na givim sem long ol
man tru bilong ol dispela meri.

25Ol kain kain pasin nogut i pulap
tru long ples bilong ol dispela lain.
Ol i kilim nating planti man na stilim
ol samting na giamanim ol arapela
man. Ol i bagarapim ol gutpela pasin
na brukim ol kontrak. Ol i kirapim
ol man long pait, na taim ol i tok tru
antap long mekim wanpela samting,
ol i no savemekim.

26 Ol i paulim ol gutpela man
na ol i lusim tingting long gutpela
wok bilong ol arapela man. Ol i
krungutim nabaut ol stretpela pasin
bilong ol man. Ol man i save mekim
pasin i gat sem wantaim ol arapela
man na bagarapim marit. Ol i
save brukim marit na mekim pasin
pamuk nabaut.

27 Pasin bilong lotu long ol gia-
man god em i as bilong olgeta samt-
ing nogut. Dispela kain lotu i save
kamapim ol pasin nogut, na em i
pinisim tru ol manmeri i bihainim ol
dispela kain pasin.

28Olmanmeri i lotu long ol dispela
giaman god ol i save kamapnarakain
na i go longlong nabaut. Ol i save au-
timol kainkaingiaman tokprofet, na
ol i bihainim pasin i no stret. Na taim
ol i tok tru antap long mekim wan-
pela samting, ol i no save bihainim
promis bilong ol.

29 Ol i mekim nating ol strongpela
promis na ol i ting ol i no inap painim
hevi, long wanem, ol i save olsem ol
giaman god bilong ol i no gat laip.

30Tasol wanpela de bai ol i painim
hevi, long wanem, tingting bilong ol
i paul pinis na ol i no save God em i
husat tru. Ol i lotu long ol giamangod
na ol i ting, stretpela pasin em i samt-
ingnating. Ol i tingol i kenmekimtok
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tru antap bilong giamanim na trikim
ol man.

31 Ol dispela man i save tok tru
antap long nembilong ol giaman god
bilong ol. Ol dispela samting i no gat
strong bilong bekim pasin nogut bi-
long ol, tasol taim nogut bai i painim
yet ol dispela man. Long wanem,
oltaim stretpela bekim i save kamap
long ol manmeri i mekim sin.

15
Laip bilong i stap gut oltaim i save

stap insait long man i luksave long
God

1 Tasol yu, God bilong mipela, yu
man bilong belgut na yu save bi-
hainim stretpela pasin. Yu no save
belhatkwik. Yubosimolgeta samting
longmarimari bilong yu.

2Maskimipela imekim sin, mipela
i bilong yu yet, long wanem, mipela
i save long strong bilong yu. Tasol
mipela i no laik mekim sin, long
wanem, yumakimmipela i bilong yu
stret.

3Man i save tru long yu em i stret
olgeta. Na laipbilong i stapgutoltaim
i stap pinis insait long man i luksave
long pawa na strong bilong yu.

4 Ol dispela samting ol man i bin
wokim long save bilong ol, i no
gat wanpela bilong ol inap paulim
mipela. I no gat wanpela kaving
nating wanpela man i bin sapim o
wanpela piksa i gat kain kain kala
long en, em inap long pulim mipela i
go longwe long God.

5Ol longlong manmeri tasol i save
lukim ol dispela kain samting na bel
bilong ol i kirap, na ol i save lotu long
wanpela piksa nating i no gat laip.

6Ol manmeri i wokim o mangalim
kain piksa olsem o ol i lotu long em,
ol dispela manmeri i laikim samting
nogut. Bihain ol bai i kisim bekim
na pe nogut inap long dispela rabis
pasin bilong bilip bilong ol.

Wanpela man i kisim graun na
wokim giaman god na i lotu long em

7 Man bilong wokim sospen, em
i kisim graun malumalum na em i

tanim tanim nabaut long han bilong
em, na em i wokim ol kain kain
plet na sospen samting. Sampela
em i wokim bilong mekim gutpela
wok, na sampela bilong mekim ol
wok nabaut. Na olgeta sospen em
i wokim, em i wokim long wankain
graun tasol, na long wankain pasin.
Man i wokim sospen, em yet i makim
wok bilong wan wan sospen. 8Orait
nau dispela man i kisim wankain
graun na wokim wanpela giaman
god. Em i lusim nating taim bilong
em, longwanem, emyet imanna i no
longtaimigopinis emyet ibinkamap
long graun. Na i no longtaim gen na
em i mas i dai na tanim graun gen.
Laip bilong em, em i bin kisim olsem
dinau tasol, na em imas givim bek.

9 Laip bilong dispela man bai i sot-
pela, na liklik taim na bai em i mas
i dai, tasol em i no wari long dispela
samting. Em i laik kisim biknem,
olsem na em i laik resis wantaim ol
man bilong wokim olkain samting
long gol na silva. Em i laik mekim
wankain wok olsem ol man i save
wokim ol samting long bras. Ol samt-
ing em i wokim i luk olsem gol na
silva na bras, tasol nogat. Em i gia-
man tasol, na em i wokim long graun
nating.

10Lewa bilong dispelaman i olsem
pipia bilong paia. Bilip bilong em i
olsem graun nating, na pe bilong laip
bilong en i olsem samting nating tru.
Em i no inap long pe bilong graun
bilong wokim sospen.

11Em i no bin kisim save liklik long
dispela God i bin wokim em. Na em
i no save tru olsem God i bin winim
win bilong laip i go insait long bodi
bilong em, na God i bin mekim em i
kamapman i gat laip.

12 Em i ting, laip bilong yumi i
olsem wanpela samting bilong pilai
tasol, o wanpela bisnis bilong winim
profit. Em i ting olsem em i mas
painim ol kain kain rot bilong winim
mani, maski ol dispela rot i gutpela o
i nogut.

13 Na em i save kisim graun na
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wokim ol giaman god na ol sospen i
save bruk kwik. Dispela kain man i
save gut tru olsem em imekim rong.
God i binmekim gut long
ol Israel na em imekim

save long ol Isip
(Sapta 15.14—19.22)
God i mekim save long ol manmeri

i lotu long ol giaman god
14 Planti man i save mekim ol lon-

glong pasin, tasol olgeta birua i bin
daunimolmanmeribilongyuol i lon-
glong tru. Ol i no gat tingting olgeta.
Ating tingting bilong ol liklik pikinini
i winim ol,

15 longwanem, ol i ting olgeta piksa
bilong ol, ol i God. Maski ol dispela
piksa i gat ai, tasol ol i no inap lukluk.
Ol i gat nus, tasol ol i no inap pulim
win. Ol i gat yau, tasol ol i no inap
harim toktok. Ol i gat pinga, tasol ol
i no inap pilim samting. Ol i gat lek,
tasol ol i no inap wokabaut.

16 Dispela man i bin kisim laip
olsem dinau tasol, na em i wokim ol
haiden piksa. I no gat wanpela man
inap wokim wanpela god i olsem em
yet.

17Olgeta man i gat taim bilong em
i mas i dai. Na ol samting ol i bin
wokim long pasin nogut, ol dispela
samting i no gat laip. Manyet iwinim
ol dispela samting em i save lotu long
en, long wanem, em yet i gat laip,
tasol ol i no gat.

18God, ol birua bilong ol manmeri
bilong yu,* ol i save lotu long ol kain
kain animal i nogut tru. Ol arapela
animal i gutpela liklik na i winim
tru ol dispela animal nogut ol i save
lotu long en, long wanem, ol dispela
animal i no gat liklik tingting tru i
stap long ol.

19 Na tu ol dispela animal i no luk
nais tumas, bai olman i ken laikimol.
Taim God i lukim ol samting em i bin
wokim na em i amamas na i blesim
ol, em i abrusim ol dispela animal
nogut na em i no blesim ol.

16
1 Olsem na dispela ol manmeri ol

i kisim stretpela bekim bilong ol,
na planti kain kain animal nogut i
mekim save long ol na givim pen tru
long ol.

2Tasol God, yu no bin mekim save
long ol manmeri bilong yu long dis-
pela kain pasin. Nogat. Yu belgut
longol, nayusalimolpisin i kamlong
ol bilongol i kenkaikai. Em i switpela
kaikai bilong pinisim hangre bilong
ol.

3Tasol yubinmekimol dispela lain
haidenmanmeri i no laikimwanpela
kaikai, maski ol i hangre nogut tru.
Long wanem, ol i lukim ol animal
nogut yu bin givim ol olsem kaikai
bilong ol. Tasol olmanmeri bilong yu
i bin pilim hangre sotpela taim tasol,
na bihain yu givim ol naispela kaikai
long ol.

4 Tru tumas, yu bin mekim save
long ol birua na mekim ol i pilim
bikpela hangre nogut tru. Tasol long
ol manmeri bilong yu, yu soim ol
tasol long wanem kain pasin yu save
mekim save long ol birua bilong ol.

5 Yu bin salim ol snek nogut i kam
longolmanmeribilongyu. Oldispela
snek i wel olgeta na ol i tantanim
nabaut bodi bilongol. Naol i kaikaim
na kilim i dai ol manmeri bilong yu.
Tasol belhat bilong yu i no i stap long-
pela taim.

6 Yu mekim save long ol manmeri
bilong yu inap sotpela taim tasol, bai
ol i tingim bek ol lo bilong yu. Na
bihain yu givim wanpela snek bras
long ol bilongmekimol i kamap orait
gen.

7 Sapos snek i kaikaim wanpela
man na dispela man i lukluk long
snek bras, orait em i no dai. Nogat.
Em i kamap orait gen. Tasol i no
dispela snek bras man i lukluk long
en em i helpim em. Nogat. Em yu
tasol i save oraitim olgeta man.

8Olsem na yu soim ol birua olsem,
yu tasol yu man bilong rausim ol

* 15:18: I luk olsem dispela i tok gen long ol Isip. 16:2: Kis 16.11-13, Nam 11.31-32 16:5: Nam
21.6-9
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samting nogut.
9 Ol grasopa na ol lang i kam

kaikaim na kilim i dai ol dispela
birua. Na i no gat marasin tru bi-
long helpim ol. Tru tumas, long dis-
pela pasin bilong salim ol dispela bi-
natang i kammekim save long ol, yu
bin bekim stret ol pasin nogut bilong
ol.

10 Tasol ol snek nogut i no bagara-
pim tru ol pikinini bilong yu. Yu bin
marimari long ol manmeri bilong yu
na helpim na oraitim ol.

11Ol snek ikaikaimol, longwanem,
yu laik bai ol i mas tingim gen ol tok
yubingivimol. Nayuhelpimolkwik,
bai ol i no ken lusim tingting olgeta
long sori bilong yu.

12 I no gat wanpela lip bilong bus
o wanpela kain marasin i mekim ol
i orait. Nogat. Bikpela, tok bilong
yu tasol i save mekim orait olgeta
manmeri.

13Yu save bosim laip na dai bilong
olgeta manmeri. Yu bungim ol man-
meri long ples bilong ol man i dai
pinis na yu bringim ol i kam bek gen.

14 Wanpela man nogut inap kilim
i dai narapela man, tasol em i no
inap givim bek laip bilong em. Na tu
em i no inap kisim bek tewel bilong
dispelaman long ples bilong olman i
dai pinis.

Bikpelawin na paia i bagarapim ol
manmeri nogut

15 I nogatwanpelamanomeri inap
ranawe long yu,

16 long wanem, ol manmeri nogut i
no laik luksave tru long yu. Olsemna
yu save soim bikpela pawa na strong
bilong yu na yu givim pen tru long
ol. Yu mekim save tru long ol long
traipela ren na ais na long ol strong-
pela win na paia. Na paia i pinisim
tru ol manmeri nogut.

17 Na narakain samting tru i
kamap. Wara i no mekim paia i dai.
Nogat. Paia i kamap strong moa
insait long wara, long wanem, olgeta

strong na pawa bilong graun i wok
long helpim ol stretpela manmeri.

18Wanpela taim paia i slek na i laik
i dai, nogut em i kukimol animal God
i bin salim i kam bilong mekim save
long ol manmeri nogut. Ol manmeri
nogut i lukim ol kain kain samting
i kamap long ol, na ol i save olsem,
God i kotim ol pinis na em i wok long
bagarapim ol.

19 Na long narapela taim paia i
kamap strong moa yet, maski wara
i karamapim em. Na dispela paia i
bagarapimol kaikai i stap long gaden
bilong ol manmeri nogut.

God i givimmana long ol Israel
20Ol manmeri nogut i karimplanti

hevi, tasol kain bagarap olsem i no
painim olmanmeri bilong yu. Nogat.
Yu givim kaikai bilong ol ensel long
ol. Oltaim yu salim bret i kam daun
long heven, na dispela bret i redi pi-
nis long kaikai. Dispela bret i swit
moa na olgeta manmeri i laikim.

21Dispela kaikai yu bin givim long
ol pikinini bilong yu i soim olsem,
yu laikim ol tru. Na dispela bret em
inapim laik bilong olgeta manmeri i
kaikai long em, na em i kamap swit-
pela tru longmausbilongolwanwan
man nameri.

22 Paia i no inap kukim dispela
kaikai olsem em i save kukim ais na
mekim ais i kamap wara. Tasol em
i pinisim olgeta kaikai long gaden bi-
long ol birua. Olmanmeri bilong yu i
lukim, na ol i save olsem dispela paia
i no inap bagarapim kaikai bilong ol.

23 Tasol dispela paia i no i go
bikpela olsem bipo, long wanem, yu
laik bai ol stretpela manmeri i ken
kisim kaikai.

24 Yu bin mekim kamap olgeta
pawa na strong bilong graun, na ol-
geta samting i bihainim laik bilong
yu. Na olgeta pawa bilong graun i
kirapbilongmekimsave longolman-
meri nogut. Na ol dispela pawa i go
slek liklik bilong helpim ol manmeri
i bilip long strong bilong yu.

16:20: Kis 16.1-36
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25 Olsem tasol long dispela taim
olgeta pawa bilong graun i bin se-
nis senis long ol kain kain pasin, bi-
long soim olmanmeri olsem, yu save
lukautim gut tru ol manmeri i sin-
gaut long yu.

26 Yu laikim tumas ol pikinini bi-
long yu, olsem na yu laik skulim ol
na soimol olsem, kaikai i kamap long
gaden i no inap long strongim ol. No-
gat. Tok bilong yu tasol i lukautim
olmanmeri i bilip long helpimbilong
yu.

27Olkaikaipaia inobagarapimyet,
liklik lait bilong san tasol i hatim na
mekim i kamap olsemwara.

28Longdispelapasinyu laik skulim
olmanmeri olsem, ol imaskirap long
moningtaim tru, taim san i no kam
antap yet, na givim tenkyu long yu.
Na taim tulait i kamap, ol i mas prea
long yu.

29 Sapos ol manmeri i bilip long
God i save helpim ol, tasol ol i no
givim tenkyu long God, orait bilip
bilong ol i olsem ais i kamapwara na
i ran i go lus nating.

17
Narakain tudak i kamap long ol

Isip na ol i pret moa yet
1 Ol kot bilong yu i stretpela tru,

tasol i no isi long mekim klia ol tingt-
ing bilong yu. Olsem na ol man i no
save gut long ol tingting bilong yu, ol
dispela man i go paul nabaut.

2 Ol manmeri nogut i ting ol i
kalabusim pinis ol manmeri bilong
yu, tasol ol yet i kalabus pinis, long
wanem, tudak bilong longpela nait i
holimpasim ol. Na God i save was
oltaim long olgeta samting, em i no
wari long ol dispela manmeri i stap
kalabus insait longhausbilongol yet.

3 Ol man nogut i ting ol sin bilong
ol bai i stap hait na i no gat man inap
painimaut. Longwanem, olgetaman
i lusim pinis tingting long ol rong
bilong ol. Tasol nau ol i guria nogut
na ol i longlong nabaut. Na ol i pret
nogut tru taim ol i lukim ol kain kain
samting i kamap long nait.

4Maski ol i hait i stap long ol kona
i tudak moa, ol i pret moa yet. Na
olkain nois i kamap na i mekim ol i
pret nogut tru. Olkain tambaran na
masalai i gat kain kain pes nogut i
ranim ol.

5 I no gat wanpela paia i gat inap
strong na bai em i givim lait long ol.
Na ol sta i gat bikpela lait ol tu i no
inapmekimdispelanait nogut i tulait
liklik.

6 Ol i lukim tasol wanpela paia i
narakain tru. Na i no gat wanpela
man i bin kirapim dispela paia. Na
ol i ting ol samting ol i lukim long
driman o long tingting bilong ol, ol i
samting nogut tru. Na ol samting ol i
lukim tru long ai bilong ol, ol i ting ol
dispela samting i nogut olgeta, na ol i
guria nogut tru.

7 Olkain trik ol posinman i save
wokim bilong paulim ai bilong ol
man, ol dispela trik i lus olgeta. Bipo
ol i bin mauswara long ol kain kain
save bilong ol, tasol nau dispela save
bilong ol i kamap olsem samting nat-
ing na ol i sem tru.

8Bipool i tokol inap long rausimol-
geta pret na longlong tingting bilong
ol man. Tasol nau ol yet i longlong
nabaut na ol i pret nogut tru.

9 Maski i no gat wanpela samting
i stap bilong mekim ol i pret, ol i
lukim ol kain kain samting na ol i
kirap nogut. Ol i lukim ol animal i
wokabaut nabaut na ol i kirap nogut.
Ol i harim nois ol snek i mekim na ol
i guria nogut tru.

10 Ol i dai tru long pret. Maski i
no gat wanpela samting i stap bilong
mekim ol i pret, ol i pret nogut tru na
ol i no laik opim ai bilong ol.

11 Ol manmeri i pret nogut, long
wanem, ol samting nogut ol yet i bin
mekim bai i kotim ol. Man i bel hevi
long rong bilong em, em i ting samt-
ing nogut tru bai i kamap long em.

12Man i pret, em i paul olgeta, na
em i no inap bihainim tingting i stret.

13 Sapos ol manmeri i gat tupela
tingting na ol i no inap helpim ol yet,
orait ol bai i pret moa moa yet, long
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wanem, ol i save olsem, ol i no inap
painimaut wanem samting i mekim
ol i pret.

14Olsemna longdispelanait nogut,
olgeta manmeri i pret tru long tudak
na i no slip gut. Tasol tudak bilong
dispela nait i no gat pawa bilong em
yet bilong mekim nogut long ol. Dis-
pela tudak i kam long ples bilong ol
man i dai pinis, na dispela ples i no
gat pawa bilong em yet.

15 Olkain tambaran na masalai
nogut i ranim ol nabaut. Ol i pret
tru na ol i slip nabaut olsem ol man i
dai pinis. Long wanem, wantu tasol
traipela pret tru i kisim ol.

16 Na ol manmeri i pundaun na i
slip i stap nabaut long graun, na pret
bilong ol yet i kalabusim ol.

17 Maski ol i papa bilong gaden o
wasman bilong ol sipsip, na maski
ol i man bilong mekim wok long ol
gaden, pret i holim tru olgeta man-
meri na i no lusim ol. Long wanem,
kalabus bilong tudak i pasim ol.

18-19 Ol manmeri i dai stret long
pret. Taim ol i harim win i mekim
nois o ol pisin imekimnaispela sings-
ing antap long ol bikpela diwai, o ol i
harim ol wara i ran i go na i mekim
bikpela nois, o ol i harim ol ston i
pundaunna i pairapnabaut, orait ol i
pret moa yet. Ol i pret nogut tru long
ol kain kain animal i stap hait na i
mekim nois nabaut, na ol wel animal
i singaut strong na ol kain kain krai i
kam bek long ol hul bilongmaunten.

20Bikpela lait i stap long olgeta hap
bilong graun, na olgetamanmeri i go
het tasol longmekimolwokbilongol.

21Tasol bikpela tudak i karamapim
dispela lain manmeri nogut. Dispela
tudak em i piksa bilong tudak bilong
i dai i wetim ol. Tudak i olsem hevi
i slip antap long ol, tasol ol bikpela
wari long ol pasin nogut bilong ol i
winim hevi bilong dispela tudak.

18
Wanpela bikpela paia i soim rot

long ol Israel
1 Tasol wanpela strongpela paia i

givim lait long olmanmeri bilong yu.
Ol biruabilong ol i harimolmanmeri
bilong yu i toktok, tasol ol i no inap
lukim ol. Ol i mangalim ol manmeri
bilong yu, long wanem, ol i no bin
karim pen.

2 Na ol birua i tok tenkyu, long
wanem, ol manmeri bilong yu i no
bekim ol pasin nogut ol birua i bin
mekim long ol bipo. Na ol i askim ol
manmeri bilong yu, bai ol i no ken
tingting long pasin ol birua i bin soim
long ol.

3Yu bin givimwanpela bikpela lait
tru long ol manmeri bilong yu. Dis-
pela lait i go pas long ol na i soim
rot long ol, em rot ol yet i no bin
wokabaut long en bipo. Dispela lait
em i olsem wanpela strongpela paia,
tasol em i no kukim skin bilong ol
long dispela bikpela wokabaut.

4 Tasol ol birua i no inap tru long
lukim lait. Ol i kalabus i stap insait
long bikpela tudak, long wanem, ol i
bin kalabusim ol pikinini bilong yu.
Na ol dispela manmeri bilong yu bai
i givim lo bilong yu long olgeta man-
meri, na dispela Lo i save stap oltaim
na i save givim lait long ol.

God i kilim i dai ol namba wan
pikinini man bilong ol Isip

5 Ol birua bilong ol manmeri bi-
long yu i pasim tok bilong kilim i dai
ol liklik pikinini bilong ol Israel. Ol
i putimwanpela pikinini long basket
na lusim em long ples klia bai em i
dai. Tasol em i no dai, em i stap orait.
Na bilong bekim pasin nogut bilong
ol, yukilim idaiplanti pikinini bilong
ol. Yu salim bikpela tait i kam na yu
pinisim ol dispela manmeri nogut.

6 Yu bin toksave long ol tumbuna
bilong mipela, bai dispela nait i
kamap. Yu bin tokim ol, bai ol i ken
save gut tru long ol tok promis bilong
yu ol i save bilip long en na bai ol i
ken sanap strong.

18:1: Kis 13.17-22 18:5: Kis 1.22—2.10, 12.29-30, 14.26-28
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7 Ol manmeri bilong yu ol i save
pinis, bai yu helpim ol stretpelaman,
na bai yu pinisim ol birua bilong ol.

8 Yu bin mekim save long ol birua
bilong mipela, na long dispela pasin
yu bin litimapim nem bilong mipela
na yu makim mipela olsem ol man-
meri bilong yu stret.

9Ol stretpela pikinini bilong ol gut-
pela man, ol i go long ples hait na
ol i givim ofa long yu. Na olgeta
wantaim i promis bai ol i bihainim lo
bilong yu, na bai ol manmeri bilong
yu i bung wantaim long taim bilong
amamasna long taimol i gat hevi. Na
ol i singim ol song ol tumbuna i bin
singim bilong givim biknem long yu.

10 Tasol ol birua bilong ol i dai
nabaut na olgeta manmeri i harim.
Na ol i krai nogut na ol i singsing sori
long ol pikinini bilong ol i dai pinis.

11Ol bosman i pilim wankain hevi
olsem ol wokman bilong ol. Na king
tu i lusimpikininibilongemwankain
olsem ol man nating.

12 Olsem na planti pikinini tumas
i dai long wankain pasin long olgeta
famili. I no gat inapman i stap bilong
planim ol, long wanem, wantu tasol
ol pikinini ol i laikim tumas, ol i dai
pinis.

13 Pastaim ol i bilip tru long strong
bilong olkain trik bilong ol posinman
bilong ol, na ol i sakim tru tok bilong
yu. Tasol taim ol i lukim ol namba
wan pikinini bilong ol i dai pinis, ol
i save pinis olsem ol manmeri bilong
yu ol i pikinini bilong God.

14 I no gat wanpela liklik nois i
kamap, na biknait i kamap pinis.

15 Na tok bilong yu i gat olgeta
strong, em i lusim heven na sia king
bilong yu. Em i kam daun long dis-
pela hap graun yu laik bagarapim
olgeta. Em i kam olsem soldia i laik
mekim save long ol manmeri.

16 Em i bihainim stret laik bilong
yu, na tok bilong yu i kamap olsem
wanpela bainat i sap tumas. Em i
sanap i stap long graun. Em i olsem

longpelaman tru, na longpela bilong
en i go antap inap long heven. Na em
iwok longpinisim truplanti samting,
na bodi bilong ol samting i dai pinis i
pulapim ples olgeta.

17Na wantu olkain driman nogut i
paulimolmannabikpela pret i kisim
ol.

18 Long olgeta hap ol manmeri i
pundaunnaol i hap idai i stap. Naol i
tokaut long as bilong dispela samting
i kamap long ol. Ol i save pinis olsem
ol i mas i dai,

19 long wanem, ol i bin lukim ol
driman nogut na long dispela pasin
ol i bin kisim save long ol dispela
samting, nogut ol i dai olgeta na ol i
no save bilong wanem ol i bin karim
dispela pen.

Prea bilong Aron i helpim ol Israel
20 Ol stretpela manmeri tu i pilim

hevi bilong i dai, long wanem, wan-
pela sik i pinisim planti manmeri
long ples drai. Tasol belhat bilong yu
i no i stap longpela taim.

21Nawanpela stretpelaman ikirap
kwik bilong helpim singaut bilong ol
manmeri. Em i pris bilong ol. Na
long nem bilong ol em i ofaim olkain
prea long yu. Em i ofaim smok i gat
gutpela smel na em i askim yu long
lusim sin bilong ol. Em i no pret long
belhat bilong yu na em i pinisim dis-
pela sik nogut. Na em i soim olsem,
em i wokman bilong yu.

22 Em i no winim belhat bilong
yu long strong bilong em yet o long
strong bilong ol samting bilong pait.
Nogat. Em i winim yu long strong
bilongprea. Longwanem, emiaskim
yu long tingim bek ol promis na ol
kontrak yu bin mekim wantaim ol
tumbuna bilongmipela.

23 Planti bodi bilong ol manmeri i
dai pinis ol i hip i stap nabaut. Orait
dispela stretpela man i kam bilong
helpim ol manmeri bilong yu. Em i
pasimbelhat bilongyu, nogutdispela
belhat i bagarapim olmanmeri i stap
laip yet.

18:20: Nam 16.41-50
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24 Em i putim wanpela longpela
klos, na dispela klos i gat ol kain kain
bilas i makim olgeta samting bilong
heven na graun. Long bros bilong en
i gat 4-pela lain gutpela ston i makim
biknem bilong ol tumbuna. Na long
het em i gat hat bilong hetpris, na
dispela hat i makim bikpela strong
bilong yu.

25 Ensel bilong kilim man em i
lukim ol dispela bilas na em i pret na
i sanap i stap. Ol manmeri bilong yu
i pilim liklik tasol belhat bilong yu na
em inap long ol.

19
Longlong tingting i bagarapim ol

Isip
1 Belhat bilong yu i no slek, i go

inap yu pinisim ol man nogut, long
wanem, yu save pinis, ol i laikmekim
wanem samting bihain.

2 Maski ol yet i tok orait long ol
manmeri bilong yu i ken lusim dis-
pela ples na ol i hariapim ol i go,
yu save pinis olsem ol bai i senisim
tingting bilong ol na i go ranim ol
manmeri bilong yu.

3 Ol i sanap i stap yet long mat-
mat na i krai na singsing sori long ol
pikinini bilong ol i dai pinis, orait ol i
kamapim narapela longlong tingting
gen. Maski pastaim ol i bin mekim
strongpela tok long ol manmeri bi-
long God i mas lusim ples, tasol nau
ol i ranim ol na ol i laik kisim ol i kam
bek gen.

4 Ol i kisim bikpela bagarap tru.
Olsem na ol i lusim tingting long ol
samting i kamap pinis long ol. Na
olgeta kain pen na hevi ol i no bin
pilim yet, nau ol dispela samting i
mekim save tru long ol.

5 Ol bai i dai long pasin i nogut
tru, tasol ol manmeri bilong yu bai i
wokabaut i go het long rot i narakain
tru.

God i stiaim na helpim ol manmeri
bilong en

6Yu tok na olkain pawa bilong dis-
pela graun i senis, bai ol pikinini bi-
long yu i no ken kisim bagarap.

7 Ol i lukim klaut i karamapim
kem, na ol hap graun pastaim wara
i karamapim olgeta, nau em i kamap
drai. Na stretpela rot i kamap long
solwara Retsi. Ples i bin gat bikpela
si i stap long en, nau em i kamap ples
ol gras i pulap long en.

8 Ol manmeri bilong yu i kirap
nogut long lukim ol dispela bikpela
mirakel. Na yu lukautim ol na ol i
wokabaut i go na i kamap long hap-
sait.

9Ol i raun nabaut olsem ol hos na
ol i kalap olsem ol pikinini sipsip. Na
ol i litimapimnembilong yu, Bikpela,
long wanem, yu bin helpim ol.

10 Ol i tingting yet long olkain
samting i bin kamap long taim ol
i bin i stap long narapela kantri.
Long wanem, graun i no kamapim
ol bulmakau samting. Nogat. Em i
kamapim ol natnat tasol. Na ol wara
i no kamapim ol pis. Nogat. Em i
trautim ol rokrok tasol.

11 Na taim ol manmeri bilong yu i
laikim gutpela kaikai, ol i lukim nu-
pela kain pasin.

12 Ol i lukim ol dispela pisin i
kamap long solwara bilong pinisim
hangre bilong ol.

God imekim save tru long ol Isip
13 Ol kain kain mak i kamap long

skai. Ol klaut i pairap strong tru
bilong toksave olsem, God bai i givim
stretpela pe bilong bekim ol pasin
nogut bilong ol manmeri bilong
mekim sin. Long wanem, ol i bin
soimpasinbirua tru longolmanmeri
bilong narapela lain.

14 Ol dispela manmeri i kam long
ples bilong sampela lain manmeri,
na ol as ples i no laik tru bai ol dis-
pela ausaitman i sindaun long graun
bilong ol. Tasol bihain i gat narapela
lain manmeri tu i stap long dispela
graun, na ol i no tingting long ol dis-
pela manmeri bilong narapela lain i
bin mekim gut long ol. Nogat. Ol i



GUTPELA STRETPELA TINGTING 19:15 1554 GUTPELA STRETPELA TINGTING 19:22

mekim ol dispela manmeri i kamap
wokboi nating bilong ol.

15Tru tumas, ol dispela lain as ples
manmeri i bin soim pasin birua long
ol ausaitman na ol i no laik bai ol
i sindaun long graun bilong ol. Ol
manmeri i bin mekim dispela pasin
ol i kisim pe nogut.

16Tasol dispela namba 2 lain man-
meri i bin kisim ol ausaitman i kam
long ples bilong ol, na ol i bin mekim
pati na singsing amamaswantaimol,
na ol i kisim ol olsem wantok tru bi-
long ol. Tasol bihain ol i kalabusim ol
dispela ausaitman na putim bikpela
hevi antap long ol.

17God i mekim save tru long ol na
ol i kamap aipas olsem ol manmeri
bilong Sodom. Ol Sodom i no inap
lukim dua bilong ol stretpela man-
meri. Ol dispela manmeri nogut i
wankain tasol olsem ol Sodom. Ol i
stap long bikpela tudak na olgeta bi-
long ol i wok long painim dua bilong
haus bilong ol.

Bikpela strong bilong God
18 Ol wan wan string bilong gita

i gat krai bilong em yet, tasol wan-
pela man inap kamapim ol kain kain
musik, sapos em i paitim ol kain kain
string wantaim. Dispela kain pasin i
bin kamap bipo tu long ol kain kain
samting bilong graun. Pasin bilong
ol samting bilong graun i senis na ol i
mekimnupela kain samting i kamap.
Sapos yumi tingting gut long ol samt-
ing i bin kamap bipo, bai yumi save
gut olsem ol samting i bin senis.

19 Ol animal bilong bus na bilong
ples i senis na i kamap animal bilong
wara. Na ol animal bilong wara i
senis na i kamap animal bilong bus
na bilong ples.

20Paia i stap insait long wara, tasol
em i no i dai. Na wara i senis na i
lusimstrongbilongembilongmekim
paia i dai.

21 Paia i save kukim ol animal i
wokabaut insait long en. Tasol long
dispela taim, nogat. Paia i no kukim
ol samting, na ol i no i dai. Dispela
kaikai i kam daun long heven em i

olsem ais, tasol strong bilong paia i
no inap mekim em i kamap olsem
wara.

Las tok
22 Bikpela, long olgeta samting yu

save givim biknem long ol manmeri
bilong yu. I no gat wanpela taim
yu bin lusim tingting long ol. Nogat.
Oltaim na long olgeta ples yu save
helpim ol.
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Buk bilong
Sirak

Tok i go pas
Dispela buk Sirak i gat planti nem

liklik. Sotpela nem, em Sirak. Long-
pela nem em “Gutpela na stretpela
tingting na save bilong Jisas, pikinini
bilong Sirak.” Na narapela nem gen,
em “Eklisiastikus,” em i olsem “Buk
bilong sios.” Olnambawan lainman-
meri bilong sios i save ritim dispela
buk moa yet, na ol i save laikim ol
gutpela tingting bilong en.
Wanpelaman, nembilongen Josua

o Jisas, em i bin raitim dispela buk
long tok Hibru. Na bihain, tumbuna
pikininibilongen ibin tanim long tok
Grik.
Dispela buk i bungim ol gutpela

na stretpela tingting na save bilong
ol Juda. Na em i soim olsem God
yet i bin givim dispela gutpela na
stretpela tingting long ol. Planti hap
bilong dispela buk i gat tok long ol
samtingbilong lotunaolpasinbilong
gutpela sindaun. Na buk i gat planti
arapela gutpela tok tu.
Tok bilongman i tanim

tok
Mipela i kisim planti gutpela skul

long ol buk bilong lo na bilong ol
profet, na bilong ol arapela saveman
i bin kam bihain long ol. Olsem na
mipela imas litimapimnembilong ol
Israel, long wanem, ol Israel yet i gat
dispela gutpela skul na save.
Wanem man i ritim ol dispela buk

na i laik kisim gutpela na stretpela
tingting, em i no ken tingting long
kisim save bilong helpim em yet
tasol. Nogat. Em i mas inap tu long
helpim ol arapelaman long skul em i
givim longol, na tu longol bukemyet
i raitim.
Tumbunabilongmi, Jisas Sirak, em

i kain man olsem. Em i bin wok hat
tru long save gut long ol buk bilong
lo bilong God na long ol buk bilong

ol profet, na long ol arapela buk bi-
long ol tumbuna bilong mipela. Em i
kamap saveman tru bilong ol dispela
buk, olsem na em i pilim em tu i mas
raitimwanpelabukbilonggivimskul
na save long ol man i laikim gutpela
na stretpela tingting. Em i laik bai
ol man i ken ritim dispela buk bilong
em, na bai ol i ken kisim helpimmoa
yet long bihainim lo.
Mi bin tanim dispela buk bilong

em, na mi laik askim yupela long
ritim na skelim gut dispela buk bi-
long mi. Tasol yupela i no ken bel
nogut sapos sampela toktok mi no
tanim gut tumas. Long wanem, mi
bin traim hat tru, tasol sampela taim
i no isi tumas long tanim mining bi-
long tok Hibru i go stret long ol ara-
pela tok ples. Dispela hevi i no samt-
ing bilong dispela buk tasol. Nogat.
Em i samting bilong ol buk bilong lo
yet, na bilong ol buk bilong ol profet
na bilong ol arapela buk tu. Olgeta
taim ol man i tanim sampela tok i go
long narapela tok ples, tok i no save
kamapwankain stret.
Taim mi kam i stap long Isip, Uer-

getes i bin i stap king inap long 38
yia. Mi sindaun i stap long Isip, na
mi painim ol kain kain helpim bilong
skulim mi gut. Olsem na mi ting mi
mas taitimbunnahatwok long tanim
ol tok bilong dispela buk. Long dis-
pela taim, mi nomalolo liklik. Nogat.
Mi bungimolgeta savebilongmi long
pinisim dispela buk. Mi tingting long
givim dispela buk long ol manmeri
i stap long ol kantri nabaut, bilong
helpim ol. Long wanem, ol tu i laik
kisim save na ol i save strong moa
long bihainim lo bilongMoses.
Gutpela tingting na save i

save skulim yumi
long ol gutpela pasin
yumimasmekim long
God na long ol arapela

manmeri
(Sapta 1.1—4.10)
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Tok amamas long gutpela tingting
1Olgeta gutpela tingting i kam long

Bikpela, na i stapwantaim emoltaim
oltaim.

2 Husat inap kaunim ol wesan bi-
long nambis? Husat inap save hamas
ren i pundaun? Husat inap kaunim
ol de i go pinis, na ol de i laik kamap?

3 Husat inap metaim antap bilong
skai, na op bilong graun na daun bi-
long solwara? Na husat tru inap long
glasim gutpela tingting?

4-5 Dispela gutpela tingting i bin
kamap pastaim long olgeta samting,
na i stap bipo yet.*

6-7God i bin soim as bilong gutpela
tingting long husat? Na husat i save
long ol kain kain wok bilong gutpela
tingting?†

8Wanpela tasol i gat gutpela tingt-
ing. Em Bikpela i save sindaun long
sia king bilong em. Yumimas pret na
aninit long em, na litimapim biknem
bilong em.

9 Bikpela yet i mekim kamap gut-
pela tingting. Em i glasim na i skelim
em, na em i kapsaitim em antap long
olgeta samting em i bin wokim.

10 Bikpela i tilim gutpela tingting
long ol manmeri inap long skel bi-
long ol. Tasol long ol manmeri i
laikim em tru, em i givim planti moa.

11Ol manmeri i pret long Bikpela‡
na i aninit long em, ol bai i kisim
biknem na gutpela bilas. Na ol bai
i belgut tru na i amamas moa yet.
12 Ol manmeri i aninit long Bikpela,
bel bilong ol bai i amamas, na bai ol
i belgut na i lap. Na bai laip bilong ol
i longpela tru.

13 Taim laip bilong ol dispela man-
meri i laik pinis, ol bai i stap gut,
na long de bilong i dai ol bai i kisim
gutpela taim.

14 Pasin bilong harim tok bilong
Bikpela em i as tru bilong kamapim
gutpela tingting. Ol stretpela man i
kisim dispela gutpela tingting taim ol
i stap yet long bel bilongmama.

15 Long taim bipo na i kam inap
nau, gutpela tingting i stap namel
long ol manmeri, na em bai i stap
wantaim ol pikinini bilong ol inap
oltaim oltaim.

16 Olgeta gutpela tingting bai i pu-
lap long olmanmeri i stap aninit long
Bikpela, inap ol i amamas tru long ol
kaikai ol i kisim long en.

17 Gutpela tingting bai i pulapim
tru haus bilong ol manmeri long ol
samting ol i mangalim, na tu em i
pulapim ol stua bilong ol kain kain
kaikai.

18 Pasin bilong harim tok bilong
Bikpela em i givim bilas tru long gut-
pela tingting, na tu em i bringim gut-
pela taim na bel isi na strong.

19 Bikpela i glasim na skelim gut-
pela tingting, na em i kapsaitim ol
kain kain stretpela save na tingting
long ol manmeri i laikim em na em i
givim biknem long ol.

20-21 Gutpela tingting em i olsem
wanpela diwai. Rop bilong en i
makimpasin bilong i stap aninit long
Bikpela, na ol han bilong en i makim
laip i longpela tru.§

Pasin isi em i gutpela pasin
22Olmanmeri i savekrosnogut, ol i

no stretpela manmeri. Long wanem,
1:1: Snd 2.6 * 1:4-5: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela
lain. Dispela tok i olsem, “Tok bilong God i stap long antap tru, em i as bilong gutpela tingting, na ol lo
bilongoltaimol i rot bilong gutpela pasin.” † 1:6-7: Sampela olpela bukbilongbipo tru i gat narapela
hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “I gatman omeri i klia na i save pinis long pasin
bilong gutpela tingting? Na husat i bin lukimol kain kainwok bilong em?” 1:9: Snd 8.22-31, Sir 24.9
‡ 1:11: Taim yumi tok long ol manmeri i mas pret long Bikpela, yumi no laik tok God i save mekim ol
manmeri i pret. Nogat. Yumi laik tok, ol manmeri i save gut long strong na biknem bilong God, na ol
i laik i stap aninit long em na bihainim gut olgeta laik bilong em. 1:17: GST 7.11 1:20-21: Snd
3.16, 4.10 § 1:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela
lain. Dispela tok i olsem, “Olmanmeri i harim tok bilong Bikpela, ol i save abrusim sin. Sapos ol i stap
olsem, kros i no inap painim ol.”
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kros inap long mekim ol manmeri i
pundaun.

23 Ol manmeri bilong pasin isi ol i
save wet pastaim, na bihain amamas
i save kamap long ol.

24 Ol i save wet na ol i no tokaut
kwik, na bihain maus bilong planti
manmeri bai i stori long save bilong
ol.

Tok bilong ol kain kain stretpela
pasin

25Gutpela tingting i olsemwanpela
stua ol kain kain gutpela skul i pulap
tru long en. Tasol pasin bilong pret
long Bikpela na i stap aninit long em,
dispela i save mekim ol manmeri bi-
longmekim sin i laik traut.

26 Sapos yu laik kisim pasin bi-
long gutpela tingting, orait yu mas
bihainim ol lo bilong Bikpela, na em
bai i pulapim yu tru long gutpela
tingting.

27 Tru tumas, sapos yu bihainim
tok bilong Bikpela, orait bai yu kisim
gutpela tingting na skul. Bikpela i
amamas tru long ol manmeri i save
bihainim em na i save daunim nem
bilong ol yet.

28 Yu no ken lusim pasin bilong
harim tok bilong Bikpela, na yu no
ken go long emwantaim tupela tingt-
ing.

29 Yu no ken tingting long mekim
nem bilong yu i go antap na mekim
olkain tok giaman bilong grisim ol
manmeri. Mobeta yu was gut long ol
tok bilong yu.

30 Yu no ken litimapim nem bilong
yu yet, nogut yu pundaun na yu sem
olgeta. Long wanem, Bikpela bai i
mekim ol tingting hait bilong yu i
kamap ples klia, na em bai i daunim
yu long ai bilong ol manmeri. Long
wanem, yu no bin wari long daunim
yu yet long ai bilong Bikpela long
taim yu kamap long em, na ol pasin
giaman i pulap long bel bilong yu.

2
Yumi mas sanap strong long taim

bilong traim
1Pikinini,* sapos yu tingting strong

long bihainim Bikpela, orait yu mas
redi long taim bilong traim.

2 Stretim gut tingting bilong yu na
sanap strong, na taim trabel i kamap
yu no ken seksek kwik.

3 Yu mas pas tru wantaim Bikpela
na yu no ken lusim em, na bihain
tru bai yu no inap sot long wanpela
samting.

4Wanem samting i kamap long yu,
yu mas karim tasol. Sapos ol kain
kain senis i kamap na i daunim yu,
orait yu stap isi tasol.

5 Paia i save kukim gol, bilong
rausim ol samting nogut na mekim
gol i kamap klin tru. Olsem tasol ol
samtingbilongdaunimnembilongol
i save traim ol stretpela manmeri.

6 Yu mas i stap klostu long Bikpela
na bai em i helpim yu, na yu mas
wokabaut stret na bilip tru long em.

7 Yupela ol manmeri i save pret
long Bikpela na aninit long em, yu-
pela wetim marimari bilong em. Yu-
pela i no ken lusim em, nogut yupela
i pundaun.

8 Yupela ol manmeri i save bi-
hainim tok bilong Bikpela, yupela i
mas stap klostu long em. Olsem na
bai yupela i kisim gutpela pe.

9 Yupela ol manmeri i save stap
aninit long Bikpela, yupela wetim
ol gutpela samting bai i kamap, em
amamas namarimari bilong oltaim.

10 Tingim bek ol lain tumbuna bi-
long bipo na skelim gut. Husat bilong
ol i bin i stap klostu long Bikpela, na
Bikpela i semim em? Husat bilong
ol i bin harim tok bilong Bikpela, na
Bikpela i lusim em? Husat bilong ol i
bin singaut long Bikpela, na Bikpela i
givim baksait long em?

11 Tru tumas, Bikpela i save sori
na marimari. Em i save lusim sin

* 2:1: Sirak i tok “Pikinini,” long wanem, em i laik skulim nau ol sumatin bilong en. Lukim wankain
tok i stap long Sindaun 1.15 na 2.1 na 3.1. 2:5: GST 3.5-6, 1 Pi 1.7
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na mekim yu i stap orait long taim
bilong trabel.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bi-
long seksek na guria, yupela i man-
meri bilong mekim sin na bilong
traim tupela rot wantaim.

13 Sori tru, yupela ol manmeri bi-
long pret, yupela i no gat bilip, olsem
na Bikpela i no inapwas long yupela.

14 Sori tru, yupela ol manmeri i
les pinis, bai yupela i mekim wanem
samting long taimBikpela i kotimyu-
pela?

15 Ol manmeri i save pret long
Bikpelanaaninit long em, ol i no save
sakim tok bilong em. Na ol manmeri
i laikim em, ol bai i bihainim ol rot
bilong em.

16Ol manmeri i save bihainim tok
bilong Bikpela, ol i save wok hat bai
God i ken mekim gut long ol. Na ol
manmeri i laikimem, ol lobilongGod
bai i pulap tru long laip bilong ol.

17 Ol manmeri i save stap aninit
long Bikpela, ol i redi long bihainim
em, na ol i save daunim ol yet long ai
bilong Bikpela.

18 Na ol i tok, “Mobeta mipela i
putim mipela yet long han bilong
Bikpela, nogut mipela i pundaun
long han bilong ol manmeri. Long
wanem, strong na marimari bilong
Bikpela i moamoa yet.”

3
Yumi mas mekim gutpela pasin

long papa namama
1 Ol pikinini, harim tok bilong

papa bilong yupela. Yupela i mekim
olsem, na bai yupela i stap i orait.

2 Long wanem, Bikpela i putim
papa antap long ol pikinini, na em
i strongim mama bilong bosim ol
pikinini bilong em.

3 Pikinini i stap aninit long papa,
sin bilong em bai i lus,

4 na pikinini i litimapim nem bi-
long mama, em bai i stap olsemman
i hipim planti gutpela samting.

5 Sapos pikinini i stap aninit long
papa, orait bihain ol pikinini bi-
long em yet bai i amamasim em na
Bikpela bai i harim prea bilong em.

6 Pikinini i litimapim nem bilong
papa, em bai i kisim laip i longpela
tru. Na pikinini i harim tok bilong
Bikpela, em bai i amamasim mama
bilong em.

7 Papamama i stap bos bilong
pikinini bilong tupela, olsem na
pikinini i mas harim tok bilong
tupela.

8 Yu mas givim biknem long papa
bilongyu long tokna longwok, olsem
na bai blesing bilong papa i ken
kamap long yu.

9 Long wanem, blesing bilong
papa i save strongim haus bilong ol
pikinini, tasol tok kros bilong mama
i save kamautim ol pos bilong haus.

10 Sapos yu no i stap aninit long
papa bilong yu, yu no ken ting yu an-
tap long em. Long wanem, yu givim
sem long papa bilong yu na yu no
inap long kisim biknem.

11Tru tumas, ol pikinini bai i kisim
biknem sapos ol i aninit long papa
bilong ol na givim biknem long em.
Na ol bai i kisim nem nogut, sapos ol
i daunim nem bilongmama.

12 Pikinini, yu mas lukautim papa
bilong yu long taim em i lapun. Yu no
ken givim hevi long em long taim em
i stap laip yet.

13Na sapos papa i kamap longlong
liklik, yu mas sori long em. Maski yu
yet yu gat strong, yu no ken tok bilas
long em.

14 Bikpela bai i no lusim tingting
long pasin marimari yu bin mekim
long papa. Nogat. Em bai i lusim
sin bilong yu na bai em imekimhaus
bilong yu i kamap strong.

15 Long taim bilong trabel, Bikpela
bai i tingim yu. Bai em i rausim sin
bilong yu, olsem san i save rausim
kol.

16 Ol pikinini i lusim tingting long
papa, ol i olsem ol manmeri i tok

2:15: GST 6.18, Jo 14.15-23 3:8: Kis 20.12
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bilas long Bikpela. Na ol pikinini i
krosim mama, ol bai i kisim hevi,
long wanem, Bikpela bai i kros long
ol.

Daunimyu yet namarimari long ol
arapela

17 Pikinini, yu mas daunim yu yet
long olgeta wok yu mekim, na ol
stretpela manmeri bai i laikim yu.

18-19Sapos nembilong yu i bikpela,
orait pasin bilong daunim yu yet
i mas kamap bikpela tu, na bai
yu painim blesing long ai bilong
Bikpela.*

20 Strong bilong God em i bikpela
moa, na ol manmeri i save daunim
ol yet, ol i save litimapim nem bilong
em.

21 Yu no ken wari long lainim ol
samting i antap tumas long save bi-
long yu, na yu no ken traim long
glasim gut olkain samting yu no inap
long en.

22Yu mas tingting tasol long olwok
ol i makim bilong yu, na yu no ken
wari long ol samting i hait yet.

23 Yu no ken traim long mekim ol
wok yu no inap long en. Nogat. Wok
yu kisim pinis, em inap long yu.

24-25 Planti manmeri i save paul
nabaut, long wanem, ol i bihainim
tingting bilong ol yet. Het bilong ol i
pas long kranki tingting.†

26 Ol manmeri i bikhet bai ol i
painim samting nogut, na ol man-
meri i laikim samting nogut bai ol i
bagarap long en.

27 Ol wari bilong ol manmeri i
bikhet, ol i no ken pinis. Olsem
tasol, rong bilong ol manmeri bilong
mekim sin, em i save kamap bikpela
moa.

28 I no gatmarasin i ken stretim tra-
bel i kamap long ol manmeri bilong
bikmaus. Longwanem, pasin nogut i

pas tru insait longol olsemropbilong
diwai.

29Olmanmeri i gat gutpela tingting
ol i save kisim kwik gutpela save. Na
ol manmeri i gat gutpela tingting ol i
laik harim gut ol skul.

Yumas sori long ol rabisman
30 Yu mas sori long ol rabisman.

Long wanem, pasin marimari i save
lusimol sin, olsemwara i savemekim
dai bikpela paia.

31 Ol manmeri i soim pasin sori ol
i tingim taim bihain, na taim ol yet i
pundaun ol i save painim helpim.

4
1Pikinini, yuno ken stilimol kaikai

samting bilong ol rabisman. Na taim
ol i lukluk strong long yu, yu no ken
larim ol i wet nating.

2 Yu no ken mekim ol manmeri i
hangre bai ol i wari moa, na yu no
ken krosim ol manmeri i sot long ol
samting.

3 Yu no ken hipim planti trabel an-
tap long ol manmeri i gat hevi pi-
nis, na sapos rabisman i singaut long
wanpela samting yu no ken pasim.

4 Yu no ken givim baksait long
tarangu i askim yu long wanpela
samting, na yu no ken givim baksait
long ol manmeri i sot long samting.

5 Yu no ken abrusim ol manmeri
i sot long samting. Nogut ol i to-
knogutim yu.

6 Long wanem, sapos bel bilong ol
i hevi tru long yu, na ol i toknogutim
yu, orait bai Papa Antap i harim prea
bilong ol.

7 Yu wokabaut long dispela pasin,
orait ol manmeri bai i laikim yu. Yu
mas daunim het bilong yu long ai
bilongol bikman. 8Yumasputimyau
long tok bilong ol rabisman, na yu
mas bekim gude bilong ol olsem yu
savemekim long poroman bilong yu.

3:18-19: Fl 2.3 * 3:18-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Plantimanmeri i gatbiknem,naBikpela ino savemekimklia tingting
bilongem longol. Nogat. Tasol em i save soimol samting i hait longolmanmeri i bihainimpasinbilong
daunim ol yet.” 3:22: Lo 29.29 † 3:24-25: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap
tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olmanmeri i no gat ai, ol i no inap lukluk. Na husat
i no gat save, maski long toktok.”
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9 Yu mas kisim bek ol rabisman
long han bilong ol manmeri i wok
long mekim nogut long ol, na long
kot yu no ken pret long skelim gut ol
manmeri.

10 Lukautim gut ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na sambai long
mama bilong ol. Olsem na bai yu
kamap pikinini bilong Bikpela Antap
Tru. Tru tumas, mama bilong ol bai
i laikim yu, tasol Bikpela bai i laikim
yumoa yet.
Gutpela tingting na save i
save helpim yumi long

lukaut gut long ol
samting nogut i stap

nabaut
(Sapta 4.11—6.17)
Gutpela tingting em i gutpela tisa

11 Gutpela tingting i save givim
biknem long ol pikinini bilong em,
na em i lukautim ol lain i wok long
painim em.*

12Olmanmeri i save laikimgutpela
tingting, ol i laikim gutpela taim tu,
na ol manmeri i kirap hariap long
painim em, bikpela amamas bai i pu-
lap long laip bilong ol.

13 Ol manmeri i holimpas gutpela
tingting, ol bai i gat biknem, na
Bikpela bai i mekim gut long wanem
ples gutpela tingting i go long em.

14Ol manmeri i litimapim nem bi-
long gutpela tingting, ol i litimapim
nem bilong God i holi olgeta, na ol
manmeri i laikim gutpela tingting,
orait God i laikim ol tu.

15 Ol manmeri i harim tok bilong
em, bai ol i kamap lidabilongol pipel.
Husat i putim yau long em, em bai i
sindaun gut tasol.

16Saposolmanmeri i bilip longgut-
pela tingting, orait ol bai i kisim na
holim em, na ol lain pikinini i kamap
bihain ol tu bai i kisim em.

17 Pastaim gutpela tingting i save
pulim ol manmeri i go nabaut long
ol rot i krungut, na i mekim ol i pret

na guria. Gutpela tingting i mekim
save long ol long hatpela skul, inap
long taim pasin bilong ol manmeri
i kamap stret olgeta, na ol i strong
pinis long bihainim ol gutpela skul
bilong em.

18 Orait nau gutpela tingting i
kamap long ol manmeri long stret-
pela rot, na i mekim ol i amamas, na
i soim ol tok hait bilong em long ol.

19 Tasol sapos ol manmeri i paul,
orait gutpela tingting i lusim ol, na i
larim ol i go bagarap olgeta.

Sanap strong long tok tru
20 Long gutpela taim, yu no ken

westim taim, tasol yu mas lukaut,
nogut sampela kain trabel i kamap
na bai yu sem.

21Pasinbilong sem i save kamapim
sin, tasol pasin bilong daunim yu yet
bai i givim yu biknem long ai bilong
ol arapela.

22Nogut yu grisim ol arapela na yu
yet yu lus, na dispela em i as bilong
pundaun bilong yu.

23 Taim yu mas toktok, yu no ken
pasimmaus.

24 Long wanem, gutpela tingting i
ken kamap ples klia long taim yu tok-
tok, na maus bilong yu i autim save
bilong yu.

25 Yu no ken giaman nabaut. Mo-
beta yu tokaut klia olsem yu no save
long olgeta samting.

26 Maski sem long autim ol sin bi-
long yu, longwanem, yuno inap long
pasimwara i ran.

27 Yu no ken putim yu yet aninit
long ol manmeri i longlong, na yu no
ken grisim ol manmeri i gat pawa.

28Maski yu i dai, yumashatwokbi-
long mekim tok tru i win, na Bikpela
bai i pait long helpim yu.

29 Yu no ken toktok na mauswara,
na yu no ken slek na les long taim
bilong wok.

30 Yu no ken singaut olsem laion
insait long haus bilong yu, na yu

* 4:11: Gutpela tingting i olsemwanpela mama i skulim ol pikinini bilong em long ol gutpela pasin.
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no ken bikmaus long ol wokman na
wokmeri bilong yu.

31 Yu no ken putim han bilong
yu long kisim samting, na long taim
bilong bekim, yu no ken pasim han
bilong yu.

5
Yu no ken ting yu yet yu inap

1 Yu no ken pas long ol mani samt-
ing bilong yu, na yu no ken tok, “mi
inap pinis.”

2Yu no ken pinisim laik long olgeta
samting yumangalim,

3 na tok, “husat inap bosim mi?”
Long wanem, Bikpela bai i mekim
save tru long yu.

4 Yu no ken tok, “mi rong pinis,
tasol i no gat asua i kamap long mi.”
Longwanem, Bikpela i save wet long
taim bilongmekim save long ol man.

5 Yu no ken ting, “maski, Bikpela i
save lusim olgeta sin,” na yu go het
tasol longmekim pasin bilong sin.

6 Yu no ken tok, “Marimari bilong
Bikpela i antap moa na bai em i
rausim ol planti sin bilong mi.” Tru,
em i save marimari, tasol em i save
belhat tu. Na belhat i save pundaun
antap long olmanmeri bilongmekim
sin.

7 Yu mas hariap na kam bek long
Bikpela. Yu no ken senisim de i go
long tumora. Kros bilong Bikpela
bai i kamap wantu tasol, na bai em
i mekim save long yu, na yu pinis
olgeta.

8 Yu no ken hangamap long mani
yu kisim pinis long pasin nogut.
Long wanem, dispela mani i no inap
helpim yu long de bilong bagarap.

Tok bilong yu i mas stret tasol
9Yu no ken kukim gaden long taim

win i senis nabaut, na tu yu no ken
bihainim ol kain kain rot. Dispela
em i pasin bilong ol manmeri bilong
mekim sin, em ol lain i gat tupela
tingting.

10Tingting bilong yu i no ken senis
nabaut. Toktok bilong yu i mas stret
tasol.

11 Yu mas redi kwiktaim long
harim tok, na yu mas wet pastaim
long bekim tok.

12Sapos yu gat save, orait yu bekim
tok bilong poroman. Sapos nogat,
pasimmaus tasol.

13 Toktok i ken kamapim gutpela
nem o nem nogut tu. Long wanem,
tang bilong olmanmeri em inap long
bagarapim ol.

14Yunoken larimol i kolimyuman
o meri bilong tok stil, na yu bagara-
pim ol arapela manmeri long maus
bilong yu. Long wanem, ol stilman*
i save kisim sem, na ol manmeri bi-
long tupela maus bai i painim kot
nogut.

15Yunokenmekimrong,maski em
i bikpela o liklik rong.

6
1Sapos yu orait longwanpela pren,

orait yuno kenkamapbirua gen long
em. Long dispela pasin bai yu kisim
nem nogut na bai yu sem tru. Em
tasolpebilongolmanmerinogut i gat
tupela maus.

2Mangal nogut i no ken bosim yu.
Nogut em i kamap olsem bulmakau
man na i kikim yu nabaut na bagara-
pim yu.

3 Dispela mangal nogut bai i
kaikaim ol lip na prut bilong yu,
na bai yu kamap olsem diwai i drai
pinis.

4 Tru tumas, wanem man i gat dis-
pela kain mangal em bai i bagarap
olgeta, na ol biruabai i lapnogut long
em.

Pasin bilong pren tru
5 Switpela tok i save winim planti

pren, na gutpela tok gris i save
kamapim pasin isi.

6 Maski planti manmeri i stap
belgut wantaim yu, wanpela tasol
namel long wan tausen bai inap long
stiaim yu.

4:31: Ap 20.35 5:4: Sav 8.11 * 5:14: Sapos yu bagarapim nem bilong narapela man, yumekim
olsem ol stilman, long wanem, yu stilim gutpela nem bilong dispela man.
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7 Sapos yu laik painim wanpela
pren, yu no ken hariap long bilipim
em. Mobeta yu glasim em gut pas-
taim,

8 Long wanem, i gat ol kain kain
pren. Narapela em i pren bilong yu
long taim yu stap gut, tasol long taim
bilong trabel embai i no inap sambai
long yu.

9 Narapela em i pren bilong yu,
tasol bihain em i kamap birua, na em
bai i autim ol tok hait bilong yutu-
pela, na bai yu sem.

10 Narapela em i pren bilong yu
long taim yu givim kaikai long em,
tasol long taim bilong trabel em bai i
no inap helpim yu.

11 Dispela kain pren bai i wanbel
truwantaimyu long taimyu stap gut.
Emi saveautimolgeta tingtingbilong
em insait long haus bilong yu.

12 Tasol long taim ol i daunim nem
bilong yu, em bai i givim baksait na
haitim pes long yu.

13 Yu mas i stap longwe long ol
birua bilong yu, na lukaut na skelim
gut ol pren bilong yu.

14Pren tru i olsem strongpela haus.
Ol manmeri i painim pinis kain pren
olsemol i painimsamting idia tumas.

15 Pren tru, ol manmeri i no inap
long baim. Em i gutpela tumas, na yu
no inap longmakim pe bilong em.

16 Pren tru em i rot bilong gutpela
laip, na husat i pret long Bikpela na
i givim biknem long em, em bai i
painim dispela kain pren.

17Tru tumas,man i stap aninit long
Bikpela embai i painimgutpelapren.
Na tupela bai i gat wankain tingting
tasol.
Gutpela tingting na save i
save helpim yumi long
sindaun gut wantaim ol

arapelamanmeri
(Sapta 6.18—14.19)
Kisim skul long gutpela tingting

18 Pikinini, taim yu yangpela yet
yu mas wari long kisim save, na yu

mas wok long painim gutpela tingt-
ing inap long taim yu kamap lapun.

19 Yu mas go het long painim gut-
pela tingting olsemolmanmeri i save
wok hat tru long brukim graun na
planim kaikai long gaden, na wetim
ol gutpela prut bilong en i kamap.
Tru, yuwokhat longgaden long liklik
taim, tasol kwiktaim bai yu kaikai ol
samting gaden i kamapim.

20 Long ol manmeri i no bin i go
long skul, gutpela tingting i hat tu-
mas, na em i no ken i stap longpela
taim wantaim ol manmeri i no gat
bun.

21Gutpela tingting i olsemwanpela
ston i hevi tumas, na em i pulim ol
manmeri i go daun. Olsem na ol i
hariap long tromoimgutpela tingting
i go.

22 Sapos yu kolim nem bilong gut-
pela tingting, orait yu kolim nem bi-
long samting i gutpela tru, na i no gat
plantimanmeri inap longpainimem.

23 Pikinini, harim, na bihainim
tingting bilong mi. Yu no ken givim
baksait long toktok bilongmi.

24 Pasim lek bilong yu long ol sen
bilong gutpela tingting, nanekbilong
yu long ol rop bilong em.

25Putim hevi bilong em antap long
sol bilong yu na karim em i go, na yu
no ken surik long ol ropna senbilong
em.

26Go het long painim gutpela tingt-
ing long bel bilong yu olgeta, na bi-
hainim ol rot bilong em long strong
bilong yu olgeta.

27 Go, na wok long painim em, na
bai yu lukim em, na sapos yu holim
em pinis, yu no ken larim em i go.

28 Olsem na bihain tru bai yu
painim pasin bel isi gutpela tingting
i save givim, na bai yu amamas tru
long em.

29Na ol sen i bin pasim yu, nau ol
i lukautim yu, na ol rop bilong bipo i
kamap olsem paspas i bilasim yu.

30 Hevi bilong en i kamap olsem
bilas gol, na ol sen na rop i kamap
olsem plaua i naispela tru.

6:19: Je 5.7-8
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31 Na bai yu painim gutpela tingt-
ingolsemnaispela laplapbilasbilong
het, na bai yu amamas na putim em
olsem bilas bilong yu.

32 Pikinini, sapos yu laik, yu ken
kisim gutpela skul. Na sapos yu
taitim bun long skul, bai yu kamap
smat moa.

33 Sapos yu strong long harim ol
tok, bai yu kisim save. Na sapos yu
putim yau, bai yu kamapman omeri
bilong gutpela tingting.

34 Yu go sindaun long kibung bi-
long ol lapun. Sapos yu painim wan-
pelaman omeri bilong gutpela tingt-
ing, orait yumas poromanim em.

35 Yu mas putim yau long olgeta
stori bilongGod, nogut ol gutpela tok-
tok i abrusim yu na i go lus nating.

36 Sapos yu lukim wanpela man o
meri i gat save, orait yu mas kirap
long moningtaim tru na go long em
inap yu krungutim lata bilong haus
bilong em.

37 Yu mas tingting long ol tok
Bikpela i bin givim long yu, na oltaim
oltaim tingim gut ol lo bilong em. Em
bai i strongim yu na bai i givim gut-
pela tingting long yu inap long laik
bilong yu.

7
Ol kain kain tok long pasin bilong

gutpela sindaun
1 Yu no ken mekim rong, nogut

bagarap i kamap long yu.
2 Yu mas abrusim pasin i no stret,

olsem na bai yu no ken kisim bekim
nogut.

3 Pikinini, sin i olsem kaikai bilong
gaden. Nogut yu planim em long
gaden, na em i karimmoamoa yet.

4 Yu no ken askim Bikpela long
mekim yu i kamap bikman, na yu no
ken askim king long givim biknem
long yu.

5 Yu no ken grisim Bikpela na
mekim em i ting yu save mekim ol
stretpela pasin. Na yu no ken trikim
king na mekim em i ting yu gat gut-
pela save.

6 Yu no ken mangalim wok bilong
jas. Nogut yu no inap long stretim
pasin nogut bilong ol manmeri. Na
yu no ken tingting long kisim dispela
wok, nogut yu surik long wanpela
bikman, na yu bagarapim gutpela
nem bilong yu.

7 Yu no ken mekim rong long ol
manmeri bilong ples, na soim pasin
longlong long ai bilong ol manmeri.

8 Yu no ken mekim wanpela sin
tupela taim. Wanpela wanpela sin i
gat pe bilong en.

9 Yu no ken tok, “God Antap Tru
bai i lukluk i kam daun long ol planti
presen bilong mi, na em bai i kisim
ofami givim long em.” Nogat.

10Mobeta yu preawantaim strong-
pelabilip, naolgeta taimyuhelpimol
rabisman.

11 Yu no ken lap long ol manmeri
i pilim sem nogut tru. God wanpela
tasol, em i save daunim na litimapim
nem bilong ol manmeri.

12 Yu no ken wokim giaman stori
bilong bagarapimbrata bilong yu, na
yunokenmekimwankainpasin long
wantok bilong yu.

13 Yu no ken giaman. Nogat tru.
I no gat wanpela gutpela samting i
save kamap long pasin giaman.

14Yuno kenmauswara nating long
kibung bilong ol bikman, na yu no
ken mekim planti toktok nating long
taim yu prea.

15 Yu no ken ranawe long hatwok
bilong gaden. God Antap Tru, em yet
i kamapim dispela wok.

16Yuno kenbungwantaimolman-
meri bilong mekim sin. Tingim gut,
belhat bilong Bikpela i save kamap
kwiktaim.

17 Yu mas daunim yu yet olgeta.
Long wanem, paia wantaim ol liklik
snek bai i kaikaimolmanmeri nogut.

Pasin bilong lukautim haus bilong
yu

18 Yu no ken lusim pren bilong yu
bilong winim mani tasol, na yu no
ken lusim brata tru bilong winim ol-
geta gol bilong graun.

6:37: Jos 1.8, Sng 1.2
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19 Yu mas painim wanpela gutpela
meri i gat save. Long wanem, smat-
pela meri i winim olgeta gol bilong
graun.

20 Yu no ken mekim nogut long ol
manmeri i lukautim gut haus bilong
yu, na yuno kenmekimnogut long ol
wokman na wokmeri i save wok hat
tru.

21 Yu mas laikim wokman i save
wok gut, na yu no ken pasim em long
taim em i laik i go bek long ples.

22 Sapos yu gat bulmakau samt-
ing, orait yu mas lukautim ol gut, na
sapos ol i helpim yu long wok bisnis
bilong yu, orait yu mas pasim ol i
stap. Yu no ken salim ol.

23 Sapos yu gat ol pikinini, orait
skulim ol gut, na stretim ol long taim
ol i yangpela yet.

24 Sapos yu gat ol pikinini meri,
orait was gut long ol, na yu no ken isi
tumas long ol.

25 Sapos yu givim wanpela long
marit, orait yu mekim bikpela wok
pinis. Tasol yu mas givim em long
man i gat save.

26 Sapos yu laikim meri bilong yu,
yu no ken rausim em, tasol lukaut
sapos meri bilong yu i gat tupela
tingting.

27 Givim biknem long papa, long
olgeta strong bilong yu, na tingim
pen mama i kisim long taim em i bin
karim yu.

28 Tingim gut. Papamama yet i bin
givim laip long yu. Yu no inap long
bekim ol samting ol i bin givim long
yu.

Ol kain kainwok bilong lotu
29Yumas i stap aninit long Bikpela

long bel bilong yu olgeta, na mekim
gut long ol pris bilong em.

30 Long strong bilong yu olgeta, yu
mas laikimGod na yumas tingim gut
ol manmeri i go pas long lotu.

31 Yu mas pret long Bikpela na
aninit em, na givim biknem tu long

ol pris. Yumas givim ol samting long
ol olsem lo i tok, em ol namba wan
pikinini kaikai bilong gadenna ol ofa
bilong rausim sin na ofa bilong lek
samting bilong abusna ol arapela ofa
i holi na ol samting i tambu.*

32 Yu mas givim ol samting long ol
rabisman, naBikpela bai imekimgut
tru long yu.

33 Yu mas givim ol gutpela presen
long ol manmeri i stap yet, na tingt-
ing gut tu long olmanmeri i dai pinis.

34Yumas soriwantaimolmanmeri
i sori, na yu mas krai wantaim ol
manmeri i krai.

35Yunoken lusim tingting long i go
lukim ol man na meri i gat sik. Yu
mekim olsem, na ol manmeri bai i
laikim yu.

36 Maski wanem samting yu laik
mekim, tingim taim bilong i dai.
Olsemna yu no inapmekimwanpela
sin.

8
Sampela pasin bilong i stap gut

1 Yu no ken pait long ol manmeri i
gat biknem, nogut yu pundaun long
han bilong ol.

2 Yu no ken tok kros wantaim ol
manmeri i gat planti mani samting,
nogut ol i baim ol bisnisman bilong
daunim yu. Long wanem, gol i save
bagarapim planti manmeri, na i save
paulim tingting bilong ol king.

3 Yu no ken tok pait wantaim ol
manmeri i save mauswara. Nogut
yu kamap olsem wanpela man i tro-
moim bombom long paia.

4 Yu no ken tok pilai long ol man-
meri i longlong na i no gat save.
Nogut ol i tok bilas long ol tumbuna
bilong yu.

5 Yu no ken semim ol manmeri
i wok long lusim pasin bilong sin.
Tingim gut, yumi olgeta bai i kisim
bekim stret.

7:21: Kis 21.2, Lo 15.12-15 7:27: Kis 20.12 * 7:31: Tokbilongol nambawanpikinini kaikai bilong
gaden i stap long Namba 18.11-18. Tok bilong ol ofa bilong rausim sin i stap long Wok Pris 5.5-6. Tok
bilong ofa bilong lek samting bilong abus i stap long Kisim Bek 29.17 na Wok Pris 7.32 na Lo 18.3. Na
tok bilong ol arapela ofa i stap longWok Pris 2.1-16.
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6 Yu no ken rabisim ol lapun, long
wanem, yumi tu bai i kamap lapun.

7 Na yu no ken amamas long taim
wanpela man o meri i dai. Tingim
gut, yumi olgeta bai i dai.

8 Yu no ken ting ol stori bilong ol
saveman i samting nating. Nogat.
Oltaim yu mas holim gut skul bilong
ol, long wanem, ol i lainim yu long i
stap stret, na long helpim ol bikman
long wok bilong ol.

9 Yu no ken lusim stori bilong ol
lapun, long wanem, ol yet i kisim ol
dispela stori long ol tumbuna bilong
ol. Sapos yu putim yau gut long ol
dispela stori, bai yu kisim skul bilong
bekim ol askim i save kamap long ol
kain kain wari.

10Yu no ken kirapimmangal nogut
i olsem paia insait long ol manmeri
bilong sin. Nogut dispela paia i
kukim yu.

11 Yu no ken belhat kwik tumas
long olmanmeri i skrapim bel bilong
yu long toktok. Nogut ol i paulim ol
tok bilong yu bilong bagarapim yu.

12 Yu no ken larim ol manmeri i
strong moa long yu, na yu givim
dinau mani long ol. Tasol sapos yu
givimpinis, orait sori,mani bilongyu
i lus pinis.

13 Yu no ken promis long bekim
dinau bilong ol arapela manmeri
saposmani bilong yu i no inap. Sapos
yumekim dispela promis pinis, orait
yu mas redi long bekim mani nau
tasol.

14 Yu no ken bringim jas i go long
kot, long wanem, namba bilong em
bai i stiaim tingting bilong kot.

15Yu no ken wokabaut wantaim ol
hambak manmeri nogut ol i givim
planti hevi long yu. Long wanem, ol
bai i bihainim laik bilong ol yet, na
longlong pasin bilong ol bai i bagara-
pim yupela wantaim.

16 Yu no ken pait long ol manmeri
bilong kros, na yu no ken wokabaut
wantaim ol long ples i no gat man.
Long wanem, ol i ting laip em i samt-
ing nating. Na sapos ol i laik kilim yu

long ples i no gatman, husat bai inap
long helpim yu?

17 Yu no ken sindaun toktok
wantaim ol longlong manmeri, long
wanem, ol bai i autimol tok bilong yu
long ples klia.

18Samting imas stap long ples hait,
yu no ken mekim long ai bilong ol
manmeri bilong narapela ples. Long
wanem, yu no inap save wanem
samting bai i kamap long en.

19 Yu no ken autim tingting bilong
yu long ol manmeri nabaut. Ol i no
save liklik long yu.

9
Pasin bilong sindaun wantaim ol

meri
1 Yu no ken jeles long meri bilong

yu. Nogut yu skulim em long pasin
nogut, na em imekimwankain pasin
long yu.

2Yu no ken givim yu yet long wan-
pela meri, nogut em i daunim strong
bilong yu.

3 Yu no ken bungim meri i laik
prenim yu, nogut em i hukim yu.

4Yu no ken sindaun wantaimmeri
bilong danis na singsing, nogut yu
paul long ol trik bilong em.

5 Yu no ken lukluk strong long
yangpelameri, nogut yu pundaun na
yumas baim em.*

6 Yu no ken givim yu yet long ol
pamukmeri, nogut yu lusim olgeta
mani samting bilong yu.

7 Yu no ken lukluk nabaut long ol
rot bilong taun, na yu no ken raun
nating long ol hap rot i no gat man.

8Taim yu lukimwanpela smatpela
meri, orait yu mas lukluk i go long
narapela hap. Na yu no ken luk-
luk strong long naispela meri bilong
narapela man. Tru tumas, planti
man i bin paul long ol arapela meri,
longwanem,mangal bilong ol i kirap
strong olsem paia.

9Yu no ken sindaunwantaimwan-
pela maritmeri, na yu no ken pati

9:1: Nam 5.12-15 * 9:5: Lukim Kisim Bek 22.16-17 na Lo 22.28-29.
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wantaim emna spak. Nogut yu tingt-
ing strong long em, na yu pundaun
na yu bagarap olgeta.

10 Yu no ken lusim wanpela olpela
pren, long wanem, nupela pren i no
inap winim pren bilong bipo. Nu-
pela pren i olsem nupela wain. Tasol
sapos wain i stap longpela taim na i
kamap gutpela, orait bai yu amamas
tru long dringim.

11 Yu no ken mangalim biknem bi-
long ol manmeri bilong mekim sin,
long wanem, yu no ken save wanem
kain bagarap bai i painim ol.

12Yu no ken amamas long ol samt-
ing ol manmeri i save amamas long
en. Tingim gut, ol i no kamap yet
long ples bilong ol man i dai pinis, na
bekim nogut bai i painim ol.

13Yumas stap longwe long olman-
meri i gat pawa bilong kilim ol ara-
pelamanmeri i dai, na bai yu no inap
pret long ol i kilim yu. Tasol sapos
yu go klostu long ol, lukaut, nogut yu
lusim laip long asua bilong yu yet.
Tingim dispela. Yu olsemman i save
wokabaut namel long ol hul i hait,
na yu olsemman i stap long ples klia
long taim bilong pait.

14 Yu mas skelim gut tru ol wan-
tok, na kisim gutpela tingting long ol
manmeri i gat save.

15Yu save sindaun toktokwantaim
ol manmeri i gat gutpela tingting.
Tasol olgeta taim, yumas stori long lo
bilong God Antap Tru.

16 Singautim ol stretpela manmeri
tasol long kam sindaun kaikai wan-
taim yu, na yu mas amamas tasol
long i stap aninit long Bikpela na yu
mas pret long em.

17 Kamda i save kisim namba long
ol samting em iwokim, na lida bilong
olmanmeri i save kisim biknem long
gutpela toktok em i autim.

18 Ol manmeri long ples, ol i
save pret long ol manmeri bilong
mauswara, na ol i no save laikim tru
ol manmeri i toktok nating nabaut.

10
Gutpela wok gavman

1Hetman i gat gutpela tingting, em
bai i stiaim gut ol manmeri bilong
em, na ol manmeri i gat save bai i
mekim gut wok lida bilong ol.

2 Sapos hetman bilong ol manmeri
i gutpela, orait ol manmeri bilong
em tu bai i stap gut. Na sapos lida
bilong ples em i gutpela, orait olgeta
manmeri tu bai i stap gutpela.

3King i no gat gutpela tingting, em
i save bagarapim ol manmeri bilong
em. Tasol bikman i gat save, em bai i
mekim ples i go het.

4 Pawa bilong bosim graun i stap
long han bilong Bikpela, na em bai
i kirapim ol gutpela manmeri long
taim em yet i makim.

5Bikpela yet imekimwok bilong ol
manmeri i kamap gut, na em i givim
biknem long ol kuskus bilong king.

Bikpela bai i pinisim ol hambak
manmeri

6Yunokenkrosimporomanbilong
yu long liklik rong em i bin mekim.
Na taimwanpelaman omeri i bikhet
tru long yu, larim em pastaim. Yu no
kenmekimwanpela samting.

7 Pasin bilong hambak na pasin
bilong mekim nogut long ol arapela
manmeri, em i sin long ai bilong
Bikpelana long ai bilong olmanmeri.

8 Ol kain kain gavman i save bi-
hainim ol pasin i no stret na pasin
bilong hambak na pasin bilong stil.
Olsem na wanpela lain i save holim
gavman nau, na tumora narapela
lain i kisim ples bilong ol.

9 Ol manmeri i kamap long graun
tasol. Ol i samting nating. Olsem na
ol i no ken apim nem bilong ol yet.
Taim ol i stap laip yet, mak bilong dai
i stap pinis long ol.

10 Bikpela sik inap winim dokta
wantaimmarasin bilong em.

11Maski yu stap king nau, tumora
yu inap i dai. Taim ol manmeri i dai
pinis, ol snek na lang na binatang bai
i lukautim ol.

12Ol manmeri bilong mekim pasin
hambak, ol i save lusim Bikpela.
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Long bel bilong ol, ol i no save tingt-
ing moa long God.

13Sinyet i kamapimpasinhambak.
Na ol manmeri i pas long sin, ol i
savewokim tasol olkainpasin i nogut
tru. Olsem na Bikpela bai i mekim
save long olkain manmeri olsem na
pinisim ol.

14 Bikpela i daunim pinis ol king,
na em i putim ol manmeri nating
long ples bilong ol.

15 Bikpela i rausim ol manmeri
long as ples bilong ol, na em i putim
lain i no gat nem bilong senisim ol.

16 Bikpela i bagarapim graun bi-
long ol, na em i pinisim tru ol ples
bilong ol.

17 Sampela lain em i rausim olgeta,
na i no gat manmeri i tingim moa
nem bilong ol.

18 Bikpela i no bin wokim ol man-
meri bilong raun, bai ol i kenhambak
na ol i ken pairap long kros.

Husat tru i gat biknem?
19 Husat inap long kisim biknem?

Ol manmeri tasol. Husat tru inap
long kisim biknem? Ol manmeri i
save harim tok bilong Bikpela. Husat
i no inap long kisimbiknem? Olman-
meri tasol. Husat i no inap long kisim
biknem? Ol manmeri i save kalapim
ol lo bilong God.

20-21 Ol lain manmeri i save givim
biknem long lida bilong ol. Olsem
tasol Bikpela i save givim biknem
long ol manmeri i bihainim tok bi-
long em.*

22 Maski ol manmeri i gat planti
mani samting, na maski ol manmeri
i gat biknem o i stap rabis, olgeta bai
i kisim biknem, sapos ol i pret long
Bikpela na i stap aninit long em.

23 Em i no stret long daunim wan-
pela rabisman i gat gutpela save. Na
em i rong long givim biknem long ol
manmeri bilongmekim sin.

24 Tru, ol manmeri i save givim
biknem longol bikmannahetmanna

jas. Tasol i no gat man o meri namel
long ol bai i winimman omeri i save
harim tok bilong Bikpela.

25 Papa bilong haus bai i bihainim
wokman i gat gutpela save. Na ol
manmeri i gat gutpela tingting, bai ol
i no ken sem long dispela.

Rot bilong kisim gutpela nem
26 Taim yu mekim wok, maski

long mauswara nabaut. Na taim
yu stap rabis, maski long giaman na
litimapim nem bilong yu yet.

27Olmanmeri i mekimwok na i no
sot long wanpela samting, ol i winim
tru ol manmeri i savemauswara na i
stap hangre.

28Pikinini, sapos yudaunimyuyet,
bai yu kisim gutpela nem. Na i orait
long litimapim nem bilong yu yet,
sapos tok bilong yu i tru.

29 Husat bai i helpim ol manmeri
i no save lukautim ol yet? Na husat
bai i givim biknem long ol manmeri i
save semim ol yet?

30 Rabisman i save kisim biknem
long gutpela tingting em i autim.
Tasol maniman i save kisim biknem
long ol samting em i holim.

31 Sapos rabisman i gat biknem,
orait taim em i kamap maniman,
nem bilong em bai i go bikpela moa.
Sapos maniman i no gat nem, orait
taim em i kamap rabisman, nem bi-
long em bai i go lus olgeta.

11
1 Rabisman i gat gutpela tingting

em i ken amamas. Na em inap sin-
daunwantaim ol bikman.

Yu no ken tingting tumas long nem
bilong ol manmeri

2 Yu no ken litimapim nem bilong
ol manmeri i luk nais. Na yu no ken
rabisim ol manmeri i no luk gut.

3Binatang i save wokim hani, em i
liklik binatang tru, tasol dispela hani
bilongen i switolgetana inambawan
tru.

10:14: 1 Sml 2.8, Lu 1.52 * 10:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i
stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olmanmeri i save pret long Bikpela, ol bai i stap i orait. Na
ol manmeri i bikhet na i hambak, ol bai i lus.”
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4 Nogut yu hambak long putim
naispela klos, na nogut yu litimapim
nembilong yuyet long taimol i givim
biknem yu. Long wanem, ol samting
Bikpela imekim ol i gutpela tru, tasol
ol manmeri i no inap long lukim ol-
geta wok bilong em.

5 Planti bikman i lusim wok bilong
ol, na ol i sindaun i stap long graun.
Na wanpela man i no gat nem em i
kisim namba bilong ol.

6 Nem bilong planti bikman i
bagarap olgeta, na ol manmeri i gat
biknem ol i stap long han bilong ol
arapela.

Lukaut gut long ol samting yu
mekim

7 Sapos yu laik kotim ol manmeri,
orait skelim ol gut pastaim. Na sapos
yu laik krosim ol, tingting gut pas-
taim.

8 Yu no ken katim tok bilong ol
manmeri. Harim gut pastaim na bi-
hain yu ken bekim.

9 Yu no ken kros long samting
bilong ol arapela manmeri, long
wanem, em i no wari bilong yu. Na
taim olmanmeri bilongmekim sin ol
i wokim kot, yu no ken helpim wok
bilong ol.

10 Pikinini, yu no ken kirapim
planti kain kainwok bisnis. Sapos yu
traimplanti samting, bai yu bagarap.
Maski yu hariap tumas, yu no inap
long win. Na sapos yu ranawe, yu no
inap long abrusim ol dispela wok.

11 I gat ol manmeri i wok hat, na
i mekim save long wok, na i taitim
bun tru, tasol ol i sot yet long planti
samtingmoa.

12 I gat ol arapela manmeri i no
inap longwok hat na ol arapelaman-
meri i mas helpim ol. Ol i no gat
strong na ol i sot long planti samting.
Tasol ai bilong Bikpela i save lukluk i
kam daun long ol na em i mekim gut
long ol. Na em i save kirapim dispela
ol manmeri i bagarap pinis,

13 na em i litimapim het bilong ol.
Na planti manmeri i lukim na ol i
kirap nogut.

14 Bikpela i save givim ol gutpela
samting na ol samting nogut. Em i
givim laipnaem ikisimbekgen. Em i
mekimolmanmeri i stap rabis na em
i givim planti samting.

15 * Bikpela i save givim gutpela
tingting na skul na save bilong lo
bilong em. Na tu em i givim pasin
bilong laikim na helpim ol arapela
manmeri.

16 Tasol kranki pasin na pasin bi-
long tudak i kamapwantaim ol man-
meri bilong mekim sin. Na pasin
nogut i save stap wantaim ol man-
meri i amamas long sin, i go inap long
taim ol i dai.*

17Kain presen Bikpela i save givim
long ol stretpela manmeri, em i no
inap bagarap. Na sapos God i laikim
tumas wanpela wok, orait olgeta
taimbaidispelawok i gohet gut tasol.

18 Sapos maniman i wok hat na i
hipim planti samting, bai em i kisim
wanem kain pe?

19 Em i tok, “Nau mi ken malolo,
na mi ken kaikai ol gutpela samting
bilong mi.” Tasol em i no save long
hamas taim bilong em i stap yet, na
bai em i dai, na ol arapela manmeri
bai i kaikai ol samting bilong em.

20Holim gut kontrak bilong yu. Yu
no ken lusim. Holim inap long taim
yu kamap lapun.

21 Yu no ken mangalim ol wok bi-
long ol manmeri bilong mekim sin.
Holim wok bilong yu, na stap klostu
long Bikpela. Long wanem, em i isi
tru long Bikpela long givim planti
samting wantu tasol long rabisman.

22Na kwiktaim, bai em i mekim ol
blesing i kamap planti moa.

23 Yu no ken tok, “Mi sot long
wanem samting, nawanemkain gut-
pela samting bai mi kisim bihain?”

24 Yu no ken tok, “Mi inap pinis,
na wanem kain samting nogut bai i

* 11:15: Sampela saveman i tingdispela tok i stapnamel long tupela sta, em inobin i stap longdispela
buk pastaim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 11:18: Sng 49.10, Lu 12.16-21
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painimmi bihain?”
25 Long gutpela taim ol manmeri i

save lusim tingting long taim nogut.
Na long taim nogut, ol i no save tingt-
ing bek long gutpela taim.

26 Tru tumas, em i isi tru long
Bikpela i givim pe long ol manmeri.
Long taim ol manmeri i dai, Bikpela
bai i bekim ol pasin bilong ol.

27 Taim ol manmeri i kisim
bagarap, wantu tasol bai ol i lusim
tingting long ol gutpela samting. Na
taim ol manmeri i laik i dai, olgeta
wok bilong ol bai i kamap ples klia.

28 Yu no ken litimapim nem bilong
ol manmeri long taim ol i no i dai
yet. Skulim gut ol pikinini bilong ol,
na bai yu ken save gut tu long pasin
bilong papamama bilong ol.

Skelim gut ol pren bilong yu
29Yu no ken singautim ol kain kain

manmeri i kam insait long haus bi-
long yu. Long wanem, pasin nogut
bilong ol inap tru long trikim yu.

30 Ol hambak manmeri i olsem
tasol. Ol i olsem ol giaman pisin ol
manmeri i save putim bilong trikim
ol arapela pisin. Tingting bilong ol
hambak manmeri i wankain tasol.
Ol i save lukluk stil na wet inap yu
pundaun.

31 Ol i wet i stap, bilong tanim ol
gutpelawok bilong yu i kamap olsem
wok nogut. Na ol i save autim ol gia-
manstori longol gutpelapasinbilong
yu.

32 Wanpela liklik hap paia inap
long kirapim traipela paia. Olsem tu,
ol manmeri bilong mekim sin i wet
i stap bilong trikim yu inap yu dai
olgeta.

33 Lukaut long ol manmeri nogut,
long wanem, ol i wok tasol long
bagarapim ol samting. Yu lukaut,
nogut ol i givim sem long yu na dis-
pela sem bai i stap oltaim.

34 Sapos yu kisim ol manmeri bi-
long narapela hap i kam long haus
bilong yu, ol bai i pulim yu long ol

kain kain trabel, na bai yu paul ol-
geta. Na bai yu kamap olsemman bi-
long narapela lain insait long famili
bilong yu.

12
1 Sapos yu laik mekim gut long ol

manmeri, orait skelim gut ol dispela
manmeri yu laik helpim. Olsem na
bai yu kisim tenkyu long ol gutpela
wok bilong yu.

2 Sapos yu mekim gut long ol stret-
pelamanmeri, orait bai ol yet i bekim
pe long yu. Sapos nogat, Bikpela An-
tap Tru bai i givim pe long yu.

3 I no gat wanpela gutpela samt-
ing bai i kamap long ol manmeri i
pas long ol samting nogut, na long ol
manmeri i no save helpim ol rabis-
man.

4Mekim gut long ol stretpela man-
meri, tasol yu no ken helpim ol man-
meri i savemekim sin.

5 Yu mas mekim gut long ol man-
meri i no gat nem. Yu no ken givim
samting long ol manmeri nogut, na
yuno ken givimnating kaikai long ol.
Mobeta yu pasim kaikai i stap, nogut
ol i painim rot bilong bagarapim yu
nau. Long wanem, bai ol i bekim
pe nogut tru long yu, maski yu bin
mekim ol gutpela pasin long ol.

6BikpelaAntapTru i savebelnogut
long ol manmeri bilong mekim sin,
na bai em i mekim save tru long ol.

7Mekim gut long ol stretpela man-
meri, tasol yu no ken helpim ol man-
meri i savemekim sin.

8 Long gutpela taim, yu no inap
save husat i pren tru bilong yu. Tasol
long taim nogut, ol birua bilong yu i
no save hait.

9 Long taim ol samting bilong yu
i stap gut, ol birua i save bel hevi.
Na long taim ol samting bilong yu i
bagarap, ol pren tu bai i lusim yu.

10 Yu no ken bilipim birua bilong
yu. Nogat tru. Long wanem, bai em i
bagarapim yu olsem ros i bagarapim
kapa.

11Maski em i daunim emyet na em
i grisim yu, yumas lukaut nawas gut

12:1: Mt 7.6
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long ol dispela kain manmeri. Wok
hat long skelimpasinbilong ol, olsem
man i save wok hat long klinim glas
bilong lukluk, tasol em i painim hap
pipia i stap yet.

12 Yu no ken mekim ol i sindaun
klostu long yu. Nogut ol i rausim
yu na i kisim ples bilong yu. Yu no
ken larim ol i sindaun long han sut
bilong yu, na nogut ol i pulim wok
bilong yu. Na tru tumas, bihain bai
yu painimaut olsem, mi bin tok tru.
Na tokmibinautimbai i sutim trubel
bilong yu.

13 Sapos ol manmeri i save lukau-
tim ol snek, na snek i kaikaim ol,
husat bai i sori long ol? Na ol man-
meri i go klostu long ol wel abus,
husat bai i sori long ol?

14 Olsem tasol, ol bai i no inap
marimari longwanpelaman omeri i
save poromanim ol manmeri bilong
mekim sin, na i go insait tru long ol
wok nogut bilong ol.

15Liklik taim tasol bai ol i stapwan-
taim yu, tasol sapos yu laik bihainim
narapela rot, bai ol i lusim yu.

16 Tok gris bai i pulap long maus
bilongbirua, tasol longbelbilongem,
em i tingting long tromoim yu i go
daun long hul. Ai bilong birua bai i
krai, tasol em bai i wet long painim
rot bilong dringim blut bilong yu.

17 Sapos trabel i bungim yu, birua
i sambai pinis i stap, na em bai i
giaman long helpim yu. Tasol em
bai i kikim lek bilong yu na bai yu
pundaun.

18 Em bai i kamap narakain man
olgeta. Bai em i tanim het bilong em
na paitim han na mekim planti tok
baksait long yu.*

13
1 Sapos yu holim kolta, em bai

i pas long han bilong yu. Olsem
tasol, sapos yu stap wantaim ol ham-
bakmanmeri bai yu kamapwankain
olsem ol.

2 Yu no ken traim long litimapim
samting i hevi tumas long yu. Na
yu no ken bungwantaim olmanmeri
i antap tumas long yu na i winim
yu long planti mani samting. Yu no
ken putim sospen graun klostu long
sospen ain. Sapos tupela i bam wan-
taim, sospen graun bai i bruk.

3Saposmaniman imekimrong, em
bai i tok hambak long rong. Sapos
ol i rongimwanpela rabisman, rabis-
manyet imas tok sori antap longhevi
em i kisim.

4 Sapos maniman i laikim ol samt-
ing bilong yu, bai em i wok long
pulim nating tasol. Na sapos yu sot
longwanpela samting, bai em i givim
baksait long yu.

5 Sapos yu gat mani samting, bai
em i stap wantaim yu, na bai em i
no wari long pinisim olgeta samting
bilong yu.

6 Na sapos em i singautim yu long
helpim em, orait bai em i trikim yu.
Na bai em i mekim switpela tok long
yu olsem, “Inap mi helpim yu long
wanpela samting?”

7 Em bai i givim yu planti kaikai
bilong semim yu. Tasol em i tingt-
ing long pinisim olgeta samting bi-
long yu. Em i mekim olsem tupela o
tripela taim, na las tru em i lap tasol
long yu. Na sapos em i lukim yu gen,
em i no laik save moa long yu. Em i
tantanim het tasol.

8 Lukaut, nogut ol i paulim yu, na
longlong pasin bilong yu i semim yu
olgeta.

9 Sapos wanpela bikman i singau-
tim yu i kam, yu wet pastaim, na bai
em i strong moa long askim yu long
kam.

10 Yu no ken kam hariap, nogut
em i rausim yu. Na tu, yu no ken i
stap longwe tumas, nogut em i lusim
tingting long yu.

11 Yu no ken ting em i poroman
tru inap yu ken gris wantaim em, na
yu no ken bilip long ol planti toktok
bilong em. Long wanem, taim em i

* 12:18: Dispela pasin bilong tanim het na paitim han, em i olsem pasin bilong tok bilas. Lukim Jop
16.4 na Song 22.7 na 109.25 na Esekiel 25.6 na Nahum 3.19 naMatyu 27.39.
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mauswara, em i laik traim yu. Na
taim em i lap wantaim yu, em i wok
long skelim pasin bilong yu.

12 Man i save stori nabaut long
samting yutupela i bin toktok long
en, em i no man bilong marimari
liklik. Na bai em i no surik long
bagarapim na kalabusim yu.

13-14Mobetayu sarapna lukaut gut,
long wanem, yu wokabaut wantaim
ol manmeri i laik bagarapim yu.*

15Ol kain kain animal i save poro-
manim ol wanlain bilong ol yet, na ol
manmeri tu i save bung wantaim ol
wantok bilong ol.

16Ol samting i gat laip i savepainim
ol wanlain bilong ol, na ol manmeri
tu i save bung wantaim ol manmeri i
wankain olsem ol.

17 Olsem wanem, ating weldok bi-
long bus inap long pren wantaim
pikinini sipsip? Olsem tasol, ol man-
meri bilongmekim sin i no inap long
bung wantaim ol stretpela manmeri.

18 Olsem wanem, ating weldok bi-
long bus inap long i stap gut wan-
taim dok bilong ples? Olsem tasol,
maniman ino inap long i stapwanbel
wantaim rabisman.

19Ol laion i savekaikai olwel donki
long ples nating. Olsem tasol, olman-
iman i save kaikaim ol samting bi-
long ol rabisman.

20 Pasin bilong daunim yu yet, em
i samting nogut tru long ai bilong
ol hambak manmeri. Olsem tasol,
rabisman em i samting nogut tu long
tingting bilongmaniman.

21Taimmaniman i laikpundaun, ol
pren bilong em bai i helpim em long
sanap stret. Tasol taim ol manmeri
i no gat nem ol i pundaun, ol pren
bilong ol bai i lusim ol.

22 Taim maniman i pundaun pinis,
planti manmeri i wok long helpim
em. Em i mekim ol kranki toktok,
na ol i tok orait long en. Tasol taim
manmeri i no gat nem i pundaun
pinis, ol arapela manmeri i krosim

ol. Ol i autim gutpela toktok, tasol ol
manmeri i no harim ol.

23Taimmaniman i toktok, orait ol-
geta manmeri i save sarap, na ol i
kolim toktok bilong en i nambawan
tru. Tasol taim rabisman i toktok,
ol i save askim olsem, “Em husat?”
Na sapos em i laik pundaun, bai ol i
kikim em.

24Ol mani samting i gutpela, sapos
ol manmeri i no kisim long pasin
bilong sin. Na ol manmeri bilong
mekim sin tasol i save tok, “Pasin
bilong i stap rabis em i nogut tru.”

25Ol tingting i stap long bel bilong
olmanmeri bai imekimpes bilong ol
i kamap gutpela o nogut.

26 Sapos ol manmeri i pilim belgut,
orait pes bilong ol bai i amamas.
Tasol sapos ol i laik kamapim olkain
gutpela tingting, het bilong ol bai i
pen.

14
1Ol manmeri i no bin mekim liklik

asua long toktok bilong ol, ol i ken
amamas. Ol i no ken sori long ol sin
bilong na pilim bel hevi long en.

2 Tru tumas, ol dispela kain man-
meri i ken amamas, sapos bel bilong
ol i no kotim ol long wanpela sin ol i
binmekim, na ol i no ken les longwe-
tim ol gutpela samting i laik kamap.

Rot bilong lukautim ol mani samt-
ing

3 Planti mani i no gutpela samting,
sapos ol manmeri i save haitim na
pasim ol samting bilong ol. Bai mani
i helpim ol dispela kain manmeri
olsemwanem?

4 Sapos ol manmeri i pasim mani
bilong ol, na ol i no laik baim kaikai,
ol i pasim nating. Long wanem, bi-
hain ol arapela manmeri bai i kisim
na amamas long en.

5 Man i no mekim gutpela pasin
long em yet, em bai i mekim gutpela

* 13:13-14: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Sapos yu harim ol dispela samting long taim yu slip, orait yu kirap. Olgeta de
yumas laikim Bikpela, na singaut long em bai em i mekim yu i orait.”
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pasin long husat? Em i no inap ama-
mas liklik long ol gutpela samting bi-
long ol.

6 Ol manmeri i no save lukautim
skin bilong ol yet, bai ol i bagarap
olgeta. Dispela em i pe bilong pasin
nogut bilong ol.

7 Sapos ol i mekim gut long ol ara-
pela manmeri, ating ol i lusim tingt-
ing na ol i mekim. Bihain tru, pasin
nogut bilong ol bai i kamap ples klia.

8Ol manmeri i rong tru, sapos ol i
pasimai, na ol i no laik givim samting
long ol arapela manmeri. Na em i
rong, sapos ol i tanim het na i givim
baksait long ol tarangu.

9 Ol dispela kain manmeri i no
amamas long kisim liklik samting.
Pasinmangal bilong ol bai imekimol
i wari tasol.

10 Ol manmeri olsem, ol i no save
laik long baim bret, olsem na haus
bilong ol i no gat kaikai.

11 Pikinini, sapos yu inap, orait yu
mas lukautim gut yu yet. Na bringim
ol ofa Bikpela i save laikim tumas.

12Dai i no save surikim taimbilong
en. Na yu no save, ol i bin makim
wanem de bilong yu i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

13Taimyu stap yet,mekim gut long
pren bilong yu. Na sapos yu inap,
orait givim planti presen long em.

14 Sapos de bilong singsing i
kamap, orait yu no ken lusim. Na
taim gutpela kaikai i stap, yu no ken
tokmaski.

15 Ating yu laik givim pe yu save
kisim long wok bilong yu i go long
ol arapela manmeri? Na ol i ken
pilai laki long samting i kamap long
hatwok bilong yu?

16Givim ol samting bilong yu long
ol arapela manmeri. Tasol yu yet yu
mas holim sampela samting bai yu
ken amamas long en. Long wanem,
long ples bilong ol man i dai pinis, yu
bai i no inap painim amamas.

17 Laplap i save kamap olpela, na
olsem tasol olgeta manmeri i save go
lapun. Long wanem, lo bilong bipo

tru i tok olsem, ol manmeri i mas i
dai.

18 Tru tumas, laip bilong ol man-
meri i olsem. Ol olpela lain i save
dai, na ol nupela lain i kamap. Em i
olsem lip bilong bikpela diwai. Sam-
pela i pundaun, na sampela i kamap
nupela gen.

19 Olgeta samting ol manmeri i
wokim i save bagarap na bai i pinis
olgeta. Na ol manmeri tu bai i dai
wantaim ol wok bilong ol.
Olmanmeri i mas lukaut
gut long pasin bilong ol,
nogut ol i mekimGod i

belhat long ol
(Sapta 14.20—23.27)
Ol manmeri i gat gutpela tingting

ol i ken amamas
20 Ol manmeri i wok long painim

pasin bilong gutpela tingting na i
save autim gutpela toktok, ol i ken
amamas.

21Tru tumas, sapos ol dispelaman-
meri i traim long save gut long ol rot
bilong gutpela tingting, ol bai i paini-
maut as bilong ennabai ol i amamas.

22 Bihainim gutpela tingting olsem
olmanmeri i painimabus. Na hait na
was i stap long ol rot bilong em.

23 Lukluk insait long ol windo bi-
long em, na putim yau long ol dua
bilong em.

24Sindaunmalolo klostu long haus
bilong em. Sanapim ol pos, na pasim
long banis bilong haus bilong em,

25 na putim sel, na bai yu gat ples
bilong sindaun gut.

26 Wokim kem aninit long diwai i
gat ol bikpela han, bai ol han i ken
karamapim ol pikinini bilong yu,

27 na haitim ol long tuhat bilong
san. Na bai yu sindaun gut wantaim
strong bilong gutpela tingting.

15
1 Sapos yu pret long Bikpela na

yu stap aninit long em, orait yu bai
mekim stretpela pasin. Na sapos yu

14:20: Snd 8.32-35
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bihainim lo bilong Bikpela, bai yu
painim gutpela tingting.

2 Gutpela tingting i tok welkam
long yu, olsem mama i lukim gen
pikinini bilong em. Na i olsem yang-
pela meri i bungimman bilong em.

3Na gutpela tingting i givim yu gut-
pela save i olsem kaikai, na gutpela
tingting i olsem dring.

4Embai i sambai long yu, bai yu no
ken pundaun. Na bai em i strongim
yu, bai yu no ken kisim sem.

5 Gutpela tingting bai i givim
biknem long yu namel long ol wan-
tok bilong yu. Na bai em i helpim yu
long autim gutpela toktok long taim
bilong bung.

6 Bai yu amamas na yu amamas
olgeta, na bai yu kisim biknem i stap
oltaim.

7Ol longlongmanmeri bai i no inap
painim gutpela tingting, na ol man-
meri bilong mekim sin bai i no inap
lukim em.

8 Gutpela tingting i stap longwe
longol hambakmanmeri. Naolman-
meri bilong giaman i no ken tingting
long en. Nogat tru.

9 I no stret, sapos ol manmeri
bilong mekim sin i tok amamas
long gutpela tingting. Long wanem,
Bikpela i no save putim dispela kain
tok longmaus bilong ol.

10Tasol sapos ol manmeri i gat gut-
pela tingting, na ol i mekim dispela
kain tok, em i stret. Long wanem,
Bikpela i putim dispela kain tok long
maus bilong ol.

Olmanmeri yet i kamapim sin
11 Yu no ken tok, “Bikpela i trikim

mi.” Long wanem, samting God i no
laikim, em i no ken kamapim.

12 Na yu no ken tok, “Bikpela i
paulim mi.” Long wanem, Bikpela i
no save givim wok long ol manmeri
bilongmekim sin.

13 Bikpela i belhat tru long olgeta
pasin bilong sin. Na ol manmeri i
stap aninit long em, ol tu i no inap
laikim dispela kain pasin.

14 Bipo bipo tru, Bikpela i mekim
kamap man na meri. Na em i givim
strong longolmanmeribilong skelim
ol samting long tingting bilong ol yet.

15 Tru tumas, yu inap long bi-
hainim lo bilong Bikpela. Long
wanem, em i laik bilong wan wan
longmekim gutpela pasin.

16 Bikpela i putim paia na wara
long han bilong yu. Orait yu ske-
lim na wanem samting yu laikim, yu
kisim.

17 Olsem tasol, laip na i dai i stap
long han bilong Bikpela. Na wanem
samting ol manmeri i laik kisim, bai
Bikpela i givim long ol.

18 Save bilong Bikpela i antapmoa.
Bikpela i win tru, na i no gat wanpela
samting i hait long em.

19Ai bilong Bikpela i save was long
olmanmeri i bihainim tok bilong em.
Naolgeta samtingol imekim,Bikpela
i lukim.

20 Bikpela i no bin tokim ol man-
meri longol imasmekimrong, na em
i no tok orait long ol lain i kenmekim
sin.

16
God i mekim save long ol manmeri

bilongmekim sin
1 Yu no ken amamas long bikpela

lain pikinini. Sapos ol i bikhet, ol i no
bihainim lo bilong Bikpela.

2Maski ol i kamapplanti, yunoken
amamas long ol, sapos ol i no pret
long Bikpela na i aninit long em.

3 Yu no ken ting, bihain bai ol
pikinini i lukautim yu na bai ol i
bekim ol hatwok bilong yu. Tru
tumas, wanpela gutpela pikinini
i winim ol tausen pikinini i save
bikhet. Sapos wanpela man i gat
planti pikinini na ol i no save
bihainim lo bilong Bikpela, orait
mobeta dispela man i bin i dai na i
no gat pikinini olgeta.

4 Ples i ken go het sapos i gat wan-
pela stretpela man o meri i stap.
Tasol sapos i gat planti manmeri i no
bihainim lo, bai ples i bagarap olgeta.

15:11: Sir 17.1-12, Je 1.13-15
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5 Planti bilong ol dispela samting,
mi bin lukim long ai bilong mi yet.
Na planti samtingmoa, mi yet mi bin
harim.

6Kros bilong Bikpela tasol i kamap
olsem wanpela paia namel long ol
manmeri i no harim tok bilong em.*

7Ol arapela strongpelamanbilong
bipo i laik winim Bikpela, olsem na
em i nomarimari long ol.

8 Bikpela i bin belhat tru long ol
wanples bilong Lot.† Ol i mekim
pasin hambak tru, olsem na em i no
sori liklik long ol.

9 Bikpela i no marimari long ol
Kenan. Em i rausim ol, long wanem,
ol i bagarap pinis long pasin bilong
sin.

10Na tu, em i no binmarimari long
ol 600,000 manmeri i wokabaut long
ples wesan. Long wanem, olgeta i
bikhet na i sakim tok bilong em.‡

11 Na sapos wanpela bikhet man
o meri i stap, em tu i mas kisim
bagarap. Longwanem, Bikpela i save
sori, tasol em i save belhat tu. Em
inap long marimari na tu em inap
long kros nogut tru.

12 Sori bilong em inap kamap
bikpela, na kros bilong em tu inap
kamap bikpela. Na em bai i kotim
ol manmeri inap long ol wok ol i bin
mekim.

13Ol manmeri bilong mekim sin ol
i no inap long ranawe wantaim ol
samting ol i bin stilim. Na ol gutpela
manmeri i no ken les long wetim pe
bilong ol.

14-16Olgeta wok marimari bai i gat
gutpela pe bilong en. Na olgeta man-
meri bai i kisim bekim inap long ol
wok ol i binmekim.§

17 Yu no ken tok, “Bai mi hait long

Bikpela. Husat i stap long heven
na i save long tingting long mi?
Husat inap luksave long mi namel
long planti lain manmeri? Na mi
husat tru, namel long olgeta samting
Bikpela i binmekim kamap?

18 Taim Bikpela i kam bilong
mekimkot, olgeta samtingbai i guria,
em skai na heven, na graun na as
bilong solwara.

19 Taim em i lukluk i kam daun, ol
maunten na as bilong graun tu bai i
seksek na i pret.

20 Tasol i no gat wanpela man o
meri i tingting long ol dispela samt-
ing. Husat i save wari long ol pasin
bilong Bikpela?

21 Ol manmeri i no inap lukim
strongpela win, na olsem tasol planti
wok bilong Bikpela i hait i stap.

22Husat bai i tokaut long stretpela
kot bilong Bikpela? Na husat bai i
wet long en? Longwanem, kot bilong
Bikpela i stap longwe yet.”

23 Em tasol kain tingting bilong ol
manmeri i no gat save. Tru tumas,
ol manmeri i longlong na i kranki
nabaut, ol i save tingting olsem.

Olgeta samting i kamap long save
bilong God

24 Pikinini, harim gut na kisim
save, na putim gut yau long ol toktok
bilongmi.

25 Bai mi givim gutpela skul long
yu, na bai mi autim save i stretpela
tru.

26Ol samting Bikpela i mekim bipo
tru i bihainim tingting bilong em.
Taim em i wokim ol samting, em i
makim pastaim ol hap ol i mas i stap
long en.

* 16:6: Dispela i bin kamap long Kora wantaim ol lain bilong en (lukimNamba 16.35 na Song 106.18)
na long ol manmeri i no bilip long God na ol i traim strong bilong en (lukim Song 78.21-22). 16:7:
Stt 6.4, GST 14.6 † 16:8: Olwanples bilong Lot, em ol lain bilong taun SodomnaGomora. Lukim Stat
19.24-29. 16:9: Kis 23.23-33, 33.2, Lo 7.1, GST 12.3-7 ‡ 16:10: Lukim Kisim Bek 12.37 na Namba
11.21. Ol dispela manmeri i bin dai long ples i no gat man, na ol i no kamap long graun Kenan. Lukim
Namba 14.20-23. § 16:14-16: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Bikpela i bin pasim tingting bilong king bilong Isip, olsem na king
i no bin save long em. Na ol manmeri bilong graun ol inap long lukim strong bilong Bikpela. Olgeta
manmeri i stap long graun bai ol i lukimmarimari bilong Bikpela, longwanem, Bikpela i givim lait na
tudak long ol.”
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27 Em i stretim gut olgeta samting
bai ol i stap oltaim, na em i tilim wok
long ol inap long olgeta taim bihain.
Hangre na les i no save painim ol, na
ol i no ken pinis long wok bilong ol.

28 Olgeta samting i stap long ples
bilong ol yet.* Na i no gat wan-
pela samting i save sakim tok bilong
Bikpela.

29 Bihain Bikpela i lukluk long ol-
geta hap, na em i pulapim graun long
ol gutpela samting bilong em.

30 Em i karamapim olgeta hap bi-
long graun long ol dispela samting,
nabihainbai ol dispela samting imas
i dai na i go bek long graun.

17
1God i kamapimmannameri long

graun, na em i larim ol i go bek gen
long en.

2Em i givim liklik taim na sampela
de tasol long ol. Na em i makim ol
bilong bosim ol samting i stap long
graun.

3Em i strongimol longpawabilong
em, na em i mekim ol manmeri i
kamap olsem piksa bilong em yet.

4-5 Bai ol i bosim ol animal na ol
pisin tu. Olsem na olgeta samting i
gat laip i save pret long ol manmeri.*

6Ol manmeri i kisim tang na ai na
yau na tingting na save bilong skelim
ol samting.

7 Olsem na ol kain kain gutpela
save na tingting i pulap long ol. Na

ol inap luksave long wanem samting
i gutpela na wanem samting i nogut.

8-9NaBikpela i putim lait bilong em
insait long ol manmeri. Olsem na ol
yet inap luksave olsem wok bilong
Bikpela em i nambawan tru.†

10Ol manmeri bai i singaut olsem,
“Nem bilong Bikpela em i holi.”
Olsem na ol arapela manmeri i ken
save long ol bikpela wok bilong em.

11Bikpela i givim gutpela save long
ol manmeri na em i givim lo bilong
em long ol, bai ol i ken kisim laip long
en.

12Bikpela i mekim kontrak bilong i
stap oltaimwantaim ol, na em i soim
tingting bilong em long ol manmeri.‡

13 Ai bilong ol i lukim lait bilong
Bikpela, na yau bilong ol i harim
strongpela singaut bilong em.

14NaBikpela i skulimol, bai ol i ken
i stap longwe long olmanmeri nogut.
Na em i lainim olgeta manmeri long
helpim ol brata.

15-18 Bikpela i save oltaim long
pasin bilong yumi, na i no gat samt-
ing i save hait long ai bilong em.§
Bikpela imakim ol lida bilong ol wan
wan lain pipel. Tasol ol Israel ol i lain
manmeri bilong em yet.*

19 Olgeta wok bilong yumi i stap
ples klia, olsem san. Na oltaim ai
bilong Bikpela i save lukim ol wok
bilong yumi.

20-21Olgeta rong na sin bilong yumi
i no hait long em. Nogat. Em i save

* 16:28: I lukolsemdispela i tok long sannamunnaol sta. 17:1: Stt 1.26-28, 2.7 * 17:4-5: Sampela
olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Olgeta
samting i gat laip i kisim 5-pela samting bilongmekimwok. Tasol Bikpela i givim tupela samtingmoa
long olmanmeri. Namba 6 samting, em i givim tingting long ol, na namba 7 samting, em i givim toktok
longolbaiolmanmeriyet i ken tokaut longolwokbilongBikpela.” 17:7: Stt 2.17 † 17:8-9: Sampela
olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Na ol
i ken amamas long dispela samting oltaim oltaim.” ‡ 17:12: Dispela kontrak, em kontrak God i bin
mekimwantaimol Israel longmaunten Sainai. LukimKisimBek 19.16—24.18. § 17:15-18: Sampela
olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela hap. Dispela tok i olsem, “Taim
yumi stap pikinini yet, yumi bin bihainim pasin nogut. Na yumi no inap long senisim dispela pasin
nogut bai i kamap gutpela. Long olgeta arapela kantri bilong graun,” * 17:15-18: Sampela olpela
buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela hap. Dispela tok i olsem, “Em i namba
wan pikinini bilong Bikpela, olsem na Bikpela i save kisim stik na stretim pasin bilong em. Laik tru
bilong Bikpela i go long em, na Bikpela i no save lusim em.” † 17:20-21: Sampela olpela buk bilong
bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol Bikpela i no belhat,
na em i save long ol wok em i bin mekim. Na em i no lusim yumi na larim yumi i stap nating. Nogat.
Em i savemarimari long yumi.”
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pinis long ol.†
22 Sapos ol manmeri i mekim

wok marimari, orait Bikpela bai i
laikim tumas dispela pasin olsem
nambawan bilas tru. Na bai em i
tingim oltaim dispela gutpela wok
bilong ol.

23 Tasol Bikpela bai i kirap na
mekim save long ol manmeri bilong
mekimsin. Napenogutbilong sinbai
i sutim ol stret.

24Na sapos olmanmeri i tanim bel,
Bikpela bai i orait long ol i ken kam
klostu long em gen. Na em i save
holim han bilong olmanmeri i no gat
strongmoa.

God i singautim ol manmeri long
tanim bel

25 Yu mas lusim pasin bilong sin
na go bek long Bikpela. Mekim prea
long ai bilong em, na rausim ol rong
bilong yu.

26 Kam bek long Bikpela na givim
baksait long ol pasin nogut, na
abrusim tru ol rabis pasin.

27 Ol manmeri i stap laip, ol inap
long litimapim nem bilong Bikpela
Antap Tru. Tasol long ples bilong ol
man i dai pinis, husat bai inap long
mekim dispela singsing amamas?

28 Ol manmeri i dai pinis, ol i no i
stapmoa, olsem na ol i no inap givim
biknem long Bikpela. Ol manmeri i
gat laipna i strong, ol tasol inapgivim
tenkyu long em.

29 Tru tumas, Bikpela i save mari-
marimoayet longolmanmeri, na em
i save lusim rong bilong olmanmeri i
tanim bel.

30 Tasol ol manmeri ol i narakain.
Ol i no inap i stap oltaim na givim
biknem long Bikpela.

31 Lait bilong san i winim olgeta
lait, tasol sampela taim san i save
kamap tudak. Ol manmeri bilong
graun i narakain na ol i tingting
oltaim long pasin tudak.

32 Strong bilong Bikpela i
karamapim ol strongpela samting i
stap long skai. Tasol olgeta manmeri
i olsem pipia nating bilong graun.

18
God em i Bikpela tru

1 Bikpela i stap laip nau na oltaim,
na em i kamapim olgeta samting.

2-3 Na em wanpela tasol i save bi-
hainim stretpela pasin. Na i no gat
wanpela i resis wantaim em.*

4Husat inap long tokaut longolgeta
wok bilong em? Na husat inap long
painimaut as bilong olgeta samting
em i bin wokim?

5 Husat inap long metaim traipela
strong bilong Bikpela? Na husat i ken
kaunim ol wokmarimari bilong em?

6 I no gat rot tru bilong daunim
o winim wok bilong Bikpela. Na ol
manmeri i no inap luksave long ol
wok Bikpela i binmekim.

7 Sapos ol manmeri i ting ol i kau-
nim ol wok pinis, sori, ol i stat tasol.
Na taim ol i laik pinis, ai bilong ol bai
i raun olgeta.

8 Ol manmeri ol i wanem samting
tru? Na wanem wok tru bilong ol?
Wanem samting inap helpim olman-
meri, na wanem samting i mekim
nogut long ol?

9 Sapos ol manmeri i stap 100 yia,
ating em i longpela taim tru.

10 Tasol ol yia bilong ol i olsem
liklik hap tasol bilong solwara, na
ol i olsem liklik hap wesan bilong
nambis. Sapos yumetaim laip bilong
oltaim, ol yia bilong ol i samting nat-
ing.

11 Olsem na Bikpela i save isi isi
long ol, na em i kapsaitim marimari
bilong em long ol.

12 Em i lukluk long ol, na em i
save olsem bikpela bagarap tru bai
i painim ol. Olsem na Bikpela i
karamapim ol sin na i rausim ol.

17:25: Jer 3.12 17:27: Sng 6.5, Ais 38.18, Bar 2.17-18 * 18:2-3: Sampela olpela bukbilongbipo tru
i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Em i stiaim ol samting long han
bilong em, na olgeta samting i save harim tok bilong em. Em i king, na em i bosim olgeta samting. Na
Bikpela em inap longmakimwanem samting i bilong emyet nawanem samting i bilong olmanmeri.”
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13Olmanmeri i savemarimari long
ol wantok bilong ol. Tasol Bikpela i
save marimari long olgeta manmeri.
Em i save krosim ol na stretim ol na
skulim ol gut. Na em i save bringim
ol i kam bek, olsem wasman bilong
sipsip i bringim ol sipsip bilong en i
kam.

14 Em i save marimari long ol taim
ol i bihainim gutpela skul bilong em
na ol i wari tru long bihainim ol lo
bilong em.

Gutpela pasin bilong givim presen
15Pikinini, yuno kenpaulimol gut-

pela wok bilong yu long ol tok kros.
Na yu no ken semim man long tok
bilong yu taim yu givim presen.

16 Gutpela toktok i winim presen,
olsemtudakbilongnait i gutpelamoa
na i winim tuhat bilong san.

17Tru tumas, gutpela toktok olsem,
em i winim gutpela presen. Tasol ol
manmeri i mekim pasin sori ol i save
givim tupela wantaim.

18 Ol longlong manmeri i save tok
pait, tasol ol i no save sori. Ol man-
meri i no amamas long givim presen,
ol i no inap mekim narapela man i
amamas.

Skelim gut pasin bilong yu
19 Kisim gutpela save pastaim,

nogut yu toktok nating. Lukautim
gut bodi bilong yu, nogut yu kisim
sik.

20 Skelim pasin bilong yu pastaim,
nogut Bikpela i kotim yu. Mekim nau
tasol, olsem na long taim kot bilong
God i kamap, em bai i marimari long
yu.

21 Daunim yu yet, nogut sik i
painim yu. Na taim yu mekim sin,
hariap na tanim bel.

22Lukaut gut, nogutwanpela samt-
ing i pasim yu long bihainim stret
promis yu bin mekim long Bikpela.
Na yu no ken wet inap long dai i
pinisim promis bilong yu.

23 Tingting gut pastaim, na bihain
yu ken mekim promis bilong yu.
Nogut yu no inapim dispela promis,
na yu kirapim kros bilong Bikpela.

24Tingting gut pastaim. Yu laik bai
Bikpela i kros long yu long taim yu
dai? Na yu laik bai em i belhat long
yu, na i givim baksait long yu?

25 Long taim yu gat planti kaikai,
tingim taim yu bin i stap hangre. Na
long taim yu gat planti mani tingting
long taim yu bin i stap rabis.

26 Long wanpela de tasol, olgeta
samting bilong yu i ken senis. Na
sapos Bikpela i laik, dispela senis i
ken kamapwantu tasol.

27 Sapos yu gat gutpela tingting,
orait yu was gut long olgeta samting
yu mekim. Na taim ol arapela man-
meri i mekim sin, yu lukaut. Nogut
yu bihainim pasin bilong ol.

28Olmanmeri i gat gutpela save ol i
save lukim kwik wanem ol manmeri
i gat gutpela tingting. Na bai em i tok
amamas long ol.

29 Na sapos yu harim gut skul bi-
long ol, bai yu tu yu kisim gutpela
tingting. Na bai yu yet inap long
skulim gut ol arapela manmeri.

Bosim ol laik bilong yu
30Yu no ken bihainim ol laik nogut

bilong yu. Mobeta yu bosim ol.
31 Sapos yu larim ol i bosim yu, bai

ol birua i lap nogut long yu.
32Yu no ken pinisim laik bilong yu

nabaimolkainkaingutpela samting.
Nogut ol mani bilong yu i go lus ol-
geta.

33Sapos yu no gatmani, orait yu no
ken kisim dinau long narapela man
bilong wokim bikpela kaikai. Nogut
yu kamap rabisman olgeta.

19
1 Ol manmeri i save spak, ol i no

inap long kisim planti samting. Na
ol manmeri i no save wari long ol
liklik samting, wok bilong ol bai i no
inap kamap gut. Nogat. Em bai i go
bagarap olgeta.

2Ol meri na strongpela dring i ken
paulim ol man i gat save. Na man
i prenim ol pamukmeri, em bai i
mekim ol kain kain longlong pasin.

3 Dispela kain pasin bai i bagara-
pim em olgeta. Na taim em i dai, ol
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liklik sneknabinatang bai i lukautim
em.

4 Ol manmeri i bilipim tumas tok
bilong ol arapela, tingting bilong ol
i kranki liklik. Sapos yu mekim sin,
orait bai yu bagarapim yu yet.

5 Sapos yu amamas long pasin
nogut, orait bai Bikpela i kotim yu.

Yu no ken tok stil
6 Sapos yu no mekim tok stil, orait

bai yu no ken kisim bikpela bagarap.
7Yuharimwanpela tok, orait yuno

ken autim long narapelaman. Na bai
yu no gat wari olgeta.

8 Tru tumas, yu no ken autim long
wanpelaman,maski em i pren o em i
birua. Tasol sapos dispela tok i pulim
yu long mekim sin, orait mobeta yu
autim.

9 Sapos yu autim tok stil, orait
lukaut. Nogut wanpela man i harim
na i lukim yu. Bai em i wetim taim
bilong bagarapim yu.

10 Sapos yu harimwanpela tok stil,
orait em imas i dai insait long yu yet.
Sanap strong. Sapos yu no autim dis-
pela tok, em ino inap longbagarapim
yu.

11 Wanpela meri i laik karim
pikinini, bai i pilim bikpela pen.
Krankiman em i wankain, long
wanem, em i wari tumas long tok em
i bin harim.

12 Dispela tok i pas tru insait long
em olsem spia i pas long lek bilong
man.

13 Sapos ol manmeri i tok stil long
pren bilong yu i bin mekim rong,
oraitmobeta yu yet yu askim empas-
taim. Ating dispela tok i no tru. Tasol
sapos pren bilong yu i bin mekim
wanpela rong, bai em i save nau, em
i no kenmekim gen.

14 Askim wantok bilong yu. Ating
em i bin autim wanpela toktok stil, o

nogat? Sapos em i bin autim, bai em i
save nau, em i no kenmekim gen.

15Askimpren bilong yu long ol tok-
tok stil ol manmeri i bin sutim long
em. Long wanem, planti taim ol i
giaman tasol. Olsem na yu no ken
bilipim olgeta tok yu harim.

16 Sampela taim, ol manmeri i no
tingting gut pastaim na ol i stori
nabaut. Husat i no save mekim
olsem?

17-19 Sapos yu laik kros long wan-
tok bilong yu, orait mobeta yu toktok
wantaim em pastaim. Na larim kot
bilong Bikpela Antap Tru i stretim
em.*

Husat tru i gat gutpela tingting?
20-21Olmanmeri i harim tok bilong

Bikpela na i bihainim ol lo bilong em,
ol tasol i gat gutpela tingting.†

22Sapos ol manmeri i gat save long
mekim ol kain kain pasin nogut, dis-
pela save i no helpim ol long kisim
gutpela tingting. Bihainim tingting
bilong olmanmeri bilongmekim sin,
em i no gutpela samting.

23 Sapos ol manmeri i gat sampela
gutpela tingting, tasol ol i mekim
pasin i no stret, ol i manmeri nogut
tru. Na ol manmeri i bihainim
krankipasin, ol i no gat stretpela
tingting.

24Olmanmeri i nogat bikpela save,
tasol ol i harim tok bilong Bikpela, ol
i winim saveman i brukim lo bilong
Bikpela.

25 Sampela manmeri i gat gutpela
tingting, tasol pasin bilong ol i no
stret. Na sampela manmeri i wok
long mekim olkain tok gris bilong
winim kot bilong ol.

26 Sampela manmeri nogut ol i no
save sori tru. Ol i giaman tasol. Ol i
tingting long trikim yu tasol.

* 19:17-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Yu harim tok bilong Bikpela na bai em i lukautim yu. Na bai em i laikim yu, sapos
yu gat gutpela tingting. Kisim gutpela save long ol lo bilong Bikpela. Sapos yu skul gut long ol, bai yu
kisim laip tru. Ol manmeri i save bihainim laik bilong Bikpela ol i amamas long kisim gutpela kaikai.
Em ikaikai bilongdiwai i save givim laipbilong i stapoltaim.” † 19:20-21: Sampelaolpelabukbilong
bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Sapos wokman i no laik
harim tok bilong bos bilong em, bai bos i kros long em. Na saposwokman i senisim tingting bilong em,
maski, kros bilong bos bai i stap yet.”
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27Ol i tanim het, na yu bai ting ol i
no bin harim yu. Na sapos yu no was
gut, bai ol i paulim yu bilong winim
yu.

28 Sapos nau ol i no inap long
mekim sin, orait tumora bai ol
i painim rot bilong mekim pasin
nogut.

29 Yu skelim gut ol manmeri, na
bai yu save, ol i wanem kain man-
meri. Taim yu bungimwanpela man
o meri, orait lukluk gut long em, bai
yu ken save em i gat gutpela tingting,
o nogat.

30 Yu laik save em i wanem kain
man o meri, orait yu lukluk gut long
em i save bilas na lap na wokabaut
olsemwanem.

20
1 Sapos yu laik krosim wanpela

man o meri, yu mas tingting gut pas-
taim. Sapos i no stret long yu krosim
em, orait mobeta yu pasimmaus.

2 Ating i gutpela sapos yu autim
kros bilong yu nau tasol, nogut kros
bilong yu i stap oltaim.

3 Sapos yu autim rong bilong yu,
orait nem bilong yu bai i no inap
kisim bagarap.

4 Yu no ken mekim save long ol
manmeri bilongwinimkot bilong yu.
Bai yu kamap olsem wanpela man i
laikmekimpasinmarit longwanpela
meri, maski meri i laik o nogat.

5 Sampela manmeri i save pasim
maus, olsem na ol i manmeri bilong
gutpela tingting. Ol arapela i save
toktok planti tumas, na ol manmeri i
no save laikim ol.

6 Sampela manmeri i save pasim
maus i stap, long wanem, ol i no gat
toktok. Ol arapela i save sarap, long
wanem, ol i save long wanem taim i
gutpela long ol i ken toktok.

7 Ol manmeri i gat gutpela tingt-
ing, ol bai i pasim maus na i wet i
stap inap long taim ol i ken autim
tok. Tasol krankiman i mauswara
nabaut, em i no save long wanem
taim em imas autim tok.

8 Ol manmeri i no laikim tumas
man i save mauswara oltaim na i no
save larim ol arapela i autim tok.

Ol samting bilong olmanmeri inap
senis wantu tasol

9Long taimnogut olmanmeri inap
kisimol gutpela samting, na long gut-
pela taim ol inap kisim ol samting
nogut.

10 Ating yu inap helpim wanpela
man, na em i no bekim long yu. Tasol
yu helpim narapela man na bai em i
bekim gut long yu, inap long tupela
taim.

11 Man i gat biknem, em inap
kamap man nating. Na man nating
em inap kamapman i gat biknem.

12 Yu tromoi liklik mani bilong
baim samting yu ting em i gutpela
long yu. Tasol bihain bai yu lusim
planti mani long dispela samting.

13Olmanmeri i save laikimolman-
meri i givim gutpela toktok. Tasol ol i
no amamas long kranki man omeri i
mekim toktok gris tasol.

14 Sapos dispela man o meri i
givim wanpela presen long yu, dis-
pela samting i no inap helpim yu. Em
i tingemigivimsamting i gutpela tru,
tasol em i samting nating.

15 Em i givim liklik samting tasol.
Em i mekim planti toktok nogut na
i singaut nabaut, bai ol manmeri i
ken harim. Nau em i givim dinau, na
tumora em i laik kisim bek. Ating yu
no save laikim tru kain man o meri
olsem.

16Bai em i tok, “Mi no gat sampela
pren. Ol manmeri i no bekim ol gut-
pela wok bilongmi.

17Ol i kisim kaikai longmi, tasol bi-
hain ol i tok baksait long mi.” Tru tu-
mas, olgeta manmeri bai i lap oltaim
long em.

Pasin bilong tok stil na giaman
18Saposyupundaun longrotbai yu

kisimbagarap. Tasol saposyumekim
stori giaman, bai yu kisim bagarap
moa yet. Olsem tasol, ol manmeri
nogut i kisim bagarap nogut wantu
tasol.

19 Ating ol manmeri i les long
harim stori bilong ol krankiman,
longwanem, ol i saveautimstori long
taim ol manmeri i no amamas long



SIRAK 20:20 1580 SIRAK 21:9

harim. Olsem tasol, yu bai les long ol
manmeri i no save wari long wanem
kain toktok ol i mekim.

20 Sapos wanpela krankiman i
mekim gutpela toktok, ol manmeri
i no ken harim. Long wanem, em
i autim dispela toktok long taim ol
manmeri i no redi long harim.

21 Sampela manmeri i stap rabis,
olsem na ol i no gat rot bilongmekim
sin. Ol i ken slip gut na ol i no ken
wari.

22Sampelamanmeri i save bagara-
pim ol yet long ai bilong ol kranki-
man.

23 Sampela manmeri i save mekim
promis long ol pren bilong ol, long
wanem, ol i sem long tok nogat. Sori
tumas, ol i mekim promis nating, na
ol pren bai i kamap birua bilong ol.

24 Pasin giaman em i olsem pipia
i stap long nem bilong ol manmeri.
Tasol ol krankiman i savemekimdis-
pela pasin giaman oltaim.

25 Ol manmeri i no inap laikim ol
manmeri i save stil na ol i no inap
laikim tru ol manmeri i save giaman
oltaim. Tupela lain wantaim bai i
kisim bagarap.

26Ol manmeri i save giaman ol bai
i kisim nem nogut, na oltaim ol bai i
sem.

27 Ol manmeri i gat gutpela tingt-
ing, bai ol i go het, long wanem, ol i
save autim gutpela toktok tasol. Na
olmanmeri i gat save bai ol i stap gut,
long wanem, ol bikman i laikim kain
manmeri olsem.

28 Ol manmeri i wokim gut gaden
bilong ol, ol bai i kisim planti kaikai.
Na olmanmeri i mekim gutpelawok,
ol bikman i save laikim ol. Ol bai i
no wari tumas long ol liklik rong ol
dispela manmeri i binmekim.

29 Maski ol manmeri i gat gutpela
tingting, ol tu i ken paul na kamap
olsem ol aipas, sapos ol manmeri i
givim ol kain kain presen long ol bi-
long grisim ol. Ol bai i bihainim laik
bilong ol dispela manmeri na ol bai i
givim baksait long ol manmeri i laik
stretim pasin bilong ol.

30 Gutpela tingting ol manmeri i
no autim, em i olsem wanpela bokis
mani i stap hait. Em i stap nating na i
no inap helpim ol manmeri.

31 I gutpela sapos ol manmeri i
haitim longlong tingting bilong ol.
Tasol em i no gutpela tumas, sapos ol
i haitim gutpela tingting bilong ol.

21
Olmanmeri i mas ranawe long sin

1 Pikinini, ating yu bin mekim sin?
Yu no ken mekim sin gen. Tasol yu
mas prea bai Bikpela i lusim ol rong
yumekim pinis bipo.

2Yumas ranawe long sin, olsem yu
saveranawe longsnek. Longwanem,
sin bai i kaikaim yu, sapos yu go
klostu long em. Ol tit bilong sin i
olsem tit bilong laion. Na ol i save
bagarapim laip bilong ol man.

3Olgeta pasin bilong brukim lo bi-
long Bikpela bai i kamapim sua, na
dispela kain sua i no inap drai.

4Sapos ol manmeri i mekim ol ara-
pela i pret na i mekim nogut long ol,
orait bai ol i bagarapim olgeta gut-
pela samting. Olsemnasaposolman-
meri i bihainim pasin hambak, bai ol
i bagarapim olgeta samting bilong ol.

5Sapos rabisman i prea, tok bilong
en i save go stret long yau bilong
Bikpela. Nawantu, Bikpela bai i stre-
timwari bilong em.

6 Sapos ol manmeri i belhat long
ol arapela manmeri i laik stretim ol,
ol i bihainim rot bilong sin. Tasol ol
manmeri i save pret long Bikpela, ol
bai i tanim bel.

7 Planti manmeri i save putim yau
long man bilong toktok. Tasol ol
manmeri i gat save, ol bai i painimaut
kwik sapos tok i tru, o nogat.

8 Ol manmeri i wokim haus long
maniol i bin stilim longolarapela, ol i
olsemolmanmeri i laik kukim gaden
long taim bilong ren.

9Kibung bilong ol manmeri bilong
mekim sin em i olsem gras i drai. Na

21:5: Sir 35.17-19
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sapos paia i kirap, wantu bai em i
kukim ol.

10Maski ol manmeri bilongmekim
sin i bihainim naispela rot i no gat
hul, bihain tru bai ol i kamap stret
long hul bilong ol man i dai pinis.

Ol longlong manmeri i narakain
long ol saveman

11Ol manmeri i bihainim lo bilong
Bikpela ol i save bosim laik bilong ol
yet. Na sapos ol i stap aninit long
Bikpela bai ol i kisim save tru.

12Olmanmeri i gat gutpela save, ol
inap long kisim savemoa. Tasol sam-
pela manmeri i gat gutpela save, na
ol i save kirapim planti pasin bilong
kros.

13 Save bilong ol manmeri i gat
gutpela tingting bai i kamap bikpela
olsemwara i tait. Na toktok bilong ol
i olsemhulwara i save stap oltaimna
i save givim laip.

14Het bilong ol longlong manmeri
i olsem sospen i gat hul. Em i no inap
long holimpas liklik save.

15 Sapos ol manmeri bilong save ol
i harim gutpela toktok, orait ol i save
amamas long en na skruim hap tok
moa. Tasol sapos ol longlong man-
meri i harim gutpela tok, bai ol i no
ken laikim na bai ol i givim baksait
long en.

16 Mauswara nating i olsem hevi
ol manmeri i karim. Tasol gutpela
toktok i savemekim ol i amamas.

17Taim ol manmeri i bung, ol i laik
harim stori bilongman i gat save. Na
ol bai i tingimgut ol toktokbilong em.

18Ol longlong manmeri i save tok,
“Save tru i olsem rabis haus.” Tasol
save bilong ol dispela manmeri i
kamapim rabis tok tru.

19Long tingting bilong ol manmeri
i no gat save, gutpela skul i olsem rop
i pasim lek na han bilong ol.

20 Dispela kain longlong manmeri
i save lap strong tumas. Tasol save-
man i save lap isi isi.

21 Na long ai bilong ol saveman,
gutpela skul em i olsem bilas gol. Na
emiolsemnaispelapaspas i stap long
han sut bilong ol.

22Ol longlong manmeri i save kam
insait long haus kwiktaim. Tasol ol
manmeri i save gut long kastam bai
i wet pastaim.

23 Ol manmeri i no gat tingting i
save sanap long dua na i putim het i
go ausait.

24 I no gutpela pasin sapos ol man-
meri i hait na i harim tok stil bilong
ol arapelamanmeri. Ol gutpelaman-
meri i save sem na bel hevi long dis-
pela kain pasin.

25 Ol manmeri bilong mauswara i
savemekimwankain toktok. Tasol ol
toktok bilong ol gutpelamanmeri em
i swit tumas.

26 Ol longlong manmeri i save
hariap long autim tingting bilong ol.
Tasol ol manmeri i gat gutpela save,
ol i skelim pastaim long bel bilong ol.

27 Taim ol manmeri bilong mekim
sin i tok nogut long birua bilong ol,
dispela tok nogut i sutim ol yet.

28 Na sapos ol i tok win nabaut,
dispela tok bai i sutim ol yet. Na ol
wantok bilong ol bai i no laikim ol.

22
Pasin bilong ol lesman

1-2 Lesman i olsem wanpela ston i
gat pekpek long en, na i smel nogut.
Na olgetamanmeri i holim em, bai ol
i lusim em kwiktaim long han bilong
ol, na ol i kros nogut tru.

Bikhet pasin bilong ol pikinini
3 Papa i save sem nogut sapos em

i gat pikinini i kamap bikhet. Tasol
em bai i sem moa yet, sapos dispela
pikinini em i wanpela meri.

4 Gutpela pikinini meri bai i marit
gut, tasol meri i save bikhet bai i
givim hevi long papa bilong em.

5 Pikinini meri i save hambak, em
bai i semim papa wantaim man bi-
long em, na tupela wantaim bai i ra-
bisim dispela meri.

6 I no stret sapos papa i krosim
nating pikinini bilong em, long taim
pikinini i nobinmekimrong. Dispela
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pasin em i wankain olsem pasin bi-
long singsing amamas long taim bi-
long sori. Tasol sapospapa i stikimna
skulim pikinini, dispela pasin i stret
tru.

Ol longlongmanmeri i no inap long
kisim skul

7 Sapos yu laik skulim ol longlong
manmeri, orait yu olsem man i laik
pasim gen sospen i bruk olgeta, na
yuolsemman i laik kirapimnarapela
man i slip i dai i stap.

8-10Tru tumas, em iwankain olsem
yu laik skulimwanpelamanai bilong
en i hevi long slip. Yu mekim olgeta
tok bilong yu pinis, na bihain em i
askim, “Yu bin tok wanem?”*

11 Yu mas krai long ol manmeri i
dai, long wanem, ol i no inap long
lukim san moa. Na olsem tu, yu mas
krai long ol longlong manmeri, long
wanem, ol i no inap long kisim save
moa. Yu no ken krai tumas long ol
manmeri i dai pinis, longwanem, ol i
kisim malolo bilong ol. Tasol yu mas
krai planti longol longlongmanmeri,
long wanem, laip bilong ol i rabis
olgeta.

12 Ol manmeri i save sori long ol
manmeri i dai pinis inap long 7-pela
de, tasol olgeta taim yumas sori long
ol longlong man na long ol manmeri
i hambak.

13Yu no ken toktok planti wantaim
ol longlong manmeri, na yu no ken i
go lukimolmanmeri i no gat save. Yu
maswas gut long ol, nogut yu painim
trabel. Olsem na yu no ken kisim
bagarap long taim ol i mekim toktok
nogut. Yu mas abrusim ol, na bai yu
inap i stap gut, na bai yu no inap les
long kranki pasin bilong ol.

14 Hevi bilong wanem samting i
winim hevi bilong hap ain? Em ol
longlongmanmeri tasol.

15Wesan na bek sol na hap ain, ol
i hevi long karim. Tasol ol longlong

manmeri i save givim bikpela hevi
moa.

16Hap plang ol i pasim strong long
haus, em bai i no inap lus long taim
bilong guria. Olsem tasol, ol man-
meri i holimpas gut stretpela skul, ol
bai i no inap seksek long taim bilong
traim.

17 Ol manmeri i holim strong gut-
pela tingting ol i olsemnaispela piksa
ol i sapim long pos.

18 Ol banis ol i putim long ples
klia antap long ol maunten, ol i no
inap sanap strong long taim bilong
bikpela win. Ol longlong manmeri i
olsem tasol. Ol i no inap long sanap
strong long winim pret.

Pasin bilong ol pren
19 Sapos yu sutim ai bilong ol man-

meri, orait bai wara i kamap. Yu
sutim bel bilong ol manmeri, orait ol
tingting tru bilong ol bai i kamapples
klia.

20 Sapos yu tromoi ston long ol
pisin, bai ol i pret na ranawe. Na yu
sutim tok nogut long pren, bai em i
lusim yu olgeta.

21 Sapos yu bin pulim naip bilong
pait long pren, yu no kenwari tumas.
Long wanem, i gat rot long stretim
bek yutupela.

22 Sapos maus bilong yu i bin
pairap long prenbilong yu, yuno ken
wari tumas. Long wanem, yutupela
i ken sekan gen. Tasol sapos yu tok
nogut long em na yu rabisim em, na
sapos yu autim ol tok hait bilong em
na yu trikim em yet, ol dispela pasin
inap mekim dispela pren i lusim yu
na ranawe.

23 Yu no ken lusim wantok bilong
yu long taimemi sot longplanti samt-
ing, na bai yu inap amamaswantaim
em long taim em i gat planti samting.
Sambai long em long taim nogut, na
bai yu inap kisim hap samting bilong
em long gutpela taim.

* 22:8-10: Sampela olpela bukbilongbipo tru i gat narapela hap tok tu i stap longdispela lain. Dispela
tok i olsem, “Sapos ol pikinini i kisim pinis gutpela skul, orait yu no inap long save, papamama bilong
ol imanmerinating. Tasol ol pikinini i nokisimgutpela skulna i bikhetna i hambak, bai ol i bagarapim
gutpela nem bilong ol lain bilong ol.” 22:12: Stt 50.10, Jdt 16.24
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24 Smel na smok i save kamap pas-
taim na bihain paia i kirap. Olsem
tasol, man i save tok kros pastaim, na
bihain em inap kilimman i dai.

25 Mi no ken sem long lukautim
wanpela pren, na tu mi no inap long
hait long en.

26 Tasol sapos mi kisim bagarap
long asua bilong pren bilong mi, na
ol arapela manmeri i harim tok long
dispela samting, orait ol bai i pret
long em.

Prea bilong abrusim ol kranki tok-
tok

27 Nau mi prea bai wanpela was-
man i ken lukautim maus bilong mi,
nogut mi mekim kranki toktok nami
pundaun, na tang bilongmi i bagara-
pimmi.

23
1 Bikpela, yu Papa na Bikman bi-

longmi, yu no ken lusimmi. Nogut ol
toktok bilong mi yet i paulim mi, na
ol i mekimmi i pundaun.

2Mi prea bai wanpela man i holim
kanda em i ken was long ol laik bi-
long mi, na skul bilong gutpela tingt-
ing i ken lukautim mi. Tupela i no
ken marimari long mi long taim mi
mekim rong. Na tupela i no ken
abrusim ol sin bilongmi.

3 Olsem na bai ol asua na ol sin
bilong mi i no ken kamap planti, na
bai mi no inap pundaun long ai bi-
long ol birua. Nogut ol i amamas long
bagarap bilongmi.

4 Bikpela, yu Papa na God bilong
mi, was longmi, nogut mi hambak.

5Na rausim ol laik nogut longmi.
6Nogut mi strong long kisim planti

tumas kaikai na long bihainim ol
mangal nogut. Pinisimol pasinnogut
i laik winimmi.

Pasin bilong tok tru antap
7 Ol pikinini bilong mi, yupela

harimgut. Mi laik skulimyupela long
pasin bilong mekim stretpela toktok.
Sapos yupela i bihainim skul bilong
mi, orait yupela i no ken paul.

8 Ol manmeri bilong mekim sin i
save kisim bagarap longmaus bilong
ol yet, na ol manmeri i save mekim
tok bilas na tok sembai ol i pundaun.

9 Yu no ken kisim pasin bilong tok
tru antap, na yu no ken kolim nating
nem bilong Bikpela long olgeta taim.

10 Sapos ol i paitim wokboi long
kanda oltaim, ol sua bai i pulap long
skin bilong em. Olsem tasol, sapos
ol manmeri i mekim tok tru antap
olgeta taim, na ol i kolim nating nem
bilong Bikpela, bai sin bilong ol i no
inap lus.

11Ol manmeri i save mekim planti
tok tru antap, ol i brukim lo, na
lain bilong ol bai i painim bagarap.
Sapos ol imekim tok tru antap bilong
strongim giaman tok bilong ol, orait
sin bilong ol bai i stap. Na sapos ol i
no wari long ol i bin mekim tok tru
antap, orait sin bilong ol bai i kamap
bikpela moa. Sapos ol i tok tru antap
nating, bai ol i kisim bekim nogut, na
famili bilong ol bai i painim ol kain
kain hevi.

Toktok nogut
12 I gat narapela kain toktok i

tambu tru long ol lain bilong Jekop.
Ol manmeri i mekim dispela tok ol i
mas i dai. Ol stretpela manmeri bai i
stap longwe long dispela kain toktok,
na pasin doti bilong sin bai i no inap
karamapim ol.

13 Yu no ken kisim pasin bilong
mekim tok i gat sem, long wanem,
dispela kain tok em i sin.

14 Tingim papamama bilong yu
long taim yu sindaun namel long ol
bikman. Nogut yu mekim kranki
toktok long ai bilong ol, na ol i ting
yu longlong. Na bihain yu sem na
yu tok, “Bilong wanem mama i bin
karimmi?”

15 Ol manmeri i save toktok nogut
olgeta taim, bai ol i no inap senis.
Nogat tru.

Sin bilong pasin i gat sem
16Mangal nogut em i strong olsem

paia. Em bai i no inap i dai inap em
23:9: Mt 5.34, Je 5.12
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i kukim ol manmeri olgeta. Na i gat
tupela kainmangal nogut i kamapim
planti sin, tasol namba 3 mangal i
mekim Bikpela i belhat nogut tru.
Namba wan mangal em i pasin bi-
long olmanmeri i save pilai long skin
bilong ol yet, na em bai i no inap slek
inap long taim paia bilong mangal i
pinis.

17 Namba 2 mangal em pasin pa-
muk. Dispela kain pasin i swit moa
longolmanmeri i laikimkainmangal
olsem, na em i no inap slek inap long
taim ol i dai.

18 Namba 3 mangal em i pasin bi-
long brukim marit. Ol manmeri i
laikimkainmangal olsemol bai i tok,
“Husat inap long lukimmi?” Tudak i
karamapim mi na banis bilong haus
i haitim mi, na i no gat wanpela i
lukim mi. Bai mi pret long wanem
samting? Bikpela Antap Tru bai i no
inap tingim ol sin bilongmi.”

19 Ol dispela manmeri ol i pret
long ai bilong ol arapela manmeri
tasol. Na ol i no save olsem ai bi-
long Bikpela i klia olgeta na i winim
lait bilong planti san. Bikpela i save
lukim olgeta kain pasin ol manmeri i
mekim na em i glasim olgeta hap, em
ol ples hait tu.

20 Bikpela i save long olgeta wok.
Em i save long ol wok i no kamap yet,
na long ol wok i kamap pinis.

21Tru tumas, ol manmeri i brukim
marit bai ol i kisim pe nogut long
ai bilong olgeta man. Ol man bai i
holimpasim ol long taim ol i ting ol i
no inap long painim ol.

22 I wankain tasol long meri i
lusim man bilong em na i kamapim
pikinini wantaim narapela man.

23Em imekim tripela rong. Namba
wan, em i sakim lo bilong Bikpela
Antap Tru. Namba 2, em i rongim
man bilong em. Na namba 3 em
i brukim marit long pasin pamuk,
na em i kamapim pikinini wantaim
narapela man.

24 Bai ol i kotim em long ai bilong

ol manmeri i bung, na bai ol i mekim
save long ol pikinini bilong em.

25 Ol pikinini bilong em bai i no
inap painim gutpela sindaun. Ol i
olsem diwai i no gat rop na i no inap
karim kaikai.

26 Na olgeta taim bai ol manmeri
i tok nogut long nem bilong dispela
meri. Nabai emino inap longstretim
bek gutpela nem bilong em.

27 Na ol manmeri i kamap bihain,
ol i mas save olsem, pasin bilong pret
long Bikpela em i namba wan. I no
gatwanpela samting iwinimdispela.
Na pasin bilong bihainim ol lo bilong
Bikpela i swit moa yet.
Ol skul tok long gutpela
pasin bilong sindaun gut

wantaim ol arapela
(Sapta 24.1—32.13)

24
Tok amamas long gutpela tingting

1 Gutpela tingting bai i litimapim
nem bilong em yet, na bai em i kisim
biknem namel long ol manmeri bi-
long em.

2Na taim ol Israel na olgeta strong-
pela ensel i bung long ai bilong
Bikpela Antap Tru, gutpela tingting
bai i opimmaus bilong em na bai em
i tok amamas olsem,

3 “Mi bin kamap long maus bilong
BikpelaAntapTru, nami karamapim
graun olsem sno bilongmoningtaim.

4Mi bin sindaun long ol ples antap,
na sia king bilong mi i stap namel
long ol klaut.

5Mi wanpela tasol i bin raun long
olgeta hap bilong heven, na mi bin
wokabaut long ol rot i stap aninit
long solwara.

6Mi bosim ol solwara nabaut na ol-
geta hap bilong graun na olgeta lain
pipel na kantri.

7 “Mi save lukluk raun long ol dis-
pela hap, bilong painim ples bilong
malolo. Na mi wok long painim ples
bai mi ken sindaun long en.

23:21:Wkp 20.10, Lo 22.22 23:24: Lo 23.2, GST 3.16-19, 4.3-6 24:4: Kis 33.9-10
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8 Orait Bikpela i bin wokim ol-
geta samting na i kamapim mi, em i
makim wanpela ples bilong mi ken
sindaun long en. Na em i tok olsem,
‘Wokim haus bilong yu long hap bi-
long Jekop, na kisim hap graun bi-
long yu long ples bilong ol Israel.’

9 Bipo bipo yet em i kamapim mi,
na bai mi stap oltaim oltaim.

10 Mi mekim wok bilong em long
haus holi bilong em, na maunten
Saion em i kamap ples bilong mi
stret.

11 Na Bikpela i givim mi ples bi-
long malolo long dispela taun em i
laikim tumas, na nau mi bosim taun
Jerusalem.

12 Olsem na mi sindaun pinis
namel long ol manmeri i gat biknem.
Yes, mi sindaun long hap graun
Bikpela i binmakim bilong em yet.

13 “Mi kamap longpela olsem ol di-
wai sida long Lebanon, na olsem ol
diwai saipres long ol maunten Her-
mon. 14 Mi kamap longpela olsem
ol diwai limbum bilong Engedi, na
mi kamap naispela olsem ol purpur
bilong Jeriko, na strongpela olsem
ol diwai oliv long gaden, na bikpela
olsemol diwai i stap klostu longwara
na i kamap longpela tru.

15 Mi kamap gutpela smel i nais
na i swit olsem ol plaua bilong bus.
Em i olsem smel bilong paura ol i
wokim long skin bilong diwai kasia
naolsemsmel bilongpaura sinamon,
na olsem smel bilong sanda mea, na
olsem strongpela blut bilong plaua
galbanum na paura ol i wokim long
dispela samting olsem lalai na paura
ol i savewokimlongblutbilongdiwai
balsam, em ol samting bilong wokim
paura bilong kamapim smok i gat

gutpela smel insait long haus bilong
God.

16Mi olsem diwai galip, ol han bi-
longen i go longpela tru, naol i strong
na smatpela moa.

17-18 Mi olsem diwai wain i
kamapim naispela kru, na ol plaua
bilong mi i nambawan tru na i
kamapim planti prut.*

19 Yupela ol manmeri i laikim mi,
yupela kam long mi. Na bai yupela
i kaikai na bai yupela i pulap long ol
prut bilongmi.

20Tingting longmi. Swit bilongmi i
winim swit bilong hani, na ol presen
bilong mi i gutpela tru na i winim
hani bilong binatang.

21Ol manmeri i kaikai mi, ol i laik
kaikai moa. Na ol man i dringim mi,
ol i laik dringmoa.

22 Ol manmeri i harim tok bilong
mi, ol bai i no inap sem. Na ol man i
wokwantaim strong bilongmi, ol bai
i no inapmekim sin.”

Gutpela tingting i wankain olsem
lo bilong Bikpela

23-24 Ol dispela samting i stap in-
sait long buk bilong kontrak bilong
Bikpela Antap Tru. Na Moses i bin
givimdispela longyumiol lainbilong
Jekop olsem lo, bai yumi bihainim.†

25Gutpela tingting i pulap tru long
buk bilong lo olsem wara i pulap tru
long wara Pison, na olsem wara i
pulap tru longwara Taigris long taim
nambawan kaikai i redi long gaden.

26 Lo i pulapim ol manmeri long
gutpela save olsemwara i pulap long
wara Yufretis, na olsem wara i save
pulap long wara Jordan long taim bi-
long bungimwit.

27Lo i givim skul long ol manmeri,
na dispela skul em i klia tru olsem

24:15: Kis 30.22-28 * 24:17-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap
long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Mi mama bilong laikim tru ol gutpela samting na pasin bilong
harim tok. Mi kamapim save na pasin bilong wetim ol gutpela samting. Mi save stap oltaim oltaim,
olsem na mi givim ol dispela samting long ol pikinini Bikpela yet i laikim.” † 24:23-24: Sampela
olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Yupela
i mas sambai long Bikpela oltaim na pas tru wantaim em, na bai em i ken strongim yupela. Bikpela
AntapTru, emwanpela tasol i God, na i no gat narapela inapkisimbek yupela.” ‡ 24:27: 4-pelawara
Pison na Gihon na Taigris na Yufretis, em ol wara i kamap long gaden bilong Iden. Lukim Stat 2.10-14.
Wara Jordan, em bikpela wara bilong kantri Israel.
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lait. Em i klia olsemwara Gihon long
taim bilong kisim ol pikinini wain.‡

28 Ol manmeri bipo i no bin save
gut long gutpela tingting na ol lain i
kam bihain, ol tu bai i no inap long
save gut long en.

29Longwanem, skul bilonggutpela
tingting em i bikpela tru na i winim
olgeta solwara na ol wara i daunbilo
tru.

30Mi yet mi olsem baret i kam long
wanpelawara, na i bringimwara i go
long gaden.

31 Na mi tok olsem, “Bai mi givim
sampela wara long gaden bilong mi,
na bai mi kapsaitim wara long ol di-
wai prut. Na wantu, dispela baret i
kamap olsem wara, na dispela wara
i kamap olsem solwara.”

32Na bai mi mekim skul bilong mi
i lait olsem san long moningtaim, na
baimi salim lait bilongmi i go long ol
longwe ples.

33Nabaimi skulimolgetamanmeri
olsem profet. Na ol lain i kam bihain,
ol tu i ken kisim skul bilongmi.

34 Tru tumas, mi no bin hatwok
long helpim mi yet tasol. Nogat. Mi
wok long helpim olgeta manmeri i
laik kisim gutpela skul.

25
Pasin bilong ol gutpela manmeri

na bilong ol manmeri nogut
1 Bel bilong mi i amamas long

tripela samting. Na dispela tripela
samting i gutpela tu long ai bilong
Bikpelana long ai bilong olmanmeri.

Pasin bilong ol brata i stap wan-
bel,

na pasin bilong ol pren i poro-
man tru,

na pasin bilong ol marit i sin-
daun gut wantaim.

2 Bel bilong mi i no laik tru tripela
kain manmeri. Pasin bilong ol i save
mekimmi i sem nogut tru.

Em rabisman i ting em i gat
biknem,

namaniman i save giaman,

na lapun man i no gat gutpela
tingtingna i savebrukimmarit
nabaut.

3Sapos yunobungimgutpela tingt-
ing long taim yu yangpela, bai yu
painim olsem wanem long taim yu
kamap lapun?

4 I gutpela tumas sapos man i gat
waitpela gras em i gat pasin bilong
skelim gut ol tingting. Na sapos ol
lapun i save givim gutpela skul, em i
stret olgeta.

5 Em i samting tru, sapos ol lapun
i gat gutpela tingting, na ol bikman i
skulim gut ol manmeri long ples.

6 Ol kain kain gutpela save em i
bilas tru bilong ol lapun. Na ol i kisim
biknem sapos ol i pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

7 10-pela samting i save mekim bel
bilong mi i amamas, tasol wanpela
bilong ol i mekim mi i amamas moa
yet, na bai mi tokaut strong long en.
Ol 10-pela i olsem.

Ol manmeri i amamas long ol
pikinini bilong ol,

ol manmeri i laikim ol birua bi-
long ol i kisim bagarap,

8olmanmeri i amamas longmeri
bilong ol i gat save,*

ol manmeri i no autim wanpela
tok kranki,

olmanmeri inobin i stapwokboi
bilong ol man nogut,

9 ol manmeri i amamas long ol
yet i winim pinis tingting i
stret,

ol manmeri i autim toktok long
ol manmeri i laik harim skul
bilong ol,

10 ol manmeri i winim pinis gut-
pela tingting na ol i amamas
tru.

Tasol ol manmeri i pret long
Bikpela na i aninit em, ol i
winimtruol arapelamanmeri.

* 25:8: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela hap. Dispela
tok i olsem, “ol manmeri i no pasim bulmakauwantaim donki long taim bilong brukim graun,”
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11-12Tru tumas, pasinbilongpret long
Bikpela emiwin tru longolgeta samt-
ing. Na ol manmeri i bihainim dis-
pela pasin, ol i nambawan tru.†

Pasin bilong ol meri nogut
13Mi no inap wari sapos mi gat ol

kain kain hevi, tasol mi bai sori tu-
mas sapos gutpela pren i givim bak-
sait long mi. Maski long ol man i
mekim planti pasin nogut, tasol mi
bai sori tumas sapos meri bilong mi
i mekim nogut longmi.

14 Mi no inap wari sapos ol kain
kain man i paitim mi, tasol mi bai
sori tumassaposolbirua tru ibagara-
pim mi. Maski ol bekim nogut i
kamap long mi, tasol mi bai sori tu-
mas sapos dispela i kam long han
bilong ol birua.

15 I no gat wanpela kain marasin i
winim strong bilong marasin nogut
bilong snek. Na i no gat kros i winim
kros bilong ol birua.

16 Mi inap stap wantaim laion o
traipela snek, tasol mi no inap i stap
wantaimmeri nogut.

17 Sapos meri i belhat, em i save
kamap narakain, na pes bilong en i
save tudak olsemweldok i kros.

18 Man bilong em bai i painim
kaikai long haus bilong olwantok, na
em i no inap long haitim bel nogut
bilong em.

19 Ol kain kain hevi ol i samting
nating, tasol sori tumas sapos meri
yet i kamapim wanpela hevi. Em i
mas kisim stret pe bilong olmanmeri
bilongmekim sin.

20 I hat tumas long lapun man i
wokabaut i go antap long maunten
wesan. Olsem tasol, i hat tumas long
man bilong bel isi i sindaun gut wan-
taimmeri i save bikmaus.

21 Lukaut, nogut naispela pes bi-
long meri i paulim yu. Na yu no
ken ting long meri i gat planti mani
samting na yumangalim em.

22 Sapos meri tasol i wok na man i
stap nating, baimeri i kros na bikhet,
naman bilong em bai i gat sem.

23 Meri nogut i save mekim man
bilong en i tingting narakain na em i
givim wari na bel hevi long man bi-
long em. Dispelameri em i nomekim
man bilong en i amamas. Olsem na
man bilong em bai i no gat strong, na
han bilong em bai i slek, na ol skru
bilong em bai i guria.

24 Pastaim tru wanpela meri i bin
kamapim pasin bilong sin, na long
dispela as yumi olgeta i mas i dai.

25 Yu no ken larim wara bilong
tang i ran nating. Olsem tasol yu
no ken larimmeri nogut i mauswara
nabaut.

26 Sapos em i no harim tok bilong
yu, rausim em.

26
Pasin bilong ol gutpelameri

1 Man i gat gutpela meri em i ken
amamas na em bai i winim planti
krismas.

2Kainmeri olsembai imekimman
bilong en i amamas tru, na man bai i
stap bel isi inap long taim em i dai.

3 Gutpela meri em i wanpela
bikpela presen, Bikpela i save givim
longman i aninit long em.

4 Dispela kain man bai i amamas
oltaim. Maski em i gat planti mani
samting o em i stap rabisman, bel
bilong em bai i amamas tasol.

Lukaut long ol meri nogut
5 4-pela samting i save mekim bel

bilongmi i pret, tasol wanpela bilong
ol i mekim mi i seksek nogut tru.
Yumi save, dai em i samting nogut,
tasol dispela tripela samting i nogut
olgeta.

Tok baksait bilong ol manmeri
bilong ples,

na bung bilong ol manmeri i gat
bikpela kros,

† 25:11-12: Sampelaolpelabukbilongbipo tru i gatnarapelahap tok tu i stap longdispela lain. Dispela
tok i olsem, “Ol manmeri i pret long Bikpela ol i save pinis long rot bilong laikim em, na ol manmeri i
bilip tru long Bikpela, ol bai i no inap long lusim em.” 25:24: Stt 3.1-24, Ro 5.12, 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14
25:26: Mk 10.1-12
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na tok giaman long taim bilong
kot.

6 Tasol namba 4 samting i save
mekim bikpela wari na traipela hevi
tru i kamap.

Em wanpela meri i jeles long
narapela meri.

7 Meri nogut i skrapim bel bilong
man bilong em, em i olsem plang i
save skrapim nek bilong bulmakau
taim em i wok. Yu laik stretim dis-
pela meri, sori, yu bai pilim olsem
binatang i kaikaim yu.

8Ol manmeri i save kros long meri
i spak, longwanem, em i no save sem
liklik.

9Ai bilong pamukmeri i soimman-
gal nogut. Sapos yu lukim pes bilong
em, bai yu save long tingting bilong
em.

10Was gut long pikinini meri i save
bikhet. Nogut yu isi long em, na em i
hambak.

11 Lukaut gut, nogut em i aigris
nabaut na em i givim sem long yu.

12 Dispela kain meri em i olsem
meri i dai long wara na i save dring
long olgeta liklik wara nabaut. Em i
save raun long painim ol man bilong
mekim pasin pamuk.

Tok amamas long gutpela marit-
meri

13Gutpela pasin bilongmaritmeri i
mekim man bilong en i amamas, na
switpela kaikai em i wokim, i save
mekimman i strong.

14Maritmeri i savepasimmaus, em
i gutpela presen i kam long Bikpela.
Na i no gat narapela samting i winim
meri i no save toktok planti.

15Maritmeri i savebosimgutol laik
bilong em, em i nambawan tru. I no
gat wanpela samting inap long baim
kain pasin olsem.

16 Ol man i save laikim tru meri
i lukautim gut famili bilong em. Ol
i amamas long em, olsem ol i save
amamas long san i kamap antap long
ol bikpela maunten.

17Naispela pes bilongmeri i olsem
lam bilong haus bilong God i givim
bikpela lait.

18 Ol lek bilong en i naispela na i
strong, olsem ol pos ol i karamapim
long gol na sanapim long ol bokis
silva.

19 * Pikinini bilong mi, lukautim
gut skin bilong yu taim yu yangpela.
Nogut yu mekim ol kain kain pasin
nabaut na yu lusim strong bilong yu.

20Lukluk gut long ol graun nabaut
na makim wanpela hap i gutpela.
Orait planimol pikinini kaikai bilong
yu, na ol lain bilong yu bai i kamap
strong.

21 Olsem na bai ol tumbuna
pikinini bilong yu i no ken bagarap.
Long wanem, ol i save lain bilong yu
i gat bikpela strong.

22 Pamukmeri i olsem spet i stap
long graun, na maritmeri i paulim ol
arapela man em i save kamapim dai
bilong ol.

23 Meri nogut em i pe bilong man
bilong mekim sin, tasol gutpela meri
emipresen i go longman ianinit long
Bikpela.

24Meri i no gat sem, em i no save
wari liklik long gutpela nem bilong
em. Tasol gutpelameri em i save sem
yet long taim em i stapwantaimman
bilong em.

25 Bikhetmeri i olsem wanpela ra-
bis dok, tasol meri i save sem bai i
pret long Bikpela na i aninit long em.

26 Ol manmeri i save tok, “Meri i
lukautim gut man bilong em, em i
gat gutpela tingting.” Tasol meri i
hambak na i no lukautimman bilong
em, ol i kolim em rabismeri. Man i
gat gutpela meri em i ken amamas,
na em bai i winim planti krismas.

27Meri i save tok kros nating na i
bikmaus planti, em i olsem biugel i
krai long taim bilong pait na imekim
olman ipretna i ranawe. Na sindaun
bilongman i gat kainmeri olsem, bai
i bagarap tasol long pait.*

26:17: Kis 25.31-40 26:18: Kis 26.32 * 26:19: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long
tupela sta, em i no bin i stap long dispela buk pastaim, tasol narapela man i bin raitim bihain.
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Sampela wari
28Mi wari long tripela samting, na

wanpela bilong ol i save mekim mi i
kros nogut tru.

Saposwanpela soldia i sot longol
samtingnanauem i stap rabis,

sapos ol manmeri i gat planti
save, na ol arapela i givimbak-
sait long ol,

sapos ol manmeri i lusim stret-
pela pasin na i bihainim pasin
bilong sin. Ol dispela kain
manmeri nogut bai i dai long
han bilong Bikpela.

Wok bisnis inap paulim ol man-
meri

29 I hat tumas long ol bisnisman i
mekim pasin i stret. Na ol manmeri i
lukautim stua i no inap long abrusim
sin.

27
1Planti manmeri i savemekim sin,

long wanem, ol i tingting long win-
mani tasol. Na ol manmeri i laik
kamap maniman, ol i no wari long
wok bilong ol i stret, o nogat. Ol i wok
bisnis tasol.

2 Hap ain ol i hamaim i go insait
long ston, em bai i pas olgeta. Olsem
tasol, sin i save pas tru wantaimwok
bisnis.

3 Sapos ol manmeri i no strong tru
long bihainim ol tok bilong Bikpela,
orait ol lain bilong ol bai i bagarap
kwiktaim.

Ol toktok bilong ol manmeri i
kamapim ol tingting bilong ol

4Saposol i klinimwara long strena,
orait pipia bai i stap. Olsem tasol,
taim yu tok pait wantaim wanpela
man, tingting nogut bilong em bai i
kamap ples klia.

5 Paia i save traim strong bilong
nupela sospen graun. Na olsem tasol,
ol i save painimaut ol tingting tru
bilongman long taim bilong kibung.

6 Ol kain kain diwai bai i karim
kain prut bilong ol yet. Olsem tasol,
ol toktok bilong ol manmeri bai i
kamapim ol tingting bilong ol.

7Yu laik tok amamas longwanpela
man o meri, orait yu mas harim tok-
tok bilong em pastaim. Dispela em i
pasin bilong skelim ol manmeri.

Stretpela pasin
8 Sapos yu wok long painim stret-

pela pasin, tru tumas, bai yu inap
long kisim. Na em bai i bilasim yu
olsem naispela klos.

9Olwankainpisin i savebungwan-
taim. Olsem tasol, stretpela pasin
i save stap wantaim stretpela man-
meri.

10Laion i save wet long kilim abus.
Olsem tasol, sin i wet long holimman
i bihainim pasin i no stret.

Toktok bilong ol longlong man-
meri

11 Ol manmeri i harim tok bilong
Bikpela, ol bai i autim gutpela tingt-
ing. Tasol ol longlongmanmeri i save
senis olsemmun.

12 Sapos yu stap wantaim ol kranki
manmeri, yu mas painim rot bilong
lusim ol. Tasol sapos yu stap wan-
taim ol manmeri i gat gutpela tingt-
ing, orait sindaun i stap.

13 Ol longlong manmeri i save
mekim ol toktok nogut tasol, na ol i
save lap long ol pasin nogut bilong ol
yet.

14 Ol tok nogut bilong ol dispela
kain manmeri i mekim skin bilong
ol manmeri i kirap, na taim ol man
nogut i tok kros, ol arapela manmeri
i save pasim yau bilong ol.

15Ol bikhetmanmeri i save tokpait
inap blut i kapsait. Tok kros bilong ol
i nogut tru, na ol arapela manmeri i
no laik harim.

Yu no ken autim tok hait
16 Sapos wanpela man o meri i

autimol tok hait, ol arapelamanmeri
bai i no inap bilip moa long em. Na
bai em ino inap longpainimwanpela
poroman gen.

17Yumas laikim tru pren bilong yu
na sambai long em. Tasol sapos yu
bin autim ol tok hait bilong em, sori,
maski long bihainim emmoa.

27:6: Mt 7.17, 12.33, Lu 6.44 27:16: Snd 20.19, 25.9



SIRAK 26:18 1590 SIRAK 26:9

18 Tru tumas, yu bagarapim pinis
gutpela sindaun wantaim pren bi-
long yu, olsemman i kilim i dai birua
bilong em.

19Nayu lusimpinis pren bilong yu,
olsem pisin yu bin holim long han i
flai i go, na yu no inap long kisim em
bek.

20Yu no ken i go bihainim em, long
wanem, em i go longwe pinis, na em
i ranawe olsem sikau i abrusim um-
ben.

21 I gat rot long pasim sua, na i gat
rot bilong sekan long pinisim kros.
Tasol sapos olmanmeri i autim ol tok
hait, sori, i no gat rot long stretim.

22 Sapos wanpela man o meri i
tanimaibilong singautimyu, em i gat
tingting long wokim samting nogut.
Na inogatwanpela inap longsenisim
tingting bilong em.

23Long taim em i stap wantaim yu,
em i gris gut wantaim yu, na em i
tokamamas longolgeta toktokbilong
yu. Tasolbihainembai i gatnarakain
stori, na em bai i tanim tok bilong yu
bilong bagarapim yu.

24 I gat planti samting mi les tru
long en, tasol dispela kain ol man-
meri mi no laikim tru. Na Bikpela tu
i no laikim ol olgeta.

Olmanmeri i tanimtokol i kisimpe
nogut

25 Sapos yu tromoi wanpela ston
i go antap, em inap pundaun antap
long het bilong yu stret. Na bai yu gat
bikpela sua.

26 Ol manmeri i wokim wanpela
hul long graun, ol yet bai i pundaun
long en. Na ol manmeri i putim um-
ben, ol yet bai i pas long en.

27 Ol manmeri i laik bagarapim ol
arapela manmeri, bai ol yet i kisim
bagarap. Na ol bai i no inap save, dis-
pela samting i kamap olsemwanem.

28 Ol hambak manmeri i save
mekim planti tok bilas na ol toktok
nogut. Tasol ol i no inap abrusim
pe nogut, olsem abus i no inap long
ranawe long laion i hait i stap.

29 Ol manmeri i amamas long
lukim ol stretpela manmeri i pun-
daun, bai ol tu i painim bagarap. Na
bai ol i kisim bikpela pen tru long
taim ol i no dai yet.

Pasin bilong lusim rong
30 Tupela pasin i nogut tru olgeta

i save stap long ol manmeri bilong
mekim sin. Dispela em pasin bilong
kros na pasin bilong belhat.

28
1Olmanmeri i givim pe nogut long

ol arapela manmeri bai ol yet i kisim
pe nogut long han bilong Bikpela. Na
Bikpela bai i no inap lusim tingting
long ol rong bilong ol.

2 Sapos yu lusim rong ol arapela
manmeri i bin mekim long yu, orait
taim yu singaut long Bikpela, em bai
i lusim sin bilong yu tu.

3Tasol sapos yuholim tingting kros
long ol arapela manmeri, yu ting
Bikpela inap long mekim yu i kamap
orait?

4 Yu ting Bikpela inap long lusim
sin bilong yu, sapos yu yet yu no
marimari long wantok bilong yu?

5 Yu man nating tasol, na sapos yu
no laikpinisimbelhat bilongyu, orait
husat bai i rausim ol sin bilong yu?

6 Tingting gut. Laip bilong yu bai i
pinis, na bai yu dai na kisimbagarap.
Mobeta yu lusim pasin birua na bi-
hainim ol lo bilong Bikpela.

7Tingting gut long kontrak Bikpela
i bin mekim na long ol lo em i bin
givim. Na yu no ken kirapim kros
wantaim ol arapela manmeri na tu
yuno kenwari long ol longlong pasin
bilong ol.

Pasin bilong tok pait
8Maski, yu no ken resis na tok pait.

Nogut sinbilongyu i gobikpela. Long
wanem, ol manmeri bilong kros i
save kirapim ol pait.

9Na ol manmeri bilong mekim sin
bai i bagarapim gutpela sindaun bi-
long ol pren, na bai ol i kamapim

28:2: Mt 6.14, Mk 11.25
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pasin birua namel long ol manmeri i
stap gut.

10 Paia i save kamap traipela moa
sapos yu hipim planti paiawut. Na
pait i save kamap bikpela moa sapos
ol manmeri i bikhet. Tru tumas,
sapos ol manmeri i gat bikpela
strong, bai kros bilong ol i moa moa
yet. Tasol sapos ol i gat planti mani
samting, bai belhat bilong ol i pairap
nogut tru.

11 Ol manmeri bilong kros hariap
i save kirapim bikpela trabel, na
kwiktaim bai wanpela man i kisim
bagarap.

12 Sapos yu winim paia, bai em i
lait bikpela. Sapos yu spet long liklik
paia, bai em i dai. Namaus bilong yu
i save kamapim dispela tupela samt-
ing wantaim.

13 Yupela ol manmeri i mekim tok
baksait na tok giaman, yupela bai i
kisim pe nogut. Long wanem, yupela
i bin bagarapim gutpela sindaun bi-
long ol manmeri.

14Tok baksait i mekim planti man-
meri i pret, na ol i ranawe i go long
olgetahapnabaut. Em ibagarapimol
biktaun, na i pinisim ol gavman.

15 Tok baksait i save rausim ol gut-
pela maritmeri long haus bilong ol,
na ol i no inap long kisim pe long
hatwok bilong ol.

16Ol manmeri i bilipim ol tok bak-
sait, ol bai i no inappainimmalolo na
bel isi long laip bilong ol.

17Saposol i paitimolmanmeri long
kanda, orait skin bilong ol bai i solap.
Olsemtasololmanmeribilong toktok
nogut i save pinisim olgeta strong bi-
long ol manmeri.

18 Bainat i bin kilim i dai planti
manmeri, tasol toktok nogut i kilim
planti moa yet.

19 Ol manmeri i abrusim dispela
kain toktok, ol i ken amamas, long
wanem, ol i no pilim strong bilong
tok nogut. Ol i no bin karim hevi
bilong tok kros. Na ol i no bin pas
long sen bilong tok giaman.

20 Hevi bilong tok baksait i olsem
hevi bilong ain, na strong bilong en i
olsem strong bilong bikpela sen.

21 Yes, tok baksait i save kilim tru
ol manmeri. Mobeta yumi dai nau
tasol.

22Dispela tok nogut i no inap long
winim ol stretpela manmeri, na em i
no inap long kukim ol.

23 Tasol em bai i holimpas ol man-
meri i lusim Bikpela, na em bai i
pinisim ol long paia i no save dai.
Tru tumas, tok baksait i olsem laion i
ranimol, na i olsemweldok i kaikaim
ol.

24Was gut. Banisim ples bilong yu
long rop i gat nil, na haitim gut ol
silva na gol bilong yu.

25Skelimgut ol toktokbilong yu, na
pasimmaus bilong yuolsemdua i gat
lok.

26 Lukaut. Nogut yu mekim tok
kranki, na yu pundaun long han bi-
long birua.

29
Pasin bilong givim na bekim dinau

1 Ol manmeri bilong marimari i
save givim dinau long ol wanples bi-
long ol na i helpim ol, na long dispela
pasin ol i bihainim lo bilong Bikpela.

2 Givim samting long narapela
manmeri taim ol i sot long samting.
Na taim yu gat dinau, bekim hariap.

3 Bihainim tok promis yu mekim
long pren, na maski senisim. Na ol-
geta taim yu sot long samting em bai
i helpim yu.

4 Planti manmeri i save ting dinau
em i olsem presen ol i kisim nating,
olsem na ol i save givim hevi long ol
lain i bin helpim ol.

5 Sampela manmeri i save gris gut
tru na mekim ol switpela tok long
kisim dinau long ol arapela man-
meri. Tasol long taim bilong bekim
dinau, bai ol i tok “Yu wet liklik pas-
taim.” Na bai ol i mekim toktok
nabaut olsem, “Taim i sot” na “Mi no
inap bekim nau.”

28:13: Sir 51.2-6, Je 3.5-12 29:1: Kis 22.25, Wkp 25.35-38
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6 Na sapos ol papa bilong mani i
strong long ol dispelamanmeri i mas
bekim dinau, ol bai i laki sapos ol i
kisim hap mani tasol. Tasol sapos ol
manmeri i no gat samting tru, sori
tumas, dinaumani bai i lus olgeta, na
pasin nogut bai i kamap nau. Ol bai i
no inap bekim tok nogut tasol.

7Olsemna planti gutpelamanmeri
i no laik givim dinau moa. Long
wanem, ol i pret, nogut ol manmeri i
trikim ol gen.

Wokmarimari
8Tasol taimyu lukimwanpelaman

o meri i stap rabis, orait yu mas sori
long em. Nogut em i wet nating.
Helpim em kwiktaim.

9 Bihainim lo bilong Bikpela na
helpim rabisman long samting em i
sot long en. Yu no ken rausim em i go
nating.

10 Tromoim mani bilong yu bilong
mekim gut long ol brata na pren.
Nogut mani i ros nating aninit long
ston na i lus.

11 Yu lusim mani bilong yu olsem
Bikpela i tok, na pe yu kisim em bai
i winim gol.

12 Sapos yu marimari oltaim long
ol rabisman, orait ol manmeri bai i
sambai long yu long taim nogut.

13Wok marimari i strong moa na i
winim strong bilong bikpela spia na
hap plang long taim bilong pait.

Helpim olmanmeri i gat dinau
14Ol gutpelamanmeri i save bekim

dinau bilong wantok sapos em yet
i no inap. Tasol ol manmeri i no
wari longwantok, ol bai i larimdinau
bilong en i stap.

15 Sapos wanpela wantok i bin
bekim dinau bilong yu, orait yu no
ken lusim tingting long em. Long
wanem, em i bin lusim ol gutpela
samting bilong em bilong helpim yu.

16 Tasol ol manmeri bilong mekim
sinbai i tromoinabaut olmanibilong
dispelawantok ibinhelpimol. Ol i no
tingim gutpela wok bilong wantok,
olsem na ol i save lusim em.

17 Planti ol gutpela manmeri i bin
kisim bagarap na painim bikpela
trabel, olsem sip long biksi. Long
wanem, ol i bin bekim dinau bilong
ol wantok bilong ol.

18 Dispela trabel tu i bin rausim ol
manmeri i gat biknem long as ples
bilong ol, olsem na ol i ranawe i go
long ol ples i longwe.

19 Sapos ol manmeri bilong mekim
sin i promis long bekim dinau bilong
wantok, na ol i tingting long kisim
winmani tasol, sori, ol bai i bagarap
long kot.

20Helpim wantok bilong yu, sapos
yu inap. Tasol was gut, nogut yu yet
yu painim bagarap.

Olmanmeri i gathausbilongol yet,
ol i ken amamas

21Olmanmeri i mas i gat dispela 4-
pela samting, wara na bret na klos na
wanpela haus ol i ken slip long en.

22Rabisman i slip long haus bilong
emyet, emikenamamas. Emiwinim
ol manmeri i kisim gutpela gutpela
kaikai long haus bilong ol arapela
manmeri, tasol ol i no gat haus bilong
ol yet.

23 Oltaim yu mas amamas, maski
yugat planti samtingo liklik samting.
Na yu no ken wari sapos ol wanples i
sutim tok long yu.

24 Sapos yu mas slip oltaim long
haus bilong ol arapela manmeri, yu
bai i no inap amamas. Na tu, yu no
inap long autim ol tingting bilong yu.

25Yu stap olsemmankimasta tasol.
Yu lukautim ol manmeri long kaikai
na dring, na yu no kisim tok tenkyu.
Na tu, bai ol i bosimyunabaut na tok,

26 “Boi, yu kam hia na redim tebol.
Na sapos kaikai i redi, bringim i
kam.”

27Na tu, bai ol i tok olsem, “Yu klia
long haus bilong mipela. Wanpela
bikman i kamap pinis. Nau tasol,
wanpela brata bilongmi i kamna em
i laikim rum yu stap long en.”

28 Tru tumas, bel bilong ol man-
meri i gat save em inap bagarap long
tupela samting.
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Tok baksait bilong ol manmeri i
les long yu slip long haus bi-
long ol.

Na kros bilong ol manmeri i sin-
gaut long yumas bekimdinau.

30
Pasin bilong lukautim ol pikinini

1 Papa i laikim tru pikinini bilong
em, em bai i paitim pikinini. Na bi-
hainbaipikinini imekimpapabilong
en i amamas.

2 Papa i skulim tru pikinini bilong
em, bai i painim amamas. Na bai em
i stori planti long pikinini namel long
ol poroman.

3 Papa i lainim gut pikinini bilong
em, bai em i mekim ol birua i jeles.
Na bai papa i kisim biknem tru long
ai bilong ol pren.

4-5 Taim papa i stap yet, em bai i
amamas long lukim pikinini bilong
em. Na taim em i laik i dai, em i no
ken wari tumas. Long wanem, taim
em i dai pinis pikinini bai i skruim
laip bilong em.

6 Tru tumas, senis bilong en i stap,
na bai em i bekim ol pasin nogut
bilong ol birua, na tu bai em i bekim
ol gutpela helpim bilong ol pren.

7Papa i save isi tumas long pikinini
bilong em, bai i mas pasim olgeta
liklik sua bilong em, na olgeta taim
mangi i krai liklik, papa bai i les tru.

8Hos ol i no skulim gut bai i kamap
bikhet. Napikinini i no kisim skul bai
i bihainim laik bilong em yet.

9 Sapos oltaim yu tok yes long ol
laik bilong pikinini bilong yu, wan-
pela de bai em i mekim yu i ki-
rap nogut. Na sapos oltaim yu pilai
nabaut wantaim em, bai em i givim
bel hevi long yu.

10 Yu no ken lap wantaim pikinini
bilong yu, nogut em i givimwari long
yu, na bihain bai yu sori na kros
nogut tru.

11-12Yu no ken larim em i bihainim
laikbilongemyet taimemiyangpela.
Paitim as bilong em taim em i stap
pikinini yet. Nogut em ibikhetna ino
harim tok bilong yu.*

13Was gut long pikinini bilong yu,
na yu no ken les long skulim em.
Nogut bihain em i semim yu.

Lukautim gut bodi bilong yu
14 Rabisman i gat strongpela bodi,

em iwinimmaniman i save kisim sik
olgeta taim.

15 Bodi i gutpela, em i win tru
long olgeta gol. Na strongpela bodi i
winim planti mani samting.

16 Tru tumas, sapos bodi i orait na
i no gat sik, em i nambawan samting
tru. Na ol manmeri i save amamas
long en.

17 Sapos skin bilong yu i bagarap
oltaim long bikpela sik, mobeta yu
dai na kisimmalolo bilong oltaim.

18Sapos yu bringimkaikai i go long
sikman, naem ino inap longdaunim,
orait dispela kaikai em i olsem ofa
bilong ol man i dai pinis yu bringim
i go longmatmat na em i lus nating.

19 Watpo yu ofaim ol prut long ol
piksa bilong tambaran? Ol i no inap
long kaikai o smelim wanpela samt-
ing. Na ol manmeri i kisim traipela
sik long han bilong Bikpela, ol tu i no
inap long kaikai o smelim wanpela
samting.

20 Ai bilong ol i lukim gutpela
kaikai na ol i bel hevi, long wanem,
ol i no inap kaikai. Ol i olsem man
i lukim yangpela meri, tasol em i no
inap long mekim pasin bilong marit
na em i bel hevi.

Ol manmeri i amamas ol bai i stap
gut

21Yu noken larimolwari i daunim
yu, na yu no ken bagarapim yu yet
long laik bilong yu.

* 30:11-12: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat ol narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Ol
i save raitim tok bilong dispela lain olsem, “Yu no ken larim em i bihainim laik bilong emyet taim em i
yangpela, na yu no ken pasim ai long ol rong em imekim. Bosim em gut taim em i yangpela, na paitim
as bilong em taim em i stap pikinini yet. Nogut em i bikhet na i no harim tok bilong yu, na bai yu gat
bikpela wari long em.” 30:21: Sav 11.9-10



SIRAK 30:22 1594 SIRAK 31:20

22 Ol manmeri i save amamas, ol
bai i stap gut, na laip bilong ol bai i
winim planti krismas.

23 Mekim bel bilong yu i amamas
na yu stap isi tasol. Rausim ol wari
bilong yu. Long wanem, wari i bin
bagarapim planti manmeri na i no
helpim ol liklik.

24 Pasin bilong mangal na kros i
save mekim ol manmeri i dai kwik.
Na ol wari i save mekim ol manmeri
i kamap lapun hariap.

25 Tru tumas, ol manmeri i save
amamas, ol bai i laikim olgeta kain
kaikai.

31
Mani i save kamapim planti wari

1Ol manmeri i wari tumas long ol
manibilongol, ol bai i no inap slip, na
bai ol i kamap bun nating.

2 Tru tumas, ol manmeri i wari
tasol long ol bisnis bilong ol, ol bai i
no inap long slip. Em i wankain tu
long olmanmeri i gat traipela sik na i
no inap slip.

3 Maniman i save hatwok na
bungim planti mani samting. Na
taim em i malolo, em i save pinisim
laik bilong em long ol gutpela samt-
ing.

4 Rabisman i save hatwok tu na
bungim liklik mani samting tasol.
Tasol taim em i malolo em i sot long
ol samting.

5Ol manmeri i mangalim gol tasol,
ol i no inap i stap stretpela manmeri.
Na ol manmeri i wok long hipim
mani tasol, ol bai i paul long en.

6 Planti manmeri i painim bikpela
trabel na bagarap, long wanem, ol i
laikim tumas ol gol namani.

7 Dispela mangal long mani i save
mekim ol manmeri i pundaun, na i
save trikim ol longlongmanmeri.

8Maniman i ken amamas sapos em
i bin bihainim stretpela pasin na em
i no binmangalimmani tasol.

9Sapos i gat kainman omeri olsem
i stap, bai yumi ken tok amamas long

em, long wanem, em i soim nam-
bawan pasin tru long ol manmeri bi-
long em.

10 Husat i bin pilim traim bilong
mani na i no pundaun? Sapos em i
winim traim pinis, em i ken amamas
tru. Husat inap long mekim pasin
nogut, na em i no binmekim?

11Gutpela sindaun bilong em bai i
no inap pinis. Na taim ol manmeri
i bung, ol bai i stori long ol gutpela
pasin bilong em.

Pasin bilong sindaun gut long
kaikai

12 Yu sindaun long tebol long haus
bilong bikman, yu no ken aigris long
kaikai na tok, “Olaman! Kaikai i no
pilai.”

13Tingim gut. Mangal bilong ai em
i samting nogut tru. I no gat wanpela
samting i winim dispela kain pasin.
Olsem na ai i save krai planti taim.

14 Yu no ken kisim olgeta samting
yu lukim i stap long tebol. Na yu no
ken subim nabaut ol manmeri bai yu
ken kisim kaikai pastaim.

15 Yu mas tingim ol arapela man-
meri olsem yu tingim yu yet. Na
wanem samting yu laik mekim, orait
skelim gut pastaim.

16 Long taim bilong kaikai, yu mas
kaikai olsem man. Nogut yu kaikai
olsem ol pik na dok, na ol manmeri i
tok bilas long yu.

17 I gutpela pasin sapos yu kaikai
liklik na pinis pastaim long ol ara-
pelamanmeri. Sapos yu hipimplanti
kaikai, orait bai olmanmeri i tingting
nogut long yu.

18 Sapos planti manmeri i stap, yu
no ken resis long kisim kaikai pas-
taim long ol.

19 Ol manmeri i skul long gutpela
pasin, ol i save kaikai liklik tasol. Na
bihain ol i save pulim gut win long
taim ol i slip.

20 Ol manmeri i no pulap tumas
long kaikai ol inap long slip gut. Na
taim ol i kirap longmoning, ol i pilim
orait tasol. Ol manmeri i save pu-
lapim tumas bel long kaikai, ol bai i



SIRAK 31:21 1595 SIRAK 32:13

no inap slip. Bel bilong ol bai i pen na
ol bai i gat laik long traut.

21 Na sapos yu bin daunim planti
kaikai tumas, kirap na malolo liklik,
na bai yu pilim orait gen.

22Pikinini, harimgut tokbilongmi.
Yu no ken bikhet. Na bihain bai yu
painimaut olsem, tok bilong mi i tru.
Long olgeta samting yu mekim, yu
no ken resis wantaim ol arapela na
mekim. Nogut sik i painim yu.

23 Ol manmeri i save tok amamas
long ol manmeri i wokim bikpela
kaikai, na i gutpela ol i stori olsem.

24Tasol olmanmeri long ples i save
tok kros long ol manmeri i givim lik-
lik kaikai. Na dispela tok bilong ol i
stret.

Pasin nogut bilong ol manmeri i
save spak

25Yu no ken traim long soim olsem
yu strongpela man o meri bilong
dring. Long wanem, wain i bagara-
pim pinis planti manmeri.

26 Wara i kamapim strong bilong
ain ol i bin hatim long paia. Olsem
tasol wain i kamapim tingting tru bi-
long ol hambak manmeri taim ol i
pait.

27 Wain em i gutpela samting bi-
long mekim ol manmeri i amamas,
sapos ol i dring inap long skel bilong
ol. Na olsem wanem sapos ol man-
meri i no gat wain? Bipo yet i kam
inap nau wain em i samting bilong
mekim ol manmeri i amamas.

28 Ol manmeri bai i amamas tru
sapos ol i dringim wain long skel bi-
long ol yet na long taim i stret.

29 Tasol sapos ol i dringim planti
wain tumas, bai ol i kros, na bai ol i
kirapim pait na pundaun nabaut.

30 Taim ol longlong manmeri i
spak, ol bai i belhat na ol bai i
bagarap long pait. Strong bilong ol
bai i lus na ol bai i kisim planti sua.

Pasin bilong sindaun gut long
kaikai

31 Long taim bilong pati yu no ken
krosim wantok bilong yu, na yu no
ken tok bilas long em, na tok strong
long em imas bekimdinaubilong yu.

32
1Sapos ol i makim yu bilong lukau-

tim kaikai, orait yu no ken litimapim
nem bilong yu yet. Mobeta yu stap
namel long ol manmeri i kam long
kaikai na lukautim ol gut, na bihain
yu ken sindaunwantaim ol.

2Yu pinisim ol wok bilong yu, orait
yu ken malolo na amamas wantaim
ol. Olsem na bai ol i stori planti long
gutpela wok bilong yu.

3 Lapun, yu save long olgeta samt-
ing, olsem na i gutpela tru sapos yu
stori liklik. Tasol mekim isi isi, nogut
yu bagarapim ol singsing.

4Taim ol manmeri i wokim ol kain
kain pilai, yu no ken toktok strong
tumas. Dispela em i no gutpela taim
bilong hambak na soim save bilong
yu.

5-6Singsingwantaimswitpelawain
na samsam wantaim gutpela dring,
em i naispela tru. Em i smat olsem
sen ol i wokim long gol na ol i bilasim
long ston i dia tumas.

7 Yangpela man, sapos ol i strong
long yu mas toktok, orait yu ken tok-
tok. Tasol pastaim ol i mas singautim
yu tupela taim.

8Yu no ken pulim toktok. Autim ol
as tingting tasol. Maski yugatbikpela
save, mobeta yumas pasimmaus.

9 Sapos yu stap namel long ol bik-
man, yu no ken ting yu wanpela bi-
long ol. Na yu mas sarap taim nara-
pela man omeri i toktok.

10 Taim klaut i no pairap yet, yu
save lukim lait bilong en. Olsem
tasol, taim ol stretpela manmeri i no
kamap yet long ples. Yu save harim
ol stori bilong gutpela nem bilong ol.

11 Taim pati i laik pinis, orait yu
mas i go hariap long haus bilong yu.
Nogut ol arapela manmeri i go pinis,
na yu wanpela tasol i stap yet.

12 Long haus bilong yu yet, yu ken
pinisim laik bilong yu. Tasol yu no
ken mekim sin na mekim ol hambak
toktok.

13 Na wanpela samting moa. Yu
mas tenkyu long Bikpela, em i bin
mekim yu i kamap. Long wanem,
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em i bin givimplanti gutpela samting
long yu.
Gutpela tingting bilong

God
na gutpela pasin bilong
olmanmeri i lotu na
mekimwok bilong ol
(Sapta 32.14—42.14)
Lo bilong Bikpela i save skelim ol

manmeri
14 Ol manmeri i pret long Bikpela

na i aninit long em, ol bai i bihainim
skul bilong em. Na Bikpela bai i
mekim gut long ol manmeri i laikim
em tumas.

15 Ol manmeri i skul gut long lo
bilong Bikpela, save bilong lo bai i
pulap tru long ol. Tasol ol manmeri
i giaman long bihainim lo bilong em,
ol bai i pundaun na lus.

16Olmanmeri i aninit long Bikpela
ol bai i save gut long wanem samting
i stret. Naol gutpelawokbilongol bai
i givim lait long tudak.

17 Ol manmeri bilong mekim sin
bai i sakim tok bilong ol lain i laik
stretim pasin bilong ol. Na bai ol i
senisim lo long laik bilong ol yet.

18Olmanmeri i gat gutpela savebai
i skelim olgeta tingting bilong ol ara-
pela manmeri. Tasol hambakman i
save bikhet, em i no pret long wan-
pela samting.

19 Sapos yu laik mekim wanpela
samting, orait harim gut ol tingting
bilong ol arapela manmeri pastaim.
Olsem na taimwok i pinis, yu no ken
wari moa.

20 Yu no ken wokabaut long rot i
gat planti hul na ston. Nogut yu pun-
daun.

21 Na sapos rot i orait, yu no ken
ting bai trabel i no ken kamap.

22Yes, lukaut. Ol pikinini bilong yu
yet ol tu inap long kamapim trabel.

23 Was gut long yu yet, na long ol
samting yu wokim. Ol manmeri i
mekim olsem, ol i bihainim lo bilong
Bikpela.

24Ol manmeri i bihainim lo bilong
Bikpela, ol bai i stap gut. Na ol man-
meri i bilip long Bikpela, ol bai i no
inap painim bagarap.

33
1 Samting nogut bai i no inap

kamap long ol manmeri i save pret
long Bikpela na i harim tok bilong
em. Bikpela bai i helpim ol long
winim olgeta traim.

2Olmanmeri i gat gutpela tingting,
ol i no save sakim lo. Tasol ol man-
meri i giaman tasol long bihainim lo,
ol i olsem sip strongpela win i tro-
moim nabaut long biksi.

3Ol manmeri i gat stretpela tingt-
ing bai i bilip long lo. Longwanem, ol
i bilip olsem tok i stap longbukbilong
lo na tok i kamap long tupela ston
tambu bilong kisim save long laik bi-
long God, dispela i no save giaman.

4 Redim gut ol toktok, na ol man-
meri i harim tok bilong yu. Stretim
gut tingting, na bihain yu bai inap
long bekim ol askim.

5 Ol longlong manmeri i no save
holimpas wanpela gutpela skul.
Tingtingbilongol i raunnatingolsem
wil bilong karis.

6 Ol manmeri i no wari long pren
bilong ol na i save tok bilas long ol-
geta tok bilong em, ol i olsem wan-
pela hos i no wari tumas long husat
i sindaun long en.

Olgeta samting i nowankain
7 San i save givim lait long olgeta

de, olsem na bilong wanem sampela
de i winim ol arapela de?

8 Em i laik bilong Bikpela tasol, na
em imakim ol de bilong i stap olsem.
Em i makim ol taim bilong yia wan-
taim ol bikpela de.

9 God i makim sampela de bilong
em yet, olsem na ol i bikpela moa
na ol i winim ol arapela de. Na em
i makim sampela olsem de nating
tasol.

10 Em i wankain tasol long ol man-
meri. Adam i kamap long graun, na

33:3: Kis 28.30, Sir 45.10
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olsem tasol olgeta manmeri i save
kamap long graun.

11 Tasol long bikpela save bilong
em yet, God i bin mekim kamap ol
kain kain pipel. Na em i givim ol kain
kain ples na kastam long ol.

12 Bikpela i tok amamas long sam-
pela manmeri na i litimapim nem
bilong ol. Na em i makim sampela
bilong em yet, na i bringim ol i kam
klostu long em. Tasol Bikpela i givim
baksait long sampela na i daunim ol,
na i rausim ol long ples bilong ol.

13 Ol manmeri i save holim liklik
hap graun long han bilong ol, na long
dispela graun ol i wokim ol kain kain
sospen long laik bilong ol. Olsem
tasol Bikpela i save mekim ol man-
meri i kamap, na em i givimwok long
ol long laik bilong em yet.

14 Gutpela pasin em i birua bilong
pasin nogut, na laip em i birua bilong
i dai. Olsem tasol, ol manmeri bilong
mekim stretpela pasin ol i narakain
olgeta longolmanmeribilongmekim
sin.

15 Lukim gut. Olgeta samting
Bikpela Antap Tru i wokim, ol i stap
tupela tupela, na wan wan i gat
poroman bilong en.

16 Mi Sirak, mi las bilong ol lain
wasman. Na mi olsemman i kam bi-
hain tru long kisim ol las prut bilong
ol diwai wain.

17 Tasol Bikpela i lukautim mi na
mi mekim gutpela wok, olsem man i
bungim tru ol planti prut.

18 Tru tumas, mi no bin hatwok
long helpim mi yet. Nogat. Mi wok
long helpim olgeta manmeri i laik
kisim gutpela skul.

19 Yupela ol bikman, yupela harim
gut tok bilong mi. Na yupela ol het-
man i go pas long kibung, yupela
putim gut yau long ol tok bilongmi.

Papa i mas bosim ol pikinini i go
inap em i dai

20 Yu no ken larim wanpela man
i bosim laip bilong yu. Nogat tru.
Maski pikinini o meri bilong yu, na
maski brata o pren bilong yu. Na
yu no ken givim ol samting bilong

yu long ol arapela manmeri. Nogut
bihain yu senisim tingting, na yumas
askim ol long givim bek.

21 Yu no ken larim wanpela man i
kisim ples bilong yu, i go inap yu dai.

22 I no stret long yu mas askim ol
pikinini long helpim yu. Mobeta ol
pikinini i askim yu long helpim ol.

23 Yu yet yu mas bosim olgeta wok
yu mekim. Olsem na gutpela nem
bilong yu i no ken bagarap.

24 Long taim yu laik i dai, long dis-
pela de tasol, yu ken tilim ol samting
i go long ol lain bilong yu.

Pasin bilong lukautim gut ol wok-
boi nating

25Samtingyumasgivim longdonki
bilong yu, em kaikai na kanda na
kago. Olsemtasol, bretna stiknawok
em i skel bilong ol wokboi nating.

26 Sapos yu givim planti wok long
wokboi bilong yu, bai yu gat bel isi.
Tasol sapos yu larim em i sindaun
nating, em bai i ting long lusim yu
olgeta.

27 Hatwok wantaim wip i save
mekim bulmakau i harim tok. Olsem
tasol, yu mas kalabusim na paitim
wokboi i save bikhet.

28Givim planti wok long em, nogut
em i sindaun nating. Long wanem,
olmanmeri i sindaun nating ol i save
tingting tasol long mekim ol samting
nogut.

29 Yes, em i stret. Givim wok long
em. Na sapos em i sakim tok, mekim
save tru long em.

30 Tasol yu no ken belhat tumas
long em. Na yu no ken mekim samt-
ing i no stret.

31 Sapos yu gat wanpela wokboi
nating, orait yu mas lukautim em
olsem yu save lukautim yu yet. Long
wanem, yu bin baim em long hatwok
bilong yu.

32Yumas lukautim emolsembrata
bilong yu. Long wanem, em i olsem
laip bilong yu yet.

33 Na sapos yu mekim nogut long
em, na em i lusim yu na i ranawe, bai
yu painim em olsemwanem?
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34
Yu no ken bilipim ol driman

1Bilip bilong ol longlongmanmeri
i kranki tru. Long wanem, ol driman
ol i lukim i savemekim ol i seksek, na
ol i save wetim ol samting i no inap
kamap.

2Olmanmeri i bilip long ol driman,
ol i olsem ol manmeri i traim long
holimpasim tewel o i traim long bi-
hainimwin.

3 Samting yu lukim long driman,
em i olsem piksa yu lukim long glas
bilong lukluk.

4 Samting i no klin, em i no inap
long kamapim samting i klin. Na
samting i no tru i no inap long
kamapim samting i tru.

5Tokbilong glasmanna krai bilong
pisin na ol kain kain driman, ol i
samting bilong giaman tasol. Ol i no
tru. Ol i olsem kranki tingting bi-
long ol meri long taim ol i laik karim
pikinini.

6 Sapos Bikpela Antap Tru i no
givim dispela driman long yu, yu no
ken tingting tumas long en.

7 Long wanem, ol driman i save
paulim planti manmeri. Na ol man-
meri i bin bihainim ol dispela dri-
man, ol i bin kisim bagarap.

8 Ol kain kain samting bilong gia-
man olsem, ol i no inap long helpim
ol manmeri long bihainim lo. Na tu,
ol i no inap long helpim ol stretpela
manmeri long autim ol gutpela tingt-
ing.

Skul i kam long ol longwe ples
9Olmanmeri i bin lukim ol longwe

ples, ol i save long planti samting. Na
ol manmeri i bin mekim ol kain kain
wok, ol inap long autim gutpela skul.

10Olmanmeri i no bin pilimol kain
kain traim, ol i no gat bikpela save.
Tasol ol manmeri i bin lukluk long
olgeta hap nabaut, ol i kisim save
longmekim planti wok.

11 Tru tumas, taim mi lukluk raun,
mi skul long planti samting moa.

Tasol i hat tumas long stori gut long
olgeta samtingmi bin lainim.

12 Yes, planti taim mi kisim
bagarap, na klostu mi dai. Tasol ol
save bilongmi i bin helpimmi.

Helpim tru i save kam long God
wanpela tasol

13 Ol manmeri i pret long Bikpela
na i harim tok bilong em, ol bai i
kisim laip. Long wanem, ol i bilip
Bikpela tasol inap helpim ol.

14 Ol manmeri i save aninit long
Bikpela, ol bai i no inap seksek na
guria. Long wanem, Bikpela bai i
givim ol gutpela samting long ol.

15 Ol manmeri i pret long Bikpela
na i stap aninit long em, ol i ken ama-
mas. Long wanem, ol i save olsem
Bikpela bai i sambai long ol.

16Ai bilong Bikpela i save was long
ol manmeri i laikim em. Em i save
lukautim ol gut na em i strongim
ol. Em i haitim ol long taim bilong
bikpelawin na hatpela san. Em iwas
long ol bai ol i kenwokabaut gut na ol
i no ken pundaun.

17 Em i save litimapim ol na i
mekim ai bilong ol i lait. Bikpela i
save oraitim ol na i givim laip long ol,
na em yet i save sambai long ol.

Yumas amamas oltaim long givim
ofa

18 Sapos ol manmeri i stilim abus
na i ofaim long Bikpela, orait dispela
ofa i gat asua. Long wanem, Bikpela
i no laikim ol presen bilong ol man-
meri nogut.

19 Bikpela Antap Tru i no amamas
long ol ofa bilong olmanmeri i sakim
tok bilong em. Na em bai i no inap
lusim sin bilong ol, maski ol i givim
planti ofa.

20 Ol manmeri i ofaim samting ol
i bin stilim long ol rabisman, ol i
mekim pasin nogut tru. Em i olsem
man i kilim i dai wanpela pikinini
taim papa bilong pikinini i lukluk i
stap.

21 Laip bilong ol rabisman i
hangamap long liklik hap kaikai

34:1: Lo 13.1-5, 18.9-14
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bilong ol. Na sapos ol manmeri i
stilim dispela kaikai, ol i olsem ol
manmeri i kilim ol rabisman i dai.

22 Ol manmeri i paulim ol kaikai
samting bilongwantok, na i no givim
pe long wokman, ol i wankain tru
olsem ol manmeri i kilim narapela
man i dai.

23 Sapos man i wokim haus na
narapela man i brukim gen, tupela i
hatwok nating.

24 Sapos wanpela man i laikim
samting na narapela i no laikim
tru dispela samting, Bikpela i no
inap long bihainim laik bilong tupela
wantaim.

25 Sapos ol manmeri i wasim han
taim ol i bin holim bodi bilong man
i dai pinis, tasol bihain ol i holim
gen dispela bodi, orait ol i bin klinim
nating han bilong ol.

26 Olsem tasol, sapos ol manmeri
i tambu long kaikai bilong soim ol i
sori long ol sin bilong ol, na bihain
ol i mekim ol sin gen, orait Bikpela i
no inap harim ol prea bilong ol. Tru
tumas, sori bilong ol i lus nating.

35
1 Ol manmeri i bihainim lo, ol i

olsem ol manmeri i mekim ol kain
kain ofa. Na ol manmeri i harim tok
bilong Bikpela, ol i olsemolmanmeri
i mekim ofa bilong kamap wanbel
wantaim God.

2 Na ol manmeri i bekim gutpela
pasin bilong ol arapela manmeri, ol i
olsemolmanmeri imekimofabilong
pikinini wit. Na ol manmeri i givim
kaikai samting long ol rabisman ol i
olsemolmanmeri imekimofabilong
tenkyu long God.

3 Bikpela i save amamas long ol
manmeri i abrusim rot bilong sin. Na
em i save rausim sin bilong ol man-
meri i lusim pasin i no stret.

4 I gat lo i tok olsem. Taim yu
kam long haus bilong Bikpela, yu
mas bringimwanpela ofa i kam.

5Ol stretpelamanmeri i save ofaim
abus i gat planti gris. Na smel bilong

dispela ofa i save amamasim Bikpela
Antap Tru.

6Bikpela i save laikim ol ofa bilong
ol gutpela manmeri. Na em i no inap
long lusim tingting long en.

7 Yu mas amamas long litimapim
nem bilong Bikpela, na long bringim
ol namba wan kaikai bilong gaden i
go long em.

8 Yu no ken pes tudak taim yu
bringim takis bilong lotu i kam na yu
mekim ofa bilong yu.

9 Bikpela Antap Tru i bin givim
planti samting long yu, olsem na yu
mas bekim. Na sapos yu inap, yumas
givim planti samting long em.

10 Long wanem, Bikpela i save
bekim gut ol presen bilong yu. Tru
tumas, em bai i bekim planti taim
moa.

God em i stretpela jas
11 Yu no ken grisim Bikpela. Em i

no save laikim kain pasin olsem. Na
yu no ken ting bai ol ofa nogut inap
helpim yu.

12Bikpela em i jas, na em i save ske-
lim pasin bilong ol manmeri, maski
ol i gat biknem o nogat.

13Bai em i belgut long ol rabisman,
na bai em i harim singaut bilong ol
manmeri i bagarap long han bilong
ol arapela manmeri.

14 Em bai i no inap givim baksait
long krai bilong pikinini i no gat
papa. Na bai em i harim ol wari
bilongmeri,manbilongen idaipinis.

15 Dispela meri bai i krai bikpela
tru, na bai i kotim ol manmeri i bin
rongim em.

16 Ol manmeri i mekim gut wok
bilong Bikpela, Bikpela bai i amamas
longol, naBikpelabai iharimsingaut
bilong ol.

17 Ol prea bilong ol manmeri i
no gat save, ol i save go stret long
Bikpela, na ol dispela manmeri i no
save amamas inap long Bikpela i
harim singaut bilong ol.

18Ol manmeri i gat nem ol i no ken
malolo liklik long prea, inapBikpela i

35:9: 2 Ko 9.7
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kam sambai long ol. Na ol i prea inap
Bikpela i helpim ol stretpela man-
meri long mekim save long ol man-
meri nogut.

19Na Bikpela i no inap wet. Em bai
i kam hariap long ol,

20 inap em i brukim strong bilong
ol manmeri i no save mekim pasin
marimari, na em i givim pe nogut
long ol manmeri i no bilip long em.

21 Bikpela bai i pinisim tru ol lain
manmeri i bikhet, na bai em i brukim
pawa bilong ol manmeri nogut.

22 Na bai em i skelim ol tingting
bilong ol, na bekim ol wok ol i bin
mekim.

23 Na bai em i helpim ol manmeri
bilongemlongkot, nabai emimekim
ol i amamas long marimari bilong
em.

24Tru tumas, olmanmeri i amamas
long lukim marimari bilong Bikpela
i kamap long de nogut, ol i olsem ol
manmeri i lukim ol klaut bilong ren
long taim bilong biksan.

36
Prea bilong ol Israel

1 God, yu Bikpela bilong heven na
graun, lukluk long mipela na mari-
mari long mipela, na mekim olgeta
lain pipel i pret long yu.

2 Kirap na mekim save long ol
haidenmanmeri, bai ol i pilim strong
bilong yu.

3 Bipo yu bin wok namel long
mipela na ol manmeri i lukim
biknem bilong yu. Orait nau tu yu
maswok namel long ol na baimipela
i ken lukim strong bilong yu.

4Nabai ol i ken save olsemmipela i
save, i no gat narapela God i stap. Yu
Bikpela, yu wanpela God tasol.

5 Soim gen strong bilong yu na
wokim ol mirakel, na mekim bikpela
pawa bilong yu i kamap ples klia.

6Kirapim kros bilong yu, na autim
belhat bilong yu long ol birua bilong
mipela. Pinisimol na yunoken larim
wanpela bilong ol i stap.

7Hariap na tingim bikpela promis
yu bin mekim. Na bai ol manmeri i
ken stori planti longolwokbilongyu.

8 Mekim save long ol birua i stap
laip yet na kukim ol long paia. Na
bagarapim ol dispela lain i save
mekimnogut long olmanmeri bilong
yu.

9 Brukim het bilong ol bikman bi-
long ol birua. Long wanem, ol i save
tok olsem, “I no gat narapela lain i
stap. Mipela tasol.”

10 Bungim ol lain bilong Jekop bai
ol i kamap wanpela lain, na bai ol i
ken sindaun gut long graun bipo yu
bin givim long ol.

11 Bikpela, mipela ol Israel i kisim
nem bilong yu, na yu bin mekim
mipela i stap namba wan pikinini
bilong yu, olsemna yumasmarimari
longmipela.

12 Yu ken sori long Jerusalem, em i
ples tru bilong yu. Na yu ken mari-
mari long dispela ples yu save sin-
daun long en.

13 Pulimapim Saion long ol sings-
ing bilong litimapim nem bilong yu,
na mekim nem bilong yu i kamap
bikpela long haus bilong yu.

14 Sambai long ol lain manmeri bi-
long yu, em ol lain yu bin kamapim
bipo yet. Na inapim ol toktok bilong
yu ol profet i bin autim.

15 Givim gutpela pe long ol man-
meri i wet long yu, na mekim ol tok
profet i kamap tru oltaim.

16 Harim prea bilong mipela ol
manmeri bilong yu, na inapim
blesing Aron i bin givim longmipela.

17 Olsem na bai ol manmeri long
olgeta hap bilong graun i ken save
olsem yu tasol yu God bilong i stap
oltaim.

Pasin bilong skelim ol samting
18Ol manmeri i save kisim ol kain

kain kaikai, tasol sampela kaikai i
gutpela tru na i winim ol arapela.

19 Maus i save pilim wanem abus
i swit na wanem abus i no gutpela
tumas. Olsem tasol ol manmeri i gat
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save ol i ken painimaut kwik wanem
tok i tru na wanem tok i giaman.

20Ol manmeri i gat kranki tingting
ol bai i kamapim planti hevi, tasol ol
manmeri i gat save tru, ol bai inap
long bekim ol kranki tok.

Skelim gutmeri yu laikmaritim
21 Man yet i mas painim meri bi-

long em. Tasol em i mas skelim gut
wanem kainmeri em i laikim.

22 Naispela pes bilong meri i save
mekim man i amamas, na i save ki-
rapim tru mangal bilong ol arapela
man.

23Na saposmeri i no save bikmaus
nabaut long ol arapela, orait man bi-
long en i ken amamas.

24 Man i baim meri, em i kisim
samting i nambawan tru. Long
wanem, meri em i poroman na
helpim bilong em.

25 Sapos gaden i no gat banis, em
bai i bagarap. Olsem tasol, man i no
marit embai i kamaptripmannating.

26 Ol manmeri i no save laikim ol
hambakman i save raun nating long
taun.

27 Na tu, ol i no amamas long ol
tripman i save slip nabaut na i no gat
haus bilong ol.

37
Skelim gut ol pren bilong yu

1 Planti manmeri bai i tok olsem
ol i pren bilong yu, tasol sampela i
giaman tasol.

2 Sapos gutpela pren bilong yu i
kamap birua bilong yu, bai yu bel
hevi nogut tru.

3O sori tumas. Watpo dispela kain
pasin i kamap na i bagarapim olgeta
ples?

4Giaman pren i save stapwantaim
yu long gutpela taim, tasol em bai i
givim baksait long yu long taim bi-
long hevi.

5Dispela giaman pren i save kaikai
wantaim yu long taim bilong pati.
Tasol long taim bilong pait, em i save
hait i stap.

6 Sapos yu gat pren tru, orait yu
mas tingim em oltaim. Na taim yu

gat planti samting, yu no ken lusim
tingting long em.

Glasim gut ol tingting olmanmeri i
givim long yu

7 Planti manmeri i laik helpim yu
long tingting bilong ol, tasol sampela
i no tingim yu. Ol i tingim ol yet.

8 Lukaut gut long ol dispela kain
manmeri. Painimaut pastaim, ol i
gat wanem kain tingting. Ol i laik
helpim yu, o nogat? Nogut ol i wok
long daunim yu.

9 Nogut ol dispela manmeri i gia-
manim yu na i tok, “Wok bilong yu i
orait.” Na ol i lukluk nating long yu
long taim yu bagarap.

10 Yu no ken askim helpim long ol
manmeri i no laik wok wantaim yu.
Na yu no ken autim tingting bilong
yu long ol manmeri i mangalim ol
samting bilong yu.

11Tru tumas, yunokenaskimwan-
pela meri long stori long narapela
meri i resis wantaim em, na yu no
kengo longmanbilongpret na askim
em long skulim yu long pasin bilong
pait. Maski long askim bisnisman
long pe bilong samting yu laik salim
long em, na maski long askim man i
laik baim samting long hamas mani
em i laik givim. Yu no ken tokim
man i save tingting long em yet tasol
long lainim yu long tok tenkyu, na
yu no ken tokim ol manmeri i no
save sori long soim yu long pasin bi-
long marimari. Yu no ken askim les-
man long skulimyu longpasinbilong
wok, na yu no ken askim ol manmeri
i savewok isi tumas longpinisimwok
hariap. Maski long go long wokman
i save les na tokim em long mekim
traipela wok. Tru tumas, yu no ken
putim yau long ol tingting ol dispela
kainman i givim long yu.

12 Tasol oltaim yu mas wokabaut
wantaim ol stretpela manmeri. Long
wanem, yu save ol i manmeri bilong
bihainim lo bilong God, na ol i wan-
belwantaimyu, naol i savewari long
yu long taim yu laik pundaun.
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13Na tu, yu mas bihainim tingting
bilong yu yet, long wanem, save bi-
long yu em i gutpela poroman bilong
yu.

14 Sampela taim yu tasol inap ske-
lim gut wanpela samting, na save bi-
long yu inap winim tru save bilong
planti wasman.

15Tasol nambawan samting tru, yu
mas prea oltaim long Bikpela Antap,
bai em i soim yu long rot i tru.

Glasim gut ol tingting bilong yu yet
16 Yu no ken kirapim wok nating.

Yu mas tingting na toktok gut pas-
taim.

17 Tingting bilong ol manmeri i
save kamapim 4-pela kain samting,
em samting i gutpela na samting i
nogut

18na samtingbilongdai na samting
bilong laip. Na tangbilongman i save
bosim ol dispela 4-pela samting.

19 Sampela manmeri i gat gutpela
tingtingnaol i save gut long skulimol
arapela, tasol ol i no inap longmekim
gut wok bilong ol yet.

20Sampelamanmeri i save gut long
toktok, tasol ol i bagarap longhangre.
Na ol manmeri i no laik harim tok
bilong ol.

21 Long wanem, ol dispela kain
manmeri i no kisim save long
Bikpela. Olsemnaol i no gatwanpela
gutpela tingting i stap.

22 Sampela manmeri i gat save na
ol i helpim ol yet, na ol i mekim ol
gutpela toktok tasol.

23Sampelamanmeri i gat savenaol
i helpim ol arapela. Na pasin bilong
ol dispela kain manmeri tasol i save
karim gutpela kaikai.

24Ol manmeri bai i litimapim nem
bilong ol manmeri i gat save. Na ol
manmeri i lukim ol bai i tok olsem,
“Yuwin tru.”

25Olmanmeri i no save stapoltaim.
26 Tasol ol manmeri i bilipim tok

bilong man i gat save, na nem bilong
em bai i stap oltaim.

Yu no ken kaikai planti tumas

27 Pikinini, yu mas was gut long ol
pasin bilong yu. Na lukluk gut. Yu
no ken kisim ol samting inap long
bagarapim yu.

28Laikbilongolwanwanmanmeri
i no wankain. Olsem na olgeta wan
wan samting i no orait long ol wan
wanman nameri.

29 Yu no ken mangalim ol switpela
kaikai tasol, na yu no ken kaikai
planti tumas,

30 long wanem, sapos yu kaikai
planti yu bai pilim sik, na sapos yu
pulapim tru bel bilong yu, bai yu
traut.

31 Planti manmeri i bin i dai, long
wanem, ol i kaikai planti tumas.
Tasol ol manmeri i was gut na i no
kaikai planti, ol bai i stap longpela
taim.

38
Pasin bilong daunim sik

1 I gutpela long givim biknem long
ol dokta, long wanem, ol i wok
long lukautim yu na God yet i bin
kamapim ol.

2BikpelaAntapTru ibingivimsave
long ol dokta bilong oraitim ol sik-
man, na gavman bai i givim pe long
ol.

3Dokta i kisim namba long save bi-
long em. Na ol hetman i save mekim
gut tumas long em.

4 God yet i kamapim ol kain kain
marasinbilonggraun, naolmanmeri
i gat save i no inap rabisim ol dispela
samting.

5 Bipo tru, wanpela diwai i bin
mekim wara nogut i kamap gutpela
long dring, olsem na ol manmeri i
save longstrongbilongdispeladiwai.

6God i bin givim save long ol man-
meri bai ol yet i ken givim biknem
long em.

7 Em i save mekim orait ol sikman
na i pinisim pen bilong ol. Na ol
dokta i autim ol kain kain lip samting
bilong wokimmarasin.

38:5: Kis 15.23-25
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8 Olsem na ol wok bilong God i go
het, na em i givim gutpela taim long
olgeta manmeri.

9Pikinini, sapos yu kisim sik, yu no
ken tok em i samting nating. Nogat.
Yumas prea long Bikpela na bai em i
mekim yu i kamap orait.

10 Yu mas abrusim ol rong, na bi-
hainim stretpela pasin na rausim ol-
geta sin i stap long bel bilong yu.

11Givim ofa i gat switpela smel, em
ofa bilong pikinini wit, na kapsaitim
planti wel antap long en.

12 Na bihain yu ken singautim
dokta i kam, long wanem, God i bin
kamapim em. Na yu no ken larim ol
dokta i lusimyu, longwanem, ol inap
long helpim yu.

13 Tru tumas, sampela taim rot bi-
long winim sik i stap long han bilong
dokta tasol.

14 Long wanem, ol dokta tu bai i
prea long Bikpela bai em i helpim ol
long daunim pen na long painim rot
bilong stretim bek ol sikman.

15Ol manmeri i mekim sin long ai
bilong God, ol bai i kisim sik na ol i
mas lukim dokta.

Pasin bilong sori long man i dai
pinis

16 Pikinini, taim wanpela man
o meri i dai, yu mas krai long em
na kirapim singsing sori bilong soim
olsem yu wari tru long em. Redim
bodi bilong man i dai pinis bilong
givim biknem long em, na yu no ken
ranawe long taim bilong planim em.

17Yumas krai na sori tru longman
o meri i dai, na bihainim ol kastam
bilong ples. Yu mas sori inap long
sampela de, nogut ol manmeri i tok
kros long yu. Na bihain yu ken i stap
bel isi gen.

18 Tasol nogut yu bagarap olgeta
long sori, long wanem, sori i save
pinisim strong bilong ol manmeri.

19 Tru, taim ol i planim pinis man i
dai pinis, sori i stap yet. Tasol nogut
yu wari tumas, na sindaun bilong yu
i kamap nogut olgeta.

20 Yu no ken krai longpela taim tu-
mas. Yumaspinisimsori na tingimol
wok i wetim yu.

21 Tingting gut. I no gat rot bilong
helpim man i dai pinis na bringim
em i kam bek. Sori bilong yu bai i
bagarapim yu yet tasol.

22 Harim. Yu tu bai yu dai. Asde
dispela man i dai, na nau em i taim
bilong yu.

23 Taim yu planim man i dai pi-
nis, yu mas planim ol wari wantaim.
Taim tewel bilong en i go pinis, yu no
kenwari moa long em.

Ol kain kainwok bilongmanmeri
24Olmanmeri i laik kisim save tru,

ol i mas i gat taim bilong stadi. Ol
manmeri i pas tumas long bisnis bi-
long ol, ol i no inap long kisim save
tru.

25 Man i wok long brukim graun,
em tu i no gat taim bilong kisim save.
Em i save hariapim ol bulmakau bi-
long em, na em i wari long dispela
wok tasol, na em i no toktok long ol
arapela samting.

26 Em i tingting tasol long wokim
gut gaden, na em i wari long painim
kaikai bilong ol yangpela bulmakau.

27 I wankain tasol long ol man i
save sapim ol kaving na i droim ol
piksa. Ol i save wok long san na long
nait tu. Ol i save putim ol kain kain
mak na bilas long ol kaving bilong
ol, na ol i save wari long mekim ol
dispela samting i kamapnaispela tru.
Na ol i wok i go i go inap long ol
samting i pinis olgeta.

28 I olsem tu long man i save wok
long bras na ain bilong mekim ol
nupela samting. Paia i hat tumas i
save kukim skin bilong em na i save
mekim em i tuhat nogut tru. Pairap
bilong hama i savemekimyaubilong
en i pas, na tingting bilong en i go
tasol long paitim ol ain. Olsem na em
i wari oltaim long putim gut ol mak
na pinisim ol wok bilong em.

38:16: Sir 22.11-12
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29 I wankain tu long man i save
wokim sospen graun. Em i save sin-
daun, na lek bilong en i tanim wil.
Em i wari tasol long mekim gut wok
bilong em, na long pinisim olgeta
sospen ol i binmakim bilong em.

30 Em i save krungutim graun long
lek bilong em na i mekim graun i
kamap malumalum. Na bihain em i
wokim ol sospen long han bilong em.
Na em i wari tumas long penim gut
ol sospen long kain kain kala, na em
i no i go slip inap em i klinim pinis
woksap bilong em.

31Oldispelaman imekimwok long
han, ol i save gut tru long wok bilong
ol.

32 Sapos i no gat ol dispela kain
wokman, orait bai i no gat taun i ken
kamap. Na tu, ol man bai i no inap
kam na sindaun long en.

33 Tasol ol dispela kain man i no
save kamap memba bilong kaunsil
na ol i no save kamap bikman bilong
gavman. Ol i no save kisim wok bi-
long jas long harim kot,

34 na ol i no save gut long ol lo. Ol
i no bin kisim bikpela skul na ol no
gat gutpela save. Na ol i no inap long
autim ol smatpela toktok. Tasol ol
dispela lain man i olsem bun bilong
ples, na ol i prea bai wok bilong ol i
ken kamap gutpela.

39
Saveman bilong lo em i nambawan

1 Ol manmeri i wok strong long
lainim gut ol lo bilong Bikpela Antap
Tru, ol dispela manmeri i narakain
olgeta. Ol bai i painimaut ol gutpela
save bilong ol tumbuna, na ol bai i
glasim gut ol tok profet.

2 Ol bai i holimpas ol tingting ol
bikman i autim, na ol i kisim klia
olkainmining bilong ol tok piksa.

3Ol bai i painimaut mining bilong
ol tok hait, na ol i klia tru long as
tingting bilong ol tok bokis.

4 Ol bai i mekim wok wantaim ol
bikman na ol manmeri bai i lukim ol
i stap wantaim ol king. Ol bai i raun
long ol arapela kantri bilong skelim

gut wanem samting i save helpim na
wanem samting i save bagarapim ol
manmeri.

5Olbai i kirap longmoningtaim tru
bilong mekim prea long Bikpela, em
i Papa bilong ol. Ol bai i singaut long
Bikpela Antap Tru. Na ol bai i autim
ol prea bilong ol na askim Bikpela
long lusim ol sin bilong ol.

6Sapos Bikpela i harim prea bilong
ol, orait spirit bilong gutpela save bai
i pulap longol, naol dispelamanmeri
bai i autim planti gutpela tingting.
Na long prea bilong ol bai ol i givim
tenkyu long Bikpela.

7Na ol bai i stiaim gut ol manmeri
long save na tingting bilong ol, na
ol bai i glasim gut ol tok hait bilong
Bikpela.

8Ol bai i soim gutpela skul ol i bin
kisim, na ol bai i amamas long lo na
kontrak bilong Bikpela.

9 Ol arapela manmeri bai i stori
long gutpela save bilong ol, na bai
ol i no inap long lusim tingting long
ol. Bai ol i tingim oltaim ol dispela
manmeri i gat gutpela save long lo,
na nem bilong ol bai i no inap lus.

10 Ol arapela manmeri bai i tok-
tok long save bilong ol, na long taim
bilong kibung ol manmeri bai i tok
amamas long ol.

11 Sapos ol dispela manmeri i stap
longpela taim, nem bilong ol bai i
kamap bikpela, na bai ol i winim
planti arapela manmeri. Na sapos ol
i dai, em inap tu. Ol i kisim biknem
pinis.

Ol wok bilong Bikpela i gutpela
tasol

12 Mi gat planti tingting na mi
laik autim nau. Tru tumas, ol kain
kain gutpela tingting i pulap longmi,
olsem lait i pulap long bikpela mun.

13Harim, ol gutpela pikinini bilong
mi. Yupela i mas gro strong olsem
plaua i stap long arere bilong wara.

14 Yupela i mas kamapim gutpela
smel olsem sanda, na planim nais-
pela plaua bilong gaden. Pulapim
olgeta hap long smel i swit moa. Ki-
rapimsingsingamamasna litimapim
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nem bilong Bikpela long olgeta wok
bilong em.

15 Yupela i mas givim biknem tru
longem, na singaut amamas longem.
Singsingnapaitimgita, na tok tenkyu
olsem,

16 “Bikpela i kamapim olgeta samt-
ing na olgeta i gutpela tasol. Na
wanem samting em i laikim bai i
kamap long taim em yet i makim. Ol
manmeri i no ken tok olsem, ‘Dispela
em iwanem samting? Bilongwanem
dispela samting i stap?’ Olgeta samt-
ing bai i kamap ples klia long taim
bihain. Na bai i gat bekim bilong ol
dispela askim.

17 Bipo Bikpela i bin tok na wara i
no ranmoa. Em i tok nawara i sanap
olsem banis long hap na long hap.

18 Sapos Bikpela i laikim wanpela
samting, em bai i kamap. I no gat
wanpela i ken pasim em long mekim
ol manmeri i stap orait.

19 Bikpela i lukim olgeta samting
ol manmeri i save mekim, na i no
gatwanpela samting inaphait long ai
bilong em.

20Tru tumas, oltaimoltaimBikpela
i save gut long olgeta samting, na i no
gat wanpela wok i nupela long em.

21 Ol manmeri i no ken tok olsem,
‘Dispela em i wanem kain samting?’
Long wanem, olgeta samting Bikpela
i wokim i gat wok bilong ol.

22 “Blesing bilong Bikpela i olsem
wara i tait na i karamapim graun i
drai. Na i olsem bikpela ren i pun-
daun na i wasim ol gaden.

23Tasol belhat bilong em bai i kap-
sait antap long ol haiden, olsem bipo
em i kros na i mekim ol gutpela wara
i kamapwara i pait longmaus.

24 Long ol stretpela manmeri, rot
bilong Bikpela i gutpela tasol. Tasol
ol hul i pulap long rot bilong ol man-
meri bilongmekim sin.

25 Oltaim oltaim Bikpela i save
givimol gutpela samting longol stret-
pela manmeri na ol samting nogut
long ol man i savemekim sin.

26Olmanmeri i mas i gat ol dispela
samting, wara na paia na ain na sol
na susu na hani na wain na wel na
kaikai na klos.

27Ol dispela samting i save helpim
ol stretpela manmeri, tasol long ol
manmeri bilongmekimsindispela ol
samting i save kamap olsem samting
nogut.

28Bikpela i binmekim kamap sam-
pela win bilong bagarapim ples na
bilong soim belhat bilong em long ol
manmeri. Taim olgeta samting i dai
pinis, ol win bai i kapsaitim strong
bilong ol, na kros bilong Bikpela bai
i pinis.

29 “Em i mekim ol arapela samting
tu bilong bagarapim ples, em paia na
renais na taimbilonghangrena taim
bilong i dai.

30 Na tit bilong wel abus na snek
na binatang nogut na bainat bilong
kilim ol manmeri bilongmekim sin,

31 ol dispela samting bai i amamas
long bihainim tok bilong Bikpela. Na
ol i stap redi bilong mekim wok bi-
long ol. Na taim ol i go het bilong
mekim wok, ol i no save sakim tok
bilong Bikpela.”

32Tru tumas, longtaim pinismi bin
save long ol dispela samting, na mi
bin tingting planti long en, na mi bin
raitim long buk.

33Olgeta wok bilong Bikpela i gut-
pela tasol, na olgeta samting em i
givim, em i givim long taim em yet i
makim.

34Na yu no ken tok wanpela samt-
ing i nogut, longwanem, olgeta samt-
ing bai i kamap gutpela tasol long
taim Bikpela i makim.

35 Orait nau yupela i mekim
bikpela singsing amamas, na
litimapim nem bilong Bikpela.

40
Laip bilong olmanmeri i gat planti

hevi
1Olgetamanmeri imaswokhat, na

bikpela hevi em i skel bilong olgeta
lain bilong Adam. Dispela samting i

39:17: Kis 14.21-22, Jos 3.16
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kamap long de mama i karim ol, na i
go inap long de ol i go bek long graun,
em i mama tru bilong ol.*

2Tingting bilong olmanmeri i paul
na ol i wari nogut, na ol i pret long de
bilong i dai.

3 Maski man em i king na em i
sindaun long naispela sia, o maski ol
imanmeri natingnaol i sindaun long
graun nating,

4namaski olmanmeri i putimnais-
pelaklosnabilasbilongking, omaski
ol i gat ol rabis laplap tasol, olgeta
wantaim i savepilimhevi bilongkros
na mangal na trabel na wari na bel-
hat na resis, na ol i save pret long i
dai.

5Na taimolmanmeri i slip longbet,
ol dispela wari i save paulim malolo
bilong ol.

6Ol i laik malolo liklik, tasol ol i no
inap. Na taimol i laik slip, ai bilong ol
i op i stap. Ol driman imekimol i pret
nogut tru, naol i tingolsemol arapela
man i laik kilim ol i dai.

7Tasol taim ol i ting ol i stap i orait,
ol i kirap long slip, na ol i painimaut
olsem ol i bin pret nating.

8-9 Olgeta samting i gat laip bai i
bungim bagarap na i dai. Ol bai i
bungim pait na bainat na taim nogut
na hangre na ol bikpela wari na
sik nogut. Yes, ol manmeri na ol
abus wantaim, ol bai i bungim ol
dispela samting, tasol ol manmeri bi-
longmekimsinbai i pilim7-pela taim
moa.

10 Tru tumas, Bikpela i bin
kamapim ol dispela samting nogut
bilong mekim save long ol manmeri
bilongmekim sin. Pasin nogut bilong
ol em i as bilong bikpela tait i bin
kamap bipo.

11 Olgeta samting i bin kam long
graun bai i go bek gen long graun. Na
olgeta samting i bin kam long wara
bai i go bek gen long wara.

Pasin bilong sin i no inap karim
gutpela kaikai

12 Pasin bilong grisim ol manmeri
long mani na pasin bilong rongim ol
manmeri bai i pinis. Tasol strongpela
bilip bai i stap inap oltaim.

13 Ol mani i kamap long pasin bi-
long stil i save pinis hariap olsem
wara i save drai long taim bilong bik-
san, na i savepiniswantuolsemklaut
i pairap long taim bilong bikpela ren.

14 Ol manmeri i mekim wok mari-
mari bai i painim bikpela amamas,
tasol ol manmeri i brukim lo bai i lus
olgeta.

15 Ol pikinini bilong ol manmeri
bilong mekim sin, ol bai i no inap
karimplanti kaikai. Longwanem, ol i
olsem ol diwai i sanap long ples ston.

16Na ol i olsem ol wel pitpit i stap
long arere bilong wara na ol i save
drai pastaim long ol arapela gras.

17 Tasol pasin bilong mekim gut
long ol manmeri, em i olsem gaden
i kamapim planti gutpela samting,
na pasin marimari bilong helpim ol
tarangu bai i stap oltaim.

Pasin bilong pret long Bikpela em i
win tru

18Olmanmeri i gat wok na ol man-
meri i lukautim bisnis bilong ol yet,
ol i ken amamas. Tasol ol manmeri i
painim bokis mani i bin hait i stap, ol
i win tru.

19 Ol man i gat pikinini na ol man
i kirapim nupela ples, ol manmeri i
kamapbihainbai i tingimnembilong
ol. Tasol man i gat wanpela gutpela
meri, em i winim dispela tupela kain
man.

20 Wain na musik i save mekim
man i amamas. Tasol gutpela save i
winim tupela.

21 Krai bilong mambu na pairap
bilong gita i save mekim naispela
musik. Tasol switpela singsingbilong
ol manmeri i winim tupela.

22 Ai bilong ol manmeri i save laik
long lukimsamting i smatna samting
i naispela tru. Tasol nupela plaua i
winim dispela tupela kain samting.

* 40:1: Graunem imama trubilongolmanmeri, longwanem,God i binkisimgraunnawokimnamba
wanman long en. Lukim Stat 2.7 na 3.18-19.
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23 Pasin bilong pren o poroman
wantaim em i gutpela. Tasol sindaun
bilong man na meri i marit, em i
winim ol.

24 Sapos ol brata na ol wantok i
sambai long yu long taim bilong tra-
bel, em i gutpela. Tasol i gutpelamoa
saposyuyet yu savemarimari longol
arapela manmeri.

25 Gol na silva i save helpim man
long sindaun gut. Tasol gutpela tingt-
ing pren i save givim, em i winim
tupela wantaim.

26 Planti mani samting na strong
bilong bodi i mekim ol manmeri i
ting ol i nambawan. Tasol nogat. Ol
manmeri i save pret long Bikpela na
i givim biknem long em, ol i win tru.
Tru tumas, man i harim tok bilong
Bikpela i no inap sot long wanpela
samting.

27 Pasin bilong i stap aninit long
Bikpela i olsemgutpela gaden i karim
planti kaikai, na man i bihainim dis-
pela pasin bai i kisim biknem tru.

Pasin bilong askim em i no stret
28 Pikinini, yu no ken bihainim

pasin bilong olmanmeri i save askim
askim long kisim ol samting. Sapos
yu mekim olsem, mobeta yu stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

29 Ol manmeri i save aigris oltaim
long ol kaikai i stap long tebol bi-
long ol arapela manmeri, ol i olsem
ol manmeri i no gat laip bilong ol
yet. Sapos oltaim ol i kisim kaikai
longol arapelamanmeri ol bai i pilim
sem. Tasol ol manmeri i gat save na i
bin skul gut, ol bai i no inap mekim
dispela kain pasin.

30 Pasin bilong askim askim i save
swit long maus bilong ol manmeri i
no gat sem. Tasol dispela pasin bai i
pait long bel bilong ol.

41
Olgetamanmeri i mas i dai

1 Dai, taim ol manmeri i amamas
long planti mani samting bilong ol,
yu save mekim ol i pret. Na taim
olgeta bisnis bilong ol i go het gut, na

ol i nowari longwanpela samting, na
ol i laikim tumas ol gutpela kaikai, yu
save paulim tingting bilong ol.

2Dai, taim ol manmeri i sot long ol
samting na ol i no gat strong moa, yu
save mekim ol i amamas. Na taim ol
i lapun tru na ol i wari long olgeta
samting, yu save givim bel isi long ol.
Na taim ol i les na ol i kros nating
oltaim, yu save givimmalolo long ol.

3 Tru tumas, yu no ken pret long
taimDai i singautim yu. Tingting gut.
Ol lain i go pas, ol i bin i dai, na ol lain
i kam bihain ol tu bai i dai.

4Bikpela yet i putim loolsemolgeta
samting i gat laip em i mas i dai,
olsemnayuno inapsakim laikbilong
Bikpela Antap. Maski yu stap laip
inap 10-pela krismas o wan handet
krismas o wan tausen krismas, long
ples bilong ol man i dai pinis i no gat
wanpela bai i askim yu long en.

Ol manmeri i mas lukautim gut-
pela nem bilong ol

5Ol pikinini bilong ol manmeri bi-
long mekim sin ol i save hambak
nogut tru, na ol i save go oltaim long
ples ol manmeri nogut i stap long en.

6 Olgeta samting ol i kisim long ol
papamama bai i lus, na nem nogut
bai i stap oltaim long ol pikinini bi-
long ol.

7 Olsem na bai ol i sutim tok i
go long papa nogut bilong ol, long
wanem, em yet i bin bagarapim nem
bilong ol.

8Yupela ol manmeri nogut, yupela
lukaut. Long wanem, yupela i bin
givim baksait long lo bilong Bikpela
Antap Tru.

9 Taim mama i karim yupela, nem
nogut i stap pinis long yupela. Na
taim yupela i dai, nem nogut bilong
yupela bai i stap yet.

10Olgeta samting i bin kamap long
graun, bai i go bek gen long graun.
Olsem na ol manmeri i kisim nem
nogut bai i go bagarap olgeta.

11 Taim wanpela man o meri i dai,
ol manmeri i save krai sori long em.
Tasol sapos em i man o meri nogut,
bai ol i no tingimnembilong emmoa.
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12Lukautimgutpelanembilongyu.
Long wanem, taim yu dai, mani bi-
long yu bai i pinis hariap, tasol gut-
pela nem bilong yu bai i winim taim.

13 Maski yu gutpela man o meri,
laipbilongyubai i pinis, tasol gutpela
nem bilong yu bai i stap.

Pasin yumas sem long en
14 Ol pikinini, sapos yupela i bi-

hainim gut skul bilong mi bai yupela
i painim bel isi. Gutpela tingting
ol manmeri i no autim, em i olsem
wanpela bokis mani i stap hait. Long
wanem, em i stap nating na em i no
inap long helpim ol man.

15 Sapos ol manmeri i haitim long-
long tingting bilong ol, em i gutpela.
Tasol sapos ol i haitim gutpela pasin
bilong ol, em i no gutpela tumas.

16 Olsem na mi tokim yupela,
harim gut tok bilong mi. Sampela
taim yupela i mas sem na sampela
taim nogat. Ol arapela manmeri i no
gat wankain tingting long dispela tok
bilongmi.

17Sapos yupela imekim pasin doti,
yupela i mas sem long ai bilong pa-
pamama, na sapos yupela i mekim
tok giaman, yupela i mas sem long ai
bilong king o hetman.

18 Sapos yupela i brukim lo, yupela
i mas sem long ai bilong jas o kiap,
na sapos yupela imekimpasinnogut,
yupela i mas sem long ai bilong ol
manmeri i bung.

19Saposyupela i giamanimolporo-
man o pren, yupela i mas sem long ai
bilong ol, na sapos yupela i stilim ol
samting bilong ol wanples, yupela i
mas sem long ai bilong ol.

20 Yupela i mas sem long brukim
gutpela kontrak bilong God, na yu-
pela i mas sem sapos yupela i pasim
kaikai long ol rabisman.

21Sapos yupela i pes tudak taimyu-
pela i givim o kisim presen, na sapos
yupela i no bekim gude bilong ol ara-
pela manmeri, yupela i mas sem.

22 Yupela i mas sem sapos yupela i
lukluk strong long ol pamukmeri. Na

yupela i mas sem sapos yupela i tok
“nogat” long askim bilong wantok.

23 Sapos yupela i paulim presen o
stilim hap samting bilong ol arapela
manmeri, yupela i mas sem. Na
sapos yupela i aigris long maritmeri,
yupela i mas sem.

24 Yupela i mas sem sapos yupela
i hambak nabaut wantaim wokmeri
bilong ol arapela manmeri. Yupela i
no ken i go long rum slip bilong ol.

25 Yupela i mas sem sapos yupela
i tok nogut long ol pren. Na sapos
yupela i tok baksait long taim yupela
i givim presen, yupela i mas sem.

26Sapos yupela i mekim planti tok-
tok nabaut long ol samting yupela i
bin harim, na sapos yupela i autim ol
tok hait, yupela i mas sem.

27 Tru tumas, sapos yupela i sem
tru long mekim ol dispela pasin
nogut, orait ol manmeri bai i givim
gutpela nem long yupela.

42
Pasin yu no ken sem long en

1Nau baimi tokaut long ol samting
yu no ken sem long en. Na yu no
ken larim tingting bilong ol arapela
manmeri i bosim yu.

2 Yu no ken les long lo bilong
Bikpela Antap Tru, na long kontrak
bilong em, na tu long skelim pasin
bilong ol wantok na ol man bilong
ol arapela lain long wankain pasin
tasol.

3Yu no ken sem long stretim dinau
wantaim wanwok o poroman bilong
yu, na tu long tilim ol samting bilong
papa i go long ol lain bilong yu.

4Yu no ken sem longwokwantaim
stretpela skel, na tu long baim na
salim ol samting, maski em i bikpela
o liklik samting.

5 Yu no ken sem long kisim win-
mani long wok bisnis bilong yu, na
tu long paitim ol pikinini bilong yu,
na long mekim save tru long wokboi
nating i bikhet.

6 Yu no ken sem long haitim gut ol
mani samting bilong yu, sapos meri
bilong yu em i meri bilong lukluk
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stil. Na tu long lokim olgeta samting
sapos planti manmeri i save go i kam
long haus bilong yu.

7 Yu no ken sem long kaunim
hamas samting yu givim long ol ara-
pela manmeri, na tu long raitim long
buk hamas samting yu bin tilim o
kisim.

8 Yu no ken sem long skulim ol
manmeri i longlong na i no gat save,
na tu long krosim ol lapun manmeri
i bihainim pasin bilong mangi tasol.
Tru tumas, sapos yu kisim gutpela
skul, orait olgetamanmeri bai i givim
gutpela nem long yu.

Papa i wari long pikinini meri bi-
long em

9 Pikinini meri i no save, em i
mekim papa i wari moa yet. Em i no
save, long nait papa i save tingting
planti na em i no pasim ai. Taim
pikinini i yangpela yet, papa i save
wari, nogut pikinini bai i no inap
marit. Na sapos em i marit, nogut
man bilong en i no lukautim em gut.

10 Taim pikinini i stap singel yet,
papa i savewari, nogutwanpelaman
i paulim em. Na taim em i stap yet
long haus, papa i wari, nogut em i
kisimbel. Na taimem i gatmanpinis,
papa i wari, nogut em i no karim
pikinini.

11 Sapos pikinini meri i bikhet,
pasimemi stap longhaus. Nogut em i
hambaknabaut, na ol birua i lap long
yu, na ol manmeri long taun na long
ples bung ol i tok pilai long yu. Olsem
na bai yu semmoa yet long ai bilong
planti manmeri.

12Yunoken larimemi raunnabaut
bai ol man i aigris long naispela pes
bilong em. Na yu mas pasim em,
nogut em i mauswara nating wan-
taim ol maritmeri.

13 Long wanem, ol meri inap long
bagarapim ol arapela meri olsem ol
binatang i save bagarapim ol klos.

14Man i hambak em i nogut, tasol
meri i aigris em i nogut olgeta. Long
wanem, em i semim yu na i bagara-
pim gutpela nem bilong yu.

Ol samting God i bin
wokim i save soim
biknembilong em

(Sapta 42.15—43.33)

God i mekim kamap ol naispela
samting tru

15 Nau mi laik tingting bek long ol
wok bilong Bikpela, nami laik tokaut
longol samtingmibin lukim. Bikpela
yet i save tok na ol samting i kamap.

16 San i givim lait long olgeta samt-
ing. Olsem tasol, Bikpela i pulapim
ol samting long strong na long laip
bilong em.

17Maski Bikpela i givim pawa long
ol lain ensel bilong em, ol i no inap
long tokaut long olgeta bikpela wok
bilong em. Nogat tru. Long wanem,
Bikpela Antap Tru i binwokimolgeta
samting, bai olgeta samting bilong
heven na graun i ken i stap gut na
litimapim nem bilong em.

18 Em i save tru long ol samting
i stap daunbilo tru long solwara na
insait long bel bilong ol manmeri. I
no gat wanpela tingting i hait long
em. Long wanem, Bikpela Antap Tru
em i save long olgeta samting, na em i
klia tru long samting i kamap long ol
kain kain taim.

19 Bikpela i save tokaut long ol
samting bilong bipo na long ol samt-
ing bilong bihain, na em i mekim ol
samting i hait i kamap ples klia.

20 Em i save long olgeta kain tingt-
ing, na i no gat wanpela toktok inap
hait long em.

21Olwokbilong en i gutpela tumas,
na i soim bikpela save bilong em. Na
em wanpela tasol i save stap oltaim
oltaim. Bikpela em i nambawan tru,
na i no gatwanpela samting em imas
kisim o em i mas lusim. Na i no gat
wanpelaman omeri inap skulim em.

22OlgetawokbilongBikpela i smat-
pela tru, na i naispela olsem lait bi-
long paia.

42:9: Sir 7.24-25, 26.10-12
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23Oldispela samting i save stapna i
wok oltaim, na olgetawanwan samt-
ing i gat wok bilong ol na i bihainim
stret tingting bilong Bikpela.

24 Em i wokim olgeta samting i
kamap tupela tupela, na wan wan i
gat poroman bilong em.

25 Na i no gat wanpela samting i
stap nating. Olgetawanwan samting
i save helpim ol poroman bilong ol
yet long kamap gutpela moa. Ating
i no gat man i ken les long lukim ol
naispela wok Bikpela i save wokim.

43
God i wokim san

1 Olgeta hap bilong skai i lait moa
yet na lait bilong skai i olsem bilas i
nais tumas long lukim.

2 Taim san i kamap long moning,
lait bilong en i tokaut long ol naispela
wok bilong Bikpela Antap Tru.

3Taim san i stap antap em imekim
graun i drai tru, na paia bilong en i
kukim skin bilong olgeta manmeri.

4Man i winim paia long aven em i
pilim paia i hat moa. Tasol paia bi-
long san ihatmoayetna i savekukim
ol maunten. San i sutim strongpela
lait i go na dispela i save bagarapim
tru ai bilong ol manmeri.

5 Tru tumas, Bikpela em i nam-
bawan olgeta, long wanem, em i bin
wokim san. Na san i save harim tok
bilong Bikpela na i wokabaut hariap
long rot bilong em.

God i wokimmun
6Mun tu i save bihainim stret taim

bilong em long makim ol wan wan
mun na ol taim bilong yia,

7 na long makim ol bikpela de bi-
long lotu.* Lait bilong mun i save
kamap bikpela na bihain em i wok
long i dai gen.

8Mun bilong skai i givim nem long
ol mun bilong yia. Na pasin bilong
em long kamap bikpela na go liklik

gen em i narakain olgeta. Em i soim
lait long ol ami bilong heven. Em i
stap antap tru long skai na em i soim
lait long ol manmeri i wokabaut long
nait.

God i wokim ol sta na renbo
9 Lait bilong ol sta i mekim skai i

luk nais tumas, na i bilasim tru ples
bilong Bikpela long heven.

10 God i holi, em i tok, na ol sta i
sanap i stap longples emibinmakim.
Na ol i no les long was i stap.

11 Lukim renbo, na litimapim nem
bilongBikpela. Longwanem,Bikpela
i bin pulapim ol kain kain kala long
em, olsem na em i smatpela tru.

12Bikpela Antap Tru i bin sanapim
em olsem naispela ring i gat lait bi-
long bilasim skai.

Ol arapela bikpela samting God i
wokim

13 Bikpela i tok na kwiktaim ais i
pundaun. Na wantu em i salim lait
bilong klaut i kambilong soimbelhat
bilong em.

14Olsem tu em i opimol bakstua bi-
long heven na ol klaut i raun nabaut
i go olsem ol pisin.

15 Long bikpela strong bilong em,
em i hipim ol klaut na ol i kamap ais,
na bihain em i brukimol na tromoi ol
nabaut.

16 Taim ol i lukim Bikpela i kam,
ol maunten i guria. Na taim em i
tok, strongpela win bilong hap saut i
kirap.

17Maus bilong en i pairap na graun
i seksek, na bikpela win bilong hap
not wantaim raunwin i kamap.

18 Em i salim ais i kam olsem ol
pisin i flai i kam, na olsem ol grasopa
i pundaun long graun. Ol manmeri
i lukim ais i naispela na i waitpela
tumas, na ol i amamas long lukim ais
i pundaun isi isi.

19 Long moningtaim em i
karamapim graun long narakain ais

* 43:7: Tupela bikpela debilong lotu bilong ol Israel i save kamap longnamel trubilongmun, em long
taimmun i kamap bikpela tru long skai. Bikpela De Bilong Tingim De God I LarimOl Israel I Stap Gut,
em i kamap long de namba 14 bilong namba wanmun (lukimWok Pris 23.5), na Ol Bikpela De Bilong
I Stap Long HausWin, ol i save stat long de namba 15 bilong namba 7mun (lukimWok Pris 23.34).
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i luk olsem sol, na i save kamap sap
moa olsem ol nil bilong kanda.

20Em i salimkolwin i kam long hap
not, na em i senisim ol wara na ol i
kamapais. Olsemnaais i karamapim
olgeta raunwara na i luk olsemwara
i putim siot kapa bilong pait.

21 Strong bilong Bikpela i save
kukim ol maunten na ol ples wesan,
na ol liklik gras i drai na i paia.

22 Na bihain liklik ren i mekim ol-
geta samting i kamap orait gen, na
wara bilong nait i mekim ol gras i
kamap grinpela gen.

23 Long save bilong em, Bikpela
i brukim strong bilong solwara na
planim ol ailan long en.

24 Ol boskru bilong sip i stori long
ol samting nogut bilong solwara, na
yumi save tingting planti long ol tok-
tok bilong ol.

25 Long wanem, long solwara i gat
ol narakain samting i bikpela tru, em
ol kain kain pis na ol traipela snek.

26Bikpela yet i givim strong long ol
wok bilong em, olsem na ol samting i
ran gut. Em i tok na olgeta samting i
stap stret.

27 Yumi ken stori moa yet, tasol
yumi no inap long pinisim ol stori.
Orait yumi sotim tok olsem, Bikpela
em i as bilong olgeta samting.

28 Em i winim olgeta samting em
i bin mekim. Ating yumi gat strong
inap long litimapim nem bilong em?

29 Bikpela em i antap tru, na ol-
geta samting i save pret long em. Na
strong bilong em, em i nambawan
tru.

30 Taim yupela i litimapim nem bi-
long Bikpela, yupela i no ken mal-
olo long tok amamas long em, long
wanem, em i antap moa moa yet.
Pinisim olgeta strong bilong yupela
long litimapim nem bilong em. Na
yupela i no ken les, long wanem, tok
amamas bilong yupela i no inap long
em.

31Husat i bin lukim Bikpela na em
inap stori gut long ol pasin bilong
em? Husat inap givim biknem long
Bikpela inap long skel bilong em?

32 Tru, yumi bin lukim sampela
wok bilong Bikpela. Tasol planti ol
arapela samting i stap hait yet.

33 Bikpela tasol i mekim kamap ol-
geta samting, na em i tilim gutpela
save long ol stretpela manmeri.
Olmanmeri bilong bipo i
binmekim ol gutpela

pasin tru
(Sapta 44.1—50.26)

44
Tok amamas long ol tumbuna

1 Nau yumi mas tok amamas long
ol bikman na long ol tumbuna bilong
bipo.

2 Bikpela i bin givim biknem long
ol, nabipoyet em i soimstrongbilong
em long ol.

3 Sampela bilong ol i bin holim
wok king, na ol i kisim namba, long
wanem, ol i gat strong. Sampela i gat
save na ol i givim gutpela skul, na ol i
binmekim tok profet.

4 Sampela i stiaim gut ol manmeri
long taim bilong kibung, na ol i save
autim gutpela toktok long ol man-
meri. Long wanem, ol i save gut long
ol lo na ol kastam.

5 Sampela i bin wokim ol nupela
singsing, na sampela i raitim ol stori.

6 Sampela i stap bikman, long
wanem, ol i gat planti mani samting,
na ol i sindaungut longples bilong ol.

7 Ol dispela manmeri i bin kisim
biknem namel long ol lain bilong ol,
na ol manmeri i bin givim biknem
long ol long taim ol i stap laip yet.

8Biknem bilong sampelamanmeri
i stap yet, na ol manmeri i wok yet
long litimapim nem bilong ol.

9 Tasol sampela i lus olgeta. Taim
ol i dai pinis, i no gat manmeri i save
tingim ol moa. I luk olsem, ol wan-
taim ol pikinini bilong ol, ol i no bin
i stap.

10Orait nau yumi tok amamas long
ol stretpela manmeri i bin mekim ol
gutpela pasin na ol manmeri i no bin
lusim tingting long ol.
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11 Gutpela nem na gutpela pasin
bilong ol i go long ol pikinini, na long
ol tumbuna bilong ol i kam bihain.

12Ol pikinini bai i holimpas ol kon-
trak bilong Bikpela, na ol tumbuna
pikinini bai i bihainim stret tok bi-
long ol papa bilong ol.

13 Lain bilong ol i no ken pinis, na
nem bilong ol bai i stap oltaim.

14 Taim ol i bin i dai ol i painim
gutpela malolo, na nem bilong ol i
stap oltaim oltaim.

15Olgetamanmeri bai i tokaut long
gutpela save bilong ol tumbuna bi-
long bipo, na ol manmeri i stap long
kibung bai i tok amamas long ol.

Enok naNoa
16 Enok i bin wokabaut wantaim

Bikpela, na Bikpela i kisim em i go
antap. Em i bin skulim ol manmeri i
kam bihain long pasin bilong tanim
bel.

17 Bikpela i lukim Noa em i stret-
pela man tru, na long taim ol ara-
pela manmeri i kisim bagarap, em
wanpela tasol i stap gut. Olsem na
taim bikpela tait i pinis, liklik lain
manmeri tasol i stap yet long graun.

18 Na Bikpela i mekim kontrak
bilong oltaim wantaim Noa, bai
bikpela tait i no ken i kam gen bilong
pinisim olgeta samting i stap laip.

Abraham
19Abraham em i bikpela tumbuna

bilong planti manmeri, na i no gat
wanpela man i bin kisim biknem
olsem em.

20 Em i bihainim lo bilong Bikpela
Antap Tru, na Bikpela i mekim kon-
trak wantaim em. Na Abraham i
putim mak bilong dispela kontrak
long bodi bilong em, na long taim bi-
long traim, em i bihainim tok bilong
Bikpela.

21 Olsem na Bikpela i tok tru an-
tap na i tok promis long em, bai
olgeta lain pipel long graun i kisim
blesing long lain bilong em. Na bai
em i mekim ol lain pikinini bilong

en i kamap planti olsem wesan long
graun. Nabai em i litimapimol olsem
ol sta bilong skai. Na bai em i givim
bikpela hap graun long ol. Dispela
graun i stap namel long tupela sol-
wara, na mak bilong en i stat long
wara Yufretis na i go inap long pinis
bilong graun.

Aisak na Jekop
22 Long Aisak tu, Bikpela i mekim

wankain promis, long wanem, em i
pikinini bilong Abraham.

23 Na bihain dispela kontrak wan-
taim blesing bilong olgeta manmeri
i go long Jekop. Na Bikpela i promis
bai em i blesim em, na bai em i givim
hap graun long em na bai em i tilim
dispela graun na i givim long ol 12-
pela lain.

45
Moses

1 Bikpela i kirapim wanpela stret-
pela man long lain bilong Jekop, na
olgeta manmeri i laikim em tru. Em
i pren bilong God na bilong ol man-
meri wantaim, na nem bilong em
Moses. Na yumi amamas long tingim
em.

2 Bikpela i givim biknem long em i
wankain olsem nem bilong ol ensel,
na i mekim em i strong moa na ol
birua i pret long em.

3Long maus bilong Moses, Bikpela
i bin wokim planti mirakel, na long
dispela pasin em i givim pawa long
em long ai bilong ol king. Bikpela i
makim em bilong i stap lida bilong
ol manmeri, na em i strongim Moses
bai em inap long lukim pes bilong
em.

4Moses i save harim tok na i save
daunim emyet, olsemna em i kamap
stretpela man, na Bikpela i makim
em bilong i stap namba wan namel
long ol manmeri.

5Bikpela i bin toktok wantaim em,
na i bringim em i go insait long klaut
i tudak. Na Bikpela i soim pes bilong
em long Moses na i putim ol lo long

44:16: Stt 5.24, Hi 11.5, Ju 1.14 44:17: Stt 6.9—9.17 44:19: Stt 15.1—17.27, 22.1-18 44:22: Stt
17.19, 26.3-5, 27.28, 28.14 45:1: Kis 6.28—11.10, 20.1-21
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han bilong em. Ol dispela lo i save
givim laip na gutpela tingting. Long
wanem, Bikpela i laik skulim ol lain
bilong Jekop long kontrak bilong em.
Em i laik skulim ol Israel long ol lo
bilong em.

Aron
6 Long lain bilong Livai Bikpela i

makim narapela wokman tu bilong
em. Em i Aron, brata bilongMoses.

7Bikpela imekimwanpelakontrak
wantaim em, olsem na em i mekim
Aron ikamapprisbilongolmanmeri.
NaBikpela i bilasimem longnaispela
laplap, na i givim em longpela klos i
dia tumas.

8 Bikpela i karamapim em long
smatpela bilas, na em i givim ol mak
bilongwokpris long em, emwanpela
naispela trausis nawanpela longpela
klos bilong putim aninit na wanpela
siot.

9Bilas bilong dispela longpela klos
i luk olsem ol pikinini bilong diwai
pomigranet, na tu i gat planti belo
gol i hangamap i stap long en. Ol
dispela belo i save krai long taim em
i wokabaut, na nois bilong ol i save
pairap long haus lotu bai Bikpela i
ken tingim ol manmeri bilong em.

10Ol man i gat save long wokim ol
klos, ol i bilasim dispela klos bilong
pris long gol na long blupela na ret-
pela tret. Na ol arapela man i gat
save, ol i wokim paus bilong putim
tupela ston tambu bilong kisim save
long laik bilongGod. Na ol i samapim
dispela paus long tret i retpela tru.

11 Ol man i gat save long wokim
ol samting long gol, ol i bilasim paus
longol ston i dia tumas. Ol i bin katim
ol dispela ston na putim ol mak long
ol naol i bilasimol. Naol i raitimnem
bilong ol 12-pela lain bilong Israel
antap long ol.

12Na narapela man i gat save, em i
wokim bikpela ring gol bilong pasim
laplap i stap long het bilong Aron.
Na long dispela ring em i raitim tok
olsem, “Tambu.” Dispela bilas em i

nambawan truna i gat kainkainmak
na i naispela tumas long lukim.

13 Taim Aron i no i stap yet i no
gat kain bilas olsem i stap. Nogat.
Na i tambu tru long ol arapela man
i ken putim. Inap oltaim, ol pikinini
man bilong Aron na ol lain tumbuna
bilong em, ol tasol inapputimdispela
bilas.

14Olgeta deAron imas bringimofa
bilong paia i kukim olgeta, na em i
mas mekim olsem tasol long moning
na long apinun, i go inap oltaim.

15 Moses i welim Aron bilong
mekim em i kamap pris. Em i
mekim kontrak bilong oltaim wan-
taim Aron na ol lain tumbuna bilong
em. Dispela kontrak i stap oltaim
olsem heven i stap oltaim. Aron i
mas i go pas bilong lotuim Bikpela
na bilong mekim wok pris na bilong
blesim ol manmeri long nem bilong
Bikpela.

16 Moses i makim em namel long
olgeta arapela man, bai em wanpela
i ken bringim ol ofa wantaim smok
i gat gutpela smel i go long Bikpela.
Olsem na bai Bikpela i no ken tingim
moa ol sin bilong ol manmeri bilong
em.

17 Na Moses i tokim Aron bai em i
gat pawa bilong harim na lukautim
ol kot, na long skulim ol lain bilong
Jekop long tokbilongBikpela, na long
tok klia long ol Israel long ol lo.

18 Ol arapela man, em Datan na
Abiram na ol lain bilong ol, na Kora
tu wantaim ol lain bilong em, ol i bin
kros na belhat long Aron. Long ples
drai, ol i mangalim wok bilong em.
Olsem na ol i wok wantaim bilong
daunim Aron.

19 Bikpela i lukim ol, na em i no
laikim pasin bilong ol. Nogat tru. Em
i belhat nogut long ol na i pinisim
ol. Em i wokim ol mirakel na bikpela
paia i kilim ol i dai.

20 Bikpela i mekim nem bilong
Aron i go bikpela moa yet, na em
i putim lo olsem, “Ol manmeri i

45:6: Kis 4.14 45:7: Kis 28.1-43 45:15:Wkp 8.1-36 45:18: Nam 16.1-35
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mas givim namba wan kaikai bi-
long gaden long lain bilong Aron, na
oltaim ol i mas bringim planti bret i
kam long ol.”

21 Bikpela i bin mekim dispela lo
bilong helpim Aron wantaim ol lain
pikinini bilong em, bai ol i ken kisim
kaikai long ol ofa ol manmeri i bin
bringim i kam long Bikpela.

22 Tasol lain bilong Aron i no bin
kisim wanpela hap graun olsem ol
arapela lain, na ol i no papa bilong
wanpela hap graun. Nogat. Bikpela
yet emipapabilongol. Emi lukautim
ol, longwanem, emyet i olsemasples
bilong ol.

Finias
23 Finias, em pikinini bilong

Eleasar, em i namba 3 man long
kisim biknem. Em i save bihainim
gutpela pasin tru, long wanem, em
i wari tumas long harim tok bilong
Bikpela. Na taim ol manmeri i givim
baksait long Bikpela, Finias i sanap
strong. Olsem na Bikpela i marimari
gen long ol Israel.

24 Olsem na Bikpela i mekim kon-
trak wantaim Finias, pren tru bilong
em, bai em i lukautim ol samting bi-
long lotu na go pas long ol manmeri.
NaBikpela i givimwokbilonghetpris
long em na long ol lain pikinini bi-
long em inap oltaim.

25 Bikpela i bin mekim kontrak
wantaim Devit, em pikinini bilong
Jesi bilong lain bilong Juda, bai wok
king i go long ol lain pikinini bilong
Devit tasol. Olsem tu,wok pris bilong
Aron bai i go long ol lain tumbuna
pikinini bilong Aron tasol.

26Mi prea bai Bikpela i ken givim
gutpela tingting long yupela, bai yu-
pela inap long stiaim stret ol man-
meri bilongem. Olsemnabai gutpela
sindaun bilong yupela i no ken pinis
na biknem bilong yupela i ken i stap
oltaim oltaim.

46
Josua na Kalep

1 Josua, pikinini bilong Nun, em i
strongpela man bilong pait, na em i
kisim ples bilong Moses long mekim
wok profet. Em i bihainim mining
bilong nem Josua, em i olsemBikpela
i save helpim. Long wanem, em i
lukautim tru ol lain bilong Bikpela.
Em i mekim save long ol birua i bin
kirapim pait long ol Israel. Em i dau-
nim ol pinis, orait ol Israel i kisim
graun bilong ol.

2 Em i kisim biknem tru taim em i
kisimbainat na i go pas longpait long
ol birua long ol bikpela taun.

3 I no gat wanpela man bilong bipo
i bin sanap strong olsem Josua. Long
wanem, em i bin i go pas long ol pait
bilong Bikpela.

4 Josua i pasim san, bai em i no ken
i go daun hariap, na wanpela de i
kamap olsem tupela.

5 Taim ol birua i banisim em long
olgeta hap, em i singaut long Bikpela
Antap Tru bai em i strongim em. Na
Bikpela Antap i harim em, na em i
tromoim traipela ren ais antap long
ol birua.

6 Josua i mekim save tru long dis-
pela lain, na long taim ol i ran i go
daun long sait bilong maunten, em i
pinisim ol man i wok long pait yet.
Olsem na olgeta lain pipel i save, Jo-
sua em i strongpela man bilong pait
na em i bihainim stret laik bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

7 Na long taim bilong Moses Josua
wantaim Kalep, pikinini bilong Je-
fune, tupela ibinharimtru tokbilong
Bikpela. Tupela i sanap strong long
taim ol manmeri i bikhet na tupela
i toktok strong long ol manmeri bai
ol i no ken mekim sin, na tupela i
sarapim ol long taim ol i tok kros.

8 Namel long ol 600 tausen man
bilong pait i bin lusim Isip, dispela
tupela man tasol i no i dai. Olsem na
tupela i bringim ol Israel i go kamap
long graun Bikpela i bin promis long
givim ol. Dispela graun i gat planti
kaikai, na susu na hani i pulap long
en.

45:22: Nam 18.20, Lo 12.12 45:23: Nam 25.7-13 46:1: Jos 1.1—11.23
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9 Na Bikpela i givim strong long
Kalep, na dispela strong i stap wan-
taim em inap em i lapunpinis. Olsem
naem i go sindaun longol plesmaun-
ten, na ol tumbuna pikinini bilong
en i kamap papa bilong dispela hap
graun.

10 Dispela stori i skulim olgeta
pikinini bilong ol Israel olsem, em i
gutpela pasin tru long bihainim tok
bilong Bikpela.

Ol hetman
11Olgeta wan wan hetman, ol i no

bin givim baksait long Bikpela na ol
i no lotu long ol giaman god. Na ol
manmeri i tingimol, ol i kenamamas.

12Mi prea bai ol pasin bilong ol dis-
pela bikman i dai pinis i ken kamap
gen. Namipreabai ol lainpikininibi-
longol i kenbihainimwankainpasin.

Samuel
13 Bikpela i laikim tumas Samuel.

Em i profet bilong Bikpela, na em i
kamapim lain bilong ol king, taimem
i welim ol hetman bilong bosim ol
manmeri.

14 Em i bihainim lo bilong Bikpela
na em i stiaim ol manmeri, olsem na
Bikpela i was gut long ol lain bilong
Jekop.

15 Samuel em i wanpela profet tru,
naolmanmeri i saveolsemoldriman
bilong en i save kamap tru tasol.

16 Taim ol birua i banisim em long
olgeta hap, Samuel i singaut long
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i
helpim em. Na em i ofaim wanpela
pikinini sipsip long em.

17Na Bikpela i singaut strong long
heven, na olgeta manmeri i harim
maus bilong en i pairap.

18 Samuel i pinisim tru ol lida bi-
long ol lain bilong Tair na ol hetman
bilong ol Filistia.

19Na taim em i laik i dai, Samuel i
tok tru antap long ai bilong Bikpela
na long ai bilong king olsem, “Mi no
bin kisim wanpela liklik samting bi-
long narapela man. Nogat tru.” Na

i no gat wanpela man i tok, em i
giaman.

20 Na taim em i dai pinis, em i
tok profet yet, na spirit bilong en i
toksave long king long ol birua bai i
kilim em i dai. Taim em i stap long
ples bilong ol man i dai pinis, em i
salim dispela tok profet i kam bilong
rausim sin bilong ol manmeri.

47
Natan na Devit

1 Bihain long Samuel, Natan i
kamap na em i mekim wok profet
long taim bilong Devit.

2Ol manmeri i savemakimgutpela
gris bilong abus bilong mekim ofa
long Bikpela. Olsem tasol God i bin
makim wanpela gutpela man, nem
bilong en Devit long kamap hetman
bilong ol pikinini bilong Israel.

3 Ol laion na ol bea i no inap long
Devit, long wanem, Devit i bin ranim
ol olsem em i save ranim ol pikinini
sipsip na ol yangpela meme.

4Taim em i mangi yet, em i mekim
nem bilong ol Israel i kamap gutpela
gen, long wanem, em i kilim i dai
wanpela traipela man. Em i sutim
ston long katapel tasol na Goliat i
pundaun na bikmaus bilong en i pi-
nis.

5 Devit i bin singaut long Bikpela
Antap Tru, na em i kisim strong long
em bilong winim dispela traipela
man bilong pait. Na long dispela
pasin Devit i litimapim biknem bi-
long ol lain manmeri bilong em.

6 Na ol i amamasim em, long
wanem, em i bin kilim i dai 10 tausen
man. Na ol i litimapim nem bilong
em taim em i kamap king, long
wanem, Bikpela i bin mekim gut tru
long em.

7 Devit i bin mekim save tru long
olgeta lain birua bilong em, na em i
pinisimolgeta pawabilong ol Filistia,
olsem na ol strong bilong ol i pinis i
kam inap nau.

46:10: Nam 14.6-10, 11.21, Jos 14.6-11 46:11: Het 1.1—16.31 46:13: 1 Sml 3.19-20, 7.9-11, 10.1,
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8 Long olgeta samting Devit i
mekim, em i givim bikpela biknem
na tenkyu long God i holi na i Antap
Tru. Em i laikim tumas Bikpela,
olsem na em i singsing amamas tru
long em.

9 Em i makim ol man bilong sanap
klostu long alta bai ol i mekim nais-
pela singsing wantaim gita.

10Em i makim ol bikpela de bilong
lotu na em i mekim ol i kamap gut-
pela tru. Olsem na ol manmeri i save
litimapim nem holi bilong Bikpela,
na long taim san i no kamapyet, haus
lotu i pairap long singsing bilong ol.

11 Bikpela i lusim ol sin bilong
Devit, na i givim biknem long em
inap oltaim. Bikpela i mekim wan-
pela kontrak wantaim em, na Devit
i kamap king, olsem na Devit i kisim
bikpela namba namel long ol Israel.

Solomon
12Bihain longDevit, pikininibilong

em, Solomon, i kisim ples bilong em.
Gutpela tingting na save i pulap tru
long em, na long hatwok bilong papa
em i sindaun gut tasol.

13 Taim Solomon i stap king, em i
gat gutpela taim na Bikpela i givim
bel isi tru long em. Olsem na em i bin
wokimwanpela haus bilong Bikpela,
bai dispela haus i ken stap haus bi-
long God inap oltaim.

14 Solomon, taim yu stap yangpela
yet, save bilong yu i win tru. Gutpela
tingtingna save i pulap longyuolsem
wara i pulap long bikpela wara.

15 Ol manmeri long olgeta hap i
kisim save long gutpela tingting bi-
long yu, na yu bin skulim ol long ol
stori na tok piksa.

16 Biknem bilong yu i kamap pinis
long ol ailan i stap longwe tumas, na
ol i amamas longgutpelapasinyubin
kirapim.

17 Ol manmeri bilong olgeta ples i
save long ol song bilong lotu na ol
skul na ol tok piksa bilong yu, na long

ol bekim yu bin givim long ol askim
bilong ol manmeri.

18 Long nem bilong God, Bikpela
bilong ol Israel, yu bin hipim planti
silva na gol.

19 Tasol ol meri i bin mekim yu
i pundaun, na mangal bilong yu i
bosim yu.

20 Yu bagarapim nem bilong yu na
bilongol tumbunapikinini bilongyu.
Longlong pasin bilong yu i givim bel
hevi long ol pikinini, olsem na taim
nogut i kamap long ol.

21Na kantri bilong yu i bruk tupela
hap, na long hap bilong Efraim wan-
pela bikhet lain i kamap.

22 Tasol Bikpela i marimari yet
long ol lain bilong yu, na em i no
brukim ol promis em i bin mekim.
Em i no laik pinisim ol lain bilong
pren bilong em, Devit. Long wanem,
Bikpela i bin makim Devit bilong
mekim wok bilong em. Olsem na
Bikpela i larim hap lain bilong Jekop
i stap na em i orait long lain bilong
Devit i no ken pinis.

Rehoboamna Jeroboam
23 Taim Solomon i dai pinis na em

i malolo wantaim ol tumbuna bilong
em, orait wanpela pikinini i kisim
ples bilong em. Em i Rehoboam. Em
i longlong man tru na em i no gat
tingting olgeta. Wok gavman bilong
en i mekim ol manmeri i pundaun.

24Bihain Jeroboam, pikinini bilong
Nebat, i kamap na em i pulim ol Is-
rael long mekim sin, na em i stiaim
ol Efraim i go long rot nogut. Dis-
pela lain i hipim planti sin, olsem na
Bikpela i rausim ol long kantri bilong
ol.

25 Tru tumas, ol i bihainim ol kain
kain kranki pasin inap long taim
bekim nogut i painim ol.

48
Elaija
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1 Orait long dispela taim profet
Elaija i kamap. Em i hatpela man, na
ol toktok bilong en i olsem paia.

2 Em i kamapim taim bilong
hangre, olsem na long wok bilong
em, planti manmeri i dai.

3 Em i prea strong long Bikpela na
ren i no pundaun. Na tripela taim em
i singautim paia i pundaun.

4 Elaija, yu nambawan tru, long
wanem, yu bin wokim ol bikpela mi-
rakel. I no gat wanpela man i winim
yu.

5Yusingaut longBikpelaAntapTru
na yu kirapimbekwanpelaman i dai
pinis.

6 Yu mekim ol king na ol bikman i
gat sik i bagarap olgeta na ol i dai.

7LongSainai yuharimBikpela i tok
kros long yu, na longHorep yu harim
Bikpela i tokaut long em bai i mekim
save long ol birua.

8 Yu makim ol king bai ol i mekim
save long ol king nogut, na yu kisim
wanpela man long senisim yu long
mekimwok profet.

9 Taim yu go long heven, wanpela
karis wantaim hos i lait olsem paia
i kisim yu, na wanpela raunwin i
pulim dispela karis i go antap.

10Buk bilong God i tok, bai yu kam
bek long taim Bikpela i makim. Bai
yu mekim kol belhat bilong Bikpela,
nogut kros bilong en i pairap olgeta.
Na bai yu mekim papa i wanbel gen
wantaim pikinini bilong em, na bai
yu bringim bek ol lain bilong Jekop.

11 Ol manmeri i lukim yu pinis, ol
i ken amamas, na ol manmeri yu bin
helpim, ol i ken i stap bel isi, na bai
mipela tu i ken painim gutpela taim.

Elisa
12 Raunwin i kisim Elaija i go pi-

nis, orait spirit bilong en i pulap long
Elisa. Long olgeta laip bilong em,
Elisa i no save pret long wanpela
king, na i no gat man i bosim em.

13 I no gatwanpelawok i hat tumas
long em, na taim em i dai pinis, em i
mekimwok profet yet.

14Long laip bilong em, em i wokim
ol bikpela mirakel, na taim em i dai
pinis, em i kamapim ol kain kain
samting.

15 Ol manmeri i lukim ol dispela
samting, tasol ol i no tanim bel, na
ol i no lusim pasin bilong sin. Orait
Bikpela i rausim ol long kantri bilong
ol, na i tromoi ol nabaut long olgeta
ples.

16 Ol i kamap liklik lain tru, tasol
ol hetman bilong ol i kam yet long
lain bilong Devit. Sampela bilong
ol dispela hetman i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, tasol
sampela bilong ol i kamapim planti
pasin nogut.

Hesekia
17Hesekia i laikmekimstrong taun

bilong em. Olsem na em i wokim
ol baret bilong bringim wara i kam
insait. Olwokmanbilongen ikisimol
hamasamtingol i binwokim longain
na ol i brukim ston na wokim baret
aninit long graun. Na ol i wokim tu ol
bikpela hul bilong pulimapim wara
long en.

18 Long dispela taim, King
Senakerip i kam pait long ol Israel,
olsem na em i salim Rapsake i kam.
Dispela man em i laik bagarapim
Saion, na em i bikmaus na i tok
hambak long strong bilong em yet.

19Ol i guria na han bilong ol i sek-
sek, na ol i pret nogut tru olsemmeri
i pilim pen long taim bilong karim
pikinini.

20Tasol ol i singaut longBikpelabai
em i marimari long ol. Ol i litimapim
han bilong ol na ol i prea long em.
Bikpela i holi tru, em i harim ol kwik-
taim tru, na em i salim Aisaia i kam
bilong helpim ol.

21 Bikpela i bagarapim ol ami bi-
long Asiria na ensel bilong en i pin-
isim ol.
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Aisaia
22 Dispela samting i kamap, long

wanem, Hesekia i bihainim tok bi-
long profet Aisaia, em man bilong
lukim tok tru long ol samting olsem
driman. Hesekia i bin harim tok bi-
long Bikpela, na em i bin wokabaut
long pasin bilong Devit, tumbuna bi-
long em.

23 Long taim Aisaia i stap profet,
em i bin pasim san bai em i no ken
i go daun kwik, na long prea bilong
em, king i winim planti krismas.

24 Spirit bilong en i strongpela,
olsem na em i lukim ol samting i laik
kamap bihain, na em i stretim bel
bilong ol manmeri i krai sori long
Saion.

25Emi tokaut ples klia longol samt-
ing i laik kamap inap long taim dis-
pela graun i pinis, na long ol samting
i hait, na i no kamap yet.

49
Josaia

1Nem bilong Josaia em i swit long
kolim. Em i swit olsem smok i gat
gutpela smel man i redim. Em i swit
olsem hani ol manmeri i save kaikai,
na em i naispela tru olsemmusik ol i
wokim long bikpela pati.

2 Em i bihainim stretpela pasin bi-
long tanim bel bilong olmanmeri, na
em i rausimol piksa bilong ol giaman
god.

3 Em i tingting tasol long mekim
wok bilong Bikpela. Na taim ol man-
meri i strong long bihainim pasin
nogut, em yet i strong long kirapim
pasin bilong God.

Jeremaia
4 Devit na Hesekia na Josaia i no

givim baksait long Bikpela, tasol ol
arapela king i hipim planti sin. Long
wanem, ol i lusim lo bilong Bikpela
Antap Tru. Olsem na lain king bilong
Juda i pinis olgeta.

5Pawabilong ol i go long ol arapela
lain, na biknem bilong ol i go long ol
lain bilong narapela kantri.

6Olsem na dispela narapela lain i
kam kukim taun wantaim haus lotu
bilong Bikpela, na i no gat manmeri
i stap moa bilong wokabaut long ol
rot bilong taun. Jeremaia yet i bin
tok profet long ol dispela samting bai
i kamap.

7 Ol manmeri i bin mekim nogut
long Jeremaia, maski Bikpela i bin
makim em taim em i stap yet long bel
bilong mama. Bikpela i bin makim
em bilong mekim wok profet, na bi-
longkamautimnabrukimnabagara-
pim ol samting, na bihain bilong ki-
rapim na planim gen.

Esekiel
8 Esekiel i lukim wanpela samting

olsem driman. Em i lukim God i sin-
daun antap long sia king bilong enna
ol ensel i stap wantaim em.

9Emi salimbikpelawin ikamdaun
long ol birua, tasol em i mekim gut
long ol manmeri i bihainim stretpela
pasin.*

Ol 12-pela profet
10Mi prea bai ol bun bilong ol 12-

pela profet i slip nau long matmat, ol
i kenkisimnupela laip. Longwanem,
ol i bin strongim ol lain bilong Jekop,
na ol i bin helpim ol long wetim gut-
pela taim i kamap.

Serubabel na Josua
11 Bai mipela i litimapim nem bi-

long Serubabel olsem wanem? Em i
olsem nambawan bilas long han bi-
long Bikpela.

12 Na Josua, pikinini bilong
Josadak, em i wankain tasol. Taim
tupela i stap, tupela i wokim wan-
pela haus bilong Bikpela na putim
olkain gutpela bilas long en bilong
litimapimnembilongBikpelaoltaim.

Nehemia
48:23: 2 Kin 20.10-11 49:1: 2 Kin 22.1, 22.11-13, 23.3, 23.25 49:6: Jer 1.4-10, 39.8 49:8: Ese
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13Ol manmeri i no ken lusim tingt-
ing long nem bilong Nehemia. Long
wanem, em i wokim gen ol banis bi-
long biktaun i bin pundaun, na em
i sanapim bek na strongim ol dua
bilong taun na em i kirapim bek ol
haus bilongmipela.

Ol tumbuna bilong bipo
14 Tasol i no gat wanpela man bi-

long dispela graun inap long winim
Enok. Longwanem, em i lusimgraun
na Bikpela i kisim em i go antap.

15 Na tu, i no gat wanpela man i
wankain olsem Josep. Em i stiaim ol
bratabilongemnaemimekimol lain
bilongen ikamapstrong. Olsemnaol
i lukautim gut ol bun bilong em.

16 Ol manmeri i save litimapim
nem bilong Siem na Set. Tasol
bikpela biknem moa yet i go long
Adam, longwanem, em i nambawan
namel long olgeta samting i gat laip.

50
Saimon

1 Long taim em i stap hetpris, Sai-
mon, pikinini bilongOnias, i bin stre-
tim bek haus bilong Bikpela na em i
mekim dispela haus i kamap gutpela
gen.

2Em i strongim ol bikpela banis bi-
long haus bilong God, na antap long
ol dispela banis em i sanapimol liklik
taua.

3 Taim Saimon i stap, ol i brukim
graun bilong wokim wanpela hul
wara, na bikpela bilong en i olsem
wanpela raunwara.

4 Na tu, em i wari planti long
ol manmeri bilong em, nogut ol i
bagarap. Na em i strongim ol banis
bilong taun, nogut ol birua i kam in-
sait.

5Taim Saimon i lusim Rum Tambu
Tru, em i luk smat moa, na ol man-
meri i kam bungim em.

6Em i luk olsem sta bilong moning
i lait antap long skai, na olsemmun i
kamap bikpela olgeta.

7 Em i olsem san i lait antap long
haus bilong Bikpela, na olsem renbo

i kamap naispela tru namel long ol
waitpela klaut.

8Saimon i lukolsemnaispela plaua
i kamap nupela, na olsem purpur i
stap klostu longwara. Em i olsemnu-
pela kru i kamap long ol diwai bilong
maunten Lebanon.

9Em i naispela olsem paia na smok
i gat gutpela smel i stap antap long
alta, na em i olsem wanpela kap ol i
wokim long gol na ol i bilasim long
ston i dia tumas.

10 Em i luk olsem diwai oliv i
karim planti pikinini na olsem diwai
saipres i sut i go antap long skai.

11 Saimon i putim ol naispela klos
wantaim ol kain kain bilas bilong
em, na taim em i go long alta bilong
Bikpela, em i kamap naispela moa.

12 Em i kisim ol liklik ofa long han
bilong ol pris, na em i sanap wan-
taim ol lain bilong em long ples bi-
long kukim ol abus. Em i luk olsem
wanpela yangpela diwai sida bilong
maunten Lebanon.

13Em i sanap namel, na ol pris, em
ol lain bilong Aron, ol i sanap raunim
em olsem ol han bilong diwai pam.
Ol i holim ol ofa bilong Bikpela long
han bilong ol, na ol i sanap wantaim
ol bilas bilong ol long ai bilong olgeta
lain bilong Israel.

14 Taim Saimon i pinisim lotu long
alta, em i redim ofa bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong.

15Em i kisim kap na i kapsaitim ofa
bilong wain. Em i kapsaitim dispela
ofa long as bilong alta, bai gutpela
smel i kamap long Bikpela Antap, em
King bilong olgeta samting.

16 Orait nau olgeta pikinini bilong
Aron i singaut strong na ol i winim
ol biugel bilong ol. Na ol i mekim
traipela nois bai ol manmeri i ken
tingim Bikpela Antap.

17 Na kwiktaim olgeta manmeri i
pundaunpes i godaun longgraun, na
singsing bilong ol i krai naispela tru.

18 Na wanpela lain i kisim ol gita
na i singsing amamas, na singsing
bilong ol i krai naispela tru.

19 Na ol manmeri i singaut long
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Bikpela Antap Tru na ol i prea long
ai bilong God bilong marimari inap
long taim ol i pinisim lotu bilong ol.

20 Orait Saimon i kam daun na i
litimapim han bilong em antap long
olgeta lain bilong Israel. Em i ama-
mas long kolim nem bilong God, na
em i autim blesing bilong Bikpela.

21Naolmanmeri ipundaunpes i go
daun long graun namba 2 taim na ol
i kisim blesing bilong Bikpela Antap.

Prea amamas long Bikpela
22 Orait nau yupela i tok amamas

long God, em i Papa bilong olgeta
manmeri. Oltaim em i savewokim ol
bikpela samting. Em i save lukautim
yumi long taimmama i karim yumi i
kam inapnau, na em i savemarimari
namekim gut long yumi.

23Mi prea, bai Bikpela i kenmekim
yumi i amamas. Na em i ken givim
gutpela taim nau long ol Israel olsem
em i binmekim bipo.

24Miprea tu, bai emikenmarimari
long yumi na em i ken rausim olgeta
samting nogut long yumi.

Tripela lain pipel nogut
25 Mi no laikim tru tripela lain

pipel, na wanpela bilong ol i rabis
olgeta.

26 Narapela lain i stap long ples
maunten bilong Seir, na narapela em
ol lain Filistia. Na ol longlong lain
tru i sindaun long hap bilong taun
Sekem.

Las tok bilong Sirak
(Sapta 50.27—51.30)

27Mi, Jisas Sirak, tumbuna pikinini
bilong Eleasar, mi man bilong
Jerusalem. Mi laik autim olgeta gut-
pela tingting bilong mi, olsem na mi
bin raitim dispela buk bilong givim
skul na save na gutpela tingting long
ol manmeri.

28 Ol manmeri i tingim gut ol dis-
pela tok, ol bai i kisim gutpela save.

29Na sapos ol i bihainim ol dispela
tok, ol bai i gat strong bilong mekim
olgeta wok bilong ol. Long wanem,

ol bai i wokabaut long lait bilong
Bikpela.

51
1 Mi laik tenkyu long yu, Bikpela

na King bilongmi, nami tok amamas
long yu, God, yu Helpim bilongmi.

2Mi litimapim nem bilong yu, long
wanem, yu binwas longmi na yu bin
lukautimmi, na yu bin helpimmi, na
mi no kisim bagarap. Pasin bilong
tok giaman na tok stil i no binmekim
mi i pundaun. Taim ol manmeri i
ranim mi, yu bin was long mi, na yu
bin helpimmi

3 long bikpela marimari na long
gutpela nem bilong yu. Yu bin
helpimmi long taimolmanmeri i laik
kaikaim mi. Na yu bin sambai long
mi, olsem na ol manmeri i no kilim
mi na ol traim i no bagarapimmi.

4Yu bin banisimmi taim ol arapela
manmeri i wokim paia na smok bi-
long kilimmi.

5 Yu bin lukautim mi, na mi no go
daun long ples bilong ol man i dai
pinis. Yu bin was longmi, na ol man-
meri bilong toknogutna tok giaman i
no bagarapimmi, na ol i no kotimmi
nating long ai bilong king.

6 Tru tumas, klostu mi bin i dai
na go daun olgeta long ples bilong ol
man i dai pinis.

7 Ol manmeri i ranim mi long ol-
geta hap na i no gat wanpela i stap
bilong helpim mi. Mi laik painim
wanpelaman bilong sambai longmi,
tasol i no gat wanpela i stap.

8 Bikpela, nau mi tingting long
marimari bilong yu, na long ol wok
yu bin mekim bipo. Yu bin helpim ol
manmeri i bin wetim yu, na yu bin
kisim bek ol long han bilong ol birua.

9Misingaut longBikpelaAntapTru
nami prea bai mi no ken i dai.

10Mi krai long Bikpela, em i Papa
bilong mi, bai em i no ken lusim
mi long taim nogut, na bai em i
helpim mi taim mi no gat strong bi-
long winim ol hambak manmeri. Mi
no ken malolo long litimapim nem

50:20: Nam 6.24-27
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bilong yu, na long tok amamas na tok
tenkyu long yu.

11 Yu bin harim prea bilong mi, na
yu bin helpim mi long taim mi laik
kisim bagarap, na long taim ol samt-
ing nogut i kamap longmi.

12 Olsem na bai mi tok tenkyu na
tok amamas long yu, Bikpela, na bai
mi litimapim nem bilong yu.

13 Taim mi yangpela yet, na mi no
bin lukim yet ol longwe ples, mi bin
askim Bikpela stret bai em i givim
gutpela tingting longmi.

14 Olgeta taim mi go long haus bi-
long en, mi save prea long kisim
dispela gutpela tingting, na bai mi
mekim olsem tasol inap long taimmi
dai.

15Long taimmi yangpela yet nami
stap olsem nupela plaua, na i kam
inapmi lapunnamiolsemprut imau
pinis, oltaim dispela gutpela tingting
i amamasim bel bilong mi. Taim mi
mangi yet mi bin bihainim em na
wokabaut long rot bilong em.

16 Liklik taim tasol mi bin putim
yau long em, na em i givim bikpela
skul longmi.

17Olsem na mi go het long bungim
gutpela tingting. Na mi tok amamas
longBikpela i bin givimgutpela tingt-
ing longmi.

18Mi pasim tingting long bihainim
tru skul bilong em, nami no sem long
wok hat long kamapim gutpela pasin
bilong em.

19 Tru tumas, mi tingting oltaim
long holimpas gutpela tingting, na
mi strong longmekimstretpela pasin
tasol. Mi litimapim han bilong mi i
go antap na mi krai, long wanem, mi
sori yet long gutpela tingting.

20 Mi wok strong long kisim gut-
pela tingting, na mi bihainim stret-
pela pasin, olsem na mi kisim em.
Namba wan taimmi bungim gutpela
tingting,mi kisimgutpela skul, olsem
na bai mi stap orait.

21Bel bilong mi i wari long painim
gutpela tingting, olsem na mi bin
kisim gutpela samting tru.

22 Bikpela i givim wanpela gutpela
presen long mi, em pasin bilong au-
timol toktok, olsemnami inap autim
olgeta amamas bilongmi.

23Yupela ol manmeri i no bin skul,
yupela kam klostu long mi bilong
kisim gutpela tingting longmi.

24 Bilong wanem yupela i sot long
dispela samting? Na bilong wanem
yupela i krai na singaut long en?

25 Mi tokim yupela olsem. Maski
baim. Yupela i ken kisim nating ol
dispela samting.

26 Yupela i no inap i go longwe bi-
long painim gutpela tingting. Karim
hevi bilong em antap long sol bilong
yupela na bai yupela i kisim gutpela
skul.

27Lukim. Mi no bin hatwok tumas
long winim bikpela bel isi.

28 Sapos yupela i baim skul long
planti mani, bai yupela i kisim bek
planti samtingmoamoa yet.

29 Mi prea, bai yupela i ken
amamas long marimari bilong
Bikpela, na yupela i no ken sem long
litimapim nem bilong em.

30 Nau em i taim bilong wok. Yu-
pela hariap na pinisim, na long taim
God i bin makim bai yupela i kisim
gutpela pe.
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Buk bilong
Baruk

Tok i go pas
Buk Baruk i gat 4-pela sotpela hap

tok long en. Ol i ting, dispela man
Baruk i bin raitim dispela ol hap tok
em i kuskus bilong profet Jeremaia
(lukim Jeremaia 32.12 na 36.4). I luk
olsem ol i bin raitim sampela hap tok
long tok Hibru pastaim, na bihain ol
i bin tanim long tok Grik na putim
wantaim long wanpela buk.
Tingting bilong buk Baruk em long

soim mining bilong ol samting i bin
kamap long ol Juda long taim ol i
bin i go i stap kalabus long kantri
Babilon. Em i soim ol Juda long as
bilong bikpela hevi i bin painim ol
taimol i stap kalabus. Na em ihelpim
ol long tingim ol tok promis i kam
long God, long God bai i givim bel isi
long Jerusalem. Long dispela pasin
dispela buk i ken strongim bel bilong
ol.
Baruk i raitim buk long

Babilon
(Sapta 1.1-14)
Tok i go pas

1 Dispela buk em Baruk i raitim.
Baruk em i pikinini bilong Neraia na
tumbuna pikinini bilong Masea. Na
em i bilong lain bilong Sedekaia na
Hasadia na Hilkia.

2 Em i raitim dispela buk long Ba-
bilon long namba 7 de bilong mun,*
long namba 5 yia bihain long taim ol
Babilon i bagarapim na kukim taun
Jerusalem.

3-4Baruk i ritimdispela buk long ai
bilong Jehoiakin, em pikinini bilong
King Jehoiakim bilong Juda. Na em
i ritim tu long ai bilong olgeta man-
meri i stap long Babilon klostu long
wara Sut. Olgeta manmeri i kam na

harim Baruk i ritim dispela buk, em
olman i gat nemna ol pikinini bilong
lain bilong king na ol bikman. Yes, ol-
geta manmeri i gat namba na olgeta
manmeri nating, olgeta ol i kam na
harim.

5 Taim Baruk i ritim dispela buk,
olgeta manmeri i wok long krai na ol
i tambu long kaikai na ol i prea long
Bikpela.

6 Na bihain wanpela wanpela i
givimmani ol inap long givim

7naol i salimdispelamani i go long
Jerusalem longhetpris Jehoiakim. Je-
hoiakim em i pikinini bilong Hilkia
na tumbuna pikinini bilong Salum.
Dispela mani i go tu long ol arapela
pris na long olgeta manmeri i stap
wantaim Jehoiakim long Jerusalem.

8 Long namba 10 de bilong mun
Sivan,†Baruk i kisimbekol kap samt-
ing bilong haus bilong God, em bipo
ol Babilon i bin stilim long tempel,
na em i salim ol i go bek long distrik
Juda. Sedekaia, pikinini bilong King
Josaia bilong Juda, i bin tokna olman
i bin wokim ol dispela kap silva.

9 Ol i bin wokim ol dispela kap
bihain long taim King Nebukatnesar
bilong Babilon i bin kisim King Je-
hoiakin long Jerusalem wantaim ol
ofisa bilong gavman na ol bikman na
ol manmeri nating na ol arapela lain
em i bin kalabusim, na em i bin salim
ol i go i stap long Babilon.

Ol manmeri i salim pas i go long
Jerusalem

10 Ol manmeri i raitim pas na ol
i tok olsem, “Mipela i salim dispela
mani bai yupela i ken baim ol ani-
mal bilong mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta, na bilong baim ol pre-
sen bilong ofa bilong rausim sin, na
bilong baim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, na bilong
baim ol kaikai bilong mekim ofa bi-
long kukim wit. Yupela i mas putim
ol dispela samting antap long alta na

1:1: Jer 36.4 1:2: 2 Kin 25 * 1:2: Planti saveman i ting dispela i tok long namba 5 mun. Long
dispela mun tasol ol ami bilong Babilon i bin i go insait long taun Jerusalem. Lukim 2 King 25.8.
1:3-4: 2 Kin 24.8-17 † 1:8: Mun Sivan bilong ol Israel em i save kamap long munMe na Jun bilong
yumi.



BARUK 1:11 1623 BARUK 2:4

ofaim long Bikpela, em God bilong
yumi.

11 Na yupela i mas prea na askim
God long helpim King Nebukatnesar
bilong Babilon na pikinini bilong em
Belsasar, bai tupela i ken i stap long-
pela taimmoa.

12Olsembai Bikpela i ken strongim
mipela na stiaim wokabaut bi-
long mipela na lukautim mipela.
Nebukatnesar na pikinini bilong em
Belsasar, tupela bai i was longmipela
na mipela bai givim biknem long
tupela inap mipela i dai. Na tupela
bai i belgut longmipela.

13 Mipela i askim yupela tu, bai
yupela i prea long Bikpela na askim
em long helpimmipela, longwanem,
mipela i bin mekim rong long em na
em i kros yet longmipela.

14 Yupela i mas ritim dispela buk
mipela i salim i kam long yupela nau,
na yupela i mas autim ol sin bilong
yupela long tempel, long taim yupela
i bung wantaim long bikpela de bi-
long lotu na long ol arapela de holi.”

Olmanmeri i stap
kalabus na ol i prea

bilong autim sin bilong ol
(Sapta 1.15—3.8)
Prea bilong autim sin

15Dispela pas i tokmoa olsem, “Yu-
pela i mas prea olsem, ‘God em i
Bikpela bilong yumi. Em i stret ol-
geta. Tasol nau yumi sem moa yet
long ai bilong en. Yumi olgeta man-
meri bilong Judia na ol manmeri bi-
long Jerusalem,

16 yumi ol king na ol bikman na
ol pris na ol profet na ol tumbuna
bilong yumi, yes, yumi olgeta i mas
sem nogut tru.

17 Long wanem, yumi bin mekim
rong

18 na yumi bin sakim tok bilong
Bikpela. Yumi no bin harim tok bi-
long em, na yumi no bin bihainim ol
lo bilong em.

19 Long bipo yet na i kam inap
long nau yumi save les long Bikpela
na yumi save givim baksait long em.
Dispela pasin i bin stat long taimGod,
Bikpela bilong yumi, i bin kisim ol
tumbuna bilong yumi long Isip na
bringim ol i kam.

20 Yes, bipo tru God i bin kisim
ol tumbuna bilong yumi long kantri
Isipnabringimol i kamnaem i givim
long yumi wanpela kantri ol gutpela
kaikai na susu na hani i pulap long
en. Long dispela taim Bikpela bilong
yumi i binmekimstrongpela tok long
maus bilong Moses, wokman bilong
em, long em bai i bagarapim yumi
sapos yumi no stap tru aninit long
en. Na nau yumi karim yet ol dispela
hevi i kamap long dispela kros bilong
Bikpela.

21 God, Bikpela bilong yumi, i bin
salim ol profet i kam bilong autim
tok bilong em long yumi, tasol yumi
bin bikhet na yumi sakim tok. Yumi
wanwan i bihainim laik bilong yumi
yet na i wokabaut long rot nogut. Na
yumi bin lotu long ol giaman god na
yumi bin mekim ol pasin nogut long
ai bilong God, Bikpela bilong yumi.

2
1 “ ‘Olsem na Bikpela i bin mekim

kamap trudispela tok lukaut em i bin
givim long yumi na long ol hetman
bilong Israel na long ol king na long
ol bikman bilong yumi, na long ol
manmeri bilong Israel na Juda.

2Bikpela i putim traipela hevi long
yumi olsem lo bilong Moses i tok. Na
dispela hevi i kamap long Jerusalem,
em i bikpela tru na i no gat narapela
ples long graun i bin karim kain hevi
olsem.

3Yumi bin bagarap olgeta, na yumi
bin kaikai bodi bilong ol pikinini
man na pikinini meri bilong yumi
yet.*

4Bikpela i rausim yumi long kantri
bilong yumi na em i mekim yumi i

1:20: Lo 28.15-68 * 2:3: Dispela samting i bin kamap long taim ol Babilon i banisim Jerusalem na
ol manmeri i stap insait long banis i no gat kaikai moa. Lukim Krai 2.20.
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stap aninit long strong bilong ol man
bilong ol arapela kantri i stap klostu
long yumi, em ol dispela lain i save
tok bilas long yumi na i lukim yumi
olsem ol samting nogut.

5 Yumi mekim sin long God,
Bikpela bilong yumi, na yumi no
bin harim tok bilong em. Olsem na
Bikpela i daunim yumi tru na em i no
litimapim nem bilong yumi.

6 “ ‘God, Bikpela bilong yumi, em
i stret olgeta, tasol yumi wantaim ol
tumbuna bilong yumi, yumi karim
hevi bilong sin yet.

7 Bikpela i bin mekim save long
yumi olsem em i bin tok.

8 Tasol yumi no bin tanim bel na
i kam bek long em na yumi no bin
askim em long strongim yumi bai
yumi inap rausim ol tingting nogut.

9-10 Yumi no bin harim tok bilong
em na yumi no bin bihainim ol stret-
pela lo bilong em. Olsem na God
inapim olgeta dispela tok em i bin
mekim long ol samting bai i kamap
long yumi, na em i mekim save tru
long yumi.

11 “ ‘God, yu Bikpela na yu God bi-
long Israel. Long strong na long ol
bikpelawokna longolmirakelbilong
yu, yubinbringimolmanmeribilong
yu i lusimkantri Isip na i kam. Yu bin
soimbikpela strongbilongyuna long
dispela pasin yu bin kisim biknem i
stap inap long nau.

12 God, Bikpela bilong mipela,
mipela i bin mekim rong. Mipela
ol manmeri nogut. Mipela i no bin
bihainimwanpela lo bilong yu.

13 Tasol yu no ken kros moa long
mipela. Yu bin rausim mipela i go
nabaut na mipela wan wan tasol i
stap yet namel long ol arapela lain
pipel.

14 Bikpela, harim prea bilong
mipela, na tingim biknem bilong yu
na helpim mipela. Mipela i askim
yu bai ol dispela man i bringim
mipela i kamkalabushia, nauol i ken
amamas longmipela.

15Olsem bai olgeta man i ken save,
yu God bilong mipela, na yu bin
makimmipelaol Israel i stapolsemol
manmeri bilong yu.

16 “ ‘Bikpela, yu stap long heven,
yu ken lukluk i kam long mipela na
tingting long mipela. Yu ken harim
prea bilongmipela.

17Opim ai bilong yu na lukluk long
mipela. Olman i stap longples bilong
olman i dai pinis na ol i no pulimwin
moa, ol i no inap tok amamas long yu
na tokaut long stretpela pasin bilong
yu. Nogat.

18 Ol man i stap laip yet, ol tasol
inap. Maski ol i karim bikpela pen,
maski ol i krungut na ol i no gat
strong, maski ol i hangre na ai tu-
dak, ol inap litimapim nem bilong
yu, Bikpela, na tokaut long stretpela
pasin bilong yu.

19 “ ‘God, Bikpela bilong mipela,
mipela i prea bai yu ken marimari
long mipela. Mipela i no askim yu
long tingim ol gutpela wok bilong ol
tumbuna na ol king bilong mipela.
Nogat.

20Nauyubelhat longmipela, olsem
yu bin tok pinis long maus bilong ol
wokman bilong yu, em ol profet. Ol i
bin tok,

21 “Bikpela i tok olsem, yupela i
mas i stap aninit long king bilong
Babilon na larim em i bosim yupela,
na bai yupela i ken sindaun i stap
long dispela kantri mi bin givim long
ol tumbuna bilong yupela.

22 Tasol sapos yupela i sakim dis-
pela tok bilongmi na yupela i no laik
i stap aninit long king bilong Babilon,

23 orait bai i no gat ol manmeri i
stap long ol taun bilong Juda na long
hap bilong Jerusalem. Mi bai mekim
pasin bilong belgut na amamas na
ol bikpela kaikai bilong ol manmeri
i marit nupela, ol i pinis olgeta. Na
olgeta hap bilong dispela kantri bai i
bagarap i stap. Em bai i stap nating,
na bai i no gat man moa i stap long
en.”

2:21: Jer 7.34, 27.10-12 2:24: Jer 8.1-2
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24 “ ‘Ol profet i tok olsem, tasol
mipela i bin sakim tok bilong yu na
mipela i no laik i stap aninit long
king bilong Babilon. Olsem na yu bin
bihainim dispela strongpela tok yu
binautim longmausbilongol dispela
wokman bilong yu. Yu bin tok, ol
birua bai i go long ol ples matmat
na kamautim ol bun bilong ol king
bilong mipela na bilong ol tumbuna
bilongmipela

25 na bai ol i tromoim nabaut. Na
nau ol dispela bun i slip i stap nabaut
long graun na san i save hatim, na
long nait ais i save pundaun antap
long ol. Ol dispela man i bin karim
bikpela penna ol i bin dai. Ol i bin sot
tru long kaikai na ol i dai, na ol birua
i bin kilim ol i dai, na ol bikpela sik i
bin kamap long ol na kilim ol i dai.

26Olmanmeri bilong Israel na Juda
i bin mekim sin, olsem na dispela
haus yu bin makim bilong ol man-
meri i ken i kam klostu long yu, em i
bagarap i stap na yu larim em i stap
olsem i kam inap nau.

27 “ ‘Tasol, Bikpela, yu bin soim
bikpela marimari long mipela na yu
isi longmipela,

28 olsem yu bin promis long maus
bilong Moses, wokman bilong yu,
long taim yu tokim em long raitim ol
lo bilong yu long ai bilong ol Israel.
Yu bin tok olsem,

29 “Nau yupela i stap bikpela lain
manmeri tru, tasol sapos yupela i no
bihainim tok bilong mi, yupela bai
i kamap liklik lain manmeri na mi
bai rausim yupela i go nabaut namel
long ol arapela lain pipel.

30 Mi save pinis, yupela bai i
no inap harim tok bilong mi, long
wanem, yupela i lain bilong bikhet
tru. Tasol long taim yupela i go
kalabus long narapela kantri, bai
yupela i tanim bel.

31 Long dispela taim bai yupela i
save, mi Bikpela na mi God bilong
yupela na bai mi opim tingting na
yau bilong yupela, na yupela bai i
harim gut tok bilongmi.

32Long dispela longwe ples bai yu-
pela i tingim mi gen na yupela bai i
litimapim biknem bilongmi.

33Bai yupela i pinisim bikhetpasin
bilong yupela na pasin nogut, long
wanem, yupelabai i tingtingbek long
ol samting i bin kamap long ol tum-
buna bilong yupela long taim ol i
brukim lo bilong Bikpela.

34Longdispela taimbaimibringim
yupela i go bek gen long dispela
kantri mi bin promis long givim long
ol tumbunabilong yupela, longAbra-
ham na Aisak na Jekop. Dispela
kantri bai i kamap graun bilong yu-
pela gen na bai mi mekim yupela i
kamap planti manmeri moa na bai
yupela i no inap kamap liklik lain
gen.

35 Bai mi mekim nupela kontrak
wantaim yupela, em kontrak bilong
i stap oltaim. Bai mi stap God bilong
yupela, na yupela bai i stap lainman-
meri bilong mi. Na mi no ken moa
rausim yupela ol manmeri bilong Is-
rael long dispela kantri mi givim pi-
nis long yupela.”

3
1 “ ‘God bilong Israel, yu Bikpela na

yu strong olgeta. Ol kain kain wari
i pulap long bel bilong mipela, na
mipela i singaut long yu.

2Bikpela, yu mas harim mipela na
marimari long mipela, long wanem,
mipela i binmekim sin long ai bilong
yu.

3 Yu king i save stap oltaim, tasol
mipela i save dai na i save lus olgeta.

4 Bikpela, yu strong olgeta, yu
God bilong Israel, harim prea bilong
mipela ol tumbuna pikinini bilong ol
lain i bin mekim sin. Ol i bin sakim
tok bilong yu, na nau mipela i karim
hevi bilong sin bilong ol.

5Yu no ken tingim tumas ol rong ol
tumbuna bilong mipela i bin mekim
bipo. Nogat. Tingim tasol strong na
gutpela nem bilong yu yet.

2:28: Lo 28.58-62 2:35: Jer 32.38-40
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6 Long wanem, yu God na yu
Bikpela bilong mipela, na mipela bai
i litimapim nem bilong yu.

7Yu save mekimmipela i pret long
yu, bai mipela i mas singaut long
yu. Na long dispela ples kalabus yet
mipelabai i litimapimnembilongyu,
long wanem, mipela i givim baksait
pinis long ol pasin nogut bilong ol
tumbuna bilongmipela.

8 Plis, yu ken lukluk i kam daun
long mipela ol manmeri i stap kal-
abus. Yu bin rausimmipela i go i stap
nabaut namel long ol arapela kantri,
na yu bin mekim ol dispela lain i
tok bilas na i tok nogut long mipela.
Mipela i kisim bekim nau bilong ol
rong ol tumbuna bilong mipela i bin
mekim long taim ol i bikhet long yu,
God, Bikpela bilongmipela.’ ”

Tok bilongmekim ol
manmeri i stap bel isi
(Sapta 3.9—5.9)
Gutpela tingting em nambawan

samting tru
9Yupela ol manmeri bilong Israel,

yupela harim gut tok bilong ol lo.
Ol dispela tok inap bringim yupela i
go long laip bilong i stap gut oltaim.
Olsem na yupela i mas putim gut yau
bai yupela i kisim save.

10 Bilong wanem yupela ol Israel i
stap nau long graun bilong ol birua
na yupela i kamap lapun pinis namel
long ol?

11 Bilong wanem yupela i stap doti
long ai bilong God olsem bodi bilong
man i dai pinis, na i luk olsem yupela
yet i dai pinis?*

12Ating yupela i bin lusim God, em
as bilong gutpela tingting na save.

13 Sapos yupela i bin wokabaut
long rot bilong em, yupela inap sin-
daun gut oltaim oltaim.

14Yupela i maswok long painim as
tru bilong strong na save na gutpela

tingting, olsembai yupela i ken kisim
longpela laip na lait bilong soim rot
long yupela na bai yupela i kisim gut-
pela taim.

15 Inap nau husat i bin painim as
ples bilong gutpela tingting? Husat
i bin i go insait long bakstua bilong
em?

16-17Olman i bin traimpinis, ol i no
moa i stap. Emhia sampela bilong ol.
Ol hetmanbilong ol kantri, na olman
i pilai long ranimolwel abus na pisin
long bus. Na tu ol man i save hipim
planti silva na gol, long wanem, ol
i save laikim tumas na wok hat tru
long kisim,

18 na ol man i save tumas long
wokim olkain naispela bilas long
silva.

19Ol dispela lain man bilong bipo,
ol i go we? Ol i go pinis long ples bi-
long ol man i dai pinis. Na ol arapela
lain i kamap na i kisim ples bilong ol.

20Wanpela yangpela lain i kamap
bihain long ol na i stap long dispela
graun. Tasol ol tu i no painim rot
bilong gutpela tingting, na ol tu i no
kamap klostu long en.

21Ol pikinini bilong ol i traim, tasol
ol tu i no inap.

22OlKenannaol Idomol iwok long
painim gutpela tingting. Tasol ol i no
inap.

23 Ol bisnisman bilong Meran na
Tema i traim na ol tu i no painim rot
bilong gutpela tingting. Na ol man
bilong autim ol stori, na olman iwok
long painim save, ol tu i no inap.

24 Ol Israel, yupela harim. Ples
bilongGod inogatarerebilongen, na
em i bikpela moa yet.

25 I no gat pinis bilong enna i no gat
wanpela inap makim longpela na op
bilong en.

26 Em ples we longpela taim bipo
ol i bin karim ol traipela man i gat
biknem na i save tumas long pasin
bilong pait.

3:9: Snd 4.20-22 * 3:11: Sampela saveman i ting as bilong dispela tok i olsem. Ol Israel i stap
kalabus namel long ol haiden, em ol lain i stap doti long ai bilong God. Ol Israel i save pas wantaim ol
dispela lain, na ol yet i kamap doti long ai bilong God. 3:15: Jop 28.12, 28.20 3:26: Stt 6.4, GST
14.6
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27Tasol God i nomekim ol i kamap
manmeri bilong em. Na em i no soim
rot bilong gutpela tingting long ol.
Nogat.

28Dispela lain manmeri i dai pinis,
long wanem, ol i sot long gutpela
tingting na save.

29 I no gat wanpela man i bin i
go antap long skai na painim gut-
pela tingting namel long ol klaut na
bringim i kam daun.

30 I no gat wanpela man i bin ran
long sip na go long olgeta hap bilong
solwara bilong painim gutpela tingt-
ing na baim em long gol i dia tumas.

31 I no gat wanpela man inap long
kamap longgutpela tingtingopainim
rot i go long en.

32 Gutpela tingting i stap long God
wanpela tasol. Em i painim long save
bilong em yet. Em i mekim kamap
dispela graun bai em i ken i stap
oltaim, na em i putim ol kain kain
animal i stap long en.

33Em i save kamapim lait na salim
i go long olgeta hap. Na em i save
singautim lait i kam bek, na wantu
lait i harim tok bilong em.

34-35 Em i save singautim ol sta, na
kwiktaim ol i bekim tok bilong em.
Ol i sanap long ples bilong ol, na ol i
amamas long givim lait bilong givim
biknem long God i bin mekim ol i
kamap.

36 Dispela em i God bilong mipela
na i no gat wanpela inap long em.

37Emwanpela tasol i painim rot bi-
long gutpela tingting. Na em i givim
gutpela save long Israel, dispelawok-
man em i save laikim tumas.

38 Long dispela taim gutpela tingt-
ing i kamap hia long graun na em i
stap namel long yumi.

4
1Gutpela tingting em i buk bilong

lo bilong God, na dispela lo bai i stap
oltaim. Olman i holim strong dispela
lo, bai ol i stap laip. Tasol ol man i
lusim em, bai ol i dai.

2 Yupela ol lain Israel, painim gut-
pela tingting na holimpas. Yupela
i mas wokabaut long rot i go long
dispela lait.

3Yupela i no ken lusim dispela gut-
pela nem bilong yumi na larim ol
narapela man i kisim.

4Yumi ol Israel, yumimas amamas
tru, long wanem, yumi save pinis
long ol samting God i save laikim.

Jerusalem i autimwari bilong en
5 Ol manmeri bilong mi, sanap

strong. Yupela i no ken pret. Yupela i
karim nem Israel i stap.

6Ol i no bin salim yupela i go long
ol haiden bilong ol i pinisim yupela.
Nogat. Yupela i binmekimGod i kros
na em yet i givim yupela long han
bilong ol.

7 God yet i bin mekim yupela i
kamap, na taim yupela i givim ol ofa
long ol giaman god na i no long God
tru, dispela i mekim em i belhat.

8 Yupela i bin lus tingting long
God i save stap oltaim, na em i bin
lukautim yupela long taim yupela
i liklik yet. Jerusalem i bin was
long yupela olsem mama i save was
long pikinini bilong en, tasol yupela i
mekim Jerusalem i bel hevi tru.

9 Jerusalem i lukim God i kros
na i mekim save long yupela, na
Jerusalem i mekim dispela tok long
ol arapela taun i stap klostu, “Yupela
lukim. God i larim bikpela bagarap i
daunimmi.

10 Mi lukim God bilong oltaim i
bringim ol pikinini bilong mi i go
kalabus.

11Mi bin amamas tru long taim mi
lukautim ol pikinini bilong mi, tasol
taim ol i lusim mi, mi krai na mi sori
nogut tru.

12 I nogut wanpela man i amamas
long ol hevi bilongmi. Mi olsemmeri
i no gatmanmoa, na i no gatwanpela
i stap bilong lukautimmi. Ol pikinini
bilong mi i givim baksait long lo bi-
long God, na dispela sin bilong ol i
mekim mi i kamap olsem ples ston
nating.

4:1: Sir 24.23
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13Ol i tromoim lo bilong God, na ol
i no laik bihainim long laip bilong ol.
Ol i no laik bai God i stiaim ol long
stretpela pasin.

14 “Yupela ol taun i stap klostu, yu-
pela kamnayupela tingimol pikinini
bilong mi. God i save stap oltaim, em
i bin salim ol i go kalabus.

15 Em i singautim wanpela lain
pipel bilong longwe ples i kam. Ol i
pipel nogut tru, na ol i gat narapela
tok ples. Ol i no save givim biknem
long ol lapun na sori long ol liklik
pikinini.

16 Dispela lain pipel i karim ol
pikinini man na pikinini meri bilong
mi i go. Mi laikim tumas ol dispela
pikinini, tasol nau mi wanpela tasol
i stap.

17“Ol pikinini bilongmi, emyupela
i stap kalabusnau,mi no inaphelpim
yupela liklik.

18 Wanpela man tasol em inap
kisim bek yupela long han bilong ol
birua, em dispela man i bin mekim
dispela samting i kamap long yupela
bilong bekim pasin nogut bilong yu-
pela.

19 Yupela ol pikinini bilong mi, yu-
pela go na mekimwok bilong yupela
yet. Naumi wanpela tasol i stap.

20Mi rausim pinis ol naispela klos
mi save putim long gutpela taim, na
mi pasim ol klos bilong sori, olsem
meri i krai i stap. Mi savesingaut long
God bilong i stap oltaim, na mi bai
mekim olsem i go inap long taim mi
dai.

21 “Ol pikinini bilong mi, yupela i
mas strongimbelna singaut longGod
bai em i helpim yupela. Em bai i
kisim bek yupela long han na strong
bilong ol birua.

22 Mi bilip olsem God i save stap
oltaim em bai i larim yupela i lusim
kalabus. God em i holi na em i save
stap oltaim, em i man bilong kisim
bek yupela. Em bai mekimmi i ama-
mas gen, taim em i marimari long
yupela.

23Mi bin krai na mi sori tru, taim
ol i karim yupela i go. Tasol God bai i
bringim yupela i kam bek gen, na bai
mi amamas tru inap oltaim.

24Ol taun i stapklostu ol i bin lukim
yupela i go kalabus, na olsem tasol
bai ol i lukim God i save stap oltaim
i kamwantaim bikpela lait na strong
bilong en, na em bai i helpim yupela.

25 Yupela ol pikinini bilong mi, yu-
pela i mas i stap strong na karim
gut dispela hevi God i bin putim long
yupela. Ol birua i bin ranim yupela,
tasol liklik taim bai yupela i lukim ol
i bagarap, na ol bai i stap long han
bilong yupela.

26Yupela ol pikinini, mi bin laikim
yupela tumas. Tasol ol birua i bin
mekim yupela i wokabaut long rot
nogut, na ol i bin karim yupela i go,
olsem ol lain sipsip ol birua i bin
stilim.

27 “Ol pikinini, yupela i mas sanap
strong na singaut long God, bai em
i helpim yupela. Em i bin mekim
save long yupela, tasol em i no lusim
tingting long yupela.

28 Bipo yupela i save strong long
lusim God, tasol nau yupela i mas
tanim bel na taitim bunmoamoa yet
bilong painim em gen.

29 Dispela man i bin putim ol dis-
pela hevi antap long yupela, em bai
i helpim yupela na mekim yupela i
amamas oltaim.”

God i promis long helpim
Jerusalem

30 Sanap strong, Jerusalem. God
yet i bingivimnemlongyu, naembai
i bringim bel isi i kam long yu.

31 Ol man i bin amamas taim yu
pundaun na ol i bin givim hevi long
yu, ol yet bai i kisim bagarap.

32Ol dispela ples ol pikinini bilong
yu i bin mekim wok kalabus long en,
ol yet bai i bagarap. Bagarap bai i
daunim Babilon, dispela ples i bin
daunim ol pikinini bilong yu.

33 Em i bin singsing na amamas
long taim yu bin pundaun na kisim

4:30: Bar 5.4
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bagarap, tasol nau em yet bai i kisim
wankain bagarap.

34Baimi senisim ol tok bilas bilong
emnamekim i kamap tok sori, na bai
mi rausim bikpela lain pipel bilong
em na pinisim hambak bilong em.

35 Mi yet mi God bilong i stap
oltaim, bai mi salim paia i kam daun,
na paia bai i kukim em. Na dispela
paia bai i lait i stap planti demoa. Em
bai i bagarap i stap, na longpela taim
tru ol spirit nogut bai i pulap i stap
long en.

36 Jerusalem, lukluk i go long hap
sankamap, na lukimdispela amamas
God i redi pinis long bringim i kam
long yu.

37 Lukim. Ol pikinini bilong yu i
kam bek nau, em ol pikinini ol i bin
karim i go longwe. Long taim God
holi i singaut ol i lusim hap bilong
sankamap na hap bilong san i go
daun, na ol i kam bung i stap. Nau
ol i amamasna litimapimnembilong
God.

5
1 Jerusalem, rausim ol klos yu

bin putim long taim bilong sori na
krai, na pasim ol nupela bilas bilong
bikpela lait na strong bilong God.

2 Karamapim yu yet long klos
bilong stretpela pasin bilong God.
Putim bilas bilong king long het
bilong yu. God bilong i stap oltaim
bai i givim biknem long yu.

3Godbai i soimbilas bilong yu long
olgeta lain pipel bilong graun.

4Em bai givimnupela nem long yu
na em bai i stap nem bilong yu inap
oltaim. Dispela nem i olsem, “Stret-
pela pasin i save mekim yu i stap bel
isi, na pasin bilong i stap aninit long
mi, em i save givim biknem long yu.”

5 Jerusalem, yu kirap. Sanap antap
long het bilong maunten. Lukim ol
pikinini bilong yu. God holi i bin sin-
gautim ol pinis long hap sankamap
na longhap san i godaun, naol i bung
i stap. Ol i amamas tru, long wanem,

God i bin tingting long ol na helpim
ol.

6 Jerusalem, taim ol pikinini bilong
yu i lusim yu, ol birua i bin kisim ol
na ol i wokabaut i go. Tasol nau God
i bringim ol i kam bek long yu. God
i karim ol i kam olsem ol man i save
karim king.

7God i givimodabai olgeta bikpela
maunten na olgeta liklik maunten tu
i mas pundaun na ol baret i mas pu-
lap. Olgeta hap graun bai i stap stret
tasol, bai ol Israel i ken kam bek long
ples wantaim bikpela lait na strong
bilong God.

8God bai i tok, na ol diwai i gat gut-
pela smel bai i kamap, na olmanmeri
bilong Israel bai i sindaun long ples
kol.

9God bai i go pas long ol Israel. Ol
bai i amamas long lukim lait bilong
em. Na marimari na stretpela pasin
bilong God bai i stap wantaim ol.

5:1: Ais 52.1, 61.3, 61.10, KTH 21.2 5:4: Ais 1.26, 60.14, 62.4, Jer 33.16, Ese 48.35 5:7: Ais 40.4



PAS BILONG JEREMAIA 1 1630 PAS BILONG JEREMAIA 16

Pas bilong Jeremaia
Pas bilong Jeremaia*

(Sapta 6)
1 Em hia tok bilong pas Jeremaia

i bin salim i go long ol manmeri
bilong Jerusalem, klostu long taim
king bilong Babilon i kalabusim ol na
bringim ol i go long Babilon. Dispela
pas i gat ol toktokGod ibingivim long
Jeremaia bai em i ken autim long ol
manmeri bilong Jerusalem.

Ol manmeri bilong Jerusalem bai i
go kalabus

2 Yupela i mekim rong long God.
Na long dispela as tasol i no longtaim
na King Nebukatnesar bai i kam long
yupela na em bai i bringim yupela i
go kalabus long Babilon.

3 Yupela bai i stap planti yia long
ol longwe ples, inap long 7-pela lain
tumbuna bilong yupela i kamap. Na
bihain God bai i belgut gen long yu-
pela, na em bai i kisim yupela long
Babilon na bringim yupela i kambek
long Jerusalem.

4 Long Babilon, bai yupela i lukim
ol piksa bilong ol giaman god ol man
i bin wokim long diwai na long silva
na long gol. Ol man i save karim ol
dispela samting long sol bilong ol na
ol haiden i save pret long ol.†

5Yupela imas lukaut, nogut yupela
i bihainim pasin bilong ol dispela
man bilong narapela lain. Sapos yu-
pela i lukim olman i karim ol dispela
piksa na i wokabaut long lain na ol i
lotu long ol, yupela i no ken pret long
ol dispela giaman god.

6 Yupela i mas tokim yupela yet
olsem, “Bikpela, yu wanpela tasol yu
God. Na mipela i mas lotu long yu
tasol.”

7 Ensel bilong God bai i stap wan-
taim yupela long dispela ples, na em
bai i was long yupela.

Ol giaman god ol i no gat strong
bilong ol

8Ol kamda i save kisim silva na gol
na penim ol piksa bilong ol giaman
god, na ol i save kisimol hapdiwai na
wokim ol tang bilong ol. Tasol ol i no
god tru na ol i no inap toktok. Nogat.

9 Ol manmeri i save wokim bilas
gol na putim antap long het bilong
ol giaman god, olsem ol i save putim
long ol yangpela meri i laikim tumas
long putim ol kain kain bilas.

10Sampela taim ol pris i save stilim
silva na gol bilong ol giaman god na
ol i yusim bilong ol yet.

11 Na ol i no save stilim dispela
samting tasol. Nogat. Ol i save kisim
sampela bilas bilong ol god bilong ol
na givim long ol pamukmeri bilong
tempel. Ol manmeri i save kisim ol
dispela giaman god ol i bin wokim
long diwai na silva na gol, na ol i
putim laplap samting long ol, olsem
ol i man tru.

12 Ol i save putim gutpela blupela
klos bilong ol king long ol giaman
god, tasol ol dispela god i no inap
mekim wanpela samting sapos das i
karamapim ol o anis i kaikaim ol.

13 Sapos das bilong haus i pas long
pes bilong ol, ol yet i no inap rausim.
Nogat. Wanpela man i mas kam
klinim pes bilong ol.

14Ol iholimstikbilongkot longhan
bilong ol olsem ol jas. Tasol sapos
wanpelaman i rongim ol, ol i no inap
mekim save long em.

15 Ol i save holim liklik naip o
tamiok longhanbilongol, tasol ol i no
inap helpim ol yet long taim ol man i
laik bagarapim ol o stilim ol i go.

16 Dispela olgeta samting i soim
yumi olsem, ol i no god tru. Olsem na
yupela i no ken lotu long ol.

* 1:: Sampela saveman i save putim dispela pas i stap olsem sapta 6 bilong buk bilong Baruk. Na
sampela i save larimdispelapas emyet i stapolsemnarapelabukol i kolimolsem, Pasbilong Jeremaia.
1:1: Jer 29.1 † 1:4: Long ol bikpela de bilong lotu, ol i save karim ol dispela piksa raun, bai ol
manmeri i ken lukim.
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17Olgiamangod i stap insait longol
haus bilong ol dispela lain, ol i rabis
tru. Ol i olsemwanpela sospen graun
i bruk pinis. Taim ol pipel i kam
lukim ol, lek bilong ol i save kirapim
das, na em i pulapim ai bilong ol god.

18 Ol pris i save putim strongpela
lok long dua bilong haus bilong ol
giaman god, bai ol stilman i no inap
i go insait. Ol i save banisim ol god
olsem kalabusman i bin mekim rong
long king na i wet kot.

19 Ol pris i save laitim planti lam
moa na putim long haus bilong ol
giaman god. Tasol ol dispela god i no
inap lukimwanpela.

20Ol anis i save kaikai bodi bilong
ol wantaim klos bilong ol, olsem ol
i save pinisim ol diwai bilong haus,
tasol ol yet i no pilim.

21 Smok bilong haus i mekim pes
bilong ol i blak olgeta.

22 Ol liklik blakbokis na olkain
pisin na ol pusi tu i save kam sindaun
antap long ol.

23 Dispela olgeta samting i soim
yumi olsem, ol i no god tru. Olsem na
yupela i no ken lotu long ol.

24 Ol i save kisim gol na penim
ol piksa bilong ol god. Tasol sapos
wanpela man i no polisim pastaim,
dispela gol i no save lait. Taimol i laik
wokim sampela god long ain na ol i
putim ol long paia, ol i no pilim.

25Maskiman i baimol long bikpela
mani, ol i no inap pulimwin.

26 Yupela lukim. Ol i no inap wok-
abaut. Ol man yet i mas karim ol
i go. Ol i no inap mekim wanpela
samting. 27Na sapos wanpela bilong
ol dispela god i pundaun long graun,
ol man i lukautim ol, ol i save sem,
longwanem,wanpelawokman imas
sanapim dispela god gen. Na sapos
wanpela man i sanapim giaman god
long wanpela ples, orait dispela god
i no inap lusim dispela ples. Nogat.
Sapos wanpela i no sanap stret, em i
no inap stretim em yet. Nogat. Sapos

man i givim presen long giaman god,
iwankainolsememigivim longwan-
pela man i dai pinis.

28Ol pris i save kisim abus ol man
i bin ofaim long ol dispela god, na
ol i salim bilong kisim mani na ol i
baim olkain samting bilong ol yet. Ol
meri bilong ol pris i save kisim sol
na putim long abus bilong ol ofa, bai
em i no ken sting hariap, na ol yet
i kaikai. Ol i no save givim long ol
rabisman na ol sikman. Nogat.

29 Na tu, ol meri i gat sik mun na
ol meri i karim nupela pikinini, ol tu
i save holim ol ofa.‡ Dispela olgeta
samting i soimyumiolsem, ol inogod
tru. Olsem na yupela i no ken lotu
long ol.

30 Sapos ol meri tu inap mekim ofa
long ol dispela samting ol i wokim
longdiwai na silvana gol, orait olsem
wanemnaolman i save tokol dispela
samting ol i god bilong ol?

31 Long taim bilong sori, ol pris i
save sindaun long haus lotu bilong ol
giaman god na ol i save brukim klos
bilong ol, na katimmausgras na gras
bilonghet, na ol i no save karamapim
het bilong ol.

32Ol pris i save singaut na bikmaus
long ai bilong ol giamangod, olsemol
i stap long kaikai bilong pinisim sori.

33 Ol i save rausim klos bilong ol
god bilong ol, na ol i givim long ol
meri na pikinini bilong ol.

34 Maski man i mekim gut o i
mekim nogut long ol dispela god,
wankain samting bai i kamap. Ol i
no inap bekim. Ol i no inap makim
wanpela man bilong kamap king, na
ol i no inap rausimwanpela king.

35 Ol i no inap givim planti mani
na gutpela samting long ol manmeri.
Nogat. Sapos man i mekim promis
longolnabihainemibrukimpromis,
ol i no inap long putim hevi long em.

36 Ol i no inap bosim i dai bilong
wanpela man. Na ol i no inap kisim

‡ 1:29: Long lo bilong ol Juda, olmeri i no inap holim ol ofa. Na sapos olmeri i gat sikmun o ol i karim
nupela pikinini, ol bai i stap doti tru long ai bilong God. LukimWok Pris 12.1-5 na 15.19-23.
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bek ol man nating long han bilong ol
strongpela man.

37Ol i no inap oraitim man i aipas.
Na ol i no inap helpim man i painim
taim nogut.

38 Ol i no inap marimari long ol
meri, man bilong ol i dai pinis. Ol
i no inap helpim ol pikinini i no gat
papamama.

39 Ol dispela samting ol i wokim
long diwai na ol i karamapim long
silva na gol, ol i olsem ol ston nating
ol i kisim long ples maunten. Na ol
man i save lotu long ol, ol bai i sem
nogut tru.

40 Olsem wanem na ol man i save
ting ol dispela samting i god? Bilong
wanem ol man i save tok olsem?

Ol man i save lotuim giaman god,
ol i mekim longlong pasin tru
Ol Babilon yet i save semim ol god

bilong ol.
41 Sapos wanpela man i mauspas,

ol i save kisim em i go long haus lotu
bilong god Bel, na ol i save askim Bel
longoraitimdispelaman. Ol i tingBel
i save harim toktok bilong ol.

42Olman i lukimpinis olsemol god
bilong ol i no inap oraitim ol, tasol
ol i no kisim tingting long dispela na
lusim ol. Nogat. Ol i wok long lotuim
ol yet.

43Longlongpasinbilongol i gomoa
yet. Ol meri i save pasim rop long
namel bilong ol na ol i save sindaun
long arere bilong rot. Na ol i laitim
sampela pipia wit na salim skin bi-
long ol long ol man. Sapos man i
kisim piniswanpela bilong ol dispela
meri, dispela meri i save kam bek
na lap long meri i bin sindaun klostu
long em. Na em i tok bilas olsem,
“Man i no bin kisim yu, long wanem,
yu no luk nais.”

44Olgeta samting bilong ol giaman
god i no stret. Tasol olsemwanem na
olman i save ting ol dispela samting i
god? Bilongwanem olman i save tok
olsem?

45Ol man i save wokim ol samting
long diwai na long gol, ol yet i wokim
ol dispela god long laik bilong ol.

46 Ol man i bin wokim ol dispela
god, ol yet i no save stap longpela
taim long graun. Olsemwanem na ol
i ting ol inapmekim ol god i kamap?

47 Taim ol dispela wokman i dai,
ol i no inap larim wanpela gutpela
samting i stap bilong ol lain i kamap
bihain. Nogat. Ol i larim ol pasin
bilong giaman na sem tasol.

48 Sapos pait na trabel i kamap, ol
pris i save painim ples bilong haitim
ol yet wantaim ol giaman god bilong
ol.

49 Sapos pait na trabel i kamap, ol
dispela god i no inapmekimwanpela
samting. Bilong wanem na ol man i
no inap luksave olsem, ol dispela god
i no god tru?

50-51 Ol dispela god ol i hap diwai
tasol, em ol man i bin karamapim
long silva na gol. Wanpela de ol
haiden na ol king bilong ol bai i luk-
save olsem, ol dispela god i no god
tru. Ol man tasol i bin wokim ol.
Olsemna ol i no gat strong bilong god
i stap long ol.

52 Husat i no inap save, ol dispela
god i no god tru?

53 Ol dispela god i no inap mekim
wanpelaman i kamap king, na ol i no
inapmekim ren i pundaun.

54 Ol dispela god i no inap stretim
ol wok bilong ol yet. Nogat. Na sapos
wanpela man i rongim narapela, ol i
no ken bekim stret long em. Ol i no
inap long mekim wanpela samting.
Nogat tru. Ol i olsem ol kotkot i flai
nating antap.

55 Sapos haus lotu bilong wanpela
god i paia, ol pris i save ranawe,
nogut paia i kukim ol. Tasol ol i save
lusim dispela god ol i binwokim long
diwai na karamapim long silva na
long gol, na paia i kukim em long
wankain pasin olsem em i kukim ol
pos diwai bilong haus.

56 Ol i no inap pait long ol king
na long ol birua. Olsem wanem na

1:41: Ais 46.1
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wanpela man inap bilip olsem ol i
god tru?

57Sapos stilman i kamap, ol dispela
god ol i wokim long diwai na ol i
karamapim long silva na long gol, ol i
no inapmekimwanpela samting.

58Ol stilman bai i kisim ol silva na
gol na ol klos bilong ol giaman god
na i ranawe i go. Na ol god i no
inap mekim wanpela samting bilong
pasim ol.

59 Olgeta samting i winim ol gia-
man god. Tingim wanpela king i
no save pret. Tingim wanpela gut-
pela sospen. Tingim wanpela dua
i save haitim ol samting insait long
haus. Tingim wanpela strongpela
pos i save holim bikpela haus. Ol-
geta dispela samting i winim tru ol
giaman god.

60 God i bin mekim kamap san na
mun na ol sta, bai ol i givim lait long
yumi, na ol i save harim tok bilong
em.

61 Lait bilong klaut na win tu i
olsem tasol. Lait bilong klaut i
bikpela na i save go longwe, na win i
save go long olgeta hap bilong graun.

62 Sapos God i tokim ol klaut long
karamapimolgeta ples, orait ol i save
harim tok bilong em.

63SaposGod i salimpaia i kam long
heven bilong kukim ol maunten na
bus, em i mekim olsem God i tok.
Tasol ol giaman god i no inap traim
namekim kain samting olsem.

64Saposol i no inap longmekimgut
o long mekim nogut long yumi, orait
olsem wanem na ol man inap kolim
ol i god tru?

65 Yupela i save pinis, ol i no god
tru. Orait, yupela i no ken lotu long
ol.

66Ol dispela god ol i no inap bosim
ol king. Ol i no inap toknogutim ol o
blesim ol.

67Ol i no inap putim wanpela mak
long klaut, bai ol man i ken lukim. Ol
i no inap lait olsem san namun.

68Olwel animal longbus ol iwinim
ol giaman god. Ol inap ranawe long

ol samting i laikmekimnogut long ol.
Tasol ol dispela god i no inap.

69 Yupela i save pinis, ol i no god
tru. Olsem na yupela i no ken pret
long ol.

70 Ol dispela god bilong ol arapela
lain, em ol i wokim long diwai na ol
i karamapim long silva na gol, ol i
rabis tru. Ol i olsemwanpelapiksa gi-
aman yumi save sanapim long gaden
bilong pretim ol pisin i laik stilim
kaikai. Ol i no inapwas longwanpela
samting.

71Ol i olsem wanpela liklik diwai i
gat nil na i sanap i stap long gaden.
Em i no pretim ol pisin. Nogat. Em
i larim ol pisin i kam sindaun long
han bilong en. Ol dispela god i olsem
bodi bilong man i dai pinis, em ol i
tromoim i go long tudak.

72 Ol blupela klos bilong giaman
god i save sting. Na tu ol anis bai
i kaikaim ol yet, na ol man i save
lotuim ol bai ol i sem tru. Olsem na
yumi ken save, ol i no god tru.

73 Stretpela man i no save lotuim
ol giaman god, em bai i win. Long
wanem, i no gat wanpela samting
inap long semim em.
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Ol hap bilong Buk bilong
Daniel

i kam long tok Grik
Tok i go pas

Taimol i tanimbukDaniel i go long
tokGrik, ol i binputim tripelabikpela
hap tokwantaim. Dispela tripela hap
tu ol i bin raitim long tok Hibru o
tok Aram pastaim, na ol dispela hap
i bin i stap olsem tripela liklik buk,
na long tok Hibru ol i no bin i stap
wantaim buk Daniel. Dispela olgeta
tripela buk i stap nau olsem ol hap
bilong Buk bilong Daniel, tasol long
buk Baibel bilong yumi, yumi kolim
wan wan buk long nem bilong em
yet, na wan wan buk i gat ol ves
namba bilong em yet.
Wanpela bilong dispela tripela lik-

lik buk, em Prea bilong Asaria na
Song bilong Tripela Yangpela Man.
Long buk Daniel long tok Grik, dis-
pela em i stap olsemwanpela hap bi-
long Daniel sapta 3. Em i stap namel
long 3.23 na 3.24.
Asaria wantaim ol lain bilong em

ol i bin kirapim dispela Prea na Song
bihain long taimKingNebukatnesar i
bin tromoim tripela longbikpela stov
i gat paia i hat tumas.
Namba 2 bilong ol dispela liklik

buk, em Stori bilong Susana. Susana
em i wanpela gutpela na naispela
meri tumas. Tasol tupela jas nogut i
sutim tok long em i bin brukimmarit
na ol i kotim em. Taim ol manmeri i
laik kilim em i dai, Daniel i kirap na
long gutpela tingting bilong en em i
helpim Susana i stap gut.
Long sampela Baibel ol i save

putim stori bilong Susana i stap
olsem sapta 13 bilong buk Daniel.
Namba3 liklik buk, emStori bilong

Bel na bilong Bikpela Snek Masalai.
Stori bilong Bel i soim olsem wanem
kliapela tingting bilong Daniel i
kamapim giaman pasin bilong ol
pris bilong giaman god Bel. Na Stori

bilong Bikpela Snek Masalai i tok
long wanpela bikpela snek ol man
bilong Babilon i save lotuim. Tasol
Daniel i kilim i dai dispela bikpela
snek, na ol pris i kotim Daniel na
ol i tok strong long king i mas kilim
Daniel i dai. Tasol God i kisim bek
Daniel na i no larim ol i bagarapim
em.
Long sampela Baibel ol i save

putim Stori bilong Bel na bilong
Bikpela Snek Masalai i stap olsem
sapta 14 bilong buk Daniel.
Prea bilong Asaria na
Song bilong Tripela

YangpelaMan

Prea bilong Asaria
1 Orait tripela yangpela man,

Hanania na Misael na Asaria, tripela
i kirap na wokabaut namel long
paia. Tripela i singim song bilong
litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong ol.

2 Na Asaria i sanap i stap namel
longpaianaemiopimmausna iprea
olsem,

3 “Bikpela, yu God bilong ol
tumbuna bilong mipela, mipela i
litimapim nem bilong yu na lotuim
yu. Nem bilong yu i mas i stap antap
inap oltaim.

4Olgeta samtingyubinmekimlong
mipela i stret tasol. Na sapos yu
kotim mipela, kot bilong yu i stret
oltaim.

5 Yu bin mekim stretpela pasin
olgeta long taim yu bagarapim tru
Jerusalem, ples holi bilong ol tum-
buna bilong mipela. Dispela em
i bekim stret bilong ol sin bilong
mipela.

6 Mipela i bin sakim tok bilong
yu na givim baksait long yu, olsem
na olkain asua na sin i karamapim
mipela.

7Mipela i no binmekimwokyubin
tokimmipela longmekim. Tru, sapos
mipela i bin bihainim gut ol lo bilong
yu, mipela inap sindaun gut.

1:1: Dan 1.6-7, 3.23
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8 Tasol ol dispela hevi na bekim
nogut i painimmipela nau, em i asua
bilongmipela yet.

9 Yu bin putim mipela long han
bilong ol birua na ol man bilong
kalapim lo, na long han bilong king
nogut.

10Naumipela olmanbilong lotuim
yu, mipela i sem tru. Mipela i sem
olgeta namipela i pasimmaus i stap.

11 “Bikpela, tingim biknem bilong
yu na yu no ken brukim dispela kon-
trak yu bin mekim wantaim mipela.
Yu no ken tromoimmipela i stap.

12 Yu no ken pasim marimari bi-
long yu. Bihainim promis yu bin
givim long Abraham, pren bilong yu,
na long Aisak, wokman bilong yu, na
long Jekop, tumbuna papa bilong ol
Israel, em ol manmeri bilong yu.

13Na yu bin promis, bai ol i kamap
bikpela lain moa, olsem ol sta bilong
skai na olsemwesan bilong nambis.

14Tasol Bikpela, nau namba bilong
mipela i go daun tru, na ol arapela
lain pipel i winim mipela. Long ol-
geta hap mipela i stap long en, ol
i save daunim mipela, long wanem,
mipela i man bilongmekim sin.

15Nau mipela i no gat king na i no
gat ol profet na i no gat ol lida. Mipela
i no gat tempel moa, we mipela i
ken bringim olkain ofa na presen na
mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel. Mipela i no gat ples moa we
mipela i ken mekim ofa long yu bi-
long painimmarimari bilong yu.

16 Nau mipela i kamap long yu na
bel bilong mipela i pas. Mipela i
daunimhetbilongmipelanamipela i
askimyu longkisimbekmipela. I tru,
mipela i no gat planti bulmakau na
planti tausen patpela pikinini sipsip
bilongmekimofabilongpaia i kukim
olgeta. Nogat.

17 Tasol nau mipela i tanim bel.
Dispela pasin em i olsem ofa mipela
i bringim nau. Kisim dispela ofa bai
mipela i ken bihainim yu gen long
olgeta laik bilong mipela. Wanem

man i bilip tru long yu, em bai i no
inap sem.

18-19 Nau mipela i promis long bi-
hainim tok bilong yu gen, long olgeta
strong na olgeta laik bilong mipela.
Mipela i promis long lotuim yu gen
na long mekim prea long yu gen. Yu
ken belgut long mipela na marimari
long mipela. Yu no ken larim ol i
semimmipela.

20Bikpela,wokimwanpelamirakel
na kisim bek mipela bai nem bilong
yu i ken kamap bikpela gen.

21 “Tasol yumas daunim na semim
ol lain i save bagarapimmipela. Pin-
isimstrongnapawanahambakpasin
bilong ol.

22 Mekim save long ol, bai ol i
ken save olsem yu wanpela tasol, yu
Bikpela na yu God. Na long strong
bilong yu yet, yu save bosim olgeta
kantri.”

23 Ol wokman bilong king, ol i bin
tromoim tripela man i go long paia,
nau ol i wok long putim wel na kolta
na kunai na paiawut i go long paia,
bilong hatim paia tru.

24-25Orait paia i sut i go antap inap
long 25 mita, na i kukim ol man bi-
long Babilon i sanap i stap klostu.

26 Tasol wanpela ensel bilong
Bikpela i kam daun na i stap namel
long paia na i sanap wantaim tripela
man na i sakim paia i go bek.

27 Na tripela i pilim olsem kolpela
win i kamap. Na paia i no kam klostu
long ol na i no kukim ol liklik.

Song bilong tripela yangpelaman
28 Orait tripela man i stap insait

long paia i kirap na i singim song
wantaim na i litimapim nem bilong
God. Ol i singim song olsem,
29 “Mipela i litimapim

nem bilong yu, God,
Bikpela bilong ol tumbuna

bilongmipela.
30Nem bilong yu

i mas i stap antap tru,
na em imas i stap holi.

Olgeta man i mas litimapim
1:12: Stt 22.17 1:17: Sng 25.3 1:22: Sng 83.18 1:26: Tob 5.4
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biknem bilong yu oltaim.
31Oltaim ol i mas singim song

bilong litimapimnembilong
yu

na ol i mas amamasim
nem bilong yu
insait long tempel bilong
yu.

32Yu sindaun long sia king
na yu winim ol ensel

na yu lukluk i go daun
inap long ples
bilong ol man i dai pinis.

Mipela i mas i stap aninit long yu
na litimapim nem bilong yu
oltaim.

33Taim yu sindaun
long sia king bilong yu,

olmanmeri imas litimapimnem
bilong yu.

Oltaim ol i mas singim song
bilong givim amamas long yu.

34Ol i mas amamasim yu
long ples bilong heven.

Oltaim ol i mas singim song
bilong givim amamas long yu.

35 “Olgeta samting bilong graun,
yupela i mas litimapim

nem bilong God.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

36Ol skai antap,
yupela litimapim nem bilong
God.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

37Olgeta ensel bilong Bikpela,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

38Olgeta wara antap long skai,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

39Olgeta strongpela samting

i save mekim wok bilong
Bikpela,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

40 San namun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

41Ol sta bilong skai,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

42Ren na wara bilongmoning,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

43Ol kain kain win,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

44Paia na biksan,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

45Bikpela kol na hatpela win,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

46Wara bilongmoning na sno,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

47Ol nait na de,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
1:35: Sng 103.20-22, 148.2-10
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Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

48Tulait na tudak,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

49Ais na kol,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

50Aiswara na ren ais,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

51Lait bilong klaut
na pairap bilong en,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

52Olgeta hap bilong graun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

53Ol bikpela na liklik maunten,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

54Olgeta samting i save kamap
long graun,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim

55Ol wara na solwara,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

56Ol wara i save kamap long graun,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

57Ol bikpela pis
na ol samting bilong sol-
wara,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

58Olgeta pisin bilong skai,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

59Olgeta bulmakau na wel abus,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

60Olgeta manmeri bilong graun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

61Olmanmeri bilong Israel,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

62Ol pris bilong God,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

63Ol wokman bilong God,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

64Ol spirit bilong ol gutpelamanmeri
i bin dai,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.
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Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

65Olmanmeri i holi
na i save daunim ol yet,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em
oltaim.

66Hanania na Asaria naMisael,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em
oltaim.

Em i bin kisim bek yumi
long ples bilong ol man i dai pi-
nis,
na long strong bilong i dai.

Em i bin kisim bek yumi
long bikpela paia,

na em i bin rausim yumi
long namel bilong paia.

67Yumi tenkyu long Bikpela,
long wanem, em i gutpela,

namarimari bilong en
i save stap oltaim oltaim.

68Yupela olgeta lain
i save aninit long Bikpela,

yupela singsing long em
na litimapim nem bilong
em.

Yupela singsing amamas long God,
em i winim ol arapela god.

Yupela tenkyu long Bikpela,
em i savemarimari long yumi

oltaim oltaim.”

1:67: Sng 106.1, 136.1-2
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Stori bilong Susana

Tupela jas i aigris long Susana
1 Long Babilon i gat wanpela man,

nem bilong em Joakim.
2 Em i marit long Susana, pikinini

meri bilong Hilkia. Susana em i nais-
pela meri tumas, na oltaim em i save
tingting long wok bilong lotu.

3 Papa na mama bilong em, tupela
i gutpela Juda, na tupela i lainim
pikinini bilong tupela long bihainim
gut ol lo bilongMoses.

4 Man bilong em, Joakim, em i
gat planti samting tru, na ol nais-
pela gaden i raunim haus bilong em.
Planti taim ol Juda i save kammekim
kibung long haus bilong Joakim, long
wanem, ol i save olsem em i gutpela
man tru.

5-6 Ol man i laik mekim kot, ol i
save go longhaus bilong Joakim, long
wanem, tupela jas i save harim kot
long haus bilong em. Dispela tupela
jas i lida bilong ol Juda na nau tasol
tupela i bin kisim dispela wok jas.
God i bin tingting long ol dispela kain
man tasol na em i bin tok olsem,
“Samting nogut tru i bin kamap long
hap bilong Babilon, long wanem, ol
jas i no save stiaim gut ol manmeri.”

7 Long olgeta de, long belo stret,
long taim ol manmeri i save go long
kaikai, Susana i save go wokabaut
long gaden.

8 Tupela jas i save lukim em i wok-
abaut na tupela i aigris long em.

9 Bel bilong tupela i skrap moa yet
long em. Olsem na tupela i no moa
ting long prea na long wok jas bilong
tupela.

10 Tupela wantaim i mangalim Su-
sana, tasol wanpela i no bin tokim
narapela,

11 long wanem, ol i sem tumas.
12Olsem na long olgeta de tupela i

save trai hat tru long lukim Susana.

13 Wanpela de long belo stret, tu-
pela i tok, “Goan, mitupela go long
ples. Em i taim bilong kaikai nau.”

14 Orait tupela i go na wan wan
i bihainim rot bilong em. Tasol i
no longtaim na wanpela wanpela i
tanim bek na i go bilong painim Su-
sana, na tupela i kam bung. Na wan
wan i askim narapela bilong wanem
em i kambek. Oraitwanwan i tokaut
long em i mangalim Susana. Olsem
na tupela i pasim tok longwetim gut-
pela taim bilong bungim em.

Tupela jas i traim Susana
15-17 Wanpela de Susana i wok-

abaut i stap long gaden wantaim tu-
pela wokmeri bilong em, olsem em i
save mekim long olgeta de. Tupela
jas i hait i stap, na tupela i lukim
Susana. San i hat tumas, na Susana i
laik waswas. Orait em i tokim tupela
wokmeri bilong em, bai tupela i go
kisim sampela wel na sampela nais-
pela sanda i kam. Na em i tok, tupela
imas pasimdua, nogutwanpelaman
ikaminsait longgadenna i lukimem.

18 Orait tupela wokmeri i pasim
bikpeladua, na tupela i goausait long
wanpela liklikdua. Tupela i gobilong
kisim ol dispela samting Susana i bin
askim tupela long kisim i kam. Tasol
ol i no lukim tupela man i hait i stap.

19 Taim tupela wokmeri i go pinis,
orait tupela jas i kalap i kam lusim
ples hait, na tupela i ran i go long
Susana. Na tupela i tokim em olsem,

20 “Dua i pas pinis, na i no gat wan-
pela man i lukim yumi. Mitupela i
mangalimyu tumas, olsemnayumas
orait long mitupela na mekim olsem
mitupela i laik.

21 Sapos yu no orait, bai mitupela
i mekim kot na i tok tru antap, mi-
tupela i bin lukim yu i salim tupela
wokmeri i go, bai yu ken i stap wan-
taimwanpela yangpela man.”

22 Susana i tok, “Yupela i banisim
mi olgeta nau. Sapos mi orait long
yutupela, ol manmeri bai i kilim mi

* 1:22: Lo bilong ol Israel i tok, sapos wanpelamaritmeri i slip wantaim narapelaman, orait ol man i
mas kilim em i dai. LukimWok Pris 20.10 na Lo 22.22.
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i dai.* Na sapos mi no laik, bai yutu-
pela i bagarapimmi.

23Orait goan, yutupela i ken kotim
mi nating. Tasol mi no inap long
mekim sin long ai bilong God.”

24 Na Susana i singaut strong, na
tupela jas tu i singaut,

25 na wanpela i ran i go opim dua
bilong gaden.†

26Taimolmanmeri i stap longhaus
i harim dispela nois, ol i ran i kam na
i opim liklik dua na i go insait long
gaden. Ol i laik painimaut wanem
samting i bin kamap long Susana.

27 Na tupela jas i autim giaman
stori bilong tupela, na ol manmeri
i harim, ol i kirap nogut tru na ol i
sem. Long wanem, i no gat wanpela
man i bin sutim dispela kain tok long
Susana bipo.

Tupela jas i kotim Susana
28 Long de bihain, ol manmeri i

kam bung long haus bilong Joakim.
Tupela jas tu i kam. Tupela i bin
pasim tok pinis, bai Susana i mas i
dai.

29 Long ai bilong olgeta manmeri
tupela i tok, “Kisim Susana i kam,
em meri bilong Joakim na pikinini
bilong Hilkia.” Ol i singautim em
pinis,

30 na em i kam wantaim papa na
mama bilong em na olgeta pikinini
na olgeta wanblut bilong em.

31 Susana i luk naispela tru.
32 Tupela jas nogut i tok, ol i mas

rausim laplap i haitim pes bilong Su-
sana, bai pesbilongemi stapples klia
na tupela i ken lukim.

33 Na ol famili bilong Susana na
olgeta manmeri ol i krai i stap.

34 Orait tupela jas i sanap long ai
bilong ol manmeri, na tupela i putim
han antap long het bilong Susana,
bilong kirapim kot.

35Susana i krai na i lukluk i go long
heven, long wanem, em i save, bai
God i helpim em.

36 Na tupela jas i stori olsem, “Mi-
tupela i wokabaut i stap long gaden,
na mitupela i lukim dispela meri i
kam insait wantaim tupela wokmeri
bilong em. Em i pasim bikpela dua,
na em i salim tupela wokmeri i go.

37 Tupela i go pinis, orait wanpela
yangpelaman ihait i stap longgaden,
em i kam long em, na tupela i slip
wantaim.

38 Taim mitupela i stap long kona
bilong gaden, mitupela i lukim dis-
pela samting. Mitupela i ran i go

39 na mitupela i lukim tupela i
mekim pasin nogut. Mitupela i laik
holim dispela man, tasol em i strong
tumas. Em i ran i go na i opim dua na
em i go olgeta.

40 Tasol mitupela i holimpas dis-
pela meri na mitupela i askim em
long nem bilong dispela man. Tasol
em i no laik tokaut. Em tasol stori
bilongmitupela.”

41 Ol manmeri i bilipim tok bilong
tupela, long wanem, tupela i lida na
jas bilong ol. Olsem na ol i pasim tok
bai Susana i mas i dai.

Daniel i helpim Susana
42 Orait Susana i singaut strong

tumas na i tok, “God bilong oltaim,
i no gat wanpela samting i ken hait
long yu. Taim wanpela samting i no
kamap yet, yu save pinis long en.

43 Yu save pinis olsem, dispela tu-
pela man i autim tok giaman. Na yu
save, mi no bin mekim rong. Bilong
wanem bai mi mas i dai?”

44 Orait God i harim prea bilong
Susana.

45 Taim ol i kisim em i go bilong
kilim em i dai, spirit bilong God i ki-
rapim tingting bilong wanpela yang-
pela man, nem bilong em Daniel, na
em i singaut olsem, “Mi no laik karim
hevi bilong i dai bilong dispela meri.

46 Yupela i kilim meri nating, na
sapos em i dai, em i no asua bilong
mi.”

† 1:25: Em i opim dua, bai tupela i ken tok, yangpela man i bin opim dua na ranawe. Lukim lain 39.
1:34:Wkp 24.14 1:42: Sng 33.13-15, Snd 15.11
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47 Olgeta manmeri i tanim het bi-
longolnaol i askimDaniel olsem, “Yu
mekimwanem kain tok?”

48Na Daniel i sanap long ai bilong
ol na em i tok, “Yupela ol manmeri
bilong Israel, ating yupela i longlong
olgeta. Yupela i harim sampela stori
tasol nanauyupela i laik kilimnating
wanpela meri bilong Israel.

49Yupela i mas kirapim dispela kot
gen. Dispela tupela jas i bin autim tok
giaman.”

50 Olsem na olgeta manmeri ol i
hariap i go bek long kot, na ol lida i
tokim Daniel, “God i bin givim save
long yu i winim mak bilong ol kris-
mas bilong yu. Yu kam wantaim
mipela, na yu autim klia tingting bi-
long yu. Long wanem, yu yangpela
yet na God i bin givim gutpela save
long yu.”

51 Na Daniel i tokim ol olsem,
“Putim wanpela bilong dispela tu-
pela jas i stap longwe long narapela,
na bai mi skelim tok bilong tupela.”

52 Orait Daniel i singautim namba
wan jas i kam na i tokim em olsem,
“Yu lapun nogut, olgeta sin bilong yu
i kamap ples klia nau.

53 Yu save mekim kot nogut. Yu
save givim bekim nogut long man i
no bin mekim rong. Na ol man i bin
mekim rong, yu save larim ol i go fri.
Tasol God i bin tok, yu no ken kilim
man i dai, sapos em i no gat asua.

54Orait sapos i tru, yubin lukimSu-
sana i pilai wantaim wanpela man,
yu tokim mi, yu lukim tupela i slip
aninit long wanem diwai?” Na jas i
bekim tok, “Aninit long wanpela lik-
lik laulau.”

55Na Daniel i tok, “Yu giaman. Na
dispela giaman bilong yu bai i pin-
isim yu. Ensel bilong God i holim
bainat long han bilong em, na em i
wet i stap bilong katim yu tuhap.”

56Orait ol i rausim namba wan jas
i go na ol i bringim namba 2 jas i
kam. NaDaniel i tokimemolsem, “Yu
pikinini snek bilong Kenan.‡ Yu no

man bilong Juda. Ol naispela meri i
paulim tingting bilong yu. Na man-
gal nogut i bagarapim het bilong yu
olgeta.

57 Yu save paulim ol meri Israel,
long wanem, ol i pret long yu. Tasol
i gat wanpela meri Juda i stap hia na
em i bin sakim laik nogut bilong yu.

58 Orait nau yu tokim mi, yu bin
lukim tupela i slip aninit longwanem
diwai?” Na jas i bekim tok olsem,
“Aninit long wanpela bikpela diwai
fikus.”

59Na Daniel i tok, “Yu giaman. Na
dispela giaman bilong yu bai i pin-
isim yu tru. Ensel bilong God i holim
bainat long han bilong em, na em
i wet i stap bilong katim yu tuhap.
Olsem bai yutupela i pinis wantaim.”

60 Olgeta manmeri ol i singaut, na
ol i litimapim nem bilong God, em i
save helpim ol manmeri i bilip long
em.

61Na ol i kros long tupela jas, long
wanem, Daniel i soim ol pinis olsem,
tupela i bin giaman long taim tupela
i tok tru antap.

62 Na lo bilong Moses i tok olsem,
“Sapos wanpela man i giaman long
kot, em imaskisimwankainpenogut
olsem ol i bin makim bilong man ol
i kotim.” Olsem na ol i kilim tupela
jas i dai, na ol i kisim bek laip bilong
dispela meri i no binmekim rong.

63 Hilkia na mama bilong Susana
na man bilong em Joakim, na olgeta
wanblut bilong em, ol i litimapim
nem bilong God, long wanem, ol i
lukim pinis olsem Susana i no gat
asua.

64 Stat long dispela de, Daniel i gat
biknemtru longaibilongolgetaman-
meri.

1:50: GST 4.8-9 1:53: Kis 23.7 ‡ 1:56: Ol Kenan, em ol lain haiden i bin i stap long graun bilong
ol Israel taim ol Israel i no kamap yet. 1:62: Lo 19.16-21
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Stori bilong Bel na
bilong Bikpela Snek

Masalai

Daniel i save long trik bilongol pris
bilong Bel

1 Taim King Astiages i dai pinis,
Sairus bilong kantri Persia i kamap
king.

2Daniel i stap pren tru bilong King
Sairus, na king i laikim em tru. King
i no laikim ol arapela “Pren Bilong
King” olsem em i save laikim Daniel.
Daniel i gat wok bilong givim gutpela
tingting long king.

3Ol man bilong Babilon i gat wan-
pela giaman god ol i kolim Bel. Ol-
geta de ol pipel i mas givim ofa long
Bel inapolsem12-pelabasket gutpela
plaua na 40 sipsip na 250 lita wain.

4King Sairus i ting, Bel em i god tru,
na olgeta de em i save go lotuim em.
Tasol Daniel i lotuim God bilong em
yet.

5 Long wanpela de king i askim
Daniel olsem, “Bilong wanem yu no
save lotuim god Bel?” Na Daniel i
bekim tok olsem, “Mi no inap lotuim
wanpela god ol man i bin wokim
long han bilong ol yet. Nogat. Mi
save aninit tasol long God i gat laip,
em God i bin mekim kamap skai na
graun, na em i save bosim olgeta
manmeri.”

6 Orait king i askim em, “Bilong
wanem yu ting god bilongmipela em
i no gat laip? Ating yuno lukimol dis-
pela planti samting em i save kaikai
na dring long olgeta de?”

7Na Daniel i lap na em i tok, “King,
yu no ken larim ol i giamanim yu.
Dispela god ol i kolim Bel, em ol i bin
wokim long graun na ol i karamapim
long bras tasol, em i no bin kaikai o
dring wanpela samting. Nogat tru.”

8 King i harim dispela tok na em i
kros na i singautim ol pris bilong Bel.
Em i tokim ol strong olsem, “Sapos
yupela i no soim mi olsem, dispela
godBelyet i savekaikai oldispelaofa,
orait mi bai kilim yupela i dai. Tasol
sapos yupela i soimmi olsem, Bel yet
i kaikai ol dispela ofa, orait baiDaniel
imas i dai, longwanem, em i tokbilas
long god bilong yumi.”

9 Daniel i orait long dispela tok bi-
long king. Ol pris bilong Bel ol inap
long 70 man, na ol i gat ol meri na
pikinini tu.

10 Daniel wantaim king i go long
haus lotu bilong Bel.

11 Na ol pris i tok olsem, “King,
mipela bai i go ausait, na yu yet yu
putim ol kaikai long tebol na redim
wain. Taim yu go, yu pasim dua gut
nayuputimmakbilongking longem.
Na long moning yu kam bek. Sapos
Bel i no bin kaikai olgeta samting,
orait yu ken kilim mipela i dai. Tasol
sapos em i pinisim ol kaikai, orait
Daniel i mas dai, long wanem, em i
sutim tok nogut longmipela.”

12Tasol ol pris i nowari tumas, long
wanem, ol i wokim pinis wanpela
dua i hait i stap aninit long wanpela
tebol insait long haus lotu. Olsem na
long olgeta nait, ol i save go insait na
pinisim kaikai.

13Orait taim ol pris i go pinis, king
i putim ol kaikai long tebol.

14Na bihain Daniel i tokim ol wok-
boi bilong em long bringim sampela
sit bilong paia na tromoim nabaut
longpluabilonghaus lotu. Kingwan-
pela tasol i lukim ol i mekim dispela
samting. Na bihain ol i go ausait na
pasim dua. Na ol i putim mak bilong
king long dua, na ol i go.*

15Longnait ol priswantaimolmeri
na pikinini bilong ol, ol i kam insait
long haus lotu, olsem ol i savemekim
olgeta taim, na ol i pinisim olgeta
kaikai na ol i dringim olgeta wain.

1:3: Ais 46.1, Jer 51.44 * 1:14: Ol i pasim dua na putim mak bilong king long en. Olsem na sapos
wanpelaman i laik hait na opim dua, em bai i brukimmak bilong king, na ol bai i save olsem em i bin
i go insait.
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16 Long moningtaim tru king na
Daniel tupela i go long haus lotu.

17Naking i askimDaniel olsem, “Ol
i brukim mak bilong mi?” Na em i
bekim tok, “Nogat, bikman. Ol i no
brukim.”

18 Na taim ol i opim dua, king i
lukim tebol i stap nating na em i sin-
gaut olsem, “Bel, yu bikpela. Yu no
save giaman.”

19 Tasol Daniel i lap na i pasim
king na i tok, “Yu wet. Lukim plua
pastaim. Orait nau yu tokim mi, yu
lukim lek bilong husat?”

20 Na king i tok, “Mi lukim lek bi-
long ol man nameri na pikinini.”

21 Na king i kros olgeta na em i
givim oda long ol pris na ol famili
bilong ol i mas kam long em. Na
ol i soim king dispela dua hait ol i
save kam insait long en na pinisim ol
kaikai i stap long tebol.

22Olsem na king i tok na ol i kilim
i dai ol pris. Na em i givim piksa
bilong giaman god Bel long Daniel.
Na Daniel i bagarapim dispela piksa
wantaim haus lotu bilong en.

Daniel i kilim snekmasalai
23 I gat wanpela bikpela snek

masalai tu, ol Babilon i save lotu long
en.

24Wanpela de king i tokim Daniel
olsem, “Yu no ken tokim mi, dispela
god i no gat laip. Nogat. Em i gat laip.
Olsem na yumas lotu long em.”

25Na Daniel i tok, “Mi save lotuim
Bikpela, em wanpela tasol i God na i
gat laip.

26 Na king, sapos yu orait, bai mi
kilim dispela bikpela snek masalai.†
Na mi no ken yusim bainat na stik.”
King i tok, “Goan. Yu traim.”

27 Orait Daniel i kisim sampela
kolta na gris na gras bilong man na
em i kukim olgeta wantaim. Em i
wokim sampela liklik kek na i givim
long dispela snek masalai. Snek i
kaikai ol dispela kek pinis, orait em
i solap na bel bilong en i bruk. Na

Daniel i tok, “Olaman! Wanem kain
god bilong yupela?”

28 Taim ol Babilon i harim tok long
dispela samting i bin kamap, ol i
wokim bikpela tok kros bilong dau-
nimkingbilongol. Ol i singaut olsem,
“King bilong yumi i kamap man bi-
long Juda pinis. Pastaim em i bagara-
pim god Bel na i kilim i dai ol pris
bilong em. Na bihain em i kilim i dai
bikpela snekmasalai bilong yumi.”

29 Ol i go long king, na ol i tokim
em olsem, “Yumas givimDaniel long
han bilong mipela. Sapos nogat, bai
mipela i kilim yu na ol famili bilong
yu wantaim.”

30Ol i putimbikpela hevi long king.
Na em i pret na i givim Daniel long
han bilong ol.

31 Orait ol i tromoim Daniel i go
daun long hul, ol laion i stap long en.
Na ol i larim em i stap inap 6-pela de.

32 I gat 7-pela laion i stap long dis-
pela hul. Long olgeta de ol i save
kaikai tupela man na tupela sipsip.
Tasol ol Babilon i laik bai ol laion
i mas kaikai Daniel, olsem na long
dispela taim ol i no givim wanpela
kaikai long ol.

Daniel i stap long hul bilong ol
laion

33 Long dispela taim profet
Habakuk i stap long distrik Judia. Em
i bin kukim sup i gat mit na ol liklik
hap bret, na em i karim i go bilong
givim long ol man i bungim kaikai i
stap long gaden.

34Em i stap yet long rot na ensel bi-
long God i tokim em olsem, “Bringim
dispela kaikai bilong yu i go long
Daniel. Em i stap long Babilon long
hul bilong ol laion.”

35 Na Habakuk i bekim tok olsem,
“Mi no lukim Babilon yet. Na mi no
save hul bilong ol laion i stap we.”

36 Orait ensel i litimapim profet
long gras bilong het bilong em, na em
i spit olsem win na i karim em i go

† 1:26: Ating tru, dispela snek i gat laip. Tasol Daniel i ting, sapos em i kilim snek i dai, dispela bai
i soim king olsem, dispela snek em i no wanpela god na ol i no ken lotuim em. 1:31: Dan 6.16-24
1:36: Ese 8.3
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long Babilon. Na em i putim em i go
daun klostu long hul bilong ol laion.

37 Na Habakuk i singaut olsem,
“Daniel, Daniel. God i salim sampela
kaikai i kam long yu. Yu kam na
kisim.”

38 Daniel i harim tok bilong
Habakuk, na em i prea olsem, “God,
yu bin tingim mi. Yu no save lus
tingting long ol man i laikim yu.”

39 Na em i kirap na i kaikai, na
wantu ensel bilong God i karim
Habakuk i go bek long ples.

40 7-pela de bihain, king i go long
hul bilong ol laion, bai em i ken krai
long Daniel. Taim em i kam kamap,
em i lukluk i go insait, na em i lukim
Daniel i sindaun i stap.

41 Na king i singaut olsem, “God
bilong Daniel, yu Bikpela tru. Yu
wanpela tasol yu God.”

42 Na em i tokim ol man long
rausim Daniel i kam ausait long hul.
Na king i tok na ol i kisim ol man i
laik kilim Daniel, na ol i tromoim ol
dispela man i go insait long hul. Na
king i lukluk yet i stap, na wantu ol
laion i pinisim ol dispela man.
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Stori bilong
OlMakabi
Buk 1

Tok i go pas
Nambawan buk bilong olMakabi i

tok long ol samting i bin kamap long
ol Juda long taim Antiokus Epifanes
i stap king na i go inap long taim Jon
Hirkanus i kamap.
Dispela buk i tokaut long ol wok

ol lain bilong wanpela famili i bin
mekim. Nem bilong dispela famili
em ol Makabi. Dispela buk i laik
soim olsem God yet i bin makim ol
Makabi bilong helpim ol Israel long
taim bilong bikpela hevi.
Dispela buk i gat strongpela tingt-

ing long God yet i wok long lukautim
ol manmeri bilong em. Na God inap
helpim ol stretpela man i save bi-
hainim lobilongGod. Na longhelpim
bilong God ol inap win long ol birua
bilong ol.
Long dispela buk ol i save kaunim

ol yia stat long taim kantri Siria i
kamap, em 312 yia bipo long taim
bilong Krais. Dispela ol samting i
kamap insait long samting olsem 40
yia, stat long yia 137 bilong kantri
Siria, em 175 yia bipo long taim bi-
long Krais, na i go inap long yia 177
bilong kantri Siria, em 134 yia bipo
long taim bilong Krais.
Antiokus imekim save
long ol Juda naMatatias i
kirapim pait long em
(Sapta 1-2)
Aleksander em i bikpela king

1 Aleksander, em pikinini bilong
Filip, king bilong kantri Masedonia,
em i kisim ol ami bilong en na i
lusim hap bilong Masedonia na em
i go kirapim pait long Darius, em
king bilong kantri Persia na Midia.
Aleksander iwinimDariusolgetana i
kamap king bilong ol Persia. Pastaim

em i bin i stap king bilong ol Grik
tasol.

2 Aleksander i pait planti taim na
i winim ol strongpela taun. Na em i
kilim i dai ol king na em i go nabaut
long ol longwe kantri na bagarapim
planti pipel na stilim ol samting bi-
long ol.

3 Bihain em i winim na bosim ol-
geta kantri bilong graun na em i ting
em imoa yet.

4Em i kirapimwanpela strongpela
lain ami tru, na em i bosim planti
kantri na pipel na king, na ol i givim
takis long em.

5 Tasol bihain Aleksander i painim
sik na em i save klostu bai em i dai.

6Orait em i singautim ol man i bin
poroman wantaim em taim em i lik-
lik manki yet na nau ol i stap ofisa
long ami bilong em, na em i tilim ol
hap bilong ol kantri em i bosim i go
long ol.

7Aleksander i stap king 12-pela yia
na em i dai.

8 Na bihain long taim em i dai, ol
wan wan ofisa i kirap na bosim ol
provins ol i bin kisim,

9 na ol i kamap king. Na bihain
ol lain pikinini bilong ol i kisim wok
bilong tumbuna papa i go inap planti
yia. Na ol i givim planti hevi long ol
manmeri bilong graun.

Antiokus Epifanes na ol Juda i
kamap prenwantaim ol haiden

(2Makabi 4.7-17)
10 Antiokus Epifanes, em pikinini

bilong King Antiokus namba 3, em i
wanpela bilong ol dispela lain king
nogut. Em i bin i stap kalabus long
biktaun Rom bipo, na em i kamap
king long yia ol Grik i kolim 137.

11 Long dispela taim wanpela lain
bilong sakim lo bilong God i kamap
insait long Israel, na ol i paulim tingt-
ing bilong planti manmeri na ol i tok,
“Goan, yumi go long ol haiden i stap
klostunayumiwokbungwantaimol.
Long wanem, oltaim yumi save stap
longwe long ol, na planti trabel i save
painim yumi.”

1:10: 2Mkb 4.7
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12 Planti manmeri i laikim dispela
tok,

13 na sampela i amamas tru long
en na ol i go long king na ol i kisim
tok orait long bihainim ol pasin na lo
bilong ol haiden.

14Orait ol iwokimwanpelabikpela
ples pilai long Jerusalem, olsem ol
Grik i save wokim.*

15Ol dispela lain Juda i stretim bek
skin bilong sem ol i katim pinis bipo,
na longdispela pasin ol i brukimkon-
trak ol i binmekimwantaimGod. Na
ol i kamapprenbilongolhaidennaol
i mekim ol kain kain pasin nogut.

Antiokus i go pait long ol Isip
16 Taim Antiokus i strongim pinis

wok gavman long kantri bilong em,
em i ting long daunim gavman bi-
long Isip na kamap king bilong Isip
tu. Olsem bai em i ken bosim tupela
kantri wantaim.

17Em i kisim ol strongpela lain ami
bilong en na em i kirap i go long Isip.
Na em i gat ol karis bilong pait na ol
elefan† na hos na planti bikpela sip
tu.

18 Em i kirapim pait long Tolemi,
king bilong Isip. Na Tolemi em i pret
na i tanim i go bek na i ranawe na
planti soldia bilong en i dai.

19 Antiokus i winim ol strongpela
taun bilong Isip na em i stilim ol gut-
pela samting bilong ol.

Antiokus imekim save long ol Juda
20Taim Antiokus i winim Isip pinis

long yia 143, em i kam bek na em i
kisim bikpela lain ami na i go long
distrik Israel na long taun Jerusalem.

21 Em i hambak tru na em i go in-
sait long tempel bilong God na em i
stilim ol samting bilong lotu. Em i
stilim alta ol i bin wokim long gol, na
stik bilong putim ol lam wantaim ol
samting bilong em,

22 na tebol bilong putim bret ol
i givim long God na ol kap bilong
ofaim wain na ol dis na ol plet

gol bilong ofaim smok i gat gut-
pela smel, na bikpela laplap bilong
hangamapim long dua bilong Rum
Tambu Tru, na ol bilas gol. Na em i
rausimolgeta gol ol i bin bilasim fran
bilong tempel long en.

23 Em i kisim olgeta silva na gol
na olkain kap i dia tumas na olgeta
mani ol i bin haitim i stap. 24Na em
i karim olgeta dispela samting i go
longkantri bilongem. Em ikilim idai
planti manmeri na em i tok hambak
na litimapim nem bilong em yet long
ol samting em i binmekim.

25Na long olgeta hap bilong Israel
bikpela krai sori i kamap.
26Ol hetman na ol lida i sori

na i krai nogut tru.
Ol yangpela man na yangpela meri

i no gat strong
nanaispela lukluk bilong olmeri

i senis olgeta.
27Olgeta man i marit nupela

ol i kirapim singsing sori.
Na olgeta meri i marit nupela

ol i sindaun na krai i stap.
28Graun i guria

long krai bilong ol manmeri
na olgeta lain bilong Israel

i sem nogut tru.

29 Tupela yia i go pinis, na king i
salim wanpela namba wan ofisa bi-
long kisim takis i go long Jerusalem
wantaim bikpela lain ami.

30 Dispela ofisa i autim ol switpela
tok, tasol pasin bilong trik na giaman
i pulap long bel bilong em. Taim em
i pulim tingting bilong ol manmeri
long laikim toktok bilong em, orait
wantu em i kirapim pait long ol. Em
i daunim ol nogut tru na em i kilim i
dai planti Israel.

31 Em i stilim ol gutpela samting
bilong Jerusalemnaem ikukim taun.
Em i brukim ol haus wantaim ol ba-
nis bilong taun.

* 1:14: Long dispela pasin ol Grik i laik grisim ol yangpela Juda long lusim ol pasin na lotu bilong
ol na bihainim ol pasin haiden. 1:15: 1 Ko 7.18 † 1:17: I no gat ol elefan i stap long ol kantri i
stap klostu long Israel, tasol ol lain bilong Antiokus i bin kisim ol elefan long India na bringim ol i kam
bilong helpim ol long pait.
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32 Na em i kalabusim ol meri na
pikinini, na em i stilim ol bulmakau
tu.

33 Bihain ol ami bilong en
i strongim dispela hap bilong
Jerusalem ol i kolim Taun Bilong
Devit, na ol i wokim banis i antap tru
na i gat ol strongpela taua.

34 Ol i makim sampela man nogut
tru i save brukim lo, bilong bosim
dispela strongpela haus bilong ol.

35 Ol i strongim sindaun bilong ol
pinis, orait ol i bungim ol kaikai na
ol samting bilong pait tu. Na long
dispela hap ol i hipim olgeta samting
ol i bin stilim long Jerusalem, na ol i
haitim i stap.

36Ol i kamapbiruanogut trubilong
ol Israel, na ol i pretim ol manmeri i
laik i go long tempel.

37 Ol i kilim i dai ol gutpela man-
meri nabaut long tempel. Na long
pasin nogut bilong ol, ol i mekim doti
dispela ples holi.

38 Ol manmeri i pret tru long ol
na ol i lusim Jerusalem na ranawe i
go. Na Jerusalem i kamap ples bilong
ol manmeri bilong ol arapela lain.
Em i kamap olsem taun bilong ol au-
saitman. Na ol manmeri tru bilong
Jerusalem, ol i lusim taun olgeta.

39 Tempel bilong God i stap nating
olsemples i no gatman. Ol bikpela de
bilong lotu i kamap olsem de bilong
sori na krai. Ol de Sabat i kamap
olsem de bilong sem tasol. Ol man-
meri i no givim biknem moa long
tempel. Nogat. Ol i tok bilas long em
tasol.

40 Bipo Jerusalem i gat biknem,
tasol nau em i kisim sem. Bipo em i
amamas. Tasol nau amamas bilong
en i senis na i kamap sori.

41 Orait king i wokim wanpela lo i
tok olsem, ol manmeri bilong olgeta
kantri i stap aninit long em, ol i mas
lusim pasin tumbuna bilong ol na
kamapwanpela lain pipel.

42Ol pipel bilong olgeta hap i orait
long dispela tok bilong king.

43Na planti manmeri bilong Israel
tu i bihainim pasin bilong lotu bilong

king, naol imekimofa longol giaman
god na ol i nomoa bihainim lo bilong
de Sabat.

44 King i salim ol man i karim pas
bilong en i go long Jerusalem na long
ol arapela taun bilong distrik Juda.
Em i tok olsem, ol i mas bihainim ol
nupela pasin.

45 Em i tokim ol tu long ol i no
kenmekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
ol ofa bilong kapsaitim wain. Na em
i tok, ol i mas mekim wok long ol de
Sabat na long ol arapela bikpela de
bilong lotu.

46Ol i mas mekim nogut long tem-
pel na long ol pris bilong em.

47Ol i mas wokim sampela alta bi-
long ol giaman god na sampela haus
lotu na ples holi. Ol i kisim ol pik na
ol arapela animal i tambu long kaikai
na ol i masmekim ofa.

48Ol i no ken katim skin bilong sem
bilong ol pikinini man bilong ol. Na
ol i mas mekim ol kain kain pasin
i mekim ol yet i kamap doti long ai
bilong God.

49 Ol i mas lusim tingting long
dispela lo Bikpela i bin givim long
Moses. Na ol i mas sakim dispela lo
olgeta.

50Naking i tok,wanemolmanmeri
i no bihainim dispela lo bilong king,
ol i mas i dai.

51King i salim dispela tok i go long
olgeta pipel bilong kantri bilong em.
Em i makim sampela hetman bilong
bosim ol manmeri, na em i tok, ol
manmeri i mas mekim ofa long ol gi-
aman god long olgeta wan wan taun
bilong Juda.

52Planti Judamoa ibihainimtokbi-
long ol dispela hetman, na ol i givim
baksait long lo bilong Bikpela.

53 Tasol dispela pasin nogut i
mekim sampela Juda i ranawe na i
hait nabaut long olgeta hap.

54 Orait long de namba 15 bilong
mun Kislev, long yia 145, King An-
tiokus i tok na ol i sanapim dispela
“samting nogut tru” antap long alta
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bilong tempel.‡ Na tu ol i wokim
ol alta bilong ol giaman god long ol
arapela taun bilong Juda.

55 Na long fran bilong ol haus na
long ol rot ol i mekim ol ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

56 Taim ol i lukim ol buk bilong lo
bilongMoses, ol i brukim na kukim.§

57Man i holim buk bilong kontrak,
na i bihainim lo bilong God, em imas
i dai. Em strongpela tok bilong king.

58 Inap long planti mun ol dispela
man i wok long bagarapim ol man-
meribilong Israel ol i binholimpasim
insait long ol taun.

59 Long de namba 25 bilong mun
Kislev ol i mekim ofa long alta bilong
giaman god, em ol i bin putim antap
long alta bilong God tru.

60 Ol i bihainim lo bilong king na
ol i kilim i dai ol meri i bin orait
long olman i ken katim skin bilong ol
pikinini bilong ol. Ol i hangamapim
ol bebi long nek bilong mama bilong
ol.

61 Na ol i kilim i dai tu ol famili
bilong ol, wantaimolman i bin katim
skin bilong ol pikinini.

62Tasol planti manmeri long Israel
i sakim tok bilong king na ol i no
kaikai ol samting i tambu. Nogat tru.

63Ol i redi long i dai, long wanem,
ol i no laik brukim kontrak ol Israel
i bin mekim wantaim God, na ol i no
laik kaikai kain abus i tambu long ol.
Na long dispela as, planti bilong ol i
dai.

64 Na ol i karim bikpela hevi long
dispela taim.

2
Matatias i holimpas bilip

1Longdispela taimMatatias i lusim
Jerusalem na i kam sindaun long
taun Modein. Matatias em i pikinini
bilong Jon, na Jonemipikinini bilong

Simeon, em wanpela pris bilong lain
bilong Jehoiarip.

2Matatias i gat 5-pela pikininiman.
Wanpela em Jon, em i gat narapela
nem Gadi,

3nanarapela emSaimon, ol i kolim
em Tasi,

4na Judas, ol i kolim emMakabeus,
5na Eleasar, em i gat narapela nem

Avaran, na Jonatan, ol i kolim em
Afus.

6 Taim Matatias i lukim ol man-
meri i mekim sin na i sakim lo bilong
God long Juda na Jerusalem, em i tok
olsem,

7 “Bilong wanem mama i karim
mi bilong lukim ol dispela samting
nogut tru? Mi lukim taun holi bilong
God i pundaun, na ol lain manmeri
bilong mi i bagarap. Taim ol i givim
dispela taun long ol birua, ol man-
meri i sindaun lukluk nating, na ol
ausaitman i kirap bosim tempel bi-
long God.

8 Tempel i stap rabis pinis, olsem
man i no gat nem.

9 Ol birua i stilim pinis ol gutpela
samting bilong wok lotu na karim i
go. Ol i kilim ol pikinini long arere
bilong ol rot bilong taun. Na ol i kilim
ol yangpela man long bainat.

10Nau ol pipel bilong olgeta kantri
bilong graun ol i kam sindaun long ol
taun bilong ol Israel, na ol i stilim ol
gutpela samting bilong ol.

11 Ol i rausim pinis olgeta bilas bi-
long taun. Nau em i stap olsem wan-
pela wokboi nating. Em i no moa i
stap fri.

12 Lukim dispela naispela tempel.
Bipo em i olsem gutpela bilas bilong
yumi, tasol nau ol man bilong ol ara-
pela lain i bagarapim pinis, na i no
gat wanpela gutpela samting moa i
stap long en.

13 Bilong wanem yumi stap laip?
Mobeta yumi dai.”

‡ 1:54: OlGrik i binputimpiksa o alta bilong giamangodSus antap longbikpela alta i stap long tempel
long Jerusalem. Lukim 2 Makabi 6.2. Ol Juda i kolim dispela samting olsem, “samting nogut tru.”
Lukim tu Daniel 9.27 na 11.31 na 12.11 na 1 Makabi 6.7 na Matyu 24.15 na Mak 13.14. Mun Kislev
bilong ol Israel i save kamap long mun Novemba na Disemba bilong yumi. § 1:56: Ol dispela buk,
em ol buk Stat na Kisim Bek naWok Pris na Namba na Lo. 1:60: 2Mkb 6.10
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14Na Matatias wantaim ol pikinini
man bilong em, ol i bel hevi tru na ol
i brukim klos bilong ol, na ol i putim
klos bilong sori na ol i krai nogut tru.

15 Orait ol ofisa bilong king, em ol
lain i save wok long mekim ol man-
meri i givim baksait long God, ol i
kam long taunModein bilongmekim
olmanmeri i lotu long ol giaman god.

16 Planti Israel i bung wantaim ol.
TasolMatatiaswantaimol lainbilong
en ol i sanap i stap long arere.

17 Na ol ofisa bilong king i tokim
Matatias olsem, “Yuwanpela lida tru
bilongdispela taun, nayugatbiknem
tu long hia. Na ol pikinini bilong yu
wantaim ol lain bilong yu, ol i save
bihainim yu.

18Olsem wanem na yu no laik i go
pas long bihainim ol tok bilong king?
Olgeta arapela lain pipel, na ol Juda
wantaim ol manmeri i stap yet long
Jerusalem, ol i bihainim. Sapos yu tu
yu mekim olsem, orait bai yu wan-
taimol pikinini bilong yu i kisimnem
‘Pren Bilong King.’* Na bai yupela
olgeta i kisim biknem na silva na gol
na planti arapela presen.”

19Tasol Matatias i tokaut strong na
em i bekim tok olsem, “Maski sapos
olgeta manmeri bilong ol kantri king
i bosim ol i bihainim tok bilong king
na ol i lusim pasin bilong lotu bilong
ol tumbuna bilong ol, tasolmi no ken
tru.

20 Mi wantaim ol famili na ol lain
bilong mi, mipela bai i holimpas dis-
pela kontrak God i bin mekim wan-
taim ol tumbuna bilongmipela.

21 Tru antap, mipela i no ken
brukim lo bilong God o sakim tok
bilong em. Nogat tru.

22Mipela i no inapharim tokbilong
king. Na mipela i no inap senisim
lotu bilongmipela. Nogat tru.”

23 Taim Matatias i autim dispela
tok pinis, wanpela man bilong Juda
i kirap na i sanap long ai bilong ol

arapelamanmeri na em i laikmekim
ofa long alta bilong ol giaman god.

24Matatias i lukim dispela man na
bel bilong en i paia olgeta, na em i
guria nogut tru. Em i kalap i go long
dispela man na em i kilim em i dai
stret antap long alta.

25Na em i kilim tu dispela ofisa bi-
long king i bin strongim ol manmeri
long mekim ol dispela kain ofa. Na
em i brukim na rausim dispela alta
tu.

26Taim Matatias imekimoldispela
pasin, em i soim tru bilip bilong em
long bihainim lo bilong God. Bipo
yet Finias i binmekimwankainpasin
taim em i bin kilim Simri, pikinini
man bilong Salu.

Matatias i kirapim pait long ol
birua

27 Nau Matatias i wokabaut i go
longol rotbilong taunnaemi singaut
strong olsem, “Husat bilong yupela
i save tingim yet lo bilong God na
i save bihainim tru kontrak bilong
em, orait yupela kamna bihainimmi
nau.”

28Na Matatias wantaim ol pikinini
bilong em ol i go long ples maunten
naol i lusimol samtingbilongol i stap
long taun.

29 Long dispela taim tu i gat planti
manmeribilong Israel ol i strong long
bihainim lo bilong God.

30 Ol i kisim ol pikinini na ol meri
na ol bulmakau samting bilong ol, na
ol i go i stap long ples i no gat man,
longwanem, ol i bin karimplanti pen
na hevi.

31Na ol ofisa na ol soldia i stap long
Jerusalem, long Taun Bilong Devit, i
harim ripot long ol dispela manmeri
i bin sakim tok bilong king, na ol i go
hait.

32 Olsem na planti soldia i hariap
i go bihainim ol. Ol i kamap long ol
dispela manmeri na ol i wokim kem
long ai bilong ol, bai ol i ken kirapim
pait long ol long de Sabat.

* 2:18: Taimol king i laik givimbiknemnanamba long olman, ol i gat ol kain kain nemol i save givim
ol, olsem “Pren Bilong King” na “NambaWan Pren Bilong King” (lukim 1 Makabi 10.65) na “Wanblut
Bilong King” (lukim 1Makabi 10.89). 2:26: Nam 25.6-15 2:32: 2Mkb 6.11
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33 Ol ofisa i singaut strong long ol
dispelamanmeri bilong Israel olsem,
“Yupela i gat liklik taim i stap yet.
Sapos yupela i lusim ol ples hait na
yupela i kam ausait na bihainim tok
bilong king, orait yupela bai i no inap
i dai.”

34Tasol ol dispelamanmeri i bekim
tok olsem, “Nogat tru. Mipela i no
inap kam ausait. Mipela i no ken
bihainim tok bilong king. Na mipela
i no ken brukim lo bilong de Sabat.”

35 Orait wantu ol soldia i kirapim
pait long ol.

36 Tasol ol Juda i no bekim pait.
Nogat. Ol i no tromoim ston na ol i no
banisim ples hait bilong ol. Nogat.

37 Ol i tok, “I orait. Mipela i ken i
dai. Mipela i no gat asua. Heven na
graun i ken i stap olsem witnes long
bikpela rong yupela i mekim, long
kilimmipela nating.”

38Olsem na ol birua i kirapim pait
long de Sabat. Na ol i kilim i dai 1000
man nameri na pikinini, na ol i kilim
ol bulmakau bilong ol tu.

39 Taim Matatias na ol pren bilong
en i harim tok long dispela samting i
bin kamap, ol i pilim bikpela sori tru.

40 Na ol i tok namel long ol yet
olsem, “Yumi no kenmekim olsem ol
dispela lain bilong yumi i binmekim.
Ol inobekimpait longolbirua, olsem
na ol i no bin lukautim laip na ol lo
bilong ol. Sapos yumi tu i mekim
olsem, orait ol lain bilong yumi bai i
pinis olgeta long graun.”

41 Orait long dispela de tasol, ol i
pasim tok olsem, “Sapos ol birua i
kirapimpait long de Sabat, yumimas
bekim pait long ol. Nogut yumi tu
i dai long wankain pasin olsem ol
brata i bin i dai bipo long ples hait
bilong ol.”

42 Orait wanpela lain strongpela
man bilong pait bilong ol Israel, em
ol i kolim ol Hasidi, ol i kam bung
wantaim Matatias. Ol i laik pait na
daunimol birua bilong lo bilongGod.

43Na tu ol arapela lain Israel i bin
ranawe pastaim, ol i kam joinim ol
ami bilongMatatias.

44 Olgeta dispela lain wantaim i
kamap strongpela lain ami. Na ol i
belhat long ol man bilong Israel i bin
sakim lo, na ol i pait long ol. Sam-
pela bilong ol dispela Israel nogut ol
i ranawe long pait na ol i go na hait i
stap wantaim ol haiden.

45NaMatatias na ol pren bilong em
ol i raun long olgeta hap na ol i wok
long rausim ol alta bilong ol giaman
god. Ol i holimpas ol yangpelamanki
bilong Israel,

46 na ol i katim skin bilong sem
bilong ol, sapos ol i nobin katimbipo.

47Ol i ranim ol birua i bin hambak
tumas. Na pait bilong ol i go het gut
tru.

48 Ol i no larim ol haiden na ol
king bilong ol i bagarapim lo bilong
Moses. Olsem na ol i pinisim strong
bilong ol man bilongmekim sin.

Matatias i dai
49 Taim Matatias i laik i dai, em

i givim dispela tok long ol pikinini
bilong em, “Pasin bikhet i kamap
strong pinis na i wok long traim
yumi. Dispela taim nau em i taim
bilong bikpela hevi tru.

50 Tasol yupela ol pikinini bilong
mi, yupela i mas holimpas lo bilong
Godnayupela imas redi oltaim long i
dai longbihainim trudispelakontrak
God i bin mekim wantaim ol tum-
buna bilong yumi.

51 Tingim gut pasin bilong ol tum-
buna bilong yumi na ol dispela wok
ol i binmekim long taim ol i stap long
dispela graun. Bihainim ol tru, bai
yupela i ken kisim biknem tru, na ol
man bai i tingim nem bilong yupela i
go inap oltaim.

52 Tingim Abraham. Em i bin
bilip long God, na bilip bilong en i
no pundaun long taim God i traim
em. Nogat. Olsem na God i kolim em
stretpela man.

53Na Josep, long taim em i painim
trabel, em i bihainim lo bilong God,

2:52: Stt 15.16, 22.15-18 2:53: Stt 39.1—45.28
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olsem na em i kamap bikman bilong
kantri Isip.

54Finias, em tumbuna papa bilong
yumi, em i strong tru long bihainim
ol pasin bilong lotu, na God i promis
bai ol lain bilong en i stap pris oltaim.

55 Josua i kamap hetman long Is-
rael, long wanem, em i holim strong
lo bilongMoses.

56 Kalep i bringim ripot i kam bek
long ol lain bilong em, na ol i givim
em wanpela hap graun olsem pe bi-
long em.

57 Devit i kamap king, na God i
mekim promis long em bai ol lain
pikinini bilong en i stap king oltaim,
long wanem, em i bin i stap pren tru
bilong God.

58 Elaija i holimpas ol tok bilong
lo, na God i kisim em i go antap long
heven.

59 God i kisim bek Hanania na
Asaria na Misael long paia, long
wanem, ol i bilip tru long em.

60 Daniel i stap stretpela man, na
God i no larim ol laion i kaikaim em.

61 “Tingim gut ol dispela gutpela
pasin bilong ol tumbuna bilong
yumi, bai yupela inap save gut long
dispela lo. Man i bilip long God, em i
no save lus.

62Yupela i no ken pret long strong-
pela tok bilong ol man nogut. Tingim
gut, ol tu i mas i dai na ol gutpela
samting bilong ol tu bai i pinis. Na bi-
hainbodibilongol bai i kamapkaikai
bilong ol liklik snek bilong graun.

63 Tru, nau ol i gat biknem. Tasol
tumora bai ol i nomoa i stap. Bodi bi-
long ol bai i go bek gen long graun na
olgeta samting ol i ting long mekim,
ol bai i pinis wantaim ol.

64 Tasol yupela ol pikinini bilong
mi, yupela i mas kisim strong bi-
long yupela long lo bilong God, long
wanem, long dispela lo tasol bai yu-
pela i kisim biknem.

65 “Saimon, brata bilong yupela,
em i wanpela saveman tru. Olsem
na yupela i mas harim tok bilong em

na em bai stap olsem papa bilong
yupela.

66 Judas Makabeus em i strongpela
man, taim em i manki yet. Olsem
na mi makim em olsem lida bilong
yupela na em i mas i go pas long ol
pait.

67 Singautim olgeta man i save bi-
hainim lo bilong God, bai ol i ken
bung wantaim yupela.

68 Bekim tru ol pasin nogut ol
haiden i bin mekim long yumi. Na
bihainimoltaimolgeta tok bilong lo.”

69 Orait Matatias i givim blesing
long ol na em i dai.

70 Em i dai long yia 146 na ol i
planim em long matmat bilong ol
tumbuna bilong em long taun Mod-
ein. Na ol Israel i mekim bikpela krai
sori long em.
JudasMakabeus i go pas

long pait
(Sapta 3.1—9.22)

3
Judas i winim sampela pait
(2Makabi 8.1-7)

1 Judas Makabeus i kisim ples bi-
longMatatias, papa bilong em.

2 Ol brata bilong em wantaim ol
manmeri i bin bihainim papa bilong
em bipo, ol i bung bilong helpim em.
Na olgeta i wanbel long skruim pait
bilong ol Israel i go het.

3 Long wok bilong Judas, ol lain
manmeri bilong en i kisim biknem
tru. Em i pasim klos pait bilong em
naemi sanapolsemtraipelaman tru.
Em i kisim ol samting bilong pait na
em i mekim save long ol birua. Em
i holim bainat na em yet i was long
kem bilong em.

4 Em i raun olsem wanpela laion,
olsemyangpela laion i krai longabus.
5Em i raunna painimolmannameri
i save sakim lobilongGod. Naolpipel
i mekimnogut long ol lain bilong em,
em i kukim ol long paia.

2:55: Nam 13.1—14.12 2:57: 2 Sml 7.16 2:58: 2 Kin 2.9-12 2:59: Dan 3.8-30 2:60: Dan
6.1-24, Bel 31-42
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6 Ol man nogut i pret tru long em,
na ol i bung na guria i stap. Tasol
ol i no gat rot bilong ranawe. Nogat.
Judas i mekim gutpela wok bilong
helpim ol manmeri long kamap fri.

7Em i hatim bel bilong planti king.
Tasol em i givim bikpela amamas
long ol manmeri bilong Israel, na ol
i litimapim nem bilong em oltaim.

8 Em i go nabaut long ol taun bi-
long Juda na em i pinisim tru ol man
nogut. Em i pinisim dispela bikpela
hevi i stap long Israel.

9 Biknem bilong en i kamap long
olgeta hap bilong graun, na em i wok
long bungim ol manmeri i laik lus.

10 Orait Apolonius i bungim
bikpela lain ami bilong ol haiden
wantaim bikpela lain ami bilong
Samaria, bilong pait long ol Israel.

11 Taim Judas i harim tok long dis-
pela samting, em i kirap i go pait long
Apolonius, na em i winim em na i
kilimemidai. Planti bilongoldispela
lain birua i dai na planti i ranawe.

12 Taim ol i bungim ol samting
ol i winim long pait, Judas i kisim
bainat bilong Apolonius na holim
olsembainat bilongemyet. Em i save
holim dispela bainat tasol i go inap
em i dai.

13 Seron, em namba wan ofisa bi-
long ol ami bilong Siria, em i harim
olsem Judas i bin bungim planti sol-
dia. Ol i man bilong bilip tru long
God, na ol i save gut long pait.

14Seron i tingting olsem, “Baimi ki-
rapimpait long ol soldia bilong Judas
na bai mi winim dispela lain i save
sakim ol tok bilong king. Olsem na
bai mi kisim biknem tru long olgeta
hap graun king i bosim.”

15 Orait em i go kirapim nupela
pait long Judas, na planti Juda nogut
i joinim ol ami bilong em, bilong
helpim em long daunim tru ol Israel.

16 Taim em i kamap long ples we
rot i brukim ples maunten bilong
Bethoron, Judas wantaim liklik lain
soldia bilong en i go bungim ol lain
bilong Seron.

17 Taim ol soldia bilong Judas i
lukimdispela bikpela lain ami bilong
ol birua, ol i askim em olsem, “Olsem
wanem na liklik lain soldia bilong
yumi bai inap winim dispela bikpela
lain ami? Na tu, nau mipela i no bin
kaikai, namipela i no gat strong.”

18 Judas i bekim tok olsem, “Em i no
hatwok long wanpela liklik lain long
daunim wanpela bikpela lain. No-
gat. Long ai bilong God em iwankain
tasol sapos planti man o liklik lain
tasol i pait.

19 Long taim bilong pait, i no dis-
pela lain i gat planti soldia i mas win.
Nogat. Dispela lain i kisim strong
long God, em bai i win.

20Ol birua i man bilong bikhet tru
na bilong mekim sin, na ol i kirap i
kam longyumi. Ol i laikbagarapimol
meri wantaim pikinini bilong yumi,
na stilim ol samting bilong yumi.

21 Tasol yumi pait bilong lukau-
tim laip na pasin bilong bilip bilong
yumi.

22Olsem na God bai i pinisim tru ol
birua bilong yumi. Yumi no ken pret
long ol.”

23 Orait Judas i toktok pinis, na
wantu em i go kirapim pait long
Seron wantaim ol ami bilong em.

24 Ol Israel i ranim ol birua i go
bihainim dispela rot i brukim ples
maunten bilong Bethoron i go inap
long ples daun. Ol i kilim i dai 800
man, na ol arapela i ranawe i go long
distrik Filistia.

25Bihain long dispela de, ol haiden
long olgeta hap i pret long Judas na ol
brata bilong em.

26 King i harim tok long ol bikpela
wok bilong Judas. Na ol pipel bilong
olgetakantri i stori long Judasna long
pasin bilong em long winim ol birua
long pait.

King i makim Lisias bilong i stap
nambawan gavman

27 Taim King Antiokus i harim tok
long ol samting Judas i bin mekim,
em i belhat nogut tru. Em i singau-
tim olgeta soldia bilong kantri bilong
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em long kam bung olsem wanpela
traipela lain ami.

28 Em i opim haus mani bilong em
na i givim pe inap long wan yia long
ol soldia bilong em na em i tokim ol
olsem ol i mas i stap redi oltaim long
kirapim pait.

29 Tasol bihain em i painimaut
olsem ol mani bilong en i laik pinis,
naol takismani i sot tu. Longwanem,
em i bin rausim ol lo na pasin bilong
bipo, nadispela ibinkamapimolkain
trabel na taim nogut long olgeta hap
bilong graun.

30Orait Antiokus i ting, nogut em i
sot gen longmani, olsem bipo tu em i
bin sot. Em i wari na ting bai em i no
inap baim ol samting na bai em i no
inap tilim nabaut ol kain kain presen
i dia tumas. Long dispela grispasin
em i winim tru ol arapela king i bin
i stap bipo.

31 Wari bilong en i mekim na em
i bel hevi tru na em i tingting long i
go kisim takis long ol provins bilong
Persia, na bungim planti man gen.

32 Antiokus i makim Lisias, em
wanpela bikman i wanblut bilong
king, long kamap namba wan gav-
man bilong ol provins i stap namel
long wara Yufretis na kantri Isip.

33Na taim king i laik i go long Per-
sia, em i makim Lisias long lukautim
Antiokus, pikinini bilong king, inap
em yet i kam bek gen.

34 Em i makim Lisias long bosim
hapbilong ol ami bilong emwantaim
ol elefan. Em i tokim em gut long
olgeta samting em imasmekim.

35 Em i tokim Lisias tu long salim
wanpela lain ami i go pait long ol
manmeri bilong Judia na Jerusalem
na bagarapim ol. Em i mas pinisim
tru strong bilong Israel na bilong ol
man i stap yet long Jerusalem, bai ol
man bilong graun i ken lus tingting
olgeta long ol.

36 Em i tokim Lisias tu long kisim
graun bilong ol Israel na tilim long
ol man bilong ol arapela lain, bai ol i
ken i kam sindaun long en.

37 Na king i kisim ol arapela ami
bilong en, na em i lusim Antiok, em
namba wan taun bilong em, long yia
147. Em i brukim wara Yufretis na
em i wokabaut i go long Persia.

Judas i winim ol pait
(2Makabi 8.8-29 na 8.34-36)

38 Lisias i makim Tolemi, em
pikinini bilong Dorimenes, na
Nikanor na Gorgias bilong bosim ol
ami. Ol dispela tripela man i gutpela
soldia na ol i gat nem olsem, Pren
Bilong King.

39Em imakim ol long bosim 40,000
soldia nating na 7,000 soldia i save
sindaun long hos na pait. Em i
tokim ol long i go long distrik Juda
nabagarapimolgeta, olsemking i bin
tok.

40 Orait ol i kirap i go na ol i go
kamap long stretpela graun klostu
long taun Emeus, na ol i wokim kem.

41 Wanpela lain soldia bilong
Idumea na Filistia tu i joinim ol. Ol
bisnismanbilong ol taun i stap klostu
ol i harim tok long strong bilong
dispela lain ami, na ol i ting, taim ol i
winimpinis ol Israel, ol yet bai i baim
ol Israel olsem ol wokboi nating.
Olsem na ol i karim planti gol na
silva i kam long kem, na ol sen bilong
pasim ol man.

42 Taim Judas wantaim ol brata bi-
long en i lukim ol birua i wokim kem
insait long kantri bilong ol, ol i save
nau bikpela trabel i laik kamap long
ol. Na tu ol i harim pinis olsem king
i bin tokim ol ami bilong em long
pinisim tru olmanmeri bilong Israel.

43 Olsem na ol i pasim tok long
strongim gen bel bilong ol Israel long
kirapim pait bilong lukautim kantri
na tempel bilong ol.

44 Na olgeta manmeri i kam bung
wantaim bilong redi long pait, na ol i
prea long God bai em i kenmarimari
long ol.

45 Jerusalem i stap nating olsem
wanpela ples wesan nating. I no
gat wanpela bilong ol manmeri i
go i kam moa long en. Nogat.
Ol haiden i wokim kem insait long
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strongpela haus bilong taun, na lek
bilong ol man bilong ol arapela lain i
krungutim tempel na bagarapim em.
Ol Israel i noamamasmoa, na i nogat
krai bilongmusik i kamap. Nogat tru.

46 Orait Judas wantaim ol soldia
bilong en i bung long taun Mispa,
long hapsait bilong Jerusalem, long
wanem, bipo ol Israel i save lotu long
dispela ples.

47Ol i tambu long kaikai inap long
wanpela de. Na ol i putim klos bi-
long sori, na ol i kapsaitim sit bilong
paia antap long het bilong ol, na ol
i brukim klos bilong ol, bilong soim
sori bilong ol.

48 Taim ol haiden i laik save long
samting ol i mas mekim, ol i save
askim ol giaman god bilong ol. Tasol
ol Israel i opim buk bilong lo, bilong
painimaut laik bilong God.*

49Ol i bringimol klos bilong pris na
ol ofa bilong nupelawit na ofa bilong
wanpela bilong ol 10-pela hap bilong
ol samting. Na tu ol i singautim ol
Nasa i kam, em ol lain man i bin
inapim ol promis bilong ol.

50 Olgeta manmeri i prea olsem,
“God, bai mipela i mekim wanem
long ol dispela lain Nasa na bai
mipela i putim ol dispela samting
we?

51 Ol man nabaut i rabisim pinis
tempel bilong yu na nau em i stap
doti tru. Na ol pris bilong yu i no gat
nemmoa na ol i gat bikpela sori tru.

52 Na ol haiden i kam kirapim
pait bilong pinisim mipela. Yu save
long ol samting ol i laik mekim long
mipela.

53 Na sapos yu no helpim mipela,
bai mipela i sanap strong olsem
wanem?”

54 Na ol i winim ol biugel na ol i
singaut strongmoa.

55 Bihain Judas i tilim ol man long
ol wan wan lain. Sampela lain i gat
10-pela man na sampela i gat 50 na

100 na 1000, na em i makim ol ofisa
bilong bosim ol dispela lain.

56 Judas i bihainim tok bilong lo,
olsemnaolman iwokimnupelahaus
na ol man i marit nupela na ol man
i planim nupela gaden wain na tu
ol dispela man i pret long pait, em i
salim olgeta i go bek long ples.

57 Na i kisim ol ami i go long hap
saut bilong taunEmeusna ol iwokim
kem.

58 Long dispela ples Judas i tokim
ol soldia bilong en olsem, “Yupela i
mas redi long pait long ol haiden. Ol
i kam bilong pinisim tru yumi wan-
taim tempel bilong yumi.

59 Nogut yumi sanap nating na
lukim ol i bagarapim tru kantri na
tempel bilong yumi. Mobeta yumi
dai long pait.

60Tasol God bai i mekim olsem em
yet i laik.”

4

Pait i kamap long taun Emeus
1Gorgias i kisim5,000 soldianating

na 1,000 soldia i save sindaun long
hos na em i lusim kem long nait.

2 Sampela man bilong strongpela
haus long Jerusalem i soim rot long
em. Gorgias i ting long gokamap long
ol ami bilong ol Juda long nait na pait
long ol.

3 Tasol Judas i harim tok long dis-
pela samting na em i kisim ol ami
bilong em yet i go pait long ol ami
bilong king long taun Emeus.

4 Long dispela taim Gorgias wan-
taim ol ami bilong en i stap longwe
yet long kem bilong ol.

5 Taim Gorgias i kamap long kem
bilong ol Juda long nait, ol i no lukim
wanpela man i stap. Ol i ting Ju-
das wantaim ol soldia bilong en i bin
ranawe, olsem na ol i go painim ol
long ol maunten nabaut.

* 3:48: I luk olsem ol Israel bilong dispela taim i save opim buk bilong lo long wanpela hap na ritim
wanem tok i stap long dispela hap, na long dispela pasin ol i save painimaut laik bilong God. 3:56:
Lo 20.5-8, Het 7.3
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6 Long moningtaim, Judas i sanap
long stretpelapleswantaim3,000 sol-
dia, tasol ol i sot long klos pait na long
ol bainat.

7 Ol i lukim bikpela kem bilong ol
birua i strongpela moa. Na ol soldia
i sindaun long hos na i savemoa long
pait, ol i was long dispela kem.

8 Judas i tokim ol soldia bilong em
olsem, “Yupela i lukim ol ami bilong
ol i traipela tru, tasol yupela i no ken
seksek. Na yupela i no ken pret taim
ol i kirapim pait. Nogat tru.

9 Tingim gut! Taim king bilong
Isip wantaim ol ami bilong en i bin
ranim ol tumbuna bilong yumi long
solwara Retsi, God i bin kisim bek ol.

10Nau yumimas askimGod bai em
i kenmarimari long yumi. Yumi prea
bai em i tingim gen kontrak em i bin
mekimwantaim ol tumbuna, na em i
ken krungutim dispela lain ami taim
yumi kirapim pait.

11 Olsem bai ol haiden i ken save
olsem, yumi Israel i gat wanpela God
tasol i save lukautim na kisim bek ol
manmeri bilong em.”

12Taim ol birua i lukim Judas wan-
taim ol soldia bilong en i wokabaut i
kam,

13ol tu i kamausait longkembilong
statim pait. Na Judas wantaim ol sol-
dia bilong en iwinimol biugel 14naol
i kirapimpait. Naol lain soldiabilong
ol birua i bruk bruk nabaut, na ol i
ranawe i go long stretpela hap graun.

15 Tasol ol man i no ran hariap tu-
mas, ol Israel i kilim ol i dai. Ol Israel
i ranim ol birua i go inap long taun
Geser na long stretpela graun bilong
Idumea na long taun Asdot na Japne.
Ol i kilim i dai samting olsem 3,000
birua olgeta.

16Taim Judas na ol soldia bilong en
i ranim ol birua pinis ol i kam bek
gen.

17Na Judas i tokim ol soldia bilong
emolsem, “Yupela inokenmangalim
ol gutpela samting bilong ol birua,
long wanem, yumi gat planti wok
pait i stap yet.

18 Gorgias wantaim ol ami bilong
en i stap long ol maunten i stap
klostu. Olsem na yupela i mas sanap
strong na pait yet. Bihain yupela i
kenpinisim laik bilong kisimol samt-
ing.”

19 Judas i toktok pinis, orait wan-
pela lain soldiabilongol birua i lusim
ples maunten na i kam kamap,

20na ol i lukim smok i go antap, na
ol i saveolsemol amibilongol i lusna
kem bilong ol i paia pinis.

21 Taim ol i lukim ol dispela samt-
ing, ol i kirap nogut tru. Na taim ol i
lukim ol ami bilong Judas i stap long
stretpela graun na i redi long pait,

22ol i ranawe i go long distrik Filis-
tia.

23 Na Judas i go kisim ol gutpela
samting i stap long kem bilong ol
birua. Em i kisim planti gol na silva
na ol kain kain retpela laplap, na ol
arapela samting i dia tumas.

24Taim ol Juda i kam bek long kem
bilong ol yet, ol i kirapim wanpela
song bilong litimapim nem bilong
God. Long wanem, God em i gutpela,
namarimaribilongen inosavepinis.

25 Long dispela de ol manmeri bi-
long Israel i win tru.

Ol Israel i winim ol ami bilong
Lisias

26 Ol soldia bilong ol arapela lain
i bin ranawe long pait, ol i go long
Lisias na tokim em long olgeta samt-
ing i bin kamap long ol.

27 Na taim Lisias i harim dispela
tok, em i kirap nogut na em i bel hevi,
long wanem, ol ami bilong en i no
bin daunim ol Israel olsem king i bin
tokim ol longmekim.

28 Long yia bihain, Lisias i bungim
60,000 soldia i bin trening gut tru na
5,000 soldia i save sindaun long hos,
na em i ting em inap winim ol Juda.

29 Ol dispela lain i kirap i go
long distrik Idumea na ol i wokim
kem long taun Betsur. Na Judas i
kam wantaim 10,000 soldia bilong
bungim ol.

4:30: 1 Sml 17.41-54, 14.1-23
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30Em i lukimbikpela strong bilong
ol lain ami bilong ol birua na em i
prea olsem,
“God, mipela i laik litimapim nem

bilong yu. Yu bin kisim bek ol Israel.
Yubinbrukimstrongbilongwanpela
traipela man long han bilong wok-
boi bilong yu, Devit. Yu bin helpim
Jonatan, pikinini bilongSol,wantaim
dispela man i karim ol samting bi-
long pait, na tupela i winim ol ami
bilong ol Filistia.

31 Olsem tasol, yu ken helpim
mipela ol manmeri bilong yu long
winim ol ami bilong ol birua. Semim
ol dispela man i tingting long strong
bilong ol soldia na hos bilong ol, na ol
i wok long hambak i stap.

32 Mekim ol i pret na i ranawe.
Mekim strong bilong ol i kamap
olsem wara nating. Na helpim
mipela long wilwilim ol nogut tru.

33 Kilim i dai ol dispela birua long
han bilong ol manmeri i save laikim
yu, na mekim bai ol manmeri i save
long nem bilong yu, ol i ken singsing
amamas long yu.”

34Orait pait i kirap na 5,000 soldia
bilong Lisias i dai long bainat.

35 Lisias i lukim ami bilong en i
lus long pait, na em i lukim Judas
wantaim ol soldia bilong em, ol i no
pret liklik. Ol i redi long i dai olsemol
mantru. OlsemnaLisias i gobek long
Antiok na em i baim planti soldia
bilong joinim ol lain ami bilong em.
Em i ting longkisimwanpela lainami
i bikpelamoa yet na i go bek gen long
distrik Judia.

Ol Israel i mekim tempel i kamap
klin gen

36 Judaswantaimol brata bilong en
i tok olsem, “Yumi rausim ol birua pi-
nis. Nauyumiken i go long Jerusalem
na mekim tempel i kamap klin gen
long ai bilong God, na givim em bek
long wok bilong God.”*

37Olsem na ol manmeri i bung na i
go antap longmaunten Saion.

38 Ol i lukim tempel i stap nating.
Alta i bagarap. Ol dua i paia pinis.
Gras nogut i karamapimbanis bilong
tempel namekimples i kamap olsem
bus stret. Ol rum bilong ol pris i bruk
olgeta.

39 Ol manmeri i lukim na ol i sori
nogut tru, na ol i brukim klos bilong
ol. Ol i krai strong na kapsaitim sit
bilong paia antap long het bilong ol.

40 Na ol i pundaun pes i go daun
long graun. Na taim ol i harim krai
bilong biugel, olgeta i singaut long
God.

41Taim Judas i laik bihainim pasin
bilong mekim tempel i kamap klin
gen, em i makim sampela soldia bi-
long em long i go kirapim pait long
ol man i stap long dispela strongpela
haus ol Siria i bin wokim.

42Na em imakim sampela pris i no
save mekim rong na i save bihainim
gut lo bilong God,

43 bilong mekim tempel i kamap
klin gen long ai bilong God. Ol ston
i bin kamap doti long ai bilong God,
ol i rausim na karim i go ausait na
tromoim long wanpela ples i no klin
long ai bilong God.

44 Tasol ol i paitim tok bai ol i mas
mekim wanem samting long alta bi-
long kukim ol ofa long en,

45 long wanem, ol haiden i bin
mekimemikamapdoti longai bilong
God. Ol i pasim tok long rausim em,
nogut em i stap olsem wanpela mak
i givim sem long ol. Olsem na ol i
rausim dispela alta

46 na ol i bungim ol ston bilong en
longwanpela ples hait longmaunten
bilong tempel. Ol ston i mas stap hait
i go inap long taim wanpela profet i
kamap na i tok long wanem samting
ol i masmekim long ol dispela ston.

47 Na ol i kisim ol nupela ston ol
man i no bin katim yet, olsem lo bi-

* 4:36: Ol haiden yet i bin go insait long tempel, na tu ol i bin bringim ol kain kain samting i tambu
tru long karim i go insait long tempel. Na ol i bin mekim ol kain kain pasin nogut insait long tempel.
Long olgeta dispela pasin ol i binmekim tempel i kamap doti tru long ai bilongGod. 4:47: Kis 20.25,
Lo 27.5-6
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longMoses i tok, naol iwokimnupela
alta i wankain olsem olpela.

48Ol i stretim tempel gen, insait na
ausait wantaim, na ol i blesim graun
i stap insait long banis bilong tempel.

49 Olgeta samting bilong lotu ol i
wokim nupela gen. Na ol i kisim stik
bilong putim ol lam na alta bilong
ofaim smok i gat gutpela smel, na
tebol bilongputimbret ol i givim long
God, na ol i bringim ol i kam insait
long tempel.

50 Ol i kukim smok i gat gutpela
smel antap long alta na ol i laitim ol
lam long stik lam, na lait i kamap gen
insait long tempel.

51 Ol i putim bret long tebol na ol
i hangamapim ol bikpela laplap. Ol
i mekim ol dispela samting na ol i
pinisimwok.

52Long denamba25bilongnamba
9mun, emmun Kislev, long yia 148,

53ol i kirap longmoningtaim truna
ol imekimofa longnupelaalta, olsem
lo i tok.

54 Na long de bipo ol haiden i bin
mekim alta i kamap doti,† long dis-
pela de tasol ol Israel i blesim dispela
nupela alta na ol i kirapim ol song na
mekimmusik long gita namambuna
kundu.

55 Olgeta manmeri i pundaun pes
i go daun long graun na ol i lotu
na i litimapim nem bilong God, long
wanem, em i bin helpimol na ol iwin
long pait.

56 Inap 8-pela de olgeta ol i mekim
lotu bilong blesim dispela alta. Ol i
amamas na ol i bringim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta, na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God, na ol
ofa bilong tenkyu long God.

57 Ol i wokim ol rop bilas long gol
nahangamapimwantaimolplangbi-
long pait long fran bilong tempel. Ol i
wokimgut gen ol dua bilong banis na
ol rum bilong ol pris, na ol i putim ol
dua long ol.

58 Ol manmeri i amamas moa yet,
long wanem, ol i rausim pinis ol
samting nogut ol haiden i bin kisim i
kam bilong semim ol.

59Orait Judas na ol brata bilong em
na ol manmeri bilong Israel i pasim
tok olsem, long olgeta yia long dis-
pela taimol imas tingimdispela de ol
i bin blesim alta long en. Dispela lotu
i mas stat long de namba 25 bilong
munKislev, naemimas i go inap long
8-pela de olgeta.‡

60 Ol i wokim ol strongpela banis
ston i antap moa i raunim maunten
Saion, em ples bilong tempel, na ol i
wokim ol strongpela taua antap long
dispela banis. Nogut ol haiden i kam
insait bilong krungutim gen ol samt-
ingnamekimikamapdoti gen, olsem
ol i binmekim bipo.

61 Judas i makim wanpela lain sol-
dia bilongwas long tempel. Na tu em
i strongim taun Betsur, bai ol Israel i
gat wanpela strongpela kem i lukluk
i go long hap bilong distrik Idumea.

5
Ol Israel i pait long ol kantri i stap

klostu
1Olarapelakantri i stapklostu long

Israel i kirap nogut long taim ol i
harim tok olsem ol Juda i wokim alta
gen na ol i stretim bek tempel olsem
em i bin i stap bipo.

2Olsem na ol i pasim tok long pin-
isim olgeta manmeri bilong Israel i
stap namel long ol. Na ol i stat long
kilim na bagarapim ol.

3 Orait Judas i kirapim pait long
ol lain bilong Iso i stap long distrik
Idumea, long wanem, ol i bin pasim
rot long ol Israel. Em i pait long ol
long ples Akrabatene na em i winim
ol na daunim ol tru na em i kisim
planti samting bilong ol.

4 Judas i tingim pasin nogut ol lain
Baian i bin mekim bipo. Ol i save
mekim trabel long ol Israel. Ol i save

4:52: 1Mkb 1.54 † 4:54: Long dispela de stret long yia 145 ol lain bilong King Antiokus i binmekim
ofa long giamangod insait long tempel. Lukim1Makabi 1.59. ‡ 4:59: Ol Juda i savemakimol dispela
de olsem bikpela de bilong lotu long olgeta yia, i kam inap nau. Ol i save kolim ol dispela bikpela de
olsem, Hanuka.
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hait arere long rot na bagarapim ol
manmeri i wokabaut long en.

5 Olsem na Judas i go banisim ol
man bilong lain Baian insait long ol
tauabilongol. Em i tok truantap long
ol i mas dai. Olsem na em i kukim
ol taua wantaim ol manmeri i stap
insait.

6Bihain Judas i kirap i go pait long
ol pipel bilong Amon. Ol Amon i
gat bikpela strongpela lain ami, na
Timoti i bosim ol.

7 Judas i pait long ol dispela lain
planti taim, inap em i daunim ol tru.

8 Em i kisim taun Jaser na ol ples i
stap klostu long en, na bihain em i go
bek long Judia.

9Ol lain bilong distrik Gileat i bung
bilong kirapim pait na pinisim ol Is-
rael i stap long graun bilong ol. Tasol
ol manmeri bilong Israel i ranawe i
go longwanpela strongpela kem long
ples Datema.

10-11 Na ol i salim wanpela pas i
go long Judas na ol brata bilong em
na ol i tok olsem, “Ol haiden i stap
long dispela hap, ol i bung wan-
taim ol ami bilong Timoti. Mipela i
ranawe na i kam long dispela strong-
pela kem. Tasol nau ol haiden i redi
long bagarapim dispela ples.

12 Yu kam kwik na helpim mipela.
Planti bilongmipela i dai pinis.

13 Ol i kilim pinis olgeta wantok i
stap long hap bilong taun Top. Na ol
birua i kalabusim ol meri na pikinini
bilong ol, na ol i stilim ol gutpela
samting bilong ol. Klostu 1,000 man
i bin i dai long dispela hap.”

14 Taim Judas i wok long ritim dis-
pela pas yet, sampelaman bilong dis-
trik Galili i bringim narapela tok i
kam. Ol i bin brukim klos bilong ol,
olsemmak bilong sori bilong ol,

15 na ol i tok olsem, “Ol man bi-
long 3-pela taun Tolemes na Tair na
Saidon, na olgetaman i stap long hap
not bilong distrik Galili ol i bungim

ol ami bilong ol na ol i laik pinisim
mipela olgeta.”

16 Judas na ol manmeri i harim
dispela tok, na ol i mekim wanpela
bikpela kibung bilong pasim tok long
wanem samting ol i mas mekim bi-
long helpim ol wantok i laik bagarap
long han bilong ol birua.

17 Judas i tokim Saimon, brata bi-
long em, olsem, “Makim sampela
man bilong i go helpim ol wantok
bilong yumi i stap long Galili. Na
Jonatan na mi bai mitupela i go long
Gileat.”

18 Judas i tokim ol arapela lain ami
long ol i mas lukautim distrik Judia.
Na em i makim tupela lida, Asaria
na Josep, pikinini bilong Sekaraia, bi-
long bosim ol manmeri.

19 Em i tokim tupela olsem, “Mi
makim yutupela bilong bosim ol
manmeri i stap hia. Yutupela i no
ken kirapim pait long ol arapela lain.
Nogat. Yutupela i mas wet pastaim,
inapmipela i kam bek.”

20 Na 3,000 man i go wantaim Sai-
mon na ol i wokabaut i go long Galili,
na 8,000 man i wokabaut i go wan-
taim Judas long Gileat.

21 Saimon i go na i kirapim planti
pait long ol haiden long distrik Galili,
na em i winim ol.

22 Em i ranim ol i go inap long
taun Tolemes na em i kilim samting
olsem3,000mannaem imumutimol
samtingbilongpait longol soldia idai
pinis.

23Na em i kisim ol Juda i stap long
distrik Galili na Arbata, wantaim ol
merinapikinininaolgeta samtingbi-
long ol, na em i bringim ol i kam long
Judia. Ol dispela lain i gat bikpela
amamas tru.

24 Long dispela taim Judas Mak-
abeus na Jonatan, brata bilong em, i
brukimwara Jordanna iwokabaut 3-
pela de i go long ples nating.

25Tupela i bungimol lainNabatia,*
na ol dispela lain i belgut long ol na

* 5:25: Ol Nabatia em ol strongpela lain man i bin i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, em
dispela graun bipo kantri Idom i bin i stap long en. Ol king bilong ol i bin wokim ol gutpela taun long
dispela hap. Dispela King Aretas Pol i bin tok long en long 2 Korin 11.32, em wanpela king bilong ol
dispela lain.
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ol i tokim Judas long olgeta samting
i bin kamap long ol Juda i stap long
distrik Gileat.

26Ol i tok olsem, “I gat planti Juda
i stap kalabus insait long ol dispela
bikpela strongpela taun, em long
Bosra na Bosor na AlemanaKasfo na
Maket na Karnaim.

27 Na ol arapela Juda i kalabus i
stap long ol arapela liklik taun bilong
Gileat.” Na tu ol i tok olsem, tumora
tasol ol birua i laik i go bagarapim
strongpela kem bilong ol Juda, long
wanem, ol i laik pinisim ol tru long
wanpela de tasol.

28Orait nawantu Judaswantaimol
ami bilong en i bihainim rot i go long
Bosra, emtaun i stap longplesnating.
Ol i pait na winim dispela taun na ol
i kilim i dai olgeta man i stap long
en, na ol i mumutim olgeta samting
bilong ol na kukim taun.

29 Bihain ol i lusim dispela hap na
long nait yet ol i go na ol i kamap
klostu long dispela strongpela kem
bilong Datema, ol Israel i hait i stap
long en.

30 Tulait i bruk, orait Judas na ol
soldia bilong en i lukim wanpela
traipela lain ami i stat long bagara-
pim dispela strongpela kem. Ol i
wok long bringim ol lata na olkain
masin bilong pait bilong brukim dis-
pela haus.

31Taim Judas i lukim dispela samt-
ingna em iharimnois bilong olman i
bikmausna iwinimbiugel insait long
taun, em i save olsem, pait i kirap
pinis.

32 Na em i tokim ol soldia bilong
emolsem, “Nauyumimas pait strong
bilong helpim ol brata bilong yumi.”

33 Em i brukim ol ami bilong en
long 3-pela lain na ol i go pait long
baksait bilong ol birua. Ol Juda i
winim ol biugel bilong ol na ol i sin-
gaut strong long prea.

34Taimol amibilongTimoti i lukim
Judas Makabeus i kamap, ol i tanim
bek na ol i ranawe. Na long dispela
de Judas i krungutimolna i kilim idai
8,000man.

35Orait Judas i go pait long ol man
bilong taun Alema. Em i winim dis-
pela taun na em i kilim i dai olgeta
man i stap long en. Em imumutim ol
gutpela samting na em i kukim taun.

36 Em i lusim dispela hap na em i
go pait na winim taun Kasfo na taun
Maket na taun Bosor na ol arapela
taun bilong distrik Gileat.

37 Bihain Timoti i bungim ol ara-
pela lain ami na ol i wokim kem long
hapsait bilong dispela baret wara i
stap long hapsait bilong taun Rafon.

38 Judas i salimsampelaman igobi-
long luklukstil longkembilongol. Na
ol i kam bek na i tokim em olsem, “Ol
haiden bilong dispela hap ol i joinim
Timoti pinis, na lain ami bilong en i
kamap bikpela tru.

39 Timoti i bin baim ol man bilong
Arebia long helpim em long pait, na
ol i wokim kem long hapsait bilong
wara na ol i redi long kirapim pait
long yumi.” Olsem na Judas i go long
pait long ol.

40 Taim Judas wantaim ol ami bi-
long en i kam klostu long wara, Tim-
oti i tokim ol ofisa bilong em olsem,
“Sapos Judas i brukim wara pastaim
na i kam long yumi, bai yumi no
inapwinimem longpait, tasol embai
winim yumi.

41Tasol sapos em ipret na em i kam
sanap long hapsait bilong wara, bai
yumi brukim wara na kirapim pait
na winim em.”

42 Tasol taim Judas i kamap long
dispela wara, em i putim ol ofisa
bilong em arere long wara na em
i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
larim wanpela soldia i sanap nating
i stap. Olgeta imas i go insait tru long
pait.”

43 Juda yet i go paslain na i brukim
dispela wara bilong pait long ol
birua, na olgeta soldia i bihainim
em. Ol haiden i ran i go nabaut. Ol
i tromoim ol samting bilong pait, na
ol i ranawe i go long haus lotu bilong
giaman god bilong taun Karnaim.

44Tasol Judas na ol soldia bilong en
i winim dispela taun na ol i kukim
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tempel wantaim ol pipel i stap insait
long en. Ol i winim taun Karnaim ol-
getanaol lainbilongdispela taun ino
inapmekim trabel moa long Judas.

45Orait Judas ibungimolgeta Israel
i stap long distrik Gileat na ol i wok-
abaut i go bek long Juda. Ol i kamap
wanpela traipela lain moa. I gat ol
kain kainmanmeri, wantaim olmeri
napikinini, naol samtingbilongol tu.

46 Ol i go kamap long Efron, em
wanpela bikpela taun i gat banis ston
i raunim em, na dispela taun i pasim
rot bilong ol. Ol i no inap tru long go
raun long em long rait sait o long lep
sait, olsemnaol imas i go namel stret
long dispela taun.

47Tasol ol pipel bilong dispela taun
i no orait long ol Israel i kam insait,
na ol i kisim ol ston na pasim strong
ol bikpela dua bilong taun.

48 Judas i salim gutpela tok i go long
ol olsem, “Larim mipela i wokabaut
long hap graun bilong yupela, bai
mipela i ken kamap gen long as ples
bilongmipela. Baimipela iwokabaut
i go tasol. Na i no gat wanpela trabel
bai i kamap longyupela.” Tasol ol i no
orait long Judas na ol i larimdua i pas
i stap.

49 Orait Judas i tokim olgeta man-
meri long sindaun na wet pastaim
long ples ol i stap long en.

50Ol soldia i redim ol samting na ol
i kirapim pait. Ol i pait long san na
long nait inap long ol i winim dispela
taun.

51 Judas i kilim i dai olgeta man na
em i bagarapim tru dispela taun, na
em imumutim ol gutpela samting bi-
long en. Na Judas wantaim ol soldia
bilong emol iwokabaut antap longol
bodi bilong ol man i dai pinis.

52Ol ibrukimwara Jordannaol i go
kamap long wanpela stretpela ples i
stap long hapsait bilong taun Betsan.

53 Taim ol i kirap i go, Judas i wok
givim gutpela tok long olman i les pi-
nis na i kam bihain, na em i strongim
bel bilong ol manmeri i go inap long
taim ol i kamap long graun bilong
Juda.

54Bikpela amamas i pulap long bel
bilong ol na ol i givim tenkyu long
God na wokabaut i go antap long
maunten Saion na mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta, long wanem, ol i
bin i stap gut long pait na long rot, na
i no gat wanpela bilong ol i bin i dai.

55Long taim Judasna Jonatan i stap
long distrik Gileat, Saimon, brata bi-
long tupela, i wok long pait long taun
Tolemes long distrik Galili.

56 Na Josep na Asaria, tupela lida
bilong ol ami bilong Juda, i harim
ripot long ol 3-pela brata i winim ol
pait.

57 Na tupela i tok olsem, “Yumi go
na kirapim pait long ol haiden i stap
klostu long yumi, na bai yumi tu i ken
kisim biknem.”

58 Orait na tupela i kisim ol soldia
na ol i go bilong kirapim pait long
taun Japne.

59Gorgiaswantaimol soldia bilong
en i lusimdispela taunna i gobungim
tupela bilong pait.

60Ol lain bilong Gorgias i winim ol
lain bilong JosepnaAsaria na i ranim
ol i go inap long graun bilong Juda.
Na samting olsem 2,000 man bilong
Israel i dai long dispela de.

61 Ol Israel i lus long dispela pait,
long wanem, tupela lida bilong ol i
no harim tok bilong Judas na ol brata
bilong em. Nogat. Tupela i tingting
tasol long kisim biknem.

62 Na tu, tupela i no bilong dis-
pela lain lida God i binmakim bilong
kisim bek ol Israel.

63Tasol JudasMakabeusnaolbrata
bilong en i kisim biknem tru long ai
bilong ol Israel na long ai bilong ol
haiden tu. Ol manmeri i harim stori
bilong bikpela wok bilong ol,

64 na taim ol i lukim ol, ol i
litimapim nem bilong ol.

65 Bihain Judas na ol brata bilong
en i gokirapimpait longol lainbilong
Iso, long hap saut. Judas i kirapim
pait long Hebron na ol taun i stap
klostu long en. Em i bagarapim ol
strongpela banis bilong ol na i kukim
ol taua.
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66Na em i bringim ol lain bilong en
i wokabaut i go long graun bilong ol
Filistia na em i go namel long taun
Maresa.

67 Long dispela de sampela pris i
tingting kranki na i go long pait, long
wanem, ol tu i laik kisim biknem.
Tasol ol i lus.

68 Judas i tanimna i go long taunAs-
dot long distrik Filistia. Em i rausim
ol alta na kukim ol piksa bilong ol
giaman god. Na em i mekim save tru
long ol taun i stap longdispela hapna
em i go bek gen long Juda.

6
Antiokus namba 4 i dai
(2Makabi 1.1-17 na 9.1-29 na 10.9-

11)
1 King Antiokus namba 4 i wok-

abaut long hap bilong distrik
Mesopotemia, na em i harim tok
longwanpela taun longkantri Persia,
nem bilong en Elimais. Dispela taun
i gat biknem, long wanem, em i gat
planti silva na gol i stap long en.

2 Insait long haus lotu bilong dis-
pela taun i gat planti samting i dia
tumas. Ol hap plang bilong pait ol i
bin bilasim long gol, na ol klos pait,
naol arapela samtingbilongpait i pu-
lap long dispela haus lotu. King Alek-
sander bilong Masedonia i bin lusim
ol dispela samting i stap long dispela
haus. Aleksander em i pikinini bi-
long Filip na em i namba wan man
i bin kamap bikpela king bilong ol
Grik.

3 Orait Antiokus i bringim ol ami
bilong en i go long Elimais na em i
laik winim dispela taun na stilim ol
dispela gutpela samting, tasol em i
no inap, long wanem, ol manmeri i
harim tok pinis long ol samting em i
laik mekim,

4naol i bekimpait. OraitAntiokus i
tanimbekna i go longBabilon, na bel
bilong en i hevi olgeta.

5 Long Persia wanpela man i kam
long em na i tokim Antiokus olsem,
“Ol ami bilong yu long Judia i lus long
pait.

6 Na ol Juda i ranim Lisias na ol
strongpela lain ami bilong em. Na
tu ol i kamap strong moa yet, long
wanem, ol i kisim ol samting bilong
pait na ol kago na ol gutpela samting
bilong ol ami ol i bin winim.

7Ol Juda i rausim dispela ‘samting
nogut tru’ yu bin sanapim antap long
alta long Jerusalem. Na raun long
tempel ol i wokim wanpela banis i
antap moa, olsem olpela banis bipo.
Na ol i strongim tu taun Betsur, em
wanpela taun bilong yu yet.”

8 Taim king i harim dispela tok em
i kirap nogut tru, na bel bilong en i
hevi tumas. Olsem na em i painim
sik na i go long bet na tingting bilong
en i bagarap olgeta, long wanem, ol
samting em i laik mekim i no kamap
stret.

9 Planti de em i stap olsem, na
bikpela wari i daunim em moa yet.
Olsem na em i pilim olsem em bai i
dai.

10 Na em i singautim olgeta man i
bin kisimnem “Pren Bilong King,” na
em i tokim ol olsem, “Mi no save slip
moa, na bikpela wari i bagarapim
lewa bilongmi.

11 Pastaim mi askim mi yet, bilong
wanem ol kain kain trabel i kamap
long mi. Long wanem, bipo mi save
stap man bilong bel isi, na ol man-
meri i save laikimmi.

12 Tasol nau mi tingim ol pasin
nogut mi bin mekim long Jerusalem,
long taimmi stilim ol samting bilong
lotu, em ol i bin wokim long silva na
gol. Na tu mi bin traim long kilim
nating ol manmeri bilong lain Juda.

13Nau mi save pinis, dispela samt-
ing em i as bilong olkain trabel i bin
kamap long mi. Nau bel bilong mi i
pas, nami save olsem,mi bai i dai hia
long dispela longwe ples.”

14NaAntiokus i singautimFilip, em
wanpela man i gat nem “Pren Bilong
King,” na em i makim em bilong i
stap hetman bilong olgeta kantri em
i bosim.

15 Em i givim hat na klos na ring
6:7: 1Mkb 1.54
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bilong king long em. Na em i makim
em tu bilong skulim pikinini bilong
em Antiokus namba 5, bai em i ken
kamap king bihain.

16KingAntiokus namba 4 i dai long
yia 149, long dispela longwe ples.

17Na taim Lisias i harim tok olsem
King Antiokus i dai pinis, em i tokaut
long ol pipel olsem yangpela An-
tiokus i kisim ples bilong papa bilong
em. Em i kamap king pinis na nupela
nem bilong en em Yupator. Long
taimdispelanupela king i stapmanki
yet, Lisias i bin lukautim em.

18 Ol birua i stap long dispela
strongpela haus ol i bin wokim long
Jerusalem, ol i save pasim rot bilong
olmanmeri bilong Israel longdispela
hap klostu long tempel. Oltaim ol
i mekim trabel long ol. Na tu ol i
helpim ol haiden.

19Olsem na Judas i tok pinis olsem
em bai i pinisim ol olgeta. Long yia
150 em i bungim ol man bilong ki-
rapim pait long ol lain i stap insait
long dispela strongpela haus,

20 na em i sanapim olkain masin
bilong pait.

21Tasol sampelaman bilong ol lain
i stap long dispela strongpela haus
wantaim sampela hambakman bi-
long Israel, ol i ranawe i go long king
na ol i tokim em olsem,

22 “Hamas taim bai yu wet bilong
bekim ol dispela samting ol birua i
mekim long ol lain bilongmipela?

23 Mipela i bin orait long i stap
aninit long papa bilong yu, namipela
i bin harim ol tok bilong em na bi-
hainim ol lo bilong em.

24 Tasol dispela pasin i helpim
mipela olsem wanem? Nau ol
wanblut yet i kamap birua bilong
mipela. Na ol i bin kilim sampela
bilong mipela. Na ol i stilim ol
samting bilongmipela tu.

25 Ol i no bagarapim mipela tasol.
Nogat. Ol i save kirapim pait tu wan-
taim ol arapela lain i stap klostu long
ol.

26 Na nau ol i kirapim pait long ol
man i stap long strongpela haus long

Jerusalem, na ol i ting long winim
ol. Na ol i strongim pinis tempel long
Jerusalem na taun Betsur.

27 Sapos nau tasol yu no mekim
wanpela samting, bai ol i bagarapim
mipelamoa yet, na bihain yu no inap
pasim ol.”

Antiokus namba 5 na Lisias i ki-
rapim pait

28 Taim king i harim tok bilong ol
dispela man i bin lusim Jerusalem
na kam, em i belhat nogut tru. Em
i bungim olgeta bikman i gat nem
“Pren Bilong King,” na ol nambawan
ofisa bilong ami, na ol ofisa bilong ol
soldia i save sindaun long ol hos.

29 Em i baim sampela soldia tu bi-
long ol arapela kantri na bilong ol
ailan.

30Em i gat 100,000 soldia nating na
20,000 soldia i save sindaun long ol
hosna32elefanol i bin skulimol long
pait.

31 King Antiokus wantaim ol ami
bilong en i wokabaut i go namel long
distrik Idumea na ol i kirapim pait
long Betsur, na ol i pait longpela taim
longdispelaples. Ol i sanapimolkain
kain masin bilong pait, tasol ol man
bilong dispela taun i save pait strong
tru na ol i kam ausait na ol i kukim ol
dispela masin ol birua i wokim.

32 Orait Judas i kisim ol soldia bi-
long en i stap long strongpela haus
long Jerusalem na em i go wantaim
ol bilong wokim kem long ples Bet
Sekaraia. Na long dispela pasin em i
pasim rot bilong ol ami bilong king.

33 Long bikmoning tru king wan-
taim ol ami bilong en i kirap na i
go kwik long bihainim rot i go long
Bet Sekaraia, na ol soldia bilong en i
redim ol samting bilong kirapim pait
na ol i winim ol biugel.

34 Ol i larim ol elefan i smelim
wara bilong pikinini wain na bilong
pikinini malberi, bilong kirapim bel
bilong ol long pait.

35 Ol i tilim ol dispela traipela ani-
mal long ol wan wan lain soldia. Ol-
geta lain tausen soldia i gat ol hat ain
na ol klos pait ol i bin wokim long ol
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liklik sen, ol i bung long ol wan wan
elefan.

36Na 500 soldia i save sindaun long
ol hos, ol tu i save stap klostu long ol
wanwan elefan.

37 Ol i bin wokim strongpela bet
diwai na i pasim wantaim let long
baksait bilong ol wan wan elefan.
Na tripela soldia wantaim wanpela
draiva i sindaun long ol wan wan
elefan.

38 Lisias i putim olgeta arapela sol-
dia i save sindaun long hos long han
sut na han kais bilong ol ami bilong
en. Olsem bai ol i ken skrapim bel
bilong ol birua, na was long ol soldia
nating.

39San i lait long ol hap plang bilong
pait ol i bin bilasim long bras na gol,
na i luk olsem planti bombom i lait i
stap long dispela maunten ol soldia i
sanap long en.

40Wanpela hap bilong ol lain ami
bilong king i stap nabaut long ol hap
bilong maunten, na narapela hap i
stap nabaut long ples daun. Tasol
olgeta ol i go het wantaim, na ol i no
wet liklik.

41 Taim ol man i harim pairap bi-
long ol samting bilong pait, na nois
bilong lek bilong bikpela lain ami i
wokabaut, olgeta i pret.

42 Judas wantaim ol ami bilong en
i go kirapim pait na ol i kilim 600
soldia bilong king.

43 Eleasar Avaran i lukim wanpela
elefan i bikpela moa, na i gat bilas
bilong king long en, na em i ting king
yet i sindaun antap long en.

44 Olsem na Eleasar i lusim laip
bilong em bilong helpim ol lain bi-
long em, na em i kisim biknem inap
oltaim.

45 Em i no pret. Em i ran i go stret
long dispela elefan i stap namel long
wanpela lain soldia. Em i kilim ol
soldia i stap long han sut na han kais,
na ol birua i surik i go long tupela sait
wantaim.

46Orait Eleasar i go aninit long ele-
fanna subimspia bilong en i go insait
longbel bilong elefannaelefan i pun-
daunantap long emnakilimem idai.

Pait i kamap long taun Betsur na
longmaunten Saion

47 Taim ol Juda i lukim strong bi-
long ol ami bilong king na pasin ol i
pait long en, ol i surik bek.

48Olsem na ol ami bilong king i go
kirapim pait gen long ol Juda i stap
long Jerusalem. Ol i bringim pait i go
tu long ol arapela hap bilong Judia na
longmaunten Saion.

49 King i sekan wantaim ol man-
meri bilong taun Betsur na ol i lusim
taun, long wanem, ol i no gat inap
kaikai bilong pulim pait i go moa. Na
tu, dispela yia em wanpela namba 7
yia bilong ol Juda, olsemnaol i nobin
planim kaikai long ol gaden.*

50 Olsem na king i kisim taun Bet-
sur na em i makim sampela soldia
bilong bosim dispela taun.

51Naem i go kirapimpait long tem-
pel na pait i go planti de moa. Em
i sanapim ol kain kain masin bilong
tromoim paia na ol ston samting, na
ol arapela masin bilong sutim spia.

52 Tasol ol man i stap insait long
banis bilong tempel, ol tu i wokim
olkain masin bilong pait. Olsem na
pait i go longpela taimmoa.

53Tasol i nogat kaikaimoa i stap in-
sait long bakstua bilong tempel, long
wanem, em i wanpela namba 7 yia
bilong ol Juda. Na tu, ol wantok i
bin ranawe long ol birua na i bin
kam long Judia, ol i pinisim tru olgeta
kaikai.

54 Olsem na planti manmeri i go
bek long ples, long wanem, ol i sot
long kaikai. Na nau liklik lain tasol i
stap long tempel.

King i sekanwantaim ol Juda
(2Makabi 13.23-26)

* 6:49: Ol Juda i save wokim ol gaden na planim kaikai inap 6-pela yia, na long namba 7 yia ol i no
save planim kaikai long ol gaden na ol i no kisim kaikai i mau. Lukim Kisim Bek 23.10-11 naWok Pris
25.2-7. Olsem na long yia bihain long wanpela namba 7 yia, ol i save sot long kaikai.
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55-56Long dispela taim Filip i lusim
PersianaMidiana i kambekgen long
ples. Filip em i dispela man King
Antiokusnamba4 ibinmakimbilong
skulim pikinini bilong em, Antiokus
namba 5, long holim wok king. Em i
kam bek wantaim ol ami bilong King
Antiokus namba 4 na nau em yet i
laik bosim gavman. Taim Lisias i
harim tok long samting Filip i laik
mekim,

57 em i tingting long redim ol samt-
ing bilong i go bek long ples. Olsem
na em i tokim yangpela king, An-
tiokus namba 5, na ol ofisa na ol sol-
dia olsem, “Olgeta de strong bilong
yumi iwok long pinis, na yumi no gat
planti kaikai moa. Na dispela taun
yumi laikwinim, em i strongpela tru.
Na long ples bilong yumi i gat sam-
pela bikpela wok gavman yumi mas
stretim.

58Olsem namobeta yumi sekan na
stretim tokwantaimol Judanaol lida
bilong ol.

59 Yumi mas larim ol i bihainim ol
lo na pasin tumbuna bilong ol. Pas-
taim ol dispela trabel i kamap, long
wanem, yumi bin rausim ol lo na
pasin bilong ol.”

60Kingwantaimol ofisa i laikim tru
dispela tok. Olsem na ol i salim tok i
go long ol Juda long sekan wantaim
ol. Na ol Juda i orait long dispela tok
bilong ol.

61Olsemnaking na ol ofisa i tok tru
antap long bihainimdispela kontrak.
Na ol Juda i lusim strongpela haus
bilong ol.

62 Tasol taim king i go long maun-
ten Saion na em i lukim ol strongpela
banis i stap long en, em i brukim dis-
pela kontrak na em i tokim ol soldia
long ol imas rausimol banis i raunim
tempel.

63 Na em yet i hariap na i lusim
dispela ples na em i go bek long
taun Antiok. Long Antiok em i lukim
olsem Filip i bin kamap hetman bi-
long taun. Na king i kirapimpait long
em, na em i winim bek dispela taun.

7
Alkimus i kamap hetpris na

Nikanor i kam pait long ol Juda
(2Makabi 14.1-36 na 15.1-36)

1 Long yia 151 Demitrius, pikinini
bilong Selukus, wantaim sampela
soldia i lusim taun Rom na ol i kam
longwanpela taun i stap longnambis
bilong solwara. Na long dispela hap
em i tokaut olsem em yet i king.

2 Taim em i wokabaut i kam long
haus king bilong ol tumbuna bilong
em, ol soldia bilong en i kalabusim
Antiokus namba 5wantaimLisias na
bringim tupela i go long Demitrius.

3Demitrius i harim tok long tupela
i kam pinis na em i tok olsem, “Mi no
laik lukim tupela.”

4Olsem na ol soldia i kilim tupela i
dai na Demitrius yet i kamap king.

5 I gat wanpela lain hambakman
bilong ol Juda i stap, na ol i no save
bihainim lo. Na lida bilong ol, nem
bilong en Alkimus, em i skrap long
kamap hetpris. Orait dispela lain
man i go lukim Demitrius,

6 na ol i tokim em olsem, “Judas
wantaim ol brata bilong en i kilim
pinis olgeta man i laikim yu, na ol
i rausim mipela long kantri bilong
mipela yet.

7Mipela i laik bai yu salimwanpela
poroman bilong yu i go lukim gut
olsem Judas i bin bagarapim ol samt-
ing bilong mipela, na provins bilong
yu tu. Na yu mas givim bekim nogut
long Judas na long ol brata bilong
em na long ol arapela manmeri i bin
helpim ol.”

8 Orait King Demitrius i makim
wanpela lida bilong gavman bilong
em, nem bilong em Bakides, bipo
em i stap namba wan hetman bilong
dispela provins i stap long hapsait
bilong wara Yufretis.

9King i salim Bakides i gowantaim
Alkimus bilong givim bekim nogut
long ol Israel. Dispela man Alkimus i
no bihainim lo bilong God, tasol king
i binmakim em bilong i stap hetpris.

10Ol i lusimAntioknaol i go kamap
long distrik Judia wantaim wanpela
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bikpela lainami. Bakides i laik trikim
Judas na ol brata bilong em, na em
i salim sampela man i go long Judas
bilong tokim em olsem Bakides i laik
sekan wantaim ol.

11Tasol Judas na ol brata bilong en
i lukim bikpela lain ami bilong ol, na
ol no bilipim tok bilong ol. Nogat.

12Wanpela lain savemanbilong lo i
kamap longAlkimusnaBakidesnaol
i askim tupela long mekim stretpela
pasin long ol manmeri.

13 Ol Hasidi i bin i go pas long
ol Juda bilong traim sekan wantaim
Alkimus na Bakides.

14 Ol i harim tok bilong Alkimus,
long wanem, em i pris bilong lain
bilong Aron, na ol i ting em bai i no
inapmekim nogut long ol.

15Alkimus i tok promis olsem em i
laik sekanwantaim ol, na bai i no gat
wanpela trabel i ken kamap long ol
na long ol pren bilong ol.

16Ol i bilipim tok bilong em. Tasol
em i kirap na kalabusim 60 man bi-
longol na i kilimol i dai longwanpela
de tasol. Dispela samting i kamap
olsem buk bilong God i tok,
17 “Ol birua i tromoi nabaut

ol bodi bilong ol manmeri
i bilip long yu.

Na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara

insait long Jerusalem.
Na i no gat wanpela man i stap

bilong planim bodi bilong ol.”
18 Ol manmeri i lukim Alkimus na

Bakides i mekim dispela kain pasin,
na olgeta i pret long tupela. Ol man-
meri i tok olsem, “Tupela i no save
tru long as bilong tok i tru o long as
bilong stretpela pasin. Nogat. Tupela
i bin mekim tok tru antap na bihain
tupela i brukim promis gen.”

19Bakides i lusim Jerusalem na em
i gowokimkem long taunBetsait. Em
i tokim ol soldia long kalabusim sam-
pela gutpela man bilong lain Juda
na long kalabusim tu ol Juda nogut
i bin amamas long joinim em. Na
em i tokim ol long kilim ol i dai na

tromoimbodi bilong ol i go longwan-
pela hul i daun tru.

20Bakides i makim Alkimus bilong
bosim kantri, na em i givim sampela
soldia bilong helpim em, na em yet i
go bek long king.

21 Hetpris Alkimus i wok strong
long kisim namba tru long ai bilong
ol manmeri.

22 Olgeta man nogut i joinim em.
Na ol i kisim pawa bilong bosim Ju-
dia, na ol i givim bikpela hevi long ol
manmeri bilong Israel.

23 Judas i lukim Alkimus na ol pren
bilong en i mekim planti trabel long
ol Israel, olsemol haiden i binmekim
bipo.

24 Olsem na em i raun long olgeta
hap bilong distrik Judia. Na em i
mekim save long ol Juda i bin joinim
ol birua na em i tambuim ol long
lusim ol taun.

25 Alkimus i lukim Judas wantaim
ol poroman bilong en i kamap strong
moa. Na tu, em i save olsem em i
no inap winim ol. Olsem na em i go
bek longkingnaemi tokgiaman long
king olsem, Judas i binmekimol kain
kain pasin nogut.

26 Orait king i singautim Nikanor,
wanpela ofisa bilong en i gat biknem
na i birua tru bilong ol Juda, na em
i tokim em long i go pinisim tru ol
manmeri bilong Judia.

27 Nikanor i kam long Jerusalem
wantaim bikpela lain ami tru. Em i
laik trikim Judas na ol brata bilong
em, na em i salim tok olsem em i laik
sekan wantaim ol. Em i tokim Judas
olsem,

28 “Mitupela i no ken kros. Bai mi
kam long yu wantaim wanpela liklik
lain soldia na mitupela i ken toktok
olsem tupela pren.”

29 Orait em i kam long Judas na
tupela i kamap wanbel olsem tu-
pela gutpela pren tru. Tasol ol
birua bilong Judas i stap redi long
holimpasim Judas.

30 Na bihain Judas i painimaut
olsemNikanor i laik trikimem, olsem

7:17: Sng 79.2-3
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na em i pret na i no laik lukim
Nikanor gen.

31 Nikanor i pilim olsem ol i save
pinis long trik bilong em, olsem na
em i lusim Jerusalemna em i kirapim
pait long Judas klostu long ples Ka-
farsalama.

32 Samting olsem 500 soldia bilong
Nikanor i dai, na ol arapela ami bi-
long en i ranawe i go long Jerusalem,
long Taun Bilong Devit.

33 Liklik taim bihain long pait,
Nikanor i go long maunten Saion.
Sampela pris wantaim sampela lida
bilong ol manmeri i kam ausait long
tempel na ol i tok welkam long em.
Na ol i soim em ofa bilong paia i
kukim olgeta ol i laik mekim bilong
helpim king.

34 Tasol em i tok bilas long ol na i
lapnogut long ol, na em i spetimol na
mekim ol i kamap doti long ai bilong
God. Em i hambak

35na i tokkros longol olsem, “Judas
i mas givim em yet wantaim ol ami
bilong em long han bilong mi. Sapos
nogat, bai mi go winim em long pait
na bai mi kam bek gen na kukim
dispela tempel.” Nikanor i belhat tru
na em i lusim ol na i go.

36 Orait ol pris i go insait na ol i
sanap na lukluk i go long alta na tem-
pel. Ol i krai na singaut strong na ol i
prea olsem,

37 “Bikpela, yu makim dispela tem-
pel olsemhaus bilong yu tasol, na em
i ples we ol manmeri i ken kam na
prea na lotuim yu.

38 Yu mas givim bekim nogut long
dispela man wantaim ol ami bilong
em. Kilim em i dai long pait. Tingim
gut ol tok bilas em i bin mekim long
yu, na yu no kenmarimari long em.”

39Nikanor i lusim Jerusalemna em
i go wokim kem long taun Bethoron.
Na long dispela hap ol ami bilong
Siria i joinim em.

40 Na Judas wantaim 3,000 soldia
i wokim kem long taun Adasa. Na
Judas i prea olsem,

41“Bikpela, bukbilongyu i tok long
wanpela king i bin salim sampela
manbilong tokbilas long yu, na ensel
bilong yu i bin i kam na kilim i dai
185,000 soldia bilong em.*

42 Olsem tasol, yu mas krungutim
dispela ami i stap hia nau long ai
bilong mipela, bai olgeta manmeri i
ken save, yu bin mekim nogut long
Nikanor, long wanem, em i bin tok
bilas long tempel bilong yu. Mekim
save tru long em bilong bekim dis-
pela bikpela rong em i binmekim.”

43 Orait ol i kirapim pait long de
namba 13 bilong mun Adar.† Na
wantuNikanor i dai na ami bilong en
i lus long pait.

44 Taim ol soldia bilong en i lukim
em idai pinis, ol i tromoimol samting
bilong pait na ol i ranawe i go.

45Ol Juda i ranim ol, stat long taun
Adasa na i go inap long taun Geser.
Na taim ol i ran i go long rot, ol i
winim ol biugel bilong mekim ol sol-
dia i kirapim pait moa yet.

46 Orait na ol manmeri bilong ol
ples nabaut long Judia i kam ausait.
Na ol tu i kirapimpait long han sut na
long han kais bilong ol birua. Olsem
na ol birua i surik i go bek na ol
i bungim ol lain soldia i wok long
ranim ol. Na olgeta birua i dai long
pait, na i no gat wanpela moa i stap.

47 Ol Juda i kisim olgeta gutpela
samting bilong ol birua. Na ol i ka-
tim het na han sut bilong Nikanor,
long wanem, em i bin hambak na
litimapim han bilong embilong soim
em i antap long God. Ol i karim
het na han sut bilong en i kam long
Jerusalem, na ol i soim long olgeta
manmeri.

48 Ol Juda i amamas nogut tru. Ol
i makim dispela de olsem bikpela de
bilong lotu bilong ol.

49 Olsem na de namba 13 bilong
mun Adar i kamap wanpela bikpela
de bilong lotu long olgeta yia.

7:41: 2 Kin 19.35 * 7:41: Lukim 2 King 18.17—19.37. † 7:43: Mun Adar bilong ol Israel i save
kamap longmun Februeri naMas bilong yumi.
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50Na inap long sotpela taim i no gat
pait i kamap long distrik Judia.

8
Ol Juda i mekim wanpela kontrak

wantaim ol Rom
1 Judas i binharim stori long strong

na biknem bilong ol Rom na em i
harim tu olsem ol i save sekan wan-
taim ol lain pipel i laik kamap poro-
man bilong ol. Olgeta lain pipel i
wok bung wantaim ol Rom, ol i save
kamap pren tru bilong ol.*

2Emiharim tok longolbikpelapait
ol i bin mekim, na long strong bilong
ol long winim ol Gal na mekim ol i
baim takis long ol.

3 Em i harim tok tu long ol gutpela
wok ol Rom i bin mekim long kantri
Spen na long ol i save bosim ol wok
gol na silva bilong dispela kantri.

4 Long gutpela tingting na strong-
pela wok bilong ol, ol Rom i bin
winim Spen olgeta, maski em i stap
longwe. Planti king bilong olgeta hap
bilong graun i kirapim pait long ol
Rom. Tasol ol Rom i winim ol tru, na
i mekim ol i baim takis long ol long
olgeta yia.

5 Ol Rom i winim tupela king bi-
long kantri Masedonia, em Filip na
Perseus, na ol i winim tu ol arapela
lain i bin pait long ol.

6 Antiokus namba 3, em bikpela
king bilong Siria, em tu i bin kirapim
pait long ol Rom. Em i gat strongpela
lain ami wantaim 120 elefan na ol
soldia i save sindaun long ol hos na ol
karis tu. Tasol ol Rom i bagarapim ol
nogut tru,

7 na ol i kalabusim Antiokus. Ol
i mekim em wantaim ol tumbuna
pikinini bilong en i baim bikpela
takis long ol long olgeta yia. Na ol i
mekim em i salim sampela bikman

bilong kantri bilong en i go i stap
kalabus long kantri Rom.

8 Na tu ol i mekim em i putim ol
gutpela hap bilong kantri India na
Midia na Lidia aninit long gavman
bilong Rom. Ol Rom i kisim ol dispela
kantri bilong Antiokus na ol i givim
long King Yumenes.

9 Taim ol Rom i harim tok olsem ol
Grik i laik kirapim pait na pinisim ol,

10 ol i salim wanpela bikpela lain
ami i go pait long ol Grik. Pait i kirap
na planti Grik i lus. Ol Rom i kal-
abusim ol meri na pikinini bilong ol
Grik, na ol i stilim ol gutpela samting
bilong ol, na ol i kisim graun bilong
ol. Ol i brukim ol strongpela kem,
na tu ol i mekim olgeta manmeri i
kamap wokboi nating, na ol i stap
olsem yet i kam inap nau.

11Ol Rom i bagarapim tru na dau-
nim ol arapela kantri na ailan na
pipel i bikhet long ol.

12 Ol i save stap pren wantaim ol
poroman bilong ol na bilong ol ara-
pela pipel i bin singaut long ol Rom
long lukautim ol. Na long dispela
pasin ol i save win long ol king i stap
klostu o i stap longwe. Na olgeta lain
pipel i harim tok long biknem bilong
ol Rom, ol i save pret tru long ol.

13 Sapos ol Rom i laik bai wanpela
man i kamap king bilong wanpela
kantri, orait em i kamap king. Sapos
ol i laik rausimman i stap king pinis,
orait ol i rausim. Olsem na ol i kisim
biknem na pawa long olgeta hap.

14 Maski ol Rom i gat biknem na
pawa, i no gat wanpela man bilong
ol i save resis long kisim hat o klos
bilong king, bilong litimapimnembi-
long em. Nogat tru.

15 Ol i kirapim palamen bilong ol,
na olgeta de 320 memba i bung wan-
taimbilongpaitim tok longol gutpela
rot bilong helpim sindaun bilong ol

* 8:1: Long taim bilong olMakabi, Rom emwanpela strongpela kantri i stap longwe liklik long graun
bilong ol Juda. Ol Juda i ting ol Rom bai inap long helpim ol long taim ol arapela kantri i laik daunim
ol na mekim nogut long ol, olsem na ol i laik kamap pren wantaim ol Rom. Tasol bihain long dispela
taim, ol Rom i kamap strong moa yet na ol yet i stat long daunim na bosim olgeta kantri i stap klostu
long biksolwaraMediterenian. Olsem na long taim bilong Jisas, ol Juda i stap aninit long ol Rom, na ol
i no laikim ol Rommoa. Nogat. Ol i kros tru long ol na ol i laik rausim ol long kantri bilong ol.
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manmeri, na bilong mekim kantri i
go het.

16 Olgeta yia, ol yet i makim wan-
pela memba bilong holim wok long
bosim gavman na lukautim ol graun
bilong kantri bilong ol. Olgeta man-
meri i save bihainim tok bilong dis-
pela bikman na i no gat wanpela i
mangalim samting bilong narapela.

17Orait Judas i salim tupela man i
go longol Rombilongmekimkontrak
long kamap pren na poroman wan-
taim ol. Narapela man em Yupole-
mus, pikinini bilong Jon na tum-
buna pikinini bilong Akos, na nara-
pela man em Jeson, pikinini bilong
Eleasar.

18 Judas i mekim olsem bai ol Rom
i ken helpim ol long pinisim ol wari i
savekamap longol, longwanem, nau
i luk olsem ol Grik i laik krungutim ol
Israel.

19 Yupolemus na Jeson i winim
longpela rot, na tupela i kamap long
Rom. Na tupela i go long haus pala-
men na i autim dispela tok long ol
memba,

20 “Judas Makabeus na ol brata bi-
long em wantaim ol arapela Juda
i salim mitupela i kam hia bilong
mekimwanpelakontrak, baimipela i
ken kamap wanbel wantaim yupela,
na bai yumi ken i stap pren na poro-
manwantaim.”

21Ol Rom i orait long dispela tingt-
ing,

22 olsem na ol i raitim ol toktok bi-
long dispela kontrak antap long sam-
pela slet bras na ol i salim i go long
Jerusalem. Oldispela slet i stapolsem
mak bilong kontrak namel long tu-
pela kantri.

23 Ol toktok i stap long ol slet i go
olsem, “Mipela i laik bai ol gutpela
samting tasol i ken kamap oltaim
oltaim namel long ol Rom na ol Juda,
long graun na long solwara. I no
gat wanpela taim tupela i ken kamap
birua, na ol pait i no ken kamap long
dispela tupela kantri.

24 Sapos wanpela kantri i kirapim
pait long ol Romo longwanpela pren
bilong Rom,

25orait ol Juda i mas bung truwan-
taimolRomnahelpimol longdispela
pait olsem poroman tru.

26 Na tu, ol Juda i no ken givim
kaikai o mani o samting bilong pait
o ol sip long ol kantri i kirapim pait
long ol Rom. Mipela i tok olsem, na ol
Juda imas bihainimol dispela tok, na
ol i no ken askim mipela long givim
pe long ol.

27 “Olsem tasol, sapos wanpela
kantri i kirapim pait long ol Juda,
orait ol Rom bai i bung tru wantaim
ol Juda na helpim ol long dispela pait
olsem poroman tru.

28Na ol Rom i no ken givim kaikai
o mani o samting bilong pait o ol sip
longol biruabilongol Juda. Mipela ol
Rom i tok olsem, na mipela i no ken
giaman namekim narakain pasin.

29 “Long ol dispela tok, mipela ol
Rom i mekim wanpela kontrak wan-
taim ol Juda.

30Tasol sapos bihain dispela tupela
kantri yet i tokorait long skruimsam-
pela tok moa long dispela kontrak o
long rausim wanpela hap tok bilong
en, orait tupela i ken mekim olsem,
na dispela kain senis bai i stret na i
tru.

31“Na tu,mipela ol Rom ibin raitim
wanpela pas i go long KingDemitrius
bilong tokim em long ol rong em i
bin mekim long ol Juda. Mipela i
raitim tok olsem, ‘Bilong wanem yu
bin givim bikpela hevi long ol pren
na poroman bilong mipela, em ol
Juda?

32Saposol i kamlongmipelagenna
kotim yu, bai mipela i kam helpim ol
nakirapimpait longyu longgraunna
long solwara tu.’ ”

9
JudasMakabeus i dai

8:17: 2Mkb 4.11 8:22: 1Mkb 14.18
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1 Taim King Demitrius i harim
olsem Nikanor wantaim olgeta sol-
dia bilong en i dai pinis, em i salim
Bakides na Alkimus i go long Judia.
Tupela i go namba 2 taim nau, na
tupela i kisim sampela lain ami i go
wantaim.

2Ol i wokabaut i go long rot bilong
taunGilgal, na ol i wokim kembilong
kirapim pait long ol manmeri bilong
ples Mesalot long hap bilong Arbela.
Ol i kisim dispela ples na ol i kilim i
dai planti man.

3Longnambawanmun*bilongyia
152ol iwokimkembilongpait longol
Jerusalem.

4 Bihain ol i go long ples Beria.
Namba bilong ol inap long 20,000
soldia nating na 2,000 soldia i save
sindaun long ol hos.

5 Judas i stap long kem long ples
Elasa. Em i gat 3,000man emyet i bin
makim.

6 Taim ol i lukim bikpela namba
bilong ol birua, ol i pret nogut tru. Na
planti man i ranawe, na i lusim kem.
Samting olsem 800man tasol i stap.

7 Taim Judas i lukim klostu olgeta
soldia bilong en i ranawe pinis, na ol
birua i redi long pait, bel bilong en i
pas olgeta. Long wanem, em i no gat
taim bilong bungim gen ol soldia.

8Pastaimbel bilong en i seksek tru.
Tasol bihain em i mekim tok olsem
long olman i stap yet, “Yumi kirap na
go pait long ol birua. Ating yumi inap
winim ol.”

9Tasol olman i traim senisim tingt-
ing bilong em, na ol i tok olsem,
“Yumi no inap. Mobeta yumi stap
laip na yumi surik i go bek. Yumi
bung wantaim ol brata. Na bihain
yumi kam bek na pait long ol birua.
Nau yumi liklik lain tumas.”

10 Tasol Judas i tok olsem, “Nogat
tru. Yumi no ken ranawe long ol
birua. Sapos taim bilong yumi long
dai i kam nau, yumi no ken pret. I
orait, yumi ken i dai bilong helpim
ol brata bilong yumi, na bai gutpela

nem bilong yumi i no inap bagarap.”
11 Orait ol ami bilong Bakides i

lusim kem na i redi long pait long ol
Juda. Ol soldia i save sindaun long ol
hos i bruk long tupela lain. Ol man
i save sut long katapel na ol lain i
holim banara ol i go pas long bikpela
lainami. Naolman i savegut tru long
pait ol i sanap long nambawan lain.

12 Bakides i stap long rait sait. Tu-
pela lain bilong ol birua i winim ol
biugelna iwokabaut i go. Naol soldia
bilong Judas tu i winim biugel.

13Nois bilong tupela lain ami i pait,
em i mekim graun i guria. Pait i stat
long moningtaim na i go i go inap
long apinun tru.

14 Judas i lukimBakideswantaimol
nambawan soldia i stap long han sut.

15 Olsem na Judas i kisim ol soldia
i no save pret na ol i go krungutim
dispela lain na ol i ranim ol i go inap
longmaunten Asdot.

16 Taim ol birua i stap long lep sait
i lukim ol lain bilong rait sait i pun-
daun pinis, ol i tanim na i kamap
baksait long Judas wantaim ol lain
bilong em, na ol i ranim ol i go.

17Orait pait i kamap strong tru na
planti soldia bilong tupela lain ami i
kisim bagarap na planti i dai.

18 Judas tu i dai na ol lain bilong en
i ranawe.

19Bihain Jonatanwantaim Saimon
i kisim bodi bilong Judas, brata bi-
long tupela, nakarim i go. Ol i planim
em long matmat bilong ol lain tum-
buna bilong ol long taun Modein, na
ol i krai long em.

20 Ol Israel i mekim bikpela krai
sori inap long planti de, na ol i sin-
gaut olsem,

21 “Sori tru, olsem wanem na bik-
man bilong kisim bek yumi Israel em
i dai pinis?”

22Ol i no bin raitim olgeta arapela
stori bilong ol pait na ol bikpela wok
na ol arapela samting i bin givim
biknem long Judas, long wanem, ol
dispela stori i planti tumas.

* 9:3: Nambawanmunbilong ol Juda, emmunNisan. Em i save kamap longmunMasnaEpril bilong
yumi.
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Jonatan i bosim ol Juda
(Sapta 9.23—12.53)
Jonatan i kisim ples bilong Judas

23 Taim Judas i dai pinis, ol man
bilong sakim lobilongGod ikirapgen
long olgeta hap bilong Israel. Na ol
man nogut i kisim strong gen.

24 Long dispela taim, taim bilong
bikpela hangre i kamap, na olgeta
manmeri i go bungwantaimol birua.

25 Na Bakides i kisim ol Juda i no
pret long God na em i makim ol bi-
long bosim kantri.

26 Ol dispela hetman i wok long
painim ol pren bilong Judas na ol i
bringim ol i go long Bakides bai em i
ken semim ol na bagarapim ol.

27Nau taim nogut i kamap long ol
Israel. Long taim bilong ol profet
i kam inap nau, kain bikpela hevi
olsem i no bin kamap long ol Israel.

28Nau ol pren bilong Judas i bung
wantaimna ol i tokim Jonatan olsem,

29 “Brata bilong yu i dai pinis na
nau i no gat narapelaman olsemem i
stap, inap longmekim save long kain
birua olsem Bakides na ol wantok
nogut bilong yumi.

30 Olsem na nau mipela i makim
yu bilong kisim ples bilong Judas, bai
yu stap hetman bilongmipela na lida
bilong pait.”

31 Long dispela de Jonatan i kisim
ples bilong brata bilong em na em i
kamap hetman bilong ol Israel.

Jonatan i bringim ol Israel i go pait
32Bakides i harim tok long Jonatan

i bin kamap hetman bilong ol Israel
na em i trai hat long kilim Jonatan.

33Tasol Jonatan na brata bilong em
Saimon, wantaim ol man bilong ol,
ol i save pinis long samting Bakides
i laik mekim, na ol i ranawe i go
long ples nating bilong Tekoa, na ol
i wokim kem klostu long hul wara
bilong Aspar.

34 Long wanpela de Sabat Bakides
i painimaut olsem ol i stap long dis-
pela hap na em wantaim olgeta ami
bilong en i go brukimwara Jordan.

35 Jonatan i singautim brata bi-
long em Jon, em i hetman bilong ol
lain kagoboi bilong ami, na Jonatan
i salim em i go lukim ol pren bilong
em long graun bilong ol Nabatia. Jon
i mas askim ol long larim em i putim
ol kago bilong em long ples bilong ol.

36 Tasol ol lain Jambri bilong taun
Medeba i kamap, na ol i kalabusim
Jon na stilim ol kago bilong em na
karim i go.

37 Bihain liklik, Jonatan na brata
bilong em Saimon i harim tok olsem,
“Ol lain Jambri i gat bikpela amamas.
Nau tasol wanpela bikpela lain bi-
long ol i lusim taun Nadabat bilong
bringim wanpela meri i laik marit.
Dispela meri em i pikinini bilong
wanpela bikman bilong ol Kenan.”

38Orait tupela i tingim i dai bilong
Jon, brata bilong tupela, na tupela i
go antap long wanpela liklik maun-
ten, na i sanap redi long ples hait.

39 Tupela i lukluk i stap, na tupela
i lukim planti man i bung wantaim.
Ol i mekim planti nois na ol i karim
planti kago. Man i laik marit, wan-
taim ol pren na ol brata bilong em,
ol i wokabaut i kam long rot bilong
bungim lain bilong meri. Ol i karim
ol samting bilongmekimmusik na ol
i holim ol samting bilong pait.

40 Jonatan wantaim ol lain bilong
en i lusim ples hait na ol i go kirapim
pait wantaim ol Jambri. Planti man i
dai na ol arapela i ranawe i go long ol
maunten. Na ol Juda i karim ol kago
bilong ol i go.

41Olsem na amamas bilong marit i
senisna i kamapkrai bilong sori. Nek
bilong musik i senis na i kamap krai
bilong planimman.

42 Long dispela pasin tupela i
bekim nogut blut bilong brata. Na
bihain tupela i go bek long ples tais
klostu long wara Jordan.

43 Taim Bakides i harim tok long
dispela samting tupela i bin mekim,
em i kirap wantaim bikpela lain ami
long de Sabat na i go kamap long
arere bilong wara Jordan.
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44Orait Jonatan i tokim ol man bi-
long emolsem, “Yumi kirap longpait.
Wari yumi kisim nau em i narakain
olgeta. Nau bai yumi win o yumi dai.

45 Harim gut. Ol birua i stap long
fran bilong yumi na wara Jordan i
stap long baksait. Long tupela sait i
gat tais na bus tasol i stap. I no gat rot
bilong i go bek.

46 Olsem na yumi mas singaut
strong, bai God i kisim bek yumi long
han bilong ol birua.”

47 Pait i kirap na Jonatan i laik
hamaim Bakides. Tasol Bakides i
abrus na i surik i go bek.

48 Orait Jonatan wantaim ol man
bilong en i kalap long wara Jordan
na i swim i go long hapsait. Tasol ol
birua i no brukim wara na bihainim
ol. Nogat.

49Na longdispelade samtingolsem
1,000man bilong Bakides i dai.

50 Bakides i go bek long Jerusalem
na em i strongim sampela taun bi-
long Judia. Em i wokim ol kem long
taun JerikonaEmeusnaBethoronna
Betel na Timnat na Piraton na Tefon.
Em i wokim ol banis i go antap moa,
na em i wokim ol bikpela dua tu na
em i pasim ol long ol ba ain.

51Na long olgeta taun em i putim ol
lain soldia bilong givim hevi long ol
Israel.

52 Em i strongim tupela taun Bet-
sur na Geser na strongpela haus long
Jerusalem, na longol dispela taunem
iputimplanti soldianaol kagobilong
ol.

53 Na em i kisim ol pikinini man
bilong ol lida bilong ol Juda na em
i kalabusim ol long strongpela haus
bilong Jerusalem.

54 Long namba 2 mun bilong yia
153 Alkimus i tok olsem ol i mas
rausim namba 2 banis i raunim tem-
pel.† Long dispela pasin em i laik
bagarapimwok ol profet i binmekim
bipo.

55Tasol long taimol i statimdispela
wok, Alkimus i painim bikpela sik,
na dispela sik i stopim wok bilong
em. Maus bilong en i pas na han lek
bilong en i dai. Em i no inap mekim
wanpela tok o stretim ol samting bi-
long haus bilong em.

56 Na Alkimus i dai wantaim
bikpela pen.

57 Taim Bakides i kisim tok long
Alkimus i dai pinis, em i go bek long
king na ol Juda i sindaun isi inap long
tupela yia.

58 Orait ol man bilong sakim lo bi-
long God ol i bung wantaim, na ol i
tok olsem, “Lukim. Jonatan wantaim
olmanmeri bilong emol i sindaun isi
na i no gat trabel. Yumi mas bringim
Bakides i kam bek, na em i ken kal-
abusim ol long wanpela nait tasol.”

59Na ol i go lukim Bakides
60 na em i kam wantaim bikpela

lain ami. Em i salim ol pas hait
i go long olgeta pren bilong en i
stap long distrik Judia, bai ol i kal-
abusim Jonatan wantaim ol lain bi-
long em. Tasol ol i no inap, long
wanem, Jonatan i painimaut pinis
tingting bilong ol.

61 Na lain bilong Jonatan i kal-
abusim 50 hetman i bin mekim dis-
pela wok nogut na ol i kilim ol i dai.

62 Orait Jonatan na Saimon wan-
taim ol lain bilong ol, ol i lusim ples
na i go longBetbasi, emwanpela taun
i stap long ples nating. Ol i kirapim
gen hap bilong dispela taun i bin
bagarappinis, naol i strongimolgeta.

63 Taim Bakides i harim tok long
samting tupela imekim, em i bungim
olgeta soldia bilong em na em i sin-
gautim ol man bilong Judia.

64 Na bihain em yet i kam na em i
wokim kem bilong bringim pait i go
long Betbasi. Em i sanapim ol masin
bilong pait, na ol i pait i go inap long
planti de.

† 9:54: Olmanmeri bilong ol arapela lain inap i go insait longnambawanbanis i raunim tempel, tasol
ol Israel tasol inap i go insait long namba 2 banis. Sapos ol i rausim dispela namba 2 banis, ol Israel
bai i pilim olsem ol lain i no klin long ai bilong God bai i go klostu long haus bilong God, na haus yet
bai i kamap doti long ai bilong God. Namba 2 mun bilong ol Juda i save kamap long mun Epril na Me
bilong yumi.
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65 Jonatan i larim brata bilong em
Saimon i stap long taun. Na em yet i
lusim ples na i go long bus wantaim
liklik lain soldia bilong em.

66 Em i bagarapim Odomera wan-
taim lain bilong em, na em i pinisim
tu ol lain bilong Fasiron i stap long
kem bilong ol. Na Jonatan wantaim
ol ami bilong en i stat long pait long
lain bilong Bakides.

67 Long dispela taim Saimon wan-
taim ol lain bilong en i lusim taun na
ol i kukim ol masin bilong pait.

68 Ol i pait long Bakides na
krungutim na winim ami bilong em.
Bakides i les tru nau, long wanem,
olgeta tingting na wok bilong en i
popaia stret.

69 Em i kros tru long ol man nogut
bilong Juda i bin singautim em long
kam insait long kantri bilong ol. Na
em i kilim planti bilong ol. Bihain
em i pasim tingting long i go bek long
kantri bilong em yet.

70 Taim Jonatan i harim olsem
Bakides i laik i gobek longples bilong
em, em i salim sampela man i go
bilong stretim tok bilong sekan na bi-
long kisim bek ol Juda i stap kalabus.

71Bakides i orait long dispela tingt-
ing na em i bihainim laik bilong
Jonatan. Em i tok tru antap long
Jonatan bai em i no inap givim hevi
long em inap long taim em i dai.

72 Olsem na em i salim bek ol kal-
abusman em i bin kisim long Judia.
Em i go olgeta long ples bilong em na
em i no kam bekmoa.

73 Long dispela pasin ol bikpela
pait i pinis long Israel. Jonatan i go
sindaun long taun Mikmas. Na em i
stat long bosim ol manmeri na pin-
isim ol man i sakim lo bilong God.

10
Aleksander Epifanes i makim

Jonatan bilong i stap hetpris
1 Long yia 160 Aleksander Epi-

fanes, pikininibilongAntiokus, i kam
long taun Tolemes na em i kisim dis-
pela taun. Ol pipel i welkamim em,

na em i bosim gavman bilong dispela
taun.

2 Taim King Demitrius i harim tok
long dispela samting, em i bungim
wanpela bikpela lain ami bilong pait
long Aleksander.

3 Na Demitrius i ting long salim
wanpela gutpela pas i go long
Jonatan bilong grisim em.

4 Em i gat tingting olsem, “Mi
mas sekan hariap wantaim Jonatan.
Nogut em i sekan wantaim Alek-
sander pastaim, na tupela wantaim i
pait longmi.

5 Mi save, Jonatan i tingim yet ol
rong mipela i bin mekim long em na
long ol brata na ol pipel bilong em.”

6 Olsem na Demitrius i orait bai
Jonatan i ken kirapim wanpela lain
ami, na kisim ol samting bilong pait,
na em i tok olsem Jonatan i ken i
stap poroman bilong em. Em i tok
olsem ol i mas lusim ol man i stap
kalabus long strongpela haus bilong
Jerusalem, na ol i ken go bek long
Jonatan.

7 Jonatan i kam long Jerusalem na
em i ritim dispela pas long ai bilong
ol manmeri na ol soldia i was long
strongpela haus.

8 Taim ol i harim olsem king i bin
givim pawa long Jonatan bilong ki-
rapim wanpela lain ami, ol i kirap
nogut.

9 Na ol wasman bilong strongpela
haus i givim ol kalabusman long
Jonatan, na em i larimol i go bek long
papamama bilong ol.

10 Orait Jonatan i sindaun long
Jerusalem na em i kirapim wok bi-
long stretim taun.

11 Em i givim tok long ol wokman
i mas kisim ol ston i gat stretpela
kona na wokim banis bilong taun
na strongim banis i raunimmaunten
Saion. Na ol i mekim olsem em i tok.

12 Ol man bilong ol arapela lain
i bin i stap long ol strongpela kem
Bakides i binwokim, ol i ranawe i go.

13 Olgeta i lusim ples na i go bek
long kantri bilong ol yet.

14 Sampela man i bin sakim ol tok
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bilong lo, ol i stap yet long taun Bet-
sur. Em i ples hait bilong ol.

15 Orait King Aleksander i harim
tok long ol promis Demitrius i bin
mekim long Jonatan. Em i kisim ripot
long ol pait Jonatanwantaim ol brata
bilong en i bin kirapim, na long ol
bikpela wok ol i bin mekim, na long
ol hevi ol i bin karim.

16 Na em i tingting olsem, “Ating
i no gat narapela strongpela man
kain olsem Jonatan. Mobeta em i
mas i stap pren na poroman bilong
mipela.”

17 Na em i salim pas i go long
Jonatan i gat tok olsem,

18 “King Aleksander i givim gude
long brata bilong em Jonatan.

19 Mipela i harim pinis olsem,
yu strongpela man tru bilong pait,
olsem na yu inap i stap pren bilong
mipela.

20 Olsem na nau mipela i makim
yu bilong i stap hetpris bilong ol lain
manmeri bilong yu. Mipela i kolim
yu ‘Pren Bilong King.’ Yu mas i stap
poroman na pren bilongmipela.” Na
Aleksander i kisim wanpela retpela
klos na wanpela hat bilong king ol i
wokim long gol, na salim i go long
Jonatan.

21 Long Ol Bikpela De Bilong I Stap
Long HausWin, longmun namba 7,*
Jonatan i putim klos bilong hetpris.
Na em i bungim planti soldia na em i
givim planti samting bilong pait long
ol.

Jonatan i helpim Aleksander Epi-
fanes

22 Taim Demitrius i harim tok long
Jonatan i kamap hetpris, em i bel
nogut na em i tok olsem,

23 “Bilongwanemnamipela i larim
Aleksander i go pas long mipela? Em
i kamap pren pinis wantaim ol Juda
na ol i poromanim em.

24Mi tu bai mi raitim wanpela pas
i swit moa na bai mi kisim helpim

bilong ol tu. Na bai mi givim namba
na presen tu long ol.”

25Na em i raitim pas olsem, “King
Demitrius i givim gude long ol man-
meri bilong Judia.

26 Mipela i amamas long harim
olsem yupela i bin holim promis bi-
long yupela, na yupela i stap pren
wantaim mipela, na yupela i no bin
poroman wantaim ol birua bilong
mipela.

27 Sapos yupela i stap gutpela pren
bilong mipela, bai mipela i mekim
gut long yupela.

28 Bai mipela i katim planti takis
bilong yupela na givim ol arapela
presen tu long yupela.

29 Nau mi tokaut long yupela ol
Juda olsem, yupela i no mas baim
sampela kain takis, em takis bilong
baim sol na takis bilong king stret.

30 Na bipo yupela i save givim
namba 3 hap bilong ol wit na hap
bilong ol prut bilong diwai. Tasol
stat long nau yupela i no mas givim
moa. Stat long nau na i go inap
oltaim mi no ken kisim ol dispela
kain takis long graun bilong Judia na
long ol tripela nupela distrik ol i bin
rausim long distrik Samaria na Galili
na skruim long Judia.

31Mimakim Jerusalemwantaim ol
hap ples nabaut long en olsem ples
holi, na em i fri long olgeta kain takis.

32 Mi yet mi laik lusim wok bi-
long bosim strongpela haus bilong
Jerusalem, na mi laik putim dispela
wok long han bilong hetpris. Emyet i
ken makim ol soldia bilong lukautim
dispela haus.

33 “Mi pinisim kalabus bilong ol
soldia bilong Judia i stap long olgeta
hap bilong kantri bilong mi. Yupela
i no mas baim ol bek. Ol bai i go
fri nating. Na tu, bai i no gat takis
moa long ol bulmakau na ol sipsip na
ol arapela samting bilong ol dispela
kalabusman.

34 Long ol de Sabat na long ol
bikpela de bilong nupela mun na

* 10:21: Namba 7 mun bilong ol Juda em i save kamap long mun Septemba na Oktoba bilong yumi.
10:30: 1Mkb 11.34
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longol arapelabikpeladebilong lotu,
i tambu long ol man long olgeta hap
bilong kantri bilongmi i no kenkisim
takis long ol man bilong Juda. Na tu
i tambu long kisim takis long tripela
de bipo na tripela de bihain long ol
bikpela de bilong lotu.

35Longoldispeladeolman inoken
tru singaut long pe o mekim yupela i
wari long wanpela samting.

36 “Inap long 30,000 man bilong
lain Juda i ken joinim ami bilong
king. Na ol i mas kisim wankain pe
olsem ol arapela soldia.

37 Sampela i ken i stap long ol
strongpela kem bilong king, na sam-
pela i ken kisim ol bikpela wok insait
long gavman. Ol i ken bihainim ol
pasin tumbuna bilong ol, olsem king
i bin tok orait long ol Juda bipo.

38 “Tripela distrik bilong Samaria
ol i bin bungim wantaim Judia, nau
bai i kamap hap tru bilong Judia.
Olsem na bai i gat wanpela gavman
tasol, na bai ol i stap long han bilong
hetpris stret.

39 Mi givim takismani ol i save
kisim long taun Tolemes na ol graun
bilongenolsempresenbilongmekim
wok bilong ples holi long Jerusalem.

40Na mi promis long givim 15,000
mani silva long olgeta yia, na dispela
manibai i kam longhausmanibilong
king.

41 Inap long sampela yia gavman
i bin pasim mani em i bin makim
bilong helpim wok bilong haus holi,
tasol nau mi laik bekim ol dispela
mani. Na stat long nau, pe bai i
kamap stret long olgeta yia.

42“Na tumipela inomoa laikpulim
5,000 mani silva olsem takis bilong
ol wok lotu long olgeta yia. Dispela
mani i ken i stap, long wanem, em i
bilong baim ol pris i wok long Tem-
pel.

43 Wanem man long kantri bilong
mi i gat dinau long king o long nara-
pela man, na em i ranawe i go hait
long tempel o long graun bilong tem-
pel, orait dispela man i no ken i stap

kalabus. Na ol i no ken rausim olgeta
samting bilong em.

44 “Mani bilong kirapim bek na
stretim ol banis bilong tempel i mas
i kam long king yet.

45 Olsem tu king yet i mas baim ol
wok bilong kirapim na strongim ol
banis i raunim taun Jerusalem, na ol
arapela taun bilong Judia.”

Jonatan i givim baksait long
Demitrius

46 Jonatan wantaim ol manmeri i
no laik bilipim olgeta tok ol i harim
pinis, long wanem, ol i tingim yet ol
bikpela rong Demitrius i bin mekim
long ol bipo, na ol bikpela hevi em i
bin putim long ol.

47 Ol i laik holim tasol kontrak ol
i bin mekim wantaim Aleksander,
longwanem, em i bin sekanwantaim
ol pastaim. Na ol i stap prenwantaim
em i go inap long taim em i dai.

48 Orait King Aleksander i bungim
bikpela lain ami na em i putim kem
stret long ai bilong Demitrius.

49 Tupela king i bung bilong pait
na ol ami bilong Demitrius i ranawe.
Aleksander i ranim ol na i winim ol.

50Ol i pait strong inap long san i go
daun, na Demitrius i dai long dispela
de.

Aleksander i maritim Kleopatra
51 Bihain Aleksander i salim sam-

pelamanbilong bringim tok i go long
Tolemi, king bilong Isip. King Alek-
sander i tok olsem,

52 “Mi kam bek pinis long kantri
bilong mi. Na nau mi sindaun long
sia king bilong ol tumbuna bilongmi.
Mi bin stretim gavman bilong mi na
naumi bosim kantri.

53 Mi bin brukim strong bilong
Demitriuswantaimol ami bilong em,
na naumi bosim kantri bilong em tu.

54Nau mi laik pasim kontrak wan-
taimyu. Yukenorait longmimaritim
pikinini meri bilong yu. Na bai mi
givimpresen inap longnambabilong
yutupela.”

55 King Tolemi i bekim tok olsem,
“Mipela i amamas long de yu bin i
kam bek long kantri bilong yu, na yu
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kamapking olsemol tumbunabilong
yu.

56Mi orait long askim bilong yu, na
yu ken maritim pikinini meri bilong
mi. Tasol yu mas kam bungim mi
long taunTolemes, nabaimikensave
gut long yu, na yu ken save gut long
mi.”

57 Olsem na long yia 162 Tolemi
wantaim pikinini meri bilong em
Kleopatra i lusim Isip na tupela i kam
long taun Tolemes.

58 King Aleksander i bungim tu-
pela, na Tolemi i givim Kleopatra
long em long marit. Tupela i marit
long taun Tolemes wantaim planti
naispela bilas olsem ol king i save
laikim.

Aleksander imakim Jonatanolsem
nambawan ofisa bilong ami

59Aleksander i raitim wanpela pas
long Jonatan na i askim em long kam
lukim em.

60Olsem na Jonatan i putim planti
bilas na i go long taun Tolemes na em
i bungim tupela king. Em i presen
long tupela long silva na gol. Em i
givim sampela presen tu long ol ofisa
bilong tupela king. Na ol manmeri i
tok amamas long Jonatan.

61 Tasol long dispela taim tu sam-
pela ol Israel nogut i laik mekim
trabel na ol i sutim tok nating long
Jonatan. Tasol King Aleksander i no
putim yau long dispela tok.

62 King i tok olsem Jonatan i mas
pasim retpela klos bilong king.

63 Na tu, king i mekim em i sin-
daun long tebol long han sut bilong
em, na em i tokim ol ofisa bilong
em olsem, “Yupela kisim Jonatan i go
namel long taun. Na yupela toksave
long olmanmeri olsemol i no ken tru
kotim em longwanpela samting. Na i
no gat wanpela i ken givimwari long
em.”

64 Taim ol man bilong sutim tok i
harim dispela toksave na ol i lukim
biknem king i givim long Jonatan, na
ol i lukim retpela klos bilong em, ol i
ranawe i go.

65Olsem tasol king i givim biknem
long em, na i makim em olsem
“Namba Wan Pren Bilong King,” na
i putim em i stap namba wan ofisa
bilong ami na namba wan bilong
provins.

66 Amamas i pulap long bel bilong
Jonatan na em i stap bel isi tru na em
i go bek long Jerusalem.

Jonatan i win long Apolonius
67Long yia 165Demitrius namba 2,

em pikinini bilong Demitrius namba
wan, em i lusim ailan Krit na i go
long kantri Siria, em as ples bilong ol
tumbuna bilong em.

68KingAleksander i harim tok long
Demitrius i kam bek, na em i bel
hevi na em i go bek long Antiok, em
biktaun bilong Siria.

69 Demitrius i makim Apolonius
olsem namba wan gavman bilong
provins Koelesiria. Apolonius i ki-
rapim strongpela lain ami na em i go
wokim kem klostu long taun Japne.
Na em i salim dispela tok i go long
hetpris Jonatan,

70 “Yu wanpela tasol yu wok long
pait long mi. Olsem na yu rabisim
mi long ai bilong ol manmeri. Bilong
wanem yumekim olsem?

71 Sapos yu bilip tru long strong
bilong ol ami bilong yu, orait yu
lusim ples maunten na yu kam daun
bungim mi long pait hia long ples
stret. Na bai mitupela i ken traim
strong bilong yumi. Na tingim gut. Ol
amibilongol taunol i sanapwantaim
mi.

72 Yu wet, bai yu painimaut mi
husat, na husat i sambai wantaim
mi. Yu no inap long mi, long wanem,
tupela taim ol papa bilong yu i bin
lus na ranawe long pait long kantri
bilong ol yet.

73 Yu ting bai yu winim mi olsem
wanem? Mi gat ol soldia i save sin-
daun long ol hos na traipela lain ami
na long dispela stretpela ples i no gat
wanpela liklik ston yu ken hait long
en, na i no gat wanpela rot bilong
ranawe.”
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74 Jonatan i harim dispela tok bi-
long Apolonius na em i kros nogut
tru. Emikisim10,000nambawansol-
dianaem i lusim Jerusalem. Nabrata
bilong em, Saimon, em tu i bringimol
soldia i kam. Na tupela lain i wokim
kem ausait long taun Jopa.

75 Tasol ol man bilong taun ol
i pasim ol dua bilong taun, long
wanem, wanpela lain soldia bilong
Apolonius i stap insait long Jopa.

76 Tasol maski, Jonatan i kirapim
pait long Jopa. Na olman bilong taun
i pret na ol i opim ol dua na Jonatan i
kisim taun.

77Taim Apolonius i harim tok long
Jonatan i kisim Jopa pinis, em i
bungim 3,000 soldia i save sindaun
long ol hos wantaim bikpela lain
ami na em i giaman olsem em i laik
ranawe long taun Asdot. Em i laik
yusim bikpela lain soldia i sindaun
long ol hos, olsem na em i kirap i go
long ples i stret.

78 Jonatan i bihainim em i go inap
longAsdot na longdispela hap tupela
ami i kirapim pait.

79TasolApolonius i binputim1,000
soldia i sindaun long ol hos i hait i
stap long baksait bilong Jonatan.

80 Na Jonatan i painimaut trik bi-
long Apolonius. Long wanem, tupela
lain ami bilong Apolonius i banisim
ol ami bilong em, na stat long mon-
ingtaim i go inap long apinun tru, ol
i sutim ol spia na ol i kam pundaun
long ol soldia bilong Jonatan.

81 Tasol ol soldia bilong Jonatan i
harim tok bilong em na ol i sanap
strong. Na ol hos bilong ol birua i tait,
na strong bilong ol i pinis.

82 Orait Saimon i kamap wantaim
ol ami bilong em. Em i kirapim pait
na i wilwilim tru ol soldia bilong
Apolonius. Ol lain i brukbruknabaut
na i ranawe i go.

83 Ol soldia i sindaun long ol hos
ol i longlong nabaut long ples pait.
Ol i ranawe i go inap long Asdot, na
ol i hait i stap long haus lotu bilong
Dagon, em giaman god bilong ol.

84Tasol Jonatan i kukim taunAsdot

na ol liklik taun nabaut. Na em i
mumutim ol gutpela samting bilong
ol. Na em i kukim tu haus lotu bilong
Dagon wantaim ol man i bin i go hait
insait long en.

85 Namba bilong ol man i dai long
bainatwantaimolman idai longpaia
i go inap long 8,000.

86 Bihain Jonatan i lusim dispela
ples na i go mekim kem long taun
Askelon. Ol man bilong dispela taun
i kam ausait na ol i bungim em long
rot. Ol i givim biknem tru long em.

87 Na bihain Jonatan wantaim ol
lain bilong en i go bek long Jerusalem
na ol i karim ol gutpela samting bi-
long ol birua i go wantaim.

88King Aleksander i harim ol stori
bilong ol pait na em i givim biknem
moa long Jonatan.

89 Em i salim wanpela hat ol i bin
wokim long gol i go long em. Ol i
save givim dispela kain bilas long ol
“Wanblut Bilong King” tasol. Em i
givim tu taun Ekron wantaim ol hap
graun i stap klostu long en, bai em i
stap olsem taun bilong Jonatan stret.

11
Aleksander Epifanes i lus long pait

1 Long dispela taim King Tolemi
namba 6 bilong Isip i bungimbikpela
lain amimoa. Nambabilong ol soldia
i winimwesan bilong nambis. Na em
i gat planti sip tu. Em i laik trikim
Aleksander na kisim kantri bilong
emnabungimwantaimkantribilong
em yet.

2 Em i go long Siria na em i grisim
ol pipel long switpela tok. Ol pipel
bilong ol biktaun i opimduabilong ol
taunnaol i kamausaitbilongbungim
em long rot. King Aleksander yet i
bin tokim ol olsem, ol i mas welka-
mim Tolemi, longwanem, Tolemi em
i papa bilongmeri bilong em.

3 Tasol long olgeta wan wan taun
em i go long en, Tolemi i putim wan-
pela lain ami i stap.

4Taimem i kamap klostu long taun
Asdot, ol i soim em haus lotu bilong
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giaman god Dagon i paia pinis. As-
dot wantaim ol liklik ples nabaut i
bagarapolgeta. Ol bodi bilongolman
i dai long pait i slip nabaut yet. Na
ol bodi bilong ol man Jonatan i bin
kukim long paia, ol i hip i stap long
arere bilong rot Tolemi i laik wok-
abaut long en.

5Ol pipel i tokim King Tolemi long
ol samting Jonatan i bin mekim. Ol
i laik putim hevi long Jonatan. Tasol
king i no autimwanpela tok.

6 Jonatan i go bungim king long
taun Jopa na i givim bikpela welkam
long em. Tupela i sekan na i amamas
wantaim, na i slip long dispela taun.

7 Jonatan i go wantaim king inap
longwaraEluterus. Nabihainemigo
bek long Jerusalem.

8 Olsem na King Tolemi i kamap
bos bilong olgeta bikpela taun bilong
nambis i go inap long taun Selusia.
Na long dispela pasin em i trikim
Aleksander.

9 King Tolemi i salim tok i go long
KingDemitrius olsem, “Kaman, yumi
mekim wanpela kontrak. Pikinini
meri bilong mi i marit long Alek-
sander. Tasol baimi kisim embek, na
yu kenmaritim em. Na yu ken bosim
kantri bilong papa bilong yu.

10 Mi sori mi bin givim pikinini
meri bilongmi long Aleksander, long
wanem, Aleksander i bin traim long
kilimmi.”

11 Em i putim dispela hevi long
Aleksander, long wanem, em i man-
galim kantri bilong em.

12Olsemna em i kisim bek pikinini
meri bilong em na i givim long
Demitrius, na em i pinisim olgeta
kontrak em i bin mekim wantaim
Aleksander. Tupela i kamap birua
long ai bilong ol pipel.

13Bihain Tolemi i go long taun An-
tiok na em i kamap king bilong Siria.
Olsem na em i kamap king bilong tu-
pelakantriwantaim, emIsipnaSiria.

14 Long dispela taim King Alek-
sander i go i stap long distrik Silisia,
long wanem, ol pipel long dispela

hap i bin sakim tok bilong gavman
bilong em.

15 Aleksander i harim tok long ol
samting Tolemi i bin mekim na em i
gokirapimpait longem. TasolTolemi
i kamap wantaim bikpela lain ami,
na em i bungim Aleksander long rot,
na i ranim em.

16 Aleksander i ranawe i go hait
long kantri Arebia, na nem bilong
King Tolemi i kamap bikpela moa.

17 Na wanpela man bilong Arebia,
nem bilong em Sapdiel, i katim het
bilong Aleksander na i salim em i go
long Tolemi.

18 Tasol tripela de bihain, King
Tolemi tu i dai. Na ol pipel bilong ol
taun i kirap na i kilim ol soldia bilong
Tolemi i stap long ol strongpela kem
nabaut.

19 Olsem na Demitrius namba 2 i
kamap king long yia 167.

Jonatan i kamap pren bilong
Demitrius namba 2

20 Long dispela taim Jonatan i
bungim ol man bilong Judia na em
i wokim planti masin bilong pait
bilong bagarapim strongpela haus
bilong Jerusalem.

21 Tasol sampela Juda nogut, em ol
lain i no laikim ol manmeri bilong ol
yet, ol i go tokimking olsem, “Jonatan
i banisim pinis strongpela haus bi-
long Jerusalem.”

22 King Demitrius i harim dispela
tok, na em i kros na wantu em i ki-
rap na i go long taun Tolemes. Em i
raitimpas i go long Jonatanna i tokim
em long em i mas pinisim pait, na
Jonatan i mas i kam kwiktaim long
kibung wantaim em.

23 Jonatan i ritim dispela pas, tasol
em i no pinisim pait. Em i makim
sampela bikman na sampela pris bi-
long i go wantaim em bilong lukim
king. Em i no pret long kisim trabel.

24 Na em i karim sampela silva na
gol na klos na planti arapela presen
i go long taun Tolemes. Na king i
amamas long lukim em.

25 Sampela wantok nogut i sutim
tok nating long Jonatan,
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26 tasol king yet i mekim gut long
em olsem ol king bipo i bin mekim.
Em i givim namba long Jonatan long
ai bilong olgeta pren bilong em.

27 Em i strongim em long wok
bilong hetpris na em i givim biknem
long em, na em i makim em gen
olsem “Namba Wan Pren Bilong
King.”

28 Na Jonatan i askim king long
pinisim takis bilong Judia na bilong
tripela distrik bilong Samaria, na em
yet i promis long givim 10,000 kilo-
gram silva long king.

Pas bilong Demitrius
29King i orait long ol dispela samt-

ing na em i raitim wanpela pas long
Jonatan i gat tok olsem,

30 “King Demitrius i givim gude
long brata* bilong em Jonatan na
long olgeta manmeri bilong Judia.

31Mipela i bin raitim wanpela pas
i go long Lastenes, kandere* bilong
mipela, namipela i tokimem longyu.
Dispela pas i olsem,

32 “ ‘King Demitrius i tok gude long
Lastenes, kandere bilong em.

33 Mipela i bin pasim tok long
mekim gut long ol manmeri bilong
Judia. Ol i pren bilong mipela na ol
i holim kontrak wantaimmipela.

34Mipela i orait long ol i bosim ol
graun bilong Judia na bilong tripela
distrik Efraim na Lida na Arimatea.
Ol dispela graun mipela i bin rausim
long Samaria na givim long Judia.
Mipela i laik helpim ol manmeri i
save go lotu long Jerusalem. Olsem
na takis bilong ol kaikai bilong gaden
na ol prut bilong ol diwai i no ken i go
moa long king. Ol dispela mani i mas
i go bilong helpim tempel tasol.

35Na mipela i laik lusim tu ol ara-
pela takis ol i save baim long mipela,
em takis bilong wanpela bilong ol-
geta 10-pela samting na takis bilong
baim sol na takis bilong king stret.

36 I no gat wanpela hap tok bilong
dispela pas i ken senis long taim bi-
hain.

37 “ ‘Olsem na yu mas wokim wan-
pela pas i wankain stret long dis-
pela, na givim long Jonatan, bai em i
ken hangamapim long ples klia long
maunten holi.’ ”

Jonatan i helpim Demitrius namba
2

38 King Demitrius i lukim ol man-
meri i sindaun isi aninit long gavman
bilong em. Na tu em i no gat birua
moa. Olsem na em i pinisimwok ami
bilong em na em i salim olgeta soldia
i go bek long ples bilong ol. Tasol
dispela lain soldia i kam long ol ailan,
em i larimol i stap. Ol arapela soldia i
binwok gutwantaimpapa bilong em
bipo, ol i bel nogut long Demitrius,
long wanem, nau ol no gat wok.

39 Long dispela taim wanpela man
i stap, nem bilong em Trifo. Bipo em
i bin i stap gutpela poroman bilong
Aleksander. Em i lukim olgeta soldia
i kros long Demitrius, olsem na em
i go long wanpela man bilong kantri
Arebia, nem bilong em Imalkue. Dis-
pelaman i olsemwaspapa bilongAn-
tiokus, yangpelapikininibilongAlek-
sander.

40 Trifo i wok strong long askim
Imalkue long putim Antiokus long
han bilong em bai Antiokus i ken
kamap king na kisim ples bilong
Aleksander, papa bilong em. Trifo
i tokim Imalkue tu long ol lo bilong
Demitrius, na long ol soldia i no
laikim Demitrius olgeta.

41 Jonatan i salim tok i go long King
Demitrius long em i mas kisim bek
ol soldia bilong en i stap long strong-
pela haus bilong Jerusalem na long
ol arapela strongpela kem long Judia.
Long wanem, oltaim ol i save skrap
long pait long ol Israel.

42 Demitrius i bekim tok bilong
Jonatan olsem, “Mi orait long ol
askimbilongyu. Na tu, baimipainim

* 11:30: Jonatan em i no brata tru bilong king, na Lastenes em i no kandere bilong em. King i laik
givim biknem long dispela tupela man, na em i bihainim dispela pasin bilong tok tasol. 11:34: 1
Mkb 10.30
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rot bilong litimapim nem bilong yu
na bilong kantri bilong yu wantaim.

43 Tasol i gutpela sapos yu ken
salim ol soldia bilong yu tu i kam
helpim mi. Long wanem, olgeta sol-
dia bilong mi i bin sakim tok bilong
mi.”

44 Olsem na Jonatan i salim 3,000
soldia i save gut long pait i go long
taun Antiok. Na taim king i lukim ol
i kamap, em i amamas tru. 45 Long
wanem, nau tasol 120,000 manmeri
nating bilong dispela taun i bin bung
wantaim na ol i laik kilim king.

46 Tasol king i ranawe na i go long
haus bilong em. Na ol manmeri bi-
long taun i go long ol bikrot bilong
kirapim pait.

47King i singautim ol soldia bilong
Judia, na wantu ol i kam helpim em.
Ol i go nabaut long olgeta hap bilong
biktaun. Na long dispela de yet ol
i kilim i dai samting olsem 100,000
pipel.

48Ol soldia iwasgut longking, tasol
ol i kukim biktaun na stilim planti
samting.

49Taim ol manmeri i lukim ol Juda
i bosim biktaun olgeta, ol i guria. Na
ol i singaut long king long marimari
long ol. Ol i tokim em olsem,

50 “Pinisim kros bilong yu, na
stopim ol Juda long ol i no ken pait
moa. Na yumi sekan.”

51Na olman bilong taun i tromoim
ol samting bilong pait, na pait i pi-
nis. Ol Juda i kisim biknem long ai
bilong king na bilong ol pipel bilong
kantri bilong en. Na ol i go bek
long Jerusalem wantaim planti gut-
pela samting ol i bin kisim long pait.

52 King Demitrius i bosim gut
kantri bilong em, na ol manmeri
bilong kantri i malolo liklik.

53 Tasol bihain king i brukim ol
promis bilong em. Na em i no moa
poroman wantaim Jonatan. Nogat.
Em i no bekim ol gutpela wok bilong
em, na em iwok tasol long givimhevi
long Jonatan.

Jonatan ihelpimAntiokusnamba6

54Sampela taim bihain, Trifo i kam
bek wantaim yangpela manki An-
tiokus, na em i putim hat king long
em.

55 Ol soldia Demitrius i bin salim
i go bek long ples, nau ol i bung
wantaim Antiokus. Ol i pait long
Demitrius, na ol i winim em, na em i
ranawe.

56Na Trifo i kisim ol elefan na em i
kamap hetman bilong taun Antiok.

57 Nau yangpela Antiokus i raitim
wanpela pas i go long Jonatan. Na em
i tok olsem, “Mi orait long yu ken i
stap hetpris na mi makim yu bilong
bosimol 4-peladistriknamikolimyu
‘Pren Bilong King.’ ”

58 Em i salim ol plet gol long em,
na em i tok long Jonatan i ken putim
retpela klos bilong king na em i ken
pasim let ol i wokim long dispela
gol i save makim ol “Wanblut Bilong
King.”

59 Na brata bilong em, Saimon, i
kamapnambawan gavmanbilong ol
taun bilong nambis, stat long distrik
Fonisia na i go inap long mak bilong
Isip.

60 Jonatan wantaim ol ami bilong
en i wokabaut i go long provins i stap
long hapsait bilong wara Yufretis na
em i go long ol taun bilong dispela
provins, na olgeta ami bilong Siria
i bung wantaim em na ol i kamap
poroman. Em i go long taun Askelon
na ol pipel bilong taun i kam ausait
na bungim em long rot nawelkamim
em.

61Tasol taim em i kamap long taun
Gasa, olman i pasimduabilong taun.
Olsemnaemikirapimpait longol, na
em i kukim ol ples i stap klostu long
en na i stilim ol gutpela samting.

62Orait ol pipel bilong Gasa i askim
Jonatan long pinisim kros bilong em.
Olsem na em i sekan wantaim ol.
Tasol em i kisim ol pikinini man bi-
long ol hetman na i salim ol i go
kalabus long Jerusalem. Na bihain
em i wokabaut i go inap long taun
Damaskus.

63 Jonatan i harim olsem ol ofisa bi-
long Demitrius wantaim bikpela lain
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ami i bin kam long taun Kades long
Galili, na ol i tingting long pasim rot
bilong em.

64Olsemna em i lusimbrata bilong
em, Saimon, long Judia na em i go
bungim ol long pait.

65 Saimon i kirapim pait long hap
bilong taun Betsur na em i pait long-
pela taim.

66 Tasol ol i askim em long sekan,
na Saimon i orait. Em i rausim ol
pipel long taun, na i kisim dispela
ples na i putimwanpela lain ami long
was long en.

67 Jonatan wantaim ol ami bilong
en iwokimkemlong raunwaraGene-
saret. Na long tulait ol i wokabaut i
go long stretpela graun bilong taun
Hasor.

68Wanpela lain ami bilong ol birua
i kam bungim em long dispela ples,
tasol Jonatan i no save ol i bin haitim
narapela lain ami bilong ol long ples
maunten.

69 Na taim ol man i hait long ol
maunten i kirap tu na joinim pait,

70ol soldiabilong Jonatan i ranawe.
I gat tupela ofisa tasol i stap yet wan-
taim Jonatan, em Matatias, pikinini
bilong Apsalom, na Judas, pikinini
bilong Kalpi.

71Orait Jonatan i semnogut truna i
brukimklos bilong em, na em i putim
das bilong graun long het bilong em,
na em i prea.

72 Na em i go bek na pait long
ol birua na em i winim ol, na ol i
ranawe.

73Ol soldia bilong Jonatan, pastaim
ol i bin ranawe, ol i lukim dispela na
ol i kam bek na joinim em gen. Ol i
ranim ol birua inap long Kades, em
kem bilong ol, na ol Juda yet i kisim
dispela kem.

74 Samting olsem 3,000 birua i dai
long dispela de. Na Jonatan i kirapna
i go bek long Jerusalem.

12
Ol Juda i poromanwantaimolRom

na ol Sparta

1 Taim Jonatan i lukim olgeta wok
bilong en i kamap gut, em i makim
sampelamausmanbilongen i go long
biktaun Rom. Ol i mas kirapim gen
na strongim kontrak ol Juda i bin
mekimwantaim ol Rom.

2 Na tu, em i salim ol pas i gat
wankain tok i go long taun Sparta na
long ol arapela strongpela taun.

3Olmausman i go kamap longRom
na ol i go insait long haus palamen.
Ol i tok olsem, “Jonatan, hetpris bi-
long mipela, na ol manmeri bilong
Judia, ol i bin salim mipela i kam
bilong kirapim gen na strongim ol
kontrakmipela i binmekimwantaim
yupela.”

4 Ol hetman bilong Rom i givim
sampela pas long han bilong ol. Ol i
mas soim ol dispela pas long ol het-
man bilong ol arapela kantri bai ol i
ken lukautim ol gut long rot taim ol i
go bek long Judia.

5 Dispela pas Jonatan i raitim i go
long ol Sparta, em i tok olsem,

6 “Hetpris Jonatan na ol lida bilong
gavman, na ol pris na olgeta man-
meri bilong Judia i givimgude long ol
brata bilong ol long Sparta.

7 Pastaim Arius, king bilong yu-
pela, i bin raitim wanpela pas i kam
long Onias, hetpris bilong mipela.
Em i tok, yumi olgeta i brata wan-
taim. Mipela i bin raitim dispela pas
bilong Arius gen na mipela i salim i
go long yupela wantaim dispela pas
nau mipela i raitim, bai yupela i ken
lukim.

8 Onias i bin welkamim mausman
bilong yupela na em i kisim pas long
han bilong em. Dispela pas i tok klia
long yumi stap poroman na pren.

9 Tru, sapos yumi no gat wanpela
kontrak, mipela bai i no inap sot
long wanpela samting, long wanem,
mipela i savekisimstrong longolBuk
bilong God bilongmipela.

10 Tasol mipela i laik kirapim gen
kontrak bilong i stap pren na poro-
man wantaim yupela. Long wanem,
mipela i no laik lusim yupela. Tasol
inap planti yia pinis, mipela i no bin
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kisim wanpela pas i kam long han
bilong yupela. Nogat.

11 “Mipela i save tingim yupela
oltaim long ol bikpela de bilong lotu
na long ol arapela bikpela de bi-
long mipela, na long taim mipela i
mekim ofa, na long taim mipela i
prea. Long wanem, em i gutpela
pasin long tingim ol brata.

12Namipela i amamas long yupela
i gat biknem.

13 Tasol mipela yet, mipela i bin
painim planti trabel na mipela i bin
pait planti taim. Longwanem, ol king
nabaut i bin putim planti hevi long
mipela.

14Long taimbilong paitmipela i no
laik givimhevi long yupela na long ol
arapela pren na poroman.

15 Long wanem, God i save sambai
longmipelanahelpimmipela. Olsem
na ol birua bilong mipela i lus pinis,
namipela i stap gut.

16 “Long dispela as, mipela i bin
makim Numenius, pikinini bilong
Antiokus, na Antipater, pikinini bi-
long Jeson, na mipela i bin salim tu-
pela i go long Rom bilong kirapim
gen na strongim kontrakmipela i bin
mekimbilongprennaporomanwan-
taim ol.

17 Na mipela i tokim tupela long i
go givim gude long yupela tu na long
givim dispela pas long yupela, em
dispela pas i gat tok bilong strongim
kontrak.

18Nau plis, mipela i laik bai yupela
i bekim dispela pas bilongmipela.”

19 Dispela em pas ol Sparta i bin
salim i kam long Onias bipo,

20 “Arius, king bilong Sparta, i
givim gude long hetpris Onias.

21 I gat wanpela tok ol i bin raitim i
stap, na dispela tok i olsem. Ol Sparta
na ol Juda ol i brata, long wanem,
tupela wantaim i bilong lain bilong
Abraham.

22 Nau mipela i painimaut dispela
pinis, olsemnamipela i laik save, sin-
daun bilong yupela i orait, o nogat?

23 Sapos yupela i raitim pas i kam
longmipela, orait mipela bai i bekim

tok bilong yupela, na tok olsem
mipela i laik givim ol bulmakau
na graun samting i go long yupela,
sapos yupela tu i laik mekim olsem
long mipela. Mipela i bin tokim ol
mausman bilong mipela long givim
ripot long yupela long olgeta dispela
samting.”

Jonatan tupela Saimon i kirapimol
pait

24Orait Jonatan i harim tok long ol
namba wan ofisa bilong ami bilong
Demitrius i kam bek pinis, na ol i
bungim bikpela lain ami tru, i winim
ol lain bilong bipo, na ol i ting long
kirapim pait.

25 Olsem na em i lusim Jerusalem
na i go bungim ol birua long hap
bilong taun Hamat, long wanem,
Jonatan i no laik bai ol i kam insait
long kantri bilong em.

26 Em i salim ol man i go bilong
lukstil long kem bilong ol, na taim ol
i kam bek, ol i ripot olsem, ol birua i
redi pinis long kirapim pait nau long
nait.

27 Olsem na taim san i go daun,
Jonatan i tokim ol soldia bai ol i no
ken slip. Ol i mas holim ol samting
bilong pait na sambai na redi i stap.
Na em i putim ol sentri bilong sanap
nabaut long kem.

28Tasol ol birua i painimaut long ol
samting Jonatan i mekim, olsem na
ol i pret na guria. Ol i lusim ol paia
bilong ol i lait i stap, na ol i ranawe i
go.

29 Long nait Jonatan wantaim ol
lain bilong en i lukim ol paia, tasol
ol i no klia long wanem samting i bin
kamap. Tulait i bruk,

30 orait Jonatan i kirap bihainim ol
birua, tasol emino inapkisimol, long
wanem, ol i brukim wara Eluterus
pinis.

31 Olsem na Jonatan i lusim ol na
em i go kirapim pait long ol Arap
bilong taun Sabat. Em i bagarapim ol
na i stilim ol gutpela samting bilong
ol.

32Na bihain em i lusim dispela hap
na em i go long taun Damaskus. Na
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em i lukluk raun long olgeta hap bi-
long dispela distrik.

33Longdispela taimSaimon tu ibin
i go nabaut, inap long taun Askelon
na ol strongpela kem i stap klostu.
Em i tanim na i go long taun Jopa na
em i putim wanpela lain ami bilong
was long taun,

34 long wanem, em i bin harim
olsem ol manmeri bilong Jopa i redi
long givim strongpela kem bilong ol
long ol soldia bilong Demitrius.

35 Taim Jonatan i kam bek, em i
singautim ol lida bilong gavman na
ol i tingting long rot bilong wokim ol
strongpela kem long Judia.

36Na ol i ting long wokim ol banis
i raunim taun Jerusalem i go antap
moa, na tu long sanapim wanpela
bikpela banis namel long strongpela
haus na taun. Olsem bai ol i ken
pasim rot bilong ol man i stap long
strongpela haus, na ol bai i no inap
long baim na salim ol samting.

37Olmanmeri iwokbungwantaim
long stretim banis bilong taun. Long
wanem, wanpela hap banis long hap
sankamap em i pundaun pinis. Na
narapela hap ol i kolim Kafenata em
i bagarap tru.

38Saimon i kirapimbek taunAdida
long ol liklik maunten long hap san i
go daun. Em i strongim dispela taun
na putim ol dua i gat ba ain.

Trifo i kalabusim Jonatan
39Orait Trifo i traimkilimAntiokus

bai em yet i ken kamap king bilong
Siria.

40 Tasol em i pret bai Jonatan i no
orait long dispela tingting bilong em,
na embai i kirapimpait bilong pasim
rot bilong em. Olsemna Trifo i redim
ol ami na em i go long taun Betsan.
Em i laik holimpas Jonatan na kilim
em.

41Tasol Jonatan tu i go long Betsan
wantaim 40,000 soldia i save gut long
pait.

42 Trifo i lukim bikpela ami bilong
Jonatan na em i pret long kilim em.

43 Olsem na em i givim bikpela
welkam long Jonatan long ai bilong

olgeta pren bilong em. Em i givim ol
presen long em, na em i tokbai olgeta
man i mas harim tok bilong Jonatan
olsem ol i harim tok bilong em yet.

44 Na em i tokim Jonatan olsem,
“Mitupela i no gat kros. Olsem na
bilong wanem yu givim hatwok long
ol dispela soldia bilong yu?

45 Salim ol i go bek long ples. Sam-
pela tasol i ken i stap wantaim yu, na
yumi go long taun Tolemes. Mi laik
givim dispela taun long yu wantaim
ol arapela strongpela kem na ol ami
na ol ofisa tu. Na bihain baimi tanim
na go bek long ples. Mi bin kam bi-
longmekimol dispela samting tasol.”

46 Jonatan i bilipim tok bilong em
na em i salim planti soldia i go bek
long Judia.

47 Em i larim 3,000 soldia tasol i
stap wantaim em. Na 2,000 bilong ol
i stap long distrik Galili na 1,000 i go
wantaim em.

48TaimJonatan i go insait long taun
Tolemes, olmanbilongples i pasimol
dua na kalabusim em, na ol i kisim ol
bainat na kilim ol soldia i bin i kam
insait wantaim em.

49OraitTrifo i salimol soldianating
wantaimol soldia i save sindaun long
ol hos i go long distrik Galili na long
ples i stret, bilong kilim ol arapela
soldia bilong Jonatan.

50 Ol dispela soldia bilong Israel i
pilim olsem, Jonatan i dai pinis wan-
taim ol soldia bilong em. Olsem na ol
i strongimbel bilong ol yet na ol i lain
gut na redi long pait na ol i wokabaut
i go.

51 Taim ol ami bilong ol birua i
lukim ol soldia bilong Israel i redi
long pait na i no pret long i dai, ol i
tanim bek.

52Olsem na ol soldia bilong Israel i
wokabaut na i kamap gut long Judia.
Olgeta Juda i krai long Jonatan wan-
taim ol soldia bilong em inap long-
pela taim. Ol i pret nogut tru na ol i
krai sori.

53Naolgeta kantri nabaut ol i traim
long pinisim ol Juda. Ol i ting olsem,
“Nau ol i no gat lida o man bilong
helpim ol. Olsem na yumi kirapim
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pait na pinisim tru nembilong ol, bai
i no gat man i ken tingim ol moa.”
Saimon i stap hetman

bilong ol Juda
(Sapta 13-16)

13
Saimon i kamap hetman

1 Saimon i harim olsem Trifo i bin
bungimwanpela bikpela lain ami bi-
long kam long Judia na bagarapim
em.

2 Na em i lukim ol manmeri i pret
na i guria. Olsem na em i go long
Jerusalem na i bung wantaim ol.

3 Em i strongim bel bilong ol na
i tok olsem, “Yupela yet i save long
ol bikpela wok mi wantaim ol brata
bilong mi, na ol lain bilong papa bi-
longmi, i binmekimbilong lukautim
tempel na lo bilongMoses. Na yupela
i save tu long ol pait mipela i bin
mekim na long ol hevi mipela i bin
karim.

4 Olgeta brata bilong mi i bin i dai
bilong helpim yumi Israel. Na mi
wanpela tasol i stap.

5Nogut yupela i ting mi bin lukau-
tim tasol laip bilong mi yet long taim
bilong pait. Nogat. Mi no antap long
ol brata bilongmi. Nogat tru.

6 Nau ol ausaitman i bung bilong
bagarapim yumi, olsem na mi laik
pait bilong helpim kantri na tempel
na olmeri na pikinini bilong yupela.”

7 Taim ol i harim dispela tok, bel
bilong ol manmeri i strong gen.

8 Na ol i bekim tok na singaut
strong olsem, “Saimon, yu hetman
bilong mipela nau. Kisim ples bilong
Judas na Jonatan, tupela brata bilong
yu.

9 Kirapim ol pait bilong mipela.
Mipela bai i bihainim olgeta tok bi-
long yu.”

10 Olsem na Saimon i bungim ol-
geta soldia na em i hariapim ol long
pinisim ol wok long banis bilong
Jerusalem, na long strongim taun
long olgeta hap.

11 Em i salim Jonatan, pikinini
bilong Apsalom, wantaim wanpela
bikpela lain ami i go long taun Jopa.
Dispela Jonatan i rausim ol man i
stap long Jopa na em yet i kisim ples
bilong ol.

12Orait Trifo wantaim bikpela lain
ami bilong en i lusim taun Tolemes
na i go insait long Judia. Jonatan, em
brata bilong Saimon, i stap wantaim
Trifo olsemwanpela kalabusman.

13 Long dispela taim Saimon i
wokim kem long taun Adida long
arere bilong graun i stret.

14Trifo i harim tok olsem Saimon i
bin kamap lida na i kisim ples bilong
brata bilong em Jonatan, na em i redi
long pait. Olsem na Trifo i salim
dispela tok long Saimon,

15 “Jonatan, brata bilong yu, i stap
kalabus hia wantaim mipela, long
wanem, long taim em i stap hetman
bilong Jerusalem, em i no bin salim
takis mani i go long king.

16 Sapos yu salim 3,000 kilogram
silva i kam,mibaipinisimkalabusbi-
long em. Tasol tupela pikinini bilong
em tu i mas i kam bilong kisim ples
bilongpapa longkalabus, nogutpapa
i kirapim trabel gen, taim em i stap
fri.”

17 Saimon i kisim dispela tok na
em i tokim ol man long redim mani
na bringim tupela pikinini bilong
Jonatan i kam. Em i save pinis olsem
Trifo i laik giamanim em, tasol em i
pret, nogutol Juda i sutimtok longem
olsem,

18 “Jonatan i dai pinis, longwanem,
Saimon i no salim mani na tupela
pikinini i go.”

19 Olsem na em i salim tupela
pikinini na mani i go. Tasol Trifo i
brukim promis bilong em na em i no
larim Jonatan i go.

20 Bihain long dispela, Trifo i kam
insait moa yet long distrik Judia bi-
long bagarapim em. Em i bihainim
longpela rot i baut i go long hap
bilong taun Adora. Tasol Saimon
wantaim ol ami bilong en i bihainim
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wankain rot, na i wok long pasim rot
bilong Trifo.

21 Orait ol man i stap long strong-
pela haus bilong Jerusalem i wok
long salim tok i go long Trifo na ol
i askim em strong long em i mas bi-
hainim rot long ples nating na kam
hariap na bringim sampela kaikai i
kam long ol.

22Olsem na Trifo i tokim ol soldia i
save sindaun long ol hos long ol imas
redi long i go. Tasol long dispela nait
planti ais i pundaun, na i pasim rot.
Olsem na em i surik i go long distrik
Gileat.

23Na taimemikamklostu longples
Baskama, em i kilim Jonatan i dai. Na
ol i planim em long dispela ples.

24 Na Trifo i go bek long kantri bi-
long em.

25 Saimon i salim sampela man i
go kisim bodi bilong Jonatan, brata
bilong em. Na em i planim em long
Modein, em taun bilong ol tumbuna
bilong ol.

26Ol Israel i krai sori long Jonatan
inap long planti de.

27 Saimon i wokim wanpela
bikpela taua long matmat bilong
papa na ol brata bilong em, bilong
tingim ol. Dispela taua i antap moa,
inap yu ken lukim taim yu stap
longwe yet. Ol i bilasim fran na
baksait bilong taua long ol ston i lait
moa.

28 Saimon i sanapim 7-pela bikpela
ston longwanpela lain, bilong tingim
papa namama na 4 pela brata bilong
em.

29Nabaut long ol dispela ston em i
putim wanpela lain pos i antap tru.
Na long ol dispela pos ol i wokim ol
kaving i soim ol klos bilong pait na ol
sip. Ol dispela pos i olsemmakbilong
tingim ol pait ol i bin winim. Saimon
i laik bai olmanbilong ol longweples
i ken i kam lukim ol dispela samting.

30Nau yet ol dispela samting i stap
long dispela matmat long taun Mod-
ein.

31 Trifo i trikim na i kilim i dai
yangpela king Antiokus namba 6,

32 na em yet i kamap king bilong
Siria na i kirapim planti trabel long
dispela kantri.

33 Saimon i wokim ol strongpela
kem long Judia. Em i sanapim ol
taua i antap moa na em i wokim ol
strongpela banis na ol dua i gat ba
ain. Bihain em i putim planti kaikai
long ol strongpela kem.

34 Saimon i salim tupela mausman
i go lukim King Demitrius namba 2
na i askim em long katim takis bilong
kantri, long wanem, Trifo i wok long
stilim na bagarapim ol samting.

35 King Demitrius i bekim tok na i
raitim dispela pas i kam long ol,

36 “King Demitrius i givim gude
long Saimon, hetpris na pren bilong
ol king, na long ol lida na manmeri
bilong Judia.

37 Mipela i kisim pinis dispela hat
gol na dispela han bilong diwai pam,
em yupela i bin salim i kam. Mipela i
redi long sekan wantaim yupela. Na
mipela i toksave long ol ofisa bilong
mipela, bai ol i no ken kisim moa ol
takis long yupela.

38Mipela i orait yet longolpela kon-
trak bilong yumi. Ol strongpela kem
yupela ibinwokim, ol i ken i stap long
han bilong yupela tasol.

39Mipela i lusimolgeta rongyupela
i bin mekim i kam inap nau. Na
mipela i lusim tu ol takis bilong king,
em yupela i no bin baim yet. Na
maski long ol arapela takis mipela i
save kisim long Jerusalem, mipela i
no laik kisimmoa.

40 Sapos ol i laik, orait ol Juda i gat
save long pait, ol i ken joinim ami
bilong king. Gutpela taim tasol i mas
i stap namel long yumi.”

41Olsem na long yia namba 170 ol
Israel i no gat trabel moa wantaim ol
haiden.

42 Ol manmeri i kirapim pasin bi-
long raitim dispela kain tok long het
bilong ol pepa na kontrak bilong ol,
“Long yia nambawan bilong Saimon
i stap hetpris na namba wan ofisa na
lida bilong ol Juda.”

13:43: 2Mkb 10.32-38
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43 Long dispela taim Saimon i
wokimkemlong taunGesernaol ami
bilong en i sanap raun long dispela
taun. Em i wokim wanpela masin
bilong pait, na subim em i go klostu
longbanisbilong taunnaol i hamaim
wanpela taua i stap long banis na
brukim dispela taua, na ol man bi-
long Saimon i kisim.

44 Na ol man i stap long masin bi-
long pait ol i kalap i go insait long
taunnaolmanmeri i ranawenabaut.

45 Ol man bilong taun wantaim ol
meri na pikinini, ol i brukim klos
bilong ol, na ol i kalap i go antap
long banis bilong taun na ol i singaut
strong na askim Saimon long sekan
wantaim ol.

46 Ol i tok, “Plis, yu mas marimari
long mipela. Yu no ken bekim olgeta
rong bilongmipela.”

47 Olsem na Saimon i orait long ol
na i stopim olgeta pait. Tasol em i
rausim ol manmeri long taun na em
imekim klin gen ol haus i gat giaman
god. Taimemigo insait long taun, em
i singsing na amamas long God.

48 Em i rausim olgeta samting i no
klin, na em i kisim ol man i save
bihainim lo bilongMoses na bringim
ol i kam sindaun long dispela taun.
Em i strongim ol banis tu, na insait
long taun em i wokim wanpela haus
bilong em yet.

49 Long dispela taim ol dua bilong
strongpela haus bilong Jerusalem i
pas na ol man i stap insait i no inap
i go i kam long maket. Olsem na ol i
sot tru long kaikai na planti i dai long
hangre.

50Olsem na ol i askim Saimon long
sekan wantaim ol. Em i sekan, tasol
em i rausim ol man i bin i stap long
strongpela haus, na em imekimhaus
i kamap klin gen long ai bilong God.

51Long de namba 23 bilong namba
2 mun* bilong yia 171, ol Juda i
go insait long dispela strongpela
haus. Saimon na ol man bilong en
i amamas long God. Na ol i karim ol

han diwai na ol i mekim musik na ol
i paitim gita na kundu. Ol i mekim
bikpela amamas long Jerusalem,
long wanem, bikpela birua bilong
Israel i bagarap pinis.

52 Na Saimon i putim wanpela lo i
gat tok olsem, long olgeta yia ol i mas
amamas gen long dispela de. Em i
strongim ol banis bilong tempel long
hap i lukluk i go longstrongpelahaus,
na ol lain man bilong en i wokim het
ofis long dispela hap.

53 Jon, pikinini bilong Saimon, i
kamap bikpela man pinis, olsem na
Saimon i makim em bilong i stap
namba wan ofisa bilong olgeta ami.
Na Jon i go sindaun long taun Geser.

14
Saimon i gat biknem

1 Long yia 172 King Demitrius
namba 2 i bungim ol ami bilong em
na em i go longMidia. Em i laik bai ol
Midia i mas helpim em long pait long
Trifo.

2 Taim Arsakes namba 6, em king
bilong Persia naMidia, i harimolsem
Demitrius i binkaminsait longkantri
bilong em, em i salim wanpela ofisa
wantaim sampela soldia bilong kal-
abusim em.

3 Dispela ofisa i go na em i
winim ol ami bilong Demitrius na i
holimpasim em, na i kisim em i go
long Arsakes. Na Arsakes i putim em
long kalabus.

4TaimSaimon i bosim Judia, olgeta
samting i ran gut. Long olgeta yia
bilong em i stap lida, em i yusim
gut pawa na namba bilong embilong
helpim ol manmeri. Olsem na ol i
amamas long em oltaim.

5 Em i kisim biknem tru taim em
i winim pasis bilong Jopa, na em i
opim rot i go long ol ailan bilong ol
Grik.

6 Em i winim planti graun na i
mekim kantri bilong en i kamap
bikpela moa, na em i bosim olgeta
hapbilong em. Em ikalabusimplanti
birua.

* 13:51: Namba 2mun bilong ol Juda i save kamap longmun Epril naMe bilong yumi.
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7 Em i bosim taun Geser na Betsur
na strongpela haus bilong Jerusalem.
Na em i mekim klin dispela strong-
pela haus na i no gat wanpela man i
sakim tok bilong em.

8Ol Juda i sindaun gut na i wokim
gaden bilong ol. Ol gaden i save
karim gutpela kaikai na ol diwai i
karim gutpela prut.

9Ol lapun i sindaun long ol maket
bilong taun, na ol i stori long ol
bikpela samting i bin kamap long
taim bipo. Ol yangpela i amamas
long putim klos bilong ami wantaim
ol bilas bilong en.

10Saimon i givimplanti kaikai long
ol bikpela taun, na em i putim ol
samting bilong pait bai ol taun i stap
gut. Em i kisim biknem long olgeta
hap bilong graun.

11 Em i bringim taim bilong bel isi
i kam long kantri, na ol Israel i ama-
masmoamoa yet.

12 Ol wan wan man i sindaun isi
aninit long diwai wain na diwai fik
bilong em yet, na i no pret long wan-
pela birua. 13 I no gat wanpela birua
i stap bilong pait long ol Juda, long
wanem, olgeta king i lus pinis.

14 Saimon i save helpim ol tarangu
tu. Em i bihainim lo bilongMoses, na
em i rausim ol hambakman.

15 Em i bilasim tempel naispela
moa na em i givim planti kap plet
samting bilong yusim long lotu.

Ol Juda i mekim kontrak gen wan-
taim ol Rom na ol Sparta

16Taim Jonatan i dai pinis, tok i bin
i go inap long taun Romna Sparta, na
ol pipel i sori tru.

17 Tasol ol Sparta i amamas long
taim ol i harim olsem Saimon i kisim
ples bilong Jonatan olsem hetpris, na
em i bosim kantri na ol bikpela taun
bilong em.

18 Dispela kontrak bilong pren ol
i bin mekim bipo wantaim Judas na
Jonatan, nauol i raitimgen longwan-
pela slet bras, naol i salimdispela slet
bras i go long Jerusalem.

19 Na ol i ritim long ai bilong ol
manmeri.

20 Em hia tok bilong dispela kon-
trak ol Sparta i bin raitim,
“Ol lida na pipel bilong Sparta i

givim gude long hetpris Saimon na
long ol hetman na ol pris na ol brata
bilong Judia.

21 Yupela i bin salim tupela maus-
man i kam longol pipel bilongmipela
na tupela i tokimmipela long namba
na biknem bilong yupela. Tupela i
bin i kam namipela i amamas.

22Mipela i bin raitim dispela ripot
longwokbilong tupela na putim long
buk i stap. Tok i go olsem. Nume-
nius, pikinini bilongAntiokus, naAn-
tipater, pikinini bilong Jeson, tupela
mausman bilong ol Juda, i kam pinis
longmipela bilong strongimgenkon-
trak bilong pren wantaim.

23Ol pipel bilong mipela i bung na
i givim welkam na biknem long tu-
pela. Mipela i amamas long putim
namba wan pepa bilong tok bilong
tupela i stapnau long rumbukbilong
gavman. Olsemna bai ol pipel bilong
Sparta i gat dispela tok i stap. Na
namba 2 pepa bilong dispela tok, ol i
bin salim i go long hetpris Saimon.”

24 Bihain long dispela Saimon i
salimNumenius i go long Rombilong
strongim kontrak wantaim ol Rom.
Na em i karim wanpela plang bilong
pait ol i wokim long gol tasol. Hevi
bilong en em inap long 500 kilogram.

25Taim ol Israel i harim tok long ol
dispela samting Saimon i binmekim,
ol i tingting planti na ol i askim ol yet
olsem, “Bai yumi tenkyu longSaimon
wantaim ol pikinini bilong em olsem
wanem?

26 Em yet wantaim ol brata bilong
em na ol lain bilong papa bilong em,
ol i bin i stap strong. Ol i bin pait na
rausim ol birua, na ol i bin mekim
dispelakantri i kamap fri.” Ol i raitim
dispela tok long sampela slet bras na
i hangamapim long sampela bikpela
pos longmaunten Saion.

14:18: 1 Mkb 8.22 * 14:27: Mun Elul em namba 6mun bilong ol Juda. Em i save kamap long mun
Ogas na Septemba bilong yumi.
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27 Ol i raitim tok olsem, “Long de
namba 18 bilong mun Elul* long yia
172, em yia namba 3 bilong Saimon i
stap hetpris,

28mipela imekimwanpela bikpela
kibung wantaim ol pris na ol man-
meri, na ol hetman bilong kantri, na
mipela i autim dispela tok.

29 Planti taim pait i kamap long
dispela kantri, na Saimon, pikinini
bilong Matatias, wanpela pris bilong
lain bilong Jehoiarip, wantaim ol
brata bilong em, ol i no bin pret long
i dai. Nogat. Ol i pait bilong helpim
kantri na tempel na lo. Ol i givim
biknem long kantri bilongmipela.

30 Jonatan i binmekim ol manmeri
i stap wanbel na em i kamap hetpris
na em i stap olsem inap long em i dai.

31 “Taim ol birua i tingting long
kisim kantri na bagarapim tempel,

32 Saimon i kirap na em i pait long
ol. Em i lusim bikpela mani bilong
em yet long baim ol samting bilong
pait na bilong givim pe long ol soldia.

33Em i strongim ol bikpela taun bi-
long Judia, na taun Betsur long arere
bilong Judia, em dispela taun bipo ol
birua i bin putim ol samting bilong
pait long en. Na em i putim sampela
soldia bilong lukautim dispela taun.

34 Em i strongim Jopa, wanpela
taun i stap long nambis, na taun
Geser long arere bilong taun Asdot,
em ples we ol birua i bin i stap bipo.
Na em i putim ol Juda i sindaun long
oldispela taun, naemihelpimol long
olgeta samting bilongmekimwok bi-
long ol.

35 “Ol manmeri i lukim Saimon i
strong long helpim kantri long kisim
namba na biknem, olsem na ol i
makim em bilong i stap hetman na
hetpris wantaim. Ol i mekim olsem,
long wanem, long olgeta dispela wok
bilong em, em i bringim stretpela
pasin na biknem i kam long kantri
bilong em. Tru tumas, em i litimapim
ol manmeri bilong em.

36 Taim em i stap hetman, em i
rausim ol haiden. Na em i rausim
tu ol birua i stap long ol hap klostu

long tempel. Ol i bin wokimwanpela
strongpela haus long dispela hap na
planti taim ol i bin kam ausait na
mekimhaus bilongGod i kamapdoti.

37Olsem na Saimon i putim ol man
bilong Judia yet i stap insait long
strongpelahausnaem i strongimdis-
pela haus bai kantri na tempel i ken
i stap gut. Na em i wokim ol banis
bilong Jerusalem i go antapmoa.

38 “King Demitrius i lukim ol wok
bilong Saimon na em i orait long Sai-
mon i ken i stap hetpris.

39 Na em i kolim em, ‘Pren Bilong
King’ na i givim bikpela namba long
em.

40 Demitrius i bin mekim olsem,
long wanem, em i harim pinis, ol
Rom i bin kolimol Juda prenna poro-
man na brata bilong ol. Na tu ol Rom
i bin givim biknem long ol mausman
bilong Saimon.

41 Olsem na ol Juda na ol pris i
amamas long larimSaimonna ol lain
bilong en i stap lida na hetpris bilong
ol, inap long taim profet tru i kamap.

42Ol i orait long Saimon i mas stap
namba wan gavman bilong ol, na
lukautim tempel na bosim ol ami.
Em yet i mas makim ol man bilong
bosim gavman na ol samting bilong
pait na ol strongpela kem na haus
bilong God.

43Na ol i tok bai olgeta man i mas
harim tok bilong Saimon. Na olgeta
kontrak bilong gavman i mas i gat
nembilongSaimon i stap longen. Em
imasputimklosbilongkingnapasim
let ol i wokim long gol.

44 I no gatwanpela pris oman i ken
brukim dispela lo o sakim tok bilong
Saimon, o putim retpela klos o let ol
i wokim long gol. Na sapos ol man i
laik putimwanpela kibung, Saimon i
mas givim tok orait pastaim.

45 Wanem man i brukim o givim
baksait long dispela lo, em i mas
sanap long kot.

46 “Olgetamanmeri i orait long Sai-
mon i ken bihainim dispela lo na
bosim ol.
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47 Saimon i orait long kisim wok
bilong hetpris na bilong namba wan
ofisa bilong ami, na long i stap het-
man bilong ol pris na ol manmeri.”

48 Ol i pasim tok olsem, ol i mas
raitim dispela toksave long slet bras
na ol i mas hangamapim long ples
klia insait long banis bilong tempel.

49Na tu ol i mas raitim dispela tok-
save long ol arapela slet na putim ol
long haus mani bilong tempel, bai
Saimon wantaim ol pikinini bilong
en i ken lukim.

15
Saimon i helpimAntiokus namba 7

1 Antiokus, pikinini bilong King
Demitrius, i stap long ol ailan bilong
ol Grik. Em i salim wanpela pas i go
long Saimon, em hetpris na hetman
bilong ol Juda, na long olgeta man-
meri em i bosim.

2 Em i raitim tok olsem, “King An-
tiokus i givim gude long Saimon, het-
pris na hetman, na long ol Juda tu.

3 Ol man nogut i bin stilim kantri
bilongpapabilongmi, tasolmi strong
long kisim bek na stretim, bai em i
ken i stap gen olsem bipo. Mi baim
bikpela lain soldia bilong ausait i
kam helpim mi long pait. Na mi bin
redim ol bikpela sip tu.

4 Mi laik go sua long bikples na
kirapimpait longolman ibinbagara-
pim planti taun na ples long kantri
bilongmi.

5 Nau mi tu mi laik pinisim olgeta
takis olsem ol papa bilong mi i bin
mekim bipo, na mi yet mi laik pin-
isim tuolgeta arapela pe yupela imas
bekim long ol.

6Mi orait long yupela i ken wokim
mani bilong kantri bilong yupela yet.

7 Mi laik pinisim takis long
Jerusalem wantaim tempel bilong
em. Olgeta samting bilong pait
yupela i binwokim, na olgeta strong-
pela kem yupela i bin kirapim na
yupela i holim nau, olgeta dispela
samting i ken i stap long han bilong
yupela yet.

8Maski wanem dinau yupela i bin
kisim long haus mani bilong king, o
wanem dinau i kamap bihain, dis-
pela mipela i katim bilong nau na
bilong oltaim.

9 Taim mi stat long bosim gen
kantri bilong mi, bai mi givim
bikpela biknem long yu na long ol
manmeri na long tempel. Olsem na
bai olgetahapbilonggraun i ken save
long biknem bilong yupela.”

10 Long yia 174 Antiokus i go bek
insait long as ples bilong ol tumbuna
bilong em. Planti soldia i kam joinim
em na liklik lain tasol i stap wantaim
Trifo.

11 Antiokus i ranim Trifo na em i
ranawe i go long Dor, wanpela taun
i stap long nambis.

12 Trifo i save pinis olsem em bai i
lus olgeta, long wanem, olgeta soldia
bilong en i bin lusim em.

13 Orait Antiokus i kam kirapim
pait long taun Dor, wantaim 120,000
soldia i save tru long pait na 8,000
soldia i save sindaun long ol hos.

14 Ol sip i joinim pait long hap bi-
long solwara na long dispela pasin
Antiokus i banisim dispela bikpela
taun olgeta. Ol lain bilong en i pait
strong long graun na long solwara
wantaim. Na em i no larim wanpela
man i go insait o ausait long taun.
Nogat.

Ol Rom i helpim ol Juda
15 Long dispela taim tasol, Nume-

nius wantaim ol poroman bilong en i
lusim Rom na i bringimwanpela pas
i kam long ol king na long ol kantri
nabaut. Dispela pas i tok olsem,

16 “Lusius, hetman bilong ol Rom, i
givim gude long King Tolemi.

17Hetpris Saimonwantaim ol Juda
i bin salim sampela mausman i kam
bilong strongim gen kontrakmipela i
binmekim bipo bilong i stap pren na
poroman.

18 Ol i bin bringim wanpela plang
bilong pait ol i wokim long gol, na
hevi bilong em inap long 500 kilo-
gram.

15:15: 1Mkb 12.16
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19Mipela i pasim tok pinis na salim
pas i go long ol king na long ol kantri
i bin bagarapim ol Juda.

20Mipela i orait tu long kisim dis-
pela plang bilong pait long han bi-
long ol.

21 Na sapos sampela man nogut i
ranawe i kam long yupela, yupela i
mas putim ol long han bilong hetpris
Saimon. Na em i ken mekim save
long ol, olsem lo bilong ol Juda i tok.”

22 Lusius i raitim wankain pas i
go long King Demitrius na long King
Atalus na King Ariarates na King Ar-
sakes.

23 Dispela pas i go tu long ol dis-
pela kantri, long Samsames na long
Sparta na long Delos na long Mindos
na long Sision na long Karia na long
Samos na long Pamfilia na long Lisia
na long Halikarnasus na long Rodes
na long Faselis na long Kos na long
Side na long Aradus na Gortina na
Nidus na Saiprus na Sairini.

24Wanpela pas i go tu long hetpris
Saimon.

Antiokus namba 7 i givim baksait
long Saimon

25KingAntiokus i kirapimpait long
taunDor namba 2 taim. Em i bungim
planti soldia na ol masin bilong pait,
na em i traim planti taim long winim
dispela taun. Em i banisim taun, na
Trifo i no inap i go i kam.

26 Saimon i helpim Antiokus long
2,000 man em yet i bin makim, na
long silva na gol na planti samting
bilong pait.

27 Tasol Antiokus i no laik kisim
ol dispela samting na em i brukim
olgeta promis em i bin mekim long
Saimon. Na tupela i kamap birua.

28Antiokus i salimAtenobius,wan-
pela pren bilong em, i go toktokwan-
taimSaimon. Naemigo tokimolsem,
“Nau yu bosim taun Jopa na Geser
na strongpela haus bilong Jerusalem.
Olgeta dispela taun i bilong kantri
bilongmi tasol.

29Yu bin bagarapim ol dispela hap.
Yu bin pulim planti trabel i kam in-
sait long kantri. Yu bin kisim planti
hap bilong kantri bilongmi.

30 Nau yu mas givim bek long mi
olgeta dispela bikpela taun yu bin
kisim. Na yu mas baim takis mani
bilongolgeta taunyubinkisimausait
long hap bilong Judia.

31 Sapos yu no laik mekim olsem,
orait yu mas givim mi 15,000 kilo-
gram silva bilong bekim ol taun, na
narapela 15,000 bilong bekimol takis
na ol samting yu bagarapim pinis.
Sapos nogat, bai pait i kamap.”

32 Taim Atenobius i kamap long
Jerusalem, em i lukim ol bilas bilong
Saimon na em i lukim ol plet gol na
plet silva long tebol bilong em, na em
i lukim olgeta pasin bilong Saimon
na em i kirap nogut. Em i givim tok
bilong King Antiokus long Saimon.

33 Tasol Saimon i bekim tok bilong
em olsem, “Mipela i no bin stilim
graun o arapela samting bilong ol
arapela kantri. Nogat. Mipela i bin
kisim bek tasol ol samting bipo i stap
long han bilong ol tumbuna bilong
mipela. Em ol samting ol birua i bin
stilim longmipela bipo.

34 Nau tasol mipela i bin painim
gutpela rot bilong kisim bek ol dis-
pela samting bilong ol tumbuna.

35 Yu laik askim long taun Jopa na
Geser, a? Dispela tupela taun i bin
givim planti trabel long kantri bilong
mipela na long ol manmeri bilong
en. Tasol maski, mipela i ken givim
yu 3,000 kilogram silva bilong baim
dispela tupela taun.”
Atenobius i no bekimwanpela tok.
36 Em i belhat tru na em i go bek

long king. Em i ripot long olgeta tok
bilong Saimon na em i stori tu long ol
bilas em i bin lukim. King i harim na
em tu i kros nogut tru.

Jon i win long Sendebeus
37 Long dispela taim tasol, Trifo i

kalap long wanpela sip na i ranawe i
go long taun Ortosia.
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38 King i makim Sendebeus olsem
namba wan hetman bilong ol kantri
i stap long nambis, na em i givim
emsampela soldianatingna sampela
soldia i save sindaun long ol hos.

39 Em i tokim Sendebeus long ki-
rapim pait long ol Juda. Na tu em i
tokim em long wokim gen taun Ke-
dron na long strongim ol dua bilong
taun, bai em i ken kirapimpait. Tasol
king yet i wok long ranim Trifo.

40 Sendebeus i kamap long taun
Japne na em i stat long bagarapim ol
samting. Em i go insait long graun
bilong Judia, na em i kalabusim ol
manmeri na kilim ol.

41 Em i wokim gen taun Kedron
na em i putim ol soldia nating na ol
soldia i save sindaun longolhos i stap
insait long en, bai ol i ken i go patrol
long ol rot bilong Judia. Long dispela
pasin em i bihainim tok bilong king.

16
1 Jon i lusim taun Geser na em i go

ripot long Saimon, papa bilong em,
long olgeta samting Sendebeus i bin
mekim.

2 Orait Saimon i singautim namba
wan na namba 2 pikinini bilong em,
Judas na Jon, na em i tokim tupela
olsem, “Mi wantaim ol brata bilong
mi na ol lain bilong papa bilong mi,
mipela i bin pait bilong helpim ol Is-
rael, stat long taimmipela i yangpela
yet i kam inap long nau. Planti taim
mipela i bin go long pait na mipela
i bin kisim bek ol Israel long han
bilong ol birua.

3 Tasol nau mi lapun pinis, na mi
tenkyu long God, long wanem, yutu-
pela i kamap bikpela man pinis. Nau
yutupela i mas kisim ples bilong mi
na bilong ol brata bilong mi. Yutu-
pela i mas i go pait bilong helpim
kantri bilong yumi. God i ken sambai
long yutupela.”

4Orait Jon i bungim 20,000 soldia i
save gut long pait na sampela soldia

i save sindaun long ol hos. Ol i go bi-
long bungim Sendebeus long pait, na
long nait ol i slip long taunModein.

5 Taim tulait i bruk ol i kirap na i
go long ples i stret. Long dispela hap
wanpela bikpela lain soldia nating
wantaimol soldia i sindaun longhos i
bungimol. Tasolwanpelawara i stap
namel long tupela lain ami.

6 Jon wantaim ol ami bilong en i
go sanap na lukluk i go long ol birua.
Tasol Jon i painimaut olsem ol soldia
bilong en i pret long brukim wara.
Olsem na em i go pas long brukim
wara, na ol i lukim na bihainim em.

7Na Jon i putim ol soldia i sindaun
long hos namel long tupela lain sol-
dia nating, long wanem, ol birua i
gat planti tumas bilong ol soldia i
sindaun long hos.

8Ol i winim ol biugel, na ol i kirap
ranim Sendebeus wantaim ol ami bi-
long em. Planti birua i kisim bagarap
na planti i dai. Ol arapela i ranawe
i go long strongpela kem long taun
Kedron.

9 Long dispela pait Judas i kisim
bagarap. Tasol Jon, brata bilong em, i
ranim ol birua i go inap long Kedron,
em ples Sendebeus yet i bin wokim.

10 Ol birua i ranawe i go tu long
ol taua long hap bilong taun Asdot.
Tasol Jon i kukim taunna 2,000man i
dai. Bihain em i go bek long Judia, na
em i kamap gut long ples.

Ol i kilim Saimon wantaim tupela
pikinini bilong em

11 Tolemi, pikinini bilong Abubus,
em i kamap namba wan gavman bi-
long ples daun long hap bilong taun
Jeriko. Em i gat planti silva na gol,

12 longwanem,meri bilong en em i
pikinini bilong hetpris Saimon.

13Tolemi i stat long hambak tumas
na em i laik bosim kantri olgeta. Em i
gat tingting bilong trikim Saimon na
kilim em wantaim ol pikinini bilong
em. Long yia 177, long namba 11
mun, emmun ol i kolim Sebat,*

* 16:13: Mun Sebat bilong ol Juda i save kamap longmun Janueri na Februeri bilong yumi.
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14 Saimon i go lukluk raun long ol
taun insait long kantri bilong em. Em
i laik save long ol laik na wari bilong
ol manmeri. Em i go wantaim tupela
pikinini bilong em, Matatias na Ju-
das, na ol i kamap long Jeriko.

15Tolemi i trikim Saimon na tupela
pikinini bilong em. Em i askim ol
long kam lukim em long liklik kem
bilong em, ol i kolim Duk, em Tolemi
i bin wokim. Em i wokim wanpela
bikpela pati, tasol em i bin haitim
sampela man insait long haus.

16 Taim Saimon wantaim tupela
pikinini bilong en i spakpinis, Tolemi
wantaim ol man bilong en i kirap
na ol i kisim ol samting bilong pait
na i ran i go insait long rum kaikai.
Ol i kilim Saimon wantaim tupela
pikinini bilong en na sampela wok-
man bilong ol.

17Olsem na Tolemi i paulim nogut
tru ol tambu bilong em. Em i bekim
gutpela pasin bilong ol long pasin
nogut bilong em.

18 Bihain Tolemi i raitim wanpela
ripot bilong ol dispela samting em i
bin mekim, na em i salim i go long
king. Em i askim king long salim ol
ami i kam bilong helpim em, bai em
yet i ken bosim dispela graun.

19 Orait Tolemi i salim ol man i go
long taun Geser bilong pinisim Jon.
Em i raitim pas i go long ol ofisa bi-
long ami na em i singautim ol long
kamkisim silva na gol na ol kain kain
presen.

20 Na em i salim ol arapela man
bilong i go kisim Jerusalemnamaun-
ten bilong tempel.

21Tasol wanpela man i bin ran i go
pas na i kamap long Geser na i tokim
Jon olsem, “Papa bilong yu wantaim
tupela brata bilong yu i dai pinis. Na
Tolemi i salim sampela man i kam
bilong kilim yu tu.”

22 Jon i harim dispela tok na em i
kirap nogut tru. Tasol em i save pinis
long trik bilongTolemi, olsemnaem i

kalabusim ol man i kam bilong kilim
em. Na em yet i kilim ol i dai.

23-24Yu ken lukim tok bilong ol ara-
pelawokbilong Jon longdispelabuk i
stori long ol samting em i bin mekim
long taim em i stap hetpris. Dispela
buk i stori long ol pait bilong Jon, na
ol banis bilong taunem ibin sanapim
bek, na ol arapela wok bilong em.
Tokbilongdispelabuk i stat long taim
Jon i senisim papa bilong em na i
kamap hetpris.†

† 16:23-24: Dispela buk i stori long ol arapela wok bilong Jon, em i no i stap moa. I luk olsem em i lus
bipo tru.
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Stori bilong
OlMakabi
Buk 2

Tok i go pas
Namba2bukbilongolMakabi i tok

long ol samting i bin kamap long ol
Juda, long taim Onias namba 3 i stap
hetpris i go inap long taim Nikanor i
dai. Bikpela hap bilong dispela buk
i stori long wankain samting olsem 1
Makabi sapta 1-7.
Dispela buk i gat strongpela tingt-

ing long ol man i mas holimpas lo
bilong God, na long God bai i mekim
gut long ol manmeri i bin dai long
han bilong ol birua, long wanem, ol i
no laik lusim bilip long God na pasin
bilong lotu bilong ol.
Long dispela buk ol i save kaunim

ol yia stat long taim kantri Siria i
kamap, em 312 yia bipo long taim
bilong Krais. Dispela ol samting i
kamap insait long samting olsem 20
yia, stat long yia 132 bilong kantri
Siria, em 180 yia bipo long taim bi-
long Krais, na i go inap long yia 152
bilong kantri Siria, em 161 yia bipo
long taim bilong Krais.
Ol pas i go long ol Juda i

stap long Isip

(Sapta 1-2)

Ol Juda long Jerusalem i raitim pas
long ol brata long Isip

1 “Ol Juda i stap long Jerusalem na
long kantri Judia, ol i givim gude i go
long ol brata i stap long Isip. Bel isi
na gutpela taim i ken i stap wantaim
yupela.

2 Mipela i prea, bai God i ken
mekim gut long yupela na tingim
kontrak em i bin mekim wantaim
Abraham na Aisak na Jekop, em ol
gutpela wokman bilong em.

3 God i ken strongim yupela long
lotuim em na long bihainim gut ol-
geta laik bilong em long bel na spirit
bilong yupela olgeta.

4Mipela i prea bai em i mekim yu-
pela i redi long bihainim ol lo bilong
em na em i ken givim gutpela taim
long yupela.

5Mipela i askim em long harim ol
prea bilong yupela, na lusim ol rong
bilong yupela. Na sapos yupela i
painim taimnogut, em i no ken lusim
yupela.

6Mipela olgeta lain i stap hia long
Jerusalem iwok long prea naubilong
helpim yupela.

7 “Long yia 169, taim Demitrius
namba 2 i stap king bilong Siria,
mipela ol Juda i bin raitim wanpela
pas i go long yupela. Na mipela i bin
stori long bikpela hevi i bin kamap
longmipela. Long dispela taim Jeson
i wok long bagarapim kantri bilong
ol manmeri bilong God na gavman
bilong kingwantaim. Na ol poroman
bilong en i bin helpim em.

8Ol i kukim veranda bilong tempel
na ol i kilim i dai ol man i no bin
mekimrong. Namipela i singaut long
God, na em i harim ol prea bilong
mipela. Mipela i binmekim ofa wan-
taimplaua bilongwit, namipela i bin
laitim ol lam. Na mipela i bin putim
ol bret i stap long ai bilong Bikpela.

9 Nau mipela i gat bikpela laik bai
yupela tu i mas bihainim Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long Haus Win long
mun Kislev.* Mipela i raitim dispela
pas long yia 188.”

PAS I GO LONG ARISTOBULUS
King Antiokus i dai

10 “Mipela ol manmeri bilong
Jerusalem na Judia na ol memba
bilong palamen, wantaim Judas,
mipela i tok gude tru long yu, Aristo-
bulus, yu memba bilong lain bilong
ol pris na tisa bilong King Tolemi.
Gude tru long ol Juda i stap long Isip.

* 1:9: MunKislev em namba 9mun bilong ol Juda. Em i save kamap longmunNovemba na Disemba
bilong yumi.
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Mipela i laik bai yupela i ken i stap
orait tasol.

11 “Oltaim mipela i save tenkyu
long God, long wanem, em i no larim
bagarap i kamap long mipela, tasol
em i helpim mipela long pait long
king.

12 Em yet i bin rausim ol birua i
kirapim pait long Jerusalem.

13 Long dispela taim, King An-
tiokuswantaimtraipela lainami ibin
i go long kantri Persia. Na i luk olsem
i no gat man inap long winim ol.
Tasol ol pris bilong god meri Nanea
i bin trikim Antiokus na winim em
wantaim ol ami bilong em.

14 Taim Antiokus wantaim ol pren
bilong en i bin kam long haus lotu
i luk olsem em i bin kam bilong
maritim dispela god meri Nanea.
Tasol em i giaman. Em i ting tasol
long stilimol naispela samtingbilong
haus lotu olsem pe bilongmarit.

15Ol pris i lukautim haus lotu i bin
lainimolnaispela samting insait long
haus lotu. Tasol taimkingwantaimol
liklik lainman i kam insait longbanis
bilong haus lotu, ol pris i pasim dua.

16 Na ol i opim wanpela dua hait
i stap long banis, na ol i tromoim
planti ston long king wantaim ol lain
bilong em na kilim olgeta i dai. Na
ol pris i katim bodi bilong ol dispela
lain na ol i tromoim ol het i go long
olman i stap ausait long banis bilong
haus lotu.

17 Biknem i go long yu, God, long
olgeta samting. Na biknem tru i go
long yu, long wanem, yu bin mekim
i dai ol dispela lain nogut.

Paia i kukim ofa bilong Nehemia
18 “Klostu nau ol bikpela de bilong

lotu bai i kamap long de namba 25 bi-
long mun Kislev. Mipela i tingim dis-
pela de ol i bin rausim ol giaman god
long tempel, na mipela i laik tokim
yupela, bai yupela tu i ken amamas

long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win. Yupela i mas tingim tu
dispela paia i bin kamap long taim
Nehemia, em man bilong sanapim
gen haus bilong God na alta, em i bin
mekimwanpela ofa.†

19 Long taim ol i bin kalabusim ol
tumbuna bilong yumi na bringim ol i
go long Persia, ol gutpela pris i kisim
hap paia long alta na ol i haitim dis-
pela paia long wanpela hul wara i
drai pinis. Ol bin haitim gut tru, na
i no gat wanpela man i bin lukim
dispela paia.

20 Planti yia bihain, long taim
God yet i makim, king bilong Persia
i salim Nehemia i go bek long
Jerusalem. Na Nehemia i askim ol
tumbuna bilong dispela lain pris i
bin haitim paia, long go na painim
dispela paia gen. Tasol ol i kam bek
na ol i tokim ol lain bilong mipela
olsem ol i no bin lukim dispela paia
i stap. Ol i lukim sampela graun
malumalum i gat gris tasol i stap.
Orait Nehemia i tokim ol long kisim
sampela na bringim i kam.

21 Na taim ol samting bilong ofa i
redi i stap long alta, em i tokimol pris
long kapsaitim dispela graun antap
long paiawut na long ol samting i slip
i stap antap long alta. Na ol i mekim
olsem.

22Bihain liklik, san i lusim ol klaut
na i lait. Na wantu traipela paia i
kirap long alta na olgeta manmeri i
kirap nogut tru.

23 Taim paia i wok long kukim ofa,
ol pris na olgeta manmeri i mekim
prea. Jonatan i statim prea na ol
manmeri wantaimNehemia i bekim.

Prea bilong Jonatan
24 “Jonatan i prea olsem, ‘God, yu

bin wokim olgeta samting. Olgeta
samting i save pret long yu na aninit
long yu. Yu strongpela, na yu stret-
pela na yu God bilong marimari. Yu

1:13: 1Mkb6.1-4, 2Mkb9.1-10 † 1:18: Bihain long taimolBabilon i bagarapim Jerusalem,Nehemia
i bin i go long Jerusalem na wokim gen ol banis bilong taun. Tasol pastaim ol arapela man i bin i go
na sanapim gen haus bilong God. I no Nehemia yet i bin mekim dispela wok. Dispela stori i stap long
lain 18 i go 36, em i no kam long Buk bilong Nehemia o long wanpela hap bilong Baibel. Em i olsem
wanpela tumbuna stori bilong ol Juda.
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tasol yu king, yu tasol yu save givim
ol gutpela samting.

25 Yu tasol yu givim ol samting ol
manmeri i sot long en. Yu tasol yu
bilong i stap oltaim. Yu tasol yu gat
olgeta strong. Yu tasol yu bin helpim
ol Israel long pinisim ol trabel. Yu
bin makim ol bikpela tumbuna bi-
long mipela olsem ol lain bilong yu
yet.

26 Mipela i askim yu nau, kisim
dispela ofa long nem bilong ol Israel,
ol manmeri bilong yu. Was gut long
ol, na mekim ol i bihainim stretpela
pasin.

27 Bungim ol lain manmeri bilong
mipela i save stap nabaut. Na kisim
ol manmeri i stap kalabus namel
long ol haiden na bringim ol i kam
bek. Marimari long olgeta manmeri
i karim hevi, bai ol haiden i ken save,
yu God bilongmipela.

28Mekim save long ol birua i wok
long daunim na bagarapim mipela.
Givim pen na bekim nogut long ol.

29 Bringim ol manmeri bilong yu
i kam bek long ples bilong yu stret,
olsemMoses i bin promis.’

King bilong Persia i harim stori bi-
long paia

30 “Bihain ol pris i mekim sampela
singsing bilong lotu,

31 na taim paia i kukim ofa pinis,
Nehemia i tokim ol pris long kap-
saitim dispela graun i gat gris long en
antap long bikpela ston.

32 Taim ol i mekim olsem, wantu
paia i kirap. Tasol lait bilong paia
bilong alta i winim tru lait bilong
dispela paia.

33Tokbilong ol dispela samting i go
long olgeta hap. King bilong Persia tu
i harim stori long ol pris i bin i stap
kalabus i bin haitim dispela paia. Na
bihain, long hap ol i bin haitim paia
long en, ol lain bilong Nehemia i bin
lukimgraun i gat gris na ol i bin kisim
dispela graun na kukim ol ofa.

34 Orait king i salim ol man bilong
painimaut, ol dispela samting i bin
kamap tru, o nogat. Na em i givim

tok long banisim dispela hap ples na
putim tambu long en.

35 King i save kisim bikpela takis
longdispelaples tambunaemigivim
hap takis mani long ol poroman bi-
long em.

36Nehemia wantaim ol lain bilong
em ol i kolim dispela graun i gat gris
olsem, “neptar.” Mining bilong dis-
pela tok em “klinim”. Tasol olgeta
arapela manmeri i save kolim dis-
pela graun “napta”.

2
Jeremaia i haitimol samtingbilong

lotu
1 “Ol olpela buk i tok olsem, profet

Jeremaia i bin tokim ol manmeri i
stap long kalabus long haitim paia,
olsemmipela i stori pinis.

2Na em i skulim ol tu, long ol i no
ken lusim tingting long lo. Na ol i no
ken lukim ol naispela piksa bilong ol
giaman god ol i save wokim long gol
na silvanaputimol gutpelabilas long
ol, naol inoken larimoldispelapiksa
i paulim tingting bilong ol.

3Na em i tok strong long ol i no ken
givim baksait long lo.

4 Dispela buk i stori tu long Jere-
maia i bin kisim tingting long God,
na em i bin autim tok olsem ol i mas
kisim haus sel bilong God na Bokis
Kontrak na karim i go bihainim em.
Na em i bin i go antap long dispela
maunten bipo Moses i bin i go antap
long en long taim em i bin lukim
dispela graun God i bin promis long
givim long ol Israel.

5 Taim Jeremaia i go antap long
maunten, em i painim wanpela hul.
Na em i haitimhaus sel na Bokis Kon-
trak na alta bilong smok i gat gutpela
smel insait long dispela hul, na em i
pasim hul long wanpela ston.

6 “Bihain sampela poroman bilong
Jeremaia i go antap bilongmakim rot
i go long dispela hul, tasol ol i no
lukim.

7Na taim Jeremaia i harim tok long
dispela samting ol i bin mekim, em i
krosim ol na i tok olsem, ‘Ol man i no
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ken save long dispela ples, inap long
taimGod imarimari longolmanmeri
bilong em na em i bungim ol gen.

8 Long dispela taim bai God i
kamapim ol dispela samting long
ples klia. Na tu, bikpela lait bilong
God bai i kamap long klaut wankain
olsem ol i bin lukim long taim bilong
Moses na long taim Solomon i bin
prea long God i blesim tru haus bi-
long em.’*

Stori bilong Solomon i opim tempel
bipo

9 “Ol tumbuna i stori tu olsem,
Solomon, dispela man i gat gutpela
save, em ibinmekimofa longbikpela
de bilong opim nupela tempel.

10 Taim em i bin prea long God,
paia bilong antap i bin kam daun
na kukim ol ofa. Dispela samting i
wankain olsem long taimMoses i bin
prea na paia i kam daun long heven
na i kukim ofa olgeta.

11 Moses i bin tok olsem, ‘Dispela
ofa i paia olgeta, longwanem, i no gat
wanpela man i bin kaikai hap bilong
en.’

12Long dispela taim Solomon i lotu
na amamas inap long 8-pela de.

Ol olpela buk i stap long haus buk
bilong Nehemia

13 “Ol dispela samting mipela i
raitim, yu inap ritim long buk ol
i kolim “Ol Stori Bilong Nehemia.”†
Nehemia i bin bungim olgeta stori
bilong ol king, na ol tok Devit na ol
profet i bin raitim, na ol pas bilong
king i tokaut long ol samting bilong
lotu.

14 Nehemia i putim ol dispela buk
long haus buk bilong em. Bihain Ju-
das i bin mekim wankain wok, long
wanem, pait i bin kamap na olgeta
buk i bin i stap nabaut nabaut, na em
yet i bungim ol gen. Mipela i holim
nau ol dispela buk.

15Na sapos yupela i laik ritim sam-
pela bilong ol, orait, salim sampela
man i kambai ol i ken karim i go long
yupela.

Singaut long ol i amamas
16 “Bikpela de bilong blesim haus

bilong God i laik kamap nau. Olsem
na mipela i raitim dispela pas bilong
askim yupela tu long makim dispela
de olsem de tru bilong amamas.

17 God i bin kisim bek yumi long
kalabus, na em i bin givim bek graun
bilong ol tumbuna long yumi. Na
long helpim bilong em, king i kam
bek na ol pris i mekim wok gen, na
lotu i kamap gen long tempel.

18 Yumi bilip tu olsem, God bai i
marimari kwiktaimnabringimyumi
ol lain i stap nau long olgeta hap bi-
long graun i kam bungwantaim long
ples holi bilong em. Em i bin kisim
bek yumi long olkain samting nogut
na em i mekim tempel bilong em i
kamap klin gen.”

As bilong ol tok i stap long dispela
buk

19Naubaiyumi stori longoldispela
samting i binkamap, long JudasMak-
abeus na ol brata bilong em, na long
wok bilong klinim tempel na blesim
alta.

20 Yumi bai stori tu long ol pait ol
Juda i bin mekim wantaim Antiokus
Epifanes na pikinini bilong em, Yu-
pator.

21Yumi stori tu long ol driman God
i bin givim long ol man i pait long
strongimpasin bilong ol Juda. Tru, ol
dispela man i no planti, tasol ol i bin
winim bek olgeta hap bilong kantri
na rausim ol man bilong ol arapela
lain.

22 Ol i kisim bek tempel i gat
biknem longolgetahapbilong graun.
Ol i rausim ol birua long Jerusalem.
Na ol i bin mekim olsem, long

2:8: Kis 16.10, 24.16, 1 Kin 8.10-11 * 2:8: Dispela stori bilong ol samting Jeremaia i mekim, em i no
kam longBukbilong Profet Jeremaia o longwanpela hapbilongBaibel. Yumi no savewanemol olpela
buk lain 1 i tok long en, tasol i luk olsem bipo tru ol dispela buk i bin lus olgeta. † 2:13: Dispela buk
em i no stap long buk Baibel, na i luk olsem bipo tru em i bin lus olgeta. 2:16: 1Mkb 4.59
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wanem,God i soimbikpelamarimari
long ol.

23Olgeta samting Jeson i bin raitim
long 5-pela buk, mi laik bungim in-
sait long wanpela buk tasol.

24 Ol buk i longpela tumas, na tok
bilongnambabilongol yianaol liklik
samting i pulap tru long ol. Olsem na
stori tru i paul insait long ol dispela
toktok.

25 Mi bin traim long wokim wan-
pela buk bilong givim amamas long
ol man i laik ritim, na bilong helpim
ol man i laik save gut long ol samting
na holim long tingting bilong ol. Na
mi laik helpim tu ol man i save rit
nating.

26 Dispela wok bilong sotim na
bungim ol tok i no isi tumas.

27Sampela taimmi bin hatwok i go
biknait tru. Mi wok olsem wanpela
man i laik redim bikpela pati. Dis-
pela kain wok i no isi. Man i laik
redimpati em imaswari longmekim
ol lain i kamap long pati i amamas.
Na olsem tasol mi laik karim dispela
wankain hevi, bilong helpimolman i
laik ritim dispela stori.

28 Ol man i bin raitim ol dispela
buk ol i pulim stori i go longpelamoa.
Tasol mi, mi laik sotim.

29 Mi no olsem wanpela kamda i
wokim wanpela nupela haus na em
i mas wari long ol kain kain samt-
ing. Nogat. Mi olsem wanpela man
i penim haus na em i wari long haus
bai i luk nais tasol.

30 Man i laik save gut tru long ol
stori bilong ol tumbuna, em i mas
wari na glasim gut olgeta liklik tok.
Em imas askimnabaut na painimaut
ol toktok na stori i tru, o nogat.

31 Tasol man i laik stori olsem mi,
em i no mas wari long ol dispela
samting. Nogat. Em i ken sotim stori,
namaski pulim i go longpela tumas.

32Orait, em inap. Nau mi laik stat
long raitim stori bilongmi. Nogut tok
i go pas i winim stori yet.
Olman i trai hat long

kamap hetpris

(Sapta 3-4)

3
Tok pait i kamap namel long Onias

na Saimon
1Long taimOnias i hetpris, olman-

meri bilong Jerusalem i gat gutpela
taim. Ol i bihainim gut ol lo. Onias
em i man bilong lotu na em i no
laikim ol pasin nogut.

2 Sampela king bilong ol arapela
hap ol i kam lukim Jerusalem, na ol
i givim ol presen i dia tumas bilong
bilasim tempel.

3 King Selukus bilong kantri Esia
i givim mani bilong em yet bilong
baim ol samting ol pris i sot long en
bilongmekim ol ofa bilong lotu.

4 Tasol wanpela man, nem bilong
em Saimon, bilong lain bilong Bilga,
em i namba wan kuskus bilong
lukautim ol wok bilong tempel, em
i kirapim tok pait wantaim hetpris
long lo bilong lukautimmaket.

5Saimon i no inapwin long hetpris
Onias, olsem na em i go lukim Apolo-
nius, pikinini bilong Traseus, em
namba wan gavman bilong provins
Koelesiria na Fonisia.

6 Orait Saimon i tokim Apolonius
long ol planti mani tumas ol i bin
haitim long tempel long Jerusalem. I
no gat wanpela man inap long kau-
nim ol dispela mani i stap yet. Dis-
pelamani em i antap tru long olmani
ol manmeri i bin givim olsem ofa, na
i luk olsem i no hat tumas long king i
ken bosim dispela mani.

Heliodorus i go long Jerusalem
7 Apolonius i bungim king na i

tokim em long ol dispela mani, na
king i makim namba wan minista
bilong em, Heliodorus, long i go na
kisim ol dispela mani.

8 Orait wantu Heliodorus i kirap i
go. Em i giaman olsem em i laik i
go lukluk raun long ol taun bilong
Koelesiria na Fonisia, tasol em i no
lus tingting long wok tru bilong em.

9Taim em i kamap long Jerusalem,
hetpris na ol bikman bilong
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Jerusalem i givim biknem long em.
Tasol kwiktaim em i tok klia long ol
bilong wanem em i bin kam. Em i
askim ol lida, bilong painimaut ol tok
bilong Saimon i tru, o nogat.

10 Na Onias i tokim Heliodorus
olsem, “Dispela mani yu tok long en,
em i bilong helpim ol meri, man bi-
long ol i dai pinis, na bilong helpimol
pikinini i no gat papa.

11 Na wanpela hap mani em i bi-
long wanpela bikman, nem bilong
enHirkanus, pikinini bilong Tobaias.
Hevi bilong ol dispela mani em inap
15,000 kilogram silva na 7,000 kilo-
gramgol. Olsemna tokbilongdispela
man Saimon em i no tru.”

12 Na em i tok moa olsem, “Sapos
ol mani bilong ol manmeri i lus, em
bai i samting nogut tru. Ol yet i
bin putim dispela mani long tempel,
long wanem, em i ples tambu na em
i gat biknem long olgeta hap bilong
graun.”

Heliodorus i tingting long i go in-
sait long tempel

13 Heliodorus i harim tok bilong
Onias, tasol em i laik bihainim tok
bilong king na em i strong long ol
dispela mani i mas i kam long haus
mani bilong king.

14 Olsem na em i makim wanpela
de na em i go long tempel bilong
lukim olmani samting. Olmanmeri i
kirapnogut tru longdispela pasin em
imekim.

15Ol pris i putim ol klos bilong lotu
na ol i slip i stap long graun long ai
bilong alta. Ol i prea long God, bai
em i lukautim gut ol dispela mani
ol manmeri i bin putim long tem-
pel, long wanem, dispela mani em i
tambu long ai bilong God.

16Olman i lukimpes bilonghetpris
na ol i kirap nogut. Ai na pes bilong
en i soim olsem, em i bel hevi nogut
tru.

17 Em i pret nogut na em i guria,
na ol man i lukim em, ol i save, em i
karim bikpela pen.

18Na planti manmeri i lusim haus
bilong ol na ol i resis i kam bung. Na

ol imekimbikpelaprea, longwanem,
ol tu i pret, nogut ol man nogut i
brukim tambu bilong tempel.

19 Ol meri i pasim klos bilong sori
na ol i wokabaut susu nating. Ol
dispela lain i planti moa na ol i pulap
tru long ol rot. Ol yangpela meri i
lusim ol haus ol i bin hait i stap long
en, naol i ran i go longol duanabanis
bilong taun. Na sampela i stap yet
insait long ol haus, tasol ol i sanap na
lukluk i go ausait long ol windo.

20Olgeta i litimapim han na i prea
strongmoa.

21 Sori i pulap tru long bel bilong
ol manmeri na ol i slip nabaut long
graun na ol i wok long prea. Na
hetpris i pret na i guria i stap.

God i was long tempel
22Olgeta manmeri i prea long God

bai em i lukautim gut ol mani samt-
ing, em ol man i bin putim long tem-
pel.

23Taim ol i mekim prea olsem, He-
liodorus i no surik long wok bilong
em. Nogat.

24Emwantaim ol lain soldia i save
lukautim em, ol i kamap long haus
mani bilong tempel. Na God i save
bosim olgeta spirit na i gat olgeta
strong, em i kamap olsem wanpela
bikpela tambaran. Na olgeta bikhet-
man i kam wantaim Heliodorus, ol
i longlong nabaut taim ol i lukim
bikpela strong bilong God. Ol i pret
nogut tru na ol i pundaun i stap.

25 God i kamap olsem wanpela
strongpela man i sindaun long wan-
pela hos i bilas tru. Dispela hos i ran
i kam long Heliodorus na i kalap na
i krungutim em long lek bilong em.
Man i sindaun long dispela hos i bin
putim klos pait ol i wokim long gol.

26 Na tupela yangpela man tu i
kamap long Heliodorus. Tupela i
strong na i smat tru, na klos bilong
tupela i naispela moa yet. Tupela i
sanap long tupela sait bilong bilong
Heliodorus na i paitim paitim em
nogut tru.

27Ai bilong en i raun na em i pun-
daun long graun. Na ol man bilong
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em ol i slipim em long wanpela bet
sel,

28 na ol i karim em i go. Olsem na
dispela man i bin traim long i go in-
sait long hausmani wantaim bikpela
lain soldia bilong em, em i painim
taim nogut. Ol i karim em i go ausait
olsemman i dai pinis. Na Heliodorus
i save pinis olsem, God i gat olgeta
strong.

Onias i prea, bai God i mekim He-
liodorus i orait gen

29 Tru tumas, strong bilong God i
mekim dispelaman i slip long graun.
Na em i no inap long toktok, na i luk
olsem em i no inap kamap orait gen.

30 Ol Juda i litimapim nem bilong
God, long wanem, em i bin soim
strong bilong em long wanpela mi-
rakel em i bin wokim long haus bi-
long em yet. Pastaim ol man i wari
na i pret nogut tru, na ol i pulap i
stap long tempel. Tasol nau bikpela
amamas tasol i pulap long tempel,
long wanem, God I Gat Olgeta Strong
em i soim pinis pawa bilong em.

31 Sampela pren bilong Heliodorus
i kam hariap na i askim Onias long
prea bai Bikpela i ken helpim He-
liodorus. Nogut em i dai olgeta.

32 Orait hetpris i mekim wanpela
ofa longGod, bai em ikenoraitimbek
Heliodorus. Nogut king i ting, ol Juda
yet i bin bagarapim em.

33 Taim Onias i mekim ofa bilong
rausim sin, dispela tupela yangpela
man i kamap gen long Heliodorus.
Tupela i gat wankain bilas olsem
bipo. Tupela i sanap long ai bilong
Heliodorus na i tokim em olsem, “Yu
mas tok tenkyu long hetpris Onias.
Longwanem, em i binmekim ofa, na
God i no larim yu i dai olgeta.

34 Nau yu mas i go tokim olgeta
man long bikpela strong bilong God,
em ibinmekimsave longyu.” Tupela
i tok olsem na tupela i go olgeta.

Heliodorus i tanim bel
35Orait Heliodorus i givim ofa long

God na em i mekim wanpela bikpela
promis, long wanem, God i no bin

kilim em i dai. Em i sekan wantaim
hetpris na em wantaim ol lain soldia
bilong em ol i go bek long king.

36 Na Heliodorus i tokim olgeta
man long ol mirakel God Antap Tru i
binwokimna emyet i bin lukim long
ai bilong em.

37 Taim king i askim Heliodorus,
em inap salim wanem man i go
gen long Jerusalem, em i bekim tok
olsem,

38 “Sapos yu gat wanpela birua o
wanpelaman iwok hait long bagara-
pim gavman bilong yu, orait mobeta
yu mas salim em i go. Sapos em i no
lus olgeta, na em i kam bek, orait em
bai i kam bek olsem wanpela man ol
i bin wipim nogut tru. Wanpela kain
pawa bilong God i save was long dis-
pela tempel, namipela olman nating
i no inap long winim.

39God i stap long heven, em i save
was na lukaut long dispela tempel.
Na em i save paitim na bagarapim ol
man i kam long emwantaim tingting
nogut.”

40 Em tasol stori bilong God i
bagarapim Heliodorus na i lukautim
mani bilong tempel.

4

Saimon i kotimOnias
1Pastaimmibin stori long Saimon i

karim tok i go long Apolonius long ol
mani bilong tempel, na long dispela
pasin em i bin bringim planti trabel
i kam long kantri. Orait dispela Sai-
mon tasol i giamanim ol manmeri
na i tok, Onias yet i bin bagarapim
Heliodorus na em i as bilong ol trabel
i bin kamap.

2 Em i no surik long sutim tok long
Onias. Em i tok, Onias i save bagara-
pim wok bilong gavman. Tasol dis-
pela Onias, em yet em i man bilong
mekim gut long Jerusalem, na em i
save was gut long ol wantok bilong
em, na em i save strong tumas long ol
man i mas bihainim lo bilong kantri.
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3Taim pasin birua bilong Saimon i
gobikpelamoayet, nawanpela poro-
man bilong en i kilim i dai sampela
man,

4 orait Onias i pilim olsem, dispela
pasin birua i kamap strong pinis.
Na em i save tu olsem, Apolonius,
pikinini bilong Menesteus na namba
wan gavman bilong Koelesiria na
Fonisia, em i bin helpim Saimon long
go het long dispela pasin nogut.

5Orait em yet i go lukim king. Em i
no i go bilong kotim ol wantok bilong
em. Nogat. Em i wari tasol long
ol samting bilong ol manmeri bilong
em, na bilong ol wanwan Juda.

6 Em i save, sapos king i no mekim
wanpela samting nau bilong mekim
i dai dispela kros, ol wok bilong gav-
man bai i no inap ran gut, na tu
Saimon bai i no inap pinisim dispela
longlong pasin bilong em.

Jeson i kirapimpasin bilongolGrik
(1Makabi 1.10-15)

7 King Selukus i dai pinis na An-
tiokus, em ol i kolim Epifanes, em i
kamap king. Ol i makim Jeson, brata
bilong Onias, bilong i stap hetpris.
Tasol Jeson i bin trikim king long
kisim dispela wok.

8Em i promis long givim em13,000
kilogram silva nau tasol, na narapela
3,000 kilogram bai i kamap bihain
olsemwinmani bilong bisnis.

9Na antap long ol dispelamani, em
i promis long givim narapela 5,000
kilogram silva, sapos king i orait long
em i ken kirapim wanpela bikpela
ples pilai, bilong ol yangpela man i
ken trening long en.* Na tu em i
askimking long tokorait longolman-
meri bilong Jerusalem i ken kamap
sitisen bilong biktaun Antiok.

10King i orait long ol dispela askim
bilong Jeson. Na taim Jeson i kisimpi-
nis pawa bilong mekim wok hetpris,
wantu em i putim hevi long ol Juda,
bai ol i mas bihainim pasin bilong ol
Grik.

11Pastaim em i pinisim ol tok orait
ol Juda i bin kisim long taim bilong
Jon. Jon em i papa bilong dispela
Yupolemus i bin i go long Rom na
wokimwanpela kontrak bilong i stap
pren na poroman wantaim ol Rom.
Jeson i rausim ol pasin bilong lo na i
kirapim sampela nupela pasin i dau-
nim lo.

12Wantu em i wokimwanpela ples
pilai klostu long strongpela haus bi-
long Jerusalem, na em i pulim ol
pikinini bilong ol bikman long ol i
kam trening long olkain pilai na spot.

13 Wok bilong Jeson, dispela man
nogutnagiamanhetpris, i gohetmoa
yet, na pasin bilong ol Grik na ol kas-
tam bilong ol arapela kantri i kamap
strong tru.

14Ol pris i les longmekimwok lotu.
Ol i givim baksait long tempel na i
lusim tingting long mekim ofa. Taim
belo i krai long pilai spot, wantu ol
pris i ran i go na ol i go insait long
pilai, maski lo bilong God i tambuim
kain pilai olsem.

15Ol i givim baksait long ol gutpela
samting bilong ol tumbuna. Na ol i
taitim bun long winim olkain prais
bilong ol Grik tasol.

16Olsemna traipela trabel i painim
ol Juda. Ol i wok hat long bihainim
pasin na kastam bilong ol Grik, tasol
nau ol Grik yet i kamap birua bilong
ol.

17Tru tumas, pasinbilong tromoim
lobilongGod, em ino samtingnating.
Ol stori i kamnaubai imekimdispela
i klia.

Ol manmeri bilong Jerusalem i bi-
hainim pasin bilong ol Siria

18 Olgeta 5-pela yia i gat bikpela
pilai spot i kamap. Taim dispela pilai
i kamap long taun Tair, king tu i go
lukim. 19 Jeson, dispela man nogut,
em i salim sampela Juda i bin kamap
sitisen bilong Antiok i go long dispela
pilai bilong makim Jerusalem. Ol
i karim 10,000 kilogram silva i go,
bilong mekim ofa long giaman god

4:7: 1Mkb 1.10 * 4:9: Lukim tok i stap long 1Makabi 1.14. 4:11: 1Mkb 8.17
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Herkules. Tasol ol dispela man i no
laik givim dispela mani long mekim
ofa. Ol i ting, mobeta mani i mas i go
longmekim narapela kain wok.

20 I tru, ol i binmakimdispelamani
long giaman god Herkules, tasol ol i
bin yusim bilong wokim sampela sip
bilong pait.

21 Filometor i kamap king bilong
Isip. Na long bikpela de bilong kisim
wok king bilong em, ol Juda i salim
Apolonius, pikinini bilong Menes-
teus, i go long Isip bilong makim ol.
Na Antiokus i harim olsem dispela
king Filometor i no laikimemnawok
gavman bilong en. Olsem na An-
tiokus iwarinaemigo long taun Jopa
na bihain em i go long Jerusalem.

22 Jeson wantaim ol manmeri
bilong Jerusalem i wokim bikpela
welkam long em. Ol i karim ol
bombom i lait na ol i singaut amamas
long em. Bihain Antiokus i lusim
Jerusalemnaem i larimol amibilong
en i sindaun long distrik Fonisia.

Menelaus i kamap hetpris
23 Bihain long tripela yia Jeson i

salim Menelaus i go bilong karim
sampela mani i go long king, na tu
bilong kisim tok orait long sampela
bikpela samtingemi laikmekim. Dis-
pela Menelaus em i brata bilong dis-
pela Saimon mipela i bin stori long
em.

24 Tasol taim Menelaus i kamap
long ai bilong king, em i wok long
grisim em na em i toktok olsem man
i gat biknem. Em i promis long givim
planti silvamoa long king, em 10,000
kilogramantap longmakbilong silva
Jeson i bin tok long givim. Olsem na
king i tok na Menelaus yet i kamap
hetpris.

25 Menelaus i kam bek long
Jerusalem wantaim tok orait bilong
king bilong mekim wok hetpris.
Tasol em i no gutpela man bilong
mekimdispelawok. Nogat. Em iman
bilong belhat na em i save pairap
olsemweldok tru.

26Menelaus i stilimwok hetpris bi-
long Jeson, longwankainpasinolsem
Jeson ibin stilim longbratabilongem
yet. Na Jeson i ranawe i go long ples
bilong ol Amon.

27 Orait Menelaus i stap hetpris
nau. Tasol em i no givim dispela
mani em i bin promis long givim long
king. Nogat.

28 Sostratus, em namba wan ofisa
bilong ol soldia i stap long Jerusalem,
em i askim Menelaus long givim dis-
pelamani, longwanem, em i gat wok
bilong kisim ol takis. Tasol Menelaus
i no givim.

29Olsemna king i singautim tupela
wantaim i kambilong stretimdispela
tok. Menelaus i makim Lisimakus,
brata bilong em, bilong lukautim
wok bilong em long taim em i no i
stap. Na Sostratus i makim Krates,
em ofisa bilong ol soldia bilong
Saiprus, long kisim ples bilong en.

Ol i kilimOnias i dai
30 Long dispela taim ol pipel bi-

long tupela taun Tarsus na Malus i
kirap long pait, long wanem, king i
bin givim dispela tupela taun olsem
presen i go long wanpela bilong ol
namba 2 lain meri bilong em, nem
bilong em Antiokis.

31King i makim Andronikus, wan-
pela bikmanbilong em, bilong lukau-
timwok gavman, na em yet i hariap i
go long dispela hap bilong stretim ol
trabel.

32Menelaus i ting, nau em i gutpela
taimbilonggrisimking. Olsemnaem
i stilim sampela kap gol long tempel
na i givim long Andronikus. Na em i
salim ol arapela kap i go long ol pipel
bilong Tair na bilong ol taun i stap
klostu.

33 Taim Onias i painimaut olsem
em i tru Menelaus i bin mekim ol
dispela samting, orait em i go hait
long haus lotu i stap long taun Dapne
klostu long Antiok, na em i tokaut
ples klia long pasin nogut bilong
Menelaus.

4:34: Lo 9.26
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34 Taim Menelaus i save long dis-
pela samting Onias i bin mekim, em
i toktok hait wantaimAndronikus na
em i strong long em imas kilimOnias
i dai. OlsemnaAndronikus i go lukim
Oniasna i trikimem. Em i givimgude
long em, na em i giaman na i tok tru
antap longOnias bai i no inappainim
trabel. Onias i no bilipim ol dispela
tok, tasol Andronikus i grisim em gut
tru, na Onias i lusim haus lotu na i
kam ausait. Orait wantu Andronikus
ikilimemidai, naemino tingdispela
pasin i no stret.

Andronikus i dai
35 Dispela pasin nogut bilong An-

dronikus i kirapim pret na kros long
bel bilong ol Juda, na bilong planti
pipel long ol arapela kantri tu.

36 Taim king i kam bek long hap
bilong Silisia, ol Juda bilong Antiok
wantaim sampela Grik i kros long
dispela samting i bin kamap long
Onias na ol i kam lukim king na ol
i stori long pasin nogut bilong An-
dronikus.

37 Antiokus i sori tru na wara i
kamap long ai bilong em. Em i tingim
ol gutpela wok na pasin Onias i bin
mekim, taim em i stap yet.

38Bel bilong Antiokus i paia olgeta
na em i rausim namba na biknem bi-
long Andronikus. Em i rausim ol klos
bilong Andronikus, na em i kisim em
i go raun long olgeta hap bilong taun.
Na taim ol i kamap long ples we An-
dronikus i bin brukim tok na kilim
Onias i dai, ol i kilim em tu i dai.
Olsem tasol God i bekim pasin nogut
bilong Andronikus.

Lisimakus i dai
39Lisimakus ikisimtokoraitbilong

Menelaus, brata bilong em, na planti
taim em i kam stilim ol naispela kap
gol bilong tempel. Taim tok i go
nabaut long em i bin stilimplanti kap
gol, ol manmeri i kam bungwantaim
bilong krosim Lisimakus.

40 Ol i belhat nogut tru na ol i laik
kirapim pait. Olsem na Lisimakus i
singautim 3,000 soldia i kam bilong
mekim pait long ol manmeri. Kepten

bilong dispela lain soldia em i wan-
pela lapun, nem bilong em Auranus.
Pasin bilong Auranus em i kranki ol-
geta.

41 Taim ol Juda i lukim dispela lain
soldia i kamap, ol i save pinis olsem
Lisimakus tasol i bin singautim ol i
kam. Na ol i kisim ol ston na ol hap
diwai, na sampela i kisim sit bilong
paia. Na ol i tromoimol dispela samt-
ing i go antap long Lisimakus na ol
soldia, na ol i paulim ol tru.

42 Planti soldia i kisim bagarap na
sampela i dai, na ol lain i stap yet ol i
ranawe i go. Na ol man i kilim Lisi-
makus i dai klostu long haus mani
bilong tempel.

Menelaus i baim jas bilong kot
43 Ol man i kotim Menelaus long

dispela samting Lisimakus i bin
mekim.

44 Taim king i kam long Tair, ol
kaunsil bilong Jerusalem i salim 3-
pelaman i go bilong kotimMenelaus.

45 Menelaus i save pinis, em i no
inap winim kot. Olsem na em i
promis long givim bikpela mani long
Tolemi, pikinini bilong Dorimenes,
sapos em inap senisim tingting bi-
long king.

46 Orait Tolemi i askim king long
kam ausait long kot na kisimwin lik-
lik. Na em i grisim em na i senisim
tingting bilong em.

47 King i pinisim kot bilong
Menelaus, em man i as bilong ol
dispela trabel. Na king i tok ol i mas
kilim i dai dispela tripela man i bin
kotim Menelaus. Dispela em i pasin
nogut tru, na em iwinim pasin nogut
bilong ol man nogut bilong lain Sitia.

48 Orait wantu ol i kirap na kilim
nating dispela tripela man i bin
sanap na mekim stretpela tok bilong
helpim Jerusalem na ol manmeri,
na tu long helpim ol kap gol bilong
tempel.

49Ol pipel bilong Tair yet ol i lukim
dispela pasin na ol i kirap nogut. Na
ol i planim tripela tarangu olsem ol i
save planim ol bikman bilong ol.
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50Menelaus i holimwokbilong em,
longwanem, ol lida i skrap longmani
tasol. Na pasin nogut bilong en i go
bikpela moa. Na em i kamap namba
wan birua bilong ol wantok bilong
em yet.

Antiokus Epifanes i
mekim save long ol Juda i
bihainim lo bilong God
(Sapta 5-7)

5
Ol man bilong Jerusalem i lukim

driman
1 Long dispela taim Antiokus i ki-

rapim pait gen long ol Isip.
2 Inap long40deolmanmeribilong

Jerusalem i lukim wanpela samting i
stap long skai. Ol i lukim ol soldia i
bin putim ol klos ol i wokim long gol,
ol i sindaun long ol hos na ol i ran i
go i kam. Ol i lukim tu sampela lain
soldia i karim spia na bainat.

3 Ol soldia i sindaun long ol hos ol
i lain gut na ol i redi long pait. Na
wanpela lain soldia nating i stap long
hap na narapela lain i stap long hap.
Na ol i pait i go i kam. Ol spia na
ol bainat i pairap long ol plang na
bikpela nois i kamap. Na ol planti
kain bilas na klos pait bilong ol i lait
moa yet long san.

4Olgetamanmeri long taun i lukim
na ol i prea, bai dispela piksa i bin
kamap long skai em i ken i stap
mak bilong ol gutpela samting i laik
kamap.

Jeson i kirapimpait long Jerusalem
5 Wanpela tok win i kamap olsem

King Antiokus i dai pinis. Orait Jeson
i bungim samting olsem 1,000 soldia
na ol i hait i go na kirapim pait long
Jerusalem. Jeson wantaim ol lain bi-
long en i ranim ol man i sanap antap
long banis bilong taun na ol i kisim
taun olgeta. Menelaus i ranawe i
go hait insait long strongpela haus
bilong ol soldia.

6 Na Jeson wantaim ol lain bilong
en i gonabautnabaut insait long taun

na ol i kilim i dai ol wantok bilong
ol. Jeson i no tingting stret. I luk
olsem em i no save, sapos em i kilim
ol wantok bilong em, bai em yet i lus
hariap. Em i lukim ol wantok i olsem
birua tasol.

7Tasol Jeson inokisimpawabilong
gavman. Nogat. Dispela pait em i
kirapim i bringim sem long em tasol,
na em i ranawe gen i go long hap
bilong ol Amon.

8 Na bihain em i bagarap nogut,
long wanem, Aretas, hetman bilong
ol Arap, i putim em long kalabus. Bi-
hain em i ranawe na hait i stap insait
long ol taun nabaut. Olgetaman i bel
nogut long em na i ranim em, long
wanem, em i bin brukim ol lo. Ol i
no laikim em tru, long wanem, em i
bin kilim i dai ol wantok na wanples
bilong em yet. Na bihain em i go hait
long kantri Isip.

9 Bihain gen Jeson i kisim sip i go
long taunSparta. Em i ting, ol Sparta i
wanlainbilong ol Juda, nabai ol i sori
long em na haitim em. Tasol em i dai
long dispela longwe ples. Olsem na
dispela man i bin rausim planti moa
manmeri long ol as ples bilong ol, em
yet i dai olsemman i no gat nem.

10 Jeson i bin kilim i dai plantiman-
meri na em i bin larim bodi bilong
ol i slip nabaut na i sting nating. Na
bihain bekimnogut i kamap long em.
I no gat wanpela man i bin sori long
em long taim em i dai. Ol i no wokim
lotubilongplanimem, na em ino slip
long matmat wantaim ol tumbuna
bilong em. Nogat tru.

Antiokus i kirapim pait long
Jerusalem

11 Taim Antiokus i harim tok long
ol dispela samting i bin kamap, em i
ting, ol manmeri bilong distrik Judia
i kirap pinis long pait. Olsem na bel
bilong en i paia olgeta. Em i lusim
Isip na em i kamkirapimbikpela pait
long Jerusalem na em i winim taun.

12Em i tokim ol soldia long ol i mas
kilim i dai olgeta manmeri ol i lukim
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i stap long ol rot na ol manmeri i hait
i stap long haus. Maski marimari.

13Olsem na ol i kilim i dai ol mangi
na ol lapun, ol meri na ol pikinini, na
ol yangpela meri na ol liklik pikinini
i no lusim susu yet.

14 Insait long tripelade80,000man-
meri i lus pinis long Jerusalem. Ol i
kilim i dai 40,000 bilong ol, na nara-
pela 40,000 ol i salim i go long kal-
abus.

15 Tasol kros bilong Antiokus i no
pinis yet. Em yet i go insait long
dispela ples tambu tru, em dispela
haus God i bin makim bilong em yet
namel long olgeta ples bilong graun.
Na Menelaus i poromanim em. Em
dispela Menelaus tasol i bin givim
baksait long lotu bilong emna long ol
wantok bilong em.

16Antiokus i no klin long ai bilong
God, tasol em i holim ol kap na em i
kisim ol i go. Em i stilim tu ol pre-
sen, ol arapela king i bin givimbilong
bilasim dispela ples tambu na givim
biknem long em.

17 Antiokus i hambak tumas. Em
i no klia olsem, God i save kros
sotpela taim tasol long ol manmeri
bilong Jerusalem. Ol i bin mekim
rong, olsem na God i larim Antiokus
i bagarapim tempel.

18 Sapos ol manmeri bilong
Jerusalem i no bin mekim planti
rong, orait wantu tasol God inap
mekim save longAntiokus na paulim
ol tingting bilong em. God i bin
mekim olsem long Heliodorus long
taim King Selukus i bin salim em i go
bilong kisim save long olmani bilong
tempel.

19 God i no makim ol manmeri bi-
long helpim tempel. Nogat. Em i
makim tempel bilong helpim olman-
meri.

20 Olsem na dispela tempel i bin
kisim bagarap wantaim ol manmeri,
na bihain em i kisim biknem gen
wantaim ol manmeri. Bikpela I Gat

Olgeta Strong i save lus tingting long
tempel taim em i kros. Tasol taim bel
bilong en i kol gen, em i save mekim
tempel i kamap gutpela gen.

Ol birua i pait gen long Jerusalem
21Antiokus i stilim 60,000 kilogram

silva long tempel na em i hariap i go
bek longAntiok. Em i longlong olgeta
na em i ting em inap mekim ol sip i
ran antap long wesan na ol soldia i
wokabaut antap long solwara.

22Em imakim sampela kiap bilong
mekimsave longol Juda. Em imakim
Filip bilong Frigia olsem kiap bilong
taun Jerusalem. Filip em i wanpela
hambakman tru na pasin nogut bi-
long en i winim pasin nogut bilong
Antiokus yet.

23 Antiokus i makim Andronikus
olsemkiapbilongmauntenGerisim.*
Naemimakimnarapelaman tu, nem
bilong em Menelaus. Em i winim
tupela arapela kiap long pasin bilong
givim hevi long ol wantok.
Antiokus i belhat tru long ol Juda,
24 olsem na em i salim Apolonius,

em namba wan ofisa bilong ol sol-
dia bilong distrik Misia, i go long
Jerusalem wantaim bikpela lain ami
i gat 22,000 soldia. Antiokus i tok
olsem ol i mas kilim i dai olgeta
bikpelaman, naol imas salimolmeri
na ol yangpela man i go mekim wok
kalabus.

25 Taim Apolonius i kamap long
Jerusalem, em i giamanolsemembai
i sindaun gut. Tasol long de Sabat,
taimol Juda imalolo i stap, emi tokim
ol soldia bilong en long i go sanap
long lain ausait long taun, bai em i
ken lukim ol.

26 Orait wantu ol soldia i kilim i
dai olgeta manmeri i bin kam bilong
lukim ol ami i lain na i wokabaut. Na
bihain ol soldia i ran i go insait long
taunnaol i kilim idaiplantimanmeri
tru.

27 Tasol wanpela man, nem bi-
long em JudasMakabeus, na samting

* 5:23: Maunten Gerisim em i stap klostu long taun Sekem long distrik Samaria. Bikpela haus lotu
bilong ol Samaria i bin i stap long dispela maunten (lukim 2 Makabi 6.2). Em dispela maunten tasol
meri bilong Samaria i tok long en long Jon 4.20.
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olsem 9-pela poroman bilong em, ol i
ranawe i go long ples wesan nating.
Ol i stap long ples maunten na ol i
wok long painim kaikai olsem ol wel
animal. Ol i save kaikai ol kain kain
samting bilong bus tasol. Ol i ting,
nogut ol i kaikai ol samting i stap
long ol taun, na ol i brukim ol tambu
bilong ol Juda.

6
Ol birua i kilim i dai ol Juda i bilip

tru long God
1 I no longpela taim bihain na king

i salim wanpela bikman bilong taun
Atens i go bilong putim hevi long ol
Juda, bai ol i lusim ol pasin tumbuna
bilong ol. King i laik bai ol i no ken
bihainimmoa ol lo bilong God.

2 King i tokim dispela man tu long
mekim tempel bilong Jerusalem i
kamapdotina longputimnembilong
“God Sus bilong maunten Olimpus”
long en. Na em i bihainim pasin
bilongolmanmeribilongdispelahap
na em i kolim haus lotu i stap long
maunten Gerisim olsem, “Haus lotu
bilong Sus, pren bilong ol ausait-
man.”

3 Long dispela pasin king i mekim
save long ol Juda na em i givim
bikpela hevi tru long ol.

4Orait ol haiden i save kam pulap
insait long banis bilong tempel na ol
i save spak na mekim ol kain kain
pasin i gat sem. Ol i save amamas
wantaim ol pamukmeri na ol i save
slip wantaim ol insait long banis bi-
long tempel yet.*

5 Na tu, ol i bringim ol samting i
tambu i kam insait long banis bilong
tempel, na ol i putim ol kain kain ofa
i doti antap long alta, em ol ofa lo i
tambuim.

Ol man bilong ol arapela lain i
rausim lo

6 King i tambuim ol Juda long ol
i no ken lotu long de Sabat, na ol i
no ken amamas long taim bilong ol

bikpela de bilong lotu bilong ol. Em
i tambuim ol tu long ol i no ken tok
olsem, ol i Juda.

7 Na tu long olgeta mun, taim ol i
amamas long tingimdemamabilong
king i karim em, ol Juda i mas kaikai
bel bilong ol abus ol man bilong ol
arapela lain i bin ofaim. Na long taim
bilong bikpela de bilong Dionisius,
em god bilong wain, ol Juda i mas
sanap long lain na wokabaut na ol i
mas kisimol lip bilongbusnabilasim
het bilong ol.

8King Tolemi iwokim lo bai ol Grik
i mas mekim wankain pasin long ol
taun i stap klostu. Ol i mas strong
long ol Juda imas kaikai bel bilong ol
abus bilong ofa.

9 Na ol i mas kilim i dai ol Juda i
no laik bihainim ol kastam bilong ol
Grik. Nau em i klia tru olsem, taim
nogut i kamap pinis.

10Mi bai givim sampela eksampel.
Ol i kotim tupela meri, long wanem,
tupela i bin katim skin bilong sem bi-
long ol pikininimanbilong tupela. Ol
i mekim tupela i wokabaut raun long
taun, na tupela pikinini i hangamap
long susu bilong mama. Bihain ol
i sanapim tupela antap long bikpela
banis bilong taun na ol i tromoim
tupela i go daun.

11 Narapela taim, sampela Juda i
laik hait na lotu long de Sabat na ol i
bung longwanpela hul bilongmaun-
ten klostu long Jerusalem. Tasol ol
man i lukim ol, na ol i bringim ol i go
long Filip na em i kukim ol long paia.
Ol dispela Juda i bihainim strong lo
bilong de Sabat na ol i no laik bekim
pait. Olsem na ol i lus.

Bilong wanem God i salim taim
nogut i kam long ol Juda

12 Yupela manmeri i ritim nau ol
dispela stori long ol samting nogut i
bin kamap, yupela i no ken bel hevi
tumas. Yupela i no ken ting olsem,
God i mekim save long yumi bilong

* 6:4: Sampela lainhaiden i savemekimpasinpamuknapasinbilong spak tu i kamapolsemwanpela
kain pasin bilong lotu long ol giaman god bilong ol. 6:10: 1Mkb 1.60-61 6:11: 1Mkb 2.32-38
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bagarapim yumi olgeta. Nogat. Em i
laik stretim yumi tasol.

13 Em i pasin bilong marimari bi-
long God long mekim save kwiktaim
long yumi ol Juda i bin mekim sin.
Em i no save wet longpela taim tu-
mas. Nogat.

14 Tasol long ol arapela pipel, God
i save wet longpela taim inap sin bi-
long ol i kamap planti moa, na bi-
hain tasol em i mekim save long ol.
Tasol longyumi, God ino savemekim
olsem. Nogat.

15 Em i save stretim yumi taim ol
sinbilongyumi inokamapplanti yet.

16Olgeta taim God i save marimari
longyumi. Tru, em imekimsave long
yumi long ol kain kain hevi, tasol em
i no save lusim tingting long yumi.

17 Mi bin givim dispela skul long
yupela bai yupela i ken tingting gut
long en. Nau mi laik skruim stori
bilongmi i go.

Ol birua i kilim Eleasar i dai
18 Lapun Eleasar em i wanpela

nambawan tisa bilong lo, na olgeta
manmeri i save laikim em. Wanpela
de ol soldia i holim em na ol i opim
maus bilong emnaol i subimhapmit
bilong pik i go insait.

19 Tasol Eleasar i spetim bek dis-
pelamitna long laikbilongemyet em
i larim ol i paitim em long kanda. Em
i ting, “Mobeta mi bihainim lo bilong
God nami dai. Nogutmi sakim nami
stap laip nami sem olgeta.”

20Na long dispela pasin em i soim
ol manmeri olsem, ol i no ken kaikai
samting i tambu,maski ol birua i laik
kilim ol i dai.

21 Ol man i save lukautim kaikai
bilong ofa, ol i gutpela pren bilong
Eleasar. Ol i tok hait long em olsem,
em i mas bringim sampela mit i no
tambu long kaikai. Em i ken kaikai
dispela na bai i luk olsem em i bi-
hainim tok bilong king na em i kaikai
mit tru bilong ofa.

22 Sapos em i mekim olsem, orait
em inokendai. Ol dispelaman i pren

bilong em, olsem na ol i laik helpim
em liklik.

23Tasol Eleasar i tingting olsem em
i lapun na gras bilong en i kamap
waitpela pinis. Em i gat biknem
namel long ol manmeri. Na oltaim
em i bin sindaun gut na bihainim
lo bilong God, stat long taim em i
pikinini yet. Orait emipasimtingting
na em i tokaut olsem, “Maski. Yupela
hariap na salim mi i go long ples bi-
long ol man i dai pinis.

24Mi lapun pinis, na sapos nau mi
mekim trik olsem yupela i tok, orait
ol yangpelabai i ting, olaman, dispela
Eleasar i gat 90 krismas pinis na em
i kisim pasin bilong lotu bilong ol
arapela lain.

25 “Sapos mi giaman long kaikai
pik, long wanem, mi tingting tumas
long liklik hap laip bilong mi i stap
yet, baimi paulimplanti yangpela na
pulim ol long bihainim rot nogut na
bai mi bringim sem na nem nogut
longmi yet.

26Naumi inap long abrusimbekim
nogut bilong ol man. Tasol maski
mi stap laip o mi dai, mi no inap
long abrusim belhat bilong God I Gat
Olgeta Strong.

27 Sapos mi sanap strong na mi dai
nau, dispela em i wanpela rot bilong
givim tenkyu long God i bin larimmi
i stap planti yia long graun.

28Na tu bai mi soim gutpela pasin
long ol yangpela manmeri, bai ol tu
i ken sanap strong na amamas long
i dai bilong bihainim ol gutpela lo
bilong God.”
Em i tok olsem, na kwiktaim ol i

pulim em i go, na ol iwipimemnogut
tru.

29Ol dispela man i laik helpim em
bipo, nau ol i senis na ol i kamap
birua bilong en. Long wanem, ol i
ting, Eleasar i toktok olsem wanpela
longlongman.

30Ol i paitim emmoa yet na klostu
em i dai. Na bihain em i autim tok
olsem, “God i save long olgeta samt-
ing, Em i save long bikpela pen mi

6:18:Wkp 11.7-8, Hi 11.35
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karim nau long bodi bilong mi. Em
i save, mi inap long abrusim i dai
bilongmi. Tasol em i save tu,mi ama-
mas long karim dispela hevi, long
wanem, mi save pret na aninit long
em.”

31 Olsem tasol na Eleasar i dai.
Long dai bilong em, em i bin givim
wanpela gutpela eksampel long ol
arapela. Ol yangpela manmeri na
bikpela lain manmeri bilong kantri
bilong en i amamas long tingting bek
long em.

7
Mama na 7-pela pikinini i dai

1 Narapela taim ol i kalabusim 7-
pela brata wantaim mama bilong ol.
Ol i paitim ol long rop na kanda, long
wanem, king i strong long ol i mas
kaikai pik.

2Wanpela brata i stap olsemmaus-
man bilong ol arapela na em i tok
olsem, “King, yu laik askimmipelana
painimaut wanem samting? Mipela
i no inap surik. Maski yu laik kilim
mipela i dai, mipela i no ken brukim
lo bilong ol tumbuna. Nogat tru.”

3 King i harim dispela tok na em i
belhat tru na em i tok long ol wokboi
i mas hatim ol praipan na ol bikpela
sospen. Na ol i hariap long bihainim
tok bilong king.

4 Taim ol i redim ol samting pinis,
king i tokim ol man long katim na
rausim tangbilongdispelaman i stap
mausmanbilong ol brata. Ol i rausim
tu skin bilong het bilong en, na ol i
katim han na lek wantaim. Ol ara-
pela bratawantaimmama i sanap na
i lukluk i stap.

5 Ol i katkatim em pinis, tasol em
i gat hap win i stap yet. Olsem na
king i tokim ol long kukim em long
wanpela praipan. Ol brata wantaim
mama i lukim bikpela smok i kamap
long praipan, na ol i strongim bel
bilong ol yet long ol i no ken pret long
i dai.

6 Ol i tok olsem, “God, Bikpela
bilong yumi, i was long yumi nau.

Na em bai i marimari long yumi.”
Dispela tok i bihainim tokbipoMoses
i bin mekim olsem, “God bai i mari-
mari long olman imekimwokbilong
em.”

7 Namba wan brata i dai pinis na
nau ol i kisim namba 2 brata na ol
mekim wankain pasin long em. Ol i
rausim skin na gras bilong het bilong
em, na ol i tokim em long kaikai mit
bilong pik. Sapos nogat, bai ol i katim
bodi bilong em hap hap.

8 Tasol long tok ples bilong em
yet, em i singaut olsem, “Mi no inap
kaikai. Nogat tru.” Na em tu i karim
wankain pen olsem brata bilong em.

9 Taim em i laik i dai, em i tok
strong olsem, “Yu pikinini bilong Sa-
tan, yu sotim laip bilong mipela nau.
Tasol God, em King bilong dispela
graun, em bai i kirapim mipela na
givimmipela laipbilong i stapoltaim.
Mipela i dai, longwanem,mipela i no
laik brukim lo bilong em.”

10Oraitol imekimsave longnamba
3 brata. Ol i askim em long kaikai
pik na em yet i soim tang, na i holim
redi han na lek bilong em, bai ol i ken
katim. Em i no pret liklik.

11 Em i tok olsem, “Mi bin kisim ol
hap bilong bodi bilong mi long han
bilong God. Tasol lo bilong God i an-
tap tru long ol hap bodi bilongmi. Na
mi save, God bai givim bek ol dispela
hap bodi longmi.”

12 King na ol lain bilong en i kirap
nogut long lukim dispela yangpela
man em i no pret liklik na em i ting
pen em i samting nating.

13 Namba 3 brata i dai pinis, orait
namba 4 i karimwankain pen.

14 Taim em i laik i dai, em i tokim
king olsem, “Maski. I orait long yu-
pela i kilim mi i dai. Tasol God bai i
kirapimmi genna givim laip longmi.
Tasol yu, king, yu no inap kirap long
nupela laip. Nogat tru.”

15Ol i kisimnamba5brata i kamna
ol i givim pen nogut long em.

16 Em i lukluk long king na i tok, “I
tru, nau yu gat pawa bilong mekim

7:1: Hi 11.35-36 7:6: Lo 32.36
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wanem ol samting yu laik mekim
long ol manmeri. Tasol yu tu bai
yu mas i dai. Yu no ken ting, God
i lusim tingting pinis long mipela ol
manmeri bilong em. Nogat.

17 Yu wet liklik, na bai yu lukim
strong bilong God i mekim save tru
long yu na long ol lain tumbuna bi-
long yu.”

18 Bihain long em ol i bringim
namba 6 brata i kam. Taim em i
laik i dai, em i tok, “Yu no ken larim
tingting bilong yu i paulim yu. Long
asua bilong mipela yet na mipela i
karim ol dispela pen. Mipela i bin
mekim sin long God, olsem na olkain
samting nogut i kamap longmipela.

19Tasol yu no ken ting, yu inap pait
long God na abrusim belhat bilong
em. Nogat tru.”

20 Yumi no ken lus tingting long
gutpela mama bilong ol dispela
mangi. Long wanem, pasin bilong
en i winim tru pasin bilong ol. Em
i sanap na i lukim ol 7-pela pikinini
bilong en i dai long wanpela de tasol.
Bel bilong en i strong na em i karim
dispela pen, long wanem, em i bilip
strongmoa long God.

21 Long tok ples yet em i strongim
ol wan wan pikinini. Dispela meri
i sanap strong olsem man, na em i
tokim ol olsem,

22 “Mi no save, yupela i kamap long
bel bilong mi olsem wanem. Mi no
givim win na laip long yupela, na
mi no wokim ol wan wan hap bilong
bodi bilong yupela. Nogat.

23Bikpela yet i wokim olgeta samt-
ing bilong graun, na em yet i wokim
yumi ol manmeri tu. Em i as bilong
olgeta samting i save stap long graun.
Long marimari bilong em, bai em i
givim bek win na laip long yupela.
Long wanem, em i lukim olsem, yu-
pela i no tingting long yupela yet. No-
gat. Yupela i tingim tasol ol lo bilong
em.”

24King Antiokus i pilim olsem, dis-
pela meri i tok nogut na i tok bilas
long em, na em i wok long grisim las
pikinini bilong em. King i tok tru

antap, sapos dispela pikinini i lusim
ol kastambilongol tumbuna, bai em i
givim planti mani long em namekim
em i amamas. Em i laik givim nem
“Pren Bilong King” long em na em i
laik givimembikpelawok insait long
gavman.

25 Tasol yangpela man i no wari
liklik long ol dispela samting. Olsem
na king i singautim mama, bai em i
ken senisim tingting bilong pikinini
bilong em.

26 King i mekim planti toktok long
mama, olsem na mama i orait long
skulim pikinini bilong em.

27 Em i lindaun klostu long em na
em i trikim king na i tok ples long
pikinini. Em i tok olsem, “Pikinini
bilongmi, yumas sori longmi. Mibin
karim yu 9-pela mun long bel bilong
mi, nami bin givim susu long yu inap
long 3-pela yia, na mi lukautim yu i
kam inap long nau.

28Lukim heven na graun na olgeta
samting i stap nabaut. Yu save pinis,
God i bin wokim ol dispela samting,
na tu em i bin mekim kamap olgeta
lain pipel bilong graun.

29Yu no ken pret long dispela man
i laik kilim yu. Ol arapela brata i
skulim yu pinis, na yu mas mekim
wankain pasin olsem ol. Yu no ken
pret long i dai. Mi laik lukim yupela
olgeta wantaim long taim bihain. Na
sapos yu no i stap wantaim ol, bai mi
sori tru.”

30Mama i tok pinis na wantu tasol
pikinini i tok, “Yupela i wet long
wanemsamting? Mino laikbihainim
tok bilong king. Mi laik bihainim
dispela loGod i bin givim longol tum-
buna bilongmipela longmaus bilong
Moses.

31 Tasol, King Antiokus, yu bin
mekim olkain samting nogut long
mipela ol Hibru. Yu wet! Yu no inap
ranawe long strong bilong God.

32 Tru, mipela i karim hevi, long
wanem, mipela i binmekim sin,

33 na nau God i kros long mipela
inap liklik taim. Tasol bihain, bai em
i belgut longmipela gen.
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34 Yu man nogut tru. Yu ting yu
moa yet. Tasol dispela hambakpasin
i paulim tingting bilong yu na yu
kilim i dai ol wokman bilong God.

35Yuno inap ranawe longGod IGat
Olgeta Strong, em God i save lukim
olgeta samting.

36 Ol brata bilong mi i bihainim lo
bilong God na ol i lusim pinis laip
bilong ol. Ol i bin karim pen inap
sotpela taim, na nau ol i kisim pinis
laip bilong i stap oltaim. Tasol bihain
bai God i kotim yu na mekim save
long yu, long wanem, yu bikhet long
em.

37Mi tu mi laik wokabaut long rot,
ol brata i bin i go pas long en, long
wanem, mi laikim tumas ol lo bilong
ol tumbuna. Na mi askim God, bai
em i ken marimari kwiktaim long ol
manmeribilongmipela. Namiaskim
God long mekim save nogut tru long
yu, bai yu tu yu ken tokaut olsem, em
wanpela tasol em i God.

38Mi prea olsem, taimmi wantaim
ol brata bilong mi i dai pinis, dispela
i ken pinisim belhat bilong God.”

39Tok bilong dispela yangpelaman
i mekim king i kros nogut tru. Na em
i mekim save long em moa moa yet.
Na pen bilong en i winim pen bilong
ol brata bilong em.

40Dispela yangpela man i dai, long
wanem, em i no bin kaikai samting i
tambu. Em i bilip tru long God i save
sambai long em.

41 Na las tru, bihain long ol 7-pela
pikinini bilong em, mama tu i dai.

42 Em tasol stori bilong ol Juda, ol
i no laik kaikai bel bilong ol abus
bilong ofa, na ol i kisim bagarap.
JudasMakabeus i win

long pait
(Sapta 8-15)

8
JudasMakabeus i kirapim ol pait

1 JudasMakabeuswantaimolporo-
manbilongen i gohait longolples. Ol
i singautimolwanlainbilong ol, na ol
i bungim ol man i bihainim yet lotu

bilong ol Juda. Ol i bungim samting
olsem 6,000man.

2Ol i prea bai Bikpela i ken tingim
ol manmeri bilong em, long wanem,
ol man bilong ol arapela kantri i wok
long daunim ol. Na em i ken mari-
mari long tempel, em ol haiden i bin
mekim i kamap doti.

3 Ol i singaut long God, bai em i
kensori long Jerusalem, longwanem,
ol man nogut i wok long bagarapim
taun olgeta. Ol i askim Bikpela long
harim krai bilong ol man i dai pinis
na long bekim blut bilong ol.

4 Ol i askim em long tingim ol
pikinini i no bin mekim rong, em ol
man nogut i bin kilim. Na ol i askim
em long bagarapim ol birua i bin tok
nogut long nem bilong em. Na em
i mas soim belhat bilong em long ol
man i mekim pasin nogut.

5 Taim Judas i bungim pinis ol lain
soldia bilong em, ol arapela lain i no
inap long winim ol. Long wanem,
Bikpela i pinisimbel nogut bilong em
na nau em i marimari gen long ol
Israel.

6 Pasin bilong Judas long pait em i
olsem. Em i save kamap wantu long
ol taunnaples, nakukimol longpaia.

7 Em i laikim tumas long mekim
dispela kain pait long nait. Em i save
kisim na holimpas ol gutpela ples bi-
long pait, na em i save ranim planti
birua i go nabaut.

Nikanor i kirapim pait long Judas
(1Makabi 3.38-41)

8 Taim Filip i lukim Judas i go het
oltaim na em i wok long win moa
yet, em i raitim wanpela pas i go
long Tolemi, em nambawan gavman
bilong provins Koelesiria na Fonisia.
Em i askim Tolemi long helpim em
long strongim wok gavman bilong
king.

9 Orait wantu tasol Tolemi i sin-
gautim Nikanor, pikinini bilong
Patroklus, em wanpela bilong ol
“Namba Wan Pren Bilong King.” Em
i salim em i go wantaim bikpela lain
ami i gat samtingolsem20,000 soldia,
em ol i kam long ol planti kantri
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nabaut. Ol i mas pinisim tru olgeta
manmeri bilong Judia. Em i makim
tu Gorgias long i go wantaim em.
Gorgias em i wanpela nambawan
ofisa i save tumas long pasin bilong
pait.

10 Nikanor i wari long dispela
65,000 kilogram silva, em king i
mas givim long ol Rom olsem takis.
Olsem na em i tingting long salim
ol kalabusman bilong Juda olsem
wokboinating, nakisimdispelamani
em i sot long en.

11 Olsem na kwiktaim em i salim
tok i go long ol taun i stap long nam-
bis, na em i askim ol, sapos ol i laik
baim sampela kalabusman bilong ol
Juda, em bai i winim ol long pait na
ol i ken baim. Em i promis olsem, bai
em i salim 3-pela kalabusman long
wanpela kilogram silva. Tasol em i
no ting long God I Gat Olgeta Strong
i wet long bekim pasin nogut bilong
em.

Judas i painimaut tingting bilong
Nikanor

(1Makabi 3.42-54)
12 Taim Judas i harim tok olsem,

Nikanor wantaim ol ami bilong en
i wokabaut i kam klostu pinis, em i
toksave long ol lain bilong em.

13 Na ol man i pret na ol man i no
bilip long stretpela pasin bilong God,
ol i kirap na i ranawe.

14 Tasol ol lain i stap yet, ol i larim
ol man i baim ol samting bilong ol.
Olgeta i prea long Bikpela, bai em i
kisim bek ol man Nikanor i bin salim
pinis olsem kalabusman bipo, taim
pait i no kamap yet.

15 Ol i prea, sapos God i no laik
tingim gutpela pasin bilong ol, orait
em i mas tingim ol kontrak, em i bin
mekim wantaim ol tumbuna bilong
ol. Em i mas helpim ol, long wanem,
em yet i bin makim ol bilong i stap
lainmanmeri bilong em yet.

16 Judas i singautim samting olsem
6,000 man bilong en i kam. Em i tok
strong long ol, bai ol i no ken seksek
na ranawe taim ol i lukim bikpela

lain haiden i kambilong kirapimpait
nating long ol. Em i tok, ol i mas pait
strong.

17Na ol i no ken lusim tingting long
pasin nogut ol haiden i bin mekim
long tempel. Na tu ol i mas tingting
long ol hevi ol birua i bin putim long
ol tumbuna.

18 Judas i tokim ol olsem, “Ol birua
i save bilip strong long ol samting
bilong pait na long pasin bilong pait.
Tasol yumi save bilip long God I Gat
Olgeta Strong. Sapos em i laik, nau
tasol em inap kilim ol dispela birua
i wokabaut i kam long yumi, na pin-
isim tu olgeta hap bilong graun ol-
geta.”

19 Na em i stori long planti taim
God i bin helpim ol tumbuna bipo.
Long taimbilongSenakerip,God ibin
pinisim 85,000 birua.

20 Long taim ol i stap long Babilon,
8,000 Juda tasol wantaim 4,000 man
bilong kantri Masedonia i winim ol
Galesia, na ol i kisim planti samt-
ing moa. Long dispela taim ol Gale-
sia i banisim ol Masedonia long pait.
Tasol 8,000 Juda i kamap, na God i
helpimol, na ol iwinim120,000Gale-
sia.

Judas i winimNikanor long pait
(1Makabi 3.55—4.27)

21 Toktok bilong Judas i strongim
bel bilong ol poroman bilong em na
ol i redi long i dai bilong helpim lotu
na kantri bilong ol. Orait Judas i
brukim ol ami bilong en i go long 4-
pela lain,

22 na em i makim ol brata bilong
em, em Saimon na Josep na Jonatan
long bosim ol wan wan lain ami i gat
1,500man.

23 Na Judas i tokim Eleasar long
sanap na ritim strong wanpela hap
bilongbukbilongGod. Eleasar i ritim
pinis, orait Judas i singaut strong
olsem, “God, yu helpim mipela.” Na
em i kirapim pait. Na Judas yet i go
pas long namba wan lain ami, na em
i stat long pait long Nikanor.

8:23: 1Mkb 3.48
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24God I Gat Strong Olgeta i helpim
ol Juda long pait na namba bilong ol
birua ol i kilim i dai i winim 9,000
man. Ol i katkatim na bagarapim
na ranim ol bikpela lain ami bilong
Nikanor.

25Ol i kisim tumani bilong olman i
bin kam bilong baim ol kalabusman
bilong Israel. Ol i ranim ol birua
longpela taim liklik. Tasol ol i mas
i go bek, long wanem, em i apinun
pinis,

26 na de Sabat i laik kamap, na ol i
gat tambu longranimolbirua longde
Sabat.

27Olsem na ol i bungim ol samting
bilong pait bilong ol birua na ol i
rausim ol kago bilong ol, na bihain
ol i mekim lotu bilong de Sabat. Ol
i litimapim nem bilong Bikpela na
givim tenkyu long em, long wanem,
em i bin lukautim ol gut long dispela
de, na em i bin soim gen marimari
bilong em long ol.

28 De Sabat i pinis, orait ol i tilim
hap kago bilong ol birua long olman-
meri i bin karimpen, na long olmeri,
man bilong ol i dai pinis, na long
ol pikinini i no gat papamama. Na
narapela hap kago, ol i tilim long ol
soldia yet.

29 Bihain olgeta i bung gen long
prea na ol i singaut gen long Bikpela
bai em i kenmarimari na belgut long
ol wokman bilong em.

Judas i winim Timoti na Bakides
long pait

30Ol Juda i kirapimpait long ol ami
bilong Timoti na Bakides, na namba
bilong ol birua ol i kilim i dai i winim
20,000 man. Na tu, ol i winim ol
strongpela kem i gat banis i antap
moa. Ol i kisim planti kago na ol i
tilimhap longolmanmeri i binkarim
pen, na long ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na long ol lapun tu.

31Ol i bungimgut ol samting bilong
pait ol i bin kisim long ol birua na ol i
putim i stap long ol gutpela ples hait.
Na ol kago i stap yet ol i bringim i go
long Jerusalem.

32Ol i kilim i dai namba wan ofisa
bilong ol lain soldia bilong Timoti.
Em i wanpela man nogut tru, na em
i bin putim bikpela hevi long ol Juda.

33 Long taim ol Juda i stap long
Jerusalem na ol i amamas long ol
i bin winim ol birua, ol i kukim ol
dispela man i bin putim paia long ol
dua bilong tempel. Na tu ol i kukim
Kalistenes, em i bin hait insait long
wanpela haus. Olsem na em i kisim
stretpela bekim long ol wok nogut
bilong em.

34Bikpela i bin helpim ol Juda na ol
i winim Nikanor, dispela man nogut,
em man i bin bringim wan tausen
bisnisman i kam bilong baim ol Juda
i stap kalabus na mekim ol i kamap
wokboi nating bilong ol.

35 Ol dispela lain Juda Nikanor i
bin rabisim bipo, nau ol i rabisim
em. Nikanor i rausim naispela klos
pait bilong en, na emwanpela tasol i
ranawe i go hait olsemwanpelawok-
boi nating. Em i brukim bus i go inap
em i kamap long taun Antiok. Long
asua bilong emyet, ol lain ami bilong
en i lus olgeta.

36 Nikanor i bin tingting long
kisim takis mani na givim i go long
ol Rom, olsem na em i bin traim
long kalabusim ol manmeri bilong
Jerusalem, na long larim ol arapela
man i baim ol olsem ol wokboi
nating. Tasol em i popaia olgeta, na
dispela i soim klia olsem ol Juda i gat
wanpela strongpela Helpim i stap.
Na i no gat wanpela kantri inap long
winim ol, long wanem, ol Juda i save
bihainim ol lo God i bin givim ol.

9
Bikpela i mekim save long An-

tiokus
(1 Makabi 6.1-7 na 2 Makabi 1.11-

17)
1 Long dispela taim Antiokus i

lusimkantri Persia na i ranawe i kam
bek wantaim ol hap ami bilong em.

2 Em i bin i go insait long taun
Persepolis na em i bin traim bosim
taun na stilim ol samting bilong ol
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haus lotu. Tasol ol manmeri bilong
taun i kirapna i pait longAntiokusna
ol i rausim ol lain soldia bilong em.
Olsem na Antiokus i sem nogut tru,
na em i lusim Persia na i ranawe.

3 Taim em i kamap long taun Ek-
batana, ol i tokim em olsem ol Juda i
winimpinisNikanornaol ami bilong
Timoti.

4 Em i harim dispela tok na bel
bilong en i paia olgeta, na em i laik
bai ol Juda i mas givim biknem long
em gen. Long wanem, ol Persepolis
i bin bagarapim biknem bilong em
taimol i bin rausim em. Olsemna em
i tokim draiva bilong karis bilong em
long spit tasol i go. Em i no ken mal-
olo inap ol i kamap long Jerusalem.
Em i ting em i moa yet na em i tok,
“Taim mi kamap long Jerusalem, bai
mi mekim dispela ples i kamap mat-
mat bilong ol Juda tasol.”
Tasol em i no save, em bai i go

kamap stret long kot bilong God.
5 God, Bikpela bilong Israel, em

i save lukim olgeta samting, em i
bagarapim Antiokus long wanpela
sik nogut i no ken pinis. Long taim
em i autim ol dispela tok hambak,
wantu tasol bikpela pen i sutim bel
bilong em.

6 Na dispela em i stretpela bekim
long em, long wanem, em i bin givim
planti pen nogut tru long ol arapela
man.

7 Tasol maski, dispela samting i no
senisim pasin bilong em liklik. Em
i no lusim pasin bikhet bilong em.
Nogat. Em i bikhet moa moa yet. Em
i mekim planti strongpela tok bilong
pretim ol Juda. Em i hariapim draiva
bilong em moa moa yet. Olsem na
karis i spit tru naAntiokus i pundaun
nogut na olgeta skru bilong en i lus.

8Longhambakpasinbilong em, em
i ting pawa bilong en i moa yet. Em
i ting em inap long givim tok long ol
biksi na ol i mas bihainim tok bilong
em. Em i ting em inap long ske-
lim hevi bilong ol bikpela maunten.
Tasol nau em i pundaun i slip long
graun, na ol i karimem i go longwan-
pela bet sel. Na long dispela pasin

olgetaman i lukimstrongbilongGod.
9Na ol liklik snek i wok long lusim

ai bilong dispela man nogut na kam
ausait long bodi bilong en. Em i
karim traipela pen tru. Na taim em
i stap laip yet, bodi bilong en i wok
long sting. Smel nogut bilong en i
mekim olgeta soldia bilong en i pilim
sik,

10 na i no gat wanpela man inap
long kam klostu long em bilong
helpim em. Lukim dispela man nau!
Pastaim em i ting em yet inap long
holim ol sta long han bilong em.

Antiokus i mekim promis long God
(1Makabi 6.8-17)

11Antiokus i bagarap olgeta, olsem
na em i lusim pasin hambak bilong
em. Tingting bilong en i kamap klia,
long wanem, God i mekim save long
emnapenbilong en i gobikpelamoa.

12Smel nogut bilong bodi bilong en
i bagarapimnusbilong emyet, na em
i tok, “Yumi man nating i mas i stap
aninit long God, na yumi no ken ting
yumi wankain olsem God.”

13 Tasol maski em i mekim dispela
kain tok, marimari bilong Bikpela i
pinis nau. Tasol dispela rabisman
i traim mekim tok tru antap long
Bikpela.

14Em i promis olsem, “Bipomi laik
hariap long pinisim Jerusalem olgeta
na mekim dispela taun bilong God i
kamap wanpela matmat stret bilong
ol Juda. Tasol nau mi givim pawa
long olmanmeri bilong Jerusalembi-
long ol i ken bosim gavman bilong ol
yet.

15Bipomi bin ting long tromoim ol
bodi bilong ol Juda i dai pinis wan-
taim ol pikinini bilong ol i go ausait
long taun, na ol wel abus na ol pisin
i ken kaikai. Mi ting, bilong wanem
yumi mas hatwok long planim ol ra-
bis bodi bilong ol. Tasol nau mi
laik givim gutpela sindaun long ol,
i wankain olsem ol manmeri bilong
taun Atens.

16 Bipo mi bin stilim ol kap tambu
na ol gutpela samting bilong tempel.
Nau mi laik givim ol naispela presen
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na bilas i winim ol samting bilong
bipo, na bai tempel i pulap tru. Nami
laik baim ol ofa long mani bilong mi
yet.

17Na tu mi laik kamap man bilong
lain Juda, na mi laik i go long olgeta
hap na tokaut long strong bilong God
long olgeta lain pipel.”

Antiokus i salim pas i go long ol
Juda

18 Pen Antiokus i karim em i no
slek liklik, long wanem, God i mekim
save na i bekim stret rong bilong em.
Olsem na em i no tingting moa long
kamap orait gen, na em i raitim dis-
pela pas i go long ol Juda.

19 Dispela pas i tok olsem, “Mi An-
tiokus, mi king na namba wan ofisa
bilong ami, mi givim gude tru i go
long yupela ol Juda, yupela ol lain
manmeri bilong mi. Mi laik bai yu-
pela i ken stap i orait na stap bel isi
tasol.

20 Sapos yupela na ol pikinini bi-
long yupela i stap gut, na olgeta samt-
ing i bihainim laik bilong yupela,
orait bai mi tok tenkyu long God.

21 Mi amamas long tingim gen ol
gutpela pasin yupela i bin mekim
longmi. Taimmi lusim kantri Persia,
sik nogut i painim mi. Olsem na mi
ting, mi mas helpim yupela nau long
kirapim gutpela sindaun.

22Mi ting bai mi kamap orait gen.
Na mi bilip tru, bai sik bilong mi i
pinis.

23 Tasol mi tingim pasin bilong
papa bilongmi taim em i go pait long
ol longwe ples. Em i save makim
wanpela man bilong holim wok gav-
man.

24 Olsem na sapos samting nogut
i kamap wantu, orait ol manmeri i
no ken pret, long wanem, ol i save
pinis, i gat wanpela man i holimwok
gavman.

25 Na tu, mi save pinis, ol gav-
man i stap long arere bilong kantri
bilong mi, ol i wet na i was long
lukim wanem samting i laik kamap.
Olsem na mi bin makim pikinini
bilong mi, Antiokus, bilong kamap

king bihain long mi. Planti taim mi
bin makim em bilong lukautim yu-
pela taim mi go lukluk raun long ol
provins nabaut. Mi bin raitim tu
wanpela pas i go long em. Em i
wankain pas olsem dispela.

26Naumi askimyupela long tingim
ol gutpela samting mi bin mekim bi-
long helpim yupela wan wan na yu-
pela olgeta wantaim. Na mi askim
yupela olgeta long i stap belgut long
mi na long pikinini bilongmi.

27 Mi bilip tru olsem, pikinini bi-
long mi bai i mekim wankain wok
gavman olsem mi, em pasin bilong
wok gut wantaim yupela, na bilong
soim marimari na bel isi long yu-
pela.”

28 Olsem na dispela man bilong
kilim i dai planti manmeri na bilong
tok bilas long God, em i karim
wankain pen olsem em yet i bin
givim long ol arapela man. Na em
i dai olsem rabisman tru long ples
maunten bilong wanpela longwe
kantri.

29Wanpelagutpelaprenbilongem,
Filip, i kisim bodi bilong en i go long
ples. Tasol bihain, Filip i ranawe
i go long king Tolemi Filometor bi-
long Isip, long wanem, em i pret long
pikinini bilong Antiokus.

10
Ol i blesim tempel gen
(1Makabi 4.36-61)

1God i helpim Judas Makabeus na
ol poroman bilong em na ol i kisim
bek tempel na taun Jerusalem.

2Ol i brukim ol dispela alta ol ara-
pela lain i binkirapim longplesbung,
naol i brukim tuolhaus lotubilongol
giaman god.

3Ol i bihainim pasin bilongmekim
bikpela haus bilong God i kamap klin
gen long ai bilong en, na ol i wokim
wanpela nupela alta. Ol i paitim tu-
pela ston bilong wokim nupela paia,
na ol imekimwanpela ofa. Inap long
tupela yia ol i no inap mekim ol ofa
long haus bilong God. Na tu, ol i
mekim ofa bilong kamapim smok i
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gat gutpela smel, na ol i laitim ol lam
na putim ol bret i stap long ai bilong
Bikpela.

4 Bihain ol i slip pes i go daun long
graun na ol i prea, bai God i no ken
larim taimnogut i kamap gen long ol.
Ol i askim God, sapos ol i mekim sin
gen, orait em i mas givim ol i go long
han bilong ol haiden, na long ol man
i save tok bilas long em.

5 Ol i bin blesim tempel long de
namba 25 bilong mun Kislev. Pas-
taim, long dispela de stret, ol haiden i
binmekim tempel i kamap doti.

6 Inap 8-pela de ol Juda i amamas
na ol i wokim bikpela kaikai, na ol i
bihainim pasin bilong Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long Haus Win. Na ol
i tingting bek long taim bilong ol dis-
pela bikpela de long yia bipo. Long
dispela taim ol i bin raun nabaut yet
long ples maunten na ol i bin hait i
stap long ol hul bilong ston olsem ol
wel animal.

7Tasol nau ol i holim ol nupela han
diwai, na ol han bilong diwai pam
na ol stik ol i bin bilasim long ol lip.
Ol i singsing amamas bilong givim
biknem long God, long wanem, em i
bin mekim kamap dispela de bilong
blesim tempel.

8Na ol i wokimwanpela nupela lo i
gat tok olsem, olgeta yia olgeta Juda i
mas tingimdispela bikpela de ol i bin
blesim tempel long en.*

TolemiMakron i kilim i dai em yet
9 Mipela i bin stori pinis long An-

tiokus, em ol i kolim Epifanes.
10 Nau mipela i laik stori long ol

samting i bin kamap long taim An-
tiokus Yupator, pikinini bilong dis-
pela man nogut, i stap king. Mipela
i laik mekim sotpela stori tasol long
ol taim nogut i bin kamap na ol pait
bilong em.

11 Taim Antiokus Yupator i kamap
king, em imakimwanpelaman, nem
bilong em Lisias, bilong kamap het-
man bilong gavman bilong provins
Koelesiria na Fonisia.

12 Em i kisim ples bilong Tolemi,
ol i kolim Makron, em i namba wan
gavman i bin mekim stretpela pasin
long ol Juda, na em i bin traimmekim
wok gavmanwantaim pasin bel isi.

13 Tasol ol “Pren Bilong King” i go
long Yupator na ol i kotim Makron.
Long olgeta hap ol man i save kolim
em birua bilong king, long wanem,
bipo King Filometor i bin givim ailan
Saiprus long em bilong lukautim.
Tasol em i lusim dispela ailan, na
em i bin i go poromanim Antiokus
Epifanes. Em i no inap long winim
bek gutpela nem long wok gavman
bilong em, olsem na em i dringim
marasin nogut na em i kilim em yet
i dai.

JudasMakabeus iwinimol Idumea
(1Makabi 5.1-8)

14 Orait Gorgias i kamap namba
wan gavman bilong dispela hap. Em
i baim ol soldia bilong ol kain kain
ples nabaut, na em i no malolo long
kirapim pait long ol Juda.

15 Ol Idumea i holim ol strongpela
kem i stap long gutpela ples bilong
pait, na ol tu i skrap oltaim long pait
long ol Juda. Ol Idumea i save haitim
ol manmeri nogut i bin ranawe long
Jerusalem, na ol i savemekim ol kain
kain samting long pulim pait i go.

16 Orait Judas Makabeus wantaim
ol poroman bilong en i mekim lotu
na i askim God long helpim ol long
pait. Na ol i go na kirapim pait bilong
winim ol strongpela kem bilong ol
Idumea.

17Ol i pait strong tru na ol i kisim ol
dispela ples. Ol i rausim ol man i pait
antap long ol banis na ol i kilim i dai
samting olsem 20,000man olgeta.

18 Klostu olsem 9,000 birua i
ranawe i go hait insait long tupela
strongpela taua. Long dispela ol taua
ol i bin putim planti samting bilong
pait.

19 Makabeus i lusim Saimon na
Josep wantaim Sakius na wanpela
lain man i gat strong bilong skruim

* 10:8: Lukim tok i stap long 1Makabi 4.59. 10:10: 1Mkb 6.17
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pait i go, na em yet i go bilong helpim
ol man i pait long ol ples we pait i
kamap strong tru.

20 Tasol sampela soldia bilong Sai-
mon i laikim tumas mani, na ol i
kisim 64 kilogram silva long han bi-
long sampela man i stap insait long
ol taua. Long dispela pasin ol man i
grisim ol dispela soldia, na ol soldia i
larim ol dispela lain birua i ranawe i
go.

21 Taim Judas i harim tok long dis-
pela samting i bin kamap, em i sin-
gautim ol lida bilong ol soldia na em
i kirapim kot, na em i tok, ol dispela
soldia i bin kisim grismani, i olsem
ol i bin salim ol brata bilong ol long
mani, long wanem, ol i bin larim ol
birua i ranawe na nau ol inap kam
bek na kilimmipela gen.

22 Olsem na Judas i kilim i dai ol
dispela soldia. Na em i hariap i go
pait na i kisim tupela taua.

23 Olgeta taim Judas i pait long ol
birua, em i save winim pait. Na
nambabilong ol birua em i kilim i dai
long dispela pait long tupela taua, em
i winim 20,000man.

24 Pastaim ol Juda i winim Timoti,
tasol nau em i go na i baim bikpela
lain soldia na em i bungim ol wan-
taim ol soldia bilong distrik Esia, em
ol lain i save sindaun long ol hos na
pait. Ol i kirap i go bilong pait strong
na winim distrik Judia.

25 Taim ol i wokabaut i kam, Mak-
abeus na ol lain man bilong em ol i
prea long God. Ol i putim sit bilong
paia long het bilong ol, na ol i pasim
klos bilong sori.

26 Ol i slip long graun klostu long
alta, na ol i askim God, bai em i ken
helpim ol long pait. Ol i askim God
longkamap longolbiruabilongol, na
long bagarapim ol man i laik bagara-
pim ol. Long wanem, long lo bilong
em, God i bin promis long lukautim
ol manmeri bilong en.

27 Ol i prea pinis, orait ol i kisim
ol samting bilong pait na ol i kirap i
go longwe liklik long Jerusalem. Ol

i kamap pinis klostu long ol birua,
orait ol i wet i stap.

28 Taim san i laik kamap, tupela
lain ami i kirap bilong pait. Ol
Juda i save pinis olsem, ol bai i win,
long wanem, lain ami bilong ol i no
hangamap long strongbilongol tasol.
Nogat. Ol i save olsem Bikpela bai
i sambai long ol. Ol birua i kirapim
pait long strong bilong kros tasol.

29 Taim pait i kamap strong tru, ol
birua i lukluk i go antap, na ol i lukim
5-pela smatpela man i sindaun long
hos na i stiaim ol hos long ol rop ol
i wokim long gol. Ol 5-pela i go pas
long ami bilong ol Juda,

30 na ol i sanap raun long Mak-
abeus na ol i banisim em long klos
pait bilong ol, nogut em i kisim
bagarap. Ol i sutim ol spia na mekim
klaut i pairap na bikpela lait i sutim
ai bilong ol birua. Na ol birua i paul
nabaut olgeta na ol i luslain na ol i
ranawe i go. Na ol Juda i ranim ol na
pinisim ol tru.

31Ol i kilim i dai 20,500 soldia nat-
ing na 600 soldia i save sindaun long
ol hos.

32 Timoti yet i ranawe i go long
strongpela kem bilong taun Geser,
we Kaireas i bosim strongpela lain
soldia.

33Makabeus na ol lain man bilong
en i amamas long hatim pait inap 4-
pela de long dispela strongpela kem
bilong Geser.

34 Ol man i stap insait long kem
ol i bilip long strong bilong bikpela
banis, na ol i sutimkainkain tokbilas
nogut i go long ol Juda na long God
bilong ol.

35 Na long de namba 5, taim san
i laik kamap, 20 yangpela soldia bi-
long lain bilong Makabeus i belhat
nogut tru long ol dispela tok bilas. Ol
i no pret liklik na ol i go antap long
banis. Ol i go longlong olgeta na ol
i katkatim olgeta wan wan man ol i
bungim.

36 Taim ol birua i pait long dispela
hap, narapela lain soldia bilong ol
Juda i go antap long ol banis na ol i
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kirapim pait long ol wasman bilong
taun. Ol i kukim ol taua, na ol i hipim
diwai na kirapim bikpela paia na i
tromoim ol man bilong tok bilas i go
long paia na ol i dai. Na narapela
lain gen i gobrukimol bikpeladuana
larimol arapela soldiabilongol i kam
insait. Na ol i kisim taun olgeta.

37 Timoti i hait i stap insait long
wanpela hul wara, tasol ol i lukim
em na kilim em i dai. Na ol i katim
tu Kaireas, brata bilong em, na nara-
pela man Apolofanes.

38 Taim pait i pinis, ol Juda i
litimapim nem bilong Bikpela. Ol i
singsing amamas na i tenkyu long
God, long wanem, em i bin soim
bikpela marimari long ol Israel na
em i bin helpim ol long winim ol
birua.

11
JudasMakabeus i winim Lisias
(1Makabi 4.26-35)

1 Bihain liklik Lisias, em waspapa
na kandere bilong king na namba 2
het bilong gavman, em i kros long ol
dispela samting i bin kamap.

2 Olsem na em i kisim 80,000 sol-
dia nating na ol arapela soldia i save
sindaun long ol hos. Ol i wokabaut
i go bilong pait long ol Juda. Lisias i
gat tingting bilong mekim Jerusalem
i kamap wanpela taun bilong ol Grik
tasol.

3Na em i laik putim wankain takis
long tempel bilong God olsem em i
save putim long olgeta haus lotu bi-
long ol arapela lain pipel. Olgeta yia
em i laik givim wok bilong hetpris
long wanemman i laik baim.

4 Lisias i no tingting liklik long
strong bilong God. Nogat. Em i ham-
bak tasol long strong bilong ol planti
tausen soldia na planti tausen hos na
80 elefan bilong em.

5 Em i wokabaut i kam insait long
distrik Judia na em i kam pait long
taun Betsur. Betsur emwanpela taun
i gat strongpela banis, na em i stap
samting olsem 30 kilomita long hap
saut bilong Jerusalem.

6TaimMakabeus na ol man bilong
en iharimolsemLisias i kambanisim
ol strongpela kem bilong ol, ol soldia
wantaim olgeta manmeri i krai na
singaut na askim Bikpela long salim
wanpela gutpela ensel i kam bilong
helpim Israel.

7 Makabeus yet i kisim ol samting
bilong pait na em i go pas. Em i sin-
gautimol arapelaman long bihainim
em na i go helpim ol brata. Olgeta i
kirap na i go wantaim. Ol i no tingim
laip bilong ol.

8Ol i kamap klostu long Jerusalem,
na wantu ol i lukim wanpela man
i sindaun long hos i go pas long ol.
Dispela man i gat waitpela klos na ol
samting bilong pait ol i bin wokim
long gol.

9Ol Juda i lukimna olgetawantaim
i tenkyu long God long marimari bi-
long em. Em ibin strongimbel bilong
ol moa yet. Olsem na nau ol inap
long pait long ol man na long ol wel
animal, na ol inap long brukim ol
banis ain tu.

10Ol i lain na i wokabaut wantaim
dispela man. God i bin salim dispela
man i kam, long wanem, em i mari-
mari long ol.

11 Ol i pait olsem ol laion na ol i
kalap antap long ol birua na ol i kilim
i dai 11,000 soldia nating na 1,600
soldia i save sindaun long ol hos, na
ol i ranim ol arapela i go.

12 Planti man moa i kisim bagarap
na i lusim ol samting bilong pait na
i ranawe i go. Tasol Lisias yet i no
lusim laip bilong em, long wanem,
em i bin pret na em i ranawe.

Lisias i sekanwantaim ol Juda
13 Lisias i ranawe, tasol em i no

longlong man. Em i tingim dispela
pait em i no bin winim, na em i save
pinis olsem em i no inap daunim ol
Hibru. Long wanem, strongpela God
bilong ol i bin sambai long ol. Olsem
na em i laik stretim tok wantaim ol
Juda.

14 Em i mekim ol gutpela promis
longolnaemiwokstrong longgrisim
king long kamap pren bilong ol Juda.
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15 Makabeus i laik helpim gutpela
sindaun bilong ol manmeri, olsem
na em i tok orait long olgeta dispela
tingting Lisias i bin autim. Na king
tu i bin tok orait long olgeta askim
bilongol Juda, emolaskimMakabeus
i bin salim i go long Lisias.

Lisias i raitim pas i go long ol Juda
16Dispela pas Lisias i bin raitim i go

long ol Juda, em i tok olsem, “Lisias
i salim gude i go long ol manmeri
bilong lain Juda.

17 Jon na Apsalom, dispela tupela
mausman bilong yupela, i bringim
pinis wanpela pas i kam long mi.
Long dispela pas yupela i askim mi
long orait long ol tok yupela i bin
mekim long pas.

18 Orait mi givim king pinis olgeta
dispela askim bilong yupela. Na mi
orait long ol samting yupela i askim
mi long en.

19 Sapos yupela i wok long i stap
wanbel wantaim gavman, orait bai
mi helpim kantri bilong yupela inap
longmak bilong strong bilongmi.

20 Mi tokim tupela mausman bi-
long yupela na ol mausman bilong
mi long stretim gut ol toktok bilong
dispela pas.

21 Gutbai. Mi raitim dispela pas
longdenamba24bilongmunDiosko-
rintius* long yia 148.”

King i salim pas i go long Lisias
22Pas bilong king i tok olsem, “King

Antiokus i salim gude i go long brata
bilong em, Lisias.

23Papa bilong mi i go pinis na em i
bung nauwantaim ol god. Nami laik
bai olgeta manmeri bilong kantri bi-
long yumi i ken sindaungut nabosim
ol wok bilong ol yet.

24Mi bin harim olsem ol Juda i no
laik bihainim pasin bilong ol Grik,
olsem papa bilong mi i bin laik long
ol i mas mekim. Ol i gat bikpela laik
long bihainim ol pasin bilong ol yet,

na ol i askim mi nau long tok orait
long ol i kenmekim olsem.

25 Orait mi laik bai dispela lain
manmeri i no ken wari na i ken sin-
daun isi olsem ol arapela lain tu i
save mekim insait long kantri bilong
yumi. Mi givim tok nau long ol i ken
stretim gen tempel bilong ol, na mi
givim tok orait long ol i ken bihainim
ol pasin tumbuna bilong ol.

26Plis, yumas tokimol long dispela
tok bilong mi, na yu mas tokim ol
olsem, yumi laik i stap prenwantaim
ol. Olsemnaol inokenwari. Ol i ken i
go het tasol namekimwokbilong ol.”

King i salim pas i go long ol Juda
27King i salim pas i go long ol man-

meribilong Juda. Dispelapas i gat tok
olsem, “King Antiokus i salim gude i
go long ol gavman na long ol man-
meri bilong Judia.

28Mi laik bai olgeta samting bilong
yupela i ken i stap orait tasol. Mi tu i
stap orait.

29Menelaus i bin tokim mi olsem,
yupela i laik i go bek long as ples na
stretim ol samting bilong yupela.

30 I orait. Olgeta manmeri i go bek
long as ples bipo long de namba 30
bilong dispela mun Santikus,* ol i no
ken pret long wanpela samting.

31 Na tu, yupela ol Juda i ken bi-
hainim yet ol tambu bilong kaikai,
olsem yupela i bin mekim bipo. Na
sapos wanpela bilong yupela i bin
brukim ol dispela lo ol i bin putim
bipo, em bai i no inap kot.

32 Nau mi salim Menelaus i kam
bilongmekimbel bilong yupela i stap
isi.

33 Gutbai. Mi raitim dispela pas
long de namba 15 bilong mun San-
tikus long yia 148.”

Ol Rom i salim pas i go long ol Juda
34 Ol Rom tu i salim wanpela pas

i go long ol Juda. Dispela pas i tok
olsem, “Kwintus Memius wantaim

* 11:21: Santikus em nem bilong wanpela mun bilong ol Grik. Dispela mun i save kamap long mun
Februeri naMas bilong yumi. I luk olsem Dioskorintius em narapela nem bilong dispela mun.
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Taitus Manius, tupela mausman bi-
long ol Rom, tupela i salim gude i go
long ol Juda.

35Mipela i orait longolgeta samting
Lisias, dispela kandere bilong king,
em i bin tokim yupela long en.

36 Na yupela i mas skelim gut ol
samting king tasol inap long stretim,
olsem Lisias i bin tok. Mipela i laik
bai yupela i salimwanpelamausman
i kamhariap namipela i ken autimol
tingting bilongmipela long em. Long
wanem, mipela i redi nau long wok-
abaut i go long taun Antiok.

37 Bihain yupela i mas salim sam-
pela man i kam long mipela, bai
mipela tu i ken save long tingting
bilong yupela.

38 Gutbai. Mipela i raitim dispela
pas long de namba 15 bilong mun
Santikus long yia 148.”

12
Ol i kilim i dai ol Juda i stap long

taun Jopa
1 Bihain long ol i mekim pinis ol

dispela kontrak bilong sindaun gut
wantaim, Lisias i go bek long king,
na ol Juda i go bek long wok gaden
bilong ol.

2 Tasol sampela hetman king i
bin makim bilong bosim ol distrik
nabaut, ol i no laik larim ol Juda i
sindaun gut. Nem bilong ol i olsem,
Timoti na Apolonius, pikinini bilong
Geneus, na Hieronimus na Demofon.
Na Nikanor, em namba wan ofisa
bilong ol soldia i bin kam long ailan
Saiprus, em tu i gatwankain tingting.

3 Nau mi laik stori long wanpela
pasin nogut ol manmeri bilong taun
Jopa i bin mekim. Ol i askim ol Juda
i stap wantaim ol long taun long go
raunwantaimol long ol bot bilong ol.
Na ol meri na pikinini tu i ken i go. I
no luk olsem ol i gat tingting nogut.
Nogat. 4 Ol Juda i bihainim laik bi-
long olgeta manmeri bilong taun, na
ol i orait long i go, long wanem, ol
i laik i stap pren wantaim ol Jopa.
Ol i no pret long wanpela samting.
Nogat. Tasol taimol i go longwe liklik

long solwara, orait ol Jopa i kapsaitim
ol bot, na samting olsem 200 Juda i
dring wara na i dai.

5 Taim Judas i harim tok olsem ol
manmeri bilong Jopa i bin mekim
nogut tru long ol wantok bilong em,
em i singautim ol lain soldia bilong
en i kam.

6Em i prea long God, em i stretpela
jas, na bihain em i go mekim save
long ol dispela man i bin bagarapim
ol Juda. Long nait em i kukim ol bris
na sip i stap long pasis na em i kilim
i dai ol manmeri i bin i go hait long
dispela hap.

7 Tasol Judas i lukim ol dua bilong
taun i pas pinis, olsem na em i go
bek. Em i ting long kam bek gen
long narapela taim na pinisim olgeta
manmeri bilong dispela taun.

8 Judas i harim pinis olsem ol man-
meri bilong taun Japne i redi long
mekim wankain pasin long ol Juda i
stap wantaim ol.

9Olsem na long wanpela nait em i
go pait long ol. Em i kukim ol bris na
sip bilong ol. Na ol manmeri i stap
long Jerusalem, em i stap 50 kilomita
longwe long Japne, ol i lukim dispela
bikpela paia.

Judas i go long distrik Gileat na em
i win long pait

10 Orait Judas wantaim ol soldia i
lusim taun Japne bilong i go pait long
Timoti. Taim ol i wokabaut inap 2
kilomita pinis, wanpela lain soldia
bilong ol Arap i kirapim pait long ol.
Dispela lain Arap i save raun nabaut
bilongpainimkaikai. Ol i gat samting
olsem 5,000 soldia nating na 500 sol-
dia bilong sindaun long ol hos.

11 Bikpela pait i kirap na God i
helpim Judas na ol soldia bilong em,
na ol i win. Orait ol Arap i askim
Judas long sekan wantaim ol, na ol
i promis long givim sampela bul-
makau na sipsip long ol Juda na long
helpim ol long ol arapela kain pasin
tu.

12 Judas i save olsem ol Arap inap
helpim ol Juda long planti samting,



2MAKABI 12:13 1718 2MAKABI 12:27

olsem na em i orait long sekan wan-
taim ol. Sekan pinis, orait ol Arap i go
bek long ol haus sel bilong ol.

13 Judas i go pait tu long Kaspin, em
wanpela taun i gat strongpela banis.
Ol manmeri i stap long en, ol i bilong
ol kain kain ples.

14 Ol i bilip long strong bilong
bikpela banis bilong ol. Na ol i ting,
ol i gat inap kaikai long i stap gut
longpela taim. Olsem na ol i skrapim
bel bilong Judasnaol lainmanbilong
em. Ol i tok nogut long ol, na ol
i mekim ol kain kain tok bilas long
God.

15 Tasol Judas i prea long God, em
King bilong olgeta hap bilong graun.
God yet i bin brukim bikpela banis
bilong Jeriko long taim bilong Josua.
Em i no bin yusim ol masin i save
bamim ol banis na tromoim ol ston
na ol spia samting. Nogat. Olsem
na Judas i kirapim pait bilong kisim
banis bilong taun,

16na God i helpim em na em i win.
Traipela lain manmeri i dai. Na i
luk olsem blut bilong ol i pulapim
olgeta wanpela raunwara i stap long
dispela ples. Bikpela bilong dispela
raunwara em inap 400mita samting.

Judas i winim ol ami bilong Timoti
(1Makabi 5.37-43)

17 Judas wantaim ol lain man bi-
long en i lusim taun Kaspin na ol
i wokabaut i go samting olsem 150
kilomita inap long taunKaraks. Sam-
pela Juda bilong lain bilong Top i sin-
daun i stap long dispela hap.

18 Tasol Judas i no lukim Timoti.
Emyet i gopinis, longwanem, emino
bin winim wanpela pait long dispela
hap. Tasol em i bin lusim wanpela
strongpela lain soldia i stap.

19Tupelaman i bosimol amibilong
Makabeus, em Dositeus na Sosipater,
tupela i kirapimpait longdispela lain
soldia bilong Timoti, na namba bi-
long ol soldia ol i kilim em i winim
10,000man.

20 Orait na Judas i brukim ol ami
bilong em long sampela lain, na em
i makim ol ofisa bilong i go pas long

wanpela wanpela lain. Na em yet i
hariap i go bilong ranim Timoti. Ol
ami bilong Timoti i gat 120,000 soldia
nating na 2,500 soldia i save sindaun
long ol hos.

21Taim Timoti i harim olsem Judas
i kam klostu pinis, em i salim ol meri
na ol pikinini wantaim ol kago i go
long taun Karnaim. I hat long winim
Karnaim long pait na i hat long go
kamap long en, long wanem, ol rot i
go antap i pas tumas.

22 Taim namba wan lain bilong Ju-
das i kamap, ol birua i kirap nogut
na i seksek. Ol i pret nogut tru, long
wanem, ol i lukim wanpela mak bi-
long God i kamap long ol. Ol i ran
nabaut i go long olgeta hap. Ol i
longlong nabaut na ol i bagarapim ol
yet na i sutim ol wanlain bilong ol
long bainat.

23 Orait Judas wantaim ol lain bi-
long en i ranim ol na i kilim i dai
samting olsem 30,000 birua.

24 Ol lain man bilong Dositeus
na Sosipater i holimpas Timoti yet.
Tasol em i askim ol long larim em i
go bek long ples, long wanem, planti
papamama na brata bilong ol Juda i
stap long kalabus bilong em. Sapos
em i no i go bek, ol dispela lain bai i
lus olgeta.

25Orait Timoti i tok tru antap long
em i no ken mekim nogut long ol, na
em bai i salim ol dispela Juda i kam
bek long ples. Olsem na ol i larim em
i go.

Judas i winim sampela pait moa
26 Judas i wokabaut i go long taun

Karnaimna longhaus lotubilonggod
meri Atargatis, na em i kilim i dai
25,000manmeri.

27 Em i pinisim tru ol birua na bi-
hain em i wokabaut i go long Efron,
emwanpela taun i gat strongpela ba-
nis na ol pipel bilong ol kain kain lain
i pulap long en. Ol yangpela man
bilong taun i lain ausait longbanis na
i pait strong. Insait long taun i gat
planti masin bilong tromoim ol ston
na spia samting.
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28 Tasol ol Juda i singaut long
Bikpela na askim em long helpim ol
long brukim strong bilong ol birua.
Na ol i kisim taun na ol i kilim i dai
samting olsem 25,000 soldia.

29 Bihain ol i lusim Efron na ol i
hariap i go long Betsan, em wanpela
taun i stap samting olsem 120 kilo-
mita longwe long Jerusalem.

30 Ol Juda i stap long dispela taun
ol i tokim Judas olsem, ol manmeri
bilong dispela taun i save mekim gut
long ol Juda, na ol i save helpim ol
long taim nogut.

31 Olsem na Judas na ol lain man
bilong en i tenkyu long ol manmeri
na ol i tok strong long ol, long ol
i mas mekim wankain pasin long
taim bihain. Na Judas i go bek long
Jerusalem, long wanem, Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden, em i kam klostu pinis.

32 Long tok Grik ol i save kolim
dispela bikpela de olsem, Pentikos.

Judas i winimGorgias
Bihain long Pentikos, Judas wan-

taim ol lain man bilong en i hariap i
go pait long Gorgias, em namba wan
gavman bilong distrik Idumea.

33 Gorgias i bungim 3,000 soldia
nating na 400 soldia i save sindaun
long ol hos.

34Pait i kirapna sampela Juda i dai.
35 Dositeus, em wanpela strong-

pelamanbilong Juda i kam long taun
Top, em i sindaun long hos na em i
holimpasGorgias longklosbilongem
na em i wok long pulim em i go. Em
i no laik kilim em i dai. Na wanpela
bilong ol soldia i kam long distrik
Tres, em ol lain i save sindaun long
ol hos, em i kam katim han bilong
Dositeus. Olsem na Gorgias i ranawe
i go long taunMaresa.

36 Esdrias wantaim ol lain soldia
bilong em ol i bin pait longpela taim
pinisnastrongbilongol i pinisolgeta.
Olsem na Judas i prea bai Bikpela i
ken soim olsem, em i sambai long ol

Judana em i go pas long ol ami bilong
ol.

37 Na Judas i kirapim sampela
singsing bilong lotu long tok ples,
bilong strongim bel bilong ol soldia
long pait. Orait wantu ol i statim pait
na ol i ranim ol lain soldia bilong
Gorgias.

Ol i prea bilong helpim ol soldia i
dai pinis long pait

38 Bihain long pait, Judas i bungim
ol lain soldia bilong em na ol i wok-
abaut i go long taun Adulam. De
namba 7 bilong wik i laik kamap,
olsem na long kastam bilong ol Juda,
ol i bihainim pasin bilong mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God,
na ol i bihainim lo bilong de Sabat.

39Long de bihain, olmanbilong Ju-
das i hariap i go kisim ol bodi bilong
ol soldia i bin dai long pait. Ol i laik
planim ol wantaim ol wanpisin long
matmat bilong ol tumbuna.

40 Tasol aninit long klos bilong ol
wan wan man i bin dai, ol i lukim
ol liklik piksa bilong ol giaman god
bilong taun Japne. Lo bilong God
i tambuim ol Juda long ol i no ken
holimkain samting olsem. Nanau ol-
geta man i save klia watpo ol dispela
man i bin i dai.

41Ol soldia i lukim dispela samting
na ol i litimapim nem bilong Bikpela
i kamap ples klia.

42Na ol i mekim wanpela prea, na
ol i askimGod, bai em i ken lusimdis-
pela sin olgeta. Judas, bikman bilong
ol, i tokimol soldia longgivimbaksait
long sin, long wanem, ol i bin lukim
long ai bilong ol yet dispela pasin sin
i bin bagarapim ol dispela man i dai
pinis.

43 Na em i askim olgeta soldia
long givim sampela mani, na em i
bungim samting olsem 2,000 mani
silva. Em i salim dispela mani i
go long Jerusalem, bai ol pris i ken
mekimofabilong rausimsin. Dispela
pasin Judas i binmekim, em i gutpela
na i stret, long wanem, em i bilip

12:32: Kis 23.16 12:40: Lo 7.25
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olsem, olman i dai pinis, ol bai i kirap
bek.

44 Sapos em i no bin bilip olsem,
orait dispela pasin bilong mekim
prea bilong helpimolman i dai pinis,
em i kranki pasin tru.

45 Tasol Judas i bilip olsem, ol man
i mekim stretpela pasin na i dai, ol
bai i kisim gutpela bekim. Na dispela
tingting i stret long ai bilong God.
Olsem na Judas i mekimwanpela ofa
bilong helpimol soldia i dai pinis, bai
God i ken rausim sin bilong ol.

13
Ol i kilim i daiMenelaus

1 Long yia 149 Judas wantaim
ol lain man bilong en i painimaut
olsem, Antiokus Yupator i wokabaut
i kam long Judawantaimbikpela lain
ami.

2Na Lisias, emwaspapa bilong An-
tiokus na namba 2 het bilong gav-
man, em i kam wantaim em. Na i
gat ol lain ami bilong ol Grik tu i kam
wantaim ol. Namba bilong olgeta
wantaim i go inap long110,000 soldia
i wokabaut long lek na 5,300 soldia
i sindaun long ol hos. Na tu i gat 22
elefan na 300 karis bilong pait i gat ol
naip ol i bin pasim long ol wil bilong
ol.

3 Menelaus i trik long joinim ol
na em i grisim Antiokus long i go
het long pait. Tasol em i no wari
long helpim kantri bilong em na em
i mekim olsem. Nogat. Em i mekim
olsem bai ol i no ken rausim em long
wok hetpris.

4 Tasol God, em namba wan King,
em i hatim bel bilong Antiokus long
pinisim Menelaus. Orait Lisias i ko-
tim Menelaus long ai bilong king na
em i tok klia olsem, dispela man
nogut em i as bilong olgeta trabel
i bin kamap long King Antiokus.
Olsem na king i tok bai ol i mas
bringim Menelaus i go long taun Be-
rianakilimem idai longpasinbilong
ples.

5 Long dispela taun i gat wanpela
taua i stap, antap bilong en i samting

olsem 25 mita, na sit bilong paia i
pulap long en. Insait long taua, ol sait
i slip i go daun.

6 Sapos ol manmeri i lukim wan-
pela man i bin bagarapim samting
bilong lotu, o i bin mekim narapela
bikpela rong, orait ol i save bringim
em i go antap long taua na tromoim
em i go daun insait long sit bilong
paia.

7 Na Menelaus, em man bilong
brukim lo bilong God, em i dai olsem
tasol. Na ol i no planim bodi bilong
em.

8 Dispela bekim i stret tru, long
wanem, planti taim em i bin mekim
nogut long sit bilong paia i stap long
alta bilong God. Olsem na em i dai
long sit bilong paia yet.

Wanpela pait i kirap klostu long
taunModein

9 Orait King Antiokus i wokabaut
i kam, na bel bilong en i hat olgeta.
Em i laik winim papa bilong em long
givim pen nogut tru long ol Juda.

10 Taim Judas i harim tok long dis-
pela samting king i laik mekim, em i
tokim ol manmeri long ol i mas prea
long Bikpela long san na long nait.
Long wanem, dispela taim ol birua
inap long bagarapim lo na kantri na
haus bilong God tu. Em i tok, God i
bin helpim ol bipo, em bai helpim ol
nau tu.

11Ol imas prea long God bai kantri
bilong ol, nau tasol i kamap gut liklik,
i no ken pundaun gen aninit long
pawa bilong ol haiden.

12 Orait olgeta manmeri wantaim
i bihainim tok bilong Judas. Inap 3-
pela de ol i wok long singaut long
Bikpela, em i God bilong marimari.
Ol i slip pes i go daun long graunna ol
i tambu long kaikai na ol i krai i stap.
Bihain, Judas i singautim ol na tokim
ol strong long ol i mas redi long pait.

13 Judas i bung wantaim ol bikman
na ol i pasim tok olsem. Ol yet i mas
wokabaut i go nau tasol, na God bai i
helpim ol long bringim pait i go long
king. Maski long wetim Antiokus
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i kam insait long Judia na winim
Jerusalem.

14 Judas i putimolgeta samting long
hanbilongGod i binwokimhevenna
graun, na em i strongim bel bilong ol
soldia bilong em long pait strong. Ol i
redi long i dai bilong helpim lo bilong
God na tempel na taun Jerusalem na
kantri na olgeta kastam bilong ol.
Orait ol i wokabaut i go long taun
Modein na ol i wokimwanpela kem.

15 Judas i givim krai bilong kirapim
pait long ol soldia bilong em. Krai i
go olsem, “God bai i win.” Long nait
yet Judas wantaim ol yangpela man
i no pret, ol i go kirapim pait long
haus sel bilong king. Ol i kilim i dai
samting olsem 2,000 man long kem
bilong ol birua. Na tu ol i kilim i dai
namba wan elefan wantaim draiva
bilong em.

16 Ol i mekim ol birua i longlong
nabaut na i pret nogut tru. Ol Juda i
amamas long ol i win pinis, na taim
tulait i bruk, ol i lusim kem bilong ol
birua.

17 Ol dispela samting i kamap gut,
long wanem, Bikpela i sambai na i
was long Judas.

Antiokusnamba5 imekimkontrak
(1Makabi 6.48-63)

18King i kisim save pinis long pasin
bilong pait bilong ol Juda, olsem na
em i laik traim sampela trik bilong
kisim ol strongpela ples bilong ol.

19 Em i go kamap long Betsur, em
wanpela taun bilong ol Juda i gat
strongpela banis. Em i pait hat tru
long winim taun. Tasol nogat. Ol i
sakim em i go bek. Em i kirapim pait
gen, na em i lus olgeta.

20 Judas i bin salim sampela kago i
go long ol man i pait insait long taun.

21 Tasol wanpela soldia Juda, nem
bilongemRodokus, em i toksave long
ol birua. Na taim ol Juda i painimaut
long dispela samting em i binmekim,
ol i holim em na kilim em i dai.

22 Orait king i sindaun toktok gen
wantaim ol manmeri bilong Betsur.
Ol i mekim kontrak bilong sekan na
king i lusim ol i go. Na bihain em i

kirapim gen pait long Judas, na Judas
i win.

23 Long dispela taim Antiokus i
harim tok long Filip i bin kamap lon-
glong. Filip em i dispela man, king i
bin lusim long biktaun Antiok bilong
lukautim wok gavman. Na king i no
save, nau em bai i mekim wanem
samting. Olsem na em i sindaun
toktok wantaim ol Juda. Em i orait
long ol samting ol Juda i laikim na
em i tok tru antap long larim ol i ken
bihainim lo bilong ol. Em i sekan
wantaim ol, na em i mekim ofa. Em
i givim biknem tu long tempel long
Jerusalem na long ol samting i stap
long en.

24 Em i kisim Judas Makabeus i go
insait long haus bilong em, na tupela
i kamap pren. Em i makim Hege-
monides bilong i stap namba wan
gavman bilong hap kantri i stat long
taun Tolemes na i go inap long taun
Gerar.

25Na king yet i go long Tolemes. Ol
manmeri bilong dispela ples i kros
long dispela kontrak em i bin mekim
wantaim ol Juda, na ol i laik pinisim
dispela kontrak.

26 Tasol Lisias i sanap na i toktok
gut bilong strongim dispela kontrak.
Em i tok isi long ol manmeri na em
i senisim tingting bilong ol. Taim
ol manmeri i kamap wanbel pinis
wantaim em, orait em i go bek long
Antiok. Dispela em i stori bilong king
i laik kirapim pait, tasol em i go bek
gen long ples bilong em.

14
Alkimus i toktok longkingna idau-

nim nem bilong Judas
(1Makabi 7.1-21)

1 Bihain long tripela yia Judas
wantaim ol lain man bilong en i
harim olsem, Demitrius, pikinini
bilong Selukus, wantaim strongpela
lain ami na ol sip, ol i bin i go insait
long pasis bilong taun Tripolis.

2 Na Demitrius i bin kilim i dai
King Antiokus, na waspapa bilong
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em, Lisias, na em yet i bosim gavman
nau.

3 Long dispela taim i gat wanpela
man i stap, nem bilong em Alkimus.
Bipo em i stap hetpris, tasol long laik
bilong em yet, em i lusim ol kastam
bilong lotu long taim bilong pait. Em
i pret, nogut ol Juda i givim bekim
nogut long em, na em i save pinis
olsem i no gat rot bilong kisim bek
wok hetpris.

4Olsem na long yia 151, Alkimus i
go lukim King Demitrius. Long dis-
pela taim em i givim king wanpela
hat gol na wanpela han bilong diwai
pam na sampela han bilong diwai
oliv, olsem ol Juda i save givim long
tempel. Tasol em i no tokaut yet long
tingting bilong em. Nogat.

5 Bihain Demitrius i singautim em
i kam long miting bilong wanpela
kaunsil, na king i askim em long
wanem ol samting ol Juda i laik
mekim. Orait Alkimus i painim rot
bilongautim longlong tingtingbilong
em.
Em i tok olsem,
6 “Judas Makabeus i go pas long ol

lain Juda ol i kolim ol Hasidi. Oltaim
ol dispela lain i save kirapim bel bi-
long ol manmeri long skruim pait i
go, na ol i no larim kantri i stap isi.

7 Ol i rausim mi long wok hetpris,
em bikpela wok mi bin kisim long
papa bilongmi. Naumi kam hia,

8 long wanem, mi wari tru long
ol samting bilong king. Na tu, long
wanem, mi tingting tumas long ol
wantokbilongmi. Longlongpasinbi-
long dispela lainmanmi kolim pinis,
em i bin bringim bikpela hevi i kam
long kantri bilongmi.

9King, yuman bilongmarimari na
yu save belgut long olgeta manmeri.
Taim yu glasim pinis ol wan wan
samting, orait yu ken tingting long
helpimgutpela sindaunbilongkantri
bilong mi na bilong ol manmeri i
karim hevi.

10 Sapos dispela Judas i stap yet,
orait kantri bilong yu bai i no inap i

gat gutpela sindaun.”
Demitrius i salim Nikanor i go bi-

long pait long Judas
11 Alkimus i toktok pinis, orait

wantu tasol ol arapela Pren Bilong
King i birua long Judas, ol tu i traim
long mekim Demitrius i belhat moa
yet.

12 Na kwiktaim King Demitrius
i makim Nikanor, em man bilong
bosim ol lain elefan, bilong kamap
nambawan gavman bilong Judia.

13 Em i givim tok bilong kilim Ju-
das i dai, na bilong ranim ol man i
save bihainim em, na bilong makim
Alkimusolsemhetpris bilong tempel.

14Ol haiden i bin sindaun long Ju-
dia na i bin ranawe long Judas, nau
ol i kam bung wantaim Nikanor. Ol
i ting olsem, hevi na trabel i laik
kamap long ol Juda nau, na ol yet bai
i painim gutpela taim.

15 Ol Juda i harim tok olsem
Nikanor i wokabaut i kam, na ol
haiden i kamwantaimembilongpait
long ol. Olsem na ol i tromoim das
antap long het bilong ol. Na ol i prea
long God, em i bin makim ol Juda
bilong i stap lainmanmeri bilong em
inap oltaim, na em i save wok oltaim
bilong givim strongpela helpim long
ol.

16 Judas, em lida bilong ol, em i tok
na ol i kirap kwik na lusim kem, na
ol i bungim ol birua klostu long liklik
ples Adasa.

17 Saimon, brata bilong Judas, em
i wok long pait long Nikanor. Olsem
na ol birua i kamaphariap tru, na em
i lus liklik.

18 Taim Nikanor i harim stori long
Judas na ol soldia bilong en i no save
pret liklik, na ol i save pait strong
bilong helpim kantri bilong ol, em i
no laik pait moa. Em i laik stretim
tok.

19 Olsem na em i salim Posidonius
na Teodotus na Matatias i go bilong
stretim tok wantaim ol Juda.

20Ol lida bilong tupela sait i paitim
tok i go i go longpela taim. Na bihain,

14:15: 1Mkb 7.27-28
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wanwan lida i tokim ol soldia bilong
en olsem, “Ating yumi wanbel pinis
wantaim ol birua long pinisim pait.”

21Na ol imakimwanpela de bilong
ol lidayet imaskibung. Wanwansait
i salimwanpela karis pait i kam, naol
i sanapim tupela sia i stap.

22 Tasol Judas i bin putim ol soldia
bilong sanapnabaut longolwanwan
ples, na ol i mas redi i stap sapos ol
birua i laik trikim ol na kirapim pait.
Tasol toktok bilong tupela lida i go
stret olgeta.

23 Nikanor i sindaun long
Jerusalem longpela taim liklik na
em i no mekim ol samting i no stret.
Nogat. Na em i tokim ol lain pipel i
bin kam bilong joinim em long ol i
mas i go bek long ples.

24 Oltaim Nikanor i stap gutpela
poroman bilong Judas, long wanem,
em i laikim em tumas.

25Nikanor i givim gutpela tok long
Judas, bai em i mas marit na i mas
kamapim ol pikinini. Na Judas i
harim tok na em i marit na i sindaun
isi olsem wanpela man nating long
ples.

Nikanor i birua gen long Judas
26 Taim hetpris Alkimus i lukim

tupela man i kamap pren, em i
kisim pepa bilong kontrak tupela i
bin mekim, na em i kirap i go long
Demitrius na i tokim king olsem
Nikanor i gat tingting bilong paulim
gavman, long wanem, em i bin
makim namba wan birua bilong
kantri bilong kamap “Pren Bilong
King.”

27 Dispela tok baksait i hatim tru
bel bilong king na em i raitim pas i go
long Nikanor. Em i tok olsem, em i no
laikim tru dispela kontrak Nikanor
i bin mekim wantaim Judas. Em i
tokim Nikanor long holimpas Judas
Makabeus na kisim em i kam hariap
long Antiok.

28 Taim pas i kamap long Nikanor,
em i kirap nogut tru. Long wanem,
em ino laikbrukimkontrakwantaim
man i no binmekimwanpela rong.

29 Tasol em i no inap sakim tok
bilong king, olsem na em i wok long
painimwanpela trikpasin bilong kal-
abusim Judas.

30 Na Makabeus i pilim olsem,
Nikanor i no moa belgut long em, na
i no moa toktok wantaim em olsem
pren. Na em i save pinis olsem,
dispela man i laik mekim nogut long
em. Olsemna Judas i bungimbikpela
lain man na ol i go hait long wanpela
hap.

31Taim Nikanor i painimaut olsem
Judas i bin trikim em, em i go long
haus bilong God long taim ol pris i
mekim ofa. Na em i tokim ol olsem ol
imasgivimJudas longhanbilongem.

32Tasol ol pris i tok truantap, ol i no
save, dispela man i hait i stap we.

33 Orait Nikanor i makim tempel
long han sut bilong em, na em i
mekim dispela tok tru antap, “Sapos
yupela i no holimpas Judas na givim
long mi, orait mi bai bagarapim dis-
pela tempel na bai graun nating tasol
i stap. Bai mi brukim dispela alta, na
long ples bilong en mi bai sanapim
wanpela bikpela naispela haus lotu
tru bilong god Dionisus.”

34 Em i tok olsem na em i go bek
longhaus. Naol pris i litimapimhan i
go longhevennaol i singaut longGod
ibin sambaioltaim longkantribilong
ol. Ol i prea olsem,

35 “Bikpela, i no gat wanpela samt-
ing yu sot long en. Tasol yubin laikim
wanpela tempel imas i stap long ples
bilong yu, bai yu ken sindaun namel
longmipela.

36Bikpela, yu tasol yu stretpela, yu
mas was gut long dispela haus, nau
tasol mipela i bin mekim i kamap
klin, bai em i ken i stap holi oltaim.”

Rasis i dai bilong helpim kantri
37 Em hia stori bilong Rasis, em

wanpela kaunsil bilong Jerusalem.
Ol i bin kotim em long ai bilong
Nikanor. Rasis em i wanpela gutpela
man i binhelpimmanmeri bilong em
long ol kain kain pasin, na ol i bin

14:31: 1Mkb 7.29-30
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givim biknem long em na ol i kolim
em “Papa bilong ol Juda.”

38 Taim ol Juda i no kirapim pait
yet, Rasis i kot, long wanem, em i
bihainim pasin bilong lotu bilong ol
Juda. Emi sambai strong longdispela
pasin bilong lotu, na em i no pret
liklik long lusim laip bilong em.

39NaNikanor i laik soim olsem, em
i birua tru bilong ol Juda, olsem na
em i salim planti soldia i go bilong
holimpasim Rasis. Namba bilong ol
dispela soldia i winim 500 man ol-
geta.

40 Nikanor i ting, sapos em i kal-
abusim wanpela bikman olsem Ra-
sis, bai ol arapela Juda i pret nogut
tru.

41 Orait ol soldia bilong en i pait
long kisim taua Rasis i stap long en.
Ol i laik brukim bikpela dua bilong
banis, olsemnaol i singaut longpaia i
kam. Na taim Rasis i lukim ol i ranim
em pinis long olgeta sait, orait em i
kirap na sutim em yet long bainat.

42 Em i ting, mobeta em i dai wan-
taim gutpela nem bilong em. Nogut
ol birua i holimpas em na ol i semim
em nogut tru.

43 Tasol Rasis i hariap tumas na
bainat i no kisim em gut. Na taim em
i lukimol soldia i kam insait longdua,
orait em i ran i go kwik antap long
banis bilong taua. Na em i kalap i
go daun antap long olmanmeri i stap
daunbilo. Em i no pret liklik.

44Wantu ol man i surik i go bek, na
em i pundaun long ples klia.

45Em i pulimwin yet na em i kirap
na i ran i go namel long ol lain man-
meri, maski blut i sut i kam ausait
long ol bikpela sua bilong em.

46 Em i kalap i go antap long wan-
pela bikpela ston. Na klostu olgeta
blut bilong en i lus pinis. Na em i
kamautim bel bilong em long tupela
han, na em i tromoim i godaunantap
long ol manmeri. Na em i singaut
long Bikpela i bosim win na laip, bai
em i ken givim bek win na laip long
em. Em tasol stori bilong pasin Rasis
i bin dai long en.

15
Nikanor i gat tingting nogut

1 Nikanor i harim olsem, Judas na
ol lain man bilong en i stap long hap
bilong Samaria. Em i pasim tingting
long i gopait longol longdeSabat, bai
ol i no inap bekim pait.

2Tasol sampela Juda i stap longami
bilongNikanor i tokimemolsem, “Yu
no ken mekim pasin bilong welman
na kilim ol i dai long de Sabat. Yu
mas mekim gutpela pasin tasol long
dispela de, em de God i save lukim
olgeta samting em i bin makim na
tambuim.”

3 Na dispela pikinini nogut bilong
Satan i askim ol olsem, “Ating i gat
wanpela bikman i stap long skai em
i bin tok long yumi mas makim de
Sabat, a?”

4 Na ol i bekim tok olsem, “Yes.
Bikpela i gat laip na i bosim skai, em
yet i bin tokim yumi long bihainim ol
lo bilong de Sabat.”

5 Tasol Nikanor i tok, “Mi tasol,
mi bosim graun, na mi tokim yupela
long kisim ol samting bilong pait na
i go mekim wok bilong king.” Tasol
em ino inap longbihainim laiknogut
bilong em. Nogat.

Judas i tokim ol lain soldia long ol i
mas redi long pait

6 Long pasin bikhet na pasin ham-
bak bilong em, Nikanor i pasim tingt-
ing olsem. Em i ting em bai winim
ol soldia bilong ol Juda, na em bai
bungimol kagobilong ol, na sanapim
wanpela ston long ples klia bilong
tingim dispela pait em i winim.

7Tasol JudasMakabeus i no seksek.
Em i bilip strong bai Bikpela i helpim
em.

8Na em i strongimbel bilong ol sol-
diabilongem,baiol i nokenpret long
ol haiden i kam pait long ol. Nogat.
Ol i mas tingim bek ol helpim God i
bin salim i kam long ol planti taim
bipo. Na nau tu ol i mas bilip strong
olsem, God I Gat Olgeta Strong, em
bai i helpim ol long win gen.

9 Judas i strongim ol long sampela
tok bilong lo na bilong ol profet. Em
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i tokim ol olsem, ol i mas tingim ol
pait ol i binwinimpinis. Longdispela
kain tok em i kirapim bel bilong ol
long pait strong.

10 Orait ol soldia bilong en i redi
long pait. Em i tokim ol na skulim
ol long lukaut long pasin bilong ol
haiden bilong giaman na brukim tok
tru antap.

11 Judas i no givim ol hap plang na
ol spia long ol bilong strongim ol. No-
gat. Em i givimgutpela toktok longol,
na long dispela pasin em i strongim
ol. Na em i stori tu long wanpela
driman em i bin lukim. Olgeta man
i harim na ol i amamas, long wanem,
ol i ting em i tru.

12 Long driman Judas i lukim
Onias, wanpela hetpris bilong bipo.*
Em i wanpela gutpela stretpela man,
em man bilong daunim em yet na
mekim pasin isi. Na em i hapman tru
bilong toktok. Taim em i yangpela
yet, em i skul long bihainim olgeta
gutpela pasin. Orait Judas i lukim
Onias i litimapim han bilong em na
i prea bilong helpim olgeta Juda.

13Na Judas i lukim narapela man i
kamapnaemimekimwankainpasin
na i prea olsem Onias. Dispela man
em i lapun na i gat waitpela gras na
i luk olsem wanpela bikman i gat
strong na pawa.

14NaOnias i tok, “Dispelaman em i
Jeremaia. Emiwanpelaprofetbilong
God. Em i laikim ol wantok Juda,
na em i save mekim planti prea bi-
long helpim ol manmeri bilong taun
Jerusalem, em taun bilong God yet.”

15Longhansutbilongen Jeremaia i
holimwanpela bainat ol i bin bilasim
long gol. Na em i givim long Judas

16na em i tok olsem, “Kisim dispela
bainat. Em i holi, long wanem, God
yet i givim dispela presen i kam long
yu, na em bai i helpim yu long pin-
isim ol birua bilong yu.”

17Dispela gutpela toktok bilong Ju-
das i kirapim bel bilong ol soldia. Na
ol yangpela i kisim strong olsem ol

bikpela man. Orait nau ol i pasim
tok long lusim kem na i go pait long
ol birua. Ol wan wan soldia bai i
pait long olwanwanbirua inap pait i
pinis. Ol imekimolsem, longwanem,
ol birua i redi long pinisim taun na
pasin bilong lotu na tempel bilong ol.

18 Ol soldia i no wari tumas long
ol meri na pikinini na ol brata na ol
kandere bilong ol. Nogat. Ol i wari
moa yet long tempel, em haus bilong
God.

19Ol manmeri i bin wet i stap long
Jerusalem ol i pret tru na ol i wari
long dispela pait i laik kamap long
ples i stret.

Nikanor i lusim pait na i dai
20 Olgeta manmeri i wet i stap, na

ol i wari bai husat i win. Ol lain ami
bilongolbirua iwokabaut i kamnaol
i sanap i stap long lain bilong pait. Ol
soldia i sindaun long ol hos, ol i sanap
long tupela sait, na ol elefan i sanap
namel.

21 Judas Makabeus i lukim traipela
lain ami bilong ol birua na ol kain
kain masin bilong pait na ol wel ele-
fan. Na em i litimapimhanbilong em
na i prea long Bikpela i save wokim
ol mirakel. Em i save pinis olsem, ol
manGod i laikim, ol i savewinimpait
long strong bilong God, na i no long
strong bilong ol samting bilong pait.

22 Judas i prea olsem, “Bikpela,
taim Hesekia i bin i stap king bilong
ol Juda, yu bin salim ensel bilong yu i
kam na em i kilim i dai 185,000 man
bilong King Senakerip.

23 Orait Bikpela bilong heven, yu
mas salimgutpela ensel bilongyu i go
pas longmipela tu, namekimolbirua
i seksek na i guria.

24 Long bikpela strong bilong yu,
pinisim ol dispela lain man i bin
mekim tok nogut long yu, na i bin
kamap hia bilong pinisim ol man-
meri bilong yu.” Em tasol prea bilong
Judas.

25 Taim Nikanor wantaim ol ami
bilong en iwokabaut i go long pait, ol

* 15:12: EmdispelaOnias stori bilong en i stap long 2Makabi 3.1—4.38. 15:22: 2Kin 19.35 15:25:
1Mkb 7.43-50
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i winim ol biugel na mekim singsing
bilong pait.

26 Tasol taim Judas na ol man bi-
long en i go bungim ol birua, ol i prea
na i singaut long God.

27 Ol i prea long bel na ol i pait
wantaim han. Na namba bilong ol
birua ol Juda i kilim i dai, em i winim
35,000 man. Ol i amamas tru long
helpim bilong God.

28 Pait i pinis, na ol i amamas. Na
taim ol i wokabaut i go bek, ol i lukim
Nikanor i slip i stap wantaim klos
pait. Em i dai pinis. Ol i lukim em
pinis,

29na ol i singaut na long tok ples ol
i litimapim nem bilong Bikpela.

30Oltaim JudasMakabeus i bin pait
wantaim bodi na spirit bilong em ol-
geta bilong helpim ol manmeri bi-
long em. Taim em i yangpela yet, i
kam inap nau, em i soim olsem, em i
laikim tru kantri bilong em. Dispela
Judas nau i givim tok long katim het
na han sut bilong Nikanor na karim i
go long Jerusalem.

31Taim ol i kamap long taun, Judas
i singautim ol manmeri i kam bung,
na em i tokim ol pris long sanap long
ai bilong alta. Em i singautim tu ol
soldia i stap long strongpela haus.

32 Orait olgeta i kam sanap lukim
dispela het bilong man nogut
Nikanor, na dispela han i laik bagara-
pim tempel bilong God I Gat Olgeta
Strong.

33 Judas i rausim tang bilong dis-
pela man nogut, na em i tok bai ol i
mas givim long ol pisin bilong kaikai,
na em bai i hangamapim het wan-
taim han long hap banis i lukluk i go
long tempel. Em tasol bekim bilong
hambakpasin bilong Nikanor.

34 Olgeta manmeri i singaut moa
yet na ol i litimapim nem bilong
Bikpela i bin soim strong bilong em,
na ol i tok, “Yumi givim biknem long
God i bin was gut long ples holi bi-
long em. Em i no larim man nogut i

brukim tambu bilong em.”
35 Na Judas i hangamapim het

bilong Nikanor long banis bilong
strongpela haus, bai olgeta manmeri
i ken lukimmakbilonghelpimbilong
Bikpela.

36 Na olgeta manmeri wantaim i
pasim tok olsem, long wan wan yia
ol i no ken lusim ting long dispela
de. Dispela em i de namba 13 bi-
long namba 12 mun, em long tok
ples ol i kolim mun Adar. Em i save
kamap long de i go pas long de bilong
Mordekai.†

37 Em tasol stori bilong Nikanor.
Stat long dispela taim i kam inap
nau, olHibru yet i bosimdispela taun
Jerusalem, olsem na mi ken pinisim
ol stori bilongmi.

38 Sapos mi bin raitim gut na stori
bilong mi i klia, orait mi amamas.
Tasol sapos ol stori bilongmi i toktok
nabaut, orait mi ken tok olsem, mi
bin traim tasol.

39 Yumi save pinis, em i no gut-
pela pasin long dringim wain nat-
ing o wara nating. Nogat. Yumi
save abusim wain wantaim wara bi-
long mekim em i swit. Olsem tasol
yumi save kisim ol kain kain stori na
abusimwantaim, bai ol i ken krai gut
long yau bilongman i harim.
Em tasol las tok bilongmi.

15:36: 1Mkb 7.49 † 15:36:MunAdar bilong ol Juda i save kamap longmunFebrueri naMas bilong
yumi. Dispela de bilongMordekai, em dispela bikpela de ol Juda i kolim Purim. Lukim Esta 9.20-32.
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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

GutniusMatyu i raitim em i namba
wan bilong ol 4-pela buk i stori long
ol samting i binkamap long Jisas long
taim em i stap long graun. Dispela
buk i stori pastaim long ol samting i
bin kamap long taim Maria i karim
Jisas, na em i stori i go inap long taim
ol i kilim Jisas i dai, na em i kirap bek
long matmat, na em i lusim ol lain
bilong en na i go antap long heven.
Wanpela bikpela samting Matyu i

laik soim, emiolsem, Jisas eminapim
tru ol promis God i bin mekim bipo
na ol i bin raitim long ol buk i stap
long Olpela Kontrak o Olpela Testa-
men. God i bin promis long salim
wanpela man i kam bilong kisim bek
ol Israel, na dispela buk i laik soim
olsem Jisas em dispela man tasol.
Long planti hap bilong buk Matyu, i
gat tok i soim olsem ol samting Jisas i
mekim, ol i inapim tru ol tok ol profet
bilong God i bin autim bipo. Lukim
1.22-23 na 2.4-6 na 2.14-15 na 2.23
na 4.13-16 na 8.16-17 na 12.15-21 na
13.34-35 na 21.2-5 na 21.16 na 26.24
na 26.31 na 26.54 na 27.6-10.
Narapela bikpela samting buk

Matyu i tok long en, em kingdom
bilong heven o kingdom bilong
God. Long wok bilong Jisas God i
laik kamap king tru bilong olgeta
manmeri, na em i laik bai olgeta
manmeri i ken bihainim tru laik
bilong en.
Long 5-pela hap bilong bukMatyu,

i gat ol longpela tok Jisas i bin autim.
Namba wan em i stap long sapta 5-
7, na em i gat ol toktok Jisas i bin
autim antap long wanpela maunten.
Dispela tok i soim yumi pasin bilong
ol manmeri i stap lain manmeri tru
bilongGod. Namba2 longpela tokem
i stap long sapta 10. Long dispela tok

Jisas i givim tok long ol disaipel long
ol samting ol i mas mekim long taim
ol i go autim tok bilong Jisas long ol
arapela manmeri.
Long namba 3 longpela tok, em

long sapta 13, Jisas i autim ol tok
piksa bilong soim ol manmeri long
pasin bilong kingdom bilong God.
Long namba 4 longpela tok, em long
sapta 18, Jisas i autim tok long pasin
bilong ol manmeri i stap disaipel tru
bilong en. Na long namba 5 longpela
tok, em long sapta 24-25, Jisas i tok
long ol samting bai i kamap long taim
bilong Las De.
Dispela buk yet i no gat tok long

wanem man tru i bin raitim buk.
Tasol buk i kisim nem olsem, Gut-
nius Matyu i raitim. I luk olsem ol i
tingting long dispela Matyu, emman
bilong kisim takis i stap long 9.9-13.
Jisas i kamap long graun

(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tumbuna bilong

Jisas Krais
(Luk 3.23-38)

1Dispela em i tok long ol lain tum-
buna bilong Jisas Krais. Jisas em i
bilong lain bilong Devit na Devit em
i bilong lain bilong Abraham.

2Abraham em i papa bilong Aisak.
Na Aisak em i papa bilong Jekop. Na
Jekop em i papa bilong Judawantaim
ol brata bilong en.*

3 Juda em i papa bilong Peres wan-
taim Sera. Mama bilong tupela em
Tamar. Na Peres em i papa bilong
Hesron. Na Hesron em i papa bilong
Ram.

4 Na Ram em i papa bilong Am-
inadap. Na Aminadap em i papa
bilong Nason. Na Nason em i papa
bilong Salmon.

5Na Salmon em i papa bilong Boas.
Mama bilong en em Rahap. Na Boas
em i papa bilong Obet. Mama bilong
en em Rut. Na Obet em i papa bilong
Jesi.

1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Juda wantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna bilong
ol wanwan lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22 1:6: 2 Sml 12.24



MATYU 1:6 1728 MATYU 1:23

6 Na Jesi em i papa bilong King
Devit.
NaDevit emipapabilongSolomon.

Mamabilong Solomonbipo em i bin i
stapmeri bilong Uria.†

7 Na Solomon em i papa bilong
Rehoboam. Na Rehoboam em i papa
bilong Abiya. Na Abiya em i papa
bilong Asa.

8NaAsaemipapabilong Jehosafat.
Na Jehosafat em i papa bilong Jeho-
ram. Na Jehoram em i papa bilong
Usia.

9 Na Usia em i papa bilong Jotam.
Na Jotam em i papa bilong Ahas. Na
Ahas em i papa bilong Hesekia.

10 Na Hesekia em i papa bilong
Manase. NaManase em i papa bilong
Emon. Na Emon em i papa bilong
Josaia.

11 Na Josaia em i papa bilong Je-
hoiakin wantaim ol brata bilong en.
Long dispela taim ol Israel i go kal-
abus long Babilon.

12Stat long taimol i gokalabus long
Babilon, orait Jehoiakin em i papa
bilong Sealtiel. Na Sealtiel em i papa
bilong Serubabel.

13 Na Serubabel em i papa bilong
Abiut. Na Abiut em i papa bilong
Eliakim. Na Eliakim em i papa bilong
Asor.

14Na Asor em i papa bilong Sadok.
Na Sadok em i papa bilong Akim. Na
Akim em i papa bilong Eliut.

15NaEliut em ipapabilongEleasar.
Na Eleasar em i papa bilong Matan.
NaMatan em i papa bilong Jekop.

16Na Jekop em i papa bilong Josep.
Na Josep em iman bilongMaria.
Na Maria i karim Jisas, ol i save

kolimemKrais, emmanGod imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.

17Olsemnaolgeta lainbilongAbra-
ham, i kam inap long Devit, em i 14
lain. Na olgeta lain bilong Devit, i
kam inap long taim ol i go kalabus
long Babilon, em i 14 lain. Na stat
long taimol i gokalabus longBabilon,
inap long taimKrais i kamap, dispela
olgeta tu em i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i kamap,
em i olsem. Mama bilong en, Maria,
ol i makim em pinis bilong maritim
Josep. Tasol taim tupela i no i stap
wantaim yet, ol i lukim Maria i gat
bel. Holi Spirit tasol i bin mekim na
Maria i gat bel.

19Man bilong en, Josep, em i stret-
pela man. Em i harim olsem Maria i
gat bel, na em i laik lusim em. Tasol
em i no laik givim sem long Maria
long ai bilong ol manmeri. Olsem na
em i laik lusim em isi tasol.

20 Josep i tingting yet long dispela,
na long drimanwanpela ensel bilong
Bikpela i kamap long em. Ensel i tok
olsem, “Josep, yu man bilong lain bi-
long Devit, yu no ken pret long kisim
Maria olsem meri bilong yu. Harim.
Dispela pikinini i stap long bel bilong
en, emHoli Spirit i bin givim long em.

21Bai em i karim pikinini man, na
yu mas kolim nem bilong en Jisas,
longwanem, embai i lusimsinbilong
ol manmeri bilong en na kisim bek
ol.”‡

22 Dispela olgeta samting i kamap
bilong inapim wanpela tok Bikpela i
bin mekim long maus bilong profet.
Profet i bin tok olsem,

23 “Harim. Wanpela meri i no bin
slipwantaimman, embai i gat bel na
ikarimwanpelapikininiman. Nabai
ol i kolim nem bilong en Emanuel.”

† 1:6: Oldispelamerinembilongol i stap longdispela lista, ol imeribilongolarapela lain ibinmaritim
olmanbilong Israel. TamarnaRahap tupela i bilong lainKenan, naRut emibilong lainMoap. Batseba,
emmamabilong Solomon, emwanpela tasol em imeri Israel, tasol pastaim em i binmaritimUria, em
wanpela man bilong lain Hit. 1:7: 1 Sto 3.10-16 1:11: 2 Kin 24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer
27.20 1:12: Esr 3.2 1:18: Lu 1.27, 1.35 1:19: Lo 24.1 1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23,
13.38 ‡ 1:21: Long tok Hibru nem Jisas em i klostu wankain olsem dispela tok, “Bikpela em i man
bilong kisim bek ol manmeri.” Nem Jisas yet em i kam long tok Grik. Long tok Hibru ol i kolim olsem,
Josua. 1:23: Ais 7.14
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As bilong dispela nem i olsem, God i
stap wantaim yumi.

24 Taim Josep i kirap long slip,
orait em i mekim olsem ensel bilong
Bikpela i bin tokim em. Em i kisim
meri bilong en.

25 Tasol em i no slip wantaim em,
i go inap long taim Maria i karim
pikinini man. Na em i kolim nem
bilong en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas
1 Maria i karim Jisas long taun

Betlehem long distrik Judia long taim
Herot i stap king.* Em i karim
Jisas pinis, na bihain sampela save-
man bilong hap sankamap i kam
long Jerusalem na ol i askim nabaut
olsem,

2 “Nupela pikinini em king bilong
ol Juda, em i stap we? Mipela i lukim
sta bilong en long hap sankamap, na
mipela i kam bilong lotu long em.”

3KingHerot i harim dispela tok, na
em i tingting planti. Na olgeta man-
meri long Jerusalem ol tu i tingting
planti.

4 Orait Herot i singautim olgeta
bikpris wantaim ol saveman bilong
lo bilong Israel. Ol i kam bung na em
i askim ol olsem, “Dispela man God
i bin promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em
bai i kamap long wanem ples?”

5Na ol i bekim tok olsem, “Em bai
i kamap long taun Betlehem long Ju-
dia. Profet i bin raitim tok olsem,

6 ‘Yu Betlehem, long graun bilong
Juda, yu no kam bihain tumas long
ol taun i gat biknem long Juda. No-
gat tru. Long wanem, wanpela man
bilong yu bai i kamap hetman na em
bai i stap wasman bilong lain bilong
mi, Israel.’ ”

7Herot i harim dispela tok na em i
salim tok hait tasol i go long ol save-
man bilong hap sankamap, long ol i
mas kam lukim em. Ol i kam na em i
askim ol gut, wanem taim dispela sta
i bin kamap.

8 Na em i salim ol i go long Betle-
hem, na i tok, “Yupela go na wok
strong long painim dispela pikinini.
Na taimyupela i lukimempinis, orait
yupela bringim tok i kam bek long
mi, na bai mi tumi go lotu long em.”

9 Ol i harim pinis tok bilong king,
orait ol i go Na ol i lukim gen dis-
pela sta bipo ol i bin lukim long hap
sankamap. Dispela sta i go paslain
long ol na i go stap antap long haus
pikinini i stap long en.

10Taim ol i lukim sta, bel bilong ol i
amamasmoamoa yet.

11Ol saveman i go insait long haus,
na ol i lukimpikininiwantaimmama
bilong en Maria. Na ol i brukim skru
na putim pes i go daun long graun na
lotu long pikinini. Na ol i opim paus
bilong ol, na ol i givim ol presen long
em. Ol i givim gol na gutpela sanda
na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. 12Na long driman God
i tokim ol olsem, ol i no ken i go bek
long Herot. Olsem na ol i bihainim
narapela rot na ol i go bek long ples
bilong ol.

Josepwantaimmeri na pikinini
i go long Isip

13Ol saveman igopinis, naenselbi-
long Bikpela i kamap long Josep long
driman. Ensel i tok olsem, “Yu kirap
na kisim pikinini wantaimmama bi-
long en, na yu ranawe i go long Isip.
Na yu mas i stap long Isip inap long
taim mi givim tok gen long yu, long
wanem, Herot i laik painim pikinini
na kilim em i dai.”

14 Orait Josep i kirap na i kisim
pikinini wantaim mama bilong en
long nait yet, na em i bringim ol i go
long Isip.

1:25: Lu2.7, 2.21 * 2:1: DispelaKingHerot em ibosim Judiawantaimol arapeladistrik i stapklostu
long Judia. Herot em i stap king, tasol em i stap aninit long bikpela king bilong ol Rom, emdispela king
ol i kolim Sisar. 2:2: Nam24.17 2:6:Mai 5.2, Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais 60.6,Mt 12.46 2:15:
Hos 11.1
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15 Na Josep i stap long Isip inap
long Herot i dai pinis. Dispela samt-
ing i kamap bilong inapim wanpela
tok Bikpela i bin mekim long maus
bilong profet. Em i bin tok olsem,
“Pikinini man bilong mi em i stap
long Isip, na mi singautim em long
lusim Isip na em i kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16TaimHerot i save olsem, ol save-
man bilong hap sankamap i bin gia-
manim em, orait bel bilong en i hat
moa. Na em i salim sampela man i
go long taun Betlehemna long ol ples
i stap klostu long taun, na ol i kilim
i dai olgeta pikinini man i no winim
tupela krismas yet. Herot i bin askim
gut ol saveman wanem taim tru dis-
pela sta i bin kamap, long wanem,
em i gat tingting bilong kilim i dai
ol pikinini ol mama i bin karim long
dispela taim.

17 Ol dispela samting inapim wan-
pela tok God i bin mekim pinis long
maus bilong profet Jeremaia. Em i
tok olsem,

18 “Bikpela krai na singsing sori i
kamap long taun Rama. Em Resel
i krai sori long ol pikinini bilong en
i dai pinis. Na em i no laik bai ol
manmeri i mekim gut bel bilong en,
long wanem, olgeta pikinini bilong
en i nomoa i stap.”

Josepwantaimmeri na pikinini
i kam bek

19Taim Herot i dai pinis, orait long
Isip ensel bilong Bikpela i kamap
long Josep long driman.

20 Na ensel i tokim Josep olsem,
“Yu kirap na kisim pikinini wantaim
mama bilong en, na yu go bek long

Israel. Ol man i laik kilim pikinini, ol
i dai pinis.”

21 Orait Josep i kirap, na i kisim
pikinini wantaim mama bilong en,
na ol i go bek long kantri Israel.

22 Tasol Josep i harim tok olsem
Arkelaus i kisim ples bilong papa bi-
long en Herot, na i stap king bilong
Judia.† Olsem na Josep i pret long i
go longdispelahap. TasolGod i givim
tok long Josep long driman, na Josep
i go long hap bilong distrik Galili.

23 Em i go sindaun long wanpela
taun ol i kolim Nasaret, na long dis-
pela pasin em inapim dispela tok bi-
long ol profet, “Bai ol i kolim emman
bilong Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon

1.19-28)
1 Long dispela taim Jon, man bi-

long givim baptais, em i kamap. Em
i stap long ples i no gat man long
distrik Judia, na em i autim tok long
ol manmeri.

2 Em i tok olsem, “Yupela tanim
bel. Kingdom bilong heven em i kam
klostu pinis.”*

3 Jon em i dispela man God i bin
tok long en long maus bilong profet
Aisaia. Em i tok olsem, “Long ples
i no gat man, maus bilong wanpela
man i singaut olsem, ‘Redim rot bi-
long Bikpela. Stretim ol rot bilong
en.’ ”

4 Jon i save putim klos ol i wokim
long gras bilong kamel, na em i save
pasim let long bel bilong en. Na em i
save kaikai ol grasopa wantaim hani
bilong bus.†

5Long dispela taimol Jerusalemna
olgeta Judia na olgeta man bilong ol

2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19 † 2:22: TaimKingHerot i dai, ol Rom i tilim kantri bilong
en namel long ol pikinini man bilong en. Arkelaus em i kamap king bilong distrik Samaria na distrik
Judia, na em i stap king inap 10-pela yia. 2:23: Ais 11.1, 53.2, Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1: Mk
1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28 3:2: Mt 4.17, Mk 1.15 * 3:2: Dispela tok bilong kingdom bilong God o
kingdombilongheven, emi tok longGodemi stapking trubilongolmanmerinabilongolgeta samting.
3:3: Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23 3:4: 1 Sml 14.25-26, Sek 13.4, Mk 1.6 † 3:4: Dispela ol tok
bilong bilas na kaikai bilong Jon i makim em i wankain man olsem profet Elaija. Lukim 2 King 1.8 na
Malakai 4.5 naMatyu 11.14 na 17.10-13.
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ples i stap klostu longwara Jordan, ol
i kam long Jon.

6Na ol i autim sin bilong ol, na Jon
i baptaisim ol long wara Jordan.

7 Jon i lukim planti Farisi na
Sadyusi i kam bilong kisim baptais,
na em i tokim ol olsem, “Yupela
pikinini bilong snek nogut, God i bel-
hat long yupela na em bai i mekim
save long yupela. Husat i tokim
yupela na yupela i laik ranawe na
abrusim dispela taim nogut i laik
kamap long yupela?

8Sapos yupela i tanim bel tru, orait
pasin bilong yupela imas soimolsem
yupela i tanim bel pinis.

9 Yupela i no ken tingting olsem
long bel bilong yupela, ‘Abraham em
i tumbuna papa bilong mipela.’ Mi
tokimyupela, God inapmekimol dis-
pela stonhia i kamapol lain tumbuna
pikinini bilong Abraham.

10Tamiok i stappinis longasbilong
diwai, naolgetadiwai ino savekarim
gutpela kaikai, em bai ol i katim na
tromoi i go long paia.

11 “Mi save baptaisim yupela long
wara olsem mak bilong yupela i
tanim bel pinis. Tasol man i kam
bihain long mi, strong bilong en i
winim strong bilong mi. Mi no gut-
pela man inap long karim su bilong
em. Em bai i baptaisim yupela long
Holi Spirit na long paia.

12 Em i kam olsem man i holim
savol long han bilong en, bilong
rausim olgeta pipia i stap long wit.
Na embai i bungimwit long hauswit
bilong en. Tasol pipia em bai i kukim
long paia i no save dai.”

Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13 Long dispela taim Jisas i lusim
Galili na i go long wara Jordan. Em
i go long Jon, na i laik kisim baptais
long han bilong Jon.

14 Tasol Jon i laik pasim em, na i
tok, “Mobeta mi kisim baptais long
yu. Olsem wanem na yu kam long
mi?”

15Tasol Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Maski, nau yu mas mekim
olsem mi tok. Long dispela pasin
bai yumi inapimolgeta samtingGod i
laik bai yumi masmekim.” Olsem na
Jon i bihainim tok bilong em.

16 Jisas i kisim baptais pinis, na
kwiktaim em i lusim wara na i kam
antap. Na heven i op, na em i lukim
Spirit bilong God i kam daun olsem
wanpela bilong ol dispela kain pisin
ol i kolim balus, na i kam i stap long
em.

17 Na long heven wanpela maus i
singaut olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi. Mi laikim em tumas. Bel
bilongmi em i amamas long em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1 Long dispela taim Holi Spirit i
bringim Jisas i go long ples i no gat
man, bai Satan i traim em.

2Na Jisas i no kisim kaikai inap 40
sanna40nait. Nabihainemihangre.

3 Na man bilong traim i kam
kamap long em, na i tokim emolsem,
“Sapos i tru yu Pikinini Bilong God,
orait yu tok na ol dispela ston i ken
tanim na i kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol
manmeri i no inap kisim laip long
kaikai tasol. Nogat. Ol imasbihainim
olgeta tok bilong God tu na bai ol i
kisim laip.’ ”

5 Em i tok olsem, na Satan i kisim
em i go long Jerusalem, taun bilong
God, na i putim em antap tru long
tempel.

6 Na Satan i tokim em olsem,
“Sapos i tru yu Pikinini Bilong God,

3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10 3:9: Jo 8.33, Ap 13.26, Ro 2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16
3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11: Ais 4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko 12.13
3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30 3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33 3:17: Stt 22.2, Sng 2.7,
Ais 42.1, Mt 12.18, 17.5, Mk 1.11, Lu 9.35, Jo 12.28, 2 Pi 1.17 4:1: Mk 1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15
4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo 8.3 4:6: Sng 91.11-12, Jo 7.3-4
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orait yu kalap i go daun. Long
wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel bilong
en long ol i mas was long yu.’ Na
‘Ol bai i karim yu long han bilong ol,
nogutwanpela ston i sutim lekbilong
yu.’ ”

7 Tasol Jisas i tokim em, “Buk bi-
long God i tok moa olsem, ‘Yu no
ken traim strong bilong God, Bikpela
bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i go
long wanpela maunten i antap moa.
Na Satan i soim em olgeta strongpela
kantri bilong dispela graun wantaim
ol gutpela samting bilong ol.

9Na em i tokim Jisas olsem, “Sapos
yu brukim skru na lotu longmi, orait
bai mi givim yu dispela olgeta samt-
ing.”

10 Na Jisas i tokim em, “Satan, yu
klia. Buk bilong God i tok, ‘Yu mas
aninit long God, Bikpela bilong yu.
Na yu mas lotu long em wanpela
tasol.’ ”

11Olsem na Satan i lusim em. Na ol
ensel i kam na i helpim Jisas.

Jisas i statimwok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12 Taim Jisas i harim tok olsem, ol
i putim Jon pinis long kalabus, orait
em i go long distrik Galili.

13 Na em i lusim taun Nasaret na
i go sindaun long taun Kaperneam.
Kaperneam em i stap arere long
raunwara Galili, long graun bilong ol
lain Sebulun na Naptali.*

14 Long dispela pasin Jisas inapim
wanpela tok God i bin mekim long
maus bilong profet Aisaia olsem,

15 “Ol manmeri bilong graun bi-
long Sebulun na graun bilong Nap-
tali, em graun i stap klostu long
bikrot i go long solwara na graun
i stap long hapsait bilong wara Jor-
dan, em graun bilong distrik Galili,

dispela distrik i gat planti manmeri
bilong ol arapela kantri tu i stap long
en,

16ol dispelamanmeri ibin sindaun
long bikpela tudak, ol i lukim pinis
bikpela lait. Ol manmeri i bin stap
long ples tudak, lait i kamap pinis
long ol.”

Jisas i autim gutnius
bilong kingdombilong

God
na em imekim orait ol

manmeri i gat sik
(Sapta 4.17—9.34)
Jisas i singautim 4-pelaman na ol i

bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17Long dispela taim Jisas i stat long
autim tok long ol manmeri. Em i tok
olsem, “Yupela i mas tanim bel, long
wanem, kingdom bilong heven em i
kam klostu pinis.”

18 Jisas iwokabaut arere long raun-
wara Galili, na em i lukim tupela
brata, em Saimon, ol i kolim Pita, na
brata bilong en Andru. Tupela i wok
long tromoi umben long raunwara.
Tupela i save wok bisnis long kisim
pis.

19Orait Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela kam bihainim mi, na bai
mi lainim yutupela long pasin bilong
kisim ol manmeri.”

20Na kwiktaim tupela i lusim um-
ben na i go bihainim em.

21 Jisas i wokabaut i go moa, na
em i lukim arapela tupela brata, em
Jems, pikinini bilong Sebedi, wan-
taim brata bilong en Jon. Tupela i
stap long bot wantaim papa bilong
tupela, Sebedi. Ol umben bilong ol i
bruk, na ol i wok long stretim. Orait
Jisas i singautim tupela. 22 Na kwik-
taim tupela i lusim bot na i lusim

4:7: Lo6.16 4:9: Jo 6.14-15 4:10: Lo6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11: Hi1.6, 1.14 4:12:Mt14.3,Mk
1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12 * 4:13: Bipo tupela lain bilong Israel, em lain Sebulun
na lain Naptali, i bin sindaun klostu long raunwara Galili. Tasol long taim bilong Jisas graun bilong ol
em i kamap hap graun bilong distrik Galili. 4:15: Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32 4:17: Mt
3.2, 10.7, Mk 1.14-15 4:19: Mt 13.47, Lu 5.1-11 4:20: Mt 19.27, Mk 10.28, Lu 18.28
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papa bilong tupela, na tupela i go
bihainim Jisas.

Jisas i autim tok na i mekim orait
planti manmeri

(Luk 6.17-19)
23 Jisas i go raun long olgeta hap

bilong distrik Galili. Em i save go
insait long ol haus lotu bilong ol na
skulim ol manmeri. Em i autim gut-
nius bilong kingdom bilong God, na
em i mekim orait olgeta sik na olgeta
samting i bagarapim bodi bilong ol
manmeri.

24 Ol i stori long em long olgeta
hap bilong provins Siria.† Olsem na
ol manmeri i bringim olgeta man ol
kain kain sik i bagarapim ol na ol
i karim pen nogut, na ol man i gat
spirit nogut, na ol man i gat dispela
kain sik i save mekim ol i pundaun
na guria nogut, na olman bun bilong
ol i dai olgeta. Na Jisas i mekim ol i
kamap orait.

25Na planti bikpela lain manmeri
bilongGalili na bilonghapbilong dis-
trik Dekapolis, na bilong Jerusalem
na Judia na bilong graun i stap long
hapsait bilong wara Jordan, ol i save
bihainim em i go.

5
Jisas i autim tok antap long maun-

ten
1 Jisas i lukim ol bikpela lain man-

meri i kam, na em i go antap long
maunten. Em i sindaun,* na ol dis-
aipel bilong en i kam long em.

Jisas i tok long ol lain man i ken
amamas

(Luk 6.20-23)
2 Na Jisas i skulim ol disaipel

olsem,†
3 “Ol manmeri i save, ol i stap rabis

tru long ol samting bilong God, em ol
i ken amamas. Ol dispela manmeri
bai i kisim ol gutpela samting bilong
kingdom bilong heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol i
kenamamas. Godbai imekimgutbel
bilong ol.

5 “Ol manmeri i save daunim nem
bilong ol yet, emol i kenamamas. Bai
God i givim olgeta graun long ol.

6 “Ol manmeri i laikim tumas
long bihainim stretpela pasin, long
wankain pasin olsem man i hangre
tru na i laikim tumas long kisim
kaikai na i dai long wara, em ol i ken
amamas. Bai God inapim ol tru.

7 “Ol manmeri i save marimari
long ol arapela, em ol i ken amamas.
Bai God i marimari long ol.

8 “Ol manmeri bel bilong ol i klin,
em ol i ken amamas. Bai ol i lukim
God.

9 “Ol manmeri i save mekim dai ol
kros na pait, em ol i ken amamas. Bai
ol i kolim ol pikinini bilong God.

10 “Ol manmeri i save bihainim
stretpela pasin na long dispela as ol i
kisimhevi long ol arapela, emol i ken
amamas. Kingdombilongheven em i
bilong ol.

11 “Sapos ol i lukim yupela i stap
long lain bilong mi, na ol i tok nogut
long yupela na ol i mekim nogut long

4:23: Mt 9.35, Mk 1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24: Mk 6.55 † 4:24: Long taim ol Rom i bosim
ol Juda, kantri Israel i stap olsemwanpela hap bilongwanpela bikpela provins ol Rom i kolim provins
Siria. 4:25:Mk3.7-8 * 5:1: Long pasin bilong ol Juda, saveman i laik skulimolmanmeri em imas
sindaun na autim tok. Lukim tuMatyu 13.2 na 24.3 na Luk 4.20. † 5:2: Matyu 4.23-25 (na 9.35) i tok
olsem Jisas i save mekim tupela kain wok. Namba wan em bilong skulim ol manmeri na namba 2 em
bilongmekimorait ol kain kain sik. Olsemna longMatyu 5-7 yumi lukimplanti tok Jisas i autimbilong
skulim ol manmeri long ol pasin bilong kingdom bilong God. Na bihain, long Matyu 8-9 yumi lukim
ol stori bilong Jisas i mekim orait ol manmeri i gat sik. Long buk Matyu Jisas i autim 5-pela longpela
toktok. Dispela longpela toktok i stap long sapta 5-7, em namba wan bilong ol 5-pela longpela toktok.
Jisas i autim dispela toktok antap long wanpela maunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20 5:4:
Ais 61.2, Lu 6.21, KTH 7.17 5:5: Sng 37.11, Ais 29.19 5:6: Ais 55.1-2, 65.13 5:7: Mt 6.14, Mk
11.25, Hi 6.10, Je 2.13 5:8: Sng 15.2, 24.3-4, 51.10, 73.1, 1 Ko 13.12, Hi 12.14, 1 Jo 3.2-3 5:9: Mt 5.45,
Lu 6.35, Ro 14.19 5:10: 2 Ko 4.17, 2 Ti 2.12, Hi 12.4, 1 Pi 3.14 5:11: Lu 6.22, Je 1.2, 1 Pi 4.14
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yupela na sutim kain kain tok gia-
man long yupela, orait yupela i ken
amamas.

12 Yupela i ken belgut na amamas
tru, long wanem, bikpela pe i wetim
yupela long heven. Ol man i bin
mekim ol wankain pasin nogut long
ol profet i bin i go paslain long yu-
pela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
olsem sol bilong graun. Tasol sapos
sol i lusim pait bilong en, orait bai
yumi mekim wanem na dispela sol i
kamap gutpela gen? Kain sol olsem
em i no gat wok moa. Ol man i save
rausim tasol na krungutim long lek
bilong ol.

14“Yupela iolsemlaitbilonggraun.
Tingim. Wanpela taun i stap antap
longmaunten, em i no inap hait.

15Na tu, olman ino save laitim lam
na putim aninit long wanpela baket.
Nogat. Ol i save putim antap long
tebol, na em i givim lait long olgeta
man i stap long haus.

16 Olsem tasol, lait bilong yupela
i mas lait long ai bilong ol manmeri,
bai ol i lukim ol gutpela pasin yupela
i mekim, na bai ol i litimapim nem
bilong Papa bilong yupela i stap long
heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken ting mi kam bilong rausim
tok bilong lo na tok bilong ol profet.
Nogat. Mi no kam bilong rausim, mi
kam bilong inapim tru.

18Mi tok tru long yupela, inap long
taim skai na graun i pinis, i no gat
wanpela liklik hap tok bilong lo bai i
lus. Nogat. Ol liklik hap rait, na ol lik-
lik mak ol i raitim long lo, olgeta bai
i stap. Lo bai i stap olsem tasol inap
long olgeta samting i kamap pinis.

19 Olsem na sapos wanpela man i
lukim wanpela hap bilong lo i olsem
samting nating, na em i pulim ol ara-
pela man tu long mekim olsem, orait
maski dispela hap bilong lo i liklik
tru, bainembilongdispelaman i stap
liklik tru long kingdombilong heven.
Tasolman i bihainim lo na i skulimol
manmeri long bihainim, em bai i gat
biknem long kingdom bilong heven.

20 Mi tokim yupela, sapos yupela
i no bihainim tru laik bilong God,
na stretpela pasin bilong yupela i no
winim tru stretpela pasin bilong ol
saveman bilong lo wantaim ol Farisi,
bai yupela i no inap i go insait long
kingdom bilong heven.”

Jisas i tok long pasin bilong stretim
tok

(Luk 12.57-59)
21 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

harim pinis dispela tok ol tumbuna
i bin kisim, ‘Yupela i no ken kilim i
dai ol arapela manmeri. Na sapos
wanpela man i kilim man i dai, em i
mas kamap long kot.’

22 Tasol mi tokim yupela olsem,
man i kros nogut long brata bilong
en, em imas kamap long kot. Naman
i tok nogut long brata bilong en, em i
mas kamap longnambawankaunsil.
Naman i tokim narapelaman olsem,
‘Yu longlong man tru,’ em i mas i go
long paia bilong hel.

23 “Olsem na sapos yu bringim
ofa bilong yu i kam long alta, na yu
tingim brata bilong yu em i gat tok
long yu,

24 orait yu mas lusim ofa bilong
yu i stap klostu long alta. Na yu
go pastaim na stretim tok wantaim
brata bilong yu. Stretim pinis, orait
nauyuken i gonagivimofabilongyu
long God.

25 “Sapos wanpelaman i laik kotim
yu, na yutupela i wokabaut yet long
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rot i go long ples bilong kot, orait yu
mas hariap na stretim tok wantaim
em. Nogut dispela man i putim yu
long han bilong jas, na jas i putim yu
long han bilong plisman, na plisman
i putim yu long haus kalabus.

26Mi tok tru long yu, yu bai i stap
long haus kalabus inap long yu baim
olgeta mani ol i makim bilong yu.”

Jisas i tok long man i mekim pasin
pamuk

27 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
harim pinis bipo ol i tok olsem, ‘Yu-
pela ol marit, yupela i no ken mekim
pasin pamuk.’

28 Tasol mi tokim yupela olsem,
sapos wanpela man i lukim wanpela
meri na i gat mangal nogut long em,
dispela man i mekim pasin pamuk
pinis long bel bilong em.

29 “Sapos ai long han sut bilong yu
i pulim yu long mekim sin, orait yu
mas kamautim na tromoi. Mobeta
wanpela hap bodi bilong yu i lus na
yunomekimsin, nabai ol i no tromoi
bodi bilong yu olgeta i go long hel.

30 Na sapos han sut bilong yu i
mekim yu i pundaun long sin, orait
yu mas katim na tromoi. Mobeta
wanpela hap bodi bilong yu i lus, na
yu no mekim sin, na bodi bilong yu
olgeta i no i go long hel.”

Jisas i tok longman i rausimmeri
(Matyu 19.9 na Mak 10.11-12 na

Luk 16.18)
31 Jisas i tok moa olsem, “Bipo ol i

save tok olsem, ‘Saposwanpelaman i
rausimmeri bilong en, orait em imas
givim emwanpela pepa bilong katim
marit.’

32 Tasol mi tokim yupela, sapos
man i rausim meri bilong en taim
meri i no bin mekim pasin pamuk,
orait dispela man i mekim meri
i kalapim lo bilong marit. Long
wanem, taim dispela meri i maritim
narapela man, meri i mekim pasin

pamuk. Na man i maritim wanpela
meri, bipomanbilongen ibin rausim
em, em tu i kalapim lo bilong marit
na i mekim pasin pamuk.”

Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tok moa olsem, “Narapela

tok ol tumbuna i kisim na yupela i
harim pinis, em i olsem, ‘Yu no ken
giaman taim yu tok tru antap. Na
sapos yu tok tru antap long mekim
wanpela samting, orait yu mas bi-
hainim dispela tok na mekim stret
long ai bilong Bikpela.’

34 Tasol mi tokim yupela, yupela i
no ken mekim tok tru antap. Nogat
tru. Yupela i no ken kolim heven
bilong strongim wanpela tok, long
wanem, heven em i sia king bilong
God.

35Na yupela i no ken kolim graun
bilong strongim wanpela tok, long
wanem, graun em i ples God i save
putim lek bilong en antap long en.
Na yupela i no ken kolim Jerusalem
bilong strongim wanpela tok, long
wanem, Jerusalem em i taun bilong
Nambawan King.

36 Na yu no ken kolim het bi-
long yubilong strongimwanpela tok,
long wanem, yu no inap long mekim
wanpela gras bilong het bilong yu i
kamapwaitpela o blakpela.

37 Yupela i mas tok ‘Yes’ na ‘Nogat’
tasol. Em inap. Tok ol i save skruim
long dispela, em ol tok Satan yet i
kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Sapos wanpela man i bagarapim ai
bilong narapela man, orait yupela
i mas bagarapim ai bilong en. Na
sapos wanpela man i brukim tit bi-
long narapela man, orait yupela i
mas brukim tit bilong en.’
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39 Tasol mi tokim yupela olsem,
yupela i no ken bekim rong longman
i mekim nogut long yupela. Nogat.
Sapos wanpela man i solapim wan-
pela wasket bilong yu, orait yu mas
tanim narapela wasket tu i go long
em.

40 Na sapos wanpela man i laik
kotimyunakisimsiot bilongyu, orait
yumas givim longpela klos bilong yu
tu long em.

41 Na sapos wanpela man i strong
long yu mas karim kago bilong en i
go inap wan kilomita, orait yu mas
karim kago i go inap 2 kilomita.

42 Sapos wanpela man i askim yu
long givimwanpela samting long em,
orait yu mas givim. Na sapos man
i laik dinau long yu, orait yu no ken
givim baksait long em.”

Jisas i tok long pasin bilong laikim
ol birua

(Luk 6.27-28 na 6.32-36)
43 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Yu mas laikim tru ol wantok, na yu
mas bel nogut long ol birua bilong
yu.’‡

44 Tasol mi tokim yupela olsem,
yupela i mas laikim ol birua bilong
yupela, nayupela imasbetenbaiGod
i marimari long ol man i savemekim
pasin nogut long yupela.

45Olsem bai yupela i stap pikinini
bilong Papa bilong yupela em i stap
long heven. Em i save mekim san
bilong en i kamap antap long ol man
nogut na long ol gutpela man wan-
taim. Na em i save mekim ren i kam
daun long ol stretpelaman na long ol
manbilongmekimpasin i no stret tu.

46 Sapos yupela i laikim tasol ol
man i save laikim yupela, bai yu-
pela i kisim wanem pe? Ol man bi-

long kisim takis, ol tu i save mekim
wankain pasin.

47 Na sapos yupela i givim gude
long ol brata bilong yupela tasol, bai
yupela i winim ol arapela man long
wanem samting? Ol haiden tu i save
mekim olsem.

48 Yupela i mas i stap stretpela
manmeri tru, olsem Papa bilong yu-
pela i stap long heven em i stap stret-
pela tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong helpim

ol arapela
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

lukaut. Yupela i no ken mekim ol
gutpela gutpela pasin bilong yupela
long ai bilong ol manmeri, bai ol i
lukim. Sapos yupela i mekim olsem,
yupela bai i no inap kisim pe long
Papa bilong yupela i stap long heven.

2 “Sapos yu laik givim samting long
ol rabisman, yu no ken salim man
i winim biugel i go paslain long yu
olsem ol sampela man i save mekim
insait long ol haus lotu na long ol
rot. Ol dispela man i laik giamanim
ol manmeri, bai ol manmeri i ting ol
i gutpela man na givim biknem long
ol. Mi tok tru long yupela, ol dispela
man i kisimpinis pebilong ol. 3Sapos
yu laik helpim ol rabisman, orait
han kais bilong yu i no ken save long
samting han sut i mekim.

4Olsem na dispela wok marimari
yu mekim bai i stap hait. Na Papa
bilong yu i save lukim ol samting i
stap hait, em bai i bekim pe long yu.”

Jisas i tok long pasin bilongmekim
prea

(Luk 11.2-4)
5 Jisas i tok moa olsem, “Taim yu-

pela i mekim prea, yupela i no ken
mekim olsem ol man bilong giaman
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i save mekim. Ol i laikim tumas
long sanapnamekimprea insait long
ol haus lotu, na long ol kona bilong
bikrot, bai ol man i ken lukim ol. Mi
tok tru long yupela, ol i kisimpinis pe
bilong ol.

6Tasol taimyu laikmekimprea, yu
mas i go insait long rum bilong yu na
pasim dua na beten long Papa bilong
yu i stap long ples hait. Na Papa
bilong yu i save lukim ol samting i
stap hait, em bai i bekim pe long yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea,
maski long mekim planti toktok nat-
ing, olsem ol haiden i savemekim. Ol
i ting sapos ol i mekim planti toktok
bai God i harim ol.

8 Yupela i no ken bihainim pasin
bilong ol. Taim yupela i no opim
maus yet long askim Papa bilong yu-
pela longwanpela samting, em i save
pinis long olgeta samting yupela i sot
long en.

9 “Yupela i mas mekim kain prea
olsem,
‘Papa bilongmipela,

yu stap long heven,
nem bilong yu i mas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong yu

long graun
olsem ol i save bihainim long
heven.

11Nau yu ken givimmipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilongmipela,

olsemmipela i save lusimol rong
ol arapela i mekim long
mipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela,

tasol yu ken kisim bekmipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim
rong bilong ol arapela manmeri,
orait Papa bilong yupela long heven
em bai i lusim rong bilong yupela tu.

15 Tasol sapos yupela i no lusim
rong bilong ol arapela manmeri,
orait Papa bilong yupela em tu bai
i no lusim ol rong bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu
long kaikai

16 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
yupela i tambu long kaikai, orait yu-
pela i no kenmekim pes nogut olsem
ol man bilong giaman i save mekim.
Ol i save mekim pes nogut, bai ol
manmeri i ken save ol i tambu long
kaikai. Mi tok tru long yupela, ol i
kisim pinis pe bilong ol.

17 Tasol yu, sapos yu tambu long
kaikai, yu mas putim wel long het
bilong yu na wasim pes bilong yu.

18Olsem bai ol man i no ken save
yu tambu long kaikai. Papa bilong
yu i stap hait, emwanpela tasol i ken
save. Na Papa bilong yu i save lukim
ol samting i stap hait, em bai i bekim
pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol gutpela
samting

(Luk 12.33-34)
19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken bungim ol gutpela gutpela
samting bilong yupela hia long dis-
pela graun. Long dispela graun ol
binatang na ros i save bagarapim ol
samting, na ol stilman i save brukim
banis na stilim.

20 Tasol yupela i mas bungim ol
gutpela samting bilong yupela long
heven. Long heven ol binatang na
ros i no save bagarapim ol samting,
na ol stilman i no save brukim banis
na stilim.
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21 Long ples ol gutpela samting
bilong yu i stap long en, long dispela
ples tasol laik bilong yu tu bai i stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tok moa olsem, “Ai em i
lam bilong bodi. Sapos ai bilong yu
i gutpela, orait lait bai i pulap long
olgeta hap bodi bilong yu.

23 Tasol sapos ai bilong yu i nogut,
orait olgeta bodi bilong yu bai i tu-
dak. Olsemnasaposdispela lait i stap
insait long yu em i olsem tudak, bai
dispela tudak em i bikpela moa.”

Man i no inap holim wok bilong
tupela bosmanwantaim

(Luk 16.13)
24 Jisas i tok moa olsem, “I no gat

wanpela man inap i stap aninit long
tupela bosman wantaim. Bai em i
laikim wanpela na bel nogut long
narapela. Bai em i harim tok bilong
wanpela na givim baksait long nara-
pela. Yupela i no inap i stap aninit
long God na longmani wantaim.”

Pasin bilong wari na tingting
planti

(Luk 12.22-31)
25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem

na mi tokim yupela, yupela i no ken
tingting planti long laip bilong yu-
pela na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem
samting? Bai yumi dring wanem
samting?’ Na yupela i no ken tingt-
ing planti long bodi bilong yupela na
tok, ‘Bai yumi pasim wanem laplap?’
Ating laip em i winim kaikai, na bodi
em i winim ol laplap samting.

26 Yupela lukim ol pisin. Ol i no
save planim kaikai, na ol i no save
bungim na putim long haus kaikai.
Tasol Papa bilong yupela i stap long
heven em i save givim kaikai long ol.
Ating yupela i no winim tru ol pisin,
a?

27Na sapos wanpela bilong yupela
i wok long tingting planti long rot

bilong i stap gut, ating dispela pasin
bilong tingting planti bai i skruim
liklik hap taim moa long laip bilong
en? I no inap tru.

28 “Bilong wanem yupela i save
tingting planti long ol klos samting?
Yupela imas lukim gut ol plaua i stap
nabaut, ol i kamap olsem wanem. Ol
i no save hatwok. Ol i no save wokim
laplap.

29Tasol mi tokimyupela, bipoKing
Solomon i save putim olgeta gutpela
bilas bilong en, tasol gutpela bilas
bilong ol dispela plaua i winim tru
bilas bilong Solomon.

30Nauol dispela gras samting i stap
nabaut, na tumora tasol ol man bai
i katim na tromoi i go long paia. Na
kain gras nating olsem, emGod i save
bilasim. Olsem na yupela ol man-
meri i gat liklik bilip tasol, yupela i
ken save tru olsem, God bai i givim
bilas long yupela tu.

31 Yupela i no ken tingting planti
na tok, ‘Bai yumikaikaiwanemsamt-
ing? Bai yumi dring wanem samt-
ing?’ Nogat.

32 Ol haiden i save wari long
painim olgeta dispela samting. Tasol
Papa bilong yupela i stap long heven
em i save pinis, yupela i mas kisim
dispela olgeta kain samting.

33 Tasol namba wan samting yu-
pela i mas mekim i olsem. Yupela i
mas larim God i stap king bilong yu-
pela, na kisim stretpela pasin bilong
em, na bai em i givim dispela olgeta
arapela samting tu long yupela.

34Olsem na yupela i no ken tingt-
ing tumas long tumora. De tumora
em i ken tingting long samting bilong
em yet. Hevi bilong wanpela de em
inap long dispela de tasol.”

7
Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapelaman
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)
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1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
no ken skelim pasin bilong ol arapela
na tok ol i man nogut. Nogut God
i mekim wankain pasin long yupela
tu.

2 God bai i skelim pasin bilong
yupela longwankain pasin olsemyu-
pela i save mekim long ol arapela
man. Na skel yupela i save givim
longol arapelaman, longdispela skel
tasol God bai i bekim long yupela.

3Bilong wanemyu lukim liklikhap
pipia i stap longaibilongbratabilong
yu, tasol yu no tingim bikpela plang i
stap long ai bilong yu yet?

4 Sapos plang i stap long ai bilong
yu yet, orait olsemwanemnayu inap
tokim brata bilong yu, ‘Brata, mi laik
kamautim pipia i stap long ai bilong
yu’?

5 Yu man bilong giaman, pastaim
yu mas kamautim bikpela plang i
stap long ai bilong yu yet. Na bihain
bai yu inap lukluk gut na kamautim
liklik hap pipia i stap long ai bilong
brata bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting
ol i makim bilong God, na givim long
ol dok. Nogut ol i tanim na kaikaim
yupela. Na yupela i no ken tromoi
ol gutpela gutpela bis bilong yupela i
go long ol pik. Nogut ol i krungutim
tasol long lek bilong ol.”

God bai i givim ol gutpela samting
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

mas prea na askim God long givim
ol samting long yupela, na em bai i
givim long yupela. Yupela i mas wok
long painim samting na bai yupela i
lukim. Yupela i mas paitim dua, na
God bai i opim long yupela.

8 Olgeta man i prea long God,
ol i save kisim ol samting. Man i
wok long painim samting, em i save

lukim. Na man i paitim dua, God bai
i opim dua long em.

9 “Sapos pikinini bilong wanpela
bilong yupela em i askim papa long
givim bret long em, ating papa bai i
givim wanpela ston long em, a? No-
gat.

10 Na sapos pikinini i askim papa
longgivimpis longem, atingpapabai
i givim em wanpela snek nogut, a?
Em tu nogat.

11Yupela papa i savemekimplanti
pasin nogut, tasol yupela i save tu-
mas long givim ol gutpela samting
long ol pikinini bilong yupela. Olsem
na yupela i ken save tru, Papa bilong
yupela i stap long heven em bai i
amamas long givim ol gutpela samt-
ing long ol man i prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai ol
arapela manmeri i mas mekim long
yupela, ol dispela pasin tasol yupela i
mas mekim long ol. Dispela em i as
tok bilong lo, na em i as bilong tok
bilong ol profet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

mas i go insait long liklik dua. Dua i
go long ples bilong lus, em i bikpela,
na rot i go long dispela ples em i
op tumas na em i isi long bihainim.
Na planti manmeri i save bihainim
dispela rot.

14 Tasol dua i go long ples bilong
kisim laip, em i liklik tru, na rot i go
long dispela ples em i hat tru long
bihainim. Nawanpelawanpelaman-
meri tasol i save lukim na bihainim
dispela rot.”

Yumi mas lukaut long ol giaman
profet

(Luk 6.43-44 na 13.25-27)
15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

lukaut long ol giaman profet. Ol i
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savemekimgutpela tokbilonggrisim
yupela, tasol tingting tru bilong ol em
i bilong paulim yupela na bagarapim
yupela. Ol i olsem ol weldok i pasim
skin bilong sipsip, bai ol i ken i go
klostu long ol sipsip na holimpas ol.

16 Yupela lukim pasin bilong ol na
bai yupela i save, ol i giamanprofet, o
nogat. Olsemwanem? Ating ol man i
save go long rop i gat nil bilong kisim
ol pikinini bilong diwai wain, a? Na
sapos ol man i laik kisim pikinini bi-
long diwai fik, ating ol i save go long
grasnogut i gatmosong, a? Nogat tru.

17Olsem tasol olgeta gutpela diwai
i save karim gutpela kaikai. Na diwai
nogut i save karim kaikai nogut.

18 Gutpela diwai em i no inap
karim kaikai nogut. Na diwai nogut
em i no inap karim gutpela kaikai.

19 Olgeta diwai i no save karim
gutpela kaikai, em ol i save katim na
tromoi i go long paia.

20 Olsem na yupela i mas lukim
pasin bilong ol yet na bai yupela i
save long ol giaman profet.

21 “Yupela i no ken ting, olgeta
manmeri i save kolim mi, ‘Bikpela,
Bikpela,’ ol bai i go insait long king-
dom bilong heven. Nogat. Man i
bihainim laik bilong Papa bilong mi
i stap long heven, em tasol bai i go
insait long kingdom.

22 Long de bilong bikpela kot bi-
long God, planti manmeri bai i tokim
mi olsem, ‘Bikpela, Bikpela, mipela i
bin mekim wok profet long nem bi-
long yu. Long nembilong yumipela i
bin rausim ol spirit nogut. Long nem
bilong yu mipela i bin wokim planti
mirakel.’

23 Na long dispela taim mi bai
tokaut long ol olsem, ‘Mi no save lik-
lik long yupela. Yupela olman bilong
mekim pasin nogut, yupela klia long
mi.’ ”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Luk 6.47-49)

24 Jisas i tokmoaolsem, “Oraitman
i harim dispela tok bilong mi na i
bihainim, em i olsem wanpela man i
gat gutpela tingting, na em i wokim
haus bilong en antap long ples ston.

25 Na ren i kam daun, na tait bi-
long wara i kamap, na win i ki-
rap strong, na ol dispela samting i
sakim dispela haus. Tasol em i no
pundaun, long wanem, simen bilong
dispela haus em i pas strong tru
long bikpela bikpela ston insait long
graun. 26 Tasol man i harim dis-
pela tok bilong mi na i no bihainim,
em i olsem wanpela longlong man i
sanapim haus bilong en antap long
wesan tasol.

27Na ren i kam daun, na tait bilong
wara i kamap, na win i kirap strong.
Na ol dispela samting i sakim dispela
haus, na em i pundaun. Yes, em i
pundaun nogut tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela tok,
orait ol bikpela lain manmeri ol i ki-
rap nogut tru long skul bilong en.

29 Long wanem, em i no skulim
ol olsem ol saveman bilong lo i save
mekim. Nogat. Em i skulim ol olsem
man i gat namba.

8

Jisas i mekim orait wanpela man i
gat sik lepra

(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)
1 Jisas i lusim maunten na i go

daun, na planti manmeri moa i bi-
hainim em i go.*

2Na wanpela man i gat sik lepra i
kam long Jisas na i brukim skru na i
tok, “Bikpela, sapos yu laik, yu inap

7:16: Mt 7.20, 12.33, Lu 6.43-44, Ga 5.19-22, Je 3.12 7:17: Jer 11.19 7:18: Lu 6.43 7:19: Mt
3.10, Lu 3.9, Jo 15.2, 15.6 7:20: Mt 12.33 7:21: Hos 8.2, Mt 21.31, Lu 6.46, Ap 19.13, Ro 2.13, Je 1.22,
1.25 7:22: 1 Ko 13.2 7:23: Sng 6.8, Mt 10.33, 13.41-42, 25.12, 25.41, Lu 13.25-27, 2 Ti 2.19 7:24:
Lu 6.47-48 7:28: Mk 1.22, Lu 4.32 7:29: Jo 7.46 * 8:1: Lukim tok i stap longMatyu 5.2. 8:2:
Mt 9.18, Mk 1.40-44, Lu 5.12-14, Ap 10.25
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long mekim mi i kamap klin long ai
bilong God.”†

3Na Jisas i putim han long dispela
man na i tok, “Mi laik. Yu kamap
klin.” Orait wantu sik lepra bilong en
i pinis, na dispela man i kamap klin.‡

4 Na Jisas i tokim em olsem,
“Lukaut gut. Yu no ken tokim
wanpela man long dispela samting
i bin kamap long yu. Nogat. Yu go
soim skin bilong yu long pris, na
mekim ofa olsem bipo Moses i bin
tok. Na bai ol man i ken save, sik
bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bilong
kepten bilong ami

(Luk 7.1-10)
5 Jisas i go insait long taun

Kaperneam, na wanpela kepten
bilong 100 soldia bilong ol Rom em
i kam na askim Jisas strong olsem,
6 “Bikpela, wokboi bilong mi em i sik
na i slip i stap long haus. Bun bilong
en idai olgeta, naemigatbikpelapen
moa.”

7Orait Jisas i tokim em, “Bai mi go
mekim em i kamap orait.”§

8 Tasol kepten i bekim tok bilong
em olsem, “Bikpela, mi no gutpela
man inap long yu kam insait long
haus bilong mi. Yu tok tasol, na wok-
boi bilongmi bai i orait gen.

9 Mi tok olsem, long wanem, mi
tu mi stap aninit long ol man i gat
nambabilongbosimmi. Namiyetmi
gat ol soldia i stap aninit long mi. Na
saposmi tokimwanpela, ‘Yugo,’orait
em i save go. Na saposmi tokimnara-
pela, ‘Yu kam,’ orait em i save kam.
Na taim mi tokim wokboi bilong mi,

‘Yu mekim dispela wok,’ orait em i
savemekim.”

10 Jisas i harim dispela tok na em i
kirap nogut. Na em i tokim ol man i
bihainim em olsem, “Mi tok tru long
yupela, mi no bin lukim wanpela
man namel long ol lain Israel i gat
kain bilip olsem bilong dispela man.

11 “Na mi tokim yupela, planti
manmeri bai i lusim ol kantri i stap
long hap sankamap na hap san i go
daun, na ol bai i kam sindaun long
kaikai wantaim Abraham na Aisak
na Jekop insait long kingdom bilong
heven.

12 Tasol ol manmeri pastaim God
i bin makim bilong i stap long king-
dom bilong en, God bai i rausim ol i
go long ples tudak. Na long dispela
hap ol bai i krai nogut na skrapim tit
bilong ol.”

13 Na Jisas i tokim dispela kepten
olsem, “Yu go nau. Na ol samting
i ken kamap long yu olsem yu bilip
pinis.” Na long dispela taim stret,
wokboi bilong kepten i kamap orait
gen.

Jisas i mekim orait mama bilong
meri bilong Pita

(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)
14 Orait Jisas i go insait long haus

bilong Pita, na em i lukim mama bi-
longmeri bilong Pita i slip i stap long
bet, long wanem, em i gat sik na skin
bilong en i hat.

15 Na Jisas i holim han bilong en,
na sik i lusim em. Na em i kirap na
i redim kaikai bilong Jisas.

Jisas imekim orait plantimanmeri
(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)

† 8:2: Ol Juda i gat lo i tok, sapos wanpelaman omeri i gat sik lepra o kain sik olsem, em i kamap doti
long ai bilong God. Na taim em i ting dispela sik bilong en i pinis, orait em i mas i go lukim ol pris. Na
sapos ol pris i lukim em i orait pinis, bai ol i tok, dispela man o meri i kamap klin pinis long ai bilong
God. LukimWok Pris 13 na 14. ‡ 8:3:Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu putimhan long
man i gat sik lepra, bai yu tu yukamapdoti long ai bilongGod. Tasol taim Jisas i putimhan longdispela
man em yet i no kamap doti. Nogat. Em i mekim sik bilong dispela man i pinis, na man i kamap klin.
8:4: Wkp 14.1-32, Mt 9.30, Mk 5.43, 7.36, Lu 5.14, 17.14 8:5: Jo 4.47 § 8:7: Ol Juda i no save go
long haus bilong ol man bilong ol arapela lain, long wanem, ol i ting dispela bai i mekim ol i kamap
doti long ai bilong God. Lukim Aposel 10.28. Tasol Jisas i no wari long dispela. Nogat. Em i tok olsem
em bai i go long haus bilong dispela man bilong Rom. 8:10: Mt 15.28 8:11: Sng 107.3, Lu 13.29
8:12: Mt 13.42, 21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi 2.17, Ju 1.13 8:14: Mk 1.29-34, Lu 4.38-41, 1 Ko 9.5
8:16: Mk 1.32, Lu 4.40-41
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16 Long apinun ol i bringim planti
manmeri i gat spirit nogut i stap long
ol, na ol i kam long Jisas. Na em i tok
na ol spirit nogut i lusim ol dispela
manmeri. Naemimekimorait olgeta
sikman.

17Na long dispela pasin em inapim
wanpela tok God i bin mekim long
maus bilong profet Aisaia. Em i tok
olsem, “Emyet i kisimol kain kain sik
bilong yumi na rausim i go pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bi-
hainim em

(Luk 9.57-60)
18 Jisas i lukim ol bikpela lain man-

meri i sanap raunim em i stap, na em
i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.”

19 Na wanpela saveman bilong lo
i kam na i tokim Jisas olsem, “Tisa,
olgeta ples yu go long en, bai mi bi-
hainim yu i go wantaim.”

20 Na Jisas i tokim em olsem, “Ol
weldok i gat hul long graun, na ol
pisin i gat haus bilong ol. Tasol
Pikinini BilongMan* em i no gat ples
bilong slip.”

21 Na narapela man, em wanpela
bilong ol disaipel, em i tokim Jisas
olsem, “Bikman, larimmi i go planim
papa bilongmi pastaim.”

22Tasol Jisas i tokim em, “Maski. Ol
man i dai pinis, ol i ken planimol lain
bilong ol yet. Yu kam bihainimmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23Orait Jisas i kalap long bot, na ol
disaipel bilong en i bihainim em.

24Ol i go namel long raunwara na
bikpela win tru i kirap na si i laik
karamapim bot. Tasol Jisas i slip i
stap.

25 Na ol i go kirapim em, na i tok,
“Bikpela, helpim mipela. Yumi laik
lus nau.”

26 Na em i tokim ol olsem, “Bilip
bilong yupela em i liklik tru. Watpo
yupela i pret?” Na em i kirap na i
krosimwin wantaim si. Na win i dai,
na wara i nomekim nais liklik.

27Na ol i tingting planti, na ol i tok,
“Dispela em i wanem kain man, na
winwantaimwara i harim tokbilong
em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i stap
long tupelaman

(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)
28 Jisas i go kamap long hapsait

bilong raunwara Galili, long graun
bilong ol Gadara. Na tupela man i
gat spirit nogut, tupela i kam bungim
em. Tupela i stap nabaut long ples
matmat na i kam. Tupela i wel nogut
tru, olsem na ol manmeri i no inap
wokabaut long dispela rot.

29 Orait tupela i singaut strong
olsem, “Yu Pikinini Bilong God, yu
laik mekim wanem long mipela?
Taim i no yet, na yu kam hia bilong
mekim nogut longmipela, a?”

30 Wanpela bikpela lain pik i stap
longwe liklik na i kaikai i stap.

31Naol spirit nogut i singaut strong
long Jisas olsem, “Sapos yu rausim
mipela, yu mas larim mipela i go in-
sait long ol dispela lain pik.”

32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela go.” Orait ol spirit nogut i lusim
dispela tupela man, na ol i go insait
long ol pik. Na dispela olgeta lain
pik i ran strong tru i go daun long
wanpela ples nogut. Na ol i pundaun
long raunwara, na ol i dring wara na
i dai.

33Ol wasman bilong pik i lukim na
ol i ranawe. Ol i go kamap long taun
na tokim olmanmeri long ol samting
ibinkamap. Naol i stori longsamting
i kamap long tupela man i gat spirit
nogut.

34 Orait na olgeta manmeri bilong
dispela taun i kam long Jisas. Na taim
ol i lukim em, ol i tok strong long em i

8:17: Ais 53.4, 1 Pi 2.24 8:19: Lu 9.57-58 8:20: 2 Ko 8.9 * 8:20: Jisas i save kolim em yet
olsem, Pikinini Bilong Man. Dispela i soim olsem em i man God i bin makim na givim bikpela strong
na namba long em. 8:21: 1 Kin 19.20, Lu 9.59-60, Jo 5.25 8:24: Sng 4.8 8:26: Sng 65.7, 89.9,
107.29, Mt 14.31, 16.8 8:28: Mk 5.1-2, Lu 8.26-27 8:29: Mk 1.24, Lu 4.34, 4.41
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mas lusimgraunbilongolna i go long
narapela hap.

9
Jisas i mekim oraitwanpela man i

gat han na lek nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1 Orait Jisas i kalap long wanpela
bot, na i go bek long hapsait bilong
raunwara, na i kamap long ples bi-
long em stret.*

2 Na ol i karim wanpela sikman
i kam long em, bun bilong en i dai
olgeta, na em i slip i stap long bet.
Na Jisas i lukim olsem ol i bilip tru,
na em i tokim dispela sikman olsem,
“Pikinini, bel bilong yu i ken i stap isi.
Mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i
harim dispela tok bilong Jisas, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dis-
pelamanem i kisimples bilongGod.”

4 Jisas i save pinis long tingting
bilong ol, na em i tok, “Bilongwanem
yupela i gat dispela tingting nogut
long bel bilong yupela?

5 Wanem tok em i isi long mi
mekim? Em i isi long mi tok, ‘Mi
lusim ol sin bilong yu’, o em i isi long
mi tok, ‘Yu kirap na wokabaut’?

6 Tasol mi laik bai yupela i save
olsem, Pikinini Bilong Man em i gat
strong longdispelagraun, naeminap
long lusim ol sin.” Jisas i tok pinis, na
emi lukluk i go longdispelaman, bun
bilong en i dai olgeta, na i tokim em
olsem, “Yu kirap na kisim bet bilong
yu, na yu go long haus bilong yu.”

7 Na dispela man i kirap, na i go
long haus bilong en.

8Ol manmeri i lukim dispela na ol
i pret. Na ol i litimapim nem bilong
God, long wanem, em i bin givim
dispela kain namba na strong long ol
man.

Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas i wokabaut i go, na em i
lukim wanpela man, nem bilong en
Matyu, i sindaun i stap long haus
takis. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
kam bihainim mi.” Na Matyu i kirap
i go bihainim Jisas.

10 Na Jisas i sindaun kaikai long
haus,† na planti man bilong kisim
takis na plantiman bilongmekim sin
ol i kam. Ol i sindaunkaikaiwantaim
Jisas na ol disaipel bilong em.

11Ol Farisi i lukim dispela, na ol i
askim ol disaipel bilong Jisas olsem,
“Watpo tisa bilong yupela em i save
kaikai wantaim ol man bilong kisim
takis na ol man bilongmekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok, na em i
tok olsem, “Olman i no gat sik, ol i no
save go long dokta. Nogat. Ol sikman
tasol i save go long dokta.

13 Yupela go kisim save long dis-
pela tok i stap long buk bilong God,
‘Mi no laikim ol ofa nating yupela i
save mekim. Mi laikim tumas bai
yupela i mekim gutpela pasin long ol
arapela.’ ” Na Jisas i tok moa olsem,
“Mi no kambilong singautim ol stret-
pela man. Nogat. Mi kam bilong
singautim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong tambu
long kaikai

(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)
14 Long dispela taim ol disaipel

bilong Jon i kam long Jisas na i
askim em olsem, “Olsem wanem na

* 9:1: Ples bilong Jisas long dispela taim em taun Kaperneam. Lukim Matyu 4.13. 9:2: Mt 8.10,
Mk 2.3-5, Lu 5.18-20 9:4: Sng 94.11, Mt 12.25, Lu 6.8, 9.47, Jo 2.25 9:5: Mk 2.5, 2.9, Lu 5.20, 7.48
9:6: Jo 5.8, 17.2 9:10: Lu 15.1-2 † 9:10: Dispela buk i no tok klia olsem ol i kaikai i stap long haus
bilong husat. Planti man i ting em i haus bilong Matyu (lukimMak 2.15), tasol sampela man i ting em
i haus bilong Jisas. 9:11: Mt 11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7 ‡ 9:11: Ol Farisi i save bihainim planti
lo, na ol i ting, wanemman i no bihainim ol dispela lo, em i mekim sin, olsem na em i stap doti long ai
bilong God. Na sapos ol arapela man i stap wantaim dispela man, ol tu bai i kamap doti long ai bilong
God. Ol Farisi i ting, ol man i save mekimwok bilong kisim takis bilong ol Rom, ol i doti long ai bilong
God, long wanem, oltaim ol i save pas wantaim ol dispela haiden man bilong Rom. 9:12: Mk 2.17,
Lu 5.31 9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17, Lu 5.32, 1 Ti 1.15 9:14: Lu 18.12
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mipela wantaim ol Farisi mipela i
save tambu long kaikai, tasol ol di-
saipel bilong yu ol i no save tambu
long kaikai?”

15Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik marit, ating ol
wantok bilong en inap bel hevi long
taimemi stapyetwantaimol? Nogat.
Tasol bihain, taim ol i kisim dispela
man i go pinis na em i no moa i stap
wantaimolwantokbilong en, orait ol
bai i tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim hap
nupela laplap bilong samapim hul
long olpela saket. Sapos em i mekim
olsem, orait taim ol i wasim saket
dispela laplap bilong pasim hul em
bai i go liklik na brukim saket gen, na
hul bai i kamap bikpela moa.

17Na ino gatman i savepulimapim
nupela wain long olpela skin meme.
Sapos ol i mekim olsem, orait skin
meme bai i bruk, na wain bai i kap-
sait i go long graun, na skin meme
tu bai i bagarap. Olsem na ol i save
pulimapim nupela wain long nupela
skin meme, na tupela wantaim i stap
gut.”§

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini

na i mekim orait meri i holim klos
bilong en

(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)
18 Jisas i toktok yet long ol dis-

aipel bilong Jon nawanpela hetman i
kam na i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas na i tok, “Pikinini meri
bilong mi nau tasol i dai pinis. Tasol
yukamputimhan long em, nabai em
i gat laip gen.”

19 Na Jisas i kirap na bihainim em
i go, na ol disaipel bilong en i go
wantaim.

20Na wanpelameri i stap, emi save
karim blut oltaim na i stap olsem
inap long 12-pela yia. Dispela meri i
kam klostu long baksait bilong Jisas,
na iputimhan longarerebilong long-
pela klos bilong Jisas.

21 Em i bin tokim em yet olsem,
“Sapos mi putim han tasol long klos
bilong en, bai mi orait gen.”

22Tasol Jisas i tanim na i lukim em,
na i tok, “Pikinini, bel bilong yu i ken
i stap isi. Yu bilip long mi, olsem na
yu kamap orait gen.” Na long dispela
taim tasol meri i kamap orait gen.

23Orait Jisas i go kamap long haus
bilong dispela hetman, na em i lukim
olmanmeri i krai i stap. Olman iwok
long winimmambu, na ol manmeri i
mekim bikpela nois.

24Na Jisas i tok, “Yupelakliana i go.
Liklik meri i no i dai. Nogat. Em i slip
tasol.” Na ol i lap nogut long em.

25Tasol ol i rausim ol manmeri i go
ausait, na Jisas i go insait na i holim
han bilong dispela yangpelameri, na
em i kirap.

26 Na tok bilong dispela samting
Jisas i mekim i go nabaut long olgeta
hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas na
wanpelamauspas

27 Jisas i lusim dispela ples na i
wokabaut i go. Na tupelaman aipas i
bihainim em na i singaut olsem, “Yu
Pikinini Bilong Devit,* yu mas sori
longmitupela.”

28 Em i go insait long haus, na dis-
pela tupela aipas i kam long em. Na
Jisas i askim tupela olsem, “Yutupela
i bilip olsem mi inap mekim dispela
samting, o nogat?” Na tupela i tokim
em, “Yes, Bikpela. Mipela i bilip.”

9:15: Jo 3.29 § 9:17: Ol Juda i save kilim meme, na kisim skin bilong en na samapim, bai dispela
skin i kamap olsem bikpela jak bilong pulimapim wain long en. Taim ol i putim nupela wain long ol
dispela skin, ol i save larim i stap longtaim liklik, bai em ikamapgutpelawain i gatpait. Na longdispela
taimwain i save solap na em inap long brukim ol olpela skin i drai pinis. 9:18: Mk 5.22, Lu 8.41-42
9:20: Mk 5.25, Lu 8.43 9:21: Mt 14.36 9:24: Jo 11.11 9:27: Mt 15.22, 20.29-34 * 9:27: Ol
Juda i save olsem, dispelamanGod imakim bilong kisim bek olmanmeri bilong en, em bai i kam long
lain bilong King Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas em dispela man tasol ol Israel i bin wetim, na
tupela i kolim Jisas olsem, “Pikinini Bilong Devit.” 9:29: Mt 8.13
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29 Orait na em i putim han long
ai bilong tupela na i tok olsem, “Yu-
tupela i bilip long mi. Olsem tasol
dispela samting i ken kamap long yu-
tupela.”

30 Na ai bilong tupela i op. Na
Jisas i givim strongpela tok long tu-
pela olsem, “Yutupela i no ken tru
larim wanpela man i save long dis-
pela samting i bin kamap long yutu-
pela.”

31Tasol tupela i gona tokimolman-
meri long olgeta hap bilong dispela
distrik longol gutpelawok Jisas i save
mekim.

32Taim dispela tupela man i lusim
Jisas na i go, ol manmeri i kisimwan-
pela man mauspas i gat spirit nogut
i stap long em, na bringim em i kam
long Jisas.

33 Orait na Jisas i rausim dispela
spirit nogut, na dispela mauspas i
toktok. Na ol manmeri i tingting
planti na i tok, “Bipo i no gat kain
samting olsem i kamap long kantri
Israel.”

34 Tasol ol Farisi i tok, “Em i save
rausim ol spirit nogut long strong bi-
long hetman bilong ol spirit nogut.”
Jisas i givimwok long ol

disaipel bilong en
(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun long olgeta taun
na ples. Em i skulim ol manmeri
insait long ol haus lotu bilong ol. Em i
autimgutnius bilong kingdombilong
God, na em i mekim orait olgeta kain
sik i stap long bodi bilong ol.

36 Em i lukim ol bikpela lain
manmeri, na em i sori tru long ol,
long wanem, tingting bilong ol i paul
nabaut, na ol i stap nogut tru, olsem
ol sipsip i no gat wasman.

37Olsem na em i tokim ol disaipel
bilong en olsem, “Planti kaikai tumas
i mau pinis long gaden, tasol i no gat
planti wokman i stap bilong kisim.

38Olsemnayupela imasbeten long
Papa bilong gaden, bai em i salim ol
wokman i go bungim kaikai bilong
en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela dis-
aipel bilong en i kam, na em i givim
strong long ol bilong rausim ol spirit
nogut i stap long ol manmeri, na bi-
long mekim orait olgeta kain sik bi-
long ol manmeri.

2 Nem bilong ol 12-pela aposel em
i olsem. Namba wan em Saimon,
em i gat narapela nem Pita, na brata
bilong en Andru. Na Jems, pikinini
bilong Sebedi, wantaim brata bilong
en Jon.

3Na Filip na Bartolomyu na Tomas
naMatyu, emmanbilong kisim takis.
Na Jems, empikinini bilongAlfius, na
Tadius

4 na Saimon, em wanpela man bi-
long lain Selot, na Judas Iskariot, em
dispela man bihain em i givim Jisas
long han bilong ol man i laik mekim
nogut long em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salim dispela 12-pela man

i go, na em i givim toktok long ol
olsem,* “Yupela i no ken i go long ol
manbilongol arapela lain. Nayupela
i no ken i go insait long taun bilong ol
Samaria. Nogat.

6 Yupela i mas i go long ol sipsip
bilong lain Israel, ol i lus pinis.

9:30: Mt 8.4 9:32: Mt 12.22 9:33: Mk 2.12 9:34: Mt 10.25, 12.24, Mk 3.22, Lu 11.15 9:35:
Mt 4.23, Mk 1.39, Lu 4.44 9:36: Nam 27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek 10.2, Mt 14.14, Mk
6.34 9:37:Mk6.34, Jo 4.35 9:37: Lu 10.2 10:1:Mt 9.35,Mk 3.13-15, 6.7, Lu 9.1 10:5: Ap13.46
* 10:5: Dispela em i namba 2 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long buk Matyu. Dispela
toktok i stap long 10.5-42, na em i tok long ol samting bai i kamap long ol disaipel taim ol i laik autim
tok bilong God long ol manmeri. 10:6: Jer 50.6, Mt 15.24 10:7: Mt 3.2, 4.17, Lu 10.9-11 10:7:
Lu 10.4-12
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7 Yupela go na autim tok olsem,
‘Kingdom bilong heven em i kam
klostu pinis.’

8Yupela gomekimorait ol sikman,
na kirapim ol man i dai pinis, na
mekim ol man i gat sik lepra i kamap
klin, na rausim ol spirit nogut i stap
long ol manmeri. Samting yupela i
bin kisim, em yupela i kisim nating,
na i no gat pe bilong en. Olsem na
yupela i mas givim nating long ol
manmeri. Yupela i no ken kisim pe
long en.

9 “Yupela i no kenkarimgol omani
silva o mani kapa long poket bilong
yupela.

10 Taim yupela i wokabaut yupela
i no ken karim hanbek. Na yupela
i no ken kisim tupela siot na su na
stik bilong wokabaut i go wantaim
yupela. Nogat. Man i save wok, em
ol i mas givim em ol kaikai samting
bilong en.

11 “Sapos yupela i go insait long
wanpela taun o wanpela ples, orait
yupela i mas painimaut gut, wanem
man bilong dispela ples em i gutpela
na stretpela man. Na yupela i mas i
stap wantaim dispela man inap long
taim yupela i lusim dispela ples.

12 Sapos yupela i go insait long
wanpela haus, orait yupela i mas
tokimolmanmeri bilonghaus olsem,
‘God i kenmekim gut long yupela.’

13Na sapos ol manmeri bilong dis-
pela haus i amamas long kisim yu-
pela, orait gutpela tok bilong yupela
i ken i stap long ol. Tasol sapos ol i
no amamas long kisim yupela, orait
yupela i ken kisim bek gutpela tok
bilong yupela.

14 Sapos wanpela man i no laik
kisimyupela i go long haus bilong en,
na i no laik harim tok bilong yupela,
orait taimyupela i lusimdispelahaus
o dispela taun yupela i mas rausim

pipia graun i stap long lek bilong yu-
pela.†

15Mi tok tru long yupela, long de
God i makim bilong kotim ol man-
meri, hevi i kamap long ol manmeri
bilong dispela taun bai i winim tru
hevi i kamap long ol lain bilong taun
Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

16 Jisas i tok moa olsem, “Harim.
Mi salim yupela i go olsem ol sipsip
i go namel long ol weldok. Olsem
na yupela i mas bihainim pasin bi-
long ol snek, na tingim gut pastaim
ol samting yupela i laik mekim. Na
yupela i mas bihainim pasin bilong
ol dispela pisin ol i kolim balus, na
yupela i no ken tingting long mekim
wanpela pasin nogut.

17 Yupela lukaut long ol man. Ol
bai i kotim yupela long ol kaunsil
bilong ol, na ol bai i wipim yupela
insait long ol haus lotu bilong ol.

18Ol bai i ting long daunim mi, na
pulim yupela i go long ol gavman na
ol king. Olsemna bai yupela i ken au-
tim gutnius long ol dispela bikman,
na long ol arapela haiden tu.

19 Taim ol i bringim yupela i go
long kot, yupela i no ken pret na ting,
‘Mipela bai imekimwanemkain tok?
Na mipela bai i bekim wanem tok?’
Nogat. Long dispela taim stret God
bai i soim yupela long tok yupela i
mas autim.

20Long wanem, i no yupela yet bai
i autim tok. Nogat. Spirit bilong Papa
bilongyupela, embai i autim tok long
maus bilong yupela.

21“Man bai i kotimbrata bilong en,
na tokim ol long kilim dispela brata i
dai. Na ol papa bai i mekimwankain
pasin long ol pikinini bilong ol. Na ol
pikinini bai i birua long papamama

10:8: Ap 20.33 10:9: Lu 10.4 10:10: Nam 18.31, Lu 10.7, 1 Ko 9.14, 1 Ti 5.18 10:12: Lu 10.5-6
10:14: Ap 18.6 † 10:14: Ol disaipel i masmekim dispela pasin bilong soim olmanmeri bilong taun
olsem, ol i gat asua long dispela pasin ol i bin mekim. Lukim Mak 6.11 na Aposel 13.51. 10:15: Stt
19.24-28, Mt 11.24, Ju 1.7 10:16: Lu 10.3, Jo 10.12, Ap 20.29, Ro 16.19, 1 Ko 14.20, Ef 5.15 10:17:Mt
24.9 10:17: Mk 13.9-11, Lu 12.11-12, 21.12-15 10:18: Ap 25.23, 27.24 10:20: Jo 14.26, 1 Ko 2.4
10:21: Mai 7.6, Mt 10.35, 13.12, Lu 21.16
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bilong ol na tokim ol man long kilim
ol i dai.

22Na olgetaman bai i bel nogut tru
longyupela, longwanem,nembilong
mi em i stap long yupela. Tasol ol
manmeri i stap strong inap long las
de, God bai i kisim bek ol.

23 Na sapos ol manmeri bilong
wanpela taun i mekim nogut long
yupela, orait yupela i mas ranawe i
go longnarapela taun. Mi tok tru long
yupela, yupela bai i no pinisim wok
yet long olgeta taun bilong Israel, na
Pikinini BilongMan bai i kam.

24 “Sumatin i no winim tisa bilong
en, na wokboi i no stap antap long
bikman bilong en.

25Sapos sumatin i kamapwankain
olsem tisa bilong en, em inap. Na
sapos wokboi i kamap wankain
olsem bikman bilong en, em tu inap.
Ol i bin givim nem Belsebul‡ long
papa bilong haus, olsem na yumi
save, olbai i givimolneminogutmoa
yet long ol lain bilong en.”

Man imas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i
no ken pret long ol man i laik mekim
nogut long yupela. Olgeta samting i
karamap i stap bai i kamap long ples
klia. Na olgeta tok hait bai ol man i
save long en.

27 Tok mi mekim long yupela long
tudak, em yupela i mas autim long
san. Na tok yupela i harim isi tasol
long yau, em yupela i mas sanap an-
tap long haus na autim long ol man-
meri.

28 Yupela i no ken pret long ol
man i save kilim i dai bodi, tasol ol
i no inap kilim spirit bilong yupela.
Nogat. Yupela i mas pret long God
tasol. Em inap bagarapim spirit na
bodi tu long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i save
baim tupela liklik pisin long 10 toea
tasol. Na Papa bilong yupela i save
lukautim gut ol dispela pisin. Sapos
em i no laik, orait i no inap wanpela
bilong ol i pundaun long graun.

30Na tu, God i kaunim pinis olgeta
gras long het bilong yupela, na em i
save gut tru long yupela.

31 Olsem na yupela i no ken pret.
Yupela i winim planti lain liklik
pisin.”

Yuminokensem long tokautolsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tok moa olsem, “Man i

save tokim ol manmeri olsem em i
stap long lain bilong mi, mi tu bai
mi tokim Papa bilong mi long heven
olsem dispela man em i bilongmi.

33 Tasol man i tokim ol manmeri
olsem em i noman bilong lain bilong
mi,mi tu baimi tokimPapabilongmi
long heven olsem dispela man em i
no bilongmi.”

Olmanmeri imas laikim Jisasmoa
yet

(Luk 12.51-53 na 14.26-27)
34 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

no ken ting mi kam bilong mekim i
dai olgeta pait long graun. Mi no kam
bilong mekim i dai pait. Nogat. Mi
bringim bainat i kam.

35 Mi kam bilong mekim pasin
birua i kamap. Man bai i birua long
papa bilong en, na pikinini meri bai i
birua long mama bilong en, na mar-
itmeri bai i birua long mama bilong
man bilong en.

36 Ol famili bilong man yet bai i
kamap birua bilong en.

37 “Man i laikim tumas papa o
mama bilong en, na i no laikim mi
moa yet, em i no inap i stap pren
bilong mi. Na man i laikim tumas

10:22: Mt 24.9, 24.13, Mk 13.13, Lu 21.17, Jo 15.18-21 10:23: Mt 16.28 10:24: Lu 6.40, Jo 13.16,
15.20 10:25: Mt 9.34, Mk 3.22, Lu 11.15 ‡ 10:25: Belsebul em narapela nem bilong Satan. Lukim
Matyu 12.22-28. 10:26: Mk 4.22, Lu 8.17 10:28: Ais 8.12-13, Lu 12.4, Je 4.12, 1 Pi 3.14 § 10:28:
Sampela man i ting dispela lain i no tok long God, tasol em i tok long Satan. 10:30: Lu 21.18, Ap
27.34 10:31: Mt 6.26, 12.12 10:32: Lu 12.8, Ro 10.9-10, KTH 3.5 10:33: Mk 8.38, Lu 9.26, 2 Ti
2.12 10:34: Lu 12.49-53 10:35: Mai 7.6 10:36: Sng 41.9, 55.13 10:37: Lo 33.9, Lu 14.26
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pikinini man o pikinini meri bilong
en, na em i no laikimmi moa yet, em
i no inap i stap pren bilongmi.

38 Na man i no karim diwai kros
bilong en na bihainim mi, em i no
inap i stap pren bilongmi.*

39 Man i ting em i mekim laip
bilong em yet i kamap gutpela, laip
bilong en bai i lus. Tasol man i ting
long mi na i lusim laip bilong en, em
bai i kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilong Krais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem, “Man i

kisim yupela na i mekim gut long
yupela, em i kisimmi na i mekim gut
long mi. Na man i kisim mi, em i
kisim God, em i bin salim mi na mi
kam.

41 Sapos wanpela man i ting, ‘Mi
laik helpim profet,’ na em i kisim
wanpela profet i kam long haus
na i lukautim em, orait God bai
i givim dispela man ol wankain
gutpela samtingolsemolprofet i save
kisim. Na man i ting, ‘Mi laik helpim
stretpela man,’ na i kisim wanpela
stretpela man i kam long haus na i
lukautim em, dispelaman bai i kisim
ol wankain gutpela samting olsem ol
stretpela man i save kisim.

42 Na man i ting, ‘Mi laik helpim
disaipel bilong Jisas,’ na em i givim
kap kol wara tasol long wanpela bi-
long ol dispelamanmeri nating i stap
long lain disaipel bilong mi, orait mi
tok tru long yupela, pe bilong dispela
man bai i no inap lus.”

Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1 Jisas i autim pinis dispela tok em
i givim bilong skulim ol 12-pela dis-
aipel bilong en, orait em i lusim dis-
pela ples na i go long ol taun bilong
dispela hap na i skulim ol manmeri
na i autim tok bilong God long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na taim
em i harim tok long olgeta wok Krais
i mekim, em i salim ol disaipel bilong
en i go long Jisas. Em i tokim ol
disaipel

3 long askim Jisas olsem, “Ating yu
dispela man God i bin promis long
salim i kam, o mipela i mas wetim
narapela?”

4 Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela go tokim Jon long
olgeta samting yupela i harim na
lukim.

5 Ol aipas ol i lukluk gen, na ol
lek nogut ol i wokabaut. Skin bilong
ol man i gat sik lepra, em i kamap
klin, na ol yaupas i harim toktok. Ol
man i dai pinis, ol i kirap gen, na ol
rabisman i harim gutnius.*

6 Na ol man i lukim mi na bilip
bilong ol i no pundaun, ol i ken ama-
mas.”

7 Ol disaipel bilong Jon i go pinis,
orait Jisas i tokim ol manmeri long
Jon olsem, “Taim yupela i bin i go
long hap i no gat man, yupela i go
bilong lukim wanem samting? Ating
yupela i go bilong lukim win i sakim
wanpela pitpit? Nogat. 8 Yupela i
go bilong lukimwanem samting? At-
ing yupela i go bilong lukimwanpela
man i putim ol gutpela gutpela klos?
Nogat. Ol man i putim ol gutpela

10:38: Mt 16.24, Mk 8.34, Lu 9.23, 17.33, Jo 12.25 * 10:38: Taim ol Rom i laik kilim i dai ol man
bilong ol arapela lain na ol wokboi nating i bin mekim ol pasin nogut, ol i save hangamapim ol long
ol diwai kros. Na ol i save mekimman i laik i dai i karim diwai kros bilong em yet na i wokabaut i go
long ples bilong sanapim diwai kros. Jisas i yusim dispela tok piksa bilong soim ol manmeri olsem, ol
manmeri i stap disaipel tru bilong em, ol i mas i stap redi long i dai. 10:39: Mt 16.25, Mk 8.35, Lu
9.24, 17.33, Jo 12.25 10:40: Mk9.37, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20 10:41: 1 Kin 17.10, 2 Kin 4.8 10:42:
Mt 18.5-6, 25.40, Mk 9.41, Hi 6.10 11:2: Mt 14.3 11:3: Mal 3.1 * 11:5: Bipo profet Aisaia i bin
tok long dispela olkain samting bai i kamap long taim God i helpim ol Israel. Lukim Aisaia 35.1-7 na
61.1-4. 11:6: Mt 13.57, 26.31 11:7: Mt 3.5
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gutpela klos, ol i save stap long haus
bilong ol king.

9 Tasol bilong wanem yupela i go?
Bilong lukim wanpela profet, a? Em
tasol. Na mi tokim yupela, dispela
profet hia em i winim olgeta arapela
profet.

10 Long dispela man tasol buk bi-
long God i tok olsem, ‘Harim. Bai mi
salim wanpela man bilong autim tok
bilongmi, na em bai i go paslain long
yu. Na em bai i redim rot bilong yu.’

11Mi tok tru longyupela, JonBilong
Baptais em i winim olgeta man i bin
kamap long graun. Tasol man i stap
liklik tru long kingdombilong heven,
em i winim Jon.

12 “Stat long taim Jon Bilong Bap-
tais i autim tok na i kam inap nau,
ol strongpela man bilong pait i bin
wok strong long kisim kingdom bi-
long heven, na ol i bin mekim olkain
pasin bilong pait na givimplanti hevi
long en.†

13 Olgeta profet, na buk bilong lo
tu, ol i bin autim tok bilong God inap
long taim Jon i kamap.

14 Na sapos yupela i laik harim,
orait harim. Buk bilong God i tok
olsem profet Elaija i mas i kam, em i
tok long Jon tasol.

15 Man i gat yau em i mas harim
dispela tok.

16 “Sapos mi laik tokaut long pasin
bilong ol manmeri bilong dispela
taim, bai mi mekim wanem kain tok
piksa? Ol i olsemol pikinini i sindaun
i stap long ol ples bung na i singaut
long ol arapela pikinini olsem,

17 ‘Mipela i winim mambu bilong
yupela i ken singsing, tasol yupela i
no laik singsing. Na mipela i mekim
singsing sori, tasol yupela i no laik
sori na krai.’ ”

18 Na Jisas i tok moa olsem, “Jon i
kam, na em i no save kaikai planti na

em i no save dring wain. Na ol i tok,
‘Spirit nogut i stap long en.’

19 Na Pikinini Bilong Man i kam,
na em i kaikai na i dring, na ol i
tok, ‘Lukim, em i man bilong kaikai
planti tumas, na em i man bilong
dring planti wain tumas. Em i pren
bilong ol man bilong kisim takis na
bilong ol man bilong mekim sin.’ Ol
i save tok olsem, tasol ol wok bilong
God i soim olsem save bilong en em i
samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20Long sampela taun Jisas i wokim

planti mirakel, tasol ol i no tanim
bel. Olsem na long dispela taim Jisas
i krosimolmanmeri bilong ol dispela
taun.

21 Em i tok olsem, “Sori tumas, yu-
pela olmanmeri bilong taunKorasin.
Sori tumas, yupela ol Betsaida. Sapos
wanpela man i bin i go long taun
Tair na Saidon na wokim ol mirakel
olsem mi bin wokim namel long yu-
pela, orait longtaim ol Tair na Saidon
ol inap tanim bel na pasim ol klos
bilong sori na sindaun long sit bilong
paia, bilong soim ol i sori tru long ol
sin ol i binmekim.

22Olsem na mi tokim yupela, long
de God imakim bilong kotim olman-
meri, hevi i kamap long yupela bai i
winim tru hevi i kamap long ol Tair
na Saidon.

23 Na yupela ol Kaperneam, ating
ol bai i litimapim yupela i go antap
tru long heven, a? Nogat tru. Yu-
pela bai i go daunbilo tru long ples
bilong ol man i dai pinis. Sapos
wanpela man i bin i go long taun
Sodomnawokimolmirakel olsemmi
bin wokim namel long yupela, orait
Sodom bai i stap yet.

11:9: Lu 1.76 11:10: Mal 3.1, Mk 1.2, Jo 3.28 11:12: Lu 16.16 † 11:12: Tok Grik i no klia
tumas long dispela lain. Sampela man i ting Jisas i tok long ol sampela lain i bilip olsem ol i mas pait
na rausim ol Rom, na long dispela pasin ol bai i redim rot bilong God i kenmekim kingdombilong en i
kamap long graun. 11:14:Mal 4.5,Mt 17.10-13,Mk 9.11-13 11:18:Mt 3.4 11:19:Mt 9.10-14, Lu
7.35 11:21: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo1.9-10, Jna 3.6, Sek 9.2-4 11:23: Stt 19.24-28,
Ais 14.13-15 11:24: Mt 10.15, Lu 10.12
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24Olsem na mi tokim yupela, long
de God imakim bilong kotim olman-
meri, hevi i kamap long yupela bai
i winim tru hevi i kamap long ol
Sodom.”

Yupela kam long mi na kisim mal-
olo

(Luk 10.21-22)
25 Long dispela taim Jisas i tok

olsem, “Papa, yu Bikpela bilong
heven na bilong graun, mi tenkyu
long yu, long wanem, yu bin haitim
ol dispela samting long ol man i gat
gutpela tingting na save, na yu bin
soim long olman i stap olsemol liklik
pikinini tasol.

26 Yes, Papa, yu bin bihainim laik
bilong yu tasol namekim olsem.”

27Na Jisas i tok moa olsem, “Papa
bilong mi em i putim pinis olgeta
samting long han bilong mi. Na i no
gatwanpelaman i save long Pikinini.
Papa wanpela tasol em i save. Na
i no gat wanpela man i save long
Papa. Pikinini tasol wantaim ol man
Pikinini yet i soim Papa long ol, ol
tasol i save long Papa.

28 “Yupela ol man i save hatwok
tru na i karim ol bikpela hevi, yupela
olgeta kam long mi na bai mi givim
malolo long yupela.

29 Yupela kisim save long mi na
aninit long tok bilong mi, olsem yu-
pela i kisimplang ol i save putim long
nek bilong ol bulmakau bilong ol i
ken pulim ol samting. Yupela kisim
save long mi, long wanem, mi save
mekim pasin isi long ol man na mi
save daunim mi yet. Na bai ol samt-
ing inokengivimhevi longyupelana
bai yupela i kisimmalolo.

30Dispela plangmi putim long nek
bilong yupela, em i isi long karim,
na samting mi givim yupela bilong
karim, em i no hevi.”

12

Jisas i tok long pasin
bilong tambuimwok long de Sabat

(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)
1 Bihain, long wanpela de Sabat

Jisas i wokabaut namel long ol gaden
wit. Na ol disaipel bilong en i hangre,
na ol i wok long kisim ol pikinini
bilong wit, na ol i kaikai.

2Ol Farisi i lukim,naol i tokimJisas
olsem, “Lukim, dispela pasin ol dis-
aipel bilong yu i mekim, em i tambu
longmekim long de Sabat.”*

3 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i bin
mekim bipo? Mi tok long dispela
taim emwantaim ol lain bilong en ol
i stap hangre

4 na Devit i go insait long haus
bilong God na kisim dispela bret ol
i save putim i stap long pes bilong
God, na emwantaimol lain bilong en
i kaikai. Dispela bret em i tambu long
ol. Ol pris tasol inap long kaikai.

5Na ating yupela i no bin ritim tu
dispela tok i stap long buk bilong lo,
em i tok longolpris i savemekimwok
long tempel ol imasmekimwok long
de Sabat? Ol i save kalapim lo bilong
de Sabat, tasol ol i no gat asua.

6Orait mi tokim yupela, samting i
stap hia, em i winim tempel.

7 Tasol sapos yupela i bin save
gut long as bilong dispela tok i stap
long buk bilong God, ‘Mi no laikim
ol ofa nating yupela i save mekim.
Mi laikim tumas bai yupela i mekim
gutpela pasin long ol arapela,’ orait
bai yupela i no inap putim hevi long
ol man i no gat asua.

8Longwanem, PikininiBilongMan
em i bosim de Sabat.”
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12:5: Nam 28.9-10 12:6: Mt 12.41-42, Lu 11.31-32 12:7: Hos 6.6, Mt 9.13
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Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusimdispelahapnaem i go

kamap long wanpela taun na em i go
insait long haus lotu bilong ol.

10Na wanpelaman i stap, wanpela
han bilong en i dai pinis. Sampela
man i laik kotim Jisas, olsem na ol
i askim em, “Ating yumi ken mekim
orait ol sikman long de Sabat, o no-
gat?”

11Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man namel long yupela em
i gat wanpela sipsip, na dispela sip-
sip i pundaun long wanpela hul long
de Sabat, orait yupela i save, dispela
manbai i holim sipsipnapulim i kam
antap.

12Tasol man em i winim tru sipsip.
Olsemnaem i orait long yumimekim
gutpela pasin long de Sabat.”

13 Na em i tokim dispela man
olsem, “Stretim han bilong yu.” Na
man i stretim han, na han i kamap
gutpela gen, olsem arapela han.

14 Tasol ol Farisi i kirap na lusim
haus na i go bung na wokim toktok
bilong painim rot long kilim Jisas i
dai.†

Jisas em i wokman tru bilong God
15 Jisas i save long samting ol Farisi

i laik mekim long em, olsem na em
i lusim dispela taun na i go. Na
plantimanmeri i bihainimem, naem
i mekim orait olgeta manmeri i gat
sik.

16 Na Jisas i tambuim ol long ol i
no ken autim tok bilong em long ol
arapela manmeri.

17 Long dispela pasin, Jisas inapim
wanpela tok God i bin mekim long
maus bilong profet Aisaia. Em i bin
tok olsem,

18“Dispela emiwokmanbilongmi.
Mi yet mi bin makim em. Mi laikim
em tumas, na bel bilongmi em i ama-
mas moa yet long em. Bai mi putim
Spirit bilong mi long em, na em bai i
autim tok bilong stretpela pasin long
olgeta lainmanmeri bilong graun.

19 Em bai i no mekim tok kros na
singaut bikmaus. Ol manmeri bai i
no harim em i toktok long ol rot.

20 Pitpit i no gat strong na i laik
bruk, em bai i no brukim olgeta. Na
em bai i no mekim i dai lam i no lait
gut. Em bai i wok i stap, inap em i
mekim stretpela pasin i win tru.

21Na ol manmeri bilong ol arapela
lainbaiol i bilip longemnawetimem
i helpim ol.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim Belse-
bul

(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na
12.10)

22Long dispela taimol i kisimwan-
pela man i gat spirit nogut i stap long
em na bringim em i kam long Jisas.
Dispela man i aipas na mauspas. Na
Jisas i mekim em i orait, na dispela
mauspas i toktok na i lukluk.

23Na olgeta manmeri i kirap nogut
na i tok, “Ating dispela man em i
Pikinini Bilong Devit, a?”‡

24 Tasol ol Farisi i harim dispela
tok, na ol i tok olsem, “Dispela man
i save rausim ol spirit nogut long
strong bilong Belsebul tasol, em het-
man bilong ol spirit nogut.”§

25 Tasol Jisas i save long tingting
bilong ol, na em i tokim ol olsem,
“Sapos ol man bilong wanpela kantri
i bruk tupela lainnaol i pait, orait dis-
pela kantri bai i bagarap. Na sapos ol
man bilong wanpela taun o wanpela
haus ol i bruk tupela lain na ol i pait,
dispela taunohausbai ino inap i stap
strong.

12:10: Lu 14.3 12:11: Kis 23.4-5, Lo 22.4, Lu 14.5 12:14:Mt 26.4, 27.1,Mk 3.6, Lu 6.11, Jo 7.1, 7.19,
11.53 † 12:14: Ol Farisi i ting, pasin bilong oraitim sikman em i olsem wok, olsem na em i tambu
long ol man imekim dispela pasin long de Sabat. Tasol Jisas i save oraitim ol sikman long de Sabat, na
dispela i mekim ol Farisi i bel nogut long em. Olsem na ol i painim rot bilong kilim Jisas i dai. Lukim
Luk 13.14 na Jon 5.16-18. 12:15: Mk 3.7-10 12:16: Mt 8.4, Mk 3.12 12:18: Ais 42.1-4, Mt 3.17,
17.5 12:22: Mt 9.32-33 ‡ 12:23: Lukim tok i stap long Matyu 9.27. 12:24: Mt 9.34, 10.25, Mk
3.22, Lu 11.15 § 12:24: Belsebul em narapela nem bilong Satan. 12:25: Mt 9.4, Jo 2.25, KTH 2.23
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26Olsem tasol, sapos Satan i rausim
Satan, yumi save lainbilong en i bruk
pinis. Olsem wanem bai em i gat
strong bilong bosim ol samting?

27Na sapos em i tru Belsebul i save
helpim mi na mi rausim ol spirit
nogut, orait husat i save helpim ol
lain bilong yupela, na ol i rausim ol
spiritnogut? Ol lainbilongyupelayet
bai i soim yupela olsem dispela tok
bilong yupela em i no stret.

28 Tasol sapos Spirit bilong God
i helpim mi na mi rausim ol spirit
nogut, orait yupela i ken save, king-
dom bilong God i kam pinis long yu-
pela.

29 “Olsem wanemnawanpelaman
em inap i go insait long haus bilong
wanpela strongpela man na kisim ol
samting bilong en? Em i mas pasim
dispela strongpela man long baklain
pastaim. Sapos em i mekim olsem,
orait nau bai em inap kisim ol samt-
ing i stap long haus bilong dispela
man.

30 “Man i no pren bilong mi, em
i save birua long mi. Na man i no
helpim mi long bungim ol manmeri,
em i save ranim ol i go nabaut.

31 “Olsem nami tokim yupela, God
bai i lusim olgeta sin na olgeta tok
nogut ol manmeri i mekim. Tasol
man i mekim tok nogut long Holi
Spirit, God bai i no inap lusim sin
bilong dispela man.

32 Man i mekim tok nogut long
Pikinini Bilong Man, God bai i lusim
dispela sin bilong em. Tasol man
i mekim tok nogut long Holi Spirit,
God bai i no lusim dispela sin bilong
em nau na long taim bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai
nogut

(Luk 6.43-45)
33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos di-

wai i gutpela, orait kaikaibilongen tu
bai i gutpela. Na sapos diwai i nogut,

orait kaikai bilong en tu bai i nogut.
Ol man i save lukim kaikai pastaim,
na ol i save, diwai em i gutpela o em i
nogut.

34 Yupela man nogut, yupela i
olsem ol snek nogut. Olsem wanem
na yupela inap mekim gutpela tok?
Man em i save autim kain tingting i
pulap long bel bilong en.

35Gutpela man i gat planti gutpela
tingting i stap long bel bilong en.
Olsem na em i save mekim gutpela
pasin. Man nogut em i gat planti
tingting nogut i stap long bel bilong
en. Olsem na em i save mekim pasin
nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long
de God i makim bilong kotim ol
manmeri, em bai i tingting long ol-
geta toktok nabaut ol manmeri i bin
mekim na em bai i skelim ol.

37 Long tok bilong yu yet God bai i
kolim yu stretpela man. Na long tok
bilong yu yet em bai i kolim yu man
nogut.”

Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38Orait sampela savemanbilong lo

na sampela Farisi i tokim Jisas olsem,
“Tisa, mipela i laik bai yu wokim
wanpela mirakel olsem mak bilong
soim mipela olsem yu mekim wok
bilong God.”

39 Tasol em i bekim tok bilong ol
olsem, “Ol manmeri bilong dispela
taim ol i lain manmeri nogut na ol i
no save bel tru long God. Oltaim ol i
save singaut long lukim mak. Tasol
ol bai i no inap lukim wanpela mak.
Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i
lukim, emmak bilong profet Jona.

40 Jona i bin i stap tripela san na
tripela nait insait long bel bilong
bikpela pis, na olsem tasol Pikinini

12:28: Dan 2.44, 7.14, Lu 1.33, 17.20-21, Ap 10.38, 1 Jo 3.8 12:29: Ais 49.24, Lu 11.21-23, 1 Jo 4.4
12:30: Mk 9.40, Lu 9.50, 11.23 12:31: Mk 3.28-29, Lu 12.10, Ap 7.51, 1 Ti 1.13, Hi 6.4-6, 10.26, 1 Jo
5.16 12:32: Mt 11.19, Lu 12.10, Jo 7.12, 7.52, 1 Ti 1.13 12:33: Mt 7.16-20, Lu 6.44 12:34: Mt 3.7,
15.18, 23.22, Lu 3.7, 6.45 12:38: Mt 16.1, Mk 8.11, Lu 11.16, Jo 6.30, 1 Ko 1.22 12:39: Mt 16.4, Mk
8.12, Lu 11.29-32
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Bilong Man bai i stap tripela san na
tripela nait insait long graun.*

41Long de God i makim bilong ko-
timolmanmeri, olmanbilongNinive
bai i sanap long kot na tokaut long
pasin nogut bilong ol manmeri bi-
long dispela taim nau. Long wanem,
olNinive i bin harim tok Jona i autim,
na ol i tanim bel. Tasol i gat wanpela
man i stap namel long yupela, em i
winim tru Jona.

42 Taim God i kotim ol manmeri,
kwin bilong hap bilong saut bai i
sanap long kot na tokaut long pasin
nogut bilong ol manmeri bilong dis-
pela taim nau. Long wanem, dispela
kwin i bin i stap long arere tru bilong
graun, tasol em i kam bilong harim
Solomon i autim gutpela save bilong
em. Tasol i gat wanpela man i stap
hia, em i winim tru Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
spirit nogut i lusim pinis wanpela
man, orait spirit i savegonabaut long
ples drai, bilong painimwanpela hap
em i kenmalolo long en. Tasol embai
i no lukimwanpela gutpela hap,

44na em bai i tok olsem, ‘Bai mi go
bek long dispela haus bipo mi stap
long en.’ Na em bai i go na lukim
dispela haus i stap nating, na ol i
brumim na bilasim pinis.

45 Olsem na em bai i go kisim
7-pela arapela spirit ol i winim em
long mekim pasin nogut. Na ol bai
i go insait na stap long dispela haus.
Pastaim dispela man i stap nogut,
tasol nau em bai i stap nogut moa
yet. Wankain pasin tasol bai i kamap
longolmanmerinogutbilongdispela
taim.”

Husat em i mama na brata bilong
Jisas?

(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)
46 Jisas i givim toktok yet long

ol manmeri, na mama wantaim ol
brata bilong en ol i kam sanap ausait.
Ol i laik toktok wantaim em.

47 † Na wanpela man i tokim em,
“Harim. Mama bilong yu wantaim ol
bratabilongyuol i sanapausait, naol
i laik toktok wantaim yu.”*

48Tasol Jisas i bekim tok bilong dis-
pela man olsem, “Husat em i mama
bilongmi? Nahusat em ibratabilong
mi?”

49Na em imakim ol disaipel bilong
en long han na i tok, “Lukim mama
bilong mi wantaim ol brata bilong
mi.

50Long wanem, man o meri i save
bihainim laik bilong Papa bilong mi
i stap long heven, em i brata na susa
namama bilongmi.”

13
Jisas i tok piksa long

man i tromoi pikinini wit long gaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Long dispela de yet Jisas i lusim
haus na i go ausait. Na em i sindaun
long arere bilong raunwara.

2Na planti lainmanmeri tru i kam
long em. Olsem na em i kalap long
wanpela bot na i sindaun, na olgeta
manmeri i sanap i stap long nambis.

3Na Jisas i mekim planti tok piksa
long ol.* Em i tok olsem, “Harim.
Wanpelaman i go tromoipikininiwit
long gaden.

4 Em i wok long tromoi i go, na
sampela pikinini wit i pundaun long
rot, na ol pisin i kam kaikai.

* 12:40: Lukim Jona 1.17. Buk bilong profet Jona i stori tu long Jona i go autim tok bilong God long ol
manmeri bilong biktaun Ninive, na ol i harim tok bilong en na i tanim bel. Lukim Jona 3.5. 12:41:
Jna 3.5 12:42: 1 Kin 10.1-10, 2 Sto 9.1-12, Mt 12.6 12:43: Jop 1.7, Lu 11.24, 1 Pi 5.8 12:45: Hi
6.4, 2 Pi 2.20-22 12:46:Mt 13.55,Mk 3.31, Jo 2.12, Ap 1.14 † 12:47: Sampela saveman i ting dispela
tok i stap namel long tupela sta, emMatyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain,
bilong mekim tok i kamap wankain olsem Mak 3.32 na Luk 8.20. 12:50: Jo 15.14, Ro 8.29, Ga 5.6,
6.15, Kl 3.11, Hi 2.11 13:2: Lu 5.1-3 * 13:3: Dispela em i namba 3 bilong ol 5-pela longpela toktok
Jisas i autim long bukMatyu. Dispela toktok i stap long 13.3-52, na em i gat planti tok piksa long pasin
bilong kingdom bilong heven.
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5 Na sampela pikinini wit i pun-
daun longhapgraun igat ston, na ino
gat planti graun long en. Graun i no
daun tumas, olsem na ol dispela wit i
kamap kwik.

6 Tasol taim san i kam antap em i
kukim dispela wit. Na wit i no gat
rop, olsem na em i drai olgeta, na i
dai.

7 Na sampela pikinini wit i pun-
daunnamel long ol rop i gat nil. Na ol
rop i gat nil i kamap na i karamapim
wit.

8 Tasol sampela pikinini wit i pun-
daun long gutpela graun, na i karim
kaikai. Sampela i karim 100, na sam-
pela i karim 60, na sampela i karim
30.

9 Man i gat yau em i mas harim
dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)
10Bihainol disaipel i kam long Jisas

na askim em olsem, “Bilong wanem
yu savemekim tokpiksa long olman-
meri?”

11Na Jisas i bekim tok olsem, “God
i larim yupela i save pinis long as bi-
long tok hait bilong kingdom bilong
heven. Tasol em i no soim long ol
dispela manmeri.

12 Sapos wanpela man i gat sam-
pela samting pinis, orait God bai i
givim sampela moa long em, na bai
em i gat planti. Tasol sapos man i no
gat ol samting, orait God bai i rausim
ol liklik samting em i holim pinis.

13 Long dispela as tasol mi save
mekim tok piksa long ol. Ai bilong ol
i lukluk, tasol ol i no lukim wanpela
samting. Ol i putim yau, tasol ol i no
harim tok na kisim save.

14 Long dispela ol manmeri, wan-
pela tok bilong profet Aisaia em i
kamap tru. Em i bin tok olsem, ‘Bai
yupela i harim tok planti taim, tasol
bai yupela i no save long as bilong en.
Bai yupela i lukluk planti taim, tasol

bai yupela i no luksave longwanpela
samting.

15Bel bilong dispela lain manmeri
i pas pinis, na yau bilong ol i les long
harim toktok, na ol i pasim pinis ai
bilong ol, nogut ai bilong ol i lukim
wanpela samting, na yau bilong ol i
harim tok, na bel bilong ol i save long
as bilong tok, na ol i tanimbel nakam
bek long mi na mi mekim ol i kamap
orait gen.’

16 “Tasol yupela i ken amamas. Ai
bilongyupela i save lukimol samting.
Na yau bilong yupela i save harim
tok.

17 Mi tok tru long yupela, bipo
planti profet na planti stretpela man
ol i gat bikpela laik long lukim ol
samting nau yupela i lukim, tasol ol
i no bin lukim. Na ol i gat bikpela
laik long harim dispela ol tok yupela
i save harim, tasol ol i no bin harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)
18 Jisas i tok moa olsem, “Nau yu-

pela harim as bilong tok piksa bilong
man i tromoi pikininiwit long gaden.

19 Ol man i harim gutnius bilong
kingdom bilong heven na i no save
long as bilong en, ol i olsem dispela
pikinini wit i pundaun long rot, na
Satan i save kam long ol na kwiktaim
em i rausim dispela tok God i bin
planim long bel bilong ol.

20Naol pikininiwit i pundaun long
graun i gat ston, em i olsem man i
harim tok na i kisim kwiktaim na i
amamas long en.

21 Tasol em i no gat rop bilong en,
na em i save stap liklik taim tasol.
Taim ol man i laik daunim tok bilong
God ol i givim hevi long dispela man
na mekim nogut long em, orait bilip
bilong en i save bagarap kwiktaim.

22 Na ol pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil, em i
olsem man i harim tok, tasol em i
tingting planti long ol samting bilong

13:12: Mt 25.29, Mk 4.25, Lu 8.18, 19.26 13:13: Lo 29.4 13:14: Mk 4.12, Jo 12.40, Ap 28.26-27
13:14: Ais 6.9-10 13:15: Hi 5.11 13:16: Lu 10.23-24 13:17: Jo 8.56, Hi 11.13, 1 Pi 1.10-12
13:22: Mt 6.19-34, Lu 12.16-21, 1 Ti 6.9-10, 6.17
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graun, na em i wari long bungim
planti mani. Ol dispela samting i
karamapim tok bilong God, na em i
no karim kaikai.

23 Tasol ol dispela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun, em i
olsem man i harim tok na i save gut
as bilong en. Em i save karim kaikai,
inap 100 o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givim narapela tok piksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem wanpela man i
tromoi ol gutpela pikinini wit long
gaden bilong en.

25 Tasol taim ol manmeri i slip,
birua bilong dispela man i kam, na
em i tromoi ol pikinini bilong gras
nogut namel long wit, na em i go.

26 Bihain dispela wit i kamap na i
laik karim kaikai, na ol i lukim gras
nogut i stap wantaim.

27Orait na ol wokboi i go long papa
bilong gaden na ol i tokim em olsem,
‘Bikman, mipela i ting yu bin tro-
moi ol gutpela pikinini wit tasol long
gaden bilong yu. Olsem wanem na
dispela gras nogut i kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wanpela
birua i bin mekim dispela pasin.’ Na
ol wokboi i askim em, ‘Yu laik bai
mipela i go kamautimnabungimdis-
pela gras nogut?’

29Tasol em i tokimol olsem, ‘Nogat.
Nogut yupela i wok long kamautim
gras nogut na yupela i kamautimwit
wantaim.

30 Mobeta yupela i larim tupela
i kamap wantaim, inap long taim
bilong kisim kaikai. Na long taim
bilong kisim kaikai bai mi tokim ol
man i mekim dispela wok olsem,
“Yupela bungim gras nogut pastaim,
na pasim long mekpas bilong kukim
long paia. Tasol yupela bungim wit
na putim i stap long haus kaikai bi-
longmi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givim narapela tok piksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim mastet.
Wanpela man i kisim pikinini bilong
mastet na i planim long gaden bilong
en.

32 Pikinini bilong mastet em i no
olsem ol arapela pikinini kaikai. No-
gat. Em i liklik tru. Tasol taim em
i kamap bikpela, em i winim olgeta
kain sayor long gaden. Em i kamap
olsem diwai, na ol pisin i save kam
wokim haus bilong ol long ol han
bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autim narapela tok piksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem yis. Wanpela
meri i kisim dispela yis na i tanim
wantaim bikpela dram plaua. Na
bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34 Dispela olgeta tok Jisas i mekim

long ol manmeri em i mekim long ol
tokpiksa. Em inoautimkliawanpela
tok long ol. Nogat. Em i autim long
tok piksa tasol.

35Na long dispela pasin em inapim
dispela tok wanpela profet i bin au-
tim bipo. Profet i bin tok olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samting

i stap hait long bipo tru,
taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras
nogut

36 Jisas i lusim ol manmeri na i go
insait longhaus. Naol disaipel bilong
en ol i kam long em na i tok, “Inap yu
tokim mipela long as bilong dispela
tok piksa bilong gras nogut i kamap
long gaden?”

13:30: Mt 3.12 13:35: Sng 78.2
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37 Na Jisas i bekim tok olsem long
ol, “Man i tromoi gutpelapikininiwit,
em i Pikinini BilongMan.

38Na gaden em i dispela graun. Na
ol gutpela pikinini wit, em ol man-
meri bilong kingdom bilong heven.
Na gras nogut, em olmanmeri bilong
Satan.

39 Dispela birua i tromoi pikinini
bilong gras nogut, em Satan. Taim
bilong kisim kaikai, em las de bilong
dispela graun. Ol wokman em ol
ensel tasol.

40Ol man i save bungimgras nogut
na kukim long paia, olsem tasol bai
ol i mekim long las de bilong dispela
graun.

41 Pikinini Bilong Man bai i salim
ol ensel bilong en, na ol bai i rausim
long kingdom bilong heven olgeta
samting i save bagarapim bilip bi-
longman,wantaimolgetaman i save
mekim pasin nogut.

42 Na ol bai i tromoi ol i go long
bikpela paia. Long dispela paia ol bai
i krai nogut na skrapim tit bilong ol.

43 Long dispela taim ol stretpela
manmeri bai i lait olsem san, insait
long kingdom bilong Papa bilong ol.
Man i gat yau em imas harimdispela
tok.”

Tok piksa bilong bokismani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom
bilong heven em i olsem wanpela
bokis mani ol i bin haitim long wan-
pela gaden. Wanpelaman i lukim, na
em i haitim gen. Em i amamas tru, na
em i go salim olgeta samting bilong
en na i go baim dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tok moa olsem, “Orait

narapela tok piksa i olsem. Kingdom
bilonghevenem iolsemwanpelabis-
nisman iwok longpainimol naispela
naispela bis.

46 Na taim em i lukim wanpela
bis i gutpela tru, orait em i go salim
olgeta samting bilong en na i go baim
dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem, “Narapela

tok piksa i olsem. Kingdom bilong
heven em i olsem wanpela umben ol
i tromoi i go daun long raunwara, na
i kisim ol kain kain pis.

48Umben i pulap, orait ol i pulim i
kam sua. Na ol i sindaun na bungim
ol gutpela gutpela pis long sampela
dis. Tasol ol pis nogut ol i tromoi.

49Long las de bilong dispela graun
bai i olsemtasol. Ol ensel bai i kamna
kisim ol man nogut i stap namel long
ol stretpela man.

50 Na ol bai i tromoi ol i go long
bikpela paia. Long dispela paia ol bai
i krai nogut na skrapim tit bilong ol.”

51Na Jisas i askimol disaipel olsem,
“Ating yupela i save as bilong dispela
olgeta tok?” Na ol i tokim em, “Yes.”

52Orait em i tokimol olsem, “Olsem
na olgeta saveman bilong lo ol i save
pinis long as bilong tok bilong king-
dom bilong heven, ol i olsem papa
bilong wanpela bikpela haus. Em i
go insait long wanpela rum olkain
gutpela samting bilong en i pulap i
stap long en, na em i kisim ol nupela
samting na ol olpela samting wan-
taim, na bringim i kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long
Jisas

(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)
53 Jisas i autim pinis ol dispela tok

piksa, orait em i lusim dispela ples
54 na em i go long as ples bilong

en. Na em i go long haus lotu bilong
ol na i givim tok bilong God long ol
manmeri. Ol i harim tok bilong en na
ol i kirapnogut na i tok, “Dispelaman
em i kisimdispela savewe? Na olsem
wanem em inap wokim ol mirakel?

13:38: 1 Ko 3.9 13:40: Mt 7.16, Jo 15.6 13:41: Mt 24.31, 25.31-46, Mk 13.27 13:42: Mt 8.12
13:43: Dan 12.3, 1 Ko 15.42, 15.53, 15.58 13:44: Ais 55.1, Mt 19.29, Lu 14.33, Fl 3.7-8, KTH 3.18
13:46: Snd 2.4, 3.14-15, 8.10, 8.19 13:47:Mt 22.9-10 13:49:Mt 25.32 13:50:Mt 13.42, Lu 13.28
13:53: Mt 7.28 13:54: Mt 2.23, Mk 6.1, Lu 4.16, 4.22, Jo 7.15 13:55: Jo 6.42
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55 Yumi save, dispela man em i
pikinini bilong wanpela kamda, na
Maria em imama bilong en. Na Jems
na Josep na Saimon na Judas, ol i
brata bilong en.

56Na olgeta susa bilong en, ol i stap
wantaim yumi. Olsemwanemna em
inapmekim ol dispela samting?”

57 Ol i tok olsem na ol i bel nogut
long em. Tasol Jisas i tokim ol olsem,
“Profet i gat nem long olgeta ples.
Tasol long as ples bilong en na long
haus bilong en stret em i no gat nem.”

58Na em inowokimplantimirakel
long dispela ples, longwanem, ol i no
bilip long em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong

Baptais
(Mak6.14-29naLuk3.19-20na9.7-

9)
1 Long dispela taim namba wan

gavmanHerot* i harimstori bilongol
samting Jisas i mekim,

2 na em i tokim ol wokman bilong
en olsem, “Dispela man em Jon Bi-
long Baptais tasol. Em i kirap bek
long matmat. Olsem na em i gat
strong bilong wokim ol dispela mi-
rakel.”

3-4 Bipo Herot i bin maritim Hero-
dias, em meri bilong Filip, brata bi-
long Herot. Na Jon i bin tokim Herot
olsem, “Yu kisim dispela meri, em
i no stret.” Olsem na Herot i bin
holimpas Jon na pasim em long sen
na putim em long kalabus.

5 Na Herot i laik kilim Jon i dai,
tasol em i pret long ol manmeri, long
wanem, ol i ting Jon em i profet.

6 Wanpela de sampela man i kam
kaikai wantaim Herot, bilong tingim
demama i karim em. Na long dispela
taim pikinini meri bilong Herodias i
kam danis namel long ol. Na Herot i
laikim tumas danis bilong en.

7 Olsem na Herot i mekim promis
long em olsem, “Tru antap, wanem
samting yu askim long mi, em bai mi
givim yu.”

8Orait Herodias, mama bilong dis-
pela meri, em i givim tingting long
em, na meri i tokim Herot olsem,
“Mi laik bai yu putim het bilong Jon
Bilong Baptais long wanpela plet, na
karim i kam givim longmi.”

9 King i harim dispela tok, na bel
bilong en i hevi. Tasol em i ting long
strongpela promis em i bin mekim,
na em i no laik kisim sem long ai
bilong ol man i sindaun kaikai wan-
taim em. Olsem na em i tokim ol
soldia long mekim olsem meri i bin
tok.

10 Em i salim wanpela man i go
long haus kalabus bilong tokim ol
soldia long katim nek bilong Jon.

11Naol i bringimhet bilong en long
wanpela plet, na ol i givim long dis-
pela yangpela meri. Na em i bringim
i go longmama bilong en.

12 Na ol disaipel bilong Jon i kam
kisim bodi bilong en na karim i go
planim. Ol i planim pinis, na ol i go
tokim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Mak6.31-44naLuk9.10-17na Jon

6.1-13)
13 Jisas i harim tok long ol i bin

kilim Jon i dai, na em i lusim dispela
ples na i kisim bot i go long wanpela
hap i no gat man. Em wantaim ol
disaipel tasol i go. Tasol ol planti lain
manmeri i harim tok long Jisas i bin
i go, na ol i lusim ol taun, na ol i
wokabaut i go painim em.

14Olsem na taim Jisas i go sua em
i lukim bikpela lain manmeri i stap.
Na em i sori long ol, na i mekim orait
ol sikman bilong ol.

15 Long apinun ol disaipel i kam
long Jisas na tokim em olsem, “Dis-
pela hap i no gat man, na klostu san

13:57: Mt 11.6, Mk 6.3-4, Lu 4.24, Jo 4.44 13:58: Mk 6.5-6 * 14:1: Dispela Herot i gat narapela
nem, Antipas, na em i bosim distrik Galili. Em i pikinini bilong King Herot i bin i stap king long taim
Maria i karim Jisas. LukimMatyu 2. 14:3-4:Wkp 18.16, 20.21, Mt 11.2, Lu 3.19-20 14:5:Mt 21.26,
Lu 20.6 14:10: Mt 17.12, Mk 6.27, Lu 9.9 14:14: Mt 9.36, Mk 6.34
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i laik i go daun. Mobeta yu salim ol
manmeri i go. Ol i ken i go nabaut
long ol ples na baim kaikai.”

16 Tasol Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Bilong wanem ol i mas i go?
Yupela yet givim kaikai long ol.”

17Na ol i tokim em, “Mipela i no gat
planti kaikai i stap hia. I gat 5-pela
bret na tupela pis tasol i stap.”† 18Na
em i tok, “Kisim dispela bret na pis i
kam longmi.”

19Na Jisas i tokim olmanmeri long
ol i mas sindaun long gras. Na em
i kisim dispela 5-pela bret wantaim
tupela pis, na em i lukluk i go long
heven, na i givim tenkyu long God.
Naem ibrukimol bret na i givim long
ol disaipel. Na ol disaipel i givim long
ol manmeri,

20 na olgeta i kaikai na ol i pulap.
Na olgeta hap kaikai i stap yet, em ol
i bungim na pulapim 12-pela basket.

21 Ol man i kaikai, ol inap olsem
5,000man. Ol i no kaunim olmeri na
pikinini.

Jisas i wokabaut antap long raun-
wara

(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)
22Orait Jisas i tokimol disaipel long

ol i mas kalap long bot na i go paslain
long em long hapsait bilong raun-
wara. Na em yet i laik i stap na salim
ol manmeri i go pastaim.

23 Em i salim ol manmeri i go pi-
nis, orait emwanpela i go antap long
maunten, bilong em i ken beten. Na
long taim san i go daun, em wanpela
tasol i stap longmaunten.

24 Bot i go longwe pinis, na win i
kam long poret, na si i sakim bot.

25Na klostu tulait Jisas i wokabaut
antap longraunwarana ikamap long
ol disaipel.

26Ol i lukim em i wokabaut antap
long raunwara, na ol i pret moa yet
na i guria. Ol i tok, “Em wanpela

masalai.” Ol i pret na ol i singaut
nogut.

27 Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela stap strong. Em mi
tasol. Yupela i no ken pret.”

28 Na Pita i bekim tok bilong em
olsem, “Bikpela, sapos em yu tasol,
orait yu tokim mi na mi ken wok-
abaut antap long wara na mi kam
long yu.”

29Na Jisas i tok, “Yu kam.” Orait na
Pita i lusim bot na i wokabaut antap
long wara na i go long Jisas.

30 Tasol em i lukim win i strong
tumas na em i pret, na em i go daun
liklik insait longwara. Olsemna em i
singaut olsem, “Bikpela, helpimmi.”

31 Kwiktaim Jisas i putim han na
i holim Pita. Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu gat liklik bilip tasol. Bi-
long wanem yu gat tupela tingting?”

32Na tupela i kalap longbot, nawin
i dai.

33Na olman i stap longbot, ol i lotu
long Jisas na ol i tok, “Tru tumas, yu
Pikinini Bilong God.”

Jisas i mekim orait planti sikman
long Genesaret

(Mak 6.53-56)
34 Jisas wantaim ol disaipel i

brukim raunwara pinis na ol i go sua
long hap bilong Genesaret.

35 Ol man bilong dispela hap ol i
lukim Jisas na ol i luksave long em,
na ol i salim tok i go long olgeta ples
i stap klostu, na ol i bringim olgeta
sikman i kam long em.

36 Na ol i askim Jisas strong long
larim ol sikman i putim han long
arere bilong klos bilong em. Na ol-
geta manmeri i mekim olsem, ol i
kamap orait gen.

15
Lo bilong God em i winim tok bi-

long ol tumbuna
(Mak 7.1-13)

† 14:17: Ol bret ol Juda i save wokim ol i no bikpela tumas. Mak bilong ol i kain olsem ol skon bilong
yumi. 5-pela bret em inap long tupela man tasol i kaikai. 14:19: Mt 15.35-39, Mk 8.6-10 14:20:
2 Kin 4.44, Mk 6.42-43, Lu 9.17, Jo 6.11-13 14:23: Lu 6.12, 9.28 14:26: Lu 24.37 14:29: Jo 21.7
14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7, Mk 4.39, Lu 4.41, Jo 6.69, Ap 8.37, Ro 1.4 14:36: Mt 9.20-21, Mk
5.27-28, Lu 8.44
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1 Long dispela taim sampela Farisi
na saveman bilong lo ol i lusim
Jerusalem na ol i kam long Jisas. Na
ol i askim em olsem,

2 “Olsem wanem na ol disaipel bi-
long yu ol i save brukim lo ol tum-
buna i bin givim long yumi? Taim ol i
laik kaikai, ol i no save wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Olsem wanem na yupela i save bi-
hainim pasin bilong yupela yet, na
yupela i brukim lo bilong God?

4God i tok, ‘Yumas aninit long pa-
pamama bilong yu na bihainim tok
bilong ol,’ na ‘Man imekim tok nogut
long papa o mama bilong en, em i
mas i dai.’

5 Tasol yupela i save tok olsem,
‘Saposwanpelaman i gatmani samt-
ing bilong helpim papa o mama bi-
long en, tasol em i tokim tupela,
“Mimakimdispelapinis bilonggivim
long God,”

6 orait dispela man i no mas tingt-
ing long papa na mekim gut long
em.’ Long dispela pasin yupela i save
daunim tok bilong God na litimapim
pasin yupela i bin kisim long ol tum-
buna.

7 “Yupela i man bilong giaman.
Profet Aisaia i bin makim tru pasin
bilong yupela taim em i tok olsem,

8 ‘Ol dispela lainmanmeri ol i save
litimapim nem bilong mi long maus
bilong ol, tasol bel na tingting bilong
ol i stap longwe tru longmi.

9 Ol i save autim lo bilong ol man
tasol na tok, “Dispela em i tok bilong
God.” Olsem na ol i lotu nating long
mi.’ ”

Jisas i tok long samting i save
mekimman i doti

(Mak 7.14-23)

10 Orait Jisas i singautim ol man-
meri i kam long em, na em i tokim ol
olsem, “Yupela harim na tingim gut.

11 Samting i go insait long maus
bilong wanpela man, em i no save
mekim man i kamap doti. Nogat.
Tasol samtingmaus i autim, em tasol
i mekimman i doti.”

12 Bihain ol disaipel i kam tokim
Jisas olsem, “Ating yu save olsem ol
Farisi i harimdispela tokbilongyuna
ol i bel nogut?”

13Na Jisas i bekim tokolsem, “Papa
bilong mi i stap long heven em i gat
gaden. Na olgeta samting em yet i
no bin planim, bai em i kamautim
wantaim ol rop bilong ol.

14 Yupela i no ken wari long ol
dispelaman. Ol i olsemol aipas, na ol
i laik soim rot long ol arapela. Tasol
sapos aipas i soim rot long narapela
aipas, orait tupelawantaimbai i pun-
daun long hul.”

15Na Pita i askim Jisas olsem, “Inap
yu autim as bilong dispela tok piksa
yu bin givim long ol manmeri, na
mipela i ken harim?”

16 Na Jisas i tok, “Olsem wanem?
Yupela tu i no klia yet?

17 Ating yupela i no save, olgeta
samting i go insait long maus, em i
save go long bel, na bel i save rausim
i go daun long smolhaus?

18Tasol samting maus i autim, dis-
pela i save kamap long tingting. Na
dispela samting i save mekim man i
doti.

19Mi tok long olkain samting i save
kamap long tingting bilong man, em
ol samting olsem, ol tingting nogut
na pasin bilong kilim man i dai na
olkain pasin pamuk na pasin bilong
bagarapim marit na pasin bilong stil
na pasin bilong tok giaman long kot

15:2: Mk 7.5, Lu 11.38 * 15:2: Han bilong ol disaipel i no doti tru na ol i kaikai. Nogat. Ol Juda i
save pret, nogut ol i bin holim wanpela samting i doti long ai bilong God, na ol yet i bin kamap doti.
Olsem na ol i gat lo bilong wasim han na kamap klin gen long ai bilong God, na bihain ol i ken kaikai.
15:4: Kis 20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo 5.16 15:8: Ese 33.31 15:8: Ais 29.13 15:9: Kl 2.18-22, Ta
1.14 15:11: Mt 12.34, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.17, 1 Ti 4.4, Ta 1.15 15:13: Jo 15.2, 1 Ko 3.7 15:14:
Ais 9.16, Mal 2.8, Mt 23.16, Lu 6.39, Ro 2.19 15:18: Mt 12.34, Je 3.6 15:19: Stt 8.21, Snd 6.14, Jer
17.9, Mt 12.34, Mk 7.21
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na pasin bilong tok nogut long ol ara-
pela.

20 Ol dispela pasin i save mekim
man i doti long ai bilong God. Tasol
man i kaikai na i no wasim han pas-
taim, dispela pasin i no mekim em i
doti.”

Meri bilong Kenan em i bilip tru
long Jisas

(Mak 7.24-30)
21 Orait Jisas i lusim dispela ples

na i go long hap bilong taun Tair na
Saidon.

22Na wanpela meri bilong lain Ke-
nan i save stap long dispela hap, em
i kam na i singaut olsem, “Bikpela,
yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori
longmi. Spirit nogut i bagarapim tru
pikinini meri bilongmi.”

23 Tasol Jisas i no bekim wanpela
tok long em. Na ol disaipel bilong en i
kam long em na ol i tokim em olsem,
“Dispelameri em i singaut singaut na
i bihainim yumi i kam. Yu salim em i
go.”

24Na Jisas i bekim tokolsem, “God i
bin salimmi i kam long ol lain bilong
Israel tasol, bilong helpim ol dispela
sipsip i lus.”

25Tasolmeri i kamklostu long Jisas
na i brukim skru na putim pes i go
daun long graun, na i tok, “Bikpela,
yumas helpimmi.”

26 Na Jisas i bekim tok bilong en
olsem, “Nogut yumi kisim kaikai bi-
long ol pikinini na tromoi i go long ol
dok.”†

27Tasol meri i tok, “Bikpela, yu tok
tru. Tasol ol dok i save kisim ol hap
kaikai i pundaun aninit long tebol
bilong ol papa bilong ol.” 28 Jisas
i harim dispela tok na em i bekim
tok olsem, “Meri, bilip bilong yu em
i bikpela tru. Samting yu laik i mas
kamap long yu, em i ken kamap.” Na
long dispela taim stret, pikinini meri
bilong en i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait planti sikman
29 Orait Jisas i lusim dispela ples

na i wokabaut i go long arere bilong
raunwara Galili. Na em i go antap
longmaunten na i sindaun.

30 Na planti lain manmeri i kam
long em. Na ol i bringim ol lek nogut
na ol aipas na ol bun krungut na ol
mauspasnaplanti arapela sikmantu,
na ol i putim klostu long lek bilong
Jisas. Na em imekimol i kamaporait.

31Na ol manmeri i lukim ol maus-
pas i toktok na ol bun krungut i
kamap orait na ol lek nogut i wok-
abaut na ol aipas i lukluk, na ol i
tingting planti. Na ol i litimapimnem
bilong God bilong Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Mak 8.1-10)

32 Jisas i singautim ol disaipel bi-
long en i kam, na em i tokimol olsem,
“Mi sori long dispela olmanmeri. Ol i
stapwantaimmi inap tripela depinis
na ol i no gat kaikai. Mi no laik bai ol i
staphangrenami salimol i go. Nogut
ai bilong ol i raun na ol i pundaun
long rot.”

33 Na ol disaipel i tokim em, “Dis-
pela hap i no gatman. Bai yumi kisim
planti bret we na givim kaikai long
kain bikpela lain olsem?”

34 Na Jisas i askim ol, “Yupela i
gat hamas bret i stap?” Na ol i tok,
“Mipela i gat 7-pela bret na ol wan
wan liklik pis.”

35Orait na Jisas i tokim olmanmeri
na ol i sindaun long graun.

36Na em i kisim dispela 7-pela bret
na ol pis, na em i tenkyu long God,
na em i brukim na givim long ol di-
saipel. Na ol disaipel i givim long ol
manmeri.

37Na olgeta i kaikai na i pulap. Na
ol i bungim ol liklik hap kaikai i stap
yet na pulapim 7-pela basket.

15:24: Mt 10.5-6, Ap 3.25-26, Ro 15.8 † 15:26: Jisas i no laik daunim dispelameri. Nogat. Tasol em i
laik bai gutnius i mas i go long ol Israel pastaim, na bihain ol arapela lain i ken harim. Olsem na Jisas
i mekim dispela tok piksa. Ol pikinini i makim ol Israel na ol dok i makim ol arapela lain. Tasol Jisas i
lukim bilip bilong dispelameri na em i helpim em. 15:28: Mt 8.10, 8.13 15:31: Mk7.37 15:32:
Mt 14.14
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38 Ol man i kaikai i olsem 4,000
man. Na ol i no kaunim ol meri na
pikinini.

39Na Jisas i salim ol manmeri i go,
naemikalap longbotna i go longhap
bilongMagadan.

16
Ol i tokimJisas longwokimmirakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1 Ol Farisi na Sadyusi i kam long
Jisas na ol i laik traim em. Ol i
tokim em long wokim wanpela mi-
rakel olsemmakbilong soimol olsem
em imekimwok bilong God.

2 * Tasol em i bekim tok bilong ol
olsem, “Long apinun yupela i save
tok, ‘Skai i retpela. Bai gutpela taim
nau.’

3Na longmoningtaimyupela i save
tok, ‘Klaut i blak na skai i retpela.
Olsem na nau bai i gat win na ren.’
Yes, yupela i save lukimolmakbilong
skai na skelim gut. Tasol yupela i no
save lukim na skelim ol mak bilong
dispela taim nau.*

4 Ol manmeri bilong dispela taim
ol i lain manmeri nogut na ol i no
savebel tru longGod. Oltaimol i save
singaut long lukim mak. Tasol ol bai
i no inap lukimwanpelamak. Nogat.
Wanpela mak tasol bai ol i lukim, em
mak bilong profet Jona.” Na Jisas i
lusim ol na i go.

Tokpiksabilongyis bilongol Farisi
na ol Sadyusi

(Mak 8.14-21)
5 Jisas wantaim ol disaipel i go

kamap long hapsait bilong raun-
wara, tasol ol disaipel i lusim tingting
na ol i no kisim bret i kamwantaim.

6Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
was gut. Yupela lukaut long yis bi-
long ol Farisi na ol Sadyusi.”

7Na ol disaipel i toktok namel long
ol yet olsem, “Ating em i mekim dis-
pela tok, long wanem, yumi no kisim
bret i kam.”

8 Jisas i save long dispela toktok
ol i mekim, na em i tokim ol olsem,
“Yupela man i gat liklik bilip tasol.
Bilong wanem yupela i wok long tok
olsem, ‘Yumi no gat bret’?

9Ating yupela i no klia yet? Ating
yupela i no tingim dispela 5-pela bret
ol 5,000 man i kaikai, na hamas bas-
ket yupela i pulapim?

10Na ating yupela i no tingim dis-
pela 7-pela bret ol 4,000man i kaikai,
na hamas basket yupela i pulapim?

11 Bilong wanem yupela i no save
olsem, mi no tingting long bret nami
givim tok longyupela? Mi tok, yupela
i mas lukaut gut long yis bilong ol
Farisi na ol Sadyusi.”

12Ol i harimdispela toknaol i save,
em i no tok long ol i mas lukaut long
yis bilong wokim bret. Nogat. Em
i tok long ol i mas lukaut long tok
bilong ol Farisi na ol Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go longhapbilong taunSis-
aria Filipai, na long dispela taim em i
askimol disaipel bilong en olsem, “Ol
manmeri i save tok Pikinini Bilong
Man em i husat tru?”

14Na ol i tok, “Sampela i save tok,
yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i
tok, yu Elaija. Na sampela i save tok,
yu Jeremaia o wanpela profet.”

15Na Jisas i askimol, “Nayupela yet
i tokmi husat?”

16 Saimon Pita i bekim tok olsem,
“Yu dispela man God i bin makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en. Yu Pikinini Bilong God i gat laip.”

17Orait Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Saimon, pikinini bilong Jon,
yu ken amamas. I no gat wanpela
man bilong graun i bin soim dispela

16:1:Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko 1.22 * 16:2: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela
sta, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 16:4: Mt 12.39, Lu 11.29
16:6: Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt 15.34-38 16:14: Mt 14.1-2, Mk 6.14-15, Lu 9.7-8
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tok long yu. Nogat. Papa bilong
mi i stap long heven em tasol i soim
dispela long yu.

18Na mi tokim yu olsem. Yu Pita,
na bai mi wokim sios bilong mi an-
tap long dispela ston.† Na bai strong
bilong Dai i no inap daunim dispela
sios.

19 Bai mi givim ol ki bilong king-
dom bilong heven long yu. Samting
yu pasim long graun, em bai God i
pasim long heven tu. Na samting yu
lusim long graun, em bai God i lusim
long heven.”

20 Na Jisas i tambuim ol disaipel
strong longol i noken tokimwanpela
man olsem em yet em i dispela man
God i bin promis long salim i kam
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.
Jisas i redi long i dai

na em i skulim ol disaipel
long bihainim pasin

bilong en
(Sapta 16.21—20.34)
Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)

21Long dispela taim Jisas i stat long
tokim ol disaipel olsem em i mas i go
long Jerusalem, na em i mas karim
planti pen long han bilong ol hetman
wantaim ol bikpris na ol saveman
bilong lo. Na bai ol i kilim em i dai, na
long de namba 3 bai em i kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em i
kisim Jisas i go long arere na i stat
long krosim em olsem, “Bikpela, no-
gat tru. Dispela samting i no inap
kamap long yu.”

23 Na Jisas i tanim na i tokim Pita
olsem, “Satan, yu go baksait long mi.
Yu laik pasim rot bilong mi. Yu no
bihainim tingting bilong God. Nogat.
Yu bihainim tingting bilong ol man
tasol.”

24Na Jisas i tokimol disaipel bilong
en olsem, “Sapos wanpela man i laik
bihainim mi, orait em i mas daunim
laik bilong emyet, na em imas karim
diwai kros bilong en na bihainimmi.

25 Long wanem, sapos wanpela
man i laik holimpas laip bilong em
yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i ting long mi na
i lusim laip bilong en, em bai i kisim
laip bilong en.

26 Sapos wanpela man i kisim ol-
geta samting bilong graun, tasol laip
bilong em yet i lus, orait dispela ol-
geta samting bai i helpim em olsem
wanem? Bai man i givim wanem pe
bilong baim bek laip bilong en?

27 Pikinini Bilong Man bai i stap
long bikpela lait bilong Papa bilong
en, na em bai i kamwantaim ol ensel
bilong en. Long dispela taim em bai
i givim pe long olgeta manmeri inap
long pasin ol i binmekim.

28Mi tok tru long yupela, sampela
man i sanap hia bai ol i no i dai yet,
na bai ol i lukim Pikinini Bilong Man
i kam olsem king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamapnarakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

1 6-pela de i go pinis, orait Jisas
i kisim Pita na Jems wantaim brata
bilong en Jon, na em i bringim ol i go
long wanpela maunten i antap moa.
Na ol tasol i stap.

2 Na taim ol i lukluk i stap, bodi
bilong Jisas i senis na i kamap
narakain. Na pes bilong en i lait
olsem san, na laplap samting bilong
en i kamapwaitpela olsem lait.

3NaMoses wantaim Elaija tupela i
kamap na ol disaipel i lukim tupela i
toktok wantaim Jisas.

4Pita i lukim dispela na em i tokim
Jisas olsem, “Bikpela, yumi stap hia,
em i gutpela. Sapos yu laik, orait mi
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ken sanapim tripela haus win, wan-
pela bilong yu na wanpela bilong
Moses na wanpela bilong Elaija.”

5Pita i toktok yet nawanpela klaut
i lait tumas i karamapim ol. Na wan-
pela maus insait long dispela klaut
i tok olsem, “Dispela em i Pikinini
bilongmi,mi laikim em tumas, nami
amamas long em. Yupela harim tok
bilong em.”

6Ol disaipel i harim dispela tok, na
ol i brukim skru na putim pes i go
daun long graun, na ol i pret tumas.

7 Na Jisas i kam klostu long ol na
i holim ol, na i tok, “Yupela kirap.
Yupela i no ken pret.”

8 Na ol i lukluk i go antap, na ol i
no lukim narapela man. Nogat. Ol i
lukim Jisas wanpela tasol.

9 Orait ol i lusim maunten na i
wokabaut i go daun yet, na Jisas i
tokim ol strong olsem, “Dispela samt-
ing yupela i bin lukim, yupela i no
ken tokimwanpela man long en, i go
inap long taim Pikinini Bilong Man i
lusimmatmat na i kirap bek.”

10Na ol disaipel i askim em olsem,
“Bilong wanem ol saveman bilong lo
i save tok long Elaija i mas i kam
pastaim?”

11 Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela tok em i tru. Elaija em i mas i
kam na stretim bek olgeta samting.

12 Tasol mi tokim yupela olsem,
Elaija em i kam pinis, na ol man i
no bin save long em. Nogat. Ol i
bihainim laik bilong ol yet na ol i
mekimolkainkainpasin longem. Na
long wankain pasin bai ol i mekim
nogut long Pikinini BilongMan.”

13 Jisas i tok olsem, na ol disaipel
i save, em i toktok long Jon Bilong
Baptais.

Jisas i mekim orait wanpelamangi
i gat spirit nogut

(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)

14 Jisas wantaim tripela disaipel i
gokamap longbikpela lainmanmeri,
na wanpelaman i kam long Jisas na i
brukim skru long em

15 na i tok, “Bikpela, yu ken sori
long pikinini man bilong mi. Em i
save kamap longlong na bodi bilong
en i stap nogut tru. Na planti taim em
i save pundaun long paia, na planti
taim em i save pundaun long wara.

16 Na mi bringim em i go long ol
disaipel bilong yu, na ol i no inap
mekim em i kamap orait.”

17Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu-
pela lain manmeri i no bilip, tingting
na pasin bilong yupela i no stret tru.
Hamas taim bai mi stap yet wantaim
yupela? Hamas taim moa bai mi
karim hevi bilong yupela? Bringim
dispela pikinini i kam hia longmi.”

18 Na Jisas i krosim dispela spirit
nogut, na spirit nogut i lusim dispela
pikinini na wantu sik bilong en i pi-
nis.

19 Na bihain ol disaipel tasol i
kam long Jisas na i askim em olsem,
“Olsem wanem na mipela i no inap
long rausim dispela spirit nogut?”

20-21 Na em i tokim ol olsem,
“Bilip bilong yupela em i liklik tumas,
olsem na yupela i no inap. Mi tok
tru long yupela, sapos yupela i gat
bilip inap olsem liklik pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim mastet,
orait bai yupela inap tokim dispela
maunten hia, ‘Yu kirap na yu go long
hap,’ na em bai i go. Na bai i no gat
wanpela wok yupela i no inap long
mekim.”*

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i
dai na kirap bek

(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)
22 Jisas wantaim ol disaipel i bung

long distrik Galili, na Jisas i tokim ol
olsem, “Ol bai i putim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol man,
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23na ol bai i kilim em i dai. Na long
de namba 3 em bai i kirap bek.” Ol
disaipel i harimdispela tok na ol i bel
hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24Bihain Jisas wantaim ol disaipel

i go kamap long taun Kaperneam,
na ol man bilong kisim takis bilong
tempel i kam long Pita na askim em
olsem, “Ating tisabilongyupela i save
givim takis bilong tempel?”

25Na Pita i tok, “Yes.”
Na Pita i go insait long haus, na

taimPita i nomekimwanpela tokyet,
Jisas i askim em olsem, “Saimon, yu
ting wanem? Ol king bilong dispela
graun i save kisim pe bilong ol kain
kain takis long husat? Ol i save kisim
long ol lain bilong ol yet, o long ol
arapela man?”

26 Na Pita i tok, “Long ol arapela
man.” Na Jisas i tokim em, “Olsem na
ol lain bilong ol yet i no mas givim
takis.

27Tasol nogut yumimekimol i kros
long yumi. Yu go long raunwara na
tromoi huk. Na namba wan pis yu
pulim, em yu kisim na opim maus
bilong en, na bai yu lukim wanpela
mani i stap insait. Yu kisim dispela
mani na givim long ol, bilong inapim
takis bilongmitupela wantaim.”

18
Husat i gat biknem long kingdom

bilong heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

1 Long dispela taim ol disaipel i
kamlong Jisasnaol i askimemolsem,
“Husat bai i gat biknem tru long king-
dom bilong heven?”

2 Orait Jisas i singautim wanpela
pikinini i kam na em i sanapim em
namel long ol.

3 Na em i tok olsem,* “Mi tok tru
long yupela, sapos yupela i no senis

na kamap olsem ol liklik pikinini, bai
yupela i no inap i go insait long king-
dom bilong heven.

4Man i daunim em yet na i kamap
olsem dispela liklik pikinini, dispela
man bai i gat biknem tru long king-
dom bilong heven.

5 “Na saposwanpelaman i tingting
long mi na i helpim wanpela liklik
pikinini olsem dispela pikinini, orait
em i helpimmi.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)

6 Jisas i tokmoaolsem, “Saposwan-
pela man i mekim wanpela bilong ol
dispela liklik pikinini i bilip long mi
i pundaun long sin, orait mobeta ol
man i pasim wanpela bikpela ston
long nek bilong dispela man na tro-
moi em i go daun tru long solwara na
bai em i dai.

7 “Sori tumas long ol man bilong
dispela graun, ol i wok longmekimol
arapela i pundaun long sin. Tru, dis-
pela pasin nogut bai i kamap. Tasol
sori tru long man i mekim em i
kamap.

8 Sapos han bilong yu o lek bilong
yu i pulim yu long mekim sin, orait
yu mas katim na tromoi i go. Mobeta
yu gat wanpela han tasol, o wanpela
lek tasol, nayukisim laipbilong i stap
oltaim. Nogut yu gat tupela han o
tupela lek na ol i tromoi yu i go long
paia i no save dai.

9 Na sapos ai bilong yu i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas ka-
mautim na tromoi i go. Mobeta yu
gat wanpela ai tasol na yu kisim laip
bilong i stap oltaim. Nogut yu gat
tupela ai na ol i tromoi yu i go long
paia bilong hel.

10-11 “Yupela lukaut gut. Nogut
yupela i ting wanpela namel long ol
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dispela liklik pikinini† em i olsem
samting nating. Nogat. Mi tokim
yupela, long heven ol ensel bilong ol,
oltaim ol i save stap long pes bilong
Papa bilongmi em i stap long heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
i ting wanem? Sapos wanpela man
i gat 100 sipsip, na sapos wanpela
sipsip i lus, ating bai em inowok long
painim, a? Nogat. Bai em i lusimol 99
sipsip i stap longmaunten, na bai em
i go painim dispela wanpela sipsip i
lus.

13Mi tok tru long yupela, sapos em
i kisim sipsip pinis, orait bai em i
amamas moa yet. Em i save amamas
long ol 99 sipsip i no bin lus, tasol
taim em i kisim bek dispela wanpela
sipsip i bin lus, amamas bilong en bai
i moamoa yet.

14Olsem tasol Papa bilong yupela i
stap long heven em i no laik bai wan-
pela bilong ol dispela liklik pikinini i
lus.”

Pasin bilong stretim brata i bin
mekim rong

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
bratabilongyuem imekimrong long
yu,§ orait yu go lukim em, na taim
yutupela tasol i stap, yu mas traim
stretim tok wantaim em. Sapos em
i harim tok bilong yu, orait bai yu
kisim bek brata bilong yu.

16 Na sapos em i no harim tok bi-
long yu, orait yu mas kisim wanpela
o tupela man moa i go wantaim yu.
Olsem na bai i gat tupela o tripela
man bilong strongim tok.

17 Tasol sapos em i no laik harim
tok bilong ol, orait yu mas tokim ol
manmeri bilong sios. Na sapos em i
no laik harim tok bilong ol tu, orait
yu mas lukim em i olsem wanpela
haiden na olsem man bilong kisim
takis.

18 “Mi tok tru long yupela, olgeta
samting yupela i pasim long graun,
em bai God i pasim long heven. Na
olgeta samting yupela i lusim long
graun, embaiGod i lusim longheven.

19 “Na mi tok moa long yupela.
Sapos tupela bilong yupela hia long
graun i wanbel long wanpela samt-
ing na yutupela i beten long kisim
dispela samting, orait Papa bilongmi
em i stap long heven em bai i givim
long yutupela.

20Sapos tupela o tripelaman i kam
bung longnembilongmi, oraitmi yet
mi stap namel long ol.”

Tok piksa bilong wokboi i no lusim
dinau bilongwanwok bilong en

21Long dispela taimPita i kamlong
Jisas na i askim em olsem, “Bikpela,
hamas taim brata bilong mi i ken
mekimrong longmi, namimas lusim
rong bilong en? Ating inap long 7-
pela taim?”

22 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
no tok long yumas lusim rong bilong
en inap 7-pela taim tasol. Nogat. Mi
tok, yu mas lusim inap 70 taims 7-
pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong heven
em i olsem wanpela king, em i laik
bai ol wokboi bilong en i kam stretim
dinau wantaim em.

24 Em i statim wok bilong stretim
dinau, na ol i bringim wanpela man
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i kam long em, em i gat dinau inap 10
milion kina.

25 Tasol em i no gat mani inap
long bekim dispela dinau. Olsem na
king i tok long ol i mas salim dispela
man wantaim meri pikinini bilong
en, bai ol i kamap wokboi nating bi-
long narapelaman. Na ol i mas salim
tu olgeta samting bilong en, na long
dispela pasin ol i mas kisim mani
bilong bekim dinau.

26 Wokboi i harim dispela tok na
em i brukim skru klostu long lek bi-
long king na i tokim king olsem, ‘Yu
mas sori longmi nawetimmi. Baimi
bekimolgeta dinaumi bin kisim long
yu.’

27 Na bikman bilong dispela wok-
boi em i sori long enna i lusimem, na
i lusim dinau bilong en tu.

28 “Orait dispela wokboi i go ausait
na i lukim wanpela wanwok bilong
en, em i gat dinau long em inap 10
kina tasol. Na em i holimpas dispela
wanwokna i pasimstrongnekbilong
en, na i tokim em olsem, ‘Yu mas
bekim olgeta dispela dinau yu bin
kisim longmi.’

29 “Wanwok bilong en i harim dis-
pela tok na em i brukim skru na
tokim dispela man olsem, ‘Yu mas
sori long mi na wetim mi. Bai mi
bekim dinaumi bin kisim long yu.’

30 Tasol dispela man em i no laik.
Nogat. Em i go putim wanwok i stap
long kalabus inap em i bekim dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong dis-
pela man i lukim dispela pasin em i
mekim na ol i bel nogut tru. Na ol i
go tokimbikmanbilongol longolgeta
pasin dispela wokboi i binmekim.

32 Olsem na dispela bikman i sin-
gautim dispela wokboi na i tokim em
olsem, ‘Yu wokboi nogut. Pastaim
yu krai long mi, na mi lusim olgeta
dinau bilong yu.

33 Mi bin sori long yu. Olsem na
watpo yu no sori tu long wanwok
bilong yu?’

34Na bikman bilong en i belhat na
i putim em long han bilong ol man
bilong givim pen long em, inap em i
bekim olgeta dinau bilong en.

35 “Olsem tasol Papa bilong mi
i stap long heven, em bai i mekim
wankain pasin tasol long yupela
sapos yupela i no lusim tru ol rong
ol brata i mekim long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisim ol dispela tok, na
em i lusim distrik Galili na i go
long distrik Judia long hapsait bilong
wara Jordan.

2 Na ol bikpela lain manmeri ol i
bihainimem. Na longdispela hap em
imekim orait sik bilong ol.

3Na ol Farisi i kam long Jisas na ol i
laik traimem. Olsemnaol i askimem
olsem, “Ating lo bilong yumi i orait
longman i ken rausimmeri long laik
bilong em yet?”

4Na Jisas i bekim tok olsem, “Ating
yupela i no bin ritim tok i stap long
buk bilong God? Dispela tok i tok
olsem, ‘Bipo tru taim God i wokim
olgeta samting, em i wokim ol man-
meri, na em i mekim ol i kamapman
nameri.

5 Na God i tok, “Olsem na man
i save lusim papamama na i pas
wantaim meri bilong en, na tupela i
kamapwanpela bodi tasol.” ’

6 God i tok olsem na tupela i no i
stap olsem tupela moa. Nogat. Tu-
pela i kamap olsem wanpela bodi.
Olsem na samting God i pasim pinis,
emman i no ken katim.”

7 Na ol Farisi i tokim em olsem,
“Orait olsemwanemMoses i givim lo
long yumi na i tok man i ken raitim
pepa bilong katim marit na givim
longmeri na rausim em i go?”

8Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
i man bilong bikhet, olsem na Moses
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i larim yupela i rausim meri. Tasol
bipo tru i no gat dispela pasin.

9Mi tok olsem long yupela. Sapos
meri bilong wanpela man em i no
bin mekim pasin pamuk, na man
i rausim em na i maritim narapela
meri, dispela man yet em i mekim
pasin pamuk.”

10Ol disaipel i harimdispela tokna
ol i tokim Jisas olsem, “Sapos man i
mas bihainim dispela kain pasin na
i stap wantaim meri bilong en, orait
mobeta man i nomarit.”

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “I no
olgetaman ol inap long kisim dispela
tok. Nogat. God i bin givim strong
long sampela man tasol.

12 Harim. I gat kain kain man i
stap ol i no savemarit. Sampela, bodi
bilong ol i bagarap long taimmama i
bin karimol. Na sampela olman i bin
katim na ol i no inap long kamapim
pikinini. Na sampela i bin ting long
mekim wok bilong kingdom bilong
hevennaol i tambuimol yet naol i no
save marit. Tasol man em inap long
kisim dispela tok, em i ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)
13 Long dispela taim ol manmeri i

bringim ol liklik pikinini i kam long
Jisas. Ol i laik bai em i putim han
antap longol namekimprea. Tasol ol
disaipel i krosim ol dispelamanmeri.

14Na Jisas i tokimoldisaipel olsem,
“Yupela larim ol pikinini i kam long
mi. Yupela i no ken pasim ol. Nogat.
Kingdom bilong heven em i bilong
kainman olsem ol dispela pikinini.”

15Na em i putim han antap long ol
pikinini. Nabihainemi lusimdispela
hap na i go.

Yangpela man i gat planti samting
em i toktokwantaim Jisas

(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)

16 Orait wanpela man i kam long
Jisas na i tok, “Tisa, mi mas mekim
wanemgutpela pasinnabaimi kisim
laip i stap gut oltaim oltaim?”

17 Na Jisas i tokim em olsem, “Bi-
long wanem yu askim mi long ol
gutpela pasin? Wanpela tasol em i
gutpela. Tasol sapos yu laik kisim
laip i stap gut oltaim, orait yu mas
bihainim ol lo bilong God.”

18 Na dispela man i askim Jisas
olsem, “Yu tok long wanem ol lo?”
Na Jisas i tok, “Ol dispela lo i gat tok
olsem, ‘Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri. Yupela ol marit,
yupela i no kenmekim pasin pamuk.
Yupela i no ken stil. Yupela i no ken
giaman na kotim nating ol arapela
manmeri.

19 Yupela i mas aninit long papa-
mama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol. Na yu mas laikim tru ol
wantok olsem yu laikim yu yet.’ ”

20 Na yangpela man i tokim Jisas
olsem, “Mi save bihainim tasol dis-
pela olgeta lo. Tasol mi sot yet long
wanem samting?”

21Na Jisas i tokimemolsem, “Sapos
yu laik kamap stretpela olgeta, orait
yu go salim olgeta samting bilong yu
na dispela mani yu kisim yu mas
givim long ol rabisman. Yu mekim
olsem, na bai yu gat ol gutpela samt-
ing tru long heven. Na yu kam bi-
hainimmi.”

22 Dispela yangpela man i harim
dispela tok, na bel bilong en i hevi, na
em i go. Long wanem, em i gat planti
samting tru.

23Na Jisas i tokimol disaipel bilong
en olsem, “Mi tok tru long yupela, ol
maniman bai i hatwok tru long i go
insait long kingdom bilong heven.

24Mi tokimyupela gen, kamel i laik
i go insait long hul bilong nil bilong
samap, em i no gat hatwok olsem
maniman i laik i go insait long king-
dom bilong God.”
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6.20, Lu 12.33, Ap 2.45, 4.34-37, 1 Ti 6.18-19 19:23: Mt 13.22, Mk 10.24, 1 Ti 6.9-10



MATYU 19:25 1768 MATYU 20:13

25Ol disaipel i harim dispela tok na
ol i kirapnogut tru. Naol i tok, “Sapos
i olsem, orait husat inap kisim laip i
stap gut oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol, na
i tok, “Olman i no inap. Tasol God em
inap longmekim olgeta samting.”

27 Em i tok olsem, na Pita i bekim
tok bilong em olsem, “Lukim. Mipela
i bin lusim olgeta samting na bi-
hainimyu. Baimipela i kisimwanem
samting?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
tok tru long yupela, long taim olgeta
samting i kamap nupela, na Pikinini
Bilong Man bai i gat biknem na i
sindaun long sia king bilong en, long
dispela taim yupela ol man i bin bi-
hainim mi yupela tu bai i sindaun
long12-pela gutpela sianayupelabai
i bosim ol 12-pela lain bilong Israel.

29 Na olgeta manmeri i bin ting
long nem bilong mi na i lusim haus o
bratao susaopapaomamaopikinini
o gaden, bai ol i kisim100moa, nabai
ol i kisim laip i stap gut oltaimoltaim.

30 Tasol planti man nau ol i stap
namba wan, ol bai i stap las tru. Na
planti man nau ol i stap las, ol bai i
stap nambawan.”

20
Jisas i tok piksa long ol wokboi i

wok long gadenwain
1 Jisas i tok moa olsem, “Mimekim

dispela tok long ol man bai i stap
namba wan, long wanem, kingdom
bilong heven em i olsem wanpela
man i gat planti graun. Long mon-
ingtaim tru em i go bilong kisim ol
wokboi long wok long gaden wain
bilong en.

2 Ol dispela wokboi i orait long
kisim wan kina wan kina long dis-
pela de, na bikman i salim ol i gowok
long gaden wain bilong en.

3Orait long 9 klok samting bikman
i go na em i lukim ol man i sanap
nating i stap long ples bung.

4Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela tu
i ken i go wok long gaden wain, na
baimi givimpe long yupela inap long
wok yupela i mekim.’

5Na ol i go. Na long belo na long 3
klok long apinun, bikman i go gen na
i mekimwankain pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samting long
apinun em i go na i lukim ol arapela
man i sanap nating i stap. Na em
i askim ol olsem, ‘Olsem wanem na
yupela i sanapnatinghia longdispela
san olgeta?’

7 Na ol i bekim tok olsem, ‘I no
gat wanpela man i givim wok long
mipela.’ Na bikman i tokim ol, ‘Yu-
pela tu i ken i gowok longgadenwain
bilongmi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bilong
gaden wain i tokim bosboi bilong en
olsem, ‘Yu singautim ol wokboi na
givim pe long ol. Yu stat long ol
wokboi i bin kamap bihain tru, na
yu givim pe long wan wan bilong ol
i go inap long ol wokboi i bin kam
paslain.’

9 Orait ol man i bin stat wok long
5 klok long apinun, ol i kam na ol i
kisimwan kina wan kina.

10 Na taim ol man i bin stat wok
paslain tru ol i kam, ol i ting ol bai i
kisim planti mani moa. Tasol nogat.
Ol tu ol i kisim wan kina wan kina
tasol.

11Ol i lukimmani ol i kisim, na ol i
tok kros long papa bilong gaden

12 olsem, ‘Dispela ol man i kamap
bihain tru, ol i wok wan aua tasol,
na yu givim ol wankain pe olsem pe
bilong mipela. Tasol mipela i bin
hatwok tru stat long moningtaim tru
i kam inap nau, na san i kukim nogut
mipela.’

13 “Papa bilong gaden i harim dis-
pela tok na em i bekim tok olsem

19:26: Stt 18.14, Jop 42.2, Jer 32.17, Sek 8.6, Lu 18.27 19:27: Mk 10.28, Lu 5.11, 18.28 19:28: Mt
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long wanpela bilong ol dispela wok-
boi, ‘Pren, mi no mekim rong long
yu. Atingpastaimmitupela i binorait
longmak bilong wan kina, o nogat?

14 Yu kisim pe bilong yu na yu go.
Long laik bilongmi tasol, nami givim
wankain pe long dispela man i kam
bihain tru.

15 Em i samting bilong mi. Ating
mi no inap bihainim laik bilong mi
yet na tilimmani bilongmi, a? Sapos
mi laik mekim gutpela pasin long
ol dispela man, orait watpo yu bel
nogut?’ ”

16 Na Jisas i tok, “Olsem tasol ol
man i bin i stap las tru ol bai i stap
namba wan. Na ol man i stap namba
wan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok bai em i
dai na kirap bek

(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)
17 Jisas i wokabaut i go long

Jerusalem. Na em i kisim ol 12-pela
disaipel tasol i go long wanpela hap
na taimol iwokabaut yet Jisas i tokim
ol olsem,

18 “Harim. Nau yumi go long
Jerusalem. Na bai ol i givim Pikinini
BilongMan longhanbilongol bikpris
na ol saveman bilong lo. Na bai ol i
mekimkot long emnapasim tok long
kilim em i dai.

19Na bai ol i givim em long ol man
bilong ol arapela lain, bai ol dispela
lain i ken tok bilas long em na wipim
em na nilim em long diwai kros. Na
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela
pikinini bilong Sebedi wantaim
tupela pikinini bilong en, ol i kam
long Jisas. Na em i brukim skru na
i tok olsem em i laik askim Jisas long
wanpela samting.

21 Na Jisas i askim em olsem, “Yu
laikim wanem samting?” Na dispela

meri i tokim Jisas olsem, “Mi laik bai
yu tok olsem dispela tupela pikinini
bilong mi i ken sindaun klostu long
yu long kingdom bilong yu, narapela
long han sut na narapela long han
kais.”

22 Jisas i harim dispela tok na
em i bekim tok olsem, “Yupela i no
save gut long dispela samting yupela
i askim mi long en. Ating yutupela
inap dring long dispela kap mi bai
dring long en?” Na tupela i tokim em
olsem, “Mitupela inap.”

23 Na Jisas i tokim tupela olsem,
“Tru, yutupela bai i dring long kap
bilong mi. Tasol husat bai i sindaun
long han sut na long han kais bilong
mi, dispela em i no samting bilongmi
longmakim. Nogat. Dispela ol sia ol i
bilong ol man Papa bilongmi i redim
pinis bilong ol.”

24 Taim ol 10-pela disaipel i harim
tok long samting tupela brata i bin
askim Jisas, ol i kros long tupela.

25 Tasol Jisas i singautim ol i kam
long em, na em i tok olsem, “Yupela
i save, ol king bilong ol arapela lain i
save strong tumas long bosim ol lain
bilong ol. Na ol bikman bilong ol i
save strong tumas long ol manmeri i
mas bihainim olgeta tok bilong ol.

26Tasol dispelapasin i noken i stap
namel long yupela. Nogat. Man i laik
i stap bikman namel long yupela, em
i mas i stap wokman bilong yupela.

27Na man i laik i stap namba wan
bilong yupela, em i mas i stap olsem
wokboi nating bilong yupela.

28Olsem tasol Pikinini Bilong Man
i no bin i kam bilong ol man i ken
mekim wok bilong helpim em. No-
gat. Em i kam bilong helpim ol, na
bilong givim laip bilong em bilong
baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)
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29 Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i lusim taun Jeriko na i go. Na
plantimanmerimoa i bihainim Jisas.

30 Na tupela man i sindaun i stap
arere long rot. Tupela i aipas, na taim
tupela i harim tok long Jisas i wok-
abaut i kam, tupela i singaut strong
olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit, yu
mas sori long mitupela.” 31 Ol man-
meri i harim tupela i singaut na ol
i tok strong long tupela i mas pasim
maus, tasol tupela i singaut bikmaus
moa yet olsem, “Bikpela, yu Pikinini
Bilong Devit, yu mas sori long mitu-
pela.”

32Orait Jisas i sanap na i singautim
tupela na i tok, “Yutupela i laik baimi
mekimwanem long yutupela?”

33 Na tupela i bekim tok bilong en
olsem, “Bikpela,mitupela i laikbaiyu
opim ai bilongmitupela.”

34Na Jisas i sori long tupela, na em
i putim han long ai bilong tupela, na
wantu tasol ai bilong tupela i orait
na tupela i lukluk gen. Na tupela i
bihainim Jisas i go.

Jisas i kamap long
Jerusalem na i skulim ol

manmeri
(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na

Jon 12.12-19)
1 Jisas wantaim ol disaipel bilong

en i kamap klostu long Jerusalem,
na ol i kamap long ples Betfage long
maunten Oliv. Na Jisas i salim tupela
disaipel

2 na em i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela go long dispela ples nau yumi
lukluk long en. Na wantu bai yutu-
pela i lukimwanpela donki ol i pasim
i stap, na pikinini bilong en i stap
wantaim em. Lusim rop na bringim
tupela i kam longmi.

3Na sapos wanpela man i mekim
wanpela tok long yutupela, orait yu-
tupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i gat
wok long tupela.’ Na kwiktaim bai
em i salim tupela i kam.”

4 Dispela samting i kamap bilong
inapim dispela tok profet i bin
mekim bipo,

5 “Autim dispela tok long ol man-
meri bilong Saion, ‘Lukim. King bi-
long yupela em i kam nau. Em i kam
olsem man i no gat nem, na em i
sindaun antap long wanpela donki.
Em i sindaun long yangpela donki na
i kam.’ ”

6 Orait tupela disaipel i go mekim
olsem Jisas i bin tokim tupela.

7 Tupela i bringim donki mama
wantaim pikinini bilong en, na tu-
pela i putim longpela klos bilong tu-
pelaantap long tupeladonki. Na Jisas
i sindaun antap.

8 Na planti man ol i rausim long-
pela klos bilong ol na lainim long
rot. Na sampela i katim ol han bilong
diwai na putim long rot.

9 Na ol manmeri i wokabaut i go
paslain long Jisas wantaim ol man-
meri i wokabaut i kam bihain, olgeta
i wok long singaut olsem, “Amamas
long Pikinini Bilong Devit. God i ken
mekim gut long dispela man i kam
long nem bilong Bikpela. Litimapim
nem bilong God Antap Tru.”

10 Jisas i go insait long Jerusalem,
na olgeta manmeri bilong taun i ki-
rap nogut na i askim nabaut olsem,
“Dispela man em i husat tru?”

11 Na ol manmeri i wokabaut ol i
tok, “Em Jisas, em profet i kam long
taun Nasaret long Galili.”

Jisas i rausim ol man i wok bisnis
long tempel

(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48 na
Jon 2.13-22)

12 Jisas i go insait long banis bilong
tempel na em i rausim olgeta man i
mekimwok bisnis i stap long dispela
hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong ol

20:30:Mt 9.27, 15.22 21:3:Mt 26.18 21:5: Ais 62.11, Sek 9.9, Jo 12.15 21:8: 2 Kin 9.13 21:9:
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man i wok long senisim mani, wan-
taim ol sia bilong ol man i wok long
salim ol pisin.*

13Na em i tokim ol olsem, “Buk bi-
longGod i gat tok olsem, ‘Haus bilong
mi bai i staphaus bilong beten.’ Tasol
yupela i mekim em i kamap olsem
ples hait bilong ol stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel, na
ol aipas na lek nogut i kam long em,
na em imekim ol i kamap orait.

15Tasol ol bikpris naol savemanbi-
long lo i lukimolmirakel em iwokim,
na ol i harim ol pikinini i singaut in-
sait long banis bilong tempel olsem,
“Amamas longPikininiBilongDevit.”
Olsem na ol i bel nogut

16na ol i askim Jisas olsem, “Ating
yu harim dispela tok ol i mekim?” Na
Jisas i bekim tokbilongol olsem, “Yes,
mi harim. Tasol ating yupela i no bin
ritim dispela tok, ‘Ol liklik pikinini i
save litimapim nem bilong yu.’ ”

17 Na em i lusim ol na i go ausait
long taun, na em i go i stap long Be-
tani long dispela nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18Longmoningtaim tru Jisas iwok-
abaut i go bek long taun, na em i
hangre.

19 Em i lukim wanpela diwai fik i
stap long arere bilong rot, na em i go
klostu long en. Tasol em i no lukim
wanpela kaikai i stap long en. Nogat.
Ol lip tasol i stap. Na em i tokimdiwai
fik olsem, “Yu no ken karim kaikai
moa. Nogat tru.” Na kwiktaim tumas
dispela diwai fik i drai.

20Ol disaipel i lukim dispela, na ol i
kirap nogut. Ol i tok, “Olsem wanem
na diwai fik i drai kwik tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i bilip tru, na yupela i no

gat tupela tingting, orait bai yupela
inapmekimwankain pasin olsemmi
mekim long dispela diwai fik. Na
bai yupela i no mekim dispela tasol.
Nogat. Sapos yupela i tokim dispela
maunten, ‘Yu kirap na yu kalap i
go daun long solwara,’ orait dispela
samting bai i kamap olsem yupela i
tok.

22Na saposyupela i bilipnamekim
prea, orait olgeta samting yupela i
beten long kisim, em bai yupela i
kisim.”

Ol i askim Jisas husat i givim
namba long em

(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)
23 Jisas i go insait long banis bilong

tempel na i skulim ol manmeri. Na
ol bikpris wantaim ol hetman bilong
ol Israel ol i kam long em na ol i
askim em olsem, “Yu kisim dispela
namba na strong we na yu mekim
ol dispela samting? Husat i givim
dispela namba long yu na i tokim yu
longmekim dispela wok?”

24 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tu mi laik askim yupela
long wanpela samting. Na sapos yu-
pela i bekim stret askim bilong mi,
orait bai mi tokim yupela long husat
i givim mi namba bilong mekim dis-
pela wok.

25Taim Jon i baptaisimolman, em i
kisimdispela pasinwe? Em i samting
bilongheven, oemi samtingbilongol
man tasol?”
Orait ol i toktok long ol yet olsem,

“Saposyumi tok, ‘Emi samtingbilong
heven,’ em bai i askim yumi olsem,
‘Orait bilong wanem yupela i no bin
bilip long em?’

26Na sapos yumi tok, ‘Em i samting
bilong ol man tasol,’ orait yumi mas
pret long ol manmeri, long wanem,
olgeta i ting Jon em i profet.”

* 21:12: Ol man i laik baim ol samting insait long banis bilong tempel, ol i mas yusim mani bilong
tempel tasol. Ol i no inap yusimmani bilong ol Rom na ol Grik. Dispela ol pisin na ol arapela samting
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27 Olsem na ol i bekim tok bilong
Jisas olsem, “Mipela i no save.” Na
Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi
no ken tokim yupela long husat i
givim mi namba na mi mekim dis-
pela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini bi-
longwanpela papa

28 Jisas i tokim ol bikpris wantaim
ol hetman moa olsem, “Orait yupela
i ting wanem? Wanpela man i gat
tupela pikinini. Em i go long namba
wan pikinini na i tokim em olsem,
‘Pikinini, nau yu go wok long gaden
wain.’

29 Na pikinini i tok, ‘Mi no laik.’
Tasol bihain em i senisim tingting na
i go.

30 Na papa i go long narapela
pikininina imekimwankain tok long
em. Na pikinini i tok, ‘Yes, papa.’
Tasol em i no i go.

31 Orait long dispela tupela
pikinini, husat i bihainim laik bilong
papa?” Na ol i tok, “Nambawan.”
Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok

tru long yupela, ol man bilong kisim
takis na ol pamukmeri i save go in-
sait long kingdombilong God paslain
long yupela.

32 Long wanem, Jon i bin kamap
long yupela na i soim stretpela pasin
long yupela, na yupela i no bilip long
em. Tasol ol man bilong kisim takis
na ol pamukmeri ol i bin bilip long
em. Na yupela i lukim dispela pinis,
tasol yupela i no senisim tingting na
bilip long em.”

Tok piksa bilong ol man nogut i
lukautim gadenwain

(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)
33 Jisas i tokim ol bikman moa

olsem, “Yupela harim narapela tok
piksa. Wanpela man i bin wokim
wanpela gaden wain, na i banisim.
Na insait long gaden em i wokim

hul olsem tang bilong krungutim na
memeim ol pikinini wain, na em i
wokim haus bilong ol man i ken i
stap na was long gaden.† Na em i
putim dispela gaden long han bilong
sampela man i laik wok bisnis long
en. Na em i go long wanpela longwe
ples.

34 Orait klostu long taim bilong ol
diwai wain i karim kaikai, em i salim
olwokboi i go longgadenwainbilong
kisim ol pikinini wain bilong en.

35 Tasol ol man i wok long gaden
ol i kisim ol wokboi bilong en, na ol
i paitim narapela na kilim i dai nara-
pela na tromoi ston long narapela.

36 Na bihain papa bilong gaden i
salim ol arapela wokboi i go long
ol. Em i salim planti liklik, i winim
namba em i bin salim bipo. Na ol
man i wok long gaden ol i mekim
wankain pasin tasol long ol dispela
wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bilong gaden
i salim pikinini man bilong em yet i
go long ol. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i
harim tok bilong pikinini bilongmi.’

38Tasol olman i wok long gaden ol
i lukim pikinini bilong en i kam, na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
‘Dispela man hia bai i kisim olgeta
samting bilongpapabilong en. Goan,
yumi kilim em i dai, na bai yumi
kisim dispela gaden bilong em.’

39 Olsem na ol i holimpas em na
rausim em i go ausait long gaden, na
ol i kilim em i dai.

40 Orait yupela i ting wanem? Bi-
hain papa bilong gaden wain bai i
kam na mekim wanem pasin long ol
dispela man i wok long gaden?”

41 Na ol i tokim em olsem, “Em
bai i bagarapim nogut tru ol dispela
man nogut. Na em bai i givim gaden
wain long ol arapela lain man bilong
lukautim, na long taim bilong kisim
kaikai bai ol i bungimkaikai nagivim
long em.”

21:28: Lu 15.11 21:31: Lu 7.29, 7.50 21:32: Lu 3.12, 7.29-30 21:33: Mt 25.14 † 21:33:
Dispela tok bilong gadenwain Jisas i kisim longAisaia 5.1-2, emwanpela tok piksa i tok long pasinGod
i mekim long ol manmeri bilong Israel. As bilong dispela tok piksa i olsem. Man i wokim gaden, em
God. Na gaden wain, em ol manmeri bilong Israel. 21:35: Mt 22.6 21:38: Mt 27.18 21:39: Hi
13.12
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42Na Jisas i askim ol olsem, “Ating
yupela i no bin ritim dispela hap tok
i stap long buk bilong God? Dispela
tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bi-
long haus.

Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’

43Olsemnami tokim yupela, God bai
i rausim kingdom bilong en long han
bilong yupela, na givim long wan-
pela lainmanmeri ol i save kamapim
kaikai bilong dispela kingdom.
44 ‡ Na man i pundaun antap long
dispela ston, em bai i bruk olgeta. Na
sapos dispela ston i pundaun antap
long wanpela man, ston bai i bagara-
pim em olgeta.*”

45Ol bikpris na ol Farisi i harim tok
piksa Jisas i mekim, na ol i save, em i
makim ol yet.

46 Olsem na ol i laik tru long
holimpas Jisas, tasol ol i pret long ol
manmeri, long wanem, ol manmeri i
ting Jisas em i profet.

22
Tok piksa bilong bikpela kaikai bi-

longmarit
(Luk 14.16-24)

1 Jisas i mekim narapela tok piksa
gen long ol bikman olsem,

2 “Kingdom bilong heven em i
olsem pasin bilong wanpela king.
Pikinini man bilong en i laik marit,
na king i mekim bikpela kaikai.

3 Pastaim em i tokim ol man long
kam long kaikai bilong marit. Na
long de bilong kaikai em i salim ol
wokboi bilong en i go bilong singau-
tim ol i kam. Tasol ol i no laik i kam.

4 Na em i salim sampela wokboi
moa, na em i tokim ol olsem, ‘Yupela
go long ol man mi bin singautim ol,
na yupela tokim ol olsem, “Harim.
Mi redim pinis kaikai bilong mi. Ol
bulmakau man na ol patpela abus
bilong mi, mipela i kilim pinis. Na
olgeta samting i redi i stap. Yupela
kam long kaikai bilongmarit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela tok
long ol dispela man, tasol ol i no laik
harim, na ol i go nabaut. Narapela i
go long gaden bilong en, na narapela
i gomekimwok bisnis bilong en.

6Tasol sampela i holimpas ol wok-
boi bilong king na i paitim ol nogut,
na kilim ol i dai.

7Olsem na king i belhat na i salim
ol soldia bilong en i go pinisim tru ol
dispela man i bin kilim ol wokboi i
dai. Na ol i kukim ples bilong ol.

8 “Na king i tokim olwokboi bilong
en olsem, ‘Kaikai bilong marit em i
redi i stap, tasol olmanmibin singau-
tim ol, ol i no gutpela man inap long
ol i kam long dispela kaikai.

9 Olsem na yupela i mas i go long
mausbilongolgeta rot, naolgetaman
yupela i lukim, yupela i mas singau-
timol i kam long kaikai bilongmarit.’

10 Em i tok olsem, na ol dispela
wokboi i go nabaut long olgeta rot na
bungim olgetamanmeri ol i lukim, ol
man nogut wantaim ol gutpela man.
Na ol i kam sindaun long kaikai na
haus i pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap, na
king i go insait bilong lukimol. Naem
i lukim wanpela man i no bin putim
kain gutpela klos ol i save putim long
de bilongmarit.

12Na king i askim em, ‘Pren, olsem
wanem na yu no putim gutpela klos
na yu kam insait?’ Tasol man i no gat
tok.

13Orait na king i tokim ol wokman
olsem, ‘Yupela pasim lek han bilong

21:42: Sng 118.22-23, Ais 28.16, Mk 12.10, Ap 4.11, Ro 9.33, Ef 2.20, 1 Pi 2.6-8 ‡ 21:44: Sampela
saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela
man i bin raitim bihain. Lukim Luk 20.18. 21:44: Ais 8.14-15, 60.12, Dan 2.44-45, Sek 12.3, 1 Pi 2.8
21:46: Mt 21.11, 21.26, Lu 7.16, Jo 7.40 22:4: Mt 21.36 22:6: Mt 21.35 22:8: Mt 10.11-13, Ap
13.46 22:11: 2 Ko 5.3, Ef 4.24, KTH 3.4, 19.8 22:13: Mt 8.12, 25.30, Lu 13.28
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en na tromoi em i go ausait bai em
i stap long ples tudak. Long dispela
ples tudak ol i save krai nogut na
skrapim tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singautim
planti man, tasol em i save makim
wanpela wanpela tasol bilong i kam
insait.”

Ol i mas givim takis long Sisar, o
nogat?

(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)
15 Orait ol Farisi i go paitim tok

bilong painim rot bilong kotim Jisas.
Ol i ting long trikim Jisas longmekim
sampela tok i no stret, bai ol i ken
kotim em long tok bilong em yet.

16 Ol i salim ol disaipel bilong ol
wantaim sampelamanbilong lainbi-
long Herot, na ol i go long Jisas na
tokim em olsem, “Tisa, mipela i save,
yu man bilong tok tru. Na long tok
tru tasol yu save skulim ol manmeri
long pasin bilong God. Yu no save
pret long wanpela man. Nogat. Yu
save mekim wankain tok long olgeta
man, maski ol i gat nem o ol i no gat
nem.

17 Olsem na yu mas tokim mipela.
Yu tingwanem? I orait long yumiken
givim takis long Sisar, o nogat?”

18Tasol Jisas i save pinis long tingt-
ing nogut bilong ol, na em i tok, “Yu-
pela man bilong giaman, watpo yu-
pela i traimmi?

19 Yupela soim mi wanpela mani
yupela i save takis long en.” Na ol i
kisimwanpela mani i kam long em.

20 Na Jisas i askim ol olsem, “Dis-
pela piksa nadispela nemem ibilong
husat?”

21 Na ol i tok, “Bilong Sisar.” Na
em i tokim ol, “Orait, samting bilong
Sisar, em yupela i mas givim long
Sisar. Na samting bilong God, em
yupela i mas givim long God.”

22 Ol i harim dispela tok, na ol i
kirap nogut. Na ol i lusim em na i go.

Ol Sadyusi i askim Jisas longman i
dai na i kirap bek

(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)
23 Long dispela de tasol ol Sadyusi

i kam long Jisas. Ol dispela lain i save
tok, ol man i dai pinis, bai ol i no
inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas
olsem,

24 “Tisa, Moses i bin tok olsem,
‘Sapos wanpela man i no gat pikinini
na em i dai, orait brata bilong en
i mas maritim meri bilong en na
kamapim ol pikinini, bai lain bilong
brata bilong en i no ken pinis.’

25Orait bipo i gat 7-pela brata i stap
namel long mipela. Na namba wan
em i marit i stap na i dai pinis, tasol
em i no gat pikinini. Olsem na brata
bilong en i maritim dispela meri bi-
long em.

26Na namba 2 brata, em tu i no gat
pikinini na i dai, na namba 3 brata tu
i wankain, na i go i go inap long las
brata, em brata namba 7.

27 Olgeta i dai pinis, na bihain tru
meri tu em i dai.

28Orait yu tok. Long taim ol man i
dai pinis ol i kirap bek, dispela meri
bai i stap meri bilong husat bilong
dispela 7-pela brata? Yu save, olgeta
ol i binmaritim em.”

29Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i no save long ol tok i
stap long buk bilong God. Na yupela
i no save long strong bilong God tu.
Olsem na yupela i mekim tok kranki.

30 Long taim ol man i dai pinis ol
i kirap bek, ol dispela lain manmeri
bai i no inap marit. Nogat. Bai ol i
stap olsem ol ensel bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong ol
man idaina i kirapbek,mi laikaskim
yupela. Ating yupela i no bin ritim
dispela tok God i bin mekim long yu-
pela? Em i tok olsem,

32 ‘Mi God bilong Abraham na bi-
long Aisak na bilong Jekop.’ God em i
no God bilong ol man i dai pinis. Em
i God bilong ol man i stap laip.”

22:14: Mt 20.16, 2 Pi 1.10, KTH 17.14 22:15: Mk 3.6 22:16: Mk 3.6, 8.15, 12.13 22:21: Stt 1.27,
Ro 13.7 22:23: Ap 23.8 22:24: Lo 25.5 22:29: Jo 20.9 22:30: 1 Jo 3.2 22:32: Kis 3.6, Mt
8.11, Mk 12.26, Lu 20.37, Ap 7.32 22:33: Mt 7.28
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33Ol manmeri i harim dispela tok,
naol i kirapnogut long tokbilong em.

Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34 Taim ol Farisi i harim tok olsem
Jisas i bin pasim maus bilong ol
Sadyusi, orait ol i kam long em.

35Namel longol i gatwanpela save-
manbilong lo. Em i laik traim Jisasna
i askim em olsem,

36 “Tisa, wanem lo i nambawan na
i winim olgeta arapela lo?”

37Na Jisas i tokim em olsem, “ ‘Yu-
pela i mas laikimGod, Bikpela bilong
yumi. Yupela i mas laikim em tru
long bel bilong yupela na long spirit
bilong yupela na long tingting bilong
yupela.’

38 Dispela lo em i bikpela, na em i
nambawan tru.

39 Na namba 2 lo em i wankain
olsem dispela. Em i olsem, ‘Yu mas
laikim ol wantok olsem yu laikim yu
yet.’

40 Dispela tupela lo i as bilong ol-
geta tok bilong lo nabilong ol profet.”

Jisas i askimolFarisi longmanGod
imakim

(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)
41Ol Farisi i bung i stap yet, na Jisas

i askim ol,
42 “Yupela i ting wanem long dis-

pela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en? Em i
pikinini bilong husat?” Na ol i tokim
em olsem, “Pikinini bilong Devit.”

43Na Jisas i askim ol olsem, “Orait
olsem wanem na Holi Spirit i givim
tingting long Devit na Devit i kolim
dispelaman ‘Bikpela’? Devit i bin tok
olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,

“Yu sindaun long han sut bilong
mi
inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

45 Yupela lukim. Devit yet i kolim
dispela man Bikpela bilong en. Orait
olsem wanem na dispela man em i
pikinini bilong Devit?”

46 I no gat wanpela bilong ol inap
long bekim dispela tok bilong Jisas.
Na stat long dispela de, ol i pret long
askim Jisas long wanpela samting
moa.

23
Ol Farisi na ol saveman bilong lo i

savemekim pasin nogut
(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na

11.46 na 20.45-46)
1 Bihain Jisas i autim tok long ol

manmeri wantaim ol disaipel bilong
en.

2 Em i tok olsem, “Ol saveman bi-
long lo wantaim ol Farisi ol i save
skulim yupela long lo, olsem Moses i
binmekim.

3 Olsem na olgeta tok ol i givim
long yupela, em yupela i mas harim
na bihainim. Tasol pasin ol i save
mekim, emyupela i no ken bihainim.
Nogat. Ol i save mekim planti tok,
tasol ol yet ol i no save bihainim.

4 I olsem ol i save pasim karamap
i hevi tumas na putim antap long sol
bilong ol man, na ol man i hatwok
tru long karim. Tasol ol yet i no laik
putim pinga tasol bilong helpim ol
man long karim.

5 Olgeta samting ol i save mekim,
emol imekimbai olman i ken lukim.
Ol i save pasim ol bikpela paspas
bilong prea, na ol i save pasim ol

22:37: Lo 6.5, 10.12, Lu 10.27 22:39: Wkp 19.18, Mk 12.31, Ro 13.9, Ga 5.14 22:40: Mt 7.12, Ro
13.10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5 22:42: Jo 7.42 22:43: Sng 110.1, Mt 26.64 22:44: Sng 110.1, Ap 2.34, 1 Ko
15.25, Hi 1.13 22:46: Mk12.34, Lu 14.6, 20.40 23:3: Mal 2.7-8 23:5: Mt 6.1 * 23:5: Ol paspas
bilong prea, em ol liklik paus ol Juda i savewokim. Ol i save raitim sampela hap tok bilong buk bilong
God long ol liklik pepa na putim long ol dispela paus, na pasim ol dispela paus long han kais bilong ol
na long pes bilong ol. Lukim Kisim Bek 13.9 na 13.16 na Lo 6.8 na 11.18. Na tu, ol Juda i save bihainim
tok i stap long buk Namba 15.37-41 na ol i pasim ol sotpela hap string long ol klos bilong ol. Jisas i tok,
ol saveman bilong lo na ol Farisi i save pasim ol bikpela paspas bilong prea na ol longpela hap string,
bilong ol manmeri i ken lukim na ting ol i strong tru long bihainim tok bilong God.
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longpela hap string long arere bilong
longpela klos bilong ol.*

6Ol i save laik long kisim ol namba
wan sia long ol bikpela kaikai, na ol
nambawan ples bilong sindaun long
ol haus lotu.

7Ol i laikim tumas long olmanmeri
i mas givim gude long ol long ol ples
bung, na ol i laik bai ol man i mas
kolim ol ‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim yu-
pela ‘Tisa’. Nogat. Wanpela tasol em i
tisa bilong yupela, na yupela olgeta i
stap brata brata.

9 Na long graun hia yupela i no
ken kolim wanpela man em i papa
bilong yupela. Wanpela tasol em i
Papa bilong yupela, na em i stap long
heven.

10Na ol i no ken kolim yupela ‘Het-
man’. Yupela i gat wanpela hetman
tasol, em man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

11Bikman bilong yupela em imas i
stap wokman bilong yupela.

12Man i litimapim nem bilong em
yet, nem bilong en bai i go daun. Na
man i daunim em yet, em bai i kisim
biknem.”

Jisas i tokim ol saveman na ol
Farisi long pasin nogut ol i mekim

(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na
20.47)

13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupelamaus. Yupela i savepasimdua
bilong kingdom bilong heven long
pes bilong ol manmeri. Yupela yet
i no save go insait. Tasol taim ol
manmeri i laik i go insait, yupela i
save pasim rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Yupela i

save raun long olgeta hap bilong sol-
wara na bilong graun, bilong mekim
wanpela man tasol i kamap disaipel
bilong yupela. Na taim em i kamap
disaipel pinis, yupela i save mekim
em i kamapman bilong i go long hel,
olsem yupela yet. Yupela i mekim na
em i winim yupela moa yet long ol
pasin nogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot long
ol man, yupela lukaut. Yupela i save
tok olsem, ‘Saposman i tok long haus
bilong God na i tok tru antap, em i
samting nating. Tasol sapos man i
tok long gol i stap long haus bilong
God na i tok tru antap, orait em imas
mekim olsem em i tok.’

17 Yupela longlong na aipas,
wanem samting i nambawan long
ai bilong God? Ating gol em i
nambawan? O haus bilong God em
i nambawan? Yupela i save, gol i stap
longhausbilongGod, nadispela tasol
i mekim gol i kamap samting bilong
God.

18 Na tu yupela i save tok, ‘Sapos
man i tok long alta na i tok tru antap,
em i samting nating. Tasol sapos em
i tok long ofa i stap antap long alta na
i tok tru antap, orait em imasmekim
olsem em i tok.’

19 Yupela aipas, wanem samting i
nambawan long ai bilongGod? Ating
ofa em i nambawan? O alta em i
nambawan? Yupela i save, kaikai
samtingbilongofa em i stap longalta,
na dispela tasol i mekim ofa i kamap
samting bilong God.

20Olsem na man i tok long alta na
i tok tru antap, em i strongim tok
bilong en long alta wantaim olgeta
samting i stap antap long en.

21 Na man i tok long haus bilong
God na i tok tru antap, em i strongim
tok bilong en long haus bilong God
wantaimGod yet, em i stap long haus

23:6: Mt 6.5, Mk 12.38-39, Lu 11.43, 14.7 23:11: Mt 20.26-27, Mk 9.35, 10.43-44, Lu 22.26 23:12:
Jop 22.29, Snd 15.33, 29.23, Ese 21.26, Lu 14.11, 18.14, Je 4.6, 1 Pi 5.5 23:13-14: Lu 11.52 † 23:13-14:
Sampela saveman i ting narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Yupela
saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus. Yupela i save
trikimolmeri,manbilongol i daipinis, na stilimhausbilongol. Nayupela i savegiaman longmekimol
longpela prea. Long taimbilong kot, yupela bai i kisimbikpela hevimoa.” LukimMak 12.40. 23:16:
Mt 5.33-34, 15.14
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bilong en.
22Na man i tok long heven na i tok

truantap, emi strongimtokbilongen
long sia bilong God na long God yet i
sindaun long dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Olgeta
liklik sayor samting bilong gaden
em yupela i save tilim long 10-pela
hap na givim wanpela hap long God.
Tasol yupela i lusim pinis olgeta
bikpela hap tok bilong lo, olsem tok
bilong stretpela pasin bilong skelim
man na pasin bilong marimari na
pasin bilong bilip. Mobeta yupela
i strong long bihainim ol tok bilong
ol dispela bikpela lo, na yupela i no
lusim ol arapela lo tu.

24 Yupela aipas i laik soim rot long
ol man, yupela i olsem man i lukim
liklik binatang tru i stap long sup
bilong en, na em i wok long rausim.
Tasol em i no lukim kamel i stap long
sup, na em i dring na daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Yupela i
save klinim gut ausait bilong ol kap
naplet, tasol ol kaikai samtingyupela
i save pulapim insait bilong ol, em
yupela i save kisim long pasin bilong
stil na pasin bilong tingting tasol long
yupela yet.

26 Yu Farisi, yu aipas. Pastaim yu
mas klinim insait bilong kap, na bai
ausait bilong en tu inap kamap klin.

27 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
i man bilong tupela maus. Yupela
i olsem matmat ol i bin penim long
waitpela pen. Ausait bilong matmat
em i naispela bilong lukim, tasol long
insait ol bunbilongman i dai pinis na
olgeta samting i doti i pulap i stap.

28 Yupela tu i stap olsem tasol. Ol
man i lukim bodi bilong yupela, ol
i ting yupela i stretpela man. Tasol

long insait yupela i pulap long ol
pasin bilong giaman na pasin bilong
sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong
tupela maus. Yupela i save wokim
ol gutpela matmat bilong ol profet,
na yupela i save bilasim ol matmat
bilong ol stretpela man.

30 Na yupela i save tok, ‘Sapos
mipela i bin i stap long taim bilong ol
tumbuna, orait mipela i no helpim ol
long kilim i dai ol profet.’

31 Long dispela tok yupela yet i
soim olsem, yupela i lain pikinini bi-
long ol man i bin kilim i dai ol profet.

32 Orait goan, yupela go inapim
pasin nogut bilong ol tumbuna bi-
long yupela.

33 Yupela snek nogut. God bai i
kotim yupela na bai yupela i go long
hel. Na bai yupela i stap gut olsem
wanem?

34 “Olsem na yupela harim. Mi bai
salimol profet na olman i gat gutpela
tingting na ol saveman bilong lo i
kam long yupela. Tasol yupela bai i
kilim sampela i dai na nilim sampela
long diwai kros na wipim sampela
insait long ol haus lotu bilong yupela.
Na bai yupela i wok long rausim ol
long ol taun bilong yupela na mekim
ol i ranawe i go long ol arapela taun.

35Olsem naasuabilongolgetaman
i bin kilim i dai ol stretpela man i
bin i stap long dispela graun, dispela
asua em bai i stap long yupela tasol.
Ol i bin kilim i dai ol stretpela man,
stat long Abel na i kam inap long
Sekaraia, pikinini bilong Berekia, em
dispela man yupela i bin kilim i dai
namel long haus bilong God na long
alta, na yupela yet bai i karim hevi
long dispela pasin nogut.

36Mi tok tru long yupela, pe nogut
bilong dispela olgeta pasin nogut, em
bai i kamap long dispela lain man-
meri nau i stap.”

23:22: Ais 66.1, Mt 5.34 23:23:Wkp 27.30, Hos 6.6, Mai 6.8, Lu 11.42 23:25: Mk 7.4 23:27: Lu
11.44, Ap 23.3 23:28: Lu 16.15 23:31: Ap 7.52 23:33: Mt 3.7, 12.34, Lu 3.7 23:34: Mt 10.23,
1 Te 2.15 23:35: Stt 4.8, 2 Sto 24.20-21, Hi 11.4
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Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem,
“Jerusalem, Jerusalem, yu save kilim
ol profet i dai, na yu save kisim ol
man God i salim i kam long yu na
tromoi ston long ol bilong kilim ol i
dai. Planti taim moa mi laik bungim
ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk
meri i save bungim ol pikinini bilong
en aninit long wing bilong en. Tasol
yupela i no laik.

38Harim. Nau ples bilong yupela
bai i bagarap na i stap nating.

39Mi tokim yupela olsem, yupela
bai i no lukimmimoa, inap long taim
yupela bai i tok, ‘God i ken mekim
gut long dispela man i kam long nem
bilong Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel
na i go, na ol disaipel bilong en i kam
long em. Ol i laik soim em ol haus
bilong tempel.

2Tasol em imekimdispela tok long
ol,* “Yupela i lukim dispela olgeta
gutpela haus, a? Mi tok tru long yu-
pela, ol bai i no larim wanpela ston i
stap antap long narapela ston. Ol bai
i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)
3 Jisas i sindaun long maunten

Oliv, na ol disaipel tasol i kam long
emna ol i askim emolsem, “Yu tokim
mipela, wanem taim ol dispela samt-
ing bai i kamap? Wanem mak bai i
kamappastaim, namipela i ken save,
yu laik i kam bek na dispela graun i
laik pinis?”

4 Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela lukaut. Nogut wan-
pela man i giamanim yupela.

5 Long wanem, planti man bai i
kam na kolim nem bilong mi na tok,
‘Mi yet mi dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.’ Na bai ol
i giamanim planti manmeri.

6 Yupela bai i harim nois bilong ol
bikpela pait, na yupela bai i harim
tok win long ol bikpela pait i kamap.
Orait yupela lukaut. Yupela i no ken
kirap nogut. Ol dispela samting imas
kamap, tasol las de i no yet.

7 Ol man bilong sampela lain bai
i kirapim pait long ol narapela nara-
pela lain. Na ol lain bilong sampela
king bai i kirapim pait long ol lain bi-
long ol narapela narapela king. Long
sampela hap ol bai i gat taim bilong
bikpela hangre, na graun bai i guria.

8Dispela ol samting em i olsempen
i save kamap pastaim longmeri i laik
karim pikinini.

9 “Long dispela taim bai ol i kisim
yupela bilong givim pen na hevi long
yupela, na bai ol i kilim yupela i dai.
Na olgeta lain manmeri bai ol i bel
nogut tru long yupela, long wanem,
nem bilongmi em i stap long yupela.

10Na long dispela taimplantiman-
meri i bin bilip long mi bai ol i lusim
bilip, na bai ol i birua long ol yet na
putim ol yet long han bilong ol birua.

11 Na planti giaman profet bai i
kirap na giamanim planti manmeri.

12Pasin nogut bai i kamap bikpela,
olsemnaplantimanbai i lusimpasin
bilong laikim ol arapela.

13 Tasol ol manmeri i stap strong
inap long las de, God bai i kisim bek
ol.
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14Na bai ol i autim dispela gutnius
bilong kingdom bilong God long ol-
geta hap bilong graun, bai olgeta lain
manmeri i kenharim, na bihain tasol
bai las de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
bai i lukim dispela samting nogut tru
bipo profet Daniel i bin tok long en,
na dispela samting bai i sanap i stap
long haus bilong God yet.” Man i
ritimdispela tok, em imas tingimgut.

16 “Na long dispela taim ol man-
meri i stap long distrik Judia ol i mas
ranawe i go long ples maunten.

17Na sapos man i stap antap long
haus, orait taim em i go daun em i no
ken ting long kisim ol samting i stap
insait long haus bilong en.

18Naman i stap long gaden, em ino
ken i go bek long haus bilong kisim
longpela klos bilong en.

19 Sori tumas long ol meri i gat
bel na ol meri i givim susu long ol
pikinini long dispela taim.

20 Yupela i mas beten, bai yupela i
no mas ranawe long taim bilong kol
o long de Sabat.

21 Long dispela taim bai i gat
bikpelahevi tru. Stat long taimgraun
i nupela yet na i kam inap long nau,
kain hevi olsem i no bin kamap bipo.
Na bihain tu bai i no gat kain hevi
olsem i kamap gen.

22Na sapos God i no bin sotim taim
bilong ol dispela hevi, orait olgeta
manmeri bai i lus. Tasol em i tingting
long ol manmeri em i makim pinis.
Olsemna bai em i sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos wan-
pela man i tokim yupela, ‘Lukim,
manGod imakimbilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i stap hia,’ o
‘Em i stap long hap,’ yupela i no ken
bilip long tok bilong ol.

24 Long wanem, sampela man
bai i kam na tok giaman olsem,
‘Mi dispela man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri bilong
en,’ o ‘Mi wanpela profet.’ Na bai
ol i wokim ol bikpela mirakel na
mekimolnarakainnarakain samting
i kamap. Ol i laik paulim olgeta man-
meri, na sapos ol inap ol i laik paulim
tu ol manmeri God i makim bilong
em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pinis
long dispela ol samting bai i kamap.

26Olsem nasaposol i tokimyupela,
‘Lukim, em i stap long hap i no gat
man,’ orait yupela i no ken i go long
dispela hap. Na sapos ol i tok, ‘Lukim,
em i stap insait long dispela haus,’
orait yupela i no ken bilip long tok
bilong ol.

27 Yupela i save, taim klaut i lait,
dispela lait i save kamap long hap
bilong sankamap na i lait i go olgeta
long hap bilong san i go daun. Orait
Pikinini Bilong Man bai i mekim
olsem tasol long taim em i kamap, na
olgeta manmeri bai i lukim.

28 “Long ples bodi bilong ol man
i dai pinis i slip i stap long en, long
dispela ples tasol ol tarangau i save
kam bung.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)
29 Jisas i tok moa olsem, “Taim

bilong ol dispela bikpela hevi i pinis,
orait kwiktaim san bai i kamap tu-
dak, na mun bai i no moa lait, na ol
sta bai i lusim skai na pundaun, na
ol strongpela samting i stap long skai
bai i guria.

30 Long dispela taim mak bilong
Pikinini BilongMan bai i kamap long
skai na olgeta lain manmeri bilong
graun bai i krai. Na ol bai i lukim
Pikinini BilongMan i stap antap long
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ol klaut bilong heven na i kam wan-
taim bikpela strong na bikpela lait
bilong en.

31Na biugel bai i krai strong moa,
na em bai i salim ol ensel bilong en
i go bilong bungim ol manmeri em i
bin makim bilong em yet. Ol ensel
bai i kisim ol long olgeta hap, i go
inap long arere tru bilong graun, na
bringim ol i kam.”

Yupela i mas kisim save long diwai
fik

(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)
32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

ken kisim save long diwai fik. Taim
han bilong en i gat wara na ol nupela
lip i kamap, yupela i save, taimbilong
gutpela san i laik kamap nau.

33Olsem tasol, taim yupela i lukim
dispela olgeta samting i kamap pinis,
orait yupela i ken save, Pikinini Bi-
longMan i kam klostu pinis, na i stap
long dua.

34 Mi tok tru long yupela, taim ol
manmeri bilong dispela taim i no i
dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap.

35 Skai wantaim graun bai i lus,
tasol tok bilongmi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taim dis-
pela ol samting bai i kamap

(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30 na
17.34-36)

36 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i
no gat wanpela man i save wanem
de na wanem aua dispela ol samting
bai i kamap. Ol ensel long heven i
no save, na Pikinini tu em i no save.
Papa wanpela tasol em i save.

37 Kain pasin ol i bin mekim long
taim bilong Noa, ol bai i mekim
wankain pasin tasol long taim
Pikinini BilongMan i kamap.

38Taim bikpela tait i no kamap yet,
ol i wok long kaikai na dring, na ol

man i maritim ol meri, i go inap long
taim Noa i go insait long sip.

39Ol i no save long dispela samting
bai i kamap long ol, na ol i stap olsem
tasol i go inap long taim bikpela tait
i kamap na i pinisim olgeta dispela
manmeri. Orait wankain pasin tasol
bai i kamap long taim Pikinini Bilong
Man i kamap.

40Tupelamanbai i stap longgaden,
naGodbai i kisimwanpela, naembai
i lusim narapela i stap.

41 Tupela meri bai i wokim plaua
bilong bret i stap, na God bai i kisim
wanpela na lusim narapela i stap.
42 Olsem na yupela i mas was gut.
Yupela i no save wanem de Bikpela
bilong yupela bai i kam.

43 Yupela tingim dispela samting.
Sapos papa bilong haus i save pas-
taim long wanem taim long nait stil-
man bai i kam, orait em bai i was i
stapnaembai i no inap larimstilman
i brukim haus na i kam insait.

44 Olsem na yupela tu i mas redi.
Pikinini Bilong Man bai i kam long
wanpela taim yupela i no ting em bai
i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
nawokboi nogut

(Luk 12.42-46)
45 Jisas i tok moa olsem, “Wanem

wokboi i gat gutpela tingting, na i
savemekimgutpelawokoltaim? Bik-
man i save makim dispela kain wok-
boi bilong bosim ol arapela wokboi
bilong en, na bilong skelim kaikai
long ol long taim bikman i makim.

46Dispela kain wokboi i ken ama-
mas tru taim bikman bilong en i kam
bek na i lukim em i stap mekim wok
bilong en.

47Mi tok tru long yupela, bikman
bai i makim dispela wokboi bilong
bosim olgeta samting bilong en.
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48 Tasol sapos dispela wokboi em
i man nogut na em i ting long bel
bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i no
inap i kam kwik,’

49 na em i stat long paitim ol wan-
wok bilong en, na em i wok long
kaikai na dring wantaim ol man i
save spak,

50 orait bikman bai i kam bek long
wanpela de dispela wokboi i no redi,
na long wanpela taim em i no save
long en.

51Na bikman bai i bagarapim tru
dispelawokboi, na bai em i putim em
i stapwantaimolmanbilonggiaman,
em ol man bilong tupela maus. Long
dispela hap bai ol i krai nogut na
skrapim tit bilong ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela yangpela

meri
1 Jisas i tok moa olsem, “Long dis-

pela taim kingdom bilong heven bai
i olsem stori bilong 10-pela yangpela
meri. Wanpela man i marit nupela,
em i laik i kam. Na dispela ol yang-
pela meri ol i kisim ol lam bilong ol,
na ol i go bilong bungim em long rot
na bringim em i kam.

2 5-pela bilong ol dispela meri ol i
kranki meri, na 5-pela i gat save.

3 Ol kranki meri i bringim ol lam
bilong ol i kam, tasol ol i no kisim
arapela wel i kamwantaim.

4 Tasol ol meri i gat save, ol i
pulimapim arapela wel long ol botol
bilong ol na ol i bringim i kam wan-
taim ol lam.

5 Dispela man i marit nupela em
i no kam kwik, olsem na ai bilong
olgeta meri i hevi na ol i slip i stap.

6 “Na long biknait tru ol i harim
wanpela man i singaut olsem, ‘Man i
marit nupela em i kam nau. Yupela
kam, yumi go bungim em long rot na
bringim em i kam.’

7 Orait dispela olgeta yangpela
meri ol i kirap, na ol i redim lam
bilong ol.

8Na ol krankimeri i tokim olmeri i
gat save olsem, ‘Yupela givimmipela
hap wel bilong yupela. Ol lam bilong
mipela i laik i dai.’

9 Tasol ol savemeri i bekim tok
olsem long ol, ‘Nogat. Dispelawel bai
i no inap long mipela na long yupela
tu. Mobeta yupela i go long stua na
baim bilong yupela yet.’

10Orait ol 5-pelakrankimeri i gopi-
nis bilong baimwel, na dispelaman i
marit nupela em i kam. Na ol meri i
redi ol i go insait long haus wantaim
em long bikpela kaikai bilong marit.
Na ol man i pasim dua.

11 “Bihain ol arapela yangpela
meri i kam, na ol i tok, ‘Bikman, bik-
man, kam opim dua longmipela.’

12 Tasol em i bekim tok olsem, ‘Mi
tok tru long yupela, mi no save long
yupela.’ ”

13Na Jisas i tok, “Olsem na yupela
i mas was gut. Yupela i no save long
wanem de na wanem aua Bikpela
bilong yupela bai i kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i kisim
mani

(Luk 19.11-27)
14 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom

bilong heven bai i olsem wanpela
man i laikwokabaut i go long longwe
ples. Em i singautimolwokboi bilong
en i kam, na i putimol samtingbilong
en long han bilong ol, bai ol i ken
lukautim.

15 Em i tingim pasin na strong bi-
long ol wokboi wan wan, na em i
tilim mani long ol. Long narapela
em i givim 5,000 kina na long nara-
pela em i givim 2,000 kina na long
narapela em i givim 1,000 kina. Em
imekim olsem na em i go.

16Em i go pinis, orait kwiktaim dis-
pela man i bin kisim 5,000 kina em
i wok bisnis long dispela mani na i
kisim winmani inap long 5,000 kina
moa.
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17Na dispela man i bin kisim 2,000
kina, em tu i wok bisnis na i kisim
2,000 kinamoa.

18Tasol man i bin kisim 1,000 kina,
em i go wokim hul long graun na
i haitim mani bilong bikman bilong
en.

19 “Longpela taim i go pinis, na bi-
hain bikman bilong ol dispela wok-
boi i kam bek. Na em i laik stretim
tokwantaim ol long dispelamani em
i bin givim ol.

20 Na man i bin kisim 5,000 kina
em i kam, na em i bringim 5,000 kina
moa, na i tok olsem, ‘Bikman, yu bin
givim mi 5,000 kina. Lukim, mi wok
bisnis nami kisim 5,000 kinamoa.’

21 Na bikman bilong en i tokim
em olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu
bin mekim gutpela wok tru. Yu save
lukautim gut wok bilong yu. Yu bin
lukautim gut ol liklik samting, olsem
na mi laik bai yu bosim planti samt-
ing. Yu kam amamas wantaimmi.’

22 “Man i bin kisim 2,000 kina em
tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bikman,
yu bin givim mi 2,000 kina. Lukim,
mi wok bisnis nami kisim 2,000 kina
moa.’

23Na bikman bilong en i tokim em
olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu bin
mekim gutpela wok tumas. Yu save
lukautim gut wok bilong yu. Yu bin
lukautim gut ol liklik samting, olsem
na mi laik bai yu bosim planti samt-
ing. Yu kam amamas wantaimmi.’

24 “Na man i bin kisim 1,000 kina
em tu i kam, na em i tok olsem,
‘Bikman, mi save pinis, yu hatpela
man. Yu save kamautim kaikai long
ol gaden ol arapela man i planim.
Na long hap graun narapela man i
bin tromoi pikinini kaikai long en, yu
save kisim ol kaikai i kamap.

25Olsemnamipret nami gohaitim
dispela 1,000 kina bilong yu long
graun. Em hiamani bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i bekim
tok olsem, ‘Yu wokboi nogut. Yu les-

man. Yu save gut olsem mi save ka-
mautim kaikai long ol gaden ol ara-
pela man i bin planim, na mi save
kisimkaikai longhapgraunnarapela
man i bin tromoi pikinini kaikai long
en.

27Oraitwatpoyunoputimmanibi-
longmi long beng? Olsemna taimmi
kambekmi inapkisimolmanibilong
mi wantaim sampela winmani tu.

28Olsem na yupela i mas kisim dis-
pela 1,000kina long emnagivim long
dispela man i gat 10,000 kina.

29 Long wanem, olgeta man i gat
sampela samting pinis, bai mi givim
sampela moa long ol. Tasol sapos
wanpela man i no gat ol samting,
orait liklik samting em i holim, em
bai mi rausim long em.

30Na dispela wokboi nogut, yupela
rausimem i go ausait longples tudak.
Long dispela hap bai ol i krai nogut
na skrapim tit bilong ol.’ ”

Pikinini BilongMan bai i skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem, “Taim
Pikinini Bilong Man i kam bek olsem
king wantaim olgeta ensel, orait em
bai i sindaun long sia king bilong en.

32Na olgeta lain manmeri bai ol i
kam bung long pes bilong em. Na em
bai i tilim ol na putim ol long tupela
lain, olsem wasman i save tilim ol
sipsip i go long hap na ol meme i go
long hap.

33Em bai i putim ol sipsip long han
sut bilong en, na ol meme long han
kais.

34Orait na king bai i tokim ol man-
meri i stap long han sut bilong en
olsem, ‘Yupela i gat blesing bilong
Papa bilong mi. Em i laik mekim
gut long yupela. Yupela kam kisim
kingdom Papa i bin redim na makim
bilong yupela pinis, long taimgraun i
kamap nupela yet.
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35 Long wanem, bipo mi stap
hangre, na yupela i bin givim kaikai
long mi. Mi dai long wara, na yupela
i givim wara long mi. Mi man bilong
narapela ples na yupela i bringimmi
i go long haus bilong yupela.

36 Mi no gat laplap, na yupela i
givim laplap long mi. Mi gat sik na
yupela i lukautim mi. Mi stap long
kalabus, na yupela i kam lukimmi.’

37 “Na ol stretpela manmeri bai i
bekim tok bilong en olsem, ‘Bikpela,
long wanem taimmipela i lukim yu i
stap hangre, namipela i givim kaikai
long yu? Na wanem taim yu dai long
wara, na mipela i givim wara long
yu?

38Longwanem taimmipela i lukim
yu i stap man bilong narapela ples,
namipela i bringim yu i go long haus
bilong mipela? Na long wanem taim
yu no gat laplap, na mipela i givim
laplap long yu?

39Longwanem taimmipela i lukim
yu gat sik, o yu stap long kalabus, na
mipela i go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bilong
ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela, ol-
geta samting yupela i binmekim long
wanpela bilong ol dispela brata bi-
long mi i no gat nem liklik, ol dispela
samting yupela i binmekim longmi.’

41 “Orait na king bai i tokim ol lain
i stap long han kais olsem, ‘Yupela
manmeri bilong lus, yupela klia long
mi na yupela go long paia i no save
dai, em dispela paia ol i redim pinis
bilong Satanwantaim ol ensel bilong
en.

42 Long wanem, bipo mi stap
hangre, na yupela i no givim kaikai
long mi. Mi dai long wara, na yupela
i no givimwara longmi.

43Mi man bilong narapela ples, na
yupela i no bringimmi i go long haus
bilong yupela. Mi no gat laplap, na
yupela i no givim laplap long mi. Mi
gat sik, na mi stap long kalabus, na
yupela i no kam lukimmi.’

44 “Na bai ol tu i bekim tok bilong
en olsem, ‘Bikpela, long wanem taim
mipela i lukim yu i stap hangre, o
yu dai long wara, o yu man bilong
narapela ples, o yu no gat laplap, o
yu gat sik, o yu stap long kalabus, na
mipela i nomekim gut long yu?’

45 “Na em bai i bekim tok bilong
ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela,
samting yupela i no bin mekim long
wanpela bilong ol dispela manmeri i
no gat nem liklik, ol dispela samting
yupela i no binmekim longmi tu.’

46Na ol dispela lain bai i go bilong
kisim pe nogut, em pen i save stap
oltaim. Tasol ol stretpela manmeri
bai i kisim laip i stap oltaim oltaim.”
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek
(Sapta 26-28)

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2 na Jon

11.45-53)
1 Jisas i autim pinis dispela olgeta

tok, orait em i tokimoldisaipel bilong
en olsem,

2 “Yupela i save, tupela de tasol
i stap, na Bikpela De Bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut,
em bai i kamap. Na bai ol i putim
Pikinini Bilong Man long han bilong
ol birua na bai ol i hangamapim em
long diwai kros.”

3Long dispela taim ol bikpris na ol
hetman bilong Israel ol i bung long
haus bilong hetpris, nem bilong en
Kaiafas.

4 Na ol i wokim toktok bilong
painim rot long giamanim Jisas na
holimpas em bai ol i ken kilim em i
dai.

5 Tasol ol i tok olsem, “Yumi no
ken mekim dispela samting long ol
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bikpela de bilong lotu. Nogut olman-
meri i lukim na ol i kros na kirapim
pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long

haus bilong Saimon, em wanpela
man bipo i bin i gat sik lepra.

7Na wanpelameri i kisimwanpela
naispela botol ston i gat sanda i dia
tumas na i kam long dispela haus.
Jisas i sindaun i stap long tebol na
meri i kapsaitim dispela sanda long
het bilong Jisas.

8Ol disaipel i lukim dispela, na ol i
belnogut. Ol i tok, “Bilongwanemem
i pinisim nating dispela sanda?

9 Sapos yumi bin larim ol man i
baim, bai yumi inap kisim bikpela
mani long en na givim long ol rabis-
man.”

10 Jisas i save long tok bilong ol, na
em i tokim ol olsem, “Watpo yupela
i givim hevi long dispela meri? Em i
binmekim gutpela pasin tru longmi.

11 Oltaim ol rabisman bai i stap
wantaim yupela. Tasol mi, bai mi no
inap i stap wantaim yupela oltaim.

12 Meri i kapsaitim dispela sanda
long bodi bilong mi, em i bin mekim
dispela bilong redim bodi bilong mi
longmatmat.

13 Mi tok tru long yupela, long ol-
geta hap graun ol i go long en na
autim dispela gutnius, ol bai i toktok
tu long samting dispela meri i bin
mekim, na bai ol i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
14 Long dispela taim wanpela bi-

long ol 12-pela disaipel, nem bilong
en Judas Iskariot, em i go long ol
bikpris.

15Na em i askim ol olsem, “Sapos
mi givim Jisas long han bilong yu-
pela, yupela bai i givimwanem samt-
ing longmi?” Orait ol i givim 30mani
silva long em.*

16 Na Judas i stat long painim rot
bilong givim Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Mak 14.12-21 na Luk 22.7-14 na

22.21-23 na Jon 13.21-30)
17 Long namba wan de bilong Ol

Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis,
ol disaipel i kam long Jisas na ol i tok
olsem, “Yu laik bai mipela i redim ol
samting long wanem hap na yu ken
kaikai dispela kaikai bilong tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?”

18Na Jisas i tokim ol long wanpela
man na em i tok, “Yupela go insait
long taun na yupela go long dispela
man na tokim em olsem, ‘Tisa i tok,
taim bilongmi em i kam klostu pinis.
Mi wantaim ol disaipel bilong mi i
laik i kam long haus bilong yu na
kaikai dispela kaikai bilong tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.’ ”

19 Orait ol disaipel i mekim olsem
Jisas i tokim ol, na ol i redim dispela
kaikai.

20 Na long apinun Jisas i sindaun
long tebol wantaim ol 12-pela dis-
aipel.

21Ol i kaikai i stap, na em i tok, “Mi
tok tru long yupela, wanpela bilong
yupela bai i givimmi long han bilong
ol man i birua longmi.”

22Ol disaipel i harim dispela tok na
ol i bel hevi tumas, na ol wan wan i
stat long askim em olsem, “Bikpela,
ating yu tok longmi, a?”

23 Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela man i laik givim mi long han
bilong ol birua, em wanpela bilong
yupela ol man i bin putim han long
dis wantaimmi.

24 Pikinini Bilong Man bai i dai,
olsem buk bilong God i tok pinis long
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em i mas i dai. Tasol sori tumas long
dispela man i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol birua. Mo-
beta mama i no bin karim dispela
man.”

25 Judas, em dispela man i laik
putim em long han bilong ol birua,
em i askim Jisas olsem, “Tisa, ating yu
tok longmi, a?” Na Jisas i tokimem, “I
olsem yu tok.”

Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20 na
1 Korin 11.23-25)

26Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim
wanpela bret, na i tenkyu long God
na i brukim, na i givim long ol dis-
aipel. Na em i tok, “Yupela kisim na
kaikai. Dispela em i bodi bilongmi.”

27Na em i kisimwanpela kapwain,
na i tenkyu long God, na i givim long
ol, na i tok, “Yupela olgeta dring long
dispela.

28 Dispela em i blut bilong mi bi-
long mekim kontrak. Mi kapsaitim
bilong lusim sin bilong planti man-
meri.

29 Mi tokim yupela, mi no ken
dring wain moa inap long taim mi
dringim nupela wain wantaim yu-
pela insait long kingdombilong Papa
bilongmi.”

30 Orait ol i singim wanpela song,
na ol i lusim taun na i go long maun-
ten Oliv.

Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long em

(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34 na
Jon 13.36-38)

31 Jisas i tokimol disaipel bilong en
olsem, “Yupela bai i lukim ol samting
i kamap long mi long dispela nait na
bilip bilong yupela olgeta bai i pun-
daun, long wanem, buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Mi kilim wasman, na
bai ol sipsip i ranawe i go nabaut.’

32Tasol baimi kirap bek, na baimi
go paslain long yupela long Galili.”

33Pita i bekim tok bilong en olsem,
“Maski sapos ol arapela i lukim samt-
ing i kamap long yu na bilip bilong
olgeta i pundaun na ol i lusim yu, mi
bai i no inap lusim yu.”

34 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
tok tru long yu, nau long dispela nait,
taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save long
mi.”

35Na Pita i tokim em, “Maski sapos
mi mas i dai wantaim yu, mi no inap
tok olsem mi no save long yu. Nogat
tru.” Na olgeta disaipel ol i mekim
wankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)

36 Jisas i go wantaim ol disaipel
long wanpela hap ol i kolim Getse-
mani. Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela sindaun i stap hia, na bai mi go
long hap na mi beten.” 37 Na em i
kisim Pita wantaim tupela pikinini
bilong Sebedi i go wantaim. Na bel
bilong en i hevi, na em i pilim nogut
tru.

38 Na em i tokim ol olsem, “Bel
bilong mi em i hevi tumas, na klostu
mi laik i dai. Yupela stap hia na was
wantaimmi.”

39 Na em i go liklik, na em i pun-
daun na putim pes bilong en i go
daun long graunna em ibeten olsem,
“Papa bilong mi, sapos inap, orait mi
laik bai yu rausim dispela kap long
mi. Tasol yu no ken bihainim laik
bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim
laik bilong yu tasol.”

40 Na Jisas i go long ol tripela dis-
aipel, na em i lukim ol i slip i stap.
Na em i askim Pita olsem, “Olsem
wanem? Yupela i no inap was wan-
taimmi inap long wan aua, a?

41Yupela i mas was na prea i stap.
Nogut traim i kamap long yupela na
yupela i pundaun. Tru, bel em i gat
laikbilongmekimsamting, tasolbodi
em i no gat strong.”
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42 Em i go gen namba 2 taim na i
beten olsem, “Papa bilong mi, sapos
dispela kap i no inap abrusim mi,
na mi mas dringim, orait yu ken bi-
hainim laik bilong yu tasol.”

43Na em i kam gen long ol disaipel
na i lukimol i slip i stap, longwanem,
ai bilong ol i hevi.

44 Na em i lusim ol gen na i go
beten namba 3 taim, na em i mekim
wankain prea olsem em i bin mekim
bipo.

45 Bihain em i kam long ol dis-
aipel na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i slip yet na malolo, a? Harim.
Taim i kamap pinis, na nau ol i givim
Pikinini Bilong Man long han bilong
ol man bilongmekim sin.

46 Yupela kirap, na yumi go.
Lukim, man i laik givim mi long han
bilong ol, em i kamap klostu nau.”

Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua

(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53 na
Jon 18.3-12)

47 Jisas i toktok yet i stap, na Ju-
das, em wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, em i kam. Bikpela lain man
tru i kam wantaim em, na ol i holim
ol bainat na stik. Ol bikpris wantaim
ol hetman bilong ol manmeri i salim
ol i kam.

48 Dispela man i laik givim Jisas
long han bilong ol, em i bin tokim
ol long wanpela mak olsem, “Bai mi
givim kis long wanpela man. Dispela
man em Jisas. Yupela holimpas em.”

49Nawantu em i kam long Jisas na i
tok, “Gutnait, Tisa.” Na em i givim kis
long em.

50Na Jisas i tokim em olsem, “Pren,
samting yu kam bilong mekim, em
yu mas mekim hariap.”† Na ol man
i kam na putim han long Jisas na
holimpas em.

51 Orait wanpela man i stap wan-
taim Jisas, em i pulim bainat bilong

en. Na em i paitim wokboi bilong
hetpris na bainat i katim yau bilong
en na yau i pundaun.

52 Tasol Jisas i tokim em olsem,
“Putim bainat bilong yu i go bek long
pausbilongen. Olgetaman ipait long
bainat, bainat bai i bagarapim ol.

53Ating yu no save, mi inap askim
Papa bilong mi, na em bai i salim
planti enselmoa, iwinim12-pela lain
ami, na ol bai i kam helpimmi?

54 Tasol sapos mi mekim olsem,
orait tok i stap long buk bilong God
em bai i no inap kamap tru. Buk
bilong God i tok, ol dispela samting i
mas kamap longmi.”

55 Long dispela taim tasol Jisas i
tokim ol dispela lainman olsem, “Yu-
pela i kisim ol bainat na stik na yu-
pela i kambilong holimpasmi, olsem
yupela i laik holimpas wanpela man
bilongpait na stil, a? Olgeta demi bin
sindaun insait long banis bilong tem-
pel nami skulim olmanmeri. Yupela
i no laik holimpas mi long dispela
taim?

56 Tasol dispela olgeta samting i
kamap bilong inapim tok ol profet i
bin raitim.”
Naolgeta disaipel i lusim Jisas naol

i ranawe.
Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-55 na

22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)
57 Ol man i bin holimpas Jisas ol i

bringim em i go long haus bilong het-
pris Kaiafas. Na ol saveman bilong lo
wantaim ol hetman ol i bung i stap.

58Pita i bihainim Jisas i go, tasol em
i stap longwe liklik. Em i go insait
longbanisbilonghausbilonghetpris,
na i sindaun wantaim ol plisman.
Em i laik lukim wanem samting bai i
kamap long Jisas.

59Ol bikpris wantaim olgeta kaun-
sil ol i singautim sampela man i kam
autim tok giaman long ol pasin Jisas i
bin mekim. Ol i laik painim wanpela
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rong em i bin mekim inap long ol i
ken kilim em i dai.

60Na planti man i kam na i sutim
tok giaman long em. Tasol ol i no
tokaut long wanpela rong em i bin
mekim inap long ol i ken kilim em i
dai. Tasol bihain tupela man i kam

61na i tokolsem, “Dispelaman ibin
tok, ‘Mi inap brukim tempel bilong
God na sanapim bek long tripela de
tasol.’ ”

62 Na hetpris i sanap na i askim
Jisas olsem, “Yu no laik bekim wan-
pela tok, a? Olsem wanem long dis-
pela tok ol i sutim long yu?”

63 Tasol Jisas i no mekim wanpela
tok. Na hetpris i tokim em, “Mi askim
yu long nem bilong God i gat laip, na
yumas tok tru antap nau. Yu dispela
man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en? Yu Pikinini
Bilong God, o nogat?”

64 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
tok pinis. Tasol mi tokim yupela,
bihain bai yupela i lukim Pikinini Bi-
long Man i sindaun long han sut bi-
long God i gat bikpela strong. Na em
bai i stap antap long ol klaut bilong
heven na i kam.”

65Na hetpris i kirapnogut longdis-
pela tok na i brukim klos bilong em
yet na i tok olsem, “Em i tok bilas long
God. Yuminoken singautimsampela
man moa bilong tokaut long pasin
bilong dispela man. Nogat. Nau tasol
yupela i harim em i tok bilas long
God.

66 Yupela i ting bai yumi mas
mekim wanem long em?” Na ol i
bekim tok olsem, “Em i gat rong, na
em imas i dai.”

67Orait ol i spetim pes bilong Jisas,
na ol i paitim em. Na sampela i so-
lapim em

68na ol i tok, “YumanGod imakim,
yu mekim tok profet nau. Dispela
man i paitim yu, em husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62 na

Jon 18.15-18 na 18.25-27)
69Pita i sindaun i stap ausait, insait

long banis bilong haus. Na wanpela
wokmeri i kam klostu long em na i
tok, “Yu tu yubin i stapwantaim Jisas
bilong Galili.”

70 Tasol Pita i tok nogat long ai bi-
long olgeta man olsem, “Mi no save
long dispela tok yumekim.”

71Nabihain em i go longhaus i stap
long dua bilong banis, na narapela
wokmeri i lukim em na i tokim ol
manmeri i stap klostu olsem, “Dis-
pela man i bin i stap wantaim Jisas
bilong Nasaret.”

72 Na Pita i tok nogat gen olsem,
“Tru antap, mi no save long dispela
man.”

73 Bihain liklik ol man i sanap i
stapklostu, ol i kam tokimPita olsem,
“Tru tumas, yu man bilong lain bi-
long ol. Nek bilong yu i kamapim yu
pinis.”

74 Orait nau Pita i tok strong tru
olsem, “Tru antap, mi no save long
dispela man. Sapos mi no tok tru,
orait God i ken bagarapim mi.” Em i
tok pinis, na wantu kakaruk i krai.

75Na Pita i tingim gen dispela tok
Jisas i bin mekim, “Taim kakaruk i
no krai yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save long mi.” Na Pita i
go ausait na i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon

18.28-32)
1 Tulait i kamap, na olgeta bikpris

na ol hetman bilong ol manmeri ol i
wokim toktok bilong kilim Jisas i dai.

2Na bihain ol i pasim em long bak-
lain, na ol i kisimem i gonaputimem
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long han bilong namba wan gavman
Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispelaman i bin givim
Jisas long han bilong ol birua, em i
lukim ol i daunim Jisas long kot na
putim hevi long en. Na em i senisim
tingting bilong en na em i kisim dis-
pela 30 mani silva ol bikpris na ol
hetman i bin givim long em, na em i
bringim i go bek long ol.

4Na em i tok olsem, “Mi binmekim
sin. Dispela man mi givim long han
bilong yupela, em i no bin mekim
rong. Na yupela bai i kilim em i
dai.” Tasol ol i bekim tok olsem, “Em
i no samting bilong mipela. Em wari
bilong yu tasol.”

5Na Judas i tromoi ol dispelamani
silva insait long banis bilong tempel,
naemigohangamapimemyetnaem
i dai.

6 Ol bikpris i kisim dispela mani
silva, na ol i tok, “Dispela mani em
i pe bilong kilim man i dai. Yumi
no ken putim wantaim mani bilong
tempel.”

7 Na ol i pasim wanpela tok, na
longdispelamaniol i baimhapgraun
bilong ol man bilong wokim sospen
graun. Ol i laik bai dispela graun i
stap matmat bilong ol man bilong ol
longwe ples.

8 Olsem na dispela hap graun i
kisim nem, Graun Bilong Blut, na ol
man i save kolim olsem yet.†

9 Olsem na wanpela tok bipo God
i bin mekim long maus bilong profet
Jeremaia em i kamap tru. Em i bin
tok olsem, “Ol i kisimdispela 30mani
silva. Ol Israel i binmakimdispela pe
olsem pe bilong baim dispela man.

10 Na long dispela mani ol i baim
graun bilong man bilong wokim

sospen graun, olsem Bikpela i bin
tokimmi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5 na Jon

18.33-38)
11 Jisas i sanap i stap long ai bilong

namba wan gavman Pailat, na Pailat
i askim em olsem, “Yu king bilong ol
Juda, a?” Na Jisas i tok, “Yu yet yu tok
olsem.”

12Na olbikpriswantaimolhetman
ol i sutim planti tok long Jisas. Tasol
em i no bekimwanpela tok.

13 Olsem na Pailat i askim em gen
olsem, “Ating yu no harim olgeta dis-
pela toktok ol i sutim long yu?”

14Na Jisas i no bekim wanpela tok
long Pailat. Olsem na Pailat i tingting
planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na
Jon 18.38—19.16)

15 Long olgeta yia long dispela
bikpela de bilong lotu, namba wan
gavman i save lusim wanpela kal-
abusman. Ol manmeri yet i save
kolimnembilongwanpelaman i stap
long kalabus, na Pailat i save lusim
dispela man i go long ol.

16 Na long dispela taim i gat wan-
pela man nogut tru i stap long kal-
abus, nem bilong en Jisas Barabas.

17 Ol manmeri i kam bung pinis,
orait Pailat i askim ol olsem, “Yupela
i laik bai mi lusim husat i go long
yupela? Bai mi lusim Jisas Barabas, o
bai mi lusim dispela Jisas ol i tok God
i bin salim em i kam?”

18 Pailat i tok olsem, long wanem,
em i save, ol i bel nogut tasol long
Jisas, na ol i bringim em i kam long
kot.

19Na tu, taim Pailat i sindaun i stap
long sia bilong jas, meri bilong en i
bin salim tok i kam long em olsem,

* 27:2: Pailat em iman bilong Rom. Ol Rom i bin putim em i stap nambawan gavman bilong ol Juda.
Ol Juda yet i no inap kilim Jisas i dai. Ol Rom tasol inap tok long wanpela man i mas i dai. Olsem na ol
Juda i bringim Jisas i go longPailat. Lukim Jon18.31. 27:3:Mt26.14-15 27:5: 2Sml 17.23 † 27:8:
Dispela tok “olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim Matyu i raitim
buk bilong en. 27:9: Sek 11.12-13 27:11: Mk 15.2, Lu 23.3, Jo 18.33, 18.37, 1 Ti 6.13 27:12: Ais
53.7, Mt 26.63, Jo 19.9 27:14: Jo 19.9 27:18: Jo 11.47-48, 12.19
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“Yu no ken mekim wanpela samting
long dispela stretpelaman. Longnait
mi lukim em long wanpela driman,
nami pilim bikpela hevi.”

20Ol bikpris wantaim ol hetman i
kirapim bel bilong ol manmeri, long
ol i mas singaut long Pailat i mas
lusim Barabas na i kilim Jisas i dai.

21Na namba wan gavman i askim
ol gen olsem, “Yupela i laik bai mi
lusim husat bilong dispela tupela
man?” Na ol manmeri i singaut
olsem, “Barabas.”

22 Na Pailat i askim ol, “Na yupela
i laik bai mi mekim wanem long dis-
pela Jisas ol i tok God i bin salim em
i kam?” Na olgeta i singaut olsem,
“Nilim em long diwai kros.”

23 Na Pailat i askim ol, “Bilong
wanem? Em i mekim wanem rong?”
Tasol ol i singaut strong moa, “Nilim
em long diwai kros.”

24Pailat i save nau, ol bai i no inap
harim tok bilong en, na bikpela pait
i laik kirap. Olsem na em i kisim
sampela wara na em i wasim han
bilong en long ai bilong ol manmeri.
Na em i tok olsem, “I no asua bilong
mi sapos dispela man i dai. Em i
samting bilong yupela tasol.”

25Na olgeta manmeri i bekim tok
olsem, “Dispela asua i ken i stap
longmipela na long ol pikinini bilong
mipela.”

26 Olsem na Pailat i lusim Barabas
i go long ol. Na em i tok na ol soldia
i wipim Jisas. Na bihain em i givim
Jisas long han bilong ol soldia, bai ol i
nilim em long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27Orait ol soldiabilongnambawan
gavman i bringim Jisas i go insait
long haus gavman, na olgeta i kam
bung long pes bilong em.

28Na ol i rausim klos bilong em, na
ol i putim wanpela retpela klos long
em.

29 Na ol i kisim ol rop i gat nil
na wokim samting olsem hat bilong
king, na ol i putim long het bilong
em. Na ol i putim wanpela stik long
han sut bilong en. Na ol i brukim
skru long en, na ol i tok bilas long em
olsem, “Gude, king bilong ol Juda.”‡
30Na ol i spet long em, na ol i kisim
dispela stik ol i bin putim long han
bilong Jisas na ol i paitim het bilong
en.

31Ol i mekim dispela olgeta pasin
bilong tok bilas long em pinis, orait
ol i rausim dispela klos ol i bin putim
long em, na ol i putim bek klos bilong
em yet. Na ol i kisim em i go bilong
hangamapim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43 na

Jon 19.17-27)
32 Ol i wokabaut i go, na ol sol-

dia i lukimwanpelaman bilong taun
Sairini, nembilongenSaimon. Naol i
kisim emnamekim em i karimdiwai
kros bilong Jisas.

33Orait ol i go kamap longwanpela
ples, nem bilong en Golgota. As bi-
long dispela nem i olsem, Ples bilong
bun bilong het. Na long dispela ples

34ol i givim Jisas sampela wain ol i
bin tanimwantaimmarasin i gat pait
nogut, bai em i dring. Na em i traim,
tasol em i no dring.

35Ol soldia i hangamapim Jisas pi-
nis longdiwaikros, orait ol i pilai satu
bilong tilim ol klos samting bilong en
namel long ol yet.

36Na ol i sindaun long dispela ples,
na ol i was long em.

37 Antap long het bilong en ol i
raitim dispela tok ol i bin kotim em
long en. Ol i raitim tok olsem, “Dis-
pela em Jisas, King bilong ol Juda.”

27:20: Ap 3.14 27:24: Lo 21.6-9, Mt 27.4 27:25: Jos 2.19, 2 Sml 1.16, Mt 23.35, Ap 5.28 27:28:
Lu 23.11 27:29: Sng 69.19, Ais 53.3 ‡ 27:29: Ol soldia i laik pilai long Jisas na ol i bilasim emolsem
king. Long dispela taim ol king i save putim olkain bilas olsem, retpela klos na hat king. Na taim ol
i sindaun long sia king, ol i save holim wanpela stik long han bilong ol. 27:30: Ais 50.6, Mt 26.67
27:31: Ais 53.7 27:34: Sng 69.21, Mt 27.48 27:35: Sng 22.18 27:38: Ais 53.12
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38Klostu long Jisasol ihangamapim
tupela man bilong pait na stil. Ol
i hangamapim wanpela long diwai
kros i stap long han sut bilong em, na
wanpela long diwai kros i stap long
long han kais.

39Na olmanmeri i kam i go, ol i tok
bilas long em. Ol i naisim het

40na i tok, “Yuman bilong brukim
tempel na sanapim gen long tripela
de tasol, yu ken helpim yu yet. Sapos
i tru yu Pikinini Bilong God, orait
lusim diwai kros na kam daun.”

41 Ol bikpris wantaim ol saveman
bilong lo na ol hetman tu ol i tok bilas
olsem,

42“Em ibinhelpimol arapelaman,
tasol em i no inap helpim em yet. Em
i king bilong Israel. Orait em i ken
lusim diwai kros na i kam daun, na
bai yumi bilip long em.

43 Em i bilip long God na i tok,
‘Mi Pikinini Bilong God.’ Orait, sapos
God i laikim em, God i ken helpim em
nau.”

44 Tupela stilman ol i bin
hangamapim long ol diwai kros
klostu long Jisas, tupela tu i mekim
ol wankain tok bilas tasol long em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49 na

Jon 19.28-30)
45Long 12 klok, tudak i karamapim

graun olgeta, i go inap long 3 klok
long apinun.

46 Na klostu long 3 klok Jisas i
singaut strong olsem, “Eli, Eli, lema
sabaktani?” As bilong dispela tok i
olsem, “Godbilongmi, Godbilongmi,
bilong wanem yu lusimmi?”

47 Sampela man i sanap klostu, ol i
harimdispela tok, naol i tok, “Dispela
man i singautim Elaija.”

48Na kwiktaim wanpela bilong ol
i ran i go kisim wanpela spans na
putim long wain. Na taim wain i pu-
lap long en, em i pasim longwanpela
stik na i givim long Jisas bilong dring.

49Tasol ol arapela i tok, “Wet, yumi
lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam
helpim em, o nogat?”

50 Jisas i singaut strongmoa gen, na
em i lusim spirit bilong en i go na em
i dai.

51 Long dispela taim tasol dispela
bikpela laplap i hangamap i stap in-
sait long tempel em i bruk long antap
i go inap long daunbilo bilong en, na
i kamap tupela hap. Na graun i guria,
na ol bikpela ston i bruk.

52Na ol ples matmat i op, na planti
manmeri bilong God, bipo ol i dai
pinis, nau ol i kirap.

53Ol i lusimmatmat, nabihain long
Jisas i kirap bek pinis, ol i go insait
long taun bilong God. Na planti man
i lukim ol.

54 Kepten wantaim ol soldia i was
long Jisas i stap, ol i lukim graun i
guria na ol samting i kamap, na ol i
pret moa. Na ol i tok olsem, “Tru tu-
mas, dispelamanemiPikininiBilong
God.”

55 Planti meri tu i stap, ol i bin bi-
hainim Jisas na i lusimGalili na i kam
bilong helpim em. Ol dispela meri i
sanap longwe liklik na ol i lukluk i
stap.

56 Wanpela namel long ol em
Maria bilong taunMakdala. Na wan-
pela em Maria, mama bilong Jems
tupela Josep. Na wanpela em mama
bilong tupela pikinini bilong Sebedi.

Ol i putimbodi bilong Jisas longhul
bilong ston

(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55 na
Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela maniman
bilong taun Arimatea, nem bilong en
Josep, em i kam. Em tu i disaipel
bilong Jisas.

58 Em i go long Pailat na i askim
Pailat long larim em i kisim bodi bi-
long Jisas. Orait Pailat i tokim ol
soldia na ol i givim bodi long Josep.

27:39: Sng 22.7, 109.25 27:40: Mt 26.61, Jo 2.19 27:42: Jo 11.50 27:43: Sng 22.8 27:46: Sng
22.1, Hi 5.7 27:48: Sng 69.21 27:51: Kis 26.31-33, Mk 15.38, Lu 23.45, Hi 10.19-20 27:55: Lu
8.2-3 27:56: Mt 20.20 27:58: Lo 21.22-23
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59 Na Josep i kisim bodi na i
karamapim long klinpela waitpela
laplap.

60Na em i kisim bodi i go na putim
insait long nupela matmat bilong em
yet. Dispela matmat emwanpela hul
bilong ston Josep i bin tokim ol man
long wokim. Na Josep i tantanim
wanpela bikpela ston i kam pasim
maus bilong hul. Em i mekim olsem
pinis, na em i go.

61 Maria bilong Makdala wantaim
narapelaMaria, tupela i stap. Tupela
i sindaun klostu long matmat, na tu-
pela i lukluk i stap.

Ol soldia i was longmatmat
62 De bilong redim ol samting bi-

long de Sabat em i pinis, na long de
bihain,§ ol bikpris wantaim ol Farisi
ol i go lukim Pailat.

63 Ol i tokim em olsem, “Bikman,
mipela i tingim wanpela tok dispela
man bilong giaman i binmekim long
taim em i stap yet. Em i tok, ‘Bihain
long tripela de bai mi kirap bek.’

64Olsem na yu mas tok na ol i ken
pasim gut dispela matmat inap long
tripela de. Nogut ol disaipel bilong
en i kam stilim bodi bilong en na
tokim ol manmeri olsem, ‘Em i kirap
bek long matmat.’ Na dispela nupela
tok giaman bilong ol bai i winim tok
giaman em i binmekim bipo.”

65 Orait Pailat i tokim ol olsem,
“Yupela kisim ol soldia na tokim ol
long was i stap long dispela matmat.
Yupela go na mekim olgeta samting
yupela i laik mekim bilong pasim
strong dispela matmat.”

66Orait na ol i go pasimmatmat. Ol
i putim mak bilong tambuim dispela
ston i stap long maus bilong hul, na
ol i putim ol soldia bilong was long
matmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak16.1-10naLuk24.1-10na Jon

20.1-18)
1 De Sabat i pinis, na taim san

klostu i laik kamap long namba wan
de bilong wik,* orait Maria bilong
Makdala wantaim narapela Maria
tupela i kam bilong lukimmatmat.

2 Na wantu tasol bikpela guria i
kamap. Ensel bilong Bikpela i lusim
heven na i kam daun, na em i tanta-
nim ston i go lusim maus bilong hul
na em i sindaun i stap antap long en.

3 Pes bilong ensel i lait olsem lait
bilong klaut, na klos bilong en i wait-
pela olsem ais.

4 Ol soldia i pret long em, na ol i
guria nogut, na ol i kamap olsem ol
man i dai pinis.

5 Tasol ensel i tokim tupela meri
olsem, “Yutupela i no ken pret.
Mi save, yutupela i kam bilong
painim Jisas, em dispela man ol i bin
hangamapim long diwai kros.

6Em ino i staphia. Emikirappinis,
olsem bipo em i bin tok. Yutupela
kam lukim ples em i bin slip long en.

7 Na yutupela go kwiktaim na
tokim ol disaipel bilong en olsem, em
i lusim matmat na i kirap bek pinis.
Harim. Em i go paslain long yupela
long Galili, na yupela bai i lukim em
long dispela hap. Mi kam bilong
givim dispela tok long yupela.”

8Tupelameri i pret tru, tasol tupela
i amamas moamoa yet, na kwiktaim
tupela i lusim matmat na i ran i go
bilong tokim ol disaipel bilong en.

9Na Jisas i bungim tupela long rot,
na i tok, “Moning tru.” Na tupela i
go klostu na i holim lek bilong en, na
tupela i lotu long em.

10 Na Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela i no ken pret. Yutupela go
tokim ol brata bilongmi long ol i mas
i go long Galili. Ol bai i lukimmi long
dispela hap.”

Tok bilong ol soldia
27:60: Ais 53.9 § 27:62: Em long de Sabat yet. 27:63: Mt 12.40, 16.21, 17.23, 20.19, Mk 8.31, 9.31,
10.33-34, Lu 9.22, 18.31-33, Jo 2.19-21 27:65: Dan 6.17 27:66: Dan 6.17 * 28:1: Nambawan de
bilong wik, em Sande tasol. 28:3: Dan 10.6, Mt 17.2, Ap 1.10 28:6: Mt 12.40, 16.21 28:7: Mt
26.32 28:10: Hi 2.11
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11Tupela meri i go yet, na sampela
soldia ibinwas longmatmatol i go in-
sait long taun, na ol i tokim ol bikpris
long olgeta samting i bin kamap.

12Na ol bikpris i bung wantaim ol
hetman, na ol i wokim wanpela tok.
Ol i givim planti mani long ol soldia,

13 na ol i tok, “Yupela i mas tok
olsem, ‘Ol disaipel bilong en i kam
long nait, na taim mipela i slip, ol i
stilim bodi bilong en.’

14 Na sapos namba wan gavman
i harim dispela tok, orait mipela i
ken stretim tok wantaim em, na bai
yupela i no gat trabel.”

15 Orait ol soldia i kisim mani, na
ol i bihainim dispela tok bilong ol
bikman. Na dispela tok i go nabaut
namel long ol Juda, na ol Juda i save
mekim dispela tok yet i kam inap
long nau.

Jisas i tokimol disaipel longwok ol
i masmekim

(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49 na
Jon 20.19-23)

16 Ol 11-pela disaipel i wokabaut
i go long Galili, na ol i kamap long
dispela maunten Jisas i bin tok bai ol
i mas i go long en.

17 Na ol i lukim Jisas, na ol i lotu
long em. Tasol ol i gat tupela tingting.

18Na Jisas i kam klostu na i tokim
ol olsem, “God i givim mi bikpela
namba na strong bilong bosim olgeta
samting long heven na long graun.

19 Olsem na yupela i mas i go
mekim olgeta lain manmeri i kamap
disaipel bilong mi. Na yupela bap-
taisim ol long nem bilong Papa na
bilong Pikinini na bilong Holi Spirit.

20 Na yupela lainim ol long bi-
hainim olgeta tok mi bin givim long
yupela. Harim. Mi save stap wan-
taim yupela olgeta de, i go inap long
dispela taim i pinis.”

28:13: Mt 27.64 28:16: Mt 26.32, 28.7-10, Mk 14.28 28:18: Dan 7.13-14, Mt 11.27, Jo 3.35, 13.3,
Ap 2.36, 1 Ko 15.27, Ef 1.20-22, Hi 1.2, KTH 17.14 28:19: Mk 16.15-16, Ap 1.8 28:20: Mt 18.20, Jo
14.23
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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Namba wan tok bilong buk Mak i
tok olsem, “Dispela em i gutnius bi-
long Jisas Krais, Pikinini Bilong God.”
Na long dispela buk yumi lukim Jisas
em i man i gat strong na namba bi-
long mekim olkain wok. Yumi lukim
strong na namba bilong en long taim
em i skulim ol manmeri na long taim
em i rausim ol spirit nogut na long
taim em i lusim sin bilong ol man-
meri. Jisas i kolim em yet olsem,
“Pikinini Bilong Man”, na em i tok
olsem em i kam bilong givim laip
bilong em yet bilong baim bek planti
manmeri (10.45).
Mak i stori planti long wok bilong

Jisas, tasol em i no stori planti long
ol toktok Jisas i bin mekim bilong
skulim ol manmeri. Pastaim Mak
i stori long wok bilong Jon bilong
Baptais na long Jisas i kisim baptais
na Satan i traim em. Bihain yumi
lukim Jisas i marimari long ol man
i karim ol kain kain hevi, na em i
skulimol. Pastaimoldisaipel i noklia
tumas longasbilongol samting Jisas i
mekim, tasol isi isi ol i kisimsave long
em.
Yumi lukim tu ol man i kamap

birua bilong Jisas na ol i givim planti
hevi long em. Na long las hap bilong
Gutnius em i raitim, Mak i stori long
Jisas i dai na i kirap bek.
Jisas i kam bilong tokim

olmanmeri long
kingdombilong God

(Sapta 1.1—3.6)
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naLuk 3.1-9 na 3.15-

17 na Jon 1.19-28)

1Dispela em i gutnius* bilong Jisas
Krais, Pikinini Bilong God.

2Dispela gutnius em i kamap pas-
taim olsem profet Aisaia i bin raitim,
“Harim. Bai mi salim wanpela man
bilong autim tokbilongmi, na em i go
paslain longyu. Naembai i redimrot
bilong yu.

3 Long ples i no gat man, maus
bilong wanpela man i singaut olsem,
‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim ol
rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong givim
baptais, em i kamap long ples i no
gat man, na em i autim tok long ol
manmeri i mas tanim bel na kisim
baptais, na bai God i lusim sin bilong
ol.

5 Na olgeta Judia na olgeta man-
meri bilong Jerusalem ol i go long
Jon. Na ol i autim sin bilong ol, na Jon
i baptaisim ol long wara Jordan.

6 Jon i save putim klos ol i wokim
long gras bilong kamel, na em i save
pasim let long bel bilong en. Na em i
save kaikai ol grasopa wantaim hani
bilong bus.†

7 Em i autim tok olsem, “Wan-
pela man i kam bihain long mi, na
strong bilong en i winim strong bi-
long mi. Mi no gutpela man inap
longmi brukim skru na lusim string i
pasim su bilong em.

8 Mi save baptaisim yupela long
wara. Tasol em bai i baptaisim yu-
pela long Holi Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9 Long dispela taim Jisas i lusim
taun Nasaret long distrik Galili na i
kam. Na Jon i baptaisim em long
wara Jordan.

10 Na Jisas i lusim wara na i kam
antap, na wantu em i lukim heven i
op, na Holi Spirit i kam daun long em
olsemwanpelabilongoldispelapisin
ol i kolim balus.

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri. Dispela gutnius, em tok
bilong ol gutpela samting God i laik mekim long ol manmeri. Lukim Mak 1.15. 1:2: Ais 40.3, Mal
3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais 40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4 1:6: Wkp
11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i stap longMatyu 3.4. 1:7: Ap 13.25 1:8: Ais 44.3, Jol
2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13
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11 Na long heven wanpela maus i
singautolsem, “YuPikininibilongmi.
Mi laikimyu tumas. Bel bilongmi em
i amamas long yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

12 Na long dispela taim stret Holi
Spirit i salim Jisas i go long ples i no
gat man.

13Na Jisas i stap long ples i no gat
man inap long 40 de, na Satan i traim
em. Em i stap wantaim ol wel abus.
Na ol ensel i helpim em.

Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

14 Taim ol i kalabusim Jon pinis,
Jisas i kam kamap long distrik Galili
na i wok long autim gutnius bilong
God.

15 Em i tok olsem, “Taim God i
makim em i kamap pinis, na King-
dom bilong God em i kam klostu pi-
nis. Yupela i mas tanim bel na bilip
long gutnius.”

Jisas i singautim 4-pelaman
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas iwokabaut arere long raun-

wara Galili, na em i lukim Saimon
wantaim brata bilong en Andru. Tu-
pela i wok long tromoi umben long
raunwara. Tupela i save wok bisnis
long kisim pis. 17Na Jisas i tokim tu-
pela olsem, “Yutupela kam bihainim
mi, na bai mi lainim yutupela long
pasin bilong kisim ol manmeri.”

18Na kwiktaim tupela i lusim um-
ben na i go bihainim em.

19 Jisas i wokabaut i go moa liklik,
na em i lukim Jems, pikinini bilong
Sebedi, wantaim brata bilong en Jon.
Ol umben bilong tupela i bruk na
tupela i stap long bot na i wok long
stretim umben.

20Na em i singautim tupela, na tu-
pela i lusim papa Sebedi i stap long
bot wantaim ol wokman, na tupela i
go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol arapela man ol

i go long taun Kaperneam. Na long
taim de Sabat i kamap em i go insait
long haus lotu na em i autim tok long
ol manmeri.

22Ol i harim tok bilong em, na ol i
kirap nogut tru, longwanem, em i no
skulim ol olsem ol saveman bilong lo
i save mekim. Nogat. Em i skulim ol
olsemman i gat namba.

23 Long dispela taim wanpela man
i stap long haus lotu bilong ol, na
wanpela spirit nogut i stap long em.
Orait dispela man i singaut olsem,

24 “Jisas bilong Nasaret, yu kam
bilong mekim wanem long mipela?
Ating yu kam bilong bagarapim
mipela? Mi save long yu. Yu dispela
gutpela stretpelaman i kam longGod
yet.”

25Tasol Jisas i krosim dispela spirit
nogutna i tokimemolsem, “Yupasim
maus na yu lusim dispela man.”

26 Na spirit nogut i sakim dispela
man, na i singaut bikmaus tru, na i
lusim dispela man.

27Naolgetamanmeri i kirapnogut,
na ol i toktoknamel long ol yet olsem,
“Wanem samting i kamap nau? Dis-
pela man i autim wanpela nupela
tok, na em i autim tok olsem man i
gat namba. Na taim em i givim tok
long ol spirit nogut, ol i save harim
tok bilong en.”

28 Na kwiktaim stori bilong ol
samting Jisas i mekim i raun long
olgeta hap bilong Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)
29 Jisas wantaim ol arapela man i

lusim haus lotu na i go ausait, na ol
i go stret long haus bilong Saimon
tupela Andru. Na Jems na Jon i go
wantaim.

1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22 1:13: Sng 91.11-13 1:14: Mk 6.17
1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17: Mt 13.47, Lu 5.1-11 1:18: Mt 3.17, 19.27, Lu 5.11
1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29 1:24: Mk 5.7 1:26: Mk 9.26 1:28: Mt 4.24
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30 Mama bilong meri bilong Sai-
mon i slip i stap long bet, long
wanem, em i gat sik na skin bilong
en i hat. Na kwiktaim ol i tokim Jisas
long em i sik.

31Na Jisas i go long em, na i holim
hanbilong enna i kirapimem. Na sik
i lusim dispela meri, na em i redim
kaikai bilong ol.

Jisas imekim orait plantimanmeri
(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)

32 Long taim san i go daun long
apinun, na ol i bringim ol sikman i
kam long Jisas. Na ol i bringim tu ol
manmeri i gat spirit nogut i stap long
ol.

33 Olgeta manmeri bilong dispela
taun ol i kam bung i stap klostu long
dua bilong haus.

34 Orait Jisas i mekim orait planti
manmeri i gat kain kain sik. Na em
i rausim planti spirit nogut. Ol spirit
nogut ol i save long em, olsem na em
i tambuim ol long ol i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35 Long moningtaim tru Jisas i ki-
rap na i go ausait na em i go long
wanpela hap i no gat man, na em i
prea i stap.

36 Na bihain Saimon wantaim ol
wantok bilong en ol i go painim Jisas.

37Ol i lukim em pinis na ol i tokim
em olsem, “Olgeta manmeri i wok
long painim yu.”

38 Na em i tokim ol olsem, “Maski,
yumi go long ol arapela taun i stap
klostu. Mi laik autim tok long ol tu,
longwanem, emdispelawok tasolmi
kam bilongmekim.”

39Na em i raun i go long olgeta hap
bilong Galili, na em i autim tok insait
long ol haus lotu bilong ol, na em i
rausim ol spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)
40 Wanpela man i gat sik lepra i

kam long Jisas na i askim em strong.
Dispelaman i brukim skru na i tokim
Jisas olsem, “Sapos yu laik, yu inap
long mekim mi i kamap klin long ai
bilong God.”§

41 Na Jisas i sori tru long em, na i
putim han long em, na i tokim em
olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.”

42Orait wantu sik lepra i lusim dis-
pela man, na em i kamap klin.

43Na Jisas i salim em i gohariap, na
i tok strong long em

44 olsem, “Lukaut gut. Yu no
ken tokimwanpelaman long dispela
samting i bin kamap long yu. Nogat.
Yu go soim skin bilong yu long pris,
namekim ofa bilong soim olsem skin
bilong yu i kamap klin pinis, olsem
Moses i bin tok. Na bai ol man i ken
save, sik bilong yu i pinis.”

45 Tasol dispela man i go, na em i
tokimolmanmeri long olgeta dispela
samting i bin kamap long em. Em i
autim dispela stori long olgeta hap.
Olsem na Jisas i no inap i go moa in-
sait long wanpela taun long ai bilong
ol manmeri. Nogat. Em i stap ausait
tasol, long ol hap i no gat man. Na ol
manmeri bilong olgeta hap ol i kam
long em.

2

Jisas i mekim orait wanpela man i
gat han na lek nogut

(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)
1 Sampela de i go pinis, na Jisas i

go long taun Kaperneam gen. Na ol
1:34:Mk3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini BilongGod, na tu em i dispelamanGod imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en. Long tok Grik ol i kolim dispela man olsem, Krais, na long tok
Hibru ol i kolim, Mesaia. LukimMak 1.1. Ol Juda i save olsem God bai i salim dispela man i kam, tasol
ol i ting em bai i kamap olsem wanpela king na rausim ol Rom bai kantri Israel i stap fri gen. Jisas i
no kam bilongmekim dispela kain wok, olsem na em i no laik bai ol manmeri i harim ol spirit nogut i
tokaut long em i husat tru. 1:35: Mt 14.23, Mk 6.46, Lu 4.42 1:39: Mt 4.23, 9.35 § 1:40: Lukim
tok i stap longMatyu 8.2. 1:44:Wkp 14.1-32, Mk 3.12, 7.36, Lu 5.14
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manmeri i harim tok long em i stap
long haus.*

2Naplantimanmeri i kambung, na
haus i pulap tru. Na klostu long dua
tu i no gat hap ples i stap nating. Na
Jisas i wok long autim tok long ol.

3 Na ol i bringim wanpela sikman
i kam long em. Bun bilong dispela
man i dai olgeta. Na 4-pela man i
karim dispela sikman i kam.

4 Ples i pas tru, na ol i no inap
bringim sikman i kam klostu long
Jisas. Olsem na ol i karim sikman i
goantap long rupbilongdispelahaus
Jisas i stap long en.† Na ol i rausim
hap bilong rup, na ol i slekim bet
sikman i slip long en i go daun insait
long haus. 5 Jisas i lukim olsem ol i
bilip tru, na em i tokim dispela sik-
man olsem, “Pikinini, mi lusim pinis
ol sin bilong yu.”

6 Sampela saveman bilong lo i sin-
daun i stap long haus, na long bel
bilong ol ol i tingting olsem,

7 “Olsem wanem na dispela man
i mekim dispela kain tok? Em i laik
kisim ples bilong God. I no gat wan-
pelaman em inap long lusim sin. Em
i wok bilong Godwanpela tasol.”

8 Na wantu Jisas i save pinis long
bel bilong en long dispela tingting
bilong ol. Na em i askim ol olsem,
“Bilong wanem yupela i gat dispela
kain tingting long bel bilong yupela?

9Wanemtokemi isi longmimekim
long dispela man? Em i isi long mi
tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu,’ o em i
isi longmi tok, ‘Yu kirap na kisim bet
bilong yu na wokabaut’?

10 Tasol mi laik bai yupela i save
olsem, Pikinini Bilong Man em i gat
strong longdispelagraun, naeminap
long lusim ol sin.” Orait na Jisas i luk-
luk i go long dispela man bun bilong
en i dai olgeta, na i tokim em olsem,

11 “Mi tokim yu, yu kirap na kisim
bet bilong yu, na yu go long haus
bilong yu.”

12Na dispelaman i kirap na long ai
bilong olgetamanmeri em i kisimbet
bilong en kwiktaim na i wokabaut i
go. Na olgeta manmeri i kirap nogut
tru, na ol i litimapimnembilongGod,
na ol i tok, “Bipo mipela i no lukim
kain samting olsem. Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13 Orait Jisas i wokabaut i go gen
long nambis bilong raunwara Galili.
Na bikpela lain manmeri i kam long
em, na em i givim tokbilongGod long
ol.

14Na em i wokabaut i go, na em i
lukim Livai, pikinini bilong Alfius, i
sindaun i stap long haus takis.‡ Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu kam bi-
hainim mi.” Na Livai i kirap i go
bihainim em.

15 Jisas i sindaun kaikai long haus
bilong Livai. Na planti man bi-
long kisim takis na plantiman bilong
mekim sin, ol i sindaun kaikai wan-
taim Jisas na ol disaipel bilong en. I
gat planti bilong dispela kain man i
save bihainim Jisas oltaim.

16 Na sampela saveman bilong lo,
ol i man bilong lain Farisi, ol i lukim
Jisas i kaikai wantaim ol dispelaman
bilong mekim sin na ol man bilong
kisim takis. Na ol i askim ol disaipel
bilong Jisas olsem, “Watpo em i save
kaikai wantaim ol man bilong kisim
takis na ol man bilongmekim sin?”§

17 Jisas i harim dispela tok, na em
i tokim ol dispela saveman olsem,
“Ol man i no gat sik ol i no save go
long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i
save go long dokta. Olsem tasol, mi
no kam bilong singautim ol stretpela

* 2:1: Yumi no save, dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk olsem Jisas i save stap long dispela
haus long taim em i kam long Kaperneam. Sampela man i ting em i haus bilong Pita na Andru (lukim
Mak 1.29). † 2:4: Ol Juda i save wokim ol haus bilong ol olsem bokis, na ol i gat stretpela rup. Ol
dispela haus i gat lata bilong wokabaut i go antap long rup. 2:5: Lu 7.48 2:7: Jop 14.4, Ais 43.25,
1 Jo 1.9 2:12: Mt 9.33 2:14: Jo 1.43 ‡ 2:14: I luk olsem Livai em narapela nem bilong Matyu.
LukimMatyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2 § 2:16: Lukim tok i stap longMatyu 9.11.
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man. Nogat. Mi kam bilong singau-
tim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu
long kaikai

(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)
18Wanpela taim ol disaipel bilong

Jon na ol Farisi tu ol i tambu long
kaikai. Na sampela man i kam askim
Jisas olsem, “Olsemwanem na ol dis-
aipel bilong Jon na ol disaipel bilong
ol Farisi ol i save tambu long kaikai,
tasol ol disaipel bilong yu i no save
tambu long kaikai?”

19Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik marit, ating ol
wantok bilong en inap tambu long
kaikai long taim em i stap yet wan-
taim ol? Nogat. Taim dispela man i
laik marit em i stap yet wantaim ol,
ol i no inap tambu long kaikai.

20 Tasol bihain, taim ol i kisim dis-
pela man i go pinis na em i no moa
i stap wantaim ol wantok bilong en,
orait long dispela taim ol bai i tambu
long kaikai.

21 “I no gat man i save kisim hap
nupela laplap bilong samapim hul
long olpela saket. Sapos em i mekim
olsem, orait taim ol i wasim saket
dispela laplap bilong pasim hul em
bai i go liklik na brukim saket gen.
Nupelabai i brukimolpela, nahulbai
i kamap bikpela moa.

22Na ino gatman i savepulimapim
nupela wain long olpela skin meme.
Sapos em i mekim olsem, orait wain
bai i brukim skin meme, na wain na
skin meme bai i lus wantaim. No-
gat. Ol i save pulimapimnupelawain
long ol nupela skinmeme.”*

Jisas i tok long pasin bilong tam-
buimwok long de Sabat

(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)
23 Long wanpela de Sabat Jisas i

wokabaut namel long ol gaden wit.
Na ol disaipel bilong en ol iwokabaut
wantaim em, na ol i kisim sampela
kaikai bilong wit.

24Na ol Farisi i askim Jisas olsem,
“Harim. Watpo ol i mekim dispela
pasin i tambu long mekim long de
Sabat?”†

25Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i bin
mekim bipo? Mi tok long dispela
taim emwantaim ol lain bilong en ol
i sot long kaikai na ol i hangre.

26Abiatar i stap hetpris, na Devit i
go insait long haus bilong God, na em
i kaikai dispela bret ol i save putim
i stap long pes bilong God. Dispela
bret i tambu, naolpris tasol inap long
kaikai. Tasol Devit em i kaikai, na
em i givim long ol lain bilong en tu.
Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”

27 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“God i no putim ol manmeri bilong
helpim de Sabat. Nogat. Em i putim
de Sabat bilong helpim ol manmeri.

28 Olsem na Pikinini Bilong Man
em i bosim de Sabat tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim orait

man i gat han nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu gen.
Nawanpelaman i stap, wanpela han
bilong en i dai pinis.

2 Na ol man i was gut long Jisas,
long wanem, ol i laik save, em bai
i mekim orait dispela man long de
Sabat, o nogat. Ol i ting, sapos Jisas
i mekim dispela kain pasin, ol bai i
kotim em.

3 Orait Jisas i tokim dispela man,
hanbilongen inogut, olsem, “Yukam
hia.”

4Na Jisas i askim ol olsem, “Ating
yumi ken mekim gutpela pasin long
de Sabat, o yumi ken mekim pasin
nogut? Ating yumi ken helpim ol
man na mekim ol i stap gut, o yumi
ken kilim ol i dai?” Tasol ol man i no
bekimwanpela tok.

* 2:22: Lukim tok i stap long Matyu 9.17. 2:23: Lo 23.25 2:24: Lo 23.25 † 2:24: Lukim tok i
stap longMatyu 12.2. 2:25: 1 Sml 21.6 2:26:Wkp 24.9 2:27: Lo 5.14 2:28: Mt 12.8 3:4:
Lu 14.3 3:5: Jo 11.33
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5Na Jisas i lukluk raun long ol, na
em i belhat. Em i lukim bel bilong ol
i pas, na em i bel hevi long dispela.
Na em i tokim dispela man olsem,
“Stretim han bilong yu.” Orait em i
stretim han, na han i kamap gutpela
gen.

6 Na kwiktaim ol Farisi i kirap na
lusim haus na i go, na ol i bung wan-
taim lain bilong Herot. Ol i wokim
toktok bilong painim rot long kilim
Jisas i dai.*
Jisas i soim strong bilong
en, tasol ol as ples i no

bilip long em
(Sapta 3.7—6.6)
Bikpela lainmanmeri i bungklostu

long raunwara
(Luk 6.17-19)

7 Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i lusim dispela ples na ol i go
long raunwaraGalili. Na bikpela lain
manmeri i bihainim em i go.

8 Ol manmeri bilong distrik Galili
na bilong distrik Judia na bilong taun
Jerusalem na bilong distrik Idumea
na bilong graun i stap long hapsait
bilong wara Jordan na bilong hap bi-
long taun Tair na Saidon, ol i harim
tok long ol samting Jisas i mekim, na
bikpela lain manmeri tru i kam long
em.

9Na Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Bikpela lain manmeri moa i stap.
Nogut ol i pas long mi na subim mi
strong. Bringim wanpela bot i kam
sambai, na sapos ol manmeri i pas
tru, mi ken kalap long bot.”

10 Bipo Jisas i bin mekim orait
planti manmeri, olsem na ol man-
meri i gat sik ol i laik putim han long
em, na ol i wok long subim ol arapela
bai ol yet i ken i go klostu long em.

11 Na taim ol spirit nogut i lukim
em, ol i save brukim skru long em
na singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong
God.”

12 Tasol Jisas i save tambuim ol
strong longol i noken tokautples klia
long em yet em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

13 Jisas i go antap long maunten.
Em i laik makim sampela man long
stap wantaim em. Na em i singautim
ol dispela man, na ol i kam long em.

14Na em i makim 12-pela man, bai
ol i stap wantaim em, na em i givim
nem aposel long ol. Em i laik salim ol
i go bilong autim tok bilong God,

15 na em i laik givim strong long ol
bilong rausim ol spirit nogut.

16 Em i makim 12-pela. Wanpela
em Saimon, na Jisas i givim narapela
nem Pita long em.

17Na em imakim tu Jems, pikinini
bilong Sebedi, wantaim brata bilong
en Jon. Na em i kolim tupela long
nem Boanerges. Mining bilong dis-
pela nem i olsem, “Ol man i olsem
klaut i pairap.”

18Na em imakim tu Andru na Filip
na Bartolomyu na Matyu na Tomas
na Jems, empikinini bilongAlfius, na
Tadius na Saimon, em wanpela man
bilong lain Selot,

19 na Judas Iskariot, em dispela
man bihain em i givim Jisas long han
bilongolman i laikmekimnogut long
em.

Ol i tok Jisas i wok wantaim Belse-
bul

(Matyu 12.24-32 na Luk 11.14-23
na 12.10)

20 Jisas i go longhaus. Naol bikpela
lain manmeri i kam bung gen, olsem
na Jisaswantaimoldisaipel ol i nogat
taim bilong kaikai.

21 Ol wanblut bilong Jisas i harim
tok long ol samting Jisas i mekim, na
ol i kam bilong kisim em. Ol i tok
olsem, “Em i longlong pinis.”

22 Sampela saveman bilong lo i
stap long Jerusalemol i kamdaun, na
ol i tok olsem, “Belsebul i stap long

3:6: Mt 22.15-16 * 3:6: Lukim tok i stap longMatyu 12.14. 3:8: Mt 4.25 3:9: Mk 4.1, Lu 5.1-3
3:10: Mt 9.21, 14.36, Mk 5.29, 6.56, Lu 7.21 3:11: Mk 1.23-24, Lu 4.41 3:12: Mt 8.4, 12.16, Mk 1.34
3:16: Jo 1.42 3:17: Lu 9.54 3:20: Mk 6.31 3:21: Jo 7.5, 10.20 3:22: Mt 9.34, 10.25
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em. Em i save rausim ol spirit nogut
long strong bilong Belsebul tasol, em
hetman bilong ol spirit nogut.”†

23 Na Jisas i singautim ol i kam
klostu long em, na em i mekim sam-
pela tok piksa long ol. Em i tok olsem,
“Olsemwanemna Satan inap rausim
Satan?

24 Sapos ol man bilong wanpela
kantri i bruk tupela lain na ol i pait,
dispela kantri bai i no inap i stap
strong.

25Na sapos ol man bilong wanpela
haus ol i bruk tupela lain na ol i pait,
dispela haus i no inap i stap strong.

26 Na sapos Satan i birua long em
yet na lain bilong en i bruk, orait em
i no inap i stap strong. Nogat. Em bai
i pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i go insait
long haus bilongwanpela strongpela
man na kisim nating ol samting bi-
long en. Nogat. Em i mas pasim
dispela strongpela man long baklain
pastaim. Sapos em i mekim olsem,
orait nau bai em inap kisim ol samt-
ing i stap long haus bilong dispela
man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem,
God bai i lusim olgeta sin na olgeta
tok nogut ol manmeri i mekim.

29 Tasol sapos man i mekim tok
nogut long Holi Spirit, God bai i no
inap lusim dispela sin bilong en, nau
na bihain tu. Nogat. Asua bilong
dispela sin bai i stap long em oltaim
oltaim.” Jisas i tok olsem,

30 long wanem, ol i bin tok, “Em i
gat spirit nogut i stap long em.”‡

Husat em i mama na brata bilong
Jisas?

(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)
31 Long dispela taim mama wan-

taim ol brata bilong Jisas ol i kamap.
Ol i sanap ausait, na ol i salim tok i go

long em. Ol i laik bai em i kam long
ol.

32 Bikpela lain manmeri i sindaun
raunim em, na ol i tokim em olsem,
“Harim. Mama bilong yu wantaim ol
bratanasusabilongyuol i stapausait
na i singaut long yu.”

33 Na em i bekim tok bilong ol
olsem, “Husat em i mama na brata
bilongmi?”

34 Em i lukluk raun long ol man-
meri i sindaun raun long em, na em
i tok, “Lukim mama bilong mi wan-
taim ol brata bilongmi.

35Man o meri i save bihainim laik
bilong God, em i brata na susa na
mama bilongmi.”

4
Jisas i tok piksa long man i tromoi

pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Jisas i kirapim wok gen long
skulim ol manmeri long arere bilong
raunwara. Na bikpela lain manmeri
moa ol i kam long em. Olsem na
em i kalap long wanpela bot i stap
long raunwara, na em i sindaun long
en. Na olgeta manmeri ol i stap long
nambis klostu long wara.

2Na Jisas i mekim planti tok piksa
long ol bilong skulim ol.
Em i givim tok olsem long ol,
3 “Yupela harim. Wanpelaman i go

tromoi pikinini wit long gaden.
4 Em i wok long tromoi i go, na

sampela pikinini wit i pundaun long
rot, na ol pisin i kam kaikai.

5 Na sampela pikinini wit i pun-
daun long hap graun i gat ston, na i
no gat planti graun long en. Graun i
no daun tumas, olsem na dispela wit
i kamap kwik.

6 Tasol taim san i kam antap em i
kukim dispela wit. Na wit i no gat

† 3:22: Belsebul em narapela nem bilong Satan. 3:23: Mt 4.10, Lu 11.17-22 3:27: Ais 49.24, Mt
12.29 3:28:Mt 12.31-32, Lu 12.10, 1 Jo 5.16 ‡ 3:30: Jisas imekimwokbilong em long strong bilong
Holi Spirit, em Spirit bilong God. Olsem na sapos ol man i tok, Jisas i mekim wok long strong bilong
Satan o bilong wanpela spirit nogut, ol dispela man i mekim tok nogut na daunim nem bilong Holi
Spirit. 3:31: Mk 6.3, Jo 2.12, Ap 1.14 4:1: Mk 3.7-9, Lu 5.1-3 4:2: Mt 13.34, Mk 4.33-34
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rop, olsem na em i drai olgeta, na i
dai.

7 Na sampela pikinini wit i pun-
daun namel long ol rop i gat nil.
Na ol rop i gat nil ol i kamap na i
karamapim wit, na wit i no karim
kaikai.

8Tasol sampela pikinini wit i pun-
daun long gutpela graun, na wit i
kamap bikpela, na i karim kaikai.
Sampela i karim 30, na sampela i
karim 60, na sampela i karim 100.”

9 Na Jisas i tokim ol olsem, “Man i
gat yau em imas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i
autim tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)
10 Taim ol bikpela lain manmeri i

gopinis, orait ol 12-peladisaipelwan-
taimolman i savestapwantaimJisas,
ol i askim em long as bilong ol tok
piksa.

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “God
i soim yupela pinis long as bilong
tok hait bilong kingdom bilong God.
Tasol ol man i stap ausait, ol i harim
olgeta tok long tok piksa tasol.

12 Olsem na ‘Bai ol i lukluk planti
taim, tasol bai ol i no luksave long
wanpela samting. Na bai ol i harim
tok planti taim, tasol bai ol i no save
longasbilong en, nogut ol i tanimbel,
na God i lusim sin bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong pikinini
wit

(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)
13Na Jisas i tokimol disaipel olsem,

“Yupela i no save long as bilong dis-
pela tok piksa, a? Olsem bai yupela
i save olsem wanem long olgeta ara-
pela tok piksa?

14Dispelaman i planim kaikai em i
planim tok bilong God.

15Tok i save pundaun long rot em i
olsem ol lainmanmeri ol i harim tok,
na wantu tasol Satan i save kam na
rausim dispela tok God i bin planim
long bel bilong ol.

16Na sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun long graun i
gat ston. Ol i harim tok, na ol i save
kisim kwiktaim, na ol i amamas long
en.

17Tasol ol i no gat rop bilong ol. Ol
i save stap liklik taim tasol. Taim ol
man i laik daunim tok bilong God ol
i givim hevi long ol dispela manmeri
na mekim nogut long ol, orait bilip
bilong ol i save bagarap kwiktaim.

18Na sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun namel long ol
rop i gat nil. Dispela lain ol i harim
tok,

19 tasol ol i tingting planti long ol
samting bilong graun na ol i wari
long bungim plantimani na ol i man-
gal long ol kain kain samting. Ol dis-
pela samting i karamapim tok bilong
God, na em i no karim kaikai.

20 Tasol sampela manmeri ol i
olsem pikinini wit i pundaun long
gutpela graun. Ol i harim tok, na ol
i kisim na holim, na ol i karim kaikai.
Sampela i karim 30, na sampela i
karim 60, na sampela i karim 100.”

Ol man i no save haitim lait aninit
long baket

(Luk 8.16-18)
21 Orait Jisas i tokim ol disaipel

olsem, “Ating ol man i save kisim
lam i kam bilong putim aninit long
wanpelabaket owanpelabet? Nogat.
Ol i save putim antap long tebol.

22Olgeta samting i staphait, bihain
bai em i kamap long ples klia. Na
olgeta samting ol man i karamapim i
stap, bihain bai ol i kamap long ples
klia.

23 Man i gat yau em i mas harim
dispela tok.”

24 Na em i tokim ol moa olsem,
“Tok yupela i harim, em yupela i mas
tingim gut. Skel yupela i save givim
long ol man, dispela skel tasol bai
God i bekim long yupela. Na bai em
i skruim sampela moa long yupela.
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25 Sapos wanpela man i gat sam-
pela samting pinis, orait God bai i
givim sampela moa long em. Tasol
sapos man i no gat ol samting, orait
God bai i rausim ol liklik samting em
i holim pinis.”

Tok piksa bilong pikinini kaikai i
kamap

26 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom
bilong God em i olsem wanpela man
i tromoi ol pikinini kaikai i go long
graun.

27Na long olgeta nait dispelaman i
save slip, na long san em i save kirap
na raun mekim wok bilong en. Na ol
dispela pikinini kaikai i kamap na i
go bikpela olsemwanem, em dispela
man i no save.

28 Graun yet em i mekim na ol
pikinini i kamap, na bihain ol i karim
kaikai. Pastaim ol lip i kamap, na bi-
hain ol het i kamap, na bihain kaikai
i kamap bikpela insait long ol het.

29Na taimkaikai i redi pinis bilong
kisim, orait dispela man i save ka-
tim, long wanem, taim bilong kisim
kaikai em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-19)

30 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai
yumi tok, kingdom bilong God i
olsem wanem samting? Yumi ken
mekimwanem kain tok piksa?

31 Em i olsem pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim mastet.
Pikinini bilong mastet em i no olsem
ol arapela pikinini kaikai bilong
graun. Nogat. Em i liklik tru. Ol i
save planim dispela long graun.

32Ol i planim pinis, na em i kamap
na i gobikpela, na iwinimolgetakain
sayor long gaden. Em i gat ol bikpela
han, na ol pisin inap i kam long ol
han bilong en na wokim haus bilong
ol long ples kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33 Taim Jisas i autim tok long ol
manmeri em i savemekim planti tok

piksa olsem, inap long mak bilong
tingting bilong ol.

34 Em i no autim klia wanpela tok
long ol manmeri. Nogat. Em i save
autim long tok piksa tasol. Na taim ol
disaipel tasol i stap wantaim em, em
i save autim as bilong olgeta tok long
ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35Long apinun long dispela de yet,
Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yumi
go long hapsait bilong raunwara.”

36 Orait ol i lusim dispela bikpela
lain manmeri na ol i kalap long dis-
pela bot Jisas i sindaun pinis long en,
na ol i kisim em i go wantaim ol. Na
ol arapela bot tu i go wantaim ol.

37 Na traipela win i kirap, na si i
kalap i go insait long bot, na wara i
laik pulap long bot.

38 Na Jisas i stap long stan bilong
bot, na em i slip long wanpela pilo.
Orait ol i kirapimemnaol i tok, “Tisa,
klostu yumi laik lus, na ating yu no
wari liklik long yumi bai i dai?”

39Na Jisas i kirap, na i krosim win,
na i tokimwara olsem, “Inap nau. Yu
pinis! Yu dai nau!” Na win i dai, na
wara i nomekim nais liklik.

40Na em i askim ol disaipel olsem,
“Bilongwanemyupela i pret? Yupela
i no bilip, a?”

41Na ol i pret nogut tru, na ol i tok-
tok namel long ol yet olsem, “Dispela
man em i husat tru, na win wantaim
wara i harim tok bilong em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut long

wanpela longlongman
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i go kamap long hapsait bilong
raunwara Galili, long graun bilong ol
Gerasa.

2Em i lusimbot pinis, na kwiktaim
wanpela man i gat spirit nogut i kam
bungim Jisas. Dispela man i stap
nabaut long ples matmat na i kam.

4:27: Je 5.7 4:29: Jol 3.13, KTH 14.15-18 5:2: Mk 1.23



MAK 5:3 1802 MAK 5:22

3 Em i save slip long ples matmat.
Na i no gat wanpela man inap long
pasim em, maski ol i pasim em long
sen.

4Planti taim ol i bin pasim em long
ol hankap na sen. Tasol em i save
brukim ol sen na hankap tu. Em i
strong tumas, na i no gat man inap
long holimpas em.

5 Oltaim long san na long nait em
i save stap long matmat na long ples
maunten. Na em i save singaut nogut
nakatimskinbilongemyet long ston.

6Em i lukim Jisas i stap longwe yet,
na em i ran i kam na i brukim skru
klostu long lek bilong Jisas.

7 Na em i singaut bikmaus tru
olsem, “Jisas, yu Pikinini bilong God
Antap Tru, yu laik mekim wanem
long mi? Mi askim yu strong long
nem bilong God, yu no ken mekim
nogut longmi.”

8 Em i singaut olsem, long wanem,
Jisas i bin tokim em olsem, “Yu spirit
nogut, yumas lusim dispela man.”

9 Orait Jisas i askim em olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na em
i tok, “Nem bilong mi Ami. Long
wanem, mipela i bikpela lain.”

10 Na em i askim Jisas strong long
em i no ken rausim ol dispela spirit
nogut na mekim ol i lusim dispela
hap graun.

11 Wanpela bikpela lain pik ol i
kaikai i stap long liklik maunten
klostu.

12 Na ol spirit nogut i askim Jisas
strong olsem, “Yumas salimmipela i
go insait long ol dispela pik.”

13 Orait Jisas i larim ol i go. Na ol
spirit nogut i lusim dispela man, na
ol i go insait long ol pik. Na ol dispela
lain pik i ran strong tru i godaun long
wanpela ples nogut. Na ol i pundaun
long raunwara, naol i dringwarana i
dai. Nambabilongolgetapik em inap
olsem 2,000.

14 Ol wasman bilong pik i lukim
na ol i ranawe, na ol i bringim tok i
go long taun na long ol hap nabaut.

Na ol manmeri i kam lukim wanem
samting tru i bin kamap.

15 Ol i kamap long Jisas, na ol i
lukim dispela man, bipo ol dispela
planti spirit nogut i stap long en. Nau
em i pasim laplap, na tingting bilong
en i klia, na em i sindaun i stap. Ol
manmeri i lukim, na ol i pret.

16 Na ol man i bin lukim ol samt-
ing Jisas i mekim, ol i stori long ol
manmeri longol samting i binkamap
long dispelaman, bipo ol spirit nogut
i stap long en. Na ol i stori long ol pik
tu.

17 Ol manmeri i harim, na ol i tok
strong long Jisas i mas lusim graun
bilong ol na i go long narapela hap.

18 Orait Jisas i kalap long bot. Na
dispela man bipo ol spirit nogut i
stap long en, em i askim Jisas strong
olsem, “Inap yu larim mi i go wan-
taim yu?”

19 Tasol Jisas i no laik. Em i tokim
dispela man olsem, “Yu go long haus
bilong yu na long ol wanlain bilong
yu. Na yu tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin mekim bilong
helpimyu, na long em i binmarimari
long yu.”

20 Olsem na dispela man i go, na
em i wok long autim tok long olgeta
hap bilong distrik Dekapolis long ol-
geta samting Jisas i binmekimbilong
helpim em. Na olgeta manmeri i
harim na ol i tingting planti.

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini na i mekim orait meri i holim
klos bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)
21 Orait Jisas i go long bot na i

brukim raunwara Galili gen. Em i
kamap long hapsait, na bikpela lain
manmeri ol i kam bung bilong harim
tok bilong em. Na Jisas i stap klostu
long raunwara.

22Na wanpela hetman bilong haus
lotu i kam, nem bilong en Jairus. Em
i lukim Jisas na i kam brukim skru
klostu long lek bilong em.
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23Na emiaskim Jisas strongolsem,
“Liklik pikininimeri bilongmi klostu
i laik i dai. Plis, yu mas kam putim
han long em, na bai em i orait gen na
i stap.”

24Na Jisas i go wantaim em.
Na bikpela lain manmeri ol i bi-

hainim em, na ol i pas tru long em.
25Nawanpelameri i stap, em i save

karim blut oltaim na i stap olsem
inap long 12-pela yia.

26 Dispela meri i bin lukim planti
dokta, na ol i bin givim planti pen
long em, na em i bin lusim olgeta
mani bilong en bilong baim ol. Tasol
sik bilong en i no orait liklik. Nogat.

27Dispelameri em i bin harim stori
bilong Jisas. Olsem na em i kam, na
em i stap namel long dispela bikpela
lain manmeri. Em i kam klostu long
baksait bilong Jisas, na i putim han
long longpela klos bilong Jisas.

28 Em i bin tokim em yet olsem,
“Sapos mi putim han tasol long klos
bilong em, bai mi orait gen.”

29Meri i putimhan long klos bilong
Jisas na wantu tasol blut bilong en i
drai, na longbodibilongenemipilim
dispela sik i go pinis nau.

30Na Jisas i save, sampela strong i
lusimemna igo. Olsemnaemi tanim
na i askim olsem, “Husat i putim han
long klos bilongmi?”

31Na ol disaipel i tokim em olsem,
“Yu lukimbikpela lainmanmeri i pas
long yu. Na bilong wanem yu tok,
‘Husat i putim han longmi?’ ”

32 Tasol Jisas i lukluk raun bilong
painimaut husat i bin holim klos bi-
long en.

33 Na dispela meri i save long dis-
pela samting i bin kamap long em, na
em i pret na i guria. Na em i kam
brukim skru klostu long Jisas, na i
tokaut klia long olgeta samting.

34 Na Jisas i tokim em olsem,
“Pikinini, yu bilip long mi, olsem na
yu kamap orait gen. Yu go, na bel
bilong yu i ken i stap isi. Sik bilong yu

i ken pinis.”
35 Jisas i toktok yet i stap, na sam-

pela man bilong haus bilong hetman
bilong haus lotu ol i kam. Ol i tokim
dispela man olsem, “Pikinini bilong
yu i dai pinis. Maski givim hevi moa
long tisa.”

36 Tasol Jisas i no givim yau long
dispela tok ol i mekim. Em i tokim
hetman bilong haus lotu olsem, “Yu
no ken pret. Yumas bilip tasol.”

37 Na em i tambuim ol manmeri
long ol i no ken i gowantaim em. Pita
na Jems na Jon, brata bilong Jems,
tripela tasol i go wantaim em.

38 Ol i go kamap long haus bilong
hetman bilong haus lotu, na Jisas i
lukim ol manmeri i mekim bikpela
nois. Ol i wok long krai nogut tru.
39 Na em i go insait na i tokim ol
olsem, “Bilong wanem yupela i krai
na mekim bikpela nois? Dispela
pikinini em i no i dai. Em i slip tasol.”

40Na ol i lap nogut long em. Tasol
em i rausim olgeta manmeri i go au-
sait. Na em i kisim papa na mama
bilong pikinini, wantaim tripela dis-
aipel bilong en, na ol i go insait long
rum pikinini i stap long en.

41 Na em i holim han bilong
pikinini na i tokim em olsem, “Talita,
kum.” Mining bilong dispela tok i
olsem, “Liklik meri, mi tokim yu, yu
kirap.”

42 Na kwiktaim dispela liklik meri
i kirap na i wokabaut. Na ol i lukim
dispela, na ol i kirap nogut tru. Dis-
pela meri i gat 12-pela krismas pinis.

43 Orait Jisas i tokim ol strong
olsem, “Yupela i no ken tokim wan-
pela man long dispela samting i bin
kamap.” Na em i tokim ol long givim
sampela kaikai long dispela liklik
meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long

Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

5:28: Mt 14.36 5:30: Lu 5.17, 6.19, 8.46 5:34: Mk 10.52, Lu 7.50, 17.19, Ap 14.9 5:40: Mt 9.25,
Lu 8.54, Jo 11.11 5:41: Lu 7.14 5:43: Mk 1.44, 7.36, Lu 8.55



MAK 6:1 1804 MAK 6:16

1 Jisas i lusim dispela ples na i go
long as ples bilong en. Na ol disaipel
bilong en ol i bihainim em i go.

2 Long de Sabat em i go long haus
lotu na i givim tok bilong God long ol
manmeri. Na planti bilong ol man-
meri i harim tok bilong en, ol i kirap
nogut na ol i tok, “Dispela man em i
kisim dispela tok we? Dispela save i
stap long en, em i wanem kain save?
Na olsem wanem na em i wokim
olkainmirakel tu?

3 Yumi save, dispela man em i
wanpela kamda. Em i pikinini bilong
Maria, na em i brata bilong Jems na
Josep na Judas na Saimon. Ol susa
bilongenol i staphiawantaimyumi.”
Ol i tok olsem, na ol i bel nogut long
em.

4Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Pro-
fet i gat nem long olgeta ples. Tasol
long as ples bilong en, na namel long
ol wanblut bilong en, na long haus
bilong en stret, em i no gat nem.”

5Na em i no inap long wokimwan-
pela mirakel long dispela ples. Em i
putim han long ol wan wan sikman
tasol na i mekim ol i orait gen.

6 Na em i tingting planti long ol
dispela manmeri i no bilip long em.
Jisas i soim strong bilong
en, tasol ol disaipel i no

save gut long em
(Sapta 6.6—8.21)
Jisas i givim wok long ol 12-pela

disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)
Orait Jisas i go raun long ol ples

long dispela hap, na em i givim tok
bilong God long ol manmeri.

7 Na em i singautim ol 12-pela di-
saipel i kam, na em i salim ol i go
tupela tupela. Em i givim strong long
ol bilong rausim ol spirit nogut i stap
long ol manmeri.

8 Na em i tokim ol, ol i ken holim
stik bilong wokabaut, tasol ol i no

ken kisim ol arapela samting bilong
wokabaut i go wantaim ol. Ol i no
ken kisim bret na ol i no ken karim
hanbek samting na ol i no ken karim
mani long poket bilong ol. Nogat.

9Ol i ken putim su, tasol ol i no ken
putim tupela siot.

10 Na em i tokim ol olsem, “Sapos
yupela i kamap longwanpela ples na
yupela i go insait long wanpela haus,
orait yupela i mas i stap long dispela
haus tasol inap long taim yupela i
lusim dispela ples.

11Na sapos long sampela ples ol i
no kisim yupela i go long haus bilong
ol, na ol i no laik harim tok bilong yu-
pela, orait yupela imas lusim dispela
ples. Na taimyupela i laik i go, yupela
i mas rausim pipia graun i stap long
lek bilong yupela, bai ol i ken save,
ol i gat asua long dispela pasin ol i
mekim.”

12Orait ol disaipel i go, na ol i autim
tok long ol manmeri olsem, “Yupela i
mas tanim bel.”

13Na ol i rausimplanti spirit nogut
i stap long ol manmeri, na ol i putim
wel long planti sikman namekim ol i
kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong
Baptais

(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20 na
9.7-9)

14 King Herot i harim tok long
ol dispela samting i kamap, long
wanem, Jisas i gat nem pinis long
olgeta hap. Sampela manmeri i save
tok, “Em Jon Bilong Baptais i kirap
bek long matmat. Olsem na em i
gat strong bilong wokim ol dispela
mirakel.”

15Na sampela i tok, “EmElaija.” Na
sampela i tok, “Em i profet, wankain
olsem ol profet bilong bipo.”

16Herot i harimdispela, na em i tok
olsem, “Bipomi katimnekbilong Jon,
tasol nau em i kirap bek.”
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17-18Bipo Herot i binmaritimHero-
dias, em meri bilong Filip, brata bi-
long Herot. Na Jon i bin tokim Herot
olsem, “Yu kisim meri bilong brata
bilong yu, em i no stret.” Olsem na
Herot i bin salimolman igoholimpas
Jon na pasim em long sen long haus
kalabus.

19Herodias em i bel nogut tru long
Jon, na i laik kilim em i dai, tasol em i
no inap,

20 long wanem, Herot i pret long
Jon. Em i save, Jon em i gutpela
na stretpela man long ai bilong God.
Olsem na Herot i save was gut long
em. Taim em i harim tok bilong
Jon, em i save tingting planti, na bel
bilong en i hevi. Tasol em i laikim
tumas long harim tok bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot
olsem. Herot i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong tingim de
mama i bin karim em. Em i mekim
dispela kaikai bilongol bikman i save
helpim em long wok bilong gavman,
na bilong ol namba wan ofisa bilong
ami, na bilong ol bikman bilong
distrik Galili.

22Orait ol i kaikai i stap na pikinini
meri bilong Herodias i kam insait na
i danis. Na Herot wantaim ol man i
kaikai wantaim em, ol i laikim tumas
dispela danis. Olsem na king i tokim
dispela yangpelameri olsem, “Mi bai
givim yu wanem samting yu laikim.
Yu tokim mi tasol, na bai mi givim
yu.”

23 Na Herot i mekim strongpela
promis olsem, “Tru antap, wanem
samting yu askim long mi, em bai mi
givim yu. Sapos yu tok long mi mas
brukim kantri bilong mi long tupela
hap na givim wanpela hap long yu,
orait bai mi mekim.”

24 Na dispela meri i go ausait na i
askimmamabilongenolsem, “Baimi
tokim em long givimwanem samting
long mi?” Na mama i tok, “Yu tokim
em long kisim het bilong Jon Bilong
Baptais na givim yu.”

25Orait yangpela meri i hariap i go
bek long king, na i tokim em olsem,
“Nau tasolmi laikbai yuputimhetbi-
long Jon Bilong Baptais longwanpela
plet, na givim longmi.”

26 King i harim dispela tok na bel
bilong en i hevi moa. Tasol em i
ting long strongpela promis em i bin
mekim, na em i no laik kisim sem
long ai bilong olman i sindaunkaikai
wantaim em. Olsem na em i no laik
sakim tok bilong dispela meri.

27Orait kwiktaim king i salimwan-
pela soldia i go bilong kisim het bi-
long Jon i kam. Dispela soldia i go
long haus kalabus, na i katim nek
bilong Jon.

28 Na em i putim het bilong Jon
long wanpela plet na i bringim i kam
na i givim long yangpela meri. Na
yangpelameri em i givim longmama
bilong en.

29 Ol disaipel bilong Jon i harim
tok long dispela samting Herot i bin
mekim, na ol i kam kisim bodi bilong
Jon na karim i go planim long mat-
mat.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17 na

Jon 6.1-13)
30Ol aposel i kam bek na ol i bung

wantaim Jisas. Na ol i stori long ol
wokol i binmekim, na longolgeta tok
ol i bin givim long ol manmeri.

31Tasol planti manmeri i wok long
i go i kam, na Jisas wantaim ol aposel
i no gat taim bilong kaikai. Olsem na
Jisas i tokim ol aposel olsem, “Goan,
yumi tasol i go longwanpela hap i no
gat man, na bai yupela i ken malolo
liklik.”

32Na ol i kisim bot, na ol i go long
wanpela hap i no gat man. Ol tasol i
go.

33Tasol planti manmeri i lukim ol i
go, naol i luksave longol. Olsemnaol
manmeri bilong olgeta taun i ran i go
long dispela hap ol lain bilong Jisas i
laik i go longen, naol i kamappaslain
long Jisas.
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34Olsem na taim Jisas i go sua em
i lukim bikpela lain manmeri i stap.
Na em i sori tru long ol, long wanem,
ol i olsem ol sipsip i no gat wasman.
Naem i stat long givimplanti tok long
ol.

35 Na bihain, taim san i laik i go
daun, ol disaipel bilong Jisas i kam
long em na tokim em olsem, “Dispela
hap i no gat man, na san i laik i go
daun.

36Mobeta yu salimolmanmeri i go.
Ol i ken i go long ol hap nabaut na
longolples, nabaimkaikaibilongol.”

37 Tasol Jisas i bekim tok bilong
ol disaipel olsem, “Yupela yet givim
kaikai long ol.” Na ol i askim em,
“Ating yu laik bai mipela i go baim
bret long 200 kina na givim long ol,
a?”

38 Na em i askim ol, “Yupela i gat
hamas bret i stap? Yupela go lukim.”
Ol i lukim pinis, orait ol i kam tokim
Jisas olsem, “Mipela i gat 5-pela bret
na tupela pis.”

39Na Jisas i tokim ol olsem, “Olgeta
manmeri i mas bung bung na sin-
daun long gutpela gras.”

40 Orait ol i sindaun, na sampela
lain inap long 100 man, na sampela
inap long 50.

41 Na Jisas i kisim dispela 5-pela
bret wantaim tupela pis. Na em i
lukluk i go long heven, na i givim
tenkyu long God. Na em i brukim ol
bret na i givim longol disaipel, bai ol i
tilim i go long ol manmeri. Na tupela
pis tu em i brukim na tilim i go long
olgeta manmeri.

42Na olgeta i kaikai, na ol i pulap.
43 Na olgeta hap bret na pis i stap

yet, em ol i bungim na pulapim 12-
pela basket.

44 Ol man i kaikai dispela bret, ol
inap 5,000man.

Jisas i wokabaut antap long raun-
wara

(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)
45Orait Jisas i hariapim ol disaipel

bilong en, na i tokim ol long ol i mas
kalap long bot na i go paslain long em
long hapsait bilong raunwara, long
ples Betsaida. Em yet i laik i stap na
salim ol manmeri i go pastaim.

46Em i salim olmanmeri i go pinis,
orait em i go antap long maunten,
bilong em i ken beten.

47Long apinun tru bot i stap namel
long raunwara, na Jisas wanpela em
i stap long nambis.

48 Na em i lukim win i kam long
poret bilong bot na i sakim ol, na ol
i hatwok tru long pul. Klostu long
tulait, orait Jisas i wokabaut antap
long raunwara na i go long ol. Em i
laik abrusim ol,

49 tasol ol disaipel i lukim em i
wokabaut antap long raunwara, na
ol i ting em iwanpelamasalai. Na ol i
singaut nogut.

50 Olgeta i lukim em, na ol i pret
tumas. Tasol kwiktaim Jisas i tokim
ol olsem, “Yupela stap strong. Emmi
tasol. Yupela i no ken pret.”

51 Na em i go insait long bot, na i
stap wantaim ol, na win i dai. Na ol i
kirap nogut tru,

52 long wanem, ol i no klia gut long
as bilong dispela samting Jisas i bin
mekim taim em i tilim bret long ol
manmeri. Nogat. Tingting bilong ol
i pas yet.*

Jisas i mekim orait planti sikman
long Genesaret

(Matyu 14.34-36)
53 Jisas wantaim ol disaipel i

brukim raunwara pinis, na ol i go
sua long hap bilong Genesaret, na ol
i pasim bot.

6:35:Mt14.15,Mk 8.1-9, Lu 9.12 6:37: Nam11.13, 11.22, 2 Kin 4.43,Mt 14.16, Lu 9.13, Jo 6.7 6:41:
Mk7.34 6:46:Mk1.35, Lu5.16, 6.12, 9.28 6:49:Mt14.26, Lu24.37, Jo 6.19 6:51:Mk4.39 6:52:
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54Ol i lusim bot pinis, na kwiktaim
ol manmeri i lukim Jisas na i luksave
long em.

55Na ol man i ran i go nabaut long
olgeta ples long dispela hap na tokim
ol manmeri. Na taim ol manmeri i
harim tok long Jisas i stap long wan-
pela hap, ol i slipim ol sikman long
bet, na ol i karim ol i go long em.

56 Na long olgeta ples na olgeta
taun na olgeta hap nabaut Jisas i
kamap long en, ol i save putim ol
sikman long ol ples bung. Na ol i
askim Jisas strong long larim ol sik-
man i putim han long arere bilong
klos bilong en. Na olgeta manmeri i
mekim olsem, ol i kamap orait gen.

7
Lo bilong God em i winim tok bi-

long ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1 Ol Farisi i bung wantaim sam-
pela saveman bilong lo ol i bin lusim
Jerusalem na i kam, na ol i go lukim
Jisas.

2 Na ol i lukim sampela disaipel
bilong en ol i kaikai, na ol i no wasim
han bilong ol pastaim.*

3Ol Farisi na olgeta Juda ol i save
bihainim pasin bilong ol tumbuna,
na sapos ol i no wasim han gut pas-
taim, ol i no save kaikai.

4 Taim ol i go long maket na ol i
kam bek, orait sapos ol i no waswas,
ol i no save kaikai. Na ol i save
bihainim planti arapela pasin tu ol i
bin kisim long ol tumbuna olsem, ol
i save wasim ol kap na sospen na dis
na bet.

5 Orait na ol Farisi na ol saveman
bilong lo i askim Jisas olsem, “Olsem
wanem na ol disaipel bilong yu ol
i no save bihainim pasin bilong ol
tumbuna? Han bilong ol i doti na ol
i kaikai.”

6Na Jisas i tokim ol olsem, “Profet
Aisaia em i makim tru yupela man

bilong giaman. Em i bin raitim tok
olsem, ‘Ol dispela lain manmeri ol i
save litimapim nem bilong mi long
maus bilong ol, tasol bel na tingting
bilong ol i stap longwe tru longmi.

7 Ol i save autim lo bilong ol man
tasol na tok, “Dispela em i tok bilong
God.” Olsem na ol i lotu nating long
mi.’

8Yupela i lusimpinis lo bilongGod,
na yupela i holim strong pasin bilong
ol man tasol.”

9 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Yupela i save tumas long sakim lo
bilong God na bihainim pasin bilong
yupela yet.

10Moses i bin tok, ‘Yu mas aninit
long papamama bilong yu na bi-
hainim tok bilong ol,’ na ‘Man i
mekim tok nogut long papa o mama
bilong en, em i mas i dai.’

11 Tasol yupela i save tok olsem,
‘Saposwanpelaman i gatmani samt-
ing bilong helpim papa o mama bi-
long en, tasol em i tokim tupela, “Dis-
pela mani mi makim pinis bilong
givim long God,”

12 orait dispela man i no ken
mekim ol samting bilong helpim
papamama.’

13 Olsem na yupela i bihainim
pasin yupela i bin kisim long ol
tumbuna, na yupela i daunim tok
bilong God. Na yupela i save mekim
planti kain pasin olsem.”

Jisas i tok long samting i save
mekimman i doti

(Matyu 15.10-20)
14 Orait Jisas i singautim gen ol

manmeri, na em i tokim ol olsem,
“Yupela olgeta harim tok bilong mi
na tingim gut.

15-16 Samting i stap ausait long
wanpela man na i go insait long en,
em i no inap mekim dispela man i
doti. Nogat. Ol samting i stap insait
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long man na i kam ausait, em tasol i
mekim dispela man i doti.”†

17 Jisas i lusim dispela lain man-
meri na i go long haus. Na ol disaipel
bilong en i askim em long as bilong
dispela tok piksa.

18Na em i tokim ol olsem, “Yupela
tu i no gat tingting, a? Ating yupela i
no save, olgeta samting i stap ausait
long man na i go insait long en, em i
no inapmekimman i doti?

19Mi tok olsem, long wanem, kain
samting olsem em i no i go insait tru
long bel bilong man. Nogat. Em i
go long rot bilong pekpek tasol, na
bihain em i go daun long smolhaus.”
Long dispela tok Jisas em i tok olsem
olgeta kain kaikai i klin long ai bilong
God.

20Na Jisas i tok moa olsem, “Samt-
ing i stap insait long man na i kam
ausait, dispela em i save mekimman
i doti.

21Mi tok long olkain samting i save
kamap long tingting bilong man, em
ol samtingolsem, ol tingtingnogutna
pasin pamuk na pasin bilong stil na
pasin bilong kilimman i dai

22na pasin bilong pamuk wantaim
olmarit na pasin bilongmangal na ol
kainkainpasinnogutnapasinbilong
giaman na hambak nabaut na pasin
bilong bel nogut na tok nogut long
ol arapela na pasin bilong bikhet na
longlong pasin.

23 Olgeta dispela pasin nogut em i
stap insait long man na i kam ausait
na i mekim man i doti long ai bilong
God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru
long Jisas

(Matyu 15.21-28)
24 Jisas i kirap na i lusim dispela

ples, na i go longhapbilong taunTair.
Em i go insait long wanpela haus, na
em i no laik long wanpela man i save
olsem em i stap. Tasol em i no inap i
stap hait. Nogat.

25 Wanpela meri i harim tok long
em i stap. Dispela meri i gat pikinini
meri, na spirit nogut i stap long em.
Olsem na dispela meri i kam kwik-
taim na i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas.

26 Dispela meri em i bilong nara-
pela lain. Em i bilong ol lain Fonisia
i stap long kantri Siria. Em i askim
Jisas strong long em i mas rausim
spirit nogut i stap long pikinini meri
bilong en.

27Na Jisas i tokim em olsem, “Yumi
mas givimkaikai long ol pikinini pas-
taim. Nogut yumi kisim kaikai bi-
long ol pikinini na tromoi i go long ol
dok.”‡

28Tasol meri i bekim tok bilong em
olsem, “Bikpela, ol dok i stap aninit
long tebolol tu i savekisimhapkaikai
bilong ol pikinini.”

29 Na Jisas i tokim em, “Yu tok
olsem, orait yu ken i go bek. Spirit
nogut i lusim pinis pikinini bilong
yu.”

30Nameri i go bek longhaus bilong
en, na i lukim pikinini i slip long bet,
na spirit nogut i lusim em pinis.

Jisas i mekim orait wanpela man i
yaupas na i mauspas

31Nau Jisas i kirap gen na i lusim
hap bilong Tair, na i go long dis-
trik bilong taun Saidon. Na em i go
moa long hap bilong Dekapolis, na i
kamap long raunwara Galili.

32 Na ol i bringim wanpela man i
kam long em, yau bilong en i pas na
tang bilong en i hevi, na em i no inap
toktok gut. Na ol i askim Jisas long
putim han long dispela man.

33 Na Jisas i kisim man i go, na
i lusim ol manmeri, na tupela tasol
i stap. Na Jisas i putim pinga long
tupela yau bilong dispela man. Na
bihain Jisas i spet long pinga bilong
em yet, na i putim pinga long tang
bilong dispela man.

34Na Jisas i lukluk i go antap long
heven, na em i pilim olsem em i laik

7:20: Mt 15.18, Mk 7.23 ‡ 7:27: Lukim tok i stap longMatyu 15.26. 7:31: Mt 15.29-31 7:32: Mt
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krai na em i pulimwin strong. Na em
i tokim dispela man olsem, “Efata.”
Miningbilongdispela tok iolsem, “Yu
op.”

35Na kwiktaim yau bilong dispela
man i op, na samting i pasim tang
bilong en i lus na em inap toktok gut.

36Na Jisas i tambuim ol manmeri
strong longol i noken tokimwanpela
man long dispela samting ol i lukim.
Em i tambuim ol tru, tasol nogat, ol
i strong moa yet long autim dispela
tok.

37 Na ol manmeri i harim dispela
tok, ol i kirap nogut tru na i tok,
“Olgeta samting em i mekim, em i
mekim gutpela tasol. Em i mekim ol
yaupas i harim tok, na ol mauspas i
toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Matyu 15.32-39)

1 Long dispela taim bikpela lain
manmeri i kam bung gen, na ol i
no gat kaikai. Na Jisas i singautim
ol disaipel bilong en i kam, na em i
tokim ol olsem,

2 “Mi sori long dispela olmanmeri.
Ol i stap wantaim mi inap tripela de
pinis, na ol i no gat kaikai.

3 Na sapos ol i stap hangre na mi
salim ol i go long haus bilong ol, bai
ai bilong ol i raun na ol i pundaun
long rot. Sampela ol i bin wokabaut
longwe na i kam.”

4 Na ol disaipel i bekim tok bilong
en olsem, “Dispela hap i no gat man.
Na bai yumi inap kisim bret we na
yumi givim kaikai long ol dispela
manmeri?”

5 Jisas i askim ol, “Yupela i gat
hamas bret i stap?” Na ol i tok, “7-
pela.”

6Orait na Jisas i tokim ol manmeri,
na ol i sindaun long graun. Na em
i kisim dispela 7-pela bret, na em i
tenkyu long God, na em i brukim na

givim long ol disaipel, bilong ol i ken
tilim. Na ol i tilim long ol manmeri.

7 Na ol i gat ol wan wan liklik pis
tu. Na Jisas i tenkyu long God long ol
dispela pis, na em i tokim ol disaipel
long tilim ol tu.

8 Taim ol manmeri i kaikai na i
pulap, ol i bungim ol liklik hap kaikai
i stap yet, na i pulapim 7-pela basket.

9Nambabilongdispelaolmanmeri
em inap olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go
10na kwiktaim em i kalap long bot

wantaim ol disaipel bilong en, na
ol i go long hap bilong distrik Dal-
manuta.

Ol i tokimJisas longwokimmirakel
(Matyu 16.1-4)

11Ol Farisi i kamnaol i stat long tok
pait wantaim Jisas. Ol i tok em i mas
wokim wanpela mirakel olsem mak
bilong soimol olsemem imekimwok
bilong God. Ol i laik traim em tasol.

12 Jisas i pilim hevi long spirit bi-
long en, na em i tok, “Bilong wanem
ol manmeri bilong dispela taim i sin-
gaut long lukim mak? Mi tok tru
long yupela, ol bai i no inap lukim
wanpela mak. Nogat tru.”

13Na em i lusim ol na i kalap long
bot gen, na i go long hapsait bilong
raunwara.

Tokpiksabilongyis bilongol Farisi
na Herot

(Matyu 16.5-12)
14Ol disaipel i lusim tingting na ol i

no kisim bret i kamwantaim. Ol i gat
wanpela bret tasol i stap long bot.

15 Na Jisas i tok strong long ol
olsem, “Yupela was gut. Yupela
lukaut long yis bilong ol Farisi na
long yis bilong Herot.”

16 Orait ol disaipel i toktok namel
long ol yet olsem, “Ating em i mekim
dispela tok, longwanem, yumi no gat
bret.”

17 Jisas i save long dispela toktok ol
i mekim, na em i tokim ol olsem, “Bi-
long wanem yupela i toktok nabaut
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olsem, ‘Yumi no gat bret’? Ating yu-
pela i no klia yet? Ating yupela i no
gat save yet? Ating tingting bilong
yupela i pas, a?

18 Yupela i gat ai, tasol yupela i no
lukim ol samting, a? Yupela i gat yau,
tasol yupela i noharim tok, a? Yupela
i lusim tingting pinis, a?

19 Taim mi brukim 5-pela bret
long ol 5,000 man, yupela i pulapim
hamas basket long hap bret i stap
yet?” Na ol i tok, “12-pela.”

20 “Na taim mi brukim 7-pela bret
long ol 4,000 man, yupela i pulapim
hamas basket long hap bret i stap
yet?” Na ol i tok, “7-pela.”

21 Na em i tokim ol, “Yupela i no
save yet, a?”
Jisas i skulim ol disaipel

bilong en

(Sapta 8.22—10.52)

Jisas i mekim orait wanpela aipas
long Betsaida

22 Jisas wantaim ol disaipel i go
kamap long ples Betsaida. Na ol i
bringimwanpelaman i kam long em,
ai bilong en i pas. Na ol i tokim Jisas
long putim han long dispela man.

23Orait Jisas i holimhan bilong dis-
pela man aipas, na em i bringim em i
go ausait long ples. Na em i spet long
ai bilong em, na i putim han antap
long em, na i askim em olsem, “Yu
lukimwanpela samting, o nogat?”

24 Na dispela man i lukluk, na i
tok olsem, “Mi lukim sampela man.
Tasol mi lukim ol i olsem ol diwai i
wokabaut i go.”

25Na Jisas i putim han gen long ai
bilong em. Na dispela man i lukluk
strong, na ai bilong en i kamap gut-
pela, na em i lukim olgeta samting i
kamap klia.

26Na Jisas i salim em i go long haus
bilong en, na i tok, “Yu no ken i go
insait long ples.”

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol disaipel
bilong en, na ol i go long ol ples i stap
klostu long taun Sisaria Filipai. Na
long rot em i askim ol disaipel bilong
en olsem, “Ol manmeri i save tok, mi
husat tru?”

28 Na ol i tokim em olsem, “Sam-
pela ol i save tok, yu Jon Bilong Bap-
tais. Na sampela i tok, yu Elaija. Na
sampela i save tok, yu wanpela pro-
fet.”

29 Na Jisas i askim ol olsem, “Na
yupela yet i tok mi husat?” Na Pita i
bekim tok bilong en olsem, “Yu dis-
pela man God i bin makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”*

30 Na Jisas i tambuim ol long ol i
no ken tokim wanpela man long em
i husat tru.

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)

31 Orait Jisas i stat long skulim ol
disaipel olsem, “Pikinini Bilong Man
em i mas karim planti pen, na ol
hetman na ol bikpris na ol saveman
bilong lo bai ol i givim baksait long
em na kilim em i dai. Na long de
namba 3 bai em i kirap bek.”

32 Em i autim dispela tok klia tru
long ol. Na Pita i kisim Jisas i go long
arere na i stat long krosim em.

33Na Jisas i tanim na i lukluk long
ol disaipel bilong en, na em i krosim
Pita olsem, “Satan, yu go baksait long
mi. Yu no bihainim tingting bilong
God. Nogat. Yu bihainim tingting
bilong ol man tasol.”

34Na Jisas i singautim ol manmeri
i kam long em, wantaim ol disaipel
bilong en. Na em i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man i laik bihainim
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mi, orait em imas daunim laik bilong
emyet, na em imas karimdiwai kros
bilong en na bihainimmi.

35 Long wanem, sapos wanpela
man i laik holimpas laip bilong em
yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i ting long mi na
long gutnius bilongmi, na em i lusim
laip bilong en, orait laip bilong en bai
i stap gut.

36 Sapos wanpela man i kisim ol-
geta samting bilong graun, tasol laip
bilong em yet i lus, orait dispela ol-
geta samting bai i helpim em olsem
wanem?

37Baiman i givimwanempebilong
baim bek laip bilong en?

38Ol manmeri bilong dispela taim
ol i save givim baksait long God na
mekim ol kain kain pasin nogut. Na
sapos wanpela man bilong ol em
i sem long mi na long tok bilong
mi, orait bihain, taim Pikinini Bilong
Man i stap long bikpela lait bilong
Papa bilong en na em i kamwantaim
ol ensel bilongGod, embai i sem long
dispela man tu.”

9
1Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok

tru long yupela, sampelaman i sanap
hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i
lukim kingdom bilong God i kamap
wantaim bikpela strong bilong en.”

Bodi bilong Jisas i kamapnarakain
(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)

2 6-pela de i go pinis, orait Jisas i
kisim Pita na Jems na Jon, na em i
bringim ol i go long wanpela maun-
ten i antap moa. Na ol tasol i stap.
Na taim ol i lukluk i stap, bodi bilong
Jisas i senis na em i kamap narakain.

3 Ol laplap samting bilong en i
kamap olsem lait, na i waitpela tru.
I no gat wanpela man long graun
em inap long mekim laplap i kamap
waitpela olsem.

4Na Elaija wantaimMoses tupela i
kamap, na ol disaipel i lukim tupela i
toktok wantaim Jisas.

5Pita i lukim dispela na em i tokim
Jisas olsem, “Tisa, yumi stap hia, em
i gutpela. Mipela i ken wokim tripela
hauswin,wanpela bilong yunawan-
pela bilongMoses nawanpela bilong
Elaija.”

6 Pita i tok olsem, long wanem, ol i
pret tru, na Pita em i no save, bai em
i mekimwanem tok.

7 Orait wanpela klaut i kamap na
i karamapim ol. Na wanpela maus
insait long dispela klaut i tok olsem,
“Dispela em i Pikinini bilong mi, mi
laikim em tumas. Yupela harim tok
bilong em.”

8Nawantu tasol ol disaipel i lukluk
nabaut, na ol i no lukim narapela
man. Jisas wanpela tasol i stap wan-
taim ol.

9 Orait ol i lusim maunten na i
wokabaut i go daun, na Jisas i tokim
ol olsem, “Dispela samting yupela i
bin lukim, yupela i no ken tokim
wanpela man long en, i go inap long
taim Pikinini Bilong Man bai i lusim
matmat na i kirap bek.”

10 Na ol i holimpas dispela tok, na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela tok bilong lusim matmat na
kirap bek, emwanem samting?”

11Na ol i askim Jisas olsem, “Bilong
wanem ol saveman bilong lo i save
tok long Elaija i mas i kam pastaim?”

12 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispela tok em i tru. Elaija em i mas
kam pastaim na stretim bek olgeta
samting. Tasol olsem wanem long
dispela tok i stap longbukbilongGod,
em i tok long Pikinini Bilong Man i
mas karim planti pen, na bai olman i
rabisim em?

13 Tasol mi tokim yupela olsem,
Elaija em i kam pinis. Na ol man i
bin bihainim laik bilong ol yet na ol
i bin mekim ol kain kain pasin long
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em, olsem tok i stap long buk bilong
God.”

Jisas i mekim orait
wanpelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisas wantaim tripela disaipel i

go kamap long ol arapela disaipel, na
ol i lukimbikpela lainmanmeri i rau-
nim ol i stap. Na sampela saveman
bilong lool ipait long toktokwantaim
ol.

15 Dispela olgeta manmeri ol i
lukim Jisas i kam, na kwiktaim ol i
kirap nogut. Ol i ran i go long em, na
ol i givim gude long em.

16Na Jisas i askimol olsem, “Yupela
i pait long toktok wantaim ol long
wanem samting?”

17 Na wanpela man namel long
dispela lain manmeri em i bekim
tok bilong Jisas olsem, “Tisa, pikinini
man bilong mi em i gat wanpela
spirit mauspas i stap long em, na mi
bringim em i kam long yu.

18 Planti taim dispela spirit i save
holim em strong, na i save tromoi
em i go daun long graun. Na wait-
pela spet i save kamap long maus
bilong en, na em i save kaikaim tit, na
bodi bilong en i save tait olgeta. Na
mi askim ol disaipel bilong yu long
rausim dispela spirit nogut, tasol ol i
no inap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na
em i tokim ol manmeri olsem, “Yu-
pela lain manmeri i no bilip, hamas
taim bai mi stap yet wantaim yu-
pela? Hamas taim moa bai mi karim
hevi bilong yupela? Bringim dispela
pikinini i kam longmi.”

20 Na ol i bringim dispela pikinini
i kam long em. Dispela spirit i
lukim Jisas, na kwiktaim em i sakim
pikinini nogut tru, na pikinini i pun-
daun long graun, na i tantanim, na
waitpela spet i kamap long maus bi-
long en.

21 Na Jisas i askim papa bilong
en olsem, “Hamas taim em i stap

olsem?” Napapa i tok, “Stat long taim
em i liklik yet.

22 Planti taim dispela spirit nogut i
save tromoim em i go daun long paia
na long wara, na i laik kilim em i dai.
Tasol sapos yu inap, orait yu ken sori
longmipela na helpimmipela.”

23 Na Jisas i tokim em olsem, “Bi-
long wanem yu tok, ‘sapos yu inap’?
Sapos yu bilip, yu inap long mekim
olgeta samting.”

24Na kwiktaimpapabilongdispela
pikinini i singaut olsem, “Mi bilip,
tasol bilip bilong mi i sot. Yu mas
helpimmi.”

25 Jisas i lukim ol bikpela lain man-
meri i ran i kamklostu long ol. Olsem
na em i krosim dispela spirit nogut
olsem, “Yu spiritmauspas na yaupas,
mi tokim yu, yu mas lusim dispela
pikinini. Na yu no ken i go insait long
em gen.”

26Na dispela spirit i singaut nogut,
naemi sakimpikininimoayet, naem
i lusim em na i go. Na pikinini i stap
olsem em i dai pinis. Na planti man i
lukim na i tok, “Em i dai pinis.”

27 Tasol Jisas i holim han bilong en
na i kirapim em, na em i sanap.

28 Bihain Jisas i go long haus, na
ol disaipel tasol i stap na ol i askim
em olsem, “Olsem wanem na mipela
i no inap long rausim dispela spirit
nogut?”

29 Na em i tokim ol, “Pasin bilong
prea tasol em inap long rausim dis-
pela kain spirit. I no gat narapela
rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30 Jisas wantaim ol disaipel i lusim

dispela ples na ol i wokabaut i go
namel long distrik Galili. Na Jisas i
no laik long wanpela man i ken save
olsem em i stap,

31 long wanem, em i wok long
skulim ol disaipel bilong en. Em
i tokim ol olsem, “Ol bai i putim
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Pikinini Bilong Man long han bilong
ol man, na ol bai i kilim em i dai. Ol
i kilim em i dai pinis, orait long de
namba 3 bai em i kirap bek.”

32 Tasol ol i no save long as bilong
dispela tok. Na ol i pret long askim
em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33 Orait Jisas wantaim ol disaipel i
kamap long taun Kaperneam. Ol i go
insait longhauspinis, na Jisas i askim
ol disaipel olsem, “Long rot yupela i
mekimwanem toktok?”

34 Tasol ol i no gat tok. Long
wanem, long rot ol i bin tok pait long
husat em i nambawan bilong ol.

35Na Jisas i sindaun, na i singautim
ol 12-pela disaipel i kam. Na em i
tokim ol olsem, “Sapos wanpela man
i laik i stap namba wan, orait em
i mas i stap las tru, olsem wokman
bilong helpim olgeta man.”

36 Na em i kisim wanpela liklik
pikinini na i sanapim em namel long
ol. Na Jisas i holimpikinini na i tokim
ol disaipel olsem,

37 “Man i tingting long mi na i
helpimwanpela liklik pikinini olsem
dispela pikinini, em i helpim mi. Na
man i helpim mi, em i no helpim mi
tasol. Nogat. Em i helpim Papa, em i
bin salimmi nami kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa,

mipela i lukim wanpela man i wok
long rausim ol spirit nogut long nem
bilong yu. Tasol em i no bihainim
yumi. Olsem na mipela i tambuim
em.”

39 Na Jisas i tokim em, “Yupela i
no ken tambuim em. Sapos wanpela
man i wokim mirakel long nem bi-
long mi, bai em i no inap tok nogut
longmi kwiktaim.

40Man i no birua long yumi, em i
pren bilong yumi.

41 Sapos wanpela man i lukim yu-
pela, na em i ting, ‘Mi laik helpim ol
dispelaman bilong lain bilong Krais,’
na em i givim kap wara long yupela,
oraitmi tok tru longyupela, pebilong
dispela man bai i no inap lus.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)

42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man i mekim wanpela bi-
long ol dispela liklik pikinini i bilip
longmi i pundaun long sin, orait mo-
beta ol man i pasimwanpela bikpela
ston long nek bilong dispela man, na
tromoi em i go daun long solwara na
bai em i dai.

43-44 Sapos han bilong yu em i
pulim yu long mekim sin, orait yu
mas katim na rausim. Mobeta yu gat
wanpela han tasol na yu kisim laip
bilong i stap oltaim. Nogut yu gat
tupela han na ol i tromoi yu i go long
hel, long paia i no save dai.*

45-46 Na sapos lek bilong yu em i
pulim yu long mekim sin, orait yu
mas katim na rausim. Mobeta yu gat
wanpela lek tasol na yu kisim laip
bilong i stap oltaim. Nogut yu gat
tupela lek na ol i tromoi yu i go long
hel.†

47Na sapos ai bilong yu em i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas ka-
mautim na tromoi i go. Mobeta yu
gat wanpela ai tasol na yu go insait
long kingdom bilong God. Nogut yu
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gat tupela ai naol i tromoi yu i go long
hel.

48Long dispela ples ‘ol liklik snek i
wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai
i no inap pinis. Na paia i wok long
kukim bodi bilong ol, em tu bai i no
inap pinis.’

49 “Ol i save putim sol long olgeta
ofa, bilong mekim ol i kamap klin
long ai bilong God. Olsem tasol, paia
i mas kamap long olgeta man.‡

50 “Sol em i gutpela samting. Tasol
sapos pait bilong sol em i lus pi-
nis, bai yupela inap mekim wanem
na dispela sol i gat pait gen? Sol i
save mekim ol abus samting i stap
gut, olsem tasol yupela i mas kamap
olsem gutpela sol i kamapim gutpela
sindaun namel long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i kirapna i lusimdispelahap,
na em i go long hap bilong distrik
Judia na long hapsait bilong wara
Jordan. Na planti manmeri ol i kam
bung gen long em. Na em i bihainim
pasin bilong em, na em i givim tok
bilong God long ol.

2Na ol Farisi i kam long Jisas, na ol
i laik traim em. Ol i askim em olsem,
“Lo bilong yumi em i orait longman i
ken rausimmeri bilong en, o nogat?”

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Moses i givim wanem lo long yu-
pela?”

4 Ol i tok, “Moses em i orait long
man i ken raitim pepa bilong katim
marit na givim long meri na rausim
em i go.”

5 Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela i man bilong bikhet, olsem na
Moses i raitim dispela lo na i givim
long yupela.

6 Harim. ‘Bipo tru, taim God i
wokimolgeta samting, em iwokimol

manmeri na em i mekim ol i kamap
man nameri.

7Olsem naman i save lusim papa-
mama na i pas wantaim meri bilong
en,

8 na tupela i kamap wanpela bodi
tasol.’ God i tok olsem na tupela i
no i stap olsem tupela moa. Nogat.
Tupela i kamap olsem wanpela bodi
tasol.

9 Olsem na samting God i pasim
pinis, emman i no ken katim.”

10 Bihain Jisas wantaim ol disaipel
i go bek long haus, na ol disaipel i
askim em gen long dispela tok bilong
katimmarit.

11 Na em i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i lusim meri bilong en
na i maritim narapela meri, dispela
man i rongim meri bilong en na i
mekim pasin pamuk.

12 Na sapos wanpela meri i lusim
man bilong en na i maritim narapela
man, dispela meri em i mekim pasin
pamuk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-17)
13 Ol manmeri i bringim ol liklik

pikinini i kam long Jisas. Ol i laik
bai em i putim han long ol. Tasol
ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol
dispela manmeri.

14 Jisas i lukim dispela, na em i bel
nogut. Em i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela larim ol pikinini i kam long
mi. Yupela i no ken pasim ol. Nogat.
Kingdombilong God em i bilong kain
man olsem ol dispela pikinini.

15 Mi tok tru long yupela, sapos
wanpela man i no kisim kingdom
bilong God olsem ol liklik pikinini i
save kisim, em i no inap i go insait
long en. Nogat tru.”

16 Na em i holim ol pikinini long
han bilong en, na i putim han an-
tap long ol, na em i askim God long
mekim gut long ol.
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Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-30)
17 Jisas i kirapna iwokabaut i go, na

wanpelaman i ran i kam, na i brukim
skru long em, na i askim em olsem,
“Gutpela Tisa, bai mi mekim wanem
nami ken kisim laip i stap gut oltaim
oltaim?”

18 Jisas i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu kolim mi gutpela? God
wanpela tasol em i gutpela.

19 Yu save pinis long ol tok bilong
lo. ‘Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri. Yupela ol marit,
yupela i no kenmekim pasin pamuk.
Yupela i no ken stil. Yupela i no ken
giaman na kotim nating ol arapela
manmeri. Yupela i no ken paulim
na pulimol samting bilong ol arapela
man. Yupela i mas aninit long papa-
mama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol.’ ”

20 Na dispela man i tokim Jisas
olsem, “Tisa, taimmi pikinini yet na i
kam inap long nau,mi save bihainim
olgeta dispela lo.”

21 Jisas i lukluk long em na i laikim
em tumas. Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu sot yet long wanpela samting.
Yu go salim ol samting bilong yu, na
dispela mani yu kisim yu mas givim
long ol rabisman. Yu mekim olsem,
na bai yu gat ol gutpela samting tru
longheven. Na yukambihainimmi.”

22Dispela man i harim dispela tok,
na pes bilong en i kamap nogut, na
bel bilong en i hevi, na em i go. Long
wanem, em i gat planti samting tru.

23Na Jisas i lukluk long ol disaipel
bilong enna i tok, “Olman i gat planti
samting ol bai i hatwok tru long i go
insait long kingdom bilong God.”

24Na ol disaipel i kirap nogut long
dispela tok bilong em. Tasol Jisas
i tokim ol moa olsem, “Ol pikinini,
man i laik i go insait long kingdom
bilong God, em i gat hatwok.

25 Kamel i laik i go insait long hul
bilong nil bilong samap, em i no gat
hatwok olsem maniman i laik i go
insait long kingdom bilong God.”

26Orait ol disaipel i kirapnogut tru,
na ol i toktoknamel long ol yet olsem,
“Sapos i olsem, orait husat inap kisim
laip i stap gut oltaim?”

27Na Jisas i lukluk stret long ol na i
tok, “Olmanyet ol i no inap, tasolGod
em inap. God em inap mekim olgeta
samting.”

28NaPita imekimwanpela tok long
Jisas olsem, “Lukim. Mipela i bin
lusim olgeta samting na i bihainim
yu.”

29 Na Jisas i tok, “Mi tok tru long
yupela, olgeta man i bin ting long
mi na long gutnius na i lusim haus o
bratao susaomamaopapaopikinini
o gaden,

30 bai ol i kisim 100 moa. Taim ol
i stap yet long dispela graun God bai
i givim ol planti samting tru, i winim
ol samting ol i bin i gat bipo. Ol bai i
kisim planti haus na planti brata na
planti susa na planti mama na planti
pikinini na planti gaden. Na tu, bai
sampela man i mekim pasin nogut
long ol. Na long taim i laik kamap
bihain ol bai i kisim laip i stap gut
oltaim oltaim.

31 Tasol planti man nau ol i stap
namba wan, ol bai i stap las tru. Na
planti man nau ol i stap las, ol bai i
stap nambawan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-34)
32 Jisas wantaim ol disaipel bilong

en i wokabaut long rot na ol i laik i
go long Jerusalem. Jisas i go paslain
long ol. Na ol disaipel ol i tingting
planti. Na ol manmeri i bihainim
ol, ol i pret. Jisas i kisim ol 12-pela
disaipel gen, na em i stat long tokim
ol long ol samting i laik kamap long
em.
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33 Em i tok olsem, “Harim. Nau
yumi go long Jerusalem, na ol bai i
givim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol bikpris na ol saveman bi-
long lo. Na bai ol imekimkot long em
na pasim tok long kilim em i dai. Na
bai ol i givim em long ol man bilong
ol arapela lain.

34Na ol dispela man bai i tok bilas
long em na spetim em na wipim em
na kilim em i dai. Na long de namba
3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35Orait Jemsna Jon, tupelapikinini
bilong Sebedi, tupela i kam long Jisas
na i tokimemolsem, “Tisa,mitupela i
laik askim yu long wanpela samting,
na mitupela i laik bai yu mas mekim
dispela samting longmitupela.”

36Na em i askim tupela olsem, “Yu-
tupela i laik bai mi mekim wanem
samting long yutupela?”

37 Tupela i tokim em, “Taim yu
kamap bikpela king pinis, mitupela i
laik bai wanpela long mitupela i ken
sindaun long han sut bilong yu, na
wanpela long han kais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela i no save gut long dispela
samting yutupela i askimmi long en.
Ating yutupela inap dring long dis-
pela kap nau mi laik dring long en?
Ating yutupela inap long kisim dis-
pela baptais naumi laik kisim?”

39Na tupela i tokim emolsem, “Mi-
tupela inap.”
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru,

dispela kapnaumi laik dring long en,
embai yutupela tu i dring longen. Na
dispela baptais naumi laik kisim, em
bai yutupela tu i kisim.

40 Tasol husat bai i sindaun long
han sut na long han kais bilong mi,
dispela em i no samting bilong mi
long makim. Nogat. Dispela ol sia
ol i bilong ol man God i redim pinis
bilong ol.”

41 Taim ol 10-pela disaipel i harim
tok long samting Jems na Jon i bin
askim Jisas, ol i kros long tupela.

42 Tasol Jisas i singautim ol i kam
long em, na em i tokim ol olsem,
“Yupela i save, ol man i save stap
olsem ol hetman bilong ol arapela
lain manmeri, ol i save strong tumas
long bosim ol lain bilong ol. Na ol
bikman bilong ol i save strong tumas
long ol manmeri i mas bihainim ol-
geta tok bilong ol.

43 Tasol dispela pasin i no ken i
stap namel long yupela. Nogat. Man i
laik i stapbikmannamel long yupela,
em i mas i stap wokman bilong yu-
pela.

44Na man i laik i stap namba wan
bilong yupela, em i mas i stap olsem
wokboi nating bilong olgeta man.

45 Long wanem, Pikinini Bilong
Man tu em i no i kam bilong ol man
i ken mekim wok bilong helpim em.
Nogat. Em i kam bilong helpim ol,
na bilong givim laip bilong em yet
bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-43)

46 Jisas wantaim ol disaipel ol i
kamap long taun Jeriko. Na Jisas i
lusim Jeriko na i go. Na ol disaipel
bilongen,wantaimbikpela lainman-
meri, ol i go wantaim em. Na Bar-
timeus, pikinini bilong Timeus, em i
sindaun i stap arere long rot. Em i
aipas, na em i save askimolmanmeri
longmani samting.

47 Em i harim tok long Jisas bilong
Nasaret i kam, na em i stat long sin-
gaut strong olsem, “Jisas, yu Pikinini
Bilong Devit, yumas sori longmi.”

48 Planti man ol i krosim em na
tokim em olsem, “Yu pasim maus.”
Tasol em i singaut bikmaus moa yet
olsem, “Pikinini Bilong Devit, yumas
sori longmi.”

49 Na Jisas i sanap na i tok, “Sin-
gautim em i kam.” Na ol i singautim
dispela aipas, na ol i tokim emolsem,

10:38:Mk14.36, Lu 12.50 10:39: Ap12.2, KTH1.9 10:42: Lu22.25-26 10:43: Lu9.48 10:43:
Mt 23.11, Mk 9.35, Lu 22.26 10:45: Jo 13.14, Fl 2.7, 1 Ti 2.5-6 10:47: Mt 9.27, 15.22



MAK 10:50 1817 MAK 11:14

“Bel bilong yu i ken strong. Yu kirap.
Em i singautim yu.”

50 Orait em i tromoi saket bilong
en, na i sanap kwiktaim, na i go long
Jisas.

51 Na Jisas i askim em olsem, “Yu
laik bai mi mekim wanem long yu?”
Na dispela aipas i tokim em olsem,
“Tisa, mi laik lukluk.”

52Na Jisas i tokim em, “Yu ken i go.
Bilipbilongyu ibinmekimyu iorait.”
Na wantu tasol ai bilong en i orait na
em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i
go long rot.
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek

11
(Sapta 11-16)

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Luk 19.28-40 na
Jon 12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong
en i kamap klostu long Jerusalem,
na ol i kamap long ples Betfage na
Betani, long maunten Oliv. Na Jisas
i salim tupela disaipel 2na i tokim tu-
pela olsem, “Yutupela go long dispela
ples nau yumi lukluk long en. Yutu-
pela go long dispela ples, na wantu
bai yutupela i lukim wanpela yang-
pela donki ol i pasim i stap. I no gat
wanpela man i bin sindaun long en
bipo. Lusim rop na bringim donki i
kam.

3 Na sapos wanpela man i askim
yutupela, ‘Bilong wanem yutupela i
kisim donki i go?’, orait yutupela i
mas bekim tok olsem, ‘Bikpela i gat
wok long en, na em bai i salim i kam
bek kwiktaim.’ ”

4Orait tupela i go, na tupela i lukim
wanpela yangpela donki i sanap i
stap long rot. Ol man i bin pasim
dispela donki i stap klostu long dua
bilong wanpela haus. Orait tupela i
lusim rop long en.

5Naolman i sanapklostuol i askim
tupela olsem, “Yutupela i laik mekim
wanem na yutupela i lusim dispela
donki?”

6Na tupela i bekim tok olsem Jisas
i bin tokim tupela. Na ol i orait long
tupela i ken kisim donki i go.

7Orait tupela i bringimdonki i kam
long Jisas. Na tupela i putim longpela
klos bilong tupela antap long en, na
Jisas i sindaun long en.

8 Na planti man i rausim longpela
klos bilong ol na lainim long rot. Na
sampela i go long gaden na katim ol
han bilong diwai na putim long rot.

9 Na ol manmeri i wokabaut i go
paslain long Jisas wantaim ol man-
meri i wokabaut i kam bihain, olgeta
i wok long singaut olsem, “Amamas
long God. God i ken mekim gut long
dispela man i kam long nem bilong
Bikpela.

10God i kenmekimgut long dispela
king i laik bosim yumi nau, em king i
kam long lain bilong tumbuna bilong
yumi, Devit. Litimapim nem bilong
God Antap Tru!”

11Na Jisas i kamap long Jerusalem,
na em i go insait long banis bilong
tempel, na i lukluk raun long olgeta
samting. Tasol nau san i laik i go
daun, olsem na em i go bek long Be-
tani wantaim ol 12-pela disaipel bi-
long en.

Jisas i tok long diwai fik i no ken
karim kaikai

(Matyu 21.18-19)
12 Long de bihain ol i lusim Betani

na i kam yet, na Jisas em i hangre.
13 Em i lukim wanpela diwai fik

i sanap longwe liklik na i gat planti
lip. Orait em i go klostu long diwai
bilong painim sampela kaikai, tasol
em i no lukim wanpela kaikai i stap
long en. Nogat. Ol lip tasol i stap, long
wanem, em i no taim bilong ol diwai
fik i karim kaikai.

14 Na Jisas i tokim dispela diwai
olsem, “Yu no ken karim kaikai moa
na ol man i kaikai. Nogat tru.” Na ol
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disaipel bilong en ol i harim dispela
tok.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis
long tempel

(Matyu 21.12-17 na Luk 19.45-48
na Jon 2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go
kamap long Jerusalem. Na Jisas i go
insait long banis bilong tempel na i
stat long rausim olman imekimwok
bisnis i stap long dispela hap. Em
i kapsaitim ol tebol bilong ol man i
wok long senisim mani, wantaim ol
sia bilong ol man i wok long salim ol
pisin.

16Na em i tambuim ol long ol i no
ken karim ol samting na wokabaut
i go i kam insait long banis bilong
tempel.

17Na em i tokim ol olsem, “Buk bi-
longGod i gat tok olsem, ‘Haus bilong
mi bai i stap haus bilong ol manmeri
bilong olgeta kantri i ken i kam long
en na beten long mi.’ Tasol yupela
i mekim em i kamap olsem ples hait
bilong ol stilman.”

18Ol bikpris wantaim ol saveman
bilong lo ol i harimdispela tok, na ol i
stat long painim rot bilong kilim Jisas
i dai. Ol i mekim olsem, long wanem,
ol i pret long em. Longwanem, olgeta
manmeri i save kirap nogut tru long
tok em i savemekim.

19Na long apinun Jisas wantaim ol
disaipel ol i lusim Jerusalem na i go.

Man i bilip tru na i prea, em bai i
kisim samting

(Matyu 21.20-22)
20Long debihain longmoningtaim

tru Jisas wantaim ol disaipel i wok-
abaut i go, na ol i lukim dispela diwai
fik i drai pinis. Ol lip wantaim rop
bilong en olgeta i drai pinis.

21Na Pita i tingim dispela samting
Jisas i bin mekim, na em i tok, “Tisa,
lukim. Asdeyu tok longdispeladiwai

fik i mas bagarap. Na nau em i drai
pinis.”

22 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i mas bilip long God.

23 Wanpela man inap tokim dis-
pela maunten olsem, ‘Yu kirap na yu
kalap i go daun long solwara.’ Sapos
dispela man i no gat tupela bel, tasol
em ibilip tru longdispela samtingbai
i kamap olsem em i tok, orait mi tok
tru long yupela, dispela samting bai i
kamap olsem em i tok.

24Na saposyupela imekimpreana
i beten long kisim wanpela samting,
na sapos yupela i bilip tru olsem, yu-
pela bai i kisimdispela samting, orait
mi tokim yupela, dispela samting bai
i kamap olsem yupela i tok.

25-26 “Taim yupela i sanap na
mekim prea, na yupela i tingimwan-
pela rong wanpela man i bin mekim
long yupela, orait yupela i mas lusim
rong bilong dispela man. Olsem na
Papa bilong yupela i stap long heven
em bai i lusim rong bilong yupela.”*

Ol i askim Jisas husat i givim
namba long em

(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)
27 Jisaswantaimoldisaipel i kamap

gen long Jerusalem. Na Jisas i wok-
abaut insait longbanisbilong tempel,
na ol bikpris wantaim ol saveman
bilong lo na ol hetman ol i kam long
em.

28 Ol i askim em olsem, “Yu kisim
dispela namba na strong we na yu
mekim ol dispela samting? Husat
i givim dispela namba long yu na i
tokim yu longmekim dispela wok?”

29Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu
mi laik askim yupela long wanpela
samting. Na sapos yupela i bekim
stret askim bilong mi, orait bai mi
tokim yupela long husat i givim mi
namba bilongmekim ol dispela wok.
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30Taim Jon i baptaisim ol man, yu-
pela i ting em i samting bilong heven,
o em i samting bilong ol man tasol?
Yupela bekim tok longmi.”

31Orait ol i toktok long ol yet olsem,
“Saposyumi tok, ‘Emi samtingbilong
heven,’ em bai i tok, ‘Orait bilong
wanem yupela i no bin bilip long
em?’

32Tasol sapos yumi tok, ‘Em i samt-
ing bilong man tasol,’ bai dispela tok
tu i no inap.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i pret long ol manmeri.
Olgetamanmeri i ting Jon em i profet
tru.

33 Olsem na ol i bekim tok bilong
Jisas olsem, “Mipela i no save.” Na
Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi
no ken tokim yupela long husat i
givim mi namba na mi mekim dis-
pela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas i mekim sampela tok piksa
long ol bikman bilong ol Juda. Em
i tok olsem, “Wanpela man i bin
wokim wanpela gaden wain, na i
banisim. Na em i wokim hul olsem
tangbilongkrungutimnamemeimol
pikinini wain, na em i wokim haus
bilong ol man i ken i stap na was
long gaden. Na em i putim dispela
gaden long han bilong sampela man
i laik wok bisnis long en. Na em
yet i go long wanpela longwe ples.*
2Orait long taimbilong ol diwaiwain
i karim kaikai, em i salim wanpela
wokboi i go long ol man i wok long
gaden wain. Em i laik bai ol i givim
em sampela kaikai bilong dispela
gaden.

3 Tasol ol man i wok long gaden ol
i holimpas dispela wokboi na paitim
em nogut, na ol i rausim em i go
nating.

4 Na papa bilong gaden i salim
narapela wokboi i go long ol. Na

ol i brukim het bilong en na mekim
nogut long en.

5 Na em i salim wanpela wokboi
moa. Na ol i kilim dispela wokboi
i dai. Na bihain em i salim planti
wokboi moa i go long ol. Na ol i
paitim sampela, na ol i kilim sampela
i dai.

6 Na wanpela man moa tasol i
stap. Dispela man em pikinini bilong
en, em i laikim tumas. Tasol las tru
em i salim dispela pikinini i go long
ol man i wok long gaden. Papa i
tok olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong
pikinini bilongmi.’

7 Tasol ol dispela man i wok long
gaden ol i toktok namel long ol yet
olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim
olgeta samtingbilongpapabilong en.
Goan, yumi kilim em i dai, na bai
yumi yet i holim dispela gaden.’

8 Olsem na ol i kisim em na kilim
em i dai. Na ol i tromoi bodi bilong
en i go ausait long gaden.

9“Orait papabilonggadenwainbai
em i mekim wanem? Harim. Em bai
i kam na kilim i dai ol dispela man i
wok long gaden. Na em bai i givim
dispela gaden wain long ol arapela
man.

10 “Ating yupela i no bin ritim dis-
pela hap tok i stap long buk bilong
God, a? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bi-
long haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12 Ol bikman i save, Jisas i laik su-
tim tok long ol tasol na em i mekim
dispela tok piksa. Ol i laik tru long
holimpas Jisas, tasol ol i pret long ol
manmeri. Olsem na ol i lusim em na
ol i go.
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Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-26)
13Ol bikman i salim sampela Farisi

wantaim sampelamanbilong lainbi-
long Herot i go long Jisas. Ol i laik
trikim Jisas long mekim sampela tok
i no stret, bai ol i ken kotim em long
tok bilong em yet.

14 Orait ol i kam na ol i tokim em
olsem, “Tisa, mipela i save, yu man
bilong tok tru. Na yu no save pret
long wanpela man. Yu save mekim
wankain tok long olgeta man, maski
ol i gatnemool inogatnem. Long tok
tru tasol yu save skulim ol manmeri
long pasin bilong God. Orait, yu ting
wanem? I orait long yumi ken givim
takis long Sisar, o nogat? Yumi mas
givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long gia-
manbilongol, na em i tokimol olsem,
“Watpo yupela i traim mi? Kisim
wanpela mani i kam nami lukim.”

16 Na ol i kisim wanpela mani i
kam. Na em i askimol, “Dispela piksa
na dispela nem em i bilong husat?”
Na ol i tok, “Bilong Sisar.”

17Na Jisas i tokim ol olsem, “Orait
samting bilong Sisar, emyupela imas
givim long Sisar. Na samting bilong
God, em yupela i mas givim long
God.” Ol i harim tok bilong en na ol
i kirap nogut tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-40)
18Orait nau ol Sadyusi i kam long

Jisas. Ol dispela lain i save tok, olman
i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek.
Orait ol i askim Jisas olsem,

19“Tisa,Moses i bin raitimwanpela
tok bilong yumi olsem. Sapos wan-
pelaman idai, naeminogatpikinini,
tasol meri bilong en i stap yet, orait
brata bilong dispela man i mas mar-
itim dispela meri na kamapim ol
pikinini, bai lain bilong brata bilong
en i no ken pinis.

20Oraitwanpela taim7-pela brata i
stap. Nambawan em i kisimmeri, na
bihain em i dai, na i no gat pikinini.

21Olsem na namba 2 brata i kisim
dispela meri. Na em tu i dai, na i no
gat pikinini. Na namba 3 brata em tu
i mekimwankain pasin.

22Olsem tasol dispela 7-pela brata
olgeta ol imaritimdispelameri, na ol
i no gat pikinini, na ol i dai. Na bihain
tru, meri tu em i dai.

23 Orait bihain, taim ol man i dai
pinis ol i kirap bek, dispela meri bai
i stapmeri bilong husat tru? Yu save,
ol 7-pela man i bin kisim em na em i
stapmeri bilong ol.”

24Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela i no save long ol tok i stap long
buk bilong God. Na yupela i no save
long strong bilong God tu. Olsem na
yupela i mekim tok kranki.

25 Long taim ol man i dai pinis,
ol i lusim matmat na i kirap bek, ol
dispela lain manmeri bai ol i no inap
marit. Nogat. Bai ol i stap olsem ol
ensel bilong heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong ol
man i dai pinis na i kirap bek, ating
yupela i no bin ritim long buk bilong
Moses dispela stori bilong liklik di-
wai i paia? Long dispela stori God
i tokim Moses olsem, ‘Mi God bilong
Abraham na bilong Aisak na bilong
Jekop.’

27God em i no God bilong ol man i
dai pinis. Nogat. Em i God bilong ol
man i stap laip. Olsem na tok bilong
yupela i kranki tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-28)

28 Wanpela saveman bilong lo i
kam, na em i harim ol Sadyusi i pait
long toktok wantaim Jisas. Na em
i harim Jisas i bekim tok bilong ol
gutpela tru. Olsem na em i askim
Jisas, “Wanem lo em iwinimolgeta lo
na i nambawan?”

29 Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Namba wan lo em i dispela,
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‘Yupela Israel, harim gut. Bikpela em
wanpela tasol em i God bilong yumi.

30Yupela imas laikimGod, Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas laikim em
tru long bel bilong yupela na long
spirit bilong yupela na long tingting
bilong yupela na long strong bilong
yupela.’

31 Na namba 2 lo em i dispela,
‘Yu mas laikim ol wantok olsem yu
laikim yu yet.’ I no gat narapela lo i
bikpela na iwinimdispela tupela lo.”

32Orait dispela savemanbilong lo i
tokim Jisas olsem, “Tisa, tokbilongyu
i gutpela. I tru, Bikpelawanpela tasol
em i God, na i no gat narapela God i
stap.

33Yumi mas laikim em tru long bel
bilongyumina long savebilongyumi
na long strong bilong yumi. Na yumi
mas laikim ol wantok olsem yumi
save laikim yumi yet. Sapos yumi
bihainim dispela tupela lo, orait dis-
pela pasin em i winim olgeta ofa ol
i save kukim olgeta long paia, na i
winim olgeta kain ofa.”

34 Jisas i harimdispelaman ibekim
tok olsem man i gat gutpela save, na
Jisas i tokim em olsem, “Yu no i stap
longwe long kingdom bilong God.”
Na olgeta man i pret long askim

Jisas long wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-44)
35 Jisas i stap insait long banis bi-

long tempel na em i wok long givim
tok long ol manmeri. Em i tok olsem,
“Olsemwanemna ol saveman bilong
lo i save tok olsem,man God imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, em i pikinini bilong Devit?

36Holi Spirit i givim tingting long
Devit, na Devit yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilong
mi

inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

37 Devit yet i kolim dispela man
Bikpela bilong em. Orait olsem
wanem na dispela man em i pikinini
bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54 na
20.45-47)
Bikpela lain manmeri i stap, na ol

i amamas tru long harim tok bilong
Jisas.

38 Na Jisas i skulim ol, na em i tok
olsem, “Yupela lukaut long ol save-
man bilong lo. Ol i save laikim tumas
long putim longpela klos na wok-
abaut i go. Ol i laikim tumas long
ol manmeri i mas givim gude long ol
long ol ples bung.

39 Ol i laikim tumas long kisim
ol namba wan ples bilong sindaun
long ol haus lotu, na ol i save laik
long kisim ol namba wan sia long ol
bikpela kaikai.

40 Ol i save trikim ol meri, man
bilong ol i dai pinis, na stilim ol haus
bilong ol. Na ol i save giaman long
mekim ol longpela prea. Long taim
bilong kot ol bai i kisim bikpela hevi
moa.”

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

41 Jisas i sindaun klostu long bokis
mani bilong tempel. Na em i lukim
ol manmeri i kam putim ol ofa long
bokis. Na planti maniman i putim
planti mani.

42 Na wanpela rabismeri, man bi-
long en i dai pinis, em i kam na i
tromoi tupela liklikmani, inap olsem
wan toea.

43 Na Jisas i singautim ol disaipel
bilong en i kam, na em i tokim ol
olsem, “Mi tok tru long yupela, dis-
pela rabismeri, man bilong en i dai
pinis, em i givim bikpela mani moa,
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i winim olgeta mani ol arapela man-
meri i bin putim long bokis mani bi-
long tempel.

44 Dispela olgeta manmeri ol i gat
planti mani i stap, na ol i tromoi hap
tasol i go long bokis. Tasol dispela
meri em i sot tru, na em i tromoi
olgeta mani bilong en. Em i no gat
mani moa i stap bilong baim kaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tem-
pel na i wokabaut i go, na wan-
pela disaipel bilong en i tokim em
olsem, “Tisa, lukim ol dispela nais-
pela bikpela ston na ol gutpela gut-
pela haus!”

2 Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Yu lukim ol dispela bikpela
haus, a? Ol bai i no larim wanpela
ston i stap antap long narapela ston.
Nogat. Ol bai i brukim olgeta na
tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)
3 Jisas i sindaun longmaunten Oliv

na i lukim tempel i stap long hap. Na
Pitana Jemsna JonnaAndru tasol ol i
kam long em. Naol i askimemolsem,

4 “Yu tokimmipela, wanem taim ol
dispela samtingbai i kamap? Wanem
mak bai i kamap pastaim, na mipela
i ken save, ol dispela samting klostu i
laik kamap?”

5 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela lukaut. Nogut wan-
pela man i giamanim yupela.

6 Planti man bai i kam na kolim
nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi
dispela man.’ Na bai ol i giamanim
planti manmeri.

7 “Na bihain, taim yupela i harim
nois bilong ol bikpela pait, na taim
yupela i harim tok win long ol
bikpela pait i kamap long sampela

hap, orait yupela i no ken kirap
nogut. Ol dispela samting i mas
kamap, tasol las de i no yet.

8 Ol man bilong sampela lain bai
i kirapim pait long ol narapela nara-
pela lain. Na ol lain bilong sampela
king bai i kirapim pait long ol lain bi-
long ol narapela narapela king. Long
sampela hap bai graun i guria, na bai
ol i gat taim bilong bikpela hangre.
Dispela ol samting em i olsem pen i
save kamap pastaim long meri i laik
karim pikinini.

9 “Long dispela taim yupela yet i
mas lukaut gut. Ol bai i kotim yupela
long ol kaunsil bilong ol. Na ol bai
i paitim yupela insait long ol haus
lotu. Ol bai i ting long daunim nem
bilongmi, na ol bai i sanapim yupela
long pes bilong ol gavman na ol king.
Olsem na bai yupela i ken autim gut-
nius long ol.

10Olgeta lainman imasharimman
i autim gutnius pastaim.

11 Na taim ol i pasim yupela na
bringim yupela i go long kot, yupela
i no ken pret na ting, ‘Mipela bai i
mekim wanem tok?’ Nogat. Olgeta
tok God bai i givim long yupela long
dispela taim stret, em yupela i mas
autim. Long wanem, i no yupela yet
bai i autim tok. Nogat. Holi Spirit em
bai i autim.

12Manbai i kotimolbratabilongen
na tokim olman long kilim ol dispela
brata i dai. Na ol papa bai i mekim
wankainpasin longol pikinini bilong
ol. Na ol pikinini bai i birua long
papamamabilong ol na tokimolman
long kilim ol i dai.

13Na olgetaman bai i bel nogut tru
longyupela, longwanem,nembilong
mi em i stap long yupela. Tasol ol
manmeri i stap strong inap long las
de, God bai i kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-24)

14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
bai i lukim samting nogut tru i sanap
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i stap long ples i tambu long en.”Man
i ritim dispela tok em i mas tingim
gut. “Na long dispela taim ol man-
meri i stap long distrik Judia ol i mas
ranawe i go long ples maunten.

15Na sapos man i stap antap long
haus, orait taim em i go daun em i no
ken i go insait long haus bilong kisim
ol samting bilong en.

16Naman i stap long gaden, em ino
ken i go bek long haus bilong kisim
longpela klos bilong en.

17 Sori tumas long ol meri i gat
bel na ol meri i givim susu long ol
pikinini long dispela taim.

18 Na yupela i mas beten, bai ol
dispela samting i no ken kamap long
taim bilong kol.

19 Long dispela taim bai i gat
bikpela hevi tru. Stat long taim God i
wokim olgeta samting na i kam inap
long nau, kain hevi olsem i no bin
kamap bipo. Na bihain tu bai i no gat
kain hevi olsem i kamap gen.

20 Na sapos Bikpela i no bin sotim
taim bilong ol dispela hevi, orait ol-
geta manmeri bai i lus. Tasol em i
tingting long olmanmeri em imakim
pinis bilong em yet. Olsem na em i
sotim dispela taim.

21 “Long dispela taim, sapos wan-
pela man i tokim yupela, ‘Lukim,
manGod imakimbilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i stap hia,’ o
‘Lukim, em i stap long hap,’ yupela i
no ken bilip long tok bilong ol.

22 Sampela man bai i kam na tok
giaman olsem, ‘Mi dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en’ o ‘Mi wanpela profet,’ na
bai ol iwokimolmirakel namekimol
narakain narakain samting i kamap.
Tru tumas, sapos ol inap, ol bai i
paulim ol manmeri God i makim bi-
long em yet.

23 Olsem na yupela lukaut. Mi
tokim yupela pinis long olgeta samt-
ing bai i kamap.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-28)
24 Jisas i tok moa olsem, “Taim

bilong ol dispela bikpela hevi i pi-
nis, orait long dispela taim san bai i
kamap tudak, na mun bai i no moa
lait,

25 na ol sta bai i lusim skai na
pundaun, na ol strongpela samting
bilong skai bai i guria.

26 Na long dispela taim ol man-
meri bai i lukim Pikinini Bilong Man
i stap long ol klaut na i kamwantaim
bikpela strong na bikpela lait bilong
en.

27 Na long dispela taim em bai
i salim ol ensel bilong en i go, na
em bai i bungim ol manmeri em i
bin makim bilong em yet. Em bai i
kisim ol long olgeta hap, i go olgeta
long arere tru bilong graun wantaim
skai.”

Yupela i mas kisim save long diwai
fik

(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-33)
28 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

ken kisim save long diwai fik. Taim
han bilong en i gat wara na ol nupela
lip i kamap, yupela i save, taimbilong
gutpela san i laik kamap nau.

29Olsem tasol, taim yupela i lukim
ol dispela samting i kamap, yupela i
ken save, Pikinini Bilong Man i kam
klostu pinis, na i stap long dua.

30 Mi tok tru long yupela, taim ol
manmeri bilong dispela taim i no i
dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap.

31 Skai wantaim graun bai i lus,
tasol tok bilongmi bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taimdis-
pela ol samting bai i kamap

(Matyu 24.36-44)
32 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i

no gat wanpela man i save wanem
de na wanem aua dispela ol samting
bai i kamap. Ol ensel bilong heven i
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no save, na Pikinini tu em i no save.
Papa wanpela tasol em i save.

33“Yupela lukaut. Yupela imaswas
i stap, long wanem, yupela i no save
wanem taim dispela ol samting bai i
kamap.

34Em i olsemwanpelaman i lusim
haus bilong en na i gowokabaut long
narapela hap. Em i tokim ol wokboi
long bosim ol samting, na em i tilim
wok long ol wan wan. Na em i tokim
man i save was long dua long em i
mas was gut.

35Olsem na yupela i mas was gut.
Yupela i no save wanem taim papa
bilong haus bai i kam. Bai em i kam
long apinun o long biknait o long
taim kakaruk i krai o long moning-
taim, em yupela i no save.

36Nogut em i kam wantu tasol na i
lukim yupela i slip.

37Dispela tokmi givim longyupela,
em mi givim long olgeta manmeri.
Yupela i mas was i stap.”

14
Ol hetman i pasim tok long kilim

Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 na Luk 22.1-2 na Jon

11.45-53)
1 Bihain long tupela de Bikpela

De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut, na Ol Bikpela De Bi-
long Bret I No Gat Yis, ol bai i kamap.
Na ol bikpris na ol saveman bilong lo
ol i tok, “Olsem wanem na yumi ken
giamanim Jisas na holimpas em na
kilim em i dai?”

2 Ol i tok, “Yumi no ken mekim
dispela samting long ol bikpela de bi-
long lotu. Nogut ol manmeri i lukim
na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpela meri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)
3 Jisas i stap long ples Betani long

haus bilong Saimon, em wanpela
man bipo i bin i gat sik lepra. Em i
sindaun long tebol, na wanpela meri

i kam. Dispela meri i karim wanpela
naispela botol ston i gat nambawan
sanda, em i dia tumas. Na em i
brukim dispela botol na i kapsaitim
sanda long het bilong Jisas.

4 Tasol sampela man i stap, ol i
lukim na ol i bel nogut. Na ol i tok-
tok namel long ol yet olsem, “Bilong
wanem em i pinisim nating dispela
sanda?

5 Sapos yumi bin larim ol man i
baim, bai yumi inap kisim samting
olsem 300 mani silva long en na
givim long ol rabisman.” Na ol i
krosim dispela meri.

6 Tasol Jisas i tok, “Yupela larim
dispela meri. Watpo yupela i givim
hevi longen? Emibinmekimgutpela
pasin tru longmi.

7 Oltaim ol rabisman bai i stap
wantaim yupela. Wanem taim yu-
pela i gat laik long helpim ol, orait
yupela i ken helpim ol. Tasol mi, bai
mi no inap i stap wantaim yupela
oltaim.

8 Samting dispela meri inap
mekim, em imekimpinis. Em iputim
sanda long bodi bilong mi bilong
redim bodi bilongmi longmatmat.

9Mi tok tru long yupela, long olgeta
hap graun ol i go long en na autim
gutnius, ol bai i toktok tu long samt-
ing dispela meri i bin mekim, na ol
bai i tingting long em.”

Judas ipromis longgivimJisas long
han bilong ol hetman

(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)
10 Long dispela taim wanpela bi-

long ol 12-pela disaipel, em Judas
Iskariot, em i go long ol bikpris. Em
i laik givim Jisas long han bilong ol.

11 Ol i harim dispela na ol i ama-
mas. Na ol i promis long givim sam-
pela mani long em. Na Judas i stat
long painim rot bilong givim Jisas
long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14 na

22.21-23 na Jon 13.21-30)
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12Namba wandebilongOl Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis em i
kamap. Long dispela de ol i save
kilim pikinini sipsip bilong kaikai
long Bikpela De Bilong Tingim De
God I LarimOl Israel I StapGut. Na ol
disaipel i tokim Jisas olsem, “Yu laik
bai mipela i go redim ol samting we
na bai yumekim bikpela kaikai?”

13Orait Jisas i salim tupela disaipel
i go, na i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela go insait long taun. Na wanpela
man i karim bikpela sospenwara bai
i bungim yutupela long rot. Yutu-
pela i mas bihainim em. 14 Taim
yutupela i lukim em i go insait long
wanpela haus, yutupela i mas tokim
papa bilong dispela haus olsem, ‘Tisa
i tok, “Rum bilong mi i stap we na mi
wantaimol disaipel bilongmimipela
i ken kaikai dispela kaikai bilong
tingimDeGod I LarimOl Israel I Stap
Gut?” ’

15Na em bai i soim yutupela wan-
pela bikpela rum i stap antap, em
i gat tebol na sia samting na i redi
pinis. Yutupela redim kaikai bilong
yumi long dispela rum.”

16Orait tupela disaipel i go. Tupela
i kamap long taun, na tupela i lukim
olgeta samting i stap olsem Jisas i
bin tokim tupela. Na tupela i redim
kaikai.

17Long apinun Jisas em i kamwan-
taim ol 12-pela disaipel.

18 Ol i sindaun long tebol na ol i
kaikai i stap, na Jisas i tok olsem, “Mi
tok tru long yupela, wanpela man
namel long yupela bai i givimmi long
han bilong ol man i birua long mi.
Em wanpela man i kaikai wantaim
mi nau.”

19Ol disaipel i harim dispela tok na
ol i bel hevi, na ol wanwan i stat long
askim em olsem, “Ating yu tok long
mi, a?”

20 Jisas i tokim ol, “Dispela man em
wanpela namel long yupela 12-pela.
Em wanpela man i bin kisim bret na
putim insait long dis wantaimmi.

21 Tru, Pikinini Bilong Man bai i
dai, olsem buk bilong God i tok pinis
long em i mas i dai. Tasol sori tumas
long dispela man i givim Pikinini Bi-
long Man long han bilong ol birua.
Mobeta mama i no bin karim dispela
man.”

Jisas i givim bret na wain long ol
disaipel

(Matyu 26.26-30 na Luk 22.15-20
na 1 Korin 11.23-25)

22Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim
wanpela bret, na i tenkyu long God,
na i brukim, na i givim long ol di-
saipel. Na em i tok, “Yupela kisim.
Dispela em i bodi bilongmi.”

23Na em i kisimwanpela kapwain,
na i tenkyu long God, na i givim long
ol. Na olgeta ol i dring long en.

24 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Dispela em i blut bilong mi bilong
mekim kontrak. Mi kapsaitim bilong
helpim planti manmeri.

25 Mi tok tru long yupela, mi no
ken dring wain moa inap long taim
mi dringim nupela wain insait long
kingdom bilong God.”

26 Orait ol i singim wanpela song,
na ol i lusim taun na i go long maun-
ten Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Luk 22.31-34
na Jon 13.36-38)

27 Jisas i tokimol disaipel bilong en
olsem, “Bilip bilong yupela olgeta bai
i pundaun, long wanem, buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Mi kilim was-
man, na bai ol sipsip i ranawe i go
nabaut.’

28Tasol baimi kirap bek, na baimi
go paslain long yupela long Galili.”

29 Pita i tokim em, “Maski sapos
bilip bilongolgeta arapelaman i pun-
daunna ol i lusim yu,mi bai i no inap
lusim yu.”

30 Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
tok tru long yu, nau long dispela nait,
taim kakaruk i no krai tupela taim
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yet, yu bai tok tripela taim olsem yu
no save longmi.”

31 Tasol Pita i tok strong moa,
“Maski sapos mi mas i dai wantaim
yu, mi no inap tok olsem mi no save
long yu. Nogat tru.” Na olgeta dis-
aipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go
kamap long wanpela hap ol i kolim
Getsemani. Na Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela sindaun i stap hia. Mi laik
beten.”

33 Na em i kisim Pita na Jems na
Jon, na ol i go wantaim em. Nau bel
bilong en i pas, na em i pilim nogut
tru.

34 Na em i tokim ol olsem, “Bel bi-
longmi em i hevi tumas, na klostumi
laik i dai. Yupela staphianawasgut.”

35 Na em i go liklik, na em i pun-
daun long graun, na em i prea. Sapos
i gat rot, em i laik bai dispela taim
nogut i abrusim em.

36 Em i beten olsem, “Aba,* Papa,
yu inap long mekim olgeta samting.
Mi laik bai yu rausim dispela kap
long mi. Tasol yu no ken bihainim
laik bilong mi. Nogat. Yu mas bi-
hainim laik bilong yu tasol.”

37 Na Jisas i go long ol tripela dis-
aipel, na em i lukim ol i slip i stap. Na
em i askim Pita olsem, “Saimon, yu
slip, a? Yuno inapwas inap longwan
aua, a?

38Yupela i mas was na prea i stap.
Nogut traim i kamap long yupela na
yupela i pundaun. Tru, bel em i gat
laikbilongmekimsamting, tasolbodi
em i no gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i mekim
wankain prea olsem em i bin mekim
pastaim.

40Na em i kam gen long ol disaipel
na i lukimol i slip i stap, longwanem,
ai bilong ol i hevi tru. Na taim em i

kirapimol, ol i no save, bai ol imekim
wanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba 3
taim, na em i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela i slip yet na malolo, a? Em
inap. Taim i kamap pinis, na nau ol
i givim Pikinini Bilong Man long han
bilong ol man bilongmekim sin.

42Yupelakirap, nayumigo. Lukim,
man i laik givim mi long han bilong
ol, em i kamap pinis.”

Judas i givim Jisas long han bilong
ol birua

(Matyu 26.47-56 na Luk 22.47-53
na Jon 18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na wantu
Judas, em wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, em i kam. Bikpela lain man
i kam wantaim em, na ol i holim ol
bainat na stik. Ol bikpris na ol save-
man bilong lo na ol hetman ol i salim
ol i kam.

44 Dispela man i laik givim Jisas
long han bilong ol, em i bin tokim
ol long wanpela mak olsem, “Bai mi
givim kis long wanpela man. Dispela
man em Jisas. Yupela holimpas em,
nawas gut long em, nakisimemi go.”

45 Orait Judas em i kamap na i go
long Jisas kwiktaim, na i tok, “Tisa.”
Na em i givim kis long em.

46 Na ol i putim han long Jisas na
holimpas em.

47 Wanpela bilong ol man i sanap
klostu, em i pulim bainat bilong en
na i paitimwokboi bilong hetpris, na
bainat i katim yau bilong en na yau i
pundaun.

48Na Jisas i tokimol olsem, “Yupela
i kisim ol bainat na stik na yupela i
kam bilong holimpas mi, olsem yu-
pela i laik holimpas wanpela man
bilong pait na stil, a?

49Olgeta de mi bin i stap wantaim
yupela insait long banis bilong tem-
pel nami skulim olmanmeri. Yupela
i no laik holimpas mi long dispela
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taim? Tasol maski. Tok i stap long
buk bilong God i mas kamap tru.”

50Na olgetadisaipel i lusim Jisasna
ol i ranawe.

Wanpela yangpelaman i ranawe
51Wanpela yangpela man i bin bi-

hainim Jisas i kam, na em i pasim
wanpela waitpela laplap tasol long
bodi bilong en. Na ol i holimpas em,

52 tasol em i lusim waitpela laplap
na i ranawe as nating tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol
kaunsil

(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-55
na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-
24)

53 Ol man i bin holimpas Jisas ol
i bringim em i go long haus bilong
hetpris. Na olgeta bikpris na hetman
na saveman bilong lo ol i bung i stap.

54Pita i bihainim Jisas i go, tasol em
i stap longwe liklik. Em i go insait
longbanisbilonghausbilonghetpris.
Na em i sindaun wantaim ol plisman
na i hatim skin bilong en long paia.

55Ol bikpris wantaim olgeta kaun-
sil ol i singautim sampela man i kam
autim tok long ol pasin Jisas i bin
mekim. Ol i laik painim wanpela
rong em i bin mekim inap long ol i
ken kilim em i dai, tasol ol i no inap.

56 Planti man i sutim tok giaman
long em, tasol tok bilong ol i no
wankain.

57 Na sampela man i sanap na i
sutim tok giaman long Jisas olsem,

58 “Mipela i harim em i tok olsem,
‘Bai mi yet mi brukim dispela tempel
ol man i bin wokim long han. Na
bihain long tripeladebaimi sanapim
narapela, tasol baimi nowokim long
han.’ ”

59 Tasol dispela tok ol i mekim, em
tu i paul nabaut na i no wankain.

60 Orait hetpris i sanap long ai bi-
long ol kaunsil na em i askim Jisas
olsem, “Yu no laik bekim wanpela

tok, a? Olsem wanem long dispela
tok ol i sutim long yu?”

61 Tasol Jisas i pasim maus na i no
bekimwanpela tok long em.
Orait hetpris i askim em gen, “Yu

dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en? Yu
Pikinini Bilong God Antap Tru, o no-
gat?”

62 Na Jisas i tok, “Em mi tasol.
Na bai yupela i lukim Pikinini Bilong
Man i sindaun long han sut bilong
God i gat bikpela strong. Na em bai
i stap long ol klaut bilong heven na i
kam.”

63 Na hetpris i kirap nogut long
dispela tok na i brukim klos bilong
em yet na i tok olsem, “Yumi no ken
singautim sampela man moa bilong
tokaut longpasinbilongdispelaman.
Nogat.

64 Yupela i harim pinis, em i tok
bilas long God. Yupela i ting bai yumi
mas mekim wanem long em?” Na
olgeta i tok olsem, “Em i gat rong, na
em imas i dai.”

65 Orait nau sampela man ol i stat
long spetim em. Na ol i pasim ai
bilong en long laplap, na ol i paitim
em, na ol i tok, “Yu mekim tok profet
nau.”† Na ol plisman i kisim em na
solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-75 na Luk 22.56-62

na Jon 18.15-18 na 18.25-27)
66 Pita i stap daunbilo, insait long

banis bilong haus. Na wanpela wok-
meri bilong hetpris i kam,

67 na em i lukim Pita i hatim skin
bilong en i stap. Na dispela wokmeri
i lukluk stret long em, na i tok, “Yu
tu yu bin i stap wantaim Jisas bilong
Nasaret.”

68 Tasol Pita i tok nogat olsem,
“Mi no save tru long dispela tok yu
mekim.” Na em i go ausait klostu
long dua bilong haus. Na wanpela
kakaruk i krai.
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69 Na dispela wokmeri i lukim em
gen, na em i tokim ol man i sanap
klostu olsem, “Dispela man hia em i
man bilong lain bilong ol.”

70Tasol em i tok gen, “Nogat.”
Bihain liklik, ol man i sanap i stap

klostu ol i tok gen long Pita olsem,
“Tru tumas, yu man bilong lain bi-
long ol. Yuman bilong Galili tasol.”

71 Orait nau Pita i tok strong tru
olsem, “Tru antap, mi no save long
dispela man yupela i tok long en.
Sapos mi no tok tru, orait God i ken
bagarapimmi.”

72Em i tokpinis, nawantukakaruk
i krai namba 2 taim. Na Pita i tingim
gendispela tok Jisas i binmekim long
em, “Taim kakaruk i no krai tupela
taimyet, yubai tok tripela taimolsem
yu no save long mi.” Na Pita i krai
moa yet.

15

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Luk

23.1-5 na Jon 18.28-38)
1 Long moningtaim tru ol bikpris

wantaim ol hetman na ol saveman
bilong lo na olgeta kaunsil ol i bung
na toktok gut long samting ol i mas
mekim. Na bihain ol i pasim Jisas
long baklain, na ol i kisim em i go na
putim em long han bilong Pailat.*

2 Na Pailat i askim Jisas olsem,
“Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas
i bekim tok olsem, “Yu yet yu tok
olsem.”

3 Ol bikpris i sutim planti tok long
Jisas,

4 na Pailat i askim em gen olsem,
“Yu no laik bekimwanpela tok, a? Yu
harim pinis dispela ol planti tok ol i
sutim long yu.”

5 Tasol Jisas i no bekim wanpela
tok moa, na dispela i mekim Pailat i
tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Luk 23.13-25
na Jon 18.38—19.16)

6 Long olgeta yia long dispela
bikpela de bilong lotu, Pailat i save
lusim wanpela kalabusman. Ol
manmeri yet i save kolimnembilong
wanpela man i stap long kalabus, na
Pailat i save lusim dispela man i go
long ol.

7 Long dispela taim ol i bin kal-
abusimolman ibinkirapimpait long
gavman na kilim sampela man i dai.
Wanpela man bilong dispela lain em
man ol i kolim Barabas.

8Orait ol manmeri i kamap na ol i
askim Pailat long mekim olsem bipo
em i savemekim long ol.

9 Na Pailat i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i laik bai mi
lusim dispela king bilong ol Juda i go
long yupela?”

10 Pailat i tok olsem, long wanem,
em i save, ol bikpris ol i bel nogut
tasol long Jisas na ol i bringim em i
kam long kot.

11 Tasol ol bikpris i kirapim bel
bilong ol manmeri, long ol i mas sin-
gaut long Pailat long em i no ken
lusim Jisas. Em i mas lusim Barabas
i kam long ol.

12 Na Pailat i askim ol gen olsem,
“Na yupela i laik bai mi mekim
wanem long dispela man, yupela i
save kolim em king bilong ol Juda?”

13Na ol i singaut gen olsem, “Nilim
em long diwai kros.”

14 Na Pailat i askim ol, “Bilong
wanem? Em i mekim wanem rong?”
Tasol ol i singaut strong moa, “Nilim
em long diwai kros.”

15 Na Pailat i laik mekim ol man-
meri i amamas. Olsem na em i lusim
Barabas i go long ol. Na em i tok na
ol soldia iwipim Jisas. Na bihain em i
givim Jisas long han bilong ol soldia,
bai ol i nilim em long diwai kros.

14:72: Mk 14.30 15:1: Lu 22.66 * 15:1: Lukim tok i stap long Matyu 27.2. 15:2: Mt 27.11
15:5: Ais 53.7, Mk 14.61 15:11: Ap 3.13-14
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Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16Ol soldia i bringimJisas i go insait
long banis bilong haus gavman, na ol
i singautim olgeta soldia i kam.

17 Ol i putim wanpela retpela klos
long Jisas. Na ol i kisim ol rop i gat nil
na wokim samting olsem hat bilong
king, na ol i putim long het bilong en.

18 Na ol i tokim em olsem, “Gude,
king bilong ol Juda!”†

19 Na ol i kisim wanpela kanda na
paitim het bilong en. Na ol i spet long
em. Na ol i brukim skru na mekim
ol pasin olsem ol i laik givim biknem
long em.

20 Ol i mekim dispela olgeta pasin
bilong tok bilas long empinis, orait ol
i rausim retpela klos long em, na ol i
putim bek klos bilong em yet. Na ol i
kisimemigobilonghangamapimem
long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Luk 23.26-43

na Jon 19.17-27)
21 Wanpela man, nem bilong en

Saimon bilong taun Sairini, em i kam
na i laik i go insait long taun. Saimon
em i papa bilong Aleksander tupela
Rufus. Na ol soldia i kisim em na
mekim em i karim diwai kros bilong
Jisas.

22Ol i kisim Jisas i go long wanpela
ples, nem bilong en Golgota. As bi-
long dispela nem i olsem, Ples bilong
bun bilong het.

23 Ol i laik givim Jisas sampela
wainol ibin tanimwantaimmarasin.
Tasol em i no dring.

24 Orait ol soldia i hangamapim
Jisas long diwai kros. Na ol i tilim ol
klos samting bilong en long ol yet. Ol
i pilai satu bilong makim husat bai i
kisimwanemwanem samting.

25Long 9 klok long moningtaim, ol
i hangamapim em long diwai kros.

26 Na long hap ol i save raitim tok
ol i bin kotimman long en, ol i raitim
tok olsem, “King bilong ol Juda.”

27-28 Klostu long Jisas ol i
hangamapim tupela man bilong pait
na stil. Ol i hangamapim wanpela
long diwai kros i stap long han sut
bilong em, na wanpela long diwai
kros i stap long han kais.‡

29Na ol manmeri i kam i go ol i tok
bilas long em. Ol i naisimhet na i tok,
“Goan, yumanbilong brukim tempel
na wokim gen long tripela de tasol.

30Nau yu kenhelpimyu yet. Lusim
diwai kros na kam daun.”

31 Ol bikpris wantaim ol saveman
bilong lo, ol tu i tok bilas. Ol i tok
namel long ol yet olsem, “Em i bin
helpim ol arapela man, tasol em i no
inap helpim em yet.

32Dispelaman God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, dis-
pelakingbilong Israel, em iken lusim
diwai kros na i kam daun, na bai
yumi ken lukim, na yumi ken bilip.”
Tupela man ol i bin hangamapim
long ol diwai kros klostu long Jisas,
tupela tu i mekim tok bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Luk 23.44-49

na Jon 19.28-30)
33Long 12klok, tudak i karamapim

graun olgeta, i go inap long 3 klok
long apinun.

34 Na long 3 klok Jisas i singaut
strong olsem, “Eloi, Eloi, lama sabak-
tani?” As bilong dispela tok i olsem,
“Godbilongmi, Godbilongmi, bilong
wanem yu lusimmi?”

35 Sampela man i sanap klostu, ol i
harim dispela tok na ol i tok, “Harim.
Em i singautim Elaija.”

36Na wanpela man i ran i go na i
putim wanpela spans long wain. Na
taimwain i pulap long en, em i pasim
long wanpela stik na i givim long

† 15:18: Lukim tok i stap long Matyu 27.29. 15:21: Ro 16.13 15:24: Sng 22.18 15:27-28: Ais
53.12 ‡ 15:27-28: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok
i olsem, “Olsem na wanpela tok i stap long buk bilong God, em i kamap tru. Dispela tok i olsem, ‘Ol
manmeri i bin lukim em olsem wanpela man nogut.’ ” 15:29: Sng 22.7, 109.25, Mk 14.58, Jo 2.19
15:33: Amo 8.9 15:34: Sng 22.1 15:36: Sng 69.21
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Jisas bilong dring. Na dispela man i
tok, “Wet, yumi lukim pastaim. Ating
bai Elaija i kamkisim em i kamdaun,
o nogat?”

37Na Jisas i singaut strong moa, na
em i dai.

38 Na dispela bikpela laplap i
hangamap i stap insait long tempel
em i bruk long antap i go inap long
daunbilo bilong en, na i kamap tu-
pela hap. 39Na kepten bilong ol sol-
dia em i sanap klostu long Jisas na
em i lukim pasin Jisas i dai. Na em
i tok, “Tru tumas, dispela man em i
Pikinini Bilong God.”

40 Sampela meri tu i sanap longwe
liklik na ol i lukluk i stap. Wanpela
namel long ol em Maria bilong taun
Makdala. Na wanpela em Maria,
mamabilongnamba2 Jemsnabilong
Josep. Na wanpela em Salome.

41Taim Jisas i bin i stap long Galili,
ol dispela meri i bihainim em na
helpim em. Na planti arapela meri
tu i stap, ol i bin i go long Jerusalem
wantaim Jisas.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk 23.50-55
na Jon 19.38-42)

42-43Long apinun Josepbilong taun
Arimatea em i kam. Em i wanpela
bilong ol kaunsil, na em i gat gutpela
nem long ai bilong ol manmeri. Em
tu i save wet long lukim kingdom
bilong God. Tumora de Sabat bai
i kamap, na nau em i taim bilong
redim ol samting bilong de Sabat.
Orait Josep i go insait na i sanap long
pes bilong Pailat, na em i no pret.
Nogat. Em i askim Pailat long larim
em i kisim bodi bilong Jisas.

44 Pailat i tingting planti, na i tok,
“Em i dai pinis, a?” Naem i singautim
kepten i kam, na i askim em, “Jisas i
dai pinis, o nogat?”

45 Pailat i harim pinis tok bilong
kepten, orait em i tokim Josep olsem
em i ken kisim bodi.

46 Orait Josep i go baim wanpela
longpela waitpela laplap, na em i
kisim bodi bilong Jisas i kam daun.
Naem ikaramapimemlongwaitpela
laplap, na em i kisim bodi i go na i
putim insait long wanpela matmat.
Dispela matmat em wanpela hul bi-
long ston ol man i bin wokim. Na
Josep i tantanim wanpela ston i kam
pasimmaus bilong hul.

47 Maria bilong Makdala wantaim
Maria, mama bilong Josep, tupela i
lukluk i stap, na tupela i lukim ples ol
i putim Jisas long en.

16
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-12 na

Jon 20.1-10)
1 De Sabat i pinis, na Maria bilong

Makdala wantaim Maria, mama bi-
long Jems, naSalome, ol i baimwelna
ol arapela samting i gat gutpela smel.
Ol i laik i go welim bodi bilong Jisas.

2Longmoningtaim tru longnamba
wan de bilong wik,* ol i go long mat-
mat.

3 Na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Husat bai i helpim yumi long
tantanimdispela stonna rausim long
maus bilongmatmat?”

4 Tasol taim ol i kam klostu, ol i
lukluk i go, na ol i lukim ston i no i
stap moa long maus bilong matmat.
Nogat. Ol i bin tantanim dispela ston
i go pinis. Dispela ston em i traipela
ston tru.

5 Orait ol i go insait long matmat,
na ol i lukim wanpela yangpela man
i sindaun i stap long han sut. Em i gat
longpela waitpela klos. Na ol i kirap
nogut long lukim dispela man.

6 Na em i tokim ol olsem, “Yupela
i no ken kirap nogut. Mi save, yu-
pela i kam bilong painim Jisas bilong
Nasaret, em ol i bin hangamapim
long diwai kros. Em i kirap pinis. Em
i no i stap hia. Lukim dispela ples ol i
bin putim em long en.

15:38: Kis 26.31-33 15:40: Lu 8.2-3 15:42-43: Lu 2.25, 2.38 * 16:2: Nambawan de bilongwik,
em Sande tasol. 16:7: Mt 26.32, Mk 14.28
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7 Tasol yupela i mas i go givim
dispela tok long ol disaipel bilong en,
na long Pita tu, ‘Jisas em i go paslain
long yupela long Galili. Yupela bai i
lukim em long Galili, olsem bipo em i
tokim yupela pinis.’ ”

8 Orait ol meri i go ausait, na ol i
lusimmatmatna i ranawe. Belbilong
ol i kirapnogut na ol iwok long guria.
Na ol i no mekim wanpela tok long
wanpela man, long wanem, ol i pret.

† Maria bilong Makdala i lukim
Jisas

(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)
9 Jisas i kirap long moningtaim tru

long namba wan de bilong wik. Na
em i kamap pastaim long Maria bi-
long Makdala. Em dispela meri bipo
Jisas i bin rausim 7-pela spirit nogut
long en.

10Maria em i go tokim olman i bin
wokabaut wantaim Jisas. Dispela ol
man ol i bel hevi na ol i krai i stap.

11Maria i tokim ol olsem, “Jisas em
i stap laip na mi lukim em pinis.”
Ol i harim dispela tok, tasol ol i no
bilipim.

Tupela disaipel i lukim Jisas long
rot

(Luk 24.13-35)
12Na bihain tupela disaipel i lusim

taun na i wokabaut i go. Na Jisas i
kamap narakain na i go kamap long
tupela.

13Na tupela i go autim dispela tok
long ol arapela disaipel. Tasol ol i no
bilipim tok bilong tupela.

Jisas i tokimol disaipel longwok ol
i masmekim

(Matyu 28.16-20 na Luk 24.36-49
na Jon 20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela disaipel i sin-
daunnakaikai i stap, na Jisas i kamap
long ol. Em i krosim ol long ol i no gat
bilip, na bel bilong ol i pas, na ol i no
bilipim tokbilongolmanmeri i lukim
em i kirap bek pinis.

15Na em i tokimol olsem, “Yupela i
mas i go long olgeta hap bilong graun
na autim gutnius long olgeta man.

16 Man i bilip na i kisim baptais,
God bai i kisim bek em. Tasol man i
no bilip, em bai i lus long kot.

17God bai i wokim ol mirakel long
han bilong ol man i bilip. Long nem
bilong mi ol bai i rausim ol spirit
nogut, naol bai i autimolnupelakain
tok ples.

18 Ol bai i holim snek long han.
Na sapos ol i dringim samting i save
kilim man, dispela samting bai i no
inap bagarapim ol. Na ol bai i putim
han long ol sikman, na ol sikman bai
i orait gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

19Bikpela Jisas em i autim tok long
ol pinis, na God i kisim em i go long
heven. Na em i sindaun long han sut
bilong God.

20Na ol disaipel i go, na ol i autim
tok long olgeta hap. Na Bikpela i
wok wantaim ol, na em i mekim ol
mirakel i kamap bilong strongim tok
bilong ol.*

† 16:8: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emMak yet i no bin raitim, tasol
narapela man i bin raitim bihain. Long ples bilong dispela ol tok, sampela saveman i ting narapela
sotpela tok i stap. Dispela tok i olsem, “Tasol ol meri i go givim sotpela tok long Pita wantaim ol lain i
stap wantaim em. Ol meri i tokim ol long ol samting dispela yangpela man i bin tokim ol long en. Na
bihain, Jisas yet i givim wok long ol bilong bringim tok i go long olgeta hap, stat long hap sankamap
na i go inap long hap san i go daun, em dispela tok bilong God i laik kisim bek ol manmeri na givim
laip i stap gut oltaim long ol. Dispela tok em tok bilong God yet na em i no inap pinis.” 16:9: Lu 8.2
16:10: Lu 24.10 16:14: 1 Ko 15.5 16:15:Mt 28.19, Ap 1.8, Kl 1.23 16:16: Jo 3.18, 3.36, 12.48, Ap
2.38, Ro 10.9, 1 Pi 3.21 16:17: Ap 2.4, 5.16, 8.7, 10.46, 1 Ko 12.10, 12.28 16:18: Lu 10.19, Ap 5.15-16,
28.3-9, Je 5.14-15 16:19: Sng 110.1, Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34, 7.55 16:20: Ap 5.12, 14.3, 1 Ko 2.4-5,
Hi 2.3-4
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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim yumi
lukimJisas emimanbilongkisimbek
ol Israel na ol arapela lain manmeri
tu. Long taim Jisas i laik kirapimwok
bilong en, em i tokim ol manmeri
olsem,Holi Spirit i kirapimembilong
autim gutpela tok bilong God long ol
rabisman (lukim 4.18). Na tru tumas,
long dispela buk Luk i stori planti
long Jisas i sori long ol manmeri i
karimolkain hevi, na em imekimgut
long ol.
Ol samting Jisas i mekim, ol i

mekim ol lain bilong em i amamas
tru long em. Long taimMaria i karim
em, ol manmeri i amamas (lukim
1.42-48 na 2.10), na long pinis bilong
buk, long taim Jisas i go antap long
heven, ol i amamas moa yet (lukim
24.52).
Planti samting bilong laip bilong

Jisas Luk wanpela tasol i stori long
en. Tok bilong ol dispela samting i no
i stap long ol arapela buk. Luk tasol
i stori long ol planti samting i bin
kamap long taim Jisas i kamap long
graun. Luk tasol i raitimtok piksa
Jisas i bin autim i stori long man bi-
long Samaria i helpim man i painim
birua long rot, na tok piksa i stori
longpikinini i lusimpapana i go paul
nabaut, naol arapela tokpiksabilong
Jisas tu. Luk tasol i stori long samting
i bin kamap long Sakius, dispelaman
bilong kisim takis.
Sampela samting Luk i gat planti

tok long en, em pasin bilong beten
strong, na wok bilong Holi Spirit, na
pasin bilong God long lusim sin bi-
long ol manmeri. Luk i gat planti
tok tu long ol samting ol meri i bin
mekim.
Tok bilong Luk i no pinis long dis-

pela buk. Nogat. Luk tasol i bin
raitim dispela buk yumi kolim Wok

bilong ol Aposel, em buk i stori long
ol samting ol aposel i binmekim long
taim Jisas i go pinis antap longheven.

Luk i raitim dispela stori long
Tiofilus

1Bikman Tiofilus, bipo planti man
i traim han bilong ol long raitim
stori bilong olgeta samting God i bin
mekim i kamap namel longmipela.

2 Ol i bihainim tok bilong ol man
i bin lukim ol dispela samting long
ai bilong ol, stat long taim ol dispela
samting i bin kirap. Ol dispela man i
stapolsemwokmanbilong tokbilong
God, na ol i givim dispela stori long
mipela.

3Olsem nami tumi laik raitim dis-
pela stori na salim i kam long yu. Mi
binwok longpela taim longaskimgut
long as bilong dispela olgeta samting.
Nau mi raitim stret tasol, olsem ol
dispela samting i bin kamap.

4 Yu ritim na bai yu ken save gut
olsem, dispela tok ol i bin lainim yu
long en, em i tru olgeta.
Stori bilong ol samting i
bin kamap long taim
Elisabet i karim Jon

Bilong Baptais naMaria i
karim Jisas

(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon

bai i kamap
5 Taim Herot i stap king bilong

Judia,wanpelapris i stap, nembilong
en Sekaraia. Em i pris bilong ol lain
bilong Abiya. Meri bilong en em i bi-
long lain bilong Aron, na nem bilong
meri em Elisabet.

6 Tupela i stap stretpela long ai
bilong God. Tupela i save bihainim
olgeta lo na olgeta tok bilong Bikpela,
na tupela i no gat asua long ai bilong
en.

7 Tasol tupela i no gat pikinini,
longwanem, Elisabet i no inap karim
pikinini. Na tupela i lapun pinis.

1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1, 11.4, 15.18, 15.28 1:5: 1 Sto 24.10
1:6: Stt 17.1, 1 Kin 9.4, Ap 23.1, Fl 3.6
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8 Wanpela taim ol lain bilong
Sekaraia i go mekim wok pris, na
Sekaraia tu i mekim wok pris long ai
bilong God.

9 Orait ol i pilai satu bilong paini-
mautwanempris imas go insait long
haus bilong Bikpela, bilong mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Na long dispela pasin ol i makim
Sekaraia, na em i go insait bilong
mekim ofa.

10Long dispela taim bilongmekim
ofa, ol bikpela lain manmeri i bung i
stapausait longhausbilongGodnaol
i beten i stap.

11 Orait na wanpela ensel bilong
Bikpela i kamap long Sekaraia na i
sanap i stap long han sut bilong alta
bilong ofa bilong smok i gat gutpela
smel.

12 Sekaraia i lukim ensel na em i
kirap nogut na i pret.

13 Tasol ensel i tokim em olsem,
“Sekaraia, yu no ken pret. God i
harim pinis prea bilong yu. Meri
bilongyuElisabetbai i karimpikinini
man. Na yumas kolimnembilong en
Jon.

14 Bai bel bilong yu i stap gutpela,
na bai yu amamas. Na planti man-
meri bai i amamas long taim dispela
pikinini i kamap,

15 long wanem, embai i gatbiknem
long ai bilong Bikpela. Em bai i no
ken dring wain na bia samting. Taim
em i stap yet long bel bilong mama,
Holi Spirit bai i pulap long em.

16Em bai i mekim planti manmeri
bilong Israel i tanim na i go long God,
Bikpela bilong ol.

17 Em bai i kisim pasin na strong
bilong Elaija na wokabaut i go pas
long Bikpela. Embai imekim ol papa
naol pikinini i kamapwanbel. Na em
bai i stretim tingting bilong ol man
bilong sakim tok, na ol bai i kisim
gutpela tingting olsembilong ol stret-
pela man. Em bai i redim ol man na

ol i stap redi long Bikpela i kam.”
18Na Sekaraia i tokim ensel olsem,

“Olsem wanem na mi ken save dis-
pela tok bilong yu i tru? Mi lapun pi-
nis, nameri bilongmi em tu i lapun.”

19Na ensel i bekim tok olsem, “Mi
Gebriel, na mi save sanap long pes
bilong God. God yet i salim mi na
mi kam bilong tokim yu, na bilong
bringimdispela gutpela nius long yu.

20 Orait yu harim. Yu no bin
bilipim tok bilong mi, olsem na nau
maus bilong yu bai i pas na bai yu no
inap toktok, inap long taim dispela
olgeta samting i kamappinis. Dispela
tok bilong mi bai i kamap tru long
taim God i makim.”

21 Ol manmeri i wet yet long
Sekaraia, na ol i tingting planti long
wanem samting i kamap na em i stap
longpela taim insait long haus bilong
God.

22 Na bihain em i kam ausait na
em i no inap mekim toktok long ol.
Olsem na ol i save, em i bin lukim
narakain samting insait long haus bi-
long God. Em i mekim toktok long
ol long han bilong en tasol. Na maus
bilong en i pas i stap.

23 Bihain, taim bilong wok bilong
Sekaraia em i pinis, na em i go bek
long ples bilong en.

24 Na bihain meri bilong en Elisa-
bet em i gat bel. Na em i hait i stap
inap long 5-pela mun. Elisabet i tok
olsem,

25 “Bikpela i binmarimari longmi.
Em imekim dispela samting i kamap
longmi bilong pinisim sembilongmi
long ai bilong ol manmeri.”

Ensel i tokimMaria olsem Jisas bai
i kamap

26Long namba 6 mun bilong Elisa-
bet i gat bel, God i salim ensel Gebriel
i go long wanpela taun bilong Galili,
nem bilong en Nasaret.

1:8: 1 Sto 24.19, 2 Sto 8.14, 31.2 1:9: Kis 30.7-8, 1 Sml 2.28, 2 Sto 29.11 1:10:Wkp16.17, KTH8.3-4
1:12: Het 6.22, Dan 10.8, Lu 1.29, Ap 10.4 1:15: Nam6.3, Het 13.4, Jer 1.5, Ga 1.15 1:16:Mal 4.5-6
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LUK 1:27 1834 LUK 1:48

27 Em i go long wanpela yang-
pela meri ol i bin makim bilong mar-
itim wanpela man bilong lain bi-
long King Devit, nembilong en Josep.
Nem bilong dispela yangpela meri
emMaria.

28 Orait Gebriel i go long em na i
tok olsem, “Gude,meri. Bikpela i stap
wantaimyu, na em i bin blesimyuna
mekim gut long yu.”

29Maria i harim dispela tok, na em
i kirap nogut na i ting, “Dispela em i
wanem kain tok?”

30 Na ensel i tokim em olsem,
“Maria, yu no ken pret. God em i
belgut tru long yu.

31 Harim. Yu bai kisim bel na
karim wanpela pikinini man. Na yu
mas kolim nem bilong en Jisas.

32Em bai i stap bikman. Na bai ol
i kolim em Pikinini bilong God Antap
Tru. NaGodbai i putimemi stapking
olsem tumbuna bilong en Devit.

33 Em bai i stap king bilong ol lain
bilong Jekop oltaim. Na wok king
bilong en bai i no inap pinis.”

34 Na Maria i askim ensel olsem,
“Dispela samting bai i kamap olsem
wanem? Mi no marit yet long wan-
pela man.”

35 Na ensel i bekim tok bilong en
olsem, “Holi Spirit bai i kam long yu,
na strong bilong God Antap Tru bai
i karamapim yu. Olsem na dispela
pikinini bihain bai yu karim, embai i
stap gutpela na stretpela man bilong
God, na ol bai i kolim em Pikinini
Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu Elis-
abet em i lapun pinis, tasol em i gat
bel na em bai i karim pikinini man.
Bipo ol i save tok em i no inap karim
pikinini. Tasol nau em i gat bel, na 6-
pela mun bilong en i go pinis.

37 I no gat wanpela samting God i
no inapmekim.”

38NaMaria i tok olsem, “Harim. Mi
wokmeri bilong Bikpela. Em i ken
mekim long mi olsem yu tok.” Orait
ensel i lusim em na i go.

Maria i go lukim Elisabet
39 Long dispela taim Maria i kirap

na i hariap i go long ples maunten,
long wanpela taun bilong distrik Ju-
dia.

40Naemigo insait longhausbilong
Sekaraia na i givim gude long Elisa-
bet.

41 Elisabet i harim gude bilong
Maria, na pikinini i stap long bel bi-
long Elisabet em i kalap. Na Holi
Spirit i pulap long Elisabet,

42na em i singaut strong tumas, na
i tok, “God ibinmekimgut tru longyu
na givim yu blesing i winim blesing
em i givim long ol arapela meri. Na
dispela pikinini i stap long bel bilong
yu, em tu i kisim blesing bilong God.

43 Mi husat na mama bilong
Bikpela bilongmi em i kam longmi?

44 Harim. Taim yau bilong mi i
harim gude bilong yu, orait pikinini i
stap long bel bilong mi em i amamas
na i kalap.

45 Yu bin bilip olsem Bikpela bai
i mekim olsem em i bin tokim yu,
olsem na yu ken amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
47Na spirit bilongmi

em i amamas long God,
em i Helpim bilongmi

na em i savemekimmi
i stap gut tru.

48Mi wokmeri bilong en,
mi samting nating,

tasol em i lukimmi
na em imarimari longmi.

Nau na bihain tu
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bai olgeta lainmanmeri i tok
long God i bin givim
bikpela amamas longmi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap holi.
50Em i savemarimari

longolmanmeri i aninit long em.
Em bai i mekim olsem tasol

long ol manmeri i stap nau,
na long ol manmeri i kamap bi-
hain
inap oltaim oltaim.

51Han bilong en
i binmekim strongpelawok.

Ol man i save ting ol i nambawan tru
na i litimapim nem bilong ol yet,

em i bin rausim ol i go
nabaut.

52Em i daunim ol strongpela king,
na em i litimapim ol man

i no gat nem.
53Em i givim planti gutpela samting

long ol man i hangre,
na bel bilong ol i pulap tru.

Tasol ol man i gat planti samting,
em i rausim ol i go nating.

54-55Em i helpimwokman bilong en,
Israel,

na em i tingim yet promis
em i bin mekim long Abra-
ham
na long ol tumbuna bilong
yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56 Maria i stap wantaim Elisabet
inap tripela mun samting, na bihain
em i go bek long ples bilong en.

Elisabet i karim Jon
57 Taim i kamap bilong Elisabet

i karim pikinini, na em i karim
pikinini man.

58Ol wanples na ol wanlain bilong
Elisabet ol i harim nius long Bikpela
i bin marimari tru long em, na ol i
amamas wantaim em.

59 Orait ol i wet wanpela wik, na
ol i kam bilong katim skin bilong
pikinini. Ol i laik givimnemSekaraia
long em, olsem nem bilong papa.

60Tasol mamabilongpikinini i tok,
“Nogat. Yumi mas kolim nem bilong
en Jon.”

61Na ol i tokim em, “I no gat wan-
pela bilong ol wanlain bilong yupela
i gat dispela nem.”

62 Na ol i mekim toktok long han,
na ol i askim papa, em i laik givim
wanem nem long pikinini.

63Em i tokim ol long bringim wan-
pela samting bilong em i ken raitim
tok long en, na em i raitim tok olsem,
“Nem bilong en Jon.” Na ol i tingting
planti.

64 Na wantu tasol maus bilong
Sekaraia i no pas moa, na em inap
toktok gen. Orait na em i toktok, na
i litimapim nem bilong God.

65Na olgetawanples bilong em, ol i
lukim dispela narakain samting i bin
kamapnaol i pret. Naniusbilongdis-
pela olgeta samting i go nabaut long
olgeta ples i stap long ples maunten
bilong Judia.

66Olgeta man i harim dispela nius,
ol i tingtingplanti naol i askimolsem,
“Bihain dispela pikinini bai i kamap
wanem kain man?” Ol i save, strong
bilong Bikpela i stap wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67 Orait Holi Spirit i pulap

long Sekaraia, papa bilong dispela
pikinini, na em i mekim tok profet
olsem,

68 “Yumi litimapim nem bilong
God, Bikpela bilong Israel. Em i kam
na i helpimyumimanmeri bilong en,
na em i kisim bek yumi.
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69 Long lain bilong wokboi bilong
en Devit, Bikpela i kamapim wan-
pela strongpelamanbilongkisimbek
yumi,

70 olsem bipo yet em i bin tok long
maus bilong ol profet bilong en.

71Em i tok bai em i kisim bek yumi
long han bilong ol birua bilong yumi,
na long han bilong olman i bel nogut
tru long yumi.

72Em i marimari long ol tumbuna
bilong yumi na i helpim ol. Na em
i tingim yet dispela kontrak bipo em
yet i mekim.

73Em i tok tru antap long tumbuna
bilong yumi Abraham. Na nau em i
laikmekim long yumi olsem bipo em
i tok.

74 Em i laik kisim bek yumi long
han bilong ol birua, na yumi ken
holimwokbilongem, nayuminoken
pret.

75Olsem na olgeta taim yumi stap
laip, yumi ken wokabaut long ol
pasin i stret long ai bilong em, na
yumi ken pulap long ol gutpela gut-
pela pasin em i laikim.

76 Na yu, pikinini, bihain bai ol
i kolim yu profet bilong God Antap
Tru. Bai yu go pas long Bikpela, bi-
long redim rot bilong en.

77-78 Bai yu lainim ol manmeri bi-
long en na bai ol i save, long bikpela
marimaribilongen,God i laik rausim
sin bilong ol na kisim bek ol. Bai em
i salim tulait bilong heven i kam long
yumi,

79 bilong givim lait long ol man i
stap long ples tudak. Bai em i stiaim
lek bilong yumi, na bai yumi wok-
abaut long rot bilong bel isi.”

80 Bihain dispela pikinini i kamap
bikpela, na spirit bilong en i kamap
strong. Em i go i stap long ples i no
gat man, inap long taim em i kamap

ples klia long ai bilong ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1 Long dispela taim Sisar Ogastus i
putim wanpela lo long ol i mas kisim
nem bilong olgeta manmeri.

2Dispelaeminambawan taimgav-
man i kisim nem bilong ol, na long
dispela taim Kwirinius i stap namba
wan gavman bilong provins Siria.*

3 Olsem na olgeta manmeri i go
long as ples bilong ol, bai gavman i
ken kisim nem bilong ol.

4 Josep em i bilong lain famili bi-
long King Devit. Olsem na em i lusim
taun Nasaret long Galili, na em i go
long Judia long taun bilong Devit, ol
i kolim Betlehem.

5 Em i go wantaim meri bilong en
Maria, bai gavman i ken kisim nem
bilong tupela. Na long dispela taim
Maria i gat bel.

6 Tupela i stap yet long Betlehem,
na taim i kamapbilongMaria i karim
pikinini.

7 Na em i karim namba wan
pikinini man bilong en. Na em
i karamapim em long laplap, na i
slipim em insait long bokis kaikai bi-
long ol bulmakau, long wanem, haus
pasindia em i pulap pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol was-
man bilong sipsip

8 Long dispela hap sampela was-
man bilong sipsip i stap ausait long
taun, na ol i was long ol sipsip bilong
ol long nait. 9Na ensel bilong Bikpela
i kam long ol, na Bikpela i mekim
bikpela lait bilong en i kamap raun
long ol, na ol i pret tru.

10Tasol ensel i tokimol olsem, “Yu-
pela i nokenpret. Harim. Mibringim
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gutnius i kam long yupela, em nius
bilongmekim olgetamanmeri i ama-
mas tru.

11Long dispela de long taun bilong
Devit, wanpelameri i karim pikinini.
Na dispela pikinini bai i kisim bek
yupela olgeta. Em i Bikpela, na em i
manGod imakimbilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

12Na yupela i ken luksave long em
olsem. Yupela bai i lukim wanpela
pikinini ol i pasim em long laplap,
na em i slip i stap long bokis kaikai
bilong bulmakau.”

13 Ensel i tok pinis, orait wantu
planti ensel moa bilong ami bilong
heven i kamap na i stap wantaim
dispela ensel. Na ol i litimapim nem
bilong God olsem,

14 “Litimapim nem bilong God i
save stap antap tru. Na long graun
ol manmeri i ken stap bel isi. God i
belgut long ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15 Ol ensel i lusim ol na i go bek

pinis long heven, orait ol wasman
bilong sipsip i tokolsem, “Goan, yumi
go long Betlehem na yumi lukim dis-
pela samting i kamap, em Bikpela i
bin tokim yumi long en.”

16 Orait na ol i go hariap, na ol i
lukim Maria tupela Josep i stap, na
pikinini i slip i stap long bokis kaikai
bilong bulmakau.

17Ol i lukim pinis, na ol i autim tok
long ol samting ensel i bin tokim ol
long dispela pikinini.

18 Na olgeta man i harim dispela
tok ol wasman bilong sipsip imekim,
ol i tingting planti long en.

19 Tasol Maria i putim dispela ol-
geta tok long bel bilong en, na em i
tingim i stap.

20Na ol wasman bilong sipsip i go
bek na ol i wok long litimapim nem
bilong God. Ol i amamas long God
long olgeta samting ol i bin harim na

lukim. Ol samting i bin kamap olsem
ensel i bin tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
21Wanpela wik bihain long mama

ikarimpikinini, ol i katimskinbilong
en, na ol i kolim nem bilong en Jisas.
Em i no kamap yet long bel bilong
mama, na ensel i kolim pinis dispela
nem.

Simeon na Ana i lukim Jisas long
tempel

22Taim i kamap pinis bilong Josep
wantaim Maria i bihainim pasin
bilong kamap klin long ai bilong
God olsem lo bilong Moses i tok,
orait tupela i kisim pikinini i go
long Jerusalem bilong givim em long
Bikpela.

23 Tupela i laik bihainim tok i
stap long lo bilong Bikpela olsem, “Ol
namba wan pikinini man mama i
karim, ol dispela yupela i mas givim
long Bikpela.”

24 Tupela i bringim tu ol pisin
bilong mekim ofa, olsem lo bilong
Bikpela i tok, “Tupela namba wan
balus, o tupela yangpela namba 2
balus.”

25Long dispela taim i gat wanpela
man i stap long Jerusalem, nem bi-
long en Simeon. Em i man bilong
mekim stretpela pasin na em i man
bilong lotu long God. Em i wetim
dispela man God i bin makim bilong
mekim gut bel bilong ol Israel. Na
Holi Spirit i stap long Simeon.

26 Holi Spirit i tokim em pinis
olsem, embai ino inap idai kwik. No-
gat. Pastaim em i mas lukim dispela
man Bikpela i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.

27Orait Holi Spirit i kirapim em na
em i go insait long tempel. Na papa-
mama i bringim pikinini Jisas i kam
bilongmekimpasin long emolsem lo
i tok.
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28Na Simeon i kisim em na i holim
em. Na Simeon i litimapim nem bi-
long God olsem,
29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,

na nau yu ken larimmi i go,
na bel bilongmi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilongmi i lukim pinis
samting yumekim

bilong kisim bekmipela.
31Yu bin redim dispela

long ai bilong olgeta lain man-
meri.

32Em i wanpela lait,
na em bai i givim lait

long ol man bilong ol ara-
pela lain,

na em bai i givim biknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bilong yu.”
33Papawantaimmamabilong Jisas

tupela i harim dispela tok Simeon i
mekim long em, na tupela i tingting
planti.

34 Na Simeon i givim blesing long
ol, na em i tokim Maria, mama
bilong pikinini, olsem, “Harim. God
i makim dispela pikinini bilong
mekim planti Israel i pundaun, na
bilong mekim planti i kirap gen. Em
bai i stap olsem wanpela mak, na
planti man bai i tok nogut long em.

35 Olsem na tingting hait bilong
planti man bai i kamap ples klia. Na
yu bai pilim olsem wanpela bainat i
sutim lewa bilong yu tu.”

36Wanpela profet meri i stap, nem
bilong en Ana. Em i pikinini bilong
Fanuel bilong lain bilong Aser. Em i
lapun tru. Bipo em i marit, na i stap
7-pela yia wantaimman bilong en.

37 Na bihain man bilong en i dai,
na em i stap nating. Na nau em i gat
84 krismas bilong en. Ana i no save
lusim tempel. Em i save tambu long
kaikai na i beten i stap, na em i holim
wokbilongGod long sanna longnait.

38 Long dispela taim em tu i kam
klostu long pikinini na i tenkyu long
God. Na em i autim tok bilong dis-
pela pikinini long olgeta manmeri i
wet long God i kisim bek ol manmeri
bilong Jerusalem.

Josep i go bek long Nasaret
39Ol i mekim pinis olgeta samting

olsem lo bilong Bikpela i tok, orait ol
i go bek long Galili long Nasaret, em
taun bilong ol.

40Na pikinini em i kamap bikpela
na i kamap strong. Em i gat planti
gutpela save, na marimari bilong
God i stap long em.

Yangpelamangi Jisas i go long tem-
pel

41 Long olgeta yia papamama bi-
long Jisas i save go long Jerusalem bi-
long lukim Bikpela De Bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

42 Jisas i gat 12-pela krismas pi-
nis, orait ol i bihainim pasin bilong
dispela bikpela de na ol i go long
Jerusalem.

43 Taim olgeta bilong ol dispela
bikpela de bilong lotu i pinis, orait
ol i go bek long ples. Tasol yang-
pela mangi Jisas em i stap yet long
Jerusalem. Na papamama bilong en
i no save olsem em i stap yet.

44Tupela i ting em iwokabautwan-
taim ol arapela manmeri. Olsem na
tupela iwokabautwanpela de olgeta.
Na bihain tupela i wok long painim
emnamel long ol wanlain na ol pren.

45 Tupela i painim painim, tasol
tupela i no lukim. Olsem na tupela
i go bek gen long Jerusalem bilong
painim em.

46 Tupela i wok long painim em
inap long tripela de, na bihain tupela
i lukim em i stap insait long banis
bilong tempel. Em i sindaun i stap
namel long ol tisa. Em i wok long
harim tok bilong ol, na long askim ol
tu.
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47Ol man i harim tok bilong en, ol
i kirap nogut long save bilong en na
long tok em i bekim long ol.

48 Tupela i lukim em na i kirap
nogut tru. Namamabilongen i tokim
em olsem, “Pikinini, bilong wanem
yu mekim dispela pasin long mitu-
pela? Bel bilong mi tupela papa bi-
long yu i hevi tumas na mitupela i
wok long painim yu.”

49 Tasol em i bekim tok olsem
long tupela, “Bilongwanemyutupela
i wok long painim mi? Ating yutu-
pela i no save,mimas i stap longhaus
bilong Papa bilongmi?”

50 Tasol tupela i no save long min-
ing bilong dispela tok em i mekim
long tupela.

51 Orait em i go bek wantaim tu-
pela, na ol i kamap long Nasaret, na
oltaim em i save bihainim tok bilong
tupela. Na mama bilong en i putim
dispela olgeta tok long bel bilong en
na i holim i stap.

52Na Jisas i kamapbikpela, na save
bilong en i kamap gutpela tru. Na
God i laikim em tru na ol man tu i
laikim em.
Stori bilong ol samting i
bin kamap bilong redim
rot bilong Jisas i mekim

wok bilong en
(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.2-8 na Jon

1.19-28)
1 Long namba 15 yia bilong Sisar

Taiberius i stap king bilong Rom,
Pontius Pailat em i stap namba wan
gavman bilong distrik Judia. Long
dispela taim Herot i bosim distrik
Galili. Na brata bilong en Filip i
bosim distrik Ituria na Trakonitis, na
Lisanias i bosim distrik Abilene.

2Na Anas tupela Kaiafas i stap het-
pris. Long dispela taim Jon, pikinini
bilong Sekaraia, em i stap long ples i
no gatman, na God i givim tok bilong
em long Jon.

3Olsem na Jon i go long olgeta hap
i stap klostu longwara Jordan, na em
i autim tok long ol manmeri i mas
tanim bel na kisim baptais, na bai
God i lusim sin bilong ol.

4 Dispela samting i kamap olsem
tok i stap long buk bilong profet Ai-
saia, “Long ples i no gat man, maus
bilong wanpela man i singaut olsem,
‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim ol
rot bilong en.

5 Pulapim olgeta ples daun, na
brukim olgeta maunten i go daun.
Olgeta rot i krungut, ol i mas wokim
i kamap stret. Na olgeta rot i no
gutpela, ol i mas stretim gut.

6Na olgeta manmeri bilong graun
bai i lukim wok God i mekim bilong
kisim bek yumi.’ ”

7 Planti lain manmeri ol i kam
bilong kisim baptais long han bilong
Jon, na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela pikinini bilong snek nogut, God
i belhat long yupela na em bai i
mekim save long yupela. Husat i
tokim yupela na yupela i laik ranawe
na abrusim dispela taim nogut i laik
kamap long yupela?

8 Sapos yupela i tanim bel tru,
orait pasin bilong yupela i mas soim
olsem yupela i tanim bel pinis. Na
maski toktok long yupela yet olsem,
‘Abraham em i tumbuna papa bilong
mipela.’ Mi tokim yupela, God inap
mekim ol dispela ston hia i kamap ol
lain tumbuna pikinini bilong Abra-
ham.

9Tamiok i stap pinis long as bilong
diwai, naolgetadiwai ino savekarim
gutpela kaikai, em bai ol i katim na
tromoi i go long paia.”

10 Ol manmeri i harim tok bilong
Jon, na ol i askim em olsem, “Bai
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mipela i mekimwanem?”
11 Na em i bekim tok olsem long

ol, “Man i gat tupela siot, em i mas
givim wanpela long man i no gat. Na
man i gat kaikai, em tu i mas mekim
wankain pasin.”

12 Sampela man bilong kisim takis
ol tu i kambilong kisimbaptais. Na ol
i askim em, “Tisa, baimipela imekim
wanem?”

13Na em i tokim ol olsem, “Yupela i
mas kisim takismani inap olsem gav-
man i tokim yupela, na yupela i no
ken pulim sampela moa.”

14 Sampela soldia tu i askim em,
“Na baimipela i mekimwanem?” Na
em i bekim tok bilong ol olsem, “Yu-
pela i no ken mekim nogut long ol
arapelamanna stilimmani bilong ol.
Nayupela inokenmekimkot giaman
long ol bilong pulim mani bilong ol.
Yupela i mas ting olsem pe bilong
yupela em inap long yupela.”

15 Ol manmeri i lukim ol dispela
samting na bel bilong ol i kirap na
ol i tingting planti olsem, “Ating Jon
em i dispelamanGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong en?”

16Olsem na Jon i bekim tok olsem
long ol, “Mi save baptaisim yupela
long wara. Tasol bihain bai wanpela
man i kam, na strong bilong en i
winim strong bilong mi. Mi no gut-
pela man inap long mi lusim string
i pasim su bilong en. Em bai i bap-
taisim yupela longHoli Spirit na long
paia.

17 Em bai i kam olsem man i
holim savol long han bilong en, bi-
long rausim olgeta pipia i stap long
wit bilong en. Na embai i bungimwit
long haus wit bilong en. Tasol pipia
em bai i kukim long paia i no save
dai.”

18 Jon imekim planti arapela tok tu
bilong sutim bel bilong ol manmeri,
na long dispela pasin em i wok long
autim gutnius long ol.

Herot i kalabusim Jon

19 Jon i bin krosim Herot, em
namba wan gavman bilong ol, long
rong em i bin mekim long Herodias,
em meri bilong brata bilong Herot,
na long olgeta arapela pasin nogut
Herot i binmekim tu.

20 Olsem na Herot i skruim wan-
pela rong moa long dispela olgeta
rong em i binmekim. Em i putim Jon
long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 naMak 1.9-11)

21 Taim olgeta manmeri i kisim
baptais, Jisas tu i kisim baptais. Em
i kisim baptais pinis, orait em i beten
i stap, na heven i op,

22 na Holi Spirit i kam daun long
em. Holi Spirit i kamap olsem wan-
pela bilong ol dispela kain pisin ol i
kolim balus, na ol i lukim em i stap
antap long het bilong Jisas. Na long
hevenwanpelamaus i singaut olsem,
“Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim yu
tumas. Bel bilong mi em i amamas
long yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bilong
Jisas

(Matyu 1.1-17)
23 Taim Jisas i kirapim wok bi-

long en, em i gat samting olsem 30
krismas. Na ol manmeri i ting em
i pikinini bilong Josep. Josep em i
pikinini bilong Heli.

24 Na Heli em i pikinini bilong
Matat. Na Matat em i pikinini bilong
Livai. Na Livai em i pikinini bilong
Melki. Na Melki em i pikinini bilong
Janai. Na Janai em i pikinini bilong
Josep.

25 Na Josep em i pikinini bilong
Matatias. Na Matatias em i pikinini
bilong Amos. Na Amos em i pikinini
bilong Nahum. Na Nahum em i
pikinini bilong Esli. Na Esli em i
pikinini bilong Nagai.

26 Na Nagai em i pikinini bilong
Mat. Na Mat em i pikinini bilong
Matatias. Na Matatias em i pikinini
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bilong Semen. Na Semen em i
pikinini bilong Josek. Na Josek em
i pikinini bilong Joda.

27 Na Joda em i pikinini bilong
Joanan. Na Joanan em i pikinini bi-
long Resa. Na Resa em i pikinini
bilong Serubabel. Na Serubabel em
i pikinini bilong Sealtiel. Na Sealtiel
em i pikinini bilong Neri.

28 Na Neri em i pikinini bilong
Melki. Na Melki em i pikinini bilong
Adi. Na Adi em i pikinini bilong
Kosam. Na Kosam em i pikinini bi-
long Elmadam. Na Elmadam em i
pikinini bilong Er.

29Na Er em i pikinini bilong Josua.
Na Josua em i pikinini bilong Elieser.
Na Elieser em i pikinini bilong Jorim.
Na Jorim em i pikinini bilong Matat.
NaMatat em i pikinini bilong Livai.

30 Na Livai em i pikinini bilong
Simeon. Na Simeon em i pikinini
bilong Juda. Na Juda em i pikinini bi-
long Josep. Na Josep em i pikinini bi-
long Jonam. Na Jonam em i pikinini
bilong Eliakim.

31Na Eliakim em i pikinini bilong
Melea. NaMelea em i pikinini bilong
Mena. Na Mena em i pikinini bilong
Matata. Na Matata em i pikinini bi-
long Natan. Na Natan em i pikinini
bilong Devit.

32Na Devit emipikininibilong Jesi.
Na Jesi em i pikinini bilong Obet. Na
Obet em i pikinini bilong Boas. Na
Boas em i pikinini bilong Salmon. Na
Salmon em i pikinini bilong Nason.

33 Na Nason em i pikinini bi-
long Aminadap. Na Aminadap em i
pikinini bilong Atmin. Na Atmin em
i pikinini bilong Arni. Na Arni em i
pikinini bilong Hesron. Na Hesron
em i pikinini bilong Peres. Na Peres
em i pikinini bilong Juda.

34 Na Juda em i pikinini bilong
Jekop. Na Jekop em i pikinini bilong
Aisak. Na Aisak em i pikinini bilong
Abraham. Na Abraham em i pikinini
bilong Tera. Na Tera em i pikinini

bilong Nahor.
35 Na Nahor em i pikinini bilong

Seruk. Na Seruk em i pikinini bilong
Reu. Na Reu em i pikinini bilong
Pelek. Na Pelek em i pikinini bilong
Eber. Na Eber em i pikinini bilong
Sela.

36 Na Sela em i pikinini bilong
Kainan. Na Kainan em i pikinini
bilong Arpaksat. Na Arpaksat em i
pikinini bilong Siem. Na Siem em
i pikinini bilong Noa. Na Noa em i
pikinini bilong Lamek.

37 Na Lamek em i pikinini bilong
Metusela. Na Metusela em i pikinini
bilong Enok. Na Enok em i pikinini
bilong Jaret. Na Jaret em i pikinini
bilong Mahalalel. Na Mahalalel em i
pikinini bilong Kenan.

38 Na Kenan em i pikinini bilong
Enos. Na Enos em i pikinini bilong
Set. NaSet em ipikinini bilongAdam.
Na Adam em i pikinini bilong God.

4
Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 naMak 1.12-13)

1 Holi Spirit i pulap long Jisas, na
Jisas i lusim wara Jordan na i go bek.
NaHoli Spirit i kisimem i go longples
i no gat man.

2 Jisas i stap long ples i no gat man
inap long 40 de, na Satan i traim em.
Long dispela taim Jisas i no kaikai

na em i hangre.
3NaSatan i tokimemolsem, “Sapos

i tru yu Pikinini Bilong God, orait yu
tok na dispela ston i ken tanim na i
kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok bilong
en olsem, “Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Ol manmeri i no inap kisim
laip long kaikai tasol.’ ”

5 Orait na Satan i bringim em i go
antap, na wantu em i soim Jisas ol-
geta strongpela kantri bilong dispela
graun.
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6Na Satan i tokim em olsem, “Bai
mi givim yu strong bilong bosim ol-
geta dispela kantri, na bai yu gat
biknem tru. Olgeta dispela samting
ol i bilong mi pinis. Na sapos mi
laik givim long wanpela man, orait
mi ken givim.

7Saposyubrukimskruna lotu long
mi, orait bai mi givim yu dispela ol-
geta samting.”

8 Tasol Jisas i bekim tok bilong
em olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Yu mas aninit long God,
Bikpela bilong yu, na yu mas lotu
long emwanpela tasol.’ ”

9Na Satan i bringim Jisas i go long
Jerusalem na i putim em antap tru
long tempel. Naem i tokimemolsem,
“Sapos i tru yu Pikinini Bilong God,
orait yu kalap i go daun.

10 Long wanem, buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Embai i tokim ol ensel
bilong en long ol i mas lukautim yu
na was gut long yu.’

11 Na ‘Ol bai i karim yu long han
bilong ol, nogut wanpela ston i sutim
lek bilong yu.’ ”

12 Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Yuno ken traim strong bilong
God, Bikpela bilong yu.’ ”

13 Satan i traim Jisas long ol kain
kain traimpinis, orait em i lusim Jisas
na i wetim narapela taim.
Jisas i go long Galili na

em i stat longmekimwok
long strong bilong Holi

Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 naMak 1.14-15)

14 Long strong bilong Holi Spirit,
Jisas i go bek long distrik Galili. Na
ol manmeri i stap long olgeta dispela
hap, ol i harim tok olsem Jisas i kam i
stap long Galili.

15 Oltaim em i wok long skulim ol
manmeri long ol haus lotu bilong ol.
Na olgeta manmeri i litimapim nem
bilong em.

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 naMak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim em
i pikinini yet, em i stap long dispela
taun, na em i bin kamap bikpela long
en. Long de Sabat em i go insait long
haus lotu, olsem em i save mekim
oltaim. Em i sanap bilong ritim tok
bilong God,

17 na ol i givim buk bilong profet
Aisaia long em. Em i opimbuk, na em
i painim dispela hap i gat tok olsem,

18 “Spirit bilong Bikpela i kam i
stap long mi, long wanem, Bikpela
yet i kapsaitimwel long het bilongmi
bilong makimmi bilong i go bringim
gutpela tok bilong en long ol rabis-
man. Na em i salim mi i kam long
tokaut longolman i stap longkalabus
long ol i ken lusim kalabus na i go
fri, na long tokaut long olman i aipas
long ol i ken lukluk gen. Em i salim
mi i kam long pinisim hevi bilong ol
man, ol arapela iwok longdaunimna
mekim nogut long ol.

19 Na em i salim mi long tokaut
olsem, taim i kamap pinis bilong
Bikpela i laikmekim gut long olman-
meri bilong en.”

20 Jisas i pasim buk na i givim bek
long man i gat wok bilong lukautim
ol buk, na em i sindaun. Na olgeta
manmeri i stap long haus lotu ol i
lukluk long Jisas tasol.

21 Orait na em i tokim ol olsem,
“Dispela tok bilong buk bilong God
yupela i harim pinis, nau tasol em i
kamap tru.”

22Na ol i litimapimnembilong em,
na ol i tingting planti long ol gutpela
tok em i autim. Tasol ol i tok, “Yumi
save, dispela man em i pikinini bi-
long Josep. Olsemwanemnaem inap
mekim olkain tok olsem?”
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23 Na Jisas i tokim ol olsem, “At-
ing yupela bai i kisim dispela tok ol
manmeri i savemekimnaautim long
mi, ‘Dokta, yu mas mekim orait skin
bilong yu yet.’ Na bai yupela i tok,
‘Mipela i harimpinis tok longol samt-
ing yu bin mekim long Kaperneam.
Orait nau yu mas mekim ol wankain
samting hia long as ples bilong yu.’ ”*

24 Na em i tok, “Mi tok tru long
yupela, ol man i no save harim tok
bilong wanpela profet long as ples
bilong en.

25 Mi tok tru tumas long yupela,
long taim bilong Elaija, planti meri i
stap long Israel, na man bilong ol i
dai pinis. Long dispela taim skai i pas
olgeta, na i no gat ren inap long 3 yia
na6mun. Nabikpelahangre i kamap
long olgeta hap.

26 Tasol God i no salim Elaija i
go long wanpela meri bilong Israel.
Nogat. Em i salim em i go long taun
Sarefat tasol long hap bilong biktaun
Saidon, long wanpela meri, man bi-
long en i dai pinis.

27Olsem tu long taim bilong profet
Elisa plantiman i stap long Israel, ol i
gat sik lepra. Tasol namel long ol i no
gatwanpelaman sikbilong en i pinis.
Nogat. Naman bilong kantri Siria em
tasol.”

28Olgeta man i stap long haus lotu
ol i harim dispela tok, na ol i belhat
nogut tru.

29Na ol i kirap na ol i rausim Jisas
i go ausait long taun. Dispela taun
bilong ol i stap antap long wanpela
maunten. Na ol i bringim em i go
antap long wanpela ples nogut i stap
long dispela maunten, na ol i laik
tromoi em i go daun.

30Tasol em i lusim ol na wokabaut
namel long ol na em i go pinis.

Jisas i rausim spirit nogut long

wanpelaman
(Mak 1.21-28)

31 Orait Jisas i go daun long
Kaperneam, na em i stap longdispela
taun bilong distrik Galili. Na long
olgeta de Sabat em i save skulim ol
manmeri.

32Na ol i harim tok bilong en na ol
i kirap nogut tru, long wanem, em i
skulim ol olsemman i gat namba.

33 Wanpela taim wanpela man i
stap long haus lotu, em i gat spirit
nogut i stap long en. Na em i singaut
bikmaus tru olsem,

34 “E, Jisas bilong Nasaret, yu kam
bilong mekim wanem long mipela?
Ating yu kam bilong bagarapim
mipela? Mi save long yu. Yu dispela
gutpela stretpelaman i kam longGod
yet.”

35Tasol Jisas i krosim dispela spirit
nogutna i tokimemolsem, “Yupasim
maus na yu lusim dispela man.” Na
dispela spirit nogut i mekim dispela
man i pundaun long graun namel
longol, nabihain spirit i lusimem, na
i no bagarapim em.

36Naolgetamanmeri i kirapnogut,
na ol i toktoknamel long ol yet olsem,
“Olaman, em wanem kain tok? Em i
givim tok long ol spirit nogut olsem
man i gat namba na i gat strong. Na
ol i save harim tok bilong en, na ol i
lusimman na i go.”

37Naol stori bilong ol samting Jisas
i mekim, ol i go nabaut long olgeta
hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilong
meri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 naMak 1.29-31)
38 Jisas i kirap na i lusim dispela

haus lotu, na em i go insait long haus
bilong Saimon. Mama bilong meri
bilong Saimon em i gat sik, na skin
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bilong en i hat nogut tru. Na ol i
askim Jisas long helpim em.

39Orait Jisas i go sanap klostu long
emna i tok strong long sik imas lusim
dispela meri. Na sik i lusim em, na
wantu dispelameri i kirap na i redim
kaikai bilong ol.

Jisas imekim orait plantimanmeri
(Matyu 8.16-17 naMak 1.32-34)

40 Long taim san i laik i go daun,
orait ol man wantok bilong ol i gat
ol kain kain sik, ol i bringim ol dis-
pela sikman i kam long Jisas. Em i
putim han bilong en antap long dis-
pelaolgetamanmeriwanwan, naem
imekim ol i orait.

41 Na em i mekim ol spirit nogut
i lusim planti manmeri. Na taim ol
i lusim ol manmeri, ol spirit nogut i
save singaut olsem, “Yu Pikinini Bi-
longGod.” Tasol em i krosimol na em
i tambuim ol long ol i no ken toktok,
long wanem, ol i save, em i dispela
manGod imakimbilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42 Long moningtaim tru Jisas i
lusim taun na em i go long wanpela
hap i no gat man. Na ol manmeri i
painim em, na taim ol i lukim em ol i
laik pasim em, bai em i no ken lusim
ol na i go.

43 Tasol em i tokim ol olsem, “Mi
mas autim gutnius bilong kingdom
bilong God long ol arapela taun tu.
God i salim mi na mi kam bilong
mekim dispela wok.”

44 Na em i raun long distrik Judia
na i autim tok long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti pis

moa
(Matyu 4.18-22 naMak 1.16-20)

1Wanpela taim Jisas i sanap long
nambis bilong raunwaraGenesaret,*
na planti manmeri i kam long em

bilong harim tok bilong God, na ol i
sanap klostu long em na banisim em
tru.

2 Na Jisas i lukim tupela bot i stap
long nambis bilong raunwara, em ol
bot bilong ol man bilong kisim pis.
Tasol ol dispelaman i lusimbot, na ol
i wok long wasim ol umben.

3 Orait Jisas i kalap long wanpela
bot, em bot bilong Saimon. Na em
i tokim Saimon long kam insait long
bot na subim bot i go lusim nambis
liklik. Na Jisas i sindaun long bot na
i skulim ol manmeri.

4 Em i skulim ol pinis, orait bihain
em i tokim Saimon olsem, “Pul i go
namel long wara, na tromoi ol um-
ben i go daun bilong kisim pis.”

5Na Saimon i tok olsem, “Bikman,
long nait mipela i wok hat tru i go
inap tulait, namipela i no kisimwan-
pela pis. Tasol bai mi bihainim tok
bilong yu na tromoi ol umben.”

6 Ol i mekim olsem, na ol i kisim
bikpela lain pis moa, na ol umben i
laik bruk.

7 Olsem na ol i singautim ol poro-
man bilong ol i stap long narapela
bot, long kam helpim ol. Na ol i kam,
na ol i pulimapim pis long tupela bot.
Na tupela bot i pulap tru na i laik i go
daun long wara.

8 Saimon Pita i lukim dispela, na
em i brukim skru klostu long lek bi-
long Jisas na i tok, “Bikpela, yu lusim
mi na yu go. Mi man bilong sin.”

9 Em i lukim olgeta dispela pis ol i
kisim, na em i kirap nogut tru. Na
ol poroman bilong en, ol tu i kirap
nogut.

10 Tupela poroman bilong Sai-
mon, em Jems wantaim Jon, tupela
pikinini bilong Sebedi, tupela tu i ki-
rap nogut. Tasol Jisas i tokim Saimon
olsem, “Yu no ken pret. Nau yu wok
long kisim pis, tasol bihain bai yu
wok long kisim ol manmeri i kam
longmi.”

11 Orait ol i pul i go sua, na ol i
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lusim olgeta samting bilong ol, na ol
i bihainim Jisas.

Jisas i mekim orait wanpela man i
gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 naMak 1.40-45)
12 Wanpela taim Jisas i stap long

wanpela taun, na wanpela man i
stap, em i gat sik lepra i pulap tru
long bodi bilong em. Em i lukim
Jisas, na em i brukim skru na putim
pes i go daun long graun na i tokim
Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu laik,
yu inap long mekim mi i kamap klin
long ai bilong God.”† 13 Na Jisas i
putim han long em na i tokim em
olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.” Na
wantu sik lepra i lusim dispela man,
na em i kamap klin.

14 Na Jisas i tok strong long em
olsem, “Yu no ken tokim wanpela
man long dispela samting i bin
kamap long yu. Nogat. Yu go soim
skin bilong yu long pris, na mekim
ofa bilong soim olsem skin bilong yu
i kamap klin pinis, olsemMoses i bin
tok. Na bai ol man i ken save, sik
bilong yu i pinis.”

15Tasol stori bilong ol samting Jisas
i mekim em i raun i go moa yet.
Olsem na planti man moa ol i kam
bilongharimtokbilongem,nabilong
em imekim orait ol sik bilong ol.

16Tasol planti taim em i save lusim
ol manmeri na i go long hap i no gat
man, na em i save beten.

Jisas i mekim orait wanpela man i
gat han na lek nogut

(Matyu 9.1-8 naMak 2.1-12)
17Wanpelade Jisas i skulimolman-

meri i stap, na ol Farisi na ol tisa
bilong lo ol i sindaun i stap. Ol i bin
lusim taun Jerusalem na olgeta ples
bilong distrik Galili na Judia na ol i
kam. Na strong bilong Bikpela em
i stap long Jisas na em i wok long
mekim orait ol sikman.

18 Na sampela man i karim wan-
pela man i kam. Ol bun bilong dis-
pela man i dai olgeta, na em i slip i

stap longwanpela bet. Ol i laik karim
em i go insait long haus na putim em
klostu long Jisas,

19 tasol planti manmeri i stap na
ples i pas, na i no gat rot bilong karim
sikman i go insait. Olsem na ol i go
antap long rup bilong dispela haus
Jisas i stap long en. Na ol i rausimhap
bilong rup, na ol i slekim bet dispela
man i slip long en i go daun namel
long ol manmeri, na ol i putim em i
stap long pes bilong Jisas.

20 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru,
na em i tok, “Pren, mi lusim pinis ol
sin bilong yu.”

21Ol saveman bilong lo na ol Farisi
i harim dispela tok, orait ol i toktok
planti olsem, “Dispelamanemihusat
na em i laik kisimples bilongGodna i
mekim dispela tok? I no gat wanpela
man em inap long lusim sin. Em i
wok bilong Godwanpela tasol.”

22 Jisas i save pinis long tingting
bilong ol, na em i bekim tok olsem
long ol, “Bilong wanem yupela i gat
dispela kain tingting long bel bilong
yupela?

23 Wanem tok em i isi long mi
mekim? Em i isi long mi tok, ‘Mi
lusim ol sin bilong yu,’ o em i isi long
mi tok, ‘Yu kirap na wokabaut’?

24 Tasol mi laik bai yupela i save
olsem, Pikinini Bilong Man em i gat
strong longdispelagraun, naeminap
long lusim ol sin.” Orait na Jisas i luk-
luk i go long dispela man bun bilong
en i dai olgeta na i tokim em olsem,
“Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet
bilong yu, na yu go long haus bilong
yu.”

25 Na wantu tasol dispela man i
kirap long ai bilong ol dispela man-
meri, na em i kisim bet em i bin slip
long en. Na em i wok long litimapim
nem bilong God na i wokabaut i go
long haus bilong en.

26Na olgeta manmeri i kirap nogut
tru long lukim dispela samting. Bel
bilong ol i kirap long lukim bikpela
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strong bilong God na ol i litimapim
nem bilong God na tok olsem, “Nau
yumi lukim ol narakain samting tru
i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 naMak 2.13-17)

27 Bihain Jisas i wokabaut i go
na em i lukim wanpela man bilong
kisim takis em i sindaun i stap long
haus takis. Nem bilong dispela man
em Livai.‡ Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu kam bihainimmi.”

28Na Livai i kirap na i lusim olgeta
samting i stap, na em i go bihainim
Jisas.

29 Orait Livai i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong Jisas long haus
bilong em. Planti man bilong kisim
takis, na planti arapela man tu, ol i
sindaun na i kaikai wantaim tupela.

30Na ol Farisiwantaimol saveman
bilong lo bilong lain Farisi ol i toktok
planti long ol disaipel bilong Jisas. Ol
i tok, “Watpo yupela i save kaikai na
dring wantaim ol man bilong kisim
takis na ol man bilongmekim sin?”§

31 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Olman i no gat sik ol i no save
go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol
i save go long dokta.

32 Olsem tasol, mi no kam bi-
long singautim ol stretpela man long
tanim bel. Nogat. Mi kam bilong
singautim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu
long kaikai

(Matyu 9.14-17 naMak 2.18-22)
33 Na ol man i tokim Jisas olsem,

“Planti taim ol disaipel bilong Jon i
save tambu long kaikai na beten. Na
ol disaipel bilong ol Farisi tu i save
mekim olsem. Tasol ol disaipel bi-
long yuol iwok longkaikai nadring.”

34Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik marit, ating yu-
pela inap tokim ol wantok bilong en
long ol i mas tambu long kaikai long

taim dispela man i stap yet wantaim
ol? Nogat.

35 Tasol bihain, taim ol i kisim dis-
pela man i go pinis na em i no moa
i stap wantaim ol wantok bilong en,
orait long dispela taim ol bai i tambu
long kaikai.”

36 Jisas i givim wanpela tok piksa
tu long ol. Em i tok olsem, “Sapos
wanpela olpela saket i gat hul, i no
gat man i save kisim wanpela nu-
pela saket na brukim bilong kisim
hap laplap bilong samapim hul long
olpela saket. Sapos em i mekim
olsem, em bai i bagarapim nupela
saket, na tu dispela liklik hap nupela
laplap bai em i no wankain olsem
olpela saket.

37Na ino gatman i savepulimapim
nupela wain long olpela skin meme.
Sapos em i mekim olsem, bai nupela
wain i brukim skin meme na wain
i kapsait i go long graun. Na skin
meme tu bai i bagarap.

38Olsemna ol imas pulimapimnu-
pela wain long nupela skinmeme.*

39 Na man i dringim pinis olpela
wain, em i no save laikimnupela. Em
i save tok, ‘Olpela em i gutpela.’ ”

6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 naMak 2.23-28)

1 Long wanpela de Sabat, Jisas i
wokabaut namel long ol gaden wit.
Na ol disaipel bilong en i kisim ol
pikinini bilongwit, na ol i rapim long
han bilong rausim skin bilongwit, na
ol i wok long kaikai.

2 Tasol sampela Farisi i lukim na
ol i tok olsem, “Dispela pasin i tambu
long ol man i mekim long de Sabat,
olsem nawatpo yupela i mekim?”*

3 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i
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mekim? Mi tok long dispela taim em
wantaim ol lain bilong en ol i hangre

4 na Devit i go insait long haus
bilong God na kisim dispela bret ol
i save putim i stap long pes bilong
God. Dispela bret i tambu, na ol pris
tasol inap long kaikai. Tasol Devit em
i kaikai, na em i givim long ol lain
bilong en tu. Yupela i no bin ritim
dispela tok, a?”

5 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Pikinini Bilong Man em i bosim de
Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 naMak 3.1-6)
6 Long narapela de Sabat Jisas i go

insait long haus lotu na i givim tok
long ol manmeri. Na wanpela man i
stap, han sut bilong en i dai pinis.

7Ol saveman bilong lo na ol Farisi
ol i was gut long Jisas, long wanem,
ol i laik save, em bai i mekim orait ol
sikman long de Sabat, o nogat. Ol i
laik painim rot bilong kotim Jisas.

8Tasol Jisas i save long tingting bi-
long ol. Olsem na em i tokim dispela
man, han bilong en i nogut, olsem,
“Yu kirap na sanap hia long ai bilong
ol man.” Orait dispelaman i kirap na
i sanap.

9Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi laik
askimyupela. Atingyumikenmekim
gutpela pasin long de Sabat, o yumi
ken mekim pasin nogut? Ating yumi
kenhelpimolmannamekimol i stap
gut, o yumi ken bagarapim ol man?”

10 Na Jisas i lukluk raun long ol-
geta man, na em i tokim dispela man
olsem, “Stretim han bilong yu.” Man
i mekim olsem, na han bilong en i
kamap gutpela gen.

11 Tasol ol saveman bilong lo na ol
Farisi i belhat nogut tru na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Bai yumi
mekimwanem long Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 naMak 3.13-19)

12 Long dispela taim Jisas i laik
beten, na em i go antap longwanpela
maunten na long nait em i beten long
God. Long dispela nait olgeta em i
beten i stap, inap tulait i bruk.

13 San i kamap, na em i singautim
ol disaipel bilong en i kam. Na em
i makim 12-pela, na em i givim nem
aposel long ol.

14 Wanpela em Saimon, na Jisas i
givim nem Pita long em. Na em i
makim tu Andru, em i brata bilong
Saimon, na Jems na Jon na Filip na
Bartolomyu

15na Matyu na Tomas na Jems, em
pikinini bilong Alfius, na Saimon, em
wanpela man bilong lain Selot,

16 na Judas, em pikinini bilong
Jems, na Judas Iskariot, em dispela
man bihain em i givim Jisas long ol
man i birua long em.

Jisas imekim orait plantimanmeri
(Matyu 4.24-25 naMak 3.7-12)

17 Orait Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i go daun longmaunten, na
em i go sanap longwanpela stretpela
hap graun wantaim bikpela lain dis-
aipel bilong en. Planti manmeri tru
bilong olgeta hap bilong distrik Judia
na taun Jerusalem na bilong nambis
klostu long taun Tair na Saidon, ol tu
i stap.

18Ol i kam bilong harim tok bilong
em, na bilong em i ken mekim orait
ol sik bilong ol. Na ol manmeri i gat
spirit nogut i bagarapim ol, Jisas i
oraitim ol.

19 Na olgeta manmeri ol i traim
long putim han long em, long
wanem, bikpela strong i stap long
em, na dispela strong i save mekim
orait olgetaman i putimhan long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)
20Na Jisas i lukluk long ol disaipel

bilong en, na em i tok olsem,
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“Yupela ol rabisman, yupela i ken
amamas. Kingdom bilong God em i
bilong yupela.

21 “Yupela ol lain i stap hangre
nau, yupela i kenamamas. Bihainbai
yupela i kaikai na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai i stap,

yupela i ken amamas. Bihain bai
yupela i lap.

22 “Bihain ol man bai i lukim yu-
pela i bihainim Pikinini Bilong Man,
na ol bai i bel nogut tru long yupela,
na ol bai i rausimyupelana toknogut
long yupela, na ol bai i lukim nem
bilong yupela olsem samting nogut
tru. Orait taimdispelaolgeta samting
i kamap, yupela i ken amamas.

23Sapos ol imekimol dispela pasin
long yupela, orait yupela i ken ama-
mas na belgut tru. Harim. Bikpela
pe i wetim yupela long heven. Bipo
ol tumbuna bilong ol i save mekim
wankain pasin long ol profet.

24 “Tasol yupela ol maniman, yu-
pela lukaut. Yupela i kisim pinis
samting bilong mekim gut bel bilong
yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela i save
kaikai na pulap, yupela lukaut. Bi-
hain bai yupela i hangre.
“Yupela ol lain i save lap nau, yu-

pela lukaut. Bihain bai yupela i krai
na wara bai i kapsait long ai bilong
yupela.

26 Sapos olgeta man i litimapim
nem bilong yupela, orait yupela
lukaut. Bipo ol tumbuna bilong ol i
save mekim wankain pasin long ol
giaman profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)

27 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim
yupela olman i saveharim tokbilong
mi, yupela i mas laikim ol birua bi-
long yupela, na yupela i mas mekim

gutpela pasin long ol man i save bel
nogut long yupela.

28Na sapos sampelaman i tok long
God i ken bagarapim yupela, yupela i
mas askim God long mekim gut long
ol. Na yupela i mas beten bai God i
marimari long olman imekim nogut
long yupela.

29 Sapos wanpela man i solapim
wanpela wasket bilong yu, orait yu
mas tanim narapela wasket tu i go
long em. Sapos wanpela man i pulim
saket bilong yu, orait yu mas larim
em i kisim siot bilong yu tu.

30 Olgeta man i askim yu long
givimol samting long ol, orait yumas
givim long ol. Na saposwanpelaman
i kisim ol samting bilong yu, orait yu
noken tok strong longemimasgivim
bek.

31Olgeta pasin yupela i laik bai ol
arapela manmeri i mas mekim long
yupela, ol dispela pasin tasol yupela i
masmekim long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol ol
man i save laikim yupela, orait husat
bai i ting yupela ol gutpelamanmeri?
Ol man bilong mekim sin ol tu i save
laikim ol man i laikim ol.

33Na sapos yupela imekim gutpela
pasin long ol man i mekim gutpela
pasin long yupela, orait husat bai i
ting yupela ol gutpela manmeri? Ol
man bilong mekim sin ol tu i save
mekimwankain pasin.

34 Na sapos yupela i givim dinau
long ol man yupela i ting ol bai inap
bekim dinau, orait husat bai i ting
yupela ol gutpela manmeri? Ol man
bilong mekim sin ol tu i save givim
dinau long ol arapela man bilong
mekim sin, long wanem, ol i save ol
dispela lain bai i bekim gen ol dinau
bilong ol.

35 Tasol yupela i mas laikim ol
birua bilong yupela. Yupela i mas
mekimgutpelapasin longol. Yupela i
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mas givim dinau long ol man, yupela
i no ting ol bai inap bekim dinau gen
long yupela. Yupela i mekim olsem,
na bihain bai yupela i gat bikpela pe
moa, na bai yupela i stap pikinini bi-
longGodAntapTru. Emi savemekim
gutpela pasin tu long olman i no save
tenkyu longemna longolmannogut.

36 Yupela i mas sori long ol man,
olsem Papa bilong yupela em i save
sori long ol.”

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapelaman

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i

no ken skelim pasin bilong ol arapela
na tok ol i man nogut. Nogut God
i mekim wankain pasin long yupela
tu. Yupela i mas lusim sin bilong ol
man, na bai God i lusim sin bilong
yupela.

38 Yupela i mas givim ol samting
long ol arapela, na bai God i givim
ol samting long yupela. Em bai i
skelim gutpela moa long yupela, na
em bai i pulapim tru, na sakim i go
daun, na pulapimmoa yet, inap long
ol samting i kapsait, nagivim longyu-
pela. Skel yupela i save givim long ol
arapela man, long dispela skel tasol
God bai i bekim long yupela.”

39 Jisas i givimwanpela tokpiksa tu
long ol olsem, “Ating wanpela aipas
em inap long soim rot long narapela
aipas? Nogat. Tupela wantaim bai i
pundaun long hul.

40 Sumatin i no winim tisa bilong
en. Tasol taim em i skul gut pinis,
orait em bai i kamap wankain olsem
tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim liklik
hap pipia i stap long ai bilong brata
bilong yu, tasol yu no tingim bikpela
plang i stap long ai bilong yu yet?

42 Sapos yu no lukim bikpela plang
i stap long ai bilong yu yet, orait
olsemwanemna yu inap tokimbrata
bilong yu, ‘Brata, mi laik kamautim

pipia i stap long ai bilong yu’? Yu
man bilong giaman, pastaim yu mas
kamautim bikpela plang i stap long
ai bilong yu yet. Na bihain bai yu
inap lukluk gut na kamautim liklik
hap pipia i stap long ai bilong brata
bilong yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai
nogut

(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)
43 Jisas i tok moa olsem, “Gut-

pela diwai em i no save karim kaikai
nogut. Olsem tasol diwai nogut em i
no save karim gutpela kaikai.

44 Ol man i save lukim kaikai bi-
long diwai pastaim na ol i save, em i
gutpela diwai, o em i nogut. Ol man
i no save go long rop i gat nil bilong
kisim pikinini bilong diwai fik. Na ol
i no save kisim pikinini bilong wain
long liklik rabis diwai i gat nil.

45 Gutpela man i gat planti gut-
pela tingting i stap long bel bilong en.
Olsem na em i save mekim gutpela
pasin. Man nogut em i gat planti
tingting nogut i stap long bel bilong
en. Olsem na em i save mekim pasin
nogut. Kain tingting i pulap long bel,
emmaus i save autim.”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bi-
long wanem yupela i save kolim mi
‘Bikpela, Bikpela,’ na yupela i no bi-
hainim tok bilongmi?

47 Sapos wanpela man i kam long
mi, na i harim tok bilong mi na i
bihainim, orait mi ken tokim yupela
long pasin bilong dispela kainman.

48 Dispela man em i olsem wan-
pela man i laik wokim haus. Pastaim
em i wokim hul i go daun, na em i
putim simen i go pas tru long bikpela
bikpela ston insait long graun. Na
bihain em i sanapim haus antap long
dispela. Na taim tait i kamap na
wara i sakim dispela haus, haus i no
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pundaun, longwanem, dispelaman i
bin wokim gutpela strongpela haus.

49 Tasol man i harim tok bilong mi
na i no bihainim, em i olsemwanpela
man i wokim haus i sanap nating
long graun. Em i no putim simenpas-
taim insait long graun. Bihain wara i
sakim dispela haus, na kwiktaim em
i pundaun, na i bagarap olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tokpinis long olman-
meri, orait em i go insait long taun
Kaperneam.

2 Wanpela kepten bilong 100 sol-
dia em i stap, na em i gat wanpela
wokboi. Em i laikim tumas dispela
wokboi bilong en, tasol nau dispela
wokboi i gat sik na klostu em i laik i
dai.

3 Kepten i harim tok long Jisas i
stap, orait em i salim ol hetman bi-
longol Juda i go long embilong askim
em long kam namekim orait wokboi
bilong em.

4Ol i kamap long Jisas na ol i tokim
em strong tru olsem, “Dispela kepten
em i gutpela man, inap long yu ken
helpim em.

5 Em i save laikim yumi Juda. Em
yet i bin wokim haus lotu bilong
mipela.”

6 Orait Jisas i go wantaim ol. Em
i kamap klostu pinis long haus, na
dispela kepten i salim ol pren i
kam bringim tok long Jisas olsem,
“Bikpela, maski yu hatwok tumas.
Mi no gutpela man inap long yu kam
insait long haus bilongmi.

7 Olsem na mi ting mi no gutpela
man inap long mi yet mi kam lukim
yu. Tasol yu mekim tok tasol, na
wokboi bilongmi bai i orait gen.

8Mi tok olsem, long wanem, mi tu
mi stap aninit long man i gat namba
bilong bosim mi. Na mi yet mi gat ol
soldia i stap aninit long mi. Na sapos

mi tokim wanpela, ‘Yu go’, orait em i
save go. Na saposmi tokim narapela,
‘Yu kam’, orait em i save kam. Na
taim mi tokim wokboi bilong mi, ‘Yu
mekim dispela wok’, orait em i save
mekim.”

9 Jisas i harim dispela tok, na em
i kirap nogut long tok bilong dispela
man. Na em i tanim na i tokim dis-
pelabikpela lainmanmeri i bihainim
em olsem, “Mi tokim yupela, long
Israel yet mi no bin lukim wanpela
man i gat kain bilip olsem bilong dis-
pela man.”

10 Na ol dispela man kepten i bin
salim ol i kam, ol i go bek long haus,
na ol i lukimwokboi i orait pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpelaman bilong taunNain

11 Bihain liklik Jisas i go long wan-
pela taun, nem bilong en Nain. Ol
disaipel bilong en wantaim bikpela
lain manmeri ol i go wantaim em.

12 Em i kamap klostu long bikpela
dua bilong banis i raunim dispela
taun, na em i bungim sampela man i
karim bodi bilongwanpelaman i dai
pinis i kam ausait long taun. Mama
bilong dispela man, em i gat dispela
wanpela pikinini tasol. Na man bi-
long en tu i dai pinis. Na bikpela lain
manmeri bilong dispela taun i wok-
abaut i kamwantaim dispela meri.

13Bikpela i lukim dispela meri, na
em i sori tru long em, na em i tokim
meri olsem, “Yu no ken krai.”

14Na em i go klostu, na i putimhan
long bet ol i karimbodi long en. Na ol
man i karimdispela bet ol i sanap. Na
Jisas i tok, “Yangpela man, mi tokim
yu, yu kirap.”

15Na dispela man i dai pinis, em i
kirap na i sindaun, na em i stat long
toktok. Na Jisas i givim em bek long
mama bilong en.

16 Bel bilong olgeta manmeri i ki-
rap long lukim bikpela strong bilong
God, na ol i litimapim nem bilong
God. Ol i tok, “Wanpela bikpela pro-
fet i kamap pinis namel long yumi.”
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Na ol i tok, “God i kam pinis bilong
helpim ol manmeri bilong en.”

17Na ol manmeri i go nabaut long
olgeta hap bilong distrik Judia na
long ol arapela hap nabaut, na ol i
stori long dispela samting Jisas i bin
mekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18 Ol disaipel bilong Jon i tokim

em long olgeta dispela samting Jisas
i mekim.

19 Na Jon i singautim tupela dis-
aipel bilong en, na em i salim tupela
i go long Bikpela bilong askim em
olsem, “Ating yu dispela man God i
binpromis long salim i kam, omipela
i mas wetim narapela?”

20 Dispela tupela man i kamap pi-
nis long Jisas, na tupela i tok, “Jon
Bilong Baptais em i salim mitupela i
kam long yu, na em i laik askim yu
olsem, ‘Ating yu dispela man God i
binpromis long salim i kam, omipela
i mas wetim narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok
long mekim orait planti manmeri i
gat ol kain kain sik. Na em i rausim
planti spirit nogut i stap long ol. Na
planti aipas, em i mekim ol i lukluk.

22Na Jisas ibekimtokbilong tupela
disaipel bilong Jon olsem, “Yutupela
go tokim Jon long ol samting nau yu-
tupela i lukim na harim. Ol aipas ol i
lukluk gen, na ol lek nogut ol i wok-
abaut. Skin bilong ol man i gat sik
lepra, em i kamap klin, na ol yaupas i
harim toktok. Ol man i dai pinis, ol
i kirap gen, na ol rabisman i harim
gutnius.*

23 Na ol man i lukim mi, na bilip
bilong ol i no pundaun, ol i ken ama-
mas.”

24 Taim dispela tupela man i bin
bringim tok bilong Jon, tupela i go
pinis, orait Jisas i tokim ol manmeri
long Jon olsem, “Taim yupela i bin i

go long hap i no gat man, yupela i go
bilong lukim wanem samting? Ating
yupela i go bilong lukim win i sakim
wanpela pitpit? Nogat.

25Yupela i go bilong lukim wanem
samting? Ating yupela i go bilong
lukim wanpela man i putim ol gut-
pela gutpela klos? Nogat. Ol man
i putim ol naispela klos na i gat ol
gutpela gutpela samting bilong bodi,
ol dispela kain man i save stap long
haus bilong ol king.

26 Tasol yupela i go bilong lukim
wanem samting? Yupela i go bilong
lukim wanpela profet, a? Em tasol.
Na mi tokim yupela, dispela profet
hia, em iwinimolgeta arapela profet.

27 Long dispela man tasol buk bi-
long God i tok olsem, ‘Harim. Bai mi
salim wanpela man bilong autim tok
bilongmi, na em bai i go paslain long
yu. Na em bai i redim rot bilong yu.’

28 Mi tokim yupela olsem, Jon i
winim olgeta man i stap long graun.
Tasol man i stap liklik tru long king-
dom bilong God, em i winim Jon.”

29 Ol manmeri wantaim ol man
bilong kisim takis ol i harim dispela
tok pinis, na ol i tok, “Pasin bilong
God em i stret olgeta.” Ol i tok olsem,
long wanem, ol i bin kisim baptais
long han bilong Jon.

30 Tasol ol Farisi na ol saveman bi-
long lo ol i no bin kisim baptais long
Jon. Olsem na ol i givim baksait long
gutpela rot God i soim long ol.

31Na Jisas i tok moa olsem, “Sapos
mi laik tokaut long pasin bilong ol
manmeri bilong dispela taim, bai mi
mekim wanem kain tok piksa? Ol i
olsemwanem kainman?

32 Ol i olsem ol pikinini i sindaun
i stap long ol ples bung na i sin-
gaut long ol arapela pikinini olsem,
‘Mipela i winim mambu long yupela
i ken singsing, tasol yupela i no laik
singsing. Namipela imekim singsing
sori, tasol yupela i no laik krai.’ ”
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33 Na Jisas i tok moa olsem, “Jon
Bilong Baptais em i kam, na em i no
kaikai bret, na em i no save dring
wain. Na yupela i tok, ‘Spirit nogut i
stap long em.’

34 Na nau Pikinini Bilong Man i
kam, na em i kaikai na i dring, na
yupela i save tok, ‘Lukim, em i man
bilong kaikai planti tumas, na em i
man bilong dring planti wain tumas.
Em i pren bilong ol man bilong kisim
takis na bilong ol man bilong mekim
sin.’

35 Yupela i save tok olsem, tasol ol
manmeri i kisim save bilong God ol i
soim yumi olsem save bilong en em i
samting tru.”

Wanpela meri i welim lek bilong
Jisas

36Wanpela Farisi i singautim Jisas
i kam kaikai wantaim em. Na Jisas i
go long haus bilong dispela Farisi na
i sindaun long kaikai.

37 Wanpela meri i save mekim ol
kain kain pasin nogut em i stap long
dispela taun. Em i harim tok long
Jisas i kaikai long haus bilong dis-
pela Farisi, olsem na dispela meri i
kisim wanpela naispela botol ston i
gat sanda na em i kam.

38 Na em i go sanap baksait long
Jisas klostu long lek bilong en, na em
i krai i stap. Wara bilong ai bilong
en i kapsait long lek bilong Jisas, na
dispela meri i mekim drai long gras
bilong het bilong em yet. Em i givim
planti kis long lek bilong Jisas, na em
i kisim dispela sanda na welim lek
bilong en.

39 Dispela Farisi i bin singautim
Jisas i kam, em i lukim ol samting
dispela meri i mekim, na em i tingt-
ing olsem, “Sapos dispela man em i
profet tru, bai em i save long dispela
meri i putimhan long em, na bai em i
save long pasin bilong en tu. Dispela
meri em i meri bilongmekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bilong
dispelaman na em i tokim em olsem,
“Saimon, mi gat wanpela tok mi laik
givim yu.” Na Saimon i tok, “Tisa, yu
autim tok bilong yu.”

41Na Jisas i tok, “Tupela man i gat
dinau long wanpela man. Narapela i
gat dinau long 100 kina, na narapela
i gat dinau long 10 kina tasol.

42 Tupela i no inap bekim dinau
bilong tupela, olsem na dispela man
i lusim dinau bilong tupela. Orait yu
ting husat bilong tupela bai i laikim
emmoa?”

43 Na Saimon i bekim tok olsem,
“Mi ting dispela man em i lusim
bikpela dinau bilong en.” Na Jisas i
tokimem, “Tingting bilong yu i stret.”

44Na Jisas i tanimna lukimdispela
meri, na em i tokim Saimon olsem,
“Yu lukim dispela meri hia? Mi kam
insait long haus bilong yu, na yu no
givim mi wara bilong wasim lek bi-
long mi. Tasol dispela meri em i
wasim lekbilongmi longwarabilong
ai bilong em yet. Na em i mekim drai
long gras bilong em yet.

45 Yu no givim kis long mi. Tasol
taim mi kam insait, na i kam inap
long nau, dispela meri em i wok long
givim kis long lek bilongmi.

46Yu nobinkisimwelnawelimhet
bilong mi. Tasol dispela meri i kisim
sanda i kamna i welim lek bilongmi.

47 Olsem na mi tokim yu, yumi
lukim dispela meri i laikimmi tru na
yumi save, God i lusim pinis ol planti
sin bilong en. Tasol man i mekim
liklik sin tasol na God i lusim sin bi-
long en, orait laik bilong enbai i liklik
tasol.”

48 Na Jisas i tokim dispela meri
olsem, “Mi lusim pinis ol sin bilong
yu.”

49Ol man i sindaun long tebolwan-
taim em, ol i harim dispela tok na ol
i stat long toktok namel long ol yet
olsem, “Dispela man em i husat na
em i lusim ol sin?”
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50 Na Jisas i tokim dispela meri
olsem, “Bilip bilong yu i mekim na
nau yu stap gut wantaim God. Yu go,
na bel bilong yu i ken i stap isi.”

8
Sampela meri i bihainim Jisas na

wokabaut
1Bihain liklik orait Jisas i raun long

ol taun na ol ples na em i wok long
autimgutnius bilong kingdombilong
God long ol manmeri. Na ol 12-pela
disaipel i wokabaut i gowantaim em.

2 Na sampela meri, bipo Jisas i
bin rausim ol spirit nogut long ol na
mekim orait sik bilong ol, ol tu i wok-
abaut i go wantaim em. Wanpela
emMaria, ol i kolim emMaria bilong
taunMakdala. Bipo Jisas i bin rausim
7-pela spirit nogut long em.

3Na Joana na Susana na planti ara-
pela meri tu, ol i go wantaim em.
Joana em i meri bilong Kusa, em
wanpela bosman bilong haus bilong
Herot. Ol dispelameri i save givim ol
samting bilong ol bilong helpim Jisas
wantaim ol disaipel bilong en.

Jisas i tok piksa long man i tromoi
pikinini wit long gaden

(Matyu 13.1-9 naMak 4.1-9)
4 Ol manmeri bilong olgeta taun i

kam long Jisas, na bikpela lain man-
meri i bung i stap. Na em i givim
wanpela tok piksa long ol olsem,

5 “Wanpela man i go tromoi
pikinini wit long gaden. Em i wok
long tromoi i go, na sampela pikinini
wit i pundaun long rot. Na ol man i
krungutim, na ol pisin i kam kaikai.

6 Na sampela pikinini wit i pun-
daun long hap graun i gat ston. Na
wit i kamap, tasol graun i no gat
wara, na dispela wit i drai olgeta na
i dai.

7 Na sampela pikinini wit i pun-
daun namel long ol rop i gat nil. Na
ol rop i gat nil i kamap wantaim na i
karamapimwit.

8 Na sampela pikinini wit i pun-
daun long gutpela graun, na wit i
kamap, na i karim planti kaikai moa,
olsem wan wan handet.” Jisas i
mekim dispela tok piksa pinis, na em
i singaut olsem, “Man i gat yau em i
mas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i
autim tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 naMak 4.10-12)
9Ol disaipel bilong Jisas i askim em

long as bilong dispela tok piksa em i
bin autim.

10 Na em i tokim ol olsem, “God
i larim yupela i save pinis long as
bilong ol tok hait bilong kingdom bi-
long God. Tasol ol arapela manmeri i
save harim ol tok piksa tasol. Olsem
nabai ol i lukluk planti taim, tasol ol i
no luksave longwanpela samting. Na
bai ol i harim tok planti taim, tasol
bai ol i no save long as bilong en.”

As bilong tok piksa bilong pikinini
wit

(Matyu 13.18-23 naMak 4.13-20)
11 Na Jisas i tok moa olsem, “As

bilong dispela tok piksa em i olsem.
Dispela ol pikinini wit ol i makim tok
bilong God.

12 Ol pikinini wit i pundaun long
rot, ol i olsemol lainmanmeri i harim
tok bilong God, tasol bihain Satan i
kam, na em i rausim dispela tok long
bel bilong ol. Satan i ting, ‘Nogut ol i
bilip, na God i kisim bek ol.’

13Naol pikininiwit i pundaun long
graun i gat ston, ol i olsem ol man i
harim tok, na ol i kisim, na ol i ama-
mas long en. Tasol ol i olsem pikinini
wit i no gat rop i go daun insait long
graun, olsem na ol i bilip long liklik
taim tasol, na long taim bilong traim,
ol i save surik na lusim God.

14 Na ol pikinini wit i pundaun
namel long ol rop i gat nil, ol i olsem
ol man i harim tok bilong God, na ol i
go nabaut na ol i tingting planti long
ol samting i kamap long ol na long
mani samting na ol i amamas long
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ol samting bilong dispela graun, na
dispela ol samting i karamapim ol na
ol i no bihainim gut tok bilong God.
Ol i olsem kaikai i nomau gut.

15 Tasol ol dispela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun, ol i
olsem ol man i harim tok na ol i
holimpas. Bel bilong ol em i stretpela
na i gutpela, na ol i save stap strong
na ol i karim kaikai i stap.”

Ol man i no save haitim lait aninit
long baket

(Mak 4.21-25)
16 Jisas i tok moa olsem, “Ol man

i no save laitim lam na karamapim
long sospen samting o putim aninit
longbet. Nogat. Ol i saveputimantap
long tebol, bai ol man i kam insait
long haus ol i ken lukim dispela lait.

17Olgeta samting i staphait, bihain
bai em i kamap long ples klia. Na
olgeta samting ol man i karamapim i
stap, bihain bai ol i kamap long ples
klia, na bai ol man i save long ol.

18 “Yupela i mas lukaut gut bai
yupela i harim gut tok. Sapos wan-
pelaman i gat sampela samtingpinis,
orait God bai i givim sampela moa
long em. Tasol sapos man i no gat
ol samting, orait God bai i rausim ol
samting em i ting em i holim pinis.”

Husat em i mama na brata bilong
Jisas?

(Matyu 12.46-50 naMak 3.31-35)
19 Long dispela taim mama wan-

taim ol brata bilong Jisas ol i kam bi-
long lukimem. Tasol plantimanmeri
ol i bung i stap, na ol lain bilong Jisas
i no inap i kam klostu long em.

20Sampelaman i tokim Jisas olsem,
“Mama bilong yu wantaim ol brata
bilong yu ol i sanap ausait, na ol i laik
lukim yu.”

21 Tasol em i bekim tok bilong ol
olsem, “Ol manmeri i harim tok bi-
longGodna ibihainim, oldispela lain
ol i mama bilong mi na brata bilong
mi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 naMak 4.35-41)

22 Wanpela de Jisas i kalap long
wanpela bot wantaim ol disaipel bi-
long en. Na em i tokim ol olsem,
“Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.” Olsem na ol i go.

23 Bot i ran i go, na Jisas i slip. Na
wanpela bikpela win i kamap long
raunwara, na wara i laik pulap long
bot na klostu ol i laik lus.

24 Na ol i go kirapim Jisas, na ol
i tok, “Bikman, bikman, yumi laik
lus nau.” Na em i kirap na i krosim
dispela win na dispela biksi. Na win
wantaimbiksi i dai, nawara i nomoa
mekim nais.

25 Na em i askim ol olsem, “Olsem
wanem? Bilip bilong yupela i stap
we?” Ol i lukim dispela strongpela
woknaol i pret, naol i tingtingplanti.
Naol i toktoknamel longol yet olsem,
“Dispela man em i husat tru? Em i
tok strong long win wantaim wara,
na tupela i harim tok bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut long
wanpelaman

(Matyu 8.28-34 naMak 5.1-20)
26 Orait Jisas wantaim ol disaipel

bilong en i go kamap long hap bilong
ol Gerasa. Dispela ples i stap long
hapsait bilong raunwara Galili.

27Orait Jisas i lusim bot na i go sua,
nawanpelamanbilongdispela taun i
kamap longem. Sampela spirit nogut
i stap long dispela man. Longtaim
tru em i no save pasim laplap. Na
em i no save stap long wanpela haus.
Nogat. Em i save stap nabaut long
ples matmat.

28Dispela man i lukim Jisas, na em
i singaut na i pundaun long graun
klostu long lek bilong Jisas. Na em
i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas,
yu Pikinini bilong God Antap Tru, yu
laik mekim wanem long mi? Plis, yu
no kenmekim nogut longmi.”

29Em i singaut olsem, longwanem,
Jisas i tok pinis long spirit nogut imas
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lusim dispela man. Ol man i save
was long dispela man oltaim, na ol i
savepasimem longol sennahankap.
Tasol em i save brukim olgeta sen
samting. Na dispela spirit nogut i
save mekim em i ran i go long hap i
no gat man.

30 Orait Jisas i askim em olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na em
i tok, “Nem bilong mi Ami,” long
wanem, planti spirit nogut i bin i go
insait long em.

31 Na ol dispela spirit nogut i sin-
gaut strong long Jisas olsem, “Yu no
ken rausim mipela i go long dispela
hul i no gat as.”

32 Wanpela bikpela lain pik ol
i kaikai i stap long liklik maunten
klostu. Na ol spirit nogut i askim Jisas
strong olsem, “Yu mas larim mipela
i go insait long ol dispela pik.” Orait
Jisas i larim ol i go.

33Na ol dispela spirit nogut i lusim
dispela man na ol i go insait long
ol pik. Na ol dispela lain pik i ran
strong tru i go daun long wanpela
ples nogut. Na ol i pundaun long
raunwara, na ol i dringwara na i dai.

34 Ol wasman bilong pik i lukim
dispela samting i kamap, orait ol i
ranawe, na ol bringim tok i go long
taun na long ol hap nabaut.

35 Na ol manmeri i kam lukim
wanem samting tru i bin kamap. Ol
i kamap long Jisas, na ol i lukim dis-
pela man ol spirit nogut i lusim em
pinis. Em i pasim laplap, na tingting
bilong en i klia, na em i sindaun i
stap klostu long lek bilong Jisas. Ol
manmeri i lukim, na ol i pret.

36Naolman ibin lukimol samting i
kamap, ol i stori long ol samting Jisas
i binmekim longdispelaman, bipo ol
spirit nogut i stap long en, na nau em
i kamap orait pinis.

37 Na olgeta man bilong distrik bi-
long ol Gerasa, ol i tingting long
dispela strongpela wok Jisas i bin
mekim na ol i pret tru na ol i tok

strong long Jisas imas lusimolna i go.
Olsemna Jisas i kalap long bot, na em
i go bek.

38 Tasol pastaim dispela man ol
spirit nogut i lusim em pinis, em i
askim Jisas strong olsem, “Inap yu
larim mi i go wantaim yu?” Tasol
Jisas i salimemigobek, na i tokimem
olsem,

39 “Yu go bek long ples bilong yu,
na yu autim tok long olgeta samting
God i bin mekim bilong helpim yu.”
Olsem na dispela man i go, na em i
autim tok long olgeta manmeri long
taun bilong en, long olgeta samting
Jisas i binmekim bilong helpim em.

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini na i mekim orait meri i holim
klos bilong em

(Matyu 9.18-26 naMak 5.21-43)
40 Orait Jisas i go bek long hap-

sait bilong raunwara, na olgeta man-
meri i amamas long em i kam, long
wanem, ol i bin wetim em i stap.

41Na wanpela man i kamap, nem
bilong en Jairus. Em i wanpela het-
man bilong haus lotu. Em i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas, na i
askim Jisas strong long i go long haus
bilong en.

42 Em i gat wanpela pikinini tasol,
em i pikinini meri, na em i gat samt-
ing olsem 12-pela krismas. Na klostu
em i laik i dai.
Orait Jisas i wokabaut i go, na

bikpela lainmanmeri ol i gowantaim
na ol i pas tru long em.

43Nawanpelameri i stap, em i save
karim blut oltaim na i stap olsem
inap long 12-pela yia. *Tasol i no gat
wanpela man inap long oraitim sik
bilong en.

44 Dispela meri i kam klostu long
baksait bilong Jisas, na i putim han
long arere bilong longpela klos bi-
long Jisas. Em i mekim olsem, na
wantu tasol blut bilong en i drai na i
no kamapmoa.
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45 Na Jisas i askim olsem, “Husat
i putim han long mi?” Na olgeta i
tok, “Mi nogat. Mi nogat.” Na Pita i
tok, “Bikman, bikpela lainmanmeri i
sanap raunim yu, na ol i pas tru long
yu.”

46 Tasol Jisas i tok, “Wanpela i bin
putim han longmi. Mi pilim sampela
strong i lusimmi na i go.”

47Dispela meri i save nau, em i no
inap hait. Olsemna em i guria, na em
i kam brukim skru na putim pes i go
daun long graun klostu long Jisas. Na
long ai bilong olgeta manmeri em i
tokbilongwanememibinputimhan
long Jisas. Na em i tok, “Sik bilongmi
em i pinis wantu tasol.”

48 Na Jisas i tokim em olsem,
“Pikinini, yu bilip long mi, olsem na
yu kamap orait gen. Yu go, na bel
bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap, na wan-
pela man bilong haus bilong dispela
hetman bilong haus lotu i kam. Em i
tokimhetmanolsem, “Pikininibilong
yu i dai pinis. Maski givim hevi moa
long tisa.”

50 Jisas i harim dispela, na i bekim
tok olsem long hetman, “Yu no ken
pret. Yu mas bilip tasol, na pikinini
bilong yu bai i orait.”

51 Orait Jisas i go long haus bilong
hetman, na em i no larimolmanmeri
i go insait longhauswantaimem. No-
gat. Em i kisimPita na Jon na Jems na
papamama bilong dispela pikinini,
na ol tasol i go insait wantaim em.

52 Na olgeta manmeri i stap pinis
long haus, ol i sori tru long dispela
pikinini, na ol i wok long krai i stap.
Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
no ken krai. Em i no i dai. Em i slip
tasol i stap.”

53 Na ol i lap nogut long em, long
wanem, ol i save, pikinini i dai pinis.

54 Tasol Jisas i holim han bilong
pikinini meri na i singaut olsem,
“Pikinini, yu kirap.”

55 Orait spirit bilong dispela
pikinini em i kam bek long em, na
kwiktaim em i kirap. Na Jisas i tokim
ol long givim sampela kaikai long
dispela pikinini.

56Na papamama bilong pikinini i
kirap nogut tru. Tasol Jisas i tokim
tupela strong olsem, “Yutupela i no
ken tokimwanpelaman long dispela
samting i bin kamap.”

9
Jisas i givim wok long ol 12-pela

aposel
(Matyu 10.5-15 naMak 6.7-13)

1 Jisas i singautim ol 12-pela aposel
i kam, na em i givim bikpela strong
na namba long ol, bilong ol i ken
rausim olgeta spirit nogut i stap long
olmanmeri na ol i kenmekimorait ol
manmeri i gat olgeta kain sik.

2Na em i salim ol i go bilong autim
tok bilong kingdom bilong God, na
bilongmekim orait ol sikman.

3Na em i tokim ol olsem, “Yupela i
no ken kisim ol samting bilong wok-
abaut i go wantaim yupela. Yupela i
nokenholimstikbilongwokabautna
yupela i no ken karim hanbek samt-
ing na bret na mani. Na yupela i no
ken kisim tupela siot.

4 Na sapos yupela i kamap long
wanpela ples na yupela i go insait
long wanpela haus, orait yupela i
mas i stap long dispela haus tasol
inap long taimyupela i laik lusimdis-
pela ples na i go long narapela hap.

5Na sapos olmanmeri bilongwan-
pela taun i no kisim yupela i go long
haus bilong ol, orait yupela i mas
lusim dispela taun. Na taim yupela
i laik i go, yupela i mas rausim pipia
graun i stap long lek bilong yupela,
bai ol i ken save, ol i gat asua long
dispela pasin ol i mekim.”

6 Orait ol disaipel i wokabaut i go
long ol ples nabaut. Na ol i autim
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gutnius na ol imekim orait ol sikman
long olgeta hap.

Herot i laiksave Jisasemihusat tru
(Matyu 14.1-2 naMak 6.14-16)

7 Namba wan gavman Herot i
harim tok long ol samting Jisas i
mekim, na em i tingting planti, long
wanem, sampela man i save tok
olsem, “Jon i kirap bek longmatmat.”

8 Na sampela i save tok, “Elaija i
kamap.” Na sampela i tok, “Wanpela
bilongolprofetbilongbipoemikirap
bek longmatmat.”

9 Olsem na Herot i tok olsem, “Mi
katim nek bilong Jon pinis. Tasol dis-
pela man em i husat tru na mi harim
olman i tok long ol narakainwok em
imekim?” Na em i laik lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu14.13-21naMak6.30-44na

Jon 6.1-13)
10 Ol aposel i kam bek pinis, na ol

i tokim Jisas long olgeta samting ol i
bin mekim. Na Jisas i kisim ol, na ol i
lusim ol arapelamanmeri, na ol tasol
i go long wanpela taun, nem bilong
en Betsaida.

11 Taim ol planti lain manmeri i
save olsem Jisas i go pinis, orait ol i
bihainim em i go. Ol i kam long em,
na em i amamas long ol i kam. Em
i autim tok bilong kingdom bilong
God long ol, na em i mekim orait ol
manmeri i gat sik.

12 Long apinun tru ol 12-pela dis-
aipel i kam long em na ol i tokim em
olsem, “Mobeta yu salim ol manmeri
i go longol plesna longolhapnabaut,
bai ol i ken painim kaikai na ples
bilong slip. Dispela hap yumi stap
long en, em i no gat man.”

13 Tasol Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela yet givim kaikai long
ol.” Na ol i tok, “Mipela i no gat planti
kaikai. I gat 5-pela bret na tupela pis
tasol i stap. Ating yu laik bai mipela
i go baim kaikai bilong dispela olgeta
lain manmeri?”

14 Samting olsem 5,000man i stap.
Na Jisas i tokim ol disaipel bilong

en olsem, “Yupela tokim ol, ol i mas
bung 50 50 na ol i mas sindaun.”

15 Ol disaipel i mekim olsem, na
olgeta manmeri i sindaun.

16 Orait na Jisas i kisim dispela 5-
pela bret wantaim tupela pis, na em
i lukluk i go long heven na i tenkyu
long God. Na em i brukim bret wan-
taimpis na i givim long ol disaipel, na
ol i tilim i go long ol manmeri.

17Na olgeta i kaikai, na ol i pulap.
Na ol i bungim olgeta hap kaikai i
stap yet na ol i pulapim 12-pela bas-
ket.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-19 naMak 8.27-29)

18 Long wanpela taim Jisas wan-
pela em i beten i stap, na ol disaipel
bilong en i stap wantaim em. Na em
i askim ol olsem, “Ol manmeri i save
tok, mi husat tru?”

19 Na ol i bekim tok olsem, “Sam-
pela i save tok olsem, yu Jon Bilong
Baptais. Na sampela i save tok, yu
Elaija. Na sampela i tok, ‘Wanpela
bilongolprofetbilongbipoemikirap
bek.’ ”

20 Na em i askim ol, “Na yupela
yet i tok mi husat?” Na Pita i bekim
tok olsem, “Yu dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.”

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.20-28 naMak 8.30—9.1)

21 Orait Jisas i tok strong long ol
disaipel na i tambuim ol long ol i no
ken tokim wanpela man long em i
husat tru.

22 Na em i tok, “Pikinini Bilong
Man em imas karim planti pen, na ol
hetman na ol bikpris na ol saveman
bilong lo bai ol i givim baksait long
em na kilim em i dai. Na long de
namba 3 bai em i kirap bek.”
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23 Na em i tokim olgeta manmeri
olsem, “Sapos wanpela man i laik bi-
hainim mi, orait em i mas daunim
laik bilong emyet, na em imas karim
diwai kros bilong en long olgeta de,
na em imas bihainimmi.

24 Long wanem, sapos wanpela
man i laik holimpas laip bilong em
yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
saposwanpelaman i ting longmina i
lusim laip bilong en, orait laip bilong
en bai i stap gut.

25 Sapos wanpela man i kisim ol-
geta samting bilong graun, tasol em
yet i bagarap na i lus, orait dispela
olgeta samting bai i helpim emolsem
wanem?

26 Sapos wanpela man i sem long
mina long tokbilongmi, orait bihain,
taim Pikinini Bilong Man i stap long
bikpela lait bilong em yet na bilong
Papa bilong en na bilong ol ensel bi-
long God, na em i kam, em bai i sem
long dispela man tu.

27Mi tok tru long yupela, sampela
man i sanaphiabai ol i no i dai yet, na
bai ol i lukim kingdom bilong God.”

Bodi bilong Jisas i kamapnarakain
(Matyu 17.1-13 naMak 9.2-13)

28 Samting olsem wanpela wik bi-
hain long Jisas imekimol dispela tok,
emikisimPitana Jonna Jems, naemi
go antap longmaunten, longwanem,
em i laik beten.

29Emibeten i stap, napesbilongen
i kamap narakain, na klos bilong en i
kamapwaitpela tru, na i laitmoa yet.

30Na tupela man i toktok wantaim
em i stap, emMoses na Elaija.

31 Tupela i kamap wantaim lait
bilong God, na tupela i toktok long
ol samting Jisas bai i mekim long
Jerusalem, na em bai i lusim dispela
graun na i go.

32 Ai bilong Pita wantaim tupela
arapela disaipel i hevi na ol i slip.*
Na taim ol i kirap gen, ol i lukim lait

i kamap long Jisas na long dispela
tupela man i sanap wantaim em.

33 Na taim tupela i laik lusim Jisas
na i go, orait Pita i tokim Jisas olsem,
“Tisa, yumi stap hia, em i gutpela.
Mipela i ken wokim tripela haus
win, wanpela bilong yu, na wan-
pelabilongMoses, nawanpelabilong
Elaija.” Pita imekimdispela tok, tasol
emyet i no save longwanemkain tok
em imekim.

34 Pita i mekim dispela tok yet,
na wanpela klaut i kamap na i
karamapim ol na ol i pret.

35 Na wanpela maus insait long
dispela klaut i tok olsem, “Dispela em
i Pikinini bilong mi. Mi makim em
pinis bilong mekim wok bilong mi.
Yupela harim tok bilong em.”

36 Dispela maus i tok pinis, na ol i
lukim Jisas wanpela tasol i stap. Na
taimol i kamdaungen longmaunten,
ol disaipel i no tokim wanpela man
long dispela samting ol i bin lukim.

Jisas i mekim orait wanpelamangi
i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 naMak 9.14-29)
37 Long de bihain Jisas wantaim

ol disaipel i lusim maunten na i go
daun, na bikpela lainmanmeri i kam
bungim Jisas long rot.

38Na wanpela man namel long ol i
singaut olsem, “Bikman,mi askim yu
strong bai yu ken lukimpikininiman
bilong mi. Mi gat dispela wanpela
pikinini tasol.

39Planti taim wanpela spirit nogut
i save go insait long em, nawantu em
i save singaut nogut. Nadispela spirit
nogut i save mekim em i guria nogut
tru, na waitpela spet i save kamap
long maus bilong em. Dispela spirit
nogut i save bagarapim tru bodi bi-
long em, na i no laik lusimemhariap.

40 Na mi bin askim strong ol dis-
aipel bilong yu long rausim dispela
spirit nogut. Tasol ol i no inap.”
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41 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu-
pela lain manmeri i no bilip, tingting
na pasin bilong yupela i no stret tru.
Hamas taim bai mi stap yet wantaim
yupela na karim hevi bilong yupela?
Kisim pikinini bilong yu na bringim i
kam.”

42 Na taim pikinini i wokabaut i
kam klostu long Jisas, dispela spirit
nogut i tromoi em i go daun na i
mekim em i guria nogut tru. Tasol
Jisas i krosim dispela spirit nogut, na
i mekim orait pikinini na i givim em
bek long papa bilong en.

43 Na olgeta manmeri i lukim
bikpela strong bilong God, na ol i
kirap nogut tru.

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i
dai

(Matyu 17.22-23 naMak 9.30-32)
Ol manmeri i tingting planti yet

long olgeta samting Jisas i mekim,
na Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem,

44“Yupela imasputimyaugut long
dispela tok. Ol bai i putim Pikinini
BilongMan long han bilong ol man.”

45Tasol ol disaipel i no save long as
bilong dispela tok. As bilong dispela
tok em i hait long ol, olsem na ol i no
save gut long en. Na ol i pret long
askim em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 naMak 9.33-37)

46 Wanpela taim ol disaipel i tok
pait long husat em i namba wan bi-
long ol.

47Na Jisas i save long dispela tingt-
ing i stap long bel bilong ol. Olsem
naemikisimwanpela liklikpikinini i
kamna i sanapim emklostu long em.

48Na em i tokim ol disaipel olsem,
“Man i tingting long mi na i helpim
dispela liklik pikinini, em i helpim
mi. Na man i helpimmi, em i helpim

Papa, em i bin salim mi na mi kam.
Long wanem, man i no gat nem na
i stap liklik tru namel long yupela
olgeta, em i stap nambawan.”

Man i no birua long yupela, em i
pren bilong yupela

(Mak 9.38-40)
49 Jon iharimtokbilong Jisasnaem

i bekim tok olsem, “Bikman, mipela i
lukimwanpela em iwok long rausim
ol spirit nogut long nem bilong yu.
Tasol em i no bihainim yumi. Olsem
namipela i tambuim em.”

50Tasol Jisas i tokimemolsem, “Yu-
pela i no ken tambuim em. Man i no
birua long yupela, em i pren bilong
yupela.”
Jisas i wokabaut i go long
Jerusalemwantaim ol
disaipel bilong en

(Sapta 9.51—19.28)
Ol Samaria i no larim Jisas i kam

long ples bilong ol
51 Taim bilong God i laik kisim

Jisas i go long heven em i klostu pinis.
Olsemna Jisas i pasim tingting strong
long em imas i go long Jerusalem.

52Na em i salim ol man i go pas bi-
long redimol samting, naol i go insait
long wanpela ples bilong ol Samaria,
na ol i laik redim ol samting bilong
em.

53Tasol ol man bilong dispela ples
i no laik kisim Jisas i go long haus
bilong ol, long wanem, ol i save, em
i laik i go long Jerusalem.†

54 Tupela disaipel, Jems na Jon,
i lukim dispela pasin bilong ol
Samaria, na tupela i askim Jisas
olsem, “Bikpela, yu laik bai mipela
i singautim paia i kam daun long
heven na i kukim ol dispela man?”

55 Tasol Jisas i tanim na i krosim
tupela.
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56Na ol i wokabaut i go long nara-
pela ples.

Jisas i tok long pasin bilong bi-
hainim em

(Matyu 8.19-22)
57 Jisas wantaim ol disaipel i wok-

abaut i go long rot, na wanpela man
i tokim em olsem, “Olgeta ples yu
go long en, bai mi bihainim yu i go
wantaim.”

58 Na Jisas i tokim em olsem, “Ol
weldok i gat hul long graun, na ol
pisin i gat haus bilong ol. Tasol
Pikinini Bilong Man em i no gat ples
bilong slip.”

59 Na Jisas i tokim narapela man
olsem, “Yu kam bihainim mi.” Tasol
dispela man i tok, “Bikman, larimmi
i go planim papa bilongmi pastaim.”

60 Na Jisas i tokim em, “Maski. Ol
man i dai pinis, ol i ken planimol lain
bilong ol yet. Tasol yu go autim tok
bilong kingdom bilong God.”

61 Narapela man i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, mi laik bihainim yu.
Tasol inap yu larim mi i go pastaim
na bai mi ken tok gutbai long ol lain
bilongmi?”

62Na Jisas i tokim em olsem, “Man
i holim stia, tasol oltaim em i lukluk
i go long baksait, em i no inap long
mekim wok bilong kingdom bilong
God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
1Bihain Bikpela i makim 72* man

moa, na em i salim ol i go tupela
tupela, na ol i go paslain long em. Em
i salim ol i go long olgeta taun na ples
em yet i laik i go long en.

2 Na em i tokim ol olsem, “Planti
kaikai tumas i mau pinis long gaden,
tasol i no gat planti wokman i stap
bilong kisim. Olsem na yupela i mas
beten long Papa bilong gaden, bai em

i ken salim ol wokman i go bungim
kaikai bilong en.

3 “Yupela go. Harim. Mi salim
yupela i go olsem ol pikinini sipsip i
go namel long ol weldok.

4Yupela i no ken karim pausmani
nahanbeknasu i gowantaimyupela.
Na yupela i no ken givim gude long ol
manmeri yupela i bungim long rot.

5Sapos yupela i go insait longwan-
pela haus, orait pastaim yupela imas
tok olsem, ‘Ol manmeri bilong dis-
pela haus i ken i stap bel isi.’

6Na sapos wanpelaman bilong bel
isi i stap long dispela haus, orait gut-
pela tok bilong yupela i ken i go i stap
longdispelaman. Tasol sapos i no gat
kain man olsem i stap, orait gutpela
tok bilong yupela bai i kam bek long
yupela yet.

7 Yupela i mas i stap long dispela
wanpela haus tasol. Na yupela i
mas kaikai na dringim ol samting ol i
givim long yupela, longwanem,man
i save wok, em inap long kisim pe
bilong en. Na yupela i no ken i go
nabaut long olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go insait long
wanpela taunnaol i kisimyupela i go
longhausbilongol, orait yupela imas
kisim kaikai ol i tilim long yupela.

9 Yupela i mas mekim orait ol sik-
man i stap long dispela taun. Na
yupela i mas autim tok long ol olsem,
‘Kingdom bilong God i kam klostu
pinis long yupela.’

10 Tasol sapos yupela i go insait
long wanpela taun, na ol i no laik
kisim yupela i go long haus bilong ol,
orait yupela go sanap long rot bilong
dispela taun, na yupela tok olsem,

11 ‘Pipia graun bilong taun bi-
long yupela em i pas long lek bi-
long mipela, em mipela i rausim bi-
long soim yupela olsem, yupela i gat
asua long dispela pasin yupela i bin
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mekim. Tasol yupela tingim gut.
Kingdom bilong God em i kam klostu
pinis.’

12 Mi tokim yupela, long de God
i makim bilong kotim ol manmeri,
hevi i kamap long ol manmeri bi-
long dispela taun bai i winim tru
hevi i kamap long ol lain bilong taun
Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Sori tu-

mas, yupela ol manmeri bilong taun
Korasin. Sori tumas, yupela ol Bet-
saida. Sapos wanpela man i bin i go
long taunTair na Saidonnawokimol
mirakel olsem mi bin wokim namel
long yupela, orait longtaim ol Tair na
Saidon ol inap tanim bel na pasim ol
klos bilong sori na sindaun long sit
bilong paia, bilong soim ol i sori tru
long ol sin ol i binmekim.

14Tasol long deGod imakimbilong
kotim ol manmeri, hevi i kamap long
yupela bai i winim tru hevi i kamap
long ol Tair na Saidon.

15 Na yupela ol Kaperneam, ating
ol bai i litimapim yupela i go antap
tru long heven, a? Nogat tru. Yupela
bai i go daunbilo tru long ples bilong
ol man i dai pinis.”

16Na Jisas i tokimoldisaipel olsem,
“Man i harim tok bilong yupela, em i
harim tok bilong mi. Na man i givim
baksait long yupela, em i givim bak-
sait long mi. Na man i givim baksait
longmi, em i givim baksait long God,
em i bin salimmi nami kam.”

Ol 72man i kam bek
17Bihain ol 72man Jisas i bin salim

ol i go, ol i kam bek na ol i ama-
mas tru. Ol i tok, “Bikpela, mipela i
bin kolim nem bilong yu, na ol spirit
nogut tu ol i bihainim tok bilong
mipela.”

18 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
lukim Satan i lusim heven na i pun-
daun olsem lait bilong klaut i pairap.

19 Harim. Mi givim pinis strong
long yupela, na yupela bai inap
krungutim ol snek na ol binatang
bilong bagarapim man, na yupela
inap winim olgeta strong bilong
Satan, dispela birua bilong yupela.
Na bai i no gat wanpela samting em
inap long bagarapim yupela.

20 Tasol yupela i no ken amamas
na tok olsem, ‘Ol spirit nogut ol i bi-
hainimtokbilongmipela.’ Nogat. Yu-
pela i mas amamas long God i raitim
pinis nem bilong yupela long buk bi-
long en long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21 Long dispela taim Holi Spirit i

mekim bel bilong Jisas i amamas, na
Jisas i tok olsem, “Papa, yuBikpela bi-
long heven na graun, mi tenkyu long
yu, long wanem, yu bin haitim ol dis-
pela samting longolman igat gutpela
save na tingting, na yu bin soim long
ol man i stap olsem ol liklik pikinini
tasol. Yes, Papa, yu bihainim laik
bilong yu tasol na yumekim olsem.”

22Na Jisas i tok moa olsem, “Papa
bilong mi em i putim pinis olgeta
samting long han bilong mi. Na i no
gatwanpelaman i save long Pikinini.
Papa wanpela tasol i save long em.
Na i no gat wanpela man i save long
Papa. Pikinini tasol wantaim ol man
Pikinini i soim Papa long ol, ol tasol i
save long Papa.”

23Ol disaipel tasol i stap wantaim
Jisas, na em i tanim na lukim ol, na
em i tok olsem, “Ol man i lukim ol
samting yupela i save lukim, ol i ken
amamas.

24 Mi tokim yupela, bipo planti
profet na planti king ol i laik lukim
ol samting nau yupela i lukim, tasol
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ol i no bin lukim. Na ol i laik harim
dispela ol tok yupela i save harim,
tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori long man bilong
Samaria
i helpimwanpela Juda

25 Orait wanpela saveman bilong
lo i kirap. Em i laik traim Jisas na i
askim emolsem, “Tisa, baimimekim
wanem nami kisim laip bilong i stap
gut oltaim oltaim?”

26 Na Jisas i askim em olsem,
“Wanem tok i stap long lo? Yu ritim
olsemwanem?”

27 Na saveman bilong lo i bekim
tok olsem, “ ‘Yupela imas laikimGod,
Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yupela
na long spirit bilong yupela na long
strong bilong yupela na long tingting
bilong yupela. Na yu mas laikim tru
ol wantok olsem yu laikim yu yet.’ ”

28Na Jisas i tokim em olsem, “Em
nau. Yu bekim tok stret. Yu mekim
olsem, na bai yu kisim laip.”

29Tasol dispela saveman bilong lo,
em i no laik bai Jisas i ting em i no
gat gutpela save, olsemna em i askim
Jisas olsem, “Na taim lo i tok long
wantokbilongmi, em i tok longhusat
tru?”

30 Orait Jisas i bekim tok olsem,
“Wanpelaman i lusim Jerusalemna i
wokabaut i go daun long taun Jeriko.
Na ol stilman i hait i stap long rot,
na ol i kisim olgeta samting bilong
em, na ol i paitim em nogut tru. Ol i
mekim olsem, na ol i wokabaut i go.
Na em i slip i stap long rot, na klostu
em i laik i dai.

31 Na long dispela taim wanpela
pris i bihainim dispela rot i go daun.
Na em i lukimdispelaman i slip i stap
long rot, na em i abrusim em, na i
wokabaut long arere bilong rot na i
go.

32 Olsem tasol wanpela Livai tu i
kam kamap long dispela hap, na i
lukim dispela man, na i abrusim em,

na i wokabaut long arere bilong rot
na i go.

33 “Tasol wanpela man bilong
Samaria em i wokabaut long rot na i
kam kamap long dispela man. Em i
lukim em, na bel bilong en i sori tru
long em. 34Em i go klostu long em, na
i kapsaitimwelwantaimwain longol
sua bilong em, na i pasim ol. Na em i
litimapimdispelaman, na iputimem
i sindaun long donki bilong em yet.
Naemibringimemigo longwanpela
haus pasindia na i lukautim em gut.

35 Na long de bihain em i givim
tupela mani silva long papa bilong
dispela haus pasindia, na i tokim em
olsem, ‘Yu lukautim gut dispela man.
Na sapos yu yusim sampela mani
moa bilong yu bilong lukautim em,
orait taim mi kam bek, bai mi bekim
bilong yu.’ ”

36Na Jisas i askim dispela saveman
bilong lo olsem, “Yu ting wanem?
Husat bilong ol tripela man i laikim
tru dispela man i bin bagarap long
han bilong ol stilman?”

37Na em i tok, “Dispela man i sori
long em na i helpim em.” Na Jisas i
tokim em olsem, “Yu go na yumekim
wankain pasin tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaim ol disaipel i wok-
abaut i go, na Jisas i go insait long
wanpela ples. Wanpela meri bilong
dispela ples, nem bilong en Marta,
em i kisim Jisas i go long haus bilong
en.

39Marta i gat wanpela susa, nem
bilong enMaria. Maria em i kam sin-
daun klostu long lek bilong Bikpela,
na i harim toktok bilong em.

40 Tasol Marta em i tingting planti
long bikpela wok em i mekim bilong
redim kaikai samting. Olsem na em
i go long Jisas na i tok, “Bikpela, susa
bilong mi em i lusim mi na mi wan-
pela tasol mi wok long redim kaikai.
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Ating yu no tingting long dispela? Yu
tokim em long kam helpimmi.”

41 Tasol Bikpela i bekim tok bilong
em olsem, “Marta, Marta, yu wok
long tingting planti na yu wari long
planti samting.

42 Yu mas tingting long wanpela
samting tasol. Dispela samtingMaria
i laik kisim, em i gutpela samting tru,
olsemna yumi no ken pasim em long
kisim dispela gutpela samting.”

11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap long wanpela
hap. Em i beten pinis, orait wanpela
disaipel i tokim em olsem, “Bikpela,
yu skulim mipela long mekim prea,
olsembipo Jon ibin skulimoldisaipel
bilong em.”

2 Na Jisas i tokim ol olsem, “Taim
yupela i beten, yupela i ken tok
olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givimmipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilongmipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i bin mekim long
mipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”

5 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Sapos wanpela man namel long yu-
pela em i gat wanpela pren, na long
biknait tru em i go na i tokim dispela
pren olsem, ‘Pren, mi laik yu givim
mi tripela bret.

6 Wanpela wantok bilong mi em i
wokabaut long rot na i kam kamap
long haus bilong mi, na mi no gat
kaikai bilong givim em.’

7Na sapos dispelaman i stap insait
long haus em i bekim tok olsem, ‘Yu
no ken givim hatwok long mi. Dua i
pas pinis, na mi wantaim ol pikinini
bilong mi, mipela i slip pinis. Mi no
inap kirap na givim ol samting long
yu.’ Orait olsemwanem?

8 Mi tokim yupela, papa bilong
haus bai i kirap na givim pren bilong
en olgeta samting em i sot long en.
Tru, em bai i no ting olsem em i laik
helpim pren bilong en, na em bai i
mekim olsem. Nogat. Em bai i les
tasol longharimpren i singautplanti,
na em bai i kirap na givim ol samting
long em.

9 Olsem na mi tokim yupela, yu-
pela i mas prea na askim God long
givim ol samting long yupela, na em
bai i givim long yupela. Yupela i
maswok long painim samting, na bai
yupela i lukim. Yupela i mas paitim
dua, na God bai i opim long yupela.

10 Olgeta man i prea long God,
ol i save kisim ol samting. Man i
wok long painim samting, em i save
lukim. Na man i paitim dua, God bai
i opim dua long em.

11 “Sapos pikinini bilong wanpela
bilong yupela em i askim papa long
givim wanpela pis long em, ating
papa bai i givim em wanpela snek
nogut, a? Nogat.

12 Na sapos pikinini i askim papa
long givim em wanpela kiau, at-
ing papa bai i givim em wanpela
binatang nogut, a? Em tu nogat.
13 Yupela papa i save mekim planti
pasin nogut, tasol yupela i save tu-
mas long givim ol gutpela samting
long ol pikinini bilong yupela. Olsem
na yupela i ken save tru, Papa bilong
yupela i stap long heven em bai i
amamas longgivimHoli Spirit longol
man i askim em.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim Belse-
bul

(Matyu 12.22-30 naMak 3.20-27)
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14 Jisas i rausim wanpela spirit
nogut i stap long wanpela man na i
mekim maus bilong en i pas. Spirit
nogut i go pinis, orait dispela maus-
pas i toktok. Na ol manmeri i lukim
na ol i kirap nogut.

15 Tasol sampela man i tok, “Em
i save rausim ol spirit nogut long
strong bilong Belsebul, em hetman
bilong ol spirit nogut.”

16 Na sampela man i laik traim
Jisas na ol i askim em long wokim
wanpela mirakel olsem mak bilong
soimol olsemem imekimwokbilong
God.

17 Tasol Jisas i save long tingting
bilong ol, na em i tokim ol olsem,
“Sapos ol man bilong wanpela kantri
i bruk tupela lain na ol i pait, orait
dispelakantribai i bagarap. Nasapos
ol man bilong wanpela famili i birua
na pait namel long ol yet, orait famili
bai i bagarap.

18 Na sapos ol lain bilong Satan i
bruk tupela lain na ol i birua long
ol yet, orait olsem wanem bai em i
gat strong bilong bosim ol samting?
Yupela i tok, mi save rausim ol spirit
nogut long strong bilong Belsebul.

19 Tasol sapos em i tru Belsebul i
save helpimmi nami rausimol spirit
nogut, orait husat i save helpim ol
lain bilong yupela, na ol i rausim ol
spiritnogut? Ol lainbilongyupelayet
bai i soim yupela olsem dispela tok
bilong yupela em i no stret.

20 Tasol sapos God yet i givim
strong long mi na mi rausim ol spirit
nogut, orait yupela i ken save, king-
dom bilong God i kam pinis long yu-
pela.

21 “Sapos wanpela strongpela man
i holim bainat samting na i was
gut long haus bilong en, orait olgeta
samting bilong en bai i stap gut.

22 Tasol sapos wanpela man i
strongpela moa em i kamap na i pait
longdispelamanna iwinimem, orait

em bai i kisim olgeta spia na bainat
samting i bin mekim dispela man i
stap strong. Na em bai i tilim olgeta
samting bilong en i go long ol arapela
man.

23 “Man i no pren bilong mi, em
i save birua long mi. Na man i no
helpim mi long bungim ol manmeri,
em i save ranim ol i go nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
spirit nogut i lusim pinis wanpela
man, orait spirit i savegonabaut long
ples drai, bilong painimwanpela hap
em i ken malolo long en. Tasol sapos
em i no lukim wanpela gutpela hap,
orait em bai i tok olsem, ‘Bai mi go
bek long dispela haus bipo mi stap
long en.’

25Na em bai i go na lukim dispela
haus, ol i brumim pinis na bilasim
pinis.

26 Olsem na em bai i go kisim 7-
pela arapela spirit ol i winim em long
mekim pasin nogut. Na ol bai i go
insait na i stap longdispelahaus. Pas-
taim dispela man i stap nogut, tasol
nau em bai i stap nogut moa yet.”

Wanem olman i ken amamas tru?
27 Jisas i autim tok long taim

bikpela lainmanmeri i stap. Nawan-
pela meri i stap namel long ol em
i singaut olsem, “Dispela meri i bin
karim yu na i givim susu long yu, em
i ken amamas.”

28 Tasol Jisas i tok, “Mobeta yumi
tok olsem, ol man i harim tok bilong
God na i bihainim, em ol i ken ama-
mas.”

Sampela man i askim Jisas long
wokimmirakel

(Matyu 12.38-42 naMak 8.12)
29 Planti manmeri moa i wok long

kam yet long Jisas, na Jisas i tokim
ol olsem, “Olmanmeri bilong dispela
taim ol i lain manmeri nogut. Ol i
singaut long lukim wanpela mirakel
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omak i soimolsemmimekimwokbi-
long God. Tasol ol bai i no inap lukim
wanpela mak. Nogat. Wanpela mak
tasol bai ol i lukim, em mak bilong
profet Jona.

30 Bipo Jona i kamap olsem mak
God i bin soim long ol man bilong
taun Ninive. Na olsem tasol Pikinini
BilongMan bai i stap olsemmak God
i soim longolmanmeribilongdispela
taim.

31 Long de God i makim bilong
kotim ol manmeri, kwin bilong hap
bilong saut bai i sanap long kot na
tokaut long pasin nogut bilong ol
manmeri bilong dispela taim nau.
Longwanem, dispelakwin ibin i stap
long arere tru bilong graun, tasol em
i kam bilong harim Solomon i autim
gutpela save bilong em. Tasol i gat
wanpela man i stap namel long yu-
pela, em i winim tru Solomon.

32 Taim God i kotim ol manmeri,
olman bilong Ninive bai i sanap long
kot na tokaut long pasin nogut bilong
ol manmeri bilong dispela taim nau.
Long wanem, ol Ninive i bin harim
tok Jona i autim, na ol i tanim bel.
Tasol i gatwanpelaman i staphia, em
i winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tok moa olsem, “Ol man
i no save laitim lam na putim i go
daun insait long hul aninit long haus,
o aninit long wanpela baket. Nogat.
Ol i save putim antap long tebol, na
ol man i kam insait ol i ken lukim
dispela lait.

34 Ai bilong yu em i olsem lam
bilongbodi bilongyu. Sapos ai bilong
yu em i gutpela, orait lait bai i pulap
long olgeta hap bodi bilong yu. Tasol
sapos ai bilong yu em i nogut, orait
bodi bilong yu em i tudak.

35Olsem na yumas was gut. Nogut
dispela lait i stap insait long yu em i
kamap tudak.

36 Sapos olgeta hap bilong bodi bi-
long yu i gat lait, na i no gat wan-
pela hap bilong en i tudak, orait bodi
bilong yu bai i lait olgeta, olsem lait
bilong lam i sutim yu.”

Ol Farisi na ol saveman bilong lo i
savemekim pasin nogut

(Matyu23.1-36naMak12.38-40na
Luk 20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait
wanpela Farisi i askim em long kam
kaikai wantaim em. Olsem na Jisas i
go insait long haus na i sindaun long
tebol.

38Na dispela Farisi i lukimemi sin-
daun kaikai na i no waswas pastaim,
na em i tingting planti.

39 Tasol Bikpela i tokim em olsem,
“Yupela Farisi, yupela i save klinim
gut ausait bilong kap na plet. Tasol
long insait, yupela i pulap long pasin
bilong stil na olkain pasin nogut.

40 Yupela ol longlong man! Man i
wokimausait bilongol samting, ating
em i no wokim insait bilong ol tu?

41 Tasol ol samting i stap long in-
sait, em yupela i mas givim long ol
man i sot, bilong helpim ol. Yupela
i mekim olsem na bai olgeta samting
bilong yupela bai i stap klin.

42 “Tasol yupela Farisi, yupela
lukaut. Olgeta liklik sayor na kumu
samting bilong gaden em yupela i
save tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap long God. Tasol yupela
i save lusim stretpela pasin na pasin
bilong laikim God. Mobeta yupela i
strong long mekim ol dispela pasin
na yupela i no lusim ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i save laik long kisim ol
nambawan ples bilong sindaun long
ol haus lotu, na yupela i laikim tumas
long ol manmeri i mas givim gude
long yupela long ol ples bung.

44“Yupela lukaut. Yupela i olsemol
matmat i stap hait insait long graun,
na ol man i no save, na ol i wokabaut
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antap long ol, na ol i kamap doti long
ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bilong lo i
harim dispela tok na em i tokim Jisas
olsem, “Tisa, taim yu mekim dispela
kain tok long ol Farisi, yu rabisim
mipela tu.”

46Na Jisas i tok, “Yupela saveman
bilong lo, yupela tu i mas lukaut. Yu-
pela i mekim pasin olsem yupela i
kisimol samting i gat bikpelahevi, na
yupela i givim longolman, naol i hat-
wok tru long karim. Tasol yupela yet
i no save putim wanpela pinga tasol
bilong helpim ol long karim dispela
ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna bi-
long yupela i bin kilim ol profet i dai,
na yupela i save wokim ol matmat
bilong ol dispela profet.

48 Long dispela pasin yupela i save
soimolman olsemyupela i orait long
ol dispela pasin ol tumbuna i bin
mekim. Long wanem, ol tumbuna i
bin kilim ol profet i dai, na yupela i
wokim ol matmat bilong ol.

49 “Gutpela na stretpela tingting bi-
long God em i bin tok olsem, ‘Mi bai
salim ol profet na aposel i go long ol
dispela man, na ol man bai i mekim
nogut long sampelabilongolnakilim
ol i dai.’

50Olsemna asua bilong olgetaman
i bin kilim i dai ol profet, stat long
taim God i mekim kamap dispela
graunna i kam inap longnau, dispela
asua bai i stap long ol manmeri bi-
longdispela taimnaunaol bai i kisim
hevi long dispela asua.

51 Ol i bin kilim i dai ol profet,
stat long Abel na i kam inap long
Sekaraia, em dispela man ol i bin
kilim i dai namel long alta na haus
bilong God. Yes, mi tokim yupela,
pe nogut bilong dispela olgeta pasin
nogut, em bai i kamap long dispela
lain manmeri nau i stap.

52 “Yupela saveman bilong lo, yu-
pela lukaut. Yupela i rausim pinis ki

bilong dua i go insait long ples bilong
kisim save. Yupela yet i no laik i go
insait long dispela ples, tasol taim ol
arapela manmeri i laik i go insait na
kisim save, yupela i pasim rot bilong
ol.”

53 Orait Jisas i lusim dispela haus
em i stap long en, na bihain ol save-
man bilong lo wantaim ol Farisi ol i
bel nogut tru long emnaol iwok long
askim em long ol kain kain askim.

54 Ol i laik trikim em, bai em i
bekim wanpela tok i no stret, na ol
inap kotim em.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1 Planti tausen manmeri i kam
bung na ples i pas tru, inap long
sampela i krungutim lek bilong ol
arapela. Na Jisas i autim tok pas-
taim long ol disaipel bilong en olsem,
“Yupela lukaut gut long yis bilong ol
Farisi. Mi tok long giaman pasin bi-
long ol.

2 Olgeta samting i karamap i stap
bai i kamap long ples klia. Na olgeta
tok hait bai ol man i save long en.

3 Olsem na olgeta tok yupela i bin
mekim long tudak, ol manmeri bai i
harim long san. Na olgeta tok yupela
i binmekim isi tasol insait long haus,
em bai ol i sanap antap long haus na
autim long ol manmeri.”

Man imas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)

4 Jisas i tok moa olsem, “Ol pren
bilong mi, mi tokim yupela olsem.
Yupela i no ken pret long ol man i
save kilim i dai bodi tasol, na bihain
ol i no inap mekim wanpela samting
moa.

5Tasol mi laik tok klia long yupela
long yupela imas pret long husat tru.
Yupela imaspret longGod. TaimGod
i kilimman i dai, orait em i gat strong
bilong tromoi dispela man i go long

11:46: Mt 23.4 11:47: Mt 23.29-31 11:51: Stt 4.8, 2 Sto 24.20-21 11:52: Mt 23.13 11:54: Lu
20.20 12:1: Mt 16.6, 16.12, Mk 8.15 12:2: Mt 10.26, Mk 4.22, Lu 8.17 12:4: Ais 51.7, Jer 1.8, Mt
10.28, Jo 15.14-15 12:5: Hi 10.35



LUK 12:6 1867 LUK 12:21

hel. Mi tokim yupela stret, yupela i
mas pret long God.*

6 “Yupela i save, olman i save baim
5-pela liklik pisin long 2 toea tasol.
Na God i no save lusim tingting long
wanpela bilong ol dispela liklik pisin.

7Na tu, God i kaunim pinis olgeta
gras long het bilong yupela, na em i
save gut tru long yupela. Olsem na
yupela i no ken pret. Yupela i winim
planti lain liklik pisin.”

Yuminokensem long tokautolsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na 10.19-
20)

8 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim
yupela, sapos man i tokim ol man-
meri olsem em i stap long lain bilong
mi, orait Pikinini Bilong Man em tu
bai i tokim ol ensel bilong God olsem
dispela man em iman bilong em yet.

9 Tasol man i tokim ol manmeri
olsem em i noman bilong lain bilong
mi, mi tu baimi tokim ol ensel bilong
God olsem em i no bilongmi.

10 “Man i mekim tok nogut long
Pikinini Bilong Man, God bai i lusim
dispela sin bilong em. Tasol man
i mekim tok nogut long Holi Spirit,
God bai i no inap lusim dispela sin
bilong em.

11 “Na taim ol i bringim yupela
i go long ol haus lotu na long ai
bilong ol gavman na ol man i gat
namba, orait yupela i no ken pret na
ting, ‘Mipela bai i bekim tok olsem
wanem? Mipela bai i mekim wanem
kain tok?’ Nogat.

12 Long dispela taim stret Holi
Spirit bai i soim yupela long tok
yupela i mas autim long ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

13 Wanpela man long dispela
bikpela lain manmeri i tokim Jisas
olsem, “Tisa, papa bilong mi i dai

pinis, na mi laik bai yu tokim brata
bilong mi long em i mas tilim ol
samting papa i lusim, na givim hap
longmi.”

14 Tasol Jisas i askim em, “Olsem
wanem? Husat i makim mi long
kamap jas bilong yutupela, na mi
mas tilim ol samting bilong yutu-
pela?”

15Na emi tokimolmanmeri olsem,
“Yupela lukaut nawas gut. Nogut yu-
pela i mangal long kisim ol kain kain
samting. Maski yu yet yu gat planti
samting moa, tasol yu no inap kisim
laip long ol dispela samting bilong
yu.”

16 Na Jisas i autim wanpela tok
piksa long ol olsem, “Gaden bilong
wanpela maniman em i karim planti
kaikai.

17 Orait dispela man i ting olsem,
‘Baimimekimwanemnau? Minogat
haus inap long bungim olgeta kaikai
bilongmi.’

18Na em i tok, ‘Ating bai mi mekim
olsem. Bai mi brukim olgeta haus
kaikaibilongmi, nawokimolbikpela
bikpela haus. Na bai mi bungim ol-
geta wit na olgeta gutpela samting
bilongmi long ol dispela haus.

19Na bai mi tok long mi yet olsem.
Man,miwin tru ya. Mi gat planti gut-
pela samting i stap inap long planti
yia. Orait nau mi ken i stap malolo.
Bai mi sindaun na mekim bikpela
kaikai oltaim na amamas i stap.’

20 Tasol God i tokim em olsem, ‘Yu
longlong man tru. Nau long dispela
nait tasol bai yu dai. Na olgeta dis-
pela samting yu bin redim i stap, em
husat bai i kisim?’ ”

21Na Jisas i tok, “Dispelakain samt-
ing bai i kamap long ol man i hipim
hipim planti samting bilong ol yet,
tasol ol i stap rabis long ai bilong
God.”

Pasin bilong wari na tingting
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planti
(Matyu 6.25-34)

22Orait na Jisas i tokim ol disaipel
bilong en, “Mi tokim yupela olsem,
yupela i mas tingim dispela tok piksa
na yupela i no ken tingting planti
long laip bilong yupela, na tok, ‘Bai
yumi kaikai wanem?’ Na yupela i
no ken tingting planti long bodi bi-
long yupela na tok, ‘Bai yumi pasim
wanem laplap?’

23 Laip em i no samting bilong
kaikai tasol. Na bodi em i winim ol
laplap samting.

24 Yupela tingim ol kotkot. Ol i no
save planim kaikai na ol i no save
bungimkaikai. Ol inogathauskaikai
o haus bilong putim samting long en.
Tasol God i save givim kaikai long ol.
Na yupela manmeri i winim tru ol
pisin.

25 Sapos wanpela bilong yupela i
wok long tingting planti long rot bi-
long i stap gut, ating dispela pasin bi-
long tingting planti bai i skruim liklik
hap taim moa long laip bilong en? I
no inap tru.

26Na sapos yupela i no inapmekim
kain liklik samting olsem, orait bi-
long wanem yupela i tingting planti
tumas long ol arapela samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua, ol i
kamap olsem wanem. Ol i no save
hatwok. Ol i no save wokim laplap.
Tasol mi tokim yupela, bipo King
Solomon i save putim olgeta gutpela
gutpela bilas bilong en, tasol gutpela
bilas bilong ol dispela plaua i winim
tru bilas bilong Solomon. 28 Nau ol
dispela gras samting i stap nabaut na
tumora tasol ol man bai i katim na
tromoi i go long paia. Na kain gras
nating olsem, em God i save bilasim.
Olsemna yupela olmanmeri i gat lik-
lik bilip, yupela i ken save tru olsem,
God bai i givim bilas long yupela tu.

29 Olsem na yupela i no ken wari
na tingting planti long yupela bai i

kaikaiwanemsamting, na yupela bai
i dring wanem samting.

30 Olgeta lain manmeri bilong
graun i save wari long painim ol
dispela kain samting. Tasol Papa
bilong yupela em i save pinis, yupela
i mas kisim ol dispela samting.

31Olsem na mobeta yupela i tingt-
ing long larim God i stap king bilong
yupela. Na bai em i givim ol dispela
samting tu long yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela
samting

(Matyu 6.19-21)
32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

liklik lain sipsip, yupela i no ken pret.
Papa bilong yupela em i tok pinis
long em bai i stap king bilong yupela
na givim kingdom bilong en long yu-
pela.

33 Yupela larim ol man i baim ol-
geta samting bilong yupela, na givim
dispelamani long ol man i sot long ol
samting. Yupela i mas kisim dispela
kain paus mani i no save bagarap,
na yupela i mas wok long bungim ol
gutpela gutpela samting long heven.
Long heven ol samting i no save lus,
na ol stilman i no save kisim, na
ol binatang i no save bagarapim ol
samting.

34 Long ples ol gutpela samting bi-
long yupela i stap long en, long dis-
pela ples tasol laik bilong yupela tu
bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap redi
(Matyu 24.42-44)

35 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
sotim laplap bilong yupela na pasim
let, na laitim lam, na yupela i stap
redi.

36Yupela imas i stap olsem olman
i wetim bikman bilong ol em i laik
lusimbikpela kaikai bilongmarit na i
kambek. Sapos em i kampaitim dua,
bai ol i opim dua kwiktaim.

37 Sapos bikman i kam na i lukim
ol wokboi bilong en i no slip, orait
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ol dispela wokboi i ken amamas. Mi
tok tru long yupela, bikman yet bai i
sotim laplap na pasim let, na bai em i
tokim ol long sindaun long tebol. Na
em yet bai i kam givim kaikai long ol.

38Na sapos bikman i kam long bik-
nait tru, o long taim kakaruk i krai
namba wan taim, na em i lukim ol
wokboi i no slip, orait ol dispelawok-
boi i ken amamas.

39 “Yupela tingim dispela samting.
Sapos papa bilong haus i save pas-
taim long wanem taim stilman bai
i kam, orait em bai i no inap larim
dispela stilman i brukim haus bilong
en na i go insait.

40 Yupela tu i mas redi. Pikinini
Bilong Man bai i kam long wanpela
taim yupela i no ting em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela,

ating yu givim dispela tok piksa long
mipela tasol, o long olgeta man wan-
taim?”

42Na Bikpela i tok olsem, “Wanem
bosboi i gat gutpela tingting, na i save
mekim gut wok bilong en? Bikman
i save makim dispela kain bosboi bi-
long bosim ol wokboi bilong en, na
bilong skelimkaikai long ol long taim
bikman i makim.

43 Dispela kain wokboi i ken ama-
mas tru taim bikman bilong en i kam
bek na i lukim em i stap mekim wok
bilong en.

44Mi tok tru long yupela, bikman
bai i makim dispela wokboi bilong
bosim olgeta samting bilong en.

45Tasol sapos dispela wokboi i ting
long bel bilong en, ‘Bikman bilongmi
bai i no inap i kam kwik,’ na em i
stat long paitim ol arapelawokboi na
wokmeri, na em i wok long kaikai na
dring na em i spak,

46 orait bikman bai i kam bek long
wanpela de dispela wokboi i no redi,
na long wanpela taim em i no save

long en. Na bikman bai i bagarapim
tru dispelawokboi, na bai em i putim
em i stap wantaim ol man bilong
sakim tok.

47 “Wokboi i save pinis long laik
bilong bikman bilong en, tasol em i
no redim samting na i no bihainim
laik bilong bikman, em bikman bai i
paitim strong tumas.

48 Tasol wokboi i no save long laik
bilong bikmanna imekimpasin inap
long kisim kanda, em bikman bai i
paitim liklik. Ol man i kisim planti
samting, ol i mas bekim planti samt-
ing gen. Sapos ol manmeri i putim
planti samting long han bilong wan-
pelaman, orait ol bai i tokim em long
bekim planti samtingmoa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin

kam bilong tromoi paia long graun,
na mi laikim tumas bai dispela paia
i lait hariap.

50Mi mas kisimwanpela kain bap-
tais. Nau mi no kisim yet, na bel
bilongmi em i hevi tru.

51 Nogut yupela i ting mi kam
bilong mekim i dai olgeta pait long
graun. Nogat. Mi tokim yupela, mi
kam bilong brukim ol lain manmeri.

52Long nau na bihain tu sapos i gat
5-pela bilong wanpela famili i stap
longwanpela haus, orait ol bai i bruk
tupela lain. Tripela bai i birua long
tupela, na tupela bai i birua long
tripela.

53Bai ol i bruk, napapa i birua long
pikinini man bilong en, na pikinini
man bai i birua long papa bilong en.
Na mama bai i birua long pikinini
meri bilong en, na pikinini meri bai
i birua long mama bilong en. Na
mama bilong wanpela man bai i
birua long meri bilong dispela man,
nameri bai i birua longmamabilong
man bilong en.”
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Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokim ol planti lain man-

meri olsem, “Yupela i save lukim
klaut i kamap longhapbilong san i go
daun, na kwiktaim yupela i save tok,
‘Ren i laik i kam.’ Na tru tumas, ren i
save kam.

55 Na yupela i save lukim strong-
pela win bilong saut i kamap, na yu-
pela i save tok, ‘Bai san i hat nau.’ Na
tru tumas, hatpela san i save kamap.

56 Yupela man bilong giaman, yu-
pela i save skelim gut ol samting i
save kamap long graun na long skai.
Tasol watpo yupela i no save long
pasin bilong skelim ol samting i wok
long kamap long dispela taim nau?”

Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tok moa olsem, “Bilong

wanem yupela yet i no save tingim
gut na skelim wanem ol pasin i stret-
pela?

58 Sapos yu wokabaut i go long kot
wantaim wanpela man i laik kotim
yu, orait taim yutupela i stap yet long
rot yu mas traim long stretim tok
wantaim em. Nogut em i pulim yu i
go long jas, na jas i putim yu long han
bilong plisman, na plisman i putim
yu long haus kalabus.

59Mi tok stret long yu, yu bai i stap
long haus kalabus inap long yu baim
olgeta mani ol i makim bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tok pinis, orait sam-
pelaman i stori long Jisas longolman
bilong Galili, em Pailat i bin tokim
ol soldia bilong en long kilim ol i dai
long taim ol i mekim ol ofa long God,
na blut bilong ol i bin kapsait antap
long blut bilong ol abus bilong ofa.

2Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
i tingol dispelamanbilongGalili i bin

mekim planti sin moa i winim olgeta
arapela man bilong Galili, na dispela
em i as bilong dispela samting nogut
i bin kamap long ol, a?

3Nogat tru. Mi tokim yupela stret,
sapos yupela i no tanim bel, orait
wankain samting bai i kamap long
yupela olgeta.

4Na dispela 18 man, bipo longpela
haus long Siloam i bin pundaun an-
tap long ol na i kilim ol i dai, em
yupela i ting rong bilong ol i winim
rongbilongol arapelaman i stap long
Jerusalem, a?

5Nogat tru. Mi tokim yupela stret,
sapos yupela i no tanim bel, orait
wankain samting bai i kamap long
yupela olgeta.”

Tok piksa bilong diwaii no karim
kaikai

6 Na Jisas i autim wanpela tok
piksa olsem, “Wanpela man i bin
planimwanpela diwai fik long gaden
wain bilong en, na bihain em i kam
long dispela diwai bilong painim ol
pikinini fik. Tasol em i no lukim
wanpela i stap.

7 Olsem na em i tokim wokman
bilong gaden olsem, ‘Harim. Tripela
yia nau mi kam bilong painim ol
pikinini fik long dispela diwai, tasol
em i no karim pikinini. Olsem na yu
mas katim dispela diwai. Watpo em i
pinisim nating gris bilong graun?’

8 Na wokman i bekim tok bilong
em olsem, ‘Bikman, larim em i stap
dispela wanpela yia moa. Bai mi
brukim graun long as bilong en na
putim pekpek bilong bulmakau.

9 Ating em bai inap karim kaikai
long yia bihain. Na sapos nogat, orait
yu ken katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
wanpelameri

10 Long de Sabat Jisas i givim tok
long ol manmeri insait long wanpela
haus lotu.

11Na wanpela meri i stap, em i gat
wanpela spirit nogut i stap long en,
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na dispela spirit i bin givim sik long
em inap long 18 yia. Olsem na bun
bilong baksait bilong dispela meri
em i krungut, na em i no inap tru
long sanap stret. 12 Jisas i lukim em,
na i singautim em i kam, na i tokim
em olsem, “Meri, mi oraitim pinis sik
bilong yu.”

13 Na em i putim han antap long
dispela meri, na wantu tasol meri i
sanap stret na i litimapimnembilong
God.

14 Tasol hetman bilong haus lotu
em i belhat long Jisas i mekim orait
dispela meri long de Sabat. Olsem
nahetman i tokimolmanmeri olsem,
“I gat 6-pela de bilong mekim wok.
Sapos yupela i laikim man i oraitim
sik bilong yupela, orait yupela imas i
kam long de bilong wok. Tasol maski
askim man long oraitim sik bilong
yupela long de Sabat.”

15 Orait Bikpela i bekim tok bi-
long em olsem, “Yupela i man bi-
long giaman. Tok bilong yupela na
pasin bilong yupela i no wankain.
Long de Sabat yupela olgeta i save
go long haus bulmakau na lusim ol
bulmakaunadonki bilongyupela, na
kisim ol i go bilong dring wara.

16Tasol dispelameri hia, em iwan-
pela pikinini bilong Abraham. Na
Satan i binpasimem inap long 18 yia.
Orait olsem wanem? Sapos mi laik
lusimdispela samting ibinpasimem,
mi no inapmekim long de Sabat, a?”

17Em i tokolsem, naol biruabilong
en ol i semnogut. Na olgetamanmeri
ol i amamas long olgeta dispela gut-
pela samting tru em imekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 naMak 4.30-32)

18 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom
bilong God i olsem wanem samting?
Baimimekimwanemkain tokpiksa?

19 Em i olsem pikinini bilong dis-
pela kain sayor ol i kolim mastet.
Wanpela man i kisim pikinini bilong

mastet na i planim long gaden bilong
en. Nabihainmastet i kamapbikpela
olsem diwai na ol pisin i kam wokim
haus bilong ol long ol han bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20Na Jisas i tok moa olsem, “Bai mi
mekim wanem kain tok piksa long
kingdom bilong God?

21 Em i olsem yis. Wanpela meri i
kisim dispela yis na i tanimwantaim
bikpela dram plaua. Na bihain dis-
pela plaua olgeta i solap.”

Yupela i mas i go insaitlong liklik
dua

(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)
22 Jisas i wokabaut i go long rot

bilong Jerusalem. Na em i go long ol
taun na ples na skulim ol manmeri.

23 Na wanpela man i tokim em
olsem, “Bikpela, ating God bai i kisim
bek wan wan man tasol, a?” Na Jisas
i tokim ol olsem,

24 “Yupela i mas taitim bun tru,
bilong i go insait long liklik dua. Mi
tokim yupela, planti man bai i laik i
go insait, tasol bai ol i no inap.

25 Bihain papa bilong haus bai i
kirap na i pasim dua bilong haus.
Na yupela bai i kam sanap ausait
na paitim dua na singaut olsem,
‘Bikpela, opim dua long mipela.’ Na
embai i bekim tokolsem longyupela,
‘Mi no save long yupela, yupela i bi-
long wanem hap.’

26Na yupela bai i tokim em olsem,
‘Mipela i binkaikainadringwantaim
yu, na yu bin sanap long rot bilong
mipela na skulimmipela.’

27 Tasol em bai i tokim yupela
olsem, ‘Mi no save long yupela, yu-
pela ol lain bilong wanem hap. Yu-
pela ol man bilong mekim pasin
nogut, yupela olgeta klia longmi.’

28Yupela bai i lukim Abraham na
Aisak na Jekop na olgeta profet ol i
stap insait long kingdom bilong God,
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tasol yupela yet ol bai i rausim na
yupela bai i stap ausait. Na yupela
bai i krai nogut na skrapim tit bilong
yupela.

29 Na ol manmeri bai i lusim ol
kantri i stap long hap sankamap na
long hap san i go daun na long hap
not na hap saut, na ol bai i kam sin-
daun long kaikai insait long kingdom
bilong God.

30Na harim. Sampela man nau ol
i stap las tru, ol bai i kamap namba
wan. Na sampela man nau i stap
nambawan, ol bai i stap las tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31 Long dispela taim stret sampela
Farisi i kam, na ol i tokim Jisas olsem,
“Yu mas lusim dispela ples na yu
go long narapela hap, long wanem,
Herot i laik kilim yu i dai.”

32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela go tokim dispela weldok nogut
olsem, ‘Harim. Nauna tumora baimi
rausimol spirit nogutnamekimorait
ol sikman. Na longdenamba3baimi
pinisimwok bilongmi.’

33 Tasol nau na tumora na hap-
tumora mi mas wokabaut i go. Long
wanem, profet i no ken i stap long
narapela ples na ol i kilim em i dai.
Nogat. Ol i mas kilim em i dai long
Jerusalem tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem, yu save
kilim ol profet i dai, na yu save kisim
ol man God i salim i kam long yu na
tromoi ston long ol bilong kilim ol i
dai. Planti taim moa mi laik bungim
ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk
meri i save bungim ol pikinini bilong
en aninit long wing bilong en. Tasol
yupela i no laik.

35Harim. Nau ples bilong yupela
bai i bagarap na i stap nating. Mi
tok stret long yupela, yupela bai i
no lukim mi inap long taim yupela
bai i tok, ‘God i ken mekim gut long

dispela man i kam long nem bilong
Bikpela!’ ”

14
Jisas i mekim orait wanpela man

skin i solap
1 Long wanpela de Sabat Jisas i

go kaikai long haus bilong wanpela
hetman bilong ol Farisi. Na ol i was
tru long em.

2 Na wanpela man, skin bilong en
i solap nogut, em i stap klostu long
Jisas.

3 Jisas i lukim dispela man, na em
i askim ol saveman bilong lo na ol
Farisi olsem, “Ating yumi kenmekim
orait ol sikman long de Sabat, o no-
gat?”

4 Tasol ol i pasim maus na ol i no
bekim tok. Olsem na em i kisim dis-
pela man na i mekim em i orait na i
larim em i go.

5 Na em i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela bilong yupela i lukim
pikinini man bilong en o bulmakau
bilong en i pundaun long hul wara
long de Sabat, ating em bai i pulim
dispela pikinini o bulmakau i kam
antap kwiktaim, o nogat?”

6Na ol i no inap bekim dispela tok.

Jisas i tokman imasdaunimemyet
7 Jisas i lukim ol man i kam long

dispela kaikai, ol i laik sindaun long
ol nambawan sia tasol. Olsem na em
i givimwanpela tok piksa long ol. Em
i tok olsem,

8 “Sapos wanpela man i singautim
yunayugo longbikpelakaikaibilong
marit, yu no ken i go sindaun long
namba wan sia. Nogut ol i makim
pinis dispela sia long narapela man i
gat biknem i winim nem bilong yu.

9 Na bihain man i bin singautim
yu em bai i kam tokim yu olsem, ‘Yu
givim dispela namba wan sia long
dispela man.’ Na bai yu sem nogut
tru na yu go sindaun long baksait tru.
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10 Olsem na sapos wanpela man i
singautim yu na yu go long kaikai,
yu mas i go sindaun long baksait tru.
Yu mekim olsem, na dispela man i
bin singautim yu em bai i kam na
tokimyu, ‘Pren, yu kam sindaun long
namba wan sia.’ Em i mekim olsem,
nabai yukisimbiknem long ai bilong
olgeta man i kaikai wantaim yu.

11Man i litimapim nem bilong em
yet, bai God i daunim em. Tasol man
i daunim em yet, bai God i litimapim
em i go antap.”

Yumimasmekim gut long ol man i
no inap bekim ol samting long yumi

12 Jisas i tokim dispela man i bin
singautim em i kam long dispela
kaikai olsem, “Sapos yu mekim wan-
pela kaikai, yu no ken singautim
ol pren na brata na wanlain bilong
yu, na ol wanples i gat planti mani.
Nogut bihain ol i singautim yu na yu
go kaikai long haus bilong ol, na ol i
bekim kaikai long yu.

13Nogat. Sapos yu mekim bikpela
kaikai, orait yu mas singautim ol ra-
bisman na ol man bodi bilong ol i
bagarap na ol lek nogut na ol aipas.

14 Ol dispela kain man i no inap
bekim kaikai long yu. Olsem na bai
yu ken amamas, long wanem, bihain
God bai i bekim dispela kaikai long
yu, long taim ol stretpela man i kirap
bek longmatmat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15Wanpela bilong ol dispela man
i kaikai wantaim Jisas, em i harim
dispela tok na em i tokim Jisas olsem,
“Ol manmeri bai i sindaun kaikai in-
sait long kingdombilongGod, ol i ken
amamas.”

16 Tasol Jisas i tokim em olsem,
“Wanpela man i laik mekim bikpela
kaikai, na em i singautim planti man
long kam long dispela kaikai.

17Orait long de em imakim bilong
mekim dispela kaikai, em i tokim

wokboi bilong en long go lukim ol
man bipo em i bin singautim. Na
wokboi i mas tokim ol olsem, ‘Yupela
kam. Olgeta samting i redi pinis.’

18 Tasol olgeta dispela man i tok
long ol i no inap i go. Wanpela man
i tok, ‘Mi baim pinis wanpela gaden,
na mi mas i go lukim. Sori tru, mi no
inap i kam.’

19 Na narapela i tok, ‘Mi baim 10-
pelabulmakaubilongwok, nami laik
i go traim ol. Sori tru, mi no inap i
kam.’

20Na narapela i tok, ‘Nau tasol mi
marit. Olsem nami no inap i kam.’

21 “Orait wokboi i bringim ol dis-
pela tok i go bek long bikman bilong
en. Taim bikman i harim ol dispela
tok, em i belhat na i tokimwokboi bi-
long en olsem, ‘Yu go kwiktaim long
olgeta bikpela rot na olgeta liklik rot
bilong dispela taun, na yu kisim ol
rabisman, na ol man bodi bilong ol i
bagarap, na ol aipas na ol lek nogut,
na yu bringim ol i kam insait long
haus bilongmi.’

22 “Orait wokboi i mekim olsem pi-
nis, na em i tok, ‘Bikman, mi mekim
pinis olsem yu tok, tasol haus i no
pulap yet.’

23 “Na bikman i tokim wokboi
olsem, ‘Yu lusim taun na yu go long
olgeta bikrot na yu bihainim banis
bilong ol gaden, na taim yu lukim ol
manmeri yu tok strong long ol i mas
kam long kaikai bilong mi. Mi laik
bai haus bilongmi i pulap.

24Mi tokim yupela, olgeta dispela
man bipo mi bin singautim, ol bai i
no inap tru long kisimwanpela liklik
hap kaikai bilongmi.’ ”

Man i mas tingting gut pastaim na
bihainim Jisas

(Matyu 10.37-38)
25 Bikpela lain manmeri i wok-

abaut wantaim Jisas, na em i tanim
na i tokim ol olsem,

14:11: Snd 29.23, Mt 23.12, Lu 18.14, Je 4.6, 1 Pi 5.5 14:13: Lo 14.29, Neh 8.10-12 14:14: Jo 5.29
14:15: Lu 13.29, KTH 19.9 14:17: Snd 9.2, 9.5 14:20: 1 Ko 7.33 14:24: Mt 21.43, 22.8, Ap 13.46
14:26: Lo 33.9, Mt 10.37, Lu 18.29, Jo 12.25, KTH 12.11



LUK 14:26 1874 LUK 15:7

26 “Sapos man i kam long mi, tasol
em i no birua long papa na mama na
meri na ol pikinini na brata na susa
bilong em, na long laip bilong em yet
tu, orait em i no inap i stap disaipel
bilongmi.

27 Na man i no karim diwai kros
bilong en na bihainim mi, em i no
inap i stap disaipel bilongmi.*

28 “Sapos wanpela bilong yupela i
laik wokim wanpela haus bilong ol
man i ken i stap na was long ol samt-
ing bilong en, orait ating em bai i sin-
daunpastaimna tingimgut pe bilong
wokim dispela haus. Em i laik save,
mani bilong en bai inap long pinisim
dispela haus, o nogat.

29 Sapos em i no mekim olsem pas-
taim, na em i putim simen na bihain
em i no inap pinisim dispela haus,
orait olgeta man i lukim, ol bai i tok
bilas long em.

30Ol bai i tok, ‘Dispelaman i statim
dispela haus, tasol em i no inap pin-
isim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik i
go pait long narapela king, orait em
bai i sindaun pastaimna tingting gut.
Ating em yet i gat 10 tausen soldia
bilong en, na narapela king em i kam
wantaim 20 tausen soldia. Olsem
na em i laik save pastaim, bai em
inappait longdispela arapelakingna
rausim em, o nogat?

32 Na sapos em i ting em i no
inap, orait taim birua bilong en i stap
longwe yet, em bai i salim ol man
i go long em na traim toktok bilong
mekim pait i dai.

33 “Olsem tasol, sapos wanpela bi-
long yupela i no givim baksait long
olgeta samting bilong en, orait em i
no inap i stap disaipel bilongmi.”

Jisas i tok piksa long sol i kamap
nogut

(Matyu 5.13 naMak 9.50)
34 Jisas i tok moa olsem, “Sol em

i gutpela samting. Tasol sapos pait

bilong sol em i lus pinis, orait bai
yumi mekim wanem na dispela sol i
kamap gutpela gen?

35 Kain sol olsem em i no inap
helpim kaikai i kamap long gaden.
Na i no inap long yumi bungim wan-
taim pekpek bilong bulmakau na
putim long gaden. Nogat. Yumi save
rausimnating tasol. Man i gat yauem
imas harim dispela tok.”

15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1 Ol man bilong kisim takis na ol
manbilongmekimsin ol i kamklostu
long Jisasbilongharimtokbilongem.

2Na ol Farisi na ol saveman bilong
lo ol i tok kros olsem, “Dispela man
i save pren wantaim ol man bilong
mekim sin na em i save kaikai wan-
taim ol.”

3Olsem na Jisas i givim dispela tok
piksa long ol,

4 “Sapos wanpela bilong yupela i
gat 100 sipsip, na sapos wanpela sip-
sip i lus, orait ating em bai i lusim
ol 99 sipsip i kaikai i stap long wan-
pela hap. Na em bai i go painim dis-
pela wanpela sipsip inap em i lukim.
5 Taim em i kisim sipsip pinis, orait
em bai i slipim long sol bilong en, na
em bai i amamas na karim i kam bek
long ples.

6Na taim em i kamap long haus bi-
long en, embai i singautimol prenna
wanples bilong en, na ol i kam bung.
Na embai i tokimol, ‘Yupela amamas
wantaim mi! Wanpela sipsip bilong
mi em i lus, na mi painim na kisim
bek pinis!’ ”

7 Na Jisas i tok olsem, “Mi tok
stret long yupela, wankain amamas
i save kamap long heven taim wan-
pela man bilong mekim sin i tanim
bel. Tru, ol i save amamas long 99
man i stretpela pinis na i no gat wok
long tanim bel. Tasol sapos wanpela

14:27: Mt 10.38, 16.24, Mk 8.34, Lu 9.23, 2 Ti 3.12 * 14:27: Lukim tok i stap long Matyu 10.38.
14:33: Fl 3.7-8 14:34: Mt 5.12, Mk 9.50 15:1: Lu 5.29-30 15:2: Ap 11.3, Ga 2.12 15:4: Ese
34.11, 34.16, Mt 18.12, Lu 19.10 15:6: 1 Pi 2.10, 2.25 15:7: Lu 5.32



LUK 15:8 1875 LUK 15:25

manbilongmekimsinemi tanimbel,
orait ol i save amamasmoamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8 Na Jisas i tok moa olsem, “Na

sapos wanpela meri em i gat 10-pela
wan kinamani, nawanpela i lus long
haus, orait bai em i mekim wanem
nau? Em bai i laitim lam na brumim
haus na lukluk gut, na i wok i go inap
long em i kisim bekmani bilong en.

9 Taim em i kisim mani pinis, orait
em bai i singautim ol pren na wan-
ples bilong en, na ol i kam bung. Na
em bai i tokim ol, ‘Yupela amamas
wantaim mi! Wanpela mani bilong
mi em i lus, tasol nau mi painim na
kisim bek pinis!’ ”

10 Na Jisas i tok olsem, “Mi tok
stret long yupela, wankain amamas
i save kamap namel long ol ensel bi-
long God taim wanpela man bilong
mekim sin em i tanim bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tupela
pikinini man

11 Na Jisas i tok moa olsem, “Wan-
pela man i gat tupela pikinini man.

12 Na namba 2 pikinini i tokim
papaolsem, ‘Papa,mi ting longolgeta
samting yu laik tilim long mi wan-
taim brata bilong mi. Hap bilong mi,
mi laik bai yu givim long mi nau.’
Orait papa i tilim olgeta samting bi-
long en i go long tupela.

13 I no longtaim, na dispela namba
2 pikinini i bungim olgeta samting
bilong en na i salim long ol man. Na
em i kisim mani na i go i stap long
wanpela longwe ples. Em i stap long
dispela ples, na em i mekim ol kain
kain hambak pasin, na olgeta mani
bilong en i pinis.

14 Na taim olgeta mani bilong en
i pinis, taim bilong bikpela hangre i
kamap long dispela ples. Na em i no
gat wanpela samting.

15Olsem na em i go kisimwok long
wanpela man bilong dispela ples. Na
dispelaman i salimemigo longbanis
pik bilong en bilong lukautim ol pik.

16Em i lukim ol pik i kaikai ol skin
bilongbin, naemigatbikpela laik tru
long kisim sampela na pulapim bel
bilongen. Tasol inogatwanpelaman
i givim kaikai long em.

17 “Orait nau em i kisim stretpela
tingting, na em i tok, ‘Olgeta wokboi
bilong papa bilong mi ol i gat planti
kaikai tru. Tasol mi stap hia na mi
bagarap tru long hangre.

18Maski, baimi kirap nami go bek
long papa bilongmi. Na baimi tokim
em olsem, “Papa, mi bin mekim sin
long God na long yu.

19Nauminogutpelamanmoa inap
long yu kolim mi pikinini bilong yu.
Yu larim mi i stap olsem wanpela
wokboi bilong yu.” ’

20Orait em i kirapna i go longpapa
bilong en.
“Taim em i stap longwe yet, na

papa i lukim em i wokabaut i kam.
Na bel bilong papa i sori tumas long
em. Na papa i ran i go, na i holimpas
pikinini na i givim kis long em.

21 Na pikinini i tokim em olsem,
‘Papa, mi bin mekim sin long God na
long yu. Naumi no gutpelamanmoa
inap long yu kolimmi pikinini bilong
yu.’

22 Tasol papa i singautim ol wok-
boi bilong en i kam na em i tokim
ol olsem, ‘Yupela kisim namba wan
longpela klos bilong mi na bringim
i kam kwiktaim na pasim long em.
Naputimwanpela ring long pinga bi-
long em. Na putim su long lek bilong
em.

23 Na yupela go kisim dispela pat-
pela pikinini bulmakau i kam na
kilim. Bai yumi kaikai na amamas.

24 Long wanem, dispela pikinini
bilongmi em i dai pinis, tasol nau em
i kisim laip gen. Em i lus pinis, tasol
yumi kisim bek.’ Orait na ol i mekim
bikpela kaikai na amamas i stap.

25 “Orait long dispela taim namba
wanpikinini em i stap longgaden. Bi-
hain em i kambek, na i kamap klostu
long haus, na em i harim musik na
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em i harim ol manmeri i wok long
danis.

26 Orait em i singautim wanpela
wokboi, na i askim em olsem, ‘Ol i
mekimwanem?’

27 Na wokboi i tokim em, ‘Brata
bilong yu i kam bek pinis, na papa
bilong yu i kilimpatpela pikinini bul-
makau, long wanem, papa em i ama-
mas long lukim pikinini i stap gut na
i kam bek pinis.’

28Nambawan pikinini i harim dis-
pela tok, orait em i belhat, na i no
laik i go insait long haus. Orait papa
bilong en i kam ausait na i givim
gutpela tok long em bilong daunim
belhat bilong en.

29Tasol em i bekim tok bilong papa
olsem, ‘Olsem wanem? Planti yia
mi hatwok tru long mekim wok bi-
long yu, olsem wanpela wokboi nat-
ing. Na mi no save sakim tok bilong
yu. Na i no gat wanpela taim yu
bin givim mi wanpela liklik pikinini
meme tasol, baimikenamamaswan-
taim ol pren bilongmi. Nogat tru.

30 Tasol dispela pikinini bilong yu,
em i pinisim pinis olgeta samting bi-
long yu long ol pamukmeri. Na nau
em i kam bek, na yu laik amamasim
em na yu kilim patpela pikinini bul-
makau.’

31 “Na papa i tokim em olsem,
‘Pikinini, oltaim yu save stap wan-
taimmi. Na olgeta samting bilongmi
em i bilong yu.

32Tasol nau yumimas amamas, na
bel bilong yumi i mas gutpela, long
wanem, brata bilong yu i dai pinis,
tasol nau em i kisim laip gen. Em i lus
pinis, tasol nau yumi kisim embek.’ ”

16
Tok piksa bilong bosboi i stretim ol

dinau
1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en

olsem, “Wanpela maniman em i gat
bosboi bilong en i stap. Na sampela
man i kam long dispela maniman na

ol i sutim tok long bosboi olsem, ‘Bos-
boi bilong yu em i pinisim nating ol
samting bilong yu.’

2 Olsem na maniman i singautim
bosboi i kam na i tokim em, ‘Olsem
wanem long dispela tok mi harim
long pasin bilong yu? Yu go wokim
wanpela ripot long olgeta samting bi-
long mi i stap long han bilong yu. Yu
no inap i stap bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim em
yet olsem, ‘Bai mi mekim wanem
nau? Bikman em i laik rausim mi
long wok bosboi. Mi no gat strong
bilong kamap leba bilong wanpela
man na mekim wok bilong brukim
graun. Na mi sem long askim ol ara-
pela man long givim mani samting
longmi.

4Tasolnaumi save long samtingmi
mas mekim, bai ol man i ken kisim
mi i go long haus bilong ol long taim
bikman i rausimmi longwokbosboi.’

5 Olsem na em i singautim ol wan
wan man i bin dinau long bikman
bilong en, na ol i kam long em. Wan-
pelaman i kamappaslain, nabosboi i
askim em, ‘Yubin kisimhamas dinau
long bikman bilongmi?’

6 Na em i tok, ‘100 dram wel.’ Na
bosboi i tokim em, ‘Yu kisim dispela
pepa ol i bin raitim dinau bilong yu
long en, na yu sindaun kwik na yu
raitim 50 tasol.’

7Bihain narapela man i kamap, na
bosboi i askim em, ‘Dinau bilong yu
hamas?’ Naem i tok, ‘100bekwit.’ Na
bosboi i tokim em, ‘Yu kisim dispela
pepa ol i bin raitim dinau bilong yu
long en, na yu raitim 80 tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i paini-
maut long dispela samting bosboi
i bin mekim, em i litimapim nem
bilong dispela bosboi nogut, long
wanem, em i mekim pasin olsem
man i gat tingting. Ol man i save
bihainim pasin bilong dispela graun
ol i save tru long ol kain kain rot
bilong mekim wok bilong ol, na ol i
winim ol man i save bihainim pasin
bilong lait.
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9 “Na mi tokim yupela, long mani
nogut bilong dispela graun yupela
i mas mekim ol manmeri i kamap
pren bilong yupela. Na bihain, taim
dispela taim bilong holim mani em i
pinis, orait ol i ken kisim yupela i go
long ol haus i stap gut oltaim oltaim.*

10 “Sapos wanpela man i save
lukaut gut longol liklik samting, orait
em bai i lukaut gut long ol bikpela
samting tu. Na man i save mekim
pasin i no stret long ol liklik samting,
em bai i mekim pasin i no stret long
ol bikpela samting tu.

11 Sapos yupela i no save lukaut
gut long mani nogut bilong dispela
graun, orait husat bai i givimsamting
tru long yupela bilong lukautim?

12 Na sapos yupela i no lukautim
gut ol samting bilong narapela man,
orait husat bai i givimyupela ol samt-
ing bilong yupela yet?

13 “I no gat wanpela wokboi inap i
stap aninit long tupela bosman wan-
taim. Bai em i laikim wanpela na
bel nogut long narapela. Bai em i
harim tok bilong wanpela na givim
baksait long narapela. Yupela i no
inap i stap aninit long God na long
mani wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long
kingdom bilong God

14 Ol Farisi i save laikim mani,
olsem na taim ol i harim olgeta dis-
pela tok Jisas i mekim, ol i tok bilas
long em.

15 Tasol em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i laik bai ol man i ting, yupela
i man bilong mekim stretpela pasin
tasol. Tasol God i save long ol samt-
ing i stap hait long bel bilong yupela.
Samting ol man i ting em i gutpela
samting tru, em i samting nogut tru
long ai bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok bi-
longol profet em i stap inap long taim

bilong Jon. Tasol stat long taimbilong
Jon, gutnius bilong kingdom bilong
God em i kamap long olgeta ples. Na
olgetaman ol i strong tumas long i go
insait long dispela kingdom.

17 “Skai wantaim graun bai inap
lus. Tasol i no gat wanpela liklik hap
tok bilong lo bilong God bai i lus.”

Jisas i tok long pasin bilong katim
marit

(Matyu 5.31-32 na 19.9 na Mak
10.11-12)

18 Jisas i tok moa olsem, “Wanem
man i lusimmeri bilong en na i mar-
itimnarapelameri, emimekimpasin
pamuk. Na man i maritim wanpela
meri, bipo man bilong en i bin lusim
em, em tu i mekim pasin pamuk.”

Stori bilong maniman wantaim
Lasarus

19 Jisas i tokmoa olsem, “Bipowan-
pela maniman i stap, na oltaim em i
save putim naispela naispela siot na
gutpela retpela klos. Na olgeta de em
i save kisim gutpela gutpela kaikai.

20-21Na klostu longduabilonghaus
bilongdispelamaniman,wanpela ra-
bisman i save slip i stap. Nem bilong
dispela rabisman em Lasarus, na em
i ting longkisimhapkaikai i pundaun
aninit long tebol bilong dispela man-
iman, bilong em i ken kaikai. Ol sua
i gat blut ol i pulap long skin bilong
en, na ol dok i save kam rapim ol sua
bilong en long tang bilong ol.

22 “Bihain dispela rabisman i dai,
na ol ensel i karim em i go na putim
em i stap wantaim Abraham. Na
dispela maniman em tu i dai, na ol i
planim em.

23Em i stap long ples bilong olman
i dai pinis na em i gat bikpela pen.
Em i lukluk i go antap, na em i lukim
Abraham i stap longwe tumas, na
Lasarus i stap wantaim em.
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24Orait maniman i singaut olsem,
‘Papa Abraham, yu mas sori long mi
na tokim Lasarus long kisim liklik
wara long pinga bilong en na kam
putim long tangbilongmibai em ikol
liklik. Mi stap long dispela paia nami
pilim pen nogut tru.’

25 “Tasol Abraham i tok, ‘Pikinini,
yu mas tingim wanpela samting.
Taim yu stap laip, yu bin kisim olgeta
gutpela samting. Na Lasarus em i
kisim olgeta samting nogut. Tasol
nau long dispela ples, bel bilong en i
stap gutpela. Na yu kisim pen nogut.

26 Na narapela samting tu. Namel
long mipela na yupela God i bin
putim wanpela bikpela baret. Olsem
na ol man i stap hia na i laik brukim
dispela baret na i go long yupela, ol i
no inap. Na ol man i stap long hap, ol
i no inap brukim baret na i kam long
mipela.’

27“Namaniman i tok, ‘Sapos olsem,
orait papa, mi askim yu, inap yu
salim Lasarus i go long haus bilong
papa bilongmi.

28Mi gat 5-pela brata. Na Lasarus
em imas givim strongpela tok long ol
i mas stretim pasin bilong ol. Nogut
ol tu i kam long dispela ples bilong
kisim bikpela pen.’

29Tasol Abraham i tok, ‘Tok bilong
Moses na bilong ol profet i stap. Ol i
ken putim yau long dispela.’

30 Na maniman i tok, ‘Papa Abra-
ham, nogat. Em ino inap. Tasol sapos
wanpela man i dai pinis, em i kirap
long matmat na i go long ol, orait ol
bai inap tanim bel.’

31 “Na Abraham i tokim em olsem,
‘Sapos ol i no save harim tok bi-
long Moses na bilong ol profet, orait
maski saposwanpelaman i kirapbek
long matmat, dispela tu bai i no inap
mekim ol i bilip.’ ”

17

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 na Mak

9.42)
1 Jisas i tokim ol disaipel bilong

en olsem, “Ol kain kain samting bai
i kamap bilong mekim ol manmeri i
pundaun long sin. Tasol sori tumas
longman i mekim ol dispela samting
i kamap.

2Sapos em imekimwanpelabilong
ol dispela liklik pikinini i pundaun
long sin, orait mobeta ol man i pasim
wanpelabikpela ston longnekbilong
em na tromoi em i go daun long sol-
wara na bai em i dai. Olsem na yu-
pela lukaut gut long yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu i mekim
sin, yu mas tokim em long stretim
pasin bilong em. Na sapos em i tanim
bel, orait yumas lusim sin bilong em.

4Na sapos em i mekim sin long yu
inap 7-pela taim long wanpela de, na
7-pela taim em i kam bek long yu na
i tok, ‘Mi sori,’ orait yu mas lusim sin
bilong en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip
5 Ol aposel i tokim Bikpela olsem,

“Yu mas mekim bilip bilong mipela i
kamap bikpela moa.”

6 Na Bikpela i tokim ol olsem,
“Maski sapos bilip bilong yupela em
i liklik tru inap olsem pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim mastet,
yupela bai inap tokim dispela diwai,
‘Yu kamautim ol rop bilong yu na yu
go sanap i stap long solwara,’ na di-
wai bai i bihainim tokbilongyupela.”

Jisas i tok longpasin bilongwokboi
7 Jisas i tokmoa olsem, “Saposwan-

pela man namel long yupela i tokim
wokboi long i go brukim graun long
gaden o long i go lukautim ol sipsip,
orait taim dispela wokboi i kam bek
longhaus, atingbikmanbilongenbai
i tokim em, ‘Yu kam kwiktaim na yu
sindaun na kaikai’?
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8Nogat. Bikman bai i tokim wok-
boiolsem, ‘Yuredimkaikaibilongmi,
na yu pasim laplap na sutim kaikai
bilong mi na kisim i kam. Mi kaikai
na dring pastaim, orait bihain yu ken
kaikai na dring.’

9Na ating bikman bai i tok tenkyu
long dispela wokboi long taim wok-
boi i bihainim tok bilong em? Nogat.

10 Olsem na yupela tu, sapos yu-
pela i mekim pinis olgeta samting
olsem God i tokim yupela, orait yu-
pela i mas tok, ‘Mipela i no gutpela
wokboi. Samtingmipela imekim, em
i wok tasol bilongmipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go long
Jerusalem, na em i wokabaut i go
namel long distrik Samaria na Galili.

12 Em i kamap long wanpela ples,
na 10-pela man i gat sik lepra ol i
kam bungim em long rot. Ol i sanap
longwe,

13 na ol i singaut strong olsem,
“Jisas, bikman, yu ken sori long
mipela.”

14 Jisas i lukim ol, na em i tokim
ol olsem, “Yupela go soim skin bilong
yupela long ol pris.” Orait ol i wok-
abaut i go, na skin bilong ol i kamap
klin.

15 Na wanpela man namel long ol
em i lukim skin bilong en i gutpela
gen, na em i go bek. Em i wok long
singaut bikmaus na litimapim nem
bilong God.

16 Em i go kamap long Jisas na
em i brukim skru na putim pes i go
daun long graun klostu long lek bi-
long Jisas, na i givim tenkyu long em.
Dispela man em i man bilong ol lain
Samaria.

17 Jisas i lukim dispela man, na em
i tok, “Mi ting 10-pela man i kamap

klin. Tasol ol arapela 9-pela man ol i
stap we?

18 Ating i no gat man bilong i kam
bek na litimapim nem bilong God, a?
Dispelamanbilongnarapela lain, em
wanpela tasol?”

19 Na Jisas i tokim dispela man
olsem, “Yu kirap na yu go. Bilip bi-
long yu i binmekim yu i orait gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20 Ol Farisi i askim Jisas olsem,

“Wanem taim bai kingdom bilong
God i kam?” Na Jisas i bekim tok bi-
long ol olsem, “Taim kingdom bilong
God i kam, bai i no inap ol samting
i kamap olsem mak na ol manmeri i
lukim long ai.

21Na ol bai i no inap i tok, ‘Lukim,
em i stap hia,’ o ‘Em i stap long hap.’
Harim. Kingdom bilong God em i
stap pinis namel long yupela.”*

22Na Jisas i tokimol disaipel bilong
en olsem, “Bihain taim bai i kamap,
na yupela bai i laikim tumas long
lukim wanpela bilong ol de bilong
PikininiBilongMan. Tasol yupelabai
i no lukim.

23 Na ol bai i tokim yupela olsem,
‘Lukim, em i stap long hap,’ o ‘Lukim,
em i stap hia.’ Tasol yupela i no ken i
go bihainim ol.

24 Yupela i save, taim klaut i lait,
dispela lait i save sut i go long olgeta
hap bilong skai. Na Pikinini Bilong
Man bai i mekim olsem tasol long
taim em i kamap, na olgeta manmeri
bai i lukim.

25Tasol em i mas karim planti pen
pastaim, na ol man bilong dispela
taim nau ol i mas givim baksait long
em.

26 “Kain pasin ol i bin mekim
long taim bilong Noa, ol bai i mekim
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wankain pasin tasol long taim
Pikinini BilongMan i laik i kam.

27 Long taim bilong Noa ol i wok
long kaikai na dring, na olman imar-
itim ol meri, i go inap long taim Noa
i go insait long sip. Orait na bikpela
tait i bin kamap, na i bagarapim ol-
geta manmeri.

28 Ol manmeri i bin mekim
wankain pasin long taim bilong Lot
tu. Ol i wok long kaikai na dring i
stap na ol i baim na salim ol samting
na ol i planim ol gaden na ol i wokim
ol haus.

29 Tasol Lot i lusim Sodom na i go,
na long dispela de yet paia wantaim
ston salfa i pundaun long skai olsem
ren, na i bagarapim olgeta manmeri.

30 Orait wankain pasin tasol bai i
kamap long de Pikinini Bilong Man i
kamap ples klia.

31 “Long dispela de sapos wanpela
man i stap antap long haus, na ol
samting bilong en i stap insait long
haus, orait em i no ken i go daun na
kisim ol samting bilong en. Olsem
tasol, man i stap long gaden, em i no
ken i go bek long haus.

32 Yupela i mas tingim samting i
bin kamap longmeri bilong Lot.

33 Sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet, orait
laip bilong em bai i lus. Tasol sapos
wanpela man i lusim laip bilong en,
orait laip bilong en bai i stap gut.

34 “Mi tokim yupela, long nait
Pikinini Bilong Man i kamap, tupela
manbai i slip i stap longwanpela bet,
na God bai i kisim anpela, na embai i
lusim narapela i stap.

35-36Tupelameri bai i wokimplaua
bilong bret i stap, na God bai i kisim
wanpela, na lusim narapela i stap.”†

37 Ol disaipel i harim dispela tok
na ol i askim Jisas olsem, “Bikpela,
dispela ol samting bai i kamap we?”

Na Jisas i tokim ol olsem, “Long ples
bodi bilong ol man i dai pinis i slip i
stap long en, long dispela ples tasol ol
tarangau i save kam bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givim wanpela tok piksa

long ol, bilong lainim ollong ol i mas
beten long olgeta taim, na ol i no ken
les.

2 Em i tok olsem, “Long wanpela
taun, wanpela jas i stap. Dispela jas i
no savepret longGod, naemino save
tingting tumas long ol man tu.

3Nawanpelameri, man bilong en i
dai pinis, em i stap long dispela taun.
Oltaim em i save kam long dispela jas
na i tokim em, ‘Birua bilong mi em i
laikbagarapimmi. Yumashelpimmi
long kot.’

4 Pastaim dispela jas i no laik
helpim em. Tasol bihain em i ting
olsem, ‘Mi no pret long God, na mi
no tingting tumas long ol man.

5 Tasol dispela meri, man bilong
en i dai pinis, oltaim em i save givim
hevi long mi. Ating mobeta mi mas
helpim em long kot. Nogut em i wok
long kam oltaim oltaim, na bihainmi
les olgeta long harim toktok bilong
en.’ ”

6Na Bikpela i tok moa olsem, “Yu-
pela i harim dispela tok bilong dis-
pela jas nogut.

7Orait olsemwanem? Olmanmeri
God i binmakimbilong emyet, na ol i
wok long krai long em long olgeta de
na long olgeta nait, ating God bai i no
helpim ol, a? Ating em bai i wet wet
na i no helpim ol kwik, a? Nogat tru.

8Mi tokim yupela, em bai i helpim
ol kwiktaim. Tasol taim Pikinini Bi-
long Man i kam, em bai i lukim ol
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manmeri i stap long graun ol i bilip,
o nogat?”

Tok piksa bilong tupelaman
i prea long God

9 Sampela man i ting ol i stretpela
man na ol arapela man i no gutpela
olsemol. Jisas i givim tok piksa olsem
long ol dispela kainman,

10 “Tupela man i laik mekim prea,
na tupela i go long tempel. Narapela
em i Farisi. Na narapela em i man
bilong kisim takis. 11 Dispela Farisi
em i sanap na long bel bilong em yet
em i prea olsem, ‘God, mi no olsem
ol arapela man, olsem na mi tenkyu
long yu. Ol i save stil namekim pasin
i no stret na trabel long ol maritmeri.
Tasol mi nogat. Na mi no olsem dis-
pela man bilong kisim takis.

12 Long olgeta wik mi save makim
tupela de bilong tambu long kaikai.
Na olgeta samting mi kisim, mi save
tilim long 10-pela hap na givim wan-
pela hap long yu.’

13Tasol man bilong kisim takis em
i sanap longwe, na em ino laik lukluk
i go antap long heven. Nogat. Em i
paitim bros bilong en na i tok, ‘God,
mi man bilong mekim sin. Yu ken
marimari longmi.’ ”

14Na Jisas i tok, “Mi tokim yupela,
long taim dispela man bilong kisim
takis i go bek long haus bilong en,
em tasol i kamap stretpela man long
ai bilong God. Tasol dispela arapela
mannogat. Longwanem, olgetaman
i litimapimnembilongol yet, Godbai
i daunim ol. Na olgeta man i daunim
ol yet, Godbai i litimapimnembilong
ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 naMak 10.13-16)
15Ol manmeri i bringimol pikinini

i kam long Jisas, na ol i bringim tu ol
liklik pikinini i dring susu yet. Ol i

laik bai em i putim han long ol. Tasol
ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol
dispela manmeri.

16Orait Jisas i singautimol pikinini
i kam klostu long em, na em i tokim
ol disaipel olsem, “Yupela larim ol
pikinini i kam long mi. Yupela i no
ken pasim ol. Kingdom bilong God
em ibilongkainmanolsemoldispela
pikinini.

17 Mi tok tru long yupela, sapos
wanpela man i no kisim kingdom
bilong God olsem ol liklik pikinini i
save kisim, em i no inap i go insait
long en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 naMak 10.17-31)
18 Wanpela hetman i askim Jisas

olsem, “Gutpela tisa, bai mi mekim
wanemnamikenkisim laip i stap gut
oltaim oltaim?”

19 Na Jisas i tokim em olsem, “Bi-
long wanem yu kolim mi gutpela?
God wanpela tasol em i gutpela.

20 Yu save pinis long ol tok bilong
lo, ‘Yupela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk. Yupela i no
ken kilim i dai ol arapela manmeri.
Yupela i no ken stil. Yupela i no
ken giaman na kotim nating ol ara-
pela manmeri. Yupela i mas aninit
long papamama bilong yupela na bi-
hainim tok bilong ol.’ ”

21 Na hetman i tok, “Taim mi
pikinini yet na i kam inap long nau,
mi save bihainim olgeta dispela lo.”

22 Jisas i harim dispela tok, na em
i tokim hetman olsem, “Yu sot yet
long wanpela samting. Yu mas salim
olgeta samting bilong yu, na dispela
mani yu kisim yu mas tilim i go long
ol rabisman. Yu mekim olsem, na
bai yu gat ol gutpela samting tru long
heven. Na yu kam bihainimmi.”
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23 Tasol hetman i harim dispela
tok, na bel bilong en i hevi tru, long
wanem, em i gat planti samting tru.

24 Jisas i lukimdispela hetman i bel
hevi na em i tok olsem, “Ol man i gat
planti samting, ol bai i hatwok long i
go insait long kingdom bilong God.

25 Kamel i laik i go insait long hul
bilong nil bilong samap, em i no gat
hatwok olsem maniman i laik i go
insait long kingdom bilong God.”

26Olman i harimdispela tok na ol i
tok olsem, “Sapos i olsem, orait husat
inap kisim laip i stap gut oltaim?”

27Na Jisas i tok, “Samtingman i no
inapmekim, em God inapmekim.”

28 Na Pita i tok olsem, “Harim.
Mipela i lusim pinis ples wantaim ol
samting bilong mipela, na mipela i
bihainim yu.”

29Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok
tru long yupela, olgeta man i bin ting
long kingdom bilong God na i lusim
haus nameri na brata na papamama
na pikinini,

30 orait taim ol i stap yet long dis-
pela graun God bai i givim ol planti
samting tru, i winim ol samting ol i
bin i gat bipo. Na long taim i laik
kamapbihain, ol bai i kisim laip i stap
gut oltaim oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 naMak 10.32-34)
31 Jisas i kisim ol 12-pela disaipel

na em i tokim ol olsem, “Harim. Nau
yumi go long Jerusalem. Na olgeta
tok bipo ol profet i bin raitim long
ol samting bai i kamap long Pikinini
BilongMan, nau ol bai i kamap tru.

32Bai ol i givim em long han bilong
ol man bilong arapela lain. Na bai ol
i tok bilas long em na mekim nogut
long em na spetim em.

33Na bai ol i wipim emna kilim em
i dai. Tasol long de namba 3 bai em i
kirap bek.”

34Tasol ol disaipel i no save long as
bilong dispela tok. As bilong dispela
tok em i hait long ol, na ol i no klia gut
long dispela tok em imekim.

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 naMak 10.46-52)

35 Jisas i kamap klostu long taun
Jeriko, na wanpela man aipas em i
sindaun arere long rot na i askim ol
manmeri longmani samting.

36 Em i harim ol bikpela lain man-
meri iwokabaut i kam, na em i askim
ol man olsem, “Ol i mekimwanem?”

37 Na ol i tokim em, “Jisas bilong
Nasaret i wokabaut i kam.”

38 Orait dispela aipas i singaut
olsem, “Jisas, yu Pikinini Bilong De-
vit, yumas sori longmi.”

39Olman iwokabaut i kampaslain
ol i krosim em na tokim em olsem,
“Yu pasim maus.” Tasol em i singaut
bikmaus moa yet olsem, “Yu Pikinini
Bilong Devit, yumas sori longmi.”

40Na Jisas i kam sanapna i tokimol
long bringim dispela man i kam long
em. Aipas i kam klostu pinis, na Jisas
i askim em olsem,

41 “Yu laik bai mi mekim wanem
long yu?” Na em i tok, “Bikpela, mi
laik lukluk.”

42 Na Jisas i tokim em, “Ai bilong
yu i ken i orait. Bilip bilong yu i bin
mekim yu i orait.”

43Nawantu tasol ai bilongen iorait
naemi lukluk. Naemibihainim Jisas
i go, na em i litimapim nem bilong
God. Na olgeta manmeri i lukim dis-
pela, na ol tu i litimapim nem bilong
God.

19
Jisas i go long haus bilong Sakius

1 Orait Jisas i go insait long taun
Jeriko, na em i laik bihainim rot i go
na lusim taun.

2Wanpela man i stap long dispela
taun, nem bilong en Sakius. Em i
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hetman bilong ol man bilong kisim
takis, na em i gat planti mani.

3 Em i laik lukim Jisas em i wanem
kain man. Tasol bikpela lain man-
meri i stap, na Sakius em i sotpela
man. Olsem na em i no inap lukim
Jisas.

4 Orait em i ran i go pas, na i go
antap longwanpela diwai fik, bai em
i ken lukim Jisas. Em i save, Jisas bai
i wokabaut i kam long dispela rot.

5 Orait Jisas i kamap long dispela
hap, na em i lukluk i go antap long
dispela diwai, na i tokim Sakius
olsem, “Sakius, yu kam daun hariap.
Nau mi mas i stap long haus bilong
yu.”

6Olsem na em i kam daun hariap,
na bel bilong en i amamas tru, na em
i kisim Jisas i go long haus bilong en.

7 Na olgeta man i lukim, ol i tok
kros olsem, “Em i go i stap long haus
bilong wanpela man i save mekim
sin.”

8 Ol i stap long haus na Sakius i
sanap, na em i tokim Bikpela olsem,
“Bikpela, yu harim. Nau bai mi tilim
olgeta samting bilong mi long tu-
pela hap na givim wanpela hap long
ol rabisman. Na sapos mi bin gia-
manim wanpela man na stilim wan-
pela samting bilong en, orait bai mi
bekim 4-pela samting long en.”

9 Na Jisas i tokim em olsem, “Nau
God i kisim bek pinis ol manmeri
bilong dispela haus. Dispela man tu
em i pikinini bilong Abraham.

10Pikinini BilongMan i kambilong
painim ol man i lus na kisim bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela wokboi
i kisimmani

(Matyu 25.14-30)
11Ol manmeri i harim Jisas i toktok

i stap, na em i givim wanpela tok
piksa tu long ol, long wanem, em i
kamap klostu pinis long Jerusalem,
na ol i ting nau tasol kingdom bilong
God bai i kamap ples klia.

12 Em i tok olsem, “Wanpela bik-
man i laik i go long wanpela longwe
ples, bai ol i ken makim em i kamap
king. Nabihainbai em ikambek long
as ples na bosim ol lain bilong en.

13 Taim em i laik i go, em i singau-
tim 10-pela wokboi bilong en, na em
i tilim 20 kina 20 kina long ol. Na em i
tokim ol olsem, ‘Yupela kisim dispela
maninawokbisnis longen, inap long
taimmi kam bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong dispela
manol i bel nogut tru long em. Olsem
na taim em i go pinis ol i salim sam-
pelamanbilong bringim tok i go long
dispela ples bikman i bin i go long en.
Ol i mas tok olsem, ‘Mipela i no laik
bai dispela man i kamap king bilong
mipela.’

15 Tasol ol i makim em i kamap
king, na bihain em i kam bek. Em i
kam bek pinis, orait em i tok olsem,
‘Singautim ol dispela wokboi bipo
mi bin givim mani long ol. Mi
laik save hamaswinmani olgetawan
wanman i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam
paslain, na em i tok, ‘Bikman,miwok
bisnis long dispela 20 kina bilong yu
nami kisim 200 kina profit long en.’

17 Na king i tokim em olsem, ‘Yu
gutpela wokboi, na yu bin mekim
gutpela wok tru. Yu bin lukautim gut
dispela samting i liklik tru, olsem na
nau mi givim namba long yu bilong
bosim 10-pela taun.’

18 “Orait namba 2wokboi i kam, na
em i tok, ‘Bikman,miwok bisnis long
20 kina bilong yu, na nau mi kisim
100 kina profit.’

19Na king i tokim em, ‘Mi putim yu
bilong bosim 5-pela taun.’

20Nanarapelawokboi i kam,naem
i tok, ‘Bikman, 20kinabilongyu i stap
hia. Mibinpasiminsait longwanpela
hankisip nami putim i stap,

21 long wanem, mi lukim yu, yu
hatpela man. Samting ol arapela
man i putim i stap, em yu save kisim.
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Na ol kaikai ol arapela man i planim,
em tu yu save kisim. Olsem na mi
pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dispela wok-
boi olsem, ‘Yu wokboi nogut tru!
Long tok bilong yu yet bai mi kotim
yu. Yu save pinis olsem, mi hatpela
man, na mi save kisim ol samting ol
arapela man i bin putim i stap na ol
kaikai ol arapela man i bin planim.

23 Orait watpo yu no bin putim
mani bilongmi long beng, na taimmi
kam bek mi inap kisim gen wantaim
sampela winmani?’

24 Na em i tok olsem long ol man
i sanap klostu, ‘Yupela kisim dispela
20 kina long em, na givim long dis-
pela man i gat 200 kina.’

25Na ol i tokim em olsem, ‘Bikman,
em i gat 200 kina pinis.’

26 “Na em i tok, ‘Mi tokim yupela,
olgetaman i gat sampela samting, bai
mi givim sampela moa long ol. Tasol
sapos wanpela man i no gat ol samt-
ing, orait liklik samting em i holim,
em bai mi rausim long em.

27 Tasol ol dispela birua bilong mi,
ol i no laik bai mi stap king bilong ol,
yupela kisim ol i kamhia na kilim ol i
dai long ai bilongmi.’ ”

28 Jisas i mekim dispela tok piksa
pinis, na em i statim gen wokabaut
bilong en, na i bihainim rot i go antap
long Jerusalem.

Jisas i kamap long
Jerusalem
na em i skulim ol

manmeri long tempel
(Sapta 19.29—21.38)
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na

Jon 12.12-19)
29 Jisas i kamap klostu long ples

Betfage na Betani, long maunten ol

i kolim Oliv, na em i salim tupela
disaipel

30 na i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela go long dispela ples i stap
long hap. Yutupela go long dispela
ples, na bai yutupela i lukimwanpela
yangpela donki ol i pasim i stap. I
no gat wanpela man i bin sindaun
long en bipo. Lusim rop na bringim
donki i kam hia. 31 Na sapos wan-
pelaman i askim yutupela olsem, ‘Bi-
long wanem yutupela i lusim dispela
donki?’, orait yutupela i mas bekim
tok bilong em olsem, ‘Bikpela i gat
wok long en.’ ”

32 Jisas i salim tupela, na tupela i
go, na tupela i lukim olgeta samting
i stap olsem em i bin tokim tupela.

33 Tupela i wok long lusim rop bi-
long dispela donki, na ol papa bi-
long en ol i askim tupela olsem, “Bi-
long wanem yutupela i lusim dispela
donki?”

34Na tupela i tok, “Bikpela i gatwok
long en.”

35 Orait tupela i bringim donki i
kam long Jisas. Na tupela i putim
longpela klos bilong tupela antap
long donki. Na ol i helpim Jisas long
sindaun antap.

36Em i sindaun long donki na i go,
na olmanmeri i rausim longpela klos
bilong ol na lainim long rot.

37 Em i kam klostu pinis long hap
rot i lusimmauntenOlivna i godaun.
Na ol bikpela lain disaipel bilong en
i stat long amamas. Ol i ting long
olgeta mirakel ol i bin lukim, na ol i
singaut strong, na ol i litimapim nem
bilong God.

38 Ol i singaut olsem, “God i ken
mekim gut long dispela king i kam
long nem bilong Bikpela. Litimapim
nem bilong God Antap Tru! Em i
mekim yumimanmeri i stap bel isi.”

39Na sampela Farisi ol i stap insait
long dispela bikpela lain manmeri,
ol i tokim Jisas olsem, “Tisa, yu mas
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krosim ol dispela disaipel bilong yu.
Ol i no kenmekim dispela kain tok.”

40 Na em i bekim tok olsem, “Mi
tokim yupela, sapos ol i pasim maus,
ol ston yet bai i singaut na litimapim
nem bilong God.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamap klostu long

Jerusalem, na em i lukim taun, na em
i krai long em.

42Em i tok olsem, “Jerusalem, nau
long dispela de yet mi laik bai yu ken
save longol samting inap longmekim
yu i stap gut. Tasol ol dispela samting
i stap hait, na yu no inap lukim.

43 Yu harim. Bihain wanpela taim
bai i kamap, na ol birua bilong yu bai
i kam hipim graun raunim bikpela
banis bilong yu. Na ol bai i banisim
yu tru long olgeta hap.

44Na ol bai i brukim yu na bagara-
pim yu tru, yu wantaim ol pikinini
bilong yu i stap insait long yu. Na ol
bai i no larimwanpela ston bilong yu
i stap antap long narapela ston, long
wanem, yunobin save long taimGod
i kam bilong helpim yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 na Mak 11.15-19
na Jon 2.13-22)

45 Orait Jisas i go insait long ba-
nis bilong tempel, na em i stat long
rausim ol man i mekim wok bisnis i
stap long dispela hap.

46Em i tokim ol olsem, “Buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi
bai i stap haus bilong beten.’ Tasol
yupela i mekim em i kamap olsem
ples hait bilong ol stilman.”

47Na long olgeta de em i wok long
skulim ol manmeri insait long banis
bilong tempel. Na ol bikpris na ol
saveman bilong lo na ol hetman bi-
long olmanmeri, ol i stat long painim
rot bilong kilim Jisas i dai.

48Tasol olgetamanmeri i strong tu-
mas long harim tok bilong em, olsem
na ol hetman i no lukim wanpela rot
bilong kilim em i dai.

20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 naMak 11.27-33)

1Wanpela de Jisas i givim tok long
ol manmeri insait long banis bilong
tempel, na em i autimgutnius longol.
Na ol bikpris na ol saveman bilong lo
wantaim ol hetman ol i kam long em.

2Na ol i tokimemolsem, “Yu tokim
mipela, yu kisim dispela namba na
strong we na yu mekim ol dispela
samting? Na husat i givim dispela
namba long yu?”

3Naem ibekim tokbilongol olsem,
“Mi tumi laikaskimyupela longwan-
pela samting. Yupela tokimmi,

4 taim Jon i baptaisim ol man, yu-
pela i ting em i samting bilong heven,
o em i samting bilong ol man tasol?”

5Orait ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Saposyumi tok, ‘Emisamting
bilong heven,’ em bai i tok, ‘Bilong
wanem yupela i no bin bilip long
em?’

6Na sapos yumi tok, ‘Em i samting
bilong ol man tasol,’ orait olgetaman
ol bai i tromoi ston long yumi, long
wanem, ol i bilip strong olsem Jon em
i profet.”

7Orait ol i tokim Jisas olsem, ol i no
save, Jon i bin kisim dispela pasinwe
na em i baptaisim ol man.

8 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu
mi no ken tokim yupela long husat
i givim mi namba na mi mekim dis-
pela wok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 naMak 12.1-12)
9 Jisas i givim wanpela tok piksa

long ol manmeri olsem, “Wanpela
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man i wokim gaden wain. Na em i
putim dispela gaden wain long han
bilong sampelaman i laik wok bisnis
long en. Na emyet i go i stap longpela
taim long wanpela longwe ples.

10 Orait long taim bilong ol diwai
wain i karim kaikai, em i salim wan-
pela wokboi i go long ol man i wok
long gaden wain. Em i laik bai ol i
givim em sampela kaikai bilong dis-
pela gaden. Tasol ol man i wok long
gaden ol i paitim dispela wokboi na
ol i rausim em i go nating.

11 Na papa bilong gaden i salim
narapela wokboi i go long ol. Tasol ol
i paitim em tu na mekim nogut long
em, na ol i rausim em i go nating.

12Orait em i salimnamba 3wokboi
i go. Tasol ol i bagarapim em nogut
tru na rausim em i go ausait.

13 Olsem na papa bilong gaden i
tok, ‘Nau bai mi mekim wanem? Bai
mi salim pikinini man bilong mi, em
mi laikim tumas. Ating ol bai inap
harim tok bilong em.’

14Tasol ol man i wok long gaden ol
i lukim pikinini bilong en i kam, na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
‘Dispela man hia bai i kisim olgeta
samting bilong papa bilong en. Yumi
kilimem idai, na bai yumi yet i holim
dispela gaden.’

15 Olsem na ol i rausim em i go
ausait long gaden, na ol i kilim em i
dai.
“Orait yupela i ting papa bilong

gadenwain bai i mekimwanem long
ol dispela man?

16 Em bai i kam na kilim i dai ol
dispelaman iwok long gaden. Na em
bai i givimdispela gadenwain longol
arapelaman.” Olman iharimdispela
tok, na ol i tok, “Em i no ken mekim
olsem.”

17Tasol Jisas i lukluk long ol, na em
i tok, “Orait bilong wanem ol i raitim
dispela tok i stap longbukbilongGod,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nauem ikamapnambawanston

bilong strongim banis bi-
long haus’?

18Olgeta man i pundaun antap long
dispela ston, ol bai i bruk olgeta. Na
sapos dispela ston i pundaun antap
long wanpela man, ston bai i bagara-
pim em olgeta.”

19 Ol saveman bilong lo na ol
bikpris ol i save olsem, Jisas i sutim
dispela tok piksa long ol yet. Olsem
na longdispela taim tasol ol i kirapna
ol i laik holimpas em. Tasol ol i pret
long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 naMak 12.13-17)
20 Orait ol bikpris na ol saveman

bilong lo ol iwas gut long Jisas. Na ol i
salimolman ikambilong luk stil long
em. Dispela olman ol i giaman olsem
ol i laik tru long harim tok bilong
en. Ol i laik trikim em long mekim
wanpela tok ol inap kotim em long
en, bai ol i ken putim em long han
bilong namba wan gavman, na em i
ken kotim Jisas.

21 Ol i askim em olsem, “Tisa,
mipela i save, tok bilong yu em i
stret, na yu save givim stretpela tok
long ol manmeri. Na yu save mekim
wankain tok long olgeta man, maski
ol i gatnemool inogatnem. Long tok
tru tasol yu save skulim ol manmeri
long pasin bilong God.

22Orait, yu ting wanem? Yumi ken
givim takis long Sisar, o nogat?”

23 Tasol Jisas i save pinis long dis-
pela trik ol i mekim. Olsem na em i
tokim ol,

24 “Soim wanpela mani long mi.
Dispelapiksananemi stap longmani
em i bilong husat?” Na ol i tok, “Bi-
long Sisar.”

25 Na em i tokim ol olsem, “Orait
samting bilong Sisar, emyupela imas
givim long Sisar. Na samting bilong
God, em yupela i mas givim long
God.”
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26Olsemna taimemi stapwantaim
ol manmeri, ol i no inap long trikim
em long mekim wanpela tok ol bai
inap longkotimem long en. Ol i kirap
nogut long dispela tok em i bekim
long ol, na ol i pasimmaus i stap.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 naMak 12.18-27)
27 Sampela man bilong lain

Sadyusi ol i kam long Jisas. Ol
Sadyusi em ol dispela lain i save tok,
ol man i dai pinis, bai ol i no inap
kirap bek.

28 Ol dispela man i tokim Jisas
olsem, “Tisa, Moses i bin raitim wan-
pela tok bilong yumi olsem. Sapos
wanpela man i marit, na bihain em
i dai na i no gat pikinini, orait brata
bilong en i mas kisim meri bilong
dispela man na kamapim ol pikinini,
bai lain bilong brata bilong en i no
ken pinis.

29Oraitbipo i gat 7-pelabrata i stap.
Namba wan em i kisimmeri, na em i
no gat pikinini na em i dai.

30Orait namba 2 brata i kisim dis-
pela meri,

31 na bihain namba 3 brata tu i
kisim em. Dispela 7-pela brata olgeta
ol i maritim dispela meri, na ol i no
gat pikinini, na ol i dai.

32Na bihain dispela meri tu i dai.
33 Orait bihain, taim ol man i dai

pinis ol i kirap bek, dispela meri bai
i stapmeri bilong husat tru? Yu save,
ol 7-pela man i bin kisim em na em i
stapmeri bilong ol.”

34 Orait Jisas i tokim ol olsem, “Ol
man na ol meri bilong dispela taim
nau ol i savemarit.

35 Tasol ol manmeri God i tok ol
inap kirap bek na stap laip wantaim
em long taim bihain, ol dispela lain
manmeri bai i no inapmarit,

36 long wanem, ol i no inap i dai
moa. Ol i stap olsem ol ensel. God i
kirapim ol pinis long matmat, olsem
na ol i stap pikinini bilong em.

37 Tasol Moses tu i bin soim yumi
olsem ol man i dai pinis, ol i save
kirap bek long matmat. Long dispela
stori bilong liklik diwai i paia, em i
bin tok olsem, Bikpela em i stap God
bilong Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop.

38 Dispela i soim yumi olsem God
em i no God bilong ol man i dai pinis.
Nogat. Em i God bilong ol man i
stap laip. Long ai bilong em, olgeta
manmeri i stap laip.”

39 Sampela saveman bilong lo i
harim Jisas imekimdispela tok, na ol
i tokim emolsem, “Tisa, tok bilong yu
em i gutpela.”

40Na ol man i pret long askim Jisas
long wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 naMak 12.35-37)
41 Orait Jisas i askim ol manmeri

olsem, “Olsem wanem na ol i save
tok olsem, man God i makim bilong
kisim bek olmanmeri bilong en, em i
pikinini bilong Devit?

42 Long Buk Song, Devit yet i bin
tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
43 inap mi putim ol birua bilong
yu
i stap aninit long yu.” ’

44 Yupela lukim. Devit yet i kolim
dispela man Bikpela bilong en. Orait
olsem wanem na dispela man em i
pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu23.1-36naMak12.38-40na
Luk 11.37-54)

45 Olgeta manmeri i harim Jisas i
autim tok i stap yet, na em i tokim ol
disaipel bilong en olsem,

46 “Yupela lukaut long ol saveman
bilong lo. Ol i save laikim tumas long
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putim longpela klos na wokabaut i
go. Ol i laikim tumas longolmanmeri
i mas givim gude long ol long ol ples
bung. Ol i laikim tumas long kisim
ol namba wan ples bilong sindaun
long ol haus lotu, na ol i save laik
long kisim ol namba wan sia long ol
bikpela kaikai.

47 Ol i save trikim ol meri, man
bilong ol i dai pinis, na stilim ol haus
bilong ol. Na ol i save giaman long
mekim ol longpela prea. Long taim
bilong kot ol bai i kisim bikpela hevi
moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na em i lukim
olmaniman i kamputimol ofabilong
ol i go daun long bokis mani bilong
tempel.

2Naem i lukimwanpela rabismeri,
man bilong en i dai pinis, em i tromoi
tupela liklik mani i go long bokis.

3Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yu-
pela, dispela rabismeri, man bilong
en idaipinis, emigivimbikpelamani
moa, iwinimmani olgetadispela lain
manmeri i bin givim.

4 Dispela olgeta manmeri ol i gat
planti mani i stap, na ol i tromoi hap
tasol i go long bokis. Tasol dispela
meri em i sot tru, na em i tromoi
olgeta mani em i holim bilong baim
kaikai bilong en.”

Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 naMak 13.1-2)

5Sampelaman i lukim tempel na ol
i tok olsem, “Ol i bin kisim ol gutpela
gutpela stonnaolkaingutpelapresen
ol manmeri i bin givim long God na
ol i bilasim gut tru dispela haus.” Na
Jisas i tok,

6 “Mi laik tokim yupela long dis-
pela ol samting nau yupela i lukim.
Taim bai i kamap na ol bai i no larim
wanpela bilong ol dispela ston i stap
antap long narapela ston. Nogat. Ol

bai i brukim olgeta na tromoi i go
daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Matyu 24.3-14 naMak 13.3-13)
7 Orait na ol man i askim Jisas

olsem, “Tisa, wanem taim ol dispela
samting bai i kamap? Wanem mak
bai i kamap pastaim, na mipela i ken
save, ol dispela samting klostu i laik
kamap?”

8 Na Jisas i tok, “Yupela lukaut.
Nogut ol i giamanim yupela. Long
wanem, planti man bai i kam na
kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi yet
mi dispela man.’ Na bai ol i tok,
‘Taimikamapklostupinisnau.’ Tasol
yupela i no ken i go bihainim ol.

9Nabihain, taimyupela iharim tok
long ol kantri i mekim bikpela pait,
orait yupela i no ken pret na guria.
Ol dispela samting i mas kamap pas-
taim, tasol las de bai i no inap kamap
kwiktaim.”

10 Na em i tokim ol moa olsem,
“Ol man bilong sampela lain bai i ki-
rapim pait long ol narapela narapela
lain. Na ol lain bilong sampela king
bai i kirapim pait long ol lain bilong
ol narapela narapela king.

11 Ol bikpela bikpela guria bai i
kamap long graun. Na long sampela
hap ol bai i gat taim bilong bikpela
hangre na bikpela sik. Na long skai
yupela bai i lukim ol bikpela bikpela
mak na ol kain kain samting bilong
mekim yupela i pret nogut tru.

12 “Tasol taim dispela olgeta samt-
ing i no kamap yet, ol bai i holimpas
yupela na mekim nogut long yupela.
Na ol bai i kotim yupela insait long
ol haus lotu na putim yupela long
kalabus. Ol bai i ting long daunim
nem bilong mi, na ol bai i bringim
yupela i go sanap long pes bilong ol
king na ol gavman.

13Na dispela bai i stap olsem rot bi-
long yupela i ken autim gutnius long
ol.
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14Olsem na yupela i no ken tingt-
ing planti pastaim long wanem tok
yupela bai i bekim long ol,

15 long wanem,miyet baimiputim
tok long maus bilong yupela, na bai
mi givim gutpela save long yupela.
Na ol lain i laik kotim yupela bai i no
inap sakim o daunim dispela tok mi
givim yupela.

16 “Ol papamama na ol brata na ol
wanblut na ol pren, ol tu bai i givim
yupela long han bilong ol birua. Na
ol bai i kilim i dai sampela bilong
yupela.

17Na olgetaman bai i bel nogut tru
longyupela, longwanem,nembilong
mi em i stap long yupela.

18Tasol ino inapwanpelagras long
het bilong yupela bai i lus.

19Yupela imas i stap strong, na bai
yupela i kisim laip na i stap gut.”

Jisas i tok long Jerusalem bai i
bagarap

(Matyu 24.15-21 naMak 13.14-19)
20 Jisas i tok moa olsem, “Taim

yupela i lukim ol ami i kam raunim
Jerusalem i stap, orait yupela i ken
save, taim bilong taun i mas bagarap
em i klostu nau. 21Long dispela taim
olmanmeri i stap longdistrik Judia ol
i mas ranawe i go long plesmaunten.
Naolman i stap insait long Jerusalem
ol i mas lusim taun na i go long nara-
pela hap. Na olman i stap ausait long
taun, ol i no ken i go insait long en.

22 Dispela taim em i taim bilong
God i bekimrong, olsemnaolgeta tok
i stap long buk bilong God, em bai i
kamap tru.

23 Sori tumas long ol meri i gat
bel na ol meri i givim susu long
ol pikinini long dispela taim. Long
wanem, taim bilong bikpela hevi tru
bai i kamap long dispela graun, na

belhat bilong God bai i pundaun an-
tap long dispela lain manmeri.

24Ol birua bai i kam kilim ol i dai.
Na ol bai i bringim ol i go i stap kal-
abus long olgeta kantri bilong graun.
Na lekbilongolmanbilongolarapela
lain bai i krungutim Jerusalem, inap
long taim God i bin makim bilong ol
arapela lain man i bosim Jerusalem,
em i pinis.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Matyu 24.29-31 naMak 13.24-27)
25 Jisas i tok moa olsem, “Long

dispela taim ol kain kain mak bai i
kamap long san na longmun na long
ol sta. Na long graun tingting bilong
olgeta lain man bai i bagarap tru na
ol bai i harimpairap bilong bikpela si
i bruk bruk long solwara, na ol bai i
tingting planti na pret moa yet.

26 Planti manmeri bai i tingting
long ol samting i laik kamap long
graun, na ol bai i pret tru na ai bilong
ol bai i raun, long wanem, ol strong-
pela samting bilong skai bai i guria.

27Na longdispela taimolmanmeri
bai i lukim Pikinini BilongMan i stap
long wanpela klaut na i kam wan-
taim bikpela strong na bikpela lait
bilong en.

28 Taim ol dispela samting i stat
long kamap, orait yupela imas sanap
na litimapim het bilong yupela, long
wanem, taim bilong God i kisim bek
yupela em i kam klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save long diwai
fik

(Matyu 24.32-35 naMak 13.28-31)
29 Jisas i givim wanpela tok piksa

long ol. Em i tok olsem, “Yupela
lukim diwai fik na ol arapela diwai
tu.

30Taim yupela i lukim ol nupela lip
i kamap long ol, orait yupela i save,
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taim bilong gutpela san i laik kamap
nau.

31Olsem tasol, taim yupela i lukim
ol dispela samting i kamap, yupela i
ken save, kingdom bilong God i kam
klostu pinis.

32 “Mi tok tru long yupela, taim ol
manmeri bilong dispela taim i no i
dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap.

33 Skai wantaim graun bai i pinis,
tasol tok bilongmi bai i no inap lus.”

Ol disaipel i mas lukaut gut
34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol yu-

pela lukaut gut. Nogut yupela i dring
nabaut oltaim na yupela i spak. Na
nogut yupela i wari long ol samting
bilong bodi. Sapos kain pasin olsem
i daunim yupela, orait dispela de bi-
long Bikpela bai i kamap long yupela
wantu tasol,

35 olsem umben i save holimpas
abus, long wanem, dispela de bai i
kamap long olgeta manmeri i stap
long olgeta hap bilong graun.

36Oltaim oltaim yupela i mas was
i stap. Na yupela i mas beten oltaim
long God i givim strong long yupela.
Olsemna bai yupela i abrusim olgeta
dispela samting i laik kamap, na bai
yupela i sanap long ai bilong Pikinini
BilongMan.”

37 Olgeta de Jisas i save skulim
ol manmeri insait long banis bilong
tempel. Tasol long nait em i save go
slip long wanpela haus i stap long
dispela maunten ol i kolim Oliv.

38 Na olgeta manmeri i save kirap
longmoningtaim tru, naol i kam long
tempel bilong harim tok bilong em.
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek

(Sapta 22-24)

22
Judas ipromis longgivimJisas long

han bilong ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 na Mak

14.1-2 na 14.10-11 na Jon 11.45-53)
1 Bikpela De Bilong Bret I No Gat

Yis, em ol i save kolim Bikpela De Bi-
long Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut, em i laik kamap nau.

2 Na ol bikpris na ol saveman bi-
long lo ol i pret long ol manmeri,
olsem na ol i painim rot bilong kilim
Jisas i dai.

3Na Satan igo insait longbelbilong
Judas, emol i kolim Iskariot, emwan-
pela bilong ol 12-pela disaipel.

4 Na em i go toktok wantaim ol
bikpris na ol kepten bilong tempel.
Em i laik painim rot bilong givim
Jisas long han bilong ol.

5 Ol dispela man i amamas long
lukim em, na ol i tokim Judas olsem
ol bai i givim sampela mani long em.

6Na Judas i orait long tok bilong ol,
na em iwok long painimwanpela rot
bilong putim Jisas long han bilong ol.
Em i wetim wanpela taim ol bikpela
lain manmeri i no i stap wantaim
Jisas.

Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 na Mak 14.12-21

na Jon 13.21-30)
7 Bikpela De Bilong Bret I No Gat

Yis em i kamap. Long dispela de
ol i mas kilim pikinini sipsip bilong
kaikai bilong tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut.

8 Olsem na Jisas i salim Pita tu-
pela Jon i go, na em i tokim tupela
olsem, “Yutupela go redim kaikai bi-
long yumi bilong dispela bikpela de.”

9Na tupela i askim em, “Yu laikim
bai mitupela i go redimwe?”

10 Na em i tokim tupela olsem,
“Harim. Yutupela go insait long taun,
na wanpela man i karim bikpela

21:33: Sng 102.26-27, Ais 40.8, Lu 16.17, 1 Pi 1.25 21:34: Mt 24.48-50, Mk 4.19, Lu 17.27, Ro 13.13, 1
Te 5.3, 5.6, 1 Pi 4.7 21:35: 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 16.15 21:36: Mt 24.42, Mk 13.33, Lu 18.1, Ef
6.13, KTH 6.17 21:37: Lu 19.47 22:1: Kis 12.1-27 22:2: Sng 2.2, Lu 20.19, Ap 4.27 22:3: Mt
26.14, Mk 14.10, Lu 4.13, Jo 13.2, 13.27 22:5: Sek 11.12 22:7: Kis 12.1-27



LUK 22:11 1891 LUK 22:27

sospen wara bai i bungim yutupela
long rot. Yutupela bihainim em i go
insait long dispela haus em i go insait
long en.

11Na yutupela imas tokimpapa bi-
long dispela haus olsem, ‘Tisa i askim
yu, “Dispela rum i stapwenamiwan-
taimol disaipel bilongmi i ken kaikai
dispela kaikai bilong tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut?” ’

12Na bai em i soim yutupela wan-
pela bikpela rum i stap antap, em i
gat tebol na sia samting. Yutupela
redim kaikai long dispela rum.”

13 Orait tupela i go, na tupela i
lukim ol samting i stap olsem Jisas i
bin tokim tupela. Na tupela i redim
kaikai.

Jisas i givim bret na wain long ol
disaipel

(Matyu 26.26-30 na Mak 14.22-26
na 1 Korin 11.23-25)

14Taimbilongkaikai i kamappinis,
na Jisas i sindaun long tebol, na ol
aposel i sindaunwantaim em.

15 Na em i tokim ol olsem, “Mi
laikim tumas long kaikai wantaim
yupela longdispelaBikpelaDeBilong
TingimDeGod ILarimOl Israel I Stap
Gut. Na bihain bai mi karim pen.

16 Mi tokim yupela, mi no ken
kaikai dispela kaikai gen inap long
taim dispela samting em i kamap tru
long kingdom bilong God.”

17Na em i kisimwanpela kapwain,
na em i tenkyu long God, na i tok,
“Yupela kisim dispela na tilim namel
long yupela.

18 Long wanem, mi tokim yupela,
nau na bihain tu mi no ken dring
wain moa, inap long taim kingdom
bilong God i kamap.”

19 Na em i kisim wanpela bret,
na i tenkyu long God, na i brukim,
na i givim long ol disaipel. Na em i

tok, “Dispela em i bodi bilongmi,*mi
givim bilong helpim yupela. Yupela i
masmekim olsem bilong tingimmi.”

20 Taim ol i kaikai pinis, orait em i
kisim kap wain na i mekim wankain
pasin long en. Em i tok olsem, “Dis-
pela kap wain em i nupela kontrak
mimekim long blut bilongmi, emmi
kapsaitim bilong helpim yupela.*

21 Tasol lukim, han bilong dispela
man i laik putim mi long han bilong
ol birua em i stap wantaim mi long
dispela tebol.

22Pikinini BilongMan em imas bi-
hainim dispela rot bipo God i makim
bilong em. Tasol sori tumas long dis-
pela man i givim em long han bilong
ol birua.”

23Ol disaipel i harimdispela tokna
ol i kirap askim askim ol yet olsem,
“Husat bai i mekim dispela pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i
nambawan

24 Orait ol disaipel i stat long pait
long toktok long husat em i namba
wan bilong ol.

25 Na Jisas i tokim ol olsem, “Ol
king bilong ol arapela lain manmeri
ol i gat namba na ol i bosim ol, na ol
i gat nem olsem man bilong mekim
gutpela pasin long ol.

26 Tasol yupela i no ken mekim
olsem. Nogat. Man i stap namba
wan namel long yupela, em i mas i
stap olsem man i kamap bihain tru.
Na hetman bilong yupela em i mas
i stap olsem wokman bilong helpim
yupela.

27Tingim. Husat em i nambawan?
Ating man i sindaun kaikai o wok-
man i sutim kaikai na bringim i kam
longen? Nambawanemdispelaman
i sindaun kaikai, em tasol. Tasol mi
stap namel long yupela olsem wok-
man bilong helpim yupela.
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28 “Taim ol samting i kamap bilong
traimmi, yupela i bin i stap wantaim
mi, na yupela i no lusimmi.

29 Papa bilong mi em i givim king-
dom long mi, olsem tasol mi givim
kingdom long yupela.

30 Na long kingdom bilong mi yu-
pela bai i sindaun long tebol bilong
mina kaikai na dring. Na yupela bai i
sindaun long ol gutpela sia na yupela
bai i bosim ol 12-pela lain bilong Is-
rael.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-31
na Jon 13.36-38)

31Orait Jisas i tok olsem, “Saimon,
Saimon, harim. Satan i tok pinis long
em bai i traim bilip bilong yupela,
olsem ol man i save sakimwit bilong
rausim ol pipia long en.

32 Tasol mi beten pinis bilong
helpim yu, bai bilip bilong yu i no
ken pundaun. Na taim yu tanim na
yu kambek, orait yumas strongim ol
brata bilong yu.”

33 Na Pita i tokim em olsem,
“Bikpela, mi stap redi long i go wan-
taimyu longkalabus. Nami redi long
i dai wantaim yu.”

34Na Jisas i tok, “Pita, mi tokim yu,
nau long dispela nait, taim kakaruk
i no krai yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save longmi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim
pausmani na hanbek na bainat

35 Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Taim mi salim yupela i go mekim
wok bilongmi, yupela i no bin karim
ol paus mani na hanbek na su i go
wantaim yupela. Na long dispela
taim yupela i sot long wanpela samt-
ing, o nogat?” Na ol i tok, “Nogat.”

36 Na em i tokim ol olsem, “Tasol
nau man i gat paus mani, em i mas

kisim. Na tu, man i gat hanbek em i
mas kisim. Na man i no gat bainat,
em i mas salim saket bilong en na
kisimmani na baimwanpela bainat.

37 Long wanem, buk bilong God
i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i bin
lukimemolsemwanpelamannogut.’
Mi tokim yupela, ol manmeri bai i
mekim dispela pasin long mi. Long
wanem, olgeta samting buk bilong
God i tok bai i kamap long mi, em i
mas kamap.”

38 Na ol i tok, “Bikpela, yu lukim.
Mipela i gat tupela bainat i stap hia.”
Na em i tokim ol olsem, “Em inap.”

Jisas i beten longmaunten Oliv
(Matyu 26.36-46 naMak 14.32-42)

39 Orait Jisas i lusim taun na i go
long maunten Oliv, olsem em i save
mekim olgeta taim. Na ol disaipel i
bihainim em.

40Em i kamap long dispela hap na
em i tokim ol olsem, “Yupela i mas
beten, bai traim i no ken kamap long
yupela.”

41 Na em i lusim ol na i go longwe
liklik, inap olsem mak bilong man i
tromoiwanpela ston. Naemibrukim
skru na i beten olsem,

42 “Papa, sapos yu laik, yu ken
rausim dispela kap long mi. Tasol
yu no ken bihainim laik bilong mi.
Nogat. Yu mas bihainim laik bilong
yu tasol.”

43 †Nawanpela ensel bilong heven
i kam long em na i strongim em.

44 Jisas ipilimhevinogut tru, naem
i beten strong moa. Na tuhat bilong
en i kamap olsem blut na i pundaun
long graun.*

45Em ibetenpinis na em i sanapna
i go long ol disaipel bilong en. Na em
i lukim ol i slip i stap, long wanem, ol
i bel hevi tumas.
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46Na em i tokim ol, “Bilongwanem
yupela i slip? Yupela kirap na beten.
Nogut traim i kamap long yupela, na
yupela i pundaun.”

Judas i givim Jisas long han bilong
ol birua

(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-50
na Jon 18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap, na
bikpela lain man ol i kam. Dispela
man ol i kolim Judas, em wanpela
bilong ol 12-pela disaipel, em i soim
rot long ol. Em i kamklostu long Jisas
bilong givim kis long em.

48Tasol Jisas i askim em olsem, “Ju-
das, yu laik givim kis long Pikinini
Bilong Man na long dispela pasin yu
ting long givim em long han bilong ol
man, a?”

49 Ol disaipel i stap wantaim Jisas
ol i lukim samting i laik kamap, na
ol i tok, “Bikpela, yu laik bai mipela
i kilim ol long bainat?”

50 Na wanpela bilong ol i kisim
bainat na i paitimwokboi bilong het-
pris, na bainat i katim yau long han
sut bilong dispela wokboi na yau i
pundaun.

51 Tasol Jisas i lukim na i tok,
“Lusim dispela pasin nau.” Na em
i putim han long yau bilong dispela
man, na yau i kamap gutpela gen.

52 Na Jisas i mekim tok long ol
bikpris na ol kepten bilong tempel na
ol hetman, ol i kam bilong holimpas
em. Em i tok olsem, “Yupela i kisimol
bainat na stik, na yupela i kam olsem
yupela i laik holimpas wanpela man
bilong pait na stil, a?

53 Olgeta de mi bin stap wantaim
yupela insait long banis bilong tem-
pel, tasol yupela i no putim han long
mi. Tasol dispela taim nau em i taim
bilong yupela. Nau strong bilong tu-
dak em i win.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.57-58 na 26.69-75 na

Mak 14.53-54 na 14.66-72 na Jon
18.12-18 na 18.25-27)

54 Jisas i tok pinis, na ol i holimpas
emnakisimem i go. Ol i bringimem i
go insait long haus bilong hetpris. Na
Pita i bihainim ol i go, tasol em i stap
longwe liklik.

55Sampelaman iwokimpaia insait
long banis bilong dispela haus, na ol
i sindaun. Na Pita i sindaunwantaim
ol.

56Wanpela wokmeri i lukim em i
sindaun i stap long paia. Na dispela
wokmeri i lukluk long em na i tok,
“Dispela man tu em i bin i stap wan-
taim Jisas.”

57 Tasol Pita i tok nogat olsem,
“Meri, mi no save long em.”

58 Bihain liklik narapela man i
lukim em na i tok, “Yu tu yu man
bilong lain bilong ol.” Tasol Pita i tok,
“Nogat. Mi no disaipel bilong en.”

59 Samting olsem wan aua i go pi-
nis, na narapela man i tok strong
olsem, “Tru tumas, dispela man tu i
bin i stap wantaim em. Em i man
bilong Galili tasol.”

60 Tasol Pita i tok, “Mi no save tru
long dispela tok yu mekim.” Em i
toktok yet, na wantu kakaruk i krai.

61 Na Bikpela i tanim na i lukluk
long Pita. Na Pita i tingim gen dispela
tokBikpela i binmekim. Bikpela i bin
tokim Pita olsem, “Nau long dispela
nait, taim kakaruk i no krai yet, yu
bai tok tripela taim olsem yu no save
longmi.”

62Na Pita i go ausait na i krai nogut
tru.

Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 naMak 14.65)

63Ol man i holim Jisas ol i tok bilas
long em na paitim em.

64 Ol i pasim ai bilong en long
laplap na ol i askim em olsem, “Yu
mekim tok profet nau. Dispela man
i paitim yu, em husat?”

65Na ol i mekim planti arapela tok
nogut long em.
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Ol i kotim Jisas long ai bilong ol
kaunsil

(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-64
na Jon 18.19-24)

66 Taim san i kamap, ol hetman
bilong ol manmeri i kam bung, na ol
savemanbilong lo i bungwantaimol.
Na ol i kisim Jisas i kam long bung
bilong ol, na ol i tok,

67 “Yu tokim mipela, yu dispela
manGod imakimbilong kisim bek ol
manmeribilongen, onogat?” Naemi
tokim ol, “Saposmi tokim yupela, bai
yupela i no bilip.

68 Na sapos mi askim yupela long
sampela tok, bai yupela i no bekim
tok bilongmi.

69 Tasol nau na long olgeta taim
bihain Pikinini Bilong Man bai i sin-
daun long han sut bilong God i gat
bikpela strong.”

70 Na olgeta man i askim em,
“Olsem na yu yet yu Pikinini Bilong
God, a?” Naem i tokimol, “Yupela yet
i tok. Emmi tasol.”

71 Na ol i tok, “Yumi no ken sin-
gautim ol man i kam bilong tokaut
long pasin bilong dispela man. Maus
bilong emyet imekimdispela tok, na
yumi harim pinis.”

23
Ol i kotim Jisas longai bilongPailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Mak

15.1-5 na Jon 18.28-38)
1 Orait na olgeta bilong dispela ol

bikman i kirap na i bringim Jisas i go
long Pailat.

2Ol i stat long kotim em, na ol i tok
olsem, “Mipela i lukim dispela man i
paulim pasin bilong ol manmeri bi-
long mipela. Em i tambuim mipela
long givim takis long Sisar. Na em
i save tok olsem em yet em dispela
king God imakim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.”

3 Na Pailat i askim Jisas olsem,
“Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas

i bekim tok olsem, “Yu yet yu tok
olsem.”

4 Na Pailat i tokim ol bikpris na
ol manmeri olsem, “Mi no painim
wanpela rong long dispela man.”

5 Tasol ol i tok strong moa olsem,
“Em i save go nabaut long olgeta hap
bilong Judia, stat longdistrikGalili na
i kam inap long taun bilong yumi, na
em i wok long skulim ol manmeri na
kirapim bel bilong ol.”

Ol i kotim Jisas longai bilongHerot
6 Pailat i harim dispela tok na em

i askim ol olsem, “Dispela man em i
man bilong Galili, a?”

7Na taim Pailat i save olsem Jisas
em i kam long hap graun Herot i
bosim, em i salim Jisas i go long
Herot. Long dispela taim Herot tu i
stap long Jerusalem.

8 Herot i lukim Jisas, na em i
amamas tumas. Em i bin harim tok
long em, na longtaim tumas em i laik
lukim em. Em i laik lukim Jisas i
wokimwanpela mirakel.

9Olsem na Herot i askim Jisas long
planti samting. Tasol Jisas i no bekim
wanpela tok long em.

10 Na ol bikpris na ol saveman bi-
long lo i kam sanap klostu na ol i
kotim em strong tumas.

11 Orait Herot wantaim ol soldia
bilong en ol i rabisim Jisas, na ol i
tok bilas long em. Ol i kisimwanpela
naispela klos, na ol i pasim long em,
na ol i salim em i go bek long Pailat.

12Bipo Herot i save biruawantaim
Pailat. Tasol nau long dispela taim
tupela i kamap pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Matyu27.15-26naMak15.6-15na
Jon 18.38—19.16)

13Orait Pailat i singautimol bikpris
na ol hetman na ol manmeri tu, na ol
i kam bung.

14Na em i tokim ol olsem, “Yupela
i bin kisim dispela man i kam long
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mi, na yupela i tok, em i paulimpasin
bilong ol manmeri. Na long taim yu-
pela i stap, mi bin askim em gut long
ol dispela samting. Orait harim. Mi
no painimwanpela rong long dispela
man. Mi no ting em i binmekimwan-
pela bilong ol dispela samting yupela
i kotim em long en.

15Na Herot tu i gat wankain tingt-
ing, na em i salim dispela man i kam
bek long yumi. Harim. Dispela man
i no bin mekim wanpela rong inap
longmi ken tok long em imas i dai.

16-17Olsem na bai mi wipim em na
lusim em i go.”*

18 Orait olgeta manmeri wantaim,
ol i singaut bikmaus olsem, “Kilim
dispela man i dai, na lusim Barabas
i kam longmipela.”

19 Barabas em wanpela man i bin
kirapim pait long gavman insait long
taun, na em i bin kilim man i dai, na
ol i putim em long kalabus.

20 Orait Pailat i mekim tok long ol
gen. Em i laik lusim Jisas i go.

21 Tasol ol i singaut olsem, “Kilim
em! Kilim em! Nilim em long diwai
kros!”

22Orait namba3 taimemi tokimol,
“Bilongwanem? Em imekimwanem
rong? Mi no painim wanpela rong
long em inap longmi ken tok long em
imas idai. Olsemnabaimiwipimem
na lusim em i go.”

23 Tasol ol i strong tumas, na ol i
singaut strong moa long Pailat i mas
nilim Jisas long diwai kros. Na sin-
gaut bilong ol em i daunim tok bilong
Pailat.

24 Olsem na Pailat i bihainim tok
bilongol, na i tok long Jisas imas i dai.

25Ol manmeri i singaut long Pailat
imas lusimdispelaman ibinkirapim
pait long gavman na kilimman i dai,
na ol Rom i bin kalabusim em. Na
Pailat i lusim em i go. Na Pailat i bi-
hainim laik bilong ol na i givim Jisas

long han bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-32

na Jon 19.17-27)
26Ol soldia i bringim Jisas i go, na

ol i lukim wanpela man i wokabaut i
kam na i laik i go insait long taun. Ol
i holimpas dispela man, nem bilong
en Saimon bilong taun Sairini. Na
ol i putim diwai kros long sol bilong
en, na ol i mekim em i karim i go
bihainim Jisas.

27Na bikpela lain manmeri ol i bi-
hainim em, na plantimeri ol i krai na
singsing sori long em.

28 Tasol Jisas i tanim na i tokim
ol olsem, “Yupela meri bilong
Jerusalem, yupela i no ken krai long
mi. Mobeta yupela i krai long yupela
yet na long ol pikinini bilong yupela.

29Harim. Bihainwanpela taimbai
i kamapna ol bai i tok olsem, ‘Olmeri
i no inap karim pikinini, na ol meri i
no bin karim pikinini, na ol meri i no
bin givim susu long pikinini, em ol i
ken amamas.’

30 Long dispela taim bai ol
i tokim ol maunten olsem, ‘Yu-
pela karamapim mipela na haitim
mipela.’

31 Sapos nau ol i mekim dispela
kainpasin longdiwai i gatwara, orait
ol bai i mekim wanem kain pasin
long diwai i drai pinis?”

32 Ol soldia i bringim tupela ara-
pela man tu, em tupela man i bin
mekim pasin nogut. Ol i laik kilim i
dai tupela wantaim Jisas.

33Ol i go kamap longwanpela ples,
nem bilong en Bun Bilong Het. Na
long dispela ples ol i hangamapim
Jisas long diwai kros. Na ol i
hangamapim dispela tupela man
nogut tu. Wanpela i stap long diwai
kros i stap long han sut bilong Jisas,
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na wanpela long diwai kros i stap
long han kais.

34 Na Jisas i tok, “Papa, yu ken
lusim sin bilong ol. Ol i no save long
dispela samting ol i mekim.” Na ol
soldia i pilai satu bilong tilim ol klos
samting bilong em long ol yet.

35Ol manmeri i sanap na i lukluk
i stap, tasol ol hetman i tok bilas long
Jisas olsem, “Em i bin helpim ol ara-
pela man. Sapos i tru em i dispela
man God i bin makim bilong mekim
wok bilong en na bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, orait em i ken
helpim em yet.”

36Ol soldia tu i tokbilas longem. Ol
i kamklostu long emnaol i laik givim
viniga long em.

37 Na ol i tok olsem, “Sapos i tru
yu king bilong ol Juda, orait yu ken
helpim yu yet.”

38Na ol i bin raitimwanpela tok na
pasim long diwai kros antap long het
bilong Jisas. Dispela tok i olsem, “Dis-
pela man em i King bilong ol Juda.”

39 Wanpela bilong dispela tupela
mannogutol i binhangamapimwan-
taim Jisas, em i tok bilas long Jisas
olsem, “Yu man God i makim, a?
Orait yu helpim yu yet, na yu helpim
mitupela wantaim.”

40 Tasol arapela man i harim dis-
pela tok na em i krosim namba wan
man olsem, “Yu tu yu kisim wankain
hevi olsem dispela man, na yu no
pret long God, a?

41 Ol i kilim mitupela i dai, em ol
i mekim stretpela pasin tasol. Mitu-
pela i kisim hevi inap stret long ol
pasin mitupela i bin mekim. Tasol
dispela man hia em i no bin mekim
wanpela rong.”

42 Na em i tok, “Jisas, taim yu
kamapking, yu ken tingting longmi.”

43NaJisas i tokimemolsem, “Mi tok
tru long yu, nau bai yu stap wantaim
mi long heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-41

na Jon 19.28-30)
44Nau emiolsem12klok. Na tudak

i karamapim graun olgeta, i go inap
long 3 klok long apinun,

45 long wanem, lait bilong san i
pinis long dispela taim. Na dispela
bikpela laplap i hangamap i stap long
tempel, em i bruk olgeta, na i kamap
tupela hap.

46 Na Jisas i singaut strong moa
olsem, “Papa, mi putim spirit bilong
mi long han bilong yu.” Em i tok
olsem, na em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia em i
lukim dispela samting, na em i
litimapim nem bilong God. Na em
i tok, “Tru tumas, dispela man em i
stretpela man, na em i no bin mekim
rong.”

48 Na olgeta manmeri i bin kam
bungbilong lukluk, ol i lukimol samt-
ing i kamap, na ol i sori tru na paitim
bros bilong ol, na ol i go bek long ol
haus bilong ol.

49Na olgeta pren bilong Jisas, wan-
taim ol meri i bin bihainim Jisas na
lusim Galili na i kam, ol i sanap
longwe liklik, na ol i lukim dispela
olgeta samting i kamap.

Ol i putimbodi bilong Jisas longhul
bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-47
na Jon 19.38-42)

50Wanpela man i stap, nem bilong
en Josep. Em i man bilong wanpela
taun bilong ol Juda, ol i kolim Ari-
matea. Em i gutpela stretpela man,
na em i wanpela bilong ol kaunsil.

51 Tasol em i no bin orait long
tingting na pasin bilong ol arapela
kaunsil. Em i save wet long lukim
kingdom bilong God.

52Dispela man i go long Pailat na i
askim em long larim em i kisim bodi
bilong Jisas, na Pailat i tok orait.
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53 Orait na em i kisim bodi bilong
Jisas i kam daun, na i karamapim
long waitpela laplap, na i kisim i go
putim insait longwanpelamatmat ol
i no bin putim bodi bilong wanpela
man long en bipo. Dispela matmat
em wanpela hul bilong ston ol man i
bin wokim. 54Dispela em i de bilong
redim ol samting bilong de Sabat, na
klostu de Sabat i laik kamap.

55Ol meri ibin lusimGalili na ikam
wantaim Jisas, ol i bihainim Josep i go
na ol i lukim dispela matmat. Na ol i
lukim tu olsem wanem Josep i putim
bodi bilong Jisas.

56 Ol meri i lukim pinis, orait ol
i go bek long haus bilong ol na ol i
redim sampela kain marasin na wel
samting i gat gutpela smel. Na longde
Sabat ol i malolo olsem lo i tok.

24
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-10 na Mak 16.1-8 na

Jon 20.1-10)
1 Long namba wan de bilong wik,*

long moningtaim tru, ol meri i go
long matmat. Ol i kisim dispela
marasin samting i gat gutpela smel,
ol i bin redim pinis, na ol i karim i go.

2Na ol i lukim dispela ston ol man
i bin pasim matmat long en em i no
moa i stap longmaus bilongmatmat.
Nogat. Ol i tantanim i go pinis.

3Na ol i go insait, tasol ol i no lukim
bodi bilong Bikpela Jisas.

4Ol i no savebodi bilong Jisas i stap
we, naol i tingtingplanti i stap. Naol i
lukim tupelaman i sanap klostu, klos
bilong tupela i lait moa yet.

5Orait na ol meri i pret tru na ol i
daunimhetna lukluk i godaun. Tasol
dispela tupela man i tokim ol olsem,
“Bilong wanem yupela i kam painim
man i gat laip long ples bilong olman
i dai pinis?

6Em ino i staphia. Emikirappinis.
Yupela i mas tingim gen dispela tok
em i bin givim yupela, taim em i stap
yet long Galili.

7 Em i bin tokim yupela olsem, ol i
mas givim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol man bilong mekim sin,
na ol bai i nilim em long diwai kros.
Na long de namba 3 bai em i kirap
bek.”

8 Na ol i tingim dispela tok Jisas i
mekim bipo,

9 na ol i lusim matmat na ol i go
bek. Na ol i tokim ol 11-pela disaipel
na olgeta arapela manmeri tu long
dispela olgeta samting.

10Ol meri i givim dispela tok long
ol aposel, emMaria bilong taunMak-
dala na Joana na Maria, em mama
bilong Jems, na ol arapelameri i stap
wantaim ol.

11 Tasol ol aposel i ting ol meri i
mekim tok win nating. Na ol i no
bilipim tok bilong ol.

12 †Tasol Pita i kirap na i ran i go
long matmat. Na em i lindaun na i
lukluk i go insait, na em i lukim ol
laplap tasol i stap. Orait em i go bek
long haus na em i tingting planti long
dispela samting i bin kamap.*

Tupela man i lukim Jisas long rot
bilong Emeus

(Mak 16.12-13)
13 Long dispela de tasol ol meri i

bin i go long matmat, tupela disaipel
i wokabaut i go long wanpela ples ol
i kolim Emeus. Dispela ples i stap
longwe long Jerusalem inap olsem
11-pela kilomita.

14Tupela iwokabaut i go, na tupela
i wok long toktok long dispela olgeta
samting i bin kamap.

15 Tupela i wok long mekim planti
toktok na askim long ol dispela samt-
ing, na Jisas yet i kamap klostu na i
wokabaut i go wantaim tupela.
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16Tasol wanpela samting ipasimai
bilong tupela, na tupela i no luksave
olsem, em i Jisas.

17Na em i askim tupela olsem, “Yu-
tupela i toktok long wanem samting
na yutupela i wokabaut i go?” Em i
tok olsem, na tupela i sanap na pes
bilong tupela i soimolsemtupela i bel
sori tru.

18 Na wanpela bilong tupela, em
wanpelaman nembilong en Kliopas,
em i bekim tok olsem, “Planti man
bilong ol narapela narapela ples nau
ol i stap long Jerusalem. Na ating
yu wanpela tasol yu no save long ol
samting i bin kamap long Jerusalem
long dispela taim?”

19 Em i tok olsem, na Jisas i askim
tupela, “Wanem samting?”
Na tupela i tokim em olsem,

“Mipela i tok long dispela ol samting i
bin kamap long Jisas bilong Nasaret.
Em i wanpela profet, na em i save
mekimstrongpelawokna strongpela
tok long ai bilong God na long ai
bilong ol manmeri.

20 Na ol bikpris na ol hetman bi-
long yumi ol i putim em long han
bilong gavman. Na gavman i pasim
tok long kilim em i dai, na ol i nilim
em long diwai kros.

21Pastaim mipela i bin bilip olsem,
Jisas em dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
Israel.
“Na i gat wanpela tok moa tu. Ol

dispela samting i kamap, na nau em i
namba 3 de bihain long ol i bin kilim
em i dai.

22Na nau sampelameri bilong lain
bilong mipela ol i mekim mipela i
kirap nogut tru. Long moningtaim
tru ol i go longmatmat,

23na ol i no lukim bodi bilong Jisas
i stap. Na ol i kam bek, na ol i tok
olsem, ‘Mipela i lukim ol ensel, na ol i
tok, “Em i stap laip.” ’

24Na sampela bilong ol lain bilong
mipela ol i go long matmat, na ol i
lukim ol samting i stap olsem ol meri
i bin tok. Tasol ol i no lukim em yet.”

25 Na Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela i no gat tingting na bel bi-
long yutupela i no kirap kwik long
bilipim olgeta tok ol profet i bin
mekim.

26 Olsem wanem? Ating yutupela
i no save, dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, em i mas
karim pen pastaim na bihain em bai
i kisim bikpela namba tru long God?”

27 Na em i autim tok long tupela.
Em i stat long tok bilong Moses na
bilong olgeta profet, na em i skulim
tupela long as bilong olgeta hap bi-
long buk bilong God i toktok long em
yet.

28Ol i wokabaut i go na ol i kamap
klostu long dispela ples tupela i laik i
stap long en. Na Jisas i mekim olsem
em i laik i gomoa.

29 Tasol tupela i pasim em na i tok,
“Yustapwantaimmitupela. San i laik
i godaunnau, na liklik taimbai tudak
i kamap.” Olsem na em i go insait
long haus na i stap wantaim tupela.

30 Bihain ol i laik kaikai, na Jisas
i sindaun wantaim tupela. Na em i
kisim bret na i tenkyu long God, na i
brukim, na i givim long tupela.

31 Em i mekim olsem, na ai bilong
tupela i op, na tupela i luksave long
em. Na wantu em i lus nating, na
tupela i no lukim emmoa.

32Na tupela i toktok long tupela yet
olsem, “Tru tumas, taim mitupela i
wokabaut long rot, na em i givim tok-
tok long mitupela, na em i autim as
tingting bilong buk bilong God long
mitupela, bel bilong mitupela i bin
kirap tru.”

33 Tupela i tok olsem, na wantu
tupela i kirap na i go bek long
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Jerusalem. Na tupela i lukim ol 11-
pela disaipel wantaim sampela pren
bilong ol, ol i bung i stap.

34Na ol i tokim tupela olsem, “Tru
tumas, Bikpela i kirap bek! Saimon i
lukim em pinis!”

35 Orait na tupela i stori long ol
long olgeta samting i bin kamap long
tupela long rot. Na tupela i tok, “Taim
em i brukim bret, mitupela i bin luk-
save long em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-18

na Jon 20.19-23)
36 Ol disaipel i toktok yet i stap,

na Jisas yet i sanap namel long ol. ‡

Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong
yupela i ken i stap isi.”*

37Tasol ol i kirap nogut na ol i pret.
Ol i ting ol i lukimwanpela tewel.

38 Na em i tokim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i kirap nogut? Bilong
wanem yupela i tingting planti?

39 Lukim han na lek bilong mi. Mi
yet mi stap. Holim skin bilong mi, na
lukim. Ol tewel i no gat mit na bun
olsem yupela i lukim i stap longmi.”

40 § Em i tok olsem, na em i soim
hanwantaim lek bilong en long ol.*

41Ol i amamas tru, tasol ol i nobilip
yet. Na ol i tingting planti. Na em
i tokim ol olsem, “Ating yupela i gat
sampela kaikai i stap hia?”

42Na ol i givim em hap pis ol i bin
kukim,

43 na em i kisim na kaikai, na ol i
lukim.

44 Na em i tokim ol olsem, “Taim
mi stap yet wantaim yupela, mi bin
tokim yupela pinis olsem, olgeta
samting bipo ol i raitim long mi long
lo bilong Moses na long buk bilong

ol profet na long Buk Song, dispela
olgeta samting i mas kamap tru.”

45Na em i helpim ol long tingting
gut long as bilong ol tok i stap long
buk bilong God.

46 Na em i tokim ol olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem,man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em i mas karim pen, na
long de namba 3 em i mas kirap bek
longmatmat.

47 Na long nem bilong em bai ol i
mas autim tok long olgeta lain man-
meri, bai ol i ken tanim bel, na bai
God i lusim ol sin bilong ol. Yu-
pela i mas statim dispela wok long
Jerusalem,

48na yupela imas autim tok long ol
dispela samting i bin kamap.

49Harim. Bipo Papa i bin promis
long givimHoli Spirit long yupela, na
klostubaimi salim ikamlongyupela.
Yupela i mas i stap long dispela taun
inap long taim yupela i kisim dispela
strong bilong God.”

God ikisimJisas igobek longheven
(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)

50 Orait Jisas i bringim ol disaipel
i go inap long ples Betani. Na em i
litimapim han bilong en na i askim
God longmekim gut long ol.

51Em i givimblesing yet long ol, na
em i lusim ol, na God i kisim em i go
long heven.

52*Na ol i brukimskruna lotu long
em.*Na ol i amamas tru na ol i go bek
long Jerusalem.

53Na oltaimol i stap long tempelna
ol i litimapim nem bilong God.
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Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius em i raitim, Jon i
tok olsem Jisas em i “Tok bilong God
i kamap man na i stap namel long
yumi.” Jon i laik bai ol manmeri i
mas bilip long Jisas, Pikinini bilong
God, na ol i mas save olsem, Jisas
em i dispela man God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek
yumi. Jon i save olsem, ol man i bilip
long Jisas, ol bai i kisim laip bilong i
stap gut oltaim oltaim, olsem na em i
raitim buk bilong en (lukim 20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi olsem

Jisas em i dispela “Tok bipo tru em
i stap wantaim God.” Na bihain
Jon i stori long ol mirakel Jisas i bin
wokim, bai yumi ken luksave olsem
Jisas em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim
bek yumi, na em i Pikinini bilong
God. Jon i tokim yumi tu long as
bilong ol mirakel Jisas i wokim, na
yumi lukim sampela manmeri i bilip
long Jisas na ol i bihainim em. Tasol
sampela manmeri i no laik bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori long ol

samting i binkamap longdispelanait
ol birua i laik holimpas Jisas. Jisas
i stap wantaim ol disaipel bilong en
na em i givim planti gutpela tok long
ol. Na bihain ol birua i kisim Jisas na
kotim em, na ol i nilim em long diwai
kros. Las tru i gat tok long Jisas i kirap
bek na ol disaipel i lukim em.
Wanpela samting yumi save lukim

planti taim long buk bilong Jon, em
dispela pasin bilong kisim ol samting
bilong laip bilong ol manmeri bilong
olgeta de namekim ol i kamap olsem
tok piksa bilong ol samting bilong
Kristen laip. Olsem na yumi lukim

tok bilong win na wara na bret na
lait na diwai wain na bilongwasman
bilong ol sipsip.
Tok em i kamapman

na em i kam i stap namel
long olmanmeri

(Sapta 1)
Tok i gat laip em i kamapman

1Bipo bipo tru, taimolgeta samting
i no kamap yet, Tok i stap. Tok i stap
wantaim God na Tok em yet i God.

2Bipo bipo tru Tok i stap wantaim
God.

3 Long dispela Tok tasol God i
mekim kamap olgeta samting. Na i
no gatwanpela samting i kamap long
narapela rot. Nogat. Olgeta samting i
kamap, em Tok yet i mekim kamap.

4 Laip i stap long em, na dispela
laip em i lait bilong ol manmeri.

5Dispela lait i save lait i stap long
tudak, na tudak i no bin daunim em.

6 Wanpela man i kamap, nem bi-
long en Jon. God i bin salimem i kam.

7 Em i kam bilong autim tok. Em
i autim tok bilong dispela lait, bai ol-
geta manmeri i ken harim tok bilong
em, na ol i ken bilip.

8 Em yet em i no dispela lait. No-
gat. Em i kam bilong autim tok tasol
bilong dispela lait.

9Dispela lait em i lait tru na i save
givim lait long olgeta manmeri, em i
laik i kam long graun.

10 Orait Tok em i stap long graun.
Long dispela Tok tasol God i bin
wokim graun, tasol ol manmeri bi-
long graun ol i no luksave long em.

11 Em i go long as ples bilong em
yet, tasol ol lainbilongenol i nokisim
em.

12 Tasol sampela manmeri i kisim
em, em ol lain i bilip long nem bilong
em. Na em i givim namba long ol bai
ol i ken kamap pikinini bilong God.
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13 Ol i no kamap pikinini bilong
God long blut bilong papamama, o
long laik bilong bodi, o long laik bi-
long man. Nogat. God yet i mekim ol
i kamap pikinini bilong em.

14 Tok em i bin kamap man, na
em i kam i stap namel long mipela.
Mipela i lukim pinis bikpela namba
na strong bilong em. Em i namba bi-
long dispela wanpela Pikinini tasol,
Papa i salim em i kam. Marimari na
pasin i tru i pulap long em.

15 Jon i tokim ol manmeri long em
na i singaut olsem, “Em dispela man,
bipo mi tokim yupela pinis long em.
Mi bin tok olsem, ‘Man i kam bihain
long mi, em i namba wan bilong mi.
Long wanem, em i stap bipo, taimmi
no kamap yet.’ ”

16Marimari i pulap moa yet long
dispela man, na long marimari bi-
longem, emi savemekimgut tru long
yumi olgeta.

17 I tru, God i givim lo long
yumi long han bilong Moses. Tasol
long Jisas Krais yumi kisimmarimari
wantaim pasin i tru.

18 I no gatwanpelaman i bin lukim
God. Nogat tru. Dispela wanpela
Pikinini Bilong God, em yet i God na
em i stap klostu tru long Papa, em
wanpela tasol i bin soim God long
yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.7-8 na Luk

3.15-17)
19Ol Juda i salimol pris na Livai na

ol i lusim Jerusalem na i kam askim
Jon olsem, “Yu husat tru?”

20Orait Jon i autim tok olsem. Em
i tokaut klia na i no haitim tok. Em
i tokaut olsem, “Mi no dispela man
God imakimbilongkisimbekolman-
meri bilong en.”*

21 Na ol i askim em, “Olsem
wanem? Ating yu Elaija, a?” Na em
i tok, “Nogat.” Ol i tok, “Ating yu
dispela profet mipela i wetim?” Na
em i bekim tok, “Nogat.”

22 Olsem na ol i askim em gen,
“Yu husat tru? Mipela i mas bekim
wanpela tok long ol man i bin salim
mipela i kam. Yu tok wanem long yu
yet?”

23Orait na Jon i tok olsem, “Mi dis-
pela ‘mausbilongwanpelaman i stap
long ples i no gat man na i singaut
olsem, “Stretim rot bilong Bikpela.”
’ Em i olsem bipo profet Aisaia i bin
tok.”

24 Ol Farisi i bin salim ol dispela
man i kam.

25Na ol i askim Jon olsem, “Sapos
yu no dispela man God i makim bi-
long kisim bek olmanmeri bilong en,
na yu no Elaija, na yu no dispela pro-
fet, oraitwatpo yu save givimbaptais
long ol manmeri?”

26 Jon i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi save baptaisim ol long wara.
Tasol i gat wanpela man i stap namel
long yupela, na yupela i no save long
em.

27 Em i dispela man i kam bihain
long mi. Mi yet mi no gutpela man
inap long mi lusim string i pasim su
bilong en.”

28 Jon i binmekim dispela tok long
ples Betani, long hapsait bilong wara
Jordan. Long dispela ples Jon i save
givim baptais long ol manmeri.

Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong
God

29Long debihain, Jon i lukim Jisas i
wokabaut i kam longem. Na Jon i tok,
“Lukim. Em i Pikinini Sipsip Bilong
God. Em i kam bilong rausim sin
bilong olgeta manmeri bilong graun.
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30 Em dispela man tasol bipo mi
bin tok long en olsem, ‘Man i kam bi-
hain longmi, em i nambawan bilong
mi. Longwanem, em i stapbipo, taim
mi no kamap yet.’

31 Mi yet mi no bin save long em
i husat tru. Tasol mi kam baptaisim
ol man long wara bai ol manmeri
bilong Israel i ken save long dispela
man.”

32Na Jon i tokaut moa olsem, “Mi
lukim pinis Holi Spirit i lusim heven
na i kam daun olsemwanpela bilong
oldispelapisinol i kolimbalus, naem
i go i stap antap long em.

33Mi yet mi no bin save long em.
Tasol God i bin salim mi na mi kam
bilong baptaisim ol manmeri long
wara, bipo em i bin tokim mi olsem,
‘Taimyu lukimHoli Spirit i kamdaun
na i stap long wanpelaman, orait em
dispela man tasol i kam bilong bap-
taisim ol manmeri long Holi Spirit.’

34Na mi yet mi lukim na mi autim
tok pinis olsem, dispela em i Pikinini
Bilong God.”

3-pelaman i kamap disaipel bilong
Jisas

35 Long de bihain, Jon i sanap i
stap gen na tupela disaipel bilong en
i sanap wantaim em.

36Na em i lukim Jisas i wokabaut i
go. Na Jon i tok, “Lukim. Em iPikinini
Sipsip Bilong God.”

37 Dispela tupela disaipel i harim
em imekimdispela tok, na tupela i go
bihainim Jisas.

38 Jisas i tanim na i lukim tupela i
bihainim em i kam, na em i askim
tupela olsem, “Yutupela i painim
wanem samting?” Na tupela i askim
em, “Rabai, yu stap long wanem
haus.” Dispela nem “Rabai” em i
olsem, “Tisa.”

39 Orait Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela kam lukim.” Orait tupela i

go na i lukim haus em i stap long en.
Na long dispela de tupela i stap wan-
taim em. Long wanem, em i olsem 4
klok long apinun.

40Andru, em brata bilong Saimon
Pita, em i wanpela bilong dispela tu-
pela man i harim tok bilong Jon na i
go bihainim Jisas.

41 Em i lusim Jisas pinis, orait em
i go stret na painim brata bilong en
Saimon, na em i tokimSaimonolsem,
“Mipela i lukim pinis Mesaia.” Dis-
pela nem “Mesaia” em i olsem, “Man
God imakimbilongkisimbekolman-
meri bilong en.”

42 Na Andru i bringim Saimon i
go long Jisas. Jisas i lukim em na
i tok, “Yu Saimon, pikinini bilong
Jon. Bihain bai ol i kolim yu long
nem Sifas.” Dispela nem “Sifas” em i
wankain olsem “Pita.” Mining bilong
en i olsem, “Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaim
Nataniel

43 Long de bihain, Jisas i laik i
go long Galili. Na em i go painim
Filip, na i tokim em olsem, “Yu kam
bihainimmi.”

44 Filip em i man bilong taun Bet-
saida, emas ples bilongAndru tupela
Pita.

45 Orait Filip i go painim Nataniel
na i tokim em olsem, “Mipela i lukim
pinis dispela man bipo Moses i bin
raitim tok bilong em long buk bi-
long lo, na ol profet tu i bin raitim
tok bilong em. Em Jisas bilong taun
Nasaret, em pikinini bilong Josep.”

46 Na Nataniel i askim em olsem,
“Ating wanpela gutpela samting em
inap kamap long Nasaret, a?” Na
Filip i tokim em, “Yu kam lukim.”

47 Jisas i lukim Nataniel i kam long
em, na em i tok olsem, “Lukim. Dis-
pela man i kam, em i man tru bilong
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Israel. I no gat wanpela giaman tok o
giaman pasin i stap long em.”

48Na Nataniel i askim Jisas olsem,
“Olsem wanem na yu save long mi?”
Na Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Taim Filip i no singautim yu yet, mi
lukim yu i stap long as bilong diwai
fik.”

49Nataniel i harim dispela tok na
em i tok olsem, “Tisa, yu Pikinini Bi-
long God. Yu King bilong Israel.”

50 Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi
tokim yu olsem mi lukim yu i stap
long as bilong diwai fik, na long dis-
pela as tasol yu bilip long mi. Bi-
hain bai yu lukim ol bikpela samting
i winim tru dispela.”

51Na Jisas i tokim em moa olsem,
“Tru tumas mi tokim yupela, bihain
bai yupela i lukim heven i op, na bai
yupela i lukim ol ensel bilong God i
go antap na i kam daun long Pikinini
BilongMan.”
Jisas i stat long wokim ol
mirakel olsemmak
bilong soim bikpela

namba na strong bilong
en*
2

(Sapta 2-4)
Wanpela man i marit long taun

Kana
1 Tupela de bihain long Jisas i sin-

gautim Filip wantaim Nataniel, wan-
pelaman imarit long taunKana long
distrik Galili. Na mama bilong Jisas i
go lukim dispela marit.

2 Ol i bin singautim tu Jisas wan-
taim ol disaipel bilong en, na ol tu i
kam i stap long dispela marit.

3 Taim wain i pinis, na mama bi-
long Jisas i tokim em olsem, “Ol i no
gat wain.”

4 Na Jisas i tokim em olsem,
“Mama, dispela em i samting bilong

yu. Em i no samting bilong mi. Taim
bilongmi em i no yet.”

5 Orait mama bilong en i tokim ol
wokman olsem, “Sapos em i tokim
yupela long mekim wanpela samt-
ing, orait yupela i masmekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela
bikpela sospen ston i stap, bilong ol
Juda i ken waswas long pasin bilong
ol. Wanpela wanpela inap holim
samting olsem 100 lita wara.

7 Orait Jisas i tokim ol wokman
olsem, “Pulimapim wara long ol
sospen.” Na ol i pulapim ol tru.

8Na em i tokim ol, “Kisim sampela
nau na karim i go long man i bosim
kaikai.” Orait ol wokman i kisim
sampela na karim i go.

9Dispela wara i kamap pinis olsem
wain na man i bosim kaikai i traim,
tasol em i no save, ol i kisim dis-
pela wain we. Ol wokman i bin
pulimapimwara, ol tasol i save. Orait
man i bosim kaikai em i singautim
dispela man i marit,

10na em i tokim em olsem, “Olgeta
man i save tilim gutpela wain pas-
taim. Na taim ol man i dring planti
pinis, orait ol i save tilimwain i nogut
liklik. Tasol yu, yu bin pasim gutpela
wain, na nau tasol yu kisim i kam.”

11 Dispela em i namba wan mi-
rakel Jisas i wokim. Em i wokim long
taun Kana long distrik Galili. Dispela
mirakel em i olsem mak bilong soim
bikpela namba na strong bilong en.
Na ol disaipel bilong en ol i lukim na
ol i bilip long em.

12Orait Jisas i lusim Kana na em i
go daun long taun Kaperneam wan-
taim mama bilong en na ol brata bi-
long en na ol disaipel bilong en. Na ol
i stap sampela de long dispela taun.

Jisas i rausim ol man i wok bisnis
long tempel

(Matyu 21.12-13 na Mak 11.15-17
na Luk 19.45-46)
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13Wanpela bikpela de bilong lotu
bilong ol Juda klostu i laik kamap, em
Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut. Olsem na
Jisas i go long Jerusalem.

14 Insait long banis bilong tempel
em i lukim ol man i wok bisnis long
salim ol bulmakau na sipsip na pisin.
Na em i lukim ol man bilong senisim
mani ol i sindaun i stap.

15 Orait Jisas i kisim baklain na i
wokimwanpela wip. Na em i rausim
dispela olgeta man wantaim ol sip-
sip na ol bulmakau bilong ol, na ol i
lusim hap bilong tempel na i go. Na
em i kapsaitim mani bilong ol man i
senisimmani, na em i kapsaitim tu ol
tebol bilong ol.

16Na em i tok olsem long ol man i
wok bisnis long salim ol pisin, “Kisim
ol pisin bilong yupela i go. Yupela
i no ken mekim haus bilong Papa
bilong mi i kamap olsem haus bilong
maket.”

17Ol disaipel bilong en i lukim dis-
pela pasin em i mekim na ol i tingim
wanpela tok i stap long buk bilong
God. Dispela tok i olsem, “Mi laikim
tru haus bilong yu, olsem na mi wok
strong longmekimdispelahaus i stap
gut.”

18 Tasol ol Juda i lukim dispela
pasin Jisas i mekim na ol i askim em
olsem, “Bai yu wokim wanem mi-
rakel, olsemmak bilong soimmipela
olsem yu gat namba bilong mekim
dispela pasin nau yu binmekim?”

19Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela brukim dispela tem-
pel, na long tripela de bai mi kirapim
gen.”

20 Na ol Juda i tok, “Olaman. Inap
long 46 yia ol i bin mekim wok bi-
long sanapimdispela tempel, na long
tripela de tasol bai yu kirapim gen,
a?”

21 Tasol dispela tempel Jisas i tok

long en, em bodi bilong em yet.
22Olsem na taimGod i kirapim em

long matmat, ol disaipel bilong en i
tingim gen dispela tok bipo em i bin
mekim. Na ol i bilipim tok i stap long
buk bilong God wantaim dispela tok
Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis long pasin bilong
olgetaman

23 Jisas i stap long Jerusalem long
Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut, na planti
manmeri i lukimolmirakelomakem
iwokim. Olsemna ol i bilip long nem
bilong em.

24Tasol Jisas i no bilip long ol,
25 long wanem, em i savepinis long

pasin bilong olgeta man. Em i no
sot long save na wanpela man i mas
toksave long em long pasin bilong ol
man. Nogat. Em yet i save pinis long
tingting bilong ol man.

3
Jisas i toktokwantaimNikodemus

1Wanpela man i stap, nem bilong
en Nikodemus. Em i wanpela Farisi,
na em i wanpela hetman bilong ol
Juda.

2 Dispela man i kam long Jisas
long nait na i tokim em olsem, “Tisa,
mipela i save, God i bin salim yu i
kam olsem tisa. Sapos God i no i stap
wantaimwanpela man, orait dispela
man i no inap wokim ol dispela mi-
rakel yu save wokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en olsem,
“Tru tumas mi tokim yu, sapos man
i no kamap nupela gen, em i no inap
lukim kingdom bilong God.”

4 Na Nikodemus i askim em,
“Olsem wanem na man i lapun pinis
em inap long kamap nupela gen?
Ating em inap i go insait gen long bel
bilong mama bilong en na mama i
karim em gen?”
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5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru
tumas mi tokim yu, sapos man i no
kamapnupela longwarana longHoli
Spirit, em i no inap i go insait long
kingdom bilong God.

6 Samting bodi i kamapim, em
i bodi. Na samting Holi Spirit i
kamapim, em i spirit.

7 Yu no ken kirap nogut long dis-
pela tok mi tokim yu, ‘Yupela i mas
kamap nupela gen.’

8Win em i save bihainim laik bi-
long em yet na i go long narapela
narapela hap. Yu save harim nois
bilong en, tasol yu no save em i kam
we na em i go we. Na olgeta man
i kamap nupela long Holi Spirit, ol i
olsem tasol.”

9 Nikodemus i askim em olsem,
“Dispela samting yu tok long en, em
inap i kamap olsemwanem?”

10 Na Jisas i bekim tok bilong en
olsem, “Olsem wanem? Yu tisa bi-
long Israel na yu no klia long dispela
samting?

11 Tru tumas mi tokim yu, mipela
i toktok long samting mipela i save
long en. Na mipela i autim tok long
samting mipela i lukim pinis. Tasol
yupela i save givim baksait long dis-
pela tokmipela i autim.

12 Mi bin tokim yupela long ol
samting bilong graun, na yupela i no
bilipim. Olsem na sapos mi tokim
yupela long ol samting bilong heven,
bai yupela i bilipim olsemwanem?

13 I no gat narapela man i bin i go
antap long heven. Nogat. Pikinini
Bilong Man em wanpela tasol i bin
lusim heven na i kam daun.

14Bipo Moses i bin litimapim snek
long ples nating, na long wankain
pasin ol bai i litimapim Pikinini Bi-
longMan.

15 Olsem bai olgeta man i bilip
long em, ol i ken kisim laip i stap gut
oltaim oltaim.

16 “God i gatwanpela Pikinini tasol
i stap. TasolGod i laikim tumasolgeta
manmeri bilong graun, olsem na em
i givim dispelawanpela Pikinini long
ol. Em i mekim olsem bilong olgeta
manmeri i bilip long em ol i no ken
lus. Nogat. Bai ol i kisim laip i stap
gut oltaim oltaim.

17 God i no salim Pikinini bilong
en i kam long graun bilong ske-
lim pasin bilong ol manmeri bilong
graun olsem jas. Nogat. Em i salim
em i kam bilong kisim bek ol.

18Man i bilip long em, em i no gat
kot. Man i no bilip, em i lus pinis
long kot, long wanem, em i no bin
bilip long nem bilong dispela wan-
pela Pikinini Bilong God.

19 Na as bilong kot bilong ol em i
olsem. Lait i kamap pinis long graun,
tasol ol man i laikim tumas tudak. Ol
i no laikim lait, long wanem, ol i man
bilongmekim pasin nogut.

20Olgeta man i save mekim pasin
nogut, ol i birua bilong lait. Ol i no
laik bai pasin bilong ol i kamap ples
klia. Olsem na ol i no save kam long
lait.

21 Tasol man i mekim pasin i tru,
em i save kam long lait, bai ol man i
ken lukim gut olsem, em i binmekim
wok bilong en long strong bilong
God.”

Jon Bilong Baptais i tokaut klia
long Jisas em i husat

22 Orait bihain Jisas wantaim ol
disaipel bilongen i go longhapbilong
Judia. Em i stap wantaim ol long
dispela hap na i givim baptais long ol
manmeri.

23 Jon tu i givim baptais long ol
manmeri long ples Ainon klostu long
ples Salim. Planti wara i stap long
dispela ples, na ol manmeri i kam
long em bilong kisim baptais.
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24Long dispela taimHerot i no bin
putim Jon long kalabus yet.

25 Wanpela tok pait i kirap namel
long ol disaipel bilong Jon na wan-
pela Juda. Ol i toktok long wanem
pasin bilong waswas ol i mas bi-
hainim long kamap klin long ai bi-
long God.

26Na ol disaipel i go long Jon, na ol
i tokim em olsem, “Tisa, dispela man
bipo em i stap wantaim yu long hap-
sait bilongwara Jordan na yu bin au-
tim tok bilong em, dispela man nau
em i givim baptais long ol manmeri,
na olgeta ol i go long em.”

27 Orait Jon i bekim tok olsem,
“Sapos God long heven i no givim
samting longwanpelaman, orait dis-
pela man i no inap kisim.

28 Yupela yet i harim pinis dispela
tok mi mekim bipo, ‘Mi no dispela
manGod imakimbilong kisim bek ol
manmeri bilong en, tasol God i salim
mi nami kam paslain long em.’

29 Sapos wanpela man i maritim
meri, orait dispela meri em i bilong
dispela man i maritim em. Na poro-
man bilong dispela man em i save
sanap na putim yau na amamas tru
long harim tok bilong dispela man
i marit. Olsem tasol nau amamas i
pulap long bel bilongmi.

30 Nem bilong em i mas kamap
bikpela, na nem bilong mi i mas i go
daun.”

31 Man i bin i stap antap na i
kam, em i antap long olgeta samting.
Man bilong dispela graun, em i save
mekim ol pasin bilong dispela graun,
na em i save mekim toktok long ol
samting bilong dispela graun. Tasol
man i kam long heven, em i antap
long olgeta samting.

32Em i save autim tok long ol samt-
ing em i lukim pinis na i harim pinis.
Tasol i no gatwanpelaman i kisimna
i holimpas dispela tok em i autim.

33 Man i kisim na i holimpas tok
bilong em, em i soim olsem em i bilip
tru long dispela tok, “God em i save
tok tru.”

34 Dispela man God i salim i kam,
em i save autim tok bilong God, long
wanem, God i no givim Holi Spirit
hap hap tasol long em.

35Papa emi laikimtruPikinini, na i
putimolgeta samting longhanbilong
em.

36 Man i bilip long Pikinini, em
i gat laip i stap gut oltaim oltaim.
Tasol man i no bihainim tok bilong
Pikinini, em bai i no inap kisim laip.
Nogat. Belhat bilong God i stap long
em.

4
Jisas i toktok wantaim wanpela

meri
bilong Samaria

1-3Ol Farisi i harim tok olsem, Jisas
i baptaisim planti man na ol dispela
man i kamap disaipel bilong en, na
namba bilong ol i winim namba bi-
long ol disaipel bilong Jon. Tasol Jisas
yet i no save givim baptais long ol
man. Nogat. Ol disaipel bilong Jisas
tasol i save baptaisim ol. Jisas i save
olsem, ol Farisi i harim tok pinis long
planti man i kamap disaipel bilong
en, olsem na em i lusim distrik Judia
na em i go bek long distrik Galili.

4Na dispela rot em i bihainim, em i
go namel long distrik Samaria.

5 Olsem na em i go kamap long
wanpela taun bilong Samaria, ol i
kolim Sikar. Sikar i stap klostu long
dispela graun Jekop i bin givim long
pikinini bilong en, Josep.

6 Wanpela hul wara, bipo Jekop i
bin wokim, em i stap long dispela
ples. Jisas i wokabaut i kam na em
i tait. Olsem na em i sindaun klostu
long dispela hul wara. Em i olsem 12
klok belo.
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7Wanpelameri bilong Samaria em
i kam bilong pulimapim wara, na
Jisas i tokim em olsem, “Wara i kam.
Mi laik dring.” 8 Ol disaipel bilong
en ol i go pinis long taun bilong baim
kaikai.

9 Dispela meri bilong Samaria
em i tokim em, “Yu Juda, na mi
meri bilong Samaria. Olsem wanem
na yu tok, ‘Wara i kam, mi laik
dring’?” Meri i mekim dispela tok,
long wanem, ol Juda i no save poro-
manim ol Samaria.

10 Orait Jisas i tokim dispela meri
olsem, “Sapos yu save long presen
bilong God, na sapos yu save long
dispela man i tokim yu, ‘Wara i kam,
mi laik dring,’ orait bai yu tokim em,
na em bai i givim yuwara i gat laip.”

11Na meri i tokim em, “Bikman, yu
no gat baket, na dispela hul wara em
i daun moa. Olsem na dispela wara i
gat laip, bai yu kisimwe?

12Tumbuna bilong yumi Jekop em
i givim dispela hul wara longmipela.
Na emyetwantaim ol pikinini bilong
en na ol bulmakau sipsip samting bi-
long en, olgeta i bin dring long dis-
pela hul wara. Ating yuwinim Jekop,
a?”

13 Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Olgeta man i dring long
dispela wara hia, nek bilong ol bai
i drai gen.

14Tasol saposwanpelaman i dring
long dispela wara mi laik givim em,
i no gat wanpela taim nek bilong en
bai i drai gen. Nogat. Dispelawarami
laik givim em, em bai i kamap olsem
hul wara insait long em. Na dis-
pela wara bai i kamap kamap oltaim
na givim em laip i stap gut oltaim
oltaim.”

15Nameri i tokim Jisas olsem, “Bik-
man, givim dispela wara long mi. Na

bihain nek bilong mi i no ken drai
moa, na mi no ken i kam hia bilong
pulimapimwara.”

16Orait Jisas i tokim em olsem, “Yu
go singautim man bilong yu pastaim
na yu kam bek long hia.”

17 Meri i bekim tok olsem, “Mi no
gatman.” Na Jisas i tokimem, “Yu tok
yu no gat man, em yu tok tru tumas,

18 long wanem, bipo yu gat 5-pela
man. Na dispela namba 6 man yu
save stap wantaim em, em i no man
tru bilong yu. Dispela tok bilong yu
em i tru olgeta.”

19 Na meri i tokim em, “Bikman,
naumi save, yu wanpela profet.

20 Ol tumbuna bilong mipela ol i
save bung long dispela maunten* na
mekim lotu. Tasol yupela Juda i save
tok, ples ol man i mas i go long en na
mekim lotu, em i stap long Jerusalem
tasol.”

21 Orait Jisas i tokim em olsem,
“Meri, yu mas bilipim tok bilong mi.
Wanpela taim i laik kamap na bai yu-
pela i no lotu long Papa long dispela
maunten, na bai yupela i no lotu long
em long Jerusalem tu.

22 Yupela Samaria i save lotu long
samting yupela i no save long en.
Tasol mipela Juda i save lotu long
samting mipela i save long en, long
wanem,God ibinmakimmipela Juda
long i go pas long dispela wok bilong
kisim bek ol manmeri.

23Tasol taim i laik kamap, na nau i
kamappinis, na olgetaman i laik lotu
tru bai ol i lotu long Papa long strong
bilong Holi Spirit† na long pasin i tru.
Na Papa i laikim tumas bai ol kain
man olsem i mas lotu long em.

24God em i Spirit. Na ol man i lotu
long em, ol i mas lotu long strong bi-
long Holi Spirit* na long pasin i tru.”
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25 Meri i tokim Jisas olsem, “Mi
save, Mesaia bai i kam, em dispela
man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en. Taim em i
kam, em bai i tokim yumi long olgeta
samting.”

26Na Jisas i tokim em olsem, “Em
mi tasol, naumi toktok wantaim yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long dis-
pela taim ol disaipel bilong en i kam
bek. Ol i lukim em i toktok wantaim
wanpela meri, na ol i tingting planti.
Tasol i no gat wanpela man i askim
Jisas olsem, “Yu laik kisim wanem
samting?” o “Bilong wanem yu tok-
tok wantaim dispela meri?”

28 Orait dispela meri i lusim baket
bilong en, na em i go bek long taun.
Na em i tokim ol manmeri olsem,

29 “Yupela kam lukim wanpela
man. Em i tokim mi long olgeta
samting mi bin mekim bipo. Ating
em dispela man tasol God i bin
promis long salim em i kam?”

30Orait ol i lusim taun na ol i kam
long Jisas.

31 Long dispela taim, ol disaipel
i tokim Jisas olsem, “Tisa, yu mas
kaikai.”

32Tasol em i tokimol olsem, “Migat
kaikai yupela i no save long en.”

33Olsemna ol disaipel i toktok long
ol yet olsem, “Ating wanpela man i
bringim kaikai i kam givim em?”

34 Na Jisas i tokim ol olsem, “God
i bin salim mi na mi kam, na kaikai
bilong mi, em long bihainim laik bi-
long emna long pinisimwok em i bin
givimmi.

35 “Yupela i save tok olsem, ‘I gat
4-pela mun i stap yet na taim bilong
kisim kaikai bai i kamap.’ Tasol mi
tokim yupela, yupela i mas lukluk
nabaut na lukim gut ol gaden. Ol
kaikai i redi pinis.

36Man i wok long kisim kaikai, em
i kisim pe bilong en na em i bungim
kaikai bilong laip i stap gut oltaim
oltaim. Olsem naman bilong planim

kaikai na man bilong kisim kaikai,
tupela i ken amamas wantaim.

37 Olsem na dispela tok em i tru,
‘Wanpela man i planim gaden na
narapela man i kisim kaikai bilong
en.’

38 Mi bin salim yupela i go bilong
kisim kaikai long gaden bipo yupela
i no bin wok long en. Ol arapela
man i bin wokim gaden, na yupela i
go insait bilong kisim kaikai i kamap
long hatwok bilong ol.”

39 Planti Samaria bilong dispela
taun ol i harim tok bilong dispela
meri, na ol i bilip long Jisas. Long
wanem,meri i tok, “Em i tokimmi pi-
nis longolgeta samtingmibinmekim
bipo.”

40Na ol Samaria i kam long em, na
ol i askim em long stap wantaim ol.
Olsem na em i stap tupela de long
dispela ples.

41 Na planti manmeri moa ol i
harim tok bilong Jisas yet na ol i bilip.

42Na ol i tokimdispelameri olsem,
“Mipela i noharim tokbilongyu tasol
na mipela i bilip long dispela man.
Nogat. Mipela yet i harim tok bilong
en, na mipela i save, dispela man
tasol em i man bilong kisim bek ol-
geta manmeri bilong graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis wan-
taim ol lain bilong Samaria, orait em
i lusimdispelaplesna i go longdistrik
Galili.

44 Jisas yet i autim tok olsem, “Pro-
fet i no gatnem longasples bilong em
yet.”

45 Em i go kamap long Galili, na ol
Galili i amamas long em i kam, long
wanem, ol tu i bin i go long dispela
bikpela lotu long Jerusalem na ol i
lukimolgeta samting em i binmekim
long dispela taim.

46 Jisas i kamap gen long taun
Kana bilong Galili. Long dispela
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taun em i bin tanim wara i kamap
wain. Orait long dispela taim wan-
pela ofisa bilong king i stap long taun
Kaperneam, na pikinini man bilong
en i gat sik.

47 Dispela man i harim tok olsem,
Jisas i lusim Judia na i kamap pinis
long Galili. Olsem na em i go long
Jisas na i askim em long kam daun
long Kaperneam na mekim orait dis-
pela pikinini bilong en. Pikinini em i
klostu i laik i dai.

48Na Jisas i tokimemolsem, “Sapos
yupela i no lukim ol kain kain mi-
rakel, yupela i no laik bilip.”

49 Ofisa bilong king i tokim em
olsem, “Bikpela, yu kam daun kwik.
Nogut pikinini bilongmi i dai.”

50 Na Jisas i tokim em, “Yu go.
Pikinini bilong yu bai i stap laip.”
Orait dispelaofisa i bilipim tokbilong
Jisas, na em i go.

51Dispela ofisa i no kamap yet long
Kaperneam, na ol wokboi bilong en
i kam bungim em long rot, na ol i
tokim em olsem, “Pikinini bilong yu
em i stap laip.”

52 Na em i askim ol long wanem
aua pikinini i orait liklik. Na ol i tok,
“Asde long 1 klok long apinun sik i
lusim em.”

53 Na papa i save, asde long dis-
pela aua tasol Jisas i bin tokim em,
“Pikinini bilong yubai i stap laip.” Na
em i bilip, na olgeta lain bilong en tu
i bilip.

54Dispela em i namba 2 mirakel o
mak Jisas i wokim bihain long em i
lusim Judia na i kam i stap longGalili.
Jisas i mekimwok bilong

en
na em i skulim ol

manmeri long ol bikpela
de bilong lotu*

5
(Sapta 5-10)
Jisas i mekim orait wanpela man

long hul wara Betesda
1Bihainwanpela bikpela de bilong

lotu bilong ol Juda i kamap, na Jisas i
go long Jerusalem.

2 Long Jerusalem, klostu long
bikpela dua bilong banis ol i kolim
Dua Bilong Ol Sipsip, i gat wanpela
bikpela hul wara i stap, long tok
Hibru ol i kolim Betesda.† Arere long
dispela hul wara i gat 5-pela veranda
i stap.

3-4 Na long ol dispela veranda,
planti sikman i stap, wantaim olman
i aipas na lek nogut, na ol man bun
bilong ol i dai.‡

5Wanpelaman i stap longveranda,
em i gat sik i stap inap long 38 yia.

6 Jisas i lukim dispela man i slip
i stap, na em i save, em i stap sik
longtaim pinis. Na Jisas i askim em,
“Ating yu laik bai skin bilong yu i
kamap gutpela?”

7 Sikman i bekim tok bilong em
olsem, “Bikman, taim wara i mekim
nais,minogatman i kenkisimmi i go
na putimmi insait long hul wara. Mi
yet mi laik i go, tasol ol arapelaman i
save go daunpastaimna iwinimmi.”

8 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
sanap na kisim bet bilong yu nawok-
abaut.”

9Orait kwiktaim tumas bodi bilong
dispela man em i kamap gutpela. Na
em i kisim bet bilong en na i wok-
abaut i go.
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Dispela de em i de Sabat,
10olsem na taimol Juda i lukimdis-

pela man ol i tokim em olsem, “Nau
em i de Sabat. I tambu long yu karim
bet bilong yu raun.”

11 Tasol em i bekim tok bilong ol
olsem, “Dispela man i mekim mi i
orait, em i tokimmi olsem, ‘Kisim bet
bilong yu na wokabaut.’ ”

12 Na ol i askim em, “Wanem man
i tokim yu, ‘Kisim bet bilong yu na
wokabaut’?”

13 Tasol dispela man i kamap orait
gen em i no save husat tru i bin tokim
em, long wanem, planti manmeri i
stap long dispela ples, na Jisas i go
pinis.

14Bihain Jisas i go insait long banis
bilong tempel na em i lukim dispela
man i stap. Na Jisas i tokimemolsem,
“Harim. Nau yu orait pinis. Yu no
ken mekim sin moa, nogut wanpela
bikpela hevi moa yet i kamap long
yu.”

15Orait dispela man i go na i tokim
ol Juda olsem, “Dispela man i mekim
mi i orait, em Jisas tasol.”

16 Orait ol Juda i stat long mekim
nogut long Jisas, long wanem, em
i save mekim dispela kain samting
long ol de Sabat.

17Tasol Jisas ibekimtokolsemlong
ol, “Papa bilong mi em i save wok
oltaim i kam inap long nau. Na mi tu
mi save wok.”

18 Ol Juda i harim dispela tok na
ol i laikim moa yet long kilim Jisas i
dai, long wanem, em i no kalapim lo
bilong de Sabat tasol. Nogat. Em i
tok, God em i Papa bilong em stret.
Long dispela tok em i mekim em yet
i kamapwankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba
bilongmekimwok

19 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol Juda olsem, “Tru tumas mi tokim
yupela, Pikinini em i no inap mekim

wanpela samting long tingtingbilong
em yet. Nogat. Em i mekim tasol
ol samting em i lukim Papa i mekim.
Olgeta samting Papa i save mekim,
em Pikinini tu i savemekim.

20 Papa i laikim tumas Pikinini na
em i save soim em olgeta samting em
yet i save mekim. Na bilong mekim
yupela i kirap nogut tru, Papa bai i
soim Pikinini ol arapela bikpela wok
tu, iwinimoldispelawokemimekim
pinis.

21Papa i save kirapim bek olman i
dai pinis na i givim laip long ol. Na
olsem tasol Pikinini tu i save givim
laip long ol man long laik bilong em
yet.

22 Papa i no save skelim wan-
pela man long kot. Olgeta wok bi-
long harim kot, em i givim pinis long
Pikinini.

23 Olsem na bai olgeta man i ken
litimapimnembilongPikinini, olsem
ol i save litimapim nem bilong Papa.
Man i no save litimapim nem bilong
Pikinini, em i no litimapim nem bi-
long Papa i bin salim Pikinini i kam.

24 “Tru tumas mi tokim yupela,
man i harim tok bilong mi, na i bilip
long Papa, em i bin salim mi na mi
kam, em i gat laip i stap gut oltaim
oltaim. Embai inogatkot. Nogat. Em
i lusimdaipinis, nanauemi stap laip.

25 “Tru tumas mi tokim yupela,
taim i laik kamap, na nau i kamap
pinis, na ol manmeri i dai pinis bai
i harim maus bilong Pikinini Bilong
God. Na ol manmeri i harim, ol bai i
kisim laip.

26 Papa i gat laip long em yet. Na
em i bin givim strong long Pikinini,
na em tu i gat laip long em yet.

27Em i Pikinini Bilong Man, olsem
na Papa i givim namba long em bi-
long kotim ol manmeri na skelim
pasin bilong ol.
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28 Yupela i no ken tingting planti
longdispela tokbilongmi. Taim i laik
kamap na olgetamanmeri i stap long
matmat ol bai i harim maus bilong
Pikinini,

29 na ol bai i lusim matmat na i
kam ausait. Ol manmeri i binmekim
gutpela pasin, ol bai i kirap bek na i
stap laip. Na olmanmeri i binmekim
pasin nogut, ol bai i kirap bek na i
kamap long kot na kot bai i tok olsem,
ol i mas bagarap.”

I gat ol arapela lain tu i tokaut long
Jisas em i husat

30 Jisas i tok moa olsem, “Mi no
inap mekim wanpela samting long
tingting bilong mi yet. Mi save bi-
hainim tok mi kisim long Papa na mi
skelim pasin bilong ol manmeri. Na
kot bilongmi em i stret, long wanem,
mi no save bihainim laik bilong mi
yet. Nogat. Mi bihainim laik bilong
Papa, em i bin salimmi nami kam.

31 “Sapos mi wanpela tasol mi
tokaut long ol wok na pasin bilong
mi, orait ol man i no mas bilipim
dispela tokmi autim.§

32 Tasol narapela em i stap, na em
tu i save tokaut long ol wok na pasin
bilongmi. Nami save, dispela tok em
i autim, em i tru.*

33-34 “Mi yet mi no ting tok bilong
wanpelaman inap long strongim tok
bilong mi. Tasol mi save bipo yupela
i bin salim olman i go long Jon bilong
kisim tok bilong en. Na mi laik bai
God i ken kisim bek yupela, olsem na
mi laik bai yupela i tingim tok Jon i
bin mekim long wok na pasin bilong
mi, longwanem, Jon i bin tokaut long
tok i tru.

35 Jon em ibin i stapolsem lam i lait
na i givim lait long ol man. Na long

sotpela taim bel bilong yupela i bin
amamas long lait bilong em.

36 “Tasol samting i winim Jon, em
i tokaut long mi nau. Em dispela
olgeta wok Papa i bin givim long mi
bilong mekim na pinisim. Ol dispela
wokmi save mekim i tokaut gut long
ol manmeri olsem, Papa i bin salim
mi nami kam.

37 Na Papa i bin salim mi na mi
kam, em yet i tokaut long mi. Tasol
yupela i no bin harim maus bilong
em liklik. Nogat tru. Na yupela i no
bin lukim pes bilong em.

38 Na tok bilong em tu i no i stap
long yupela, longwanem, yupela i no
bilipim tok bilong dispelaman Papa i
bin salim i kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long buk
bilong God i save givim yupela laip i
stap gut oltaim oltaim. Olsem na yu-
pela i save wok long ritim na skelim
olgeta tok i stap long buk bilong God.
Tasol buk bilong God tu i save tokaut
longmi,

40na yupela i no laik i kam longmi
bilong kisim laip.

41 “Mi no ting long kisim biknem
long ol man na mi mekim ol dispela
tok.

42 Tasol mi save long yupela. Long
bel bilong yupela, yupela i no gat laik
long God.‡

43 Mi bin i kam long nem bilong
Papa bilong mi, na yupela i no kisim
tok bilong mi. Tasol sapos wanpela
man i kam long nem bilong em yet,
orait wantu bai yupela i kisim tok
bilong em.

44Yupela i save kisim biknem long
ol lain bilong yupela yet. Tasol dis-
pelabiknemGodwanpela tasol i save
givim, em yupela i no laik kisim.
Sapos yupela i mekim ol dispela kain
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pasin, orait bai yupela i bilip olsem
wanem?

45 “Yupela i no ken ting bai mi
kotimyupela long ai bilong Papa. No-
gat. Man i kotim yupela em Moses
yet, em dispela man yupela i ting em
bai i helpim yupela.

46Sapos yupela i bilipim tok bilong
Moses, orait bai yupela i bilipim tok
bilongmi tu, long wanem, ol tok em i
bin raitim i tokaut longmi.

47 Tasol sapos yupela i no bilipim
tok em i bin raitim, orait olsem
wanem bai yupela i bilipim tok bi-
longmi?”

6
Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu14.13-21naMak6.30-44na

Luk 9.10-17)
1 Bihain Jisas i go long hapsait bi-

long raunwara Galili, narapela nem
bilong en raunwara Taiberias.

2 Na bikpela lain manmeri ol i
lukim ol planti mirakel em i bin
wokimbilongmekimorait ol sikman,
olsem na ol i bihainim em.

3Na Jisas i go antap long maunten
na i sindaun wantaim ol disaipel bi-
long en.

4 Long dispela taim bikpela de bi-
long ol Juda klostu i laik kamap, em
Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut.

5 Jisas i lukluk nabaut na i lukim
bikpela lainmanmeri i kam long em.
Na em i askim Filip olsem, “Bai yumi
baim bret we bilong ol dispela man-
meri i ken kaikai?”

6 Em i mekim dispela tok bilong
traim Filip tasol. Em yet i save pinis
long samting em i laik mekim.

7 Filip i bekim tok olsem, “Sapos
yumi baim bret inap long 200 kina,
embai i no inap long olgetawanwan
man na meri i ken kisim hap liklik
kaikai tru.”

8 Orait wanpela disaipel bilong
Jisas, emAndru, brata bilong Saimon
Pita, em i tokim Jisas olsem,

9 “Wanpela mangi i stap hia, em i
gat 5-pela bret ol i wokim long bali
na tupela pis. Tasol bikpela lainman-
meri tru i stap. Dispela bret napis bai
i helpim yumi olsemwanem?”

10 Jisas i tok, “Tokim ol manmeri
long sindaun.” Planti gras i stap long
dispela hap. Na ol man i sindaun,
namba bilong ol em i olsem 5,000.

11Ol i sindaunpinis, na Jisas i kisim
dispela bret na i tenkyu long God na
i tilim i go long ol manmeri. Em i
mekim olsem long tupela pis tu. Em
i givim long ol, na ol i kisim inap long
laik bilong ol.

12 Ol i kaikai inap pinis, na Jisas
i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Yupela bungim olgeta hap kaikai i
stap yet. Nogut sampela i lus nating.”

13 Olsem na ol i bungim ol liklik
hap bilong dispela 5-pela bret, na ol
i pulapim 12-pela basket. Ol man ol i
kaikai inap pinis na dispela i stap yet.

14Ol manmeri i lukim dispela mi-
rakel o mak em i bin wokim, na ol i
tok, “Tru tumas, em i dispela profet
God i bin tok long salim i kam long
graun.”

15 Jisas i harim dispela tok na em
i save, ol i laik i kam holimpas em
namekim em i kamap king bilong ol.
Olsem na em i lusim dispela ples na
em wanpela tasol i go bek gen long
maunten.

Jisas i wokabaut antap long raun-
wara

(Matyu 14.22-33 naMak 6.45-52)
16 Long apinun ol disaipel bilong

Jisas i go daun long raunwara.
17Ol i kalap long wanpela bot na ol

i brukim raunwara i go. Ol i laik i go
long Kaperneam. Em i tudak pinis,
na Jisas i no kamap yet long ol.

18Strongpelawin i kamap, nawin i
mekim bikpela si i kirap.
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19Ol i pul long bot i go inap 5-pela
o 6-pela kilomita, na ol i lukim Jisas i
wokabaut antap long raunwara na i
kamap klostu long bot. Ol i pret,

20 tasol Jisas i tokim ol, “Em mi yet
mi kam. Yupela i no ken pret.”

21Orait ol i amamas long kisim em
i kam insait long bot, na wantu bot i
kamap long dispela ples ol i go long
en.

Olmanmeri iwok longpainimJisas
22 Long de bihain, ol manmeri i

stap yet long hapsait bilong raun-
wara. Ol i save, asde i no gat narapela
bot. Wanpela bot tasol i stap, na
Jisas i no bin kalap long dispela bot
wantaimol disaipel bilong en. Nogat.
Ol disaipel tasol ol i bin kalap long
dispela bot na i go.

23 Tasol sampela bot bilong
Taiberias i kam klostu long dispela
ples Bikpela i bin givim tenkyu long
bret na ol i kaikai,

24 na ol manmeri i lukim olsem,
Jisas wantaim ol disaipel i no i stap.
Olsem na ol i kalap long ol dispela
bot, na ol i go long Kaperneambilong
painim Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25 Ol manmeri i go kamap pinis

long Jisas long hapsait bilong raun-
wara, na ol i tokim em olsem, “Tisa,
yu kam hia long wanem taim?”

26 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Tru tumas mi tokim yupela, yupela
i no tingting long ol mirakel yupela i
lukim, emolmakmibin soimyupela,
na yupela i kam painim mi. Nogat.
Yupela i kaikai dispela bret mi bin
givim yupela na bel bilong yupela i
pulap, na long dispela as tasol yupela
i wok long painimmi.

27 Yupela i no ken wok long kisim
kain kaikai i save bagarap. Nogat.
Yupela i mas wok long kisim kaikai
i save stap oltaim, em kaikai bilong
laip i stap gut oltaim oltaim. Dispela

kain kaikai, Pikinini BilongMan bai i
givim long yupela. God Papa i givim
namba pinis long em long mekim
olsem.”

28 Orait na ol i tokim em olsem,
“Mipela i mas mekim wanem na
mipela i ken mekim wok bilong
God?”

29 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Wok bilong God i olsem. Yu-
pela imasbilip longdispelaman,God
i bin salim em i kam.”

30-31 Ol i harim dispela tok na ol
i askim em olsem, “Bai yu wokim
wanem mirakel olsem mak bilong
mipela i ken lukim na mipela i ken
bilipim tok bilong yu? Ol tumbuna
bilong mipela i bin kaikai mana long
ples nating, olsem tok i stap long buk
bilong God, ‘Em i givim bret bilong
heven longolmanmeri naol i kaikai.’
Tasol bai yu wokim wanem kain mi-
rakel tru?”

32Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru
tumas mi tokim yupela, i no Moses
i bin givim bret bilong heven long
yupela. Nogat. Papa bilong mi em i
save givimbret tru bilongheven long
yupela.

33 Dispela bret God i givim, em i
lusimhevenna i kamdaunna i givim
laip long ol manmeri bilong graun.”

34 Na ol i tokim em olsem, “Bik-
man, yu mas givim dispela bret long
mipela oltaim.”

35Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi yet
mi bret bilong laip. Man i kam long
mi, em bai i no hangre moa. Na man
i bilip long mi, em bai i no i dai moa
long dring wara.

36 “Mi bin tokim yupela, yupela i
lukimmipinis, tasol yupela i nobilip.

37 Olgeta manmeri Papa i givim
longmi, ol bai i kam longmi. Naman
i kam long mi, mi no inap tru long
rausim em.

38Mi no lusim heven na kam daun
bilong bihainim laik bilong mi yet.
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Nogat. Mi kam daun bilong bihainim
laik bilong Papa, em i bin salimmi na
mi kam.

39 Na laik bilong Papa, em i bin
salim mi na mi kam, em i olsem. Mi
no ken lusimwanpela bilong ol man-
meri em i givim mi pinis. Nogat. Mi
mas kirapim ol long las de.

40 Laik bilong Papa bilong mi em
i olsem. Olgeta man i lukim Pikinini
na i bilip long em, ol bai i kisim laip
i stap gut oltaim oltaim. Na bai mi
kirapim ol long las de.”

41Ol Juda iharim Jisas i tok, “Miyet,
mi dispela bret i bin lusim heven na
i kam daun,” na ol i kros na i toktok
planti long em.

42 Ol i tok, “Dispela man em Jisas,
pikinini bilong Josep. Yumi save
long papa wantaimmama bilong en.
Orait olsem wanem na nau em i
tok, ‘Mi bin lusim heven na mi kam
daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i no ken toktok planti namel
long yupela yet.

44 Papa i bin salim mi na mi kam.
Na i no gat wanpela man inap i kam
long mi long laik bilong em yet. No-
gat. Papa i mas kirapim tingting bi-
long en na bringim em i kam longmi.
Na long las debaimi kirapimem long
matmat.

45 Tok i stap long buk bilong ol
profet olsem, ‘God bai i skulim olgeta
manmeri.’ Orait olgeta manmeri i
harim tok bilong Papana i kisim save
long em, ol i save kam longmi.

46 “I no gat wanpela man i bin
lukimPapa. Nogat. Dispelaman i bin
i stapwantaimGodna ikam, emtasol
i bin lukim Papa.

47Tru tumasmi tokimyupela,man
i bilip long mi, em i gat laip i stap gut
oltaim oltaim.

48Mi yet, mi bret bilong laip.
49 Ol dispela tumbuna bilong yu-

pela ol i kaikaimana longplesnating,

ol i dai pinis.
50 Tasol dispela bret i lusim heven

na i kam daun, em i bilong ol man-
meri i ken kaikai na bai ol i no inap
i dai.

51 Mi dispela bret i gat laip na i
lusim heven na i kam daun. Sapos
wanpela man i kaikai dispela bret,
em bai i gat laip i stap oltaim. Na
dispela bret mi bai givim long em,
em i bodi bilong mi. Mi givim bai ol
manmeri bilong graun ol i ken kisim
laip.”

52Ol Juda i harimdispela tok na ol i
pait long toktok namel long ol yet. Ol
i tok, “Olsem wanem na dispela man
em inap givim bodi bilong en long
yumi na yumi kaikai?”

53Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru
tumasmi tokim yupela, sapos yupela
inokaikaibodibilongPikininiBilong
Man, na sapos yupela i no dringim
blut bilong em, bai yupela i no gat
laip i stap long yupela.

54Man i save kaikai bodi bilongmi
na dringim blut bilong mi, em i gat
laip i stap gut oltaimoltaim, nabaimi
kirapim em long las de.

55Long wanem, bodi bilong mi em
i kaikai tru, na blut bilong mi em i
samting tru bilong dring.

56Man i kaikai bodi bilong mi na i
dringimblut bilongmi, em i stap long
mi, nami stap long em.

57 Papa i gat laip em i bin salim
mi na mi kam, na mi stap laip long
strong bilong Papa. Olsem tasol man
i kaikai mi em bai i kisim laip long
strong bilongmi.

58 Dispela tasol em bret i lusim
heven na i kam daun. Em i no
wankain olsem dispela bret bipo ol
tumbuna i kaikai, na bihain ol i dai.
Nogat. Man i kaikai dispela bret, em
bai i stap laip oltaim oltaim.”

59 Jisas i stap insait long haus lotu
long taun Kaperneam, na em i laik
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skulim ol manmeri na em i givim
dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60 Ol disaipel i harim dispela tok

bilong Jisas, na planti bilong ol i tok
olsem, “Dispela tok em i hevi tumas.
Husat inap long harim?”

61 Tasol long bel bilong en Jisas i
save olsem, ol disaipel bilong en i
toktok planti long dispela tok em i
bin mekim. Olsem na em i askim
ol, “Dispela tok em i bagarapim bilip
bilong yupela, a?

62Na sapos yupela i lukim Pikinini
Bilong Man i go antap long dispela
ples bipo em i stap long en, orait
olsemwanem?

63Holi Spirit yet i save givim laip
long ol manmeri. Bodi em i no inap
helpim yumi liklik. Dispela tok mi
givim long yupela, em i spirit, na em
i gat laip.

64 Tasol sampela man namel long
yupela ol i no bilip.” Bipo yet Jisas i
save pinis long ol man i no bilip. Na
emi save longdispelamanbai i givim
em long han bilong ol birua.

65Olsem na em i tok, “Ol i no bilip,
na long dispela as tasol mi bin tokim
yupela, ‘Sapos Papa i no givim strong
longwanpelaman, orait dispelaman
bai i no inap i kam longmi.’ ”

66 Jisas i autim dispela tok pinis, na
planti disaipel bilong en i lusim em,
na ol i go bek, na ol i no wokabaut
moa wantaim em.

67 Olsem na Jisas i askim 12-pela
disaipel olsem, “Ating yupela tu i laik
lusimmi na i go?”

68 Saimon Pita i bekim tok olsem,
“Bikpela, bai mipela i go long husat?
Tok bilong yu tasol i save givim laip i
stap gut oltaim oltaim.

69 Na mipela i bilip, na i save gut
olsem, yu dispela gutpela stretpela
manGod i binmakim bilong em yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol olsem,
“Olsem wanem? Mi yet mi bin

makim yupela ol 12-pela disaipel.
Tasol wanpela namel long yupela em
i olsemwanpela spirit nogut.”

71 Em i tok long Judas, pikinini bi-
long Saimon Iskariot. Em i wanpela
bilong ol 12-pela disaipel, tasol bi-
hain em i givim Jisas long han bilong
ol man i laik kilim em i dai.

7
Jisas i go lukimOl Bikpela De

Bilong I Stap LongHausWin
1 Long sampela taim bihain, Jisas

i raun insait long distrik Galili tasol.
Em i no laik i go raunmoa insait long
distrik Judia, long anem, ol Juda i laik
kilim em i dai.

2 Na ol bikpela de bilong lotu bi-
longol Judaklostuol i laik kamap, em
OlBikpelaDeBilong I StapLongHaus
Win.

3 Olsem na ol brata bilong en i
tokim em olsem, “Yu mas lusim dis-
pela ples na yu go long Judia, bai ol
disaipel bilong yu i ken lukim ol dis-
pela narakain wok yu savemekim.

4 Sapos wanpela man i laik bai ol
man i save long em, em i no save
mekim wok long ples hait. Sapos yu
laik mekim ol dispela kain samting,
orait yu mas sanap ples klia long ai
bilong olgeta manmeri.”

5Ol brata bilong en tu ol i no bilip
long em, na ol i mekim dispela tok.

6Orait na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Taim bilong mi em i no
kamap yet. Tasol olgeta taim em i
taim bilong yupela.

7Ol manmeri bilong graun ol i no
inap birua long yupela. Tasol ol i
birua long mi, long wanem, mi save
autim tok long ol pasinnogut ol i save
mekim.

8 Yupela go long ol dispela bikpela
de bilong lotu long Jerusalem. Mi, bai
mi no inap i go, long wanem, taim
bilongmi em i no kamap yet.”

9Em i tok olsem long ol, na em iwet
i stap long Galili.
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10Tasol taim ol brata bilong en i go
pinis, orait bihain Jisas tu i go. Tasol
em i hait tasol na i go, bai ol man i no
ken luksave long em.

11 Long taim bilong ol bikpela de
bilong lotu, ol bikman bilong ol Juda
i wok long painim em, na ol i tok,
“Dispela man i stap we?”

12 Na ol manmeri i toktok planti
long em namel long ol yet. Sampela
i tok, “Em i gutpela man.” Tasol
sampela i tok, “Nogat. Em i save
giamanim ol manmeri.”

13 Tasol ol i pret long ol bikman
bilong ol Juda, olsemna i no gat wan-
pela man i mekim toktok long pasin
bilong en long ples klia.

14 Orait namel tru long ol dispela
bikpela de, Jisas i go insait long banis
bilong tempel na i skulim ol man-
meri.

15 Ol Juda i harim dispela tok bi-
long en, na ol i tingting planti na ol i
tok, “Olsem wanem na dispela man i
gat ol dispela save? Em i no bin i go
long skul.”

16Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Dispela tok mi givim yupela,
em i no bilong mi yet. Nogat. Em i
bilong God, em i bin salim mi na mi
kam.

17 Sapos wanpela man i gat laik
tru bilong bihainim tok bilong God,
orait em bai i save tru long as bilong
dispela tok mi autim. Em bai i save,
dispela tok i kam long God, o em i
kamap long tingting bilongmi yet.

18Man i mekim toktok long tingt-
ing bilong emyet, em i laik litimapim
nem bilong em yet. Tasol man i
laik litimapim nem bilong man i bin
salim em i kam, dispela man em i

stretpela man. Em i no man bilong
giaman.

19 “Bipo Moses i bin givim lo long
yupela. Tasol i no gat wanpela man
namel long yupela i save bihainim
dispela lo. Watpo yupela i laik kilim
mi i dai?”

20 Ol manmeri i bekim tok bi-
long em olsem, “Ating wanpela spirit
nogut i stap longyu. Husat i laikkilim
yu i dai?”

21 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Mi bin mekim wanpela wok, na yu-
pela olgeta i tingting planti.*

22 Tasol tingim. Moses i bin givim
yupela pasin bilong katim skin, na
yupela i save katim skin bilong ol
pikinini long de Sabat tu. Tru, i
no Moses yet i bin kamapim dispela
pasin. Em i kamap long ol tumbuna.

23 Yupela i laik bihainim gut lo
bilong Moses, na yupela i save katim
skin bilong pikinini long de Sabat.†
Orait sapos mi mekim orait tru bodi
bilong wanpela man long de Sabat,
watpo yupela i belhat longmi?

24 Yupela i no ken skelim ol samt-
ing long ai nating. Yupela i mas ske-
lim olgeta samting long pasin i stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25 Sampela manmeri bilong
Jerusalem i lukim ol samting Jisas i
mekim na ol i tok, “Olsem wanem?
Emdispelaman tasol ol bikman i laik
kilim em i dai.

26 Na lukim. Em i mekim toktok
long ples klia, na ol i no mekim wan-
pela tok long em. Ating ol i save,
em i dispela man God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en?
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27 Tasol yumi save long as ples
bilong dispela man. Na taim man
God i binpromis long salim i kam, em
i kamap, bai i no gat wanpela man i
save long as ples bilong en.”

28 Jisas i stap long tempelna i autim
tok long ol manmeri. Na em i singaut
olsem, “Yupela i ting yupela i save
long mi, na yupela i save long as ples
bilong mi, a? Tasol mi no kam long
laik bilongmi yet. Papa i salimmi na
mi kam. Pasin bilong en i tru, tasol
yupela i no save long em.

29Mi, mi save longem. Mibin i stap
wantaim em, na em i salim mi na mi
kam.”

30Ol i harim dispela tok na ol i laik
kalabusim em. Tasol taim bilong en
i no yet, olsem na i no gat wanpela
man i putim han long em. Nogat.

31 Planti manmeri ol i bilip long
em, na ol i tok, “Taim dispela man
God i binpromis long salim i kam, em
i kamap, ating em bai i wokim planti
mirakel i winim ol mirakel dispela
man hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32Ol Farisi i harim ol man i mekim
ol kain kain toktok long ol samting
Jisas i mekim. Olsem na ol bikpris
na ol Farisi i salim ol plisman i kam
bilong holimpasim em.

33Na Jisas i tok, “Liklik taim tasol
bai mi stap wantaim yupela, na bai
mi go bek long Papa, em i bin salim
mi nami kam.

34Na bai yupela i wok long painim
mi, tasol bai yupela i no lukimmi. Na
yupela i no inap i go long plesmi stap
long en.”

35 Orait na ol Juda i toktok namel
long ol yet olsem, “Bai em i go we na
yumino inap lukimem? Atingembai
i go longolwanlainbilongyumi i stap

long kantri bilong ol Grik, na embai i
wok long skulim ol Grik, a?

36 Em i tok, ‘Bai yupela i wok long
painimmi, tasol bai yupela ino lukim
mi.’ Na em i tok, ‘Yupela i no inap i go
long ples mi stap long en.’ Wanem as
bilong dispela tok?”

Jisas i tok longwara i gat laip
37 Las de bilong ol dispela bikpela

de bilong lotu, em i olsem bikpela de
tru. Na long dispela de Jisas i sanap
na i singaut olsem, “Sapos wanpela
man i dai long wara, orait em i ken i
kam longmi na dring.

38 Em i olsem tok i stap long buk
bilong God, sapos man i bilip long
mi, orait planti wara i gat laip bai i
kamap long bel bilong en na i ran i
go.”‡

39 Jisas i tok long Holi Spirit ol man
i bilip long em ol bai i kisim. Long
dispela taim Jisas i no kisim biknem
yet, olsem naHoli Spirit i no kam yet.

Olmanmeri i bruk tupela lain
40Sampela manmeri i harim ol tok

Jisas i mekim na ol i tok, “Tru tumas,
dispelaman em i dispela profet God i
bin tok long salim i kam long graun.”

41 Na ol arapela i tok, “Em i man
God imakimbilongkisimbekolman-
meri bilong en.” Tasol sampela i tok,
“Nogat. Dispela man God i makim,
em bai i no inap kamap long Galili.
Nogat.

42 Buk bilong God i tok olsem dis-
pela man i mas kamap long lain bi-
long King Devit, na em bai i kamap
long Betlehem, dispela taun bipo De-
vit i stap long en.”

43Olsem na ol manmeri i gat nara-
pela narapela tingting long Jisas na ol
i bruk tupela lain.
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44 Sampela i laik kalabusim em,
tasol i no gat wanpela man i putim
han long em.

Ol hetman i no bilip long Jisas
45Orait ol plisman i gobekgen long

ol bikpris na ol Farisi. Na ol i askim
ol plisman olsem, “Bilongwanemyu-
pela i no bringim em i kam?”

46Na ol plisman i bekim tok olsem,
“Bipo i no gat wanpela man i mekim
toktok olsem dispela man i mekim.”

47 Na ol Farisi i bekim tok olsem,
“Em i trikim yupela tu, a?

48Ating long lain bilong mipela ol
hetman na ol Farisi, yupela i lukim
wanpela man i bilip long em? Nogat
tru.

49Ol lain i bilip long em, em ol dis-
pela lainmanmeri ol i no save long lo.
God i tok pinis long ol bai i bagarap.”

50 Nikodemus, em dispela man
bipo i bin i go long Jisas, em i bilong
lain bilong ol. Orait em i tokim ol
olsem,

51 “Ating lo bilong yumi em i tok
long yumi ken kotim nating wan-
pela man? Nogat. Yumi mas harim
tok bilong en pastaim, na bai yumi
ken save gut long samting em i bin
mekim.”

52 Tasol ol i bekim tok bilong en
olsem, “Ating yu tu yu man bilong
Galili, a? Ritim gut ol tok i stap long
buk bilong God, na bai yu tu yu ken
save olsem, i no gat wanpela profet
bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisimmeri i binmekim sin
na bringim i kam long Jisas

53Olgetaman i gonabaut longhaus
bilong ol,

8
1 tasol Jisas i go longmaunten Oliv.
2Long moningtaim tru em i go gen

insait long banis bilong tempel. Na
olgeta manmeri i kam long em. Na
em i sindaun na i wok long skulim ol.

3 Orait ol saveman bilong lo na ol
Farisi i kisim wanpela maritmeri ol i
bin lukim em i mekim pasin pamuk,
na ol i bringim em i kam na mekim
em i sanap longai bilongolmanmeri.

4 Na ol i tokim Jisas olsem, “Tisa,
dispela maritmeri i bin mekim pasin
pamuk na ol i lukim em.

5 Long lo, Moses i bin tok olsem
yumimas tromoi ston long kainmeri
olsem na kilim em i dai. Na yu tok
wanem?”

6 Ol i mekim dispela tok bilong
traim em, long wanem, ol i laik bai
em i mekim wanpela tok ol i ken ko-
tim em long en. Tasol Jisas i lindaun
na i rait long graun long pinga bilong
en.

7Ol i askim askim moa yet, olsem
na Jisas i sanap na i tokim ol olsem,
“Wanem man namel long yupela i
no bin mekim sin, em i ken tromoi
nambawan ston long dispela meri.”

8Na em i lindaun gen na i rait long
graun.

9 Ol i harim dispela tok, na olgeta
wan wan ol i lusim dispela ples na i
go. Ol man i gat planti krismas ol i
go pas, na ol arapelaman i go bihain.
Na Jisas wanpela tasol i lindaun yet i
stap, na meri i sanap i stap long pes
bilong em.

10 Orait Jisas i sanap na i askim
meri olsem, “Meri, ol dispelaman i go
we? Ating inogatwanpelaman i stap
bilong kotim yu?”

11Na meri i tok, “Bikman, i no gat
wanpela.” Na Jisas i tok, “Mi tu,mi no
kotim yu. Yu go, na bihain yu no ken
mekim sin gen.” *

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokim ol manmeri gen

olsem, “Mi yet mi lait bilong graun.
Man i bihainim mi, em bai i no inap
wokabaut long tudak. Nogat. Em bai
i gat lait bilong laip.”
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13 Ol Farisi i harim dispela tok na
ol i tokim Jisas olsem, “Yu save tokaut
long ol wok na pasin bilong yu yet.
Olsem na ol man i no mas bilipim
dispela tok yu autim.”*

14 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “I tru, mi autim tok long pasin
bilong mi yet. Tasol ol man i ken
bilipim tok bilong mi, long wanem,
mi save long plesmi kirap long en na
mi kam, na mi save long ples mi bai
i go long en. Tasol yupela i no save
long as ples bilong mi. Na mi go we,
em tu yupela i no save.

15Yupela i save skelim olman long
pasin bilong graun. Mi no save ske-
lim pasin bilong wanpela man.

16 Tasol sapos mi skelim pasin bi-
longwanpelaman, orait olman i ken
bilipim tok mi autim, long wanem,
i no mi wanpela tasol i skelim em.
Nogat. Papa ibin salimminamikam,
em i wokwantaimmi.

17Long lo bilong yupela, tok i stap
olsem. Sapos tupela man i autim
wankain tok, orait tok bilong tupela
em i tru.

18Mi yet mi save autim tok long ol
wok na pasin bilongmi yet, na Papa i
salimminami kam, em tu i autim tok
long wok na pasin bilongmi.”

19Orait ol Farisi i askim em olsem,
“Dispela Papa yu tok long en, em i
stap we?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela

i no save longmi, na yupela i no save
long Papa bilong mi. Sapos yupela i
save long mi, orait yupela bai i save
long Papa bilongmi tu.”

20 Jisas i skulim ol manmeri i stap
klostu long rummani bilong tempel,
na em imekim ol dispela tok. Na i no
gat wanpela man i holimpasim em,
long wanem, taim bilong en i no yet.

Jisas i tok, olmanmeri i no inap i go
long ples em i go long en

21 Jisas i tokim ol manmeri moa
olsem, “Mi go nau, na bai yupela i no
inap lukim mi. Na sin bilong yupela
bai i stap yet, na yupela bai i dai.
Yupela i no inap i go long ples mi go
long en.”

22Ol Juda i harim dispela tok na ol
i tokim ol yet olsem, “Olsem wanem
na em i tok, ‘Yupela i no inap i go long
ples mi go long en’? Ating em bai i
kilim i dai em yet?”

23Na Jisas i tokimol olsem, “Yupela
ol lain bilong daunbilo. Tasol mi, mi
bilong antap. Yupela i bilong dispela
graun. Tasol mi no bilong dispela
graun.

24Olsem na mi tokim yupela pinis,
ol sin bilong yupela bai i stap yet, na
yupela bai i dai. Sapos yupela i no
bilip olsem Mi Yet Mi Stap Olsem,†
orait ol sin bilong yupela bai i stap
yet, na yupela bai i dai.”

25 Ol i askim em, “Yu husat?” Na
Jisas i tokim ol, “Mi husat, em mi
tokim yupela pinis.

26Mi gat planti tok mi mas mekim
longolpasinbilongyupela. Nabaimi
skelim ol pasin bilong yupela olsem
jas. Tasol Man i bin salim mi na mi
kam, pasin bilong en i tru olgeta. Na
olgeta tok mi harim long em, em mi
save autim long ol manmeri bilong
graun.”

27Ol i no save olsem Jisas i tokim ol
long Papa,

28 olsem na em i tokim ol olsem,
“Taim yupela i litimapim Pikinini Bi-
long Man, orait yupela bai i save
olsem, Mi Yet Mi Stap Olsem. Na
bai yupela i save, mi no mekim wan-
pela samting long tingting bilong mi
yet. Nogat. Mi save autim olgeta tok
olsem Papa i bin soimmi.
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29 Papa i bin salim mi na mi kam,
em i stap wantaimmi. Em i no lusim
mi, na larim mi i stap wanpis. No-
gat. Em i no lusim mi, long wanem,
oltaimmi save mekim ol samting em
i laikim.”

30 Ol manmeri i harim Jisas i
mekimdispela tok, naplanti bilongol
i bilip long em.

Tok tru bai i mekim ol manmeri i
kamap fri

31Orait Jisas i tokim ol Juda i bilip
pinis long em olsem, “Sapos yupela
i holim strong tok bilong mi, orait
yupela bai i stap ol disaipel tru bilong
mi.

32Na yupela bai i save long tok tru,
na tok trubai imekimyupela ikamap
fri.”

33 Na ol i bekim tok bilong en
olsem, “Mipela i lain bilong Abra-
ham. I no gat wanpela taim mipela i
bin i stap wokboi nating bilong wan-
pela man. Olsem na bilong wanem
yu tok, ‘Yupela bai i kamap fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Tru tumas mi tokim yupela, olgeta
man i save mekim sin, ol i stap wok-
boi nating bilong sin.

35Olwokboi nating ol i no save stap
long haus oltaim. Nogat. Pikinini
tasol i save stap oltaim.

36Olsem na sapos Pikinini imekim
yupela i kamap fri, orait yupela i stap
fri tru.

37 “Mi save, yupela i lain bilong
Abraham. Tasol tok bilong mi em i
no i stap insait long yupela. Olsemna
yupela i laik kilimmi i dai.

38Mi save autim tok long ol samt-
ingPapabilongmi i soimmipinis. Na
yupela i save mekim ol pasin yupela
i kisim long papa bilong yupela.”‡

39Ol Juda i harim tok bilong Jisas,
orait ol i bekim tok olsem, “Tum-
buna papa bilong mipela em Abra-
ham.” Na Jisas i tokim ol, “Sapos i tru
yupela ol tumbuna pikinini bilong
Abraham, orait yupela bai i mekim
wankain pasin olsem Abraham i bin
mekim.

40Mi bin autim long yupela olgeta
tok tru mi bin harim long God. Na
nau yupela i laik kilim mi i dai. Dis-
pela kain pasin em i no pasin bilong
Abraham.

41 Yupela i mekim pasin bilong
papa bilong yupela tasol.” Na ol i
tokim em, “Ol mama bilong mipela
ol i no bin pamuk nabaut na karim
mipela. Nogat. Mipela i gat wanpela
Papa tasol, em God.”

42Na Jisas i tokimol olsem, “Sapos i
truGodemiPapabilongyupela, orait
yupela bai i laikim mi, long wanem,
mi stap wantaim God na mi kam. Mi
no kam long tingting bilong mi yet.
Nogat. God i salimmi nami kam.

43 “Tasol bilongwanemyupela i no
klia gut long tok bilongmi? As bilong
dispela em i olsem. Yupela i no inap
long harim tok bilongmi.

44 Yupela i pikinini bilong papa
bilong yupela, em Satan. Na yupela
i strong long bihainim ol laik bilong
papa bilong yupela. Bipo yet em i
stap man bilong kilim ol man i dai.
Na em i no bihainim pasin i tru, long
wanem, pasin i tru em i no i stap long
em. Tok giaman em i save mekim,
dispela em i tok bilong em stret. Em i
man bilong tok giaman, na em i papa
tru bilong pasin bilong tok giaman.

45 Tasol mi save autim tok tru, na
yupela i no bilipim tok bilongmi.

46 Yupela i ting mi bin mekim sin,
a? Sapos yupela i ting olsem, orait
yupela i mas kamapim rong bilong
mi. Tasol sapos mi autim tok tru,
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orait watpo yupela i no bilipim tok
bilongmi?

47 Ol pikinini bilong God i save
harim olgeta tok bilong God. Yupela
i no pikinini bilong God, olsem na
yupela i no save harim tok bilong
em.”

Jisas i tok, “Abraham i no kamap
yet nami yet mi stap”

48Ol Juda i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i tok yu man bilong
Samaria na wanpela spirit nogut i
stap long yu, em i tru, a?”

49Na Jisas i bekimtokolsem, “Mino
gat spirit nogut i stap long mi. Nogat.
Mi litimapimnembilong Papa bilong
mi tasol, na yupela i daunim nem
bilongmi.

50Mi no wok long litimapim nem
bilong mi yet. I gat wanpela Man i
laik litimapim nem bilong mi, na em
i jas.

51 Tru tumas mi tokim yupela,
sapos wanpela man i bihainim tok
bilong mi, em i no inap i dai. Nogat
tru.”

52Orait ol Juda i tokim Jisas olsem,
“Naumipela i save pinis, yu gat spirit
nogut i stap long yu. Abraham em
i dai pinis, na ol profet tu ol i dai
pinis. Na yu tok, ‘Saposwanpelaman
i bihainim gut tok bilong mi, em i no
inap i dai.’

53Olsem wanem? Ating yu winim
tumbuna bilong yumi, Abraham?
Em i dai pinis. Na ol profet tu ol i dai
pinis. Yu ting yu husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Sapos
mi litimapimnembilongmi yet, orait
nem bilong mi em i samting nating.
Tasol Papa bilong mi, em i litimapim
nem bilong mi. Na yupela i save tok,
em i God bilong yupela.

55 Tasol yupela i no save long em.
Mi, mi save long em. Sapos mi tok,
‘Mi no save long em,’ orait mi bai

kamapman bilong giaman olsem yu-
pela. Tasol mi save pinis long em, na
mi bihainim gut tok bilong em.

56 “Taim tumbuna bilong yupela
Abraham em i tingting long lukim
taim bilongmi, em i bin amamas. Na
taimem i lukimpinis, orait bel bilong
en i gutpela tru.”

57Ol Juda i harimdispela tok na ol i
tokim Jisas olsem, “Yu no gat 50 kris-
mas yet, na yu bin lukim Abraham,
a?”

58 Na Jisas i tokim ol, “Tru tumas
mi tokim yupela, taim Abraham i no
kamap yet, Mi Yet Mi Stap Olsem.”§

59 Orait ol i kisim ol ston bilong
tromoi long em. Tasol Jisas i hait na
i lusim banis bilong tempel na i go
ausait.

9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i
lukim wanpela man aipas. Taim
mama i karim em, em i aipas pinis.

2Na ol disaipel bilong Jisas i askim
em, “Tisa, husat i mekim sin na
taim mama i karim dispela man em
i kamap aipas? Dispela man yet i
mekim sin, o papamama bilong en i
mekim sin?”

3Na Jisas i bekim tok olsem, “Dis-
pela man i no mekim sin, na papa-
mama bilong en tu i no mekim sin.
Nogat. Dispela samting i bin kamap
bai ol manmeri i ken lukim samting
i kamap long dispela man, na wok
bilongGod i ken kamap ples klia long
ol.

4 Nau em i tulait yet, na yumi
mas mekim wok bilong God, em i
bin salim mi na mi kam. Tudak bai
i kamap, na ol man bai i no inap
mekimwanpela wok.

5 Taim mi stap yet long dispela
graun, mi yet mi lait bilong dispela
graun.”
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6 Jisas i tok olsem na em i spet long
graun. Na em i tanim spet wantaim
graun, na i putim dispela graun long
ai bilong dispela aipas.

7Na Jisas i tokim em olsem, “Yu go
waswas long hul wara Siloam.” Dis-
pela nemSiloamem iwankain olsem
dispela tok, “Ol i salim em i go.” Orait
dispela aipas em i go na iwaswas. Na
taimemikambek, em inap lukimgut
ol samting.

8 Orait na ol wanples bilong en
wantaim olman i bin lukim em bipo,
taim em i save askim ol manmeri
long givim mani samting long em,
ol i tok, “Olsem wanem? Ating em
dispelaman tasol bipo i save sindaun
na askim ol man longmani?”

9 Sampela i tok, “Yes, em dispela
man.” Na sampela i tok, “Nogat. Em i
wankainolsemdispelaman, tasol em
i narapela.” Na dispela man yet em i
tok, “Emmi tasol.”

10Na ol i askim em, “Olsemwanem
na ai bilong yu i gutpela?”

11 Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela man ol i kolim Jisas, em i tanim
graun wantaimwara na i putim long
ai bilongmi. Na em i tokimmi, ‘Yu go
long hul wara Siloam na yu waswas.’
Olsem na mi go na mi waswas, na ai
bilongmi i gutpela, nami inap lukim
gut ol samting.”

12Na ol i askim em, “Dispela man i
stap we?” Na em i tok, “Mi no save.”

13Orait ol i kisim dispela man bipo
emiaipas, naol i bringimemigo long
ol Farisi.

14Taim Jisas iwokimdispela graun
malumalum na i opim ai bilong dis-
pela man, em de Sabat.

15 Orait na ol Farisi i askim em
gen, “Ai bilong yu em i kamap
gutpela olsem wanem?” Na em i
tokim ol olsem, “Em i putim graun
malumalum long ai bilong mi, na
mi waswas, na mi inap lukim gut ol
samting.”

16 Na sampela Farisi i tok, “Yumi
save, God i no salim dispela man i

kam, long wanem, em i no save bi-
hainim lo bilong de Sabat.” Tasol
sampela i tok, “Olsemwanemnaman
i gat sin em inap wokim olkain mi-
rakel olsem?” Naol i bruk tupela lain.

17 Orait na ol i askim gen dispela
man bipo em i bin i stap aipas, “Dis-
pela man i mekim orait ai bilong yu,
yu ting em i wanem kain man?” Na
dispela man i bekim tok olsem, “Em i
wanpela profet.”

18 I tru, bipo dispela man i aipas na
nau ai bilong en i op. Tasol ol Juda i
no laik bilipim dispela. Olsem na ol i
singautim papamama bilong dispela
man ai bilong en i op.

19Tupela i kamna ol i askim tupela
olsem, “Ating dispela em i pikinini
bilong yutupela, a? Na taim mama
i karim em, em i stap aipas pinis,
yutupela i tok olsem, a? Orait olsem
wanem na em i save lukluk nau?”

20Na papamama bilong en i bekim
tok olsem, “Mitupela i save, dispela
em i pikinini bilong mitupela. Na
taim mama i karim em, em i stap
aipas, em tumitupela i save.

21Tasol nau ai bilong en i op olsem
wanem, em mitupela i no save. Na
husat i opim ai bilong em, em tu mi-
tupela i no save. Yupela i mas askim
em. Em i bikpela pinis. Em i ken
autim tok bilong em yet.”

22Papamama i pret long ol Juda na
tupela i mekim dispela tok. Ol Juda i
pasimtokpinisolsem, saposwanpela
man i tokaut olsem Jisas em i dispela
man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, orait ol bai i
tambuim em long kam lotu wantaim
ol.

23Long dispela as tasol papamama
bilong dispela man i tok, “Em i
bikpela pinis. Yupela i mas askim
em.”

24 Orait na namba 2 taim ol i sin-
gautim dispela man bipo em i aipas.
Ol i tokim em, “Yu mas litimapim
nem bilong God, na mekim strong-
pela promis longmekim tok tru tasol.
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Mipela i save, dispelaman yu bin tok
long en, em iman bilongmekim sin.”

25 Na em i bekim tok olsem, “Em i
man bilong mekim sin, o nogat, em
mi no ken save. Wanpela samting
tasol mi save. Bipo mi stap aipas,
tasol nau ai bilongmi i op.”

26Na ol i askim em gen olsem, “Em
i mekim wanem long yu? Em i opim
ai bilong yu olsemwanem?”

27 Na em i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tokim yupela pinis, tasol
yupela ino laikharim. Bilongwanem
na yupela i laik harim planti taim?
Ating yupela tu i laik kamap disaipel
bilong en, a?”

28 Na ol Farisi i tok bilas long dis-
pelaman olsem, “Yu tasol yu disaipel
bilong en. Tasol mipela i disaipel
bilongMoses.

29 Mipela i save pinis, God i bin
givim tok long Moses. Tasol dispela
man i kamap we, em mipela i no
save.”

30 Orait na dispela man bipo em i
aipas, em i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i mekim narakain tok tru.
Dispela man i mekim ai bilong mi i
op, na yupela i tok, yupela i no save,
em i kamapwe.

31 Yumi save, God i no save harim
tok bilong ol man bilong mekim sin.
Tasol sapos wanpela man i save lotu
long God na i bihainim laik bilong
God, oraitGod i saveharim tokbilong
em.

32Long bipo tru na i kam inap nau
i no gat stori bilongwanpelaman em
i stap aipas long taim mama i karim
em, na bihainwanpelaman i opim ai
bilong em.

33 Sapos God i no bin salim dispela
man i kam, orait em i no inapmekim
wanpela samting.”

34 Ol Farisi i harim dispela tok na
ol i bekim tok olsem, “Olsemwanem?
Pasin bilong sin i pas tru long yu, stat
long taim mama i karim yu na i kam

inap nau. Na yu laik skulim mipela,
a?” Na ol i rausim em i go.

Olman i no bilip ol i olsem ol aipas
35 Jisas i harim tok long ol i rausim

dispelaman, orait em i gopainimem.
Na taim Jisas i lukim em, Jisas i tokim
em olsem, “Yu bilip long Pikinini Bi-
longMan, o nogat?”

36 Na em i bekim tok olsem, “Bik-
man, dispela Pikinini BilongMan em
husat? Yu tokim mi na mi ken bilip
long em.”

37 Na Jisas i tokim em, “Yu lukim
em pinis. Em dispela man nau i tok-
tok wantaim yu.”

38 Na dispela man i tok, “Bikpela,
mi bilip.” Na em i brukim skru na i
lotu long Jisas.

39Na Jisas i tok, “Mi kam long dis-
pelagraunbilongskelimpasinbilong
ol manmeri. Olsem na ol man i stap
aipas, ol bai i lukluk. Na olman i save
lukluk, ol bai i kamap aipas.”

40Sampela Farisi i stap klostu long
Jisas, ol i harim dispela tok. Olsem
na ol i askim em, “Yu laik tok olsem
mipela tu i aipas, a?”

41Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
ai bilong yupela i pas, orait yupela
bai i no gat asua bilong sin. Tasol
yupela i save tok, ‘Ai bilong mipela
i save lukluk.’ Olsem na sin bilong
yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bilong

sipsip
1 Jisas i tok moa olsem, “Tru tumas

mi tokim yupela, man i no save go
insait long dua bilong banis bilong
sipsip, tasol em i kalapim banis long
narapela hap na i go insait, kainman
olsem em i stilman na man bilong
pulim ol samting bilong ol arapela
man.

2 Tasol man i save go insait long
dua, em i wasman bilong sipsip.
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3 Wasman bilong dua em i save
opim dua long dispela man. Na ol
sipsip ol i save harim maus bilong
em. Em i save kolim nem bilong ol
wanwan sipsip bilong em yet, na em
i kisim ol i go ausait. 4 Em i bringim
olgeta sipsip bilong en i go ausait pi-
nis, orait em i savewokabaut i go pas
long ol. Na ol sipsip i save long maus
bilong en, olsem na ol i bihainim em
i go.

5 Ol i no save bihainim ol arapela
man. Nogat. Sapos narapela man i
singautim ol, ol sipsip bai i ranawe
long em, long wanem, ol i no save
longmaus bilong ol arapela man.”

6 Jisas i givimdispela tokbokis long
ol, tasol ol i no save long as bilong
dispela tok em imekim long ol.

7 Olsem na Jisas i tokim ol gen
olsem, “Mi tok tru tumas long yupela,
mi yet mi dua bilong sipsip.

8Olgeta man ibinkampaslain long
mi, ol i stilman na man bilong pulim
ol samting. Tasol ol sipsip i no bin
harimmaus bilong ol.

9 Mi yet mi dua. Sapos wanpela
man i kam long mi na i go insait long
banis, orait God bai i kisim bek em.
Na embai i go insait na i go ausait, na
i go i kam na kisim kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong
mekim narapela samting. Nogat. Em
i kambilong stilim ol sipsip na bilong
kilim ol i dai na bagarapim ol. Tasol
mi, mi kam bilong ol i ken kisim laip,
na bilong laip i ken pulap tru long ol.

11 Mi yet mi gutpela wasman bi-
long ol sipsip. Gutpela wasman bi-
long sipsipemi save lusim laipbilong
em yet bilong helpim ol sipsip.

12 Sapos man i wok mani tasol, na
em i no wasman tru bilong ol sipsip,
na em i no papa bilong ol sipsip, orait
taimem i lukimweldok i kam, embai
i lusim ol sipsip na ranawe. Na wel-

dok bai i kaikaim ol sipsip na ranim
ol i go nabaut.

13Dispela man bai i mekim olsem,
long wanem, em i wok long kisim pe
tasol. Em i no tingting tru long ol
sipsip.

14 “Mi yet mi gutpela wasman bi-
long ol sipsip. Mi save long ol sipsip
bilong mi, na ol sipsip bilong mi ol i
save longmi,

15olsem Papa i save longmi, nami
save long Papa. Na bai mi lusim laip
bilongmi bilong helpim ol sipsip.

16 Mi gat ol arapela sipsip tu, na
ol i no bilong dispela banis. Mi mas
bringim ol dispela sipsip tu i kam.
Na bai ol i harim maus bilong mi.
Na bai i gat wanpela lain sipsip tasol
na wanpela wasman tasol bilong ol
sipsip.

17 Papa i laikim mi tru, long
wanem, mi bai lusim laip bilong mi
na bai mi kisim bek gen.

18 I no gat wanpela man inap pin-
isim laip bilong mi. Nogat. Long laik
bilongmi yetmi bai lusim laip bilong
mi. Mi gat strong inap long lusim laip
bilong mi, na mi gat strong inap long
kisim bek gen. Papa bilong mi i bin
tok longmimasmekim olsem.”

19Ol Juda i harim dispela tok na ol
i bruk tupela lain gen.

20 Planti man i tok, “Spirit nogut
i stap long em, na em i longlong.
Watpo yupela i putim yau long tok
bilong en?”

21Na sampela i tok, “Dispela em i
no tok bilong man i gat spirit nogut.
Ating spirit nogut em inap long opim
ai bilong ol man i aipas, a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22Longdispela taim i gatbikpelade

bilong lotu i kamap long Jerusalem.
Emdebilong tingim taimbipo ol i bin
makim tempel i kamap haus bilong
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God yet. Em i save kamap long taim
bilong kol.

23Orait Jisas i wokabaut insait long
banis bilong tempel, long veranda bi-
long Solomon.

24 Na ol Juda i kam sanap raun
long em na ol i askim em olsem,
“Wanem taim tru bai yu tokaut klia
long mipela, yu husat tru? Sapos yu
dispelaman tasolGod ibinmakimbi-
long kisim bek olmanmeri bilong en,
orait yumas tokaut klia longmipela.”

25 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tokim yupela pinis, na yu-
pela i no bilip. Olgeta wokmi mekim
long nem bilong Papa bilong mi, dis-
pela i soimyupelaolsemmihusat tru.

26 Tasol yupela i no bilong ol lain
sipsip bilong mi. Olsem na yupela i
no save bilip.

27Ol sipsip bilong mi i save harim
maus bilong mi, na mi save long ol,
na ol i bihainimmi.

28 Mi givim laip i stap gut oltaim
oltaim long ol, na ol bai i no inap lus.
Nogat tru. Na bai i no gat man inap
rausim ol long han bilongmi.

29Papa bilongmi ibingivimol long
mi. Naem inambawan truna i antap
long olgeta samting. Olsem na i no
gatwanpelaman i ken rausimol long
han bilong em.

30Na mi wantaim Papa mitupela i
wanpela tasol.”

31Ol Juda i harim dispela tok na ol
i kisim ol ston gen bilong tromoi long
em na kilim em i dai.

32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
bin soim yupela planti gutpela wok
bilong Papa. Yupela i tingting long
wanem bilong dispela ol wok na yu-
pela i laik tromoi ston longmi?”

33 Ol Juda i bekim tok long em
olsem, “Mipela i no ting longwanpela
gutpela wok na mipela i laik tromoi
ston long yu. Nogat. Yu laik kisim
ples bilong God, na long dispela as

mipela i laik tromoi ston long yu. Yu
man nating, tasol yu tok olsem yu yet
yu God.”

34Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Long lo bilong yupela i gat
wanpela tok bilong God i stap olsem,
‘Mi tok olsem, “Yupela i god.” ’

35Bipo God i bin autim dispela tok
long ol man, na em i bin tok long ol i
god. Na tok i stap longbukbilongGod
em i no save senis.

36 Tasol mi, Papa yet i bin makim
mi, na em i salim mi na mi kam long
graun. Olsem na taim mi tok, ‘Mi
Pikinini Bilong God,’ watpo yupela i
tok, ‘Yu laik kisim ples bilong God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bilong
Papa bilong mi, orait yupela i no ken
bilipim tok bilongmi.

38Tasol mi mekim wok bilong em.
Na sapos yupela i no laik bilipim tok
bilong mi, orait yupela i ken bilip
long ol wok mi mekim. Olsem na
yupela i ken kisim save na tingting
gut olsem, Papa i stap long mi, na mi
stap long Papa.”

39 Ol i laik holimpasim em gen,
tasol em i abrusim ol na i go.

40 Jisas i go bek gen na i brukim
wara Jordan. Na em i go kamap
long dispela ples bipo Jon i wok long
baptaisim ol man, na em i stap long
dispela ples.

41 Na planti manmeri i kam long
em. Na ol i tok, “Tru, Jon i no bin
wokim wanpela mirakel olsem mak
bilong strongim tok bilong en. Tasol
olgeta tok Jon i bin mekim long dis-
pela man em i tru tasol.”

42 Na long taim Jisas i stap long
dispela hap, planti man i bilip long
em.
Jisas i go long Judia na

Jerusalemna ol bikman i
laik kilim em i dai

(Sapta 11-12)
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11
Lasarus i dai pinis

1 Wanpela man i gat sik, em
Lasarus bilong ples Betani. Betani
em i ples bilong Maria wantaim susa
bilong en Marta. 2Em dispela Maria
tasol i bin kapsaitim sanda long lek
bilong Bikpela, na mekim drai long
gras bilong em yet. Lasarus, em dis-
pela man i gat sik, em i brata bilong
Maria tupela Marta.

3 Orait na tupela susa i salim tok
long Jisas olsem, “Bikpela, dispela
man yu laikim tumas, em i gat sik.”

4 Jisas i harim dispela na em i tok
olsem, “Dispela sik em i no bilong
man i dai. Nogat. Em i bilong mekim
olmanmeri i lukimstrongbilongGod
na givim biknem long em. Na long
dispela rot tasol Pikinini Bilong God
tu bai i kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumas Marta wan-
taim susa bilong en na Lasarus.

6 Na taim em i harim tok long
Lasarus i gat sik, em i stap tupela de
moa long dispela ples em i stap long
en.

7Na bihain em i tokim ol disaipel,
“Yumi go bek long distrik Judia.”

8Na ol disaipel i tokim em, “Tisa, i
no longtaim i go pinis na ol Juda i laik
tromoi ston long yu na kilim yu i dai.
Na yu laik i go long Judia, a?”

9 Tasol Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating i no gat 12-pela aua
long wanpela san, a? Sapos man i
wokabaut long san, em i no save pun-
daun, long wanem, em i lukim lait
bilong dispela graun.

10 Tasol sapos man i wokabaut
long nait, em i save pundaun, long
wanem, em i no gat lait bilong luk-
luk.”

11 Jisas i tok olsem, na bihain gen
em i tokim ol, “Pren bilong yumi
Lasarus i slip. Tasol mi bai go na
kirapim em.”

12Ol disaipel i harim dispela tok na
ol i tok olsem, “Bikpela, sapos em i

slip, sik bilong enbai i pinis na embai
i kamap orait gen.”

13Ol disaipel i no save olsem Jisas i
tok long Lasarus i dai pinis. Ol i ting
Jisas i tok long Lasarus i slip tasol.

14Olsem na nau Jisas i tok klia long
ol olsem, “Lasarus i dai pinis.

15 Tasol mi tingting long yupela na
mi amamas long mi no bin i stap
wantaim em long dispela taim. Long
wanem, dispela bai i mekim yupela i
bilip. Nau yumi go long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas,
narapela nem bilong en Didimus, em
i tokim ol arapela disaipel olsem,
“Goan, yumi olgeta i go na i dai wan-
taim em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, em mi yet.
Na laip, emmi yet.”

17 Orait Jisas wantaim ol disaipel
bilong en i go kamap klostu long ples
Betani, na Jisas i harim tokolsememi
namba4debilongLasarus i stap long
matmat.

18 Betani i stap klostu long
Jerusalem, inap olsem 3 kilomita
tasol,

19 olsem na planti manmeri bilong
Juda i bin kam i stap wantaim Marta
tupela Maria, bilong mekim gut bel
bilong tupela, taim brata bilong tu-
pela i dai.

20 Marta i harim tok long Jisas i
wokabaut i kam, na em i lusimMaria
i stap long haus na em i go bungim
Jisas long rot.

21 Na Marta i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, sapos yu bin i stap hia, bai
brata bilongmi i no inap i dai.

22 Tasol nau tu mi save, sapos yu
beten long God long wanpela samt-
ing, orait em bai i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong yu
bai i kirap bek.”

24Na Marta i tokim em, “Mi save,
em bai i kirap bek long las de, long
dispela taim olgeta manmeri bai i ki-
rap bek.”
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25Na Jisas i tokim em, “Kirap bek,
em mi yet. Na laip, em mi yet. Na
man i bilip long mi, maski sapos em
i dai, em bai i stap laip yet.

26 Na olgeta man i stap laip na i
bilip long mi, bai ol i no i dai. Nogat.
Bai ol i stap laip oltaim oltaim. Yu
bilipim dispela, o nogat?”

27 Na Marta i tokim Jisas olsem,
“Yes, Bikpela. Mi bilip yu Pikinini
Bilong God. Yu dispelamanGod i bin
tok long em bai i salim i kam long
graun bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
28 Marta i tok olsem, na em i go

singautim susa bilong en Maria. Na
em i i tok isi long yau bilong Maria
olsem, “Tisa i kam i stap, na em i
singautim yu.”

29Maria i harim dispela, na kwik-
taimemikirapbilong i go lukimJisas.

30 Jisas inokamapyet longples. Em
i stap yet long dispela hap, pastaim
Marta i bin bungim em long en.

31 Ol Juda i stap wantaim Maria
long haus na iwok long soriwantaim
em, ol i lukim em i kirap kwiktaimna
i go ausait. Na ol i bihainim em i go,
long wanem, ol i ting em i laik i go
krai longmatmat.

32 Maria i go kamap long dispela
hap Jisas i stap long en, na em i lukim
Jisas. Na em i brukim skru klostu
long lek bilong em, na i tokim em
olsem, “Bikpela, sapos yu bin i stap
hia, bai brata bilong mi i no inap i
dai.”

33 Jisas i lukim Maria i krai, na em
i lukim ol Juda i kamwantaimMaria,
ol tu i krai. Na bel bilong en i sori tru
na em tu i laik krai.

34Na em i tok, “Yupela i bin putim
em we?” Na ol i tokim em, “Bikpela,
yu kam lukim.”

35Na Jisas i krai.

36 Ol Juda i lukim na ol i tok,
“Lukim. Em i bin laikim tru dispela
man.”

37 Tasol sampela i tok, “Em i bin
opim ai bilong ol aipas na mekim ol
i lukluk. Tasol bilong wanem em i no
laik helpim dispela man bai em i no
dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38 Orait Jisas i bel hevi tru, na em

i go kamap long matmat. Dispela
matmat em wanpela hul bilong ston
ol i bin wokim long maunten. Na
wanpela bikpela ston i karamapim
maus bilong en.

39 Orait Jisas i tok, “Yupela rausim
dispela ston.” Marta, em susa bi-
long man i dai pinis, em i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, nau em i namba 4 de
bilong em i stap long matmat. Olsem
na smel nogut bai i kamap.”

40Na Jisas i tokim em, “Pastaimmi
tokim yu pinis, sapos yu bilip, orait
yu bai lukim bikpela strong bilong
God.”

41 Orait ol i rausim ston. Na Jisas
i lukluk i go antap na em i tok
olsem, “Papa,mi tenkyu long yu, long
wanem, yu harim pinis beten bilong
mi.

42 Mi save pinis oltaim yu save
harim beten bilong mi. Tasol mi ting
long ol manmeri i sanap hia na mi
mekim dispela tok, bilong ol i ken
save yu bin salimmi nami kam.”

43 Jisas i tok pinis, na em i singaut
strong, “Lasarus, yu kam ausait.”

44 Orait Lasarus i kirap bek na i
kam ausait. Lek na han na pes bilong
en ol i bin karamapim long laplap.
Na nau Jisas i tokim ol olsem, “Lusim
laplap na larim em i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim
Jisas i dai

(Matyu 26.1-5 na Mak 14.1-2 na
Luk 22.1-2)

45Planti bilong ol dispela Juda i bin
kam sori wantaim Maria, ol i lukim
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dispela samting Jisas i mekim, na ol
i bilip long em.

46Tasol sampela bilong ol i go long
ol Farisi na i tokim ol long dispela
samting Jisas i binmekim.

47 Olsem na ol bikpris wantaim ol
Farisi ol i singautim ol kaunsil i kam
bungnaol i tokimol olsem, “Bai yumi
mekim wanem? Dispela man i save
wokim planti mirakel.

48 Sapos yumi larim em i mekim
dispela kain pasin, orait bai olgeta
manmeri bai i bilip long em. Na ol
Rom bai i kam na bagarapim tempel
bilong yumi wantaim ol lain bilong
yumi.”

49 Tasol wanpela man namel long
ol, nem bilong en Kaiafas, em i het-
pris long dispela yia, em i tokim ol
olsem, “Yupela i no gat tingting tru.

50Ating yupela i no save longwan-
pela pasin em inap helpim yupela.
I gutpela sapos wanpela man tasol i
kisimples bilong olmanmeri na i dai,
nogut olgeta lain bilong yumi i lus.”

51 Kaiafas i no mekim dispela tok
long tingting bilong em yet. Nogat.
Em i stap hetpris long dispela yia,
olsemna em imekimdispela tok pro-
fet long Jisasbai i dai bilonghelpimol
Juda.

52Na Jisas i no i dai bilong helpim
ol Juda tasol. Nogat. Em i dai bilong
bungim olgeta pikinini bilong God i
stap nabaut, na mekim ol i kamap
wanpela lain tasol.

53Orait long dispela de tasol ol bik-
man i stat long wokim toktok bilong
painim rot bilong kilim Jisas i dai.

54 Olsem na Jisas i no wokabaut
moa longplesklianamel longol Juda.
Em i lusim dispela ples na em i go
i stap klostu long ples i no gat man,
long wanpela taun ol i kolim Efraim.
Na em i stap long dispela taun wan-
taim ol disaipel bilong en.

55Bikpela DeBilongTingimDeGod
I Larim Ol Israel I Stap Gut, klostu

em i laik kamap. Olsem na planti
manmeri bilong ol ples nabaut ol i go
long Jerusalem bilong mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong God.

56 Na ol i wok long painim Jisas.
Ol i sanap insait long banis bilong
tempel na ol i i toktok namel long ol
yet olsem, “Yupela i tingwanem? Em
bai i kam lukim ol bikpela de bilong
lotu, o nogat?”

57Ol bikman wantaim ol Farisi ol i
tokim ol manmeri pinis olsem, sapos
wanpela man i save Jisas em i stap
we, orait em i mas toksave long ol na
bai ol i ken kalabusim em.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 naMak 14.3-9)

1 Orait 6-pela de i stap yet, na ol
bikpela de bilong lotu bai i kamap.
Long dispela taim Jisas i go long Be-
tani. Betani em i ples bilong Lasarus,
em dispela man Jisas i bin kirapim
longmatmat.

2 Ol i wokim kaikai bilong ama-
masim Jisas long dispela ples. Na
Marta i wok long sutim kaikai, na
Lasarus i sindaun wantaim ol man i
kaikai wantaim Jisas.

3Orait Maria i kisim hap kilo nam-
bawan sanda, em i dia tumas, na em
i kam welim lek bilong Jisas, na em
i mekim drai long gras bilong het bi-
long em yet. Na gutpela smel bilong
dispela sanda i karamapim haus ol-
geta.

4Tasol wanpela disaipel bilong en,
em Judas Iskariot, emdispelamanbi-
hain em i putim Jisas long han bilong
ol birua, em i tok olsem,

5 “Bilong wanem yumi no larim ol
man i baim dispela sanda na yumi
kisim300mani silva long en, nayumi
givim long ol rabisman?”

6 Judas i no wari long ol rabisman
na em i tok olsem. Nogat. Em i
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stilman. Em i gat wok bilong bosim
bokismani bilong ol lain bilong Jisas,
na em i save stilim mani ol i putim
long en.

7 Jisas i harim dispela tok na em i
tok olsem, “Larim dispela meri. Em i
ken holim dispela sanda inap long de
mi dai na ol i planimmi.

8 Ol rabisman bai i stap wantaim
yupela oltaim. Tasol mi, bai mi no
inap i stap wantaim yupela oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9Ol bikpela lain Juda ol i save, Jisas
i stap long ples Betani, na ol i kam
longem. Naol i no i kambilong lukim
Jisas tasol. Nogat. Ol i save, bipo Jisas
i bin kirapim Lasarus long matmat,
na ol i laik lukim Lasarus tu.

10Olsem na ol bikpris i wokim tok-
tok long kilim Lasarus tu i dai,

11 long wanem, planti Juda i ting
long samting Jisas i bin mekim long
Lasarus, na ol i lusim ol bikpris na ol
i bilip long Jisas.

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11 na
Luk 19.28-40)

12 Bikpela lain manmeri i kam i
stap long Jerusalem bilong lukim ol
bikpela de bilong lotu. Na long de bi-
hain long Jisas i bin kaikai long haus
bilong Lasarus, ol manmeri i harim
tok olsem, klostu Jisas i laik kamap
long Jerusalem.

13Olsem na ol i kisim ol han bilong
diwai pam na ol i go bungim em long
rot. Na ol i singaut olsem, “Amamas
long God. God i ken mekim gut long
dispela man i kam long nem bilong
Bikpela. Em i king bilong Israel.”

14Na Jisas i kisimwanpeladonkina
i sindaun long en. Em i olsem tok i
stap long buk bilong God,

15 “Yupela ol manmeri bilong taun
Saion, yupela i no ken pret. Lukim.

King bilong yupela em i kamnau. Em
i sindaun long yangpela donki na i
kam.”

16 Pastaim ol disaipel bilong en, ol
i no save long as bilong dispela tok.
Tasol bihain longGod i givimbiknem
pinis long Jisas, ol i tingimdispela tok
i stap long buk bilong God, na ol i
save, em i tok long Jisas stret. Na ol
i tingim gen dispela samting ol man i
binmekim long em.

17Taim Lasarus i dai pinis na i stap
long matmat, planti manmeri i bin
stap wantaim Jisas na ol i lukim em
i singautim Lasarus na kirapim em
long matmat. Nau ol dispela man-
meri i wok long autim tok long dis-
pela samting Jisas i binmekim.

18Olmanmeri i harim tok long em i
bin wokim dispela mirakel, olsem na
ol i go bungim em long rot.

19 Ol Farisi i lukim, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Lukim. Dis-
pela samting yumi laik mekim, em i
no inap kamap nau. Olgetamanmeri
i go bihainim em.”

Sampela Grik i laik lukim Jisas
20Namel long ol lainmanmeri i bin

kam long Jerusalem bilong mekim
lotu long God long dispela bikpela de
bilong lotu i gat sampela Grik tu i
stap.

21Orait dispela ol Grik i kam long
Filip, em dispela man bilong taun
Betsaida long Galili. Na ol i tokim em
olsem, “Bikman, mipela i laik lukim
Jisas.”

22 Orait Filip i go tokim Andru.
Na Andru wantaim Filip tupela i go
tokim Jisas.

23Na Jisas ibekimtokbilong tupela
olsem, “Taim bilong Pikinini Bilong
Man i laik kisim biknem, em i kamap
pinis nau.

24 Tru tumas mi tokim yupela,
sapos pikinini wit i no pundaun long
graun na i dai, orait em wanpela
tasol bai i stap. Tasol sapos em i dai,
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orait em bai i kamap na karim planti
kaikai.

25 Sapos wanpela man i laikim tu-
mas laip bilong em yet, laip bilong
en bai i lus. Tasol sapos wanpela
man i givim baksait long laip bilong
en long dispela graun, orait em bai i
holimpas laip bilong en inap oltaim
oltaim.

26 Sapos wanpela man i mekim
wokbilongmi, em imasbihainimmi.
Na longplesmi stap longen,wokman
bilong mi tu bai i stap wantaim mi.
Sapos man i mekim wok bilong mi,
orait Papa bai i givim biknem long
em.”

Ol i mas litimapim Pikinini Bilong
Man

27 Jisas i tok moa olsem, “Nau bel
bilongmi i hevi nami tingting planti.
Na bai mi tok wanem? Ating bai mi
tok, ‘Papa, yu no ken larim dispela
taim nogut i kamap long mi’? Nogat.
Mi no ken tok olsem. Dispela taim bi-
long hevi i mas kamap long mi. Long
dispela as tasol nami kam.

28Papa, yu kenmekim nem bilong
yu i kamap bikpela.” Jisas i tok pi-
nis na wanpela tok i kam daun long
heven olsem, “Mimekim nem bilong
mi i kamap bikpela pinis, na bai mi
mekim olsem gen.”

29 Ol manmeri i sanap klostu, ol i
harim dispela tok, na ol i tok olsem,
“Klaut i pairap.” Na sampela i tok,
“Wanpela ensel i toktok long em.”

30 Jisas i bekim tok olsem, “Dispela
toknauyupela iharim, eminobilong
helpimmi. Nogat. Emibilonghelpim
yupela.

31 Nau bai God i skelim pasin
bilong ol manmeri bilong dispela
graun. Nau bai em i rausim dispela
hetman i save bosim dispela graun.

32 Nau mi stap long graun, tasol
bihain bai ol i litimapim mi,* na
long dispela taim baimi pulim olgeta
manmeri i kam longmi.”

33 Jisas i mekim dispela tok bilong
tokaut longpasin embai i dai long en.

34 Orait na ol manmeri i bekim
tok bilong em olsem, “Mipela i harim
tok olsem long lo bilong God, taim
dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em
i kamap, orait em bai i stap oltaim
oltaim. Orait olsemwanemnayu tok,
‘Ol i mas litimapim Pikinini Bilong
Man’? Dispela Pikinini Bilong Man
em i husat tru?”

35 Na Jisas i tokim ol olsem, “Lik-
lik taim tasol bai lait i stap yet wan-
taim yupela. Nau yupela i gat lait
yet, olsem na yupela i mas wokabaut
long lait, nogut tudak i karamapim
yupela. Man i wokabaut long tudak,
em i no save, em i go we.

36 Nau lait i stap yet wantaim yu-
pela, olsemna yupela imas bilip long
lait, na bai yupela i kamap pikinini
bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktok wantaim ol manmeri

pinis, orait em i lusim ol na i go hait
long ol.

37Ol i bin lukim em iwokim planti
mirakel o mak, tasol ol i no bilip long
em.

38 Olsem na tok bilong profet Ai-
saia i kamap tru. Aisaia i bin tok
olsem, “Bikpela, husat i bilipim tok
bilong mipela? Na husat i bin lukim
Bikpela imekimkain strongpelawok
olsem nau em imekim?”

39 Ol i no inap bilip long Jisas. As
bilong dispela emAisaia i raitim long
narapela tok. Em i bin tok olsem,
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40 “God i mekim ai bilong ol i no
inap lukluk, na em i mekim tingting
bilong ol i pas, nogut ai bilong ol i
lukimwanpela samting na bel bilong
ol i save long as bilong tok, na ol i
tanim bel na kam bek long mi na mi
mekim ol i kamap orait gen.”

41 Aisaia i lukim bikpela namba
na strong bilong Jisas na em i mekim
dispela tok long Jisas tasol.

42 Tru, planti hetman tu ol i bilip
long Jisas. Tasolol i pret longolFarisi,
na ol i no tokaut long bilip bilong ol.
Ol i pret, nogut ol Farisi i tambuim ol
long lotu wantaim ol arapela Juda.

43 Ol i laikim tumas bai ol man i
litimapim nem bilong ol. Ol i no laik
bai God i litimapim nem bilong ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelim pasin bilong ol manmeri

44 Jisas i tokaut strong olsem, “Man
i bilip long mi, em i no bilip long mi
tasol. Em i bilip long Papa, em i bin
salimmi nami kam.

45 Na man i lukim mi, em i lukim
Papa i bin salimmi nami kam.

46Mi kamlongdispelagraunolsem
lait, bilong olgeta man i bilip long mi
ol i no ken i stap long tudak.

47 Sapos wanpela man i harim tok
bilong mi na em i no bihainim, orait
bai mi no skelim em olsem jas. Mi
no kam bilong mi stap jas bilong ol
manmeri bilong graun. Nogat. Mi
kam bilong kisim bek ol.

48 Tasol man i givim baksait long
mi na i no kisim tok bilong mi, em i
gat jas bilong skelim em. Tok mi bin
autim, embai i stap jas bilong dispela
man long las de.

49 Mi no mekim tok long tingting
bilongmi yet. Nogat. Papa i bin salim
mi nami kam, em yet i tokimmi long
olgeta tokmimasmekim na autim.

50 Na mi save, tok bilong Papa
em i save kamapim laip i stap gut

oltaim oltaim. Olsem na olgeta tok
mi mekim, emmi save mekim olsem
Papa i bin tokimmi.”
Jisas i tokim ol disaipel
olsem em imas lusim ol
na i go bek long Papa
(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol disaipel

1 De bilong kaikai abus bilong
tingimDeGod I LarimOl Israel I Stap
Gut em inokamapyet, na Jisas i save,
taim i kamap pinis bilong em i mas
lusimdispela graunna i go longPapa.
Em i laikim tumas olmanmeri bilong
en i stap long dispela graun, na em i
laikim ol moa yet i go inap long taim
em i dai.

2Long apinun tru ol i kaikai i stap.
Satan i putim tingting pinis long bel
bilong Judas, em pikinini bilong Sai-
mon Iskariot, bilong em i mas putim
Jisas long han bilong ol birua.

3 Jisas i saveolsem,Papa ibingivim
olgeta samting long han bilong Jisas
yet. Em i save tu olsem, God i bin
salim em i kam, na bai em i go bek
long God.

4 Olsem na Jisas i kirap na lusim
kaikai, na em i rausim longpela klos
bilong en, na i kisimwanpela taul na
i pasim long bel bilong en.

5Naem i kapsaitimwara longwan-
pela dis, na em i stat long wasim lek
bilong ol disaipel namekimdrai long
taul emibinpasim longbelbilongen.

6Orait em i kam long Saimon Pita.
Na Pita i askim em, “Bikpela, ating yu
laik wasim lek bilongmi?”

7 Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Samting mi mekim, nau yu
no klia long en. Tasol bihain bai yu
klia.”
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8 Na Pita i tokim em, “Yu no ken
wasim lek bilong mi. I no ken tru.”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Saposmi
no wasim yu, orait yu no inap i stap
wantaimmi.”

9 Na Saimon Pita i tokim em,
“Bikpela, sapos olsem, orait yu no
ken wasim lek bilong mi tasol. Yu
mas wasim han na het tu wantaim.”

10 Na Jisas i tokim em, “Man i
waswas pinis em i no mas waswas
gen. Nogat. Em i klin pinis, na em
i mas wasim lek tasol. Na yupela i
stap klin pinis. Tasol mi no tok long
yupela olgeta.”

11 Jisas i save pinis long dispela
man i laik givim em long han bilong
ol birua. Olsem na em i tok, “I no
yupela olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek bilong ol,
na em i putim longpela klos bilong
en na i sindaun gen. Na em i askim
ol olsem, “Ating yupela i save long
as bilong dispela samting mi mekim
long yupela?

13 Yupela i save kolim mi Tisa na
Bikpela. Na i gutpela yupela i tok
olsem. Mi Tisa na mi Bikpela bilong
yupela.

14 Mi Bikpela na mi Tisa, na mi
wasim lek bilong yupela. Orait yu-
pela tu i mas wasim lek bilong ol
arapelaman bilong lain bilong yumi.

15 Mi soim pasin long yupela,
na yupela tu i mas mekim wankain
pasin olsem nau mi mekim long yu-
pela.

16 Tru tumas mi tokim yupela,
wokboi i nowinimbikmanbilong en.
Na man i go long wanpela wok, em i
nostapantap longman ibin salimem
i go.

17 Nau yupela i save pinis long
as tingting bilong dispela pasin mi
mekim, na sapos yupela i bihainim
gut, orait yupela i ken amamas.

18 “Mi no tok long yupela olgeta.
Mi save long yupela ol man mi bin
makim bilong mi, na mi save olsem
tok i stap long buk bilong God, em
bai i kamap tru. Dispela tok i olsem,
‘Man i kaikai bret wantaim mi, em i
litimapim lek bilong krungutimmi.’

19Dispela samting i no kamap yet
nanaumi tokimyupelapinis long en.
Olsem na bihain, taim em i kamap
pinis, orait yupela i ken bilip olsem,
Mi Yet Mi Stap Olsem.*

20Tru tumasmi tokimyupela,man
i kisim wokmanmi bin salim i go, na
i mekim gut long em, dispela man i
kisim mi na i mekim gut long mi yet.
Na man i kisim mi, em i kisim God,
em i bin salimmi nami kam.”

Judas bai i givim Jisas long han bi-
long ol birua

(Matyu 26.20-25 na Mak 14.17-21
na Luk 22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel bilong
en i hevi tumas. Na em i autim tok
olsem, “Tru tumas mi tokim yupela,
wanpela bilong yupela bai i givimmi
long han bilong ol man i birua long
mi.”

22 Em i tok olsem, na ol disaipel
wan wan ol i lukluk long ol arapela.
Ol i no save, em i tok long husat.

23 Na dispela disaipel Jisas i save
laikim tumas, em i stap klostu tru
long Jisas.

24 Olsem na Saimon Pita i mekim
nais long het bilong en na i tokim em,
“Yu askim em, em i tok long husat.”

25Orait na dispela disaipel i putim
het bilong en klostu long bros bilong
Jisas na i askim em olsem, “Bikpela,
yu tok long husat?”

26 Na Jisas i bekim tok olsem, “Bai
mi kisim dispela hap kaikai na putim
long supna givim longwanpelaman.
Emdispelaman tasolmi tok long en.”
Orait em i putim hap kaikai long sup,
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na i givim long Judas, pikinini bilong
Saimon Iskariot.

27 Judas i kisim dispela kaikai pi-
nis, na Satan i go insait long bel bi-
long em. Na Jisas i tokim em olsem,
“Samting yu laik mekim, em yu mas
mekim hariap.”

28Olgeta man i sindaun long tebol
ol i harim dispela tok Jisas i givim
long Judas, tasol ol i no save long as
bilong tok.

29 Judas i save lukautim bokis
mani, na sampela i ting Jisas i tokim
em long go baim ol samting bilong
bikpela de bilong lotu, o long em i
mas i go givim ol samting long ol
rabisman.

30 Orait Judas i kisim dispela hap
kaikai pinis, na kwiktaim em i go
ausait. Na ples i tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol dis-
aipel

31 Judas i go ausait pinis, orait
Jisas i tok, “Nau Pikinini Bilong Man
em i kisim biknem. Na God i kisim
biknem long Pikinini BilongMan.

32Na taimGod i kisimbiknem long
em, orait God yet bai i givim biknem
long Pikinini BilongMan, na em bai i
mekim olsemwantu tasol.

33 Ol pikinini, liklik taim tasol bai
mi stap wantaim yupela. Na bai
yupela i wok long painim mi. Mi
bin tokim ol Juda, na nau mi mekim
wankain tok long yupela tu, yupela i
no inap i go long ples mi go long en.

34Na nau mi givim nupela lo long
yupela olsem, yupela wan wan i mas
laikim tru ol arapela. Mi bin laikim
yupela tru, na olsem tasol yupela
wanwan i mas laikim tru ol arapela.

35 Sapos yupela wan wan i laikim
tru ol arapela man bilong lain bilong
mi, orait dispela bai i soim olgeta
man olsem, yupela i disaipel bilong
mi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-31
na Luk 22.31-34)

36 Orait Saimon Pita i askim Jisas
olsem, “Bikpela, yu bai go we?” Na
Jisas i bekim tok olsem, “Ples mi go
long en, em nau yu no inap bihainim
mi na yu go long en. Tasol bihain bai
yu bihainimmi i kam.”

37 Na Pita i askim em, “Bikpela,
olsem wanem na mi no inap bi-
hainim yu nau? Bai mi inap lusim
laip bilongmi bilong helpim yu.”

38 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu
ting yu inap lusim laip bilong yu bi-
long helpim mi, a? Tru tumas mi
tokim yu, taim kakaruk i no krai yet,
yu bai tok tripela taim olsem, yu no
save longmi.”

14
Jisasemirotbilongolmanmeri i go

long Papa
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken bel hevi na tingting planti.
Yupela i bilip long God. Yupela i mas
bilip longmi tu.

2Long haus bilong Papa bilong mi
i gat planti rum i stap, nami gobilong
redim ples bilong yupela. Sapos i
no olsem, orait mi no inap mekim
dispela tok long yupela.

3Na sapos mi go redim ples bilong
yupela, bai mi kam bek na kisim yu-
pela i go i stap wantaim mi. Na ples
mi stap long en, yupela tu bai i stap
long en wantaimmi.

4 Na yupela i save pinis long rot
bilong i go long dispela ples mi laik i
go long en.”

5 Tomas i tokim em, “Bikpela, yu
go we, em mipela i no save. Olsem
wanem na mipela inap save long
rot?”

6Na Jisas i tokim emolsem, “Mi yet
mi rot, na mi as bilong tok tru, na mi
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as bilong laip. I no gat wanpela man
inap i kam long Papa long narapela
rot. Nogat. Longmi tasol.

7Sapos yupela i save pinis longmi,
nau bai yupela inap save long Papa
bilong mi tu. Nau yupela i stat long
save long em. Na yupela i lukim em
pinis.”

8Filip i tokim Jisas olsem, “Bikpela,
yu soim Papa longmipela, na dispela
bai inapim laik na tingting bilong
mipela.”

9Na Jisas i tokim em, “Filip, long-
pela taim pinis mi stap wantaim yu-
pela, na yu no save yet long mi, a?
Man i lukim mi, em i lukim Papa.
Olsem wanem na yu tok, ‘Yu soim
Papa longmipela’?

10 Ating yu no bilip long mi stap
long Papa, na Papa i stap long mi?
Tok mi givim long yupela, em mi no
mekim long tingting bilong mi yet.
Nogat. Papa i stap long mi, em i save
mekim ol wok bilong en.

11 Yupela i mas bilip long dispela
tok. Mi stap long Papa, na Papa i
stap long mi. Sapos nogat, orait yu-
pela i mas tingim olgeta wokmi save
mekim, na dispela bai i kirapim bilip
bilong yupela.

12 “Tru tumas mi tokim yupela,
man ibilip longmi, bai em tu imekim
olkain wok mi save mekim. Na bai
em i mekim ol bikpela wok i winim
wok mi bin mekim, long wanem, mi
go long Papa.

13 Na olgeta samting yupela i
askim long nem bilongmi, em bai mi
mekim. Olsem na Papa bai i kisim
biknem long Pikinini bilong en.

14 Olgeta samting yupela i askim
long nem bilong mi, em bai mi
mekim.”

Jisas i tok em bai i salimHoli Spirit
i kam

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
yupela i laikim mi tru, orait yupela
bai i bihainim gut ol tok bilongmi.

16 Na bai mi askim Papa, na em
bai i givim yupela narapela Helpim
bilong strongim yupela. Na em bai i
stap wantaim yupela oltaim oltaim.

17Dispela HelpimemiSpirit bilong
tok tru. Ol manmeri bilong graun ol i
no inap kisim em. Ol i no lukim em,
na ol i no save long em. Tasol yupela
i save long em. Em i stap wantaim
yupela, na em bai i stap insait long
yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na
larim yupela i stap nating, olsem
pikinini i no gat papamama. Nogat.
Mi bai kam long yupela.

19Liklik taimnabai olmanmeri bi-
long graun i no lukim mi moa. Tasol
yupela bai i lukim mi. Mi stap laip,
olsem na yupela tu bai i stap laip.

20 Long dispela de yupela bai i
save, mi stap long Papa bilongmi, na
yupela i stap longmi, nami stap long
yupela.

21Man i kisim lo bilong mi na i bi-
hainim gut, dispela man em i laikim
mi tru. Na man i laikim mi, Papa
bilong mi bai i laikim em. Na mi tu
bai mi laikim em, na bai mi soim mi
yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, na narapela
Judas, em i no Iskariot, em i askim
Jisas olsem, “Bikpela, olsem wanem
na yu bai soim yu yet long mipela,
tasol yu no inap soim yu yet long ol
manmeri bilong graun?”

23 Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Saposman i laikimmi tru, em
bai i bihainim gut tok bilong mi. Na
Papa bilong mi bai i laikim dispela
man. Na bai mitupela i kam long em
na i stap wantaim em oltaim oltaim.
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24 Man i no laikim mi tru, em i
no save bihainim gut tok bilong mi.
Dispela tok yupela i harim, em i no
tok bilong mi yet. Nogat. Em i tok
bilong Papa, em i bin salim mi na mi
kam.

25 “Taim mi stap yet wantaim yu-
pela, mi tokim yupela long ol dispela
samting.

26 Tasol Helpim tru bilong
strongim yupela em i Holi Spirit. Na
long nem bilong mi, Papa bai i salim
em i kam. Em bai i skulim yupela
long olgeta samting. Na bai em i
kirapim tingting bilong yupela nabai
yupela i tingim gen olgeta tok mi bin
givim long yupela.

27 “Mi laik lusim yupela, na mi
givimbel isi longyupelabai em iken i
stap longyupela. Bel isi bilongmi, em
mi givim long yupela. Na bel isi mi
givim long yupela, em i no wankain
olsemolmanmeribilonggraun i save
givim. Olsem na yupela i no ken bel
hevi na tingting planti, na yupela i no
ken pret.

28Yupela i harim pinis dispela tok
mi givim long yupela, ‘Mi lusim yu-
pelanamigo. Nabaimikambek long
yupela.’ Sapos yupela i laikim mi
tru, orait dispela inap mekim yupela
i amamas, long wanem, mi go long
Papa, na Papa i stap namba wan tru
na i winimmi.

29Dispela samting i no kamap yet,
nanaumi tokimyupelapinis long en.
Olsem na bihain, taim em i kamap
pinis, yupela i ken bilip.

30 “Mi no inapmekimplanti toktok
moa wantaim yupela, long wanem,
dispela hetman i save bosim dispela
graun em i kam nau. Em i no gat
strong bilong mekim wanpela samt-
ing longmi,

31 tasol mi laik bai ol manmeri bi-
long graun i save,mi laikim tru Papa,
na mi save mekim olgeta samting

Papa i tokim mi long mekim. Orait
yupela kirap, na yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi yet mi
diwai wain tru. Na Papa bilong mi
em i papa bilong gaden wain.

2 Olgeta han bilong mi i no save
karim kaikai, em Papa i save rausim.
Na olgeta han i save karim kaikai,
em Papa i save rausim ol lip samting
bilong en i nogut, na mekim em i
kamapklin, bai em i kenkarimplanti
kaikai.

3 Yupela i kamap klin pinis. Dis-
pela tokmi givimyupela, em imekim
yupela i kamap klin.

4 Yupela i mas pas long mi, na
bai mi pas long yupela. Sapos han
bilongdiwaiwainem inopas longdi-
wai, orait em i no inap karim kaikai.
Olsem tasol, sapos yupela i no pas
long mi, yupela tu i no inap karim
kaikai.

5 “Mi yet mi diwai wain, na yupela
i han bilong diwai wain. Man i pas
long mi na mi pas long em, em i save
karim planti kaikai. Sapos yupela
i lusim mi, yupela i no inap mekim
wanpela samting. 6 Sapos wanpela
man i no pas long mi, orait ol bai i
rausimemolsemol i save rausimhan
bilong diwai, na em bai i drai. Na ol i
savebungimoldispelahanna tromoi
long paia na kukim.

7 “Sapos yupela i pas long mi, na
tok bilong mi em i stap long yupela,
orait yupela i ken askim inap long
laik bilong yupela, na ol samting bai i
kamap olsem yupela i bin tok.

8 Yupela i mas karim planti kaikai
na i stap disaipel bilong mi, na long
dispela pasin Papa bilong mi i kisim
biknem.
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9 Papa i save laikim mi tumas, na
longwankain pasinmi bin laikimyu-
pela. Oltaimyupela imas i stap insait
long dispela laikim bilongmi.

10 Sapos yupela i bihainim gut ol
lo na tok bilong mi, orait yupela bai
i stap insait long laikim bilong mi,
olsem mi bin bihainim gut ol lo na
tok bilong Papa bilongmi, nami stap
insait long laikim bilong em.

11 Mi laik bai amamas bilong mi
i ken i stap long yupela, na bai dis-
pela amamas i ken pulap tru long bel
bilong yupela. Olsem na mi mekim
dispela tok long yupela.

12 Lo bilong mi em i olsem. Yu-
pela wan wan i mas laikim tru ol
arapela, long wankain pasin olsem
mi bin laikim yupela.

13 Sapos wanpela man i laikim tu-
mas ol pren bilong en na i lusim laip
bilong em yet bilong helpim ol, orait
dispelapasinbilong laikimol arapela
i winim tru ol arapela pasin bilong
laikim ol arapela manmeri.

14Na sapos yupela i mekim olsem
mi bin tokim yupela, orait yupela i
stap pren bilongmi.

15Wokboi i no save long ol samt-
ing bikman bilong en i save mekim.
Olsem na mi no kolim yupela ‘wok-
boi’moa. Nogat. Olgeta tokmi harim
long Papa bilongmi, emmi tokim yu-
pela pinis. Olsemnami kolim yupela
‘pren.’

16 “Yupela i no bin makim mi bi-
long i stap wantaim yupela. Nogat.
Mimakim yupela bilong i stap ol lain
bilong mi. Na mi givim wok long
yupela, bai yupela i ken i go na karim
kaikai, na bai kaikai bilong yupela i
ken i stap gut. Olsemna sapos yupela
i beten long Papa long nem bilong
mi na askim em long givim wanpela
samting long yupela, em bai i givim
long yupela.

17 Mi givim lo long yupela olsem.
Yupela wan wan i mas laikim tru ol
arapela.”

Ol man bilong graun bai i birua
long ol disaipel

18 Jisas i tok moa olsem, “Sapos ol
manmeri bilong graun i birua long
yupela, orait yupela i no ken lusim
tingting, pastaim ol i bin birua long
mi tu.

19Sapos yupela i stap olsemolman
bilong dispela graun, orait ol man-
meri bilong graun ol inap laikim yu-
pela olsem ol lain bilong ol yet. Tasol
yupela inomanbilongdispelagraun.
Nogat. Mi makim yupela pinis bai
yupela i lusim pasin bilong dispela
graun. Olsem na ol manmeri bilong
graun i save birua long yupela.

20 Yupela i mas tingim gut dispela
tok mi mekim long yupela. Wokboi
i no winim bikman bilong en. Sapos
ol i bin mekim nogut long mi, orait
ol bai i mekim nogut long yupela tu.
Na sapos ol i bin bihainim tok bilong
mi, orait ol bai i bihainim tok bilong
yupela tu.

21 Tasol ol i no save long Papa, em
i bin salim mi na mi kam. Olsem na
ol bai i mekim olgeta dispela pasin
nogut long yupela, long wanem, ol i
save olsem yupela i lain bilongmi.

22 “Sapos mi no bin i kam na givim
tok long ol, orait ol bai i no gat asua
bilong sin bilong ol. Tasol nau ol i no
gat rot bilong haitim sin bilong ol.

23Man i birua long mi, em i birua
long Papa bilongmi tu.

24 Sapos mi no bin i stap namel
long ol na mekim ol dispela strong-
pela wok i no gat narapela man i bin
mekim bipo, orait ol bai i no gat asua
bilong sin bilong ol. Tasol ol i lukim
pinis ol dispela wok bilongmi, na ol i
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birua longmi na long Papa bilongmi
wantaim.

25 Dispela pasin ol i mekim, em i
kamap bilong inapim wanpela tok i
stap long lo bilong ol. Dispela tok em
i olsem, ‘Ol man i birua nating long
mi.’

26 “Spirit bilong strongim yupela
em i stap wantaim Papa, na mi bai
salim em i kam long yupela. Em
Spirit bilong tok tru, na em i save stap
wantaimPapana i kam. Embai i kam
na tokaut klia long ol wok na pasin
bilongmi.

27 Na yupela tu i mas autim tok,
long wanem, yupela i bin i stap wan-
taim mi long taim mi statim wok, na
yupela i stap wantaim mi i kam inap
nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim

bilip, olsem nami binmekim dispela
tok long yupela.

2Bai ol i tambuimyupela long kam
lotu wantaim ol. Na bihain bai taim i
kamap, na olman i kilim yupela i dai,
ol bai i ting ol i mekim gutpela wok
bilong God.

3Ol i no save long Papa, na ol i no
save longmi. Olsemnaolbai imekim
ol dispela pasin.

4 Tasol nau mi tokim yupela pinis
long ol dispela samting bai i kamap.
Nabihain, taimolman imekimoldis-
pela pasin long yupela, orait yupela
i ken tingim dispela tok mi bin givim
yupela.”

Jisas i tok long wok bilong Holi
Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi yet

mi stap wantaim yupela, olsem na

mi no tokim yupela long ol dispela
samting.

5 Tasol nau mi go long Papa, em i
bin salim mi na mi kam. Na i no gat
wanpela bilong yupela i askim mi,
‘Yu go we?’

6 Mi mekim dispela tok long yu-
pela, na nau bel bilong yupela i hevi
tumas.

7 Tasol mi tok tru long yupela, mi
lusim yupela na mi go, em i bilong
helpimyupela. Saposmino i go, orait
Spirit bilong strongim yupela em bai
i no inap i kam long yupela. Tasol
sapos mi go, orait bai mi salim em i
kam long yupela.

8 Em bai i kam na mekim ol man
bilong graun i save tru long as bilong
sin, na long as bilong stretpela pasin,
na long as bilong kot bilong God.

9 As bilong sin, em i olsem, ol i no
bilip longmi.

10 As bilong stretpela pasin, em i
olsem,mi go long Papa, na bai yupela
i no lukimmimoa.*

11 As bilong kot bilong God, em i
olsem, dispela hetman i save bosim
dispela graun em i lus pinis long kot.†

12 “Mi gat planti tok moa mi laik
givim yupela, tasol yupela i no inap
kisim nau.

13 Tasol taim Spirit bilong tok tru
i kam, em bai i stiaim tingting bilong
yupela na bai yupela i save long ol-
geta tok i tru. Em bai i no mekim tok
long tingting bilong em yet. Nogat.
Tok em i harim, dispela tasol bai em i
autim. Na bai em i tokim yupela long
ol samting i laik kamap bihain.

14 Bai em i kisim tok bilong mi na
autim long yupela, na long dispela
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pasin em bai i kamapim biknem na
strong bilongmi.

15Olgeta samting bilong Papa em i
bilong mi. Olsem na mi tok, em bai
i kisim tok bilong mi na autim long
yupela.”

Amamas bai i kisim ples bilong bel
hevi

16 Jisas i tok moa olsem, “Liklik
taim tasol nabai yupela i no lukimmi
moa. Na bihain liklik taim gen na bai
yupela i lukimmi.”

17 Sampela bilong ol disaipel i tok-
tok namel long ol yet olsem, “Wanem
asbilongdispela tok em imekim long
yumi? Em i tok, ‘Liklik taim tasol na
bai yupela i no lukim mi, na bihain
liklik taim gen na bai yupela i lukim
mi.’ Na tu em i tok, ‘As bilong dispela,
em i olsem. Mi go long Papa.’ ”

18 Na ol i tok, “Dispela ‘liklik taim’
em i tok long en, em i wanem samt-
ing? Yumi no save as bilong dispela
tok em imekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik askim
em. Olsem na em i tokim ol, “Ating
yupela i wok long askim nabaut long
as bilong dispela tok mi mekim? Mi
tok olsem, ‘Liklik taim tasol na bai
yupela i no lukimmi. Na bihain liklik
taim gen na bai yupela i lukimmi.’

20 Tru tumas mi tokim yupela, yu-
pela bai i krai bikpela na krai sori
tru. Tasol olmanmeri bilong graunol
bai i amamas. Bel bilong yupela bai i
hevi. Tasol bel hevi bilong yupela em
bai i tanim na i kamap amamas tru.

21Meri i laik karim pikinini, em i
save, taim bilong en i kamap pinis.
Olsem na em i bel hevi. Tasol taim
em i karim pikinini pinis, em i no
tingtingmoa longdispela pen. Nogat.
Em i amamas tasol long pikinini i
kamap pinis long graun.

22 Olsem tasol, nau yupela i bel
hevi. Tasol mi bai lukim yupela gen,
na bel bilong yupela bai i amamas.

Na i no gatwanpelaman inap rausim
dispela amamas bilong yupela.

23Na long dispela taim yupela bai
i no askimmi long wanpela samting.
Mi tok tru long yupela, sapos yupela
i askim Papa long wanpela samting
long nem bilong mi, orait em bai i
givim long yupela.

24 Bipo yupela i no askim long
kisim wanpela samting long nem bi-
long mi. Yupela i mas askim, na bai
yupela i kisim, na bai amamas i ken
pulap tru long bel bilong yupela.”

Jisas i winim pinis strong bilong
dispela graun

25 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin
mekim ol dispela tok long yupela
long tok bokis. Bihain bai mi no
mekim tok bokis moa long yupela.
Nogat. Bai mi tokaut klia na tokim
yupela long Papa.

26 Long dispela taim yupela bai i
prea long nem bilong mi. Na mi no
tokim yupela olsem, mi yet bai mi
prea long Papa long em i helpim yu-
pela.

27Nogat. Papa em yet i laikim yu-
pela, longwanem, yupela i bin laikim
mi, na yupela i bilip pinis longmi bin
stap wantaim God nami kam.

28 Bipo mi bin stap wantaim Papa,
na mi lusim em na mi kam long
graun. Naumi laik lusimgraunnami
go bek long Papa.”

29Ol disaipel bilong en i tok olsem,
“Yes, nau yu tok klia. Nau yu no
mekim tok bokis.

30 Nau mipela i save, yu no mas
wetim man i askim yu pastaim na
yu bekim askim bilong en. Nogat.
Yu save pinis long olgeta samting.
Olsem na mipela i bilip olsem yu bin
i stap wantaim God na yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Nau yupela i bilip, a?

32Harim. Taim i klostu nau. Yes,
em i kamap pinis, na ol bai i ranim
yupela olgeta wan wan i go nabaut
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long ples bilong yupela. Na yupela
bai i lusimmi na bai mi stap wanpis.
Tasol mi no inap i stap wanpis tru,
longwanem, Papa i stapwantaimmi.

33 Mi laik bai yupela i pas long
mi na bai yupela i stap bel isi, olsem
na mi bin mekim dispela tok long
yupela. Long taim yupela i stap long
dispela graun, ol hevi bai i kamap
long yupela, tasol bel bilong yupela
i ken i stap strong. Mi winim pinis
strong bilong dispela graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim ol dis-

aipel
1 Jisas i autim tok pinis long ol

disaipel, na em i lukluk i go antap
long heven, na em i tok olsem, “Papa,
taim i kamap pinis. Nau yu ken
givim biknem long Pikinini bilong
yu, olsem na bai Pikinini i ken givim
biknem long yu.

2 Long wanem, yu givim namba
pinis long em. Yu makim em bilong
i stap het bilong olgeta manmeri, na
em inapgivim laip longolmanyubin
givim long em, em laip bilong i stap
gut oltaim oltaim.

3 Na laip bilong i stap gut oltaim,
em i olsem. Ol man i kisim dispela
laip, ol i save long yu, yu wanpela
tasol yu God tru. Na ol i save long
Jisas Krais, em yu bin salim i kam.

4 “Mi bin soim biknem na strong
bilong yu long olmanmeri bilongdis-
pela graun. Mi pinisim pinis dispela
wok yu bin givimmi longmekim.

5 Papa, taim graun i no kamap
yet, mi stap wantaim yu na mi gat
biknem. Nau mi laik bai yu givim
dispela biknem longmi gennabaimi
stap wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu
long ol man yu bin givim mi long

dispela graun. Ol i man bilong yu, na
yu givim ol pinis long mi. Na ol i bin
bihainim gut tok bilong yu.

7 Nau ol i save, olgeta samting yu
givim mi pinis, em i kam long yu
tasol.

8 Olgeta tok yu givim mi, em mi
givim pinis long ol. Na ol i kisim, na
ol i save tru tumas olsem, bipomi bin
stap wantaim yu na mi kam. Na ol
i bilip olsem, yu bin salim mi na mi
kam.

9 “Mi beten bilong helpimol. Mi no
beten bilong helpim olgeta manmeri
bilong graun. Mibetenbilonghelpim
ol dispela man yu bin givim mi, long
wanem, ol i bilong yu.

10 Olgeta manmeri bilong mi, ol i
bilong yu. Na olgeta manmeri bilong
yu, ol i bilongmi. Na taimolmanmeri
i lukim ol dispela lain bilong mi, ol i
save long biknem bilongmi.

11 “Nau mi kam long yu, na mi no
inap i stap moa long graun. Tasol ol
bai i stap long graun. Na Papa, yu
holi na i no gat wanpela i olsem yu,
yu ken lukautimol long strongbilong
nem bilong yu, em dispela nem yu
bin givim long mi. Olsem na ol i ken
i stap wanpela tru, olsem mitupela i
stap wanpela tru.

12 Taim mi stap wantaim ol, mi
lukautim ol long strong bilong nem
bilong yu, em dispela nem yu bin
givim mi. Mi bin was gut long ol na
i no gat wanpela bilong ol i lus. Man
bilong lus, emwanpela tasol i lus, bai
tok i stap long buk bilong yu i ken
kamap tru.

13 Nau mi kam long yu. Na mi
mekim ol dispela tok long taim mi
stap yet long graun, bai amamas bi-
long mi i ken pulap i stap long bel
bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pinis
longol. Naolmanmeri bilongdispela
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graun ol i save birua long ol, long
wanem, ol manmeri bilongmi ol i no
bilong dispela graun, olsemmi tu mi
no bilong dispela graun.

15 Mi no askim yu long kisim ol i
go aut long dispela graun. Nogat. Mi
beten long yu long yu ken lukautim
ol, na man nogut i no ken bagarapim
ol.

16 Ol i no bilong dispela graun,
olsem mi yet mi no bilong dispela
graun.

17 Tok bilong yu i tru olgeta, na mi
laik bai yu mekim tok tru bilong yu
i wok insait long bel bilong ol, na
mekim ol i kamap ol lain bilong yu
stret.

18Bipo yu bin salim mi na mi kam
i stap namel long ol manmeri bilong
graun. Olsem tasol mi bin salim ol
man yu bin givimmi bai ol i go i stap
namel long olmanmeri bilong graun.

19 Na bilong helpim ol, mi givim
laip bilong mi olgeta long yu, olsem
bai tru tumas ol i ken kamap man
bilong yu stret.

20 “Tasolmi no beten bilong helpim
ol dispelaman tasol. Nogat. Mi beten
bilonghelpimolmanmeribai iharim
tok bilong ol na i bilip longmi.

21 Mi laik bai dispela olgeta man
i ken i stap wanbel, olsem yu Papa,
yu stap long mi na mi stap long yu.
Olsem tasol mi laik bai ol i ken i stap
long mitupela, na bai ol manmeri bi-
long graun i ken bilip olsem yu bin
salimmi nami kam.

22 Yu bin givim bikpela namba na
strong long mi, na mi bin givim long
ol, bai ol i ken i stap wanbel, olsem
mitupela i stap wanbel.

23Mi stap long ol, na yu stap long
mi, na long dispela pasin mi laik bai
ol i ken kamap wanbel tru. Olsem na
ol manmeri bilong graun i ken save,
yu bin salim mi na mi kam, na yu
laikim ol dispela lain bilong mi long

wankain pasin olsem yu bin laikim
mi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri
yu bin givim long mi ol i ken i stap
wantaimmi longplesmi stap longen.
Mi laik bai ol i ken lukim bikpela lait
na namba bilongmi. Taim graun i no
kamap yet, yu laikim mi, na yu bin
givim dispela lait na namba longmi.

25 Stretpela Papa, ol manmeri bi-
long graun ol i no save long yu. Tasol
mi save long yu. Na ol dispela lain
bilong mi, ol i save, yu bin salim mi
nami kam.

26Mi bin kamapim nem bilong yu
long ol. Na bai mi kamapimmoa yet,
bai ol i ken kisim pasin bilong laikim
ol arapelaman, olsem yu save laikim
mi. Nami tumi ken i stap long ol.”
Jisas i karim pen na i dai

na i kirap bek
(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bilong

ol birua
(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-50

na Luk 22.47-53)
1 Jisas i mekim dispela tok pinis,

na em wantaim ol disaipel bilong en
ol i go brukim wara Kidron. Long
hapsait bilong dispela wara wanpela
gaden i stap, na Jisas wantaim ol di-
saipel bilong en ol i go insait long
gaden.

2 Judas, em man i laik givim
Jisas long han bilong ol birua, em
tu i save long dispela gaden, long
wanem, planti taim Jisas i save bung
wantaim ol disaipel bilong en long
dispela gaden.

3 Olsem na Judas i kisim ol lain
soldia na sampela plisman bilong ol
bikpris na ol Farisi, na em i bringim
ol i kam long dispela hap. Na ol i
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holim ol lam na bombom na ol samt-
ing bilong pait. 4 Jisas i save long
olgeta samting i laik kamap long en.
Olsem na em i go klostu long ol dis-
pela lain na i askim ol olsem, “Yupela
i painim husat?”

5 Ol i bekim tok bilong em olsem,
“Mipela i kam bilong painim Jisas bi-
long Nasaret.” Na Jisas i tokim ol,
“Em mi tasol.” Na Judas, em man
i laik givim em long ol, em i sanap
wantaim ol.

6 Ol i harim Jisas i tok, “Em mi
tasol,” na ol dispela man i surik i go
bek na i pundaun long graun.

7 Na Jisas i askim ol gen, “Yupela
i painim husat?” Na ol i tok, “Jisas
bilong Nasaret.”

8 Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi
tokim yupela pinis, em mi tasol. Na
sapos yupela i painimmi, orait larim
ol dispela man i go.”

9 Long dispela pasin em inapim
dispela tok em i bin mekim bipo, “Ol
dispela man yu bin givimmi, i no gat
wanpela bilong ol i lus.”

10Saimon Pita i bin karimwanpela
bainat i kam, na em i pulim bainat
na i paitim wokboi bilong hetpris,
na bainat i katim yau long han sut
bilong dispela wokboi na yau i pun-
daun. Nembilongdispelawokboi em
Malkus.

11 Na Jisas i tokim Pita, “Putim
bainat i go bek long paus bilong en.
Olsem wanem? Yu ting mi no inap
dring long dispela kap Papa i bin
givimmi?”

Ol i bringim Jisas i go long Anas
12Orait na ol lain soldia na namba

wan ofisa bilong ol, na ol plisman
bilong ol Juda, ol i holimpas Jisas na
pasim em long baklain.

13 Na ol i kisim em i go long Anas
pastaim. Anas em i tambu bilong Ka-
iafas. Kaiafas emhetpris longdispela
yia

14na em i dispela man i bin tokim
ol Juda olsem, “I gutpela sapos wan-
pela man tasol i kisim ples bilong ol
manmeri na i dai.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-70 na Mak 14.66-68

na Luk 22.55-57)
15 Saimon Pita wantaim narapela

disaipel, tupela i bihainim Jisas i go.
Hetpris i save long dispela arapela
disaipel, olsemnaem ibihainim Jisas
i go insait long banis bilong hetpris.

16 Tasol Pita i sanap i stap ausait
klostu long dua. Olsem na dispela
arapela disaipel, hetpris i save long
en, em i go tokim meri i bosim dua,
na em i bringim Pita i kam insait.

17Meri i bosimdua, em i askimPita
olsem, “Ating yu tu yu disaipel bilong
dispela man?” Na Pita i tok, “Nogat.
Mi no disaipel bilong en.”

18 Ol wokboi na ol plisman i bin
wokim wanpela paia. Ples i kol, na
ol i sanap na hatim skin bilong ol i
stap. NaPita tu i sanapwantaimolna
i hatim skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-64

na Luk 22.66-71)
19Longdispela taimhetpris i askim

Jisas long ol disaipel bilong en, na
long tok em i bin givim long ol man.

20Na Jisas i bekim tok olsem long
em, “Mi bin givim tok long ol man-
meri long ples klia. Oltaim mi bin
skulim ol manmeri insait long ol
haus lotu na insait long banis bilong
tempel, long ol ples olgeta Juda i save
bung long en. Mi no binmekimwan-
pela tok long ples hait.

21 Olsem na bilong wanem yu
askimmi? Yumas askim olman i bin
harim dispela tok. Ol i save long tok
mi binmekim.”

22 Jisas i tok olsemnawanpela plis-
man i sanap i stap, em i solapim Jisas
na i tok, “Olsem wanem tru na yu
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bekim tok bilong hetpris long dispela
kain pasin?”

23 Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Sapos mi mekim tok nogut,
orait yu mas tokaut klia long dispela
tok mi bin mekim. Tasol sapos mi
mekim gutpela tok, orait watpo yu
paitimmi?”

24Orait Anas i salim Jisas i go long
hetpris Kaiafas. Na ol i no rausim
dispelabaklainol i binpasimemlong
en.

Pita i tok gen, em i no save long
Jisas

(Matyu 26.71-75 na Mak 14.69-72
na Luk 22.58-62)

25 Saimon Pita i sanap i stap na i
hatim skin bilong en. Na ol i askim
em olsem, “Ating yu tu yu disaipel
bilong en, a?” Na em i tok, “Nogat. Mi
no disaipel bilong en.”

26 Tasol wanpela wokboi bilong
hetpris, em i wanlain bilong dispela
man Pita i bin katim yau bilong en,
em i tok, “Atingmi bin lukimyu i stap
wantaim em long gaden, a?”

27 Na Pita i tok gen, “Nogat.” Na
long dispela taim stret, kakaruk i
krai.

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Mak

15.1-5 na Luk 23.1-5)
28 Orait ol Juda i kisim Jisas na

ol i lusim haus bilong Kaiafas na ol
i bringim em i go long haus bilong
namba wan gavman. Em i moning-
taim tru. Na ol i ting, “Nogut mipela
i kamap doti long ai bilong God na
bai mipela i no inap kaikai abus bi-
long tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut,” olsem na ol yet i no i go

insait long haus bilong namba wan
gavman.*

29 Ol i wet i stap ausait, na Pailat
i kam long ol na i askim ol olsem,
“Yupela i laik kotimdispelaman long
wanem samting?”

30Naol i bekimtokbilongenolsem,
“Sapos em i no man bilong mekim
pasin nogut, orait mipela i no inap
bringim em i kam long yu.”

31 Na Pailat i tokim ol olsem, “Yu-
pelakisimemigonakotimemlong lo
bilongyupela yet.” Naol Juda i bekim
tok olsem, “I tambu long mipela i
kilimwanpela man i dai.”†

32Bipo Jisas i bin tok long pasin em
bai i dai long en, na dispela samting i
kamap bilong mekim tok bilong en i
kamap tru.

33 Orait Pailat i go insait gen long
haus gavman. Na em i singautim
Jisas i kam, na i askim em olsem, “Yu
king bilong ol Juda, a?”

34 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu
yet yu tingim na yu mekim dispela
tok, o ol arapela man i bin tokim yu
longmi?”

35 Na Pailat i bekim tok olsem,
“Olsemwanem? Miwanpela Juda, a?
Lainbilong yuyetwantaimol bikpris
ol i bringim yu i kam long mi. Yu bin
mekimwanem?”

36 Orait Jisas i bekim tok olsem,
“Kingdom bilong mi em i no bilong
dispela graun. Sapos kingdombilong
mi em i bilong dispela graun, orait
inap ol wokman bilong mi i pait, na
i no gat wanpela man inap putim mi
long han bilong ol Juda. Tasol king-
dom bilongmi em i no bilong dispela
graun.”

37 Na Pailat i askim em, “Olsem
na i tru yu wanpela king, a?” Na
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Jisas i bekim tok olsem, “Dispela tok
bilong king, em tok bilong yu yet.
Mama i karim mi na mi kam long
dispela graunbilongmekimwanpela
wok tasol, em bilong autim tok tru,
bai olgeta manmeri i ken harim. Na
olgeta man i bihainim tok tru, ol i
save harim tok bilongmi.”

38 Na Pailat i askim em, “Tok tru,
emwanem samting tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Matyu27.15-31naMak15.6-20na
Luk 23.13-25)
Pailat i tok pinis na em i go ausait

gen long ol Juda. Na em i tokim ol
olsem, “Mi no painim wanpela rong
long em.

39 Tasol yupela i save long dispela
pasin mi save bihainim. Long olgeta
yia long dispela bikpela de bilong
lotu, mi save larim yupela i makim
wanpelaman iken lusimkalabusna i
go fri. Olsemnaatingyupela i laikbai
mi lusim dispela king bilong ol Juda i
go long yupela?”

40 Na ol i singaut gen olsem,
“Em nogat. Yu mas lusim Barabas.”
Barabas em i wanpela man bilong
pait na stil.‡

19
1Orait na Pailat i tok na ol i kisim

Jisas na wipim em.
2Na ol soldia i kisim ol rop i gat nil

na wokim samting olsem hat bilong
king, na ol i putim longhet bilong em.
Na ol i putim wanpela retpela klos
long em.

3Na ol i kam klostu long em na ol
i tok, “Gude, king bilong ol Juda!” Na
ol i solapim em.*

4 Na Pailat i go ausait gen na i
tokim ol manmeri olsem, “Lukim, mi

bai bringim em i kam ausait long yu-
pela, na bai yupela i ken save, mi no
painimwanpela rong long em.”

5 Orait Jisas i kam ausait. Dispela
hat ol i wokim long rop i gat nil, em
i stap yet long het bilong en. Na
dispela retpela klos em tu i stap long
en. Na Pailat i tokim ol, “Lukim. Em
hia dispela man.”

6 Orait ol bikpris na ol plisman
i lukim em na ol i singaut olsem,
“Kilim em! Kilim em! Nilim em long
diwai kros!” Na Pailat i tokim ol
olsem, “Yupela yet kisim emna nilim
em long diwai kros. Mi no painim
wanpela rong long em.”

7 Tasol ol Juda i bekim tok bilong
em olsem, “Mipela i gat wanpela lo,
na dispela lo i tok, dispelaman imas i
dai. Longwanem, em i bin tok olsem,
‘Mi Pikinini Bilong God.’ ”

8 Pailat i harim dispela tok na em i
pret moa.

9 Na em i go insait gen long
haus bilong gavman, na em i askim
Jisas olsem, “Yu bilongwanem ples?”
Tasol Jisas i no bekim wanpela tok
long em.

10 Orait Pailat i tokim em, “Olsem
wanem? Yu no laik bekim tok bilong
mi, a? Mi gat strong inap long lusim
yu, na mi gat strong inap long nilim
yu long diwai kros. Ating yu no save
long dispela?”

11 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Sapos God i stap antap em i no bin
givim strong long yu, orait yu bai i
no gat strong inap long daunim mi.
Olsem na man i bin putim mi long
hanbilong yu, sin bilongdispelaman
em i winim sin bilong yu na em i
bikpela moa.”

12 Pailat i harim dispela tok na em
i wok long painim rot bilong lusim
Jisas i go. Tasol ol Juda i singaut
olsem, “Sapos yu lusim dispela man i
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go, orait yu no pren bilong Sisar. Man
i tok long emyet em i king, em i birua
bilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na em
i bringim Jisas i go ausait. Na em i
sindaun long sia bilong jas, longwan-
pela ples ol i kolim Plua Ston. Long
tok Hibru ol i kolim Gabata.

14Dispela de em i de bilong redim
ol kaikai samting bilong Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Is-
rael I Stap Gut. Na em i olsem 12
klok belo. Na Pailat i tokim ol Juda,
“Lukim king bilong yupela.”

15 Na ol i singaut olsem, “Rausim
em! Rausim em i go! Nilim em
long diwai kros!” Na Pailat i askim
ol, “Yupela i laik bai mi nilim king
bilong yupela long diwai kros?” Na
ol bikpris i bekim tok olsem, “Mipela
i no gat narapela king. Sisar wanpela
tasol!”

16Olsem naPailat i givim Jisas long
han bilong ol, bai ol i ken nilim em
long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-32

na Luk 23.26-43)
17 Orait na ol i kisim Jisas i go.

Na em yet i karim diwai kros bilong
en, na em i lusim taun na i go long
wanpela hap graun ol i kolim Bun
Bilong Het. Long tok Hibru ol i kolim
Golgota.

18Longdispelahapol ihangamapim
em long diwai kros. Na ol i
hangamapim tupela arapela man
wantaim em, long hap na long hap.
Na Jisas i stap namel.

19 Na tu, Pailat i tok na ol i raitim
wanpela tok na putim long diwai
kros. Dispela tok i olsem, “Jisas bi-
long Nasaret, king bilong ol Juda.”

20 Pailat i tokim ol long raitim dis-
pela tok long tok Hibru na long tok
Rom na long tok Grik. Ples ol i
hangamapim Jisas long diwai kros,
em i stap klostu long taun, olsem na

planti Juda i kam lukim na ol i ritim
dispela tok.

21 Olsem na ol bikpris bilong ol
Juda i tokim Pailat olsem, “Yu no ken
raitim olsem, ‘King bilong ol Juda.’
Nogat. Yu mas raitim tok olsem, ‘Dis-
pela man i bin tok, “Mi king bilong ol
Juda.” ’

22 Na Pailat i bekim tok, “Maski.
Tokmi raitim pinis em i mas i stap.”

23Ol soldia i nilim Jisas pinis long
diwai kros, na ol i kisimol klos bilong
en, na ol i tilim long 4-pela hap. Na
ol wan wan soldia i kisim wanpela
wanpela hap. Naol i kisim siot bilong
en tu, na ol soldia i lukim olsem ol
i no bin kisim planti hap laplap na
samapim bilong wokim dispela siot.
Nogat. Ol i bin wokim long wanpela
laplap tasol, na ol i no bin samapim.

24 Olsem na ol soldia i tok olsem,
“Yumi no ken brukim dispela siot.
Nogat. Yumi mas pilai satu bilong
makim wanem man bai i kisim.”
Orait ol i mekim olsem, na long dis-
pela pasin ol inapim wanpela tok i
stap long buk bilong God. Dispela tok
i olsem, “Ol i tilim klos bilong mi, na
ol i kisim. Na ol i pilai satu bilong
makim man i ken kisim saket bilong
mi.” Emdispela pasin tasol ol soldia i
mekim.

25Mama bilong Jisaswantaim susa
bilong en na Maria, em meri bilong
Klopas, na Maria bilong taun Mak-
dala, ol dispela meri i sanap i stap
klostu long diwai kros bilong Jisas.

26 Jisas i lukim mama bilong en
wantaim dispela disaipel em i laikim
tumas, tupela i sanap klostu. Na Jisas
i tokim mama olsem, “Meri, dispela
man em i pikinini bilong yu.”

27 Na em i tokim dispela disaipel
olsem, “Dispela meri em i mama bi-
long yu.” Na stat long dispela taim
dispela disaipel i kisim Maria i go
longhausbilong enna i lukautimem.
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Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-41

na Luk 23.44-49)
28 Orait Jisas i save, olgeta wok

bilong en i pinis nau. Na em i tok
olsem, “Nek bilong mi i drai.” Em
i mekim dispela tok na em inapim
wanpela tok i stap long buk bilong
God.

29 Wanpela sospen i gat wain em
i stap klostu. Olsem na ol i kisim
wanpela spans na putim long wain.
Na taim wain i pulap long en, ol i
pasim longhanbilongdiwai hisopna
ol i putim i go longmaus bilong Jisas.

30 Jisas i dring dispela wain pinis,
orait em i tok, “Em i pinis nau,”na em
i daunim het na i lusim spirit bilong
en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31Em i de bilong redim ol samting
bilong de Sabat. Dispela de Sabat em
i bikpela de tru, olsem na ol Juda i no
laik bai ol bodi i stap long diwai kros
long dispela de. Olsem na ol i tokim
Pailat long brukim lek bilong ol man
i stap long diwai kros, bai ol i ken dai
hariap na ol i ken rausim bodi bilong
ol.

32Orait ol soldia i go na ol i brukim
lek bilong dispela tupela man ol i bin
hangamapimwantaim Jisas.

33 Tasol taim ol i kamap long Jisas,
ol i lukim em i dai pinis. Olsem na ol
i no brukim lek bilong em.

34Tasol wanpela soldia i sutim sait
bilong Jisas long spia. Na wantu blut
wantaimwara i kapsait.

35Man i lukim dispela, em i tokaut
pinis long samting em i lukim.† Na
dispela tok em i autim, em i tru. Na
em yet i save em i tok tru. Olsem na
yupela i ken bilip.

36Ol dispela samting imekimwan-
pela tok i stap long buk bilong God i

kamap tru. Dispela tok i olsem, “Bai
ol i no brukim wanpela bun bilong
en.”

37Na narapela tok i stap long buk
bilong God, em i olsem, “Bai ol i luk-
luk long dispela man ol i bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-47
na Luk 23.50-56)

38 Orait bihain Josep bilong Ari-
matea i go askimPailat long larimem
i kisim bodi bilong Jisas. Josep em
i wanpela disaipel bilong Jisas, tasol
em i pret long ol Juda na em i haitim
bilip bilong en. Pailat i tok orait long
em, olsem na Josep i go kisim bodi
bilong Jisas.

39Na Nikodemus, em dispela man
pastaim em i bin i kam lukim Jisas
long nait, em tu i kam. Em i bringim
sampela sanda i gat gutpela smel, ol
i bin wokim long blut bilong tupela
kain diwai, em ol i bin tanim wan-
taim. Hevi bilong dispela sanda em
inap 30 kilogram.

40 Josep na Nikodemus tupela i
kisim bodi bilong Jisas, na putim dis-
pela sanda long en, na karamapim
long ol gutpela laplap, olsem ol Juda
i savemekim long bodi bilong olman
i dai pinis.

41Klostu long dispela hap ol soldia
i bin hangamapim Jisas long diwai
kros, i gat wanpela gaden i stap. Na
long dispela gaden i gat wanpela nu-
pela matmat i stap, em ol i no bin
putim bodi bilongwanpelaman long
en yet.

42 Em i de bilong ol Juda i redim
ol samting bilong de Sabat, na dis-
pela matmat i stap klostu. Olsem na
tupela i karim bodi bilong Jisas i go
putim long dispela matmat.
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20
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Mak 16.1-8 na

Luk 24.1-12)
1Long nambawan de bilong wik,*

Maria bilong Makdala em i kam long
matmat long moningtaim tru, taim
em i tudak yet. Na em i lukim ston i
no i stap long dua bilongmatmat.

2 Olsem na em i ran i go long
Saimon Pita na long dispela arapela
disaipel, Jisas i bin laikim em tumas,
na Maria i tokim tupela olsem, “Ol
i rausim Bikpela pinis long matmat,
na mipela i no save, wanem hap ol i
putim em.”

3 Olsem na Pita wantaim dispela
arapela disaipel, tupela i lusim ples
na i go longmatmat.

4 Tupela i ran i go wantaim, tasol
dispela arapela disaipel em i winim
Pita, na em i kamap pastaim long
matmat.

5Em i lindaunna i lukluk i go insait
longmatmat, na em i lukimol dispela
gutpela laplap ol i bin karamapim
bodi bilong Jisas long en. Tasol em i
no i go insait.

6SaimonPita i kambihain long em,
na em i go insait longmatmat. Na em
i lukim ol laplap i stap,

7na em i lukim narapela laplap tu,
em laplap ol i bin pasim het bilong
Jisas longen. Dispela laplap ino i stap
wantaim ol arapela laplap. Nogat. I
luk olsemwanpelaman i bin raunim
na putim i stap long narapela hap.

8Oraitdispelaarapeladisaipel ibin
kamap pastaim long matmat, em tu
i go insait. Na em i lukim ol dispela
samting na em i bilip.

9 Long dispela taim ol i no save
gut yet long tok i stap long buk bilong
God, long Jisas i mas kirap bek long
matmat.

10Orait tupeladisaipel i gobek long
ples.

MariabilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 naMak 16.9-11)

11Maria i sanap i stap ausait klostu
longmatmat, na em i krai i stap. Em i
krai yet na em i lindaun na i lukluk i
go insait longmatmat.

12Na em i lukim tupela ensel i gat
waitpela klos. Tupela i sindaun long
dispela hap bipo bodi bilong Jisas i
bin i stap long en. Wanpela i sindaun
long ples bilong het, na wanpela i
sindaun long ples bilong lek.

13Orait tupela i askimMaria olsem,
“Meri, bilong wanem yu krai?” Na
em i tokim tupela olsem, “Ol i rausim
Bikpela bilong mi, na mi no save
wanem hap ol i bin putim em.”

14Em i tokolsem,naemi tanimna i
lukim Jisas i sanap i stap. TasolMaria
i no save, em Jisas.

15 Orait Jisas i askim em olsem,
“Meri, bilong wanem yu krai? Yu
laik painim husat?” Maria i ting em
i man bilong bosim gaden, na em i
tokim em olsem, “Bikman, sapos yu
bin kisim em i go, yu mas tokim mi
long ples yu putim em, na bai mi go
kisim em.”

16Na Jisas i tok, “Maria.” Na Maria
i tanim na i tok olsem long em long
tok Hibru, “Rabonai.” Dispela tok
“Rabonai” em i olsem, “Tisa.”

17Na Jisas i tokimemolsem, “Yuno
kenholimmi, longwanem,mi no i go
antap yet long Papa bilong mi. Tasol
yu mas i go long ol brata bilong mi
na tokim ol olsem, mi bai go antap,
nami go long Papa bilongmi na Papa
bilong yupela. Na mi go long God
bilongmi na God bilong yupela.”

18Orait Maria bilong Makdala em i
go, na em i tokim ol disaipel olsem,
“Mi lukim Bikpela pinis.” Na em i
tokim ol long dispela tok Jisas i bin
givim em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-18
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na Luk 24.36-49)
19 Ol disaipel i pret long ol Juda,

olsem na ol i lokim ol dua bilong
dispela haus ol i stap long en. San
i go daun pinis long dispela namba
wan de bilong wik, na Jisas i kam
sanapnamel long ol. Na em i tokimol
olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap
isi.”

20Em i tok olsem, na em i soimhan
na sait bilong en long ol. Ol disaipel
i lukim Bikpela, na bel bilong ol i
amamas.

21 Na Jisas i tokim ol gen, “Bel bi-
long yupela i ken i stap isi. Papa i bin
salim mi na mi kam, na olsem tasol
mi salim yupela i go.”

22 Em i tok olsem, na em i winim
win bilong en i go long ol, na i tokim
ol olsem, “Yupela kisim Holi Spirit.

23Sapos yupela i lusimsinbilongol
man, orait sin bilong ol bai i lus. Na
sapos yupela i no lusim sin bilong ol
man, orait sin bilong ol bai i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap long ol dis-

aipel, wanpela bilong ol 12-pela di-
saipel em i no i stap wantaim ol.
Em Tomas, narapela nem bilong en
Didimus.†

25 Orait ol arapela disaipel i tokim
em olsem, “Mipela i lukim Bikpela
pinis.” Tasol Tomas i tokim ol olsem,
“Sapos mi no lukimmak bilong ol nil
ol i bin putim long han bilong em, na
sapos mi no putim pinga bilong mi i
go longmak bilong ol nil, na saposmi
no putim han bilong mi i go long sait
bilongen, oraitminokenbilip. Nogat
tru.”

26 Long 7-pela de bihain, ol dis-
aipel bilong Jisas i stap insait gen,
na Tomas i stap wantaim ol. Ol i
lokim olgeta dua pinis, tasol Jisas i
kamsanapnamel longol. Naemi tok,
“Bel bilong yupela i ken i stap isi.”

27 Orait na em i tokim Tomas
olsem, “Yu kam putim pinga bilong

yuhia, na yu lukimhanbilongmi. Na
yu putim han bilong yu i kam stret
long sait bilong mi. Maski long tubel
long bilip. Yumas bilip tasol.”

28Na Tomas i bekim tok bilong em
olsem, “Yu Bikpela bilongmi. Yu God
bilongmi.”

29 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
lukimmi pinis na yu bilip, a? Ol man
i no lukim mi na ol i bilip, ol dispela
man i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti arapela mi-

rakel o mak tu long ai bilong ol di-
saipel, na mi no raitim olgeta long
dispela buk.

31 Tasol dispela tok mi raitim, em
mi raitim bai yupela i ken bilip long
Jisas em dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong
en. Em i Pikinini Bilong God. Na
sapos yupela i bilip, orait bai yupela
i kisim laip long nem bilong em.
Jisas i kamap gen long ol

disaipel
(Sapta 21)

21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1 Bihain Jisas i kamap gen long ol
disaipel klostu long raunwara Galili,
narapela nem bilong en raunwara
Taiberias. Em i kamap long ol olsem.

2 Saimon Pita na Tomas, narapela
nem bilong en Didimus, na Nataniel
bilong taun Kana long Galili, na tu-
pela pikinini bilong Sebedi, na tupela
arapela disaipel bilong Jisas, ol i stap
wantaim.

3Na Saimon Pita i tokim ol olsem,
“Mi bai go painim pis.” Na ol i tokim
em, “Mipela tu bai i go wantaim yu.”
Orait ol i kalap long wanpela bot na
ol i go. Tasol long dispela nait ol i no
kisimwanpela pis.

20:20: Jo 16.22, 19.34, 1 Jo 1.1 20:21: Mt 28.18-19, Jo 17.18, 2 Ti 2.2, Hi 3.1 20:23: Mt 16.19, 18.18
20:24: Jo 11.16, 14.5, 21.2 † 20:24: As bilong dispela nemDidimus em i olsem, “Emwanpela bilong
tupela pikinini mama i bin karimwantaim.” 20:27: 1 Jo 1.1 20:29: 2 Ko 5.7, 1 Pi 1.8 20:30: Jo
21.25 20:31: Lu 1.4, Jo 3.15-16, 5.24, Ro 1.17, 1 Pi 1.8-9, 1 Jo 5.13 21:2: Mt 4.21, Jo 1.45-51, 20.24
21:3: Lu 5.5
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4 San i laik kamap, na ol i lukim
Jisas i sanap i stap long nambis. Tasol
ol disaipel i no save olsem, em Jisas.

5 Orait Jisas i askim ol olsem, “Ol
pikinini, ating yupela i gat sampela
pis?” Na ol i bekim tok olsem, “No-
gat.”

6Na em i tokim ol, “Yupela tromoi
umben longhansutbilongbot, nabai
yupela i kisim sampela.” Olsem na
ol i tromoi umben i go daun, na ol i
kisim planti pis moa, na ol i no inap
pulim umben i kam antap.

7 Dispela disaipel Jisas i laikim
tumas, em i tokim Pita olsem, “Em
Bikpela tasol.” Saimon Pita i bin
lusim saket na i mekimwok. Na taim
em i harimdispela tok, “EmBikpela,”
em i pasim saket na i kalap i go daun
long wara na swim i go long nambis.

8 Na ol arapela disaipel ol i kam
long bot, na ol i pulim umben i kam
wantaim ol pis. Ol i no bin i stap
longwe long nambis. Ol i stap samt-
ing olsem 100mita tasol.

9 Ol i kam sua pinis, na ol i lukim
wanpela paia i stap. Nawanpela pis i
stap long paia, na bret tu i stap.

10NaJisas i tokimololsem, “Dispela
ol pis nau yupela i kisim, em yupela
kisim sampela i kam.”

11 Olsem na Saimon Pita i kalap
long bot na i pulim umben i kam an-
tap long nambis. Ol bikpela pis i pu-
lap long umben, inap 153 pis olgeta.
Ol pis i planti tumas, tasol umben i no
bruk.

12Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela kam kaikai.” Na ol disaipel i
pret, na i no gat wanpela i askim
em, “Yu husat?” Ol i save pinis, em
Bikpela tasol.

13Na Jisas i go klostu long paia na i
kisimbret na i givimol. Na em ikisim
pis tu na givim ol.

14Dispela em i namba 3 taim Jisas
i kamap long ol disaipel, bihain long
em i kirap pinis longmatmat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim ol
sipsip bilongmi”

15 Jisas wantaimol disaipel i kaikai
pinis, orait Jisas i askim Saimon Pita
olsem, “Saimon, pikinini bilong Jon,
ating yu laikimmimoa yet na laik bi-
long yu i winim laik bilong ol dispela
man, a?” Na Pita i tok, “Yes, Bikpela,
yu save, mi laikim yu.”* Orait Jisas
i tokim em, “Yu lukautim ol pikinini
sipsipbilongmi longkaikai samting.”

16 Namba 2 taim Jisas i askim em
gen, “Saimon, pikinini bilong Jon, at-
ing yu laikim mi, o nogat?” Na Pita i
tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi laikim
yu.”† Na Jisas i tokim em, “Yu was
long ol sipsip bilongmi.”

17Orait namba 3 taim Jisas i askim
em, “Saimon, pikinini bilong Jon, at-
ing yu laikimmi?” Pita i bel hevi long
Jisas i askimemnamba3 taim, “Ating
yu laikim mi?” Na em i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, yu save long olgeta
samting. Yu save, mi laikim yu.”‡ Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu lukautim
ol sipsip bilong mi long kaikai samt-
ing.

18 “Tru tumas mi tokim yu, taim
yu stap yangpela yet, yu save pasim
let bilong yu yet na yuwokabaut long
ples yu laik i go long en. Tasol taim
yu kamap lapun, bai yu litimapim
han bilong yu, na narapela man bai
i pasim let long yu na i kisim yu i go
long ples yu no laik i go long en.”

19 Jisas i mekim dispela tok bilong
makimwanem pasin Pita bai i dai na

21:4: Jo 20.14 21:5: Lu 24.41 21:6: Lu 5.4-7 21:7: Mt 14.29, Jo 13.23, 20.2 21:11: Lu 5.6
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givim biknem long God. Na bihain
em i tokim Pita olsem, “Yu bihainim
mi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas i
laikim tumas

20 Pita i tanim na i lukim dispela
disaipel Jisas i laikim tumas, em i
bihainim tupela i kam. Em dispela
man taim ol i kaikai em i bin putim
het bilong en klostu long bros bilong
Jisas na i askim em olsem, “Bikpela,
husat bai i putim yu long han bilong
ol birua?”

21 Pita i lukim em na i askim Jisas
olsem, “Bikpela, olsem wanem long
dispela man?”

22 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Saposmi laik bai em i stap inap long
taim mi kam bek, ating em i samting
bilong yu, a? Yu bihainimmi.”

23Olsem na tok i go nabaut long ol
brata olsem, “Dispela disaipel bai em
i no inap i dai.” Tasol Jisas i no bin tok
long em i no inap i dai. Nogat. Em i
bin tok, “Sapos mi laik bai em i stap
inap long taimmi kam bek, ating em
i samting bilong yu, a?”

24 Em dispela disaipel tasol, nau
em i autim tok long ol dispela samt-
ing, na em i raitim dispela tok. Na
yumi save, dispela tok em i autim em
i tru.

25 I gat planti arapela samting tu
Jisas i binmekim. Tasol sapos ol i laik
raitim ol buk i gat tok long olgeta dis-
pela samting wan wan, ating graun
bilongyumibai i nogatples inap long
yumi ken putim ol dispela buk.

21:20: Jo 13.23-25, 20.2 21:22: Mt 16.27-28, 25.31, 1 Ko 4.5, KTH 22.7, 22.20 21:24: Jo 19.35, 3 Jo
1.12 21:25: Jo 20.30
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Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol Aposel,
i skruim tok i stap long Gutnius Luk i
raitim. Luk tasol i bin raitim dispela
buk tu. Long dispela buk yumi lukim
Holi Spirit i soim rot long ol aposel na
ol i autim gutnius bilong Jisas “long
Jerusalem na long Judia na Samaria
na i go inap long olgeta hap bilong
graun” (lukim 1.8).
Buk Aposel i stori long sios bilong

Jisas i kirap namel long ol Juda na
bihain em i go bikpela na i go nabaut
longol arapelahapbilonggraun. Luk
i laik soim tu olsem,wok bilong Krais
na laip bilong ol manmeri i bihainim
em, em inapim tru ol promis bipo
God i bin mekim long ol manmeri
bilong Israel.
Wanpela bikpela samting buk

Aposel i tok long en, em wok bilong
Holi Spirit, em Spirit bilong God.
Pastaim Holi Spirit i kam long ol
disaipel bilong Jisas long de bilong
Pentikos. Na bihain Holi Spirit i
stiaim tingting bilong ol na i givim
strong long ol.
Long dispela buk yumi lukim tu

planti longpela tok ol aposel i bin
autim long taim ol i laik tokim ol
arapelamanmeri longgutniusbilong
Jisas. Na yumi lukim planti manmeri
i bihainim dispela gutnius na sios i
kamap strong.
Buk Aposel i gat ol stori bilong

planti aposel, tasol i gat planti tok
tru long ol samting Pita na Pol i bin
mekim. Pita em i wanpela bilong
ol disaipel i bin raun wantaim Jisas.
Tasol pastaim Pol i no bin bihainim
Jisas. Nogat. Emibinwokstrong long
daunim ol manmeri bilong sios bi-
long Jisas. Tasol Jisas i singautim Pol
na mekim em i kamap nambawan

man tru bilong mekim wok bilong
em.
Long sampela hapbilongbuk, taim

Luk i laik stori long ol samting i
bin kamap long Pol, em i tok long
ol samting “mipela” i bin mekim.
Planti saveman i ting Luk yet i bin
raunwantaimPol long sampela taim,
olsem na em i tok “mipela” long ol
dispela hap.
Ol aposel i autim tok
bilong Jisas
long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)
Jisas i promis

bai em i salimHoli Spirit i kam
1 Tiofilus, long dispela buk bipo

mi raitim,* mi raitim tok long olgeta
samting Jisas i bin mekim na long
olgeta skul em i bin givim long ol
manmeri, long pastaim tru

2 na i kam inap long dispela de
God i kisim em i go antap. Em i bin
kamap longol aposel emibinmakim,
na long strong bilong Holi Spirit em
i tokim ol long ol kain kain wok ol i
mas mekim. Na bihain God i kisim
em i go antap.

3 Pastaim em i bin karim pen na
i dai, na bihain em i kisim laip gen
na i kamap long ol aposel. Na em i
mekimplanti samting, bilong ol i ken
save tru, em i stap laip. Inap long 40
deol i lukimem, na em i tokimol long
kingdom bilong God.

4 Taim em i stap yet wantaim ol,
em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
lusim Jerusalem. Yupela imaswetim
dispela samting Papa i tok em i laik
givim long yupela, na bipo mi tokim
yupela long en.

5 Jon i bin baptaisim ol manmeri
longwara. Tasol i no planti de nauna
bai yupela i kisim baptais long Holi
Spirit.”

1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitim dispela bukWok bilong ol Aposel. Na dispela arapela buk em i
tok em i bin raitim bipo, em Gutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51 1:3: Mt 28.17, Mk
16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41, 1 Ko 15.5-7 1:4: Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33 1:5: Mt 3.11, Mk 1.8,
Lu 3.16, Jo 1.33, Ap 11.16 1:6: Ais 1.26, Dan 7.17, Amo 9.11, Mt 24.3, Lu 24.21
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6Long dispela taimol aposel i bung
wantaim, na ol i askim em, “Bikpela,
ating nau long dispela taim bai yu
mekim kantri Israel i kamap strong
gen na i gat king i bosim em, o no-
gat?”†

7Na emibekimtokbilongololsem,
“Em i no samting bilong yupela bai
yupela i save long ol taim na ol de
Papa i makim. Nogat. Em yet i bosim
dispela ol samting.

8Tasol bihain Holi Spirit bai i kam
i stap long yupela, na yupela bai i
kisim strong. Na yupela bai i autim
tok bilongmi long Jerusalem, na long
olgeta hap bilong Judia, na long dis-
trik Samaria, na i go inap long olgeta
hap bilong graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas imekimdispela tok pinis, na
taim ol i lukluk i stap, em i go antap.
Na wanpela klaut i haitim em, na ol i
no lukim emmoa.

10 Em i go pinis, na ol i lukluk
yet long skai, na wantu tupela man
i sanap wantaim ol. Tupela i gat
waitpela klos.

11Tupela i tok olsem, “Yupelaman
bilong Galili, bilong wanem yupela i
sanapnating na lukluk i go long skai?
Dispela Jisas, nau God i kisim em na
em i lusim yupela na i go antap long
heven, em bai i kam bek gen long
wankain pasin olsem nau yupela i
lukim em i go long heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

12 Orait ol aposel i lusim dispela
maunten ol i kolim Oliv, na ol i go
bek long Jerusalem. Dispela maun-
ten Oliv em i stap klostu tasol long
Jerusalem, inap olsemwan kilomita.

13 Ol i go insait long taun, na ol i
go long dispela rum antap ol i save
stap long en. Nem bilong ol i olsem,
Pita na Jon na Jems na Andru na Filip
na Tomas na Bartolomyu na Matyu,
na Jems, empikinini bilongAlfius, na
Saimon, emwanpelamanbilong lain
Selot, na Judas, em pikinini bilong
Jems.

14Olgeta dispelaman i stapwanbel
naol i savebungnabeten. Naolmeri,
na Maria, em mama bilong Jisas, na
ol brata bilong Jisas, ol tu i save kam
na beten wantaim ol.

15Long dispela taim namba bilong
ol manmeri i bilip long Jisas em inap
olsem 120 olgeta. Na Pita i sanap
namel long ol na em i autim tok
olsem,

16 “Ol brata, bipo Holi Spirit i
mekimDevit i autimwanpela tok, na
dispela tok i stap longbukbilongGod.
Em i tok long Judas, em dispelaman i
bin soim rot long ol man i holimpas
Jisas. Na nau dispela i kamap pinis
olsem Devit i bin tok.

17Bipo Judas i stap long lain bilong
mipela, na em i kisim wankain wok
olsemmipela.”

18Dispela man Judas i kisimmani
olsem pe bilong dispela pasin nogut
em i bin mekim, na em i baim wan-
pela hap graun. Na bihain em i pun-
daun longdispelagraunnabelbilong
en i bruk, na olgeta bel bilong en i
kapsait long graun.

19 Bihain olgeta man i stap long
Jerusalem ol i save long dispela. Na
long tok ples bilong ol, ol i kolim
dispela graun Akeldama. Nem “Akel-
dama” em i wankain olsem dispela
tok, “Graun I Gat Blut.”

20Orait Pita i tok moa olsem, “Dis-
pela tok bilong Devit ol i raitim long
Buk Song em i olsem, ‘Ples em i bin i

† 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel yet i bin i stap king bilong ol na i bosim ol. Tasol long taim bilong
Jisas ol Israel istap aninit long kantri Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man i ting Jisas bai i
rausim ol Romna kirapim gen ol lain king bilong Israel yet. 1:7: Mt 24.36, Mk 13.32, 1 Te 5.1 1:8:
Mt 28.19, Mk 16.15, Lu 24.47-48, Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32 1:9: Mk16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17
1:10: Mt 28.3, Mk 16.5, Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11: Mt 24.30, 26.64, Lu 21.27, Jo 14.3, 1 Te
1.10, 4.16, KTH 1.7 1:12: Lu 24.50 1:13: Mt 10.2-4, Mk 3.16-19, Lu 6.14-16 1:14: Mt 13.55, Lu
23.49, 23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16: Sng 41.9 1:17: Mt 10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18: Mt 26.15, 2
Pi 2.15 1:18: Mt 27.3-8 1:20: Sng 69.25, 109.8
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stap longen, em iken i stapnating, na
yu no ken larim wanpela man i stap
long en.’ Na longnarapela hapbilong
dispela buk i gat tok olsem, ‘Narapela
man i ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumimasmakim
wanpelamannamel longolman ibin
wokabaut wantaim yumi long olgeta
taim Bikpela Jisas i bin i go i kam
wantaim yumi,

22 stat long taim Jon i wok long
baptaisim ol manmeri, na Jisas i ki-
rapim wok bilong en na i kam inap
long dispela de God i kisim Jisas na
em i lusim yumi na i go antap. Yumi
masmakimwanpelaman i bin lukim
dispela olgeta samting, na em i mas
kisim wok wantaim mipela bilong
autim tok long Jisas i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i makim
tupela man. Narapela em Josep, ol i
kolim Barsabas, na em i gat narapela
nem tu, em Jastus. Na narapela man
emMatias.

24 Na ol i beten olsem, “Bikpela,
yu save long bel bilong olgeta man.
Yu ken soim mipela, yu bin makim
wanemman long dispela tupela

25 long kamap aposel na kisim ples
bilong Judas. Judas i lusim dispela
wokpinis na em i go long dispela ples
em i mas i stap long en.”

26 Orait na ol i tromoi ston bilong
makim husat i mas kisim dispela
wok, na ston bilong Matias i kamap.
Olsem na ol i putim em wantaim ol
11-pela aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1 Bikpela De Bilong Pentikos* i
kam pinis, na ol manmeri i bilip long

Jisas ol i bungwantaim longwanpela
haus.

2 Na wantu wanpela nois i kam
long heven, em i olsem krai bilong
strongpela win, na i pulapim tru dis-
pela haus ol i sindaun i stap long en.

3Na ol i lukim samting olsem paia
i kamap, na i luk olsem planti tang
bilong man. Na ol dispela tang i go
nabaut na i stap long olgeta bilong ol.

4Na Holi Spirit i pulap long olgeta
dispela manmeri, na ol i stat long
mekim tok long ol kain kain tok ples.
Holi Spirit i mekim na ol inapmekim
ol dispela toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i stap
long Jerusalem, ol i man bilong lotu
long God, na ol i kam long olgeta
kantri bilong graun.

6 Taim dispela nois i kamap, planti
manmeri i harim na ol i kam bung.
Na ol i putim yau long ol toktok ol
manmeri i bilip long Jisas imekim,na
ol i kirap nogut, long wanem, ol wan
wan man na meri i harim ol i toktok
long tok ples bilong em stret.

7Ol dispela Juda i kirap nogut na ol
i tok, “Ating dispela olgeta manmeri
ol i lain bilong Galili tasol.

8 Olsem wanem na yumi olgeta
wanwan yumi harim ol i toktok long
tok ples bilong yumi stret.

9 Yumi ol lain bilong kantri Partia
na Midia na Elam, na yumi ol man
i stap long distrik Mesopotemia na
long distrik Judia na long provins Ka-
padosia na long provins Pontus na
Esia

10na long distrik Frigia na Pamfilia
na long kantri Isip na long ol hap
bilong distrik Libia i stap klostu long
taun Sairini, na yumi ol man bilong
kantri Rom i kam i stap hia.

11 Yumi Juda wantaim ol arapela
1:22: Mt 3.16, Mk 1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33 1:24: 1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH
2.23 ‡ 1:26: Ol i laik bai God yet i makim wanemman i mas kisim ples bilong Judas. Olsem na ol i
kisim tupela ston i gat nem bilong Barsabas na Matias na putim insait long wanpela samting, na ol i
sakim. Ol i tok, ston bilong wanemman i kalap i kam ausait pastaim, orait dispela man emman God
i makim. 2:1: Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1: “Bikpela De Bilong Pentikos” em i narapela nem bilong
BikpelaDeBilongAmamas LongKisimKaikai LongGaden. LukimWokPris 23.15-22. Dispela de i save
kamap 50 de bihain long Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut. 2:2: Ap 4.31
2:3: Mt 3.11 2:4: Mk 16.17, Ap 1.5, 4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1 2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti 1.15
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man i bihainim lotu bilong yumi, na
yumi ol lain bilong ailan Krit na dis-
trik Arebia, yumi olgeta i harim ol i
autim tok bilong ol strongpela wok
bilong God long ol tok ples bilong
yumi.”

12 Na olgeta i kirap nogut, na ol i
tingting planti. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Dispela samting
nau i kamap, em wanem kain samt-
ing tru?”

13 Tasol sampela i tok bilas olsem,
“Ol i dringim planti nupela wain na
ol i spak.”

Pita i autim tok
14Orait Pita i sanap wantaim ol 11-

pela arapela aposel na em i singaut
strong na i tokaut long ol manmeri
olsem, “Yupela Juda na yupela olgeta
man i kam i stap long Jerusalem, yu-
pela putim yau long tok bilong mi,
na yupela i ken save long as bilong
dispela samting yupela i lukim nau.

15 Yupela i ting dispela ol man i
spak, a? Nogat tru. Nau em i 9 klok
tasol longmoning.†

16Dispela samtingnau i kamap, em
samtingbipoprofet Joel i bin tok long
en. Em i bin tok olsem,

17 ‘God i tok, “Klostu long las de
baimikapsaitimSpirit bilongmi long
olgeta manmeri. Na ol pikinini man
na pikinini meri bilong yupela bai i
autim tok bilong mi olsem ol profet.
Naolyangpelamanbilongyupelabai
i lukim ol samting olsem driman, na
ol lapunman bai i driman.

18Na long dispela taim bai mi kap-
saitimSpirit bilongmi longolwokboi
na ol wokmeri bilong mi, na bai ol i
autim tok bilongmi olsem ol profet.

19 Bai mi mekim ol narakain samt-
ing i kamapantap long skai, nabaimi
wokim ol mirakel long graun daun-
bilo olsem ol mak bilong dispela De.
Blut na paia na bikpela smok bai i
kamap.

20 Na bai san i kamap tudak, na
mun bai i kamap retpela olsem blut.
Na bihain bai De bilong Bikpela i
kamap, em de Bikpela bai i soim
bikpela strong na lait bilong en.

21 Na long dispela taim olgeta
manmeri i singaut long Bikpela long
helpimol, embai i kisimbek ol nabai
ol i stap gut.” ’ Em ol tok profet Joel i
bin autim.

22 “Yupela man bilong Israel,
putim yau long tok bilong mi. Mi
laik tokim yupela long Jisas bilong
Nasaret. Yupela yet i save long
ol strongpela wok na ol kain kain
mirakel God i bin wokim namel long
yupela long han bilong dispela man.
God i bin mekim olsem bai yupela i
ken save, em yet i bin salim dispela
man i kam.

23Na God i bin putim dispela man
long han bilong yupela, olsem bipo
yet em i bin tingim na i pasim tok
pinis longmekim. Na longhanbilong
ol man nogut yupela i nilim em long
diwai kros na kilim em i dai.

24 Tasol God i kirapim bek dispela
man na i no larim em i stap long ol
pen nogut bilong dai, long wanem,
dai i no inap holimpas dispela man.

25Na bipo Devit tu i bin tok olsem
long em,
‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru longmi oltaim.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
olsem na i no gat wanpela samt-
ing
i ken mekim mi i pret na
guria.

26Olsem na bel bilongmi
i gutpela tru,

na mi mekim tok bilong ama-
mas.

Mi wetim ol gutpela samting
God i laik mekim longmi.

27Bai yu no larimmi i stap

2:15: 1 Te 5.7 † 2:15: Pita i mekim dispela tok, long wanem, ol Juda i no save kaikai na dring long
moningtaim tru. 2:17: Jol 2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap 10.45, 21.9 2:21: Ro 10.13 2:22: Jo 3.2,
14.10-11, Hi 2.4 2:23: Mt 27.35, Mk 15.24, Lu 23.33, Jo 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20 2:24: Mt 28.5-6, Mk
16.6, Lu 24.5, Ap 3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25: Sng 16.8-11 2:27: Ap 13.35
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long ples bilong ol man i dai pi-
nis.

Na bai yu no larimman
yu binmakim bilong yu yet

i sting longmatmat.
28Yu soimmi pinis

rot bilong kisim laip.
Bai yu larimmi i stap wantaim yu,

na bai yumekimmi
i amamasmoa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29 “Ol brata, mi laik tokaut stret

long yupela long tumbuna bilong
yumi, Devit. Em i dai pinis, na ol i
planim em. Na matmat bilong en i
stap namel long yumi inap long nau.

30 Tasol Devit em i profet, na em i
save, God i bin tok tru antap olsem,
‘Bihainbaimimekimwanpelabilong
ol lain pikinini bilong yu i kamap
king olsem yu.’

31 Olsem na taim Devit i autim ol
dispela tok long God bai i no larim
em i stap long ples bilong ol man i
dai pinis, na God bai i no larim em i
sting long matmat, em i no tok long
em yet. Nogat. Em i save pinis long
samtingGod i laikmekim, na em i tok
long dispelamanGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong en,‡ em
bai i kirap bek longmatmat.

32Orait dispelaman Jisas, God i ki-
rapim em pinis long matmat. Mipela
olgeta i lukim em bihain long em i
kirap bek, na mipela i save tokaut
long ol samtingmipela i lukim.

33 Na Jisas i go antap pinis na i
stap long han sut bilong God. Em i
kisim Holi Spirit pinis long han bi-
long Papa, olsem bipo Papa i bin tok
long givim em. Na nau em i kap-
saitim pinis, olsem yupela i lukim na
i harim.

34 Devit i no bin i go long heven
olsem Jisas i bin go antap. Tasol Devit
i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
35 inap mi putim ol birua bilong
yu
i stap aninit long yu.” ’

36 “Olsem na yupela olgeta lain
Israel, yupela i mas save gut olsem,
dispela Jisas yupela i nilim em long
diwai kros, God i makim em i stap
Bikpela, na man bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37 Ol manmeri i harim tok bilong
Pita, na dispela tok i sutim tru bel
bilong ol. Na ol i askim Pita wantaim
olarapelaaposel olsem, “Olbrata, bai
mipela i mekimwanem nau?”

38Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela
olgeta wan wan i mas tanim bel na
kisim baptais long nem bilong Jisas
Krais, na God bai i lusim ol sin bilong
yupela. Yupela imekimolsem, nabai
God i givimHoli Spirit long yupela.

39 Bipo God i promis long givim
Holi Spirit long yupela, na long ol
pikinini bilong yupela, na long olgeta
manmeri i stap longwe. God, Bikpela
bilong yumi, em i bin promis long
givim Holi Spirit long olgeta man-
meri em i singautim.”

40 Na Pita i autim planti arapela
tok tu long ol, na em i tok strong long
ol olsem, “Lukaut. Yupela i mas was
gut, nogut yupela i bagarap wantaim
ol dispela lain man bilong mekim ol
kain kain pasin nogut.”

41Tok bilong Pita i sutimbel bilong
plantimanmeri, na ol i kisimbaptais.
Long dispela de samting olsem 3,000
manmeri i kaminsait long lainbilong
ol manmeri i bilip long Jisas.

Olmanmeri i stapwanbel tru
2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8 2:30: 2 Sml 7.12-13, Sng 89.3-4, 132.11 2:31: Sng
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42Ol manmeri i strong long harim
tok bilong ol aposel, na long helpim
ol brata, na long kam bung na kaikai
wantaim,§ na long beten.

43 Na God i wokim planti mirakel
long han bilong ol aposel, na olgeta
manmeri i lukim, ol i kirap nogut na
i pret.

44Olgeta man i bilip long Jisas, ol i
stap wanbel tru. Na ol i lukim olgeta
samting bilong ol olsem samting bi-
longolgetamanmeri i bilip long Jisas.

45 Ol i save larim ol man i baim ol
hap graun na ol samting bilong ol, na
ol i kisim mani long dispela, na ol i
tilim dispela mani long olgeta man i
sot long kaikai samting.

46 Long olgeta de ol i save bung
wantaim long tempel. Na ol i save
kaikai wantaim long narapela nara-
pela haus bilong ol. Bel bilong ol
i gutpela, na ol i save amamas na
kaikai wantaim.

47 Oltaim ol i save litimapim nem
bilong God, na olgeta manmeri i
belgut long ol. Long olgeta deBikpela
i wok long kisim bek sampela man-
meri, na long dispela pasin em i
mekim namba bilong ol manmeri i
bilip long Jisas i kamap planti moa.

3
Wanpela man lek nogut i kamap

orait
1Wanpela taim Pita wantaim Jon

i go long tempel long 3 klok long api-
nun, long taim bilongmekim prea.

2Na tupela i lukim sampela man i
bringimwanpelaman i gat lek nogut
i kam. Olgeta de ol i save karim em i
kam na putim em klostu long dispela
dua bilong tempel ol i kolimNaispela
Dua. Na em i save singaut long mani
samting long ol manmeri i go insait
long tempel. Ol lek bilong dispela

man i kamap nogut pinis long taim
em i stap long bel bilongmama.

3Dispelaman i lukimPitawantaim
Jon i laik i go insait long tempel, na
em i askim tupela long givim samting
long em.

4 Pita na Jon i lukluk strong long
em, na Pita i tok, “Yu lukluk long
mitupela.”

5 Na dispela man i lukluk strong
long tupela, long wanem, em i ting
bai em i kisim samting long tupela.

6 Tasol Pita i tok olsem, “Mi no gat
mani. Tasol samting mi gat, em mi
laik givim yu. Long nem bilong Jisas
Krais bilong Nasaret mi tokim yu, yu
kirap nawokabaut.” 7Na Pita i holim
han sut bilong em na i helpim em
long sanap. Oraitwantu lekwantaim
skru bilong en i kamap strong.

8 Na em i kalap na i sanap na i
wokabaut. Naemigo insait long tem-
pel wantaim tupela, na i wokabaut
na i kalap kalap na i litimapim nem
bilong God.

9Olgeta manmeri i lukimemiwok-
abaut na litimapim nem bilong God,

10na ol i save, emdispelaman tasol
oltaim em i save sindaun long dua bi-
long tempel ol i kolim Naispela Dua,
na i save singaut long mani samting.
Ol i lukim em i kamap orait pinis, na
ol i kirap nogut, na tingting bilong ol
i pas.

Pita i autim tok insait long tempel
11Olmanmeri i harim tok long dis-

pela samting i kamap, na ol i kirap
nogut tru na ol i ran i kam bilong
lukim dispela man. Na ol i lukim
em i holimpas Pita wantaim Jon na i
sanap i stap long dispela veranda bi-
long tempel ol i kolimVerandabilong
Solomon.

12 Pita i lukim dispela, na em i
tokim ol manmeri olsem, “Yupela

§ 2:42: Planti saveman i ting ol dispela namba wan lain Kristen i save bung wantaim na kaikai, na
taim ol i kaikai pinis, ol i save mekim dispela kaikai bilong tingim bodi na blut bilong Jisas. 2:43:
Mk 16.17, Ap 4.33, 5.11-12 2:44: Ap 4.32-35, 5.12, 6.8 2:46: Lu 24.53, Ap 1.14, 20.7 2:47: Ap
2.41, 4.33, 5.14, 6.7, 11.21, 11.24, Ro 14.18 3:1: Sng 55.17, Ap 2.46, 10.3, 10.9, 10.30 3:2: Jo 9.1, Ap
14.8 3:4: Ap 14.9 3:6: Ap 3.16, 4.10, 16.18 3:8: Ais 35.6, Jo 5.14, Ap 14.10 3:9: Ap 4.16, 4.21



APOSEL 3:13 1956 APOSEL 3:25

man bilong Israel, bilong wanem yu-
pela i kirap nogut long dispela samt-
ing i bin kamap? Bilong wanem yu-
pela i lukluk strong long mitupela?
Ating yupela i ting, mitupela yet i gat
bikpela strong o mitupela i stap gut
tru long ai bilong God na mitupela i
mekim dispela man i wokabaut, a?
Nogat tru.

13 God bilong Abraham na bilong
Aisak na bilong Jekop, emGod bilong
ol tumbuna bilong yumi, em i bin
givim biknem tru bilong wokman bi-
long en Jisas. Em dispela man tasol
yupela i bin putim long han bilong
ol birua. Na taim Pailat i laik lusim
em i go, yupela i bin givim baksait
long Jisas na tok olsemPailat i no ken
larim em i go fri.

14 Dispela man i save aninit tru
long God. Em i holi na i save mekim
stretpela pasin olgeta, tasol yupela i
bin givim baksait long em na yupela
i bin singaut long Pailat i mas lusim
narapela man i go long yupela, em
man bilong kilimman i dai.

15Namba wanmanbilongbringim
yumi long rot bilong laip, em yupela
i bin kilim i dai. Tasol God i kirapim
em long matmat, na mitupela yet i
lukim dispela na mitupela i tokaut
long en.

16 Mitupela i bilip long Jisas, na
long nem bilong Jisas tasol dispela
man yupela i save long en, em i
kamap strong. Jisas yet i kirapim
bilipbilongmitupela, nadispelabilip
tasol i bin mekim dispela man i
kamaporait olgeta, olsemnauyupela
i lukim.

17 “Tru, ol brata, mi save, yupela
wantaim ol hetman bilong yupela,
yupela i no save gut na yupela i bin
mekim dispela pasin long Jisas.

18 Tasol bipo God i bin autim tok
long maus bilong olgeta profet, long

dispela man em bai i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em
imas karim pen. Na nau long dispela
pasin yupela i bin mekim, God i in-
apim pinis dispela tok bilong en.

19 “Olsem na yupela i mas senisim
tingting nogut bilong yupela, na
tanim bel, na bai God i rausim ol sin
bilong yupela.

20 Sapos yupela i mekim olsem,
orait Bikpela bai i givim nupela
strong long yupela. Na em bai i salim
dispelamanem imakimbilongkisim
bek ol manmeri bilong en, na em bai
i kam long yupela. Dispela man God
i makim bilong helpim yupela, em
Jisas tasol.

21 Nau em i mas i stap long
heven na wetim dispela taim God i
makim bilong mekim olgeta samting
i kamap nupela gen, olsem bipo yet
em i bin tok long maus bilong ol
profet em i binmakim bilongmekim
wok bilong em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok olsem,
‘God, Bikpela bilong yupela, em bai i
makimwanpela brata bilong yupela,
na mekim em i kamap profet olsem
mi yet. Na yupela i mas bihainim ol-
geta tok em bai i mekim long yupela.

23 Na olgeta man i no laik harim
tok bilong dispela profet, God bai i
kilim ol i dai. Ol bai i no ken i stap
moa insait long lain manmeri bilong
Israel.’*

24Olgeta profet bipo i bin autim tok
bilong God, stat long profet Samuel
wantaim ol profet i kamap bihain
long em, olgeta i bin tok long dispela
taim nau i kamap pinis.

25 “Yupela i lain pikinini bilong ol
profet, na yupela i man bilong kisim
ol samting God i bin promis long
givim taim em i mekim dispela kon-
trak wantaim ol tumbuna bilong yu-
pela. Em i bin tokimAbrahamolsem,
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‘Long tumbuna pikinini bilong yumi
bai mekim gut long olgeta lain man-
meri bilong graun.’

26Orait God i kirapimdispelawok-
man bilong en, na i salim em i kam
long yupela pastaim, bilong mekim
gut long yupela na helpim yupela
olgeta wan wan long lusim ol pasin
nogut bilong yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1Pita wantaim Jon i toktok yet long
ol manmeri, na ol pris na ol Sadyusi
wantaim kepten bilong ol man i save
was long tempel,* ol i kamap.

2Ol i save, tupela i autim tok long
ol manmeri olsem, Jisas i kirap pinis
long matmat, na olgeta man i dai pi-
nis, ol tu bai i kirap. Olsem na ol i gat
bikpela kros long tupela

3na ol i holimpas tupela na ol i laik
kotim tupela. Tasol klostu san i laik
i go daun, olsem na ol i kalabusim
tupela inap long tumora.

4 Tasol planti manmeri i harim
tok pinis na ol i bilip long Jisas. Na
nambabilong olmanmeri i bilip long
en i go inap olsem 5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5 Long de bihain ol bikman bilong
ol Juda, wantaim ol hetman na ol
saveman bilong lo, ol i bung long
Jerusalem.†

6Hetpris Anas naKaiafas na Jon na
Aleksandernaolgetamanbilong lain
bilong hetpris ol i bung wantaim ol.

7 Ol i sanapim Pita na Jon long
ai bilong ol, na ol i askim tupela
olsem, “Yupela i kisim wanem kain
strong na yupela i mekim dispela
samting? Yupela i mekim long nem
bilong husat?”

8Orait Holi Spirit i pulap long Pita,
na em i tokim ol olsem, “Yupela bik-
manbilong Israel, na yupela hetman,

9 ating nau yupela i laik askim mi-
tupela long mitupela i bin helpim
wanpela man lek nogut. Na ating yu-
pela i laik save, dispela man i kamap
gutpela olsemwanem.

10 Sapos olsem, orait yupela olgeta
i mas save, na olgeta lain Israel tu
ol i mas save, long nem bilong Jisas
Krais bilongNasaret, dispelaman lek
nogut i bin kamap orait na nau em i
sanap long ai bilong yupela. Yupela i
bin nilim Jisas long diwai kros,‡ tasol
God i kirapim em bek longmatmat.

11 Jisas em i ‘dispela ston yupela ol
kamda i bin ting em inogutnayupela
i bin rausim. Tasol nau em i kamap
nambawan ston bilong strongim ba-
nis bilong haus.’

12 I no gat narapela man i inap
kisim bek yumi. Nogat. Long nem
bilong Jisas wanpela tasol yumi ol-
geta manmeri bilong graun inap i
stap gut. Em wanpela tasol God i bin
makim bilong kisim bek yumi.”

13 Ol bikman i save, Pita wantaim
Jon i no bin skul. Tupela imannating
tasol. Tasol ol i lukim tupela i tokaut
strongna i nopret, olsemnaol i tingt-
ing planti. Na ol i save, bipo tupela i
stap wantaim Jisas.

14 Na ol i lukim dispela man, bodi
bilong en i orait pinis, em i sanap
wantaim tupela. Olsem na ol i no
gat wanpela tok bilong bekim long
tupela.

15 Orait ol bikman i tokim ol long
lusim haus kaunsil na i go ausait. Ol
i go pinis, na ol man i paitim toktok
olsem,

16 “Bai yumi mekim wanem long
dispela tupela man? Tupela i wokim
wanpelamirakel, na olgetamanmeri

3:26: Mt 10.5, Lu 24.47, Ap 13.32-33, 13.46 4:1: Lu 22.4, 22.52 * 4:1: Kepten bilong tempel em
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long Jerusalem i save pinis long en.
Yumi no inap haitim.

17 Tasol nogut dispela tok i go
nabaut moa yet long ol manmeri.
Olsem na yumi mas tok strong long
tupela, na tupela i no ken autim tok
moa long dispela nem long ol arapela
man.”

18Orait ol i singautim tupela na ol i
tambuim tupela long tupela i no ken
mekim wanpela tok moa long nem
bilong Jisas, na tupela i noken skulim
ol manmeri long dispela nem.

19 Tasol Pita wantaim Jon i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i ting
wanem pasin i stret long ai bilong
God? Mitupela i mas bihainim tok
bilongGodomitupela imasbihainim
tok bilong yupela? Yupela yet i ken
skelim.

20 Tasol mitupela i no inap pasim
maus. Mitupela i mas autim tok long
olgeta samting mitupela i bin lukim
na harim.”

21Orait ol kaunsil i givim sampela
strongpela tok moa long tupela, na
ol i lusim tupela i go, long wanem,
ol i pret long ol manmeri. Olgeta
manmeri i ting long dispela samting
God i bin mekim na ol i wok long
litimapim nem bilong en. Olsem na
ol bikman i no gat rot bilong mekim
save long tupela.

22Dispela man, tupela i wokimmi-
rakel namekimem i kamap orait, em
i winim 40 krismas pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23Ol kaunsil i lusim Pita na Jon pi-
nis, orait tupela i go bek long ol wan-
lain bilong tupela, na tupela i tokim
ol long olgeta tok bilong ol bikpris
wantaim ol hetman.

24 Ol i harim pinis, orait olgeta i
wanbel na i beten wantaim long God
olsem, “Bikpela, yu bin wokim skai
na graun na solwara na olgeta samt-
ing i stap long en.

25 Bipo Holi Spirit bilong yu i bin
givim wanpela tok long tumbuna bi-
long mipela, em wokman bilong yu,
Devit. Na Devit i bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lainmanmeri

ol i belhat tumas?
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilong mekim ol pasin
nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunim dispela man
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’

27 “Tru tumas, Herot na Pontius
Pailat wantaim ol man bilong ol ara-
pela lain na ol Israel, ol i bin bung
wantaim long dispela taun bilong
daunim Jisas, dispela wokman bi-
long yu yet, bipo yu makim em long
mekimwok bilong yu.

28 Taim ol i mekim dispela samt-
ing, ol i bin bihainim tingting na laik
bilong yu tasol. Long strong bilong
yu, bipo yet yu bin pasim tok long ol
dispela samting i mas kamap.

29 Orait Bikpela, yu mas tingting
nau long olgeta tok ol i mekim bilong
pretim mipela, na yu mas helpim
mipela ol wokboi bilong yu. Olsem
na bai mipela i ken strong tru long
autim tok bilong yu, na mipela i no
ken pret.

30 Na yu ken putim han bilong yu
long ol sikman na mekim ol i orait
gen, na yu ken wokim ol kain kain
mirakel long nem bilong Jisas, em
wokman bilong yu yet.”

31Ol i beten pinis, na dispela haus
ol i bung long en em i guria. Na Holi
Spirit i pulap long ol, na ol i autim tok
bilong God. Ol i tokaut strong na ol i
no pret.

Olgeta manmeri i helpim ol ara-
pela

4:18: Ap 5.28, 5.40 4:19: Ap 5.29 4:20: Ap 1.8, 22.15, 1 Jo 1.1-3 4:24: Kis 20.11, Neh 9.6, Sng
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32Olgeta manmeri i bilip long Jisas,
ol i wanbel na ol i gat wanpela tingt-
ing tasol. I no gat wanpela man i
lukim wanpela samting bilong en na
i tok olsem, “Dispela samting em i bi-
longmi stret.” Nogat. Olgeta samting
bilong ol i bilong olgeta wantaim.

33 Ol aposel ol i wok long autim
tok long Bikpela Jisas i kirap bek, na
tok bilong ol i gat bikpela strong. Na
God i gat bikpela laik long helpim ol
dispela manmeri, na em i mekim gut
tru long ol.

34 I no gat wanpela man namel
long ol em i sot long kaikai samting.
Olgeta man i gat graun o haus, ol i
save salim long ol arapelamanna ol i
kisim mani long dispela. Na ol i save
bringim dispela mani i kam,

35 na givim long ol aposel. Na ol
aposel i save tilim long ol manmeri i
sot long ol samting.

36 I gat wanpela man i stap, nem
bilong en Josep. Ol aposel i bin givim
narapela nem Barnabas long em.
Nem Barnabas em i wankain olsem
dispela tok, “Man bilong strongim
bel.” Barnabas em i wanpela Livai,
na em iman bilong ailan Saiprus.

37 Em i salim wanpela hap graun
bilong en long narapela man. Na
mani em i kisim, em i bringim i kam
na givim long ol aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik trikim

God
1Wanpela man i stap, nem bilong

enAnanaias, nameri bilong em, nem
bilong en Safaira. Ananaias i salim
wanpela hap graun bilong en long
wanpela man.

2 Na hap bilong mani em i kisim,
Ananaias i putim i stapbilong emyet.
Meri bilong en tu i save long dispela.
Na Ananaias i giaman olsem em i
kisim olgeta mani i kam na i givim
long ol aposel.

3 Na Pita i tok olsem, “Ananaias,
olsem wanem na yu larim Satan i
pulap long bel bilong yu, na yu laik
giamanim Holi Spirit, na yu haitim
hap mani yu bin kisim long dispela
hap graun bilong yu?

4 Yu bin salim dispela graun long
laikbilongyu tasol. Namani yukisim
long en, em samting bilong yu tu, na
yu ken mekim wanem samting yu
laik mekim long en. Olsem wanem
na yu kisim dispela tingting nogut?
Yu no ken ting yu laik giamanim ol
man tasol. Nogat. Yu laik giamanim
God yet.”

5 Ananaias i harim dispela tok na
em i pundaun na wantu em i dai. Na
ol man i harim tok long samting i bin
kamap long Ananaias, ol i pret nogut
tru.

6Na ol yangpela man i kam na ol i
pasim bodi bilong en long laplap, na
ol i karim i go na planim.

7 Tripela aua i go pinis, na meri
bilong Ananaias i kam insait. Em i
no save long dispela samting i bin
kamap longman bilong en.

8 Na Pita i tokim em olsem, “Yu
tokim mi, ating em tasol mani yu-
tupela i bin kisim long graun bilong
yutupela, a?” Na meri i tok, “Em i
stret. Em tasol.”

9Na Pita i tokim em olsem, “Watpo
yutupela i pasim tok long traimSpirit
bilong Bikpela? Harim. Ol man i
planimmanbilongyu, ol iwokabaut i
kam insait long dua. Na ol bai i karim
yu tu i go.”

10 Orait wantu dispela meri i pun-
daun klostu long lek bilong Pita na
em i dai. Na ol yangpela man i kam
insait, na ol i lukim dispelameri i dai
pinis. Na ol i karim em i go, na ol
i planim em klostu long man bilong
en.

11Naolgetamanmeribilongsiosna
ol arapela manmeri i harim tok long
dispela samting i bin kamap, ol i pret
moa yet.

Ol kain kainmirakel i kamap
4:32: Ap2.44-45, 2Ko 13.11, 1 Pi 3.8 4:33: Ap1.8, 1.22, 2.45-47 4:34: Ap2.45 4:36: Ap11.22-26,
13.2-3 5:2: Ap 4.34-37 5:3: Lo 23.21, Lu 22.3, Jo 13.2 5:12: Ap 2.43, 4.32, 14.3, Ro 15.19, 2 Ko
12.12



APOSEL 5:12 1960 APOSEL 5:28

12 Ol aposel i wokim ol kain kain
mirakel namel long ol manmeri. Na
olgeta manmeri i bilip long Bikpela,
ol i wanbel na ol i save go insait long
banis bilong tempel, na bung long
veranda bilong Solomon.

13Olmanmeri i no i stap insait long
lainbilong ol, ol i save litimapimnem
bilong ol. Tasol ol dispela manmeri i
pret, olsem na ol i no save kam bung
wantaim ol.

14 Na planti manmeri moa yet i
bilip long Bikpela, na ol i kam insait
long lain bilong en.

15 Ol manmeri i save long ol mi-
rakel ol aposel i wokim. Olsem na ol
i save karim ol sikman i kam ausait
na slipim ol long olmat na long ol bet
arere long ol rot Pita i savewokabaut
i kam long en, long wanem, ol i laik
bai san i ken sutim tewel bilong Pita i
go long ol dispela sikman.*

16Ol manmeribilongol taunklostu
long Jerusalem, ol tu i kam lukim ol
aposel. Ol i bringim ol sikman i kam,
wantaim ol man i gat ol spirit nogut
i bagarapim ol. Na dispela olgeta
manmeri ol i kamap orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17 Hetpris wantaim ol poroman
bilong en, em ol man bilong lain
Sadyusi, ol i lukim ol dispela samting
ol aposel imekimnaol i belnogut tru.

18 Ol i kirap na holimpas ol aposel
na putim ol long kalabus wantaim ol
man nogut.

19Tasol long naitwanpela ensel bi-
long Bikpela i opim dua bilong haus
kalabus na i bringim ol i kam ausait,
na i tokim ol olsem,

20 “Yupela go sanap insait long ba-
nis bilong tempel na autim tok long
ol manmeri long olgeta pasin bilong
dispela nupela laip.”

21 Ol aposel i harim dispela tok,
orait ol i go long tempel longmoning-
taim tru, na ol i wok long autim tok
long ol manmeri.
Na hetpris wantaim ol poroman

bilong en i singautim ol kaunsil na
olgeta hetman bilong Israel, na ol i
kam bung. Na ol i salim tok i go long
hauskalabus, longol imasbringimol
aposel i kam.

22 Orait ol plisman i go long haus
kalabus, tasol ol i no lukim ol aposel
i stap. Na ol i go bek na ol i tokim ol
bikman olsem,

23 “Mipela i lukim ol dua bilong
haus kalabus, ol i lokim strong na ol
gat i sanapwas i stap long olgeta dua.
Tasol taimmipela i opim dua, mipela
i no lukimwanpelaman i stap insait.”

24 Kepten bilong ol man i save
was long tempel wantaim ol bikpris
i harim dispela tok, na ol i tingting
planti, na ol i tok, “Ol dispela man i
lus olsemwanem?”†

25 Na wanpela man i kamap na i
tokim ol olsem, “Harim. Ol dispela
man yupela i putim long haus kal-
abus, nau ol i sanap insait long banis
bilong tempel naol i autim tok longol
manmeri i stap.”

26 Olsem na kepten wantaim ol
plisman i go bringim ol aposel i kam.
Tasol ol i nomekimwanpela samting
long ol. Nogat. Ol i pret, nogut ol
manmeri i tromoi ston long ol.

Ol aposel i no pret long autim tok
long ol kaunsil

27 Ol plisman i bringim ol aposel i
kam na sanapim ol long ai bilong ol
kaunsil. Na hetpris i tokim ol olsem,

28 “Mipela i bin tambuim yupela
tru long yupela i no ken autim tok
long olmanmeri longnembilongdis-
pela man. Tasol yupela i wok yet
long autim tok, na ol manmeri long
olgeta hap bilong Jerusalem i harim

5:14: Ap 2.41, 21.20 5:15: Mt 9.21, 14.36, Ap 19.12 * 5:15: Ol dispela manmeri i bilip olsem,
sapos san imekim tewel bilong Pita i pundaun antap long ol sikman, orait ol sikman bai i kamap orait
gen. 5:16: Mk 6.56, Ap 19.11-12 5:17: Ap 4.1-2, 4.6 5:19: Ap 12.7-10, 16.26 † 5:24: Tok Grik
i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “ol i tingting planti na
ol i tok, ‘Wanem samting bai i kamap nau?’ ” 5:26: Mt 14.5, 21.26 5:28: Mt 27.25, Ap 2.23, 2.36,
4.18, 7.52
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pinis tok bilong yupela. Na yupela i
laik sutim tok long mipela i bin kilim
dispela man i dai.”

29 Tasol Pita wantaim ol arapela
aposel i bekim tok olsem, “Mipela i
mas bihainim tok bilong God tasol.
Mipela i no ken bihainim tok bilong
ol man.

30Yupela ibinnilim Jisas longwan-
peladiwainakilimemidai, tasolGod
bilong ol tumbuna bilong yumi em i
kirapim em bek.

31 God i kisim em i go antap na i
putim em i stap long han sut bilong
em. Na em i stapman bilong soim rot
long yumi na kisim bek yumi, na em
bai i helpim yumi Israel long tanim
bel, na embai i lusimsinbilongyumi.

32Mipela i lukim dispela ol samt-
ing God i binmekim, namipela i save
autim tok long en. Na Holi Spirit tu
i autim tok long ol dispela samting.
God i bin givim Holi Spirit long ol
manmeri i bihainim tok bilong em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33 Ol kaunsil i harim dispela tok
bilong Pita, na ol i belhat nogut tru,
na ol i laik kilim ol aposel i dai.

34 Tasol wanpela kaunsil em i
sanap. Em i wanpela Farisi, na
nem bilong en Gamaliel.‡ Em i tisa
bilong lo, na olgeta manmeri i save
litimapimnembilong em. Em i tokim
ol man long kisim ol aposel i go i stap
ausait long sotpela taim liklik.

35 Ol i go ausait pinis, orait
Gamaliel i tokim ol arapela kaunsil
olsem, “Yupela man bilong Israel,
sapos yupela i laik mekim wanpela
samting long ol dispela man, mobeta
yupela i tingting gut pastaim.

36 Yupela i save, i no longtaim i
go pinis na Teudas i bin kirap na i
tok, ‘Mi bikman, mi gat namba.’ Na
klostu inap 400 man i bin bihainim

em. Tasol gavman i kilim em i dai,
na ol man i bilip long em ol i ranawe
nabaut, na wok bilong ol i lus nating.

37 Na bihain, long taim gavman
i kisim nem bilong ol manmeri, Ju-
das bilong Galili em i kirap na i
pulim tingting bilong sampela man-
meri. Na ol i bihainim emna kirapim
pait bilong rausim gavman. Tasol ol
i kilim em i dai, na olgeta man i bilip
long em ol i ranawe na ol i go nabaut.

38 Olsem na nau mi tokim yu-
pela, yupela i no kenmekimwanpela
samting long ol dispela man. No-
gat. Yupela i mas larim ol i stap.
Sapos dispelawok ol imekim em i ki-
rap long tingting bilong ol man tasol,
orait em bai i bagarap.

39 Tasol sapos God yet i kirapim
dispela wok, orait yupela bai i no
inap pasim ol. Nogut yupela i pait
long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim tok bi-

long Gamaliel.
40Ol i singautimol aposel i kam, na

ol i tokim ol man long wipim ol. Na
ol i tambuim ol long ol i no ken autim
tok moa long nem bilong Jisas. Na ol
i lusim ol i go.

41Olsem na ol aposel i lusim kaun-
sil na i go ausait. Na ol i amamas long
God i ting ol inap long kisim sem long
nem bilong Jisas.

42 Na long olgeta de, ol i save go
long tempel na long ol haus bilong ol
manmeri, na ol i wok long skulim ol
manmeri. Ol i no lusim wok bilong
autim gutnius. Nogat. Ol i tokaut klia
olsem, Jisas em i dispela man God i
bin promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pela man bilong

helpim ol aposel
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1 Long dispela taim namba bilong
ol disaipel i kamap planti moa. Na ol
disaipel i save tok Grik, ol i gat kros
long ol disaipel i save tok Aram.* Ol
i tok olsem, “Long olgeta de yupela
i save helpim ol manmeri i sot long
kaikai samting, tasol yupela i no save
helpim ol meri bilong mipela, man
bilong ol i dai pinis.”

2 Olsem na ol 12-pela aposel i sin-
gautim olgeta disaipel i kam, na ol i
tokimol olsem, “Saposmipela i lusim
wok bilong autim tok bilong God na
mipela i wok long tilim kaikai, em i
no stret.

3 Olsem na ol brata, yupela i mas
painim 7-pela man namel long yu-
pela, ol i gat gutpela nem namel long
ol manmeri, na Holi Spirit i pulap
long ol, na ol i gat gutpela save. Na
yumi ken putim ol dispela man bi-
long lukautim dispela wok.

4Tasol mipela yet i ken wok oltaim
long beten na long helpim ol man-
meri long tok bilong God.”

5 Olgeta manmeri ol i laikim dis-
pela tok bilong ol aposel. Na ol i
makim Stiven, em man i gat strong-
pela bilip, na Holi Spirit i pulap long
em. Na ol i makim Filip na Prokorus
na Nikanor na Timon na Parmenas
na Nikolas. Nikolas em i man bilong
Antiok, na em i no wanpela Juda,
tasol em i bihainim lotu bilong ol.

6Ol i sanapim ol dispela man long
ai bilong ol aposel, na ol aposel i
beten na i putimhan antap long ol bi-
long makim ol bilong mekim dispela
wok.

7 Na tok bilong God i go nabaut
long olgeta hap. Na planti manmeri
moa i kamapdisaipel long Jerusalem.
Na planti pris tu ol i bihainim tok
bilong God na ol i bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8God i helpim tru Stiven na i givim

strong long em, olsem na Stiven i

save wokim ol kain kain bikpela mi-
rakel namel long ol manmeri.

9Tasol sampela man i kirap na ol i
pait long toktok wantaim Stiven. Ol i
manbilongwanpela haus lotu bilong
ol Juda, ol i kolim haus lotu bilong ol
friman.† Ol i man bilong taun Sairini
na taunAleksandria na bilong tupela
provins Silisia na Esia.

10 Na Holi Spirit i givim gutpela
save tru long Stiven, olsem na ol dis-
pela man i no inap winim tok bilong
em.

11 Olsem na ol i hait na grisim
sampelaman long tok giaman olsem,
“Mipela i bin harim Stiven i mekim
tok nogut longMoses na long God.”

12Na longdispelapasinol i kirapim
bel bilong ol manmeri na bilong ol
hetman na ol saveman bilong lo. Na
ol i go long Stivennaholimpas em, na
ol i bringim em i go long kaunsil.

13 Na ol i sanapim sampela man
bilong sutim tok giaman long em.
Ol dispela man i tok olsem, “Oltaim
oltaim dispela man i save mekim tok
nogut longhausbilongGodna long lo
bilong em.

14 Mipela i bin harim em i tok
olsem, ‘Dispela man Jisas bilong
Nasaret bai i bagarapimdispela haus
na senisim ol pasin bipo Moses i bin
givim yumi.’ ”

15 Na olgeta man i sindaun long
kaunsil, ol i lukluk strong longStiven,
na ol i lukimpes bilong en i lait olsem
pes bilong wanpela ensel.

7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1Oraithetpris i askimStivenolsem,
“Dispela tok ol man i sutim long yu,
em i tru, o nogat?”

2Na Stiven i tok olsem, “Ol brata
na ol papa, yupela harim. Taim tum-
buna bilong yumi Abraham i stap
long graun bilong Mesopotemia na

* 6:1: TokAramemtokples bilongolmanmeri bilongdistrik JudanaGalili. Em iwankain liklik olsem
tok Hibru. 6:3: Lo 1.13, Ap 1.21, 16.2, 1 Ti 3.7 6:5: Ap 8.5 6:6: Ap 13.3, 14.23 6:7: Jo 12.42,
Ap 2.41, 12.24, 16.5, Kl 1.6 6:8: Ap 2.43 6:9: 2 Ti 1.15 † 6:9: Dispela ol friman, bipo ol i bin i
stap wokboi nating bilong ol arapela man, tasol ol i kamap fri pinis. 6:10: Ais 54.17, Lu 21.15, Ap
5.39 6:11: Mt 26.59-61 6:13: Jer 26.11 7:2: Stt 11.31 7:2: Stt 12.1
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i no i go yet long taun Haran, God
bilong heven, em God i gat bikpela
strong, em i kamap long Abraham.

3 Na God i tokim em olsem, ‘Yu
lusim graun bilong yu na ol brata bi-
long yu, na yu go longwanpela graun
bai mi soim yu long en.’

4Olsem na Abraham i lusim graun
bilong ol Kaldia na em i go i stap long
Haran. Na taim papa bilong en i dai
pinis, God i salim em i kam i stap long
dispela graun, nau yupela i stap long
en.

5God i no givimwanpela liklik hap
bilongdispela graun, inapolsemwan
mita, long Abraham, bai em i ken i
stap graun bilong ol lain bilong em
stret. Tasol God i tok, bihain bai em
i givim dispela graun long em, na em
bai i stap graun bilong en na bilong
ol lain pikinini bilong en. Long taim
God i mekim dispela tok, Abraham i
no gat pikinini yet.

6God i tokimAbraham olsem, ‘Bai
ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
go i stap long kantri bilong ol arapela
lain. Na bai ol i kamap wokboi nat-
ing, na ol arapela lain bai i mekim
nogut long ol inap 400 yia.

7 Tasol bihain bai mi kotim ol dis-
pela man i mekim dispela pasin long
ol. Na bihain ol lain pikinini bilong
ol bai i lusim dispela kantri na bai ol
i kam lotu longmi long dispela ples.’

8Na God i tok bai Abraham i mas
katim skin olsemmakbilong kontrak
God i givim long em. Na bihain Abra-
ham i kamap papa bilong Aisak, na
em i wet wanpela wik na em i katim
skin bilong Aisak. Na Aisak i kamap
papa bilong Jekop, na Jekop i kamap
papa bilong ol 12-pela tumbuna bi-
long yumi.

9“Ol dispela tumbunaol i belnogut
long Josep, brata bilong ol, na ol i
salimemolsemwokboinating longol
arapela lain man. Na ol dispela man

i bringim em i go long Isip. Tasol God
i stap wantaim em.

10 God i helpim em na i pinisim
olgeta hevi bilong en. Na taim Josep i
toktokwantaim king bilong Isip, God
i givim gutpela save long em na i
mekim king i laikim em. Olsem na
king i makim em i stap namba wan
gavman bilong Isip, na em i bosim
olgeta samting long haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela
hangre i kamap long olgeta hap bi-
long Isip na long olgeta hap bilong
graun Kenan, na ol manmeri i gat
bikpela hevi. Na ol tumbuna bilong
yumi i no gat kaikai.

12 Tasol Jekop i harim tok olsem i
gat wit i stap long Isip, na em i salim
ol tumbuna bilong yumi i go long Isip
nambawan taim.

13 Orait taim ol i go long namba 2
taimgen, Josep i tokimolbrataolsem,
‘Mi Josep.’ Na bihain king tu i save
long ol lain bilong Josep.

14Na Josep i salim tok na i singau-
tim papa bilong en Jekop i kam long
em, wantaim olgeta lain bilong en,
inap olsem 75manmeri.

15 Orait Jekop i go daun long Isip.
Na bihain em i dai, na ol tumbuna
bilong yumi ol tu i dai.

16 Na ol i karim bodi bilong ol i
go bek long taun Sekem na planim ol
long dispela matmat, bipo Abraham
i bin givim mani silva bilong baim
long ol pikinini bilong Hamor long
Sekem.

17 “Orait taim God i makim bilong
inapim dispela promis bipo em i bin
mekim long Abraham, dispela taim
klostu i laik kamap. Na ol lain Israel
i stap long Isip, na ol i kamap bikpela
lain tru.

18Na bihain wanpelaman i kamap
king bilong Isip, na em i no save long
Josep.
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19 Dispela king i bin trikim ol lain
bilong yumi na mekim pasin nogut
long ol. Na em i mekim ol i tromoi ol
liklik pikinini bilong ol, bai ol i dai.

20 Long dispela taim mama bilong
Moses i karim em. Em i gutpela
pikinini, na God i laikim em. Na ol
i bin lukautim em long haus bilong
papabilongen inap long tripelamun.

21Bihain ol i putimemi stapausait,
na pikinini meri bilong king i kisim
em na i lukautim em olsem pikinini
bilong em yet.

22 Na Moses i skul long olgeta gut-
pela save bilong ol Isip, na em i
kamap man bilong mekim ol strong-
pela toktoknaolkainkain strongpela
wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas
pinis, na em i tingting long i go lukim
ol brata bilong em, ol Israel.

24Naem i lukimwanpela Isip iwok
long mekim nogut long wanpela Is-
rael. Orait em i helpim dispela Israel
na i bekim rong dispela Isip i bin
mekim long em. Em i paitim dispela
Isip na kilim em i dai.

25Moses i tingol bratabilongenbai
i save olsem, God i laik helpimol long
han bilong en. Tasol ol i no save.

26 Long de bihain, Moses i lukim
tupela Israel iwok longpait. Em i laik
mekim i dai pait bilong tupela, na em
i go long tupela na i tok, ‘E, yutupela i
brata tasol. Bilong wanem yutupela i
bagarapim yutupela yet?’

27Tasol dispelaman i as bilong tra-
bel em i sakimMoses i go bek. Na em
i tok, ‘Husat i makim yu na yu kamap
hetman na jas bilongmipela?

28Yu laik kilimmi i dai, olsem asde
yu kilim dispela Isip, a?’

29 Moses i harim dispela tok, na
em i ranawe. Em i go i stap long
graunbilongolMidian. Nabihainem
imarit na i gat tupela pikinini man.

30 “Orait 40 yia i go pinis, na
wanpela ensel i kamap long Moses

long graun i no gat man, klostu long
maunten Sainai. Ensel i stap insait
long paia i kamap namel long ol han
bilong wanpela liklik diwai.

31Moses i lukim na i tingting planti
long dispela samting i kamap. Em i
laik lukim gut na em i go klostu, na
Bikpela i tokim em olsem,

32 ‘Mi God bilong ol tumbuna bi-
long yu. Mi God bilong Abraham na
bilong Aisak na bilong Jekop.’ Na
Moses i guria, na em i pret long luk-
luk.

33Na Bikpela i tokim em, ‘Yu mas
lusim su bilong yu, long wanem, dis-
pela graun yu sanap long en em i
bilongmi yet na i tambu.

34Mi lukimpinisolgetapasinnogut
ol i mekim long ol lain manmeri bi-
longmi long Isip. Mi harim pinis krai
bilong ol, na naumi kamdaunbilong
kisim bek ol long han bilong ol Isip.
Olsem na yu kirap. Mi laik salim yu i
go long Isip.’

35 “Pastaim ol Israel i bin sakim
Moses, na tokim em olsem, ‘Husat i
makim yu na yu kamap hetman na
jas bilongmipela?’ Orait dispelaman
Moses tasol God i salim i go olsem
hetman na man bilong kisim bek ol.
God i strongim em long han bilong
dispela ensel i kamap long em long
liklik diwai.

36Moses i bringimol i go lusim Isip,
na em i wokim ol kain kain mirakel
long Isip na long solwara Retsi na
long graun i no gat man, inap long 40
yia.

37Dispela Moses tasol i bin tokimol
Israel olsem, ‘God bai i makim wan-
pela brata bilong yupela, na mekim
em i kamap profet olsemmi yet.’

38 Bihain ol tumbuna bilong yumi
i go bung long graun i no gat man,
nadispelaMoses tasol i stapwantaim
ol. Na em i go antap long maunten
Sainai na ensel i givim tok long em.
Em i kisim tokbilongGod, dispela tok
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i gat laip, na em i givim dispela tok
long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong yumi
ol i no laik harim tok bilong Moses.
Nogat. Ol i sakim tok bilong em, na
long bel bilong ol i laikim tumas long
i go bek long Isip.

40Ol i tokim Aron olsem, ‘Mipela i
no save wanem samting i bin kamap
long Moses, dispela man i bin kisim
yumi long Isip na bringim yumi i
kam. Olsem na yumas wokim ol god
bilongmipela, na ol i ken i go paslain
long mipela na bringim mipela long
rot.’

41 Long dispela taim ol i wokim
wanpela pikinini bulmakau, na ol i
mekim ofa long dispela giaman god.
Na ol i amamas long dispela samting
ol i bin wokim long han bilong ol yet.

42 Olsem na God i givim baksait
long ol, bai ol i ken lotu long san na
mun na sta samting, olsem tok i stap
long buk bilong ol profet, ‘Yupela ol
Israel, taim yupela i bin i stap 40
yia long ples wesan nating, na yu-
pela i kilim ol bulmakau na sipsip na
mekim ofa, ating yupela i mekim ol
dispela ofa longmi, a? Nogat tru.

43 Dispela bikpela haus sel yupela
i karim em i no haus sel bilong mi.
Em i bilong giaman god Molek. Na
yupela i bin karim tu piksa bilong
sta bilong giaman god Refan. Yupela
i wokim ol dispela piksa bilong gi-
aman god, bilong yupela i ken lotu
long ol. Olsem na bai mi rausim
yupela long kantri bilong yupela, na
salim yupela i go i stap long graun
i stap long hapsait bilong kantri Ba-
bilon.’*

44 “Taim ol tumbuna bilong yumi
i stap long graun i no gat man, ol i
gat haus sel bilong God. Long dis-
pelahausGod i savekamapim tok tru
bilong en. Taim ol i wokim dispela
haus sel, ol i mekim olgeta samting
olsem God i bin tokim Moses na ol
i bihainim stret piksa Moses i bin
lukim.

45 Bihain ol lain pikinini bilong ol
dispela tumbuna i kisimdispela haus
sel na ol i kam wantaim Josua bilong
kisim graun bilong ol man bilong ol
arapela lain. Na God i rausim ol dis-
pela lain long pes bilong ol tumbuna
bilong yumi. Na ol i sanapimhaus sel
na em i stap long dispela graun inap
long taim bilong King Devit,

46 em dispela man God i save
mekim gut long en. Devit i bin beten
long God i ken larim em i wokim
wanpela gutpela haus bilong ol lain
tumbuna bilong Jekop i ken i go long
en na lotu long God.

47 Tasol bihain, Solomon i bin
wokim dispela haus.

48 “Tasol God Antap Tru i no save
stap long ol haus olman iwokim. Em
i olsem profet i bin tok,

49 ‘Bikpela i tokolsem, “Hevenem i
sia king bilongmi, na graun em i ples
mi putim lek bilongmi antap long en.
Olsem na bai yupela i wokimwanem
kain haus bilong mi? Na wanem hap
bai i stap ples malolo bilongmi?

50Mi yet mi bin wokim dispela ol-
geta samting.” ’

51Na Stiven i tokim ol kaunsil moa
olsem, “Yupela i man bilong bikhet.
Bel na tingting bilong yupela i pas
olsem bilong ol haiden. Na yau bi-
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long yupela i pas na yupela i no save
harim tok bilong God. Oltaim yupela
i save sakim tok bilong Holi Spirit,
olsemol tumbuna bilong yupela i bin
mekim bipo.

52 Wanem profet bipo i stap, na
ol tumbuna bilong yupela i no bin
mekim pasin nogut long em? Nogat.
Ol i bin kilim i dai ol man bipo i
bin tokaut olsem, Man BilongMekim
Stretpela Pasin, embai i kam. Na nau
dispela man i kam pinis na yupela i
putim em long han bilong ol birua na
kilim em i dai.

53Yupela i bin kisim lo bilong God
long han bilong ol ensel, tasol yupela
i no bihainim.”

Ol i tromoi ston long Stiven
na kilim em i dai

54 Ol kaunsil i harim tok bilong
Stiven, na ol i belhat nogut tru long
em na ol i kaikaim tit bilong ol.

55 Tasol Holi Spirit i pulap long
Stiven, na em i lukluk i go antap long
heven. Em i lukim gutpela lait na
bilas bilong God long heven, na em i
lukim Jisas i sanap i stap long han sut
bilong God.

56 Na Stiven i tok olsem, “Harim.
Mi lukim heven i op, na Pikinini Bi-
long Man em i sanap i stap long han
sut bilong God.”

57 Ol i harim dispela tok na ol i
singaut strongmoa, na ol i pasim yau
bilong ol. Na ol i kirapwantaim na ol
i ran i go holimpas Stiven.

58 Na ol i rausim em i go ausait
long taun, na ol i tromoi ston long
em bilong kilim em i dai.† Ol man
pastaim i bin sutim tok long em, ol
i rausim longpela klos bilong ol na
putim i stap klostu long lek bilong
wanpela yangpela man, nem bilong
en Sol.

59 Taim ol i wok long tromoi
ston long Stiven, Stiven i prea olsem,
“Bikpela Jisas, yu kisim spirit bilong
mi.”

60 Na em i brukim skru na i sin-
gaut strong moa, “Bikpela, yu no ken
bekim dispela sin long ol.” Stiven i
tok olsem, na em i dai.

8
1 Na long ai bilong Sol, dispela

pasin ol i mekim long Stiven em i
stret.

Sol em i wok long bagarapim sios
Long de ol i kilim Stiven, ol i

stat long mekim nogut tru long ol
manmeri bilong sios i stap long
Jerusalem. Olsemnaolgetamanmeri
bilong sios i ranawe i go nabaut long
olgeta hap bilong distrik Judia na
Samaria. Tasol ol aposel i stap yet
long Jerusalem.

2 Sampela man i save bihainim gut
pasin God i laikim, ol i planim Stiven,
na ol i mekim bikpela krai long em.

3 Na Sol i wok long bagarapim ol
manmeri bilong sios. Em i go insait
long ol haus bilong ol na em i kisim ol
mannameriwantaim. Naem ipulim
ol i go na i putim ol long kalabus.
Ol aposel i autim tok

bilong Jisas long Judia na
Samaria

(Sapta 8.4—12.25)

Ol i autim gutnius long Samaria
4Ol dispela manmeri i bin ranawe

i go nabaut long olgeta hap, ol i autim
gutnius long ol ples ol i stap long en.

5 Filip i go long wanpela taun bi-
long Samaria, na em i autim gutnius
bilong Krais long ol.
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6 Planti manmeri moa ol i harim
tok bilong Filip na ol i lukim ol mi-
rakel em i wokim, na ol i putim yau
gut long tok bilong em.

7Ol i lukim Filip i rausim ol spirit
nogut i bin i stap long planti man-
meri, na ol dispela spirit i singaut
nogut truna i lusimol. Naplantiman
bun bilong ol i dai o lek bilong ol i
nogut, ol i kamap orait gen.

8 Olsem na bikpela amamas i
kamap long ol manmeri bilong
dispela taun.

9Wanpela man i stap long dispela
taun, nem bilong en Saimon. Bipo
em i save mekim ol kain kain pasin
bilong soimstrongnapawabilong en
na mekim olkain marila samting, na
ol manmeri bilong Samaria i lukim
na ol i tingting planti. Em i save tok
olsem, “Mi bikman.”

10Naol bikmanna olmanmeri nat-
ing, olgeta i strong long harim tok
bilong Saimon. Ol i save tok, “Dispela
strong bilong God, ol i kolim Bikpela
Strong, em i stap long dispela man.”

11Ol i strong long harim tok bilong
em, long wanem, planti taim ol i bin
lukim em i mekim ol narakain samt-
ing tru, na ol i save tingting planti.

12 Tasol taim Filip i autim gutnius
bilong kingdombilong God na bilong
nem bilong Jisas Krais, ol man na
meri wantaim i bilip na ol i kisim
baptais.

13 Na Saimon tu i bilip na i kisim
baptais. Na em i raun wantaim Filip
na i lukim ol kain kain bikpela mi-
rakel Filip i wokim, na em i tingting
planti.

14 Ol aposel i stap long Jerusalem
ol i harim tok long ol Samaria i bin
kisim tok bilong God. Olsem na ol i
salim Pita wantaim Jon i go long ol.

15Tupela i go kamap, orait tupela i
beten bai God i givimHoli Spirit long
ol dispela Samaria,

16 long wanem, Holi Spirit i no bin
kam yet long ol. Ol i kisim baptais

tasol long nem bilong Jisas.
17Tupela i beten pinis, orait tupela

i putim han antap long ol, na ol i
kisim Holi Spirit.

18 Saimon i lukim tupela aposel i
putim han antap long ol na ol i kisim
Holi Spirit. Olsemna em i kisimmani
i kam long tupela, na em i tok olsem,

19 “Yutupela givim dispela strong
long mi tu. Olsem na sapos mi putim
han antap long wanpela man, em i
ken kisim Holi Spirit.”

20Tasol Pita i tokim Saimon olsem,
“Mani bilong yu i ken bagarap wan-
taimyuyet! SamtingGod i savegivim
olsem presen, em yu ting yu inap
baim longmani, a? Nogat tru.

21 Bel bilong yu i no stret long ai
bilong God. Olsem na yu no inap i
stap insait long dispela wok bilong
Godmipela i mekim. Nogat tru.

22 Yu mas tanim bel na givim bak-
sait long dispela pasin nogut bilong
yu. Na yu mas beten long Bikpela na
askim em long pinisim asua bilong
dispela tingting nogut i stap long bel
bilong yu.

23 Mi tok olsem, long wanem, mi
lukim yu i mangal tru long kisim
presen bilong God na dispela man-
gal i kamap olsem marasin nogut i
bagarapim tingting bilong yu na i
mekim yu i stap long kalabus bilong
sin.”

24 Na Saimon i bekim tok olsem,
“Yutupela imasprea longBikpela bai
em i ken marimari long mi, na bai ol
dispela samting yutupela i tok long
en i no ken kamap longmi.”

25 Orait tupela aposel i autim tok
bilong Bikpela na i tokimolmanmeri
long ol samting Bikpela i bin mekim
long tupela. Na bihain tupela i go
bek long Jerusalem. Na taim tupela i
wokabaut i go, tupela i autim gutnius
long planti ples bilong ol Samaria.

Filip i autim gutnius long man bi-
long Afrika
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26 Wanpela ensel bilong Bikpela i
tokim Filip olsem, “Yu kirap na yu go
long hap saut, na yu go long dispela
rot i lusim Jerusalem na i go daun
long taun Gasa.” Dispela rot i stap
long hap i no gat man.

27Orait Filip i kirapna i go. Na long
dispela rot em i lukim wanpela man
bilong Afrika. Em i wanpela bikman
long gavman bilong kwin o Kandasi
bilong wanpela kantri long Afrika,*
na em i save bosimolgetamani samt-
ing bilong kwin. Emwanpela man ol
i bin rausim bol bilong en. Dispela
man i bin kam long Jerusalem bilong
lotu,

28 na nau em i laik i go bek. Em
i sindaun long karis bilong en, na i
ritimbukbilongprofetAisaia, na i go.

29NaHoli Spirit i tokimFilip olsem,
“Yu go wokabaut klostu long dispela
karis.”

30 Orait Filip i ran i go klostu, na i
harim dispelaman i ritim buk bilong
profet Aisaia. Na Filip i tok olsem,
“Ating yu save long as bilong dispela
tok yu ritim, o nogat?”

31 Na dispela man i bekim tok
olsem, “Sapos i no gatman i tokimmi
long as bilong dispela tok, orait bai
mi inap save olsemwanem?” Na em i
tokimFilip, “Yu kamantap long karis
na sindaunwantaimmi.”

32 Dispela hap bilong buk em i
ritim, em i gat tok olsem, “Em i no
bin mekim wanpela tok. Em i pasim
maus olsem sipsip ol i kisim i go bi-
long kilim, na olsempikinini sipsip ol
i laik katim gras bilong en.

33 Ol i daunim em tru, na ol i no
mekim stretpela kot long em. Olsem
na em i no gat ol lain pikinini i stap,
bai ol man i ken stori long ol. Nogat.
Ol i bin pinisim laip bilong en, na em
i no i stapmoa long graun.”

34 Dispela man i ritim dispela tok

pinis, orait em i askim Filip olsem,
“Mi askim yu. Profet i tok long husat
na i mekim dispela tok? Em i tok
long em yet, o em i tok long narapela
man?”

35 Orait Filip i autim tok long dis-
pela man. Pastaim em i autim as
bilong tok dispela man i bin ritim,
na bihain em i autim ol arapela tok
bilong gutnius bilong Jisas.

36-37 Tupela i go yet long rot na
tupela i kamap long wanpela wara.
Na dispela man i tok, “Lukim, wara i
stap. Ating wanpela samting i pasim
rot nami no inap kisim baptais?”†

38Orait dispelaman i tok na draiva
i mekim ol hos i pulim karis ol i
sanap. NaFilipwantaimdispelaman
i go daun long wara. Na Filip i bap-
taisim em.

39Na tupela i lusim wara na i kam
antap, nawantu Spirit bilongBikpela
i kisim Filip i go, na dispela man i no
lukim em moa. Tasol dispela man i
amamas na i bihainim rot bilong en
na i go.

40Na Filip i lukim olsem em i stap
long taun Asdot, na em i go long ol-
geta taun nabaut na em i autim gut-
nius bilong Jisas. Na bihain em i go
kamap long taun Sisaria.

9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

1Long dispela taim Sol i tok strong
yet long bagarapim ol disaipel bilong
Bikpelanakilimol i dai. Olsemnaem
i go long hetpris,

2 na i askim hetpris long raitim ol
pas long ol hetman bilong ol haus
lotu bilong ol Juda i stap long taun
Damaskus. Orait hetpris i raitim ol
pas na em i givim long Sol. Ol pas i
gat tok olsem, “Sapos Sol i lukim sam-
pela man o sampela meri i bihainim
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rot bilong Jisas, orait em i ken kal-
abusim ol na bringim ol i kam long
Jerusalem.”

3 Orait Sol i lusim Jerusalem na
i go long Damaskus. Taim em i
kamap klostu long Damaskus, na
wantu wanpela lait bilong heven i
kam daun long em. Dispela lait i
strong tumas

4 na Sol i pundaun long graun.
Na em i harim maus bilong wanpela
man i tok olsem, “Sol, Sol, bilong
wanem yuwok long bagarapimmi?”

5Na Sol i tok, “Bikpela, yu husat?”
Na em i tok, “Mi Jisas, yu wok long
bagarapimmi. 6Tasol yu kirap na yu
go insait long taun. Bihain bai wan-
pela man i tokim yu long ol samting
yumasmekim.”

7Ol man i gowantaim Sol ol i kirap
nogut, na ol i no gat toktok. Ol i harim
mausbilongman i toktok, tasol ol i no
lukimwanpela man.

8Orait Sol i kirap na i opim ai, tasol
ai bilong en i tudak. Olsem na ol i
holim han bilong en na kisim em i go
insait long Damaskus.

9 Em i stap tripela de, na ai bilong
en i stap tudak tasol. Na em i no
kaikai na i no dring.

10 Wanpela disaipel bilong Jisas i
stap long Damaskus, nem bilong en
Ananaias. Na long driman Bikpela i
kolim nem bilong en, “Ananaias.” Na
em i tok, “Bikpela, mi stap.”

11Na Bikpela i tokimemolsem, “Yu
kirap na yu go long dispela rot, nem
bilong en Stretpela Rot. Long haus
bilong Judas yumas askim longwan-
pela man bilong taun Tarsus, nem
bilong en Sol. Nau em i prea i stap.

12 Ai bilong en i tudak, tasol long
driman em i bin lukimwanpelaman,
nem bilong en Ananaias, i kam insait
na i putim han antap long en, bilong
mekim ai bilong en i lukluk gen.”

13Na Ananaias i bekim tok olsem,
“Bikpela, mi harim planti man i tok-
tok long dispela man, long olkain
pasin nogut em i bin mekim long ol
manmeri bilong yu long Jerusalem.

14 Em i kisim tok orait long ol
bikpris, bilong em i ken kalabusim ol
manmeri bilong dispela ples ol i save
lotu na prea long nem bilong yu.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem,
“Yu go. Nau dispela man em i kamap
wokman bilong mi. Mi makim em
pinis long i go long ol arapela lain
manmeri na long ol king, na long ol
Israel tu, na autim nem bilong mi
long ol.

16 Bai mi soim em olkain pen na
hevi em i mas karim long taim em i
autim nem bilongmi.”

17 Orait Ananaias i go. Em i go
insait longhaus, na iputimhanantap
long Sol na i tokim em olsem, “Brata
Sol, Bikpela Jisas i bin kamap long yu
long rot, na nau em i salim mi i kam
long yu, bilong yu ken lukluk gen na
Holi Spirit i ken pulap long yu.”

18Ananaias i tok pinis, orait wantu
samting olsem grile i stap long ai bi-
longSol i lusimaina ipundaunnaem
inap lukluk gen. Na em i kirap na i
kisim baptais.

19Na bihain Sol i kaikai na i kamap
strong gen.

Sol i autim gutnius long Damaskus
Sol i stap sampela de wantaim ol

disaipel long Damaskus.
20 Na bihain em i go stret long ol

haus lotu bilong ol Juda, na em i
autim tok olsem, “Jisas em i Pikinini
Bilong God.”

21 Olgeta man i harim tok bilong
Sol, ol i kirap nogut. Na ol i tok
olsem, “Em dispela man tasol i bin
bagarapim ol manmeri i save lotu
na prea long nem bilong Jisas. Em i
mekim olsem long Jerusalem, na nau
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em i kam hia bilong kalabusim ol na
bringim ol i go long ol bikpris.”

22 Tasol strong bilong Sol i kamap
bikpela moa, na em i tok klia gut tru
long ol Juda i stap long Damaskus
olsem, “Jisas em dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.” Ol Juda i harim ol toktok
bilongSolnaol i kirapnogutnaol i no
mekim wanpela tok bilong daunim
em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i
ranawe

23 Planti de i go pinis, na ol Juda i
kibungnaol ipasimtok longkilimSol
i dai.

24 Na Sol i harim tok long dispela
samting ol i laikmekim. Orait ol Juda
iwas longolgetaduabilong taun long
san na long nait tu, bilong kilim em i
dai.

25TasololdisaipelbilongSol i kisim
em long nait na ol i bringim em i
go antap long bikpela banis i raunim
taun. Na ol i tokim em long sindaun
long wanpela bikpela basket, na ol i
slekim basket i go daun long ausait
bilong taun.

Sol i stap long Jerusalem
26Bihain Sol i go long Jerusalem,na

em i laik bung wantaim ol disaipel.
Tasol olgeta ol i pret long em, na ol
i no bilip olsem em i bin kamap dis-
aipel.

27 Tasol Barnabas i kisim Sol na i
bringim em i go long ol aposel. Em
i stori long ol long Sol i bin lukim
Bikpela long rot, na Bikpela i givim
toktok longem. NaBarnabas i stori tu
long Sol i bin tokaut strong long nem
bilong Jisas long Damaskus.

28 Olsem na Sol i stap wantaim ol
long Jerusalemnaemiraunwantaim
ol. Em i no pret, na em i wok strong
long tokaut long nem bilong Bikpela.

29 Em i wok long toktok wantaim
ol Juda i save tok Grik, na em i pait
long toktok wantaim ol. Tasol ol i

wok long painim rot bilong kilim em
i dai.

30Taim ol brata i save long dispela,
ol i bringim Sol i go daun long taun
Sisaria, na ol i salim em i go long taun
Tarsus.*

31Olsem na long olgeta hap bilong
Judia na Galili na Samaria ol man-
meri bilong sios, ol i stap gut. Ol ara-
pela man i no mekim nogut long ol,
na sios i kamap strong. Ol i bihainim
pasin bilong aninit long Bikpela, na
Holi Spirit i strongimbelbilongol. Na
plantimanmeri i kaminsait long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go long olgeta

hap, na em i go daun long taun Lida
tu na i stap wantaim ol manmeri bi-
long God long Lida.

33 Long dispela ples em i lukim
wanpela man, nem bilong en Ainias.
Olgeta bunbilong en i dai, na em ibin
slip i stap long bet tasol inap long 8-
pela yia.

34 Na Pita i tokim em olsem,
“Ainias, nau Jisas Krais i mekim yu i
kamap orait gen. Yu kirap na stretim
bet bilong yu.” Orait em i kirap kwik-
taim.

35Na olgeta man bilong taun Lida
na bilong stretpela hap graun bilong
Saron, ol i lukim Ainias i kamap
orait gen, na ol i tanim bel i go long
Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36Long Jopawanpeladisaipelmeri

i stap, nembilong enTabita. Long tok
Grik ol i kolim Dorkas. Oltaim em i
save mekim ol gutpela pasin na em i
save helpim ol manmeri i sot long ol
samting.

37 Long dispela taim em i kisim sik
na i dai. Na ol i wasim bodi bilong
en na putim em long wanpela rum
antap.

38Taun Lida i stap klostu long Jopa,
na ol disaipel i bin harim tok olsem
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Pita i stap long Lida. Olsem na ol
i salim tupela man i go bringim tok
long en olsem, “Plis, yu kam hariap
longmipela. Yu no kenwet.”

39Orait Pita i kirap i gowantaim tu-
pela. Em i go kamap, na ol i bringim
em i go long dispela rum antap. Ol-
geta meri, man bilong ol i dai pinis,
ol i kam sanap klostu long Pita na ol
i krai i stap. Ol i soim em olgeta klos
na saket samting Tabita i bin wokim,
taim em i stap yet wantaim ol.

40Na Pita i rausim olgetamanmeri
i go ausait, na em i brukim skru na
i mekim prea. Na em i tanim pes
i go long bodi bilong meri na i tok,
“Tabita, yu kirap.” Orait meri i opim
ai bilong en, na i lukimPita, na i kirap
sindaun.

41 Orait Pita i holim han bilong en
na i kirapim em, na em i sanap. Na
Pita i singautim ol manmeri bilong
God,wantaimolmeri,manbilongol i
daipinis, naemi soimololsemTabita
i stap laip.

42 Tok bilong dispela samting Pita
i mekim i go nabaut long olgeta hap
bilong taun Jopa, na ol manmeri i
harim. Na planti ol i bilip long
Bikpela.

43 Na Pita i stap planti de long
Jopa. Em i stap wantaim wanpela
man nem bilong en Saimon. Dispela
man i save kisim ol skin bilong bul-
makau samting na redim bilong ol
arapela kain wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na i

givim tok long em
1 Wanpela man i stap long taun

Sisaria, nem bilong en Kornilius. Em
i kepten bilong 100 soldia bilong ol
Rom. Em i bilong dispela lain soldia
ol i kolim lain soldia bilong Itali.

2Em i save bihainim gut pasin God
i laikim. Na em wantaim olgeta lain
i stap long haus bilong en ol i save
aninit long God. Em i save givim

plantimani samting bilong helpim ol
Juda i sot long ol samting. Na oltaim
em i save beten long God.

3 Long wanpela de, olsem long 3
klok long apinun, em i lukim wan-
pela samting olsem driman i klia tu-
mas. Em i lukim wanpela ensel bi-
long God i kam insait long haus na i
tokim em olsem, “Kornilius.”

4Na Kornilius i lukluk long em na i
pret tumas. Em i tok olsem, “Bikman,
olsemwanem?”
Na ensel i tokim Kornilius olsem,

“God i harim pinis beten bilong yu
na em i tingting long pasin yu save
mekim bilong givim mani samting
long olmanmeri i sot long ol samting.
Na God i laikim dispela pasin bilong
yu.

5Nau yumas salim olman i go long
Jopa na painim wanpela man, nem
bilong en Saimon, em i gat narapela
nem Pita. Na ol i mas tokim em long
kam.

6 Dispela man i stap long haus bi-
long narapela Saimon, em i man bi-
longmekimwok long skin bulmakau
samting. Haus bilong en i stap arere
long solwara.”

7 Ensel i givim tok pinis long Ko-
rnilius na em i go. Na Kornilius i
singautim tupela wokboi bilong en
wantaimwanpela soldia. Dispela sol-
dia em tu i save bihainim pasin God
i laikim, na oltaim em i save stap
wantaim Kornilius.

8 Na Kornilius i tokim gut dispela
tripela man long olgeta samting i bin
kamap long en, na em i salim ol i go
long Jopa.

Pita i lukim samting olsem driman
9 Ol man Kornilius i salim, ol i

wokabaut i go na ol i slip long rot.
Longdebihainol iwokabaut i gomoa
na klostu long belo ol i kamap klostu
long taun Jopa. Long dispela taim
Pita i go antap long rup bilong haus,
bilongmekim prea.

10 Pita i hangre na em i laik kaikai.
Na taim ol i wok yet long redim
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kaikai, em i lukim wanpela samting
olsem driman.

11 Em i lukim skai i op, na wan-
pela samting i kam daun, em i olsem
bikpela laplap tru. I gat samting
i holim 4-pela kona bilong en na i
slekim i kam daun long graun.

12 Insait long dispela laplap i gat
olgeta kain abus na palai samting na
olkain pisin i stap.

13 Na Pita i harim wanpela maus i
tok olsem, “Pita, yu kirap kilim abus
na kaikai.”

14 Tasol Pita i tok, “Bikpela, mi no
ken tru! I no gatwanpela taimmi bin
kaikaiwanpela samting i noklin long
ai bilong yu na i tambu long mipela i
kaikai.”

15 Na namba 2 taim dispela maus
i tokim em gen olsem, “Samting God
i bin mekim i kamap klin, dispela yu
no ken kolim i no klin.”

16 Dispela samting i kamap tripela
taim, na kwiktaim dispela laplap i go
antap gen long skai.

17 Orait Pita i tingting planti na i
tok, “As bilong dispela driman mi
lukim, em i olsem wanem?” Em i
tingting olsem yet, na dispela ol man
Kornilius i bin salim ol i kam, ol i
kamap. Ol i bin askim ol man long
haus bilong Saimon i stapwe, na nau
ol i kam sanap long dua.

18 Na ol i singaut olsem, “Saimon,
narapela nem bilong en Pita, em i
stap hia, o nogat?”

19 Pita i tingting yet long dispela
driman, na Holi Spirit i tok olsem,
“Harim. Tripela man i kam painim
yu.

20Olsemna yu kirap na yu go daun
na go wantaim ol. Yu no ken tingting
planti. Mi yet mi bin salim ol i kam.”

21Na Pita i go daun long dispela ol
man, na i tok olsem, “Dispelamanyu-
pela i wok long painim, em mi tasol.
Yupela i kam long wanem samting?”

22Na ol i tok olsem, “Kornilius, em
i kepten bilong 100 soldia, em i salim

mipela i kam. Em i stretpela man
na em i save pret long God. Olgeta
lain Juda ol i save tok, em i gutpela
man. Wanpela ensel bilong God i
tokim em long singautim yu i go long
haus bilong en na em i ken harim
sampela tok bilong yu.”

23Orait na Pita i kisim ol i go insait
long haus na em i lukautim ol long
dispela nait. Na long de bihain em i
kirap i go wantaim ol. Na sampela
bilong ol disaipel bilong Jisas i stap
long Jopa ol i go wantaim em.

Pita i go long haus bilongKornilius
24 Pita wantaim ol dispela man i

wokabaut i go, na ol i slip long rot
wanpela nait, na ol i go kamap long
taun Sisaria. NaKornilius iwetimol i
stap. Em i singautim pinis ol wanlain
bilong enwantaim ol pren tru bilong
en, na ol i bung i stap.

25 Pita i go insait, na Kornilius i
kam klostu long em na i brukim skru
klostu long lek bilong Pita na i lotu
long em.

26 Tasol Pita i kirapim em na i tok
olsem, “Yukirap. Mi tumimantasol.”

27Na Pita i toktok wantaim em na
i go insait, na em i lukim planti man-
meri i bung i stap.

28Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela
yet i save, i tambu tru long mipela
Juda i stap wantaim ol man bilong ol
arapela lain. Na i tambu long mipela
i go klostu long ol tu. Tasol God i
bin soim mi olsem, mi no ken kolim
wanpela man i no klin long ai bilong
God, na mi no ken ting em i tambu
longmipela i pas wantaim ol.

29 Olsem na mi no sakim tok. Mi
harim singaut bilong yupela na mi
kam. Orait nau mi askim yupela, bi-
long wanem yupela i singautimmi?”

30Na Kornilius i tok olsem, “Samt-
ing i bin kamap long mi, na nau
3-pela de i go pinis. Em i olsem.
Mi stap long haus bilong mi, na mi
mekim prea long 3 klok, em long
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wankain taim olsem nau. Mi prea
i stap na wantu mi lukim wanpela
man i sanap long pes bilong mi, na
laplap samting bilong en i lait tumas.

31 Na em i tok, ‘Kornilius, God i
harim pinis beten bilong yu, na em
i tingting long pasin yu save mekim
bilong givim mani samting long ol
manmeri i sot long ol samting.

32 Olsem na yu mas salim ol man
i go long Jopa na singautim Saimon,
em i gat narapela nem Pita. Dispela
man i stap long haus bilong narapela
Saimon, em iman bilongmekimwok
long skinbulmakau samting, nahaus
bilong en i stap arere long solwara.’

33 Olsem na kwiktaim mi salim
sampela man i go long yu. Na yu
mekim gutpela pasin na yu kam.
Orait nau mipela olgeta i kam i stap
hia long ai bilong God bilong harim
olgeta tok Bikpela i bin givim long yu
bilong tokimmipela.”

Pita i autim tok long haus bilong
Kornilius

34 Orait Pita i tok olsem, “Tru tu-
mas, nau mi save, God i save mekim
wankain pasin long olgeta manmeri,
maski ol i bilongwanem lain. 35Long
olgeta lain em i save laikim ol man-
meri i aninit long em na i mekim
stretpela pasin.

36 Yupela i save long dispela tok
God i givim longmipela ol lain bilong
Israel. Em i autim gutnius olsem,
Jisas Krais em i Bikpela bilong olgeta
man, na em i save mekim yumi i
kamapwanbel wantaim God.

37 Yupela yet i save long olgeta
samting i bin kamap long olgeta hap
bilong kantri Israel bihain long taim
Jon i bin autim tok long ol man i mas
kisim baptais. Ol dispela samting i
bin stat long distrik Galili.

38 Yupela i save, God i bin makim
Jisas bilong Nasaret, na givim Holi
Spirit na bikpela strong long em. Na
Jisas i go long ol ples nabaut na i
helpim ol manmeri. God i stap wan-
taim em na em i mekim orait gen
olgeta man Satan i bin bagarapim ol.

39 Na mipela i man bilong au-
tim tok bilong olgeta samting em i
bin mekim long olgeta ples bilong
mipela Juda na long Jerusalem. Ol i
hangamapim dispela man long wan-
pela diwai, na long dispela pasin ol i
kilim em i dai.

40 Tasol long de namba 3 God i ki-
rapimembekna imekimemikamap
long ai bilong ol manmeri.

41Tasol em i no kamap long olgeta
Juda. Nogat. Em i kamap longmipela
ol man bipo God i bin makim bilong
autim tok bilong em. Na taim em i
kirap bek pinis long matmat, mipela
i bin kaikai na dring wantaim em.

42Na em i tokimmipela long autim
tok long ol manmeri na tokaut klia
olsem, ‘God i binmakim dispela man
tasol bai em i stap man bilong harim
kot bilong olman i stap laip na bilong
ol man i dai pinis.’

43Olgeta profet i binautim tok long
ol samting embai imekim, na ol i bin
tok olsem, long nem bilong dispela
man tasol, God i save lusim sin bilong
olgeta man i bilip long em.”

Ol man bilong arapela lain i kisim
Holi Spirit

44Pita i autim tokyet, naHoli Spirit
i kam daun long olgeta manmeri i
stap harim tok bilong God.

45-46 Ol disaipel bilong lain Juda i
bin kam wantaim Pita, ol i harim ol
dispela manmeri i mekim tok long ol
kain kain tok ples na i litimapimnem
bilong God, na ol i kirap nogut na ol
i tok olsem, “Lukim. God i givim Holi
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Spirit olsem presen long ol manmeri
bilongol arapela lain tu.” NaPita i tok
olsem,

47 “Ol dispela lain i kisimpinis Holi
Spirit wankain olsem yumi. Olsem
na husat inap tambuim yumi long
baptaisim ol long wara?”

48 Na Pita i tokim ol dispela man-
meri olsem, “Yupela i mas kisim bap-
tais long nem bilong Jisas Krais.” Ol
i kisim baptais pinis, orait ol i tokim
em long i stap sampela de wantaim
ol.

11
Pita i go long Jerusalem na i tok

long ol samting i bin kamap
1Ol aposel na ol brata i stap nabaut

long distrik Judia ol i harim tok long
ol manmeri bilong arapela lain tu i
kisim pinis tok bilong God.

2Na taim Pita i go long Jerusalem,
ol lain disaipel i strong long bihainim
pasin bilong katim skin, ol i krosim
em.

3Ol i tok olsem, “Yumekimwanem
kain pasin na yu go long haus bilong
ol man i no save katim skin, na yu
kaikai wantaim ol?”

4Orait Pita i stori long olgeta samt-
ing i bin kamap long em. Em i tok
olsem,

5 “Mi stap long taun Jopa, na mi
beten i stap, na mi lukim wanpela
samting olsem driman. Mi lukim
wanpela samting i kam daun long
skai, em i olsem bikpela laplap tru.
I gat samting i holim 4-pela kona bi-
long en na i slekim i kam daun long
mi.

6Mi laik save gut longdispela samt-
ing, na mi lukluk gut insait long dis-
pela laplap na mi lukim olkain abus
olman i save lukautimna olwel abus
na ol palai samting na ol pisin.

7 Na mi harim wanpela maus i
tokim mi olsem, ‘Pita, yu kirap kilim
abus na kaikai.’

8 Tasol mi tok, ‘Bikpela, mi no ken
tru! I no gat wanpela taim mi bin
kaikaiwanpela samting i noklin long
ai bilong yu na i tambu long mipela i
kaikai.’

9 Tasol dispela maus i kam long
heven em i tok namba 2 taim gen
olsem, ‘Samting God i bin mekim i
kamap klin, dispela yu no ken kolim i
no klin.’

10 Dispela samting i kamap tripela
taim, na dispela olgeta samting i go
antap gen long skai.

11 “Long dispela taim stret, tripela
man i kam kamap long dispela haus
mipela i stap long en. Wanpela man
i stap long Sisaria em i bin salim ol i
kam longmi.

12Na Holi Spirit i tokim mi olsem,
‘Yu gowantaimol. Yu no ken tingting
planti.’ Na dispela 6-pela brata hia ol
tu ol i go wantaim mi, na mipela i go
insait long haus bilong dispela man.

13 Na em i tokim mipela long em
i bin lukim ensel i kam sanap insait
long haus bilong en, na ensel i tok,
‘Yu mas salim ol man i go long Jopa
na painim Saimon, em i gat narapela
nem Pita. Na ol i mas tokim em long
kam.

14Em bai i givim sampela tok long
yu, na longdispela tokGodbai i kisim
bekyuwantaimolgeta lain i stap long
haus bilong yu.’

15Dispela man i bin singautim mi
i kam, em i toktok pinis, orait mi stat
long toktok, naHoli Spirit i kamdaun
long ol, wankain olsem em i bin kam
long yumi nambawan taim.

16 Na mi tingim gen dispela tok
bipo Bikpela i bin mekim. Em i bin
tok olsem, ‘Jon i bin baptaisim ol
manmeri long wara, tasol yupela bai
i kisim baptais long Holi Spirit.’

17 Bipo yumi bilip long Bikpela
Jisas Krais, na God i givim Holi Spirit
olsem presen long yumi. Na nau God
i givim dispela wankain presen tasol
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Jo 1.26, 1.33, Ap 1.5 11:17: Ap 10.47, 15.8-9 11:18: Ap 13.48, 14.27, Ro 10.12-13, 15.9, 15.16
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longol. Olsemnamihusatnami inap
pasimwok God yet i mekim long ol?”

18 Ol man i harim dispela tok bi-
long Pita, na ol i no gat tingting moa
bilong kros. Nogat. Ol i litimapim
nem bilong God na ol i tok olsem,
“Nau yumi save, God i larim ol ara-
pela lain tu i tanimbel na kisim laip.”

Olmanmeri bilong Antiok i kamap
Kristen

19 Taim ol i bin kilim Stiven i dai
ol i bin mekim nogut long ol arapela
manmeri i bilip long Jisas tu. Olsem
na planti bilong ol i bin ranawe i go
nabaut, na sampela i bin i go long
distrik Fonisia na ailan Saiprus na
taun Antiok, na ol i wok long autim
gutnius bilong Jisas. Tasol ol i no
autim tok long ol manmeri bilong ol
arapela lain. Nogat. Ol i autim long
ol Juda tasol.

20 Tasol i gat sampela man namel
long ol, ol i man bilong Saiprus na
bilong taunSairini, ol i go longAntiok
na ol i autim gutnius bilong Bikpela
Jisas long ol Grik tu.

21 Na strong bilong Bikpela i stap
long ol, olsem na planti manmeri i
bilip na i tanim bel na i kamap dis-
aipel bilong Bikpela.

22 Ol manmeri bilong sios long
Jerusalem i harim tok long dispela,
na ol i salim Barnabas i go long An-
tiok.

23Em i go kamap na i lukim olsem
God i bin helpim ol na mekim gut
tru long ol, na em i amamas. Em i
kirapim tingting bilong olgeta man-
meri, long ol i mas bihainim Bikpela
oltaim.

24 Barnabas em i gutpela man, na
Holi Spirit i pulap long em, na em i
gat strongpela bilip. Na bikpela lain
manmeri ol i kam insait long lain
bilong Bikpela.

25Orait Barnabas i go long Tarsus
bilong painim Sol.

26 Em i lukim Sol pinis, orait em
i bringim em i kam long Antiok. Na
long wanpela yia olgeta, tupela i sin-
daun wantaim ol manmeri bilong
sios long Antiok, na tupela i skulim
bikpela lainmanmeri long tok bilong
God. Long Antiok ol disaipel i kisim
nemKristen nambawan taim.

27 Long dispela taim sampela pro-
fet i lusim Jerusalem na i kam daun
long Antiok.

28 Wanpela profet ol i kolim
Agabus, em i sanap na long strong
bilong Holi Spirit em i autim tok
long bikpela hangre bai i kamap long
olgeta hap bilong graun. Na bihain,
taim Sisar Klodius i stap king, dispela
hangre i kamap.

29 Ol Kristen i harim dispela tok
bilong Agabus, na ol i pasim tok long
salim mani i go long ol brata long
Judia, bilong helpim ol. Na olgeta
Kristen i givim mani inap long skel
bilong ol.

30Na ol i salim Barnabas na Sol na
tupela i bringim dispela mani i go na
givim long ol hetman bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na i kal-

abusim Pita
1 Long dispela taim King Herot* i

bagarapim sampela man bilong sios.
2 Em i tok, na ol i kilim i dai Jems,

em brata bilong Jon, long bainat.
3Herot i lukim ol Juda i laikim dis-

pela samting em i mekim, olsem na
em i kalabusim Pita tu. Em i mekim
dispela long taim bilong Ol Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis.

4Em i holimpas Pita na i putim em
long kalabus. Em i putim Pita long
han bilong 4-pela lain soldia, na ol i
senis senis long was long em. Dis-
pela 4-pela lain wan wan i gat 4-pela
soldia i stap long en, inap 16 soldia
olgeta. Herot i laik wet inap Bikpela

11:19: Ap 8.1-4 11:21: Ap 2.41 11:22: Ap 4.36 11:23: Ap 13.43 11:24: Ap 2.41, 5.14, 6.5,
11.21 11:25: Ap 9.30 11:26: 1 Pi 4.16 11:27: Ap 13.1, 15.32, 21.9, 1 Ko 12.28, Ef 4.11 11:28:
Ap 21.10 11:29: Ro 15.26, 1 Ko 16.1, 2 Ko 9.1 11:30: Ap 12.25 * 12:1: Dispela King Herot em
i tumbuna pikinini bilong dispela Herot i bin i stap king long taim Maria i karim Jisas, na em i papa
bilong King Agripa. 12:2: Mt 4.21, 20.23 12:3: Ap 4.3 12:4: Kis 12.1-27
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De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I StapGut, em i pinis, na bai em
i bringimPita i kamnakotimem long
ai bilong ol manmeri.

5 Olsem na Pita i stap long haus
kalabus, na ol soldia i was long em.
Tasol oltaim ol manmeri bilong sios i
wok long beten strong long God, bai
God i ken helpim em.

Ensel i helpim Pita long lusim haus
kalabus

6Orait Herot i makim wanpela de
bilong bringim Pita i kamap long kot.
Na long nait, taim dispela de i no
kamap yet, Pita i slip i stap namel
long tupela soldia. Ol i bin pasim
em long tupela sen. Na ol arapela
soldia i stap sentri long dua bilong
haus kalabus.

7 Na wantu ensel bilong Bikpela i
kamap, na lait i kamap insait long
haus kalabus. Na ensel i paitim banis
bilong Pita na i kirapim em, na i tok,
“Yu kirap kwik.” Na tupela sen i lus
long han bilong Pita na i pundaun
long graun.

8Na ensel i tok, “Pasim let na putim
su,” na Pita i mekim olsem. Na ensel
i tok, “Putim longpela klos bilong yu
na bihainimmi.”

9 Na Pita i lusim dispela rum na
i bihainim ensel i go. Tasol em i no
save, dispela samting ensel i mekim
em i kamap tru. Pita i ting em i
driman tasol.

10Tupela iwokabaut i gona i lusim
tupela soldia i stap sentri, na tupela
i kamap long dua ain bilong lusim
kalabus na i go long taun. Dispela
dua em yet i op, na tupela i go ausait
na i wokabaut i go long wanpela rot.
Nakwiktaimensel i lusimPitana i go.

11Orait tingtingbilongPita i kamap
klia, na em i tok olsem, “Nau mi
save tru, Bikpela i bin salim ensel
bilong en i kam, na em i kisimmi bek

long han bilong Herot na long olgeta
samting ol lain Juda i tingting long
mekim.”

12 Na em i go long haus bilong
Maria, em mama bilong Jon. Jon
em i gat narapela nem Mak. Planti
manmeri i bung long dispela haus na
ol i beten i stap.

13 Pita i paitim dua ausait long
haus, na wanpela wokmeri, nem bi-
long en Roda, em i kam bilong opim
dua.

14 Tasol taim em i harim maus bi-
long Pita, bel bilong en i amamas tu-
mas, na em i no opimdua. Nogat. Em
i ran i go insait na i tokimolmanmeri
olsem, “Pita i kam i stap long dua!”

15 Na ol i tokim em olsem, “Yu
longlong, o?” Tasol em i strong na i
tok, “Nogat. Tru tumas em i stap.” Na
ol i tok, “Ating yu lukim ensel bilong
en tasol.”†

16 Tasol Pita i wok long paitim dua
yet. Orait ol i go opim dua na ol i
lukim em, na ol i kirap nogut tru.

17 Na Pita i mekim nais long han
bai ol i mas pasim maus. Na em
i stori long ol long pasin Bikpela i
bin mekim bilong bringim em i kam
ausait long haus kalabus. Na em i tok
olsem, “Yupela i mas tokim Jems‡ na
ol brata long ol dispela samting.” Na
Pita i lusim ol na i go long narapela
hap.

18 Long moning ol soldia i lukim
Pita i no i stap na ol i kirap nogut tru,
na ol i wok long askim ol yet olsem,
“Pita i go we?”

19Herot i painimaut olsemPita i no
i stap, na em i tokim ol man long go
painim Pita, tasol ol i no lukim em.
Olsem na em i kotim ol dispela soldia
i binwas long Pita, na em i tok long ol
i mas i dai. Na bihain, Herot i lusim
Judia na i go daun long taun Sisaria
na i stap.

12:5: Je 5.16 12:6: Ap5.23 12:9: Ap10.3, 10.17, 11.5 12:10: Sng 34.7, Dan3.28, 6.22, Ap5.19, Hi
1.14, 2 Pi 2.9 12:12: Ap 4.23, 12.5, 12.25, 15.37 12:15: Mt 18.10, Ap 26.24 † 12:15: Long dispela
taimplanti Juda i bilip olsem, ensel i gatwok bilongwas longwanpelaman, em i save kamapwankain
olsem dispela man. 12:17: Ap 13.16, 19.33, 21.40 ‡ 12:17: Dispela Jems em i brata bilong Jisas
(lukim Galesia 1.19). Em i bin kamap hetman bilong sios i stap long Jerusalem. 12:18: Ap 5.22-24
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Herot i dai pinis
20 King Herot i gat bikpela kros

long ol manmeri bilong taun Tair na
Saidon. Olsem na ol i bung wantaim
na i kam lukim em, long wanem,
ol i save kisim kaikai bilong ol long
kantri Herot i bosim. Ol i toktok
pastaim wantaim Blastus, em ofisa i
bosim rum slip bilong king, na em i
wanbelwantaimol. Na bihain, ol i go
lukim Herot na askim em long mari-
mari long ol na mekim i dai dispela
kros.

21Orait Herot i makimwanpela de,
na long dispela de em i putim bilas
bilong king, na em i sindaun long
sia king bilong en, na em i mekim
bikpela tok long ol.

22 Na ol manmeri i wok long sin-
gaut olsem, “Em i maus bilong wan-
pela god. Em i nomaus bilongman.”

23Herot i harim dispela tok bilong
ol, na em i no laik litimapim nem
bilong God, olsem na wantu ensel
bilong Bikpela i paitim em. Na sik
nogut i kamap long en, na ol liklik
snek i kaikai em, na em i dai.

24Tasol tok bilong Bikpela i kamap
strong na i go long planti ples.

25 Na Barnabas wantaim Sol tu-
pela i pinisimwok bilong tupela long
Jerusalem, na tupela i go bek long
Antiok. Na tupela i bringim Jon Mak
i go wantaim tupela.
Pol i autim tok bilong

Jisas
long planti kantri

(Sapta 13.1—21.14)

13
Ol i makim Barnabaswantaim Sol

bilongmekimwokmisin
1 Sios bilong Antiok i gat sampela

man i save autim tok profet na sam-
pela man i save skulim ol manmeri
long pasin God i laikim. Nem bilong

ol i olsem, Barnabas, na Simeon, em
i gat narapela nem Niger,* na Lu-
sius bilong taun Sairini, na Sol, na
Manain, em wanpela poroman bi-
long nambawan gavman Herot.

2 Wanpela taim ol manmeri bi-
long sios i lotu long Bikpela na ol i
tambu long kaikai. Na Holi Spirit i
tokim ol olsem, “Yupela i masmakim
Barnabaswantaim Sol bilongmekim
dispela wok mi bin singautim tupela
longmekim.”

3 Olsem na ol i tambu long kaikai
na i mekim prea, na ol i putim han
long tupela, na ol i salim tupela i go.

Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4Holi Spirit i salim tupela i go, na
tupela i go daun long taun Selusia.
Long Selusia tupela i kalap long sip,
na sip i kisim tupela i go long ailan
Saiprus.

5 Tupela i kamap long taun
Salamis, na tupela i go long ol haus
lotu bilong ol Juda na autim tok
bilong God. Jon Mak i bin i go
wantaim tupela, na em i helpim
tupela.

6 Tupela i wokabaut long olgeta
hap bilong ailan Saiprus, na tupela i
kamap long taun Pafos. Long Pafos
tupela i lukim wanpela man i stap,
nem bilong en Barjisas. Em i man
bilong mekim ol kain kain marila
samting na ol kain kain trik. Na em
i wanpela giaman profet bilong lain
Juda.

7Dispela man i save stap wantaim
namba wan gavman, nem bilong en
Sergius Paulus. Sergius Paulus em i
man i gat gutpela tingting na save.
Em i singautim Barnabas na Sol i
kam, longwanem, emi laikharimtok
bilong God.

8Dispela man bilong mekim mar-
ila samting, long tok Grik ol i save

12:23: 1Sml25.38, 2Sml24.17, Sng115.1, Dan5.20 12:24: Ais55.11, Ap6.7, 19.20, Kl 1.6 12:25: Ap
11.29-30, 12.12, 13.5, 13.13, 15.37 13:1: Ap11.27 * 13:1: Dispela nemNiger, em i olsem “Blakpela”,
na sampela man i ting Simeon em i wanpela man bilong Afrika. 13:2: Ap 9.15, Ro 10.15, Ga 1.15,
Ef 3.7-8, 1 Ti 2.7, Hi 5.4 13:3: Ap 6.6 13:4: Ap 15.39 13:5: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 13.46, 15.37
13:8: 2 Ti 3.8
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kolim em long nem Elimas. Orait Eli-
mas i laik daunim wok bilong Barn-
abas na Sol, longwanem, em i no laik
bai namba wan gavman i bilip long
Jisas.

9 Tasol Holi Spirit i pulap long Sol,
narapela nem bilong en Pol,† na em
i lukluk strong long Elimas na i tok
olsem,

10 “Yu pikinini bilong Satan. Yu
birua bilong olgeta stretpela pasin.
Olgeta pasin bilong giaman na olgeta
pasin nogut i pulap tru long yu. Yu
save bagarapim olgeta stretpela rot
bilongBikpela. Atingyuno laik lusim
dispela pasin?

11 Orait harim. Nau han bilong
Bikpela em i paitim yu, na ai bilong
yubai i pas. Naubai yuno inap lukim
san, na bai yu stap olsem longtaim
liklik.” Pol i tok olsem nawantu tasol
samting olsem klaut i tudak olgeta i
pasim ai bilong Elimas. Na em i go
nabaut na i wok long painim man
bilong holim han bilong em na soim
rot long em.

12Namba wan gavman i lukim dis-
pela samting, na em i bilip. Tingting
bilong en i kirap tru long tok bilong
Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i autim tok
long Antiok long distrik Pisidia

13 Pol na ol man i wokabaut wan-
taim em ol i lusim taun Pafos, na
sip i kisim ol i go long taun Perga
long provins Pamfilia. Tasol Jon
Mak i lusim ol, na em i go bek long
Jerusalem.

14Ol i lusimPerga, na ol iwokabaut
i go kamap long taun Antiok long dis-
trik Pisidia. Na long de Sabat ol i go
insait long haus lotu bilong ol Juda,
na ol i sindaun.

15 Ol hetman bilong haus lotu i
ritim pinis tok bilong lo na tok bilong
ol profet, orait ol i tokim wanpela
man long i go tokim Pol wantaim ol
wanwok bilong en olsem, “Ol brata,
sapos yupela i gat wanpela tok bi-
long strongimbel bilong olmanmeri,
orait yupela i ken autim.”

16 Na Pol i sanap na i mekim nais
long han bai ol i pasim maus, na em
i tok olsem, “Yupela man bilong Is-
rael, na yupela ol arapela man i save
aninit long God, yupela harim.

17 God bilong ol lain Israel em
i makim ol tumbuna bilong mipela
olsem ol manmeri bilong em yet. Na
taim ol i lusim graun bilong ol na ol
i go i stap long Isip, em i mekim ol
i kamap bikpela lain. Bihain, long
strong bilong em yet, em i kisim ol
long Isip na bringim ol i kam.

18 Na long taim ol i stap long ples
wesan nating, em i karim hevi long
pasin bilong ol inap long 40 yia.‡

19Long graun Kenan God i bagara-
pim 7-pela lain manmeri, na em i
givimdispela graun longol Israel, bai
em i ken i stap graun bilong ol.

20Olgeta dispela samting i kamap
insait long 450 yia samting. Na bi-
hain longol Israel i kisimgraunpinis,
God i makim ol hetman bilong bosim
ol Israel, i go inap long taim bilong
profet Samuel.

21 “Orait long dispela taim ol i sin-
gaut longkisimwanpela king, naGod
i makim Sol bilong bosim ol, na em
i stap king inap long 40 yia. Sol em
i pikinini bilong Kis, em man bilong
lain Benjamin.

22 Tasol God i rausim em na i
makimDevit bilong i stap king bilong
ol. Em i tokim ol man long Devit

† 13:9: Dispela nem Sol em i kam long tok Hibru, na nem Pol em i kam long tok Grik. Sampela man
i ting Sol i stat long kolim em yet long nem Pol long dispela taim, long wanem, em i stat long mekim
wok misin namel long ol lain i save tok Grik. 13:10: Mt 13.38, Jo 8.44, 1 Jo 3.8 13:11: Kis 9.3, 1
Sml 5.6, Ap 9.8 13:13: Ap 13.5, 15.38 13:15: Lu 4.16, Ap 13.27, 15.21, Hi 13.22 13:16: Ap 12.17
13:17: Kis 1.7, 6.6, 12.5, Lo 7.6-7, Sng 105.23-24 13:18: Kis 16.35, Nam 14.34, Lo 1.31, Sng 95.10, Ap
7.36 ‡ 13:18: Sampela man i ting dispela lain i tok olsem, “Na long taim ol i stap long ples wesan
nating, em i lukautim ol gut inap long 40 yia.” 13:19: Lo 7.1, Jos 14.1, Sng 78.55 13:20: Het 2.16,
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olsem, ‘Mi lukim pinis Devit, pikinini
bilong Jesi, na bel bilong mi i laikim
dispela man. Em bai i bihainim ol-
geta laik bilongmi.’

23Na God i mekim olsem bipo em
i bin promis, na long lain bilong dis-
pela man Devit, God i makim wan-
pela man bilong kisim bek yumi, na
i salim em i kam long Israel. Dispela
man em Jisas.

24 “Taim Jisas i no statim wok bi-
long en yet, Jon i bin autim tok long
ol Israel i mas tanim bel na kisim
baptais.

25 Klostu Jon i laik pinisim wok
bilong en, na em i tok olsem, ‘Yupela
i ting mi husat? Mi no dispela man
yupela i wetim. Tasol yupela harim.
Bihain baiwanpelaman i kam, nami
no gutpela man inap long mi lusim
string i pasim su bilong en.’

26 “Ol brata, yupela man bilong
lain bilong Abraham, na yupela ol
arapela man i save aninit long God,
harim. Dispela tok bilong God i kisim
bekolmanmeri, emGod i salim i kam
long yumi tasol.

27 Ol man i stap long Jerusalem,
wantaim ol hetman bilong ol, ol i no
save gut long dispela man. Na ol i
no tingim gut tok bilong ol profet,
ol i save ritim long olgeta de Sabat.
Olsem na ol i bin tok long dispela
man imas i dai, na long dispela pasin
ol inapim tok ol profet i bin mekim
bipo.

28 Ol i no painim wanpela rong
long em inap long ol i kotim em
na kilim em i dai, tasol ol i strong
longnambawangavmanPailat imas
kilim em i dai.

29Ol i mekim pinis olgeta samting
bipo ol profet i bin tok long ol man
bai i mekim long em, orait ol i kisim
em i kam daun long diwai kros, na ol

i planim em long wanpela matmat.
30Tasol God i kirapim em bek long

matmat,
31 na long planti de ol man i bin

lusim Galili na i go long Jerusalem
wantaim em, ol i bin lukim em. Nau
ol dispela man ol i save autim tok
bilong em long ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gutnius long
yupela olsem. God i bin promis long
ol tumbuna long embai i salimman i
kam bilong kisim bek yumi,

33 na nau em i kirapim Jisas long
matmat bilong em i ken inapim dis-
pelapromis longyumiol lainpikinini
bilong ol. Tok bilong dispela samting
i stap long namba 2 song bilong Buk
Song. Dispela tok i olsem,
‘Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.’
34God i kirapim em longmatmat, na
em i no inap i go bek long matmat
moa na i sting. Em i olsem God i bin
tok, ‘Bai mi mekim gut long yupela
na givim ol gutpela samting long yu-
pela, olsem bipo mi bin promis long
King Devit. Na dispela samting bai i
kamap tru olsemmi bin tok.’
35Na i gat narapela tok tu i stap long
buk bilong God. Em i olsem, ‘Bai yu
no larim man yu bin makim bilong
mekim wok bilong yu i sting long
matmat.’
36 Yumi save, long taim Devit i stap
long graun, em i bin bihainim laik
bilong God. Na bihain em i dai na
ol i planim em longmatmat bilong ol
tumbunabilongen, nabodi bilongen
i sting.
37 Tasol dispela man God i kirapim
long matmat, bodi bilong en i no
sting.
38Olsem na, ol brata, mipela i autim
tok long yupela olsem. Yupela i ken
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save gut, dispela man em i kam bi-
long lusim ol sin bilong yupela.
39 Lo bilong Moses i no inap long
lusim sin bilong yupela na kolim yu-
pela stretpela man. Tasol dispela
man em i save lusimolgeta sin bilong
olgeta man i bilip long em, na em i
kolim ol i stretpela man.
40 Olsem na yupela lukaut. Nogut
dispela samting bipo ol profet i bin
tok long en, em i kam long yupela. Ol
i bin tok olsem,
41 ‘Yupela man bilong tok bilas, yu-
pela lukluk, na bai yupela i kirap
nogut na bai yupela i bagarap. Mi
baimekimnarakain samting ikamap
namel long yupela. Na sapos wan-
pela man i tokim yupela long dispela
samting mi laik mekim, bai yupela i
no inap bilipim.’ ”

42 Pol i autim tok pinis, orait em
wantaim Barnabas i laik wokabaut
i go ausait, na ol manmeri i tokim
tupela olsem, “Long dispela de Sabat
i laik kamap, yutupela i mas kam
bek na autim sampela tok moa long
mipela long ol dispela samting.”

43 Na ol i lusim haus lotu na i
go ausait, na planti Juda wantaim
plantimanmeribilongol arapela lain
i bihainim pasin bilong lotu bilong
ol Juda, ol i bihainim Pol wantaim
Barnabas. Na tupela i givim tok long
ol na kirapim tingting bilong ol long
ol imas bihainim laik bilong God na i
stap strong longmarimari bilong en.

44 Long de Sabat bihain, klostu ol-
geta manmeri bilong dispela taun ol
i kam bung bilong harim Pol tupela
Barnabas i autim tok bilong God.

45Tasol taimol Juda i lukimdispela
bikpela lain manmeri, bel bilong ol i
nogut tru. Na ol i wok long daunim
tok bilong Pol, na ol i tok bilas long
em.

46 Olsem na Pol tupela Barnabas
i tokaut strong long ol olsem, “Tru,
mitupela i mas givim tok bilong God

long yupela Juda pastaim. Tasol yu-
pela i givim baksait long dispela tok,
na i olsem yupela yet i tok, ‘Mipela
i no inap long kisim laip i stap gut
oltaim.’ Olsem na yupela harim. Nau
mitupela i no ken autim tokmoa long
yupela. Mitupela bai i autim tok long
ol arapela lain,

47 long wanem, Bikpela i tokim
mipela olsem, ‘Mimekim yu i kamap
olsem lait bilong olgeta kantri, na bai
yu helpim ol manmeri long olgeta
hapbilonggraun, nabaimikisimbek
ol.’ ”

48 Ol manmeri bilong ol arapela
lain i harim dispela tok, na bel bilong
ol i gutpela tru. Ol i amamas long tok
bilong Bikpela. Na olgeta manmeri
God i bin makim bilong kisim laip i
stap gut oltaim, dispela ol manmeri i
bilip.

49 Na ol i kisim tok bilong Bikpela
i go nabaut long olgeta hap bilong
dispela distrik.

50 Tasol ol Juda i kirapim bel bi-
long ol meri i gat biknem na i save
bihainim pasin bilong lotu bilong ol,
na ol i kirapim bel bilong ol hetman
bilong dispela taun, na ol manmeri
bilong taun i stat long mekim nogut
long Pol tupela Barnabas. Na ol i
rausim tupela long dispela distrik.

51 Olsem na tupela i rausim pipia
graun i stap long lek bilong tupela,
bai ol manmeri i ken save ol i gat
asua long dispela pasin bilong ol. Na
tupela i lusimAntiokna i go long taun
Aikoniam.

52 Tasol Holi Spirit i pulap long ol
manmeri bilong Antiok i bilip long
Jisas, na ol i amamas tru.

14
Barnabas wantaim Sol i autim tok

long Aikoniam
1Long Aikoniam Pol na Barnabas i

mekimwankain pasin olsem tupela i
bin mekim long Antiok. Tupela i go
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insait long haus lotu bilong ol Juda,
na tupela i autim tok. Tupela i autim
gut trunabikpela lain JudanaGrik ol
i bilip.

2Tasol sampela Juda i no bilip, ol i
kirapimbelbilongolmanmeribilong
ol arapela lain, na ol i mekim ol i bel
nogut long ol manmeri i bilip.

3 Tupela i stap longpela taim long
Aikoniam, na tupela i no pret long
autim tok bilong marimari bilong
Bikpela. Na Bikpela i givim strong
long tupela, na tupela iwokimol kain
kain mirakel. Long dispela pasin
Bikpela i soimolmanmeri olsem, dis-
pela tok tupela i autim, em i tru tasol.

4 Tasol ol manmeri bilong dispela
taun ol i bruk tupela lain. Sampela i
wanbel wantaim ol Juda, na sampela
i wanbel wantaim tupela aposel.

5 Bihain ol Juda wantaim ol man
bilong ol arapela lain ol i kirap wan-
taim ol hetman bilong ol, na ol i laik
mekim nogut long Pol tupela Barn-
abas. Ol i laik tromoi ol ston na kilim
tupela i dai.

Barnabas wantaim Sol i autim tok
long Likonia

6 Barnabas tupela Sol i harim tok
long dispela samting ol man i laik
mekim, orait tupela i ranawe i go
long tupela taun bilong distrik Liko-
nia, em taun Listra na Derbe, na long
ol ples i stap klostu long dispela tu-
pela taun.

7 Na tupela i wok long autim gut-
nius long ol dispela ples.

8 Long taun Listra i gat wanpela
man i stap, em i no gat strong long lek
bilong en. Taim mama i karim em,
em i lek nogut pinis na em i no bin
wokabaut liklik. Em i save sindaun
tasol i stap.

9 Dispela man i harim Pol i autim
tok. NaPol i luklukstrong longem,na

em i lukim olsem dispela man i bilip
na em inap long kamap gutpela.

10 Olsem na Pol i tokaut strong
olsem, “Yu kirap na sanap.” Orait
dispela man i kalap na sanap na em
i wokabaut.

11 Planti manmeri i lukim dispela
samting Pol i mekim, na ol i singaut
long tok ples bilong Likonia olsem,
“Ol god i kamap olsem man, na ol i
kam daun long yumi.”

12 Na Barnabas ol i kolim god Sus.
Na Pol em i man bilong mekim tok-
tok, olsem na ol i kolim em god Her-
mes.*

13 Haus lotu bilong god Sus i stap
klostu long duabilong banis i raunim
dispela taun. Na pris bilong dispela
haus lotu em i kisim sampela bul-
makaumanna sampela plaua ol i bin
ropim, na em i kam long dua bilong
banis bilong taun. Em wantaim ol
manmeri ol i laik mekim ofa long
Barnabas wantaim Pol.

14 Tasol tupela aposel i harim tok
long dispela samting ol i laik mekim,
na tupela i kirap nogut tru na brukim
klos bilong tupela. Na tupela i ran i
go namel long ol manmeri na tupela
i singaut olsem,

15 “Ol pren, watpo yupela i mekim
dispela pasin? Mitupela i man tasol,
wankain olsem yupela. Mitupela i
autim gutnius long yupela olsem, yu-
pela i mas lusim ol dispela samting
nating yupela i save lotu long en, na
yupela i mas tanim i go long God i
gat laip. Em God i bin wokim skai
na graunna solwara, wantaimolgeta
samting i stap long en.

16 Tru, long taim bilong ol tum-
buna em i bin larim olgeta lain man-
meri i wokabaut long pasin bilong ol
yet.

17 Tasol em i no bin hait olgeta bai
ol man i no ken save long em. No-
gat. Oltaim em i save mekim gutpela
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pasin long yupela. Em i mekim ren i
lusimskaina i kamdaun longyupela,
na em i mekim planti gutpela kaikai
i kamap. Em i givim yupela planti
kaikai na i mekim bel bilong yupela
i amamas.”

18Tupela imekim dispela tok, tasol
tupela i hatwok tru long pasim ol
manmeri, bai ol i no ken mekim ofa
long tupela.

19 Tasol bihain sampela Juda bi-
long taun Antiok na Aikoniam i kam
long taun Listra, na ol i pulim tingt-
ing bilong ol manmeri na mekim ol i
birua long Pol. Olsem na ol i tromoi
ston long Pol. Na taim ol i ting em i
dai pinis, ol i pulim bodi bilong en i
go lusim i stap ausait long taun.

20 Tasol ol manmeri i bilip long
Jisas, ol i kam sanap raunim em, na
Pol i kirapgenna i go insait long taun.
Na long de bihain em i go wantaim
Barnabas long taun Derbe.

Barnabas wantaim Pol i strongim
bel bilong ol manmeri i bilip long Jisas

21 Tupela i autim gutnius long
Derbe, na tupela imekimplantiman-
meri i kamap disaipel. Na bihain tu-
pela i go bek long Listra na Aikoniam
na Antiok,

22 na tupela i strongim bel bilong
ol disaipel. Tupela i tok strong long
ol olsem, “Yupela i mas i stap strong
long bilip. Yumi laik i go insait long
kingdom bilong God, tasol pastaim
yumi mas wokabaut long rot i gat
planti hevi i stap long en.”

23 Na tupela i makim ol hetman
bilong olgeta sios. Na tupela i tambu
long kaikai na i mekim prea, na long
dispela pasin tupela i putim ol dis-
pela lain i bilip long Bikpela long han
bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i go bek
long Antiok long distrik Siria

24 Bihain Barnabas na Sol i wok-
abaut i go namel long distrik Pisidia,

na tupela i go kamap long provins
Pamfilia.

25 Tupela i autim tok bilong God
long taun Perga, na bihain tupela i go
daun long taun Atalia.

26 Long Atalia tupela i kalap long
sip, na sip i kisim tupela i go long An-
tiok, em dispela taun bipo ol Kristen
i bin putim tupela long han bilong
God, bai em i ken marimari long tu-
pela, na tupela i ken mekim dispela
wok. Nau tupela i mekim pinis, na
tupela i go bek long Antiok.

27 Tupela i kamap pinis, orait tu-
pela i singautim ol manmeri bilong
sios i kam bung. Na tupela i tokim ol
long olgeta samting God i bin mekim
long han bilong tupela. Tupela i tok
olsem, “God i bin opim rot long ol
manmeri bilong ol arapela lain, na ol
i bilip.”

28 Na tupela i stap planti de wan-
taim ol disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1Orait sampela man bilong Judia i

kam daun long Antiok na ol i skulim
ol Kristen olsem, “Sapos yupela i no
bihainim pasin bilong Moses na ol
i no katim skin bilong yupela, orait
God bai i no inap kisim bek yupela.”

2 Pol tupela Barnabas i harim tok
ol dispela man i mekim, na tupela i
kirapim bikpela tok pait wantaim ol,
na ol i paitim toktok moa yet long
dispela samting. Olsem na ol Kris-
ten i makim Pol na Barnabas wan-
taim ol arapela man bilong i go long
Jerusalem na stretim tok wantaim ol
aposel na ol hetman bilong sios.

3 Ol Kristen i salim ol i go, na ol
i wokabaut i go namel long distrik
Fonisia na Samaria. Ol i wok long
toksave longolKristenbilongdispela
tupela distrik, long God i bin tanim
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bel bilong ol manmeri bilong ol ara-
pela lain. Ol Kristen i harim dispela
tok na ol i belgut tru.

4Ol i go kamap long Jerusalem, na
olgeta manmeri bilong sios wantaim
ol aposel na hetmanol i gude tru long
ol. Na Pol tupela Barnabas i tokim ol
long olgeta samting God i bin mekim
long han bilong tupela.

5Tasol sampela Kristen bilong lain
bilong ol Farisi ol i kirap na ol i tok
olsem, “Sapos ol man bilong ol ara-
pela lain i laik kam insait long lain
bilong yumi, orait yupela imas katim
skinbilong ol,* na yupela imas tokim
ol long ol i mas bihainim lo bilong
Moses.”

6Orait na ol aposel na ol hetman ol
i bung bilong stretim dispela tok.

7Ol imekim planti toktok pinis, na
Pita i sanap na i tokim ol olsem, “Ol
brata, yupela i save, bipo God i tilim
wok long yumi, na em i makim mi
bilong givim gutnius long ol arapela
lain, bai ol i ken harim na bilip.

8 God i save long bel bilong ol-
geta manmeri, na em i givim Holi
Spirit longol,wankainolsememibin
givim long yumi. Long dispela pasin
em i soim yumi olsem, bel bilong en i
amamas long kisim ol.

9 Em i no mekim wanpela pasin
long yumi na narapela pasin long ol.
Nogat. Ol i bilip long em, na long rot
bilong dispela bilip tasol em i mekim
ol i kamap klin long ai bilong en.

10Olsem na bilong wanem yupela
i laik traim God nau? Yupela i no
ken pasim dispela hevipela samting
long sol bilong ol Kristen. Bipo ol
tumbunabilong yumi na yumi tu i no
inap long karim dispela hevi.

11 Tasol yumi bilip olsem, long
marimari bilong Bikpela Jisas, God
bai i kisimbekyumi, olsememikisim
bek ol dispela man tu.”

12 Pita i tok olsem, orait ol man i
kibung i stap, ol i no mekimwanpela
tok. Ol i putim yau long tok bilong
Barnabas wantaim Pol. Na tupela i
autim tok bilong olkain mirakel God
i bin wokim long han bilong tupela
namel long olmanmeri bilong ol ara-
pela lain.

13Tupela i tokpinis, orait Jems i tok
olsem, “Ol brata, yupela harim tok
bilongmi.

14Saimon i tokimyupela pinis long
namba wan taim God i kam long ol
man bilong ol arapela lain, bilong
kisim ol lain manmeri bilong ol na
mekim ol i kamap lain bilong em yet.

15 Na tok bilong ol profet tu em i
wankain. Ol i bin raitim tok olsem,

16 ‘Bikpela i tok, “Lain bilong Devit
i olsem wanpela haus sel i pundaun
pinis. Tasol bihain bai mi kam bek,
na bai mi sanapim gen. Ol samting
bilong dispela haus i bagarap, em
bai mi wokim nupela gen, na bai mi
sanapim gen dispela haus.

17-18 Olsem na bai ol arapela
manmeri i ken wok long painim mi
Bikpela. Em olgeta manmeri bilong
ol arapela lain, mi makim ol pinis
bilong mi yet.” Dispela em i tok
bilong Bikpela. Bipo tru em i bin tok
long ol dispela samting bai i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi em
i olsem. Yumi no ken givim hevi long
ol dispela man bilong ol arapela lain
i bin tanim bel i go long God. Nogat.

20Mobeta yumi raitimpas i go long
ol, na tokimol olsem, ol i nokenkisim
kaikai samting ol man i bin ofaim
long ol giaman god na long dispela
pasin em i kamap doti long ai bilong
God. Na ol i no ken mekim ol kain
kain pasin pamuk. Na ol i no ken
kaikai abusolman ipasimnekbilong
en na kilim i dai, long wanem, ol i no
ken kaikai abus i gat blut i stap yet
long en.
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21 Yumi save, long bipo yet na i
kam inap long nau, long olgeta taun
bilong ol arapela lain i gat ol man
i save autim tok bilong Moses. Na
longolgeta de Sabat ol i save ritim tok
bilong em insait long ol haus lotu.”†

Ol i salim pas i go
long ol Kristen bilong ol arapela lain

22 Orait ol aposel na ol hetman
wantaim olgeta manmeri bilong sios
ol i pasim tok, na ol i makim tupela
man bilong ol. Wanpela em Judas,
em i gat narapela nem Barsabas, na
narapela emSailas. Tupela i stap lida
namel long ol Kristen. Na ol i salim
tupela i go long taunAntiokwantaim
Pol na Barnabas.

23Long han bilong tupela ol i salim
wanpela pas i gat tok olsem,
“Mipela aposel na mipela hetman,

mipela ol bratabilongyupela,mipela
i raitim dispela pas i go long yupela
ol brata bilong ol arapela lain i stap
long taun Antiok na long olgeta hap
bilong provins Siria na Silisia. Gude
tru ol brata.

24Mipela i harimpinis olsem, sam-
pela man bilong mipela i bin kam
long yupela na mekim yupela i kirap
nogut long toktok bilong ol. Na ol i
wok long paulim tingting bilong yu-
pela. Tasol mipela i no tokim ol long
mekim olsem.

25 Mipela i harim tok long dis-
pela samting i bin kamap, olsem na
mipela i wanbel na mipela i pasim
tok longmakim tupela bratana salim
tupela i kam long yupela, wantaim
tupela brata mipela i save laikim tu-
mas, em Barnabas na Pol.

26Maski tupela inap tru long lusim
laip bilong tupela, tupela i no pret
long tokaut long nem bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi.

27 Olsem na mipela i salim Judas
tupela Sailas i kam long yupela, na
tupela bai i givim dispela tok long
yupela longmaus bilong tupela yet.

28Holi Spirit i stapwantaimmipela
namipela i pasim tok olsem,mipela i
no laik putimplanti hevi long yupela.
Olsem na yupela i mas bihainim ol
dispela pasin tasol.

29 Yupela i no ken kaikai abus ol i
bin kilimbilongmekimofa long ol gi-
aman god. Na yupela i no ken kaikai
abus i gat blut i stap yet long en,
olsem na yupela i no ken kaikai abus
ol man i bin pasim nek bilong en na
kilim i dai. Na yupela i mas abrusim
olkain pasin pamuk. Sapos yupela
i lukaut gut na yupela i abrusim ol
dispela pasin, em bai i gutpela. Em
tasol tok bilong mipela. Yupela i ken
i stap gut.”

30 Orait ol manmeri bilong sios i
salim ol dispela man na ol i go daun
long Antiok. Na long Antiok ol i
bungim ol manmeri bilong sios na ol
i givim dispela pas long ol.

31 Ol manmeri i ritim pinis, na ol
i amamas long kisim dispela gutpela
tok bilong strongim ol.

32 Judas wantaim Sailas tupela i
profet. Olsemna tupela i givimplanti
gutpela tok long ol Kristen, na long
dispela pasin tupela i strongim bel
bilong ol.

33-34 Tupela i stap longtaim liklik
longAntiok, na bihain ol Kristen i tok
gutbai long tupela na salim tupela i
go bek long ol man i bin salim tupela
i kam.‡

35NaPolwantaimBarnabas tupela
i stap long Antiok. Tupela i wokwan-
taim planti arapela man long skulim
ol manmeri long tok bilong God na
long autim gutnius bilong Bikpela.
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Pol na Barnabas i no stapwanbel
36 Sampela de i go pinis, orait Pol

i tokim Barnabas olsem, “Mitupela i
mas i go bek na lukim ol brata long
olgeta taun, bipo mitupela i autim
tok bilong Bikpela long ol. Olsem bai
mitupela i ken save, ol i stap gut, o
nogat.”

37Orait Barnabas i laik kisim Jon,
narapela nem bilong en Mak, i go
wantaim tupela.

38 Tasol Pol i tok, “Dispela man
bipo em i bin lusim mitupela long
provins Pamfilia, na em i no laik i go
wantaim mitupela long mekim wok,
olsem namitupela i no ken kisim em
i go wantaimmitupela.”

39 Tupela i tok kros planti long dis-
pela samting. Olsem na tupela i bruk
na tupela i no moa wok wantaim.
Barnabas i kisim Mak i go wantaim
em, na tupela i kalap long wanpela
sip na i go long ailan Saiprus.

40 Na Pol i kisim Sailas. Na taim
tupela i laik i go, ol Kristen i tokim tu-
pelaolsem, “MarimaribilongBikpela
i ken i stap wantaim yutupela.”

41 Orait na tupela i wokabaut i go
nabaut long provins Siria na Silisia,
na Pol i wok long strongim ol man-
meri bilong ol sios i stap long dispela
hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1Pol i go kamap longDerbena long
Listra tu. Long dispela taun wanpela
Kristen i stap, nem bilong en Timoti.
Em i pikinini bilong wanpela Juda
meri, em i Kristen. Na papa bilong en
i bilong ol Grik.

2 Ol Kristen long Listra na Aiko-
niam ol i tok long pasin bilong em
olsem, Timoti i gutpela man.

3 Pol i laikim Timoti i go wantaim
em. Olsem na em i kisim em na i
katimskinbilong en. Em i ting longol
Juda i stap long ol dispela hap, na em
i mekim dispela pasin, long wanem,
olgeta Juda i save olsem, papa bilong
Timoti em i Grik.

4 Ol i wokabaut i go long ol taun,
na dispela tok bipo ol aposel na ol
hetmanol i pasim long Jerusalem, em
ol i givim long ol Kristen. Na ol i tok,
“Yupela i mas bihainim dispela.”

5Olsem nabilip bilong olmanmeri
bilong ol sios i kamap strong moa,
na namba bilong ol i go bikpela moa
long olgeta de.

Pol i lukimman bilongMasedonia
6 Pol na Sailas na Timoti i wok-

abaut i go namel long distrik Frigia
na Galesia, long wanem, Holi Spirit i
bin tambuim ol long autim tok long
provins Esia.

7 Ol i go inap long distrik Misia,
na ol i laik wokabaut i go insait long
provins Bitinia, tasol Spirit bilong
Jisas i pasim ol.

8Olsem na ol i abrusimMisia na ol
i go daun long taun Troas.

9Na long nait Pol i lukim wanpela
samting olsem driman. Em i lukim
wanpela man bilong provins Mase-
donia i sanap na i singautim Pol na
i tok olsem, “Yumas brukim solwara
nayukam longMasedonianahelpim
mipela.”

10Pol i lukimpinisdispela samting,
orait kwiktaim mipela* i painim rot
bilong i go long Masedonia. Mipela i
save, God i singautim mipela bilong
autim gutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen
11Olsem na mipela i kalap long sip

long Troas, na sip i ran i go stret long
Samotres. Na long narapela de em i
ran i go long Neapolis.

15:37: Ap 12.12, 12.25, Kl 4.10, 2 Ti 4.11 15:38: Ap 13.13, Kl 4.10 16:1: Ap 14.6, 2 Ti 1.5 16:2: Fl
2.19-22 16:3: 1 Ko 9.20, Ga 2.3-5 16:4: Ap 15.23-29 16:5: Ap 2.47 16:6: Ap 18.23 16:7: 2
Ti 1.15 16:10: 2 Ko 2.13 * 16:10: Long sampela hap bilong buk Aposel, i gat dispela tok “mipela”
i stap. Planti man i ting Luk i bin raun wantaim Pol long sampela taim, olsem na em i tok “mipela”.
Long dispela taim i luk olsemLuk i bin i gowantaimPol inap long Filipai na em i stap long Filipai, long
wanem, taim Pol i lusim Filipai i no gat moa ol dispela tok “mipela”. Lukim Aposel 16.40.
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12Namipela i lusim dispela ples na
i go kamap longFilipai. Em iwanpela
taun bipo ol Rom i kam sindaun long
en, na em i namba wan taun bilong
distrikMasedonia. Mipela i stap sam-
pela de long dispela taun.

13 Na long de Sabat mipela i go
ausait long dua bilong banis bilong
taun, na mipela i go long wanpela
wara. Mipela i ting klostu long dis-
pela wara i gat ples bilong mekim
prea. Na long dispela wara mipela i
lukim sampela meri ol i bung i stap,
na mipela i sindaun toktok wantaim
ol.

14 Wanpela meri, nem bilong en
Lidia, em i harim dispela tok. Em
i save lotu long God. Em i meri bi-
long taun Taiataira, na em i savewok
bisnis long retpela laplap. Bikpela i
tanim bel bilong em, na em i putim
yau long dispela tok Pol i mekim.

15 Em i kisim baptais, na ol wan-
haus bilong en wantaim. Em i kisim
baptais pinis, na em i tokim mipela,
“Sapos yupela i ting mi bilip tru long
Bikpela, orait yupela i ken i kam i
stap long haus bilong mi.” Na em i
strong tumas long mipela, na mipela
i bihainim tok bilong em.

Pol wantaim Sailas i kalabus long
Filipai

16 Long wanpela de mipela i wok-
abaut i go long ples bilong mekim
prea, na wanpela wokmeri nating
i bungim mipela long rot. Dispela
meri i gat wanpela spirit i stap long
en, na em i save tokaut long ol samt-
ing bai i kamap bihain. Olsem na
ol bosman bilong dispela meri i save
kisim planti mani long wok dispela
meri i savemekim.

17Orait dispelameri i bihainimPol
na mipela, na em i wok long singaut
olsem, “Ol dispela man ol i wokman
bilongGodAntapTru. Ol i save tokim
yupela longrotbilongGod ikisimbek
yupela.”

18 Planti de dispela meri i mekim
olsem. Na bihain Pol i les tru long
harim singaut bilong en, olsem na
em i tanim na i tokim dispela spirit,
“Long nem bilong Jisas Krais, mi
tokimyu, yu lusimdispelameri nayu
go.” Na wantu dispela spirit i lusim
meri na i go.

19 Ol bosman bilong dispela meri
ol i lukim olsem rot bilong ol bilong
kisimmani i nomoa i stap. Olsem na
ol i holimpas Pol tupela Sailas, na ol i
pulim tupela i go long ol hetman long
ples bung.

20 Ol i bringim tupela i go long ol
jas, naol i tokimol jas olsem, “Dispela
tupelaman i bilong lain Juda. Tupela
i wok long kirapim trabel long taun
bilong yumi.

21 Na tupela i laik pulim ol man-
meri long bihainim sampela pasin
em i tambu long yumi ol man bilong
kantri Rom imekim.”

22 Ol manmeri i kam bung, ol tu
i sutim tok long tupela. Orait ol jas
i rausim klos bilong tupela na ol i
tokim sampela man long paitim tu-
pela long kanda.

23Ol i paitim tupela nogut tru, na ol
jas i putim tupela long kalabus. Na
ol i givim strongpela tok long woda
i bosim haus kalabus, long em i mas
was gut tru long tupela.

24Woda i harim dispela tok bilong
ol jas, orait em i putim tupela long
rum i stap insait tru long haus kal-
abus. Na em i pasim strong lek bilong
tupela long plang.

25 Long biknait Pol tupela Sailas i
wok long beten na mekim song long
God. Na ol arapela kalabus i harim i
stap. 26 Na wantu wanpela bikpela
guria i kamap, na i sakim olgeta pos
bilong haus kalabus. Na olgeta dua
bilong haus kalabus i op, na ol sen
bilong olgeta kalabus i lus.

27Na woda i kirapna i lukimolgeta
dua bilong haus kalabus i op i stap,

16:15: Ap 16.33, 18.8 16:16: Ap 19.24 16:17: Mk 1.24, 1.34 16:18: Mk 16.17 16:19: Ap
19.25-26, 2 Ko 6.5 16:20: 1 Kin 18.17, Mt 5.11, Mk 13.9, Ap 17.6 16:22: 2 Ko 6.5, 11.23-25, Fl 1.30,
1 Te 2.2 16:26: Ap 4.31, 5.19, 12.7, 12.10 16:27: Ap 12.18-19
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na em i ting olgeta kalabus i ranawe
pinis. Olsem na em i pulim bainat
bilong en na i laik kilim i dai em yet.

28Tasol Pol i singaut strong, “Yu no
ken bagarapim yu yet. Mipela olgeta
i stap.”

29 Na woda i singaut long ol man
long bringim lait, na em i ran i kam
insait long rum Pol tupela Sailas i
stap long en. Em i pret tru na em i
guria, na em i pundaun klostu long
lek bilong Pol na Sailas.

30 Na bihain woda i kisim tupela
i go ausait, na i askim tupela olsem,
“Tupela bikman, mi mas mekim
wanem samting na bai God i kisim
bekmi?”

31 Na tupela i tok olsem, “Yu mas
bilip long Bikpela Jisas, na bai God i
kisim bek yu wantaim ol lain bilong
yu, na bai yupela i bilong em.”

32 Na tupela i autim tok bilong
Bikpela long emna longol lainbilong
em.

33 Na long biknait yet, dispela
woda i kisim tupela na i wasim sua
bilong tupela. Na emwantaim olgeta
lain bilong en i kisim baptais.

34Na woda i kisim tupela i go long
haus bilong en, na em i givim kaikai
long tupela. Na em wantaim olgeta
lain bilong en, ol i amamas tru, long
wanem, nau ol i bilip long God.

35Longmoning ol jas i salim ol plis-
man i kam, na ol i tokimwoda olsem,
“Ol jas i tok, yu ken lusim dispela
tupela man i go.”

36Na woda i go tokim Pol. Em i tok
olsem, “Ol jas i salim tok long lusim
yutupela i go. Olsem na yutupela i
ken lusim kalabus na i go, na yutu-
pela i ken i stap bel isi.”

37 Tasol Pol i tokim ol plisman
olsem, “Mitupela i man bilong kantri

Rom.† Bilong wanem na ol jas i
no harim gut kot bilong mitupela
na painimaut mitupela i bin mekim
wanpela rong, o nogat? Tasol ol i
paitimmitupela nating long ai bilong
ol manmeri. Na ol i putim mitupela
long kalabus. Na nau ating ol i laik
hait tasol na rausimmitupela i go, a?
I no ken tru. Ol yet i ken i kam na
bringimmitupela i go ausait.”

38 Orait ol plisman i bringim tok
bilong Pol i go long ol jas. Na taim ol
jas i harim olsem Pol na Sailas i man
bilong Rom, ol i pret.

39 Olsem na ol jas i go long haus
kalabus na tok sori long tupela, na ol
i bringim tupela i go ausait. Na ol i
askim tupela long lusim dispela taun
na i go.

40 Bihain long tupela i lusim haus
kalabus, tupela i go long haus bilong
Lidia. Tupela i lukim ol Kristen na
i givim sampela tok long ol bilong
strongim bel bilong ol. Na bihain
tupela i lusim taun na i go.

17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
1 Pol wantaim ol poroman bilong

en i wokabaut i go long taun Am-
fipolis. Na ol i lusim dispela taun
na i go long taun Apolonia. Na ol i
lusim dispela taun tu na i go kamap
longtaunTesalonaika. Wanpela haus
lotu bilong ol Juda i stap long dispela
taun.

2 Na Pol i mekim wankain pasin
olsem oltaim em i save mekim. Em i
go insait long dispela haus lotu wan-
taim ol Juda, na long tripela de Sabat
em i toktok wantaim ol long ol tok i
stap long buk bilong God.

16:30: Lu 3.10, Ap 2.37, 9.6 16:31: Jo 3.16, 3.36, 6.47, 1 Jo 5.10 16:33: Ap 16.15 † 16:37: Long
dispela taim king bilong biktaun Rom, em dispela king ol i kolim Sisar, em i bosim olgeta kantri i stap
klostu long biksolwara Mediterenian. Olsem na ol man bilong kantri Rom i stap olsem ol man i gat
biknem, na lo bilong ol i tok olsem i tambu tru long ol kot na ol plisman i mekim save nating long ol.
Sampela taim ol Rom i save larim ol man bilong ol arapela lain tu i kamap olsem ol man bilong kantri
Rom. I luk olsempapa bilong Pol emwanpela bilong ol dispela kainman, olsemna taimmama i karim
Pol, em tu i stap olsemman bilong kantri Rom. LukimAposel 22.24-29. 16:39: Mt 8.34 17:1: 1 Te
1.1-2, 2.1-2 17:3: Lu 24.26, Ap 3.18, 9.22, 18.28, Ga 3.1
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3 Em i autim as bilong tok bilong
God na i tokim ol olsem, “Dispela
manGod imakimbilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i mas karim
pen na i dai, na bihain em i mas
kirap bek.” Na em i tok olsem, “Dis-
pela Jisasmi autim tok bilong en long
yupela, em tasol dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.”

4Orait na sampelamanmerinamel
long ol, ol i bilip, na ol i bihainim
Pol tupela Sailas. I gat sampela Grik
i save lotu long God, na bikpela lain
bilong ol i bihainim tupela. Na planti
bilong ol meri i gat biknem, ol tu i
bihainim tupela.

5 Tasol ol Juda i lukim ol dis-
pela lain i bihainim tupela, na ol
i bel nogut. Olsem na ol i kisim
sampela bilong ol man nogut i save
stap nabaut long ples bung. Na ol i
bungim planti manmeri moa, na ol i
kirapimbelbilongolmanmeribilong
dispela taun, na ol i go brukim dua
bilong haus bilong Jeson. Na ol i wok
long painim Pol tupela Sailas, bilong
kisim tupela i go ausait na putim long
han bilong ol manmeri.

6 Tasol ol i no lukim tupela, olsem
na ol i pulim Jeson wantaim ol ara-
pela Kristen i go long ol hetman bi-
long dispela taun. Na ol i singaut
olsem, “Dispela ol man i save raun
na mekim pasin nogut i kamap long
olgeta hap bilong graun, na nau ol i
kam i stap hia.

7Na Jeson i kisim ol i go i stap long
hausbilong en. Olgeta dispelamanol
i save sakim lo bilong Sisar. Ol i save
tok, ‘Narapela king i stap, nembilong
en Jisas.’ ”

8 Ol manmeri wantaim ol hetman
bilong taun ol i harim dispela tok, na
ol i kirap nogut na i wok long singaut
nabaut.

9 Orait ol hetman i mekim Jeson
wantaim ol arapela man i baim kot
pastaim, na ol i lusim ol i go.

Pol na Sailas i gomekimwok
long taun Beria

10 Tudak i kamap pinis, orait ol
Kristen i salim Pol wantaim Sailas i
go long taunBeria. Tupela i gokamap
long Beria, na tupela i go insait long
haus lotu bilong ol Juda.

11Ol Juda i stap long Beria ol i gut-
pela lain manmeri, na pasin bilong
ol i winim tru pasin bilong ol Juda
bilong Tesalonaika. Ol i harim tok
bilong Pol, na ol i laikim tru. Na long
olgeta de ol i save ritim na skelim tok
i stap long buk bilong God, bilong ol
i ken save, tok bilong Pol em i tru, o
nogat.

12Olsem na planti manmeri bilong
ol Juda i bilip. Na planti Grik i gat
nem, ol tu i bilip, ol man na meri
wantaim.

13 Bihain ol Juda bilong Tesalon-
aika i harim tok long Pol i autim tok
bilong God i stap long Beria. Olsem
na ol i go long dispela taun, na ol
i paulim tingting bilong ol manmeri
namekim ol i kirap nogut.

14 Orait na kwiktaim ol Kristen i
salim Pol i go daun long nambis.
Tasol Sailas tupela Timoti i stap long
Beria.

15Na ol man i bringim Pol long rot,
ol i bringim em i go inap long Atens.
Na bihain ol i laik i go bek, na Pol i
salim tok long Sailas wantaim Timoti
olsem, “Yutupela i mas i kam longmi
kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
16Pol i wetim Sailas tupela Timoti i

stap longAtens, naem i lukimdispela
taun i gat planti tumaspiksabilongol
giaman god. Na dispela i mekim bel
bilong en i nogut tru.

17 Olsem na em i go long haus
lotu bilong ol Juda na em i toktok
wantaim ol Juda na ol man bilong ol
arapela lain i save lotu long God. Na
long olgeta de em i go long ples bung
na i toktok wantaim ol manmeri i
kam i stap long dispela hap.

17:4: Ap 13.50, 15.22, 15.27, 15.40, 28.24 17:5: Ro 16.21 17:6: Ap 16.20 17:7: Lu 23.2, Jo 19.12,
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18 Na sampela saveman bilong ol
lain Epikurian na ol lain Stoik,* ol i
pait long toktok wantaim em. Sam-
pela i tok, “Dispelamanbilong toktok
nabaut em i laik tok wanem?” Na
sampela i tok, “Ating em i autim tok
bilong ol god bilong narapela ples.”
Pol i laik autim gutnius bilong Jisas
na em i tokim ol long Jisas na long
pasin bilong kirap bek long matmat,
olsem na ol i mekim dispela tok.†

19Orait ol i kisimPolnabringimem
i go long ol kaunsil i save bung long
maunten Areopagus. Na ol i tokim
em olsem, “Mipela i laik save long
dispelanupela tok yu save givim long
ol manmeri.

20 Mipela i harim tok bilong yu,
na mipela i pilim em i narakain tru.
Olsem na mipela i laik save long as
bilong dispela tok yumekim.”

21 Olgeta Atens wantaim ol man
bilong ol arapela ples i kam i stap
long taun Atens, ol i no save mekim
narapela samting. Nogat. Oltaim ol
i save laikim tumas long harim tok
long ol nupela kain tingting, na ol i
save toktok namel long ol yet long
olkain nupela tok ol i bin harim.

22 Orait Pol i sanap namel long ol
kaunsil long maunten Areopagus na
em i tok olsem, “Yupela man bilong
Atens, mi lukim yupela i strong moa
long mekim olgeta kain pasin bilong
lotu.

23Pastaimmi wokabaut i go, na mi
lukim ol samting yupela i save lotu
long en. Na mi lukim wanpela alta
tu, ol i bin raitim tok long en olsem,
‘Dispela alta em i bilongwanpela god
mipela i no save long en.’ Orait dis-
pela God yupela i no save long en na

yupela i lotu nating long en, nau mi
laik autim tok bilong en long yupela.

24 “God i bin wokim skai na graun
wantaim olgeta samting i stap long
en, dispela God em i Bikpela bilong
heven na bilong graun. Olsem na em
i no save sindaun insait long ol haus
lotu ol man i wokim.

25 Em i no sot long wanpela samt-
ing na yumi man i mas mekim wan-
pela samting long han bilong yumi
bilong helpim em. Nogat. Em yet
i save givim laip na win na olgeta
samting long olgeta manmeri.

26Longwanpela tumbuna tasol em
i bin mekim olgeta lain manmeri i
kamap. Na em i putim ol i stap long
olgeta hap bilong graun. Em yet i
binmakim taim bilong ol i ken i stap,
na em i bin putim mak bilong graun
bilong ol.

27 God i laik bai ol manmeri i ken
kam long em na save tru long em,
olsem na em i putim ol i stap, bai ol
i ken wok long painim em. Tasol em
i no i stap longwe long yumi olgeta
wanwan.

28 ‘Yumi save kisim laip long em
na em wanpela tasol i givim strong
long yumi na yumi save wokabaut.’
I olsem sampela saveman bilong yu-
pela ol i bin tok, ‘Yumi tu i stap
pikinini bilong em.’‡

29 Orait yumi stap pikinini bilong
God, olsem na yumi no ken ting God
em i olsem gol na silva na ston. Na
yumi no ken ting em i olsem ol samt-
ing yumiman i save wokim long han
na tingting bilong yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na
God i no toktok planti long ol samt-
ing ol i bin mekim long dispela taim.

* 17:18: Namel long ol Grik i gat planti lain man i save bihainim tingting bilong ol saveman bilong
bipo. Tupela bilong ol dispela lain, em ol Epikurian na ol Stoik. † 17:18: Long tok Grik, dispela tok
“Pasin bilong kirap bek long matmat” ol i kolim olsem, Anastasis. Sampela saveman i ting ol dispela
Grik i harim Pol i tok long Jisas na long dispela tok, “Anastasis”, na ol i no klia long tok bilong en. Ol
dispela Grik i ting Pol i kolim nem bilong tupela god bilong narapela ples. 17:24: Mt 11.25, Ap 7.48,
14.15 17:24: 1 Kin 8.27, Ais 42.5 17:25: Jop 12.10, Sng 50.12, Sek 12.1, Ap 7.48 17:27: Lo 32.8,
Sng 145.18, Ais 55.6, Jer 23.23, Ap 14.17, Ro 1.20 17:28: Kl 1.17, Ta 1.12, Hi 1.3 ‡ 17:28: Long lain
28, i luk olsem Pol i kisim tupela hap tok ol saveman bilong ol Grik yet i binmekim bipo, na em i autim
bilong helpim ol dispela man long klia long tok bilong en. 17:29: Ais 40.18-20, 44.10-17, Ap 19.26
17:30: Ap 14.16, Ro 3.25, Ta 2.11-12, 1 Pi 1.14 17:31: Sng 9.8, 96.13, Ap 2.24, 10.42, Ro 2.16, 14.10
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Tasol nau em i tok strong long olgeta
man long olgeta ples i mas tanim bel.

31 Em i makim pinis wanpela de
bilong embai i kotimolmanmeri. Na
long stretpela pasin bilong en, embai
i skelim pasin bilong olgetamanmeri
bilong graun. Na em i bin makim
wanpela man bilong bosim dispela
kot. Dispela man i bin dai na God i
kirapim em bek long matmat. Olsem
na yumi ken bilip tru long God i bin
givim dispela wok long em.”

32Ol i harimdispela tokbilongman
i kirap bek long matmat, na sampela
i tok bilas long Pol. Na sampela i tok,
“Mipela i laik harim yu i toktok gen
long dispela samting.”

33Orait Pol i lusim ol na i go.
34 Tasol sampela man i bihainim

em na ol i bilip. Wanpela em Dioni-
sius, em wanpela memba bilong dis-
pela kaunsil i save bung long maun-
ten Areopagus. Na wanpela meri,
nembilong enDamaris, em i bilip, na
ol arapela manmeri tu i bilip.

18
Pol i autim tok long taun Korin

1 Bihain Pol i lusim Atens na i go
long taun Korin,

2 na em i bungim wanpela Juda,
nem bilong en Akwila. As ples bi-
long Akwila em provins Pontus. Bipo
liklik, em wantaim meri bilong en,
Prisila, tupela i bin lusim kantri Itali
na i kam, long wanem, Sisar Klodius
i bin tokim olgeta Juda long ol i mas
lusim biktaun Rom na i go long nara-
pela hap. Orait Pol i go lukim tupela.

3 Em i save mekim wankain wok
olsem tupela, em wok bilong wokim
ol haus sel. Olsem na Pol i stap wan-
taim tupela, na ol i wok i stap.

4Long olgeta de Sabat Pol i save go
long haus lotu bilong ol Juda na em
i save toktok wantaim ol. Em i laik
kirapim tingting bilong ol Juda na ol
Grik bai ol i bilip long Jisas.

5 Tasol taim Sailas tupela Timoti
i lusim Masedonia na i kam daun,
orait Pol i wok long autim tok bilong
God long olgeta de. Em i autim tok
strong long ol Juda olsem, “Jisas em i
manGod imakimbilong kisim bek ol
manmeri bilong en.”

6 Tasol ol Juda i no laik harim tok
bilong en, na ol i tok bilas long em.
Olsem na em i mekim olsem em i
rausim pipia i stap long klos bilong
en, na em i tokim ol olsem, “Sapos
yupela i lus, em i asua bilong yupela
yet. Mi no gat rong long dispela.
Nau bai mi go autim tok long ol man
bilong ol arapela lain.”

7 Orait na Pol i lusim dispela haus
lotu, na em i go long haus bilong
wanpela man, nem bilong en Titius
Jastus. Dispela man i save lotu long
God, na haus bilong en i stap klostu
tru long haus lotu bilong ol Juda.

8 Hetman bilong haus lotu bilong
ol Juda, em wanpela man nem bi-
long en Krispus. Em wantaim ol-
geta famili bilong en, ol i bilip long
Bikpela. Na planti manmeri bilong
Korin ol i harim tok bilong Pol, na ol
tu i bilip na kisim baptais.

9 Long wanpela nait Bikpela i
kamap long Pol long wanpela samt-
ing olsem driman, na i tokim em
olsem, “Yu no ken pret. Nogat. Yu
mas tokaut. Yu no ken pasimmaus.

10 Mi stap wantaim yu, na i no
inapwanpelaman i kirapna imekim
nogut long yu, long wanem, planti
manmeri bilong mi i stap long dis-
pela taun.”

11 Pol i stap long Korin inap long
wan yia na 6 mun, na em i lainim ol
long tok bilong God.

12 Tasol taim Galio i kamap namba
wangavmanbilong provinsAkaia, ol
Juda i kirap wantaim na i birua long
Pol. Ol i bringim em i go long kot, na
ol i tok olsem,

13 “Dispela man i save lainim ol
manmeri long sakim tok bilong lo na

18:2: Ro 16.3, 1 Ko 16.19, 2 Ti 4.19 18:3: Ap 20.34, 1 Ko 4.12, 1 Te 2.9, 2 Te 3.8 18:5: Ap 9.22, 17.3,
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mekim lotu long God long narakain
pasin.”

14 Pol i laik bekim tok bilong ol,
tasol Galio i tokim ol Juda olsem,
“Yupela ol Juda, sapos dispela man i
kalapim lo o sapos em i mekim wan-
pela kain pasin nogut, orait mi inap
harim tok bilong yupela.

15Tasol yupela i wari long ol pasin
bilong toktok na long ol nem na long
lo bilong yupela yet, na yupela i kam
long mi. Maski, yupela yet i mas
stretimdispela tok. Mi no inapharim
kot long kain samting olsem.”

16Na em i rausim ol long kot.
17Naol Korin* i holimpas Sostenes,

em hetman bilong haus lotu bilong
ol Juda, na ol i paitim em klostu long
ples bilong kot. Tasol Galio i no wari
long dispela samting ol i mekim.

Pol i gobek longAntiok longdistrik
Siria

18 Pol i stap long Korin planti de,
na bihain em i gutbai long ol Kristen.
Na em i go long taun Senkria na i
kalap longwanpela sip i laik i go long
distrik Siria. Prisila wantaim Akwila
tupela i go wantaim em. Long taim
Pol i stap long Senkria em i katim
gras bilong en, long wanem, em i bin
mekimwanpela promis long God.†

19Ol i go kamap long taun Efesus,
naPol i lusim tupela longdispelahap.
Em yet i go insait long haus lotu bi-
long ol Juda na i toktok wantaim ol.

20 Ol i tokim em olsem, “Yu
mas i stap longtaim liklik wantaim
mipela.” Tasol em i tok, “Mi no inap.”

21 Na bihain em i tok gutbai long
ol, na em i tok olsem, “Sapos God i
laik, orait mi bai kam bek gen long
yupela.” Naemigo long sipna i lusim
Efesus.

22 Sip i go sua long taun Sisaria,
na Pol i lusim sip na i go antap long
Jerusalem na i givim gude long ol

manmeri bilong sios. Na bihain em
i lusim ol na i go daun long taun
Antiok.

23 Pol i stap longpela taim liklik
long Antiok na bihain em i go. Em
i wokabaut i go long ol ples i stap
long graun bilong distrik Galesia na
Frigia, na em i wok long strongim
bilip bilong olgeta manmeri i bilip
long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24Wanpela Juda, em i man bilong

taun Aleksandria, em i kam i stap
long Efesus. Nem bilong en Apolos.
Em i man bilong mekim gutpela tok-
tok, na em i save tumas long buk
bilong God.

25 Ol i bin skulim em long Rot bi-
longBikpela, na bel bilong en i strong
moa long skulim ol manmeri, na em
i save tokim ol stret long ol samting
Jisas i bin mekim. Tasol em i save
long baptais bilong Jon tasol.

26 Em i go long haus lotu bilong ol
Juda na i autim tok. Em i no pret long
ol manmeri. Na Prisila wantaim Ak-
wila i harim tok bilong en, na tupela
i kisim em i go na tokim em long Rot
bilong God, bai em i ken klia gut long
en.

27 Bihain Apolos i laik i go long
provins Akaia, na ol Kristen bilong
Efesus i strongim tingting bilong em
long i go. Ol i raitim pas long ol
Kristen bilong Akaia na tokim ol long
ol i mas kisim em. Na taim Apolos i
kamap long Akaia, orait em i helpim
ol Kristen moa yet, em ol dispela
manmeri God i bin marimari long ol
na givim bilip long ol.

28 Em i strong moa long autim
tok long ai bilong ol manmeri, bilong
bekim na daunim tru ol tok kranki
ol Juda i bin mekim. Em i autim tok
bilong buk bilong God bilong soim ol
klia tumas olsem, Jisas em iman God

18:14: Ap 23.29, 25.11, 25.19 18:15: Jo 18.31, Ap 23.29, 25.18-19 * 18:17: TokGrik i no klia tumas
long dispela hap. Sampela saveman i ting ol Juda yet i kros long hetman bilong ol na ol i paitim em.
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imakimbilongkisimbekolmanmeri
bilong en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1 Long taim Apolos i stap long Ko-
rin, Pol i raun yet long ol ples i stap
long ples maunten na bihain em i
kam kamap long taun Efesus. Long
Efesus em i bungim sampela disaipel

2 na em i askim ol olsem, “Taim
yupela i bilip, yupela i kisim Holi
Spirit, o nogat?” Na ol i tok, “Nogat.
Mipela i no harim tok long wanpela
Holi Spirit i stap.”

3Na Pol i tokimol olsem, “Olsemna
yupela i kisimwanem kain baptais?”
Na ol i tok, “Mipela i kisim baptais
bilong Jon.”

4Na Pol i tokolsem, “Bipo Jon i bap-
taisim ol manmeri, na em i tok, ‘Yu-
pela imas tanimbel nakisimbaptais.
Na yupela i mas bilip long dispela
man i kam bihain long mi.’ Dispela
man Jon i bin tok long em, em Jisas.”

5Ol iharimdispela tok, naol i kisim
baptais long nem bilong Bikpela
Jisas.

6Na Pol i putim han antap long ol,
na Holi Spirit i kam long ol, na ol i
mekim tok long ol kain kain tok ples,
na ol i autim tok olsem profet.

7 Dispela lain i klostu inap 12-pela
man olgeta.

8Orait Pol i go insait long haus lotu
bilong ol Juda na em i tokaut strong
long gutnius. Em i toktok wantaim
ol na em i kirapim tingting bilong
ol long ol samting bilong kingdom
bilong God. Em i mekim olsem inap
tripela mun.

9 Tasol sampela i pasim bel strong
tumas na ol i no bilip. Na long ai
bilong ol manmeri ol i tok nogut long
Rot bilong Bikpela. Olsem na Pol
wantaim ol lain i bilip long Jisas, ol
i no i go moa long haus lotu bilong
ol Juda. Long olgeta de Pol i save go

autim tok insait longhaus skul bilong
Tiranus.

10 Em i mekim olsem i go inap
tupela yia. Olsem na olgetamanmeri
i stap long provins Esia ol i harim tok
bilong Bikpela, em ol Juda na ol Grik
wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol, God i
wokim ol narakain narakain strong-
pela mirakel.

12 Ol manmeri i save putim ol
hankisip na hap laplap samting long
skin bilong Pol, na bihain ol i kisim
ol dispela samting i go givim long ol
sikman. Ol sikman i kisim, na sik
bilong ol i pinis, na ol spirit nogut i
lusim ol na i go.

13 Sampela Juda i save go nabaut
na i wok bisnis long rausim ol spirit
nogut. Sampela i traim long kolim
nem bilong Bikpela Jisas na long dis-
pela pasin ol i laik rausim ol spirit
nogut long ol manmeri. Ol i save
tok olsem, “Long nem bilong dispela
Jisas, Pol i save autim tok bilong en,
mi tok strong tumas long yupela i
mas i go.”

14 Ol 7-pela pikinini man bilong
wanpela bikpris bilong ol Juda, nem
bilong en Skeva, ol i save mekim dis-
pela kain tok long ol spirit nogut.

15 Na wanpela de ol i mekim dis-
pela tok na spirit nogut i bekim tok
bilongol olsem, “Misave long Jisasna
mi save long Pol. Tasol yupela i husat
tru?”

16Nadispelamanspiritnogut i stap
long en, em i kalap longol, na i paitim
ol na i winim ol tru. Em i bagarapim
skin bilong ol nogut tru, na i brukim
klos bilong ol. Olsem na ol i lusim
dispela haus na i ranawe skin nating.

17Olgeta Judawantaimolgeta Grik
i stap long Efesus ol i harim tok
long dispela samting i bin kamap, na
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bikpela pret i kamap long ol. Na ol i
litimapim nem bilong Bikpela Jisas.

18 Planti manmeri i bilip pinis, ol i
kamna longai bilongol arapelaman-
meri, ol i autim olgeta pasin nogut
bipo ol i binmekim.

19Na planti manmeri i bin wokim
ol kain kain marila samting, ol i
bungim ol buk bilong ol i gat tok long
pasin bilong wokim ol dispela samt-
ing, na ol i kukim long paia long ai
bilong olgeta manmeri. Ol i kaunim
pe bilong olgeta dispela buk, na em
inap 50,000mani silva.

20 Long dispela pasin tok bilong
Bikpela i wok strong long ol man-
meri, na i kamap strong long laip
bilong ol. Na ol i raun na autim tok
long planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut long Pol
21 Wok i kamap strong pinis long

Efesus, orait Holi Spirit i stiaim tingt-
ing bilong Pol, na Pol i pasim tok long
em i laik wokabaut i go long provins
Masedonia na Akaia na bihain em i
laik i go long Jerusalem. Em i tok
olsem, “Mi go lukim ol dispela hap
pinis, orait bihain mi mas i go lukim
Rom tu.”

22 Na em i salim tupela man i
save helpim em, em Timoti wantaim
Erastus, na tupela i go paslain long
em long Masedonia. Tasol Pol yet i
stap longpela taim liklik long provins
Esia.

23Long dispela taim sampela man
i birua long Rot bilong Bikpela na ol i
kirapim bikpela tok pait.

24 Wanpela man i stap, nem bi-
long en Demitrius, em i man bilong
wokim ol samting long silva. Em
i gat bisnis bilong wokim ol liklik
piksa bilong haus lotu bilong god
meri Artemis long silva. Em i givim
planti wok long ol man i save wokim
ol samting long silva na ol i kisim
bikpela mani.

25Orait Demitrius i bungim ol dis-
pela man, wantaim ol man i save
wokim ol arapela kain samting, na
em i tokim ol olsem, “Ol wanwok,
yupela i save, gutpela pe bilong yumi
em i save kamap long wok bisnis
yumi savemekim.

26 Na dispela man Pol em i save
pulim bikpela lain manmeri na i
paulim tingting bilong ol, olsem yu-
pela i lukim na harim pinis. Na em
i no mekim dispela pasin long taun
Efesus tasol. Nogat. Klostu em in-
apim olgeta hap bilong provins Esia.
Em i save tok, ‘Ol god yumi wokim
long han, ol i no god tru.’

27 Dispela tok bilong Pol em inap
bagarapim nem bilong wok bisnis
bilong yumi. Na narapela samting
moa i olsem. Tok bilong en em inap
mekim haus lotu bilong bikpela god
meri Artemis i kamap olsem samting
nating long tingting bilong ol man-
meri. Pastaim olgeta manmeri bi-
long provins Esia na bilong olgeta
hap bilong graun i save lotu long dis-
pela god meri. Tasol tok bilong Pol i
laik bagarapim biknem bilong em.”

28 Ol man i harim dispela tok, na
ol i belhat tru. Na ol i singaut strong
olsem, “Artemis bilong yumi Efesus
em i nambawan tru.”

29 Olsem na bikpela singaut moa
i kamap long dispela taun, na olgeta
manmeri i bikmaus nabaut. Ol i ki-
rap wantaim na i ran i go long ples
kibung. Ol i pulim Gaius wantaim
Aristarkus i gowantaimol, em tupela
man bilong Masedonia i save wok-
abaut i go raunwantaim Pol.

30 Pol yet i laik i go namel long ol
manmeri, tasol ol Kristen i pasimem.

31 Na tu, sampela gavman bilong
Esia ol i pren bilong Pol, na ol i salim
tok long em. Ol i tok strong long em i
no ken i go insait long ples kibung.

32 Dispela bikpela lain manmeri,
tingting bilong ol i paul nabaut. Ol i
wok long singaut nabaut na mekim
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ol narapela narapela tok. Na planti
manmeri i no save longwanemas tru
ol i kam bung.

33 Ol Juda i subim Aleksander i go
sanap long ai bilong ol manmeri, na
sampela man i lukim na ol i ting em
i as bilong trabel.* Na Aleksander
i laik bekim tok bilong ol manmeri
na em i mekim nais long han bai ol i
pasimmaus.

34 Tasol ol i luksave long em, na
ol i save, em i man bilong lain Juda.
Olsem na olgeta manmeri i bikmaus
wantaim na i singaut strong moa
olsem, “Artemis bilong yumi Efesus
em i nambawan tru.” Ol i wok long
singaut olsem tasol i go inap tupela
aua.

35 Bihain kuskus bilong taun Efe-
sus i sarapim ol manmeri, na em i
tokim ol olsem, “Yupela man bilong
Efesus, harim. Wanem man i no
save olsem Efesus em i taun bilong
lukautim haus lotu bilong bikpela
god meri Artemis, na bilong lukau-
timdispela ston tambu ibinpundaun
long heven?

36 I no gat man inap long sakim
dispela tok. Olsem na yupela i mas
sarap. Yupela i no ken hariap tumas
namekimwanpela samting.

37 Yupela i bin bringim dispela tu-
pela man i kam. Tasol tupela i no
bin stilim samting bilong haus lotu
bilong yumi. Na tupela i no bin tok
bilas long godmeri bilong yumi.

38 Sapos Demitrius wantaim ol
wokman bilong en i gat tok long
wanpela man, orait i gat taim bilong
harimkot. Na ol nambawan gavman
i stap. Ol i mas stretim tok bilong ol
long kot.

39Nasaposyupela i gat sampela tok
moa, orait yupela i mas stretim long
kibung long taim bilong kibung stret.

40 Olsem na harim. Sapos ol ofisa
bilong gavman i harim tok long ol
samting yumi bin mekim nau, orait
ol inap tru long kotim yumi na tok

long yumi laik kirapim bikpela tra-
bel. I no gat as tru bilong dispela
pasin yumi bin mekim. Na sapos
ol i askim yumi bilong wanem yumi
bin kambung na singaut na bikmaus
nabaut, yumi bai i no inap bekim
wanpela tok.”

41Kuskus i tok pinis, na em i salim
ol manmeri i go.

20
Pol i wokabaut i go long Masedo-

nia na long Grik
1 Taim bikmaus na singaut nabaut

bilong ol manmeri i pinis, orait Pol
i singautim ol Kristen i kam bungim
em long wanpela hap. Em i givim
sampela tok long ol bilong strongim
bel bilong ol, na em i tok gutbai long
ol, na em i go long provins Masedo-
nia.

2Emiwokabaut longol dispelahap
na i givim planti tok long ol Kristen,
bilong strongim bel bilong ol. Na
bihain em i kamap long kantri Grik.

3 Em i stap tripela mun long Grik
na bihain em i laik kisim sip na i go
long distrik Siria. Tasol em i harim
tok olsem ol Juda i bin pasim tok long
kilim em i dai, olsem na em i senisim
tingting na em i wokabaut i go bek
longMasedonia.

4Wanpela man bilong taun Beria,
em Sopater, pikinini bilong Pirus, em
i go wantaim Pol. Na tupela man bi-
long taunTesalonaika, emAristarkus
wantaim Sekundus, na Gaius bilong
taunDerbe, naTimoti, na tupelaman
bilong provins Esia, em Tikikus na
Trofimus, ol tu i go wantaim Pol.

5Ol dispelaman i go pas na iwetim
mipela long taun Troas.

6 Mipela* i stap long Filipai inap
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis i pinis, orait mipela i kalap long
sip na lusim Filipai. Long namba 5
de mipela i go kamap long ol dispela

* 19:33: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 20:4: Ap 19.29, 21.29, Ef 6.21 * 20:6: Planti
saveman i ting, taim Pol i kamap long Filipai, em i kisim Luk i go wantaim em, olsem na dispela tok
“mipela” i stap. Lukim tok i stap long Aposel 16.10.
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man i wetim mipela long Troas, na
mipela i stap 7-pela de long Troas.

Long Troas Pol i kirapim bek Yu-
tikus

7 Long namba wan de bilong wik
mipela i bung wantaim ol Kristen bi-
long kaikai wantaim.† Na Pol i autim
tok long ol manmeri, long wanem,
tumora em i laik i go. Olsem na em
i pulim tok i go i go inap long biknait.

8 Dispela rum mipela i bung long
en, em i gat planti lam i lait i stap.
Dispela rum i stap antap

9 long namba 3 plua, na wanpela
yangpela man, nem bilong en Yu-
tikus, em i sindaun i stap long wan-
pela windo. Pol i toktok moa yet, na
ai bilong Yutikus i hevi na em i laik
slip. Na bihain em i slip tru, na em i
pundaun i go daun long graun. Na ol
i go daun na kisim em, tasol em i dai
pinis.

10 Pol tu i go daun, na em i slip
antap long dispela yangpelamanna i
holim em. Na em i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela i no ken kirap nogut.
Laip i stap yet long em.”

11 Na Pol i go antap gen, na em i
brukim bret, na em i kaikai wantaim
ol manmeri. Na bihain em i toktok
longpela taim wantaim ol, i go inap
long tulait. Tulait i kamap pinis na
Pol i go.

12 Na dispela yangpela man i stap
laip na ol i kisim em i go. Olsem na
bel bilong ol i gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go longMile-
tus

13 Orait mipela i lusim Pol na
mipela i kalap long sip na mipela i
go kamap long taun Asos. Na mipela
i wetim Pol long Asos. Pol yet i bin
tokim mipela long i go pas, long
wanem, em i laik wokabaut long rot.

14 Olsem na Pol i kam bungim
mipela long Asos, na mipela i kisim

em i go long sip, na mipela i go long
taunMitilini.

15 Na mipela i lusim Mitilini, na
long de bihainmipela i kamap klostu
longailanKios. Na longdebihaingen
mipela i go sua long taun Samos. Na
long de bihain genmipela i go kamap
long taunMiletus.

16Pol i pasimtingtingpinis longem
i laik abrusim Efesus, long wanem,
em i no laik lusim planti taim long
provins Esia. Em i laik hariap. Sapos
inap, em i laik lukim Bikpela De Bi-
long Pentikos‡ long Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman bi-
long sios long Efesus

17Mipela i kamap long taun Mile-
tus na Pol i salim tok i go long ol
hetman bilong sios long Efesus. Em
i singautim ol i kam lukim em.§

18Ol i kamappinis, orait em i tokim
ol olsem,
“Yupela yet i save long ol pasin mi

bin mekim long namba wan taim mi
kamap long Esia, na long olgeta taim
mi stap wantaim yupela.

19 Yupela i save, planti taim ol
Juda i pasim tok long daunim mi, na
dispela i givim mi planti bel hevi na
traimnami krai planti taim. Tasolmi
daunim nem bilong mi olgeta, na mi
mekimwok bilong Bikpela.

20Nami no surik long autim olkain
gutpela tok inap long helpim yupela.
Na longolbungbilongolmanmerina
long olgeta haus bilong yupela tu, mi
bin skulim yupela. Em yupela i save.

21 Oltaim mi bin autim tok strong
long ol Juda na long ol Grik, long
yumimas tanim bel i go long God, na
yumi mas bilip long Bikpela bilong
yumi Jisas.

22 Orait harim. Nau Holi Spirit
tasol i mekim na mi mas i go long
Jerusalem. Wanem samting bai i

20:7: Ap2.42, 2.46, 1Ko16.2, KTH1.10 † 20:7: Planti saveman i ting ol imekimdispela kaikai bilong
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kamap long mi long Jerusalem, em
mi no save.

23 Dispela tasol mi save. Long ol-
geta ples mi go long en, Holi Spirit
i save autim tok long mi olsem, kal-
abus na planti hevi i wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip bilong
mi em i namba wan samting. Mi
no strong tumas long holimpas laip
bilong mi. Nogat. Mi laik bihainim
dispela rot mi wokabaut long en na
pinisim dispela wok mi bin kisim
long Bikpela Jisas. Dispela wok em
bilong autim tok long gutnius bilong
marimari bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipo mi
stap namel long yupela, na mi autim
tokbilongkingdombilongGod. Tasol
naumi save, bihain yupela olgeta bai
i no inap lukim pes bilongmimoa.

26Olsem nami laik tokaut klia long
yupela nau. Sapos wanpela namel
long yupela em i lus, dispela em i no
asua bilongmi,

27 longwanem,minobinsurik long
autim olgeta tingting bilongGod long
yupela.

28Yupela imaswasgut longyupela
yet, na long olgeta manmeri bilong
sios bilong God, em ol dispela man-
meri em i bin baim long blut bilong
Pikinini bilong em yet. Na Holi Spirit
imakimyupela i stapwasmanbilong
ol dispela sipsip bilong God.

29Mi save, taimmi lusimyupelana
mi go pinis, ol weldok nogut tru bai
i kam namel long yupela, na ol bai i
bagarapim ol sipsip.

30 Na sampela man bilong yupela
yet bai i kirap na mekim tok giaman
nabaut, bilong pulim ol manmeri bi-
long God i go bihainim ol.

31 Olsem na yupela i mas was gut
oltaim. Yupela i no ken lusim tingt-
ing long pasin mi bin mekim. Long
tripela yia, long nait na long san, mi
no slek long givim gutpela tingting

long yupela olgetawanwan. Na taim
mi skulim yupela, wara bilong ai bi-
longmi i kapsait wantaim.

32 “Nau mi putimyupela i stap long
han bilong God, na mi laik bai yu-
pela i tingim tok bilong marimari bi-
long em. Dispela marimari em inap
strongim yupela, na em inap givim
yupela olgeta gutpela samting God i
save givim long olgeta manmeri em i
binmakim bilong em yet.

33 “Mi no bin mangal long silva na
golna laplap samtingbilongwanpela
man.

34 Yupela yet i save, long han bi-
longmi yetmi binmekimwok bilong
lukautim mi yet, na bilong helpim ol
man i stap wantaimmi tu.

35 Long olgeta wok mi mekim, mi
bin soim yupela olsem, yumi mas
bihainim dispela pasin bilong wok
strong. Olsem bai yumi inap long
helpim ol man i no inap helpim ol
yet. Na yumi mas tingim dispela
tok Bikpela Jisas yet i mekim. Em i
bin tok olsem, ‘Amamas bilong man
i givim samting long ol arapela man,
dispela i winim amamas bilong man
i kisim samting bilong em yet.’ ”

36 Pol i mekim dispela tok pinis,
orait em i brukim skru na i beten
wantaim olgeta dispela hetman.

37Bihain olgeta i krai planti, na ol i
holimpas Pol na i givim kis long em.

38Ol i sori nogut tru, long wanem,
Pol ibin tok longolbai ino inap lukim
pesbilongenmoa. Naol i bringimem
i go long sip.

21
Pol i go long sip na i go long

Jerusalem
1 Mipela i lusim ol hetman, na

mipela i go long sip na sip i lus-
lain. Mipela i sut stret i go long
ailan Kos. Na long de bihain mipela
i kamap long ailan Rodes. Na mipela
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i lusimRodesna i gokamap long taun
Patara.

2 Na long Patara mipela i lukim
wanpela sip i laik i go long distrik
Fonisia, na mipela i kalap long dis-
pela sip na sip i luslain.

3Orait bihain mipela i lukim ailan
Saiprus na abrusim long han kais.
Na mipela i go kamap long provins
Siria na i go sua long taun Tair, long
wanem, sip i laik lusim kago long
dispela taun.

4 Na mipela i go lukim ol Kristen,
na mipela i stap long dispela taun
inap 7-pela de. Holi Spirit i givim tok
long ol Kristen, na ol i tokim Pol long
em i no ken i go long Jerusalem.

5 Long taim sip i laik lusim Tair,
mipela i lusim taun na wokabaut i
go. Na ol Kristen wantaim ol meri
pikinini bilong ol, ol i bringimmipela
i go ausait long taun. Na long nambis
mipela i brukim skrunamekimprea.

6Na ol i tok gutbai long mipela, na
mipela i tok gutbai long ol. Orait na
mipela i kalap long sip, na ol i go bek
long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i givim
tok long Pol

7 Orait mipela i lusim Tair, na
mipela i gokamap long taunTolemes.
Mipela i tok gude long ol Kristen, na
mipela i stapwanpela dewantaimol.

8 Long de bihain mipela i lusim
Tolemes na mipela i go kamap long
taun Sisaria. Na mipela i go long
haus bilong Filip, em wanpela man i
save autim gutnius long ol manmeri,
na mipela i stap wantaim em. Em i
wanpela bilong ol 7-pela man i save
helpim ol aposel.

9 Em i gat 4-pela pikinini meri ol i
no marit. Ol i save autim tok bilong
God olsem profet.

10 Mipela i stap long Sisaria sam-
pela demoa, nawanpela profet, nem
bilong en Agabus, em i lusim distrik
Judia na i kam daun long Sisaria.

11Em i kam long mipela na i kisim
let bilong Pol na i pasim lek na han
bilong em yet. Na em i tok olsem,
“Holi Spirit i tok olsem, ‘Long dispela
pasin ol Juda long Jerusalem bai i
pasim papa bilong dispela let, na bai
ol i givim em long han bilong ol man
bilong narapela lain.’ ”

12 Mipela i harim dispela, na
mipela wantaim ol manmeri bilong
dispela taun mipela i tok strong long
Pol, long em i no ken i go long
Jerusalem.

13 Tasol Pol i bekim tok olsem,
“Bilong wanem yupela i krai krai na
bagarapim tingting bilong mi? Mi
redi tasol long ol i ken kalabusim
mi. Na mi redi tu long i dai long
Jerusalem bilong litimapim nem bi-
long Bikpela Jisas.”

14Mipela i lukim olsem Pol i strong
long i go, olsem na mipela i no traim
moa long senisim tingting bilong en.
Mipela i tok, “Samting Bikpela i laik
bai i kamap, em i ken kamap.”
Pol i stap kalabus long
Judia na ol i harim kot

bilong en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem

15 Sampela de i go pinis, orait
mipela i redimol samting namipela i
go long Jerusalem.

16 Na sampela bilong ol disaipel
i stap long Sisaria ol i go wantaim
mipela. Ol i bringimmipela i go long
haus bilong Nason, em i man bilong
Saiprus, na bipo yet em i bin kamap
disaipel. Na mipela i stap long haus
bilong en.

17Mipela i kamap long Jerusalem,
na ol Kristen i amamas long kisim
mipela.

18Long de bihain Pol i go wantaim
mipela long lukim Jems. Na olgeta
hetman bilong sios tu i kam bung
long dispela taim.
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19 Pol i givim gude long ol, na em
i stori gut long ol long olgeta samting
God i bin mekim long han bilong en
namel long olmanmeri bilong ol ara-
pela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go long
tempel

20 Ol hetman i harim pinis tok bi-
long Pol, na ol i litimapim nem bi-
long God. Na ol i tokim em olsem,
“Brata, yu save, planti tausen Juda
i bilip pinis long Jisas. Na dispela
olgeta manmeri ol i strong moa long
bihainim lo bilongMoses.

21 Tasol sampela man i bin tokim
ol long yu, olsem, ‘Pol i save tokim ol
Juda i stap namel long ol arapela lain
long ol i mas lusim lo bilong Moses.
Em i save tok, “Yupela i no ken katim
skin bilong ol pikinini bilong yupela.
Na yupela i no ken bihainim moa ol
pasin bilong bipo.” ’

22Yumi save, ol bai i harim tok long
yu kam pinis. Olsem na bai yumi
mekimwanem?

23Orait mipela i laik tokim yu long
wanpela pasin mipela i laik bai yu
mas bihainim. Mipela i gat 4-pela
man, ol i bin mekimwanpela promis
long God.

24Yu mas kisim dispela ol man, na
yupela olgeta i mas bihainim pasin
bilong kamapklin long ai bilongGod.
Na tu, yu mas baim ol ofa ol i mas
mekim, bilong ol i ken sevim gras bi-
long het bilong ol.* Yumekim olsem,
na olgeta man i ken save, dispela tok
ol i bin mekim long yu, em i giaman
tok tasol. Ol i ken save, yu tu yu save
bihainim lo.

25 Long ol manmeri bilong ol ara-
pela lain i bilip long Jisas, yumi salim
pas pinis na tokim ol long dispela tok
yumi pasim bipo. Yumi tokim ol long
ol i mas lukaut gut, na ol i no ken
kaikai abus ol man i bin kilim bilong
mekim ofa long ol giaman god, na ol i

no ken kaikai abus i gat blut i stap yet
long en na ol abus ol man i bin pasim
nek bilong en na kilim em i dai, na ol
i no kenmekim pasin pamuk.”

26 Olsem na Pol i kisim ol dispela
man ibinmekimpromis longGod, na
long de bihain em i bihainim olgeta
pasin bilong mekim em yet i kamap
klin wantaim ol. Na em i go in-
sait long banis bilong tempel bilong
tokim ol pris long wanem de ol bai i
kamap klin pinis na ol i laik bringim
ol ofa bilong ol wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long tempel
27Taim 7-pela de klostu i laik pinis,

ol Juda i bin kam long provins Esia
i lukim Pol i stap insait long banis
bilong tempel, na ol i kirapim bel
bilong olgetamanmeri namekim ol i
kros long Pol. Orait ol i holimpas Pol,

28 na ol i singaut strong olsem,
“Yupela man bilong Israel, helpim
mipela. Dispela man hia em i save
tokim olgeta man long olgeta ples
long daunim lain bilong yumi wan-
taim lo bilong Moses na dispela tem-
pel tu. Na em i no mekim dispela
pasin tasol. Nogat. Em i bringim ol
Grik i kam insait long banis bilong
tempelnaol imekimdispelaplesGod
i bin makim bilong em yet i kamap
doti long ai bilong God.” Ol i mekim
dispela tok,

29 long wanem, bipo ol i lukim
Trofimus bilong taun Efesus i stap
insait long taun wantaim Pol, na ol i
ting Pol i bin bringim em i kam insait
long banis bilong tempel.

30Ol manmeri i harim dispela tok,
na olgeta Jerusalem i kirap nogut, na
ol manmeri i ran i kam bung. Ol i
holimpas Pol na pulim em i go au-
sait long banis bilong tempel. Na
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kwiktaimol i pasimolgetaduabilong
banis bilong tempel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31 Ol man i wok long kilim Pol, na

nambawan ofisa bilong ol lain soldia
bilong Rom i harim tok olsem, “Ol-
geta Jerusalem i kros na ol i wok long
pait nabaut.”

32 Olsem na kwiktaim em i kisim
ol ofisa na soldia na ol i lusim haus
bilong ol soldia na ran i go daun long
dispela hap ol manmeri i stap long
en. Ol Juda i lukim namba wan ofisa
i kamwantaim ol soldia, na ol i lusim
Pol na ol i no paitim emmoa.

33 Orait namba wan ofisa i kam
klostu na i holimpas Pol, na i tokim
ol soldia long pasim em long tupela
sen. Na em i askim ol Juda olsem,
“Dispelaman, emhusat? Em imekim
wanem?”

34 Bikpela lain manmeri i stap, na
ol i singaut nabaut na i mekim ol
narapela narapela tok. Ol i mekim
bikpela nois tumas, na ofisa i no inap
harim as bilong tok. Olsem na em i
tokim ol soldia long bringim Pol i go
insait long haus bilong ol.

35 Tasol taim Pol i go kamap long
lata bilong dispela haus, ol soldia
i lukim ol manmeri i strong tumas
long kilim em, olsem na ol soldia i
karim em i go.

36Bikpela lainmanmeri i bihainim
ol na ol i wok long singaut strong
olsem, “Kilim em i dai.”

Pol i tokim ol Juda long as bilong
bilip bilong en

37 Ol soldia i laik bringim Pol i go
insait long haus bilong ol, na Pol i
tokim nambawan ofisa long tok Grik
olsem, “Atingmikenmekimwanpela
tok long yu?” Na ofisa i tok, “Yu save
tok Grik, a?

38Mi tingyudispela Isip, bipo liklik
em i bin kirapim pait long gavman,
na em i kisim 4,000 man i save pait
long bainat na em i bringim ol i go
long graun i no gat man.”

39 Na Pol i tok olsem, “Mi man bi-
long lain Juda. Mi bilong taun Tarsus
long distrik Silisia. Taun bilong mi
em i gat biknem. Plis, mi laik givim
tok long ol manmeri.”

40 Ofisa i orait long dispela askim,
na Pol i sanap long dispela lata na i
mekim nais long han bai ol manmeri
i pasim maus. Olsem na olgeta ol i
pasim maus, na Pol i toktok long ol
long tok Hibru. Em i tok olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yupela

harim. Nau mi laik tokaut klia long
yupela long mi no bin mekim wan-
pela rong.”

2 Ol i harim Pol i toktok long tok
Hibru, na ol i pasimmaus na ol i stap
isi tru.
Na Pol i tokmoa olsem,
3 “Mi wanpela Juda. Mama bilong

mi i bin karim mi long taun Tarsus
long distrik Silisia, tasol mi kamap
bikpela long dispela taun hia. Mi
sumatin bilong Gamaliel, na em i bin
skulim mi gut tru long olgeta lo bi-
long ol tumbuna bilong yumi. Na
mi bin wok hat tru long strongim ol
pasin God i laikim, wankain olsem
yupela i mekim nau.

4 Mi bin wok long bagarapim ol
lain i bilip na i bihainim dispela Rot,
em ol man na meri wantaim, na mi
laik kilim ol i dai. Mi bin pasim ol
long sen na mi bringim ol i go long
haus kalabus.

5 Hetpris wantaim olgeta kaunsil
bilong ol hetman ol i save long dis-

† 21:30: I gat planti banis i raunim tempel, na olmanbilong ol arapela lain inap i go insait longnamba
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lusim dispela ples bung na i go antap long dispela haus. 21:33: Ap 20.23 21:36: Lu 23.18, Jo
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pela pasin mi bin mekim, na ol inap
tokim yupela long en. Ol i bin givim
mi ol pas ol i bin raitim long ol lain bi-
long yumi i stap long Damaskus. Na
mi binwokabaut i go longDamaskus,
bilong kalabusim ol manmeri bilong
dispela ples i bilip na i bihainim dis-
pela Rot. Mi laik bringim ol i kam
long Jerusalem, bai ol bikman i ken
mekim save long ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)
6 Pol i tok moa olsem, “Mi wok-

abaut i go na long samting olsem
12 klok belo mi kamap klostu long
Damaskus. Na wantu tasol wanpela
bikpela lait i kam long heven na i lait
tumas longmi.

7 Na mi pundaun long graun na
mi harim maus bilong wanpela man
i askim mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong
wanem yuwok long bagarapimmi?’

8Nami tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na
em i tok, ‘Mi Jisas bilong Nasaret, yu
wok long bagarapimmi.’

9 Ol man i stap wantaim mi ol i
lukim lait, tasol ol i no harim maus
bilong dispela man i givim tok long
mi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi
mekim wanem nau?’ Na Bikpela i
tokim mi olsem, ‘Yu kirap na yu go
insait long taun Damaskus. Na long
dispela hapwanpelaman bai i tokim
yu long olgeta wok mi bin makim
bilong yu.’

11Dispela lait em i lait moa yet, na
mi no inap lukim wanpela samting.
Olsemnaolman i stapwantaimmi ol
i holim han bilong mi na ol i bringim
mi i go long Damaskus.

12 “I gat wanpela man i stap long
Damaskus, nem bilong en Ananaias.
Em i man bilong aninit long God na
bihainim lo gut tru. Olgeta Juda i
stap long Damaskus ol i save tok, em
i gutpela man.

13Emikamsanapklostu longmina
i tokimmi olsem, ‘Brata Sol, ai bilong
yu i ken lukluk gen.’ Na long dispela
taim stret ai bilong mi i orait gen, na
mi lukim em.

14Na em i tok, ‘God bilong ol tum-
buna bilong yumi em i bin makim
yu bai yu ken save long laik bilong
em, na yu ken lukim dispela Man
bilong mekim stretpela pasin na yu
ken harim tok em imekim longmaus
bilong em yet.

15 Yu bai autim tok bilong en na
tokim olgeta manmeri long ol samt-
ing yu bai lukim na harim.

16Orait bilongwanemyuwetmoa?
Yu kirap na kisim baptais. Yu kolim
nem bilong en, na em bai i wasim yu
na rausim ol sin bilong yu.’ ”

God i bin salim Pol i go autim tok
long ol arapela lain

17 Pol i tokim ol manmeri moa
olsem, “Bihain mi kam bek long
Jerusalem, na mi kam beten i stap
insait long tempel, na long samting
olsem driman

18 mi lukim Bikpela. Em i tokim
mi olsem, ‘Yu mas kirap kwiktaim
na lusim Jerusalem na yu go. Sapos
yu autim tok bilong mi long dispela
taun, ol bai i no inap harim.’

19Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet i save,
bipo mi bin i go long olgeta haus lotu
na mi kalabusim ol manmeri i bilip
long yu, nami wipim ol.

20 Na taim ol i kilim i dai Stiven,
dispela man bilong autim tok bilong
yu, mi bin sanap klostu, na long ai
bilong mi dispela pasin ol i mekim
em i gutpela. Na mi bin was long ol
longpela klos bilong ol man i kilim
em i dai.’

21 Tasol Bikpela i tokim mi olsem,
‘Yu go. Bai mi salim yu na yu go long
ol manmeri bilong ol arapela lain i
stap ol longwe ples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom
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22 Taim ol Juda i harim Pol i tok
long ol manmeri bilong ol arapela
lain, ol i no laik harim tok bilong en
moa. Olsem na ol i singaut bikmaus
olsem, “Kilim em i dai. Kain man
olsem i no ken i stap long graun. Em i
no ken i stap laip.”

23Ol i wok long singaut nabaut, na
ol i rausim ol saket bilong ol na tro-
moi nabaut na ol i tromoi das i go an-
tap, bilong soim olsem ol i no laikim
tru dispela tok Pol i binmekim.

24Olsem na namba wan ofisa i tok,
na ol soldia i bringim Pol i go insait
long haus bilong ol. Na namba wan
ofisa i tokim ol soldia long wipim em
na askim em long as bilong dispela
trabel. Em i laik save gut, bilong
wanem ol manmeri i belhat na i sin-
gaut strong long Pol.

25 Orait ol i pasim hanlek bilong
Pol. Pol i lukim kepten bilong ol
i sanap klostu na Pol i askim em
olsem, “Ating lo i tok long yupela i
ken mekim dispela pasin long man
bilong kantri Rom, o nogat? Yupela i
wipimmi long taimyupela i no kotim
miyet, atingdispelapasin i orait, a?”*

26Kepten iharimdispela tok, naem
i go tokim namba wan ofisa olsem,
“Bai yu mekim wanem nau? Dispela
man em iman bilong Rom.”

27 Orait namba wan ofisa i kam
long Pol na i tokim em, “Yu tokimmi.
Yu man bilong Rom, a?” Na Pol i tok,
“Yes.”

28Na namba wan ofisa i tok olsem,
“Mibinautimbikpelamanibilongmi
long kamapmanbilongRom.” NaPol
i tok, “Mi nogat. Mama i karimmi na
mi stapman bilong kantri Rom.”

29 Ol soldia i laik wipim em ol i
harim dispela tok, na kwiktaim ol i
surik. Na taim namba wan ofisa i
save olsem, Pol em imanbilongRom,
orait em tu i pret, long wanem, em

i bin tokim ol soldia long pasim em
long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30Namba wan ofisa i laik save gut,
ol Juda i ting Pol i bin mekimwanem
rong tru. Olsemna long de bihain em
i lusim sen ol i bin pasim Pol long en,
na em i salim tok i go long ol bikpris
na long olgeta kaunsil bilong ol Juda,
long ol i mas kam bung. Na em i
bringim Pol i kam daun na i sanapim
em long pes bilong ol.

23
1Orait Pol i lukluk i go stret long ol

kaunsil, na em i tok olsem, “Ol brata,
mi bin wokabaut long ai bilong God,
na bel bilong mi em i orait long ol
pasin mi bin mekim, i kam inap long
nau. Minopilimolsemmibinmekim
wanpela rong.”

2Em i tok olsem, na hetpris Anana-
ias i tokim ol man i sanap klostu long
em long paitimmaus bilong en.

3Na Pol i tokimemolsem, “Godbai
i paitimyuyet, longwanem, yuolsem
banis nogut ol i bin penim long wait-
pela pen, bai ol man i no ken lukim
samting nogut i stap aninit. Yu ting
long bihainim lo na kotim mi, olsem
na yu kam sindaun i stap. Tasol yu
yet yu sakim lo, na yu tokim ol long
paitimmi.”*

4Ol man i sanap klostu, ol i harim
dispela tok na ol i askim Pol olsem,
“Olsem wanem? Yu laik tok nogut
long hetpris bilong God, a?”

5Na Pol i tok, “Ol brata, mi no save
dispela man em i hetpris. Mi mekim
rong, long wanem, buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Yupela i no ken tok
nogut long wanpela hetman bilong
yupela.’ ”

6 Pol i save olsem, sampela man
bilong kaunsil ol i bilong lain Sadyusi
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na sampela i bilong lainFarisi. Olsem
na em i singaut long ol kaunsil olsem,
“Ol brata, mi man bilong lain Farisi,
na mi pikinini bilong ol Farisi. Mi
bilip olsem, ol man i dai pinis ol bai
i kirap bek, na long dispela as tasol
nau ol i kotimmi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok
pait i kamap namel long ol Farisi na
ol Sadyusi, na kibung i bruk.

8 Ol Sadyusi i save tok olsem, ol
man i no inapkirapbek longmatmat,
na i no gat ol ensel na ol spirit i stap.
Tasol ol Farisi i bilip long ol dispela
samting.

9 Olsem na ol i wok long singaut
bikmaus moa yet. Na sampela save-
man bilong lo, ol i bilong lain bilong
ol Farisi, ol i sanap na i tok strong
olsem, “Mipela i lukim dispela man i
no gat rong. Nogut em i tok tru, na
wanpela spirit o wanpela ensel i bin
givim tok long em.”

10Na namba wan ofisa i lukim tok
pait i kamap bikpela moa, na em i
pret, nogut tupela lain i pulim Pol
nabaut na brukim bodi bilong en na
em bai i dai. Olsem na em i tokim
ol soldia long ol i mas i go daun na
rausim Pol long han bilong ol Juda,
na bringim em i go insait long haus
bilong ol soldia.

11 Na long nait Bikpela i sanap
klostu long Pol na i tokim em olsem,
“Yu mas sanap strong, na yu no ken
pret. Yu bin autim strong tok bilong
mi long Jerusalem, na long wankain
pasin yu mas autim tok bilong mi
long Rom.”

Ol Juda i pasim tok long kilim Pol i
dai

12Orait longmoning ol Juda i bung
na pasim tok long kilim Pol i dai. Ol i
mekim strongpela tok promis olsem,
“Tru antap, yumi mas kilim Pol i dai.
Na taim yumi no kilim em i dai yet,
yumi no ken kaikai na dring.”

13 Namba bilong ol man i mekim
dispela tok promis, em i winim 40.

14 Ol dispela man i go long ol
bikpris na ol hetman na i tok olsem,
“Mipela i mekim strongpela tok
promis olsem, mipela i no ken kisim
kaikai liklik, i go inap long taim
mipela i kilim Pol i dai.

15 Olsem na yupela wantaim ol
kaunsil, yupela i mas salim tok i go
long nambawan ofisa, long em imas
bringim Pol i kam daun long yupela.
Yupela i ken trikim em na tok olsem
yupela i laik painimaut gut long as
bilong sampela tok bilong Pol. Na
mipela bai i redi na wet i stap. Na
taim em i no kamap yet long yupela,
mipela bai i kilim em i dai.”

16 Tasol pikinini man bilong susa
bilongPol em iharim tok longdispela
samtingol i laikmekim. Olsemnaem
i go long haus bilong ol soldia na i go
insait na i tokim Pol.

17 Na Pol i singautim wanpela
kepten i kam na i tokim em olsem,
“Bringim dispela yangpela man i go
long namba wan ofisa. Em i gat
wanpela tok em i laik givim long em.”

18 Olsem na kepten i bringim em i
go long namba wan ofisa, na i tok,
“Kalabusman Pol i singautim mi na i
tokim mi long bringim dispela yang-
pela man i kam long yu. Em i gat
wanpela tok em i laik givim long yu.”

19 Olsem na namba wan ofisa i
holim han bilong en, na i kisim em i
go long arere. Tupela tasol i stap, na
em i askim yangpela man olsem, “Yu
laik givimwanem tok longmi?”

20Na yangpelaman i tok olsem, “Ol
Juda i pasim tok pinis long ol bai i
askim yu long bringim Pol i go daun
long kaunsil long tumora. Ol bai i
trikim yu na tok olsem ol i laik paini-
maut gut long as bilong tok bilong
em.

21 Tasol yu no ken bihainim tok
bilong ol. Sampela man bilong ol,
namba bilong ol em i winim 40, ol i
bin mekim strongpela promis olsem
ol i no ken kaikai na dring wanpela
samting inap ol i kilim Pol i dai. Na

23:8: Mt 22.23, Mk 12.18, Lu 20.27 23:9: Ap 5.39, 22.7, 22.17-18, 25.25 23:11: Ap 18.9, 19.21,
25.11, 27.23-24, 28.16-23 23:15: Ap 25.3
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nau ol i wet i stap long yu i orait long
tok bilong ol.”

22 Orait namba wan ofisa i salim
yangpela man i go, na i tokim em
strong olsem, “Yu no ken tokimwan-
pela man long yu bin kamapim dis-
pela tok longmi.”

Ol i salim Pol i go long namba wan
gavman Feliks

23Orait namba wan ofisa i singau-
tim tupela kepten, na i tokim tupela
olsem, “Yutupela i mas kisim 200 sol-
dia,wantaim70 soldia i save sindaun
long ol hos na 200 soldia i holim spia.
Na yupela i mas redi long i go long
Sisaria long 9 klok long nait.

24Yupela i mas redim ol hos bilong
Pol tu, na yupela i mas bringim em i
go kamap gut long namba wan gav-
man Feliks.”

25 Na namba wan ofisa i raitim
wanpela pas olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi raitim dis-
pela pas i go long bikman, em namba
wan gavman Feliks. Gude tru.

27 Ol Juda i bin holimpas dispela
man na ol i laik kilim em i dai. Tasol
mi harim olsem em i man bilong
Rom, olsem na mi wantaim ol soldia
mipela i go kisim em bek long han
bilong ol.

28 Mi laik save long as bilong tok
ol i sutim long dispela man, na mi
bringim em i go daun long ol kaunsil
bilong ol.

29Mi askim ol na ol i tokimmi long
sampela tok bilong lo bilong ol na ol
i sutim dispela tok long em. Tasol ol
i no kotim em long wanpela samting
inap long yumi kilim em i dai o yumi
kalabusim em.

30 Na nau mi harim pinis olsem
ol i bin pasim wanpela tok hait long
kilim dispela man i dai. Olsem na
kwiktaim mi salim em i go long yu.
Na mi tokim ol man i sutim tok long
em long ol i mas i go autim tok long
pes bilong yu stret, na yu ken save
long samting ol i laik kotim em long
en.”

31Orait ol soldia i bihainim tok bi-
longnambawanofisana longdispela
nait ol i kisim Pol na bringim em i go
long taun Antipatris.

32Na long de bihain ol soldia i save
sindaun long ol hos, ol i bringim Pol
i go long taun Sisaria. Na ol arapela
soldia i go bek long haus bilong ol
soldia long Jerusalem.

33 Ol soldia i save sindaun long ol
hos ol i go kamap long Sisaria, na ol i
givim pas long namba wan gavman,
na ol i bringim Pol tu i kam sanap
long pes bilong em.

34Namba wan gavman i ritim pas,
na em i askim Pol olsem, “Yu bilong
wanem provins?” Na Pol i tok, “Mi
bilong Silisia.”

35 Orait namba wan gavman i tok
olsem, “Taim ol man i sutim tok long
yu, ol i kamap, orait mi bai harim tok
bilong yu.” Na em i tok, ol i mas kal-
abusim Pol long haus gavman bilong
Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim

Pol
1 Taim 5-pela de i go pinis, hetpris

Ananaias i kam daun long taun Sis-
aria wantaim ol hetman na wanpela
saveman bilong lo bilong ol Rom,
nembilong en Tertulus. Na ol i tokim
nambawan gavman long dispela tok
ol i laik kotim Pol long en.

2 Orait namba wan gavman i sin-
gautim Pol, na taim em i kam pinis,
Tertulus i stat long sutim tok long em.
Em i tok olsem, “Bikman Feliks, yu
bin helpim mipela long sindaun gut-
pela tumas, na i no gat pait samting
i kamap. Long gutpela tingting bi-
long yu, yu bin helpim ol lain bilong
mipela long stretim ol planti samting
bipo ol i no bin i stap gut.

3Mipela i lukim ol dispela samting,
na bel bilong mipela i gutpela moa,
namipela i tenkyu tru long yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu long-
taim tumas. Mi laik askim yu long

23:27: Ap 21.30-33, 22.25-27, 24.7 23:28: Ap 22.30 23:29: Ap 18.14-15, 25.19, 26.31 23:30: Ap
23.20, 24.5-8
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marimari long mipela na harim sot-
pela tok bilongmipela.

5 Mipela i lukim dispela man em
i man bilong kamapim planti trabel.
Em i save kirapim kros na pait namel
long olgeta Juda long olgeta hap bi-
long graun. Na em i lida bilong dis-
pela ol man i bin lusim lain bilong
mipela na i kamapim narakain lain,
em ol i kolim lain bilong Nasaret.

6-8 Em i bin traim tu long mekim
tempel i kamap doti long ai bilong
God, tasol mipela i holimpas em.*
Olsemna yu yet yu ken askimdispela
man, na bai yu ken kisim save long
maus bilong em yet long olgeta samt-
ingmipela i kotim em long en.”

9 Ol Juda tu i helpim tok bilong
Tertulus na i sutim tok long Pol. Ol
i tokaut olsem, “Olgeta dispela tok i
tru.”

Pol i autim tok long Feliks
10 Orait namba wan gavman i

mekim nais long han bilong soim Pol
olsem em i ken toktok, na Pol i bekim
tokolsem, “Mi save, planti yia yubin i
stap jas bilong dispela lain manmeri.
Olsem na bel bilong mi em i gutpela
long bekim tok long yu.

11 Sapos yu askim nabaut, orait
yu bai painimaut olsem, 12-pela de
bipo tasol mi bin i go long Jerusalem
bilongmekim lotu.

12Naol Juda i no bin lukimmi i pait
long toktok wantaim wanpela man
insait long banis bilong tempel. Na ol
i no lukim mi i kirapim bung bilong
ol manmeri insait long ol haus lotu o
insait long taun. Nogat.

13Na dispela tok nau ol i kotim mi
long en, em i no tru. Ol i no gat rot

bilong soim olsem dispela tok bilong
ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi
save bihainim dispela Rot ol i kolim
‘narakain lain’. Mi bihainim dispela
Rot na mi lotu yet long God bilong ol
tumbunabilongmipela. Mibilip long
olgeta tok i stap long lo na olgeta tok
ol profet i bin raitim.

15 Mi bilip na mi wet long God
bai i kirapim bek ol man i dai pinis,
em ol stretpela man na ol man nogut
wantaim. Ol tu i bilip na wetim God i
mekim olsem.

16 Olsem na long olgeta taim mi
strong long bel bilong mi i mas i stap
stret na i no gat rong, long ai bilong
God na long ai bilong ol manmeri
wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela yia long
ol arapela ples, na bihainmi kambek
long lain bilong mi. Mi bringim ol
mani samting i kam bilong helpim ol
manmeri i sot long ol samting, na mi
bringim sampela ofa.

18 Mi laik i go long tempel, olsem
na mi bihainim pasin bilong kamap
klin longaibilongGodpastaim,nami
go. Na taim ol i lukim mi i stap long
tempel,mi stapklinpinis.† Na inogat
plantiman i stapwantaimmi, na i no
gat ol man i mekim nois nabaut.

19 Tasol sampela Juda bilong
provins Esia i kam holimpas mi.
Sapos ol dispela man i gat tok long
mi, mobeta ol yet i kam hia long pes
bilong yu na kotimmi.

20Sapos nogat, orait dispela olman
hia i bin i stap long kaunsil bilong ol
long taimmi bin autim tok long ol, ol
i mas tokim yu long wanem rong ol i
bin painim longmi.

24:5: Ap 6.13, 16.20, 17.6, 21.28, 1 Pi 2.12, 2.15 24:6-8: Ap 21.28-30 * 24:6-8: Sampela saveman i
ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Namipela i laik kotim em long lo
bilong mipela. Tasol namba wan ofisa Lisias i kam wantaim ol soldia bilong en, na ol i sakim mipela
nabaut na pulim em long han bilongmipela. Na Lisias i tok olsem, ol man i gat laik long kotim dispela
man, ol i mas kamap long kot bilong yu.” 24:11: Ap 21.17, 21.26, 24.17 24:14: Ap 24.5, 26.22,
28.23, 2 Ti 1.3 24:15: Dan 12.2, Jo 5.28-29, Ap 23.6, 26.6-7, 28.20 24:16: Ap 23.1 24:17: Ap
11.29-30, 20.16, Ro 15.25-26, 2 Ko 8.4, Ga 2.10 24:17: Ap 21.17-28 † 24:18: Long lain 6 Tertulus
i bin tok olsem Pol i laik mekim tempel i kamap doti long ai bilong God. Pol i laik bekim dispela tok
na em i tok olsem em i kamap klin pinis na em i go long tempel. 24:19: Ap 23.30, 25.16, 2 Ti 1.15
24:21: Ap 23.6, 28.20
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21Ating mibinmekimwanpela tok
tasol ol i no amamas long en. Taimmi
sanap namel long ol, mi bin singaut
olsem, ‘Mibilip olsem, olman i dai pi-
nis ol bai i kirap bek, na long dispela
as tasolnauol i bringimmi i kamlong
kot bilong yupela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis long bilip
na pasin bilong ol manmeri i bi-
hainim Rot bilong Bikpela, olsem na
taim Pol i autim tok pinis, Feliks i
tokim ol Juda long ol i mas wet. Em
i tok olsem, “Taim namba wan ofisa
Lisias i kam daun, orait mi ken stre-
tim dispela tok bilong yupela.”

23Na em i tokim kepten long em i
mas putim Pol long kalabus, tasol em
i no ken kalabusim em strong tumas.
Em i no ken tambuim ol pren bilong
Pol long helpim em long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus
long tupela yia

24 Sampela de i go pinis, na Feliks i
kamwantaimmeri bilongenDrusila.
Drusila em i meri bilong lain Juda.
Na Feliks i singautim Pol na i harim
sampela tok bilong en. Pol i tokim
em long pasin bilong bilip long Krais
Jisas.

25Na Pol i tok long stretpela pasin,
na long man i mas bosim gut laip
bilong emyet, na longGodbai i kotim
yumi bihain. Feliks i harimol dispela
tok na em i pret. Na em i tok, “Yu go
nau. Sapos bihain mi gat taim, orait
bai mi singautim yu gen.”

26 Na Feliks i wet long narapela
samting tu. Em i ting Pol bai i givim
sampela mani long em bilong grisim
Feliks long larimemigo fri. Olsemna
planti taim em i singautim em i kam
na i toktok wantaim em.

27 Taim tupela yia i go pinis, orait
Porsius Festus i kisim ples bilong Fe-
liks. Na Feliks i laik mekim ol Juda i
amamas longem, olsemnaemi larim
Pol i stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em
1 Festus i kam pinis na i kamap

namba wan gavman bilong distrik
Judia. Orait em i stap tripela de pas-
taim na em i lusim taun Sisaria na i
go antap long Jerusalem.

2Na ol bikpris na ol bikman bilong
ol Juda i go long em na ol i sutim
tok long Pol. Ol i tok strong long em
olsem,

3 “Yu mas helpim mipela, na yu
mas salim dispela man i kam long
Jerusalem.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i bin tokim ol man long
hait i stap long rot na kilim Pol i dai.

4NaFestus i bekim tok olsem, “Pol i
stap kalabus long Sisaria. Liklik taim
na bai mi yet mi go long Sisaria.

5Olsemnaolhetmanbilongyupela
i ken i go daunwantaimmi. Na sapos
dispela man i bin mekim rong, orait
ol i ken kotim em.”

6 Festus i stap wantaim ol inap
olsem 8-pela o 10-pela de, na em i go
daun long Sisaria. Na long de bihain
em i sindaun long haus kot, na em i
tokim ol long bringim Pol i kam.

7Em i kam pinis, orait ol Juda i bin
lusim Jerusalem na i kam daun, ol i
sanap klostu long em, na ol i sutim
planti tok long em. Ol i tok long em
i bin mekim ol kain kain pasin nogut
tru, tasol ol i no inap soim Festus
olsem dispela tok bilong ol em i tru.

8Ol i tok pinis, orait Pol i bekim tok
olsem, “Mi no bin mekim wanpela
rong. Mi no bin brukim lo bilong
ol Juda, na mi no mekim wanpela
samting nogut long tempel, na mi no
binmekim rong long Sisar.”

9 Tasol Festus i laik mekim ol Juda
i amamas long em, olsem na em i
askim Pol, “Ating yu laik i go kot long
Jerusalem? Sapos olsem, orait mi
ken harim dispela kot bilong yu long
Jerusalem.”

24:22: Ap23.26 24:23: Ap27.3, 28.16, 28.30 24:27: Ap25.9, 25.14 25:2: Ap24.1, 25.15 25:3:
Ap 23.12, 23.15 25:7: Ap 24.5-6, 24.13 25:8: Ap 24.12, 28.17 25:9: Ap 24.27, 25.20
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10 Tasol Pol i tok olsem, “Dispela
haus hia, nau mi sanap long en, em
i haus kot bilong Sisar. Dispela haus
tasol em i ples bilong harim kot bi-
long mi. Yu save pinis, mi no bin
mekimwanpela rong long ol Juda.

11 Sapos mi bin mekim wanpela
rong inap long mi dai long en, orait
mi ken i dai. Tasol sapos dispela tok
ol i kotimmi longen, em ino tru, orait
i no gat man inap long putimmi long
han bilong ol. Mi laik bai Sisar yet i
mas harim kot bilongmi.”*

12Orait Festus i toktok wantaim ol
man i save givim tingting long en, na
bihain em i tokim Pol olsem, “Yu tok
olsem yu laik bai Sisar i mas harim
kot bilong yu. Orait yu ken i go long
Sisar.”

Festus i askimKingAgripa longPol
13 Sampela de i go pinis, na King

Agripa† wantaim susa bilong en
Bernaisi tupela i kam long Sisaria
bilong givim gude long Festus.

14 Tupela i stap long Sisaria planti
de, olsem na Festus i toksave long
king long tok bilong Pol. Em i tok
olsem, “Wanpela man i stap, bipo Fe-
liks i bin kalabusim em, na em i stap
yet long kalabus.

15 Taim mi stap long Jerusalem, ol
bikpris na ol hetman bilong ol Juda i
bin sutim tok long em, na ol i laik bai
mimas tok olsem, em i gat asua na ol
soldia i masmekim save long em.

16 Tasol mi bekim tok bilong ol
olsem, ‘Mipela Rom i no gat pasin
bilong mekim save nating long wan-
pela man. Man i gat kot, em i mas
sanappastaim longpesbilongolman
i kotim em, na yumi mas givim taim
long em bilong bekim tok bilong ol
long ol samting ol i kotimem long en.’

17 “Olsem na taimmi kam bek long
Sisaria, ol dispela man i kam wan-
taim mi. Na mi no mekim ol i wet.

Long de bihain tasol mi sindaun long
haus kot na mi tok long ol i mas
bringim dispela man i kam.

18Na ol man i kotim em ol i sanap.
Mi bin ting ol bai i tok long em i bin
mekim ol pasin nogut, tasol nogat.

19 Ol i tok pait wantaim em long
ol pasin bilong lotu bilong ol na long
wanpela man i dai pinis, nem bilong
en Jisas. Tasol Pol i tok, dispela man i
stap laip.

20Mi laik painimaut as bilong dis-
pela tok, tasol tingting bilong mi i no
klia na mi no inap. Olsem na mi
askim em, ‘Ating yu laik i go long
Jerusalem, na bai mi harim dispela
kot bilong yu long Jerusalem?’

21 Tasol Pol i tok, em i laik i stap
longkalabus, nabihainSisaryet i ken
harim kot bilong em. Olsem na mi
tok long em imas i stap kalabus, inap
long mi painim rot bilong salim em i
go long Sisar.”

22Agripa i harim dispela tok na em
i tokim Festus olsem, “Mi yet mi laik
harim tok bilong dispela man.” Na
Festus i tok, “Tumora yu ken harim.”

23Olsem na long tumoraAgripa tu-
pela Bernaisi i putim ol gutpela bilas
bilong tupela na tupela i kam. Tupela
i go insait long haus kibung wantaim
ol namba wan ofisa na ol bikman
bilong dispela taun. Na Festus i tok,
na ol i bringim Pol i kam.

24 Na Festus i tok olsem, “King
Agripa, na yupela olgeta man i stap
wantaim mipela, yupela lukim dis-
pela man. Olgeta lain manmeri bi-
long Juda, long Jerusalemna long hia
tu, ol i bin sutimtok longdispelaman.
Ol i bin singaut strong longmi olsem,
‘Yu mas kilim em i dai. Nogut em i
stap laip moa.’

25 Tasol mi lukim em i no bin
mekim wanpela samting inap long
em i dai. Na em i laik bai Sisar yet i

25:11: Ap 23.11, 23.29, 25.25, 26.31-32, 28.19 * 25:11: Lo bilong ol Rom i tok, sapos wanpela man
bilong kantri Rom i pilim olsem kot i no harim gut tok bilong en, orait em i ken askim kot long larim
Sisar yet i harim kot bilong en. Sisar em nem bilong ol king bilong Rom. † 25:13: King Agripa em i
pikinini bilong dispela King Herot i bin kilim i dai Jems, brata bilong Jon. Lukim Aposel 12. 25:14:
Ap 24.27 25:19: Ap 18.15, 23.29 25:20: Ap 25.9 25:23: Mt 10.18, Mk 13.9 25:24: Ap 25.2-3,
25.7, 22.22
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mas harim kot bilong em. Olsem na
mi pasim tok long salim em i go long
Sisar.

26Tasol mi no klia long wanem tok
tru mi mas raitim na salim i go long
bikman bilong yumi, bai em i ken
save bilong wanem ol i kotim dis-
pela man. Olsem na King Agripa, mi
bringim dispela man i kam long yu,
na longyupelaolgeta arapelaman tu.
Yumikenharimgut tokbilongem, na
bai mi ken save long ol tok mi mas
raitim long pas.

27 Sapos mi salimwanpela kalabus
i go, na mi no salim tok long samting
ol i kotim em long en, orait mi pilim
olsem dispela pasin i no stret.”

26
Pol i autim tok long Agripa

1 Orait Agripa i tokim Pol olsem,
“Yu ken autim tok bilong yu yet.”
Olsem na Pol i litimapim han na i
autim tok bilong en olsem, 2 “King
Agripa, mi laik bekim dispela tok ol
Juda i bin sutim long mi, na mi tingt-
ing olsem, i gutpela tru long mi ken
autim dispela tok bilongmi long yu.

3 Yu save tumas long olgeta pasin
bilong mipela Juda, na long ol samt-
ing mipela i save tok pait long en.
Olsem na mi laik bai yu sindaun isi
tasol na harim gut olgeta tok bilong
mi.

4 “Olgeta Juda i save gut longmi. Ol
i saveolsem, taimmi stappikinini yet
mi bin i stapnamel long ol lain bilong
mi,* na bihain mi bin i go i stap long
Jerusalem.

5Ol i save pinis long mi, na sapos
ol i laik, ol yet inap tokim yu long
pasin bilong mi. Ol i save olsem, stat
long taim mi yangpela yet mi stap
wanpela bilong ol lain Farisi, na mi
bihainim pasin bilong ol. Ol Farisi i
gat planti lo i hat tru long bihainim.
Ol arapela lain bilong mipela Juda i

no gat kain strongpela lo olsem bi-
long ol Farisi.

6Na naumi sanaphia, na ol i kotim
mi. Na as bilong kot i olsem. Mi bilip
na mi wet long God i mekim samting
i kamap olsem bipo em i bin tokim ol
tumbuna bilongmipela long em bai i
mekim.

7 Ol 12-pela lain bilong mipela ol i
save lotu long God long san na long
nait, na ol i bilip tru nawetimdispela
samting tasol i kamap. Na king, mi
tumi bilip nawetim dispela samting.
Na dispela tasol em i as bilong tok ol
Juda i sutim longmi.

8 Bilong wanem yupela sampela
man i ting, yumi no ken bilip long
God bai i kirapim bek ol man i dai
pinis?

9 Bipo mi yet mi bin ting mi mas
mekimplanti samtingbilongdaunim
nem bilong Jisas bilong Nasaret.

10 Na mi mekim ol dispela samt-
ing long Jerusalem. Mi bin kisim
namba long ol bikpris, na mi kal-
abusim planti manmeri bilong God.
Na taimol lida i vot long kilimol i dai,
mi tumi bin tok long ol i mas i dai.

11Na planti taim mi bin i go insait
long ol haus lotu bilong holimpas ol
namekimsave longol. Mibin trai hat
long mekim ol i givim baksait long
Bikpela na tok nogut long em. Mi
belhatnogut tru longol, namibin i go
painim ol long ol taun i stap longwe
tu, bai mi kenmekim save long ol.”

Pol i stori longemibinkamapKris-
ten

(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)
12 Pol i tok moa olsem, “Olsem na

mi kisim namba long ol bikpris na ol
i salim mi i go, na mi wokabaut i go
long taun Damaskus.

13Orait king, long samtingolsem12
klok belo mi wokabaut long rot, na
mi lukim wanpela bikpela lait i kam
long heven. Dispela lait i lait strong
tru na i winim lait bilong san. Em i

* 26:4: Taim Pol i stap pikinini yet, em i bin i stap long taun Tarsus long provins Silisia. LukimAposel
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kam lait long mi wantaim ol man i
wokabaut wantaimmi.

14 Mipela olgeta i pundaun long
graun, na mi harim maus bilong
wanpela man i tok Hibru na i askim
mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem yu
wok long bagarapim mi? Yu wok
long kikim samting i gat sap, na yu
givim pen long yu yet.’

15Nami tok, ‘Bikpela, yuhusat?’ Na
Bikpela i tok olsem, ‘Mi Jisas, yu wok
long bagarapimmi.

16 Tasol yu kirap na sanap. Mi
kam long yu nau bilong makim yu
bilong holim wok bilong mi. Na bai
yu autim tok long ol samting nau yu
lukimpinis na long ol samting bihain
bai mi soim yu.

17 Bai mi no larim ol man bilong
lain bilong yu yet na ol man bilong ol
arapela lain i mekim nogut long yu.
Nogat. Mi bai salim yu i go long ol

18 bilong opim ai bilong ol, bai
ol i ken givim baksait long tudak na
tanim bel na i kam long lait. Ol i ken
lusim strong bilong Satan na i kam
long God. Olsem na mi ken lusim ol
sin bilong ol, na ol i ken kisim namba
wantaim ol manmeri i bilip long mi
na ol i ken i stap insait long ol lain
manmeri mi makim bilongmi yet.’ ”

Pol i tokim Agripa long wok misin
em i binmekim

19 Pol i tok moa olsem, “King
Agripa, mi lukim dispela samting
bilong heven, na mi no sakim tok
bilong en. Nogat.

20 Mi autim tok long ol man bi-
long Damaskus pastaim, na bihain
mi kam autim long ol manmeri bi-
long Jerusalem, na long olgeta hap
bilong Judia, na long ol manmeri bi-
long ol arapela lain tu. Mi autim tok
olsem, ‘Yupela i mas tanim bel na
bilip long God, na pasin bilong yu-
pela i mas soim olsem yupela i tanim
bel pinis.’

21Mi save autim dispela kain tok,
na long dispela as tasol ol Juda i bin
holimpas mi long tempel, na ol i laik
kilimmi i dai.

22 God i bin helpim mi na mi stap
gut i kam inap long nau. Olsem na
nau mi sanap hia, na mi autim tok
longolgetamannatingna longolgeta
bikman wantaim. Mi no autim nara-
pela tok. Mi autim dispela tok tasol
bipo ol profet naMoses tu ol i bin tok
long en.

23Ol i bin tok olsem, ‘Dispela man
God imakimbilongkisimbekolman-
meri bilong en, em i mas karim pen,
nabihainbai emikamapnambawan
man bilong kirap long matmat. Na
em bai i autim tok bilong lait bilong
God long ol Israel na long ol arapela
lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip
24 Pol i wok long autim tok, na Fes-

tus i singaut strong moa olsem, “Pol,
yu longlong. Yu skul planti tumas, na
bikpela save bilong yu i mekim yu i
kamap longlong!”

25Na Pol i tok, “Bikman Festus, mi
no longlong. Nogat. Mi tok tru, nami
gat tingting nami tok.

26King Agripa i save pinis long ol-
geta dispela samting mi bin tok long
en. Olsemnami tokaut stret long em,
nami no pret. Mi save, dispela olgeta
samting i no bin abrusim ai na yau
bilong en. Nogat. Em i savepinis long
ol, long wanem, ol dispela samting i
no bin kamap long ples hait.

27 King Agripa, yu bilipim tok bi-
long ol profet, o nogat? Mi save pinis,
yu bilip.”

28 Na Agripa i askim Pol olsem,
“Olsem wanem? Long dispela sot-
pela taim tasol, yu ting yu bai mekim
mi i kamap Kristen?”

29Na Pol i bekim tok olsem, “Maski
sotpela taim o longpela taim,mi prea
long God olsem, yu wantaim ol dis-
pela lain nau i harim tok bilong mi,
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yupela olgeta i ken kamap wankain
olsem mi. Tasol mi no laik bai ol i
putim ol sen long yupela na yupela i
stap kalabus.”

30Orait king wantaim namba wan
gavman na Bernaisi na ol man i stap
wantaim ol, ol i sanap

31 na ol i wokabaut i go lusim dis-
pela rum. Na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Dispela man i no bin
mekim wanpela rong inap long em i
dai o em i stap kalabus.”

32Na Agripa i tokim Festus olsem,
“Yu inap long lusim dispela man i go
fri, tasol em yet i bin tok long Sisar i
mas harim kot bilong em.”

Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putim Pol long sip bilong i go

long Rom
1Ol i pasim tok pinis longmipela* i

mas kisim sip na i go long kantri Itali.
Na ol i putim Pol wantaim ol ara-
pela kalabus long han bilong wan-
pela kepten bilong 100 soldia. Nem
bilong dispela kepten em Julius, na
em i bilong lain ami bilong Sisar.

2Mipela i kalap long wanpela sip
bilong taun Adramitium. Dispela sip
i laik i go long ol pasis bilong ol taun
bilong provins Esia. Orait mipela i
luslain na i go. Aristarkus bilong
taun Tesalonaika long provins Mase-
donia em i go wantaimmipela.

3 Long de bihain mipela i go anka
long taun Saidon, na Julius i mekim
gutpelapasin longPol. Emiorait long
Pol i go lukim ol pren bilong en na
kisim kaikai samting long ol.

4 Orait bihain mipela i lusim
Saidon, nawin i sakimmipela, olsem
na sip i ran i go baksait long ailan
Saiprus.

5Orait mipela i go brukim solwara
klostu long provins Silisia na Pam-
filia, na bihain mipela i kamap long
taunMaira bilong provins Lisia.

6 Long dispela taun kepten bilong
ol soldia i lukim wanpela sip bilong
taun Aleksandria i stap, na em i laik i
go long Itali. Na em i bringimmipela
i go long dispela sip.

7 Orait mipela i luslain, na sip i
ran isi isi inap long sampela de, long
wanem strongpela win i wok long
sakim mipela. Ol boskru i hatwok
tru na mipela i go kamap klostu long
taun Nidus, tasol win i pasimmipela,
na mipela i no inap i go moa. Olsem
na mipela i tanim na i go long ailan
Krit, klostu long poin Salmone, na
mipela i go olgeta long hapsait bilong
ailan.

8 Ol boskru i hatwok na mipela i
ran bihainim nambis bilong Krit. Na
bihain mipela i kamap long wanpela
ples, ol i kolim Gutpela Pasis, em i
stap klostu long taun Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de bi-
long ol Juda i tambu long kaikai,† em
i go pinis. Na si i nogut tru, olsem na
Pol i tokim ol olsem,

10 “Yupela ol man, harim. Mi save,
sapos yumi go nau, bai yumi painim
taim nogut tru, na planti samting bai
i lus. I no ol kago na sip tasol bai i
lus. Nogat. Yumibai lusim laipbilong
yumi tu.”

11Tasol kepten bilong ol soldia i no
harim dispela tok bilong Pol. Nogat.
Em i bihainim tingting bilong kepten
bilong sip na bilong papa bilong sip.

12Dispelapasis em inogutpelaples
bilong sip i stap long en na hait long
ol bikpela win. Olsem na planti man
long sip ol i pasim tok long ol i laik
lusim dispela ples na i go. Sapos ol
inap, ol i laik i go kamap long Finiks
na i stap long dispela ples long taim
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bilong bikpela win. Finiks em i wan-
pela pasis i stap long hap saut bilong
ailanKrit, na em i lukluk i go longhap
bilong san i go daun.

Win na bikpela si i kirap
13Orait win bilong hap saut i kirap,

na em i no strong tumas. Olsem na ol
i ting ol inap ran gut i go long dispela
pasis ol i toktok long en. Olsem na ol
i pulim anka na ol i ran i go klostu tru
long nambis bilong Krit.

14 Tasol i no longtaim na wanpela
strongpela win i kirap, em win ol i
kolim win bilong hap not. Dispela
win i kam long hapsait bilong ailan
Krit

15 na i sakim sip strong tru. Ol
boskru i laik tanim sip na i go bek,
tasol ol i no inap. Olsem na ol i larim
win i sakim sip i go.

16-17Mipela i ran i go long hap saut
bilongwanpela liklik ailan, ol i kolim
Kauda. Na taim ailan i pasim win
liklik,mipela i hatwok tru long pulim
dingi i kam klostu long sip. Orait ol
boskru i pulimdingi i kamantap long
sip na ol i pasim strong. Na bihain
ol i tromoi ol baklain i go aninit long
sip na taitim strong bilong strongim
sip. Ol i pret tu, nogut ol i ran i
go pas long wesan i stap namel long
solwara klostu long Afrika, olsem na
ol i daunim sel na larim win i sakim
sip i go.

18Win na bikpela si i sakimmipela
strong tumas, olsem na long de bi-
hain ol boskru i stat long tromoi ol
kago i go long solwara.

19Na long de namba 3, ol boskru i
wari tru na ol i stat long tromoi ol sel
namas samting bilong sip.‡

20 Planti de mipela i no lukim san
na ol sta, na bikpela win tru i sakim
mipela oltaim. Olsem na bihain
mipela i no moa ting mipela bai i
stap gut. Nogat. Mipela i ting mipela
olgeta bai i lus.

21Plantideolman inokisimkaikai,
na bihain Pol i sanap namel long ol

na i tok olsem, “Yupela ol man, sapos
yupela i bin bihainim tok bilong mi
na yupela i no lusim ailan Krit, orait
yumi bai i no inap painim dispela
taimnogut, na olgeta samtingbai i no
inap lus.

22 Tasol nau mi tokim yupela
olsem, yupela i ken bel isi, long
wanem, i no gat wanpelaman bilong
yumi bai i lus. Sip tasol bai i lus.

23Mi man bilong God, na mi save
lotu long em. Na long dispela nait en-
sel bilong God i bin kam sanap klostu
longmi,

24 na em i tok olsem, ‘Pol, yu no
ken pret. Yu mas i go sanap long pes
bilong Sisar. Na harim. God i harim
beten bilong yu, na olgeta man i stap
wantaim yu long sip, ol bai i no inap
lus.’

25 Ensel i tok olsem, olsem na yu-
pela ol man, yupela i no ken pret.
Mi bilip long God bai i mekim olgeta
samting i kamap olsem em i tokim
mi.

26 Tasol yumi mas larim sip i ran i
go, nawinbai i sakim sip i go pas long
wanpela ailan.”

27Orait long namba 14 nait mipela
i trip i go long biksolwara Meditere-
nian. Na klostu long 12 klok long nait
ol boskru i pilim olsem sip i kamap
klostu long wanpela nambis.

28Olsem na ol i tromoimeta bilong
painimaut solwara i daun tru o no-
gat, na ol i metaim 40 mita. Na sip i
go liklikmoa, na ol i tromoimeta gen
nametaim 30mita.

29 Na ol i pret, nogut sip i ran i go
pas long ples i gat ston na i bruk ol-
geta. Olsemnaol i tromoi4-pelaanka
longstanbilongsip. Naol i beten long
san i ken kamap kwiktaim.

30Ol boskru i laik painim rot bilong
lusimsip. Olsemnaol i slingimdingi i
go daun, na ol i giaman olsemol i laik
tromoi ol anka long poret bilong sip.

31 Tasol Pol i tokim kepten wan-
taim ol soldia olsem, “Sapos ol dis-
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pela man i no i stap long sip, orait
yupela bai i lus.”

32 Olsem na ol soldia i katim bak-
lain i holim dingi na em i pundaun
long solwara na trip i go.

33Klostu san i laik kamap, na Pol i
givim tok long olgeta man. Em i laik
kirapimol longkisimsampelakaikai,
na em i tok olsem, “Longtaim tumas
bel bilong yupela i no sindaun gut,
na yupela i no kaikai. Yupela i stap
nating tasol, inap 14 de.

34 Olsem na mi tokim yupela
strong, yupela i mas kisim sampela
kaikai. Em bai i strongim yupela.
Harim. Yupela i no inap bagarap
liklik. Nogat. Yupela olgeta bai i stap
gut.”

35 Em i tok olsem, na em i kisim
bret na long pes bilong ol em i tenkyu
long God. Na em i brukim bret na i
stat long kaikai.

36Olsem na olgeta man ol i belgut,
na ol tu i kisim sampela kaikai.

37 Mipela man i stap long sip,
mipela inap 276man olgeta.

38 Ol i kaikai inap pinis, orait ol i
tromoi wit i go long solwara, bai sip
i no ken hevi tumas.

Sip i bagarap
39San i kamap, na ol boskru i lukim

dispela nambis mipela i kamap long
en, tasol ol i no save, em nambis bi-
long wanem hap graun. Ol i lukim
wanpela pasis i go insait moa na i gat
gutpela wesan long en. Na ol i ting,
sapos ol inap, ol i laikmekim sip i ran
i go sua long dispela nambis.

40 Olsem na ol i katim baklain bi-
long olgeta anka na lusim i stap long
solwara. Na ol i lusim ol baklain ol i
bin pasim tupela bikpela pul ol i save
stiaim sip long en. Na ol i pulim ol sel
i go antap bilong kisim win, na sip i
ran i go olsem long nambis.

41Tasol sip i go antap longwanpela
wesan i stap namel long solwara, na
i pas long en. Poret bilong sip i pas
strong tumas long wesan na i stap.

Na si iwok longpaitimstanbilong sip
na i brukim.

42Orait ol soldia i ting long kilim ol
kalabus i dai, nogut ol i swim i go na i
ranawe.

43 Tasol kepten bilong ol soldia i
laik helpim Pol, olsem na em i tam-
buim ol soldia long ol i no ken kilim
ol kalabus. Em i tokim olgeta man i
save swim, long ol i mas kalap long
solwara na i go sua pastaim. 44Na ol
arapela man i mas holim ol plang na
ol hap bilong sip i bruk, na ol i mas
trip i go sua. Orait ol i mekim olsem
kepten i tok, na olgeta bilongmipela i
kamap longnambis. I nogatwanpela
i lus.

28
Pol i stap long ailanMalta

1 Mipela i kamap gut long sua, na
mipela i painimaut olsem mipela i
stap long wanpela ailan ol i kolim
Malta.

2 Ol man bilong dispela ples i
mekimgutpelapasin tru longmipela.
Ren i wok long pundaun na ples i
kol, olsem na ol i wokim paia na ol i
bringimmipelaolgeta i goklostu long
paia bai mipela i ken hatim skin.

3Pol i bungim sampela paiawut na
i putim long paia. Na wanpela snek i
stap insait long ol paiawut, em i pilim
hat bilong paia, na i kam ausait, na i
planim tit bilong en long han bilong
Pol na i hangamap i stap.

4 Ol manmeri bilong ples i lukim
dispela snek i kaikaimhan bilong Pol
na i hangamap i stap. Na ol i tok long
ol yet olsem, “Lukim. Ating dispela
man em imanbilong kilimman i dai.
Em i no i dai long solwara, tasol nau
god bilong bekim ol pasin nogut i no
laik bai em i stap laip moa.”

5 Tasol Pol i sakim dispela snek i
go pundaun long paia, na i no gat
wanpela samting i kamap long Pol.

6 Ol manmeri i wet i stap, long
wanem, ol i ting bodi bilong Pol bai i
solap, o em bai i pundaun kwiktaim
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na i dai. Tasol ol i wet longtaim,
na ol i no lukim wanpela samting i
kamap longem. Olsemnaol i senisim
tingting na ol i tok, “Em i wanpela
god.”

7 Graun i stap klostu long dispela
ples, em i graun bilong namba wan
hetman bilong dispela ailan, nem bi-
long en Publius. Dispela man i kisim
mipela i go long haus bilong en, na
em i lukautim mipela gut tru, inap
long tripela de.

8 Papa bilong Publius em i sik i
stap. Em i gat skin i hat wantaim
pekpek wara. Orait Pol i go long em
na i beten. Na em i putim han long
em, na imekimem i kamaporait gen.

9 Em i mekim olsem, na ol arapela
sikman bilong dispela ailan ol i kam
long Pol, na em imekimol tu i kamap
orait gen.

10Ol imekimgutpelapasin tru long
mipela. Na taim mipela i laik lusim
ol na i go, ol i givim mipela olgeta
samting mipela i sot long en, na ol i
putim long sip.

Pol i go kamap long Rom
11 Mipela i stap tripela mun long

ailanMalta. Na bihainmipela i kalap
long wanpela sip i bin i stap long dis-
pela ailan long taim bilong bikpela
win. Em i sip bilong taun Aleksan-
dria. Long poret i gat piksa bilong
tupela pikinini man bilong god Sus.
Orait mipela i luslain na i go.

12Mipela i go kamap long taun Sir-
akyus, namipela i stap tripela de.

13 Na mipela i lusim Sirakyus na
bihain mipela i go kamap long taun
Regium. Na long de bihain, win
bilong hap saut i kirap, olsem na
mipela i lusim Regium. Na long de
namba 3 mipela i kamap long taun
Puteoli.

14 Long dispela taun mipela i
bungim sampela Kristen. Na ol i
askim mipela long i stap wantaim
ol, na mipela i stap inap long 7-pela

de. Na mipela i lusim ol, na mipela i
wokabaut i go long biktaun Rom.

15 Taim ol Kristen bilong Rom i
harim tok olsemmipela i wokabaut i
kam, ol i kam bilong bungim mipela
long rot. Na mipela i bungim ol long
Maket Bilong Apius na long ples ol
i kolim Tripela Haus Pasindia. Pol i
lukim ol, na em i tenkyu long God, na
bel bilong en i kisim strong.

16Mipela i go insait long Rom, na
gavman i orait long Pol i stap long
wanpela haus bilong em yet, wan-
taimwanpela soldia i was long em.

Pol i autim gutnius long Rom
17 Pol i stap tripela de long Rom,

na em i singautim ol hetman bilong
ol Juda. Ol i kam bung pinis, na
em i tokim ol olsem, “Ol brata, mi
no bin mekim wanpela samting bi-
long daunim lain bilong yumi o bi-
long sakim pasin bilong ol tumbuna
bilong yumi. Tasol ol i kalabusim mi
long Jerusalem, na ol i putimmi long
han bilong ol Rom.

18Orait ol Rom i harim kot bilong
mi, na ol i lukimolsemmino gat rong
inap long ol i kilimmi i dai, olsem na
ol i laik lusimmi.

19Tasol ol Juda i sakim dispela tok.
Olsem na mi no gat narapela rot. Mi
tok long Sisar i mas harim kot bilong
mi. Tasol inoolsemmi laikkotim lain
bilongmi long wanpela samting.

20 Na long dispela as tasol mi sin-
gautim yupela i kam. Mi laik lukim
yupela, na givim tok long yupela. Mi
bilip na mi wetim dispela samting
yumi olgeta Israel i wetim. Dispela
tasol em i as bilong dispela sen i
pasimmi nau.”

21Na ol i tokim em olsem, “I no gat
sampelaman bilong Judia i salim pas
longmipelabilong tokimmipela long
yu. Na i no gat wanpela Juda i kam
stori longmipelana imekimsampela
tok nogut long yu.
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22 Tasol mipela i laik harim yu
yet yu autim tingting bilong yu, long
wanem, mipela i save, long olgeta
ples, ol manmeri i save mekim tok
nogut long dispela nupela lain i bin
kamap namel long yumi Juda.”

23Orait ol i makim wanpela de, na
planti man i kam long Pol long dis-
pela haus em i stap long en. Na long
moningtaim i go inap long apinun,
em iautim tokbilongkingdombilong
God long ol. Em i kamapim sampela
tok i stap long lo bilong Moses na
long ol buk bilong ol profet, na long
dispela ol tok em i wok strong long
kirapim tingting bilong ol bai ol i ken
bilip long Jisas.

24Orait na sampela man i ting dis-
pela tok Pol i mekim, em i stret. Tasol
sampela i no bilipim tok bilong en.

25Ol iwok long tok pait namel long
ol yet, na ol i go. Tasol pastaim Pol
i mekim wanpela tok long ol olsem,
“Holi Spirit i tok tru tumas long ol
tumbuna bilong yumi long maus bi-
long profet Aisaia. Em i tok olsem,

26 ‘Yu go longdispela lainmanmeri
na yu tokim ol olsem, “Bai yupela i
harim tok planti taim, tasol bai yu-
pela i no inap save long as bilong
en. Bai yupela i lukluk planti taim,
tasol bai yupela i no inap luksave
long wanpela samting.”

27Tingtingbilongdispela lainman-
meri i pas pinis, na yau bilong ol i les
long harim toktok, na ol i pasim pinis
ai bilong ol, nogut ol i lukimwanpela
samting na harim tok na save long as
bilong tok, na ol i tanim bel na kam
bek long mi, na bai mi mekim ol i
kamap orait gen.’ ”

28-29Na Pol i tokmoaolsem, “Olsem
na yupela i ken save, dispela tok bi-
long gutpelawokGod imekimbilong

kisim bek yumi, em God i bringim i
go pinis long ol manmeri bilong ol
arapela lain. Ol bai i harim.”*

30Tupela yia olgeta† Pol i stap long
wanpela haus. Em i save givimmani
long papa bilong haus, bilong em i
ken i stap long dispela haus. Na em
i save amamas long lukim ol man i
kam long haus bilong en.

31 Em i save autim tok bilong
kingdom bilong God, na em i skulim
ol manmeri long tok bilong Bikpela
Jisas Krais. Em i no pret long autim
tok na i no gat wanpela man i tam-
buim em.

28:25: Ais 6.9-10, Mt 13.14 28:26: Jer 5.21, Ese 12.2, Ro 11.8 28:26: Ais 6.9-10 28:28-29: Sng
67.2, Lu 3.6, Ap 13.46-47, 18.6, 22.21, Ro 11.11 * 28:28-29: Sampela saveman i ting narapela hap tok
i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Pol i mekim dispela tok pinis, na ol Juda i lusim em na
i go. Na bikpela kros i kamap namel long ol na ol i pait long toktok namel long ol yet.” 28:30: Ap
28.16 † 28:30: Luk i no tokim yumi long wanem samting i kamap long Pol long taim dispela tupela
yia i pinis. Sampela man i ting ol Rom i lusim Pol long kalabus, na em i go nabaut na autim tok bilong
God long ol arapela hap graun. Na sampelaman i ting ol Rom i kilim Pol i dai. 28:31: Ap 4.31, 28.23,
Ef 6.19
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Pas Pol i raitim long
Ol Rom

Tok i go pas
Pol i raitim dispela pas, long

wanem, em i gat laik long i go lukim
ol lain Kristen i stap long biktaun
Rom. Em i laik i stap sotpela taim
wantaim ol, na bihain em i laik i go
autimgutnius longkantri Spen. Long
dispela pas Pol i tokaut klia tru long
gutnius bilongKrais na long kain laip
bilong ol manmeri i save bihainim
Jisas.
Pastaim Pol i tok gude long ol

Kristen bilong Rom na em i tokim
ol olsem em i save prea oltaim na
askim God long helpim ol. Na bi-
hain em i autim as tingting bilong
pas, “long rot bilong bilip tasol yumi
inap kamap stretpela manmeri long
ai bilong God” (1.17). Pol i tok olsem,
olgeta manmeri, maski ol i bilong
lain Juda o bilong ol arapela lain, ol
i manmeri bilong mekim sin. Olsem
na God i mas marimari long ol na
kisim bek ol. Man i bilip long Jisas
Krais, God bai i kisim bek em na em
bai i kamap pren bilongGodna brata
bilong Jisas Krais.
Sapos God i kisim bek wanpela

man, orait laip bilong en i kamap nu-
pela. God i stapwantaimemnaSpirit
bilongGod i pulap long em. Olsemna
sin na dai i no gat strong moa bilong
daunim emna bosim em. Long sapta
5-8 Pol i toktok long mining bilong
lo bilong God na long strong bilong
Holi Spirit insait long laip bilong ol
manmeri i bilip long Jisas.
Long sapta 9-11 Pol i tokaut long

wanpela bikpela hevi bilong en. Pol
yet em i man bilong lain Juda, em
dispela lain manmeri bipo God i bin
makim ol olsem ol manmeri bilong
em yet. Tasol bikpela lain bilong
ol Juda ol i bin givim baksait long

Jisas. Planti manmeri bilong ol ara-
pela lain i bin kamap disaipel bilong
Jisas, tasol ol Juda nogat. Pol i tok
olsem dispela em i rong bilong ol
Juda yet. Ol i no luksave long dispela
bikpela samting God i laik mekim
long ol. Tasol Pol i ting, bihain ol
manmeri bilong lain Juda tu ol bai i
kam insait long lain bilong Jisas.
Long las hap bilong pas Pol i tok

long pasin ol Kristen i mas bihainim.
Em i toktok planti long pasin bilong
laikim tru ol arapela. Em i toktok tu
long pasin bilong mekim wok bilong
God na long pasin bilong i stap aninit
long gavman na long pasin bilong
helpim ol arapela.

Long rot bilong bilip
tasol yumi inap kamap
stretpelamanmeri long

ai bilong God

(Sapta 1-4)
Pol i autim tok long wok aposel

bilong en
1 Mi Pol, mi wokboi bilong Krais

Jisas. Em i bin singautim mi long
kamap aposel, na em i makim mi
bilong autim gutnius bilong God.

2 Bipo yet God i tok na ol profet
bilong en i raitim dispela gutnius na
dispela tok i stap longbukbilongGod.

3 Em i gutnius bilong Pikinini bi-
long em. Dispela Pikinini i kamap
man, na em i stap long lain bilong
King Devit.

4 Na long taim God i kirapim em
long matmat, Holi Spirit bilong God
i soim yumi olsem, em i strongpela
Pikinini Bilong God. Em i Jisas Krais,
Bikpela bilong yumi.

5 Long han bilong Jisas Krais tasol
God i marimari long mipela, na long
nem bilong en, God i putim mipela
long wok aposel. Em i mekim olsem
bai olgeta lain manmeri i ken bilip
long Jisas na bihainim tok bilong en.

1:1: Ap 9.15, 13.2, 22.21, 1 Ko 1.1, Ga 1.15 1:2: Ap 26.6, Ro 3.21, 16.25-26, Ga 3.8, Ta 1.2 1:3: Mt
22.42, Lu 1.32, Jo 1.14, Ap 2.30, Ro 9.5, Ga 4.4, 2 Ti 2.8 1:4: Ap 13.33, Hi 9.14 1:5: Ap 26.16-18, Ro
12.3, 15.18, 1 Ko 15.10, Ga 2.7-9, Ef 3.8
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6 Yupela tu i stap insait long lain
bilong Jisas. Yupela i harim pinis
singaut bilong Jisas Krais na yupela i
bihainim.

7 Yupela man bilong Rom, God i
givim bel bilong em long yupela na
em i bin singautim yupela na yupela
i stap lain manmeri bilong em, mi
raitim dispela tok long yupela. God
Papa bilong yumi, wantaim Bikpela
Jisas Krais, i ken marimari long yu-
pela na mekim bel bilong yupela i
stap isi.

Pol i laik lukim ol Rom
8 Pastaim mi laik tokim yupela

olsem, long olgeta hap graun ol man
i save stori long strongpela bilip bi-
long yupela. Olsem na mi ting long
yupela olgeta, na long nem bilong
Jisas Kraismi tenkyu longGod bilong
mi.

9Mi save strong long mekim wok
bilong God, em long autim gutnius
bilong Pikinini bilong em. NaGodyet
i save, oltaimmi save tingim yupela

10 long taim mi mekim prea. Na
oltaim mi beten strong long em
olsem, sapos em i laik, em i ken
painim rot bilongmi nami ken i kam
long yupela.

11Mi laikim tumas long lukim yu-
pela, longwanem,mi laik givim sam-
pela presen bilong Holi Spirit long
yupela bilong strongim yupela.

12 Tingting bilong mi i olsem. Mi
laik bai bilip bilong yupela i ken
helpim mi na bilip bilong mi i ken
helpim yupela tu, na dispela i ken
strongimbel bilong yumi olgetawan-
taim.

13Ol brata,mi laikbai yupela i save
gut, planti taim mi gat tingting long
kam long yupela. Wokbilongmi i bin
helpim ol manmeri bilong ol arapela
lain long kamapKristen, olsemnami

laik helpim yupela tu. Tasol oltaim ol
samting i save kamap na i pasimmi.

14 God i givim mi wok bilong
helpim ol Grik na ol man i no Grik
tu, na ol saveman na ol man i no gat
save tu.

15 Olsem na bel bilong mi i kirap
long autim gutnius long yupela ol
manmeri bilong Rom tu.

Gutnius em i strong bilong God
16Mi no save sem long autim gut-

nius, long wanem, strong bilong God
i stap long gutnius, em strong bilong
kisim bek olgeta man i bilip, ol Juda
pastaim, naolmanmeri bilongol ara-
pela lain tu.

17 Long gutnius God i soim yumi
pasin em i mekim bilong kolim yumi
stretpela manmeri. Yumi mas bilip
na em i ken kolim yumi stretpela
manmeri, long wanem, long rot bi-
long bilip tasol yumi inap kamap
stretpela manmeri long ai bilong
God. Em i olsem tok i stap long buk
bilong God, “Ol manmeri i bilip, bai
God i kolim ol stretpela manmeri na
ol bai i stap laip.”

Olgetaman ibingivimbaksait long
God

18Yumi save, God i stap longheven
na em i kamapim ples klia belhat
bilong en. Em i bekim pe nogut long
olgetaman igivimbaksait longemna
i mekim pasin nogut. Long dispela
pasin nogut bilong ol, ol i wok long
daunim tok i tru.

19Ol dispela man i save pinis long
planti pasin bilong God. God yet i
soim ol pinis. Tasol ol i wok long
givim baksait long en, olsem na em i
mekim save long ol.

20 Stat long taim God i mekim
kamap olgeta samting na i kam inap
nau, ol man i lukim ol samting em i
bin wokim. Long dispela rot ol man
inap save long sampela pasin bilong

1:7: Nam 6.25-26, 1 Ko 1.2-3, 2 Ko 1.1, Ga 1.3, Ef 1.2, 1 Te 4.7 1:8: Fl 1.3, Kl 1.3-4, 1 Te 1.2, 1.8 1:9:
2 Ko 1.23, Ef 1.16, Fl 1.8, 1 Te 2.5, 2.10, 3.10, 2 Ti 1.3 1:10: Ap 19.21, Ro 15.23, 15.32, 1 Te 3.10, Je 4.15
1:13: Jo 15.15-16, Ap 19.21, Ro 15.23, 16.7, Fl 4.17 1:16: Sng 119.46, Mk 8.38, Ap 3.26, 13.46, 1 Ko
1.18-24, 2 Ti 1.8 1:17: Hab 2.4, Jo 3.36, Ro 3.21-22, Ga 3.11, Hi 10.38 1:18: Ap 17.30, Ef 5.6, Kl 3.6,
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God i stap hait. Ol inap save long as
bilong pasin bilong God, na ol inap
save long bikpela strong bilong en i
stap oltaim oltaim. Olsem na i no gat
man inap long tok olsem, “Mi no gat
asua, long wanem, mi no bin save
long God.”

21 Ol i save long God, tasol ol i no
ting long em i God tru, na ol i no
litimapim nem bilong em. Na ol i no
bin tenkyu long em. Nogat. Tingting
bilong ol i kamap longlong. I olsemol
i no gat tingting na save, na ol i stap
long tudak.

22 Ol i hambak na i tok, “Mipela i
gat save,” tasol ol i kamap longlong
tru.

23 Ol i givim baksait long God i
save stap oltaim, na ol i no moa lotu
long em. Nogat. Ol i wokim ol piksa
bilong ol man i save dai, na ol piksa
bilong pisin na abus na snek na palai
samting, na ol i lotu long ol dispela
samting.

Ol manmeri i save mekim ol kain
kain pasin nogut

24Ol manmeri i givim baksait long
God, olsem na God i lusim ol, na laik
nogut bilong ol yet i pulim ol long
mekim pasin doti, na ol i save bung
wantaim namekim pasin nogut long
bodi bilong ol yet.

25 Olkain manmeri olsem ol i bin
lusim tok tru bilong God na senisim
na kisim tok giaman. Na ol i bin
givim baksait long God i bin mekim
kamap olgeta samting, na ol i lotu
long ol samting God i bin wokim,
na ol i aninit long ol dispela samt-
ing. Tasol God em i as bilong ol-
geta samting, olsem na yumi man
yumi mas litimapim nem bilong God
oltaim oltaim. I tru.

26 Ol i givim baksait long God,
olsem na God i lusim ol i stap long
ol dotipela pasin nogut bilong ol yet.
Ol meri bilong ol ol i lusim stretpela

pasin bilong marit, na ol i bihainim
pasin i no stret.

27Na ol man tu ol i lusim stretpela
pasin bilong marit, na bel bilong ol i
kirap olsempaia, na ol imekimpasin
nogut wantaim ol arapela man. Ol
man i mekim ol dispela pasin i gat
sem, olsem na ol yet i kisim pe nogut
inap long bekim dispela pasin nogut
bilong ol.

28Ol i no tingting long i stap aninit
long God, olsem na God i larim ol i
bihainim tingting nogut bilong ol yet.
Na ol i mekim ol kain kain pasin i no
stret.

29 Ol i save mekim ol kain kain
pasin nogut olsem, ol pasin i no stret
na pasin bilong mangal nogut na
pasin birua. Ol i save bel nogut long
ol man i gat planti samting, na ol i
savekilimolman idainakrosnabaut
na giaman na pulim samting bilong
ol arapela man, na ol i save mekim
nogut long ol arapela man. Dispela
olgeta pasin nogut i pulap tru long ol.
Ol i save tok baksait

30 na mekim ol giaman tok bi-
long bagarapim nem bilong ol ara-
pela man. Ol i save birua long God
na bikmaus nabaut na hambak na
litimapim nem bilong ol yet. Ol i
save kamapim ol nupela kain pasin
nogut. Ol i save sakim tok bilong
papamama.

31 Ol i no gat gutpela tingting. Ol
i no save bihainim tok na promis bi-
long ol yet. Ol i no save laikim ol
wanblut bilong ol. Ol i no save sori
long ol arapela man.

32 Stretpela lo bilong God i tok
olsem, “Ol man i mekim kain pasin
olsem ol i mas i dai.” Dispela ol man
i save gut long dispela lo, tasol ol i
save sakim na mekim ol kain kain
pasin nogut. Na tu, ol i no mekim ol
dispela pasin nogut tasol. Nogat. Ol
i save litimapim nem bilong ol man i
mekim ol dispela kain pasin.
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2
God imekim stretpela kot

1 Olsem na yupela olgeta man i
save sutim tok long ol arapela, mi
tokim yupela wan wan, yu no inap
tok olsem yu yet yu no gat rong.
Harim. Taimyu sutim tok long ol ara-
pelaman, yu sutim tok tu long yu yet,
long wanem, yu yet yu save mekim
wankain pasin olsem ol i mekim.

2 Yumi save, God i save bekim pe
nogut long ol man i mekim ol dispela
kain pasin nogut, na dispela pasin
God i mekim, em i stretpela olgeta.

3 Yu save sutim tok long ol man
i mekim ol dispela kain pasin, tasol
yu yet yu savemekimwankain pasin
olsem ol. Yu ting God bai i no inap
kotim yu tu, a?

4Olsem wanem? God i savemekim
gutpela pasin long yu, na em i wetim
yu longpela taim, na em i no save
bekim pe nogut long yu kwiktaim.
Dispela gutpela pasin bilong God, at-
ing yu lukim em i olsem samting nat-
ing, a? God i laik bai yu tanim bel,
olsem na em i mekim gutpela pasin
long yu. Ating yu no save, a?

5 Yu pasim tru bel bilong yu na yu
no save tanim bel. Na long dispela
pasin i olsem yu hipim bikpela pe
nogut bilong yu yet. Na long de God i
mekimstretpela kot bilong en, belhat
bilong en bai i kamap ples klia na bai
yu kisim dispela pe nogut.

6 God “bai i givim pe long olgeta
manmeri inap long pasin ol i bin
mekim.”

7Sampela i save bihainim strong ol
gutpela pasin na ol iwok long painim
rot bilong sindaun gut wantaim God
long heven na kisim biknem na laip
i no save pinis. God bai i givim laip i
stap gut oltaim oltaim long ol dispela
manmeri.

8Na sampela i save ting long ol yet
tasol, naol i givimbaksait long tok tru

na bihainim ol pasin i no stret. God
bai i belhat long ol dispela manmeri
na bekim pe nogut tru long ol.

9 Bikpela hevi na pen bai i kamap
long olgeta man i save mekim pasin
nogut, long ol Juda pastaim, na long
ol manmeri bilong ol arapela lain tu.

10Tasol God bai i givim gutpela sin-
daun long hevennabiknemnabel isi
longolgetaman i savemekimgutpela
pasin, longol Judapastaim, na longol
manmeri bilong ol arapela lain tu.

11 God i save skelim olgeta man-
meri longwankainpasin tasol,maski
ol i bilong wanem lain.

12 I olsem. Olgetaman i no gat lo na
ol i mekim sin, ol bai i lus yet, maski
ol i no gat lo. Na olgetaman i gat lo na
i mekim sin, God bai i bihainim tok i
stap long lo na skelimpasin bilong ol.

13Ol man i harim nating lo, ol i no
kamap stretpela man long ai bilong
God. Nogat. Ol man i bihainim lo, ol
dispela man tasol bai God i kolim ol
stretpela man.

14Ol arapela lain ol i no gat lo, tasol
long tingting bilong ol yet sampela
bilong ol i savebihainimpasinbilong
lo. Ol i no gat lo, tasol sapos ol i bi-
hainim pasin bilong lo, orait tingting
bilong ol yet i stap olsem lo bilong ol.

15-16 Long dispela pasin bilong ol,
tok bilong lo God i bin raitim long
bel bilong ol em i kamap ples klia.
Na tingting i stap insait tru long bel
bilong ol, dispela tu i soim olsem lo
i stap long bel bilong ol. Olsem na
long de God i makim bilong skelim
olgeta pasin hait na tok hait bilong
olgetaman, tingting bilong ol dispela
man bai i kotim ol long pasin ol i bin
mekim. Na sampela taim ating em
bai i orait long pasin ol i bin mekim.
Gutnius mi save autim i tok olsem,
God bai i givim dispela wok bilong
skelim pasin bilong olgeta man long
Jisas Krais.
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Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol

17 Tasol nau mi gat tok long yu-
pela ol Juda i ting lo em inap long
helpimyupela long kot. Yupela i save
litimapim nem bilong yupela yet na
yupela i tok olsem, “Mipela i lain bi-
long God.”

18 Yupela i save long laik bilong
God. Yupela i skul pinis long lo,
olsem na yupela i save tok, ol stret-
pela pasin ol i gutpela.

19-20 Yupela i save ting olsem,
“Long lo mipela i kisim pinis as bi-
long gutpela save na tok tru, olsem
namipela inap soim rot long ol aipas.
Mipela i stap olsem lait bilong olman
i stap long tudak. Mipela imanbilong
skulim ol man i no gat save. Mipela i
tisa bilong ol liklik pikinini.”

21 Yes, yupela i save skulim ol ara-
pela manmeri, tasol bilong wanem
yupela i no save skulim yupela yet?
Yupela i save tok, ol man i no ken stil,
tasol ating yupela yet i save stil?

22 Yupela i save tok, “Ol marit i no
kenmekimpasin pamuk,” tasol ating
yupela yet i save mekim olsem? Yu-
pela i no laikim ol giaman god, tasol
ating yupela i save stilim samting bi-
long ol haus lotu bilong ol haiden?

23 Yupela i save litimapim nem bi-
long yupela yet na tok, “Mipela i save
long lo bilong God.” Tasol ating yu-
pela yet i save kalapim lo, na longdis-
pela pasin yupela i bagarapim nem
bilong God.

24 Buk bilong God i gat tok long
dispela pasin olsem, “Asua bilong yu-
pela tasol, na ol arapela lain i wok
long tok bilas na daunim nem bilong
God.”

Pasin tru bilong katim skin
25Tru, pasin bilong yumi Juda long

katim skin bilong sem, em i gutpela
pasin, sapos yu bihainim lo. Tasol
sapos yu kalapim lo, orait maski ol

i bin katim skin bilong yu, yu stap
olsem man ol i no bin katim skin
bilong en.

26Na sapos man ol i no bin katim
skin bilong en, em i bihainim gut
olgeta stretpela pasin bilong lo, orait
dispela man bai i stap olsemman ol i
bin katim skin bilong en.

27Tru, yupela Juda i gat buk bilong
lo, na ol i bin katim skin bilong yu-
pela. Tasol sapos yupela i kalapim lo,
orait man i save bihainim tru tok bi-
long lo embai i sutim tok longyupela,
maski ol i nobinkatimskinbilongen.

28 Sapos man i stap Juda long nem
tasol, em i no Juda tru. Na pasin
bilong katim skin, em i no samting
bilong bodi tasol. Nogat.

29 Man i stap Juda long bel na
tingting bilong en, em i Juda tru. Na
pasin tru bilong katim skin, em tu i
maskamap insait longbel na tingting
bilongman. Em i no save kamap long
pasin bilong bihainim ol tok ol i bin
raitim long lo. Nogat. Em i samting
Spirit bilong God i save kamapim.
Dispela kain man i no save kisim
biknem long ai bilong ol man. Nogat.
Tasol em i gat biknem long ai bilong
God.

3
Pasin nogut i no inap daunim gut-

pela pasin
1 Sapos pasin bilong katim skin em

i no samting bilong bodi tasol, orait
ol Juda i winim ol arapelaman olsem
wanem? Wanem gutpela samting i
save kamap long pasin bilong katim
skin?

2Olaman! God i givim ol kain kain
gutpela samting long ol Juda. Namba
wan em i olsem. God i bin givim tok
bilong en long ol Juda bilong lukau-
tim.

3 Tru, sampela i no bin bihainim
dispela tok. Tasol olsem wanem?
Sapos ol i no bilip, ating dispela bai i
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mekim God i no bihainim tok bilong
em?

4 Nogat tru. Olgeta man i save
giaman, tasol God wanpela i save
mekim tok tru oltaim. Olsem buk
bilong God i tok,
“God, yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi.

Na sapos ol i ting long kotim yu,
bai yu winim kot tru.”

5-6 Orait olsem wanem? Sapos
pasin nogut bilong yumi em i
kamapim ples klia stretpela pasin
bilong God, bai yumi tok wanem?
Taim God i bekim pe nogut bilong
sin bilong yumi, ating em i mekim
pasin i no stret, a? Nogat tru. Sapos
God i no bihainim stretpela pasin
oltaim, olsem wanem bai em inap
skelim pasin bilong olgetamanmeri?
Dispela kain tingting em i tingting
bilong yumiman tasol.

7 Em i wankain olsem tingting bi-
long man i tok olsem, “Sapos tok gia-
manbilongmi imekim tok tru bilong
God i kamap ples klia, na dispela i
mekim biknem bilong en i kamap
moa yet, orait olsem wanem na em i
kolim mi man bilong mekim sin, na
em i bekim pe nogut longmi?”

8 Na em i wankain olsem dis-
pela rabis tok, “Goan, yumi mekim
pasin nogut, na long dispela rot gut-
pela pasin bai i kamap.” Sampela
man i save sutim tok long mi na tok
olsem, tok mi yet mi save autim em
i wankain olsem dispela rabis tok.
God bai i kotim ol dispela man na
bekim pe nogut long ol inap long
pasin ol i binmekim.

I no gatwanpelaman i savemekim
stretpela pasin

9Orait olsem wanem? Ating yumi
Juda i winim ol arapela man? Nogat
tru. Yumi tok pinis, sin i karamapim
yumi olgeta, yumi Juda na Grik wan-
taim.

10 Buk bilong God i gat tok long
dispela olsem,
“I no gat wanpela man

i savemekim stretpela pasin.
Nogat tru.
11 I no gat wanpela man

i gat gutpela save.
I no gat wanpela

i wok long painim God.
12Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
13Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i savemekim planti tok giaman.
Namaus bilong ol i pulap

long tok bilong bagarapimman,
olsem marasin bilong snek
nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela
man
na givim hevi long ol.

15Oltaim ol i save ran i go
bilong kilim i dai ol arapelaman.

16Ol i save raunnamekimol samting
bilong bagarapim laip

bilong ol arapela manmeri
na givim hevi long ol.

17Ol i no save long pasin
bilong i stap wanbel

wantaim ol arapela man.
18Ol i no save pret liklik

long God.”
19Yumi save, olgeta tok lo imekim,

em i mekim long ol man i stap aninit
long lo. Olsem na i no gat wanpela
man inap tok olsem, “Mi stretpela
man.” Nogat. Yumi olgeta man bi-
long olgeta hap i gat asua long ai
bilong God.

20 Olsem na long pasin bilong bi-
hainim lo “i no gat wanpela man bai
i no gat asua na i stap stret long ai
bilong God.” Nogat. Lo i save soim
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yumi long ol sin bilong yumi, em
tasol.

Man i bilip long Krais em i gat nem
stretpelaman

21Tasol nau pasin God i mekim bi-
long kolim yumi stretpela manmeri,
em i kamap ples klia pinis. Em i no
kamap long rot bilong bihainim lo.
Nogat. Em i kamap long narapela
rot. Na tok i stap long lo bilongMoses
na long ol buk bilong ol profet em i
autim tok bilong dispela pasin God i
mekim.

22Dispela pasin em i olsem. Olgeta
manmeri i bilip long JisasKrais, God i
save kolimol stretpelamanmeri. I no
gat narapela rot. Nogat.

23 Yumi olgeta man yumi bin
mekim sin, na yumi no inap i stap
wantaim God long heven.

24Tasol God imarimari long yumi,
na long wok Krais Jisas i mekim bi-
long baimbek yumi, God i save kolim
yumi stretpela manmeri. Yumi no
kamap stretpela manmeri long wok
yumi yet i mekim. Nogat. God i
givim nating long yumi long han bi-
long Krais Jisas.

25 God i bin makim Jisas long em
bai i dainablut bilongenbai i kapsait
bilong rausim sin bilong olgeta man-
meri i bilip long em. Long dispela
pasin God i soim yumi pasin em i
mekim bilong kolim yumi stretpela
manmeri. Bipo God i save isi long ol
manmeri na em i no bekim kwik pe
nogut bilong sin ol i mekim.

26 Tasol nau long dispela taim God
i soim yumi olsem em yet i stretpela
olgeta. Naolgetamanmeri ibilip long
Jisas, God i save kolim ol stretpela
manmeri.

27 Olsem na husat inap litimapim
nem bilong em yet? I no gat wanpela
man. Dispela pasin i pinis olgeta. Rot
bilong bihainim lo, em i no pinisim
dispela pasin. Rot bilong bilip tasol i

pinisim pasin bilong litimapim nem
bilong yumi yet.

28 Long wanem, nau yumi save
olsem, yumi kamap stretpela long ai
bilong God long rot bilong bilip tasol,
na i no long rot bilong bihainim lo.

29Olsem wanem? Ating God em i
God bilong ol Juda tasol? Ating em
i no God bilong ol arapela lain tu?
Nogat. EmiGodbilongolarapela lain
tu.

30 God em i wanpela tasol. Em i
save lukim bilip bilong ol man i bin
katim skin na em i save lukim bilip
bilong ol man i no bin katim skin. Na
em i kolim ol stretpela man.

31 Na sapos yumi tok bilip em i
namba wan samting, ating yumi tok
lo em i samting nating? Nogat tru.
Yumimekim lo i stap strong.

4
God i kolim Abraham stretpela

man
1 Abraham em i man olsem yumi,

na em i tumbuna bilong yumi. Olsem
na bai yumi tok wanem long em?

2Sapos i tru Abraham i binmekim
ol gutpela pasinna longdispela pasin
em i kamap stretpela man, orait em
i ken litimapim nem bilong em yet.
Tasol long ai bilong God em i no bin
kamap stretpela man long dispela
pasin.

3Wanem tok i stap long buk bilong
God? Em i tok olsem, “Abraham i
bilipim tok bilong God, olsem na God
i kolim em stretpela man.”

4 Man i mekim wok na i kisim
pe, dispela pe yumi no save kolim
presen. Nogat. Em i samting bilong
bekimwok tasol.

5 Tasol sapos wanpela man i laik
kamap stretpela man long ai bilong
God, orait em i mas mekim wanem?
Em i no mas wok strong long mekim
ol gutpela pasin, tasol em i mas bilip
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olsem, God inap long kolim ol man
bilong mekim sin ol stretpela man.
Na bai God i kolim em stretpelaman.

6Devit tu i bin mekim dispela kain
tok. Em i bin tok long ol man i
kamap stretpela man long ai bilong
God, maski ol i mekim gutpela pasin
o nogat, ol i ken amamas.

7Devit i bin tok olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong ol,

ol dispela man i ken amamas.
8 Sapos Bikpela i no tingimmoa

sin bilong wanpela man,
dispela man i ken amamas.”

9 Ating ol man bilong katim skin
tasol, ol i ken amamas, a? O ating ol
man i no bin katim skin ol tu i ken
amamas? Yumi tingim gut. Yumi
save tok olsem, God i tingim bilip
bilong Abraham na em i kolim em
stretpela man.

10 Orait Abraham i stap olsem
wanem na God i kolim em stretpela
man? Ating em i katim skin pinis, o
em i no katimyet? Em i no katim skin
yet na God i kolim em stretpela man.

11Taim em i no katim skin yet, em
i bilip long God, na God i kolim em
stretpela man. Na God i givim em
dispelapasinbilongkatimskinolsem
mak bilong em i stap stretpela man.
Olsem na Abraham em i stap namba
wan tumbuna bilong olgetaman i no
bin katim skin, tasol ol i bilip long
God na God i kolim ol stretpela man.

12Na em i tumbuna tu bilong sam-
pelaman i katim skin, em olman i no
katim skin nating. Nogat. Ol i katim
skin, na ol i bihainim tu pasin bilong
tumbunabilong yumiAbrahamnaol
i bilip long God, olsemAbraham i bin
mekim taim em i no katim skin yet.

Promis bilong God em i bilong ol-
getamanmeri i bilip

13Bipo God i promis longAbraham
na long ol lain tumbuna bilong en,
bai em i givim olgeta graun long ol.
Tasol Abraham i no bihainim sam-
pela kain lo na God i mekim dispela
promis. Nogat. Abraham i bilip long
tok bilong God na God i kolim em
stretpelaman, olsemnaGod imekim
promis long em.

14 Sapos i tru, ol man i save bi-
hainim lo, ol tasol bai i kisim olgeta
samting God i bin promis long givim,
orait bai pasin bilong bilip i olsem
samting nating. Na dispela promis
bilong God tu bai i lus nating.

15 Yumi save, taim i gat lo i stap,
ol man i save brukim lo, na dispela
i mekim God i belhat long ol. Tasol
sapos i no gat lo, orait yumi no ken
tok longman i brukim lo.

16 God i marimari long Abraham
na long ol tumbuna i laik kamap bi-
hain na em i mekim dispela promis
long em. Olsemna olman i laik kisim
ol samting God i makim bilong ol, ol
i mas bilip long tok bilong God na
bai ol i kisim. Ol dispela samting i
no bilong ol man i bihainim lo tasol.
Nogat. Olgeta man i gat wankain
bilip olsemAbraham, ol tu bai i kisim
ol dispela samting. Abraham em i
namba wan tumbuna bilong yumi
olgeta,

17 olsem buk bilong God i tok,
“Mi mekim yu i kamap tumbuna bi-
long planti lain manmeri.” Dispela
promis em i stap strong longai bilong
God.* Abraham i bin bilip long God,
em God i save givim laip long ol man
i dai pinis, na em i save tok tasol, na
mekim kamap ol samting i no i stap
yet.

18 Abraham i no save, olsem
wanem God bai i mekim ol dispela
samting em i bin promis longmekim,
tasol em i bilip tru, olsemman i save
pinis long ol samting bai i kamap.
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Olsem na em i kamap “tumbuna
bilong planti lain manmeri,” olsem
God i tok pinis, “Ol tumbuna pikinini
bilong yu bai i kamap planti tru.”

19 Abraham i gat samting olsem
100 krismas, na bodi bilong en i slek
na idaipinis. Naemi saveolsemSara
i no inap long karim pikinini. Tasol
bilip bilong en i stap strong na i no
slek.

20 God i bin promis long mekim
ol dispela samting, na Abraham i
ting long dispela promis na em i no
tubel na em i no lusim bilip. Nogat.
Bilip bilong en i strongim em. Em i
litimapim nem bilong God

21na em i save pinis olsem, God em
inap mekim olsem em i bin promis
longmekim.

22 Olsem na God i tingim bilip bi-
long Abraham “na em i kolim em
stretpela man.”

23Dispela tok i stap long buk bilong
God, “God i kolim em stretpelaman,”
em i no tok long Abraham tasol. No-
gat.

24 Em i tok long yumi tu. Yumi tu
i bilip long God, na God, em i bin ki-
rapim bek Jisas, Bikpela bilong yumi,
em bai i tingim bilip bilong yumi na
kolim yumi ol stretpela manmeri.

25 God i bin larim ol man i kilim
Jisas i dai, bilong em i ken rausim sin
bilong yumi. Na God i kirapim em
long matmat, bilong em i ken kolim
yumi ol stretpela manmeri.
Yumi bin i dai wantaim
Krais na yumi stap laip

tu wantaim em
(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpela man-

meri
1 Orait yumi bilip pinis na God i

bin kolim yumi stretpela manmeri.

Olsem na Bikpela bilong yumi Jisas
Krais i mekim yumi i kamap wanbel
wantaim God.

2 Jisas i bin opim rot bilong yumi
olmanmeri i bilip longGod, bai yumi
ken i go insait long dispela marimari
bilong God, nau yumi stap long en.
Nayumi savewetimGod ikisimyumi
nabai yumi sindaungutwantaimem
long heven, na dispela i mekim yumi
i amamas.

3Na yumi no amamas long dispela
tasol. Nogat. Yumi ken amamas long
ol hevi i kamap long yumi tu, long
wanem, yumi save, ol dispela hevi i
save strongim bel bilong yumi.

4 Na sapos bel bilong yumi i stap
strong, orait yumi inap sakim ol
traim i kamap long yumi. Na sapos
yumi sakim ol traim, orait yumi save
bilip long God na wetim em i helpim
yumi na kisim bek yumi.

5 Na sapos yumi wetim God i
helpim yumi, orait yumi no save wet
nating. Nogat. God i givim pinis
Holi Spirit long yumi, na pasin bilong
Godbilong laikim truolman, emHoli
Spirit i bin kapsaitim long bel bilong
yumi.

6 Taim yumi no gat strong bilong
helpim yumi yet, God i bin makim
taim na Krais i bin dai bilong kisim
bek yumi olman bilongmekimpasin
nogut.

7 Tru tumas, i no gat wanpela bi-
long yumi inap long i dai bilong
helpimwanpela stretpelaman. Tasol
sapos yumi lukim wanpela man i
save mekim gutpela pasin tru, orait
atingbai yumi inap long strongimbel
na i dai bilong helpim em.

8Tasol yumi stap yet olsemolman-
meri bilongmekim sin, na Krais i dai
bilong helpim yumi. Long dispela
pasin God i bin soim yumi olsem, em
i laikim yumimoa yet.

9Krais i bin dai na blut bilong en i
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kapsait na klinim yumi, na nau God
i kolim yumi ol stretpela manmeri.
Olsem na nau yumi save tru, bai em
i helpim yumi moa yet, na bai yumi
stap gut long taim God i mekim save
long ol man bilongmekim sin.

10 Taim yumi stap yet olsem birua
bilong God, Pikinini Bilong God i dai
bilong pinisim pasin birua namekim
yumi i kamap wanbel wantaim God.
Nau Pikinini Bilong God i kisim laip
bilong i stap oltaim. Na yumi ol man
i stapwanbelwantaimGod i ken save
tru, long laip bilong dispela Pikinini,
God bai i kisim bek yumi.

11 Na narapela samting moa.
Bikpela bilong yumi, Jisas Krais, i
bin mekim yumi i kamap wanbel
wantaim God, olsem na nau yumi
save amamas tru long God.

Adam i kamapim dai, tasol Jisas i
kamapim laip

12 Yumi save, wanpela man i bin
mekim sin, na long dispela pasin sin
i kamap long graun. Na sin i bringim
dai i kam. Na dai i kisim olgeta man,
longwanem, olgetaman i binmekim
sin.

13 Lo i no bin kamap yet, tasol
long dispela taim sin i stap pinis long
graun. Tasol sapos i no gat lo, orait
God i no save tingim ol wan wan sin
ol man i mekim.

14 Tasol stat long taim bilong
Adam na i kam inap long taim
bilong Moses, dai i wok long daunim
olgeta man. Sampela man i no bin
mekim wankain sin olsem Adam i
bin mekim, tasol dai i bin daunim ol
dispela man tu.
Adam em i olsem piksa bilong dis-

pela Man i mas kamap bihain.
15 Tasol sin bilong Adam na mari-

mari bilong God i nowankain. Nogat
tru. Sin bilongwanpelaman imekim
na ol arapela manmeri i save dai.
Tasol strong bilong marimari bilong
God i winim tru strong bilong dai na
i kamap moa yet long ol manmeri.

Long marimari bilong dispela wan-
pela man Jisas Krais, God i mekim
yumi i kamap stretpela manmeri, na
dispela em i gutpela presen em i
givim long yumi.

16 Na tu, presen bilong God na
sin bilong dispela wanpela man i
no mekim wankain samting i kamap
long yumi. Nogat tru. Wanpela sin
bilong dispela man i mekim na God i
kotim ol manmeri na i tok olsem, “Ol
i mas bagarap olgeta.” Tasol presen
bilong God i olsem. Taim olmanmeri
i bin mekim planti sin, God i mari-
mari long ol na i kolim ol stretpela
manmeri.

17 Wanpela man i bin sakim tok,
na long sin bilong dispela wanpela
man dai i bin kamap olsem king na i
daunim olgeta man. Tasol marimari
bilong God na presen bilong em, dis-
pela i winim strong bilong dai na i
bikpela moa. Olsem na yumi save
tru, olgeta man i kisim dispela mari-
mari bilong God na God i kolim ol
stretpela man, bai ol i stap laip na
i stap king, long wok bilong dispela
wanpela man Jisas Krais.

18Olsem na yumi mas tingting gut
long dispela tok. Wanpela man i bin
kalapim lo, na long dispela sin God i
kotim yumi olgeta manmeri. Olsem
tasol, wanpela man i mekim stret-
pela pasin, na God i ting long dispela
na i kolim yumi olgeta stretpelaman,
na yumi stap laip.

19 Wanpela man i bin sakim tok,
na long dispela pasin bilong em ol
manmeri i kamap manmeri bilong
mekim sin. Olsem tasol, wanpela
man i bihainim tok, na long dispela
pasin bilong em ol arapela manmeri
bai i kamap stretpela manmeri.

20 Taim ol man i kisim lo, na ol i
kalapim lo moa yet. Ol man i mekim
planti sin tumas, tasol God i mari-
mari moa yet long ol.

21 Pasin bilong sin em i kamapim
dai, na long dispela pasin sin i bin i
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stap olsem king. Tasol nau marimari
bilong God i stap olsem king. Long
wokbilongBikpela bilong yumi, Jisas
Krais, God i marimari long yumi na
i kolim yumi stretpela manmeri na
yumi kisim laip i stap oltaim oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaimKrais

1 Orait nau bai yumi mekim
wanemtok? “Yumikenmekimplanti
sin bai God i ken marimari moa
yet long yumi,” ating yumi ken tok
olsem, a?

2 Nogat tru. Yumi olsem ol man i
dai pinis, na yumi lusim pinis pasin
bilong mekim sin. Na olsem wanem
bai yumiwokabautmoa long dispela
pasin?

3Yumi bin paswantaimKrais Jisas
na kisim baptais, na long dispela
pasin yumi olgeta i bin pas wantaim
dai bilong em. Ating yupela i no save
long dispela, a?

4 Long baptais yumi bin pas wan-
taimdaibilongKrais, naGod iplanim
yumi wantaim Krais long matmat.
Na long bikpela strong bilong emyet,
Papa i bin kirapim Krais long mat-
mat. Olsem bai yumi tu i ken wok-
abaut long nupela laip.

Bai yumi stap laip tu wantaim
Krais

5Yumi paswantaimKrais na yumi
bin dai olsem em i bin i dai. Olsem
tasol bai yumi pas wantaim em na
kirap bek tu olsem em i bin kirap.

6Yumi save, olpela bel bilong yumi
em i dai pinis long diwai kros wan-
taim Krais, bilong pinisim strong bi-
long sin i save wok long bodi bilong
yumi. Olsem na yumi no ken i stap
wokboi bilong sinmoa,

7 long wanem, man i dai pinis, em
i no pas moa long sin.

8Yes, yumi bin i daiwantaimKrais,
olsem na yumi bilip tru, bai yumi
stap laip tu wantaim em.

9Yumi save, Krais i kirap bek pinis
long matmat, olsem na bai em i no
ken i daimoa. Dai i no gat strongmoa
bilong daunim em.

10 Em i dai pinis wanpela taim
tasol, na long dispela pasin em i
bagarapim strong bilong sin. Tasol
nau em i stap laip, na em i stap laip
wantaim God.

11Olsem tasol yupela tu i mas i gat
dispela tingting. Yupela tu i bin i dai
na yupela i no i stap moa aninit long
strong bilong sin. Nogat. Yupela i bin
pas wantaim Krais Jisas na yupela i
stap laip wantaim God.

12Yupela i no ken larim sin i bosim
bodi bilong yupela, dispela bodi i
save dai. Nogut sin i pulim yupela na
yupela i bihainim laik nogut bilong
bodi.

13 Na yupela i no ken larim sin i
bosimhan lek samtingbilong yupela,
bai yupela i mekim pasin nogut. Yu-
pela i olsem ol manmeri i kirap bek
long matmat na i stap laip, olsem na
yupela i mas givim yupela yet long
God. Na yupela i mas larim God i
bosim olgeta hap bodi bilong yupela,
bai yupela i mekim stretpela pasin.

14 Sin bai i no inap bosim yupela
moa, long wanem, nau yupela i no
i stap aninit long lo. Yupela i stap
aninit longmarimari bilong God.

Yumi stap wokboi bilong stretpela
pasin

15Yumi no i stapmoaaninit long lo,
olsem na bai yumi mekim wanem?
Nau yumi stap aninit long marimari
bilongGod, olsemnaating i orait long
yumimekim sin? Nogat tru.

16Ating yupela ino save? Saposyu-
pela i givim yupela yet long wanpela
mannabihainim tok bilong em, orait
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yupela bai i stap wokboi bilong em.
Olsem tasol, yupela i ken i stap wok-
boi bilong sin, na dispela bai imekim
yupela i dai. O yupela i ken wok
long bihainim tok bilong God na bai
yupela i kamap stretpela manmeri.

17 Tru, bipo yupela i stap wokboi
bilong sin, tasol bihain God i putim
yupela aninit long tok bilong em, na
yupela i save bihainim tru dispela
tok. Long dispela yumi ken tenkyu
long God!

18 Yupela i bin i stap olsem ol kal-
abus bilong sin, tasol God i bin kisim
bek yupela na mekim yupela i stap
wokboi bilong stretpela pasin.

19 Sori, mi yusim ol dispela tok
piksa bilong ol pasin yumi save gut
long en, long wanem, tingting bilong
yupela i no klia tumas long ol samt-
ing mi toktok long en. Bipo yupela
i larim ol hap bodi bilong yupela i
stap wokboi bilong ol pasin doti na
pasinnogut, na yupela i binmekimol
pasin i nogut tru. Tasol nau yupela i
mas larim ol hap bodi bilong yupela
i stap wokboi bilong stretpela pasin,
bai yupela i ken kamap ol manmeri
bilong God yet na yupela i ken i stap
holi.

20Taim yupela i stapwokboibilong
sin, yupela i no bin i stap wokboi
bilong stretpela pasin.

21 Tasol yupela i bin kisim wanem
gutpela samting long ol pasin yupela
i bin mekim bipo, em ol pasin nau
yupela i save sem long en? Nogat.
Dispela kain pasin i savemekimman
i dai tasol.

22 Tasol God i kisim bek yupela
pinis long kalabus bilong sin, na i
mekim yupela i kamap wokboi bi-
long em yet. Na bai yupela i kisim ol
dispela gutpela samting long em. Em
bai i mekim yupela i kamap holi na
bai yupela imekim ol pasin em i save
laikim. Na bai yupela i kisim laip i
stap oltaim oltaim.

23 Sin i save givim pe long ol wok-
boi bilongen. Dispelapeemdai tasol.
Tasol God i save givim nating presen
long yumi, em laip i stap oltaim. Dis-
pela laip yumi kisim long wok bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.

7
Nau yumi mekim wok long pasin

bilong nupela bel
1Olbrata,mi givimdispela tok long

yupelaolman i savegut long lo. Ating
yupela i save, taimman i stap laip, em
i stap aninit long lo. Na taim em i dai,
em i no aninit long lo moa.

2Sapos meri i marit naman bilong
en i stap laip yet, orait lo i pasim em
wantaim man bilong en. Tasol sapos
man bilong en i dai, orait dispela lo i
bin pasim emwantaimman, em i no
pasim emmoa.

3 Sapos man i stap laip yet nameri
i slip wantaim narapela man, bai ol
i kolim em meri bilong mekim pasin
pamuk. Tasol sapos man bilong en i
dai pinis, orait dispela lo i no pasim
em moa. Olsem na sapos em i mar-
itim narapela man, em i no mekim
pasin pamuk.

4Olsem na ol brata bilong mi, yu-
pela i bin pas wantaim bodi bilong
Krais, na long dispela pasin yupela i
dai pinis, na yupela i no i stap moa
aninit long lo. Nau yupela i stap
lain bilong narapelaman, emdispela
Man i bin kirap bek long matmat,
bilong yumi ken kamapim ol gutpela
pasin God i laikim.

5 Taim yumi bihainim yet ol pasin
bilong olpela bel, lo i bin kirapim
laiknogut longolgetahapbodibilong
yumi na yumi mekim sin. Na long
dispela pasin yumi kamapim pasin
bilong dai.

6 Tasol nau yumi dai pinis na
yumi lusim dispela ol samting i bin
holimpas yumi. Olsem na lo i no
pasim yumi moa. Na nau wok yumi
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mekim em i no bilong bihainim dis-
pela lo ol i bin raitim longbuk. Nogat.
Yumi mekim wok long nupela pasin
Holi Spirit i kirapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7 Sapos lo i bin kirapim laik nogut

long yumi na yumi mekim sin, orait
bai yumi tok wanem? Lo em i samt-
ing nogut olsem sin yet, a? Nogat
tru. Tasol sapos lo i no i stap bilong
helpim mi long save long wanem ol
pasin i nogut, orait bai mi no inap
save sinemiwanemsamting. Lo i tok
olsem, “Yu no kenmangalim ol samt-
ing bilong narapela man.” Sapos lo i
no tok olsem, orait mi no inap save,
dispela pasin bilong mangal, em i
pasin nogut.

8Tasol sin i painim rot long dispela
tok bilong lo, na i kirapim olgeta kain
mangal long bel bilongmi. Sapos i no
gat lo, sin bai i stap olsem man i dai
pinis.

9 Taim mi no save yet lo bilong
God, mi bin i stap laip. Tasol bihain
lo bilong God i kam long mi, na sin i
kirap na kisim laip,

10 na mi dai pinis. Wok bilong lo,
em bilong givim laip longman. Tasol
minokisim laip long lo. Nogat. Loem
imekimmi i dai tasol,

11 long wanem, sin i painim rot
long lo, na i giamanim mi, na long
dispela pasin sin i kilimmi i dai.

12Orait bai yumi tok wanem long
lo? Lo bilong God, em i kam long God
yet. Na olgeta tok i stap long lo, em
tu i samting bilong God yet, na em i
stretpela na i gutpela.

13 Tasol olsem wanem? Ating dis-
pela gutpela samting em i bin kilim
mi i dai? Nogat tru. Sin tasol i
kilim mi i dai. Sin i bin yusim dis-
pela gutpela samting na i mekim mi
i dai. God i larim sin i mekim dispela
kain pasin, longwanem, em i laik bai
sin i mas kamap ples klia, na yumi

ken save sin em i samting nogut tru.
Long dispela pasin, lo bilong God i
kamapim ples klia pasin tru bilong
sin, em i stingpela samting nogut tru.

Sin i bosim laip bilong yumi
14 Yumi save, lo bilong God, em i

samting i kam long God yet. Tasol mi
gat olpela bel, na mi no inap long bi-
hainim laik bilong God, long wanem,
sin i kalabusimmi nami stapwokboi
nating bilong em.

15 Mi no save long wanem as tru
mi save mekim ol pasin mi save
mekim. Ol pasin mi laikim tumas
long mekim, em mi no save mekim.
Tasol ol pasin mi no laikim tru, em
oltaimmi savemekim.

16Tasol saposmiyetmino laikimol
dispelapasinmimekim, orait dispela
i soimolsemmi ting lo bilongGod em
i gutpela samting.

17Olsemna i nomi yetmimekimol
dispela pasin nogut. Nogat. Sin i stap
insait longmi, em tasol i mekim.

18Mi save, i nogatwanpelagutpela
samting i stap insait long mi. Mi tok
long olpela bel bilong mi tasol. Tru,
mi laikmekimgutpela pasin, tasolmi
no inapmekim.

19Gutpela pasinmi laikmekim, em
minosavemekim. Napasinnogutmi
no laik mekim, emmi savemekim.

20Orait pasin mi no laikim, dispela
mi save mekim. Olsem na i no mi yet
mi mekim dispela. Nogat. Sin i stap
insait longmi, em tasol i mekim.

21 Olsem na mi lukim dispela kain
pasin i bosim laip bilong mi. Taim
mi laik mekim gutpela pasin, pasin
nogut i save pasim rot bilongmi.

22 Tru, long tingting bilong mi, mi
laikim tumas lo bilong God.

23Tasol mi lukimnarapela lo i stap
insait long ol hap bodi bilong mi. Na
dispela narapela lo i save pait long lo
bilong God i stap long tingting bilong
mi. Dispelanarapela lo, em i lobilong
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sin, na em i wok long kalabusim mi
na bosim ol hap bodi bilongmi.

24O sori, dispela hevi i bagarapim
tru tingting bilong mi! Husat bai i
helpim mi na mi lusim dispela bodi
bilong i dai?

25 Mi tenkyu long God! Long
han bilong Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi, em bai i helpim mi. Olsem na
mi yet na tingting bilong mi olgeta i
stap aninit long lo bilong God, tasol
long olpela bel mi stap aninit long lo
bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i givim Holi

Spirit long yumi
1 Olsem na yumi manmeri i pas

wantaim Krais Jisas, lo i no inap ko-
tim yumimoa.

2 Long wanem, yupela wan wan
i bilong Krais Jisas nau, na lo bi-
long Holi Spirit i save givim laip long
yumi, em imekimyupela i kamap fri,
na dispela lo bilong sin na dai em i no
bosim yupela moa.

3 Lo i no inap long rausim sin bi-
long yumi, long wanem, olpela bel
bilong yumi i no gat strong bilong
bihainim lo. Tasol dispela samting
lo i no inap mekim, em God yet i
mekim. God i salim Pikinini bilong
em yet i kam na em i kamap man
olsem yumi man bilong mekim sin.
Em i kam bilong rausim sin bilong
yumi, na longbodibilongemyet, God
i kotim sin na pinisim strong bilong
sin.

4God i mekim olsem bai stretpela
pasin bilong lo i ken kamap long laip
bilong yumi, long wanem, nau yumi
no save wokabaut long pasin bilong
olpela bel. Nogat. Yumi save wok-
abaut long pasin bilong Holi Spirit.

5 Ol man i save wokabaut long
pasin bilong olpela bel, tingting bi-
long ol i save bihainim laik bilong

olpela bel tasol. Tasol ol man i
savewokabaut longpasinbilongHoli
Spirit, tingting bilong ol i save bi-
hainim laik bilong Holi Spirit.

6 Sapos tingting bilong man i bi-
hainim laik bilong olpela bel tasol,
orait dispela man bai i dai. Tasol
sapos tingting bilongman i bihainim
laik bilong Holi Spirit, orait dispela
man bai i kisim laip na i stap bel isi.

7 Sapos tingting bilong man i bi-
hainim laik bilong olpela bel, dis-
pela man i save birua long God, long
wanem, em i no save stap aninit long
lo bilong God. Em i no inap tru long
bihainim lo bilong God.

8 Ol man i wokabaut long pasin
bilong olpela bel, dispela ol man i no
inap longmekim pasin God i laikim.

9 Tasol yupela i no wokabaut moa
long pasin bilong olpela bel. No-
gat. Sapos i tru Spirit bilong God i
stap long yupela, orait nau yupela i
savewokabaut longpasinbilongHoli
Spirit. Na man i no gat Spirit bilong
Krais, em i noman bilong Krais.

10 Sin i kilim bodi bilong yupela i
dai pinis. Tasol sapos Krais i stap in-
sait long yupela, orait yupela i kamap
stretpela man pinis, na spirit bilong
yupela i stap laip.

11God i bin kirapim bek Jisas Krais
long matmat. Na sapos Spirit bilong
God i stap insait long yupela, orait
longwokbilong Spirit Godbai i givim
laip long bodi bilong yupela tu, em
dispela bodi bilong i dai.

Holi Spirit i mekim yumi i kamap
pikinini bilong God

12Olsem na ol brata, yumi gat wok
long wokabaut long wanpela kain
pasin, na mi no tok long pasin bilong
olpela bel, bai yumi wokabaut long
pasin bilong en. Nogat tru.

13 Sapos yupela i wokabaut long
pasin bilong olpela bel, bai yupela i
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dai. Tasol sapos long strong bilong
Holi Spirit yupela i kilim i dai ol pasin
nogut bilong bodi, orait yupela bai i
stap laip.

14 Olgeta manmeri i larim Spirit
bilong God i stiaim wokabaut bilong
ol, dispela ol manmeri i stap pikinini
bilong God.

15 Dispela Spirit God i bin givim
long yupela i no save mekim yu-
pela i kamap olsem ol wokboi nat-
ing, bai yupela i pret gen. Nogat tru.
Spirit bilong God i save mekim yu-
pela i kamap pikinini bilong God. Na
long strong bilong Holi Spirit yumi
save singaut long God olsem, “Aba,
Papa.”*

16 Holi Spirit yet i save helpim
spirit bilong yumi na yumi save
tokaut ples klia olsem yumi stap
pikinini bilong God.

17 Orait yumi stap pikinini bi-
long God, na bihain bai yumi kisim
ol gutpela samting God Papa i bin
promis long givim yumi, em ol samt-
ing Krais, brata bilong yumi, i kisim
pinis. Sapos nau yumi karim pen
olsem em i bin karim, orait bihain
bai yumi kisim biknem na gutpela
sindaun tru wantaim em.

Bihain bai yumi kisim gutpela sin-
daun tru long heven

18 Dispela gutpela sindaun na
biknem bai i kamap ples klia long
yumi bihain, mi ting em bai i winim
tru dispela pen yumi save karim nau
long dispela taim.

19 Long wanem, olgeta samting
God i binwokim, ol i wetim taimGod
i makim bilong kamapim ples klia
yumi ol pikinini bilong en. I olsem
olgeta samting i litimapim het na i
lukluk nabaut, na i ting, wanem taim
tru bai dispela taim i kamap.

20Nau olgeta samting i stap nogut
na i savebagarap. Dispela inokamap
long laik bilong ol yet. Nogat. God
yet i mekim ol i stap olsem, bai ol
i wetim gutpela samting God i laik
mekim long ol.

21 Long taim God i makim, God
bai i pinisim dispela kalabus bilong
bagarap nau olgeta samting i stap
long en, na bai olgeta samting i stap
gutpela truwantaim yumi ol pikinini
bilong God.

22 Yumi save, olgeta samting God i
bin wokim, olgeta i pilim pen olsem
meri i laik karim pikinini. Na olgeta i
krai nogut i stap, i kam inap longnau.

23Na i no dispela ol samting tasol i
krai. Nogat. Yumi tu i savekrai. Yumi
kisim Holi Spirit pinis, em i olsem
nambawanpresenGod i givimyumi.
Tasol yumi tu i save pilim pen na i
krai na wetim taim God bai i tokaut
klia olsem yumi i stap pikinini bilong
en, em taim God bai i mekim ol bodi
bilong yumi i kamap narakain tru.

24God i bin kisimbek yumi, nanau
yumi bilip nawetimem inapim tru ol
gutpela samting em i laikmekim long
yumi. Na sapos yumi tok long yumi
wetim wanpela samting, orait yumi
save, yumi no kisim yet. Sapos man
i kisim pinis wanpela samting, orait
bilong wanem em bai i wet i stap?

25 Tasol yumi save, yumi bai kisim
tru ol dispela samting yumi no kisim
yet, olsem na yumi save strongim bel
na wetim i stap.

26 Na tu, Holi Spirit i save helpim
yumi man i no gat strong. Yumi
no save yumi mas prea long wanem
samting. Yumi save krai long bel
tasol, na yumi no inap long tokaut.
Na long dispela pasin Holi Spirit yet
i save prea bilong helpim yumi.

27 Na God i save lukim tru bel
bilong man, em i save long dis-
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pela tingting bilong Holi Spirit, long
wanem, Holi Spirit i bihainim tingt-
ing bilong God yet na i prea long
helpim yumi olmanmeri bilong God.

28 Yumi save, God i save mekim
olgeta samting i wokwantaim bilong
mekim gut long ol man i save givim
bel bilong ol long God. Em dispela ol
manGod i tok pinis long kisimbek ol,
na em i bin singautim ol.

29 Long wanem, ol man bipo tru
God i tok pinis long kisim bek ol, em i
makim ol tu, bilong kamap wankain
olsem Pikinini bilong em. Olsem bai
planti pikinini i ken i stap, na Krais i
ken i stapnambawanbrata bilong ol.

30 Na dispela ol man bipo em i
makim ol, em i singautim ol tu. Na
dispela ol man em i singautim ol, em
i kolim ol stretpela man. Dispela ol
man em i kolim ol stretpela man, em
i givimgutpela laip na biknembilong
em yet long ol.

I no gat wanpela samting inap
pasim laik bilong God

31 Olsem na bai yumi tok wanem
long dispela ol samtingGod imekim?
Sapos God i helpim yumi, orait husat
bai i birua long yumi?

32 God i no bin pasim Pikinini bi-
longemyet. Nogat. Em ibin salimem
i kam bilong helpim yumi olgeta. Na
saposemigivimyumiPikinini bilong
em yet, orait ating em bai i givim
yumi olgeta arapela samting tu.

33 God i bin makim yumi bilong
em yet, olsem na husat bai i kotim
yumi? Nogat. God yet i save kolim
yumi stretpela man.

34 Husat bai i tok long yumi mas
kisim pe nogut bilong sin? Nogat.
Krais Jisas i bin i dai, na em i kirap
bek tu. Na nau em i stap long han sut
bilong God, na em i save askim God
long helpim yumi.

35 Krais i save laikim yumi moa
yet, na i no gat wanpela samting
inap pasim dispela laik bilong en i
kamap long yumi wan wan. Sapos
hevi i kamap long yumi, o sapos
yumi karim pen, o sapos ol man
i mekim nogut long yumi, o sapos
yumi hangre, o sot long klos, o sapos
samtingnogut i laikbagarapimyumi,
o sapos pait i kamap long yumi, at-
ing dispela olkain samting bai i inap
pasim laik bilong Krais? Nogat tru.

36 Tru, ol dispela kain samting i
save kamap long yumi, olsem buk
bilong God i tok,
“Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.”

37 Tasol Krais i bin givim bel bilong
en long yumi, na maski wanem kain
samting i kamap long yumi, oltaim
em i savemekim yumi i win tru.
38Yes, God i save laikim yumi tru, na
mi bilip tru olsem, i no gat wanpela
samting inap pasim laik bilong God
i kamap long yumi. Dai o laip, o ol
ensel o ol strongpela spirit, o samting
nau i stap o samting bai i kamap bi-
hain, o kain kain samting i gat strong,
39 o samting bilong antap o samting
bilong daunbilo, o ol arapela samting
i stap nabaut, dispela olgeta i no inap
pasim laik bilong God, em dispela
laik em i givim yumi long Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi.
Pol i tok long pasin God i
mekim long ol Israel
(Sapta 9-11)

9
Pol i bel sori tru long ol Israel

1Miman bilong Krais, olsem nami
tok tru. Mi no giaman. Holi Spirit
i mekim tingting bilong mi i klia, na
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long bel bilong mi, mi save olsem
dispela tok bilongmi i tru.

2Oltaimmi save bel sori tru, na mi
save wari na tingting planti.

3Mi laikim tumas bai God i kisim
bekolbratabilongmi, emol lain tum-
buna bilong Jekop. Olsem na sapos
Krais inap bihainim laik bilong mi,
mi ken prea long em na askim em
long rausim mi long lain manmeri
bilong en, bai ol brata bilongmi i ken
kisim ples bilongmi.

4 Ol i lain bilong Israel, na God i
bin kolim ol pikinini bilong em yet.
Ol i bin lukim lait na strong bilong
God tu. God i bin mekim ol kontrak
wantaim ol, na givim lo long ol. Na
em i bin soim ol long pasin bilong
lotu, na em i bin mekim ol promis
long ol.

5Ol nambawan tumbunabilong ol
i bin i gat biknem tru. Na long lain
bilong ol tasol Krais i kamap man.*
Krais emiGod, naemi staphetbilong
olgeta samting. Na oltaim oltaim
yumimas litimapim nem bilong en.*

Pol i tok long pasin God i mekim
long ol Israel

6 Oltaim mi save bel sori long
pasin bilong ol dispela brata bilong
mi, tasol i no olsemmi ting tok bilong
God i lus nating. Nogat. Mi save,
planti bilong olman i bin kamap long
lain bilong Israel, ol i no lain tru bi-
long Israel.

7 Yumi no ken tok olsem, “Ol i
kamap long blut bilong Abraham,
olsem na olgeta i stap pikinini tru
bilong em.” Nogat. Bipo God i
tok olsem, “Long Aisak tasol bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap.”

8 As bilong dispela tok i olsem.
Ol pikinini i kamap long blut tasol,
ol dispela i no pikinini bilong God.

Nogat. Ol pikinini i kamap long pasin
bilong bilip long promis bilong God,
ol dispela i gat nem olsem lain bilong
Abraham.

9Dispela promis i tok olsem, “Long
taimmimakimpinis, baimikambek,
na long dispela taim Sara bai i gat
pikinini man.”

10Na tingim tu narapela tok bilong
God. Tupela pikinini bilong Rebeka
i gat wanpela papa tasol, em Aisak,
tumbuna bilong yumi.

11 Tasol God i bihainim pasin
oltaim em i save bihainim, na em
i makim man long laik bilong em
yet. Em i no tingting long wok man
i mekim. Nogat. Em yet i singautim
man na makim em. Olsem na taim
Rebeka i no karim tupela pikinini
yet, na tupela i no binmekim gutpela
pasin o pasin nogut,

12 God i tokim Rebeka olsem,
“Pikinini i kamap pastaim, em bai i
stap wokboi bilong pikinini i kamap
bihain.”

13Em i olsem buk bilong God i tok,
“Mi laikim Jekop, tasol mi no laikim
Iso.”

14Olsem na bai yumi tok wanem?
Atingbai yumi tokGod imekimpasin
i no stret, a? Nogat tru.

15 God i bin tokim Moses olsem,
“Sapos mi laik marimari long wan-
pelaman, orait baimimarimari long
en. Na sapos mi laik sori long wan-
pela man, orait bai mi sori long en.”

16 Olsem na taim God i makim
man, dispela i no kamap long laik bi-
long man na long hatwok bilong em.
Nogat. Em i kamap long marimari
bilong God tasol.

17Na buk bilongGod i tok longGod
i bin tokim king bilong Isip olsem,
“Mi bin mekim yu i kamap king, bai
mi ken soim bikpela strong bilong
mi long yu, na bai ol manmeri i ken
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autim biknem bilong mi long olgeta
hap bilong graun.”

18Olsem na yumi save, sapos God
i laik marimari long wanpela man,
orait em i save marimari long en. Na
sapos em i laikmekim tingting bilong
wanpela man i pas, orait em i save
mekimolsem long laik bilong emyet.

19 Tasol ating wanpela bilong yu-
pela bai i tokimmi olsem, “SaposGod
i mekim olsem, orait bilong wanem
em i save tok yumi gat asua long
ol pasin nogut yumi mekim? Husat
inap bihainim laik bilong em yet, na
sakim laik bilong God?”

20 Tasol yu man, yu husat na yu
inap krosim God long pasin em i
mekim? Ating sospen graun inap
tok olsem long man i bin wokim em,
“Bilongwanemyuwokimmiolsem?”

21Man bilong wokim sospen em i
kenkisimwanpelahapgraunna long
laik bilong em yet, em i ken wokim
tupela sospen long en, wanpela nais-
pela sospen bilong gutpela wok, na
wanpela sospen nating bilong ol ara-
pela kain wok. Ating dispela pasin i
no stret, a?

22God tu i save mekim olsem. Em i
laik kamapim ples klia belhat bilong
em, bai olgeta man i ken save long
bikpela strong bilong em. Ol sospen
bilong kisim pe nogut ol i redi pinis
long bagarap, tasol em i larim ol na
em i wet longtaim long brukim ol.

23 Long wanem, em i laik bai ol-
geta man i ken save long bikpela lait
na strong bilong en, na long gutpela
sindaun tru em i laik givim long ol
sospen bilong kisim marimari. Bipo
yet em i redimol dispela sospen pinis
bai em i ken givim gutpela sindaun
na biknem long ol.

24 Ol dispela sospen bilong kisim
marimari, emyumiolmanmeriGod i
bin singautim. Na yumi no kam long

lain bilong Juda tasol. Nogat. Yumi
kam long ol arapela lain tu.

25 Long buk bilong profet Hosea,
God i bin tok olsem, “Dispela ol man-
meri bipo ol i no lain bilong mi, bai
mi kolimol lain bilongmi. Na dispela
lainminobin laikimol, bihainbaimi
laikim ol tru.

26 Na long ples mi bin tokim ol,
‘Yupela i no lainmanmeri bilongmi,’
long dispela ples tasol baimi tok, ‘Yu-
pela i pikinini bilong mi, God i save
stap oltaim.’ ”

27 Na Aisaia i bin tingting long ol
Israel na em i bin autim tok olsem,
“Maski sapos ol manmeri bilong Is-
rael i kamap planti tru olsem wesan
bilong nambis, Bikpela bai i kisim
bek liklik lain tasol.

28Bikpela i kotim pinis olmanmeri
bilong graun, na kwiktaim em bai i
mekim save tru long ol.”

29 Ol dispela samting i kamap
olsem bipo Aisaia i bin tok. Em i bin
tokolsem, “SaposBikpela IGatOlgeta
Strong i nobin larim liklik lain bilong
yumi i stap, bai yumi bagarap pinis,
olsem taun Sodom na taun Gomora i
bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol i no
kamap stretpelamanmeri

30 Orait bai yumi tok wanem?
Yumi tok olsem. Ol arapela lain i
no bin hatwok long kamap stretpela
manmeri, ol i kamap stretpela man-
meri pinis. Ol i bilip na God i kolim ol
stretpela manmeri.

31 Na ol Israel i bin hatwok long
bihainim lo bilong Moses na kamap
stretpela manmeri. Wok bilong
lo, em bilong mekim ol manmeri
i kamap stretpela manmeri, tasol
ol Israel i no bin kamap stretpela
manmeri,

32 long wanem, ol i no bihainim
pasin bilong bilip. Nogat. Ol i ting,
long hatwok bilong ol yet, ol bai i
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kamap stretpela manmeri. Ston bi-
long sutim lek em i bin sutim lek
bilong ol na ol i pundaun.

33Buk bilong God i tok olsem long
dispela, “Harim. Mi makim pinis
wanpela ston bilong sutim lek bilong
ol man na mekim ol i pundaun. Na
bai mi putim em i stap longmaunten
Saion. Ol man i bilip long em, ol bai i
no inap kisim sem.”

10
Ol Israel i no save longpasinbilong

God
1 Ol brata, bel bilong mi i laikim

tumas bai God i kisim bek ol Israel,
na oltaimmi save prea long God long
dispela samting.

2Mi save gut long ol na mi tokaut
olsem, ol i strong tumas long bi-
hainim pasin God i laikim. Tasol ol
i no klia gut long laik tru bilong God,
na ol i mekim.

3 Ol i no save long pasin God i
bihainimbilongkolimyumistretpela
man, naol i laikkamapstretpelaman
long strong bilong ol yet. Olsem na ol
i no bin aninit long God na larim em i
mekim ol i kamap stretpela man.

4Yumi save, Krais em inapimpinis
lo bilongMoses, bai olgetamanmeri i
bilip long Krais, ol i ken kamap stret-
pela manmeri long ai bilong God.

5 Moses i raitim tok long pasin ol
manmeri i bihainim lo i mas mekim
na bai God i kolim ol stretpela man-
meri. Em i tok olsem, “Man i bi-
hainim olgeta lo, em bai i stap laip.”

6 Tasol man i bihainim pasin bi-
long bilip na God i kolim em stret-
pela man, em i bihainim dispela tok,
“Nogut yupela i tok long yupela yet
olsem, ‘Husat bai i go antap long
heven?’ ” Em i olsem yupela i laik
bringim Krais i kam daun.

7 “Na nogut yupela i tok olsem,
‘Husat bai i go daun long ples bilong

ol man i dai pinis?’ ” Em i olsem yu-
pela i laik bringim Krais i kam bek
longmatmat.

8 Tasol as tingting bilong dispela
tok em i olsem, “Dispela tok i stap
klostu tru long yupela, insait long bel
bilong yupela, na long maus bilong
yupela.” Em dispela tok bilong bilip
mipela i save tokaut long en.

9Sapos yu tokaut klia long Jisas em
i Bikpela, na sapos long bel bilong yu
yu bilip long God i bin kirapim bek
em longmatmat, orait baiGod i kisim
bek yu.

10 Long bel yumi save bilip na God
i kolim yumi stretpela manmeri. Na
long maus yumi save autim bilip bi-
long yumi na God i kisim bek yumi.

11 Buk bilong God i gat tok long
dispela samtingolsem, “Olman ibilip
long em, ol bai i no inap kisim sem.”

12Ol Juda na Grik i wankain tasol.
Bikpela wanpela tasol em i Bikpela
bilong yumi olgeta. Na em i save
mekim gut tru long olgeta manmeri
i singaut long em na askim em long
helpim ol.

13 Olsem na “olgeta manmeri i
askim Bikpela long helpim ol, em bai
i kisim bek ol.”

14 Tasol sapos ol i no bilip long em,
olsem wanem bai ol i askim em long
helpim ol. Na sapos ol i no harim tok
long em, olsem wanem bai ol i bilip
long em? Na sapos i no gat wanpela
i autim tok long ol, olsemwanem bai
ol i harim?

15 Na sapos ol i no salim ol man
i go bilong autim tok, olsem wanem
bai ol i autim? Buk bilong God i tok
olsem, “Ol manmeri i amamas tru
long lukimman i kambilongbringim
gutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16Tasol i noolgetamanmeri i kisim

gutnius. Nogat. Aisaia i tok olsem,
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“Bikpela, husat i bilipim dispela tok
mipela i autim long ol?”

17 Orait yumi save, yumi harim
tok bilong God na dispela i kirapim
bilip. Na dispela tok yumi harim, em
i kamap longmaus bilong Krais.

18Tasol mi laik askim olsem, ating
ol i no harim dispela gutnius? Nogat.
Ol i harim pinis. Yumi save, “Olman-
meri long olgeta hap bilong graun i
harim pinis nek bilong ol. Na tok
bilong ol i go inap long olgeta ples.”

19 Na mi gat narapela askim tu.
Ating ol Israel i no save long as bilong
dispela tok? Nogat. Ol i save pinis.
Pastaim yupela i mas tingim dispela
tok Moses i bin autim, “Bai mi kisim
wanpela lain i no gat nem na i samt-
ing nating na i no gat gutpela save,
na long dispela pasin bai mi mekim
yupela i bel nogut na kros.”

20Na Aisaia tu i binmekim strong-
pela tok olsem, “Ol man i no bin wok
long painim mi, ol i painim mi pinis.
Mi bin kamap ples klia long ol man i
no bin askim ol arapela longmi.”

21 Tasol Aisaia i bin tingting long
ol Israel na em i tok olsem, “Long
olgeta de mi opim han bilong mi na
mi wet long kisim bek ol manmeri i
save bikhet na sakim tok bilongmi.”

11
God i bin marimari long hap lain

bilong Israel
1 Orait mi laik askim olsem, ating

God i givimbaksait pinis longolman-
meri bilong en? Nogat tru. Mi tu mi
manbilong Israel. Miwanpelabilong
ol lain tumbuna bilong Abraham. Mi
man bilong lain bilong Benjamin.

2 Dispela lain bipo tru God i tok
pinis long ol bai i stap lain manmeri
bilong en, em i no bin givim baksait
long ol. Ating yupela i no save long

stori bilong Elaija i stap long buk bi-
long God? Elaija i beten long God na i
kotim ol Israel. Em i tok olsem,

3 “Bikpela, ol i bin kilim i dai ol
profet bilong yu. Ol i bin brukim ol
alta bilong yu. Na mi wanpela tasol i
stap, na nau ol i laik kilimmi tu i dai.”

4 Tasol God i bekim wanem tok
long em? Em i tok olsem, “I gat 7,000
man bilong mi yet i stap, em ol man i
no bin brukim skru long giaman god
Bal na lotu long em.”

5Olsem tasol nau longdispela taim
tu i gat hap lain i stap, God i bin
marimari long ol namakim ol bilong
em yet.

6Em i marimari long ol na makim
ol. Em i no tingting long wok ol i
mekim na em i makim ol. Sapos
ol i mekim wok na God i makim
ol, orait dispela samting yumi kolim
marimari, em i nomarimari tru.

7 Olsem na bai yumi tok wanem?
Dispela samting ol Israel i hatwok
long kisim, em ol i no bin kisim. God
i makim sampela manmeri tasol bi-
long lain bilong ol, na ol i kisim. Na
ol arapela, bel bilong ol i pas pinis,

8 olsem buk bilong God i tok, “God
i mekim ol i stap olsem man i slip i
dai tru. Em i mekim ai bilong ol i no
inap lukluk, nayaubilongol i no inap
harim tok. Na ol i stap olsem i kam
inap nau.”

9 Na Devit tu i tok long dispela
olsem,
“Taim ol i bung long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holimpas abus,
na olsem hul

ol i ken pundaun long en
na olsem ston

bilong sutim lek bilong ol,
bilong bekim pe nogut long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.
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Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
Na ol i ken i stap olsem oltaim.”

God i kisim bek ol arapela lain
11 Olsem na mi laik askim. Taim

ol Israel i bin pundaun, ating ol i
bagarap na lus olgeta? Nogat tru.
Ol i bin givim baksait long God, na
long dispela rot God i kisim bek ol
arapela lain. God i laik bai ol Israel
i lukim dispela gutpela pasin em i
mekim long ol arapela lain na bai ol
i bel nogut namangal long ol.

12Taim ol Israel i bin givim baksait
longGod,God ihelpimmoayet olgeta
manmeri bilong graun. Na taim ol
Israel i lusim pasin bilong God, God
i mekim gutpela pasin tru long ol
arapela lain. Olsem na sapos olgeta
Israel i kam bek long God, yumi save
God bai i mekim gutpela pasin moa
moa yet long olgeta lainmanmeri.

13Orait nau mi laik givim tok long
yupela ol manmeri bilong ol arapela
lain. God i salim mi i go bilong
mekimwoknamel longyupela, nami
saveamamas tru longdispelawokmi
mekim,

14 long wanem, mi laik kirapim
tingting bilong ol wanlain bilong mi
long ol i ken mangalim ol gutpela
pasin God i bin mekim long yupela.
Na long dispela pasin mi laik kisim
bek sampela bilong ol.

15 Taim God i rausim ol Israel, em
i mekim ol manmeri bilong graun i
kamap wanbel wantaim em. Olsem
na sapos God i kisim bek ol Israel,
yumi save em bai i mekim ol man-
meri i dai pinis i kirap bek long mat-
mat.

16Taim ol iwokimbret longnamba
wan hap plaua bilong wit, ol i save
kisim wanpela bret na givim long
God olsem ofa. Na long dispela pasin
ol i mekim olgeta arapela bret tu i
kamap samting bilong God. Na sapos

rop bilong diwai em i bilong God,
orait ol han bilong en tu i bilong God.

17 Ol Israel i olsem wanpela gut-
pela diwai oliv, na God i bin brukim
na rausim sampela hanbilong en. Na
yupela ol arapela lain i olsem ol han
bilong diwai oliv nating bilong bus,
na God i bin kisim yupela na skruim
yupela long gutpela diwai oliv bilong
kisim ples bilong ol dispela han em
i bin brukim. Na nau yupela i save
kisim gris long rop bilong gutpela
diwai oliv wankain olsem ol arapela
han, na yupela i stap gut.

18 Olsem na yupela i no ken ting
yupela i gutpela tru na i winim ol
han tru bilong dispela diwai. Sapos
yupela i gat tingting olsem, mobeta
yupela i tingting gut pastaim. Yupela
ol han i no save givim gris long rop
bilong diwai. Nogat. Rop i save givim
gris long yupela.

19 Tasol ating yupela bai i tok
olsem, “God i bin brukim dispela ol
han, bai em i ken skruimmipela long
ples bilong ol.”

20 Tru, God i bin mekim olsem.
Tasol as bilong dispela pasin God i
bin mekim, em i olsem. Ol i no bilip,
olsem na em i brukim ol. Na yupela
i bilip, olsem na yupela i stap gut.
Olsem na yupela i mas lukaut, nogut
yupela i bikhet na apim nem bilong
yupela yet. Mobeta yupela i pret.

21 Tingim. Bipo, God i no larim ol
han tru i stap. Na olsem tasol, sapos
yupela i bikhet, em bai i no larim
yupela tu.

22 Yupela i mas tingting gut, God i
savemekim gutpela pasin na hatpela
pasin tu. Ol man i lusim pasin bilong
en, em i save mekim save long ol.
Tasol em i mekim gutpela pasin long
yupela, sapos yupela i stap strong
long gutpela pasin bilong en. Sapos
nogat, orait em bai i katim yupela tu.

23 Na dispela ol arapela han bipo
em i bin katim, sapos ol i bilip, orait
God bai i skruim ol tu i go bek long
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diwai. Yes, God em inap long skruim
ol i go bek gen.

24 Yupela i save, bipo yupela i stap
han bilong diwai oliv bilong bus, na
God i katim yupela na skruim yupela
long gutpela diwai oliv, em i no diwai
bilong yupela stret. Olsem na tru tu-
mas, em bai inap kisim ol han bilong
dispela diwai yet na skruim ol i go
bek long dispela diwai pastaim ol i
bin i stap long en.

God i laik soimmarimari bilong en
long olgetamanmeri

25Ol brata,mi laik bai yupela imas
save long wanpela tok hait. Nogut
yupela i ting yupela i gat bikpela save
tru. Olsem na mi autim dispela tok
hait long yupela. Em i olsem. Bel
na tingting bilong hap lain bilong ol
Israel i paspinis, naolbai i stapolsem
i go inap long dispela taim ol man-
meri bilong ol arapela lain ol inapim
dispela nambaGod i binmakimpinis
long hamas bilong ol bai i stap insait
long lainmanmeri bilong en.

26 Na long dispela rot God bai i
kisim bek olgeta Israel, olsem buk
bilong God i tok, “Man bilong sambai
long ol Israel na helpim ol, em bai i
kirap long Jerusalemna i kam, na em
bai i mekim olgeta manmeri bilong
lain bilong Jekop i lusim pasin bilong
sakim tok bilong God.

27 Na long dispela taim bai mi
mekim kontrak wantaim ol long pin-
isim tru ol sin bilong ol.”

28Ol Israel i bin givim baksait long
gutniusbilong Jisas, olsemnaol i stap
olsem birua bilong God, na dispela
i helpim yupela ol manmeri bilong
ol arapela lain. Tasol bipo yet God
i makim ol long i stap ol manmeri
bilong en, na em i laikim ol yet. Em i
ting long ol tumbuna bilong ol na em
imekim olsem.

29 Sapos God i singautim ol man i
kam longem,naemigivimol gutpela

samting long ol, orait bihain em i no
save senisim tingting bilong en.

30 Bipo yupela i save sakim tok
bilongGod, tasol nau ol Israel i sakim
tok, na long dispela rot yupela i bin
kisimmarimari bilong God.

31Olsem tasol, nau ol Israel i sakim
tok bilong God, tasol long dispela
marimari yupela i bin kisim, nau ol
tu i ken kisimmarimari bilong God.

32 God i bin larim pasin bilong
sakim tok i kalabusim olgeta man,
longwanem, em i laik soimmarimari
bilong en long olgeta man.

Yumi ken litimapim nem bilong
God

33Olaman! Ol gutpela pasin bilong
God na tingting na save bilong en
i pulap tru, na i daun tumas olsem
solwara! Yumi man i no inap tru
long painim as bilong olgeta tingting
bilong en. Yumi no inap tru long
bihainim olgeta rot bilong en.

34Olsem tok i stap long buk bilong
God, “Husat i save pinis long tingting
bilong Bikpela? Husat i bin givim
tingting long em?”

35 Na “husat i bin givim samting
long God pastaim na bai God i mas
bekim samting long em?” Nogat tru.

36 God yet i mekim kamap ol-
geta samting, na em i as bilong ol-
geta samting. Na olgeta samting
i bilong em wanpela tasol. Yumi
mas litimapimnembilong em oltaim
oltaim. I tru.
Pol i tok long pasin ol
manmeri i bilip long
Krais i masmekim

(Sapta 12.1—15.13)
12

Yumi mas givim bodi bilong yumi
long God olsem ofa

1Ol brata, mi tingting long bikpela
marimari bilong God na mi tokaut

11:25: Lu 21.24, Jo 10.16, Ro 12.16, 2 Ko 3.14, KTH 7.9 11:26: Sng 14.7, Ais 59.20, Mt 23.39 11:27:
Jer 31.33-34, Hi 8.8, 10.16 11:30: Ef 2.2, Kl 3.7 11:32: Ro3.9, Ga 3.22, 1 Ti 2.4 11:33: Jop 11.7, Sng
36.6, 92.5, Ais 55.8-9 11:34: Jop 15.8, 36.22, Ais 40.13, 1 Ko 2.16 11:35: Jop 35.7, 41.11 11:36: 1
Ko 8.6, Ga 1.5, 2 Ti 4.18, Hi 13.21, 2 Pi 3.18 12:1: Sng 50.13-14, Jo 4.24, Ro 6.11-13, 1 Ko 6.13, 6.20, Hi
10.20, 1 Pi 2.5



ROM 12:2 2036 ROM 12:13

strong long yupela olsem. Yupela i
mas givim bodi bilong yupela long
God olsem ofa. Na taim yupela i stap
laip bai yupela i stap ol manmeri bi-
long God stret na bai yupela i mekim
ol pasinGod i laikim. Yupela imekim
olsem na yupela i ken lotu tru long
God.

2 Na yupela i no ken wokabaut
wankain olsemolmanbilongdispela
graun. Nogat. Yupela i mas larim
God i mekim tingting bilong yupela i
kamapnupelanabaipasinbilongyu-
pela i kamap nupela tu. Olsemna bai
yupela inap long save tru long laik
bilong God. Bai yupela i save long ol
pasin i gutpela na long ol pasin God i
laikim tumas na long ol pasin i inap
tru na i stret olgeta.

Yumi mas mekim wok long presen
God i bin givim yumi

3 Long marimari bilong en God
i bin makim mi bilong mekim wok
bilong en, olsem na mi laik givim
dispela tok lukaut long yupela olgeta
wan wan. Yupela i no ken ting save
napasinbilongyupela iwinimol ara-
pela. Nogat. Yupela i mas skelim gut
ol pasin bilong yupela yet na tingting
stret, inap long mak bilong bilip God
i givim yupela.

4 Yumi save, wanpela bodi i gat
planti hap bilong en, na olgeta hap i
nomekimwankain wok tasol.

5Olsem tasol yumi tu yumi planti
manmeri, tasol long Krais yumi stap
olsem wanpela bodi tasol. Na yumi
olgeta wan wan yumi stap olsem
poroman bilong ol arapela.

6 Long marimari bilong en God i
bin givim yumi narakain narakain
save, olsem presen em i givim yumi.
Olsem na sapos wanpela man i gat
save bilong autim tok olsem profet,

orait em i mas autim tok inap long
mak bilong bilip bilong en.

7 Sapos wanpela man i gat save
bilong helpim ol arapela manmeri
bilong God, orait em imasmekim tru
wok bilong helpim ol. Sapos man i
gat save bilongmekimwok tisa, orait
em i masmekim tru wok tisa.

8 Sapos man i gat save bilong
strongim bel na tingting bilong ol
man, orait em i mas mekim tru wok
bilong strongim bel na tingting bi-
long ol. Man i givim ol samting long
helpim ol manmeri i sot, orait em i
mas givimplanti longol. Man i bosim
wanpela wok, em i mas wok strong
long bosim gut dispela wok. Man i
sori long ol arapela na i helpimol, em
i mas amamas na helpim ol.

Yumimasgivimbelbilongyumi tru
long ol brata

9 Yupela i mas givim bel bilong
yupela tru long ol arapela. Yupela i
no ken giaman. Nogat. Yupela i mas
laikimol tru. Yupela imas givimbak-
sait tru long pasin nogut, na yupela i
mas pas tru long gutpela pasin.

10Yupela imas givimbel bilongyu-
pela long ol arapela manmeri bilong
God, na laikim ol tru olsem ol brata
bilong yupela stret. Yupela i mas
strong long litimapim nem bilong ol
arapela tasol.

11 Yupela i mas wok strong oltaim
na larim Holi Spirit i kirapim yupela
longmekimwok bilong Bikpela.

12 Yupela i save bilip na we-
tim Bikpela i mekim gut long yu-
pela, olsem na yupela i mas amamas.
Sapos hevi i kamap long yupela, orait
yupela imas sanap strong. Na yupela
i mas beten long olgeta taim.

13 Sapos sampela manmeri bilong
God i sot long ol samting, orait yupela
i mas helpim ol. Sapos ol man bilong
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narapela ples ol i kamap long yupela,
orait yupela i mas lukautim ol gut.

14Sapos olman imekimnogut long
yupela, orait yupela i mas prea long
God i ken mekim gut long ol. Yes,
yupela i mas prea long em i mekim
gut long ol. Yupela i no ken prea long
em i bagarapim ol.

15 Yupela i mas amamas wantaim
ol man i amamas. Na yupela i mas
krai wantaim ol man i krai.

16 Yupela i mas mekim wankain
pasin long olgeta manmeri. Yupela
i no ken ting yupela i mas i stap bik-
man. Nogat. Yupela i mas amamas
long i stap wantaim ol man nating
tu. Yupela i no ken apim nem bilong
yupela yet na tok, “Mi tasol mi gat
save.”

17 Sapos ol i mekim pasin nogut
long yupela, orait yupela i no ken
bekim pasin nogut long ol. Nogat.
Oltaim yupela i mas tingting long
mekim pasin i gutpela long ai bilong
olgeta man.

18Yupela yet i no ken tingting long
kros na pait. Oltaim yupela i mas
painim rot bilong i stap wanbel wan-
taim olgeta man.

19 Ol pren tru bilong mi, yupela
yet i no ken bekim rong ol i mekim
long yupela. Yupela i mas larim God
i belhat long ol. Yupela i save, buk
bilong God i gat tok olsem, “Bekim
rong, em i wok bilong mi. Mi yet bai
mi bekim rong bilong ol na mekim
save long ol.

20 Tasol sapos birua bilong yu em
i hangre, orait yu mas givim kaikai
long em. Sapos em i dai long wara,
orait yu mas givim wara long em.
Saposyumekimolsem, bai yumekim
em i sem tru long ol pasin nogut bi-
long em.”

21 Yu no ken larim pasin nogut i
winim yu. Nogat. Yu mas mekim

gutpelapasinnabai yudaunimpasin
nogut.

13
Yumimas aninit long ol gavman

1 Olgeta man i mas i stap aninit
long ol gavman. Yumi save, i no
gat wanpela gavman i kamap nating.
Nogat. Olgeta wok bilong gavman i
kamap long han bilong God tasol. Na
olgeta gavman i stap, God yet i putim
ol na ol i stap.

2 Olsem na ol man i sakim tok bi-
long gavman, ol i sakim tok bilong
ol man God yet i bin putim long wok
bilong ol. Na ol man i mekim olsem,
ol bai i kisim pe nogut long pasin ol i
mekim.

3Ol gavman i no i stap bilong pre-
tim ol man i mekim gutpela pasin. Ol
i stap bilong pretim ol man i mekim
pasin nogut. Olsem na sapos yu no
laik pret long gavman, orait yu mas
mekim gutpela pasin tasol, na embai
i litimapim nem bilong yu.

4 Gavman em i wokman bilong
God, bilong helpim yu namekim yu i
stap gut. Tasol sapos yumekim pasin
nogut, orait yu mas pret. Yu save,
gavman i holim bainat, na em i no
holim nating. Em i wokman bilong
God, bilongbekimpenogut longman
i mekim pasin nogut.

5 Olsem na yumi mas aninit long
gavman. Na yumi no ken pret long
dispela pe nogut tasol na bihainim
tok bilong em. Nogat. Yumi mas
save long bel bilong yumi yet olsem
dispela pasin i stret, olsem na yumi
bihainim.

6Long dispelaas tasol yupela i save
tromoi takis tu, long wanem, ol gav-
man i stap wokman bilong God, na
oltaim ol i save strong long lukautim
dispela wok God i givim ol.

7 Wanem samting yupela i mas
givim long gavman, orait yupela
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givim long ol. Yupela i mas givim ol
kainkain takis longmanbilongkisim
takis. Na sapos yupela i stap aninit
longwanpelaman, orait yupela imas
harim tok na soim gutpela pasin long
em. Na sapos man i stap bikman,
orait yupela imas givimbiknem long
em.

Yumi mas laikim tru ol arapela
manmeri

8 Yupela i no ken larim wanpela
dinau bilong yupela i stap. Dis-
pela wanpela dinau tasol i save stap
oltaim, em dinau bilong givim bel
bilong yumi long ol arapela, long
wanem, man i givim bel bilong em
long narapelaman em i bihainim tru
lo.

9 Yumi save, lo i tok olsem, “Yu-
pela i no ken kilim manmeri i dai.
Yupela i no ken stil. Yupela i no ken
mangalim samting bilong narapela
man. Yupela olmarit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.” Ol dispela lo,
na olgeta arapela lo i stap, emolgeta i
stap insait long dispela wanpela tok,
“Yu mas laikim tru ol arapela man
olsem yu laikim yu yet.”

10 Man i save givim bel bilong
em long arapela man, em i no save
mekim pasin nogut long em. Olsem
na man i save givim bel bilong em
long ol arapela, em i save bihainim
tru lo.

Yumimaswokabaut stret
11Mi tokim yupela long mekim ol

dispela pasin, long wanem, yupela i
savepinis longdispela taimnauyumi
stap long en. Nau em i taim bilong
yupela i lusim slip na kirap. Yupela
i save, long taim yumi kamap man-
meri bilong bilip long Krais, orait
taimbilongGod i laikkisimbekyumi,
em i bin i stap longwe yet. Tasol nau
dispela taimem i kamapklostu liklik.

12Nait i laik pinis, na klostu tulait i
laik kamap. Olsem na mobeta yumi
lusim olgeta pasin bilong tudak, na
kisim ol samting bilong lait olsem
man i pasim ol klos samting bilong
pait.

13Yumi maswokabaut stret, olsem
man i wokabaut long san. Yumi no
ken hambak nabaut na spak. Yumi
no ken mekim pasin pamuk na pilai
nabaut long pasin doti. Yumi no ken
kros nabaut na bel nogut long ol ara-
pela man.

14Yupela i mas kisim Bikpela Jisas
Krais na pasim em olsem klos pait
bilong yupela. Na yupela i no ken
tingting long bihainim laik nogut bi-
long bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin bilong ol

brata
1Man i bilip, tasol bilip bilong en

i no strong, em yupela i mas kisim i
kam insait long sios. Tasol yupela i
no ken pait long toktok wantaim em
long ol kain kain samting yumi no
klia tumas long en.

2Wanpela man i strong long bilip,
na em i save kaikai olgeta kain samt-
ing. Tasol bilip bilong narapela man
em i no strong, olsem na em i no save
kaikai mit.*

3Na man i save kaikai olgeta samt-
ing, em i no ken tingting nogut long
man i no save kaikai mit. Na man i
no save kaikai mit, em i no ken ting
man i save kaikai olgeta samting em
i mekim sin. Nogat. God i bin kisim
dispela man tu.

4 Yu husat na yu skelim pasin bi-
long wokboi bilong narapela man?
Sapos em i sanap strong long wok
bilong en, o sapos em i pundaun,
dispela em i samting bilong Bikman
bilong em yet. Tasol em bai i sanap
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strong, longwanem, Bikpela yet inap
long strongim em na mekim em i
sanap strong.

5Wanpela man i ting wanpela de
em i bikpela moa na i winim ol ara-
pela de. Na narapela man i ting ol-
geta de i wankain tasol. Tasol olgeta
man wan wan ol i mas save gut long
wanem tingting em i stret long bel
bilong ol.

6Man i makim wanpela de olsem
bikpela de bilong lotu, dispela man i
save tingting longBikpelana imekim
olsem. Na man i save kaikai olgeta
samting, dispela man i save tingting
longBikpela na i kaikai, longwanem,
em i save tenkyu longGodna i kaikai.
Na man i no save kaikai olgeta samt-
ing, emi save tingting longBikpelana
i tambuim sampela kaikai. Na em tu
i save tenkyu long God.

7 Yumi save, namel long yumi i
no gat wanpela man i save ting laip
bilong en em i samting bilong emyet.
Na i no gatwanpela em i save ting dai
bilong en em i samting bilong emyet.
Nogat.

8 Sapos yumi stap laip, em i samt-
ing bilong Bikpela. Na sapos yumi
dai, em tu i samting bilong Bikpela.
Olsem na sapos yumi stap laip, o
sapos yumi dai, yumi bilong Bikpela
tasol.

9Na Krais tu idaina ikisim laipgen
bai em i ken i stap Bikpela bilong ol
man idai pinisnabilongolman i stap
laip.

10 Yu, bilong wanem yu skelim
pasin bilong brata bilong yu na tok
nogut long em? Na yu, bilongwanem
yu tok bilas long brata bilong yu?
Yupela i save, bai yumi olgeta i sanap
long kot bilong God.

11Em i olsem buk bilong God i tok,
“Mi Bikpela, mi save stap oltaim, mi
tok tru tumas, olgetamanmeri bilong
graun bai i kam long mi na brukim

skru longmi. Na olgeta bilong ol bai i
tokaut olsem, mi God tru.”

12Olsem nayumi save, yumiolgeta
wan wan bai yumi mas tokim God
long as bilong olgeta pasin yumi bin
mekim.

Yumi no ken mekim ol brata i pun-
daun namekim sin

13Olsem na yumi mas lusim pasin
bilong skelim pasin bilong ol arapela
brata na tingting nogut long ol. Yumi
mas bihainim narapela tingting, em
long yumi no ken mekim wanpela
samting bilong mekim brata i pun-
daun namekim sin.

14 Bikpela Jisas i bin mekim tingt-
ing bilong mi i klia, na mi save gut
olsem, i no gat wanpela samting em
yet i doti long ai bilong God. Tasol
sapos man i ting wanpela samting
i doti, orait long laip bilong dispela
man dispela samting i stap doti tru.

15 Olsem na sapos yu kaikai wan-
pela samting brata bilong yu i ting
em i doti long ai bilong God, na long
dispela pasin yu bagarapim tingting
bilong dispela brata, orait yu ken
save, long dispela pasin yu no givim
bel bilong yu long brata. Krais i dai
pinis bilong kisim bek dispela brata,
na yu no ken larim kaikai bilong yu i
bagarapim em.

16 Sapos yupela i ting wanpela
samting em i gutpela, orait yupela i
mas lukaut, nogut pasin bilong yu-
pela yet i mekim na ol arapela man i
tok dispela samting i nogut.

17 Kingdom bilong God i no pas
longkaikainadring. Nogat. Pasin tru
bilongkingdombilongGodemi stret-
pela pasin na bel isi na pasin bilong
amamas Holi Spirit i save kamapim.

18Man i bihainim dispela pasin na
i mekim wok bilong Krais, bai God i
laikimpasinbilong em, nabai olman
i tok amamas long em.
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19 Olsem na yumi mas bihainim
olgeta pasin i save mekim yumi i
stap wanbel, na olgeta pasin i save
strongim bilip bilong ol arapela.

20 Yu no ken tingting long kaikai
tasol na bagarapim wok bilong God.
Tru, olgeta samting i gutpela bilong
kaikai. Tasol sapos yu kaikai wan-
pela samting na dispela i mekim
narapela man i pundaun, orait yu
mekim pasin nogut.

21 Sapos yu kaikai mit o yu dring
wain o yu mekim narapela samting,
na dispela i mekim brata bilong yu i
pundaun, orait mobeta yu nomekim
dispela pasin.

22 Bilip bilong yu i kamapim
wanem tingting long ol dispela
samting, em i samting bilong yu yet
wantaim God. Man i ting wanpela
samtingemigutpela, nabelbilongen
i no kotim em long dispela samting,
em i ken amamas.†

23 Tasol man i kaikai mit samting
long taimemigat tupela tingting long
pasin em imekim, em i gat asua, long
wanem, em i no save, bilip bilong
en i orait long dispela pasin, o nogat.
Sapos yumi mekim wanpela pasin
bilip bilong yumi i no orait long en,
orait yumimekim sin.

15
Yumi mas bihainim tingting na

pasin bilong Krais
1 Yumi man i gat strongpela bilip,

yumi gat wok bilong helpim ol man
i no gat strongpela bilip na karim
hevi bilong ol. Yumi no ken ting long
helpim yumi yet tasol.

2 Yumi olgeta wan wan yumi mas
wok long helpim ol brata, bai ol i ken
kisim gutpela pasin na bilip bilong ol
i ken kamap strong.

3 Yumi save, Krais tu i no bin ting
long helpim em yet tasol. Pasin i

kamap longemolsembukbilongGod
i tok, “Ol man i bin tok nogut long
yu, na dispela tok nogut bilong ol i
pundaun antap longmi tu.”

4Olgeta tokbipool i bin raitim long
buk bilong God, em ol i bin raitim
bilong skulim yumi. Dispela tok i
bilong strongim bel bilong yumi na
mekim yumi sanap strong na wetim
God i kisim yumi.

5Yumi save kisim strong long God
wanpela tasol na em wanpela i save
mekim yumi sanap strong long bilip.
OraitGod ikenhelpimyupela longbi-
hainim trupasinbilongKrais Jisas na
holim dispela wanpela tingting tasol.
Olsem na bai yupela i stap wanbel,

6 na bai yupela olgeta wantaim i
litimapim nem bilong God, em i God
na Papa bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais.

Krais i bin helpim ol Juda wantaim
ol arapela lain

7 Olsem na yupela olgeta i mas
amamas long kisim ol arapela Kris-
ten i kam i stap wantaim yupela,
olsem Krais tu i bin amamas long yu-
pela i ken i stapwantaimem. Na long
dispela pasin bai yupela i kamapim
biknem bilong God.

8Mi tok olsem, Krais i bin kamap
wokman bilong helpim ol lain Juda.
Em imekim olsembilong soim olsem
tok bilong God i tru, na long dispela
pasin em inapim olgeta promis God i
bin givim long ol tumbuna bilong ol.

9 Na tu, em i laik bai ol arapela
lain i lukim marimari bilong God na
litimapim nem bilong em, olsem buk
bilong God i tok,
“Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lain man-
meri.

Na bai mi mekim song
bilong litimapimnembilongyu.”

14:20: Mt 15.11, Ro 14.14-15, 1 Ko 8.9, 8.13, Ta 1.15 † 14:22: Tok Grik i no klia tumas long dispela
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10 Na narapela tok bilong buk bi-
longGod iolsem, “Yupelaolmanmeri
bilong ol arapela kantri, yupela i ken
amamaswantaimolmanmeri bilong
God.”

11 Na long narapela hap em i tok
olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yupela manmeri bilong olgeta

kantri,
litimapim nem bilong en.”

12Na Aisaia tu i bin tok olsem, “Nu-
pela king long lain bilong Jesi bai i
kamap, na em bai i bosim olgeta lain
manmeri. Ol manmeri bilong ol ara-
pela lain iwetim taimembai i kamap
namekim gut long ol.”

13 God i bin promis long givim
yumioldispelagutpela samtingyumi
wet long kisim. Yupela i save bilip
long em, na em i ken mekim bikpela
amamas na bel isi i kamap na i pulap
long yupela. Na long strong bilong
Holi Spirit, pasin bilong wetim taim
God bai i givim ol dispela gutpela
samting long yumi, em i ken pulap
tru long yupela.
Pol i tok long wok bilong
em yet na em i givim
gude long ol Rom

(Sapta 15.14—16.27)
Pol i amamas long wok misin em i

mekim
14 Ol brata bilong mi, long bel bi-

long mi mi bilip tru long yupela i
savemekim gutpela pasin oltaim. Na
yupela i gat olgeta kain save, olsem
na yupela wanwan yupela inap long
givimgutpela tingting longol arapela
manmeri bilong God.

15Tasol sampela tokmi raitim long
yupela, em i strongpela tok liklik.
Tasol mi no surik long raitim. No-
gat. Mi laik kirapim tingting bilong
yupela, long wanem, God i bin mari-
mari longmi namakimmi

16 long i stap wokman bilong Krais
Jisas, bilong mekim wok namel long
ol arapela lain manmeri. Long dis-
pelawokmimekimbilong autimgut-
nius bilong God, mi stap olsem pris,
na mi laik bringim ol arapela lain i
kam long God olsem ofa em i laikim
tumas. NaHoli Spirit i kenmekimol i
kamap lainmanmeri tru bilong God.

17Olsem nami wokwantaim Krais
Jisas nami amamas long dispelawok
mimekim long God.

18-19 Mi no ken tokaut long nara-
pela samting. Nogat. Mi laik tokaut
long dispela wanpela samting tasol.
Mi laik stori long wok Krais i bin
mekim long han bilong mi. Em i bin
helpim toktok bilong mi na mekim
ol gutpela wok long han bilong mi.
Na em i bin givim mi strong bilong
wokim kain kain mirakel. Na Spirit
bilong God tu i bin wok strong long
mi. Dispela olgeta samting Krais i
mekim bilong kirapim ol manmeri
bilong ol arapela lain long bihainim
tok bilong God. Olsem na mi stat
long Jerusalem na mi autim olgeta
tokbilong gutnius bilongKrais, nami
raun i go long olgeta hap inap long
provins Ilirikum.

20Long dispelawokmi save laikim
tumas long autimgutnius long ol ples
ol manmeri i no save yet long nem
bilong Krais. Mi no laik wokim haus
antap long pos narapela man i bin
sanapim.

21 Nogat. Mi laik mekim olsem
buk bilong God i tok, “Ol man i no
bin harim stori long en bipo, bai ol i
lukim em. Na ol man i no bin harim
tok bilong en, bai ol i save gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i go long
Spen

22 Dispela wok i bin pasim mi
planti taim, na mi no inap i kam
lukim yupela.
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23 Tasol nau mi no gat wok moa
long dispela hap. Na planti yiami bin
laikim tumas long lukim yupela.

24Olsem na taimmi go long kantri
Spen,mi ting long i kam lukimyupela
pastaim na mi go. Bai mi amamas
long lukim yupela na stap liklik wan-
taim yupela. Na bihain mi laik bai
yupela i ken helpimmi long i go long
Spen.

25 Tasol nau mi laik i go long
Jerusalem bilong helpim olmanmeri
bilong God i stap long dispela hap.

26 Ol manmeri bilong God i stap
long provins Masedonia na Akaia, ol
i pasim tok na bungim pinis sam-
pela mani ol i laik salim i go long
Jerusalem, bilong helpim ol man-
meri bilong God i sot long ol samting.

27Ol i bin givim dispela mani long
laik bilong ol yet, na dispela pasin i
gutpela, long wanem, ol i gat samt-
ing olsem dinau bilong bekim long ol
Juda. Ol Juda i bin bringim ol gutpela
samting bilong God i kam long ol ara-
pela lain. Olsem na ol arapela lain i
gat wok bilong helpim ol Juda long ol
samting bilong bodi.

28Oraitmi laik pinisimdispelawok
pastaim. Mi laik bringim dispela
mani i go long ol Jerusalem, na bi-
hain, taim mi go long Spen, bai mi
kam lukim yupela pastaim.

29Na mi save pinis, sapos mi kam
long yupela, blesing bilongKrais bai i
pulap longmi, na em bai i mekim gut
tru long yupela.

30 Ol brata, mi laik bai yupela
i tingting long Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, na long dispela pasin
bilong givim bel bilong yumi long
ol arapela, em Holi Spirit i save
kamapim long yumi. Na mi laik bai
dispela tingting i ken kirapim yupela
longmekimhatwokwantaimmi long
prea. Yupela i mas prea long God i
ken helpimmi

31 na kisim bek mi long han bilong
ol dispela man bilong Judia i save
sakim tok bilong God. Na yupela i
mas prea long God i ken mekim ol
manmeri bilong en long Jerusalem i
laikim dispela wok mi mekim bilong
helpim ol.

32 Olsem na sapos God i laik, mi
ken amamas tru long taim mi kam
lukimyupela, nami kenmalolo liklik
wantaim yupela na kisim strong gen.

33 God bilong givim gutpela sin-
daun na bel isi long yumi, em i ken i
stap wantaim yupela olgeta. I tru.

16
Pol i givim gude long planti man-

meri
1 Mi laik bai yupela i mekim gut

long Fibi, dispela susa bilong yumi.
Em i gat wok bilong helpim sios bi-
long taun Senkria.

2Mi laik bai yupela i tingting long
Bikpela na kisim Fibi i stap wantaim
yupela. Em i gutpela pasin yumi ol
manmeri bilong God i mas mekim.
Na sapos em i gat hevi long wanpela
samting, orait mi laik bai yupela i
helpim em, long wanem, em i bin
helpim planti manmeri, na em i bin
helpimmi tu.

3Yupela givim gude bilongmi long
Prisila na Akwila, tupela wanwok bi-
longmi long wok bilong Krais Jisas.

4 Tupela i bin redi long i dai bilong
helpim mi. Olsem na i no mi tasol
i tenkyu long tupela. Nogat. Olgeta
sios bilong ol arapela lain manmeri,
ol tu i save tenkyu long tupela.

5 Na yupela givim gude bilong mi
long ol manmeri bilong sios i save
bung long haus bilong tupela.
Yupela givim gude bilong mi long

Epainetus, empren trubilongmi. Em
i kamap Kristen paslain long olgeta
man bilong provins Esia.
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6Yupela givim gude bilongmi long
Maria. Emibinmekimplanti hatwok
bilong helpim yupela.

7Yupela givim gude bilongmi long
Andronikus wantaim Junias. Tupela
i wanlain bilong mi na i bin kalabus
wantaimmi. Tupela i gat nem namel
long ol aposel, na tupela i bin i stap
long lain bilong Krais paslain long
mi.

8Yupela givim gude bilongmi long
Ampliatus. Em i pren tru bilong mi
long pasin bilong Bikpela.

9Yupela givim gude bilongmi long
Urbanus, em i wanwok bilong yumi
longwokbilongKrais. Na givimgude
long Stakis tu, em i pren tru bilong
mi.

10 Yupela givim gude bilong mi
long Apeles, em i gat nem long em i
bihainim Krais tru.
Yupela givim gude bilong mi long

ol lain bilong Aristobulus.
11 Yupela givim gude bilong mi

long Herodion, em i wanlain bilong
mi.
Yupela givim gude bilong mi long

ol manmeri bilong lain bilong Nar-
sisus i stap long lain bilong Bikpela.

12 Yupela givim gude bilong mi
long TrifinawantaimTrifosa. Tupela
i save hatwok long mekim wok bi-
long Bikpela.
Yupela givim gude bilong mi long

Persis, em i pren tru bilong mi. Em
i bin hatwok long mekim wok bilong
Bikpela.

13 Yupela givim gude bilong mi
long Rufus, em i gutpela man bilong
bihainim Bikpela, na long mama bi-
long en tu. Em i bin i stap olsem
mama bilongmi tu.

14 Yupela givim gude bilong mi
long Asinkritus na Flegon naHermes
na Patrobas na Hermas, na long ol
brata i stap wantaim ol.

15 Yupela givim gude bilong mi
long Filologuswantaim Julia, na long
Nereus wantaim susa bilong en, na

long Olimpas, na long olgeta man-
meri bilong God i save stap wantaim
ol.

16 Long pasin bilong yumi man-
meri bilong God, yupela olgeta wan
wan i mas givim kis long ol brata.
Olgeta sios bilong Krais i givim

gude long yupela.

Sampelaman i save brukim sios
17Ol brata, mi laik tok strong long

yupela i mas lukaut gut long ol man
i save sakim dispela tok yupela i bin
kisim na i save mekim ol kain kain
toktoknaol pasinbilongbrukimsios.
Long dispela pasin ol i save mekim
ol manmeri bilong sios i pundaun na
bagarap. Yupela i mas i stap longwe
long ol dispela kainman.

18 Ol i no save mekim wok bilong
Krais, Bikpela bilong yumi. Nogat.
Ol i save bihainim laik bilong bodi
bilong ol yet tasol. Na long switpela
tok na long tok gris bilong ol, ol i save
giamanim ol man i no save gut long
wanem ol pasin i gutpela na wanem
pasin i nogut.

19 Yupela i save bihainim tok bi-
longGod, na olgetaman i harimpinis
tok long dispela pasin bilong yupela.
Olsem na mi amamas long yupela.
Tasolmi laik bai yupela i ken save tru
long ol gutpela pasin, na yupela i no
gat save long ol pasin nogut.

20 Na long liklik taim, God bi-
long givim gutpela sindaun na bel isi
long yumi, em bai i larim yupela i
krungutim Satan aninit long lek bi-
long yupela.
Marimari bilong Jisas, Bikpela bi-

long yumi, em i ken i stap wantaim
yupela.

Sampela man i salim gude long ol
Rom

21Wanwok bilong mi, Timoti, em i
salim gude long yupela. Na Lusius na
Jeson na Sosipater, ol wanlain bilong
mi, ol tu i salim gude long yupela.
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22 Mi Tertius, mi kisim tok long
maus bilong Pol na mi raitim dispela
pas. Long nem bilong Bikpela mi
salim gude long yupela.

23-24 Gaius i salim gude long yu-
pela. Em i lukautimmi gut long haus
bilong en, na em i save lukautim ol-
geta manmeri bilong sios tu.
Erastus, em i man bilong bosim

mani bilong gavman bilong dispela
taun, na brata bilong yumi Kwartus,
tupela i salim gude long yupela.*

Yumi mas litimapim nem bilong
God

25God em inap longmekim yupela
i sanap strong long bilip bilong yu-
pela, olsem tok i stap long gutniusmi
save autim, em gutnius bilong Jisas
Krais. Dispela gutnius i bin i stap hait
long olgeta taim bipo,

26 tasol nauGod i bin kamapimples
klia. God i save stap oltaim, em i bin
tok, namipela i autim longolgeta lain
manmeri dispela tok bipo ol profet i
bin raitim. Olsemnaolgeta lainman-
meri ol i savena i klia longdispela tok
hait. God i bin mekim olsem bai ol
manmeri bilong ol dispela lain i ken
bilip long em namekim ol pasin em i
laikim.

27 Dispela God, em wanpela tasol
i gat save tru. Yumi mas tingt-
ing long ol samting em i bin mekim
long han bilong Jisas Krais, na yumi
mas litimapim nem bilong en oltaim
oltaim. I tru.

16:23-24: Ap 19.29, 1 Ko 1.14, 2 Ti 4.20 * 16:23-24: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap
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Nambawan pas Pol i
raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Long taim bilong Pol, Korin em

wanpela bikpela taun i stap long
provins Akaia long hap bilong ol
Grik. Pol yet em inambawanmanbi-
long autim tok bilong Jisas long taun
Korin, na em i bin kirapim sios long
dispela taun. Tasol taim Pol i lusim
ol na i go mekim wok long narapela
hap, ol hevi i bin kamap long sios bi-
long Korin. Olsem na Pol i raitim dis-
pela pas bilong givim gutpela tingt-
ing long ol na stretim ol hevi bilong
ol.
Pol i wari long ol Kristen bilong

Korin, nogut bilip bilong ol i slek.
Na nogut gutpela pasin bilong ol i
bagarap. Em i toktok long stretpela
pasin ol marit i mas mekim, na long
ol hevi i save kamap long taimolman
i no larim Spirit bilong God i stiaim
wokabaut bilong ol. Em i tok tu long
gutpela pasin bilong lotu na long ol
kain kain presen Holi Spirit i save
givim long ol Kristen. Na em i tok
long ol man i dai pinis bai i kirap bek
gen.
Long olgeta dispela samting i bin

givim hevi long ol Korin, Pol i mekim
gutpela tok tru bilong helpim ol long
klia long laik bilong God. Wanpela
hap bilong buk planti Kristen i save
laikim tru, em sapta 13. Long dispela
sapta Pol i soim olsem pasin bilong
laikim tru ol arapela, em i namba
wan presen God i save givim long ol
manmeri bilong en.
Ol Kristen i no ken tok
pait na litimapim nem

bilong ol yet

(Sapta 1-4)

1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais
Jisas. Long laik bilong God yet, em i
mekim mi i kamap aposel. Mi wan-
taim brata Sostenes

2mitupela i raitimdispela pas long
yupela olmanmeri bilong sios bilong
God i stap long taunKorin. Krais Jisas
i bin mekim yupela i kamap holi, na
i makim yupela i bilong em yet. Em
i makim yupela wantaim olgeta man
long olgeta ples ol i save lotu na prea
long nem bilong Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi. Em i Bikpela bilong ol
na bilong yumi wantaim.

3 God Papa bilong yumi wantaim
Bikpela Jisas Krais i ken marimari
long yupela na mekim bel bilong yu-
pela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4Long han bilong Krais Jisas, God i

bin marimari long yupela na mekim
gut long yupela, olsem na oltaim mi
save tingting long yupela na tenkyu
long God bilongmi.

5-6 Mi tenkyu long God, long
wanem, tok bilong Krais mipela i
bin autim long yupela, dispela em
i stap strong pinis long bel bilong
yupela. Long Krais, God inapim
olgeta samting long yupela, em
olkain pasin bilong autim tok na
olkain save.

7 Olsem na nau yupela i wetim
Bikpela bilong yumi Jisas Krais bai
i kamap ples klia, na yupela i no
sot long wanpela presen bilong Holi
Spirit.

8 Jisas Krais bai i strongim yupela,
na bai yupela i stap strong inap long
lasde, nabai yupela inogat asua long
De bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.

9 God i bin singautim yupela bi-
long yupela i stap wanbel wantaim
Pikinini bilong en Jisas Krais, em
Bikpela bilong yumi. Na God bai in-
apim tru olgeta samting em i bin tok
longmekim.
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Sios i bruk hap hap
10 Ol brata, long nem bilong

Bikpela bilong yumi Jisas Krais mi
tokaut strong long yupela olsem,
yupela olgeta i mas wanbel long ol
toktok yupela i mekim. Yupela i no
ken bruk nabaut. Yupela i mas i stap
wanlain tru longwankain tingtingna
wankain laik.

11Ol brata bilong mi, ol lain bilong
Kloe ol i bin tokim mi olsem yupela i
gat kros i stap namel long yupela.

12Mi tok long dispela pasin bilong
tok pait i stap namel long yupela ol-
geta. Sampela i save tok, “Mi bilong
Pol.” Na sampela i tok, “Mi bilong
Apolos.” Na sampela i tok, “Mi bilong
Pita.” Na sampela i tok, “Mi bilong
Krais.”

13 Olsem wanem? Ating Krais i
bruk hap hap, a? Ating mi Pol mi bin
i dai long diwai kros bilong helpim
yupela, a? Ating yupela i bin kisim
baptais long nem bilongmi Pol, a?

14 Namel long yupela mi bin bap-
taisim Krispus tupela Gaius tasol, na
narapelamannogat. Longdispelami
tenkyu long God.

15 Olsem na i no gat wanpela man
inap tok olsem, “Mipela i bin kisim
baptais long nem bilong Pol.”

16 Tru, mi bin baptaisim narapela
lain tu, em ol lain i stap long haus
bilong Stefanas. Na mi baptaisim ol
arapela tu, o nogat, emmi no save.

17 Krais i no bin salim mi bilong
baptaisim ol man. Nogat. Em i salim
mi bilong autim gutnius. Na mi no
ken autim long kain smatpela tok ol
saveman i savemekim. Nogat. Nogut
mimekimdiwai krosbilongKrais em
i kamap olsem samting nating.

Krais em i strong bilong God
18Tru, olman i laik lus, ol i save ting

tok bilong diwai kros em i kranki tok-
tok tasol. Tasol yumi manmeri God i

wok long kisim bek yumi, yumi save,
tok bilong diwai kros em i strong bi-
long God.

19 Buk bilong God i gat tok olsem,
“Bai mi rausim save bilong ol man i
gat gutpela tingtingnabaimi pinisim
save bilong ol saveman.”

20 Orait nau bai yumi tok wanem
long ol gutpela tingting na save
bilong ol saveman bilong dispela
graun? Bai yumi tok wanem long
ol man i save tumas long lo bilong
Moses? Na long ol man i save tumas
long pait long toktok? God i bin
mekim olgeta save bilong ol man
bilong dispela graun i kamap olsem
kranki toktok tasol.

21 Long gutpela tingting na save
bilong en, God i save olsem, long save
bilong ol yet olman bilong graun i no
inap kisim save long em. Olsem na
God imakimnarapela rot bilong em i
ken kisim bek ol, em dispela “kranki
toktok”mipela i save autim. Olman i
harimdispela toktok na ol i bilip long
God, orait God i save kisim bek ol.

22Ol Juda i save strong tumas long
lukim ol mirakel, na ol Grik i wok
strong long kisim gutpela tingting na
save.

23 Tasol mipela i save autim tok
bilong Krais i dai pinis long diwai
kros, na dispela tok i olsem tok nogut
long tingting bilong ol Juda. Na ol
Grik i ting dispela em i kranki toktok
tasol.

24 Tasol yumi ol manmeri i bin
harim singaut bilong God, yumi Juda
na Grik wantaim, yumi save, Krais
em i strong bilong God, na em i save
bilong God.

25Ol man bilong graun i save ting
olsem, sampela tingting bilong God
i kranki tru. Tasol dispela tingting
i winim tru save bilong ol man. Na
ol i save ting, sampela pasin bilong
God i soim olsem God i no gat strong.
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Tasol ol dispela pasin bilong en i gat
bikpela strong na i winim tru strong
bilong ol man.

26 Ol brata, yupela i mas tingim
taim God i bin singautim yupela na
yupela i kamapKristen. Planti bilong
yupela i no bin i stap olsem saveman
long ai bilong ol man bilong dispela
graun. Na planti bilong yupela i no
bin i gat strong. Na planti bilong
yupela i no bilong ol lain famili i gat
biknem.

27Tasol olmanGod imakim, em ol
man i gat kranki tingting long ai bi-
long ol arapela man, na long dispela
pasin God i semim tru ol saveman
bilong dispela graun. Na ol man ol
arapela i save lukim olsem man i no
gat strong, em God i bin kisim bilong
semim ol man i gat strong.

28 Na em i kisim ol man i no gat
nem long dispela graun, em ol man
ol arapela i save lukim olsem ol ra-
bis samting na olsem ol samting nat-
ing. Na long dispela pasin God i save
mekimolman i gat biknemna strong
i kamap olsem samting nating.

29Olsem na i no gat wanpela man
i ken litimapim nem bilong em yet
long ai bilong God.

30 God yet i bin putim yupela i
stap wantaim Krais Jisas. Na em i
bin putim Krais i stap as bilong gut-
pela tingting na save bilong yumi.
Na long Krais tasol God i mekim
yumi i kamap stretpela manmeri na
i mekim yumi i wokabaut long pasin
bilong em yet. Na long wok bilong
Krais tasol God i baim bek yumi na
sin i no bosim yumimoa.

31 Olsem na God i laik bai yumi
mekim pasin olsem buk bilong God
i tok, “Man i laik amamas, em i mas
amamas long Bikpela tasol.”

2
Pol i tok long bilip bilong ol Korin

1Ol brata, taim mi bin i kam long
yupela na mi autim tok hait bilong
God long yupela, mi no bin mekim
ol kain kain bikpela toktok olsem ol
saveman i savemekim.

2 Mi bin ting olsem, taim mi stap
namel long yupela, mi no ken tingt-
ing long narapela samting. Nogat.
Mimas tingting long Jisas Krais tasol.
Yes, long Jisas Krais i bin i dai long
diwai kros.

3Na taimmi stapwantaim yupela,
mi no gat strong. Nogat. Mi save pret,
nami guria planti.

4Na tok mi bin mekim na gutnius
mi bin autim, em mi no mekim long
pasin bilong ol saveman, bai bikpela
save bilong mi i ken senisim tingting
bilong yupela. Nogat. Mi bin soim
strong bilong Holi Spirit long yupela.

5 Mi bin mekim olsem, long
wanem, mi no laik bai save bilong
man i kamapim bilip bilong yupela.
Nogat. Mi laik bai strong bilong God
tasol i kamapim dispela bilip.

Spirit bilong God i givim gutpela
tingting na save long yumi

6 Tru, ol man i kamap strongpela
pinis long pasin bilong God, ol i save
kisim save long tok mipela i autim.
Tasol dispela save ol i kisim em i no
kain savebilongolmanbilonggraun.
Na em i no kain save bilong ol het-
man bilong dispela graun, em ol lain
i laik lus.

7 Nogat. Mipela i autim tok long
gutpela tingting na save bilong God.
Taim God i no wokim graun yet, na
long save bilong em, em i bin makim
rot bilong mekim yumi i sindaun gut
wantaim em long heven. Tasol tok
bilong dispela rot i bin i stap hait,

8 na i no gat wanpela hetman bi-
long dispela graun i bin save long en.
Nogat. Sapos ol i bin save, orait ol i
no inap kisim Bikpela bilong heven
na nilim em long diwai kros.
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9 Tasol mipela i tok long ol dispela
samting buk bilong God i gat tok long
en olsem, “ol samting bipo i no gat
man i bin lukim o harim tok long
en, na i no bin kamap long tingting
bilong man tu, em ol samting God i
bin redim i stap bilong ol man i save
laikim em tru.”

10 Tok bilong ol dispela samting
i bin i stap hait, tasol long wok bi-
long Spirit bilong em yet, God i bin
kamapim long mipela. Holi Spirit i
save lukluk gut long olgeta samting,
na em i save lukim tu olgeta tingting
hait bilong God.

11 I no gat man i save long tingting
bilong narapela man. Nogat. Spirit
bilong dispela man yet, em i stap in-
sait long em, em tasol i save. Olsem
tasol, i no gat wanpela man i save
long tingting bilong God. Spirit bi-
long God yet, em tasol i save.

12 Na mipela i no bin kisim spirit
bilong dispela graun. Nogat. Mipela
i kisim Spirit i kam long God, bai
mipela i ken save long olgeta presen
God i bin givim longmipela.

13Mipela i save tokaut long ol dis-
pela presen. Tasol tok bilongmipela i
no kam long save bilongman. Nogat.
Holi Spirit yet i bin skulimmipela, na
mipela i mekim dispela tok. Mipela i
save autim tok bilongHoli Spirit long
ol man Holi Spirit i stap long ol.

14 Tasol man i no gat Holi Spirit,
em i no inap kisim ol presen bilong
Spirit bilong God, long wanem, em i
save ting ol dispela presen i kranki
samting tasol. Yumi save kisim ol
dispela presen long Holi Spirit tasol,
olsem na ol man i gat Holi Spirit, ol
tasol inap skelim na save tru long ol
dispela presen.

15Man i gat Holi Spirit, em i save
skelim olgeta samting. Tasol i no gat
wanpela man em inap long skelim
pasin bilongman i gat Holi Spirit.

16 Buk bilong God i gat tok olsem,
“Husat i save long tingting bilong
Bikpela, bai em inap long skulim
Bikpela?” Tasol tingting bilong Krais
i stap long yumi.

3
Wokman bilong sios em i wokman

bilong God
1 Ol brata, bipo mi no inap givim

tok long yupela olsem mi save givim
long ol man i save bihainim Holi
Spirit. Nogat. Mi bin givim tok long
yupela olsem mi save givim long ol
man i bihainim pasin bilong olpela
bel. Long dispela taim yupela i bin i
stap yet olsem ol pikinini long pasin
bilongKrais. 2Mi bin givimsusu long
yupela. Mi no bin givim strongpela
kaikai long yupela, long wanem, yu-
pela i no redi yet long kisim strong-
pela kaikai. Na nau tu yupela i no
redi yet,

3 long wanem, yupela i bihainim
yet pasin bilong olpela bel. Yes, pasin
bilong bel nogut long ol brata na tok
pait, em i stap yet long yupela. Na ol
dispela pasin yupela i savemekim, ol
i pasin bilong olpela bel. Ol i pasin
bilong ol man bilong graun tasol.

4 Wanpela man i save tok, “Mi
bilong Pol.” Na narapela i tok, “Mi
bilong Apolos.” Long dispela pasin
yupela i stap olsem ol man bilong
graun.

5 Yupela tingim gut. Apolos em i
husat? Mi Pol, mi husat? Mitupela i
wokman tasol. Bikpela i givim nara-
pela narapela wok long mitupela, na
long dispela wok bilongmitupela yu-
pela i bin bilip long Krais.

6 Mi bin planim pikinini bilong
kaikai. Apolos em i bin givim wara
long en. TasolGod i binmekimkaikai
i kamap.
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7 Olsem na man i planim pikinini
kaikai, em i no gat nem. Na man
i givim wara, em tu i no gat nem.
Nogat. God i save mekim kaikai i
kamap, emwanpela tasol i gat nem.

8Man i planim pikinini kaikai na
man i givim wara, tupela wantaim i
mekim wok bilong God. Na tupela
wanwanbai i kisimpe inap longwok
tupela i binmekim.

9 Mitupela i wanwok bilong God,
na yupela i olsem gaden bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem
kamda
Yupela i olsemhausbilongGod, em

i wokim i stap.
10 Long marimari bilong God mi

kamap olsem kamda i gat gutpela
save tru bilong wokim haus, na mi
lainim ol ston bilong wokim haus
antap long en. Na narapela man
i wokim haus antap long ol dispela
stonmi bin lainim. Orait olgetaman i
mas lukaut gut long pasin ol i wokim
haus long en.

11 Yupela i save, i no gat wan-
pela man inap long putim narapela
ston bilong wokim haus antap long
en. Nogat. Jisas Krais wanpela tasol
i stap, em God i putim pinis olsem
nambawan ston bilong haus.

12 Na taim ol man i wokim haus
antap long dispela ston, ating sam-
pela bai iwokim long gol, na sampela
bai i wokim long silva, na sampela
bai i wokim long ol ston i dia tumas,
na sampela bai i wokim long diwai,
na sampela bai i wokim long kunai,
na sampela bai i wokim long ol bun
bilong wit.

13 Orait bihain wok bilong olgeta
manbai i kamapplesklia longdeGod
i makim bilong kotim ol manmeri.
Dispela de bai i kamapolsempaia, na
dispela paia bai i traimwokbilong ol-
getamanwanwan, bilongpainimaut
wok bilong ol i gutpela o nogat.

14 Sapos wanpela man i wokim
haus antap longdispela ston, nahaus
bilong en i no paia, orait dispelawok-
man bai i kisim pe.

15Tasol sapos haus bilongwanpela
wokman em i paia olgeta, orait ol-
getawok bilong dispelamanbai i lus.
Wokman yet bai i no inap lus, tasol
em bai i stap olsem man yumi kisim
bek long paia.

Yupela i haus bilong God yet
16 Yupela i haus bilong God yet,

na Spirit bilong God i stap insait long
yupela. Ating yupela i no save long
dispela?

17 Sapos wanpela man i bagara-
pim haus bilong God, orait God
bai i bagarapim dispela man, long
wanem, haus bilong God em i samt-
ing God i makim bilong em yet. Na
dispela haus, em yupela tasol.

Yumi no ken litimapim nem bilong
ol man

18Nogut yupela i giamanimyupela
yet. Sapos wanpela man namel long
yupela em i save long ol samting bi-
long dispela graun na em i tingting
olsem, “Migat gutpela save tru,” orait
mobeta em i kamap longlong man
pastaim, na bai em i ken kamap save-
man tru.

19 Long wanem, gutpela save bi-
long dispela graun em i olsem long-
long pasin tasol long ai bilong God.
Buk bilong God i tok olsem long dis-
pela, “Sampela man i save tingting
long ol kain kain pasin bilongmekim
nogut long ol arapela man, tasol God
i save mekim ol dispela pasin bilong
ol i bagarapim ol yet.”

20Na bukbilongGod i tok tu olsem,
“Bikpela i save pinis

long tingting bilong ol saveman.
Em i save, olgeta samting

ol i tingting longmekim,
ol bai i no inap kamap.”
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21 Olsem na yupela i mas lusim
pasin bilong apim nem bilong ol
man. Olgeta samting i bilong yupela.

22 Pol na Apolos na Pita na dispela
graun na laip na dai na ol samting i
stap nau na ol samting bai i kamap
bihain, olgeta i bilong yupela.

23 Na yupela i bilong Krais. Na
Krais em i bilong God.*

4
Bikpela yet i save skelim wokman

bilong en
1 Yupela i mas ting olsem mipela i

wokman bilong Krais na mipela i gat
wok bilong lukautim gut ol tok hait
bilong God.

2 Orait man i mekim wok bilong
wanpelaman, em imas bihainim gut
tok bilong bikman bilong en.

3Olsem na sapos yupela i laik ske-
lim pasin bilong mi, o sapos ol man i
laik skelim pasin bilong mi long kot,
baiminowari liklik. Mi tumino save
skelim pasin bilongmi yet.

4 Tru, mi no save long wanpela
rong bilong mi, tasol mi no inap
tok olsem, “Mi stretpela man.” Wok
bilong skelim mi, em i wok bilong
Bikpela tasol.

5Taim bilong kot i no yet, olsemna
yupela i no ken skelim pasin bilong
ol arapela man. Yupela i mas wetim
Bikpela i kam. Em bai i kisim olgeta
samting i hait i stap long tudak na
putim long lait. Na embai i kamapim
ples klia tingting bilong olgeta man.
Na long dispela taim God bai i tokim
yumi olgeta wan wan long wok bi-
long yumi em i gutpela, o nogat.

Ol Korin i litimapim nem bilong ol
yet

6Ol brata, mi laik helpim tingting
bilong yupela, olsem na mi mekim
ol dispela tok long mitupela Apolos.
Yupela i ken ting long mitupela na
bihainim pasin i stret olsem buk bi-
long God i tok long en, na yupela i no
ken kalapim dispela tok. Olsem na
yupela i no ken bikhet na litimapim
nem bilongwanpela na daunim nem
bilong narapela.

7 Pren, olsem wanem? Husat i
putim yu i stap bikman? Yu gat
wanpela gutpela samting yu no bin
kisim long God, a? Na sapos i tru
yu bin kisim olgeta samting long han
bilong God, orait bilong wanem yu
litimapim nem bilong yu yet, olsem
yu yet yu bin kamapim ol dispela
samting?

8O yes, ating yupela i pulap pinis
long ol gutpela samting. Ating yupela
i gat olgeta samting na yupela i stap
gut tru. Ating yupela i winim mipela
pinis na i kamap olsem ol king. O
sori, mi laikim tumas bai yupela i
stapking tru, baimipela tu i ken i stap
king wantaim yupela.

9 Tasol nogat. Mi ting olsem, God i
bin putimmipela aposel i stap las tru.
Mipela i stap olsem ol man, kot i tok
pinis long mipela i mas i dai, na ol i
laik kilim mipela i dai long ai bilong
olgetamanmeri na ol enselwantaim.

10 Bilong litimapim nem bilong
Krais, mipela i stap olsem ol kranki-
man, tasol yupela i stap saveman
long pasin bilong Krais. Mipela i
no gat strong, tasol yupela i kamap
strong pinis. Mipela i no gat nem,
tasol yupela i gat biknem.

11 Bipo tru na i kam inap nau,
mipela i save stap hangre, na nek
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bilongmipela i drai tumas, namipela
i save putim ol klos i brukbruk pinis.
Ol i save paitim mipela nabaut. Na
mipela i no gat ples bilong sindaun
gut.

12 Mipela i save hatwok tru long
han bilong mipela yet. Ol i save tok
bilas long mipela, tasol mipela i save
askim God long mekim gut long ol.
Ol i save mekim nogut long mipela,
namipela i save pasimmaus tasol na
karim ol dispela hevi.

13 Ol i save tok nogut tru long
mipela, tasol mipela i save bekim
gutpela tok long ol. Mipela i kamap
olsempipia olman i bin tromoi. Long
ai bilong olgeta man, mipela i stap
olsemrabis samting i doti tru. Mipela
i bin i stap olsem i kam inap nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas bi-
hainim pasin bilong en

14 Mi no raitim dispela tok bilong
semimyupela. Nogat. Mi raitim, long
wanem, mi laikim tumas yupela ol
pikinini bilong mi, na mi laik kliaim
tingting bilong yupela.

15Maski sapos yupela i gat 10,000
man bilong lukautim yupela long
pasin bilong Krais, yupela i no gat
planti papa. Nogat. Long pasin bi-
long Krais Jisas mi wanpela mi stap
papa bilong yupela. Yupela i bin
kamap pikinini bilong mi long taim
mi bin autim gutnius long yupela.

16Olsem nami laik kirapimyupela
long lukim gut pasin bilong mi na
bihainim.

17 Long dispela as tasol mi bin
salim Timoti i kam long yupela. Em
i olsem pikinini bilong mi, na mi
laikimemtru. Emi save lukautimgut
wok bilong Bikpela. Bai em i kirapim
gen tingting bilong yupela long ol
pasin mi save mekim long i stap pas
wantaim Krais, em ol pasin mi save
skulim ol manmeri bilong olgeta sios
long olgeta ples long bihainim.

18 Ating sampela bilong yupela i
ting mi bai no inap i kam lukim yu-
pela, na ol i bikhet nabaut.

19 Tasol nogat. Sapos Bikpela i
laik, orait mi bai i kam long yupela
kwiktaim. Na taim mi kam, mi no
kam bilong harim toktok bilong ol
dispela bikhetman. Nogat. Mi kam
bilong painimaut, ol i gat wanem
kain strong.

20 Long wanem, kingdom bilong
God em i no samting bilong toktok
tasol. Nogat. Em i samting bilong
pawa na strong.

21Orait yupela i laik bai mi mekim
wanem kain pasin? Ating yupela i
laik bai mi kisim kanda na mi kam
bilong stretim yupela? O yupela i
laik bai mi givim bel bilong mi long
yupela na mi kam wantaim sori na
pasin isi?
Ol Kristen imas stretim

ol pasin nogut i bin
kamap namel long ol
(Sapta 5-6)

5
Pasin pamuk i stap namel long ol

Korin
1Mi harimol i stori olsem,wanpela

kain pasin pamuk i kamap namel
long yupela, em kain pasin nogut tru
ol haiden yet i no save mekim. Dis-
pela pasin i olsem,wanpelaman i bin
kisimmeri bilong papa bilong en.

2 Tasol yupela i ting yupela i nam-
bawan tru na i winim ol arapela, a?
Mobeta yupela i lusim dispela pasin
bilong apim nem bilong yupela yet,
na yupela i sori na krai. Mobeta
yupela i rausim dispela man i bin
mekim dispela pasin nogut, na bai
em i no i stapmoawantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap
longwe long yupela, tasol spirit bi-
longmiemi stapwantaimyupela. Na
i olsem mi yet mi stap tru wantaim
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yupela, na mi skelim pinis pasin bi-
long dispelaman i binmekimdispela
pasin.

4Olsem nami tok, long nembilong
Jisas, Bikpela bilong yumi, yupela i
masmekim kibung. Na strong bilong
Jisas, Bikpela bilong yumi, na spirit
bilong mi tu bai i stap wantaim yu-
pela.

5Na yumi mas putim dispela man
long han bilong Satan, bai bodi bi-
long en i ken bagarap. Yumi mekim
olsem na long De bilong Bikpela bai
God i ken kisim bek spirit bilong dis-
pela man.

OlKorin imas rausimman imekim
pasin nogut

6 Yupela i save apim nem bilong
yupela yet, na em i no gutpela pasin.
Olsem wanem? Ating yupela i no
save olsem, liklik yis tasol i save
mekim olgeta bret i solap?

7 Olsem na yupela i mas rausim
olgeta olpela yis, bai yupela i ken i
stapolsemnupelabret i no gat yis. Mi
save, yupela i stap pinis olsem bret
i no gat yis, long wanem, ol i ofaim
pinisKrais, na em i olsemsipsip yumi
ofaim long Bikpela De Bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

8Olsem na laip bilong yumi i mas
bihainim pasin bilong ol man i redi
long dispela bikpela de bilong lotu.
Yumi mas rausim olgeta sin na pasin
nogut long laip bilong yumi, olsem ol
man i save rausim olgeta olpela yis
long haus bilong ol long taim ol i laik
redi long dispela bikpela de. Na yumi
mas bihainim pasin bilong klinpela
bel na tok tru, na dispela pasin bai i
stap olsem nupela bret i no gat yis.*

9 Long narapela pas mi bin raitim
long yupela, mi bin tok olsem, “Yu-

pela i no ken stap wantaim ol man
bilongmekim pasin pamuk.”

10Mi no bin tok long yupela i mas
lusim tru olgeta man bilong dispela
graun i save mekim pasin pamuk,
na ol man i save mangal na stilim
samting bilong ol arapela man, na ol
man i save lotu long ol giaman god.
Nogat. Saposyupela i laik lusim truol
dispela kain man, orait yupela i mas
lusim dispela graun olgeta.

11Tasol as bilong tokmi bin raitim
em i olsem. Sapos wanpela man yu-
pela i save kolimbrata longKrais, em
i mekim pasin pamuk o em i mangal
longol samtingbilongol arapelaman
o em i lotu long ol giaman god o em
i tok bilas o em i spak o em i stilim
samting bilong narapela man, orait
yupela i no ken i stap wantaim em.
Nogat. Na tu, yupela i no ken kaikai
wantaim kainman olsem.

12Olsem wanem? Atingmigatwok
bilong skelim pasin bilong ol man i
stap ausait long sios, a? Nogat tru.
Tasol wok bilong skelim pasin bilong
olman i stap insait long sios, em iwok
bilong yupela stret.

13 Ol man bilong ausait, God yet
bai i skelim pasin bilong ol. Tasol
buk bilong God i tok olsem, “Yupela i
mas rausim dispela man nogut i stap
namel long yupela.”

6
OlKristen i nokenkotimol arapela

manmeri bilong sios
1Saposwanpelanamel longyupela

em i gat tok long narapela, ating em i
save kalapim ol manmeri bilong God
na i go mekim kot long ai bilong ol
haiden? Em i no gat sem longmekim
dispela kain pasin, a?
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2 Ating yupela i no save olsem,
yumi manmeri bilong God yumi bai
i skelim pasin bilong olgetamanmeri
bilong graun? Na sapos yumi bai
i mekim olsem, orait bilong wanem
yupela i no inap long skelim dispela
kain liklik tok i kamap namel long
yupela yet?

3 Na ating yupela i no save olsem
yumi bai i skelim pasin bilong ol en-
sel tu? Orait sapos yumi bai i mekim
olsem, ating yumi inap tru long ske-
lim tok bilong ol samting bilong dis-
pela graun.

4 Olsem na sapos yupela i gat tok
i kamap namel long yupela, bilong
wanem yupela i save givim wok bi-
long skelim dispela tok longman i no
gat nem long sios?

5 Mi mekim dispela tok bilong
semim yupela. Olsemwanem? Ating
namel long yupela i no gat wanpela
man i gat save inap long skelim tok i
kamap namel long tupela brata?

6 Orait bilong wanem wanpela
brata i save bringim narapela brata
i go long kot, na i kotim em long ai
bilong ol man i no bilip long Krais?

7 Yes, yupela i save bringim ol ara-
pela manmeri bilong sios i go long
kot, na dispela pasin bilong yupela
i soim olsem yupela i pundaun pi-
nis long bihainim pasin bilong Krais.
Bilong wanem yupela i no larim ol
i mekim nogut long yupela? Bilong
wanemyupela i no larimol i pulimol
samting bilong yupela?

8Tasol yupela i no laik bihainim ol
dispela gutpela pasin. Nogat. Yupela
yet i savemekim rong long ol arapela
na pulim ol samting bilong ol. Na
yupela i save mekim dispela pasin
long ol brata bilong yupela yet.

9Ol man i savemekimpasinnogut,
ol bai i no inap i go insait long king-
dom bilong God. Ating yupela i no
save long dispela, a? Nogut yupela i

giamanim bel bilong yupela yet. Ol
man i save mekim pasin pamuk, na
olman i save lotu long ol giaman god,
na ol man i trabel long ol maritmeri,
na ol man i save mekim ol kain kain
pasin i gat sem wantaim ol arapela
man,

10 na ol stilman, na ol man i save
mangal long ol samting bilong ol ara-
pela man, na ol man i save spak, na
olman i save tok bilas long ol arapela
man, na ol man i save pulim samting
bilong ol arapela man, olgeta dispela
kainman bai i no inap i go insait long
kingdom bilong God.

11 Na bipo sampela bilong yupela
i stap kain man olsem. Tasol God
i wasim yupela pinis na mekim yu-
pela i kamap lain manmeri bilong
em stret. Yupela i kisim nem stret-
pela man pinis. Na long nem bilong
Bikpela Jisas Krais na long strong
bilong Spirit bilong God yet, God
i mekim yupela i kamap stretpela
manmeri long ai bilong en.

Bodi bilong yumi em i haus bilong
Holi Spirit

12 Sampela man i save tok, “Olgeta
samting i orait long mi mekim.” Dis-
pela tok em i tru, tasol i no olgeta
samting i save helpim yu long i stap
gut. Olgeta samting i orait long mi
mekim, tasol mi no ken larim wan-
pela samting i bosimmi.

13 Sampela man i save tok, “Kaikai
em i bilong pulimapim bel, na bel
em i bilong kisim kaikai.” Dispela
tok em i tru, tasol God bai i pinisim
olkain kaikai na ol bodi bilong yumi
wantaim. Na ol bodi bilong yumi,
ol i no bilong mekim pasin pamuk.
Nogat. Bodi em i bilong Bikpela. Na
Bikpela em i bilong bodi.

14Long strong bilong em yet God i
bin kirapim Bikpela longmatmat, na
em bai i kirapim yumi tu.

15Ating yupela i no save olsem, ol
bodi bilong yupela i hap hap bilong
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bodi bilong Krais? Olsem na sapos
mi kisim ol hap bodi bilong Krais na
mekim i kamap hap bodi bilong pa-
mukmeri, dispela em i gutpela pasin,
a? Nogat tru.

16Man i pas wantaim pamukmeri,
em i kamap wanpela bodi wantaim
em. Ating yupela i no save long dis-
pela? Buk bilong God i tok olsem,
“Tupela bai i kamap wanpela bodi
tasol.”

17 Tasol sapos man i pas wantaim
Bikpela, orait long spirit em i kamap
wanpela wantaim em.

18 Oltaim yupela i mas i stap
longwe long pasin pamuk. Olgeta
arapela sin ol man i save mekim, ol
i kamap ausait long bodi. Tasol man
i mekim pasin pamuk, em i mekim
nogut long bodi bilong em yet.

19 Ating yupela i no save olsem,
bodi bilong yupela em i haus bilong
Holi Spirit. God i givim Spirit pinis
long yupela, na em i stap insait long
yupela. Yupela i nobilongyupela yet.

20 Nogat. God i bin baim bek yu-
pela long bikpela pe tumas. Olsem
na olgeta samting yupela i mekim
long bodi bilong yupela, yupela imas
mekim bilong litimapim nem bilong
God.

Pol i tok long pasin
bilongmarit

(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilongmarit

1 Nau mi laik bekim dispela tok
yupela i bin raitim long pas. Sapos
man i nomarit, em i gutpela.

2 Tasol pasin pamuk i wok long
kamap bikpela, olsem na mobeta ol-
geta man wan wan i gat meri bilong
ol yet, na olgeta meri wan wan i gat
man bilong ol yet.

3 Bodi bilong man i bilong meri
bilong en, na man i no ken pasim.
Olsem tasol, bodi bilongmeri i bilong
man bilong en, na meri tu i no ken
pasim.

4 Meri i no bos bilong bodi bilong
em yet. Nogat. Man bilong en em
i bos. Na olsem tasol, man i no bos
bilong bodi bilong em yet. Nogat.
Meri bilong en em i bos.

5Sapos yutupela imarit, oraitwan-
pela i no ken givim baksait long ara-
pela na pasim bodi bilong en. Tru,
sapos yutupela iwanbelna i laik tam-
buim bodi long sotpela taim, bai yu-
tupela i ken mekim wok bilong prea,
orait dispela pasin em i orait. Tasol
bihain yutupela i mas bungim bodi
gen. Nogut yupela i no inap bosim
laik bilong bodi bilong yupela yet, na
Satan i traim yupela.

6Dispela tok mi mekim, em bilong
helpim yupela tasol. Em i no i stap
olsem lo yupela i mas bihainim.

7Mi laik bai olgetamanmeri inap i
stap singel olsem mi. Tasol God i bin
givim kain kain presen long olgeta
man wan wan. Wanpela man i kisim
wanpela kain presen, na narapela
man i kisim narapela kain presen.

8Tasol long ol manmeri i no marit,
na long ol meri man bilong ol i dai
pinis, mi tok olsem. Sapos ol i stap
singel olsemmi, em i gutpela.

9Tasol sapos ol i no inap bosim gut
laik bilong bodi bilong ol yet, orait
mobeta ol imarit. Nogut bel bilong ol
i skrap longmekim pasin pamuk.

10 Long ol manmeri i marit pinis,
mi givim dispela lo. Em i no lo bilong
mi yet. Nogat. Em i lo bilong Bikpela.
Em i olsem. Meri i no ken lusimman
bilong en.

11 Na sapos em i lusim man pinis,
orait em i mas i stap nating. Sapos
nogat, em i ken i go bek na wanbel
genwantaimman bilong en. Naman
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tu em i no ken rausimmeri bilong en.
12 Na mi yet mi gat tok long ol

arapela. Dispela em i no tok bilong
Bikpela. Mi tokolsem, saposwanpela
brata long Krais em i marit na meri
bilong en i no bilip long Krais, na
sapos meri i laik i stap wantaim em,
orait dispela brata i no ken rausim
em.

13 Na sapos wanpela meri i marit
namanbilongen inobilip longKrais,
na sapos man i laik i stap wantaim
em, orait meri i no ken lusimman.

14Yupela i save,man i no bilip, em i
pas wantaimmeri bilong en, na long
dispela pasin man i kamap holi. Na
meri i no bilip, em i pas wantaim
dispela brata, na long dispela pasin
meri i kamap holi. Sapos nogat, orait
ol pikinini bilong yupela bai i no inap
i stap klin long ai bilong God. Tasol
nau ol i stap holi.

15Tasol saposman omeri i no bilip
em i laik lusimmeri oman bilong en,
i orait, em i ken lusim. Sapos dispela
kainpasin i kamap, orait dispelaman
o meri i bilip long Krais, em i no
olsem kalabus i stap wantaim meri
o man bilong en. Nogat. Em i ken
larim em i go, long wanem, God i
bin singautim yupela long i stap gut
wantaim ol arapela.

16Yu meri, bai yu inaphelpimman
bilong yu na em i kamap Kristen, o
nogat, em yu no save. Na yuman, bai
yu inap helpimmeri bilong yu na em
i kamap Kristen, o nogat, em yu no
save tu.

Yumimas i stap long kain laip God
imakim bilong yumi

17 Yumi wan wan i mas i stap
tasol long wanem kain laip God i bin
makim pinis bilong yumi. Wanem
kain laip yumi bin i stap long en
long taimGod i singautimyumi, yumi
mas wokabaut long dispela kain laip
tasol. Mi save putim dispela lo long
olgeta sios.

18 Sapos ol i bin katim pinis skin
bilong sem bilong wanpela man, na
God i singautim em, orait em i no
ken stretim bek skin bilong en gen
na haitim dispela samting ol i bin
mekim long em. Na sapos wanpela
man i no bin katim skin long taim
God i singautim em, orait em i no ken
katim skin.

19 Pasin bilong katim skin, em i
samting nating. Na pasin bilongman
i no katim skin, em tu i samting nat-
ing. Tasol pasin bilong bihainim lo
bilong God, em i samting tru.

20Wanem kain laip yumi bin i stap
long en long taim God i singautim
yumi, orait yumi mas i stap yet long
dispela kain laip.

21Ating yubin i stapwokboi owok-
meri nating na God i singautim yu?
Orait yu no ken bel hevi long dispela.
Tasol sapos i gat rot bilong yu kamap
fri, orait i gutpela sapos yu bihainim
dispela rot.

22 Tasol man i bin i stap wokboi
nating na God i singautim em, nau
em i bilong Bikpela na long ai bilong
Bikpela em i no moa i stap wokboi
nating. Olsem tasol, man i bin i stap
fri long taim Bikpela i singautim em,
nau em i kamap wokboi nating bi-
long Krais.

23 God i bin baim bek yupela long
bikpela pe tru, olsem na yupela i no
ken i kamap wokboi nating bilong ol
man.

24Ol brata, wanem kain laip yumi
bin i stap long en long taim God i
singautimyumi, yumimas i stap long
dispela kain laip tasol wantaim God.

Pol i givim tok longolmanmeri i no
marit

25Mi no gat lo bilong Bikpela long
givim long olmanmeri i nomarit yet,
tasol mi laik autim tingting bilongmi
yet, long wanem, God i bin marimari
long mi na mekim mi i kamap man
bilong autim tok i tru tasol.
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26 Long dispela taim nau i gat ol
bikpelahevi iwok longkamap, olsem
namobeta yupela olgeta i stap olsem
yupela i stap nau.

27 Sapos yu kisim meri pinis, orait
yu no ken painim rot bilong lusim
em. Na sapos yu no marit yet, orait
yu no ken ting long kisimmeri.

28Tasol sapos yu kisimmeri, yu no
mekim sin. Na sapos yangpela meri
i marit, em i no mekim sin. Tasol ol
manmeri i marit bai i painim planti
hevi long laip bilong ol, na mi no
laik bai ol dispela hevi i kamap long
yupela.

29 Ol brata, mi tok olsem, taim i
sotpela nau. Olsem na long dispela
hap taim i stap yet, ol man i gat meri
ol i mas i stap olsem ol i no gat meri.

30 Na ol man i save krai, ol i mas i
stap olsem ol i no krai. Na ol man i
save amamas, ol i mas i stap olsem ol
i no amamas. Na ol man i save baim
samting, ol i mas i stap olsem ol i no
gat samting.

31 Na ol man i save mekim wok
long samting bilong graun, ol i mas i
stap olsem dispela wok i no bikpela
samting long laip bilong ol. Yumi
save, i no longtaim na bai dispela
graun wantaim olgeta samting bi-
long en bai i pinis.

32Mi no laik bai ol wari bilong dis-
pela graun i pulim nabaut tingting
bilong yupela. Man i no marit, em
i save tingting planti long pasin bi-
long Bikpela. Em i laik mekim pasin
Bikpela i laikim.

33 Tasol man i marit, em i save
tingting planti long ol samting bilong
dispela graun. Em i laikmekimpasin
meri bilong en i laikim.

34 Olsem na tingting bilong en i
bruk. Na ol yangpela meri na ol ara-
pelameri i nomarit, ol i save tingting
planti long pasin bilong Bikpela. Ol i
laik givim ol yet olgeta long God na i
stap holi long bodi na long spirit tu.
Tasol meri i marit, em i save tingting

planti long ol samting bilong dispela
graun. Em i laik mekim pasin man
bilong en i laikim.

35 Mi mekim dispela tok bilong
helpim yupela i stap gut. Em i no
bilong pasim yupela. Nogat. Mi laik
bai yupela i bihainim ol pasin i stret
namekimwokbilongBikpela oltaim.
Mi no laik bai wanpela samting i ken
pulim nabaut tingting bilong yupela.

36 Sapos wanpela man i ting em i
mekim pasin i no stret long yangpela
meri ol i bin makim bilong em, na
sapos laik bilong en i strong tumas,
na sapos em i lukim i no gat narapela
rot, orait em i ken bihainim laik bi-
long en namaritim dispela meri. Em
i nomekim sin.

37 Tasol sapos wanpela man i
strong long bel bilong en, na i no
gat wanpela samting i hariapim em,
na em inap long bosim laik bilong
em yet, na sapos em i pasim tingting
pinis long em i no laik maritim
dispela yangpelameri ol i binmakim
bilong em, tasol tupela bai i stap
singel tasol, orait dispela pasin i
gutpela.

38 Olsem na man i maritim yang-
pela meri ol i makim bilong en, em
i mekim gutpela pasin. Tasol man i
nomaritimyangpelameri ol imakim
bilong en, em imekimpasin i gutpela
moa.*

39Sapos man bilongwanpelameri
i no i dai yet, orait dispela meri i mas
i stap yet olsem meri bilong dispela
man. Tasol saposmanbilong en i dai,
orait meri i no pas moa. Sapos em i
laik maritim wanpela man, orait em
i ken maritim em. Tasol em i mas
maritimman i bilip long Bikpela.

40Tasol mi yetmi ting olsem, sapos
em i nomarit gen, em bai i stap ama-
mas tasol. Mi ting Spirit bilong God i
stap long mi, na mi autim ol dispela
tok.
Ol Kristen i ken kaikai
abus ol i bin ofaim long
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ol giaman god, o nogat?
(Sapta 8-10)

8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim

long ol giaman god
1 Nau mi laik toktok long pasin

bilong kaikai abus ol i bin ofaim long
ol giaman god.* Sampela man i save
tok, “Yumi olgeta i gat save.” Dispela
tok em i tru, tasol save nating em
i save kirapim pasin bilong bikhet.
Tasol pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela man, dispela i
savemekimyumi ikamapstrongpela
Kristen.

2Wanpela man inap ting olsemem
i save tru longwanpela samting, tasol
save bilong dispelaman i no inap yet.

3Tasol sapos wanpela man i givim
bel bilong em long God, orait God i
save tru long dispela man.

4 Long dispela pasin bilong kaikai
abus ol i bin ofaim long giaman god,
mi gat tok olsem. Yumi save, giaman
god em i no samting tru. Em i piksa
nating tasol. I no gat ol planti god i
stap. Nogat. WanpelaGod tasol i stap.

5Tru, i gat planti samting ol i kolim
“god”, na planti samting ol i kolim
“bikpela”. Tasol maski sapos i tru
dispela ol “god” i stap long heven o
long graun,

6 yumi gat wanpela God tasol, em
God Papa. Em i as bilong olgeta samt-
ing, na yumi stap olsem ol manmeri
bilong em stret. Na i gat wanpela
Bikpela tasol, em Jisas Krais. Em i bin
wokim olgeta samting, na yumi bin
kisim laip long em.

7 Tasol sampela man i no save
long ol dispela samting. Sampela i
bin bihainim pasin bilong ol giaman
god bipo. Olsem na taim ol i kaikai

dispela mit, ol i save ting em i ofa tru
bilonggiamangod. Tingtingbilongol
i no klia, na ol i kaikai, olsem na ol i
pilim olsem ol i binmekim pasin i no
stret.

8 Tru, kaikai i no inap bringim
yumi i go klostu long God. Sapos
yumi no kaikai, orait dispela i no
mekim yumi i stap nogut long ai bi-
longGod. Na sapos yumi kaikai, orait
dispela tu i nomekim yumi i stap gut
long ai bilong God.

9Tasol yupela imas lukaut. Yupela
i save olsem, yupela inap long kaikai
wanem samting yupela i laikim.
Tasol nogut dispela pasin bilong
yupela i mekim, na ol man tingting
bilong ol i no klia, ol i pundaun long
sin.

10 Yu man i gat save, sapos yu go
long haus lotu bilong giaman god na
yu sindaun kaikai, na sapos wanpela
man tingting bilong en i no klia, em
i lukim yu, orait ating dispela pasin
bilong yu bai i kirapim bel bilong em
na em tu bai i kaikai samting ol i bin
ofaim long ol giaman god.

11 Na long dispela pasin, save bi-
long yu i bagarapim dispela man
bilip bilong en i no strong, emdispela
brataKrais i bin idaibilongkisimbek
em.

12Harim. Tingting bilong sampela
brata i no klia. Na sapos yupela i
mekim dispela sin long ol na bagara-
pimbilip bilong ol, long dispela pasin
yupela i mekim sin long Krais.

13 Olsem na sapos kaikai i save
mekim brata bilong mi i pundaun
long sin, orait mi no inap tru kaikai
mit gen long laip bilong mi. Nogut
mimekim brata bilongmi i pundaun
long sin.

9
8:1: Ap 15.20, 15.29, Ro 14.3, 14.10, 14.14, 1 Ko 10.19 * 8:1: Long taim bilong Pol ol haiden i save
kisim ol abus i go long haus lotu bilong ol giaman god na kilim na mekim ofa long ol giaman god. Na
bihain, ol i save kisim dispela abus i go salim long ol maket. I luk olsem ol Kristen i wari long dispela,
na ol i bin askim Pol, i orait long ol i kaikai dispela kain abus, o nogat? 8:2: 1 Ko 13.8-9, 13.12, Ga
6.3, 1 Ti 6.4 8:3: Nah 1.7, Mt 7.23, Ga 4.9 8:4: Lo 4.35, 4.39, 6.4, Ais 41.24, 1 Ko 10.19, Ga 4.8, Ef 4.6,
1 Ti 2.5 8:6: Mal 2.10, Jo 1.3, Ap 17.28, Ro 11.36, 1 Ko 12.6, Ef 4.5-6, Fl 2.11 8:7: Ro 14.14, 14.23, 1
Ko 10.28-29 8:8: Ro 14.17 8:9: Ro 14.13-15, 14.20, Ga 5.13 8:11: Ro 14.15-20 8:13: Ro 14.21,
2 Ko 11.29
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Pol i amamas long em i no kisim pe
bilongmekimwok aposel

1 Yupela lukim pasin bilong mi.
Ating i gat wanpela samting i pasim
mi? Nogat. Mi inap mekim wanem
kain pasin mi laikim. Mi wanpela
aposel, o nogat? Ating mi bin lukim
Jisas, Bikpela bilong yumi, o nogat?
Mi binmekimwokbilongBikpela, na
atingyupela i binkamapKristen long
wok bilongmi, o nogat?

2 Sampela man i ting mi no aposel,
tasol maski, yupela i save olsem, mi
aposel. Yupela i stap Kristen pinis,
na dispela i olsem mak bilong soim
olsem, mi aposel tru bilong Bikpela.

3 Sampela man i save skelim pasin
bilong mi, na mi save bekim dispela
kain tok long ol.

4 Ating i no orait long mipela
aposel i kisim kaikai na dring olsem
pe bilong wok bilongmipela?

5Ating i no orait longmipela i mar-
itimKristenmerinakisimol i go raun
wantaim mipela, olsem ol arapela
aposel na ol brata bilong Bikpela na
Pita i savemekim?

6 Ating mitupela Barnabas tasol i
mas mekim wok mani bilong lukau-
timmitupela yet, na ol arapela nogat,
a?

7 Wanem man i save mekim wok
soldia na em yet i painim kaikai bi-
long en? Wanem man i save planim
gaden na i no kisim kaikai bilong en?
Na wanem man i save lukautim lain
sipsip na em yet i no dring susu bi-
long ol?

8 Nogut yupela i ting mi bihainim
tingting bilong ol man tasol na mi
mekim dispela tok. Nogat. Lo tu i gat
wankain tok.

9Moses i raitim tok olsem long lo,
“Yupela i no ken pasim maus bilong
bulmakau long taim em i wok long
rausim skin bilong rais samting.” At-
ing God i tingting long ol bulmakau
na em imekim dispela tok? Nogat.

10 Em i tingting long yumi. Yes,
dispela tok em i bilong yumi, long
wanem, God i laik bai yumi mas
mekim pasin olsem. Man i wok long
brukim graun bilong gaden, na man
i wok long rausim skin bilong rais
samting, tupela imekimdispelawok,
long wanem, tupela i save tupela bai
i kisim hap kaikai i kamap long wok
bilong tupela.

11 Mipela i bin planim ol gut-
pela samting bilong spirit namel long
yupela. Olsem na sapos yupela
i givim mipela ol samting bilong
helpim bodi, ating dispela i no stret,
a? Em i olsem mipela i kisim kaikai
long dispela samting mipela i bin
planim.

12 Sapos yupela i orait long ol ara-
pela man i kisim ol samting long yu-
pela, orait yupela i mas orait moa yet
longmipela i kisim.
Tasol dispela ol samting mipela

inap kisim long yupela, em mipela i
no savekisim. Olsemnamipela i save
karim planti hevi. Mipela i no kisim,
long wanem, mipela i no laik pasim
rot bilong gutnius bilong Krais.

13Ol man i mekim wok long haus
bilong God, ol i save kisim kaikai
long haus bilong God. Na ol man
i mekim wok bilong alta, ol i save
kisim hap abus bilong ol ofa ol man-
meri i mekim long alta. Ating yupela
i no save long dispela?

14 Olsem tasol Bikpela i bin givim
tok long yumi olsem, ol man i save
wok long autim gutnius, ol i mas
kisim ol samting bilong helpim bodi
long ol manmeri i kisim gutnius.

15 Tasol mi yet mi no save mekim
dispela pasin Bikpela i tok long mi
inap long mekim. Na nau tu mi no
raitim dispela tok bilong kisim wan-
pela samting long yupela. Nogat tru.
Mobetami dai pastaim. Mi save ama-
mas long dispela pasin mi mekim.

9:1: Ap 9.3, 9.15-17, 18.9, 26.16, 1 Ko 15.8, 2 Ko 12.12, Ga 2.7-8 9:2: 2 Ko 3.2-3 9:4: Lu 10.8, 1 Ko
9.13-14 9:7: Lo 20.6, 2 Ko 10.4, 1 Ti 1.18, 1 Pi 5.2 9:9: Lo 25.4, 1 Ti 5.18 9:10: 2 Ti 2.6 9:11:
Ro 15.27, Ga 6.6 9:12: Ap 20.33-35, 1 Ko 9.15, 9.18, 13.7, 2 Ko 11.7-9, 11.12 9:13: Wkp 6.16, 6.26,
Nam 18.8, 18.31, Lo 10.9, 18.1 9:14: Mt 10.10, Lu 10.7, Ga 6.6, 1 Ti 5.17 9:15: Ap 18.3, 20.34, 2 Ko
11.10, 1 Te 2.9
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Olsemnamino laikbaiwanpelaman
i pinisim dispela pasin bilong mi, em
mi save amamas long en.

16 Taim mi autim gutnius, mi no
inap apim nem bilong mi yet na mi
amamas na tok, mi mekim gutpela
pasin tru. Nogat. Autim gutnius em
wok Bikpela i givim mi na mi mas
mekim. Mi no inap lusim dispela
wok. Sapos mi no autim gutnius, bai
mi stap nogut tru.

17Mi no inap kisim pe long dispela
wok, long wanem,mi nomekim long
laik bilong mi yet. Nogat. Bikpela i
givimmi dispela wok namimekim.

18 Olsem na bai mi kisim wanem
pe? Ol samting mi inap long kisim
long dispela wok bilong autim gut-
nius, em mi no save kisim. Mi save
amamas tru long autim gutnius nat-
ing longolmanmeri. Nadispela ama-
mas mi save kisim, em i olsem pe
bilongmi.

Pol i stap olsem wokboi bilong ol-
getamanmeri

19 Mi stap fri, na mi no wokboi
nating bilong wanpela man. Tasol
long laik bilongmi yet, mi bin kamap
olsem wokboi nating bilong olgeta
man, bilongmi ken kisim planti man
moa i kam insait long lain bilong
Krais.

20Olsem na taimmi stap wantaim
ol Judami savebihainimpasinbilong
ol Juda, bilong mi ken kisim ol Juda.
Mi yet mi no aninit long lo bilong
Moses, tasol long ai bilong ol man i
stapaninit long lo,mi save stapolsem
man i stap aninit long lo, bilong mi
ken kisim olman i stap aninit long lo.

21 Long ai bilong ol man i no gat
lo bilong Moses, mi save stap olsem
man inoaninit longdispela lo, bilong
mi ken kisim ol man i no aninit long
dispela lo. Tasol i no olsem mi lusim

lo bilong God. Nogat. Mi bihainim lo
bilong Krais.

22 Long ai bilong ol man i no gat
strongpela bilip, mi save stap olsem
man i no gat strongpela bilip, bilong
mi ken kisim ol dispela man. Mi bin
kisim pasin bilong olgeta kain man,
long wanem, mi laik traim olgeta rot
bilong kisim bek sampela bilong ol.

23 Mi save mekim dispela olgeta
wok bilong mekim gutnius bilong
Jisas i kamap strong, baimi tumi ken
kisim ol gutpela samting Bikpela i
redim pinis bilong givim long ol man
i bilip long gutnius.

Yumi mas ran strong na kisim
prais

24 Ol man i ran long resis, olgeta
i save ran, na wanpela tasol i save
kisim prais. Ating yupela i no save
long dispela? Orait yupela tu i mas
ran strong bilong kisim prais.

25 Na olgeta man i laik win long
resis, ol i save daunim olgeta laik bi-
longbodi, nawok strongbilongkisim
prais. Ol dispela prais ol i kisim,
bihain bai ol i bagarap. Tasol prais
yumi ting long kisim, em i no save
bagarap.

26 Olsem na mi mekim olsem man
i ran strong, na i no save lukluk
nabaut. Na mi mekim olsem man
i boksen gut, na i no tromoi han
nabaut na paitimwin nating.

27Nogat. Mi savepaitimtrubodibi-
longmi namekim em i bihainim laik
bilong mi. Nogut mi autim gutnius
long ol arapela man na bihain mi yet
mi no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1Ol brata, mi laik bai yupela i save
gut olsem, long taim bilong Moses,
olgeta tumbuna bilong yumi i bin i
stap aninit long dispela klaut God i

9:16: Jer 20.9 9:17: 1 Ko 3.8, 3.14, 4.1, Ga 2.7, Kl 1.25 9:18: 1 Ko 7.31, 10.33, 2 Ko 4.5 9:19:
Mt 18.15, 20.26-27, Ga 5.13, 1 Pi 3.1 9:20: Ap 16.3, 18.18, 21.20-26 9:21: Ro 2.12-14, 1 Ko 7.22, Ga
2.3, 3.2, 5.13 9:22: Ro 11.14, 15.1, 1 Ko 10.33, 2 Ko 11.29 9:24: Ga 5.7, Fl 2.16, 3.14, 2 Ti 4.7, Hi 12.1
9:25: Ef 6.12, Fl 3.14, 2 Ti 2.4-5, 4.8, Je 1.12, 1 Pi 1.4, 5.4, KTH 2.10 9:27: Ro 6.18-19, 8.13, 13.14, 2 Ko
13.5-6, Kl 3.5 10:1: Kis 13.21-22, 14.22-29, Nam 9.18, Neh 9.12, Sng 78.13
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bin putim i stap bilong soim rot long
ol. Na olgeta i bin wokabaut i kam
brukim solwara Retsi.

2Na i olsem olgeta i bin kisim bap-
tais long klaut na long solwara, na
dispela baptais i makim ol i stap lain
bilongMoses.

3Na olgeta i bin kaikai long dispela
kaikai Spirit bilong God i givim ol.

4Na olgeta i bin dring long dispela
wara Spirit bilongGod i givimol. Yes,
ol i dringimwara bilong dispela ston
bilongSpirit, em ibinwokabautwan-
taim ol.* Dispela ston em Krais yet.

5Tasol God i no laikimpasinbilong
planti bilong ol dispela lain man-
meri. Olsem na ol i bin i dai long ples
drainating, nabodibilongol i bin slip
nabaut long dispela hap.

6 Na dispela olgeta samting i bin
kamap olsem piksa, bilong yumi ken
lukimna yumi no kenmangal long ol
samting nogut, olsem ol i binmekim.

7 Yupela i no ken lotu long ol gi-
aman god, olsem sampela bilong ol
i bin mekim. Buk bilong God i tok
olsem, “Ol i sindaun long kaikai na
dring, na bihain olman i go pilai long
ol meri.”

8 Yumi no ken mekim pasin pa-
muk, olsem sampela bilong ol i bin
mekim, na long wanpela de tasol
23,000 bilong ol i bin lus.

9 Na yumi no ken traim Krais tu,
olsem sampela bilong ol i binmekim,
na ol snek nogut i kaikaim ol na ol i
bagarap.

10Na yupela i no ken tok kros long
God, olsem sampela bilong ol i bin
mekim, na ensel bilong kilim man i
dai, em i bin kam na kilim ol i dai.

11 Dispela ol samting i bin kamap

long ol, em i olsem piksa bilong ol
arapelaman iken lukim. Olman ibin
raitimol dispela stori longbukbilong
God, bilong givim tingting long yumi
ol man i stap long dispela taim nau,
em taim dispela graun klostu i laik
pinis.

12 Olsem na sapos wanpela man i
ting em i sanap strong, orait em imas
lukaut gut. Nogut em i pundaun.

13 Ol traim i bin kamap long yu-
pela, ol i no ol narakain traim. Nogat.
Ol i wankain olsem ol traim i save
kamap long olgeta man. Na God i
save bihainim tok bilong en, na em
bai i no inap larim wanpela bilong
ol traim i kamap long yupela, em
i winim strong bilong yupela. No-
gat. Sapos traim i kamap long yu-
pela, orait God bai i wokim rot bi-
long helpim yupela. Dispela rot i
olsem. Embai imekimyupela i sanap
strong, na dispela traim bai i no inap
daunim yupela.

Yumi no ken lotu long God na long
ol spirit nogut tu

14Olsem na, ol pren tru bilong mi,
yupela imas i stap longwe long pasin
bilong lotu long ol giaman god.

15 Yupela i gat save, olsem na mi
tokim yupela. Yupela yet i mas ske-
lim tok bilongmi.

16 Dispela kap i gat blesing bilong
God, na yumi save tok tenkyu long
God long en, taimyumidring long en,
em i save bungimyumiwantaimblut
bilong Krais. Na dispela bret yumi
save brukim, taim yumi kaikai long
en, em i save bungim yumi wantaim
bodi bilong Krais.

10:3: Kis 16.35, Neh 9.15, 9.20, Sng 78.24 10:4: Sng 78.15 * 10:4: Long ol buk i stori long wok
bilong Moses, i gat tupela hap tok i stori long ol Israel i bin kisim wara long ston, narapela long Kisim
Bek 17.1-7 na narapela long Namba 20.1-13. Sampela Juda i bin ting olsem dispela tupela hap tok i tok
long wanpela ston tasol, na dispela ston i bin bihainim ol Israel i go long olgeta hap ol i bin raun long
en. 10:5: Nam 14.16, 14.29-30, Sng 106.26, Hi 3.17, Ju 1.5 10:6: Nam 11.4, 11.34, Sng 106.14, 1
Ko 10.11 10:7: Kis 32.6, 1 Ko 10.14 10:8: Nam 25.1-18, Sng 106.29, KTH 2.14 10:9: Kis 17.2,
17.7, Nam 21.5-6, Lo 6.16 10:10: Kis 16.2, Nam 14.2, 14.29, 14.37, 16.41-49, 1 Sto 21.15, Hi 3.11, 3.17
10:11: Ro 15.4, 1 Ko 10.6, Fl 4.5, Hi 10.25, 10.37, 1 Pi 4.7, 1 Jo 2.18 10:13: Jer 29.11, 1 Ko 1.9, 2 Pi 2.9
10:14: 2 Ko 6.17, 1 Jo 5.21 10:16: Mt 26.26-28, Mk 14.22-24, Lu 22.19-20, Ap 2.42, 2.46 10:17: Ro
12.5, 1 Ko 12.27, Ef 4.16
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17 I gatwanpela bret tasol, na yumi
olgeta i save kaikai long dispelawan-
pela bret, olsem na yumi planti man-
meri yumi stap wanpela bodi tasol.

18 Yupela tingim pasin bilong ol
Israel. Taim ol i kaikai abus ol i bin
kukim antap long alta, dispela i save
bungim ol wantaim God bilong dis-
pela alta.†

19 Tasol nogut yupela i ting mi tok
olsem, ol ofa ol haiden i save mekim
long ol giaman god, ol i samting tru.
Na mi no tok olsem ol giaman god, ol
i samting tru.

20Nogat. Mi tok olsem. Samting ol
haiden i save ofaim, em “ol i ofaim
longol spirit nogut. Ol i noofaim long
God.” Nami no laik bai yupela i bung
wantaim ol spirit nogut.

21 I no inap yupela i dring long kap
bilong Bikpela na long kap bilong ol
spirit nogut tu. Na i no inap yupela
i kaikai long tebol bilong Bikpela na
long tebol bilong ol spirit nogut tu.

22 Ating yumi laik mekim Bikpela
i bel nogut na kros long yumi, a?
Strong bilong yumi i winim strong
bilong em, a?

Oltaim yumi mas litimapim nem
bilong God

23“Olgeta samting i orait longyumi
mekim,” tasol i no olgeta samting i
save helpim yumi long i stap gut.
“Olgeta samting i orait long yumi
mekim,” tasol i no olgeta samting i
savemekimyumi ikamapstrongpela
Kristen.

24 Yumi no ken ting long helpim
yumi yet. Nogat. Yumi mas ting long
helpim ol arapela.

25Olgetamit samtingol i save salim
long maket, em yupela i ken kaikai.
Yupela i no ken tingting planti na
askim nabaut.‡ Nogat.

26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.”
27 Na tu, sapos wanpela man i

no bilip long Jisas, em i askim yu-
pela long i go kaikai wantaim em, na
sapos yupela i laik i go, em i orait. Yu-
pela i ken kaikai olgeta samting em i
givim longyupela. Nayupela i noken
tingting planti na askim nabaut.

28 Tasol sapos wanpela man i stap
na i tokim yupela olsem, “Dispelamit
ol i bin ofaim long giaman god,” orait
yupela i mas ting long dispela man i
bin tokim yupela, na yupela i no ken
kaikai. Nogut yupela i mekim rong.

29 Mi no tok long yupela yet bai
i mekim rong. Mi tok long dispela
arapelaman bai i pilim olsem yupela
i mekim rong.
Tasol sapos i no gat man i mekim

kain tok olsem, orait mi inap long
kaikai wanem samting mi laikim.
Bilong wanem mi mas bihainim
tingting bilong narapela man long
wanem samting i tambu longmi long
mekim?§

30 Sapos mi tenkyu long God na
mi kaikai, orait olsem wanem na
narapela man inap mekim ol tok
nogut long mi long dispela samting
mi tenkyu long God namimekim?

31 Olsem na sapos yupela i kaikai
na dring o yupela i mekim narapela
samting, yupela i masmekim dispela
olgeta samting bilong givim biknem
long God.

32 Yupela i mas ting long ol Juda
na ol Grik na ol manmeri bilong sios
bilongGod, nayupela inokenmekim
olkain pasin inap long mekim ol i
pundaun long sin.

10:18:Wkp7.6, 7.15 † 10:18: TokGrik i no klia tumas long dispela hap. 10:19: 1Ko 8.4 10:20:
Lo 32.17, Sng 106.37, KTH 9.20 10:21: Lo 32.38, 2 Ko 6.15-16 10:22: Lo 32.21, Ese 22.14 10:23:
1 Ko 6.12 10:24: Ro 15.1-2, 1 Ko 13.5, Fl 2.4, 2.21 ‡ 10:25: Sampela taim ol i save ofaim ol abus
long ol giaman god, na bihain ol i save kisim i go salim long maket. Tasol Pol i tok, ol Kristen i no ken
wari long mit ol i baim long maket, na ol i no ken ting ol bai i mekim rong sapos ol i kaikai. 10:26:
Kis 19.5, Lo 10.14, Sng 24.1 10:27: Lu 10.8 10:28: 1 Ko 8.7 10:29: Ro 14.16 § 10:29: TokGrik
i no klia tumas long dispela hap. 10:30: Ro 14.6, 1 Ti 4.3-4 10:31: Kl 3.17, 1 Pi 4.11 10:32: Ro
14.13, 1 Ko 8.13, 2 Ko 6.3, 1 Ti 3.5 10:33: Ro 15.2, 1 Ko 9.20-22, 10.24
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33 Mi tu, mi save mekim olgeta
samting inap long olgeta man i ken
laikim olgeta pasin mi mekim. Mi no
savewok long helpimmi yet. Miwok
long helpim ol arapela manmeri, bai
God i ken kisim bek ol.

11
1 Yupela i mas bihainim pasin bi-

longmi nawokabaut, olsemmi tumi
save bihainim pasin bilong Krais na
wokabaut.
Pol i tok long ol presen
bilong Holi Spirit na long
gutpela pasin bilong

mekim lotu
(Sapta 11-14)

Pol i tok long pasin bilong
karamapim het

2Oltaim yupela i save tingting long
mi na holimpas olgeta dispela tok
mi bin kisim na givim long yupela.
Olsemnami tok, yupela i savemekim
gutpela pasin tru.

3 Tasol mi laik bai yupela i save tu
long narapela tok olsem. Het bilong
olgeta man em Krais, na het bilong
meri emmanbilong en, na het bilong
Krais em God.

4 Sapos man i karamapim het bi-
long en na imekim prea o i autim tok
profet, dispela man em i semim het
bilong en, em Krais.

5 Na sapos wanpela meri i no
karamapimhet bilong en na imekim
prea o i autim tok profet, em tu i
semim het bilong en. Em i wankain
olsemmeri i katim olgeta gras bilong
en.

6 Sapos meri i no karamapim het
bilong en, orait em i mas katim gras
bilong en sotpela. Na sapos meri i
sem long katim sotpela o long rausim
olgeta, orait em i mas karamapim
het.

7Man i no ken karamapim het bi-
long en, longwanem, em i stap olsem
piksa i soim biknem na strong bilong
God. Na meri em i soim biknem na
strong bilongman.

8 God i no bin wokim man long
bodi bilongmeri. Nogat. Em i wokim
meri long bodi bilongman.

9 Na God i no bin ting long meri
na i wokim man bilong helpim em.
Nogat. Em i ting longmanna iwokim
meri bilong helpim em.

10Olsem nameri i mas karamapim
het bilong en olsem mak bilong em i
mekimwok bilong God, bai ol ensel i
ken lukim.*

11Tasol long lain bilong Bikpela, ol
meri ino i stapol yet, naolman tu ino
i stapol yet. Nogat. Meri i staphelpim
bilong man, na man i stap helpim
bilongmeri.

12 Pastaim God i bin wokim meri
long bodi bilong man, tasol nau man
i save kamap long bodi bilong meri.
NaGodyet em i asbilongolgeta samt-
ing.

13 Yupela yet i mas skelim dispela
tok. Sapos meri i no karamapim het
na i mekim prea long God, ating em i
gutpela pasin?

14 Pasin bilong yumi manmeri yet
i soim yupela olsem, sapos man i gat
longpela gras, em i no stret.

15Nasaposmeri i gat longpela gras,
dispela em i olsem gutpela bilas bi-
long en. Long wanem, God i bin
givim longpela gras long em bilong
karamapim het bilong en.

16 Tasol sapos wanpela man i laik
pait long toktok long ol dispela tok
bilong mi, em i mas save gut olsem,
mipela i no save bihainim ol arapela
kain pasin, na ol sios bilong God tu i
no gat ol arapela pasin.

OlKorin inomekimstretpelapasin
long kaikai bilong Bikpela

11:1: 1Ko4.16, Ef 5.1, Fl 3.17, 2 Te 3.9 11:3: Stt 3.16, 1Ko3.23, 15.27-28, Ef 5.23, 1 Pi 3.1, 3.5-6 11:7:
Stt 1.26-27, Je 3.9 11:8: 1 Ti 2.13 11:8: Stt 2.18-23 * 11:10: TokGrik i no klia tumas long dispela
hap. Sampela man i ting Pol i tok olsem, sapos ol meri i no karamapim het bilong ol na ol i autim tok
profet, em i olsem ol i soim biknem bilong man. Olsem na ol i mas karamapim het bilong soim olsem
nau ol i mekimwok bilong God.
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17 Orait nau mi laik tokim yupela
long sampela pasin yupela i mas bi-
hainim. Na long dispela samting mi
laik toktok long en, mi no ken tok
amamas long ol pasin yupela i save
mekim. Nogat. Long taim yupela i
bung bilong lotu, gutpela pasin i no
save kamap. Nogat. Pasin bilong
yupela i no gutpela tumas.

18Pastaim mi laik tok long dispela.
Mi harim tok olsem, taim yupela i
bung bilong lotu, yupela i save bruk
nabaut na tok pait namel long yupela
yet. Namibilip liklik longdispela tok,

19 long wanem, mi ting sios bilong
yupela i mas bruk liklik, bai yupela
i ken save gut, wanem ol manmeri
bilong yupela i save bihainim tru ol
pasin God i laikim.

20 Olsem na taim yupela i bung
bilong lotu, dispela kaikai yupela i
savemekim, em inokaikai trubilong
Bikpela. Nogat.

21 Yupela wan wan i save hariap
na kisim kaikai bilong yupela yet
na kaikai. Na sampela i save stap
hangre, na sampela i save dring
planti wain na ol i spak.

22 Olsem wanem? Ating yupela i
no gat ol haus bilong kaikai na dring
long en, a? Yupela i ting sios bilong
God em i samting nating, na yupela
i kam bilong mekim ol brata i no
gat kaikai i pilim sem? Bai mi tok
wanem long yupela? Ating baimi tok
amamas long pasin bilong yupela?
Long dispela samting mi no ken tok
amamas long yupela. Nogat tru.

Bikpela Jisas i bingivimbretnakap
wain long ol disaipel

(Matyu 26.26-29 na Mak 14.22-25
na Luk 22.14-20)

23Dispela tokmibin givim long yu-
pela, em mi kisim long Bikpela tasol.
Dispela tok i olsem. Long nait Judas
i bin putim Jisas long han bilong ol

birua, long dispela nait Bikpela Jisas
i kisim bret,

24 na i tenkyu long God, na i
brukim, na i tok, “Dispela em i bodi
bilong mi, mi givim bilong helpim
yupela. Yupela i mas mekim olsem
bilong tingimmi.”

25 Na taim ol i kaikai pinis, em i
kisim kap wain na i mekim wankain
pasin long en. Em i tok olsem, “Dis-
pela kap wain em i nupela kontrak
mi mekim long blut bilong mi yet.
Olgeta taim yupela i dring long dis-
pela kap, yupela i mas mekim olsem
bilong tingimmi.”

26 Dispela tok bilong Jisas i soim
olsem, olgeta taimyupela i kaikai dis-
pela bret na dring long dispela kap,
yupela i save tokaut long pen na i dai
bilong Bikpela, inap long taim em i
kam bek.

Yumi mas skelim gut bel bilong
yumi na kisim kaikai bilong Bikpela

27 Olsem na sapos wanpela man
i mekim pasin i no stret long taim
em i kaikai dispela bret bilong
Bikpela na i dring long dispela kap
bilong Bikpela, orait i olsem em i
mekimnogut longbodinablutbilong
Bikpela yet, na em i gat asua long
dispela pasin bilong en.

28Man i mas skelim gut bel bilong
em yet pastaim, na em i ken kaikai
dispela bret na dring long dispela
kap.

29 Long wanem, man i no tingting
gut long bodi bilong Bikpela, na em i
kaikai na dring, em i bringim asua i
kam long em yet, na God bai i mekim
save long en.

30Longdispelaas tasol, plantiman-
meri namel long yupela i no gat
strong na ol i gat sik na sampela i dai
pinis.

31 Tasol sapos yumi skelim gut bel
bilong yumi yet na yumi kaikai na
dring, orait bai yumi no gat asua.

11:18: 1 Ko 1.10-12, 3.3 11:19: Lo 13.3, 1 Jo 2.19 11:22: Je 2.5-6 11:23: Mt 26.26, Mk 14.22,
Lu 22.19 11:25: Kis 24.6-8, Jer 31.31-34, Sek 9.11, Hi 8.8-13 11:26: Jo 14.3, Ap 1.11, 1 Te 4.16, KTH
1.7 11:27: Nam 9.10, 9.13, Jo 6.51, 6.63-64, Hi 10.29 11:28: Mt 26.22, 2 Ko 13.5, Ga 6.4 11:31:
Sng 33.5, 1 Jo 1.9 11:32: Sng 94.12-13, Hi 12.5-6, 12.11
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32 Tasol taim Bikpela i lukim ol
pasin bilong yumi i no stret na em i
givim ol hevi long yumi, em i mekim
olsem bilong stretim yumi, bai yumi
no ken lus wantaim ol manmeri bi-
long graun.

33 Olsem na, ol brata bilong mi,
sapos yupela i bungbilongkaikai, yu-
pela i mas wetim ol arapela pastaim.

34 Sapos wanpela i hangre, em
i mas kaikai long haus bilong en.
Nogut bung bilong yupela em i
kamapim kot bilong yupela.
Hap tok i stap yet, em bai mi stre-

tim long taimmi kam lukim yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen

bilongHoli Spirit
1Ol brata, naumi laik tokimyupela

gut long ol presen bilong Holi Spirit.
2Yupela i save pinis, taim yupela i

stap haiden yet, saposwanpela samt-
ing i pulim yupela i go long ol dispela
giaman god i no save toktok, orait
yupela i save go tasol.

3 Olsem na mi laik bai yupela i
tingting gut long wanpela tok olsem.
Sapos Spirit bilong God i stap long
wanpela man na i givim toktok long
em, dispelaman i no inap tok, “Jisas i
ken bagarap.” Na man i no gat Holi
Spirit, em i no inap tok, “Jisas em i
Bikpela.”

4 I gat ol kain kain presen bilong
Holi Spirit, tasol i gat wanpela Spirit
tasol i stap.

5Na yumi ken mekim ol kain kain
wok long Bikpela, tasol i gat wanpela
Bikpela tasol i stap.

6 I gat kain kain pasin bilong
mekim wok, tasol i gat wanpela
God tasol i givim strong long olgeta
manmeri, na ol inap long mekim
olgeta dispela wok.

7Holi Spirit i save kamapim strong
bilong en long olgeta manmeri wan
wan, bai ol i ken helpim ol arapela.

8 Long wanpela man Holi Spirit
i givim strong bilong autim gutpela
tingting long ol arapela. Na long
narapelaman dispelawanpela Spirit
tasol i givimstrongbilongautimsam-
pela kain save bilong God long ol
manmeri.

9Na narapela man i kisim strong-
pela bilip long dispelawanpela Spirit
tasol. Na long dispela wanpela Spirit
tasol narapela i kisim strong bilong
mekim orait ol sikman.

10 Na narapela i kisim strong bi-
long wokim mirakel. Na narapela i
kisim strong bilong autim tok profet.
Na narapela i kisim save bilong ske-
lim ol kain kain spirit. Na narapela
i kisim save bilong mekim tok long
kain kain tok ples. Na narapela i
kisimsavebilong tanimoldispela tok
ples.

11 Dispela wanpela Spirit tasol i
save kamapim dispela olgeta samt-
ing. Long laik bilong emyet em i save
tilim wanpela presen long wanpela
man na narapela presen long nara-
pela man.

Yumiolgetayumistapolsemolhap
bilongwanpela bodi

12 Bodi bilong man em i wanpela
tasol, na i gat planti hap bilong en.
Na dispela planti hap bilong bodi em
olgeta i stap wanpela bodi tasol. Na
Krais tu i stap olsem,

13 long wanem,wanpelaHoli Spirit
tasol i bin baptaisim yumi olgeta na
mekim yumi i kamap wanpela bodi
tasol, yumi ol Juda na Grik, na yumi
ol wokboi nating na yumi man i stap
fri. Yumi olgeta i bin kisim wanpela
Spirit tasol bilong yumi ken dring
long en na kisim strong.

12:2: Sng 115.5-7, Hab 2.18-19, 1 Ko 6.11, Ef 2.11-12, 1 Pi 4.3 12:3: Mt 16.17, Mk 9.39, 2 Ko 3.5, 1 Jo
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14Yumi save, bodi em i nowanpela
hap tasol. Nogat. Em i gat planti hap
bilong en.

15 Sapos lek i tok olsem, “Mi no
han, olsemnaminohapbilongbodi,”
maski, em i stap yet olsemhap bilong
bodi.

16 Na sapos yau i tok, “Mi no ai,
olsem na mi no hap bilong bodi,”
maski, em i stap yet olsemhap bilong
bodi.

17 Sapos bodi olgeta em i ai tasol,
olsem wanem bai em i harim tok?
Sapos bodi olgeta em i yau tasol,
olsem wanem bai em i smelim samt-
ing?

18Tasol bodi em i no olsem. Nogat.
God i bin putim olgeta hapwanwan i
stap long bodi, olsem em yet i laikim.

19 Sapos wanpela hap bilong bodi
tasol i stap, orait dispela em i no bodi
tru.

20 Tasol bodi i no olsem. Nogat. I
gat planti hap bilong bodi, na ol i stap
wanpela bodi tasol.

21Na ai i no inap tokim han olsem,
“Sapos yu no i stap, mi wanpela bai
mi stapgut.” Nahet tu i no inap tokim
lek, “Sapos yu no i stap, mi wanpela
bai mi stap gut.”

22 Nogat. Ol hap bodi yumi save
ting ol i no strong, sapos ol i no i stap,
bai bodi i no inap i stap gut. Nogat
tru.

23Na ol hap bodi yumi save ting ol
i nogut liklik, yumi save bilasim ol
moa. Na ol hap bodi yumi save sem
long en, yumi save karamapim gut
tru.

24 Tasol ol arapela hap bodi, yumi
save larim i stap nating. God i bin
putim olgeta hap bilong bodi i stap
wantaim. Na sampela hap ol i olsem
ol i no gat nem, ol i save stap nam-
bawan tru.

25 Em i mekim olsem bai bodi i no
ken bruk hap hap. Nogat. Olgeta hap
wanwan ol i ken lukautim ol arapela
hap long wankain pasin.

26 Olsem na sapos wanpela hap
bodi i pilim pen, olgeta hap i save

pilim pen wantaim. Na sapos wan-
pela hap i kisim biknem, olgeta hap
i save amamas wantaim em.

27 Orait yupela olgeta i stap bodi
bilong Krais. Na yupela wan wan i
stap hap bilong bodi bilong em.

28 Na God i bin makim ol man-
meri bilong mekim wok bilong sios.
Namba wan, em ol aposel, na namba
2, em ol lain bilong autim tok pro-
fet, na namba 3, em ol lain bilong
skulim ol manmeri long pasin God
i laikim. Na tu, i gat ol lain bilong
wokimmirakel. Na i gat ol lainbilong
mekim orait ol sikman, na ol lain
bilong helpim ol arapela, na ol lain
bilong bosim kain kain wok, na ol
lain bilongmekim tok long kain kain
tok ples.

29 Olsem wanem? Ating olgeta i
stap aposel? Ating olgeta i gat wok
bilong autim tok profet? Ating ol-
geta i gat wok bilong skulim ol man-
meri? Ating olgeta i gat strong bilong
wokimmirakel?

30 Ating olgeta i gat strong bilong
mekim orait ol sikman? Ating olgeta
i save mekim tok long kain kain tok
ples? Ating olgeta inap long tanim
dispela tok? Nogat. Olgeta i gat wok
bilong ol yet.

31 Tasol yupela i mas strong long
laikimna kisimol nambawanpresen
bilong Holi Spirit.

Yumi mas givim bel bilong yumi
long ol arapelamanmeri
Nau mi laik tokim yupela long

wanpela pasin i nambawan tru.

13
1Saposmi save toktok long olman-

meri long kain kain tok ples bilong
man na long tok bilong ol ensel tu,
tasol mi no givim bel bilong mi long
ol, oraitmi olsembelo imekimplanti
nois, na mi olsem garamut i pairap
nating.

2Na saposmi saveautim tokprofet
na mi save pinis long olgeta tingting

12:18: Ro 12.3, 1 Ko 3.5, 12.11, 12.28 12:27: Ro 12.5, Ef 1.23, 5.30, Kl 1.24 12:28: Ap 13.1, Ro 12.6,
Ef 2.20, 4.11-12 12:31: 1 Ko 14.1 13:2: Mt 17.20, 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.8-10, 12.28
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hait bilong God na mi gat olgeta ara-
pela save tu, na sapos mi gat strong-
pela bilip tru inap long mekim ol
maunten i surik i go long narapela
hap, tasol sapos mi no givim bel bi-
long mi long ol manmeri, orait mi
olsem samting nating.

3Na saposmi givimolgeta samting
bilong mi long ol rabisman, na sapos
mi larim ol man i holimpas mi na
kukimbodi bilongmi long paia nami
daipinis,* tasol saposminobingivim
bel bilong mi long ol, orait dispela
olgeta pasin bilong mi bai i no inap
helpimmi liklik.

4 Man i save givim bel bilong
en long ol arapela, em i no save
kros kwik na bekim pasin nogut ol
i mekim long em. Nogat. Em i
savemekimgutpelapasin longolgeta
man. Em i no save bel nogut long
ol man i gat planti samting. Em i no
save litimapim nem bilong em yet.

5 Em i no save hambak na em i
no save bikhet nabaut. Em i no save
tingting tumas long em yet. Em i no
savebelhat kwik. Em ino save tingim
rong ol i mekim long em.

6 Em i no save amamas long pasin
i no stret. Nogat. Em i save amamas
long stretpela pasin.

7 Man i save givim bel bilong en
long ol arapela, em i no save larim
wanpela samting i daunim em. No-
gat. Oltaim em i save bilip long God
na wetim God i helpim em. Na long
taim bilong hevi em i save sanap
strong.

8Dispela pasin bilong givim bel bi-
long yumi long ol arapela, em i no
inap pinis. Nogat tru. Wok bilong
autim tok bilong God olsem profet,
embai i pinis. Naol kainkain tokples
bai i pinis. Na olgeta kain save bilong
ol man, em tu bai i pinis.

9Nau yumi gat hap hap save tasol

long ol samting. Na tu, yumi save
autim ol hap hap tok profet tasol.

10 Tasol bihain samting tru bai i
kamap, na long dispela taim olgeta
dispela hap hap samting nau yumi
save long en, ol bai i pinis.

11Dispela iwankain olsempikinini
i kamap bikpela. Taim mi stap
pikinini yet, save bilong mi i olsem
save bilong ol pikinini, na mi save
tingting na toktok long pasin bi-
long pikinini. Tasol taim mi kamap
bikpela pinis, mi lusim ol pasin bi-
long pikinini.

12 Nau yumi save hap hap tasol
long ol samting bilong God. I olsem
yumi lukim ol long glas tasol. Tasol
long dispela taim bihain, bai yumi
lukim tru pes bilong God. Na bai
yumi save tru long em, olsem nau
em i save tru long yumi. 13 Pasin
bilong bilip, na pasin bilong wetim
God i mekim gut long yumi, na pasin
bilong givim bel bilong yumi long ol
arapela, dispela tripela pasin bai i
stap oltaim. Tasol namba wan pasin
tru, em pasin bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela.

14
Yupela imas laikim tumas long au-

tim tok bilong God
1 Yupela i mas strong long givim

bel bilong yupela long ol manmeri
oltaim. Na yupela imas laikim tumas
long kisim olgeta presen bilong Holi
Spirit. Tasol namba wan presen yu-
pela i mas laikim tru long kisim, em
strong bilong autim tok bilong God
olsem profet.

2Yumi save, man imekim tok long
narapela tok ples, em i no givim tok
long ol man. Nogat. Em i toktok long
God tasol, long wanem, i no gat man
i save long wanem tok em i mekim.

13:3:Mt 6.2 * 13:3: Olgeta olpela buk long tokGrik i no gatwankain tok long dispela hap. Sampela
i gat dispela tok “holimpas mi na kukim bodi bilong mi long paia na mi dai pinis.” Na sampela i gat
tok olsem, “holimpas mi, bai mi kisim biknem.” 13:4: Snd 10.12, 1 Pi 4.8 13:5: 1 Ko 10.24, Fl 2.4
13:6: Sng 10.3, Ro 1.32, 12.9, 2 Jo 1.4 13:7: Ro 15.1, 1 Ko 9.12, Ga 6.2, 2 Ti 2.24, 1 Pi 4.8 13:12:
Mt 18.10, 2 Ko 3.18, 5.7, Fl 3.12, Je 1.23, 1 Jo 3.2 13:13: 1 Te 1.3, 1 Jo 4.16 14:1: 1 Ko 12.31, 14.39
14:2: Ap 2.4, 10.46
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Long strong bilong Holi Spirit em i
mekim ol tok hait.

3 Tasol man i autim tok profet,
tok bilong dispela man em i save
strongim bilip bilong ol man na ki-
rapim ol long mekim gutpela pasin
namekim orait bel bilong ol.

4 Man i mekim tok long narapela
tok ples, em i strongim bel bilong em
yet. Tasol man i autim tok profet, em
i strongim bilip bilong olgeta man-
meri bilong sios.

5 Mi laik bai yupela olgeta i ken
mekim tok long narapela tok ples.
Tasol mi laikim tumas bai yupela i
autim tok profet. Saposman imekim
tok long narapela tok ples, orait imas
i gatmanbilong tanimtokbaiolman-
meri bilong sios i ken kisim strong.
Sapos i no gat man bilong tanim tok,
orait man i autim tok bilong God i
winim man i mekim tok long nara-
pela tok ples.

6Ol brata, yupela tingting gut long
dispela tok. Sapos mi kam long yu-
pela na mi mekim tok long ol kain
kain tok ples, olsem wanem bai mi
helpim yupela? Saposmi laik helpim
yupela, orait mi mas tokim yupela
long sampela tok God i bin soim mi
o mi mas givim gutpela save long
yupelaomimasautimtokbilongGod
olsemprofet omimas skulimyupela.

7 Ol samting i no gat laip, olsem
mambuna gita, ol tu i no inapmekim
gutwok bilong ol sapos krai bilong ol
i no kamap gut. Sapos krai bilong ol i
nokamapgut, orait olsemwanembai
yumi save ol man i mekim wanem
song?

8 Na sapos biugel i no krai stret,
husat bai i redi long pait?

9 Yupela tu i olsem tasol. Sapos
yupela imekim tok long narapela tok
ples ol man i no save long en, olsem
wanem bai ol i save as bilong dispela
tok? Tok bilong yupela bai i lus nat-
ing.

10 Tru, i gat planti kain tok ples i
stap long graun, na olgeta i gutpela

bilong autim tingting bilong ol man-
meri.

11 Tasol sapos mi no save long tok
wanpela man i mekim, bai em i ting
olsem mi man bilong narapela lain.
Na bai mi tu mi ting olsem dispela
man em iman bilong narapela lain.

12 Kain pasin olsem bai i kamap
namel long yupela long taim yupela
i mekim tok long narapela tok ples.
Mi save, yupela i laikim tumas long
kisim ol presen bilong Holi Spirit.
Orait yupela i mas wok strong long
kisim ol dispela kain presen i save
strongim sios.

Pol i tok long pasin bilong mekim
tok long kain kain tok ples

13Oraitman imekim tok longnara-
pela tokples, em imasprea longGod i
givimemstrongbilong tanimdispela
tok.

14 Yupela tingim. Sapos mi mekim
prea long narapela tok ples, orait
spirit bilongmi em i prea, tasol tingt-
ing bilongmi em i stap nating.

15Olsem nabaimimekimwanem?
Mi mas prea long spirit bilong mi na
long tingting bilong mi wantaim. Mi
mas singim song long spirit bilongmi
na long tingting bilongmi wantaim.

16 Sapos yu no mekim olsem, na
long spirit bilong yu tasol yu tenkyu
long God, na sapos wanpela man i
stap em i no save long dispela toktok
yumekim, orait olsemwanembai em
i save olsem yu tenkyu long God, na
em i tok “I tru” long dispela tenkyu
bilong yu? Em bai i no inap, long
wanem, em i no save long dispela tok
yumekim.

17 Tru, yu mekim gutpela tok
tenkyu, tasol yu no strongim bel
bilong dispela arapela man.

18 Mi tenkyu long God, long
wanem, planti taim mi save mekim
tok long narapela tok ples. Mi winim
yupela tru long dispela pasin.

19 Tasol taim ol manmeri bilong
sios i bung bilong mekim lotu, i gut-
pela sapos mi mekim 5-pela hap tok
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ol arapela i ken klia long en, bai mi
ken skulim ol, na maski long mekim
10,000 tok long narapela tok ples.

20 Ol brata, yupela i no ken i stap
olsem ol pikinini long tingting bilong
yupela. Nogat. Long olgeta kain
pasin nogut yupela imas i stap olsem
ol liklik pikinini. Tasol tingting bi-
long yupela i mas i stap olsem tingt-
ing bilong ol bikpela man.

21Long lo bilongGod ol i raitim tok
olsem, “Bikpela i tok olsem, ‘Bai mi
givim tok long ol long maus bilong ol
man bilong narapela tok ples. Tasol
bai ol i no laik harim tok bilongmi.’ ”

22Olsemnapasinbilongmekimtok
long narapela tok ples, em i mak God
i givim bilong soim strong bilong em,
na em i no soim dispela mak long ol
man i bilip pinis long em. Nogat. Em
i soim long ol man i no bilip. Tasol
pasin bilong autim tok bilong God
olsem profet, em i mak God i givim
long ol man i bilip. Dispela mak em
i no bilong ol man i no bilip.

23Olsem na sapos olgeta manmeri
bilong sios i bung wantaim, na yu-
pelaolgeta imekim tok longnarapela
narapela tok ples, na sapos ol arapela
man i kam insait, em ol man i no
bilip, orait ol bai i tok olsem yupela i
longlong.

24Tasol sapos yupela olgeta i autim
tok profet, na sapos wanpela man i
no bilip o narapela man i kam insait,
orait tok bilong yupela olgeta bai i su-
tim bel bilong dispela man, na soim
emolsememimanbilongmekimsin.

25 Olgeta tingting nogut i hait i
stap long bel bilong en, dispela bai i
kamap ples klia. Na em bai i brukim
skru na putim pes i go daun long
graun, na lotu long God. Na em bai i
tokaut olsem, “Tru tumas, God i stap
namel long yupela.”

Olgeta wok bilong lotu i mas
kamap stret

26Olsem na, ol brata, taim yupela i
bungbilong lotu, yupela imasmekim
wanem? Yupela olgeta i gat wok.
Wanpela i gat song na wanpela i gat
tok bilong skulim ol arapela na wan-
pela i gat tok God i bin givim long em,
na em i mas autim dispela. Na wan-
pela i gat tok long narapela tok ples,
na wanpela i gat wok bilong tanim
dispela tok. Olgeta samting yupela i
mekim, yupela i mas mekim bilong
strongim sios.

27 Sapos sampela i laik mekim
tok long narapela tok ples, tupela o
tripela tasol i ken mekim. Em inap.
Na ol i no ken mekim tok wantaim.
Nogat. Wanpela i mas tok pastaim
na narapela bihain long em. Na
wanpela man i mas tanim tok bilong
ol.

28 Na sapos i no gat man bilong
tanim tok, orait man bilong mekim
tok long narapela tok ples, em imas i
stap isi na i no ken toktok. Em i ken
mekim toktok long em yet na long
God tasol.

29 Na tupela o tripela man bilong
autim tok bilong God olsem profet, ol
tasol i ken autim tok. Na ol arapela i
ken skelim tok bilong ol.

30 Na sapos wanpela i sindaun i
stap, na God i soim wanpela tok long
em, orait man i wok long toktok, em i
mas pasimmaus.

31 Long dispela pasin bai yupela
olgeta inap autim tok wan wan, bai
olgetaman i kenkisimsave, naolgeta
i ken kisim strong.

32 Ol man bilong autim tok profet,
ol i save bosimmaus bilong ol yet, na
ol i ken autim tok long taim bilong ol.

33-34God i save mekim stret olgeta
wok bilong en. Em i no save mekim
ol samting i paul nabaut. Em i laik
bai yumi stap wanbel na wok gut
wantaim.
Taimsios ibungbilong lotu, olmeri

i no ken mekim toktok. Nogat. Ol
i mas pasim maus tasol. Olgeta sios
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bilong yumi manmeri bilong God i
save mekim olsem tasol. Ol meri i no
ken i stap nambawan. Ol i mas i stap
aninit, olsem lo bilongMoses i tok.

35Saposol i laik saveasbilongwan-
pela tok, orait ol i ken askim man bi-
long ol yet long haus bilong ol. Sapos
meri i mekim tok long taim sios i
bung, em i mekim pasin i no stret.

36 Olsem wanem? Tok bilong God
i bin kirap long yupela pastaim, a?
Yupela tasol i bin kisim tok bilong
God, na ol arapela manmeri nogat?

37 Sapos wanpela man i ting God
i bin givim em wok bilong autim tok
profet, o em i ting emyet i gat tingting
bilongHoli Spirit, orait emimassave,
dispela tok mi raitim long yupela em
i lo bilong Bikpela.

38Na sapos wanpelaman i no orait
long dispela tok, orait yupela i no ken
lukim em olsem man bilong autim
tok profet.

39 Olsem na, ol brata bilong mi,
yupela imas laikim tumas longautim
tok profet, na yupela i no ken tam-
buim pasin bilong mekim tok long
kain kain tok ples.

40 Tasol yupela i mas bihainim
stret ol gutpela pasin bilong lotu.
Olmanmeri i dai pinis, ol

bai i kirap bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1Ol brata, mi laik kirapim tingting
bilongyupelagen longgutniusmibin
autim long yupela. Yupela i kisim pi-
nis dispela gutnius, na yupela i save
sanap strong long en.

2Na sapos yupela i holimpas ol tok
bilong gutnius mi bin autim long yu-
pela, orait long dispela gutnius tasol

God i save kisim bek yupela. Em
sapos yupela i no bin bilip nating.

3Bikpela tok tru mi bin givim long
yupela, em dispela tok mi yet mi bin
kisim bipo. Em i olsem. Krais i bin
i dai bilong rausim olgeta sin bilong
yumi, olsemtok i stap longbukbilong
God.

4 Na ol i putim em long matmat,
na long de namba 3 em i kirap bek,
olsem tok i stap long buk bilong God.

5Na bihain em i kamap long Pita,
na bihain gen long ol 12-pela aposel.

6Na bihain planti brata wantaim i
lukim em, namba bilong ol i winim
500. Planti moa bilong ol dispela
brata i stap yet, tasol sampela i dai
pinis.

7 Na bihain Jems i lukim em. Na
bihain gen olgeta aposel i lukim em.

8 Na bihain tru long ol, em i
kamap long ai bilongmi tu. Mi olsem
pikinini, mama i karim nogut.

9 Mi liklik tumas namel long ol
aposel. Na i no inap olman i kolimmi
aposel, long wanem, pastaim mi bin
wok long bagarapim sios bilong God.

10Tasol God imarimari longmi, na
em i mekim mi i kamap man olsem
nau mi stap. Na marimari bilong en
long mi, em i no lus nating. Nogat
tru. Mi save wok strong tumas, na
mi winim ol arapela aposel. Tasol
i no mi yet i mekim ol dispela wok.
Nogat. God i marimari long mi na
givim strong longmibilongmekimol
dispela wok.

11 Tasol maski mi mekim o ol ara-
pela aposel i mekim, mipela olgeta i
save autim dispela tok bilong Jisas i
dai na i kirap bek. Na yupela i harim
na bilipim.

Bihain olgeta man i dai pinis ol bai
i kirap bek

12 Oltaim mipela i save autim tok
long Krais i bin i dai na God i kirapim
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em bek. Na bilong wanem sampela
namel long yupela i save tok olsem,
“Man i dai pinis, em i no inap kirap
bek”?

13 Sapos i tru ol man i dai pinis, ol i
no inap kirapbek, orait yumimas tok
olsem, “God i no bin kirapim Krais.”

14 Na sapos i tru God i no bin ki-
rapim Krais, orait dispela tok mipela
i save autim, em i samting nating, na
bilip bilong yupela em tu i samting
nating.

15 Na sapos i olsem, orait mipela
i kamap olsem ol man i tok giaman
long samting God i mekim. Long
wanem, mipela i bin tokaut klia
olsem God i bin kirapim Krais. Tasol
sapos i tru God i no save kirapim ol
man i dai pinis, orait em i no bin
kirapim Krais tu.

16 Yes, sapos i tru God i no save
kirapimolman i dai pinis, orait yumi
mas tok olsem, “God i no bin kirapim
Krais.”

17 Na sapos i tru God i no bin ki-
rapimKrais, orait bilip bilong yupela
i no inaphelpimyupela. Yupela i stap
yet long sin bilong yupela.

18 Na ol man i bin bilip long Krais
na i dai pinis, ol tu i lus pinis.

19 Yumi bilip long Krais na wetim
em i mekim gut long yumi. Tasol
sapos yumi wetim ol samting yumi
bai kisim long laip bilong dispela
graun tasol, orait tru tumas yumi
tarangu lain stret, na yumi winim ol
arapela tarangu lain bilong dispela
graun.

20 Tasol i no olsem. Nogat. Krais
i dai pinis, na tru tumas God i bin
kirapim em bek. Em i kirap paslain
long ol arapelaman i dai pinis, olsem
nambawan kaikai i redi long gaden.

21 Wanpela man i bin kamapim
pasin bilong i dai, na olsem tasol
wanpela man i bin kamapim pasin
bilong kirap bek.

22 I olsem. Olgeta man bilong lain

bilong Adam ol i save dai. Na olsem
tasol olgeta man bilong lain bilong
Krais bai ol i kisim laip.

23Tasol yumi olgeta bai yumi kirap
bek na kisim laip long taim bilong
yumi yet. Namba wan em Krais. Na
bihain, taim em i kam bek, yumi ol-
geta lain bilong en bai yumi kirap
bek.

24 Long dispela taim bai olgeta
samting i pinis. Na bai Krais i pinisim
olgeta gavman na olgeta strongpela
spirit na olgeta samting i gat strong,
na bai em i putim kingdom long han
bilong God Papa.

25 Long wanem, Krais i mas i stap
king i go inap em i daunim olgeta
birua bilong en.

26Em ipinisimpinis olgeta arapela
birua, orait em bai i pinisim dai tu.

27 Buk bilong God i tok olsem,
“God i bin putimolgeta samting i stap
aninit long em.” Dispela tok i tok
olsem God yet i mekim dispela wok
bilong putim olgeta samting aninit
long Krais. Olsem na yumi save God
yet i no i stap aninit long Krais.

28 Na bihain, taim olgeta samting
i stap aninit long Krais pinis, orait
Pikinini Bilong God bai i putim em
yet aninit long God. Pastaim God i
bin putim olgeta samting aninit long
Pikinini bilong en, tasol taimPikinini
Bilong God i putim emyet aninit long
God, oraitGodbai i staphet trubilong
olgeta samting.

29 Sapos ol man i dai pinis, ol i no
inap kirap bek, orait long wanem as
tru sampela man i save kisim bap-
tais bilong helpim ol man i dai pinis?
Sapos ol i no inap kirap bek, orait
bilong wanem ol man i save kisim
baptais bilong helpim ol?

30 Na olsem wanem long mipela?
Planti man i save kros long mipela
long dispela wok mipela i mekim, na
oltaim ol i laik bagarapim mipela.
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Saposolman idai pinis ol i no inapki-
rap bek, orait bilong wanemmipela i
no lusim dispela wok bilong raun na
tokim ol manmeri olsem, man i dai
pinis, em i kirap bek?

31Ol brata,mi tok tru tumas, olgeta
de mi pilim olsemmi dai pinis. Yumi
olgeta i stap long Krais Jisas na mi
save amamas tru long yupela, olsem
na mi no haitim dispela tok long yu-
pela.

32 Sapos yupela i ting mi bihainim
laik bilong mi yet na mi mekim dis-
pela wok, orait yupela tokim mi. Mi
ting longkisimwanemsamtingnami
pait long ol wel animal long Efesus?*
Sapos ol man i dai pinis ol i no inap
kirap bek, orait mobeta “yumi kaikai
na dring, long wanem, tumora bai
yumi dai.”

33 Yupela i no ken larim ol arapela
man i giamanim yupela. Yupela i
save long dispela tok, “Sapos yumi
poroman wantaim ol man nogut, bai
ol i bagarapim gutpela pasin bilong
yumi.”†

34 Yupela i mas lusim longlong
pasin na tingting stret. Yupela i no
ken mekim sin moa. Yupela harim.
Sampela bilong yupela ol i no save
yet long God. Mi mekim dispela tok
bai yupela i ken sem long pasin bi-
long yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35 Ating wanpela man bai i askim

olsem, “Ol man i dai pinis, bai ol i
kirap bek olsem wanem? Bai ol i
gat wanem kain bodi taim ol i kirap
bek?”

36 Dispela em wanem kain kranki
tok? Yu save, taimyuplanimpikinini
bilong wit samting, dispela pikinini i
mas i dai pastaim, na bai em i kisim
laip.

37 Na dispela pikinini yu planim,
maski em i pikinini wit o wanem
samting, em i pikinini nating, na em
i no luk wankain olsem dispela wit
samting bai i kamap bihain.

38Na long laik bilong em yet, God i
save givimhanna skin na ol lip samt-
ing long olgeta kain pikinini kaikai
na gras nadiwai samting, na dispela i
olsembodi ol i kisim. Olsemnaolgeta
i save kisim bodi i narakain long ol
arapela.

39Olgeta bodi i no wankain. Nogat.
I gat wanpela kain bodi bilong man,
na narapela kain bodi bilong ol abus,
na narapela kain bodi bilong ol pisin,
na narapela kain bodi bilong ol pis.

40Ol samting bilong skai i gat kain
bodi bilong ol, na ol samting bilong
graun tu i gat kain bodi bilong ol.
Tasol bilas bilong ol samting bilong
skai em i wanpela kain, na bilas bi-
long ol samting bilong graun em i
narapela kain.

41 San i gat wanpela kain bilas, na
mun i gat narapela kain bilas, na ol
sta i gat narapela kain bilas. Na ol
wanwan sta tu i gat kain bilas bilong
ol yet.

42 Pasin bilong man i dai pinis na
i kirap bek, em i olsem tasol. Bodi
yumi planim, em i save bagarap.
Bodi i kirap bek, em i no inap
bagarap.

43Bodi yumi planim, em i samting
nogut. Bodi i kirap bek, em i gutpela
tru. Bodi yumi planim, em i no gat
strong. Bodi i kirap bek, em i gat
strong.

44 Bodi yumi planim, em i bilong
graun. Bodi i kirap bek, em i bilong
heven.
I gat bodi bilong graun, na i gat

bodi bilong heven tu.
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45 Buk bilong God i tok olsem,
“Namba wanman, Adam, i bin kisim
laip.” Tasol narapela Adam i kamap
bihain tru,‡ em i bin kamap spirit
bilong givim laip longman.

46 Laip bilong spirit i no save
kamap pastaim. Nogat. Laip bilong
dispela graun i save kamap pastaim.
Na laip bilong spirit i save kamap
bihain.

47 Namba wan Adam em i bilong
graun. God i bin wokim em long
graun tasol. Namba 2 Adam em i
bilong heven.

48 Olgeta man bilong graun, ol i
wankain olsem dispela man bilong
graun. Na olgeta man bilong heven
bai i kamap wankain olsem dispela
man bilong heven.

49 Nau yumi stap wankain olsem
dispela man bilong graun, na olsem
tasol bihain bai yumi stap wankain
olsem dispela man bilong heven.

50Ol brata,mi tokstret longyupela,
man bilong dispela graun em i no
inap i go insait long kingdom bilong
God na kisim ol gutpela samting bi-
long en. Na samting bilong bagarap
em i no inap kisim samting i no save
bagarap.

51 Yupela harim. Mi laik autim
wanpela tok hait long yupela. Bai
yumi olgeta i no i dai. Tasol bai yumi
olgeta i senis na i kamap narakain.

52Dispela bai i kamapwantu tasol,
long taim bilong las biugel i krai. Yes,
biugel bai i krai, na ol man i dai pinis
bai i kirap, na ol i no inap bagarap
moa. Nayumiman ino idai yet, yumi
bai i senis na i kamap narakain. 53 I
olsem. Dispela bodi i save bagarap,
em i mas senis na i stap gut oltaim.
Dispelabodi i savedai, em imas senis
na i stap laip oltaim.

54Tru, dispela bodi i save bagarap,
em bai i senis na i stap gut oltaim. Na

dispela bodi i save dai, em bai i senis
na i stap laip oltaim. Long dispela
taim tok i stap long buk bilong God,
em bai i kamap tru. Buk bilong God i
tok olsem, “God i winim pait na em i
pinisim dai tru.

55 Dai, we stap strong bilong yu
long daunim ol man? Dai, we stap
spia bilong yu bilong bagarapim ol
man?”

56 Spia bilong dai em sin tasol, na
sin em i kisim strong bilong en long
lo.

57 Tasol yumi tenkyu long God.
Long strong bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, God i save strongim
yumi na yumi winim pait.

58 Olsem na, ol brata tru bilong
mi, yupela i mas i stap strong, na i
no ken surik liklik. Yupela i save
olsem, hatwok yupela i save mekim
long Bikpela, em bai i no inap lus
nating. Olsemna oltaim yupela imas
wok strong long mekim wok bilong
Bikpela.
Pol i tok long ol samting
em i ting longmekim
(Sapta 16)

16
Pol i tok long mani ol i laik salim i

go long Jerusalem
1Nau mi laik tok long dispelamani

yupela i laik bungim bilong givim
long ol manmeri bilong God i stap
long Jerusalem. Mi bin soim rot bi-
long mekim dispela wok long ol sios
bilong provins Galesia, na yupela tu i
masmekimwankain pasin.

2 Long olgeta Sande yupela olgeta
wan wan i mas tilim mani yupela i
bin kisim long dispela wik, na putim
hap i stap long ol haus bilong yupela
yet, na bai mani i ken kamap planti
liklik. Olsem na taimmi kam, yupela
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bai i no gat wok bilong painim mani
bilong givim ol.

3 Taim mi kamap, orait yupela yet
i mas makim sampela man bilong
karim dispela presen bilong yupela i
go long Jerusalem. Na bai mi givim
pas long ol na salim ol i go.

4 Na sapos mi ting i gutpela long
mi tu mi go, orait bai ol i ken i go
wantaimmi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5 Mi bai i go lukim ol lain i stap

long provins Masedonia pastaim, na
bihain bai mi kam kamap long yu-
pela.

6 Na ating bai mi stap liklik wan-
taim yupela. Mi no save, ating bai mi
stap wantaim yupela inap long taim
bilong kol na strongpela win i pinis.
Na taim mi laik i go long narapela
ples, orait yupela i ken helpim mi
long i go.

7 Mi no laik i stap sotpela taim
tasol wantaim yupela. Nogat. Sapos
Bikpela i larimmi,mi laik i stap long-
taim liklik wantaim yupela.

8 Tasol mi laik i stap hia long taun
Efesus inap long de bilong Pentikos,*

9 long wanem, God i opim rot pinis
longmi, nami gat bikpelawokbilong
helpimplantimanmeri i kamapKris-
ten. Na tu, i gat planti man i birua
longmipela.

10 Sapos Timoti i kamap long yu-
pela, orait yupela i mas helpim em
long i stap bel isi namel long yupela,
na i no ken pret. Yupela harim. Em
i save mekim wok bilong Bikpela,
olsemmi yet mi mekim.

11 Nogut sampela bilong yupela i
lukim em i olsem samting nating na i
givim baksait long em.† Yupela i mas
helpim em long taim em i laik lusim
yupela na larim em i go wantaim bel

isi, na bai em i ken i kambek longmi.
Mi wetim em long i kam wantaim ol
brata.

12Na tok bilong brata bilong yumi
Apolos, em i olsem. Planti taim mi
bin tok strong long em i mas i go
wantaim ol arapela brata long taim
ol i kam lukim yupela. Tasol em i no
laik tru long i kamnau. Bihain, sapos
em yet i pilim em i gutpela taim long
i kam, orait em bai i kam.

Sampela tokmoa
13 Yupela i mas was gut na sanap

strong long bilip. Yupela i mas i stap
strong, na yupela i no ken pret long
wanpela samting.

14 Na yupela i mas givim bel bi-
long yupela long God na long ol man,
na long dispela pasin yupela i mas
mekim olgeta samting yupela i save
mekim.

15 Ol brata, yupela i save long ol
lain bilong Stefanas. Ol i bin kamap
Kristen paslain long ol arapela lain i
stap long provins Akaia. Na long laik
bilong ol yet ol i bin kisimwok bilong
helpim ol manmeri bilong God. Mi
laik strong long yupela

16 i mas i stap aninit long ol dis-
pela kain man, na long olgeta man i
savehelpimolnamekimdispelakain
wok.

17 Stefanas na Fortunatus na
Akaikus i bin i kam long mi, na mi
amamas long lukim ol, long wanem,
yupela olgeta i no inap i kam lukim
mi‡

18 na ol i bin mekim isi bel bilong
mi, na bel bilong yupela tu. Yupela
i mas amamas long ol dispela kain
man.

19Ol sios long provins Esia i givim
gude long yupela. Akwila na Prisila
wantaim ol manmeri bilong sios i
save bung long haus bilong tupela, ol
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i givim bikpela gude tru long yupela
long nem bilong Bikpela.

20 Olgeta brata i givim gude long
yupela. Long pasin bilong yumi ol
manmeri bilong God, yupela olgeta
wan wan i mas givim kis long ol ara-
pela.

21Mi Pol, long hanbilongmi yetmi
raitim dispela gude long yupela.§

22 Sapos wanpela man i no laik
givim bel bilong em long Bikpela,
orait em i ken bagarap. Bikpela, yu
kam.

23 Marimari bilong Bikpela Jisas
em i ken i stap wantaim yupela.

24 Long Krais Jisas mi givim bel bi-
longmi long yupela olgeta.

16:20: Ro 16.16, 2 Ko 13.12 16:21: Kl 4.18, 2 Te 3.17 § 16:21: Pol i no save raitim ol pas bilong
em yet. Nogat. Em i save toktok na narapela man i save raitim. Tasol tok i stap long dispela lain, em
Pol i raitim long han bilong em yet. 16:22: Ga 1.8-9
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Namba 2 pas Pol i raitim
long

Ol Korin
Tok i go pas

Sampela manmeri bilong sios bi-
long taun Korin i bin tok nogut long
Pol, na dispela i mekim Pol i bel hevi
tru. Em i laik stretim tok wantaim ol
Korin, olsem na em i raitim dispela
pas, bai em i ken amamas gen long ol.
Long namba wan hap bilong pas,

Pol i tokaut long strongpela tok bipo
em ibinmekim longolKorin. Em ino
laik tru longmekim dispela tok, tasol
ol i bin bikhet na mekim tok nogut
long em, olsem na em i bin mekim
strongpela tok long ol. Na ol i bin
harim tok bilong en na stretim pasin
bilong ol, olsem na nau em i amamas
moa yet.
Long dispela taim ol Kristen bilong

distrik Judia ol i stap nogut, na Pol i
wok long bungimmani bilong karim
i go givim long ol. Olsem na long
sapta 8 na 9, Pol i mekim tok bilong
kirapim bel bilong ol Korin bilong
givimmani long dispela wok.
Long las hap bilong pas Pol i tok

long ol sampela giaman aposel i bin
kam i stap longKorin na ol iwok long
daunim nem bilong Pol na rabisim
wok aposel bilong em.
Pol i tokaut long wokGod
i bin givim long ol aposel

(Sapta 1-7)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God i
makimmi olsem aposel. Miwantaim
brata Timoti mitupela i raitim dis-
pela pas long yupelamanmeri bilong
siosbilongGod i stap long taunKorin,
wantaim olgetamanmeri bilong God
i stap long olgeta hap bilong provins
Akaia.

2 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari
long yupela na mekim bel bilong yu-
pela i stap isi.

Pol i tenkyu long God i bin helpim
em

3Yumi litimapim nem bilong God,
em i God na Papa bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais. Em i Papa
bilong yumi, na em i as bilong olgeta
pasin marimari na pasin sori. Em i
God bilong mekim isi bel bilong ol-
geta man i gat hevi.

4 Long olgeta hevi i kamap long
mipela, em i save mekim isi bel bi-
long mipela. Olsem na mipela inap
long mekim isi bel bilong ol man i
gat kain kain hevi, olsem God i save
mekim isi bel bilongmipela.

5 Bikpela pen Krais i bin karim,
mipela tu i save karim. Olsem
tasol bikpela bel isi bilong Krais i
pulimapimmipela.

6 Sapos mipela i karim hevi, em
bilong mekim isi bel bilong yupela,
na bilong God i ken kisim bek yu-
pela. Na sapos God i mekim isi bel
bilong mipela, em bilong mekim isi
bel bilong yupela tu. Sapos yupela
i sanap strong na karim kain pen
olsemmipela i karim, oraitGod i save
mekim isi bel bilong yupela.

7 Na mipela i save bilip strong
tru olsem yupela bai i sanap strong.
Mipela i save, yupela i karim pen
wantaimmipela, olsemnayupelabai
i kisim bel isi wantaimmipela tu.

8 Ol brata, mipela i laik bai
yupela i save long dispela hevi i
bin kamap long mipela long provins
Esia. Bikpela hevi moa i bin daunim
mipela, na i winim tru strong bilong
mipela. Olsem na mipela i bin ting
mipela bai i dai.

9 Tru yet, mipela i bin pilim
wankain hevi olsem man i harim jas
i tok long em i mas i dai. Dispela i
bin kamap long mipela bai mipela i
no ken ting moa long strong bilong

1:1: Ap 18.1, 1 Ko 1.1 1:2: 1 Ko 1.3 1:3: Ro 15.5, Ef 1.3, 1 Pi 1.3 1:5: Sng 34.19, 94.19, Kl 1.24
1:7: Ro 8.17, 2 Ti 2.12 1:8: Ap 19.23, 1 Ko 15.32
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mipela yet. Nogat. Mipela i mas ting
long strong bilong God tasol, em i
save kirapim bek ol man i dai pinis.

10 Dispela samting nogut tru em
inap tru long kilimmipela i dai, tasol
God ibinkisimbekmipela. Nabihain
tu embai i kisimbekmipela. Mipela i
bilip strong olsem, olgeta taim samt-
ing nogut i laik bagarapim mipela,
Godbai i kisimbekmipela, namipela
bai i stap gut.

11Tasolyupela imashelpimmipela
long prea. Na God bai i harim prea
bilong planti manmeri na em bai i
helpim mipela. Na planti manmeri
bai i lukim, na ol bai i tenkyu long
God long ol samting em i mekim bi-
long helpimmipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin
12 Mi save amamas moa yet long

dispela wanpela samting. Long bel
bilong mi, mi save olsem, mi bin
mekim stretpela pasin na pasin i tru
long olgeta manmeri, em pasin God
i bin givim mi. God i bin marimari
long mi na givim dispela kain pasin
long mi, na mi no bin kisim long
kain save bilong yumi ol man bilong
graun. Mi bin wokabaut long dispela
pasin namel long olgeta man, tasol
namel long yupela mi bin bihainim
dispela pasinmoa yet.

13-14 Na taim mi raitim ol pas i
kam long yupela, mi save raitim tok
yupela inap ritim na save gut long
as bilong en, em tasol. Mi no save
raitimnarakain tok long yupela. Tru,
sampela taim yupela i no klia gut
long olgeta tok mi bin raitim. Tasol
mi laik bai yupela i ken save tru long
asbilongolgeta tokbilongmi, na long
De bilong bikpela kot bilong Jisas,
Bikpela bilong yumi, bai yupela i ken
amamas tru long mi long wankain
pasin olsem mi bai amamas long yu-
pela.

15-16Mi bilip strong olsem yupela
bai i amamas long pasin mi mekim,

na long dispela as mi bin pasim tok
long mi laik i kam lukim yupela pas-
taim, na bai mi lusim yupela na i
go long provins Masedonia. Na taim
mi lusimMasedonia mi bin ting long
kambek gen long yupela, na long dis-
pela pasin God i ken mekim gut long
yupela tupela taim. Na tu, yupela
bai inap long helpim na mi go long
distrik Judia.

17 Tasol olsem wanem? Yupela i
ting mi bin mekim ol dispela tok bi-
long giamanim yupela tasol, a? Yu-
pela i ting mi man bilong tok promis
nating na senisim tok nabaut olsem
olmanbilong graun i savemekim, na
mi tok “Yes” na “Nogat” wantaim, a?
Nogat tru.

18 God i save bihainim olgeta tok
bilong em yet, na olsem tasol mi tok
tru tumas long yupela, olgeta tok mi
save mekim long yupela, em i no gat
“Yes” na “Nogat”wantaim.

19Mi na Sailas na Timoti, mipela i
bin autim tok namel long yupela, em
tok bilong Jisas Krais, Pikinini Bilong
God. Na yupela i save, Krais i noman
bilong tok “Yes” na “Nogat”wantaim.
Nogat. Oltaim Krais i save tok “Yes”
tasol.

20 I gat planti promis bilong God
i stap, na Krais i save tok “Yes” long
dispela olgeta promis. Olsemna taim
yumiharim tokbilongGod, longnem
bilong Krais yumi save tok “I tru”, na
yumi save litimapimnembilongGod.

21 Na God yet i save strongim
mipelawantaim yupela, na yumi pas
wantaim Krais na yumi stap strong.
Na em i bin makim yumi bilong em
yet.

22 Em i bin putim mak bilong em
yet long yumi, na em i givim Holi
Spirit bilong i stap long bel bilong
yumi. Holi Spirit em i olsem namba
wan hap bilong ol gutpela samting
God i laik givim long yumi. Na yumi
kisimHoli Spirit pinis, olsemnayumi
ken save, tru tumas bai yumi kisim

1:10: 2 Ti 4.18, 2 Pi 2.9 1:12: 1 Ko 1.17, 2.4, 2.13, 2 Ko 2.17, Hi 13.18 1:13-14: 2 Ko 5.12, Fl 2.16
1:15-16: Ap 19.21, 1 Ko 16.5-6 1:19: Ap 9.20, 18.5 1:20: Ro 15.8-9, KTH 3.14 1:21: 1 Jo 2.20,
2.27 1:22: Ro 8.16-17, 2 Ko 5.5, Ef 1.13-14, 2 Ti 2.19, 1 Jo 2.27, KTH 2.17
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olgeta arapela samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin
23 Long nem bilong God, em man

bilong strongim tok bilongmi, mi tok
tru tumas olsem, mi no bin i kam
kwik long Korin, long wanem, mi no
laik givimhevi long yupela. Em tasol.

24Mi no tok olsem mipela i bosim
bilip bilong yupela. Nogat. Longbilip
yupela i sanap strong pinis. Mipela
i save wokwantaim bilong kamapim
amamas bilong yupela.

2
1Mi no kam, long wanem, mi ting

mobeta mi no kam long yupela long
dispela taim na mekim yupela i bel
hevi gen olsem bipo.

2Saposmimekimyupela i bel hevi,
orait husat bai i stap bilong mekim
bel bilong mi i amamas? Yupela ol
lain mi bin mekim bel hevi, yupela
tasol bai i stap.

3Yupela ol manmeri bilongmekim
mi i amamas, olsem na mi no laik i
kam long yupela na kisim bel hevi.
Long dispela as tasol mi bin raitim
pas mi salim i kam long yupela bipo.
Mi save, saposmi amamas long wan-
pela samting, orait yupela olgeta i
save amamas long dispela tu.

4 Tru, taim mi raitim pas long yu-
pela, mi wari moa yet na bel bilong
mi i gat bikpela hevi tru na mi krai
planti wantaim. Tasol mi no bin
raitim dispela pas bilong givim bel
hevi long yupela. Nogat. Mi raitim
bilong yupela i ken save olsem, mi
laikim yupela tumas na mi givim bel
bilongmimoa yet long yupela.

Ol Korin i mas lusim rong bilong
man i binmekim rong

5 Sapos wanpela man i bin givim
belhevi longol arapela, em inogivim
bel hevi long mi. Nogat. Mi no laik
mekimplanti strongpela tok longdis-
pela samting, tasolmi inap tokolsem,

em i bin mekim yupela olgeta i bel
hevi liklik.

6 Tasol dispela pe nogut bikpela
lain bilong yupela i bin tok long dis-
pela man i mas kisim, em inap long
em.

7Olsem namobeta yupela i mekim
narapela pasin nau. Mobeta yupela
i lusim sin bilong em na mekim isi
bel bilong en. Nogut bikpela bel hevi
moa i daunim tru dispela man.

8Olsemnami laik bai yupela i soim
em olsem yupela i laikim em yet.

9Dispela pasmi raitimbipo, embi-
long traim yupela tasol. Mi laik save,
yupela i save bihainim tok bilong mi
long olgeta samting, o nogat?

10 Na sapos yupela i lusim rong
bilong wanpela man, orait mi tu mi
save lusim. Na sapos i gat wanpela
rong mi mas lusim, orait mi save
lusim long ai bilong Krais, bilong
helpim yupela.

11 Mi mekim olsem, long wanem,
mi pret, nogut Satan i giamanim
yumi na i winim yumi. Yumi save
pinis long tingting na pasin bilong
em.

Pol i laik lukim Taitus
12 Taim mi kam kamap long taun

Troas bilong autim gutnius bilong
Krais, Bikpela i bin opim rot long mi
bilongmekim dispela wok.

13 Tasol bel bilong mi em i no i
stap isi. Long wanem, mi no lukim
brata bilong mi Taitus. Olsem na mi
lusimol Troasnami kamkamap long
provins Masedonia.

Long strong bilong God ol aposel i
save winim pait

14 Tasol nau mi tenkyu long God,
long wanem, oltaim em i save
bringim mipela i go nabaut bilong
tokaut long strongpela wok Krais i
bin mekim bilong kisim bek mipela
namekimmipela i kamap lain bilong
en.* Na long dispela pasin olgeta lain
manmeri i kisim save long God. I

1:23: Ro 1.9, 2 Ko 11.31 1:24: 1 Pi 5.3 2:1: 1 Ko 4.21, 2 Ko 12.21 2:4: Ap 20.31 2:5: 1 Ko 5.1,
Ga 4.12 2:9: 2 Ko 7.15, 10.6 2:11: Lu 22.31 2:12: Ap 14.27, 1 Ko 16.9 2:12: Ap 20.1 * 2:14:
Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
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olsem switpela smel i kamap na win
i karim i go nabaut long olgeta hap.

15 Tru tumas, mipela yet i olsem
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, em Krais i kisim na i
ofaim long God. Dispela smel i save
go namel long ol man i stap long rot
bilong heven, na namel long ol man i
stap long rot bilong hel tu.

16 Long dispela lain i stap long rot
bilong hel, dispela smel i olsem smel
bilong dai, na em i save kamapim dai
long ol. Tasol long lain i stap long rot
bilong heven em i olsem smel bilong
laip, na em i save kamapim laip long
ol. Husat inap tru long mekim dis-
pela kain wok?

17Tasol mipela i no olsem ol planti
man, ol i save go nabaut na mekim
wok bisnis long tok bilong God. No-
gat. Mipela i kisim dispela wok long
God yet na mipela i no save giaman
nabaut. Mipela i wanbel wantaim
Krais, na long ai bilong God mipela i
save autim stret ol tok em i bin givim
mipela.

3
Ol aposel i stapwokmanbilong nu-

pela kontrak
1 Ating mipela i mekim ol dispela

tok, longwanem,mipela i laik grisim
yupela gen bai yupela i ting mipela
i stretpela man? O ating mipela i
olsem ol sampela man na mipela i
mas askim ol man long raitim pas i
tokim yupela olsem mipela i gutpela
man? O ating mipela i mas askim
yupela long raitim kain pas olsem
bilong helpimmipela? Nogat tru.

2 Yupela yet i stap olsem pas bi-
long tokim ol man long pasin bilong
mipela. Na ol tok bilong dispela pas
em i stap long bel bilong mipela, na
olgeta man i ken lukim na ritim.

3Yupela i stap ples klia olsemwan-
pela pas i kam long Krais. Long wok
bilong mipela Krais i raitim dispela
pas. Em i no raitim long ing. Nogat.
Em i raitim long Spirit bilong God
bilong i stapoltaim. Naem ino raitim
antap long ol hap ston. Nogat. Em i
raitim long bel bilong ol manmeri.

4 As bilong dispela tok i olsem.
Long Krais God i bin makim mipela
long mekim dispela wok, na mipela
i save olsem God bai i mekim wok
bilong en i kamap gutpela tru.

5 Tru, mipela yet i no inap long
mekim dispelawok, olsemnamipela
i no ken tok mipela yet i bin mekim
wanpela samting. Nogat. God wan-
pela tasol i save mekim mipela inap
long dispela wok.

6 Na em yet i bin mekim mipela
inap long i stap wokman bilong nu-
pela kontrak. Dispela kontrak em i
no samting ol i bin raitim long buk
bilong lo. Nogat. Em i samting bi-
long Holi Spirit. Tok bilong lo i save
kilimman idai, tasolHoli Spirit i save
givim laip longman.

7Tingim. DispelawokGod imekim
bilong givim lo, em i kamapim dai
long ol manmeri. Na taim God i
raitim dispela lo long ston na givim
long ol, dispela lo i kam wantaim
bikpela lait bilong God. Olsem na
pastaimpesbilongMoses i lait tumas,
na ol Israel i no inap lukluk long pes
bilong en, na bihain tasol dispela lait
i pinis.

8 Orait wok God i mekim bilong
givim Holi Spirit long ol manmeri,
em i winim tru dispela wok em i
mekim bilong givim lo, na bikpela
lait na strong bilong God bai i stap
moamoa yet long dispela wok.

9 Dispela wok bilong lo em i save
kotim yumi na i tok yumi mas lus.
Tasol sapos dispela wok i kam wan-
taim bikpela lait bilong God, orait

2:15: 1 Ko 1.18, 2 Ko 4.3 2:16: Lu 2.34, Jo 9.39, 1 Ko 15.10, 2 Ko 3.5-6, 1 Pi 2.7-8 2:17: 2 Ko 1.12,
4.2, 11.13, 1 Pi 4.11, 2 Pi 2.3 3:1: Ap 18.27, Ro 16.1, 2 Ko 5.12 3:2: 1 Ko 9.2 3:3: Kis 24.12, Jer
31.33, Ese 11.19, 36.26, 1 Ko 3.5, Hi 8.10 3:4: 2 Ko 2.16 3:5: Jo 15.5, 1 Ko 15.10, Fl 2.13 3:6: Jer
31.31, Jo 6.63, Ro 7.6, 1 Ko 11.25, Ga 3.10, Ef 3.7, Kl 1.25, Hi 8.6-8 3:7: Kis 34.1, 34.28-30, Lo 10.1, Ro
7.10 3:8: Ga 3.2, 3.5 3:9: Lo 27.26, Ro 1.17, 3.21
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wok bilong mekim ol manmeri i
kamap stretpela long ai bilong God,
em bai i kam wantaim bikpela lait
bilong Godmoamoa yet.

10Bikpela lait na strong bilongGod
i stap moa moa yet wantaim dispela
nupela wok God i mekim, na i winim
tru lait bilong God i bin i stap wan-
taim olpela wok. Olsem na nau i luk
olsem lait bilong dispela olpela wok i
pinis olgeta.

11 Dispela olpela wok i no inap i
stap oltaim. Nogat. Em bai i pi-
nis. Tasol em i bin kam wantaim
bikpela lait bilong God. Olsem na
yumi save, dispela nupela wok bi-
long i stap oltaim, em i kamwantaim
bikpela lait bilong Godmoamoa yet.

12Mipela i bilip tru na wetim dis-
pela lait bai i kamap moa yet long
mipela na i stap oltaim, olsem na
mipela i no save pret. Nogat. Mipela
i save tokaut klia long en.

13 Mipela i no save mekim olsem
Moses i bin mekim. Long taim dis-
pela lait i no pinis yet long pes bi-
long en, em i bin kisim hap laplap na
haitim pes bilong en, bai ol Israel i no
ken lukim.

14Na tingting bilong ol Israel i pas
tru, naolgeta taimol i ritim tokbilong
olpela kontrak, ol i no inap klia long
as bilong dispela tok ol i harim. I
olsemdispela hap laplap i stap yet na
em i pasim tingting bilong ol. I no
gat man i bin rausim dispela laplap.
Nogat. Long Krais wanpela tasol God
i save rausim dispela laplap.

15 Yes, olgeta taim ol i ritim lo bi-
long Moses, i gat hap laplap i pasim
tingting bilong ol, i kam inap long
nau.

16 Tasol sapos man i tanim bel i go
long Bikpela, orait God i save rausim
dispela hap laplap i bin pasim tingt-
ing bilong en.

17 Taim mi tok long Bikpela mi

tok long Holi Spirit. Na sapos Spirit
bilong Bikpela i stap long wanpela
man, orait i no gat wanpela samting i
pasim dispela man. Nogat. Em i stap
fri.

18 Na yumi olgeta, yumi no gat
samting i haitim pes bilong yumi.
Olsem na bikpela lait bilong Bikpela
i kam long yumi, na yumi kamap
olsem glas bilong lukluk i save su-
tim dispela lait i go long ol arapela
manmeri. Oltaim yumi save kisim
dispela lait moamoa yet, na dispela i
senisim yumi, na yumi kamap olsem
piksa bilong Bikpela yet. Bikpela em
i Spirit, na em imekim olsem.

4
Ol aposel i olsem ol sospen graun

1 God i bin sori long mipela na i
givimdispelawok longmipela, olsem
na mipela i no save slek long mekim
dispela wok. Nogat.

2Mipela i givim baksait pinis long
olkain pasin nogut ol man i save hait
na mekim. Mipela i no save wok-
abaut long pasin bilong giaman. Na
mipela i no save senisim tok bilong
God. Nogat. Mipela i save autim
tok tru long ples klia, bai olgeta man
i ken skelim pasin bilong mipela na
long bel bilong ol, ol i ken save olsem
mipela i mekim stretpela wok long ai
bilong God.

3 Na sapos sampela lain i no klia
long as bilong dispela gutniusmipela
i save autim, em ol dispela lain i stap
long rot bilong hel tasol.

4 Satan, em giaman god bilong dis-
pela graun, em i bin pasim tingting
bilong ol dispela man i no bilip, na
lait bilong gutnius bilong marimari
na sori bilong Krais, em i no inap i go
insait long bel bilong ol. Olsem na ol
i no save lukim Krais, em i piksa tru
bilong God.
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5 Harim. Mipela i no save autim
tok long ol pasin bilong mipela yet.
Nogat. Mipela i save tokaut olsem,
“Krais Jisas em i Bikpela bilong yumi,
na mipela i bihainim tok bilong Jisas
na mipela i stap olsem ol wokman
bilong yupela.”

6 Bipo tru God i bin tok, “Insait
long tudak lait i ken kamap.” Na lait
bilong God yet i bin i kam i stap long
mipela, na imekimbel bilongmipela
i lait moa yet. Mipela i lukim pes
bilong Jisas Krais na mipela i lukim
lait tru na mipela i save long bikpela
lait na strong bilong God.

7Tasol dispela gutpela samting tru
i stap long mipela aposel olsem em
i stap insait long ol samting nating i
no gat strong, olsem ol gutpela mani
samting i stap insait long ol sospen
graun. Em bilong olgeta man i ken
save, dispelabikpela strongol i lukim
em i strong bilong God. Em i no
strong bilongmipela.

8Long olgeta hap, ol kain kain hevi
i save kamap long mipela, tasol ol i
no pinisim tru strong bilong mipela.
Planti samting i save paulim tingting
bilong mipela, tasol tingting bilong
mipela i no bagarap olgeta.

9 Ol man i save mekim nogut long
mipela, tasol God i no save lusim
mipela. Ol i save paitim mipela na
mekimmipela i pundaun, tasol ol i no
bagarapim olgeta.

10 Long bodi bilong mipela oltaim
mipela i save larim ol manmeri i
lukim dai bilong Jisas. Olsem na laip
bilong Jisas tu em i save kamap ples
klia long bodi bilongmipela.

11Mipela imekimwokbilong Jisas,
olsem na long olgeta taim mipela i
stap laip, olman i save trai long kilim
mipela i dai. Olsem na laip bilong
Jisas tuemi savekamapplesklia long
bodi bilong mipela, em dispela bodi
bilong i dai.

12Olsem na dai i save mekim wok
bilong en long mipela aposel, tasol
laip i savemekimwok long yupela.

13 Mipela i bilip long Jisas, na
mipela imekimwankainpasinolsem
buk bilong God i tok, “Mi bilip pinis
long God, olsem na mi bin tokaut.”
Mipela tu i bilip, olsem na mipela tu
i save tokaut.

14Mipela i save pinis olsem, God i
bin kirapim Bikpela Jisas, na em bai i
kirapim mipela tu wantaim Jisas, na
bringim mipela wantaim yupela i go
i stap klostu long em.

15 Mi tok olsem, long wanem, mi
save, dispela olgeta samting i save
kamap longmipelabilonghelpimyu-
pela. Na long dispela pasinmarimari
bilong God i wok long kamap long
planti manmeri moa, na ol dispela
manmeri i ken tenkyu moa yet long
God, na litimapim nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim strong
16 Mipela i tingting long dispela

gutpelawokGod imekimnamipela i
no save slek long mekim wok bilong
God. Tru, bodi bilong mipela i laik
bagarap. Tasol bel bilong mipela i
save kamap nupela gen long olgeta
de,

17 long wanem, mipela i save, ol
dispela hevi na pen mipela i save
karim, ol i no bikpela tumas, na ol
bai i stap sotpela taim tasol. Na
ol bai i helpim mipela long kisim
gutpela sindaun tru long heven, na
mipela bai i stap olsemoltaimoltaim.
Na mipela i save, ol dispela gutpela
samtingmipela bai i kisim, ol iwinim
tru olgeta arapela samting.

18 Yumi no save lukluk i go long
ol samting yumi inap lukim long ai.
Nogat. Yumi save lukluk strong long
ol samting yumi no inap lukim long
ai, long wanem, samting yumi save
lukim long ai, em bai i stap sotpela
taim tasol. Tasol ol dispela gutpela
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samting yumi no inap lukim long ai,
ol bai i stap oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem, sapos

dispela haus sel bilong graun* nau
yumi stap longen, em ibagarap, orait
yumi gat narapela haus God i laik
givim yumi. Dispela haus olman i no
bin wokim long han. Em i stap long
heven, na embai i stap oltaimoltaim.

2Nau yumi stap long dispela haus
hia, na yumi krai i stap. Yumi laikim
tumas long kisim dispela haus bilong
yumi i stap long heven na em bai i
karamapim yumi olsem klos.

3 Long wanem, taim yumi putim
dispela pinis, yumibai i no inap i stap
olsem skin nating.

4 Taim yumi stap yet long dis-
pela haus sel bilong graun, yumi
save pilim hevi na yumi krai i stap.
I no olsem yumi laik lusim olpela
bodi. Nogat. Yumi laikim tumas
long putim nupela bodi, olsem yumi
putim nupela klos samting, na bai
dispela bodi bilong i dai em i ken
kisim laip tru.

5 God yet i bin redim yumi bilong
kisim dispela laip, na em i bin givim
Holi Spirit long yumi. Holi Spirit
em i olsem namba wan hap bilong
ol gutpela samting God i laik givim
long yumi. Na yumi kisim Holi Spirit
pinis, olsem na yumi ken save, tru
tumas bai yumi kisim olgeta arapela
samting tu.

6 Yumi save tingting long dispela
na em i save strongim bel bilong
yumi oltaim. Yumi save, taim yumi
stap yet long dispela bodi, yumi no
i stap wantaim Bikpela long ples bi-
long em. Nogat.

7Nau yumi bilip tasol long em na
yumi wokabaut. Yumi no lukim em
yet.

8 Tasol mi tok pinis, bel bilong
yumi i stap strong, na yumi laikim
tumas long lusim dispela bodi hia na
i go sindaun gutwantaimBikpela, na
ples em i stap long en, embai i kamap
ples tru bilong yumi.

9 Tasol maski yumi stap long
wanem ples, oltaim yumi save
tingting strong long mekim ol pasin
Bikpela i laikim,

10 long wanem, yumi save, yumi
olgeta i mas kamap long kot bilong
Krais. Na sapos yumi binmekim gut-
pela pasin long taim yumi stap long
bodi o sapos yumi bin mekim pasin
nogut, yumi olgeta wan wan bai i
kisim pe inap long pasin yumi bin
mekim.

Yumigatwokbilonghelpimolman
long kamapwanbel wantaimGod

11 Orait mipela i save pret long
Bikpela na i stap aninit long em,
olsem na mipela i save wok long ki-
rapim tingting bilong ol man bai ol i
bilip long em. Na mipela i no save
mekim dispela wok long ol pasin i
no stret. Nogat. God i save pinis
long olgeta tingting na pasin bilong
mipela. Na mi bilip olsem, long bel
bilong yupela, yupela tu i save olsem
mipela i mekim stretpela wok.

12Long dispela tokmipela i no stat
gen long grisim yupela bai yupela i
ting mipela i stretpela man. Nogat.
Mipela i raitim dispela tok bilong yu-
pela i ken amamas long pasin bilong
mipela. Mipela i laik bai yupela inap
bekim tok bilong ol man i save ama-
mas nating long nem bilong ol man,
na ol i no amamas long ol pasin i
kamap long bel bilong ol man.

13 Tasol sapos i tru pasin na tok
bilong mipela i olsem bilong ol lon-
glong man, maski, mipela i mekim
wok bilong God. Na sapos mipela i
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tingting stret, orait mipela i mekim
olsem bilong helpim yupela.

14 Krais i bin givim bel bilong en
long mipela, na dispela i save ki-
rapimmipela longwok, longwanem,
mipela i save pinis olsem, wanpela
man i bin kisim ples bilong yumi ol-
geta na i dai, na long dispela rot yumi
olgeta i dai pinis.

15 Dispela man i mekim olsem bi-
long helpim yumi ol man i stap laip,
bai yumi no ken tingting moa long
yumi yet na wokabaut. Nogat. Yumi
ken tingting long dispela man i kisim
ples bilong yumi na i dai pinis, na i
kirap bek tu. Yumi ken tingting long
em nawokabaut.

16 Olsem na nau yumi no save bi-
hainim tingting bilong olpela bel na
skelim pasin bilong olmanmeri. Tru,
bipo yumi bin tingting long pasin bi-
longolpelabelna skelimpasinbilong
Krais. Tasol nau yumi no save skelim
emmoa long dispela pasin.

17 Olsem na sapos wanpela man
i pas wantaim Krais, orait God i
mekim em i kamap nupela man tru.
Harim gut. Nau olpela pasin i pinis
olgeta, nanupelapasin ikamappinis.

18 God yet i mekim dispela olgeta
samting i kamap long yumi. Bipo
yumi stap birua bilong em, tasol long
Krais em imekimyumi i kamapwan-
bel wantaim em. Na em i givim
mipela dispela wok bilong helpim
em long mekim ol birua bilong en i
kamapwanbel wantaim em.

19 Tok bilong mipela i olsem. God
i bin i stap long Krais na i wok
longmekim olgeta man i lusim pasin
birua na i kamap wanbel wantaim
em. Em i no tingting moa long olgeta
rong ol i bin mekim. Na em i givim
mipela wok bilong autim dispela tok,
bilong em i ken mekim ol birua i
kamapwanbel wantaim em.

20 Olsem na mipela i kisim maus
bilong Krais na autim tok bilong
en. I olsem God yet i singaut long
olgeta man longmaus bilongmipela.
Mipela i save autim tok bilong Krais
yet long olgeta man, na mipela i
tokim ol olsem, “Mobeta yupela
lusim pasin birua na kamap wanbel
wantaim God.”

21Krais i no save mekim sin, tasol
God i laik helpim yumi, olsem na em
i bin bungim olgeta sin bilong yumi
antap long em, na Krais i kamap
olsem man bilong mekim sin tru.
God i mekim olsem bai yumi ken i
stap long Krais, na long strong bilong
em yumi ken kamap stretpela man-
meri bilong God.

6
Ol aposel i karim planti hevi long

wok bilong ol
1Mipela i save wok wantaim God

na mipela i tok strong long yupela
olsem, “Yupela i kisim pinis mari-
mari bilong God, na nogut yupela i
lusim natingmarimari bilong em.”

2 God i tok olsem, “Mi yet mi bin
makim taim bilong kisim bek yu na
mekim gut long yu, na long dispela
taim stret mi bin harim krai bilong
yu na helpim yu.” Harim. Nau tasol
emi taimbilongGod imekimgut long
yumi. Nau tasol em i taim bilong God
i kisim bek yumi.

3 Mipela i no laik bai ol man i
tok nogut long dispela wok bilong
mipela, olsem na mipela i no save
mekimwanpela samting i save sutim
lek bilong ol dispela man na ol i pun-
daun. Nogat.

4 Mipela i stap wokman bilong
God, olsem na oltaim mipela i save
soim gutpela pasin bilong mipela
long olgeta manmeri. Mipela i save
sanap strong tru long ol kain kain

5:14: Ro 5.15 5:15: Ro 14.7-8, 1 Ko 6.19, Ga 2.20, 1 Te 5.10, 1 Ti 2.6, 1 Pi 4.2 5:16: Jo 6.63, 15.14, Fl
3.7-8, Kl 3.11 5:17: Ais 43.18, Ro 8.1, 8.9-10, Ga 5.6, 6.15, Ef 2.15, KTH 21.5 5:18: Ro 5.10, Ef 2.16,
Kl 1.20, 1 Jo 2.2 5:19: Ro 3.23-25, Kl 1.19-20 5:20: 2 Ko 3.6, 6.1, Ef 6.20 5:21: Ais 53.6-12, Jo 8.46,
Ro 5.19, 1 Ko 1.30, Ga 3.13, Fl 3.9, Hi 4.14-15, 1 Pi 2.22-24, 1 Jo 3.5 6:1: 1 Ko 3.9, 2 Ko 5.20, Hi 12.15
6:2: Ais 49.8, Lu 4.19-21 6:3: Ro 14.13, 1 Ko 9.12, 10.32 6:4: 2 Ko 4.2



2 KORIN 6:5 2083 2 KORIN 6:18

hevi i save kamap long mipela, na
long ol samting i save mekim nogut
longmipela, na long ol samting i save
bagarapimmipela.

5 Ol i save paitim mipela na kal-
abusim mipela. Ol birua i save ban-
isim mipela na singaut nogut long
mipela. Mipela i save hatwok tru.
Mipela i no save slip gut, na mipela i
save stap hangre.

6 Mipela i save mekim klinpela
pasin na holim gutpela save. Mipela
i no save kros kwiktaim. Nogat.
Mipela i savemekim gut long olman-
meri. Mipela i save kisim strong bi-
long Holi Spirit. Mipela i savemekim
trupasin bilong laikim tru ol arapela.
Mipela i no save tok longmaus tasol.

7 Mipela i save autim tok tru, na
mipela i savemekimwok long strong
bilongGod. Mipela i save holim stret-
pelapasin tasol olsemsamtingbilong
pait i stap long han sut na long han
kais, na long dispela pasin mipela
i save pait long mekim wok bilong
God.

8 Sampela man i save litimapim
nembilongmipela, na sampela i save
daunimnembilongmipela. Sampela
i save tok baksait long mipela, na
sampela i save tokim ol arapela man
long mipela i mekim gutpela pasin.
Sampela man i ting mipela i man
bilong giaman, tasol nogat, mipela i
savemekim tok tru tasol.

9 I olsem i no gat man i save long
mipela, tasol planti man i save long
mipela. Mipela i olsem man i laik
i dai, tasol nogat, mipela i stap laip
yet. I olsem God i givim kanda long
mipela bilong stretim mipela, tasol
em i no kilimmipela i dai.

10 I olsem mipela i stap bel hevi
tru, tasol maski, oltaimmipela i save
amamas. Mipela i stap olsem ol ra-
bisman, tasol maski, mipela i save
helpim ol manmeri long kisim planti
samting. I olsemmipela i no gatwan-

pela samting, tasolmipela i gat olgeta
samting.

11 Yupela Korin, mipela i tokaut
ples klia long yupela. Mipela i givim
bel bilong mipela moa yet long yu-
pela.

12 Mipela i no pasim bel bilong
mipela. Nogat. Mipela i laikim tumas
yupela. Tasol yupela yet i pasim bel
bilong yupela, na yumi no stap wan-
bel tru.

13Nau mi tokimyupelaolsempapa
i tokim ol pikinini bilong en. Yupela
i mas mekim wankain pasin olsem
mipela i mekim long yupela. Yupela
tu i mas givim bel bilong yupela ol-
geta longmipela.

Yumi stap haus bilong God
14 Ol haiden ol i narakain, olsem

na yupela i no ken pas wantaim ol
na wok bung wantaim ol. Olsem
wanem, stretpela pasin na pasin bi-
long sakim lo tupela i ken wok bung
wantaim? Olsem wanem, lait i ken
bung wantaim tudak?

15 Ating Krais i save stap wanbel
wantaim Satan, a? Man i bilip long
Krais na man i no bilip, tupela i ken
holimwanpela kain tingting, a?

16Olsem wanem, bai yumi bungim
haus bilong God wantaim haus lotu
bilong ol giaman god? Yupela i save,
yumi yet yumi stap haus bilong God
bilong i stap oltaim, olsem bipo God
i bin tok, “Bai mi stap wantaim ol na
wokabaut namel long ol. Na bai mi
stap God bilong ol, na ol bai i stap ol
lain manmeri bilongmi.”

17 Olsem na Bikpela i tok moa
olsem, “ ‘Yupela imas lusimol, na i go
i stap long narapela hap. Na yupela
i mas lukaut gut, nogut yupela i pas
longol samting inoklin longaibilong
God. Na bai mi yet mi kisim yupela

18 na bai mi stap Papa bilong yu-
pela, na yupela bai i stap pikinini
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bilong mi.’ Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem.”

7
1 Ol brata tru bilong mi, yumi

kisim pinis ol dispela promis bilong
God. Olsem na yumi mas rausim ol-
geta pasin doti bilong bodi na bilong
spirit, nayumimaskamapklinolgeta
long ai bilong God. Na yumi mas
pret na aninit long God na yumi mas
givim yumi yet olgeta long God na
bihainim tru pasin holi oltaim.

Ol Korin i tanim bel na Pol i ama-
mas tru

2 Yupela i mas givim bel bilong
yupela long mipela. Mipela i no
binmekim nogut long wanpela man.
Mipela i no bin bagarapim wanpela.
Mipela i no bin giamanim wanpela
man na kisim ol samting bilong en.

3Mi no laik sutim tok long yupela
na mi mekim dispela tok. Nogat. Mi
tok pinis olsem, mipela i givim bel
bilongmipela long yupela, namipela
bai i laikim yupela yet, maski yumi
dai o yumi stap laip.

4Mi save olsem,mi ken tokaut stret
long yupela, na mi no mas haitim
tok. Mi amamas moa yet long yu-
pela, na bel bilong mi i stap isi tru.
Maski ol dispela hevi i save kamap
longmipela,mi save tingting yet long
yupela, na dispela i mekim amamas i
pulap tru long bel bilongmi.

5Taim mipela i go i stap longMase-
donia, mipela i no inap malolo liklik.
Nogat. Long dispela hap tu ol kain
kain hevi i bin kamap long mipela
oltaim. Olman i bin tokpaitwantaim
mipela, na mipela i kirap nogut na
bel bilongmipela i pret.

6 Tasol God i save mekim isi bel
bilong ol manmeri i stap bel hevi. Na
em i salim Taitus i kam long mipela,
na long dispela pasin em i mekim isi
bel bilongmipela.

7Na i no long dispela rot tasol God
i mekim isi bel bilong mipela. No-
gat. Pastaim yupela i bin mekim
isi bel bilong Taitus, na em i tokim
mipela long dispela pasin bilong yu-
pela. Olsem na long dispela pasin tu
God i mekim isi bel bilong mipela.
Taitus i tokim mipela olsem yupela i
laikimtumas long lukimmi, nabelbi-
long yupela i sori, na yupela i tingting
tumas long i stap wanbel wantaim
mi. Olsem nami amamasmoa yet.

8 Mi save, pas bilong mi em i bin
mekim yupela i bel hevi, tasol mi no
sori tumas long dispela. Tru, bipo mi
sori, tasol naunogat. Mi save, dispela
pas i bin givim bel hevi long yupela
na mekim yupela i sem, tasol em i
bilong sotpela taim tasol.

9 Na nau mi amamas, tasol mi no
amamas long bel hevi bilong yupela.
Nogat. Mi amamas, long wanem,
dispela bel hevi na sem i bin mekim
yupela i tanim bel. Mi save, God yet
i bin kamapim dispela bel hevi na
sem long yupela, olsem na tok bilong
mipela i no bin bagarapim yupela
liklik. Nogat.

10 Bel hevi na sem God i save
kamapim, dispela i savemekimyumi
man i tanim bel. Na long dispela
pasin God i save kisim bek yumi,
olsem na yumi no ken sori long yumi
mas tanim bel. Tasol bel hevi na
semikamap longpasinbilongolman
bilong graun, dispela i savekamapim
dai.

11 Yupela i mas tingting gut. Dis-
pela bel hevi God i bin givim long
yupela, em i bin kamapim ol kain
kain gutpela pasin long yupela. Long
dispela pasin God i hariapim yupela,
na yupela i kirap long stretim tok
bilong yupela. Em i kirapim yupela
long krosim man i bin mekim rong,
na i mekim yupela i pret long God.
Nau yupela i wari tru long mipela,
na yupela i strong long stretim pasin
bilong dispelaman i binmekimrong.
Long olgeta samting yupela i mekim
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bilong stretim dispela tok, pasin bi-
long yupela i soim klia olsem, yupela
i no gat asua.

12 Taim mi raitim dispela pas long
yupela, mi no bin ting long stretim
pasin bilong man i bin mekim rong
na mi raitim. Na mi no ting long ara-
pela man, dispela man i bin mekim
rong long en. Nogat. Mi laik bai gut-
pela pasin bilong yupela i ken kamap
plesklia, na longaibilongGodyupela
i ken save gut olsem, yupela i laikim
mipela tru. Long dispela as tasol mi
bin raitim dispela pas.

13 Na nau dispela pasin bilong yu-
pela i mekim bel bilong mipela i stap
isi tru.
Bel bilong mipela i stap isi na

mipela i amamas. Tasol mipela i
amamas moa yet, long wanem, yu-
pela olgeta i bin pinisim ol wari bi-
long Taitus na mekim bel bilong en i
gutpela.

14 Bipo mi bin tokim Taitus long ol
gutpelapasinbilongyupelanamibin
litimapim nem bilong yupela, na mi
no kisim sem long dispela tok bilong
mi. Nogat. Olgeta tok mipela i bin
mekim long pasin bilong yupela, em
i tru. Olsem tasol nau Taitus i save,
dispela tokmipela ibinmekimbilong
litimapim nem bilong yupela, em i
tru olgeta.

15 Taim Taitus i kam long yupela,
yupela i bin pret na guria, na yupela i
kisim emna yupela olgeta i bihainim
tokbilongem. Emi tingimyetdispela
pasin bilong yupela na bel bilong en i
sori tru long yupela.

16 Nau mi amamas tru, long
wanem, mi bilip strong olsem, yu-
pela bai i mekim ol stretpela pasin
tasol.
Ol Korin imas redi long
givim olmani samting

bilong helpim ol Kristen i
stap long Judia

(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungim mani bilong

helpim ol Judia
1 Ol brata, mipela i laik toksave

long yupela long pasin God i bin
marimari long ol manmeri bilong
ol sios bilong provins Masedonia na
helpim ol.

2 Bikpela hevi i bin kamap long ol
na dispela i traim tru bel bilong ol.
Na long dispela taim ol i stap rabis
tru. Tasol God i bin mekim ol i ama-
mas moa yet, na ol i tingting long ol
arapela Kristen na ol i bungim planti
mani samting bilong helpim ol.

3Mi laik tokaut klia olsem, ol i bin
bihainim laik bilong ol yet na ol i
givim dispela mani. Sapos ol i gat
samting inap long ol i givim, orait ol
i bin givim. Na ol i winim dispela na i
givimmoa yet.

4Ol i tokim mipela strong tru long
mipela i mas larim ol i wok wantaim
ol manmeri bilong ol arapela sios
long helpim ol manmeri bilong God i
stap long distrik Judia.

5 Mipela i bin ting olsem, ol bai
i givim sampela mani. Tasol pasin
bilong ol i winim dispela. Pastaim
ol i givim ol yet long Bikpela, na ol i
bihainim laik bilong God na givim ol
yet longmipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dispela
wok bilongmarimari namel long yu-
pela. Olsem na mipela i strong long
em i mas go bek long yupela na pin-
isim dispela wok.

7Long olgeta samting yupela i save
mekim gutpela pasin tru. Yupela i
save bilip strong long God, na yupela
i save wok strong long tokaut long
dispela bilip. Yupela i gat planti save,
na yupela i gat bikpela laik tru long
mekim wok bilong God. Na yupela i
save laikim mipela tru. Orait olsem
tasol nau yupela i mas mekim gut-
pela pasin moa long dispela wok bi-
longmarimari tu.

8 I no olsem mi laik givim tok bi-
long yupela i mas bihainim. Nogat.
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Mi toksave long yupela long pasin
bilong ol arapela manmeri i kirap
tru long mekim dispela wok, na long
dispela pasin i olsem mi traim yu-
pela, bai yupela i ken soim olsem,
pasin bilong yupela bilong laikim tru
ol arapela, em i samting tru.

9 Yupela i save pinis long mari-
mari bilongBikpelabilongyumi Jisas
Krais. Em i gat planti samting, tasol
em i kamap olsem rabisman tru, bai
em i ken helpim yupela. Em i bin
kamap rabismanbai em i kenhelpim
yupela long kisim planti samting.

10Naumi laik autim tingtingbilong
mi long yupela long dispela wok bi-
long bungim mani. Long las yia yu-
pela i kirapimdispelawok, na yupela
i laikim tumas longmekim olsem.

11Orait nau i gutpela sapos yupela i
wok strong long pinisimdispelawok.
Bipo bel bilong yupela i kirap long
mekim dispela wok, na olsem tasol
nau yupela i kenhariap long pinisim,
inap long skel bilong ol samting bi-
long yupela.

12 Sapos man i laikim tumas long
givim samting, orait God i laikim tu-
mas long kisim. God i save ting long
ol samting ol wan wan man ol inap
long givim, na em i kisim ol samting
ol i givim. Em i no save ting long ol
samting man i no gat, na em i skelim
pasin bilong en.

13 Mi no tok yupela i mas karim
bikpela hevi, bai ol arapelamanmeri
i ken i stap gut. Nogat. Mi laik bai
yumi olgeta i mas mekim wankain
pasin long ol arapela.

14 Nau long dispela taim yupela i
gat planti samting, na yupela i ken
givim ol samting bilong helpim ol
manmeri i sot. Na bihain, sapos yu-
pela i sot na ol i gat planti, orait ol i
ken givim ol samting bilong helpim
yupela. Olsem na yupela olgeta bai
i mekim wankain pasin na yupela
olgeta bai i stap gut.

15Em i olsem buk bilong God i tok,
“Kaikai bilong ol man i kisim planti,
em i no winim mak bilong ol. Na ol
man i kisim liklik tasol, kaikai bilong
ol i no sot.”

Pol i salim olman i go long Korin
16Mi tenkyu longGod, em ikirapim

belbilongTaitus, naemigatwankain
tingting olsemmipela. Em tu i laikim
tumas long helpim yupela.

17 Mipela i bin askim em long go
bek long yupela, na em i orait. Tasol
em tu i laikim tumas longmekim dis-
pela wok, olsem na long laik bilong
em yet em i go long yupela.

18Namipela i salimwanpelabrata i
go wantaim em. Long olgeta sios dis-
pela brata i gat nem long wok bilong
autim gutnius.

19Na i no long dispela tasol. Nogat.
Ol sios i bin makim em bilong em
i ken wokabaut wantaim mipela na
helpim mipela long mekim dispela
wok marimari bilong bungim mani
samting. Mipela imekimdispelawok
bilong litimapim nem bilong Bikpela
yet, na bilong soim ol man olsem,
bel bilongmipela i kirap longmekim
dispela wok.

20Mipela i no laik baiwanpelaman
i toknogut longpasinmipela imekim
bilong lukautim dispela bikpela pre-
sen ol man i givim. Olsem na mipela
i kisim dispela brata i kam wantaim
mipela.

21 Mipela i laik mekim gutpela
pasin tasol, namipela ino laikmekim
dispela pasin long ai bilong Bikpela
tasol. Nogat. Long ai bilong ol man
tu.

22Namipela i salim narapela brata
tu* bilong mipela i go wantaim tu-
pela. Planti taim mipela i traim em
long ol kain kain wok, na mipela i
lukim em i strong long mekim wok.
Em i save tru olsem yupela bai i
mekim gutpela pasin tasol, olsem na
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nau em i gat bikpela laik longmekim
dispela wok.

23 Yupela i save pinis long Taitus.
Em i poroman bilong mi na wanwok
bilongmi longwokbilong helpimyu-
pela. Na long dispela tupela brata bi-
long mipela yupela i ken save olsem,
tupela i stap wokman bilong ol sios,
na tupela i save litimapim nem bi-
long Krais long wok bilong tupela.

24 Orait yupela i mas mekim gut-
pela pasin long ol dispelaman, na bai
ol manmeri bilong ol sios i ken save
tru long pasin bilong yupela long
laikim tru ol arapela. Na ol i ken save
mipela i no tok amamas nating long
gutpela pasin yupela i savemekim.

9
Ol Korin i mas givim ol presen bi-

long helpim olmanmeri bilong God
1 Yupela i save pinis long dispela

presen mipela i bungim bilong
helpim ol manmeri bilong God.
Olsem na mi no ken raitim longpela
tok long dispela samting.

2Mi save pinis, bel bilong yupela i
kirap longmekimdispelawok bilong
helpim ol arapela, na oltaim mi save
litimapim nem bilong yupela long ai
bilong ol Masedonia. Mi tokim ol
olsem, “Long las yia ol Akaia ol i
redi pinis long kirapim dispela wok.”
Na taim ol i harim dispela tok long
yupela i gat laik tru bilong givim ol
samting, dispela i kirapim bel bilong
planti Masedonia tu long givim ol
samting.

3 Tasol mi no laik bai dispela tok
mipela i mekim bilong litimapim
nembilong yupela em i kamapolsem
toktok nating. Nogat. Mi laik bai
yupela i mas i stap redi long givim ol
samting, olsem mi bin tokim ol. Mi
ting long dispela, olsem na mi salim
ol dispela brata i kam long yupela.

4 Mipela i bilip tru olsem yupela i
redi long givim ol samting. Tasol mi
ting, nogut sampelaMasedoniaol i go

wantaimmi na ol i lukim yupela i no
redi, na bai mipela i kisim sem long
dispela, na yupela tu wantaim.

5 Olsem na mi ting mi mas tokim
ol brata long ol i mas i go pas na i
kam long yupela, na helpim yupela
long redim dispela presen yupela i
tok pinis long salim i go. Na taim mi
kam, olmanbai i lukimolsemyupela
i amamas long givim dispela presen,
na i no olsemmipela i pulim ol mani
samting bilong yupela.

6 Yupela tingting gut long dispela.
Man i planim liklik kaikai, em bai i
kisim liklik kaikai tasol. Na man i
planim planti, em bai i kisim planti.
7 Olsem na yupela olgeta wan wan
i mas tingting gut pastaim na save
gut longwanemsamting yupela i laik
givim. Nogut wanpela man i bel
hevi long givim samting, na nogut
em i ting ol man i strong tumas long
em i mas givim. Dispela pasin bi-
long givim em i no gutpela. God i
save laikimman i amamas na i givim
samting long laik bilong em yet.

8Na God em inap long givimolgeta
kain gutpela samting long yupela, na
bai yupela i gat planti tru. Olsem
na oltaim yupela bai inap tru long
olgeta samting, na planti samting bai
i stap bilong yupela i ken mekim ol-
geta kain gutpela wok.

9Buk bilong God i tok long dispela
pasin olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol rabis-
man,

olsemman i tromoi nabaut
pikinini kaikai bilong
planim.

Stretpela pasin bilong en
i save stap oltaim.”

10God i save givim ol pikinini kaikai
long man bilong planim gaden, na
em i save givim ol kain kain kaikai
long olgeta man na ol i kaikai. Olsem
tasol God bai i givim ol samting long
yupela na yupela bai inap tru, na
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yupela i ken helpim ol arapela man-
meri bilong God. Na ol gutpela pasin
bilong yupela bai i kamap moa moa
yet, olsem man i planim ol pikinini
kaikai na bihain gaden bilong en i
karim kaikai moamoa yet.
11God i givimplanti samting long yu-
pela, nayupela inap longgivimplanti
samting long ol arapela. Na longwok
bilong mipela dispela presen bilong
yupela bai i mekim ol dispela man-
meri i tenkyu tru long God.
12 Olsem na dispela wok yupela i
mekim em bai i helpim ol manmeri
bilongGod, bai ol i no ken sotmoa, na
tu embai imekimol i tenkyumoa yet
long God.
13Dispelawok yupela imekimbilong
helpimol, embai i kamapimples klia
gutpela pasin bilong yupela. Na ol
bai i save olsem, yupela i kisim tru
gutnius bilong Krais na yupela i save
bihainim gut tok bilong en. Na ol
bai i lukim ol planti samting yupela i
givim long ol na long olgeta arapela
manmeri tu, na ol bai i litimapim
nem bilong God.
14 Ol bai i save olsem, marimari bi-
long God em i pulap tru long yupela.
Olsem na ol bai i laikim yupela tu-
mas, na ol bai i prea long God na
askim em long mekim gut long yu-
pela.
15 Dispela presen God i bin givim
yumi, em i bikpela moa, na yumi no
inap autim gut olgeta tok bilong en.
Yumi mas tenkyu long God long dis-
pela presen.
Sampelaman i bin tok

nogut long Pol namekim
ol Korin i bel nogut long

em,
na Pol i stretim tingting

bilong ol Korin*

10
(Sapta 10-13)

Pol i bekim tok bilong ol man i laik
daunimwok bilong en

1 Sampela man i save sutim tok
long mi olsem, “Taim Pol i stap wan-
taim yumi em i save daunim em
yet, tasol taim em i stap longwe
em i save givim strongpela tok long
yumi.” Tasol mi Pol, mi laik bai
yupela i tingting long pasin Krais i
bin mekim bilong daunim em yet na
mekim pasin isi long ol man, na mi
askim yupela long tingting gut long
dispela tokmi laik mekim.

2 Mi tokim yupela olsem, yupela
i mas lukaut, nogut mi mas givim
strongpela tok long yupela taim mi
kam i stap wantaim yupela. Mi ting
mi inap tru long givim strongpela tok
long ol dispela man i ting mipela i
save bihainim pasin bilong ol man
bilong graun.

3 Tru, mipela i save stap long dis-
pela graun, tasolmipela i no savepait
olsem ol man bilong graun.

4Olgeta samtingbilongpaitmipela
i holim, ol i no samting bilong dispela
graun. Nogat. Ol i gat strong bilong
God, na ol inap brukim ol strongpela
banis bilong ol birua.

5Mipela i save daunim olgeta kain
tingting na giaman tok i save pasim
rot bilong ol man i laik kisim save
longGod. Namipela i savekalabusim
olgeta tingting bilong ol man, bilong
mekim tingting bilong ol i bihainim
laik bilong Krais.

6 Na mipela i wet long yupela.
Sapos yupela i bihainim olgeta tok
bilongmipela, oraitmipela i redi long
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mekim save long olgeta man bilong
sakim tok.

7 Yupela i mas skelim gut ol dis-
pela samting yupela i lukim. Sapos
wanpela man i ting olsem em yet i
stap man tru bilong Krais, orait em
i mas tingting gut na bai em i save
olsem, mipela tu i stap man bilong
Krais, wankain olsem em yet.

8 Bikpela i bin givim namba long
mipela bilong mekim dispela wok.
Em i laik bai mipela i strongim bilip
bilong yupela, na em i no laik bai
mipela ibagarapimyupela. Olsemna
sapos mi amamas na litimapim nem
bilongmipela liklik long dispela wok
mipela i savemekim,mi bai i no inap
sem long dispela tokmimekim.

9 Tasol mi no laik bai yupela i ting
mi man bilong raitim ol pas bilong
pretim yupela.

10 Tru, sampela man i save tok
olsem longmi, “Ol pas bilong Pol i gat
ol kainkain strongpela tok, tasol taim
emyet i kamapna i toktok long yumi,
yumi lukim em i no gat strong tru,
na em i no save tru long pasin bilong
autim tok.”

11 Ol man i save mekim dispela
kain tok, ol i mas tingting gut na save
olsem, pasinmipela bai imekim long
taimmipela i kam i stapwantaim yu-
pela, em bai i bihainim stret dispela
tokmipela i raitim long pas long taim
mipela i stap longwe long yupela.

12 Mipela i no inap tok mipela i
wankain olsem ol sampela man ol i
save amamas na litimapim nem bi-
long ol yet. Na mipela i no inap tok,
pasin bilongmipela i wankain olsem
pasin bilong ol. Nogat. Dispela ol
man ol i save skelim pasin bilong ol
long skel bilong ol yet tasol. Wan-
pela i save skelimpasinbilong emyet
long pasin bilong narapela. Ol man i
mekim olsem, ol i no gat save tru.

13Tasol mipela i no laik putim skel

na namba bilong mipela i go antap,
bai mipela i ken litimapim nem bi-
long mipela moa moa yet. Nogat.
Mipela bai i mekim dispela wok God
i binmakimbilongmipela, na skelim
pasin bilongmipela long skel God yet
i bin putim. Tasol mak bilong dispela
wok God i bin givim mipela, em i go
inap long Korin tu.

14Namba na wok God i bin givim
mipela, em i karamapim yupela,
olsem na taim mipela i autim tok
longyupela,mipela i nokalapimmak
bilong mipela. Nogat. Mipela tasol i
bin kamap paslain long ol arapela na
bringim gutnius i kam long yupela ol
Korin.

15 Mipela i no save kalapim mak
bilong mipela na litimapim nem bi-
long mipela yet long wok ol arapela
man i bin mekim. Nogat. Mipela i
laik mekim stret dispela wok God i
bingivim longmipela, olsembaibilip
bilong yupela i ken kamap strong,
na wok bilong mipela i ken kamap
bikpela namel long yupela.

16 Na bai mipela i ken bringim
gutnius i go long ol dispela ples i stap
baksait long yupela.† Mipela i no
inap i go long ol ples ol arapelaman i
mekimwok pinis long en, bai mipela
i amamas na litimapim nating nem
bilong mipela long wok ol arapela
man i mekim pinis.

17 “Man i laik amamas, em i mas
amamas long Bikpela.”

18 Yumi save, man i save amamas
na litimapim nem bilong em yet, dis-
pela man i no gat nem long ai bi-
long God. Nogat. Sapos Bikpela i
litimapim nem bilong wanpela man,
dispela man tasol i gat nem tru.

11
Pasin bilong Pol i no wankain

olsem pasin bilong ol giaman aposel
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1Mi laik bai yupela i larimminami
mekim tok kranki liklik. Inap yupela
i larimmi?

2God i gat strongpela laik tru long
ol manmeri i mas stap aninit long
em wanpela tasol, na long wankain
pasin mi tu mi gat strongpela laik
long yupela imas bihainim tru Krais.
Mi yet mi bin makim yupela bilong
kamap ol lain bilong Krais, na mi
laik givimyupela longKrais olsemmi
bringim yangpelameri i stap klin tru
i go longman em i laik maritim.

3 Tasol mi ting long dispela snek i
save tumas longpasinbilonggiaman,
na bipo tru em i bin giamanim Iv,
na mi pret, nogut wankain samting
i kamap long yupela. Nogut tingt-
ing bilong yupela i paul, na yupela
i lusim pasin bilong i stap klin na
tingting long Krais tasol.

4 Mi pret, long wanem, mi save,
sampela man i save kam long yupela
na autim tok bilong narapela Jisas,
em i no dispela Jisas mipela i bin
autim tok bilong en. Na long dispela
pasin yupela i save kisim narakain
spirit, em i no dispela Holi Spirit
yupela i kisim bipo. Na yupela i
save kisim narakain gutnius, em i no
dispela gutnius yupela i kisim pinis.
Na mi save, taim ol i mekim dispela
pasin namel long yupela, yupela i
save stap redi tasol long harim tok
bilong ol.

5Harim. Mi ting mi no aninit liklik
long ol dispela “namba wan aposel”
bilong yupela.

6 Maski sapos mi no save tumas
long pasin bilong autim tok, save
bilong mi i no sot liklik. Oltaim
longolgeta pasinmipela i binmekim,
mipela i bin soim dispela save long
yupela.

7 Yupela i save, mi bin autim gut-
niusbilongGod longyupela, namino
bin kisim pe long dispela wok. Long

dispela pasin mi bin daunim mi yet,
bai mi ken litimapim yupela. Olsem
wanem? Ating long dispela pasin
bilongmi, mi binmekim sin, a?

8Mibin kisimolmani samting long
sampela sios, bilong helpim mi long
mekimwoknamel long yupela. Long
dispela pasin i olsem mi bin stilim ol
samting bilong ol.

9 Taim mi bin i stap wantaim yu-
pela, saposmi sot longwanpela samt-
ing, mi no bin givim hevi long wan-
pela bilong yupela. Nogat. Ol brata
i lusim Masedonia na i kamap long
Korin, ol i bin lukautim mi long ol-
geta samting mi sot long en. Mi bin
tingting strong long mi no ken givim
hevi liklik long yupela, na mi save
bihainim dispela tingting yet.

10 Tok tru bilong Krais em i stap
wantaim mi, na mi tok tru tumas
olsem, longolgetahapbilongprovins
Akaia i no gat wanpela man inap
pasim rot bilong mi long litimapim
nem bilong mi long dispela pasin mi
binmekim.

11 Na bilong wanem mi mekim
olsem? Ating mi no save laikim yu-
pela tumas, a? Nogat tru. God i save
pinis olsem, mi laikim yupela tru.

12Tasol sampela man i laik painim
rot bilong litimapim nem bilong ol
yet, bai ol i ken kamap wankain
olsem mipela long ai bilong ol man.
Na mi wok long pasim dispela rot
long ol. Na bai mi wok olsem tasol i
stap.

13 Dispela ol man ol i giaman
aposel na giaman wokman. Ol i save
senisimpasinbilongol bilongmekim
olman i tingol i stapaposel trubilong
Krais.

14 Na yupela i no ken kirap nogut
long dispela pasin ol i mekim. Yumi
save, Satan yet i save senisim pasin
bilong en na kamap olsem ensel bi-
long lait.

11:2: Hos 2.19-20, 1 Ko 4.15, Ga 4.17-18, Ef 5.26-27, Kl 1.28 11:3: Stt 3.1-5, 3.13, Jo 8.44, Hi 13.9, 2 Pi
3.17 11:4: Ga 1.7-9 11:5: 1 Ko 15.10, 2 Ko 12.11, Ga 2.6 11:6: 1 Ko 1.17, 2.1, 2.13, 2 Ko 4.2, 10.10,
Ef 3.4 11:7: 1 Ko 9.12, 9.18 11:9: 2 Ko 12.13, Fl 4.15-18, 1 Te 2.9 11:10: 1 Ko 9.15 11:13: Ro
16.18, 2 Ko 2.17, Ga 1.7, Fl 3.2, 2 Pi 2.1, KTH 2.2 11:14: Ga 1.8 11:15: 2 Ko 3.9, Fl 3.19



2 KORIN 11:15 2091 2 KORIN 11:27

15 Olsem na sapos ol wokman bi-
longSatan tu i senisimpasinbilongol
na i mekim olsem ol wokman bilong
stretpela pasin, yumi no ken kirap
nogut long dispela. Bihain ol bai
i kisim pe inap tru long dispela ol
pasin ol i binmekim.

Pol i bin karim planti hevi long
taim em imekimwok aposel

16Mi tokpinisolsemmi laikmekim
tok kranki liklik, na taim yupela i
harim dispela tok, yupela i no ken
tingmiwanpela longlongman. Tasol
sapos yupela i ting mi longlong, em
tu inap. Tasol yupela i mas larim mi,
na bai mi tu mi ken litimapim nem
bilongmi liklik.

17 Mi no bihainim laik bilong
Bikpela na mi mekim dispela tok.
Nogat. Mi tok olsem krankiman na
mi litimapim nem bilongmi yet.

18Plantiman i save bihainim pasin
bilong graun na ol i litimapim nem
bilong ol yet. Olsem na mi tu mi bai
bihainim dispela pasin na litimapim
nem bilongmi yet.

19Yupela ol lain i gat gutpela tingt-
ing tru, olsemna yupela i save laikim
tumas long larim ol longlong man i
givim tok kranki long yupela.

20 Tru tumas, sapos wanpela man
i pulim yupela i go mekim wok kal-
abus bilong em, o sapos em i pinisim
olgeta samting bilong yupela, o sapos
em i giamanim yupela na trikim yu-
pela, o sapos em i mekim olsem em i
bikman tru, o sapos em i solapim pes
bilong yupela, yupela i save larimem
imekim long laik bilong em tasol.

21 Sori tru, mipela i no gat strong
bilong mekim ol dispela kain pasin
long yupela. Mi sem tru long autim
dispela rong bilongmipela.
Tasol sapos wanpela man i strong

long tokaut long pasin bilong em yet,

orait mi tu mi ken strong na tokaut.
Sori, nau mi toktok olsem longlong
man.

22 Ol i bilong lain Hibru, a? Orait,
mi tu mi bilong lain Hibru. Ol i man
bilong Israel, a? Orait, mi tu mi bi-
long Israel. Ol i lain bilong Abraham,
a? Orait, mi tu mi bilong lain bilong
Abraham.

23 Ol i wokman bilong Krais, a?
Nau mi tok olsem longlong man tru.
Mi winim ol long mekim wok bilong
Krais. Mi winim ol tru long hatwok
mi bin mekim. Planti taim ol man
i bin putim mi long kalabus na ol i
paitim mi planti taim moa yet, na
long ol dispela hevi mi winim tru ol
dispela man. Planti taim klostu mi
dai.

24Ol Juda i bin paitim mi 39 taim*
longwip, na dispela samting i kamap
longmi inap 5-pela taim olgeta.

25 Tripela taim mi kisim kanda.
Wanpela taim ol i tromoi ston long
mi. Tripela taim sip mi stap long
en, em i bagarap, na wanpela nait
na wanpela san mi trip i stap long
solwara.

26 Planti taim mi wokabaut i go
long ol longwe ples, na mi laik lus
long wara, na mi laik bagarap long
han bilong ol stilman i save pulim
samting bilong ol man i wokabaut
long rot. Ol wantok bilong mi yet ol i
laik bagarapim mi, na ol man bilong
ol arapela lain tu ol i laik bagarapim
mi. Klostu mi laik bagarap long taim
mi stap long ol taun, na long taimmi
stap long graun i no gat man. Klostu
mi laik lus long solwara. Na klostu
mi laik bagarap long han bilong ol
giaman brata.

27Mi bin mekim ol kain kain wok
i hat tru. Planti taim mi wok nait na
mi no slip. Mi stap hangre, na mi
dai long wara. Planti taim mi lusim
kaikai. Planti taim kol i bagarapim

11:16: 2 Ko 12.6 11:21: Fl 3.5 11:23: Ap 16.23, 1 Ko 15.10 11:24: Lo 25.3 * 11:24: Tok i stap
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mi na mi no gat saket samting bilong
karamapim skin bilongmi.

28 Na mi inap tok long planti ara-
pela hevi tu i bin kamap long mi. Na
tu, long olgeta de mi save tingting
planti long pasin bilong lukautim gut
olgeta sios, na dispela i putimbikpela
hevi tru longmi.

29 Sapos strong bilong wanpela
Kristen i pinis, orait mi pilim olsem
strong bilong mi tu i pinis. Na sapos
samting i kamapna imekimwanpela
Kristen i pundaun long sin, orait mi
save kros tru long dispela samting.

30 Sapos i no gat narapela rot, na
mimas litimapim nem bilongmi yet,
orait mi ken tok long ol samting i bin
kamap na i soim olsem mi yet mi no
gat strong, na mi ken litimapim nem
bilongmi long dispela.

31 God, em i God na Papa bilong
Bikpela Jisas, em i save olsem, mi no
giaman. Yumi mas litimapim nem
bilong em oltaim.

32 Long Damaskus, kiap bilong
King Aretas i putim ol soldia bilong
was long ol dua bilong banis bilong
taun, long wanem, em i laik kal-
abusimmi.

33 Tasol sampela brata i putim mi
long wanpela basket, na ol i putim
basket ausait long windo bilong ba-
nis bilong taun na slekim basket i go
daun long graun. Na long dispela
pasinmi ranawe long han bilong dis-
pela kiap.

12
Longol samtingolsemdrimanGod

i givim planti tok long Pol
1 I no gat narapela rot. Mi mas

litimapim nem bilong mi yet. Tru,
dispela pasin i no inap helpim yumi.
Tasol maski, mi laik tok long sam-
pela driman na tok hait Bikpela i bin
kamapim longmi.

2Mi save longwanpelaman bilong
Krais,* na 14 yia bipo God i kisim em

i go antap inap long namba 3 heven.
Ating em i stap long bodi o em i lusim
bodi, emmi no save. God tasol i save.

3-4 Mi save olsem God i kisim dis-
pela man i go long heven. Em i stap
long bodi o em i lusim bodi, mi no
save. God i save. Na long heven em
i harim kain tok ol man i no inap
long autim, na i tambu tu long man i
autim.

5Mi laik litimapimnembilong dis-
pela man, tasol mi no ken litimapim
nem bilong mi yet. Mi ken tok olsem
minogat strong, nami ken litimapim
nem bilong mi yet long dispela wan-
pela samting tasol.

6 Tru, sapos mi laik litimapim nem
bilong mi yet, mi no inap tok olsem
longlong man, long wanem, mi bai
autim tok tru tasol. Tasol mi no laik
litimapim nem bilong mi yet, long
wanem, mi no laik bai ol man i bi-
hainim tingting bilong mi tasol na ol
i givim biknem long mi. Ol i mas
lukim pasin mi save mekim na ol i
masharim tokmi save autim, na long
dispela pasin ol i ken tingting stret
longmi.

Samting olsem nil i sutim skin bi-
long Pol

7God i bin soim mi ol gutpela gut-
pela samting tru, tasol emino laikbai
mi tingting longol dispela samtingna
mi amamas long pasin bilong mi yet.
Olsem na em i larim wanpela samt-
ing olsem nil i kam i stap wantaim
mi na i save sutim skin bilong mi.
Dispela samting em i wokboi bilong
Satan, naemi savemekimnogut long
mi. Em i kam bilong daunim mi, bai
mi nokenamamasna litimapimnem
bilongmi yet.

8Tripela taimmi beten strong long
Bikpela, long em i ken rausimdispela
samting longmi.

9Tasol em i tokimmi olsem, “Mari-
mari bilongmiem inap longyu. Long
wanem, strong bilong mi em i save
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kamap strong tru long man i no gat
strong.” Bikpela i tok olsem, olsem
na nau mi save amamas moa yet
long stap olsem man i no gat strong.
Olsem bai strong bilong Krais i ken i
stap longmi.

10Olsem na sapos longdispelawok
bilong Krais mi no gat strong, na ol
man i mekim nogut long mi, na ol
kain kain hevi na trabel i kisim mi,
na ol man i wok long bagarapim mi,
orait bel bilongmi i save stap gutpela
tasol. Long wanem, taim mi no gat
strong, long dispela taim tasol mi gat
strong tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol
Korin

11 Dispela tok mi mekim, em i
kranki olgeta. Tasol yupela yet i ki-
rapim mi na mi mekim dispela tok.
Inap yupela i bin tokaut long gutpela
pasin bilong mi, tasol yupela i no bin
mekimolsem, olsemnami yetmi bin
tokaut. Tru, mi samting nating, tasol
mi no aninit long ol dispela “namba
wan aposel” bilong yupela.

12 Long taim mi stap namel long
yupela mi bin mekim planti samting
i soim olsem mi aposel tru. Mi bin
sanap strong na karim ol hevi, na
long dispela pasin ol kain kain mi-
rakel na ol narakain strongpelawok i
bin kamapnamel long yupela, bilong
soimolsemmibinmekimwokbilong
God.

13 Mi bin mekim wankain pasin
long yupela olsem mi save mekim
long ol arapela sios. Long wan-
pela samting tasol mi no bin mekim
wankain pasin long yupela. Mi no
bin givim hevi long yupela bilong
lukautimmi long kaikai samting. At-
ingmi asua, a? Sapos olsem, orait yu-
pela i mas lusim dispela rong bilong
mi.

14 Orait nau mi redi long i kam
long yupela namba 3 taim, na long
dispela taim tumi no inap givimhevi
long yupela. Harim. Mi no laik

kisim ol samting bilong yupela. No-
gat. Mi laik kisim yupela yet. Yupela
i save, ol pikinini i no gat wok bilong
painim na bungim ol kaikai samting
bilong helpim ol papamama bilong
ol. Nogat. Ol papamama tasol i gat
wokbilong bungimol samting bilong
helpim ol pikinini.

15 Na mi bai amamas tasol long
givim olgeta samting bilong mi, na
long givim laip bilong mi tu, bilong
helpim yupela. Mi save givim bel
bilong mi moa yet long yupela, na
ating dispela i mekim yupela i givim
bel bilong yupela liklik tasol longmi?

16 Tasol sampela bilong yupela i
save tok olsem long pasin bilong mi,
“Tru, em i no bin kisim ol samting
bilong yumi long ples klia. Tasol em
i save gut long grisim yumi, na long
pasin bilong giaman em i sutim nus
bilong yumi na pulim ol samting bi-
long yumi.”

17 Olsem wanem? Mi bin salim
ol man i kam long yupela. Olsem
wanem? Ating long han bilong wan-
pela bilong ol mi bin giamanim na
stilim ol samting bilong yupela, a?

18 Mi bin givim tingting long Tai-
tus na em i bin i go long yupela, na
mi bin salim dispela arapela brata i
go wantaim em. Ating Taitus i bin
giamanim yupela na stilim ol samt-
ing bilong yupela? Ating mitupela
i no bin bihainim wankain tingting,
a? Mitupela i nowokabaut longwan-
pela rot tasol?

19 Mi ting yupela i ritim olgeta
dispela tok na yupela i ting mipela
i raitim bilong stretim tok bilong
mipela long ai bilong yupela. Tasol
nogat. Mipela i stap man bilong
Krais, na mipela i mekim dispela tok
long ai bilong God. Ol pren tru bilong
mi, mipela i mekim ol dispela tok
bilong strongim bilip bilong yupela.

20 Long wanem, mi pret liklik na
mi ting, nogutmi kam long yupela na
mi lukim yupela i no i stap kain man
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olsemmi laik lukim. Nanogut yupela
tu i lukim mi i no i stap kain man
olsem yupela i laik lukim. Nogut mi
lukim ol kain kain pasin olsem i stap
namel long yupela, em pasin bilong
tok pait na bel nogut long ol arapela
na pasin bilong kros na hambak na
tok bilas na tok baksait na bikhet na
pasin bilong paulim olgeta wok.

21 Nogut mi kam long yupela na
God bilong mi bai i semim mi gen
long ai bilong yupela. Nogut mi bai
lukim planti manmeri bipo ol i bin
mekim sin na ol i no tanim bel yet
na givim baksait long pasin doti na
pasin pamuk na pasin bilong bel i
kirap long mekim ol pasin nogut, em
bipo ol i savemekim. Saposmi lukim
ol dispela kain pasin, bai mi sem na
bel sori tru.

13
Ol Korin i mas was gut long bilip

bilong ol
1 Nau mi laik i kam long yupela

namba3 taim,nabukbilongGod i tok
olsem, “Sapos tupela o tripela man
samting i tok long ol i bin lukimman
i mekim rong, orait yumi inap long
stretim tok.”

2 Long namba 2 taim mi bin i
stap wantaim yupela mi bin tokim ol
man i bin mekim sin bipo, na olgeta
arapela man tu, long pasin mi laik
mekim. Nanaumi stap longwenami
tokimol genolsem, saposmikambek
gen long yupela, baimi no inap larim
nating ol man i binmekim sin.

3 Yupela i laik save, Krais i save
autim tok long maus bilong mi, o
nogat? Orait long dispela pasin mi
bai mekim, yupela bai i save tru. Na
harim. Krais bai i no inap slek long
stretim pasin bilong yupela. Nogat.
Em bai i soim tru strong bilong en
long yupela.

4 Tru, bipo em i no gat strong na
ol i nilim em long diwai kros. Tasol
long strong bilong God nau em i stap

laip. Na mipela i pas wantaim em
na mipela tu i no gat strong. Tasol
long strong bilong God mipela bai i
stap laip wantaim em. Namipela bai
i kamapimdispela strong namel long
yupela.

5Oltaim yupela i mas skelim pasin
na tingting bilong yupela yet na
painimaut, bilip bilong yupela i stap
strong, o nogat. Yupela i mas skelim
gut pasin bilong yupela yet. Ating
yupela i no save, Jisas Krais em i stap
longbel bilong yupela? Sapos em ino
i stap wantaim yupela, orait yupela i
no save bilip tru long en.

6Na mi laik bai yupela i ken paini-
maut olsem, mipela i mekim tru wok
bilong Krais.

7 Na mipela i save prea long God,
bai em i helpim yupela, na yupela
i no mekim wanpela pasin nogut.
Mipela i no ting long yupela i mas
lukim mipela olsem ol wokman bi-
long Krais, na mipela i mekim dis-
pela tok. Nogat. Maski yupela
i ting mipela ol giaman wokman
tasol, bikpela laik bilong mipela em i
olsem, mipela i laik bai yupela i mas
mekim ol stretpela pasin tasol.

8 Yupela i save, yumi no inap
mekim wanpela samting bilong dau-
nim tok tru. Nogat. Yumi inap wok
long helpim tok tru tasol.

9 Olsem na sapos yupela i stap
strong, na mipela i no gat strong,
mipela i save amamas. Na oltaim
mipela i save beten long God, bai yu-
pela i ken kamap strongpela Kristen
tru.

10 Bikpela i bin makim mi bilong
lukautim wok bilong en, na em i
givim mi strong bilong mekim dis-
pela wok. Na nau mi raitim dispela
tok long yupela long taim mi stap
longwe yet, long wanem, taim mi
kam long yupela, mi no laik mekim
strongpela tok bilong stretim pasin
bilong yupela. Bikpela i bin givim
mi dispela wok, bai mi ken strongim
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bilip bilong yupela, na i no bilong
bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11 Ol brata, nau mi pinisim tok

na mi tok gutbai. Yupela i mas wok
long kamap strongpela Kristen tru.
Yupela imas harim tok bilongmi. Na
yupela olgeta i mas holim wankain
tingting tasol na i stap wanbel. Na
God, em i save givim bel bilong en
long yupela na givim bel isi long yu-
pela, em bai i stap wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi man-
meri bilong God, yupela olgeta wan
wan i mas givim kis long ol arapela.
Olgetamanmeri bilongGodol i givim
gude long yupela.

13 Bikpela Jisas Krais i ken mari-
mari long yupela, na God i ken givim
bel bilong en long yupela, na Holi
Spirit i ken mekim yupela olgeta i
stap wanbel tru.*
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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas, em
ol lain Juda tasol. Tasol bihain Jisas
i salim aposel Pol i go autim gutnius
long ol manmeri bilong ol arapela
lain tu. Na taim ol dispela manmeri
tu i stat long kam insait long lain
bilong Jisas, wanpela hevi i kamap.
Bipo ol dispela manmeri i no save
bihainim ol lo bilong Moses olsem ol
Juda i save mekim. Taim ol i kamap
Kristen, ol tu i mas bihainim ol lo
bilongMoses, o nogat?
Sampela man i laik mekim ol dis-

pela lain i katim skin long pasin bi-
long ol Judanabihainimol arapela lo
bilong Moses. Tasol Pol i tok nogat.
Em i tok, yumi bilip long Jisas Krais,
na dispela tasol i save mekim yumi
i kamap stretpela manmeri long ai
bilong God, na yumi kisim nupela
laip.
I luk olsem sampela bilong ol dis-

pela lain Juda i bin i go long hap
bilong provins Galesia na ol i traim
mekim ol Kristen i bihainim ol lo
bilong Moses. Pol i harim tok long
dispela samting i bin kamap na em i
raitim dispela pas i go long ol Galesia
bilong stretim gen bilip na pasin bi-
long ol.
Pastaim Pol i tok olsem God yet

i bin makim em bilong mekim wok
aposel. Em i no bihainim laik bilong
emyetnaem inobihainim tokbilong
wanpela man tasol. Nogat. God i
bin singautim em na givim em wok
bilong autim gutnius long ol haiden.
Bihain Pol i tok olsem, ol manmeri i
bilip long Krais Jisas, ol tasol i save
kamap stretpela manmeri long ai bi-
long God. Na las tok bilong dispela
pas i olsem, taim Krais i mekim yumi
i kamap fri, Holi Spirit i save stiaim

wokabaut bilong yumi na yumi save
mekim gutpela pasin long ol arapela.
God yet i binmakim Pol
bilongmekimwok aposel

(Sapta 1.1—2.14)
1Mi aposel Pol. Olmanol i no salim

mi, na wanpela man i no bin putim
mi long wok aposel. Nogat. Mi bin
kisim dispela wok long han bilong
Jisas Krais wantaim God Papa, em i
bin kirapim Krais longmatmat.

2 Mi wantaim olgeta brata i stap
wantaim mi, mipela i raitim dispela
pas i go long yupela ol manmeri bi-
long ol sios i stap long provins Gale-
sia.

3 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari
long yupela na mekim bel bilong yu-
pela i stap isi.

4 Krais i bihainim laik bilong God
Papa bilong yumi, na em i lusim laip
bilong em yet bilong lusim sin bilong
yumi. Em i mekim olsem bilong em
i ken kisim bek yumi long dispela
pasin nogut nau i stap long graun.

5 Olsem na yumi ken litimapim
nem bilong God oltaim oltaim. I tru.

Wanpela gutnius tasol i stap
6 Bel bilong mi i kirap nogut tru

long dispela pasin yupela i mekim.
Long wok Krais i bin mekim bilong
marimari long yupela, God i bin
singautim yupela bilong kamap lain
manmeri bilong em, tasol kwiktaim
tumas yupela i lusim em, na yupela i
bihainim narakain gutnius.

7 Tasol i no gat narapela gutnius
i stap. Nogat tru. Sampela man i
wok long paulim tingting bilong yu-
pela tasol, na ol i laik senisim nabaut
gutnius bilong Krais.

8 Tasol sapos mipela yet i autim
gutnius long yupela o sapos wanpela
ensel bilong heven i autim, na sapos
dispela gutnius i no wankain olsem
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dispela gutnius bipo mipela i bin au-
tim long yupela, orait man i mekim
dispela pasin, em i ken lus long hel.

9 Bipo mipela i mekim dispela tok
pinis, na naumi mekimwankain tok
gen. Sapos wanpela man i autim gut-
nius long yupela, na em i nowankain
olsem dispela gutnius bipo yupela i
kisim, orait dispelaman iken lus long
hel.

10Na yupela i tingwanem? Dispela
toknaumimekim, em ibilongolman
ikenbelgut longmiobilongGod iken
belgut long mi? Ating mi wok long
grisim ol man tasol, a? Harim. Sapos
mi wok yet long grisim ol man, orait
mi no wokman bilong Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap aposel
11Ol brata, mi tokim yupela stret,

dispela gutnius bipo mi bin autim
long yupela, em i no samting wan-
pela man i bin kamapim.

12Mi no kisim dispela gutnius long
wanpela man. Na ol man i no skulim
mi long en. Nogat tru. Jisas Krais yet
i bin kamapim olgeta tok hait bilong
dispela gutnius longmi.

13 Yupela i harim tok pinis long
ol samting mi bin mekim bipo. Yu-
pela i save, mi bin bihainim strong
bilip bilong ol Juda, nami binmekim
nogut tru longolmanmeribilong sios
bilong God. Mi bin wok long bagara-
pim sios olgeta.

14 Mi bin strong tumas long bi-
hainim olgeta pasin bilong ol tum-
bunabilongmi, na long dispela pasin
mimekimmi binwinim pasin bilong
planti bilong ol yangpela man bilong
ol Juda ol i wanlain wantaimmi.

15 Tasol taim mama i no karim mi
yet, God i makim mi pinis, na long
marimari bilong en, em i singautim
mi long kamap man bilong em yet.
Na long taim em yet i makim

16em i soimPikinini bilong en long
mi, bilong mi ken kisim wok bilong

autimgutnius bilong em longolman-
meri bilong ol arapela lain. Na long
taim God i mekim dispela pasin long
mi, mi no bin i go askim sampela
man.

17Mi no bin i go long Jerusalem bi-
long lukimolman i bin kamapaposel
paslain long mi. Nogat. Mi go i stap
long kantri Arebia. Na bihain mi go
bek long taun Damaskus.

18 Na taim tripela yia i go pinis,
na mi bin i go long Jerusalem bilong
toktokwantaimPita. Namistapwan-
taim em inap long 15 de.

19 Tasol long dispela taim mi no
lukim narapela aposel. Jems, em
brata bilong Bikpela, em tasol mi
lukim.

20 Long dispela tok nau mi raitim
long yupela, mi tok tru tumas long ai
bilong God, mi no giamanim yupela.

21 Na bihain gen mi raun nabaut
insait long provins Siria na Silisia.

22 Tasol ol manmeri bilong Krais i
stap long ol sios bilong distrik Judia,
ol i no bin lukim yet pes bilongmi.

23 Ol i save harim tok tasol long
mi olsem, “Pastaim dispela man i
wok long kilim yumi, tasol nau em
i save autim gutnius bilong dispela
pasin bilong bilip bipo em i wok long
bagarapim.”

24 Ol i harim tok long ol samting
God i bin mekim long mi, na ol i
litimapim nem bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin wanbel

wantaim Pol
1Mi stap inap 14 yia pinis, na bi-

hainmi wantaim Barnabasmitupela
i go long Jerusalem gen. Mi kisim
Taitus namipela i go wantaim.

2 God yet i bin soim mi olsem mi
mas i go. Na taim mi stap long
Jerusalem, mi bin toktok wantaim ol
bikman tasol bilong sios, nami tokim
ol long dispela gutniusmi save autim

1:9: Lo 4.2, Snd 30.6, KTH 22.18-19 1:10: 1 Te 2.4, Je 4.4, 1 Jo 3.19 1:11: Mt 16.17, 1 Ko 15.1
1:12: 1 Ko 15.1-3, Ga 1.1, Ef 3.3 1:13: Ap 8.3, 9.1, 22.4-5, 26.9-11, 1 Ti 1.13 1:14: Ap 22.3, 26.9, Fl
3.6 1:15: Ais 49.1, Jer 1.5, 49.1, Ap 9.15, Ro 1.1 1:15: Ap 9.3-6, 22.6-10, 26.13-18 1:16: Ro 11.13,
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long ol manmeri bilong ol arapela
lain. Mi ting olsem, nogut dispela
wok mi mekim, na bipo tu mi bin
mekim, em i lus nating.

3Taitus i stap wantaimmi, na em i
manbilong lainGrik. Tasol ol i no tok
long mipela i mas katim skin bilong
em.

4 Tru, i gat sampela giaman brata
ol i bin hait tasol na kam insait long
kibung bilong mipela. Ol i kam in-
sait bilong luk stil long dispela pasin
Krais Jisas i bin givim long yumi long
taimem i lusimyumi longkalabusbi-
long lo, na em imekim yumi i kamap
fri. Ol dispela man i laik kalabusim
yumi gen.

5 Tasol mipela i no orait long tok
bilong ol long katim skin bilong Tai-
tus. Mipela i no aninit liklik long tok
bilong ol. Mipela i laik bai tok tru
bilong gutnius em i no ken senis, na
yupela i ken bihainim stret oltaim.

6 Sampela man i stap olsem ol bik-
manbilong sios. Long tingting bilong
mi yet, ol i gat biknem o nogat, em i
samting nating. God i no save tingt-
ing long nem bilong man. Tasol ol
dispela man i gat nem, ol i no skruim
wanpela tokmoa long tok bilongmi.

7Nogat tru. Ol i lukim olsem God
i bin givim mi wok bilong autim gut-
nius long ol manmeri bilong ol ara-
pela lain, olsem em i bin givim wok
long Pita bilong autimgutnius long ol
Juda.

8 Yes, God i givim strong long Pita
bilongmekimwokaposel namel long
ol Juda, na olsem tasolGodyet i givim
strong long mi bilong mekim wok
aposel namel long ol arapela lain.

9Ol manmeri i lukim Jems na Pita
na Jon olsem ol bikman bilong sios,
na taim ol dispela man i save pinis
olsem, God i binmarimari longmi na
i givim dispela wok long mi, orait ol
i sekan long mi wantaim Barnabas,
na kisim mitupela olsem brata tru
bilong ol. Na mipela olgeta i wanbel

na pasim tok olsem, mitupela i ken
mekim wok namel long ol manmeri
bilong ol arapela lain, na ol yet i ken
mekim wok namel long ol Juda. 10Ol
i givim wanpela tok tasol long mi-
tupela. Ol i laik bai mitupela i mas
mekim wok bilong helpim ol rabis-
man i stap long sios bilong ol. Bipo
yet mi bin amamas long mekim dis-
pela kain wok, na mi wok strong yet
longmekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11Tasol bihain, taimPita i kam long

taun Antiok, mi krosim em long pes
bilong emstret, longwanem, em ibin
mekim pasin i no stret.

12 Taim ol lain bilong Jems i no
kamap yet, Pita i save kaikai wan-
taim ol man bilong ol arapela lain.
Tasol taim ol dispela lain i kamap
pinis, orait Pita i pret long dispela
lain Kristen i save strong long pasin
bilong katim skin. Olsemna em i stap
longwe long ol man bilong ol arapela
lain, na em i no poroman moa wan-
taim ol.

13Ol arapela Juda tu ol imekimdis-
pela pasin giaman wantaim em. Na
bihaindispelapasingiamanbilongol
em i pulim tingting bilong Barnabas
tu.

14 Tasol taim mi lukim ol i no
bihainim stret tok tru bilong gut-
nius, mi tokim Pita long ai bilong
ol olsem, “Yu wanpela man bilong
lain Juda. Tasol yu bihainim pasin
olsem yuman bilong arapela lain, na
i no olsem yu man bilong lain Juda.
Olsem na watpo yu strong long ol
man bilong ol arapela lain long ol i
mas bihainim pasin bilong ol Juda?”
Olmanmeri i bilip long

Krais Jisas,
ol tasol i kamap stretpela
manmeri long ai bilong

God
(Sapta 2.15—4.31)
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Man i bilip long Jisas, em i kamap
stretpelaman

15 Tru, yumi ol Juda yumi bin
kamap long lain bilong Juda. Yumi
no kamap long ol arapela lain, em ol
man bilongmekim sin. Nogat.

16 Tasol yumi save, God i no
ting long man i bihainim lo bilong
Moses, na long dispela as em i kolim
em stretpela man. Nogat. Man i
bilip long Krais Jisas, em tasol God i
save kolim stretpela man. Yumi tu
yumi bilip pinis long Krais Jisas, long
wanem, yumi save, long dispela rot
tasol God i ken kolim yumi stretpela
man, na i no long rot bilong bihainim
lo. Long wanem, i no gat wanpela
maneminapbihainimgutol lonabai
God i kolim em stretpelaman. Nogat.

17 Taim yumi bihainim dispela
rot bilong bilip long Krais na kamap
stretpela man long ai bilong God,
yumi lukim olsem yumi Juda tu yumi
lainbilongmekimsinwankainolsem
ol arapela lain. Orait ating yumi inap
tok, Krais yet em i laik mekim sin i
kamap strong, a? Nogat tru. Yumi no
ken tok olsem.

18 Sapos mi pinisim pasin bilong
i stap aninit long lo na bihain mi
kirapim bek dispela pasin gen, orait
mi yet mi kamap man bilong mekim
sin.*

19Tasol lo i putimmi longrotbilong
idaina longaibilong lomi stapolsem
man i dai pinis. Na long dispela
rot nau mi stap laip wantaim God.
Mi hangamap pinis long diwai kros
wantaimKraisnamidaiwantaimem

20 na mi kisim nupela laip. Tasol
dispela laip em i no laip bilong mi
yet. Nogat. Krais em i stap laip
insait long mi. Na nau olgeta pasin

nawokmimekim longdispela graun,
em mi mekim long rot bilong bilip.
Mi bilip long Pikinini Bilong God em
i bin laikimmi tru na em i lusim laip
bilong em yet bilong helpimmi.

21Mi no laik mekim marimari bi-
long God i kamap olsem samting nat-
ing. Sapos lo bilong Moses em inap
long mekim yumi i kamap stretpela
man long ai bilong God, orait Krais i
dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na pasin

bilong bilip
1Yupela longlongmanbilongGale-

sia, mipela i soim Jisas Krais pinis
long yupela. I olsem ai bilong yupela
yet i lukim em i hangamap i stap
long diwai kros. Husat nau i paulim
tingting bilong yupela?

2 Mi laik askim yupela long wan-
pela samting tasol. Yupela i kisim
Holi Spirit long wanem rot tru? Long
rot bilong bihainim lo? O long rot
bilong harim gutnius na bilip?

3 Yupela i kamap longlong pinis,
a? Yupela i bin statim wokabaut bi-
long yupela long strong bilong Holi
Spirit, na nau yupela i laik pinisim
long strong bilong yupela yet?

4 Ating ol hevi bipo i kamap long
yupela, em yupela i karim nating,
a? Tasol mi no ting yupela i karim
nating.*

5God i givimHoli Spirit longyupela
na i wokim ol mirakel namel long
yupela. Bilong wanem em i mekim
olsem? Em i ting long yupela i bi-
hainim lo na em i mekim? O em i
ting long yupela i bin harim gutnius
na bilip na em imekim olsem?
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Juda. Tasol sapos sampela Kristen i strong long ol yet i mas bihainim dispela lo, orait ol tu bai i kamap
man bilong mekim sin olsem olgeta man i stap aninit long lo. Lukim Rom 7.4-6. 2:20: Jo 13.1, Ro
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6 Buk bilong God i gat tok olsem,
“Abraham i bilipim tok bilong God,
olsem na God i kolim em stretpela
man.”

7 Olsem na yupela i ken save
olsem, olman i bilip long gutnius, ol i
pikinini tru bilong Abraham.

8 Bipo yet God i save olsem, bi-
hain ol arapela lain bai i bilip long
gutnius, na em i ting long em bai i
kolim ol stretpela manmeri. Olsem
na bipo tru em i autim gutnius long
Abraham, olsembukbilongGod i tok,
“Long yu God bai i mekim gut long
olgeta lainmanmeri.”

9 Abraham i bilip na God i bin
mekim gut long em. Na olsem tasol
God bai imekim gut long olgetaman-
meri i bilip.

10Tasol God bai i bagarapimolgeta
man i ting pasin bilong bihainim lo
em inap mekim ol i kamap stretpela
manmeri long ai bilong God. Long
wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, “Sapos wanpela man i no bi-
hainim tru olgeta tok i stap long buk
bilong lo, orait God i ken bagarapim
dispela man.”

11 Na buk bilong God i gat tok
olsem, “Olman i bilip, bai God i kolim
ol stretpelaman na ol bai i stap laip.”
Nadispela tok i soimyumiklia olsem,
i no gat rot bilong wanpela man i bi-
hainim lonaGod i kolimemstretpela
man.

12 Rot bilong bihainim lo, em i no
samting bilong bilip. Nogat. Em i
samting bilong em yet. Longwanem,
buk bilong God i tok olsem, “Man i
bihainimolgeta lo, embai i stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi olgeta
man i no bihainim olgeta tok bilong
lo, yumi mas bagarap. Tasol bilong

helpimyumi, Krais yet i kisimdispela
nem “man bilong bagarap” na em i
kisim bek yumi. Buk bilong God i
tok olsem, “Olgeta man i hangamap
long diwai, God i lukim ol olsemman
bilong bagarap tasol.”

14 God i bin givim blesing long
Abrahamna tok long em bai i mekim
gut long olgeta lain manmeri. Na
long dispela wok Jisas Krais i bin
mekim, nau dispela blesing i kamap
pinis long olgeta lain manmeri, na
yumi olgeta i ken bilip long gutnius
na kisim Holi Spirit, olsem bipo God
i bin tok.

Lo bilong God i no inap rausim
promis bilong God

15 Ol brata, mi tok nau long pasin
bilong yumi man. Sapos wanpela
man i ting long em bai i dai, na
em i raitim tok bilong skelim gut ol
samting bilong en long ol pikinini
bilong en, orait dispela tok bilong en
i kamap olsem wanpela kontrak, na
i no gat man i save skruim sampela
tok moa long en, na i no gat man i
save tok, “Yumi no ken bihainim tok
bilong dispela kontrak.”

16Orait bipo God i bin tok long gut-
pela samting bai i kamap bihain. Dis-
pela promis God i givim long Abra-
ham wantaim pikinini bilong en.
Buk bilong God i no tok olsem, “Long
ol pikinini bilong yu.” Em i no tok
long planti pikinini. Nogat. Em i tok
long wanpela tasol, na i tok olsem,
“Long pikinini bilong yu.”† Dispela
pikinini em Krais.

17As bilong tok bilong mi i olsem.
Pastaim God i mekim kontrak wan-
taim Abraham. Na taim 430 yia i
go pinis, orait lo i kamap. Dispela
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lo i kamap bihain tru, em i no inap
rausim tok bilong dispela kontrak
bipo God i bin mekim. Em i no
inappinisimdispelapromisGod i bin
mekim bipo.

18 Sapos yumi mas bihainim lo
bilong yumi ken kisim ol samting
God i bin makim bilong yumi, orait
yuminokisim longrotbilongpromis.
Tasol yumi save, God i bin mekim
promis long em bai i givim dispela ol
samting long Abraham.

19 Sapos olsem, orait bilong
wanem lo i stap? Em i olsem. God i
laik bai as bilong sin em i ken kamap
ples klia, olsem na bihain long em i
givim promis pinis, God i givim lo
tu. Na em i laik bai lo i stap inap
long taim dispela pikinini i kamap,
bipo God i bin promis long givim ol
samting long em. God i givim dispela
lo long ol ensel na ol i autim long
wanpela namelman na namelman
em i givim long yumi.

20 Tasol sapos wanpela man em
yet i laik mekim wanpela wok, em
bai i no inap givim dispela wok long
wanpela namelman. Orait God em i
wanpela tasol, na emwanpela tasol i
bin givim promis.

Lo em i waspapa bilong bringim
yumi long Krais

21 Ating mi laik tok olsem lo em i
olsem birua bilong ol promis God i
bin mekim bipo? Nogat tru. Sapos
God i bin givim narakain lo, em
inap long givim laip long yumi, orait
pasin bilong bihainim lo em inap
long mekim yumi i kamap stretpela
manmeri.

22Tasol bukbilongGod i tok olsem,
“Sin i kalabusimolgetamanmeri,”na
God i larim dispela samting i kamap,
bai yumi man i bilip long Jisas Krais
yumi ken kisim dispela samting God
i bin promis long givim long ol man i
bilip long em.

23Taim bilong bilip i no kamapyet,
orait lo i kalabusim yumi i stap. Na
yumi stap kalabus inap taim bilong
bilip i kamap ples klia pinis.

24 Lo i stap olsem waspapa bilong
yumi, bilong bringim yumi i kam
long Krais, bai yumi ken bilip long
gutnius na God i ken kolim yumi ol
stretpela manmeri.

25Na nau taim bilong bilip i kamap
pinis, na yumi no i stap aninit long
dispela waspapamoa.

Bilip em i mekim yumi i kamap
pikinini bilong God

26 Yupela olgeta i bilip long Krais
Jisas na i pas wantaim em, na long
dispelapasinyupela ikamappikinini
bilong God.

27 Yupela ol manmeri i bin kisim
baptais na i pas wantaim Krais, yu-
pela olgeta i bin pasim Krais olsem
man i pasim longpela klos bilong en.

28Na long lain bilongKrais, i no gat
ol Juda na ol Grik. I no gat ol wokboi
nating na ol man i stap fri. I no gat ol
man na ol meri. Nau long Krais Jisas
yupela olgeta i stap wanpela tru.

29Na saposyupela i stap lainbilong
Krais, orait yupela i stap pikinini bi-
long Abraham tu. Em yupela tasol ol
lain bilong kisim ol dispela samting
bipoGod i binpromis long givim long
ol lain bilong Abraham.

4
Long wok bilong Krais yumi wok-

boi i kamap pikinini bilong God
1 Tok bilong mi em i olsem. Sapos

papa i gat wanpela pikinini, orait bi-
hain dispela pikinini bai i kisim ol-
geta samting bilong papa bilong en.
I olsem ol dispela samting i stap pi-
nis olsem ol samting bilong pikinini.
Tasol taim pikinini i stap yangpela
yet, em i stap wankain olsem ol wok-
boi bilong papa.
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2 Em i mas aninit long ol wasman
na ol bosman, i go inap long taim
papa i binmakim.

3 Na yumi tu i olsem. Taim yumi
stap olsem ol liklik pikinini, yumi
stap olsemolwokboi nating bilong ol
spirit samting i savebosimol samting
bilong skai na graun.

4 Tasol long taim stret God i bin
makim, emi salimPikininibilongen i
kam. Meri i karimem, na em i kamap
man i stap aninit long lo,

5 bilong baim bek yumi ol man-
meri i stap aninit long lo, na bilong
mekim yumi i kamap pikinini bilong
God.

6Nau yupela i stap pikinini bilong
God. Olsem na God i salim Spirit
bilong Pikinini bilong en i kam pi-
nis long bel bilong yumi na Spirit
i mekim yumi i singaut long God
olsem, “Aba, Papa.”*

7 Olsem na yu no i stap wokboi
nating moa. Nogat. God i mekim yu
i kamap pikinini bilong em. Na sapos
yu stap pikinini bilong God, orait yu
save, yu bai kisim ol gutpela samting
bilong em.

Pol i wari tru long ol Galesia
8Bipo yupela i no save longGod, na

yupela i stap olsem ol wokboi nating
bilong ol samting i no god tru.

9Tasol nau yupela i save pinis long
God. O ating mobeta mi tok, God
i save pinis long yupela. Olsem na
bilong wanem yupela i laik surik i go
bek long ol dispela rabis spirit i no
gat strong tru, na yupela i laik kamap
wokboi nating bilong ol gen?

10Oltaim yupela i save ting yupela
i mas bihainim ol lo bilong ol bikpela
de bilong lotu na bilong ol nupela
mun na bilong bikpela lotu bilong
nupela yia.

11 Mi tingting long dispela pasin
bilong yupela na mi pret, nogut wok
mi bin mekim namel long yupela em
i lus nating.

12Ol brata, mi askim yupela strong
long kamap wankain olsem mi.
Mi yet mi bin lusim lo na kamap
wankain olsem yupela, na long
dispela taim yupela i no bin mekim
wanpela rong longmi.

13Yupela i tingim yet, a? Wanpela
kain sik i mekim, na mi bin kam au-
tim gutnius long yupela namba wan
taim.

14Bodi bilongmi i no strong, nadis-
pela i givimbikpela hevi long yupela.
Tasol yupela i no bin givim baksait
long mi, na yupela i no les long i stap
wantaim mi. Nogat. Yupela i kisim
mi olsem yupela i kisim wanpela en-
sel bilongGod, o olsemyupela i kisim
Krais Jisas yet.

15 Long dispela taim yupela i bin
amamas na belgut long mi, tasol dis-
pelaamamasbilongyupelanau i stap
we? Mi tok tru tumas, long dispela
taim, yupela i bin i gat bikpela laik
long helpimmi, na sapos yupela inap
kamautim ai bilong yupela, orait yu-
pela bai i kamautim na givimmi.

16 Tasol nau olsem wanem? Mi
autim tok tru long yupela, na dispela
i mekimmi i kamap birua bilong yu-
pela, a?

17 Harim. Ol dispela man i wok
longgrisimyupela, ol i no gat tingting
bilong helpimyupela. Nogat. Ol i laik
banisim yupela, bai yupela i tingting
tasol long helpim ol.

18 Sapos yumi tingting strong long
mekim gutpela pasin long ol arapela,
emiorait. Oltaimyupela ikenmekim
dispela pasin, na i no long taim mi
stap wantaim yupela tasol.†

19 Ol pikinini bilong mi, mi pilim
pen gen olsempen i kamap longmeri
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20.28, Jo 1.12, Ga 3.13, Ef 1.5-7, 1 Pi 1.18-19 4:5: Ro 8.15-17 4:6: Ro 5.5 * 4:6: Long tok Aram,
em tok ples bilong Jisas, ol i save kolim Papa olsem, Aba. Na taim Jisas i prea long God, em Papa bilong
en, em i save kolim God olsem, “Aba.” Lukim Mak 14.36. 4:7: Ga 3.29 4:8: Ro 1.25, 1 Ko 8.4-6,
12.2, Ef 2.11-12, 1 Te 4.5 4:9: Ro 8.3, 1 Ko 8.3, Kl 2.20, Hi 7.18 4:10: Ro 14.5, Kl 2.16 4:13: 1 Ko
2.3, 2 Ko 11.30, 12.7-9 4:16: Amo 5.10, Ga 2.5, 2.14 † 4:18: Tok Grik i no klia tumas long dispela
hap.
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i laik karim pikinini, long wanem,
mi laik bai yupela i mas kamap
ol pikinini tru bilong God wankain
olsem Krais yet.

20Sori tumas, mi no i stapwantaim
yupela nau. Sapos mi stap wantaim
yupela, orait mi inap mekim gutpela
tok liklik long yupela. Mi wari tru
long yupela, na mi no save, bai mi
helpim yupela olsemwanem.

Tok bokis bilong Hagar wantaim
Sara

21 Yupela ol man i laik aninit long
lo, yupela tokimminau. Atingyupela
i no save long tok bilong lo, a?

22 Buk bilong God i tok olsem,
Abraham i gat tupela pikinini man.
Wokmeri nating, Hagar, em i karim
wanpela, nameri i stap fri em i karim
wanpela.

23Dispela pikinini bilongwokmeri
nating, em i bin kamap long rot ol
manmeri i save kamapim pikinini
long en. Tasol pikinini bilong meri i
stap fri, God i mekim promis na em i
kamap.

24 I gat tok bokis insait long dispela
stori. Dispela tupelameri imakim tu-
pela kontrak. Hagar imakimkontrak
bilongmaunten Sainai, na ol pikinini
bilong en i kamapwokboi nating.

25 Hagar em i makim maunten
Sainai, dispela maunten bilong
kantri Arebia, na tu em i makim
dispela Jerusalem nau i stap. Dispela
Jerusalem i stap wokmeri nating
wantaim ol pikinini bilong en.

26 Tasol narapela Jerusalem i stap
long heven, em i stap fri. Em i mama
bilong yumi.‡

27 Buk bilong God i tok olsem,
“Yu tarangu meri i no save karim
pikinini, yu ken amamas. Yu meri,
yu no bin pilim pen bilong karim
pikinini, yu ken belgut. Yu mas
singim song na amamas na singaut,

long wanem, bai yu gat planti
pikinini moa, i winim ol pikinini
bilongmeri i gat man.”

28Ol brata, yupela iwankainolsem
Aisak. Long promis bilong God yu-
pela i kamap pikinini bilong em.

29 Tasol dispela pikinini i bin
kamap long rot ol manmeri i save
kamapim pikinini long en, em i bin
mekim nogut long dispela arapela
pikinini i bin kamap long strong bi-
long Holi Spirit. Na nau tu wankain
pasin tasol i stap.

30 Buk bilong God i gat wanem
tok? Em i tok olsem, “Rausim dis-
pela wokmeri wantaim pikinini bi-
long en. Pikinini bilong wokmeri em
i no ken kisim ol hap samting bilong
papa wantaim pikinini bilong meri i
stap fri.” Buk bilong God i tok olsem.

31 Orait ol brata, yumi save, yumi
no pikinini bilong wokmeri nating.
Nogat. Yumi pikinini bilong meri i
stap fri.
TaimKrais i mekim yumi
i kamap fri, Holi Spirit i
save stiaimwokabaut

bilong yumi
na yumi savemekim
gutpela pasin long ol

arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1Krais i bin mekim yumi i kamap
fri, bilong yumi no ken i stap aninit
long lo. Olsem na yupela i mas sanap
strong. Yupela i no ken larimolman i
mekim yupela i kamap olsemolwok-
boi nating gen.

2 Harim. Mi Pol mi tokim yupela,
sapos yupela i larim ol i katim skin
bilong yupela, orait wok bilong Krais

4:22: Stt 16.15, 21.2 4:23: Stt 18.10-14, Ro 9.7-9, Hi 11.11 4:24: Ro 8.15, Ga 5.1 4:26: Hi 12.22,
KTH 3.12, 21.2, 21.10 ‡ 4:26: Long lain 22, Pol i kolim Sara olsem, “meri i stap fri”. Long dispela tok
bokis Sara i makim promis bilong God, na pikinini bilong en Aisak i makim ol Kristen. Lukim lain 28.
4:27: Ais 54.1 4:28: Ap 3.25, Ro 9.7-8, Ga 3.29 4:29: Stt 21.9, Ga 5.11, 6.12 4:30: Stt 21.10, Jo
8.35 4:31: Jo 8.36, Ga 3.29, 5.1, 5.13 5:1: Jo 8.32, 8.36, Ap 15.10, Ro 6.18, Ga 2.4, 5.13, 1 Pi 2.16
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bai i no inap helpim yupela liklik.
Nogat tru.

3 Yupela olgeta man i larim ol
i katim skin bilong yupela, mi laik
tokaut klia gen long yupela olsem,
sapos yupela i mekim pasin olsem,
orait yupela i mas bihainim olgeta lo
wantaim.

4 Sapos yupela i laik bihainim lo,
na long dispela rot yupela i laik bai
God i kolim yupela stretpela man,
orait yupela i lusim Krais pinis. Yu-
pela i lusim pinis marimari bilong
God.

5 Long strong bilong Holi Spirit
yumi bilip long God na yumi wetim
em i kolim yumi stretpela man.

6 Sapos man i stap long Krais Jisas,
orait pasin bilong katim skin em i
samting nating, na pasin bilong man
i no katim skin, em tu i samting nat-
ing. Tasol pasin bilongman i bilip na
dispela i kirapim em long laikim tru
ol arapela, dispela em i samting tru.

7 Bipo yupela i save wokabaut gut
long rot bilong Krais. Tasol husat i
pasim rot na yupela i no bihainim
moa tok i tru?

8 Dispela tingting nau yupela i bi-
hainim em i no kam long God, em
God i save singautim yupela.

9Tingim.
Liklik yis tasol em inap long mekim
olgeta bret i solap.

10 Mi bilip olsem Bikpela bai i
helpim yupela, na bai yupela i bi-
hainim tingting bilong mi, na bai
yupela i no holim narapela tingting.
Mi no save husat i wok long paulim
tingting bilong yupela, tasol maski,
dispelaman bai i kisim pe nogut long
rong bilong em yet.

11 Ol brata, sapos i tru mi save
autim tok yet long ol man i mas ka-
tim skin, orait bilong wanem ol i
wok yet long mekim nogut long mi?
Saposmi tok long olman imas katim

skin, orait tok bilong diwai kros i no
inap bagarapim moa tingting bilong
ol man.

12Ol dispela man i paulim tingting
bilong yupela, ol i strong long dispela
pasin bilong katim skin bilong sem.
Tasolmobeta ol i katim skin bilong ol
yet na rausim bol bilong ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i bin singau-
tim yupela bilong yupela i ken i stap
fri. Tasol nogut yupela i ting olsem,
“Mipela i stap fri, olsem na mipela
i ken mekim ol pasin bilong olpela
bel.” Nogat. Yupela i no ken ting
olsem. Yupela wan wan i mas i stap
olsemwokboi bilong ol arapelaman-
meri bilong God, na yupela i mas
givim bel bilong yupela long ol.

14 Olgeta tok bilong lo i stap in-
sait long dispela wanpela tok tasol,
“Yu mas laikim ol wantok olsem yu
laikim yu yet.”

15Tasol sapos yupela i kros kros na
pait nabaut namel long yupela yet,
orait yupela lukaut. Nogut yupela
olgeta i lus wantaim.

Pasin bilong Holi Spirit na pasin
bilong olpela bel

16Tok bilongmi em i olsem, yupela
i mas larim Holi Spirit i stiaim wok-
abaut bilong yupela. Sapos yupela i
mekim olsem, orait yupela bai i no
inap bihainim laik bilong olpela bel.

17 Yumi save, olpela bel em i laik
daunimHoli Spirit, naHoli Spirit em i
laikdaunimolpelabel. Tupela ibirua
wantaim, na samting yupela i laik
mekim, em yupela i no inapmekim.

18Na sapos yupela i bihainim Holi
Spirit, orait yupela i no i stap aninit
long lo.

19 Yupela i save pinis long pasin
bilong olpela bel. Em olkain pasin
olsem, pasin pamuk na pasin doti na
pasinbilongbel i kirap longmekimol
pasin nogut,

5:3: Ga 3.10 5:4: Ro 9.31-32, Hi 12.15 5:5: Ro 8.24-25, 2 Ti 4.8 5:6: 1 Ko 7.19, Ga 6.15, Kl 3.11,
Je 2.18-22 5:7: 1 Ko 9.24, Ga 1.6, 3.1 5:9: 1 Ko 5.6, 15.33 5:10: 2 Ko 2.3, 8.22, 10.6, 11.15, Ga 1.7
5:11: 1 Ko 1.23, 15.30, Ga 6.12, 6.17 5:13: 1 Ko 8.9, 9.19, 1 Pi 2.16, 2 Pi 2.16-19 5:14: Wkp 19.18,
Mt 5.43, 7.12, Ro 13.8-9, Je 2.8 5:16: Ro 6.12, 8.4, 13.14, Ga 5.25, 1 Pi 2.11 5:17: Ro 7.15-23, 8.6-7, 1
Pi 2.11 5:18: Ro 6.14, 8.2, 8.14 5:19: 1 Ko 3.3, 6.9-10, Ef 5.3, Kl 3.5, Je 3.14-15
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20 na pasin bilong lotu long ol gi-
aman god na pasin bilong mekim
olkain posin na pasin birua na belhat
na kros na bel nogut na mangal na
pasin bilong ting long yu yet tasol na
tok pait na brukim lain,

21 na pasin bilong bel kaskas long
ol man i stap gut na pasin bilong
spak na hambak na singaut bikmaus
nabaut, na ol kain kain pasin olsem.
Bipo mi tokim yupela pinis, na nau
mi mekim wankain tok gen. Olgeta
man imekim ol dispela kain pasin, ol
bai i no inap i go insait long kingdom
bilong God.

22 Tasol Holi Spirit i save kirapim
yumi long mekim ol gutpela pasin
olsem, pasin bilong laikim tru ol
arapela na pasin bilong amamas na
pasin bilong i stap bel isi na pasin
bilong i no belhat kwik na pasin bi-
long helpim ol man na mekim gut-
pela pasin long ol na pasin bilong
wokabaut stret oltaim

23na pasinbilong i stap isi napasin
bilong daunim laik bilong olpela bel.
I no gat wanpela lo i tambuim ol dis-
pela kain pasin.

24 Olgeta manmeri bilong lain bi-
long Krais ol i kisim olpela bel wan-
taim ol laik na mangal nogut bilong
en, na ol i nilim pinis long diwai kros
na em i dai pinis.

25 Holi Spirit em i givim laip long
yumi, olsem na yumi mas larim Holi
Spirit i stiaimolgetawokabautbilong
yumi.

26 Yumi no ken litimapim nating
nem bilong yumi yet, na yumi no
ken sutim bel bilong ol arapela long
kirapim pait, na yumi no kenmangal
long ol samting bilong ol arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim, dis-

pela kain tasol bai yu kisim

1 Ol brata, sapos yupela i save
olsem wanpela bilong yupela i bin
mekim sin, orait yupela man i bi-
hainim Holi Spirit, yupela i mas
mekim pasin isi long dispela man na
helpim em long stretim pasin bilong
em. Tasol yupela i mas lukaut gut
long yupela yet. Nogut Satan i traim
yupela na yupela tu i pundaun long
sin.

2 Yupela i mas helpim ol arapela
long karim hevi bilong ol. Long dis-
pela pasin bai yupela inapim tru lo
bilong Krais.

3 Sapos wanpela man i ting em i
gat nem, tasol em i no gat nem, orait
dispela man i giamanim em yet.

4Olgeta man i mas skelim wok bi-
long ol yet, em i gutpela o nogat. Man
i mekim olsem, em i ken amamas
long pasin em yet i mekim na em i no
mas skelim pasin bilong en wantaim
pasin bilong narapela man,

5 long wanem, olgeta man wan
wan bai i karim hevi bilong pasin ol
yet i mekim.

6 Man i skul long tok bilong God,
em i ken givim sampela bilong olgeta
gutpela samting bilong en i go long
man i skulim em.

7Nogut yupela i giamanim yupela
yet na yupela i ting yupela inap long
trikim God. Yupela bai i no inap tru.
Yu planim pikinini bilong wanem
kain kaikai, em dispela kain kaikai
tasol bai i kamap long gaden bilong
yu. 8 Sapos wanpela man i bihainim
ol laikbilongolpelabel bilongemyet,
orait dispela pasin bilong olpela bel
bai i kamapim kaikai nogut na em
bai i bagarap olgeta. Tasol sapos em
i bihainim pasin bilong Holi Spirit,
orait Holi Spirit bai i kamapim laip
long dispelaman na em bai i stap gut
oltaim oltaim.

9 Olsem na yumi no ken les long
5:21: 1Ko6.9, Ef 5.5, Kl 3.6, KTH22.15 5:22: 1Ko13.7, Ef 5.9, Kl 3.12, Je 3.17 5:23: 1Ti 1.9 5:24:
Ro 6.6, 13.4, Kl 3.5, 1 Pi 2.11 5:25: Ro 8.4-5, Ga 5.16 5:26: Fl 2.3 6:1: Mt 18.15, 1 Ko 2.15, 4.21,
7.5, 2 Ti 2.25, Hi 12.13, Je 5.19 6:2: Jo 13.14-15, Ro 15.1, 1 Te 5.14, 1 Jo 4.21 6:3: Ro 12.3, 1 Ko 8.2, 2
Ko 3.5 6:4: 1 Ko 11.28, 2 Ko 13.5 6:5: Ro 2.6, 14.12, 1 Ko 3.8 6:6: Ro 15.27, 1 Ko 9.11, 9.14 6:7:
Jop 13.9, Lu 16.25, Ro 2.6, 1 Ko 6.9 6:8: Hos 8.7, 10.12, Jo 3.6, 6.63, Ro 8.13, Je 3.18 6:9: 1 Ko 15.58,
2 Te 3.13, Hi 3.6, 3.14, KTH 2.10
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mekim gutpela pasin. Sapos yumi no
slek longmekimwok, orait long taim
bilong kisim kaikai yumi bai kisim
gutpela kaikai tru.

10 Olsem na wanem taim yumi
inap mekim gutpela pasin long ol
arapela, yumi mas mekim. Na yumi
mas strong tru long mekim gutpela
pasin long ol arapelamanmeri i bilip
long Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros bi-
long Krais

11 Dispela hap tok em mi yet mi
raitim. Lukim ol dispela bikpela leta
mi wokim bilong raitim tok.*

12 Harim. Ol dispela man i strong
tumas long katim skin bilong yupela,
ol i mekim olsem, long wanem, ol i
laik kisim biknem long ai bilong ol
arapela man. Ol i save pret na ting
olsem, “Nogut ol arapela man i save
olsem yumi bilip long diwai kros bi-
long Krais, na ol i laik mekim nogut
long yumi.”

13Ol man i kisim pinis dispela mak
bilong ol Juda, ol yet i no save bi-
hainim gut lo. Tasol ol i laik katim
skin bilong yupela, bai ol i ken kisim
biknem long dispela samting ol i bin
mekim long skin bilong yupela.

14Tasol mi no inap litimapim nem
bilong mi yet o bilong wanpela man.
Nogat. Mi bai litimapim nem bi-
long Jisas Krais tasol. Em i dai pi-
nis long diwai kros, na mi amamas
long dispela tasol. Long wok Krais
i bin mekim long diwai kros, pasin
bilong dispela graun em i dai pinis
long tingting bilongmi, na i olsemmi
yetmi dai pinis long diwai kros nami
no inapbihainimmoaol pasin bilong
graun.

15Nau pasin bilong katim skin em i
samtingnating, napasinbilongman i
nokatimskin, em tu i samtingnating.
God i mekim yumi i kamap nupela
manmeri, na dispela tasol em i samt-
ing tru.

16 God i ken marimari long olgeta
manmeri i save holim dispela tingt-
ing na bihainim, na em i ken mekim
bel bilong ol i stap isi. Ol dispela
manmeri ol i lain Israel tru bilong
God.

17 Mi no laik bai wanpela man i
givim hevi moa long mi. Nogat. Ol
man i bin paitim mi, na ol dispela
mak i stap pinis long bodi bilong mi,
ol i soimolsemmiwokman trubilong
Jisas.

18 Ol brata, marimari bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais em
i ken i stap wantaim spirit bilong
yupela wanwan. I tru.

6:10: Ef 2.19, 1 Te 5.15, 1 Ti 6.18, Hi 3.6 * 6:11: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21. 6:12: Ga
2.3, 2.14, 5.11, Fl 3.18 6:14: Ro 2.29, 6.6, 1 Ko 1.31, 2.2, Fl 3.3, 3.7-8 6:15: 2 Ko 5.17, Ga 5.6, Kl 3.11
6:17: 2 Ko 1.5, 4.10, 11.23, Ga 5.11, Kl 1.24
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Pas Pol i raitim long
Ol Efesus
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas i
olsem, God i laik bungimolgeta samt-
ing long Krais, em olgeta samting bi-
long heven na bilong graun, na bai
Krais i staphet trubilongolgeta samt-
ing (1.10). Na God i laik kirapim ol
manmeri bilong em yet, bai ol i pas
tru wantaim Krais na ol i stap wan-
bel.
Long namba wan hap bilong pas

Pol i mekim planti tok longmarimari
bilong God i mekim olgeta manmeri
i bilip long Krais i bung wantaim
na i kamap wanpela lain manmeri.
Long wok bilong Jisas, God i kisim
bek ol manmeri, na em i givim Holi
Spirit long ol olsem mak bilong em
bai i mekim olgeta gutpela samting
long ol olsem em i bin promis (1.14).
Long namba 2 hap bilong pas Pol i
tok olsem ol Kristen i pas wantaim
Krais, olsemnaol imaswanbel truna
bihainim ol pasin bilong God yet.
Long dispela pas Pol i save mekim

ol tok piksa bilong soim ol manmeri
klia olsem ol i pas wantaim Krais na
ol i kamap wanpela lain manmeri.
Em i tok olsem ol manmeri bilong
God i olsem wanpela bodi na Krais
i olsem het bilong dispela bodi (4.1-
16). Na tu, ol manmeri bilong God
i olsem wanpela haus na Krais em
i namba wan pos bilong haus (2.19-
22). Na ol manmeri bilong God i
olsemwanpela meri na Krais i olsem
man bilong dispela meri (5.22-32).
Long dispela pas yumi save lukim
gut tru ol gutpela samting God i laik
mekim long ol manmeri bilong en.
Long Krais God imekim
yumi i kamap ol nupela

manmeri
(Sapta 1-3)

1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais
Jisas. Long laik bilong em yet God i
makim mi olsem aposel. Mi raitim
dispela pas long yupela ol manmeri
bilong God i stap long taun Efesus na
i bihainim tru Krais Jisas.

2 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari
long yupela na mekim bel bilong yu-
pela i stap isi.

LongKraisGod i givimyumi olgeta
gutpela samting bilong heven

3Yumi litimapim nem bilong God,
em i God na Papa bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais. Long Krais
em i bin givim yumi olgeta gutpela
samting bilong heven, bilong helpim
spirit bilong yumi.

4 Taim God i no mekim graun i
kamapyet, na em imakimyumipinis
longpaswantaimKrais, bai yumiken
i stap holi. Bai yumi ken i stap stret-
pelamanmeri na i no gat asua long ai
bilong en.

5Bipo yet em i laikim yumi tumas,
na em i makim yumi bilong kamap
pikinini bilong em yet long wok Jisas
Krais bai i mekim bilong kisim bek
yumi. Long laik bilong em yet God i
mekim olsem.

6Long nem bilong dispela Pikinini
em i laikim tumas, God i bin mari-
mari moa yet long yumi. Olsem na
yumi mas ting long dispela bikpela
marimari bilong em na yumi mas
litimapim nem bilong God.

7Marimari bilong God em i pulap
tru. Krais i dai pinis bilong baim bek
yumi, na long blut bilong en, God i
lusim olgeta sin bilong yumi.

8 God i kapsaitim marimari bilong
en moa yet long yumi, na em i givim
olgeta kain save wantaim gutpela
tingting long yumi.

1:1: Ap 18.19-21, 19.1, Ro 1.1, 1.7, 1 Ko 1.1, Kl 1.1 1:2: 2 Ko 1.2, Ga 1.3, Kl 1.2, Ta 1.4 1:3: Ef 2.6
1:4: Jo 15.16, 17.24, Ro 8.28, Ef 5.27, Kl 1.22, 2 Te 2.13, 2 Ti 1.9, Je 2.5, 1 Pi 2.20 1:5: Jo 1.12, Ro 8.29-30,
2 Ko 6.18, Ga 4.5 1:6: Mt 3.17, Jo 3.35, Ro 3.24, 5.15, Kl 1.13 1:7: Ap 20.28, Ef 2.7, Kl 1.14, 1.20, Hi
9.12, 1 Pi 1.18-19 1:9: Ro 16.25, Ef 3.4, 3.9-11, Kl 1.26, 2 Ti 1.9



EFESUS 1:9 2108 EFESUS 1:21

9 Bipo God i tingting pinis long
dispela samting em i laikmekim long
wok bilong Krais. Tasol dispela tingt-
ing bilong en i bin i stap hait, na nau
em i soim yumi pinis dispela tingting
bilong en.

10Dispela samting em i laikmekim
em i olsem. Em i laik stiaim olgeta
samting i go i go, na long dispela taim
em i makim pinis, em bai i bungim
olgeta samting long Krais, ol samting
bilong heven na bilong graun tu. Na
Krais i ken i stap het bilong olgeta
samting.

11God i savebihainim laikna tingt-
ing bilong em yet na mekim olgeta
samting i kamap, na long laik bilong
em, bipo yet em imakimmipela Juda
bilong pas wantaim Krais na kamap
lainmanmeri tru bilong God.

12 Mipela Juda, mipela ol namba
wan lain i bin bilip long Krais na
bihainim em, naGod imakimmipela
bilong tingting oltaim long bikpela
lait na strong bilong emna litimapim
nem bilong em.

13Na yupela ol manmeri bilong ol
arapela lain, yupela tu i harim pinis
tok tru, em dispela gutnius bilong
God i kisim bek yupela. Na yupela
i bilip pinis long Krais. Olsem na
yupela i pas wantaim Krais, na God
i bihainim promis em i bin mekim
bipo na em i givim Holi Spirit long
yupela, olsem mak bilong yupela i
stap lainmanmeri bilong em stret.

14 Yumi kisim Holi Spirit pinis,
olsem na yumi save, bihain yumi bai
kisim tu olgeta arapela gutpela samt-
ing God i bin promis long givim long
olmanmeri bilong en. Yumiwet long
kisim ol dispela samting long taim
God i kisimbek yumi na yumi stap fri
tru wantaim em. Na yumi bai tingt-
ing longoldispela strongpelawokem
i bin mekim na yumi bai litimapim

biknem bilong en.

Pol i prea longGod i ken givim save
long ol Efesus

15Mi harim tok long yupela i bilip
tru long Bikpela Jisas, na yupela i
save givim bel bilong yupela long ol-
geta manmeri bilong God.

16 Olsem na taim mi mekim prea,
oltaim mi save tingting long yupela
na tenkyu long God. Nami save prea

17 long God bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, em Papa i stap nam-
bawan tru wantaim bikpela lait na
strong bilong en, em i ken givim gut-
pela tingting long yupela na mekim
yupela i save gut long as bilong tok
bilong em, bai yupela i ken save gut
long em yet.

18Mi laik bai em i givim lait long
tingting bilong yupela, bai yupela i
ken save gut long ol dispela samting
em i singautim yupela bilong kisim,
em ol samting yupela i wetim i stap.
Olsem bai yupela i save long ol dis-
pela gutpela gutpela samting God i
bin makim bilong yumi ol manmeri
bilong em.

19Na bai yupela i ken save olsem,
dispela strong bilong God oltaim em
iwok long helpim yumi ol manmeri i
bilip long em, em i bikpela moa moa
yet. Yumi no inap tru long skelim
strong bilong en. Na dispela bikpela
strong bilong God i save wok long
yumi,

20 em tasol bipo i bin wok long
Krais. Krais i dai pinis, na long dis-
pela bikpela strong bilong God, God
i kirapim em na i bringim em i go
sindaun long han sut bilong em long
heven.

21 Olsem na Krais i stap antap tru
long olgeta kain strongpela spirit, na
long olgeta hetman na long olgeta
gavman, na long olgeta samting i gat
strong. Em i stap antap long olgeta
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man i gat nem nau long dispela taim,
na long taim bihain tu.

22God i bin putim olgeta samting i
stap aninit long Krais, na imekim em
i stap het tru bilong olgeta samting,
na long dispela pasin em i stap het
bilong sios.

23Sios em i bodi bilongKrais. Krais
em i stap insait long olgeta samting
na i pulapim ol tru, na em i pulap
olgeta long sios bilong en.

2
God i mekim yumi man i dai pinis i

stap laip wantaimKrais
1Bipo yupela i save mekim ol kain

kain rong na sin, na dispela i kilim
yupela i dai.

2 Long dispela taim yupela i bin
wokabaut long pasin nogut bilong
dispela graun. Yupela i bin bihainim
pasin bilong hetman bilong ol spirit
nogut i stap long skai, em dispela
strongpela spirit i wok yet insait long
bel bilong ol man i save sakim tok
bilong God.

3 Bipo yumi olgeta i bin i stap
wantaim dispela lain, na yumi bi-
hainim laik nogut bilong olpela bel
bilong yumi tasol. Yumi bihainim
laik bilong dispela olpela bel na laik
bilong tingting bilong yumi yet. Na
long taimyumibin i stap olsem, yumi
inapkisimpenogutGod i redimpinis
bilong givim long olgeta manmeri i
mekim dispela kain pasin.

4-5Tru, rong bilong yumi em i kilim
yumi na yumi dai pinis. Yumi stap
olsem ol man i dai pinis olgeta. Tasol
marimari bilong God em i pulap tru
na em i givim bel bilong en moa yet
long yumi. Olsem na em i mekim
yumi i stap laip wantaim Krais. Yes,
long marimari bilong God tasol em i
kisim bek yupela.

6Em ikirapimyumiwantaimKrais
Jisas. Na em i mekim yumi i sindaun
pinis wantaim Krais long sia king bi-
long en long heven.

7 Long wok bilong Krais Jisas em
i mekim dispela gutpela pasin long
yumi, long wanem, em i laik soim
bikpela marimari tru bilong en long
olgeta man long olgeta taim bihain.

8 Yupela i bilip long Krais, na
long marimari bilong God tasol, God
i kisim bek yupela. Dispela em i no
samting yupela yet i mekim. Nogat.
God i givim nating long yupela.

9 Em i no olsem pe bilong wok yu-
pela i mekim. Olsem na i no gat wan-
pela man em inap litimapim nem bi-
long em yet.

10 Long Krais Jisas God i mekim
yumi i kamap ol nupela manmeri,
bilong yumi ken wokabaut long rot
bilong gutpela pasin bipo yet God i
redim pinis bilong yumi ken wok-
abaut long en.

Krais i pinisim pasin birua na tu-
pela lain i kamapwanpela

11Yupela i save, ol lain bilong Juda
i save katim skin bilong ol man, na ol
i save kolim yupela olsem, “Ol man
i no save katim skin.” Dispela i tok
long pasin ol man yet i save mekim
longskinbilongol. Orait yupela imas
tingim gut, bipo yupela i stap man
bilong ol arapela lain,

12 na long dispela taim yupela i
stap longwe long Krais. Yupela i stap
ausait long lain bilong Israel. God i
binmekimpromis na i givimkontrak
long ol lain Israel, na yupela i stap
ausait long dispela lain. Yupela i stap
long dispela graun, na i no gat wan-
pela gutpela samting i stap bilong
yupela i wetim i kamap bihain. Na
yupela i no save long God.
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13 Bipo yupela i stap longwe tru.
Tasol nau blut bilong Krais i bringim
yupela i kam, na yupela i pas wan-
taim Krais Jisas na yupela i stap
klostu tru long God.

14 Krais yet i save mekim yumi i
stap bel isi na sindaun gut wantaim.
Bipo ol lain Juda i save birua long ol
arapela lain, na dispela pasin birua i
kamap olsem banis i stap namel long
ol Juda na ol man bilong ol arapela
lain. Tasol long bodi bilong em yet
Krais i brukim pinis dispela banis na
i pinisim dispela pasin birua, na em
i bungim tupela lain na mekim ol i
kamapwanpela lain tasol.

15 Em i rausim pinis lo bilong
Moses wantaim olgeta hap tok na ol-
geta lo bilong en. Em i mekim olsem,
bai em i ken bungim tupela lain na
mekimol i kamapolsemwanpelanu-
pela man. Na long dispela pasin em i
mekim yumi i stap wanbel.

16 Em i dai long diwai kros bilong
bungimdispela tupela lain longwan-
pela bodi. Na long diwai kros em i
kilim i dai dispela pasin birua i bin i
stap bipo.

17 Em i kam na i autim gutnius
olsem, “Nau yupela i stap wanbel.”
Em i autim dispela gutnius long yu-
pela ol lain i stap long ol longwe ples,
na long ol manmeri i stap klostu tu.

18Yumi stap wanbel, long wanem,
long Krais yumi tupela lain wantaim
i gat wanpela Spirit i opim rot bilong
yumi ken kamap long Papa.

Yumi olgeta Kristen yumi haus tru
bilong God

19Nau yupela i nomoa i stap olsem
ol tripman i no gat graun. Nogat. Yu-
pela i wanlain wantaim ol manmeri
bilong God. Yupela i stap lain tru
bilong God.

20 Yupela i olsem haus God i
wokim. Em i bin planim mipela
aposel wantaim ol profet olsem pos
bilong dispela haus. Na Krais Jisas
em i nambawan pos tru.

21Olgeta bun bilong dispela haus i
pas long Krais, olsem na olgeta i pas
gut wantaim. Na God i wokim yet
dispela haus, na haus i laik kamap
bikpela moa na i stap haus bilong
Bikpela yet.

22 Yupela tu i pas long Krais, na
God i bungim yupelawantaim ol ara-
pela manmeri bilong en, na yupela i
kamap haus tru bilong God, bai em
wantaim Holi Spirit i ken i stap long
dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim gutnius

long ol arapela lain
1God i mekim gut tru long yupela,

na longdispela as tasolmi Polmi stap
long kalabus, long wanem, mi save
mekim wok bilong Krais Jisas bilong
helpim yupela man bilong ol arapela
lain.

2 Mi ting yupela i harim pinis
olsem, God i binmarimari longmi na
makimmi bilongmekimdispelawok
em i mekim bilong marimari long
yupela tu.

3 Dispela tok long samting God i
mekim, bipo em i stap hait, tasol God
yet i bin kamapim long mi, olsem mi
stori liklik pinis.

4Na taimyupela i ritimdispela tok,
orait yupela bai i save olsem,mi save
gut tru long dispela tok hait bilong
wok Krais i mekim.

5 Long olgeta taim bipo, God i no
bin autim klia dispela tok hait. Tasol
nau long Holi Spirit, God i autim klia
longmipelaol aposelnaprofetbilong
em.
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6Dispela tok i olsem. Long gutnius
yupela man bilong ol arapela lain
yupela i kamap wanlain na wanpela
bodi wantaim mipela. Na yumi ol-
geta i save kisim olgeta samting God
i bin makim bilong yumi long Krais
Jisas.

7 God i mekim mi i kamap wok-
man bilong autim dispela gutnius.
Em i marimari long mi, na em i
givim strong bilong en long mi, bi-
long strongimmi longmekimdispela
wok.

8Mi aninit tru long olgeta arapela
manmeri bilongGod, tasol em imari-
mari long mi na givim dispela wok
long mi, em wok bilong autim gut-
nius long ol arapela lain. Dispela gut-
nius i tok long olgeta gutpela samting
bilong Krais, em yumi ol man i no
inap tru long skelim na kaunim.

9God i bin wokim olgeta samting,
na pastaim em i haitim tingting bi-
long en long olgeta pasin em i laik
mekim. Na dispela tingting i stap
hait long olgeta taim bipo. Tasol nau
em i givim mi wok bilong autim klia
dispela tingting bilong em.

10 Bipo em i haitim, tasol nau em
i mekim sios bilong en i kamap, na
longdispelapasin em imekimol kain
kain gutpela tingting na save bilong
en i kamapples klia, bai ol strongpela
ensel na spirit bilong heven i ken
save long tingting bilong God.

11 Bipo yet God i tingting long
mekim ol dispela samting, na nau
long wok bilong Krais Jisas, Bikpela
bilong yumi, em i mekim pinis.

12Na yumi save bilip longKrais, na
yumi no pret. Yumi save gut olsem,
Krais em i rot bilong yumi kamap
long God.

13Olsem na mi tokim yupela nau,
yupela i no ken tingting planti long
dispela pen mi karim bilong helpim
yupela, na bai bilip bilong yupela i

slek. Nogat. Yupela i ken amamas
long dispela samting i kamap, long
wanem, em bai i helpim yupela long
i stap gut wantaim God.

Pol i prea long ol Efesus i ken i stap
strong

14 Mi ting long ol dispela samting
Papa i bin mekim nami save brukim
skru long en.

15 Em i Papa bilong olgeta lain i
stap long hevenna long graun, na em
yet i givim nem long olgeta dispela
lain.

16 Mi save brukim skru na prea
olsem, Papa i bin makim ol planti
gutpela gutpela samting tru bilong
givim yupela, olsem na em i ken pu-
lapim Holi Spirit bilong em long bel
bilong yupela, na mekim yupela i
stap strong tru.

17 Na long bilip bilong yupela,
Krais i ken i stap long bel bilong
yupela. Na pasin bilong laikim tru
ol arapela, em i ken kamap strong
tru insait long bel bilong yupela na
mekim yupela i sanap strong, olsem
graun i save holimpas rop bilong di-
wai namekim diwai i sanap strong.

18-19 Olsem na yupela i ken kisim
strong wantaim olgeta manmeri bi-
long God, inap long yupela olgeta
i ken save gut long pasin bilong
Krais long laikim tru ol arapela, em i
bikpela tru, na i go longpela moa, na
i go antap tru, na i go daunmoa. Yes,
pasin bilong Krais long laikim tru ol
arapela, em iwinimolgeta save, tasol
yupela i ken save tru long en. Na
olgeta gutpela samting i pulap long
God yet, ol i ken pulap long yupela tu.

20 Strong bilong God yet i save
wok long bel bilong yumi, na dis-
pela strong i winim tru tingting bi-
long yumi. Olgeta samting yumi save
askim God long mekim, ol i no inap
tru longmak bilong strong bilong en.
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21Olsem na oltaim oltaim ol man-
meri bilong sios imas litimapimnem
bilong God long nem bilong Krais
Jisas, inap long olgeta taim bihain. I
tru.
Yumi stap bodi bilong
Krais na yumimas

bihainim ol pasin bilong
God yet

(Sapta 4-6)

4
Yumi Kristen yumi bodi bilong

Krais
1 Mi Pol, mi stap long kalabus,

long wanem, mi save mekim wok bi-
long Bikpela. Mi ting long God i bin
singautim yupela long bihainim em
tru, olsem na mi laik kirapim yupela
long wokabaut stret long pasin em i
laikim.

2Yupela imas i stap aninit tru long
ol arapela Kristen na mekim pasin
isi long ol. Yupela i no ken belhat
kwik long ol long taim ol i rongim
yupela. Yupela wan wan i mas givim
bel bilong yupela long ol na karim
hevi ol i givim yupela.

3Holi Spirit em i givim yumi pasin
bilong i stapwanbel, nadispela pasin
em i olsem rop i pasim yumi na yumi
stap wanlain. Olsem na yupela i mas
hatwok long holimpas dispela pasin.

4 I gat wanpela bodi tasol, na i gat
wanpelaHoli Spirit tasol. Olsemtasol
God i singautim yupela bilong wetim
wanpela samting tasol, em longGod i
ken inapim truol gutpela samting em
i laik mekim long yumi.

5 I gat wanpela Bikpela tasol, na
wanpela pasin bilong bilip, na wan-
pela baptais tasol.

6 I gat wanpela God, em i Papa
bilong yumi olgeta. Em i antap long

olgeta manmeri, na em i wok namel
long olgeta manmeri, na em i stap
insait long olgeta manmeri.

7Krais i givim bikpela presenmoa
long yumi, na olsem tasol God i bin
marimari moa yet long yumi olgeta
wanwan.

8Buk bilong God i tok olsem,
“Em i go antap tru,

na em i kisim bikpela lain kal-
abus
i go wantaim em.

Na em i givim ol presen
long ol man.”

9Na dispela tok “em i go antap” em i
soim yumi olsemKrais i no i go antap
tasol. Nogat. Pastaim em i go daun
insait long hap bilong graun i stap
daunbilo tru.*
10Dispela manpastaimem i go daun,
em i go antap tu. Em i go antap tru
long olgeta heven, bilong em i ken
pulapim olgeta samting.
11 Na em tasol i givim ol presen
olsem. Long sampelaman em i givim
wok aposel. Na long sampela em i
givim wok profet. Na long sampela
em i givim wok bilong autim gutnius
long ol manmeri. Na long sampela
em i givim wok pasto na wok bilong
skulim ol manmeri long ol pasin God
i laikim.
12 Krais i givim ol dispela presen
bilong helpim yumi manmeri bilong
God bai yumi inap long mekim gut-
pela wok bilong em. Olsem na bai
bodi bilong Krais i ken kamap strong
na i stap gut.
13 Na dispela wok bai i go i go
inap long yumi bilip tru na dispela
i mekim yumi i stap wanbel tru, na
yumi olgeta i save tru long Pikinini
Bilong God. Olsem na Kristen laip
bilong yumi bai i kamap strong na
yumi bai kisim ol wankain gutpela
pasin olsem Krasi yet.
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14Yumi bai i no inap i stapmoaolsem
ol liklik pikinini, na ol dispela tok
bilong ol grisman i save tumas long
olgeta pasin bilong trik na giaman,
em bai i no inap sakim yumi nabaut
olsem win na si i save sakim kanu
long solwara, na kanu i trip nabaut
na ino i go stret longples em imakim.
15 Yumi no ken putim yau long ol
dispela kain tok. Nogat. Yumi mas
bihainim pasin bilong laikim tru ol
arapela na mekim tok tru tasol long
ol. Olsembai yumikamapstrongpela
manmeri na bai yumi pas tru wan-
taim Krais, em i het bilong yumi,
16 na em i save mekim yumi ol-
geta han lek ai samting bilong bodi
yumi mekim gut wok em i makim
bilong yumi olgeta wan wan. Na em
i save mekim yumi olgeta skru rop
bun samting bilong bodi i pas gut
wantaim na i bihainim pasin bilong
laikim tru ol arapela, na long dispela
pasin bodi i save kamap bikpela na
strongpela.

OlKristen imaswokabaut longnu-
pela pasin

17 Olsem na mi laik mekim wan-
pela tok long yupela. Long nem bi-
long Bikpela mi tokaut strong olsem,
yupela i no ken wokabaut moa long
pasin bilong ol haiden. Tingting bi-
long ol i paul olgeta,

18 na save bilong ol i olsem tudak.
Ol i no gat save tru, na bel bilong ol i
pas, olsemna ol i stap ausait long laip
bilong God.

19Ol i no save semmoa long pasin
ol i savemekim. Ol i go insait tru long
pasin nogut, na bel bilong ol i kirap
tru long mekim ol kain kain pasin
doti.

20-21 Mi ting yupela i harim pinis
tokbilongKrais, na ol i skulimyupela
pinis long tok tru i stap long Jisas. Na
mi save, ol i no bin skulim yupela

long mekim ol dispela pasin nogut
bilong ol haiden.

22 Bipo yupela tu i bin wokabaut
long pasin bilong olpela man, em
pasin bilong giaman na bel i kirap
long mekim ol samting nogut, na em
pasin i bringim man i go long rot
bilong bagarap. Tasol nau yupela i
mas rausim dispela olpela pasin

23 na tingting bilong yupela i mas
kamap nupela.

24 Yupela i mas kamap ol nu-
pela manmeri, em ol manmeri God i
mekim ol i kamap nupela na ol i stap
olsem God yet, long wanem, pasin
bilong ol i stretpela olgeta na i holi
tru.

25 Olsem na yupela i mas lusim
pasin bilong giaman. Yupela olgeta i
mas mekim tok tru tasol long ol ara-
pela Kristen, long wanem, yumi ol-
geta i stap hap bilong wanpela bodi.

26 Sapos bel bilong yupela i hat,
orait yupela lukaut. Nogut yupela i
mekim sin. Nogut yupela i belhat yet
i stap na san i go daun.

27 Nogut yupela i opim dua long
Satan.

28 Ol stilman i no ken stil moa.
Nogat. Nau ol i mas wok. Ol i mas
mekim gutpela wok long han bilong
ol yet, naol bai i kisimplanti samting,
inap long ol i ken helpim ol man i sot
long ol samting.

29 Yupela i no ken larim ol kain
kain tok nogut i kamap longmaus bi-
long yupela. Nogat. Gutpela tok tasol
i mas kamap, inap long strongim ol
man i slek. Dispela kain tok i save
bringim marimari bilong God i kam
long ol man i harim.

30 Yupela i no ken givim bel hevi
long Holi Spirit bilong God. God i
givim Holi Spirit long yupela olsem
mak bilong yupela i stap ol manmeri
bilong em stret, na bilong soim yu-
pela olsem em i makim taim bilong
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kisim bek yupela na mekim yupela i
kamap fri tru.

31Yupela imas rausimolgetapasin
bilong bel nogut na kros na belhat na
bikmaus na tok bilas, na olgeta kain
pasin nogut.

32 Yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol arapela Kristen na
givim bel bilong yupela long ol. Yu-
pela i mas lusim sin bilong ol, olsem
God i lusim sin bilong yupela long
nem bilong Krais.

5
Yumimaswokabaut long lait

1 God i save laikim yupela tru,
na yupela i stap pikinini bilong em.
Olsem na yupela i mas bihainim ol
pasin em yet i savemekim.

2 Yupela i mas wokabaut long
pasin bilong laikim tru ol arapela,
olsem Krais i bin laikim yumi tru
na givim laip bilong em yet bilong
helpim yumi. Em i givim laip bilong
en long God olsem ofa i gat gutpela
switpela smel.

3 Yupela i no ken mekim pasin
pamuk na olgeta kain pasin doti, na
yupela i no kenmangalim ol samting
bilong ol arapela. Tok bilong ol dis-
pela pasin tu i no ken kamap liklik
namel long yupela. I no inap yumi
manmeri bilong God i toktok long ol
dispela kain pasin.

4Yupela i nokenmekim tokdoti na
tok kranki na tok pilai nogut. Dispela
kain pasin em i no inap long yumi
mekim. Nogat. Mobeta yupela i tok
tenkyu long God.

5 Yupela i mas save gut olsem, ol
manmeribilongmekimpasinpamuk
na olkain pasin doti, na ol manmeri
bilong mangal, em wankain pasin
olsem pasin bilong lotuim ol giaman
god, ol dispela lain i no inap i kam

insait long kingdom bilong Krais na
God.

6Yupela imas lukaut gut, nogut yu-
pela i bihainim ol rabis toktok nating
bilong ol man i laik pulim yupela i go
mekim ol dispela pasin nogut. Em ol
dispela kain pasin tasol i savemekim
God ibelhat longolmanbilong sakim
tok bilong em.

7 Olsem na yupela i no ken poro-
manwantaim ol dispela kainman.

8 Bipo yupela i stap long tudak,
tasol nau Bikpela i putim yupela i
stap long lait. Olsem na yupela i mas
wokabaut olsem ol manmeri bilong
lait.

9 Lait em i save kamapim olgeta
kain gutpela pasin na stretpela pasin
na pasin bilong tok tru.

10Yupela imas trai long kisim save
long ol pasin Bikpela i save laikim.

11 Yupela i no ken poroman wan-
taim ol man i save mekim pasin bi-
long tudak. Kain pasin olsem em i
no save karim gutpela kaikai. Nogat.
Mobeta yupela i mas soim ol man
olsem, dispela kain pasin em i nogut.

12 Mi no ken tokaut long ol pasin
ol i save hait na mekim. Nogat. Mi
sem long toktok long ol dispela kain
samting.

13 Tasol lait i save kamapim as
bilongolgetapasinnamekimol i stap
ples klia.

14 Na taim lait i mekim wanpela
samting i stap ples klia, orait dispela
samting tu i kamap olsem lait. Olsem
na dispela tok i stap,
“Yuman nau yu slip, yumas kirap.
Yu kirap longmatmat

na Krais bai i givim lait
long yu.”

15Olsemnayupela imas lukaut gut
longwokabautbilongyupela. Yupela
i nokenwokabaut olsemman inogat
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save. Nogat. Yupela i mas wokabaut
olsemman i gat save.

16 Nau yupela i gat taim bilong
mekim pasin bilong God. Tasol dis-
pela taim nau yumi stap long en, em
i taim nogut, olsem na yupela i mas
lukaut, nogut dispela taim i lus nat-
ing.

17Yupela i no kenmekim ol kranki
pasin. Nogat. Yupela i mas save gut
long laik bilong Bikpela.

18 Yupela i no ken dring planti na
spak. Nogat. Dispela kain pasin i
save bagarapimyupela. Yupela imas
larim Spirit bilong God i pulap long
yupela.

19Na taimyupela i toktokwantaim
ol arapela manmeri bilong God, yu-
pela i mas kisim ol tok i stap long ol
song bilong Buk Song na long ol ara-
pela song bilong lotu na long ol song
Holi Spirit i kamapim long bel bilong
yupela, na putim insait long tok bi-
long yupela. Na yupela i mas singim
ol song long Bikpela, long maus na
long bel bilong yupela tu.

20 Na oltaim yupela i mas givim
tenkyu long God Papa long olgeta
samting, long nem bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais.

Pol i tok long ol manmeri i marit
21Yupela imas ting long Krais em i

Bikpelabilongyupela, nayupelawan
wan imas i stapaninit longol arapela
manmeri bilong God.

22Yupela meri, yupela imas aninit
long ol man bilong yupela, olsem yu-
pela i save aninit long Bikpela.

23 Long wanem, man em i het bi-
longmeri bilong en, olsemKrais em i
het bilong sios. Sios em i bodi bilong
Krais, na Krais i bin kisim bek em.

24 Sios em i stap aninit long Krais.
Olsem tasol yupela meri tu, oltaim

yupela i mas aninit long ol man bi-
long yupela.

25Yupela man, yupela imas laikim
tumas ol meri bilong yupela, olsem
Krais i laikim tumas sios na i givim
laip bilong emyet bilong helpim sios.

26 Long wara na long tok bilong
en, Krais i wasim sios na mekim em
i kamap klin long ai bilong en. Long
dispelapasinemimakimsios ibilong
em yet.

27 Em i laik mekim sios i kamap
naispela tru long ai bilong em, na
bai sios i no gat doti na grile na kain
samting olsem. Nogat. Sios i ken i
stap holi na i no gat asua.

28Olsem tasol yupela man, yupela
i mas laikim tru ol meri bilong yu-
pela, olsem yupela i save laikim bodi
bilong yupela yet. Man i laikim tru
meri bilong en, em i laikim tru em
yet.

29Yumi save, i no gat wanpelaman
i save birua long bodi bilong em yet.
Nogat. Em i save givimkaikai long en
na lukautim gut, olsem Krais i save
mekim long sios,

30 long wanem, yumi olsem lek
han na ai samting bilong bodi bilong
Krais.

31 Buk bilong God i tok olsem,
“Olsem na man i save lusim papa-
mama na i pas wantaim meri bilong
en, na tupela i kamap wanpela bodi
tasol.”

32Dispela tok hait em i gat bikpela
tingting bilong en. Mi yet, mi ting em
i tok long Krais wantaim sios bilong
en.

33Tasol dispela tok i tok tu long yu-
pelamanwanwan long yupela i mas
laikim tru meri bilong yupela, olsem
yupela i save laikim yupela yet. Na
meri i mas i stap aninit long man bi-
long en namekim gutpela pasin long
em.
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6
Pol i tok long ol pikinini na ol papa-

mama
1 Yupela pikinini, yupela i mas bi-

hainim tok bilong papamama bilong
yupela. Yupela olgeta i pas wantaim
Bikpela, na dispela pasin em i stret-
pela pasin bilong yupela i mekim.

2 Buk bilong God i tok olsem, “Yu
mas aninit long papamamabilong yu
na bihainim tok bilong ol.” Dispela lo
em i nambawan lo i gat promis i stap
wantaim,

3 em promis i tok olsem, “Sapos yu
mekim olsem, orait olgeta wok samt-
ing yu mekim i ken kamap gutpela,
na bai yu stap longpela taim long
dispela graun.”

4Na yupela papa, yupela i no ken
bagarapim tingting bilong ol pikinini
bilong yupela na mekim ol i belhat
long yupela. Nogat. Yupela i mas
mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, na stretim gut ol pikinini
bilong yupela na skulim ol long tok
bilong Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na ol
bosman

5Yupela ol wokboi nating, yupela i
mas aninit long ol bosman bilong yu-
pela, na yupela i mas pret tru, nogut
yupela i mekim pasin i no stret long
ai bilong ol. Oltaim yupela i mas
tingting strong long mekim gutpela
wok tasol, long wankain pasin olsem
yupela i save mekim long taim yu-
pela i mekimwok bilong Krais.

6 Nogut yupela i ting long grisim
ol na yupela i mekim gutpela wok
long taim ol i stap klostu tasol. Nogat.
Yupela i mas ting olsem yupela i stap
wokboi nating bilong Krais yet, na
bel bilong yupela i mas amamas long
bihainim laik bilong God.

7 Olsem na yupela i mas belgut na
mekim wok. I no olsem yupela i

mekim wok bilong ol man. Nogat.
Yupela i mekim wok bilong Bikpela
yet.

8 Tingim. Sapos wanpela man i
mekimgutpelawok, orait Bikpelabai
i givim gutpela pe long em, maski
dispelaman em iwokboi nating o em
i stap fri.

9 Na yupela ol bosman, yupela tu
i mas mekim gutpela pasin long ol
wokboi nating bilong yupela. Yu-
pela i mas lusim pasin bilong pretim
ol. Bikpela i stap long heven, em
i Bikpela bilong yupela na bilong ol
tu, na em i save skelim pasin bilong
olgeta manmeri long wankain pasin
tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol soldia
10Orait nau mi laik pinisim tok bi-

long mi olsem, yupela i pas wantaim
Bikpela, olsem na yupela i mas tingt-
ing long olgeta bikpela strong bilong
en, na yupela i mas sanap strong.

11 Yupela i mas pasim olgeta klos
pait God i save givim long yumi, na
bai yupela inap long sanap strong na
sakimolgetakainpasinbilong trikna
giaman Satan i save hait na mekim.
12Tingim gut. Yumi no save pait long
ol manmeri. Nogat. Yumi pait long
ol strongpela spirit na ol gavman na
ol kain kain samting i gat strong, ol
i save bosim graun long dispela taim
bilong tudak. Yumi pait long olgeta
spirit nogut i stap antap.

13Olsem na yupela i mas kisim ol-
getaklospaitGod i savegivimyupela,
na long taim nogut yupela bai inap
sanap strong long pait. Na long taim
pait i pinis, yupela bai i sanap strong
i stap yet.

14Sapos yupela i laik sanap strong,
orait yupela i mas pasim tok tru
olsem let bilong yupela, na pasim
stretpela pasin olsem siot kapa i
karamapim bros bilong yupela,
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15 na yupela i mas redi long au-
tim gutnius bilong God i laik wanbel
wantaim ol manmeri, na putim dis-
pela pasin olsem su bilong yupela.

16Yupela imaskisimdispelaolgeta
samting bilong pait, na yupela i mas
kisim tu pasin bilong bilip, na holim
strong olsem hap plang, bai yupela
inap longmekim idai olgeta spiapaia
dispelaman nogut Satan i save sutim
i kam long yupela.

17 Yupela i mas tingting long God
i kisim bek yupela pinis, na dispela
tingting i mas i stap olsem hat kapa
yupela i putim. Na yupela i mas
holim bainat bilong Holi Spirit, em
tok bilong God.

18 Long strong bilong Holi Spirit
yupela i mas prea oltaim. Yupela i
mas strong long mekim ol kain kain
beten na askim God long helpim yu-
pela. Oltaim yupela imaswas gut bai
yupela i no lusim dispela pasin. Yu-
pela i no kenmalolo. Oltaim yupela i
mas prea na askim God long helpim
olgeta manmeri bilong en.

19Na yupela i mas askim God long
helpim mi tu. Mi laik bai yupela i
prea olsem, God i ken putim tok long
maus bilong mi, na mi ken daunim
pret na autim tru tok hait bilong gut-
nius.

20God yet i bin salimmi i go bilong
autim dispela gutnius, na long dis-
pela as tasolmi stap long kalabus. Mi
gat wok bilong autim gutnius, olsem
na yupela i mas prea long God i ken
strongimmi, bai mi ken daunim pret
na tokaut strong long ol manmeri.

Pol i askim God long mekim gut
long ol

21Tikikus bai i toksave long yupela
long olgeta wok mi mekim. Tikikus
em i brata tru bilong yumi, na em i
gutpela wokman tru bilong Bikpela.

22 Mi salim em i kam long yu-
pela bai yupela i ken save, mipela i

stap olsem wanem, na bai em i ken
strongim bel bilong yupela.

23God Papa wantaim Bikpela Jisas
Krais em i ken mekim isi bel bi-
long yupela olgeta brata, na em i
ken mekim yupela i bilip strong na i
laikim tru ol arapela.

24 God i ken mekim pasin bilong
marimari long olgeta man i no save
lusim pasin bilong laikim tru Bikpela
bilong yumi Jisas Krais.
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Pas Pol i raitim long
Ol Filipai
Tok i go pas

Long taim Pol i brukim solwara na
i kamap namba wan taim long hap
bilong Yurop, em i bin i go autim gut-
nius long taun Filipai long provins
Masedonia (lukim Aposel 16.8-15).
Bihain em i go i stap long narapela
taun na ol i kalabusim em. Na taim
em i stap kalabus em i harim tok
long sampela man i laik paulim bilip
bilong ol Kristen i stap long Filipai.
Tasol taim yumi ritim dispela pas Pol
i bin salim i go longol Filipai, yumino
lukim dispela ol samting i mekim Pol
i bel hevi. Nogat. Em i bilip tru long
Jisas, olsem na em i amamas i stap.
Bipo Pol i bin sot tru long mani

samting, naol Filipai i bin salimmani
i kam bilong helpim em. Olsem na
long dispela pas Pol i tenkyu long ol
Filipai long dispela samting ol i bin
mekim. Na tu, em i laik strongim
bilip bilong ol, nogut ol i tingting long
Pol i stap long kalabus na ol i tingting
planti na bel hevi.
Pol i tokim ol long bikpela presen

God i bin givim ol, em dispela nupela
laip ol i kisim long Krais Jisas. Em i
tok olsem ol i no bin bihainim ol lo
bilong ol Juda na ol i kisim dispela
presen. Nogat. Ol i bin bilip long Jisas
tasol. Pol i laik bai ol Filipai i mas
kisim pasin bilong Krais. Krais i no
bin tingting olsem em yet i bikman,
na em i no bin bihainim laik bilong
em yet. Nogat. Em i bin daunim
em yet na mekim dispela wok God
i bin givim em. Pol i tok olsem ol
manmeri i pas tru wantaim Krais, ol
i save kisim bel isi bilong God, na ol i
save amamasmoa yet.
Taim yumi ritim dispela pas, yumi

save olsem Pol i bin laikim tru ol
manmeri bilong sios i stap long taun
Filipai.

Ol Filipai i bin poroman
gut wantaim Pol na Pol i

amamas tru

(Sapta 1-4)
1 Pol wantaim Timoti, mitupela

wokboi bilong Krais Jisas, mitupela
i raitim dispela pas i go long yupela
olgeta manmeri bilong Krais Jisas i
stap long taun Filipai, wantaim yu-
pelaolwasmannayupelaolwokman
bilong sios. 2God Papa bilong yumi,
wantaim Bikpela Jisas Krais, i ken
marimari long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
3Long olgeta taimmi tingting long

yupela, mi save tenkyu long God bi-
longmi.

4Longolgetapreamimekimbilong
helpim yupela, oltaim mi save ama-
mas na prea.

5Misaveamamas longyupela, long
wanem, stat long namba wan de na i
kam inap nau, yupela i bin poroman
wantaimmipela long wok bilong au-
tim gutnius.

6Na mi save pinis olsem, God yet i
bin statim gutpela wok long yupela,
na em bai i wok i go i go na i pin-
isimdispelawok longDebilongKrais
Jisas.

7Yupela i stap long lewa bilongmi,
olsem na i stret long mi gat dispela
gutpela tingting long yupela. Maski
mi stap long kalabus o mi wok long
helpim na strongim gutnius, yupela
olgeta i bin poroman wantaim mi
long dispela wok God i bin givim mi
longmarimari bilong en.

8God i saveolsem, soribilongKrais
Jisas yet i mekim bel bilong mi i gat
bikpela laik tru bilong lukim yupela
olgeta.

9Oltaim mi save prea olsem, pasin
bilong laikim tru ol arapela em i ken
kamap strong moa long laip bilong
yupela, na bai yupela i gat planti
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save, na tingting bilong yupela i ken
kamap klia tru.

10Olsem bai yupela inap long ske-
lim gut olgeta pasin na kisim ol pasin
i gutpela tru. Na long De bilong Krais
i kotim ol manmeri, yupela bai i stap
klin tru na i no gat asua longwanpela
samting.

11Na ol stretpela pasin Jisas Krais i
save kamapim, ol bai i pulap tru long
yupela. Na ol manmeri bai i lukim
na ol bai i givim biknem long God na
litimapim nem bilong en.

Pol i stap long kalabus, na dispela i
helpim gutnius

12 Ol brata, mi laik bai yupela i
save, dispela samting i bin kamap
longmieminopasimgutnius. Nogat.
Em i mekim gutnius i kamap strong.

13 Olsem na olgeta lain soldia bi-
long lukautim haus bilong Sisar, na
olgeta arapela man tu, ol i save pinis
olsem ol i bin putimmi long kalabus,
long wanem, mi mekim wok bilong
Krais.

14 Na bikpela lain bilong ol brata,
ol i ting long mi stap long kalabus,
na dispela i strongim bel bilong ol na
ol i bilip strong long Bikpela. Na ol
i lusim pret na ol i strong moa long
autim tok bilong God.

15 Tru, sampela i lukim ol man i
givim biknem long mi, na ol i bel
nogut long mi, na ol i laik daunim
mi, na long dispela as tasol ol i autim
tok bilong Krais. Tasol sampela i gat
gutpela tingting na ol i autim tok.

16 Ol dispela man i save, mi stap
long kalabus bilong strongimwok bi-
long gutnius, olsem na ol i laikim mi
tru na ol i autim tok.

17 Tasol ol arapela man ol i laik
kamapim biknem bilong ol yet, na
ol i autim tok bilong Krais. Ol i no
gat stretpela tingting na ol i mekim
olsem. Nogat. Ol i laik skruim sam-
pela hevi moa long mi long taim mi
stap long kalabus.

18Tasol maski ol i gat gutpela tingt-
ing o tingting nogut, olgeta dispela
man i save autim tok bilong Krais,
na dispela i mekim bel bilong mi i
amamas tru.

Pol i ting em i mas i stap laip na
helpim ol Filipai

19 Na mi bai amamas yet, long
wanem,mi save, oltaim yupela i save
prea na askim God long helpim mi,
na Spirit bilong Jisas Krais i save
strongim mi, na long dispela rot God
bai i helpim mi na bai mi lusim kal-
abus nami stap fri.

20Olsem nami gat bikpela laik tru
longminokenmekimwanpela samt-
ing i no stret na bai mi kisim sem.
Nogat. Mi ting olsem, nau na bihain
tu mi bai sanap strong tru na mekim
ol gutpela pasin tasol, olsem oltaim
mi save mekim. Na sapos mi stap
laip o saposmi dai, olgeta samtingmi
mekimbai i givimbiknem longKrais.

21 Tingting bilong mi em i olsem.
Saposmi stap laip, oraitmi stapwan-
taim Krais. Na sapos mi dai, orait mi
bai kisim gutpela samting tru.

22 Sapos mi stap laip yet, orait
mi bai inap helpim planti manmeri.
Tasolbaimibihainimwanemrot? Mi
no save.

23Mi gat tupelabel longdispela. Mi
laik tru long i go i stapwantaimKrais.
Em bai i gutpela moa.

24Tasol atingmobetamimas i stap
yet long graun, bai mi ken helpim
yupela.

25Mi bilip strong olsemmi gat wok
yet bilong helpim yupela, olsem na
mi save pinis, mi bai stap yet na wok
wantaim yupela bilong helpim yu-
pela long bilip strong na amamas.

26 Olsem na taim mi kam kamap
gen long yupela, yupela bai i ama-
mas longmina litimapimnembilong
Krais Jisas.

God i mekim gut long ol Filipai na
larim ol i karim pen
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27 Bikpela samting, em i olsem.
Wokabaut bilong yupela em i mas
i stap stret na bihainim tru gutnius
bilong Krais. Olsem orait sapos mi
kam lukim yupela o sapos mi harim
tok tasol long yupela, mi bai save
yet olsem yupela i sanap strong na i
stap wanbel, na long wanpela tingt-
ing tasol yupela i wok wantaim bi-
long kirapim ol manmeri long bilip
long gutnius.

28 Na mi bai save olsem ol birua
bilong yupela ol i no inap mekim yu-
pela i pret. Na sapos ol i lukimyupela
i no pret, orait ol bai i save olsem, ol
bai i lus, tasol God yet bai i mekim
yupela i stap gut tru.

29 Harim. God i mekim gut pinis
long yupela na em i larim yupela i
mekim wok bilong Krais. Em i no
larim yupela i bilip tasol long Krais.
Nogat. Em i larim yupela i karim pen
tu long nem bilong em.

30 Bipo yupela i lukim mi i pait
long dispela pait mi stap long en, na
nau yupela i harim tok long mi pait
yet. Orait yupela i karim pen, long
wanem, yupela i stap poroman wan-
taimmi long dispela pait.

2
Yumi mas i stap wanbel na mekim

gut long ol arapela
1 Ating Krais i save strongim bel

bilongyupela? Ating em i save laikim
yupela tru na dispela i mekim bel
bilong yupela i stap isi? Ating yu-
pela i stap insait long laip bilong Holi
Spirit? Ating yupela i save sori long
ol arapela namarimari long ol?

2 Sapos olsem, orait yupela i mas
mekim ol gutpela pasin, na amamas
bilong mi bai i pulap tru. Yupela
olgeta i mas holim wanpela tingting

tasol, na bihainim wanpela pasin bi-
long laikim tru ol arapela. Yupela i
mas i stap wanbel tru.

3 Yupela i no ken tingting long yu-
pela yet tasol, na wok long kamapim
biknembilongyupela. Nogat. Yupela
i mas daunim yupela yet na yupela
i mas ting pasin bilong ol arapela i
winim pasin bilong yupela.

4Yupela i no ken lukautim ol samt-
ing bilong yupela tasol. Nogat. Yu-
pelawanwan imas lukautimol samt-
ing bilong ol arapelamanmeri bilong
yupela na helpim ol long i stap gut.

Krais i daunim em yet, na God i
litimapim em

5 Yupela i mas holim wankain
tingting olsemKrais Jisas i bin holim.

6 Em i stap God tru, tasol em i
no ting long holimpas dispela pasin
bilong i stapwankain olsemGod. No-
gat.

7 Em i lusim dispela pasin, na em
i kamap olsem wokboi nating. Em i
kamap olsemman

8 na ol man i lukim em i stap man
tru. Na em i daunim em yet na i
bihainim tok bilong God, i go inap
long em i dai, yes, inap long em i dai
long diwai kros.

9 Long dispela as tasol God i
litimapim Jisas na mekim em i stap
antap tru. Na God i givim em wan-
pela nem i gutpela tru na i winim
olgeta arapela nem.

10 Em i givim dispela nem long
Jisas, bai olgeta ensel na olgeta man
na ol arapela samting i stap long
heven na long graun na aninit long
graun ol i ken brukim skru long ai
bilong Jisas na i stap aninit long em.

11Na olgeta bilong ol i ken tokaut
olsem, “Jisas Krais em i Bikpela.”
Na long dispela pasin ol bai i givim
biknem long God Papa.
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Yumi mas i stap olsem lait namel
long ol manmeri

12 Orait, ol pren bilong mi, oltaim
yupela i save bihainim tok bilong
mi, na nau tu yupela i mas mekim
olsem. Yupela i no ken bihainim tok
long taim mi stap wantaim yupela
tasol. Nogat. Nau mi stap longwe,
na yupela i mas bihainim gut tru.
God i kisim bek yupela pinis, na nau
yupela i mas pret na guria na wok
strong long kisim tru dispela presen
em imakim bilong yupela.

13 Yumi save, God i save wok in-
sait long bel bilong yupela. Em yet
i kirapim laik bilong yupela bilong
mekim ol pasin em i laikim, na em i
givim yupela strong bilong mekim ol
dispela pasin.

14 Na long olgeta samting yupela
i mekim, yupela i mas i stap isi na
mekim. Yupela i no ken toktok planti
na tok pait nabaut.

15-16 Yupela i mas mekim olsem
bai yupela pikinini bilong God i ken
i stap stret na i no gat rong na i no
gat asua. Na bai yupela i holimpas
tok i gat laip, na bai yupela i stap
olsem ol lait namel long ol lain man-
meri bilong dispela graun, em ol lain
i bin lusim stretpela pasin na mekim
planti rong. Olsem na long De bilong
Krais i kotimolmanmeri,mibaiama-
mas tru long pasin bilong yupela. Na
bai mi save olsem, ol dispela hatwok
mi binmekimnamel long yupela, em
mi no binmekim nating.

17 Bilip bilong yupela em i olsem
ofayupela i givim longGod. Namaski
saposmi saveolsemolbai i kapsaitim
blut bilong mi olsem ofa bilong wain
wantaim dispela ofa bilong yupela,
mi bai amamas yet. Mi bai amamas
wantaim yupela.

18Olsem tasol yupela tu imas ama-
mas. Yupela i mas amamas tru wan-
taimmi.

Pol i tok long salimTimoti i go long
Filipai

19 Sapos Bikpela Jisas i laik, orait i
no longtaim na bai mi salim Timoti i
kam long yupela. Na taim em i kam
bek, embai i tokimmi longyupela, na
bai mi belgut tru.

20 I no gat narapelaman i stapwan-
taim mi em i wankain olsem Timoti.
Em i save wanbel wantaim mi na
oltaim em i save tingting long painim
rot bilong helpim yupela.

21 Olgeta arapela man i save wari
long ol samting bilong ol yet, na ol
i no save laik tru long mekim wok
bilong Jisas Krais i go het.

22 Tasol yupela i save long gutpela
pasin bilong Timoti. Yupela i save,
em i bin helpim mi long wok bilong
gutnius, olsem pikinini i save helpim
papa.

23 Olsem na mi laik wet liklik na
painimaut wanem samting tru bai
i kamap long mi, na bihain mi bai
salim em i kam hariap long yupela.

24 Na mi bilip olsem Bikpela bai i
opim rot, na bihain liklikmi tu baimi
kam lukim yupela.

Pol i tok longsalimEpafroditus i go
long Filipai

25Mi ting mi mas salim Epafrodi-
tus i kam long yupela. Em i brata bi-
long yumi, na wanwok na poroman
bilongmi longdispela pait, na yupela
i bin salim em i kam long mi bilong
em i ken helpimmi.

26 Em i wari tru long yupela na em
i laik lukim yupela. Na em i save,
yupela i harim tok long em i gat sik,
na dispela i mekim em i bel hevi.

27Tru, bipo em i sik, na klostu em i
dai pinis. Tasol God i sori long em na
i mekim em i kamap orait. Na God i
no sori long emwanpela tasol. Nogat.
Em i sori long mi tu, long wanem,
em i no laik bai bikpela hevi moa i
karamapimmi.
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28 Olsem na mi laikim tumas long
salim em i kam, bai yupela i ken
lukim em gen na amamas. Na bai mi
tumi no ken bel hevi tumas.

29Olsem na yupela i mas amamas
tru long kisim Epafroditus long nem
bilong Bikpela. Yupela i mas givim
biknem long ol dispela kainman.

30Em imekimwok bilong Krais na
klostu em i dai pinis. Em i no tingting
long em yet i mas i stap gut. Nogat.
Em i tingting tasol long wok yupela
i bin givim em bilong helpim mi, na
em i sakim sik bilong en na mekim
wok yet.

3
Man i bilip long Krais, em i stret-

pelaman tru
1 Ol brata, bilong pinisim dispela

tok mi laik tok olsem, yupela i mas
amamas long Bikpela. Mi no les long
raitim dispela tok gen long yupela,
long wanem, mi ting em bai i helpim
yupela.

2 Yupela lukaut long ol man i save
mekim wok nogut olsem ol weldok,
em ol dispela man i ting yumi olgeta
i mas bagarapim skin bilong yumi
long pasin bilong ol Israel.*

3 Yumi tasol i stap lain Israel tru
bilong God. Long strong bilong Spirit
bilong God yumi save lotu long God
na litimapim nem bilong Krais Jisas.
Yumi save, samting ol man i mekim
long skin bilong ol, em i no inap
helpim ol liklik.

4Harim. Sapos samting bilong skin
em inap long helpim yumi, orait mi
yet mi bai stap gut tru. Mi winim tru
ol dispela man i save amamas long
samting i bin kamap long bodi bilong
ol.

5 Mama i bin karim mi, na ol i
bin wet wanpela wik na katim skin
bilong mi. Mi man bilong Israel. Mi
bilong lain bilong Benjamin. Mi save
tok Hibru, olsem papamama bilong
mi tu. Nami save bihainim lo gut tru
long pasin bilong ol Farisi.

6 Mi strong tru long mekim wok
bilongGod, olsemnabipomibinwok
long mekim nogut long ol manmeri
bilong sios. Sapos ol man i tingting
long ol tok bilong lo na ol i skelim
pasin bilongmi, orait mi no gat asua.

7Mi tok pinis, sapos mi bihainim
rot bilong dispela ol samting bilong
bodi, orait mi bai winim tru ol ara-
pela man. Tasol mi lukim olgeta dis-
pela samting i olsem samting nating,
nami bihainim rot bilong Krais.

8Mi no tok long ol dispela samting
bilong ol Juda tasol. Nogat. Mi save
long Krais Jisas, em i Bikpela bilong
mi, nami lukimdispela save tasol em
i samting tru, na olgeta gutpela samt-
ing bilong dispela graun ol i olsem
pipia nating. Mi laik bihainim Krais
tasol, na mi lusim pinis olgeta ara-
pela samting, bai mi ken holimpas
Krais

9 na pas wantaim em. Mi no ting
long kamap stretpelaman long pasin
mi yet mi mekim long bihainim lo.
Nogat. Mi laik kamap stretpela man
long narapela rot, em rot bilong bilip
long Krais. Yumi bilip long Krais na
God yet i save kolimyumi ol stretpela
manmeri.

10Mi laik save tru long Krais. Krais
i bin kirap bek long matmat, na em
i gat bikpela strong, na mi laik save
tru long dispela strong bilong em. Mi
laikporomanimemlongpasinbilong
karimpen. Nami laikholimwankain
tingting olsem em i bin holim long
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taim em i dai,
11na mi tingmi tumi bai kirap bek

longmatmat.

Pol i save ran strong i go longmak
12 Mi no ting olsem mi kisim pi-

nis dispela pasin bilong Krais, na
mi kamap gutpela man tru. Nogat.
Tasol oltaimmi savewok strong long
holimpas dispela pasin, olsem Krais
Jisas i bin holimpasmi.

13Ol brata, mi no ting mi kisim yet
dispela pasin. Tasol mi gat wanpela
tingting tasol, em long mi mas lusim
tingting long olgeta samting bilong
bipo, na mi mas wok strong long
kisim dispela samting bai i kamap
bihain.

14Mi save ran strongbilongkamap
long mak na kisim prais. Dispela
prais em i olsem. Long wok bilong
Krais Jisas, God i singautimmi bilong
i go antap na i stap gut tru wantaim
em.

15 Sapos tingting bilong yumi i
kamap olsem tingting bilong ol man
i gat gutpela save, orait yumi olgeta i
mas bihainim dispela wankain tingt-
ing olsemnaumi autim. Na sapos yu-
pela i gat narapela tingting, orait God
bai i stretim dispela tingting bilong
yupela.

16 Tasol gutpela pasin yumi kisim
pinis, em yumimas holimpas strong.

17 Ol brata, yupela olgeta i mas
bihainim pasin bilong mi. Na yu-
pela i mas lukim gut pasin bilong ol
dispela man i save bihainim pasin
bilongmipela.

18 Tasol sori tumas, planti man i
stap birua bilong diwai kros bilong
Krais. Planti taim mi tokim yupela
pinis long dispela pasin bilong ol, na
nau mi tokim yupela gen, na wara i
kamap long ai bilongmi.

19Ol i save bihainim ol laik bilong
bodi bilong ol yet, na ol dispela laik

i stap olsem god bilong ol. Oltaim ol
i save tingting long ol samting bilong
graun tasol, na ol i save amamas long
mekimol kain kain pasin bilong sem.
Dispela ol man bai i lus long hel.

20 Tasol yumi, yumi stap man-
meri bilong heven. Na yumi wetim
Bikpela Jisas Krais i lusim heven na i
kam daun, na i kisim bek yumi.

21Long strong bilong em yet, Krais
bai i mekim olgeta samting i stap
aninit longem,na longdispela strong
tasol em bai i senisim ol dispela bodi
i save givim ol kain kain hevi long
yumi, na ol bodi bilong yumi bai i
kamap gutpela moa moa yet olsem
bodi bilong em yet.

4
Yumi mas wanbel na amamas na

kisim gutpela tingting
1Olsem na, ol brata bilong mi, yu-

pela i mas sanap strong long Bikpela,
olsem mi tok. Mi save givim bel
bilong mi long yupela, na mi wari
tru long yupela. Yupela i stap olsem
gutpela prais mi bin wok strong long
kisim, na mi save amamas moa yet
long yupela.

2 Yuodia na Sintike, yutupela
harim. Yutupela meri wantaim i
bilong lain bilong Bikpela, olsem na
yutupela i mas kamapwanbel.

3 Na yu, wanwok tru bilong mi,
mi tokim yu, yu mas helpim dispela
tupela meri. Tupela i bin poroman
gut wantaim mi long wok bilong au-
tim gutnius. NaKlemenna ol arapela
wanwok bilong mi, ol tu i bin wok
wantaim mipela. Nem bilong olgeta
dispela lain i stap long buk bilong
laip.

4Oltaim yupela imasamamas long
Bikpela. Mi tok gen, yupela i mas
amamas.
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5 Yupela i mas isi isi long olgeta
man na larim ol i lukim dispela gut-
pela pasin bilong yupela. Tingim.
Klostu nau Bikpela bai i kam.

6 Yupela i no ken wari long wan-
pela samting. Nogat. Oltaim yupela
i mas tokim God long olgeta hevi bi-
long yupela. Yupela i mas prea long
God na tok tenkyu long em, na askim
em long helpim yupela.

7Bel isi God i save givim yumi, em
i gutpela samting tru, na yumi man i
no inap tru long save long as bilong
en. Orait God bai i mekim yupela i
stap bel isi tru, na long dispela pasin
yupela bai i pas gut wantaim Krais
Jisas, na bel na tingting bilong yupela
bai i stap gut tru.

8 Ol brata, mi laik mekim wan-
pela tok moa. Oltaim yupela i mas
tingting tasol long ol pasin i tru na ol
pasin i gutpela long ol man i mekim
na ol stretpela pasin na ol klinpela
pasin na ol naispela samting na ol
samting i gutpela trunaolgeta pasin i
nambawan tru na olgeta pasin yumi
save amamas tru long lukim olman i
mekim.

9 Olgeta pasin mi bin skulim yu-
pela long mekim na yupela i save
gut long ol, na olgeta pasin yupela i
bin harim mi i autim tok long ol na
yupela i bin lukim mi i mekim, dis-
pela olgeta pasin yupela imasmekim
oltaim. Na God, em i as bilong pasin
bilong bel isi, em bai i stap wantaim
yupela.

Pol i amamas long ol Filipai i bin
salim ol presen i kam long em

10 Nau yupela i bin kirapim tingt-
ing gen long helpim mi, olsem na mi
amamas tru long Bikpela. Tru, bipo
yupela i bin tingting long mi, tasol
yupela i no gat rot bilong helpimmi.

11 Mi no sot long ol samting na
mi mekim dispela tok. Nogat. Mi
save pinis long pasin bilong i stap isi,

maski wanem kain samting i kamap
longmi.

12Maski mi stap rabis tru o mi gat
planti samting, mi save stap isi tasol.
Mi save pinis long pasin bilong i stap
isi, maski mi gat planti kaikai o mi
stap hangre, na maski mi gat planti
samting o mi sot long ol samting. Ol-
geta kain samting i ken kamap long
mi, na mi save stap isi yet na belgut
tasol.

13 Krais i save strongim mi, na
long strongbilong emmi inapmekim
olgeta samting.

14 Mi tok olsem mi amamas long
pasin yupela i mekim bilong helpim
mi, long wanem, yupela i bin ting
long poromanim mi long taim mi
karim hevi, na yupela i bin mekim
dispela gutpela pasin.

15Na yupela manmeri bilong Fili-
pai, yupela yet i save olsem, taim mi
statim wok bilong autim gutnius, na
mi lusim provinsMasedonia, i no gat
narapela sios ibinporomanwantaim
mi long pasin bilong givim ol mani
samting bilong helpim mi. Nogat.
Yupela tasol i binmekim olsem.

16 Taim mi bin i stap long taun
Tesalonaika, yupela i bin helpim mi
planti taim liklik.

17 Yupela i no ken ting mi askim
yupela long givim ol presen long mi.
Nogat. Mi laik bai gutpela pasin bi-
long yupela i ken kamap moa yet, na
bai God i kenmekim gut long yupela.

18 Tasol sapos yupela i ting yu-
pela i bin dinau long mi long wan-
pela samting, orait naumi raitim dis-
pela tok bilong tokaut klia olsem mi
kisim pinis olgeta samting yupela i
bin dinau long en. Ol samting yu-
pela i salim i kam i winim mak bi-
long olgeta dinau. Na taim mi kisim
ol dispela presen Epafroditus i bin
karim i kam,mipilimolsemmipulap
tru. Dispela presen bilong yupela em
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i olsem ofa i gat gutpela smel, em
yupela i givim long God. God i save
amamas tru long kisim dispela kain
ofa.

19God bilongmi em imakimolgeta
kain gutpela gutpela samting bilong
yumi ol manmeri bilong Krais Jisas.
Olsem na em bai inapim tru olgeta
samting yupela i sot long en.

20 God em i God na Papa bilong
yumi, na yumi mas litimapim nem
bilong em oltaim oltaim. I tru.

Pol i tok gude long ol Filipai
21Mi tok gude long olgetamanmeri

bilongKrais Jisas. Olbrata i stapwan-
taimmi, ol i tok gude long yupela.

22 Olgeta manmeri bilong God ol
i tok gude long yupela, na ol dispela
lain i save mekim wok long haus bi-
long Sisar, ol i tok strong longmimas
givim gude long yupela.

23 Marimari bilong Bikpela Jisas
Krais em i ken i stap wantaim spirit
bilong yupela wanwan.
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Pas Pol i raitim long
Ol Kolosi

Tok i go pas
Kolosi emwanpela taun i stap long

provins Esia. Em i no longwe tumas
long taun Efesus. Pol yet i no bin
kirapim sios i stap long taun Kolosi,
tasol taim Pol i bin i stap long Efesus
i luk olsem em i bin salim ol man i go
mekimwokmisin longol arapelahap
bilong provins, na ol i bin i go long
Kolosi tu.
Pol i bin harim tok olsem sam-

pela man i laik paulim bilip bilong ol
Kolosi, olsem na em i raitim pas i go
long ol bilong strongim bilip bilong
ol. Em i tok olsem Krais em i het
bilong olgeta samting. Krais tasol
inap long kisim bek yumi, na ol ara-
pela rot bai i no inap helpim yumi.
Ol bai i bringim yumi i go longwe
long Krais tasol. Long Krais God i
binmekim kamap olgeta samting, na
longwokbilongKraisGod i laikkisim
bek olgeta samting. Krais i stap insait
long yumi, na yumi kamap ol nupela
manmeri nabihainimol pasinbilong
Krais yet.
Pol i binraitimdispelapasnagivim

long tupela man, na tupela i bin
bringim pas i go long Kolosi. Namba
wan man, em Tikikus. Na namba 2
man, emOnesimus, dispelamanPol i
mekimplanti tok long en long pas em
i bin raitim long Filemon.
Krais em i het bilong

olgeta samting, na olgeta
laip na pasin bilong God i

pulap long em

(Sapta 1.1—3.4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God i
makimmi olsem aposel. Miwantaim
brata Timoti

2mitupela i raitimdispela pas long
yupela ol manmeri bilong God i stap
long taun Kolosi, yupela ol bratasusa
i bilip long Krais. God Papa bilong
yumi em i ken marimari long yupela
namekim bel bilong yupela i stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long Jisas
3 Taim mitupela i mekim prea,

oltaim mitupela i save tingting long
yupela na tenkyu long God, em i
Papa bilong Bikpela bilong yumi,
Jisas Krais.

4-6Mitupela i harim pinis tok long
yupela olsem, taim tok trubilong gut-
nius i kamap long yupela na yupela i
harim, yupela i bin bilip long dispela
gutpela samting God i makim bilong
yupelana iputim i stap longhevenna
yupela iwet long kisim. Olsemna yu-
pela i savebilip tru longKrais Jisasna
givim bel bilong yupela long olgeta
manmeri bilong God. Long olgeta
hap bilong graun ol i wok long autim
dispela gutnius, na planti manmeri i
bilip na bihainim, na pasin bilong ol
i kamap gutpela. Na wankain pasin
i bin kamap namel long yupela, stat
long namba wan de yupela i harim
gutnius bilong marimari bilong God
na yupela i save tru long en.

7 Epafras i bin skulim yupela long
tok bilong dispela gutnius, na yupela
i save pinis long en. Epafras em i
gutpela wokman bilong Krais. Em i
wanwok bilong mipela, na mipela i
save laikim em tru. Em i save helpim
yupela na mekim gut tru wok bilong
Krais.

8 Em i tokim mitupela long dispela
pasin bilong laikim tru ol manmeri
bilong God, Holi Spirit i bin givim
yupela.

Pol i prea long God i ken strongim
ol Kolosi

9 Olsem na stat long namba wan
de mitupela i bin harim long gutpela
pasin bilong yupela, oltaimmitupela
i save prea na askimGod long helpim
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yupela, bai yupela i ken save gut tru
long laik bilong em. Na bai Holi
Spirit i ken givim yupela olkain gut-
pela save na tingting, na dispela i ken
pulap tru long yupela.

10Olsem baiyupela inapwokabaut
long pasin bilong ol manmeri tru
bilong Bikpela, na bai em i laikim
olgeta pasin bilong yupela. Na bai
yupela i mekim planti kain gutpela
wok. Na bai yupela i save long God,
na oltaim dispela save bai i kamap
bikpela moa.

11Na mitupela i save beten olsem,
long gutpela bikpela strong bilong
em yet, God i ken givim olgeta kain
strong long yupela, bai yupela inap
sanap strongnakarimolgetahevi, na
bai yupela i stap isi na wetim taim ol
hevi i pinis. Na bai yupela i amamas

12 na tenkyu long Papa. Em i bin
mekim yupela i bihainim ol gutpela
pasin, inap long yupela i ken kisim
ol gutpela gutpela samting em i bin
makim bilong yupela. Bai yupela i
kisim wantaim olgeta manmeri bi-
long God, em ol dispela lain i stap
long lait bilong en.

13 Yumi bin i stap aninit long
strongbilong tudak, naemibinkisim
bek yumi na putim yumi insait long
lain bilong Pikinini bilong en, emdis-
pela Pikinini em i save laikim tru.

14 Pikinini Bilong God em i bin
baim bek yumi na lusim ol sin bilong
yumi.

Pol i tok long pasin bilong Krais na
wok bilong em

15 Yumi no inap lukim God, tasol
Pikinini Bilong God em i wankain
olsem God yet. Em i namba wan
pikinini bilong God, na em i stap het
tru bilong olgeta samting God i bin
mekim ol i kamap.

16 Long han bilong dispela
Pikinini, God i bin wokim olgeta
samting long heven na long graun.
Em i wokim olgeta samting yumi
save lukim na samting yumi no inap
lukim, olsem ol kain kain strongpela
ensel na ol strongpela spirit na olgeta
kain samting i gat strong. Em i bin
wokim olgeta samting, na olgeta
samting i bilong em yet.

17Taim olgeta dispela samting i no
kamap yet, em i stap. Na em i save
mekim olgeta samting i stap gut na i
wok gut wantaim.

18Em i het bilong sios, na sios em i
bodibilongem. Emyet i asbilong laip
bilong sios. Em i namba wan man i
bin kirap bek long matmat, olsem na
em yet i ken i stap het bilong olgeta
samting.

19God i laik bai olgeta laipnapasin
bilong emyet imas i stap longdispela
Pikinini, olsemna God yet i pulap tru
long em.

20Na God i laikmekimolgeta samt-
ing i kamapwanbel wantaim em, em
ol samting bilong graun na ol samt-
ing bilong heven tu. Olsem na em i
larim Krais i dai long diwai kros, na
blut bilong en i kapsait, na long dis-
pela pasin God i daunim pasin birua
bilong yumi.

21 Bipo yupela i stap longwe long
Krais. Long tingting bilong yupela,
yupela i birua long em, na yupela i
bin wok longmekim ol pasin nogut.

22 Tasol Krais i dai pinis long di-
wai kros, na long dispela pasin God i
mekim yupela i kamap wanbel wan-
taim em. Em i mekim olsem bilong
bringim yupela i kam long em, na
yupela i ken i stap holi na klin na i no
gat asua long ai bilong em.

23 Tasol yupela i mas holimpas
bilipna sanap strong tru. Nogutwan-
pela samting i pulim yupela, na yu-
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pela i lusim pasin bilong bilip strong
long dispela gutnius yupela i bin
harim. MiPolmibinkamapwokman
bilong dispela gutnius, na mipela i
bin autim long olgetamanmeri i stap
long graun.

Pol i helpim ol Kolosi
24Nau mi amamas long karim pen

bilong helpim yupela. Na mi laik
helpim sios bilong Krais, em bodi bi-
long em yet. Pen Krais i karim bilong
helpim sios, em i no pinis yet. Na
long pen mi karim long bodi bilong
mi yet, mi laik inapim dispela pen
bilong Krais.

25 God yet i bin makim mi na mi
kamap wokman bilong sios, bilong
helpim yupela. Nami gat wok bilong
autim tru olgeta tok bilong God.

26Long olgeta taimbipodispela tok
i stap hait, na olgeta lain manmeri i
no bin save long en. Tasol nau em i
kamapples klia pinis long ai bilongol
manmeri bilong God.

27 Long laik bilong em yet, God i
bin soim dispela tok hait long yumi
ol manmeri bilong en, bai yumi ken
save, dispela tok em i gutpela tru
na em inap helpim olgeta manmeri
bilong olgeta lain. Dispela tok hait
em i olsem. Krais i stap wantaim yu-
pela, na yupela i wetim em i bringim
yupela i go i stap wantaim em na
bai yupela i kisim ol gutpela gutpela
samting bilong en i stap long heven.

28Mipela i save autim gutnius bi-
long Krais long olgeta wanwanman.
Mipela i bihainim gutpela tingting
na save na mipela i save skulim ol
na givim strongpela tok long ol, long
wanem, mipela i laik bai ol i kamap
strongpela Kristen tru na bai mipela
i ken bringim ol i go long God.

29 Olsem na long olgeta bikpela
strong Krais i save givim mi, mi save
hatwok tru longmekim dispela wok.

2
Yumimasbilip strongnasakimtok

giaman
1Mi laik yupela i mas save olsem,

mi save hatwok moa bilong helpim
yupela wantaim ol manmeri bilong
sios i stap long taun Laodisia, na ol-
geta arapela manmeri i no bin lukim
pes bilongmi.

2 Mi save mekim dispela wok bi-
long strongim bel bilong yupela ol-
geta na bilong kirapim yupela long
laikim tru ol arapela manmeri bi-
long God na long i stap wanbel tru
wantaim ol. Mi laik bai yupela i
kisim gutpela tingting, na bai dispela
i strongim bilip bilong yupela. Na
mi laik bai yupela i save gut long as
bilong tok hait bilong God. Krais yet
em i as bilong dispela tok hait.

3Olgeta kain save na tingting hait i
pulap long Krais, olsemmani i pulap
long beng.

4 Mi no laik bai wanpela man i
tok gris long yupela na giamanim yu-
pela, olsem namimekim dispela tok.

5 Mi no i stap wantaim yupela.
Tasol long tingting bilong mi, i olsem
mi stap wantaim yupela, na mi ama-
mas long lukim yupela i wok stret na
i bilip strong long Krais.

Yumi mas pas wantaim Krais na
kisim laip tru

6Yupela i kisim pinis Bikpela Krais
Jisas, olsem na yupela i mas wok-
abaut wantaim em.

7 Yupela i mas sanap strong long
em, olsem diwai i sanap strong long
graun, na olsem haus i sanap strong
antap long strongpela pos. Yupela i
mas bilip strong long dispela gutnius
mipela i bin skulim yupela long en,
na oltaim yupela i mas tenkyu long
God.

8 Yupela i mas lukaut gut, nogut
wanpela man i autim olkain giaman
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save na toktok nating long yupela na
em i mekim yupela i bihainim tingt-
ing bilong en. Ol dispela kain man
i save kisim tingting bilong ol tum-
buna na bilong ol spirit i save bosim
ol samting bilong skai na graun. Ol
i no save bihainim tingting bilong
Krais.

9 Yupela i save, Krais em i kamap
man olsem yumi, na olgeta laip bi-
long God i pulap tru long em.

10Em i het bilong olgeta kain samt-
ing i gat strong. Yupela i bilong Krais,
olsem na God i givim laip long yu-
pela, na dispela laip i pulap tru long
yupela.

11 Yupela i pas wantaim em, na
yupela i kisim pasin tru bilong katim
skin. Em i no samting bilong bodi.
Nogat. Long pasin bilong Krais yumi
rausim pinis ol pasin bilong olpela
bel. Dispela em i pasin tru bilong
katim skin.

12Long taimyupela i kisimbaptais,
yupela i pas wantaim Krais, na God i
planimyupela longmatmatwantaim
Krais. Na yupela i bilip long wok
God ibinmekimbilongkirapimKrais
long matmat, na long taim yupela i
kisim baptais em i kirapim bek yu-
pela wantaim Krais.

13 Bipo yupela i save mekim ol
kain kain rong, na yupela i bihainim
pasin bilong olpela bel, na dispela i
kilim yupela i dai. Tasol God imekim
yupela i kisim laipwantaimKrais, na
God i bin lusim olgeta rong bilong
yumi.

14Lo i bin kotimyumi na kamapim
ol rong bilong yumi, na mekim yumi
i stap aninit long ol tok na strong bi-
long en. TasolGod i bin rausimolgeta
dispela tok bilong kotim yumi, na em
i pinisim strong bilong lo nanilimem
long diwai kros bilong Krais.

15 Em i pinisim strong bilong ol
strongpela spirit na olgeta kain samt-
ing i gat strong. Long diwai kros God

i soim olgeta man olsem em i winim
pinis ol dispela samtingna imekimol
i kamap olsem samting nating.

Yumi dai pinis wantaim Krais na
olkain lo i no inap helpim yumi

16Olsem na yupela i no ken larim
wanpelaman i sutim tok longyupela,
na tok yupela i no bihainim ol lo bi-
long kaikai na dring na ol lo bilong
ol bikpela de bilong lotu na bilong ol
lotu bilong nupela mun na bilong de
Sabat.

17 Dispela ol samting ol i olsem
ol piksa nating bilong ol samting i
laik kamap bihain. Tasol Krais em i
samting tru.

18 Sapos wanpela man i autim tok
long samting em i bin lukim long dri-
man, na sapos em i tok long yupela i
mas daunim yupela yet na lotu long
ol ensel, orait yupela i no ken larim
em i daunim yupela. Ol dispela kain
man i save bihainim tingting bilong
olpela bel na ol i ting ol yet i gat
gutpela save tru,

19 na ol i no save holimpas Krais,
em i het tru bilong yumi. Dispela het
i save givim kaikai long olgeta hap
bilong bodi bilong en, na em imekim
olgeta skru rop samting bilong bodi
i pas gut wantaim. Olsem na bodi
i kamap bikpela long strong bilong
God.

20Yupela i dai piniswantaimKrais
na yupela i no i stap moa aninit long
strong bilong ol spirit i save bosim ol
samting bilong skai na graun. Olsem
nawatponauyupela i savewokabaut
olsem ol man bilong graun? Bilong
wanem yupela i save bihainim ol
kain lo olsem,

21 “Yu no ken holim, yu no ken
kaikai, yu no ken larim em i pas long
skin bilong yu”?

22 Kain lo olsem i tok long ol
samting yumi mekim wok long ol na
wantu ol i save bagarap. Olman tasol
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i bin kamapimol dispela lo na skulim
yumi long bihainim ol.

23Tru, ol dispela kain lo i luk olsem
ol bai i kirapim yumi long lotu, na
long daunim bel bilong yumi na ha-
tim tru bodi bilong yumi. Olsem
na sampela man i ting ol dispela lo
i bihainim gutpela tingting na save.
Tasol ol dispela lo i no inap helpim
yumi long daunim tru ol pasin bilong
olpela bel.

3
Yumi kirap bek pinis wantaim

Krais
1 God i kirapim yupela pinis wan-

taim Krais, olsem na yupela i mas
wok long kisim ol samting bilong an-
tap. Long dispela ples antap, Krais i
sindaun long sia king bilong en long
han sut bilong God.

2Oltaim yupela i mas tingting long
ol samting bilong antap. Yupela i no
ken tingting long ol samting bilong
graun.

3 Yupela i dai pinis, na laip bilong
yupela i stap hait wantaim Krais na
yupela i pas long God.

4 Krais em i as bilong laip bilong
yupela. Na taimem i kamapples klia,
bai yupela tu i kamap wantaim em
long bikpela lait na bilas bilong God.
Krais i stap insait long
yumi na yumi kamap ol

nupelamanmeri
(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupelamanmeri

5 Olsem na yupela i mas kilim i
dai olgeta pasin bilong dispela graun
i stap long bel bilong yupela. Mi
tok long olkain pasin olsem, pasin
pamuk na pasin doti, na pasin bilong
bel i kirap longmekimolpasinnogut,
na pasin bilong mangal long ol samt-
ing bilong narapela man. Dispela

pasin bilong mangal em i wankain
olsem pasin bilong lotu long giaman
god.

6God i redim pinis pe nogut bilong
givim long olgeta man i save mekim
ol dispela kain pasin, em ol man i
save sakim tok bilong en.

7 Bipo yupela tu i save wokabaut
wantaim ol dispela man, na yupela i
savemekim dispela olgeta pasin.

8 Tasol nau yupela i mas rausim
olgeta kain pasin nogut, em pasin bi-
long kros na belhat na bel nogut, na
pasinbilong toknogut longol arapela
na pasin bilongmekim toktok i doti.

9 Yupela wan wan i no ken
giamanim ol arapela Kristen, long
wanem, yupela i rausim pinis olgeta
pasin bilong olpela bel,

10 na yupela i kamap nupela man
pinis. God i bin mekim yupela i
kamap nupela man, na oltaim em i
save givim planti gutpela save long
yupela, na em i mekim yupela i
kamap nupela na yupela i kamap
wankain olsem em yet.

11Na yumiman i kamapnupela pi-
nis, yumi olgeta i stap wankain tasol.
Yumi no ken ting moa olsem yumi
bilong lain Grik o bilong lain Juda, na
yumi bin katim skin o yumi no bin
katim skin, na yumi bilong kain kain
tok ples o bilong kain kain kantri, na
yumi stapwokboi nating o yumi stap
fri, long wanem, Krais tasol i stap,
na Krais yet i stap insait long yumi
olgeta.

Yumi mas kisim pasin bilong
laikim tru ol arapela

12God em imakimyupela pinis, na
yupela i stap ol lain manmeri bilong
en, na em i save laikim yupela tru.
Olsem na yupela i mas kisim olkain
pasin olsem. Yupela i mas sori tru
long ol arapela na mekim gut long
ol. Yupela i mas daunim yupela yet
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na mekim pasin isi long ol man, na
yupela i no ken belhat kwik long ol
man i rongim yupela.

13 Sapos wanpela man namel long
yupela em i gat tok long narapela
brata i binmekim rong long em, orait
em imas karimdispela hevi na lusim
sin bilong dispela brata. Bikpela em
i lusim pinis sin bilong yupela, na
olsem tasol yupela tu i mas lusim sin
bilong ol arapela.

14 Yupela i mas givim bel bilong
yupela long ol arapelamanmeri. Dis-
pela pasin i winim tru olgeta arapela
pasin, na em i savemekim ol arapela
gutpela pasin i kamap strong na i
wok bung wantaim.

15 Krais i save givim bel isi long
yumi na mekim yumi i stap wanbel,
na dispela bel isi i ken bosim tru
bel bilong yupela. God i bin singau-
tim yupela bai yupela i ken kamap
wanpela bodi tasol na i stap wanbel
tru. Na yupela imas tenkyu long God
oltaim.

16 Yupela i mas larim tok bilong
Krais i stap strong insait long bel bi-
long yupela. Yupela wan wan i mas
skulim ol arapela Kristen na givim
gutpela tingting na save long ol, bai
ol i ken mekim gutpela pasin tasol.
Yupela i mas tenkyu long God long
bel bilong yupela, na yupela i mas
singim ol song bilong Buk Song na ol
arapela song bilong lotu na ol song
Holi Spirit i kamapim long bel bilong
yupela.

17 Long toktok bilong yupela na
long wok bilong yupela na long ol-
geta samting yupela i mekim, yupela
imasmekim longnembilongBikpela
Jisas. Na long nem bilong em yupela
i mas tenkyu long God Papa.

Pol i tok long ol Kristen famili
18Yupela meri, yupela i mas i stap

aninit longolmanbilongyupela. Dis-

pela pasin em i stret long ai bilong
Bikpela.

19Yupela man, yupela imas laikim
tru ol meri bilong yupela, na yupela i
no kenmekim nogut bel bilong ol.

20Yupela pikinini, yupela i mas bi-
hainim tok bilong papamama bilong
yupela long olgeta samting. Bikpela i
save laikim dispela kain pasin.

21 Yupela papa, yupela i no ken
mekim ol pikinini bilong yupela i
kros, nogut ol i pilim olsem ol i no
inapmekimwanpela gutpela wok.

Pol i tok long ol wokboi na ol
bosman

22 Yupela wokboi i mas bihainim
olgeta tok bilong ol bosman bilong
yupela. Nogut yupela i ting long
grisim ol na yupela i mekim gut-
pela wok long taim ol i stap klostu
tasol. Nogat. Yupela i mas pret long
Bikpela, na oltaim yupela imas tingt-
ing tasol long ol rot bilong mekim
gutpela wok.

23 Olgeta samting yupela i mekim,
yupela i mas wok strong namekim. I
no olsem yupela i mekimwok bilong
ol man. Nogat. Yupela i mekim wok
bilong Bikpela.

24Yupela i save, bihain Bikpela bai
i givim pe long yupela, em ol dispela
gutpela samting em i makim pinis
bilongolmanmeri bilong en. Tingim.
Yupela i stap ol wokboi bilong Krais,
na em tasol em i Bosman tru bilong
yupela.

25 Na man i mekim rong, em bai
i kisim pe bilong dispela rong em i
bin mekim. God i save skelim pasin
bilong olgetamanmeri longwankain
pasin tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol wok-

boi, yupela i mas mekim gutpela na
stretpela pasin long ol. Yupela i save,
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yupela tu i gat Bosman i stap long
heven.

Yumi mas bihainim pasin bilong
prea strong nawokabaut stret

2 Yupela i mas holim strong pasin
bilong prea. Na long taim yupela i
prea, yupela i mas tingting gut na
yupela i mas tenkyu long God.

3Yupela i mas prea long God i ken
helpimmipela tu. Yupela imasaskim
em long opim rot bilongmipela i ken
autim tok bilong Krais. Dispela tok
bipo em i bin i stap hait, na nau em
i kamap ples klia pinis. Tasol ol man
i no laik harim dispela tok, na ol i bin
putimmi long kalabus.

4 Yupela i mas prea bai mi ken
autim klia dispela tok, olsem God i
laik bai mi masmekim.

5 Taim yupela i stap wantaim ol
man i stap ausait long sios, yupela
i mas bihainim gutpela tingting na
mekim ol stretpela pasin. Oltaim yu-
pela imas redi long soimpasinbilong
Krais long ol.

6 Oltaim yupela i mas mekim gut-
pela tok tasol, em olkain tok ol man
i save laik long harim. Yupela i mas
tingting gut na traim long bekim gut
tok bilong olgeta man.

Pol i salim Tikikus wantaim Ones-
imus i go long Kolosi

7 Tikikus bai i tokim yupela long
olgeta wok mi mekim. Tikikus em
i wanwok na brata tru bilong yumi,
na em i gutpela wokman tru bilong
Bikpela.

8 Mi salim em i kam long yupela
long dispela as tasol, bilong yupela
i ken save long mipela i stap olsem
wanem, na bilong em i ken strongim
bel bilong yupela.

9Mi salim Onesimus* i kam wan-
taim Tikikus. Onesimus em i gut-
pela brata tru bilong yumi, na em i

wantok bilong yupela. Tupela bai i
tokim yupela long olgeta samting i
bin kamap long hia.

Pol i salim gude long ol Kolosi
10 Aristarkus, em i kalabus wan-

taim mi, em i tok gude long yupela.
Na Mak, em kandere bilong Barn-
abas, em tu i tok gude long yupela.
Sapos em i kam long yupela, orait
yupela i mas amamas long kisim em,
olsem mi bin salim tok na tokim yu-
pela pinis.

11 Na Jisas, ol i kolim Jastus, em
tu i tok gude long yupela. Long lain
bilong ol Juda, dispela ol man tasol i
save wok wantaim mi long kirapim
kingdom bilong God, na ol i helpim
mi gut tru.

12 Epafras em i tok gude long yu-
pela. Em i wantok bilong yupela
na em i wokman bilong Krais Jisas.
Oltaim em i save strong long prea na
askim God long helpim yupela long
sanap strong olsem ol Kristen i kisim
pinis pasin bilong God na i save gut
tru long olgeta laik bilong God.

13Mi laik tokim yupela olsem, em i
save hatwok tru long helpim yupela
wantaim ol manmeri bilong ol sios i
stap long taun Laodisia na taunHier-
apolis.

14Na Luk,† dispela dokta mipela i
save laikim tumas, em wantaim De-
mas tupela i tok gude long yupela.

15 Mi laik bai yupela i givim gude
bilong mi long ol brata i stap long
taun Laodisia. Na givim gude tu long
Nimfa wantaim ol manmeri bilong
sios i save bung long haus bilong en.

16Taim yupela i ritim pinis dispela
pas, orait yupela imas salim i go long
sios bilong Laodisia, bai ol tu i ken
ritim. Na pas mi salim i go long ol
Laodisia, em yupela tu i mas ritim.
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17Na yupela tokim Arkipus olsem,
“Yumas lukautim gut dispelawok yu
bin kisim long Bikpela, na yu mas
mekim gut dispela wok.”

18Mi Pol, mi yet mi raitim dispela
tok gude long yupela.‡ Yupela i mas
tingting longmi, mi stap yet long kal-
abus. Marimari bilong God i ken i
stap wantaim yupela.

4:18: 1 Ko 16.21, 2 Te 3.17 ‡ 4:18: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21.
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Nambawan pas Pol i
raitim long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

Taun Tesalonaika em i biktaun bi-
long provins Masedonia. Taim Pol
i lusim Filipai, em i bin i go long
Tesalonaika na kirapim sios long dis-
pela taun (lukimAposel 17.1-9). Tasol
taim ol Juda i lukim ol planti man-
meri i bihainim tok bilong Pol na i
kamapKristen, ol i bel nogut long Pol
na ol imekimem i lusimTesalonaika.
Bihain, taim Pol i go i stap long taun
Korin, wanwok bilong en Timoti i
kam tokim Pol long ol samting i bin
kamap long ol Kristen bilong Tesa-
lonaika.
Taim Pol i harim ripot bilong Tim-

oti, Pol wantaim Sailas na Timoti i
raitim dispela pas bilong strongim
bilipbilongolKristenbilongTesalon-
aika. Planti saveman i ting dispela
pas em i namba wan pas bilong ol
pas bilong Pol i stap long buk Baibel.
Long dispela pas Pol i amamas long
bilip na gutpela pasin bilong ol Kris-
ten i stap long Tesalonaika.
I luk olsem ol dispela Kristen i no

klia long Krais bai i kam bek olsem
wanem. Ol i laik save, ol man i dai
pinis taim Krais i no kam bek yet, ol
tubai i kisim laipbilong i stapoltaim?
Na Krais bai i kam long wanem taim
tru? Pol i bekim ol askim bilong ol na
em i tok olsem ol i mas bihainim ol
gutpela pasin na ol i mas i stap redi
long taim Bikpela i kam.
Pol wantaim ol wanwok
bilong en i wari tru long

ol Tesalonaika
(Sapta 1-3)

1 Mipela Pol na Sailas na Tim-
oti, mipela i raitim dispela pas i go
long yupela ol manmeri bilong sios i

stap long taun Tesalonaika, yupela ol
manmeri i pas wantaimGod Papa na
Bikpela Jisas Krais.
God i kenmarimari long yupela na

mekim yupela i stap bel isi.
Pol i amamas long bilip bilong ol

Tesalonaika
2 Olgeta taim mipela i save tingt-

ing long yupela na tenkyu long God.
Mipela i save kolim nem bilong yu-
pela long olgeta prea bilongmipela.

3 Mipela i save tenkyu long God
Papa bilong yumi long bilip bilong
yupela i kirapim yupela long mekim
ol gutpela pasin, na long ol gutpela
wok yupela i save mekim bilong
givim bel bilong yupela long ol ara-
pela, na long yupela i save strongim
bel na wetim Bikpela bilong yumi
Jisas Krais.

4Ol brata, God i laikim yupela tru,
na mipela i save pinis olsem, God i
binmakim yupela bilong em stret.

5 Dispela gutnius mipela i bin
bringim i kam long yupela, em i no
bin kamap long yupela olsem toktok
tasol. Nogat. Em i kamap wantaim
strong na wantaim Holi Spirit, na
yupela i bin lukim klia strongpela
bilip bilongmipela. Yupela yet i save
long pasinmipela i binmekimbilong
helpimyupela long taimmipela i stap
namel long yupela.

6Yupela i kisim tok bilong God, na
planti hevi i kamap long yupela, tasol
yupela i bin bihainim pasin bilong
mipela na bilong Bikpela, na Holi
Spirit i kirapim yupela na yupela i
amamas.

7 Olsem na yupela i bin soim gut-
pela pasin long olgeta manmeri i
bilip longKrais long provinsMasedo-
nia na Akaia.

8 Tok bilong Bikpela yupela i bin
autim, em i go i go olsem krai bilong
garamut. Na em i no i go long ol
hapbilongMasedonianaAkaia tasol.
Nogat. Long olgeta ples ol i harim
pinis stori bilong yupela i bilip long
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God, olsem na mipela i no gat wok
long tokim ol moa.

9Ol yet i save stori long ol samting
i bin kamap taim mipela i kam long
yupela. Ol i stori long yupela i bin
lusim ol giaman god na tanim bel i
go long God tru, em God bilong i stap
oltaim. Na ol i stori long yupela i
kamapwokboi bilong God,

10 na yupela i wetim Pikinini bi-
long en i lusim heven na i kam bek,
em dispela Pikinini i bin i dai na God
i kirapim em bek. Em Jisas, na em
i kisim bek yumi, bai yumi stap gut
long taim bilong belhat bilong God i
laik kamap bihain.

2
Pol i tok long wok em i bin mekim

long Tesalonaika
1 Ol brata, yupela yet i save, wok

mipela i mekim long taim mipela i
stap namel long yupela, em i no bin
lus nating.

2 Yupela i save, taim mipela i no
kam long yupela yet, mipela i bin i
stap long taun Filipai, namipela i bin
kisim pen, na ol i bagarapim bodi
bilong mipela. Tasol taim mipela i
kam long yupela, God bilong yumi
em i strongim bel bilong mipela, na
mipela i no surik long ol dispela
birua. Nogat. Mipela i sanap strong
namipela i autim gutnius bilong God
long yupela.

3 Na taim mipela i singautim yu-
pela long bilip long Jisas, mipela i no
bin mekim tok kranki, na mipela i
nomekim pasin doti o pasin giaman.
Nogat.

4God i traim mipela pinis na long
laik bilong em yet em i givim mipela
wok bilong autim gutnius, olsem na
mipela i no ting long mekim ol man-
meri i laikim wok bilong mipela na
mipela i autim tok. Nogat. God yet
i save skelim bel bilong mipela, na

mipela i laik bai em tasol imas laikim
wok bilongmipela.

5 Yupela i save pinis na God tu
i ken tokaut olsem, mipela i no bin
mekimkain tokbilong grisimyupela,
na tu mipela i no mangalim ol samt-
ing bilong yupela na mipela i mekim
gutpela tok long yupela.

6 Mipela i no bin wok long kisim
biknem long yupela o long ol arapela
manmeri.

7 Tru, mipela i stap aposel bilong
Krais. Olsem na sapos mipela i bin
laik, mipela inap tokim yupela long
helpim mipela. Tasol taim mipela i
stapwantaimyupela,mipela i stap isi
tru olsem ol liklik pikinini. Mipela i
bin stap olsemmeri i givim susu long
ol pikinini bilong en.

8 Mipela i laikim yupela tumas,
olsem na mipela i laik givim gutnius
bilong God long yupela. Na mipela i
redi tu long givim laip bilong mipela
bilong helpim yupela, long wanem,
yupela i bin kamap pren tru bilong
mipela.

9 Ol brata, yupela i save pinis
longhatwokmipela i binmekim taim
mipela i stapwantaimyupela na i au-
tim gutnius. Mipela i bin wok strong
tru long san na long nait, bai mipela
i no ken givim hevi long yupela long
lukautimmipela longkaikai samting.

10 Yupela i save, na God tu i save
long pasin mipela i mekim long yu-
pela ol manmeri i bilip long Krais.
Mipela i binmekimol stretpela pasin
i gutpela long ai bilong God, na
mipela i no binmekim rong.

11 Yupela i save, mipela i bin
mekim wankain pasin long yupela
olsem papa i save mekim long ol
pikinini bilong en,

12 na mipela i mekim tok bi-
long kirapim tingting bilong yupela
na strongim bel bilong yupela. Na
mipela i tokaut long yupela i mas
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wokabaut long pasin inap tru long
pasin bilong God yet, em God i bin
singautim yupela long kam insait
long kingdombilong en na kisim gut-
pela sindaun tru long heven.

Ol Kristen i bin bilip tru na sanap
strong long karim hevi

13Oltaim mipela i save tok tenkyu
long God long dispela samting tu.
Taim yupela i kisim tok bilong God
long maus bilong mipela, yupela i no
kisim olsem tok bilong man. Nogat.
Yupela i kisim olsem tok tru bilong
God. Na dispela tok i wok strong long
bel bilong yupela ol manmeri i bilip
long Krais.

14 Ol brata, yupela i bin kamap
wankain olsem ol manmeri bilong
sios bilong God i stap long Judia, em
olmanmeri i paswantaimKrais Jisas.
Yupela i kisim bikpela hevi long han
bilong ol wantok bilong yupela yet,
wankain olsem ol manmeri bilong
God long Judia i bin kisim long han
bilong ol Juda.

15Ol Juda i bin kilim i dai Bikpela
Jisas na ol profet tu, na ol i rausim
mipela. Ol i save sakim pasin God i
laikim, na ol i birua long olgeta man.

16 Ol i wok long pasim rot bilong
mipela, bai mipela i no inap autim
tok longolmanmeribilongol arapela
lain, long wanem, ol i no laik bai
God i kisim bek ol dispela manmeri.
Olsem na oltaim ol i save mekim sin
bilong ol i kamap bikpela moa yet,
inap belhat bilong God i kam i stap
pinis long ol.

Pol i laikim tumas long lukim ol
Tesalonaika gen

17 Ol brata, ol Juda i bin mekim
mipela i lusim yupela long sotpela
taim, na mipela i pilim olsem papa
i stap longwe long ol pikinini bilong
en. Mipela i no lukim pes bilong yu-
pela, tasol bel bilongmipela i stap yet
wantaim yupela. Olsem na mipela

i wok strong moa long painim rot
bilong i kam bek na lukim yupela
gen. Mipela i gat bikpela laik tru long
lukim yupela.

18Mipela i laik i kam long yupela,
nami Pol, mi bin trai planti taim long
i kam. Tasol Satan i pasimmipela.

19 Taim Bikpela bilong yumi Jisas
i kam bek, wanem samting bai i
mekimmipela i sanapstrongnaama-
mas long ai bilong em? Mipela bai i
bringimwanem samting bilong soim
olsem mipela i bin mekim gut wok
bilong mipela? Mipela bai i amamas
long yupela tasol.

20 Yes, mipela i save amamas long
yupela, na yupela yet imekimmipela
i stap belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bilong

strongim ol Tesalonaika
1 Mipela i bin wari tru long yu-

pela, na bihain mipela i pilim olsem
mipela i no inap wet moa. Olsem na
mipela i bin pasim tok long mitupela
i ken i stap long Atens,

2na mitupela i salim Timoti i kam
long yupela. Timoti em brata bilong
yumi na em wokman bilong God bi-
long autim gutnius bilong Krais. Mi-
tupela i salimem i gobilong strongim
yupela na helpim yupela long bilip
bilong yupela,

3nogut dispela hevi na pen yupela
i karim i mekim sampela bilong yu-
pela i tingting planti. Yupela yet i
save, God i bin makim yumi bilong
karim ol dispela kain hevi.

4 Taim mipela i stap yet wantaim
yupela mipela i bin tokim yupela
olsem, ol kain kain hevi bai i kamap
long yumi. Na yupela i save gut
olsem, dispela taim nogut i kamap
pinis.

5 Long dispela as tasol na mi no
inap wet moa. Olsem na mi salim
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Timoti i kam long yupela, bai mi ken
save longbilip bilongyupela. Mi ting,
nogut man bilong traim bilip bilong
yupela em i grisim yupela pinis, na
wok bilongmipela em i lus nating.

Timoti i bringim gutpela nius, na
Pol i amamas

6 Orait Timoti i lusim yupela na
nau tasol em i kamap long mipela.
Na em i autim gutpela nius tru long
mipela. Em i tok long yupela i bilip
strong na yupela i save laikim tru ol
arapela. Em i tok, oltaim yupela i
save tingting long mipela na belgut
long mipela. Na yupela i wari long
mipela na i laik lukim mipela, olsem
mipela tu i wari long yupela na i laik
lukim yupela.

7 Ol brata, mipela i harim olsem
yupela i bilip strong i stap, na dispela
i strongim bel bilong mipela long ol-
geta hevi mipela i karim.

8Mipela i save olsem yupela i stap
strong long Bikpela, na nau laip bi-
longmipela i kamap gut tru.

9 Mipela i tingting long yupela na
mipela i amamas moa yet long ai bi-
long God bilong yumi, na mipela i
pilim olsem pasin bilongmipela long
tenkyu long God em i no inap tru
long dispela amamas em i bin givim
mipela.

10 Long san na long nait mipela
i save beten moa yet bai God i ken
larim mipela i kam lukim yupela.
Olsem na sapos bilip bilong yupela i
sot liklik, mipela i ken mekim em i
kamap strong.

Pol i prea long God i ken bringim
em i go long ol

11Mipela i laik bai GodPapabilong
yumi, wantaim Jisas, Bikpela bilong
yumi, i ken bringim mipela i kam
long yupela.

12 Mipela i laik bai Bikpela i ken
mekimpasin bilong laikim tru ol ara-
pela i pulap tru long yupela, na yu-
pela wan wan i ken givim bel bilong
yupela moa yet long ol manmeri bi-
long God na long olgeta manmeri,
olsem mipela i save givim bel bilong
mipela long yupela.

13Na long dispela pasin God i ken
strongim bel bilong yupela, na taim
Bikpela bilong yumi Jisas em i kam
bek wantaim olgeta manmeri bilong
en, orait em bai i lukim yupela i stap
holi. Yupela bai i stap gutpela na
stretpela na yupela bai i no gat asua
long ai bilong God Papa bilong yumi.
I tru.
Ol Tesalonaika imas

larim ol gutpela pasin i
kamap strong long laip

bilong ol
(Sapta 4-5)

4
Yumi no kenmekim pasin pamuk

1 Ol brata, mipela i bin soim yu-
pela olgeta pasin yupela i mas wok-
abaut long en bilong bihainim laik
bilongGod, nayupela i savebihainim
ol dispela pasin. Tasol nau mipela
i laik strongim bel bilong yupela
tru na tokim yupela long nem bi-
long Bikpela Jisas long yupela i mas
mekim ol dispela pasinmoamoa yet.

2 Yupela i save long olgeta tok
mipela i bin givim yupela long nem
bilong Bikpela Jisas.

3 Laik bilong God em i olsem. Yu-
pela i mas givim laip bilong yupela
olgeta long em na kamap holi. Olsem
na yupela i mas abrusim olgeta kain
pasin pamuk.

4 Yupela i mas bosim ol laik na
tingting nogut i save kamap long bel
bilong yupela,* bai yupela i bihainim
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ol gutpela pasin na ol pasin God i
laikim.

5Nogut ol dispela laik na tingting
nogut i pulim yupela na yupela i go
mekim olkain pasin pamuk olsem ol
haiden i no save long God ol i save
mekim.

6Yupela i no kenmekim rong long
ol Kristen brata na giamanim ol na
mekimdispelakainpasinwantaimol
meri bilong ol. Bipo mipela i tokim
yupela strong pinis olsem, Bikpela
bai i mekim save long olgeta man i
mekim dispela kain pasin.

7 God i no singautim yumi bilong
bihainim pasin i doti. Nogat tru. Em i
singautim yumi bilong givim laip bi-
long yumi long emnabihainimpasin
i holi.

8Olsem naman i sakimdispela tok,
em ino sakim tokbilong olman tasol.
Nogat. Em i sakim tok bilongGod, em
God i save givimHoli Spirit bilong en
long yupela.

Yumimasmekim ol gutpela pasin i
kamap strong

9 Mi no ken raitim sampela tok
long yupela long pasin bilong givim
bel bilong yupela longolmanmeri bi-
long God, long wanem, God i skulim
yupela pinis long dispela pasin.

10Na yupela i save givimbel bilong
yupela long ol Kristen i stap long ol-
geta hap bilong provins Masedonia.
Tasol, ol brata, mipela i laik strongim
bel bilong yupela, bai yupela imekim
dispela pasinmoamoa yet.

11 Yupela i mas wok strong long
sindaun isi na mekim wok bilong
yupela yet. Yupela i mas wok long
han bilong yupela yet, na bai yupela
inap lukautim yupela yet, olsembipo
mipela i bin tokim yupela.

12 Olsem bai yupela i no sot long
wanpela samting, na ol man i stap

ausait long sios, ol bai i amamas long
pasin bilong yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim
yumi

13Ol brata, mipela i laik bai yupela
i ken save gut longwanemol samting
bai i kamap long ol manmeri i dai pi-
nis. Nogut yupela i sori tumas, olsem
ol arapela manmeri i no bilip long
God na i no wetim taim bilong kirap
bek longmatmat.

14 Yumi bilip olsem Jisas i dai na i
kirap bek gen. Olsem na yumi save,
long strong bilong Jisas, God bai i
kirapimolKristen i dai pinis na ol bai
i kam bek wantaim Jisas.

15 Mipela i autim tok bilong
Bikpela long yupela olsem. Taim
Bikpela i kam bek, yumi manmeri i
gat laip na i stap yet, yumi bai i no
inap i go paslain long ol manmeri i
dai pinis. Nogat.

16 God bai i tok strong, na namba
wan ensel bai i singaut, na biugel
bilong God bai i krai. Na Bikpela bai
i lusim heven na i kam daun. Na ol
man i bilip long Jisas na i dai pinis, ol
bai i kirap bek pastaim.

17 Long dispela taim yumi man-
meri i gat laip na i stap yet, yumi
bai i go antap long klaut wantaim ol
dispela manmeri, na yumi olgeta bai
i bungim Bikpela. Na yumi bai i stap
wantaim Bikpela oltaim oltaim.

18Orait yupela i mas autim dispela
tok long ol arapela manmeri bilong
God, bilong strongim bel bilong ol.

5
Yumi mas i stap redi long taim

Bikpela i kam
1Ol brata, mipela i no inap raitim

tok bilong tokim yupela long wanem
denawanem taimdispela ol samting
bai i kamap.
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2 Yupela yet i save pinis, De bi-
long Bikpela bai i kamapwantu tasol
olsem stilman i kam long nait.

3Ol manmeri bai i tok olsem, “Nau
em i gutpela taim tru. Yumi stap
gut,” na wantu tasol samting bilong
bagarapim ol bai i kamap long ol,
olsem pen i save kamap long meri i
laik karim pikinini. Na ol bai i no
inap abrusim dispela samting.

4Tasol yupela ol brata yupela i no i
stap long tudak, na yupela bai i kirap
nogut long lukim dispela de i kamap,
olsem man i kirap nogut long lukim
stilman i kam. Nogat.

5 Yupela olgeta i man bilong lait
na bilong san. Yumi no ol lain bilong
nait na tudak.

6Olsem na nogut yumi slip, olsem
ol arapela man. Mobeta ai bilong
yumi i op i stap, na tingting bilong
yumi i klia.

7Yumi save, ol man bilong slip, ol i
save slip long nait. Na ol man bilong
spak, ol i save spak long nait.

8 Tasol yumi ol lain bilong san,
yumi mas tingting klia. Yumi mas
kisim pasin bilong bilip long God na
pasin bilong laikim tru ol arapela, na
pasim dispela pasin olsem siot kapa.
Na pasin bilong wetim God i kisim
bek yumi, em yumimas putim olsem
hat kapa, na yumi mas sanap strong
na was gut.

9 God i no makim yumi bilong
pilim belhat bilong em. Nogat. Em i
makim yumi bai Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi, em i ken kisim bek
yumi.

10 Jisas i dai bilong helpim yumi,
olsemna sapos yumi stap laip o sapos
yumi dai, yumi ken i stap laip wan-
taim em.

11 Olsem na yupela wan wan i
mas givimgutpela tok long ol arapela

manmeri bilong God na strongim bel
bilong ol, olsem nau yupela i save
mekim.

God i ken helpim ol Kristen long
kisim ol gutpela pasin tru

12Ol brata, mipela i laik tokim yu-
pela olsem, yupela i mas aninit long
ol man i wok long helpim yupela.
Bikpela i putim ol i stap hetman bi-
long yupela, na ol i save givim tok
long yupela bilong stretim pasin bi-
long yupela.

13 Yupela i mas tingting long dis-
pela wok ol i save mekim, na yupela
i mas belgut tru long ol na laikim ol
tru. Na yupela olgeta i mas i stap
wanbel.

14 Ol brata, mipela i laik kirapim
yupela long stretim pasin bilong
ol man i save les nabaut na long
strongimbelbilongolman i savepret
na longhelpimolman i no strong. Na
yupela i mas isi isi long olgeta man.

15 Sapos ol i mekim pasin nogut
long yupela, orait yupela i no ken
bekim pasin nogut long ol. Olgeta
taim yupela imas strong longmekim
gutpelapasin longolmanmeri bilong
God na long olgeta manmeri.

16Oltaim yupela i mas amamas,
17 na yupela i mas beten oltaim.

18 Maski wanem samting i kamap
long yupela, yupela i mas tenkyu
long God. God i laik bai yupela ol
manmeri i pas wantaim Krais Jisas i
masmekim dispela kain pasin.

19 Taim Holi Spirit i laik kirapim
yupela long mekim wanpela samt-
ing, yupela i no ken pasim em,

20na yupela i no kenbel nogut long
ol man i laik autim tok profet long
yupela.
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21 Tasol yupela i mas skelim gut
olgeta tok na pasin. Na yupela i mas
holimpas ol gutpela pasin

22 na abrusim olgeta kain pasin
nogut.

23 God em i as bilong bel isi, em i
kenmekim yupela i givim laip bilong
yupela olgeta long em, na mekim yu-
pela i kamap holi olgeta. Na em i
ken lukautim gut spirit na tewel na
bodi bilong yupela, bai yupela i stap
gutpela olgeta, na bai yupela i no gat
asua long taim Bikpela bilong yumi
Jisas Krais em i kam bek.

24 Na God i bin singautim yupela,
em bai i mekim ol dispela samting i
kamap long yupela, long wanem, em
i savebihainim truolgeta tokem ibin
mekim.

25Ol brata, yupela imas beten long
God bai em i helpimmipela.

26 Long pasin bilong yumi ol man-
meri bilong God, yupela wan wan i
mas givim kis long ol arapela.

27 Mi tok strong long yupela long
nem bilong Bikpela, yupela i mas
ritim dispela pas long olgeta man-
meri bilong God.

28 Marimari bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim
yupela.

5:23: Ro 15.33, 1 Ko 1.8, Fl 4.9, 1 Te 3.13, 2 Te 3.16 5:24: 1 Ko 1.9, 10.13, 2 Te 3.3 5:25: Kl 4.3, 2 Te
3.1 5:26: Ro 16.16



2 TESALONAIKA 1:1 2141 2 TESALONAIKA 1:9

Namba 2 pas Pol i raitim
long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

I luk olsemolmanmeri bilong sios i
stap long taunTesalonaika i bin tingt-
ing planti long wanem samting tru
bai i kamap long taimKrais i kambek
gen. Sampela i bin tok olsem De bi-
long Bikpela i kamap pinis. Olsemna
Pol wantaim Sailas na Timoti i raitim
dispela pas bilong stretim tingting bi-
long ol.
Pol i tok olsem dispela de i no

kamap yet. Pastaim ol manmeri bai
i bikhet tru na olkain pasin nogut bai
i kamap strong moa yet. Na wanpela
man bilong sakim lo bai i kamap, na
em bai i birua tru long Krais.
Pol i tokim ol manmeri long i stap

strong longbilipnakarimolhevi. Em
i laik bai ol i mas wok strong long
lukautim ol yet, olsem em yet na ol
wanwok bilong en i save mekim. Ol
i no ken les long mekim wok, na ol i
no ken les long helpim ol arapela.
De bilong Bikpela bai i

kamap bihain

(Sapta 1-2)
1 Mipela Pol na Sailas na Tim-

oti, mipela i raitim dispela pas i go
long yupela ol manmeri bilong sios i
stap long taun Tesalonaika, yupela ol
manmeri i paswantaimGod, Papabi-
long yumi, na wantaim Bikpela Jisas
Krais.

2 God, Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais i ken marimari
long yupela na mekim yupela i stap
bel isi.

Ol Tesalonaika i save sanap strong
long taim bilong hevi

3 Ol brata, olgeta taim mipela i
save tingting long yupela na tenkyu
long God. I gutpela tru long mipela i
masmekimolsem, longwanem, bilip
bilong yupela i kamap strong tru, na
yupela olgeta wan wan i save givim
bel bilong yupela long ol arapela, na
dispela pasin i kamapmoa yet.

4Long dispela as tasol, taimmipela
i go nabaut long ol sios bilong God,
mipela i save litimapim nem bilong
yupela. Mipela i save tokim ol long
olgeta pasin nogut ol birua i mekim
long yupela, na long olgeta hevi i
bin kamap long yupela. Na mipela
i save tok olsem, “Ol Tesalonaika i
save sanap strong na holimpas bilip
bilongol nakarimolgetadispelahevi
na pen.”

God i save skelim yumi long stret-
pela pasin

5 Long ol dispela samting i kamap
long yupela, God i soim yumi olsem,
em i mekim stretpela pasin tasol na
em i skelim pasin bilong yumi. Yu-
pela i karimpen, longwanem, yupela
i laik kirapim kingdom bilong God,
na God bai i mekim yupela inap tru
long i stap insait longkingdombilong
em.

6 God bai i mekim stretpela pasin
olsem. Em bai i bekim hevi long ol
man i save givim hevi long yupela.

7Na em bai i pinisim dispela hevi
nau yupela i karim, na givim malolo
long yupela na longmipelawantaim.
God bai i mekim olsem long taim
Bikpela Jisas wantaim olgeta strong-
pela ensel bilong en i lusim heven na
i kamap ples klia. Em bai i kam long
bikpela paia tru

8 na em bai i mekim save long ol
man i no laik save longGodna i nobi-
hainim gutnius bilong Jisas, Bikpela
bilong yumi.

9 Ol dispela man bai i kisim pe
nogut olsem. Ol bai i stap longwe
long Bikpela na long lait bilong
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bikpela strong bilong em, na ol bai
i bagarap i stap oltaim oltaim.

10 Long dispela De God i makim,
Bikpelabai i kamnamekimsave long
ol, tasol olgeta manmeri bilong God,
em olgeta manmeri i bin bilip long
em, ol bai i litimapim nem bilong em
na amamas tru long em. Na yupela
tu bai i amamas wantaim ol, long
wanem, yupela i binbilip tru long tok
bilong God mipela i bin autim namel
long yupela.

Ol i prea longGod i ken strongimol
Tesalonaika

11 Mipela i ting long ol dispela
samting i laik kamap, na olgeta taim
mipela i save prea long God bilong
yumi na askim em long helpim yu-
pela. Mipela i laik bai em i ken
mekim yupela inap tru long mekim
ol pasin em i bin singautim yupela
long mekim. Mipela i save prea long
em i ken givim strong long yupela,
na yupela i kenmekimolgeta gutpela
pasin yupela i laik mekim na bilip
bilong yupela i kirapim yupela long
mekim.

12 Na long dispela pasin yupela i
ken litimapim nem bilong Bikpela
bilong yumi Jisas, na em i ken
litimapim nem bilong yupela tu. God
bilong yumi na Bikpela Jisas Krais i
ken marimari long yupela na mekim
ol dispela samting i kamap long
yupela.

2
Man bilong sakim lo bai i kamap

1 Ol brata, nau mipela i laik tok
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais
em bai i kam bek gen, na bai yumi
bung wantaim em. Mipela i laik bai
yupela i putim yau gut long dispela
tok bilongmipela.

2 Ating sampela man i tokim yu-
pela long De bilong Bikpela i kamap
pinis. Ating wanpela man i ting Holi
Spirit i givim dispela kain tok profet

long em, o wanpela man i autim tok
bilong God na i mekim dispela tok, o
wanpelaman i tokmipela i bin raitim
pas i gat kain tok olsem i stap long
en. Tasol maski yupela i bin harim
dispela kain tok longwanemhap, yu-
pela i no ken kirap nogut kwiktaim
na pilim hevi long tingting bilong yu-
pela.

3 Yupela i no ken larim wanpela
man i giamanim yupela long tok bi-
long en o long pasin em i mekim.
Harim. Dispela De i no inap kamap
nating. Nogat. Pastaim planti man
bai i bikhet na givim baksait long
God. Na man bilong sakim lo bai
i kamap ples klia, em dispela man
bilong bagarap long hel.

4Em bai ibirua longolgeta samting
ol man i save lotu long en na kolim
olsem god bilong ol. Na em bai i
hambakna litimapimnembilong em
yet na daunim dispela olgeta samt-
ing. Olsem na em bai i sindaun insait
long haus bilong God, na em bai i
autim tok olsem, “Mi yet mi God.”

5 Taim mi stap wantaim yupela mi
tokimyupela pinis long dispela samt-
ing. Ating yupela i lusim tingting
pinis, a?

6 Na yupela i save long dispela
samting nau i pasim rot bilong dis-
pela man, bilong em i no ken kamap
ples klia yet. Embai i kamap ples klia
long taim God i makim bilong em i
mas kamap.

7 Yupela i save, nau dispela pasin
bilong sakim lo em i wok hait i stap.
Em bai i hait i stap inap long taim
dispelaman i pasim rot bilong en, em
bai i surik i go.

8Na long dispela taim dispelaman
bilong sakim lo em bai i kamap ples
klia. Na Bikpela Jisas bai i kilim em i
dai long win bilong maus bilong em
yet. Bikpela bai i kamap ples klia
wantaim bikpela lait bilong en, na
long dispela lait yet em bai i bagara-
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pim tru dispela man bilong sakim lo.
9 Dispela man bilong sakim lo bai

i kamap ples klia long strong bilong
Satan tasol. Na long pasin giaman
bilong Satan em bai i mekim olgeta
kain strongpela wok na ol kain kain
giamanmirakel.

10 Na long olgeta giaman bilong
pasin nogut em bai i giamanim ol
dispelamanmeri i wokabaut long rot
bilong bagarap. Ol dispela manmeri
bai i bagarap, long wanem, taim God
i givim tok tru long ol, bai em i ken
kisimbek ol, ol i no laikim tru dispela
tok.

11Olsem na God i paulim tru tingt-
ing bilong ol, bai ol i bilipim tok gia-
man.

12 Olsem na olgeta man i no bin
bilipim tok tru, na ol i bin amamas
long mekim pasin nogut tasol, ol bai
i kisim pe nogut long kot bilong God.

God i makim yupela pinis bilong
em i ken kisim bek yupela

13 Tasol ol brata, Bikpela i save
laikim yupela tru, na oltaim mipela
i pilim olsem mipela i mas tingting
long yupela na tenkyu long God long
yupela. God i bin makim yupela bi-
long i stap namel long ol namba wan
lain manmeri em i laik kisim bek.
Holi Spirit i makim yupela olsem ol
gutpela manmeri bilong God yet, na
yupela i bilipim tok tru, na long dis-
pela pasin God i kisim bek yupela.

14 Em i laik bai yupela i ken i
stap long bikpela lait na strong bi-
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
olsemna em i singautim yupela pinis
long dispela gutnius mipela i bin au-
tim.

15Olsem na, ol brata, yupela i mas
sanap strong. Na olgeta tok bilong
Godmipela i bin autim long yupela o
raitim pas bilong skulim yupela long
en, em yupela i mas bihainim.

16 Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
wantaim God Papa bilong yumi, i
laikim yumi tru. Na em i marimari
long yumi na i mekim bel bilong
yumi i stap gut oltaimoltaim. Na em i
helpim yumi long bilip nawetimGod
i mekim gut tru long yumi.

17 Na em i ken strongim bel bi-
long yupela, na helpim yupela long
bihainim tru olgeta gutpela pasin na
longmekim ol gutpela tok.
Ol Tesalonaika imas
stretim pasin bilong ol
man i les longmekim

wok
(Sapta 3)

3
Yupela i mas prea long God i

helpimmipela
1 Ol brata, mipela i gat wanpela

tok moa. Em i olsem. Yupela i mas
prea long God i ken helpim mipela,
na bai tok bilong Bikpela i ken ran i
go long olgeta hap na kisim biknem
wankain olsem em i bin kisim namel
long yupela.

2 Na yupela i mas prea long God
i ken kisim bek mipela long han bi-
long ol man nogut, em ol man i save
mekim pasin nogut. Yupela i save,
planti man ol i no bilip long Krais.

3Tasol Bikpela i savemekim pasin
i tru. Olsem na yumi inap long bilip
tru longem. Embai i strongimyupela
na lukautim yupela, na Satan bai i no
inap mekim wanpela samting long
yupela.

4 Na Bikpela i mekim mipela i
save gut olsem, yupela i mekim ol-
geta pasin mipela i tok long yupela i
mas mekim. Na bihain tu yupela bai
i mekim olsem tasol.

5Mipela i laik bai Bikpela i ken sti-
aim tingting bilong yupela, na bai yu-
pela i ken save tru long pasin bilong
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God bilong laikim tru olmanmeri, na
long pasin bilong Krais bilong sanap
strong na karim hevi.

Olgetaman imasmekimwok
6 Ol brata, long nem bilong Jisas

Krais, Bikpela bilong yumi, mipela i
tok strong long yupela olsem, sapos
sampela brata i save sindaun nating
tasol na ol i no bihainim dispela tok
mipela i bin givim long ol, orait yu-
pela i mas i stap longwe long ol.

7 Yupela i save, yupela i mas
bihainim pasin bilong mipela. Taim
mipela i stap wantaim yupela,
mipela i no save sindaun nating.

8Mipela i no kisim nating sampela
kaikai longhanbilong yupela. Nogat.
Mipela i baim tasol. Mipela i wok
strong na mekim planti hatwok moa
long san na long nait, bai mipela i no
ken putim hevi long yupela.

9 I no olsem mipela i no inap
long kisim kaikai samting long yu-
pela. Nogat. Mipela inap tru long
kisim, tasol mipela i no kisim, long
wanem, mipela i laik soim yupela
long gutpela pasin yupela yet i mas
bihainim.

10Yupela i save, taimmipela i stap
yet wantaim yupela, mipela i givim
tok long yupela olsem, sapos man i
no laikmekimwok, orait em i no ken
kisim kaikai.

11 Tasol nau mipela i harim tok
long sampela bilong yupela ol i sin-
daun nating tasol. Ol i no mekim
wanpela wok. Nogat. Ol i wok long
toktok nabaut tasol long olgeta samt-
ing bilong ol arapela man, em i no
samting bilong ol.

12 Orait nau long nem bilong
Bikpela Jisas Krais mipela i givim
strongpela tok long ol dispela man
olsem, ol i mas sindaun gut, na ol i
mas mekim wok, bai ol i ken lukau-
tim ol yet long kaikai samting.

13Ol brata, yupela i no ken les long
mekim gutpela pasin.

14 Sapos wanpela man i no bi-
hainim olgeta tok mipela i raitim
long dispela pas, orait yupela i mas
makim gut dispela man na yupela i
mas i stap longwe long em, bai em i
ken sem long pasin em imekim.

15 Mipela i no tok long yupela i
mas tingim em i olsem birua bilong
yupela. Nogat. Yupela i mas tingim
em i brata, na yupela i mas givim
tok long em bilong stretim tingting
bilong em.

Pol i tok gude long ol
16 Bikpela, em i as bilong pasin bi-

long bel isi, oltaim em i ken mekim
yupela i stap bel isi long olgeta samt-
ing. Bikpela i ken i stap wantaim
yupela olgeta.

17Mi Pol mi yet mi raitim dispela
tok gude long yupela. Mi save raitim
dispela kain tok long olgeta pas mi
raitim. Em i olsemmak bilong ol pas
bilongmi.

18 Marimari bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim
yupela olgeta.
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Nambawan pas Pol i
raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanpela yangpela

Kristen i kam long taun Listra long
provins Galesia. Mama bilong en em
i bilong lain Juda, na papa bilong en
em i bilong lain Grik. Pol i bin kisim
Timoti i go raun wantaim em bilong
mekim wok misin (lukim Aposel
16.1-3). I luk olsem bihain Timoti
i kamap lida bilong sios i stap long
taunEfesusnaPol i raitimdispelapas
i go long em.
Namba wan samting pas i tok long

en, em i olsem Timoti i mas lukaut,
nogut sampela man bai i bagarapim
bilip bilong ol manmeri. Ol dispela
man i gat narakain tingting olsem,
ol samting bilong dispela graun ol i
no gutpela tumas. Olsem na man i
laik kisim laip tru, em imas tambuim
sampela kain kaikai na em i no ken
marit.
Namba 2 bikpela samting pas i tok

long en, em ol gutpela pasin bilong
lukautim lotu na wok bilong sios. Na
em i tokaut tu long wanem kain man
inap kamap wasman na wokman bi-
long sios.
Las tok bilong pas, em i tok long

Timoti i mas i stap gutpela wokman
bilong Jisas Krais na long pasin em
i mas mekim long ol wan wan lain
manmeri bilong sios.
Timoti i mas was gut long
pasin bilong em yet

na bilong olgeta
manmeri bilong sios

(Sapta 1-6)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. God i bin kisim bek yumi na
Krais Jisas yumi wet long lukim em,

tupela i bin makim mi na mi kamap
aposel.

2 Timoti, yu save bilip long Krais
Jisas, na long dispela pasin yu stap
pikinini tru bilong mi. Mi raitim dis-
pela pas i kam long yu. God, Papa
bilong yumi, wantaim Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi, i ken marimari
na sori long yunamekimyu i stapbel
isi.

Yumi mas daunim olgeta tok gia-
man

3Nau mi laik mekim wankain tok
long yu gen olsemmi binmekim long
taim mi laik i go long provins Mase-
donia. Mi laik bai yu mas i stap yet
long taun Efesus na mekim strong-
pela tok long sampela man long ol
i no ken mekim olkain giaman tok
long taimol i skulimolmanmeri long
tok bilong God.

4 Na ol i mas lusim dispela pasin
bilong stori nating na mekim planti
kain kain tok long ol nem bilong ol
tumbuna bilong ol. Dispela kain tok
em i save paulim tingting bilong ol
tasol, na em i no inap helpim ol long
bilip longGodna long savegut longol
samting God i laik mekim long yumi.

5 Tasol dispela wok God i tokim
yumi longmekim, em i bilongmekim
ol manmeri i bilip tru long Jisas na i
stap klin tru long ai bilong God, bai
ol i save olsem ol i no gat asua long
ai bilong en. Na dispela olgeta pasin
bai i kirapim ol long laikim tru ol
arapela.

6 Sampela man i bin lusim dispela
pasin, na nau ol i wok long longlong
nabaut long toktok nating tasol.

7Ol i laik skulim ol arapela long lo
bilong God, na ol i ting tok bilong ol
em i tru olgeta. Tasol ol yet ol i no
save long as bilong tok ol i autim, na
ol i no klia gut long toktok bilong ol
yet.

8 Yumi save, sapos yumi larim lo i
mekim dispela wok God i bin makim
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bilong en, orait lo em i gutpela samt-
ing.

9Wok bilong lo, em inobilong stre-
tim ol manmeri i save mekim stret-
pela pasin. Nogat. Em i gat wok
bilong stretim pasin bilong ol man-
meri i save sakim lo na i bihainim
pasin bilong bikhet. Em i bilong ol
manmeri i save givim baksait long
God na i mekim pasin bilong sin. Em
i bilong ol manmeri i no laikim pasin
bilong God na i bihainim ol pasin
bilong graun. Lo em i bilong kotim ol
man i bin kilim papamama bilong ol
i dai, na olman i save kilimol arapela
man i dai.

10 Na em i bilong kotim ol man-
meri bilong mekim pasin pamuk na
ol man i save mekim kain pasin bi-
long ol man bilong Sodom, na em i
bilong kotim ol man i save stilim ol
man na mekim ol i kamap wokboi
nating, na em i bilong kotim ol man
bilong giaman na ol man i save gia-
man long taim ol i mekim tok tru an-
tapnaolmanmeri imekimol arapela
kain pasin nogut i birua long tok tru
bilong God.

11 Dispela tok tru em i wankain
olsem dispela gutnius God i givim
long mi bilong autim. Dispela gut-
nius i tokimyumi longGod i stap long
bikpela lait na strong bilong em yet,
em i nambawan tru na em i as bilong
pasin tru bilong amamas.

Pol i tenkyu longGod i bin sori long
em

12 Bikpela bilong yumi Krais Jisas
em i givim strong long mi na em i
tingim mi inap long mekim wok bi-
long em, na em i makim mi bilong
mekim dispela wok. Olsem na mi
tenkyu long em.

13 Tru, bipo mi bin tok bilas long
nem bilong em, na mi birua long em
na mi bin tok nogut long em. Tasol
em i save, mi bin mekim ol dispela
pasin, long wanem, mi no bin save

gut long em na mi no bilip long em.
Olsem na em i sori longmi.

14 Na Krais Jisas, Bikpela bilong
yumi, emimarimarimoayet longmi,
na em i kirapimmi long bilip long em
na long givim bel bilong mi long ol
arapela.

15Krais Jisas i bin kam long graun
bilong kisim bek yumi manmeri bi-
long mekim sin. Dispela tok em i tru
olgeta na em inap long olgeta man
i harim na bilipim. Na sori tru, mi
yet mi bin mekim sin moa yet na mi
stap olsem namba wan man bilong
mekim sin.

16 Tasol Jisas Krais i laik bai olgeta
manmeri i ken save gut olsem, em i
man bilong isi tru long ol man bilong
mekim sin. Olsem na em i sori long
mi pastaim, na mi stap olsem piksa,
bai olgetamanmeri i ken lukim samt-
ing em i bin mekim long mi, na ol tu
ol i ken bilip long em na kisim laip i
stap gut oltaim oltaim.

17Em iKing bilong olgeta taim. Em
i no save dai, na yumimanmeri yumi
no inap lukim em. Emwanpela tasol
em i God tru. Olsem na oltaim oltaim
yumi olgeta i mas givim biknem long
emnaem imas i stapnambawan tru.
I tru.

Timoti i mas pait strong long dau-
nim ol pasin nogut

18 Pikinini bilong mi Timoti, mi
ting long dispela tok profet bipo ol i
bin mekim long pasin bilong yu, na
mi givim yu dispela tok long ol samt-
ing yu mas mekim. Na yu mas larim
dispela tok profet i kirapim yu long
pait strong bilong daunim ol pasin
nogut.

19 Long dispela pait yu mas bilip
tru long Jisas na yu mas save olsem
yu no gat asua long ai bilong God.
Sampelaman i save olsemol imekim
rong, tasol ol i no laik larimGod i stre-
tim pasin bilong ol, na bihain bilip
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bilong ol i bagarap olgeta olsem sip i
bruk long rip.

20 Himeneus na Aleksander i
mekimolsem, namibinputim tupela
long han bilong Satan, bai tupela i
ken kisim gutpela save olsem, tupela
i no ken tok nogut moa long God.

2
Yumi mas prea na askim God long

helpim olgetamanmeri
1Orait nambawansamtingyumas

mekim, em i olsem. Yu mas tokim
ol manmeri long mekim ol prea na
beten long God na tenkyu long em
naaskimem longhelpimolgetaman-
meri.

2 Na ol i mas askim em tu long
helpim ol king na olgeta gavman.
Olsem bai yumi olgeta i ken sindaun
gut na i stap bel isi, na yumi ken bi-
hainim tru olgeta pasin God i laikim.

3Kain prea olsemem i gutpela long
ai bilong God, em Man bilong kisim
bek yumi, na em i laikim tumas dis-
pela kain prea.

4 Em i laik kisim bek olgeta man-
meri, bai ol i ken save long as bilong
tok tru.

5 Yumi save, wanpela God tasol
i stap. Na i gat wanpela namel-
man tasol i sanap namel long God na
ol manmeri, em dispela man Krais
Jisas.

6 Long taim God i makim, Krais i
bin givim laip bilong em yet bilong
baim bek olgeta manmeri, na long
dispela pasin God i soim yumi olsem
em i laik kisim bek olgeta manmeri.

7 God i makim mi bilong kamap
aposel, na mi gat wok bilong autim
dispela tok bilong em. Mi tok tru, mi
no giaman. Em i givimmiwok bilong
skulim ol manmeri bilong ol arapela
lain, bai ol i ken bilip long Krais na
save long tok tru.

8 Olsem na mi laik bai ol man
bilong olgeta ples i mas apim han
bilong ol na mekim prea. Mi laik bai
ol i ken givim laip bilong ol long God
na i stap holi, na lusim pasin bilong
belhat na kros, na long dispela pasin
ol i kenmekim prea.

Pasin bilongmekimol gutpelawok
em i bilas tru bilong ol meri

9Narapela tok i olsem. Mi laik bai
ol meri i mas putim ol gutpela klos
samting, inap tasol long ol. Ol i no
ken hambak na bilasim gras na skin
bilong ol long ol kain kain bis nabilas
gol na ol klos i dia tumas. Nogat.

10Ol meri i laikbihainimtokbilong
God, ol i mas mekim ol kain kain
gutpela wok. Dispela em i bilas tru
bilong ol.

11 Ol meri i mas daunim ol yet na
pasimmaus na kisim tok bilong God.

12Mi no save larim ol meri i bosim
ol man na i skulim ol long tok bilong
God. Nogat. Ol meri i mas pasim
maus na harim tok tasol.

13Harim. God i wokim Adam pas-
taim, na bihain em i wokim Iv.

14 Na Adam i no bilipim tok gia-
man. Nogat. Meri i bilipim tok gia-
man, na em imekim sin.

15 Tasol ol meri i ken mekim wok
bilong karim pikinini. Ol i mekim
olsem, na sapos ol i bilip long Krais
oltaimnagivim laipbilongol longem
na i stap holi, na sapos ol i bihainim
pasin bilong laikim tru ol arapela, na
sapos ol i bihainim ol gutpela pasin,
orait God bai i kisim bek ol.*

3
Ol wasman bilong sios i mas bi-

hainim gutpela pasin
1Dispela tok em i tru olgeta. Sapos

man i laik i stap wasman bilong sios,
em i laikim gutpela wok.
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2Man i kamap wasman em i mas
bihainim ol stretpela pasin tasol, bai
ol man i no inap lukimwanpela rong
long em. Em i mas i stap man bi-
long wanpela meri tasol. Em i mas
sindaun gut na bihainim ol gutpela
tingting tasol na mekim ol gutpela
pasin. Em i mas lukautim gut ol man
i kam long haus bilong en. Em i mas
save gut long pasin bilong skulim ol
manmeri long pasin God i laikim.

3 Em i no ken spak. Em i no ken
belhat kwik na pait long ol arapela
man. Nogat. Em imas isi long ol. Em i
noken laikim tumas longkisimmani.

4Em i mas bosim gut meri pikinini
bilong em yet, na mekim ol pikinini
i harim gut tok bilong em na i bi-
hainim.

5Man ino inapbosimmeri pikinini
bilong emyet, em ino inapkisimwok
bilong lukautim sios bilong God.

6 Nupela Kristen i no ken kamap
wasman. Nogutemi tingemigutpela
man tru na i bikhet, na God i kotim
em olsem em i bin kotim Satan.

7Man i gat gutpelanemnamel long
olman i stapausait long sios, emtasol
inap i stapwasman. Sapos eminogat
gutpela nem, orait inap ol man i tok
nogut long em na bai umben bilong
Satan i kisim em.

Ol wokman bilong sios i mas bi-
hainim gutpela pasin

8 Olsem tasol ol wokman bilong
sios i mas tingting stret long wok bi-
long ol. Ol i no ken i stap man bilong
tupela maus. Ol i no ken spak. Ol
i no ken tingting long pulim mani
samting bilong ol man.

9Ol imas saveolsemol i nogat asua
long ai bilong God, na ol i mas holim
strong dispela tok tru God i bin soim
long yumi ol man i bilip long em.

10 Pastaim yupela i mas traim wok
bilong ol. Na sapos ol i mekim gut-
pelawok, orait ol i ken i stapwokman
bilong sios.

11Ol meribilongol tu imas tingting
stret long pasin ol i mekim. Ol i no
ken tok baksait. Ol imas sindaun gut,
na ol i masmekim stret olgeta wok ol
i kisim.

12 Wokman bilong sios em i mas i
stap man bilong wanpela meri tasol,
na em i mas bosim gut meri pikinini
bilong em yet.

13Olman i stapwokmanbilongsios
na i mekim gutpela wok, ol bai i gat
gutpela nem. Na ol bai i no pret long
tokaut long bilip bilong ol long Krais
Jisas.

As tok bilong pasin bilongGod em i
bikpela samting tru

14Mi laik i kam kwik na lukim yu,
tasolmi ting i gutpela saposmi raitim
dispela tok long yu.

15 Olsem na sapos mi no inap i
kamap kwik, yu ken lukim dispela
tok na bai yu save long gutpela pasin
yumi ol lain bilong God i mas bi-
hainim. Yumi ol lain bilong God,
yumi stap sios bilong God bilong i
stap oltaim, na dispela sios i olsem
strongpela pos i karim tok tru.

16 Yumi save gut olsem, as tok bi-
long pasin bilong God em i bikpela
samting tru. Dispela tok God i bin
soim yumi em i olsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret olgeta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lain man.

Ol manmeri bilong graun
i bilip long em.

God i bringim em i go antap
na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim tingt-

ing bilong ol manmeri
1 Holi Spirit i tok klia olsem, long

dispela taim i laik kamapbihain sam-
pela man bai i lusim bilip bilong ol,
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long wanem, ol bai i putim yau long
tok bilong ol spirit bilong giaman na
ol spirit nogut na bihainim tok bilong
ol.

2Ol man bilong giaman bai i autim
dispela tok giaman long ol manmeri.
Tingting bilong ol dispela man i paul
tru, na ol i no pilimmoa sin bilong ol.

3Ol dispela man bai i tambuim ol
manmeri long ol i no ken marit na
ol bai i tambuim ol long ol i no ken
kaikai olkain kaikai God i bin wokim
bilong yumi ol manmeri i bilip long
em na i save long tok tru bilong em,
yumi ken kisim na kaikai na tenkyu
long God.

4 Yumi save, olgeta samting God i
wokim, ol i gutpela tasol, na yumi no
ken lukim ol i olsem samting nogut.
Nogat. Yumimas tenkyu long God na
kisim.

5 Tok bilong God wantaim prea bi-
long yumi i save mekim ol dispela
kaikai samting i kamap olsem samt-
ing bilong God stret.

Timoti i mas i stap gutpela wok-
man bilong Krais

6 Sapos yu givim dispela tok long
ol brata, orait yu bai stap gutpela
wokman bilong Krais Jisas. Na bai
yu kisim bikpela strong long ol gut-
pela tok yumi bilip long en na long
olgeta gutpela save yu bin kisim na
bihainim.

7 Tasol yu mas givim baksait long
olkain rabis na kranki stori sampela
lain i saveautim. Yumas laingut long
pasin bilong God.

8 Yu save, sapos yumi laik mekim
bodi bilong yumi i kamap strong, na
yumi save trening oltaim, dispela bai
i helpim yumi liklik. Tasol sapos
yumi trening long mekim pasin bi-
long God i kamap strong long yumi,
dispela bai i helpim yumi moa yet.

Em inap long helpim yumi long dis-
pela laip nau yumi stap long en, na
long laip yumi bai kisim bihain tu.

9 Dispela tok em i tru olgeta, na
em inap long olgeta man i harim na
bilipim.*

10 God bilong i stap oltaim, em i
man bilong kisim bek olgeta man-
meri, na em i kisim bek tru yumi
manmeri i bilip long em. Yumi bilip
tru long em na yumi wetim em i
mekim gut tru long yumi, olsem na
olgeta taimyumi savemekimhatwok
tru.

11 Yu mas givim dispela tok long
ol manmeri, na skulim ol long bi-
hainim.

12 Ol i lukim yu i yangpela liklik,
tasol ol i no ken ting yu man nat-
ing. Nogat. Yu mas mekim ol gut-
pela pasin tasol, bai ol Kristen i ken
lukim pasin bilong yu na bihainim.
Yumasmekimgutpela pasin long tok
bilong yu na long wokabaut bilong
yu na long pasin bilong laikim tru ol
arapela na long pasin bilong bilip na
long pasin bilong i stap klin tru long
ai bilong God.

13 Sapos mi no inap i kam hariap,
orait yu mas wok yet long ritim buk
bilong God long ol manmeri na long
autim as bilong tok long ol na long
skulim ol gut long pasin God i laikim.

14 Yu no ken slek long mekim wok
long dispela strong God i bin givim
yu olsem presen long taim ol hetman
bilong sios i putim han antap long
yu, na wanpela man i bin autim tok
profet long pasin bilong yu.

15 Oltaim yu mas lukautim gut ol
dispela wok bilong yu. Yu mas wok
hat long mekim olgeta dispela wok
i kamap gut, na bai olgeta manmeri
i lukim pasin bilong yu yet i kamap
gutpela tru.

16 Yu mas was gut long ol pasin
4:3: Stt 9.3, Ro 14.6, 1 Ko 8.8, 10.30-31, Kl 2.20-21, Hi 13.4 4:4: Stt 1.31, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.20, 1
Ko 10.25, Ta 1.15 4:7: 1 Ti 1.4, 6.20, 2 Ti 2.16, 2.23, Hi 5.14 4:8: Sng 37.4, Mt 6.33, Ro 8.28, Kl 2.23,
1 Ti 6.6 4:9: 1 Ti 1.15 * 4:9: Yumi no save, em i laik tok wanem tok em i tru olgeta, em tok i stap
long lain 8 o tok i stap long lain 10. 4:10: Sng 36.6, 1 Ko 4.11-12, 1 Ti 2.3-4 4:12: 1 Ko 16.11, Ta 2.7,
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bilong yu yet na long wok yu mekim
bilong skulim ol manmeri. Na sapos
yu strong long mekim olsem, orait
long wok bilong yu God bai i kisim
bek yu yet, na em bai i kisim bek ol
manmeri i save harim tok bilong yu.

5
Timoti i mas lukim ol manmeri

olsem ol famili bilong em stret
1 Yu no ken krosim ol lapun man.

Nogat. Yu mas stretim ol long tok isi,
olsem yu stretim papa bilong yu. Na
yumasmekimwankain pasin long ol
yangpela man olsem yu save mekim
long ol brata bilong yu yet.

2Na yumas mekimwankain pasin
long ol lapun meri olsem yu save
mekim long ol mama bilong yu. Na
yumasmekimwankain pasin long ol
yangpela meri olsem yu save mekim
long ol susa bilong yu, em long pasin
i klin tru long ai bilong God.

Husat bai i lukautim ol meri, man
bilong ol i dai pinis?

3 Sapos man bilong wanpela meri
em i dai pinis, na meri i stap wan-
pis tru, orait yu mas mekim gutpela
pasin long em.

4 Tasol sapos dispela meri i gat ol
pikinini bilong em yet o ol tumbuna
pikinini, orait yu mas helpim ol long
save gut olsem, namba wan wok bi-
long ol long ai bilong God em wok
bilong lukautim gut dispela mama
bilong ol. Long dispela pasin ol i
ken bekim olgeta hatwok bipo papa-
mama bilong ol i bin mekim bilong
helpimol. God i laikim tumas dispela
kain pasin.

5 Sapos man bilong wanpela meri
em i dai pinis, na meri i stap wanpis

tru, oraitdispelameribai emimekim
olsem. Em i bilip tru longGodna em i
wetim God i mekim gut tru long em,
na oltaim long san na long nait, em
i save prea long God na askim God
long helpim em.

6 Tasol sapos man bilong wanpela
meri i dai pinis, na dispela meri i
bihainim laik bilong bodi tasol, orait
dispela meri tu i stap olsem em i dai
pinis.

7 Olsem na yu mas tokim ol meri
long bihainim pasin bilong prea long
God, bai ol i ken mekim stretpela
pasin tasol na ol manmeri i no inap
tok nogut long ol.

8 Na harim. Sapos wanpela man
i no lukautim ol wanblut tru bilong
emyet na ol arapelawanlain tu, orait
dispela man i lusim pinis bilip bi-
long em, na em i man nogut tru. Ol
haiden yet i no save mekim dispela
kain pasin nogut.

9 Long lista bilong ol meri man bi-
long ol i dai pinis,* yu ken raitimnem
bilong dispela kain meri tasol, em
meri i winim 60 krismas pinis na em
i bin i stap meri bilong wanpela man
tasol

10 na em i gat nem olsem meri bi-
longmekimol kainkain gutpelawok.
Mi tok long kain gutpela wok olsem
bilong lukautimgutol pikinini bilong
en na bilong givim kaikai samting
long ol man i kam long narapela ples
na bilong wasim lek bilong ol Kris-
ten† na bilong helpim ol manmeri i
gat hevi, na bilong mekim ol arapela
kain gutpelawok. Yumas raitimnem
bilong ol dispela kainmeri tasol.

11 Tasol yu no ken raitim nem bi-
long ol yangpela meri, man bilong

5:1:Wkp19.32 5:4:Mt15.4, Ef 6.1-2, 1 Ti 2.3 5:5: Lu 2.37, 18.1, 18.7, Ap 26.7, 1 Ko 7.32 5:8: Ais
58.7, Mt 18.17, Ga 6.10, Ta 1.16 * 5:9: Yumi no save gut bilong wanem ol i wokim dispela lista, tasol
sampela saveman i ting ol meri man bilong ol i dai pinis ol i save mekim promis long ol bai i mekim
wok bilong God tasol na ol bai i no inapmarit gen. Na ol Kristen i wokim lista i gat nem bilong ol meri
i binmekim dispela promis, na ol i save lukautim ol dispelameri long kaikai samting. 5:10: Hi 13.2
† 5:10: Lukim Jon 13.1-17. Long pasin bilong ol long dispela taim, sapos olmanmeri i wokabaut i kam
long haus bilong yu, orait yu save olsem das bilong rot i bin mekim lek bilong ol i kamap doti na yu
maswasim lek bilong ol. Dispela kainwok emwok bilong ol wokboi nawokmeri, tasol Jisas i tokim ol
disaipel bilong en long ol yet i mas i stap olsem ol wokboi bilong ol arapela (lukimMatyu 20.25-28).
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ol i dai pinis, long wanem, taim bel
bilong ol i kirap long marit gen, ol i
save givim baksait long Krais,

12naol bai i gat asuabilongbrukim
promis ol i binmekim.

13 Na narapela pasin tu ol i save
mekim. Ol i kisim pasin bilong les na
raun nabaut long ol arapela haus. Na
ol i no mekim lespasin tasol. Nogat.
Ol i save laikim tumas long harim tok
long ol samting ol arapela manmeri
i mekim na ol i raun na tok baksait
long ol. Olsem na ol i mekim planti
tok i no stret long yumimekim.

14Olsem nami tingmobeta olmeri
i yangpela liklik ol imasmarit gen na
karim pikinini na bosim haus bilong
ol. Sapos ol i mekim olsem, orait bai
i no gat wanpela birua inap lukim
pasin ol i mekim na tok nogut long
yumi.

15 Yu save, sampela bilong ol dis-
pela meri ol i lusim pinis gutpela rot,
na ol i bihainim Satan.

16Sapos long famili bilongwanpela
meri i bilip long Krais, i gat sampela
meri, man bilong ol i dai pinis, orait
dispela meri yet i mas lukautim ol.
Em imasmekimolsembai ol arapela
manmeri bilong sios i no gat hevi
bilong lukautim ol. Na ol manmeri
bilong sios i ken lukautim ol meri i
stap wanpis tru.

Yumimas lukautimgut ol hetman i
mekim gutpela wok

17 Yupela i mas givim biknem na
gutpela pe long ol hetman i mekim
gutpela wok. Nambawan lain bilong
kisim dispela em ol hetman i save
hatwok long autim tok bilong God na
long skulim olmanmeri long ol pasin
God i laikim.

18 Yumi save, buk bilong God i
tok olsem, “Yupela i no ken pasim
maus bilong bulmakau long taim em
i wok long rausim skin bilong rais
samting.” Na yumi save, “Wokman
em inap long kisim pe bilong en.”

19 Sapos wanpela man i tok, “Dis-
pela hetman i mekim rong,” orait yu
no ken putim yau long dispela tok.
Tasol sapos tupela o tripela man i
mekim dispela kain tok, orait yu ken
harim.

20 Na sapos sampela hetman i
mekim sin, orait yu mas stretim ol
long ai bilong olgeta hetman, bai ol
arapela tu ol i ken pret.

Timoti i mas lukaut gut long pasin
bilong em yet

21 Long ai bilong God na Krais
Jisas na ol ensel bilong God,mi tokim
yu stret olsem, yu mas was gut long
olgeta dispela wok mi bin tokim yu
long en, bai yumekimwankainpasin
long olgeta man. Yu no ken mekim
gutpela pasin long ol bikman na ol
wantok tasol.

22Na yu no ken hariap long putim
han antap long wanpela man bilong
makim em bilong mekimwok bilong
God. Nogut sin bilong sampela man
i pas long yu. Yu mas lukaut long yu
yet bai yu stap klin tru long ai bilong
God.

23Yu mas lusim pasin bilong dring
wara nating tasol. Mobeta yu dring
liklik wain wantaim, bilong helpim
bel bilong yu, na bilong rausim dis-
pela sik oltaim i save kamap long yu.

24 Sin bilong sampela man i stap
ples klia, na i olsem ol dispela sin
i go kamap long kot paslain long ol
man i binmekim sin. Tasol sin bilong
sampela man i stap hait, na bihain
tasol ol bai i kamap ples klia.

25 Olsem tasol, ol gutpela pasin tu
i stap ples klia. Na sapos sampela
gutpela pasin i no save kamap ples
klia kwiktaim, orait ol tu bai i no inap
i stap hait oltaim.

6
Olwokboi nating imasmekim gut-

pela pasin tasol
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1Olgeta Kristen i stap wokboi nat-
ing bilong ol arapela man, ol i mas
givim biknem long ol bosman bilong
ol na i stap aninit long ol. Olsem na
bai ol bosman i no ken tok nogut long
nem bilong God na long pasin bilong
bilip bilong yumi Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela
wokboi nating em i Kristen, dispela
wokboi i no ken ting olsem, “Em i
brata tasol, olsem na maski, mi ken
sakim tok bilong em.” Nogat. Em
i mas ting olsem, “Dispela man mi
mekim wok bilong helpim em, em i
Kristen, na mi laikim em tru.” Na
dispela kain tingtingbai i kirapimem
longmekim gutpela wok tru.

Pasinbilong laikimtumasmani em
i as bilong olgeta pasin nogut
Oltaim yu mas skulim ol manmeri

long mekim ol gutpela pasin na yu
maskirapimol longmekimol dispela
pasinmi bin tokim yu long en.

3 Tok bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, em i save skulim yumi
gut long pasin bilong God. Na sapos
wanpela man i lusim dispela tok na i
skulim ol man long narapela tok i no
wankain olsem dispela stretpela tok
bilong Jisas,

4orait yumi ken save, dispela man
em i laikim tumas pasin bilong em
yet na em i bikhet nating tasol. Em
i no gat save liklik. Nogat. Em i gat
laik nogut bilong tok resis na tok pait
nabaut long ol liklik samting nating,
olsem wanem nem yumi mas givim
long ol pasin bilong yumi. Dispela
kain tok i save mekim ol man i bel
nogut long ol arapela man na ol i tok
pait na ol i tok bilas na ol i tingting
nogut long ol arapela

5 na oltaim ol i tok kros nabaut.
Tingting bilong ol man i save mekim
dispela kain pasin em i paul olgeta,
na ol i no save liklik long tok i tru. Ol i

ting pasin bilong God em i rot bilong
kisim kago.

6 Tru, sapos yumi bihainim pasin
bilong God yumi kisim planti gut-
pela samting, em sapos yumi ama-
mas long ol samting God i save givim
yumi.

7 Yumi save, taim mama i karim
yumi na yumi kamap long graun,
yuminobinkarimwanpela samting i
kam. Na taimyumi lusimgraunyumi
bai i no inap karimwanpela samting
i go.

8 Tasol sapos yumi gat kaikai na
laplap samting, orait yumi ken tok,
“Em inap longmi.”

9 Tasol ol man i laikim tumas long
kisim planti mani samting, ol traim
bai i kamap na holimpas ol olsem
umben i holimpaswanpela abus. Bel
bilong ol bai i kirap long mekim
planti samting nogut na dispela bai i
paulim ol tru. Na long dispela pasin
ol bai i bagarap olgeta.

10 Pasin bilong laikim tumas mani
em i as bilong olgeta pasin nogut.
Sampela man ol i bin laikim tumas
mani, na dispela pasin i pulim ol na
ol i lusim bilip pinis, na ol i karim
bikpela hevi moa.

Yu mas ran strong na kisim laip i
stap gut oltaim

11 Tasol yu, yu man bilong God,
yu mas givim baksait long ol dispela
kain pasin nogut na abrusim olgeta.
Na yu mas wok long kisim stretpela
pasin na pasin tru bilong God na
pasin bilong bilip tru na pasin bilong
laikim tru ol arapela na pasin bilong
sanap strong na karim olgeta hevi na
pasin bilong isi long ol manmeri.

12 Man i bilip long Krais, em i
olsem man i ran long resis. Olsem
na yu mas ran strong long dispela
gutpela resis na bai yu kisim laip i
stap gut oltaim oltaim. Long taim
yu bin sanap strong na autim bilip
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bilong yu long ai bilong planti man,
God i bin singautim yu bilong kisim
dispela laip.

13 Long ai bilong God, em i save
givim laip long olgeta samting, na
long ai bilong Krais Jisas, em i bin
sanap strong na tokaut klia long ai
bilong Pontius Pailat, mi tokim yu
strong olsem,

14 yu mas bihainim gut tok yu bin
kisim. Yu no ken paulim dispela tok
na yu no ken mekim wanpela samt-
ing ol man inap tok nogut long em.
Nogat. Yumas bihainim gut i go inap
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais i
kamap ples klia.

15 Em bai i kamap long taim God
i makim. God em i as bilong pasin
tru bilong amamas, na em wanpela
tasol i save bosimolgeta samting. Em
i King bilong olgeta king, na Bikpela
bilong olgeta bikman.

16 Em wanpela tasol i no save dai.
Em i stap long bikpela lait tru, na
yumi no inap i go klostu long em. I
no gat wanpela man i bin lukim em,
na i no gat wanpela man inap long
lukim em. Olsem na oltaim oltaim
yumi olgeta i mas givim biknem long
em na em i mas i gat olgeta strong. I
tru.

Olman i gat planti mani samting

ol i mas bilip long God na helpim ol
arapelamanmeri

17 Tokim ol man i gat planti mani
samting bilong dispela graun long ol
i no ken bikhet na litimapim nem
bilong ol yet. Ol i no ken bilip long ol
dispela kain samting i save bagarap
kwik. Nogat. Ol i mas bilip tru long
God, emGod i save givim yumi planti
gutpela samting bilong mekim yumi
amamas.

18 Ol i mas mekim planti gutpela
pasin bilong helpim ol arapela man-
meri. Oltaim ol i mas givim planti
samting long ol manmeri i sot. Ol

i no ken ting samting tru bilong ol
em ol mani samting bilong ol. No-
gat. Samting tru bilong ol, em pasin
bilongmekim gut long ol arapela.

19 Sapos ol i mekim olsem, orait
ol bai i bungim planti samting bilong
helpim ol bihain, na ol bai i kisim
dispela laip em i laip tru.

Timoti i mas was gut long wok bi-
long em

20 Timoti, yu mas was gut long
dispela wok God i bin givim long
yu. Givim baksait long olkain toktok
nabaut i no bihainim tingting bilong
God. Na stap longwe long ol man i
tingol i gat gutpela savenaol imekim
kain kain toktok i pait long tingting
bilong God.

21Sampela man i bihainim dispela
kain save na ol i lusim pinis pasin
bilong bilip.
Marimari bilong God i ken i stap

wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim
long

Timoti
Tok i go pas

Timoti em i wanwok bilong Pol,
olsem na Pol i raitim dispela pas i
go long Timoti bilong soim em long
ol gutpela pasin em i mas bihainim.
Timoti i no ken slek long bilip bilong
emyet, na em i no ken lusimpasin bi-
long autim gutnius bilong Jisas Krais.
Em i mas bihainim stret olgeta tok
bilong God. Na maski ol man i givim
pen na hevi long em, em imas strong
longmekimwok God i bin givim em.
Timoti i no ken putim yau long

ol kranki tok bilong ol man i no
gat gutpela tingting. Dispela kain
tok i save bagarapim laip bilong ol
man i harim. Mobeta Timoti i mas
tingim gut ol pasin bilong Pol yet na
bihainim, em ol pasin bilong bilip
strong na bilong i stap bel isi na
laikim tru ol arapela na karim olkain
hevi.
Timoti i mas wok strong
long kamapwokman tru

bilong God

(Sapta 1-4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God
i makim mi bilong kamap aposel na
bilong tokimolmanmeri longdispela
laip em i bin promis long givim long
ol manmeri i bilip long Krais Jisas.

2 Timoti, yu pikinini tru bilong mi,
nami raitim dispela pas long yu. God
Papa wantaim Bikpela bilong yumi
Krais Jisas, i kenmarimari long yuna
sori longyunamekimyu i stapbel isi.

Yumi no ken sem long gutnius
3 Ol tumbuna bilong mi i bin

mekim wok bilong God long pasin i

stretpela tru na i klin long ai bilong
God, na mi save mekim wok bilong
God long wankain pasin. Na long bel
bilong mi, mi pilim olsem mi no gat
asua long ai bilong em. Na long taim
mi prea long san na long nait, oltaim
mi save tingting longyunami tenkyu
long God.

4Mi ting longwara bilong ai bilong
yu i binpundaun, nami laikim tumas
long lukim yu gen, bai mi ken ama-
mas tru.

5 Mi save gut olsem yu bilip tru
longKrais, longwankainpasin olsem
bipo tumbuna bilong yu Lois na
mama bilong yu Yunis i bin bilip. Na
taim mi tingting long dispela strong-
pela bilip bilong yu,

6 mi laik kirapim tingting bilong
yu, bai yumekim dispela presen God
i bin givim yu i kamap strong gen
long laip bilong yu, olsem man i
winim paia na paia i kamap bikpela.
Mi tok longdispela strongGod i givim
yu olsem presen long taim mi putim
han antap long het bilong yu.

7 Yu save, dispela Spirit God i bin
givim long yumi, em i no spirit bilong
mekim yumi i pret. Nogat. Em i
Spirit bilong givim strong long yumi
na bilong mekim yumi i laikim tru ol
arapela na bilong helpim yumi long
bosim gut laip bilong yumi yet.

8Olsem na yu no ken sem long au-
tim tok bilong Bikpela bilong yumi.
Na yu no ken sem long mi, mi kal-
abusman bilong em. Nogat. Yu mas
kisim strong bilong God na karim
heviwantaimmi longwok bilong au-
tim gutnius.

9 God i bin kisim bek yumi na
singautim yumi bai yumi stap man-
meri bilong em yet. Em i no ting
long gutpela pasin yumi mekim na
em i singautim yumi. Nogat. Bipo
tru, taim God i no mekim wanpela
samting i kamap yet, em i singautim
yumi long laik bilong em yet, na long
han bilong Krais Jisas em i marimari

1:1: Ef 1.1 1:2: Ap 16.1, 1 Ti 1.2 1:3: Ap 22.3, 23.1, Ro 1.8-9, Fl 3.5, 1 Te 1.2, 3.10 1:5: Ap 16.1,
1 Ti 1.5, 4.6 1:6: 1 Te 5.19, 1 Ti 4.14 1:7: Lu 24.49, Ap 1.8, Ro 8.15 1:8: Ro 1.16, Fl 1.7, Kl 1.24, 1
Ti 2.6 1:9: Ro 8.28, Ef 1.4, 2.8-9, 1 Te 4.7, Ta 3.5, Hi 3.1, 1 Pi 1.20
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long yumi na i mekim yumi i kamap
manmeri bilong em yet.

10 Na nau long dispela taim Krais
Jisas, emMan bilong kisim bek yumi,
em i kamap ples klia pinis. Na long
wok bilong em marimari bilong God
tu i kamap ples klia. Krais Jisas i bin
pinisim strong bilong i dai, na long
gutnius bilong em, em imekimolgeta
manmeri i save long laip i save stap
oltaim.

11 Em i laik bai mi mas mekim
wok bilong dispela gutnius, olsem
na em i makim mi olsem man bi-
long autim tok bilong God na olsem
aposelbilongennaolsemmanbilong
skulim ol manmeri long ol pasin God
i laikim.

12 Olsem na mi save karim ol dis-
pela hevi. Tasol mi no sem long dis-
pela. Nogat. Mi save pinis long dis-
pelamanmibilip long en. Nami save
gut olsem em inap long lukautim gut
dispela wok em i bin putim long han
bilong mi, na bai dispela i stap gut
oltaim, i go inap long dispela bikpela
De bilong Krais i kamap.

13 Yu mas tingim gut ol dispela
gutpela tok mi bin givim yu na yu
masautim tok longwankainpasinna
skulimolmanmeri. Olsemnayumas
bilip strong long Krais Jisas na givim
bel bilongyu long em, na longdispela
pasin yumas autim tok long ol.

14Dispela gutnius God i bin putim
long han bilong yu bilong yu lukau-
tim, em i gutpela samting tru, na
yu mas was gut long en. Na Holi
Spirit i stap insait long yumi, em i ken
helpim yu long dispela wok.

15 Yu save pinis, olgeta man bi-
long provins Esia i lusimmi pinis, na
Figelus na Hermogenes tu i lusimmi.

16Mi prea long Bikpela i ken sori
long Onesiforus wantaim ol famili
bilong en. Planti taim Onesiforus i
bin mekim gut bel bilong mi. Na em

i no sem long mi stap long kalabus.
Nogat.

17 Em i kam long Rom na em i wok
strong tru long painim mi, na bihain
em i lukimmi.

18Mi prea long Bikpela i ken sori
long em long De bilong bikpela kot
bilong God. Na yu save gut olsem
Onesiforus i bin mekim planti wok
bilong helpimmi long taun Efesus tu.

2
Timoti i mas i stap gutpela soldia

bilong Krais Jisas
1 Orait, pikinini bilong mi, oltaim

yu mas larim marimari bilong Krais
Jisas i strongim yu.

2 Na olgeta tok yu bin harim mi
autim long ai bilong planti man, dis-
pela yu mas givim long ol man i save
holim strong tok bilongGod, na bai ol
inap long skulim ol arapela man tu.

3 Yu mas i stap gutpela soldia bi-
long Krais Jisas na karim hevi bilong
dispela wok wantaim mipela ol ara-
pela man i karim hevi.

4 Yu save long pasin bilong ol sol-
dia. Taim ol i mekim wok soldia, ol
i no save holim ol arapela kain wok
wantaim. Nogat. Ol i save mekim
gutpela wok soldia tasol, bai ofisa
bilong ol i ken laikimwok bilong ol.

5Na man i ran long resis, em i mas
bihainim lobilong resis. Saposnogat,
em bai i no inap kisim prais bilong
man i win.

6 Man i mekim bikpela wok bi-
long planim gaden na lukautim, em i
mas kisim hap kaikai bilong dispela
gaden paslain long ol arapela man.

7 Yu mas tingting long dispela tok
mi mekim, na Bikpela bai i mekim
tingting bilong yu i klia, na bai yu
save long as bilong dispela olgeta tok.

8Oltaim yumas tingting long Jisas
Krais, em i bin i dai na i kirap bek,
na em i man bilong lain bilong King

1:10: 1 Ko 15.54-57, Kl 1.26, Hi 2.14, 1 Pi 1.20 1:11: 1 Ti 2.7 1:12: Ef 3.1-2, 1 Ti 6.20, 2 Ti 4.8, 1 Pi
4.19 1:13: 1 Ti 1.10, 4.6, 6.3, 2 Ti 2.2, 3.14, Ta 1.9, 2.1, Hi 10.23 1:14: Ro 8.11, 1 Ti 6.20 1:16: 2 Ti
4.16, 4.19 1:18: Ju 1.21 2:3: 1 Ti 1.18, 2 Ti 1.8, 4.5 2:4: 1 Ko 9.25 2:5: 1 Ko 9.25-26, 2 Ti 4.8
2:6: 1 Ko 9.7, 9.10 2:8: Ro 1.3, 2.16, 1 Ko 15.1, 15.4, 15.20
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Devit, olsemmi save tok long gutnius
mi autim.

9 Mi save autim dispela gutnius,
na long dispela as tasol ol man i save
lukim mi olsem man nogut, na ol i
givim ol kain kain hevi long mi na
putim mi long kalabus. Tasol tok
bilong God em i no inap kalabus i
stap.

10 Olsem na mi save strongim bel
bilong mi na karim dispela olgeta
hevi, bai mi ken helpim ol manmeri
God i bin makim bilong em yet. Mi
laik bai ol tu i mas kisim dispela laip
i stap long Krais Jisas, na bai ol i stap
gut tru wantaim em oltaim oltaim.

11 Yumi ken bilip tru long dispela
tok,
“Sapos yumi bin i dai tru

wantaim em,
orait bai yumi stap laip tu

wantaim em.
12 Sapos yumi stap strong

na karim olgeta hevi,
orait bai yumi stap king tu

wantaim em.
Sapos yumi givim baksait long em,

orait bai em tu i givim baksait
long yumi.

13 Sapos yumi promis
long bihainim em,

na yumi no bihainim
dispela tok bilong yumi,

em bai i bihainim yet
tok em i binmekim.

Em i no inap senisim
tok bilong em yet.

Nogat tru.”
Timoti i mas wok strong long

kamapwokman tru bilong God
14 Oltaim yu mas helpim ol man-

meri long tingim dispela tok. Na
long ai bilong God yu mas tok strong
long ol i no ken tok pait long ol liklik
samting nating, olsem wanem nem
yumi mas givim long ol pasin bilong
yumi. Dispela kain tok i no inap

helpim wanpela man. Nogat. Em i
save bagarapim tasol laip bilong ol
man i harim.

15 Yu mas wok strong long kamap
wokman tru, na bai God i laikimwok
bilong yu. Olsem na bai yu autim
stret tok tru bilong God, na bai yu no
gat sem long ai bilong en.

16Givim baksait long olkain toktok
nabaut i no bihainim tingting bilong
God. Dispela kain tok bai i bringim
ol man i go moa yet long rot bilong
givim baksait long God.

17Dispela kain tok em i olsem sua
nogut bilong bagarapim man, na em
bai i kamap bikpela tru. Tupela bi-
long ol man i save mekim dispela
kain tok emHimeneuswantaim File-
tus.

18 Tupela i lusim pinis rot bilong
tok tru, long wanem, tupela i save
tok olsem, “Yumi kirap bek pinis long
matmat, olsem na bihain yumi no
inap kirap bek gen.” Long dispela
tok ol i save bagarapim bilip bilong
sampela manmeri.

19 Tasol God i planim pinis strong-
pela pos bilong wokim sios bilong
en, na dispela pos i sanap strong i
stap. Na long dispela pos em i raitim
tok olsem, “Bikpela i save gut long
ol manmeri bilong em yet.” Na em
i raitim dispela tok tu, “Olgeta man
i bin kisim nem bilong Bikpela, ol
i mas givim baksait long pasin i no
stret.”

20Long wanpela bikpela haus i gat
sampela dis samting ol i bin wokim
long gol na silva na sampela ol i bin
wokim long diwai na sampela ol i
bin wokim long graun. Sampela i
bilong mekim gutpela wok, na sam-
pela i bilongmekim ol kain kain wok
nabaut. 21Olsem na sapos wanpela
man i rausim ol pasin nogut long laip
bilong en na em i kamap klin long ai
bilong God, orait em bai i stap olsem
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dis bilong mekim gutpela wok tru.
Em bai i stap man bilong God tru,
na em bai inap long helpim Bikpela
bilong en. Em bai i redi long mekim
olgeta kain gutpela wok.

22 Olsem na oltaim yu mas givim
baksait long olgeta kain laik nogut i
save kamap long bel bilong ol yang-
pela man. Na yumas wok long kisim
stretpela pasin na pasin bilong bilip
tru long God na pasin bilong laikim
tru ol arapela na pasin bilong bel isi.
Na yupela olgeta i mas mekim ol dis-
pela pasin, yu wantaim ol man i stap
klin tru long ai bilong God na i save
lotunaprea longnembilongBikpela.

23Na yu no ken putim yau long ol
kranki tok nabaut bilong ol man i no
gat gutpela tingting. Yu save, dispela
kain tok i save kamapim tok pait na
tok kros tasol.

24Na wokman bilong Bikpela i no
ken tok pait na tok kros. Nogat. Em i
masmekim gutpela pasin long olgeta
man. Sapos ol man i bikhet long em,
em imas daunimbelhat na painim ol
gutpela rot bilong skulimolmanmeri
long ol pasin God i laikim.

25 Em i mas wok isi na stretim
tingting bilong ol man bilong sakim
tok. Sapos em i mekim olsem, orait
God bai i helpim ol na ating ol bai i
tanim bel na kisim gutpela save long
tok tru.

26Satan i kisimol pinis longumben
bilongen, bilongmekimol i bihainim
tok bilong em. Tasol sapos ol i save
long tok tru, orait tingting bilong ol
i kamap klia gen, na ol bai i lusim
umben bilong Satan na i stap fri.

3
Long taim bilong las de ol man bai

i mekim ol pasin nogut

1 Tasol yu mas save olsem, long
taim bilong las de planti hevi nogut
tru bai i kamap.

2Ol manbai i laikimol yet tasol, na
ol bai i laikim tumas long kisimmani.
Ol bai i litimapim nem bilong ol yet
na hambak nabaut, na ol bai i tok
kros na tok nogut long ol arapela. Ol
bai i sakim tok bilong papamama, na
olbai ino tok tenkyu longolmanmeri
i mekim gutpela pasin long ol. Ol bai
i givim baksait long ol pasin bilong
God.

3Ol bai i no save longpasin bilong i
stapprenbilongol arapela, na taimol
i kros, bai i no gat rot bilong pinisim
kros bilong ol. Ol bai i tok nogut long
ol arapela. Ol bai i no bosim laik
bilong bodi bilong ol, na ol bai i pait
na bagarapim ol man nabaut. Ol bai
i birua long olgeta gutpela pasin.

4Ol bai imekimnogut long ol pren
bilong ol yet, na ol bai i bihainim
kwik olgeta kranki tingting bilong ol
yet. Ol bai i tingim ol yet i bikpela
man tru. Ol bai i laikim tumas ol kain
kain pasin bilong amamas bilong dis-
pela graun, na ol bai i no laikim God.

5 Ol bai i bihainim pasin bilong
God long skin tasol na ol bai i no save
liklik long bikpela strong i stap long
pasin tru bilong God. Yu mas stap
longwe long ol dispela kainman.

6Ol dispela kainman i savepainim
rot bilong i go insait long haus bilong
ol meri i no gat gutpela tingting, na
ol i grisim ol na bosim tingting bilong
ol. Ol dispelameri i binmekimplanti
sin, na ol i pilim hevi bilong asua
bilong ol. Na bel bilong ol i save kirap
na pulim ol long mekim ol kain kain
pasin i no gat as bilong en.

7 Ol dispela meri i save laikim tu-
mas long kisim skul, tasol ol i no inap
kisim save long tok tru bilong God.

8 Bipo Janes tupela Jambres* i bin
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birua long Moses, na olsem tasol ol
man i mekim dispela pasin ol i save
birua long tok tru. Tingting bilong ol
i paul olgeta, na ol i no bilip tru long
God.

9 Tasol dispela pasin bilong ol bai
i no kamap bikpela tumas. Nogat.
Olgeta man bai i lukim olsem pasin
bilong ol i longlong tru, olsem bipo ol
man i lukimpasinbilong Janes tupela
Jambres i longlong.

Timoti i mas holim strong tok bi-
long God

10 Tasol yu bin i stap wantaim mi,
na yu save pinis long pasin bilong
mi long skulim ol manmeri long ol
pasin God i laikim. Na yu save long
ol pasin mi save wokabaut long en,
na long as tru bilong dispela olgeta
pasin bilong mi. Yu save olsem, mi
save bilip strong long God, na oltaim
mi save strongim bel bilong mi na
mekim wok, na mi save laikim tru ol
arapela na mi stap strong na karim
hevi.

11 Yu save long olgeta pasin nogut
ol man i bin mekim long mi na long
olgeta pen mi bin karim long Antiok
na Aikoniam na Listra. Yu save long
ol samting nogut tru ol i bin mekim
long mi long ol dispela taun. Tasol
Bikpela i bin helpim mi long dispela
olgeta hevi nami stap gut.

12 Tru tumas, olgeta man i laik
paswantaimKrais Jisasna ibihainim
pasin bilong God, olman bai imekim
nogut long ol.

13 Na ol man nogut na ol giaman
profet ol bai i wok long giamanim ol
manmeri. Na Satanbai i giamanimol
yet tu, na pasin bilong ol bai i kamap
nogut tru.

14 Tasol yu, yu mas holim strong
dispela tok yu bin kisim na yu save
bilip strong long en. Yu save gut long
mipela ol manmeri i bin skulim yu
long dispela tok.

15 Na yu save, taim yu bin i stap
liklik pikinini yet, yu stat long kisim
save long ol buk i gat tok bilong God.
Dispela ol buk ol inap long givim gut-
pela tingting long yu, na bai yu bilip
long Krais Jisas, na bai God i kisim
bek yu.

16 Spirit bilong God yet i bin
kamapim olgeta tok i stap long buk
bilong God. Na dispela tok em i gut-
pela samting tru bilong skulim yumi
long tok tru na bilong stretimolman-
meri tingting bilong ol i no stret na
bilong stretimwokabaut bilong yumi
na bilong skulim yumi long ol pasin i
stret long ai bilong God.

17 Olsem na dispela tok i mekim
yumi ol manmeri bilong God i kisim
tru olgeta gutpela pasin, na em i
mekimyumi i redi longmekimolgeta
kain gutpela wok.

4
Timoti i mas strong long autim tok

bilong God
1 Long ai bilong God na bilong

Krais Jisas, em bai i skelim pasin bi-
long olgeta manmeri i stap laip na ol
manmeri i dai pinis tu, mi tok strong
long yu olsem, Krais Jisas bai i kamap
long ai bilong olgeta manmeri na em
bai i stap king oltaim oltaim,

2 olsem na yu mas strong long
autim tok bilong em. Maski sapos
ol man i redi long harim tok o ol i
no redi, oltaim yu mas wok strong
long autim tok bilong Krais. Yu mas
givim strongpela tok long ol bilong
sutim bel bilong ol na bilong kirapim
ol long tanim bel na bihainim pasin
bilong God. Na oltaim yumas isi long
ol na skulim ol gut long ol pasin God i
laikim.

3Harim. Bihain olman bai i no laik
harim moa ol stretpela tok. Nogat.
Yau bilong ol bai i skrap long harim
ol narakain narakain tok, na ol bai
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1 Ti 5.21, 6.13 4:2: Ap 20.20, 20.31, 1 Ti 4.13, 5.20, Ta 1.13, 2.15 4:3: 1 Ti 1.10, 4.1, 2 Ti 1.13, 3.1, 3.6
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i kisim planti man bilong skulim ol
longkain tokol i save laik longharim.

4 Olsem na ol bai i givim baksait
long tok trunaputimyau long ol kain
kain stori nating.

5 Tasol yu yet yu mas tingting klia
oltaim. Yumas karim ol hevi na pen.
Yumasmekimwokbilong autim gut-
nius long ol manmeri. Yu gat wok
bilonghelpimolmanmeri, na yumas
mekim tru dispela wok.

Pol klostu i laik i dai
6 Yu save, klostu nau bai mi dai

na blut bilong mi bai i kapsait olsem
dispela wain ol i save givim long God
olsem ofa. Taim bilong mi long i go
em i klostu pinis.

7 Mi bin ran strong long gutpela
resis bilong laip. Naumi kamappinis
long mak, na mi bin holimpas bilip
bilongmi long God.

8 Nau prais bilong man i winim
resis em i redi na i wetim mi i stap.
Dispela prais em i olsem. Bikpela bai
i kolim mi stretpela man. Bikpela i
save bihainim pasin i stret tasol na
skelim pasin bilong ol manmeri, na
long De bilong bikpela kot bilong em,
em bai i givim dispela prais long mi.
Na embai i no givim longmiwanpela
tasol. Nogat. Em bai i givim long
olgetaman i laikim tumas long lukim
em na i wetim em i kamap ples klia.

Timoti i mas kam hariap long Pol
9Yu mas trai hat long kam longmi

kwiktaim.
10 Harim. Demas em i lusim mi

pinis. Em i laikim tumas ol pasin
bilong dispela graun, na em i go long
taun Tesalonaika. Kresens i go long
provins Galesia, na Taitus i go long
distrik Dalmesia.

11 Luk wanpela tasol i stap wan-
taimmi. Olsem na yumas kisimMak
na bringim em i kam wantaim yu.

Em i gutpela man bilong helpim mi
long wok.

12 Tikikus mi salim i go pinis long
Efesus.

13 Taim yu laik i kam, orait yu
mas kisim dispela longpela saket mi
bin lusim i stap long taun Troas, long
haus bilong Karpus. Na kisim ol buk
tu. Na lukaut tru bai yu no lusim
tingting long ol dispela buk ol i bin
wokim long skin bilong abus.

14 Aleksander, em man bilong
wokim ol samting long bras, em i bin
mekim nogut tru long mi. Bihain
Bikpela bai i mekim save long em,
bilong bekim dispela pasin em i bin
mekim.

15Yu tu yumas lukaut long dispela
man. Em i bin birua tru long tok
bilongmipela.

16Namba wan taim mi bekim tok
bilong kot i no gat wanpela man i
sanap wantaim mi na helpim tok bi-
long mi. Nogat. Olgeta man i lusim
mi. Miprea longGod inoken tingting
long dispela rong bilong ol.

17 Tasol Bikpela yet i bin sambai
long mi na givim strong long mi.
Olsem na mi autim gutnius inap tru,
na olgeta lain haiden i harim. NaGod
i bin kisim bek mi long maus bilong
laion.

18 Olsem tasol Bikpela bai i kisim
bek mi long olgeta pasin nogut ol
i laik mekim long mi, na em bai i
mekim mi i stap gut na bringim mi i
go long kingdombilong en i stap long
heven. Yumi mas litimapim nem bi-
long em oltaim oltaim. I tru.

19 Yu mas givim gude bilong mi
long Prisila wantaim Akwila, na long
ol famili bilong Onesiforus.

20 Erastus i stap yet long taun Ko-
rin. Na Trofimus i gat sik nami lusim
em i stap long taunMiletus.
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21 Yu mas trai hat long kam kwik.
Nogut yu wet, na taim bilong kol na
strongpela win i kamap.
Yubulus na Pudens na Linus na

Klodia na olgeta Kristen brata ol i
salim gude long yu.

22 Bikpela i ken i stap wantaim
spirit bilong yu. Na marimari bilong
en i ken i stapwantaimyupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Taitus

Tok i go pas
Taitus em i no man bilong lain

Juda. Tasol taim em i kamap Kris-
ten, em i bin helpim Pol long wok
aposel bilong en. I luk olsem Pol i
bin lusimTaitus i stap long ailanKrit,
bilong lukautimwok bilong sios long
dispela hap.
Pastaim pas i tok olsem, pasin bi-

long ol Krit em i no gutpela tumas.
Olsem na man i laik kamap hetman
bilong sios em i mas bihainim ol gut-
pela pasin tru. Bihain Pol i tokim Tai-
tus long pasin bilong skulim ol wan
wan lain manmeri, em ol lapun man
na ol lapunmeri, na ol yangpelaman
na ol wokboi nating.
Las tok bilong pas em i olsem, Tai-

tus i mas skulim ol manmeri long i
stap wanbel na mekim gutpela pasin
long ol arapela, na ol i no ken tokkros
na tok pait.
Taitus i mas strongim
bilip na stretim pasin
bilong ol Kristen i stap

long ailan Krit

(Sapta 1-3)
1Mi Pol, mi wokboi bilong God, na

mi aposel bilong Jisas Krais. Em i bin
salim mi i go bilong strongim bilip
bilong ol manmeri God i bin makim
bilong em yet, na bilong helpim ol
long kisim save long tok tru na long
bihainim pasin bilong God.

2Mi wok long helpim ol long bilip
strong na wetim God i givim laip bi-
long i stap oltaim long ol. Bipo tru,
taim God i no mekim wanpela samt-
ing i kamap yet, em i tok pinis long
embai i givimdispela laip long yumi.
Na em i no save giaman.

3 Na bihain, long dispela taim em
yet i bin makim, em i kirapim sam-
pela man bilong autim tok bilong en,
na long dispela pasin em imekim tok
bilong en i kamap ples klia. God, em i
Man bilong kisim bek yumi, em i tok
namikisimdispelawokbilongautim
tok.

4 Taitus, mi raitim dispela pas long
yu. Yu pikinini tru bilong mi, na yu
gat wankain bilip olsem mipela ol-
geta. God Papa, wantaim Krais Jisas,
em i Man bilong kisim bek yumi, em
i ken marimari long yu na mekim yu
i stap bel isi.

Taitus i mas makim ol gutpela het-
man bilong sios

5Mi bin lusim yu i stap long ailan
Krit, bilong yu ken stretim olgeta hap
wok ino stret yet, na yukenmakimol
hetman bilong sios long olgeta taun,
olsemmi bin tokim yu bipo.

6 Yu mas makim ol man i no gat
rong long ai bilong ol manmeri, na
ol man i gat wanpela meri tasol. Na
ol pikinini bilong ol dispela man i
mas bilip long Krais, na ol i no ken
bihainim ol pasin i doti long ai bilong
God, na ol i no ken bihainim pasin
bilong bikhet na sakim tok bilong pa-
pamama.

7 Yu save, wasman bilong sios em
i man bilong lukautim wok bilong
God. Olsem na em i mas wokabaut
stret, na ol manmeri i no ken lukim
em i gat rong. Em i no ken ting em i
gat biknem na em i bosim nabaut ol
manmeri. Em i no ken belhat kwik.
Em i no ken spak. Em i no ken paitim
olmannabaut. Em inoken laikim tu-
mas long kisim planti mani samting.
Nogat.

8 Em i mas lukautim gut ol man
i kam long haus bilong en. Em i
mas laikim olgeta gutpela pasin na
bihainim gutpela tingting tasol. Em
i mas bihainim ol stretpela pasin na
olgeta pasin bilong God. Em i mas
bosim gut laip bilong em yet.
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9 Em i mas holim strong dispela
tok tru ol i bin skulim em long en.
Olsem na em bai inap long skulim ol
manmeri long olgeta tok tru ol i mas
bilip long en, na em bai inap long
kirapim bel bilong ol long bihainim
dispela tok. Na sapos sampela man
i gat narapela tingting, em bai inap
long stretim bek tingting bilong ol.

Long ailan Krit i gat planti man i
bagarapim bilip bilong ol arapela

10 Yu mas makim ol gutpela was-
man, long wanem, long ol sios bilong
Krit i gat plantimanbilong sakim tok.
Ol i save mekim planti toktok nating
na giamanim tingting bilong ol man.
Bikpela lain bilong dispela man, em
ol man bilong lain Juda, dispela ol
lain i save strong long katim skin bi-
long ol man.

11 Ol dispela man i laik mekim
pasin nogut na pulim ol mani samt-
ing bilong ol manmeri, olsem na ol i
save skulim ol long mekim ol pasin
i no inap long yumi mekim. Long
dispela pasin ol i save bagarapim
bilip bilong sampela manmeri wan-
taimolgeta famili bilongol. Olsemna
yu mas tambuim ol long ol i no ken
mekim dispela kain tok.

12 Bipo wanpela saveman bilong
Krit yet i bin tok olsem, “Ol Krit ol i
man bilong giaman tasol. Ol i man
nogut tru, olsem ol wel animal. Ol i
save tingting tasol long kaikai planti
na les nabaut.”

13 Dispela tok em i tru. Olsem na
yu mas givim strongpela tok long ol,
bilong stretim gut pasin bilong ol, bai
ol i bilip tru long God.

14Na ol i no ken putim yau long ol
kain kain stori nating bilong ol Juda,
na long ol kain kain lo bilong ol man
i save givim baksait long tok tru.

15 Sapos ol manmeri yet i stap klin
long ai bilong God, orait olgeta kain
kaikai samting tu i klin, na ol i ken

kisim. Tasol sapos ol manmeri i bi-
hainimpasin i doti long ai bilongGod
na ol i no save bilip long Krais, orait
i no gat wanpela samting i klin, long
wanem, tingting bilong ol wantaim
bel bilong ol i doti olgeta long ai bi-
long God.

16Maus bilong ol i save tok olsem,
“Mi save long God.” Tasol pasin bi-
longol i soimolsem, ol i givimbaksait
pinis long em. God i no laik tru long
ol. Ol i man bilong sakim tok, na ol
i no inap tru long mekim wanpela
gutpela pasin.

2
Ol lapun i mas bihainim gut ol

pasin God i laikim
1 Tasol yu, yu mas tokim ol man-

meri long mekim ol pasin i bihainim
tru olgeta tok bilong God.

2Yumas tokimol lapunman longol
i no ken spak. Ol i mas tingting stret
long pasin ol i mekim na bihainim ol
gutpela tingting tasol. Ol i mas save
gut long tok tru bilong God, na long
pasin bilong laikim tru ol arapela,
na long pasin bilong sanap strong na
karim olgeta hevi.

3 Na yu mas tokim ol lapun meri
tu long ol i mas wokabaut long pasin
God i laikim. Ol i no ken tok nogut
long ol arapela. Ol i no ken larim
wain i bosim tingting bilong ol. Ol
i mas skulim ol arapela long mekim
gutpela pasin,

4na ol yangpela meri bai i save gut
long pasin bilong laikim tru ol man
bilong ol na ol pikinini bilong ol.

5Na ol yangpela meri bai i bosim
gut tingting bilong ol yet, na ol bai
i stap klin tru long ai bilong God.
Na ol bai i save long pasin bilong
lukautim gut haus bilong ol, na long
mekim gutpela pasin long ol man na
ol pikinini bilong ol, na long aninit
long ol man bilong ol. Na sapos ol i
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mekim ol dispela pasin, orait ol man
bai i no inap toknogut long tokbilong
God.

Taitus i mas mekim ol gutpela
pasin ol yangpelaman i ken bihainim

6 Olsem tasol yu mas kirapim ol
man i yangpela liklik, na ol tu i ken
bosim gut pasin bilong ol.

7 Long olgeta samting yu save
mekim, yu yet yu mas mekim ol gut-
pela pasin tasol, bai ol man i ken
lukim pasin bilong yu na bihainim.
Long wok bilong yu long skulim ol
manmeri, yu no ken giamanim ol,
na yu no ken tok pilai na hambak
nabaut. Nogat. Oltaim yu mas tingt-
ing gut long pasin tru tasol na autim
tok i stret.

8 Sapos yu mekim stretpela tok
tasol, orait ol man bai i no inap
painim rong long en. Na ol birua bai
i no inapmekim toknogut long yumi.
Nogat. Ol bai i sem long tingting
nogut bilong ol.

Ol wokboi i mas bihainim gut tok
bilong ol bosman

9 Yu mas tokim ol wokboi olsem,
ol i mas i stap aninit long ol bosman
bilong ol, na ol i mas mekim olkain
gutpela wok ol bosman bai i laikim.
Ol i no ken bekim tok nogut long ol
bosman bilong ol,

10 na ol i no ken stilim ol samting
bilong ol bosman. Nogat. Ol i mas
bihainim gut tok bilong ol bosman,
bai ol bosman i ken amamas tru long
pasin bilong ol. Olsem na long olgeta
samting ol i mekim, ol wokboi bai i
kirapim ol man long givim biknem
long dispela tok yumi save autim, em
tok tru bilong God, em Man bilong
kisim bek yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong
God nawetimDe bilong Krais

11Yumi save,marimari bilongGod
em i kamap ples klia pinis, na em
inap long kisim bek olgeta manmeri.

12 Dispela marimari bilong God
em i save skulim yumi long lusim
pasin bilong givim baksait long God
na long lusim olgeta laik nogut bi-
long dispela graun, na em i skulim
yumi long tingting gut na wokabaut
stret. Tru, yumi stap namel long ol
manmeri bilong dispela graun, tasol
marimari bilong God i skulim yumi
long bihainim pasin bilong God

13na bilip strong nawetim dispela
gutpela samting yumi bai amamas
tru long lukim. Yumi wetim Jisas
Krais, em strongpela God na Man
bilong kisim bek yumi, na em bai
i kamap ples klia wantaim gutpela
bilas na bikpela lait na strong bilong
God.

14 Krais i lusim pinis laip bilong
em yet, bilong kisim bek yumi na
lusim olgeta sin bilong yumi, bai
yumi stap klin tru na yumi stap lain
manmeri bilong emyet, na yumiwok
strong long mekim olgeta kain gut-
pela pasin.

15Oltaim yumas givim dispela tok
long ol manmeri. Yu mas kirapim ol
long bihainim dispela tok, na yumas
givim strongpela tok long ol man-
meri bilong sakim tok, bilong stretim
pasin bilong ol. Yu no ken larim ol
man i rabisim tok bilong yu.

3
God i bin mekim gut tru long yumi

na yumimasmekim ol gutpela pasin
1 Yu mas tokim ol manmeri long

ol i mas stap aninit long ol king na
ol gavman, na ol i mas bihainim tok
bilong ol. Na oltaim ol imas redi long
mekim olgeta kain gutpela wok.

2 Ol i no ken tok nogut long
wanpela man, na ol i no ken tok
pait. Oltaim ol i mas stap isi tasol
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na mekim gutpela pasin long olgeta
manmeri.

3 Yu save, bipo yumi tu i no gat
gutpela tingting na yumi save sakim
tok. Satan i bin giamanim yumi na
yumi no bin bihainim rot bilong God.
I olsem yumi stap wokboi nating bi-
long ol kain kain pasin bilong bel i
kirap na ol kain kain laik bilong bodi.
Yumibinwokabaut longpasinbilong
bel kros na bel nogut long ol arapela.
Olman i bin birua long yumina yumi
wanwan i bin birua long ol arapela.

4 Tasol God, em Man bilong kisim
bek yumi, em i laikim yumi tru, na
em i marimari long yumi na mekim
gutpela pasin long yumi. Na taim
dispela pasin bilong en i kamap ples
klia,

5 em i kisim bek yumi. Em i
no ting long stretpela pasin yumi
yet i bin mekim, na em i kisim bek
yumi. Nogat. Long sori bilong em
yet em i kisim bek yumi. Em i wasim
yuminayumikamapolsemolnupela
pikinini, naHoli Spirit i givimnupela
laip long yumi.

6 Long wok bilong Jisas Krais, em
Man bilong kisim bek yumi, God i
kapsaitim strong bilong Holi Spirit
moa yet long yumi.

7 Krais i marimari long yumi na
mekim yumi i kamap stretpela man-
meri long ai bilong God, na long dis-
pela pasin God i makim yumi bilong
kisim laip bilong i stap oltaim, em
dispela laip yumi wetim i stap.

8 Yumi ken bilip tru long dispela
tok.
Mi laik bai yu tokaut strong long ol

dispela samting, na bai ol manmeri
i bilip long God ol i ken wok strong
longmekim ol gutpela pasin. Dispela
kain pasin em i save helpim ol man-
meri, na em i samting tru.

9Tasol yu no ken putim yau long ol
kranki tok bilong ol man i laikim tu-

mas long tok kros na tok pait na long
toktok longolnembilongol tumbuna
bilongol na longpait long toktok long
as bilong ol tok i stap long lo bilong
Moses. Yumi save, ol dispela kain tok
i no inap helpim yumi long bihainim
gutpela pasin.

10 Sapos wanpela man i mekim
pasin bilong brukim sios, orait yu
mas givim tok long em bilong stre-
tim tingting bilong em. Na sapos yu
mekim olsemwanpela o tupela taim,
na em i no harim tok, orait yu mas
lusim em na givim baksait long em
olgeta.

11 Yu save, kain man olsem em i
lusim rot pinis, na em i kamap man
bilongmekimsin. Naol sinbilongem
yet i kotim em pinis.

Taitus i mas kam lukim Pol
12Taim mi salimArtemasoTikikus

i kam long yu, orait yu mas trai hat
long kam long mi long taun Nikopo-
lis, long wanem, mi laik i stap long
Nikopolis long taim bilong kol na
strongpela win.

13 Yu mas lukautim gut Apolos na
Senas, dispela saveman bilong lo. Yu
mas helpim tupela long ol samting
bilong wokabaut, na bai tupela i no
sot long wanpela samting long taim
tupela i wokabaut long rot.

14 Ol manmeri bilong yumi i mas
kisim save long pasin bilong mekim
gutpela wok bilong helpim ol man-
meri i sot long ol samting. Nogut
ol Kristen i stap nating na ol i no
bihainim pasin bilong God.

15 Olgeta manmeri i stap wantaim
mi, ol i salim gude long yu. Na yu
mas givimgude bilongmipela long ol
manmeri i bilip long Jisas na i save
laikimmipela.
Marimari bilong God i ken i stap

wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Filemon

Tok i go pas
Filemon em i wanpela bikman. I

luk olsem em i wanpela Kristen bi-
long taun Kolosi. Wanpela wok-
boi nating bilong en, nem bilong en
Onesimus, em i bin lusim bos bi-
long en na ranawe i go long narapela
taun. Na long dispela taun Onesimus
i bungim Pol na em i kamap Kristen.
Long dispela taim Pol i stap long

kalabus, na em i no inap i go lukim
Filemon. Tasol em i raitim dispela
pas na givim long Onesimus, na em
i salim Onesimus i go bek long bos
bilong em. Long pas Pol i tokim File-
mon olsem em i no ken kros long
wokboi nating bilong em. Nau dis-
pela wokboi i kamap Kristen, olsem
naFilemon imas kisim embek olsem
brata tru bilong em.
Wokboi nating bilong
Filemon i ranawe
na bihain em i kamap

Kristen na Pol i salim em
i go bek long Filemon

1 Mi Pol, mi kalabusman bilong
Krais Jisas. Mi wantaim brata bilong
yumi Timoti, mitupela i raitim dis-
pela pas long yu Filemon, yu gutpela
pren tru na wanwok bilongmipela.

2Mitupela i raitimdispela pas long
susa bilong mipela Apia tu, na long
Arkipus, em i stap soldia wantaim
mipela long dispela pait bilong God
yumi stap long en. Na mitupela i
raitim long ol manmeri bilong sios i
save bung long haus bilong yu.

3 God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i ken marimari

long yupela na mekim bel bilong yu-
pela i stap isi.

Gutpela pasin bilong Filemon i
mekim Pol i amamas

4 Olgeta taim mi beten long God
bilongmi,mi save tingting long yuna
tok tenkyu long God,

5 long wanem, oltaim ol i save
tokimmi olsem, yu save givim bel bi-
long yu long Bikpela Jisas na yu save
bilip tru long em, na yu save laikim
tru olgeta manmeri bilong God.

6 Yu poroman wantaim mipela na
yumibilip longKrais, namiprea long
God i ken mekim bilip bilong yumi i
kamapim gutpela save bilong yumi,
na bai yumi save tru long olgeta gut-
pela samting yumi save kisim long
Krais.

7 Yes, brata, yu save laikim tru ol-
geta manmeri bilong God, na long
dispela pasin yu bin strongim bel bi-
long ol. Na dispela i mekim mi i
amamas moa yet na bel bilong mi i
stap isi tru.

Filemon i mas kisim bek Onesimus
olsem brata tru

8 I gat wanpela samting mi laik bai
yu mas mekim, na inap mi tokim yu
long nem bilong Krais long yu mas
mekim dispela samting. Tasol mi
save long ol gutpela pasin bilong yu,

9na mi tingminokengivimstrong-
pela tok long yu. Pasin bilong laikim
tru ol arapela i save pasim mitupela
wantaim, olsemnami laikmekimtok
isi long yu. Mi Pol, mi man bilong
bringim tokbilongKrais Jisas na long
dispela wok bilong Krais naumi stap
kalabusman tu,

10 mi laik askim yu long mekim
gutpelapasin longpikinini bilongmi,
Onesimus.* Onesimus i bin i kam
long mi long taim mi stap long kal-
abus, na mi bin helpim em long bilip
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7.4, 7.13 1:9: Fm 1.1 1:10: 1 Ko 4.15, Kl 4.9 * 1:10: I luk olsem Onesimus i bin i stap wokboi
nating bilong Filemon, na bihain em i ranawe i kam long Pol, na long taim em i stap wantaim Pol em
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tru long Krais. Olsem na mi tok, em i
kamap pikinini tru bilongmi.

11Bipo em i no savemekim gutpela
wok bilong helpim yu. Tasol nau
em inap mekim gutpela wok† bilong
helpimmitupela wantaim.

12Nau mi salim em i kam bek long
yu, na bel bilong mi i kam wantaim
em.

13Mi baiamamas tru saposmi inap
pasim em i stapwantaimmi, bai em i
ken mekim wok bilong yu yet bilong
helpim mi long dispela taim mi stap
kalabusman long wok bilong autim
gutnius.

14 Tasol mi laik bai yu mas tok
orait long dispela pastaim, olsem na
mi no pasim em. Mi no laik tokim yu
long wanem samting yumas mekim.
Nogat. Mi ting, sapos yu bai mekim
gutpela pasin bilong helpimmi, orait
mobeta yu mas mekim long laik bi-
long yu yet.

15Tru, Onesimus i bin lusim yu lik-
lik taim. Tasol ating dispela samting
i bin kamap, bai yu ken kisim em
bek gen, na bai em i stapwantaim yu
oltaim.

16 Nau yu no ken ting em i wok-
boi nating tasol. Nogat. Tru, em i
stap wokboi nating bilong yu, tasol
nau em i kamap brata tru bilong yu
na yu bai laikim em tru. Mi yet mi
save lukim em olsem brata tru na mi
givimbel bilongmi long em. Tasolmi
save, yu bai laikim em moa yet. Yu
bai laikim pasin em i mekim olsem
wokboi nating, na long Krais yu bai
lukim em olsem brata tru, na yu bai
laikim em tru.

17 Olsem na sapos yu lukim mi
olsem poroman tru bilong yu long
wok bilong Krais, orait yu mas kisim
bek Onesimus long wankain pasin
olsem yu kisimmi.

18 Sapos em i bin mekim sampela
kain rong long yu o sapos em i gat
dinau long yu, orait yu mas senisim

nem bilong em na putim nem bilong
mi long dispela dinau samting.

19 Mi Pol, long han bilong mi yet
mi raitim dispela tok. Mi yet bai mi
bekim dispela dinau.‡ Mi inap tok tu
olsem yu yet yu dinau long mi, em
dinau bilong laip bilong yu yet. Tasol
mi no laik tok long dispela. 20 Brata,
harim. Long nem bilong Bikpela, mi
laik bai yu mekim dispela gutpela
pasin long mi. Mitupela i stap man
bilong Krais, olsem na long dispela
pasin yu mas mekim gut bel bilong
mi.

21 Mi save gut olsem, yu bai bi-
hainim dispela tok bilong mi, olsem
na mi raitim dispela pas long yu.
Mi save, pasin yu bai mekim long
Onesimus, embai iwinim tru dispela
pasin naumi askim yu longmekim.

22 Na mi gat wanpela tok moa.
Mi bilip olsem God bai i harim prea
bilong yupela, na em bai i larim mi
i kam bek long yupela. Olsem na yu
mas redim wanpela rum long haus
bilong yu, bilongmi ken slip long en.

Ol wanwok bilong Pol i givim gude
long Filemon

23Epafras i givimgude long yu. Em
tu i stap long kalabus, na mitupela
wantaim i stap kalabusman bilong
Krais Jisas.

24 Ol wanwok bilong mi, em Mak
na Aristarkus na Demas na Luk, ol tu
i givim gude long yu.

25 Marimari bilong Bikpela Jisas
Krais i ken i stap wantaim spirit bi-
long yupela.

† 1:11: Long tok Grik, nemOnesimus em iwankain olsemdispela tok, “Mekim gutpelawok.” 1:13:
Fl 2.30 1:14: 2 Ko 9.7, 1 Pi 5.2 1:16: 1 Ti 6.2 1:17: 2 Ko 8.23 1:19: Ga 6.11 ‡ 1:19: Lukim
tok i stap long 1 Korin 16.21. 1:22: Fl 1.25, 2.24 1:23: Kl 1.7, 4.12 1:24: Ap 12.12, 12.25, 13.13,
15.37-39, 19.29, 27.2, Kl 4.10, 4.14, 2 Ti 4.10-11
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Pas i go long
Ol Hibru

Tok i go pas
Dispela pas ol i raitim bilong

helpim wanpela lain Kristen i laik
lusim bilip bilong ol, long wanem,
sampela man i bin daunim ol na
givimhevi long ol. Pas i laik strongim
bilip bilong ol, olsemna em i tokimol
long bikpela wok God i bin mekim
long Krais Jisas. Krais tasol i save
soim yumi long pasin tru bilong God.
Dispela pas i tok long tripela

bikpela samting. 1) Jisas em ipikinini
tru bilong God. Long taim Jisas i
stap long graun, em i bin karim
planti hevi na pen, na long dispela
pasin God i mekim Jisas i kamap
nambawan man tru bilong helpim
ol manmeri (2.10). Olsem na Jisas i
winim tru ol profet bilong bipo na
ol ensel na em i winim Moses yet.
2) God yet i bin makim Jisas bilong
i stap pris oltaim, na em i winim ol
pris bilong ol Juda. 3) Jisas em i stap
hetpris long heven na em inap tru
long kisim bek ol manmeri i bilip
long em. Ol pasin bilong lotu lo
bilong Moses i bin tok long en, ol
i olsem piksa tasol bilong dispela
bikpela wok Jisas i mekim.
Dispela pas i laik strongim bilip

bilong ol manmeri, olsem na em i
gat planti tok bilong strongpela bilip
bilong ol manmeri bilong Israel bi-
long bipo (sapta 11). Em i tok, maski
wanemkain hevi i painim ol, ol imas
holimpas bilip bilong ol i go inap ol i
dai. Ol i mas lukluk i go long Jisas na
bihainimpasin bilong em, na ol imas
sakim ol hevi na pen ol i kisim.
Jisas i winim ol ensel

(Sapta 1-2)

PikininiBilongGod i givim tok long
yumi

1 Bipo long planti taim na long
planti pasin God i bin givim tok long
ol tumbuna bilong yumi long maus
bilong ol profet.

2 Tasol long dispela taim nau, em
long taim bilong las de, God i bin au-
tim tok long yumi long maus bilong
PikininiManbilong em. God imakim
dispela Pikinini pinis bilong kisim
olgeta samting, na long han bilong
en God i bin mekim kamap dispela
graun tu.

3Dispela Pikinini emi soimbikpela
lait bilong God na em i lait moa yet
longyumi, naemiwankain truolsem
God yet. Tok bilong en i gat strong,
na long dispela tok em i save mekim
olgeta samting i stap strong. Em i
pinisim wok bilong en bilong lusim
ol sin namekim ol manmeri i kamap
klin, orait em i sindaun long han sut
bilong NambaWanKing i stap antap.

PikininiBilongGod iwinimol ensel
4 Papa i givim nem long Pikinini

bilong en, na dispela nem i gutpela
tru na i winim tru nem bilong ol en-
sel. Olsem tasol em i mekim Pikinini
i kamap Bikpela bilong ol ensel, na ol
i aninit long em.

5 Bipo God i bin tokim Pikinini
bilong en olsem,
“Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
Na em i bin tok gen olsem, “Bai mi
stap papa bilong em, na em bai i stap
pikinini bilong mi.” Tasol wanem
taim God i mekim dispela kain tok
long wanpela ensel? Nogat tru.
6Na taim em i bringim namba wan
Pikinini bilong en i kam long graun,
God i bin tok olsem, “Olgeta ensel
bilong God i mas lotu long em.”
7 God i bin tingting long ol ensel na
em imekim tok olsem,
“Em i savemekim

ol ensel bilong en
i kamap olsemwin.

1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap 2.33-34, 2 Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1, KTH 4.11 1:4: Ef 1.21,
Fl 2.9-10 1:5: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Sng 2.7, 89.26-27, Ap 13.33, Hi 5.5 1:6: Ro 8.29, Kl 1.18, 1 Pi
3.22, KTH 1.5, 5.11-14 1:7: Sng 104.4
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Em i savemekim
ol wokman bilong en

i kamap olsem hatpela paia.”
8Tasol em i tok long Pikinini olsem,
“God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
9Yu save laikim stretpela pasin,

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu,
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.”

10Na God i tokim Pikinini gen olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting antap.
11 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.
12Bai yu raunim tupela

olsemman i raunimmat.
Bai yu senisim tupela

olsemman i senisim klos.
Tasol yu, yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.”

13Bipo God i tokim Pikinini olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.”

Tasol wanem taim God i mekim dis-
pela kain tok long wanpela ensel?
Nogat tru.

14 Ol ensel ol i spirit, na ol i save
mekim wok bilong God. God i save
salim ol i go bilong helpim olman em
i laik kisim bek ol.

2
God i kisim bek yumi, em i bikpela

samting tru
1 Pikinini Bilong God i kisim

biknem tru, olsem na dispela tok
yumi harim pinis, yumi mas holim
strong long tingting na bihainim
gut. Nogut yumi slek long bihainim
dispela tok na yumi lusim olgeta.

2 Bipo God i bin givim tok long
ol tumbuna bilong yumi long maus
bilong ol ensel, na dispela tok i stap
strong.* Na olgeta man i kalapim na
sakim dispela tok, ol i bin kisim pe
nogut inap long pasin nogut ol i bin
mekim.

3 Tasol nau God i mekim wanpela
wok bilong kisim bek yumi, na dis-
pelawokbilongenem ibikpela samt-
ing tru. Olsem na sapos yumi givim
baksait long dispela wok bilong God,
olsemwanemnabai yumi ranawena
abrusim pe bilong sin? Bai yumi no
inap tru.
Pastaim Bikpela yet i bin autim tok

long em i laik kisim bek yumi. Na ol
man i harim tok bilong em, ol i bin
tokim yumi olsem, “Dispela tok em i
tru tasol.”

4 Na God i mekim ol kain kain
mirakel na olkain strongpela wok,
na em i tilim ol presen bilong Holi
Spirit long olmanmeri, inap long laik
bilong em yet, na long dispela pasin
em i soim olsem dispela tok bilong
Pikinini bilong en, em i tru olgeta.

Jisas em i namba wan man bilong
kisim bek yumi

5 Na sapos yumi tingting long nu-
pela graun God bai i mekim kamap

1:8: Sng 45.6-7 1:9: Ais 61.1, Ap 4.27, 10.38 1:10: Sng 102.25-27 1:11: Ais 34.4, Mt 24.35, 2
Pi 3.7, 3.10 1:13: Sng 110.1, Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42 1:14: Sng 34.7, 91.11, Mt 18.10, Ap 12.7,
Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi 3.7 2:2: Sng 68.17 * 2:2: Dispela lain i tok long lo God i bin givim longMoses.
Lukim Kisim Bek 19-20. Long tok i stap long buk Kisim Bek i no gat tok long ol ensel, tasol ol Juda i bin
bilip olsem God i bin givim lo long Moses long han bilong ol ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na
Galesia 3.19. 2:3: Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi 10.28-29, 12.25 2:4: Mk 16.20, Ap 2.22, 14.3, 1 Ko
2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef 1.5, 1.9 2:5: Hi 6.5, 2 Pi 3.13
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bihain, yumi save, God i no putim ol
ensel bilong bosim dispela. Nogat.

6 Long wanpela hap bilong buk
bilong God wanpela man i bin tok
olsem,
“Mipela man i wanem samting,

na yu save tingting longmipela?
Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
7Yu bin wokimmipela,

na bilong sotpela taim tasol
yu putimmipela i stap aninit

long ol ensel.
Yu bin litimapimmipela

na givim namba
na biknem longmipela.

8Yu binmakimmipela bilong bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit longmipela.”

Dispela tok bilong God i putim olgeta
samting i stap aninit long em,† em
i soim yumi olsem, em i no larim
wanpela samting i stap nating na i no
aninit long em. Tasol nau yumi no
lukim yet olgeta samting i stap aninit
long em. Nogat.
9 Tasol yumi lukim Jisas i kisim
biknem tru. Bipo long sotpela taim
tasol em i stap aninit long ol ensel,
bai em i ken kisim ples bilong olgeta
manmeri na i dai, na marimari bi-
long God i ken helpim olgeta man-
meri. Jisas i karim bikpela pen na i
dai, olsemna God i litimapim emna i
givimbikpelanambanabiknem long
em.

10 God em i as bilong olgeta samt-
ing, na em i bin wokim olgeta samt-
ing. Na em i laik bringim planti
pikinini bilong en i go long heven na

i stap gut tru. God i laik bai Jisas i
mas kirapimwok bilong kisim bek ol
manmeri, olsem na em i larim Jisas
i karim pen, na long dispela pen em
i mekim Jisas i kamap nambawan
man tru bilong helpim ol manmeri.
Dispela pasin God imekim, em i stret
tru.

11 Yumi save, dispela man bilong
mekim olgeta manmeri i kamap lain
manmeri bilong God, na dispela ol
manmeri em i bin mekim ol i kamap
holi, olgeta i gat wanpela papa tasol.
Olsem na em i save kolim ol “brata”,
na em i no sem long kolim ol olsem.

12Em i tok olsem,
“Bai mi autim nem bilong yu

long ol brata bilongmi.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi singim song
bilong litimapimnembilong
yu
namel long ol.”

13Na em i tok gen, “Bai mi wet tasol
long God i ken mekim ol samting em
i bin tok longmekim,” na “Lukim. Mi
stap wantaim ol dispela pikinini God
i bin givim longmi.”‡

Jisas i kamap man bai em i ken
helpim yumi

14Ol dispelapikinini Jisas i tok long
en, em ol manmeri tasol. Olsem na
Jisas tu i kamap man wankain olsem
ol, bai em i ken i dai, na long dis-
pela pasin em i kenbagarapimSatan,
em dispela man i gat strong bilong
mekim ol manmeri i dai.

15 Ol manmeri ol i save pret long
dai, na olgeta taim ol i stap long
graun, dispela pret bilong ol i mekim

2:6: Jop 7.17, Sng 144.3 2:6: Sng 8.4-6 2:8: Mt 28.18, 1 Ko 15.25-27, Ef 1.22 † 2:8: Dispela tok i
stap long Buk Song, em i tok long olgeta manmeri. Tasol man i raitim buk Hibru, em i ting long Jisas i
bin kamapman na i kisim ples bilong olgeta manmeri, olsem na dispela tok bilong Buk Song em i tok
stret long ol samting i bin kamap long Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro 5.18, Fl 2.7-9, 1 Ti 2.6, 1 Jo 2.2, KTH 5.9
2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap 3.15, Ro 8.29, 11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt 25.40, Mk 3.35, Jo 20.17, Ap
17.26, Ro 8.29, Hi 10.10 2:12: Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2, Jo 17.6, 17.9-12 ‡ 2:13: Dispela
tok bilong Jisas i kam long Aisaia 8.17-18. I luk olsemman i raitim buk Hibru i laik soim olsem Jisas i
stapwankain olsem ol arapelamanmeri, em ol brata na pikinini bilong en. Ol arapelamanmeri i save
wet long God imekim ol samting, na Jisas tu i wet. 2:14: Jo 1.14, 12.31, Ro 8.3, Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8,
KTH 12.10 2:15: Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9
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ol i stap olsem ol kalabus bilong Sa-
tan. Tasol Jisas em i dai bilong lusim
ol long dispela kalabus.

16 Tru tumas, Jisas i no bin mekim
dispela wok bilong helpim ol ensel.
Nogat. Em i mekim wok bilong
helpim ol lain tumbuna bilong Abra-
ham.

17 Olsem na long olgeta samting
em i mas kamap wankain tru olsem
ol brata bilong en, na em bai inap i
stap hetpris bilong ol na mekim wok
bilong God. Em i kamap hetpris bi-
long sori long ol manmeri, na em i
save bihainim olgeta tok bilong God
na mekim wok bilong em, em wok
bilong lusim sin bilong ol manmeri.

18 Ol traim i bin kamap long em
na em yet i bin karim pen. Olsem na
eminap longhelpimolmanmeri long
taim ol traim i kamap long ol.
Biknembilong Jisas i

winim tru biknem bilong
Moses

(Sapta 3.1—4.13)

3
Biknem bilong Jisas i winim

biknem bilongMoses
1Ol Kristen brata, God i stap long

heven em i bin singautim yupela tu.
Yupela i mas tingting gut long Jisas,
dispela Aposel na Hetpris yumi save
bilip long em na tokaut long nem bi-
long em.

2God i bin givim dispela wok long
em, na em i bihainim tru tok bilong
God, long wankain pasin olsem bipo
Moses i binmekimnamel long ol lain
manmeri i stap olsem haus bilong
God.

3 Tasol yumi save, biknem bilong
man i wokim haus em i winim tru
biknem bilong haus yet. Olsem na
God i givim Jisas biknem i winim tru
biknem bilongMoses.

4 Olgeta wan wan haus i gat man
i bin wokim em. Tasol God i bin
wokim olgeta samting.

5Moses em i stap olsem wokman
bilong God, na em i bihainim tru
tok bilong God na mekim wok long
haus bilong God. Em i gat wokbilong
tokaut longol samtingbihainGodbai
i autim tok long en.

6 Tasol Krais em i Pikinini Bilong
God, na em i gat wok bilong bosim
ol manmeri i stap olsem haus bilong
God. Na em i bihainim tru tok bi-
long God na i mekim dispela wok.
Na sapos oltaim yumi bilip strong
na yumi amamas na wetim Bikpela i
mekim gut long yumi, orait yumi tu i
stap olsem haus bilong God.

Olmanbilongsakimtokol ino inap
kisimmalolo

7 Yumi stap lain manmeri bilong
God, olsem na yumi mas harim tok
bilong Holi Spirit. Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
8 orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilongmi.

Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

9Na bihain ol i lukim
olgeta strongpelawokmimekim

inap long 40 yia.
10Olsem nami belhat tru

long dispela lainmanmeri,
nami tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainimmi.
Olgeta taim ol i save lusim rot

mi makim bilong ol.’
11Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

longplesmalolobilongmi.’ ”
2:17: Fl 2.7, Hi 2.14, 4.15, 5.1-2, 1 Jo 2.2, 4.10 2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25 3:1: Ef 4.1, Fl 3.14, Hi 4.14,
5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi 1.10 3:2: Nam 12.7 3:3: Sek 6.12, Mt 16.18 3:4: Ef 2.10, 3.9, Hi 1.2
3:5: Nam 12.7 3:6: Ro 5.2, Ef 2.21-22, Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi 3.14, 6.11, 1 Pi 2.5 3:7: Sng 95.7-11
3:8: Kis 17.7, Nam 20.2-5 3:11: Nam 14.21-23
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12 Ol brata, yupela i mas was gut.
Nogut wanpela brata namel long yu-
pela em i gat tingting nogut long bel
bilong en na em i lusim bilip na i
givim baksait long God i gat laip.

13Olgeta de yumi save kolim “Nau”
tasol. Olsem na long olgeta de yupela
wan wan i mas givim gutpela tok
long ol arapela manmeri bilong God,
na kirapim tingting bilong ol, nogut
pasin bilong sin i giamanimwanpela
bilong yupela na em i pasim strong
bel bilong en.

14 Taim yumi stat long bilip long
God, yumi bilip strong tru. Na yumi
mas mekim bilip bilong yumi i stap
strong tru i go inap longtaim bilong
yumi dai. Sapos yumi mekim olsem,
orait yumi stap ol poroman tru bi-
long Krais.

15Yumi save, dispela tok i stap yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilongmi.”

16 Husat ol dispela lain bipo ol
i harim maus bilong God, na ol i
bikhet na sakim tok bilong em? Em
olgeta manmeri Moses i bringim ol i
go lusimIsip. Ol tasol imekimdispela
pasin.

17Na God i belhat long husat inap
long 40 yia? Em i belhat long ol dis-
pelamanmeri imekim sin, na ol i dai,
na bodi bilong ol i stap long hap i no
gat man. Em i belhat long ol dispela
lain tasol.

18God i tingting longwanemol lain
na em i tok tru antap ol bai i no inap
i go insait long plesmalolo bilong en?

Em dispela ol manmeri i bin sakim
tok bilong em. Em i tok long ol tasol.

19 Olsem na yumi save, ol dispela
manmeri i no bilip long God, na long
dispela as tasol ol i no inap i go insait
long dispela ples malolo God i laik
bringim ol i go long en.

4
Olmanmeri bilong God

bai i kisimmalolo
1 God i bin promis long bringim

yumi tu i go insait long ples bilong
malolo. Olsem na yumi mas pret,
nogut God i lukim wanpela man bi-
long yupela em i no inap i go insait
long dispela ples.

2 Yumi bin harim gutnius, olsem
bipo ol Israel i harim. Tasol ol i harim
nating, na ol i no bilip long tok bilong
God. Olsem na dispela gutnius ol i
harim, em i no helpim ol.

3 Tasol yumi manmeri i bilip long
God, em bai i larim yumi i go insait
longplesmalolobilongen.* BipoGod
i ting long dispela ples na em i tok
olsem,
“Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

longplesmalolobilongmi.’ ”
Tru, dispela tok i tok long samting i
bin kamap long taim bilong Moses,
tasol yumi save, bipo tru, taim God i
mekim graun i kamap, em i pinisim
olgeta wok bilong en.
4 Long wanpela hap tok bilong buk
bilong God, em i bin tok olsem long
de namba 7, “Long de namba 7 God i
lukimolgetawok bilong en i pinis, na
em imalolo long dispela de.”
5Na long dispela hap tok yumi lukim
pastaimem i tok olsem, “Ol i no inap i
go insait long ples malolo bilongmi.”

3:14: Hi 3.6 3:15: Sng 95.7-8, Hi 3.7-8 3:16: Lo 1.38 3:16: Nam 14.1-35 3:17: Sng 106.26, 1
Ko 10.10, Ju 1.5 3:18: Lo 1.34-35, Hi 3.11 3:19: Hi 4.6 4:1: Hi 12.15 4:3: Sng 95.11, Hi 3.11,
3.14 * 4:3: Long taim ol Israel i lusim Isip, God i laik bai Moses na Josua i ken bringim ol i go long
graun Kenan, na dispela graun bai i kamap olsem ples ol i kenmalolo long en. Tasol man i raitim buk
Hibru i laik soim olsemGod i gat narapela plesmalolo, em heven, plesmalolo tru bilong en, na em bai
i larim ol manmeri i bilip long en i go insait long dispela ples. 4:4: Stt 2.2, Kis 20.11, 31.17 4:5:
Sng 95.11
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6 Dispela i soim yumi olsem, dispela
ples malolo bilong God i stap yet, na
sampelamanmeri bai inap i go insait
long en. Ol dispela lain bipo ol i
harim gutnius, ol i sakim tok bilong
en, na ol i no i go insait.
7Tasol bihain long taimbilong ol dis-
pela lain, planti yia i go pinis na God
i autim tok long maus bilong Devit,
olsem yumi tok pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela.”

Long taim bilong Devit, God i tok
“Nau”, na dispela i soim yumi olsem,
em i makim narapela de gen bilong
ol manmeri i ken i go insait long ples
malolo bilong en.

8 Sapos bipo Josua i bin givimmal-
olo long ol, orait bihain God bai i no
inap tok long narapela de.

9Olsem na yumi save, ol manmeri
bilong God bai i gat malolo i stap yet,
em i olsemmalolo bilong de Sabat.

10 Na yumi save, man i go insait
long ples malolo bilong God, em i
pinisim wok bilong en na i malolo,
olsem bipo God i pinisim wok bilong
em yet na i malolo.

11 Orait yumi mas wok strong bi-
long i go insait long dispela ples mal-
olo. Nogut wanpela man i bihainim
dispela pasin bilong sakim tok, olsem
bipo ol imekim, na embai i pundaun
na i lus.

12 Tok bilong God em i gat laip, na
em i wok strong i stap. Em i sapmoa,
na i winim bainat i gat tupela sap.
Dispela tok i save sutim man na i go
insait tru. Em i go kamap stret long
dispela hap tewel na spirit i bruk, na
longoldispelahap skrunakrubilong
bun i pas wantaim. Olsem na em i
save gut tru long olgeta tingting na
laik bilong bel bilong yumi.

13 I no gat wanpela samting God i
bin wokim, em inap hait long pes bi-
long God. Nogat tru. Olgeta samting i
op olgeta na i stap ples klia tru long ai
bilong God. Na God tasol bai i skelim
olgeta pasin yumimekim.
Jisas i stap long heven
olsem hetpris bilong

nupela kontrak
(Sapta 4.14—10.38)
Jisas em i bikpela hetpris bilong

yumi
14Orait yumi gat bikpela hetpris i

stap, na em i go insait tru long heven.
Em Jisas, Pikinini Bilong God. Olsem
na yumi mas holimpas dispela bilip
yumi save tokaut long en.

15 Yumi yet i no gat strong bilong
daunim sin. Tasol yumi no ken ting,
dispela hetpris bilong yumi em i no
inap sori long yumi. Nogat. Olgeta
traim i save kamap long yumi, dis-
pela olgeta i bin kamap pinis long em
bilong traim em tu. Tasol em i no
mekim sin.

16 Olsem na yumi ken i go klostu
long God, na yumi no ken pret. Em
i man bilong marimari. Yumi go
long em, na bai yumi lukim em i
sori long yumi. Na sapos yumi gat
hevi, orait marimari bilong em bai i
helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru long

kisim bek yumi
1Pasinbilongmakimolgetahetpris

em i olsem. God i save kisimwanpela
man na em i save putim dispela man
long mekim wok bilong em olsem
helpim bilong ol manmeri. Hetpris
i gat wok bilong givim ol kain kain
presen long God na bilong mekim ol
kain kain ofa bilong rausim sin.

2 Em yet i no gat strong na em i
no inap long mekim planti samting.

4:7: Sng 95.7-8 4:8: Lo 31.7, Jos 22.4 4:10: Stt 2.2, Hi 4.4 4:11: Hi 3.12, 3.18-19 4:12: Ais
49.2, Jer 23.29, 1 Ko 14.24-25, Ef 6.17, KTH 1.16, 19.15 4:13: Jop 26.6, Sng 33.13-14, 90.8, Snd 15.11
4:14: Hi 3.1, 7.26, 10.23 4:15: 2 Ko 5.21, Hi 2.17, 7.26, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 4:16: Ef 2.18, 3.12, Hi
10.19-22 5:2: Hi 2.18, 4.15, 7.28
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Olsemna em inap isi long olman i no
gat savena longolman ibin lusimrot
bilong God.

3Na em i mas mekim ol ofa bilong
rausim sin bilong ol manmeri na bi-
long em yet wantaim.

4 Man i kamap hetpris, em i gat
biknem, na i no gat wanpela man
i save kisim dispela wok long laik
bilong em yet. Nogat. God i save
singautim em pastaim na em i kisim
dispela wok, olsem bipo God i bin
singautim Aron.

5 Na Krais tu i olsem. Em i no
litimapim nem bilong em yet na i
kamap hetpris. Nogat. God yet
i makim em bilong mekim dispela
wok. God i tokim em olsem,
“Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
6Na long narapela hap tu God i tok,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”

7Taim Jisas i stap man long graun,
em i save mekim prea na beten long
God. Em i save, God inap long kisim
bek em, na em i no mas i dai, olsem
na em i beten strong long God, na em
i singaut strong na i krai planti. Em
i save daunim laik bilong em yet na i
aninit longGod, olsemnaGod iharim
beten bilong em.*

8 Jisas em i Pikinini Bilong God,
tasol em i karim pen, na dispela i
skulim em tru long pasin bilong bi-
hainim tok bilong God.

9-10 Dispela i mekim em i kamap
nambawanman tru bilong bihainim
tok. Olsem na God i makim em na i
tok, “Yu stap hetpris, wankain olsem

Melkisedek,” na em i kamap Man bi-
longhelpimnakisimbekolgetaman-
meri i bihainim tok bilong em, bai ol
i stap gut oltaim oltaim.

Yumi no ken i stap olsem ol liklik
pikinini

11Planti tok i stap yet bilong Jisas i
kamap hetpris olsemMelkisedek, na
mipela i laik tokim yupela long en.
†Tasol tingting bilong yupela i pas na
i no klia. Olsem na mipela i painim
hat tru long soim yupela as bilong
dispela tok.

12 Yupela i kamap Kristen long-
pela taim pinis, na inap yupela i wok
long skulim ol arapela long ol tok
bilong God. Tasol nogat. Yupela i
sot long tingting, na ol arapela man i
masskulimyupelagen longolnamba
wan hap tru bilong tok bilong God.
Yupela inoredi yet longkisimstrong-
pela kaikai. Nogat. Yupela i dring
susu i stap yet.

13 Yumi save, ol dispela lain i save
dring susu tasol, em ol liklik pikinini.
Na ol i no save gut long wanem ol
pasin i stret.

14 Tasol strongpela kaikai em i bi-
long olman i kamap bikpela pinis. Ol
kain man olsem ol i bin traim planti
taim long skelim wanem ol pasin i
gutpela na wanem ol pasin i nogut,
na nau ol i save gut pinis na tingting
bilong ol i klia.

6
Yumimas i stap strong

nawetimGod imekim gut long yumi
1-2 Orait yumi no ken toktok tasol

long ol skul yumi save kisim pas-
taim long tok bilong Krais. Sapos
yumi mekim olsem yet, em i olsem

5:3:Wkp 9.7, 16.6, Hi 7.27 5:4: Kis 28.1 5:5: Sng 2.7, Jo 8.54, Hi 1.5, 1.8 5:6: Sng 110.4, Hi 6.20,
7.1, 7.17, 7.21 5:7: Jo 12.27, 17.1 * 5:7: Taim Jisas i stap long gaden bilong Getsemani, em i beten
long God i ken stopim dispela hevi i laik kamap long em. Lukim Matyu 26.36-46 na Mak 14.32-42 na
Luk 22.39-46. Na dispela lain i tok, God i harim beten bilong em. Tru, God i larim Jisas i dai, tasol God
i no larim dai i holim Jisas tru. Nogat. God i kirapim em bek longmatmat, na givim em biknem tru na
mekim em i kamap hetpris. Lukim tu Aposel 2.24 na Hibru 2.9 na Filipai 2.6-11. 5:8: Fl 2.8, Hi 3.6
5:9-10: Hi 2.10, 5.6, 11.40 5:11: Mt 13.15, Jo 16.12, 2 Pi 3.16 † 5:11: Lukim Hibru 7. 5:12: 1
Ko 3.1-3, Hi 6.1 5:12: 1 Ko 3.2 5:13: 1 Ko 13.11, Ef 4.14, 1 Pi 2.2 5:14: Ais 7.15, Ro 16.19, 1 Ko
2.14-15, Fl 1.10 6:1-2: Ap 8.14-17, 17.31-32, 19.4-5, Ro 2.16, Fl 3.12-14, Hi 5.12, 9.14
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yumi planim pos bilong haus planti
taim, tasol yumi no kirapimhaus yet.
Olsem na yumi no ken skruim planti
toktok long pasin bilong tanim bel
na bilip long God na givim baksait
long olgeta pasin i no gat laip tru
long en, na long ol kain kain pasin
bilong kisim baptais* na long pasin
bilong putim han antap long ol man.
Na yumi no ken mekim planti toktok
long ol man i dai pinis ol bai i kirap
bek, na long yumi olgeta i mas sanap
long kot bilong God, na long em bai i
tok long yumi bai i kisim gutpela laip
o yumi bai i kisim pe nogut bilong
oltaim oltaim. Yumi no ken pas i stap
long ol dispela kain tok tasol. Nogat.
Yumi mas kisim olkain skul bilong ol
man i bikpela pinis.

3 Sapos God i orait long yumi
mekim olsem, orait bai yumimekim.

4-6Sampela manol i kisimpinis lait
bilong God. Ol i traim pinis dispela
presen i kam long heven. Na ol i
kisim Holi Spirit pinis. Ol i traim
pinis tok bilong God, na ol i save,
dispela tok em i gutpela tru. Ol i
pilimpinis strong bilongGod, emdis-
pela strong bai i kamap ples klia long
gutpela taim i kamap bihain. Orait
sapos dispela kainman i pundaunna
i givim baksait long God, i no gat rot
tru bilong em i kam bek na tanim bel
gen. Nogat. Long dispela pasin em i
mekim, i olsememyet inilimPikinini
Bilong God long diwai kros gen. I
olsemem i hangamapimemgen long
diwai kros, bai ol man i ken tok bilas
long em.

7 Planti taim ren i save kam daun,
na graun i save kisim dispela ren. Na
sapos dispela graun i karim gutpela
kaikai bilong helpim ol manmeri i
bin planim gaden long en, orait God
bai i mekim gut long dispela graun.

8Tasol sapos graun i karim ol rop i

gat nil na ol gras nogut tasol, orait em
i graun nogut. I no longtaim na bai
God i tok long em i mas bagarap. Na
paia bai i kukim em olgeta.

9 Ol pren tru, nau mipela i mekim
dispela strongpela tok long yupela.
Tasol mipela i save, yupela bai i no
kisim dispela kain bagarap. Nogat.
God bai i helpim yupela na kisim bek
yupela.

10 God em i no man nogut, na bai
em i lusim tingting long ol gutpela
wok yupela i bin mekim. Nogat. Yu-
pela i bin givim bel bilong yupela
longGod, na dispela i bin kirapimyu-
pela long helpim ol manmeri bilong
em. Na yupela i save mekim olsem
yet.

11 Na mipela i laikim tumas bai
yupela olgeta imaswok strong olsem
tasol, na holimpas bilip bilong yu-
pela, na wetim dispela taim God i
makim bilongmekim gut long yumi.

12 Yupela i no ken les. Yupela i
mas bihainim pasin bilong ol man i
bilip tru na i no les kwik, na ol i kisim
olgeta samting bipo God i tok long
givim long ol pikinini bilong em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13Bipo God i laikgivimpromis long
Abraham. Na i no gat wanpela man
em i bikpela na i winim God, inap
longGod i ken tok tru antap longnem
bilong em. Olsem na God i tok tru
antap long nem bilong em yet olsem,

14 “Mi tok tru tumas, baimimekim
gut tru long yu na bai mi mekim
ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap planti tru.”

15 Na Abraham i wet na em i no
les kwik, na bihain em i kisim olgeta
samting God i bin promis long givim
em.

16 Pasin bilong tok tru antap em i
olsem. Sapos ol man i tok tru antap

* 6:1-2: Dispela tok “long ol kain kain pasin bilong kisim baptais,” em i no klia tumas long tok Grik.
Sampelaman i ting em ino tok longbaptais bilongolKristen, tasol em i tok longol pasinbilongwaswas
na kamap klin long ai bilong God, em ol Juda i save bihainim. 6:4-6: Mt 12.31, Ga 3.2, Ef 2.8, Hi
10.26-27, 10.29, 10.32, 1 Pi 2.3, 2 Pi 2.20-21, 1 Jo 5.16 6:8: Stt 3.17-18 6:10: Ro 15.25, 2 Ko 8.4, 1 Te
1.3, 2 Te 1.6-7, 2 Ti 1.18, Hi 10.32-34 6:11: Kl 2.2, 3.14 6:12: Hi 10.36 6:13: Stt 22.16-17 6:14:
Stt 22.16-17 6:16: Kis 22.10-11
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long nem bilong wanpela man, dis-
pela i soim olsem dispela man em i
bikman tru na i winim ol. Na sapos
wanpela man i tok tru antap, dispela
i strongim tok bilong em na i pasim
maus bilong ol arapela man i laik
daunim tok bilong em.

17 Bipo God i mekim promis long
em bai i mekim gut tru long yumi
ol lain bilong Abraham. Na em i
laik soim yumi klia tru olsem, em i
no inap senisim tingting bilong em,
olsem na em i tok tru antap bilong
strongim tok bilong em yet.

18 Olsem na nau i gat tupela tok i
stap, em promis bilong God na dis-
pela tok tru antap em i bin mekim.
Tupela i no inap senis, na long dis-
pela tupela tok God i no inap tru long
giaman. Olsem na yumi ol manmeri
i bin ranawe i go hait klostu long
God, yumi ken tingim dispela promis
bilong God na yumi ken strongim tru
bel bilong yumi long wet long kisim
ol dispela samting God i promis long
givim long yumi.

19 Samting God i tokim yumi long
wetim, dispela i stap olsem gutpela
strongpela anka bilong laip bilong
yumi. Dispela anka i go insait olgeta
long Rum Tambu Tru, baksait long
bikpela laplap ol i bin hangamapim
long tempel.

20 Jisas i go paslain long yumi in-
sait long dispela rum, bilong helpim
yumi, long wanem, em i kamap het-
pris wankain olsem Melkisedek, na
em bai i stap hetpris oltaim oltaim.†

7
Melkisedek em i man i gat biknem

tru
1Dispela Melkisedek em i king bi-

long Salem, na em i pris bilong God
Antap Tru. Taim Abraham i pait na i
kilim ol king na i wokabaut i go bek
long ples, Melkisedek i bungim em
long rot na i givim blesing long em.

2 Na Abraham i tilim olgeta samt-
ing em i kisim long pait long 10-pela
hap na i givim wanpela hap long
Melkisedek. Yumi tanimdispelanem
Melkisedek olsem, King Bilong Stret-
pela Pasin. Na em i king bilong Salem
tu, emyumi tanimolsem,KingBilong
Pasin Bilong Bel Isi.

3 Melkisedek i no gat papa na
mama, naeminogat ol lain tumbuna
bilong en. Em i no gat de bilong
mama i karim em, na i no gat de
bilong em i dai. Em i stap wankain
olsem Pikinini Bilong God. Em i stap
pris oltaim oltaim.*

4 Yupela i mas tingim dispela
Melkisedek, em i gat biknem tru.
Namba wan tumbuna bilong yumi,
Abraham, em i kisim olgeta gutpela
gutpela samting em i bin kisim long
pait, na em i tilim long 10-pela hapna
givimwanpela hap longMelkisedek.

5Ol lain pikinini bilong Livai i save
kisim wok pris. Na lo i tok olsem, ol
arapela Israel i mas tilim ol samting
bilong ol long 10-pela hap na givim
wanpela hap long ol Livai. Ol Israel
ol i brata bilong ol Livai, na ol tu i
pikinini bilong Abraham. Tasol ol Is-
rael i save kisim wanpela hap bilong
ol samting bilong ol na givim long ol
dispela brata bilong ol.

6 Melkisedek em i no kamap long
lain bilong ol Livai. Tasol em i

6:17: Ro11.29, Hi 11.9 6:18: Nam23.19, 1 Sml 15.29, Hi 12.1 6:19:Wkp16.2-3, 16.12, 16.15, Hi 9.7
6:20: Wkp 16.2-3, 16.12-15, Sng 110.4, Hi 3.1, 5.6, 5.10, 7.17, 8.1, 9.24 † 6:20: Long wanpela de long
olgeta yia, hetpris bilong ol Israel i gat wanpela bikpela wok. Em i mas kisim blut bilong ol ofa bilong
rausim sin na karim i go insait long RumTambuTru bilong haus bilongGod, emdispela RumGod i tok
em yet i save stap long en. LukimWok Pris 16 na Hibru 9.1-7. Orait nau Jisas i kamap hetpris tru, na
long haus bilong God i stap long heven em i mekimwok bilong rausim sin bilong ol manmeri. Lukim
Hibru 2.17 na 4.14 na 8.2. 7:1: Stt 14.17-20 7:3: Sng 110.4 * 7:3: Dispela tok longMelkisedek i
no gat papamama, as bilong en i olsem. Buk Baibel i no gatwanpela tok long papa namamabilong en,
na long wanem taimmama i bin karim em, na long wanem taim em i bin i dai. Olsem naman i raitim
buk Hibru, em i tok olsem, Melkisedek em i olsem piksa bilong Jisas i stap pris oltaim oltaim. 7:4:
Stt 14.20 7:5: Nam 18.21
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kisim wanpela hap bilong ol samt-
ing bilong Abraham. Na Melkisedek
i givim blesing long dispela man,
promis bilong God i stap long en.

7Yumi save gut olsem, man i givim
blesing em i bikman. Na man i kisim
blesing long em, em i stap aninit.

8 Ol Livai i save kisim wanpela
hapbilongol samtingbilongol Israel,
ol i man bilong i dai tasol. Tasol
Melkisedek, dispelaman ikisimwan-
pela hap bilong ol samting bilong
Abraham, buk bilong God i no gat tok
long em i dai.

9 Yumi inap tok olsem Livai, em
tumbuna bilong ol lain Livai, em yet
i givim ol samting longMelkisedek.

10 Tru, em i no kamap yet long
taim Melkisedek i bungim Abraham
long rot, tasol em i stap long bodi
bilong tumbuna bilong en, Abraham,
long taim Abraham i givim ol dispela
samting longMelkisedek.

Nupela hetpris i winim tru ol pris
bilong bipo

11 Bipo ol manmeri bilong Israel
i kisim lo, na dispela lo i tok, ol
Livai i mas mekim wok pris. Tasol
sapos wok pris bilong ol Livai em
inap mekim ol manmeri i kamap
gutpela tru, orait bilong wanem
God i tok long narapela pris i mas
kamap bihain, em i wankain olsem
Melkisedek, na i no wankain olsem
Aron?

12Na sapos lain bilong ol pris i se-
nis, orait lo tu i mas senis.

13 Dispela man God i bin tok long
em bai i stap pris oltaim oltaim, em
i bilong narapela lain, na long lain
bilong en i no gat wanpela man bipo
i binmekimwok long alta olsempris.

14 Yumi save pinis, Bikpela bilong
yumi em i kamap long lain bilong
Juda. Na Moses i no bin mekim wan-
pela tok long ol man bilong dispela
lain bai i stap pris.

15Orait yumi lukim dispela nupela
pris i kamap em i wankain olsem
Melkisedek, na bai yumi save gut
olsem, em i winim tru ol pris bilong
lain Livai.

16 Ol Livai i save kamap pris, long
wanem, lo i tok, ol man bilong dis-
pela lain i mas kamap pris. Tasol
strongbilong laip i stap oltaimoltaim
i mekim, na Jisas i kamap pris.

17God i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”
18Dispela tok i soimyumi olsem, God
i rausim pinis lo bilong bipo, long
wanem dispela lo i no gat strong na
i no inap helpim yumi.
19 Lo i no bin mekim wanpela samt-
ing i kamap gutpela tru. Olsem na
God i opim pinis narapela rot i gut-
pela truna iwinim lo, na longdispela
rot yumi ken i go klostu long God.

20 Na tu, taim God i makim Jisas i
kamap pris, em i no makim em nat-
ing. Nogat. Em i tok tru antap na i
makim em. Ol pris bilong bipo ol i no
olsem. I no gat wanpelaman i tok tru
antap pastaim na ol i kamap pris.

21 Tasol God yet i tok tru antap, na
Jisas i kamap pris. Buk bilong God i
tok olsem,
“Bikpela i tok tru antap pinis,

‘Bai yu stap pris oltaim oltaim,’
na em i no inap senisim

tok bilong en.”
22Olsem na yumi save, dispela kon-
trak Jisas i mekim, em i gutpela moa
na i winim kontrak bilong bipo.

23 Bipo planti man i save kamap
pris, long wanem, ol i save dai na ol
i no inap i stap pris oltaim.

24 Tasol Jisas i stap oltaim oltaim.
Em i holim wok pris oltaim, na i no
gat senis bilong en.

25 Olsem na oltaim em inap tru
long kisim bek ol manmeri i kam
klostu long God long nem bilong em,
longwanem, em i stap laip oltaim, na

7:8: Hi 5.6, 6.20 7:14: Stt 49.10, Ais 11.1, Mt 2.6, KTH 5.5 7:17: Sng 110.4, Hi 5.6 7:18: Ro
8.3, Ga 4.9 7:19: Ro 8.3, Ga 2.16, Ef 2.18, Hi 6.18, 9.9 7:21: Sng 110.4, Hi 5.6 7:22: Hi 8.6, 12.24
7:25: Ro 8.34, 1 Ti 2.5, Hi 9.24, 1 Jo 2.1 7:26: Ef 1.20, Hi 3.1, 4.15, 8.1
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em i save beten longGod long helpim
ol.

26 Dispela kain hetpris em inap
tru long helpim yumi. Em i save
bihainimolpasinGod i laikim,na ino
gat wanpela rong i stap long em. Em
i klin olgeta long ai bilong God. Na
God i putim em i stap antap tru long
heven, longwe tru long olmanbilong
mekim sin.

27 Ol hetpris bilong bipo ol i gat
wok bilongmekimofa long olgeta de.
Pastaim ol i save mekim ofa bilong
rausim sin bilong ol yet. Na bihain
gen ol i mekim ofa bilong rausim sin
bilong ol manmeri. Tasol Jisas i no
gat wok olsem. Nogat. Em i mekim
ofa wanpela taim tasol. Em i givim
laip bilong em yet long God.

28 Lo i save makim ol man i no gat
strong, na ol i kamap hetpris. Tasol
dispela tok tru antap i kamap bihain
long lo, em i makim Pikinini Bilong
God. Dispela hetpris em i gutpela
man tru na em i kamap nambawan
man tru bilong helpim yumi. Na em
bai i stap olsem oltaim oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long heven

1 Orait as bilong dispela tok yumi
mekim, em i olsem. Yumi gat dispela
kain gutpela hetpris i stap, na em i
sindaun pinis long han sut bilong sia
bilong NambaWan King long heven.

2 Em i mekim wok pris long haus
bilong God long heven, em haus tru
bilong God. Dispela haus ol man i no
bin sanapim. Nogat. Bikpela yet i bin
sanapim.

3 Olgeta hetpris i gat wok bilong
bringim ol presen i kam long God na
bilong mekim ol ofa long em. Olsem
na Hetpris Jisas tu i masmekim ofa.

4Sapos em i stap longgraun, embai
i no inap i stap pris. Long wanem,
i gat ol pris i stap pinis, na ol i save

givim ol kain kain presen long God,
olsem lo i tok.

5 Ol i holim wok pris long dispela
haus lotu i stap long graun. Dispela
haus lotu em i olsem piksa na tewel
tasol bilong haus lotu tru i stap long
heven. Em iolsemGod i tokimMoses,
taim Moses i laik sanapim haus lotu
sel. God i tok olsem, “Taim yuwokim
olgeta samting bilong haus sel, yu
mas lukaut gut na bihainim stret dis-
pela piksa bilong en mi bin soim yu
longmaunten.”

6 Tasol nau Jisas i kisim wok pris,
na dispela wok i winim tru wok bi-
long ol arapela pris. Long wanem,
em i stap namelman bilong strongim
nupela kontrak, na dispela kontrak i
winim tru kontrak bilong bipo. Na
ol samting dispela nupela kontrak i
promis long givim yumi, ol i winim
tru ol samting olpela kontrak i bin
promis long givim.

Nupelakontrak iwinimolpelakon-
trak

7 Tingim. Sapos namba wan kon-
trak i gutpela olgeta, orait God bai i
no inapmekim nupela kontrak.

8 Tasol God i kamapim rong bi-
long ol manmeri na em i tok olsem,
“Bikpela i tok, ‘Harim. Mi makim
pinis wanpela taim na bai mi mekim
nupela kontrak wantaim ol lain bi-
long Israel na ol lain bilong Juda.

9Dispela kontrak bai i no wankain
olsem kontrak bipo mi bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong ol long
taim mi kisim ol long Isip na holim
han bilong ol na bringim ol i kam.
Tasol ol i no bihainim tok bilong kon-
trak bilong mi, olsem na mi Bikpela,
mi givim baksait long ol.

10Tasol dispela nupela kontrakmi
laik mekim wantaim ol manmeri bi-
long Israel, em i olsem. Bai mi putim
olgeta lo bilong mi long tingting bi-
long ol, na bai mi raitim tok bilong
mi long bel bilong ol. Na bai mi stap

7:27: Wkp 9.7, Ro 6.10, Hi 5.3, 9.12 7:28: Hi 2.10, 5.1-2, 5.9 8:1: Sng 110.1, Ef 1.20, Kl 3.1, Hi 1.3,
3.1, 10.12, 12.2 8:3: Ef 5.2, Hi 5.1, 9.14 8:5: Kis 25.40, Nam 8.4, Ap 7.44, Kl 2.17, Hi 9.23 8:6: 2
Ko 3.6-9, Hi 7.22, 9.15 8:7: Hi 7.11, 7.18 8:8: Jer 31.31-34 8:10: Sek 8.8, Hi 10.16



HIBRU 8:11 2178 HIBRU 9:10

God bilong ol, na bai ol i stap lain
manmeri bilongmi.

11Na long dispela taim bai ol man
i no ken skulim ol wantok na ol brata
bilong ol na tok olsem, “Yupela i mas
save long Bikpela.” Nogat. Olgeta bai
i save pinis long mi, maski ol i man
nating o ol i gat biknem.

12 Long wanem, bai mi marimari
longol na lusimsinbilongol namino
ken tingimmoa.’ ”

13 Long dispela tok God i tok long
nupelakontrak, na longdispelapasin
em i soim olsem nambawan kontrak
i kamap olpela pinis. Na samting i
kamap olpela na i laik pinis, em bai
i stap liklik taim tasol, na bai em i lus
olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save ofaim

blut bilong ol abus
1Dispela nambawan kontrak i gat

ol lo bilong pasin bilong mekim lotu.
Na i gat haus lotu i stap long dispela
graun,

2 em wanpela haus sel ol i bin
sanapim. Long namba wan rum bi-
long en i gat stik lam na tebol wan-
taim dispela bret i stap long ai bilong
God. Dispela rum ol i kolim “Rum
Tambu”.

3 Na ol i hangamapim bikpela
laplap olsem banis long baksait bi-
long Rum Tambu, na baksait long
dispela laplap i gat narapela rum ol i
kolim “Rum Tambu Tru”.

4 Alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel,
em ol i bin karamapim long gol, em
i stap long dispela rum, wantaim
Bokis Kontrak. Ol i bin karamapim
olgeta hap bilong dispela bokis long
gol tasol, na insait long bokis ol i
bin putim sospen gol i gat mana* i
stap long en, na stikwokabaut bilong

Aron, bipo kru i bin kamap long en,
na tupela ston God i bin raitim kon-
trak long en.

5 Ai bilong dispela bokis em i ples
bilong lusim sin bilong ol manmeri.
Na piksa bilong tupela ensel i stap
antap long bokis na wing bilong tu-
pela i op i stap na i haitim ai bilong
bokis. Tupela ensel i makim God i
stap long dispela ples. Tasol nau mi
no inap kamapim as bilong dispela
olgeta samting.

6Ol iwokimol samtingolsem, orait
long olgeta de ol pris i save go insait
long namba wan rum bilong haus
lotu sel, na ol i mekimwok bilong ol.

7 Na hetpris wanpela tasol em i
save go insait long namba 2 rum. Em
i save go wanpela taim tasol long
olgeta yia. Na em i no i go nating.
Nogat. Em i save kisim blut na i
go insait. Na long dispela blut em i
mekim ofa bilong rausim sin bilong
emyet, na bilong pinisimasua bilong
ol sin ol manmeri i no tingting gut na
ol i mekim.

8 Long dispela pasin Holi Spirit
i soim yumi olsem, taim dispela
namba wan haus lotu i stap yet, rot
bilong yumi go insait long haus bi-
long God, em i no kamap ples klia.†

9 Dispela haus lotu sel em i olsem
piksa bilong soim yumi ol samting
i mas kamap long dispela taim nau.
Long dispela haus lotu sel, ol i save
givim ol presen long God na mekim
ol ofa long em. Tasol dispela olgeta
samting ino inapstretimbelbilongol
man i mekim lotu, bai ol i save olsem
ol i no binmekim rong. Nogat.

10Ol dispela lo ol i tok long ol samt-
ing bilong kaikai na dring na long
ol kain kain pasin bilong mekim ol
manmeri i kamap klin. Ol i tok long
ol samting bilong bodi tasol. God i
givimol dispela lo bilong olmanmeri
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i ken bihainim i go inap long taim em
i stretim olgeta samting.

Krais i ofaim blut bilong em yet
11 Tasol nau Krais i kam pinis, na

em i stap hetpris bilong ol gutpela
samting i kamap pinis. Em i go insait
pinis long dispela haus lotu sel em i
gutpela tru na i winim haus lotu sel
bilong bipo. Man i no wokim dispela
haus long han, long wanem, em i no
samting bilong dispela graun.

12 Na Krais i no kisim blut bilong
meme na bilong pikinini bulmakau
na i go insait long dispela haus lotu.
Nogat. Em i mekim ofa long blut
bilong em yet, na em i go insait long
haus lotu wanpela taim tasol. Na em
ibaimbekyumibilongoltaimoltaim.

13 Sapos ol manmeri i kamap doti
long ai bilong God, orait ol pris i save
kisim blut bilong meme na bilong
bulmakau man, wantaim sit bilong
paia i kamap long bulmakaumeri ol i
kukim olgeta long paia, na kapsaitim
long ol dispela manmeri. Ol i mekim
olsem bilong mekim ol dispela man-
meri i kamap klin gen long ai bilong
God, na bilong makim ol i stap man-
meri bilong God stret.

14 Tasol blut bilong Krais i winim
dispela. Krais i no gat asua bilong
wanpela rong i stap long em. Nogat
tru. Na long strongbilong Spirit i stap
oltaim oltaim, em i givim laip bilong
em yet long God olsem ofa. Olsem na
blut bilong em i no mekim bodi tasol
bilong yumi i kamap klin. Nogat. Em
i pinisim asua bilong yumi na yumi
save olsem yumi stap klin tru long ai
bilong God. Olsem na yumi no mas
bihainim moa ol dispela lo i no gat
laip, na yumi ken mekim wok bilong
God bilong i stap oltaim.

Blut bilongKrais i strongimnupela
kontrak

15 Blut bilong Jisas i mekim yumi
i kamap klin tru long ai bilong God,

olsem na Jisas i stap namelman bi-
long strongim nupela kontrak. Em i
dai pinis bilongbaimbekolmanmeri
na lusim ol sin ol i bin mekim long
taim namba wan kontrak i stap yet.
Olsem na olgeta manmeri i harim
singaut bilong God na i bihainim, ol
i ken kisim dispela laip bipo God i tok
long givim long ol pikinini bilong en.
Na bai ol i stap gut oltaim oltaim.

16 Man i ting long bihain em bai i
dai, na em i laik tokaut long husat
bai i kisim ol samting bilong en, em
i save raitim dispela tok long pepa,
olsem kontrak. Na sapos pikinini
i laik bihainim dispela kontrak na
kisimol samtingpapa imakimbilong
en, orait ol man i mas save gut pas-
taim olsem, papa i dai pinis, na bai
ol i larim pikinini i kisim ol samting
bilong en.

17 Sapos dispela man i dai pinis,
orait nau tok bilong kontrak i gat
strong. Tasol sapos dispela man i
mekim kontrak em i stap laip yet,
orait kontrak bilong en i stap nating.

18Orait longwankain pasin ol i bin
kilim abus i dai na kapsaitim blut bi-
long en bilong strongim namba wan
kontrak bilong bipo.

19 Pastaim Moses i autim olgeta
tok bilong lo long ol manmeri. Na
bihain em i kisimblut bilong pikinini
bulmakau na bilong meme na tanim
wantaim wara. Na em i kisim han
bilong diwai hisop ol i bin pasim long
retpela string ol i wokim long gras
bilong sipsip, na putim long blut. Na
em i kamautim na tromoi liklik blut i
pas long dispela hanbilong diwai i go
antap long buk na antap long olgeta
manmeri.

20Na em i tok olsem, “Dispela em i
blut bilong strongim dispela kontrak
God i tokim yupela long bihainim.”

21Na long wankain pasin Moses i
tromoi blut long haus lotu sel na long
olgeta dis samting bilong lotu.
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22Olsem na yumi save, long pasin
bilong lo blut tasol i save mekim
klostu olgeta samting i kamap klin.
Na sapos ol i no kilim wanpela samt-
ing i dai na mekim blut bilong en i
kapsait, orait God i no save rausim
sin bilong ol manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong rausim
sin

23 Ol dispela samting bilong haus
lotu sel, ol i piksa tasol bilong ol
samting i stap long heven. Na ol i
save kisim blut bilong ol abus bilong
mekim ol dispela samting i kamap
klin long ai bilong God. Tasol bi-
longmekim ol samting tru i stap long
heven i kamap klin, i mas i gat ofa i
gutpela tru na i winim ol dispela ofa
bilong abus.

24 Yumi save, Krais i no bin i go
insait long haus lotu ol man i wokim
long han na em i piksa tasol bilong
haus lotu tru bilong God. Nogat. Em i
go insait long heven stret. Na nau em
i stapklostu tru longGod, naemiwok
long helpim yumi.

25 Long olgeta yia hetpris i save
kisimblutbilongofa, naemigo insait
longRumTambuTru. Nadispelablut
em i kisim, em inoblut bilong emyet.
Tasol Jisas i nomekim olsem. Em i go
long heven bilong givim em yet long
God olsem ofa. Na em i no mekim
planti taim. Nogat.

26 Sapos em i mas mekim planti
taim, orait em imas karim pen planti
taimmoa, stat long taimGod imekim
graun i kamap na i kam inap long
nau. Tasol nogat. Nau em i klostu
long taim bilong las de, na Krais
i kamap long graun wanpela taim
tasol, bilong givim em yet long God
olsem ofa bilong rausim ol sin.

27Olgeta man i mas i dai wanpela
taim tasol, na bihain ol i mas kamap
long kot.

28 Olsem tasol wanpela taim tasol
Krais i givim em yet long God olsem
ofa, bilong karim hevi bilong ol sin
bilongplantimanmeri. Nabihain em
bai i kamap namba 2 taim, tasol dis-
pela taim em i no kam bilong rausim
sin. Nogat. Embai i kambilong kisim
bek tru ol man i wetim em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap long

rausim sin
1 Long lo bilong Moses yumi save

lukim piksa o tewel tasol bilong ol
gutpela samting i laik kamap bihain.
Tasol em i no soim yumi gut tru long
ol dispela samting. Lo i tok, ol i mas
mekim ol wankain ofa tasol long ol-
geta yia, olsem na yumi save, lo i no
inap stretim tru ol manmeri i kam
long haus lotu. Lo i no inapmekim ol
i kamap gutpela tru. Nogat.

2 Sapos dispela kain ofa inap long
mekim ol manmeri i kamap gutpela
tru, orait ol i no inapmekim ofamoa.
Sapos wanpela ofa tasol inap mekim
ol manmeri i kam long haus lotu ol
i kamap klin pinis, orait long bel bi-
long ol, ol bai i no pilimmoa olsem ol
i gat asua bilong sin.

3 Tasol nogat. Long olgeta yia, ol
dispela ofa i save mekim ol i tingting
gen long ol sin bilong ol.

4 As bilong dispela i olsem. Blut
bilong ol bulmakauman na bilong ol
meme, em i no inap tru long rausim
sin.

5 Olsem na taim Krais i kam long
graun, em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

namekim ofa.
Tasol yu bin redimwanpela bodi

bilong givim longmi.
6Ol ofa ol i save kukim olgeta

long paia,
na ol ofa bilong rausim sin,

em tu yu no laikim.
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7Orait naumi tok olsem,
‘God, mi kam pinis.
Olsembipo ol i raitim tok longmi

long buk.
Naumi kam pinis

bilong bihainim laik bilong
yu.’ ”

8 Pastaim em i tok long ol ofa lo i
tokim ol longmekim. Em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus na
mekim ofa. Ol ofa ol i save kukim ol-
geta long paia na ol ofa bilong rausim
sin, em yu no save laikim.”
9Na bihain em i tok olsem, “Mi kam
pinis bilong bihainim laik bilong yu.”
Olsem na em i rausim dispela pasin
bilong bipo, na em i mekim nupela
pasin i kisim ples bilong en.
10 Jisas Krais i bihainim laik bilong
God, na em i givim bodi bilong em
yet olsem ofa wanpela taim tasol. Na
long dispela pasin em i mekim yumi
i kamap ol lain manmeri bilong God
stret na yumi stap holi.

Ofa bilong Krais em inap tru long
rausim sin

11 Olgeta pris ol i save sanap na
mekim wok bilong ol long olgeta
de. Na ol i save mekim ol dispela
wankain ofa planti taim moa, em ol
dispela ofa i no inap tru long rausim
sin. 12 Tasol Krais em i mekim wan-
pela ofa tasol bilong rausim sin, na
dispela ofa em inap long i stap olgeta
taim. Em i mekim olsem pinis, orait
em i sindaun long han sut bilong God

13na em i wetim taim bilong God i
putim ol birua bilong en i stap aninit
long en.

14Ol dispela manmeri em i mekim
ol i kamap ol lain manmeri bilong

God stret, em imekim ol i kamap gut-
pela olgeta longwanpela ofa tasol, na
ol bai i stap olsem inap oltaimoltaim.

15 Holi Spirit tu i autim tok long
yumi olsem,

16 “Bikpela i tok olsem, ‘Dispela nu-
pela kontrakmi laikmekimwantaim
ol, em i olsem. Bai mi putim olgeta
lo bilongmi long tingting bilong ol na
bai mi raitim tok bilong lo long bel
bilong ol.’ ”

17 Na bihain em i skruim dispela
tok olsem, “Bai mi lusim sin bilong ol
nami no ken tingimmoa.”

18 Na sapos God i lusim sin pinis,
orait i no gat wok moa long mekim
ofa bilong rausim sin.

Yumi mas bilip tru na i go klostu
long God

19Ol brata, blut bilong Jisas i lusim
sin bilong yumi pinis, olsem na yumi
inap i go insait long Rum Tambu Tru
bilong haus bilong God na yumi no
ken pret.

20Yumi ken i go insait long dispela
rum long dispela nupela rot i gat laip.
Dispela rot Jisas yet i bin opim, em i
go insait long dispela bikpela laplap
i hangamap i stap olsem dua bilong
dispela rum. Dispela laplap em i
olsem bodi bilong em yet.*

21Yumi gat bikpela hetpris, na em
i save lukautim olgeta lain manmeri
bilong God.

22 Em i bin tromoi blut bilong en
long bel bilong yumi, bilong pinisim
asua bilong ol pasin nogut yumi bin
mekim na bilong mekim yumi i save
olsem yumi stap klin tru long ai bi-
long God. Na em i bin wasim bodi bi-
long yumi longwara i klin tru. Olsem
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na yumi mas rausim olgeta pasin gi-
aman i stap long bel bilong yumi, na
yumi mas bilip tru long God na yumi
mas i go klostu long em.

23 Yumi save tokaut long bilip bi-
long yumi na long ol gutpela samting
yumi wetim i stap. Orait yumi mas
holim strong bilip bilong yumi, na
yumi no ken pret na surik. Yumi
save, olgeta samting God i tok pi-
nis long mekim, tru tumas bai em i
mekim.

24 Yumi wan wan i mas tingting
tu long ol arapela manmeri bilong
God, na painim rot bilong kirapim ol
long laikim ol arapela na mekim ol
gutpela pasin long ol.

25Na yumi ol manmeri bilong God
i no ken lusim pasin bilong bung
wantaim, olsem sampela man i save
mekim. Nogat. Yupela i save, De bi-
long Krais em i kam klostu. Olsem na
yumiwanwan imaswok strongmoa
long strongim bel bilong ol arapela.

Yumi no ken givim baksait long
Pikinini Bilong God

26 Harim. Sapos yumi kisim save
pinis long tok tru bilong Krais, na bi-
hain, long laik bilong yumi yet yumi
wokabaut long pasin bilong sin, orait
inogatnarapelaofamoa i stapbilong
rausim dispela sin. Nogat.

27 Bai yumi pret nogut tru na we-
tim de bilong bikpela kot na dispela
paia i hat tumas na i redi pinis long
kukim ol birua bilong God.

28Yumi save, saposwanpelaman i
kalapim lo bilong Moses, na tupela o
tripela man i lukim na ol i autim tok
long rong em i mekim, orait ol i no
ken sori long dispela man. Nogat. Ol
i mas kilim em i dai.

29 Orait yupela i ting wanem long
man i givim baksait long Pikinini Bi-
long God? Dispela man bai i kisim
bikpela hevi moa yet. Blut bilong
Krais i strongim nupela kontrak, em

i bin mekim dispela man i kamap
man bilong God stret na em i stap
holi. Tasol nau dispela man i mekim
olsem dispela blut em i samting nat-
ing. Na em i mekim pasin nogut tru
long Spirit bilongmarimari.

30 Yumi save, God i bin tok olsem,
“Bekim rong, em i wok bilong mi. Mi
yet bai mi bekim rong bilong ol na
mekim save long ol.” Na em i tok
moa olsem, “Bikpela yet bai i skelim
pasin bilong ol manmeri bilong en
long kot.”

31 Sapos God bilong i stap oltaim
em i laik mekim save long wanpela
man na em i holimpas em, orait dis-
pela man i ken pret nogut tru.

Yumimas sanap strong long bilip
32Yupela i mas tingim gen dispela

taim bipo, taim yupela i kisim lait
bilong God. Long dispela taim ol i
bin givimol bikpelahevi long yupela,
na yupela i karim planti pen. Tasol
yupela i sanap strong na sakim ol
dispela hevi.

33 Sampela taim ol i bin sanapim
yupela long ai bilong ol manmeri, na
ol i tok bilas long yupela na mekim
nogut long yupela long ai bilong ol.
Na sampela taim yupela i bin poro-
man wantaim ol manmeri i kisim ol
dispela kain hevi, na yupela i helpim
ol.

34 Na taim ol i putim sampela bi-
long yupela long kalabus, yupela i
bin sori long ol dispela kalabusman
na mekim gut long ol. Na taim ol
man i bin pulim ol samting bilong
yupela, yupela i amamas i stap na
larim ol, long wanem, yupela i save
olsem, samting tru bilong yupela i
stap yet, na dispela bai i stap oltaim.

35 Yupela i mas tingim ol gutpela
pasin yupela i save mekim bipo na
yupela i no ken lusim dispela strong-
pela bilip bilong yupela. Nogat. Yu-

10:25: Ro 13.11, Fl 4.5, Hi 3.13, 2 Pi 3.9-11, 3.14 10:26: Nam 15.30, Hi 6.4-8, 2 Pi 2.20-21 10:27:
Ais 26.11, Hi 12.29 10:28: Lo 17.6, 19.15, Jo 8.17, 2 Ko 13.1 10:29: Kis 24.8, 1 Ko 11.29, Ef 4.30, Hi
12.25, 13.20 10:30: Lo 32.35-36, Sng 50.4, 135.14, Ro 12.19 10:31: Lu 12.5 10:32: Ga 3.4, Fl
1.29-30, Kl 2.1, Hi 6.4 10:33: 1 Ko 4.9, Fl 1.7, 4.14, 1 Te 2.14 10:34: Mt 6.20, 19.21, 19.29, Lu 12.38,
Ap 5.41, Fl 1.7, Je 1.2 10:35: Mt 5.12, 10.32



HIBRU 10:36 2183 HIBRU 11:8

pela i mas bilip strong, na bai yupela
i kisim bikpela pe tru.

36 Yupela i mas sanap strong,
olsem bai yupela i ken bihainim laik
bilong God. Na yupela i ken kisim ol
gutpela samting, bipo God i promis
long givim yupela.

37 Yes, “I no longtaim. Liklik taim
tasol, na dispela man i laik kam, em
bai i kam. Em bai i kam kwik.

38 Tasol stretpela man bilong mi
em i bilip, olsemna embai i stap laip.
Na sapos em i surik, orait bai mi no
amamas long em.”

39 Tasol yumi no man bilong surik
na lus. Nogat tru. Yumi ol manmeri
bilong bilip na kisim laip.
Yumimas bilip long God

na sanap strong
(Sapta 11-13)

11
As bilong pasin bilong bilip

1 Pasin bilong bilip em i olsem.
Yumi save gut tru olsem, olgeta gut-
pela samting God i promis pinis long
givim yumi na yumi wet long kisim,
em bai yumi kisim tru. Maski ai bi-
long yumi i no lukim ol dispela samt-
ing, yumi save gut tru olsem, dispela
olgetasamting i stap.

2 Ol man bilong bipo ol i bin bilip,
na God i amamas tru long pasin bi-
long ol na kolim ol i gutpela man.

3 Yumi bilip, olsem na yumi save
pinis, God em i mekim skai wantaim
graun i kamap long tokbilongemyet.
Olsem na olgeta samting yumi inap
lukim, em God i wokim long samting
yumi no inap lukim.

Abel na Enok naNoa
i bin bilip long God

4Abel i bilip long God, na i mekim
ofa long em. Na God i laikim ofa
bilong Abel, tasol em i no laikim ofa
bilong Kein. Abel i bilip, na long

dispela as God i laikim ol presenAbel
i givim em. Na dispela i soim yumi
olsem God i kolim em stretpela man.
Abel i dai pinis, tasol long dispela
bilip bilong en i olsem em i autim tok
yet long yumi.

5 Enok i bilip long God, olsem na
God ikisimemigo longheven, bai em
i no ken i dai. Ol man ol i wok long
painim em, tasol ol i no lukim em,
longwanem,God ikisimempinis. Na
buk bilong God i tok, taim God i no
kisim Enok yet, pasin bilong Enok i
gutpela long ai bilong God.

6Tasol man i no bilip long God, em
i no inap bihainim laik bilong God.
Long wanem, man i laik i go klostu
long God, em i mas bilip olsem God
i stap, na em i mas bilip olsem God i
savemekimgut tru long olman iwok
long painim em.

7 Noa i bilip long God, na God i
toksave long em long samting bai i
kamap bihain, em samting Noa i no
lukim yet. Orait em i bilipim tok
bilong God na em i wokim wanpela
sip. Na em wantaim meri pikinini
bilong en ol i go insait long sip na
ol i stap gut, na ol i no bagarap.
Long dispela bilip bilong en, Noa i
kamapim ples klia pasin nogut bi-
long olgeta arapela manmeri bilong
graun. Noa i bilip long God na God
i kolim em stretpela man, olsem God
i save mekim long olgeta man i bilip
long em.

Abraham na Sara i bin bilip long
God

8 Abraham i bilip long God, na
taim God i singautim em, Abraham i
bihainim tok bilong God. Em i lusim
ples bilong en, na i go long wan-
pela graun God i laik givim em olsem
graun bilong em stret. Abraham i no
save em bai i go we, tasol em i bilip,
na em i go.

10:36: Lu 21.19, Ga 6.9, Kl 3.24, Hi 6.12, 9.15, 12.1 10:37: 2 Pi 3.9 10:37: Hab 2.3-4 10:38: Ro
1.17, Ga 3.11 10:39: 1 Te 5.9, 2 Te 2.14, 2 Pi 2.20-21 11:1: Ro 8.24-25, 2 Ko 4.18, 5.7 11:3: Stt
1.1, Sng 33.6, 33.9, Jo 1.3, 2 Pi 3.5 11:4: Stt 4.3-10, Hi 12.24, 1 Jo 3.12 11:5: Stt 5.21-24 11:7: Stt
6.13-22, 7.1, Ro 3.22, 4.13, 1 Pi 3.20 11:8: Stt 12.1-5, Ap 7.2-4 11:9: Stt 12.8, 13.3, 13.18, 18.1, 18.9,
26.3, 35.12, 35.27, Hi 6.17



HIBRU 11:9 2184 HIBRU 11:22

9Em ibilipna i go sindaun longdis-
pela graun bipo God i tok long givim
em. Na em i stap long dispela graun
olsemmanbilongnarapela lain. Em i
sindaun long haus selwantaimAisak
na Jekop, em olgeta ol man God i bin
promis long givimdispela graun long
ol.

10Oltaim Abraham i bilip na i wet
long lukim dispela taun i stap strong
tru, em dispela taun God wanpela
tasol i bin tingimpasin bilongwokim
na em yet i bin wokim.*

11 Sara tu i bilip long God. Em
i lusim pinis taim bilong karim
pikinini, tasol em i bilip, na em
i kisim strong inap long karim
pikinini. Sara i tingting olsem, “God
i promis pinis long mi bai karim
pikinini. Na God i save tok tru tasol.”

12Olsem na taim dispela wanpela
man i kamap lapun pinis na klostu
em i laik i dai, em i kamap papa bi-
long planti pikinini moa. Ol i kamap
planti moa yet, olsem ol sta bilong
skai na olsem wesan bilong nambis.
I no inapman i kaunim ol.

13 Ol dispela manmeri ol i bilip
long God i go inap long taim ol i
dai. Taim ol i stap long graun, ol
i no kisim ol dispela gutpela samt-
ing God i bin promis long givim ol.
Nogat. I olsem ol i sanap na lukluk
i go long ol dispela samting i stap
longwe tru long ol, na ol i amamas
long lukim ol. Na ol i no sem long
tokaut olsem, “Mipela i stap long dis-
pela graun olsem ol manmeri bilong
narapela kantri. Mipela i kam i stap
liklik taim tasol long dispela graun.”

14 Na sapos yumi harim ol man-
meri i mekim dispela kain tok, orait
yumi save, ol i laik painim graun tru
bilong ol.

15 Na sapos ol i bin tingting tasol
long dispela graun ol i bin lusim na i

kam, orait ol inap i go bek long en.
16Tasol ol i no tingting long olpela

graun bilong ol. Nogat. Ol i laikim
tumas long kisimnarapela graun, em
i gutpela moa yet na i winim tru
dispela graun. Em heven tasol. Ol
dispela man i save tokim God olsem,
“Yu God bilong mipela.” Na God i no
sem long dispela tok bilong ol, long
wanem, em i redim pinis wanpela
taunbilongol dispelaman ibilip long
em, bai ol i ken i stap long en.

17-18God i bin mekim promis long
Abraham olsem, “Long Aisak tasol
bai ol lain tumbuna pikinini bilong
yu i kamap.” Tasol taim God i
traim Abraham, na i tokim Abraham
olsem em i mas kilim dispela wan-
pela pikinini bilong en olsem ofa,
orait Abraham i bilip long God na i
givim Aisak long God.

19 Abraham i tingting olsem,
“Sapos Aisak i dai, maski, God em
inap long kirapim embek.” Olsemna
tru tumas, yumi inap tok bokis long
dispela samting i bin kamap na tok
olsem, Abraham i kisim bek pikinini
bilong en longmatmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20Aisak i bilip long God na i givim
blesing long Jekop tupela Iso. Long
dispela blesing em i tok long ol samt-
ing bai i kamap long tupela bihain.

21 Jekop i bilip long God, na long
taim klostu em i laik i dai, em i givim
blesing long tupela pikinini man bi-
long Josep. Na em i lindaun long het
bilong stik em i save holim bilong
wokabaut, na em i lotu long God.

22 Josep i bilip long God, na long
taim em i laik i dai, em i tok, bihain ol
Israel bai i lusim Isip na i go. Na em i
tokimol longwanemsamtingol imas
mekim long ol bun bilong en.
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Moses i bin bilip long God
23 Papamama bilong Moses tupela

i bilip long God, na taim mama i
karimMoses, tupela i lukim em i gut-
pela pikinini tru. Olsem na tupela i
haitim em inap long tripelamun. Tu-
pela i no pret long brukim lo bilong
king.

24Moses i bilip long God, na taim
em i kamap bikpela pinis, em i no
laik bai ol i kolim em pikinini bilong
pikinini meri bilong king bilong Isip.
Nogat.

25 Em i ting, mobeta em i kisim
hevi wantaim ol lain bilong God. Em
i no laik bihainim pasin bilong sin
na kisimamamasbilong sotpela taim
tasol.

26 Em i ting, sapos em i kisim sem
long nem bilong Krais,† dispela bai i
winim tru olgeta mani na bilas samt-
ing bilong Isip. Em i ting long dispela
gutpela peGod i laik givim em, na em
i sanap strong.

27 Moses i bilip long God, olsem
na em i kirap na i lusim Isip. King
bilong Isip i belhat long em, tasol em
i no pret long dispela king. Tru, yumi
man ino inap lukimGod longai, tasol
Moses i mekimwankain pasin olsem
man i bin lukim God, na em i stap
strong tru.

28 Moses i bilip long God, olsem
na em i kilim sipsip bilong kaikai
long dispela de God i larim ol Israel
i stap gut. Na em i tokim ol Israel
long putim blut long ol dua bilong
ol, bai ensel bilong kilim ol namba
wan pikinini i no ken mekim wan-
pela samting long ol Israel.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29 Ol Israel i bilip long God, na
ol i brukim solwara Retsi olsem ol i
wokabaut long graun i drai. Na taim
ol Isip i laik bihainim ol Israel i go, ol
i dring wara na i dai.

30 Ol Israel i bilip long God, na ol
i wokabaut na raunim banis bilong
taun Jeriko inap long 7-pela de, na
banis i pundaun.

31 Pamukmeri Rahap em i bilip
longGod, naemihelpimtupelaman i
kam lukstil long dispela taun. Olsem
na em i no bagarap wantaim ol man-
meri i bin sakim tok bilong God.

32Tasol nau bai mi skruimwanem
tok moa? Nogat. Mi no gat taim
bilong stori long Gideon na Barak na
Samson na Jepta na long Devit na
Samuel na long ol profet.

33 Ol dispela man ol i bilip long
God, olsem na ol i winim pait na dau-
nim ol ami bilong planti king. Ol i
mekim stretpela pasin. Ol i kisim ol
samting God i bin tok long givim ol.
Ol i pasimmaus bilong ol laion.

34Ol i mekim ol traipela paia i dai.
Ol i ranawe na bainat i no inap kilim
ol. Ol i no gat bikpela strong, tasol
bihain ol i kisim strong. Ol i kamap
strongpela man tru bilong pait. Ol i
ranim ol bikpela ami bilong ol ara-
pela lain.

35Ol man i dai pinis ol i kirap bek,
namama bilong ol i kisim ol bek gen.
Ol birua i kalabusim sampelamanna
bagarapim tru bodi bilong ol, inap
long ol i dai. Ol birua i tok, sapos
ol i givim baksait long God, orait ol
bai i lusim ol i go. Tasol ol i sakim
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tok bilong ol birua, long wanem, ol i
ting sapos ol i dai, ol bai i kirap bek
long matmat, na bai ol i kisim laip i
gutpela moa.

36 Sampela i kisim hevi long ol
birua i tok bilas long ol na wipim ol
na pasim ol long sen na putim ol long
kalabus.

37 Ol birua i tromoi ston long ol.
Ol i kisim so na katim bodi bilong
ol long tupela hap. Ol i kilim ol i
dai long bainat. Sampela bilong ol
dispela man i bilip, ol i pasim skin
bilong sipsip na meme olsem laplap,
na ol i wokabaut i go. Ol i sot long
olgeta samtingbilongbodi, na olman
ol i givimhevi longolnamekimpasin
nogut tru long ol.

38Olsem na ol i go nabaut na hait
long graun i no gat man na long ples
maunten na long ol hul bilong ston
na longolhul insait longgraun. Pasin
bilong ol arapela manmeri bilong
graun i no inap tru long pasin bilong
ol dispelamanmeri i stap namel long
ol na ol i bilip tru long God.

39 Dispela olgeta manmeri i bilip
long God, na ol i kisim gutpela nem
tru long ai bilong God. Tasol long
taim ol i stap long graun ol i no kisim
gutpela samting God i bin promis
long givim ol,

40 long wanem, bipo yet God i
redimwanpela gutpela samting moa
yet bilong yumi olgeta. Na em i no
laik bai ol dispela manmeri bilong
bipo i kamap gutpela tru paslain long
yumi. Nogat. Em i laik bai yumi mas
kamap gutpela tru wantaim ol.

12
Yumimas lukluk long Jisas na bilip

long em
1Ol dispelamanmeribilongbipool

i sanap na raunim yumi i stap olsem
bikpela klaut, na ol i soim yumi pasin
bilong bilip. Olsem na yumi mas

lusim olgeta kain samting i mekim
yumi i no inap ran strong, na olgeta
sin i save pas long yumi. Na yumi
mas strongim bel na ran strong long
dispela resis God i bin makim bilong
yumi ran long en.

2 Yumi mas lukluk i go long Jisas,
em i as bilong bilip bilong yumi, na
bihain em bai inapim tru bilip bi-
long yumi. Jisas i save, sapos em
i bihainim tru tok bilong God, orait
bihain em bai i stap gut na amamas
moayet. Naemi tingting longdispela
naemi stapstrong, naemikarimpen
na i dai long diwai kros. Ol manmeri
i ting, saposman i dai long diwai kros
em i man nogut tru, na em i kisim
bikpela sem long dispela. Tasol Jisas
i no wari long sem em bai i kisim, na
em i dai. Na nau em i sindaun long
han sut bilong sia king bilong God.

God i givim hevi long yumi bilong
stretim yumi

3Yupela tingim gut. Ol man bilong
sin bipo ol i birua nogut long Jisas.
Tasol em i sanap strong moa. Yupela
tingim dispela, olsem na yupela i no
ken les long sanap strong, na bel bi-
long yupela i no ken guria.

4Tru, yupela i bin pait longdaunim
sin, tasol long dispela pait blut bilong
yupela i no kapsait yet.

5Ating yupela i lusim tingtingpinis
long dispela tok God i mekim long
yupelabilong strongimbel bilongyu-
pela? Em i kolim yupela pikinini bi-
long em yet, na em i tok, “Pikinini bi-
long mi, sapos Bikpela i mekim wan-
pela samting long yu bilong stretim
yu, yu no ken ting dispela em i samt-
ing nating, na tu, yu no ken bel hevi
tumas.

6Long wanem, Bikpela i save stre-
tim ol man em i laikim tumas. Na
sapos em i kisim wanpela man na i
kolim empikinini bilong en, orait em
i save givim kanda long en tu.”
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7 Yupela i mas sanap strong na
larim God i stretim yupela. God em i
mekimpasin long yupela olsempapa
i savemekim long pikinini bilong en.
Wanempikinini i stapnapapabilong
en i no save stretim em? Nogat.

8God i save stretim olgeta pikinini
bilong en. Sapos em i no stretim yu-
pela, orait nau yupela i save, yupela
i no pikinini tru bilong en. Nogat.
Yupela i olsem ol pikinini bilong rot
tasol.

9 Yupela tingim dispela tu. Ol
papa bilong yumi long graun ol i bin
stretim yumi, na yumi save givim
biknem long ol. Orait mobeta yumi
aninit moa yet long Papa bilong ol
spirit, na bai yumi kisim laip.

10Ol papa bilong yumi long graun
ol i bin stretim pasin bilong yumi sot-
pela taim tasol, inap long laik bilong
ol. Tasol God i save stretim yumi
bilong helpimyumi tru, bai yumi ken
kisim pasin holi bilong em yet.

11 Taim Papa i givim hevi long
yumi bilong stretim yumi, yumi no
save amamas. Nogat. Bel bilong
yumi i pilimhevi tasol. Tasol taimem
i stretim yumi pinis, yumi bai kisim
gutpela pasin tru. Yumi bai mekim
ol stretpela pasin, na bel bilong yumi
bai i stap isi.

Yumi mas taitim bun na sanap
strong

12 Olsem na sapos han bilong yu-
pela i no gat strong na i hangamap i
stap nating, yupela i mas apim han
na mekim wok. Na sapos lek bilong
yupela i olsem i dai pinis, maski, yu-
pela i mas sanap

13 na wokabaut long ol stretpela
rot. Yupela i mekim olsem, na lek
bilong yupela bai i no inap bagarap
olgeta. Nogat. Ol bai i kamap gutpela
gen.

14 Yupela i mas wok strong long
bihainimpasinbilong sindaungutna

stap bel isi wantaim olgeta man. Na
yupela i mas wok strong long givim
laip bilong yupela long God na bi-
hainim pasin holi bilong God. Man i
no gat pasin bilong God, em bai i no
inap lukim Bikpela.

15 Yupela i mas was gut, nogut
wanpela bilong yupela i pundaun
na i lusim marimari bilong God.
Na nogut wanpela bilong yupela i
kamap olsem diwai i karim kaikai
i gat pait, na em i givim hevi long
yupelanamekimyupela ikamapdoti
long ai bilong God.

16Nogut wanpela man i bihainim
pasin pamuk. Nogut wanpela man i
givim baksait long God, olsem bipo
Iso i binmekim. Em i laikbaimkaikai
wanpela taim tasol, na em i tromoi
olgeta gutpela samting em inapkisim
olsem namba wan pikinini man bi-
long papa bilong en.

17 Yupela i save, bihain em i laik
kisim ol dispela samting gen, tasol
God i tok nogat. Iso i krai planti long
kisim blesing, tasol i no gat rot bilong
em i tanim bel.

Yumi kamap pinis long Jerusalem i
stap long heven

18 Yupela i no kamap yet long
ol samting yupela inap lukim na
putim han long en olsem ol Israel i
bin mekim. Ol i kam i stap klostu
long maunten Sainai, na ol i lukim
bikpela paia na tudak i blakpela tru
na strongpela win, na ol i harim

19biugel i krai namausbilongwan-
pela man i autim tok. Ol manmeri i
harim dispela toktok, na ol i pret tru
na ol i tokim Moses olsem, “Mipela i
no laik harimmoa.”

20Ol i pret tru long dispela tok God
i givimol. Emi tokimololsem, “Sapos
wanpela man o wanpela abus i go
antap longdispelamaunten, orait yu-
pela i mas tromoi ston long em na
kilim em i dai.”
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21Na ol ipretnogut tru longdispela
samting ol i lukim, na Moses tu i tok,
“Mi pret tumas na mi guria nogut
tru.”

22 Yupela i no bin kamap long
kain samting olsem. Nogat. Yupela i
kamap pinis long maunten Saion, na
long biktaun bilong God bilong i stap
oltaim, em taun Jerusalem i stap long
heven. Yupela i kamap pinis long
ol tausen tausen ensel ol i bung na
amamas i stap.

23 Yupela i kamap long kibung bi-
long ol namba wan pikinini bilong
God,* em ol lain God i raitim nem bi-
longol longbukbilongen longheven.
Yupela i kamap long dispela jas, em
God bilong olgeta manmeri. Yupela i
kamap long spirit bilong olman, bipo
God i kolim ol stretpela man na ol i
kamap gutpela pinis.

24 Yupela i kamap long Jisas, em
i namelman bilong strongim nupela
kontrak. Na yupela i kamap long blut
bilong Jisas, bipo em i tromoi long
yupela bilong strongim dispela kon-
trak. Na dispela blut em i autim tok
long yumi, na em i nowankain olsem
dispela tok bipo blut bilong Abel i
bin autim. Nogat. Blut bilong Jisas i
autim gutpela tokmoa.

Yumimas lukaut gut
25 Yupela lukaut, nogut yupela i

pasim yau na sakim tok bilong God.
Bipo yet long dispela graun God i
givim strongpela tok long ol man-
meri. Tasol ol i no laik harim tok
bilong en, na bihain ol i no inap
ranawe na abrusim pe nogut bilong
sin bilong ol. Orait nau God i stap
long heven na em i givim strongpela
tok long yumi. Sapos yumi givim

baksait long em, ating yumi bai inap
ranawe na abrusim pe nogut bilong
sin? Nogat tru.

26 Bipo maus bilong God i mekim
graun i guria. Tasol nau em i tokim
yumi pinis olsem, “Wanpela taim
moa bai mi mekim graun i guria
moa yet. Na i no graun tasol. Bai
mi mekim graun na skai wantaim i
guria.”

27Em i tok long wanpela taimmoa
tasol, olsem na yumi save, taim God i
mekim graun na skai i guria, em bai
i rausim ol dispela samting em i bin
wokim na ol bai i no i stap moa. Na
ol samting em i no inap mekim ol i
guria, ol tasol bai i stap.

28Dispela kingdomyumibin kisim,
em i no inap guria. Olsem na yumi
mas tenkyu long God long em i bin
givimdispelakingdomlongyumi. Na
yumimas lotu long em long pasin em
yet i laikim. Na yumi mas litimapim
nem bilong em na pret long em na
aninit long em,

29 long wanem, God bilong yumi
em i olsem wanpela hatpela paia i
save kukim olgeta samting.

13
Yumi wan wan i mas laikim tru ol

arapela
1 Yupela Kristen, oltaim yupela

wan wan i mas givim bel bilong yu-
pela long ol arapela.

2Na taim ol man bilong ol arapela
ples i kam long hap bilong yupela,
yupela i no ken lusim pasin bilong
kisim ol i go long ol haus bilong yu-
pela. Yupela i save, bipo sampela
man i ting ol i bringim ol man i kam
long haus bilong ol bilong lukautim
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ol. Tasol ol dispela man ol i kisim i
kam, em ol ensel. Olsem na ol i ting
ol i bin lukautim ol man, tasol tru tru
ol i lukautim ol ensel.

3Yupela imas tingting longolman-
meri bilong God i stap long kalabus,
olsem yupela yet i kalabus wantaim
ol. Na yupela i mas tingting long
ol man ol birua i mekim nogut long
ol. Yupela i save, yupela i stap yet
long dispela graun, na ol birua inap
mekim wankain pasin long yupela
tu.

4 Marit em i gutpela samting tru,
na yupela ol marit i mas lukautim
gutmarit bilong yupela, bai em i stap
klin tru long ai bilong God. Yupela i
save, Godbai i bekimpenogut long ol
manmeri i mekim ol kain kain pasin
pamuk.

5 Yupela i no ken bihainim pasin
bilong mangal long mani. Yupela
i mas ting olsem, samting yupela i
holim pinis, em inap long yupela.
God i tokimyumipinis olsem, “Baimi
no lusim yu. Baimi no larim yu i stap
nating. Nogat tru.”

6Olsem na yumi ken strongim bel
bilong yumi, na yumi ken tok olsem,
“Bikpela i save helpimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.”
Yumi no ken sem long bihainim

Jisas
7Yupela i mas tingting long ol lida

bilong sios bilong yupela, bipo ol i au-
tim tok bilong God long yupela. Yu-
pela i mas tingting long pasin ol i bin

wokabaut long en, na yupela i mas
bihainim pasin bilong bilip bilong ol.

8Pasin bilong JisasKrais i save stap
wankain tasol long asde na long nau
tu na long olgeta taim bihain.

9 Olsem na yupela i no ken larim
ol narakain narakain tok i pulim bel
bilong yupela, na mekim yupela i
lusimrotbilongGod. Yumimas larim
marimari bilong God i strongim bel
bilong yumi. Bel bilong yumi i no
inap kisim strong long ol kain kain lo
bilong kaikai. Dispela pasin i no bin
helpim ol manmeri i save wokabaut
long en.

10 Yumi gat alta i stap, na ol pris i
save mekim wok long haus lotu sel,
ol i no inap kisim kaikai long dispela
alta.

11Hetpris i save kisim blut bilong
ol sipsip na bulmakau samting, na
em i save bringim dispela blut i go
insait long Rum Tambu Tru bilong
mekim ofa bilong rausim sin. Tasol
bodi bilong ol dispela abus, em ol
i save kukim long paia ausait long
kem.

12Olsem na Jisas tu i bin karimpen
ausait long dua bilong banis bilong
taun, bai blut bilong en i ken mekim
ol manmeri i kamap klin tru long ai
bilong God, na makim ol i stap man-
meri bilong God stret.* 13Olsem na
yumi tu yumimas i go long em ausait
long kem, na yumi mas karim sem
olsem em i bin karim.†

14 Yumi save, long dispela graun
yumi no gat wanpela taun i save stap
oltaim. Tasol yumi wet long lukim
dispela taun i laik kamap bihain.
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15Olsem naoltaimyumimasgivim
biknem long God long nem bilong
Jisas, na dispela pasin i mas i stap
olsem ofa yumi save givim long God.
Yes, oltaim maus bilong yumi i mas
litimapim nem bilong en.

16Na yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol manmeri. Na sapos
sampela i sot long ol samting, orait
yupela i mas givim sampela samt-
ing bilong yupela bilong helpim ol.
Yupela i no ken lusim tingting long
mekim ol dispela kain pasin, long
wanem, em dispela kain ofa God i
save laikim tru.

God i kenmekim yumi i stap gut
17 Ol lida bilong yupela ol i laik

helpim yupela, na ol i save was long
yupela oltaim. Na bihain bai ol i
mas tokim God long olgeta wok ol i
bin mekim. Olsem na yupela i mas
bihainim tokbilong ol na i stap aninit
long ol. Sapos yupela i mekim olsem,
orait ol bai i amamas na mekim wok
bilong ol, na ol bai i no inap bel hevi.
Sapos ol i bel hevi long lukautim yu-
pela, dispela bai i no helpim yupela.

18 Yupela i mas prea long God
na askim em long helpim mipela.
Mipela i pilim olsem bel bilong
mipela i stap stret long ai bilong God.
Na mipela i laik wokabaut stret long
olgeta taim.

19Mi laikimtumasbaiyupela iprea
long God i helpimmi, na bai mi ken i
kam bek long yupela kwiktaim.

20 Bikpela bilong yumi Jisas, em
strongpela Wasman bilong ol sipsip,
em i bin givim blut bilong em yet
bilong strongim dispela kontrak bi-
long i stap oltaim, olsem na God i bin
kirapimembek longmatmat. Nanau
God, em i as bilong pasin bilong bel
isi,

21 em i ken mekim olgeta gutpela
pasin i kamap strong long laip bilong
yupela, inap long yupela i ken bi-
hainim tru laik bilong em. Long wok

bilong Jisas Krais, em i ken mekim
yumi olgeta i kisim olgeta pasin em
yet i laikim. Na oltaim oltaim yumi
olgeta i ken givim biknem long em. I
tru.

Las tok bilong pas
22Ol brata, mi laik bai yupela i mas

putim yau gut long dispela ol tok mi
bin raitim bilong strongim bel bilong
yupela, long wanem, dispela pas mi
raitim long yupela, em i no longpela
tumas.

23Mi laik tokim yupela olsem, ol i
bin lusim brata bilong yumi Timoti,
na em i no moa i stap long kalabus.
Sapos em i kam long mi kwiktaim,
orait mitupela wantaim bai i kam
lukim yupela.

24 Givim gude bilong mipela long
olgeta lida bilong yupelawantaim ol-
geta manmeri bilong God. Ol lain i
bin lusim kantri Itali na i kam, ol tu
i salim gude long yupela.

25Marimari bilong God i ken i stap
wantaim yupela olgeta.
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Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti gut-
pela tok Jems i bin raitim bilong
skulim ol manmeri bilong God long
bihainim ol gutpela pasin. Em i bin
raitim planti tok piksa bilong helpim
ol manmeri long kisim gutpela tingt-
ing na save na long tingim gut tok
bilong em.
Jems i tok strong olsem,man i bilip

long Jisas em bai i no inap i stap nat-
ing. Nogat. Em bai i mekim gutpela
pasin long ol arapela, na dispela bai i
soim olsem, em i save bilip strong.
Yumimas sanap strong
long ol traim na bai yumi
stap gut wantaimGod
(Sapta 1.1-18)

1Mi Jems, mi wokman bilong God
na Bikpela Jisas Krais. Mi raitim dis-
pela pas i kam long yupela ol 12-pela
lain bilong Israel, em yupela ol lain
i bin lusim as ples bilong yupela na
i go i stap long ol arapela hap bilong
graun. Gude tru long yupela.

Ol traim i save strongim yumi
2Ol brata bilong mi, sapos ol kain

kain traim i kamap long yupela, orait
yupela i ken ting olsem, em i samting
bilong amamas tasol.

3Yupela i save, samting i kamapna
i traim bilip bilong yupela, em i save
kamapim pasin bilong sanap strong
na karim hevi.

4 Orait oltaim yupela i mas sanap
strong na karim hevi, bai dispela
pasin i ken kamap strong tru long
yupela. Olsem na bai yupela i stap
gut, na yupela bai i no sot long wan-
pela pasin bilong God. Nogat. Pasin
bilong yupela bai i gutpela na i stret
olgeta.

Man i sot long gutpela tingting, em
imas prea

5 Sapos wanpela man namel long
yupela em i sot long gutpela tingting,
orait em imas beten long God i givim
tingting long em, na bai God i givim
em. God i save givim planti samting
long olgeta man, na em i no save tok
kros longman i askim em.

6 Tasol dispela man i mas bilip
tru na i beten long God. Em i no
ken lusim bilip liklik na i ting olsem,
“Ating God bai i givim dispela long
mi, o nogat?” Longwanem,man i gat
tupela tingting, em i olsem solwara
win i sakim na i kirap nabaut.

7 Kain man olsem i no ken ting
Bikpela bai i givim wanpela samting
long em. Nogat.

8 Tingting bilong dispela man em
i bruk nabaut, na long olgeta pasin
em i mekim, em i no save bihainim
wanpela rot tasol.

Jems i givim tok long ol rabisman
na long ol man i gat planti samting

9 Sapos wanpela Kristen brata em
i rabisman, em i ken amamas, long
wanem, long ai bilong God em i gat
biknem.

10 Tasol man i gat planti samting,
em i ken amamas long taim God i
daunimnembilongen. Longwanem,
ol man i save laikim tumas long
hipim planti mani samting, ol bai i
dai olsem ol plaua bilong gras.

11Yumi save, taim san i kamap, em
i save hat tumas na i mekim ol gras
i drai olgeta. Ol plaua bilong gras i
save pundaun, na naispela bilas bi-
long en i save pinis olgeta. Olsem
tasol man i gat planti samting em bai
i dai long taim em i stap yet long ol
kain kain wok em i savemekim.

God i savemekimgut longyumi, na
em i no pulim yumi longmekim sin

12 Man i save sanap strong na i
karim hevi long olgeta traim, em i
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ken amamas. Sapos em iwinim pinis
olgeta traim, orait God bai i givim em
laip bilong i stap gut oltaim, olsem
prais bilong en. God i tok pinis long
givim dispela prais long olgeta man i
save laikim em tru.

13 Sapos samting i kirapim bel bi-
longwanpelamanna ipulimemlong
mekim sin, em i no ken tok, “God i
pulimmi long mekim dispela pasin.”
Nogat. Sin i no inap pulim God, na
God i no save pulimman longmekim
sin.

14Tasol bel bilong yumiolgetawan
wan i save kirap na pulim yumi. Dis-
pela laik nogut bilong yumi yet i save
grisim yumi na giamanim yumi, bi-
long kirapim yumi longmekim sin.

15Orait na dispela pasin bilong bel
i kirap, em iolsemmeri i kisimbel, na
bihain em i save kamapim sin, olsem
meri i karim pikinini. Na taim sin i
kamap bikpela, em i save kamapim
dai.

16Ol brata tru bilong mi, nogut yu-
pela i larim dispela pasin i giamanim
yupela.

17 Olgeta gutpela samting yumi
save kisim na olgeta presen i gutpela
tru, em olgeta i save kam long heven.
Papa i bin mekim kamap olgeta lait
bilong skai, em i save salim dispela
ol samting i kam daun long yumi.
Dispela Papa em i no save senisim
nabaut pasin bilong en. Em i no
olsem tewel bilong wanpela samting
san i mekim i kamap, na em i go
longpela na bihain em i go sotpela
gen. Nogat.

18 Long laik bilong em yet, em
i kamap Papa bilong yumi. Em i
kamapim yumi long tok tru bilong
em, bilong yumi ken i stap olsem
namba wan lain bilong olgeta man-
meri na olgeta arapela samting em i
bin wokim.
Sapos yumi bilip tru long
God, yumi baimekim ol

gutpela pasin tu
(Sapta 1.19—5.6)
Yumimasharimtoknabihainimtu

19 Ol brata tru bilong mi, yupela i
mas save gut long dispela samting.
Yupela olgeta i mas putim yau kwik
long harim tok, tasol yupela i no ken
hariap longmekim toktok, na yupela
i no ken kros kwik.

20 Long wanem, belhat bilong
man em i no save kamapim stretpela
pasin bilong God.

21Olsem na olgeta kain pasin doti
na olgeta kain pasin nogut i save
kamapplanti tumas, emyupela imas
rausim. Na yupela i mas daunim
yupela yet na kisim dispela tok God
i bin planim long bel bilong yupela.
Dispela tok em inap long kisim bek
spirit bilong yupela.

22 Tasol dispela tok yupela i kisim,
em yupela i mas bihainim. Yupela
i no ken harim nating tasol. Nogat.
Sapos yupela i harim nating, orait
yupela i giamanim yupela yet.

23Sapos wanpelaman i harim nat-
ing tok bilong God, na em i no bi-
hainim, em i olsem man i lukim pes
bilong en long glas.

24 Em i lukim pes bilong em yet,
tasol em i go na kwiktaim em i lusim
tingting long em i gat wanem kain
pes.

25 Tasol dispela lo i save brukim
strong bilong sin na mekim yumi i
stap fri, em i stret olgeta. Na sapos
wanpela man i glasim gut dispela
lo na i bihainim tru tok bilong en,
orait God bai i mekim olgeta wok
bilong dispela man i kamap gutpela
tru. Tasol em i no ken harim nating
na lusim tingting hariap.

26Sapos wanpelaman i ting olsem,
“Mi gutpela Kristen na mi save lotu
tru long God,” tasol em i no bosim
gut maus bilong en, orait em i save
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giamanim em yet. Olsem na bilip bi-
longenna lotubilongenemi samting
nating tasol.

27 Pasin bilong Kristen i stap stret
olgeta na i no gat asua long ai bilong
God Papa bilong yumi, em i olsem.
Yumi mas tingting long ol pikinini,
papamama bilong ol i dai pinis, na
long olmeri,manbilong ol i dai pinis,
na yumi mas helpim ol long karim
ol hevi bilong ol. Narapela samting
tu, yumimas lukautim gut wokabaut
bilong yumi yet, bai pasin bilong dis-
pela graun i no ken mekim yumi i
kamap doti long ai bilong God.

2
Yumi mas mekim wankain pasin-

long olgetaman
1Ol brata bilong mi, yupela i bilip

long Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
em Bikpela bilong ol gutpela samting
bilongheven. Olsemnanogut yupela
i wok long mekim gut long ol man
i gat nem, na yupela i givim baksait
long ol man nating.

2Saposwanpelaman em i bilas gut
tru na em i gat ring gol long pinga
bilong en, em i go insait long haus
lotubilongyupela. Na saposwanpela
rabisman, bilas bilong en i bruk bruk
nabaut na i nogut tasol, em tu i go
insait long haus lotu.

3Orait ating yupela bai imekimgut
long man i bilas gut tru na yupela
bai i tokim em, “Plis, yu kam sindaun
long dispela sia.” Na ating yupela bai
i tokim rabisman olsem, “Yu sanap
long hap,” o, “Yu sindaun long plua
klostu long lek bilongmi.”

4 Sapos yupela i mekim kain pasin
olsem, i olsem yupela i skelim pasin
bilong ol arapela long tingting bilong
yupela. Na yupela i no tingting stret
na skelim olgeta man long wankain
pasin. Nogat. Yupela i kamap olsem

jas i skelim ol man long tingting
nogut tasol.

5Ol brata bilongmi, yupela harim.
Ol man i stap rabis long ai bilong
ol man bilong graun, ol dispela man
tasol God i makim pinis bilong i stap
gutpela tru long pasin bilong bilip.
Bipo em i promis olsem, olman i save
laikim em tru, em bai i putim ol i
stap insait long kingdom bilong em.
Olsem na em i makim pinis ol rabis-
man bai ol i stap insait long dispela
kingdom.

6 Tasol yupela i save semim ol dis-
pela rabisman. Tingim. Husat i save
daunim yupela na putim hevi long
yupela, napulimyupela i go longkot?
Emolmaniman tasol i savemekimol
dispela pasin.

7 God i bin putim gutpela nem bi-
long Krais long yupela, na husat i
save tok bilas long dispela nem? Ol
maniman tasol.

8 God em i king bilong yumi, na
long buk bilong en em i bin givim
yumiwanpela lo i tok olsem, “Yumas
laikim tru ol arapela man olsem yu
laikim yu yet.” Na sapos yupela i
bihainim tru dispela lo, orait yupela
i mekim gutpela pasin.

9 Tasol sapos yupela i mekim gut
long wanpela man na givim baksait
long narapela, orait yupela i mekim
sin. Na dispela lo i soim olsem, yu-
pela i man bilong brukim lo.

10 Sapos wanpela man i save bi-
hainim olgeta lo, na em i brukim
wanpela lo tasol, orait em i gat asua
pinis wankain olsem man i brukim
olgeta lo.

11 Yumi save, God i bin tok olsem,
“Yupela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.” Na em i bin
tok tu olsem, “Yupela i no ken kilim
man i dai.” Orait sapos yu no mekim
pasin pamuk, tasol yu kilim i dai
wanpela man, orait yu kamap man
bilong brukim lo.

1:27: Ais 1.16-17, 58.6-7,Mt 25.36, Ro 12.2, 1 Jo 5.18 2:1: Lo 1.17, Snd 24.23,Mt 22.16, Ap 10.34, Je 2.9
2:5:Mt 5.3, Jo 7.48, 1 Ko 1.26-28, 1 Ti 6.18, 2 Ti 4.8 2:6: Ap 13.50, 18.12, 1 Ko 11.22, Je 5.6 2:8:Wkp
19.18, Mt 19.19, 22.39, Ro 13.8-9, Ga 5.14 2:9: Lo 1.17 2:10: Lo 27.26, Mt 5.19, Ga 3.10 2:11: Kis
20.13-14, Lo 5.17-18, Ro 13.9 2:12: Ga 6.2, Je 1.25-26, 1 Pi 2.16
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12 Yupela i mas save gut long dis-
pela. God bai i tingting long dispela
lo bilong brukim strong bilong sin na
mekim yumi i stap fri, na em bai i
skelim pasin bilong yupela. Olsem
na oltaim yupela imasmekim olkain
tok na pasin bilong man i aninit long
dispela lo.

13Sapos wanpelaman i no bin sori
long ol arapela man, orait taim God i
skelim em long kot, God bai i no sori
liklik long em. Tasol man i save sori
long ol arapela man, em bai i winim
kot.

Bilip i no kamapim gutpela pasin,
em i samting nating

14 Ol brata bilong mi, sapos wan-
pela man i tok, “Mi save bilip long
Krais,” tasol em i no save mekim gut-
pela pasin tu, orait bilip bilong dis-
pela man em i samting nating. Ating
kain bilip olsem em inap long kisim
bek em? Nogat tru.

15 Sapos wanpela Kristen brata o
susa, em i gat laplap nogut tasol, na
em i no gat kaikai,

16nawanpelabilongyupela i tokim
em olsem, “Yu ken i stap bel isi. Yu
go putim laplap bilong hatim skin
bilong yu, na yu go kisim kaikai na
pulapim bel bilong yu,” orait dispela
tok bai i helpim em olsem wanem?
Yupela yet i mas givim em klos na
kaikai bilong helpim bodi bilong em.

17Pasin bilong bilip, em tu i olsem
tasol. Sapos bilip i stap nating, na em
i no kamapim gutpela pasin long laip
bilong man i bilip, orait dispela bilip
em i samting nating.

18 Tasol ating wanpela man bai i
tok, “Sampela man ol i save bilip, na
sampelamanol i savemekimgutpela
pasin.” Orait mi laik bekim dispela
tok olsem, “Sapos yu bilip na yu no
save mekim gutpela pasin tu, orait
olsem wanem bai mi inap save long
dispela bilip bilong yu? Tasol mi,

mi bai mekim ol gutpela pasin, na
dispela bai i soim yu long bilip bilong
mi.”

19 Yu save bilip olsem, “Wanpela
God tasol i stap.” Em i gutpela. Ol
spirit nogut ol tu i savebilipolsem, na
ol i guria nogut.

20 Yu krankiman, sapos yu bilip
tasol, na yu no mekim gutpela pasin
tu, orait bilip bilong yu em i samting
nating. Ating yu laik save as bilong
dispela tok? Orait harim.

21 Bipo tumbuna bilong yumi
Abraham em i putim pikinini bilong
en Aisak long alta na i givim em long
God olsemofa. Olsemna long dispela
taim God i lukim pasin bilong en na i
kolim em stretpela man.

22 Tingim gut. Bilip bilong Abra-
ham na gutpela pasin bilong en i bin
poroman wantaim, na dispela gut-
pela pasin em inapim tru bilip bilong
em.

23 Buk bilong God i tok olsem,
“Abrahamemibilip longGod, naGod
i kolim em stretpela man.” Na God i
kolim Abraham olsem, “Pren bilong
mi.” Na as bilong dispela tok God i
mekim na ol i raitim long buk bilong
en, em i kamap ples klia long dispela
pasin Abraham imekim long Aisak.

24Oraitnauyupela i save, longbilip
nating tasol God i no save kolimman
em i stretpela man. Nogat. Em i
ting longman imekim gutpela pasin,
na long dispela as em i kolim em i
stretpela man.

25 Olsem tasol pamukmeri Rahap
i lukautim ol man Josua i bin salim i
kam na Rahap i salim ol i go bek long
narapela rot. Olsem na God i kolim
em stretpela meri.

26 Yumi save, bodi i no gat spirit i
stap long en, em i dai pinis. Olsem
tasol, saposman ibilipnatingnabilip
bilongen inokamapimgutpelapasin
tu, orait bilip bilong dispela man i
olsem em i dai pinis.

2:13: Snd 21.13, Mt 5.7, 18.32-35, 25.41-42, 1 Jo 4.17-19 2:14: Mt 7.21, 7.26, Je 1.23 2:15: Jop
31.19-20, Lu 3.11, 1 Jo 3.17 2:17: Je 2.20, 2.26 2:18: Ga 5.6, Je 3.13 2:19: Mt 8.29, Lu 4.34
2:21: Stt 22.1-14 2:22: Hi 11.17-18 2:23: Stt 15.6, 2 Sto 20.7, Ais 41.8, Ro 4.3, 4.9, 4.22, Ga 3.6
2:25: Jos 2.1-21, Hi 11.31 2:26: Je 2.17
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3
Yumi mas was gut long toktok bi-

long yumi
1 Ol brata bilong mi, nogut planti

man namel long yupela i kisim wok
bilong skulim ol manmeri long pasin
God i laikim. Long wanem, taim God
i skelim pasin bilong olmanmeri, em
bai i glasim gut tru wok bilong yumi
ol man i gat wok bilong skulim ol
manmeri.

2 Planti taim yumi save tingting
long mekim wanpela samting, na
yumi save popaia. Dispela kain samt-
ing i save kamap long yumi olgeta.
Na sapos i gat wanpela man i stap,
em i no save mekim sampela tok i
no stret, orait em i gutpela man tru,
na em bai inap long bosim gut olgeta
hap bilong bodi bilong en.

3 Yumi save putim hap ain long
maus bilong ol hos, bilong mekim ol
i bihainim laik bilong yumi na wok-
abaut. Yumi bosim maus bilong ol,
na long dispela pasin yumi save sti-
aim bodi bilong ol olgeta. 4Na tingt-
ing long pasin bilong ol sip tu. Sip em
i bikpela samting, na ol strongpela
win i save winim em na mekim em i
ran i go long solwara. Stia bilong sip
em i liklik samting tru. Tasol sapos
kepten i laik i go long wanpela hap,
orait em i save tanim dispela liklik
stia na mekim sip i go long wanem
hap em i laikim.

5Olsem tasol, maus em i liklik hap
tasolbilongbodi, tasol emi saveham-
bakmoayet na litimapimnembilong
em yet.
Yumi save, liklik paia tasol em inap

kirapim bikpela paia moa long bus
na kukim olgeta diwai.

6 Na maus em i olsem paia. Em i
wanpela hap tasol bilong olgeta hap
bilong bodi bilong yumi, tasol em
i save kamapim ol kain kain pasin
nogut. Em i save mekim bodi olgeta
i kamap doti, na em i mekim ol kain

kain pasin nogut i kamap long laip
bilong yumi olsem hatpela paia. Dis-
pela paia em i paia bilong Hel yet.

7Olman i bin kisim olgeta kainwel
abus, na ol pisin na snek, na olgeta
samting i save stap long solwara. Na
ol i save bosim ol dispela samting na
mekim ol i stap aninit long ol.

8 Tasol i no gat wanpela man inap
long bosim maus bilong em yet. No-
gat. Oltaimmaus i save kirap nabaut
namekim toknogut. I olsemmarasin
nogut bilong kilim man i dai i pulap
longmaus bilong yumi.

9 Long maus yumi save mekim
tok bilong litimapim nem bilong
Bikpela, em Papa bilong yumi. God
i bin mekim yumi olgeta manmeri i
kamap olsem emyet, tasol longmaus
yumi save mekim tok nogut bilong
bagarapim ol arapela manmeri.

10Tok bilong litimapimnembilong
God na tok nogut tu, tupela kain tok
i save kamap long wanpela maus
tasol. Ol brata bilongmi, dispela kain
pasin em i no gutpela pasin.

11 I no gat wanpela hul wara i save
kamapim gutpela wara na solwara
wantaim.

12Ol brata bilongmi, ating ol diwai
fik ol inap long karim ol pikinini oliv,
a? Ating ol diwai wain ol inap long
karim ol pikinini fik? Olsem tasol
solwara i no inap longkamapgutpela
wara.

Man i gat gutpela save, em bai i
mekim gutpela pasin

13Ating wanpela man namel long
yupela em i gat gutpela tingting
na save? Sapos kain man olsem i
stap, orait wokabaut bilong en i mas
kamap gutpela. Em i no ken bikhet
na apimnembilong emyet. Em imas
bihainim gut pasin bilong gutpela
tingting na save, na ol man bai i
lukim gutpela pasin em imekim.

14 Tasol sapos yupela i save bel
nogut tru long ol arapela man, na

3:1: Mt 23.8, 23.14, Lu 6.37, 12.47, 1 Pi 5.3 3:2: 1 Kin 8.46, Snd 20.9, Mt 12.37, 1 Jo 1.8 3:5: Sng
12.3, 73.8-9, Snd 12.18, 15.2 3:6: Snd 16.27, Mt 12.36-37, 15.11, 15.18-19, Mk 7.15, 7.20, 7.23 3:8:
Sng 140.3, Ro 3.13 3:9: Stt 1.26, 5.1, 9.6, 1 Ko 11.7 3:13: Ga 6.4, Je 1.21, 2.18 3:14: Ro 2.17, 2.23,
13.13
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sapos oltaim yupela i painim rot bi-
long apim nem bilong yupela yet,
orait yupela i no ken amamas long
gutpela tingting na save bilong yu-
pela. Nogut yupela i giaman na pasin
bilong yupela i daunim tok i tru.

15 Dispela kain save em i no kam
daun long heven. Nogat. Em i samt-
ing bilong dispela graun tasol. Em i
save kamap long olpela bel, na Satan
em i papa bilong en.

16Harim. Ol man i save bel nogut
long ol arapela man, na oltaim ol i
save painim rot bilong apim nem bi-
long ol yet, ol dispela man i no save
sindaun gut, na ol i save mekim ol-
geta kain pasin nogut.

17Tasol olman i kisimkain gutpela
tingting na save i kam long God, ol i
save mekim ol pasin olsem. Namba
wan, ol i savebihainimklinpela tingt-
ing. Na namba 2, ol i save stap wan-
belwantaimolarapela, naol i save isi
long ol, na ol i save harim tok bilong
ol arapelaman. Ol i save sori tru long
ol arapela na mekim gutpela pasin
long ol. Ol i save mekim wankain
pasin tasol longolgetaman. Naol i no
save giaman long bihainim gutpela
pasin. Nogat. Ol i bihainim tru.

18Sapos yumi stapwanbel, dispela
em i olsem yumi planim ol pikinini
kaikai. Na long dispela pasin bilong
wanbel, ol stretpela pasin i kamap
long laip bilong yumi olsem gutpela
kaikai i kamap long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong graun,

em i birua long God
1Wanem samting em i as bilong ol

tok pait na kros i kamap namel long
yupela? Ol kain kain pasin bilong

bel kirap i stap long yupela, na ol i
save pait namel long olgeta hap bodi
bilong yupela, na long dispela pasin
tasol ol i save kirapim ol tok pait na
kros. Ating i no olsem, a?

2 Yupela i save laikim tumas long
kisim ol kain kain samting, tasol yu-
pela i no kisim. Olsem na yupela i
save kilim ol man i dai. Yupela i save
mangalim samting, na yupela i no
inap kisim. Olsem na yupela i save
kros nogut na kirapim pait. Yupela
i no save beten long God i givim ol
samting long yupela, na long dispela
as yupela i no save kisim.

3Na taim yupela i beten long kisim
samting, yupela i no save kisim, long
wanem, tingting bilong yupela i no
stret na yupela i beten long God. Yu-
pela i ting long kisim ol samting bi-
long tromoi tasol long laik bilong bel
bilong yupela.

4 Yupela i lusim God, olsem meri i
lusim man bilong en na i go pamuk
nabaut. Harim. Sapos man i laikim
pasinbilonggraun, emimekimpasin
birua long God. Ating yupela i no
save long dispela, a? Olsem na sapos
man i laik pren wantaim ol pasin
bilong graun, em bai i kamap birua
bilong God.

5Buk bilong God i tok olsem, “Dis-
pela spirit God i bin putim i stap in-
sait longyumi, emGod i laikim tumas
long em i mas i stap aninit long em
wanpela tasol.”*

6 Tasol God i save marimari moa
yet long yumi. Olsem na buk bilong
God i tok, “God i save daunim ol man
bilong litimapim nem bilong ol yet,
tasol em i save marimari na mekim
gut long ol man i daunim ol yet.”

7 Olsem na yupela i mas daunim
yupela yet na i stap aninit long God.

3:15: Fl 3.19, Je 1.5, 1.17 3:16: 1Ko3.3, Ga 5.20 3:17: Ro12.9, 1Ko2.6-7, 1 Pi 1.22, 1 Jo 3.18 3:18:
Snd 11.18, Ais 32.17,Mt 5.9, Fl 1.11, Hi 12.11 4:1: Ro 7.23, Ga 5.17, 1 Pi 2.11 4:3: Sng 66.18, Ais 1.15,
Mai 3.4, Sek 7.13, 1 Jo 3.22 4:4: Jo 15.19, 17.14, Ro 8.7, Ga 1.10, 1 Jo 2.15 4:5: Stt 6.5, Kis 20.3-5, Nam
11.29, Snd 21.10 * 4:5: I no gat wanpela hap bilong Baibel i gat wankain tok olsem dispela tok hia.
Na tu, tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting em i tok olsem, “Dispela spirit God
i bin putim i stap insait long yumi, em oltaim i save aigris na mangal long ol samting nogut.” Yupela i
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1 Pi 5.7 4:8: 2 Sto 15.2, Ais 1.16, Sek 1.3, Mal 3.7, Je 1.8, 1 Jo 3.3
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Yupela i mas sakim Satan, na em bai
i lusim yupela na ranawe.

8 Yupela i mas i go klostu tru
long God, na em bai i kam klostu tru
long yupela. Yupela man bilong sin,
bel bilong yupela i mas kamap klin,
olsemman i wasim han bilong en na
i kamap klin. Yupelaman i gat tupela
tingting, yupela i mas rausim dispela
tingtingnogut longbel bilong yupela.

9 Yupela i mas bel hevi na krai
planti. Yupelaman i lap nau, yupela i
mas senisimdispela pasin bilong lap,
na yupela i mas krai. Yupela man i
amamas nau, yupela i mas senisim
dispela pasin bilong amamas, na yu-
pela i mas bel hevi tru.

10Yupela i mas daunim yupela yet
long ai bilong Bikpela. Sapos yupela
i mekim olsem, orait Bikpela bai i
litimapim yupela.

Yumi no ken sutim tok long ol ara-
pela

11 Ol brata, yupela i no ken tok
nogut long ol arapela manmeri bi-
long God. Man i tok nogut long ol
arapela o i sutim tok long ol, em i
tok nogut long lo yet na i sutim tok
long lo.† Na sapos yu sutim tok long
lo, orait yu no stap moa olsem man
i aninit long lo. Nogat. I olsem yu
kamap jas.

12God wanpela tasol i kamapim lo,
na em tasol i stap jas. Em wanpela
tasol inap long kisim bek olmanmeri
na long bagarapim ol. Olsem na yu
husat na yu sutim tok long ol arapela
manmeri?

Yumi no ken bikhet
13Mi gat tok long yupela ol man i

save tok olsem, “Ating nau o tumora
mi bai go long wanpela taun na mi

baimekimwokbisnis inap longwan-
pela yia. Na long dispela pasinmi bai
kisim planti mani.”

14 Yupela i save mekim dispela
kain tok, tasol yupela i no save
wanem samting bai i kamap long
tumora. Laip bilong yupela i olsem
smok i save kamap na i stap liklik
taim tasol na i pinis olgeta.

15 Mobeta yupela i tok olsem,
“SaposBikpela i laik, oraitmi bai stap
laip namimekim dispela samtingmi
ting longmekim.”

16 Tasol yupela i save litimapim
nembilong yupela yet na tokaut long
ol bikpela wok yupela i laik mekim.
Kain hambak pasin olsem, em i pasin
nogut tru.

17 Tingim gut. Sapos yu save pinis
long wanpela gutpela pasin yu mas
mekim, tasol yu no mekim, orait yu
mekim sin.

5
Ol man i gat planti samting ol bai i

kisim pe nogut
1 Nau mi gat tok long yupela ol

manmeri i gat planti samting. Yupela
i mas tingting long ol bikpela hevi i
laik kamap long yupela, na yupela i
mas krai na singaut nogut.

2 Olgeta kago na bilas bilong yu-
pela, ol i sting pinis. Na olgeta laplap
samting bilong yupela, ol binatang i
kaikai pinis.

3Gol wantaim silva bilong yupela,
ol i ros pinis, na dispela ros bai i
mekim ol sin bilong yupela i kamap
ples klia, na em bai i kukim bodi
bilong yupela olsem paia.* Las de
klostu i laik kamap, na yupela i bin
bungim nating ol dispela planti kago
namani samting bilong yupela.

4:10: Jop 5.11, 22.29, Mt 23.12, 1 Pi 5.6 4:11: Lu 6.37, Ro 2.1, Ef 4.31, 1 Pi 2.1 † 4:11: I luk olsem
wanpela hapbilong lo Jems i tingting long en long dispela lain, emdispela lo i stap longWokPris 19.18.
Lukim Jems 2.8. 4:12: Mt 10.28, Ro 2.1, 14.4, 14.13 4:13: Lu 12.18-20 4:13: Snd 27.1 4:14:
Sng 39.5, 39.11, 102.3, Je 1.10, 1 Pi 1.24 4:15: Ap 18.21, 1 Ko 4.19, Hi 6.3 4:17: Lu 12.47, Jo 9.41,
15.22, Ro 1.20-21, 2.17-18, 2.23 5:1: Snd 11.28, Lu 6.24, 1 Ti 6.9 5:2: Jop 13.28, Je 2.2 5:2: Mt
6.19 * 5:3: Long taimGod i skelim pasin bilong ol manmeri, em bai i lukim ol dispelamanmeri i no
gat wanpela gutpela samting i stap long ol. Nogat. Ol bai i holim ol samting bilong bagarap tasol, na
dispela bai i soim olsem, ol i no bin mekim ol gutpela pasin long taim ol i stap long graun. Na dispela
tok bilong paia, em i tok long pe nogut ol bai i kisim. 5:4: Lo 24.14-15, Jer 22.13, Mal 3.5
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4 Harim gut. Ol wokboi i bin ka-
mautim kaikai long ol gaden bilong
yupela, na yupela i bin giamanim ol
na pasimhap pe bilong ol. Na dispela
pe yupela i bin pasim, em i singaut
long God i mas bekim pasin nogut
bilong yupela. Na singaut bilong
ol dispela wokboi em i kamap pinis
long yau bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

5 Long olgeta taim yupela i stap
long graun, yupela i bin kisim ol
gutpela gutpela samting na yupela i
amamas i stap. Yupela i bin kaikai
planti na kamap patpela, na de bi-
long kilim yupela i dai em i kamap
pinis.

6 Yupela i kotim pinis ol stretpela
man na kilim ol i dai. Na ol i no bin
sakim strong bilong yupela na bekim
pait long yupela.
Yumimas i stap strong
na prea long God na
wetim Bikpela i kam
(Sapta 5.7-20)
Yumi mas strongim bel na karim

hevi nawetim Bikpela i kam
7Olsem na, ol brata, yupela i mas

strongim bel bilong yupela na karim
ol hevi, na wetim Bikpela i kam bek.
Yupela i save, man i gat gaden em i
save wetim gutpela kaikai i kamap
long gaden bilong en. Em i save
strongim bel bilong en na stap isi na
wetim renwantaim san imekimwok
bilong tupela pastaim, na bihain em i
save kisim kaikai.

8Orait yupela tu imas strongimbel
na stap isi na karim ol hevi i kamap
long yupela. Taim bilong Bikpela i
kambekem iklostu tru. Olsemnabel
bilong yupela i mas i stap strong.

9 Ol brata, yupela i no ken kros
long ol arapela manmeri bilong God
na tok baksait long ol. Nogut God i
kamap olsem jas na i kotim yupela.

Harim. Dispela Jas i sanap i stap
ausait long dua.

10 Ol brata, yupela i mas tingim
ol profet bipo ol i bin autim tok long
nem bilong Bikpela. Ol birua i bin
mekim nogut long ol, tasol ol i bin
strongim bel na karim dispela hevi.
Yupela i mas kisim dispela pasin bi-
long ol, na bihainim.

11 Harim. Yumi save tok olsem,
“Ol man i bin strongim bel na karim
hevi, ol i save stap gut na amamas
i stap.” Yupela i harim pinis stori
bilong Jop, em i bin strongim bel na
karim olgeta hevi i kamap long em.
Na yupela i save, bihain Bikpela i bin
mekim gutpela pasin long em. Yes,
yumi save, Bikpelaemi save sorimoa
yet long yumi, na oltaim em i save
marimari long yumi.

Yumi no kenmekim tok tru antap
12 Ol brata, namba wan samting

yupela i mas mekim, em i olsem.
Yupela i no ken kolim nem bilong
heven o graun o narapela samting na
mekim tok tru antap. Sapos yupela
i tok “Yes,” orait “Yes” em inap. Na
sapos yupela i tok “Nogat,” orait “No-
gat” em inap. Nogut yupela i tok tru
antap, na bai God i bekim pe nogut
long yupela.

Prea bilong stretpela man em i gat
strong

13 Ating wanpela bilong yupela i
karim hevi? Orait em i mas prea
long God. Ating bel bilong wanpela i
amamas? Orait em imas singim song
bilong litimapim nem bilong God.

14 Ating wanpela bilong yupela i
gat sik? Orait em i mas singautim
ol hetman bilong sios i kam long em.
Na long nem bilong Bikpela ol i mas
putim wel long bodi bilong em, na ol
i mas prea long God i ken mekim em
i kamap orait gen.
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Sek 10.1, Lu 21.19 5:8: Ro 13.11-12, Fl 4.5, Hi 10.25, 10.37, 1 Pi 4.7 5:9: Mt 24.33, 1 Ko 4.5, Je 4.11
5:10: Mt 5.12, Hi 11.35 5:11: Kis 34.6, Jop 1.21-22, 2.10, 42.10, Sng 94.12, 103.8, 111.4, Mt 5.10-11
5:12: Mt 5.34-37 5:13: Ef 5.19, Kl 3.16 5:14: Mk 6.13, 16.18 5:15: Ais 33.24, Mt 9.2, Mk 16.18
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15 Sapos ol i bilip long God na ol i
prea, orait Bikpela bai i mekim orait
dispela sikman na kirapim em gen.
Na sapos em i bin mekim sin, orait
Bikpela bai i lusim ol dispela sin.

16 Olsem na yupela wan wan i
mas autim sin bilong yupela long ol
arapela manmeri bilong God. Na
yupela wan wan i mas prea long
God i helpim ol arapela, na bai God
i mekim yupela i kamap orait gen.
Sapos stretpelaman i prea, orait prea
bilong en i gat bikpela strong, na em
inap tru long helpim ol arapela.

17 Elaija em i man wankain olsem
yumi. Na em i prea strong long God i
no ken larim ren i kam daun, na ren
i no kam daun long graun inap long
tripela yia na 6-pela mun.

18Na bihain em i prea gen, na skai
i larim ren i kam daun na kaikai i
kamap gen long ol gaden.

Man i bin lusim rot, em yumi mas
bringim i kam bek

19 Ol brata bilong mi, sapos wan-
pela bilong yupela i lusim tok tru bi-
long God na i go nabaut, na wanpela
brata i bringim em i kam bek gen,

20 orait dispela brata i mekim gut-
pela pasin tru. Yupela i mas tingim
gut dispela tok. Sapos wanpela brata
i go long man bilong mekim sin na i
helpim em long lusim rot nogut na i
kambek longGod, orait dispela brata
bai i kisim bek spirit bilong man bi-
long mekim sin, na bai em i no i dai.
Long dispela pasin God bai i lusim
planti sin tru.†

5:16: Lo 9.18-20, 1 Sml 12.18, 1 Kin 13.6, Sng 34.15, Jo 9.31 5:17: 1 Kin 17.1, 18.1, Lu 4.25, Ap 14.15
5:18: 1 Kin 18.42-45 5:19: Mt 18.15, Ga 6.1 5:20: Sng 51.13, Snd 10.12, Ro 11.14, 1 Ko 9.22, 1 Ti
4.16, 1 Pi 4.8 † 5:20: I luk olsem Jems yet i ting long stretim pasin bilong ol brata i bin lusim tok tru
bilong God, na em i raitim dispela pas.
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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitim dispela pas bilong
strongim bilip bilong ol lain Kristen i
karim bikpela hevi. Em i tok, ol Kris-
ten i mas tingting gen long gutnius
bilong Jisas Krais. Jisas i bin dai na
kirap bek, na em i bin promis olsem
embai i kambek gen. Ol imas tingim
dispela promis na wetim em i kam.
Tru, ol Kristen i karim hevi, tasol

dispela samting i kamapbilong traim
bilip bilong ol. Olsemnaol imasbilip
strong i go inap Krais i kam bek gen,
na long dispela taim ol bai i kisim
gutpela prais.

Yumi kamap lain
manmeri tru bilong God

olsem na yumimas
mekim ol gutpela pasin
nawetim ol gutpela

samting yumi laik kisim

(Sapta 1.1—2.10)
1 Mi Pita, mi aposel bilong Jisas

Krais. Mi raitim dispela pas long
yupela manmeri bilong God, yupela
ol lain i stap nabaut olsem tripman
long provins Pontus na Galesia na
Kapadosia na Esia na Bitinia.

2 Bipo tru God Papa i save pinis
long yupela na i makim yupela long
kamap ol manmeri bilong em yet.
Holi Spirit i bin helpim yupela long
givim laip bilong yupela olgeta long
God na kamap holi, bai yupela i ken
bihainim gut tok bilong Jisas Krais.
Na bai blut bilong Jisas i ken wasim
yupela, na mekim yupela i kamap
klin long ai bilong God. God i ken
marimari moa yet long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim yumi long
heven

3Yumi litimapim nem bilong God,
em i God na Papa bilong Bikpela
bilong yumi, Jisas Krais. Em i gat
bikpela sori long yumi, na em i ki-
rapim Jisas Krais long matmat, na
long dispela rot God i givim yumi
nupela laip. Na dispela nupela laip
i strongim yumi long wetim em i in-
apim tru ol gutpela samting em i laik
givim long yumi.

4 Em i makim yumi pinis bilong
kisim gutpela laip bilong heven. Dis-
pela laip em i no inap bagarap. Em i
klin olgeta long ai bilong God, na em
bai i no inap pinis. God i redim dis-
pela laip pinis, bilong yupela i kisim
long taim yupela i stap wantaim em
long heven.

5 Yupela i bilip long Krais, olsem
na God i save lukautim yupela long
strong bilong em, bai yupela i stap
gut. Em i laik kisim bek yupela na
mekim yupela i stap gut tru, na dis-
pela samting em i laikmekim, embai
i kamap ples klia long las de.

6 Yupela i save tingting long ol
dispela samting God i laik mekim na
yupela i save amamas. Tasol nau
long liklik taim tasol, ating kain kain
traim bai i kamap na givim pen long
yupela.

7 Long dispela pasin God i save
traim bilip bilong yupela. Yumi save,
gol em i gutpela samting tru, tasol ol i
savekukimlongpaia, bilong traimna
painimaut em i gol tru, o nogat. Bilip
bilong yupela iwinimgol na i gutpela
moa, long wanem, gol em i samting
bilong bagarap. Olsem na sapos ol
kain kain traim i kamap long yupela,
em ibilong traimbilipna soimolsem,
yupela i bilip tru long Krais. Na long
las de, taim Jisas Krais i kamap ples
klia, embai i amamas tru long yupela
na givim biknem long yupela.

1:1: 2 Ti 1.15, Je 1.1 1:2: Ro 1.7, 8.29, 2 Te 2.13, Hi 10.22, 12.24, 2 Pi 1.2 1:3: 1 Ko 15.20, 2 Ko 1.3,
Ef 1.3, Je 1.18 1:4: Kl 1.5, 1.12, 2 Ti 4.8, Je 5.4 1:5: Jo 10.28-29, 17.11-15, Ju 1.1 1:6: Ro 12.12, 2
Ko 4.17, 6.10, Je 1.2, 1 Pi 5.10 1:7: Jop 23.10, Sng 66.10, Snd 17.3, Ais 48.10, Sek 13.9, Mal 3.3, Ro 2.7,
2.10, Je 1.3 1:8: Jo 20.29, 2 Ko 5.7, Hi 11.1, 11.27, 1 Jo 4.20
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8 Yupela i no bin lukim em yet,
tasol yupela i save laikim em na
givimbel bilong yupela long em. Nau
yupela i no save lukim em, tasol yu-
pela i bilip long em na amamas tru.
Dispela amamas i winim olgeta ama-
masbilongdispela graun, nayumino
inap autim longmaus. Nogat tru.

9 Na God i wok long kisim bek
yupela, long wanem, yupela i bilip
long Krais.

10 Ol profet i bin autim tok long
dispela gutpela samting nau God i
mekim long yupela. Ol i bin wok
strong long painim as bilong dispela
tok bilong God i kisim bek yumi.

11 Spirit bilong Krais i bin i stap
insait long ol profet, na Spirit i bin
tokaut long maus bilong ol long ol
kain kain pen Krais bai i karim na
long bihain em bai i kisim biknem.
Na ol profet i wok long askim,
“Wanem taim dispela man bilong
kisim bek yumi, em bai i kam?” na
“Wanem samting bai i kamap long
dispela taim?”

12 Tasol God i soim ol olsem, ol
dispela samting ol i toktok long en, ol
bai i no inap kamap long taim bilong
ol yet. Nogat. Tasol ol i autim tok long
ol samting God bai i mekim bilong
kisim bek yupela. Na nau God i salim
Holi Spirit i kam daun long heven,
na long strong bilong Holi Spirit, ol
man bilong autim gutnius i tokim
yupela pinis long ol dispela samting
God i mekim. Ol ensel tu i laikim
tumas long kisim save long ol dispela
gutpela samting God i mekim long
yupela.

God i singautim yumi bilong i stap
holi

13Olsem na oltaim tingting bilong
yupela i mas i stap redi na yupela i
mas bosim gut wokabaut bilong yu-
pela. Yupela i mas bilip strong na

wetim God i mekim dispela gutpela
samting em i laikmekim long yupela,
long taim Jisas Krais i kamap ples
klia.

14 Yupela i mas i stap olsem ol
pikinini i saveharimtok. Bipoyupela
i no gat save, na yupela i save bi-
hainim ol kain kain laik nogut. Tasol
nau yupela i no ken bihainim dispela
pasinmoa. Nogat.

15God i singautimyupela pinis, em
i holi na em i save mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Olsem na yu-
pela i mas givim yupela yet long God
na stap holi long olgeta wokabaut bi-
long yupela.

16Buk bilong God i tok olsem, “Yu-
pela i mas i stap holi na bihainim
gutpela stretpela pasin, long wanem,
mi God bilong yupela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin baim
bek yumi

17 Yupela i save singaut long God
na kolim em “Papa.” Dispela Papa
em i no save ting long nem bilong
yumi na em i skelim yumi. Nogat.
Em i save lukim pasin yumi wan
wan i mekim na em i skelim yumi.
Olsemnaolgeta taimyupela i staphia
long dispela graun, yupela imas save
olsem dispela graun em i no ples tru
bilong yupela, na yupela i mas aninit
tru long God.

18Yupela i save pinis, bipo yupela i
save bihainim ol pasin nogut yupela
i bin kisim long ol tumbuna bilong
yupela. Tasol God i bin baim bek
yupela na helpim yupela long lusim
ol dispela pasin. Na em i no givim ol
samting bilong graun i save bagarap,
olsem silva na gol, bilong baim bek
yupela. Nogat.

19 Em i baim bek yupela long blut
bilong Krais. Dispela blut em i dia
tumas. Krais em i olsem wanpela

1:9: Ro 6.22 1:10: Dan 2.44, Hag 2.7, Sek 6.12, Mt 13.16-17, 2 Pi 1.19-21 1:11: Sng 22, Ais 53, Lu
24.26-27, 1 Pi 3.19, 2 Pi 1.21 1:12: Dan 9.24, Ef 3.10, Hi 11.13, 11.39-40 1:13: Lu 12.35, Ro 13.13, 1
Ko 1.7, 1 Te 5.6-8 1:14: Ro 12.2, Ef 2.3, 4.17-18, 1 Te 4.5 1:15: 2 Ko 7.1, Hi 12.14, 2 Pi 3.11 1:16:
Wkp 11.44-45, 19.2, 20.7, Mt 5.48 1:17: Lo 10.17, Mt 6.9, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 5.6, 7.1, 2 Ti 4.14, Hi
11.13, 12.28, KTH 2.23 1:18: Ese 20.18, 1 Ko 6.20, 7.23, 1 Pi 4.3 1:19: Kis 12.5, Ais 53.7, Jo 1.29, 1.36,
Ap 20.28, 1 Ko 5.7, Hi 9.12-14, 1 Pi 1.2, KTH 5.9
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pikinini sipsip i no gat mak o sua
samting i bagarapim skin bilong en.*

20Taim God i no wokim graun yet,
em i makim Krais bilong mekim dis-
pela wok bilong baim bek yupela. Na
nau long dispela taim bilong ol las de
yumi stap long en, God imekimKrais
i kamapples klia pinis, bilong helpim
yupela.

21 Em i helpim yupela na yupela i
bilip long God, em God i bin kirapim
Krais long matmat na givim biknem
long em. Olsemna yupela i save bilip
long God, na wet long em i mekim ol
samting em i bin promis longmekim.

Yumimas laikim tru ol brata
22 Yupela i bin bihainim tok i tru,

na long dispela pasin yupela i bin
mekim yupela yet i kamap klin long
ai bilongGod. Nayupela i save laikim
tru ol arapela manmeri bilong God.
Orait nau yupela i mas wok strong
moa long laikim ol na givim bel bi-
long yupela olgeta long ol.

23 Yupela i kamap nupela pinis,
olsem nupela kaikai i kamap long
gaden. Yupela i no kamap long ol
pikinini kaikai i save bagarap. Nogat.
Yupela i kamap long pikinini kaikai
i save stap oltaim. Dispela pikinini
kaikai em tok bilongGod, em tok i gat
laip na i save stap oltaim.

24Buk bilong God i tok olsem, “Ol-
geta manmeri i no save stap long-
pela taim long graun. Ol i save pinis
hariap olsem gras, na biknem bilong
ol i save pundaun olsem ol plaua
nabaut. Gras i save drai, na ol plaua i
save pundaun.

25 Tasol tok bilong Bikpela i save
stap oltaim oltaim.” Dispela tok em

i dispela gutnius ol i bin autim long
yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i gat laip

1 Yupela i kamap nupela pinis,
olsem na yupela i mas lusim olgeta
pasin nogut na pasin bilong tok gia-
man na olgeta arapela pasin bilong
giaman. Na pasin bilong bel nogut
long man i gat planti samting, na ol-
geta tok baksait, em tu yupela i mas
lusim.

2 Yumi save, nupela pikinini em i
save laikim tumas susu. Olsem tasol
yupela imas laikim tumas long kisim
gutpela susu i kam long God, na i
no gat samting nogut i stap long en.
Em dispela kain susu i save helpim
spirit bilong yupela i kamap bikpela
na strongpela long nupela laip God
i givim long yupela, na bai yupela i
stap gut wantaim God.

3Yupela i traimpinis pasinBikpela
i save mekim long yumi, na yupela i
save, Bikpela i gutpela tru.

4Bikpela i olsemwanpela ston i gat
laip, na yupela i mas i kam long em.
Ol manmeri i bin lukim em olsem
samting nogut, na ol i bin rausim
em. Tasol God i makim em pinis na
i lukim em i gutpela tru.

5Yupela tu i olsemol ston i gat laip,
na long strong bilong Holi Spirit God
i laik mekim yupela i kamap haus
bilong emyet. Olsembai yupela i ken
i stap lain pris God i makim bilong
emyet, na longnembilong JisasKrais
yupela i ken givim laip bilong yupela
long God olsem ofa em i laikim tru.

6Buk bilong God i gat tok long dis-
pela olsem, “Harim. Mi makim pinis
wanpela ston bilong kamap namba

* 1:19: Taim ol Israel i bringim sipsip bilong mekim ofa bilong rausim sin o narapela kain ofa long
God, ol imasbringimgutpela sipsip trunamekimofa. LukimWokPris 22.17-25. Pita i ting longdispela
lo na em i tok, Krais i olsemwanpela gutpela sipsip bilong ofa. 1:20: Ap 2.23, Ga 4.4, Ef 1.4, 1.10, Kl
1.26, Ta 1.2-3, Hi 9.26 1:21: Jo 14.6, Ap 2.24, 2.33, Ro 4.24, 5.1-2, 10.9, Fl 2.9, Hi 2.9, 1 Pi 3.22 1:22:
Jo 13.34, Ap 15.9, Ro 12.9-10, 1 Ti 1.5, 2 Pi 1.7, 1 Jo 3.18 1:23: Jo 1.13, Hi 4.12, Je 1.18, 1 Jo 3.9 1:24:
Sng 103.15, Ais 51.12, Je 1.10-11 1:24: Ais 40.6-8 1:25: Jo 1.1, 1.14, 1 Jo 1.1-3 2:1: Ef 4.22, 4.25,
Kl 3.8, Hi 12.1, Je 1.21 2:2: Mt 18.3, Mk 10.15, 1 Ko 3.2, 14.20, Ef 4.15-16, Hi 5.12-13 2:3: Sng 34.8,
Hi 6.5 2:4: Sng 118.22, Ais 28.16, Mt 21.42, Ap 4.11 2:5: Kis 19.6, Ais 61.6, Hos 14.2, Mal 1.11, Ro
12.1, Ef 2.21-22, Fl 4.18, Hi 13.15-16, KTH 1.6 2:6: Ais 28.16, Ro 9.33, Ef 2.20
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wan ston bilong strongim haus. Em i
gutpela na strongpela ston tru. Nau
mi putim em i stap long maunten
Saion. Ol man i bilip long em, ol bai
i no inap kisim sem.”

7 Olsem na long yupela ol man i
bilip, Krais em i olsem gutpela ston
tru. Tasol long ol man i no bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8 na “em i kamap olsem ston i stap
long rot bilong ol, na planti bilong
ol bai i sutim lek na pundaun na
bagarap.” Ol i save sakim tok bilong
God, olsem na ol i sutim lek bilong ol
na ol i pundaun. Bipo God i tok pinis
long ol bai i mekim olsem.

9 Tasol God i makim yupela pinis,
na yupela i stap lain manmeri bilong
em stret. Yupela i stap ol pris bilong
lain bilong king. Yupela i stap lain
manmeri i holi, em ol lain manmeri
tru bilong God. Yupela i stap lain
manmeri God i binmakim bilong em
yet, bai yupela i ken tokaut long ol-
geta gutpela pasin em i bin mekim
long yupela. Yupela i ken tokaut long
em i bin singautim yupela long lusim
tudak yupela i bin i stap long en, na
em i bringim yupela i kam insait long
lait bilong em, em lait i gutpela moa
yet.

10 Bipo yupela i stap ol manmeri
nating. Tasol nau yupela i stap lain
manmeri bilong God. Bipo yupela i
no kisim marimari bilong God, tasol
nau yupela i kisim marimari bilong
en pinis.

Yumimas wokabaut
stret namel long ol
arapelamanmeri

(2.11—3.22)

Yumi mas i stap olsem ol wokboi
bilong God

11 Ol pren tru bilong mi, yupela
i stap long dispela graun olsem ol
man bilong narapela ples, na olsem
ol tripman. Orait mi tokim yupela
olsem, yupela i mas givim baksait
long olgeta laik nogut bilong olpela
bel, em ol dispela pasin i save pait
long spirit bilong yupela.

12 Yupela i mas wokabaut stret
namel long ol haiden. Na sapos ol i
tok nogut long yupela, bihain ol bai
i lukim gutpela pasin bilong yupela,
na ol bai i litimapim nem bilong God
long dispela de em bai i kam bilong
kotim ol manmeri.

13 Yupela i mas tingting long
Bikpelanabihainim tokbilongolgeta
kain gavman. King i stap nambawan
tru, na yupela i mas bihainim tok
bilong en.

14Na yupela i mas bihainim tu tok
bilong ol namba wan gavman bilong
ol provins. King i bin putim ol i
stap bilong bekim pe nogut long ol
man i mekim pasin nogut, na bi-
long litimapim nem bilong ol man i
mekim gutpela pasin.

15 God i laik bai yupela i mas
mekim gutpela pasin tasol, olsem bai
yupela inap pasim maus bilong ol
krankiman i no gat save, na ol i save
tok nogut long yupela.

16 Yupela i mas wokabaut olsem
ol man i stap fri. Tasol yupela i no
ken ting, “Nau mipela i stap fri,” na
yupela i go mekim ol kain kain pasin
nogut. Nogat. Yupela i mas wok-
abaut olsem ol wokboi bilong God.

17 Yupela i mas mekim gutpela
pasin long olgeta man, na givim bel
bilong yupela long ol arapela man-
meri bilong God. Yupela i mas pret

2:7: Sng 118.22, Mt 21.42, Ap 4.11 2:8: Ais 8.14-15, Ap 4.11, Ro 9.22, 9.33, 1 Te 5.9 2:9: Kis 19.5-6,
Lo 4.20, 7.6, 14.2, Ais 9.2, 40.20-21, 43.20-21, Jo 17.19, Ap 20.28, 26.18, Ef 5.8, Kl 1.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.5
2:10: Hos 1.9-10, 2.23, Ro 9.25 2:11: 1 Sto 29.15, Sng 39.12, Ro 13.14, Ga 5.17, 5.24, Hi 11.13, Je 4.1
2:12: Mt 5.16, Lu 19.44, Ro 12.17, 2 Ko 8.21, Fl 2.15, Ta 2.8 2:13: Mt 22.21, Ro 13.1, Ta 3.1 2:15: Ta
2.8, 1 Pi 2.12, 3.16 2:16: 1 Ko 7.22, Ga 5.1, 5.13 2:17: Snd 24.21, Mt 22.21, Ro 12.10, Fl 2.3, Hi 13.1,
1 Pi 1.22
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long God na aninit long em. Na yu-
pela i mas givim biknem long king.

Yumi mas bihainim pasin bilong
Krais na karim pen

18 Yupela wokboi, yupela i mas
aninit long ol man i bosim yupela, na
bihainim gut tok bilong ol. Mi no tok
long ol gutpela bos tasol, em ol bos i
save isi long yupela. Nogat. Yupela i
mas aninit long ol bos nogut tu.

19 Yes, sapos yupela i larim God i
stiaim tingting bilong yupela na yu-
pela imekimwok,naol i givimnating
pen long yupela, na yupela i karim
dispelapen, oraitGod i laikimdispela
pasin.

20 Sapos yupela i mekim pasin
nogut na ol i paitim yupela, na yu-
pela i karim dispela pen, bai yupela
i kisimwanem samting long dispela?
Tasol sapos yupela i mekim gutpela
pasin na ol i paitim yupela, na yupela
i karimdispelapen, oraitGod i laikim
dispela pasin.

21 God i singautim yupela pinis
bilong bihainim dispela kain pasin,
long wanem, Krais tu i bin karim
pen bilong helpim yupela. Em i soim
yupela pinis dispela pasin bilong em,
bai yupela i ken bihainim.

22Em i no binmekim sin, na tu em
i no binmekimwanpela tok giaman.

23Ol i bin tok nogut long em, tasol
eminobekimtoknogutbilongol. Em
i karim pen, tasol em i no tok long
bagarapim ol. Nogat. Em i putim em
yet long han bilong God, em dispela
Jas i save skelim stret olgeta samting.

24Krais i bin hangamap long diwai
kros na i karim sin bilong yumi long
bodi bilong em yet. Em i mekim
olsem bai yumi ken lusim pasin bi-
long sin olgeta, na yumi ken i stap
laip na bihainim ol pasin i stret ol-
geta. Ol i bin paitim em nogut, na

long dispela pen em i karim em i
mekim yupela i kamap orait gen.

25 Yupela olgeta i bin i stap olsem
ol sipsip i raun nabaut. Tasol nau
yupela i kam bek pinis long dispela
Wasman Bilong Sipsip i save lukau-
tim gut spirit bilong yupela.

3
Tok i go long ol manmeri i marit

1 Olsem tasol, yupela maritmeri,
yupela i mas aninit long ol man bi-
long yupela. Na sapos sampela bi-
long ol dispela man i no save bi-
hainim tok bilong God, orait ol i ken
lukim gutpela pasin bilong yupela
meri bilong ol. Na maski yupela i no
mekim wanpela tok long ol, bai ol i
inap tanim bel,

2 long wanem, ol i lukim yupela
meri i save wokabaut stret na aninit
tru long ol.

3 Yupela i no ken bilasim skin au-
sait tasol, long pasin bilong bilasim
gras na putim bilas gol na kain kain
naispela klos. Nogat.

4 Mobeta yupela i bilasim insait
bilong yupela tu long olkain bilas i
no inap long bagarap. Dispela kain
bilas em pasin bilong i stap belgut na
i stap bel isi. Dispela kain pasin em i
gutpela moa yet long ai bilong God.

5-6Ol meri bilong bipo olsem Sara i
bin givim laip bilong ol yet long God
na wetim em i mekim ol samting em
i bin promis long mekim, ol i save
bilasimol yet longdispela kainpasin,
na ol i stap aninit long man bilong
ol. Sara i bin bihainim tok bilong
Abraham na i kolim em “bikman”.
Sapos yupela i save mekim gutpela
pasin, na yupela i no pret long wan-
pela samting, orait yupela i olsem ol
pikinini bilong Sara.

7Yupela olmaritman, yupela imas
bihainimgutpela tingtingna sindaun

2:18: Ef 6.5, Kl 3.22, 1 Ti 6.1 2:20: 1 Pi 3.14, 3.17, 4.14-15 2:21: Mt 16.24, Jo 13.15, Ap 14.22, 1 Pi
3.18, 1 Jo 2.6 2:22: Ais 53.9, Jo 8.46, 2 Ko 5.21, Hi 4.15 2:23: Ais 53.7, Mt 27.39, Jo 8.48-49, Hi 12.3,
1 Pi 3.9 2:24: Ais 53.5, Ro 6.2, 6.11, 7.6, Hi 9.28 2:25: Ais 53.6, Ese 34.5-6, 34.23, Mt 9.36, Jo 10.14,
Hi 13.20 3:1: Mt 18.15, 1 Ko 7.14-16, Ef 5.22, Kl 3.18, Ta 2.5 3:3: 1 Ti 2.9, Ta 2.3 3:4: Sng 45.13,
Ro 7.22, 2 Ko 4.16 3:5-6: Stt 18.12 3:7: 1 Ko 7.3, 12.23, Ef 5.25, Kl 3.19, 1 Te 4.4
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gut wantaim ol meri bilong yupela.
Bodi bilong ol meri i no strong tu-
mas, olsem na yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol. Yupela i mas
save olsem, ol meri tu bai i kisim laip
bilong i stap oltaim. Sapos yupela i
bihainim dispela pasin, orait i no gat
wanpela samting bai i pasim ol prea
bilong yupela.

Oltaim yumi mas mekim gutpela
pasin long ol arapela

8 Nau mi laik pinisim dispela tok
olsem, yupela olgeta imas i stapwan-
bel na sori long olgeta man. Yupela
i mas laikim tru ol arapela manmeri
bilong God na marimari long ol, na
lusim pasin bilong bikhet.

9Sapos ol man imekim nogut long
yupela, orait yupela i no ken bekim.
Sapos ol i tok nogut long yupela, orait
yupela i no ken bekim tok nogut bi-
long ol. Nogat. Yupela i mas bekim
long dispela pasin. Yupela i mas
beten long God i ken mekim gut long
ol. God i bin singautim yupela long
mekim olsem, bai yupela yet i ken
kisim blesing bilong en.

10Yumi save,
“Sapos man i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela taim,
orait em i no ken mekim tok
nogut

na em i no kenmekim
ol tok giaman.

11Em imas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin tasol.
Em i mas wok long kamapwanbel

wantaim ol arapela manmeri,
na em imas strong

long bihainim dispela pasin.
12Long wanem,

Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save putim yau
long ol beten bilong ol.

Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.”
Yumi ken kisim pen long gutpela

pasin yumimekim
13 Sapos yupela i wok strong long

bihainim gutpela pasin, orait husat
bai i mekim nogut long yupela?

14Tasol saposyupela imekimstret-
pela pasin, na yupela i karim pen
long dispela, orait yupela i ken ama-
mas. Saposol imekimsamtingbilong
pretim yupela, orait yupela i no ken
pret long ol. Na bel bilong yupela i no
ken kirap nogut. Nogat.

15 Long bel bilong yupela, yupela
i mas putim Krais wanpela em i stap
Bikpela bilong yupela. Na sapos ol
i askim yupela long as bilong dis-
pela gutpela samting yupela i wetim
i stap, orait yupela i mas redi oltaim
long bekim tok long ol.

16 Tasol yupela i mas bekim tok
bilong ol long tok isi na long gutpela
pasin. Na oltaim yupela i mas i stap
stret long ai bilong God. Olsem na
sapos ol i tok nogut na tok bilas long
yupela, orait olman i savemekimdis-
pela tok bilas long gutpela pasin yu-
pela i mekim bilong bihainim Krais,
ol bai i sem long dispela tok ol i bin
mekim.

17Sapos God i laik bai yumi i kisim
pen long gutpela pasin yumi mekim,
em i orait. Tasol sapos yumi kisim
pen long pasin nogut yumi mekim,
em i samting nogut.

Krais i bin dai na kirap bek bilong
kisim bek yumi

18 Yupela tingim Krais tu. Em i
stretpela man, tasol em i kisim ples
bilong ol manmeri nogut, na em i dai
bilong rausim sin bilong olmanmeri,
na bilong bringim yupela i kam long
God. Em i dai wanpela taim tasol, na
em i no inap i dai moa. Long graun
em i stap man, na ol i kilim em i dai,

3:8: Mt 5.44, Ro 12.10, Fl 3.16, Kl 3.12, 1 Te 5.15, 1 Pi 2.17, 2.23 3:9: Mt 25.34, Ro 12.14, 1 Te 5.15
3:10: Je 1.26, 1 Pi 2.1, 2.22 3:10: Sng 34.12-16 3:11: Ais 1.16-17, Ro 12.18, Hi 12.14 3:12: Jo
9.31 3:13: Snd 16.7, Ro 8.28 3:14: Jer 1.8, Mt 5.10, Je 1.12, 1 Pi 2.20, 4.14 3:14: Ais 8.12-13
3:15: Ap 4.8, Kl 4.6, 2 Ti 2.25 3:16: Ta 2.8, Hi 13.18, 1 Pi 2.12 3:17: 1 Pi 2.20 3:18: Ro 5.6, 6.10,
8.11, 2 Ko 13.4, Ef 2.18, Kl 1.21-22
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tasol em i kirapbeknaem i stap spirit
long heven. 19Em i stap spirit na em i
go autim tok long ol spirit* i stap long
ples kalabus.

20 Dispela ol spirit em ol spirit
i bin sakim tok bilong God long
taim bilong Noa. Long taim bilong
Noa, pasin nogut i wok long kamap
bikpela tru, tasol God i no bekim
kwik. Nogat. Em i wet i go inap Noa i
wokim pinis sip bilong en. Na liklik
lain tasol, inap 8-pela manmeri, ol
i bin i go antap long sip na bikpela
wara i karimol i gonaGod ikisimbek
ol na ol i stap gut.

21 Dispela wara em i olsem piksa
bilong baptais, long wanem, God i
save kisim bek yupela long wara bi-
long baptais. Baptais em i no bilong
rausim doti bilong skin. Nogat. Em i
promis yupela imekim longGod long
yupela bai i stap klin long ai bilong
en. Bilongkisimbekyupela, God ibin
kirapim Jisas Krais longmatmat,†

22 na nau Krais i go pinis long
heven, na em i stap long han sut bi-
longGod. Naol ensel naol strongpela
spirit na olgeta samting i gat strong,
olgeta i stap aninit long em.
Bikpela traim i kamap
long ol Kristen na ol i

karim pen*

4
(Sapta 4-5)

Yumi mas lusim ol pasin bilong
olpela bel

1 Krais i bin karim pen long bodi
bilong em, na yupela i mas holim
strong wankain tingting olsem em
i bin holim. Long wanem, sapos
wanpela man i bin karim pen long
bodi bilong em, orait em i lusim pinis
pasin bilong sin.

2 Na long taim em i stap yet long
bodi, em bai i no bihainim moa ol
laik bilong olpela bel. Nogat. Em bai
bihainim laik bilong God tasol.

3 Yupela i wokabaut inap pinis
long pasin bilong olpela bel, na
mekim olkain pasin ol haiden i save
laikim tumas long mekim, em ol
pasin pamuk, na pasin bilong bel
i kirap long ol samting nogut, na
pasin bilong spak nabaut, na pasin
bilong mekim ol bikpela pati na
kaikaiplanti tumasnadringimplanti
strongpela dring na mekim pasin
nogut, na pasin bilong sakim lo
bilong God na mekim lotu long ol
giaman god.

4 Nau yupela i no save mekim ol
dispela kain pasin nogut wantaim ol
haiden. Na ol i save kirap nogut long
dispela, na ol i tok nogut long yupela.

5 Tasol bihain ol yet i mas sanap
long kot bilong bikpela Jas na tokim
em bilong wanem ol i bin mekim ol
dispela pasin. Dispela Jas em i redi
pinis long skelimpasin bilong olman
i stap laip na ol man i dai pinis tu.

6Long dispela as tasol na ol dispela
manmeri i dai pinis ol i bin harim
gutnius long taimol i no i dai yet. Tru,
ol i bin dai, olsem olgeta manmeri i
binmekim sin imas i dai, tasol nau ol
i kisim laip na i stap spirit, olsemGod

3:19: Stt 6.1—7.24, 8.18, Hi 11.7, 2 Pi 2.5 * 3:19: Sampela saveman i ting dispela ol spirit em ol spirit
bilong ol manmeri i bin dai long taim bilong Noa. Na sampela i ting em i tok long ol spirit o ensel i bin
sakim tok bilong God. Ol Juda i bin bilip olsem God i bin kalabusim ol dispela spirit long taim bilong
Noa. 3:21: Ro 10.10, Ef 5.26, Ta 3.5, Hi 10.22 † 3:21: Tok Grik long dispela lain i no klia tumas.

3:22: Sng 110.1, Mt 22.44, Ro 8.34, 8.38, 1 Ko 15.24, Ef 1.20-21 * 4:: Sampela tok bilong pasin bilong
karim pen i stap tu long 1 Pita 3.13-22. 4:1: Ro 6.2, 6.7, Ga 5.24, Kl 3.3-5 4:2: Jo 1.13, Ro 6.11, 2
Ko 5.15, Ga 2.20, 1 Jo 2.16 4:3: Ap 17.30, Ef 2.2-3, 4.17, Ta 3.3 4:4: Ap 13.45, 18.6, 1 Pi 3.16 4:5:
Ap 10.42, 17.31, 1 Ko 15.51-52, Je 5.9 4:6: Ro 8.10, 1 Ko 5.5 † 4:6: Tok Grik long dispela lain i no
klia tumas. Sampela man i ting em i tok long wankain samting olsem 3.19, na ol i save tanim olsem,
“Long dispela as tasol Krais i bin autim gutnius long ol manmeri i dai pinis. Ol i bin dai olsem olgeta
manmeri i save dai, olsem pe bilong ol pasin nogut bilong ol. Tasol em i autim gutnius long ol, bai ol i
ken kisim laip na i stap spirit, olsem God yet.”
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yet.†

Yumi mas yusim gut ol presen God
i givim yumi

7 Taim bilong olgeta samting i laik
pinis em i klostu nau. Olsem na yu-
pela i mas tingting gut, na bosim gut
ol pasin bilong yupela, bai yupela i
ken prea gut.

8 Yupela i mas holim strong pasin
bilong laikim tru ol arapelamanmeri
bilong God, long wanem, pasin bi-
long laikim tru ol arapela, em i save
karamapim planti sin na i winim ol-
geta arapela pasin.

9Na sapos ol arapela manmeri bi-
long God i kam i stap wantaim yu-
pela, orait yupela i mas lukautim ol
gut. Yupela i no ken bel nogut long
mekim dispela wok.

10God i bin marimari long yupela
olgetawanwanna givimol kain kain
presen long yupela. Olsem na yupela
wan wan i mas i stap gutpela wok-
boi bilong God, na yusim ol dispela
presenbilonghelpimolarapelaman-
meri bilong God.

11 Sapos wanpela man i kisim pre-
sen bilong autim tok, orait em i mas
autim stret tok bilong God. Sapos
wanpela man i wok long helpim ol
arapela man, orait em i mas mekim
dispela wok long strong God i save
givim em. Olsem bai ol man i
ken lukim olgeta samting yupela i
mekim, na long nem bilong Jisas
Krais ol i ken litimapim nem bilong
God. Em i gat namba na strong i stap
oltaim oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karim pen
olsemKrais

12 Ol brata tru, wanpela traim
olsem paia i wok long kamap long
yupela. Tasol yupela i no ken kirap

nogut na ting em i narakain samting
tru i kamap long yupela. Nogat.

13 Long dispela traim yupela i
karim pen olsem Krais i bin karim,
olsem na yupela i mas amamas. Na
taim biknem bilong Krais i kamap
ples klia, bai yupela inap amamas
moa yet na belgut tru.

14Yupela i holimnembilongKrais,
na sapos long dispela ol i tok nogut
long yupela, orait yupela i ken ama-
mas. Long wanem, yupela i save,
Spirit bilong God, em Spirit i gat
biknem na strong, em i stap long yu-
pela.

15 Yupela i mas lukaut, nogut ol i
givim pen long yupela, long wanem,
yupela i bin kilim man i dai o stilim
ol samting o mekim ol arapela kain
pasin nogut o yupela i bin paulim
wok bilong ol arapela.

16Tasol saposman em i Kristen, na
long dispela as em i karim pen, orait
em i no ken sem. Nogat. Em i mas
amamas longdispelanemKristen, na
litimapim nem bilong God.

17 Taim bilong God i kirapim kot
long yumi ol lain bilong em yet, dis-
pela taim i kamap pinis. Na sapos kot
i stat long yumi pastaim, orait bai em
i pinis olsem wanem long ol man i
save sakim gutnius bilong God?

18 Buk bilong God i tok olsem,
“Sapos i hat tru long kisim bek ol
stretpela man, orait olsem wanem
long ol man i save givim baksait long
God namekim sin?”

19 Olsem na sapos long laik bi-
long God sampela man i mas karim
pen, orait dispela olman imas putim
laip bilong ol long han bilong God na
mekim ol gutpela pasin tasol. God i
bin wokim yumi, na oltaim em i save
lukautim yumi gut tru.

4:7: Mt 24.13-14, Lu 21.34, Ro 13.11-12, 1 Ko 10.11, Fl 4.5, Kl 4.2, 2 Pi 3.9, 1 Jo 2.18 4:8: Snd 10.12, 1
Ko 13.7, Kl 3.14, Hi 13.1, Je 5.20, 1 Pi 1.22 4:9: 2 Ko 9.7, Fl 2.14, Fm 1.14, Hi 13.2 4:10: Ro 12.6-8,
1 Ko 4.1-2, 4.7, Ta 1.7 4:11: 1 Ko 3.10, 10.31, Ef 5.20, 1 Pi 5.11, KTH 1.6 4:12: 1 Ko 3.13, 1 Pi 1.6-7
4:13: Ap 5.41, Ro 8.17, 2 Ko 1.7, 2 Ti 2.12, Je 1.2, 1 Pi 1.5-6, KTH 1.9 4:14: Sng 89.50-51, Mt 5.11, 2 Ko
12.10, Je 1.12, 1 Pi 2.20 4:15: 1 Te 4.11, 1 Ti 5.13, 1 Pi 2.20 4:16: Ap 11.26, Fl 1.20 4:17: Jer 25.29,
Mal 3.5, Lu 10.12-14, 23.31, 2 Te 1.8 4:18: Snd 11.31, Lu 23.31 4:19: Sng 31.5, Lu 23.46, 2 Ti 1.12
5:1: Ap 1.8, 1.22, Ro 8.17-18, KTH 1.9
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5
Yupela hetman i mas lukautim gut

ol manmeri bilong God
1 Nau mi gat tok long yupela ol

hetman bilong sios. Mi tu mi hetman
olsemyupela, na longai bilongmiyet
mi bin lukim Krais i karim pen. Na
mi tu wantaim yupela, yumi olgeta
bai i kisim ol dispela gutpela samting
Godbai i givimyumi long taimstrong
na biknem bilong Krais i kamap ples
klia. Olsemnami laikkirapimyupela
hetman long wok olsem.

2 Yupela i mas lukautim gut ol
manmeri bilong God. Ol i stap olsem
ol sipsip long han bilong yupela. Na
yupela i mas amamas long mekim
dispelawok, olsemGod i laik yupela i
mekim. Nogut yupela i bihainim laik
bilong ol arapela tasol na mekim. Na
yupela i no ken mekim dispela wok
bilong kisim pe tasol. Nogat. Yupela i
mas i gat laik tru longmekim dispela
wok.

3 Yupela i no ken i stap olsem ol
bikman na daunim dispela ol man-
meri God i bin putim long han bilong
yupela. Nogat. Yupela i mas mekim
gutpela pasin tasol, bai ol i ken lukim
na bihainim.

4 Sapos yupela i mekim olsem,
orait taim Namba Wan Wasman bi-
long sipsip i kamap ples klia, yupela
bai i kisim nambawan prais tru, em
prais i save stap gut oltaim, na i no
save bagarap.

Yumimas putim yumi yet long han
bilong God

5Olsem tasol yupela yangpelaman
i mas aninit long ol hetman. Na
yupela olgeta i mas bihainim pasin
bilong daunim yupela yet na i stap
aninit long ol arapela manmeri bi-
long God. Yumi save, “God i save
daunim ol man i apim nem bilong
ol yet, tasol em i save marimari na

mekim gut long ol man i daunim ol
yet.”

6 Olsem na yupela i mas daunim
laik bilong yupela yet na stap aninit
long strongpela han bilong God. Na
long taim em yet i makim, em bai i
litimapim yupela.

7 God i save wari long yupela.
Olsem na olgeta hevi yupela i karim,
yupela i mas putim long han bilong
en.

8Yupela imas stap redi nawas gut.
Satan, dispela birua bilong yupela,
em i olsem wanpela laion i singaut
strong. Oltaim em i save raun bilong
painim ol manmeri bilong kaikai.

9 Tasol yupela i mas i stap strong
longbilip na sakimem. Yupela i save,
ol arapela manmeri bilong God, ol i
stap long olgeta hap bilong graun, ol
tu i save karim wankain pen olsem
yupela.

10 God em i as bilong olgeta mari-
mari. Em i bin singautim yupela long
Krais Jisas, bai yupela i ken i stap
wantaim em long gutpela lait bilong
en i save stap oltaim. Olsem na bai
yupela i karimpen sotpela taim tasol,
na bihain bai em yet i mekim yu-
pela i orait gen, na strongim bilip bi-
long yupela namekimyupela i sanap
strong oltaim.

11 Em wanpela i gat olgeta strong i
stap oltaim. I tru.

Sampela hap tok
12 Long han bilong Sailas mi bin

raitim dispela sotpela tok long yu-
pela. Mi lukim em i brata tru bilong
yumi. Long dispela pasmi laik tokim
yupela long olgeta pasin God i save
mekim bilong soim marimari bilong
en long yupela. Mi yet mi save pinis
longdispela em imarimari trubilong
God, olsem nami tokaut klia long en.
Na mi laik kirapim bel bilong yupela

5:2: Jo 10.11-13, 21.15-17, Ap 20.28, 1 Ko 9.17, 1 Ti 3.3, 3.8, Ta 1.7, 1.11, Fm 1.14 5:3: Sng 74.2, 1 Ko
3.9, 2 Ko 1.24, Fl 3.17, 1 Ti 4.12, Ta 2.7 5:4: 1 Ko 9.25, 2 Ti 4.8, Hi 13.20, 1 Pi 1.4 5:5: Snd 3.34, Ais
57.15, Ef 5.21, Fl 2.3, Je 4.6 5:6: Mt 23.12, Lu 14.11, 18.14, Je 4.10 5:7: Sng 37.5, 55.22, Mt 6.25-30,
Fl 4.6 5:8: Lu 22.31, 1 Te 5.6, KTH 12.12 5:9: Ap 14.22, Ef 6.11-13, 2 Ti 3.12, Je 4.7 5:10: 2 Ko
4.17, 1 Te 2.12, 2 Te 2.17, 1 Ti 6.12, Hi 13.21, 1 Pi 1.6 5:12: Ap 15.22, 15.40, 2 Ko 1.19, 1 Te 1.1, Hi 13.22,
2 Pi 1.12
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long yupela i mas sanap strong long
en.

13 Ol manmeri bilong sios i stap
long Babilon,* em ol manmeri God
i makim pinis wantaim yupela, ol i
givim gude long yupela. Na pikinini
bilong mi, Mak, em tu i gude long
yupela.

14 Yupela olgeta i mas givim kis
long ol arapela Kristen, bilong soim
olsem yupela i laikim ol tru na givim
bel bilong yupela long ol.
Yupela i pas wantaim Krais, na bel

bilong yupela i ken i stap isi.

5:13: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, Kl 4.10, 2 Ti 4.11, Fm 1.24 * 5:13: TaimPita i tok long Babilon,
i luk olsem em i tok bokis long Rom, na em i kolim long nem Babilon. Long wanem, long taim bilong
Pita ol Rom i save mekim ol kain kain pasin nogut long ol manmeri bilong God olsem ol Babilon i bin
mekim bipo. 5:14: Ro 16.16, 1 Ko 16.20, Ef 6.23
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Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas, em
bilong tokim ol Kristen long ol i no
ken harim tok bilong sampela tisa i
raun na bagarapim bilip na gutpela
pasin bilong ol. Ol imas holim strong
tok ol aposel i bin givim ol, na long
dispela pasin ol bai i save gut long
God na long Bikpela Jisas Krais. Ol
aposel i bin lukim Jisas long ai bilong
ol yet, na ol i bin harim Jisas i skulim
ol.
Sampela man i bin tok olsem Jisas

bai i no inap kam bek gen. Dispela
pas i tok, em bai i kam. Tru, em i
no kam hariap tumas, tasol as bilong
dispela i olsem, God i no laik baiwan-
pela man i lus. Em i laik bai olgeta
man i mas tanim bel, olsem na em i
isi long olmanmeri na em iwet i stap
yet (3.9).

Yumimasmekim ol
gutpela pasin i kamap
strong long laip bilong

yumi
na yumimas sakim tok
bilong olman nogut

(Sapta 1-3)
1 Mi Saimon Pita, mi wokboi na

aposel bilong Jisas Krais, em i God bi-
long yumi, na em i Man bilong kisim
bek yumi. Mi raitim dispela tok long
yupela ol manmeri i bin kisim bilip
i gutpela tru. Long stretpela pasin
bilong Jisas Krais, bilip bilong yupela
i bin kamap wankain olsem bilip bi-
longmipela.

2 Nau yupela i kisim gutpela save
longGodna long Jisas, Bikpela bilong
yumi. Long dispela pasin marimari
na bel isi i ken kamap bikpela moa
long laip bilong yupela.

God imakim yumi bilong em yet
3 Jisas Krais em i God, na long

strong bilong en, em i bin givim
yumi olgeta samting bilong strongim
laip bilong yumi na bilong helpim
yumi long wokabaut long pasin bi-
long God. Bilongmekim olsem, Krais
i bin larim yumi i save gut long em
yet. Long bikpela namba na strong
bilong en na long gutpela pasin tru
bilong en, em i bin singautim yumi

4 na em i givim yumi olgeta samt-
ing i nambawan tru na i bikpelamoa
yet, em ol samting bipo em i bin
promis long givim long yumi. Pasin
bilong bel i kirap em i save stap
long yumi manmeri bilong graun na
i save bagarapim yumi tru. Tasol
Krais i givim olgeta dispela gutpela
samting long yumi, na long dispela
pasin em i laik helpimyupela, bai yu-
pela i abrusimol dispela pasin bilong
bagarap, na bai yupela i kisim laip na
pasin bilong God yet.

5 Yupela i mas tingting long dis-
pela, na yupela i mas wok strong
tru long mekim gutpela pasin, na
long mekim dispela kain pasin i stap
strong olsem bilip bilong yupela. Na
yupela i mas wok long kisim save
longGod, na longmekimdispela save
i kamap strong olsem gutpela pasin
bilong yupela.

6 Na yupela i mas bosim gut laik
bilong bodi bilong yupela, na yu-
pela i mas mekim dispela pasin i
kamap strong olsem gutpela save bi-
long yupela. Na yupela i mas kisim
pasin bilong sanap strong na karim
hevi, na yupela i mas mekim dispela
pasin i kamap strong olsem pasin bi-
long bosim bodi. Na yupela i mas
wokabaut long pasin bilong God, na
mekim dispela pasin i kamap strong
olsem pasin bilong sanap strong na
karim hevi.

7 Na yupela i mas kisim pasin bi-
long i stap pren tru bilong ol ara-
pela manmeri bilong God, na mekim
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dispela pasin i kamap strong olsem
pasin bilong wokabaut long pasin bi-
long God. Na yupela i mas kisim
pasin bilong givim bel bilong yupela
long ol arapela, na mekim dispela
pasin i kamap strong olsem pasin bi-
long i stap pren tru.

8 Yupela i save pinis long Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi. Na sapos
yupela i kisim ol dispela kain pasin
na ol i kamap strong tru long yupela,
orait dispela save bilong yupela bai i
no inap i stap nating. Nogat. Em bai i
karim planti kaikai.

9 Tasol man i no gat ol dispela
pasin, em i no inap lukim ol samting
i stap longwe, na em i olsem aipas.
Tru, God i lusim pinis ol sin em i
bin mekim bipo na God i mekim em
i kamap klin. Tasol dispela man i
lusim tingting pinis long ol dispela
samting God i binmekim long em.

10 Ol brata, God i singautim yu-
pela pinis, na em i binmakim yupela
bilong i stap ol lain bilong em yet.
Olsem na yupela i mas wok strong
long i stap ol lain tru bilong en. Sapos
yupela i mekim olsem, orait yupela
bai i no inap pundaun na lusim em.

11 Na em bai i opim rot olgeta bi-
long yupela i ken i go insait long
kingdom i stap oltaim oltaim, dis-
pela kingdom bilong Jisas Krais, em
Bikpela bilong yumi, na em i Man
bilong kisim bek yumi.

12 I tru, yupela i save pinis long ol
dispela samting, na yupela i kisim pi-
nis dispela tok tru, na yupela i sanap
strong long en. Tasol mi no laik bai
yupela i lusim tingting, olsem na ol-
geta taimmi laik tokim yupela gen.

13 Long taim mi stap yet long dis-
pela bodi, mi ting em i gutpela long
mi mas tokim yupela gen, bilong ki-
rapim yupela long tingim gen ol dis-
pela samting.

14Mi save, liklik taim tasol na bai
mi lusim bodi bilong mi. Bikpela
bilong yumi Jisas Krais em i tokimmi
pinis olsem.

15Olsemnami laikwok strong long
tokim yupela gut. Na taim mi dai
pinis, orait long olgeta taim yupela
bai inap tingim gen dispela olgeta
samtingmi bin tokim yupela long en.

Olaposel i bin lukim lait bilongGod
i stap long Krais

16Mipela i tokim yupela pinis long
strong bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, na long em bai i kam
bek gen. Tasol taim mipela i tokim
yupela long dispela tok bilong Krais,
mipela i no bihainim ol stori nating
i bin kamap long tingting bilong ol
man. Nogat. Long ai bilong mipela
yet, mipela i bin lukim lait na strong
bilong God i kamap long em, olsem
namipela i tok.*

17 God Papa i bin givim biknem
long em, na i mekim dispela gutpela
lait i kamap long em. Na God yet i
stap long dispela nambawan lait bi-
long heven na em i mekim tok long
Jisas olsem, “Dispela em i Pikinini
bilongmi,mi laikim em tumas, nami
amamas long em.”

18 Mipela i bin i stap wantaim em
long dispelamaunten God i bin i stap
longen, namipela i harimdispela tok
i kam long heven.

19 Olsem na mipela i save bilip
strong moa long tok bilong ol profet,
na sapos yupela tu i holim strong tok
bilong ol, em i gutpela. Tok bilong
ol profet em i olsem lam i lait i stap
long ples tudak, i go inap long tulait i
kamap na sta bilong moningtaim em
i kirap insait long bel bilong yupela.†

20 Tasol bikpela samting yupela i
mas save long en, em i olsem. Yumi
nokenbihainim tingtingbilongyumi
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yet na autim as bilong wanpela tok
profet i stap long buk bilong God.

21 Long wanem, i no gat wanpela
tok profet i bin kamap long laik bi-
long man i autim. Nogat. Holi Spirit
yet i kirapim ol man na ol i autim tok
God i givim long ol.

2
Ol man nogut i paulim tingting bi-

long ol Kristen
(Jut 1.4-13)

1 Tru, sampela giaman profet i bin
kirap namel long ol Israel. Olsem
tasol sampela man bai i kirap namel
longyupela tunagiaman long skulim
ol manmeri long ol samting bilong
God. Bai ol i hait na kamapim ol kain
kain tok giaman namel long yupela,
em ol tok bilong bagarapim bilip bi-
long yupela. Bikpela i bin baim bek
ol, tasol ol bai i givim baksait long
Bikpela tu. Ol bai i mekim olsem na
kwiktaim ol yet bai i bagarap.

2Tasol planti man bai i bihainim ol
kain kain pasin nogut bilong ol. Na
dispela bai i mekim ol man nabaut i
tok nogut long Rot bilong pasin i tru.

3 Ol dispela man ol i man bilong
mangal tru, olsem na ol bai i mekim
planti tok giaman bilong pulimmani
samtingbilong yupela. Tasol bipo tru
God i makim de bilong kotim ol na
em i tok long ol bai i lus. Na dispela
bagarap i laik kamap long ol, em i no
slip. Nogat. Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela ensel
i bin mekim sin, na God i no larim ol.
Nogat. Em i kalabusim ol i stap long
hel, long dispela hul i tudak nogut
tru. Na ol i kalabus i stap yet na
wetim De bilong bikpela kot bilong
God.

5 Ol manmeri bilong bipo tu, ol i
bin givim baksait long God, na em
i no larim ol. Nogat. Em i mekim
bikpela tait i kamap long ol, na ol i

lus. TasolNoaem imanbilong tokaut
long stretpela pasin. Na God i lukau-
tim emwantaim 7-pela manmeri, na
ol i stap gut.

6 God i bin tok long Sodom wan-
taim Gomora tu i mas bagarap. Na
God i kukim dispela tupela bikpela
taun longpaia, na sit bilongpaia tasol
i stap. Em i mekim save long tu-
pela taun na tupela i bagarap olgeta.
Olsem na bihain, ol man i givim bak-
sait long God, ol i ken tingim dispela
samting i bin kamap long Sodom na
Gomora, na ol bai i save long samting
i mas kamap long ol tu.

7 Tasol dispela stretpela man Lot i
bin i stap long Sodom, na em i lukim
ol kain kain pasin pamuk samting
bilong ol dispela man nogut na em i
bel hevi tru. Na God i kisim bek Lot,
na em i no bagarap.

8 Yes, dispela stretpela man em i
stap namel long ol Sodom, na em i
lukim pasin nogut bilong ol, na long
olgeta de em i harim tok nogut bilong
ol. Bel bilong en i stap stret, na em i
kirap nogut na bel bilong en i pen tru
longpasinbilong sakim lool imekim.

9 Orait yumi tingting long ol dis-
pela samting Bikpela i binmekim, na
yumi save, sapos traim i kamap long
olman i bihainimGod, orait Bikpela i
save long rot bilong kisim bek ol long
dispela traim. Na Bikpela i save pinis
long pasin bilong ol man nogut, na
em i save long rot bilong bekim pe
nogut long ol, i go inap longDe bilong
bikpela kot bilong God.

10 Sampela man bai i kisim pe
nogut moa yet. Em ol man i save bel
kirap long mekim ol pasin pamuk i
doti tru, na ol i save ting tok bilong
Bikpela em i samting nating.
Ol dispela man nogut i bin kirap

namel long yupela, ol i man bilong
bikhet na ol i save bihainim laik bi-
long ol tasol. Olsemna ol i no pret lik-
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lik long tok nogut long ol nambawan
ensel bilong heven.

11 Ol ensel i winim tru ol dispela
man, na ol i gat bikpela strong moa.
Tasol ol i no save tok nogut long ol na
kotim ol long ai bilong Bikpela.

12Ol dispelaman ol i olsem ol abus
i no gat tingting, na ol i save bihainim
ol laik bilong bodi tasol. Ol i olsem
ol wel abus i bin kamap long graun,
bilong ol man i ken holimpas ol na
kilim ol i dai tasol. Samting ol i no
save long en, em ol i wok long tok
nogut long en. Ol bai i bagarap long
wankain pasin olsem ol wel abus i
save bagarap.

13Ol i binmekimol kain kainpasin
nogut, na bai ol arapela man i bekim
pasin nogut long ol. Ol i ting pasin bi-
long kaikai na dring planti long san,
em i pasin bilong amamas tru. Ol i
save kaikai wantaim yupela, na ol i
mekimyupela yet i kamapdoti na ol i
bagarapim nem bilong yupela. Tasol
ol i save amamas long pasin giaman
ol i mekim.

14 Oltaim ol i save aigris long ol
meri na tingting long mekim pasin
pamuk. Ol i no inap pinisim laik
bilong ol long mekim sin. Ol i save
grisim ol man bilip bilong ol i no
strong, na pulim ol long mekim sin.
Ol i skul pinis long pasin bilongman-
galim ol samting bilong ol arapela
man. Olsem na God bai i bagarapim
ol tru.

15Ol i bin givim baksait long stret-
pela rot, na ol i go longlong nabaut.
Ol i bin bihainim rot bilong Balam,
pikinini bilong Beor. Em i binmekim
sin na em i bin laikim tumas long
kisim pe i kamap long dispela pasin
nogut bilong en.

16 Ol donki i no save toktok, tasol
wanpela donki imekim toktok olsem
man, na em i krosim Balam long
pasin nogut bilong em. Na long dis-
pela pasin, donki i mekim dispela
profet i lusim dispela longlong pasin

em i bin ting longmekim.
17 Ol dispela man i olsem ol hul

wara i drai pinis. Na ol i olsem ol
klaut, bikpelawin i save sakim ol i go
nabaut. God i redim pinis ples tudak
tru iblaknogut tru, naolbai i go i stap
long en.

18 Ol dispela man i save bikmaus
na hambak nating long rabis tok bi-
long ol. Ol i save grisim ol man
na mekim ol i bel kirap long mekim
pasin pamuk na ol kain kain pasin
nogut bilong bodi. Na long dispela
pasin ol i wok long pulim dispela ol
man nau tasol ol i lusim pasin nogut
bilong ol haiden, na ol i go bihainim
ol dispela man nogut.

19Ol dispela man nogut i save tok,
“Sapos yupela i bihainimmipela, yu-
pela bai i stap fri, na yupela i ken
mekim olgeta samting long laik bi-
long yupela.” Tasol ol yet i stap olsem
ol wokboi nating bilong pasin bilong
bagarap, long wanem, sapos wan-
pela man i larim wanpela samting i
bosim em, dispela man i stap olsem
wokboi nating bilong dispela samt-
ing.

20 Tru, ol i bin kisim save long
Jisas Krais, em i Bikpela bilong yumi
na Man bilong kisim bek yumi. Na
dispela save i bin helpim ol long
abrusim olgeta pasin doti i stap long
graun. Tasol sapos ol i pas gen long
dispela kain pasin na em i kalabusim
ol, orait ol bai i stap nogut tru. Pas-
taim ol i bin i stap nogut, tasol sapos
ol dispela pasin doti i kalabusim ol
gen, orait ol bai i stap nogutmoamoa
yet.

21 Mobeta ol i no bin kisim save
long Rot bilong stretpela pasin. Long
wanem, nau ol i save long dispela
Rot, naol i binkisim lobilongGodyet,
tasol ol i givim baksait pinis long en.

22 Dispela samting i kamap long
ol, em i olsem wanpela trupela tok i
tok olsem, “Dok i traut pinis na i go
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bek na kaikai traut bilong en.” Na
narapela tok tu i olsem, “Pik iwaswas
pinis long wara, tasol em i go tanta-
nimnabaut longgraunmalumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam

1Ol pren tru, dispela em i namba 2
pas nau mi raitim long yupela. Long
dispela tupela pas mi givim tok long
yupela bilong kirapim yupela long
tingim gen ol dispela samting, bai
tingting bilong yupela i stap stret ol-
geta.

2 Mi laik bai yupela i mas tingim
gen tok bilong samting i laik kamap
bihain, em ol profet bilong God i bin
autim. Na yupela i mas tingim tu lo
bilong Bikpela, em Man bilong kisim
bek yumi. Yupela i bin harim dispela
lo long maus bilong ol aposel i bin
kam long yupela.

3 Tasol bikpela samting yupela i
mas save long en, em i olsem. Long
taim bilong las de, ol man bilong tok
bilas bai i kamap, na ol bai i bihainim
laik nogut bilong bel bilong ol. Bai ol
i tok bilas

4olsem, “Em i bin tok olsem embai
i kam bek gen, a? Orait em i stap we?
Em i no inap i kam. Taim ol tumbuna
i dai, na i kam inap long nau, olgeta
samting i stap wankain olsem bipo
tru, taim graun i kamap.”

5 Ol i no laik tingting gut na save
long dispela samting. Bipo tru God
i bin tok na skai i kamap. Na God i
kisimwara namekim graun i kamap
namel long wara.

6 Na bihain God i tok na em i
mekim wara i kamap gen na bikpela
tait i karamapim dispela graun, na
graun i bagarap olgeta.

7Na nau, long wankain tok bilong
God tasol, skai na graun i stap na i
wetim paia i kamap na i bagarapim
ol. Skai na graun i wetim de bilong
bikpela kot i kamap, na ol man i
bin givim baksait long God, ol bai i
bagarap olgeta.

8Ol pren tru, yupela i no ken lusim
tingting long dispela wanpela samt-
ing. Long tingting bilong Bikpela
wanpelade iolsem1,000yia, na1,000
yia i olsemwanpela de.

9 Bikpela i no save wok isi isi long
kamapim samting em i bin promis
long mekim, olsem sampela man i
save tok. Nogat. Tasol em i no laik
bai wanpela man i lus. Em i laik bai
olgetaman imas tanim bel, olsem na
em i isi long yupela na em iwet i stap
yet.

Dispela graun na skai bai i pinis
10 Tasol De bilong Bikpela bai i

kamap wantu tasol olsem ol stilman
i save kam. Long dispela De skai bai
i pairap bikpela na i pinis olgeta. Na
olgeta liklik samtingGod i binwokim
graun long en, paia bai i kukim ol
na ol bai i pinis. Olsem na graun
wantaim olgeta samting ol i wokim i
stap long en, ol bai i no i stapmoa.*

11 Orait tingim. Sapos dispela ol-
geta samting bai i pinis long dispela
kain pasin, orait yupela i ting yupela
i mas bihainim wanem kain pasin?
Yupela imas givim laip bilong yupela
longGodnawokabaut longpasinholi
na bihainim olgeta pasin bilong God.

12Long dispela pasin yupela i mas
wetim De bilong God i kamap, na yu-
pela i mas wok strong long hariapim
dispela De, bai em i kamap kwik-
taim.† Long dispela De tasol skai bai
i paia na i pinis, na hatpela paia moa
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bai i kukim olgeta liklik samting God
i bin wokim graun long en, na ol bai i
kamapwara nating.

13Tasol God i promis pinis long em
bai i wokim nupela skai na nupela
graun, na stretpela pasin tasol bai i
stap long en. Yumi wet long dispela
samting tasol i mas kamap.

Yumi mas lukaut gut na wetim
Bikpela

14 Ol pren tru, yupela i save wet
long ol dispela samting i kamap.
Olsem na yupela i mas wok strong
long mekim yupela yet i stap klin
long ai bilong God na yupela i no
gat asua long wanpela samting. Na
yupela i mas i stap wanbel wantaim
God. Na long De bilong Bikpela, God
bai i lukim ol dispela gutpela pasin
bilong yupela.

15Bikpela i wet yet na em i isi long
yumi. Yupela i mas save, em imekim
dispela pasin, long wanem, em i laik
kisim bek yumi. God i bin givim gut-
pela save long brata tru bilong yumi
Pol, na em tu i bin raitim dispela kain
tok long yupela.

16 Long olgeta pas bilong em, em
i save tok long dispela samting. Tru,
sampela tok i stap long ol dispela pas
i no klia tumas, na yumi save hat-
wok long save gut long as bilong tok.
Olsemnaolman i no gat savenabilip
bilong ol i no strong, ol i save paulim
dispela tok, na olgeta arapela tok i
stap long buk bilong God tu. Olsem
na ol bai i bagarap olgeta.

17 Ol pren tru, yupela i save pinis
long ol dispela samting bai i kamap
bihain. Olsemna yupela imas lukaut
gut long yupela yet. Nogut giaman
bilong ol man bilong sakim lo em bai
i pulim yupela na yupela i no sanap
strongmoa long bilip.

18 Jisas Krais, em Bikpela bilong
yumi na Man bilong kisim bek yumi,
em i save marimari long yupela, na

yupela i save gut long em. Na yu-
pela i mas larim marimari bilong
Krais i strongim yupela, na yupela
i mas kisim planti save moa long
em. Em i gat biknem tru, na yumi
mas litimapim nem bilong en nau na
oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as tingting.
Em i laik helpim ol Kristen long i stap
wanbel wantaim God Papa na wan-
taim Pikinini bilong en, Jisas Krais.
Na em i laik bai ol i no ken larim ol
lain bilong tudak i giamanim ol na
pulim ol long lusim God.
Oldispela “lainbilong tudak” i save

tok olsem, ol samting i stap hia long
graun, em i no gutpela tumas. Na
Jisas em i Pikinini bilong God, olsem
na em i no inap kamap man tru na
paswantaimol samting bilong graun
olsem yumi manmeri i save mekim.
Ol i tok, man i laik i stap gut wan-
taim God, em i no ken tingting long
ol samting bilong graun. Stretpela
pasin na pasin bilong laikim ol ara-
pela, em tu ol samting bilong graun.
Olsem na maski wari long bihainim
ol dispela kain pasin.
Jon i laik bai ol Kristen i no ken

putim yau long dispela kain tok. Em i
tok, Jisas em i bin kamapman tru, na
ol manmeri i bilip long Jisas, ol i mas
laikim tru God na ol i mas laikim tru
ol arapela manmeri.
Yumimas wokabaut long

lait
na yumi no ken larim ol

lain bilong tudak i
giamanim yumi

(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap ples klia

1 Mipela i save autim tok bilong
Tok i gat laip. Dispela Tok i bin i
stap bipo tru, na mipela i harim, na
mipela i lukim long ai. Mipela i bin
lukluk long en na putim han long en.

2Dispela laip em i bin kamap ples
klia, namipela i bin lukim, namipela
i save autim tok long en. Na mipela i
tokaut long yupela long dispela laip i
stap gut oltaim oltaim. Bipo em i stap
wantaim Papa, na em i kamap ples
klia namipela i lukim.

3 Mipela i lukim na harim pinis,
na mipela i save tokaut long yupela
tu, bai yupela inap long i stap wan-
bel wantaim mipela. Na yumi stap
wanbel wantaim Papa, na wantaim
Pikinini bilong en Jisas Krais.

4Na mipela i raitimdispela tok, bai
amamas bilong yumi i ken pulap tru.

Yumimaswokabaut long lait
5Mipela i harim Jisas Krais i autim

tok, na mipela i autim long yupela.
Dispela tok i olsem, God em i lait, na i
no gat liklik hap tudak i stap long em.

6Sapos yumi tok, “Miwanbelwan-
taim em,” tasol yumi wokabaut long
tudak, orait dispela tok bilong yumi
em i tok giaman, na yumi no wok-
abaut long pasin i tru.

7 Tasol sapos yumi wokabaut long
lait, long wankain pasin olsem em i
stap long lait, orait yumi stapwanbel
wantaim ol arapela manmeri bilong
God. Na blut bilong Jisas, Pikinini
Bilong God, em i save rausim olgeta
sin bilong yumi na yumi kamap klin.

8 Sapos yumi tok, “Mi no gat sin,”
orait yumi giamanimbel bilongyumi
yet, na tok tru i no i stap long bel
bilong yumi.

9Tasol saposyumiautimsinbilong
yumi, orait God bai i mekim olsem
em i bin tok. Em bai i mekim stret-
pela pasin na lusim sin bilong yumi.
Naembai i rausimolgetapasinnogut
i stap long yumi na mekim yumi i
kamap klin.

10 Sapos yumi tok, “Mi no bin
mekim sin,” orait long dispela tok

1:1: Jo 1.1-4, 1.14, 20.27, 2 Pi 1.16, 1 Jo 2.13-14 1:2: Jo 1.14, 21.24, Ap 2.32, Ro 16.26 1:3: Jo 17.21,
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1 Jo 3.11 1:6: 2 Ko 6.14, 1 Jo 2.4 1:7: Ais 2.5, Jo 3.21, Ef 1.7, Hi 9.14, 1 Pi 1.19, KTH 1.5, 7.14 1:8:
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yumi kolim God em i man bilong gi-
aman.* Olsem na tok bilong God i no
i stap long bel bilong yumi.

2
Krais em i Helpim bilong yumi

1 Ol liklik pikinini bilong mi, mi
raitim dispela tok long yupela, bai
yupela i no ken mekim sin. Na sapos
wanpelaman imekimsin, orait yumi
gat Helpim bilong yumi, em i stap
wantaim Papa. Em Jisas Krais, dis-
pela man bilong mekim stretpela
pasin olgeta.

2 Em yet i bin mekim wok bilong
rausim sin bilong yumi. Na em i
nomekimdispelawok bilong helpim
yumi tasol. Nogat. Em i mekim bi-
long helpim olgeta manmeri i stap
long graun.

Man i save tru long God, em i save
bihainim pasin bilong God

3 Sapos yumi bihainim ol lo bilong
God, orait yumi ken save tru olsem,
yumi save gut long em.

4 Sapos wanpela man i tok, “Mi
save gut long God,” tasol em i no bi-
hainim ol lo bilong God, orait dispela
man em i man bilong giaman, na tok
tru i no i stap long bel bilong em.

5Na saposwanpelaman ibihainim
tok bilong God, orait em i save tru
long givim bel bilong en long God, na
long dispela pasin yumi save olsem,
yumi pas wantaim God.

6 Sapos wanpela man i tok, “Mi pas
wantaim God,” orait dispela man i
maswokabaut olsemKrais i binwok-
abaut.

7Ol pren, dispela lo mi raitim long
yupela* em i no nupela lo. Nogat.
Em i olpela lo, yupela i bin kisimbipo

tru. Dispela olpela lo, em i dispela tok
yupela i harim pinis.

8 Tasol dispela lo mi raitim long
yupela, em i nupela lo tu, na em i
tru long laip bilong Krais na long laip
bilong yupela tu, long wanem, tudak
i laik pinis, na lait tru i kamap pinis
na i stap.

9Sapos wanpelaman i tok, “Mistap
long lait,” tasol em i save bel nogut
longwanpela Kristen brata, orait dis-
pela man i stap yet long tudak.

10Man i save givim bel bilong en
longbrata, em i stap long lait. Na long
lait i no gat wanpela samting i stap
bilongmekim em i pundaun.

11 Tasol man i save bel nogut long
wanpela Kristen brata, em i stap long
tudak. Em i wokabaut long tudak,
na em i no save long wanem rot em
i bihainim. Tudak i pasim pinis ai
bilong en.

12 Yupela liklik pikinini bilong mi,
long nem bilong Krais God i lusim
pinis ol sin bilong yupela. Olsem na
mi raitim dispela tok long yupela.

13Yupela ol papa, yupela i save gut
long dispela man i stap bipo tru na i
stap yet. Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i

winim Satan pinis. Olsem na mi
raitim dispela tok long yupela.

14Yupela ol pikinini, yupela i save
gut long Papa. Olsem na mi raitim
dispela tok long yupela.
Yupela ol papa, yupela i save gut

long dispela man i stap bipo tru na i
stap yet. Olsem na mi raitim dispela
tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i gat

strong, na tokbilongGod i stap strong
* 1:10: Long planti hap bilong Baibel i gat tok long olgetamanmeri i binmekim sin. Lukim Song 14.3
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Kl 1.20, 1 Jo 4.10, 4.14 2:4: 1 Jo 1.6-8, 4.20 2:5: Jo 13.15, 14.21-23, 15.4-5, 1 Pi 2.21, 1 Jo 4.12-13,
4.17, 5.3 2:7: 1 Jo 2.24, 3.11, 2 Jo 1.5-6 * 2:7: I luk olsem Jon i tok long dispela lo Jisas i bin givim
long Jon 13.34, em i olsem, “Yupelawanwan imas laikim tru ol arapela.” (Lukim 1 Jon 3.23.) Ol i kisim
dispela lo bipo tru, taim ol i kamap Kristen. Olsem na em i olpela lo bilong ol. Tasol Jisas yet i bin tok,
em i nupela lo, na long lain 8 Jon i tok em i nupela lo tu. 2:8: Jo 1.9, 8.12, 13.34, Ro 13.12, Ef 5.8, 1 Te
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insait long yupela, na yupela i winim
Satan pinis. Olsem na mi raitim dis-
pela tok long yupela.

Yumi no ken laikim ol pasin bilong
graun

15 Yupela i no ken laikim ol pasin
bilong graun na olgeta samting bi-
long graun. Sapos wanpela man i
laikimolpasinbilonggraun, orait em
i no save laikim tru Papa.

16 Yumi save, olgeta pasin bilong
olmanbilong graun, empasin bilong
bel kirap na aigris na bikhet, ol dis-
pela pasin i no kam long Papa. Nogat.
Ol i pasin bilong graun tasol.

17Na dispela graun bai i pinis, na
olgeta pasin bilong dispela graun, em
ol pasin bilong bel i kirap na aigris,
ol tu bai i pinis wantaim. Tasol man
i bihainim tok bilong God, em bai i
stap oltaim.

Birua bilong Krais em i kamap pi-
nis

18 Ol pikinini bilong mi, yumi
kamap pinis long taim bilong las de.
Bipo yupela i harim tok long birua
bilong Krais bai i kamap. Nau planti
birua bilong Krais ol i kamap pinis.
Olsem na yumi save, yumi kamap
pinis long taim bilong las de.

19 Pastaim ol dispela man i bin
i stap wantaim yumi, na ol i lusim
yumi na i go. Tasol ol i no bin i
stap lain bilong yumi tru. Sapos ol i
bilong yumi tru, orait ol bai i stap yet
wantaim yumi. Tasol ol i lusim yumi
pinis, olsemnayumisavegut, dispela
olgeta man ol i no bilong yumi tru.

20 Yupela i kisim Holi Spirit pinis,
na yupela olgeta i gat save.

21Olsem na mi no ting yupela i no
save long tok tru, nami raitimdispela
tok long yupela. Nogat. Mi rait, long
wanem, yupela i save pinis long tok

tru, na yupela i save, tok tru i no inap
kamapim tok giaman.

22 Man bilong tok giaman em
husat? Em i dispela man i save tok,
“Jisas em i no dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.”† Man i mekim dispela
kain tok, em i save givimbaksait long
Papa wantaim Pikinini, olsem na em
i birua bilong Krais.

23 Man i givim baksait long
Pikinini, em i givimbaksait longPapa
tu. Man ibilip longPikinini, em ibilip
long Papa tu.

Holi Spirit em i save skulim yumi
long tok tru

24 Ol dispela tok bipo yupela i
harim, emyupela imas holim strong.
Sapos yupela i holim strong dispela
tokbipoyupela iharim, orait Pikinini
wantaim Papa tupela bai i stap wan-
taim yupela oltaim.

25Na Krais i bin givim promis long
yumi olsem, em bai i givim yumi laip
bilong i stap gut oltaim.

26Mi raitimdispela tok long yupela
bilong tokim yupela long pasin bi-
long dispela ol man i laik giamanim
yupela.

27 Tasol yupela i bin kisim Holi
Spirit long Krais, na em i stap yet
wantaim yupela. Olsem na yupela
i no sot long save, na bai mi skulim
yupela. Nogat. Holi Spirit yet i save
skulim yupela long olgeta samting,
na dispela tok bilong Spirit em i tru.
Em i no giaman. Olsem na yupela i
mas pas wantaim Krais, olsem Spirit
i bin skulim yupela.

Nau yumi stap pikinini bilong God
28Yes, ol pikinini bilong mi, yupela

i mas i pas wantaim Krais. Olsem na
taim em i kamap ples klia, bai yumi
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4.3, 2 Jo 1.7 † 2:22: Dispela tok “man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,” long tok
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ken sanap strong, na yumi no ken
sem long sanap long ai bilong em.

29Sapos yupela i save olsem, pasin
bilong Krais em i stretpela olgeta,
orait yupela i ken save tu olsem, ol-
geta man i mekim stretpela pasin, ol
i bin kamap pikinini bilong God.

3
1 Olaman, Papa i bin laikim yumi

na givim bel bilong em moa yet long
yumi! Em i kolim yumi ol pikinini
bilong God. Na tru tumas, yumi stap
pikinini bilong God. Ol man bilong
graun i no bin save long God, olsem
na ol i no save long yumi tu.

2 Ol pren, nau yumi stap pikinini
bilong God. Na bihain yumi bai i
stap olsem wanem, dispela em i no
klia yet. Tasol yumi save, taim Krais
i kamap ples klia, yumi bai lukim
em tru, na yumi bai kamap wankain
olsem em yet.

3Na olgetaman i savewetim em, ol
i savemekim ol yet i kamap klin long
ai bilong God, na ol i stap klin olsem
Krais i stap klin.

4Man i savemekim sin, em i sakim
lo bilong God. Sin em i pasin bilong
sakim lo.

5 Yupela i save, Krais i bin kamap
bilongrausimsin, na inogat sin i stap
long em.

6 Man i pas wantaim Krais, em i
no save bihainim pasin bilong sin.
Sapos wanpelaman i bihainim pasin
bilong sin, orait yumi ken save, em i
no bin lukim Krais, na em i no save
long Krais.

7 Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela lukaut, nogut wanpela man i gi-
amanim yupela. Man i mekim stret-
pela pasin, em i stretpelaman, olsem
Krais em i stretpela man.

8 Stat long bipo tru, Satan i save
mekim sin oltaim, olsem na man i

save mekim sin, em i man bilong
Satan. Na Pikinini Bilong God i bin
kamap ples klia bilong bagarapimna
rausimwok bilong Satan.

9 Sapos wanpela man i kamap
pikinini bilong God, orait em i no
save bihainim pasin bilong sin. Laip
bilong God yet em i stap long dispela
man, olsem na em i no inap long
bihainimpasin bilong sin. Nogat. Em
i stap pikinini bilong God.

10 Sapos yumi laik save husat em
i pikinini bilong God, na husat em i
pikinini bilong Satan, orait yumi ken
saveolsem,man inomekimstretpela
pasin, em i no bilong God. Na man i
no save laikim tru ol arapela pikinini
bilong God, em tu i no bilong God.

Yumi wanwan imas
laikim tru ol arapela
(Sapta 3.11—5.21)
Jisas i soim yumi long pasin

bilong laikim tru ol arapela
11 Bipo tru yupela i bin harim tok

olsem, yumi wan wan i mas laikim
tru ol arapela.

12 Yumi no ken i stap olsem Kein.
Em i man bilong Satan, na em i kilim
i dai brata bilong en. Na bilong
wanem em i kilim i dai brata bilong
en? Em i kilim em, long wanem,
pasin bilong en em i nogut, na pasin
bilong brata bilong en em i stretpela.

13 Ol brata, sapos ol man bilong
graun i birua long yupela, orait yu-
pela i no ken kirap nogut long dis-
pela.

14Yumi save givimbel bilong yumi
long ol arapela manmeri bilong God,
olsemnayumi save, yumi lusimpinis
pasin bilong i dai, na yumi stap long
pasinbilong laip. Man inosavegivim
bel bilong en long ol brata, em i stap
yet long pasin bilong i dai.
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15Man i no laikim tru brata bilong
en na i bel nogut long em, i olsem em
i kilim man i dai. Na yupela i save,
man i kilim narapela man i dai, em i
no kisim laip bilong i stap gut oltaim
oltaim.

16 Jisas i lusim laipbilongemyetna
i dai bilong helpim yumi, na dispela
pasinbilongen i soimyumipinis long
pasin bilong laikim tru ol arapela. Na
yumi tu yumi mas lusim laip bilong
yumi bilong helpim ol Kristen brata.

17 Tasol sapos wanpela man i gat
ol samting bilong dispela graun, na
em i lukim narapela brata i sot long
ol samting, na sapos em i no sori
long dispela brata, orait yumi save,
pasin bilong God bilong laikim tru ol
arapela, em i no i stap long dispela
man.

18Ol liklik pikinini bilongmi, yumi
no ken laikim ol brata long tok tasol
o long maus tasol. Nogat. Yumi mas
givim bel bilong yumi tru long ol na
mekim gutpela pasin long ol.

Ol Kristen i ken sanap strong
long ai bilong God

19-20 Sapos yumi laikim tru ol ara-
pela, orait yumi ken save, yumi bi-
hainim tok tru. Na maski sapos bel
bilong yumi i kotim yumi long wan-
pela samting, yumi ken i stap bel isi
long ai bilongGod. Longwanem,God
emisave longolgeta samting, nasave
bilong en i winim tru save i stap long
bel bilong yumi.

21Ol pren, sapos bel bilong yumi i
nokotimyumi, orait yumi save sanap
strong long ai bilong God.

22 Na sapos yumi beten na askim
em long wanpela samting, orait em i
save givim long yumi, long wanem,
yumi save bihainim lo bilong en, na
yumi savemekim pasin em i laikim.

23 Na lo bilong en i olsem. Yumi
masbilip longnembilongPikinini bi-
long en Jisas Krais, na yumiwanwan
i mas laikim tru ol arapela, olsem em
i bin tokim yumi.

24 Sapos wanpela man i bihainim
lo bilong God, orait em i paswantaim
God, na God i pas wantaim em. God
i givim Holi Spirit long yumi, na dis-
pela Spirit i soim yumi olsem, God i
stap wantaim yumi.

4
Yupela i mas traim ol spirit, ol i

kam long God, o nogat
1 Ol pren, planti giaman profet i

save raun nabaut long graun. Olsem
na yupela i no ken bilip long olgeta
man i kam long yupela na i tok,
“Spirit bilong God i givim tok long
mi.” Nogat. Yupela imas traimolgeta
spirit, bai yupela i ken save, ol i kam
long God, o nogat.

2Na pasin bilong yupela i ken save
long Spirit bilong God, em i olsem.
Saposman i save tok, “JisasKrais i bin
kamap man tru,” orait Spirit bilong
God i stap long dispela man.*

3Na saposman i nomekimdispela
kain tok long Jisas, orait dispelaman i
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gat narapela spirit, em i no kam long
God. Em i spirit bilong birua bilong
Krais, bipo yupela i harim tok long
em bai i kam. Na nau em i kam pinis
na i stap long graun.

4 Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela i bilong God, na yupela i daunim
pinis ol dispela giaman profet, long
wanem, dispela Spirit i stap insait
long yupela em i winim spirit i stap
insait long ol man bilong graun.

5Ol dispela man ol i bilong graun.
Olsem na tok bilong ol em i bilong
graun tasol, na ol man bilong graun
ol i save harim tok bilong ol.

6Tasol yumi bilong God, na olman
i save long God, ol i save harim tok
bilong yumi. Tasol man i no bilong
God, em i no save harim tok bilong
yumi. Long dispela pasin yumi inap
save long Spirit bilong tok tru, na
long spirit bilong giaman.

Man i laikim tru God em i mas
laikim tu ol arapela

7 Ol pren, yumi wan wan i mas
laikim tru ol arapela, long wanem,
pasin bilong laikim ol arapela em i
pasinbilongGod. Naman i laikim tru
ol arapela, em i pikinini bilong God,
na em i save tru long God.

8 God yet em i as bilong dispela
pasin bilong laikimol arapela. Olsem
na man i no save laikim ol arapela,
em i no save long God.

9God i gat wanpela Pikinini tasol,
na em i salim dispela Pikinini i kam
long graun, bai yumi kisim laip long
em. Long dispela pasin God i soim
yumi olsem em i laikim yumi tru.

10 Pasin bilong laikim ol arapela,
em i pasin bilong God. Yumi no ken
ting, yumi bin laikim God pastaim.
Nogat. God i laikim yumi pastaim.
Olsemna em i bin salimPikininiMan
bilong en i kam long graun bilong
lusim ol sin bilong yumi.

11 Ol pren, long dispela pasin bi-
long en God i soim yumi olsem em i
laikim yumi tru. Olsem na yumi wan
wan i mas laikim tru ol arapela.

12 I no gatwanpelaman i bin lukim
God. Tasol sapos yumi laikim tru
ol arapela, orait God i stap wantaim
yumi, na dispela pasin bilong en bi-
long laikim ol arapela, em i kamap
strong pinis insait long laip bilong
yumi.

13 Olsem wanem na yumi inap
save, God i pas wantaim yumi na
yumi pas wantaim em? Yumi save
long dispela, long wanem, em i bin
givim Spirit bilong em yet long yumi.

14 Yumi lukim pinis samting Papa
i bin mekim. Em i bin salim Pikinini
bilong en i kam bilong kisim bek ol-
geta manmeri bilong graun, na yumi
save autim tok long ol dispela samt-
ing.

15 Sapos wanpela man i tok, “Jisas
em i Pikinini Bilong God,” orait God
i pas wantaim dispela man, na em i
pas wantaim God.†

16 Olsem na yumi save na bilip
strong olsem, God i laikim yumi tru,
na dispela pasin bilong en i stap long
laip bilong yumi.
God yet em i as bilong pasin bilong

laikim tru ol arapela. Na man i save
laikim tru ol arapela em i pas wan-
taim God, na God i pas wantaim em.

17 Sapos yumi stap olsem, orait
dispelapasinbilong laikimol arapela
em i kamap strong pinis insait long
laip bilong yumi. Nabai yuminopret
longdebilongbikpelakotbilongGod.
Tru, yumi stap long dispela graun,
tasol yumi stap wankain olsem Krais
yet, olsem na yumi no ken pret.

18 Man i save laikim ol arapela,
em i no save pret. Sapos pasin bi-
long laikimol arapela i kamap strong
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pinis insait long laip bilong wan-
pela man, orait dispela i save rausim
pasin bilong pret. As bilong pret em
i olsem. Man i save, em bai i kisim
pe nogut, na dispela i mekim em i
pret. Saposwanpelaman i pret, orait
yumi ken save, pasin bilong laikim ol
arapela i no kamap strong yet long
laip bilong em.

19Yumi save laikimol arapela, long
wanem, God i bin laikim yumi pas-
taim.

20 Sapos wanpela man i tok, “Mi
laikim tru God,” tasol em i no laikim
wanpela bilong ol arapela manmeri
bilong God, orait dispela man em i
manbilong giaman. I no gatwanpela
man i bin lukim God. Olsem na man
i no save laikim ol arapela, em ol
manmeri em i lukim pinis, em i no
inap laikim God em i no bin lukim.

21Dispela lo yumi kisim longKrais,
em i olsem. Man i save laikim tru
God, em i mas laikim tru ol arapela
manmeri bilong God.

5
Ol Kristen i winim strong bilong

dispela graun
1 Olgeta man i bilip long Jisas

em dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,* ol
i stap pikinini bilong God. Na olgeta
man i save laikim wanpela papa, ol i
save laikim ol pikinini bilong en tu.

2 Sapos yumi laikim tru God na
yumi bihainim ol lo bilong em, orait
long dispela pasin yumi ken save,
yumi laikim tru ol pikinini bilong
God.

3 Sapos yumi laikim tru God, orait
yumi save bihainim ol lo bilong en.
Na ol lo bilong en i no givimhevi long
yumi.

4Olgeta man i stap pikinini bilong
God, ol i winim strong bilong dis-
pela graun. Yumi bilip long God, na
long dispela pasin yumi save winim
pait na daunim strong bilong dispela
graun.

God i autim klia tok bilong Pikinini
bilong en

5Husat i save winim strong bilong
dispela graun? Man i bilip long Jisas
em i Pikinini Bilong God,† dispela
man i save win.

6 Jisas Krais i bin i kam long pasin
bilong kisim baptais long wara, na
long pasin bilong kapsaitim blut bi-
long en long diwai kros. ‡Em i no
i kam long pasin bilong wara tasol.
Nogat. Em i kam long pasin bilong
wara wantaim blut. Holi Spirit em
i as bilong tok tru, na Holi Spirit i
save autim tok long pasin bilong Jisas
Krais.

7 I gat tripela i autim tok long pasin
bilong en,

8em Holi Spirit nawaranablut. Na
tripela i mekimwanpela tok tasol.

9 Yumi save bilipim tok ol man i
autim. Tasol tok God i autim, em
i winim tru tok bilong ol man. Na
dispela tokGod i autimpinis, em i tok
long Pikinini bilong en.

10 Man i save bilip long Pikinini
Bilong God, em i kisim pinis dispela
tok God i bin autim, na em i stap long
bel bilong en. Tasol man i no bilipim
tok bilong God, i olsem em i kolim
God em i man bilong giaman, long
wanem, em i no bilipim tok God i
bin autim long pasin bilong Pikinini
bilong en.

11Na long dispela pasin God i soim
olsem tok bilong en i tru. God i
bin givim yumi laip bilong i stap gut
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oltaim oltaim, na as bilong dispela
laip em i stap longPikinini bilong em.

12Man i pas wantaim Pikinini Bi-
long God, em i gat dispela laip. Na
man inopaswantaimPikininiBilong
God, em i no gat dispela laip.

Yumiken save, yumigat laipbilong
i stap oltaim

13Mi raitimdispela tok longyupela
ol manmeri i save bilip long nem bi-
long Pikinini Bilong God, bai yupela
inap save, yupela i kisim pinis laip
bilong i stap gut oltaim oltaim.

14Sapos yumi bihainim laik bilong
God yet na yumi beten na askim em
longwanpela samting, orait emi save
harim beten bilong yumi. Olsem na
yumi no save pret long God. Nogat.
Yumi save go klostu long em.

15 Yumi save, em i save harim ol-
geta beten bilong yumi. Olsem na
taim yumi askim em long givimwan-
pela samting long yumi, yumi save
olsem yumi kisim tru dispela samt-
ing.

16 Sapos wanpela man i lukim
narapela Kristen brata i mekim sin,
na sapos dispela sin em i no inap
longmekimdispela brata i dai,§ orait
dispela man i ken beten long God,
na God bai i givim laip long dispela
brata. Mi tok long ol man i mekim
kain sin em i no inap long mekim ol
i dai. I gat kain sin em inap mekim
man i dai, na mi no tok long yupela
i mas beten long dispela.

17 Olgeta pasin i no stret, em i sin.
Tasol i gat kain sin i no save mekim
man i dai.

18 Yumi save, olgeta man i stap
pikinini bilong God, ol i no save bi-
hainim pasin bilong sin. Nogat. God i
save lukautim gutman i stap pikinini
bilong em, na Satan i no inap putim
han long em.

19 Yumi save, yumi stap pikinini
bilongGod, tasol dispela graunolgeta
em i stap aninit long strong bilong
Satan.

20 Yumi save, Pikinini Bilong God
i kam pinis, na em i givim tingting
long yumi, bai yumi ken save long
God tru. Yumi pas wantaim God tru
na wantaim Pikinini bilong en Jisas
Krais. Jisas Krais em i God tru, na em
iasbilong laipbilong i stapgut oltaim
oltaim.

21 Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela i mas i stap longwe long olgeta
giaman god.
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Namba 2
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin
raitim dispela pas. Planti man i ting
em i bin raitim pas i go long ol man-
meri bilong wanpela sios. Em i laik
bai ol i mas laikim tru ol arapela na
ol i mas lukaut long ol man bilong
giaman, emolmanbilong paulim tok
bilong God.
Yumimas holim strong
tok tru bilong God
na lukaut long olman i
autim narapela kain tok
1Mi hetman bilong sios, mi raitim

dispela pas long yu meri wantaim ol
pikinini bilong yu.* God i bin makim
yubilongemyet, nami tok tru tumas,
mi laikimyupela tru. Na i nomi tasol.
Nogat. Olgeta manmeri i save long
tok tru, ol i laikim yupela tru.

2 Tok tru em i stap long yumi, na
embai i stap longyumioltaimoltaim,
olsem namipela i save laikim yupela
tru.

3Long pasin bilong tok tru na long
pasin bilong laikim tru ol arapela,
God Papa wantaim Jisas Krais, em
Pikinini bilong Papa, bai i mekim
pasin bilong marimari na sori na bel
isi i kamap strong long laip bilong
yumi.

Yumi mas bihainim pasin bilong
laikim tru ol arapela

4 Mi amamas tru long harim tok
long sampela pikinini bilong yu ol i
save bihainim tok tru, olsem Papa i
bin tok long yumimas bihainim.

5 Tasol meri, mi gat wanpela tok
mi laik bai yu mas bihainim. Em i
olsem, yumi wan wan i mas laikim
tru ol arapela. I no olsem mi givim
nupela lo long yu. Nogat. Bipo tru
yumi kisim dispela lo.

6Pasin bilong laikim truol arapela,
em i olsem. Yumi mas bihainim ol
lo bilong God. Olsem na dispela lo
bipo tru yupela i harim, em i olsem,
yupela i mas bihainim pasin bilong
laikim tru ol arapela.

Yumi mas holim strong tok bilong
Krais

7 Harim. Planti man i laik gia-
manim yumi, ol i raun nabaut long
graun. Ol i no bilip olsem, Jisas Krais
em i bin kamap man.† Dispela kain
man, em iman bilong giaman, na em
i birua bilong Krais.

8Olsem nayupela imas lukaut gut,
nogut yupela i lusim ol samting yumi
bin hatwok long kisim. Yupela i mas
sanap strong, na bai yupela i kisim
olgeta pe bilong yupela.

9 Sapos wanpela man i no holim
strong tok bilong Krais, na em i kalap
i go long narapela tok, orait God i no i
stap wantaim em. Tasol sapos wan-
pela man i holim strong tok bilong
Krais, orait Papa wantaim Pikinini
tupela i stap wantaim em.

10 Sapos wanpela man i kam long
yupela, na em i no bringim dispela
kain tok i kam, orait yupela i no ken
givim gude long em, na yupela i no
ken kisim em i go long haus bilong
yupela.

11 Man i givim gude long dispela
kain man, em i helpim em long wok
nogut bilong em.

Hetman i laik lukim ol
12 Inap mi raitim planti tok moa

long yupela, tasol mi no laik putim
dispela tok longwanpela pas. Mi ting

1:1: Jo 8.32, 1 Pi 5.1, 1 Jo 3.18, 3 Jo 1.1 * 1:1: Sampelaman i ting dispela pas i go longwanpelameri
tru. Na sampela i ting dispela “meri” em iwanpela sios, na ol pikinini bilong en, emolmanmeri bilong
dispela sios. Sapos em iwanpela sios, orait dispela susa bilong en lain 13 i tok long en, em tu iwanpela
sios. 1:4: 3 Jo 1.3 1:5: Jo 13.34, 15.12, 15.17, 1 Pi 4.8, 1 Jo 2.7-8, 3.11, 3.23 1:6: Jo 14.15, 14.21, 1
Jo 2.5, 2.24, 5.3 1:7: 1 Jo 2.22, 4.1-3 † 1:7: Lukim tok i stap long 1 Jon 4.2. 1:8: Mk 10.29-30, Ga
3.4, Hi 10.32, 10.35 1:9: 1 Jo 2.23 1:10: Ef 5.11, 2 Te 3.6 1:12: Jo 17.13, 1 Jo 1.4, 3 Jo 1.13-14



2 JON 13 2225 2 JON 13

mi mas i kam lukim yupela, na bai
yumi toktok wantaim na yumi ama-
mas tru.

13Ol pikinini bilong susa bilong yu,
em dispela susa God i makim bilong
em yet, ol i tok gude long yu.‡

‡ 1:13: Lukim tok i stap long 2 Jon 1.1.
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Namba 3
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin
raitim dispela pas i go long narapela
hetman, nem bilong en Gaius. Em
i litimapim nem bilong Gaius, long
wanem, em i save helpim ol arapela
Kristen. Na em i tokim Gaius long
lukaut long wanpela man, nem bi-
long en Diotrefes.
Yumimas helpim olman
imekimwok bilong God
1Mi hetman bilong sios, mi raitim

dispela pas long yu, Gaius, yu brata
tru bilong mi. Mi tok tru tumas, mi
laikim yu tru.

2 Gutpela pren, mi prea long God,
bai olgeta samting yu mekim i ken
kamap gutpela, na bai yu yet i ken i
stap gut tu. Mi save pinis, long spirit
yu stap gut tru.

3 Bipo sampela brata i kam lukim
mi, na ol i tokimmi olsem yu save bi-
hainim gut tok tru. Mi harim dispela
tok na mi amamas. Mi save, oltaim
yu save wokabaut long pasin bilong
tok tru.

4 Taim mi harim tok long ol
pikinini bilong mi i bihainim tok
tru, orait mi save amamas tru, na
dispela amamas i winim ol arapela
kain amamas bilongmi.

Gaius i mekim gutpela wok
5 Gutpela pren, yu save bihainim

gut pasin bilong tok tru na yumekim
gutpela wok bilong helpim ol Kristen
brata. Na yu save mekim dispela
pasin tu longolmanyuyet yuno save
long ol.

6 Sampela bilong dispela ol brata i
bin tokim ol manmeri bilong dispela
sios long ol pasin yu bin mekim bi-
long givim bel bilong yu long ol. Na
taim ol i laik wokabaut moa long rot

bilong ol, bai i gutpela tru sapos yu
helpimol gen long ol samting ol imas
kisim i gowantaim. Yu ken helpim ol
inap long laik bilong God yet.

7 Ol i tingting long mekim wok
bilong Jisas na ol i go mekim dispela
wok, na ol i no save kisim wanpela
samting long ol haiden.

8 Yumi mas helpim ol dispela
kain man. Long dispela pasin yumi
kamap wanwok wantaim ol long
strongim wok bilong tok tru bilong
God.

Diotrefes i mekim pasin nogut
9Mi raitim pinis sampela tok long

ol manmeri bilong sios. Tasol Diotre-
fes em i laik i stap nambawan bilong
ol, na em i no save harim tok bilong
mipela.

10 Olsem na sapos mi kam long
yupela, mi bai tokaut long dispela
pasin em i mekim. Em i save toktok
nabaut long mipela long ol kain kain
tok nogut. Na em i no mekim dispela
tasol. Nogat. Em i no save kisim ol
brata i go long haus bilong en. Na
taim ol arapela man i laik bringim
ol i go long haus bilong ol, em i save
pasim ol, na em i rausim ol long sios.

Demitrius i mekim gutpela pasin
11 Gutpela pren, yu no ken bi-

hainim pasin nogut. Nogat. Yu
mas bihainim gutpela pasin. Man i
mekim gutpela pasin, em i man bi-
long God. Tasol man i mekim pasin
nogut, em i no bin lukim God.

12 Olgeta man i save tokaut long
gutpela pasin bilong Demitrius. Na
tok tru bilong God tu i save tokaut
long gutpela pasin bilong em. Na
mi tu mi tokaut long gutpela pasin
bilong em, na yu save, tok bilong mi
em i tru.

Hetman i laik lukimGaius
13 Inap mi raitim planti tok moa

long yu, tasol mi no laik putim dis-
pela tok long wanpela pas.
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14 I no longtaim na mi ting mi bai
kam lukim yu na mitupela i ken tok-
tok wantaim.

15 Bel bilong yu i ken i stap isi. Ol
pren i salim tok gude long yu, na yu
mas givim gude bilongmi long olgeta
pren.
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Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i wankain
liklik olsem tok bilong 2 Pita. Em
i laik tokim ol manmeri bilong God
long ol i no ken harim tok bilong ol
birua bilong gutnius. Pas i tok olsem,
“God i bin givim dispela wanpela
pasin bilong bilip long yumi ol man-
meri bilong en, na i no inap wanpela
man i senisim tok bilong ol samting
yumi bilip long en” (lain 3).
Yupela i mas was long
bilip bilong yupela na

sakim tok bilong ol birua
bilong gutnius

1 Mi Jut, mi wokboi bilong Jisas
Krais, na mi brata bilong Jems. Mi
raitim dispela pas long yupela ol
manmeri God i bin singautim. God
Papa i save laikimyupela tru, na Jisas
Krais yet i save lukautim yupela.

2 God i ken mekim pasin bilong
marimari na bel isi na pasin bilong
laikim tru ol arapela i kamap strong
long laip bilong yupela.

Olbiruabilonggutnius i kaminsait
long sios

(2 Pita 2.1-18)
3 Ol pren tru, pastaim mi gat

bikpela laik long raitim pas bilong
tokim yupela long wok God i bin
mekim bilong kisim bek yumi olgeta.
Tasol naumi tingmimas raitimnara-
pela tok long yupela olsem, yupela i
mas wok strong long lukautim bilip
bilong yupela na long sakim tok bi-
long ol birua bilong gutnius. God
i bin givim dispela wanpela pasin
bilong bilip long yumi ol manmeri
bilong en, na i no inap wanpela man

i senisim tok bilong ol samting yumi
bilip long en.

4 Sampela man ol i bin hait i kam
insait pinis long sios. Bipo tru God i
bin tok olsem, ol dispela kain man i
mas kamap long kot bilongGod, na ol
bai i lus. Ol i save givim baksait long
God. Na ol i save senisim tok bilong
marimari bilong God, namekim em i
kamap tok bilong ol kain kain pasin
nogut. Ol dispela man i save givim
baksait long dispela wanpela Het-
man, em Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.

5Yupela i save pinis long Bikpela,*
bipo em i kisim bek ol Israel na
bringim ol i lusim Isip na i go. Na
bihain em i bagarapim ol manmeri
i no bilip long em. Yupela i save
pinis, tasol mi laik kirapim yupela
long tingim dispela samting gen.

6Na tingim ol dispela ensel ol i no
laik i stap gut long dispela wok God i
bin givim ol, na ol i lusim ples bilong
ol. OlsemnaBikpela i pasimol longol
sen i save stap oltaim oltaim, na em i
kalabusim ol i stap long dispela ples i
tudak nogut tru. Ol i wetimDe bilong
bikpela kot bilong God.

7 Bipo ol man bilong Sodom wan-
taim Gomora na ol taun i stap klostu
long ol, ol i binmekimpasinwankain
olsem ol dispela ensel. Ol i bihainim
ol pasin nogut na ol i mekim ol
narakain pasin pamuk i nogut tru.
Olsem na God i mekim save long ol
long paia i stap oltaim.
Ol dispela samting i bin kamap

bipo, yumi ken tingim ol na yumi no
ken bihainim pasin nogut bilong ol
dispela lain.

8Tasol ol dispelaman i laik paulim
tingting bilong yupela, ol i save bi-
hainim ol dispela pasin. Ol kain kain
driman bilong ol i save kirapim ol
na ol i mekim ol dotipela pasin long
bodi bilong ol. Ol i save bikhet long
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Bikpela bilong yumi, na ol i save tok
nogut longolnambawanenselbilong
heven tu.

9Tasol ol ensel i no save tok nogut
long ol lain i birua long ol. Taim
namba wan ensel Maikel i pait long
toktok wantaim Satan long husat bai
i kisimbodi bilongMoses,Maikel i no
bikhet, na em i no mekim tok nogut
long Satan. Nogat. Em i tok olsem,
“Bikpela yet i ken krosimyuna tokim
yu long pasimmaus.”

10Tasol ol dispelaman ol i save tok
nogut long olgeta samting ol i no save
long as bilong en. Ol i olsem ol abus i
no gat tingting, na ol i save bihainim
ol laik bilong bodi tasol. Na dispela
pasin bilong ol i save bagarapim ol
tru.

11 Ol i mas lukaut. Ol i save wok-
abaut long pasin bilong Kein. Ol
i save tingting long pe tasol, olsem
Balam, na ol i redi longmekim olgeta
kain samting bilong kisim mani. Na
ol i bin bikhet long God, olsem Kora,
na long dispela pasin ol i lus tru.

12 Olgeta taim yupela i bung na
mekim dispela kaikai bilong soim
olsem yupela i stap wanbel na i
laikim tru ol arapelamanmeri bilong
God, ol dispela man i save kam na
mekim ol pasin i doti long ai bilong
God. Ol i no save sem long kaikai
olsemol i stap long bikpela pati, na ol
i tingting long ol yet tasol. Ol i olsem
ol klaut i no bringim ren i kam, na ol
win i save sakimol i gonabaut. Naol i
olsem ol diwai i no karim kaikai long
taim bilong en. Na ol i olsem ol diwai
i dai pinis naolman i kamautimpinis
as bilong en. Ol i man bilong i dai
tupela taim.

13 Ol i man bilong trabel nabaut,
olsem bikpela si i bruk. Na ol pasin
nogut ol i no save sem long mekim,
ol i kamap ples klia olsem spet bilong
biksi i kamap antap long wara. Na ol

i stap olsem ol sta i no save bihainim
rot bilong ol long skai. Olsem na God
i redim pinis ples tudak tru i blak
nogut tru, na ol bai i go i stap long en
oltaim oltaim.

14Enok em i namba 7man i kamap
long ol lain tumbuna pikinini bilong
Adam, na em i bin autim tok profet
long ol samting bai i kamap long ol
dispela man nogut. Em i tok olsem,
“Mi lukim Bikpela i kam wantaim ol
planti tausen ensel bilong en.

15 Em i laik kotim olgeta man na
mekim save long ol. Em i laik mekim
ol man i no save bihainim em i pilim
tru asua bilong olgeta pasin nogut ol
i bin mekim. Sampela man bilong
mekim sin, ol i save givim baksait
longGodmoayet. OlsemnaGod i laik
mekimoldispelaman ipilim truasua
bilong ol kain kain tok nogut ol i bin
mekim long em.”

16Ol dispelamanol i savebelnogut
long olgeta samting i kamap long ol,
na ol i save toktok planti oltaim. Ol
i save bihainim ol laik nogut bilong
bel bilong ol yet. Ol i save bikmaus
nahambaknabautna litimapimnem
bilong ol yet. Na ol i save grisim ol
man, bilongmekim ol i bihainim laik
bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i strongim
bel bilong yupela

17Tasol yupela ol brata tru, yupela
i mas tingim gen tok bilong samting
i laik kamap bihain, em ol aposel bi-
long Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
i bin autim.

18 Ol i bin tokim yupela olsem,
“Long taim bilong las de, ol man bi-
long tok bilas bai i kamap, na ol bai
i givim baksait long God na bihainim
ol laik nogut bilong ol yet.”

19 Ol dispela man i save brukim
sios. Ol i save bihainim tingting bi-
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long ol man bilong graun tasol, na
Holi Spirit i no i stap long ol.

20Tasol yupela ol brata tru, oltaim
yupela i mas larim bilip bilong yu-
pela i strongim bel bilong yupela, em
dispela gutpela bilip God yet i bin
givim long yupela. Na oltaim yupela
i mas prea long strong bilong Holi
Spirit.

21God i save laikim yupela tru, na
yupela i mas i stap klostu long em na
larim em i laikim yupela oltaim. Na
oltaim yupela i mas wetim Bikpela
bilong yumi Jisas Krais, bai em i
kamapim sori bilong en long ples
klia, na yupela bai i kisim tru laip
bilong i stap gut oltaim oltaim.

22 Yupela i mas sori long ol man
bilip bilong ol i no strong.

23 Sampela bilong ol i olsem ol i
stap pinis long paia, olsem na kwik-
taim tumas yupela i mas kisim bek
ol. Na long sampela, taim yupela i
mekim pasin bilong sori long ol, yu-
pela i mas pret wantaim. Ol i bin
bihainim tru ol pasin bilong olpela
bel, na ol i kamap doti olgeta, inap ol
klos samting bilong ol tu i stap doti.
Yupela i mas stap longwe tru long
olgeta dispela samting i doti long ai
bilong God.

Yumi litimapim nem bilong God
24God eminap long lukaut gut long

yupela na bai yupela i no pundaun.
Em inap long bringim yupela i go i
stap long gutpela ples bilong en, na
bai yupela i no gat asua, na yupela i
gat bikpela amamas tru.

25Dispela wanpelaGod tasol i stap,
na em i bin kisim bek yumi long
wokbilong JisasKrais, Bikpelabilong
yumi, na yumi mas litimapim nem
bilong en. Em i ken i stap namba
wan king, na i gat bikpela strong,
na em i ken i stap het bilong olgeta
samting. Long olgeta taim bipo em i
stap olsem, nanau tu em i stap olsem.

Na em bai i stap olsem long olgeta
taim bihain. I tru.
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Krais i Kamapim Tok
Hait

long Jon
o

Revelesen
Tok i go pas

Ol i raitim dispela buk long taim ol
man i wok long mekim nogut long ol
Kristen, longwanem, olKristen i save
bilip olsem Jisas Krais em i Bikpela
bilong ol. Buk i laik strongim bilip
bilong ol Kristen, bai ol i no ken larim
ol bikpela hevi i daunim ol.
Dispela buk i gat planti tok piksa

long ol samting bai i kamap bihain.
Ating ol Kristen bilong dispela taim
i bin klia long ol dispela tok piksa,
tasol ol haidennogat. As tok bilong ol
dispela piksa, em i olsem. Jisas Krais
em i Bikpela, na long han bilong em
God bai i daunim olgeta birua, na em
bai i daunim Satan tu. Na taim Jisas
i pinisim wok bilong em, God bai i
givim prais long ol manmeri i stap
strong na i no lusim bilip bilong ol.
Ol bai i stap wantaim God na ol bai
i no gat hevi moa, long wanem, God
bai i mekim olgeta samting i kamap
nupela.
Jisas Krais i salim tok i go
long olmanmeri bilong

7-pela sios

(Sapta 1-3)
1 Bipo dispela tok em i stap hait,

na JisasKrais i binkamapimplesklia.
God i soim dispela tok long Jisas, bi-
long em i ken soim olwokman bilong
en longol samting imaskamapkwik-
taim. Na Jisas i salim ensel bilong en
i kam givim dispela tok long mi Jon,
wokman bilong en, bai mi ken tokim
ol arapela wokman bilong Jisas.

2Na mi Jon, mi lukim pinis ol dis-
pela samting, na mi tokaut klia long
tok bilong God, na long dispela tok
bilong Jisas Krais. Na mi tok olsem,
dispela tok i tru.

3Dispela tok em i tok profet i kam
long God, na man i ritim dispela tok
long ol arapela, em i ken amamas.
Na ol manmeri i harim dispela tok
na ol manmeri i bihainim dispela
tok bilong God mi bin raitim, ol tu i
ken amamas, longwanem, taim i laik
kamap nau, na ol dispela samting
God i tok pinis long mekim, em bai i
mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela sios
4Mi Jon, mi raitim dispela tok long

yupela ol manmeri bilong 7-pela sios
i stap long provins Esia. God i stap
nau, na bipo tru em i stap, na bihain
bai em i kam, em i kenmarimari long
yupela na mekim bel bilong yupela i
stap isi. Na ol 7-pela spirit, ol i stap
long pes bilong sia king bilong God,
ol tu i ken marimari long yupela na
mekim yupela i stap bel isi.

5 Jisas Krais em i man bilong au-
tim stret olgeta tok bilong God. Em
i namba wan man i bin kirap bek
long matmat, na em i bikman bilong
olgeta king i stap long graun. Em tu i
kenmarimari long yupela na mekim
bel bilong yupela i stap isi.
Em i save laikim yumi tru, na long

blut bilong em yet em i bin lusim
olgeta sin bilong yumi.

6Em i bin mekim yumi i kamap ol
pris bilong lain bilong king, na yumi
stap lain pris bilong God, em Papa
bilong Jisas. Oltaimoltaim Jisas Krais
i gat biknem tru na strong bilong
bosim olgeta samting. I tru.

7 Lukim. Em i stap namel long ol
klaut na i kam, na olgeta man bai i
lukim em long ai bilong ol yet. Ol-
geta man i bin sutim em long spia

1:1: Dan 2.28-29, Jo 3.32, 12.49, KTH 1.19, 4.1, 22.6, 22.16 1:2: 1 Ko 1.6, 1 Jo 1.1, KTH 6.9 1:3: Lu
11.28, Je 5.8, 1 Pi 4.7, KTH 22.7, 22.10 1:4: Kis 3.14-15, Sek 3.9, Jo 1.1, KTH 1.8, 3.1, 4.5, 4.8, 5.6, 11.17,
16.5 1:5: Sng 89.27, Ais 55.4, Jo 15.9, 18.37, Ef 1.20, Kl 1.18, 1 Ti 6.13, Hi 9.14, 1 Jo 1.7, 4.10, KTH 3.14,
17.14 1:6: Kis 19.6, 1 Ti 6.16, Hi 13.21, 1 Pi 2.5, 2.9, KTH 5.10, 20.6 1:7: Dan 7.13, Sek 12.10, Mt
24.30, Mk 13.26, Lu 21.27, Jo 19.34, 19.37, Ap 1.11, 1 Te 4.17



KAMAPIM TOKHAIT 1:8 2232 KAMAPIM TOKHAIT 2:1

samting, ol tu bai i lukim em. Na
olgeta lainmanmeri bilong graunbai
i tingting long em, na ol bai i krai sori
moa yet. Yes, dispela samting bai i
kamap. I tru.

8God, Bikpela, emGod I Gat Olgeta
Strong em i tok olsem, “Mi tasol mi
stap paslain tru na mi stap las tru.”
Em dispela God tasol, nau em i stap,
na bipo tru em i stap, na bihain bai
em i kam.

Jon i lukimKrais
9 Mi Jon, mi brata bilong yupela.

Miwantaim yupela, yumi stap ol lain
bilong Jisas. Mi poroman wantaim
yupela long kisim hevi na pen, na mi
stap long kingdom bilong God wan-
taim yupela. Na yumi olgeta yumi
save sanap strongwantaimna karim
hevi. Mi bin autim tok bilong God,
na mi autim tok olsem mi bilip long
Jisas. Olsem na ol i rausim mi na
putim mi i stap long dispela ailan ol
i kolim Patmos.

10 Long de bilong Bikpela, Holi
Spirit i kamap strong longmi, nabak-
sait long mi mi harim maus bilong
wanpela man i singaut strong, olsem
krai bilong biugel.

11Dispela man i tok olsem, “Olgeta
samting yu lukim, em yu mas raitim
long buk na salim i go long ol 7-pela
sios. Yu mas salim i go long ol sios i
stap long taun Efesus na Smerna na
Pergamum na Taiataira na Sardis na
Filadelfia na Laodisia.”

12Orait mi tanim bilong lukim dis-
pela man i givim tok long mi. Mi
tanim pinis, na mi lukim 7-pela lam
gol i stap.

13Na mi lukimwanpelaman i stap
namel longoldispela lam. Emiolsem
Pikinini Bilong Man. Em i bin putim
longpela klos i karamapim lek bilong

en, naemipasim let gol i raunimbros
bilong en.

14 Het wantaim gras bilong en i
waitpela tru, olsem gras bilong sip-
sip, na olsem waitpela klaut. Na ai
bilong en i lait olsempaia i lait strong
moa.

15 Lek bilong en i lait tru, olsem
bras ol i bin kukim long bikpela paia.
Na mi harim nek bilong en i pairap
olsem bikpela wara i pairap.

16 Em i holim 7-pela sta long han
sut bilong en. Na wanpela bainat i
gat tupela sap na i sap tru, em i kam
ausait long maus bilong en. Na pes
bilong en i lait tumas, olsem san i lait
strongmoa.

17 Mi lukim em na mi pundaun
klostu long lek bilong en, na mi stap
olsem man i dai pinis. Tasol em i
putim han sut bilong en long mi, na
em i tok olsem, “Yu no ken pret. Mi
man i stap namba wan tru na i stap
bihain tru.

18 Na mi man bilong i stap laip.
Bipomi dai pinis, tasol lukim, naumi
stap laip oltaim oltaim. Na mi holim
ol ki bilong Dai na bilong Ples bilong
ol man i dai pinis.

19 Olsem na yu mas raitim tok bi-
long ol dispela samting yu lukim, em
ol samting i stap nau na ol samting
bai i kamap bihain.

20 Yu bin lukim dispela 7-pela sta
i stap long han sut bilong mi, na
dispela 7-pela lam gol. Dispela em
i olsem tok hait, na as bilong en i
olsem. Dispela 7-pela sta, em ol ensel
bilong ol 7-pela sios. Na dispela 7-
pela lam, em ol 7-pela sios yet.”

2
Tok i go long sios bilong Efesus

1Dispela man i tokmoa olsem, “Yu
mas raitim sampela tok long ensel
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bilong sios i stap long taun Efesus. *
Dispela tok i olsem, ‘Mi save holim ol
7-pela sta long han sut bilong mi, na
mi save wokabaut namel long ol 7-
pela lam gol. Na mi salim dispela tok
i kam long yu.

2Mi save pinis long olgeta pasin yu
save mekim, na long hatwok bilong
yu. Nami save, yu save sanap strong,
na yu no laikim tru ol man nogut.
Ol dispela man i bin tokim yu olsem,
“Mipela i aposel tu.” Tasol nogat, ol
i no aposel. Na yu skelim pinis tok
bilong ol, na yu painimaut olsem ol i
man bilong giaman tasol.

3 Ol man i lukim yu i holim nem
bilong mi, na ol i save mekim nogut
long yu. Tasol mi save olsem, yu save
sanap strong na karim dispela hevi,
na yu no bin les long dispela hatwok.

4 “ ‘Tasol mi gat tok long yu olsem,
taimyubilipnupela, yubin laikimmi
tru, tasol nau nogat.

5Bipo yu binmekimgutpela pasin,
tasol yu lusim dispela pasin na yu
pundaun pinis. Olsem na yu mas
tingim gen dispela pasin yu bin
mekim bipo, na yu mas tanim bel
na mekim kain pasin olsem pastaim
yu save mekim. Sapos yu no mekim
olsem, orait bai mi kam long yu na
rausim dispela lam bilong yu.

6 Tasol wanpela gutpela pasin bi-
long yu i olsem. Yu no laikim tru
pasin bilong ol lain bilong Nikolas.
Mi tu, mi no laikim tru pasin bilong
ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim longol sios. Saposman iwinim
pait, bai mi larim em i kisim kaikai
long diwai bilong givim laip. Dispela
diwai i stap long heven, long gaden
bilong God.’ ”

Tok i go long sios bilong Smerna

8Dispela man i tokmoa olsem, “Na
yumas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Smerna.
Dispela tok i olsem, ‘Mi man i stap
namba wan tru na i stap bihain tru.
Bipo mi dai pinis, tasol nau mi stap
laip. Na mi salim dispela tok i kam
long yu.

9Mi save long ol hevi na pen i bin
kamap long yu, na mi save olsem yu
stap rabis tru. Tasol yu gat planti
samting moa yet.† Na mi save long
dispela tok bilas ol sampela man i
savemekim long yu. Dispela olman i
save tok, ol i bilong lain Juda. Tasol ol
i no bilong lain Juda. Nogat. Ol i lain
bilong Satan tasol.

10 Bihain liklik yu bai karim pen,
tasol dispela i nokenmekimyu ipret.
Harim. Satan bai i mekim, na ol bai i
kalabusim sampela man namel long
yupela, bilong traim yupela. Na bai
yupela i karim hevi na pen inap long
10-pela de. Tasol yu mas holim bilip,
i go inap long taim yu dai, na bai mi
givim yu laip olsem prais.

11 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim longol sios. Saposman iwinim
pait, orait namba 2 dai bai i no inap
long bagarapim em. Nogat tru.’ ”

Tok igo longsiosbilongPergamum
12 Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok long
ensel bilong sios i stap long taun
Pergamum. Dispela tok i olsem, ‘Mi
holim longpela bainat i sap tumas na
i gat tupela sap bilong en. Mi salim
dispela tok i kam long yu.

13 Mi save gut long dispela ples
yu stap long en. Sia king bilong Sa-
tan i stap long dispela ples. Tasol
yu save holim strong nem bilong mi,
na yu bilip long mi, na yu no save
haitim dispela bilip. Bipo dispela
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man Antipas, em man bilong autim
tokbilongmi, em i bin i stapwantaim
yupela. Em i bihainim tru tok bilong
mi, na ol i kilim em i dai long ples
bilong yupela, em dispela ples Satan
i stap long en. Na long dispela taim tu
yu no bin givim baksait longmi.

14 “ ‘Tasol mi gat sampela tok long
yu. Yu gat sampela man i stap long
Pergamum, ol i holim strong pasin
bilongBalam. PasinbilongBalamem
iolsem. Bipoemibin soimBalak long
pasin bilong giamanim ol manmeri
bilong Israel na mekim ol i pundaun
long sin. Na Balak i kirapim ol Israel
long kaikai abus ol i bin ofaim long
ol giaman god, na long mekim pasin
pamuk.

15Olsem tasol, sampela man i stap
long yu, ol i save bihainim tok bilong
ol lain bilong Nikolas.

16 Olsem na yu mas tanim bel.
Sapos nogat, orait bihain liklik baimi
kam long yu, na bai mi pait long ol
dispelaman longdispelabainat i stap
longmaus bilongmi.

17 “ ‘Orait man i gat yau, em i
mas harim gut dispela tok Holi Spirit
i autim long ol sios. Sapos man i
winim pait, orait mi bai givim em
sampelamana nau i stap hait,‡ nami
bai givim emwanpela waitpela ston.
Na long dispela ston mi bai raitim
nupelanem, na i no gatwanpelaman
i save long dispela nem. Man i kisim
ston, em tasol bai i save.’ ”

Tok i go long sios bilong Taiataira
18 Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok long
ensel bilong sios i stap long taun
Taiataira. Dispela tok i olsem, ‘Mi
Pikinini Bilong God, na ai bilong mi

i lait olsem paia i lait strong moa, na
lek bilong mi i lait tru olsem bras ol
bin polisim gut tru. Mi salim dispela
tok i kam long yu.

19 Mi save pinis long olgeta pasin
yu save mekim. Mi save, yu laikim
tru ol manmeri, na yu bilip long mi,
na yu save mekim olkain wok bilong
helpim ol arapela. Mi save, yu sanap
strong long olgeta hevi i kamap long
yu. Mi save, ol pasin yu bin mekim
bipo, ol i gutpela, na nau ol pasin
bilong yu i kamap gutpela moa yet.

20 “ ‘Tasol mi gat dispela tok long
yu. Yu save larim dispela meri Je-
sebel i stap wantaim yu.§ Dispela
meri i save tok olsem em i profet,
tasol em i save giamanim ol wok-
man bilong mi na em i lainim ol long
mekim pasin pamuk na long kaikai
abus ol i bin ofaim long ol giaman
god.

21Mi laik bai em i tanim bel, olsem
na mi larim em i stap sampela taim.
Tasol nogat. Em i no laik tanim bel
na givim baksait long pasin pamuk
bilong en.

22 Orait harim. Bai mi mekim dis-
pela meri i kisim sik na i gat bikpela
pen. Naol dispelaman imekimpasin
pamuk wantaim em, sapos ol i no
tanim bel na givim baksait long ol
pasin em i mekim, orait bai mi givim
bikpela pen na hevi long ol tu.

23Ol pikinini bilong em tu, bai mi
kilim ol i dai. Olsem na olgeta sios
bai i save, mi save skelim gut bel na
tingting bilong olgetaman. Na baimi
givim pe long yupela wan wan, inap
long pasin yupela i mekim.

24 “ ‘Tasol nau mi tok long yupela
ol arapela manmeri bilong sios i stap

2:14: Nam22—24, 25.1-3, 31.16, Lo 23.4, Ap 15.29, 1 Ko 6.13, 8.9, 2 Pi 2.15, Ju 1.11 2:16: Ais 11.4, 2 Te
2.8, KTH 1.16, 3.11, 19.15, 19.21, 22.7, 22.12, 22.20 2:17: Kis 16.4, 16.14-15, 16.33-34, Ais 62.2, 65.15,
Jo 6.48-50, KTH 2.7, 2.11, 3.12, 19.12 ‡ 2:17: Mana em dispela kaikai God i bin givim long ol Israel
long taim ol i wokabaut long ples drai nating. LukimKisimBek 16 na Song 78.24. 2:18: KTH 1.14-15
2:20: 1 Kin 16.31, 2 Kin 9.7, Ap 15.20, 15.29, 1 Ko 10.19, KTH 2.14 § 2:20: Jesebel em nem bilong
wanpela meri nogut tru i bin i stap kwin bilong Israel bipo. Lukim 1 King 18.4 na 19.1-2 na 21.1-26,
na 2 King 9.22 na 9.30-37. I luk olsem wanpela meri bilong ol lain bilong Nikolas em i pulim sampela
manmeri bilong Taiataira long bihainim ol pasin nogut bilong en, na long dispela as ol i kolim em long
dispela nem, Jesebel. 2:21: Ro 2.4, KTH 9.20 2:23: Sng 7.9, 62.12, Jer 11.20, 17.10, Ro 8.27, 2 Ko
5.10, 2 Ti 4.14, KTH 20.12-13
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long Taiataira. Yupela i no bihainim
tok bilong dispela meri, na yupela i
no bin kisim save long dispela pasin
ol i kolim “Ol toktok hait bilong Sa-
tan.” Mi tokim yupela olsem, mi no
inap putim narapela hevi long yu-
pela.

25 Tasol olgeta samting yupela i
save holim, em yupela i mas holim
strong, i go inap long taimmi kam.

26 “ ‘Sapos man iwinimpait, na em
i bihainim pasin bilong mi i go inap
taim bilong olgeta samting i pinis,
orait mi bai givim emnamba bilong i
stap hetman bilong ol lain manmeri.

27 Na em bai i bosim ol strong
tru na brukim ol liklik liklik, olsem
man i brukimwanpela sospengraun.
Dispela wok mi bai givim em, em
i wankain olsem dispela wok Papa
bilongmi i bin givimmi bilong bosim
ol manmeri.

28 Na tu, mi bai givim em dispela
sta i save kamap long moningtaim
tru.

29 Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”

3
Tok i go long sios bilong Sardis

1Dispela man i tokmoa olsem, “Na
yumas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Sardis.
Dispela tok i olsem, ‘Mi gat dispela 7-
pela spirit bilong God, na mi holim
dispela 7-pela sta. Na mi salim dis-
pela tok i kam long yu. Mi save pinis
long olgeta pasin yu savemekim. Ol i
save tok long yu olsem, “Dispela sios i
gat laip tru.” Tasolnogat, yudaipinis.

2Yumas kirapna lusim slip. Olgeta
pasin bilong yu i stap yet na i no i dai,
em yu mas strongim. Long wanem,
mi no lukim wanpela bilong ol pasin
bilong yu em i stret olgeta long ai
bilong God bilongmi.

3 Dispela gutnius bipo yu bin
harim na kisim, em yu mas tingim
gen. Na yu mas bihainim gut na
tanimbel. Saposyunokirapna lusim
slip, orait wantu bai mi kam long yu
olsem ol stilman i save kam. Na yu
bai i no inap save long taim mi laik i
kam.

4“ ‘Tasol yu gat sampelamanmeri i
stapyet longSardis, ol i nobinmekim
doti klos bilong ol. Pasin bilong ol
dispela lain em i gutpela, inap long ol
i putim ol waitpela klos nawokabaut
wantaimmi.

5 “ ‘Sapos man i winim pait, orait
mi bai putim dispela kain waitpela
klos long em, na mi bai i no inap
rausim nem bilong em long buk bi-
long laip. Nogat. Bai mi autim nem
bilong em long pes bilong Papa bi-
long mi, na long pes bilong ol ensel
bilong en.

6 Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Filadelfia
7Dispela man i tokmoa olsem, “Na

yumas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Filadelfia.
Dispela tok i olsem, ‘Mi holi tru, na
mi as bilong pasin i tru. Mi holim ki
bilong Devit, na samting mi opim, i
no inap wanpela man i pasim. Na
samtingmi pasim, i no inap wanpela
man i opim. Mi salim dispela tok i
kam long yu.

8 Mi save pinis long olgeta pasin
yu save mekim. Orait lukim. Long
pes bilong yu, mi putim dua i op i
stap, na i no gat wanpela man inap
long pasim. Mi save olsem yu gat
liklik strong tasol i stap yet, na yu bin
bihainim tok bilong mi, na yu no bin
givim baksait long nem bilongmi.

9 Yu save long dispela ol man bi-
long lain bilong Satan, ol i save tok, ol

2:25: KTH 3.11 2:26: Mt 19.28, Jo 6.29, 1 Ko 6.3, 1 Jo 3.23, KTH 20.4 2:26: Sng 2.8-9 2:27:
Dan 7.22, KTH 12.5 2:28: KTH 22.16 3:1: KTH 1.4, 1.16, 2.2, 5.6 3:3: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40,
1 Te 5.2, 5.6, 1 Ti 6.20, 2 Pi 3.10, KTH 2.5, 16.15 3:4: Ap 1.15, Ju 1.23, KTH 6.11, 7.9, 7.13 3:5: Kis
32.32-33, Sng 69.28, Mt 10.32, Lu 10.20, 12.8, Fl 4.3, KTH 3.18, 19.8, 20.12 3:7: Jop 12.14, Ais 22.22, Lu
1.32, Ap 3.14, 1 Jo 5.20 3:8: 1 Ko 16.9, 2 Ko 2.12, KTH 2.2 3:9: Ais 43.4, 45.14, 49.23, 60.14, KTH 2.9
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i bilong lain Juda. Tasol ol i no bilong
lain Juda. Ol i man bilong giaman.
Orait harim. Baimimekim ol dispela
man i kam brukim skru klostu long
lek bilong yu, na bai ol i save olsem,
mi laikim yu tru.

10 Yu bin bihainim tok bilong mi,
na yu bin sanap strong long olgeta
hevi i kamap long yu. Olsem na bai
mi lukautim yu, na dispela traim i
laik kamap na traim olgeta manmeri
long olgeta hap bilong graun, em i no
ken kamap long yu.

11 Bai mi kam long yu kwiktaim.
Samting yu holim, em yu mas holim
strong. Nogut wanpela man i stilim
prais bilong yu.

12 “ ‘Sapos man i winim pait, mi
bai sanapim em olsem pos bilong
strongim haus bilong God bilong mi,
na em bai i no lusim haus bilong God
na i go ausait gen. Nogat tru. Mi bai
raitimnembilongGodbilongmi long
em, nami bai raitimnembilong taun
bilong God bilong mi, em dispela nu-
pela Jerusalem i kam longGod bilong
mi, na i lusim heven na i kam daun.
Na nupela nem bilong mi yet, em tu
bai mi raitim long em.

13 Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Laodisia
14 Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok long
ensel bilong sios i stap long taun Lao-
disia. Dispela tok i olsem, ‘Mi man
bilong tok “I tru” long olgeta tok na
promis bilong God, na mi save autim
stret olgeta tokbilongGod. Oltaimmi
save autim tok tru tasol. Mi as bilong
olgeta samting God i bin wokim, mi
salim dispela tok i kam long yu.

15Mi save pinis long olgeta pasin
yu savemekim. Mi save, yu no kol na
yu no hat. Mi laik bai yu stap kolpela
o yu stap hatpela.

16 Tasol nogat. Yu hat liklik tasol.
Yu no hatpela tru na yu no kolpela
tru. Olsemnami laik trautim yu long
maus bilongmi.

17Yu save tok olsem, “Mi gat planti
mani, nami gat planti samting i stap.
Mi no sot long wanpela samting.”
Tasol nogat. Yu stap nogut tru, inap
long ol man i ken sori tru long yu. Yu
stap rabis tru na yu aipas na yu stap
as nating. Na yu yet yu no save long
dispela.*

18 Olsem na mi laik givim dispela
tingting long yu. Gol bilong mi, em
paia i bin kukim na rausim tru ol-
geta samting nogut i stap long en.
Olsem na mobeta yu baim dispela
gol, na bai yu gat planti mani. Na
mobeta yu baimwaitpela klos bilong
karamapim skin bilong yu, na bai
ol man i no inap lukim yu i stap as
nating na yu gat sem. Na mobeta yu
baim marasin bilong putim long ai
bilong yu, na bai yu inap lukluk.

19 Sapos mi laikim sampela man,
orait mi save krosim ol na stretim
pasin bilong ol. Olsem na yu mas
strong long stretim pasin bilong yu,
na yumas tanim bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long dua, na
mi paitim i stap. Sapos wanpela man
i harim maus bilong mi na i opim
dua, orait bai mi go insait na i stap
wantaim em. Na bai mi kaikai wan-
taim em, na em bai i kaikai wantaim
mi. 21 Sapos man i winim pait, bai
mi larim em i sindaun wantaim mi
long sia king bilong mi, olsem bipo
mi tu mi winim pait, na mi sindaun
wantaimPapabilongmi long sia king
bilong em.

3:10: Ais 24.17, Lu21.19, 2 Ti 2.12, 2 Pi 2.9 3:11: Fl 4.5, KTH2.10, 2.16, 2.25, 22.7, 22.12, 22.20 3:12:
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22 Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”
Pikinini Sipsip i opim
buk long heven
na ol samting nogut i

kamap long olmanmeri
bilong graun

(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long heven

1 Bihain mi lukluk gen na long
heven mi lukim wanpela dua i op i
stap. Na maus bilong dispela man,
bipo mi harim em i singaut strong
longmi olsem krai bilong biugel, nau
em i tok olsem, “Yukamantaphia, na
bai mi soim yu olgeta samting i mas
kamap bihain.”

2 Na wantu tasol Holi Spirit i
kamap strong longmi, na long heven
mi lukim wanpela sia king i stap, na
wanpela Man* i sindaun i stap long
dispela sia.

3DispelaMan i lait olsemston jaspa
na retpela ston konilian. Wanpela
renbo i raunim sia king, na mi lukim
dispela renbo i lait olsem grinpela
ston emeral.

4 I gat 24 sia i raunim dispela sia
king, na 24 hetman i sindaun i stap
long ol dispela sia. Ol dispela hetman
i putim longpelawaitpela klos, na ol i
gat ol hat gol olsem ol hat king i stap
long het bilong ol.

5 Long sia king mi lukim lait bi-
long klaut i sut i go nabaut, na mi
harim bikpela nois i kamap na klaut
i pairap. Long pes bilong sia 7-pela

bombom i lait i stap. Dispela ol bom-
bom em ol 7-pela spirit bilong God.

6 Long pes bilong sia king i gat
wanpela samting i stap, em i olsem
bikpela solwara ol i bin wokim long
glas, na em i klia tru.
Na 4-pela samting i stap laip ol i

sanap i stap long ol 4-pela sait bilong
sia king. Dispela 4-pela samting i stap
laip ol i gat planti ai i karamapim
olgeta hap bilong bodi bilong ol, em
long baksait tu.

7 Namba wan samting i stap laip
em i olsem laion. Namba 2 samting
i stap laip em i olsembulmakauman.
Namba 3 samting i stap laip em i gat
pes olsempes bilongman. Na namba
4 samting i stap laip em i olsemwan-
pela bikpela tarangau i flai i stap.

8Dispela 4-pela samting i stap laip,
olgeta wan wan i gat 6-pela wing. Na
planti ai i karamapim bodi bilong ol,
na i stap aninit long ol wing tu. Na
long san na long nait ol i save tok
olsem, “Bikpela, em God I Gat Olgeta
Strong, em i holi, em i holi, em i holi.
Bipo em i stap, na nau em i stap, na
bihain bai em i kam.” Ol i no save
malolo longmekim dispela tok.

9Dispela ol samting i stap laip, ol i
save amamas long dispela Man i sin-
daun long sia king bilong en na i stap
laip oltaim oltaim. Na ol i litimapim
nembilong enna ol i tenkyu long em.
Naolgeta taimol4-pela samting i stap
laip ol i mekim olsem,

10orait dispela 24 hetman ol i save
brukim skru long pes bilong dispela
Man i sindaun i stap long sia king. Na
ol i save lotu long em, emMan bilong
i stap oltaim oltaim. Ol i save kisim
ol hat gol bilong ol na tromoi ol i go
pundaun klostu long pes bilong sia

4:1: KTH 1.1, 1.10, 1.19, 11.12, 22.6 4:2: Sng 47.8, Ais 6.1, Jer 17.12, KTH 4.9, 17.3, 21.10 4:2: Ese
1.26-28, 10.1 * 4:2: Dispela Man Jon i lukim i sindaun i stap long sia king, em God tasol. Tasol long
dispela hap Jon i no kolim em stret olsem, emGod. Bihain tasol, long sapta 7 lain 10, i gat tok long “God
i save sindaun long sia king.” Tasol Jon i no tok, God i luk olsemman. Nogat. Taim em i tok piksa long
God, em i tok long ol bikpela lait na ol kain kain kala tasol. 4:4: KTH 3.18, 6.11, 11.16, 19.14 4:5:
Kis 19.16, Ese 1.13, Sek 4.2, KTH1.4, 8.5, 11.19, 16.18 4:6: Ese 1.5-10, 1.22, KTH15.2 4:6: Ese 1.5-10,
10.14 4:8: Ais 6.2-3, Ese 1.18, 10.12, KTH 1.4, 1.8 4:9: Dan 4.34, 6.26, 12.7, KTH 1.18, 4.2, 4.10, 5.14,
15.7 4:10: KTH 4.4, 4.9, 5.1, 5.7-8, 5.13-14, 6.16, 7.15, 19.4, 21.5 4:11: Ap 17.24, Ef 3.9, Kl 1.16, KTH
5.12, 10.6
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king, na ol i save singim song olsem,
11 “Bikpela, yu God bilongmipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta man
i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu
na i stap aninit long strong
bilong yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu binmekim olgeta samting

i kamap,
na nau dispela olgeta samting

i stap.”
5

Jon i lukim wanpela buk ol i pasim
pinis

1Dispela Man i sindaun i stap long
sia king, na long han sut bilong en
mi lukimwanpela buk i stap. Dispela
buk i olsem wanpela longpela pepa
ol i bin raunim na pasim, na dispela
pepa i gat rait i stap long tupela hap
bilong en. Na ol i bin raunim na long
7-pela hap ol i bin pasim strong long
gris bilong kandel na ol i putim mak
antap long olgeta dispela 7-pela gris
kandel.

2 Na mi lukim wanpela strong-
pela ensel i singaut bikmaus olsem,
“Husat i gutpela man, inap long em
i ken rausim ol gris kandel ol i bin
pasim buk long en na opim dispela
buk?”

3 Tasol i no gat wanpela i stap long
heven o i stap long graun o i stap
aninit long graun, em inap long opim
buk na lukluk insait long en.

4Mi lukim olsem i no gat wanpela
man em inap long opim dispela buk
na lukluk insait long en, na mi krai
planti.

5 Na wanpela bilong ol hetman
i tokim mi olsem, “Yu no ken krai.
Harim. Dispela Laion i bin kamap
long lain Juda, em dispela Kru i

kamap long ol lain tumbuna bilong
King Devit, em i winim pait na i dau-
nim pinis ol birua bilong en. Olsem
na em inap long rausim ol 7-pela gris
kandel i pasim buk na opim dispela
buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip
6 Na mi lukim wanpela Pikinini

Sipsip i sanap i stap. Em i lukolsemol
i bin kilim em i dai. Em i sanap i stap
namel long sia king na dispela 4-pela
samting i stap laip, na ol sia bilong
ol hetman i raunim em i stap. Em i
gat 7-pela kom na 7-pela ai, em ol 7-
pela spirit bilongGod. God ibin salim
ol i go nabaut long olgeta hap bilong
graun.

7 Orait Pikinini Sipsip i go kisim
dispela buk i stap long han sut bilong
dispela Man i sindaun long sia king.

8 Em i kisim pinis dispela buk,
orait dispela 4-pela samting i stap
laip na ol 24 hetman ol i brukim skru
klostu long Pikinini Sipsip. Olgeta
hetman wan wan i holim wanpela
musik olsem gita na wanpela dis gol,
na smok i gat gutpela smel i kamap
longolgetadis. Dispelaemimakimol
beten bilong ol manmeri bilong God.

9 Na ol i singim wanpela nupela
song olsem,
“Yu inap tru long kisim buk

na rausim olgeta gris kandel
i pasim buk.

Long wanem, ol i bin kilim yu i dai,
na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol manmeri,

bilong givim ol long God.
Yes, yu baim bek ol manmeri

bilong olgeta lain man,
na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain skin,
na bilong olgeta kantri.

10Yu binmekim ol i kamap ol pris
bilong lain bilong king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilongmipela.

5:1: Ais 29.11, Ese 2.9-10, Dan 12.4 5:5: Stt 49.9, Ais 11.1, 11.10, Ro 15.12, Hi 7.14, KTH 6.1, 22.16
5:6: Ais 53.7, Sek 4.10, Jo 1.29, 1.36, KTH 1.4, 4.5, 5.9, 5.12, 13.8 5:7: KTH 4.2, 4.10 5:8: Sng 141.2,
KTH 4.8-10, 8.3-4, 15.2 5:9: Sng 33.3, 40.3, 96.1, 98.1, 144.9, Ais 42.10, Ap 20.28, Ef 1.7, Hi 9.12, 1 Pi
1.18-19, 1 Jo 1.7, KTH 14.3 5:10: Kis 19.6, Ais 61.6, 1 Pi 2.5, KTH 1.6, 20.6, 22.5
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Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong graun.”
Ol i litimapim nem bilong Pikinini

Sipsip
11 Orait, mi lukluk gen, na mi

harimmaus bilong planti ensel moa.
Namba bilong ol i olsem planti han-
det milion, na planti tausen tausen
moa. Ol i sanap raunim sia king na ol
samting i stap laip na ol hetman.

12Ol i singaut strong olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i dai,
em inap tru long kisim namba

na olgeta gutpela samting
na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong em
na amamas long em
na givim tenkyu long em.”

13Na miharim toktokbilongolgeta
kain samting God i bin wokim, em ol
samting i stap long heven na i stap
long graunna i stap aninit long graun
na i stap long solwara. Yes, olgeta
samting i stap long olgeta hap, mi
harim ol i tok olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong en,
na Pikinini Sipsip tu,
tupela i ken kisim olgeta tenkyu

na biknem na amamas na
strong,

inap oltaim oltaim.”
14Na ol 4-pela samting i stap laip ol

i tok, “I tru.” Na ol hetman i brukim
skru na i lotu long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol gris kan-

del i pasim buk
1Mi lukim Pikinini Sipsip i holim

dispela buk i gat 7-pela gris kandel i
pasim, na em i rausim namba wan
gris kandel. Na mi harim wanpela
bilong ol dispela 4-pela samting i stap

laip em imekim tok, na nek bilong en
i olsemklaut i pairap. Em i tok olsem,
“Yu kam.”

2 Na mi lukluk gen na mi lukim
wanpela waitpela hos, na man i sin-
daun long en em i holim banara. Ol
i givim emwanpela hat bilong man i
winim pait, na em i go olsem man i
winim pait na em i wok long winim
planti pait moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 2 gris kandel i pasim buk, na
mi harimnamba 2 samting i stap laip
em i tok, “Yu kam.”

4 Na narapela hos i kamap, em i
retpela. Ol i givim strong long man i
sindaun long dispela hos, em strong
bilong pinisim gutpela taim bilong ol
manmeri bilong graun, bai ol man i
wok long kilim i dai ol arapela man.
Na ol i givim em wanpela bikpela
bainat bilongmekim dispela wok.

5 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 3 gris kandel i pasim buk, na
mi harimnamba 3 samting i stap laip
em i tok, “Yu kam.” Nami lukluk gen,
na mi lukim wanpela blakpela hos.
Na man i sindaun long en em i holim
wanpela skel long han bilong en.

6 Na mi harim samting olsem
maus bilong wanpela man i autim
tok namel long ol 4-pela samting i
stap laip, nadispelamaus i tokolsem,
“Yu go na mekim wok bilong yu, na
bai ol man i sot long kaikai. Olsem
na pe ol man i kisim long wanpela
de, em bai inap long ol i baim wan-
pela liklik sospen wit o tripela liklik
sospen bali tasol. Tasol yu no ken
bagarapim ol diwai oliv na ol diwai
wain, olsem na ol bai i gat wel bilong
oliv na wain i stap yet.”*

7 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 4 gris kandel i pasim buk, na
miharimmausbilongnamba4 samt-
ing i stap laip em i tok, “Yu kam.”
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6.16, 1 Pi 4.11, KTH 4.2, 4.10, 6.16, 7.10 6:1: KTH 4.6-7, 5.1, 5.5-7 6:2: Sek 1.8, KTH 6.3, 6.6, 14.14,
19.11 6:4: Sek 1.8, 6.2 6:5: Sek 6.2, 6.6 6:6: Ese 5.12, 5.17 * 6:6: Ol man i salim rais wit na
rais bali, ol i save skelim na givim long ol manmeri i laik baim. Olsem na man i sindaun long dispela
hos em i holimwanpela skel.
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8 Na mi lukluk gen, na mi lukim
wanpela yelopela hos. Na man i sin-
daun long en, nem bilong en Dai. Na
Ples bilong ol man i dai pinis, em
i bihainim Dai i kam. Ol i givim
strong long tupela long tilim olgeta
manmeri long 4-pela lain na long
kilim i dai wanpela bilong ol dispela
lain. Tupela bai i kilim ol manmeri
i dai long bainat, na tupela bai i
mekim taim bilong bikpela hangre i
kamap na kilim ol i dai, na tupela bai
i mekim ol bikpela sik i kamap na
kilim ol i dai, na tupela bai i salim ol
wel abus bilong graun i go kilim ol i
dai.

9 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 5 gris kandel i pasim buk, na
mi lukim tewel bilong ol manmeri
i dai pinis ol i stap aninit long alta.
Bipo ol dispela manmeri i bin holim
strong tok bilong God, na ol i autim
dispela tok na ol birua i kilim ol i dai.

10Ol dispela tewel i singaut strong
olsem, “Bikpela King bilong olgeta
samting, yu save mekim gutpela na
stretpela pasin oltaim. Yu stap holi,
na pasin bilong yu em i tru olgeta.
Hamas taim bai mipela i wet, na bai
yu mekim kot long ol manmeri i stap
long graun, na yu bekim blut bilong
mipela long ol?”

11 Orait ol i givim longpela wait-
pela klos long dispela ol manmeri
wan wan, na ol i tokim ol olsem,
“Yupela i mas malolo liklik pastaim.
Ol birua bai i kilim i dai ol wanwok
bilong yupela na ol brata bilong yu-
pela, olsem ol i bin kilim yupela yet.
God i makim pinis namba bilong ol
manmeri ol bai i kilim i dai, na taim
ol birua i kilim pinis dispela olgeta
manmeri, orait God bai i bekim blut
bilong yupela.”

12 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 6 gris kandel i pasim buk, na

mi lukluk gen, na mi lukim bikpela
guria i kamap long graun. Na san i
kamap blakpela olsem ol olpela bek.
Namun i kamap retpela olgeta olsem
blut.

13 Ol sta bilong skai ol i pundaun
long graun, olsem win i sakim diwai
fikna ol fik i nomauyet ol i pundaun.

14 Skai tu em i go pinis, olsem mat
ol i raunim i go na pasim. Na olgeta
maunten na ailan ol i lusim ples bi-
long ol, na ol i surik i go.

15Na ol kingbilonggraunwantaim
ol man i gat nem na ol kepten bilong
ol soldia na olmaniman na ol strong-
pelamannaolgetaman i stapwokboi
nating na olgetaman i stap fri, olgeta
wantaim ol i ranawe i go hait insait
longolhulbilongstonnabaksait long
olbikpela ston i stap longolmaunten.

16Na ol i singaut long olgetamaun-
ten na ston olsem, “Yupela i mas
karamapimmipela, nahaitimmipela
long pes bilong Man i sindaun long
sia king bilong en, na bai Pikinini
Sipsip i no ken kamwantaim bikpela
belhat bilong en na mekim save long
mipela.

17Long wanem, dispela bikpela De
bilong tupela i belhat long ol man-
meri na i bekim pe nogut long ol,
nau em i kamap pinis. Na husat inap
sakim strong bilong tupela na i stap
gut?”

7
144,000 manmeri bilong Israel i

kisimmak bilong God
1 Dispela olgeta samting i pinis,

orait mi lukim 4-pela ensel i sanap i
stap long ol 4-pela konabilong graun.
Ol i holimpas ol 4-pela win bilong
graun, bai ol win i no inap i gowinim
graun na solwara na ol diwai.

2 Na mi lukim narapela ensel i
lusimhapbilong sankamapna i kam.

6:8: Jer 15.1-3, Ese 5.12, 5.17, 14.21, 33.27, Sek 6.3 6:9: 2 Ti 1.8, KTH 1.9, 8.3, 12.17, 19.10 6:10:
Lo 32.43, Sng 78.10, KTH 11.18, 16.7, 19.2 6:11: Hi 11.40, KTH 3.4-5, 3.18, 7.9, 7.13-14, 14.13, 19.14
6:12: Ais 13.10, Jol 2.10, 2.31, 3.15, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, Ap 2.20, KTH 8.12, 11.13, 16.18
6:13: KTH 8.10, 9.1 6:13: Ais 34.4 6:14: Jer 4.24, Hi 1.12-13, KTH 16.20 6:15: Ais 2.10, 2.19-21
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Em i holimmak bilong God, emGod i
save stap laip oltaim, na em i singaut
strong long dispela 4-pela ensel God
i givim strong long ol bilong bagara-
pim graunwantaim solwara.

3 Em i tok olsem, “Yupela i no ken
hariap long bagarapim graun na sol-
wara na ol diwai. Mipela i laik putim
mak bilong God bilong yumi long pes
bilong ol wokman bilong en pastaim,
na bihain yupela i ken bagarapim ol
samting.”

4 Na mi harim ol i kolim namba
bilong ol manmeri i kisim mak. Ol
i putim mak long 144,000 manmeri
namel long olgeta lain bilong Israel.

5Olsem na 12,000 manmeri bilong
lain Juda ol i kisim mak, na 12,000
bilong lain Ruben na 12,000 bilong
lain Gat

6 na 12,000 bilong lain Aser na
12,000 bilong lain Naptali na 12,000
bilong lain Manase

7 na 12,000 bilong lain Simeon na
12,000 bilong lain Livai na 12,000 bi-
long lain Isakar

8 na 12,000 bilong lain Sebulun na
12,000 bilong lain Josep na 12,000 bi-
long lain Benjamin. Ol dispela man-
meri ol i kisimmak bilong God.

Bikpela lain manmeri ol i lotu long
God

9Orait bihainmi lukluk gen, nami
lukim planti manmeri tru ol i bung
i stap, na i no inap man i kaunim
nambabilong ol. Dispela olmanmeri
ol i bilong olgeta lain man na bilong
olgeta kantri na bilong olgeta kain
skin na bilong olgeta tok ples. Ol i
sanap i stap long pes bilong sia king
na long ai bilong Pikinini Sipsip. Ol i
bin putim ol longpela waitpela klos,
na long han bilong ol, ol i holim ol lip
bilong diwai pam.

10 Ol i singaut strong olsem, “God
bilong yumi em i save sindaun long
sia king bilong en, na Pikinini Sipsip,

tupela tasol i save kisim bek yumi na
mekim yumi i stap gut.”

11Naolgeta ensel ol i sanap raunim
sia king wantaim ol hetman na ol 4-
pela samting i stap laip. Na ol i lukluk
i go long sia king na ol i brukim skru
na putim pes bilong ol i go daun long
graun, na ol i lotu long God.

12Ol i tok olsem, “I tru. Yumi ama-
mas moa yet long God bilong yumi,
na yumi tokaut long biknem bilong
em. Em i gat olgeta gutpela tingting,
na yumi givim tenkyu long em, na
litimapim nem bilong em. Em i gat
strong tru. Yes, olgeta bikpela strong
i stap long em. Oltaim oltaim dispela
olgeta samting ol i bilong God tasol. I
tru.”

Pen bilong dispela lain em i pinis
nau

13 Orait wanpela bilong ol het-
man em i askim mi olsem, “Ol dis-
pelamanmeri i bin putim ol longpela
waitpela klos, em ol husat? Ol i kam
long wanem hap?”

14 Na mi bekim tok bilong em
olsem, “Bikman, yu yet yu save.” Na
emi tokimmiolsem, “Oldispelaman-
meri ol i bin kisim bikpela hevi na
pen long han bilong ol birua. Na
ol i bin wasim ol klos bilong ol long
blut bilong Pikinini Sipsip, na ol klos
i kamapwaitpela.

15 Olsem na ol i save sanap long
pes bilong sia king bilong God. Na
long san na long nait ol i save stap
long haus bilong en na mekim wok
bilong en. Na God i save sindaun
long dispela sia king, emyet bai i stap
wantaim ol na lukautim ol.

16 Ol bai i no hangre moa, na nek
bilong ol bai i no drai gen. San bai
i no inap boinim skin bilong ol, na i
no gat wanpela samting bai i mekim
skin bilong ol i hat nogut tru.

17 Long wanem, Pikinini Sipsip i
stap namel tru long sia king, em bai

7:3: Ese 9.4-6, KTH 6.6, 9.4, 14.1, 22.4 7:4: KTH 9.16, 14.1-3 7:9: Ro 11.25, KTH 3.5, 3.18, 4.4, 5.9
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i stap wasman bilong ol. Em bai i
bringim ol i go long ol hul i gat wara
i kamap, em wara bilong givim laip.
Na God bai i mekim drai wara bilong
ai bilong ol, na ol bai i no krai moa.”

8
Pikinini Sipsip i rausim namba 7

gris kandel
1 Orait Pikinini Sipsip i rausim

namba 7 gris kandel i pasim buk, na
i no gat wanpela samting i mekim
nois, na i no gat toktok i kamap long
heven, i go inap hap aua samting.

2Na bihainmi lukimdispela 7-pela
ensel i sanap long pes bilong God, na
ol i kisim 7-pela biugel.

3 Na narapela ensel i kam sanap
klostu long alta. Em i holim plet gol
bilong holim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Na ol i givim
em planti bilong dispela kain paura,
bilong em i ken bungim wantaim ol
prea bilong olgeta manmeri bilong
God, na mekim ofa long God long
dispela alta gol i stap long pes bilong
sia king bilong God.

4 Na dispela smok i gat gutpela
smel wantaim ol prea bilong ol man-
meri bilongGod, ol i lusimhanbilong
dispela ensel i sanap i stap long pes
bilong God, na ol i go antap.

5Orait ensel i kisim paia long alta
na em i pulimapim long dispela plet
bilong smok i gat gutpela smel, na em
i tromoi paia i go daun long graun.
Em i tromoi pinis, orait ol klaut i
pairap na bikpela nois i kamap, na
lait bilong klaut i sut i go nabaut, na
graun i guria.

4-pela ensel i winim biugel
6Orait dispela 7-pela ensel i holim

7-pela biugel, ol i redi long winim ol
biugel.

7 Namba wan ensel i winim bi-
ugel bilong en, na ren ais na paia

wantaim blut em i kamap, na i go
pundaun longgraun. I olsemol i tilim
olgetahapgraunnaolgetadiwai long
tripela hap, na paia i kukim olgeta
wanpela hap bilong graun na wan-
pela hap bilong ol diwai. Na olgeta
grinpela gras, em tu paia i kukim
olgeta.

8 Orait namba 2 ensel i winim bi-
ugel bilong en, na ol i tromoi wan-
pela samting olsem bikpelamaunten
i paia, na em i go pundaun long sol-
wara. I olsem ol i tilim solwara long
tripela hap, na wanpela hap bilong
solwara i kamap blut.

9Ol samting i gat laip long solwara,
em tu ol i tilim long tripela lain, na
wanpela lain olgeta i dai. Na ol sip tu
ol i tilim long tripela lain, nawanpela
lain sip i bagarap olgeta.

10 Orait namba 3 ensel i winim
biugel bilong en, na wanpela bikpela
sta i paia tru olsem bombom, em i
lusim heven na i pundaun. I olsem
ol i tilimolgetawara long tripela lain,
na dispela sta i pundaun antap long
wanpela lain bilong ol wara na ol hul
wara.

11 Nem bilong dispela sta em i
olsem, Marasin I Pait Nogut Tru. Na
em i pundaun antap long wanpela
lain bilong ol wara, na ol dispela
wara i kamap olsem marasin i pait
nogut tru. Planti man i dringim dis-
pelawara, nawara i kukimbelbilong
ol na ol i dai.

12Orait namba 4 ensel i winim bi-
ugel bilongen, na i olsemol i tilimsan
namunnaolgeta sta long tripelahap.
Na ol i bagarapim wanpela hap bi-
long san nawanpela hap bilongmun
nawanpela hap bilong olgeta sta. Na
wanpela hap bilong lait bilong ol i
kamap tudak, olsem na wanpela hap
bilong san na bilong nait i no gat lait.

13 Na mi lukim wanpela bikpela
tarangau i flai i go namel long skai.
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Na mi harim em i singaut strong
olsem, “Sori, sori, sori tumas long ol
manmeri i stap long graun. Tripela
ensel moa i laik winim ol biugel bi-
long ol, na ol bikpela hevi tru bai i
kamap long ol manmeri.”

9
Namba 5 ensel i winim biugel

1 Orait namba 5 ensel i winim bi-
ugel bilong en, na mi lukim wanpela
sta i lusim heven na i pundaun long
graun. Na ol i givim em ki bilong
dispela hul i go daun moa na i no gat
as bilong en.

2 Orait sta i opim dispela hul, na
smok i kamap long hul olsem smok
bilong bikpela paia. Na dispela smok
ikamap longhul emikaramapimsan
na skai, na sanna skai i kamap tudak.

3Na planti binatang olsem ol gra-
sopaol i lusimdispela smok, naol i go
nabaut long graun. Ol i kisim strong
olsem strong bilong ol skopion, em ol
dispela binatang bilong graun i save
bagarapimman.

4 Na ol i tokim ol dispela grasopa
olsem, “Yupela i no ken bagarapim ol
gras na ol kain kain samting i save
kamap longgraunnaol diwai. Nogat.
Yupela imas bagarapim tasol dispela
ol manmeri i no gat mak bilong God i
stap long pes bilong ol.

5 Yupela i ken givim pen long ol
dispela manmeri i go inap long 5-
pela mun, tasol yupela i no ken kilim
ol i dai.” Na ol dispela grasopa i
go nabaut na givim pen nogut tru
long ol manmeri. Pen ol i givim em
i wankain olsem ol skopion i save
givim long ol manmeri.

6Long dispela taimolmanmeri bai
i wok long painim rot bilong i dai,
tasol ol bai i no inap i dai. Ol bai i
laikim tumas long i dai, tasol dai bai
i ranawe long ol.

7 Mi lukim ol dispela grasopa ol i
olsemol hos i redi long pait. Long het
bilong ol, ol samting olsem ol hat gol
i stap. Na pes bilong ol i olsem pes
bilongman.

8Na grasbilongol i longpela, olsem
gras bilong ol meri. Na tit bilong ol i
olsem tit bilong laion.

9 Ol samting olsem ol siot kapa i
karamapimbros bilong ol, na olwing
bilong ol i pairap olsempairapbilong
planti karis ol hos i pulim na ol i ran
i go long pait. 10Ol dispela grasopa i
gat tel olsem bilong ol skopion, na nil
bilong sutim marasin nogut bilong
givim pen, em i stap long tel bilong
ol. Olsem na strong bilong ol bilong
givim pen nogut tru long olmanmeri
i go inap long 5-pela mun, em i stap
long ol tel bilong ol.

11 Ol i gat wanpela king i stap het-
man bilong ol. Dispela king em i en-
sel bilong dispela hul i go daun moa
na i no gat as bilong en. Long tok
Hibru ol i kolim nem bilong dispela
ensel olsem, Abadon. Na long tok
bilong yumi ol i kolim emManBilong
Bagarapim Olgeta Samting.

12 Orait namba wan bikpela hevi
em i pinis. Tasol harim. Tupela
bikpela hevi i stap yet na bai i kamap
bihain.

Namba 6 ensel i winim biugel
13 Orait namba 6 ensel i winim

biugel bilong en, na mi harim maus
bilong wanpela man i toktok namel
longol 4-pelakomi stap longol 4-pela
kona bilong alta gol i stap long pes
bilong God.

14Em i tokimnamba6ensel i holim
biugel olsem, “Dispela 4-pela ensel
ol i kalabus i stap long bikpela wara
Yufretis, yumas lusim ol i go.”

15 Orait em i lusim dispela 4-pela
ensel, bai ol i ken tilim olgeta man-
meri long tripela lain, na kilim i dai
wanpela lainolgeta. Oldispelaensel i
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Het 7.12, KTH 9.10 9:4: Ese 9.4, KTH 6.6, 7.3 9:5: KTH 9.10, 11.7 9:6: Jop 3.21, Ais 2.19, Jer 8.3,
KTH 6.16 9:7: Dan 7.8, Jol 2.4, Nah 3.17 9:8: Jol 1.6 9:9: Jol 2.5 9:12: KTH 8.13 9:13: Kis
30.1-3, KTH 8.3 9:14: KTH 16.12 9:15: KTH 8.7-12



KAMAPIM TOKHAIT 9:16 2244 KAMAPIM TOKHAIT 10:7

redipinisnaol iwetimdispelaauana
dispela de na dispela mun na dispela
yia tasol, bilongmekim dispela wok.

16Na namba bilong ol soldia i sin-
daun long hos em inap olsem 200
milion. Mi harim ol i kolim namba
bilong ol.

17 Na long dispela samting olsem
driman mi lukim ol hos na ol man i
sindaun long ol hos, na pasin bilong
ol i olsem. Ol man ol i putim ol siot
kapa, na kala bilong ol dispela siot
em retpela na blupela na yelopela.
Het bilong ol hos i olsem het bilong
ol laion. Na paia na smok na ol ston
salfa i paia, ol i kamap long maus
bilong ol hos na i sut i go nabaut.

18 I olsem ol i tilim olgeta manmeri
long tripela lain, na dispela tripela
samting nogut i kilim i dai wanpela
lain olgeta. Dispela tripela samting
emdispelapaiana smokna ston salfa
i paia, ol i kamap longmaus bilong ol
hos.

19Strongbilongol dispelahos i stap
long maus na long tel bilong ol. Tel
bilong ol i olsem snek, na i gat het. Na
ol hos i save bagarapim ol manmeri
long ol tel bilong ol.

20Ol arapela manmeri, em ol lain
dispela tripela samting nogut i no
kilim ol i dai, ol i no tanim bel na
givim baksait long ol giaman god ol
i bin wokim long han bilong ol yet.
Ol i no lusim pasin bilong lotu long
ol spirit nogut na long ol piksa bilong
ol giaman god ol man i bin wokim
long gol na long silva na long bras na
long stonna long diwai, emdispela ol
samting i no save lukluk na i no save
harim toktok na i no save wokabaut.

21Ol dispela manmeri i bin kilim i
daiol arapela, naol ibinwokimposin
na yusim ol arapela kain pawa, na ol
i binmekimpasin pamuk na stilim ol
samting bilong ol arapelaman. Tasol
ol ino tanimbelnagivimbaksait long
ol dispela pasin tu.

10
Ensel i givim buk long Jon na em i

kaikai
1 Orait mi lukim narapela strong-

pela ensel i kam daun long heven.
Em i karamapim skin bilong en long
klaut, na wanpela renbo i stap antap
long het bilong en. Pes bilong en i lait
olsem san, na tupela lek bilong en i
luk olsem paia.

2Dispela ensel i holimwanpela lik-
likbuk longhanbilongen, nabuk iop
i stap. Em i putim lek i stap long han
sut bilong en antap long solwara, na
narapela lek em i putim antap long
graun.

3Na em i singaut strong tru, olsem
laion i singaut bikmaus. Em i singaut
pinis, orait ol 7-pela klaut i pairap na
ol i mekim toktok bilong ol.

4Dispela 7-pelaklaut ipairappinis,
orait mi laik raitim toktok ol i bin
mekim. Tasol mi harim maus bilong
wanpela man i singaut long heven
olsem, “Dispela tok bilong ol 7-pela
klaut i pairap, emyumaspasim i stap
long tingting bilong yu. Yu no ken
raitim.”

5Orait dispela ensel mi bin lukim
em i sanap long solwara na long
graun, em i litimapim han sut bilong
en i go long heven,

6na em i tok tru antap longnembi-
longGod i stap laip oltaimoltaim. Em
God i bin wokim heven wantaim ol-
geta samting i stap long en, na graun
wantaim olgeta samting i stap long
en, na solwara tu wantaim olgeta
samting i stap long en. Na ensel i tok
olsem, “Taim i laik pinis nau. God bai
i no inap wet moa. Nogat.

7 Taim namba 7 ensel i winim bi-
ugel, na krai bilong en i kamap, orait
dispela samting God i laik mekim na
tok bilong en i bin hait i stap, em bai
God imekim i kamap tru. Em dispela
gutnius bipo em i bin givim long ol
profet, em ol wokman bilong en.”
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8 Na maus bilong dispela man i
kamap gen long heven, na i tokimmi
olsem, “Yu go kisim dispela buk i op
i stap long han bilong ensel i sanap
long solwara na long graun.”

9Orait migo longenselnami tokim
em, “Yu givim dispela liklik buk long
mi.” Na em i tokim mi olsem, “Yu
kisim na yu kaikai. Em bai i pait long
bel bilong yu. Tasol longmaus bilong
yu em bai i swit olsem hani.”

10 Em i tok pinis, na mi kisim dis-
pela liklik buk long han bilong en, na
mi kaikai. Na long maus bilong mi
em i swit olsem hani. Tasol taim mi
kaikai pinis, em i pait long bel bilong
mi.

11Na ol i tokim mi olsem, “Yu mas
autim tok profet gen long ol samting
bai i kamap long planti lainmanmeri
bilong planti kantri na bilong planti
tok ples, na long planti king tu.”

11
Tupelaman i autim tok

1 Orait ol i givim mi stik bilong
metaim ol samting, em i olsem stik
bilong wokabaut, na ol i tokim mi
olsem, “Yu kirap na metaim haus bi-
long God wantaim alta. Na yu kau-
nim namba bilong ol manmeri i save
mekim lotu long dispela haus.

2 Tasol yu no ken metaim dispela
ples bung i stap ausait long banis i
raunim haus bilong God. Em yu mas
lusim, long wanem, em ples bung bi-
long olman bilong ol arapela lain, na
ol dispela lain bai i kam krungutim
taun bilong God i go inap long 42
mun.*

3 Na mi bai salim dispela tupela
man bilong autim tok bilong mi. Tu-
pela bai i pasim klos bilong sori, na

tupela bai i autim tok bilong mi i go
inap long 1,260 de.”

4 Dispela tupela man i olsem dis-
pela tupela diwai oliv na tupela lam i
sanap long pes bilong Bikpela bilong
olgeta hap bilong graun.†

5 Sapos ol man i laik mekim nogut
long tupela, orait paia bai i kamap
long maus bilong tupela na kukim
tru ol birua bilong tupela. Olsem na
wanemman i laik mekim nogut long
tupela, embai i dai longdispela pasin
tasol.

6 Tupela i gat strong bilong pasim
skai, bai ren i no ken pundaun long
olgeta taim tupela i wok long autim
tok profet bilong God. Na tupela i gat
strong bilong mekim olgeta wara i
kamap blut, na bilong mekim ol kain
kain samting nogut i kamap bilong
bagarapimolmanmeri bilong graun.
Tupela i ken mekim ol dispela kain
samting i kamap long laik bilong tu-
pela.

7Taim tupela i pinisimwok bilong
autim tok bilong God, orait dispela
wel abusbilonghul i no gat as, embai
i lusim hul na i kam antap. Na embai
i pait long tupela. Na embai i daunim
tupela na kilim tupela i dai.

8 Na bodi bilong tupela bai i stap
long bikrot bilong dispela bikpela
taun, yumi save tok bokis na kolim
em olsem, Sodom na Isip. Em dis-
pela taun tasol bipo ol i bin nilim
Bikpela bilong tupela long diwai kros
na kilim em i dai.

9Ol man bilong olgeta kain skin na
bilong olgeta kantri na bilong olgeta
tok ples na bilong olgeta lain man-
meri, ol bai i lukimbodi bilong tupela
inap long 3 na hap de. Na ol bai i
no larim ol man i planim bodi bilong
tupela.

10:8: Ese 2.8—3.3 10:9: Jer 15.16 10:10: Ese 2.10, 3.3 11:1: Nam35.5, Ese 40.3, Sek 2.1-2, KTH
21.15 11:2: Ese 40.17-20, Dan 8.10, Lu 21.24, KTH 12.6, 13.5 * 11:2: 42 mun em wankain olsem
1,260 de o 3 na hap yia. Lukim Daniel 7.25 na 9.27 na 12.7. Long dispela tok long ol man bilong ol
arapela lain i krungutim Jerusalem, lukim Luk 21.24. 11:3: KTH 12.6, 19.10, 20.4 11:4: Jer 11.16,
Sek 4.11-14 † 11:4: Lukim Sekaraia 4.1-5 na 4.10-14 na Kamapim Tok Hait 1.12. 11:5: Wkp 10.2,
2 Sml 22.9, 2 Kin 1.10-12, Sng 97.3, Jer 5.14, Hos 6.5 11:6: Kis 7.17-19, 1 Sml 4.8, 1 Kin 17.1 11:7:
Dan 7.7, 7.21, Sek 14.2, Lu 13.32, KTH 9.2, 12.17, 13.1, 13.5-7, 13.11, 17.8 11:8: Ais 1.9-10, Lu 13.34, Hi
13.12, KTH 14.8, 18.10, 18.24 11:10: KTH 12.12, 13.8, 16.10
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10Na ol manmeri bilong graun bai
i amamas long lukim tupela i dai pi-
nis, na ol bai i singsing na kaikai na
givim presen long ol pren bilong ol.
Long wanem, dispela tupela profet i
bin givimpennogut long olgetaman-
meri i stap long graun.

11Dispela 3 na hap de i pinis, orait
God i salimwin bilong laip i go insait
long tupela, na tupela i kirap na i
sanap. Na ol man i lukim tupela, ol i
pret nogut tru.

12 Na tupela i harim maus bilong
wanpela man i singaut strong long
heven na i tokim tupela olsem, “Yu-
tupela kam antap long hia.” Orait ol
birua i lukim tupela i stap, na tupela i
go insait long klaut na i go antap long
heven.

13 Na long dispela taim stret
bikpela guria i kamap, na wanpela
hap bilong taun em i bagarap, na
9-pela hap i stap yet. Na 7,000
manmeri i dai long dispela guria. Na
ol manmeri i stap yet, ol i pret nogut
tru na ol i litimapim nem bilong God
bilong heven.

14 Orait namba 2 bikpela hevi em
i pinis. Tasol harim. Liklik taim tasol
na namba 3 bikpela hevi bai i kamap.

Namba 7 ensel i winim biugel
15 Orait namba 7 ensel i winim

biugel bilong en, na mi harim ol lain
i stap long heven i singaut strong
olsem, “Bikpela bilong yumi wan-
taim dispela man em i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,‡ tu-
pela i kamap king bilong olgeta hap
bilong graun. Na Bikpela bai i stap
king oltaim oltaim.”

16Na dispela 24 hetman i save sin-
daun long sia bilong ol long ai bilong
God, ol i brukim skru na putim pes
bilong ol i go daun long graun, na ol
i lotu long God.

17Ol i tok olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu stap.
Yu kisim pinis

bikpela strong bilong yu,
na yu kamap king tru.

Olsem namipela i tenkyu long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long belhat
em i kamap pinis.

Nau em i taim
bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot bilong
yu.

Nau em i taim
bilong givim gutpela pe

long ol wokman bilong yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bilong yu,
na long olgeta man

i save pret long yu
na i stap aninit long yu,
em ol man i gat nem
na ol man i no gat nem tu.

Nau em i taim bilong bagarapim
ol man i bin bagarapim graun.”

19Ol hetman i tok pinis, orait ol en-
sel i opim haus bilong God i stap long
heven, na ol i lukim Bokis Kontrak
bilong God em i stap ples klia insait
long haus bilong em. Na lait bilong
klaut i sut i go nabaut na bikpela nois
i kamap na klaut i pairap, na graun i
guria na planti ren ais i kam daun.
Satanwantaim ol lain
bilong en i bagarap

olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukimmeri na bikpela snek

1 Orait wanpela narakain mak tru
i kamap long skai. Dispela mak i
olsem. Wanpela meri i stap, na em i

11:11: Ese 37.5-14, KTH 11.9 11:12: 2 Kin 2.1, 2.5-7, 2.11, Ais 14.13, Ap 1.9, KTH 12.5 11:13: KTH
6.12, 8.5, 14.7, 16.9, 16.18 11:14: KTH 8.13, 9.12, 15.1 11:15: Kis 15.18, Sng 10.16, Ais 27.13, Dan
2.44, 7.14, 7.27, Oba 1.21, KTH 10.7, 12.10, 19.6 ‡ 11:15: Long tok Grik, “dispela man em i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en,” ol i kolim olsem, Krais. 11:16: KTH 4.4, 4.10, 5.8, 19.4
11:17: KTH 1.4, 1.8, 4.8, 15.3, 16.5, 19.6 11:18: Sng 2.1, 2.5, 46.6, 110.5, 115.13, Dan 7.9-10, Ro 2.5,
KTH 6.10, 10.7, 13.10, 18.6, 19.5, 20.11-13 11:19: Hi 9.4, KTH 8.5, 15.5, 15.8, 16.18, 16.21
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pasim san olsem klos bilong en. Na
mun i stap aninit long lek bilong en,
na 12-pela sta i stap olsem hat long
het bilong en.

2Dispela meri i gat bel, na pen bi-
long karim pikinini em i kamap pinis
long em. Em i laik karim pikinini, na
emipilimpennogut tru, olsemnaem
i singaut strong.

3 Na narapela mak i kamap long
skai. Dispela mak em i olsem. Wan-
pela traipela retpela snek i stap. Em
i gat 7-pela het, na 10-pela kom i
kamap long ol het bilong en. Na 7-
pela hat olsem ol hat bilong king i
stap long ol het bilong en.

4 Tel bilong en i brumim tru
bikpela lain sta bilong skai na tromoi
ol i go long graun. I olsem ol i tilim ol
sta long tripela lain, na wanpela lain
sta olgeta i pundaun.
Orait dispela snek i sanap long pes

bilong meri i laik karim pikinini, na
em i wetim meri i karim pikinini
pinis, bai em i ken kaikai dispela
pikinini.

5Na meri i karimpikininiman, em
pikinini God i makim bilong holim
stik ain na bosim strong olgeta lain
manmeri. Meri i karim pikinini pi-
nis, orait kwiktaim ol i kisim pikinini
i go antap, naol i bringimemi go long
God na long sia king bilong em.

6Na dispela meri em i ranawe i go
long hap i no gat man. Long dispela
hapGod i redimpinis ples bilong em i
ken i stap long en, naol bai i lukautim
emna givimkaikai long em inap long
1,260 de.

7Orait naubikpela pait i kirap long
heven. Maikel wantaim ol ensel bi-
long en ol i pait long dispela traipela
snek. Na snek wantaim ol ensel bi-
long en ol i bekim pait long ol,

8 tasol ol i no gat strong bilong
winim pait. Olsem na ol i no inap i
stapmoa long heven,

9 na ol ensel bilong God i tro-
moi dispela snek i go daun. Em
dispela snek bilong bipo yet, na ol
i kolim em Satan na “Man I Save
Kotim Olgeta Manmeri.” Em i man
bilong giamanim olgeta manmeri bi-
long graun. Ol i tromoi em i go daun
long graun, na ol i tromoi ol ensel
bilong en i go daunwantaim em.

10 Na long heven mi harim maus
bilong wanpela man i singaut strong
olsem, “Nau God bilong yumi em i
kisim bek yumi pinis, na strong bi-
long en i kamap pinis long ples klia,
na em i stap king. Na dispelaman em
imakimbilongkisimbekolmanmeri
bilong en, em i kisim pinis bikpela
namba na strong. Long wanem, dis-
pelamanbilongkotimolbratabilong
yumi, em i bin kotim ol long ai bilong
God bilong yumi long san na long
nait, tasol nau ol ensel i tromoi em i
go daun pinis.

11Ol brata bilong yumi ol i no bin
laikim tumas laip bilong ol yet, na ol
i no tingting strong long ol i mas i
stap gut long graun. Nogat. Ol i bin
kisim strong long blut bilong Pikinini
Sipsip na ol i strong long autim tok
bilong em, maski ol birua i kilim ol i
dai. Na long dispela pasin ol i winim
pait na daunim dispela birua.

12 Olsem na yu heven, na yupela
olgeta lain i stap long heven, yupela
i ken amamas. Tasol yu graun, na
yu solwara, yupela lukaut. Bikpela
hevi i laik kamap long yupela. Satan
i go daun pinis long yupela, na em i
belhat nogut tru. Em i save, em i gat
sotpela taim tasol bilong i stap.”

13 Dispela snek em i lukim olsem
ol i tromoi em i go daun pinis long
graun, na em i go ranim dispela meri
i bin karim pikinini man.

14 Tasol ol i givim tupela wing bi-
long bikpela tarangau long dispela
meri, bai em inap flai i go long ples

12:2: Ais 66.7, Ga 4.19 12:3: Dan 7.7, KTH 13.1, 17.3, 17.9 12:4: Dan 8.10, KTH 9.10, 17.8 12:5:
Sng 2.9, Ais 7.14, 66.7, KTH 2.27, 19.15 12:6: KTH 11.2-3, 12.4 12:7: Dan 10.13, 10.21, 12.1, Ju 1.9,
KTH 20.2 12:9: Stt 3.1, 3.4, 3.14, Lu 10.18, 22.31, Jo 12.31, KTH 9.1, 20.2-3 12:10: Jop 1.9-11, Sek
3.1, KTH11.15, 19.1 12:11: Lu 14.26, Ro 8.33-34, 8.37 12:12: Ais 44.23, 49.13, KTH8.13, 10.6, 11.10,
18.20 12:14: Dan 7.25, 12.7, KTH 12.6, 17.3
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bilong en long graun i no gatman, na
em i ken i stap longwe long dispela
snek. Na long dispela hap ol bai i
lukautimemgut na givimkaikai long
em, i go inap long 3 na hap yia.

15Orait dispela snek i trautimwara
long maus bilong en. Dispela wara i
kamap olsem bikpela wara na i ran
i go bihainim meri. Snek i laik bai
wara i kisim dispela meri na bagara-
pimmeri olgeta.

16 Tasol graun i helpim meri.
Graun i opim maus bilong en na
i dringim dispela wara, snek i bin
trautim longmaus bilong en.

17Olsem na snek em i belhat long
dispela meri, na em i go na i laik pait
long ol arapela pikinini bilong en, em
oldispelamanmeri i savebihainimol
lo bilong God, na ol i save autim tok
bilong Jisas na bihainim em.

18Na snek i sanap i stap long nam-
bis bilong solwara.

13
Tupela wel animal i kamap

1Na mi lukimwanpelawel animal
i kamap long solwara. Em i gat 7-pela
het na 10-pela kom i kamap long ol
het bilong en. Na 10-pela hat olsem
ol hat bilong king i stap long ol kom
bilong en. Long ol het bilong en ol
nem i stap, na as bilong ol dispela
nem em ol kain kain pasin bilong tok
bilas long God.

2Dispela wel animal naumi lukim,
em i olsembikpelawel pusi ol i kolim
lepat, na lek bilong en i olsem lek
bilong bea, namaus bilong en i olsem
maus bilong laion. Na dispela snek i
givim strong bilong em yet long dis-
pela wel animal. Em i mekim em i
stap king olsem emyet, na em i givim
bikpela strong long em.

3 I luk olsem ol i bin sutim wan-
pela het bilong dispela wel animal

na kilim em i dai. Tasol dispela sua
nogut em i drai pinis, na i orait gen.
Na olgeta manmeri ol i kirap nogut
long lukimdispelawel animal, na ol i
bihainim em.

4Ol manmeri i save olsem traipela
snek i bin givim strong bilong em
yet long dispela wel animal, olsem
na ol i lotuim dispela snek. Na ol
i lotuim wel animal tu, na ol i tok
olsem, “Husat em i wankain olsem
dispela wel animal? Husat inap long
pait long em?”

5Orait God i larim dispela wel ani-
mal na em i bikmaus nabaut na i tok
bilas long God. Na em i gat strong
bilongmekimdispelapasin inap long
42mun.

6Olsem na em i opimmaus bilong
ennaem i tokbilas longGod. Em i tok
nogut long nem bilong God na long
ples bilong God na long ol lain bilong
God i stap long heven.

7 Na God i larim em na em i pait
long ol manmeri bilong God, na em
i winim pait na i daunim ol. Na em
i kisim strong bilong bosim ol man-
meri bilongolgeta lainmannabilong
olgeta kantri nabilongolgeta tokples
na bilong olgeta kain skin.

8Olgeta manmeri long graun, nem
bilong ol i no i stap long buk bilong
laip long taim God i no mekim graun
i kamap yet, ol bai i lotu long dispela
wel animal. Dispela buk bilong laip,
embuk bilong Pikinini Sipsip, bipo ol
i bin kilim em i dai.

9Man i gat yau, em imas harim gut
dispela tok.

10 Sapos God i makim wanpela
man bilong i go long kalabus, orait
em i mas i go long kalabus. Na sapos
em i makim wanpela man bilong ol
i kilim em i dai long bainat, orait ol
bai i kilim em i dai long bainat. Na
taimdispelakainpasin i kamap, orait
ol manmeri bilong God i mas i stap

12:15: Ais 59.19 12:17: Stt 3.15, 1 Ko 2.1, 1 Jo 5.10, KTH 11.7, 13.7, 14.12, 20.4 13:1: Dan 7.2-3, 7.7,
KTH 12.3, 17.3, 17.7-12 13:2: Dan 7.4-6, KTH 12.4, 12.9, 16.10 13:3: KTH 13.12-14, 17.8 13:4:
KTH 18.18 13:5: KTH 11.2, 12.6 13:5: Dan 7.8, 7.25, 11.36 13:6: KTH 12.12 13:7: Dan 7.21,
KTH 11.7, 11.18, 12.17, 17.15 13:8: Kis 32.32, Sng 69.28, Dan 12.1, Fl 4.3, KTH 3.5, 5.6, 17.8, 20.12-15,
21.27 13:10: Ais 33.1, Jer 15.2, 43.11, Mt 26.52, KTH 14.12 13:11: KTH 11.7
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strong na holimpas bilip bilong ol.
11Orait mi lukimnarapelawel ani-

mal i kirap insait long graunna i kam
antap. Longhet bilong en tupela kom
i kamap olsem ol kombilong pikinini
sipsip, na toktok bilong en em i olsem
toktok bilong wanpela bikpela snek.

12 Long taim dispela namba 2 wel
animal em i stap wantaim namba
wan wel animal, em i kisim olgeta
strong bilong namba wan wel an-
imal. Na em i wok strong long
mekim graun wantaim ol manmeri
i stap long graun ol i lotu long dis-
pela nambawanwel animal, em i bin
kisim sua nogut inap long kilim em i
dai, tasol dispela sua em i drai pinis.

13Namba 2wel animal em iwokim
ol kain kain bikpela mirakel. Wan-
pela kainmirakel em i olsem. Long ai
bilong ol manmeri em i mekim paia
i lusim heven na i kam daun long
graun.

14 God i larim em i wokim ol kain
kain mirakel long ai bilong namba
wan wel animal, na long dispela
pasin em i giamanim ol manmeri
bilong graun. Em i tokim ol man-
meri olsem, “Yupela i mas wokim
piksa bilong dispela wel animal, bi-
long litimapim nem bilong en. Em
dispela wel animal bipo bainat i bin
kilim em, tasol em i stap laip yet.”

15Na God i larim em na em i givim
win bilong laip long piksa bilong wel
animal, na dispela piksa imekim tok-
tok. Na sapos sampela man i no laik
lotu long piksa bilong wel animal,
orait em i gat strong bilong kilim ol i
dai.

16Orait namba 2 wel animal i tok
na ol i putim wanpela mak long han
sut na long pes bilong olgeta man-

meri,maski ol imanmeri nating o ol i
gat nem, namaski ol i gat plantimani
o ol i stap rabis, na maski ol i stap fri
o ol i wokboi na wokmeri nating.

17 Na sapos man i no gat dispela
mak bilong nem bilong wel animal o
sapos em i no gat namba bilong nem
bilong en, orait em i no inap baim
samting long ol arapela manmeri na
ol i no inap baim samting long em.

18 Man i gat gutpela tingting, em
inap save gut long dispela samting.
Man i gat save, em i mas kaunim gut
namba bilong wel animal. Dispela
namba em i namba bilong wanpela
man, na namba bilong dispela man
em 666.*

14
Olmanmeri bilong Pikinini Sipsip i

singim nupela song
1 Mi lukluk gen, na mi lukim

Pikinini Sipsip i sanap long maunten
Saion, na 144,000 manmeri i sanap
wantaim em. Nem bilong Pikinini
Sipsip na nem bilong Papa bilong en,
dispela nemGod i bin raitim long pes
bilong ol.

2 Na mi harim gutpela nois i
kam long heven, em i olsem nois bi-
long bikpela wara i pairap, na olsem
bikpela nois bilong klaut i pairap. Mi
harim dispela nois em i olsemmusik.
Em i olsem ol man i paitim gita na
musik i kamap.

3Ol dispela manmeri i sanap long
pesbilong siakingbilongGodna long
ai bilong ol 4-pela samting i stap laip
na long ai bilong ol hetman, na ol i
singimwanpelanupela song. Dispela
144,000manmeri God i bin baim bek
ol namel long olgetamanmeri bilong

13:13: Lo 13.1-3, 1 Kin 18.24-39, 2 Kin 1.10-12, Mt 24.24, 2 Te 2.9 13:14: Lo 13.1, 13.4, 2 Te 2.9-10,
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na tok Grik bipo, ol i no gat ol namba. Ol wan wan leta i stap olsem ol namba bilong ol. Leta ‘a’ em i
olsem namba 1, na leta ‘b’ em i olsem namba 2, na i go olsem. Olsem na sapos yu raitim nem bilong
wanpelaman, yu inap lukim ol leta bilong dispela nemna bungim ol namba ol i makim. Ol saveman i
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graun, ol tasol inap long kisim save
long dispela song. Na i no gat nara-
pela man moa inap kisim save long
en.

4 Dispela ol man ol i no bin slip
wantaim ol meri na kamap doti. No-
gat. Ol i stap klin tru.* Olgeta ples
Pikinini Sipsip i laik i go long en, orait
ol dispela man i save bihainim em i
go. God i bin baim bek ol dispela lain
namel long olgeta manmeri bilong
graun, na ol i stap olsem namba wan
lain God i kisim bek, bai ol i stap ol
lain bilong em yet na bilong Pikinini
Sipsip.

5 Ol i no bin mekim tok giaman.
Nogat. Ol i no gat asua long wanpela
samting.

Tripela ensel i autim tok
6 Orait mi lukim narapela ensel i

flai i go namel long skai. Em i gat
gutnius bilong i stap oltaim oltaim,
na em i gat wok bilong autim dispela
gutnius long ol manmeri i stap long
graun. Em i autim long ol manmeri
bilong olgeta lain man na bilong ol-
geta kantri na bilong olgeta tok ples
na bilong olgeta kain skin.

7Em i singaut strong olsem, “Taim
i kamap pinis bilong God i skelim
pasin bilong olgeta man long kot.
Olsem na yupela i mas pret long em
na litimapim nem bilong em. Yupela
i mas lotu long God, em i bin wokim
heven na graun na solwara na olgeta
hul wara.”

8Narapela ensel i bihainimnamba
wan ensel na i kam. Dispela namba
2 ensel i tok olsem, “Bikpela taun
Babilon† em i bagarap pinis! Yes, em

i bagarap pinis! Dispela taunBabilon
tasol em i binmekimolgeta lainman-
meri ol i bihainim strongpela pasin
pamuk bilong em. I olsem em i bin
givim strongpela wain long ol na ol i
dringim.”

9Na narapela ensel i bihainim dis-
pela tupela ensel na i kam. Dispela
namba 3 ensel em i singaut strong
olsem, “Sapos wanpela man i lotu
longdispelawel animalna longpiksa
bilong en, na em i kisimmak long pes
na long han bilong en,

10orait bai em i mas dringimwan-
pela kain wain. Dispela wain em
belhat bilong God. Na God bai i
no inap tanimwarawantaim dispela
wain pastaim. Nogat. Em bai i kap-
saitim belhat bilong en long kap bi-
long bekim pe nogut, na dispela man
i mas dringim. Na long ai bilong
ol ensel bilong God, na long ai bi-
long Pikinini Sipsip, dispela man bai
i kisim pen nogut long paia na long
ston salfa i paia.

11 Na smok i kamap long dispela
paia i givim pen long ol, em bai i
go antap oltaim oltaim. Ol dispela
man i save lotu long wel animal na
long piksa bilong en, na i kisim mak
bilongnembilongen, olbai inokisim
malolo long san na long nait.”

12Taim dispela kainpasin i kamap,
ol manmeri bilong God i mas i stap
strong, em ol manmeri i save bi-
hainim ol lo bilong God na holimpas
bilip bilong ol long Jisas.

13 Mi harim maus bilong wan-
pelaman i singaut long heven olsem,
“Yu raitim tok olsem, ‘Nau na olgeta

14:4: 2 Ko 11.2, Ef 5.27, Je 1.18, KTH 3.4, 5.9 * 14:4: Tok Grik i tok, ol i no bin slip wantaim ol meri.
Tasol planti saveman i ting em i tok piksa long ol manmeri i bin bihainim gut ol pasin God i laikim
na ol i no bin mekim ol kain kain pasin nogut. 14:5: Sng 32.2, Sef 3.13, Ef 5.27 14:6: Ef 3.9-11,
KTH 8.13, 13.7 14:7: Neh 9.6, Sng 124.8, Ap 17.24, KTH 10.6, 15.4 14:8: Ais 21.9, Jer 51.8, KTH
17.2, 18.2-3, 18.21, 19.2 † 14:8: Long taim Jon i raitim dispela buk, biktaun Babilon i bagarap i stap
longtaim pinis. Olsemna planti saveman i ting em i no tok long Babilon tru. Ol i ting em i tingim pasin
nogut ol Babilon i bin mekim bipo na em i tok bokis long narapela strongpela kantri i save mekim
pasin nogut na i birua long God. Sampela i ting em i tok long kantri Rom (lukim tok i stap long 1 Pita
5.13). Na sampela i ting dispela nem Babilon i makim olgeta manmeri i save birua long Krais na long
sios bilong em. 14:9: KTH 13.12-17 14:10: Stt 19.24, Sng 11.6, 75.8, Ais 51.17, Jer 25.15, Ese 38.22,
KTH 15.7, 16.19, 18.6, 19.20, 20.10, 21.8 14:11: Ais 34.10, KTH 13.12-17, 19.3 14:12: KTH 12.17,
13.10 14:13: 1 Ko 15.23, 15.58, 1 Te 4.16, 2 Te 1.7, Hi 4.10, KTH 20.6
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taim bihain, ol manmeri i bilip long
Bikpela na ol i dai, ol i ken amamas.’ ”
Na Holi Spirit em tu i tok, “Ol i ken
amamas tru, long wanem, ol i lusim
dispela hatwok ol i bin mekim, na ol
i ken malolo. Na ol i no i go nating.
Nogat. Gutpela pasin ol i bin mekim,
em i go wantaim ol.”

Taim i kamap bilong katim ol
kaikai bilong graun imau pinis

14Orait mi lukluk gen, nami lukim
wanpela waitpela klaut, na wanpela
man i wankain olsem yumi man bi-
long graun i sindaun i stap long dis-
pela klaut.‡ Em i gat hat gol long het
bilong en, na long han bilong en em i
holim naip i sap tru.

15 Na narapela ensel i kam ausait
long haus bilong God. Em i singaut
strong tru longdispelaman i sindaun
long klaut olsem, “Kisim naip bilong
yu na katim kaikai. Olgeta kaikai
bilong graun i mau pinis, olsem na
nau em i taim bilong katim dispela
kaikai.”

16Orait dispelaman i sindaun long
klaut em i holim naip bilong en na
em i lindaun i go daun long graun, na
em i katim ol kaikai i mau i stap long
graun.

17 Na narapela ensel i lusim haus
bilong God i stap long heven na i
kam ausait. Em tu i holim naip i sap
tumas.

18Na narapela ensel genem i lusim
alta na i kam, em dispela ensel i gat
strong bilong bosim paia. Em i sin-
gaut strong long ensel i holim naip i
sap tru. Em i tok olsem, “Ol pikinini
wain bilong graun imau pinis, olsem
na yu kisim dispela naip bilong yu

i sap moa, na katim ol pikinini bi-
long ol diwai wain bilong graun, na
bungim i stap long wanpela hap.”

19 Orait dispela ensel i kisim naip
bilong en na em i lindaun i go daun
long graun, na em i katim ol pikinini
wainbilonggraun, na ibungimi stap.
Na em i tromoi ol dispela pikinini
wain i go insait longbikpela tang ston
bilong krungutim ol pikinini wain.
Dispela em i makim belhat bilong
God.

20 Na ol i krungutim ol pikinini
wain long dispela tang i stap ausait
long biktaun, na blut i kamap na i
ran i kam ausait long tang, na i ran i
go karamapim olgeta graun i go inap
300 kilomita.§ Na blut i kam antap
inap long mak bilong hap ain i stap
longmaus bilong ol hos.

15
7-pela ensel i holim 7-pela samting

nogut tru
1 Orait mi lukim narapela

narakain mak i kamap long skai,
na mi kirap nogut tru. Mi lukim 7-
pela ensel i stap, na ol i holim 7-pela
samting nogut tru bilong bagarapim
ol manmeri. Na taim dispela ol
samting nogut i pinis, orait i no gat
narapela moa bai i kamap. Long
dispela 7-pela samting nogut, belhat
bilong God bai i pinis tru.

2 Na mi lukim wanpela samting
olsembikpela solwara ol i binwokim
long glas na paia wantaim. Ol man-
meri i bin winim pait na daunim
dispela wel animal wantaim piksa
bilong en na namba i makim nem
bilong en, ol i sanap i stap long arere
bilong dispela solwara i olsem glas,

14:14: Ese 1.26, Dan 7.13, KTH 6.2 ‡ 14:14: Lukim tok i stap long Daniel 7.13. 14:15: Jer 51.33,
Jol 3.13, KTH 14.18, 16.17 14:18: Jol 3.13, KTH 16.8 14:19: KTH 19.15 14:20: Ais 63.3, Kra 1.15,
Hi 13.12, KTH 11.8, 19.14-15 § 14:20: Planti saveman i ting dispela biktaun em Jerusalem tasol. Na
long tok Grik ol i raitim, “1,600 stadia,” na dispela em i olsem 300 kilomita bilong yumi. Tasol yumi no
save gut, Jon i laik tok longmakbilong 300 kilomita tru, o dispela namba 1,600 em i raitim, em imakim
narapela samting. 15:1: Wkp 26.21, KTH 12.1-3, 14.10, 15.6-7, 21.9 15:2: KTH 4.6, 5.8, 13.15-17,
14.2, 21.18 * 15:2: Planti tok bilong dispela sapta i wankain olsem tok i stap long stori bilongMoses.
Moses i bin mekim ol samting nogut i kamap bilong bagarapim ol Isip. Na taim ol Israel i brukim
solwara na i lusim Isip pinis, na ol i sanap i stap yet long nambis bilong solwara, Moses wantaim ol
Israel i bin singimwanpela song long Bikpela. Lukim Kisim Bek 15.
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na ol i holim ol gita samting God i bin
givim ol.*

3Ol i singim song bilongMoses, em
wokman bilong God, na song bilong
Pikinini Sipsip. Dispela song i olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong,

yu savemekim
ol narakain strongpela wok,

na taimmipela i lukim
mipela i save kirap nogut
tru.

King bilong olgeta lainmanmeri,
ol pasin bilong yu

ol i stret na i tru olgeta.
4Bikpela, yu wanpela tasol

yu stap holi.
Olsem na olgeta manmeri

ol i mas pret long yu
na litimapim nem bilong yu.

Olgeta lainman bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

i kamap ples klia pinis.”
5Bihain longdispelami luklukgen,

na haus bilong God, em haus lotu sel
long heven, em i op. Em haus lotu sel
bilong God i kamapim tok tru bilong
en.

6 Na dispela 7-pela ensel i holim
7-pela samting nogut tru bilong
bagarapim ol manmeri, ol i lusim
haus bilong God na i kam ausait. Ol
i bin pasim ol naispela laplap i klin
tumas na i lait tru. Na ol i bin pasim
ol let gol i raunim bros bilong ol.

7Na wanpela bilong dispela 4-pela
samting i stap laip, em i kisim 7-pela
dis gol na givim long ol 7-pela en-
sel. Na belhat bilong God i save stap
oltaimoltaim, dispelaemipulap long
ol 7-pela dis.

8Na smok bilong lait na strong bi-
longGod, em i pulap longhausbilong
en. Na i no gat wanpela inap i go
insait long haus bilong en. Nogat.

Ol i mas wetim ol 7-pela ensel i pin-
isimwok long dispela 7-pela samting
nogut pastaim.

16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1Orait mi harimmaus bilongwan-

pela man i kamap insait long haus
bilong God. Em i singaut strong long
dispela 7-pela ensel olsem, “Yupela
i mas kisim dispela 7-pela dis i gat
belhat bilong God, na go kapsaitim i
go daun long graun.”

2 Na namba wan ensel i go kap-
saitimdisbilongenantap longgraun.
Na ol kain kain strongpela sua nogut
tru i kamap long skin bilong ol man i
gat mak bilong wel animal na i save
lotu long piksa bilong en.

3 Na namba 2 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long solwara. Na
solwara i kamap olsem blut bilong
man i dai pinis. Na olgeta samting i
stap laip long solwara, ol i dai.

4Na namba 3 ensel i kapsaitim dis
bilong en antap long ol bikpela wara
na ol hul wara. Na dispela olgeta
wara i kamap blut.

5Na miharimensel i bosimolwara
i tok olsem, “God, yu stap nau, na
bipo tru yu stap. Pasin bilong yu em i
gutpelana stretpela olgeta, na yuholi
tru. Yu skelim pinis pasin bilong ol
dispela man, na taim yu tok long ol
dispela samting nogut i mas kamap
long ol, dispela tok bilong yu em i
stret olgeta.

6Ol dispela man ol i bin kilim i dai
ol profet na olmanmeri bilong yu, na
mekimblut bilong ol i kapsait. Olsem
na yu givim blut long ol dispela man
nogut, bai ol i dring. Na dispela blut
ol i dringim, em i bekim stret pasin
nogut ol i binmekim.”

15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2, 139.14, 145.17, KTH 11.17, 14.3, 16.7 15:4: Sng 86.9, Ais
66.23, Jer 10.7 15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1 15:7: 2 Te 1.9, KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8:
Kis 40.34, 1 Kin 8.10-11, 2 Sto 5.13-14, Ais 6.4, Ese 44.4, 2 Te 1.9 16:1: Sng 69.24, Ais 66.6, Jer 10.25,
Ese 22.31, Sef 3.8, KTH 14.10, 15.1, 15.7, 16.17 16:3: Kis 7.17-21, KTH 8.8-9 16:4: Kis 7.17-21, Sng
78.44, KTH 8.10 16:5: Sng 119.137, KTH 1.4, 1.8, 11.17, 15.3 16:6: Sng 79.3, Ais 49.26, Mt 23.34-35,
KTH 11.18, 13.15, 18.20 16:7: Sng 19.9, KTH 13.10, 15.3, 16.14, 19.2



KAMAPIM TOKHAIT 16:7 2253 KAMAPIM TOKHAIT 16:19

7Na mi harim alta i singaut olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong.
Yu save skelim pasin bilong ol man-
meri long kot, na tru tumas, kot bi-
long yu em i tru na i stret olgeta.”

8 Orait namba 4 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long san, na God i
larim paia bilong san i kamap strong
tru na i kukim ol man.

9 Dispela bikpela paia bilong san
em i hat moa yet, na i kukim nogut
ol dispela man. Na ol i tok nogut
long nem bilong God, em God i gat
strong bilong bosim ol dispela samt-
ing nogut i kamap long ol. Tasol ol
i no tanim bel na litimapim nem bi-
long em.

10Na namba5 ensel i kapsaitimdis
bilong en antap long sia king bilong
wel animal. Na tudak i kamap long
ol lain man i stap aninit long strong
bilong wel animal. Na pen ol i kisim
em i kamap nogut tru, olsem na ol i
kaikaim tang bilong ol.

11 Ol i ting long pen bilong ol na
long ol sua i bin kamap long skin
bilong ol, na ol i tok nogut long God
bilong heven. Tasol ol i no tanim bel
na givim baksait long ol pasin nogut
ol i savemekim.

12 Na namba 6 ensel i kapsaitim
disbilongenantap longbikpelawara
Yufretis. Na wara em i drai olgeta,
bilong redim rot bilong ol king i kam
long hap sankamap.

13Na mi lukim tripela spirit nogut
olsem rokrok, ol i kamap long maus
bilong dispela traipela snek na long
maus bilong wel animal na long
maus bilong giaman profet. *

14Ol dispela spirit nogut tru i save
wokim ol kain kain mirakel, na ol i
go nabaut long ol king bilong olgeta
kantri bilong graun. Ol i laik mekim
ol king i bringim ol ami bilong ol i
kam bung, bai ol i ken kirapim pait
long dispela bikpela de bilong God I
GatOlgetaStrong ikotimolmanmeri.

15 “Harim. Wantu bai mi kam long
yupela olsem ol stilman i save kam.
Olsem na sapos man i no slip, na
em i putim ol klos samting bilong en
i stap klostu long em, orait dispela
man i ken amamas, long wanem, em
bai i no inap wokabaut as nating na
ol manmeri bai i no inap lukim sem
bilong en.”

16 Orait ol spirit nogut i bringim
ol king i kam bung long dispela hap,
long tok Hibru ol i kolim Armage-
don.†

17 Na namba 7 ensel i kapsaitim
dis bilong en long skai. Na insait
long haus bilong God, maus bilong
wanpela man i kamap long sia king
bilongGod, na i singaut strong olsem,
“Em i pinis nau.”

18 Na lait bilong klaut i sut i go
nabaut na bikpela nois i kamap na
klaut i pairap na bikpela guria i
kamap. Dispela guria em i bikpela
tru, na long olgeta taim ol manmeri i
stap long graun, i no gat kain bikpela
guria olsem i bin kamap bipo.

19Orait bikpela taun Babilon em i
bruk tripela hap, na ol taun bilong ol-
geta lainmanol i bagarapolgeta. God
i tingimpasinbilongbikpela taunBa-
bilon, na em i mekim Babilon i dring
long kap wain bilong em, em dispela

16:8: KTH 8.12, 14.18 16:9: Dan 5.22-23, KTH 9.20-21, 11.13, 14.7, 16.21 16:10: Kis 10.21-22, Ais
8.22, KTH 9.2, 11.10, 13.2 16:11: KTH 9.20-21, 16.21 16:12: Ais 11.15, 41.2, 41.25, Jer 50.38, KTH
9.14 16:13: 1 Jo 4.1-3, KTH12.3, 12.9, 19.20, 20.10 * 16:13: Dispela giamanprofet emnamba 2wel
animal tasol. Em i stap olsemprofet bilong nambawanwel animal, na em i bin tokimolmanmeri long
lotu long piksa bilong dispela namba wan wel animal. Lukim Kamapim Tok Hait 13.11-16. 16:14:
2 Te 2.9, 1 Ti 4.1, Je 3.15, KTH 16.7, 17.14, 19.6, 19.15, 19.19-20 16:15: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 2
Ko 5.3, 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 3.18 16:16: Het 5.19, Sek 12.11, KTH 19.19 † 16:16: Dispela
nemArmagedon em i olsem, “maunten bilongMegido.” Bipo ol birua i bin pait long ol Israel na kilim i
dai King Josaia klostu long taunMegido. Lukim 2 King 23.29-30 na 2 Stori 35.20-24. Olsem na sampela
saveman i ting dispela nem i no tok long Megido stret. Ol i ting em i tok bokis na i makim ples ol ami
bai i go long en na ol bai i bagarap na lus olgeta. 16:17: KTH 16.1 16:18: Dan 12.1, KTH 4.5, 8.5,
11.13, 11.19 16:19: Ais 51.17, Jer 25.15-16, KTH 14.8-10, 17.18, 18.5 16:20: KTH 6.14
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wain bilong bikpela belhat tru bilong
God.

20Na olgeta ailan ol i ranawe i go
pinis, na i no gat wanpela maunten
moa i stap.

21 Na bikpela ren ais i kam daun.
Olgeta hap ais wan wan i gat hevi
inap 50 kilogram samting. Dispela
ren ais i kam long skai na i pundaun
antap long ol man na bagarapim ol
nogut tru. Olsem na ol i tok nogut
long God i salim dispela ais i kam
bagarapim ol.

17
Bikpela pamukmeri i kisim pe

nogut
1 Wanpela bilong ol dispela 7-

pela ensel i holim ol 7-pela dis, em i
kam na i tokim mi olsem, “Yu kam.
Dispela pamukmeri i sindaun antap
long ol bikpela wara, em bai i kisim
pe nogut bilong en. Mi laik soim yu
long wanem kain pe em bai i kisim.

2 Ol king bilong graun ol i bin
mekim planti pasin pamuk* wan-
taim dispela meri. Na olgeta man
bilong graun ol tu i bin mekim pasin
pamuk wantaim em, na ol i kamap
longlong, olsemman i spak.”

3Na Holi Spirit i kamap strong long
mi, na i karimmi i go long graun i no
gat man. Long dispela hap mi lukim
wanpela meri i sindaun i stap an-
tap longwanpela retpelawel animal.
Dispela wel animal i gat planti nem i
pulap long skin bilong en, na olgeta
dispela nem i olsem ol kain kain tok
bilas na tok nogut long God. Dispela
wel animal i gat 7-pelahet, na 10-pela
kom i kamap long ol dispela het.

4Dispela meri i putim tupela kain
retpela klos, na em i gat ol kain kain
bilas gol na ol bilas ol i bin wokim

long ol naispela ston wantaim ol bis
i dia tumas. Em i holim kap gol long
han bilong en. Na ol kain kain pasin i
sting tru long ai bilongGodna ol kain
kain doti bilong pasin pamuk bilong
dispela meri, em olgeta i pulap long
dispela kap.

5 Na long pes bilong dispela meri
ol i bin raitim nembilong en. Dispela
nem em i olsem wanpela tok bokis,
na nem yet em i olsem, “Bikpela taun
Babilon, em mama tru bilong olgeta
pamukmeri na bilong olgeta pasin
nogut tru i stap long graun.”

6Dispela meri em ibinkilim idai ol
manmeri bilongGod, emolmanmeri
i bilip long Jisas na i save autim nem
bilong en. Na mi lukim dispela meri
em i dringim blut bilong ol na em i
kamap longlong olsem man i spak.
Mi lukim dispela na mi kirap nogut
tru nami tingting planti.

7Orait ensel i tokimmi olsem, “Bi-
long wanem yu kirap nogut? Dispela
meriwantaimdispelawel animal em
i save karim meri i go, em dispela
wel animal i gat 7-pela het na 10-pela
kom, tupela i olsem piksa bilong ol
samting. As bilong dispela piksa em
i hait, tasol mi bai soim yu long en.

8 Dispela wel animal yu lukim pi-
nis, bipo em i stap, tasol nau em i no i
stapmoa. Tasol embai i lusimdispela
hul i no gat as, na embai i kamantap,
na em bai i lus olgeta. Ol manmeri
bilong graun, em ol lain nem bilong
ol i no i stap long buk bilong laip long
taim God i no mekim graun i kamap
yet, ol bai i lukim dispela wel animal
na ol bai i kirap nogut. Long wanem,
bipo em i stap, na nau em i no i stap,
na bihain em bai i kamap.

9 “Man i gat gutpela tingting, em
inap save gut long dispela samting.

16:21: Kis 9.23-24, KTH 11.19, 16.9-11 17:1: Jer 51.12-13, KTH 16.19, 17.15, 18.16, 21.9 17:2: Ais
23.17, Jer 51.7, KTH 14.8, 18.3 * 17:2: Dispela tok bilong pasin pamuk em imakim pasin bilongman
i lusimGod na i bihainim ol giaman god na ol arapela kain pasin nogut. Long ai bilong God em i olsem
man i lusim meri bilong em yet na i go mekim pasin pamuk wantaim ol arapela meri. 17:3: KTH
12.3, 12.6, 12.14, 13.1, 17.9, 17.12 17:4: Jer 51.7, Ese 28.13-16, Dan 11.38, KTH 14.8, 18.6, 18.12, 18.16
17:5: 2 Te 2.7, KTH 14.8, 16.19, 18.2, 18.9-10, 19.2 17:6: KTH 12.11, 13.15, 16.6, 18.24, 19.2 17:7:
KTH 13.1 17:8: Sng 69.28, Dan 7.7, 12.1, KTH 11.7, 13.1-3, 13.8-10 17:9: KTH 13.1, 13.18
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Dispela 7-pela het i makim 7-pela
maunten. Na meri i sindaun antap
long ol dispela 7-pela maunten.†

10Na tu, dispela 7-pela het i makim
7-pela king. 5-pela ol i bagarap pinis,
na wanpela nau i stap, na wanpela i
no kamap king yet. Taim em i kamap
pinis, orait em i mas i stap liklik taim
tasol.

11Na dispela wel animal bipo em i
stap, na nau em i no i stap, em i olsem
namba 8 king. Tasol em i wanlain
bilong ol 7-pela king, na em bai i lus
olgeta.

12 “Na dispela 10-pela kom yu bin
lukim i kamap long ol het bilong dis-
pela wel animal, ol i makim 10-pela
king. Ol i no kamap king yet. Tasol
ol bai i kisim strong wantaim dispela
wel animal, na ol bai i stap king inap
olsemwanpela aua tasol.

13Ol dispela king bai i gat wanpela
tingting tasol, na ol bai i givim olgeta
strong na namba bilong ol yet long
wel animal.

14Ol bai i pait long Pikinini Sipsip,
na Pikinini Sipsip bai i winim ol tru.
Em i Bikpela bilong olgeta bikman,
na em i King bilong olgeta king. Na
olgeta man i stap wantaim em, em ol
lain em i bin singautim ol na em i bin
makim ol bilong em yet na ol i save
bihainim tru tokbilongem, ol dispela
man bai i win wantaim Pikinini Sip-
sip long dispela pait.”

15Na ensel i tokim mi moa olsem,
“Ol dispela bikpela wara yu bin
lukim pamukmeri i sindaun antap
long ol, ol imakimolmanmeri bilong
olgeta lainman na bilong olgeta kain
skin na bilong olgeta tok ples na
bilong ol bikpela bikpela lain ol i
bung i stap.

16 Na ol dispela 10-pela kom yu
bin lukim, ol dispela kom wantaim
dispela wel animal ol bai i birua long
pamukmeri. Ol bai i bagarapim em

tru na rausim olgeta klos samting bi-
long en. Na ol bai i kaikai mit bilong
bodi bilong en, na kukim em olgeta
long paia.

17 God yet i givim tingting long
ol dispela king, bai ol i ken mekim
ol dispela samting i kamap, em ol
samting bipo God i tok pinis long ol
i mas kamap. Ol bai i gat wanpela
tingting tasol, na dispela strong ol i
kisim bilong i stap king, ol bai i givim
dispela olgeta long wel animal. Ol
bai imekimolsem i go inap long taim
God inapimpinis olgeta samting em i
bin tok long en.

18Na dispelameri yubin lukim, em
i makim dispela bikpela taun i save
bosim olgeta king bilong graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1 Bihain long dispela, mi lukim
narapelaensel i lusimhevenna ikam
daun. Em i gat bikpela strong tru, na
bilas bilong en i mekim graun i lait
moa.

2 Em i singaut strong tru olsem,
“Bikpela taun Babilon em i bagarap
pinis! Em i bagarap pinis! Nau em
i kamap ples bilong ol spirit nogut i
stap long en. Ol spirit nogut, na ol
pisin i doti, na ol pisin nogut tru, ol tu
i stap long en.

3 Long wanem, olgeta lain man-
meri i binmekimplanti pasin pamuk
wantaim em. I olsem ol i bin dringim
strongpela wain bilong em. Na ol
king bilong graun tu i bin mekim
pasin pamuk wantaim em. Na ol
man bilong graun i save wok bisnis,
ol i bin wokim bisnis na kisim planti
mani long ol kain kain pasin nogut
em i no save sem longmekim.”

4 Na mi harim maus bilong nara-
pela man i kamap long heven olsem,

† 17:9: Olman i bin wokim biktaun Rom antap long 7-pelamaunten. 17:12: Dan 7.24, Sek 1.18-21,
KTH13.1 17:14: Jer 50.44-45, 1 Ti 6.15, KTH16.14, 19.19 17:15: Ais 8.7, Jer 47.2, KTH13.7 17:16:
Jer 50.41-42, Ese 16.37, KTH 18.8, 18.16 17:17: 2 Te 2.11, KTH 10.7 17:18: KTH12.4, 16.19 18:1:
Ese 43.2, KTH 17.1 18:2: Ais 13.21, 14.23, 21.9, 34.11, Jer 50.39, 51.8, KTH 14.8 18:3: Ais 23.17,
47.15, Jer 51.7, KTH 14.8, 17.2, 18.11, 18.15 18:4: Ais 48.20, Jer 50.8, 51.6, 51.45, 2 Ko 6.17
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“Yupela ol manmeri bilong mi, yu-
pela imas lusimdispela ples na i kam
ausait. Nogut yupela i poromanwan-
taim em long ol sin em i savemekim.
Na nogut yupela bai i poroman wan-
taim em tu long taim em i kisim pe
nogut bilong ol dispela sin.

5 Em i hipim ol sin bilong en i
kam antap inap long heven. Na God i
tingimgutolgetapasinnogut emibin
mekim.

6Yupela i mas ting long kain pasin
dispela pamukmeri i mekim, na yu-
pela imas bekimwankain pasin long
em. Em i bin dabolim ol pasin nogut
bilong en na ol i kamap planti tru.
Olsem tasol yupela i mas dabolim
pe nogut bilong em inap long olgeta
pasin nogut em i bin mekim. Em i
bin tanim strongpela dring long kap.
Orait yupela imas dabolim strong bi-
long strongpela dring namekim em i
dring.

7Em ibin litimapimnembilongem
yet na mekim planti kain pasin pa-
muk na ol arapela kain pasin nogut.
Olsem na yupela i mas givim planti
pen long em, inap long skel bilong ol
dispela pasin nogut. Na yupela i mas
mekim em i krai planti. Em i save
tok long em yet olsem, ‘Mi stap kwin,
na mi sindaun long sia kwin. Mi no
olsemmeri man bilong en i dai pinis
na em i stap nating. Ol hevi i no inap i
kamap longmi, na baimi krai. Nogat
tru.’

8 Olsem na ol kain kain samt-
ing nogut tru bai i kamap long em
long wanpela de tasol. Planti sik
bai i kamap, na planti man bai i
krai nogut, na bikpela hangre bai i
kamap. Na paia bai i kukim Babilon
olgeta. God, Bikpela em i gat bikpela
strong na em i skelim pinis pasin bi-
long Babilon na em tok long em imas
bagarap.

9 “Ol king bilong graun ol i bin
mekim pasin pamuk wantaim em,

na ol i bin mekim planti kain pasin
nogut wantaim em. Olsem na taim
ol dispela king i lukim smok i kamap
long paia i kukimem, ol bai i krai sori
na i stap bel hevi.

10Ol bai i lukim dispela pen nogut
em i kisim, na ol bai i pret tru. Ol
bai i sanap longwe long em na tok,
‘Sori, sori tumas long yu Babilon, yu
bikpela na strongpela taun! Long
wanpelaaua tasolpenogutbilong sin
bilong yu em i kamap pinis long yu!’

11 “Na ol bisnisman bilong olgeta
hapbilong graunol bai i tingting long
Babilon, na ol bai i krai sori long em
na i stap bel hevi. Long wanem, i no
gatmanbilong baimol kagobilong ol
moa.

12Ol kago bilong ol, em gol na silva
na ol naispela ston na ol bis i dia
tumas na ol naispela waitpela laplap
na ol kain kain retpela laplap na ol
laplap slika. Na tu ol i gat olgeta kain
diwai i gat gutpela smel na olkain
samting ol i wokim long tit bilong
elefan na olkain samting ol i wokim
long diwai i gat bikpela pe bilong
en na long bras na long ain na long
gutpela ston i gat makmak. 13 Na ol
i gat ol arapela kago tu i stap, olsem
sinamon na kawawar bilong kaikai
na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na ol kain kain gris i
gat gutpela smel na gutpela sanda na
wain na wel na gutpela plaua na wit.
Na ol i gat ol bulmakau na sipsip na
ol hos wantaim ol karis na ol wokboi
nating, em ol man i gat laip. Dispela
olgeta samting i no gat man bilong
baimmoa.

14Ol man i save wok bisnis ol bai i
tok olsem, ‘Dispela kaikai bel bilong
yu i bin kirap long kisim, em olgeta i
stap longwe tru long yu. Olgeta gut-
pela gutpela samting i gat bikpela pe
wantaim olgeta gutpela gutpela bilas
bilong yu, emolgeta i lus pinis, na bai
yu no inap tru long lukim gen.’

18:5: Stt 18.20-21, Jer 51.9, KTH 16.19 18:6: Sng 137.8, Jer 50.15, 50.29, 51.24, 51.49, 2 Te 1.6, KTH
14.10, 16.19 18:7: Ais 47.7-9 18:8: Jer 50.34, KTH 11.17, 17.16, 18.10 18:9: Jer 50.46, Ese
27.30-35, KTH 17.2, 18.3, 18.18, 19.3 18:9: Ese 26.16-17 18:10: Ais 21.9, Dan 4.30, KTH 14.8,
18.17-19 18:11: Ese 27.31, 27.36 18:12: KTH 17.4 18:12: Ese 27.12-13, 27.22 18:15: Ese
27.31, 27.36
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15“Na olman i savewokbisnis long
ol dispela samting, na ol i bin kisim
planti mani long dispela taun, ol bai i
pret tru long lukimpennogut dispela
taun em i kisim. Na ol bai i sanap i
stap longwe long en, na ol bai i krai
sori na i stap bel hevi.

16Ol bai i tok olsem, ‘Sori, sori tu-
mas long dispela bikpela taun! Bipo
em i save putim ol naispela waitpela
klos na ol kain kain retpela laplap, na
em i save bilasim skin bilong en long
gol na long ol naispela ston wantaim
ol bis i dia tumas.

17Long wanpela aua tasol, dispela
olgeta mani na bilas em i bagarap
olgeta.’
“Na olgeta kepten bilong ol sip na

olgeta man i save raun long ol sip
na i go long ol arapela kantri na ol-
geta boskru na olgetaman i savewok
bisnis long solwara, ol dispela man
tu bai i sanap i stap longwe long Ba-
bilon.

18 Na ol bai i lukim smok bilong
paia i kukim em, na ol bai i sin-
gaut olsem, ‘Wanem taun i stap na
em i wankain olsem dispela bikpela
taun?’

19Na olbai i kisimdasbilonggraun
na tromoi antap long het bilong ol
yet, na ol bai i krai sori na bel hevi i
stap. Na ol bai i singaut olsem, ‘Sori,
sori tumas long dispela bikpela taun!
Ol papa bilong olgeta sip i save raun
long solwara ol i bin kamap mani-
man tru longbikpelamanibilongdis-
pela taun. Sori tumas! Longwanpela
aua tasol em i bagarap olgeta!’

20 “Yu heven wantaim ol manmeri
bilong God, na yupela ol aposel na
profet, yupela olgeta i ken amamas
long dispela samting nau i kamap
long dispela taun. God i skelim pinis
pasin bilong em na em i bekim pe
nogut long em. Na long dispela pasin

em i bekim ol pasin nogut dispela
taun i binmekim long yupela.”

21 Dispela tok i pinis, na wanpela
strongpelaensel i kisimwanpela ston
i wankain mak olsem ol bikpela ston
bilong wilwilim wit. Em i litimapim
dispela ston na i tromoi i go daun
long solwara. Na em i tok olsem,
“Long dispela pasin tasol ol bai i
kisim dispela bikpela taun Babilon
na tromoi i go daun strong tru, na ol
man bai i no inap lukim emmoa.

22Olsem na, Babilon, krai bilong ol
gita na bilong olmambu na biugel na
bilong ol kain kainmusik, embai i no
kamap moa insait long banis bilong
yu. Naolman i skul pinis longmekim
olgeta kainwok, ol bai i no i stapmoa
long yu. Krai bilong ston i wilwilim
wit, em bai i no kamap moa insait
long yu.

23 Lait bilong lam, em bai i no lait
moa long yu. Na toktok bilong ol
man na meri i laik marit, em tu bai
i no inap kamap moa insait long yu.
Bipo ol bisnisman bilong yu ol i stap
bikman tru long ai bilong ol arapela
lain manmeri. Na yu bin wokim ol
kain kain posin samting na mekim
ol kain kain trik bilong giamanim ol
manmeri bilong olgeta kantri.”

24 God i lukim dispela taun i gat
asua bilong kilim i dai ol profet na ol
manmeri bilong en. Na olgeta man
bilong graun ol birua i bin kilim ol i
dai, asua bilong dispela tu em i stap
long Babilon tasol.

19
Ol manmeri i amamas long Ba-

bilon i bagarap
1 Bihain long dispela, mi harim

samting olsem bikpela singaut bi-
long bikpela lain manmeri i stap
long heven. Ol i tok olsem, “Yumi

18:16: KTH 17.4 18:17: Ais 23.14, Ese 27.26-30 18:18: Ese 27.32, KTH 13.4 18:19: 1 Sml 4.12,
Ese 27.30-34 18:20: Lo 32.43, Ais 44.23, Jer 51.48 18:21: Jer 51.63-64, Ese 26.21, KTH 12.8, 16.20
18:22: Ais 24.8, Jer 25.10, Ese 26.13 18:22: Jer 7.34, 25.10 18:23: Ais 23.8, 47.9, Jer 16.9, 33.11,
Nah 3.4, KTH 17.2, 17.5 18:24: Jer 51.49, Mt 23.35, KTH 17.6 * 19:1: Jon i raitim dispela buk long
tokGrik, tasol long dispela lain na long lain 3 na 4 na 6 tu, em i raitimdispela tok “Yumi litimapimnem
bilong God” long tok Hibru. Tok Hibru em i olsem, “Haleluya.”
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litimapim nem bilong God!* God
bilong yumi em wanpela tasol i bin
kisim bek yumi. Em i gat biknem na
strong.

2 God i save skelim pasin bilong
ol manmeri long kot, na kot bilong
en em i tru na i stret olgeta. Dispela
bikpela pamukmeri em i bin bagara-
pim olgeta manmeri bilong graun
long pasin pamuk bilong en. Olsem
naGod ibekimpenogut longem. Dis-
pela meri em i gat asua bilong kilim i
dai ol wokman bilong God, na God i
bekim pinis dispela asua bilong em.”

3Na ol i singaut gen olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God! Smok
bilong paia i kukim dispela biktaun,
em i save go antap oltaim oltaim!”

4 Na ol 24 hetman wantaim ol 4-
pela samting i stap laip ol i brukim
skru na lotu long God i sindaun i stap
long sia kingbilong en. Ol i tok olsem,
“I tru. Yumi litimapim nem bilong
God!”

5Na long sia king bilong Godmaus
bilong wanpela man i singaut olsem,
“Yupela wokman bilong God, em yu-
pela ol lain i save pret long God na
aninit long en, yupela ol man nating
wantaim yupela ol man i gat nem,
yupela olgeta litimapim nem bilong
God!”

Pikinini Sipsip i marit na bikpela
kaikai i kamap

6 Orait mi harim samting olsem
toktok bilong ol bikpela lain man-
meri i bung i stap. Na em i olsem
nois bilong bikpela wara i pairap. Na
em i olsem ol klaut i wok long pairap
strong tru. Ol i singaut olsem, “Yumi

litimapim nem bilong God! Bikpela,
em God I Gat Olgeta Strong, nau em i
stap king tru!

7Nau yumi ken belgut na amamas
moa yet na litimapim nem bilong en,
long wanem, taim i kamap pinis bi-
long Pikinini Sipsip i marit,† na meri
bilong en i redi i stap.

8 God i givim naispela waitpela
klos long dispela meri, em klos i klin
tru na i lait moa yet.” Dispela nais-
pela waitpela klos em i makim stret-
pela pasin ol manmeri bilong God i
mekim.

9 Na ensel i tokim mi olsem, “Yu
raitim tok olsem, ‘Ol dispelamanGod
i bin singautim i kam long bikpela
kaikai bilong marit bilong Pikinini
Sipsip, ol i ken amamas.’ ” Na em i
tokimmimoa olsem, “Dispela tok em
i tok tru bilong God.”

10Orait mibrukimskruklostu long
lek bilong ensel, na mi laik lotu long
em. Tasol em i tok, “Yuno kenmekim
olsem! Mi tu mi wanwok bilong yu
wantaim ol brata bilong yu, em yu-
pela ol lain i save bilip long tok Jisas i
autim. Yumas lotu longGodwanpela
tasol. Yumi save, tok Jisas i autim,
em tasol i save kirapim ol man long
autim tok profet.”‡

Jon i lukim man i sindaun antap
longwaitpela hos

11Mi lukimheven i op, nawanpela
waitpela hos i stap. Na nem bilong
man i sindaun long dispela hos, em
i olsem, “Man i lukautim gut wok bi-
long en,”na “Man i savemekimpasin
i tru tasol.” Taim em i skelim pasin
bilong ol manmeri long kot, na taim

19:2: Lo 32.43, 2 Kin 9.7, KTH 6.10, 15.3, 16.7, 18.20 19:3: Ais 34.10, KTH 14.11, 18.9, 18.18 19:4:
Neh 8.6, KTH 4.2-6, 4.10, 5.14 19:5: Sng 22.23, 115.13, 134.1, 135.1, KTH 11.18, 20.12 19:6: Sng
93.1, 97.1, 99.1, Ese 1.24, KTH 11.15-17, 14.2, 15.3, 21.2 19:7: Mt 22.2, 25.10, Ef 5.32, KTH 21.2, 21.9
† 19:7: Dispela Pikinini Sipsip i laik marit, em Krais tasol. Na dispela meri Krais i bin makim bilong
maritim, em sios bilong Krais. Taim Krais i kam bek na kisim sios bilong en, em i olsem tupela i marit.
Naembai i bringimolmanmeribilong sios i go longgutpelaplesbilongem,naolbai i stapgutwantaim
Krais oltaim oltaim. 19:8: Sng 45.13-14, Ais 61.10, Ese 16.10 19:9: Mt 22.2-3, Lu 14.15-16, KTH
21.5 19:10: Ap 10.25-26, 1 Jo 5.10, KTH 22.6-9 ‡ 19:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “Mi tu mi wanwok bilong yu wantaim ol brata bilong
yu, em yupela ol lain i save bilip long Jisas na autim nem bilong en. Yu mas lotu long God wanpela
tasol. Yumi save, Holi Spirit i kirapim ol profet long autim tok bilong God, em i save helpim ol man
long autim nem bilong Jisas.” 19:11: Sng 96.13, Ais 11.4, Ese 1.1, KTH 1.5, 3.14, 6.2, 15.5
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em i kirapimpait, em i save bihainim
stretpela pasin tasol namekim.

12Ai bilong en i olsempaia i lait, na
em i gat planti hat king i stap long het
bilong en. Long skin bilong en ol i bin
raitimwanpela nem, na emwanpela
tasol i save long dispela nem. Ol
arapela man nogat.

13 Blut i karamapim longpela klos
em i putim. Na ol i kolim nem bilong
en olsem, “Tok bilong God.”

14Ol ami bilong heven ol i sindaun
long ol waitpela hos bilong ol, na ol
i bihainim em i go. Ol i bin putim ol
naispela waitpela klos samting i klin
tru.

15 Wanpela bainat i sap tru, em i
kam ausait long maus bilong dispela
man i go pas long ol. Na long dispela
bainat em bai i daunim ol manmeri
bilong olgeta lain. Em bai i holim
stik ain na bosim strong olgeta lain
manmeri. Na em bai i krungutim ol
pikinini wain long bikpela tang ston
i makim bikpela belhat bilong God I
Gat Olgeta Strong.

16 Long longpela klos bilong en na
long lek bilong en ol i bin raitim dis-
pela nem, “King bilong olgeta king,
na Bikpela bilong olgeta bikman.”

17 Orait mi lukim wanpela ensel i
sanap antap long san. Em i singaut
strong long olgeta pisin i flai i stap
namel long skai olsem, “Yupela kam
bungnawetimdispelabikpelakaikai
bilong God.

18Bai yupela i kaikai ol bodi bilong
ol king na ol bodi bilong ol kepten
bilong ol soldia na ol bodi bilong ol
strongpela man na ol bodi bilong ol
hos wantaim ol man i sindaun long
ol hos. Bai yupela i kaikai mit bilong
bodi bilong olgeta man, em ol man i
stap fri wantaim ol wokboi nating na
ol man nating wantaim ol man i gat
nem.”

19Na mi lukim dispela wel animal
na ol king bilong graun, wantaim ol
ami bilong ol, ol i kam bung pinis. Ol
i laik pait long dispela man i sindaun
long hos na long ol ami bilong em.

20Tasol em ikalabusimdispelawel
animal wantaim giaman profet, em
dispela giaman profet i bin wokim
planti mirakel long ai bilong wel an-
imal, na long dispela pasin em i bin
giamanim ol man i bin kisim mak
bilong wel animal na i save lotu long
piksabilong en. Wel animalwantaim
giaman profet, tupela i stap laip yet,
na ol i tromoi tupela i go daun long
dispela bikpela raunpela hul ol ston
salfa i pulap long ennaol i paia i stap.

21 Na dispela man i sindaun long
hos, em i kilim i dai ol ami bilong ol
long dispela bainat i stap long maus
bilong en. Na olgeta pisin i kaikai
bodi bilong ol dispela ami, na bel
bilong ol i pulap tru.

20
Satan i stap kalabus inap 1,000 yia

1 Orait mi lukim wanpela ensel i
lusimhevenna ikamdaun. Longhan
bilong enem iholimki bilonghul i no
gat as. Na em i holim bikpela sen tu.

2 Em i holimpas dispela bikpela
snek, em snek bilong bipo tru, em Sa-
tan, dispela “Man I SaveKotimOlgeta
Man.” Na ensel i pasim em long sen
naembai i stapolsem inap long1,000
yia.

3 Na ensel i tromoi em i go daun
long hul i no gat as, na i pasim dua
bilong dispela hul na i lokim strong.
Olsem na Satan bai i no inap gia-
manim moa ol manmeri bilong ol-
geta lain. Em i mas wetim 1,000 yia
i pinis pastaim, na bihain ol i mas
lusim em, na long sotpela taim tasol
em i ken i go nabaut.

19:12: Dan 10.6, KTH 1.14, 2.17-18, 19.16 19:13: Ais 63.1-3, Jo 1.1, 1.14, 1 Jo 5.7-8 19:14: Mt 28.3,
KTH 4.4, 7.9 19:15: Sng 2.9, Ais 63.3, Jol 3.13, 2 Te 2.8, KTH 1.16, 2.27, 4.8, 12.5, 14.19-20 19:16: 1
Ti 6.15, KTH 17.14, 19.12 19:17: Ese 39.17-20 19:19: Sng 2.2, KTH 16.16, 17.13-14 19:20: Ais
30.33, Dan 7.11, KTH 13.1-18, 14.10, 16.13-14, 20.10, 20.15 19:21: KTH 17.16, 19.15-18 20:1: KTH
1.18, 9.1 20:2: Stt 3.1, 2 Pi 2.4, Ju 1.6, KTH 12.9 20:3: Dan 6.17, Ju 1.6, KTH 16.14-16, 20.8 20:4:
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4Na mi lukim ol sia olsem sia king
i stap, na ol man i sindaun i stap long
ol dispela sia. God i givim wok long
ol bilong skelim pasin bilong ol man-
meri long kot. Na mi lukim ol tewel
bilongplantimanmeri i binbilip long
Jisas na autim nem bilong en na ol i
bin holim strong tok bilong God, na
long dispela as tasol ol birua i bin ka-
tim nek bilong ol na kilim ol i dai. Na
mi lukim ol tewel bilong ol manmeri
i no bin lotu long wel animal na long
piksa bilong en, na ol i no bin kisim
mak bilong en long pes na long han
bilong ol. Ol dispela manmeri ol i
kisim laip, na ol i stap king wantaim
Krais inap long 1,000 yia.

5 Ol arapela manmeri i dai pinis,
ol i no kisim laip long dispela taim.
Ol i mas wetim dispela 1,000 yia i
pinis pastaim. Dispela em i namba
wan taimolmanmeri i kirapbek long
matmat.

6Ol manmeri i kirap bek long dis-
pela namba wan taim, God i makim
ol bilong em yet na ol i ken amamas.
Namba2dai em inogat strongbilong
daunim ol dispela lain. Nogat. Ol bai
i stap pris bilongGodna bilongKrais.
Na ol bai i stap king wantaim Krais
long dispela 1,000 yia.

Satan i bagarap tru
7 Taim dispela 1,000 yia i pinis,

orait ol bai i opim dua bilong hul i no
gat as, na Satan bai i lusim kalabus
bilong en.

8 Na em bai i kam ausait bilong
giamanimol lainmanmeri i stap long
olgeta hap bilong graun, em ol lain
bilong Gok wantaim Magok. Satan
bai i bungim ol bilong kirapim pait.
Namba bilong ol ami bilong ol em
i olsem namba bilong wesan bilong
nambis.

9 Ol bai i kam long olgeta hap bi-
long graun, na raunim kem bilong

ol manmeri bilong God wantaim dis-
pela taun God i laikim tumas. Tasol
paia bai i kam daun long heven na
kukim tru ol dispela ami.

10 Satan i bin giamanim ol, olsem
naGod bai i tromoi em i go daun long
bikpela hul i gat hatpela paia bilong
ol ston salfa. Wel animal wantaim
giamanprofet tupela i stap pinis long
dispela hul, na tripela bai i karim
pen long san na long nait inap oltaim
oltaim.

Bikpela kot i kamap
11Orait mi lukim bikpela waitpela

sia king i stap, na mi lukim dispela
man i save sindaun long dispela sia.
Nagraunwantaimskai i ranawe long
em, na ol i no i stapmoa.

12 Na mi lukim ol manmeri i dai
pinis, em ol manmeri i gat nem na
ol manmeri nating, ol i sanap i stap
long pes bilong sia king. Na ol ensel
i opim ol buk i gat tok long pasin ol
dispela manmeri i bin mekim. Na
ol i opim narapela buk tu, em buk
bilong laip. Naman i sindaun long sia
king i lukim tok i stap long ol dispela
buk, na em i skelim pasin bilong ol
manmeri i dai pinis.

13 Solwara i larim olgeta man i dai
pinis na i stap long en, ol i go. Na
Dai wantaim Ples bilong ol man i dai
pinis, tupela tu i larim olgeta man i
dai pinis na i stap long han bilong
tupela, ol i go. Naman i sindaun long
sia king em i lukim pasin olgeta wan
wanman i binmekim, na em i skelim
ol long kot bilong en.

14Na bihain em i tromoi Dai wan-
taim Ples bilong ol man i dai pinis i
go daun long dispela bikpela hul i gat
paia. Dispela bikpela hul i gat paia
em i namba 2 dai.

15Na olgeta manmeri, nem bilong
ol i no i stap long buk bilong laip, ol
i tromoi ol tu i go daun long bikpela
hul i gat paia.
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God imekim olgeta
samting i kamap nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela graun i

kamap
1Nau mi lukim nupela skai na nu-

pela graun i stap. Nambawan skai na
namba wan graun i go pinis olgeta.
Na solwara i no i stapmoa.

2Na mi lukim dispela taun bilong
God, em nupela Jerusalem. Mi lukim
em i stap wantaim God, na i lusim
heven na i kam daun. Em i gat gut-
pela bilas, olsem meri i laik marit na
i putim gutpela bilas na i redi long
maritimman bilong en.

3Na long sia king mi harim maus
bilong wanpela man i singaut strong
olsem, “Harim. Nau haus bilong God
i stap wantaim ol manmeri. Em bai i
stap namel long ol, na ol bai i stap ol
lainmanmeri bilong em. Yes, God yet
bai i stapwantaimol, na embai i stap
God bilong ol.

4 Em bai i mekim drai wara i stap
long ai bilong olgeta bilong ol. Na ol
manmeri bai i no i dai moa, na ol bai
i no bel hevi moa na krai moa, na ol
bai ino inapkisimpengen. Oldispela
samting bilong bipo ol i pinis olgeta.”

5 Na dispela Man i sindaun long
sia king, em i tok olsem, “Harim. Mi
mekim olgeta samting i kamap nu-
pela.” Na em i tok moa olsem, “Yu
raitim dispela tok. Dispela tok em i
tru olgeta, inap olgetaman i ken bilip
tru long en.”

6Na em i tokim mi olsem, “Olgeta
samting i kamap pinis. Mi tasol mi
stap paslain tru nami stap las tru. Mi
as bilong olgeta samting, na mi save
pinisim olgeta wokmi mekim. Sapos

nek bilong wanpela man i drai, orait
mi bai larim em i dring long hulwara
i gatwarabilong laip. Namibai larim
em i kisimolsempresen. Em i nomas
baim.

7 Sapos man i winim pait, orait mi
bai givim ol dispela samting long em,
na mi bai stap God bilong em, na em
bai i stap pikinini bilongmi.

8 “Tasol ol man i save pret na surik
bek na ol man i no bilip na ol man i
mekim ol kain kain pasin nogut tru
na ol man i kilim ol man i dai na ol
man imekimpasin pamukna olman
i wokim posin na i yusim ol arapela
kain pawa na ol man i lotu long ol gi-
aman god na olgetaman imekim tok
giaman, ol bai i go long ples bilong ol,
em dispela bikpela hul i gat hatpela
paia i lait long ol ston salfa. Dispela
em i namba 2 dai.”

Jon i lukim nupela Jerusalem
9 Orait wanpela ensel i kam long

mi. Em i wanpela bilong ol 7-pela
ensel i holimol dis i gat dispela 7-pela
samting nogut bilong bagarapim ol
manmeri nabilongpinisimbelhat bi-
long God. Na ensel i tokim mi olsem,
“Yu kam. Bai mi soim yumeri bilong
Pikinini Sipsip, nau em i laik marit
long em.”

10 Na Holi Spirit i kamap strong
long mi, na ensel i karim mi i go
long wanpela bikpela maunten i an-
tap moa. Na em i soimmi Jerusalem,
dispela taun bilong God, em i stap
wantaimGod, naemi lusimhevenna
i kam daun.

11 Bikpela lait bilong God em i lait
long dispela taun. Lait bilong en i
narakain tru, olsemgutpela ston i gat
bikpela pe moa. Em i lait olsem ston
jaspa, na em i klia tru olsem glas.

12Dispela taun i gat bikpela banis i
antapmoa. Emigat 12-peladua i stap
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long banis, na 12-pela ensel ol i sanap
i stap klostu long ol dua. Na nem
bilong ol 12-pela lain bilong Israel i
stap long ol dua.

13 Dispela hap bilong banis i stap
long hap sankamap em i gat tripela
dua. Na hap bilong banis i stap long
hap not em i gat tripela dua. Na hap
bilong banis i stap long hap saut em i
gat tripela dua. Na hap bilong banis
i stap long hap san i go daun em i gat
tripela dua.

14 Dispela banis bilong taun em i
gat 12-pela ston bilong strongim as
bilong en, na nem bilong ol 12-pela
aposel bilong Pikinini Sipsip i stap
long ol dispela ston.

15 Dispela ensel i toktok wantaim
mi, em i holim stik gol bilongmetaim
dispela taun wantaim bikpela banis
bilong en na ol dua bilong dispela
banis. 16 Ol 4-pela sait bilong dis-
pela biktaun i gatwankainmak tasol.
Longpela bilong en na bikpela bilong
en ol i gat wankain mak stret. Ensel
i metaim taun long stik bilong en, na
mak bilong taun em inap long 2,200
kilomita.* Ol 4-pela sait bilong taun
na mak bilong antap bilong taun tu,
olgeta i gat wankainmak stret.

17 Em i metaim banis bilong taun
tu, na banis i go insait inap long 144
meta. Dispela meta em i kain meta
olman i savemetaim ol samting long
en. Na ensel i metaim banis long
dispela meta tasol.†

18 Banis bilong taun em God i bin
wokim long ston jaspa. Na em i
wokim taun yet long gol tasol, na
taun i lait olsem glas.

19 As bilong banis bilong taun, em
God i bin bilasim long ol kain kain
ston i gat bikpela pe. Namba wan

naispela ston long as bilong banis em
jaspa. Na namba 2 em blupela ston
sapaia. Na namba 3 em ston aget. Na
namba 4 em grinpela ston emeral.

20 Na namba 5 em ston sadonikis,
em i ret na wait wantaim. Na namba
6emretpela stonkonilian. Nanamba
7emyelopela stonkrisolait. Namba8
emnarapela kain grinpela ston beril.
Namba 9 em narapela kain yelopela
ston topas. Na namba 10 em ston
krisopres. Namba 11 em ston ha-
iasin. Nanamba12 emnarapela kain
retpela ston ametis.

21 Dispela 12-pela dua em 12-
pela pel, em ol dispela kain waitpela
bis i dia tumas. Ol wan wan dua
ol i wokim long wanpela wanpela
bikpela pel tasol. Olgeta rot bilong
taun ol i wokim long gol tasol, na
dispela gol em i klia tru olsem glas.

22 Mi no lukim wanpela tempel
i stap long dispela taun. Nogat.
Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong,
wantaim Pikinini Sipsip, tupela yet i
stap olsem tempel bilong en.

23 Na dispela taun i no gat san
na mun bilong givim lait. Nogat.
Bikpela lait bilongGod yet i givim lait
long taun. Na Pikinini Sipsip em i
stap olsem lam bilong taun.

24 Ol manmeri bilong olgeta lain
man bai i wokabaut long lait bilong
dispela taun. Na ol king bilong olgeta
kantri bilong graun bai i bringim ol
gutpela gutpela samting bilong ol i
kam long em.

25 Long san ol bai i no inap pasim
ol dua bilong banis bilong dispela
taun. Ol dua bai i op i stap oltaim,
longwanem, nait bai i no kamap long
dispela taun.

26Olgeta bilas namani samting bi-
long olgeta lain man, ol bai i bringim
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i go insait long em.
27Tasol ol samting i doti naolman i

save mekim ol kain kain pasin nogut
na ol man bilong tok giaman, ol bai i
no inap i go insait long taun. Nogat
tru. Ol manmeri nem bilong ol i stap
long buk bilong laip, em buk bilong
Pikinini Sipsip, ol tasol inap i go insait
long dispela taun.

22
Jon i lukim wara bilong laip na di-

wai bilong laip
1Orait dispela ensel i soimmiwan-

pela bikpela wara, em wara bilong
givim laip, na em i lait tumas olsem
glas. Dispela wara i kamap long
sia king bilong Godwantaim Pikinini
Sipsip, na i ran i go

2namel tru long bikpela rot bilong
taun. Long arere bilong wara, long
hap i kam na long hap i go, diwai
bilonggivim laip i stap. Dispeladiwai
i save karim kaikai 12-pela taim long
olgeta yia. Em i karim kaikai long
olgeta mun. Na ol lip bilong diwai
ol i bilong mekim orait ol manmeri
bilong olgeta lain man.

3 Na olgeta samting God i no laik
tru long en na God i laik rausim, dis-
pela ol samting bai i no i stapmoa.
Sia king bilong God na Pikinini Sip-

sip embai i stap longdispela taun. Na
ol wokman bilong God bai i lotu long
em,

4 na ol bai i lukim pes bilong em.
Na embai i raitimnembilong en long
pes bilong ol.

5Tudak bai i no kamapmoa, na lait
bilong ol lam na lait bilong san bai i
no gat wokmoa. Nogat. God, Bikpela
bai i givim lait long ol manmeri. Na
ol bai i stap king oltaim oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim

6 Dispela ensel i tokim mi olsem,
“Dispela tok em i tru olgeta, inap
olgeta man i ken bilip tru long em.
God, Bikpela, em i save kirapim spirit
bilong ol profet bilong autim tok bi-
long en, em i bin salim ensel bilong
en i kam bilong soim olgeta wokman
bilong en long olgeta samting i mas
kamap kwiktaim.

7Na harim. Jisas i tok, ‘Bai mi kam
long yupela kwiktaim.’ ”
Ol manmeri i bihainim ol dispela

tok profet i stap long dispela buk, ol
i ken amamas.

8 Mi Jon, mi harim ol dispela tok
na mi lukim ol dispela samting. Mi
harim pinis na lukim pinis, orait mi
brukim skru klostu long lek bilong
ensel i bin soim ol dispela samting
longmi, nami laik lotu long em.

9 Tasol em i tokim mi, “Yu no ken
mekim olsem! Mi tu mi wanwok
bilongyuwantaimol bratabilongyu,
em ol profet. Na mi wanwok bilong
olgetaman i savebihainim tokbilong
dispela buk. Yu mas lotu long God
wanpela tasol.”

10 Na em i tokim mi moa olsem,
“Dispela tok profet i stap long dispela
buk, em yu no ken pasim. Nogat.
Taim bilong God i laik mekim ol dis-
pela samting, em i kam klostu pinis.

11 Olsem na ol manmeri i save
mekim ol pasin nogut, ol i ken go
het na mekim ol pasin nogut. Na
ol manmeri i save mekim ol pasin
i doti, ol i ken go het na mekim ol
pasin i doti. Na ol manmeri i save
mekim ol stretpela pasin, ol i ken go
het na mekim stretpela pasin. Na ol
manmeri God i makim bilong em yet
na ol i stap holi, ol i ken go het na
mekim ol pasin i holi.”

12 Jisas i tok olsem, “Harim. Bai mi
kam kwiktaim. Na bai mi bringim pe
bilong givim long olgeta man. Bai mi
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bekim pe long olgeta man wan wan,
inap long pasin ol i binmekim.

13Mi tasolmi stappaslain trunami
stap las tru. Mi stap namba wan tru
na mi stap bihain tru. Mi as bilong
olgeta samting, na mi save pinisim
olgeta wokmimekim.

14 “Ol manmeri i bin wasim klos
bilong ol, ol i ken amamas. Ol inap
long kisim kaikai long diwai bilong
givim laip. Na ol inap i go insait long
ol dua bilong taun.

15 Ol man bilong mekim ol rabis
pasin nogut tru na ol man i save
wokim posin na yusim ol arapela
kain pawa na ol man i mekim pasin
pamuk na ol man i kilim ol man i
dai na ol man i lotu long ol giaman
godna olgetaman i save laikimpasin
giaman na bihainim, dispela olgeta
manbai i stap ausait long taunbilong
God.

16 Mi Jisas, mi bin salim ensel bi-
long mi i kam long yupela, na em
i autim dispela tok long yupela ol
manmeri bilong ol sios. Mi tasol
mi dispela Kru i kamap long ol lain
tumbuna bilong King Devit, na mi
Pikinini Bilong Devit. Na mi dispela
sta i save lait tumas longmoningtaim
tru.”

17Holi Spirit wantaimmeri bilong
Pikinini Sipsip tupela i tok, “Yu kam.”

Na olgeta man i harim dispela tok, ol
tu i mas tok, “Yu kam.” Na wanem
man nek bilong en i drai, em i mas
kam. Man i laik dring, em i mas kam
na kisimwara bilong givim laip, em i
olsem presen bilong God.

Jon i givim strongpela tok long ol
manmeri i harim tok bilong dispela
buk

18 Mi givim strongpela tok long
olgetaman i harim dispela tok profet
i stap long dispela buk. Sapos wan-
pela man i skruim narapela tok long
dispela tok, orait ol dispela samting
nogut tru God i tok long en long dis-
pela buk, em God bai i skruim long
ol samting i mas kamap long dispela
man.

19Na sapos wanpela man i rausim
sampela bilong ol dispela tok profet
i stap long dispela buk, orait God bai
i rausim ol gutpela samting long em.
Em bai i no inap kisim kaikai long di-
wai bilong givim laip, na em bai i no
inap i stap long dispela taun bilong
God, dispela buk i tok long en.

20 Dispela man i autim tok long
dispela olgeta samting, nau em i tok,
“Tru tumas, bai mi kam kwiktaim.”
I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21 Marimari bilong Bikpela Jisas

em i ken i stap wantaim olgeta man-
meri.
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